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E Difionnaire de Boyer eſt depuis longtems fi parfaitement eonnu qu'une Preface 
ſeroit tout à fait inutile 6 nous ne donnions au Public qu'une ſimple reimpreſſion du 
mèéme ouvrage; mais cette Edition ẽtant travaillee ſur un plan aſſez different, il nous 
convient de rendre raiſon de la Mẽthode que nous y avons ſuivie. : 
| Quelaqu? ait ẽtẽ le Succes de ce Dictionnaire dont on a ẽpuiſẽ en tres peu de tems un grand nombre 
d'ẽditions en differens endroits de l'Europe, Von a ſenti avec beaucoup de raiſon qu'il 8'en falloit 
bien qu il rẽpondit à tout ce qu*on en pouvoit eſperer. Les differentes editions qui en ont paru, 
quoique corrigẽes et augmentees, ont toujours laiſſẽ beaucoup à dẽſirer. Quelques uns meme 
des Editeurs, loin de retrancher les inepties qui y fourmillotent, y en ont ajoute qui ſeroient 
capables de deparer le meilleur ouvrage. Et tel Etoit le genie du Correcteur des Editions 
de 1748 et 1752, que Fon voit dans fon avis ſur cette derniere edition la douleur qu'il reſſentoit. 
de ce qu'on ne lui avoit pas laiffe la liberte de ſe recreer lui meme, en.inſcrant dans cet ouvrage 
pluſieurs traits d'Efprit, tant en proſe qu'en vers, qu'il avoit ajoutes aux marges de ſon exem- 
plaire. Si ces traits d Eſprit Etoient de meme nature que ceux qu'il y a laifſes, il eſt a croire que 
le Public 8's pate): h . oo tw ns 
II feroit à ſouhaiter que l'on pùt faire d'un Dictionnaire un ouvrage amuſant. Quelques au- 
teurs y ſont parvenus dans ceux qu' ils ont donnes en une ſeule langue, et cela parceque la nature 
de leur ouvrage le comportoit, en ce qu il rouloit ſur la Critique, PHiſtoire, les Arts ou les Sciences. 
Mais ce ſera toujours une entrepriſe extremement difficile dans un Dictionnaire en deux langues, 


* 


od il ne Yagit que des mots, et od, travaillant pour les jeunes gens et les ẽcoles, on eſt oblige de 


4g 


ſe renfermer dans des Bornes plus ẽtroites. Lon aura aſſez fait fi Pon n'a rien omis d'eſſentiel, 
et ſi, par des exemples bien choiſis, on a ſuffiſamment demontre- les diffẽrentes acceptions des 
art et les Manières de parler figurees; Et-Ceſt à quoi Von Yelt le plus applique dans cette 
tion. et S ot ear ITT, „ B 
Le Correcteur de VEdition de 1764, quoiqu' il y ait laifle les memes abſurditẽs que ſes prẽdẽ - 
ceſſeurs, gen ẽtant ſans doute apperęu, forma le projet de refondre cet ouvrage, et de le rediger dans 
un nouvel ordre, ce que la mort ne lui permit pas d ache ver; Et C eſt fon plan, qu'il avoĩt conduit 
juſqu'a la onzième feuille de la premiere partie, et qu'il avait ẽbauchẽ dans une feuille de la ſeconde, 
que Ton a ſuivi, et à la marche du quel il a fallu neceflairement s aſtreindre pour conſerver uni. 
formitẽ dans un ouvrage dont les deux premieres lettres et une partie de la troiſième ẽtoient deja 
imm {5002 ST Ur STS TE Sun Ig, 1 3 Fee ie eee 
On a purge cette Edition de tous les termes hors d' uſage, des mots qui ẽtoient tombes dans 
roubli, es phraſes pucriles et triviales, et de certaines expreſſions. pe delicates qui % etolent— 
Sliſſees. On a joint la traduction aux phraſes gi elle ctoit omiſe, lorſqu'elles ont * 5 
e N et cConſervees, 
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conſervbes,” et furtoar « on "2 ajous un nd be de mots, de * de er pandieulicres 
et figurees avec leurs exp ications, et pluſieurs proverbes et idiotiſmes que pac regrettoit tous 
Jes jours de n'y pas trouver. Four patvenir à faire des additions auſſi amples.ſans'augmenter de 
OE le volume, Pon a'&t6 oblige d'dlargir un le format, de contracter Pimpreſſion, en 
be hap toutes les lettres ſuperflues dans les > abbreviations, et en retranchant les alineas par tout 

n a pu le faire; Er pour Y reuflir-1l a ẽtẽ queſtion de raſſembler ſous le mot capital, verbe 

5 ſubſtantif, &e. après en avoir donne la definition entre deux parentheſes, les exemples e epars 
Fa et Ja, tous à la ligne, et ſouvent hors de leur place naturelle. Il ne faut pour entendre ceci 
que jetter la vue ſur les mots ſuivans ainſi traites dans cette Edition, et les comparer avec les 


memes mots dans l' Edition Precedente, Par exemple: 


EprTIon de 1764. 


cOQU ILLE, S. F. (couverture 02 coque de eertains 
poilſons a ſpell of ſnails, and of fome fiſhes. 


_ 


or nut. 
PIliade dans une Coque de noix. 


a 8 la Coquille (des le berceau) fron the cradle, 
From a child, 


'CORDE, 8. F. be * chanvre ou autre mace) 
rope, cord, or line., 5 9 1 

Corde à danſer, 4 Sar rape. 5 

Corde pour pendre, a hanging cord or. rope. 

. Corde pour ſécher le linge, a cloath's line. 

La tinge d'un tournebroche, a jacl- line. 


Tos. 
„Cela merite la corde, that d eſerwes banging, he de 18 
b Rr. | 
* Il y va de la corde, it is 4890 matter. | 
Filer ſa corde (faire des actions qui peuvent mener au 
Zibet) to ge the away to the * ga . 
* Friſer la corde (Ve apper) 10 have a narrow eſcape. 


On dit aufſi nher 1 timbraire, quand on veut adoucir P ex- 


preſſion. of 
(> .Corde (d? Arc, A de b a PB 

8 5. Avoir deux cordes ox pluſieurs cordes os plus June 
corde à fon arc, P. To have v0 rings or more  thax one 


Fring, to one's bow, 
Garnir de cordes un violon, 70 firing a wiolin. 


Ne touchez pas cette corde (ne touchez pas ce point - 


HB) don't harp upon that firing, do not mention that, * 


talting of that. 


+> W 7 Gens de ſac & de-corde (mauvais garnemens) rogues, 
profligate æurete hes, willains: 


45 Corde (tenſion d'un muſcle cauſce par ulcire, in- 


flammation, &c.) cord or ftrin 


Corde (terme ce * - Durets qui vient au 
milieu d'une plante & racine): a fring in plants and roots. 


chih. _ 
Qui montre la corde, thread-bare. 


t Corde de bois (certaine quanitite de bolt? a braler qui 


vaut deux woes * 4 and of Wood, | 


y * 511414 
9 * 1 
8 ſw nee a+: Wd + & 
% 


mm . 1 


Coquille (ou coque) d'ceuf & de noix, the ſhell of an egg 
On pretend que les Anciens renfermoient toute egg or nut. 


à plus fin 


. * Corde (le ſupplice de la, potence) rope, Fs gal. | 


NovvetLe EvDIT10N. 


co ILL E, ſ. . (couverture o coque de limacon, & 
de certains poiſſons) a ſhell of ſnails, and of ſome fiſhes. 
.CoquiLEE (ow eoque) d'ceuf & de noix, the ſell of an 
* + Des la Coquille wo le berceau) Jeep the 
cradle, from a child. 

* Coqu1LLE (toutes. ſortes de marchandiſes frivoles 
dont on trafique) wares of /mall value. * + Il vend bien 
| ſes Coquilles, il fait bien valoir ſes coquilles (il fait bien 
Payer ſes denrees & ſon travail) he /ells the very paring of his 
nails. A qui vendez vous vos coquilles ? portez vos co- 
quilles a d'autres (ſe dit a-quelqu'un qui veut en mp 

gon e lui) who 47 you intend zo impoſe on? no tr ick 


upon travel, 12 
* RENTRER DANS SA coquruen (eſt progerbille- 
ment ſe retirer d'une affaire dan ereuſe, ou dont on ſent 


bien qu'on ne viendroit Point A bout) 70 Ae ia ane 
Borns. 


CORDE, ſ. f. (tortis de chanvre ou d'autre-matiere 


rope, cord, or line; Corde a danſer, à dancing rope. Cord 


Pn pendre, a hanging cord, a halter. Corde,pous ſeeker 
e linge, a cloath's line. Corde a boyau (dont on fait de 
= cat. gut. La corde 0 un Was dene a 72555 
ine. 

* Corpe (le fo Non de ha tence) rope, hangings 
allows,, * Cela 3 la e e 30th | 
he deſerves hanging for it. * 1 y va de la corde, it ir 
Nr matter. | 

* FiLER 5A CORDE (faire des actions qui peuvent n me- 

ner au gibet f go the way. to the'gallaws. | * t Gent de 
fac & de corde (mauvais garnemens) rogues, profligate 
awretches, villains. 
* FRISER LA CORDE (Pechapper) ro have a narrow 
_ eſcape. Ma foi il a friſe la corde (il a manque d'tre pen- 
du) he had a narrow eſcape faith. II a friſe la carde (il a 
été ſur le point de perdre 1a cauſe) he avas, within an inch 
of lofing his cauſe. Se racheter de la corde (corrompre les 


' 'temoins, & faire en ſorte d'ẽtre renvoye abſous) ro e/cape 


. the. gallows. . La corde au cou, the rope round one's. 11 
La garniſon ſe rendit la corde au cou (ſans conditions, à 


la merci du vainqueur) h garri/on furrendered ar wiſcrex 
. tron. 


MEeTTRE La corDE au cou à quelqu? un (etre cauſe 
de ſa ruine, oz de ſa perte) 20 throw a halter about one's 
neck, to be the cauſe of bir ruin. La trop grande indulgence 
de fon pere lui a mis la corde au cou, 41s father's due great. 
indulgence bas brought him 70 the galloaus. Avoir de la corde 


de pendu (etre heureux au jeu) 2 have the devil's own 


£# Corde de drap (le fil dont il el uk it tiſſu). the thread of lack. P. Il ne faut point parler de corde dans la maiſon 


d'un pendu, P. one muſt not tall of hemp in a family where 
one has been. hanged. 


' Corve (Parc, d'inſtrument de muſique) 4 fring 
208 {Foie WT cordes, es wt ares cordes, on 3 I. 


* IT — 


Nile 


— 


A vidlin. "Toucher la groſſe corde (le point le plus im- 
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PDRNIER, S. M. (monnoye de cure valant fa-dous- 
nicme- partie d'un ſol) 1a-bra/s-coin auurth the tauelſih part: 
a Prench penny. Les Romains avoient deux fortes''de 

| thr wh le denier d' „ dinurius; & le denier. d'or, 
aureus le premier peſoit. A ꝓeu pres la valeur de ſept ſols 
& demi dA | 
Guintee, mais il diminua ſous Neron.. Us avoient auth 
des demi deniers, quinarii;. & des /fterces qui ne valotent 
qu'un quart de denier. Pl oo TO 
= Denier (partie ywdegre del t pur, qui eſt diviſe- 
22 deniers) pen; to denote the degree of Lneneſs: 

wer.. 41 5 — 91 1 58 W Fe * | 

— de marc, on denier de poids (la zame partie de 


once) en ipht, or 24 gran. 
Denier (poids de deux grains) #wwo'grainr 


$2 Denier (certame:partite d'une ſomme) penny: 


Le denier de St. Hierre en Angleterre, . Sr, Peter's pence, 
the tribute paid formerly to the pope of Rome. e 

On a levẽ en Hollande le deux- eentisme denier, they 
pave raiſad in Holland tie two hundredth penny, C'eſt à dire 
vn demi pour cent.... 
cg Denier a Dieu (en errhes) an earneſt penny... - 


> (FF ®| 


.. - -oorde- à ſon re. R. 20 have Foo rü 


Prdeur talking, of tha. 


"cloth. Qui montre la corde, thread-bare. 


Forde, rorded Accs. 


, & Pautre fut d'abord du poids d'une /ilver 


om ne ̃ͤ ͤ—[ —ßv 88 
- 


An of imbre"tÞhn or 
firing, to one's bow. + Garnir de cordes un violon, 72 rh 
portant dune affaire) 10 fall upon the main point of, the gue- 
ion. N Ne touchez pas cette corde (ne touchez pas ce 
point-1a) d barg upon chat fring, do not mention that,, 


* 


— 
— — — 
ä — —-—-— —¼ = 
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_ Corve Cenkion d'un muſcle, cauſee par, ulcère, in- 
flammation Sc.) chr of fring, e | | 
Dont (terme d'agriculture; durete, qui vient au mi- 
Heu de certaines plantes & racines) a fring in- plants and“ 04 
CorDe de drap (le fil dont il eſt tifſu) che thread of 
C | © + Cela. 
montre la corde (c'eſt une fineſſe trop groſſière &. facile. 
aidecouvrir) that 7s. toa coarſe, or too ſhallow. Tabac en: 


— — 


| Corps de bois (certaine quantité de bois a bruler) ar 
cord of avood. e b hr ths 1G. 
DENIER, ſ. m. (monnoie de cuivre qui vaut la dou-- 
meme partie d'un ſou) à braſſ coins tag twelfth part? 
of a French penn. 3 . 
DRNIEN (partie, o degr de argent pur, qui eſt diviſc- 
en XII. .deniers). a penny, to denote the degree , fineneſs- off 


DNIEN de marc, on, denier de poids (la 24me partie 
de Ponce) a penny-aveight, or 24 grains. _ Do 
- Denier (poids'de deux grains) two grains. ; 
Den1Er (certaine. partie d'une ſomme) penny. Le 
denier de St. Pierre en Angleterre, Sz: Peter's pence; a tri- 
bute: paid formerly to the pope. On a leve en Hollande le- 
deux centieme denier, they have rai/ed in Holland. the tavo 
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EDITION. Di e (26 Nouvvxrrr Epiriow. 


Preter de Pargent au denier quatre, to land money af five» 
and-twenty per cent; au denier dix, at ten per cent; au de- 
nier quinze, at fix Fe thirds per cent; A denier Puts | 
at five per cent; àu gener yingt-cing, at four per cent. | ? 

Pen batit la maiſon. P. Many little make 
a mickle. P. or à pin a day is a groat a year." | 
F Denier d'octroi (elpece de peage. en certains en- 
droits) à toll, or paſſage- penn. n | | , N Fed. N 
MOT, S. M. Ale TT aword, or tem. MOT, ſ. m. (parole, terme) avord or term. Un vieux 
Un vieux mot, an old or obſolete word, term, or ex- mot, an old or obſolete word, term, or expreſſion. Mot, on 
preffion. | T [5 Heine oth: mot de guerre, the word, the watch-word. ee 
cc Mot (ce qu'on dit, ce qu'on écrit en peu de pa- Box mor (mot ingemieux & vif) @ jeff. Recueil de 
roles) aword, J. 0s mots, @ bot of jets. Mot pour rire (ce qu'on dit 
tc Mot (prix qu'on demande, on qu'on offre d'une en 1 jeſt, joke, humour. Avoir le mot pour rire, 
marchandiſe) word. . 3 15 be joceſe, ta be good company, Ne dire mot, ne ſonner 

Mot, oa mot de guerre, the auord, or watch-word. mot (ne 3 not to utter a word. P. Qui ne dit 

Bon- mot (mot ingenieux & vif) @ jeff, Recueil de mot conlent, ce gives conſent. * + Quand les mots. 
bons-mots. _ „ | | ſont dits Peau benite eſt faite (quand on a donne ſa parole 
tc Mot (ſentence, apophthegme, dit notable) ping, le marche eſt fait) avhen people have paſſed their word the 
apophthegm, ſentence. TAN, 3 | bargain is concluded. Mot confacre (tellement 

tc Mot pour rire (ce qu'on dit en plaiſantant) 7%, A certaines choſes qu'on ne peut pas ſe ſervir d'un autre 
Jo, ann. IE | mot ſans parler improprement) appropriated-vord:.* Mots 
'  Avoir le mot pour rire, to be oco/e. gras = deſhonnetes) ob/cene /mutty: auorde, bawdy, 

(> Mot (parole d'une deviſe) motto. e ls fe ſont dit mots nouveaux, + Hs en ſont venus aux 

En un mot, Adv. (bref, pour faire caprt) m a word, gros mots. (ils ſe ſont dit des injures) they had high words, 
in ſhort. 1 75 5 „ they called one another names. e e ee 
Mot a mot, Adv. (ſans 3 dans les mots, "wm 223 qu'on ẽcrĩt en peu 2 

f leur ordre) word fer word. Traduire mot à mot. a word. qe vous ècris un mot pour vous apprendre &c. 
oh dans leur e | | 1 5 | . { awrite you theſe lines to lit you know dr Ee ee "EL a 


appropriẽ 


3 
h p 
. 


Mor (prix qu'on demande, on qu'on offre d'une mar- 
chandiſe) à werd. Je ne ſuis point homme a deux mots, 

: 1 make but one word. 7 — 3 i 15 ann eue 130 & 
Mor (ſentence, apophthegme, dit notable) /aying, 
Mor (parole d'une deviſe). a mottoos 
Ex un Mor, adv. (bref pour faire court) in 4 word, 

in Sort. CCC 
Mor à mor, adv. (ſans aucun changement dans les 
mots, ni dans leur ordre) word ſor word, © Traduire mot 
à mot, 10 tranſlate verbatim. r 


Ces exemples peuvent ſuffire pour donner une Idẽe des augmentations qu'on a rẽellement | 
faites des differentes manières de parler proverbiales et figurees, à tous les mots qui les admet- 


| toient; les diferentes acceptions, et Pemploi des mots, ne contribuant pas moins A. la Richeſſe 
d'un Dictionnaire que les mots memes.. Thiz Bal LMS 4 lh; 11 


4 


Le meme deſſein de ranger les Phraſes ſous les mots auxquels elles conviennent, et de re- 
trancher les Alineas, nous a mis dans la nẽceſſitẽ d*ajouter des definitions et des explications aux 
mots auxquels elles appartiennent, et enfin à tous les autres mots, afin de conſerver Punifar- 
mire; ce qui a Ete un travail infini dans la partie Anghoife, od la pluſpart des mots manquoient 
de definitions, oh les exemples d'un verbe actif ſe. trouvoient ſouvent meles à ceux du meme 
verbe neutre; travail qui donne à ce dictionnaire une ſuperiorite bien marquee ſur toutes les: 
editions qui en ont paru juſqu'ici, et qui doit etre d'un tres grand avantage aux ẽtudians dont 
la plupart ignorent la ſignification de beaucoup de mots, et qui au moyen de ce-ſecours ne ſeront 
plus obliges de la chercher dans un autre Dictionnaire. L'on a puiſe ces definitions, pour la partie 
| Francoiſe, dans le Dictionnaire de PAcademie; dont on a auſſi ſoigneuſement ſuivi FQcthographe 

qui eſt tres correcte dans Vedition de 1762. Et Fon doit au caebre Mr. Johnſon la plupart de 
celles qui ſe trouvent ajoutẽes dans la partie Angloiſe, y ayant cependant laifle; ſouvent fans aueun 

changement, les definitions qui pouvoient paſſer, quoiqu' elles ne fuſſent pas tout a fait conęues 
dans les mEmes termes. Le grand nombre d*acceptions que Mr. Johnſon donne aux mEmes mots 
nous a obliges à chercher des interpretations qui puſſent leur etre convenables, et a ainſi beaucoup 
contribuẽ aux augmentations qui ſe trouvent dans cette partic; et & la diſtribution” plus claire 
qu on y a ſuivie. Par exemple, ſous le mot Evin, . e EVEN; 
1 


3 


+ . — 
” . 
i 1 * „ 
0 8 P T R : | 
% F ; . „ — 40 ; 7 p ' 


An even weight, au poids ig g 
"Theſe two are even, ces deux font i an. 
An even number, un nombre 2 

P. Even reckoning makes lo 
comptes font les bons amis. 


EVEN, 4% (ike or equal) gal. paveil, ani» fnblable 


t Even (level or ſmooth) uni, plain, gal, applani, 
he” Now we are even, now we are upon even accounts, 


now the accounts are even betwixt us, nous vailà guittes. 
;> To be upon even terms, avoir les mimes auantages, 
10 avoir aucun avantage Pun ſur Pantre. | 


c To come off upon even terms, or to part even hands, 
v accorder ſur des conditions raiſonnables de part & d autre, 


fe tirer d Affaire d unc manitre ẽguitable pour les denx parties. 
Ou bien en parlant de deux armees, /e retirer avec un pa- 
reil avantage, avoir un ſuecꝭs tgal de part & d autre. 
An even temper, ane tgalits d ame, 
quilith AU Oi oo paretatog 6 
To bear a thing with an even mind, 


” 


nent une choſe, la ſouffrir avec une i galitt 4 


A * 
* 


T His diſeourſe is not altogether even (er of an equal 


ſtrength) on di/conrs n'eſt pas uni, ou e pas tgalement juſte 


pur tout, il Je dement, il ne Je ſoutient pas. 55 
cc To be eyen with one, rendrt la parcille à ſuelgi un, 


To make even with one's creditors, 


* 


8 33 
, 1 
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An even wei 


” 65 o * 4 
& >» : ££% =, ; | 
6 + 441 4 : 
N friends, P. Les bons IM. 
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à terre. 
maiſon, la | 
 Fondemens, ou de fond en comble, To make a horſe go an 


FK (calm, tranquil) calme, trangui 
_ (temper, une t galitẽ d ame, ſerenits ou tranquilits d gſprit. 
To be 


ii ne. ſe. fo 


* 


6 


0 C . 7 
A W «.” * > 3%» 
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.... NovveLLE EpiTion. 


E 


- +EVEN, # n al) gal, pores My = ſemblable. 
a 2 Ha) Thbeſe 


bt, un 1 two are even, 

ces deux ſont aun. An even number, an nombre pair. 

P. Even reckoning makes long friends, P. Les bon: 
cemptes font les bons mim. 

VEN (without any thing owed, either good or ill, out 

of debt). Ex. To be even with one, rendre la pareille 2 


| an; lang fe venger de quelqu'un, To make even with one's 


Creditors, payer ſet deties, acguitter ſis dettes, ſatisfaire ſes 
creanciers, ſe liberer. To make even at the year's end, 
Vacguitter au bout de I' annie; ou nouer les deux bouts, Now 
we are even, now we are upon even accounts, now the 


accounts are even betwixt us, nous. voild quittes. To be 


upon even terms, avoir les mimes avantages, n' avoir aucur 
avantage Pun fur Pautre, To come off upon even terms, 
or to part even hands, g&accorder ſur des conditions raiſon- 


vables de part & dauire, /e tirer d'affaire d une manitre 
erenits ou tran- 


Equitable pour les deux parties Ou bien (en parlant de deux 
armgees) ſe retirer avec un pareil avantage, avoir un ſucces 


| gal e part S d autre. 


_ Even (ſmooth, level with, parallel to) uni, plain, igal, 
applani; ras. Even with the ground, à fleur de terre, terre 
To lay a houſe. even with the ground, raſer une . 
ir, la ditruire entièrement, Pabattre juſqu aux 


even gallop, unir un cheval le He aire galloper 75 fre. | 


E. An even 


a thing with an even mind, ſapporter patiemment 


. une choſe, la fouffrir avec une tgaliti d ame. His diſcourſe 
is not altogether even (or of an equal ſtrength) /n diſcours 


weft pas uni ou weft pas tgalement juſte par tout, il ſt diment, 


7 
3 f 4 
11 * 4 * ? fy; 
\.* "© 9 F % a '$ ; 
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Lon peut encore remarquer dans ces exemples que les mots dans leur ſignification naturelle, 


la meme langue, et nous Faurions D puiſſe dire, puiſqu il eſt a prẽſumer 


ition de ces deux 


Le Ep1Tion de Boyzz. Dictionnaire de Mr. 


A ERS 345% 


ELOIGNER, v. a. (6carter) to remove or put 


,, Eloigner, v. a. 1. 1 remove, to ſend at a diftante. 


to ſend a. great why off, to drive axvay, to avert, to diſpel. 2. to put off, to delay, to retard. 3. te range, to alienate 
Ses debauches lui . Feet de Paverſion pour ſa femme, from Hall. 4. to diſpel, to —— from. a FN 


NouveErLLE EDITION de BOYER. Dictionnaire de Mr. De LET ANVII IE. 


& il P'eloigna, his debaucheries having given him a diſgu? Il eſt biet elbigné de le ſavoir," he 7; 4 ry Fart fre 
for his wvife, he put her away, or he parted from her. knowing it, eee Ora, 0 21947 far = ? 
Eroicnek (retarder, différer) 0 put off, to delay, to' s''éloigner, v. r. fn remove, to go atvay; 15 geg Fe 
ae, > ::., — . UC Wars ſes ſupèrieurs, to 4% 
* ELo1GxnzR (donner de Palienation) 0 alienate, to auanting in the reſpeli on6.owes to one's pf rf r. 
range. f | 3 , | mo 8 5 5 5 by e 
S'ELOTORER, v. r. (ſe retirer d'un lieu) zo'Yamove, to g ͤ ̃ -W i I OOO an 19 0 

away, to go from. main ee N | | | | | 
*"S$'ELoicxtr de la vertu (Pabandonner) 7 forfatt e 


3 


1 $'ELorcnxr de ſon devoir (y manquer) % de wn e t l ee ee a0 7 
e as 5 


ing in one's duty, to fail in it. hs x . 55 s 
S'ELoiGneR de fon ſujet (faire une digreſſion) 10 rãr Fg mt ey gs bog oy 
ble from ont ; ſubjed, to mat u hf m rf . Den La DO 
It ne 8'gL016Nnt; Pas de cela Hay temoighe" pe Te ig YH LAPS oe ber 
de repugnance) he ſeems inclined to it, he does EDGE > GG TPM WIT MC FRET weed Foy digg | 
| IAA AT? ay OED 1 ants 695 * * UA M * dar n "0 24 44 3-14 Yen 


In * 4 
fv + 5 TE 2 
1 3 * \ k A X * 


 Apres avoir lu ces definitions, n'eſt il pas certain que Fecolier ne pourra s' empècher dE choiſir- 
kELofonkR, dans le ſens de retarder, differer, pour la premiere phraſe; et £LO1GNER, donner de 
Faliination, pour la ſecondP . 1 eta e rw 12 e ae 

Quoique le Participe paſſif faſſe partie du verbe, et qu'il ſemble à quelques grammairiens qu'il 
n'a pas plus de droit d'avoir place dans un Dictionnaire que les autres parties d'un verbe, 
lorſqu'il n'eſt confidere que comme ſimple participe, et n'a pas une ſignification particulière, 
nous avons cependant jugè a propos de le conſerver, tant en Franęois qu'en Anglois, en faveur 
des commenęans, le participe paſſif ſe rencontrant plus ſouvent qu aucune autre partie qu verbe, 


« I\ + * *. i, *#.* 8. % — 
% 7 + & 1 7 * s by . . a 6 
- B24 "— 2 . 2 . it 4: * 1 
* 7 * * LARS 7 44971 
* 


et Erant quelquetois tres irr6gulier; d ailleurs pour Eviter les rẽpetitions nous, renyoyons au Verbe* | 
pour en trouver les difterentes fignifications. ou os . e 


4 eint nen Mone 7 


0 d : 


* 1 K n A. n e127 218 054 1 
L'on n'a point mis les genres des noms Franęois dans la partie Angloiſe, parce qu'butre que 


ce n'eſt pas reellement leur place, il y a ſouvent pluſieurs mots Francois de rfferens*genres pour 
0 | | : ATI BY Ay ob IE C3 Ou aan & lime Ii, 
un mot Anglois, et les lettres, M. et F. qui marquerotent le Maſcülin et le Femininferoje K 
une confuſion; mais on y a ſupplee, ſoit en joignant l'article aux mots ee les plus 
douteux, ou en ejoutant un exemple qui en demontre ſufiſamment. le gente, Il feroit meme à 
{ouhaiter que les commengans vouluſſent toujours chercher chaque mot dans les ds Ux parties, is. 


en retireroient ſans, doute un grand avantage, celui de ſe Vimprimer plus fortemen dans, la mẽ- 
8 n | » > 2 * 5 yo „ire * Innen 
moiĩre, en reyoyant le meme mot ae et ils trquyeroient quelquefojs- dans; 


+ 


eur auroient manquẽ dans [aut 


- 


une partie des reſſources pour leurs traductions qui re; d. ilIcurs, 
comme le .meme mot ſelon ſa poſition, a un ſens tres different, et qu'il peut ste dend oe bien 
des manières, il eſt vrai ſemblable que quelque ſoig qu'on ait pris, on ne les aufg pas, routes: 
marquees, Ja definition ajoutte, aux mots, el qui ſera, aiſcment; entendue de I'ccoljer,, Jariqy'il 
en ſera yenu au point de traduire, lui ſera d'un tres, grand avantage, puis quie Jan indignant | 


o þ 8 b 
G 


la force du mot, elle lui ſuggerera en meme tems de nouvelles idces, pour le traduire. 5 
En ſuivant dans Ja partie Franggile Lortogtapbe adoptée par Academie, nous navons pas; 
laiſſe d' inſerer dans Fordre od il Etoit auparavant je mot auquel il eſt arrive, quelque changement,. 
pour ne pas donner lieu de croire que ce pourroit Etre une omifſion. Ain quoique hon ait change: 
Y en dans pluſieurs mots, ct ſupprimé pluſſeurs lettres doubles, Yon trouyera xyE. v, ire, 
voy v. vdie, er ainſi des autres mots, ce qui eſt ſuffiſant pour avertir que Von doit donger la, 
preterence a ce dernier. Les changemens en ce genre, et beaucoup plus conſiderables encore, 
qui ſe trouveront dans la partie Angloiſe, ſont conformes a. Vortographe,, qu Dictionnaire de 
Mr. Johnſon, mais comme e meme mot: fe trouve epcore écrit des deux manieres dans ge meme. 
dictionnaire, et dans les meilleurs auteurs; on les: &inferees toutes les deux avec un renvoi à 
ß 2B" ey Mfg 
&c. quoiqu'il ne ſe trouve pas dans Miſical, Political, &c. Fu dans Favour, Honour, &c. 
parceque ces mots ſe trouvent ainſi dans les auteurs qui ont le plus illuſtrẽ leur langue, et que 
de pareils changemens ne fe doivent faire que par-degres, et lorſqu'un uſage general vient A les“ 
. autoriſer. F | TH” 4 N Naa TY N Nee 3 een * een o 
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En ſuivant toujours la Marche du Dictionnaire de PAcademie, nous avons fait deux articles 
des lettres I & J, et nous avons de meme diſtingue PU du V, ces lettres ẽtant certainement 
d'une nature bien differente, et nous avons ainſi augmente le nombre des lettres de l' alphabet 
Francois de vingt- trois A vingt- cinq: Et par la meme raiſon nous n'avons pas heſite à les ſẽpa- 
rer auſſi dans la ſeconde partie. Si nous n'avons pas fait les memes changemens dans le corps 
de Pouvrage, partout od ces lettres ſe rencontrent, c'eſt pour ne pas embarraſſer ceux qui ſont 
accoutumès e aneien, et qui ne les trouvant pas A place ordinaire, auroient pù ſuppoſer 
do RK A ee 
L'on a ſupprimè comme inutile, et pour gagner de Ix place Vindex (6) qui dans les Editions 
precedentes ſervoit à faire remarquer les differentes acceptions des mots. C'eſt pour la meme 
raiſon, et pour conſerver la nettete dans cet ouvrage, que l'on n'a mis aucune marque par- 
ticulière pour indiquer les mots ajoutes, ou retouches. Il en auroit fallu preſque partout; Et 
nous nous ſommes contentes'd'etre utiles, ſans faire parade de ces augmentations.  Lecolier en 
profitera, ſans &en appercevoir, et les juges competens, qui les decouvriront aiſement, fauront 
nous rendre juſtice, la ſeule recompenſe que nous attendions pour un ouvrage auſſi laborieux,zet 
auſſi ingrat. Qu'il nous ſoit . permis de dire que, fi les Editeurs de ce meme Diction“ 
naire, imprimẽ à Lion in 1768, ofent avancer qu'ils ont entichi cet ouvrage de pres de quinze mille 
articles, nous pouvons nous. flatter de les avoir encore ſurpaſſes de beaucoup, puiſque, ſans nous 
etre donne la peine de compter, par la ſimple comparaiſon de cette édition avec la leur, nous 
trouvons que nous n'avons rien omis d'eſſentiel de ce qu'ils ont ajoute, et que nous avons un 
grand nombre de mots et de phraſes qui ne fe trouvent pas dans la leur, D'ailleurs cette edition 
aura encore ſur celle de Lion pluſieurs avantages conſiderables, les définitions dans la partie 
Angloiſe, l' arrangement incomparablement plus régulier des exemples, puiſqu'ils n'ont rien 
change en cela à l'ordre ſuivi dans Pedition de Londres de 1764, et il ſera facile de s'apperge- 


Aa 


voir de la ſuperiorité que celle-ci,doit necefſairement avoir, quant à la Typographie, ayant été 

imprimẽe à Londres par des Compoſiteurs verſes dans les deux langues, et ſous les yeux d'un 
Correcteur Anglois, des plus intelligens. Nous pourrions aiſement faire obſerver dans Pedition 
de Lion pluſieurs fautes d'impreſſion, qui pourroient tirer a conſequence, puiſqu' elles prẽſentent 
un ſens tout contraire à celui qu'il faudroit entendre, tel que grave pour groove, ſous le mot 
 ENCASTRER;” Zigbtheadne/s, pour liphtheadedneſs, & pluſieurs autres, qui pourroient induire à des 

contre ſens affreux, mais que nous ne citerons pas ici, ne voulant pas relever le merite de notre 

ouvrage par la pratique trop commune de deprecier celui des aut tes. 

M algrè toutes les augmentations et les corrections, que nous avons faites, nous ſentons bien 
que nous avons encore laifſe beaucoup a faire. Nous nous en appercevons tous les jours. On 
dira ſouvent d'un mot qu'il auroit 2 etre mieux traitẽ, que Von s' eſt quelquefois ẽcartẽ de or- 
dre que 'on siẽtoit propoſe; que fon s'eſt trompẽ dans pluſieurs definitions; qu'il y a encore 
bien des mots qui ne ſe trouvent pas. Nous en convenons d'avance. Nous n'avons que peu de 
choſe a dire pour notre defenſe. Nous avons ete obliges de ſuivre à la hate le plan qui nous ẽtoit 
trace, la derniere édition ẽtant depuis longtems ẽpuiſèe. Des changemens, d'ailleurs fi conſidera- 
bles, ne ſe pouvant aiſement perfectionner qu'à la Tongue, nous eſperons que Von, voudra bien 
excuſer les fautes et les omiſſions qui pourront nous Etfe echapees dans le cours d'un fi long 
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O VV cru rendre un Service eſſentiel aux, Amateurs de la Langue Frangoiſe,. en ſubſtituant au. Diſ- 

cours ſur, la Proſodie de Mr. Durand, qui ſe trouve à la tte des dernieres Editions du Dictionnaire 
de Boyer, le Traits de Mr. M Abbe q Oůivei ſur le mime ſujet; Ouvrage compost par ordre de l' Head. 
mie, le meilleur ſans contredit, et le plus tlaſſique qui ait tncore paris et qui, du ſentiment de tous les 
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| PROSODIE FRANQGOISE. 


premier ſera employs a eclaircir des queſtions 
preliminaires. Dans le ſecond, je parlerai des 
Accens. Dans le troiſième, de Aſpiration. 
Dans le quatrieme, de la Quantite. Et dans 
le dernier, je ferai voir à quoi peut ſervir la con- 
noiſſance de notre Proſodie. | 


Je nai à offrir qu'un foible eſſai. Puiffe-t-il 


quelque jour donner lieu d'approfondir un Art, qui 
feroit naitre de nouvelles beautes, & comme une 


nouvelle Langue, dans celle que nous croyons ſa- 


AR T I 11 P R E M IT E R. 
Queſtions preliminaires. 
5 ON peut ici propoſer trois queſtions, ſur tefquelles, 


avant que d'aller plus Join, il eſt 2 propos de fa- 
tisfaire ceux qui pourroient, ou n'avoir pas Etudie la 


matière dont il s'agit, ou avoir des prejuges contraires 


2 Ja verite, 

I. Qu'eſt-ce que Proſodie? L 
II. A-t-on eonnu autrefois notre Proſodie, & juſ- 
gues à quel point? _ 1 
III. Pourquoi notre Profodie, fi elle a ete fort 
connue autrefois, Peſt- elle anjourd hui ſi peu? 


4 . id . 
I. 


Par ee mot, Pro 7D on entend Ia manière de 
prononcen chaque fyllabe regulierement, c'eſt-a-dire, 


Ayivant ce qu'exige chaque fyllabe priſe & part, & 
eonſiderẽe dans ſes trois proprietes, qui ſont, FAccent, 


YAfpiration, & la Quantite. 


Premièrement, il eſt certain que toutes les ſyllabes 


ne pouvant Etre prononcees ſur le meme ton, it y a 
par conſequent diverſes inflexions de voix, les unes 
pour Elever le ton, les autres pour le baiſſer: & c'eſt 
ce que les Grammairiens nomment Accens. | 


| Quelques fyllabes, en ſecond lieu, ont cela de 


rticulier qu elles ſe prononcent de la gorge: & c'eſt 
ja ce que Pon nomme Aſprration. © 


'Froifiemement,. on met plus ou moins de temps A 


prononcer chaque ſyllabe, en forte que les unes ſont 
cenſces longues, & les autres brèves: & c'eſt ce qu'on 


E reduis ce Traits 3 cing Articles, dont le 


particulier, qui fut 


Voilà done trois definitions bien diſtinctes, & qui 
ſont voir que dans la prononciation de chaque ſyllabe, 
la voix peut ſe modifier tout a la fois de troie diffe- 
rentes manieres, dont je donnerai- une plus ample. 


 explication, lorſque je viendrai à traiter de chacune | 


en „ee 


il me paroit que ces trois prineĩpes, qui con- 


ſtituent la Profodie, appartiennent a toutes les langues. 


Car enfin, quel fleau pour l'oreille, qu'une eonſfante 
& invariable monotonie? IF n'y en a pas meme 
d' exemple, ni dans le eri des animaux, nt dans quelque 
bruit que ce puiſſe tre, pour peu qu'il foit eontinu. 

Mais les principes de la Proſodie ſont - ils fixes ? 


Sont-ils arbitraires? Voila ce que chacun doit exa- 
miner dans ſa 2 
ſons- nous de pouſſe 


S'ils ſont arbitraires, diſpen - 
r plus loin nos recherches. Seils 
font fixes, it eſt honteux de les e „ 
Pour moi, generalement parlant, je ſuis porte à 


e 


langue ce qui lui eſt néceſſaire, non pour ſubvenir . 5 
nos befoins ſeulement, mais pour flatter notre got. 


Je ſuppoſe done un pays, ol il n'y eut jamais de 


— 


aura cep ndant un eſprit mẽtaphyſique & &= 
miese, ripdade dans le Public. Ainſi le Public, 
guide par cette eſpece d inſtinct. y fera peu à peu, & 
yuſqu'a un certain point, toutes ces memes Va- 


tions, dont l'aſſemblage compoſe un Art, lorfqu'elles 


viennent à Etre redigees, & combinees par des hommes 
ſavans. on —— rye phone que cela eft 
vrai de la Mufique, qui neſt, a proprement parler, 
qu'une extenſion de la Proſodie. fl „ 1 4 ü 

Ajoutons que ces ſortes de connoiſſances, qui ſe 
doivent, non au raiſonnement, mais a Phabitude, dé - 
pendent abſolument des organes: & qu' ainſi, lorſ- 
qu'un climat produit des hommes bien organiſes, le 
progres de ces connoiflances y eſt non-ſeulement plus 
grand, mais encore plus rapide; au-licu qu'en d au- 
tres pays, ou les organes ſont, pour ainſi parler, 
d'une trempe differente, les fiecles depuis un temps 
infini fe fuccedent les uns aux autres, ſans que les 


habitans de ces pays-la faſſent rien pour les arts, qui 


n'intereflent que le ſentiment. ENS 

On fait à quel point de perfection les Grees avoient 
ports leur Proſodie. On fait auſſi, du moins en ce qui 
regarde les longues & les brèves, qu'elle ẽtoit celle de 
la langue Latine. Pour &e qui eſt de Accent, Pex- 
emple des Chinois nous fait voir de quelle delicateſſe 
Poreille eſt capable, puiſque chez eux le menie mot, 
n'ëtant que d'une ſyllabe, peut avoir juſqu'a onze ſens 
tres-differens, ſelon la difference de Ja prononciation. 


= Mais évitons tout detail ſur la Proſodie des autres 
: _ peuples ; il ne s agit que de la notre. EE 


be | = 


1 Pour ſavoir depuis quand, & juſqu'k quel point 1 


Proſodie a etE eonnue parmi nous, il ſeroit inutile de 
remonter au-delà de Francois I. Les ſavans hommes 


KX les beaux eſprits, dont il fit Pornement de ſa Cour, 


donnerent à notre langue wn charactere (1) & iligance 
e de doctrine, qu'elle n'avoit point auparavant. Ce 

grand Roi, qui à Ete, non pas le reſtaurateur, mais le 
pere des beaux Arts en France tranſmit ſon goũt aux 
keritiers de ſa Couronne. Jamais la Poëſie ne fut ſi 
fort en honneur que ſous Charles IX. En un mot, 
FHiſtoire nous prouve que les fondemens, ſur leſquels 


nos bons ecrivains ont bati ſous le regne de Louis XIV, 


furent traces, & meme poles en partie, des le ſiècle 
precedent. Ainſi c'eſt dans les monumens de ce 
temps-là, qu'il faut chercher les premiers veſtiges de 


notre Profodie : & nous y trouverens plus de lumières 


fur ce ſujet, qu'il ne gen trouve, peut etre, dans toutes 
les Grammaires, & dans toutes les Rhetoriques im- 
primees de nos jours. 

On a via que la Preſodie renferme les Accens, 
PAſpiration, & la Quantité. A Vegard des Accens, 
I} n'eſt pas poſſible de ſaveir quels ils Etoient autrefois,, 


tems accoutume à la Rime: c'eſt un ſon 


Muſique Romain: 
Jean Antoine de Baif, Poete, & Joachim Thibault 
de Courville, Muſicien, furent les promoteurs de cet 
etabliſement. Par les Lettres patentes que le Rob 
leur accorda, ils ont pouvoir de ſe choiſir des Aſſociés, 
fix deſquels jouiront des privileges, franchiſes, & li- 


comme je PFexpliquerai ci-apres. Quant à PAfpira- 
tion, il y a lieu de croire qu'elle a toujours été la 
meme. Reſte enfin la Quantite, qui eſt le point ca- 
pital de la Profodie, & ſur lequel nos Anciens pa- 
roiſſent avoir ẽtẽ plus decides que nous ne le ſommes 


aujourd'hui... 


Jodelle, l'un des Pottes qui compoſoient la Pleiade 


fameuſe ſous Henri II, mit a la tete des Poëſies d'Oli- 


vier de Magny, imprimees en 1553, un Diſtique me- 
ſure par dactyles & par ſpondées, a la manière des 
Grecs & des — Ce n'eſt pas encore ici le lieu 
d'examiner ſi cette ſorte de verſification etoit con- 
forme au genie de notre langue: j'y reviendrai ſur Iz 
fin de ce Traité: i} me fuffit, quant à preſent, d'en 
pouvoir conclure qu'elle ſuppoſe notre quantite bien 
connue des-lors, & bien établie. r 
Paſquier, dans ſes Recherches, nous apprend quem 
Pannee 1555, le Comte d' Aleinois (c' eſt-A - dire, Ni- 
colas Deniſot, qui dẽguiſoit ainſi ſon nom) fit des 
vers hendecaſyllabes a la louange d'un Poëme, dont 
lui Paſquier Etoit auteur. Paſquier ajoute qu'en 1556, 
a la priere de Ramus, perſannage de ſingulitre recom-- 
mandation, mais 
il fit en ce genre un effai de plus longue bakine que les 
deux precedens, qui Etoient ce Diftique de Jodelle, 
& ces Hendecaſyllabes du Comte d' Alcinois. Paſ- 
quier (2) rapporte enſuite ſon eſſai, qu'il croit quelque 
choſe de merveilleux, & qui conſiſte dans une élégie 
de vingt-huit vers. 1 ö 
Juſqu' alors ce nouveau genre de verſiſication avoit 


peu reuſh,, puiſqu'à peine deux ou trois Poetes avoĩent 


ofe s'y exercer, comme en paſſant. On Etoit de tout 
ui frappe 
les oreilles les plus groſſières; au · lieu que la cadence 
qui reſulte des breves & des longues, ne peut frapper 


qu'une oreille delicate. Auſſi ne tarda-t-on pas a 


tacher de reunir ces deux ſortes 8 la Quan 
tite & la Rime. Paſquier attribue invention des vers 


meſurés & rimes tout enſemble, à Marc Claude de 
. Buttet, dont les Poëſies parurent en 1501. Mais 


comme je n'entreprens pas ici Hiſtoire de nos vers 
meſures, je puis impunement ſupprimer beaucoup: 
autres noms ſemblables, oublies depuis long- temps; 
& c'eſt aſſez de ſavoir que cette nouveaute: donna lieu 
à un etabliflement litteraire, dont le ſouvenir merite- 


bien d'@tre conſerve. Je parle d'une Academie, qu: 
fut itablie fur la fin de Panni 1570, pour travailler (3) 


à Pavancement du langage Frangas, & d remettre ſus, 
tant In fagon de Ia Poifie, que la meſure & riglement de la 
anciennement uſite- les Grees & Romains.. 


duiſque Paccent inprimi n'eſt point l accent proſodique, berts,, dont jouiſſent, dit Charles XI, nos autres Dor 


(i) Fotreticns 22 & 4 Eagdne. Quatrizme Edition de Cramoiſy,. page 149» 


* 


(2) Recherches, liv. VII. chap. 12. 


3) Voyez les Letrres patenter, rapportber tout an long, avec les Statuts de cetie Academie, dane PHiſtoire dr l Uni- 


veriuce de Paris, Tom. VI. page 714, 


%  » 


meſliqurs 


grandement difireun de nouveautts,, 


route fa petite ſociete d'Academiciens. 


2. 


P R OSO DIE enen 790 


meſfiques : : 2 A a ce que ladite Academie ſir ſuivie & honde 
r/e des plus Grands, nous avons liberalement accepte & ac- 
ceptons le ſurnam de Protecteur & premier Auditeur d 'icelle. 
Voila, ou je ſuis bien trompe, la premiere Academie, 
qui ait Ete inſtituèe pour notre Langue uniquement, 
& ſans embraſſer d'autres ſciences. Henri III. n'eut 
pas moins de goũt que Charles IX, pour les exercices 
de cette NIN naiſſante; ainſ qu'on le peut 
voir dans les (4) Antiquites de Paris. Mais elle fut 
bien-tot derangee par les Guerres civiles : & la mort 
de Baif, arrivee en 1591, acheva de mettre en de- 

Paſſerat, Deſportes, Rapin, & Scevole de. Sainte» 
Marthe, ne laiſſerent pas de continuer a faire des vers 
meſures. Perſonne, que je ſache, n'en a fait depuis, 


C'eſt dommage qu'aucun d'eux n'ait enſeigné la 


théorie des Accens & de la Quantité. Henri ( 5) 


Etienne, les plus célèbre Grammairien du ſeizième 


ſiècle, n'en a parle que ſuperficiellement. Theodore 


de Beze, dans fon Traite (6) de la bonne Prononciation 


du Frangzis, eſt le ſeul auteur de ma connoiſſance, 
qui ait un peu approfondi cette matière. Son prin- 
cipal defaut, mais defaut qu'on a rarement occaſton 
de reprocher a ceux qui ſe melent d'écrire, c'eſt d' etre 


trop court. II a voulu, dans quatre ou cinq pages, 


renfermer ce qui demandoit nẽceſſairement un Plus 


long detail. 


Jen Etois là de mes ' recherches, * be il m'eſt 


tombè entre les mains un. 755 petit volume du fameux 
1 


d'Aubigne, ou, dans une Preface qu'il met a la téte 
de quelques Pſeaumes traduits en vers meſures, il 
dit que cette maniere de vers n'a point été inventee; 

par Jodelle, ou par Baif, comme on le pretend: mais 


7 il ſe ſouvient d'avoir vu I'IIliade & 1Odyſſee tra- 


duites en vers heExametres par un nommé Mouſſet, & 


imprimées avant que ni Baif ni Jodelle fuſſent au, 
monde. Que penſer, après cela, de Paſquier, auteur 


contemporain, qui nous vante le Diſtique fait en 155 87 


comme le premier eſſai de cette poëſie? Que penſer 


de Ramus, qui, dans ſa Grammaire publice en 1562, 
dit que pour rendre les regles de la Proſodie familieres, 


aux Frangois, il faut ſouhaiter que nous. ayons des, 


Pottes, qui meſurent leur ſyllabes a la maniere des 
Anciens? Ramus, dix ans apres, dans une nouvelle 


edition de cette meme Grammaire, charme de voir. 
ſes. vœux accomplis, ſe recrie avec une ſorte d'en- 


thouſtaſme ſur deux pieces qui venoient de paroitre, 


Pune en vers elegiaques, Vautre en vers ſaphiques., 


Pouvoit-il done ignorer une Traduction entiere de 


Filiade & de POdyflee ? Mais peu nous importe de, 


favoir la vraie Epoque des vers meſures. Quoi qu'il 
en ſoit, nous voyons evidemment que nos ancetres 


ont cru avoir des principes fixes ſur Ja Proſodie: & 


c'eſt a nous, par eee a examiner ce dar r nous 
en reſte. 5 


— 


(00 H; ;floire & Recherches des Antiquitts de la Ville de Paris, par Sauval, Tom. II. page 493, &Cc. 


C5) On peut voir ſa Przcellence du langage Frangois, pag. 12. & ſes Hypomneſes de Gallica lingua, page 6, ce. 7 
(6) De Francicæ lingue rea pronuntiatione Tractatus. Geneve, 1584. | 


| (7) Petites æuvres meſites du Sieur (Théodore Agrippa) 4 Aubigne Geneve, 16% 


* . . 
; " A 484-4 Bb. 
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Puiſque notre DES 7 VER fi conn 
pourquoi Veſt-elle aujourd'hui ſi peu? Pour Mu 


fieurs raiſons, dont la premiere. eft fondee ur le peu 
de beſoin qu' on croit, en avoir. 


#4743 


Rien n'etoit plus neceſſaire, ni en meme temps 
plus facile aux Grecs & aux Romains, que de ſavoir 
exactement leur Proſodie; car elle falſoit, non pas 
un ſimple  agrement, mais l'eſſence ,meme de, leut 
verſification: : & comme la lecture des Poëtes Etoit un 


o 2 


des principaux objets de leur education, ils appre- 


noient mèthodiquement, & des l'enfance, à bien pro- 
noncer. Un Romain, un Athenien de la. lie du 
peuple auroit ſiſdè un AQeur,, qui. elit, allongs, ou 
accourci une ſyllabe mal à propos. Mais, ſi toute 
verite Etoit bonne à dire, nous auonerions qu'il neſt 
point rare qu'un F rangois vieilliſſe ſans ayoir, ni ap- 

pris, ni ſoupgonne qu'il y ait des ſyllabes pius ou 
moins longũes, les tines que les autres. Pour les 
Grecs & les Romains, la Proſodie ẽtoit d'une obliga- 
tion etroite.. Pour nous, ſi l'on veut, elle ne ſera 
qu'une delicateſſe, qu'une beauté acceſſoire, ſoit dans 


notre prononciation, ſoit dans nos Ecrits. Je n'en 


demande pas dayantage, & partant de ce principe, 
qu'on doit cependant étendre plus loin, je dis que 
nous faiſons mal de negliger notre Proſodie, puiſque 
la parole étant Porgane- de la penſéèe, on, eſt louable 
de s' appliquer A la rendre plus inſinuante, plus propre 
à perſuader, plus capable de petndre ce que nous 
penſons. 

Une ſeconde raiſon, qui fait que notre Proſodie eſt 
ſi peu connue, Ceſt,que ceux qui ſeroient- le plus en 
etat d'en approfondir les regles, ſont preciſement ceux 
qui apportent a cette Etude le plus de préjugés. Un 
homme ſavant poſſede le Grec & le Latin: il admire 
a beauté de ces deux langues, & avec raiſon: mais 
de croire que notre Profodie, fi. elle ne reſſemble pas 
en tout a la leur, eſt donc nulle, c'eſt une erreur. 
Toutes les langues ont leur genie particulier: & 
plus une langue aura été perfectionnse, ceſt-à-dire, 
accommodee. aux uſages & au got du peuple qui la 
parle, moins il lui reſtera de reſſemblance avec la. 
langue, qu'on ſuppoſe matrice, du moins par rapport 
a elle. Une regle generale dans le Latin, & qui ne, 
ſouffre point d'exception, c'eſt que toute ſyllabe, qui 
finit par une conſonne ſuivie d'une autre, eſt longue: 
mais en Etangois, au contraire, le redoublement de 
la conſonne, preſque toujours, avertit que la ſyllabe 
eſt breve. Pour les voyelles, c'eſt une regle. — | 
generale dans le Latin, que toutes les fois qu'il 
a deux de ſuite, la premiere abrege la ſyllabe ,ou 9 
ſe trouve: mais toutes les fois, au  Contraire, que 


notre E muet d init un n mot, od il oft a lacſuite d'une; 
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autre voyelle, il ahonge re n 

viendra plus clalr par les exemples que je rapporteri ARTICLE SECOND. 

un peu plus bas. I „ 8 9 OE vie Db n ht op Br Ok ioage v8 

pour etudier notre Proſodie, ſe dEparte de ſes prejugckcks. 7 th b eint 
e i Yd a . 


FP 


Quinault, à ce qu'on dit, ne favoit que ſa langue 
maternelle: & ſes vers, pourtant, 'etoicut meiſleuts ya + 2 ; Ex 

à mettre en chant, que ceux des Pottes qui favoient \ REL abord ce que c'eſt qu' Accent, & nous a 
| Ow 2. 1... > a, Tepondrons. enſuite à une objection, qui ſe fait 


contre Paccent Frangois. 


" 
: 


du Grec' & du Latin ; 

Une troiſièeme & derniere raiſon, qui fait que la PT 
connoiſſance de notre Proſodie fe perd de plus en plus, 1 
ce ſont les changemens introduits dans Porthographe 5 : 
depuis ſoixante ans. On a ſupprime la plupart des Paw 24 þ Bal e 
lettres, qui ne fe faiſoient pas ſentir dans la proion- On attache differentes idées à ce mot Accent. Mais, 
ciation. Mais, ſi nous entrons dans N detail, en l'accompagnant d'une épithète, on ſauvera Vequi- 
nous verrons que bien loin de nuire à la prononcia- 5 voque. Ainſi diſtinguons Faccent proſedique, l'accent 
tion, elles ſervoient a la fixer. On ecrivoit, il plaiſt, oratoire, Paccent muſical, Paccent provincial, l'accent 
il paiſt, pour faire ſentir qu'on doit appuyer ſur cette . ee as 08s 5 WE | 
ſyllabe, au lieu qu'on ne fait que gliſſer ſur celle-ci, Par Paccent Proſodi que, on entend, comme je Pai 
i fait, il ſait. On ecrivoit par la meme raiſon, dit ci-defſus, une inflexion de la voix, qui $eleve, ow. 
fiuſte, croufle, pour les diſtinguer de culbute,” deroute. qui s'abaiſſe. Quelquefois auſſi, & l'on élève d'abord* 
On redoubloit (8) la voyelle, pour allonger la fyl- & Pon rabaiſſe enſuite la voix, ſur une meme ſyllabe.“ 
labe. Au contraire, pour Pabreger, on redoubloit ' Voila. ce qui forme trois accens, que les Grammai- 
la conſonne. Je pourrois, par cent & cent exemples, riens appellent l'Aigu, le Grave, & le Circonflexe ;. 
montrer qu'en matière d'orthographe nos 'peres 'n'a- I'Aigu, qui eleve la voix; le Grave, qui l'abaiſſe; 
voient rien fait ſans de bonnes raiſons: & ce qui le & le Circonflexe, qui, étant compoſe de tous les: 


ey” "+ 1 2 . , ' #, . ö oF 12 it, . . . "rg 
prouve bien, c'eſt que ſouvent, ils ont ſecoue le joug deux, ſert à Televef d'abord, & à la rabaiſſer enſuite, 
de Vetymologie; comme dans couronne, perſonne, ou ſur une meme ſyllabe. Voila, dis-je, ce qu'enſeignent 


ils redoublent la lettre N, de peur qu'on ne faſſe la d'une maniere uniforme, & ſans autre éclaireiſſement, 
penultizme longue en Frangois, aink qu'en Latin. ceux qui ont traite de la Proſodie des Grecs. Mais 
Peut- etre y avoit-it des inconveniens dans Pan- une ſyllabe n'etant qu'une voyelle, ou ſeule, ou jointe 
cienne orthographe: mais a la bouleverſer, comme Aa d'autres lettres articulees par une ſimple Ef 
on voudroit faire aujourd'hui, il y en aurvit encore de de voix; quelques Grammairiens modernes ont de- 
plus grands. A la bonne heure, par exemple, qu on mande. comment il étoit poſſible de hauffer & de 


ſupprime les lettres muettes, qui marquolient qu'une baiſſer ſuccefſivement le ton ſur une meme ſyllabe ? 


ſyllabe eſt longue, comme dans ze/te, dans paffe;" car Apparemment les Grecs n'y trouvoient nulle diffi-* 


on peut me faire entendre la meme choſe' par un ac- eulté: mais le celebre (9) Sanctius, a qui Von peut, b 


cent, zcte, pate. Mais, quoique l'un des T ſoit muet bien s'en rapporter, pretend que Paccent crconflexe 
dans terte, dans patte, c'eſt une néceſſité de continuer n'a point ſubſiſtè dans la langue Latine, & je doute 
a ecrire ainſi, parce qu'en pareil cas il n'y a point qu'il puiſſe Etre d'uſage dans la n6tre, ſi ce n'eſt dans. 
d'autre ſigne que le redoublement de la conſonne, quelque ſyllabe ou. domine une diphtongunie. 
qui puiſſe marquer la brièveté de la ſyllabbe. ll y a, en ſecond lieu, un accent eratoire, o'eſt- A- 

Quand je parle de l'ancienne orthographe, il ne dite, une inflexion de voix, qui réſulte, non pas de 
faut pas croire que je renvoie à des tems bien Eloi- la ſyllabe'materielle que nous pronongons, mais du 
gnés. Je parle de celle que VAcademie Francoiſe ſens qu'elle ſert à former dans la phraſe ou elle ſe 
adopta d'abord, & qui a été ſuivie dans les deux pre- trouve. On interroge, on repond, on raconte, on 
mieres Editions de ſon Dictionnaife. On a voulu, fait un reproche, on querelle, on fe plaint : il y a pour 
dans la troiſième, tenir raed br milieu: ne s'obſtinant tout cela des tons différens; & la voix humaine eſt ft. 


point à vouloir conſerver des lettres, dont on peut ſe flexible, qu'elle prend naturellement, & fans effort, 


paſſer, & que Je Public a” tout-à-fait rejetees: mais toutes les formes propres à caraRteriſer la penſèe, ou 


fuyant avec ſoin tous ces ridicules excès, ou ſe por- le ſentiment. Car non ſeulement elle geleve, ou 
tent Vignotance des Imprimeurs, & la temerite de s'abaiſſe; mais elle ſe fortifie, du &affoiblit ; elle ſe 
quelques Auteurs. Plus Porthographe eſt menacee durcit, ou s'amollit; elle s'enffe, ou ſe rétrécit; elle 
Tinnovation, plus il devient efſentiel de fixer, s'il ſe va meme juſqu'a s'aigrir. Toutes les paſſions, en un- 


peut, la Proſodie. maot, ont leur accent: & les degres de chaque paſſion: 
A * Hal £44 b *. \ ; ae : * N 4% = 5 14 irn 1586 5 N 955 " 4% | } 8 ** * 4 K* i? "4% 6 N . "9 N : * 1 f : ; | 
(8) Haze,” roole; Baailler, raalir. On en à min uſt Ainfi" dad" les adverbes, dont Ia penultizme doit etre ap- 
Pauyée: expreſſcement, ſtpartement. Voyex les, Hypomne/es d Henri Eſtienne, pag. 18. N 
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pouvant #tre  ſubdiviſes A Vinfioi, de Ia il Y'enfuit 
que l' accent oratoire eſt ſuſceptible d'une ;infinite, de 


nuances, qui ne coiltent rien a la nature, & que o- 


reille ſaiſit, mais que l' art ne ſauroit demeler. -. 

A Vegard de Paccent maſcal, il conſiſte, ainſi que 
les precedens, à clever la voix, ou à la baiſſer; mais 
avec cette difference eſſentielle, qu'il en ſubordonne 
l abaiſſement, ou elevation, à des intervalles certains, 
& qui ſont tellement meſures, que s'en departir le 
moins du monde, c'eſt enfreindre les loix de la Mu- 


ſique. 


On entend aſſez ce que C eſt que Vaccent provincial. 


Accent, pris en ce ſens, embraſſe tout ce qui a rap- 


port a la prononciation : & par conſequent, outre les 
diverſes inflexions de la voix, il embraſſe la Quantite. 


Ainſi l'accent Gaſcon, outre qu'il eleve la voix oli 


il ne faut pas, abrége beaucoup de ſyllabes longues: 
& l' accent Normand, outre qu'il baiſſe ſouvent la voix 


ou il ne faut pas, allonge beaucoup de ſyllabes brèves. 
Pour les fautes qui regardent la Quantite, j'eſpere 


eh homme de province trouvera gurus ſecours 
ans le quatrieme article de ce Traite. Pour la ma- 


nière de gouverner ſa voix, en quoi conſiſte propre- 


ment Paccent, elle ne s' enſeigne point par Ecrit. On 
ut envoyer un Opera en Canada, & il ſera chanté 


4 Quebec, note pour note, ſur le meme ton qua Pa- 


tis. Mais on ne ſauroit envoyer une phraſe de con- 
verſation à Montpellier, ou à Bordeaux, & faire qu'elle 


y ſoit prononcee, ſyllabe pour ſyllabe, comme à la 


Cour. Auſſi eſt- ce une ancienne maxime, Que pour 
teen parler Frangois, il ne faut point avoir d accent. Par 
Ja, ſans doute, on n'a pas voulu nous faire entendre 

'i falloit Etre monotone. On a ſeulement voulu 
Are qu'il ne faut point avoir l' accent de telle ou de 


telle province; car chaque province a le ſien. 


Quant a Paccent mprim#, perſonne n' ignore que ce 
ſont de petites lignes tracees ſur une voyelle. Pour 
marquer Paigu, on tire la ligne de la droite a la gauche, 


comme dans bonte... Pour le grave, on la tire de la 
gauche à la droite, comme dans progres. Pour le cir- 
conflexe, en reunifſant ces deux lignes, on en fait la 


figure d'un / renverſe, comme dans tit. Mais, quoi- 
que ces ſignes ſoient preciſement les memes que ceux 
qui marquoient Paccent proſodigue des Grecs, ne croy- 


ans pas \ his Frangois ils aient la meme deſtination. 


Je m'explique. Toutes les fois qu'une ſyllabe Grecque 
eſt marquee d'un accent aigu, cela nous apprend que 


cette ſyllabe, relativement a celles qui la precedent 


& qui Ja ſuivent, doit etre elevee, Toutes les fois, 
au contraire, qu'une ſyllabe Francoiſe eſt marquee 


d'un accent aigu, comme dans. bonte, cela ne m'ap- 


prend rien autre choſe fi ce n'eſt que IE, qui ſe 


trouve dans cette ſyllabe, eſt ferms,- & doit. ſe pro- 
noncer autrement que fi.c'etoit,un, E ouvert, ou un E 
muet. Pour ce qui eſt de l'accent grave, il ne nous 
ſert, pareillement, que pour deſigner IE ouvert, 
comme dans , & pour differencier certains mots, 
qui $ecrivent & ſe prononcent de meme, mais ſans. 
avoir le meme ſens : par exemple, dans la prepoſition 
8, & dans les adverbes la, & on, afin qu'on les diſtin- 
gue d'a, venant du verbe avoir; de la, article; & d'or, 
conjonction. Plus ſouvent encore l' accent circonflexe 
ne ſert qu à marquer la ſuppreſſion d'une lettre, qui 
Etoit autrefois employee pour rendre la ſyllabe longue: 
comme dans te, tot, .armat, qui s'ecrivoient autrefois, 
befle, toft, aimaſi. Ainſi en conſervant le nom & la 
forme des. accens ecrits dans le Grec, nous en avons 
preſque denature.la valeur & Vemploi . 
Revenons donc à Vaccent preſodigue, puiſqu'on voit 
maintenant, à ne pouvoir s meprendre,: que toutes 
les difficultẽs roulent ſur. celui-là ſeul. Avons- nous 
des ſyllabes, & quelles ſont- elles, qui, conſiderees, a 
part, & ſans aucune relation a ce que la phraſe entière 
ſignifie, demandent d'etre elevees,. ou baiſſees dans 
une prononciation ordinaire & naturelle? Voila, le 
plus clairement qu'il m'eſt poſſible, Fetat.de la que- 
On. e 
Thiodere de Bexs, le ſeul (10) de nos Frangois, qui 
paroiſſe Pavoir examinee, la decide hardiment. Toute 
(11) Hllabe longue, dit-il, demande Paccent aigu, & toute 
ſyllabe brive, Paccent grave, Mais cette pretendue Rè - 
gle, a la prendre ſans reftriction, eſt viſiblement fauſ- 
A Pour y trouver du vrai, il faut la reduire à ceci: 
Que pour Fordinaire, fi nous hauſſons la voix, c'eſt 
ſur une ſyllabe longue; & fi nous la baiſſons, c'eſt 
ſur une breve. J; ah Ad tags LET 
Au ſentiment de Beze, on peut oppoſer celui (12) 
d'Eraſme. Car quoiqu'Eraſme n'ait en vie que la 
prononciation du Grec & du Latin, cependant fon 
principe, Qu entre Accent & Quantiti il n'y a nulle rila- 
tion, nulle dipendance ęſſentielle, ne regarderoit-il pas 
toutes les Jangues en general? 
Qu'un habile Muſicien prenge une page de Fran- 
cois, peu importe de quel livre. Qu'il Ia faſſe lire à 
haute voix, & bien diſtinctement, par cinꝗ ou ſix 
femmes, dont Vaccent ſoit pur. Qu'elles liſent cha- 
cune en differens tems, en differens lieux, & Pune a 
Vinſgu de l'autre, ſans qu'elles ſachent ce qu'on veut 
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d'elles. Que ce Muſicien ait Fart de nous bien mar- 


quer ſur quelles ſyllabes elles auront hauſe, ou baiſſe 

le ton. Alors, fiFuniformite s'y rencontre, non ſeule- 
ment nous ſerons perſuades, comme peut-Etre nous le 
ſommes deja, que nous avons des ſyllabes, qui, priſes 

materiellement, demandent qu'on eleve Ia voix, ou 


(10) Quand Jai Ecrit ceci, je n'avois pas encore viila rande Lettre ae M. PAbbs Batteux m'a fait Phonneur de | 


m'adreſſer, & qui eſt imprimee dans ſes Principes de Litierature, tout a la fin du Tome V. 


(11) Ilud autem certd dixerim, fie concurrere in Francica lingua tonum acutum cum tempore ts 
tur, guæ itidem non attollatur : nec attollatur ulla, que non itidem acuruur : ac proinde fit eadem Haba acuia 


& eadem gravis que correpta, pag. 74. 


(x 2) De rea Græci Latinigue ſermonis pronuntiatione Dialogus. Edition de Lyon, T 31. 775 


ag. 79. Accentus igitur incertus eft index ſpatii Hyllabici. 


bas ſonemus productiore mori, graves omnts corripiamui? 


longo, ut nulla fillabs produce- 


ua 
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le mélange des élémens, voyelles & conſonnes, quelle 


eſt la cauſe phyſique, qui fait que “organe varie ainſi 
e | . fr, 


ſes inflexions. 


reaffir. Non qu'il n'y ait dans toute lecture, dans 


tout diſcours, beaucoup de tons que l'on peut noter, 


parce qu'au moyen des intervalles fort ſenſibles, ils 
deviennent commenſurables. Mais combien d'autres, 
qu'il ne ſera pas poſſible de ſaiſir, & de graduer ? Je 
dis, graduer: car, ſi nous avons des longues plus ou 
moins longues, & des breves plus ou moins breves, 
nous avons Egalement des inflexions de voix tantot 
lus fortes, tantot moins. e 
Tout detail plus ample fur notre accent ſe montre 
à moi comme un labyrinthe, ou je craindrois de me 
perdre; & par la meme raifon je dois me taire ſur les 
accehs nationaux. Telle eft, a cet égard, l'illuſion 
de l'habitude, que perſonne n'eſt mecontent du ſien. 
On fait plus, on trouve dans tout autre accent quel- 
que choſe qui deplait, Une nation fe croit la ſeule 


qui ſache prononcer, qui ſache chanter: & fi nous 


avons quelquefois cenſure l'accent de nos 
ceux- ci uſent de reprefailles, e 
Parmi les reproches qu'il nous font, j'en choiſis un, 


% 


voiſins, 


qui ſe rẽpète volontiers depuis quelques annees, & qui 


mérite un examen plus que ſuperficiel. 


U. 


On pretend que (13) notre langue eft la rule qui ait 


des mots termin#s par des E muets, & que ces E qui ne ſont 
pas pronencts dans la declamation ordinaire, le ſont dans la 
declamation notte, & le font d une manière uni forme, gloi- 
reu, victoi-reu, barbari- eu, furi- eu. Voild, dit- on, 
ce qui rend la pluſpart de nos airs, & notre rictatif in- 
ſupportable & quicongue n'y eft pas accoutums, 
ue FAuteur celebre, dont je cite les paroles, 
nous permette d'examiner ces deux points: 1. Eft-il 
dien vrai que notre langue ſoit la ſeule qui ait des mots 
termines par le ſon reſultant de notre E muet? 2. Eſt- 
il bien vrai que ce ſon, dans la Muſique, doive @re 
Poſons d'abord un principe, qui n'eſt pas conteſte : 
Que dans aucune langue, ni vivante, ni morte, il 
n'eſt poſſible de prononcer une conſonne- ſans le ſe- 
cours d'une voyelle, ou ecrite, ou ſous-entendue; & 


| qu'au defaut de toute autre voyelle, c'eſt ce que nous 
appellons PE muet, écrit, ou non ecrit, qui nous ſert 


a prononcer une conſonne, quand cette conſonne eſt 
finale, comme dans David, ou immediatement ſuivie 
d'une autre, comme dans arbre. On prononce né- 
ceſſairement comme fi I'orthographe de ces mots toit 
| Davi-ae, & are- le- re. Une femme, il n'y a pas long- 


finale n'eſt prononcee qu'a laide d'un E, 
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qu'on la baiſſe} mais de plus, nous reconnoitrons par 


Ot, de ce principe concluons que fi notre langue 2 
quelque choſe de ſingulier, & qui n' appartienne qu'a 
elle, c'eſt que ce ſon foible, ſans lequel on ne peut 


prononcer une conſonne ifolee, ou finale, nous le 
Jamais pareille epreuve ne s'eſt faite, ni ne pourra 


marquons ſouvent par la lettre E, qui perd alors ſa 
valeur naturelle, & qui, pour ainſi dire, demeure mu- 
Ette; au lieu que les autres langues, pour faire reten- 
tir leurs conſonnes, ſe paſſent d'un pareil ſecours. 


Ainſi Voculaire peut nous Etre particulier, mais Vau- 


riculaire eſt le meme pour tous. Quand on nous par- 
lera du luxe, ou d'un Ruſſe, mots Francois, Voreille les 
diſtinguera-t-elle de lux, & de rus, mots Latins ? 
Mais nous-memes, pour faire retentir nos conſon- 
nes ifolees, ou finales, nous ne les accompagnons pas 


toujours de notre E muet. Car nous ecrivons David, 


& avide, un bal, & une balle; un aſpic, & une pique, 
le ſommeil, & il ſommeille; mortel, & mortelle; caduc, 
& caduque; un froc, & il croque, &c. Jamais un 
aveugle de naiſſance ne ſoupœonneroit qu'il y ett une 
orthographe differente pour ces dernieres ſyllabes, 


dont la definence eſt abſolument la meme. 


Auſſi les Etrangers ont - ils peine a diſtinguer quand 
la conſonne finale a beſoin, ou non, d' etre accom- 
pagnee d'un E muet. On peut en juger par les vers 
ſuivans: pA het EET „„ 


(14) La Nut compagne du Repos, 
De ſon crep couvrant la lumiere, 
Avoit jette ſur ma paupiere 
Les plus lethargiques pavots. 


Vous y voyez crop, au lieu de-crpe, qui eſt le feul 
uſite. Afſurement, i ces vers ſont du Poẽte à qui le 
Public les attribue, cela prouve que la ſuperiorite du 
genie & des Jumieres, a quelque degré qu'elle foit + 
portee, ne ſupplee. point a la connoiflance de ces pe- 
tits riens, qui tiennent uniquement a Puſage. Il n'y 
a, en effet, que l'uſage, & Puſage actuel, qui puifle 
nous apprendre que dans ce mot cre, la conſonne 

uoiqu' elle 
s' en paſſe dans cep, dans Alep, dans cap, dans hanap, &c. 
Konſard, dans ſon Art Poëtique, nous fait voir que 


l'uſage de ſon tems accordoit bien d'autres licences 


qui concernent PE muet. On Etoit maitre alors, 
non ſeulement de le ſupprimer ou il etoit de trop, 
mais encore de Vintroduire on la meſure du vers le 
demandoit. Fantot les verſificateurs mettoient Her- 
cul*, Ulys, bam, el, jou', pour Hereule, Ulyſſe, homme, 
elle, jaue, &c. Tantor, au lieu d"egſprit, larcin, ſonp- 
con, guerdon, ils mettoient efperit, larrecin, foupegon, - 
guerredon, pour en faire des triſſyllabes: & d'orpbelin, 

au contraire, ils en faiſoient orflin, | 
Par la, du moins, nous concevons que notre E 
muet, n'eſt pas tant une lettre qu'un ſigne proſodique, 


tems, mtcrivoit que le Régiment de ſon fils alloit à lequel ſigne auroit pu etie telle autre figure qu'on 
Seteraceboure, pour dire, d Straſbourg. Où Puſage ne auroit voulu, comme en effet nous venons de voir 


reconnoit; que deux ſyllabes, ſon oreille en trouvoit 
fx, & la plume obciſloit à Voreille, 


- 
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que les contemporains de Ronſard y employoient une 


apoſtrophe. 
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e des Mufteiens, dans ſon Siecle de Louis XIV, 


| (14) Litre & Voltaire, parmi les Gere du Phileſophe de Sans-fouci. | 


& Mais, 


Mais, dira-t-on, pourquoi David & avide, frac, & 
croque, ne riment- ils pas! Parce que nos Poëtes, ja- 
loux de Voculaire, n'ont voulu (15) compter pour 
rimes feminines que celles ou FE muet ſeroit ecrit. 

Voici ma ſeconde queſtion, & la plus importante. 
Eft-il vrai que dans le chant on doive prononcer glei- 
reu pour gloire, victoi-reu pour vicloire, &c. II s'agit, 
non du fait, mais du droit. | 

Fai cherche à m'eclaircir la-defſus avec des Maitres 
de Part, & il m'a paru qu'en general, fi le Gram- 
mairien ſait peu de Muſique, le Muſicien fait encore 
moins de Grammaire, Quoi qu'il en ſoit, Jeleverai 
des doutes qu'un plus habile rẽſoudra. Tout conſiſte, 
fi je ne me trompe, dans la nature du ſon que VE 
muet produit. 
voix, qui ne ſe fait entendre qu'a peine; qui ne peut 
jamais commencer une ſyllabe; qui, dans CONS 
_ endroit qu'elle fe trouve, n'a jamais le ſon diſtinct 
& plein des voyelles proprement dites; & qui meme 
ne peut jamais ſe rencontrer devant aucune de celles- 
ci, ſans Etre tout-à-fait Elidee. Au contraire, le ſon 
eu, tel qu'on l'entend deux fois dans heureux, eſt auſſi 


diſtinct & auſſi plein, il a meme force & meme con- 


ſiſtance que le fon des voyelles proprement dites : 
_ & dela vient qu'il eſt compte par nos meilleurs Gram- 
mairiens au nombre des vraies voyelles Frangoiſes. 

Que ſi Pon chante gloi-reu, cette deſinence acquiert 
tous les droits des voyelles, modulation, tremblement, 
tenue, port de voix: & par conſequent on pourra 
fredonner ſur la dernière de gloi-reu? Oui ſans doute, 
ſi l'on ſe permet de prononcer ainſi. 

Allons plus loin. Puiſque VE muet ecrit, ou non 
écrit, ne fait qu'une difference oculaire, voyons, de 
conſẽquence en conſcquence, ou ceci nous conduira. 
Voici des paroles à mettre en chant: 


Efprits, qui portez le tennerre, 
 Impttueux tyrans des atrs, 

Du faites be peril des mers, 
At les ravages de la terre, 


Vents bee. Ode du F. de la Rue. 


J'avoue que mon oreille nen ſait point aſſez bat 
diftinguer le ſon de ces quatre rimes. Je n'entends 
qu'erre par-tout, en ſuppoſant qu'on ne ſera pas mal- 
à-propos, & contre Puſage, ſonner les 8, d'airs & de 
mers, ou elles ne ſont que ſignes du pluriel. Ainſi la 
meme raiſon, s'il y en avoit une, qui fait chanter glat- 
reu, ſera chanter tonne-reu: & P oreille qui Saen 
ionnè-reu, demandera me- reu, ai- reu. | 

Quoigu' il foit inutile, & peut-Etre ridicule, de cher- 


cher Vorigine de cette prononciation, glot- reu, ailleurs 


que dans la bouche de nos villageois; Jl br. eee 
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chant F rangois. On le croira, ſi Pon veut. Au moins 


Je le döfinis, une pure emiſſion de 


eu la curioſité de ſavoir fi nos vieux liores wen diſoi- 
ent rien: & j'ai appris qu'un Muſicien, qui ecrivoit 
en 1668, ſe glorifie (16) de Vavoir introduite dans le 


eſt-)] certain qu'au Theatre ce n'eſt pas choſe rare 
qu'un Acteur, & ſur- tout une Actrice, dont les talens 
ſont admires, faſſe adopter un mauvais accent, une 
prononciation irreguliere, d'ou naiſſent inſenſiblement 
des traditions locales, qui ſe/perpetuent, fi perſonne 
n'eſt attentif a les combattre. _ . 

| Pen demeure là, ſans toucher aux differens ſervices 
que PE muet nous rend dans Fecriture, Je n'en vou- 
lois qua cette abſurdite, n notre Muſique eft la 


victime. 
5 
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Del Aſpiration. THT 

AS PIR E R, c'eſt, ſuivant le Didtionnaire de YA. 
cademie, prononcer de la gorge, en ſorte que la 
prononciation ſoit fortement marquee, Toutes les 
langues peuvent, à cet egard, avoir leurs uſages par- 
ticuliers: mais puiſque Vaſpiration eſt ſi frequente dans 


le Gree, & ſur-tout dans le dialecte Attique, eroirons- 


nous qu'alors ce fut un effort violent du gozier & de 
la poitrine, tel qu' aujourd'hui nous Ventendons dans 
la bouche des Florentins & des Allemands? Quoi 
qu'il en ſoit, la langue Frangoiſe qui n'aime & ne 
cherche rien tant que la douceur, n'attribue nul autre 
effet a Vaſpiration, que celui de communiquer à la 
voyelle aſpirèe les propriẽtẽs de la copſonne; & c'eſt 
la tout ce qu'opere la lettre H, nen ſe we la 
* aſpiree. 

ronongons abeille, & haquente, Quant au ſon na- 
turel de VA, il eſt le meme dans ces deux mots. 
Toute la difference conſiſte en ce que PA n'eſt pas 
aſpirè dans le premier, & qu''il l'eſt dans le ſecond. 


Par conſẽquent, le ſecond ayant les propriëtés d'une 


conſonne, il arrive de là que fi c'eſt une voyelle qui 
finiſſe le mot precedent, elle ne s'ẽlide point; & que 
ſi c'eſt une conſonne, cette conſonne n'eſt point ſonore. 
Ainſi, quoiqu'on prononce @u-n-abeille, de-x- abeilles, 
on dira ſans Eliſion, _ & ſans Adem des 
baquentes, | 

Rien ne ſeroit pdus ſimple, plus ml A concevoin 
fi IH etoit toujours dans notre ecriture, le ſigne de 
Paſpiration. Mais nos peres Vont regue comme figne 
d'Etymologie dans une infinitéè de mots, où elle de- 
meure abſolument muette. Honneur & honte com- 
mencept pay le meme nne — © ROI 


1-7 * 4 


(15) Pure convention, Car, ſelon Poreille, il y aura quatorze Hllabes dans PAs SES au; tw VAT 46 


- N'eft point le fruit tardif d une lente wieilleſſe, 


I 4 \ 1 Fa 


Puiſque la finale dif, welt pas moins ſonore 2 re de griffe diſllabe. Mais a cotiyention « etant 6 ancienne, We 


n'eſt plus temps de reclamer, 


eine G 


(16) Remargques curieuſes ſur I Art de bien 1 Se. Par B. D. B. Page 266. Je ne vois rien de fi general, que 
de mal prononcer V'E muet, à moins que d'obſerver oigneoiemmene le remede gue Je crois. avoir trouve, qui eſt de le 


prononcer a peu ow comme la voyelle * eu. 


3 


r ——_— 


4 Na a F 
* 


dans 


pas marquce. | 


PR OSO DIE F 


dans Yun, mais proſodique dans Vautre. - Pluſieurs de 


nos Grammaitiens auroient voulu établir des Regles 


la. deſſus: mais leurs prẽtendues Règles ſont, & diffi- 
ciles à retenir, & ſujettes a trop d'exceptions. II ſera 
plus court, & plus für de rapporter une liſte exacte 
des mots qui s'aſpirent, au commencement, au milieu, 
ou à la fin. C'eſt ce que je vais faire d'abord. Je 

arlerai-enſuite des mots douteux, & de ceux ou fe 
trouve equivalent d une aſpiration, quiqu' elle n'y ſoit 


| I. 9 2 3 

Voici les mots ol le Dictionnaire de l' Academie 
{ troifieme idition) avertit que PH initiale doit ètre aſpi- 
rée. Je me borne a ceux-la, quoiqu'il füt aiſe d'y 
en ajouter, mais dont la pluſpart ſont des mots tech- 


niques, qui n'entroient pas dans le plan de VAcade- 


mie. | 
Ha! harangues bennir. Bote. 
habler, haras. - +Seraut. bouille, 
hache. haraſſer, hire. houlette. 
hagard. | barceler, hbiriffer. boulle. 

hate. bardes. "birifſon. © Houppe. 
haiel _ hardi. nie. bouppelande. 
haillon, hareng, Heron. bourdage, © 
haine, harengeaiſon. hiros, bouret. 
hair. hargneux. Her ſe. bourgue. 
haire. haricot. Hbtre. Hbourvari. 
halage, Haridelle. heurter, bou ſard. 
hallran.  harnacher. Hibon. houſe. 
bale. Hharnois. Hic. Hhbuouſeaux. 
halener . har 0,- 2 Hidleux. [ Houſpiller. 
haler. | harpailler, hie. bouſpillun. 
haleter. harpe. — hifrarchie. houſſaie. 
Ball. harper, e houſe. 
hallebarde. harpies Hhobereau. houſſer, 
hallebreda. harpon. Hoc. . - houſſine, 
hallier. „ - © fi does 7 Hour. 
halte. haſarl. hache,  hoyau. 
hameau. "haſe.  _ hochepot Huche. 
hampe. hater. Hocher. hucher. 
Hanap. HhHaubert. Hochet. huchet. 
hanche. hae. Hola! Is huer. 75 
Hangar. Havir. , l Homard. „ huguenet, 

| hannetin, Havre.  hongre.  huguenatte, 
hanſire.  havreſac, honnir. butt. 
hanter. hauſſer,'' bonte. Hulaite. 
hantiſe. haut. - hoquet, © humer. . 
Happe. hautain. Hogueton. hune. 
happelourde. hautbois. Horion. buppe, 
happer. Hei! n. me, 
haquente.  ' hiaume. htte. Hurler. 
haquet. hem! houblon. Hutte. 


Tous les mots derives des precedens & qui com- 
mencent par H, conſervent leur aſpiration initiale, 
excepte ceux de hiros, qui ſont heroine, hiroiſme, he- 
Toique, ' hzraiquement, on PH- wetant que 


ſigne ẽtymo- 
logique, demeure abſolument mue tte. 
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200 Nair i = 4 | 
Au milieu des mots qui ſont compoſes de quelqu'un 
des precedens,, comme d harnacher, enbardir, rebauſſer, 
PH s'y conſerve aſpirce comme elle Vetoit au com- 
mencement du mot primitif. II n'y a d'exception 
que pour exhauſſer, exhauſſement, ou l'H redevient mu- 
ette. | K l 3 

Quand il gen trouve une au milieu des mots ſim- 
ples & non derives des precedens, elle n'y eſt que 
I'equiyalent du trema pour ſeparer les deux voyelles, 
& pour empecher que ces deux voyelles ne ſe pre- 
ſentent a I'eil, comme ſi c'etoit une diphtongue: 
car dans le pallage de la penultieme a Ja finale, on 
prononce trahir, envahir, de meme que jouir, hair; 
& le fon de YH; y etant imperceptible, cette lettre 
muette ne tire a conſequence, ni pour la verſification, 
ni pour Vharmonie, | 


A la fin des mots, YH n'eſt aſpirẽe que dans ces 
trois interjections, ab! eb! ob! ſuivant la Grammaire 


de M. VAbbe Regmer, la plus ample & la plus ſavante 


que nous ayons. 
„ 


Quant aux mots douteux, c'eſt à dire, fur leſquels 
on pourroit croire 'Uſage partage, les yoici, avec de 
courts éclairciſſemens. is 
Henri. On doit Vaſpirer dans un diſcours oratoire, 
& dans la Poëſie ſoutenue: mais hors de la, ce ſeroit 
une affeation. : - ._ | 3 
_  Heifiter. Quoique nos auteurs les plus exacts aient 
toujours aſpire PH dans he/iter, cependant la negli- 
gence de la converſation a tellement prevalu, que ce 
n'eſt plus une faute d'ecrire, j*he/ite, je n hiſite pas, 
avec eliſfion. 1 95 : 7 HG 
Hideux. Voici ce qui ſe lit dans les Obſervations 
de PAcademie ſur Vaugelas, p. 221. Le mot Hideux 
aſpire. a fait peine d quelques-uns dans, la converſation, & 
ils aimeroient mieux dire, Vhideuſe image que vous nous 
avez trace, que la hideuſe image. Ce dernier, ajoute- 
t- on, ef? cependant le plus ur. Puiſque c'eſt le plus sür, 
il n'y a donc pas à balancer ſur le choix. | 
Hollande. On doit toujours aſpirer Hollande, & 
Hollandois, fi ne n'eſt dans ces phraſes, toile d Hollande, 
framage d Hollande, qui ont paſle .du peuple dans le 
Jan age commun. PE CO DE AST 
. Hongrie, On dit de mEme, & par une ſemblable 
Taiſon, de eau de la Reine d' Hongrie, du point d Hon- 
grie, quoique Vaſpiration y ſoit neceſlaire en toute 
autre occaſion, __ 2 at 
One. Remarquez, comme en ayertit le Diction- 
naire de l' Académie, qu' encore que ce mot, & celui 
cc d', e, commencent. par une voyelle, cependant 
il arrive quel quefois, & ſur-tout quand il eſt queſtion 
e de dates, qu'on prononce, & qu'on ecrit fans (li- 


4 ſion, Particle ou la prepoſition qui les precede. 


by "6 De 
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« De onze enfans quiils ẽtoient, il en eff mort dix. De 
c wingt, il wen gſi reſts que onze. La onzieme annte. 
Ou, particule affirmative, ſe prononce quelquefois 
comme s'il y avoit une H aſpirẽe. Quoiqu'on diſe, 7e 
crois qu cui, cependant on dit, le out, & le non; un oui; 
tous vos ow ne me perſuadent pas; & alors cette par- 
ticule eſt priſe ſubſtantivement. N e 


. 


Pour ne rien oublier de ce qui a rapport a Vaſpira- 
tion, il me reſte à parler de Veffet que font certaines 
terminaiſons ſourdes ou naſales, lorſqu'elles ſe trou- 
vent devant un mot qui commence par une voyelle, 
comme dans ce vers: | . 


Ah! J attendrai long- tems: la nuit eft loin encore. | 


Je commence par dire que cette obſervation ne re- 
garde point ceux qui eEcrivent en proſe. Car la proſe 
ſouffre les hiatus, pourvũ qu'ils ne ſoient, ni trop rudes, 
ni trop frequens. Ils contribuent meme a donner au 
diſcours un certain air nature]: & nous voyons, en effet, 
que la converſation des honnetes-gens eſt pleine (17) 
d'hiatus volontaires, qui ſont tellement autoriſes par 
I'Uſage, que fi Pon parloit autrement, cela ſeroit d'un 


pẽdant, ou d'un provincial. 


Mais il s'agit ici de ce qui doit ètre permis dans le 
vers. C'eſt aux Poëtes A examiner, ſi dans le choc 


des ſyllabes dont nous parlons, il n'y a pas cette ſorte 


de cacophonie, que l'on doit appeler h:atus, puiſqu' elle 
ne peut ètre ſauvee, ni par l'éliſion, ni par l'aſpira- 
tion. Je vais donc leur remettre devant les yeux ce 
que feu M. Abbé de Dangeau, excellent Academi- 
cien, a parfaitement bien remarquè dans fon Diſcours 
des Veyelles,. où il pretend que nos cinq terminaiſons, 
an, en, in, on, un, ſont des ſons ſimples, & de verita- 


bles voyelles, dont, par conſequent, la rencontre avec 
d'autres voyelles fait des baillemens, qui ne ſont pas 


ſupportables dans le vers. | 
Remarquez, dit-i] à Meſſieurs de Academie, ce 
qui arrive à ceux qui © recitent ſur le Theatre, ou 
« A ceux qui veulent chanter. Quand un Muſicien 
« youdra chanter ce vers: „ | 


Ab! jattendrai long-tems: la nuit gſt loin encore. 


« i] fera tout ce qu'il pourra pour eviter le baillement. 


« Ou il prendra une prononeiation Normande, & dira, 
La nuit ęſ hin-n-encore: ou il mettra un petit g apres 


ein, & dira, la nuit eft lomg encore : ou il fera une 
petite pauſe entre loin & encore. La meme choſe ar- 
rive aux Comediens dans des rencontres ſemblables. 
„Mais, quelque expedient que prennent le Muſicien 
ou le Comedien, ils tomberont dans de nouveaux 
“ jnconveniens, en voulant éviter celui du baille- 
« ment. Et les temperamens qu'ils cherchent, mon- 


e trent ſeulement que mon ſyſteme eſt vrai. La 
« nature toute ſeule leur en fait ſentir la verite, 
ce ſans qu'ils aient Etudie, comme nous, la nature des 
r e 

Voila, ajoute M. Abbe de Dangeau, comme 
« 7avois raiſonne l'autre jour devant vous. En ſor- 
ce tant de l' Académie, je penſai en moi-meme, que 
« ſi ce que je vous avois dit, etoit vrai, un Potte 
« Normand s' apercevroit moins qu'un autre de ces 


« ſortes de baillemens: & pour voir ſi j'avois bien 


0 


6 rencontre, je lus le Cinna de Corneille, & le Mi- 
<< thridate de Ranks; je marquai ſoigneuſement tous 
< Jes endroits ou le choc de mes voyelles ſourdes avec 
« d'autres voyelles faiſoit des baillemens ;- Jen trou- 
« vai vingt-ſix dans Cinna, & je n'en trouvai qu'enze 
« dans Mithridate; & meme la pluſpart de ceux de 
ce Mithridate font dans des occaſions, on la pronon- 
<« ciation ſẽpare de neceſlite le mot qui finit par une 


voyelle ſourde, d'avec celui qui commence par une 


ce autre voyelle, Je fus aflez content de voir mon 
<« raiſonnement confrme par cette experience, & je 
«© youlus pouſſer plus loin. Je jugeai qu'en prenant 
ce une piece d'un homme qui fut en meme tems acteur 
% & auteur, j'y trouverois encore moins de ces bàille- 


mens: je lus le Miſantrope de Moliere, & je n'y 
en trouvai que huit. Continuant toujours a raiſon- 


<« ner de la mème maniere, je crus que je trouverois 


% encore moins de ces rencontres de voyelles, fi je 
< liſois des pieces faites pour Etre chantees, & faites 
ce par un homme qui connut ce qui eſt propre à Etre 


„ chante. Dans cette vue, je lus un volume des 


<« Opera de Quinault, qui contenoit quatre pizces: & 
«de ces quatres pieces, il y en avoit une toute entière, 
e qu je ne trouvai pas un ſeul de ces baillemens: il y 
en avoit fort peu dans les trois autres pieces: encore 
« Etoient-ils preſque tous dans des endroits ou le chant 
ce ſuſpend de neceflite la prononciation, & ſepare ſi fort 
& les voyelles ſourdes d'avec les autres, que leur con- 


„ cours ne peut faire aucune peine a P'oreille.“ 


Joignons a Vautorite de M. Abbe de Dangeau, 
celle de M. Abbé Regnier. La preuve indubitable, 
dit ce dernier dans ſa Grammaire, ** que ces ſons, 
ce an, en, in, on, un, ſont des ſons ſimples, equivalans 
A de pures voyelles, eſt que dans la Muſique on ne 
c peut faire aucune modulation, aucun tremblement, 
aucune tenue, aucun port de voix que ſur une pure 
6 yoyelle. Or on peut faire des modulations & des 
c tenues ſur tous les ſons qu'on vient de marques, 
c de meme que ſur quelque voyelle que ce ſoit. II 
« eſt vrai que ces modulations ne font pas ſi agreables. 
ce que les autres, par la raiſon que le fon en eſt plus 
« etouffe, & plus ſourd, & qu'il vient un peu du ne; 
Mais comme le plus ou. moins d'agrement ne change 


e pas la nature des choſes, cette difference n'empeche 


ee pas que ces ſons ne doivent Etre conhideres comme 
ede pures yoyelles.” | 


(17) Par exemple, torſqu'un Acteur recite ces vers de la première Scene d' Athalie, Je vie. elle brer avec wous a 
la fameuſe journée, &, Penſex- vous itre ſaint, il prononce comme sil y avoit, C2/cbre-r-avec vous, & Penteæ- uou- -E tre. 
Mais dans la fimple converſation, 1'Uſage veut qu'on prononce comme sil y avoit, Caltri guec h .. Pezſea- 


8 


* 


* . 
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Après de telles autorités, il eſt a croire que cette 
obſervation tiendra deſormais lieu de precepte. C'eſt 
peu à peu, & de loin à loin, que Poreille du Frangois 
a reconnu les fineſſes, qui rendent notre vers harmo- 
nieux. Depuis le fiecle de Marot, on en a trouvé 
pluſieurs. Celle- ci ſe doit a POpera: & il etoit bien 
juſte que le chant ſervit à rendre le vers plus delicat 
en quelque choſe, puiſqu'il a, vrai-ſemblablement, 
contribue à lui faire perdre de fa force & de fon ener- 


* 
* 


Voilà ce qu'on liſoit dans la premiere edition de 


ces Remarques, & ce pourroit bien etre l'opinion la 


plus ſüre. Je vais cependant (18) haſarder une idée 
qui m'eſt venue depuis. Pour peu qu'elle füt goũtée, 
elle ſerviroit a diminuer le nombre des entraves poe- 
tiques, & A ne pas voir des hiatus ou Malherbe, ou 
Racine, ou Deſpreaux, & Quinault n'en ont pas 
vu, | A 
Quelle eſt done la nature des voyelles naſales? Je 
les reconnois pour des ſons vraiment ſimples & in- 
diviſibles; mais de là s'enſuit- il que ce ſoient de pures 
& franches voyelles? Pas plus, ce me ſemble, que 
fi l'on attribuoit cette denomination aux voyelles aſpi- 


Tees, Toute la difference que j'y vois, celt que dans 
les aſpirèes, la conſonne H les precede; au lieu que 


dans les naſales, la conſonne N les termine. 

Pour caractèriſer les premieres, nous avons le terme 
 C'afpiration: & puiſqu'il n'y en a point encore d'etabli 
pour les ſecondes, on me permettra celui de naſalite. 
Par l'aſpiration, la voix remonte de la gorge dans la 
bouche. Par la naſalité, elle redeſcend du né dans 
la bouche. Ainſi le canal de la parole ayant deux 
extremites, celle du bas produit l'aſpiration; & celle 
d'en haut produit la naſalité. e 
Or, fi Paſpiration empeche 1V'h:atus, la naſalité ne 


Vempechera-t-elle pas? C'eſt Ia, preciſement, od 


Jen veux venir, Je me perſuade que les voyelles 
aſpirees & les naſales Etant les unes auſſi-bien que les 


autres, non des voyelles pures & franches, mais des 


voyelles modifièes, elles 
autres empècher Phiatus, 
[1 y a, dit-on, des occaſions (19) oz la Potfie £imancipe, 
comme dans ce Vers, JJ 
Elle a le teint uni, belle bouche, beaux yeux. 
II ſemble que pour #viter hiatus, on pourroit prononcer 
le T, © dire, elle a le tein- t- uni. Mais la Pod ſie, 
ajoute-t-on, 
Phonie. | ET 
A quoi bon biaifer? Qu il faut adopter le ſyſteme 


peuvent les unes comme les 


de M. PAbbe de Dangeau; & alors le fein- uni fait un 


biatus, que la Poëſie ne peut ſouffrir. Ou la naſalité 
aura les memes prerogatives que l'aſpiration; & dès- 
lors point de cacophonie, point! d'hiatus dans le tein- 
_ quoique la dernière conſonne de teint ſoit mu- 


(19) Opuſcules fur Ia langue Frangoiſe, par di vers Acadigiciens, p. 361. 4 „ d 


prononce le tein uni, & ſouffre cette caco- 


Quand je recite a haute voix, Souvent de tous nor 


maux la raiſon eſt le pire, ou, Jeune & vaillant heros, 
je ne trouve pas plus de rudeſſe entre zon- gſt, qu entre 
anti- bi: d'où je conclus qu'aſpiration & naſalitè, qui 
ſe partagent les deux extremites du mEme canal, 
operent le meme effet. Wh. 

Autre obſervation : ces terminaiſons naſales, qu'on 
nous donne pour de ſimples voyelles, conſervent telle- 
ment la conſonne N, que c'eſt de la poſition qu'il 
depend que cette conſonne foit muette, ou ſonore. 
On-n-arriva hier, la voila ſonore. Arriva- t. on hier, 


la voila muette. Puis- je donc me figurer que ce mot, 


on, ſoit pure voyelle dans Pune de ces phraſes, lorſque 
dans l'autre jentends diſtindtement ſa conſonne? 
Au reſte, l'uſage le plus certain & le plus conſtant 
a decide quand cette conſonne devoit etre muette, 
et quand elle devoit etre ſonore, dans les terminaiſons 
naſales. On reproche aux Normands de prononcer 
du vi-n-admirable, mon couſi u- ſi venu. Peut- tre que 
cette province ayant fourni aux Theatres de Paris & 
des Auteurs & des Actrices du premier ordre, ſa mau- 
vaiſe prononciation deviendroit contagieuſe, ſi Yon 
perdoit de vite le principe qui tranche la difficulté. 
Et le voici, ce principe. Jamais ne faire ſonner la 
terminaiſon naſale, a moins que le mot on elle ſe trouve, 
& le mot qui la ſuit, ne ſoient immediatement, ne- 
ceſſairement, & inſeparablement unis. Tel eſt on 
avant ſon verbe, on arrive, on ęſi arrive. Tels font 
les adjectifs, qui precedent leurs ſubſtantifs, bon ange, 
certain auteur. Tel eſt le monoſyllabe en, ſoit pre- 
poſition, en Italie, en honneur, ſoit pronom, je men ai 
point. Tels ſont bien, & rien, adverbes,. mais non ſub- 
ſtantifs, il % bien eleve, il n' rien aublite 
Je me ſouviens, à ce ſujet, d'un conte que j'ai en- 
tendu faire au ſavant Eveque d' Avranches, M. Huet, 


dont ma plume n'ecrit point le nom fans. que la re- 


connoiſſance me parle au fond du cœur. Frangois I, 
le pere des Lettres en France, diſons plus, Pami des 
gens de Lettres, avoit permis à Melin de Saint-Gelais, 
ſon Bibliothecaire & ſon Aumonier, de parier que 
toutes les fois qu'il plairoit au Roi d'ouvris le diſcours 
en vers, lui Saint-Gelais achèveroit la phraſe ſur les 
memes rimes. Un jour donc le Roi mettant le pie a 
PFetrier, & ayant regarde Saint-Gelais, apoſtropha ainſi 
ſon che va: 55 | 21 
gall gentil, petit cheval, _ 

n a monter, bon d deſcendrez 
& à Finſtant, Saint-Gelais ajouta: 

Hans que tu fois un Buctphaly, 
Venons à M. Huet. Son luſtre compatriote M. 
de Segrais lui Ecrivit au nom de Académie de Caen, 
pour inviter  Academie Frangoiſe a decider sil falloit 


dire bo-n-& munter, bo-n-@ deſcendre, ou ne point faire 


tinter la conſonne finale de bon. Sur quoi PAcademie 


7 | PFrlrangoiſe repondit que, puiſqu'on, pouvoit introduire 
lis) Poreft non folam aliud mibi ac tibi, fed mibi igt aliud alias widerj. Cie. Ot. 
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exemple, on vouloit dire, bon rarement d monter, bon 
cependant, ben quelquefois a deſcendre, de la il s'en- 
ſuivoit que ben doit Etre prononce ſans liaifon avec la 
particule 9, Mezeray, en qualité de Normand, fut 
ſeul d'un avis contraite. Mais, comme Secretaire de 
la Compagnie, il fut contraint de rediger la déciſion, 
a laquelle il ajouta, en riant, Et ſera ainſi prononce non- 
obtant clameur de Haro. „ SEA 


ARTICLE QUATRIEME. 


De a Quantité. 


O N a deja vi qu'il ne falloit pas confondre Quan- 


tite & Accent: car l' Accent marque Pelevation, 
ou l'abaiſſement de la voix, dans la prononciation 


d'une ſyllabe; au lieu que la Quantite marque le plus 


ou le moins de tems, qui s'emploie a la prononcer. 
Puiſqu'on meſure la duree des ſyllabes, il y en a 


donc, & de longues, & de breves, mais relativement 


les unes aux autres; en forte que la longue eſt longue 


par rapport a la breve; & que la breve eſt breve par 
rapport a la longue. Quand nous pronongons matin, 
partie du jour, la premiere ſyllabe eſt breve, com- 


parece a celle de matin, eſpèce de chien. 
Une breve ſe prononce dans le moins de tems poſ- 
fible. Quand nous diſons, @ Straſbourg, il eſt clair 
que la premiere ſyllabe, qui n'eſt compoſee que d'une 
ſeule voyelle, nous prendra moins de tems que Pune 


des deux ſuivantes, qui, outre la voyelle, renferment 


pluſieurs conſonnes. Mais les deux dernicres, quoi- 


qu'elles prennent chacune plus de tems que la pre- 
mieère d, n' en ſont pas moins eſſentiellement brèves, 
pourquoi? parce qu'elles ſe prononcent dans le moins 


de tems poſſible. | 

Il y a done (20) des breves moins breves les unes 
que les autres; & par la meme raiſon il y a des longues 
plus ou moins longues: ſans cependant, que la moins 
breve puiſſe jamais etre comptee parmi les longues, 
ni la moins longue parmi les breves, e 


On mettra dans un rang a part notre ſyllabe fẽmi- 
nine, plus brève que la plus breve des maſculines. 


Je veux dire celle ou entre PE muet, dont je nai deja 


que trop parle. Quoiqu'on Vappelle muet, il ne Veſt 


point; car il ſe fait entendre, mais à ſa maniere, ſoit 
qu'il faſſe la ſyllabe entiere, comme il fait la derniere 


du mot arm; ſoit qu'il accompagne une conſonne, 


comme dans les deux pemieres du mot revenir. Ainſi, 
a parler exactement, nous aurions cing-tems ſyllabi- 
ques, puiſqu'on pourroit diviſer nos ſyllabes en muet- 
tes, breves, moins breves, longues, & plus longues. 


Mais il eſt inutile de tant anatomiſer les ſons: & nous 


r'avons qu'à ſuivre Vexemple des Grecs & des Latins, 
qui ne connoiſſoient que breves, longues, & douteuſes. 


I 


PROSODIE FRANGOLSE. 


un adverbe entre bon, & la particule &, comme fi, par 


Quant a celles-ci, diftribuons-les en deux claſſes, 
Il y en a qui tiennent une eſpèce de milieu entre longue 
& breve, parce que l'oreille ne peut juſqu'à un cer- 
tain point les apprecier : d'où il arrive que nos Pottes 
les font pencher de quel cote ils veulent. II y en a 
d'autres, que l'Uſage a decide qu'on devoit faire tan- 
tot breves, tantot longues: mais de maniere que ni 
leur brievete, ni leur Jongueur n'eſt arbitraire, & 
qu'elle depend abſolument du lieu, 'ou la ſyllabe eſt 


| placee. 


Je ne m'aſſujettirai pourtant pas a ſpecifier toujours 
de quelle claſſe eſt telle ou telle douteuſe, parce que 
cela demanderoit des explications également inutiles, 
& à ceux qui entendent la matière, & à ceux qui ne 
Pentendent point. 3 : 

Une choſe à ne pas oublier, c'eſt qu'on meſure les 
ſyllabes, non pas relativement a la lentenr, ou a la 
viteſſe accidentelle de la prononciation ; mais rélative- 
ment aux proportions immuables, qui Jes rendent, 
ou longues, ou breves. Ainſi ces deux Medecins 


(21) de Moliere, Pun qui allonge exceſſivement ſes 


mots, & l'autre qui bredouille, ne laiſſent pas d' ob- 
ſerver également la Quantité; car, quoique le bre- 
douilleur ait plus vite prononce une longue, que ſon 
camarade une brève, tous les deux ne laiſſent pas de 
faire exactement brèves celles qui ſont breves, & lon- 
gues ceiles qui ſont longues; avec cette difference 
ſeulement, qu'il faut a Pun ſept ou huit fois plus de 
tems qu'a l'autre, pour articuler, | Is 

_ Tachons preſentement de faire connoitre nos br2ves, 
nos longues, & nos douteuſes, Pour executer ce deſſein, 
ou du moins pour montrer qu'il ne ſeroit pas impoſſi- 
ble de Pexecuter, je vais parcourir nos differentes ter- 


. 


minaiſons, & inſiſter principalement ſur les penul- 


tiemes ſyllabes, qui ſont toujours ſaiſies avec le plus 
d'avidité par Voreille, dans notre langue ſur- tout, oj 
il y a beaucoup de finales muettes. Je ne dois, au 
reſte, conſidéèrer ici que la prononciation ſoutenue, 
ſans toucher aux licences de la converſation, #4 
A. 4 

Quand il ſe prend pour la première lettre de I'Al- 
phabet, il eſt long: un petit a, une panſe d'a, il ne ſait 
ni ũ ni b. Te 5 | | 


Quand il eft prepoſition, il eſt bref: je ſuis 4 Paris 


Jecris a Rome, j'ai donn d Paul; & de meme quand 
il vient du verbe avoir: il @ de beaux livres, il à ttt 


il a parle. 1 ; 8 

Au commencement du mot V4 eſt long, dans acre, 
age, affre, agnus, ame, ane, anus, apre, arrhes, as. 
Hors de la il eft bref, foit que tout ſeul il compoſe 
la premiere ſyllabe du mot, comme dans apatre ; ſoit 
qu'il ſoit ſuivi d'une conſonne redoublee, comme dans 
apprendre; ſoit que les conſonnes ſoient differentes, 
comme dans altire, argument, &c. Y 


(20) Voyez Denys d'Halicarnaſſe, dans ſon Traite we l' arrangement des mots, chap, 15, & G- J. Voſſius, De - Arit : 
Grammatica, liv. Il. chap. 12. oh il a oublié ce paſſage formel de Quintilien, Et Jongis Jongiores, & brevibus ſunt bre. 


viores ſyllabæ, IX, 4. 


(21) Dans Amour Medecin. 44, II. 


A la 


PROSODIE FRANGOISE. 


A la fin du mot il eft très-bref, dans les prẽterits, 
& dans les futurs: il aima,. il aimera, il chanta, il chan- 
terd. Dans l'article . Dans les pronoms, ma, ta, 


Sd. 


&c. 
ABE. Toujours bref, excepts dans are, & 


dans crãbe, poiſſon de mer. 

ABLE. Bref dans tous les adjectifs: ib, rai- 
ſonnable, capable, &. Long dans la pluſpart des ſub- 
ſtantifs: cable, Fable, diable, rable, able; & dans ces 
verbes, on mactable, je m eile, il bable. 

ABRE. Toujours long: sãbre, cinãbre, il 1 cabre, 
Tout ſe dilgbre, Et cette ſyllabe conſerve ſa longueur 

dans la terminaiſon maſculine : ſe cabrer, delabre, 
Ac. Reégle generale. Foute ſyllabe, dont la der- 
nière voyelle eft ſuivie d'une conſonne finale, qui n 'eſt 


ni S, ni Ly eſt breve > | LY 9 5h fil, pot, 855 


& c. 

ne fois pour toutes, faiſons i ici mention de cette 
autre Regle, qui eft ſans exception. Toute ſyllabe 
maſculine, qu'elle ſoit breve on non au ſingulier, eſt 
toujours longue au pluriel: des dcs, des delt, des pots, 


* 


Ack. Lon 8 Ane grace, dir, on lace (22) Madame, 


on la delace, on enirelãce ſes cheveux de perles. Hors de Ja, 
toujours bref: 
Ke. 

ACHE. Long dans (23) lache, tache, entrepriſe, 
gache, relache, je mache, on me fache. Et la meme quan- 
tits ſe conſerye avec la terminaiſon maſculine : macher, 
relacher, &c. 
tache, vache, il ſe cache, &c. 

AcLE, Long dans i racle, & Fl , Hors de 


&c. 


AcRE. Long dans acre, piquant; mais bref dans 
tout le reſte: Diacre, nacre, acre de terre, le Sacre du 
Roi, sacre, oiſeau, &c. 

ADE. Toujours bref: aubiide, egfeide, fade, 1 ber. 1 
uae, il *roade, &e. 

ADRE. Bref dans lade. Long dans ate; ache, 


cela ne cãdre pen. Et cette fMlabe eft parallement. 


longue avec PE ferme: madre, encadrer. 
7 1 APHE, T pujours bref: carafe, epitaphe, ogrif- 
2, NM 
AFRE, AFFRE. Long dans Me, frayeur, & dans 
bafre, mot bas. Ailleurs bref: baläſre, re, &c 
Axkk. Long: rate, Perafie. Et la meme quan- 
kite ſe conſerve quand VE fe ferme: 4145 erãſter. 
Ack. Long dans le mot, age. Mais tellement 


bref dans tout le reſte, qu on 2 8 un "pep (24) ſur 


3 iſe, 10 ll Pale cã . e 4. kde. mY 


la penultieme. 


Dans les adverbes, (a, d, deja, oni-da. On ap- 
puie un peu davantage ſur les ſubſtantifs empruntes 
des langues etrangeres- ſofa, haca, duplicata, agenda, 


auddce, glace, preface, tenace, vordce, 


Hors de 1a, bref: lache, ſouillure, mouſ= 


là douteux: ordcle, miracte, E taberniile Spectacle, 


Acne, Toujours bref, excepte ce ſeul mot, je 
gagne, gagner. 
Ad uE. Toujours bref : bague, 2 vague, il ex- 

travague, &c. 

Al, fauſſe diphtongue, qui ne rend qu'un ſon ſim- 
ple. Quand c'eſt le ſon d'un E ouvert, la ſyllabe eſt 
douteufe: vrai, eſs at. Mais breve, quand le ſon ap- 
proche plus de VE ferme: ji, je chants. 

AE. Toujours long: Haie, plate, vraie, &c. Vo- 
yez, ſous la terminaiſon Ex, la regle générale. 

Mais elle n'a pas lieu a Vegard des mots, dont la 


. derniere ſyllable eſt mouillee : cette dernière ſyllabe 


alors n'etant pas cormpoſee de PE muet tout ſeu}, 
puiſqu'il y entre auſſi un I. Car V'Y dans je paye, il i1 
bigaye, tient lieu de deux I, dont l'un affecte une 


 ſyllabe, & Pautre une autre; comme fi Pon ecrivoit, 
je Pai. ie, il bgai- ĩe. 


Et peu importe que la derniere 
ſoit feminine ou maſculine, la penultieme n'en eſt pas 
moins breve: ze pai-e, i begai- ie, nous nk Tons, Vous | 
beggi-iez, &c. 

AIGNE. Toujours bref: 
bargne, on le $gigne, &c. 

AIGRE. Toujours bref: aigre, maigre. 3 

AIL. Regle générale. Quand un mot finit par 
L mouillee, la ſyllabe eſt brève: eventail, vermeil, avril, | 
quenouille, fauteuil, 

AILLE. Bref dans midaille, & dans ces verbes, je 
ditaille, j imäille, je travdille, je baille, pour dire je don- 
ne. Mais long dans tout autre mot, quand meme I'E 
devient ferme : je raule, raile, il ſe db rail, debraile, 
i] rimaille, rimailleur. 

 A1LLET. A1LLIR. Bref: millet, pailles, jaͤillir, 
afraillir.” On n''entend que VA dans les penultiemes, 


dall, Je Auen, il h 


& l' n'y eſt que pour mouiller la conſonne ſuivante: 


non plus A0 dans les deux articles precedens, | & dans 5 
le ſuivant. | 
_ AiLLon. Bref dans midgillon, batdilln, Nous ial. 
lons, detaillons, travaillons. Hors de Ia, il eſt "Pg 


\ baillen, baillon, peraillon, nous taillons, &c. 


AIM. AIN. Voyelles naſales. Regle fans ex- 
ception: Quand elles ſont ſuivies d'une confonne qui 
neſt pas la Teur propre, ceſt-2-dire qui n'eſt ni M, 
ni N, & qui commence une autre ſyllabe, elles ren- 
dent longue la ſyllabe ou elles fe trouvent: jambon, 
eramte, trembler, peindre, joindre, tõmber, humble, Kc. 
AIME. Cette terminaiſon, ainſi orthographice, n'a 
lieu que dans le verbe Aimer, ou elle eſt brève. 
Alx. Long dans hae, chaine, game, je-trame, & 
leurs derives.” Hors de la, bref: capitaint, fontame, &c. 
AIR, AIRE. Le premier eſt douteux au ſingulier: 


Lair, chair, belair, pair, &c. Le ſecond eſt wok: 


une aire, une paire, chaire, on meclaire, &c, _ 
Als. Alx. A1sE. Alssk. Tous longs: palair pair, 


(22) Pourquoi la eft-il long dans /acer? A cauſe du primitif 8 . 
\ (23) Pour montrer que ces ſyllabes font longues, autrefois on Ecrivoit laſcbe, zaſche, Sc. Aujourd'hui domoins on 


n'y doit pas oublier Paccent circonflexe: /ache, tache, &c. 


enultima ſyllaba produci-potins — corripi Aenne fits fed tamen ita uf aures 7" 
1 5 Eſtienne dans ſes Hypomm/ers p- 9 | 90 e en dire autant des ad jects der- 


(24) Pronuntiationem babent talem, ut 


Prodi ctionem vix ſentiant. Ainſi TO 
mines en ABLE, | 


i 


At, 


Jacque. 


— et - = — — — 
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AIT. Arr. Brefs: lait, attrait, il fait, parfaite, 
retraite, &c. Il faut excepter, il plait, il nãit, il repait, 
faite, ſommet. Wa 5 

AITRE. Toujours long: traitre, maitre, & autres 
terminaiſons ſemblables, quoique l'orthographe ſoit 
differente, paraitre, connõitre, &c. Voyez ETRE. 

ALE. ALLE. , Toujours brefs: cigale, ſcandäle, une 
matle, &c. Il en faut excepter (25) ces mots: hale, 
tale, un male, un rale, il rale. Et quand la finale de 
ces mots eſt maſculine, leur penultieme conſerve fa 


longueur: hale, pãleur, raler. 


AM. An. Voyez ci-deſlus la Regle des naſales, 


Ou il faut ajouter que ſi leurs propres conſonnes, M, 


ou N, ſe redoublent, cela rend brève la ſyllabe a la- 
quelle appartient la premiere des conſonnes redoublees, 
qui demeure alors muette, & reſt plus naſale: Spi- 


gramme, qu'il prenne, conspnne, personne, &c, Il n'y a 
_ d'exception que flamme, dont la penultieme eſt lon- 


ue. 8 . 
5 AME. Toujours bref: Dame, eſtame, rame, on le 
diffame, un cerf qui brame, &c. Il en faut excepter 
ame, infame, blame, il ſe pame, un Brame Indien. 
Joignez-y les Aoriſtes, nous aimames, nous chantames, 
& de meme ſous les autres terminaiſons, neus &crivimes, 
nous repondimes, nous recumes, . 
Ax E. Toujours bref: cabane, organe, panne, &c. 
Il en faut excepter, ane, crane, les Manes, de la manne, 
une manne, & je danne, je condanne, qu'il ſeroit plus re- 
gulier d'écrire, damne & condamne, non ſeulement a 
cauſe de Vetymologie, mais de peur que la conſonne 
redoublee ne donne lieu de prononcer mal. 


| AnT. Voyez ſous Ain la Regle des naſales. 
Mais dans ce mot, comptant, il y a cette difterence, 
qu'employẽ comme gerondif, il eſt long: je me ſurs 


trompe en comptant de Pargent ; & il eſt bref, quand on 

I'emploie ſubſtantivement, ou adverbialement: / a du 

comptant, j aime a payer comptant, 

Ar. Voyez la Regle ſous Ac. 5 

Arz. APE. Toujours brefs: Pape, gde, frappe. 

Exceptez rape, & rãper, ou il eſt ouvert, & long. 
ARE. Toujours ns - . 22 
Aque. Toujours bref, a l' exception de Pagues, & 


Ax. Voyez la Regle ſous Ac. 3 
Ax BE. Regle generale. Toute ſyllabe qui finit 
par R, & qui eſt ſuivie d'une ſyllabe commencant par 


toute autre conſonne, eſt brève: barbe, barque, berceau, 


inf irme, ördre, &c. „ | ; 905 
ARE. Long: barbãre, je m'tgare, je prepare, &c. 
Mais quand la dernière ſyllabe n'eſt plus muette, il 
redevient bref: zgart, preparant, barbarie, | &c. 
ARE. Regle générale. Quelle que ſoit la voyelle 
qui precede deux k, quand les deux enſemble ne for- 


ment qu'un ſon indivifible, la ſyllabe eſt toujours lon- 
gue: arrt, barre, bizarre, tonnerre, #larre, &c. 


(25) On y mettoit autrefois une 8 muette, pa/le, mafle, ou la voyelle sy redoubloit, raale, Aujourd'hui un accent 5 


circonflexe. 


+ — 


PROSODIE FRAN SY OS E. 


Ak f. Arx RE. Toujours brefs : mari, päri, Marie, 
barbarie. Exceptez hourvari, marri, &quarri, _ 
As. Ordinairement long, car il y a peu de mots 


3 


ainſi termines, ou 'A ne ſoit tres-ouvert, ſoit qu'on 
prononce I'S, comme dans Pallas, un @s; ſoit qu'on 


ne la prononce point, comme dans tas, gras, tu as, 


tu joueras, &c. | 

AsE. Toujours long: haſe, Pigaſe, emphaſe, extaſe, 
raſer, &c. Regle generale, Qu'entre deux voyelles 
dont la er darts eſt muette, les lettres S & Z, allon- 
gent la penultieme : baſe, extaſe, dicceſe, it peſe, betiſ⸗ 
franchiſe, raſe, epouſe, . reclaſe, . ve 7h 

Mais ſi la ſyllabe qui commence par une de ces let- 
tres, eſt longue de fa nature, elle conſerve fa quan- 


tice, & ſouvent Pantepenultieme devient breve: il Hex - 


taſie, pete. tpouste, &c. 


AsPE, Regle générale. Une S prononcée, qui 


ſuit une voyelle, & precede une autre conſonne, rend 


la ſyllabe toujours breve: jaſþe, maſque, tre, burliſque, 


Funt/te, piſte, riſque, poſte, bruſque, juſte. 
On a vu ſous ARBE la meme Regle. 

AsSE. Bref, excepte dans les ſubſtantifs, Bae, cafe, 
daſſe, tchaſſe, paſſe, naſſe, taſſe, chaſſe de Saint, & maſſe, 
terme de jeu; dans les adjectifs feminins, baſſe, graſſe, 
laſſe; & dans ces verbes,  amaſſe, enchaſſe, caſſe, paſſe, 
campaſſe, & faſſe, avec leurs compoſes. 


Tous ces mots conſervent leur quantite, lors meme 


qu'au lieu de la terminaiſon muette, ils en prennent 


une maſculine : chaſſis, cafſer, paſſer, &c. 3 
Joignez y la première & la ſeconde perſonne du ſin- 
ulier, avec la troifieme du pluriel, terminees en af, 


Het, & dfſent, au Subjonctif: Que j aimãſſe, que tu ai- 


maſſes, qu ili amäſſent. 


AT. Long dans (26) ces ſubſtantifs : bat de mu- 


let, mat, appat, degat; & dans les troiſièmes perſonnes 
du ſingulier au Subjonctif, Qu'il aimat, qu'il chantat, 
&c. Bref dans tous les autres ſubſtantifs, dans les 


adjectifs, & au Preſent de l'Indicatif: avocat, #clat, 


plat, chocolät, on ſe bat, &c. 5 3 
ATE. ATEs, Toujours brefs, excepte dans hate, 
pate, il appate, il gate, il mate, il demate; & dans les 


ſecondes perſonnes du pluriel, terminées en dtes, à 
I' Aoriſte: vous aimates, vous chantates. . 


ATRE. ATTRE. Brefs dans guatre, & dans battre, 


avec ſes derives, Hors de 1a, toujours longs: iabiãtre, 


thiatre, opiniãtre, emplatre, &c. 1 
Quand il forme une ſyl- 


Au, fauſſe diphtongue. 


autre, aune, aube, taupe. Il eſt long pareillement, 
lorſque dans la derniere ſyllabe du mot il eſt ſuivi 
d'une conſonne: haut, chaud, chaux, faux. Excep- 
tez Paul, Mais il eſt douteux, 'quand il precede 
une ſyllabe maſculine: aubade, audace, automne, aug- 


&c. 


1.26) Auſſi ces ſyllabes, & celles de la terminaiſon ſuĩvante, prenoient · elles toutes autrefois une 8 muette, 2a. maft, 
gu'# aimaſl, vous aimaſtes, On n'y doit pas oublier aujourd'hui Paccent circonflexe, 


* . £ RK Is «7 %: 4m >< * 0 
AVE, 


© 


labe ſuivie de la terminaiſon muette, il eſt long: auge, 


menter, duteur; & quand il eſt final: Foyau, cottau, 


PROSODIE FrRANCGOISE.! 


Av. Bref dans rave, cave, on fave, c. Plus 
ſouvent long: entrave, grave, conclave, & c. Mais lorſ- 

u'au lieu de la ſyllabe muette, il en fait une maſcu- 
line, la precedente- eſt brève: grävier, conclaviſte, ag- 
gr aver &c. | 7 Bax nt | 

#" Quand brave precede ſon ſubſtantif, il eſt bref, un 
rb homme: mais long, $'il ne vient qu'après, an 
homme brave. 1 ea 

AvRE. Toujours long: cadavre, &c. 


par allaxe, CC, | - 
| E. 


On diſtingue trois principales ſortes d'E, qui ex- 
priment divers ſons, & dont la difference eſt ſenſible 
dans fermeté, dans honn#tete, On appelle E ouvert, 
celui qui ſe prefente le premier dans ces deux mots: 
E muet, celui du milieu; E ferme, celui qui eſt a la 
fin. 
Paigu ſur le ferme: on met le grave ou le circonflexe 
ſur PE ouvert, & ſouvent on n'y en met point du tout, 
comme ici ſur la premiere ſyllabe de fermete. fs 
Quand on dit E feminin, cela regarde uniquement 
VE muet; & quand on dit E maſculin, cela regarde 
indiffèremment les deux autre... 
A Vegard de PE muet, il ſuffit d'en ſavoir deux 
choſes. La premiere, qu'il ne commence jamais un 
mot. La ſeconde, Qu'il ne fe trouve jamais en plu- 
ſieurs ſyllabes conſecutives: ou que Sil s'y trouve, 
comme dans quelques mots compoſez, tels que reve- 
nir, redevenir, entretenir, c'eſt du moins ce qui n' arrive 
jamais à la fin d'un mot. Ainſi les verbes, dont la 
pénultième eſt muette a Plnfinitif, comme appeler, 
Peſer, mener, devoir, concevar, prennent dans les tems 
qui finiſſent par PE muet, ou un E maſculin, ou la 
diphtongue OI. J'appelle, il peſe, il mene, ils doivent, 
ils congoivent. Prenex, ils prennent. Venez, qu'il vienne. 


On dit chapelain, chapelle: chandelier, chandelle ; celui, 


cello. Par la meme raiſon, quoiqu'on diſe, j aime, je 
chante, nous diſons, aims je, chantt-je? Tel eſt le ge- 
nie de notre langue; & l'on doit, ce me ſemble, con- 
elure de ſon uniformite ſur ce point, qu'elle ne ſe gou- 
verne nullement ſelon les loix d'un Uſage arbitraire & 


aveugle; mais qu'elle a, de fems immegmorial, con- 


ſulte les principes de' Harmonie, qui demandent, ou 
que la penultieme ſoit fortifice, ſi la derniere eſt muet- 


te; ou que la penultieme ſoit foible, ſi la derniere eſt 
le ſiege où ſe trouve le ſoutien de la voxxx.1 

II n'eſt done plus queſtion ici que de ce qui regarde 
nos E maſeulins. Celui qui eſt ouvert, peut être plus 
ou moins ouvert. II Feſt peu dans ge il l'eſt tout- 
a- fait dans proczs, Le moins ouvert eſt ſouvent bref: 
le très- ouvert eſt toujours long. 3 

EBLs. ERBRE. Ec. Ec. Toujours brefs: Hieble, 
funtbre, bec, nitce, „ 
EchE. Long, & très- ouvert dans bzche, leche, gri- 
eche, peche action de pecher, peche fruit, reveche, il em- 


* 


On ne met point d' accent ſur l' E muet: on met 
-douegne, L' autre 


legue, il allegue, &c, 
Eik. Eni 


e 


reitre, long. 


mile,” grile, il fe fel, mouton qui bez. 


 piche, il dipẽcbe, il preche, Bref, & peu ouvert, dans 


caleche, fliche, meche, oreche, sche, briche, on peche; lorſ- 
qu'il ſignifie, on fait un peche. ot Mee 
EcLe. Ecr. Erk. Epk. EpER. Tous brefs: 


4 
1171137 > 


fiecle, reſpłct, ins, tiede, remede, cider, poſeeder y &c. 


EE. Regle générale. Tous les mots qui finiſſent | 


par un E muet, immediatement precede d'une voyelle, 
ont leur penultieme longue: pensze, armee; je lie, je me 
fe; joie, f envõie, je lõue, il jour; je e, la rat. N 
Ax. Axk. Toujours brefs: 4jax, thorax, taxt, . 


ais, fi dans tous ces menies' mots, VE muet ſe 
change en un E ferme, alors la penultizme, de lohgue 
qu'elle etoit, devient brève: lier, joyzux, lover, ier, &e. 
Et. Regle générale. Quand une voyelle finit la 
ſyllabe, & qu'elle eſt ſuivie d'une autre voyelle qui 
weſt pas 'E muet, la ſyllabe eſt breve: rc, feal, adtin, 
hair, dout, ter, &c. os Or En (OS 
Er. ErFe. Le premier eſt bref: hf, bref. Le 
ſecond eft long: r. 
_ EFFLE. II eſt long dans 7e, & bref dans fret. 
ECE. EGLE. - Le premier long: '-ſacrilege, collage, 


ige, &c. [autre bref: regle, sisgle, &c. 


ECGNE. EICGNE. Le premier eſt douteux: regne, 
bref: © pergne, . enseigne, qu'il feigne, 
EORE. ECUE. Brefs: Negre, integre," begue, col- 


Brefs: Sol2#t," ſammiil; abt. Vo- 


yez la Reple ſous AlL. Il n'y a d'exception ſous EILLE, 
que vizilie, vizillard, vicillaſe. a 


EN. EIN r. 
EINE. 
A | 125 e 
EIN TE. Toujours long: atteinte, depernte, fate, 
ErTRE. Nous n'avons qu'un mot ainſi termine, 


Voyelles naſales. . 
Bref: vine, pbine, &c. Ce ſeu] mot, reine, 


1 


4 * 


EL. Toujours bref: sl, autel, cruel, 
EL. ELLE. Long (27) dans zcle, poele, frele, pẽle- 

i Hors de Ja, 
bref: modele, fidtle, rebetle, mortelle, cc. 
EM. Ex. Je n'ajoute rien ici a la Regle des voyel- 
les naſales, fi ce reſt que la conſonne finale eſt ſonore 
. ces mots: item, Bethleem, amen, hymen, eramꝭn, 
EME. Douteux dans creme, Bref dans je me, il 
= Long par- tout ailleurs : bap/eme, chrame,” meme, 
ExNE. Enxne. Longs, dans chene, cene, ſcent, gene, 


9 * 


alene, rene, frene, arene, pene, &. dans les noms pro- 


pres, Athenes, Diogene, Mecene, &c. Bref dans ph² u 


mene, tbene, etrenne, qu'il prẽnne, apprenne, & partout 


ou la conſonne eſt redoublee. 


Eye. ERE. Toujours longs: guipe, crepe, Vepres. 
Exceptez wo EN 6h - i „ DT an py CO 
Erk. 


PTRE. Toujours brefs: pricepte, il ac- 
cepte, ſcẽptre, ſpłctre. 27 A r 
Eqyx. EcqQue. Long dans Evzque, & Archeveque. 


Bref hors de 1a: Greeque, bibliothique, obstques, &c. 


(27) Voila pourquoi anciennement toutes ces longues prenoĩent une 8 muette, poeſle, meſle, &c. Exceptez ele, 


dont PForthographe à toujours ſuivi Ietgmologie. _ 


\ 


11 


. ” * ” . * 
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ER. I eſt bref. dans Fupiter,' Lucifer, ther, cher, 
derc, cancer, pater, magi/ier, frater, & quelques autres, 
ou noms propres, ou noms étrangers. It eſt bien plus 
ouvert, & long, dans fer, enf er, liger, mer, amer, bi- 


Lkr. Tl eſt douteux dans les Infinitifs, lorſqu'on fait 


ſonner 'R avec la voyelle ſuivante, comme il le faut 
toujours en liſant des vers. 

R DE. ERCE, ExsE. EnchE. ERCLE. Expe. 
Enpae.. Tous brefs. Voyez ſous la terminaiſon 
ARBE la Reple générale. 

ErD, ERT. Douteux: ed; ain, dart, il Pera, 


ERE. Douteur, & PE un pev ouvert: chimire, fire, 


fimcere, il efpere, &c. Long au pluriel de VAoritte: 


ils allerent, ils parlorent, &c. 
ERGE. ERCGCUE. ERLE. ERME. Fan ERPE. 


Tous brefs. R2gle generale ſous la terminaiſon ARBE. 


ERRE. Toujours long, ſuivant la Regle generale, 


quatid les deux R ne forment qu'un fon indiviſible, 


comme dans guerre, tonnerre, nous verrons: mais bref, 


lorſqu'elles ſe font entendre chacune {eparement, com- 


me dans erreur, ierreur, errant, erronne, errata. 
ERTE. ERTRE. ERVE. Voyrs la Regle ſous la 


terminaifon ARBE. 


EssE. Long dans adbiſſ, prof 72 conf ifſe, preſſe, 


| compriſe, expreſſe, cejſe, on Sempreſſe, il profeſſe. Hors 


de Ia bref: tendre//e, pareſſe, cartſſe, & c. 
EsqQue. EsTE. EsTRE. Voyez AsPE, | 
Er. Long ( 28) dans arrẽt, benẽt, fort, gent, pret, 


apprat,. acquet, mtiret, tet, protet, il oft. Hors de la, 


bref: cadet, bidet, et conjonction, ſujet, hochet, &c. 
EE. Long dans bete, fe zte, arbalẽte, bozte, tempete, 


| quete, conguẽte, enquete, requete, arrete, crete, tete, Bref 


par-tout ailleurs, & le T 8'y redouble, a moins que 
228 ne le defende : prophete, poste, comote, ta- 


 Mlitte, houlttte, il rette, il crochette, il cachette, e. 
Hannite, bref dans honnete homme, mais long dans 
1: homme honnete, Re. 


Vous ttes, ſeconde perſonne du 8 fire, au prẽ- 


ſent de FIndicatif, eſt au gre du Potte, long, ou bref, 
FER. Long dans Ztre, ſalpure, ancẽtre, fenẽtre, 


raire, champẽtre, hetre,. cheveire, guitre, je me depitre. 
Bret par- tout ailleurs, & le T s'y redouble, a moins 
que Vetymologie ne sy pe n a re, 
Attre, mbttre, Re. 
_ Ev, diphtongue-oculaire, qui ne forme qu'un fon 
unique. Bref au ſingulier: aue bleu, jeu, &c. 
Ev. Long dans treve, la greve, il reve; & la pe- 


| nultizme de: ce verbe demeure longue dans tous ces 


tems: rer, je revs. Douteux dans feve, breve, il 
achzve, il creve, il ſe leve; & la penultieme de ces ver- 


bes, ſuivie d'une ſyllabe maſculine,. devient muette, 


achẽ ver, il ſe levoit, il creva. _. 

Eur. Bref: wveuf, neuf, un wif, un bei. On 
prononce I'F dans tous ces mots au ſingulier, mais 
non, au Pluriel, {i ce n'eſt dans ver,. : 


(28) Tout ce qu'il y a ds long dans cet article, & & dans les deux ſuivans, gEcrivoit autrefois avec une 8 muette, qui 


EU. Voyez AI. 

EulB. Long dans miule, & vc. Hor de 1 
bref: |ſeule, gutule, Ne. 7 

EvuNEg.- 11.eſt long dans jeune, ablinence; & bref 
dans jeune, qui n'eſt pas vieux. 

Eur. EuRE. Le premier eſt bref au ſingulier : 
 odeur, feur, majcur; & long au pluriel; odeurs, &e. 
Mais le ſecond eſt douteux; car fi le mot en fait ne- 
ceflairement attendre un autre, la ſyllabe- eſt breve: 
une beure entiere, la majeure part; & s' il ne fait rien at- 


tendre, elle eſt longue: cette A ef majeure, J attends | 


depuis une hẽ ure. 


EVRE, * Douteux : levre, chevre, Hievre, orfcore, 
&c. 


Eux. Wend Long: deux, pricizux, | pr pr icidnſe guc- 


reuſe, creuſer. 


Ex. Toujours bref: Iremple, zxtirper, 0 per- 
. Sci 42. - | N 


— 


2 


Une obſervation, que bon a de} 1 pu faire, mais 


qui deviendroit encore plus ſenſible Gs les trois voy- 
elles, dont il reſte à parler, c'eſt que le nombre des 


brèves Pemporte de beaucoup ſur celui des longues. 


Pour abreger donc, je ſupprimerai deſormais toutes 


les terminaiſons, ſous ne il ne ſe trouve que 


des breves. 


IpRE. Long: hidre, cadre, Qn Ecrit Hare, A cauſe 
de Vetymologie. 

Iz. diphtongue. Douteux: miel, * zer, email, 
moit is, carriere, pouſſiere, then, mien, Dieu, &c. 
_ Is, diſſyllabe. 
2 Regle generale, ſous la terminaiſon Ex, ci- 

eſſus. 

lav. Quand il eſt diſſyllabe, les deux ſylnabes ſont 
breves: lien, Parisi in. Quand il eſt diphtangue, la 
ſyllabe eſt douteuſe, le mien, ſcutien, rien. 

IoE. Douteux: tige, prodige, litige, veſtige, je m oblige, 


il Vaffige, & e. Mais bref dans les tems de ces verbes,, 


qui ne finiſſent point par un E muet: $ "obliger, Saffh- 


ger, &c. | 
ILE. Long: dans FR bile, ſole, 1 tulle, & 2 


9 le. 3 
Im. In, * Tam ſous Alx. 


IE. Long dans abyme, & dixme. Joi nez-y ces 


plugale de VAoriſte :* nous VIMes, nous repondimes, &c. 
IRE. Douteux: empire, Sire, &crire, il ſoupire. Long 


a VAoriſte: ili punrent, us firent, &c. Mais bref de- 


vant Je maſculin: ſouprrer, desirer. 


Isg. Long: remiſe, ſurpriſe, jtpuiſe, 9 wits Ii int, 
ils diſent. Voyez Ask. Jp 9 18 1 4 * 


Iss E. Toujours bref, exceptẽ dans le Subjonclif * 


Que je f Iſe, que tu eriviſſes, q ili f Iſent, &c. 
Ir. It n'eſt (29) long qu'au Subjondtf WV il dit, 


$5 Aft. 


ne 8'eſt conſervee que dans ef, troiſième perſonne du verbe re, au Preſent de I Indicatif, 


Pin. 


(Gs) Autreiaa on Ecrivoit 2211 %, qu'il di N. On doit remplacer V'S.par un accent circonflexc; oy. 1 „ 
n | LTES 


Henri Eſtienne, dans ſes. Hypomne/es,, page 42, traite de licence outree les Rimes. de Vain, & Vin, de Pain, & 


ng: vie, ſaine, il prĩe, &. Voy- 
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Tre. Long dans Binite, gite, vite, & dans ces ſe- 
condes perſonnes de PAorifte: vous fates, Vous vites. 
FrReE. Long dans = hure, regitre. Que fi 
pon écrit regiſtre, qui eſt le plus regulier, alors la p- 
nultième eſt brève. | . 

Ivs. Long dans les adjectifs feminins, dont les 
maſculins ſe terminent en 1F: tardive, captive, Furve. 

Ives. Viure, ſubſtantif, long. | 


0. 


Quand il commence le mot, il eſt ferme, & bref, 

excepté dans 55, aſer, after, & iter, ou il eſt ouvert, 
& long: auſſi- bien que dans hate, quiqu'on diſe hotel, 
& Hotellerie. OE 


Ops, Long, & ouvert dans globe, & lobe. Bref, 


& ferme ailleurs, | 5 
Opk. Long dans je rade. Bref par- tout ailleurs: 
mode, antipode, &c. | 3 
Oc. Long dans ce ſeul mot, le Dage, & bref 
hors de la: Z4loge, horloge, on diroge. 
Ot, diphtongue. D 

mot, emploi, ; æcc. | 

OiE. Long: joe, qu'il võie, &c. N 

O1enT. Terminaiſon des troiſièmes perſonnes du 


pluriel, dans quelques tems des verbes ou il n'eſt pas 


diphtongue : ils abõient, ils chamõiint; au lieu que le 
ſingulier eſt bref: il avoit, il cbantdit. THT 
 Oin, Voyez la Regle des naſales. 
_ Oix. Oirs. Le premier, douteux : efporr, terrorr, 
&c. L'autre, long, bore, gloire, mimaire, &. 
 O1s. Toujours long, ſoit que la diphtongue 8'y 


faſſe ſentir, comme dans f7is, bourgeois, Danõis; ſoit 


qu'elle n'y rende que le ſon de PE ouvert, comme 


dans (30) certains temps des verbes: j'etois, je chan- 


terõis; & dans certains noms de nation: an Frangois, 


O15E. Oissk. OrrRxE. Orve. Tous longs: fram- 


baiſe, paroifſe ſubſtantif, cloitre, porvre, &c. De ces 
quatre terminaiſons, la ſeconde & la troifieme ne ſon- 


nent que comme PE ouvert, dans tous les tems de ces 


deux verbes, paraitre, & connoitre, avec leurs derives, 


Orr. Long dans i parõit, il connait, & il crõit, 


venant de craitre. VVV | 0 
Ore. Toujours bref, © excepte dans ces mots: 

arole, pile, geõle, mile, rale, contröle, il enjale, il enrale. 
Pour mettre de la difference entre il vole, il vole en 


Pair, & il vole, il derobe, pluſieurs le font long dans 


le dernier ſens. 5 EIT WA 1 8 
On. Ox. Voyez la Regle des naſales ſous la ter- 
minaiſon Alx. 1 1 5 4 
Ouk. Ones. Long: atõme, axiame, phantõme; ma- 
tone, Amazane, ihn ne, prone, aumane, &c. Rome eſt 
a excepter. Pour les mots oli la conſonne eſt redou- 
blee, ils ſuivent la Regle generale, simme, pamme ; 
con. dune, couronne, _ N | | 


outeux à la fin du mot: Ri, 


Os. Toujours long: nous aimans, Fonds, fonts, 


&c. _ des plurielss. 

On, 
cars, un cor au pied, bord, effort. Mais ſuivi d'une 8, 
il eſt long: hors, alors, thrixars, le carps, &e, Voyez 
Ore. ORRE. Longs: encore, pecore, Auröre, tclore. 
Mais avec cette difference, que les penultiemes des 
verbes ou il n'y a qu'une R, & qui ſont longues au 


Preſent de VIndicatif, je dicõre, elle, i vapõre, devien- 


nent breves, quand elles ſont ſuivies d'une terminai- 


ſon maſculine: decare, #vapore; au lieu que PR étant 
redoublee, ces penultiemes demeurent longues: 7clor- 


rois, j'eclorrat, - BS 
Os. Osk. Longs: 3s, propos; dofe, chife, il Zſe. 
Voyez As, & Ask. : 


- Os8x. Long dans graſs, foſe, endefſs ; il deafſe, 


il engriſſe ; & i la ſuivante devient maſculine, ces mots 


ardent leur quantite : fofſe, endeſſer, graſſeur, greſſeſſe, 
Or. Long (31) dans impit, tot, depot, entrepat, ſup- 


pot, rot, prevat. %%% OT is Wo 
Ors, . Long dans hite, cate, maliöte, j'ate. Et la 
zuantite des trois derniers eſt la meme devant une 


nale maſculine: cate, maltgtier, &c. | 1 
OTRE. Nous n'avons que trois mots ainſi termi- 
nez, Apitre, nitre, & vitre. Quant au premier il eſt 


toujours long. Pour les deux autres, ils ſont dau- 


teux: non que leur brievete ou leur longueur ſoit ar- 
bitraire, car elle dEpend de la place qu' ils occupent. 


II font brefs, quand ils precedent leurs fabſtantifs ; 
X longs, quand ils ſuivent Particle. On dit: Fe furs 


vatre ſerviteur. On repond:' Et mai le vitre. Cefi-la 
votre avis, mais le nãtre eſt que, &c, Les nõtres ſont ex- 
cellens, mais les võtres ne valent rie. 

Quand on voudra etudier d'où vient cette differente 


prononciation du meme mot, il ne ſera pas difficile 
de voir que cela depend des principes etablis ci-deſſus, 
au ſujet de PE muet. Si la finale eſt muette, comme 


dans cette phraſe, je ſuis le vatre, après laquelle mon 


oreille n' attend plus rien, alors la voix a beſoin d'un 
ſoutien; & ne le trouvant pas dans la finale, elle le 


prend dans la penultieme. Mais dans cette autre 


phraſe, je ſuis votre ſerviteur, ou j'attends nẽceſſaire- 


ment le ſubſtantif de votre, ce ſubſtantif eſt deſtine 3 


ſoutenir ma voix, parce qu'il ne m'eſt pas permis de 


mettre le moindre intervalle entre votre & ſerviteur. 


Peut- etre n'y a- t- il point de principe qui ait plus . 
detendue que celui-là dans notre Proſodie. On en 


a d&ja vu beaucoup d'autres applications. Une ſyl- 
labe douteuſe, & qu'on abrége dans le cours de la 


phraſe, eſt allongee, fi elle ſe trouve a la fin. Quel- 
quefois meme, & dans le diſcours ordinaire, auſſi- bien 


que dans la declamation, une longue devient breye 
par la tranſpoſition du mot: car on dit, un homme hon- 


nile, un homme brave: mais on dit, un brave homme, 


_ (30) Par la Grammaire de Ramus, qui vouloit conformer ſon orthographe à la prononciation de ſon tems, nous 
Voyans qu'alors on pronongoit, j'210%5, je chanterozs, Polonoes, &c, Car voila comme il orthographic, — 


(31) Pour marquer la longueur de ces mots, & de ceux qui ſont dans Particle ſuivant, autrefois on y mettoit une 8 
muette: impoft, reſs, ſuppoſe, hoſte, cofie. Et dans les brefs on a toujours redoublè la conſonne: Hotte, cotte, & c. 


C 2 un 


oujours bref: caſtör, butar,, encùr, ſonner du 


— — ——— —— — — 


— 


is 


le, il debroutlle. 
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un honnate homme. J'ai deja rapport6 des deux exem- 
ples ailleurs. 


Mais combien d'autres obſervations 
faudroit-il pour determiner quand, & ou poſition 
change la quantire? | 5 

OuDRE. Ovs. Long: puch, Wlbrz rhvoudre, 


&c. boue, jone, il ljue, &c, Mais ſuivis d'une termi- 


naiſon maſculine, ils deviennent brefs: poudre, möulu, 


roue, loue. © 

OviLLE. Long dans rouille, il derauile, j Pembrauil- 
Mais bref, quand la terminaiſon 
devient maſculine: rourller, zun 7 | 

OuLE. Long dans mule, elle oft ſavule, il þ fobude; 
11 Foule, la foule, il roule, tcroule. 

OurE, OuRRE. Le premier eſt douteux: braviure, 
#s courent, Le ſecond eſt long: de la baurre, il baurre, 
il fourre, qu'il courre, Mais la ſyllabe feminine deve- 
nant maſculine; alors la precedente eſt breve, contre 


la Regle generale rapportee ſous la terminaiſon ARRE: 
 Ccourrier, bourrade, rembourre, &c. 
de VIndicatif, & Vimparfait du Subjonctif, je mourrat, 
Je courrat, je mòurreis, je cdurrois, ou chacune des deux 


R ſe fait entendre. 
Oussk. Long dans je 2 & bref dans tout le 


reſte; auſſi bien que dans les terminaiſons, dai en ſont 


formèes, comme trouſſer, c<uſſin, &c. 


Our. 


Long dans aôut, cout, gout, & mout. 


OuTE. Long dans abiaute, Jaute, croute, voute, 7h 
caute, il braute, je goute, Pajeute, Mais le carp ſouvent 


bref au maſculin: ajouter, couter, &c. 
par- -tout ailleurs. | 


Il ne s'agit ici que de 1b rope car I'V con- 
ſonne, par lui- mème, ne produit aucun ſon, qui puiſſe 
etre l'objet de la Quantite, 

. Ucus. Dans bache, embache, on débüche, VU eft 
lone: Mais il devient bref dans bücher, debucher, &c. 


UF, diphtongue, qui ne ſe trouve que dans #cuelle, 


ou elle eſt auſh breve que peut Vetre une vraie Giph- 
tongue. 85 


_ Us, diſſyllabe. Toujours long: Vite, 2 cohue, 
1 diſtribue, &c. 
Voyez la Regle generale ſous la terminaiſon Ex, 


ci-defſus. 


Ur. Douteux : delige, refuge, juge, is jugent; 


& abſolument bref, quand la r devient maſcu- 
line: juger, refugier, &c. 

Ut. diphtongue. Bref devant une ſyllabe maſcu- 
line: burſon, cuſme, ruiſſeau, & e. 

Urs. Long: plate, trũie, il Sennare, &c. Voyez 
la Regle g générale ſous la terminaiſon Ex, ci- -defſus. 


UL E. Long dans le verbe, brutkr. F 

UM. Un, Voyez ſous Alx, la Regle geneérale 
des naſales. 

UmEgs. Long dans les ned perſonnes de 


FAoriſte au oluriel : : nous recumes, nous ne fiumes,” &. 


Uar. Long: augire, verdure, parjure, on aſſure, 
&c. Long a VAoriſte: 4s firent, ils vou;trent, Mais 
bref devant le maſculin, angurer, parjurer, &c. 


Ajoutons Je futur 


Us. Toujours long: miſe, annie incl uſe, "Tr, 


Je ricuſe, &c. On dit pareillement, ra/e. * on 


dit, excuſer, refuſer, riciſer, &xe. 

Ussk. Au lieu que la terminaifon ver, — 9 
pour des ſubſtantifs, eſt toujours brève, pice, aumitce, 
aſtuce ; celle-ci, a Vexception de quelques noms pro- 
pres, comme la Pruſſe, les Ruſſes, ou elle eſt bfève auſſi, 
n'a lieu que dans les yerbes, ou elle eſt toujours wh 
gue: Que je piſſe, que je conniſſe, quiils accouruſſent. 

Ur. Bref dans tous les ſubſtantifs, excepte fat, 
tonneau, & fut. Bref dans tous les verbes a PIndi- 


catif, 11 füt, il vigut, &c. Mais long au Subjonctif, 


2 il Fut, qu'il mourut, 

UTE. UrEs. 
cepte flute, 
lutes, Ke. 


Bref dans tous les ſubſtantifs, ex- 
Mais toujours long dans les verbes: vous 


£CAPITULATION. 


Pourroit-on encore, apres avoir vd tant d'analogies 
Er marquees, ſi palpables, douter que notre Proſodie 
n'ait ſes principes, qu'il ſeroit fou d'attribuer au ca- 


price? Car le caprice ne connoit rien d'uniforme, 
rien d'immuable. Mais, pour aſſeoir la-defſus un 


jugement plus certain, il eſt a propos de raſſembler 
ici les Regles éparſes dans cette e liſte "qi on 


vient de parcourir, 


I. Toute Hllabe, dont la dernis ere woogalh eft ſlivi⸗ d uns | 


conſonne finale, qui n'gſt ni 8, ni Z, eft brève. 
OurRE. Long dans pautre, & dans autre: bref 8 


2. Toute ſyllabe maſculine, qu elle eit brzve ou non au 
inguler, eſt toujours longue au pluriel. 


3. Tout ſingulier maſculin, dont la final f Pune in 


 caratttr iftiques du pluriel, gf boys” 5 
4. Quand un mat fait par L mouillie, la Habe 1 
m.. 

5. Nuand i woyelles naſales font ſuivies Fant conſonne 
qui n'eſt pas la leur propre, Ceſt-a-dire qui weſt ni M, 


ni N, & qui commence une autre ſyllabe, elles rendent . 
gue la ſyllabe od elles ſe trouvent, 


6. Quand les propres conſonnes des voyelles nals, 2 
d- dire M, ou N, /e redoublent, cela rend Irꝭve la ſyllabe 


4 laquelle appartient la premiere des conſonnes redonibiees, 
gui demeure alors muette, & neſt plus naſale. 


7. Quelle que ſoit la voyelle qui pricide deux R, 


% toujours longue. 


8. Entre deux voyelles, dont la dernitre of muctt les 


lettres 8, & Z, allongent la Hllabe. i 
Uu R, ou une 8, Prononcees, qui ; ſuivent une voyelle, 
& pricident une autre conſonne, rendent la Sues aher 
breve. 
10. Tous les mots qui  finiſſent har un E me; immõ- 
diatement precede d une voyelle, ont leur penultieme longue. 


11. Quand une voyelle finit la fyllabe, & qu'elle e ſui- 


vie Pune autre voyelle, qui n g pas l E Da la Huub eft 
breve, 

Je ne reponds pas que ces Regles ſoient toutes ſans 
exception. Pant de combinaiſons auroient demande 


plus de lumieres, &, s'il faut que je m'accuſe moi- 


meme, plus de patience que je n'en ai. Ce welt pas 
que Je me reproche voir trop peu conſulte ; mais je 


quand | 
les deux enfemble ne forment 7 un fon ndiviſi ile, la Jiflabe 


doute 


of 


Oracles d'accord entre eux, & j'ai eu de plus a me 
defier de mes premières impreſſions. Vaugelas, eter- 


Je mieux connu, & le mieux ſervi notre Langue, 
* , | 
n'avoit-il pas toute ſa vie conſerve-(32) Vaccent de 


Combien dois-Je avoir fait de fautes? 


ſodie, on ſera parvenu tot o 
te.. | . 1 ö e e T 
Pour finir ſur ce qui regarde la Quantite, voict ceux 
de nos Homonymes, dont elle ſert a diſtinguer-les diffe- 
rentes ſignifications: & de peur qu'on nes'y mẽprenne, 
le Latin accompagnera le Frangois “. 


— ; FY R * 
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— 


ere, acer, ſour, ' 
alena, ſubula, an awl. 
Dailler, oſcitare, i yawn. 
bat, clitellæ, a pack- faddle, 
bateleur, ludio, a juggler. 
braute, forma, beauty. 

bite, pecus, a head of cattle, 
boite, pyxis, a br. 
bind, ſaltus, a Bound. 
chair, caro, fleſh. _ 
chaſſe, capla, a ſhrine. 
clair, clarus, clear. 


 haleine, ſpiritus, the breath, 
_ bailler, dare, to give. 
il bat, verberat, he beats. 


boͤttẽé, ocreatus, that has boats 
bette, beta, beet, on. 

il boite, elaudicat, he limps. 
Bon, bonus, good. 
cher, carus, dear. 
_chaſſe, venatio, hunting, 
clerc, clericus, a clerk, 

2 233 . C cor, cornu, à horn. 
cpi, corpus; body : 8 4 cr, gemurſa, a corn. 
cate, coſta, coaſt. $35 4 | 
cate, collis, hillock. | ON" 
cure, coquere, ic cool orroafl. cuir, corium, leather,” 
fant, culmen, the baght or | faite facta. Ane. 9% 7 
fete, feſtum, feaſi. { top. tis? <P vr EE 
fair, onus, a burden. fait, factum, done. 
le fcie, jecur, the liver, } ( 
une fas, ſemel, once, 5 10 fouet, flagrum, a whip- 
foret, ſilva, a fort. _ foret, terebra, a guimlet. 
je goute, guſto, 1 taſte. Ne 
grave, gravis, grave, je grave, ſcal po, I engrave, 
tale, ſolis ardor, a burning halle, forum, a market, 
hite, hoſpes, an heft. \ ſun. dotte,' ſporta, a _doſſer. 
jeune, jejunium, 4 faſt. jeune, juvenis, young. 
lacs, laqueus, nets. lac, lacus, a lake, 


— 


begs, legatum, a leg. 5 eee "m m_ 


4 
„ 5 


mm, lilium, ally, u, cubile, a bed. 
martre, magiſter, a maſter, mettre, ponere, to put, 


(32) Voiture, dans une de ſes Lettres à Mademoiſelle 
un lieu du Piemont, od il y avoit une garniſon Eſpagnole: 


Voiture 


: 


paſſer. 
fondement. | 5 
Nous y avons auſſi ajoute PAnglois 
(33) LUep#e pour la 6 | 

liceret. Orat. 47. 


en faveur de ceux 
ce, Mon amitis, pour ma amitie, 


5 


PROSOD IE 


doute encore ſouvent. Je n'ai gudres trouve mes 
nellement digne de mareher à la tete de ceux qui ont 


ſa nourrice? Quelle leon pour moi perſonnellement! 
| Mais j'eſpere 
que d'habiles gens ſe feront un devoir de les relever, 
&& qu' enfin, puiſque nous avons certainement une Pro- 
u tard à la bien connoi- 


aͤcre, jugerum, acre of land. 


bateher, navita, awaterman. 


c catte, crocota, a petticoat, 
proposèrent-ils evidemment ces deux fins, 
la foi, tides, faith. [ ping. 


une goutte, gutta, à drop, 


male, mas, the male find. malle, arca, a mail or trunk. 
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maſſe, luſoris pignus, the maſſe, moles, a maſs, 
mat, malus, a maſt. | flake. ma, mea, my 
matin, canis, a maſiiff... matin, mane, morning, 
"mots, menſis, a month, . mai, ego, J. 
mur, maturus, ripe. mur, murus, à wall. 
il nait, naſcitur, he is born. 
il n'gſti, non eſt, he is not. | 
pate, farina depſta, pgſſe. , patte, pes, a foot, a paw. 
en palm of the pomme, malum, an apple. 
becher, piſcarizto fiſb. | hand. 7 > a | 
pecher, pe oy 7 Ie : e ee 
bene, peſſulus, a bolt. Peine, pœna, pain. 
rot, caro aſſa, roaſt meat. rat, ructus, eruftation, 
d, ſua, his or her. 


Sas, cribrum,a ſieve, a ſearce. 5 
+ ſcene, ſcena, a ſcene, ) J ſaine,ſana, ſound, wholeſome. 
la Seine, Sequana, the Seine, 


cene, cœna, ſupper. 
tache, conatus, a taſk, zache,macula,aſtain[ariver 
zzte, caput, the head, tette, mamma, a pap, 
vers, metrum, à Verſe. 
vers, Versus, towards. 


verre, vitrum, glaſs, 


net, nitidus, clean, neat. 


| ver, vermis, a worm. 
| verd, viridis, green. 


ARTICLE CINQUIEME, 
Duili⸗ de la Proſedie. 


PULS E la Proſodie nous enſeigne la juſte me- 
ſure des ſyllabes, elle eſt donc utile, elle eſt né- 
ceſſaire pour bien parler. Mais ce ſeroit parler tres- 
mal, que d'en obſerver les règles avec une exactitude, 
qui laiſſeroit entrevoir de Vattectation, ou de la con- 
trainte. Tout reſpire une aimable liberté dans la 
converſation des honnetes-gens. Vivacite, & dou- 
ceur, C'eſt ce qui fait le caractère du Francois: & il. 
faut que ſon caractère ſe retrouve dans ſon langage. 
Auſſi ceux qui formèrent peu à peu notre Lane ſe 
| our la 

rendre vive, ou ils ont abrege les mots empruntes du 
Latin; ou, lorſqu'ils n'ont pu diminuer le nombre 
des ſyllabes, du moins ils en ont diminue la valeur, 
en faiſant breves la pluſpart de celles qui ctoient lon- 
gues. Pour la rendre douce, ils ont multiplie PE 
muet, qui rend nos éliſions coulantes : & comme les 


articles & les pronoms reviennent ſouvent, ils en ont 


banni (33) 
irrégularite. 3 | 
Toutes les fyllabes paroiſſent brèves dans la con- 
verſation. Cependant, fi.Voreille ſe rend attentive, 
elle ſent que la Profodie eſt obſervee par les perſonnes 
qui parlent bien. Les femmes, ordinairement, parlent 
mieux que les hommes. Si l'on en eroit Ciceron, 


P hiatus, jugeant une cacaphonie pire qu'une 


de Rambouillet, parlant du danger qu'il avoit couru dans 
On m'a, dit-il, interroge. Jai dit que j etois Sawoyard; & 


pour paſſer pour tel, j'ai parls le plus qu'il m'a ett poſſible, comme M. de Vaugelas. Sur mon Mauvais accent, on m'a laifſe 
, fans doute, vouloit plaiſanter, A ſon ordinaire: mais, ſans doute auſſi, ce n'etoit pas fans quelque 


our qui nous travaillons. # 8 
23 — eſt a conſuetudine, ut peccare ſuavitatis causa 
| cela 


* 


1 
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cela vient de ce qu'ẽtant (34) moins rẽpandues, elles 
conſervent plus fidelement-Faccent d'une bonne edu - 
cation, & riſquent moins de le corrompre par un ac- 
cent Etranger. Cette raiſon pouvdit etre bonne pour 
les Dames Romaines: mais il y en a une meilleure 
paur celles de la Cour & de Paris: c'eſt qu'elles ont 
les organes plus delicats que nous, & plus d'habitude 
à diſcerner ce qui plait, du ne plait pass. 
Plus la prononciation eſt lente, plus la Proſodie de- 


vient ſenſible. On lit plus lentement qu'on ne parle; 


ainſi la Proſodie doit tre plus marquee dans la lecture; 
& bien plus encore au Barreau, dans la Chaire, ſur 
le Theatre. Mais les bornes que je me ſuis preſcrites, 
ne permettent pas que je m' arrète à ce qui diſtingue 


la converſation, la lecture, la dèclamation; & je ne 


conſidère Vutilite de la Proſodie, que par rapport a la 
Poèſie & a 'Eloquence, F . thy 9 8 


Quand j'ai parle de nos vers meſures à la manière 
des Grecs & des Latins, j'ai ſeulement voulu en con- 
clure que notre Proſodie avoit ete fort connue des le 
tems de Charles IX. Je mai pretendu dire, ni que 


cette ſorte de verſification fit poſſtble en notre Langue: 


ni, en la ſuppoſant poſſible, qu'elle nous convint. 
Premièrement, elle ne me paroit pas poſſible. Car, 
quoique notre Langue nous fournifſe des Jongues & 


des breves, ce n'eſt pas avec le pouvoir de les placer 


à notre gre, Telle eſt la conſtruction de nos phraſes, 
que l'ordre naturel y doit etre toujours obſerve, en vers 
comme en proſe. On fait marcher le nominatif avant 
le verbe; il faut que l'adjectif touche immediatement 


le ſubſtantif, avant ou après; & lors meme queen fa- 
veur de la nettete, ou de Venergie, nous faiſons de 
legeres inverſions, elles ont auffi leurs regles, qui 
nous 0tent la liberté de les gliſſer oa il nous plait. 
Un de nos Pottes n'eſt done pas maitre d'arranger ſes 


paroles comme bon lui ſemble, pour attraper la me- 


ſure dont il a beſoin: & quand, par haſard, il auroit 


rencontre la meſure d'un vers Saphique, ou Alcaique, 
ce n'eft pas à dire qu'il piit en faire un ſecond, ni, a 
plus forte raiſon, une Ode entière, comme les Poëtes 
du ſeizième ſiècle Pavoient entrepris. Parmi plus de 


n'en ai pas trouve un ſeul de bon, ni meme de ſup- 
Mais en ſecond lieu, quand meme les vers meſures 
 feroient pour nous quelque choſe de poſſible, &, ſi Pon 


veut, de facile: ot Jodelle & Baif avoient-ils pris que 
cette eſpèce d'harmonie nous convint? Quand, dis- 
je, notre Langue nous permettroit de faire des vers 


meſurés, ſur quel fondement a-t-on voulu que les 
meſures des Grecs (35) fuſſent auſſi les notres? Il eſt 
aiſẽ de voir que nos Francois, il y a cent cinquante ans, 


(34) De Orat. liv. III. chap. 21. 45 


135) Vers coriambique- dimitre-hypercataleFique. Vers dackylo-trochaique- retrametrebrac 
par Bair, Peut-on rien imaginer de plus burleſque dans la bouche d'un Frangois? 


Trance, & le pedantiſme. 


n'stoient point encore aſſez en garde contre fes'abuy: 
de Verudition, qui ne faiſoit proprement que de naitre 
chez eux. Lerudition, © ſans doute, eſt néceſſaire 
pour former, & pour aſſũrer le goũt: mais le point, à 
ſon tour, eſt nẽceſſaire pour digerer 1erudition, fi j'oſe 
ainſi parler, & pour empecher que l'eſprit ne conver- 
tiſſe en poiſon ce qui eſt deſtiné A &tre (a plus ſaine 
nourriture. On doit également craindre, & l'igno- 
Ceux qui negligent de $in- 
ſtruire avec YAntiquite, riſquent d'etre bien neufs 
toute leur vie: & ceux qui ne veulent connoitre que 
PAntiquite, ne ſont jamais, ni de leur tems, ni de 
leur Wenne, fot ane its "7% . 
Voyons donc en quoi, & juſqu'à quel point nous 
pouvons tourner à nos uſages, les ſecours que nos 
Anciens tiroient de leur Proſodie. II eft clair que ſa 
vertu conſiſte dans ce qu'ils appelloient le Rythme, 


Tieſt-A-dire, 4 'aſſemblage de pluſieurs tems, qui gardent 
entre eux certain ordre, ou certaines (36) proportions, Or 
il y a ici deux choſes à diſtinguer: la premiere, Que 


ue 
cet wn aſſemblage de pluſiturs tems : la ſeconde, Due ces 
tems gardent entre eux certaines proportions, Quant à la 
première, nous ſommes tout - à- fait de niveau avec les 
Anciens, puiſque nous avons, comme eux, nos tems 
ſyllabiques. Quant ala ſeconde, Que ces tems gardent 


entre eux certaines proportions, je demande fi cette con- 


trainte Etoit preferable a notre liberté? Un arrange- 
ment regulier des tems ſyllabiques, mais perpetuelle- 
ment le'meme dans la meme eſpèce de Poëſie, valoit- 
il mieux, & donnoit-i] plus de jeu a Peſprit? Au 
moins conviendra- t· on que le Poëte Francois fe trouve 
preciſement dans le cas od étoient les Orateurs, & 
Grecs & Latins. Ils n'avoient point de règles fixes 
pour la diſtribution des longues & des breves dans leur 
proſe; mais ils ne laiſſoient pas de les diftribuer avec 
art; & nos Poëtes ont la meme facilite; d'ou rëſultent 
les memes a vantage. iel 
Arrẽtons- nous, cela étant, a l'effet que le Rythme 
eſt capable de produire. Or ſon effet propre & unique, 
c'eſt de rendre le diſcours, ou plus lent, ou plus vif. 


£ 


Plus lent, fi l'on multiplie les pieds, où dominent les 


longues. Plus vif, fi Pon multiplie les pieds, ou do- 
minent les brèves. Car les pieds ſont dans les vers, 


e ce que ſont les pas dans la danſe. . Il eſt vrai que les 
mille vers meſures, que Jai eu la curiofite de lire, je . 


Anciens étant maitres de P arrangement des mots, 


pouvoient faire tout de ſuite autant de vers qu'ils vou- 


loient, compoſes des memes pieds. Mais ce n'eſt pas 
de quoi i] s'agit; & nous ne leur diſputons pas cet 
avantage, fi c'en eſt un. Peut- tre, au fond, que ce 
retour uniforme de la meme cadence, quelque regu- 
liere qu'elle ſoit, ne fait qu'une ſorte de beauté, qui, 
tout prejuge a part, ne tient pas moins que la Rime, 
a Parbitraire. Quoi qu'il en ſoit, l'utilité reelie. de 
leur Proſodie, c'eſt de pouvoir donner au diſcours, 
ou de la vivacite, ou de la lenteur: & nous le pouvons 


hycataleFigue. Termes employẽs 


(36) C'eſt la definition d'Ariſtide. Quintilien, rapportée dans les Memoites de l' Académie des Belles. lettres, Tom. V. 
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auf dien qu eux . - J'irois mEme juſqu'a dire que nous 


le pouvons plus aiſement: puiſque nous ne ſommes 


bliges, comme eux, d' aſſembler des pieds, & de que 8 f 
_ hey ; "minis qu'il nous ſuffit de mettre enſemble, plus le) poids qui Laccable / 
ou un peu plus de brèves, ou un peu plus de longues, 


fuivant le beſo in 1α,, , 
On peut, dit poſitivement le P. Merſenne, 4ran/- 


»ter dans nos vers rimis toute la richeſſe, la variete,- 


ela beauté des mouvemens, qui ſont dans les Poæſies des 
Grecs, ſans qu'il foit niceſſaire (37) de pratiguer les vers 
meſurts. Un aveu ſi formel eſt glorieux a notre Lan- 
gue; car le P. Merſenne paroit d'ailleurs homme 
du monde le plus entete du rythme ancien, ſoit dans 


ſon Traits de I Harmonie Univerſelle, ſoiĩt dans les Com- 


mentaires ſur la Genèſe, où il -rapporte, - avec des- 
loges infinis, quelques morceaux de la Muſique faite 
ſur les vers meſures de Baif. Tels vers, dit le Sieur 
d' Aubigné, de peu de grace d les lire & prononcer, en ont 
beaucoup à etre chantis: comme j ai vii en de grands concerts 


faits par les Muſigues (38) du Roi. Un Auteur que 


| Sauval (39) ne cite point, & qui Etoit, dit-il, con- 


temporain de Baif, nous donne encore une plus grande 
idée de ces vers meſures, & des effets admirables qu'ils 
produiſoient, accompagnes du chant. Voſſius (40) 
nous invite x en reprendre la methode: que s'ils ont 
Echous autrefois, c'eſt parce que de mauvais Pottes 
s' en melgientz mais qu' aujourd'hui nous en aurions 
de plus habil es... e FH 19 

Je conclus de toutes ces autorites, non pas que nous 
faſfions des vers mefures, car la choſe eſt demontree 
impoſſible; mais qu'on pourroit quelquefois rendre 
nos airs plus conformes qu'ils ne ſont ordinairement, 
à la Proſodie. On eſt content du Muſicien, lorſque 
ſon Air exprime le ſens des paroles: peut-etre qu'en 
meme tems il pourroit repondre a la Proſodie; & ce 


ſeroit une nouvelle ſource d'agremens. Pourquoi le 


Muſicien ne le pourroit-il pas, puiſque le Potte le peut 


parfaitement; comme le P. Merſenne Vavoue, & com- 


me je vais le pr, ad 3e, tt ht 
Qu'on me permette d' eſſayer ſur Deſpreaux ce que 
Scaliger & beaucoup d'autres ont fait ſur Homere & 
ſur Virgile. Prenons, au haſard, les quatre vers, 
par Ou nit le ſecond Chant du Lutrin: ' © 
Du moins ne permets pas. . La Molleſſe oppreſite 
Dans ſa beuche d ce fer ſent ſa langue 44 hy 4 : 
Et laffe de parler, ſuccombant ſous Peffort, 
 Seupire, tend les bras,' ferme Pail, & ſendort, _ 


Quel eſt ici Pobjet du Poste? D'achever le por- 
trait de la Molleſſe. Et comment la peindroit- il mieux, 
queen la ſuppoſant hors. d'etat de finir ſa phraſe? Des 

cinq derniers mots qu'elle articule, il y en à quatre 
de monoſyllabes, Du moins ne permets pas, & ſi peu 
de choſe ſuffit pour epuiſer ce qui lui reſte de forces. 
Ajoutons que ces deux finales, mets, pas, marquent 
bien a laſlitude. FROG PMA MED a On TATE; ' 


. »-Opprefſetneſt:moins:un. mot qu'une image; Deux 
ſyllabes trainantes, & la dernire qui n'eſt compoſe 
que de IE muet, ne) ſont- elles pas ſentir de plus en 


Tant de monoſyllabes dans le vers fuwant, con- 
7, tmuent A me peindre Fetat de la Molleſle, & Je vols 


effectivement ſa langue glacte, je le vois par Vembarras 
que cauſe la reneontre de ees monoſyllabes, /a, ce, ſent, 
ſa, qui augmente encore par langue glacte, ou gue-gla 
me fait preſque à moi - meme l'effet qu'on dẽpeint. 
Je cours au dernier wers. Commengons par en 
marquer la quantite: 5 1 f egg. 


Soipire, bit d li bras, firms Veil, & V tf. 

Aſfſurẽment, fi des ſyllabes peuvent figurer un ſoupir, 
c'eſt une longue precedee d'une breve, & ſuivie d'une 
muette, ſoipmre. Dans l'action d'etendre les bras, le 


commencement eſt prompt, mais le 9 demande 


une lenteur continuee, tend les bras. Voici qu' enfin 
la Molleſſe parvient on elle vouloit, erme Pail. Avec 
quelle viteſſe? Trois breves. Et dela, par un mono- 
ſyllabe bref, ſuivi de deux longues, & Sendort, elle ſe 
prẽcipite dans un profond aſſoupiſſement. | 
On peut lire fur ce ſujet un excellent Diſcours 


(41) de M. Racine le fils, où il cite ces deux autres 


vers de Deſpreaux: 


Nattendeit pas g un beeuf preſſe de Paiguillon 
Tragdt a pas tardifs un penble ſillen. 


On eſt contraint, dit- il, de les prononcer avec peine 


& lenteur; au lieu qu'on eſt emporte malgre foi 
dans une prononciation douce & rapide par celui- 
et ci: e 1 
Le moment on je parle g dija loin de moi. 


Je ne pretens point que Deſpreaux ait eu de pa- 


reilles attentions. Je n'en ſoupconne pas plus Homere- 


ni Virgile, quoique leurs Interpretes ſoient en poſſeſ- 
ſion de le dire. Mais ce que je croirois volontiers,. 
Ceſt que la Nature, quand elle a forme un grand Poëte, 
un grand Orateur, le dirige par des reſſorts caches,, 
qui le rendent docile a un art, dont lui-meme il ne fe 
doute pas, comme elle apprend au petit enfant d'un: 
Patre ſur quel ton i} doit prier, appeler, careſſer, ſe: 
plaind et. N | 


Pardonnons à un grave Philoſophe de mepriſer, & 


meme d'ignorer les avantages de la Profodie: mais un 
Poëte, mais un Muſicien peut-il en avoir une con- 
noiſſance trop etendue? © 5 5 

Duzique notre Poifie,, dit M. Burette aux Muſiciens, 
ne ſe meſure point ſuivant les longues & les breves, cela 


nempeche pas que le chant ne doive faire ſentir exactement 


par la durte des ſons, la quantits de chaque ſyllabe: & Ceft 


4 


(37) Harmonie Univ, Liv. VI. Prop. 7. (38) Dans Pouvrage cite, p. 11g. (30) Antiquitee te Paris, 


Tom. II. P 


49 .. 


(40) De wiribus Rythmi . 131. 


(41) Parmi les Memoires de FAcademie des 


Que 


- 
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Qi les Comèdiens, ſur«tout,-oublient'/pas/le re- 
proche que leur fait M. de Voltaire à la tète de ſa pendtrer, Ariſtote & Cicẽron en ont parle tres claire- 


dernidre Tragédie. La miſeruble babitude, dit-il, de 
dabiter des vers comme de la proſe, de un bcnmmpitne le rythme 
S Pharmonie, a preſque anbanti Part de la diclamation. 
Pour les Postes, ne ſavent-ils pas que la Rim 
ne les diſpenſe jamais d' obſerver les loix de la Pro- 
ſodie? Une breve, a la rigueur, ne doit rimer qu'a- 
vec une brevez ni une longue qu' avec une longue. 


Toute la licence qu'on peut prendre, ne regarde que 


les ſyllabes douteuſes. Je n'entrerai point ici dans 
un detail, qui de plairoit à nos Poëtes. 
fin, s'ils trouvent qu'on les gène trop, je les conjure 
de faire attention a leurs propres interets, qui leur de- 
fendent ſeverement de ſe relacher ſur la Rime. Car 
ne croyons point que ce ſoit, comme quelques- uns 


Pon dit, une invention de nos ſiécles barbares, puiſ- 
qu'elle ſe trouve uſitẽe parmi les plus anciens 43) 5 
peuples de 1 Aſie, de Afrique, & de 1 Amerique meme. 


Tout le mal qu'on dit d'elle, n eſt vrai, qu' entre les 
mains d'un homme ſans genie, ou qui plaint fa peine. 
Elle a enfante mille & mille beaux vers. 
elle eſt au Poëte, comme un genie etranger, qui vient 
au ſecours du ſien. Je comprens qu'elle ſe fait quel- 
quefois acheter: mais ceux qui joignent un grand cou- 

rage à un grand talent, ces hommes rares que la Re- 


nommde diviniſe, quelquefois meme pendant leur vie, 


doivent etre charmes que leur art ſoit entoure de gran- 
des difficultes, qui le rendent inacceſſible aux eſprits 


mediocres, & qui maintiennent la Poeſte dans la poſ- 
ſeſſion on elle eſt depuis Porigine des «pine; d'eètre 8 


langage des Dieux, | 
Je finis par quelques obſeryations qui concernent 
FOraeu fn 221,s 


. 


1 +4 1 1 7 I ; 


Avant que te vechiorehic: en quoi 15 Proſodie eſt 


utile a VOrateur, pour qu'il donne de Pharmonie au 


diſcours, c'eſt une neceflite de faire voir, mais en peu 
de mots, _-wu cette harmonic eft quelque choſe de 


el. 


Perſonne, je crois, ne bipest nier r que les trente 5 
mechans vers de Chapelain, & les trente meilleurs vers 
de Racine ou de Deſpréaux, ne faſſent a l'oreille un 
On juge ceux- ci plus harmo- 


effet bien different. 
nieux que ceux-la, Or eft-il que tout jugement, qui 


ſe fait par comparaiſon, ſuppoſe qu'on ade quot for- 


mer un jugement abſolu. Par conſequent il porte 


ſur des principes, leſquels nous fullent-1ls entièrement 
inconnus, ou meme impenetrables, n'en ſerojent pas 
moins certains, & n'en prouveroient pas moins la re- 


alite (44) de harmonie dans le diſcours. 


Mais en- 


Souvent 


depuis Balzac dans la proſe. 


Mais bien loin que ce ſoit. un myſidre difficile 4 


ment. Tous les deux adoptent les memes principes; 
& ils nien font pas toujours la meme application, 
c'eſt que leurs langues ne ſont pas les memes.: Voy- 
ons, à leur exemple, ce que la notre demande, ce: 
qu'elle defend... Je m'attacherai à Ciceron, qui eſt 
ici (45) plus ẽtendu, plus methodique meme qu 'Ari- 
ſtote. On apprend de lui, premierement, a qui ſont. 
dues les plus anciennes obſervations, que Von ait faites 
ſur Pharmonie- de la proſe: en ſecond lieu, ſur quel 
fondement, & à quelle occaſion elles fe firent: troi- 
ſiemement, en quoi cette harmonie conſiſte: & enfin 


comment on doit en uſer. Voici donc, ſur ces qua- 
tre points, le precis de ſa doctrine, mais depouille de. 


ce qui n'a rapport qu'au Nun, & RCCOMpagne 1255 Ce: 
qui regarde le Frangois. 

Premièrement, il eſt certain que le 50 oratoire 
n'a été trouve, ou du moins reduit en art, que long- 
tems apres la meſure du vers. Ciceron en reconnoit 


Iſocrate pour le principal Auteur, & Iſocrate n'a vècu 


que plus de ſix cents ans apres Homere. Pour ce qui 
eſt des Romains, il paroit que Ciceron, à cet égard, 
fut leur Iſocrate. Quoi qu'il en ſoit, les Romains 


wont jamais ſu que ce qu'ils apprirent des Grees.: 


Aujourd'hui encore, quoique tous les ſiccles & tous, 
les peuples nous foient connus, il faut convenir qu en 
ce qui concerne les beaux Arts, les Grecs du bon ſiè- 
cle, qui fut celui de Philippe & d Alexandre, ſont 
toujours eux ſeuls, ou du moins preferablement a tous 
autres, les precepteurs du genre humain. Puiſqu'une' 
nation, ſrattentive d' ailleurs aux graces du Jangages: 
tarda fi long-tems à trouver le nombre oratoire; c'eſt; 


une conſolation pour nous, qui ne connoiſſons ce genre 


d'harmonie, que depuis Malherbe dans les vers, & 
Je: parle de Malherbe, 
parce qu'en effet le nombre dont il s agit ici, n'eſt nulle- 
ment la meſure du vers: & au reſte je dis indifferem- 
ment, nombre, harmonie, cadence, pour exprimer la 
meme dert qui dans un moment: sein a tout- 
Ait 11% nn i . 


Mais, en ſecond Mad comment he 3 oratoire 
fut - il obſerve, & ſur quel fondement? 


pour cela de remarquer une choſe toute naturelle, 


Qu'une phraſe bien cadencee, comme le hafard en 
produit ſouvent, eſt plus agréable qu'une autre, dont 


le tour n' aura rien d'harmonieux. Telle eſt, en effet, 
la juſteſſe de Poreille, ou plutòt de l'eſprit, à qui Vo-' 
reille fait ſon rapport, quꝰ ayant la meſure des mots en 
nous-memes, d' abord nous ſentons s'il y a dans la phraſe 
du trop, ou du trop peu; quelque choſe d' excedent, 


+. 


(43) cake ene bout 5 non bes Abkadns; & Po & Agi, fed Sf Tartari, & Fenn . 3 quo 


gue Americane gentes ; ut dubitari viæ pofſit, quin ipſa natura una cum cantu hanc Poijecs rationem wor (aliOns en. 


Iſaac Voſſius, de Poematum cantu, & viribus Rythmi, p. 


25 


(44) Et igitur in oratione numerum guemdam, non eſt difficile cognoſcere. Fudicat enim even. 1995 1 & * gre 


accidit, non agnoſcere, fi, cur id actidat, reperire nequeamus. 


Orat, cap. LV. 


= 


(45) Voyez le dernier livre de Oratore, depuis le 092 XLIX. & OKs depuis le —_ 2 juſqut à la fin. 125 


ou 
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Rien de plus; 
ſimple, dit Ciceron ; & je m'etonne, ajoute-t t- il, que 
cette decouverte ait etẽ faite ſi tard, puiſqu'il ſuMſoit 
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meme des membres de phraſes, non ſeulement pour 


2 . 


on de tranqus. | Voila par od" Fon parvint (46) & de- 


terminer la meſure du vers; ce ne fut point par des 


demonſtrations mathẽmatiques, ni par de grands efforts 


de raiſonnemedt; Foxeille jugea: & de meme qu“ elle 
ayoit elle ſeule trouve la juſte meſure du vers, elle fit 


auſſi, quoique long - tems apt, obſerver le nombre 


oratoire, par ja comparaiſon d'une phraſe bien tour- 
nee, bien cadencee, avec une phraſe fans cadence, 


& ſans tour. 


Qu'eſt-ce done prtciſẽment que cette cadence ? 
Troilieme point a examiner dans l'ordre de Ciceron, 
& ſur 14 ni lui ni Atiſtote n' ont juge à propos 
de rien dire de formel, parce qu une definition sche 
eſt ſouyent plus capable d embrouiller que d'cclaircir 
les idées, qui tiennent immediatement au gout, & 


au ſentiment. Quelque danger qu'il y ait a vouloir 


faire ce que ces grands maitres n' ont point voulu, 
il me ſembię poutrtant qu'on peut, en rapprochant 
leurs principes, gefimic le nombre oratoire, Une forte 
de modulation, qui refulte, non ſeulement de la valeur fylla- 
bique, mais encore de la qualte, & de l arrangement des 
anots, Peſons tous ces terme. | 


Je dis, aus ſorto de modulation, parce que C'eſt une 


ſuite de pluſieurs tons indgayx, qui n'ont pas ett 


diſtribues arbitrairement, mais on il doit fe trouver 


de certaines proportions, ſans ieſquelles ce ne ſeroient 


ue des ſans indépendans les uns des autres, & dont 


Je donne pour premigre cauſe de cette modulation, 


ka valeur ſyllobigne des mots, dont une phraſe eſt com- 
| poſce: c'eſt-a-dire leurs longues & leurs-breves, non 
point aflemblces ſortuitement, mais aſſorties de ma- 


nitre qu'elles precipitent, ou galentiſſent la prononcia- 
tion, au gre de I greille. 5 1 8 


„ J'ajoite qu il faut avoir egard à la gualiti des mots. 
Et par- la je n'entends point ce qui en caractériſe la 
nobleſſe, 1a baſſeſſe, Venergie, la foibleſſe: c'eſt Vaf- 
faire de la Rhetorique. Quant à la Proſodie, elle ne 


es conſidete que matériellement, & comme des fons, 


ou éclatags, du ſourds; ou leats, ou rapides; ou ru- 
ou deux. Or nous ne aröons pas les mots: 


des | 
= cel une nEcefſite de les employer tels quiils fant: 
& il y auroit une delicateſſe qutree, il y aurojt meme 
de la biſarrerie a woulojr en rejeter quelques - uns, 


ſous prętexte que notre, oreille ne s en accommode pas. 
Un des plus importants ſecrets de Ia Proſodie, c'eſt 
de temperer. Jes ſons l'un par, L autre. II n a point 
de ſi rude labs, qui ne puiſſe stre adoucies. ny 
en a point de ſi foihle, qui ne ꝓuiſſe etre fortifices. tout 
cela depend des ſyllabes, gui precedents. ou qui ſuiyent 
eelle dont Poreille fe plaint. | 

: Jai donné (47) pour dernière cauſe de 'harmonie, 
Parrangement des mots. C 


aime un arrangement fimple, naturel, & regulier, cela 
n exclud que les inverſions, qui ſont violentes: & ſou- 


vent on eſt abligé de tranſpoſer, au des mots, ow 


il peut en 


Car, qusique notre langue 


a 1 


etre plus clair, ou plus Energique, mais encore pour 
attraper un tour harmonieux. Je ne finirois point, 
& Fen voulois rapporter des exemples. Quꝰ on prenne 
au haſard quelque periode un peu ſonore, ou dans 
Flechier, ou dans Boſſuet: que l'on en conſerve tou- 
tes les paroles, mais qu'on les derange ſeulement: 
le ſens demeurera le meme, & harmonie diſparo3 
Une phraſe bien cadencee eſt donc un tiſſu de fy 
Jabes bien choiſies, & miſes dans un tel ordre, que 
les organes, ſoit de celui qui parle, ſoit de celui qui 
ecoute, ſoient agrẽablement flattes par une ſorte de 
modulation, qui fait que le diſcours n'a rien de dur, 
ni de lache; rien de trop long, ni de trop court; rien 
de peſant, ni de ſautillant. „ 
Quatrième & dernier point a eclaircir, Puſage qu'on 
doit faire du nombre oratoire: c' eſt· A - dire, quelle eſt 
fa veritable place; s'il doit etre varic, & comment; 
en quoi il s'cloigne du nombre poëtique, & juſquꝰoù 


Que la veritable place du nombre oratoire,. ce ſoit 
le comencement & la fin d'une periode, Pavoue que 
Cicéron en fait une loi: d' autant plus ſenſee, qu en- 
effet Vattention de Fauditeur eſt plus vive au com- 
mencement de la phraſe; & que Voreille, fi-d'abord on 
ne la contente pas, veut bien ſuſpendre un peu ſon 


282 dans l'eſpẽrance qu'on ne finira point ſans- 


contenter. Mais en notre langue ce n'eſt pas tout- 
à - fait la meme choſe. On ne ſauroit exiger de nous, 
que nous gardions pour la fin de la phraſe les termes- 
les plus ſonores; car nous ſommes forces de ſuivre 
YVordre naturel; & comme l'oreille du Frangois ne 


attend point qu'on la dedommage A la fin de la pẽ- 


D auſſi ne permet - elle pas den negliger le mi- 
ag pF ax 


Toutes nos phraſes, d'un bout à Vautre,. doivent 


donc &tre nombreuſes. Mais la cadence doit perpẽ- 
tuellement varier : car, d'@tre uniforme dans ſon har- 
monie, ou de n'en avoir point, ee ſont deux-extremi- 


tes auſſi vicieuſes l' une que l'autre, Tantot la periode 


ſera de deux membres, tantst de trois, tantdt de qua- 
tre. Quelquefois elle ira meme plus loin: car il faut 
de toute neceflite,. que la marche du diſcours ſe pro- 
portignne à celle de l'eſprit, qui peut de tems en 
tems avoir beſoin d'un plus giand eſpace pour ſe de» 

loyer. Quelquefois auſſi, & plus ſouvent encore, 
3 Jui arrive de ſe renfermer dans Feſpace le plus 
count. Un mot lui ſuffſit? Un mot fera toute la- 


2 4 
. 4 * ks 1 „„ 


e n e ee l dhe arbb- 


Faire dans le ſtyle: puiſque, ſuivant les maitres de | 


YArt, it nous eſt permis de faire nos phraſes, & auſſi 
Jongues, & auffi courtes qu' ib nous plait: puiſque 
nous pouvons y faire entrer toute ſorte de mots, & les 


plus rudes auſſi-bien que les plus coulans: puiſqu' en- 


h la diſtribution. des longues & des brèves n'a rien, 
Th de borne quant au nombre, ni de fixe quant aw 


| 
» 
n 


| (46) Negue enim ipſe verſus ratiant eff cognitas, Jed naturd atgus ſenſu. Orat. caps LV. 
"0 Sree ear ent 7 anyone Done LF. 
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r nE WANG! 8 E. 


Je conviens des prineipes. Ariſtote & Cic6ron 
* regoivent, | les ẽtabliſſent. Je: nie ſeulement les 
.conſequences, qu on en weut tirer. Rien n'eſt deter- 
miné,; ni preſcrit; cela eſt vrai. Tout eſt donc arbi- 
traire; cela eſt faux; :Jci nos Metaphyficiens: auroient 
beau ſe recrier-z ils ont affaire à un Juge qui en 
ſait plus qu'eux, & qui-meme-(48) pouſſe Porgueil 
encore plus loin qu'eux. Quel eſt- il? Yoreille. Jugs, 

en effet, le plus orgueilleux qu'on puiſſe imaginer : 


car il prend fon parti dans Pinſtant, & ſans daigner, 


ni écouter 0 ee eee ni rendre aucune rai- 
ſon de ſes arrèts. 3 w_ 

Pour obeir a Poreille, jamais ne n6gligeons le nom 
wee, mais varions le ſouvent. Elle demande qu on 
ſoit attentif à lui plaire, ſans que cette attention ſe 
faſſe remarquer. Une ſuite de periodes, toutes de la 
meme etendue, dont les membres ſeroient ẽgalement 
partagés, & qui produiroient un nombre uniforme, 
ne manqueroit pas de fatiguer, & deceleroit'uh art 
odieux. Il faut couper nos phraſes a propos. Mais 


il y a une maniere de les couper, qui, bien loin d'in- 


terrompre Pharmonie, fert a la continuer, & la rend 
plus agreable. . Car ne confondons pas le ſtyle qui 
n'eſt pas periodique, avec le ſtyle qui n'eſt point lie. 
On peut n'etre pas toujours periodique; il y a meme 
plus de grace a ne Petre pas toujours: mais on doit 


toujours lier ſes phraſes, de manière qu'elles ſoient 


_enchainees l'une avec Vautre. Je porte envie aux 
Grecs, dont la langue étoit fi abondante en con- 


Jonctions: au lieu que la notre n'en conſerve que 


très- peu; encore voudroit- on nous en priver. Rien 
de plus contraire a l' harmonie, que des 'repos trop 
fréquens, & qui ne gardent nulle proportion entre eux. 


Aujourd'hui pourtant c'eſt le ſtyle qu on voudroit met- 


tre à la mode. On aime un tiſſu de petites phraſes 
jiſolées, decouſues, hachees, dechiquetees, II ſemble 
que la valeur d'une ligne ſoit une immenſe carriere, 
qui ſuffiſe pour Epuiſer les forces de Auteur; & 
qu'enſuite, tout hors d'haleine, i ait beſoin de faire 
une pauſe, qui le mette en état de recommencer a 
penſer. Ordinairement ces ſortes de gens ont des 
idées auſſi bornees, & auffi peu lices, que leurs phraſes. 
Vraies copies de cet Hégéſias, dont Ciceron (49) dit, 


que ſi quelqu'un cherche un ſot ecrivain, il n'a ai 4 
prendre celui-là. 


Par tout ce qu'on vient oa ns; it eſt viſe 45 voir 


en quoi les loix de l'harmonie ſont les memes pour 
le Poëte, & pour l'Orateur; en quoi elles font diffe- 
rentes. L' un doit comme l'autre, donner a ſon diſ- 


cours cette forte de modulation, qui riſulte, non ſcule- 
ment de la valeur Hllalique, mais encore de la _, 


(49 Aures quarum ef? ee uterbiffianes,” | Orat. cap. 


cc 


© vrages. 


d. Forrangementi des : mots.” Tut doit comme Pay 
tre, varier toujours ſon harmonie, de de rranidre que 
Jamais elle ne ſòit bit interrompue! Jilque- 1 POrateur 
& le Poste Frangois marchent'de*coinfiagnie;” Mais 
:deux-choſes wiſces A fEemarquer, la Meſure & la Rime, 
diſtinguent ieſſentiellement le'Potte, & lui font une 
efpece particulière d' harmonie, qui n'a plus rien de 
commun avec eellelde ' Orateur. Auſſi eſt- il permis 
au Potte, il lui eſt mème ordonne de faire bien ſentir 
ſon harmonie: tandis que POrateur, Sil eſt fage, 


fuira les cadences poëtiques, autant Quit recherchera 


celles qui lui ſont propres. De la vient qu' en faveur 


de ces ſons mëlodieux, que le Potte ſeul a droit de 


nous faire entendre, non ſeulement nous lui pardon- 
nons des inverſions plus fortes, & plus frequentes ; 
mais pour le rendte inexcuſable, s'if manque à nous 


flatter l'oreille, nous lui accordons, & plus de liberté 
dans le choix des mots, & moins de contrainte dans 


la ſtructure de ſes ee & plus een dans 
ſes onrs?: s 5 
Poëtes, & 
Denys d' Halicarnaſſe a la fin d'un 
Tnaité, ou il déméle  admirablement, | 
Langue, ce Wan je n'a fait qu" entreyoir pour * 
nõtreQQ. 

On aurdit tort, aitzil; de Ger mauvais qu”, un 
« auffi grand homme que Démoſthène, dont le me- 
te rite a obſcurei la gloire de tous Cu qui s Etoient 
montres avant lui dans la carrière de I'Eloquence, 
voulant compoſer des Ecrits immortels, & a ant 
le courage de fe livrer a Vexamen (51) de PEnvie 


* ample 


& du Tems, Juges formidables, il ait apporte une 
attention | ſerupuleuſe, non ſeulement a la ſolidité 


N a l'ordre des penſèes, mais encore au choix & 
* i Fatrangement des mots. On ne trouvera rien 
„ JA d'étonnant, ſi Pon conſidère que les auteurs 


ede ſon tems ſe piquoient, non pas ſimplement de 
„ crire, mais de buriner, & de ſculpter leurs ou- 
Hocrate employa dix annees, au moins, 


ce à compoſer ſon (52) Panegyrique, Platon, à Lage 


de quatre-vingts ans, retouchoit encore fes Dia- 


4 


4 


logues, & ſans cefle trayailloit a y mettre de Vele- 
„ gance. Quoi, ne loue-t-on pas un Peintre, un 
© Graveur, de rechercher leurs ouvrages avec la 
« dernière exactitude? Un Orateur doit, à bien 
« plus forte raiſon, ſe donner les memes ſoins. 
„ Outre que ces ſoins ne ſont, ni penibles, ni in- 


e ſiers: & ſur- tout lorſquꝰà exemple de Demoſthene, 
une jeuneſſe ſtudieuſe aura bien fait tout ce wy 
e faut pour ſe former le goũt & Toreille. 


XLIV. 


= , , 


NM. 4 


(49) Duam (numeroſam comprehenſionem) perwerse e fugiens. 6 „ Aaliat, incidins particulas + & is uidem nen 
minds ſententiis peccat, quam verbis; ut A you appellis r gu im e Orat. cap. LX 11. 


450) De Parrangement des mots, chap. 25. n 649 


7 i 
„1. 13 % * + $4 


2 


(51) De ces deux Juges, Vun eſt à mépriſer Poor un | honntte homme. Mais plus un Auen ers bonne homme, 


Ne 1] fera d'efforts pour ſe concilier Pautre. Servi igitur its eriam e qui multis poſt men ge te judicabunt. 


= pro Marcello, cap. g. 


) Le Panty yrique d ' Iſfecrate weſt pas Teloge de cet Orateur: mais le titre d'un de ſes plus SEE Diſcours: & 


c 1 un terme conſacré en notre langas, comme Pa 8 M. Deſpreaix ſur le chap, HI. de Longin. 


Orateuts, &coutez comment vous parle 


pour ſa 


grats, du moment que Pexperience les rend fami- 


Ain 


r WAR = 


OS 


kl \ 
7. 
* 


— a 


Ainſi parle ce docte Rheteur, dont les ſages re- 


flexions pourroient n'etre pas inutiles dans le ſigcle 
od nous ſommes, bien different de ce ſiècle ou Fon 


ne ſouffroit que des ouvrages ſculptes & burints, On 
veut trop Ecrire aujourd'hui, on ne veut prendre ni 
le tems, ni les ſoins neceſſaires pour produire du bon; 
& parce qu'on lit peu les Originaux, peu de gens 
om lidee du parfait. Au moins ne devroit-on pas 


négliger ce qui reſulte plut6t de l'art, que du genie, 


On n'eſt pas maitre de ſe donner des talens; on eſt 
maitre de ſe donner des connoiſſances, qui toutes 


ſcules, 2 la verite, ne feront pas un bon &crivain, 


PROSODIE FR A N C OISE, 


mais ſans leſquelles auſſi on ne ſauroit bien ecrire. 
Telle eſt la ſcience de la Proſodie: la plus facile & 


la moindre des ſciences pour qui veut Pacquetrir, 
mais auſſi une de celles dont ignorance peut le plus 


nuire. Quatre ou cinq de nos Pottes nous ont fait 
ſentir parfaitement, que notre Langue ſe pretoit a 


harmonie: quelques morceaux choiſis de nos Ora- 
teurs ne laiſſent pas lieu d'en douter: pourquoi donc 
ne pas étudier les moyens de perfectionner un Art, 
dont nous connoiſſons le prix, & dont nous voyons 
que les progres ont etè deja ſi heureu ?); 


e 


— 
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IRE ROYAL: 


CELDITTEA PARTIE, 


wPAn@Lot. 


Containing the 


beter” of . 


A the fr 
9 / 


| b het in af Lana oo 1 
225 bathe and, of 4 ia the In 


The! 


FIRST. PART, 


FrENCH before the Exo isn. 


wards call, 


4 
* 1 


e „ Died /-den 
15 Bas, baſle, low ; lache, coward! ing or Sort, it has 


e bd af. a in the e e chat, rat; Ex. Battre, 10 beat ; la rate, the 112 ben 
a is folloaued by m or n by Jane Site ble, 4 is called a 1 and is founded like the long French a, pronounced 
through the root of” the noſe. E AAS |; Fermer! uſed. in words, derived from 1 . Greek and Latin, as in #nee, Cæſar, 


ewhich are now written with" a 
ay in ma 
as mals, ut ; E jamais, eU. 
hate; aleul, 
ſounded, and 
firſt of abich being joined to the a er 
pronounce as if written. 26 2 


name of a city; tbe o loſes its found <. 
naire, extraordinary 3 $ 


But auben the 1 is marked with two dots, [i 


„Ente, Ceſar. . In the pro er name Caen the is not 
3 Ex. Je dirai, 1 all Jay ; J ai, T have ; mois de 


ng. Ai Hound lite 


ai, mouth of May. Ai before s found; like a in ſquare ; 
1] each AZ keeps its proper faund ; as hair, co 
. they opus ; paien, heathen. When ai comes before Il in the middle of a word, or before 1 final, the i is not 
1 


a ts pronounced liguid; as Emailler, 10 enamel ; travail, labour. When a precedes y, the y fands for ii, the 


the falſe diphthong ai, and the other keeps its natural found ; as pays, country; 


ayer, to flutter ; 


Ayer, 40 LE ON 
ut in Saone, the 


name of a river ; 


In paon, a praceck 3 faon, a fawn; Laon, rhe 
taon, an ox- 
Aout, Auguſt ; ; aouter, to ripen 3 aouteron, a haruefi-man ; ſaoul, 


; aoriſte, aori/? ; extraordi- 
Fagk ; ſe Rocker. to get drunk ; 


the a is entirely 11 in e * Lees eau A 79 0; as Toute, a et chapeau, a hat. 


* - 
* . 
. 
« p 


| M. (la premie cre. lettre Je e Fal- 
5 he A, Un bon A, a 

17 Un A bien fait, an A 22 made. 
Y +11 ne fait ni A ni B, be knows 

wot A from B, he is a mere i Or amuUS. | 
A ts alſo_ a particle, whic urms the dative 
caſe, either fingular or plural. A Pierre, to 
Peter; a Phomme, to the man; à la femme, 
to the woman ; à eux, to them. But with the 
article le, or is plural les, inſtead 0 à le and a 
les, the French ſay au and aux. u Marquis, 


to the Marquis; aux * to the acer. 


A put before nouns a ronou ns ſomer mes be- 


tokens poſe Non. A A ui ue cette maiſon * ? Whoſe 
— is this C' eſt a monſieur B, it is Mr. B's. 
f r eſt — livre ? Whoſe boo js this? C'eſt 
coufin, ns; AP Peter's 
à moi, mine; Ya, firs; | . 5 
infinitive mood pre- 
, egnifies Juy, turn, buſineſs, Ge. 
mol 2 bore, it bs ny: ary to n, 


A, when fallowed by an 


ee, Ga 74 


7 ebe BOW: A l faveur 


| LY 
gh 4 fig which nike to, in, 

2 at, on, ö A ph 4 Y to Paris. 85 
e a Londres, to live in London, Aller 3 A 
a campagne, o gy into ebe country, A trois 
heures ar three ©, A ce prix la, at that 
2 A raiſon de fix pour cept, « ar the rate © q 

per cent. A droit, on the right band; 
. on the left band; 1 on Bei. 


1 


de cbaiſe à bras, an elbaz-cbgir. Une boite 
> fobl, a apap Un moulin à vent, 


_— 


windmill. à eau, 4 tuater- pot. Une 
corbeille No pain, 4 a bread-baſtet. aites faire 
cela à vos va our. men do that, A 


The particle à bas beſides theſe ſeveral. other. 
Significations : 
. It fend. for. t 125 55 err with; 
pour, for par lon, . accarding to. Bitir 
A yp ud with | pF lane. | 
Travailler Yi dene, 0 CM with. the needle, 


_ 


ö 


— 


1 
de la nuit, &y che help of the mig A mon 
avis, according to my opinion. A votre conte, 


according to yaur account. 

II. Sometimes it fignifies the for and poſture 
of the body. A genoux, & ng. A bras ou- 
verts, with open arms. 

III. Sometimes the faſhion. Cela et à In 
mode, chat is in faſhion, Habillé à la Fran- 


iſe, dreſi d after the French faſhion. 
25 * 7: on the . catte de 


mailles a Vepreuve du mouſquet, a coat of mail 
op Un homme a carroſſe, a man 
0 keeps bis coach. 


V. A is ſometimes uſed for the adverb com- 
we, ar. A ce qu on dit, as they jo: A ce 
que j*entends, as I bear. 64 

VI. A ſometimes fignifies A deux 
lieues d'ici, eue 2 off. 8 deur doigts de 
terre, two inches from the ground. 

VII. Sometivies it is uſed <vith a noun adver- 


bially." A tort, wrong 25 53A WIS . 


* 


„ „ * 


ABA 3 AB A ABA 


in baſte; à VEtourdie, raſply, beedlefly 3 à grand" | or abandmmed, Que peut dh faire dans un tel | teurez c'eſt la partie ſuperieure du chapiteau) 
j peine, hardly, with much ado; pie à pic, gra- abandon ? what can à man do when he is thus | abacus or plinth in architefure, the flat ſquare 
| dually ; à merveilles, admirably well, forſaken ? | one on the capital of a pillar. | ; 
| viſt. A in reckoning games is uſed oy z.Cing | ,ABANDaN. (action d'ahandonger) abandon- | ogy UB v. a- (ctourdar, conſter- 
| & cinq, fix à fix, five 20 fix all; trois a quatre, ing, forſaking, leaving things.at random. P. A- | ner) te un, to fill, with confternation, Cette 
| three to four; quatre A rien, four love. bandon fait li\rron,.. opportunity mates a thief; . nouvelle l' fort abaſourdi this nexus bas gute 
IX. This particle frequently precedes the infi- | faſt bind, faſt And. ftunned him, , 
nitive mood of verbs. C'eſt a moi à parler, I 'A VABANDON, adv. at random. Laiſſer tout ABATAGE, ſ. m. (depens d'exploiter un 


am to ſpeak, C'eſt à vous à jouer, you are to: à Vabandon, to leave all at random; in raf. bois) the charge of clearing a foreſt. Payer Va- 
play. A dire le vrai, to ſpeak the truth, '  *| fon ;" to abandon, to forſakt all; to leabe all at | batage, to be at the expence of clearing a foreſt. 

X. A before the 1 aftive ſometimes | fixes and ſevens, Mettre tout a Vabandon, to ABATANT, ſ. m. the ſhutter of a ſly. 
expreſſes neceſſity, uſe, &c. and may be rendered | put all thipgs in diſorder ; to leawe all things to he oo Oter. l'abatant, to pull dug the ſhutter 


m—O—jm— —— — — — 


in Engliſh by the infinitive paſſtve. C'eſt une | pillaged. Laiſſer fes enfans i'Vabandon, not to - of a fyrligbt. Abatant de boutiqug, the trunk. 
choſe a wen point parler, it is a 61 not to | look after one's children, to negletct᷑ tbem; to leave 
rs 


——— 


— . rar ooo eo wr 2 Oy fre re —e— — 


"lipht"of a ſhop.  Abatant de comptoir, the flap 
be ſpoken of. Bois à bruler, wood for firing. them to 217 for themſelves, to leave them to the | of a counter. EEE | 
A ts ſometimes the third perſon ſingular of the | wide world. Un champ qui eft a Vabandon, |. .. ABATARDI, ie, adj. (degenere). degenerate, 
| Preſent tenſe in the indicative H of the verb | a field untilled, uncultibated. ſpoiled, marred, eee worſe, adulterate, Cou- 
avoir. II a de Pargent, he bas money; il n'a ABANDONNE,, ee, adj. (From abandonner) | rage abatardi, degenerate courage. 955 | 
point d'eſprit, be bas no wit; il y a, there is, | abandoned, forſaken, caſt off, giuen ver, left at | * ABXTARDIR, v. a. (faire perdre ſon 
 . there are. | be 


| random. Terres abaridonnees, *dereli lands. état naturel) to corrupt, to ſpoil, to mar, to a- 
| R. The particle A, in authors, is always | Un malade abandonne, a fick perſon given over; | dulterate. La longue ſervitude abatardit le 


[ marked with a graue accent (except. vhen it is | a perſop deſperately 11. — | courager x ſlavery makes commage degenerate. 


y—_—_ 


. 3 22 2 
| a capital) to diſinguiſp it from tbe third perſon | ABANDonNE (Inſigne) arrant, profligate. S*ABATARDIR, v. r. (degenerer) to degene- 
of the verb avoir, which has no accent. j 4 Vous bee les klebe len calomniateurs rate, to grow vorſe, to be ſpileds to be mar red. 
R. Theſe are the principal ſenſes wherein this | qui furent jamais, you are the miſt profligate of [| ABATARDISSEMENT), ſ. m. (deprava- 


Firſt letter is uſed ; but there are ſome others which | arrant ſlanderers that ever were, tion, corruption) corruption, ſpoiling, deprawvation, 
{| can hardly be brought under the foregoing ſigni- | .. ABANDONNE, ſ. m. (homme.debauche) a-þ degeneracy. Tomber dans un honteux abatar- 
[| | cations, or indeed under any particular rules; yet lewd, wicked, debauched ' fellow,” a rake, one I difſement, to degenerate ſhamefully. | 
. you vill find them all in the ſeries of this Dic- | given over to all manner of vice. | : ABAT-JOUR, V. Abajour. | 
1 tionary. | A1 I; ABANDONNEE, ſ. f. (femme qui ſe profti- | ABATTEMENT, 1. m. (affoibliſſement} 
| A, among the antients, was 4 numeral letter, tue) a lewd looſe woman, a proſtitute, a common wealneſs, Ze * Abattement de courage, 1 
. that ſtood for 500. There are ſome Latin werſes | whore. | deje&ion of mind, diſcouragement, faintbearted- "0 
| mentioned by Baronius and others, wvherein is ex- | ABANDONNEMENT, ſ. m. (delaiſſement neſs. * Abattement d'eſprit triſteſſe) ſadneſs, = 0 
| preſſed the worth of each letter; the firſt of which | entier) the being forſaken. Etre dans l'aban- trouble, beawvirieſs, oo oo 


' 5 

[ runs thus : donnement de tous ſes amis, to be forſaken by ABATTEUR, ſ. m. (qui abat) one that pulls, 

fl | Peoſſidet A numeros quingentos ordine recto. | all one's friends. Os | Beats, or cuts down, Vous étes un grand abat- 

1 But when they put a tittle, or little bar | ABANDONNEMENT (ceſſion) an abandon- teur de quilles, you beat down ninepins as faſt as 

|: | over A, A] then it ſignified five thouſand, ing, forſaking, 2 quitting, caſting off, giv- | any thing ; you are a great man at ninepins. Ce 

| | ws | ing over, deſertion. Faire un abandonnement | bucheron eſt un grand abatteur de bois, 2his 
AB de tous ſes biens, to give over, to reſign all one's | qyood-cutter is a great feller of wood, * + C'eſt 


| | Ce | eftate, Abandonnement d'un titre, d'une terre, un grand abatteur de bois, be is very. quickat 
| „ ABAJOUR, g. m, derne @archite@ure, | Ge. the lee, of a die, eftate, de. * |" work, be a great Jeſparcher of buſineſs ; is is 

ſorte de fenetre) a ſey-light. Les abajours dans * ABANDONNEMENT : (dereglement ex- | a clever fellow, * 1 C'eſt un grand * 
les boutiques font paroĩtre les marchandiſes plus ceſſif) lewdneſs, exceſs, * debauchery, Etre dans de quilles (il ſe vante de plus qu'il ne peut 
belles, ſy-ligbts ſet off goods to advantage. le dernier abandonnement, to be extremely de- | faire) be is a great cracker or bcaſter.. 


ABAJouR (terme de botanique) ar opening bauched. 8 „ I -- ABATTIS, ſ. m. (batimens, ou arbres a- 
under the top of the fruit of ſome poppies. Les a- * ABANDONNER, v. a. (laiſſer entiere- | battus) tbe fall or pulling dorun of bouſes, trees, 
| bajours de ce pavot ſont irrẽguliers, the open- | ment) to give over, to forſake, to caſt off, to quit, | walli, Sc. La rue eft tout embarraſlce par 
ings of that 21 are irregular, I to leave, to deſert, to ſhake off, to forego, II lui cet abattis de maiſons, the ftreet it quite en- 
| AB AISSE, 1. f. (terme de patiſſier) he paſte promit de ne jamais abandonner la protection cumbered by the pulling down of thoſe houſes. De 
it that ſerwes for the under-cruſt of any paſtry-work. | des papes, be promiſed bim never te deſert the grands abattis d'arbres, ebe cutting down of a 
\ | Faire une abaiſſe, to make an under-cruſt, | Protection of the popes. Mes forces m*'abandon- .| great many trees. 15 3 
N AB AISSEM ENT, 6: ma; (diminution de | nent, my ſtrength fails me. Il a abandonne le | ARATTISs (terme de carriers) the . 
| | hauteur) 4 fall, a falling, preſſing oon, diminu- pays, he bas run his country. Il n' abandonna | þequn down in a quarry, Il y a plufieurs abattis 
| tion, lowering, abatement, L abaiſſement d'un | jamais ſon epee, he never let bis ſword go. Vous | de pierre dans cette carriere, there are a great 
| mur, the lowering of a wall. L abaiſſement des | m' abandonnates bien au beſoin, yon 1 me in many flones hewn down in that quarry: hg 
| eaux, the abatement of waters. L'abaiſſement | zþe lurch, at a pinch. Vous ne deviez pas a- AAT TTS (terme de. boucher) garbage. Le 
1 de " matrice, the fall of the matrix. g | bandonner la republique, you ought not to bave | boucher ne ſavoit que faire de ſon ahattis, 
bt  * ABAISSEMENT (humiliation) humilia- |} been wanting to the commonwealth, Abandon- ebe bitcher did not know ⁊obat to do with bis 
5 tion, abaſement. Se plaire dans l'abaiſſement, | ner les armes, to lay down arms. garbage. | 
1 6 | to delight in a ſlate of humiliation. | ABANDONNER (expoſer) to abandon, to de- AB AT TTS (terme de chaſſe, tuerie) killing. 
1 AB AlSSER, v. a. (faire aller en bas) 4% | liver up. Abandonner: ſa maitreſſe à tout le | Faire un grand abattis de gibier, to kill a great 
Bring or let down, to let fall, to lower, Abaiſ- | monde, to proſtitute one's miſtreſs to all, the | deal of game. 5 N 
ter un pont levis, to Jet down a draw-bridge. | word. Nous Vabandonnons à votre colére,, AAT TIs (terme de venerie) the track made 
. ABAISSER (ter. de la hauteur) 70 lower. | que leave him to your anger, wve deliver bim up to | by young wolves upon the graſs, by their fore 
Abaiſſer une muraille de deux pies, to lower a your reſentment. 5 ER reſort to their feeding place. Trouver Pabattis 
wvall tao feet. 1 J AAN DDONNER Tors Au (terme de fau- des jeunes loups, to B̃nd the tracks made by young 


* 4 


 ABAISSER (terme de jardinier, couper pro- 


1 | : connerie, le lacher) to let the bird looſe. | 5 Wolves. 3 ö ; | 
1 branche, to /op off a branch,  * © | | ; 4 


ment) to give one's ſelf up, to be given, to give voſe or - duck ; the head, neck, wings, gizzard, 
* ABAISSER (humilier) 70 bumble, to abaſe, — Sa e 4 c 6s As de es goo ard feet of a fowl; Ry poked &c. of 
| | to caſt dowwn, to depreſs, to debaſe. Dieu abaifle | 7 give one's ſelf over, to give up, or addict one's | a lamb, Faire du potage d'abattis d'agneau, 
les luperbes, God humbles the proud. 5 ſelf to all manner of vice, to indulge one's ſelf in | to make ſoup with the bead, neck, &c. of a lamb. 

S'ABAISSER, v. r. (devenir plus bas) to | "all manner of vice. S'abandonner à la colere, | ABATTRE, v. a. (renverſer, demolir,. faire 
fall, to fink, to decreaſe, to be laid. Les eaux | 7 give way to one's anger, to indulge one's paſ- | tomber) to pull, break, beat, or bring down ; 
e aback ent, tbe dapper abate, fron. Dans cette extremite il ne 8'abandonna to owerthrow, to demoliſh, to batter down, to de- 
| * S'ABAISSER (s humilier) to humble one's point au'deſeſpoir, in that extremity be did not roy. .. Abattre une maiſon, to pull a houſe 
"i Feif,, to floop, to ſubmit, S'abaiſſer devant Dieu, | de pond; be was not diſbeartened, or caſt down. | down. Abattre des arbres, 0 10 „ to cut down 
bj | 


to bumble one's ſelf before God. _ | S'abandonner au hazard, to commit one s ſelf to | trees, *® + Abattre bien du bois, to diſpatch 
ABAISSEUR „. m. (terme d' anatomie) the fortune. | 1 4 great 2 of buſineſs. Qu il abattra po 
abductor. L'abaiſſeur de Pail, the abductor of S'ABANDONNER (ſe proſtituer) to turn pro- how many heads vill be cut m |. 
af the eye. ho I | Pitute, | Cette femme veſt abandonnee, rhat | AnaTTRE (mettre bas) zo let donun. Ar 
4 ABANDON, ſ. m. (etat de ce qui eſt a- woman bas proftituted Berſel f... battre les rideaux, to let down the curtains. Elle 
Landonne). the condition of that which is forſaken | ABAQUE, ſ. m. {tailloir, terme d'archi- J abattit ſa robe, ſbe let ber gown doton, NE 
| | | : > 0WA4s 


by 2 


* 


AB D 


Abattre les mats d'un valſſeau (en 


| dpqu!s 
termes 
3 (affliger, inne j to caſt 
to prieve, to affiift, to bring tow, to 
2 S6 laifſer —.— à la criſteſle, to ſuffer 
one's {4 to be caſt down with grief, to be oe r- 
qube ed with ſorrow, 7 

* ABATTRE (humilier) 0 
| abate, to debaſe, to humble, Cela abattra ſon 
orgueil, that will humble his pride. 
ABATTRE (affoiblir 


5 ) to. waſte, to weaken, 
Le travail abat les forces du corps, labour 
waſten a man's Prength. Cela lui abattra le 
courage, that will damp his courage. 
 " ABATTRE (reprimer, faire ceſſer) to abate, 
to ſuppreſs. Abattre les vapeurs, to abate, to 
ſuppreſs, to keep dawn, or to. lay the wapours. 
La pluie abat la pouſſiére, les vents, the rain 
lays the duft, the wind. * Je lui abattrai le 
caquet, II make him bold. bis tongue. 
S'ABATTREZ, v. r. (ſe laiſſer tomber) 20 
Fall, to tumble down. Mon cheval 8 abattit 
ſous moi, my horſe fell under me. 
leur s'abat, the beat abates, Le vent s'abat, 
the ⁊uind abates. * Son courage s abat, bis cou- 
rage fails bim. 
* S'abattre 
caſt dewn,. dejected, or diſcouraged. S abattre 
dans P'adverſité, to be caſt dewon in adverſity. 
_ ABATTU, ue, adj. V. Abattre. 

* ABATTURES, f. 
terme de chaſſe, broſſailles, fougeres, & autres 
herbes que le cerf abat du ventre, en paſſant) 
abatures, foiling: a term of hunting 
or graſs ꝛbbich the flag beats down 


ABAVENT, o abat-vent, ſ. m. (charpente 
dans les ouvertures des clochers, ordinaire- 
— couverte d' ardoiſe, qui ſert a abattre le 
vent) the pent- bouſe of a ſteeple. 
ABBA TAGE Adder 
ABBATANT, V. Abatant. 5 
AzBBATIAL, ale, adj. (qui apartient à l'abbẽ 
en a Vabbeſle) of or belonging to an abbot, or 
abbeſs. Une maiſon abbatiale, an _ abbot's 
houſe, Droits abbatiaux, the rights and privi- 
leges of an abbot, „ 5 
ABBAYE, ſ. f. (monaſtere ſous l'autoritẽ 
d'un abbẽ on d'une abbeſſe) an abbey, _ 
ABBE,, ſ. m. (celui qui gouverne une ab- 


2 
. 


Un abbe regulier, à regular abbot. Un a 

ſeculier, a lay abbot, Un abbe commendataire, 
an abbot in commendam. P. On Vattend comme 
les moines font l'abbẽ (on ne l'attend point du 


anot ber. 5 | | 
ABBE E, ſ. f. (bonde, ouverture, par on Veau 
d'un ruiſſeau, ou d'une riviere, coule, pour 


faire moudre un moulin) a dam. 
_ ABBESSE 
de filles) an abbeſs, | 


VI 
= 


a be, heisanab c ſcholar. | 

Abc (livre qui contient Ia b c) a primer. 
Abe (le commencement d'un art, d'une 

Science) the 

ſcience, L'arithmetique eſt Va b c de la ge- 


.ometrie, arithmetic is the introduction to geo- 
metry, n 8 ae een 10. 


corrompues) an abſceſs, an impoſt bume. Mourir 
di un abces dans le cote, to die of an abſceſs in 


the fide, © | 

_  ABDICATION, f. f. (action par laquelle 
on abdique) abdication, : . en 
, ABDIQUER, v. a. (renoncer à quelque 

dignité, s'en depouiller) to abdicate, to give up. 

Abdiquer la couronne, to abdicate che crown, 


— 


de marine). to ſoot the maſts by tbe 


| 
| 


bring down, o 


| boney bee. 


I | ſoi-meme) to abbor one's ſelf. 
S'ABAT TRR (diminuer) to abate. La cha- 


(ſe decourager) to deſpond, to be | 


f. pl. (foulures de cerf, | 


; the ſprigs | 
ar be paſſes | 


» 
* 


baye; ou qui porte I habit ecclẽſiaſtique ſans 
avoir d'abbaye) an abbot, the ruler of an ITE | 
bbe 


tout) they ſtay for bim, as one" horſe ſtays for 


. f. (ſuperieure d'un monaſtere | 


ABC, ſ. m. (alphabet) ab, a be ce, 
the criſs-croſs -row, the alphabet, Il eſt encore à 


grounds or principles of an art or 


ABCE'S, ſ. m. (apoſtume, amas d'humeurs 


bete) to grow 
s' abẽtit, that ti 


| riſprudence, qui eſt mort ſans faire de teſta- 


| without a will. 


ABL 


' , ABDOMEN, ſ. m. (terme d'anatomie, le 

bas ventre) abdomen, the-lower part of the belly, 
ABDUCTEUR, ſ. m. (terme d'anatomie) 

the abductor. WI | 

- . ABDUCTION, ſ. f. (terme d'anatomie) ab- 

duction. | 2 xdoth 
ABE'CE'DAIRE, . adj. (adi eſt encore 3 

Pa bc) abecedarian, an @ b © ſcholar. _ 

T ABE CHER, V. Abequer., _ 1 

ABEILLE, ſ. f. (mouche A miel) à bee, a 


85 


la bequee) to feed. Abequer un merle, to feed 
à blackbird. ; 8 | 1 
ABE TIR, v. a. (rendre bete) to fupify. La | 
re abẽtit les enfans, ſeverity makes children 
uUplds ; 3 3-5 46 93% 7 f 
* v. n. & S'abttir, v. r. (devenir | 
id. Cet enfant abetit ou 
grows ſtupid, . ö 
ABHORRER, v. a. (dẽteſter, avoir en hor- | 
reur) to abbor, to deteſt, to abominate, to loath. 
 - S'ABHORRER, v. r. (avoir de 'howgeur de 


ABJECT, - &e, adj. (mepriſable, bas, vil) 
abject, vile, contemptible, deſpicable, baſe, mean. 
Etre d'une naiſſance baſſe & abjeCte, to be of | 
' low and mean extraction. 3 8 
ABIECTION, ſ. f. (ẽtat de celui qui eſt 
dans le mepris) abjection, . vileneſs, abject con- 
dition, meanneſs, Il eſt tombe dans une grande | 
abjection, be is fallen very low, | 
ABiME,.f.. m. (gouffre tres profond) an 
abyſs, a bottomleſs gulf or pit, an unmeaſurable 
| depth, Les eaux du grand abime, the waters 
off the great deep. Le peche nous a plonge 
dans un abime de miſere, fin bas plunged us in 


an abyſs of miſery. \. | 1883 
* pes 18 impenctrable à la raiſon) 
an abyſs, a thing moſt abſtruſe or obſcure. Les 
jugemens de Dieu ſont des abimes, the judg- 
ments of God are unſearchable. 
ABiME (dans le langage de Vecriture ſig- 
nifie quelquefois Venfer) hell. Les puiſſances 
de Pabime, the powers of bell. „ 
ABIMER, v. a. (jetter, enfoncer dans un 
abime) to caſt or throw into an abyſs, a bottom- 
leſs gulf or pit. DDE 1 
* An IM ER (engloutir dans le figure, con- 
ſumer, difliper) to ſwallow up, to waſte, to 
conſume, to ſquander away. _ | 
* ABiMER (perdre, ruiner) to deſtroy, to 
ruin, to overthrow, to undo, to bring to nothing, 
ABIMER, v. n. (tomber dans un abime) to 
Fall into an abyſs, to fink, to be ſwallowed up in 
à bottomleſs pit. 5 . 
. * AB1MER (perir) to periſh, to be undone, or 
to. come to a fatal end, 3 | 
S' ABRIXER, v. r. (s'enfoncer comme dans 
un abime) to fall into an abyſs, to boſe one's 
ſelf in a thing, It is generaly uſed in a f- 
gurative ſenſe. S'abimer dans I etude, to 7 wy 
tos much. upon books, to laſe one's ſelf in reading, 
to over-fludy one's ſelf. S'abimer dans les plai- 
firs, to fink, or drown one's ſelf in pleaſures. 
. ABINTESTAT, adj. indecl. (terme de ju- 


JOE 
—— _— . 


— * : 


ment) inteſtate, Il eſt mort ab-inteſtat, he died 
 AB-INTESTAT (qui herite de droit) who 
inherits by birthright. Un heritier ab-inteſtat, - 
an * ar law to a perſon aubo died without a 
ill. | | 
_ ABJURATION, ſ. f. (renonciation ſo- 
lemnelle à une erreur) abjuration. _ 
ABJURER, v. a. (renoncer ſolemnellement 
2 une erreur) to abjure an error, to A an 
error, to renounce it, Abjurer une herefie, to 
abjure a bereſy. Abjurer le judaiſme, le pa- 
piſme, le pretendant, to abjure the Jewiſh re- 
ligion, papers the Pretender. Ws 
_ ABLAIS, ſ. m. (bles coupes, qui ſont en- 
core ſur le champ) corn cut down, but not yet 


| carried out of the field, 


"= 


| 


N 


bolir un impot, to tate off 


gens de bien, he is deteſted by 


A B O 


ABLATIF, ſ. m. (terme de grammaite) 


tbe ablatiue caſe. 


t ABLATIVO (mot emprunté du Latin, 


qui n'eſt en uſage que dans cette phraſe popu- 


laire) Ablativo tout en un cas (confuſẽment, en 

deſordre) in confuſion, higgledy piggledy. 
ABLE, ou Ablette, 7 f, (forte 40 poiſſon 

d' eau douce) a blay or bleak, 5 
ABLERET, ſ. m. (filet carre attache au 


bout d'une perche pour pecher les ables) a 
| | 4 | boop-net, a purſe- net. Pecher- a Lableret, to 
ABE'QUER, v. a. (terme d'oiſeleur, donner | f/þ 


With a hoop-net, 8 
ABLUTION, ſ. f. (terme de Vegliſe Ro- 


maine) the ablution, or waſhing. 


ABNE'GATION, ſ. f. (terme de devotion, 


qui fignifie renoncement) abnegation, denial. 


L'abnegation de ſoi-meme, ſe!f-denial. FEE 
ABOl, ſ. m. (bruit que fait le chien en a- 


boyant) barking, baying. L'aboi des chiens, 
tbe openin | 


of the dogs, _ | 
ABOIMENT, ＋ m. (eri du chien) rink 


' baying, L'aboiment de ces chiens m'empeche 
de dormir, the barking of thoſe dogs binders me 


from ſleeping. 


ABOIS, f. m. pl. (extremits où le cerf eſt 


| reduit quand il eſt ſur ſes fins) the extremity of 


a when weary of running, he turns upon 
4 Finds, and is 75 to be at bay. Le pg eſt 


aux abois, the flag is at bay. 


*" ABo18 (extremite) deſpairing condition, 
af ift, extremity, diſtreſs. Etre rẽduit aux 
abois, to be reduced to extremities, to be put to 
one's laſt ſhift, La religion eſt aux abois, reli- 
gion is upon its laſt legs, Il eſt aux abois (il 
expire) be is: at his laſt gaſp, or breathing bir 
laft, La ville eſt aux abois, the town can bold 
out no longer, | | 


ABOLIR, v. a. (annuller, mettre hors 


d'uſage) to aboliſh, to annul, to repeal, to abro- 


ate, to antiquate, to extinguiſh, Abolir une 
oi, to aboliſh, to repeal a law, Abolir la me- 
moire d'une choſe, to extinguiſh, to aboliſh, fo 
raſe out the memory of a thing, Abolir une 
coutume, to aboliſh, to antiquate a cuſtom, A- 
a tax, Abolir un 
crime, to pardon a crime, to remit the puniſh- 
ment due to it, to diſcharge a malefaftor, - 
S*ABOLIR, v. r. (s'anẽantir) to be aboliſhed, 
annulled, &c, Cette coutume s' eſt abolie, that 
cuſtom has been aboliſhed, © 5 
ABOLISSEMENT, ſ. m. (abrogation) abo- 
liſhment, abrogation. L'aboliſſement d'une loi, 
the abrogating of a law. Dy 
* ABOLITION, ſ. f. (anẽantiſſement, extinc- 
tion totale) aboliſhment, diſannulling, abrogation, 
annibilatian. . 
ABOLITION (terme de pratique, grace 
que le prince fait en pardonnant un crime) a 
Full pardon. L'amniſtie eſt une abolition ge- 
nẽrale, an amneſty is a general pardon, 
ABOMINABLE, adj. (execrable, deteſta- 
ble) abominable, execrable, deteſtable, 
ABOMINABLEMENT, adv, (d'une man- 
icre abominable) abominably. 7 | 
' ABOMINATION, ſ. f. (deteſtation, execra- 
tion) abomination, execration, deteſtation. Avoir 
en abomination, to abominate, to def, to abhor, 
to loarh, Ftre en abomination, to be abomina- 
ted, deteſted, abhorred,. loathed. 
ABOMINATION (choſe ou perſonne abo- 
minable) abomination, an abominable or deteſt- 
able thing or perſon, Il commet les plus gran- 
des abominations, be is guilty of the moſt abo- 
minable crimes, Il eſt Vabomination de tous les 
all good men. 
t ABOMINER, v. a. (deteſter, abhorrer) 
to abominate, to abbor, to deteſt, | 7 
 ABONDAMMENT, adv. (en abondance) 
abundantly, plentifully, in abundance, fully, co- 


touſly. 
4. BONDANCE, ſ, f. (grande quantite) a- 
bundante, plenty, fore, copiouſneſs, overflowing, 
great quantity, ivre, on Etre dans Vabon- 
dance, te have flenty of every thing, ' 


to live 


plenti- 


kindly, courteouſly, obligingly. 


. . ——-V—¼ — ens 


A B O 


fully, Avoir du vin en abondance, to 
tave great plenty of wine. Une annce d'abon- 
dance, 4 109 year, P. De Vabondance du 
ceur la bouche parle, out of the abundance of 
the heart thr mouth ſpeater b. & 
ABON DAN E (du vin mele avec beaucoup 
eau) 4 fort of drink made of wine and water, 


Boire de Vabondance, to drink wine mixed with: 


& great deal of water. 


ABONDANT, ante; adj, (qui abonde) a- 


bounding; plentiful; plenteous, copious, Un pays 
abondant, a plentiful country, Une recolte a- 
hondante, a plentiful crop. 
1 D'AZON DAN T, adv. (de plus) moreover, 
ever and above, beſides. | ES, bod 
| ABONDER, v. n. (avoir en grande quan- 


tité) to abound in, or aoith;; to have an abun» 


dance of, to be full of. Abonder en biens, t a- 
bennd in riches. Abonder en ſoldats, to abound 


with, ſoldiers. * Abonder en ſon ſens, to be 


ſoif-conceited, to be cvedded to one's own opinion, 
 ABONDEKR (etre en abondance) to abonnd, to 
ever floꝛo, to run over, to be in abumtunce. P. Ce 
qui abonde ne vicie pas, ſtore is no ſore. 
ABONNEMENT, ſ. m. (convention par 
laquelle on vend ou on rachette à un prix 


certain une redevance incertaine) a compoſition, 


a compounding and agreeing for. Faire un a- 
bonnement avantageux, to make an ad vamageout 
compoſition, | 

ABONNER v. a. (eſtimer à un prix certain 
une redevance incertaine) to value, or eſtimate, 


by way of tompoſition. 


ABONNER, v. n. S'abonner, v. r. (conve- 
nir de donner une ſomme certaine pour une 


choſe qui eſt caſuelle) to compound for, to agree 


beforehand, to be at a certain rate fir a thing. 
Ce laboureur s' eſt abonnẽ avec le cure pour les 
dimes, that farmer has compounded with the 


cordonnier pour me fournir des ſouliers toutes 
res ſemaines, I have agreed, or made a bargain 
with my ſhoemaker, to ſupply me with a pair of 


ex ſhoes once a week, Ce cabaretier $'eſt a- 


bonne avec les fermiers des aides, that alebeuſe- 


| Keeper has compounded with. the exciſemen. 


ABONNIR, v. a. (rendre bon, ou meilleur) 
fo make good, or better; to better, to mend, to 
improve, Abonnir le vin, to make wine grow 
better, e 1 8 | | | 
S' ABON NIR, v. r. Abonnir, v. n. (devenir 
meilleur) fo grow better, to mend, Il $'abon- 
nira avec le tems, he will mend in time. Ce vin 
Ia abonnit, that wine grows better, | 

ABORD, ſ. m. (acces en parlant des c0tes 
&c.) coming at, landing, Les cõtes d' Angleterre 


ſont de difficile abord, it 7s difficult to land on the 


coaſts of England. Defendre Vabord d'une cote, 
zo keep off from landing. BOOTY 


* ABORD (acces aupres de quelqu'un) acceſs. 


Avoir l'abord doux, gracieux, to receive people 
Avoir Vabord 
facile, to be affable, eaſy. of acceſs, courteous, - II 


eſt de difficile abord, be keeps people at.a diſtance, 
there is no ſpeaking to him, 


AB0RD (arrivee) arrival, A ſon abord dans 


. Yiſle, at his landing in the iſland. A notre a- 


bord dans ce royaume, at our arrival' in that 
kingdom. | 

AnosD (affluence de perſonnes ou de choſes 
qui arrivent, ou que l'on apporte en quelque 
lieu) reſort, bringing in. Un abord de monde, 


4 reſort of people. Un abord de toutes ſortes de 


denrees, the b inging in great ſtore of commodities, 


Un lieu de grand abord; @ Place of great reſort, 


or very much frequented, 

ABoRD (attaque d'ennemis par terre ou par 
mer) attack, 
ſuſtain the firſt onſet. e 


D'ABORD, tout d'abord, adv, (premiere- 


| ment) at firſt, at the firft, at firſt Habt. 


| 


Soutenir le premier abord, to 


D'a ord (incontinent) preſently, forthwith, 


firaight<vay. 
D”asokD (avſh-tot) que, as ſcon as, 


1 r ˙ j 
— —— 


ABO 
ABORDAEUE, 8j. (acceſſible; actollable, 
qu'on peut aborder, acceſſible, of eaſy' arreſs. 


Un homme qui n'eſt pas abordable, a man of 
difficult acceſs, Cote qui n'eſt pas abordable, a 
ſet=roaft' ꝛbhere there is no landing, an-unſound 
coaſt, | 
 BORDAGE, ſ, m. (Taction de deux 
vaiſſeaux qui ſe joignent pour ſe combattrs) 
boarding, Aller à Pabordaye,. to board a ſhip. 
AoA (choc des vaiſſeaux d'un meme 
parti) the running, the falling foul of one. another. 
L'abordage oft dangereux, it is dangerous for 
ſhips to fall foul of one another... _ | 
| ABORDER, v. n. (prendre terre) 7 land, 
to arriue ar, Nous abordurnes à Douvres, wwe 


droit civile) an abortive child; 
Par ſon for tytbes. Je me ſuis abonne avec mon 


 ABorDER (ſe rendre, aller en quelque en- 
droit) to reſort, Tout lè monte. abordoit-1a 


tenans & abouthifans d'une affaife, the clrtums. 


funcet, tbe particulars of an affair; 
Us T, 3 de. 
toffe pour allonger ce qui n'ttoit pas afſez long) 
4 piece of fluff to tke out any thirty, 
AB0v T1S9EMENT' (ſuppuration) the draw. 
ing to a heud. | 
ABOYANT, ante, adj. (qui aboye) Jy 
ing. Un chien aboyant, a barking dg. 
ABOYE', ée, adj, (from aboyer) barted at; 
It is generally aſed in a Nr Un de. 
biteur abvsye de tous ſes erẽanciers, à man dune 
ned by all his creditorr. : EE ; 
ABOYEMENT, v. Aboiment. Th 
ABOYER, v. n. & a. (japper, en parlant dy 


chien) to burt, to bay as a dag. Les chiens a- 


| boyent quand ils ſentent des larrons, dogs Bart 


pour le trafie, every body reſorted: thirher for 
trading. Les troupes abordoĩent de toutes parts, 
the troops came together from all parti. 


rohen they ſmall a thief. Ce chien aboye tous 
les mendians, that do tat every betpay, 
Aboyer apres les paſſans, to bark at lene 
* PP. Aboyer a la lune (erier & peſter inutile- 


Anotvew (approcher) 7 come ri. On à ment contre ſes ſuperieurs): to bark ar Hr mon, 
contraint le vaiſſtau ennemi d' abordet, rhey || te bark æuhere one cannot bite. P. Tout chien 


forced the enemy's ſhip to bring to. 
ABORDER, v. a. 1 joindre) to 
come near. Aborder le rivage; 7 come to the 
| coaſt or ſhore, to land. A border un vaiſſeau, rs 
board a ſhip, to come up with a ſpip. Aborder 
quelqu'un (Vaceoſter) o come or draws near one, 
te accoſt bim, to approach him, to come up to bim. 
Aon (attaquer hardiment, par mer ou 
par terre) to attarr. Ce bitaillon-aborda l'en- 
nemi, that battulion charged the enemy briſkly; 
| bound, to fix the bounds of. ; 
ABOR TIE, ive; adj; (qui eſt venu avant le 
tems) abortive; born before its time, untimely, 
AzoRTIT, ſ. m. (terme de médetine et de 


* N 


ABOUCHEMENT, ſ. m. (entretien de 


douche) interview, conference; purley. 


ABOUCHER, v. ai (conferer avec quel- 
qu'un de vive voix) to ſpeak with, to talk to, to 
confer with, On ne peut aboucher cet homme 
la, one cannot get at that man to ſpeak to bim. 

Azovcntr (faire conferet enſemble) to 
bring perſons together, Je Va abouchẽ avec 
Mr, I procured bim a conference wvith Mr. 

S' ABOUCHER) v. r. (conftrer) to have an 
interview or conference, to parley, to confer wwith 
by word of mouth, | 

ABOU GR], ie; adj. (qui ne vent pas bien) 
ſtunted. Bois abougri, ffumted xo. 


terminer I) to touch, to be' bounded, to border 
upon, to abutt. | t 
chemin, his" feld borders upon the bighway. 
Les lignes d'un cercle aboutiſſent au centre, 
the lines of @ circle meet in the centre. . 
 ABovTir (finir, ſe terminer) to end, to 
terminate, Aboutir en pointe; to grow ſharp 
at the top, to end ſharp or pointed, 5 
ABovuT1x (ſe dit de la fin qu'une choſe peut 
Od aboutit tout ce que vous dites? Fhat's the 
you be ar ? Tout le deſſtin d' Antoine n' aboutit 
bent upon war. Tout cela n'a utira à rien, 
all that will ſignify nothing, will come to no- 


4 nov T1R - (crever, en parlant des apoſ- 
tumes) to draw to a bead, to grow ripe, ar an 


i 


abfecſe begins to grow. ripe. f 


boutonner) 7 bud, Les arbres s' aboutiſſent 
bien, the trees are finely budded. FR 
ABOUTISSANT, ante, adj. (qui aboutit) 
bordering upon, abutting. 5 
ABo0uTI1s8ANT, f. m. (le bout par od une 
choſe tient à une autre) an abutta/, Les tenans 
& aboutifſans d'un champ, the bounds, limits, 


| ends, and abuttals of a piece of graind, * Les 


ABORNER, v. a. (doniier des bornes à) e 


ABOUTIR, v. n. (toucher par un bout, ſe | 


Son champ aboutit au grand 


avoir) to tend, to drive at; to aim at, to come to. 


end, drift, or 4 1 5 difcourſe ® Mut woe xe, &c. 
e 


qui aboye ne mord pas (ceux qui menacent 
fouvent ne font pas grand: ma} barking dogs 
ſeldom bite. P. Abvyer le premier, to cry whore 
Affi * Aboyer (crier après, medire, reprendre) 
to bark, at. Ses creanciers aboyent après lui, 
| bis creditors ar# at his heels, be'is dunntt by bis 
credifors; Ii aboye tout le monde, be ſmayls af 
every. body. Pourquoi m'aboyes tu? Why diff 
thou ſnarl at 'me? I aboye après les vices, be 
ir a ſevere ernſurer of wite, | 
Anon (defirer, pourſuivre avec avidite) 

to gape after, *® Abvyer après quelque charye, 
| fo gape after a place of preftrment. 

ABO Y EUR, f. m. (qui aboye) a Barter. Ce 
chien et un grand aboyeur, that dog is a. grext 
Barter. n | | 
Anon (creancier importun) a dum 

one that demand any tbing woith importunity; = 
ABRE'GE, @, ad}. (from abrtyer)' 4. 
bridged, &c. 5 ; | 4 
ABREGE, ſ. m. (ſommaire, Epitome) ar as 
bridgment, an abſtrutł, an epitome; a ſummary, a 
compendium: Un abrege de'Phiſtoire Romaine, 
an abridgment of the Romun bifthry. Mettre par 
abrege, t abridge, to epitomize. KS Sin 
ABREGE (abreviation, retranchement de 
quelques lettres' dans un mot) ar abbrevia- 


«end oO et 


En AnkYcy, adv. (en yer de mots) 10 
t; comperdionſly, ſummarily, briefly, in few 
2 erect — 4 aur to — 
a thing in few words: . Y 
ABRE'GEMENT, ſ. m. (accourciſſement) 
an AN ortening, or epitumixing. 
ABRE' GER, v. a. (racourcir, rendre plus 
court) to abridge, to ſhorten, to epitomixe, to ab- 
breviates. to contrutt. Abreger une Hiſtdire, 7 
abridge a hiſtory, Abreger un liyre, to abridge 
a book, Abreger la vie, t ſbortem life, Pour 
| abreger, in 5 to be ſhort. | „ 
 ABRE'VIATEVR, ſ. m. (celui qui abrige). 
an abbreviator; one that abridges, epitomi- 


| ABREVIATION, f. f. (retranchement” de 


qu'à la guerre, Afthony's deſigns are wholly quelques lettres pour  Ecrire plus vite) an ab- 


breviation. _ | | | 

ABREUVER, v. a. (faire bdire les che- 
vaux, le bétail) to warer, to glue drint to. A- 
breuver un cheval, 2 2vater a borſe. On dit 
auſſi dans Vecriture ſainte, que notre Seigneur 


impeſtbume. L'abeès commence d' aboutir, the | fut abreuvẽ de vinailgre, it is" fatd alſo in ſerip- 


ture, that our Lord bad vinegar given bim to 


BOUTIR, v. r. N jardinage, ſe | drink, | 


ABREvVVER (humecter, imbiber d'eau) 4 
ſoak, Abreuver la terre, to dat tbe ground. 
ABREUVER. (informer) to inform, Abreuver 
tout le monde de quelque nouvelle, 76 inform 
72 body of a piece of” netos, to tell it every 

Fier . r. to drink plentij Ily. . 
|  ABREUVOIR, ſ. m. (cadroit o ES 
reuve 


breuve tos devine; &,) 4 eu re. 
ener les chevaum a Pabreuvoit, 2 had the 
borſes to watt © | 
5 bloadly gaſh or cu xk ot 
' ABRI, ſ. m. (ce qui met & convert des in. 
commodits du tens) a ſbeiter, covert, Etre a 
Fabri, to bo ander ſpelrer, Se mettre à Vabri, 
to ſhelter one's ſelf « Etro à Fabri du vont, to be 
under the wind. Abri pour les vaiſſraux, 4 lee- 
4, » Abi (cx qui met en ſuretẽ), 4 ſhelter, 
a ſantbuary. Son amitié me met x Pabri de la 
pauvrets, bis 2 ſecures me front Tour, 
Etre à Fabri de la tyrannie, 10 be ſerure from ty- 
ger + Je vous mettraĩ à Pabri — _— 
Ii defend or ore? you againſt bis injuries, La 
ſolitude eſt un abri contrs'Fembarray du monde, 
ſelimde ir a fanffuary dgainſt rhe burry of the 
World. CAS | 
ABRICOT, f. m. (forte de fruit) an apri- 


*  ABRICOTEF,, ſ. m. (dragẽe faite d'un mor- 
ceau d'abricot couvert de ſucre) candied a- 
* „ n ow 
NICO TER, ſ. m. (arbre qui porte les 
abricots) an apriedt=wer, = 
- ABRIER, v. a, (mettre à P'abri) to Palle. 
Abrier les fleurs, to the ers. | 


ABRITE', ée, adj. (terme de jardinage, qui 


oft à Vabri) ſeltered, Un eſpalier bien abrite, 
an eſpulier well ſheltered, N 
ABROGATION, ſ. f. (I' action d' abroger) 
ation, 8 diſannulling, aboliſhing. 
ABROGER, v. a. (caſſer, annuller) to ab- 
ropate, to repeal, to aboliſh, to diſannul. Abro- 
ger une loi, to repeul a law. | 
S'ABKOGER, v. & (tomber, en parlant d'une 
loi) to grow ob ſolete; or out: of uſe; Cette loi 
geſt abrog6e, that luau is grown obſolete; 
ABROTONE, ſ. f. (ſorte de plante) fou- 
ABRUTIR, v. a. (rendre ſtupide, comme 
une bete) to beſot, to render brutiſh, ſtupid, dull, 
beavy, Le vin abrutit les hommes; ine males 
men ſtupid, a | e 
SAR IR, v. r. (devenir ſtupide comme 
une bete) to be beſotred, to berome bruti 
dull, beavy, II s' abrutit, He grows quite ftupid, 
ABRUTISSEMENT, ſ. m. (Tetat d'un 
homme abruti, ſtupidité groſſſere) Brutiſpneſs, 


fiupidity, dulneſi, the condition of one that is beſotted. | 


In eſt rombe dans un grand abrutiſſement, he is 
grown extremely: ſtupidl. 4 

ABSCE'S, V. Abcds. 

ABSENCE, ſ. f. (ẽloignement) abſence, or 
being away. Cela s'eſt fait en votre abſence, 
that wvas done in your ab ſentr. | 

* ABSENCE (diſtraction, egarement d'eſ- 
prit) abſence of thought, beedleſſmeſs, want of at- 


rention, Avdir des abſences d'eſprit, 20 be ab- 


F. . 
ABSENT, ente, adj. (qui weft pas dans un 


certain lieu) abſent, out of the way, miſſing, 
wanting. 105 


Ans Nr, ſ. m. (une perſonne abſerite)' one 


that is abſent, On oublie aiſẽment les abſens, 
thoſe that' are abſent are ſoon forgotten, P. Out 
of fight, out of mind; 
* S'ABSENTER, v. . to abſent 
one's ſelf, to go away, to he abſent; Il eff oblige 
de s'abſenter, he is'ob/iged'ro Hep out the cuay. 
ABSINTE, V. Abſyntbe. 
ABSOLU, ue, adj. (independant, ſouverain) 
abſolute, arbitrary, unlimited. Un pouvoir ab- 
ſolu, an abſolute, unlimited poter.. 


ABSoLv (impetieux) mperious, magifterial, 


peremptory, Parler d'un ton abſolu, 70 ſpeak 
with an inperibus tone, t6-ſpeak mugiſteriallyj. 

AB$0Lv (terme de grammaife, 
regi de rien) 
2 ab flute. is 

Ausovu (terme dogmatigue, par oppoſßtion 
& relatif) ab ſolute. Homme e Root abſolu; 
pere un terme relatif, nan ĩs an abſolute, father 
4 relative term. | FP 


*" - 


* + Abreuvoir & mouches, a | 


ra aqui weſt 
abſolute, Un ablatif abſolu, an 


: 


* 


1 


ö 


; 
j 


' 
1 
| 


| 


** * 


$ pid, Ihe 


i 


| Pl 


|. received abſylution, 


| ladies al ſtained 


ABS 


q c Juror avzory Jeddi Saint} Maddy: 


W ws ; 
* _ UMENT, 8 (avec 8 
aurely, arbitravidy, wilb an abſolute, 
arbitrary poturr, or authority. II wn —— 
abſolument dans la ville, be has an ab ſolute 


command in the toaun. 


AvS0LUMENT (tout à fait, enticrenent, 
ſans rẽſtriction) abſolutely, wholty, entirely, 


wwnhout any condition or reſerve, Ignoret abſo- 
t une choſe, to be atterly ignorant of a 


olntely, imperiouſly , erially, Parler ab- 
ument, to tall iperionfly, © © 


— AnſotvmEntT (determinement) abſolurelp, 


by all means. Te veux abſolument le faire, 1 


am reſobved vo do it. 


AB$0LUMBENT (en gintral) in general, ab. 


|| folutely. Abſolument patlant Fouvrage eſt 


bon, the work is good in general, in the main. 
ABS Olum EN (terme de grammaire, fans 


régime) ab/ofttely,» Ce verbe oft mis abſolu- 


ment, that verb is pur ab ſulurely. 
ABSOLUMENT 
8 . 
ABSOLUTION, ſ. f. (VaQion d' abſoudre 
une perſonne accuſee d'un crime) a diſcharge, 
an acquittah, Les juges ont conclu à I'abſolu- 
tion, the judges 
in not guilty, | 
ABSOLUuTION (remiffion)' des peches par 
23 the abſolution, or forgiveneſs of ſins by 
the priefk, © © ; e 
„ (pridre que le pretre pro- 
nonce après la 
tion, | | 
ABSOLUTOIRE, adj. (qui porte abſolu- 
tion) abſolutory. Une ſentence abſolutoire, an 
ab ſolutory ſentene. | 
ABSORBANT, f. m. & abſorbant, ante, 
adj, (terme de mẽdecine) abſorbent, Les yeux 
d'ẽcreviſſe ſont des abſorbans, ou un remede 
abſorbant, cabs eyes are abſorbent, or an abſor- 
bent medicine. | 
ABSO RRE“, ce, adj. (englouti) ſzoallowed 
up, abſorbed. Abſorbẽ dans PeEtude, deep in ſtudy. 
ABSORBER, v. a, (engloutir, conſumer, 
diſſiper, emporter) to ſwallbe up, to conſume, to 
waſte; to abſorb, Ses debauches abſorberont 
tout ſon bien, bis debaucheries <vill abſorb, or 
ſwallow up ail his eſtate. | 


| SangorBER, v. r. (s'engloutir, ſe perdre) 
| | La pluie 
s' abſorbe dans le fable, the rain ſoaks into the 


to Be abſorbed, or ſuivallowed up. 
ſank : 

ABSOUDRE, v. 
abſolvez to acguit, to diſcharge, to bring in not 
gvily, Dans le doute il eft plus expedient 
d' abſoudre un criminel que de condamner un 
innocent, in doubtful caſes it is better to atquit 
the guilty, than: condemy the innocent. 


4 


Asso (remettre les p*chts) to abſolve, 


(oppoſe à relativement) a 


bave acquitted bim, brought bim 


confeſſion generale). the abſolu- 


a. (declarer innocent) ro 


** 


a EY 


to forgive ſins, to give abſelution, Abſoudre un 


penitent; to give a penitent! abſolution. Mon- 
eur un tel; que Died abſoloel Mr. Sucb-a-one, 


God reft bis ſous! 
ABSUOS, Abſbute, adj. (from abſoudre) 


ab ſolved, r diſcharged, brought in not 
| guilty, On 
ier 


'a declare abſous, be has been ac- 


' ABSovs (qui a regu l 


ABsovrz, ſ. f. (abſolution générale qui fe 
fait le jeudi abſolu) tbe general ab ſolution upon 
Mund 1 in the Church of Rome. 
ABSTE ME, adj. & ſ. m. (qui ne boit point 


OY LO I "N= 


ha. i 


* 9 


abſolution) 20% Ba 


de vin) abſtemious, an alftemious perſon. Les 


dames Romaines étoient abſtémes, the Roman 
rom Wine. — . 

Ans TYMNE (qui a de Paverfion pour le vin) 

one obo bas' an averſion” t6' vine. L'evque de 


£ _—_ 


Meaur a fait valbir Pexemple des abftémes 


18 defendre le retranchement de la coupe 


. ſ tenir de chair, 6 ear nb. fleſbi 
Ans orUnfrr (d'une fagon tmperieuſe) | 


plaie, t cleunſe & Wotrnd, 


bus, it is 4 miſtate. 


| nothing But deteit and vanit 


mot, touſe 4 word inpreperly. 


AB U 


dans la fainte comunion, he Bi/beS of Nnux 


has made uſe of the 5 of doe voßd Have aw 
averſion to 20me, to vindicate the with-bolding of 
the tap in the baly communiens «© - 

S'ABSTENIR, v. r. (“empecher de faire 
quelque choſe, ſe priver de Puſage de quelque 
choſe) to forbear a tbing, to abſtain, to refrain, 
to Iep one's ſelf from it. Il ne favroit S abſtenir 
de mab faire, bs cannot forbear doing forte mi- 
chief or other. & abſtenir de vin, to ab * 
wine, to keep one's ſelf from drinking ine. ab- 


ABSTERGER, v. #, (terme de chirurgie, 
purger, nettoyer) e clunſe. Abſterger une 


ABSTERSIF, ive, adj. (terme de mẽdecine, 
qui nettoye) abſterſive, clean ing. Medicamens 
abſterſifs, = 1 medicines. 

ABSTINENCE, f. f. (privation des plaifirs 
de la bouche, moderation dans I'uſage des ali- 
mens) abſtinence, temperance, ſobriety. Vivre 


dans abſtinence, to live temperately, or ſoberly. 
© ABSFINENT, ente, ad. (qu 4 fu vita 
abſtigence abſtinent, ſober, 


| tempepate, ab ſtec 
miour. Un homme fort abſtinent, 4 very ſober 


ABSTRACTION, f. f. (terme dogma- 
tique, action de Veſprit par laquelle il ſepare 
la qualité d' avec le ſujet ov elle eſt inherente) 

ABSTRACTION (abſence d' eſprit) abſence of 
mind. I eſt dans des abſtractions continvelles, | 
be is always abſent, be is always in a profound 


revVerie, : 
adv. abftrafedly, ſe- 


PAR ABSTRACTION, 
e f | 
ABSTRAIRE, v. 4. (HE abſtraction, con- 
fiderer un accident en le detachant du ſujet 
auquel il eſt inherent) to abſtrat?, to confider 4 
thing by "elf without any regard to the ſubject 
to which i ts joined, 5 
ABSTRATT, aite, adj. {fro abftraire) ab- 
ftrae, abſtracted. Un terme abſtrait, an alſtracł 


Ass TN AIT (qui ne penſe point à ce qu'on 
lui dit) inattentive, abſent. Un homme fort 
abſtrait, a very abſent man. 5 

ABS T RUS, uſe, adj. (obſcur, difficile 2 
2 abſtruſe, dayk, intricate, difficult, ob. 
CUYE, 


ABSURDE, ad}. (contraire au bon ſens) 


abſurd, fooliſh, nonſenfical, unreaſonable, La 
conſ6quente qu'il en 8 en abſurde, the conje- 


vence' he draws from therte is abſurd. © 

ABSURDEMENT, atv. (d'une manicre 
abſurde) abſurdly, nonſenſically. Raiſonner fort 
abſurdement, ro argut vety abſiirdly. 

ABSURDITE,, ſ. f. (choſe qui re og 
bon ſens) abſurdiry, fooliſhneſs, unreaſorableteſs. 

"ABSYNPTAP, © 7. Metbe Hellen 
ꝛwormauood. Biere d'Abſynthe, purl. | 
Aus, ſ. m. (mauvais uſage d'une choſe) 
an abuſe, or ar, of thing. L'abus des © 
richeſſes, the abuſe ef rithes. . 

Aus (erreur)' error, wiſtate. C'eſt un a- 
Etre dans l'abus, to be 
miſtaken, © FFF 

Anus (tromperie) fraud, cheat, decelt. Le 
monde n'eſt qu'abus & que vanité, the world i: 


Amus (dereglement) diſorder, abuſe; RE- 
former les abus, 7» correct abuſes, 
Anus (en termed de palals, lors qu'un juge 
entreptehd' ſur la juriſaifion d'un autre) an in- 
croachment of a judge upon the juriſdiction of a- 


| other. Appel comme d' abus, an appeal from 


the eccleſiaſtical court to the civil, for excecdimꝑ 
„„ ee | 
ABUSER, v. n. (faire un mauvais uſage) 


| to abuſe, to miſuſe, to uſe ill, to pur to a orory 


uſe. Abufer' de la patience de quelqu'un, 7» 
abuſe, or Wear out a maii's patience, Abuſet 
d'une femme, to abuſe a'wwiman, Abuſer d'un 


ARvSSR, 
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— Anus ER, v. a. (tromper) to ' pull, to dew 
crive, to cbeat, to cozen, Abuſer le peuple, to 
impoſe upon the people. . 
S'ABUSER, v. r.-(ſe tromper) to miſtake, to 
err. Ils ſe ſont abuſes, they were miſtaken. * 
- ABUSEUR, ſ. m. (trompeur, impoſteur) 
8 cheat, deceiver, impoſtor, | 
., ABUSIF, ive, adj. (où il y a de Vabus) miſ- 


. uſed, miſapplied, — Un mot pris dans 


un ſens abuſif, a word uſed in an improper ſenſe. 
5 ABUSIVEMENT 7 — (d'une perſon a- 


buſive) improperly. Employer les mots abu- 


ſivement, to uſe æwords improperly. | 

. ABUTER, v. a. (terme de-joueurs de quil- 
les, aller au but) to throw who ſpall go firſt. 

- ABUTILLON, ſ. m. (forte de guimauve, 
plante bonne pour la gravelle) a ſort of marſh- 
mallow, 50 1255 e 


ABVYSME, v. Abime, 


1 


; ACABIT, C. m. (qualitẽ bonne ou mau- 
vaiſe de certaines choſes, ſur-tout des fruits 


& des legumes). the taſte, or quality ' of certain 


things, eſpecially of fruits, pulſe, &c. Une poire 


d'un bon acabit, a well-traſted pear. 
AAA, ſ. m. (ſorte d'arbre d'E'gypte, 
84 ſuc medicinal qu'on tire de cet arbre) Acacia, 
4 fort of Egyptian tree; alſo the medicinal juice of 
that tree. ; 7 
ACACIA -COMMUN, the juice of ſloes, fre- 


_ quently uſed inflead of the true acacia. 
aCabs 


'MICIEN, f. m. (philoſophe de la 


ſecte de l' académie) an academic, or platonic 


ACcADEMICIEN, ienne, ſ. m. & f. (mem- 


bre de quelque académie de gens de lettres) a 


member of an academy, or learned ſociety. 


ACADEMIE, ſ. f. (lieu ou Platon en- 


ſeignoit la philoſophie a Athenes) the academy, 
be place in Athens, where Plato taught bis pbilo- 
ſopby. 1 
A MIE (la ſecte de philoſophes qui 
s' aſſembloient dans l'acadẽmie) academy, the 
ſe of the academics. 3 

ACADEMIE (aſſemblee de perſonnes qui 
font profeſſion de ſcience, on de beaux arts) an 
academy, a ſociety of learned men, or profeſſors of 
liberal arts. . | 

Ac AbEMuIE (lieu on la nobleſſe appren 


ſes exercices) a riding-bouſe, an academy. 


ACADEMIE (lieu ou l'on donne publique- 


ment a jouer) an academy, a gaming- bouſe. 
.  ACADE'MIQUE, adj. (qui apartient a une 


academie de ſavans) academic, academical, be- 
longing to a learned ſociety. | 

ACADE'MIQUEMENT, adv. (d'une ma- 
niere academique) academically, 'Traiter un 
ſujet acadẽmiquement, to treat a ſubje in the 
method of the academics. 


ACADE MISTE, ſ. m. (qui apprend ſes ex- 


ercices dans une academie) one avho is learning 


bis exerciſes in a riding-hbouſe. ; 

+ SACAGNARDER, v. r. (&attacher par 
pareſle a quelque choſe de honteux ou de bas, 
s' accoquiner) to grow lazy, ſlothful, or idle; to 


fit ſotting. S acagnarder au cabaret, zo fit ſot- 


ting or guzzling in a tavern or alebouſe. S'aca- 
gnarder aupres d'une femme, to be always at a 


Woman's tail. 


AcAN THE, ſ. f. (ſorte de plante) acanthus, 
bear's-breech, or bear t foot. 
ACARIX TRE, adj. (d'humeur farouche, 


opiniatre & criarde) humourſome, peeviſh, ſcold- 
Ing, croſs-grain'd, Devenir acariatre & inſup- 


Portable, ro grow intolerably peeviſh, 


 ACCABLANT, ante, adj. (qui accable, 


importun, incommode) burdenſome, troubleſome, 
rievous, inſufferable. Une nouvelle acca- 


blante, a very diſagreeable piece of news, - Des 


viſites accablantes, troubleſome wiſits. 
_'* ACCABLEMENT, ſ. m. (embarras, lan- 
gueut, excès de douleur, &c.) burden, oppreſſion, 


— — — 


ed with grief, that —. Je ſens u 


Ae. 


grie trouble, hea vim 55 diſcouragement, "1N1*eſt [| 


reduit A un tel accablement de triſteſſe, que — 


be is fo oppreſſed with grief, be it ſo id ac. 


and ac- 

cablement dans tout mon corps, I. feel a bea vi- 

neſs all over me. 1 2337 5 255 
ACCABLEMENT de pouls (terme de mede- 

cine) an irregular beating of the pulſe upon 

the coming of an ague fit, 

- ACCABLER, v. a. (abattre à force de ſur- 


charger, a force de coups) to cruſh, to over- 


helm, II a &te accable ſous la ruine de cette 
maiſon, he vas cruſhed by the fall of that houſe. 

* ACcCABLER (abattre, importuner, com- 
bler) to oppreſs, to grieve, © to weary, to tire, to 


trouble, to overwhelm, to load, La triſteſſe l'ac- 


cable, be is overwhelmed with grief. Accabler 
quelqu'un de careſſes, fo tire one with too much 
fondneſs. - Le ſommeil m'accable, I am vey 
heavy with ſleep. Il eſt accable de dettes, he 
is over head and ears in debt, Vous m'accablez 
de bienfaits, de graces, you load me with fa- 
wours, II accable les innocens, he oppreſſes the 
innocent. 


S'ACCABLER, v. r. (ſe ſurcharger) to over- 
charge one's ſelf. S accabler de travail, to over- 


Work one's el. 5 | 


ACCAPARER, v. a. (faire un grand amas 
d'une certaine ſorte de marchandiſe pour la 


vendre plus cher en la rendant rare & ſe fai- 


ſant ſeul le maitre de la vente) to engroſs. | 
-. ACCASTILLAGE, f. m. (terme de ma- 


rine, le chateau ſur Vavant & le chateau ſur 


Parriere d'un vaiſſeau) the caſtles of a ſhip. 
...ACCE'DER, v. n. (terme de negociation, 
entrer dans un traité fait par des puiſſances e- 
trangeres, ſe joindre aux puiſſances contrac- 
tantes) to accede. ? Ky 23 | 
ACCE'LE'RATION, ſ. f. l'action d'acce- 
lerer) acceleration, haſtening, diſpatch. | 
- ACCELERER, v. a. (hater, preſſer) to 
accelerate, to baſten, to quicken, Cette grande 
victoire accelera la paix, that great victory for- 


_ Wwarded the peace. TELLS | 
ACCENT, ſ. m. (inflection de la voix) ac- 


cent, tone. On connoit a ſon accent de quelle 
province il eſt, a man may know by his accent, 
what province he is of. Avoir bon accent, to 
have a good accent. L'accent marque ſouvent 
Vintention de celui qui parle, & fait donner 
une bonne ou mauvaiſe interpretation à ſes 
paroles, the tone of the woice often expreſſes the 


intention of the ſpeaker, and gives a good or bad 


turn to his words, | | 

AccEgns (en termes poetiques, la voix, 
les cris) ſound, vgice. Les doux. accens de fa 
voix, his tuneful voice. Pretez l'oreille a mes 
accens, hearken to my voice. Pouſſer de fune- 
bres accens, to cry moanfully. e 
Acexxr (terme de grammaire, petite 
marque qui ſert à regler la prononciation des 


Les affaires Vaccablent, he finks un- 


der the load of buſineſs, be is full of buſineſs. 


mots & Vinflexion de la voix) an accent, Il y 


a trois accens, ſavoir Vaigu (), le graye (), 

& le circonflexe 'M ), there are three accents, 

the acute (), the grave (), and circumflex (). 
ACCENTUER. 

cent) to accent, to mark with an accent, Une 

accentue, an e with an accent over it. 


„ v. a. (marquer d'un ac- 


ACCEPTABLE, adj, (qu'on ne peut rai- 


ſonnablement refuſer, on rejetter) reaſonable, 
that deſerves to be accepted, not to be rejected. 
Ces offres ſont acceptables, theſe offers are worth 
accepting. | 


ACCEPTANT, ante, adj. & ſ. m. & f,(terme | 


de pratique, qui accepte) accepting, accepter. 
ACCEPTATION, ſ. f. (Pa&tion d' accep- 
ter) acceptance, receiving, acceptation. Faire 
faire Vacceptation d'une lettre de change, to 
get a bill accepted. | | 
ACCEPTER, v. a. (recevoir avec agre- 


ment) 70 accept, to receive, Paccepte ces con- 
ditions, I accept of thoſe conditions. 
| une lettre de change, to accept a bill of exchange. 


Accepter 


ACC: 


| ACCEPTEUVR, ſ. m. (celui qui. acctpte-une 
lettre de change) an accepter. Je connois le 
tireur, l'accepteur, & l'endoſſeur de cette 
lettre de change, I know the. drawer, the ac- 
cepter, and the endorſer of that bill. 
-  ACCEPTILATION, ſ. f. (terme de jurif.. 
prudence, la quittance d'une dette qui n'eſt 
point payee) acceptilation, the remitting of a 
debt without payment, e 
- ACCEPTION, ſ. f. (terme de grammaire, 
ſens auquel un mot ſe prend) acception, or ac- 
ceptation of a-word, Ce terme a pluſieurs ac- 
ceptions, this term has ſeveral acceptations. 
| AccxyTion (preterence) reſpect, regard. 
Dieu ne fait point acception de perſonnes, God 
it. no reſpecter rſons. | 
40s, P. abend, entree, facilitẽ hs + 

procher de quelqu'un, oy de quelque choſe) 
acceſs, -admittance, approach; Avoir acces au- 


man. Une place de difficile acces, a place of 
difficult acceſs, = 8 DEE 
Aces (terme de médecine, attaque de ma- 


Un acces de fievre, an ague fit. e 
Accs (mouvement paſſager) a ft. Il a des 
acces de devotion, des acces de liberalite, &c. 
be has bis fits of devotion, of generoſity, &c. 
Accs (ſeconde eleftion d'un pape) an 
after, or ſecond election. Ce cardinal a eu tant 
de voix a Pacces, that cardinal had ſo many wotes 
in the aſter- election. Il fut fait pape a Vacces, 
he was made pope in the ſecond election. 

. ACCESSIBLE, adj. (dont on peut approcher) 
acceſſible, of eaſy acceſs,-eafy to come at, Un lieu 
acceſſible, an acceſſible place. Un homme ac- 

ceſſible, a man eaſy of acceſs, SEL, 
ACCESSION, ſ. f. (terme de pratique, ac« 
croiſſement) acceſſion. , .. © 1 
Acekss fon (action d'aller dans un lieu) 
an acceſs, entry. | 


acceding to a treaty, x. 25 
ACCESSOIRE, adj. & ſ. m. (qui ſe joint 
ditional, adventitious. Cela n'eſt qu'un acceſ- 
ſoire, that is only adventitious. | "0 
- ACCIDENT, ſ. m. (cas fortuit) accident, 
chance, fortune, either good or bad, caſualty, Fa- 
cheux accident, miſchance, misfortune, 
priete accidentelle, ce qui ſurvient ala ſubſtance, 
& qui ne lui eſt pas eſſentiel) an accident. La 
couleur eſt un accident dans les habits, colour 
is an accident in cloaths. 


a ſymptom. 
: PAR. ACCIDENT, adv, (par cas fortuit) 
caſually, by chance, accidentally, Cela n'eſt ar- 


accident, Ss | 2 

AcclDENTEL, elle, adj. (qui n'eſt que par 
accident dans un ſujet) accidental, caſual, ad- 
ventitious. La blancheur eſt accidentelle a la 
cire, whiteneſs. in wax is accidental. | 

 ACCIDENTELLEMENT, adv. (terme de 
philoſophie, par accident) accidentally. | 
.. ACCISE, ſ. f. (taxe ov impot ſur les den- 
xees, en Angleterre, & en Hollande) exciſe, 
Frauder Jes acciſes, by On the exciſe. 

ACCLAMATION, 1. f. (crie de joie) ac- 
clamation, ſhouting, ſhout, huzza. II entra dans 
la ville parmi les acclamations du peuple, be 
was huzza'd into the town. aki NEE 
_  ACCLAMPER, v. a. (terme de. marine, 
fortifier avec des pieces de bois) ta ffirengthen. 
a maſt. with clamps. 27 45 82 
t ACCOINTANCE, ſ. f. (habitude, fa» 

miliarité) acquaintance, commerce, converſation. 
. ACCOISEMENT, ſ. m. (terme de mede- 
cine, calme) ſub/iding, ſtilling. L'accoiſement 


humours., 


pres d'un grand, to have free acceſs to a great 


ladie qui revient apres quelques intervalles) a fir, 


Access (Faction d'accẽder à un traitẽ) 


a une autre choſe par ſurcroit). acceſſory, ad- 


AcciDenT (terme de philoſophie, pro- | 


Acc1DENT (terme de medecine, ſymptome) 


rive que par accident, that happened by mere 


with clamps. Acclamper un mit, to ſtrengthen 


des humeurs, the filling, the ſubſiding of the 
"ACCOISER, 
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AccolskR, v. a, (calmer,: appaiſer) fo | 


iet, - to ſtill, to pacifye II aceoiſa la fedition, 
quelled the ſedition. i ATEN bh 
h K. ACCO1SER, v. r. (ſe: calmer, s' appaiſer) 
to grow calm, to be ſtilled. La tempete ac 
coiſa, the ſtorm ceaſed, 15 
AccoLADE. ſ. f. (embraſſement, careſſe 
qu'on fait en ſautant au cou de quelqu'un) 
embracing, bugging, Faire des accolades, to 
embrace with eagerneſs. Donner des accolades 
3 ſa bouteille, to bug one's bottle. 125 
Accor ADE (embraſſade qu'on donne a ce- 
lui qu'on fait chevalier) the ceremony em- 
bracing, uſed at the dubbing of a ktnigbt. 
Accol AE (trait de plume qui joint plu- 
fieurs articles dans un compte) a crotebet. 
Accor Ap de lapereaux (deux lapereaux 
ſervis enſemble) a couple of rabbits ſerved to- 
gether. oe . 15 IS 
quelqu'un en ſigne d'affection) to embrace, to 
8 la cuiſſe, la botte (ſaluer avec 
grande ſoumiſſion) to embrace the knees, to ſalute 
. 
Accor ER la vigne (lier a Pechalas) to tie 
the vine to i profes tft 
Acco Ex pluſieurs articles dans un compte 
(n' en faire qu'un) 0 join ſeveral articles tage- 
tber in an account, by including them in a crot- 
chet, | FU . : 
AccorLta deux lapereaux, to ſerve up two 
rabbits together, „„ 5 
S' Accor ER, v. r. (s' embraſſer reciproque- 
ment) to hug one another, Ils s' accolẽrent avec 
grande amitic, they bugged one apother very 
lovingly. \ 59 Moos os: 
, AccoLLURE, ſ. f. {lien de paille) ftraw- | 
W e e e ei 6 
. ACCOLYTE, V. Acolyte. 15 
AccoMMOD ABLE, adj. (qui ſe peut ac- 
commoder) that may be ſettled, accommodated, 
- ACCOMMODAGE, ſ. m. (appret des vian- 
des) dreſſing of meat, cooling. 
AccommoDaGE (Varrangement) 
maiſon, the fitting up of a bouſe. 
 ACCOMMODANT, ante, adj. {condeſcen- 
dant, complaiſant, facile) complying, complaiſant, 
fexible, eaſy, courteous. Un homme accommo- 
dant, a man of a complying temper. | 
AccomMoDANT (ce. qui nous 
bien, ce qui ẽtablit nos affaires) agreeable, com- 
modious. Un gros billet de lotterie eſt une 
choſe fort accommodante, a good prize in the 
lottery is a very ſnug il ing. | 


| d'yne 


ACCOMMODATION, f. f. (accommode- | 


ment) accommodation. 


Ac couNMOP⁰ATION (conciliation) -reconcil- 


ing, ſhewing the agreement betæveen things which 
2 4. . Gases quelque choſe par 
accommodation (par IVidee d'une autre qui en 
. to know a thing by accommodation or 
nily. FVV „ 
ACCOMMODY, ee, adj. (from accommoder) 
fitted, furniſhed, dreſſed, S 
. ACCOMMODE' (qui eſt i ſon aiſe) well 
ro paſs, that has a competent eſtate. Il n'eſt pas 
accommode quoi quill ſoit. riche ; mais il a le. 
ceur fort noble, & toutes les manieres d'un 
grand ſeigneur, be is not eaſy in bis circumſtances, 
though be bas a plentiful fortune; but be bas a 
noble, generous ſpirit, and lives like a lord. 4s 
ACCOMMODEMENT, ſ. m. (ajuſtement 
que Von fait pour ſa commodité) a convenient 


alteratian. | E 
ACCOMMODEMENT (accord) agreement, ac- 
commodation, compoſition, reconciliation, adjuſting 
of a quarrel, S'entremettre d'un accommode- 
ment, to negotiate an agreement. Faire Vac- 
commodement Tun diffrend, to make up a 
quarrel, Il ne veut entendre à aucun accom- 
modement, be ail bear of no reconciliation. En- 
trer en voye d'accommodement, t0- ſet a treaty 
en. foot, C'eſt un homme d'accommodement, 


* — 


FR 


—_—_— 


fait grand | 


— 


—_— 


* 


commode de tout, he ma 


Acc. 


be i 4 'mdn egſy* to deal with, be is 4 man that 


| 40#l agree upon eaſy terms. 


 - .ACccoMMODEMENT...(biais, temperament, 


moyen pour parvenir a un accord) a medium, 4 


way to adjuſt a difference. . Trouver des accom- 
modemens, to find cuays and means to compromiſe 
| matters. r e | 
, -» ACCOMMODER, v. a. (ranger, ajuſter 
quelque choſe). to fit, to make fit, to fit up, to 


dreſs, to trim, to furniſh. .. Accommoder une 
maiſon, to fit up a houſe, to furniſh it. Ce bar- 
bier accommode bien, that. barber trims wery 


duell. of N : 
AccommonerR (mettre en meilleur état) 


to mend, to improve. Accommoder ſes affaires, 


. to. ſettle one's affairs," to clear one s eftate, to im- 
. prove it. MUD . e 4. 
 AccomMoODER (appreter à manger) to dreſs 

. We. £6 ; „ vi F uals. | 4 3; ; 2 
ACCOLER, v. a. (jetter les bras au cou de | 


| AcecoMMoDER (apporter de la commodite, 
etre à la bienſeance de quelqu'un) to ſuit with, 
to be fit or convenient for 3 to ſerve one's turn. 
Cette piece de terre 

Piece of ground lies very convenient for bim. Ceci. |. 
vous accommode-t-11 ? 
turn] Cet emploi m'accommoderoit fort, that 
place would fit me very well, would ſerve my 


'accommode bien, that 


Will this ferve your 


turn. 


der une diſpute, 70 ſettle a diſpute. 1 


Accouuopkx (reconcilier, mettre d'ac- 
cord) to reconcile, to make friends. Ils ẽtoient 
préts à ſe battre, mais on les a accommodes, 


' they were juſt going to fight, but they 4were re- 


conciled. 5 | 6 
Ac cou uo (concilier des choſes qui ſem- 
blent ſe contrarier) to reconcile, to accommodate. 


Comment accommodez vous le texte Hebreu 
avec la verſion des Septante ? How do you re- 


concile the Hebrew text with the Septuagint ver- 


| fon? La plupart des juges ſavent toujours ac- 
commoder les formalites de la juſtice au gre de. 


ceux-qui gouvernent, moſt judges know bow t9 


adapt the forms of latu to the will of thoſe that 


govern, . Accommoder ſon eſprit a l'humeur 


des autres, to accommodate, to adapt one's ſelf to 
other people's, humours, to humour them, Ac- 
commoder un ſujet au theatre, to fit a ſubjef | 


10:66; Rage, +2) nnd) 1k EGS 

- AccoMMmoDER (traiter) to 2ſe. Un caba- 
retier qui accommode bien ſes chalands, a ta- 
vern- man that uſes bis cuſtomers well. br 
* AccoMMODER quelqu'un, * + Paccom- 


 moderde toutes pieces, * 4 Paccommoder tout 


de roti, Paccommoder d'importance (le mal- 
traiter) to pay one off, to thraſh him, to beat him, 
* + to warm bis bide, or to give bis hide a 
Warming. ; 


AccoMmoDeR quelqu'un de quelque choſe 
(la lui vendre, donner, .preter) to accommodate 
one with a thing, to furni 
by ſelling, giving, or lending it. 


Fd 


 S?ACCOMMODER, v. r. (retablir ſes affaires) 
to be in good circumſtances, Je Pai vu pauvre, 
mais il 8'eſt bien accommade, I have known him 
Poor, but the world is well mended with bim. 
 $accommoper (n'ttre pas difficile, etre 
aiſe a contenter) to make ft to like, Il s'ac- 
es ſhift with any thing, 
any thing ſerves bis turn, any thing goes down 
with bim, nothing comes amiſs to him. Il eſt fort 
difficile, il ne 8'accommode de rien, be is very 
bard to pleaſe, nothing can pleaſe him. Il ne 


| 8'accommoda pas de ces conditions, be did not 


think fit to accept thoſe conditions, he did not like 
thoſe terms, Je ne ſaurois m*accommoder de 
cette maniere de vivre, I can never like that 


way of living; ſuch à way of living” will 


never agree Or go down with me. Si vous vous 


en accommodea, ſervez vous-en, if. you like it, 
it is at your ſervice. + N 
S' Acconuopzx de quelque choſe (la prendre 


un peu hardiment & ſans y avoir droit) te make 


AccouMopER (accorder) to adjuſt, to ac- 
commodate, to compoſe, to make up, Accommo- 


Ey another, ; | . 
AccoMPAGNER (tre de la ſuite de quel-, 


— 


_ 


p 


7 


Acc. 


free with a thing. Il s'accommode de tout ce 


qu'il trouve ſous ſa main, be makes free with 
any thing he can come a6. 
S*AccomMontr (prendre ſa commodite, 
ſes. aiſes) to conſult,, to ſerve one's own. eaſe or 
conveniency, to take care of one's ſelf. Il s'ac- 
commode autant qu'il peut, be conſults bis own 
convenienqy as much as be can, "> 
S'ACCOMMODER. (ſe conformer, compatir) 
to ſuit, to be compatible, S'accommoder au 


tems, to ſuit the, times, to be a time -ſer ver. La 
coquetterie ne s accommode point à la dẽ vo- 


tion, coguetry and dewotion are incompatible. 
- ACCOMPAGNATEUR, ſ. m. (celui qui 
accompagne en fait de muſique) one that accom 
panies the voice with. an inſtrument, 


 ACCOMPAGNEMENT, ſ. m. (l'action par 


laquelle on accompagne) accompanying, wait 


ing on, attending. L'accompagnement d'un 


corps au tombeau, the attending of a corpſe to the 
gave. W ; | | 
. ACCOMPAGNEMENT (ceux qui accom- 
pagnent) attendants, followers, retinue. Lacs 
compagnement d'un ambaſſadeur, an ambaſſa- 
dor's retinue. | 


e 


- ACCOMPAGNEMENT, (ce qui accompagne, 
ce qui eſt joint) an appendix, an acceſſory. _ 


AccomPAGNEMENT (muſique qui accom- 


pagne le chant) muſic played to one that ſings. 


L'accompagnement ſoutient la voix, muſic belps 
the voice. . | 8 

ACCOMPAGNER, v. a. (aller de com- 
pagnie avec quelqu'un) o accompany. Un re- 
ligieux doit Etre toujours accompagne. d'un 


frere, one friar ought always to be accompanied 


qu'un) to attend, to follow any one; to be of bis 
retinue. Accompagner I'ambaſſadeur, to be of 
the ambaſſador's retinue. Accompagner la pro- 
ceſſion, to attend the proceſſion. | 


\ 


AccoMPAGNER (conduire os .reconduire 
par henneur) to 2vait on, to eſcert. J'ai eu Phon- 


neur de Paccompagner chez elle, I had the. 


Honour to wait upon ber home, _ Tx 
AccoMPAGNER (aſſortir, orner) to. ſuit, to 


ſet off. La garniture accompagne bien I'habit, 


the trimming ſuits well with the coat. | 
AccoMPAGNER (joindre, ſe joindre a) 


to accompany, to attend. La colere & Vempor- 
tement accompagnent d'ordinaire le jeu, ga- 
ming is generally attended with anger and paſſion. 
Il accompagne tout ce qu'il dit de beaucoup 
| d'honnetete, all be ſays is accompanied ⁊uitbß 
great civility, Accompagner une perſonne quz 


chante (jouer en meme tems les parties ſur 
quelque inſtrument) to accompany, to play to one 
that fings, | „„ : 6.1 

S'ACCOMPAGNER, v. r. (choifir certaine 
compagnie pour quelque deſſein, ſe faire ac- 
compagner) t take along with one, to be accom- 
anied, | | 


 ACCOMPLA, ie, adj. (from accomplir, a- 


cheve, fini, fait entiẽrement) accompliſhed, f; 


| niſbed, fulfilled, Fre Il y a cent ans 


accomplis, it is. full a hundred years ſince. 
AccoMPLI (acheve, parfait, excellent) ac- 
compliſhed, compleat, perfect, excellent. C'eſt un 
homme accompli, he is an accompliſhed man. 
Un ouvrage accompli, a finiſhed piece. 


ACCOMPLIR, v. a. (achever finir) a 


finiſh, to accompliſh, to perform, ta fulfil. Ace 

complir un ouvrage, to finiſh a piece of work, 

Accomplir ſa promeſſe, to fulfi/ one's promiſe. 
S'AccoMPLIR, v. r. (étre effectué) ro be 


fulfilled, Tous ſes deſirs s' accompliſſent, a! 


his deſires are accomphſhed. 


2 


ACCOMPLISSEMENT, f. m.  (acheve- 


| ment, exccution entiere) an accompliſping, ful- 
filling, finiſhing, per formance, L' accompliſſement 


d'une prophetie, h fulfilling of a. propbecye_ . ., 
- ACCOQUINANT, ante, adj. (qui attache 
trop) alluring, engaging. - Le feu eſt: accequir 


nant, fire it engaging. „Accs. 


— 0 - — — —— — - 


Acc ; Acc 1 AC c 


9 | ACCOQUINER, v. a. (attacher & amuſer, Aceendrs (conceder, octroyer) te kram. AccourLgment (aſſemblage, jonQion 
| vendre fainéant) te male lazy or idle, co be» | Accorder une grace, t# grant a. favour. Ac» ſous le meme joug) a coupling or yaking together, 
| fot, to allure, Le metier de gueur accoquine | corder {a fille en mariage, to. batroth ones ACCOUPLER, v. a.. .(joindre  ende ble) 
} ceux qui Pont fait une fois, a beggars life al- | daughter, SER ? | k to couple, to join together,  Accoupler le-mile 

| ii lures thoſe who have been once nſed to ft, Ac- e co DER (terme dogmatiq ue, reconnoitre | avec la femelle, to male the male and female | 

j! 


coquiner les femmes, to fondle ebe avomen too | pour vrai).to allew. Accorder une propoſi- couple, — 1 1 
et wag 3 4 + | tion, ro allow the truth of a propoſition. . S'ACCOUPLER, v. r. (ſe joindre pour la 
S*'ACCOQUINER, v. r. (s'attacher trop) fo S'ACCORDER, v. r. (etre d'accord on d'in- generation, en parlant des GO to couple, 
grow idle or lazy, to trifle away one's time, to telligence) to agree. Ils s'accordent en cect, ACCOURCIR, v. a. (rendre plus court) ts 
| fit ſotting, to ſot one's Yime away, S'accaquiner | they agree in this. S'accorder du prix, to agree Horten, to make ſhorter, te abridge, to eut off, to 
48 aupres d'une femme, to be always at a woman's | upun the price. BOY +» | clip. Accourcir une robe, #0 tem a gown 
it tail, to trifle azoay one's time With a woman. S!ACCcoRDER (avoir du rapport & de la con- Accourcir le chemin, to cut off the way. a 
170 | S' accoquiner au jeu, to be too fond 0 aming. venance) to agree, to ſuit. Deux couleurs aui Aecouxkerx, V. n. & *ACCOUrcir, - v. ro 
S' accoquinet dans une gargotte, to ſit ſotting in s accordent bien, two colours æobich ſuit well | (devenir plus court) to ſhorten, to grow ſparter, 
a tippling-houſe, t | | fogether. RS el ch to decreaſe, Les jours commencent a &accour- 
ACCORD, ſ. m. (convention que Pon fait S'Acconpes. (terme de grammaire) to a- | Cir, . the days begin to ſhorten. | cir th 
pour terminer un differend) an agreement, a | gre. L'adjectif & le ſubſtantif s accordent en ACCOURCISSEMENT, ſ. m. (ce qui rend | 
contract, articles of agreement, a treaty, Faire | cas, en genre, & en nombre, the ee and | plus court) ſhortening, . Aecoureiſſement de 
un accord, to make an agreement. h ſubſtantive agree in caſes gender, and number, chemin, a ſhort cut, the neareſt wax. 
Ac con (bonne intelligence, conformitẽ de : ACCOR OIR, m. (terme de muſique, ACCOURIR, v. n. (courir, venir prompte- 
volontẽs) concord, good underſtanding. Vivre | inſtrument qui ſert à accorder. Vorgue, :le cla- | ment). to run, to baſten, R ne hh 
dans un parfait accord, to Jive in perfect bar- | veſlin, &c.) a W |  -ACcovR1R en foule, 0 flock together, fe- 
wap. | NN . ACCORNE', ée, adj. (terme de blaſon) | courir au ſecours de quelqu'un, to run to the aſ- 
__ Accord (accommodement, reconciliation | horned. - . e tha SRL ſeftance of any one, | | FPS 4g 
entte des perſonnes qui ſe vouloient du mal) ACCORT, orte, adj. (courtois, complaiſant) ACCOUSINER, v. a. (traiter de couſin, ow 
agreement, recontiliation, reconcilement. Mettre | courteous, civil, complaiſant, affable, - ſe faire des couſins) to call any one coufin, 
d'accord, to make friends, to reconcile, to ad- Accor (ruſe) cunning, ſubtle, crafty, | T. ACCOUTRE!, ée, adj, (from accontrer, 
juſt a quarrel, 22 6 t ACCORTISE, ſ. f. (complaiſance) civi- | habille) accoutred, dreſſed, Sc. hs 
 *Accorp (conſentement, union d'avis & de ity, complaiſance, affability. | 1 5 5 Ac cos ra (maltraité) Sanged, II a te 
ſentimens) accord, conſent. Tout d'un accord, 1 ACCORTISE (ruſe) ſubtilty, cunning, | bien accoutre, he has been ſoun thraſhed. © 
With one accord, unanimoufly, Etre, tomber, on _craftineſs, SSR TN) I ACCOUTREMENT, ſ. m. (habit) ac- 
demeurer d'accord, te agree, to be agreed, to t ACCOSTABLE, adj, (qui eſt facile à a- | coutrement, garb, dveſs. 125 5 
conſent, to grant, to join avith, - D'aecord (je le | border) of an eaſy acceſs, affable, civil, courteous. r ACCOUTRER, v. a. (habiller, parer) 
veux bien) done, I will, I conſent, I agree to | ACCOSTER, v. a. & &accoſter, v. r. (a- | to accoutre, to dreſs, | 
i, I grant it. Etre de tous bons accords, to be | border quelqu'un pour lui parler] to gcc. II v.+ Ace 0UTRER quelqu'un, l'aeeoutrer de 
for any (hings to ftand to what the company pleaſes, | m'accoſta hier a la promenade, he came up to me | toutes pieces, le bien geeoutrer 


i (maltraiter) 70 
ir | to be @ good companion. | yeſterday as I w walking. II &accofta de moi | beat or bang one 3 0 | 88 
it Ac cox (conyenance, proportion) agree- | fort poliment, b ac me very politely,  T ACC ANCE, (. f. (habityde, 
Ul ment, proportion, L'accord (Iharmonie) des | AccosTzr & $'accosrEr (frequenter) | coutume) habit, being accuſtomed, 5 


| parties dans un tableau, the agreeing or har- | to keep company evith, Il ne faut accoſter que ACCOUTUME,, ee, adj. (from accoutumer, 
nl mony of parts in -a picture. Accord des cou- d' honnktes gens, «ve ſhould keep none but good qui a pris une eoutume, une habitude) ac- 
Tad leurs, harmony of colours. company. On n'oſe &accofter de ces gens la, | cuſtomed, uſed, imured. 1 4 IEG: . 
Fit Ae cen (confonance) de ſons, ou de voix | one dares not keep company with ſuch people, AceouTuMt (ordinaire) uſual, ordinary. 
118 en muſique, concert, harmony; the agreeing of ACCOTER, v. a, (appuyer) to prop up, fo | A la maniere accoutumee, after the uſual man- 
ut ſounds or voices in muſie, concord. Un inftru- | ſupport, to bear up. + Accotez votre tte ſur | ner. A FD! | | 


ment qui eſt, ou qui n'eſt pas d'accord, an in- | mon Eepaule, Jean your bead upon my ſhoulder, | A Vaccourymerx, adv. (de la maniére 
ent in or out of tune, Les doux accords de S'ACCOTER, v. r. (&appuyer) to lean, | accoutumee) as uſual, according to cuſtom. 
ma lyre, the-meledious ſtrains of my harp. | Saccoter contre une murailte, ro lean again a4 ACCOUTUMER, v. a. (faire prendre une 
ft ACCORDABLE, adj. {qui fe doit, u ſe | all. | | 


n E 2 | coutume, une habitude) ro accuffom, to uſe, to 

peut accorder) that may or ought to be granted. + ACCOTOIR, ſ. m. (ce qui ſert à accoter) |: inure. Accoutumer les enfans au travail, to 

Demander ce qui n'eſt pas accordable, to aſt a | a prop, a leaning-ſteck, Servir d'accotoir, to | inure children to labour, . | _ 

favour which is not to be granted. | ſerve as a leaning-ſtock. 2 _ © AccovTyMER, v. n. (avoir coutume) ta 
+ ACCORDAILLES, ſ. f. pl. (les eẽrẽmo- ACCOUCHEE, ſ. f. (femme qui eſt. en | 


| x | uſe, to be wont. Faire comme on a-accoutume, - 
nies qui ſe font pour ſigner un contract de ma- | couche apres avoir enfante) a woman brought | to do as one uſed to do. | 9 15 


0 riage) eſpouſals, the ceremony of ſigning the ar- | to bed, a woman that lies- iu, that is in child-bed, S'ACCOUTUMER, v. r. (contrater 3 
| | ticles of marriage, or a H N pee a Woman in the flracu. Une nouvelle accouchee, | habitude) to accuſtom, to uſe, to inure one's ſelf. 
"9 - ACCORDANT, ante, adj. (qui $'accorde 
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a woman newly braug bt to bed. Faire Vaccou- | On s'accoutume a tout, one may uſe one's «lf 
bien) tunable, agreeing in ſound.” Des tons ac- | chee, to lis a- bad out of lazineſs. + Ito any thing, APES Sa 
cordans, notes that make perfef# harmony, Une] ACCOUCHEMENT, ſ. m. (couches, en- f ACCRAVANTER, v. a. (accabler, ẽ- 
voix accordante, a tunable voice. 5 | fantement) ehild-bed, a woman's delivery. Faire | craſer) to cruſh, 00G Who INN" 

NS] ke; adj. ¶ rom accorder) recon- | unaccouehement, to deliver a wvoman, ACCREDITER, v. a. (mettre en erédit) 
ciled, Sc. | | ; 


. e ACCOUCHER, v. n. (enfanter) to bring | 10 give authority, reputation, eredit, or ſunction. 
AccorDE, ée, ſ. m. & f. (qui eſt en- forth a child, to be delivered, to be brought tg | Accrediter un menſonge) to give ſanction to 4 
gage par un traité de mariage) a man or woman | bed, Accoucher d'un gargon, d'une fille, to be | lie. GN ERC © 
Ferres, ELD 5 | brought to bed of g ſon, of 4 daughter, * Ac- S'ACCREDITER, v. r. (8'aquerir du credit). 

ACCORDER, v. a. (mettre d*accord, ré- | coucher d'un ouvrage d'eſprit, fo produce a | to get into credit, to get @ name. Ce ſcelerat a 
concilier, terminer à Vamiable) to reconcile, to | work of genius. Accoucher avant le terme, /o | trouve moyen de &gacerediter parmi le peuple, 
mate friends, Accorder deux amis, qui s'etoient | mifcarry. | | 


| | | that villain has found means to ingratiate bimſelf . 
quérellés, to reconcile t2wo friends who had fallen | - AccoutneR, v. a. (aider une femme à | with the public. * 4 355 
cout. Accorder un differend, to ſettle a diſpute. | accoucher) to lay or deliver a woman, to do the ACCROC, ſ. m. (dechirure que fait ce qui 


* Accorper (concilier) # reconcile things | office of a midwife, | accroche) à rent. Se faire un aceroc, to fear 
nobich ſeem contradiffory. Accorder deux opi= | ACCOUCHEUR, ſ. m. (celui qui aide à | one's cleaths. . 5 N 
nions drfferentes, to reconcile twvo different opinions, | aceoueher) & NN ny [Ace (ce qui accroche, ce qui dechire) 

Accorder un inſtrument de muſique, to tune Ae covenzps k. ſ. f. (ſage-femme) a mid- | any thing that cauſes | 


a rent, * Pai rencontre un 
4 muſica} inſtrument. Accorder fa voix avec | voie. 5 | | accroc qui m'a dechire “habit, I met with ſome- 
un inſtrument, to fing in tune with an inſtru- * ACOOVUDER, v. r. (gs appyvyer du coude) | thing that caugbt bold of my coat, and rort It. 
went, to make a cencert. * Aceordez vos flütes | to lean on one's elbetu. S'aceouder ſur la table, 7 


| * Accroc (ce qui retarde une affaire) 
(eonvenez de ce que vous voulez faire) agree | to lean upon the table, © | an impediment, a hindrance. r 
thoſe matters among yourſelves, Ils ne ſaurojtent | AcCOUDOIR, ſ. m. (ce qui eſt fait pour ACCROCHE, ſ. f. (embarras, difficulté, 
aecorder leurs flutes, hey cannot agree, they y aceouder) any thing to lay the elbows upon. ] retardement) a tet, a hindraneee. ba 
cannot ſet their horſes together. |} Chaile à accoudoirs, an ethow-chair, ' | ACCROCHER,y. a. (attacher, pendre à un 
AccorDER (terme de grammaire) to make ACCOUPLEMENT, ſ. m. (conjonction du | croe, &e,) te hang upan a hook, &fc, 108 
agree, Accorder 'udjectif avec le ſubſtantif, | mile & de la femelle pour la generation) cepu- | AeccrocneR prendre avec un croc) te hook 
ro make the adjedtive agree with the ſubſtantive, | lation. OR OUS MLS TR FS, | in. Acerocher un vaiſlcau, to grapple a ſhip... * 
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at law, des ] ſ 
bas met wvith ſomlMhing to retard it. 


to put up 


quelqu'un) reception, entertainment. 
tavorable, a kind reception. 


turn informer. 


ACCUSATIF, ſ. m. (terme de grammaire) 


Acc 


ue ce ſoit) to catc N 
} AccROCHER (retarder, arreter) une affaire, 


due avec quelque | choſe | 


un procs, to flop, to delay an affair, or a ſuit | 


* 


Le proces eſt accroche, the law-ſuit 


$'*ACCROCHER, v. r. (8 attacher, ſe pren- 


dre à quelque choſe) ts bang on, to be caught, 


or catebed. S'accrocher avec un vaiſſeau, to 

apple with a ſhip. * $*accrocher a un grand 
leigneur, to attach. one's ſelf to a great man. Un 
homme qui ſe noye &accroche à tout, a man 


that is drowning catches at every thing. 


ACCROIRE,: v. n. (weſt en uſage qu 


à Vinfinitif avec le verbe faFe, & fignifie faire 


croire ce qui n'eſt pas) to make believe, On 
lui fait accroire ce qu'on veut, you may make 


dans 


him believe what yon pleaſe. En faire accroire | 


à quelqu'un (le tromper) to impoſe upon a man, 
upon bim. 


8'en faire accroire (prẽſumer 


trop de ſoi meme) to be ſelf-conceited, to think 
too well of one's ſelf, to arrogate tov much to one's 


ſelf, to take too much upon-one's ſelf. + | 
© *ACCROISSEMENT, ſ. m. (augmentation, - 


aggrandiſſement) increaſe, ' improvement, ad- | 


vancement, addition. 


ACCROtTRE, v. a. (rendre plus grand) 


to increaſe, to add to, to augment, to enlarge, to f 


4 
* 
* 


improve, to advance. Accroitre ſon autorite, | 


to increa ſe one's authority. 


A 


S'ACCRO1 


augmented. or advanced. 
tous les jours, bis income increaſes every day. 


TRE, v. r. ou Accroitre, v. n. 
(devenir plus grand) to increaſe, to grow, to be | 
Son revenu accroit 


AccroiTRE (en termes de droit) to accrue. 


Cela lui accroit par la mort de ſon oncle, that 
comes to him by the death of his uncle. | 
S'ACCROUPIR, v. r. (s' aſſeoir de telle ma- 


niere que le derriẽre touche preſque aux talons) 


to fit ſquat upon the ground, | 


ACCROUPISSEMENT, ſ. m. (I'stat "une 


perſonne accroupie) the fitting ſquat upon the 


round, 3 3 ; 
ACCUEIL, ſ. m. (reception qu'on fait a 
Accueil 
Accueil froid, a 


cold reception. Faire accueil à quelqu'un, to 


male one welcome. 


ACCUEILLIR, v. a, 


(recevoir quelqu'un | 


qui vient vers nous) fo receive, to entertain, to 


male welcome. Il m'a accueilli de la maniere | 
la plus honnete, he gave me a moſt kind reception. 


AccvE1Lr.1s (en parlant de tous les acci- 


dens facheux) to ſurprize, to overtake. La pau- 
vrete & la miſere Pont accueilli, poverty and 


miſery bave overtaken him. II fut accueilli 


d'une ficheuſe maladie, be was ſeized with a 
dangerous fit of ſickneſs. Nous fumes accueillis 
d'une tempete, we were ſurprized by a ftorm. 


ACCUL, ſ. m. (lieu qui n'a point d'iſſue) 


a place that has no thoroughfare. 


ACCULER, v. a. (pouſſer quelqu'un & le 


reduire en un coin, on en un endroit d'où il ne 


peut reculer) to drive one to a place from which | 


there is no way to eſcape. * Acculer quelqu'un 

dans une diſpute, to put a man to a nonplus. 
S'ACCULER, v. r. (ſe retirer dans un lieu 

où Von ne peut etre attaque par derriere) to run 


into a place where one cannot be attacked be- 


bind. 


accumulation, beaping up. | 49.7 
ACCUMULER, v. a, (entaſſer) fe accumu- 


Late, to beap up, to beap together. 


} 


S'ACCUMULER, v. r. (s'entaſſer) to be ac- | 


cumulated, to increaſe, . 


ACCUSATEUR, f. m. (délateur) an ac- 


cuſer, an informer, Se rendre / accuſateur, zo 


the accuſative, or the accuſative caſe. | 
ACCUSATION, ſ. f. (Va&tion d'accuſer) 

2 ſation, information, charge, impeachment, in- 
lement, W354 06% 2 88 . 


: 
» 


rage, animoſity. 


Ach 


Accus ATRICE, ſ. f. (celle qui accuſe) a | 


be- accuſer or informer, 


ſpe that a; K 
ACCUSE, ee, adj. (from accuſer) accuſed, 
informed againſt, cc. 
Accus 
the party accuſed, the priſoner or criminal. | 
ACCUSER, v. a. (intenter une action cri- 


mi nelle contre quelqu un) to accuſe, to inform 


peach. Accuſer quelqu'un d'avoir conſpire 
contre l'ẽtat, to accuſe a man of baving conſpired 
againſt the ſtate, "hg 


Accuszx (reprocher) to accuſe, to reproach. | 
On accuſe les Frangois de legerite, the French 


are accuſed of being too light. 
to d 
de 

ſugge ed. 5 . 


Acevszr- (declarer) to mention, to give no- 
tice. Accuſer la reception d'une lettre, to men- 
tion or give advice of the receipt of a letter. Ac- | 
euſer ſon jeu (en termes de joueur) to call one's 


game. 
S'ACCUSER, v. r. 


au pretre, to confeſs all one's fins to the prieſt. 
ACENSE, of 4 7 


early rent. 3 
ACENSER, v. a. (donner une terre, une 


maiſon, a condition d'en payer une rente, to 


give, leaſe, or let out for a yearly rent. 
Ach 


ſour, 


edged, keen, acute. | 
ACERER, v. a. (mettre de Vacier avec du 
fer) to ſteel, to temper iron with feel, 


AcERE (coupant, tranchant) ſharp, ſharp- 


. ACHALANDE,, ee, adj. (from Achalan- 
der) accuſtomed, that bas cuſtomers. Une bou- | 


tique bien achalandee, a well- accuſtomed ſhop. 


ACHALANDER, v. a. (attirer des cha-/ 
lands) to get cuſtom, La bonne marchandiſe & 
le bon marche achalandent fort une boutique, 
good and cheap wares bring cuſtomers to a ſhop. 


S'ACHALANDER, v. r. (s'attirer des cha- 
lands) to get or draw cuſtomers, to draw cuſtom. 

ACHARNE', &, adj. {from acharner) 
eagerly ſet upon. Acharne au combat, eager for 
the fight. . | 

ACHARNEMENT, ſ. m. (forte paſſion, 
attachement opiniatre) a ſtrong inclination, a 
violent propenſity, Ces deux hommes ont un 
furieux acharnement à ſe perdre mutuellement, 
thoſe tawo men are violently bent upon ruining each 


other. 


ACHARNEMENT (fureur, animoſite) fury, 


contre lui, he is furiouſly enraged againſt bim. 
. ACHARNER, v. a. (animer, irriter) fo 
provoke,: to incenſe, to exaſperate. C'eſt elle qui 


a acharne contre moi, ſbe ſer bim ſo much a- 
| gainſt me. N | 5 


S'ACHARNER, v. r. (etre acharne) to be 


sacharne ſur fa proie, the eagle falls furiouſly 


| ?? | upon bis prey. 
ACCUMULATION, ſ. f. (entaſſement) 


* S'AchARNEI (avoir de Panimoſite) to be 


| enraged, to have a ſpite againſt, Il $acharne 
| contre moi, be bas a great ſpite againſt me, 
| Its s'acharnent les une contre les autres par 


tout où ils ſe trouvent, tbey fall foul of each 


other. wherever they meet. 


ACHAT, ſ. m. (emplette, acquiſition faite 


a prix d' argent) a 88 . e | 
de marchandiies, fo 


purcbaſing. F aire achat 


buy up good. | 
enk, ſ. f. (herbe qui refſemble au perfil) 


/ Eta, l. m. (diſpoſition, | 


| preparation, moyen) @ way, means to bring a | 


„ ce, ſ. m. & f. (la perſonne accuſce) | * 


Accuszr (conteſter la validite d'un ate) | 

2 the validity f. Accuſer un teſtament 
uggeſtion, to object againſt a will for being 
ef % 5 \ 


(ſe declarer coupable) 
to accuſe one's ſelf. S' accuſer de tous ſes peches | 
| ridicule ache, a compleat coxcomb. 
ou Acenſement, ſ. m. (Vac- 
tion d'acenſer) the letting out to farm, or for 4 


0ER, ce, adj. (qui eſt fait d'acier, ſoĩt 
en tout, ow en partie) ffeely, of feel, ſteeled. 


d'emplir, to fill « % 
rds 


Il a un terrible acharnement 


| hood 
eager after, to be eagerly bent upon. L'aigle | 


choſe acquiſe a ads an acquiſition, 


thing about, a ſtep towards it, an introduction. 
Le mepris des grandeurs de ce monde eſt un 


| acheminement a la perfection, the comempt of 


worldly grandeur is a ſtep towards perfection. 

ACHEMINER, v. a. (mettre en bon train, 
avancer) te forward, * Acheminer une af - 
faire, une entrepriſe, to ſer a buſineſs or 2 


| forwards. Acheminer un cheval, to way a bor 
againſt, to t . with a crime, to indite, to im- 


S'ACHEMINER, v. r. (ſe mettre en chemin) 
to go, to take one's way, to begin one's journey, 
* forward. e pp la 8 
ſet out for the city. * L' affaire s' achemine (elle 
eſt en bon train) the buſineſs goes forwards, 
AcHE RON, ſ. m. (fleuve des enfers) 
Acheron. | | | 

ACHETER, v. a. (acquerir quelque choſe 
a prix d'argent) to buy, to purchaſe, .to get, to 
procure for money. Acheter bien cher, ou a bon 
marche, to buy dear or cheap, * Acheter bien 
cher une grace, to pay dear for a favour. 

ACHETEUR, ſ. m. (celui qui achẽte) a 
buyer, chapman, purchaſer. | 

ACHEVE,, ec, adj. (from achever, conduit 
a ſa fin) finiſhed, ended, concluded, accompliſhed, 
complear, perfect. Ouvrage acheve, a finiſhed 
piece, * Un fou acheve, an arrant fool, Un 
In cheval 
every a borſe thoroughly managed, or thorough 
YT TR | 

ACHE'VEMENT, ſ. m. (fin, perfection 


qu'on donne a une choſe) the Jimpings bringing 


to perfection, per fecting, accompliſhing. Payer 


| avant Pachevement du terme, to pay before the 
E, adj. (terme de medecine, ipre) | 


time is expired. 
ACHEVER, v. a. (finir, terminer, per- 
fectionner) to finiſh, to end, to cloſe, to conclude, 


to make an end of, to accompliſh, to bring to per- 


feion, to put the laſt, or the finiſhing hand to. 
Dieu acheva Fouvrage de la creation en fx 
jours, in fix days God finiſhed the work FA crea- 
tion. Achever de boire, to drink up. Achever 
A peine achevoit il de 
parler, theſe wordt avere ſcarce out of his mouth. 
Les mourans laiſſés ſur le champ de bataille 
prient qu'on les acheve, thoſe bo are left dyin 
upon the field of battle beg to be diſpatched. 
ACHOPEMENT, ſ. m. (occaſion de faillir) 


4 fumbling-block, Une pierre d'achopement, 


a ftumbling-block, or a ftumbling-ſtone, 

ACIDE, adj. (aigre, piquant) aid, ſharp, 
four, Les liqueurs acides ſont rafraichiſſantes, 
acids are refreſping. as; > Fas 

Acipx, 1. m. (ce qui eſt aigre) an acid, 
Aimer les. acides, 70 be fond of acids. 

ACIDITE), ſ. f. (aigreur) acidity, ſharpreſs, 
ſurreſs. Une acidits agreable, 4. agreeable 
acid, | ö . 
AciDULER, v. a. (terme de médecine, 
rendre aigrelet) to make ſour, to temper with acids. 

Sm ſ. m. (forte de fer affine & endurci) 
def. © - 

ACOLYTE, f. m. (clere qui eſt dans 
Pordre le plus haut des quatre mineurs) an 
acolyte, „„ | 

ACONIT, ſ. m. (plante veneneuſe) aconite, 
libbard"s-bane, wolf-wort, wolf" s-bant, mon s- 


ACOQUINER, V. Accoquiner, 
ACOSTER, @fc. Ly Accoſter, Cc. 
 ACOTTER, &: 3 Accoter, &c, 
ACQUEREUR oz Aquereur, ſ. m. (celui 
qui acquiert des biens immeubles) 4 purchaſer 
or buyer, 
ACQUE'RIR e Aquerir, v. a. (obtenir 
la poſſeſſion) to acquire, to get, to pain, to pur- 
chaſe, to procure, to obtain, to buy, Acquerir 
des richeſſes, to get riches. me FF | 
S'AcqQuERIR,v. r. (tre acquis) 70 be pain- 
ed, purchaſed, procured. Les amis 8'acquiererit 
par la complaiſance, complaiſance begets friends. 
La ſcienee ne 8 acquiert qu avec bien des peines, 
learning is not to be attained without great pains. 
ACQUET ou Aquet, ſ. m. (terme de droit, 


AC- 


AET 
ACQUIESCEMENT, 


{. m. (conſentement) acgquieſcence, conſent, 
ſent, compliance. 


ou ment, 


ACQUIESCER, o Aquieſcer, v. n. (don- 
ner ſon conſentement A quelque choſe) to ac- 
quieſce, to yield, to ſubmit, to conſent, to compl 9: 
Acquieſcer a ſa partie (lui donner gain de cauſe) 
to give over the ſuit, to give up the Yb, 

ACQUIS, iſe, ou Aquis, iſe, adj. (from 
Acquerir) acquired, &c, Mes ſervices vous 
ſont tout acquis, ou je vous ſuis tout acquis, I 


am your ſervant to command, I am your devoted 


ervant, I am at your diſpo a. 
Y Ac quis, ou ai m. (connoiſſance, 
habilets acquiſe par Vapplication) acquired 
knowledge, acquirements. II a de Pacquis, il a 
beaucou 3 be has acquired a great deal 
of knoxwle 

710 Gtsrriox, ou Aquiſition, 1. K. (1 AC- 
tion U Wart, ou. la choſe acquiſe) acquiſition, 
| purchaſe, 


ACQUIT, oz Aquit, ſ. m. (quittance) an ace 


_ quittance, . a di iſcbarge. 
cocket, Par maniere d'acquit (negligemment) 
ax Ha Forily, carele eſly, negligently. On fait une 


Acquit de douane, 4 


reſtitution pour Vacquit de ſa conſcience, we 


make refritution for the diſcharge. of our con- 


ſcience. 


Ac gu (au jeu de billard) rhe lead at bil- 


liards in order to paſs. 
_ ., ACQUITTER, ou Aquitter, 1 v. a. (rendre 
quitte de ſes dettes) to clear, to acquit, to diſ- 
charge, to pay off. Acquitter ſes dettes, to pay 
one's debts, * Acquitter ſa conſcience, to diſ- 
charge one's conſcience. Acquitter des marchan- 


diſes à la douane, to clear goods at the cuſtom: 


| N 7 ts pay the duty. 


ACQUITTER, v. r. (ſe liberer, payer ce 


qu'on doit) to diſcharge, or to pay off one's debts, 
to clear one's debts. 


o di iſcharge, or perform one's duty, 8 acquit- 


8. acquitter de ſon devoir, 


ter d'une obligation, to acquit, to diſchar e an 


obligation, to requite it, to acknowledge it. 


*AC- 


quitter de ſa promeſſe, ro perform, or make good | 


one's promiſe, to be as good as one's word, * S'ac- 


- quitter d'un vœu, to fulfil, to accompliſh, to 


perform a vow, 


our. 

Ack, ſ. f. (meſure de terre contenant pres 
d'un arpent & demi) an acre of land. 

ACRE TE“, ſ. f. (qualité de ce qui eſt acre) 


ſha rpreſs tarmeſs, ſourneſs. 


humours. 


RETE des humeurs, the ſharpneſs of the 


ACRIMONIE, Gf. (aigreur piquante) a- 


crimony, ſharpneſs. Moderer Vacrimonie des 
humeurs, to temper the acrimony of the bumours. 

ACROCHER, Sc. 2 „. „ Accrocher. 
AcCROi TRE, Sc. q V.3 Accrottre, 
 ACROST ICHE, f. m. & adj. (ſorte de potſie, 
diſpoſee de telle fagon que les premieres lettres 
de chaque vers jointes enſemble font un ou 
pluſieurs mots) acreſtic. Un acroſtiche inge- 
nieux, an ingenious acroſtic, Des vers acro- 
ſtiches, acroſsic verſes, 

ACROTE'RE, 1. m. (terme d'architecture, 
petit piẽdeſtal qui ſoutient de petites ſtatues 
tout au haut des batimens) acroter. 

S'ACROUPIR, V. S'accroupir. 


ACTE, ſ. m. (action) act, action, deed, any 


done. Acte de vertu, a wirtuous act or 


7 
deed | 


| 
| 


Ac rx (partie d'une piece de theatre) an af. 
ACTE (tout ce qui fe fait par le miniſtere 
d'un officier de juſtice) a deed, an a, or in- 


ftrument i in law. 


AcTz (en termes d' école, c'eft une diſpute | 


publique) an at, or ſolemn diſputation in an uni- 
wer fity. 


AcTES (au pluriel, ecrits publics, regt- | 
tres) records, public regiſters, rolls. Les actes 


des apotres, the acts of the apoſtles. 
| ACTEUR, ſ. m. (celui qui repreſente un 
2. 


| | criminelle, an acrion for treſpaſs. 
ACRE, adj. (piquant, mordicant) Harp, tart, 


| 


| &c. 


| ſpeed. * Adtivite d'e 


active) afion, 6 


feat. 


| 


ACT 


perfonage dans une piece de theatre) an 00s 1 


a player, 
* ACTEUR (celui qui a part dans la con- 


duite d'une affaire) a ' manager, a promoter of 
any. thing, 


ACTIF, ive, adj, (qui agit, agiſſant, qui 


communique un mouvement) actiue. Le feu 
eſt le plus actif de tous les elemens, - fire is the 
moſt ative of all the elements. 

AcTir (qui conſiſte dans raction) affive. 
Une vie active, an ative life. 


AcTiy (diligent, remuant) active, ſtirring, 


briſk, buſy. Un homme actif, a buſtling man. 
ACTI1F (reel, effectif) real, actual. Effets 


actifs, real effects. Voix active, an actual vote. 


Dettes actives, debts orving. 


active. L'actif ou le verbe actif regit Paccuſa- | 


tif, active verbs govern an accu ſative caſe. 


ACTION, l. f. (exercice de la puiſſance | 


Saint Eſprit, the operation of the Holy Ghoſt. 
AcTION (force d' A0 virtue, power 
action. Cet aimant a perdu ſon action, that 

loadſtone has laſt its virtue. 


10 (mouvement) action, mot ion. 


thing. 


or bad action. Action de graces ay e 
thankſgiving, thanks. 


Ac T10N (geſtes, prononciation, Cc.) arion, | 


or way of delivery, Cet orateur a 1'aCtion belle, 
that orator has a fine ation. 
AcT1oN (barangue diſcours public) ſpeech, 
harangue, diſcourſe, ſermon, 


eration, working, L'aQion du 


| Etre | 
toujours en action, to be always in action, or in 
motion. Se mettre en action, to begin to do a 


Ac rio (ate, fait, euvre) action, af, deed, 
Une bonne on mauvaiſe action, a good | 


ACTION (en termes de peinture) geſture, | 


poſture. 
ACTION (combat, melee) action, Hebt, en- 
agement, Laction commenga vers les onze 


eures, the engagement began about eleven 
o'clock, 


ACTION (procès, demande en juſtice) action 
in law, a ſuit, a plea, or declaration. Action 
Intenter 


action a quelqu'un (lui faire un proces) to bring 


an action againſt any one, to ſue bim at law. 


ACcCT10N (droit qu'on a de faire une deman- 


de en juſtice) action. Avoir action contre quel- | 


qu'un, to bave an action againſt one, to bave a 


right to a demand, 

AcT10N (portion d'un fonds public & les 
fonds memes) fock, ſhare, fund. Il faut que 
les hommes ſe mettent a Vegard des actions, 
dans le meme eſprit, & dans le meme arrange- 
ment qu' a Vegard-de leurs autres biens, men 


| ought to form the ſame notions, and entertain the 


ſame thoughts about ſhares or flocks, as they do 
| about their other eſtates. 


Banque, du Sud, &c. Bank-ſtock, South-ſea-ſtock, 
Fondre des actions, to fell out of the pub- 
lic funds. Nourrir des actions, to make the 


payments neceſſary in order to be intitled to a di. 
vidend. 


AC TIONNAIRE, ſ. m. (celui qui a Jes 
actions dans une compagnie de commerce) 


Les actions de la 


actionary, or actioniſt, one that has a Jos in 


the flocks. 

t ACTIONNER, v. a. (terme de pratique, 
intenter action) 70 bring an action, to ſue at 
law. Faire actionner moos: un, to bring an 
action againſt any one. 

ACTIVEMENT, adv. (terme de gram- 
maire, en ſignification active) actively, in an 


| ative ſenſe, or ſignification. . 
ACTIVITE,, ſ. f. (facultẽ active, force & | 
vertu) activity, frength, virtue. L'activite du 


feu, tbe activity of fre. 
* ACTIVITE (diligence, promptitude) a&i- 
vity, briſeneſs, 


neſs of ⁊uit. | A 2 


A. ee nimbleneſs, diligence, 
prit, e my or a | 


a. 
— — 


AD 1 
ACTRICE, f f (celle qui joue un tala ſur 


le theatre) an afreſs, 

ACTUEL, elle, adj. (qui eſt, qui exiſte 
actuellement, reel) actual, real. 

ACTUELLEMENT, adv. leffectivement, 
reellement & de fait) a, reall ly, indeed, 
in effect. 

ACTUELLEMENT (a Vheure que je parle) 
actually, now, at this very time. 

ACUT, adj. (terme d'imprimeur, marque 
d'un accent aigu) marked with an acute. nr E 
acut, an e with an acute. 

ACUTANGLE, adj. (terme de diem inte, | 
dont les trois angles ſont aigus) acute-angular. 


Un triangle er re an acute- angular tri- 


| _ 


ACTIF, adj. & ſ. m. (terme de grammaire) ; 


A D 
t ADAGE, ſ. m. (proverbe) an adage, « 


erb, an old ſaying. 

ADAPTATION, ſ. f. (application) appli- 
cation, adapting. L'adaptation d'un mot, the - 
adapting 1 a word, 

ADAPTER, v. a. (accommoder, ou appli- 
quer une choſe I une autre) to adapt, to apply. 

. ADDITION, ſ. f. (Vattion d' ajouter, & in 
choſe ajoutẽe) addition, 

 ADD1T1oON (premiere regle arithmetique) 
addition, the firſt rule in arithmetic. | 

ADDITIONNER, v. a. (terme d' arithmẽ- 
tique, mettre pluficurs ſommes enſemble pour 
en ſavoir le total) to add, to c 

ADDUCTEUR, ſ. m. (terme Ganatowie) 
an adducent. 

ADDUCTION, f. f. (terme d anatomis) 

the action of the muſcles drawing together the 
parts of the body, to which.they are annexed. 
— ADEMPTION, ſ. f. (terme de juriſpru- 
dence, retranchement, revocation) ademption, 
taking away, L. v0 Reg d'un legs, the re- 
_ of a leg 


EPTE. m. (chymiſte qui prẽtend a- 


voir e 1a pierre 3 an adept. 


ADHERENCE, ſ. f. terme de philo ophie, 
attachement d'une choſe à une autre) ad- 
berence or adheſion. L' adhẽrence des poumons 


aux cotes, the adbęſion of the lungs to the ribs.” 


* ADHERENCE (attachement) attachment. 
* Adherence à un parti, attachment to a party. 
* Adherence aux fantaiſies de quelqu' wr 
compliance with any one's humours, 

ADHE RENT, ente, adj. (attaché a quel- 
que choſe, contigu) adhering, Picking, — 
adjoining, 

Abnrarxr, ſ. m. (celui qui eſt d'un par- 
ti) an adberent, flickler, follower, favourer. 

ADHE'RER, v. n. (etre joint) to e 
to adbere, to iel. 

* ApnrRER (etre du ſentiment ox du par- 
ti de quelqu'un) to adbere to, to follow, to fids 

with, to cleave, to flick to. 

ADHE'SION, ſ. f. (terme dogmatique, 
Faction &adherer) adheſion. 

 ADJACENT, ente, adj. (fitue . proche) 
adjacent, bordering upon, neighbouring conti- 
OUS. 


ADIANTE, 6 Adiantum, ſ. 
eſpece de capillaire) maiden-bair, 
ADIAPHORISTE, ſ. m. & f. (Lutherien 
mitige) a moderate Lutheran, | | 
ADJECTIF, ive, adj. & ſ. m. (terme de 
grammaire) adjective. Un nom adjectif, 4 noun 
adjectiue. L'adjectif s' accorde avec le ſubſtan- 
tif, the adjectiue agrees with the ſubſtantive. 
ADJECTION, ſ. f. (jonction de 1 — 472 
corps à un autre) adjefion, addition. 
ADJECTIVEMENT, adv. (d'une manibec 


m. (plante 


| adjeQtive) adjefively. 


ADIEU, . terme de civilite & Gamaitis, 
dont on ſe fert en prenant conge les uns des 
autres) adieu, farewell, God be with you. A- 
dieu pour Jargais | farewell for ever. Dire adieu 
(prendre conge) to bid adieu or farewell; ro tale 

one's 


rr laue. Dire adieu à quelque hole (y re- 


noncer) to bid a thing adieu, or farewell, to re- 
nounce' it, to give it over. San 
take my _ of you, "—_= juſqu'au revoir, 
cell ti de you, again. 
1 xu als — perſonne ou d'une choſe 
qui eſt en peril) farewell, Si Vacces le prend, 
adieu le bon homme, if the fit comes upon him, 
arcwell my man. Si vous touchez à ce cabi- 
net, adieu mes porcelaines, / you meddle with 
that cabinet, farewell my china. Feet” ys 
Abi u, 1. m. a farewell, leave, Un long 
adieu, a long farewell, Un tendre adien, 4 


ade. N . | 
" ADJOINDRE, v. a. (joindre à un autre, 
aſſocier, donner un collegue) to join, to aſſociate, 
to give as an aſſiſtant. 8 5 

ADJOINT, ſ. m. (collegue, aſſociẽ) an aſ- 
fiftant, a partner, a colleague, a joint commiſ- 


+ ADJONCTION, ſ. f. (terme de pratique) 
concurrence, coalition, a e ee 
AbDIPEUX, euſe, adj. (terme de medecine, 
gras) adipous, fat. ee e LAN 2A 
ADJUDICATAIRE, f. m. & f. (le plus 
offrant & dernier encheriſſeur, a qui on adjuge 
le bail, ou la ferme d'un heritage) be bighef 
bidder, to whom a leaſe or farm is adjudged, 
. ADJUDICATION, ſ. f. (ae de juſtice 
par lequel on adjuge) adjudging, awarding, 
or giving by ſentence of the court, © © 
4 AD JUG R, v. a. (juger en faveur de quel- 
qu'un, delivrer par autorite de juſtice) to ad- 
judge, to award, to give by ſentence or judgment 


the court, | 


on adjure) adjuration, adjuring. CEL 
ADJURER, v. a. (terme dont on ſe ſert 
dans Jes exorciſmes, commander, exhorter) to 
adjevers e nl bs 2 
ADMETTRE, v. a. (donner entree, rendre 
participant de quelque avantage) to admit, to 
mittance or acceſs, Admettre un ambaſſadeur 


a audience, to give an ambaſſador audience, 
Admettre quelqu'un à ſe juſtifier, to give one a 


ſpeak for himſelf. 


5 ADMETTRE (approuver) to admit, to ap- 
2 Admettre les excuſes de | 


prove of, to allow, 


quelqu'un, to allow of one's excuſe, Admettre 


to paſs an article in an account, 
ADMINICULE, ſ. m. (terme de pratique 
e mẽdecine, ce qui aide) adminicle, belp, 
aid. 


la conduite oz le gouvernement de quelque 


an hoſpital, Le pere eſt le legitime admini- 


miniſtrator of his children. 
ADMINISTRATION, ſ. f. (gouvernement, 

direction, conduite, diſtribution) adminiſtration, 

government, conduct, management. 

tion de la juſtice, the — 


tion of tbe 1 

ADMI 

ſoin des affaires d'une communauté de filles) 
foe that js entruſted with the management of af- 
fairs in a nunnery, | Es 25 
ADMINISTRATRICE (celle qui à l'admi- 


ſtratrix, a guardian. 


1 lr to manage, to govern. 
rer 


ment of public affairs, ; 


Admini- 


Miniſter juſtice, T7 


. ADJURATION, ſ. f. (action par laquelle 


receive, to let in, to ſuffer to come in, to give ad- 


Fair hearing or trial, to ſuffer or permit him to 


une propoſition, to admit the truth of a pro- 
poſition. Admettre un article dans un compte, 


* ADMINISTRATEUVR, ſ. m. (celui qui a 


choſe) an adminiſtrator, a manager, a truſtee. | 
L'adminiftrateur d'un höpital, cþe governor f 


ſtrateur de ſes enfans, the father is the legal ad- 


Adminiſtra- 


ö miniſtration of juſtice. 
L'adminiſtration des ſacremens, the adminiſtra- 


niſtration des biens de quelqu'un) an admini- 


ADMINISTRER, v. a. (gouverner, regir) 


adieu, I don't | | 
c. (en termes de palais, les fournir) 20 procure 
evidence, to wm 2 | 


tender parting. Faire ſes adieux, to take one's | 


* 


les affaires publiques, to have the manage- 
ADMINISTRER (rendre) la juſtice, to ad- 
FF 2-6; 1 |: _ th | 


good wine, 
( 


| an admi Fer. 


ADO 


nien (conferer) les ſacremens, 


to adminiſter the ſacraments, | 
ADmMiINI1$STRER des temoins, des preuves, 


ADMIRABLE, adj, (digne d'admiration) 


| admirable, wonderful, marvellous, Les ouvrages 


de la nature ſont admirables, tbe works of na- 
ture are wonderful, | Hf 
ADMIRABLE (excelent) admirable, rare, 
good, excellent, Du vin admirable, exceeding 
* + Vraiment vous @tes admirable 
par ironie) you are # pretty fellow indeed, 
ADMIRABLEMENT, adv. (d'une manicre 
admirable) admirably, mg a 
bravely, rarely well, mighty wall, 


ADMIRAL, v. Amiral, 


ADMIRATEUR, ſ. m. (celui qui admire) 
Un grand admirateur de Van- 
tiquite, a great admirer of 2 15 
ADMͤIRATIE, ive, adj. (qui marque Pad- 
miration) expreffove of admiration. Un point 


| admiratif, 4 »vte of admiration, - Une particule 


admirative, a particle of admiration. Des geſtes 
admiratifs, geſtures of admiration, | 
 ADwrIRrATIE, 1. m. (point admiratif) a 
note of admiration, i | 
ADMIRATION, ſ. f. (action par laquelle 
on admire) admiration, wondering at. Les 
prodiges excitent admiration, prodigies excite 
admiration. ES LOG ALY ANA, 
Abu ATT Ox (choſe qui ſe fait admirer) 
a wonder. Ce prince eſt l'admiration de ſon 
ſièele, that prince is the wonder f bis age. 
- ADMIRATRICE, ſ. f. (celle qui admire) 
an admirer, | 
ADMIRAUTE', v. Amirautes, - 
ADMIRER, v. a. (confiderer avec ſurpriſe, 
avec ctonnement) to admire, to wonder at, t9 
have in admiration. * + Je vous admire (facon 
de parler ironique) I love your fancy, J'admire 
meſſieurs les hommes, 7 am -« at the 
unaccountable bebaviour of mankind, | 
ADMIS, iſe, adj. {from Admettre) admit- 
ted, &c. Admis au droit de bourgeoiſie, in- 
franchiſed, made a freeman. 15 | 
ADMISSIBLE, adj. (terme de pratique, va- 
lable, recevable) allowable, admiſſible. 
' ADMISSION, ſ. f. (action par laquelle on 
eſt admis) admiſſion, admittance. | 
ADMODIATEUR, o Amodiateur, ſ. m. 
(terme de pratique, celui qui prend une terre 
a ferme) a farmer, a tenant of land, a leſſee. 
ADMODIATION o Amodiation, ſ. f. 


(bail a ferme d'une terre) leaſing, letting out 


to farm. | 
ADMODIER, oz Amodier, v. a. (affermer 
une terre) to leaſe, to farm, to let out land. 
ADMODIER une terre (la prendre a ferme) 
to take land to farm upon a yearly rent. 
ADMONE'TE', ov Amonete, ée, adj. (from 
Admoneter) admoniſhed, &c. | 
Abox TE, ſ. m. (avertifſement, re- 
montrance) an admonition, a reprimand. 4 
' ADMONE'TER, o Amoneter (terme de 
palais, avertir) to admoniſh, to warn, to repri- 
mand, 
ADMONITEUR, f. m. (celui qui admo- 
nete) a monitor, an admoniſher. | 


ADMONITION, ſ. f. (avertiſſement) ad- 
| 


| monition, warning, advice, exhortation. 


ISTRATRICE, f. f. (celle qui a 


AbDOLESCENCE, ſ. f. (Vage qui ſuit im- 
mediatement Venfance, c'eft à-dire, depuis 14 


| juſqu* à 25 ans) adoleſcence, adeleſcency, youth. 


- ADOLESCENT, ſ. m. (un jeune gargon) 
a youth, a raw young man. 

t ADONC, adv. (alors) then. | 
ADONIEN, o Adonique, adj. (terme de 
poëſie, en uſage chez les Grees & les Latins) 

adonic, Vers adoniens, adonic werſes. 
S'ADONISER, v. r. (s'ajuſter avec ſoin 
pour paroitre beau comme un Adonis) ro deck 


ADONNE,, ée, adj, (attache à quelque 


wonderfully, | 


ADO 
| choſe) given, addicted, inclined. Adonne à 
Fetude, fond of fludy, Adonne au jeu, ad- 
| dicted to gamin » ; | 
_  *'ADONNER, v. r. (s'attacher, 8 appli- 
quer a quelque choſe) ro addict, to give, to ap- 


mind to it. S'adonner à la piete, to be enga 

in a religious courſe of life, 8'adohner au vin, 
to be addicted to drinking, Il 8'eſt adonne a 

17 . . . 

I'Italien depuis deux mois, he has taken.a fancy 

| to learn Ttalian 1 4 tuo months pa 

| "S'ADONNER | 

| frequent a place, to be often there, Il &'adonne 

| chez moi, he is always at my houſe, 0424 

ADOPTER, v. a. (prendre un etranger 

pour ſon fils) to adopt. 

* Adopter (s approprier) to adopt, to claim as 

| one's own, Adopter une opinion, te adopt an 

: opinion, x 


N ADOPTIF, ive, adj. (qui eſt adopts) a- 


| doptive, by adoption. 


 . - ADOPTION, ſ. f. (action d' adopter) adcp- 
tion. Un enfant de Dieu par adoption, @ child 
| of God by adoption. th: T 
' "ADORABLE, adj. (digne 4'#tre adoré) 
adorable, Dieu eſt adorable, God is to be adored. 
ADORATEUR, ſ. m. (celui qui adore) an 
adorer, a worſhipper. = by FEE ON 
* ADoRATEUR (grand admirateur) a great 
admirer, ELL ITNY | 6 2943 
ADORATION, ſ. f. (l'action d'adorer) a+ 
doration, worſhip. = TRIS rl 
* Adoration- (tres grand reſpect) adoration, 
reſpect, reverence. Dry 


| " ADORER, v. (rendre un echte un 


etre, en le reconnoiſſant pour Dieu) to adore, 


to worſhip. _ | | To 
* ApoRER (rendre de tres profonds re- 


ee. 141 
* ApoRER (aimer paſſionnement) to adore, 
to have a paſſionate lowe for. Elle adore fon 


Il adore cette femme la, he adores that woman. 
AD Os, ſ. m. (terre elevee en talus contre 
une muraille dans un jardin, & bien expoſee} 
| a ſhelving bed, or Border againſt a sal. 
ADOSSER, v. a. (mettre le dos contre 
quelque choſe) to place with the back againſt a 
thing, Adoſſez Venfant contre la muraille, 
fer the child with bis back againſt the wall. 
* Adoſſer un batiment contre un rocher, to 
build a bouſe againſt a rock. SS 
S*ADOSSER, v. r. (ſe tourner le dos) to lean 
one's bach againſt, S'adoſſer contre un mur, to 
lean one's back againſt a wall. Les ſoldats 
s' adoſſẽrent, the ſoldiers ſtood back to back, 
ADOUBER, v. a. (accommoder, boucher 
des trous) to ſtop holes, DT * 
Apouzx, v. n. (terme du jeu des échecs, 
des dames, Sc.) to touch a piece only in order to 


| fet it right, not to play. 


ADOUCIR, yv. a. (rendre doux, moins acre, 
moins rude, &c.) to ſoften, to mollify. On a 
trouve le ſecret d'adoucir l'eau de la mer, ebe 


of ſea-water, * Adoucir la voix, to ſo 

voice. * Adoucir le ſon de la trompette, to 
* Adoucir une 
* La pluie 


after the rain, | | = 
* Apovc1R (rendre moins facheux) to 


pain, 


* Apovcir (appaiſer) to appeaſe, to al. 


one's anger. 
to ſoften a ſavage temper. r SAY ns 
 '* Apovcrx un tableau (terme de peinture) 


| order to make it look mellow, © © 
B 2 S' Apbou- 


| þly one's ſelf to @ thing, to follow it, to give one: 


un lieu (le 35 fo 


ſpects) to worſhip, to honour, to reſpect in a bigb 


mari, ſhe. is extravagantly fond of ber buſband. 


ſecret has been diſcovered of taking off 2 ; 
flen the 
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ADR 


S'ADOUCIR, v. r. (devenir plus doux) 10 | 
grow ſoft, mild, gentle, to be aſſwaged, * Le 
tems s adoucit, the weather grows mild, Les 
haines & les inimities s'adouciſſent par le tems, 
hatred and animoſity wear off in time. : 


ADOUCISSEMENT, ' f. m. (action d'a- 


doucir, ce qui ſert à adoucir, & ẽtat de ce qui 
eſt adouci) | ſofeeving, mollifying, * I y a quel- 
que adouciflement dans le tems, the weather is 
ſomething milder. 
* Apovcis$EMENT (allegement, diminu- 
tion de peine ou de douleur) mitigation, aſſwag- 
ing, appeaſing, - alleviation. Rien ne peut ap- 


porter d'adouciſſement a mes peines, nothing | 


can alleviate my prief. 


* ADOUCISSEMENT (temperament, cor- | 


rectif, accommodement) a correctiue, a [2 ten- 
ing. * Il faut apporter quelque adouciſſement 


aux mots qui ne ſont pas bien etablis, ſome me- 


thod muſt be uſed to take off the barſhneſs of 
- evords that are not current. 

ADRAGANT, ſ. m. (eſpece de gomme) 
adraganth, e un La gomme d'adragant 
vient d' Aſie, gum- dragon comes from Aſia, 

ADRESSANT, ante, adj. (qui s'adreſſe, 


qui eſt adrefle) directed. Une lettre adreſſante 


à un tel, à letter directed to ſuch an one. 
ADRESSE, ſ. f. (indication d'un lieu on 

d'une perſonne) direction. 

tres a leurs adreſſes, to convey letters where they 


Faire tenir des let- 


are directed. L'adreſſe d'une lettre, the ſuper- : 


ſcription of a letter. Bureau d' adreſſe (maiſon 
on Fon adreſſe les nouvelles, c.) an office of 
intelligence, | | | 
 /ADRES8E (induſtrie, dexterite) addreſs, 
— induſtry, dexterity, Il a une adreſſe 
naturelle pour toutes choſes, be is naturally 
handy at every thing, Tour d' adreſſe, Jegerde- 
main. | 


* ADRESSE (prudence, ſubtilits, fineſſe, 
ruſe) prudence, ſrill, ſubtilty, cunning. On de- 


teſte les laches adreſſes, low cunning is deteſted. 
On lui a tire ſon ſecret par adreſſe, they con- 
trived to get bis ſecret from bim. | 
ADRESSE (terme de gazette, l'action de s' a- 
dreſſer au roi d' Angleterre) an addreſs, Faire 
une adreſſe au roi, to addreſs the king. 
ADRESSER, v. a. (envoyer par une a- 
dreſſe) to dire#, Adreſſer une lettre a Mr, — 
t direct a letter to Mr, — Vous m' avez adreſſẽ 
un homme dont je ſuis embarraſle, you have 
| ſent me a man whois very troubleſome to me. 
ADRESSER (dedier) un livre, to addreſs, to 
dedicate a book, - | | 


* ApRESSER le diſcours, o la parole a 


quelqu'un, to direct one's diſcourſe, to ſpeak to 
any one. | | | 
* ADRESSER ſes prieres a quelqu'un, 20 
make one's ſupplication, to addreſs one's prayer to 
any one. | 


* ADRESSER ſes pas vers un endroit, to di- 


rect one's ſteps, to go towards a place. 

S'ADRESSER, v. r. (étre envoye, en par- 
lant d'une lettre ou d'un paquet) to be directed. 
Cette lettre a qui s'adreſſe-t-elle? to wwhom is 
that letter directed? | 


ttery. | 
5 LengblATRICR, ſ. f. (celle qui flatte) 2 


5 k 8 1 8 is N 
S'ADRESSER à quelqu'un (avoir recours . 


hut) to addreſs one's ſelf, to make application, to 
apply. Il faut s'adreſſer a Dieu dans tous nos 


beſoins, in all our wants we muſt have recaurſe 
ro God, | 


S'ADRESSER (choifir particulicrement quel- 


e n'eſt pas a lui que je m'adreſſe, I am not 


talking to bim. Ce diſcours $'adreiſe a vous 


ſeul, this diſcourſe is directed to none but you, 


S'ADRES3ER (attaquer quelqu'un par rail- 


lerie, ow par malignite) to attack, to meddle 


with, A qui vous adreſſez- vous? whom do you 


meddle with? Vous vous ©tes mal adrefle, you 


miſtake your man. | | bi 

ADRESSER, v. n. (toucher droit on Pon 
viſe) to hit the mark. Il a bien adreſſe, he has 
bit the mark well, , | 


; 23 pour lui parler) to dire one's diſcourſe. 


145 


cunning, or ſubtle fellow. 


verbe) adverbial. Une fagon de parler adver- 


| dultere) baſtardly, begatten in adultery, 


| ſeated, ſituated in a fine air. 
ſeated, fi 


| make it lightſome and airy. | 


AER 
AD ROlxr, oite, adj. (habile, induftrieux, | 
qui a de Ladreſſe) dexterous, handy, ingenious, 
induſtrious, cunning, ſkilful. | 5 
— ADRo1T (fin, ruſe, ſubtil) cunning, crafty, 
ſubtle, ſly, wiſe. 
- ApRo1T, ſ. m. (un homme ſubtil & ruſe) a 
cunning, ſubtle man, C'eſt un adroit, be is a 


ADROITEMENT, adv. (avec adreſſe) dex- 
ae, induftriouſly, cunningly, craftily, ſubtly, 
ſmartly. Se tirer adroitement d' affaire, to ſlip 
one's neck artfully out of the collar. 

ADVENIR, Se. V. Avenir. 

ADVENT, V. Avent. rea 

ADVENTIF, ive, adj. (terme de juriſpru- 
dence, caſuel) adventitious. 

ADVERBE, ſ. m. (terme de grammaire) 
an adverb, . | 
- ADVERBIAL, ale, adj. (qui tient de Vad- 


biale, an adverbial expreſſion. f | 
ADVERBIALEMENT, adv. (ala manicre 
d'un adverbe) adverbially, as an adverb. , Ce 
mot ſe prend adverbialement, this word is uſed 
adverbially, _ 8 $ | 
ADVERSAIRE, ſ. m. & f. (celui oz celle 
qui eſt contraire à un autre) an adverſary, an 
antagoniſt, an oppoſer. Avoir affaire à un puiſ- 
ſant adverſaire, to have a powerful adverſary to 
deal with, F £4. 
ADVERSATIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire, qui marque quelque oppoſition entre ce 
qui ſuit & ce qui precede) adverſative, Une con- 
jonction adverſative, an adverſative conjunction. 
Une particule adverſative, an adverſative par- 
ticle. | | 
ADVERSE, adj. (contraire) adverſe, Par- 
tie adverſe, adverſe party, adverſary, Fortune 
adverſe, adverſity, adverſe fortune. | 
ADVERSITE', ſ. f. (ẽtat malheureux, 
mauvaiſe fortune qui dure, diſgrace) adverſity, 
calamity, miſery, 2 trouble. 5 
ADULATEUR, ſ. m. (flatteur) an adula- 
tor, a flatterer. Ir "oh 


 ADULATION, f. f. (flatterie) adulation, 


flatterer. | | 

ADULTEY, adj. & ſ. m. & f. (qui a paſſe 
Page de l'enfance, qui eſt parvenu a Vage de 

diſcretion) adult. o 

ADULTE'RE, adj. & ſ. m. & f. (qui viole 

la foi conjugale, on qui peche avec une per- 
ſonne marie)  adulterous, that commits adultery, 
an adulterer, an 3 La femme adultere, 
tbe woman taken in adultery, Un profane a- 
dultere, a profane adulterer. 

ADULTERE, ſ. m. (crime de ceux qui vio- 
lent la foi conjugale, ow qui pechent avec des 
perſonnes mariees) , adultery, Un enfant ne 
d'adultére, a child born in adultery, | | 

fADULTE'RER, v. n. (commettre adultere) 
to commit adultery, 

ADULTE'RIN, ine, adj. (qui eſt ne d' a- 


ADUSTE, adj. (terme de médecine, brälé, 
en parlant des humeurs, c.) aduſt, hot, dry. 
Un temperament aduſte, a hot dry conſtitution. 

ADUSTION, ſ. f. (terme de medecine, 
brulement) aduſtion, burning. 


K 
N. B. Les mots qui $'ecrivoient autrefois 


avec un æ $'ecrivent aujourd'hui avec 
un é ſimple. 


AE RE“, ée, adj. (qui eſt en bel air) well- 

Un palais bien 

acre, une maiſon bien aerce, a palace or bauſe 
ſituated in a fine air. | 

AE'RER, v. a. (donner de l'air à un bici- 
ment) to give light and air to a building, to 


| affability, courteſy. 


AF F 
AE RIEN, enne, adj. (qui eſt d'air) erbe- 


rial, aerial. | Eh 77 20 
AE'ROMANCIE, ſ. f. (divination par le 

moyen de Pair) aeromancy. | | 
AE'ROME'TRIE, ſ. f. (art de meſurer l'air) 

aerometry. ] | 


n 


AF 
AFFABILITE,, f. f. (qualits d'etre affable) 


AFFABLE, adj. (civil, honnete) affable, 
civil, courteous. gh | | 
 AFFABLEMENT, adv.. (avec affabilite) 
affably, courteouſly, lovingly, kindly. TEN 
Ft iR. 2. a. — fade) to render in- 
fipid or unſavoury, On a affadi cette viande en 
la faiſant trop bouillir, they bave taken all the 

taſte out of that meat by over-boiling it. 
- AFFaADIR (cauſer du degout par quelque 
choſe de fade) to cloy, to diſguſt. Les choſes 
trop deuces affadiſſent Veſtomac, things that 
are over ſweet cloy the flomach. MIT OTEY 
AFFAIRE, 7 f. (ce qu'on a a faire, ſujet 
d' occupation, de travail, d' application) buſineſs, 
affair, matter, employ. Faire une affaire, ter- 
miner une affaire, to make an end of a buſineſs, 
to bring it to an iſſue. — | 
AFFAIRE (choſe en general) a thing. On 
vient de me dire d'etranges affaires, I have 
juſt heard ſtrange news. N l e 
 AFFAIRE (proces). caſe, cauſe, or ſuit in 
law, Cette affaire ſe jugera bientot, that 
cauſe will be tried ſoon. 11 467 alt we 
AFFAIRE (tout ce qu'on a a demeler avec 
quelqu'un dans le commerce de la vie) buſineſs, 
concern, affair, dealing. N'ayez point d' affaires 
avec un tel homme, have no dealings with ſuch 
a man. Avoir affaire a quelqu'un (avoir a 
lui parler, avoir à traiter avec lui) te have 


buſineſs with any one, to want to ſpeak with 


bim. 1 | 1.2, 
AFFAIRE (demale) @ quarrel, Cette 
plaiſanterie Jui a fait une affaire avec ſon ami, 
that joke drew him into a quarrel with his friend, 
AFFAIRE (ſoin, peine, embarras, intrigue) 
trouble, ſcrape. S'attirer des affaires, to bring 
one's ſelf into trouble. Se tirer d'affaire, to get 
out of trouble, * Se tirer d' affaire (relever 
d'une maladie) to recover. Þ Il a fait une 
belle affaire, be bas made a fine ſpot of work 
of it. 1 4 | 
7 AFFAIRE (beſoin) occaſion, want, need. 


| Avoir affaire de quelque choſe, to want a thing, 


to land in need of it, 
homme la, What do 
he to me? | | 
 AFFAIRES (au pluriel, toutes les choſes 
qui. concernent les interets du public, & du 
particulier) affairs, buſineſs, concerns, intereſt 
Faire bien ſes affaires, to thrive, to. proſper. 
Etre mal dans ſes affaires, faire mal ſes affaires, 
not to thrive, to go backwards in the world, Ses 
affaires ſont faites (il eſt perdu, il eſt ruine) 
he is undone, it is all over with bim. Point 
d'affaires ( je ne veux pas en entendre par- 
ler, je ne veux pas y conſentir) I am off, I'll 
bave nothing to do with it, no more of that. 
Faire les affaires (ſatis faire aux nëceſſités 


ai bien affaire de cet 
care for him? what 1s 


| naturelles) to do one's buſineſs, one's needs. 


AFFAIRE, &e, adj, (occupe, qui a beaucoup 


| Taffaires) buſy, full of buſineſs, that has much | 
2 


buſineſs. Le voila bien affaire, ſee how buſy be 
is. of WE 
AFFAISSEMENT, ſ. m. (enfoncement 
de quelque choſe cauſe par ſa propre peſanteur) 
Sinking or weighing down. L'affaiſſement de 
la terre, the ſinking of the ground. ; 
AFFAISSER, v. a. (Fire abaiſſer, ou en- 
foncer) to preſs, to weigh down, to cauſe to 


S"AFFAISSER , v. r. (s' abaiſſer, s enfoncer 
par ſon, propre poids) to fin with too much 


l 


weight,, Ce batiment commence a. * 
- . 1 
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tion, _ | 
que choſe, te have a particular liking to 4 


AFP 
that building begins to fink. * S'affaiſſer ſous le 


poids des ans, to ſink under the load of old age. 
_ AFFALE,, ce, adj. (terme de marine, ſe dit 


| lorſque la force du vent contraint le vaiſſeau 


de ſe tenir pres de terre, ou que faute de vent 


il ne ſauroit s' lever au large) that cannot, by 


reaſon of too much or too lis le wind, get off from 
the ſhore to have ſea- room. : 
AFFALER, v. a. (terme de marine, a- 
baiſſer, faire baiſſer) to lower. | 
AFFAME,, &e, adj. (from Affamer) fa- 
miſhed, ftarved, &c. P. Ventre affame n'a 
oint d'oreilles, a hungry belly has no ears. 
+ * Un habit affame (trop etroit, on trop 
court) a ſuit of cloaths either too ſhort, or too 
rait. | 
* AFFAME (qui a de Pavidite pour quel- 
que choſe) greedy, 75. Affamé de ſang, 
blood-thirſly. Afﬀame de gloire, greedy of glo- 
bs AFFAMER, v. a. (cauſer la faim, ou la 
famine) to famiſb, to farve, Henri IV. avec 
ſon armee pouvoit affamer Paris, mais en Pere 
de la Patrie, il aima mieux conſerver une ville 
ingrate, que de la faire perir, Henry the Fourth, 
with his army, could have reduced Paris by fa- 
mine, but like a true father of his country, he 
choſe rather to preſerve an ungrateful city, than 
to deſtroy it. 


Ar rAMER ſon Ecriture (la faire trop de- 


lice) to make the ftrokes in writing too fine. 
AFFECTATION, ſ. f. (maniere fingu- 

liere d'agir, ou de parler) affectation, 1 

neſs, Etre plein d'affectation, to be full of af- 


fectation. OD . | 

AFFECTATION (paſſion que l'on a pour 
une perſonne, pour une choſe) paſſion, inclina- 
Avoir de PaffeQtaation pour quel- 


thing. _. 


AFFECTE,, ee, adj. (trop recherche, trop 


tudis) affected, 


ſtudied, over-curioufly done. 


Son air affectẽ le rend ridicule, bis affected air 


mates him ridiculous. | 
AFFECTE (deſtiné a quelque choſe) aſſign- 


ed, attributed, proper to, properly belonging to. 


0 

Le nom de Pharaon etoit affectè à tous les rois 
d'E'gypte, the name of Pharaoh belonged to all 
tbe kings of Egypt. | | 


2 


AFFECTE(attaque, en termes de mẽdecine) 


affeted, La partie affectẽe, the part affected. 

AFFECTER, v. a. (appliquer, deſtiner a 
certains uſages) to deſtine, to appuint, to attri- 
bute, to appropriate. Affecter tous ſes biens à 
Jentretien des pauvres, te leaue all one's eſtate 
for the maintenance of the puor. | 


 AFFECTER (toucher, Emouvoir) to affe, 


to touch, to move. | | 
AFFECTER (avoir de l'inclination, defirer, 


rechercher avec trop de ſoin) to affect, to de- 
fire, to banker, to aſpire after. Les Phariſiens 
afteCtoient les. premiers rangs dans les aſſem- 


blees, the Phariſees loved the chief ſeats in the 
ſynagogues, | REI 
Ar rern (faire ſemblant) te affect, or 


endeavour to 2 to ſeem. Il n'eſt pas fi mẽ- 


chant qu'il affecte de le paroitre, be is not ſo 
wicked as he would ſeem to be. | 
AFFECTER (terme de phyſique, produire 
quelque effet) to affeft, Le froid & le chaud 
affectent differemment les corps, heat and cold 


_ have different effefts upon bodies. 


SAFFECTER, v. r. (etre emu, touche) to be 
affected. S' affecter aiſement, to be eaſily af- 


fected. | | 
AFFECTIF, ive, adj. (qui touche, qui re- 

mue les paſſions) affecting, pathetic. 

niere de parler eſt tres affective, be bas à very 


Sa ma- 


pathetic manner of ſpeabing. 


AFFECTION, ſ. f. (amour, bonne vo- 


lonte qu'on a pour quelqu'un) affe#ion, love, 
evolence, pood-wwill, kindneſs, inclination. Por- 

ter l affection à quelqu'un, prendre quelqu'un 

en affection, to bave an affection for any one. 


, 


| 


| 


| 


| 


AF F 


Arrze rio (paſſion qu'on a pour quelque 


choſe) aſſection, love, inclination. Cet homme 
a mis toute ſon affection a Vetude, that man is 
entirely devoted to ſtudy. . | 

AFFECTION (ardeur avec laquelle on fait, 
ou dit quelque choſe) zeal, affetion, earneſt- 
neſs, Un honnete homme ſe porte avec af- 
fection à tout ce qui regarde ſon devoir, a good 
man is always in earneſt when his duty is con- 
cer ned, 

AFFECTION (terme de médecine, impreſ- 


ſion facheuſe dans I'babitude du corps) affec- 


tion. | 
AyFFECTI1oN (terme de phyſique, effet qui 
ſe produit dans les corps) affe&ion, effect or 
change produced in a body. On obſerve par le 
thermometre toutes les differentes affections de 
Pair, ve diſcover by the thermometer all the dif- 
ferent changes or aſfections of the air. 


AFFECTIONNE', &e, adj. (from Affec- 


tionner, qui a de l'affection pour quelqu'un) 
affetionate. Mal affectionnẽ envers quelqu'un, 
ill-affefted towards any one. | 
AFFECTIONNER, v. a. (aimer) to love, 
to haue an affection for, to affect, to fancy, to 
like, to favour, Affectionner un homme, une 
femme, te have an affeftion for a man or 4v0- 
man. Affectionner quelque choſe, to have a 
great liking to a thing, | 
AFFECTIONNER une affaire (s'y intéreſſer 


beaucoup) to eſpouſe a cauſe, to intereſt one's ſelf 


highly in it, | | 

AFFECTIONNER (attacher les perſonnes a 
quelque ſujet, les y intereſſer) to affe&?, to en- 
gage the affeBions, Ce poete n' affectionne pas 
ſes lecteurs à ſon principal perſonnage, that 
Poet does not intereſt bis readers in the fate of his 
hero, | 

S'AFFECTIONNER, v. r. (s'attacher, s' ap- 


pliquer avec ardeur) to addict, to apply ones 


ſelf to a thing, to give one's ſelf to it. S affecti- 
onner a Fetude des langues, to be very fond of 
Audying the languages. | 


AFFECTUEUSEMENT, adv, (avec affec- 


tion) affe&ionately, kindly, friendly, beartily. 
AFFECTUEUX, euſe, adj. (qui marque 
beaucoup d'affection, qui vient du cœur) af- 


ectionate, lind, obliging, hearty. Un compli- | 


ment affectueux, a hearty compliment. 


ould be always ſtriking, | 
1. AFFERMER, v. a. (bailler a ferme) to 


farm, to let, to leaſe out, Aﬀermer une terre, 


to let an eſtate upon leaſe. | 
AFFERMER (prendre a ferme) to hire, to 


| take a leaſe, to take a bouſe or land, to rent it. 


Jai affermé cette maiſon 1a, I bave taken a leaſe 
of that bouſe. 1 


un mur, to ffrengtben a wall. Affermir ſon pie, 
to ſet one s foot upon ſuxe ground. | 

AFFERMIR (rendre dur) to barden, to make 
bard or firm. La gelée a affermi les chemins, 
the fre bas hardened the roads. 


FFERMIR (rendre plus aſſure) to efta- 


Slip, to confirm, to ſettle, to ſecure, to corrovo- 
rate, to fortiſy. La philoſophie affermit Veſprit 
contre les dangers, philoſophy fortifies the mind 
againſt dangers, _ 8 

S' ArTIRMIR, v. r. (devenir plus affure, 
plus ferme) to be confirmed or eftabliſhed. S af- 


| fermir dans ſon deſſein, to perſiſ in one's de- 


 AFFERMISSEMENT, ſ. m. (ce qui affer- 
mit & rend ferme) a flay, 4 ſupport, a prop, 
any thing that ſtrengtbens. Dieu eſt le ſeul af- 


fermiſſement de nos ames, God is the only ſtrengtb 


and ſupport of our ſouls, | 

_ APFERMISSEMENT (Faction d'affermir, 
ou Vetat d'une choſe affermie) ftrengtbening, 
faſtening, eftabliſhment, confirmation, ſettlement: 


AFFERMIR, v. a. (rendre ferme) to ftreng- | 
then, to faſten, to make faſt or firm. Aﬀermir | 


— 


. finag 


| 


feed creature, 


AFF 


II travaille à I'affermiſſement du repos public, 


be is continually labouring to ſecure the public peace. 
AFFE'TE), &e, adj. (qui affecte des manieres 
trop Etudiees) affetted, full of affetation. A- 
voir la mine aftetee, to give one's ſelf affected 
airs, C'eſt une petite 
AFFE TERIE, ſ. f. (maniere d'agir ou de 
parler trop etudiee) affectation, affefedneſs, af- 


fefted way. II n'y a que trop d'affeterie dans 


tout ce qu'elle dit & tout ce qu'elle fait, ſbe is 
too affefted in every thing ſhe ſays or does. 
AFFEURAGE, ou Afforage, ſ. m. (taux, 
prix que les magiſtrats mettent aux denrees) 
aſſize. | 
AFFEURER, oa Afforer, v. a. (mettre le 
taux aux denrees) to aſſixe, to ſet the price. 
AFFICHE, ſ. f. (placard, feuille ecrite ou 
imprimee que l'on attache en lieu public pour 
rendre quelque choſe connue a tout le monde) 
a bill or paper * up, to give public notice of 
any thing, Affiche de comedie, a play-bill, 
 AFFICKE (en termes de palais) a fiquis, * 
_ AFFICHER, v. a. (mettre une affiche pour 


avertir le public de quelque choſe) to ſet up, or 
Poſt up a bill or paper, in order to notify any thing 


to the 28 Aﬀcher un livre, to advertiſe a 
book, by poſting up bills. * Afficher ſa honte, 
to publiſh one's own ſhame, Afficher le bel 


eſprit, to ſet up for a wit, 


AFFICHER (terme de cordonnier, couper 
les extremites du cuir lorſqu'il eſt ſur la forme) 
to pare the leather of a ſhoe whilſt it is upon the laſt. 

AF FICHEUR 75 m. 7 qui — des 2 
fiches) one that poſts up bills or papers. | 

AFFIDE,, ee, adj. (a qui on ſe peut fier) 
truſty, wwho may be ſafely truſted, Une perſonne 
afhdee, a truſty perſon, | 

AFFI1DE, 1. m. (confident) a truſty friend, 
a confident, Un de mes affides, one of my truſty 


friends. | 
t AFFIER, v. a. (terme dagriculture,. 


planter, provigner des arbres, en fion ou en 
bouture) t0 plant, to ſer. HEY SN 

AFFILE,, ée, adj. (from Affiler) ſparpened, 
wwhetted, &c. * ＋ Avoirla langue bien affilee, 
to have a nimble tongue. ; 


AFFILER, v. a. (donner le fil, aiguiſer) 6 
| ſet, to ſet an edge on, to ſharpen, to whet, Af - 
AFFECTUEvUx (qui excite les paſſions) af- 
fefing, pathetic. La peroraiſon doit Etre tou- 
jours affectueuſe, the concluſion of a diſcourſe 


filer un raſoir, to ſet a razor, | 
t AFFILIATION, ſ. f. (adoption) flia- 
tion, adoption. x54 
T AFFILIER, v. a. (adopter) to adopt. 


AFFINAGE, on Affinement, ſ. m. (action 


par laquelle on affine les metaux, le ſucre) af- 
e, or refining of metals or ſugar,  _ 
AFFINER, v. a. (purifier, en parlant des- 


metaux, &c.) to refine metals, &c.. Afﬀiner le 


ſucre, to refine ſugar, Le tems affine le fro- 


mage, time improves, refines. cheeſe, or gives it a 


quicker taſte. | 
AFF1NER le chanvre (le paſſer par l'aſſi- 
noir) to make the bemp finer. : 
AFFINER le carton (terme de relieur, le 
renforcer) to ſtrengtben the paſteboards, * F Af- 
finer quelqu'un (le ſurprendre. par fineſſe) to 
cheat one, to fetch him over, | 
AFFINER, v. n. (devenir plus beau, en 
parlant du tems) to clear up. 
S'Ar INV ER, v. r. (ſe purifier) 7 be refired. 
Le ſucre s' affine avec du ſalpẽtre, ſugar is re- 


fined — 1 | 


AFFINERIE, ſ. f. (petite forge on Von tire 
le fer en fil d'archal) a little forge, where iron 
is made into wire. | 

AFFINERIE (fer raffine) iron refined and 
prepared for ſale, 

AFFINEUR, ſ. m. (celui qui affine l'or, 
Pargent, &c.) a F of metals. 


AFFINITE,, 1. f. (alliance par marriage) 
affinity, alliance by marriage. ques 
AFFINITE (convenance, rapport) affinity. 


relation, agreement, Ces choſes n'ont aucune 
affinite entre elles, theſe things bave no affinity. | 
| Ar TIN ITA. 


etee, ſhe 1s à little af- 


e , , . IPOS GEE OE WE. . . ⅛¶ 11 ˙ wV I REI Ke.. OWE ES OO OT A oor 1 Go 


to be ie, troubled, or caſt down, to 
_rowwful, 


A F F 
Ar rin ITE (ſociété, habitude que des per- 
ſonnes ont enſemble) acquaintance, familiarity, 


iendſpip. 
. afro, ſ. m. (ſeran pour affiner le 
chanvre)) a hatchel to make bemp finer, 

_ AFFIQUET, ſ. m. (bois perce qut ſert i 
tenir les aiguilles a tricoter, que les femmes 
mettent a la ceinture) a caſe for kxitting- 
needles, 

F AFFIQUETS, ſ. m. pl. (petits ornemens 
4 femmes) little ornaments belonging to women's 

1e. 
 AFFIRMANT, ante, adj. (terme de lo- 
gique, qui affirme) affirming, affirmative, Une 
propoſition univerſelle affirmante, an univerſal 
afftrmativve 1 ion. . 

AFFIR 
de logique & de grammaire) affirmative. Une 
propoſition affirmative, an 1 26.5. 


tion. Une particule affirmative, an aſfirmative 


particle, | 


AFFIRMATIP (qui ſoutient une choſe pour 


vrai) peremptory, poſitive. Un ton affirmatif, 
a poſitive tone, Un air affirmatif, a peremptory 
manner, þ | 
AFFIRMATION, ſ. f. (terme de logique) 
afrrmation, Cette propoſition contient une af- 
Irmation, that propyſition contains an affirma- 
tion. 
AFFIRMATION (en termes de palais, ſer- 
ment) an oath, affidavit, affirmation, 1 
giſtrat a pris ſon affirmation, the magiſtrate has 
taken his affidavit. I # 
AFFIRMATIVE, ſ. f. (propoſition, ou 
ſentiment qui affirme) the affirmative, Pren- 


dre oz tenir affirmative, to be for the affirma- 


tive, ; 

AFFIRMATIVEMENT, adv, (d'une ma- 
nicre affirmative) affirmatively, by way of Ly 
firmation, poſitively, Soutenir une choſe affir- 
mativement, 7o inſiſt upon a thing poſitively, Je 
repons affirmativement, I anſwer in the * 
mative. | 

AFFIRMER, v. a. (afſurer, ſoutenir, 
qu'une choſe eſt vraie) to affirm, to aſſert, to 
aſſure, to maintain, | 

AFFIRMER (en termes de palais, jurer, 


aſſurer par ſerment) to ſwear, to confirm with 
an oath, to take an oath, 


AFFLEURER, v. a. (terme d'architecture, 


rẽduire a une meme ſaillie) 79 level. 
AFFLICTION, ſ. f. (douleur, triſteſſe) 
afflition, trouble, ſorrow, anguiſh, wexation, 
0 
AFFLICTIVE, adj. f. (terme de palais, qui 
ne ſe dit que dans cette phraſe) Peine afflictive, 
corporal puniſhment, | 
AFFLIGE,, ée, adj. (from Affliger) aicr- 
ed, grieved, &c, 


# 2 


AFFLIGE, ce, ſ. m. &f. (perſonne qui eſt 


dans affliction) a perſon in afflition or diſtreſs. | 


Dieu eſt le refuge des affliges, God is à refuge 


. for the aſſticted. 


_ AFFLIGEANT, ante, adj. (qui cauſe de 
Laffliction) afflifting, affliftive, ſad, grievous. 
C'eſt une choſe affligeante que la perte de ſa 
reputation, the loſs of one's reputation is a very 


| grievous afflition. 


AFFLIGER, v. a. (cauſer de Pafflition) 


to afflict, to 2 to trouble, to caft down. 
ige plus qui Vingratitude, nothing 


Rien ne m'a 
troubles me more than to ſee men ungrateful. 
AFFLIGER (mortifier, tourmenter) to af- 
fi, to mortify, Affliger fon corps par des au- 
ſtérités, to ict, to mortify one's body by auſte- 
rities. Les guerres affligent Vetat, wars ruin 
or weaken the ſtate. 

S'AFFLIGER, v. r. (s'attriſter) 70 Coo 


e ſor- 
to diſquiet one's ſelf. S'affliger ſans 
raiſon, to grieve without a cauſe. | 

AFFLUENCE, ſ. f. (concours d'eau, &c. 
abondance de pluſieurs choſes) affluence, a- 


bundance. Affluence de paroles, a gred? volu- 


— 


A TIF, ive, adj. (Tui affirme, terme 


Le ma- 


ha 


K.. 


AF F 

bility of ſpeech, Affluence de monde, con- 
courſe, a great reſort of people, abundance of 
eoßle. Affluence de biens, riches, affluence, 

AFFLUENT, ente, adj, (qui ſe decharge 
dans une autre riviere) running, falling into. 
La Thamiſe & toutes les riviéres y affluentes, 
the Thames, and all the rivers tobich run into 


it, 

AFFLUER. v. n, (ſe rendre en un meme 
endroit, en parlant des eaux) to flow, to run 
into. . atk ; 

*ArFLUZER (ſurvenir en grand nombre) fo 
reſorts or come in great numbers. Le monde y 

uoit de tous cotes, people flocked thither 
from all quarters, 


AFFOIBLIR, v. a. (dbiliter, rendre foi- 


ble) to wweaken, to make weak or faint, to debi- 
litate, to enervate, to a La pareſſe & 
'intemperance affoibliſſent le corps, ſloth and 
intemperance enervate the body. Affoiblir la 
monnoie (en diminuer le poids, le titre) to 
debaſe the coin. | | 

ArFoi1BL 1, v. n. (devenir plus foible, 


perdre de ſes forces) to grow weak and infirm. 
Ce vieillard affoiblit tous les jours, that old | 


man grows weaker every day. | : 
S'AFFOIBLIR, v. r. (perdre de ſes forces) 
to grow weak, feeble, or infirm; to loſe one's 
frrength. Mes genoux commencent a $'affoi- 
blir, my knees begin to fail me. | 
AFFOIBLISSANT, ante, adj. (qui affoi- 
blit) weakening. Un remede affoiblifſant, a 


| remedy that makes the patient grow weak. 


AFFOIBLISSEMENT, ſ. m. (debilitation, 
diminution de forces) weakening, enfeeblings 
or diminution of ſtrength. La vigueur de la 
Jeuneſſe a ſes Hoibfiltemens, tbe vigour 4 
youth bas its infirmities. Affoibliſſement de 
courage, diſcouragement. Affoibliſſement de 
monoie, debaſing of the coin, 

+ AFFOLE,, ee, adj. (exceſſivement paſ- 
fionne, qui aime juſqu'a la folie) extremely 


end, deſperately in love, doating. Une femme 


affolee de ſa beauté, a woman deſperately fond 
cf ber own beauty, Une bouſſole os aiguille 
affolee (en termes dt marine, une aiguille 
defeQtueuſe, & qui a ete touche d'un aimant 
qui ne Panime pas) a bad compaſs, a compaſs 
not true, not well touched, 


paſſionnẽ) to make one extreme fond, to make 


one doat upon. 


+ AFFOLIR, v. n. (devenir fou) 70 grow 
fooliſh, C'eſt un homme qui affolit tous les 
jours, the man grows more fooliſh every day. 

AFFORAGE, V. Afﬀeurage. 

AFFOURAGEMENT, ſ. m. (action d'af- 


| fourager) foddering, feeding. 


AFFOURAGER, ou Affourer, v. a. (don- 
ner du fourage aux beſtiaux) zo feed cattle, to 
fodder cattle, | 

AFFOURCHER, v. a. (terme de marine, 
jetter une ancre en telle ſorte que ſon cable 
faſſe une fourche avec le cable d'une premiere 
ancre qu'on a deja jettee) to moor acroſs, to caſt 
one anchor and cable acroſs another. 


AFFRANCHTI, ie, adj. (from Affranchir) 
| free, freed, ſet at liberty, &c. 


AFFRANCH1, ſ. m. Affranchie, ſ. f. (eſ- 
clave a qui on donne fa liberté) a freed man or 
woman, one that is made free, 

AFFRANCHIR, v. a. (mettre en liberté) 
to ſet free, to make free, to give one his liberty, to 
enfranchiſe. On affranchit un eſclave lorſqu'il 
a rendu quelque ſervice fignale a fon maitre, 


a flave is ſet free for ſome ſignal ſervice done to 


bis maſter. | | 
* AFFRANCHIR (delivrer, exempter) 70 


exempt, to ſet free, to deliver, L'Evangile nous 


affranchit de la tyrannie du peche, rhe goſpel 
delivers us from the tyranny of ſin. 
ArrRANcuIR une lettre (en payer le port 
par avance) to ſend a letter poſt paid. | 
S*AFFRANCHIR, v. r. (s'exempter, ſe de- 


| 


| 


| death. 


KFF 
Rivter) to free, to rid one's ſelf, 1 gm free, 


S'affranchir de la domination d'un tyran, te 
ſhake off a tyrant's yr. 10 00 
 AFFRANCHISSEMENT, f. m. (L' action 
d'affranchir) a ſetting free, giving liberty br 
0 , „ 

ArFRANCHISSEMENT (exemption) dif- 
charge, exemption. 85 | , 


1 AFFRES, f. f. pl. (grande peur) great 


* AFFRE'TEMENT, ſ. m. (terme de marine, 
le prix que l'on paye pour le louage d'un vaiſ- 
ſeau) the hire, freight, or freighting of a wel f 
AFFRE'TER vn vailſeau, v. a. (le lover) 
to hire, or freight a ſhip. | 
Array: AY 
vaifſeau a louage) a freighter, | 
AFFREUSEMENT, adv. (effroyablement) 
horribly, terribly, dreadfully, frightfully, Etre 
affrenſement laid, to be horribly ugly, 
AFFREUNX, euſe, adj. able, horri- 
ble) hideous, dreadful, ghaſtly, frightful, A- 
voir le regard affreux, to look ghaſtly. 5 
AFFRIANDER, v. a. (rendre friand) 7 
uſe, or bring up to dainties. C'eſt perdre les 


| enfans que de les affriander, it is ruining chil.- 


dren to uſe them to dainties. 


Arr RIAN DER (attirer par quelque choſe) © 
to allure, Affriander les poiſſons avec de Vap- 


pit, o allure fiſhes with a bait, * Le gainVa 
affriandẽ, he ⁊bas allured by the proſpect᷑ of gain. 


T AFFRIOLER, v. a. (affriander, attirer) 0 | 


allure, to entice, to decoy. 1 
AF FRONT, ſ. m. (injure, outrage, ſoit de 


parole, ſoit de fait) affront, abuſe, ill uſage, 


Souffrir, * boire, * avaler, eſſuyer, un affront, 
to put up, or bear an affront, II ne ſauroit di- 
gerer cet affront, he cannot brook that affront. 
Faire un ſanglant affront a quelqu'un, zo put a 
deadly affront upon one. + ts 
ArrRONT (dẽſhonneur, honte) diſgrace, 


ſhame, diſponour. Un criminel qu'on execute 


fait afffont a toute ſa famille, a criminal 
brought to execution diſgraces his wobole family. 
AFFRONTAILLES, ſ. f. pl. (confins de 


plufieurs fonds aboutiffans aux cotẽs d'un autre 


fond) the bounds of ſeveral pieres of ground 


| _ where they abut upon another piece of ground. 
+ AFFOLER, v. a. (rendre exceſſivement | ro 


AFFRONTER, v. a. (faire front en atta- 
quant o en s'expoſant avec intrepidite) zo 


Face, to encounter. Affronter la mort, les perils, 


to face death, dangers. Affronter les ennemis, 
to encounter the enemy. | 


t AryronTER (tromper ſous prẽtexte de 


bonne foi) to cheat, to gull, to cozen. | 
t AFFRONTERIE, ſ. f. (tromperie) cheat, 


| cozening. | 


AFFRONTEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 
trompe) a cheat, an impoſtor. e 

t AFFUBLEMENT, ſ. m. (tout ce qui 
couvre & enveloppe la tete & le corps) covers 
ing, any thing that ſerves to muffle or wwrap up 
one's head or body. oo. 


+ AFFUBLER, v. a. (couvrir, envelopper 


la tete de quelque habillement) to muffle up, 
Þ to mob up. | Ol RS Ee» 
T S'arFuBRLER, v. r. (s'envelopper Ia 


tete, & le corps) to muffle one's ſelf up. F S'af- 


fubler de quelqu'un, to be wrapped up in any 
one. | 
AF FUT, ſ. m. (machine de bois qui ſou- 
tient le canon & le fait rouler) a carriage for 
ordnance, 8 beg ; 
 AFFUT (terme de chaſſe, Vendroit on Io 
ſe place pour attendre le gibier) a 7 place 


| where the ſportſman wwaits for game to ſhoot at. 


+ * Etre a Taffüt (etre au guet) 70 be upon the 
catch, Il y a des gens qui ſont toujours a Faf- 


fat pour trouver a critiquer, there are ſome who 
| are always upou the catch to find fault. | 
AFFuTAGE, ſ. m. (foin qu'on prend de. 


tout ce qui regarde le canon pour Vaffiter) be 


mounting of a piece of ordnance, 
AFFUTAGE 


Les affres de la mort, the terrors of 


TEUR, ſ. m. (celui qui prend un 
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Ab 


their ages like men. 6 re Ne 
AGE de la lune (terme d' aſtronomie) the 


AGE 
ArrdgTAOE (la fourniture de toutes ſortes 
d'outils nẽceſſaires) a. ſet of tools, implements. 


AFFUTE,, te, adj. (from Affüter] mounted, 


* * ArFUTE (qui a tous ſes outils) fur- 
niſhed with tools, that has his tools ready. 
AFFUTER un canon, v. a. (le mettre en 
&tat de tirer) to mount a cannon, 
Arrür ER un outil (Vaiguiſer) to ſet a tool, 
ale it ſharp. | 
Y RY (qui denote la fin pour laquelle 
on fait quelque choſe) that, to the end that, in 
order to. J'ai tenu cette conduite afin de faire 
voir mon innocence, I bebaved in this manner 
in order to prove my innocence. Afin que vous 
ne vous plaigniez pas de mot, that you may 
hawe no reaſon to complain of me. | 


ACA, f. m. (commandant parmi les Ori- 


entaux, ſur tout en Turquie) an Aga. _ 
AAC, ſ. f. (forte de pie) a magpie. 


AGACEMENT, ſ. m. (engourdiſſement 


qui vient aux dents par le moyen de quelques 


acides) ſetting on edge. | 
AGACER les dents, v. a. (leur cauſer un | 


engourdiſſement) to ſet the teeth on edge. 


* AGACER (provoquer, irriter) to provoke, 


to urge, to incite. 


AGACERIE, ſ. f. (petites manieres dont, 


une femme ſe ſert pour &attirer l'attention de 
quelqu'un) incitement, encouragement. Elle me 
fait des agaceries continuelles, ſbe is continually 
ogling me. | 


AGAPES, ſ. f. pl. (repas de charitẽ parmi | 


les premiers chretiens) love-feaſts. 


AGAPET TES, ſ. f. pl. (vierges dans la 
primitive Egliſe, qui vivoient en communauté 
ſans faire aucun voeu) an order of virgins in 


the primitive church, 


AGARIC, f. m. (eſpece de champignon, 
qui croit. ſur le tronc de certains arbres) a- 
garic. . | | „ 
AGATE, ſ. f. (forte de pierre precicuſe) 


an agate, 


AGE, ſ. m. (la dure naturelle de quelque 
choſe) age, duration. L'age des arbres, the age 


of trees, L'age de l' homme eſt ordinairement 


de ſoixante & dix ans, the age of man is ge- 


zerally threeſcore years and ten. 


AGx (le tems qu'il y a qu'un homme, &c. eſt 


en vie) age, years. Quel age a cet homme, ce 
chien, cet arbre ? Hou old is that man, that dog, 


that tree? What age are they 7? Nous ſom- 


mes de meme age, we are of the ſame age. 
AGE (different degre de la 


age, age tendre, tender age, infancy, childhood, 


| youth, KAye viril, age. de diſcretion, age mvr, 


age de raiſon, man's eftate, manhood, years of 
diſcretion. La fleur de Vage, the prime, the prime 
of life. Etre hors d'age de porter les armes, 
to be paſt bearing arms. tre hors d'age d'a- 


voir des enfans, zo be paſt child-bearing, Il eſt 


en age de gagner ſa vie, be is old enough to get 


bis livelibood, Etre en age nubile, ou en age 
de ſe marier, to. be marriageable, to be ripe. for 
N Un homme entre deux ages, a man 


of middle age, neither young nor old, Les &tats 
ont leurs ages comme les hommes, fates have 


= » 


age of the moon, the moon's age. 

AGE (majorite) age. II ne peut pas vendre 
ſon bien, il n'eſt pas 4'age, be cannot ſell bis 
eſtate, be is not of age, or be is under age. 

AGE (vicillefle) age, old age, years, tre 
ſur Tage, to be in years, to be old. | 


* 


Tcx (tems auquel on vit, auquel une choſe | 
ſe paſſe) age, days, time. 
notre age, the wonder of our age. 


La merveille. de 
AGE (en termes de chronologie, certain 


| vie de homme) 
age, years, flage of man's life. Bas age, jeune 


= 


— 


a fock-pobber, 


ver un crime, to 


; 


A6 1 


d'or, the golden age * Un age d'or (un tems 
4 8 


heuyeux) age, happy days. Age 
de fer, * iron age, hard times. : 
AGE), ee, adj. (qui a certain age) ſo many 
years of age, ſo many years old, Il eſt age de 
vingt ans, be is twenty years old, or twenty 
years of age. 
KGE (vieux) aged, old, elderly, well flricken 
in years. Il eſt age, be is in years. 
. AGENCE, ſ. f. (emploi d'agent) agency. 
AGENCEMENT, ſ. m. (ajuſtement, ar- 
rangement des choſes) order, the orderly placing 
or 17287 of things, compoſition, ſtructure. 
1 AGENCER, v. a. (arranger, mettre en 
ordre) to ſet in order, to diſpoſe, to fit up, to ſet 


| of to advantage. a 


1 S' AEN ER, v. r. (s'ajuſter, ſe parer) to 


dreſs, to trim one's ſelf. 


AGENDA, ſ. m. (tablettes, od l'on écrit 
les choſes que Von doit faire) a memorandum- 
book, a book of memorandums, a pocket-bcok, 


Tout mon agenda eſt rempli, ny memorandum- 


book is quite full, | | 

+ AGENQUILLER, v. a. (mettre a ge- 
noux) to make kneel down. Agenouillez cet 
enfant, make that child kneel down, 


(ſe mettre à genoux) fu kneel, to kneel down, to 

fall upon one's knees. On fit agenouiller tout le 
monde, they made every body kneel, On doit 
$'agenouiller lorſqu'on prie Dieu, wwe ought to 
kneel when we pro to God, 

AGENT, ſ. m. (terme de philoſophie, qui 
agit, qui opere) an agent, Les agens natu- 
rels, natural agents. | 
- AGENT (celui qui fait les affaires d'un 
prince, d'une communaute, &c.) an agent, Cet 


agent eſt tres habile & tres fidele, that agent is 
very ſkilful, and very faithful to his truſt, A- 
gent de change (un courtier) a broker. — 


AGGRANDIR, &c. V. Agrandir, &c. 

AGGRAVANT, ante, adj. (qui aggrave) 
aggravating, La circonſtance eft aggravante, 
that is an aggravating circumſtance. 


' AGGRAVE, ou Aggravation, ſ. ſ. (eſpece de 


cenſure ecelẽſiaſtique) a kind of excommunication. 


 AGGRAVE, ee, adj. (from aggraver) aggra- | 
| vated, _ | | 


(appeſanti) heavy. Des yeux | 


, 


 AGGRAVE 
graves, eyes beavy with ſleep. 
8. AGGRAVER,” v _ plus grief, 
augmenter) to aggravate, to augment. Aggra- 
aggravate a crime. 
AGGRE'GER, &c. V. Agreger, &c. 
AGGRESSEUR, V. Agreſſeur. i 
AGILE, adj. (leger, diſpos) agile, nimb/e, 
active. Il y a des betes tres agiles, there are 


ſome beaſts extremely nimble, 
AGILEMENT, adv. (avec agilite) nimbly, 


quickly, with agility. | "ITE 
AGILITE, ſ. f. (ſoupleſſe de corps) nim- 


bleneſs, agility, activity. A voir beaucoup d'a- 
gilite, 4 be very nimble. * Agilite d'eſprit, 


quickneſs, readineſs of wit, 


AIO, ſ. m. (la difference entre la monnoie 


de banque & l'argent courant) . 


+ AGIOS, ſ. m. pl. (colifichets, affiquets 


de femmes) trinkets. 


AGIOT & Agiotage, . m. (traffic des bil- i 


lets & des actions publiques) fock-jobbing. 


AGIOTER, v. n. (faire Vagiotage) 0 be a 


ock-jobber. tee wort? ; 
AGIOTEUR, ſ. m. (celui qui fait Vagiotage) 


AGIR, v. n. (produire quelque effet) to 


act, to have an influence, to operate, to work. 


Les corps celeftes agiſſent ſur les choſes d'ici 
bas, the heavenly bodies bave an influence upon 
things here below. | C7 

Ac ix (faire quelque affaire, quelque nego- 
ciation) to af, to manage buſineſs. Agir de 
concert avec quelqu'un, to act unanimouſly, to 


; term go band in band. Il agit pour ſa province, be 
nombre d'annees) age, a traf? of time. Lite | 0-3 


1s agent for bis province + , 


 AGENOUILLER, v. n. & S'agenouiller, v. r. 


AGO 
l - Aer (ſe comporter) to a#, to bebave. Agir 
en ami, to a like a friend. Agir bien avec 
quelqu'un, to uſe a man well, 

A618, (&tre dans I'ation) to be doing, to be 
in action. Cet homme agit toujours, that man 
is always in actian. 

Agir (pourſuiyre en juſtice) to ſue at lat, 
to proſecute. | 
It $'aG1T, v. imp. (il eſt queſtion) che 


S'agit-11? What is the point in queſtion? Il ne 
s'agit pas de peu de choſe, it is not a trifling 
matter, Il ne s'agit pas de cela, that is not the 
buſineſs in hand, II s'agit de votre vie, your 
life is at flake. | | 
AGISSANT, ante, adj. (qui agit, qui 
opere) efficacious, Un remede agiſſant, an ef- 
| ficacious medicine. | . 
Ad iss AN r (actif, diligent) a&ive, buſy, 
ſtirring. Un homme agiſſant, an active, ſtirring 
man. 


_ AGITATION, ſ. f. (ẽbranlement, ſecoue - 


the air. | : 
* AGITATION (trouble, paſſion) agitation, 
perturbation, trouble, Cet accident lui a mis 


reatly ruffled by that accident. 
a 4811, 2, a. (ebranler, ſecouer) to a- 
itate, to toſs, to jolt. Les vents agitent les 
1 de la mer, the waves of the ſea are toſſed 
| by the winds. 1 : 
* AGITER (inquieter, troubler) to agitate, 
to hurry, to trouble, to diſquiet, to torment. La 
peur de la mort Vagite, be is tormented with 
the ear of death, | | 
I AciTExR (debattre) une queſtion, to agi- 
tate, to debate a queſtion. 95 
S' ACI TER, v. r. (fe remuer avec force, ſe 


into à violent motion. Ce predicateur s'agite 
beaucoup dans la chaire, that preacher throws 
mx x + ſtrangely about in the pulpit, 
'AGITER (ſe tourmenter, s'inquiéter, 
ſe troubler) to be agitated, troubled, tarmented. 
S'agiter de mille 5 , to be diſturbed with a 
thouſand idle fancics, 5 
AGNAT, ſ. m. (terme de droit, male qui 
deſcend de meme pere en ligne droite de male 
en male) male iſſue of the ſame father. in a di- 
rect male line, . 8 ; 
| AGNATION, ſ. f. (lien de conſanguinitẽ 
entre les males deſcendans de meme pere) ag- 
nation. 1 2 1 
AGNEAU, ſ. m. (le petit d'une brebis) 
a lamb, a fee under à year old, * C'eſt un 
agneau (i | 
lamb, he is as gentle as a lamb, De l'agneau 
ou chair d'agneau, lamb, or lamb's fleſh, vo 
AGNELER, v. n. (mettre bas, en parlant 
de la brebis) to bring forth lambs. Les brebis 


, 


a "I" 


” 


exves generally bring forth their young but once a 


year. | | 1 | 
| +$Þ AGNELET, ſ. m. (petit agneau) a /amb- 
AGNUS, on Agnus Dei, ſ. m. (cire benite 
par le Pape, ſur laquelle eſt imprimee la figure 


an agnus, an agnus dei, 

AGNUS-CASTUS, ſ. m. (forte d'arbriſ- 
ſeau) agnus-caftus, | | ph 
 AGONIE, ſ. f. (dernier combat de la na- 
ture contre la mort) agony, pangs of death, laſt 


death. | 
+ * AGoN1E (angoiſſe, travail d'eſprit) agony, 
extreme anguiſh, grief, trouble. | 


nie) ** in 4 dying condition, who is at the 
point of death. J Lai vu agoniſant, I ſaw bim 
in the agonies of death. , | t 

8 | AGONISANT, ſ. m. (qui-agoniſe). one who. 


queſtion is, the point in queſtion it. De quoi 


ment) agitation, wiolent motion, jolting, jumb- 
ling. Agitation de l'air, the violent motion 7 


Feſprit dans une grande agitation, „is mind was 


donner de grands mouvemens) fo put one's ſe 
8 | 


eſt doux comme un agneau) be is a 


n'agnelent ordinairement qu'une fois l'année, 


d'un agneau cu quelque autre image de piété) 


gaſp. Etre a Vagonie, to be af the point of 


AGONISANT, ante, adj. (qui eft a Vago- 


— —ê 


— WC — — . 


AGR 
is in the agonies of death, Prier pour les ago- 
niſans, to pray + perſons at the point of death, 
AGONISER, v. n. 3 à l'agonie) to be 
at the point f death, to be dying, to be in an a- 
ony. 
AGRAF FE, ſ. f. (petit crochet) a claſp. 
Agraffe d'une hotte, the brace of a dorſer. 
AGRAFFER, v. a. (attacher avec une a- 
graffe) to claſp, to faſten with a claſp. 
© S'AGRAFFER, v. r. (ſe prendre, $'attacher 
a quelque choſe) to claſp, to cling, to lay bold 
on. Un homme qui le noie s'agraffe a tout, 
a man whe is drowning catches at every thing. 
AGRAIRE, adj. (terme de juriſprudence 
Romaine) agrarian, Les loix agraires (les 


| Joix qui regardoient le partage des terres con- 


quiſes) the agrarian laws, © 

AGRANDIR, v. a. (accroitre, rendre plus 
grand, plus etendu) to enlarge, to make greater 
or bigger, to increaſe, to augment. Le rol a a- 


grandi ſon palais, the king bas enlarged bis 


palace, Par le moyen des microſcopes on a- 
grandit les objets les plus inſenfibles, by the 
belp of microſcopes we magnify the moſt minute 
objects. | 
* AGRANDIR (rendre plus grand en biens, 
en dignite, en fortune) to raiſe, to advance, to 
prefer. Dans le poſte ou il eſt il aura les 
moyens d'agrandir qui il voudra, in the ſtation 
be is in, be will have an opportunity of advan- 
cing wwhom he pleaſes, | EET, 
AGRANDIR (exaggerer,. amplifier) to am- 
lify, to exaggerate, to aggravate, Vous a- 
64 fo Raute, you ode his fault, 


| 


S'AGRANDIR, v. r. (croitre) to grow, to 


increaſe. | 
S'AGRANDIR (accroitre ſa terre) to grow 
upon one's neighbours, | 
* S'AGRANDIR (s'clever aux honneurs, aux 
dignites) to raiſe, or to advance one's ſelf, to 
advance, or to make one's fortune. — | 
 AGRANDISSEMENT, ſ. m. (accroiſſe- 
ment, augmentation) improvement, enlarging, 
increaſe. . | | | 


* AGPL ANDISSEMENT (accroiſſement en | 


biens, un fortune) preferment, advancement, ri- 


Jing, promotion. | 
__ AGRE'ABLE, adj. (qui agree, qui plait) 
agreeable, pleaſant, pleaſing, acceptable, grate- 
ful, charming. Une odeur agreable, a pleaſant 
or a ſweet ſmell. Une agreable nouvelle, wel- 
come news, Avoir agreable, avoir pour agre- 
able, to like, to accept, to be pleaſed, to permit. 
AGREABLE, ſ. m. (ce qui plait) any thing 
agreeable, Joindre Putile a Vagreable, to join 
profit with pleaſure, 


AGRE'ABLEMENT, adv, (d'une manitre 


agreable) pleaſantly, agreeably, 

agreablement, to hawe a very convenient houſe 

or lodging, to have very good accommodation. 
AGRE ER, v. a. (recevoir favorablement) 


to accept, to receive kindly, Vous agreerez, $'il 


vous plait, mes complemens, pleaſe to accept 


my compliments. 


Etre loge fort 


AGREER (trouver bon, aprouver) to allow, 


to approve of, to like, Jagree votre excuſe, I 
allow, or I like your excuſe. Le Roi ne Va pas 
' agree, the king did not like him, Agreez que je 


vous diſe, give me leave to tell you, ſuffer me to 


tell you, 


AGREER un vaiſſeau (terme de marine, I'e- 


quipper) to rig, to equip a ſhip, 
Ack EER, v. n. (plaire) fo pleaſe, to be 
pleaſing or acceptable. Cela ne m'agree pas, 
that does not pleaſe me, I don't like that. 
AGRE'EUR, ſ. m. (celui qui equippe u 
vaiſſeau) a rigger of fie, LE 
AGRE'GATION, f. f. (reception au nom- 


bre de eeux qui compoſent un corps) admiſſion 


into a ſociety. 


ACRECAT10N (terme de phyſique, amas 


de pluſieurs choſes qui n'ont point de liaiſon 
naturelle) aggregation. Corps par agregation 
an * | | my | 


AGU 

AGRE'GE,, ée, adj. (from Agreger) apgre- 
gated, received, admitted into a ſociety, Nous 
ſouſſignes docteurs en medecine agreges au col- 
lege royal, zwe underwritten doftors of phyſick, 
fellows of the royal college. | 

AR HCE, f. m. (terme de phyſique, corps 
par agregation) an aggregate, an aggregate 

ody. 

AGRE'GER, v. a. (aſſocier quelqu'un A 
un corps) to aggregate, to receive, to admit into 
a ſociety, to aſſociate, | | 

AcrFGER (terme de phyſique, amaſſer 
pluſieurs choſes enſemble qui n'ont point de 
liaiſon naturelle) to aggregate. 

AGRE'MENT, ſ. m. (approbation, con- 
ſentement) liking, approbation, conſent. II a 


| 


obtenu 'agrement de la princeſſe, he has ob- 


tained the princeſs's approbation. | 
AGREMENT (plaiſir o qualité par la- 
quelle quelque choſe plait) pleaſure, delight, a- 
greeableneſs, charm, allurement, 
grands agremens dans l'étude de la ſageſſe, 


On trouve de 


there are great charms to be found in the fludy f 
wiſdom, Je ne trouve aucun agrement chez | 


lui, I have no pleaſure at his houſe. 1 
AcREMENT (ornement, qui ſe met ſur le 
viſage, ſur un habit, &c.) an ornament, any that 
helps to ſet off. Une mouche bien placee eſt un 
agrẽment, a patch ⁊vell placed is an agreeable 
ornament, | | 


AcressSEvR, ſ. m. (celui qui attaque le 


premier) an agreſſor, aſſailant. 
40 Kess 1850, . 2 (action de l'agreſſeur) 
aggreſſion, the firſt act of injury, the commence- 


ment of a quarrel, 


' AGRESTE, adj. (ſauvage) id. Fruit a- 


greſte, wild fruit. 


* ACRESTHE (ruſtique, groſſier) ill-bred, | 


ruſtic, clowniſh, unmannerly. Humeur agreſte, 
a ſavage humour, 
manners. 


Mceurs agreſtes, clowniſh 


 AGRETS ou Agrez ou Agreils, ſ. m. pl. | 


(terme de marine, cordages, voiles, &c. d'un 

vaiſſeau) the rigging of a ſhip. | 
AGRICULTURE, ſ. f. (art de cultiver la 

terre) agriculture, buſbandry. 2 


S'AGRIFFER, v. r. (s'attacher avec les 


griffes) to catch with the claus. 
* S'AGRIFFER (s'attacher avec les mains) 
to lay hold of, to catch at, to cling to. N 


AGRIOPHAGE, ſ. m. (qui vit de betes_ 


feroces) that feeds on wild beaſts, 
AGRIOTE, ſ. f. (forte de ceriſe) a ſort of 
ſour cherry, Th | 
AGRIPAUME, ſ. f. (plante qui reſſemble 
a Partie) motber-wort. . 
+AGRIPPER,y, a. (prendre avec une main 
avide) to gripe, to ſeize, Agripper tout ce 
qu'on voit, to catch at every thing one ſees. 
S'ACRIT PER, v. r. (s'accrocher) to lay hold 
V, to cling to. | 135 | 
AGROUPER, &c. V. Grouper, &c. 
AGUERRI, ie, adj. (from aguerrir) diſ- 


ciplined, exerciſed in martial diſcipline, inured to 


the hardſhips of war, experienced in war, Des 
ſoldats mal aguerris, undiſciplined, unexperienced 
or raw ſoldiers, new raiſed men. 

AGUERRIR, v. a. (accoutumer aux fati- 
gues, ou aux fonctions de la guerre) to train 


| up, to diſcipline, to inure to the hardſhips of 


war, 

* AGUERRIR (accoutumer a quelque choſe 
qui paroit difficile dans le commencement) 7o 
accuſtom, to uſe, to train up to. Aguerrir quel- 
qu'un à la raillerie, to uſe one to raillery. 

S'ACUERRIR, v. r. (devenir plus pro- 
pre A la guerre) to be inured to war, to grow 
evarlike. Nos ſoldats s'aguerriſſent tous les 


jours, our ſoldiers grow more experienced every 


day. | 
* $'AGUERRIR (s'accoutumer à quelque 
choſe qui paroit difficile dans le commence- 
ment) to uſe one's ſelf to a thing. S'aguerrir a 


| Ja raillerie, to learn to take a joke, 


\ 


£0: 
AGUETS, ſ. m. pl. (l'a&tion d'Epier) evatch, 
watching, Etre aux aguets, ſe tenir aux a- 
guets, to lie in wait, to be upon the watch, 
A H | 
AH ! interj. (qui marque la joie, la douleur, 


| Padmiration, l'amour, &c.) ah! 


+ AHAN, ſ. m. (peine de corps, grand 
effort) pains, trouble, labour, fatigue, Suer 
d'ahan, to ſweat with labour. Faire une 
choſe avec ahan, to do a thing with great ear- 
neſtneſs, or with great pains. | 

+ AHANER, v. n. (avoir bien de la peine 
en faiſant quelque choſe) to ſaveat, to torl. 

F AHEURTEMENT, ſ. m. (attachement 
opiniatre) obſtinacy, fubbornneſs. C'eſt par 
pur aheurtement qu'il n'eſt pas de Tavis des 
autres, it is out of mere obſtinacy that be is not of 
the opinion of other men, | | 
S8 AHEURTER, v. r. (&opinitrer, s' ob- 


pick to, to 70 Il s'aheurte à ſon opinion, 

be is wedded to his own opinion. Ils g$'etotent 
aheurtes à vaincre ou a mourir, they were re- 
olved to conquer or die. we 4a 


| AHI, interj. (qui marque la douleur) ob ! 


4 1 
I AIDANT, adj. (avec l'aide) Bel ping, 
with the belp. Dieu aidant, by God's help, 
__ AIDE, 1. f. (ſecours, aſſiſtance) aid, aſſiſti- 
| ance, help, ſuccour, Crier a l'aide, to cry out 


on God for help. 


modite de ceux qui ſont trop Eloignes de 'e- 
gliſe paroiſſiale) a chapel of eaſe. | 


AIDES, ſ. f. pl. (1mpots) royal aid, exciſe, 


taxes, cuſtom, ſubſidies, La cour des aides, rhe 
court of aids. F 


dans ſon emploi) a helper, an aſſiſtant, one that 
does any thing under another, Aide de grand 
maitre des ceremonies, aſſiſtant to the great 
maſter of the ceremonies. Aide a maſſon, a ma- 


| ſon's belper. Aide de cuiſine, an under-cook, 


Aide-de-camp, aid de camp to a field officer. 
Aide major, an adjutant in a regiment, 
Arp, ſ. f. (celle qui aide) a belp, a helper. 
Faiſons lui une aide, let us make a help for 
bim. Donner une aide a une officiere dans un 
convent de filles, to appoint an aſſiſtant in a 
nunnery. 

AIDER, v. a. (aſſiſter, ſecourir) to aid, to 
7, to belp, to ſuccour. Il aide ſes amis de 
on credit, he aſſiſts bis friends with bis credit, 


| Aider à une entrepriſe (y contribuer) to Belp, 


to forward an enterprize. P. Aider a la lettre 
(ajouter à la verite, oz a ce qui eſt exprime) 70 
belp the matter, to add to the ftory., | 

S'AIDER, v. r. (s'efforcer) to exert one's 
ſelf, to help one's ſelf. Aidez vous & le ciel 
vous aidera, help yourſelf, and God will belp 
0u, | $6 2 

S'AIDER, or s'entr'aider Vo preter un ſe- 
cours mutuel) to belp one another, 48-4; 

S'A1DER de quelque choſe (s'en ſervir) 79 
uſe a thing, to make uſe of it, Il ne peut pas 
S'aider de la main droite, be cannot uſe bis 
right hand, II faut s'aider de tout, one muſt 
make uſe of, or improve every thing. 


father, Son ateul étoit brave, bis grandfather 
was a brave man. 5 +: 
A1EULE ou Ayeule (grand' mer) grandmo- 
ther. Aieule paternelle ou maternelle, grand- 
mother by the father's or mother”s fide, Bi 


- fore-farhers, Ses ateux ont Ete'tous de grands 
hommes, all bis anceſtors were great men, 


D + AIGAIL ou Augail, ſ. m. {rodle) 


a. 


AIGLAN- 


ſtiner) to be obſtinate, obſtinately to maintain, to 


for help. Appeller Dieu à ſon aide, to call up- 


Aide (egliſe ov chapelle batie pour la com- 


Alp, ſ. m. (celui qui ſoulage quelqu'un 
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aigres, bitter words. 


ſocuriſp, ſamexv hat ſour, 


Ifraelites provoke Cad in the _— | 


aſperate, to increaſe pain. 


AIG 
AIGLANTIER, ov Eglantier, ſ. 
pece J'epine) eglantine, wild briar. 


AIGLE, ſ. m. & f. (le plus grand & le 
plus fort de tous les oiſeaux de proie) an eagle, 
Un grand aigle, à large eagle. Un aigle noir, 
a black eagle. 
eyes, good eyes, 
(les eee 
imperial eagle. 
n — legions Romaines) the Roman eagles. 

A1GLE (pupitre de cuivre qui eſt au milieu 


eagle s eyes; L'aigle imperiale 
ou les armes de l' empire) the 


du chœur d'une égliſe) an eagle, the reading 


deſk in a church, 

(terme de blaſon, pluſieurs aigles dans un ecu) 
eaglets. 5 | | | | 
AIGLON, f. m. 
eaglet, a young eagle. 


"*AIGRE, adj. (qui a de Vaigreur, ou de Pa- | 


cidite) ſour, ſparp of taſte. Un. fruit aigre, 


zart fruit. Aigre doux, half feveet," half ſour, 1 


between ſaveet and ſour, 
A1GRE-(en parlant 


mell, 


A1GRE ' (deſagreable à roreille, en parlant | 
rougb. Une voix 


de la voix, du ſon) barſp, 
aigre, a harſh voice. 


A1GRE (en parlant des mẽtaux caſſans, qui 


weſt pas aſſez malleable) eager, brittle, Du fer 


aigre, brittle iron, | OY 

* A1GRE (rude) ſour, ſharp, bitter, crabbed, 
rough, ill-natured,” churliſh, ſevere. Paroles 
Un homme aigre, a man 


of a ſoar temper, 


AI GRE, ſ. m. 


thing ſour. | 


Alcax de cedre, ſ. m. (breuvage aigret 


qu'on fait avec de l'eau, du citron & du ſucre) 


a cooling liquar made of water, lemon and ſugar. 
+ AIGREFIN, 1. m. (homme fin & diffi- 
eile a tromper) a ſharp, cunning fellow. 
_ AIGRELET, ette, adj. (un peu aigre) 


* AIGREMENT, adv. (rudement) ſourly, 
ſharply, bitterly, ſeverely, roughly, Reprendre 
quelqu'un aigrement, to give one a ſevere re- 

mand: Lin ee | 


AIGREMOINE, f. f. (forte d'herbe mé- 


dicinale) /iverwort. 


AIGRET, ette, adj. (qui eſt un peu aigre 
ſeuriſh, ſomewhat ſeur or ſharp. | 

 AIGRETTE, ſ. f. (eſpece de heron blanc) 
an Egret, a ſort of white Heron, BY 

A1GRETTE: (bouquet de plumes d'une ai- 


rette) 4 tuft of Egret's feathers... 
(bouquet de pierreries, &Cc, | 


AIGRETTE 
qu'on met ſur la tete) an Egret. * Si vous 


contrariez votre femme, gare les aigrettes, if 
you contradict your wife, beware of borns. + 


AIGREUR, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
aigre) ſourneſs, ſharpneſs. 


„ A1GREUR (rudeſſe) ſourneſs, ſharpreſs, 
bitterneſs, roughneſs, | barſhneſs, tartneſs, ill-na- | 
ture, beat, Parler avec aigreur, to ſpeak rougb- 


Alen run (haine averſion) udge | ſpite, 
ſpleen, ill-evill, malice, A II a de 


Vaigreur entre eux, they bear one another a 
grudge. es 8 | Uh 

AIGREURS, ſ. f. pl. (indiſpoſition que 
cauſent quelquefois les alimens mal-digeres) 


the beart-burn. Cela me donne des aigreurs, 


that gives me the beart- burn. | | 
AIGRIR, v. a. (faire devenir aigre) to make 
ſeur or ſharp. Le tonnere aigrit le vin, bun- 
der turns wine ſour, A 
* A1GR1R (irriter) te exaſperate, to incenſe, 
o proveke, Combien de fois les Iſraẽlites ont 
ils aigri Dieu dans le deſert, bow often did the 


* A16R1R (augmenter) la douleur, to ar- 


m. (eſ- 


* Des yeux d'aigle, piercing 


AIGLETTES, C. f. pl. ou Aiglons, ſ. m. pl. 


(ie petit de Vaigle) an 


des odeurs deſagreables) | 
frong, unpleaſant, Une) ſenteur aigre, @ ſour 


(qui a de Paigreur) any thing | 
ſour. Je n'aime point Vaigre, I don't love any 


1 


ö 


Les aigles Romaines (les en- 


an ewer "7 | 


.cotter, a r 


AIG 


* A16R1R (rendre chagrin, ficheux) to 
make a man ill-bumoured, croſs or peeviſh, to put 
him in the ſpleen, Ses diſgraces lui ont aigri 
Peſprit, bis misfortunes bave ſoured bis temper, 
have made bim peeviſh, | 

S'AIGRIR, v. r. (devenir aigre) to turn 
ſour, to grow ſour or ſharp, Le lait BVaigrit 
bientot, milk ſoon turns ſour. 


to be angry. Sans ſujet voulez vous vous ai- 
grir contre moi ? Vill you be angry with me 
without a cauſe ? | | 
S'AIGRIR (devenir plus facheux) to grow 
verſe and worſe, Le mal s' aigrit, the diſorder 
grows worſe and worſe, e. 
Al Gu, ue, adj. (qui ſe termine en pointe) 
pointed, ſharp, that has a ſharp point, acute. Un 
fer aigu, De poles piece of iron, Un an- 
gle aigu, an acute angle. NN 


. 


* ArGv. (ſabtil, en parlant des choſes ſpi- 


repartie aigue, a ſmart repartee. 5 
* Adu (percant, haut, clair, en parlant de 

la voix, &c.) ſprill, loud, clear, fparp, 
voix aigue, a 22 voice. 1 116 
Ac (violent, en parlant des maux) 
ſharp, acute, violent. Douleur aigue, acute 


Ms * 4, WS 1 8 f 
* Alu (difficile) arduous, difficult. La di- 
rection d'un conclave eſt de toutes les affaires 


rituelles) acute, ſharp, ingenious, witty. Une 


la plus aigue, the managing of a conclave is of | 


all affairs the moſt arduous. 


Accent Alcu (terme de grammaire) an 


Menthe Ale us (herbe) ſpearmint. 


AIGUADE, ſ. f. (terme de marine, renou- 
vellement de proviſion d' eau douce) freſb wa- 
ter. Faire aiguade, to take in 

AIGUAIL, ſ. m. (terme de chaſſe, la ro- 
ſee qui tombe le matin ſur la verdure) rbe 


freſh water, 


dew 


| IGUAYER, v. a. (tremper & laver dans 
eau) to ſoat and waſh in water. Aiguayer 


un cheval, to lead a horſe through the water to 


cool bim. Aiguayer du linge, to rinſe linen. 
-. AIGUE-marine, ſ. f. (eſpece de pierre pre- 


cieuſe) 4 ſort of precious ſtone of the colour of 


eerie - by 

AlGUIERE, ſ. f. (vaiſſeau propre à ſervir 

de l'eau ſur la table) an ewer. 1 
AI GUIE REE, ſ. f. (plein une aiguiere) 


AIGUILLE, ſ. f. (petite verge de fer aigue 
a un bout, & percee a Vautre, dont on ſe ſert 
pour coudre, &c.) a needle. Aiguille d'embal- 
leur, a packing needle, * F. De fil en aiguille, 
from - the beginning to the end of the chapter. 


pointus) a needle, a band, &c. Aiguille a tri- 
| Aiguille de tete (dont 
les femmes ſe ſervent pour ſe coiffer) a bodkin. 
Aiguille de cadran, the hand of a dial. Aiguille 
de montre, the band of a watch, Aiguille de 
flèau de balance ou de trebuchet, tbe cock or 
trial of a balance, Aiguille aimantee, aiguille 
marine, the needle of a ſea-compaſs. 
A1GU1LLE (pyramide .batie ſur une egliſe) 


the ſpire of a ſteeple. : 


Arcuiiss (poiflon de mer) bornback, « | 
falle i 


AIGUILLEE, ſ. f. (certaine quantitẽ de 


fil, de ſoie, &c. qu'on paſſe dans une aiguille 


pour travailler) a need/e full, | 
AIGUILLER, v. a. (terme d'oculifte, ter 
la cataracte avec une aiguille) to couch the cata- 
rat with a needle, to depreſs the film that over- 
ſpreads the pupil of the eye. 
AIGUIL 


lette, 'f fag of a point. 


* + Courir 


parlant d'une femme) to play the common whore. 


| 1 * + Lacher Taiguilleite (decharger ſon 


* $'AIGRIR (s'irriter) t fol into a paſſion, | 


TTE, ſ. f. (cordon, ruban, tiſ- 
ſu ferrẽ par les deux bouts qui ſert a attacher, 
Kc.) a point, a tagged point, Ferret d'aiguil- 


Faiguillette (ſe proſtituer, en 


| 


| 


: 
1 
i 


f 


FER 


— Iiia>, 


F 


Une 


| 


' AIGVILLE (fe dit de pluſieurs inſtrumens 


de fer au bout d'un grand baton) a 


AIL 

yentre) te wntruſs a point, to eaſe one's ſelf, to 
do one's needs, | 

AtGUILLETTE, &, adj. (from aiguilletter, 
qui a ſon haut de chauſſes attacher avec des ai- 
guillettes) one <ohoſe breeches are tied with 
points, | 

ArGv1ttETTE (contraint, guindé) ſtiff, 


e, Un homme aiguillettẽ, a fi, ſtarch- 


AIGUILLETTER,, v. a. (attacher avec des 
aiguillettes) ro tie with points. i 

AIGUILLETTIER, ſ. m. (ouvrier que fer- 
re les aiguillettes) one . wvbo tags points and 


| _ AIGUILLIER, f. m. (etui 3 aiguilles) « 


needle-caſe. 
 A1GvILLIER (Pouvrier qui fait des aiguil- 
les) a needle-maker, 1 | | 
. AIGUILLON, ſ. m. (pointe qui ſert à pi- 
quer) a ſling. L'aiguillon d'une abeille, che 
fling of a bee. Aiguillon d'un 3 
* AIGUILLON (tout ce qui incite a quelque 
choſe) * a ſpur, a motive, an incentive, an in- 


| citement, encouragement, Nos paſſions” ont plus 


beſoin de bride que d'aiguillon, our paſſions 
fland more in need of a bridle than of a ſpur. 

AIGUILLONNER, v. a. (terme de la- 
boureur, piquer de Paiguillon) to goad. 

_ *® Ax6v1LLONNER (inciter, pouſſer a quel- 
que choſe) to incite, to ſpur on, to ſtir up, to 
egg on. | 0 

AIGUISE,, ee, adj. (from Aiguiſer) whet- 
ted, made ſharp, Ee. 

A1Gvu18z (terme de blaſon, ſe dit de toutes 
les pieces dont les extrẽmitẽs ſe terminent en 
pointe). firched, pointed, | | 

AIGUISEMENT, ſ. m. (action d'aiguĩſer) 
whetting, ſharpening, | | 
_ AIGUISER, v. a. (rendre aigu, plus tran- 
chant) to whet, to ſharpen, to make ſharp, to 
ſet an edge on. Aiguiſer les couteaux, les ra- 
ſoirs, les ciſeaux, &c, to ſharpen knives, ra- 
ſors, ſciſſars. * Aiguiſer Veſprit, aiguiſer Vap- 
petit (en augmenter la force, o Vaftion) to 
roher the wit, to whet the flomach, to make them 


rp. 9 

AIL, ſ. m. Aulx. pl. (plante de la nature 
de Voignon, & dont I'odeur eſt très- forte) gar- 
lick, Une tete d'ail, une gouſſe d'ail, a clove 


_ of garlick, Manger trente aulx, to eat thirty 


cloves of garlick, 4 | 
ALLE, ſ. f. (partie de l'oiſeau qui lui ſert I 
voler) a wing. Battre des ailes, to clap the 
wings, Voler a tire d'aile, to wiftly. 
#4 'en ati dans Vaile, I am Beck of 3 4 
am undone, * Rogner les ailes à quel- 
qu'un (lui diminuer ſon pouvoir) to clip one's 
wings, * Þ En tirer pie ou aile (obtenir une 
partie de ce qu'on pretendoit avoir) to get a 
ſnack out of a thing, Il ne bat plus que 
d'une aile (il a fait une grande perte) be is 
| gone, he is undone, be is put to his laſt ſhifts. 
outs d'ailes (plumes à ecrire tirces des bouts 
des ailes de Poie) firſts and ſeconds, ſpeaking o 
quills, * Les ailes 4. Aae, du — Iþ de 1478 
nommee, &c, (en termes poëtiques) the wings 
of love, of the wind, of fame, SS. 
A1Lz(ſe dit par analogie de pluſieurs choſes) 
a wing. Elle a ete élevée ſous Vaile de fa 


mere, ſhe wat brought up under ber mother”s 
wing. Les ailes d'un moulin a vent, the 


ſweeps of a windmill. Les ailes d'une arme, 
the wings of an army. * Les ailes d'un bati- 
ment, the wings of a building. * Ailes de la 
nef d'une E'gliſe, the ifles of a church. Ailes 
de lardoire, the broad end of a larding-pin, 
A1tz (mot qui vient de IAnglois, eſpece 
de biere) ale. 4 | 
Ark, ée, adj, (qui a des ailes) vinged, 
that bath wings. 2 - 
AILERON: & m. (petite aile) a ſmall wing, 
a pinion, | 
| e Aiko, 
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love a thing, to deligbt in it. 


AIN 


| Art.xnon (nageoire de poiſſon) the fin of a 


ar 
AILERONS (planches qui font tourner les 
roues de moulins a eau) the wings or ladles of 


a water-mill, 


A1LERONS du nez (cartilages qui ſont au 
cotés du net & qui forment les narines) the 
grifly parts of the noſe, which are on both fides 
of the tip. 

Tall Erz, ſ. f. (terme de cordonnier, pe- 
tite piece de cuir qu'on met par dedans le 
long du ſoulier) the fide lining of a ſboe. 

AILLEURS, adv. (autre part) elſewhere, 
ſomewhere elſe, in another place, to another place. 
Chercher ailleurs, to ſeek for a thing elſewhere. 
Je Vaurai d'ailleurs, I all have it from ano- 
1her place, Cela vient d'ailleurs, that comes 
from another cauſe, | 


 D'AILLEURS, conj. (outre cela) befides 


moreover, othereviſe, in other reſpotts. | 
AIMABLE, adj. (digne d'etre aime) ami- 

able, lovely, worthy to be loved. Cet homme 

eſt aimable par ſon humeur, that man is amiable 


on Account bf bis temper. 


AIMANT, ſ. m. (pierre qui attire le fer) 


AIMANTER, v. a. (frotter d'aimant) to 


rub or touch with a leadſone. 


objet) o love, to have an _ inclination 
for, to like, Il faut aimer Dieu de tout fon 
cœur & ſon prochain comme ſoimeme, eve 


muff love God with all our beart, and our neigh- 


boars as ourſelves. Se faire aimer de tout le 
monde, e gain the affeftions of every one, P. Qui 
aime Bertrand, aime ſon chien, love me, love my 


ArTMER (ſert particulicrement à marquer la 
puſſion d'un ſexe pour l'autre) to love, to be in 


ſeve with, Il aime tendrement ſa femme, be 
loves bis wife dearly. | | 
A1MZx quelque choſe (y prendre plaiſir) to 
Il aime le jeu, il 
aime à jouer, he loves 1 . e 
Al MER mieux (p Ke e eee, to chuſe 


rather. P. Paime mieux un tiens, que deux 


tu Pauras, a bird in the hand is worth two in 
be buſh, 1 | 
S'AIMER, v. r. (avoir de l'amour propre) 
70 love one's ſelf, to love one's dear ſelf. | 
S*AIMER (le plaire) tro like, to delight in, to 
enjoy one's ſelf, Les Elephans ne s'aiment pas 
dans les pays froids, elephants don't enjoy them- 
elves in cold countries. e | 
AIMORAGIE, V. Hemorragie. 
AINE, ſ. f. (partie du corps humain qui 


fait la jonction de la cuiſſe & du ventre) the 


groin, Avoir Paine enflee, to have a ſwelling 
in the groin. | 
AINE“, ée, adj. & ſ. m. & f. (qui nait le pre- 
mier des enfans d'un meme pere, ou d'une me- 
me mere) eldeſt, fir ſt-born, the eldeſt ſon, the el. 
3 1 25 le fils ainé, 745 eldeft mY 
A1nE (plus age) elder, older. Il eſt mon 
ainé, be is my elder, be is older than I, L'aine 
de deux freres, the elder brother. Lt 
AINESSE, f, f. (primogeniture, priorite 


d'dge) elderſhip, Droit d'aineſſe, birthright, 


4 AINS, adv. (mais) but. 
traire, but on the contrary. 

AINSI, adv. {de cette maniere) fo, thus, 
after this manner, Faites le ainfi, do it thus, 
after this manner, Eſt-ce ainfi que vous ẽtu- 


Ains au con- 


diez ? Do yeu ſtudy no better? Il eſt ainſi fait 


(c'eſt 1a ſon humeur) that's his temper or bu- 
1217, On eſt ainſi fait, ſuch is the genius of 
this age. Ainſi ſoit il; amen, fo be it. f Ainfi 
n'avienne (a Dieu ne plaiſe) God forbid, 


A1Ns1, conj. (c'eſt pourquoi) thus, tbere- 


fore, Vous avez agi en honnete homme, ainfi 
vous ne devez rien craindre, you have bebaved 


4 
. 


* 


| 


 AIMANTIN, ine, adj. (qui eſt d'*aimant, | 
e qui a la vertu de Faimant) of or belonging 
to the loudſtone, magnetic. e 
AIMER, v. a. (avoir de l'affection pour un 


1 


* 


AIR | 
like a man of honour, and have therefore nothing 
to fear, 

A1ns1 (de meme) ſo, juſt ſo, ſo likewiſe. 
Comme le ſoleil . Ft ainſi la 
grace chaſſe le peche, as the ſun diſpels dark- 


meſs, ſo does grate drive away fin. Ainſi 
que, ou tout ainſi que (comme, de meme) as, 
even as, ſo as. Ainſi que, ow tout ainſi que le 
vent diflipe les nuages, ainfi la preſence du 
prince diſſipe les ſeditions, as the wind 1 7 717 
the clouds, ſo does the preſence of the prince diſ- 
el ſeditions. 2 LY | 

ATJOINDRE, &c, V. Adjoindre, &c. 

AJOURE,, &e, adj. (terme de blaſon, ou- 
vert, qui a une ouverture) pierced, 


mons, @ citation. | 


AJOURNER, v. a. (aſſigner pour com- 


| paroitre en juſtice) to ſummon, to cite. 


AJourNER (remettre a un certain jour) fo 
adjourn, to 
to adjourn the parliament. 

$'AJoURNER, v. r. (ſe ſeparer pour fe 
raſſembler une autre fois) to adjourn, Le par- 
lement 8'eft ajournẽ, the parliament has been ad- 


Journed, 
de plus, joindre) to add, to join. 


to add to a flory. Ajouter foi (croire) to give 
credit, to believe. SN A 
AIR, ſ. m. (celui des quatre elemens qui 
environne le globe terreſtre) the air. La baſſe, 
la haute, & la moyenne region de l'air, the 
lover, the upper, and middle region of the air. 
Air ſain, bon air, 
Epais & groſſier, a thick and foggy air. Pren- 
dre Vair, to take the air, to take ſome freſh air. 
Prendre l'air du feu, to air, to warm one's ſelf b 
the fire. Donner de Pair a une chambre, to 2 
the air into a room. Dechauſler les arbres par le 
pie, pour leur donner de l'air, to uncover the 


de Pair a un tonneau, to give vent to à weſſel, 
Arbre en plein air, a flandard-tree. * Les 
plaines, ou les campagnes de l'air, les airs (en 
termes poetiques) rhe yielding air, the ſhy. 
* ＋ Avoir toujours le pie en Pair, to be alzoays 
in motion, to flutter about, * ＋ Battre l'air (a- 
gir inutilement) zo beat the air. * En Pair 
(ſans fondement, en vain) in wain, wainly, 
fillily, extravagantly. Un raiſonnement en 
Pair, a vain, extravagant, filly, empty diſcourſe. 
Alx (maniere, fagon) air, manner, way, 


Il a Pair de qualite, be has a noble air or way 


bimſelf like a man of quality. Danſer de bon air, 
to dance genteelly, 
vous parlera, you ſhall ſee howw be will ſpeak to 
you, S'il vit de cet air Ia, if he lives at that 


airs de damoiſeau, be ſers up for a beau, Il ſe 
donne de grands airs, qui ne me reviennent 
point du tout, he has a Plately wvay with bim, 
which I cannot like in the leaſt. Avoir le grand 
air, to live high, to make a great figure, to live 
in great ſlate. Ss | Ny 
Air (mine) air, look, countenance, aſpect, 


preſence, 


Fenance.. 


4 


AJOURNEMENT, ſ. m. affignation (pour 
| comparottre en Juſtice a certain jour) a ſum- 


ut off. Adjourner le parlement, 


ATOUTER, v. a. (mettre quelque choſe 
| Ajouter au 
conte, a la verite, to help the matter, to romance, | 


roots of trees, in order to refreſh them, Donner 


with him, he bas a noble 2 he carries 


Vous verrez de quel air il 


Avoir Pair ſevere, to bave a grim or 
fern loo. Avoir un air de qualité, avoir l'air 
grand, to have à noble air or aſpect, to look great. 
Prendre un air riant, to put on.a ſmiling coun- 


* 3 — 


ood, ab holſome air. Air 


- 
1 


rate. Il prend tout-a-fait l'air d'un mechant . 
garnement, be takes the right courſe of a rake, 
he follows ill courſes, II a Pair provincial, he 
has a country, or a clowwnifh way with him. II 
ſe donne de grands airs, he carries it high, he 
takes ſtate upon him, 11 ſe donne, il prend des 


Alx (ce qui reſulte de tous les traits du 
| viſage, harmonie des parties du viſage, princi- 


> g plank, 
carriage, faſhion, demeanour. L'air du monde, 
le bel air, à genteel air, or carriage. Les gens 


du bel air, fine people, beauæ, people of bigh life. 


palement dans un tableau) air, look, the bar. 
mony of features, ally in a picture. Avoir 
de 244 e reſſembler de viſage) 
to look like any one, to be like kim, Je vois tous 
les traits de votre viſage dans ce portrait; 
mais Pair n'y eſt pas, I ſee all your features in 
that picture, but yet it wants your look, Ilya 
de Pair dans ce tableau (c'eſt a dire, que la 
couleur de tous les corps eſt diminuee felon les 
differens degres d'cloignement) that picture is 
well ſhadowed, 7 \ T5 
Air (terme de. mufique) air, tune. Air 
nouveau de muſique, a new air, or tune. Un 
air Italien, an Italian air. 
Aix (paroles & chant tout enſemble, chan- 
ſon) ſong, Un air a boire, un air bachique, 
a jovial drinking ſong. | n 
Alx (terme de manege, allures de cheval) 
gait, carriage of a horſe, Cheval qui prend un 
bel air, a borſe that carries himſelf well, 
Alx, on Aire de vent (terme de marine, 
trait, rumb de vent, ou pointe de compas, un 
des 32 yents) a point of the compaſs, _ 
AIRAIN, ſ. 0 2 ore) bra ſi. 
* Un front d' airain, a brazen face. 
AIRE, ſ. f. (place ou la terre eſt unie & bat- 


tue) a ſmooth, even ſpot of ground. Aire d'une 


grange, aire à battre les grains, a barn-floor, 4 
threſhing-floor. EMS ents 
AiRE (nid d'oiſeau de proie) aerie, the neſt 
of a bird of prey. | 
Alx E (terme d'architecture, Veſpace conte- 
nu entre les murs d'un batiment) the area, the 
ſpace betwixt the walls in a building. Aire de 


| plancher, the ſuperficies of a floor. 


2 2 . 


Ax x (terme de geometrie, eſpace enfermẽ 
en quelque figure que ce ſoit) the area, or in- 
fide of any geometrical figure. Aire d'un trir 
angle, the area of a triangle. L'aire d'un cir- 
cle, the area of a circle, | RTE. 


Ak de vent, V. Air de vent. A. 


ARE (couronne de lumiere qui paroit au- 
tour du ſoleil, &c.) à circle of light which ap- 
pears round the ſun, &c. 44 | 

AIRER, v. n. (nicher, en parlant des fau- 
cons & des autours) to make an aerie, or neſt, 
-* AIRIER, v. a, (mettre en grand air) to air. 
Il faut etendre ces habits dans la cour pour les 
airier, theſe clothes muft be hung out in the yard. 


% ro air, i 


AIRIER (chaſſer le mauvais air de quelque | 


| endroit) ro air a place, to drive an ill air out of 


it, | 0 

AIS, ſ. m. (planche de bois) a board, a 
Les ais de cheEne, oaken planks, Scier 
des ais, to ſaw boards, Ais de boucher, a 
butcher*s block. Ais (feuille) de carton, a paſte- 
- AISANCE, ſ. f. (facilite, certaine liberté 


Ve corps on d'eſprit, qui accompagne l'action, 


la demarche, les paroles, le ſtyle meme & la 
potſie) eaſe, facility, freedom. Il fait tout a- 
vec aiſance, there is a freedom, an eaſe, in every 
thing he does. 225 
F AISANCES (le prive) the privy, tbe 
AISE, adj. (qui a de la joie, qui eſt con- 
tent) glad, ell pleaſed, joyful. Je ſuis bien 
aiſe de vous voir en bonne 1ante, I am glad to 
ſee you in good health, Je ſuis bien aiſe de ce 
mariage, I am very glad of that match, I am 
wvell pleaſed with it. Nous ſommes fort aiſes 
de la voir, ve are over-joyed to fee her. Vous 
ne ſerez pas bien aiſe que je vous diſe la verite, 
you won't like to hear the truth from me, On 
n'eſt pas bien aiſe d'avoir un etranger pour 
maitre, men do not love that a ſtranger ſpould 
rule over them. 3 
Als E, ſ. f. (contentement, ſentiment de 
Joie) content, jey, gladneſs, Treſſaillir d'aiſe, 
fo leap for joy. | : if 
A13x (commodite, ẽtat on l'on eſt commo- 
dement) eaſe, -conveniency, comfort, pleaſure 


| Etre a ſon aiſe, to be at eaſe, Il n'eſt pas niche, 


mais 


2 
3 


A U 


dsds il eſt à ſon aiſe, be It get rich, But Be is in 


eaf) circumſtances. Aimer ſes ai ſes, to love one's 
„or convenience. On n'a pas toutes ſes 
aiſes en ce monde, ve want many conveniences 


in this world. Les aiſes de la vie, the comforts 


life, Prendre ſes aiſes, te take one's ure. 
0 4 ſes aiſes, to mind one's . 
vre à ſon aiſe, to live in plenty, or at eaſe, to live 
comfortably. Les voila bien a leur aiſe, “ + they 
are warm, or well lin d. P. Vous en parlez 
bien à votre aiſe (en parlant à une perſonne 
qui nous donne des confeils difficiles a ſuivre) 
"tis eaſy for you to ſay ſo, Il vit chez lui en 
paix & aiſe- (paiſiblement & doucement) be 


| lizes eaſy and quiet at home. : b 
Als E (loifir) leiſure, ſpare tne. *. Vous foo 


rez cela à votre aife, you 
at your owun time. e ; 
Al aisr, adv. (commodement, facilement) 
ſans effort) eafily, with eaſe, without much ado, 
On eſt aſſis A Vaiſe à ſon ſermon, there's room 
enough in the church when he preaches, 11 
AISE”, ce, adj. (facile) eaſy, ready. It eſt 


do it at your leiſure, 


aiſe de le dire, tis an eaſy thing to ſay. | C'eſt 


le chemin le plus aiſe pour parvenir aux hon- 
neurs, tis the eaſieſt, or the moſ ready way to 
Boney. Un . aiſe a r oo, ſe ta. 
che aiſement) a paſſionate man. | 
Als (libre, degage) eaſy, free, ready. Un 
ſtyle aiſe, a free, eaſy flyle, a free way of writ- 
ing. Des vers aiſts, werſes that run ſmoath, Un 
ait aiſe, a ready wit, a quick genius, Ila 
des manieres aiſees, he bas a free way with 
bim. | 
Alsz (commode) eaſy, convenient. Un ca- 
binet fort aiſe, a very convenient cloſet. Un 
carroſſe aiſẽ, an eaſy coach. Un homme, oz un 
eſprit aiſe (on commode) an eaſy man, a gentle 
tractable man. | | nts 
Als (qui eſt a ſon aiſe, ſuffiſamment riche) 
roell to paſs, rich, wealthy enough, 
Als, f. m. (qui eſt riche) @ rich, @ weal- 


| thy, or ſubſtantial man. La taxe des aiſes, a tax 


en thoſe who are in eaſy circumſtances, 
AISE MENT, adv. (facilement) eafily, <vith 


eaſe, readily, freely. Se laiſſer gagner aiſement | 


a la flatterie, to be eafily won by flatrery. 
t AriSEMENT, ſ. m. (le lieu on Von ſe de- 


charge le ventre) eaſement, houſe of office. 


AISSELLE, ſ. f. (le deſſous de la jointure 
du bras avec l'ẽpaule) the arm-pit, or arm- hole. 
Als, ſ. m. (petit ais fort mince) a bin- 
gle 


AISSIEU, ſ. m. (piece de bois eu de fer 
paſſant dans le moyen des roues des voitures 
roulantes) an axle-tree of a wheel. | 
AITIOLOGIE, ſ. f. (partie de la mẽdecine 
qui traite des cauſes des maladies) ætiolag y. 


+ AITRES, ſ. m. pl. (les divers apparte- 


mens, &c, d'une maiſon) the rooms, cloſers, &c. 
ef a hou | 
Adjudicataire, Adjudication,” _ 
AJUGER, &c. V. Adjuger. | 
AJUSTEMENT, ſ. m. (action par laquel- 
le on ajuſte) fitting, adjufting. L'ajuſtement 
d'une balance, the adjuſting of a pair of ſcales. 
AJUSTEMENT (accommodement) agree- 
ment, reconciliation, compoſition. Chercher des 


ejuſtemens, to endeavour to: accommodate an af 


Fair. . 


AJvSTEMENT. (parure) dreſs, garb, ar- 


tire, apparel, tre toujours dans un grand a- 


juſtement, to be always neatly dreſſed. 

; . (embelliſſemens, commo- 
ates) d'une maiſon, conveniencies of a bouſe. 
AJUSTER, v. a. (rendre un poids, od une 
meſure juſte) to adjuſt, to frame, to fit, to fize, 


Ajuſter une meſure ſur Petalon, to frame a 


meaſure according to the flandard. Ajuſter une 


balance, to fit 4 pair of ſcales. Ajuſter les 
—_ ou termes de monnote) fo adjuſt, to re- 
uce to their proper weight the pieces of metal 

Prepared for coining. A . 


A JUDICATAIRE, AJUDICATION, V. | 


ALA 

Avr (accommoder une choſe 3 une 
autre) te fit a thing to another, to adapt it to 

another . | p 14 1 
Alus rx (agencer, mettre en ordre) fo 
adjuſt, to fit, to ſet in order, to join, to frame, to 
diſpoſe, to put together, to put in order. Ajuſter 
les etriers, to ft the girrups. Ajuſter les renes 
dans la main, t fir the reius to one's hand. A- 
juſter ſes cheveux, to put one's hair in order. 
Ajuſter un cheval (terme de manege) to make 
a borſe carry himſelf right. Ajuſter un cheval 
au galop, to put a borſs upon the gallop, * A- 
juſter toutes choſes pour _ Gul my deſſein, 
to contrive, to diſpoſe every thing for bringing a- 
bout a deſign. N Uo file dan galt, a very 
elaborate ftyle. | 2 CORES | 
Aust (accorder, concilier) te adjuſt, 
to compoſe, to reconcile, to make agree. On ne 
ſauroit ajuſter enſemble Dieu & le monde, we 


of God. ESR ECT 
Ajusr ER .(accommoder, orner, embellir) 

to trim, to adorn, to embelliſh. | | 
* AJusTER (mal accommoder) to fit, to 


phyſicians bandſomely. 
to make one's ſelf ready. 


ſuit, Cela $'ajuite mal ay deſſein que vous a» 
vez, that ſuits but ill with your ſcheme. 
one's ſelf, ta make one's ſelf fine, Elle eſt à 8'a- 
— 2. aller au bal o is dreſſing to go to 
the ball, | | 
 AJUSTOIR, ſ. m. (petite balance dont on 
ſe ſert a la monnoie) a pair of ſcales uſed in the 
mint. | | 5 
AJusTo1R, Ajutage, on Ajutoire, i. 
(petit tuyau de cuivre que l'on ſoude au tuyau 
de plomb d'une fontaine, pour en former le 
jet gros ou menu) @ tube or pipe for water - 


works, 
n „ 
N. B. See with LL thoſe words which are 


Angle L. 


lambic (tre bien examine) to undergo à care- 
ful examinatian. . . 
* ALAMBIQUER, v. a. (traiter avec trop 


ſee eſt trop alambiquee, that thought is tos re- 
fined, is ſtrained too far. | 


Feſprit par mille chimeres, be puzzles bis 

brains with a thouſand chimeras, ag 
ALAN, ſ. m. (terme de venerie, eſpece d 

dogue) a kind of ſtrong, thick-hbeaded, and ſpart- 


| ſnouted dog. Alan gentil (qui, eft de la taille 


d'un levrier) a dog like a greyhound. in all pro- 
perties and parts, his thick and ſhort bead except- 
ed. Alan vautre (qui tire ſur le — of 
reat ugly cur, kept only to bait bears, and wild 
3. Alan de boucherie (qui n'eſt propre 
qu'a garder les maiſons & à conduire les bœæufs) 


{ @ kind of maſtiff, a butcher's dog. 


. ALARGUER, v. n. (terme de marine, ſe 


ſea-room, to hear . BYE 
- ALARMSE, ſ. f. (cri pour faire caurir aux 

armes, on Emotion cauſee par les ennemis) an 

alarm. Sonner, danner, prendre Valarme, #0 

ſound, to give, to take an alarm, 

** ALA M (effroi, epoyvante) alarm, fear, 

fright, trouble. S£tre dans de continuelles a- 


larmes, 0 be in. continual apf rebenſious of dan- 


cannot reconcile the love of the world, and the love 


+ S'AJUSTER (8'accommoder) to agree, o 


mettre au large, s'<loigner de la cdte) te tale 


trim. Moliere a ajuſte de toutes pieces Meſ- 
fieurs les médecins, Moliere bas trimmed the 


S'AJUSTER, v. r. (ſe preparer) to prepare, | 


S'AJUSTER (ſe parer) 70 trim, or trick up 


| 
; 


nor to be found under this bead with a 


n 


de ſubtilite) to refine too much upon. Cette pen- | 


| 


* "ALAMBIQUER, v. r. (oe mbarraſſer, ſe 
troubler) to puxæle one's ſelf. Il s alambique 


ALE 


ger. Crier alarme, to cry out murder, to cry 
out fire, | 

ALARMER, v. a. (donner l'alarme, cauſer 
de Vepouvante) to alarm, to give an alarm, to 
fright, to put in à fright, | 

'ALARMER, v. r. (s'epouvanter) to be 
terrified, affrighted, alarmed. 

ALATERNE, ſ. m. (forte d' arbriſſeau tou- 
jours verd) a privet, a fruitleſs privet. | 

ALBATRE, ſ. m. (marbre tendre d'une 
grande blancheur) alabaſter. Blanc comme 
Palbatre, as white as alabaſter. 

ALBERGE, ſ. f. (eſpece de petite peche 
precoce) & ſort of forward peach. 

ALBERGIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
alberges) an alberge- tree. | 

ALBRAN, oz Halebran, ſ. m. (jeune ca- 
nard ſauvage) a young wild drake. 

ALBRENE,, ce, adj. (qui a le plumage 
rompu) that bas the featbers or wings ſpatter- 
ed. * Un homme albrene {op mauvais etat} 
4 man in a ſad condition, at a low ebb. h 

ALBRENER, v. n. (terme de fauconnerie, 
chaſſer aux halebrans) zo bunt wild ducks. 

ALBUGINEUX, euſe, adj. (terme d'ana- 
tomie, blanchatre) albugineous, - | 

ALCAIDE, ſ. m. (juge, & gouverneur en 
Barbarie, & en Eſpagne) alcaid, or alcade. 

ALCAI1QUE, adj. (terme de poëſie latine 
& grẽque) alcaic. Vers alcaiques, alcaic ver- 
es. 1 
4 ALCHVYMIE, ſ.f. (la chymie & particuliere- 
ment cette partie qui enſeigne la tranſmutation 
des mẽtaux) chymiſtry, alc . 

ACH TE, . $68 ui ſait la 
chymie, & particulicrement qui mele de 
la tranſmutation des metaux, qui cherche la 
pierre philoſophale) a chymiſft, an alebymiſt. 

ALCORAN, ſ. m. Gre qui 3 la 
loi de Mabomet) Alcoran, the coran. = 

ALCOVE, f. m. (endroit rgtire dans une 
chambre où l'on place d'ordinaire le lit) an 
alceve, 3 | 

ALCYON, ſ. m. (oiſeau fameux duquel 


on dit qu'il fait ſon nid au bord de la mer, & 


qu'alors la mer demeure calm) halcyon, the 

king-fiſher, F 
ALCY ONIEN, adj. m. (qui ne fe dit que 

dans cette phraſe) Ex.Jours alcyoniens, the time 


| when the bing fiſher makes ber ne, quiet and 

: r I calm times, ba | 
ALAMPBIC, ſ. m. (forte de vaiſſeau qui 

ſert à diſtiller) an alembick, a ſtill. Faire paſ- 

ſer par Valambic, 7o diſtil. * Paſſer par Va- 


cyon days. | 

ALDERMAN, ſ. m. (eſpẽce de magiſtrat 
ou officier de police en Angleterre, qui repond 
a celui qu'on appelle Echevin en France) an 
alderman. Les aldermans de Londres, the al- 
dermen of London. | x 

ALE GRE, adj. (gai, diſpos) chearful, merry, 
Priſt, lively. 8 3 e 

ALE'GREMENT, 2 (gaiement) cbear- 

ully, merrily, briſtly, readily. | 
4 AE Ons. f. (joe qui eclatte au de- 
hors) joy, gladneſs, mirtb, chearfulneſs, felis 
wity, gaiety, jollity. 
LE NE, ſ. f. (inſtrument de cordonnier) 
an asl. . | 1 
ALE'NIER, ſ. m. 2 qui fait, qui 
vend des alenes) an as. maler, or azwl-ſellcr, 

ALENTIR, v. a. (rendre plus lent) e make 
flow, to ſlaclen. V. Ralentir. ä 

SAL EN TIR, v. r. (devenir plus lent) . 

row flow, to ſlacken. 2th | | 

ALENTOUR, adv. (aux environs) about, 
round about. 

ALE'RION, ſ. m. (terme de blaſon, petit 
aiglon dont il ne paroit ni bec ni pies) an 
eaglet without beak or feet, C 3 

ALERTE, adj. (vigilant, vif, ẽveillé) vi- 
gilant, watchful, ftirring, ſprightly, briſk, - 

ALERTE, adv, (prenez garde, tenez vous 
pret) baue à care, be upon your guard, Aler- 
te, Bennemi approche, to arms, the eneny is 
at band. 3 | 

ALEVIN, &c. V. Alvin. 


| ALEXANDRIN, adj, m. (terme de potſie 
R - 2 - 


Fran 


ALI 


Francoiſe) Alerandrine. Un vers Alexandrin, | 


an Alexandrine verſe, 

ALEZANou ALZAN, ane, adj. & ſ. m. & f. 
(fauve, en parlant d'un cheval) of a ſorrel colour. 
Un cheval alezan, ou un alezan, a 3 Bor ſe. 
Un cheval roux alezan, a red bay horſe, 

ALE'ZE, ſ. f. (linge pour envelopper des 
malades & des femmes en couche) à clout. 

. ALGARADE, ſ. f. (bravade, inſulte) an 
inſult, an affront. 

ALGE BRAI'QUE, adj. (qui appartient a 
Falgebre) algebraic, algebraical. | 

ALGE'BRE, ſ. f. (efpece d'arithmẽtique 


univerſelle) algebra, Savoir Palgebre, to un- 


derftand algebra, * C'eſt de Palgebre pour lui 
(il n'y entend rien) it is algebra to bim. 


ALGE'BRISTE, ſ. m. (qui fait Palgebre) 


an algebraiſt. 
ALGUASIL oz Alguazil, ſ. m. (terme eſ- 
pagnol, ſergent) an alguazil, a bailiff. 
ALGUE, ſ. f. (herbe On croit dans la 
mer) ſea-weed. 


ALIBI, ſ. m. (terme de pratique, preuve 


dont on ſe ſert pour montrer qu'on n'a pas fait 
un crime, parce qu'on etoit ailleurs quand il 
s eſt commis) an alibi, _ 

9 ALIBI-FORAINS, ſ. m. pl. (vaines al- 
Kynticns qu'on fait pour ſa defenſe) evaſions. 

+ ALIBORON oz Aliborum, ſ. m. Ex. 
Maitre aliborum (un maitre gonin, ruſe & ma- 
tois) a cunning old fox. 


ALICA, ſ. f. (eſpece de froment) a kind of 


wheat, 


ALIDADF, ſ. f. (eſpece de regle mobile ſur | 


le centre d'une aſtrolabe, d'un demicercle on 


d'un quart de cercle gradue) an allidada, a 


tranſom or croſs-ftaff. 

ALIE'NABLE, adj. (qui ſe peut aliener) 
alienable, that may be alienated, or made over to 
another, Une terre qui n'eſt pas alienable, an 
entailed eſtate. 

ALIE'NATION, ſ. f. (tranfport on en 
de propriete) alienation, delivering of a poſſeſ- 
ion to another, 

* ALIENATION (averſion, grande froideur) 
alienation, diſlike, aver fion, eftrangement. 


*ALIENATION (egarement d' eſprit) aliena- 


tion of mind, the loſs of one's wits, e 
ALIE' NE”, ce, adj, (from aliener) ienated. 


ALIEZNE FM quelqu'un (qui n'a plus d'af- | 


fection pour lui) alienated, eſtranged. 


* ATIENE d'eſprit (devenu fou) out F bis 


wits, crack-brained, diſtrafed,. 


 ALIE'NER v. a. (tranſporter à un autre la 


poſſeſſion d'un bien) to alienate, to make over, 


to part with, to deliver up the poſſeſſion or right 


. | | 
* ALIEN ER les affections, les cœurs, les 
eſprits (faire perdre P'affection) 70 alienate, to 


eftrange, to draw away the affeion. 
* ALIEN ER Tefprit à quelqu'un (le faire de- 


venir ſou) to make one mad, to put bim beſide | 
| ing. Allces & 
forward, reve up and 


bimfelf, to diſtemper his ral, 
* oe v. r. (ceſſer de voir, aban- 


| donner) to withdraw one's affections, to eftrange 


one's ſelf, to forſake, 
ALIGNEMENT, ſ. m. (l'action d'aligner) 
ſquaring, or laying out by a line. 


Ar.16NEMENT (ligne) a row, line. Une | 


maiſon qui fort de Palignement, a houſe that 
ſtands out of the row, that jets out, 
mettre ces maiſons qui dejettent dans Paligne- 
ment, thoſe houſes which jet out muſs be made 


to range with the others. Prendre des aligne- | 
mens pour des allees de jardin, to lay out ground 


For walls in à garden. 

ALIGNER, v. a. (ranger fur une meme 
ligne) ro ſquare or lay out by a line, 

ALIMENT, f. m. (nourriture) alimert, 
Food, nouriſhment. Les alimens Jes plus fimples 
ſont les plus ſains, rhe plaineſt food is the 
wholeſomeſt, * LValiment du feu, I aliment des 
arbres, Paliment de Peſprit, that which keeps 
np the fire, nouriſbes trees, improves the under - 


Panding. 


It faut 


| 


ALL 


ALIMENS, pl. (tout ce qu'il faut pour en- 


tretien d'une perſonne) alimony, maintenance. 
ALIMENTAIRE, adj. (qui fert pourles ali- 


mens) that relates to a proviſion or maintenance, 


Proviſion ou penſion alimentaire, proviſion, 
maintenance. 

ALIMENTER, v. a. terme qui ne ſe dit 
qu' au barreau, nourrir, fournir les alimens) to 
maintain. 

ALIMENTEUxX, euſe, adj, (terme de mẽ- 

decine, qui nourrit) nutritive, alimentary. 
- ALINEA, ſ. m. (quand on commence, en 
ecrivant, ou en imprimant une nouvelle ligne, 
quoique la precedente ne ſoit pas remplie) a 
freſh paragraph, Faire un linda, to begin a 
new paragraph, 

ALIQUANTE, adj. f. (terme de gcometrie 
& d'arithmẽtique) aliguant. 
(partie d'un tout qui etant repetee ne fera ja- 
mais le tout exactement) an aliguant part. 

ALIQU OTE, adj. f. (terme de geometrie 
& d' "arithmerique, partie d'un tout qui etant 
repetee un certain. nombre de fois fera le tout 
complet) aliquot. 

ALISE ou ALIZ E, ſ. f. (fruit de Palifier) 


| the fruit of the Ae, or nettle- tree. 
| ALISIER oz Alizier, ſ. m. (forte d'arbre) 
| rhe lote-tree, or nettle- tree. 


ALITER, v. a. (reduire 3 garder le lit) 
to make one keep his bed. La fievre I'a _ 


| the fever bas made him keep his bed. 
S'ALITER, v. r. (garder le lit) to top one's 


bed, to be bed-rid. 

ALIZE, ou Aliſe, adj. m. Ex. Vents alizes 
(terme de marine vents generaux, qui regnent 
en certain tems) trade-winds. 

ALK ALI, ſ. m. (terme de chymie, ſel 
qu'on tire des cendres des plantes, &C, ) al- 
kali, alkaline ſalt. 

ALKALIN, ine, adj. (qui eſt d'alkali) al- 
haline, 

ALKALISATION, ſ. . (action d'1mpregner | 
quelque choſe d'un ſel alkali) alkaliſation. 

ALKALISER, v. a. (tirer du fel des ve- 
getaux, & des mineraux apres qu'ils ont ete 


_calcines) to alkalizate. 


ALKEKENGI, ſ. m. (veſicaire, plante ou 
arbriſſeau) altekengi, or <vinter-cherry. 

ALKERME'S, ſ. m. (eſpece de confeQtion 
medicinale) alkermes. 

ALLAITER, v. a. (nourrir de lait, don- 
ner a tetter) to give fuck, to ſuckle, to nurſe. 

ALLANT, ante, adj. & f. m. & f. (qui va 
& qui vient) going, 4 gocr. Une hdtellerie et 
ouverte a tous allans & venans, an inn is open 


to all comers and goers. Une femme fort al- 


lante, a great gadder abroad. 
+ ALLE CHEMENT, ſ. m.  (appas) al- 


lurement, inticement. 


pas) to N to Haw i in, ta intice, 
ALLEE, ſ. f.(PaCtion d'aller) going, walk- 
& venues, going backward and 


ALLE E (paſſage entre deux murs dans une 

maiſon) a paſſage, an ay 

ALLEE (lieu propre a le promener) an alley, 
a walk, Une allee couverte, 4 ſhady walk. 
ALLE'GATION, ſ. f. (citation) allegation, 
quotation, inſtance. 

ALLE'GE, ſ. f. (terme de marine, forte de 
vaiſfeau-pour le ſervice d'un pron grand) 4 ten- 
der, a lighter, 

t ALLE'GEANCE, ſ. f. on 1 
f, m. (ſoulagement) allaying, , alleviation, eaſe. 

ALLE'GER, v. a. (decharger d'une partie 

d'un fardeau) 0 eaſe, to diſburden, to lighten. 


ALLEGER (ſoulager le mal, la douleur) o 
allay, to alleviate, to as 51 to mitigate, to n | 


to affewage pain, grief, & c-. 
ALLE 'GERIR, ou Allegir, un cheat. v. a. 


(terme de manẽge, faire qu'il devienne plus | 
libre & plus léger du devant que du derriere) 


to make a horſe * ads than a 


Partie aliquante | 


| faſter than time. 


own, to do buſineſs. . 


on: De 


ALE 


ALLE'G ORIE, ſ. f. (figure de rhetorique 
une.metaphore continute) an allegory. 

frag a; ih E, adj. (qui tient de Pal- 
| legorie) allegor | 

ALLE GORIQU EMENT, adv. (d'une ma- 
niere allegorique) allegorically. 

ALLE'GORISER, v. a. (expliquer ſelon le 
ſens allegorique) to allegorize, to explain in an 
allegorical ſenſe, 

ALLEGORISER, v. n. (ſe ſervir c allẽgories 
to ſpeak or qwwrite allegorically. k- 

ALLE GORISEUR, ſ. m. (celui qui fe plait 
a allégoriſer) one ⁊oho delights i in allegories. 

- ALLE'GORISTE, ſ. m. (auteur qui ex- 
plique les choſes allẽgoriquement) one ho ex- 
plains things allegorically. 

ALLE'GUER, v. a. (citer une autoritẽ pour 
prouver ce qu'on avance) to alledge, to quote, 


to Produce, to inflance in. II falſifie les ade 


qu'il allegue, be falſifies bis quotations, 


ALLEGUuER (avancer) to alledge, to ad- 
wance, Alleguez vous cela de votre chef? De 
you advance that of 22 own bead? 

- ALLE 'LUIA, f. m. (mot de rejouiſfance, 


qui hgnifie Louez le Seigneur) Hallelujab. 


ArTLETVIA (forte d'herbe) a © Jour of plant 
good for ſallad. 

ALLEMANDE, ſ. f. (picce de muſique 
qui eſt grave: C'eſt auſſi une ſorte de danſe 
fort ſimple & fort aiſee) an allemand, a grave 
piece of muſic, alſo a kind of plain eaſy dance. 5 

ALLER, v. n. (ſe tranſporter d'un lieu & 
un autre) fo go. Aller a pie, to go on foot, to 
walk, Aller a grands pas, to go very faſt, to 
*0alk very faſt, Aller vite, aller lentement, to 
go faſt, to go flow. Aller le trot, to trot. Al- 
ler Pamble, fe amble. Aller à tatons, to grope 
along, Aller a la rencontre, to go to meet. Al- 


ler a la rencontre (prevenir) to obviate, to pre- 


vent. Allez en paix, depart in peace. Ne 
faire qu'aller & venir, to be ever running up 
and down... Te ne ferai qu' aller & venir, wil 
not ſtay, I ſhall be back again preſently. 

ALLER (ſe dit de 1 les choſes, ſoit ar- 
tificelles ſoit naturelles, qui ont un mouve- 
ment) ro go, to run. Toutes les eaux des ri- 
vieres vont a la mer, all the rivers run into ths 
ſea. Les galeres ſont allées a Genes, the gal- 
leys are gone to Genoa, Ma montre ne va pas, 
my watch lands, Un raſoir qui va _ 
razor that cats well, 

 ALLER (ſe dit auſſi des choſes qui n ont 
point de mouvement, mais qui y ont quelque 
rapport, comme le tems, etendue, le nom-- 
bre) to go, to run, to reach, to come, to amount. 
Rien ne va plus vite que le tems, notbing goes 
La foret va depuis le village 
juſqu'a la riviere, the foreft reaches from tha 


village to the river. Ce calcul va a 1 tat 
+ ALLE CHER, v. a. (attirer par des ap- 


reckoning amounts to ſo much. 

ALLER (aboutir, finir, ſe terminer) to FR 
to end, to lead, to come. Cette piece de terre 
va en pointe, that piece og ground ends in a point. 
Ce chemin va a Vegliſe, this way goes to the 
Are or leads to the church. Son entrepriſe 
| eſt alle a rien, bis undertaking is come to nothing. 

* ALLER (ſert a marquer la force & les 
effets de toutes les actions, & des paſſions de 
Pame) to go. Son imagination va fi loin qu'el+ 
le ſe perd, his fancy goes ſo far, that it loſes it- 
| ſelf. Son amour va juſqu'a Pexces, ou juſqu'. 
la folie, be. is deſperately im love, he loves. to 


| <frafion, Si cet acces continue, il ira juſqu'a 


la fureur, if this fit continues, he will go mad, 
Sa vengeance eſt allee trop loin, . he carried. bis 


revenge too far. 


* ALLER ae 3 marquer toutes Fortes de. 
| progres)” to go, to 17 forward, to go on. Ces 
ouvriers vont bien lentement, thoſe workmen go 
ſlowly... Cet homme ira loin-dans les 
ſciences, that. man will make a great progreſs in 
I Aller de mal en pis, to groto worſe 

worſe, Le commerce ne va plus, trade is 


| ata fand. Cette affaire va de. bien en mieux, 


— 


ABT 


that tuſinefi goes on better and better, Les ex- 
travagans ne vont guere Join ſans ennuyer, ex- 
travagant talkers ſoon grow tireſome, : Ses deſ- 
ordres allerent toujours croiſſant, bis exceſſes 
went on increaſin g. 
* ALLER (toucher, regarder) o concern. 
e n'ai rien dit qui aille a vous, I ſaid nothing 
that concerns you. a 
* ALLER (marquant Jes intentions des 
hommes, & les fins de leurs actions, veut dire, 
tendre, aſpirer, pretendre) to tend, to drive at, 
to aſpire to, to aim at. Aller a la gloire, to aim 
at glory. Cet abbe va al epiſcopat, this abbot 
aims at a biſhoprice Tous mes defirs vont-la, 
all my wiſhes or dgſires tend that way. C'eſt 
un adroit qui va a ſes fins, be is a cunning fel- 
oro, be purſues his point.“ Tous ces raiſon- 
nemens vont à conclurre, all thoſe reaſonings 
centre in this concluſion. | 


* AT LER (ſignifiant les moyens dont on 


ſe ſert pour arriver a ſes fins, veut dire, agir, ſe 
conduire, proceder) to go, to go about, to act, 


to proceed, Eſt-ce ainſi que vous y allez? Is. 


this your way of proceeding ? Aller rondement, 
to act candidly, * Aller ſon grand chemin 
(agir ſans artifice) to mean no harm, ÞF * Aller 
vite en. beſogne, to be toe haſty.. 3 
AI TER (etre bien ou mal) 10 8% to do, to 
be well or ill, Comment va votre fante ? Com- 
ment vous va? How goes your bealtb? How is 
it with you ? How 2 do? Comment vont 
vos affaires? How does your buſineſs go on? 
Tout va bien, all is well, all goes well, Ayez 
ſoin que tout aille comme il faut, ſee that all 
te well. Nos affaires vont mal, our affairs are 
in a ſad caſe, | 


ALLER (rẽuſſir) to ſucceed, to fall out, Laf- 


faire n'eſt pas allee comme je m'etois imagine, 
the buſineſs did not fall out as I thought it would, 


ALLER (etre convenable) to become, to ſuit, 


to ft. Cet habit vous va bien, that coat be- 
comes you very well; . | N 
Ar LER (ſe met devant les autres verbes 


pour marquer une action qui eſt ſur le point de 


ſe faire) to be going, to be ready, to go near. II 
va ſortir, he is juſt going out, Il va rendre 
Pame, be is wel | 
ce qu'il va dire, let's bear what be is going to 
lay. Ih va tre le plus infortune des hommes, 
be 201 go near to be the moſt unfortunate man in 
ihe world, Aller ſe promener, on s' aller pro- 
mener, to be going to take a walk. Aller ſe 
battre, s'aller battre, to be going to fight. 
ALLER (ſe met quelquefois pour donner 


plus de force au verbe qui le ſuit, & ne s ex- 


prime point en Anglois) Ex. Il geſt allẽe em- 
barraſſer dans cette affaire, he bas entangled 
himſelf in that buſineſs. Voyez ou Jen ſerois, 
ß elle alloit croire cela, confider what a condi- 
tion I ſhould be in, if ſbe was to believe that. 

— ALLER, fe mettoit autrefois avec le geron- 
dif de tous les verbes, mais on ne $'en ſert plus 
que pour exprimer une choſe: qui a du mouve- 
ment, ow qui a rapport au-mouvement, Aller 
was formerly in uſe qvith the gerund of any verb, 
but it is now only uſed-when there is a viſible mo- 
lion, or ſomething that has a relation to it. Elles 
vont ſautant & danſant, they go flipping and 
dancing, Ces montagnes vont 8 ẽtendant, thoſe 
mountains extend or firetch themſelves. 

ALLER aux opinions, aller aux voix, to gut 

to the vote. | 


Ar.LER (en terme de joueur, hazarder au 


jeu) to go, fo lay, to flake, to ſet, Te vais de 
deux guinees ſur Vas, I go or I lay two guineas 
upon the ace. | . | 
ALLE. (ſedecharger) to void, to diſcharge. 
Aller par haut & par bas, . to diſcharge:upwards 
and downwards, Ce malade laiſſe tout aller 
us lui, that. fick. man does every thing under 


im, : | 
FAiRE ALTER (fe dit dans tous les ſens 


ge ing, to move, to give motion, & c. 


J'aller au propre & au figure) to make go, to ſet 


to give up the ghoſt, Voyons | 


ALL 


I. AIssERN ALLER (ſe dit dans tous les ſens 


d'aller au propre & au figure) to let go. Laiſſer 
aller ſon corps, ſe laiſſer aller (ne pas ſoutenir 
ſon corps) to let one's body ſwag or banz. Se 
laiſſer aller à quelque choſe (n'y pas reſiſter, 
8'y abandonner) to abandon or give one's ſelf up 
to a thing, to yield or give way to it, 

7 * SAVOIR ALLER & PARLER (avoir de 
eſprit & de la conduite) to be an induſtrious, 
diſcreet perſon, to underſtand the world. 

* UN-LAS-D'ALLER (un faincant) @ 

lazy fellow, or lazy benes. I's 

EN ALLER, v. imperſ. (ſe met au lieu d'e- 
tre) to be, Il en va de cette affaire comme de 
l'autre, it is with this buſineſs as wwith the o- 
ther. Comment vous en va? How'do you do? 

FaiRE EN ALLER (faire ſortir, chaſſer, 
oter) to drive out, to drive away, Faire en 
aller les boutons du viſage, to take aqvay the 
pimples of one's face. : 

_ S'EN ALLER, v. r. (partir d'un lieu) 0 go, 
to go away, to depart, to ſet out, Il $'en va a 
Rome, he is going to Rome. Allez vous en, go 
about your buſineſs. 

S'EN ALLER (8'echaper, s'ẽcouler, 8'evapo- 


rer) to go away, to run out, to evaporate, Tout | 


le bien de ce chymiſte s' en eſt alle en fumee, the 
eftate f that chymiſt is all evaporated in ſmoke, 
Toute la liqueur s' en va de ce tonneau, all the 
liguor.in that caſt is running out. ö 
S'EN ALLE (ſe dit de tout ce qui s' uſe, &c.) 


to be going, to wear. Mon habit s'en va, my coat | 


is wearing out. Le pauvre homme s'en va le 
grand galop, the poor man is in à galloping con- 
ſumption, be is going as faſt as be can. 


S'EN ALLER D'UNE CARTE (en jouant, 


s'en defaire) to throw azvay a card. 


S'EN ALLE (ſe dit d'une action qui eſt ſur 


le point d'etre faite) to be going. Il s'en va 


pleuvoir, it is going to rain. S'en aller par ter- 
re, to be falling. Cela $'en va fait, that is al- 
moſt done, Le careme en va fini, Lent draws 
to au end, Le ſermon s' en va dit, ſermon is al- 
meft over. * + Cela Yen va fans dire (cela eſt 


inconteſtable) that's without queſtion, that's to 


be ſuppoſed, or underſtood. 
by 17 4 LER, Lp e (s' agir) to be concerned, 
to be at take, Il y va de votre vie, your life is 
at fate. II y alloit de fa gloire, bis. Honour 
was concerned, 5 1 | 

ALLoNs, va, allez (ſont ſouvent employes 
comme des interjeCtions) go, come. Allons, 
fi niſſons, come, lets make an end. Va, tu ne ſais 
pas empaumer les gens, go, you know not how 
to Twheedle people. Allez, vous n'etes qu'un 
apprenti, away, you are but a nowice. : 

t ALLER, ſ. m. (n'eſt en uſage que dans 
certaines phraſes qui ont vieilli) going. II a 


eu l'aller pour le venir, he bas had bis labour 


for his pains, Le tems au long aller effacera 
ma douleur, time in the long-run ill wear out 


my grief. 
P13 AL LER, V. Pis. 


J 


> - 


franc) Ex. Franc alleu, free-hold, free-tenure, 
franc tenement, allodial lands. Terres en franc- 
alleu, free- hole. | 
ALLIAGE, ſ. m., (mélange de metanx) 
allaying, mixture, or mixing of metals. Faire 
Valliage, to allay. II n'y a gueres de vertu 
fi pure qu'il n'y entre quelque alliage, there is 
ſcarce any virtue ſo pure as to be entirely free 
rom allay. | 
ALLIANCE, ſ. f. (affinite qui ſe contracte 
par le mariage) alliance, affinity by marriage. 
* ALLIANCE (union, mélange) union, uni- 
ting, Blending. La parfaite alliance de Part a- 
vec la nature fait la ſouveraine perfection, 


complete perfection conſiſts in properly uniting art | E 
8 SA ws EY i loup) famiſhed, hungry as a wf. 


with. nature. 


ALLIANCE. (confederation) -allfance,. con- 
Rompre Valliance qu'on a 


federacy, league. 


faite avec un état, to break an alliance. 


ALLIANCE (en. termes- de piété) 4 .cove- 


LLEU, ſ. m. (ne ſe dit qu'avec le mot 


dium, free-tenure, free- bold. 


' ALL 


nan. L'ancienne & la nouvelle alliance, the 
old and new covenant. 

ALLIANCE (bague oz jonc aù il y a un fil 
d'or & un fil d' argent) a gimmal, 

ALLIE, ec, adj. (from allier) allayed, &c. 

Ar LIE, ſ. m. Allice, ſ. f. (parent, pa- 
rente) a kinſman, a linſtuoman, a relation. 

ALLIE (confedere) an ally, a confedcrate. 

ALLIER, v. a. (joindre enſemble, en par- 
lant des mctaux) t alloy, to mix, 

Ar EIER (meler, joindre enſemble) t: wni/e., 
On peut allier ces choſes enſemble, tLeſe big. 
may be reconciled together, 

ALLIER (faire Valliance d'une perſunns. 
avec une autre par le mariage) to match, 15 
marry. | 

S'ALLIER, v. r. (fe joindre par le mariape}- 


to match. S'allier a, dans, ou avec une bonne 


famille, to match into a good family. 

S'ALLIER ($'incorporer, en parlant des mẽé- 
taux) to be allayed or mixed. 

S*ALLIER. (faire alliance o union avec. 
quelqu'un) to make, to enter into an alliance or 
confederacy. ng A 

ALL1ER,.f, m. (ſorte de filet à prendre des 
perdrix) a ſort MF net to catch partridges. 

ALLIGNER, &c.. V. Aligner. 

* f ALLOBROGE, ſ. m. (un ruſtre, un- 


| groffier, un homme qui a le ſens de travers) 
| a clowniſh, unmaunerly fellow, Un franc allo 


broge, a mere clown, . 
ALLOCATION, ſ. f. (action d'allouer o« 
de paſſer en compte) the allowing, the paſſing. 
of any thing in an account, allocation. 2 
ALLODIAL, ale, adj. (qui eſt en franc-al- 


leu, qui eſt franc de tous droits ſeigneuriaux), 


allodial. Terres allodiales, allodial, or frce- 
lands, free- bold. | | | 


ALLODIALITE,, f. f. (franc alleu) allo= 


ALLONGE, ſ. f. (piece qu'on met à un 


habit, &c, pour Vallonger) a piece to ebe out. 


ary thing. Mettre une allonge à une jupe, to 
eke out a petticoat. Allonges de perruque, the 
drops of a wig. 9 „„ 
ALLONGEMENT, ſ. m. (l'action d'al- 
longer, on ce qui allonge) a /engthening, ſtretcb- 
ing out, dratving out in length, extenſion. | 
17S e ee (papers delai, remiſe) 
brolonging, delaying, delay, driving off. 
: 411. NGER, ov. a. 8 J long, on 
plus etendu) ro lengthen, to firetch out, to draw” 
out in length, to eke out. Allonger le bras, 79 


ſtretch out the arm, Allonger un coup, to ftrike 


a blow. Allonger une botte, allonger un coup 
d*'epee, allonger une eſtocade, to mate a paſs. 
* + Allonger une eſtocade, ou allonger T'eſto- 
cade (en parlant d'une eſcroc qui emprunte)' 
* + to ftrile a man, to borrow moxey of him. 


* + Allonger la courroie (uſer d'economie, . 


faire durer ſes proviſions) to be a-good buſband, 
to make a penny go a great way. 1 | 
ALLoNGER (en parlant du tems, &c. dif- 
ferer, faire trainer) to. prolong, to lengthen, to 
protrat, . | Ta | 
SALLONGER, v. r. (s'ttendre, devenir plus 


long) to fretch, to lengthen, to grote longer. "3 
ALLOUABLE, adj. (terme de pratique, qui 


ſe peut accorder) allowable, that may be granted. 
ALLOUE,, ée, adj. (m allouer) ailow-- 
ed, Sec . ; ba. : | 


„ AT Lou, ſ. m. (compagnon'qui, ayant 


fait ſon apprentiſſage, s' engage encore pour 


quelque tems) @ journy man. 


ALLOUER, v.a. (paſſer quelque choſe dans 
un compte) to allow, to paſs in an account. . 
Ax Louzx (approuver, demeurer d'accord) 


to allow, to grant. 0 
ALLOUVI, ie, adj. (affamẽ comme un 


ALLUMER, v. a. (mettre le feu-a un corps 


combuſtible) to Iigbt, to kindle, to ſet in a flame, 
to ſet on fire, Allumer une chandelle, to /izhs* 
Allumer le feuz. ts /ight- the fire. 
al * Abe 


N 


* candle. 


o 


| 
| 
| 
| 
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| | 
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. knew him 


allure fort douce, this ng goes very eaſy. Les 
_ differentes allures d'un cheval, the 88 paces 
of a horſe. 


 bawiour, conduct, way of proceeding. 


_ almanac, 
"maker, an aſtrologer. 


rakes” N 
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'* Allumer la guerre (la faire naitre) * ro kir- 


dle ⁊bar, to fir it up, * Allumer le feu ſous 
main, to blow up the coals under band. | 
S'ALLUMER, v. r. (prendre feu) to light, to 
kindle, to catch fire, to break out.“ La guerre 
S'allume de toutes parts, the war breaks out 
every where, * Sa coltre s'allume, his wrath 


kindles, * Les humeurs s allument, the humours 
are inflamed, | 


ALLUMETTE, ſ. f. (petit morceau de bois 


ou de carte ſouffre) a match, 
ALLUMEUR, f. m. (celui qui allume les 


chandelles a la comedie) he that lights the can- 
. dles at the playhouſe, Fe 


ALLURE, ſ. f. (demarche, neon de mar- 
cher) gait, pace. Je le connus à ſon allure, J 


by his gait, Cette haquenee a une 


L'allure du carroſſe eſt plus com- 
mode que celle du chariot, a coach goes eaſier 
than a cart, | 


* ALLURES, pl. (demarche, conduite) be- 


ALLUSION, ſ. f. (figure de rhétorique, 
quand on dit une Choſe qui a du rapport I 
une autre) alluſion. Faire alluſion à quelque 
choſe, to make an alluſion, or allude to ſomething. 

ALLUVION, ſ. f. (accroifſement des ter- 


res qui ſont ſur le rivage des rivieres, lequel 
ſe fait par le cours de eau) alluvion. Cette 


iſle s'eſt faite par alluvion, that iſland wvas 
Formed by alluvion. | Se 

ALMANAC; ſ. m. (calendrier qui con- 
tient les jours de Pannee, les fEtes, &c.) an 
Faiſeur d' almanacs, an almanac- 
* + Faire des almanacs 
(s' occuper a des reveries) to make almanacs for 
the laſt year. 
manacs, I will not believe you another time. 

ALMANDINE, ſ. f. (forte de rubis) al- 
-mandine, a coarſe ſort of ruby. 

 ALOE'S, ſ. m. (arbre & plante) ales. 
— ALOQJ, ſ. m. (titre de l'or & de Pargent, 
le juſte temperament, que les mẽtaux doivent 
avoir pour faire la monnoie) good alloy, the 
goodneſs of any metal that is to be coined into 


money. Monnoie de bon aloi, good money. 
Monnoie de bas, de faux, ou de mauvais aloi, 
bad money, counterfeit money. * Un homme 


de bas aloi, a man of mean birth or condition. 
ALOPE'CIE, ſ. f. (maladie qui fait tom- 
ber les cheveux, & quelquefois les ſourcils & 
la barbe) alopecia, the fox's eilt. 
ALORS, adv. (en ce tems-la) then, at that 
time. La mode @alors, the faſhion of thoſe times. 
5 "os ſ. f. (ſorte de poiſſon de mer) rhe 
ad-fiſh, | 
atbuerre, ſ. f. (forte de petit oiſeau 
de chant & bon a manger) a lark. * + Il at- 
tend que les alouzttes lui tombent toutes roties 
dans le bec, he expects that fortune will come a 
evooing to bim. | | 
t ALOURDIR, v. a. (rendre lourd, appe- 
ſantir) to dull, to make heavy. 


| 


e ne prendrai plus de vos al- 


ALOYAU, ſ. m. (piece de bœuf coupee le 


long du dos) a ſhort rib of beef. | 
ALOYER, v. a. (terme de monnoyeur, 
donner a Vor & a Pargent Paloi requis) to allay 
d or filver. © EO | 
ALPHA, f. m. (premiere lettre & voyelle 
des Grecs) alpha. 
ALPHABET, ſ. m. (les lettres miſes par 
ordre) the alphabet, the ab c. Rangez vos 
auteurs par alphabet (felon l'ordre des lettres) 
range your authors alphabetically. 1 
ALPHABET (abece, livret qui contient 


alphabet) a primer. 


- ALPHABE'TIQUE, adj. (qui eſt ſelon Por- 


dre de Valphabet) alphabetical, alphabetic, 


Table alphabetique, an alphabetical table, 

ALPHANET, ſ. m. (oiſeau de proie ap- 
pelle autrement Tuniſſien ou Tunefien) a Tu- 
niſan falcon. e 


ALU 
ALTE, v. Halte. 


alterable, changeable, | 
ALTERANT, ante, adj. (quicauſe la ſoif) 
that cauſes thirſt. 


termes de mẽdecine) alterative, Remedes al- 
teratifs, alterative medicines. P 
ALTERATION, ſ. f. (changement) al- 
teration, change. 
ALTERATION (terme de monnoie, falfifi- 
cation, corruption) corruption, ſpoiling, adul- 
teration, debaſing. 


drought, 


(contention, debat) altercation, diſpute, conteſt. 
ALTE RE,, &e, adj. (from alterer) altered, 


thirſty. * Altere de gloire, greedy of glory. 
ALTERE, ſ. m. (un avare) a griping co- 
vetous man. | 
ALTE'RER, v. a. (changer de bien en mal) 
to alter, to change, to turn. Alterer le corps, 
ta ſante, to diſorder the Lody, to impair the 
health, Alterer (corrompre, giter) to adulte- 
rate, to ſpoil, to falſify, to counterfeit, to debaſe, 
Alterer la monnoie, to debaſe the coin. 
* ALTERER (troubler) to trouble, to um 
* ALTERER (cauſer la ſoif) to make dry, 
to cauſe drought, Le chaud nous altere, heat 
makes one diy. | | 
S'ALTERER, v. r. (perdre quelque choſe 
de fa nature, ſe changer) to be impaired, or al- 
tered, Sa fante commence a s'altérer, bis 
health begins to be impaired. | | 
ALTERNATIF, ive, adj. (qui fe fait Pun 
apres l'autre, tour a tour) alternate, alternative, 
done by turns. NY. 
ALTERNATIVE, ſ. f. (une des deux pro- 
poſitions qu'on fait a quelqu'un & deſquelles 


eboice, option. II faut prendre Palternative 
de ces deux propoſitions, yon muſt take or chooſe 
one or other of theſe two propuſals. Je vous 
donne Palternative, I put it to your choice, 
ALTERNATIVEMENT, adv. (tour a tour) 
alternately, alternatively, by turns, one after an- 


other, | 
ALTERNE, adj. (terme de botanique & 
de geometrie) alternate, ; 
ALTERNE, ée, adj. (terme de blaſon) alter- 
nate. 


ſont alternes, the frſs and fourth quarters are 
alternate. | 


& aux princeſſes) bighneſs. Leurs alteſſes 
royales le Prince & la Princeſfe du Danemarc, 
their Royal Highneſſes the Prince and Princeſs of 
Denmark. Son alteſſe royale, bis royal high- 
neſs. 
—_ Leurs alteſſes ſereniflimes, their moſt 
ſerene highneſſes. | 

ALTIER, ere, adj. (ſuperbe, fier, hautain) 
proud, arrogant, haugbty. Une mine altiere, a 
haughty loo. 2 | 

ALTIME'TRIE, ſ. f. (premiere partie de 
la geometrie, qui enſeigne a meſurer les hau- 
| teurs) altimetry. | 


couvre les livres) ſheep's ſkin colour'd, 
rayon du miel) a cell in a honeycomb, 


cees) the ſocket or hole wherein a tooth is faſten d. 

ALVIN, o Alvinage, ſ. m. N propre 

a multiplier) young fry, ſiſb for breed. 

ALUINE % . Aeg ae. herbe amere) 
wor mæoood. 

ALVINER, v. a. Ex. Alviner un etang (le 

remplir de poiſſons propres a multiplier) ro 


flock a pond woith young . or fiſh for breed, 


ALIERATIF, ive, adj. (qui altere, en 


t ALTERCAT, ſ. m. Altercation, ſ. f. 


11 peut choifir celle qu'il veut) alternative, 


ALUM, on Alun, ſ. m. (forte de mineral) 
| allum. r ; 5 


ALTE RABLE, adj. (qui peut ẽtre change) 


ALTERATION (ſoif extreme) thirſt or | 


adulterated, thirfly, * Altere de ſang, blood- | 


| almond. | | | 
AMANDE (ce qui eſt dans le noyau de quel- 


Le premier, & le quatrieme quartier 


ALTESSE, ſ. f. (titre affefte aux princes | 


Son alteſſe ẽlectorale, his electoral bigb- 


ALU DE, f. f. (baſane colorée, dont on 


ALVE OT x, ſ. f. (trou on les dents ſont pla- 


| 


1 


- 


| 


| amaranth, the purple flower-gentle, or loves 


| F the colour of amaranth, 
ALVE'OLE, 1. m, (petite cellule dans Ie 


AMA 


f ALUMELLE, ſ. f. (lame de couteau) the 
blade of a knife, . , 900 
ALUMELLE. (ſoutane ſans manches) a"caſ- 
ock without ſleeves, | Eh 
ALUMIE RE, ſ. f. (le lieu o Pon travaille 
Palum) the 7 where allum is wrought, 
ALUMINEVUX, euſe, adj. (qui tient de Va. 
lum, qui eſt d' alum) aluminous, | ; 
ALUNER, v. a. (tremper dans de l'eau 
d'alun) to fteep in allum water. 5 


AM 


AMADOTE, f. f. (forte de poire) amadot, 


a ſort of pear. | 
Au ApOorx, ſ. m. (Parbre qui porte Pama- 
dote) the tree that bears the amadot. 
AMADOU, ſ. m. (eſpece de meche noire) 
a ſort of tinder. ; | 
AMADOUER, v. a. (flatter, careſſer, pour 
attirer à ſoi) to flatter, to coax, to wheedle, to 


cajole. | 


AMAIGRIR, v. a. (rendre maigre) to make 


lean, thin, or meapre, to emaciate, Le careme 
amaigrit les gens, keeping lent makes people grow 

n. 

S'AMAIGRIR, v. r. Amaigrir, v. n. (de- 
venir maigre) 70 grow lean, thin, or meagre, 
to fall away. II amaigrit, ou il $'amaigrit tous 
les jours, be falls away every day, | 


AMAIGRISSEMENT, 1,- m. (ẽtat d'une 


perſonne qui paſſe de l'embonpeint à la mai- 
reur) a growing lean, falling a $7.) | 
Y Anatoa ATION. 1.4. . de chy- 
mie, calcination d'un metal par le moyen du 
mercure) amalgamation, 3 , 
AMALGAME, ſ. m. (metal amalgamé) 
amalgama. | bo Foal ee BY phe > 
 AMALGAMER, v. a. (terme de chymie; 
meler du mercure avec du metal fondu) to a- 
malgamate, to unite metals with quickfifver,. 


S'AMALGAMER, v. r. (ſe calciner par le 


moyen du mercure) to be calcined with quick- 
fitver, Tous les metaux s'amalgament, hormis 
le cuivre & le fer, all metals are capable of a- 
malgamation, except capper and iron. : 

AMANDE, ſ. f. (fruit de Pamandier) an 


que fruit que ce ſoit) kernel, 


' AMANDE (petit morceau de cryſtal dont 


ſont compoſes les luſtres) an almond-like piece 
of cryſtal in a branch-candleſtick. e 
AAN DE, ſ. m. (lait o eau de veau on de 
poulet dans lequel on a broye des amandes & 
qu'enſuite on fait bouillir) an almond-poſſet. 
AMANDIER, ſ. m. (arbre qui porte les a- 
mandes) an almond-tree. | 
- AMANT, ſ. m. (amoureux) a lover, 4 
uiter, a pallant, a ſpark, 4 ſteet-beart. 
7 AMANTE, ſ, 2 dm) a miſtreſs, 
love, ſæveet- heart. 5 „ 


AMARANTE ou Amaranthe, ſ. f. (plante 


annuelle, autrement appellee paſſevelours, & 
fleur d'amour, dont il y a pluſieurs efpeces) 


Power. Amarante tricolor, ou tricolor (on ja- 
louſie) tricolor. Amarante a crete-de coq, a- 
marant bus, cock's comb. | 


AMARANTE, adj. (de couleur d'amarante) 


AMARANTINE, ſ. f. (forte d'anẽmone) 
a kind of anemone, 


AMARRAGE, C. f. (terme de marine, an - 


drage, ow mouillage des vaiſſeaux) anchoringy 
caſting anchor, or mooring of a ſhip, FA 


AMARRE, ſ. f. (terme de marine, cordage 


qui ſert à lier quelque choſe) a faſt, a rope, or 
cable to make any thing faſt. - e 
AMARRER, v. a. (terme de marine, lier, 
attacher) to belace, to moor, to tie, to make faſt. 
AMARRES, ſ. f. pl. (terme de charpen- 


| cranes p F 


terie) the cheeks or fide-poſfts of a wind- beam or 
| . 


©, 


2-5 
„ 


AMB 


heap, a pile, a collection. | | 
d ASSER, v. a. (mettre pluſieurs choſes 
enſemble) to heap up, to gather, to gather up, 


gether. Amaſſer des noix, fo gather nuts. A- 
maſſer de Pargent, to hoard, to treafure, to lay 
up money. Amaſſer de Vargent avec bien de la 
peine, to ſcrape up money, _ 

$'AMASSER, v. r. (s'aſſembler) to gatber, 
to get together, CEO 
AMASSETTE, ſ. f. (morceau de cuir, de 
corne, de bois, &. avec quoi on amaſſe les 
couleurs quand on les broie) a flick, a horn, or 
any thing elſe, wherewith painters ſcrape up their 
colours when they are grinding. 
AMATELOTER, v. a. (terme de marine, 
aſſocier les matelots deux à deux) to give each 
man bis mate, or comrade, 
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AMATIR, v. a. (oter le poli a Por ow a 
Yargent) to unpoliſb gold or filver, | 
Ar AZ Ox, {. f. (femme de courage male 
& guerrier) an amazon, a Warlike Woman. | 
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paroles) ambages, a beating, or going about the 


cock and a bul, PE 
AMBASSADE, ſ. f. (commiſſion dont un 


pour aller traiter quelque affaire d'importance) 


ro go upon an emb 05 Envoyer une ambaſ- 
ſade, to ſend an embaſſy, to ſend ambaſſadors. 
* Elle a regu une ambaſſade de la part de ſon 


lant, | | 
AMBASSADEUR, ſ. m. (celui qui eſt en- 
voye par un ſouverain a un autre, c pour com- 
IE pliment oz pour affaires) an ambuſſador. 
ambaſſadeur) an ambaſſador's lady. | 
*AMBASSADRICE (femme chargee d' ambaſ- 


 ambs-ace, 5 8855 1 
AMBIDEXTRE, adj. (qui ſe ſert égale- 
ment des deux mains) ambidexter, 

AMBIGU, ut, adj. (douteux, qui a double 
ſens) ambiguous, doubtful. - 
AMB1Gvu, ſ. m. (repas ou 


and fruit both together. 


ture. C'eſt un ambigu de precieuſe & de co- 
quette que cette femme Ia, that woman is a 
medley of prudery and coquetry. | | 

AM TE ſ. f. (obſcurité de paroles 
qui fait qu'on leur peut donner un double ſens) 
ambiguity, double meaning. 8 
AMEBIGOUMENT, adv. (d'une maniere 
ambigue) ambiguouſly, 1 . 
AMBITIEUSEMENT, adv. (avec ambi- 
tion) ambitioufly, _ | 


AMBITIEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 


Frous or greedy of honours, an ambitious man or 
Woman, | | 


neur & de grandeur) ambition. 
AMB1T1ON 


- 


(juſte defir de faire quelque 


tion, a noble ambition. | 
AMBITIONNER, v. a. (rechercher 
ambition) ambitiouſly to ſeek after. 13 
AMBLE, ſ. m. (allure d'un cheval entre le 
pas & le trot) amble. Aller Tamble, to amble 
or pace. 13 „ 
{ AMBLER, v. n. (aller Vamble) 1 am- 
Bie, to pace. | EE | 


to board up, to treaſure up, to lay up, to get to- 


I AMBAGES, f. f. pl. (detours, circuit de 
buſh, a tedious fo to no purpoſe, F a tale of & | 


ſouverain charge une .perſonne d' experience 


an embaſſy, an embaſſage. Aller en ambaſlade, 


AMBASSADRICE, ſ. f. (la femme d'un 


fade ou de meſſage) an ambaſſadreſs, a meſſenger, 
AMBESAS, ſ. m. (coup au jeu de tric-trac, | 
quand avec les deux des on amene deux as) 


l'on ſert en meme 
tems la viande & le fruit) a banguet of meat 


Auzicv (mélange) a medlcy, an odd mix- 


a de Vambition) ambitious, full of ambition, de- 


choſe de louable) ambition. Une noble ambi- 


« ; 
AVEC. 


ide comediens ambulante, a company of ſtrolling | 
AMATEUR, ſ. m. (qui aime) a lover. | þ 

Amateur des beaux arts, amateur d'eſtampes, | 
de tableaux, de médailles, d' antiquitẽs, @ wir- 


2 | funts, the papiſts pray for departed ſouls, Sur 
galant, ſpe bas received a meſſage from ber gal- phi P ſe 


| 2 ſoul in that bouſe. II y a 6 A ) cens mille 


| nerous ſoul. 


AMBITION, f. m. (d&6r immodere d'hon- 


AME 


AMBRE, ſ. m. (cſpece de gomme) amber. | 
..AMBREGRIS, i. m. (drogue odorifẽrante) 
ambergris, | 9 0 | 
AMBRER, v. a. (parfumer avec de l'am- 
bregris) to perfume With ambergris. 29 5 
AMBRET TE, ſ. f. (petite fleur d'une o- 
deur agreable) ambrer, a ſeveet ſmelling flower. 
AMBRETTE (cipece de poire, qui ſent 
Vambre) a ſort of . muſty flavour. 
AMBROSIE, 1. f. (forte de plante) am- 
broſia, wood-ſage. - 
AMBROSIE (le manger des dieux de la fa- 
ble) ambroſia. | 
AMBULANT, ante, adj. (qui n'eſt pas fixe 
en un lieu) ambulatory, that goes a circuit, or 
from one place to another, Les juges ambulans, 
the judges who go the circuit. Commiſſaire am 
bulant, a commiſſary that goes a circuit. Troupe | 


; 


v >: 


rr 


layers. 3 | 
AMBULATOIRE, adj. (qui n'eſt pas fixe 
en un lieu) ambulatory, Cour ambulatoire, the 
judge circuit, that removes from one place to an- 
other. | | | 
AME, ſ. f. (principe de la vie) the ſoul, the 
principle of life. L'ame de l' homme, the ſoul 
of man, Rendre Pame, to give up the ghoſt, 
* Avoir Vame ſur les levres (etre pret A,expi- * 
rer) to be ready to give up the ghoſt, | 
Aux (eſprit de homme qui le rend ca- 


ſoul, Les operations de I'ame, the operations of 
the mind. Je le veux de toute mon ame, I 
conſent to it with all my beart, with all my 
foul. By | 

Aux (ſeparee du corps, eſprit) ſoul, ſpirit. 
Les papiſtes prient Dieu pour les ames des de- 


mon ame, cela eſt, upon my. ſoul it is ſo. 
Aux (perſonne entiere) foul, perſon, Il n'y 
a pas une ame dans cette maiſon, there is not 


ames dans Paris, there are 6 or 7 bundred thou- 
ſand ſouls in Paris. Une bonne ame, a good 
boneſt ſoul, a good man or woman. | 

Aux (par rapport a ſes bonnes au mauvaiſes. 

qualites) ſoul, mind, ſpirit, Une ame belle, 
grande, genereuſe, a great, a generous ſoul. 
Une ame lache, baſſe, de boue, a-baſe, unge- 
Aux (objet qu'on cherit) ſoul, heart, object 
of love. Ma chere ame, my dear ſoul. ? 

* Aux (principe de vie, au figure) ſoul, 
life. La charite eſt lame des vertus chretien- 
nes, charity is the ſeul of chriſtian virtues, La 
verite eſt I'ame de Vhiſtoire, truth is the life of 
biftory.. 4 ; 

11 d'une deviſe (les paroles que l'on 
joint à la figure qui y eſt peinte) a matto. 


that are in à faggot. | | 
* AME (petit morceau de bois droit, .qu'on 
met dans le corps de l' inſtrument de muſique 
ſous le chevalet) the ſound-poſt of a muſical- in- 
ument, 7 9 
42 Aux (terme de ſculpteur, la premiere 
forme des figures de ſtuc, lors qu'on les é- 
bauche groſſiẽrement) a rough figure of clay, 
uſed by flone-cutters., get e Nt 
* AME d'un canon (canal dans lequel. on 
coule la charge) the mouth of a gun or Cannon. 
* | Au damnee (c'eſt ainſi qu'on appelie, 
en ſtyle bas & goguenard, un homme qui ſe 
p:Cte aveuglement a un autre) an underſtrapper, 
a tool, an underling, that will dv any drudgery 
or dirty <vork for another. 


- * 


I Aux, ce, adj. (terme 


de chancdlerie, aims) 
to our wwell-beſoved and 'trufty counſellors, - _ 
AMELETTE, V. OMELETTE.  /-,:: | 
AMELIORATION, f. f. (VaQtion de 
rendre meilleur) 


: | ing. 


X 4 


pable de penſer, de vouloir, &c.) the mind, | 


T* L'amt d'un fagot (le menu bois qui 
eſt au milieu du fagot) brufo-2vood,the little flicks 


improvement, bettering, m:nd- | 


bien loin, that proof is very for fetched. - 


AME. 


AME'LIORER,, v. a. (rendre meilleur] 70 

improve, to better, to mend. 
AME'LIORISSEMENT, f. m. (terme af- 

fete a l'ordre de Malthe, amélioration) im- 


provement, 


AMEN, ſ. m. (terme de Vegliſe, ainſi foit- 
il) Amen, ſo be it. 

AMENAGE, ſ. m. (l'action d'amener) the 
bringing of a thing, carriage. 

AMENDABLE, adj. (qui mérite d'@tre 
condamue a Vamende) finable, 

+ AMENDABLE (dont on peut corriger la 
defeCtuoſite) mendable, that may be mended, 

. , AMENDE, ſ. f. (peine pécuniaire) a fne, 
mulet, penalty, forfeit, amercement, or amercia- 
ment, Condamner, mettre a l'amende, to fine, 
to ſet a fine upon, to amerce, Encourir une a- 
mende, to incur a penalty, or forfeit. 
AMENDE honorable (ſorte de peine qui 


porte note d'infamie) an ignominious puniſh- 


ment, which conſiſts in a public confeſſion fa 
crime, and aſking pardon for it, | 
AMENDEMENT, ſ. m. (changement pour 
le mieux) bettering, mending, improvement, a- 
mendment, Amendement de vie, amendment of 
life, reformation. L'amendement d'une terre, 
the oh A: dunging, @c. of a piece of 
ground, amendment. CEA | | 
AMENDER, v. a. (terme de palais, con- 
damner a Vamende) to fine, to mulct, to amerce. 
AMENDER (rendre meilleur) to mend, to 
improve, to better, ; 
AMENDER (engraiſſer) les terres, to im- 
prove, to dung land, 
F AMENDER (reformer) to mend, to reform. 
AMENDER, v. n. (payer l'amende) to pay. 
a fine or penalty, to be fined. N 
AME N DER (devenir meilleur) to mend, to 
improve, to grow better. REN 
AMENDER (ſe porter mieux) to mend in 
Point of bealth, to be on the mending hand. 
AMENDER (profiter) to profit, to betbe bet- 
ter. II n'a pas amende d'un ſou de la ſucceſ-- 
ſion de ſon pere) he is not one penny the better for. 
bis father's inheritance. ; De hs 
' AMENDER (baiſſer de prix) f fall in price. 
Le ble a amende, corn is cheaper. to 
 $'AMENDER,'v. r. (ſe reformer) 
to grow better, to be reformed. 
AMENER, v. a. (conduire, mener vers 
quelque perſonne o quelque lieu) to Bring. 
Amenez moi votre frere, bring your. brother to 
me; Xerxès amena en Grece un million d'hom- - 
mes, Terxes brought a million of men into Greece. 


to amend, .. 


* AMENER(faire condeſcendre, faire venir a. 


certain point) to bring, to prevail upon, Je Vai. 


.amene a la raiſon, F brought him to reaſon, 


_ _ AMENER (introduire) 20 introduce, to bring 
up. On a amene bien des modes Frangoiſes en: 
Angleterre, they bave introduced many French 
faſpions into England... * 
AMENER (produire, introduire) to bring in, 
fo produce, to introduce. Amener un inci- 
dent dans une comedie, to introduce an adveu-- 
ture in-a comedy, Cette preuve eft amence de 


AMENER (précẽder, cauſer) to bring, to 


bring in, to precede. - L'aurore amene le folei}, , * 


the 1 Precedes the. riſing of the ſun. Cette 


affaire amenera de grands inconveniens,' that 


affair will occaſion great inconveniences. P. Un 


malheur amene fon. frere, misfortunes never ga- 
alone. | LF; | HF RE 


* 1 
 AMENER (terme 
to fling, | : e 
Aux (terme de marine, abarffer, met- 
tre bas) to lower, to ſtrite. Amener les voiles, 


dy jeu des dee) to throw,.. 


; | 1 to leber the ſails, "TAE 
avell-beloved. A nos ames & feaux.conſeulers, | 


 AMENER (approcher) 70 bring to. Amere- 
* (c'eſt le cri d'un vaiſſeau lors qu il commande 


A un autre de s approcher de lui) bring ro. 


AME'NTTE', ſ. f. (beauté, agrement) a- 


| menity, pleajuntneſn, deli fila. Les ameni-. 


ures 


learning. 


tes de la literature, the pl | 
e e 8 UISER,.- 


Re” 


AMI 

AMENUISER, v. a. (rendre plus menu) to 
make ſmall or ſmaller, to leſſen, to make thin or 
ſlender, 

AMER, ére, adj. (qui a de Vamertume) 
bitter, that has a bitter taſte, . 

* AMER (chagrinant, facheux) bitter, bard, 
ſad, grievous, troubleſome, | 
Aux, ſ. m. (amertume) bitterneſs, 

AMER (le fiel dans les animaux) the gall of 
animals. | N 

* AME REMENT, adv. (douloureuſement) 
bitterly, grievoufly, Pleurer amerement, to 
weep bitterly, . 

AMERTUME, ſ. f. (qualité, de ce qui eſt 
amer) bitterneſs, bitter taſte. 5 

* AMERTUME (affliction, peine d'eſprit) 
bitterneſs, grief, eee | 
Famertume de fon cœur, be complained of it in 
the bitterneſs of bis ſoul. 

I AMESUREMENT, ſ. m. (terme de cou- 
tume, eſtimation faite par le juge) admeaſure- 
ment, 6 

t AMESURER, v. a. (terme de coutume, 
eſtimer, reduire a juſte meſure) to appraiſe, to 
proportion, | | 


cieuſe) an amethyſt, _ | 
AMEUBLEMENT,, ſ. m. (les meubles dont 
une maiſon eſt garnie) houſhold-ſtuff, furniture, 
 moveables, Avoir un fort joli ameublement, to 
Save a houſe or room neatly furniſhed, 
AMEUBLER, V. Meubler. | | 


AMEUBLIR, v. a. (terme de pratique, ren- 


dre de nature mobiliaire) to make moveable. 
AMEUBLISSEMENT, ſ. m. (terme de 
pratique, Faction d'ameublir, ou ce qui eſt a- 


meubli) the making moveable, or the thing made 


moveable, | 5 Ps 
AMEUTEMENT, ſ. m. (l'action d'ameuter 
Jes chiens) the forming of dogs into a pack. 
 __ AMEUTER, v. a. (mettre des chiens en 
meute) # form into a pack, 


* AMEUTER (exciter, aſſembler pour faire 


du bruit o du mal) to ftir up. Ameuter le 
peuple, to raiſe a mob. „ 

SAME UT ER, v. r. (s'attrouper) 20 aſſemble 
riotouſſy. | | | 
AMI, ſ. m. Amie, ſ. f. (celui on celle qui 
a de l affection pour quelque perſonne) a friend. 
Ami du cœur, a boſom friend. Traiter quel- 
qu'un en ami, fo I one like a friend, 

Au (une connoiflance) a friend, an ac- 
* guaintance, a fellow, a crony, a companion. Ami 
de table, ami de bouteille, a rable-friend, a 
fot- companion. C'eſt un de mes vieux amis, he 
is an old crony of mine. 


Am1 (terme dont on ſe ſert en parlant à 


des perſonnes beaucoup infẽrieures) friend. 


| Mon ami, ſongez à ce que vous faites, friend, 


mind ⁊ubat you are about. . 
Ami (galant) a friend, a gallant, a lover, 
Au (amante) a friend, a miſtreſs. 
Ami (amateur) friend, lover. Ami de Ja 
verite, de la vertu, a lover of truth, of virtue, 


AM, ie, adj, (quia de l'affection, qui aime) 


friendly, leving. Le chien eſt ami de l'homme, 
the dog loves man. | | 

* AM (qui 8 accorde bien) friendly. Le 
vin eſt ami du cœur, wine comforts the heart. 

ANI (favorable, propice) friendly, kind, cour- 
trous. Ami lecteur, courteous reader. 
AMIABLE, adj. (doux, gracieux) friendiy, 
hind, courteous, amiable, Un amiable compo- 
- Gteur (celui qui accommode un proces en ami, 


& qui ne juge pas avec la rigucur d'un arbitre) | 


a friend, one that makes up a difference amicably, 
| A L:'AMIABLE, adv. (par la voie de la dou- 
ceur) amicably, friendly, in an amicable manner, 


Terminer un differend a Pamiable, to make up 


- 8 difference amicably. | | 
AMIABLEMENT, adv. (d'une maniere a- 

miable) amicably, friendly. 

AMIANTE, ſ. m. (aſbeſte, ſorte de pierre, 

qui a des filam ens cotonneux, & qui ne con- 


fume point au ſeu) amiantus, aſveflos, * 


4 


Il gen plaignoit dans 


AMO 


AMlcr, ou Amit, ſ. m. . de linge que 
le pretre ſe met lors qu'il dit la meſſe) an amice. 


AMIDON, ſ. m. (pate de froment dont on 


fait de Pempois) ftarch. | 
AMIDONNIER, ſ. m. (celui qui fait Va- 
midon) a ftlarch-maker, | | 
AMIGDALES, V. Amygdales. | 
+ AMIGNARDER, ou F Amignoter, v. a. 
(careſſer avec tendreſſe) to fondle. & 
AMIRAL, ſ. m. (officier qui commande en 
chef ſur la mer) an admiral, the commander in 


chief at ſea, Vice-amiral, a vice-admiral, Contre 


amiral, a rear-admiral, 
AMIRAL (le vaiſſeau de Vamiral) the ad- 


miral's ſhip. 


AMIRALE, ſ. f. (I'&pouſe de Vamiral) the 
admiral's wife or lady, 
AMIRALE (galere que monte Pamiral) rhe 


| admiraTl's galley. | | 
AMIRAL, ale, adj. (qui appartient a Va» | 


mira]) belonging to the admiral. | 
AMIRANTE, ſ. m. (grand amiral d'Eſ- 


pagne) high admiral of Spain, | 4 


AMIRAUTE;,, ſ.f. (juriſdiQtion de Pamiral) 


| admiralty, L'amiraute connoit des priſes qui 
AME'THYSTE, ſ. f. (forte de pierre pre- | 


ſe font ſur mer, the admiralty takes cognixance 

of prizes made on the ſea, 5 
AMIRAUTE (charge d'amiral) admiralſhip. 
AMISSIBLE, adj. (terme de theologie, qui 

ſe peut perdre) that may be loſt. Pluſieurs 


theologiens croiĩent que la grace eſt amiſſible, 


ſeveral divines believe that grace may be leſt. 
AMITIE,, ſ. f. (affection mutuelle, & non 

mutuelle) friendſhip, amity, affefion. Les bien- 

faits font naitre Vamitie, benefits procure. 


friendſhip. : | 


AMI1TIE (plaiſir, faveur, grace) favour, kind- 
neſs, courteſy. Faites moi Vamitie de lui dire 
de ma part, be ſo kind as to tell bim from me. 


Il prit de force, ce qu'on lui refuſoit d'ami- 


tie, he took by force what ⁊vas refuſed him by 
fair means. © 555 BE 

" AmiTIE (en parlant de l'affection que les 
animaux ſemblent avoir pour les hommes) love. 


Ce chien a bien de l'amitié pour ſon maitre, 
that dog is very. fond of his maſter. 


Auirix (en maticre d'amour, amant, mai- 


treſſe) a love, a gallant, a' miſtreſs. Il a fait | 


une nouvelle amitie; be has get a new love. 
. -. AMITIE (choſe à quoi on prend plaiſir) de- 


| /ight. La muſique eſt ſon amitic, muſic is bis 
delight. X a n 


, 


* AMITIE: (ſympathie entre certaines cho- 


ſes) ſympathy, agreement. Il y a de Pamitie ' 


entre le fer & Vaimant, there is a kind of ſym- 
pathy betæveen iron and the loadflone. * L'amitie 
des couleurs (leur melange agreable) rhe ſym- 
pathy, ſuitableneſs, or agreement of colours one 
with another, 1 | 
 Ami1TIEs, pl. (careſſes, paroles pleines 
d'affection) kindneſs, fair or kind words, com- 
liments. Il m'a fait mille amities, he ſaid a 
thouſand kind things to me. | 


AMMONIAC, oz Armoniac, ſ. m. (nom 


qu'on donne à un ſel & a une gomme dont on ſe 
ſert dans la pharmacie) armoniac or ammoniac. 
De bon ammoniac, good armoniac. . 

AMMONIAC, aque, adj. (qui ne ſe dit qu'a- 
vec les mots ſel & gomme) armoniac, or ammo- 
niac. Sel ammoniac, ſal ammoniac. Gomme 
ammonique, gum-ammoniac. 

AMNISTIE, ſ. f. (pardon general que le 
ſouverain accorde à ſes ſujets) a general par- 
don, an ad of oblivion, amneſty. Lee 

AMODIER, &c. V. Admodier, &c. 

.AMOINDRIR, v. a. (diminuer, rendre 


| moindre) to diminiſh, to leſſen, to make leſs. 


AMOINDRI1R, v. n. & S'amoindrir, v. r. 


to leſſen, to grow leſs, to decreaſe, to fink, 


tion) /efſening, decreaſe, abating, diminution, 
AMOLLIR, v. a. (rendre mou) to mollify, to 
ſoften. Le ſoleil amollit la cire, be ſun ſoftens 
TAX. 72 5 Eb : * 
* AMOLLIR (adoucir, attendrir, toucher) 


ment, attrafive, charm, decoy, 


AMO 
to ſoften, to melt, Les larmes & les foumiſ. 
ſions amolliſſent les cœurs les plus durs, tears 
and ſubmiſſion ſoften the hardeſt hearts. | 
* AMOLLIR (rendre mou & effemine) 7. 
ſoften, to enervate, Les plaiſirs amolliſſent les 


hommes, pleaſure makes men effeminate. ' 


S'AMOLLIR, v. r. (perdre ia durete) to gr 


ſoft, to ſoften, 


* S'AMOLLIR (perdre fa rigueur, s'atten- 


_ drir) to melt, to grow tender; | 
* S'AMOLLIR (devenir lache & effemine) 


to grow ſoft or 
AM 


effeminate. 


LISSEMENT, f. m. (action d'a- 


mollir, au propre & au figure) ſoftening, 


AMONCELER, v. a. (entaſſer, mettre en 
un monceau) to heap up, to lay on an heap. 
Que ſert a Vavare d'amonceler tant de richeſſes, 
of what uſe is it to the covetous man to heap up 
o much riches ? „ . 
AMONE “TER, &c. V. Admonéter, &c, 


AMON T, adv. (ſe dit d'une choſe qui eſt 


plus haute a Vegard d'une autre, & ſurtout en 
parlant de. riviere) up, above, Monter en a- 
mont, to go up the river. Bateau qui vient 
d'amont, o du pays d'amont, a boat that is 
going down the river. 
levant) eaſterly wwind. | 
AMORCE, ſ. f. (appat pour prendre des 
poiſſons, des oiſeaux, &c.) a bit. 
Amorce (poudre qu'on met dans le baſſi- 
net d'une arme à feu, &c.) prime. „ 
* AMORCE (attrait, tout ce qui attire la 
volonte par les ſens) 4 bait, allurement, intice- 
AMORCER, v. a. (garnir d' amorce, ou at- 
tirer avec de l'amorce) to Bait. Amorcer un 
hamegon, to bait a book. Amorcer le poiſſon, 
to bait for fiſh, TEA. FE 
AMORCER une arme a feu, to prime a gun. 
*AMORCER (attirer adroitement, allecher) to 


allure, to inveigle, to decoy, to intice, to draw in. 
| - AMORgOIR, ſ. m. (outil dont le charron 
ſe ſert en commengant les trous qu'il veut faire 


dans le bois) a kind of auger. 

AMORTIR, v. a. (<teindre) to quench, to 
extinguiſh, to put cut. Amortir le feu, to quench, 
to extinguiſh, to put out the fre 


moins violent, &c:) to deaden, to weaken, A- 
mortir une bale, to deaden a bullet. Amortir 
les couleurs, to deaden colours, to make them fade, 


Amortir les herbes, to take awvay the ſharpneſs 


or bitterneſs of berbs, * Amortir les paſſions, 
to allay, to cool the. paſſions. Amortir les feux 
de la jeuneſſe, to cool the heats of 'youth, _ 
'"AMORT1R (terme de pratique, ſe dit en 
matieres de rentes, de penſions & de deyoirs 
de fief, & ſignifie les faire ceſſer) to amortize, 
to redeem, to buy out, to extinguiſh. Amortir 
une rente, to redeem, to buy out a rent-charge. 
Amortir un fief, ou une redevance de fief, to 


grant or paſs away an eſtate in mortmain. 


- SAMORTIR, v. r. ($<teindre, s'affoiblir) 

te be:quenched, ce. oy 

_ AMORTISSABLE, adj. (terme de pratique, 

qui ſe peut amortir, ou racheter) redeemable. 
AMORTISSEMENT, ſ. m. (affoiblifie- 


ment, adouciſſement) deadening, weakening, a- 
bating. Les médecins ſaignent pour procurer 


Framortiſſement de Vardeur de la fievre, phy/i- 
'cians bleed in order to abate tbe violence of a 
feuer. . . 

AMOR TISSEMENT (terme de pratique, ra- 
chat, extinction d'une penſion, d'une rente, 
&C.) amortization, the redeeming, buying out, or 


extinguiſhing of a rent, &. 


AMOR T1SSEMENT (faculté que donne un 
ſeigneur pour faire que des gens de main morte 


puifſent devenir proprietaires avec extinction 
de lots & ventes, &c.) mortmain, or a licence 


of mortmain, | 
AMORTISSEMENT (terme d'architecture, 
ornement qui ſe met au deſſus d'un ouvrage 


d'architecture pour le terminer) be finiſhing of 
d 


aà piece of arcbitecture. 
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. AMOVIBLE, adi. (terme ecclefiaſtique, 


qui 


* * 


5 


"vet etre re voqué) that may be revoked. Une 
Sag aner dle, an office which a perſon. may 
E 
Non OUR, ſ. m. (affection, penchant qu'on 
2 pour un objet que Lon conſidẽre comme un 
due) ke. Amour divin, on celeſte, beavenly 
Jowve. Amour terreſtre, earth] love. Amour 
conjugal, conjugal love, or affection. , Amour 
propre, ſelf-love. Pour amour de Dieu, for 
the love of Col, for Gdd's Jake, n e 
Ano (paſſion qu ne perſonne d'un ſexe 
une On marier par amour, to 
paſfron, affettion. e marier par amour, 7 
cs Pray Faire l'amour a une femme, 
to make love to a woman, to court ber, 83 
AMOUR (a chalefir du mile & de la fe- 
melle parmi Jes animaux) the defire of copula- 
e animals, Chienne en àmouf f proud 
itch. | 


Love, Cupid, the God of love, 
ARS, . A e aime) 
leve, the party beloved. Ses premieres amours, 
Lis ff 2 P. II n'eſt point de belles pri- 
ſons ni de laides n never ſeemed à priſon 
air, or miffreſs ,, SET 
7 A 1 UG commerce des perſonnes qui 
gaiment) love, amour, intrigue, De folles a- 
mours, filly amours, fooliſh intrigue. 
S' AMOURACHER, . v. r. (s'engager. en 


de folles amours) to fall in love, to be ſmitten, 
de fo Ld ienne, be bas 


la ere n 9 " , 5 ; 
a 15 (folles amours) a hο, 


Il s'eſt amourache 
fallen in love. with a 
' AMOURETTE, ſ. f. (fe les amo 
intrigue, an amour. Se marier par amourette, 
to marry for love, + 


ne comedienne, 


AM OUREUSEMENT, adv. (d'une mani- | 


re amoureuſe) amerou ſy, lovingly... + 
AMOUREUX, euſe, adj. (qui aime, qui 
eſt porte a l'amour) who it in love, that loves, 
ſmitten, amorous. Il eſt amoureux de cette 
dame, be is in love with that lady. P. Etre 
amoureux des onze mille vierges, to be a gene- 
ral lover. Aventure amoureuſe, an amorous 
adventure. Lettre amoureuſe, a love-lerter. 
AMOUREUX (qu) a une grande affection 
pour quelque choſe) lower, ib bo is in love with, 
Amoureux de la vertu, a {over of virtue. 
Auoukzux, 1. m. (amant) a lever, 4 
4vocer, a gallant, a ſpark, Un amoureux tranſi, 
4 whining or languiſhing lover. Un vieux a- 
moureux, un amoureux en cheveux gris, an 
eld dotard. 8 3 | 
 AMPHIBIE, adj. (qui vit tantot ſur terre 
& tantòt dans Peau) amphibious. | Le caſtor eſt 
un animal amphibie, the beaver is an amphi- 
c / 
AmMPHIBIE, ſ. m. (animal. amphibie) an 
amphibious animal, Les amphibies ont le ſan 
froid, the-blood of 8 animals is cold. 
AMPHIBOLOGIE, ſ. f. (diſcours ambigu) 
ampbibolog y, double meaning. 3 
AMPHIBOLOGIQUE, adj. (ambigu) am- 


Pbibelogical, or ambiguous, that bas a double 


MEeanmyp. , SE. ; 1 
AMPHIBOLOGIQU EMENT, adv. (am- 
bigument) ampbibologically, ambiguouſſp. 
AMPHISCIENS, ſ. m. pl. (terme de geo- 
graphie, les habitans de la zone torride, parce 
qu'ils ont Yombre tantòt au ſud & tantòt au 
nord) . 7 OH S 
AMPHITHE'ATRE, ſ. m. (lieu deſtinẽ 
aux combats des gladiateurs, aux jeux & aux 
ſpectacles 
Pbitbeatre. | PG DUE 
. AMPLE, adj. (grand, ẽtendu) N large, 
wide, ſpacious. Une robe fort ample, à very 
large, wide gown, Un lieu fort ample, a ſpa- 
cious place. * Ample pouveir, ample, or full 
power. - * Diſcours ample, a diffuſe, or copions 
diſcourſe. * Un ample diner, a plentiful din- 
ner, a great dinner, Une edition plus ample 
que la premiere, an edition larger than the firſt. 


f 
: 


. 
. 
: 


Anous {(la,divinits. fabuleuſe de Vamour) 


parmi les anciens Romains) an am- 


f 
. 


: 


11 
1 


1 
* 


q 


Sb as 


2 


| 
de Vaytre ſexe) love, | 
| 


— 


cation. 


occiduous amplitude, 


. no purpoſe. 


AM U 


. AMPLEMENT, adv, (d une maniẽre amp) 
wmply, fully, largely, at large, Plemifully. Je but 
e. N 


ai ecrit amplement, I vote lo bim at lar 


e 


me. Il leur donna amplement a diner, be gaue 
them a plentiful dinner, be entertained them plen- 


tifully at dinner, 


” 


2 Ak 7141718 ber gern is, too wide. 
AMPLI 


” K 


a duplicate. 


AMpLIRR, v. a. (terme de palais, differer) 


to put off. Amplier le terme d'un payement, 


to put off the day of payment. Amplier un cri- 


mane], to defer paſſing ſentence on a criminal. 
AMPLIER un priſonnier (lui donner plus de 

liberte qu'il n'en avoit) 20 give a priſoner more 
to let bim be more at large. | 


liberty, Res 
"AMPLIFICATEUR, ſ. m. (cel 


- 


ji qui am- 
romancer. «5 a unn 12 
AMPLIFICATION, f. f. (figure de rhẽ - 
torique, par laquelle Vorateur amplifie) ampli- 


* AMPLIFIER, v. a. (ẽtendre, augmenter) 
fo ampli ee 46 
AMPLIFIER (ajouter à la verite) to amplify, 
to romance, to help the matter, to add to the ftary. 
" AMPLITU | 
amplitude. Amplitude ortive, eaſtern, or ortive 
anplitude, Amplitude occaſive, weſtern,. or 


AMPOULE, ſ. f. (enflure pleine de vent 
qui ſe fait ſur l'eau lorsqu' elle eſt battue de la 
. OE Et Sa, 
__ AweovuLE (enflure qui ſe fait ſur la peau, 
& qui eſt pleine d'eau) a bliſter, Il lui eſt ye- 
nu de groſſes ampoules par tout le corps) he bas 
large bliſters all over him, ' 
Auro E (phiole, petite bouteille) .a vial. 
Ex. La ſainte ampoule (la phiole qu'on dit etre 
venue du ciel, ou il y a de Phuile pour ſacrer 
les rois de France) the holy vial. g 
* AMPOULE, ce, 2 


adj. (enfle, en parlant du 
ſavelling, bombaſtic, 


 AMPOULETTES, ſ. f. pl. (terme de ma- 


rine, I' horloge i ſable qu'on tient dans la cham- 


bre du vaiſſeau on eſt la bouſſole) the bour-glaſs 
R on 
AMPUTATION, ſ. f. (retranchement d' un 
memibre) amputation, cutting off, Faire am- 
putation d'une jambe, to cut off a leg. 


AMULET TE, ſ. m. (choſe qui par une vertu 


occulte a le pouvoir de prevenir on de guerir | 


plufieurs maladies,” quand on la porte ſur ſoi) 
an amulet, a preſervative, a charm, — 
'AMUSANT), ante, adj. (qui amuſe. agre- 
ablement) amuſing, diverting, entertaining. Un 
livre fort amuſant, . a very entertaining book, 


. AMUSEMENT, ſ. m. (ce qui ſert a amu- | 


ſer) an amuſement. La poëſie eſt un agreable 
amuſement, poetry is an agreeable amuſement, A- 


muſement d'enfans, cbildrens toys, or play-things. 
_ AMUSEMENT. (retardement par des pro- 


meſſes) à op, deley, hindrance, a mere put 

Ce que vous me dite 

ment, whdat.you tell me is only to put me off. 
AMUSER, v. a. (arrcter, occuper inutile- 

ment, faire perdre le tems) to amuſe, Qui vous 


amuſe dans Rome? What detains you in Rome? 


Amuſer Vennemi, to amuſe the enemy, 
| AmusSER (repaitre de vaines promeſſes) to 
amuſe, to play the fool wwith. Il a amuſe cette 


fille en lui promettant de Iepouſer, be has | 


played the fool with that girl by promiſing ber 
marriage. Amuſer quelqu'un par de belles pa- 
roles, fo = one off with fair words and promiſes, 

Amuſer le tapis (faire pluſieurs vaines pro- 
poſitions fans venit au fait) 7o trifle, to tall to 

AMUSER (divertir) to amuſe, to divert. Un 
malade amuſe ſa douleur & ſe ſoulage en par- 


i AMPLEUR, f. . (largeur en ẽtendue, en f 
parlant des habits) largereſi, wwideneſs, Sa robe 


plifie, qui exaggere. les choſes) an amplifier; 4 


E, ſ. f. (terme d'aftronomie) | 


© 
s la n'eſt qu'un wk 4 


ANA 
lant de ſes maux, a ich. man begdiles bis pair: 
and finds relief in talking of 90 lan, * 
S Aus, v. r,:($'occnper) 20 amuſe one t 
. ſelf, to ſpend one t time in. Il s amuſe . I'&tude 
de Paſtronomie, he amuſes himſelf with the ſtudy 
aſtrenomy. Il s'amuſe à des bagatelles, Ve 
minds nothing but trifles. S' amuſer à raiſonner 
avec quelqu;un, 1 fand arguing the caſe with- 
any, one. Sans s amuſer aux labile qu'on ' 


s cherche dans les diſputes, laying aſide the wain 
AMPLIATION, i, (terme de finance, le , 2 
double d'une quittance, au d'un autre acte) AT 


ſubtilties of diſputation., - 
tarde, to ſtand on trie. . 
Tt AMUSETTE, ſ. f. (petit amuſement) 
an amuſement, a toy, 9. 4 0 
F AMUSEUR, ſ. m. 
amuſer, a trifler, a 
- + AMUSORR, ſ. m. Amuſoire, 
ſette) an amuſement, a trie. 
- AMYANTE, V. Amiante. 
AMYODALEs, ſ. f. pl. (petites glandes 
qui ſont aux cotes de la gorge) ni. 


N 


(celui qui amuſe) a: 


l. f. (amy; 


AN, f. m. (année, le tems que le ſoleil e 
à parcourir le zodiaque) a year, a twelvemonth, 
Le jour de Van, le premier jour de an, New 
Year's-day. Tous les ans, every year, yearly. 
De deux en deux ans, every other year, Il y a 
un an, a,year. age, II y a deux ans, -o years 
ago. Ayoir deux ans, to be two years old. 
ANABAPTISME, f. m. (ſecte des ana- 
Fer qui ne batiſent que les adultes) ana- 
aptiſm. Fs | C 
_ -, ANABAPTISTE, ſ. m. & f. (forte d hẽ- 
retique) an anabapti | | 
W ANACHORE'T 
choret, a hermit, +) 0. 0 
ANACHRONISME, ſ. m. (faute contre la 
chronologie) an anachroniſm. n a 
' ANACRE'ONTIQUE, adj. (qui eſt dans 
le gout de la poẽſie Grẽque d Anacrẽon) ana- 
creontic. Des odes Anacreontiques, odes in imi- 
tation of Anacreon. 2 3 
 ANAGOGIQUE, adj. (terme dogmatique 
myſterieux) — —. 255 \ ELIT x 
ANAGRAMMATISER, v. a. (faire des 
anagrammes) to anagrammatize.- 
ANAGRAMMATISTE, ſ. m. (un faiſeur 
d' anagrammes) a mater ef anagram, an ana- 
ammatiſt. | > DI IT'S 
-ANAGRAMME, ſ. f. (arrangement des 
lettres du nom d'une perſonne, en ſorte qu'elles 
faſſent un autre mot & un autre ſens) an ana- 
ram. „ 
ANALOGIE, ſ. m. 2 dogmati que, 
rapport, reſſemblance, conformite) analog y, re- 
] _ agreement, conformity, proportion, correſ-- 
. ANALOGIQUE, adj. (qui à de Vanalogic) 
analogous, analogical. r 
- ANALOGIQUEMENT, adv. 
niere analogique) analogically, 
. ANALOGISME, ſ. m. (argument de la cauſe 
a Veffet) analogiſm, 
_ ANALOGUE, adj. (quia du rapport) ana- 
lagous, atalogical. | 
"ANALYS 


p 
* | 


» ſ. m. (hermite) an as 


„ — 


— 


— 


Sa * 


0 


7 


(d'une ma- 


"- 


E, {, f. (terme dogmatique, ma- 


| niert de connoitre, d'examiner quelque choſe 


que ee ſoit en la rẽduiſant dans ſes principes) 
„ DEE ga 5 2 5700 5 
ANALYSER, v. a. (faire Vanalyſe) te a- 
/ ( 1 7 8 {98 
ANALYTIQUE, adj. (qui tient de Vana- 
lyſe) analytical, 2h 
., ANALYTIQUEMENT, adv. (par voie a- 
nalytique) analytically, by way of analyſis, * 
. ANANAS, 1. m. {plante des indes & le fruit 
de cette plante) ananas, pine- apple. hi 
ANARCHIE, ſ. f. (ẽtat ſans gouvernement) 
anarchy, want of government, diſordered flate. + 
_ ANARCHIQUE, adj. (qui tient de Panar- 
chie) anarchical, diſerdered, <vithout rule or ge- 


vernment. 9 ” þ 
. D wy ANAS. t 


* 


ANC 
ANASARQUS, . .. 4 Obgdropite) - 


anaſance ecict 

7 Neck, 7 f. (terme anatomie, 
hs zonction de deux vaiſſeaux) 122 | 

ANATHE'MATISER, . 3. per d- 
natbeme, encemmu nier, dene 4% ana- 
adematizie, ta excommunicate, to condemn. L'6- 
zliſe anathématiſe les h rbtiques, the chureb 
excommuncates heretics. Vous ſoutenez des opi- 
nions gnatheraatifces par I'6glife, you maintain 
ofinions condemned by. the church, 

ANATREMATISER (abhurer une erreur) 
”o 


abiure an error. 

ANATHE ME, ſ. m. fexeommuniention, | 
vetranshement Fry h communion de Pegliſe) | 
eratbema, excommunication. Frapper es 
asathime, lancer, fulminer anatheme contre | 
hui, to anatbematize, to CA Cammunieate. 

ANATHEME, (la perſonne frappes gens- 
zhäme) be perſon exaonmunicated. i foit 
anatheme, Ii bim be anathema. * IF eſt Na- 
natheme de tout le monde, be is ab borrad by all 
ade world. 

ANATOMIE, ſ. f. (ail ion du corps d'un 
— 2 020 Fart de ſaide conte diſa don) ana- 


Aude (4ifouſan, examen) anatony, 


cnamis a 

ANATQMIQPE, 2aj. (qui appartient A a- 
patomie) qzatomical, of or belonging to anatomy. 

ANATOM IQUEMENT,, adv. (45 une fagon : 
anatomigue) aratomically. © - 

ANATOMISER, v. a. (diff6quer) 't0- ana- 
tomixe, to diſſect. 
* Þ ANATOMISER (examiner) * #0 ana- 
tomixe, to examine thorou bly. 

ANATOMISTE, ſ. m. (qui eft favant en 
Vart d e Panatomie) an anatomiſt. 8 

[ANCE runs, 1. ny pl. {preddeeſſeurs) an- 
ceſtors, forefathers, predeceſſors. 
ok 2 ſ. f. (eule tuyado plat par b 
on ſouffle dans certains inſtrumens de muſique 
2 vent, comme hautbois, &c.) tbe reed of a 
hautboy, or other wind-inſtrument. - 

Axcnx d'orgne (languette de Itton au bout 
du tuyau) the reed flop of an rg an. 

Aycunp (terme.de meunier, conduit de bois 
par on la farine tombe dane i huche) a miller's | 


ure, 
"ANCHE' , 66, adj. (terme de blafon, courbt) | 


creat 


r 


. 


_— 
ANCHOLIE, V. Ancolie, 
 ANCIEN, enne, adj. (qui eſt depuis long | 
tems) old, ancient, of old time. Une ancienne | 
coutume, an ela cuſtom. Une maiſon ancienne, | 


an ancient family. f 


ANCIEN (qui n'eſt plus en charge) old, late. 
ancien E'veque de Londres, the * or the 
late biſhop of London, | 
AN ciEN, f. m. 98 avancke « en 0 
an old or aged man, an elder. 
Aci (plus age qu'un autre, os qui a 
ẽtẽ regu le premier dans une charge) 4 ſenior, 
Je ſuis votre ancien, I am your ſenior. 
ANCIEN d'une egliſe proteſtante, an elder, 


a lay-elder, a churebauarden of the French e. 0 


teſtant churches. 
ANCI1ENS, pl. (ceux qui ont bl dans les 
ſiécles pailes) tbe ancients, thoſe that ved in 
mar times. | 
 ANCIENNEMENT, 
2 in former times, of old, in old time, 
CIENNES, ſ. f. pl. (religieuſes qui ſont 
depuis long tems au convent) the ſeniors in a | 


rr 


2 Bs ancientneſs, antiquity. L'anciennete d'une 
famille, the ancientneſs of a Ong: De toute 
anciennete, from all antiqu 

ANCIENNETE (priorite « 40 reception fans 


une 5 % U ſeniority, prioniy of reception. 
ANCI LE, 7 


| Eanerage, 


| rEter les vaiſſeaux) an apchor, 


decker. 


| mouiller Vancre, to 645 or drop anchor, Lever 


to caſt anchor, 


| $herbe avec 


| ters. 
ANCHOIS, ſ. m. (petit poiſſon de mer) an | 


adv. (autrefois) an- | 


. f. (antiquits, vieux | 


AN. 


a . ſous le regne de Numg) 2. 
18G, e om Proves ict . e 
ra Numa. 5 N 
ANCOLIE, ſ. f. (fleur faite en forme te 
eoxpet) a cohembine, 
ANCRAGE, f. m. (le Heu ond Pon ancre) , 
a place ft to anchor in. L'ancrage y eft bon, 
there is good 2 in that Place, ; Droit 
anchor, | 
"AGE f. f. en pidce de fer cqurbee 
pat un bout & dont les deux pointes, aboutiſ- 
t en are de ehaque cott, dont Puſage eſt dar- 
La verge, les 
attes, la eroiſẽe & Farganeau d'une ancre, the 
ank or beam, the flooks, the flock, and the ring. 
of an anchor, La maftreſſe ancre, the ſpeet- * 


anchor, Les deux aneres d'affourche, the Bows | 


anebors, Lanere de tque, the ke n or 


ter Pancre, laiſſer tomber l'ancre, 


Fancre, to zweigb anchor, Brider Vancre YA 
vellopper les pattes de Pancre avec des plan- 
ches) to ſhoe an anchor. Un vaiſſeau qui aſſe 
fur ſes ancres, a ſhip that drives away. L'ancre | 
arre, the anchor is come home, the anchor drives. 
Etre a Pancre, to ride at anchor, 

Avcaxz (terme d'architecture, piece de fer 
qui ſert à affermir les murailles) a brace, ap 8, 
or an iron bar like an S. | 

Axen (refſource) a refuge. Une n 
anere, a lu Wo ift, a dernier reſort. 

Axenxx (A Kcrire) V. Encre, ce. 

Ave nE, ee, adj. (from ancrer) anchored, 2 

ANCRE (terme de blaſon, dont lextremits 
ſe termine en forme Eancre) anc bor d. 

ANeRER, v. n. (jetter Pancre) fo anchor, 


= FS) r A, v. r. (s&tablir, &affermir dans 
quelq ue emploi, dans quelque lieu) t fttle 
one's 415551 to get footing in a Place. 
AIN, 1. m. (ce 15 un faucheur coupe 
fa f faux à chaque pas qu 4 avance) 
the groſs mower cuts down in one ſtrole. 
NDOUILEE, f. f. (boyau de porc, farci 
d'autres boyaux, ou de la chair du meme a1 
mal) a chitterlin | 
ANDOUILLERS, f. m. pl. (chevilles an pe- 
tites cornes qui viennent au bois du cerf) che 
| antlers of a deer. Premiers on maſtres andouil- 
lers, brow-antlers, Sur-andouillers, W 


ANDOUILLETTE, ſ. f. ( 
font les cuiſiniers avec de la G de veau ha- 
| chee & des oeufs) 4 Forced meat ball, a pellet of 

rced meat. 
— ANDROGINE, ſ. m. (hermaphrodite) an 
| bermaphrodite. 

ANE, ſ. m. (animal aſſez connu) as aſs. 
Un dne fauvage, 4 wild aſs. ' 
de peaux d'a ane, ſtories of a cock and a bull. P. II 
cherche ſon ine & il eft deſſus, be is like the 
| butcher that looked for his knife, when he bad it 
in bis mouth. + * Pont aux Snes (difficulté 
qui arrẽte les ignorans) an affes bridge. * Pont 
aux anes (ſignifie auſſi une defaite par laquel- 
les les ignorans 8'cchapent) an evaſion, a ſeift, 
| come + * Coq a Vane (diſcours qui n'a 
point de ſuite, de raiſon) nonſenſe, a 4 iſcourſe 
' that has neither bead nor tail, 
* nx (un eſprit lourd, un ſot, un igno- 
rant) * an aſs, an ignorant fool, a ſot, an ideot, 
| Ce weſt qu'un ine, be is bur a Bloch bead. 

ANE'ANTIR, v. a. (reduire au neant) to 
| annibilate, to deſtroy, to bring to nothing, © 

SANT aN TIx, v. r. 1 alfpen devenir 


| lated or deſtroy ed . 

* N th. 9— 4 8 s' abaiſſer) 1 
| bumble, to debaſe one's 1 + 
ANF ANTISSEMENT, ſ. m. 1 
au nẽant) annibilation, annibilating, ringing to 
nothing, 


| AnY#ANTISSEMENT (renverſement, de- 


4 


ſ. m. (petit bouclier, qui tomba ] 


| anemorigy a wind- 


| angel, 


| angelical, Hine A excellent. P. Fairę 


etit ragout, que 


Kent 


| angfligua) angelically, like an, angel. 
* Des contes | 
| angelot. 


| obta |; angle, 
NGLE (coin) an angle, 4 corner. 
* ANGLEUSE, ad}, f. (oe ſe dit que des vals) 
thick- lled, 


preſque A 6g to come to as, to be annihi- | 


ANG _ 


. AN TAN TIRIEM Nr ken termes % 
votion abaiſſement humiliation, abjeflon, + 
ANECDOTE, I (mem 4525 ſecret) as 


acc 8 28 e a piece ef ſecret bi, 
art bi. ecdotes plaiſent beaucoup A ceux 
u 


alpen A voir les princes, & les perſonn 

u premier rang, avec tous "leurs adfauts 2 
del 95 ils font dans leur  domeſtique, anecdotes, 
ſecret menrirs, are very a ogreeable to thoſe who. 


25 bt to ſee princes and DO for x the ft rank 
c 


with all their imper feftions, and ſucb as they are 
in private. 
ANEMONE, f. f. (leur printanniére) an 


0WWET « 


0 wiper” f. (grande ignorance) igne- 


rance, 
aft 57 * f. (la femelle yn Ane) 4 he. 
F | 


Lait d aneſſe, aſſes mi 
ANET, f. m. 6 lde aden ute ani or 
40 J. 

ANEVRISNMR os Aneuriſme, . m. (terme 
Je EE turngur eauſce par la 3 


de Partere) anevuriſm.  - 

"ANFRACTVEUX, euſe, 23d). (terme de m- 
decine, qui a divers dftours irreguliers) anfrace 
—_ ful o of turnings and Rr 5. 
5 D ITE“, ſ. f. (rerme de mE- 
ide & dechiru tours & detours irrẽgu- 
liers) an raBfuouſneſs, anfratture, irregular turn- 
ings an windings. 

ANGAR, ſ. m. a place couverte 
d We demi-comble, ad contre un mur) 4 


ANG E, ſ. m. (creature fpirituelle) an 81 gel. 
Un ange tutelaire, a tutelary angel, a guardias 
11 parle comme un ange, be ſpeaks Ile 
an angel, Voix d'ange, an angelical voice. Lit 
d'ange (lit ſans colomyes dont les Sr font 
ſuſpendus en Pair) an an gel- ded, a 45 rt of bed 
without poſts, Eau d' N * ſean d'une odeur 
tres agrt able, faite de flenrs d'orange, de muſc, 
de canelle, &c.) ſweet- water, or oran e- tvater. 
Axe (termè d'artillerle, boulet de canon 
fendu en deux, dont les 1 . font jointes 
par une chaine) a chain-buller, lain Hot. 

Axe (ſorte de poiſſon de _ 4 ate, 

ANGE'LIQU VE, adj. (qui appart * range) 
angelic, a 4055 Paging to ay angel. 

ANG 2 IQUE (extraordinaire, excellent) 


* 
r 


Sg TH * 
<> - 
2 


une chere angélique, 7. Bec 2s clover. 
ANGELIQUE, 71 f. ( inſtrument de muſique) 

angelot, a muſical inſtrument of the lute kind. 
ANGEL 1d ſorte de plante) angelica. 
ANGEL1QUE (fore d' anẽmone) a hind of 


GE'LIQUEMENT, adv. (d'une manicre 


ANGELOT, ſ. m. (ſorte de petit fromage) 
ANGELoOT (fort de monnole or) an engel. 
ANGLE, f. m. (inclination de deux lignes 

qui aboutifſent à un meme point) an angle. 

Angle droit, aigu, obtus, @ right, an Ls a 


ANGLICAN, ane, adj. (d' Ang leterre) Eng- 
2 of 7 %%. 1 Leliſe Anglicane, the church 
of England, | 
ANGL1CAN, ane, {. m. & f. (membre de 
Se Anglicane) a member F the church of 
England, 
NGLICISME, f. m. (maniére de parler 
purement An loife) an an A iſm. 
' ANGLOIS, oiſe, ad]. agleterre) oe 
liſh. La langue . Fm. 21 the Engli 
ugh 2 


Ax crols, oh „&. f. * 
Fotos 7 m. (erfiacler ficheux) a 


an En li 


12 
L'aNGLos (la langue Angloiſe) ulis 


W deftroying, deſtruction, overthrow, ruin, 


the Engliſh ton 1e. 
n | ANGOISSE, 


ANN 


prit] anguiſb, gr t paing. trouble, diſtreſi, afflic- 
e. e oat la mart, the Grp of 
death. Poire d. anpoiſſe (poire apre & reveche) 
u choak-pear., 
Jon) 4 gage 


bear, to go through bar EO Be CANON 
* ANGO „. 2. 8 ot io anciens Fran- 


is) a-fort of dart anciently it 
60 n, . 


hardſhips. 


horn. 


avec une peau d'anguille, ow en general, toute 
Yorte de coups de fouet) /aſb, laſhing. 
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choſe de cach&) there is ſome in it. 
. AU. Alkk, adj. (qui —_— an- 
F- cornered, Pierre angulaire, 4 corner 
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n ͤ ⁰v NEL IO ĩ 
755 9 7 CS $ x Aer”. 


rub, 


obſtacle). demur, 
ANIER, iere, | 
mene & qui panſe les ances) an aſs 
that takes care CA - "8 
 ANIMADVERSION, | 
lais, correction en paroles 
mand, a check, a cenſure, 
' ANIMADVYERSION (note, 


98 
GY 7 $7 
SEARS, 


3 . 
* 5 V I 8 Mp 6 = 
* S N 
J. 
- a ETA Ae FEB EROS 
e 
2 Reer 9 


ſentiment & du mouvement) an animal, a 


ing creature. 


deaf, a brute, Les animax, 
ANIMAL (perſonne ſtupide & ſans eſprit) 
an animal, a brute, an aſs, a ſot, a beaſt, 

mal) animal, ſenſible, Les eſprits vitaux & a- 
E: cultes animales, the ſenſible faculties. 
ANIMAL (dans le ty | 
ſuel, charnel] natural, ſenſual, carnal. 


of 


cope) an animaleule. 
ANIMATION, 


me) animation. | 
ANIME, ee, adj. 
Sc, Une beauté animee, a brit and lively 
beauty, Une | 
| dull beauty. 

ANIMER, v. a. 


corps vivans un prince 


ner de la force par la maniére de le pronon- 
er) * to enliven a diſcourſe, 


nimer une 


Patue, 


* 
a 


courage, to embolden, to animate. 
* ANIMERs (irriter) 0 urge, 
exaſperate, to incenſe. 
» « P 2 
en plus) to chear up, to take courage. 
S'ANIMER 


ite, grudge, malice, 
ri —9 aniſe. 


aniſeed. 


animoſity, batred, IM. aoill, 
ANIS, ſ. m. (plante | 
Axis (la graine de cette plante) 
ANNAL, ale, 


year, Une commiſſion annale, 4 
wat lafts but one ar. 


" ANGUILLADE, Lf, (coups qu'on donne 


ANGOISSE, f. f. (grande affliction d e- | 


Poire d' angoiſſe (eſpece de bail- 
* + Avaler des poires d'angoiſſe, | 


[by the French. 
bande de cuir qui 

Kent aux-denx bouts du cor d'un chaſſeur) be 
leatbern belt on hich the buntſman hangs bis | 


#*} ANTCROCHE, f f. (embarras, dificults, 
ſ. m. & f. (celui o celle qui 
-driver * 
. f. (terme de pa- 
ſeulement) a repri- | 
, remarque, reflex | 
ion) animadvrr ſion, remark, refleftion, obſerva- 


tion. 
ANIMAL, ſ. m. (corps anime qui a du 
live * 


 An1MAL, ale, adj. (qui appartient 3 Tani- 
| nimaux, the wital and animal ſpirits, Les fa- 
le de Vecriture, ſen- 
ANIMALCULE, I. m. (terme de phyſique, | 


ſ. f. (terme de mẽdecine, | 
tems on Vame eſt infuſe dans le corps de l' hom- 


beaute qui n'eſt point animee, a 


a, (etre principe de vie dans 
un corps organiſe, lui donner une ame). ro a- | 
nimate, to quicken, to give life. II y a dans les 
Trincipe qui les anime, there i: 
in all living bodies a principle that animates er 
altuates them, * Animer un diſcours (lui don- 


ANGUILLE, ſ. f. (poiſfon d eau douce) an- 
eel, Pate d'an illes, an cel He. * + 11 ya | 
quelque anguille ſous roche (il, y a quelque 
| | a year, a twelvemonth, 


Anima (bite 3 quatre pics) an animal, a | 
dumb creatures. 


* 


| 


: 


petit animal qu'on ne voit qu avec Je microſ- 


(from animer) animated, | 


to give life to it. 


A 1 N. N 1 
 - ANNALES, ſ. f. — (hiſtoire qui rapporte 


les Evenemens année par annee) annals, annual 
chronicles.  ' Attic es 
. ANNALISTE, f, m. (hiftorien qui écrit 
des annales) an annaliſt, a writer of annals, 
ANNATE, ſ. f. (revenu d'une annee d'un 
benefice que l'on paye au pape pour avoir les 
bulles de benefice) annats, the firftefruits paid 
to the popes, 3 
ANNE AU, ſ. m. (petit cercle d'une ma- 
tõrie dure, qui ſert à attacher quelque choſe). 
a ring. Anneau de fer, an iron ring. An- 
neau de cle, the bow of a key. ' | | 
Axx EA (bague) a ring for a finger. 


* Annzav (boucle de cheveux) a curled. 
lock of hair. © | 7 1 
* Anneau de Saturne (terme d' aſtronomie) 
Saturn's ring. 1 
= ANNE E, ſ. f. (le cours, Falpecs d'un an) 


Annte 
year, Annee lunaire, a /anar year. L'annee 


: 


..ANNELER, v. a. (boucler, fermer avec un 
ou pluſieurs anneaux) Ex. Anneler une cavale, 
to ring a mare. : 
NNELER les cheveux (les friſer par an- 
neaux) to curl hair in lotùs or ringlets. 
ANNELET, ſ. m. (petit anneau) a little 


„ (terme d' architecture, petit 
membre quarrẽ, a utrement appells liſteau os fi- 
let, qui ſe met au chapiteau dorique au deſſous 
du quart de rond) an annulet. | | 

 ANNELET Wy; de blaſon) annulet. 

ANNELURE, ſ. f. (friſure de cheveux par 

anneaux) 1 the curling of bair in ringlets. 

. ANNEXE, ſ. f. (ce qui e annex à un au- 
tre) an annex, a thing annoxed. 


* 


2 


dante de I'egliſe paroiſſiale) a chapel of eaſe. 


nex, Annexer une terre, une province à une 
autre, to annex, to units one eftate or province to 
another, 


anniv 


L'anniverſaire, ou le jour | 
's birtb-day. 


yearl . 
de 1 naifſance du roi, the ki 


L'anniverſaire d'un mort, 4 yearly obit, an an- 


2 | ſerwice ſaid for a dead perſon in the 
5 f 


1 


olaire, a ſolar 


pallee, laſt year. L'annee. qui vient, next year. 


AxNRxXx (égliſe, oz chapelle qui eſt depen- 
ANNEXER, v. a. (joindte, teunir) t9 an- 


ANNIVERSAIRE, adj. & ſ. m. (qui fe fait | 
d'annee en anne, au meme jour) anniverſary, 
dire, 


; 
* 
8 


ANS 

_- ANNOTATION, ſ. f. (note, remarque far 
un endroit de quelque livre) annotation, note, 
remark, obſervation, | 

ANNOTATION (terme de pratique, ẽtat de 
biens ſaifis) @ lift or inventory of goods attuch- 
ed, or diftrained, IVY 

ANNOTER, v. a. (terme de pratique, 
faire un état des biens qui ſont ſaiſis) to make 
a lift, or inventory of goods attached or diſtrained. 
_ ANNUEL, 6. adj. (qui dure un an) of 4 
year, that laſts a year, Le conſulat a Rome 
etoit annuel, tbe conſulſbip at Rome was an an- 
nual office. Not | 

ANNVUEL (qui vient, qui ſe fait tous les ans) 
annual, yearly, that comes every year. Penſion 
annuelle, a yearly penſion, an anuity. 
_ ANNuEL, ſ. m. (une on pluſieurs meſſes 
que l'on fait dire tous les jours pendant un aa 
pour une perſonne morte) an annual maſs fo 
a deceaſed perſon. 5 | 
| an UVELLEMENT, _ (chaque annee) 
annually, yearly, every year, from year to year. 
1 — UTE, {, . Metra of 4 an- 
Nu ty. | 


| ANNULAIRE, adj, (ſe dit du doigt, oh bon 


| 


met ordinairement I'anneau) Ex, Le doigt an- 
| nulaire, che fourth or ring-finger. 
| ANNULAIRE (terme oats, en par- 
| lant des &Eclipſes) annular. 
| ANNULLER, v. a. (abroger, caſſer, ren- 
| dre nul) t annul, to diſannul, to abrogate, to re- 
Feal, to make void. CESS? 
ANOBLI, ie, adj. & ſ. m. & f. 
blir) made noble, ennobled, SKS. 
ANOBLIR, v. a, (rendre noble) to make 
e, to ennoble, _ 1 
ANOBLISSEMENT, ſ. m. (conceflion du 
prince par laquelle on eſt anobli) rhe making 
noble, or ennobling. Lettres d'anobliſſement, 4 
| parent, or grant of nobility. 3 
ANOpIN, ine, adj, (terme de medecine, 
qui calme & appaiſe les douleurs en operant 
doucement) anodyne, which allayt or eaſes paints 
Remädes anodins, nes. | DT: 
Axon, ſ. m. (remede qui adoucit les 
douleurs) an anodyne, Se purger avec des ano- 
| dins, to purge with anodynet. 5 c 
| .. ANOEIS, 5 m. (eſpece de Izard) a kind f 
lizard. Id | | oy” 
ANOMAL, ale, adj. (terme de grammaire, 


(from ane- 


bur, ame. II irrégulier) anomalout, irregular; Un verbe ano- 
ANNONcE, ſ. f. e que fait un | mal, an anomalous or ir regular verb. BY 
des comediens pour avertir le public qu'un tel | , ANOMALIE, f. f. (terme ds grammaire, 
jour on jouera une telle piece) the giving out of || Wo. 7 irregularity, anomaly. — 
a play, the notice one of the players gives upon the | ANON, ſ. m. (petit d'une aneſſe) an qt 
Sage, of the next play that it to be atted. | | colt, 18887 4. 4113 . | . 
Ax none (ban de mariage parmi les pro- ANON] ER, v. n. (faire un anon, en par- 
teſtans) bannt n 1 0 lant de Taneſſe) t fole, or bring forth a young 
ANNONCER, v. a. (faire ſavoir) to tell, to | aſs. TH 5 „E 
declare. - Je vous annonee une bonne nouvelle, + ANoONNER (ne lire, ne parler qu'avec 
J bring you good news. Il eſt venu m'annoncer peine, qu en heſitant) to flutter, to read ſcurvily, 


le mariage de ſon file, be came to inform me of 
bis ſon's marriage. * 
Au None (publier, avertir) to proclaim, 


Animer un tableau, to enliven a picture. 1 A- 
figure, de marbre, te give life to a 


* ANIME (encourager) to bearten, to.en- | 
to provoke, to | 
ANIMER, v. r. (prendre courage de plus ' 
(ſe fächer, &irrijer) to cbafe, to 
rate fire, to be angry. - n lers | 

ANIMOSITE® £ f. (baine melee de colere) 


ne dure N an) of @ year, that laſts hut one 
44 if | | 


annotations) an annotaiere = 


to publiſh, Annoncer IVevangile, to preach the 
ITE io; un jeune, ts proclaim a faſt. 
Annoncer une comedie (en faire l'annonce) 0 
give aut a play. Les comediens ont annonce 
une telle piace, the players have given out ſuch 


Ax xo Nr (predire) to foretell. Les pro- 
phetes ont annohcé la venue du Meſſie, tbe 


prophets baus foretold the coming of the Meſſiah. 
— —＋ (ſe dit de Vavis que donne un 


domeſtique a ſon maĩtre qu'il y a quelqu'un 
qui. demande à lui parler) to carry in a, perſon's. 


name. Je vais vous annoncer, I will ler 
er not you are bere. 


| ANNONCIATION, f. f. (ne ſe. dit guire 
I que du meſſage que bange Gabriel fit 3 la Vi- 
adj. (terme de pratique, qui 


erge, & du jour auquel on celebre ce myſtẽre) 
the Annunciation.. | | | 


#F 


ANNOTATEUR, . m. (celui qui fait des 


to falter, to „ 4 | 

_ _ANONYME, adj. (ſans nom, ne ſe dit que 
| des auteurs & de leurs ouvrages) anonymous 
| nameleſs. Un auteur anonyme, an , anonymous 
| 2 Une lettre anonyme, an anonymous 
| Amnoxvme, ſ. m. (un auteur anonyme) 
an anonymous author. 1 1000 
| ANSE, ſ. f. (partie d'un pot, d'un panier, 
&c. par où on les prend pour sen ſervir) be 
ear or bandle of a pot, baſket, Nc. L'anſe da 
panier eſt rompue, the handle of the baſket is 

| broken, * + Faire le pot à deux anſes (mettre 

les mains ſur les cotes) to ſet one's arms a- im- 

bo, to ftrut.. * L'anſe du panier (le profit que 
font les ſervantes ſur ce qu'elles achetent au 
marche) a maid-ſervant's marketings, the mar- 
ber- penny. Voute à anſe de panier, a flat arch · 
ed wault,' | P 
Ans (petit golfe de mer) @ creek, or little 

| ANSEATIQUE, I. Zs. Villes anſca> 
} tiques (certaines 3 Allemagne ae Thr 


1 


, 
: 


J 


« 
i 
5 


4 . 
. 


| ANASARQUS, (. f. fen Cree 
an ; 7 5 e Va 
| nes Flock, 7 f. (terms Ganatomie, 


la jonction de deux vaiſſeaux) * 1988. 
ANVATHE'MATISER, . 3. (rapper d's- 
vatbeme, exceommunier, condamner 60 ana- 
adematize, ta excommunicats, to condemn. L. é- 
gliſe anathematiſe les hirftiques, he cbureb 
exugmmunicates beretics, Vous ſoutenez- des opi- 
nions anatheratifees pas Vegli 
 ofinions condemned by. the church, © 
ANATREMATISER (abjurer uns erreur) 
ANATHE ME, ſ. m. (exeommunieation, 
retranchemant de ha communion de Veglſe) 
eratbema, excommu nication. Frapper quelqu'un 
asathime, lancer, fulminer anathéme contre 
lui, t anathematizs, to excommuziteats. = 
ANATHEME. (la perſonne frappes &ana- 
heme) ub perſon exconmunicated. i foit 
anatheme, {46 bim be anathema, W It oft Pa- 
natheme de tout le monde, be is abborred by all 
be world. | | 
ANATOMIE, ſ. f. (diſſection du corps d'un 
animal, a Vagt da faizt cette JifkAion) ana- 


WW 


ANATQMIQUE, adj. (qui appartient à la- 
patomie) qxatomical, of or belonging to anatomy. 
| ANATOMIQUEMENT, adv. (d'une fagon 
anatormigue) anatomically, 
ANATOMISER, v. a. (diffequey) o ana- 
tomixe, to diſſect. EN 
* + ANATOM13Rs (examiner) “ 7% ana- 
tomie, to examine thorougbly. | 
ANATOMISTE, ſ. m. (qui eft favant en 
Part de anatomie) an anatomiꝶt. 
J ogy he 0 RS pl. (pfedeceſſeurs) an- 
ceſtors, forefatbers, . edeceſſors. 1 
ö VER Kl, 1. . petit tuyau plat par lequel 
on ſouffle dans certains inſtrumens de muſique 
2 vent, comme hautbois, &c.) the reed of a 
hautboy, or other wind- inſtrument. 1 
Acer *. (languette de lẽton au bout 
du tuyau) the ree of ay. erpan. 
abs ed bene e de bois 
par on la farine tombe dang la huche) a miller's 


„ 2-41 e 
. 6e, adj. [terme de blaſon, courbt) 


c rooked. 


ſe, you maintain | 


| rEter les vaiſſeaux) an anchor. 
| pattes, le croiſce & Varganeau d'une ancre, the 
| Bank or beam, the flooks, the ſhock, and the ring 
Ya anchors, La maſtrefſe ancre, the ſbeet- 


'  ANDOVUILL 
| tites cornes qui viennent au bois du cerf) the 
antlers of a deer. Premiers o mattres andouil- 
lers, brow-antlers, Sur-andouillers, ſur-ant- 


A NE 


Piold, *6bich they ſoy fell from beaven in the” 
n Tn 

ANCOLIE, ſ. f. (fleur faite en forme de 
cornet) a columbine. ; | 

ANCRAGE, f. m. (le lieu od on ancre) 
a place fit to anchor in. L'ancrage y eſt bon, 
thero in good anchoring in that place, Droit 
Fanerage, anchorage, | 
 ANCRE, f. f. (grofle pidce de fer cqurbee | 
| wa un bout & dont les deux pointes, aboutiſ- 

t en are de ehaque cots, dont Puſage eſt d' ar- 


La verge, les 


ancher. Les deux ancres d'affourche, the bow- 
' anebors, L'ancre de tque, #he kedpe-anchor or 
 Reder,, Jetter Pancre, laiſſer tomber Iancre, 
| mouiller Vancre, to 4257 or drop anchor, Lever 
Vancre, to eveigh anchor, Brider Pancre (ew: 
vellopper les pattes de Pancre avec des plan- 
ches) to ſhoe an anchor. Un vaiſſeau qui aſſe 
fur ſes ancres, a ſhip that drives away, L anere 
arre, the anchor is come home, the anchor drives. 
Etre a Pancre, to ride at anc har. / 
Ancaz (terme d'architecture, piece de fer 
qui ſert à affermir les murailles) a brace, an , 
or an iron Jar — 1 ave | wy 
Axen (reſſource) a refuge. Une dernicre 
anere, af ift, a AK jp. WM ; OY; | 
ANCRE (A ccrire) V. Encre, &c. . 
Axen, ee, adj. (from ancrer) anchored, &c, 
Axen (terme de blaſon, dont Vextremite 
ſe termine en forme Tancre) anchor 'd. © 
' ANERER, v. n. (jetter Fancre) to anchor, 
to caft anchor, 3 ee ee 
* S'ANckER, v. I. (s'ctablir, s'affermir dans 
quelque emploi, dans quelque lieu) zo fertle 
one 45 to get footing in à place. ibs 
' ANDAIN, 1. m. (ce qu un faucheur coupe 
d'herbe avec fa faux à chaque pas qu'il avance) 
 #he graſs a mover cuts dogun in one ſtrole. 
ANDOUILEE, ſ. f. (boyau de pore, farci 
d'autres boyaux, oz de la chair du meme ani- 
mal) a chitterling, | 
ERS, f. m. pl, (chevilles ow pe- 


lers. 


4 eiel, dit on, ſous le retzne de Numg) 4 Hel 1 


| i 0 angelical, 


ANG 


® ANCANTISSEMENT q oy 
yotion, abaiſfement) humiliation, abjetHon, - 
- ANECDOTPT, ſ. f. (mem ire ſecret) ay 
anecdote, @ private memoir, a piece 
tory. Les anecdotes plaiſent beaucoup à ceux 


qu aiment 3 voir les princes, & les Chobe: | 


u premier rang, avec tous leurs defauts, & 
tels qu'ils font dans leur domeſtique, anecdotes, 
ſecret memriirs, are very agreeable to thoſe who. 
delight to ſee princes 12 perſons of the firſt rank 
ws all their imper feffions, and ſuch as they are 
n private. Sno Abt LE 

Ax Now f. f. (fleur printanniére) an 
anemonę, a wind-flower. - 84 4 
- * INERIE, f. f. (grande 3gnorance) igne- 


ranc idiry, | | 
"IN G81, f. (la femelle d'un Ane) 4 be- 
aft. Lait d àneſſe, aſſes n. 
AME T, f. m. (berbe odoriffrante) aniſe or 
ANEVRISMIE e Aneuriſme, . m. (terme 
de chirurgie, tumeur cauſée par la dilatation 
de Partere) anenri - 
| © PANFRACTU eu ad). .(terme de mf 

decine, qui a divers détours irreguliers) anfrac- 


1 


. ANFRACTUOSITE,, ſ. f. 
decine & de ehirurgle, tours & detours irregy- 
liers) anfrafuouſneſs, anfracture, irregular turn- 
ings and windings. MT nn OY 
ANGAR, ſ. m. A place couverte 
Ca demi-comble, adoſſẽ contre un mut) 4 


ANGE, ſ, m. (creature fpirituelle) an angel. 
Un ange tutelaire, a tutelary angel, a guardian 
angel. II parle comme un ange, be ſpeaks like 
an angel. Voix d'ange, an angelical voice. Lit 
d*ange (lit ſans colomges dont les rideaux font 
ſuſpendus en Pair) an angel-bed, a fire F bed 
without poſts, Eau d' ange fan d'une odeur 
tres agreable, faite de flents d'orange, de muſc, 
de canelle; &c.) ſweet-water, or orange- water. 

AnGx (termè d'artillerie, boulet de canon 
fendu en deux, dont les money Font jointes 
par une chaine) a chain-bullet, or chain- Pot. 

ANGE (forte de poiſſon de mer) 4 tate. 
ANGE'LIQUE, adj. (gui appartient à Fange) 

Wr to a angel. 
4 AN cELIGor (extraordinaire, excellent) 
angelical, divine, extraordinary, excellent. P. Faire 


tuous, full of  turnings and wind Ga 


„ * 


une chere angElique, to. [ive in clover. ' 


of ſecret 2 | 
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ANchHoOlS, ſ. m. (petit poiſſon de mer) an 
anc bovy. ; EF! 
 ANCHOLIE, V. Ancolie. 15 | 
ANCIEN, enne, adj. (qui eft depuis long 
tems) old, ancient, of old time. Une ancienne 
coutume, an eld cuſtom. Une maiſon ancienne, 
an ancient family ee ne 
Axcizx (qui n'eſt plus en charge) old, late. 
Lancien E'veque de Londres, the old, or the 
date biſhop of London, de A en 
Ax ciEx, f. m. (perſonne avancée en àge) 
an old or aged man, an elder. | 1 
Aci (plus age qu'un autre, c qui a 
ẽtẽ recu le premier dans une charge) @ ſenior. 
Ie ſuis votre ancien, I am your ſenior. 


ANDOUILLETTE, ſ. f. (petit ragout, que {| ANGELI1QUF, ſ. f. (inftrument de muſique) 
font les cuifiniers avec de la chair de veau ha- | angelot, a muſical inſtrument of the lute hind. 
 chee & des oeufs) a forced meat ball, a pellet of [| AnGFL1que (ſorte de plante) angelica. 
| forced meat. n | OO ORR,  ANnGEL1qQue (forte d'anemone) a hind of 
ANDROOINE, f. m. (hermaphrodite), an | wind. flower. e e 
E oP OOO I ANGETIQUEMENT, adv. (d'une manitre 
XN, f. m. (animal affez connu) ax aſs. | angelique) angelically, lite an angel. . 
Un ne ſauvage, a wild aſs. '+ * Des contes | ANGELOT, f. m. (ſorte de petit fromage) 
de peaux Cane, ſtories of a cock and a bull. P. III angelot, f | 
cherche ſon ane & il eſt deſſus, be it like the | Axertor (forte de monnole dor) an angel. 
. butcher that looted for his knife, when be bad it ANGLE, ſ. m. (inclination de deux lignes 
in bis mouth, * Pont aux ànes (difficult | qui aboutifſent à un meme point) an angle. 
qui arrtte les ignorans) an aſſes bridge. + * Pont | Angle droit, aigu, obtus, @ right, an acute, an 
aux anes (fignifie auſſi une defaite par laquel- * angle. 5 
les les ignorans s' ẽchapent) an evaſion, a ſhift, | ANGLE (coin) an angle, a corner. 
Axcix d'une egliſe proteſtante, an elder, | a come off. * Coq i Vane (diſcours qui n'a AN GLEUSE, adj. f. (ne ſe dit que des noix} 
a lay-elder, a churchawarden of the French pro- | point de ſuite, de raiſon) nonſenſe, a diſcourſe 2 ful, K eee 
teftant ebur chen. JI | that has neither bead nor tail, * | © AN SLI AN, ane, adj. (d' Angleterre) Eng- 
 ANCIENS, pl. (ceux qui ont vecu dans les | - KN (un eſprit lourd, un ſot, un igno- | liſh, of England. L'egliſe Anglican, the church 
fiecles paſſẽs) the ancients, thoſe that lived in | rant) * an aſs, an ignorant fool, a ſot, an ideot, | of England, - Be. 
mer times. PLN LY ont ' | Ce weſt qu'un ine, be is but a blockhead, ANGL1CAN, ane, ſ. m. & f. (membre de 
ANCIENNEMENT, adv, (autrefois) an- | ANE'ANTIR, v. a. (reduire au néant) to | Legliſe Anglicane) a member F the church of 
cientiy, in former times, of old, in old time, | annibilate, to deftroy, to bring to nothing. [England. | | eee | 
ANCIENNEs, ſ. f. pl. (religieuſes qui ſont SANT AN TIR, v. r. (fe diſſiper, devenir AN GLICISME, f. m. (maniere de parler 
depuis long tems au convent) the ſeniors in a | preſque à rien) to come to nothing, to be annihj- | purement Angloife) an angliciſm,  _ 
monaſtery of nuns. I ted or deſtroyed. ED . ' ANGLOIS, oiſe, ad]. (d' Angleterre) Eng- 
- ANCIENNETE,, ſ. f. (antiquite, vieux „ S$'AnFanTiR (shumilier, &abaifſer) 70 liſh. La langue en, E tongue. 
tems) ancientneſs, antiquity. L'anciennete d'une |} bumble, to debaſe ork 1 Ax cr os, oiſe, f. m. & f. an Engliſhman, 
famille, the ancientneſs of a family. De toute | ANEANTISSEMENT, ſ. m. (reduQtion || an En lib woman. 1 0 
anciennete, from all antiquity, = | au nẽant) annibilation, annibilating, bringing to * AncLois, ſ. m. (creancier fachenx) 6 
Ax cIxXX ITE (priorité de reception dans | nothing. | . 2 | | | 
une compagnie) ſeniority, pricrjty of reception. | ANZANTISSEMENT (renverſement, de- | 
ANCILE, ſ. m. (petit boucher, qui tomba 1 ſtruction) deftroying, deſtrutFion, overthrow, ruin, 


dun. uo e ad 
(la langue Angloiſe) Engliſh 
1 | 


L'ANGLo1s 
the Englifþ tongue, 
Keg oben ANGOISSE, 


ANN 

 ANGOISSE, . f. (grande, aflition Geſ- 
prit) anguiſh, great Palas trouble, diftreſs, affic- 
tion, Les angoifſes de la mort, che Hangs of | 
leut b. Poire d anpoiſſe (poire apre & re che) | 
a choak-pear. Pore dan oiſſe (eſpece de bail- | 
Jon) a gag. * + Avaler des poires d'angoiſſe, 
ro bear, to go through hardſhips, — _ 
2 ANGON, I. m. (javelot des anciens Fran- 
gois) a;ſort of dart 8 5 the French. 
* ANGUICHURE; . f. (bande de cuir qui 
Kent aux deux bouts du cor d'un chaſſeur) tbe | 
leatbern belt on which the buntſman bangs bis | 

YM SW 4 $45 #84 5 
* ANGUILLADE, J. f. (coups ee donne 
avec une peau d'anguille, oz en general; toute 
ſorte de 2 de fouet) laſh, laſhing. 

ANGUILLE, f. f. (peiſſon d eau douce) an 
cel. Pate d'anguilles, an cel pre. f Il ya 
quelque anguille ſous roche (il y a quelque 
choſe de cach#) there is ſame ry in it. | 

ANGULAI E, ad}. (qui A des angles) an- 
cornerad. Pierre angulaire, 4 corner 


obſtacle) demur » diffcn D 

XNIER, lere, ſ. m. E f. . qui 
-mene & qui panſe les ines) an aſi- driver, one 
that tales care en 1 . 
ANMADVERSION, ſ. f. (terme de pa- 
lais, correction en paroles ſeulement) @ repri- 
mand, a check, a cenſure, | | 


1 


ANIMA D VERSION (note, remarque, reflex- | 
ion) animadverſion, remark, reflection, obſerva- | 


tion. | | 
ANIMAL, ſ. m. (corps anime qui a du 
ſentiment & du mouvement) an animal, a liv- 
Ax fu AT (bite à quatre pics) an animal, 4 

a brute, Les animax, dumb creatures. 


beof, a brute, Les animaxy . | 
* ANIMAL (perſonne ſtupide & ſans eſprit) | 


an animal, a brute, an aſs, a ſot, a beaſt, | 
ANIMAL, ale, adj. (qui appartient à Vani- 
mal) animal, ſenſible, Les eſprits vitaux & a- 
nimaux, the vital and animal ſpiritz. Les fa- 
cultẽs animales, the 151 Faculties. | 
 ANn1MaL (dans le ſtyle de Vecriture, ſen- 
ſuel, charnel] natural, ſenſual, carnal. |. | 
 ANIMALCULE, i. m. (terme de phyſique, | 
petit animal qu'on ne voit qu avee Je microſ- | 
cope) an animaleule. 1 ; 
ANIMATION, ſ. f. (terme de médecine, 
tems on Vame eſt infuſe dans le corps de l'hom- 
me) animation. 1 E | 
ANIME, ee, adj. (from animer) animated, | 
Sc, Une beauté animee, a briſt and lively 
beauty, Une beaute qui n'eft point animee, a 
dull beauty, "ING B 
ANIMER, v. a. (tre principe de vie dans 
un corps organiſe, lui donner une ame). to a- | 
nimate, to quicken, to give lift I y a dans Jes | 
corps vivans un principe qui les anime, there is | 
in all living bodies a principle that animates or 
altuates them, * Animer un diſcours (lui don- 
ner de la force par la maniere de le pronon- 
der) * to enliven a diſcourſe, to give k e to it. 


lock of hair. 


to ring a mare. 


] yearly, L' anniverſaire, ou le jour anniv 


Animer un tableau, to enliven a picture. A- 
Tan une figure de marbre, to give iſe to 2 
atue. l 5 | 
Ax iE (encourager) to bearten, to. en- | 
courage, to-embalden, to animate. _ EY Be 
* ANIMER (irriter) to urge, to 
exaſperate, to incenſe, _ e ont. 
S'ANIMER,, Y, r. (prendre courage de plus 
en plus) to cbear up, to take courage. 
SAN IME (ſe facher, e to chafe, to 4 
rale fire, to be inde. oo ate. | 
ANIMOSITE., ſ. f. (baine melee de colere) 
animoſity, batred, ill-will, ſpite, grudge, malice, 
ANIS, \. m. (plante odoriferante) ane. 
Axis (la graine de cette plante) aniſeed. - - 
ANNAL, ale, adj. (terme de pratique, qui 
ne dure qu'un an) of @ year, that laſts but. one 


- *Z 


provoke, to ||. 


7 


Jia. Une commiſſion annale, a commiſſion | 
Wat lafts out we yay: as) 


LY 


ANN 
ANNALEs, f. f. ph (hiſtoire qui rapporte 


les-evenemens année par annee) annals, annual 
chronicles, | 


' ANNALISTE, f. m. (hiftorien. qui écrit 


des annales) an annaliſ, a writer of annals, | 
ANNATE, ſ. f. (revenu d'une annee d'un 


| benefice que l'on paye au pape pour avoir les 


bulles de benefice) annats, the firftefruits paid 


to the pepe. 2 | 
ANNEAU, ſ. m. (petit cercle d'une ma- 
terie dure, qui ſert à attacher quelque choſe) 
a ring. Anneau de fer, an iron ring. An- 
neau de cle, tbe boww of a key. ' © | 
AxxE Au (bague) a ring for a finger. 
* Anxzav (boucle de cheveux) a curled 


Saturn's rin 


de Saturne (terme V'aſtronomie) 


Anneau 


2 ANNE E, l. f. (le cours, Veſpace d'un an) 
| a year, a twelvemonth, Annde ſolaire, a ſolar 


year, Année lunaire, a lunar year. L'annee 


2 paſſee, laſt year. L'annee,qui vient, next year. 


* FANICROCHE, lf. (embarra, dhe. 


.ANNELER, v. a. (boucler, fermer avec un 
ou pluſieurs anneaux) Ex. Anneler une cavale, 
ANN ELER les cheveux (les friſer par an- 
neaux) to curl hair in loths or ringlets. 
| ANNELET,, {. m. (petit anneau) a little 
- ANNELET (terme d' architecture, petit 
membre 22 appells liſteau ou fi- 
let, quĩ ſe met au chapiteau dorique au deſſous 


du quart de rond) an annulet, 


 ANNELET 
ANNELUR 
anneauzx) ringlets, the curling of hair in ringlets. 
. ANNEXE, ſ. f. (ce qui eſt annex à un au- 
tre) an annex, a thing annaxed. | 


Fd o 


(ms de blaſon) annulet. | 


dante de Vegliſe paroifliale) a chapel of eaſe. 


ANN EXER, V. 4, (joindre, reunr) to an- | 
ner. Annexer une terre, une province à une 
autre, to annex, to units one eftate or province to 


another, 


ANNITVERSAIRE, adj. & f. m. (qui ſe fait 


d'annẽe en annte, au meme jour) anniverſary, 


de 
me rang wi _— mort, 4 
niverſary  ſerwice ſaid for a 

ANNONCE, ſ. f. 8 que fait un 
des comediens pour avertir le public qu'un tel 


b 


jour on jouera une telle piece) the giving out 7. ; 


a play, the notice one of the players proves 1 
5 of the next ob goes is to be aftd, " 
Anne (ban de mariage parmi les pro- 
teſtans) banns of matrimo | 
ANNONCER, v. a. 
declare. : Je vous annonee une bonne nouvelle, 


I bring you good news. II eſt venu m'annoncer 


le mariage de ſon. fils, be came to inform me of 
bis ſon's marriage. | 


ANNONCER (publier, | avertir) to proclaim, 


2 n | 
Annoncer une comedie (en faire Vannonce) 0 
give out a play. Les comediens ont annoncẽ 
une telle piece, the players have given out ſuch 
«p19: , | 13 

AN 


name. Je vais vous annoncer, 
| maſter know! you are here. 


er | 25 
-ANNONCIATION, ſ. f. (ne ſe dit guere 
que du meſſage que Vange. Gabriel fit a la Vi- 
erge, & du jour auquel on ctlebre ce myſtẽre) 
the Annunci ation. 
ANNOTA TEUR, ſ. m. (celui 
annotations) an annetarer. 


J 


ſ. f. (friſure de cheveux par 


AnNZzxE (cgliſe, oz chapelle qui eſt depen- 


are, . 
naifſance du roi, the yur, birtb-day. 


Yr. obit, an an- 


d perſon in the || 


(Aire ſavoir) to tell, to 


to publiſh, Annoncer V'eyangile, to preach the 
hoot. * un jeune, ts proclaim a faſt. 


noxcrn (predire) to foretell, Les pro- 


phetes ont annonce la venue du Meſſie, be 


fropbets bave foretold the coming of the Meſſiah, 
ANNONCER (ſe dit de Vavis que donne un 
domeſtique. a ſon maĩtre qu'il y a quelqu'un 


qui,demande 3 lui parler) to carry in a, perſon's. 
_ Tal 4s my | 


| 
1 
N 


wane) 


ANS 
| ANNOTATION, ſ. f. (note, remarque far 
un endroit de quelque livre) annotation, note, 
remark, obſervation, | 

ANNOTATION (terme de pratique, ẽtat de 
biens ſaiſis) 4 lift or inventory of goods attach- 
ed, or diftrained. _ 8 

ANNOTER, v. a. (terme de pratique, 
faire un ẽtat des biens qui ſont ſaiſis) to make 
a lift, or inventory of goods attached or diftraincd. 
1. ANNUEL, elle adj, (qui dure un an) of 4 
| year, that laſts a year, Le. conſulat à Rome 

etoit annuel, the conſulſpip at Rome was an an- 
sf ONES NOT 
| AnNvEL (qui vient, qui ſe fait tous les ans) 
| annual, yearly, that comes every year. Penſion 
annuelle, a yearly penſion, an annuity. 

| AnNvuEL, ſ. m. (une on pluſieurs meſſes 
que l'on fait dire tous les jours pendant un an 
pour une perſonne morte) an annual maſs for 
a deceaſed perſon, AS Ei 
1 g UELLEMENT, adv. (chaque annéc) 
annually, yearly, every year, from year to year. 
of ANN T, {, eng canals) i au- 
nuity. 

ANNULAIRE, adj, (ſe dit du doigt, on l'on 
met ordinairement I'anneau) Ex, Le doigt an- 
| nulaire, ce fourth or ring- finger. 8 
| AnxVvLairs (terme d'aſtronomie, en par- 

lant des &clipſes) annular. 5 
1 ANNULLER, v. a. (abroger, .caſſer, ren- 
dre nul) to annul, to diſannul, to abrogate, to re- 

al, to make vt. 
| NOBLI, ie, adj. & ſ. m. & f. (from ano- 
| blir) made noble, ennobled, Kc. 

ANOBLIR, v. a, (rendre noble) to make 
noble, fo ennoble, 3 LID | 

ANOBLISSEMENT, ſ. m. (conceſſion du 
| prince par laquelle on eſt anobli) rhe making 

noble, or ennobling. Lettres d'anobliſſement, 4 
patent, or grant of nobility. 8 

- ANODIN, ine, adj. (terme de médecine, 
* calme » appaiſe les douleurs en operant 

oucement) anodyne, which allays or eaſes paits 
Remedes Ae dy nes. bs di 

Anovin, ſ. m. (remede qui adoucit les 
douleurs) an anodyne, Se purger avec des ano- 


i 


. 
0 


2 


dins, to purge with anodynes, 3 
ws ANOLIS, ſ. m. (eſpece de lezard) a kind 
izard, | | 


, ANOMAL, ale, adj, (terme de grammaire, 
irrẽgulier) anomalons, irregular Un verbe ano- 
mal, an anomalous or ir regular verh. 8 
| ANOMALIE, f. f. (terme de grammaire, 
Jevigaleaits) irregularity, anomaly.  — 
- ANON, ſ. m. (petit d'une anefſe) an afe's 


colt, a young djs. 2 
| toner, v. n. (faire un anon, en par- 
| lant de Vaneſſe) 20 fole, or bring forth a young 
C/ t,. . | . 
F AnoNNER (ne lire, ne parler qu'avec 
peine, qu'en hefitant) to flutter, to read ſcurvilg, 

_ANONYME, adj. (ſans nom, ne ſe. dit que 
des auteurs & de leurs ouvrages) anonymougy 
_ nameleſs. Un auteur anonyme, an , anonymous 
2 Une lettre anonyme, an anonymous 
beter. 8 Po 
| Anwoxvyme, ſ. m. (un auteur anonyme) 
an anonymous author, 1 7250 
| ANSE, ſ. f. (partie d'un pot, d'un panier, 
Sc. par ot on les prend pour sen ſervir) the 
ear or bandle of a pot, baſket, Ne. Lanſe du 
panier eſt rompue, the handle of the baſket is 
broken, * + Faire le pot à deux anſes (mettre 
les mains ſur les cotes) to ſet one's arms a- kim 
| bo, to ftrut.. * L'anſe du panier (le prof que 
font les ſervantes ſur ce qu'elles achẽtent ap 
marchẽ) a maid-ſervant's marketings, the mar- 


ket Vote à anſe de panier, a flat arch 
5 | ee . 
Ansz (petit golfe de mer) à creek, or little 


"ANSEATIQUE, . 22. Villes ae 
(rains le Allemagno ſituses ſur 
| IR 


# 


: 


chew 


* 
: 


des 


a — 


ANTICHRISTIANISME, ſ. m. (doctrine 


ANT 


des rivieres navigables, qui fe ſont commu- 


niquè leurs privileges) hanſe- toons. 
ANSPESADE, ſ. m. (bas officier d'infan- 


terie au deſſous du caporal) lanc e- peſade, an un- | 


der- corporal in a company of foot. 
ANTAGONISTE, . m. (adverlaire) an- 
| tagoniſt, adver 


ary . 
40 P. . m. (I' anne qui precede celle 
Figues d'antan, 4a 
year's figs. P. Je ne m' en ſoueie non plus que 


qui | court) the laft year, 


des neiges d'antan, I care not a fin for it. 
ANTARCTIQUE, adj. 

taretic, ſouthern, Le pole antarctique, the an- 

tarctic, or ſouthern f ole. 

ANTE; c. V. Ente, &c. 


ANTECEDEMMENT, adv. (terme dog- 


matique, avant) antecedentiy, before, previouſly. 
ANTECEDENT, ente, adj. (qui precede | 
en tems)- foregoing, g cing before in time. 

AN TECEDENT, 
& de logique) the Sterner. 


ANT ECE SSE UR, ſ. m. (profeſſeur, o lec- 


teur de droit dans une univerſité) a profe or 

of law in ſome univerſities abroad. 
ANTECHRIST, f. m. (ennemi de Jeſus 

Chriſt) an antichriſ, an adverſary to Chriſt, 


phie, ceux qui habitent ſous le meme meri- 


dans le meridional) antaci. ' 


ANTENNE, ſ. \ (mor des Jevantivs pour 


fignifier une vergue) 


a ſail-yard, 


_ ANTE'PE'NULTIE'ME, adj. (qui precede | 


immẽdiatement le penultieme) the laſt but tævo. 

 ANTEPENULTIEME, ſ. f. (ſyllabe ante- 
penultieme d'un mot) antepenultima. 
eſt ſur eee we accent is upon be 
untepenultimmn. 


ordre de tems) foregoing, former. Cette date eſt 
-anterieure au ſujet dont il s'agit, that date i is 
Prior to the point in queſtion. 
ANTERIEVR (qui precede en andy de place 
& de ſituation) anterior, ſet before, Foremeſt. 
La partie anterieure de la'tete, the fore port. of 
the head, 


ANTERIEUREMENT;” adv. (avant, ow 


devant, en ordre de tems) before. | 

ANTE RIORITE,, ſ. f. (terme de pratique, 
prierite de tems) pricricy of time. © 

ANTES, ſ. m. pl. (terme architecture, 
pilaſtres aux coins des édifices) antes. 


ANTESTATURE, ſ. f. (terme de fortifi- 


cation, traverſe n retranehement fait avec des 

paliſſades, o des ſacs a terre, dont on ſe cou- 

vre à la hate) 'a "traverſe or intrenchment mad; 
20h palliſadoes, or ſacks VE ull of. earth. 

* ANTHOLOGIE, 1. f. (choix de e ne 

ſe dit qu'au figure pour un fecueil des meil- 
leures epigrammes greques) anthology. 


 ANTHROPOPHAGE, adj. & f. m. & f. 


(aqui mange de la chair bumaine) that 2 80 
man's fleſh, a cannibal, @ man-eater, 
ANTI (prepoſition inſeparable; qui entre 


dans la compoſition de pluſieurs mots, dont on a 


Inſere ceux qui ſont le plus en uſage, & ſigni- 

fie quelquefois ée qui eſt avant, comme dans 
antichambrez & quelquefois ce qui eſt oppoſẽ, 
comme dans antipode] anti. 


ANTICHAMBRE, ſ. f. (riste dun apparte- | 


ment qui eft immẽdiatement avant la chambre) 
an antichamber or antechamber- 


ANTICHRFTIEN, enne, adj, (contraire | 


'au chriſtianiſme) entichri ian, © 


en regne de l' antechriſt) antichriſhaniſm, or an- 
Tichriſtianity, © 

ANTICIPATION, f. f. (action par M. 

le on anticipe) anticipation, prevention, fereftal- 


ing. Appel Par anticipation, an anticipated | 


appeal. 
ANTICIPE”, 1 adj. (from anticiper) anti- 


eipated, Sc. Une vieilleſſe anticipe, fran , 


ture eld age. 


5 


— — 


(meridional) an- 


m. (terme de grammaire 


L'accent 


NTE RIEUR, eure, ad}. (qui precede en 


| 


| 


' 


> 


athy, averſion. 
ANTE CIENS, ſ. m. pl. (terme de geogra- | 1 


1 


1 anti wary. 


| fiquity, the ancients, men 


5 


antimony. | 
 ANTIPAPE, . m. (celui qui ſe porte pour 


Poſire. 


ANT. 


' -ANTICIPER, . a. (prẽvenit le t teme, Faire | | 


avant le tems) to anticipate, to prevent, to fore- 


ſtal, to take up before-band, or before the time. 
Anticiper un payementt, to pay 4 debt before i b 


is due. 
AN T II ER (uſurper, empieter) to en- 


croach, Anticiper ſur les droits de quelqu' un, 


to encroach upen a man's right, to invade it. 


ne faut) antedate. INS 


ANTIDATER, v. 4, (mettre une antidate) | 
to antedate, © | 


ANTIDOTE, . m. (contrepoiſon) an anti- 


dote, a counterpoiſon. 

ANTIENNE, 14 f. (verſet qui ſe chante ans 
Lope ecelẽſiaſtique) an anthem, © 

— ANTIMOINE, ſ. m. (forte de minera]) 


vrai pape & qui ne Veſt pas) an antipope. 


-gnance naturelle entre certaines creatures ani- | 
mees, & inanimees) antipathy, natural averſion, - 
or repugnancy, contrariety of natural qualities. 

ANTIPATHIE (averſion, en general) anti- 


ANTIPATHIQUE, adj. (repugnant, con- 


| traire) averſe, contrary. + Leurs humeurs ſont | 
dien à une egale diſtance de-Vequateur, les uns 


dans hemiſphere ſeptentrional & les autres 


antipathiques, the 2 


are of quite oppoſite tempers. \ 
ANTIPE'RIS 20 


ASE, ſ. f. (terme dogma- 


tique, action de deux qualités contraires, dont 
Pune augmente la force de Pautre) antiperif- : 
taſis. 


ANTIPHONE, 1. m. (terme de liturgie) 


ae anthem, © 
ANTIPHONIER ou : Antiphonaire, ſ. m. 
(livre qui contient les antiennes qu'on chante q. 


dans Pegliſe) a-book of anthems, - 
ANTIPHRASE, ſ. f. (figure par Jayuelle 

on emploie une expreſſſon dans un ſens con- 

traire a fa veritable ſignification) antiphraſis, 


ANTIPODES, ſ. m. pl. (terme de geogra- | 


phie, ceux qui habitent un endroit de la terre 


qui eſt Gametralement oppole à nos pies), an- 


Tipoder. 


poſe, tout à fait contraire) contrary, di irefHy op- 


biſh, or fluff. 


ANTIQU AIRE, ſ. m. (ſavant dans la con- 
noiſfance des antiques & qui en eſt curieux) an 
Il y a a Londres une ſociẽtẽ d'anti- 
A W ea at Lon- | 


quatres, there i is a eie 
don. 


ANTIQUE, 25 (fort ancien, par oppoſiriin | 
a moderne) antique, old, ancient. 


of antiquity. 


ANTIQUE, . f. (picce antique, comme # 


ſtatue, medaille, &c, ) an ige a r or mo- 
nument of antiquity. '* 


'A L'ANTIQUE, ty, (ala vicitte ode) af | 


ter the antique, or old way, faſhion, or manner, 

ANTIQUITE", ſ. f. (ancienneté) antiquity, 
encientneſs. Cette maiſon eſt illuſtre par ſon 
antiquite, - that faniily is iMuftrious fer? its anti- 


quity.” 


Ax TIGI TE (ceux qui ont. vecu dans les 


fiecles fort eloignes du notre, les anciens) an- 
4 ancient times. La 

plus ſavante Aneignits ! 

the ancients." | 


ANTIQUITE (les Beécles reculls du nötre) 
ancient times, former aget. 
quits, the beroes of former times. wi 


antique) an antique, a piece of antiquity, Les 
antiquites. Remaines, Roman antiquities. * 


ANTISCIENS, f, m. pl. (terme de geogra- | 


* 


2 


* ANTIPODE (ce qui eſt Arectement op- 


Il eſt Pantipode du bon ſens, be is a 
contradiction to good ſenſe. © ©. 4 
ANTIQUAILLE, f. f. (terme de mepris | 
pour dire une antique) an nee, 4 ruinous | 
piece of antiquity. 8 
ANTI Aer (vieux menden), old rub- | 


— 
— 


Les monu- 
mens antiques, ancient monuments, tbe monuments 


2 


moff | learned among 


Les heros de anti- 


| thonian, a wok of the order of St. Antho 


| rique qui met un nom appellatif au Rang 
ANTIPATHIE, ſ. f. (averſion ou repu- | bars 


| wwe ſay the Orator inſte 


— 


4 


le ſcorbut) abun 


to all, 


u an eftate in lieu of the 
AnTIQuITE (ce qui reſte de Vantiquits, /s 


APEX 
phie, pevples qui habitent en des Heux oppoſte 
dega & dela Yequateur, qui. à midi ont les 
ombres contraires) antiſcii. 

ANTLSCORBUTIQUE, adj. (qui Eric 


es plantes antiſcor. 


butiques, antiſcorbutic plants. | 


ANTISTROPHE, ſ. f. (terme Tancienne 
| poéſie grẽque) anti | 
ANTIDATE, ſ. f. (date plus vieille qu'il 


be. 

* ANTITHE'SE, 2 (figure de rhetorique 
qui conſiſte dans oppoſition des penſces ou des 
mots) antitheſis.” 

ANTITRINITAIRE, ſ. m. (qui nadmet 


point le myſtere de la Trivits) an antitrinita- 
rian. 


natieyde, : 
ANTONIN, ſ. m. (forte de religicux) An. 


* 


ANTONOMASE, ſ. f. (figure de Theto⸗ 

nom 

propre & le contraire) antonomaſſa. e ſert 

de Pantonomaſe quand on dit nes au lieu 

de Ciceron, wwe make uſe of the Anton 3 when 
ad of Geerd. 


AN TRE, ſ. m. (caverne faite par la nature) 
| a den, a cave. | 


1-S'ANUITER, v. r. (ſe laiſſer ſurprendre 
de la nuit) t be benighted, to flay till it is 5 night, 

ANUS, ſ. m. (terme de médecine, Yortfice 
du fondement) the anus, or fundament. .' _ 

ANXIE'TE”, ſ. f. (inquietude, travaih em- 
barras d' eſprit) anxiety, erg, ſorrow, any 
11 nas trouble, 


* 
9 


. 


TN * 0 1 25 ; 
AORISTE, 8 m. (indifini, en Nan tes 


| preterits des verbes Grecs) an aoriſt._ 


AORTE, ſ. f. (terme d' anatomie, groſſe 
artẽre) the great artery, the aorta. ; 

| AOURNER, v. a. lorner, embellir) 5e 
adorn, to ſet off. 

AOUT, ſ. m. e bultifine mois de rannte) 
Auguſt, La mi-aout, the middle .o of Auguſt, 

AouT (la moiſſon) the harveſt, Bar veſt- 
time. L'aout eſt fait, the harveſt.is over, 
AOUTER, v. a. (faire mirir). to ripen. 


 AOUTERON, . m. (moiſſonneur celui qui | 
| travalle à la * a ed! a ee 


6 


AP. 


R. Cherches avec deux pp les mots que 
vous ne trouverez pas ſous cet article avec un 


ſeul P. See with two. PP thoſe words that are 


not to be found here with a ſingle P, 
APAISER, v. a. e calmer la colẽre, 
Femotion, Pagitation d'une perſonne, d'une 
| choſe) 5 @ 
allay, to aſſuage, to calm, to compoſe, to ſuppreſs. 
Apaiſer un homme qui eſt en colere, 7e appea 
an angry man. Apaiſer la douleur, to 57 vage, 
Pain. Apaiſer Jes flots de la mer, t 
ill the raging of the ſea. Apaiſer un enfant 
qui crie, to quiet a ſqualling child. Apaiſer une 


ſedition, fo appeaſe, to ſ*ppreſs a ſedition. * A- 


paiſer ſa ſoif, ro quench one's thirſt, * Apaiſer 
un differend, to compoſes fo adjuſt, to make up a 
quarrel, 

S$'arAisER, v. r. (ſe calmer, 8 *adoucir) fo 
be parified to be appeaſed, to be allayed, to grow 
calm, &c, Sa colere 8'eft apaiſce, be is paci- 
fied, tis paſſion is over, Sa douleur s apaiſe, bis 


pain is abating, Le vent s'eſt apaiſe, the wind 


7s down, © L'orage s' eſt apaiſe, the ftorm is ouer. 

APANAGE, ſ. m. (ce que les ſouverains 
donnent à leurs Puines, pour leur tenir lieu de 
_partage) the portion of a ſovereign prince's younger 
children, Donner une terre en apanage, to aſ- 


effi on to the whole, 
*APANAGE (ſuite, dẽpendance d'une 


ie choſe) 
appendix, appertenanie, appendage. 


ANTITYPE, fm (terme de theologie) | 


appeaſe, to pacify, to quiet, bo ſtill, to 


Future right ſuc- | 


* v. a. boaaer en = 


. 
. 
1 


1 
1 
3 


. 
1 b 

e 

3 

F< Fi 


— 


"oof 4 0 
APL 


to ſettle an eflate on a younger ſon for bis main- | 
APARTE', ſ. m. (ce qu'un acteur dit ſur 
Je theatre comme sil n ẽtoĩt point entendu des 
autres acteurs qui ſont aupres de lui) that 
which an actor ſpeaks afide, as if be vas not heard 
by the otber aclors that are upon the ſtage. b 
APATHIE, ſ. f. (ẽtat de l'ame ou elle n'eſt 
point Emue de paſſions) apathy, compoſedneſs of 
the mind, inſenſibility, freedom from paſſions. 
' APATHIQUE, adj. (inſenſible à tout, que 
rien ne peut emouvoir) inſenſible, void of paſ- 


fo 


4 


. 
e 
Pe bo 4 


libere) 4vilful. © Aſſaſſinat de guet apens, ewil-" 
ul murder. Faire une choſe de guet apens, to 
do a thing wilfully. ig 
APERCEVABLE, adj. 
gu) perceivable, — # Boba} 
' APERCEVOIR, v. a. (commencer a voir, 
découvrir) to perceive, - to deſcry, to ken, to diſ- 
- ES <1 Bo 
S$'APERCEVOIR, v. r. (fe decouvrir, etre. 
vu) to be perceived, to be ſeen. La lumiere sa- 
percoit de loin, light is diſcovered at a great di- 
ance, | DET PRA 
$'aPERCEVOTR (connoitre, remarquer) 70 
perceive, to underſiand, to take notice, to find out, 
to diſcover. Je m'apergus trop tard de ſon ar- 
tifice, I diſcovered: his artijice too late. " 
APERSU, ue, adj. (from apercevoir) per- 
ceived, &c. a N 
APE RI TIF, ive, adj. (terme de medecine, 
qui ouvre, qui debouche) aperitive, opening. 
Des remedes aperitifs, opening medicine.. 
t 1: APERT, v. imp. (terme de pratique, il 
'paroit) it 


mani feſt. 


(qui peut etre aper- 


— "64 +. 


t APERTEMENT, adv, (manifeſtement) 


apertly, plainly, openly, clearly. © © 
; APE ISE NT, f. iq (dimi 
minution, leſſening, _ | 
APE TISSER, v. a. 
leſſen. | : 
AyETI1SSER; v. n. $apetiſſer, v. r. (deve- 
nir plus petit) t /efſen, to grow leſs, to decreaſe. 


nution) di- 


(rendre plus petit) 70 


days decreaſe, Une etoffe qui s'apetiſſe dans 
Pean, a fluff that ſhrinks in the wvater.- FR.” 


point où une planete eſt dans ſon 
eloignement du ſoleil) apbelion. | 
APHE'RE'SE, & f. (figure de grammaire, 
par laquelle on retranche une lettre ou une ſyl- 
labe au commencement d'un mot) aphwreſis. - 


plus grand 


vation de la voix) a ; loſs of ſpeech, © 
APHORISME, E le es générale, 
courte maxime d'un art, d'une ſcience) an apho- 
riſm, a general propaſition, à ſentence or maxim. 
API, ſ. m. {forte de pomme rouge) a ſort of 
apple. | e | 
APLANE 
faire venir la laine à une couverture avec des 
chardons) to rel the 2woot or nap 
- APLANEUR 


„ ſ. m. (celui qui avec des 


be that raiſes the $000l or nap F a blanket; © 


ẽgalités) zo level, to ſmooth, to make even or 
ſmooth, to lay flat. r | 


APLANIR (rendre plus aiſe) to ſmooth, to 


_ aux honneurs, ts make the way to honours 
eaſy. 98 e 

 S'APLANI1R, v. r. (devenir 
aiſe) to grow ſmooth, eaſy, Sc. 
APLANISSEMENT, ſ. m. (I 


ſmooth or even, 


ware flat. Le tems humide aplatit les cheveux, 


| flat, to fall, | | 


ns, ; | I tion) the Apocalypſe, the Revelation of St. Jobn. 
t APENS, Ex. Guet apens (de propos de- | 


| tient une apologie) apologetic, 


appears, it is apparent, plain, evident, 


{| /ogue, or moral fable. 


Les jours apetifſent, the days grow ſhort, the. 


* « 


APHE'LIE, ſ. m. (terme d'aſtronomie, le 


APHONIE, ſ. f. (terme de medecine, pri- | 
| endroit ou la colomne ſort de la 


R; v. 2. (terme de couverturier, by 
of a:blanket, | 
chardons fait venir la laine' a une couverture) [ 


APLANIR, v. a. (rendre uni, ter les in- 


make caſy. * Aplanir les difficulties, to ſmooth, | 
to clear, to remove difficulties.” * Aplanir le che- 
plus uni, plus 


| action d'a- 
planir) levelling, ſinoot hing, laying flat, mating 


APLATIR, v. a. (rendre plat) 7 flatten, to 


Sarin, v. r. (devenir plat) 25 become 


APLATISSEMENT, ſ. m. (l'action d'a- 
platir, & l'effet produit dans un corps par la 
preſſion d'un autre) flattening, making flat. 
ALOMB, ſ. m. (terme d'architecture, ligne 
perpendiculaire) a perpendicular line. Pren- 
dre Paplomb d'une muraille, to level a wall. 
Ce mur tient bien ſon aplomb, that wall keeps 
itt perpendicular very cell. 5 
APOCALYPSE, ſ. f. (revelation faite a 
St, * o le livre qui contient cette revela- 


APOCALYPTIQUE, 
3 ropbetic. 
- -APOCOPE, ſ. f. 
laquelle on retranche 
d'un mot) apocope. | 
 APOCRYPHE, adj. (dont l'autorité eſt 
douteuſe) apecryphal, of doubtful autbority. Des 
livres apocryphes, apocryphal books. Une hiſ- 
toire apocryphe, a hiſtory whoſe authority is not 
to be depended upon. ' | | 
LS AyocrxyPnts, ſ. m. pl. (livres de la 


adj. (prophetique) 


figure de grammaire, par 
quelque choſe à la fin 


ba. Oe | 
ApOGE E, ſ. m. (le point du ciel oũ eſt 
une planette dans ſon plus grande ẽloignement 
de la terre) apogæon, or apogee, 
APOGRAPHE, ſ. m. (une copie) a copy. 
APOLOGE'TIQUE, adj. & ſ. m. (qui con- 
e ee, an 
apologetic oration, an apology. L apologẽtique 
de Tertullien, Tertullian's apolog y. 


cation de quelqu'un) apology, defence, excuſe. 
APOLOGISTE, * if aul fait - ol 
logie) an apologiſt, be that makes an apology. 
ApOLOGUE, ſ. m. (fable morale) apo. 
- APOME'COME'TRIE, ſ. f. (bart de me- 
"of meaſuring things at a diſtunce. 
Rd, F. f. (terme d' anatomie, 
Pexpanſion d'un tendon) aponeuroſis. | 
 APOPHLEGMATIQUE, adj. (terme de 
medecine, propre a purger le oblegine) afo- 
, Th IR RS | 
APOPHLEGMATISME, ſ. m. (terme de 
mẽdecine, mẽdicament propre à purger le 
phlegme) apophlegmatiſm. EF, 
APOPHTHEGME, ſ. m. (dit notable de 
quelque perſonne, illuftre, ſentence, maxime) 
apophthegm, a ſhort and pithy ſentence, a maxim, 
A ſaying. - 5 C 
APOPHYGE, f. f. (terme d'architecture, 
baſe) apephyge, 


— 


the ſpring f a culumn. | 
APOPHYSE, ſ. f. (terme d'anatomie, une 


Eminence qui 8'&lEve ſur. Ia ſuperficie de cer- 
tains os) apopbyſis, the prominent parts f foine 
bones.. TANG, % „„ N . 

APOPLECTIQUE, adj. (qui appartient 3 
Vapoplexie) apoplettic, apoplecticall. 

APOPLEXIE, ſ. f. (maladie qui ote tout a 
coup le mouvement & le ſentiment) an apoplexy. 

APOSTASIE, ſ. f. (abandonnement de la 
religion qu'on avoit embraſſẽe, on d'un ordre 
rehgieux) apoſtaſy, bacł ſliding. | | 
Ar rA, 


1 


v. n. (abandonner ſa reli- 
gion oz ſes veux) to apoſtatize, to forſake one's 
religion, or a religious ordert. | 
APOSTAT, ſ. m. (ceJvi qui a renonce à la 
religion qu'il avoit embraſſẽe) an apoſtate, a 
backſlider, a renegado. | Bb ce A 
- AyosTAT (moine qui renon 
& A ſon habit) an apeſtate. 
-. APOSTATE, ſ. f. (celle qui 
religion) a ſbe-apeſtate. | | 
APOSTER, v. a. (ſuborner, gagner quel-. 
qu'un pour 8$'en ſervir:dans une mechante. ac- 
tion) ta ſuborn, ee 3 
APOSTILLE, ſ. f. (addition à la marge 


ce à ſes vœux 


abandonne fa 


; 


4 dig 


Bible qui ne ſont pas canoniques) the apo- e 


APOLOGIE, ſ. f. (diſcours pour la juftifi- | 


ſurer les objets ẽloignẽs) apomecometry, the art | 
* 1 22 | prepare les remedes dans un convent) the nun 


Ii times Il eſt mort 


KP 
 APOSTILLER, v. a. (mettre des remarques 
a la marge d'un écrit) to mabe notes or refer- 
ences in the margin, 8 
APOSTOLAT, ſ. m. 


(miniſtere, office, 
nite d' apdtre) apeſtleſpip. | ; 
APOSTOLIQUE, adj. (qui eſt, qui pro- 
cede des apòtres) apoſtolical, apoſtolic. Une I'<- 
gliſe apoſtolique, an apoſtolic church. 

'A L*APOSTOLIQUE, or Apoſtoliquement, 
adv, (a la fagon des apdtres) ap»/tolically, 

APOSTROPHE, ſ. f. (figure de rhethori- 
que, par laquelle l'orateur detourne- ſon dif- 
cours pour s' adreſſer a quelqu'un o a quelque 
choſe) apoſtrophe. | 
.- APoSTROPHE' (virgule qui marque 1 'elifion. 
de quelque voyelle) an apoſtrophe, 3 
 APOSTROPHER, v. a. (adreſſer la parola 
a une perſonne oz à une choſe, à laquelle on 
ne parloit point auparavant) te apoſtropbixe, 
to addreſi by an apoſtrophe, e 

+ * AposTROPHER quelqu'un d'un ſouf- 
flet, to ſalute a man with a box on the car. 

APOSTROPHER (terme de grammaire, re- 
trancher une voyelle) to cut off a vowel by an. 
a ſtrophe. | | | 2 85 
APOSTUME, ſ. f. (tumeur avec putrefac- 
tion) an apeſteme, an impoſthume, 1 
' APOSTUMER, v. n. (ſe former en apof-- 


tume) to ſuppurate, to gather, to apoſtemate, to 


draw to @ bead. 
APOTHE'OSE, ſ. f. (deification, l'action 
de mettre au nombre des dieux) apotbegſis, dei-- 
fication, 9 
APOTHICAIRE, ſ. m. (celui qui prẽpare 
& qui vend toutes fortes de mẽdicamens) an 
apothecary. | . 
APOTHICAIRERIE, ſ. f. (lieu en bou-- 
tique ol ſe gardent Jes drogues d'un apothi=- 
caire) an apothecary's ſhop. FPS. 
APOTHICAIRERIE (l'art 
apothecary's trade. 
APOTHICAIRE 


&apothicaire) the. 
SSE, f. f. (religieuſe qui 


that prepares medicines in a nunnery. ILEL 
F APOTHICAIRESSE (la femme d'un apo 
thicaire) an aporbecary's wife, ** 
APG TRE, ſ. m. (envoye de Jeſus: Chriſt); 
an apoſtle, Ed ee 
ApOEZE ME, ou Apoſeme, ſ. m. (terme de- 
medecine, dẽcoction) an apozemy a decoction. 
APPARAT, ſ. m. (preparation) prepara- 
tion, ſtudy. Un diſcours d' apparat, a. ftudied. 
di ſcourſe. 6 | | 
APPARAT: (petit- dictionnaire, recucil de 
-phraſes)'a compendious dictionary. 1 $4 
APPARAUX, ſ. m. pl. (terme de marine, los 
agrès d'un vaiſſeau, tout ce qui eſt neceſſaire 
pour mettre à la voile, Partillerie y compriſe, 
mais non pas les vivres & I'equipage) the ſails, 
the rigging, the tackle, the yards, the guns fa 
pip; all that is neceſſary to ſet ſail, the.crew and 
roviſions excepted. 5 


* APPAREIL, f. m. (appret, prẽparatif) pre- 


| paration, Faire de grands appareils, fo made 


great preparations, Avec appareil (avec pompe) 
with great preparations, ſtately, ſumptuouſſy. 
ArrAAEII (ſuite, équipage, accompagne- 
ment) train, retinue, equipage, attendantre. Il 


a fait ſon entree-dans un magnifique appareil, 


he made his entry with a magnificent retinue. 
.” . APPAREIL (medicamens qu'on * applique - 


ſur une plaie) the dreſſing of a-2wound, Mettre 


un appareil a une plaie, 0 * a wound, Met- 
tre le premier appareil, to dreſt a: wound the 
faute d' appareil, be. 

died for want of attendance, * © © 
:  "AzPARE1L: (en- terme de magon ſigniſie 
I'epaiſſeur d'une pierre) tbe thickneſs or beigbt 

n A 
APPAREILLE; ee, adj. (from appareiller) 


dreſſed, fited, Gc. Pierre. apparcillee, .@ fene 
ready marked to be cut. Voile appareillee, a fail 
wed! ready. | Aeg 


we; weather makes one's hair lan. 


| | Pun-ecrit).'a marginal note, or references. #Y 


1 
1 
'N 
19 

: 


au dehors qui puiſſe Etre blame) to ſave * | 
pearanccs. Elle Va trompe ſous apparence 


mene) a phenomenon. 


apparente, that man's virtue is nothing but out- 


| city. 


reſſeux) ro dull, to make heawy and dull. 


| Choſes qui ſont pareilles) te pair, ro ſort, to 


eppearance, vlſion, apparition, 


APP 


I) faut appareiller ces choſes, thoſe thingt muſt | 
be well matched, 

APPARE1TLER des bas (terme de bonne- 
wer, les appreter) to dreſs, to fir frockings. 

APPAREILLERy v. n. (terme de marine, 
ſe preparer à mettre à la voile) to prepare, to 
mane ready to ſet ſail. | 3 

S'APPAREILLER, v. r. (s'apparier, en par- 
lant de certains oiſeaux) ro couple, to match. 
Quand la tourterelle a perdu ſa compagne, elle 
ne 8'appareille jamais avec une autre, when the 
turtle bas leſt ber mate, ſhe never matches with 
another . 

_ APPAREILLEUR, ſ. m. (ouvrier qui trace 
la coupe de la pierre pour celui qui la taille) 
he that marks ſtones that are to be cut, 5 40 
' APPAREILLEUSE, ſ. f. (maquerelle) a 
$awd, a procureſs. | | 

APPAREMMENT, adv. (ſelon les appa- 
rences) in all appearance. 2 

APPARENCE, ſ. f. (Vexterieur, ce qui pa- 
roit au dehors) appearance, outfide, ſhew, De 
belles apparences, « 2 outfide, Sauver les 
apparences (faire en forte qu'il ne paroiſſe rien 


e 
devotion, ſhe cheated him under the appearance 
or pretence of religion. Donner tout aux appa- 
rences, to go altogether by outward appearances. 
APPARENCE (veſtige, trace, reſte) appear- 
ence, fign, remains, Il n'y a en elle aucune 
8 de vie, there are no ſigns of life in 
er. 
 APPARENCE (vraiſemblance) appearance, | 
Gikelibood, probability, Il y a grande apparence 
de pluie, it is very likely to rain. Toutes les ap- 
1 ſont contre lui, appearances are againſt 
im. 
APPARENCE (terme d' aſtronomie, pheno- 


APPARENT, ente, adj. (qui eſt viſible, 
Evident, manifeſte) apparent, plain, manifeſt, e- 
wident, Son droit eſt apparent, bis right is | 
clear * | | p44 
APPARENT (vraiſemblable) apparent, lite- 
Jy, probable, La plupart des ſciences ne ſont 
fondees que ſur des raiſons apparentes, mnſ# of 
the ſciences are founded only on probabilities. 

_ AyyFARENT (qui n'eſt qu'en apparence) ſpe- 
cious, ſeeming, Cet homme n'a qu'une vertu 


ward ſhew. . | 44 
APPARENT (notable, conſiderable) eminent, 

ebief,, topping, conſiderable. Les plus apparens de 

la ville, rhe chief, or moſt eminent men of the- 


APPARENTE,, &e, adj. (qui a des parens; 
ce mot ne s employe qu'avec Padverbe bien ou 
— related, Bien apparent, hat bas 
relations, of a ily, Mal apparente, re- 
lated to 3 degree, wwho has very mean 
relations. | | 
APPARESSER, v. a. (rendre peſant & pa- 


S'APPARESSER, v. r. (devenir peſant & 


pareſſeux) to grow lay, dull, beavy, © 
ApPARIER, v. a. (aſfortir, joindre deux 


watch. Apparier deux chevaux, to match two 
horſes, to put them together, 

AyrPARIER (mettre enſemble le male avec 
la femelle, en parlant de certains oiſeaux) to 


mateb the male and female, Apparier des ſerins, 


des canaris, to pair canary birds. | 
S'APPARIER, v. r. (s'accoupler, en parlant 
de quelques oiſeaux) to comple. 
APPARIT EUR, ſ. m. (terme d' univerſitẽ, 
dedeau, huiſſier) a beadle, an apparitor. $ 
APPARITION, ſ. f. (fe dit de tout ce qui 
ſe prẽſente à nos yeux ou a notre imagination) 
L'apparition 


d une comete, the appearing of a comet, Une 
apparition d'anges, a wiſion of angels, L'ap- 


| drawing-room, an afſem 
partement deux fois la ſemaine chez le roi, | 


| partient, 


parition d'un Ipectre, d un eſprit, an appari- | 


APP 


tion. Les patens ant ern aux apparitions, the | 
| heathens believed in apparitions, 


APPAROIR, v. n. (terme de pratique, qul 
n'a d'uſage qu'à Vinfinitif, & à la troifieme | 
perſonne ſinguliẽre de Vindicatif, Etre evident) 
to appear, to be evident, Faire apparoir de quel- 
que choſe, to make a thing appear, to ſpew, to 
prove it. Il appert par un tel acte, it appears 
uch an af, | a j 
APPAROITRE, v. n. S'apparoitre, v. r. 
(ſe montrer, ſe rendre viſible, en parlant des eſ- 
prits) to appear. Un ange lui apparut en ſonge, 
an angel appeared to him in a dream. Le Seig- 
5 $apparut à Moyſe, che Lord appeared unto 
oſes. | = 
+ 11 apparoit, v. imp. (terme de pratique, il 
parolit) it appears. S il vous apparoit que, if 
you find, if you are ſatisfied that, : 
aire apparoitre (produire, notifier, en termes 
de negociation) to produce, to exbibit, Les am- 
baſſadeurs ont fait apparoitre de leurs pouvoirs, 
the ambaſſadors haue produced their credentials. 
APPARTEMENT, ſ. m. (logement com- 
poſe de pluſieurs chambres de ſuite dans une 
maiſon, an apartment. Il a un appartement I 
White-Hall, be has an apartment at & bite- 


Hall, TA nh | BITS 
ArPARTEMENT (aſſemblée a la cour) 
bly at court, Il y a ap- 
there's a drawing-room at court twice a week, 
APPARTENANCE, ſ. f. (dependance, en 
termes de droit) appertenance, appendages. 
APPARTENANT, ante, adj. (qui apper- 
tient de droit) belonging, appertaining. . 
APPARTENIR, v. n. (etre a quelqu'un de 
droit) to appertain, to belong to. Ceci m' ap- 
this belongs to me, this is mine. 
APPARTENIR (avoir une relation nẽceſ- 


| faire) to belong, to relate, to concern, Cette 


queſtion appartient a le philoſophie, tbat gueſ- 


| tion belongs to, or concerns philoſophy, N 


APPARTENIR (etre parent, &tre domeſtique 


de quelqu'un) to be related, to belong. II ap- 
partient aux plus grands ſeigneurs du royaume, 


be is related to the greateſt men in the kingdom. 


Ce laquais appartient a un de mes amis, that 


. 


footman belongs to a friend of mine. | 
IL AFPARTIENT, v. imp. (il eſt de droit, 


il eſt de bienſeance, il convient) it Become, 


it is the duty, it is meet, juſt, or reaſonable, it is 
Hit. II appartient aux 2 * leurs 
enfans, it is the du of a father, it becomes a 
father to ebaſtiſe his children, A tous ceux qu'il 
appartiendra (terme de formule) to all theſe 
Twhom it may concern. Ainſi qu'il appartiendra 
(terme de formule) at tbey ſball ſee cauſe. 

APPART ENU, ue, adj. (from appartenir) 
appertained, &c. 155 1 

A 3 ue, adj. (from apparoitre) appear- 


Co i | | 

* APPAS, ſ. m. (charmes, attraits, agre- 
ment) allurement, charms, attractive. Ses ap- 
pas ſont trop foibles pour @tre dangereux, ber 
charms are too trifling to be dangerous. L'appas 
du plaifir, the allurement of pleaſure,  - 

APPAT, ſ. m. (pature, mangeaille pour 
attirer des animaux, & ſur- tout ce qu'on met 


aux hamegons pour pecher) a bait, 
 *® Ayp&T (attrait, amorce) bait, allurement, 


attractive, enticement. 

APPXTELER, v. a. (donner de Valiment 
aux oiſeaux, aux animaux, aux enfans, & aux 
7 memes qui ne peuvent manger ſevls) 
to feed, 

APPATER, v. a. (mettre un appàt) 10 bait. 

Ar rA TERM (donner de Valiment aux ani- 
maux, & c. appateler) to feed. 

APPAUVRIR, v. a. (reogre pauvre) 20 
impoverifh, to make poor, to beggar, La guerre 
appauvrit un pays, war impoverifbes a country. 
* Appauvrir une langue, to impoverifh a lan- 
gu age. I. ; | | 

ArYPAUVRIR, v. u. S appauvrir, v. r. (de- 


. 


un juge ſuperieur) an appeal. 


cauſe that is to be heard. 


go to dine with people without being invited. 


| choſe qui eſt dependante d'une autre) an ap». 


| toit eſt en pente) # ſhed, 


* » . 
7 4 * 1 
F 4 


venir pauvre) to grow peer. Une famille HA. 
pauvrit par les n a family « 
impoveriſhed by extravagance,” Ce pays appau- 
vrit tous les jours, that country grows poorer 
every cd 1 4,402 
APPAUVRISSEMENT, ſ. m. (état de 
pauvrete) decay, impoveriſhment, | 
APPEAU, ſ. m. (fifflet avec lequel on con- 
trefait la voix des oiſeaux pour les faire tomber 
dans les filets) a bird-call, 3 
APPEL, ſ. m. (terme de pratique, recours i 


Arz (action d'appeller a haute voix les 
noms de ceux qui ſe doivent trouver a quelque 
revue) à call, or calling over. L'appel de la 
chambre des communes fut remis au lende- 
main, the tall of the houſe of commons was ad. 
Journed till the next day. _ IMAGE 
Aeyzr. (bruit de tambour pour aſſembler 
les ſoldats) rhe call of a drum, 3 
; Arrr (defi pour ſe battre en duel) a chal- 
E. k 
"APPELLANT, ante, adj. (qui appelle d'un 
jugemeat) that appeals, 
APPELLANT, ſ. m. Appellante, ſ. f. an ap- 
Pealer, one that appeals, 1 
APPELLANT, ſ. m. (terme d'oiſeleur, 
oĩſeau dont on ſe ſert pour appeller les autres) 
a decoy-bird. 5300 
APPELLA TIF, adj. m. (terme de gram- 
maire, qui convient à toute une eſpece)} appel- 
lative, Un nom appellatif, an ap pellative, 4 
name common to all of the ſame hind,  _ 
APPELLATION, ſ. f. (appel) an appeal, 
appeali - Fab 
ApPELLER, v. a. (nommer, dire le nom 
d'une perſonne, d'une choſe) to call, to name. 
Comment appellez vous cet homme ? On My 
pelle Philippe, bat is that man's name? Hit 
name is Philip, —__ 1 
APPELLER (prononcer à haute voix les 
noms de ceux qui doivent ſe trouver a certaine 
heure pour quelque choſe) te call over. On 
a appelle ce matin la chambre-haute, the houſe 
of peers was called over this morning. Appeller 
une cauſe, qui doit Etre plaidee, to call over 4 


8 


. . 


 AryLLLER (inyoquer) to call upon, to in- 
woke, Appeller Dieu à ſon aide, 10 call upon 
Cod for belp. „ 
AvPELLER (pour faire venir) 10 call, to call 
for, to call to, to give a cull, Appellez mes 
gens, call my ſervants, _ $3 $9 484. 
_ AeyELLER (envoyer chercher) to call, to 
ſend for, to invite, Les Ecornifleurs vont diner 
chez les gens ſans qu'on les appelle, ſpungers 


AyPPELL ER devant le juge (faire venir en 
Juſtice) to call before the judge, to ſummon to ap- 
pear before the judge, | | 

APPELLER en duel (faire un appel) to cbal- 
lenge, to ſend. a challenge, 1 

APPELLER (mettre au cœur, porter a faire 
quelque choſe) to call. Dieu Fa appelle a Va- 
poſtolat, Ged called him to be an apoftle. _ 

APPELLER, v. n. (de la ſentence d'un juge 
ſubalterne à un juge ſuperieur) to appeal. 

S*APPELLER, v. r. (ſe nommer) to be cal- 
led or named, II S'appelle Ceſar, be is called 
Ceſar, bis name is Cæſar. Comment vous ap- 

llez vous? What is your name? 1 

APPENDICE, ſ. m. (terme dogmatique, 


A 
3 


ix, appendage. | 
m_ v. a. (pendre, attacher, il ne 
ſe dit que des choſes qu'on ſuſpend dans une 
egliſe, dans un temple) to append, to bang ups 
IIa appendu ſes chaines au temple de la liberté, 
be bung up his chains in the temple of liberty. 

APPENDU, ue, adj. {from appendre) bung 


1 | | 
” APPENTIS, . m. (bitiment bas & petit 
qui eſt appuye contre un plus haut & dont le 


2 APPE- 


— 


APP 


\ APPESANTIR, v. a. (rendre plus peſunt, 
moins propre pour VaCtion) male heavy, 10 
make dull. La pareſſe appeſantit le corps, idle- 
neſs makes the body heavy. Lage ne lui a 
point appeſanti Peſprit, age bas nor dulled bis 
wit. Dieu a appeſanti ſa main ſur cette na- 
tion, the hand of the Lord is heavy upon that 
ion. WY 
Kess abs; v. r. (devenir peſant) to 
heavy or dull. Ma t&te commence A 8' 
peſantir, my bead begins to grow beavy. * 


— 


main de Dieu s'eſt appe ſantie ſur moi, the band 
ef the Lord has been hea = me. £7 
" APPESANTISSEMENT, f. m. (Petat 


une perfonne appeſantie) —_— „ dulnefſs. 
APPE'TENCE, ſ. f. (terme de phyſique, 

raction d'appẽter) appetence, appetency.  _ 
APPE'TER, v. a. (defirer par inchnation 

naturelle) to deſire, to be defirous of, to tend 


#9. | LET - 4 A 
APPE'TISSANT, ante, adj. (qui excite ' ap- 


ſtomach, Les ragouts ſont fort appẽtiſſans, ra- 
gouts are very reliſhing. Un morceau tout ap- 
pitiſſant, a very delicious morſel. | 
APPE'TIT, ſ. m. (faculte de Pame par la- 
quelle elle defire) appetite. L'appetit concu- 
piſcible, iraſcible, the concupiſcible, and iraſcible 
a porire. c nw | 
Arr Ii (inclination, defir) appetite, di- 
fire, affection, inclination. g 5 
 ApyYg'p3T (envie de manger moins preſ- 
ſante que la faim) appetite, fomach. Avoir 
bon appetit, avoir Pappetit ouvert, /o Bave a 
| good ftomach or appetits, to be ſharp ſet. Un 
omme de grand appetit, a bigh feeder, * A- 
voir bon ou * r de Pavidité 
our quelque choſe) to be #þ. ſet. 
» — ſon appetiv, to pleaſe Wor 
feqh what ons likes bet. Un cadet de bon ap- 
Mut, 4 /: „ ſet lad, i | * 
APPE/TITIEF, ive, adj. (terme de philoſo- 
yhie, concupiſciple), eoncupiſcible, 
+ S'APPIE'TRIR, v. v. (terme qui p'eft on 
uſage qui parmi les marchands en parlant des 
6toffes qui perdent de leur <clat) % fads, te 


bf« its Iuflire, to grow ruſty, 
Arab v. n. (battre des mains en 


ſigne de réjouiſſance & d'approbation) 10 ap- 


plaud, to clap bands. Applaudir à une eome- 

die, to elap a plux. Z | 
 AYPLAvDPIR (louer, approuver) 0 applauds 
do approve, to praife, ta commend. Les flatteurs 
applaudiſſent au mal auſſitat qu au bien, flat- 
pet Wer what is bad as readily as what 
1 N \ ” 
r. (ſe lover, ſe vanter) 


- RSS 


S"APPhAUDIR, v. 
#2 applaud, to praiſe, or to admire one's ſeſf, to 
bug one's ſelf. 1 Th 

APPLA SSEMENT, ſ. m. (Faction 
d'applaud ir, demonſtration de joĩe & d' appro- 
bation} applauſo, Jap, or clapping of bands, 


public 7 6. ON 
APPLAUDISSEUR, ſ. m. (qui applaudit) 


1 
LR. 


APPLICABLE, adj. (qui peut, qui doit 8- 
tre applique) app Fr. to be applied. 
vous dites n'et$ point applicable au ſujet, whar 
you ſay is not applicable' to the ſubjet, Une a- 
2 applicable aux pauvres. a fine for the 
uſe o | | 


une choſe à une autre) application, applying. 


remedy, L'application- ꝙꝰ un 
plaie, the drafting of a waund. 18 
Arier ion (attentio 
care, attention, giligence,, , 
une extreme application, be applies 
aleſe to bis fludies, 


bimſelf very 


que 


„ 


the _ | 
LICATION, ſ. f. (action d' appliquer 

L'application d'un rem&de, the applying of a 

fur une 
| | feulties, to croſs, to thwart an affair. 


It &tudie avec 


8 


petit) that provakes the appetite, that wohets the | 


| give an allowance, ſalary, or penſon. Il eſt ap- 


en applauder, Hes ouvrages dignes de mepris | wake 

trouvent ſouvent de nombreux- applaudiſſcurs, 

8 ten meet with a multitude of 
uders, | 31 


POE" > N 


APP 
ehoſe dans quelque autre) inlayiag, the art of 
making inlai * . 5 

Arrri , se, adj. (from appliquer) ap- 
plied, Oc. Un homme arr, a 1 hs 
| applies very cloſe, 

A R, v, a. (mettre une choſe 3 


| 


OY 


PPLIQU 
une autre) to apply, to put one thing to another. 
Appliquer un ſoufflet, to give a box on the ear, 
* Appliquer une choſe, a une autre (en faire 
Papplication) to apply one thing to another, to 
make an + AT gr S'appliquer quelque choſe, 
wn a thing to one's ſelf, to take it to one's ſelf, 
* APPLIQUER (occuper) £2 apply, to en- 
gage. * Appliquer ſon eſprit a quelque choſe, | 

to apply one's mind to a thing. * ſe ne ſai à 
quoi appliquer, F know not cubat buſineſs to give 
bim, or ſet bim about. BA 
 APPLIQUER (employer ade certains uſages) 
to apply to a certain uſe. Appliquer une ſomme 
rt * a batir, to beſtow a ſum of money upon 

ilding. TEK YE. | 

S"APPLIQUER, v. r. (&attacher à quelque 
choſe) to apply, to addict one's ſelf to a thing. 
S'appliquer à la lecture, to apply one's ſelf to 

1 7 | 
| n (etre applique) to be appli- 

d. Ce mot peut s' appliquer a pluſieurs choſes, 
this word may be applied to ſeveral things. 
APPOINT, ſ. m. (menue monnoie que Pon | 
ajoute pour achever une ſomme que l'on ne 
peut faire en groſſes pieces) odd money, 

APPOINTE,, ee, adj. (from appointer) re- 
„Se. Cauſe appointee, à cauſe referred 
to @ farther deliberation, Officier, ou ſoldat ap- 
points (qui ade meilleurs appointemens que les 
autres) an officer or ſoldier that receives better 
ay than the refs. 
APPOINTEMENT, ſ. m. (reglement en 
Juſtice ſur une affaire avant que de la juger au 
fonds) u decree, order, rule, &fc. given by a judge 
upon a cauſe, before a final ſentence, Ed 
 APPoINTEMENT (penſion, gages) allow-. 
„ ſalary, *vages, maintenance, Il a 


ance, ipend 
de oP bas a good ſalary, 


| 


* 


| 


„ 


] 


| appointemens, 
Foyrnir & Lappointement, fo keep, to maintain. 
APPOINTER une cauſe, v. a. (terme de 
palais, qui ſe dit lorſque, far une affaire qui 
ſe plaide, le juge ordonne que les parties pro- 
duiront par Er) to refer a cauſo. | 
AvyPoINTER (donner des appointemens) 79 


— 


| 


pointe de mille Ecus par an, be 
a thouſand crowns a year, | 
- APPOINTEVUR, ſ. m. (juge qui fait ap- 
pointer une affaire] a judge who puts off the | 
bearing of a cauſe, | f | 
ApyroinTEva (un homme qui s'empreſſe 

a accommoder tout le monde) à reconciler. 
APPORT, ſ. m. (lieu public, eſpece de 
mareht) a-market, a market-place L apport de 
Paris (les grandes boucheries) rhe great ſbum- 
bles, or fleſp- 5 


bas a penſion of 


* 


| 


market, 
AypyPorT- (concours de peuple, ou de mar- 
chands à la fete d'un patron de village) a 


APPORTAGE, ſ. m. (peine & ſalaire de 
celui, qui apporte quelque chofe) carriage. 
Payer Papportage, to pay the carriage. 
APPORTER, v. a. (porter quelque choſe 
en quelque lieu où eſt la perſonne qui parle, on 
dont on parle) to bring, Il m'a apporte de 
beaux fruits, be bas brought me ſome very fine 
P  ApPORTER (cauſer, etre cauſe de) to bring, 
to cauſe, to procure, ts ceeafion. La guerre ap- 
porte de grands maux, war is the occdfion of 
eat evils, Apporter de la difficulte o des 
obſtacles dans une affaire, to raiſe,” to tart dif- 


Arrox rz (alleguey, citer) #9 bring, to 
cite, to alledge, to quote, to uce. Wa ap- 


many good authorities, 


APPLIQUE, ſ. f. (maniẽre d' enchaſſer une 


2 


_—_ 


un apprentif, to take an approntice. 


— * 


Porte de bonnes raiſons, be has alledged very 
| good reaſons. II a apporte pluſieurs bones au- 


APP 
Ar ron r (employer) to uſo, I! a apport6 
beauceup de A dans 2 affaire, he 
has uſed a great deal of precaution in that affair. 
AyponTER (annoncer, faire ſavoir) des 
nouvelles, to bring news, to bring tidings. 9 
APPOSER, v. a. (appliquer, mettre) to ſet, 
to put in, or to. Appoſer le ſcelle, to ſet the fs 
to ſeal, Appoſer une condition, ou une clauſe, 
a un contrat, to . a clauſe in a contract. 
» 


APPOSITION, ſ. f. (action d' appoſer une 
choſe a une autre) appoſition, putting one thing 


to another, On ferme les lettres par I appoſition 
d'un cachet, /etters are ſecured by putting a ſeal. 
APPOSITION Js de phyſique, accroiſſe- 
ment) addition, adding, or putting to. 
Apyov1T10N (en termes de grammaire & 
de rhetorique, ſe dit lors qu'on joint un ſub- 
ſtantif à un autre en meme cas) appoſition. 
APPRE'CIATEUR,f. m. (celui qui met le 
prix legitime à une choſe) an appraiſer. = 
APPRECIATION, ſ. f. (eſtimation, Eva- 
luation) an appraiſing, rating, valuation, eſti- 
mation, | | . 
APPRE'CIER, v. a. (mettre un prix à quel- 
que choſe) to appraiſe, to value, ta rate, to prize. 
* Apprecier un ouvrage d'eſprit, to ſet a value 
upon a compoſition, h 
APPRE HENDER, v. a. (craindre) to ap- 
Prebend, to fear, to ſtand in fear of, to dread. Ap- 
prehender de mourir, to be afraid of dying. 
P apprehende qu'il ne vienne, I am afraid be 
will come. eee qu'il ne vienne pas, 
J am afraid be will not como. 
APPRERENDER (terme de pratique, pren- 
dre, faifir une perſonne) to apprebend, to take, 
to lay bold on, to ſeize, TINS | 
APPRE HENSIF, ive, adj. (craintif) fear- 


ful, timorous, _ | | 
ENSION, ſ. f. (erainte) ap/ row 


APPRE'H 
Henſion, fear. 
APPREHENSION (terme de logique, pre- 
miere operation de Nas eee qui congoit 
quelque choſe) apprebenſſon, perception, 
APPRENDRE, Ve 4 U ae etre in- 
ſtruit) 0 learn, to get the knowledge of, Tai 
appris cela par e that I Fawn yn 
perienco. Apprendre une legon, to get a leſſon. 
L'apprendre par cœur, to get it by heart. 
AePRENDRE (entendre dire) to learn, t- 
bear, to underſtand, to be told or informed. Ap- 
prendre des nouvelles, to bear news Nous ap- 
prenons par les lettres de Paris * wwe hear 
y letters from Paris that, Je Vai appris de 
2 ne . F have it from 2 bands. 2 . 
APPRENDREE (montrer, enſeigner) to teach. 
Je lui apprend le Grec, le Latin, le Francois, 
c.) I teach him Greeh, Latin, French. Il m'a 
appris Valgebre, he taught me alpcbra, 
APPRENDRE (faire ſavoir) to inform or ad- 
wiſe, Je vous apprends qu'il eſt venu, I in- 
form you that be is come. Les lettres de Rome 
nous apprennent, letteri from- Rome inform. us, 
Papprends à tous les avares-qu'ils ſont en ext 


cration à tout le monde, I declare ts all miſers 
| that: they are abborred by all mankind, 


AyPRENDRE (ſavoir) to know, ts learn. 
Apprenez qu'il ne fait pas bon ſe jouer avec 
lui, learn, or take notice that it is not ſafe meddling 
with Eim. | 

APPRENTI, ow Apprentif, ſ. m. (celut 
qui apprend un mẽtier) an apprentice. Prendre 


* ApPRENT1 (novice, ignorant, qui weſt 
pas habile à faire quelque choſe) a novice, a 
learner, a new beginner, W'@wre qu'un appren- 
ti, to be but a. novice, | 
* APPRENTIE 'ew Appr f. f. (fille 


qu'on met à apprendre un mẽtier) am apprentice- 


girl. Une apprentiſſe eouturierc, a d- 
nan put apprentice to a maniua-maker, Oeſt 
une apprentie en ooquetterie, ſbe-is a novice in 


COQuetry .. | F be 
| 7 APPRENTISSAOE, ſ. my (emploi d'un 
rendre un 


— 


1 


; | apprentif, ox le teme qu il met à app 


mẽtier) 


oe 


1 = — — 
— — —— wn — 


— ma oem 
— 


— — 
— - 


- - — — 


Prentice. 


5 trattable, 


APP 

meter) apprenticeſhip. Faire ſon apprentiſſage, | 
to ſerve one's apprenticeſhip, to ſerve one's time. 
2 fait mon apprentiſſage, I am out of my time. 

ettre quelqu'un en apprentiſſage, to bind ap- 
Prentice. Ten en apprentiſſage, to be an aps 

* I] fait Papprentiſſage du bel art de 
la guerre, he is learning the noble art of war. 
Brevet d'apprentiſſage, an apprentice s inden- 
tue. 


APPRENTISSAGE , (eſſai, epreuve de ce 


qu'on a. appris) trial of one's ſkill, Ce chirur- 
gien a fait ſon apprentiſſage ſur le corps des 
malheureux) that ſurgeon bas made the. trial of 
bis till upon the poor. 

APPRET, ſ. m. (preparation, axpareit) pre- 
faration. Faire de grands apprets pour la guer- 
re, to make great preparations for war. 

AyPPRET (eſt en uſage parmi beaucoup 
d'artiſans & ſe dit particulicerementdes gommes, 
& autres drogues qui ſervent à luſtrer & à ren- 
dre plus fermes les draps, les chapeaux, &c.) 
dreſſing, ſtiffening, Oy.” 4 75 upon. Un 


chapeau ſans appret, a hat without ſtiffening, a 


ArrRET (la . que les vitriers met- 


tent ſur le verre) painting upon glaſs, Peindre 


en appret, to paint upon glaſs. 
AyPRET (aſſaiſonnement des viandes) cook- 


ing, dreſſing, 1 4 ſoning. 
Ar PRI TE, . . © nouillens, ou trempette, 


tranche de pain pour manger des oeufs à la 
coque) a ſlice of bread to eat with a boiled egg. 


 APPRETER, v. a. (préparer, mettre en é- 
tat) to prepare, to make, or get ready. Appreter 
le diner, to get dinner ready. Appreter a man- 
ger, appreter les viandes, to dreſs, to cook vie- 
tuals or meat, Appreter à rire (donner occa- 
ſion de rire) to afford matter of laughter, to mate 
one's ſelf a laugbingeſtock. 

APPRETER (terme de chapelier, &c, met- 


tre de Pappret) to dreſs, to ſtiffen, to put a 844 
ußhon. 


S'"APPRETER, v. r. (ſe preparer) to prepare 
one's ſelf, to go about, to be ready. 
APPRETEUR, ſ. m. (ouvrier qui eim 


ſur le verre) à painter upon glaſs, - 
APPRIS, iſe, adj. (from apprendre), caught, | 


learnt, &c.. Un jeune homme bien appris, 4 
vell-bred young-man, a youth ⁊uell trained up. 
APPRIVOISER, v. a. (rendre doux & 
moins farouche) to tame, to make tame, gentle, 
Il n'y a guere d' animal fi farou- 
che qu'on ne puiſſe Vapprivoiſer, there is ſcarce 
any animal ſo fierce but it may be tamed, 
S"APPRIVOISER, v. r. (perdre le naturel 
ſauvage) to be 1amed, to grow tame. On dit 
que le ſangher ne s *apprivoiſe j jamais, it is ſaid 
that the ⁊vild boar is never tamed, La perfidie 


s apprivoiſe par les bienfaits, perfudiouſneſe Moy 


be overcome by kindneſs. 

S'"APPRIVOISER (ſe rendre familier) to 

grow familiar. Ons apprivoiſe a tout par Vha- 

Li cuſtom makes ever 7 thing familiar. 
APPROBATEUR, ſ. m. Approbatrice, ſ. f. 
(celui on celle qui approuve) an approver, one 
that approves or likes. 

APPROBATION, f. f. (agrement, conſen- 
tement) conſent. _ .. 

APPROBATION (Faction "Cappwuner,; ou 
de trouver digne d'eſtime) approbation, liking. 

APPROCHANT), ante, adj. (qui a quel- 
que reſſemblance, quelque rapport) ſomething | 


lite, not unlike, near allied, near a- lin. Les 
fauſſetés ont quelque choſe a approchant de la 


verite, falſities are near g-kin to truth, 
APPROCHANT de (eſpece de prepoſition. & 

d'adverbe qui veut dire, environ) near, about. 

II eſt approchant de 8 heures, il eſt 8 heures, 


en approchant, it is near or about 8 0 "clock, it is 


8 o'clock, or thereabouts. 
APPROCHE, ſ. f. (mouvement par lequel 


une perſonne o une choſe approche d'une au- 
tre) approath, - approaching, coming nigh, draw- 


ing near, Craindre apo de Vennemi, te 


| 


tre pres) to draw or bring near, 


_—_ 


propriate, to adapt, to PHY to fit. 


| 


ATT. 


apprebend the approach of the enemy, Les ap= 
proches d'un fiege (les travaux que Ion con- 
duit par tranchees juſqu'au corps de la place 


qu'on aſſiẽge) the approaches in a ſiege. Wali | 


nettes d'approche, à perſpective glaſs, | 
APPROCHER, v. a. (mettre proche, met- 
Approchez la 
table du feu, draw the table near the fire. Les 
lunettes approchent les objets, perſpective glaſſes 
bring objetts nearer to our fight. * Le prince a 
approche un tel de fa perſonne (il I'a admis 
dans ſa familiarite) the prince has admitted ſuch 
an one into his * * Tacher d'approcher 
deux perſonnes Tune de l'autre (tacher de les 


reéconcilier) to endeavour to reconcile txv0 per ſons. 


APPROCHER (avoir acces aupres de'quel- 
qu'un) 70 appr oach, to have _ to. C' eſt un 


homme qu'on ne ſauroit approcher, be is a man 


of difficult acceſs, 


APPROCHER, v. n. (devenir proche, 55 ren- 


dre proche) to draw nigh, or yrs to approach, 


to Come near. Le tems, I'heure approche, the | 
time or the hour draws nigh. Il me fit approcher 
de lui, he made me come near him. * Approcher 


du but (deviner à peu pres) te come near the | 


mark, to gueſs right within a little, 
* APPROCHER (avoir quelque convenance, 


quelque rapport, quelque parite) to come near, 


to he ſomething lite. Son ſtyle approche de celui 


de Ciceron, his flyle comes near to that of Tully, 


Ceci n'en approche pas, this does not come oe 
it, this is nothing. like it. 
S'APPROCHER, v. r. (ſe rendre che to 


draw near or nigh, to approach, to come near. | 


Approchez vous du feu, drawo near, or come 


near the fire. L'heure 8 approche, the time draws | 
near . 


APPROFONDIR, v. a. (rendre plus pro- 


fonds) te dig, or mate deeper... TRY 


* APPROFONDIR.(examiner > fonds, ticher 
de penetrer) to examine thoroughly, to. dive into. 
* Approfondir une matiere, to ſearch 110 to 


examine à matter to the bottom. 


* APPROFONDISSEMENT, fm. (“a tion 


d'approfondir) raninisgr hfting, eee to 


the bottom. 


APPROPRIANCE, L..f, (terme de cou- 
tume, priſe de poſſeſſion d'une © wag achetce - 


on donnee) the act of taking pal. IS Mon. 
APPROPRIATION, (action ts 


s 'approprier quelque choſe) en uſure 


pation, arrogatin wing to one's ſelf. 

APPROPRIER, v. a. 3 propre, ac- 
commoder) 10 fit Wh, to accommodate. : Appro- 
prier un apartement, 10 fit up an apartment. 

ArPROPRIER (adapter, appliquer) to ap- 
Appro- 
prier un exemple à un ſujet, 7 Aan, to . 
ply an inſtance to a ſubject. 


S*APPROPRIER), v. r. (uſurper la propri- 


ẽtẽ) to appropriate to one's ſelf, to uſurpe the pro- 
perty * thing. S'approprier une penſce, | 


$* approprier Fouvrage d'autrui (ſe Pattribuer, 


sen dire J auteur) to lay claim to a thought, or 


to another man 's works, to claim them as one's 


in. 


viſion, fourniture des choſes nẽceſſaries the 


Supplying with neceſſaries. L'approviſionnement 
d'un vaiſſeau, the victualling of a ſhip. L'ap- 


proviſionnement d'une le, the Suppiying a . chaleur eſt apre,- it it extremely Hot. 


Arx (violent, rude) violent, ferce, cath 


town with neceſſaries. ' 
APPROVISIONNER, v. a. (fournir de 
proviſions) to victual, to ſupply with proviſions. 


APPROUVER, v. a. (agreer, donner ſon 


conſentement, trouver digne d'eſtime) to ap- 
err to approve of, to allow 0 25 to like, 

APPROXIMATION, ſ. f. (operation d' a- 
rithmetique, par Iaquelle on approchy, Tune 
racine) approximation,  _ 

APPUJ, ſ. m. (ſoutien, ſupport, ce qui ſert 
A ſoutenir) a prop, a ftay, a ſupport, a lean- 
ing Peck. Hauteur d'appui (une hauteur qui 


n'eſt ẽlevẽe qu autant qu'il faut pour le pouvoir 


— 


þ 


——_— 


one may lean upon, Un mur à hauteur d' appui, 


un homme qui a de Pappui, be is à man f 


nege, cheval qui a la bouche fine & delicate & 


] tart, Les nefles ſont apres, medlars are tart. 
| APPROVISIONNEMENT, . m. (pro- 


APR 
' ace6uder deſſus) bregſt- beigbt, any beight that 


a err , a wall breaſt-bigbd. 
* Ar rut (foutien) ſupport, ſtrength, Pres 
. defence, Il etait. Pappui de ſa patrie, be wa 
tbe 7 upport or ſtrength of bis country. 

Aye v1 (faveur, -credit, aide, protection) 
countenance, intereſt, credit, help, Protection. C'eſt 


great credit or intereſt, be is countenanced or pro- 
tected. Il eft ſans appui, be i is without help or 
protection. 


CHEVAL DE BON APPUL (terme de 152. 


capable de bien obẽir à la bride) a horſe of an 
eaſy reſt upon the hand, 

ALLER A L'APPUI DE LA BOULE (terme 
de jeu de boule, jouer ſa boule en ſorte qu'elle 
 Joigne celle de ſon .compagnon) to play near the 
| bowl, * Aller a a Pappui de la boule (aller a 
Vappui, aider à celui qui a commence dans 
quelque affaire, Vappuyer) to ſecond, or back a 
motion. Faites la propoſition, j ĩrai a Pappui, 
do you make the motion, and I will ſecond you. 

APPUI-MAIN, ou Appuye-main, ſ. m. (ba- 
Suette, dont le peintre ſe ſert pour appuyer la 
main lors qu'il bein) a painter” $ nia, or 
leaning: ſtick. | 

APPUYER, v. a. (Foutenir, ctayer) to bear 
up, to ſupport, to prop, to ſtay, to keep up. Ap- 
Hom un mur, to prop up a wall, 

Arruvzx (poſer) fo lean, Appuyer ſes 
| eoudes ſur une table, to lean upon a table. i: 
* AppuYER (proteger, aider, fayoriſer) to 
ſupport, to uphold, to countenance, to back, to fa- 
wour, to protect, to defend. Ayez la bonte. de 
m*appuyer, be ſo kind as to take me under Jour 
protection. | 
* AppUYER (confirmer) to back, to fireng- 
then, to ground, to make, good, Sur quoi ap- 
puyez-vous ce que vous dites? What do you 
ground your aſſertion upon? Sa pretention eſt 
appuyee de es — bis claim is back'd, 
or ftrengthen” ood reaſons. . * 

25 . * n. — ſur une choſe, la 
preſſer) to lean, or bear upon. Appuyez d'a- 
vantage ſur le cachet, lean a little barder upon 
the ſeal. 
* Arpuren (inſiſter) for quelque choſe ©« 
inſift upon a thing, 2 

S*APPUYER, v. r. (s aider de quelque cheſs | 
E ſerve d'appui) to lean, to reft. - -S'appuyer 

r le coude, to lean. upon one's elbow, S ap- 
puyer contre un arbre, to lean againſt a tree, 
L'echelle s'appuye contre le mur, the ladder 
reſts againſt the wall, * S'appuyer du credit, 
de la protection de quelqu un, to rely, to build, 
to depend upon a man's credit. or protection, 
* S'appuyer (ſe fonder) ſur quelque paſſage de 
Fecriture, to ground what one ſays per os paſ- 
ſage of boly worit. 

PRE, adj. (raboteux, rude au toucher) 
ee rugged, Un pays àpre & raboteuk 4 
rough uneven country, 


Arxx (rude au: gout) 3 harſh, "8 


2; 


APRE (en parlant du froid) hard, ſevere, 
biting, nipping. Il fait un froid erträet 
àApre, the cold is wery ſeuere. | 

Arxx len parlant du chaud) violent. La 


rievous, hard, ſharp, ſevere, auſtere, cra 
Full, Un a 3 bat, a . battle. Une 
apre reprimande, a ſevere reprimand, a ſharp 
reproof, Un eſprit a apre, a Jullen, crabbed, aur 
Here man. { 
* APRE (ardent, qui a grande paſſion pour 
quelque choſe) eager, greedy, flerce, * Apre au 
gain, greedy of gain, Apre au 12 greedy ef play. 
Ce chien eſt trop apre, that dog it too eager. 1 
APREMENT, adv. (avec aprete) rough 
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1 a 


hay „E. , Srreey, 2 ere h, 
E er 
- : © APRETE' , 


qu'à la nuit) afternoon, 


* APRE'S, prẽ p. (qui marque poſteriorite | 


. 


ordre ou de tems) after, next. to. Trajan fut 
empereur apres Nerva, Trajan was emperor 
after Nerua. L' un apres | autre, one after an- 
ol ber. Il promet de payer apres Paques, be 
promiſes to pay after Eaſter, II etout aſſis apres 
moi, be ſat next to me. Il eſt toujours apres 
moi, he is always at my elbow. Nous allames 
3 la promenade, après quoi nous ſoupames, aue 
too a wall, and after that went to Supper. 
* Ftre apres quelque choſe, courir apres quel- 
que choſe (travailler a Pobtenir) to be in pur- 
ſuit of any thing, to endeavour to get it. ü 
Ars (ſe met quelquefois dans la ſisni- | 
cation d'excepte) next to, except, Nous n'a- 
vons tien de plus cher apres Phonneur, next to 
our honour, nothing can be dearer to us. Apres 
Cicéron; il eſt le roi des orateurs, next to Ci- 
cero, he is the king of orators. 


P'arRESs (terme de peinture & de ſculp- 


ture) by, after, from. Un portrait fait d'a- 
Cor Ye eo nai drawn from the life. Un 
tableau d'après Raphael, a pifture copied from 
Ra bael. | | 
4 e naives & naturelles) to draw from 
the life. | 


APRES (contre) after, againſt, - Tout le 


monde crie après lui, every body cries out upon 
Lim, Se mettre apres quelqu'un, to fall upon 
any one. | | 


that, when, by that time. Apres que les troupes 
furent parties, after the troops Were gone. A- 


.przs que je m' en fus alle, after I was gone. 


Après que vous aurez fait, when, or by. that 
time you have done, : | 

AyREs, adv. (enſuite) after, after that, 
next. Incontinent apres, preſently after. 
vient après, ke comes next, or after. Priez Dieu 
preſentement & vous ẽtudierez apres, ſay your 
prayers now, and after that you ſhall mind your 
Hook, En FPLÞS | 
ARS DEMAIN, adv, (le ſecond jour a- 
pres celui on Von eſt) after to-morrow, 
Ars DINE, adv, (dans le tems qui ſuit. 
le diner) after dinner, in the afternoon, 


AyREs DIN EE, ſ. f. (le tems qui eſt depuis 


le diner juſqu'au ſoir) the afternoon” 
APRES-MIDT, ſ. f. (tems depuis midi juſ- 
APRES-MIDI, adv. (dans Papres midi) in 
the afternoon, 


\ « 


_ APRE5-80UPE, adv. (dans le tems qui ſuit 


e ſoupe) after ſupper, at night, _ 1 
 AyPRES-SOUPEE, ſ. f. (tems depuis le ſoupẽ 
Juſqu'a ce qu'on ſe couche) the time after ſup- 
per, the evening. Co ea Bo 
APRETE,, ſ. f. (qualité de ce qui eft àpre 
au gout) roughneſs, ſharpneſs, harſhneſs, tartneſs. 
APRETE (rudeſſe an toucher) roughneſs, 
bardneſs, ruggedneſs, unevenneſs. | 
* APRETE (violence, rudeſſe) fierceneſs, | 
ſharpneſs, ſullenneſs, violence, rigour, ſeverity, 
* APRETE (déſir ardent) eagerneſs, greedi- 
neſs, fierceneſs. PS ok a oath 22 
APTITUDE, ſ. f. (diſpoſition naturelle a 
quelque choſe) aptneſs, aptitude. * 
APUREMENT; ſ. m. (terme de finance, 
reddition pure & nette d'un compte) the ſettle- 
2% or balancing of an account; Il paroit par 
-Papurement du compte que Monſ. eſt re- 
liquataire de tant, it appears "poo the balance 
of the account that Mr. - is debtor ſo much. 
APURER, v. a. (terme de finance, finir 
88 compte, en dechargeant de tout) to 
CF Sup DES | 
ArvRER (terme de doreur, nettoyer) to 
«lean, OSS Ig Rt 1 ; : | 


AQ 


AQUARIUS, ſ. m. (terme d' aſtronomie, le 


onzicme ſigne du zodiaque) aguarius. 
AAT ILE, adj. (qui 
tir dans Veay) aquatic, 


* Peindre d'apres nature (faire des 
APRES QUE, conj. (lorſque) after, after 


Il. 


| timent) pieces 
| of tbe roof. 


nait & qui ſe nou- 


ARB 


d' eaux) watery, full of water, marſpy. Terres 


aquatiques, lieux aquatiques, marſhy grounds. 


Ad uA TIE (qui croit, qui ſe nourrit 
dans l'eau) growing, living, or breeding in or 
about the water, aquatic, aquatile. Plantes a- 
quatiques, plants growing iu or near the water. 
Oiſeaux aquatiques, water fouls. 
AQUE'DUC, ſ. m. (canal pour conduire de 
Peau d'un lieu a un autre) an agueduct, a wa- 
ter-pipe. | RTP. * 
.* AQUERIR, &ec, V. Aequerir, &c. | 
AQUEUNX, euſe, adj. (qui tient de la nature 
de l'eau, oz qui a beaucoup d'eau) aqueous, % 
teriſh, watery, full of water, or reſembling wa- 
ter, La partie aqueuſe du ſang, the aqueous 


Part of the blood, L humeur aqueuſe de Poeil, 


the watery bumour of the eye. | | 
AQUIESCER, &c. V. Acquieſcer, &c. / 


il ne ſe dit que du ne) booked, aguiline. Un nẽ 
aquilin, a hazoked, Roman, or aquiline noſe. 
AQUILON, ſ. m. (vent du nord) the north- 
wind, 1 | Lg 5 | 
LES AqQviLons (en termes de poeſie, tous 
les vents froids & orageux) any cold and boi- 
ſterous winds, ] | 


| therly winds, | 


AQUIS, Aquiſition, Aquitter, &c. V. Ac- 
quis, &. „ FT 4h 
ha r 
ARABE, adj. & f. m. & f. (qui eſt d' Ara- 
doctor. Un cheval Arabe, an Arabian horſe. 
* Ax ARE (avare qui rapine ſur tout) à co- 
vetous, baſe, ſordid, griping fellow, a miſer, a 


bunks. C'eſt un Arabe, be is a Few. 
ARABE, ſ. m. (la langue des Arabes) Ara- 


| bic, Il entend PArabe, he -wnderflands Ara- . 


ie, fine one SOTO, 
ARABESQUE, on Arabique, adj. (qui eſt 
d' Arabie, o qui appartient aux Arabes) Ara- 


ARABISME, ſ. m. (manicre de parler pro- 1 


pre aux Arabes) an Arabian idiom. 
ARAC, 1. m. (eau de vie des Tartares) 
arrack, de rene ay heroin 
ARAIGNEE, ſ. f. (inſecte venimeux tres 
connu) a ſpe: Toile d'araignee, a ſpider's 
web, a cobweb, *:Þ Doigts d'araignee (des 
doigts longs & maigres) ſmall long fingers. 
* Toile d'araignee (teile tres fine & tres-claire) 
a ſuperfine thin lawn. | We 1 
ARAMBER, v. a. (terme de marine, ac- 
crocher) to grapple, Aramber un vaiſſeau, to 
rapple a ſhip. © . 
3 ABL Err, ſ. f. (ſorte d' arc o d'arme 
de trait) a croſi- bo Arbalete a jalet, a flone- 
bow. P. Auſſi vite qu'un trait d'arbalete, as 
ſwift as an arrow out of a bn. 
ARBALETE (fleche, biton de Jacob, ou 
rayon aſtronomique ; inſtrument dont on ſe ſert 
ſur mer pour prendre les hauteurs des aſtres) 


Trg N or croſs-ftaff. 


appuyer un ẽdifice avec des arbalẽtriers) t fay, 
to bear up with pieces of timber. 3 

ARBALE TRIER o Arbalétier, ſ. m. 
(homme de guerre qui tiroit de P'arbaléte) a. 
croſs-bow man. II n'eſt pas grand arbale- ' 
r 
ARBALETRIERS, pl. (petites forces, piẽces 
de bois qui ſoutiennent la couverture d' un ba- 
of timber that bear up the timbers | 


ARBITRAGE, ſ. m. (jugement d'un dif- 
ferend par des arbitres, arbitration, arbitrement, 
an umpire's decree or ſentence, Mettre quelque 
choſe en-arbitrage, to put a thing to arbitration, 


bo ” 


| to refer it to umpire. 


es 


* # 
= * - = N * 


AQUILONAIRE, adj. (borcal, qui eſt d'a- 
quilon) northerly, Vents aquilonaires, nor- 


bie) Arabian. Un médecin Arabe, an Arabian 


ARBALE'TER, v. a. (terme d'architecture, 


AQUATIQUE, , adj. (marécageux, plein 


AQUILIN, adj. m. (courbe en bec d'aigle, 


_— 


adjudge by way of arbitration. 


arbute berry, a kind of ſtrawberry, 


ARC 
ARBITRAIRE, adj. (libre) arbitrary, ve- 
luntary, left to a man's choice. Un pouvoir ar- 
bitraire (abſolu, deſpotique) an arbitrary, or 
abſolute power, | | | 
. » ARBITRAIREMENT, adv, (d'une ma- 
niere arbitraire) arbitrarily. . | 
-  ARBITRAL, ale, adj. (fait par des arbi- 
tres) that which is done by arbitrators, Sen- 
tence arbitrale, jugement arbitral, an arbitre- 
ment, the ſentence or judgment of the arbitrators, 
the umpire's award, _ | 
ARBITRALEMENT, adv. (par arbitres) 
by arbitrators. Cette affaire a été jugee. arbi- 
tralement) that matter or. controverſy was de- 
termined by arbitrators or referees. 
ARBITRE, ſ. m. (faculté de l'ame pour 
ſe determiner à une choſe plutõt qu'a une autre) 
the will. Le franc arbitre, le libre arbitre, 
Free-will, _ 8 ATE OP 
ARBI1TRE (juge choiſi par le conſentement 
des parties pour terminer un differend) an ar- 
biter or arbitrator, an umpire, a referee, Choi- 
fir des arbitres, to chooſe arbitrators. : 
A RITRE (maitre abſolu) arbiter, umpire, 
ſovereign diſpoſer, maſter. Vous &tes Parbitre 
de ma fortune, you are the arbiter or ſovereign 
diſpoſer of my Netw, my fortune depends upon 
ou, Ex | 
. ARBITRER, v. a. (juger, eſtimer, ordon- 
ner, adjuger plus ou moins, ſelon qu'on le trouve 
à propos) to arbitrate, to regulate, to order, to 


ARBORER, v. a. (Clever) to ſet. up. Ar- 


borer un mit, to ſet up a maſt.  Arborer la 
| croix, to ſet up the croſs. Arborer Pẽtendart, 


les enſeignes, to ſet up the ſtandard or colours. 
Arborer le pavillon, to boift. a 6 g. Les aſ- 
ſiégẽs arborerent un pavillon blanc, che be- 
ſieged ſet up or hung out a white flag. 
ARBOUSE, 1. 1. (fruit de 2 the 


- ARBOUSIER, ſ. m. (forte d'arbre qui 
porte un fruit ſemblable à la ſraiſe) the arbute 
or ftrawwberry-tree. | 
ARBRE, ſ. m. (le premier & le plus grand 
des vegetaux) a tree. Arbre fruitier, a fruit- 
tree, Arbre nain, a dwarf-tree.. L'arbre de 
la croix (la croix od notre Sauveur fut attache) 
the croſs. * Arbre de genealogie, a tree 

conſanguinity, * Se tenir au gros de Varbre 
(demeurer attache aux interets de celui qui a 


le pouvoir) 70 be for him that's uppermoſt. 


'+ ARBRE (ſe dit de certaines groſſes piẽces de 
bois qui ſont les principales dans des machines 
& qui les ſoutiennent) à beam, a timber. Ar- 
bre de preſſoir, the beam or timber of a preſs, 

AR BRE (en terme de mechanique, axe, 
aiſſieu) the axle- tree. Arbre de moulin à vent, 
the axle-tree of a wind- mill. Arbre de meule, 
the axle- tree of a grind: ſtone. 

ARBRISSEAU, ſ. m. (petit 
or little tree; a ſhrub, * ee 
ARBUSTE, o Sous- arbriſſeau, ſ. m. (pe- 
tit buiſſon) 4 ſbrub, à buſh, NT. | 
ARC, ſ. m. (arme de trait, avec laquelle 
on tire des fleches) a bow, a band-bow, a long- 
boxw..,. Tirer de Lare, to ſhoot 4vith a bow, 
Bander un arc, to bend a bow, Debander un 
arc, to unbend a bow. Corde de Varc, a boww- 
firing. P. Avoir pluſieurs cordes, on plus d'une 
corde à ſon arc, to have more than one firing te 
n, Os Ot? 1 

Axe (terme d'architecture, cintre) an arch 
Are de triomphe, ou arc triomphal, à trium- 
„ · ˙¹ nn inadiis inks TY 

ARC DE CERCLE (terme de geometrie,.par- 
tie de la circonference) an arch, a ſegment, or 
ſection 2 circle. Si oP 8515 5 

ARC-EN-CIEL (ſorte de meteore) the rain- 


0. N 2 * 
ARCADE, ſ. f. (voute, ouverture cintree) 
an arcade, à range of arc hes, a piazza, Pen- 
dant le mauvais tems on ſe. promene ſous les ar- 


arbre) a dwarf; 


1 * S | 


cades, in bad weather they walk under the piazza, 
ee a ARC ASS E, 
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ARC 


ARCASSE, ſ. f. (terme de marine, le der- | 


riexe du gaillard, culaſſe de navire) the buttock 
of a-ſhip. 

 ARCBOUTANT, f. m. (pilier qui Gnit en 
demi arc & qui ſert A ſoutenir une voits) an 
arch, a ſupporter, 

A "AicnouTANT * endes fort con- 
G46rable dans ſon parti) a ringleader, a chief 
man, a ſupporter. . -. 

ARCEAU, ſ.m. (arc, en parlant des voutes, 
portes & fenttres courbees en arc) arch, L' ar- 
ceau d'une voute, the arch of a wault. 

ARCENAL, os Arcenac, V. Arſenal. 

ARCHAL, oz fil d'archal, ſ. m. (lẽton paſ- 
fe par la filiere) wire, braſs wire. 
 ARCHANGE, ſ. m. "ave d'un ordre ſu- 
pẽrieur) an arcbangel. 

ARCHE, ſ. f. (arcade, ouverture eintrée 


entre les piliers d'un pont) the arch of a bridge. 


Luer de Nox (le vaiſſeau qu'il con- 
ſtruiſit par ordre de Dieu) Noab's ark. 
L"ARCHE PB L*ALLIANCE: (efpece de cof- 


fre oh Von.mettoit les tables de la loi que Dieu 
avoit donnee aux Jann 4 the ark of the cove- | 


nant; 

ARCHELET, .. m. (le diminutif Parc & 
d'archet) à litele bow.” "; 

ARCHER, ſ. m. (homme de guerre qui ti- 
roit de Varc are) an archer, a bow-man, Franc 
archer, an archer free from taxes. * Cette 
femme eſt un franc | archer (elle eſt hardie 


comme un homme de (ry that Women is 2 


#ermagant. 

ARCHER {eelak. qui ext cute quelque ordre 
de juſtice; & de police) an archer. Archer de 
Prevot, - one 1 the prove -marſnal's attendants 
or guards. Les Archers du guet, the patrole at 
Paris.: Archers des pauvres, archers de Vecu- 


elle, Foot faldiers that have orders to ſeize upon | 


et beggars, and c them to the ⁊vorł- hau ſe. 


ARCHE, ſ. m. {petit arc avec lequel on 


ure le ſon des violons, &c.) a bow, to Pay! 68 on 
a violin, &c. 


ARCHET (ehaſſis de bois tournẽ en are que 


Von met ſur les berceaux des enfans o ſur des 
lits pour faire ſuer les nee the upper part 


7 a cradle, a fweating cradle. Il a paſſe 
ous; Farchet (il a ſue la v verole) * ＋ be has 
been in the prwwdering-tub, 


ARCHETYPE, 1. m. (terme dogmatique, 


original patron, modelle) archetype, eriginal, 
2 
' ARCHEVECHE:, ſ. m. (le territoire o 


Varchevsque a J antorits, la dignite & le bene- 
nice d'un archeveque) an archbiſbopric. 
 Anrenrvecne: ( 
the arebbiſdey's þ s palace, 
ARC EEVEQUE, f. m. (ẽvẽque mẽtropo- 
litain qui a certain nombre d'eveques pour 
ſuffragans) an archbiſhop, a metropoli 


olitan. : 


ARC Hl (mot general que Fon joint à d' au- 


tres, dans le ſtyle familier pour marquer Iexcðs 
de Ja.chole), arch, moſt egregious, 
teur, archi. fripon, &c. a. meſt. egregious liar, 

nabe, Fc, © 

Ax cn (hors du ſtyle familier ſignifie chef, 
grand) great, chief. 2 great trea- 
 farer, Archiẽchanſon, chief cup-bearer, 

 ARCHICAME'RIERK o Archichambellan, 
f. m. (officier de empire) the great chamber- 
lain. 

ARCHIDIACONAT, ſ. m. (la dignite | 


d'archidiacre) arc hdeaconſpip. 


ARCHIDIACONE,, ſ. m. (l ẽtendue du ter- 


ritoire ſoumis à la juriſdiction ſpirituelle' d'un 
archidiacre) an archdeaconry. 


ARCHIDIACRE, ſ. m. (celui qui eſt pour- 


vu d'une dignite ecclẽſiaſtique qui lui donne 


inſpection ſur les cures d'une certaine partie | 


d'un dioceſe) an archdeacon. 


preeminence par deſſus les autres ducs) an arch- 
luke. 


Ane, 


palais de P archeveque) | 


Archi-men- 


L'archiduc d Autriche, the "Oy of 


ARD 


ARCHIDUCHBSSE, ſ. f. (femme ou veuve 


dun archidue, og qui poſſede en titre un arehi- 
duche) an archducheſs. 


ARCHIE'PISCOPAL, ale, adj. (qui appar- 


tient à Farcheveque) archiepiſcopl, of or oy 


longing to the archb 

ARCHIPOMPE, I. . (terme de marine, 
puits au fond du cies pour recevoir les 
eaux) the well in a 

ARCHIPRETRE, I m. (cure qui a quel- 


prieft, arthipre 
ARCHIPRE 


dignity, office, and juriſdiftion of an arch-prieft, 
ARCHIPRIEURE f. n. (premier prieure) 
arc 


ARCHITECTURE, ſ. f. (Part de batir) 


 architefure, the ars of building. 
ARCHITECTURE (la diſpoſition, Pordon- 


nance d'un batiment) architecture, building. 
ARCHITECTURE MILITAIRE (la fortifi- 
cation) military architecture, ortification. 


tablement, qui poſe immediatement fur les 


an architrave. 
ARCHIVES, ſ. f, pl. (lieu on Pon garde 


| des titres, des chartres, "ho archives, the place 


where old records are 


ARCHIVES (papiers, titres, chartres) old 
records, 


archives) the keeper of the records, 
 AR&GON, ſ. m. (partie de la ſelle d'un che- 
val) 4 ſaddle-boꝛu. Vuider, perdre les argons 
ow pouſſe de deſſus la felle) to be thrown 
1 of the ſaddle, to fall off one's Err 

rk dans les argons, 372 

ARCTIQUE, adj? N MY 
Pole arctique, cercle arctique, the arctic pole, 
the arctic circle. 


dently, vebemently, eagerly, fervently. 
ARDENT, ente, cer, for eſt en feu, qui 


bot, glowing, fiery. Charbon ardent, a burn- 
ing coal. Tiſon ardent, a fre- brand. 


ADp ENT (qui enflamme, qui echauffe 


beaucoup) berning. 
glaſs. 

* ARDENT (violent, plein de feu, qui agit 
avec chaleur, avec vehemence) ardent, bot, 
fiery, violent, vebement, eager, earneſt, zealous, | 
haſly, Defir ardent, ardent deſire. Il eſt ar- 
dent a me ſervir, he is zealous ts ferve me. 
Cheval trop ardent, 4 horſe that is too mettle- 
ſome, 

* PoIL ARDENT (poil qui tire ſurle youu) 
reddiſh, or Sandy hair. 

AxpznT, f. m. (forte de mẽtẽore ignee) a 


kind of fiery meteor. 
akon. Cf. f. (chaleur vehemente, cha- 


Miroir ardent, a burning- 


ſoleil, the heat of the 2 
* An pzux (attachement amoureux) love, 


paſſion. 


Une premiere ardeur eſt toujours la 


plus forte, the fir 2 love is always the Prong. 


* AR DEU (feu, activité des paſſions dans 
quelque choſe Ks ce ſoit) ardour, beat, eager- 
| neſs, paſſion, zeal, L'ardeur du combat, the 
eat of the battle, 

* An DEU de certains animaux, fire, metal. 
Lardeur d'un cheval, the metal of a borſe. 

ARDILLON, ſ. m. (petite pointe au milieu 


(| de la boucle) the tongue of a buckle. 
ARCHIDUC, f. m. (celut qui a quelque | 


ARDOISE, ſ. f. (eſpece de pierre tendre & 


blevatre) ſlate. 


— 


de Vardoiſe) a quarry of late. 


ARCHIDUCHE, f. m. (le pays que poflede | 
Parchidue) archdukedom, feu) to burn, to conſume. 
toupg 


ſable, gravier) ſand, 


where pladiate?s and 4 Fd s uſed to geb, | 


que preeminence ws les autres cures) an arch- | 


RE), f. m. (la dignits, Ia 
charge & 5 juriſdi&tion d'un archipretre) the 
| Fareopage) Areopagite. 


jory. 
ARCHITECTE, ſ. m. teatul qui ſait Fart. 


de batir)' an arebitech, a maſter-builder, 4. fiſh-bone, 


ARCHITRAVE, f. f. (la partie de len- 
colomnes, & au deſſus de laquelle eſt la friſe) 


biſſeur, partie élevée qui regne le long de la 


ARCHIVISTE, ſ. m. (celui qui garde les 


Fins 
| ring to.wwhbich cables are faftened, 


| 4 filver mine or vein. 


* ARDEMMENT, ady. (avec ardeur) ar- fitver. 


| eury. 
eſt allums, enflamme) hot, burning, burning 


ee ſoit) money, coin. 


rbino. Argent mignon (argent comptant & fo 
| perflu) ſpare money, P. Argent comptant porte 


leur extreme) 'bear, burning beat. L'ardeur du | 


'  ARGENTERIE, f. f. (vaiſſelle & autres 


ARDOISIE'RE, ſ. f. (carriẽre d'où Pon tire | 


ARG 


1 ARDRE, v. a. & n. (bruler ou E&re en 


8 + <a 
4s Ne wt bo 
- 8 8 = 
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t ARD, ve, adj. (difficile) hard, alen, 
ARE'NE, {. f. (terme poẽtique, pour dire 


avel, _ 

ArrNEg (terrein de VPamphitheatre on ſe 
faiſoient les combats 8 gladiateurs & des be. 
tes farouches) that part of the amphitheatre 


FFC 
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_ ARENER, v. n. (s'affaiſſer, en parlant 

d'une poutre on d'un plancher) te „int. 
ARE'NEUX, euſe, adj. (ſablonneux) Janch. 8 
 ARE'OPAGE, ſ. m. (tribunal des Athe. MY 

niens) Areopagus. 1 
ARE OPAGIFE, ſ. m. (ſenateur, Juge de 


ARERER, v. n. {chatter ſor tes aneres) te 
drive from the moorings, 


ARETE, ſ. f. (ce qui ſert dos aux poiſſons) 


ARETE (angle de quelque corps, en termes 
de charpentier on de magon) the angle or 7 1 
of timber or flone. Vive artte de voute, 
edge, or out-ſtanding edge of vault. | 

ARETE (terme de forgeron, &c. bord d'en-. 
elume) the edge of an anvil. 

ARETE DE CUILLER (terme Corf6vre, ti 
partie de la cuiller qui eſt Elevee fur le cuil 
leron) the ridge of a ſpoon. 

ARETE DE LAME D IEE (terme de ſour- 


lame) the ride of a ſword Blade. 

ARETE D ASSEET TE, o DE PLAT (res- 
tremite qui eſt du cote du fond) the edge of a 
late or diſh towards-the bottom. 

ARETES, pl. (terme de maréchal, galles 
qui viennent ſur les nerfs des jambes de der- 
ricre d'un cheval) arreſts, a mangey bymour i in 
the binder legs of a horſe, 

ARGANEAU, f. m. (terme de mer, gros 
anneau de fer ou l'on amarre des ee a 


ARGENT, f. m. (metal blanc, le plus pat- 
fait après Tor) fibver. Mine on veine dargent, 
Argent battu, beaten 
Argent trait, oz file, ſilver wire. 
ViF ARGENT. (mercure) ziehen, vier- 


ARGENT (argent monnoyẽ, argent blanc, 
monnoie d' argent) ſilver, ſilver coin. 
ARGENT (monnoie de quelque metal que 
Il me faut de Pargent, 
T want money, Argent 1 argent comptant, 
argent fec, ready money, dry money, f ready 


medecine, ready money. is 4 ready medii ine. 
P. Jouer bon jeu bon argent, to play far 
Bourxean d'argent, a prodigal fool, a ſpendibrift. 
P. Point d argent, point de Suiſſe, ya_penny, 
no pater-nofter. P. Jetter Pargent a pune, 
* throw: acuay one's money. 
* ARGENT (fe dit poẽtiquement d'une 
couleur blanche & eclatante) white, bright, or 
clear as filver. La lune au teint d' argent, the 
 fulver moon. 
ARGENT (dans le blaſon veut dire, kane) 
argent. | 
ARGENTE,, ée, adj. (from argenter, cou- 
vert de feuilles dargent)- filvered over, cone 
over with ſilver, Manche de couteau argente, 
the handle of a knife plated with ſilver, 
ARGENTE (de la couleur de Pargent, terme 
pottique) ſilver coloured. Les flots argentes, 
| the filver waves. Gris argenté, a whitiſh 


ere. 
ARGENTER, v. a. (couvrir de Feuilles 
d'argent) to /i "Tie over, to do over with filver- 


meubles d' argent) plate, fikver-plate, © 
+ ARGENTEUX, euſe, adj, (pecuniev?, 
qui a beaucoup d'argent) mo neyed. 
ARDENT, ſ. m. (artiſan you fait & 
qt 


qui vend de la vaiſſelle d'argent, orfevre) « fi/- 

7 b. ' 8. \ 
oo ah  (officier dans une grande 
maiſon qui diſtribue Vargent pour la depenſe) 
a fleward, a purſer, an officer that pays the mo 
ney for hou old expences. 


ſemblant à celui de Vargent) of à clear ſound, 
like that of filver. Une voix argentine, a clear 
Ubices 
ARGENTI | 
coloured, bright, white, or clear as fil er. 
ARGENTINE, ſ. f. (forte d'herbe) the fil. 
wer-weed, wild-tanſy. _ LN 
ARGILLE, f. fl. (terre g 
de la poterie) clay, potter s clay. 


ARGILLEU X, cuſe, adj, (qui tient de Par- 


ille) cla ull of clay. Eg A 
* Cor N de jardi nage, le bloc 


qui eſt au deſſus de Voeil qui meurt faute d'etre 


recouvert par ſa pouſle) the flub of a branch a- 
b;ve the eye. | 2 ; : ; a 0 
Ax cor (certain langage des gueux & des 
ſilous, qui n'eſt intelligible 
cabale) cant, cant words. | KL 
ft ARGOULET, ſ. m. (arquebuſier a che- 
val) argeulet, à ſort of French trooper. 
* AxGouLET (un homme de neant) 4 
ſcoundrel, a paltry fellow. - | 
ARGOUSIN, f. m. 
gally-ſerjcant. W „ 
ARGUE, ſ. f. (machine pour tirer l' or) a 
machine to wire-draw gold. e 
AR GUR, v. a. (trouver a redire, repren- 
dre) to reprove, to find fault with, _ 
ARGUMENT, ſ. m. (terme de logique, 
raiſonnement) an argument, reaſoning. Pouſ- 
ſer un argument, to urge, to inſiſt upon an ar- 
gument. | | 


AR Gu 
ſon, proof, evidence.  ,, 1 
ARGUMENT (ſujet en abrege d'un ouvrage) 

argument, {ubjef, or ſubje-matter, 

” ARGU! 

ute & fait des argumens contre celut qui de- 
fend une theſe en public) an opponent, a diſ- 
putant... 


ARGUMENTATEUR, f. m. 


(qui aime a 


argumenter) an. arguer, a diſputer, a lover of 


diſputes, a orangler. 


ARGUMENTATION, ſ. f. (action & ma- 


niere de faire des argumens) argumentation, 
erguing, reaſoning. 


ARGUMENT ER, v. n. (faire des argu- 


mens, raiſonner) to argue, to reaſon, to diſcourſe, 


to bring arguments, to prove by arguments. 


ARGUMENTER (inferer, conclurre une 


choſe dune autre) to argue, to infer, to conclude, 
ARGUS, ſ. m. (un homme fabuleux à cent 
yeux) argus. * C'eſt un argus, be is an argus, 

be is very quick=ſighted, | | b 
ARG IE,. f. (raiſonnement pointilleux) 
cavil, quirk. e | Is 
ARIANISME, ſ. m. (ſecte ov herẽſie des 


Ariens) Arianiſm. 1525 fe 
ARIDE, adj. (ſec, maigre, ou ſterile, au 


propre & au figure) arid, dry, withered, bar- 


den. Une terre aride, a dry or barren ground. 

Main aride, a dry or withered band. * + Diſ- 

cours aride, a dry, poor, or jejune diſcourſe. 

Un eſprit aride, @ barren or unfruitful genius, 

without invention. x 

ARIDITE,, ſ. f. (ſechereſſe, au propre & 

au figure) aridity, dryneſs, barrenneſs, unfruit- 
 fulneſs, + | r 


ARIEN, enne, ſ. m. & f. (diſciple d'Arius, 


herefiarque du IV, fiécle, qui nioit que Jeſus 
Chrift fut Dieu & conſubſtantiel au peré) an 
Arian, „ a 

AR1EN,enne, adj. (qui tient de Farianiſme) 
«rien, Le parti arien, the arian party. La 
doctrine arienne, the ar ian doctrine. 

ARIE'S, ſ. m. (terme d'aſtronomie, ſigne 
du zodiaque, belier) aries, the ram. | 


"ARGENTIN, ine, adj, (qui a un ſon reſ- 
„ (de couleur blanche) Alver- | 


graſſe dont on fait 


qu'a ceux de leur | 


(ſergent de galere) 4 


MENT (raiſon, preuve) argument, rea- 


ENTANT, ſ. m. (celui qui diſ- 


| 


* 


q 
a 


y 


| 


\ 


. 
1 


{ 


i 


— 


mes, to lowe the 


ARM 


ARE Tx, f. f. (petit air de chanſon) an 


arietta. 


ARIS TOcRATIE, f. f. (gouvernement | 


politique, exercẽ par un nombre de perſonnes 
conſiderables) ariffocracy. _ 16 

ARISTOCRATIQUE, adj. (qui appartient 
a Variſtocratie) ariſtocratical, ariſtocratic. 


 ARISTOCRATIQUEMENT, adv. (d'une 


maniere ariſtocratique)  ariftocratically, ; 
ARISTODE'MOCRATIE, ſ. f. (forte de 
gouvernement mixte, ou le peuple & la nobleſſe 
ont conjointement l' autoritè ſouyeraine) ariſto- 
democracy. T | 
ARISTODE'/'MOCRATIQUE, . adj. (qui 
appartient a V'ariſtodemocratie) ariſto- democra- 
ARISTOLOCHE, 
bart wort, birtbꝛuort. No Fry PBs ee 
 ARITHME'TICIEN, ſ. m. (qui fait Va- 
rithmetique). an arithmetician, an accountant. 
_ ARITHME'TIQUE, ſ. f. (ſcience des nom- 
bres, Part du calcul) arithmetic, X 


, 5 - 


ARITHMETIQUE, adj. (qui 
regles de Varithmetique) arithmetical, according 
to the rules of arithmet ic. 9 
ARITHME TIQUEMENT, adv. (d'une 
maniere arithmetique) arithmetically,  _ 

; ARLEQUIN, on Harlequin, ſ. m. (boufon, 
qui a un habit de pieces de diffẽrentes couleurs) 
harlequin, FETT 

_ ARLEQUINADE, ſ. f. (boufonnerie d' ar- 
lequin) a harleguin's trick, a barleguin's joke. 
 ARMADILLE, f. f. (flotte que le Roi d Ff. 
pagne entretient pour garder ſes cotes aux In- 


des occidentales) a little Spaniſh armada, à cer- 


tain number of cruiſers, 

ARMAND, ſ. m. 0 
pece de bouillie prẽparèe pour un cheval ma- 
lade) a drench., 


ARMATEUR, ſ. m. (vaiſſeau armé en 


courſe, cu le commandant de ce vaiſſeau, ou 
meme le negociant qui Vequipe) 4 privateery 
the captain or the owner, of a privateer, : 
ARME, ſ. f. (inſtrument de guerre pour at- 
taquer ou pour ſe defendre) an arm, a vbec pon. 
Arme 2 feu, a fre- arm, or g f 


* * 


rt ub ont 
ARMES (au pluriel eſt plus en uſage) arms. 
Armes offenſives & defenfives, arms offenſive 


and defenſive. Prendre les armes, ſe mettre 
en armes, to gate up arms. Porter les armes, 
to bear arms, to be @ ſoldier. Demeurer ſous les 
armes, to continue in arms. Poſer les armes, 


mettre bas les armes, to lay down arms, Aux 


armes (cri militaire) to arms. Hache d' armes, 


| a Lattle-ax, or pale-ax. Paſſer par les armes, 


* 


to ſhoot, or to be ſhot to death, 
Anus (armute oz harnois de guerre) ar- 


| mour, Homme d'armes, a borſeman armed cap- 
a, pee. 


* Anus (la profeſſion de la guerre) wars, 
fighting, martial affairs, arms. Aimer les ar- 


de Marlborough fit ſes premieres armes ſous le 
Prince de Turenne, the Dake of Marlborough 
learned the firſt rudiments of war, or ſerve 75 
under Prince Turenne. Les armes ſont jour- 
naheres, the fortune of war is uncertain. Suſ- 
penſion d'armes (treve) ceſſation ef arms, trure. 
ARMEs (les exploits militaires) arms, mili- 


tary exploits. L'heureux ſucces des armes du 


ol Guillaume, the goed ſucceſs of King Wit 


liam's arms. | „ Y 
T . Us 5 
* Ax us (tout ce qui ſert à combattre une 


arguments, defence, aid. SNL af rai 
ARME3 (eſcrime) fencing. Maitre d'armes, 
maitre en fait d armes, a ee Faire 
des armes, to fence, Salle d'armes, a fencing- 
FT UTR Re Le bg ogra ng, 
ARMzs (terme de blaſon, armoiries, mar- 


 erreur, une paſſion). arms, weapons, reaſons, 


ques propres & hereditaires a chaque maiſon 


noble) arms, coat of arms, atchievement, 
ARME,, ee, adj. (from armer) armed, Se. 


f. f. (forte de plante) 


eſt ſelon les 


1 


profeſior of a ſeldier. Le duc 


| 


: 
. 
J 
1 


(terme de martchal, ef- 


| 


1 Armé de toutes pieces, armed cap-a-pee, fi em | 4 coat of arms upon = PF" 


ARM 
top to toe. Vaiſſeau arme en. courſe, vaiſſeau 
arm en guerre, a privateer, a cruiſet, 
ARMEE, ſ. f. (grand nombre de troupes 
aſſemblets en un corps ſous la conduite d'un 
général) an, army. Armée de terre, a land 
army. Armte navale, a naval army, Le Dieu 
des armees (dans le langage de Vecriture) the 
Lord of boſts. © wo 
ARMELINE, ſ. f. (peau très fine & tres 
blanche, dont on fait des fourrures) ermine. 
ARMEMENT, ſ. m. (appareil de guetre) 
armament, arming, warlike preparations, raiſing 
of forces, Armement d'un vaiſſeau, d'une ga- 
lere, the arming, the fitting out of a ſhip or gall'y. 
ARME'NIENNE, L (forte de pierre pre- 
cieuſe) a bluiſh kind of fene. 
ARMER, v. a. (fournir d'armes) to arm, 
to furniſh with arms, Armer un vaiſſeau, to | 
arm, n ln 


- . 


MEA (donner ſujet de faire la suerte) ts 


army to cauſe to take up arms. La religion a - 


ſouvent arme les peuples contre leur ſouverain, 
religion has often cauſed ſubjefts to take up arms 
againſt their ſovereign. 3 | 


* ARMER (garnir de quelque choſe qui a- 


| joute de la force à une autre) to bind, to ftrerig- 
' ther, * Armer une poutre de bandes de fer, 


to bind, to firengthen a beam with iron bars. 
ARNMER UN AIMANT (Venchaſſer dans du 


fer) to arm a loadſlone, 


" ARMER, v. n. (lever des forces) fo arm, to 
make preparations for war, to raiſe Forces, On 
arme de tous cotes, people are every where in 

 S'armrR, v. r. (prendre les armes) to arm 
2 ef; , 

* S'ARMER (ſe munir contre quelque choſe) 
to fortify, to arm, to fence, to ftrengtben, to ſe- 
cure one's ſelf againſt any ibing & 

S' MER de quelque choſe (prendre quel- - 
que choſe pour ſe defendre) to put on a thing, 
to defend or protect one's ſelf with it. S'atmer 
d'impudence, to Fay on an impudent oe. II 
s' arma de toute ſon effronterie, be called in all 
bis impudence to his aid. * S armer d'un bon 
habit contre le froid, to put on a good coat as 
gainſt- the cold. * S'armer de patience, to be 
Patient. S'armer de conſtance, to be reſolute. 
Cheval qui .$'arme, qui 8'arme de fon mords 

terme de manege) à horſe that arms or defends 

imſelf ; that claps his bit to bis breaft in ſuch a 
2 that the curb has little or nc power over 

im. i 23 

ARMExT, ſ. m. (ſorte de caſque) a helmet, 
a Bead- piece. * F Il en a dans Varmet (dans 
la tete ov dans la cervelle) bis brains are out of 
order, be is drunk, | Pt | 

ARMILLAIRE, adj. f. Ex. La ſphere ar- 
millaire (terme d' aſtronomie, ſphere compoſee 
de pluſieurs cercles pour repreſenter la diſpoſi- 
tion du ciel) an armillary ſphere, © 

ARMINTIANISME, f. m. (doctrine, on ſecte 

f. (remontrant, 


d' Arminius) Arminianiſm. 
ARMINIEN, enne, ſ. m. & 


diſciple d' 5 an Arminian. 


ARMISTICE, ſ. m. (ſuſpenſion Oarmes, 
treve). armiſtice, truce, ſuſpenſion of arts, © 
" ARMOTRE, ſ. f. (ouvrage de menuiſerie 
pour mettre des habits, & c.) @ preſs, or cheſt 
of drawers. | AF 2 

ARMOIRIES, ſ. f. pl. (armes, en termes de 
blaſon) arms, or coats of arms, an atchievement. 
ARMOIS E, ſ. f. (ſorte de plante) nugpworts 

ARMONIAC, V. Ammoniac. 

ARMORIAL, ale, adj. (qui traite d'ar- 
moiries, qui appartient aux armoiries) ar morial. 
Des enſeignes armoriales, enſgnus armorial. 
 ArwmoR1AL, f, m. (livre contenant les ar- 
moiries de pluſieurs familles nobles d'une pro- 
vince, d'un royaume) armorial, or book of be- 
raldry. N | | 

ARMORIER, v. a. (peindre, ov appliquer 
des armoities ſur quelque choſe) to put, or paint 
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ARMORISTE, f. m. (celui qui fait, ou qui 
enſeigne le blaſon) an armoriſt. | | 
ARMURE, ſ. f. (armes defenfives qui cou- 

vrent le corps) armour, 
 ARMURE (petites plaques de fer qu'on met 
aux poles. de la pierre d'aimant) the arming 
of a /oadſione, the caſing of it with iron. 
* ARMURE (ce qui ſert à nous fortifier, a 
nous defendre contre quelque choſe de facheux) 
armour, La patience eſt une armure impene- 
trable, patience is an impenetrable armour. 
ARMURIER, ſ. m. (celui qui fait & qui 
vend des armures & des armes a feu portatives) 
an armourer. 8 oe: 
AROMATE, ſ. m. (drogue, plante, graine, 
ou compoſition odoriferante) an aromatic. 
- AROMATIQUE, adj. (qui eſt de la nature, 
ou qui a l'odeur des aromates) aromatical, aro- 
matic, ſpicy, odoriferous, fragrant, ſweet, ſwweet- 


ſmelling, 


j 
# 


AROMATISATION, ſ. f. (terme de phar- 
macie, mélange qu'on fait de quelques aro- 
mates avec d'autres choſes pour leur donner 
une odeur plus agreable) aromatig ation. 

AROMATISER, v. a. (terme d'apotiquaire, 
meler des aromates avec quelque choſe) to aro- 
matiæc. NESS | 5 

t ARONDE, ſ. f. (hirondelle) a ſwallow, 

Quo D*'ARONDE (entaillure dans le bois 
faite comme la queue d'une hirondelle) a dove's, 
or a ſavallow's tail. PLES 

 ARONDELAT, ſ. m. (petit de l'hirondelle) 
a young ſwallow, © - - i 

ARPENT, ſ. m. (ẽtendue de terre contenant 
cent perches quarrees de ſuperficie) a meaſure 
of land containing 100 ſquare perches, 

ARPENTAGE, ſ. m. (meſurage de terre 


ou art de la meſurer) ſurvey, ſurveying, mea- 


urement, | 

ARPENTER, v. a. (meſurer des. terres par 
arpent cu autrement) te ſurvey or meaſure land. 

* + ARPENTER (courir, marcher a grands 
pas) to run, to walk a great pace, Jai arpentẽ 
tout la ville, I have run all the togun over. Ar- 
penter les campagnes, to run over the fields. 
Voyez comme il arpente, ſee how faſt be 
walls. | | 
ARPENTEUR, ſ. m. (celui qui fait pro- 
feſſion d' arpenter) a ſurveyor or meaſurer of 
land. i | 

ARQUE,, ee, adj. (terme de charpenterie, 
de marine & de manege, courbe en arc) bent 
or crooked, Une poutre arquee, a crooked 
beam, a beam that bends. Un cheval qui a les 
jambes arquees, a crooked legg'd horſe. 

 ARQUEBUSADE, ſ. f. (coup d'arquebulſe) 
the ſhot of an 33 or Hand- gun. 

ARQUEBUSE, 1. 
fuſil) an arquebuſe, a ſort of band-gun, 

_ ARQUEBUSER, v. a. (tuer a coups d' ar- 
quebuſe) to ſhoot, to kill with an arquebuſe, or 
any fire-arm. 3 oe 

ARQUEBUSERIE, ſ. f. (metier d'arque- 
buſier) the trade or buſineſs of a gunſmith, _ 

* ARQUEBUSIER, ſ. m. (ſoldat armé de 
Parquebuſe) an arquebuſier.. | 

ARQUEBUSIER (qui fait des arquebuſes, 
des piſtolets, &c.) a gunſmith, 

ARQUER, v. n. (ſe courber en arc, en par- 
Unt particulicrement de la quille d'un vaiſſeau) 
to bend, to be bent. 

ARRACHEMENT, ſ. m. (action d'arra- 
cher) pu/ling or plucking out, drawing or get- 
ting cut by force, ſnatching, L'arrachement 
des dents, the drawing of teeth. 85 
' + D' ARRACHE-PIE', adv. (ſans inter- 
miſſion) without intermiſſion, together, J'ai 
travaille cing heures d'arrache-pié, I bawe 
worked five hours without intermiſſion, or five 
bours together. | | 

ARRACHER, v. a. (ôter, tirer avec force 
ce qui tient I quelque choſe) 20 pull, to draw, 
to pluck out or away by force, to pluck, to grub, 
or to pull up, to ſnatch, to tear eff, to <prings. 


f. (arme a feu, eſpece de 


| 


8 


ARR 


t6 woreft, to force out. Je lui arracherat les 


yeux, I will pull bis eyes out, Arracher une 
dent, to draw a tooth, Arracher un cors, to 
pick out a corn, Arracher un arbre, to grub up 
a tree, to pull it up by the roots, Arracher les 
mauvaiſes herbes, ro pluck, to grub up weet!s, 
Je lui ai arraché ce livre de la main, I ſnatched 
this book out of his band, Arracher la peau, to 
tear the ſkin off, II lui a arrache Vepee des 
mains, be <oreſted the ſword out of bis hands. 
Arracher les enfans d'entre les bras de leurs 
meres, to tear children from their mother's arms. 


* ARRACHER (tirer, en parlant de tout ce | 


qui eſt confidere comme attache a quelque 
choſe, en phyſique ov en morale) to pull, to 
root, to pluck wut, to reſt, * out, to tate 
away, to lug away, to tear off, * On a de la 
peine a lui arracher de Vargent, it is very hard 
to get any money from him. Te ne ſaurois lui 
arracher un ſeul mot, I cannot get a word out 


of bim. Arracher un ſecret a quelqu'un, to get 


a man's ſecret from him. On ne peut PYarracher 

a Vetude oz de l'ẽtude, one cannot take him aay 
from his book, * Arracher une opinion de PVelt- 

prit des hommes, to root an opinion out of the 

minds of men. * Arracher le cœur, Fame, les 

entrailles (cauſer une grande affliction) to tear 

one's ſoul, to break one's heart, * ＋ Arracher 

ſa vie (avoir de la peine a vivre) to have much 

ado to keep life and ſoul together. 


ARRACHEUR,1.m. (ne ſe dit que des char- 
letans qui ſe melent d'arracher les dents & les 


cors) Ex. Un arracheurdedents, a toothdrawer, 
P. Il ment comme un arracheur de dents, he 
lies like a mountebank, Un arracheur de cors, a 
corn- cutter. | 
ft SARRAISONNER, v. r. (tacher de 
faire entendre raiſon a quelqu'un) to argue the 
caſe, II eſt inutile de $arraiſonner avec un 
ſtupide, it is needleſs to argue with a blockbead. 
ARRANGEMENT, ſ. m. (Va&ion d'ar- 
ranger & de mettre en ordre) a ſetting in order, 
diſpoſing, ordering. L'arrangement des paroles, 
the ordering or right placing of words, | 
ARRANGEMENT (projet ou ſyſtẽme d'af- 
faires de finance, de compagnie, &c.) ſcheme, 
Project, plan. Un arrangement avantageux, an 
adwantageous ſcheme. > 
ARRANGER, v. a. (mettre en ordre, ran- 
ger comme il faut, accommoder) to ſet in order, 
to diſpoſe, to place in order, to ſettle, Arrangez 
ces tableaux, ſet thoſe pictures in order. Ar- 
ranger ſes affaires, to ſettle one's affairs. 
S'ARRANGER,V,r, (mettre ſes meubles dans 
un ordre agreable) to ſet one's 1 in order. 
S'ARRANGER (s accommoder) to ſettle one's 
affairs, 7 ne vends ma terre que pour m'ar- 
ranger, I ſell my land only to ſettle my affairs. 


ARRAS, ſ. m. (ſorte de perroquet) a fort | 
. of Parrot. | | 


ARRASER, v. a.-(terme de magonnerie, 
mettre de niveau) to level. Arraſer un mur, 
to level a wall. | 

ARRENTEMENT, ſ. m. (action de don- 
ner cu de prendre a rente) letting, or taking up- 
on leaſe. | | a 

ARRENTEMENT (le lieu arrenté) a place 
let or taken upon leaſe. | 
ARRENT ER, v. a. (bailler a rente) to 
rent out, to let out, to leaſe out. | | 

ARRENTER (prendre a rente) to take at a 
yearly rent, to take upon leaſe. N 

ARRERAGER, v. n. (laiſſer courir ſur 
ſo: pluſieurs annees darrerages) t be in ar- 
rears, to be behind band. Il ne faut pas ſe laiſſer 
arrerager, ⁊be muſt take care not to be in arrears, 

ARRERAGES, ſ. m. pl. (ce qui reſte a 
payer d'une dette) arrears. | 

ARRET, ſ. m. (jugement d'une cour de 
juſtice) an act, judgment, decree, or ſentence of 
a court of juſtice. Prononcer un arret, to make 
a decrec, | | | 


ARRET (ſaiſie de la perſonne) an arreſt up- 


| on the body of any. ones 


is gi 


to ſtop the blood, a 1 12 


appoint, to pitch upon a day. 


K* — CES. 


AK K 


AF (ſaiſie des biens) diftraining, or . 


tachment of goods. 

ARR'ET (piece du harnois ou un gendarme 
appuye, & arrete fa lance) the 7 for a lance,” 
Merttre la lance en arret, to couch the lance, 

ARRET (piece d'arme à feu os d'horloge) 
a fy, | | ie | 

ARRET (action d'un chien qui arrete) ſer, 
Un chien qui fait un bel arret, a dog that 
makes a fine ſet, Un chien Carret (un chien 
couchant) a ON: dog, a ans | | 

ARRET (Faction du cheval quand il gar. 
rete) the ſtop, or flapping of a horſe. * Un 
eſprit qui n'a point d'arrèt, un eſprit ſans ar- 
ret, an unſteady mind, a giddy bead, a giddy- 
brain'd fellow. © EN 

ARRETE, ée, adj. (from arreter) ftopt 
flay'd, Sc. I n'a pas 41 vue 28 Fi 2 
not #999 look. 

dy- brain d, or crack-brain'd, 

Ax RE TE, ſ. m. (reſolution priſe dans une 
compagnie) reſolution, agreement. Un arrete' 
du parlement, a reſolution of parliament. Un 
ver, de compte, an account agreed upon, or 
ſettled. | 
/ ARRETE-BOEUF, ſ. f, (forte. d'herbe) 
reſt-harrow. N . 

ARRETER, v. a. (empecher d' aller, faire 
ceſſer le mouvement) to flop, to ſtay, to make to 


| fand fill, Il m'a arrete tout court, he ffopt 


me ſhort, Arreter le ſang, le flux de ventre, 


Arreter le mouve- 
ment des aſtres, to ſtay the motion of the ftars. 

ARRETER (attacher ferme, en parlant de 
certaines choſes que Ion joint a d'autres) 7o' 
faſten, to make faſt, to tie hard, to keep up, te 
ſtay. Arreter un point en couſant, to 12a 4 
ſtitch, Arrètez bien ce nœud de ruban, tie 
that knot of ribbons very hard, Arreter une 
tapiſſerie, 0 make a ſuit of hangings (0% f 

* ARRETER, (amuſer, retenir) to detain. 
Les delices de Vitalie Py arreterent longtems, 
the pleaſures of Italy detained bim there a long' 
time, et 

AnRETER (faire ceſſer, reprimer) to flop, 


to ſuppreſs, to flay, to binder, to put a flop to, 


to hold in, to keep in, to curb, to refrain, Ar- 
reter les procedures d'une affaire, to ſtop pro- 
ceedings. Arrèter les bruits qui courent, ts 


| ſuppreſs flying reports. II faut arreter ſon in- 


ſolence, ve muſt put a flop to his inſolence. Je 


lui arreterai le caquet, I will make bim hold his 


tongue. Arreter les progres: de Pennemi, to 
put a ſtop to the enemy's progreſs. ' Arreter une 
ſedition, to ſuppreſs a ſeditiun. * Arreter une 
douleur, to allay, to alleviate, to aſſwage pain. 
* Arreter ſes larmes, to give over crying. 

ARRETER (conclurre, finir, terminer) ts 
conclude, to make an end of, to determine, to ad- 
juſt. * Arreter un compte, to balance, to ſettle 
an account, * Arreter un marche, to conclude. 
to ſtrike, to bind a bargain. 4s 

* ARRETER N e dẽterminer) to re- 
ſolve, to determine, to decree, to purpoſe. Qua- 
t-on arrete? What reſolution are they come to? 

ARRETER (engager) to engage, to ſecure. 
Arreter un valet, to hire a ſervant, Arreter 
une place au coche, to take a place in the ſtage- 
coach, . 8 8 5 „ WM 

ArRETER (ſaiſir) to arreſt, to ſeize, On 
a arrete, be has been arreſted. On a arrete 
ſon caroſſe, they have ſeized his coach, _ 

* ARRETER (prendre, aſſigner) un jour, to 


Ax RF TER les yeux, les regards, la penſee- 
ſur quelque choſe (la regarder, la confiderer 
avec attention) zo fix one's eyes or thoughts upon 
any thing. — 

*ARRETER les cailles, les perdrix (en par- 
lant d'un chien de chaſſe) zo ſer quails or par- 
tridges. 8 * 

ARRETER, v. n. (ceſſer de marcher) to flap, 
to balt. Arrtez à un tel endroit, fop at ſuch 


 ARBRETER 


II n'a pas Veſprit arrete, be 


bk - 
q 3 fn, 4 2 > % LE) 22 1 s 2 Te 7 
r b * — : So Jes 
* E ek Ne * Ts 8 S „ III 
r — On 4 Ps 
>» 4 * 
5 


2 8 5 

2.3 2 5 LE 2 8 alle 2 » 
. D 
VCC 
* at” NATE 4 1 £ 


— ſe * 
8 
8 
F 


ARR 


„%. Arretez, temeraire, bold, _ man, 

S'ARRETER, v. r. (ceſſer d'aller) to fop, 
to Hay, to pauſe, to reſt, to ftand fßill. Le ſoleil 
vg irrita au commandement de Jolue, the Jun 
ſtood ſtill at the command of Foſhua, II S ar- 
rite, la mẽmoire lui manque, be is at a ftand, 
bis memory fails bim. 

$'ARRETER (s'ẽtablir, ſe fixer) en quelque 

lieu, to ſettle in a place. 
ar TER 15 contenir, ceſſer de faire 
quelque choſe) ro forbear, to refrain, to give 
1 S'ARRETER (ſe dẽterminer) to pitch up- 
on, to determine, to reſolve upon. On &eſt ar- 
reté 5 faire la guerre, they are determined to go 
to war. * 2 LEES 
*S'ARRETER (Sattacher, avoir egard, faire 
attention) to mind, to Hand upon, to ſticł to, to 
inſiſt upon. S'arreter a des ſottiſes, a des ba- 
gatelles, to tand upon, to mind trifles, S'arre- 
ter aux mots, to ſtick to the words, Il s'arrẽte 


moſt difficult paſſages. -— | 
: AKH * (donner des arrhes) to give 


earneſt, ; | 

ARRH ES, ſ. f. pl. (Vargent qu'on donne, 
pour aſſurance de Vexecution d'un marche) 
earneſt, or earneſt-penny. Donner des arrhes, 
to give earneſt, | 


quer un engagement) earneſt, pledge. 
ARRIE'RE, adv, Ex. F Une porte toute ar- 
riere (entiẽrement) ouverte, a door wide open, 
Ax RIER E, interj. (loin d'ici, eloignez vous) 
away, avaunt. Arriere de moi, be gone from 
me. Arriere la raillerie, let us hawe no joking, 
EN ARRIERE, adv. (en reculant) backward, 
Sauter en arriere, to leap backward, _ 
EN ARRIERE (en demeure, en matiére de 
payement) behind-band, in arrears, Ce fer- 
mier eſt en arriere de trois quartiers, that far- 
mer is three quarters in arrears, . 
* EN ARRIERE (a T'inſu) behind one's 
back. 11 a fait cela en arriére de moi, be did 
it behind my back, or unknown to me, . 
ARRIERE, ſ. m. (la poupe d'un vaiſſeau) the 


arriere, to go before the wind, 5 
ARRIERE-BAN, ſ. m. (convocation des 
vaſſaux qui tiennent des arriẽre- fiefs du prince 
pour le ſervir à la guerre) arrier-ban, à pro- 
clamation whereby all thoſe that bold eſtates of the 
prince by a meſne tenure, or knights ſervice, are 
ſummoned to appear in arms to ſerve bim in his 
WAars, q | | | 

ARRIERE-BAN (Vafſemblce des vaſſaux) 
arrier-ban, the aſſembly of thoſe that are ſum- 


moned, | 

plein pie avec la premiere) a back-ſhop.” | 

 ARRIERE-CHANGE, 1, m. (Vinteret des 

interets) intereſt upon intereſt. | 
ARRIFRE-coRes, ſ. m. (terme d'archi- 

tecture, partie d'un bitiment qui a moins de 


projets the leaſt, | | 
ARRIERE-COUR, ſ. f. (petite cour derriere 
une maiſon) a back-yard. 5 

ARRIERE-FAIX, ſ. m. (terme d' anatomie, 


after-birth, Wars. 
ARRIFERE-FERMIER, ſ. m. (ſous-fermier) 
an under- farmer, or under tenant. 

ARRIERE-FEUDAL, adj. (qui a un fief de- 
pendant d'un autre fief) that bolds a fee de- 
pendant on a ſuperiour one, | | 
ARRIERE-FIEF, ſ. m. (fief dependant d'un 
autre-fief) a meſne-fee, a meſne-tenure: 
ARRIERE-GARDE, ſ. f. (les dernieres trou- 
pes d'une armee) the rear of an army. Con- 
duire, mener, commander Varriere-garde, to 
bring up the rear. 833 


ARRIER E-MAIN,. ſ. m,.(revers de la main) 


— 


aux paſſages les plus difficiles, he inſiſts upon the 


* An RRE S (tout ce qui ſe donne pour mar- 


ftern of a ſhip. A voir vent arriere, faire vent 


ſaillie ſur la face) that part of a building whith 


ce qui enveloppe le fetus) the after- burden, the 


| 


Parriere-main, to receive a box on the ear with 


the back of the Fand. | | 
ARRIERE-MAIN (coup de revers, au jeu 


de paume) a back-ſtroke, 


. ARRIERE-NEVEu, ſ. m. (deſcendant du 
neveu) the ſon, or deſcendant of a nephew. 
ARRIERE-PETIT-FILS, ſ. m. (le fils du 
petit- fils ou de la petite fille) a great grandſon, 
ARRIERE-PETITE-FILLE, ſ. f. (la fille 
du petit fils ou de la petite fille) a great grand- 
daughter. | 
 ARRIERE-PoINT, ſ. m. (rang de points 
continus qu'on fait ſur le poignet de la manche 
d'une chemiſe) a row of knotted needle-wwork 
upon the wriſtbands of ſleeves. 
ARRIERE=-SA1SON, ſ. f. (Vautomne, & plus 
ordinairement la fin de Vautomne) autumn, or 
the latter end of autumn, | | 
* ARRIERE-SA1SON (vieilleſſe) old age. 
ARRIERE-VASSAL, ſ. m. (vaſſal d'un autre 
vaſſal) an under-tenant, one that holds Ly a meſne- 
tenure, | | 
* ARRIERER, v. a. (mettre en arricre, 
endetter) to throw behind-hand, Ce proces 


me greatly behind-hand, | 


Hay bebind. Ea 
S'ARRIERER (ne pas payer à I'echeance) 70 
be in arrears, 7 | | 


age, flowing. . 
ARRIMER, V. Arrumer. 


qui entrent dans le port) arrival, 
 ARRIVEE, ſ. f. (venue, le tems où une 
perſonne ou une choſe arrive) arrival, coming. 
ARRIVER, v. n. (aborder, approcher d'un 
lieu, par mer on par terre) to arrive, to come 
to. Arriver à une plage deſerte, to land on a 


| deſert coaſt. Arriver au port, to come, or put 


igto harbour. Arriver a bon port, to come ſafe 
to band. Les lettres qui font arrivces aujour- 
d'hui, the letters that came in to day. | 

ARRIVER (parvenir, atteindre) to arrive at, 
to attain, - Arriver à la perfection, to arrive at 
perfection. Arriver a ſes fins, oz a ſon but, 
to compaſs one's ends. | 

ARRIVER (ſurvenir) to come, to come upon, 
to come in. Il arriva des gens que nous n'at- 


did not expect. | | 
ARRIVER (ſurvenir par accident) o bap- 
pen, to befal, to come to paſs, to fall out. Ce 
qui arrive a tous, that which happens to.every 
man. Quoi qu'il arrive, whatever happens; 


Fall back, fall edge. S' il lui arrivoit quelque 
ARRIERE-BOUTIQUE, ſ. f. (boutique de 


malheur, if ſome miſchance or other ſhould befall 
bim, if he ſhould come to ſome miſcbance or otber. 
D'od il eſt arrive que, from whence it came to 


| paſs that. La choſe eſt arrivee comme je le 


defirois, the thing fell out according to my wiſhes, 
S'11 arrive que vous ayez beſoin de moi, if you 
chance to want me. II] lui arriva de lacher quel- 
que impertinence, 
impertinent. 

ARROCHE, ſ. f. (ſorte d' herbe qui fleurit 
jaune) arrach, orrach, or orrage. 

ARROGAMMENT, adv. (avec arrogance) 
arrogantly, preſumptuouſly, proudly, haughtily. 

ARROGANCE, ſ. f. (fierte, orgueil, pre- 
ſomption) arrogance, pride, 
ſumption. 


preſumptuous. 


S'ARROGER, v. r. (8 attribuer une choſe 


out right, | 585 
ARRONDIR, v. a. (rendre rond) to round, 
to make round. 7 . 


m'a beaucoup arriere, this law-ſuit bas thrown 


S'ARRIERER, v. r. (demeurer derriere) 70 


ARRIMAGE, ou Arrumage, ſ. m. (ar- 
rangement de la cargaiſon d'un vaiſſeau) ftow- | 


ARRIVAGE, ſ. m. (ſe dit des vaiſſeaux 


tendions point, there came people in that oe 


be happened to be Somewhat 


baughtineſs, pre- 


| | | 
ARROGANT, ante, adj. & ſ. m. & f. (hau- 
tain, fier, ſuperbe) arrogant, proud, haughty, 


qui n'eſt pas due) o arrogate, claim, challenge, 
or attribute to one's ſelf, to take to one's ſelf wwith- 


ART: 


| AFTER (ceſſer d'agir, ceſſer de faire) to | the back of the hand, Recevoir un ſoufflet de ſ ArronDIR une figure (terme de peinture 


| & de ſculpture, lui donner du relief) 10 relieve 
a figure, | 

ARRONDIR une periode, une ſtance, to give 
| @ period or flanza a good turn, 

ARRONDIR un cheval (terme de manege, 
dreſſer un cheval a manier rondement au trot, 
au galop, &c. autour d'un rond) 2 break a 
borſe, to ride round a ring. | 

ARRONDISSEMENT, ſ. m. (Paton de 
rendre rond) the rounding, or making rourd, 
* Arrondiſſement d'une periode, ou d'une ſtance, 
the turning of a period or ſtanxa. | 

ARROSEMENT, ſ. m. (VaQtion d'arroſer)- 
watering, ſprinkling. | | 

ARROSER, v. a. (mouiller quelque choſe 
en y jettant de Peau deſſus) to water, to ſprin- 
dle. Arroſer des plantes, to water plants. Ar- 
roſer de larmes, to bathe with tears. La Tha- 
miſe arroſe une belle campagne, the river 
Thames waters a fine country. Ils arroſent le 
peuple avec de l'eau benite, hey ſprinkle the 
people with holy water. Arroſer du rôti, to- 
baſte meat that is reaſting. + | | 

ARROSOIR, ſ. m. (vaſe a arroſer) a wa- 
tering pot. £1 vey . 

ARRUMAGE, V. Arrimage. | 

ARRUMER, oz Arruner, v. a. (terme de- 
marine, placer & arranger avec ſoin la cargaiſon 
d'un vaiſſeau) to flow goods in a ſhip. 

ARRUMEUR, ſ. m. (petit officier qui a ſoin 
d'arrumer les marchandiſes.dans un vaiſſeau) 
a flower, | 3 

ARS ou Arts, ſ. m. pl. (veines on Von ſaigne 
les chevaux) the weins of a borſe where be is 
uſually blooded. | 

ARSENAL, ſ. m. (magaſin d'armes & de 
toutes ſortes d' inſtrumens de guerre, ſoit pour 

la terre, ſoit pour la mer) an arſenal, a ma- 
ga xine. 5 | | 

ARSENIC, ſ. m. (eſpere de mineral & de 
poiſon fort corroſif) arſenic, orpiment, or vr 

ine. | 
a ARSENI CAL, ale, adj. (qui tient de la na- 
ture de Parſenic) arſenical. L'eau arſenicale 
ne doit point etre donnee dans les fiévres, ar- 
ſenical water is not to be applied in fevers, 

ART, ſ. m. (adreſſe, induſtrie dont on ſe 
ſert pour embellir les choſes, pour les deguiſer, 
ou pour réuſſir dans ſes deſſeins) art, ſkill, ad- 
dreſs, craft, cunning. L'art corrige & perfec- 
tionne la nature, art correcdts and perfects na- 
ture, Il a Fart de paroitre ce qu'il n'eſt pas, 
he has the art of appearing to be what be is not. 
L'art de plaire, the art of pleaſing. 2 

ART (recueil de préceptes pour une fin 
utile) an art, Les arts liberaux & mecha- 
niques, the liberal and mechanic arts. 3 

ARTS, pl. (terme d'univerſité, les lettres 
humaines & la philoſophie) arts. Maitre & 
arts, a maſter. of arts. | | 

ARTEIL, V. Orteil. . 1 

ARTE'RE, ſ. f. (vaiſſeau qui regoit le ſang 
du cœur, & le diſtribue dans toutes les parties 
du corps) an artery. 5 

ARTE RIEL, elle, adj, (qui appartient A 
Partere) arterial, of or belonging to the arteries. 
Le ſang arteriel, tbe arterial blood... FE 

ARTERIOTOMIE, ſ. f. (Vincifion d'une. 
artere) arteriotomy. : 

ARTHRITIQUE, adj. (qui eſt propre pour 
la goute) arthritic, arthritical, relating to the 

out, | | 
2 ARTICHAUT, f. m. (eſpece de plante) an 
articbote. Le cul d'un artichaut, the bottom of 
an artichoke. 5 5 . 

, ARTICLE, ſ. m. (jointure des 0s:dans le 
corps de Vanimal; en ce ſens il n'eſt guere 
uſite que parmi les chirurgiens & les anato- 
miſtes) a joint, a knuckle, an articulation. 

ARTICLE (petite partie diſtinguée dans un 
Ecrit, traité, diſcours, compte, &c.) an article, 
a. head, .a clauſe. Les articles de la foi Chrè- 
tienne, the articles of the Chriſtian faith, Les 


| 


articles ; 


_ tuftry, workmanſhip, ſkill, 


ART 


articles Gun compte, the heads or articles of an | 


account, Il n'a pas dit grand” choſe ſur cet ar- 
ticle, he did not ſay much upon that head, Les 
articles de paix, tbe articles or conditions of 
peace, Il y a un article dans le contrat tou- 
chant—, there's an article or clauſe in the 
contra concerning | 
L'axTICLE de la mort (les derniers mo- 
mens de la vie) tbe point of death. | 
ARTICLE (terme de grammaire, particule 


qui ſe met devant le nom pour en determiner 


la fignification) an article, | 
ARTICULAIRE, adj. (terme de médecine, 
qui attaque les jointures des os) articular. Ma- 
ladie articulaire (la goute) the articular diſeaſe, 
the gout. e 7% 
ARTICULATION, ſ. f. (joipture des os) 
the articulation, or juncture of the bones. 
— ARTICULATION de faits (terme de pra- 
tique, dẽduction de faits article par article) an 
articulation, a deduction, or enumeration of things 
article by article.. „„ 
ARTICULATION de la voix (prononciation 
diſtincte des mots) an articulate, or diſtindt pro- 
zunciatian. th 
ARTICULE,, ee, adj. (from articuler, de- 
duit par articles, &c.) articulated. Une voix 


mal articulee, an inarticulate voice. 


ARTICULER, v. a. (terme de palais, di- 
ſtinguer par articles) to articulate, to ſet down 
article by article, e | | 

ARTICULER (prenoncer diſtinctement) ro 
articulate, to pronounce diſtinctly or artieulately. 

* S'ARTICULER, v. r. (le joindre, en par- 
lant des os) to be jointed, 13535 

ARTIFICE, ſ. m. (art, induſtrie) art, in- 
Il y a beaucoup 
d'artifice dans cette machine, there is great ſtill 


diſplayed in that machine. Un feu d'artifice, 


frre-works. | 


tifice, cunning, craft, deceit. „„ 
ARTIF IGIEL, elle, adj. (fait par art, par 
oppoſition A naturel) artificial, done by art, Un 
eil artificiel, an artificial eye, La ſphere ar- 
tificielle, the armillary ſphere, 
ARTIFICIELLEM NT, adv. (avec art) 
ertificially, by art. 2 | 
ARTIFICIER, ſ. m. (ouvrier qui fait les 
feux d' artifice) a fire-worker, one who makes 


nm; 
— 


fire-work 8. 


ART IFICIEUSEMENT, adv. (avec ruſe, 
avec finefle) cunningly, craftily, artfully, _—_ 

ARTIFICIEUX, euſe, adj. (plein d'artifice 
& 1 cunning, ſubtle, crafty, inveigling, 
artjil. | 2 
ARTILLER, oz Artillier, ſ. m. (ouvrier 
qui travaille a Partillerie) a matroſs. 1 

ARTILLERIE, ſ. f. (ẽquipage de guerre 


qui comprend les canons, les mortiers, les 


bombes, &c.) artillery, ordnance. Le grand 
maitre de Vartillerie, the great maſter of the ord- 
nance, Une piece dartillerie, a piece of ord- 
nance. | | 
ARTILLERIE (le corps de ceux qui fervent 
à P'artillerie) the ordnance, the train of artillery. 
ARTIMON, ſ. m. (terme de marine, le mat 


de la poupe d'un navire) the mizzen. Voile 


d'artimon, the mizzen-ſail. 


Mat d'artimon, 
the mizzen-maſ}, | 


ARTISAN, ſ. m. (ouvrier qui travaille aux | 


arts mechaniques) an artiſan, a handicraft's 
man, a WOrRman. | 

* ARTISAN (celui qui eſt Pauteur, Ja cauſe 
de quelque choſe) an artificer, author, con- 
triver, II a ete Vartiſan de fa propre fortune, 
be has been the artificer of his own fortune, Ar- 
tiſan d'impoſtures, a contriver of ſhams or im- 
poſtures. a 55 | 

* ARTISANNE, ſ. f. (celle qui eſt cauſe, 
celle qui fait) an artificer, a contriver. La 
ſageſſe eſt Vouvricre & l'artiſanne de toutes 


choſes, wwiſdem is the worker and contriver of all 


things. 


ARTIFICE (ruſe, deguiſement, fraude) ar- 


— 


1 


fide, 


ASP 


ARTISON, oz Artuſon, 1, m. {petit ver, 


qui s'engendre dans le bois) a little worm in 


Iwood, | 
ARTISTE, f. m, (celui qui travaille dans 

un art) an artifl, an artificer, an ingenious 

workman, Un artiſte fameux, a famous arti}. 
ARTIST, adj, (induſtrieux, fait avec art) 


frilful, done in a curious and workman-like man- 
ner. Une main artiſte, a ſtilful hand, Une 


machine fort artiſte, a very curious machine. 
ARTISTEMENT, adv. (induſtrieuſement, 
avec art & induſtrie) evorkman-like, cunninply, 
ingeniouſly, e bs wo 
ARUSPICE, ſ. m. (celui qui prédiſoit Pa- 
venir par l'inſpection des entrailles des bCtes 
immolees) a ſoothſayer, a div iner. 3 


ARZEL, elle, adj. Ex. Cheval arzel, ca- 


valle arzelle (qui a une marque blanche au 
pie de derriere du cotẽ droit) a herſe or mare 


that has a white ſpot cn the hind-foot of the right 
AS 
AS, ſ. m. {un point feul marque ſur un des 


cotes d'un dé, on ſur une carte) as ace, Las 
de pique, de trefle, de cœur, de carreau, the ace 


| of ſpades, clubs, hearts, diamonds. 


ASBESTE, ſ. m. (amiante, eſpEce de pier- 
re incombuſtible) aſbeſtos, amiantus. | 
ASCARIDES, f. m. pl. (petits vers, qui ne 


ſe trouvent que dans les gros inteſtins) afcarides. | - 
ASCENDANT, ſ. m. (terme d'aſtrologie, 


point du ciel c degré de Pequateur qui monte 
ſur Vhorizon, ſur- tout par rapport à la nativite 


| des perſonnes) aſcendant. 


ASCENDANT (impreſſion qu'on croit que 


les aſtres font fur quelqu'un I ſa naiffance, in- 


clination naturelle) 4 frong natural inclination, 
* ASCENDANT (pouvoir qu'une perſonne 


a ſur l'eſprit d'une autre) aſcendant, porver, in- 
fluence, Il a un grand aſcendant ſur moi, be 


has a great aſcendant over me. | 
ASCENDANT, ante, adj. (terme de gene- 


alogie, d' aſtronomie & d' anatomie) aſcending, 


La ligne aſcendante, the aſcending line. Un 
ſigne aſcendant, an aſcendant fign. Les vaiſ- 
ſeaux aſcendans, the aſcending veſſels. 


ASCENSION, ſ. f. (elevation de J. Chriſt 


an Ciel) the aſcenſion. | 
A3CENS10N (fe 


ſtẽre) aſcenſion-day. 


ASCENS10N (terme d'aftronomie) aſcenſion. 


Aſcenſion droite, aſcenſion oblique, right aſ- 
cenſion, oblique aſcenſion. | 


ASCENS10N (terme de phyſique, elevation, 
mouvement en haut) e aſcending or riſing, . 
L'aſeenſion des liqueurs, the riſing of liguors. 


ASCENSIONEL, elle, adj. (terme d'aftro- 


nomie) aſcenſional. La difference aſcenſionelle 


(la difference de l'aſeenſion droite & oblique) 
the aſcenſional difference, the difference between 
the right and oblique aſcenſion. 


ASCE'TE, ſ. m. & f. (ſolitaire, anachorete, | 
religieux oz religieuſe) an aſcetic or anchoret, a 


monk or nun, | 


ASCE'TE RE, ſ. m. (monaſtere) a mona- 


ASCE'TIQUE, adj. & ſ. m. (qui excite à 


la pratique de la piete, en parlant de certains 


livres) aſcetic, practical, devotional. | 
A$SCETIQUE (qui s'exerce dans la pratique 
de la piete) aſcetic, La vie aſcetique, an af- 


cetic or mortified life, Un aſcetique, an aſ- 


cetic. 


ASCLE'PIADE, adj. (terme de potfie la- 


tine & greque) aſclepiad. 


ASIATIQUE (nom de peuple, qui eſt de 


PAſfie) Afatic, Eaftern, 5 | 
As AT Id, adj. (mol, effemine, diffus, 
en parlant du ſtyle) afiatic, diffuſe, verboſe, looſe. 
ASILE, v. Afyle. © 
 ASINE, adj. f. Ex. Bete aſine (ane ou àneſſe) 
an aſs. 8 n 
ASPECT, ſ. m. (vue de quelqu'un, de quel- 


ete on l'on celebre ce my- 


| 


= 


— 


| ſaifonne) a-ſcaſoner. 


ASS 
que rhole) aſpe#, fight, Il fe trouble a FA. 
pect de fon maitre, be is dnt of countenance 41 
the fight of bis maſter, WT * KY 
As TECH (regard) aſpecr̃, looks, rountendnce, 
Jon aſpect n'avoit rien de farouche, there was 
nuthing of fierceneſs in his aſpæc or loss. 
— 00 5 de KA via, proſpes, 
Cette maiſon a un bel aſpect, eſt en bel aſpect, 
that houſe has a fine proſpect᷑. 2 
ASPECT (ſituation des planetes les. unes à 
I'cgard des autres) aſpect᷑. 3 


— 


ASPERGE, ſ. f. (ſorte de plante) aſpara- 


Us, | 
C ASPERGER, v. a. (n'a 4 uſaze qu' en ma- 
tiere de religion, arroſer avec quelque liqueur) 
to ſprinkle, to beſprinkle, : 3: 
ASPERGE'S, 1. m. (aſperſoir on goupillon 
A jetter de l'eau benite) a bely-water ich, or 
ſprinkle. 85 1 e e ee 
ASPERSION, ſ. f. (action n' aſperger on 
d' arroſer par petites gouttes) aſþerflon, ſprinkling, 
beſprinktling. . | 5-449 


ASPERSOIR, ſ. m. (aſperges) a bole 


water ſprinkle or FT | Ak the 
ASPIC, ſ. m. (petit ferpent dont la mcrſure 
eſt mortelle) aſpic, or aſp, Une langue d' aſ. 
pic (un médiſant) an ill-tongutd, faul- moutbea, 
back-biting, flandering man or woman. _ | 
Asy1c (eſpece de lavande d'une odeur tres- 
forte) ſpikenard, or lavender-ſpike. 


ing. Une PA pon : la beatitude, à ſor 
aſpiring after eternal happineſs,  _ _ _ 
2 25 NT (terme r ẽlexe 
l'eau en Vattirant) drawing 1p by attrackion. 
Une pompe aſpirante, a pump that drazes wp 
evater by attraction. » l a8. 
Asia AN r (terme de grammaire) aſpirate, 
aſpirated. Une H aſpirante, ai aſpirated H. 
A$SPIRANT, ante, {. m. & f. (qui defire, 
qui pretend, qui aſpite zentrer dans une charge, 
Kc.) a candidate, one that ftarids for any offic 
or place. ET ZR . 
ASPIRATION, ſ. f. (action de celui qui 


reſpire) reſpiration, breathing. | OY. 


ASPIRATION (terme de grammaire, pro» 
nonciation en aſpirant) aſpiration. . | 

* ASPIRATION (defir ardent) fervent di- 
fire, longing after. * Aſpiration de ame a 
Dieu; fn ejuru/ations..). . 

ASPIRER, v. a. (attirer Lair par la bou- 
che) to breathe, to fetch, or draw breatbz. 


Asrix ER (terme de grammaire, prondacer- 


avec aſpiration) to aſpirate, to pronounce it with 
an aſpiration, | | 
* ASPIRER 


- ASSABLER, v. a. (remplir de ſable) to fil 
or choke up with ſand, La mer a avec lè tems 
aſſablé ce port, the ſea bat, in proceſs of time, 
choked up that port. | Fd 
S'ASSABLER, v. r. (demeurer arrete dans 
le ſable) to run a- ground. be 
AsSSAILLANT, ſ. m. (agreſſeur, celui qui 
attaque, o qui aſſiẽge) an aſſailant, aggreſſor, 
beſieger, e BM 1 
ASSAILLANT (terme de tournois) & chal- 
lenger at tilting. e ee 
ASSAILLIR, v. a. (attaquer vivement) ts 
aſſault, to aſſail, to attack, to ſet upon. 
ASSALISONNEMENT, ſ. m. (mélange des 
ingrediens qui ſervent à aſſaiſonner) ſaaſoning, 
auce. . ': mi} 
ASSAISONNER, v. a. (aecommoder avec 
les ingrediens qu'il faut pour rendre plus a- 
greable au goũt) to ſeaſon, to dreſs, Aſſai ſon- 
ner une fricaſſce de poulets, to ſeaſon @ fricagſee 
5M ̃ W b A. 
* ASSAISONNER (aceompagner ce qu'on 
dit on ce qu'on fait de manieres agréables] to 
ſerrſon, to temper, to ſweeten, to ſet. off in an a- 
re2able manner. 


P. ASSAISONNEUR, f. m. (celui qui af- 
ASSASSIN, 


* 


IRAN T, ante, adj. (qui aſpire) aſpir- 


(defirer, | pretendre) to aſpire 3 
| after, to covet, to deffire, to aim at. 


252 ky” 
3 a 


ASS 


ASSASSIN, ſ. m. homme qui tue un autre 


dn trahiſon) an d, n. 37 
Ae ine, adj. (qui fait mourit a- 


moureulement). killing, murdering. Des yeux 
aſſaſſins, a 0510 5 

* ASSASSINANT, ante, adj. (ennuyeur, 
' fatiguant) killing, murdering, tedious, very tire- 
ſme. 


ns) an aſſaſſinate; aſſaſſination. ; 
pen) OINER, v. a. (tuer en trahiſon, as 
avec avantaze) to aſſaſſinate, to murder trea« 
cbereuſiy. PILE | 
= 5 AsSSASSINER (importuner beaucoup) 
to tire, ta trouble, to plague, to be very trouble- 


Less TIOx, ſ. f. (terme de pharmacie, 
coction des mẽdicamens & alimens dans leur 
propre ſuc) A ſation. | 2 
ASSAUT, ſ. m. (attaque pour emporter de 
vive force une place de guerre, un fort, &c.) 
an aſſault, attack, onſet, ſtarm. Emporter une 
ville d'afſaut, to take a town by florm, Donner 
Laſſaut à une place, to form a place. 5 
Ass Au (terme de maitre d'armes) fencing. 
Faire aſſaut contre quelqu'un, to fence wit 
any oe. 5 
beauté (diſputer à qui fera paroitre. plus d'eſ- 


prit, de ſcience, de beauté) to make a trial of | 


faut) enough, ſufficiently, abundantly. 


wit, learning, beanty. | 

* As$AUT (toute ſorte d'attaque qu'on fait 
ou qu'on a à ſoutenir) an aſſault, 22 attack, 
brunt, effort, ſhack. Sa vertu a ſoutenu un 
terrible aſſaut, his virtus bas ſuſtained a violent 
attacks 


t ASSE'CHER, v. n. (devenir ſec, en par- 


lant d'une terre, d'une roche que Von peut voir | 


es que l'eau s' eſt retiree) to be dried up. 
ASSEMBLAGE, ſ. m. (amas & union de 
pluſieurs choſes) an aſſemblage, a joining toge- 
tber, an union, a collection. 2 24 
ASSEMBLEEZE, ſ. f. (multitude de perſon- 
nes qui ſont enſemble) an aſſembly, a congrega- 
tion, a meeting, | 


AssEMRBLE 


E (cercle, compagnie) ax aſ- 

ſembly, a company, by Os 
ASSEMBLEE (bal) a ball, an aſſembly. 
AsSSEWBLES (rendez-vous, en termes de 

chaſſe) a rendezvous, or meeting of bunters. 


ASSEMBLEE (bruit de tambour pour faire 


ranger les ſoldats d'une compagnie ſous leur, |. 


4 a call, Battre l'aſſemblée, to, call 
. ſoldiers by beat of drum to repair to their colaurs. 

ASSEMBLER, v. a. (mettre enſemble) 70 
aſſemble, to get, put, bring, draw, or join to- 


gether, to gather, to call together, Aſſembler | 


des troupes, fo get forces together. Aſſembler 


un parlement, t call, to, aſſemble a parliament. . 


S'ASSEMBLER, v. r. (fe rengre en un me- 
me lieu) to am, to meet together, Le par- 
lement d' Angleterre s' eſt aſſemblẽ, the parlia- 


ment is met. | 


ASSENER, v. a. (frapper ou Von viſe) 70 
bit the mark, to take one's aim right, to ſtrike 
bome. II lui a affene un grand coup de 
poing ſur la tete, he gawe bim a. ſmart Ulatu on 
the head with bis i. | | | 

ASSEOIR, v. a. (placer, poſer) to ſer, to 
ſettle, to place, to put, to lay. Aſſeyez cet en- 
fant ſur une chaiſe, ſer that child in a chair. 
Aſſeoir un roi ſur le trone, to place or ſettle a 
king upon the throne, Aﬀeoir les fondemens 
d'une maiſon ſur le roc, to lay the foundation 
of a houſe upon a rock, Aſſeoir une pierre, to 
lay, to ſet a ſtone in its place. * Aſſeoir ſon 
camp, to pitch a camp, to pitch tents, to en- 
camp, | | 

As$SE01R ſon jugement, aſſeoir un jugement 
ſur quelque raiſon, ſur quelque apparence, to 
Ax, ſettle, or ground one's judgment 2 
reaſon, or appearance. * On ne peut aſſeoir 
aucun jugement ſur ce qu'il dit, a man cannot 
depend or rely upon what be ſays, or upon. his 


promiſes, 


ASSASSINAT, f. m. (meurtre de guet a- 


* Faire aſſaut d'eſprit, de ſcience, de | 


ASS 


Anzz01k (departir) les tailles, to afſeſe the 
land-taxes, Aſſeoir une rente, to ſettle a rent. 
S'AS8E01R, v. r. (ſe mettre ſur un fiege) 


to fit down. Dieu a fait aſſeoir ſon fils à fa dex- 
tre, God has made bis (on fit down at bis right 


hand. Aſſeyea- vous, fit down, fit you dexwn. 

S*ASSEOIR (en parlant des oifeaux, ſe per- 
cher) to ſettle, to perch, S'aſſeoir ſur une 
branche, to perch on a branch, ; 

1 ASSERMENTER, v. a. (faire preter 
ſerment, terme de palais) to ſwear a. man. 

D. ASSERTEUR, ſ. m. (defenſeur) an af- 
ſertor, Caton ẽtoit un grand aſſerteur de la 
liberté publique, Cato was 4 great afſertor of 
public * Un aſſerteur de la verite, an 
aſſertor, a defender of truth. 


firmation, ẽtabliſſement d'une propoſition) an 
aſſertion, à poſition, | 
ASSERVIR, v. a. (aſſujettir, reduire ſous 


der ſubjection, or into bondage. Aſſervir le peu- 
ple a une nouvelle Toi, to ſubje& the people to 
; new law. On ſe laiſſe aſſervir par ſes paſ- 
. paſſions, | | | 

: ASSESSEUR, ſ. m. (officier qui eſt adjoint 
à un juge principal) an aſſeſſor, a judge lateral. 
ASSEZ, adv. (ſufffamment, 5 qu'il 


aſſez, I have enough of it. Cela eſt aſſez de 
mon goilt, I like it ⁊uell enough. En voila aſſez 
pour faire voir, this. may ien ſuffice. to 
ſpew, On ne peut avoir aſſez de ſoin de fon. 


ſalut, a man cannot take too much care of bis ſal- 


vation. ; BE 
AsslDu, ue, adj. (qui a de l'application) 
aAſſiduaus, diligent, cloſe at buſineſs, conflant, II 
fits wk cloſe. or hard at wwork, Etre aſſidu à 
faire ſa cour, to be a conſtant colrittere” 
Ass Du (irequent, continuel) aſſiduous, con 
tant, continual, frequent, Des viſites aſſidues, 
frequent viſits 


ASSIDUIT E,, ſ. f. (application continuelle) 


tte charge demande une grande afliduite, hat 
| Plate requires great attendance, Donner ſes aſ- 
| fiduites à la coeur, to give conſtant attendance: at 
| carte. .. BE Soda 6s 55 
; ASSIDUMENT, adv. (d'une maniere aſ- 
ſidue) afſiduouſly,, corftantly, diligently, conti- 


nually, 


 fieged, Sc. | | 
ASSIE'GE'S, ſ. m. pl. (qui ſont dans une 
place aſſiẽgẽe) rhe beſieged. Les aſſiẽgẽs ont 
fait une ſortie, the befieged have made a ſally, 

ASSIE GEANT, ante, adj. & ſ. (qui afli- 
ege). that. beſieges, a beſieger. L'armee aſhie- 
geante, the army of the beftegers. Jaime mieux 
etre aſſiegeant qu'*afſiege, I bad rather be the 
befieger than. the. beſieged. Les aſſiégeans avoi- 
ent deja: gagne la contreſcarpe,. the befiegers bad 
already gained the counterſcarp. 


, 


* AsSSIEGER (enfermer, entourer) 70 be- 
| ſiege, to encompaſs, to compaſs about, to ſurround, 
fo beſet, Les eaux nous ont aſlieges, zwe are 
| ſurrounded by water. Ses creanciers aſſegent 
tous les matins, his creditors beſet, or ſurround 
him every morning, he has duns every marning 
at his. door. | | LEE | 
 ASSIENTE, oz Aſſiento, ſ. m. (terme de 
commerce, engagement de fournir des negres 
aux Eſpagnols). aſfiento. tat 
| _ ASSIENTISTE, ſ. m. (celui 2 a des 
actions dans la compagnie de Vafſhente) one 
abe has a ſhare.in the aſſiento company: 
ASSIETTE, f..f.(terrein ſur lequel eſt batie 
une place, e rt ge Cette ville 


ville, to befiege a. town. 


beg 


| 


! eſt forte d' aſſictte, : 


at tern is prong by its fi- 


ASSERTION, ſ. f. (terme dogmatique, af- 


; fhons, wwe ſuffer our ſalaes to be enſlaved by our | 


Ten ai 


eſt fort aſſidu au travail, he it very diligent, be. | 


apdriry, diligence, continual care, or attendance, | 
e 


' ASSIF'GE, ke, adj. (from affieger) be- 


ASSIE'GER, v. a. (faire le fiege d'une 7 
place). to beſrege, to lay fiege to. Aſſiẽger une | 


ASS 


| tration, it is fprongly fituated, L'aſſiette d'une 


Egliſe, the ſite of a church, 

Assz rr (maniere d'*tre aſſis) fitting-po- 
ſtare, Ce malade ne peut trouver une bonne 
aſſiette, that fick perſon cannot eaſy. ; 
\ ®*® As81ETTE (Uetat os la diſpoſition. de 
 Veſprit) che fate f the mind, the temper or con- 
dition ene s mind is in. L'aſſiette de Peſprit de 
| Phomme eſt ſujette au changement, the fate 
| of man's mind is ſubjeft to change, ad 

' AS$SIETTE (impoſition) de la taille, tbe 
aſſeſſment of taxes. | 

® Ass1tETTE (fond fur lequel une rente eſt 
2 fund, aſſignment. Une rente en bonne 
| & ſure aſſiette, a rent ſettled upon a good fund. 

' AsvSIETTE. (forte de vaiſſelle 2 
on mange a table) a plate. Donnez- nous des 
aſſiettes blanches, give us clean plates. Vis 
' ASSIETTEE, I. f. (plein une affictte) « 


Platefull. 
ſa puiſſance) to ſubject, to enſlave, to bring un- 


AsSIGNATION, ſ. f. (deſtination de quel- 
que choſe pour le payement d'une fomme) an 
aſſignment, a making over of any thing for the 
payment of a ſum-of money. | 5 

ASSIGNATION (exploit par lequel on eſt 
aſſigné a comparoitre devant le juge) a ſum- 
mons, ſub pœna, or citation. = 

Ass NATION (rendez-vous) an aſſigna- 
tion, rendes vous, appointment. | | | 

ASSIGNER, v. 2. (placer, colloquer un 
| payement, une dette, ſur certain fonds) 4: 
ign certain lands or money for the payment of a 
5 On a afligne een ſur la 
douane, they have aſſigned bis reimburſement upon 
| the cuſtom-houſe, _ | | 
| As$1GNER (donner à quelqu'un) to afſign, 
to appoint, to ſettle, Le roi lui a aſſignè une 
terre, the king bas ſettled an eftate upon him. 

ASSIGNER (citer à comparoitre devant le 
juge) to ſummon, to ſubpana, to cite. | 
' ASSIGNER (marquer, preſcrire) 76 appoint, 
to fix, to ſettle, L'aſſemblẽe quiils avoient aſ- 
| ſignee pour le mois de Février, ne ſe tint point, 
; the aſſembly they had appointed for the month of 
February did not meet. | Log 
_ A$$IGNER (faire connoitre, indiquer) a 
' aſſign, to aſcertain, Aſſigner les veritables 
cauſes des Evenemens, to aſſign the true cauſes 
of events. EE | | | 
; ASSIMILATION, ſ. f. (terme dogmatique, 
action de rendre ou de devenir ſemblable) aſ- 
ſpmilation, the. mating or being lite. 

ASSIMILE', ee, adj. (rendu ſemblable, 
compare) /itencd, compared. 

ASSIS, ife, adj. (from aſſeoir) ſitting, ſeated, 
II etoit affis, he wvas ſitting, Un Cupidon aſſis 
ſur un aigle, a cupid ſeated on an eagle, 

ASSISE, ſ. f. (terme de macon, rang de 
pierres dont les murs ſont compoſes) a courſe or 
lay of ſtones or bricks in building, 

ASSISES, 1. f. pl. (terme de palais, ſéance 
extraordinaire d'un juge ſupérieur dans les 
fieges inferieurs. qui dépendent de ſa juriſdic- 
tion) affizes, Tenir les aſſiſes, to Hel the aſ- 
ſizes. Les juges qui tiennent les aſſiles, rhe 
Judges of the circuit. 55 
ASSISTANCE, ſ. f. (preſence) preſence, tbe 
being preſent. Le roi honora cette cërẽ monie 
de ſon afliſtance, the king honoured that ceremony 
with his preſence. | | 

ASSISTANCE (compagnie, aſſemblée) a/- 
femby, audience, company, congregation, by- 
ftanaers, : | | | 

ASSISTANCE (aide, ſecours) aſſiſtance, aid, 
help, ſuccour, Laffifkance de Dieu, the Divine 
ele. 7 1 9 5 850 

Assis TAN ES, pl. (aide, ſecours) afſifance, 
gil, belp, 11 lui promet ſes aſſiſtances, 
miſes bim his aſſiſtance. 


* 


r 0. 


ASSISTANT, ſ. m. (celui qui eſt apps, 
a by-ftander, an auditor. Il prit tous les aſſiſ- 
tans à temoin, he took to witneſs all that *were 
preſent, Satisfaire les aſſiſtans, to give ſatis- 


| fattion to the audience. 


ASSISTANT 


ASS 

As ss TAN (celui qui a quelque fonction 
dans une ceremonie z celui qui aſſiſte le ſupe- 
rieur dans une communauté religieuſe) an aſ- 
fitant, a helper, 

ASSISTANTE, ſ. f. (religieuſe qui aſſiſte 
Pabbeſle) a nun aſſiſtant to the abbeſs, 

ASSISTER, v. n. (etre preſent) to aſſiſt, to 
be preſert, to ſtand by, Aſſiſter a la meſſe, to 
hear maſs. Aſſiſter au ſupplice d'un criminel, 
to attend an execution, | 
Assis TER, v. a. (aider, ſecourir) to aſſiſt, 
to help, to ſuccour, to relieve, Aſſiſter quelqu'un 
de ſon conſeil, to help a man with one's advice. 
Aſſiſter les pauvres, 79 aſſiſt, to relieve the poor. 
Aſſiſter les malades, 70 help, to take care of, to 
attend the fick. Aſſiſter un malade à la mort 
(Vexhorter, Paider a bien mourir) 70 attend a 
dying perſon, Dieu vous aſſiſte, God help you, 
or bleſs you. | 

Assis TER (accompagner pour quelque ac- 
tion) to aſſiſt, to attend, to ſupport, Il Etoit 
aſſiſté de ſes parens, be was aſſiſted or attended 
by Fis relations. — | 
. ASSOCIATION, ſ. f. (traite de ſociete que 
pluficurs perſonnes font enſemble) afſbciation, 


Society, fellowſhip, partnerſpip. Wy a une aſ- 


ſociation entre ces deux marchands, thoſe to 


merchants hawe entered into partnerſhip. 
 ASSOCIE,, ee, adj. (from aſſocier) afſo- 
ciated, &c. | . 
AssociE, ée, ſ. m. & f. (qui eſt d'une ſo- 
cieètéẽ) a partner, an aſſociate. Rr, 
ASSOCIER, v. a. (recevoir dans une com- 
Pagnie) to bring into partnerſhip, to make or ad- 
mit a partner, | 
AssociER (donner part de quelque choſe 
a quelqu'un) to aſſociate, to impart, Il Vaſſocia 
a empire, he gave him a ſhare in the empire. 
S*ASSOCIER, v. r. (entrer en ſociété) to 
aſſociate one's ſelf, to enter into partnerſhip ith. 
| S*ass80ciIER (frequenter ſouvent, avoir 
commerce) to keep company with, ö 
ASSOMMER, v. a. (tuer avec quelque 
choſe de peſant, comme une maſſue, des pier- 
res) to knock. doaun. Aſſommer un beuf avec 
un maillet, to knock doaun an ox with a mallet. 
AssoMMER (tuer de quelque arme que ce 
ſoit) ro'krock down, to knock on the head, to kill, 
11 eſt alle a la guerre pour ſe faire aſſommer, 
he is gone to the wars to get himſelf knocked on 
the head, 
AS30MMER (battre, rouer de coups) to 
maul, to beat ſoundly. | 


* ASSOMMER (accabler, affliger, incom- 


moder) to overwhelm, to grieve, to oppreſs, to 
bear down, Cette afffiction I'a aſſomme, that 
misfortune has overwhelmed him. . 
ASSOMPTION, ſ. f. (terme de logique, 
la mineure on ſeconde propoſition d'un ſyllo- 
giſme) the aſſumption, the minor propoſition in a 
ſy llogiſm. 
__ As$$0MPTION (Velevat'on, o la fete de Pe- 
levation de la S. Vierge au ciel) the aſſumption. 
ASSONNANCE, ſ. f. (reſſemblance im- 
parfaite de ſon dans la terminaiſon des mots) 


aſſonance, an imperfe& likeneſs of found at tbe 


end of words, | | 
 ASSONANT, ante, adj. (qui a une refſem- 
blance de ſen) afſonant, chiming, 

ASSOR TI, ie, adj. {from aſſortir) qui fe 
reſſemble, e oclowg matched, ſvited, 
Ces fleurs ſont mal aſſorties, thoſe flozvers are 
badly ſorted. Un couple mal afforti, a couple 


badiy matched. Les Jeſuites ont des caſuiſtes 


aſſortis à toutes ſortes de perſonnes, the Feſuits 
have caſui,"* for all ſorts of perſons, 
Asso T (terme de marchand, fourni) fur- 
niſped, flocked, Un marchand bien aſſorti, a 
tradeſman well ſtoc ted. Ce libraire eſt aſſorti 
de toute ſorte de livres, that bookſeller is fur- 
iſhed ⁊uith. books of every kind, e 
ASSORTIMENT, ſ. m. (amas, aſſemblage 
complet de certaines choſes qui conviennent 


together. 


niſb, to flock, to ſtore. 


—ñ—̃— 


| ſoporiferous, that cauſes ſleep. 


ASS 


| ſortiment de diamans, a beautiful ſet of dia- 
' monds, 


As80RTIMENT (convenance, rapport de 
choſes aſlorties) a ſorting, or matching things 
Le verd & le bleu font un vilain 
allortiment, green and blue match wery badly, 
AssoRTIME N (les marchandiſes qu'il faut 
pour faire le fonds d'une boutique) an afſort-- 
ment, ſtock. . 

ASSORTIR, v. a. (fournir, garnir) to fur- 
Aſſortir une boutique, 
ro ſtock a ſhop, Je ne ſuis pas encore bien aſ- 
ſorti, I am not yet well flocked, 

AssoRT1Rr (mettre pluſieurs choſes enſem- 
ble en forte qu'elles conviennent) t ſort, to 
match, to pair. Aſſortir des couleurs, to match 
colours. * II n'eſt pas heureux a aſſortir les 
gens, he is not-lucky in bringing people together 
that ſuit one another. | | 

ASSORTIR, v. n. (convenir) to ſuit, to ſort, 
to match, Cette couleur n'aſſortit pas a l'autre, 
this colour does not ſort with, does not match the 
other, | 4 

ASSORTISSANT, ante, adj. (qui aſſortit 
bien) that matches or ſuits. Une couleur aſ- 
ſortillante a une autre, a colour which ſuits an- 
other. | 

+ ASSOTE,, &e, adj. (infatue, entete) fond, 
extremely fond, doting on, Il eſt affote de ſon 
fils, he is extremely fond of bis ſon, be dotes on 
him, 8 5 


ASSOUPIR, v. a. (endormir à demi, ren- 


dre peſant) to make dull, heavy, drowſy, ſleepy, 


to lull aſleep. Le pavot aſſoupit, poppies make 
one drowſy, | | | 


* As SOU IR (ẽtouffer, empecher d*eclatter) 


to ſuppreſs, to ſtifle, to quiet. 


pir une guerre, to ſupprejs a war, to put a ſtop 

to it. Aſſoupir une ſedition, to ſuppreſs a ſe- 

dition, „ 5 
S'ASSOUPIR, v. r. (s'endormir) to grow 


dull, beuuy, drowſy, or ſleepy, to fall aſleep. 


ASSOUPISSANT, ante, adj. (qui aſſoupit) 


ASSOUPISSEMENT, ſ. m. (Vetat d'une 
perſonne aſſoupie) hbeavineſs, drowſineſs, ſleepi- 
neſs, | 

75 AssourissEMENT (grande negligence, 
peu de ſoin de ſes propres interets) ſupinentſs, 
careleſneſs, negligence, ſloth. 

* ASSOUPLIR, v. a. (terme de manege, 


rendre les parties du corps d'un cheval plus 


ſouples) to make ſupple, 
ASSOURDIR, v. a. (rendre. ſourd) to deaf- 
en, to make deaf, Ce bruit Ja m' aſſourdit, that 


| noiſe makes me quite deaf. 


S*ASSOURDIR, v. r. (devenir ſourd) to grow 
deaf. Ceux qui ont quelque durete d'oreilles 


s' aſſourdiſſent en vieillifſant, thoſe 2who are bard . 


of hearing grow deafer with age. 
88 iR _w_ (rafſafeer) to ſatisfy, to 
ſatiate, to glut. Cet yvrogne n'eſt jamais aſ- 
ſouvi de vin, that drunkard never has his fill of 
wine, Aſſouvir de viande une bete feroce, to 
glut a ravenous beaſt with meat. = 

* AsSouvIR (contenter, ſatisfaire) 0 glut, 
to ſatiate, to  fathfy. * Aſſeuvir ſa colere, fa 
rage, ſa paſſion, to ſatisfy one's anger, rage, 
or paſſion, i 5 

S'AssouvIER, v. r. (ſe raſſaſier, ètre ſatisfait) 
to Ze glutted, to be ſatiated. 

ASSOUVISSEMENT, ſ. m. (ation d'aſ- 
ſouvir) ſatisfying, glutting, ſatiating. Ils ne 
ſongent qu'al'aflouviiſement de leur vengeance, 
they think of nothing but glutting their revenge. 
© ASSUJETTIR, v. a. (ſoumettre, ranger 
ſous ſa domination) to ſubdue, to bring into 
ſubjeftion, Aſſujettir un peuple, une province, 
to ſubdue, to overcome, to conquer a nation or pro- 
vince, * Aſſujettir ſes 2 2 to maſter, to 
overcome, to conquer one's paſſions, to keep them 
under, i | 


| Have you. any aſſurance of it. 


d'aſſurance en cet homme-la, there is no depend- 


Aſſoupir une 
| querelle, to ſuppreſs, to fifle a quarrel, Aſſou- 


baton, 0 go upon ſure grounds, 55 5 


to ſubject, to tie up, to oblige to. Notre art nous 
aſſujettit a beaucoup de regles, our art ties ut 
up to a great many rules, 
S'asSVJETTIR, v. r. (fe ſoumettre) te 
ſubject, to ſubmit, to tie one's ſelf up to. 
ASSUJETTISSANT, ante, adj. (qui rend 
extreme:nent ſujet, qui demande beaucoup 


. Paſſiduite) laviſh, Un metier bien aſſujettiſ- 
ſant, a ſlaviſb employment, 


ASSUJET'TISSEMENT, ſ. m. (contrainte, 
obligation de faire quelque _ ſubjection, 
a very. | 8 5 
ASSURANCE, ſ. f. (certitude) afſurance, 
certainty. En avez-vous quelque aſſurance? 
Il n'y a point 


ing upon that man, Je ne puis vous en donner 
aucune aſſurance, I can give you no certain aſ- 
ſarance of it. 3 

ASSURANCE (ẽtat on l'on eſt hors de peril) 
ſecurity, ſafety, - C'eſt ce qui fait Vaſſurance 
du pays, this is the ſecurity, or ſafety of the 
country. Un lieu d'aſſurance, a place of ſafety. 
Vivre en aſſurance, 70 /ive ſecurely, quietly, out 


F danger, 


ASSURANCE (hardieſſe) aſſurance, boldneſs, 
confidence, Perſonne n' avoit Paſſurance de ap- 
procher, no one was bold enough to ' approach 
Mm _— SEK! | 12 
Ass ux Ax c (confiance) aſſurance, truſt, 
confidence. Mettre toute ſon aſſurance en Dieu, 


to put one's whole truft and confidence in God. 


ASSURANCE (promeſle, obligation, gages, 


&. que Pon donne pour aſſurer celui avec qui 
l'on traite) ſurety, ſecurity, pledge, aſſurance. 
Prendre des maiſons pour affarance, to tale 


bouſes for ſecurity. | 

ASSURANCE (traité par lequel on $'engage 
a repondre des pertes qu'un autre pourroit faire) 
inſurance, La chambre des aſſurances, the in- 
ſurance-oſfice. 55 | | | ; 

ASSURE',e, adj. (from aſſurer) aſſured, &c, 

As8URE (ſir, certain) ſure, certain, Je 
ſuis aſſure qu'il eſt mort, I am certain, or ſure 
be is dead. Je wen ai point de nouvelles aſ- 
ſurees, I Have no certain news of it, Sa perte. 
eſt aſſurẽe, his ruin is infallible, Etre aſſure de 
ſon coup, de ce qu'on fait, de fon fait, de fon _ 

4 


Ass vn (fidelle) ſure, truſiy. Un ami aſ- 
ſure, a truſty friend. 1 
Ass unk (ſur, hors de danger) ſafe, ſecure, 
Une voie affuree, a ſure way. 
AsSURE (hardi, fans crainfe) bold, confi- 
dent, Contenance afluree, a bold look, * 
ASSURE MENT, adv. (certainement, ſii-. 
rement) ſurely, aſſuredly, certainly, ſure enough. 
Cela eſt aſſurement vrai, that is certainly true. 
ASSURER, v. a. (affirmer) te aſſure, to 
affirm, to aſſert, to aver. Il affure une men- 
terie auſſi effrontẽment qu'une verite, he aſſerts 
a lie with as much confidence as if it vas true. 
ASSURER (rendre ſur, promettre avec cer- 
titude) to warrant, to aſſure, to promiſe, Je 
vous aſſure que je le ferai, I promiſe, I aſſure 
you, I will do it. Je vous aſſure que le roi vous 
pardonnera, I dare engage the king ſhall forgive 
you, Aſſurez- le de mes reſpects, pray preſent 


my reſpects or duty to him. 


ASSURER (faire qu'une choſe ne periclite 


pas, ne puiſſe manquer) to ſecure, to make ſure; 


Aſſurer ſon argent, to ſecure one's money, to make 
it ſure. f Be 
ASSURER (terme de commerce, garantir 


| moyennant certain prix) 79 inſure, Aſſurer un 


vaiſſeau marchand, to inſure a merchant-man. 
Aſſurer une maiſon, to inſure a houſe. , 

Ass ux ER (rendre plus hardi, plus cours- 
geux) to embolden, to encourage, to inſpire with 
confidence, With courage. | , 

AsSSURER (rendre ferme, appuyer, etayer) 
to ſecure, to prop, to bear up. Alſurer une mu- 


| raille, to prop a wall, - Aſfurer.un. vaſe, to make 
As$vJETT4R (aftreindre à quelque choſe) a veſſel faſt, | | 2 : . 1 
| Ass un 


eaſcmble) a ſortment, ſuit, or ſet, Un bel aſ- 
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AST 


5 1 | fo! 
 « As$URER- 8A MAIN: (la rendre ſure) to ſe | | betten ds Paftrologis Juticiaice) 27 rler, 
a fortune-teller, * Il weſt pas grand aſtro- | 
logue (il n'eſt pas fort habile) be is no conjurer. | 
. ASTRONOME, ſ. m. (celui qui fait Vaſ- 


's band, to matte it fleady, y 
ee v. r. Le perſuade, croire) 
to aſſure one's felf,: to be ſure, 
 Affurez-vous que je le ferai, 
ure I ſhall do it. 
pd war pas, I aſſure myſelf, I am perſuaded 


you will not fail. | 


S'assuR EA (fe confier) to truft in, to rely 


or depend upon. S' aſſurer en quelqu'un, to de- 

— 4 man. S' aſſurer ſur la bontẽ de ſa 

cauſe, to truſt to the goodneſs of one's cauſe, 
S"ASSURER 


voiture, to ſecure a place in a "— S'aſ- 
ſurer de quelqu'un, to make ſure of a man, to 
avin bim over to one's intereſt, 
place en y mettant garniſon, to ſecure a place by 
putting a garriſon into it. i {5 

S'AssURER de quelqu'un (Varreter, Pem- 
priſonner) to ſecure a man, to make ſure of bim, 
to arreſt, ſeize, or apprehend him. 


ASSUREUR, ſ. m. (celui qui garantit les |' „ 
| 6 R. Cherchez avec TT les mots que vous ne 


marchandiſes, &c.) an inſurer, 
ASTE'RISME, ſ. m. (terme 
conſtellation, aſſemblage de pluſieurs étoiles) 
an aſteriſm, or conſtellation. 5 
ASTE'RISQUE, ſ. m. (terme d'imprimeur, 
petite marque en forme d' ẽtoile qu'on met 
quelquefois dans les livres) an aſteriſt, or aſ- 
teriſm, 5 | | 


reath, ſhort-winded. 
AsSTHME, ſ. = . pr 
ma, a ſhortneſs of breath, a obee ging. 35 

AHA, ſ. m. (terme e 
ture, le talon, eſpece d' ornement qui ſe met 
aux baſes, aux corniches, &c. qui eſt rond com- 
me une bague) an aſtragal. 

ASTRAL, ale, adj.. (qui appartient aux aſ- 
tres ou conſtellations) aſtral, of or belonging to 
the flars. 
que le ſoleil emploie a retourner au meme aſ- 
tre; ou, ſelon le ſyſteme de Copernic, qu'un 
aſtre emploie a retourner au ſoleil) aſtral year. 

ASTRE, ſ. m. (corps lumineux qu'on voit 
dans les cieux) a ftar, or planet. Un aftre 
brillant, a bright far. : 
the influence of the flars, L'aſtre de la nuit 
(terme poëtique, la lune) the planet of the 
night, the moon. L'aftre du jour (le ſoleil) the 
ſun, Les aſtres errans (les planetes) the pla- 
nets, or wandring flars. 5 955 

ASTREINDRE, v. a. (aſſujettir, obliger 
quelqu'un a quelque choſe) to tie up, to reſtrain, 
to flint, to ſubject. " | 

ASTREINDRE (reſſerrer le ventre) to bind, 
to make coſtive. L'epine-vinette eſt bonne pour 
aftreindre, the barberry is a great aſtringent. 

_ S*ASTREINDRE, v. r. (s aſſujettir, 8'obliger 
a quelque choſe) to ſubject, to tie up, to con- 


Ane one's ſelf. Les poetes dramatiques Angloĩs 


ne $'aſtreignent guere aux regles d' Ariſtote & 
d' Horace, the Engliſh dramatic poets ſeldom tie 
up themſelzves to the rules of Ariſtotle and Horace. 

ASTREINT, einte, adj. (from aſtreindre) 
tied up, flirted, forced, reſtrained, | | 
_ ASTRINGENT, ente, adj. (qui reſcerre) 
aſtringent, binding, coſtive. Herbe aſtringente, 
an aſtringent herb, © | 

ASTRINGENT, ſ. m. (remede qui arrete 
toutes les evacuations exceſſives) an aſtringent, 
a binding, or coſtive medicine. 

AS TROLABE, ſ. m. (inſtrument plat qui 
ſert à faire des obſervations aſtronomiques) an 
aflrolabe, or croſs-flaff. TT” | 

ASTROLOGIE, f. f. ou Aſtrologie judi- 
claire (art par lequel on croit connoitre l'ave- 
nir par l'inſpection des aſtres) 


cial Mroleꝑ y. 


ASTROLOGIQUE, adj. (qui appartient a 
ele, aftrological, of, or be- 
g y. | | 


laftrologie) 
longing to aſtro 


to be perſuaded. 
Hure yourſelf, be 


e m'aſſure que vous n'y 


(ſe rendre für, engager) to ſe- 
cure, to * of, to engage. S' aſſurer d'une 


S' aſſurer d'une | 
la protection, du ſecours) a ſanctuary, a refuge, 
| 4 ſbelter. Le Seigneur eſt mon aſyle, the Lerd 
| is my refuge. Sap 0 NT, 


d'aſtronomie, 


ASTHMATIQUE, adj. (qui a un aſthme) 
aſtbmatic, aſthmatical, troubled with a ſhortneſs of 


(courte haleine) an afth- 


L'an aftral, Vannee aſtrale (le tems 


L'influence des aftres, 


aftrolog y, judi- 


und under this head with a ſingle T. 


th, 


\ 


| athletes de la foi, oz de Jeſus 
tyrs) the chamf ions of the chriſtian faith, the 


- bride. 


AT O 


ASTROLOGUE, f. m. (celui qui fait pro- 


tronomie) an aſtronomer. | | 
ASTRONOMIE, ſ. f. (ſcience du cours & 

de la poſition des aſtres) aſtronomy. 

AS TRONOMͤI QUE, adj. (qui appartien 

a l'aſtronomie) 

belonging to aſtronomy. 
1 Ard, 7. 


ASYLE, ſ. m. (refuge, lieu de ſurete) an 


aſylum, a ſanctuary, a refuge, a place of refuge, 
on ek mY fg e and. 2 bile noire) black choler, © | 


a privileged place, 


aſtronomical, aſtronomic, of, or 


| 


f. (mauvaiſe ruſe, fineſſe). 
craft, cunning, wile. Par aſtuce, craftily, by craft. 


* AsYLE (perſonne ou choſe qui donne de 


AT 


trouverez pas dans cet article avec un T ſim- 


ple, ſee with TT thoſe words that are not to be 


ATABALE, ſ. m. (tambour dont 
vent les Maures) a ſort F mooriſh drum. 


ſe ſer- 


ATERMOIEMENT, 1. m. (accommade- 


ment d'un debiteur avec ſes creanciers, pour 


les payer à certains termes) an agreement, or 


compoſition betevixt tbe debior and the creditor, for 
the payment of a ſum at certain times. | 


A'TERMOYER, v. a. (terme de pratique 


& de coutume, prolonger les termes d'un paye- 


ment) to put o, to delay payment, Atermoyer 
une lettre de change, to put off the payment of a 
bill of exchange. „ ; 
S'ATERMOYER, v. r. (s'accommoder avec 
ſes creanciers a certains termes de payement 
par dela les termes qui ſont echus) to compound, 


to agree ith one's creditors for the payment of a 


debt at certain times. 


ATHEE, adj. & ſ. m. & f. (qui ne recon- 


noĩt point de Dieu) atheiftical, an atheiſt, Un 
ſentiment athee, an atbeiſtical opinion. Il paſſe 


pour athee, he paſſes for an atheiſt. 


ATHE'iSME, ſ. m. (impiete qui conſiſte 


a ne reconnoĩtre aucune divinite) atheiſm. 


ATHLE'TE, ſ. m. (celui qui parmi les 


Grecs & les Romains combattoit dans les jeux 


publics pour remporter le prix) a champion, 4 
— among the ancient Greeks and Romans. 
* 5 


” 


eſt un vrai athlete (c'eſt un homme fort 
& vigoureux) be is a ſtrong lufly fellow. * Les 
Chriſt (les mar- 


martyrs. - T 
ATHLE'TIQUE, adj. (qui concerne les 
athletes) athletic, athletical. | 
ATHMOSPHE RE, ſ. m. & f. (la partie 
de l'air qui environne la terre) the atmoſphere, 
t ATINTER, v. a. (parer, orner avec 
trop d' affectation) to trim, to dreſs, to ſet off. 
Cette femme eſt toujours atir.tee comme une 
Epouſee, that woman is always dreſſed out like a 


ATLANTE, f. m. (figure humaine qui 
porte des fardeaux dans architecture) a human 


figure ſupporting or bearing any part of a build- 


ing, an atlas. 


PATLANTIQUE, adj. Ex, L'ocean, la mer 


Atlantique, the Atlantic ocean. 


ATLAS, ſ. m. (recueil de cartes de geogra- 
phie univerſelle) an atlas. | 1 

ATOME, ſ. m. (corps indivifible a cauſe 
de ſa petiteſſe) an atom. | 525 | 

ATOMISTE, ſ. m. (philoſophe qui ſou- 


tient la doctrine des atomes) an atemiſt. 


t ATOUR, ſ. m. (parure de femme)- a 
weman's attire, dreſs, rigging. Dame d'atour 


' piniatre) HHinate, fliff in his opinion. 


ATT 


t. ATOURNARESSE, ſ. f. (femme qui 
faitoit metier de coiffer, & de parer les dames) 
a tire-woman, | 

t ATOURNER, v. a, (orner, parer) to at- 
tire, to dreſs, to rig out. 

ATOUT, ſ. m. (terme de jeu de cartes, 
triomphe) trump. J'ai jouẽ tous mes atous, 
1 hawe played all my trumps, Faire atout, 76 
play trumps, or to about, 

ATRABILAIRE, adj. & ſ. m. & f. (plein 
d'une bile noire & aduſte) atrabilarian, atrabi- 
larious, full of, or troubled with melancholy, or 
2 ſpleen, C'eſt un atrabilaire, be is a ſplenetic 

ATRABILE, ſ. f. (terme de médecine, 

ATRE, f. m. (foyer, Vendroit od l'on fait 
le feu ſous la chemin&e) tbe beartb. P. Dans 
fa maiſon il n'y a rien de plus froid que l'atre 


| (on y fait mauvaiſe cuiſine) be keeps à very 


r bouſe, | 5 | 
ATROCE, adj, (enorme, exceſſif, en par- 


| lant des crimes, des injures, des ſupplices) a- 


trocious, heinous, grievous, odious, cruel, out- 
rageous, Un crime atroce, an heinous crime, 
Une injure atroce, an outrageous or grievous 
injury. | 


ATROCITE,, f. f. (enormitẽ) atrociouſreſe, 


 beinouſneſs, grievouſneſs, odiouſneſs, cruelty, out- 


rageeuſneſs, 

ATROPHIE, ſ. f. (maladie, qui fait que 
le corps au un de ſes membres ne prend point 
de nourriture) an atrophy. 3 

+ SATTABLER, v. r. (ſe mettre à table 
pour y faire la debauche, ou pour jouer) 6 ſie 
down at table, to take one's place at table, + 

* ATTACHANT, ante, adj. (qui attache, 
qui attire, qui engage, par quelque choſe d'a- 


| greable, ou d'utile) endearing, engaging, affect - 


ing. Les plaiſirs les plus attachans, the moff 
endearing pleaſures, | | 


 . ATTACHE, ſ. f. (lien, ce qui ſert i atta- 


cher) a ſtring, a tie, a bond. Mettre un chien 
a Vattache, to tie up a dog. Un chien d'at- 
tache, a houſe-dog, a dog that is chained in the 
day-time. Un levrier d'attache, a great grey- 
bound, an Iriſh grey bound. $ Eo 

ATTACHE (ce qu'on paye, dans une hö- 
tellerie od l'on attache un cheval, ſoit pour 
coucher, ſoit pour y reſter ſeulement quelques 
heures) the landing of a horſe at an inn. 2 
paye fix ſous pour Vattache de mon cheval, 1 
paid Sixpence for the fianding of my horſe. 

* ATTACHE (attachement, tout ce qui 
occupe l'eſprit oz engage le cœur) tie, affection, 
inclination, Vivre ſans attache, to live free, 
without any tie. Il a trop d' attache a l'ẽtude, 
he ſtudies too bard, be pores too much upon books. 


Faire quelque choſe avec attache, to do a thing 


eagerly, wwith eagerneſs. Il a plus d'attache au 
ciel qu'a la terre, bis mind it more bent upon 
heaven than upon the earth. 

ATTACHES, pl. (petits morceaux de plo:nh 
avec leſquels on attache les verges de fer aux 
panneaux des vitres) bonds, bands, 5 

ATTACHE, ée, adj. {from attacher) tied, 
bound, faftened, &c.. * Attache à une opinion, 
weddzd to an opinion. Attachß a fon ſens (o- 
Attache 
a ſes interets, ow a ſon profit, ſelſiſh, that minds 
nothing but his own inter. $i 

* ATTACHEMENT, ſ. m. (liaiſon, en- 
gagement d'affection c d' intẽrèt) attachment, 
tie, affection, inclination, paſſions Il a un grand 


attachement pour cette femme, he bas a ſtrong 


aff:Fion, or paſſion for that woman, Les atta- 
chemens de la chair & du monde, the ties of 
the fleſh and the world, | 


ATTACHEMENT (amourette) amour, in- 


 irigue, inclination, II n'a point d'attachement, 


| 


he has us inclination, he is not in love. PHETE 
ATTACHEMENT (application) conflant ar- 


(dame dont la charge eſt de coiffer & d'habil- | tcr:dance, or application. Il a un grand atta- 


ler la reine) a tire-wenan ts tle queen, 


chement aupres du roi, 4 pays conflant attend- 


ance 
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ance to the ung. Attachement A fon devoir, a 


5 "0s conſtant application to one's duty, to 
7 ATTACHER, v. a, (lier, joindre une choſe 
avec une autre, en ſorte qu'elle y tienne) 70 tie, 
bind, ſuſten, or make faßt, Attacher quelque 
choſe avec un ruban, to tie a thing with a rib- 
tor. Attacher un clou, to faſten @ nail. At- 
tacher avec un clou, t faſten cvith a nail, to 
nail, Attacher quelqu'un en, croix, to rail or 
lang ene on a crsfs. Attacher avec une épingle, 
co pin. Attacher avec un 'bouton, to button. 


Mon bonheur eft attache au votre, my 2 1 | 


pineſs depends upon ycurs. C'eſt un vice attache 
- A b . . - — 

cet age, it is @ vice inſeparable from that age. 
* Le ciel a attache mon bonheur a votre vie, 


heaven has wwrapped wp my happineſs in your | 


Hſe” 
* ATTACHER (engager par interet, par de- 


voir, par affection, &c.) * to tie, to oblige, en- 
gage, or endear. Il m'a attache a lui par ſa 


generoſite, be bas engaged or endeared me 10 him 
by his generoſity. Ses liberalites lui &tacherent 
moins de gens qu'elles ne firent de jaloux, he 
got more enemies than friends by his generoſity, 
C'eſt le ſeul moyen de Vattacher a ſon devoir, 
that is the only away to engage bim to his duty. 


* ATTACHEZER (ſe dit pour marquer la 


forte. application que certaines choſes de- 
mandent) 70 engage, to require great applica- 
tion, to bufy. 
romances are too engaging. Le jeu, l'amour, les 
mathematiques attachent trop, gaming, love, the 


enathematics require too much application. Cet 


_ orateur n'attache pas Vaſſemblee, that orator 
bas not the way of making bis auditors attentive. 
Ar TAcuhEA (appliquer) ſon eſprit à quel- 
Jue choſe, to apply one's mind to a thing, to 
mind it, | 
ATTACHER LE MINEUR (terme de guer- 
re, le mettre en état de travailler a couvert) 70 
ſet on the miner, 3 | #8 
S'ATTACHER, v. r. (ſe prendre a quelque 
choſe) to take bold, to cling, to keep cloſe to, to 
cleave, to ſtick faſt, La poix &attache aux ha- 
bits, pitch flicks to cloaths, Quand on ſe noye 
en s'attache a tout ce qu'on peut attraper, «vben 
a man is droguning, be clings to every thing he can 
{ay hold of. * Yattacher a quelqu'un, aupres 


de quelqu'un, à ſon parti, a ſes interets, a ſa 


Fortune, to adhere ts any one, to follow his party, 
zntercft or fortune, to pay one's court to bim. 
* Sattacher a ſes opinions, a ſon ſens, a ſes 
fantaiſies (etre opiniatre) zo be wwedded to one's 
tun opinion, to be obſlinate or ſtiſf in one's ſenti- 
ments. | 


* PATTACHER (8 appliquer) to give or ap- 
It 


'ply one's mind to, to mind, to be intent upon. 
'attache a remplir les devoirs de ſa charge, be 
is intent upon diſcharging the duties of his office, 

ATTAQUANT, ſ. m. (aggreſſeur) an ag- 
greſſor, an aſſailant, one who attacks, Les pre- 
miers attaquans ont ſouvent Pavantage du com- 
bat, they why attack firſt bave often the ad- 
Vantage. | 

ATTAQUE, ſ. f. (action d'attaquer) an 
attach, aſſault, Tee attempt, charge, brunt, 

ATTAQUE (travaux que l'on fait pour 
sapprocher d'une place afſiegee) an attack. 

* ATTAQUE (inſulte, reproche) inſult, in- 
fulting vords, reproach, abuſe, 

* ATTAQUE (paroles dites adroitement 
pour connoitre l' intention de quelqu'un) pump- 
ing, ſounding. 

ce ſujet, be pumped me upon that ſubiect. 

* ATTAQUE (attcinte d'une maladie) 4 
fit. Je wai eu tout ce printems qu'une legere 

attaque de goute, I have had this ſpring but one 

Vigbt fit of the gout, 

- ATTAQUER, v. a. (etre le premier à bat- 


tre, a charger) to attack, charge, or aſſault, to. 


fall or jet upon. Attaquer Vennemi, to attack 
the enemy. | 


ATTAQUER (commencer a quereller, dé- 


Les Romans attachent trop, 


| froke. 


Il m'a donne une attaque ſur 


ATT. 

fler, provoquer) to urge, attack, provoke or 
challenge, to ſet upon, to begin a quarrel with, - 

S'ATTAQUER, v. r. (offenſer ouvertement, 
ſe declarer contre) to ſet upon, to encounter, to 
challenge, S'attaquer au ciel, to defy beaven. 

SATTAQUER (le prendre) to meddle with, 
to nd fault with, S'il a perdu ſon argent, il 
ne faut pas qu'il s'attaque à moi, if he bas loft 
his money, he muſt not lay the blame upon me. 

ATTEINDRE, v. n. (toucher a une choſe. 
qui eſt a quelque diſtance de nous) fo reach, to 
come to, Je ne ſaurois y atteindre, I cannot 
reach it. 1 We 

* ATTEINDRE (arriver a quelque choſe, y 
parvenir) to attain, to compaſs, to obtain. At- 
teindre a la perfection, to attain to perfection. 
Atteindre a un emploi, to obtain a poſt, 


choſe qu'on jette, qu'on pouſſe, & c.) to reach, 
to hit, to ſtrite, to touch, Atteindre quelque 
choſe d'un coup de pierre, to bit a thing with a | 
one. ; 
n ATTEINDRE (joindre en chemin, attraper) 
to overtake, Il court ſi vite qu'il eſt impoſſible 
de l'atteindre, be runs ſo faſt tbat it is impoſſible 
to overtake bim. %. 24 08 
* ATTEINDRE (parvenir a) to arrive at, 
to come to. II a atteint Page de majorite, be 
is of age, . 
ATTEINT, einte, adj. (from atteindre, 
frappe) hit, ftruck, | ee 
ATTEINT (attrape) overtaken, | 
* ATTEINT (attaque d'une maladie) at- 
tacked, affected, troubled, Atteint de peſte, in- 
fected with the plague, ; | 
* ATTEINT (accuſe d'un crime) attainted, 


be was arraigned and convicted of high-treaſon. 
 ATTEINTE, ſ. f. (coup porte) a blow, 'a a 
Il a regu une rude atteinte au bras, he 
received a violent blow on the arm. | 
hors de ſes atteintes, I am out of bis reach, be 
can do me no harm, * Les atteintes du froid & 
du chaud, the approaches of cold and heat. 
* ATTEINTE (attaque d'une maladie) a 
Fit. Les rudes atteintes de la goute, ſharp, or 
violent fits of the gout. NE 
* DoNNER ATTEINTE, oz des atteintes a 
une choſe. qu'on pourſuit, to be near getting 
what one purſues. * Donner atteinte, to ſtrike 
at, to prejudice, Cet edit donne atteinte aux 
franchiſes de la province, that edict ſtrikes at 
the liberttes of the province. Donner atteinte a 
la reputation de quelqu'un, to caſt a blemiſh 
upon a man's reputation, * Donner atteinte 
(attaquer, pincer de paroles) to ſet upon, to 
teaze, * Te lui donnerai quelques atteintes 
pour lui tirer les vers du nez, I Hall endeavour 
by ſome means or other to pump it out of bim. 
CouRIR A UNE ATTEINTE, donner une 
atteinte a la bague (termes de courſes de bague, 
la toucher en courant ſans Pemporter) to hit 
the ring, Il a eu deux atteintes & un dedans, 
be has bit the ring tavice, and got it once. 
- ATTEINTE (coup ou bleflure que le cheval 
| ſe donne lui meme en marchant, ou qu'il re- 
coit aux pies de derriere par un autre cheval 
qui le ſuit de trop pres) a knock or hurt, wvhich 
a horſe receives wvhen he interferes ⁊uith his own 
| 727 or from another horſe that treads upon his 
eels, \ - | . 
ATTELAGE, ſ. m. (aſſemblage de chevaux 
ou d'autres animaux deſtines a tirer) a ſet of 
borſes, &c. | | 
ATTELER, v. a. (attacher des chevaux ou 
autres animaux a une machine qui ſe traine) 
to put horſes, oxen, &c, to a coach, cart, plougb, 
Sc. Attelez le carroſſe, put the horſes to the 
coach, Attelez le chariot, put the horſes or 
oxen to the cart, Le — eſt il attele? Ts 
| the coach ready ? Son carroſſe etoit attele de 
| fix chevaux, his coach wvas drawn by fix borſes, 
ATTELIER, ſ. m. (le lieu ou certains ou- 
vriers travaillent enſemble, comme magons, 


PO FEED 


» 


telier de vers à ſoie, a ſpining-place for ſilk. 


dans les timons pour y arreter Jes traits des 


draught of borſes to the 


La maiſon attenante, the next houſe. 


ATTEINDRE, v. a. (frapper avec quelque | | 
tel palais, he lodges next to ſuch a palace, 


tendant (juſques à ce) qu'il vienne, read till be 


Il a été atteint & convaincu de haute-trahiſon, | 
de bon de ce coté Ia, 7 


* Je ſuis | 


rely, to depend upon. II ne faut pas $attendre 


viande, to make meat tender. 


mais, be has a beart which never 


- ſoftening, melting, Un diſcours attendriſſant, 


| a moving diſcourſe, 


ATT 
charpentiers, menuiſiers, &c.) 4 wor lep. At. 


gvorMy. | 

ATTELLE, ſ. f. (petit ais fort mince que 
les chirurgiens lient autour d'un membre ou il 
y a quelque fracture) a ſplint, 

ATTELLE (morceau de bois qu'on met au 
devant du collier du cheval de harncis) the 
baum of a draught-horſe, 


: 


AT'TELOIRE, ſ. f. (cheville qu'on met 


chevaux de charroi) a {= or pin, to faſten the 
| eam of the vain. © 
ATTENANT, ante, adj. (qui touche, qui 
joint à un autre) adjoining, next, contiguous, 


ATTENANT, prep. (tout proche, joignant) 
near, next, next to, Il loge tout attenant d'un 


A 
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ATTENDANT, ante, adj. & ſ. m. & f. 
(qui attend, qui eſpere) that is ⁊baiting for, 
expect ing. . e DN | 

EN ATTENDANT, adv, (cependant) in the 
mean time, in the interim, Promenez-vous en 
attendant, walt in the mean time, Liſez en at- 
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comes. 55 | | 
ATTENDRE, v. a. (etre dans Pattente de . 
quelque choſe, Veſperer) to expect, to be in ex- 
pect᷑ation of, to wait, ſtay, tarry, or look for, to 
look out, Nous attendons le retour du roi, we 
expect the king's return. 'Jattens la reponſe - 
de Mr. un tel, I wait fer an anſwoer from Mr, 
ſuch a one, Nous Vattendons a tout moment, 
wwe expect him, we look for him every minute, 
Cette femme accouchera bientot, elle n*attend 
que Pheure, that woman will be ſoon brought to 
bed, ſhe looks every minute. "Je n'attens rien 
expect no good from that 
quarter. 5 | an den 
ATTENDRE, v. n. (demeurer dans un 
lieu) to ſtay, tarry, wait, to be in expectation. 
Attendez un peu, ffay a little, tarry a while. 
Il &eft lafſe U'attendre, be is weary of waiting. 
Attendre à faire une choſe juſqu'a ce que, 10 
put off doing a thing till, Attendez (arretez- 
vous) hold, ſtay. | 
ATTENDRE apres une perſonne, apres une 
choſe (attendre ce qu'on defire & dont on a 
beſoin) to ſtay, to wwait for, Pourquoi faites- 
vous attendre ſi long tems apres vous? Why 
do you make people wait ſo long for you? ' Je 
n'attens qu'apres mon argent, I only wait for 
my money. x ; WE 
S'ATTENDRE, v. r. (s'attendre Pun Vau- 
tre) to tarry or wait for one another, 
S'ATTENDRE à (ſe fier, compter deſſus) to 


a lui, there is no depending upon bim. 

S'ATTENDRE a (eſperer) to expect. ſe ne 
m'attendois pas à cela, I did not expect any ſuch 
thing, I did not imagine any ſuch thing would 
come to paſs. | | 50 

ATTENDRIR, v. a. (rendre tendre & fa- 
eile a manger) to make tender. Attendrir la 


* ATTENDRIR (émouvoir a compaſſion, 
toucher) to ſoften, to move, to melt, Pour at- 
tendrir. le roi ſur ſon malheur, il avoua inge- 
niment tout ce qu'il ſavoit) in order to move 
the king's compaſſion for his misfortunes, be inge- 
nuouſly confeſſed all he knew. 

S*ATTENDRIR, v. r. (devenir tendre) fd 
grow tender. La viande s'attendrit lorſqu'elle 
eſt un peu gardée, meat grows tender by being 
kept ſome time, 

* $'ATTENDRIR (fe laiſſer toucher de 
compaſſion) to be moved to pity or compaſſion, lo 
relent, C'eſt un cœur qui ne s'attendrit Ja- 
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ph ens. of, 
 ATTENDRISSANT, ante, adj. (qui &mevt 
a la compaſſion, a l'amour, a Vamitie) moving) 


ATTEN- 
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| diligent, 


ATT. 


 ATTENDRISSEMENT, ſ. m. ( ſentiment 
par lequel on $'attendrit) commiſeratian, relent- 
ing, compaſſion, pity. Ne vous artetez pas a 
des attendriſſemens exterieurs, do not content 
yourſelf with external expreſſiens of compaſſion. 
ATTENDU; ue, adj. (from attendre) ex- 
pected, waited for, Sc. 5 55 


Ar TEN Du, prép. (en conſideration de) for, 


in conſideration of, on acceunt vf Il a eu cette 
recompenſe attendu ſes ſervices, he bad this 
reward on account of his ſerwices. . Fre 


ATTENDU QUE, conj. (d'autant que, parce 


ue) ſeeing, foraſmuch as, whereas. 
, ER TAI. ſ. m. (entrepri 


ſur la vie du conſul, he is guilty of a moſt horrid 
attempt upon the conſul's life. Attentat contre 
tes loix, an outrage upon the laws, Attentat 
ſar le droit d'un autre, an encroachment upon 
another man's right, | 

ATTENTATOIRE, adj. (terme de palais, 
qui attente, qui va contre Vautorite d'une ju- 


riſdiction) unlawful, outrageous, illegal, done 


in contempt of a juriſdidtion. | 

4 AT 2 1 (action d'attendre, ẽtat 
de celui qui attend, eſperance) expecting, wait- 
ing for, expectation, hope. Nous ſommes dans 
Pattente du ſucces, we are in expectation of 


| ſucceſs. Ce prince a repondu à Pattente qu'on 


avoit de lui, that prince has anſwered the hopes 
that were entertained of him, | 2 

ATTENTE (confiance) hope, truſt, confi- 
dence, Mettre ſon attente en Dieu, to put one's 
truſt or confidence in Gods 


PIERRE D'ATTENTE (pierre avancee A 


Fextremite d'un mur pour faire la liaiſon avec 


un autre qu'on a deſſein de batir) a tootbing. 
TABLE D'ATT ENTE (toile preparce pour 
y faire un tableau, o pierre on Von a deſſein 


de mettre quelque inſcription oz autre choſe) a 


ſtrained cloth to paint on, a marble, or any thing 
elſe prepared to engrave or draw upon. 1 

ATTENTER, v. n. & a. (entreprendre de 
faire quelque choſe contre les loix) to attempt, 
to make an attempt. Attenter a la vie de quel - 
qu'un, attenter ſur ſa perſonne, to attempt up- 


en a man's life or perſon, Attenter a la pudicite 


d'une femme, to make an attempt upon a wo- 
man's honour, Il a attenté le plus grand de 
tous les crimes, he bas attempted tbe greateſt 
willainy in the world. | | 
ATTENTIF, ive, adj. (qui a de l'attention) 
attentive, heedful, mindful, intent, bent upon, 
Etre attentif à un diſcours, to be at- 
tentive to a diſcourſe, to give ear to it. Etre at- 
tentif a ſon ouvrage, to be intent upon one's 
work, to follow it cloſe, | 
attentif 'a nos beſoins, Heaven 


1 was always 
mindful of our wants, | 


ATTENTION, ſ. f. (application d'eſprit | 


quelque choſe) attention, application, diligence, 
beedfulneſs, mindfulneſs, care, earneftneſs, Cela 
demande beaucoup d'attention, that requires a 
great deal of attention or application, Faire une 
choſe avec attention, to 45 a thing with great 
care, earneſtneſs, diligence, Faire attention, to 
mind, to heed, to conſider, to reflect upon, to be 
intent upon. Regarder avec attention, to /ook 
fixedly, to gaze upon. | * 

ATTENTION (égard qu'on a pour quel- 
qu'un) regard, reſpeF, Te vous tiens compte 
de vos attentions, I am obliged to you for the re- 
gard you have for me. | . 
y RC EET adv. (avec atten- 
10n) atterrively, beedfully, carefully, diligently. 

ATTENUANT? 1A n . 
ad), (terme de m&decine, qui atténue, ou affoi- 
blit) attenuating, | weakening; waſting, that 
makes thin, Sc. 

ATTENVANT, ſ. m. (remede attenuant) 
an attenuating medicine. | 
. ATTENUATION, ſ. f. (affoiblifſement, 
diminution de forces) attenuation, weakening. 


us * 


ſe contre les | 
loix) 4 wicked attempt, an outrage, an encroach- | 
ment, II eſt coupable d'un attentat horrible 


to cool, to grow cool. 
is grown mild, it is not ſo bot as it wat. 
paſſions s'attiédiſſent avec Page, the paſſions 


Le ciel a toujours ẽtẽ 


ATT 
ATTENUATION (terme de palais, dimi- 
nution de charges contre Paceuſe) extenuation. 
ATTENUER, v. a. (affoiblir, diminuer 


les forces & Pembonpoint) to attenuate, to make | 


thin or lean, to weaken, to impair, Les veilles 
attenuent le corps auſſi bien que les jetines, 
wwatchings waſte the firength as well as faſtings. 

ATTENUER LES HUMEURS (terme de 
medecine, Jes rendre moins groſſieres & plus 
fluides) to atrenuate, to thin the bumours. 

ATTENUER UN CRIME (l'excuſer) to ex- 
tenuate a crime. | | 
' ATTERRAGE, ſ. m. (terme de marine, 
Pendroit o l'on vient reconnoitre la terre en 
revenant ide la haute mer) landing. 
ATTERRER, v. a. (abattre, renverſer par 
terre) to throw, or ſtriłe down, _ | 

* ATTERRER (accabler, ruiner entiere- 
ment) to overthrow, 
ruin, 


- ATTERRIR, v. n. (prendre terre, terme 


de marine) to land. | 

ATTERRISSEMENT, ſ. m. (amas de 
terre qui ſe forme de ce que le cours des fleuves 
ou de la mer porte le long du rivage par ſuc- 
ceſſion de tems) land gained by the continual 
coming down of ſoil or dirt, and fixing on the 
bank of a river or on the ſea-ſhore, -- 

ATTESTATION, ſ. f. (certificat, temoig- 
nage par écrit) a certificate, Atteſtation ſous 
ſerment, an affidavit. 5 

AT TESTER, v. a. (aſſurer, certifier, te- 


moigner quelque choſe) t atteſt, certify, aver, 


witneſs, avouch, or affirm, 


ATTESTER (prendre à temoin) to call or 


take to witneſs, 


Jen atteſte le ciel, I call hea- 
ven to witneſs, 8 


ATTICISME, ſ. m. (fagon de parler ſer- | 
re & conciſe, uſitee par les Atheniens) atti- 


ciſm, conciſe, pithy, and elegant ſtyle. 


ATTICI1$SME (raillerie agreable & polie, le 


| ſel attique) atticiſm, polite and genteel raillery, 


humour. 


AT TIE DIR, v. a. (faire perdre de fa cha- 
ö leur) to cool. 


coup attiedie, the beat of the people is very much 
abated. ' | e 25 
S'ATTIEZ D II, v. r. (perdre de ſa chaleur) 
L'air s'eſt attiedi, the air 
* Les 


grow cool with age. 

* ATTIE DISSEMENT, ſ. m. (relache- 
ment de ferveur dans les paſſions) /ukewarm- 
neſs, cooling. 15 

t SATTIFER, v. r. (sorner, ſe parer, sa- 
juſter, en parlant de la coiffure d'une femme) 
to prank or trick up, to dreſs one's head, 


T ATTIFET, 1. m. (ornement de tete pour 


les femmes) a woman's bead gear or dreſs, a 
woman's attire, 

ATTIQUE, adj. (qui eſt à la fagon du pays 
d' Athenes) attic, after the Athenian way. Le 
ſel attique (les graces, les pointes ingenieuſes 
du ſtyle d'Athenes) attic wit, Colonne at- 
tique, an attic pillar, h 

ATTIQUE, ſ. m. 


ATTIQUEMENT, adv. (a Vattique) after 
the attic manner. e gel 

ATTIRAIL, ſ. m. (tout ce qui ſert a de 
certains uſages, particulicrement a la conduite 
de l'artillerie & de la marine) luggage or im- 


plements, — — ſuch as are neceſſury for 
the ſervice of the ordn 2 2 


Ar TIR AII (équipage o baggage que des 


ance or the marine. 


gens menent avec eux en voyage) train, equi- 
page, furniture, luggage, baggage. 


* ATTIRAN 5 ante, adj. (qui attire) at- 
traftive,. alluring, engaging. "3 


ATTIRER, v. a. (tirer à foi) 7 draw, to 


attrack. L'aimant attire ſe fer, the laadſtone 


attract iron. * Attirer (faire venir finement) 


Lennemi dans une embyſcade, ts draw the 


to caſt down, to deſtroy, to 


(terme d' architecture, pe- 
tit ordre qu'on met ſur un plus grand) attic. 


| 


fections. 


ATT 

enemy into an ambuſcade. * Attirer (gagner) 
quelqu'un par des Careſſes, to drazv in, to al- 
lure,” to wheedle by careſſes or kind uſage. At- 
tirer les cœurs, to win the heart, to pain the 7 

* La douceur de ſon temperament lui 
attire beaucoup d' amis, the gentleneſs of bis diſ- 
Poſition ome him abundance of friends, * Vous 
attirez ſur vous les yeux & VaffeQion de tout 
le monde, you attract the eyes and love of all 
the world. ” fe Pai attire a mon ſentiment, F 
ba ve brought him over to my opinion. P. Un 
malheur en attire un autre, P. One miſchief _ 
draws on another, or comes upon the neck of an- 
other, Sattirer quelque malheur, to bring ſome 
miſchief or other upon one's ſelf, to run into miſ- 
chief. S'attirer des affaires, ou de mechantes 
affaires, to bring one's ſelf into trouble, to get in- 
to a ſcrape. S'attirer la haine du public, rs 
incur the hatred of the public. Sattirer Vaf- 
fection de tous les gens de biens, to gain, wir, 


or get the affeftions of all good men. Sattirer 


| as an attractive quality, 


— —— 


ick. 


. 


une maladie, to catch a diſeaſe, to make one's ſelf 


ATTISER le feu, v. a. (approcher les ti- 
ſons l'un de l'autre pour les faire mieux bru2 
ler) to ftir up the fire, to lay one brand near an- 
other to make them burn the better, Ws 
* ATTISER LE Eu (aigrir des efprits ir- 
rites deja les uns contre les autres) to throw oil 
into the fire, to add fuel to the fire, to belp a 
quarrel forward, „ RY 
ATTISEUR, ſ. m. (qui attiſe le feu) one 
that makes up the fire. 3 
ATTITRER, v. a. (apoſter, ſuborner) ta 
ſuborn, to procure by bribery. SP | 
ATTITUDE, f. f. (action, poſture des 
figures dans la ſculpture, ou dans Ia peinture, 
& des perſonnes dans la danſe) attitude, poſture. 
ATTOLLON, ſ. m. (amas de pluſieurs pe- 
tites iſles qui ſont preſque jointes enſemble) 4 
knot or cluſter of ſmall iſlands which lie very cloſe 
toget ber. | IL | 
ATTOUCHEMENT, ſ. m. (VaQion de 


| toucher) touch, touching, or feeling. 
* L'ardeur du peuple eft beau- | 


I ATTOUCHER, v. n. Ex. Attoucher de 
parente a quelqu'un (tre ſon parent ou ſon 
allie) to be related to, to be a relation or kinſman. 

ATTRAC TIF, ive, adj, (qui a la force 
d'attirer) attractive, that draws to or attratts. 
L'aimant a une vertu attractive, the loadflone 


ATTRACTION, ſ. f. (action de ce qui 


attire) attracrion or 7 2 5 to. 


t ATTRAIRE, v. a. (attirer par des ap- 
pas) to entice, to draw, to allure. . 
IATTRATT, aite, adj, {from attraire) in- 
ticed, drawn, allured. | 

ATTRAIT, ſ. m. (charme, appas) allure- 
ment, incitement, charm, attractive. Ses at- 


traits ſont puiſſans, her charms are irreſiſtible. 


+ ATTRAPE, ſ. f. (un piege) à gin, a 


ſnare. h 


ATTRAPER, v. a. (prendre à une trape, a 


un piege) to entrap, to enſnare, Attraper un 
renard dans un piege, ts entrap a fox. 


ATTRAPER (atteindre en courant après) | 
to catch, Attraper un lievre, to catch a bare. 
ATTRAPER (atteindre, frapper) to bit, to 


| reach, La pierre l'a attrape, the ſtons bit him, 


ATTRAPER (ſurprendre) to catch, to take, 
to ſurprizes Je Vai attrape-ſur le fait, I caugbt 


bim in the very act. 


ATTRAPER (obtenir par induſtrie) te catch, 
compaſs, or get cunningly, II attrape tout ce 
qu'il peut, he catches what comes next to him, 
nothing comes amiſs to bim. ' Attraper ſon but, 
to get, to compaſs one's endyor aim. | 

ATTRAPER (prendre, gagner, recevoir) 20 
get or catch, J'ai attrape une fievre, I have 
caught a fever, Attraper un coup, to get, or 
receive a blow," | | 

* ATTRAPER le ſens, la penſee d'un au- 
teur (les penetrer) t0 apprebend the meaning of 
an ant bor. 
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AVA 
ArrxAER un caractére (le bien expri- 
mer, ſoit par le diſcours, ſoit par le pihceau) 
to bit a character, to expreſs it well, Ce peintre 
attrape bien la reſſemblance, il attrape bien 
Pair de ceux qu'il peint (il les fait bien reſſem- 
bler) that printer catches a good likeneſs, draws 
very like, hits a face exactly. 

ATTRAPER (ſurprendre, tremper, prendre 
par artifice) to catch, cheat, over-reach, or trick, 
to bite, Prenez garde a vous, il vous attrapera, 
look to yourſelf, he'll cheat you, or be will be 

tes ſharp for you. | | 
_- AT'CRAPEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui on 
celle qui attrape, qui trompe) one who is uten 
the catch, a deceiwer. 


ATTRAPOIRE, f. f. (machine pour at- 


traper des animaux) a trap, @ pitfall, a ſnare. 
* ＋ ATTRAPOIRE (finefle, ruſe) wile 
cunning, trick, bite, bam. | 
ATTRAYANT, ante, adj. (qui attire par 
quelque choſe d'agreable, charmant) actractive, 
alluring, charming, engaging.. | 
AT'TRIBUER, v. a. (rapporter à quelqu'un, 
a quelque choſe) to aſcribe, to attribute, ta. im- 
ute, to father upon. Attribuer une qualité a 
une perſonne, to 
a perſon, _ 
ATTRIBUER (attacher) ro attribute, to aſ- 
fign, to allow. | | 
 ATTRIBUER (arroger) fo aſſume, to arro- 
gate, to challenge, Il s'attribue une glcire qu'il 
ne mérite pas, be arrogates to bimſelf a glory 
 webich he does not deſerve, 


ATTRIBUT, ſ. m. (terme dogmatique, 


ce qui eſt propre & particulier à une perſonne, 

64 a une choſe) an attribute, 
ATTRIBUTION, ſ. f. (action d'attribuer) 

attriluting. | | 
ATTRISTANT,. ante, adj. (qui attriſte) 


forrew ful, Fe grievous. Des nouvelles attriſ—- 


tantes, ſad news. 

ATTRISTER, v. a. (rendre triſte, affliger) 
to grieve, to make ſad, or ſorrowful, to afflict or 
trouble, | 

S'ATTRISTER, v. r. (ſe laiſſer aller à la 


triſteſſe) to grieve, to be ſad, troubled, forrew- 


ful, or affli ted, to take on. 

ATTRITION, ſ. f. (terme de theologie, 
regret d'avoir offenſe Dieu, cauſe par la 
erainte des.chitimens) attrition. 

 ATTRI1T10N (terme de phyſique, frotte- 
ment de deux corps durs l'un contre l'autre) at- 
trition, rubbing. _ | 

ATTROUPEMENT, ſ. m. (aſſemblẽe il- 
licite) a riot, a riotous aſſembly, a meb. | 

ATTROUPER, v. a. (aſſembler plufeurs 
perſonnes en troupe) to aſſemble, to gather, to 
get together, Il attroupa toute la canaille, be 
gathered all the rabble, be got the mob together. 

S'ATTROVUPER,V.r. (s' aſſembler en troupe) 
ts flock, ta get together in a crowd. 5 


. 

AU (mot forme par contraction de a & le, 
marque du datif fingulier) to the, Au pere, 
to the father. | L 

Au (fe met pour dans) in. Etre au lit, 0 
be in bed. 

Au (avec) with. 
touch with the finger. 
Av (pour) for. 

a milł-pot. 

Av (ſelon) according te. Au jugement de 
tous ceux qui le connoiſſent, il eſt tres hon- 
nete homme, according to the opinion of all obo 
know him, he is a very worthy. man. i 

+ S'AVACHIR, v. r. (devenir lache, mou 
& ſans vigueur) to grow faint or heartleſs, to 
hang dewn the bead. | 


Toucher au doigt,. 70 


SAVACHIR (Sapplatir, ne ſe plus ſoutenir, 


#'amollir) to flag, to grow flat, or flab5y.. 
AVAGE, ſ. m. (droit que leve le bourreau 
ſur diverſes marchandiſes, le jour du. marche) 
1 Tis | 


aſcribe or attribute a grality to 


Pot au lait, a pot for mill, 


A vA 


4 duty vbich the hangman in ſome places of 


| France has every market-day, from ſome ſort of | 


commodities. PRE pe. 
AVAL, adv. (terme de batelier, en deſcen- 

dant la riviere) down, downwards, down the 

river, ; 

VIINT y'avar (vent du couchant) a veſ- 

terly wind, the weft and north-weſt uind. 

AVALAGE, 1, m. (action d'avaler ou de 
deſcendre du vin, &c. dans une cave) the 
letting down wine into a cellar, 

AVALAISON oz Avalaſſe, ſ. f. (chute d'eau 
impetueuſe, qui vient des groſſes pluies, qui ſe 
forment en torrens) a flood, a torrent. 

AVALANGES, ſ. f. pl. (chute de neiges de- 
tachees des montagnes) the fall of ſnow from the 
mountains. 7 | | 

AVALANT, ante, adj. & ſ. (terme de ba- 
te) er, qui deſcend une riviere) that goes down 
the rivcr, 

AVALE,, ce, adj. (from 
&c. | | | 

AvarrY (pendant en bas) flagging, banging 
doxwn, fallen in. Oreilles avalees, flagging ears. 
Joues avalees, cheeks fallen in, 


avaler) ſwallowed, 


mac ce qu'on a pris par la bouche) to fewallow, 
to ſavallow down, * Avaler le calice, avaler 
le morceau (ſe ſoumettre à quelque choſe de 
facheux) * + to buckle to, * Avaler des 


gudgeon, to ſwallow or pocket an effront, 


let dewn. Avaler du vin dans la cave, to let 
wine down into a cellar. Avaler (couper, faire 
tomber) un bras a quelqu'un, to cut off an 
arm. | N | / 
AVALER, v. n. (dẽſcendre, en parlant d'un 
bateau qui ſuit le courant de la riviere) 7 go, 
to fall down the river. | 


flag, to bang down, to fall in. ; 
AVALEUR, ſ. m. (qui avale) one that 

ſwallows down. * + Un avaleur de pois 

gris (un glouton, un gourmand) à greedy gut, 


a glutton. * + Un avaleur de charrettes fer- 
rees (un fanfaron) a bully, a befor, a buff, a 
braggadocio. | | | 


+ AVALOIRE, ſ. f. (un grand goſier) a 
great throat or ſwallow, | 
AvALOIRE (terme de bourrelier, la partie 


ricre les cuifles) the crupper. | 

AVANCE, f. f. (eſpace de chemin qu'on a 
devant un autre) the ſtart, the way ane perſon 
bas got before another, Il a quatre lieues d'a- 
vance ſur moi, he has got four leagues the ſtart 
of me. | | | 

AvaANCE (ce qu'il y a de fait dans une af- 
neſs, 
| batir que d'avoir les matériaux, it is a great 
| fep towards building to baue the materials ready. 
AvANCE (ſaillie, ce qui eſt hors de Valig- 


or leaning-piece, 

vance, advancing of mm paying before-bard, 
Faire une avance de mill 

thouſand crowns, 


* AvANCE (premiere recherche ou demar- 
che dans un accommodement, dans une liaiſon 


vances, to make the firſt ſtep. 
D'avaNce, PAR AVANCE, adv.. (par an- 


ticipation de tems) before-hand, 
out, forwarded, advanced, &c.. Il eft dans un 
in years.. Fruits avances (fruits hatifs, ou pre- 


Un eſprit avance, a forward wit. * Un jeune 


to forward, Il Pa fait pour avancer mon de. 


AVALER, v. a. (faire deſcendre dans Veſto- 


couleuvres (recevcir des chagrins, des mortifi- 
cations dont on n'oſe ſe plaindre) to ſwallow a 


+ AvaLER (abaifſer, faire deſcendre) fo 


* S'AVALER, v. r. (pendre trop bas) ro | heure) dans une annce ſeche, the ſap comes: 


du harnois des chevaux, qui leur deſcend der- 


| Choſe) to awail, to profit, Qu' ont avance mes 
faire, oz dans un ouvrage) advance, forward-. 
C'eſt une grande avance quand on veut 
| them ? 


. Palignement) to jut or fand out, Cette maiſon 


nement, terme d'architecture) an out-jutting. 
avance trop, that houſe. juts out too much. 


Avance (payement avant le terme) ad-. 
e cus, to advance a 
d' amitiẽ, &c.) advance, firft ſtep. Faire les a--| one's ſelf, to get preferment. 

AVANCE, ée, adj. (from avancer) ftretched. 
age avance, il eft avance en, age, be is ftricken- 


coces) forward fruit, haſtings, fruit early ripe. | or will not flan 


| homme fort avVance (qui a fait de grands pro- aux Chrètiens pour en tirer de l'argent) - 


AVA 
gres dans ſes études) a. forward youth, 
La ſaiſon eſt fort e les — 
&c, ſont fort avances, the ſeaſon is very for. 
ward, L'annee eſt bien avancee, le jour eſt 
bien avance, te year or the day is far gone or 
ſpent. La nuit eſt bien avancée, it is late in 
the night. | 

AV ANCEMENT, ſ. m. 
ner par avance) advancing. 
AVANCEMENT (progres conſiderable) pro- 
greſs, proficiency, Avancement d'un ouvrage, 
forwarding of a work, e 
AvANCEMENT (éẽtabliſſement avantageux) 
advancement, preferment. 
AVANCER, v. a. (pouſſer, porter en a- 
vant) to put forth, to firetch out. Il avanga la 
tete hors du carreſſe, he put bis head out of the 
coach, Avancez la main, freteb forth your 
band, Avancer le pie, to ſet one's foot forward, - 
AVANCER (hater) to haſten, to ſet forward, 


(Pation de don- 


part, he did it to haſten my departure. Avancer 
I'horloge, to ſet the clock forward. Avancer un 
ouvrage, ta forward, to ſet forward a work, 
Avancer beſogne, to be forward in one's work, 
Avancer la mort de quelqu'un, ta haſten a man's 
death. 35 5 e 

AvANCER (pouſſer, élever aux honneurs) 
to advance, promote, or prefer. | 

AvANCER (compter, payer par avance) te 
advance, to pay beforehand, 

AVANCER (mettre en avant, propoſer) ts. 
advance, to aſſert, _ | "Es 

AVANCER, v. n. (aller en avant): to ad- 
vance, to go or paſs on, to go, mowe, or get for- 
ward, to proceed, Themiftocle avangoit avec 
une puiſſante armee, Themiſtocles advanced or 
moved forward with a great army, II recule 
au lieu d'avancer, be goes backward inſtead of 
Forward. L'horloge avance, ihe clock goes tos 
faſt. Les ſeves avancent (viennent de bonne. 


early in a dry year. . 

AvANCER (empieter, uſurper) to encroach.. 
Vous avez avance de plus de deux perches fur 
ma terre, you have encroached more than two 
perches upon my ground. | „ hi 

* AVANCER (faire quelque progres) to make 
ſome progreſs, to be forward, to go on or for- 
ward, to profit or thrive, Ai beaucoup a- 
vance dans fon ouvrage ? bas he made any great 
progreſs, or is be very forward in his. work? 
L'impreſſion de ſon livre n'avance pas, the im- 
preſſion of bis book does not go forward, La be- 
ſogne avance fort, the wort goes on apace. Je. 
n'avance rien par mes plaintes, I get nothing by: 
T” complaints, I am not a got the better for 
them. 1 t | 

AVANCER (profiter, ſervir de quelque 
ſoins, mes ſoupirs & mes larmes ? What bave 
my cares, my ſighs, my tears awvailed ? What. 
have I got by them? What am I the better for 


AVANCER (ſe pouſſer en avant, ſortir de. 


 S!AVANCER, v. r. (aller, en avant) to ad- 
vance ones ſelf, to advance, to go, or, move for- 
ward. . 
* S'AVANCER (faire progres): to go for- 

ward, to go on. | 
* SAVANCER: (faire ſa fortune) to advance 


* S'AVANCER (aller au delà de certains 
termes, en matiere de nẽgotiations) to ge far. 
Je me ſuis avance de lui offrir telle chk de 
votre part, I went ſo far. as. to make bim ſuch- 
offers from you. Cet ambaſſadeur $'eft trop a- 
vance, ſon maitre le deſavouera, that ambaſ-- 
ſador is gone too far, bis maſter will diſotun hin, 
to it. | | 
. _ AVANIE, ſ. f. (querelle que les Turcs font 


greſfun 


„ 
3 
2 


A vA 
preſſion uſed by the 


extort money from them. | 
. *® AvANIE 
utrage. | 6 
VAN T. ſ. m. (terme de marine, le de- 
vant d'un vaiſſeau, la proue) the fore-part of a 
ip, Le vent vient de Payant, 
teet b. | i ne ter | 

F IGM T, prep. (marquant priorite .de tems 
& d'ordre) before. Avant midi, before tevelue 
vclock. Avant. le tems, before the time. II 
ſaudroit mettre ce chapitre avant l'autre, this 
chapter ſhould be laced before the other. Avant 
jour, before day break. 9 ie 
a woes ig 4 (au dela, plus loin) forward. 
Il ne ſauroit aller ni avant ni arriere, he can ge 


| neither backward nor foravard. | Je vois le ciel 
> travers ces nuages, & mon cœur paſle plus 


avant, I ſee the ſky threugh thoſe clouds, and my 
beart 2 0 22 further. La choſe alla 6 a- 
vant, the buſineſs went ſo far. N'allez pas plus 
avant, go no further, Jamais philoſophe ne 
renetra plus avant dans la connoiſſance de la 
nature, never did płileſa ber go further in the 
kn:wledre of nature. Le couteau eſt entre bien 


avant dans ſon ventre, the knife went very deep 


into his. belly. Gravez cela bien avant dans 
votre mẽmoire, let that be deepiy engraved in 
yꝛur memory. Cet arbre a pouiſé ſes racines 
bien avant, that tree bas taken deep root, Cette 
penſce eſt bien avant dans mon eſprit, be 
thought f this is deeply rooted in my mind. Je 
me ſuis infinue fort avant dans ſon amitie, I 
have inſinuated myſelf very far into his favour, 
I am very much in his favour, Nous étions 
bien avant dans la mer, wwe vere got à great 
evay to fea, Vous pouſſez les affaires trop a- 
vant, you carry things too far. „ 
AVANT QUE, conj. (qui regit le ſubjonctif) 
before, Avant qu'il ſoit un an, before the year 
it at an ent. | E 
AVANT QUE DE, conj. (qui regit I' infini- 


tif) before. Parlez lui avant que de le faire, 


ſpeak to bim before you do it. 

EN AVANT, adv. (au dela du lieu, ou du 
tems, on l'on eſt) forward. Aller en avant, 
to go forward, De ce jour-la en avant, from 
that day forward. Mettre en avant (avancer, 
propoſer, enoncer une choſe comme atſluree) 
to propoſe, to aſſert. ee nT 

RI ſ. m. (ce qu'on a de plus 
qu'un autre, en quelque genre de bien que ce 
ſoit) advantage. C'eſt votre avantage, that's 
your advantage or intereſt, C'eſt un grand a- 
vantage que Pilluſtre naiſſance, tis a great ad- 


vantage to be nobly born. Quel avantage tirez 


vous de Ia? What benefit do you reap from 
thence? Chacun cherche ſes avantages, every 
body minds his own intereſt. On peut dire ceci 
a ſon avantage, this may be. ſaid to bis praiſe, 
this may: be ſaid for bim. Il a parle à votre a- 
vantage, he gave à gaad character of you, Per- 
ſonne n'a eu Pavantage dans ce combat, Both 
ſides retired upon even terms, the advantage wvas 
equal on both fides, | Les Anglois ont eu Pa- 


vantage, the Engliſh got the better. Profiter de 


'avantage qu'on a remporte ſur Pennemi, to 


improve the advantage or ſucceſs one bas got over. | 
the enemy, to follow one's blow. Prendre la- 


vantage du lieu, to tate advantage of one's fitua- 
tion. Tirer avantage de quelque choſe, to 


take advantage of a thing, to turn it to one's . 


vantage. L'ame a de grands avantages ſur le 
corps, the — has great advantages over the 
body. Poſſẽder bien des avantages naturels, to 


have many natural good qualities, Il n'a aucun 


avantage ſur moi, be is no better man than I, I 


am as pood a man as be. Je lui donne Vavan- 


tage de Peloquence, I yield to bim in point of | 


— —— Prendre de Vavantage. pour monter 
a Cheval (fe ſervir d'une hauteur-pour monter 
plus aiſement) to take advantage of the __ 
ground or of a joſfing-block, to get on borſeback. 
tre monte a Tavantage, io be well mounted, to 


Turks againſt the Chriſtians e 
(inſulte) injury, wrong, inſult, 


the wwind is in 


: AVA 
baue à good horſe under one, Etre vetu a l'a- 


vantage, to be well clad, to bave good warm cloaths 
on. Gagner Vavantage du vent ſur un vaiſſeau, 


to go to the windward of ber. 

AVANTAGE (terme de mer, la partie de 
avant du vaiſſeau qui eſt en faillie ſur Ve- 
trave, & qu'on nomme autrement cap, pou- 
laine, c Eperon) the barſe, or beak-head of a 


avantages a quelqu'un par deſſus les autres) to 
| gratify, to give or allow by way of erf 
or over and above, to beſtow. 11 a avantage ſon 
aine de dix mille écus, he bar given his eldeſt 
ſon ten thouſand crowns more than any of the reſt. 
Dieu vous a avantagé de beaucoup de graces, 
God bas beſtowed many great bleſſings upon you. 


geouſly, profitably, to the beſt advantage. Il s'eſt 
marie fort avantageuſement, he bas married 
very advantageouſly, he bas made a very good 
match, Elle Shabille avantageuſement, foe 
dreſſes to the beft advantage. Prendre une choſe 
avantageuſement pour ſoi, to interpret a thing to 
one's own advantage, Etre monte avantageuſe- 
ment, 79 be zwell mounted, to ride a good berſe, 


ewell of any one, to ſpeak much to his advantuge, 
to give a 2 cbaracter of him. Il parle trop a- 
vantageuſement de ſes actions, e ſpeaks ⁊vith 
too much conceitedneſs of l is oxon actions. 
AVANTAGEUNX, euſe, adj. (qui apporte 
de Pavantage) advantageous, profitable, uſeful, 
good, bonourable, Vous faites une choſe fort 
avantageuſe a Vetat, you are doing a thing very 
advantagecus or profitable to the ftate, II a un 
emploi fort avantageux, he has a wery advanta- 
geous place. Il nous ſera avantageux de nous 
| rendre, it will be much for our advantage to ſur- 
render, it vill be beſt for us to ſurrender. II 
choiſit un poſte fort avantageux, he choſe a very 
advantageous poſt. La condition d'un vieil- 
lard eſt plus avantageuſe que celle d'un jeune 
homme, the condition of an old man is more ad- 
vantaggous, or is better than that of a young man. 
Avoir des fentimens avantageux de quelqu'un, 
to have a good opinion of any one, to think well 
or advantageouſly of bim. Porter des jugemens 


one. Une taille avantageuſe, a proper ſize. 
Une mine avantageuſe, a noble mien or look. 
Une couleur, une parure avantageuſe, a colour, 
a dreſs that becomes extremely 2well. Succès a- 
vantageux, a happy or proſperous ſucceſs, 
| AVANT-BEE? * — ook —ꝗ —— 
ture, eperon de la pile d'un pont de pierre) the 
ſtarling 'of a ſtone bridge. 
AVANT-BRAS, ſ. m. (terme de chirurgie, 
la partie du bras qui eſt depuis le coude juſ- 
qu'au poignet) the part of the arm betwixt the 
elbow and the wriſt. | 
AV.ANT-CHEMIN-COUVERT, 1, m. (terme 
de fortification) the fit covert way. 


—_ 7 


le creux de Veſtomac) the pit of the tomach, 

- AVANT-CoEur (eſpece de tumeur qui 
vient a la-poitrine du cheval vis a vis du cœur) 
a great round ſwelling in the breaft of a borſe, 

over againſt the heart. 

_ -AVANT-CcorPs, ſ. m. (terme d'architec- 
ture, les parties d'un bãtiment qui ont plus de 
ſaillie ſur la face) the fore- part of a bouſe, the- 
projecting part of a building. | 
Ava r- cox, 1. f. (la premiere courd'une 


ñfore- court. 


AVAN T-COUREUR, ſ. m. (qui prend le de- 


vant pour annoncer quelque choſe, & au figurẽ 
ce qui precede on preſage quelque evenement) 
a. forerunner, a harbinger. 
vant-coureur de la fievze, 
runner of an ague. 


Lie friſſon eſt Va- 


* - 


to zweather a ſhip, to get the wveather-gage of ber, 
W 


iÞ. i. | | | 
. AVANTAGER, v. a. (donner, faire des 


| -- AVANTAGEUSEMENT, adv. (avec a- | 
| vantage, d'une maniere avantageuſe) advanta- 


Parler avantageuſement de quelqu'un, to ſp:ak | 


roof, a bouſe-eave, 


avantageux de quelqu'un, to judge well of any 


AAN T- cou, ſ. m. (terme d'anatomie, 


maiſon quien a pluſieurs) an outward court, a 


A VA 


AvanT-couniras, f. f. (celle qui pres 


| cede) a Barb inger or forerunner, L'aurore eſt 


_ 


I'avant-couriere du ſoleil, aurora, the morning 
or dawn is the ſun's barbinger, | 
* AVANT-DERNIER,ere, adj, (pẽnultiẽme) 
the laſt but one, N 
AAN r- ross E, ſ. m. (foſſẽ qui environne 
la contreſcarpe du cotẽ de la campagne, & qui 
regne le long du pie du glacis) the fore-ditch, 
the ditch of the counterſcarp, N 
AVANT-GARDE, ſ. f. (la-premiere partie 
d'une arme) the van or van- guard of an army. 
AVANT-GouT, ſ. m. (le gout qu'on a par 
avance de quelque choſe d'agrẽable) foreraſte, 
prelibation, antepaſt. | 
 AVANT-HIER, adv. (il y a deux jours) the 
day before yeſterday, txvo days ago. 
' AvVANT-LOGis, ſ. m. (le Pgis de devant) 
the fore- bouſe. 1 
AvANT-MAIN, ſ. m. (terme de manege; 
le devant du cheval) the fore-part M a horſe. 
AVANT-MAIN (mouvement naturel de la 
main qui va en avant) a fore- band ſtroke, 
AvANT-MUR, ſ. m. (mur place devant un 
autre) an outward wall, an avant-mure, | 
AVANT-PECHE, ſ. f. {c'eſt une peche qui 
eſt mure avant les autres peches) a forward' 
each. | 9 2 5 | 
5 AvANT-PIE, ſ. m. (terme d' anatomie, la 
partie du piẽ qui eſt la plus avancee) tbe fore- 
part of the foor. 
AvVANT-PIE (terme de bottier, le deſſus du 
ſoulier de Ja-botte) the upper- leatber of the ſhoe 
of a boot. 
Av%ANT-PIEv, f.-m.-(bout de bois carré, 
dont on fe ſert pour enfoncer un picu) the fore- 
ake, | 
f Av ANT-POIGNET, ſ. m. (la paume de la 
main) the palm of the hand, | | 
AvANT-QUA#T, ſ. m. (terme d'horloger, 
coup que quelques horloges ſonnent avant le 
quart) warning- 
| AvaNT-PROPOS, f. m. (preface) a prefuce. 
AVANT-PROPOs (preambule, ce qu'on dir 
avant de venir au fait dont il eſt queſtion) a 
preamble. i 
AVANT-To1T, ſ. m. (toit avance) a fore- 
AVANT-TRAIN, ſ. m. (les deux roues 
qu'on ajoute aux deux de derricre a PaſFat d'un 
canon quand on le fait marcher en campagne) 
the fore-wwheels of the carriage of a great gun. 
AVANT-TRAIN DE CARROSSE (les deux 
petites roues avec le timon) the fore-<obeels of 
a coach,» | a | 
AvVANT-VEILUE,.f, f. (le jour qui precede 
immediatement la veille) the day before the 
eve, the fore-vigil, EY. 
- AVANTURINE oz Aventurine; ſ. f. (pier- 
re prẽcieuſe de couleur jaunatre, & qui ef 
remplie de pluſieurs points d'or qui la font 
briller)- a. kind of precious flone of a yellowiſh 
colour, and full f ſpangles of gold which add to 
its luſtre. | | 
| AVARE, adj. & ſ. m. & f. (qui eſt trop · at · 
tache aux richeſſes, de qui Don ne peut rien 


- | tirer, trop. menager; ſordide)  avaricious, co- 


vetous, ſtingy, griping, ſordid, cloſe-fiſted, nig- 
1 2 3 40 xa 1 3 | 
Jparing 0 i ey eee | 

AVAREM OS Gy . 
vare) covetouſly, niggardh, ſordidly, 

A VARICE l. 1 (eat dereglee pour les 
richeſſes, ẽpargne trop grande) awarice, co- 
— inordinate defire of money, greedineſi, 
niggardlineſs.. oe [7 by 

AV ARICIEUX,.euſe, adj.-& ſ. m. & f. (a- 
vare, chiche). avaricious,. covetous, flingy, nig- 
gardly, cloſe, 

AVARIE, ſ. f. (terme de marine, dommage 
qui arrive à un vaiſſeau o aux marchandiſes 
dont il eſt charge, depenſe extraordinaire & 
imprevue qu'on eſt oblige de faire pendant un- 


jvering is the fore | 
4 | * fo Y * average, the burt or damage 4 


if re- 


cei de 


3 ———— 


— — 


— 


AUC 
criues, the waſte or decay of wares or merchan- 
diſes, extraordinary charges and expences during 
4 Voyage. rp | 


AvARTT (droit que chaque vaiſſeau paye 


pour l'entretien du port où il mouille) anchor- 
age, a duty paid for the maintenance of a bar- 
bour by every ſhip that cafts anchor in it. 

AVARIE, EC, adj. (ſe dit des marchandiſes 
qui ont été endommagees dans les vaiſſeaux 
pendant leur voyage) damaged. 


AVA, ady, Ex. Avau-Veau (phraſe. de 


batelier, ſuivant le courant de Veau) down the 
river, * Toutes ſes entrepriſes ſont allees a- 
vau-l'eau, all his undertakings are come to no- 
thing, . 
. AUBADE, ſ. f. (muſique que l'on donne 


vers Paube du jour à la porte, oz ſous les fe- 


nẽtres d'une perſonne) muſic played at the dawn 
of day before the door, or under the window of 
any per.. | 

* ＋ AUBADE (rẽprimande, vacarme qu'on 
fait a quelqu'un) a reprimand, reproof, lecture. 
Il en a eu Vaubade, he was reprimanded for it. 
Vous aurez tantot Vaubade, you ſpall have a 
lecture anon. | SORE 

AUBAIN, ſ. m. (&tranger qui n'eſt pas 
naturaliſe dans le pays où il demeure) an alien, 
a foreigner ſettled in a country without being na- 
turalized; . f 5 | | 

AUBAINAGE, ſ. m. Aubaine, ſ. f. (ſuc- 
ceſſion aux biens d'un ẽtranger qui meurt dans 
un pays ou il n'eſt pas naturaliſe) eſcheat, eſ- 
cheatage z ſucceſſion to the eſtate of an alien dying 
⁊oithout naturalization. 


* AuBAINE (tout droit caſuel qui arrive A | 
quelqu'un) * a windfall, 


' AUBANS, V. Haubans. | 
AUBE, ſ. f. (la pointe du jour) the break of 
day, day-break, dawn, 


Aux, ſ. f. (vetement eeclẽſiaſtique de toile | 


blanche) an all, _ | 
AUBES DE MOULIN, pl, (petites planches 
attachees aux coyaux ſur la jante de la roue) 
he ladles of the wheel of a water- mill. 
AUBE'PINE, ſ. f. (forte d' arbriſſeau plein 
d'ẽpines) the wwhite-thorn, or hawthorn, © 
AUBER oz Aubere, adj. Ex. Cheval aubere 


(terme de manege, cheval qui a le poil blanc 


varie de poil alezan & de poil bai) a flee-bitten 

grey, or a dapple-grey horſe; a white horſe 

Toutted with ſorrel and bay ſpots. 
AUBERGE, ſ. f. (maiſon on Pon donne a 


manger a tant par repas) an eating-houſe, an 


ordinary, a cbop-bouſe, | 

| AvBERGE (eſpece de peche)a kind f peach, 
- AUBERGISTE, ſ. m. & f. (qui tient au- 
berge) one that keeps an eating-houje or ordi- 
mary. | 
AUBIER, ſ. m. (forte d'arbre qui reſſemble 
au cornouiller) a white hazel tre. 

AUBIER o Aubour, ſ. m. (le bois tendre 
& blanchitre qui eſt entre I'ecorce & le corps 
de Varbre) the ſoft and 7 ſubſtance, which 
lies between the bark and the ſolid wood of a 
frees ? j | ; 

AUBIFOIN, ſ. m. (bleuet, herbe qui croit 
ordinairement dans les bles) the weed blue- 
bottle. | 

' AUBIN, ſ. m. (allure de cheval entre Pam- 
ble & le galop) the canter. 


x 


E oy 
5 RUBOUR, V. Aubier. 


AUCUN, une, adj. (pas- un, nul) no, none, | 


ne one, Il n'y a aucun moyen de faire cela, 
there's no way of doing it. Vous ne trouverez 


aucun homme qui veuille vous cautionner, | 


you'll find no man that will bail Yn n'aime 


aucune de ces femmes, I love none of thoſe ⁊uo- 


men. | 
Au cu (quelqu'un) ſome, ſome one, any. 


AUCUNEMENT, adv. (nullement, en au- 


cune manicre) not at all, in no wiſe, not in the 


leaſt. 8 | 


Aux (le blanc de l'œuf) the white of an 


20 


: 


AVE 50 


AUD ACE, ſ. f. (hardieſſe extraordinaire) 
audaciouſnefs, audacity, boldnejs,- confidence, da- 


ringneſs, aſſurance, preſumptioa.* 

_  Avpace(gance attachee à une agraffe pour 
empecher que le bord du chapeau ne baiſſe) 
a ſtay for a hat. 

AUDACIEUSEMENT, adv. (avec audace) 
boldly, confidently, daringly, audaciouſly, pre- 
ſumptuouſly. | | 1 5863 5 

AUDACIEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 
a de l'audace) audacious, bold, confident, daring, 
preſumptuous. | 

AU-DECA)\, prep. & adv. (de ce cotẽ-ci) 
on this fide. Au- degà du Rhin, on this ſide the 
Rhine, 0 


par delà) on the other fide, beyond. 


. AUDIENCE, ſ. f. (action par laquelle on 
Ecoute) audience, hearing, Je lui ai prete au- 
| dience, I gave him a hearing, L'ambaſſadeur 
de Veniſe a eu audience du roi, the Venetian 


ambaſſador bad an audience of the king. 


AUDIENCE (action des juges qui entendent | 
| plaider une cauſe) the hearing of a cauſe. 


- AuDIENCE (la ſéance des juges qui Ecou- 
tent les cauſes qui ſe plaident) the court, or the 
judges who hear cauſes. | | 


AUDIENCE (le lieu on ſe donne Paudience) | 


* * 


the court or hall where cauſes are heard. ; 


AvDIENCE (auditeurs, auditoire, aſſem- 


blee de ceux qui ecoutent) the audience, or au- 
ditory. | 1 
AUDIENCIER, adj. m. Ex. Huiſſier au- 
diencier (qui ſert a l' audience) an uſher or crier, 
that attends the court when cauſes are bearing. 
GrRAND-AUDIENCIER, ſ. m. (un des prin- 


| cipaux officiers de la chancellerie de France) 


one of the chief officers in the chancery 4 France, 

that examines all letters patents, &c,- before they 

paſs the ſeal. 

que diſcours en public, o en quelque aſſem- 

blee) an auditor or bearer, | 14 
AvDITEUR DES COMPTES (officier de la 

chambre des comptes, duquel la fonction eſt 


de voir & d'examiner les comptes) an auditor, 
one that audits accounts. | 


AvUDITEURS DV CHATELET (juges ſubal- 


ternes qui jugent definitivement a Paudience 


toutes cauſes au deſſous de 25 livres) certain 
petty judges that determine finally all perſonal 
cauſes that exceed not the value of 25 French 


| [iores. . 


AUDITEUR (a Geneve eft ce qu'on nomme 
en d'autres endroits un Echevin, c. à d. un des 


juges civils & criminels d'entre les magiftrats) 


an officer whoſe juriſdiction reſembles that of a 

AUDITION, ſ. f. (terme de palais) hear- 
ing, auditing, Audition des temoins, the hear- 
ing of witneſſes. Audition des comptes, the au- 


_ diting of accounts. 


AUDITOIRE, ſ. m. {le lieu on l'on plaide 
dans les petites juſtices) a court or hall of au- 
dience, a ſeſſions-houſe. 

AuDITOIRE (audience, afſemblee d'audi- 
teurs) auditory, audience, company of bearers, 

AUDITOIRE (lieu où les profeſſeurs font 
leurs legons) a ſchool, the place where profeſſors 
read their lectures. L'auditoire de theologie, 
the divinity ſchool. 

AVE”, 1. m. (mot latin par lequel com- 
mence la ſalutation de l' ange ala vierge Marie) 
ave, an Ave Mary, | 

AVEC u Avecque, prep. (enſemble, con- 
jointement) with, together. with. Mettez ees 
livres avec les autres, put theſe books avith the 
others, Venez vous en avec moi, come along 
with me, | p30 | 

Avec (marque l'inſtrument) with. Tuer 
avec un couteau, to kill with a knife, | 

Avec (marque quelque liaiſen ou depen- 
dance) avith, Avec cela, avec tout cela, for 


all that, nevertheleſs. Avec le tems, at length, 


4 


AU-DELA', prep. & adv: (de l'autre cote, 


| velines) a filbert-tree. 


AUDITEUR, ſ. m. (celui qui ẽcoute quel- 


A * E. 


in time, in proceſs of time. Diſcerner te biea 
d'avec le mal, to diſcern goed rum evil. 
Avre (s'emploie dans le diſcours familier 
ſans regime) with, Il a pris mon manteau & 
s'en eſt alle avec, be took my cloak and went 
away with it. On Va bien traité, & il a eu de 
Pargent encore avec, be was well entertained, 
and got money to boot, P. La peſte ſoit du fat, 
& du fat encore avec, pox take the coxtomb, 
Avr c (etant joint avec certains ſubſtantifz, 
a la force d'un adverbe) with, Avec courage 
(courageuſement) with courage, conrageouſly, 
Avec. tendreſſe (tendrement) with tenderneſs, 
tenderly. | | 
AVEINDRE, v. a. (tirer une choſe hors 
du lieu où on Pavoit ſerree) to take or fetch out. 
| Aveignez Je linge qui eſt au fond du coffre, 
take out the linen which is at the bottom of the 
trunk,” CITE 
AVEINE;:V. Avoine.. ond 
T AVEINT, einte, adj. {from aveindre) 
taken or fetched out. | 
a AVELINE, ſ. f. (eſpece de noiſette) a fl. 
ert. OY . 


AVELINIER, ſ. m. (arbre qui porte les a. 


AVENAGE, ſ. m. (rede vance d'avoine 
qu'on doit a un Seigneur cenſier) avenage, a 
homage of oats paid to the lord of the manor, 

AVENANT, ante, adj. (qui a bon air & 
bonne grace) handſome, neat, genteel, Un 
homme mal-avenant, an ungainly, ungenteel, 
clawniſh fellow. Bees e | 

AvENANT (terme de palais, s'il arrive que) 
in caſe that. "I 

AvVENANT le deces d'un tel, ou le cas ave- 
nant qu'un tel meure, in caſe ſuch a one ſhould 
mm N | 


a 


| portionably, anſaverably.. | 

AVE NEMENT, ſ. m. (venue, arrivee) 
advent, coming, acceſſion, advancement., Depuis 
ſon -heureux avenement à la couronne, ſince 


du Meſſie, the coming of the Meſſiah. 

t A'VENIR, v. n. imp. (arriver par acci- 
dent) to happen, chance, fall out, or come te 
paſe.' II avint que, it happened that, it fell out 
that, 'S'il avient que ſa femme meure, if his 


ne plaiſe) God forbid. 1 
AvENIR, ſ. m. (le tems futur) the future, 
the time to come. Predire l'avenir, to foretel 
things to come. | 
AvENIR (terme de palais, aſſignation à la 
partie adverſe pour venir plaider un certain 
jour) @ ſummons. A 57 Ek 
A 1L*AVENIR, adv. (dẽſormais) for the fus 
ture, henceforth, © 1 1 855 
AVENT, ſ. m. (le tems conſacre par IE. 
gliſe pour ſe preparer à la fete de noel) Ad- 
vent, the four weeks lefire Chriſtmas. 
AvENT (les ſermons. qu'on preche pendant 
Pavent) Adwent ſermons. We 
AVENT URE, ou Avanture, ſ. f. (accident, 
ce qui arrive inopinement) adventure, accident, 
chance, fortune. Une heureuſe aventure, a lucky 
accident, a happy turn, Une triſte aventure, 4 
ſad miſchance, Dire la bonne aventure (pre- 
dire par la chiromancie ce qui doit arriver) 70 
tell fortunes, Diſeur ou diſeuſe de bonne aven- 
ture, a fortune-teller, . 


an intrigue. 


valerie, fignifie entrepriſe hazardeuſe) adven- 
ture, hazardous enterprize, IK 

AVENTURE (hazard) adventure or wenturty 
chance, hazard, random. Mettre tout a Pa- 
venture, to leave or commit all things to chanceg 
to leave all at random, or at fixes and ſeuens. 
Prendre l'aventure d'une affaire (ſe rẽſuudre 4 


to run all hazards, Par bonne aventure, 327 
0 | trouve 


A 1'AVENANT, adv. (à proportion) pro- 


his happy acceſſion to the crown. L'avenement 


wife happens to die. I Ainſi n'avienne.(aDieu 


AvVENTURE (amour, amourette) an amour, 


AVENTURE (en termes de Romans de che- 


tout ce qui en peut arriver) to take one's chance, 


trouys celui que je cherchois, by good luck, or 
| as luck <would bave it, I found bim I looked for. 
| Mettre à la groſſe aventure (mettre ſon ar- 
gent ſur un vaiſſeau marchand au hazard de 
| Je perdre fi le vaiſſeau perit) to apply money, in 
erder to ſhare in the ot ap of a ſhip, but with 
the riſe of loſing it, if the ſhip is loft. Prendre 
de Vargent 3 la groſſe aventure (emprunter de 
| Vargent ſur ſon vaiſſeau) to take money upon 
bottemry, to borrow money upon the keel of one's 
Tear D'AVENTURE (mal qui vient au 
bout des doigts avec inflammation & abſcès) a 
tlow. | ah 
e adv. (ſans reflexion) at 
a venture, at random, Faire toutes choſes a 
Vaventure, to do every thing at a venture, or at 
random. Errer à Vaventure (ſans ſavoir où 
ron a deſſein d'aller) to wander at random, 
 D'AvENTURE, par aventure, adv. (par 
hazard) peradventure, perchance, by chance. 
AVENTURER, v. a. (hazarder, mettre a 
Vaventure) to venture, to put to the venture, to 
bazard, to riſque. | 
S'AVENTURER, v. r. (s'expoſer, courir 
riſque) to venture, to run a hazard, | 


Ht * 
S 


ture, qui hazarde) ventureſome. 
AVENTURIER, ſ. m. (celui qui cherche 
les aventures de guerre) an adventurer. - 
* + AvENTURIER (celui qui, ſans Etre 
amoureux d'aucune femme, tache de gagner 


love, a general lover. 

* + AVENTURIER (celui qui n'a aucune 
fortune & qui cherche a $'etablir par quelque 
aventure) an adventurer, or a fortune- bunter. 
 AVENTURIE RE, ſ. f. (femme qui cher-. 
che a faire ſa fortune par des intrigues) a ſhe- 
adv nturer, a woman that ſeeks to make ber for- 
tune by intrigues. | | 


paſs, happened. II faut regarder cela comme 
non-avenu, that muſt be conſidered as if it had 
never happened, Ce qu'on craignoit eſt avenu, 
what we feared is come to paſs. 


par où on arrive en quelque lieu) avenue, paſ- 
ſage, entrance, way te a place, Fermer, boucher 
les avenues, to ſtop, to ſhut up the avenues. 
AVENUE (allee plantee d'arbres au devant 
d'une maiſon) a walk or alley of trees before a 
Lou ſe. 

AVE RER, v. a. (faire voir qu'une choſe eſt 
vraie) to aver, to prove, to ewince. 

AVERNE, ſ. m. (terme poëtique, qui fig- 
nifie Penfer) Avernus, the poetica hell, 
AVERSAIRE, v Adverſaire. 
AVERSE, 5 3 Adverſe, 


haine qu'on congoit contre quelqu'un c quel- 
que choſe) averſion, abborrence, batred, anti- 
pathy, Il y a des gens qui ont de Vaverſion pour 
les roſes, qui les ont en averſion, ſome people 


averſion to me. 11 m'a pris en averſion, be has 
taken a diſlike to me. | 
AVERTI, ie, adj. (from avertir) zvarned, 
advertiſed, Sc. lls ſe tinrent pour avertis 
d'etre une autre fois plus diſcrets, they took it 
as a Toarning to be more diſcreet another time. 
AVERTIN, ſ. m. (maladie d'eſprit qui 
rend opiniatre, furieux, ou emporté) moroſe- 
neſs, cravineſs, e | 

AVER TIN (maladie des betes, qui leur of- 
fenſe le cerveau) a diftemper in ſome beaſts, oc- 
caſioned by a ſcuimming in the head. 

AVERTIR, v. a. (donner avis, faire ſa- 
voir, inſtruire, informer) to warn, advertiſe, 
inform, or give notice, Il en a été averti par 
avance, be-was forezvarned of it. 


AVERTISSEMENT, f. m. (inſtruction, 


t AVENTUREUX, euſe, adj. (qui s'aven- 


les bonnes graces de toutes) an adventurer in 


AVENTURINE, V. Avanturine. 5 
AVENU, ue, adj. (from avenir) come to 


AVENUE, ſ. f. (paſſage, entree, endroit 


AVERSION, ſ. f. (antipathie naturelle, ae 


bade a natural antipathy to roſes. Il a de Pa- 
verſion pour moi, ou contre moi, be bas an 


AVE 
| avis qu'on donne de quelque choſe aſin qu'on 
y prenne garde) advertiſement, advice, caution, 
| putting in mind, warning, information, intelli- 


| gence, Donner un avertiſſement ſalutaire a 

quelqu'un, to give one good advice. Avertiſſe- 

ment au lecteur, advertiſement to tbe reader. 

* + C'eſt un avertiſſement au lecteur, that's a 

Fair warning to fland on our guard. 

' AVERT1SSEMENT (terme de palais, motif 
de fait, oz de droit pour Vinftruftion du pro- 


ant. 
 AVERTISSEUR, ſ. m. (officier du roi de 
France, dont la fonction eſt d'annoncer quand 
le roi vient diner) one of the king's officers, 
whoſe buſineſs is to give notice when the king is 
coming to dinner, | 
T AVETTE, ſ. f. (petite abeille) à little bee. 
AvEU, ſ. m. (confeſſion) confeſſion, ac- 
knowledgment, Il a ete condamne par ſon pro- 
pre aveu, he was condemned by his oon con- 
| feffion, | | SIE 
Avxu (approbation, conſentement) appro- 
bation, conſent, Elle s'eſt marrice ſans P'aveu 
de ſon pere, ſbe married without her father's 
| conſent. PE 
Ax (reconnoiſſance qu'on donne à un 
ſeigneur des terres qu'on tient de lui) an ac- 
knowledgment made by a tenant to bis lord of the 
lands he holds of him, a 
* ＋ HoMME SANS AVEU (vagabond, que 
perſonne ne veut reconnoitre) one that nobody 
will own, a vagabond. | 
AVEUGLE, adj. (qui eſt prive de Puſage 
de la vue) blind, Rendre aveugle, to blind, 
* AvEUGLE (qui ne confidere rien, en 
parlant des perſonnes & des paſſions) blind, 
inconſiderate, fooliſh, Les amans ſont aveugles 
dans leurs defirs, lovers are blind or inconſiderate 
in their deſires. Une paſſion aveugle, a blind 
or fooliſh paſſion. ' * Obeiſſance aveugle (en- 
tière ſoumiſſion aux ordres d'un ſuperieur) im- 


plicit obedience, blind ſubmiſſion. 


man, * + Crier comme un aveugle qui a per- 
du ſon baton (crier bien fort) to cry /ike a child 
that has loft his rattle, * + Un aveugle y 
mordroit (la choſe eſt. facile a comprendre) a 
blind man could find it out. | 

AVEUGLEMENT, ſ. m. (privation de la 
vue) blindneſs, want of fight. Le pretendu 
aveuglement d'Homere, Homer's ſuppoſed blind- 
neſs, 

% AVEUGLEMENT (trouble, obſcurciſſe- 
ment de la raiſon) blindneſs, error, miſtake, in- 
conſiderateneſs. L. aveuglement des pecheurs, 
the blindneſs of ſinners. | 

* AVEUGLEMENT, adv. (ſans rien conſi- 
derer, fans rien examiner) blindly, blindfold, 


at all adventures. * Croire aveuglement, to 
believe implicitly, to have an implicit faith. 
 AVEUGLER, v. a. (rendre aveugle) to 
blind, to take atvay the ſight, II fut aveugle 
par les infideles, his eyes were put out by the 
infidels. | 
AVEUGLER 
Je ne ſaurois regarder le foleil, il m'aveugle, 7 
cannot look upan the ſun, it blinds me, or dazzles 
* AVEUGLER (obſcurcir la lumiere de la 
raiſon) to blind, to cloud, to darken, Le vice 
aveugle les mechans, wice blinds the wicked. 
Les paſſions aveuglent l'entendement, paſſions 
cloud or darken the underſtanding. | 
* S'AVEUGLER, v. r. = fi fou de ſoi- 
meme que de ne pas voir ſes propres defauts) 


of a woluntary blindneſs. | 
+ AVEUGLETTE, adv. (a titons) gro- 
ping. Aller aveuglette, to. go groping along. 


bout for a thing. 
4 out for ing 


| ces) the bill and anſwer of plaintiff and defend- 


AvEUGLE, 1. m. & f. a blind man or ⁊ 


inconſiderately, raſply, beadlong, unadviſedly, | 


(éblouir) to blind, to dazzle. 


to blind one's ſelf, to be blinded, Les pecheurs 
s'aveuglent voluntairement, finners are guilty 


Chercher quelque choſe aveuglette, to grope a- 


AVI 


AUGE, ſ. f. (pierre ou pitce de bois ereuſce, 
qui ſert a donner a manger & à boire aux ani- 
maux domeſtiques) a zrough, | 

Aus (uſtenſile dans lequel les magons ga- 
chent leur plitre) 4 plaiſterer's trough. ; 

AUGEE, ſ. f. (ce que peut contenir une 
auge a magon) a trough-full, 

AUGET, 1. m. (petit vaiſſeau ou l'on met 
la mangeaille des oiſeaux qui ſont en cage) the 
drawer of a bird- cage. | 

AuUGET (terme de metnier, conduit de 
bois au bout de la tremie par od tombe le grain 
ſur la meule) the * of a mill-hopper. 

AUGMENT, 1. m. Ex. Augment de dot 
ne de droit, ce que le mari donne a ſa 

emme par contrat de mariage) a jointure or 
ſettlement, | 
AUGMENT (terme de grammaire greque} 


* 


augment, Augment ſyllabique, the ſy/labic 
| augment, L'augment temporel, the temporal 
augment. 


AUGMENTATIF, ive, adj. (terme de 
grammaire, qui augmente) augmentative, in- 
creaſing. | 95 

AUGMENTATION, ſ. f. (accroifſement,. 
agrandiſſement) augmentation, increaſe, improve- 
ment, enlargement, addition, : 
AUGMENTER, v. a. (accroitre, agrandir) 
to augment, increaſe, improve, en:arge, or am- 
plify, to add to. Augmenter ſa depenſe, to in- 
creaſe one's expences, _ 

AUGMENTER, v. n. on s' augmenter, v. r. 
(croitre, acquerir de nouvelles forces) to in- 
creaſe, to grow, Sa fierte augmente tous les 
jours, he grows more haughty every day, | 

AUGURAL, ale, adj. (qui appartient à 
Paugure) augurial, 'of or belonging to an augur. 
Baton augural, an augur's ſtaff or wand. | 

AUGURE, ſ. m. (préſage tire de l'obſer- 
vation faite ſur le vol, le chant & le manger 
des oi ſeaux) augury. | 

* AuGuRE (toute ſorte de préſages) an 
omen, preſage, ſign, token, or fore-token, Un 
bon o mauvais augure, a good or bad omen 
De mauvais augure, ominous, ill-boding. 

AuGuRE (celui dont l'office etoit d'obſer- 
ver le vol, le chant & le manger des oiſeaux 
pour en tirer des preſages) an augur, ſoothſayer, . 
or diviner. | 1 

AUGURER, v. a. (tirer un augure, un 
preſage) to augurate, conjecture, ſurmiſe, gueſs, 
or ſuppoſe, Qu ben pouvez vous augurer ? What 
can you conjecture by it? Je n'en augure rien 
de bon, I have no good opinion of him, or of it. 

AUGUSTE, adj. (majeſtueux, venerable, 
facre) auguſt, ſacred, venerable, majeſtic, royal. 
imperial. 

AUGUSTEMENT, adv. (d'une maniere 
digne de veneration) wenerably, majeſtically, 

AUGUSTIN, ſ. m. (religieux qui ſuit Ja 
rẽgle de St. Auguſtin) an auſtin friar, a black 
friar of the order of St. Auſtin. | 

AUGUSTINE, ſ. f. (forte de religieuſe) 
an auſtin nun. 5 

AVIDE, adj. (qui defire ardemment quel- 
que choſe) greedy, covetous, deſirous, eager, 
earneſt, Eſtomac avide, a greedy ſtomach. A- 
vide de richeſſes, covetous, or greedy of riches, 
Avide de gloire, de louange, greedy, deſirous; 
covetous of honour, of praiſe. | 
- AVIDEMENT, adv. (avec 
ly, eagerly, | | 

AVIDITE,, ſ. f. (dẽſir ardent & inſatiable) 
avidity, greedineſs, eagerneſs, eager deſire, or 
appetite. | a 

AVILIR, v. a. (rendre abjet, mepriſable)- 
to abaſe, diſgrace, diſparage, or undervalue, to 
make contemptible. Avilir fa dignite, to diſ- 
grace one's dignity or character. | 
S' AvilrR, v. r. (fe rendre, devenir me - 
priſable) to underaalue one's felf, to grow con- 
temptible. 

AVILISSEMENT, ſ. m. (abaiſſement) a- 
baſement, contowpt, diſparagement, diſgrace, un- 


derwvaluing. 


avidite) greedi - 


| 


AVINE),, 


:- if 


AVIA 


AVINE', &e, adj. (from aviner) feaſoned 
with wine. Un muid avine, a ſeaſuned bogſ- 
head. * + Un homme on un corps avine (un 


bomme qui a accoutume de boire beaucoup) 4 


ſtanch toper, a hard drinker. 6 
AVINER, v. a. (imbiber de vin). to ſeaſon 
with wine. | 

AUJOURD*'HUI, o Aujourdui, adv. (le 
jour ou Pon eſt) to day, this day, II arrivera 
aujourd'hui, he vill come to day, Aujourd'hui 
paſſe, when this day is over, 
; AvJovRD'HUI (a preſent, au tems od nous 
ſommes). at preſent, new, now-a-days, in this 
age. Cela ce pratiquoit autrefois, mais au- 
jourd'hui on en uſe autrement, that was the 
cuftom formerly, but noꝛu-a- days it is quite otber- 
wiſe, La mode d' aujourd'hui, the preſent fa- 
ſion, Les hommes d' aujourd'hni, men of this 
Age. 
nous connoiſſons, we are no new acquaintance, 
ve are old cronies, Ce n'eſt pas d' aujourd'hui, 
que taut autre droit.ce&de à celui que le plus fort 
s'attribue par les armes, it is vſwal at all times 
to yield, or ſubmit to that which the ſtrongeſt ar- 
rogate to themſelves by force of arms. 

AVIRON, ſ. m. (rame) an car. 
Paviron, to tug the car. | 

AVIS, f. m. (opinion, ſentiment) opinion, 
ſentiment, mind, judgment, thought, A mon 
avis, in my opinion. Changer d'avis, to change 
one's mind, to be of ancther mind. I Il m'eſt avis 
lil me ſemble) methinks, Il nvetoit avis, me- 
thought, Te ſuis d'avis qu'on prefere la paix 
a la guerre, I am for peace rather than var, 
Je ne ſuis pas davis de lui réſiſter, I would 


not bave bim reſiſted. 


Avis (avertiſſement, nouvelles qu'on re- 
coit) advice, advertiſement, notice, intimation, 
account, news, information, intelligence, Avis 
au lecteur, advice to the reader, On donne a- 
vis de Paris que, ve have an account from 
Paris, we hear or it is adviſed from Paris, that, 
Lettres d'avis (lettres de negotians) letters o 
advice, * + Prendre des lettres d' avis (deh- 
berer) to conſider of a thing, to deliberate upon 


Avis (conſeil) advice, counſel, Prendre a- 
vis de quelqu'un, to aſe advice of any one, to 
adviſe with him, Donner avis a quelqu'un, to 
adviſe one, to give bim counſel or advice, P. La 
Nuit porte avis, P. adviſe with your pillow. 
* + Il y a jour d'avis (il y a du tems pour ſe 
reſoudre) there's time enough to conſider of it. 

Av1s (propoſition qu'on met en avant dans 
une aſſemblée) a metion. Ouvrir un avis, to 
make.a motion. Donneur d' avis, a projecror. II 
ſe mele de donner des avis, he ſets up for 4 


projector. Pouvris Vavis & il fut ſuivi de toutes 
Jes voix, I made the motion, which was unani- 
riouſiy agreed to, ; 


Avis (ſuffrage) a vote. Prendre les avis, 
aller aux avis, to put to the w2te. 

AVISE,, &e, adj. {from aviſer) warned, Sc. 

Avis (prudent, ſage, eclaire dans la con- 
duite de ſes affaires) wiſe, ⁊pell-adviſed, pru- 


dent, diſcreet, conſiderate, wary, circumſpect. 
Une perſonne tres aviſée, a very diſcreet per- 


ſon, Mal-aviſe (imprudent) Hadviſed, un- 
Wiſe, inconſiderate, unwary, imprudent. * 

2 AVISER, v. a. (avertir) 20 2warn, to cau- 
tion, Il m'en a aviſe le premier, be «vas the fir/ 
zvho gave me warning of it. 

1 + Avis ER (appercevoir) /o ſþy aut. 

Avis R, V n. (conſulter, deliberer, penſer 
a) to adviſe with one's ſelf, to think, to conſider. 
Aviſez à ce que vcus avez a faire, think upon, 
or conſider what you bave to do, Vous y aviſe- 
rez, you ſhall look to it. | 


Avis ER (prendre une reſolution) to think. 


ædviſeable, to reſolue. On aviſa que, it wvas 

thought adwiſeable, it wvas reſolved that, 
S'AvISER, v. r. (ſonger, faire refle&ion) 

to think of. Je ne m'en ſuis pas aviſe, I did not 


" think of it, it neuer came into ny mind. 


Ce n'eſt pas d'aujourd'bui, que nous 


U 


Tirer A 


give ſomething to the poor. 


AUN 


S'AviszR (imaginer, concevoir, trouver 
moyen) to bethink one's ſelf. Il s'aviſa d'un 
bon expedient, he bethought himſelf of a good 
ex edicnt. | 

AVITAILLEMENT, ſ. m. (Vaftion de 
faire entrer des vivres dans une place) providing 
victuals for a place, victualling. Avitaillement 
d'un vaiſſeau, the victualling of a ſhip. 

 AVITAILLER, v. a. (fournir de vivres) 


to furniſh or ſtore with proviſions, to victual. 


Avitailler un vaiſſeau, une flotte, t vidtual a 
Pip or a flee. | 

AVITAILLEUR, ſ. m. (celui qui eſt charge 
de fournir les vivres) a commiſſioner of the vic- 
tualling-affice, | | | 

t AVIVER, v. a. (rendre plus vif) 70 brik 
up. Aviver le feu, brit up the fire. Le ma- 
rechal avive ſa forge en jettant un peu d' eau 
ſur le feu, the ſmith briſts up bis forge by throw 
ing a little water on the fire. | 


Av1ver (gratter, nettoyer & polir) des fi- 


gures de metal pour les rendre plus propres a 
etre dorees, to furbiſh, pijh, or brighten figures 
of metal, in order to gild them the Letter. 


AvivER un diamant (terme de bijoutier, 


lui donner du luſtre) to brighten a diamond. 
Aviver le bois de charpente (le couper à 
vive arcte) to heew timber. | 
AVIVES, ſ. f. pl. (enflure qui ſe fait quel- 
quefois en de certaines glandes qui ſont a cote 
de la gorge du cheval) the wives. | 
 AULIQUE, adj. (qui regarde la cour ſu- 
perieure de Pempereur d'Allemagne) aulic, 
belonging to the ſupreme court of the emperor of 


Germany, Le conſeil aulique, the aulic council. 
AuL1que, ſ. f. (acte qu'on fait dans P'u- 


niverſite, lors qu'on eſt regu doQeur cn theo- 
logie) a public diſputatian for a doctor's degree. 
Faire ſon aulique, ro keep one's act for a doctor's 
degree. FF i 
I AUMAILLES, adj. f. pl. Ex. Des betes 
aumailles (beétes a corne) horred cattle, | 
AUMELETTE, on Omelette, ſ. f. (oeuts 
brouilles & fricaſſés dans la poile) an omelet, 
or pancake made of eggs. TIS 
AUMONE, ſ. f. (ce que Von donne aux 
pauvres ou a quelque autre euvre pie pour l'a- 
mour de Dieu, charite) alms, charity, Faire 
Paumone, to give alms, to beſtoso a charity, to 
Demander l' au- 
mone, to beg an alms, to beg. Des aumones 
fieffees fondations faites aux  egliſes par les 
rois) frankalmoigne, a tenure by divine ſervice, 


AUMOoNER, v. a. (terme de pratique, don- | 
ner par aumane) to beſtow alms, to pay a fine to 


charitable uſes. | | 
AUM®dNERIE, ſ. f. (charge d'aumönier) 

the almoner's dignity. La grande aumonerie de 

France, the dignity of great almoner of France, 


 AUMON ERIE (benefice clauftral affete à la 


diſtribution des aumones dans les anciennes 

abbayes) almonry. LETS | 
AUMͤôNIER, iere, adj. & ſ. m. & f. (qui 

fait ſouvent Paumone, charitable) charitable. 
AvMONIER (officier ecclefaſtique dans la 


mai ſon du roi, d'un prince ou d'un grand ſeig- 
neur) an almoner. 


AUMUCE, a Aumuſſe, ſ. f. (fourrure que 
les chanoines portent ſur les bras lors qu' ils 
vont a office) an ameſs, or amice, the under- 
moſt part of the prieſt's habit. 5 | 

AUNAGE, ſ. m. (meſurage a Iaune) @ 
meaſuring by ells, | 

AUNAIE, ſ. f. (lieu plante d'aunes) a grove 
of alder:, an alder-plot. | 

AUNE, ſ. m. (forte d'arbre fort haut & 
fort droit, qui aime les lieux humides) an al- 
der- tree. 0 Of 

AUNE, ſ. f. (eſpece de meſure pour les é- 


toffes, &c.) an ell, Acheter on vendre a laune, 
to buy or ſell by the ell. * Tout du long de 


Paune (beaucoup, exceſſivement) ſoundly. On 


lui en a donné tout du long de Paune (il a 
été bien <trille) be bas had a hearty drubbing. 


| ſure by the ell, 


AVO 

P. Meſurer les autres à ſon aune (juger d'au. 
trui par ſoi- mẽme) P. to meaſure another man's 
corn by one's oxon buſhel, © * + Il ſait ce qu'en 
vaut Vaune (il en a fait experience à ſes de. 
pens) be knows what it is by experience, or to 
his coſt, * + Je ſais ce qu'en vaut l'aune, I 
know the conſequence of it, I know it by expe. 
rience, I know it to my ceſi, or to my ſorrow, 

| AUNEFR, ſ. f. (plante médicinale) elicam- 

ane. | 


AUNER, v. a. (meſarer a 1 mea 


AUNEUR, ſ. m. (officier commis pour 
marquer & viſiter les aunes des marchands) 
an alnager, or alneger. | * 

+ AVOCASSER, v. n. (faire profeſſion 
d'avocat) to folloxo the latv, to be a pettifogger. 

AVOCAT, f. m. (celui qui fait profeſſion 
de defendre les cauſes en juſtices) a lawyer, 
a counſellor, an advocate, à counſel at law, A- 
vocat plaidant, a pleading lawyer, a counſellor, 
à barrifter, - Avocat conſultant, a chamber 
counſellor, Avocat general, attorney general. 

Un avocat de cauſes perdues (un méchant a- 
ee a ſcurvy or ignorant lawyer, a peri- 
orper, | | 

AVOCAT (interceſſeur, mediateur) an ad- 
vocate, interceſſor, or mediator, Chriſt eſt notre 
avocat, Chriſt is our advocate or mediator. ' 

AVOCATE, ſ. f. (mediatrice) an advs- 
cate, a mediatrix. | = 

AVOCATOIRE, adj. Ex. Lettres avoca- 
to:res (terme de juriſprudence, lettres d'un 
prince par leſquelles il pretend revendiquer 
quelques uns de ſes ſujets, qui ſont paſſes dans 
d'autres etats) avocatoria. : | by 
AvOINE, o Aveine, ſ. f. (forte de grain) 
oats, Donnez de Vavoine aux chevaux, give 

the horſes ſom? oats. or corn. | 4 
AOR, v. a. (poſſeder, de quelque mani- 
ere que ce ſoit) to have, Avoir du bien, 10 
have an eſtate, to be rich, Avoir la crainte de 
Dieu devant les yeux, to have the fear of Ged 
before one's eyes. Avoir quelque choſe en hor- 
reur, to abbor, to deteſt a thing. Avoir pour 
agreable, to /ike, Avoir ſoin de quelque 
choſe, to take care of a thing, Ceux qui avoi- 
ent le ſecret, they wwho were in the ſecret Des 
qu'il-eut le dos tourne, as ſoon as his back was 
turned, ; 6 < Fo 
Avo1x (etant joint a certains mots ſe rend 
en Anglois par le verbe etre) to be, Avoir 
faim, ſoif, froid & chaud, to be hungry, dry, 
cold and bot. Avoir honte, to be aſhamed, A- 
voir raiſon, to be in the right. Avoir tort, to 
be in the wrong. Avoir vingt ans, to be twenty 
years old. 2 
Avoir (avec la prepoſition a devant Vinfi- 
nitif, marque le devoir, Vinclination, &c.' de 
faire quelque choſe) to have, to be. Qu' avez 
vous a faire? What bave you to do? J'ai a 
faire une viſite, I have a viſit to make. Jai 
bien des choſes a vous dire, I bave a great 
many things to ſay to you. . \ 

AVOIR BEAU, V. Beau, TE 

Y aAvois,.v. imp. (etre) to be. II y a, 
there is, there are, Il y a la-bas un homme 

qui veut vous parler, there is a man be- 
leo that deſires to ſpeak with you. II y alas 
haut deux meſſieurs qui vous attendent, there 
are two gentlemen above that wait for you. II 
y a ĩci, bere is, here are. Il y a ici un beau car- 
roſſe, here is a fine coach. II y a ici bien des 
carroſſes, here are a great many coaches, Il y a 
pres de 20 miles d'ici la, it is near taventy miles 
thither. II y a pres d'une heure qu'il eſt ſorti, 
it is almoſt an hour ſince be went out, II y a un 
an, @ year ago. Il ya huit jours, 2 week age, 
II croit qu'il n'y a qu'a purger, be believes that 
purging is all in all, or that purging is the only _ 
remedy in ſuch a caſe, Il y a long tems, long 
ce. ” . - 288k 
R. Avoix eſt un verbe auxiliaire qui ſert 3 


| conjuger les autres verbes, 


Ex. Avoir Ju, j al 
k mange, 


AUP 
is an auxillary or belping | 
verb, wwhich 2 to „ verbs. Ex. 
| ave eaten . 1 8 
* 1 ſ. m. (ce qu'on poſſede de bien) 
ſubſtance, what one has. C'eſt tout mon avoir, 

this is all my ſubſtance, or all I bave. 224 
| AVOISINER, v. a. (etre proche oz voi- 
| fin): 70 border upon. Les provinces dul avol- 
Gnent 1a France, the provinces bordering upon 
France, Un arbre, .un rocher, une tour qui 
avoiſine les cieux (termes poetiques) a tree, a 
rock, a towver that reaches to the ſhies. 

AVORTEMENT, ſ. m. (accouchement a- 
ant terme) abortion, miſcarriage. : 
AVORTER, v. n. (accoucher avant terme) 

to miſcarry. Faire ayorter, 20 cauſe a miſcar- 
| riage, to procure abortion. _ PR 

AvoRTER (faire des petits avant le tems, 

en parlant des animaux) 0 bring forth young 
fore the time. 2 | A 

* Ph (en parlant des fruits qui ne 
viennent point à matarite) to miſcarry. _ 

* AyvoRTER (en parlant d'un deſſein) zo 
miſcarry, to prove abortive. Faire -avorter les 
deſſeins de Pennemi (les rendre inutiles) zo 
make the enemy's deſigns miſcarry, to baffle them, 
to male them prove abortrve. 1255 

AVORTON, ſ. m. (qui eſt ne avant le tems) 
an abortive child, an untimely birth, one born out 
of due time. * Quel petit avorton eſt cela? 
What little ſhrimp or ſhort-arſe is that? _ 

* Ayvox TON (en parlant des fruits, qui ne 
viennent point à leur perfection) untimely fruit, 

* AvorToN (production de Leſprit trop 
precipitee) an untimely production of the brain. 

AVOUE,, &e, adj. (from avouer) owned, 

on feſſed, &c. ED” | 
y 05, ſ. m. (le patron d'une egliſe) an 
avoewee, a patron of a church. | . 

AVOUER, v. a. (confeſſer, reconnoitre 
qu'une choſe eſt veritable, en demeurer d' ac- 
cord) to own, confeſs, acknowledge, grant, or 
dow, * Þ Avouer la dette (reconnoitre 
qu'on a tort) * + to cry peccavi, to own one's 
ſelf in the wrong, to confeſs. 850 T 

Avouer (reconnoitre pour ſien) to own, to 
father, II Tavoua pour ſon fils, be owned him 
for bis ſon, On doutoit de Vauteur de cette 
comedie, mais Mr. S. Vavoue, people were in 

doubt about the author of that play, but Mr. S. 
oꝛon or fathers it. | 

Avouxx (autori 


mangé, Ec. to have, 


1 


„ 


ſer, approuver) to awvov, to 


o7on, to 2 or allow of. J'avouerai tout 
ce qu'il fera, ou je Vavoueral de tout ce qu'il 


* I ſhall approve or allow of all that be ſhall 
0. 7 

S'AvouxxR de quelqu'un, v. r. (ſe reclamer, 
s autoriſer de e to make uſe of any 
one's name. Quand je ſerai 12, je m'avoueral 
de vous, when J am there, I will make uſe of 
your name. 5 

S'avourR de quelque religion (en faire 
profeſſion) to profeſs one's ſelf of any religion. 

t AVOUERIE, ſ. f. (la charge d'un avouc) 
advowſon, protection, patronage, | 
 AUPARAVANT, adv. (qui marque prio- 
rite de tems) before, Long tems auparavant, 
bong before a long time 1 | 

UPRES, prep. (de lieu, tout contre) near, 
nigh, by, next to, cloſe to, about. Sa maiſon 
eſt aupres de la mienne, his bouſe is near mine. 
Auras (marque Vattachement domeſ- 
tique) with, near, by, to, Etre aupres d'un 
2 ſeigneur, to live with a nableman. Etre 
ien aupres de quelqu'un (etre dans ſes bonnes 
graces) to be great, or in favour with any one. 

8 le aupres de ſon pere, excuſe bim to bis 
father, 

AurPRES (au prix, en comparaiſon) to, in 
eompariſon, Votre mal n'eft rien aupres du 
mien, your diftemper is nothing to mine, or in 
ww hot. 4 of mine, | | 


UPRES, eu tout-aupres, adv. (proche) bard 


* 


AUS 

res, ou tout auprès, I cannot ſee it, except I am | 
y it, or cloſe to it, 

PAR AUPRES, adv. (un peu a cote) hard by, 
near, a little on one ſide. 

- AURE LIE, ſ. f. (terme de phyſique, cette 
eſpece de feve en laquelle ſe change un ver 
qui doit enſuite prendre des ailes, chryſalide) 
aurelia, chryſalis, nympba. 

AURE' OLE, ſ. f. (cercle de lumicre qu'on 
met autour de la tete des ſaints) a glory. 

 Avrgor x (degré de gloire qui Aaingue 

les ſaints dans le ciel) the degree F glory confer- 
red on the ſaints in heaven, | 

AURICULAIRE, adj. (qui regarde l'o- 
reille) auricular. La confeſſion auriculaire, 
auricular confeſſion, Un temoin auriculaire, an 
ear-tvitneſs, Le doigt auriculaire (le petit 
doigt, dont on ſe ſert pour curer les oreilles) 
the little finger. | | 

AVRIL, ſ. m. (le quatriéme mois de l'an- 
nee) April, * En l'avril de ſes ans, de ſes 
jours (phraſe poetique, en la fleur de ſon ge) 
in his prime. : | | 1 8 
AURONNE, ſ. f. (ſorte de plante) ſouthern- 
wood, | | 


que le ſoleil ſoit leve) Aurora, the morning, 
the break .of day, day-break, dawn. Couleur 
d'aurore (couleur de jaune dore) yellow, of 
yellow colour, | | | 

* AURORE (la region du monde ou paroit 


| Paurore, Yorient) rhe eaſt. 


* AUuRORE 
beauty. 8 
| AVURORE BORE 
qui paroit quelquefois du cote du nord) aurora 
borealis. | | 3 
AUSPICE, ſ. m. (prẽſage, particu 


(une beauté naiſſante) a riſing 


/ 
lierement 


ſage, omen, Sous d'heureux auſpices (ayant la 
fortune favorable) auſpiciouſly, with proſpect of 
ſucceſs. * Sous les auſpices de rag has (ſous 
ſa conduite, ſa bonne fortune, ſa faveur, ſon 


or protect ion of any one. 

AUSSI, conj. (pareillement, de meme, de 
plus) alſo, too, likewiſe. J'etois preſent, & 
votre frere auſſi, quand il fut tue, I ras there, 
and your brother too, when he was killed. Don- 
nez m'en auſſi, give me ſome too, Il fut auſſi 
| tres-mal-traite, be 4vas likewiſe ſearoiy uſed. 

Non ſeulement cela eſt vrai, mais auſſi fort rai- 
ſonnable, that is 
reaſonable. | 

Avuss1. 
therefore, but then, accordingly, Il en uſe mal 
avec tout le monde; auſſi tout le monde l'a- 
bandonne, be uſes every body ill, therefore every 
body forſakes bim. Ces dentelles ſont belles; 
auſſi coutent elles beaucoup, theſe laces are fine, 
but then they are dear. | 

Avss1 (marque le rapport de ce qui ſuit 
avec ce qui precede) ſo, but, and truly, Il faut 
qu'il faſſe cela; auſſi le fait-il, be muft do 
that, and ſo be dots, Il eſt plus aviſeque vous; 


not only true, but likewiſe very 


auſſi eſt-il plus age, he is wiſer than you, but 


he is older too. Tai brule ce papier; auſſi ne 
ſervoit-il de rien, I burnt that paper, and truly 
it was good for, nothing. II a été vole; mais 
auſſi pourquoi ya-t-il Ia nuit? he has been rob- 
bed, but why then does be go about in the night ? 

Auss (terme de comparaiſon, autant, ega- 
lement, de meme) as, evex as. Il eſt auſſi 
ſage que vaillant, be is as prudent as be is va- 
liant. II eſt auſſi embarraſle que moi, be is as 
much puzzled as I am. 

Avu$$SI-BIEN, conj. (qui approche de la ſig- 
nification de car) for, Je n'irai point; auſſi- 
bien il eſt trop tard, I won't go, for it is tos late. 

Avus81-BIEN QUE, conj. (de meme, autant, 
comme) as well as. 5 le ſerai auſſi- bien que 
vous, I' do it as 4vell as you. Auſſi-bien les 
bons que les mechans, the goed as well as the 


by, cloſe, Je ne puis voit cela, fi je ne ſuis au- 


. 


| Wick (0 


AURORE, ſ, f. (lumicre qui paroĩt avant 


ALE (phenomene lumineux, 


_ celui qu'on tire du vol des oiſeaux) auſpice, pre- 


appui) under the auſpices,” conduct, guidance, | 


(c'eſt pourquoi, à cauſe de cela) ſo, 


N 


AUT 
Av381-T6T, adv. (d'abord) forthwith, pre- 
ſently, out of hand, Repondez moi auſli-tot, 
anſwer me immediately, P. Aufſi-tot dit, auſſi- 
tot fait, no. ſooner ſaid than done. 
Avs$1-TOT QUE, conj. (au meme tems 
que) as 2 as, Auſli-tot qu'il viendra, as 
ſoon as be comes, p 
AUSTERE, adj. (qui eſt rigonreux en ce 
qui regarde le traitement du corps) auſtere, ſe- 
vere, rigorous, Une vie auſtere, an auſtere or 
ſevere life. Une religion auſtere, a religion 
that requires great auſterities. | 
AUSTERE (rude, ſevere, qui ne pardonne 
rien) auſtere, ſevere, ſtricꝭ, rigorous, Un juge 
auſtere, an auſtere judge. 
* AusrERE (levee, grave) auſtere, ſevere, 
grave, rigid. Les mœurs auſteres de Caton, 
the auſtere, or ſevere manners of Cato. Une 
vertu auſtere, an auſtere or rigid virtue, * Mine 
auſtere, a ſtern, crabbed, or four look, | 
AvSTERE (terme de phyſique, pre au 
gout) harſh, rough, ſour, ſharp. 
AUSTEREMENT, adv. (avec auſtérité) 


 aufterely, rigorouſly, ſeverely, ftriftly. 


AUSTE'RITE,, ſ. f. (mortification, rigueut 
qu'on exerce ſur le corps) auſterity, auſtereneſs, 
mortification, | | 
_ AvsTERITY (ſcyerite) aufterity, ſeverity, 
Arictneſs, rigour. 
AST RAL, ale, adj. (meridional) ſouthern, 
auſtral. Les parties auſtrales du zodiaque, the 
ſouthern parts of the zodiac, Terre aukrale, 
terra auſtralis, 5 

AUTAN, ſ. m. (terme 
midi) the ſouth-wwind, 

AUTANT, adv. (qui fert a marquer pa- 
| rite, Egalite) as much, ſo much, as many, ſ» 

many, as. Ce diamant vaut autant que ce ru- 
bis; that diamond is worth as much as this ruby. 
Autant que jamais, as much as ever, J'ai au- 
tant de guinees que de piſtoles, I have as many 
guineas as piſtoles. Autant de tetgs, autant 
d' opinions, fo many men, ſo many minds, Je 
ſuis autant que vous, I am as good as you, II 
s' eſtime autant qu'un autre, be values himſelf 
as much as another, or he thinks himſelf as good 
as another, Autant de fois qu'on le com- 
mande, as often as he is bidden. P. Il en a 
autant qu'il lui en faut (parlant d'un homme 
qui a trop bu) he has his load. P. Autant en 
emporte le vent (parlant d'une choſe vaine & 
qui n'a point d'effet) that fignifies nothing, or 
that does not fignify a pin. Autant que j'en 
puis juger, as far as I can conjecture. 99 8 
Au TAN T, adv, (beaucoup) à great deal. 
+ Il en a bu d' autant, be has drunk hard, 
D'auTANT PLUS, d'autant mieux, eonj. 
(de comparaiſon) the more, ſo much the more, ſo 
much the better, Je Vaime d'autant plus or 
mieux qu'il eſt tres-modere, I love bim the 
more, or ſo much the more, as he is, or becau 
be is a very ſober man. On meurt d'autant 
plus volontaers qu'on eft homme de bien, the 
better a man lives, the more willingly he dies. 

D*auTANT que, V. Dautant que, | 

AvUTANT, ſ. m. (terme de palais, la copie 
d'un acta) the duplicate of a noriting. | 

- AUTEL, ſ. m. (lieu Eleve pour y faire des 
ſacrifices) an altar. | | 

Aur zT (dans Vegliſe chretienne, la table 
| ſur laquelle on poſe les Elemens pour celebrer_ 
l'euchariſte) the altar, the communion- table. Le 
grand, eu le maitre autel (dans les égliſes Ro- 
mai nes) the great altar, the bigb altar. Le 8. 
ſacrement de l'autel (Peuchariſtie) the holy ſa- 
crament, the euchariſt. * F'lever autel contre 
autel (faire un ſchiſme dans Vegliſe) 0 ſer up 
altar againſt altar, to make a ſchiſm, | 

AUTEUR, ſ. m. (celui qui eſt la cauſe de 
quelque choſe) author, cauſe. Dieu eſt Pauteut 
de toutes choſes, Cod is the author or cauſe of 
all things, Vous etes l'auteur de ces troubles, 
you are the authar or cauſe of theſe troubles. | 


pottique, vent de 


| AUTEUR (inventeur de quelque choſe) the T 
© authory 
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author, inventor, maker, or contriver of any 

thing. L'auteur de la bouſſole, the author or 

inventor of the ſea-compaſs. | 
AuTEUR (celui qui a compoſe un livre) 


an author, a eoriter, a compoſer of a book, Les 
auteurs & les libraires ne 8'accordent guere 
touchant le merite d'une copie, authors and 
bookfellers ſeldom agree upon the merit of a copy. 
Un bon auteur, un auteur approuve, à good, 
an approved author. C'eſt elle qui eſt Fauteur 
de ce livre, fp? is the author of that book. 
AVUTEUR (celui qui a debite quelque nou- 
velle) the author or reporter of news, Cette 
nouvelle court, mais on n'en dit pas l'auteur, 
there is 8 un a report, but who is the author of 
it, nobody can tell. 5 | 
Auron (terme de juriſprudence, celui au 
nom duquel Je procureur agit) a principal. 


AUTHENTICITE,, ou Autenticite, ſ. f. 


(qualité de ce qui eſt authentique) authenti- 
calneſs, authenticity, - 
AUTHENTIQUE, oz Autentique, adj. 
(muni de Pautorite publique, qui merite qu'on 
y ajoute fot) authentic, authentical, allowed, of 
good authority, original, Ate, contrat, piece, 
ecrit, authentique, an authentic act, contract, 
or Triting, the original copy of an att, &c. 
AUTHENTIQUE (notable, ſolemnel) au- 
rhentical, authentic, ſolemn, credible, approved. 
Temoignage authentique, an authentic, or cre- 
dible witneſs, Un paſſage authentique, an au- 
ebentic paſſage. 05 
 AUTHENTIQUE, ſ. m. (acte on ecrit au- 
thentique) an authentic act or writing. 
AUTHENTIQUE, ſ. f. (nom que l'on donne 
a certaines loix du droit Romain) authentic, 
AUTHENTIQUEMENT, o Autentique- 
ment, adv. (d'une maniere authentique) au- 
iheniically, in an authentic manner. 
AUTHENTIQUER, oz Autentiquer, v. a. 
(rendre authentique) fo make authentic, to au- 
TDenticate.. e 
AUTOGRAPHE, ſ. m. (original d'un 
crit) autegraphy, original writing. 
AUTOMATE, ſ. m. (machine qui a en 
ſoi les principes de ſon mouvement) an auto- 
maton. 8 


AUTOMNAL, ale, adj. (qui eſt de Pau- 


zomne) autumnal, belonging to autumn. 
AUTOMNSE, ſ. f. ow m. (celle des IV. fai- 
ſons de l'année qui eſt entre Fete & l'hiver) 
the autumn, the fall of the leaf. 
AUTORISATION, ſ. f. (terme de pratique, 
Faction d'autoriſer) authorization, authorizing 
or empowering. | . | 
AU'TORISER, v. a. (donner autorite on 
pouvoir) to authorize or empower, to give au- 
thority or power, to allow by authority, Le roi 
autoriſe les magiſtrats, the king authorizes or 
empowers magiſtrates. | | 
Av TORISER (juſtifier) to authorize or juſ- 
tiſy. Votre procede autoriſe ſon emportement, 
your away of proceeding juſtifies bis paſſion. 
S'AUTORISER, v. r. 
rite) to gain credit or authority. | 
AUTORITE,', f. f. (puiſſance legitime) 
authority, power, L'autorite des loix, the au- 
thority of the lagus. Uſer de ſon autorite, to 
make vje of ene's power or authority. Etre en 
autorite, to be in poxver or authority. 
AvuToORITE (maniere imperieuſe de parler 
ou d'agir) imperiouſneſs. | 
AvuToORITE (credit, conſideration) autho- 
rity; porver, credit, intereſt, weight, influence, II 
a beaucoup d'autorité a la cour, he is a man of 
great authority, pawer, credit, intereſt, or conſi- 
deration at court, 
AuToORITE (temoignage que l'on rapporte 


any body but me. 


(acquerir de Vauto- | 


AUT 


| pour confirmer ce que Von dit) authority, proof, 


teftimery, | 

AU'POUR, ſ. m. (forte d'oiſeau de proie) 
a Goſbacoł. 9 

AvuToOuR, prep. (qui ſe dit en parlant de 
ce qui environne) about, rourd. Autour de fa 
perſanne, about bis perſon. Autonr de Pegliſe, 
about or round the church, * P. Tourner au- 
tour du pot, P. to go about the buſh. 

AuTouR, adv. (aux environs) about, round. 


Ici autour, hereabouts, 


AUTOURSERIE, ſ. f. (art de dreſſer les 
autours) the training up of Goſbawks, 

AUTOURSIER- 1 4 (el qui a ſoin 
des autours) one that trains up Goſbacołs. 

AUTRE, pron, (different, contraire, op- 
poſe) other, another, En voilà un, voila l'autre, 
there's one, there's the other. L'autre jour, the 
other day. Une autre fois, another time, L'un 
a beſoin de l'autre, one flands in need of an9- 


| ther's help, II dit une choſe, & en penſe une 


autre, be ſays one thing and means another, Les 
uns ſe plaiſent à une choſe, les autres a une 
autre, ſome delight in one thing, ſome in another, 
L'un vaut l'autre, one is as 


& de mauvais) there are good and bad, P, En 


voici d'un autre (voici un nouveau detour) 


now ve ſhall hear, P. A d'autres (adreſſez 
vous à d'autres perſonnes pour leur faire ac- 


croire ce que vous dites) pray don't talk ſo to 


me, I am no ſuch fool as to believe you, I know 
better things. 
body ſays. 

AUTRE (ſe dit pour marquer la conformite) 
another, C'eſt un autre Alexandre, be is ano- 
ther Alexander, Cette ville eft un autre Paris, 
that city is another Paris, 


Avr (marque un grand changement) an- 
other. 


1] eſt tout autre, be is quite another man, 
be is quite altered. Il ne ſera jamais autre qu'il 
a ete, he will ever be the ſame man. | 
AvuTRE (marque excluſion) any, ary other. 
Il ne fait autre choſe que jouer, he does nothing 
but play. Il aime tout autre que moi, He /oves 


courage, any body elſe had been diſheartened. 


Lun L'AUTRE, les uns les autres, one an- 


other. Aimez- vous l'un l'autre, love one another. 
Supportez-vous les uns les autres, bear ⁊vith 
one another, Ni Yun ni l'autre, neither. L' un 
ou l'autre, either. L' un & l'autre, both, 


AUTREFOIS, adv, (anciennement, au 


tems paſſe) formerly, heretofore, in former times, 


in times paſt, 


_ AUTREMENT, adv. (d'une autre fagon) 
otherwiſe, after another manner, another way, 
Faiſons autrement, let's go another way to work, 

AUTREMENT (ſinon, fans cela) otherwiſe, 
or elſe. Entrez, autrement je fermerai Ja 
porte, come in, or elſe I'll ſhut the door. 

Pas AUTREMENT (guere) not mach, in- 
differently. Il weſt pas autrement riche, be js 
not very rich, Vous voyez que ces exp:« lions 
n'etoient pas autrement obſcures, you ſee theſe 


' expreſſions ⁊bere pretty plain, or plain enough, 


AUTREPART, adv. (ailleurs) elſevbere, 
omewwhere elſe, 


AUTRUCHE, ſ. f. (le plus grand de tous 


les oiſeaux) an egftrich. Les anciens ont cru 


que les autruches pouvoient digerer le fer, the 


| ancients thaught that eftriches could digeſt iron, 
* + Avoir un eſtomac d'autruche (digerer fa- 
cilement toutes ſortes de viandes) to have a 


| frong ſtomach, to have the flomach of an oftrich, 


AUTRUI, pron. indetermine (le prochain, 
les autres hommes) others, other people. Il ne 


faut pas dEfirer le bien 'dautrui, wwe muſt not 


ood as the other. 


II y en a d'uns & d'autres (il y en a de bons | en rond) axis, axle, or axle- tree. 


+ Comme dit Pautre, as ſome 


Tout autre que lui evt perdu 


A Z a 


covet other men's goods, Faire a autrui ce que 
nous voudrions qu'on nous fit, ta do by other; 
as we wn be done by, S'affliger du mal 
d'autrui, 7 be ſorry for other people's misfortunes, 
| 40 2 (petit 4 en alle qu'on 
met ordinairement au deſſus des boutiques, 
pour empecher la pluie) a pent-bouſe over 4 
ſhop to keep off the rain. | 

AUVERNAT, f. m. (vin fort rouge & fy. 
meux qui vient d'Orleans) a ſort of coarſe, red, 
beauy wine, made in or about Orleaus. 

AUX (mot forme par contraction de à & 
les, marque du datif pluriel) to the. V. Au. 

AUXILIAIRE, adj. (qui aide, dont on 
tire du fecours) auxiliary, Armee auxiliaire, 
troupes auxiliaires, auxiliary forces, auxiliaries, 


| Verbe auxiliaire (terme de grammaire) 43 


I y a deux verbes 
etre, there are two auxili. 


auxiliary or N verb. 
auxiliaires, avoir 


atry verbs, avoir, to have, and etre, to be, 


| AX 
AXE, ſ. m. (ligne droite qui paſſe par le 
centre d'une ſphere, ou d'une choſe qui ſe meut 
L'axe du 
monde, the axis of the world, L'axe d'un cy. 
lindre, the axis, or axle-tree of a cylinder, 
AXILLAIRE, adj. (terme d'anatomi'e, qui 
appartient aux aiſſelles) axiliar, or axillary, be- 


. Pging to the arm-pits. 
I 


OME, f. m. (maxime, principe indy. 
bitable, & generalement regu dans une ſcience) 
an axiom, maxim, principle, | 

AXONGE, ou Axunge, ſ. f. (oing, la graiſſe 


la plus molle des animaux) the ſafteſt fat or 


greaſe f animals, | 


AY 


AY, aye, inter]. (de douleur) cb ! ab! 

AYANT (participe du verbe avoir) having, 
V. Avoir. | 1 
Ax EUL, V. Aieul. 


AZ — 
AZ EROLE, ſ. f. (fruit aigre & ſec ſem- 


blable à la n&fle) a ſort of ſmall medlar. 


AZEROLIER, ſ. m. (arbre qui porte les aze- 
roles, eſpece de neflier) the ſmall medlar-tree, the 
"OP Ng medlar, or Neapolitan medlar-tree, 

AZILE, V. Aſyle. 


AZIMUT, ſ. m. (terme d'aſtronomie & de 


geographie, cerele vertical) azimuth, or verti- 


cal circle. | > 
AZIMUTAL, ale, adj. (qui repreſente, qui 
meſure les azimuts) azimuthal, belonging to the 


azimuth, 


AZ UR, ſ. m. (mineral dont on fait un bleu 
fort beau) azure. | 
Az ux (bleu celeſte, ſorte de couleur) azure, 
y- colour, blue, | | 
Az us (terme de blaſon, bleu) azure, blue. 
AZ URE“, ee, adj. (qui ett de couleur d'a- 
zur) coloured with azure or blue, ſky-coloured,' 
* Les voutes azurees, les cieux azures (termes 
pottiques) the azure ſties. * Les plaines a- 
zurces (la mer) the ſea, the main. 
AZURINS, ſ. m. pl. (chanoines de la con- 
gregation de St. George en Alga) Axurines. 
AZ VME, ou Azime, adj. (terme de Te- 
criture ſainte, qui n'eſt point fermente, qui 
eſt ſans levain) anleavened. Du pain azyme, 
unleavened bread. | | | 
AZYMES, ſ. m. pl. (la fete des azymes, on 
des pains fans Jevain) the feaſt of unleavened 


1 


. bread among the Jews. 


B. 


the ſecond letter of 


3 of avords before s and t, where 


the end of 
in many wor 
under; ſujet, j 
ſubject, doubte, doibt, 
BAC- 
TY {, m. (la ſeconde lettre de l'alphabet) 5, | 
5 * + Ne ſavoir ni A ni B, not to know. 
A from B, to be a mere ignoramus. | 
B, among the ancients was a numeral letter 
that flood for 300, according to this verſe, 
E B trecentum per ſe reti nere videtur. 
But when it had a tittle on the top, then it 
| flood for 39000, | 
* ky ty 1 —— 5 
B quarre 5 2 Bequatre, 


obmettre. 


BS: | 

BABEURRE, ſ. m. (lait de beurre) butter- 
| milk, | 
""BABIL, ſ. m. (caquet, ſuperfluite exceſ- 
ſive de paroles) prating, prattling, chattering, 
ralkativeneſs, N'avoir que du babil, 70 be no- 
thing but talk, + | | 

BABILLARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (ſu- 
jet à babiller) :alkative, prattling, full of talk or 
pratile, a babbler, a geſſip. | 1 41 

BABIILARD (terme de chaſſe, fe dit d'un 
chien, qui crie hors des voies) a /iar, a dog that 

ens falſe, 7 8 


BABILLER, v. n. (avoir du babil, caque- 1 


ter) to prate, prattle, or chatter, 

BABINE, f. f. (levre de certains animaux, 
comme des chiens, des chevaux, des vaches, des 
ſinges, &c.) the lip of à beaſt. F Ils torche- 
rent leurs ſales babines, they wiped their dirty 


lips, * + Il gen eſt donné par les babines, be 
has eat a great deal, he has waſted his ſubſtance | 


in eating and drinking, 

BABIOLE, ſ. f. (choſe de peu de valeur & 
puerile) a bawble, a toy, a gewgarw, or whinm- 
wham, On amuſe les enfaas avec toutes ſortes 
de babioles, children are amuſed with every 
trie. | | ? 


BABOUCHE, f. f. (ſoulier des Turcs, & 


autres peuples orientaux) a ſhoe eworn by the 


Turks and other oriental nations. 


baboon, 

* + Bagovin (figure ridicule barbouillée 
ſur la muraille d'un corps de garde pour faire 
baiſer aux ſoldats qui ont fait quelque faute) 
a kind of ridiculous figure daub'd upon the wall 
of a guard-houſe, which ſoldiers are made to kifs 
For fome miſdemeanors, .* Faire baiſer le ba- 
bouin a quelqu'un, to make une truckle, 

f Banovrn, ine, ſ. m. & f. (enfant ba- 
din, cu etourdi) & little monkey, a ſimpleton. 

BAC, ſ. m. (eſpece de grand bateau plat) 
a ferry-boat, Paſſer le bac, to croſs the river 
in a ferry boat, to ferry over. | 

BACCALAURE'AT, ſ. m. (degré de ba- 
chetier) a batehelor's degree in the univerſity, 

BACCHANALE, f. f. (la repreſentation 
. bacchanales on des f®tes de Bacchus) a baſs 
relic vo, or picture repreſenting the - 
chas, a Mule ven] LH mes Fans ah, ho: 

BaccCHANALE (debauche faite avec 
bruit) a noiſy drinking e.. 

BACCHANALES, f. f. pl. (les fetes de Bac 
chus) bacchanals, feaſts of Bacchus, 


ny 


grand 


. PIN * 


BABOUIN, ſ. m. (gros ſinge) a monkey, a a 


% or belonging w Bacchus, drunken, 


greeably. 
to rally. on 


a prieſteſs of Bacchus. . 


1 


BAD 


BACCHANTE, ſ. f. (pretrefſe de Bacchus) | 

* BACCHANTE (femme emportée & fu- 
rieuſe) a froward woman, a termagant, C'eſt 
une bacchante, ſpe is a very termagant, 
_ BACHA, ſ. m. (governeur de province 
parmi les Turcs) a baſha. | | 

+ BACHELETTE, ſ. f. (une jeune fille) 
a young virgin, a laſs, a damſel. : 

BACHELIER, ſ. m. (celui qui a recu le pre- 
mier degre dans les arts & les ſciences) a bat- 
chelor. Se faire paſler bachelier, to rake a bat- 
chelor's degree. "x | 

BACHIQUE, adj. (qui appartient a Bacchus) 
Une 
chanſon bachique, a drinking ſong. | 

BACHOT, ſ. m. (diminutif de bac) 2 
_ , @ ſmall ferry beat. : | 

+ BACLE,, ee, adj. (from bacler) barred, 

* + BaAcLE (arrete, conclu, en parlant 
d'une affaire) done, agreed on, concluded. 

+ BACLER, v. a. (fermer avec 
barre, &c.) to bar, to chain, to faſten, 

BACQUET, V. Baquet. . 

BAD AUD, aude, ſ. m. & f. (niais, qui 
admire tout, ſobriquet qu'on donne aux habi- 
tans de Paris) a filly man or ruoman, a booby, a 
ſmpleton, a cockney, | 

ADAUDER, v. n. (s'amuſer a tout, niai- 

ſer) to ſtund gaping at every thing. | 

Maauienrt . |. Tadhion, diſcours de 
badaud) ſimplicity, ſillineſs, 

BADIGEON, {. m. (mortier fait de re- 


| coupes de pierre de taille, dont on enduit le 
plitre pour le faire reſſembler a de la pierre de | 


taille) plaiſter of Paris, 


BADIGEONNER, v. a. (enduire oz colorer 


de badigeon) to plaiſter ⁊uith plaiſter of Paris. 

BaADIN, ine, adj. & ſ. m. & f. (tolatre, en- 

joue) wanton, waggifh, merry, ſportful, a wag. 
BA IN (fot, niais) filly; ridiculous, idle. 


BADINAGE, ſ. m. (action de badin, fola- 


trerie, enjouement) play, ſport, wantonneſs, 
toying, Le mariage n'eſt pas un badinage, 
marriage is no joke, 8 ND | 

BADBIN AGE (ce qui eſt agreable & delicat 
dans les manicres, dans le ſtyle) wit, ſmart- 
neſs, agreeable trifling, Te eY | 

BADIN ACE (maniere ſotte & ridicule) folly, 
non ſenſe. 

DINEMENT, adv. (d'une maniere ba- 

dine) evantonly, waggiſbly, fooliſbly. 

BADINER v. we 4 2225 to play, to 
play the fool or the 4wag, to be full of wanton 
tricks, Je ne badine pas, I am in earneſt, 

* BAD1NeER (parler ow Ecrire d'une manicre 
agreable & enjoue) to play, to rrijle, to be ſmart 
or witty, Badiner de bonne grace, to rifle a- 


BADINER (ſe railler, ſe moquer) to zeer, 


BADINER eie un petit mouvement a- 


gréable, en parlant des ajuſtemens, des orne- 


mens) to play, to wave, I faut que Paigrette 
badine un peu, the egret muſt play a little. 


 BADINERIE, ſ. f. (ſottiſe, . fell 


chaine, 
Ik bruit) bracol, Prife, quarrel, ſquabble, 


at the ring. 


qui ſort avec eclat 


the alphabet, and firfl of the conſonanis, has the ſame found as in Engliſh; except, 1. in the middle 
it is pronounced like p; Ex. Obſtacle, an obffacle; obtenir, to obtain, Ic. 2. At 
the words plomb, lead; rumb, a point of the compaſs ; where it is not pronounced. This letter was formerly written 
ds, in which it was not founded, and for that reaſon is now omitted, as in devoir, to owe; feve, a bean; ſous, 
fubje# ; doute, doubt; doit, he owes; omettre, to omit ; which were 


Spelled thus, debvoir, febve, ſoubs, 


EE BAG 
a filly or fooliſh thing, filly fliuſt, foclery, imper- 
tinence, | | 
T BAFOUER, v. a. (traiter injurieuſement 
& avec mepris) to abuſe, mock, affront, or laugh 


at. 


+ BAF RE, ſ. f. (action de manger, ou vi- 
andes qu'on mange) eating, eatables, guttling. 
Voila une guinee pour la bafre, there's a gainea 
for eating, or tatables, Faire bafre (manger & 
boire a ventre deboutonne) t feaſt, to guttle. 

+ BAFRER, v. n. (manger avec avidite) 
to eat greedily, to guttle. . 

BAFREUR, euſe, ſ. m. & f. (qui aime trop 
a manger) a guttler. | 

BAGAGE, ſ. m. (ẽquipage de ceux qui 
ſont en voyage, & ſur-tout des gens de guerre) 
carriage, baggage, luggage, goods, * Plier 


ou trouſſer bagage (deloger, $'enfuir) to pack a- 


Tay, to march bag and baggage, to go away, 


T Il a plie bagage (il eſt mort) be is gone, 
be is dead. | i 


+ BAG ARRE, ſ. f. (querelle avec grand | 
+ BAGASSE, ſ. f. (injure de femmes, une 


femme de mauvaiſe vie) a quean, a flurt, 4 


baggage, a drab, | . 
AGATELLE, ſ. f. (choſe de peu de prix, 


| babiole, au propre; choſe de néant, choſe fri- 


vole, an figure) a trifle, a toy, an idle thing, a 
thing of ſmall value. Acheter des bagatelles, 
to buy up all ſort of traſh. Donner dans la ba- 
gatelle, to mind trifles, to buſy one's ſelf about 
trifles. S'amuſer a la bagatclle, to triſte time 
away. | 

BAGATELLE |! interj. (qui ſignifie qu'on 


| ne croit, oz qu'on ne craint pas quelque chole) - 


aw, no, no; there's no ſuch thing. 

BAGNE, ſ. m. (lieu on l'on renferme les. 
eſclaves parmi les Turcs) the place where the 
Turks confine their ſlaves, A ee 

BAGUE, ſ. f. (anneau au deſſus duquel il 
y a quelque pierre precieuſe o quelque dia- 
mant enchaſle) a ring, a ſfone-ring. Une 
bague bien travaillee, a ring neatly ſet, Bagues 


d'oreille, ear-rings. * Ce neſt qu'une bague 
au doigt (en parlant d'un titre, d'une charge, 


&c:; qui donne de Veclat ſans profit) that's but 
a feather in one's cap. Courir la bague, to run 
| Sortir bagues ſauves (phraſe de 
guerre, ſortir d'une place avec tout ce qu'on 
peut emporter ſur-ſo1) to leaue a place with 
what one can carry about one. * Il s en eſt tire 
bagues ſauves, be is come off clear, | 
BAGUENAUDE, ſ. f. (fruit dans lequel 
il y a du vent enferme en de petites bourſes, 
quand on le preile) a bad 
der-nut, . 15 
t BAGUENAUDER, v. n. (faire le ba- 


daud, s' amuſer à des niaiſeries) to fand rrifling, 


to mind nothing but trifles, to trifle the time atvay. 
BAGUENAUDIER, ſ. m. (arbriſſeau qui 
porte des baguenaudes) à tree that bears bladder- 
nuts. _ * 2 
* + BaGUuENAUDIER, ſ. m. (celui qui 
baguenaude) à trier, a trifling, fooliſh, idle 
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Bat - 
BAGUER, v. a. (terme de tailleur, faire 


tenir les plis, en les coufant à grands points) 
to Baſte. | 
BAGUETTE, f. f. (baton fort menu, 
verge, houſſine) a little ſtick, a red, a ſwitch, 
4 cn. Baguette de fuſil o d'arme a feu, a 


gun-ſtick, a rammer, Baguette pour battre la 
caifle, a drum-ſtick. * Commander a baguette, 
to command magiſterially, or imperioufly. . 

BAGUET'LES, ſ. f. pl. (chatiment mili- 
taire) the gantlope. Paſſer par les baguettes, 70 
run the gantlet or gantlope. 
BaAGUIER, ſ. m. (petit coffre ou l'on met 
les bagues) a caſe or box for rings. | 

t BAHUT, ſ. m. (forte de coffre) a trunk. 
Un vieux bahut, an old trunk. 


t BAHUTIER, ſ. m. (ouvrier qui fait o 


qui vend de toute ſorte de coffres, &c. ) a trunk- 
maker, | . 5 

BAI, baie, adj. (rouge-brun, il ne fe dit 
que du poil) bay, of a cbeſtrut colour, Un 
cheval bai, a bayard, a lay horſe, Bai-brun, 
brown bay. Bai-chitein, of a cheſtnut colour, 


Bai-dore, yellow dun. Bai-mirouette, ax a mi- 


xoir, « bright dapple bay. 8 
BAIE, ſ. f. (graine os fruit de certains ar- 
bres comme du laurier, du lierre, &c.) a berry. 
Bars (plage, golfe, rade) a bay, or road at 
. 
| Bait en bee (ouverture qu'on laiſſe dans 
les murs pour y mettre une porte o une fene- 
tre) a gap in a wall left on purpoſe for a door or 
_ evindow. | | SY a 

* +. Batt (tromperie qu'on fait a quelqu'un 
pour ſe divertir) a ſham, a flam, Donner une 
baie a quelqu'un, to jneer one. 

BAIGNER, v. a. (faire entrer dans l'eau, 
au propre; arroſer, au figure) to bathe, to wa- 
ter, to ſoak, to waſh, Baigner ſon lit de ſes 
Jarmes, te water one's couch with tears, LE 
gypte eſt baignée par les eaux 
is watered by the Nile. 

BAIGNER, v. n. 
Baigner dans ſon ſang, to 2welter in one's blood, 


SE BAIGNER, v. r. (ſe mettre dans l'eau 


pour ſe rafraichir) o waſh, to bathe one's ſelf. 
Il me prend envie de me baigner, I bave 4 
mind to bathe, | 3 

* Sx BAIGNER (ſe plaire à quelque choſe) 
to be owvergoyed, to delight, to be oy e * Les 
gens cruels ſe baignent dans le ſang de leurs 
ennemis, cruel men delight in the blood of their 
ENEMIES, 

BAIGNEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui ov 
celle qui tient des bains) the maſter or miſtreſs 
of a bagnio, the keeper of a bag nio. 

BAIGNEUR, euſe (qui ſe baigne) one that 
bathes. 

 BAIGNOIR, ſ. m. (endroit d'une riviére 

ou 'on peut ſe baigner) a bathing-place in a 
river. c 

BAIGNOIRE, f. 


f. (vaiſſeau ou ron ſe 
baigne) à barhing-tub. | 


BAIL, ſ. m. (convention pour donner à 


ferme, a loyer, a rente, un heritage, une mai- 
fon, &c.) a leaſe. On fait des baux a vie, they 
grant leaſes for life. | 1 
BAILLE, C. f. (terme de mer, eſpece de 
baquet) a ſort of tub or bucket. f 
BAILLEMENT, ſ. m. (L'action de bailler) 
gaping, yawning. | 
BAILLEMENT (rencontre vicieuſe de deux 
voyelles dans les vers frangois) biatus. 
BAILLER, v. n. (ouvrir la bouche extra- 
erdinairement & involontairement) to gape, to 
yawn, 3 
* BA1LLER (s' entrouvrir, &tre mal joint) 
to gape. | 
+ BAILLER, v. a. (donner, mettre en 
main) to give, to reach, to deliver, Vous 
me la baillez belle (vous voudriez m'en faire 
accroire) you impoſe upon me. Bailler a ferme, 
10 leaſe, farm, or let out, | 


BAILLERESSE, V, Bailleur, 
3 ; 


—c__—_ 


du Nil, Egypt 


1 


(tremper) to bathe, to ſoak, | 


mendations) ſervice, 


BAI 

BAILLEUL, ſ. m. (renoueur) a bone-ſetter, 

BAILLEUR, ſ. m. (qui baille, qui eſt ſu- 
jet a bailler) à yawwner, P. Un bon bäilleur 
en fait bailler deux, yawning is catching. 

BA1LLEUR, ſ. m. Baillereſſe, ſ. f. (celui 
ou celle qui baille à ferme) a leſſir, one that 
lets or farms out, * Un bailleur de caſſades, 
ou de bourdes, a ſhammer, a cheat. 

BAILLI oz baillif, ſ. m. (ſorte d'officier de 
juſtice) a bailif. | 

BAILLIAGE, ſ. m. (juriſdiction de bailli) 
a bailizvic. e 

+ BAILLIVE, ſ. f. (la femme du bailli) a 
bailiff*s wife, | 

BAILLON, ſ. m. (ce que l'on met dans la 
bouche d'une perſonne pour Pempecher de 
crier, ox d'une bète pour empecher de mordre) 
a gag. | SR 

BAILLONNER, v. a. (mettre un baillon a 
la bouche) to gag. | 

_ BAIN, ſ. m. (lieu on l'on ſe baigne) a 

bath, | | 

BAIN (l'action de ſe baigner) bathing, 
bain eſt tres ſain, bathing is very wholeſome, 

Bain (la liqueur ot on ſe baigne) a bath, 


Le 


Un bain de lait, a bath of milk. 


Bain (bitiment deſtiné pour fe baigner, 
etuves) a bath, a bagnio. Bain vaporeux, a 
va porous bath, 85 


Bai (en termes de chymie, ſe dit de plu- 
ſieurs coctions) Balneum, bath, Bain marie, 
balneum maria. © 

OrDRE DU BAIN (ordre militaire d' An- 
gleterre) the order of the Bath, 

BAINS, pl. (eaux chaudes & minerales qu'on 
prend pour la ſante) hot baths, hot waters. 

BAJOIRE, ſ. f. (monnoie oz medaille qui 


ueen Mary, 


couteau pointu en forme de poignard) 4 bayonet, 
BAJOUE, f.f. (partie de la tete d'un co- 

chon qui lui tient lieu de joue) a bog's cheek. 
BAISEMAIN, ſ. m. (offrande volontaire 


baiſer la paix) offerings, Eaſter-offerings. 

BAISEMAIN (ſoumiſſion que le vaſſal rend 
au ſeigneur de fief, en lui baiſant la main) 
vaſſalage. | 

AISEMAINS, pl. (complimens, recom- 

reſpecs, 
Faites lui, je vous prie, mes baiſemains, pray, 
preſent my ſervice or my reſpects to bim, pray re- 
member me to him. + | a 

'A BELLES BAISEMAINS, adv, (avec ſou- 
miſſion & ſupplication) creeping and crouching, 
ſubmiſſively. . 

BAISEMENT, ſ. m. (ne ſe dit guere que 
de la ceremonie de baiſer les pies du Pape) 
kiſſing. | Fo | 

BAISER, v. a. (appliquer la bouche ſur 


& le reſpe&) to kiſs. Baiſer la mule du Pape, 
to kiſs the Pope's ſlipper. Baiſer les mains a 
quelqu'un (efpece de compliment) to kiſs a 
man's hands, to remember one's reſpects to bim. 


parler ironique, en refuſant quelque choſe) ob! 
your ſervant, excuſe me for that. | 

* BarsER (toucher doucement) to kiſs, 
Les flots baiſent le rivage, the waves kiſs the 


ſpore. ; | 


SE BAISER, v. r. (ſe ſaluer l'un Vautre) to 
kiſs each other, to exchange kiſſes. 5 


lie cloſe, to touch each other. 

BaisER, ſ. m. (action de baiſer) a kiſs, a 
buſs. Un baiſer de Judas, a treacherous kiſs, a 
Fudas's kiſs. | 

BAISEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui aime à 


| baiſer) @ kifer, one that loves kiſſing, 
1 : 


— 


—— 


Bain (baignoire) a bathing-weſſel, a ba- 
| thing-tub, ; 


a deux tetes en profil, Pune ſur l'autre) a 
double-faced coin, like that of King William and | 


BArtONNETTE, ou Bayonette, ſ. f. (dague, 


que Pon fait aux cures de Paris lorſqu'on va 


compliments, ; 


quelque choſe, pour marquer Vamitie, l'amour 


+ Oh! je vous baiſe les mains (maniere de 


poiſe. 


+ SE BA1SER (ſe toucher, ſe joindre) 7 


HCY 


BAL 

+ BAISOTTER, v. a. (baiſer ſouvent) # 
be always a kiſſing, | 

BAISSE,, ee, adj. (from baiffer) down, ler 
down, bowed down. Se retirer la tete baiſſce, 
to ſneak away, to go away banging down one's 
bead. Aller tete baiſſèe contre Iennemi, ty 
encounter the enemy without fear, to run bead. 


long upon the enemy. 


AISSER, v. a. (mettre plus bas, abaiſſer, 
incliner) to let down, to lower, to bring lower, 
Baiſſer les bords d'un chapeau, to flap @ bat. 
Baiſſer les yeux, to /ook dozonwards, to caft one's 
Jen down or downwards, Baiſſer la voix, 1 
et fall one's voice, to depreſs one's voice. Baiſſer 
la tete, 70 feat to bow one's head. Baiſſer les 
voiles, to lower the ſails. Baiſſer la tète (pour 
faire ſigne) to nod. Baiſſer le pavillon, to frite 
the flag. 1 1 
, 15 gy v. n. (dechoir, diminuer, s'af. 
oiblir) to fall, decreaſe, ſink, decay, or flap. 
La mer hauſle & ban Ra fois 12 leur, b 
ſea riſes and falls twice a day. Le jour com. 
mence a baiſſer, it grows late, it grows toward; 
night, the day wears apace. * Le malade baiſſe, 
the fick perſon draws to an end, * Sa faveur 
baiſſe, his credit ſinks or lowers, 

BAISSER (deſcendre par eau) to fall or gy 
down a river. Nous baiſſames depuis Roanne 
Juſqu'a Orleans, ve fell or went down from 
Roan to Orleans, | 

SE BAISSER, v. r. (ſe courber, s'abaiſſer) 
to flop. La porte eft i petite qu'il ſe faut 


baiſſer pour y entrer, the door is ſo ſmall that 


there is no going in without flooping, © 
BAISSIERE, ſ. f. 2 Su vin quand 
il approche de la lie) the tiltings, grounds, or 
dregs of wine. 
BAISURE, ſ. f. (Vendroit par lequel un 


pain en a touche un autre dans le four) the 


kiſſing cruſt, | | 
BAL, ſ. m. (aſſemblee pour danſer) a ball 
a dancing, 0 
BALADE, V. Ballade. 
BALAFRE, ſ. f. (eſtafilade, particulicre- 
ment ſur le viſage) @ great cut or ſlaſh, a 
aſh, | | 
SS ALAFRER, v. a. (bleſſer au viſage en 
faiſant une balafre) to cut, to flaſh, to gaſh. 
BALAl, ſ. m. (inſtrument qui ſert a amaſ- 


| ſer & a ter les ordures) a broom, a beſom. 


BALAI ou Balais, adj. m. (ne ſe dit que 
d'un certain rubis tres excellent) balaſs, Un 
rubis balais, a balaſs ruby. | 

BALANCE, ſ. f. (inſtrument à deux baſ- 
ſins qui ſert a peſer) a balance, a pair of ſcales. 
Le fleau d'une balance, rhe beam of a pair of 
ſeales. * Emporter la balance, to outwveigh, 
* Faire pencher la balance, to turn the ſcale, 
* Tenir la balance egale entre deux.partis, 7 
bold the balance even betwwixt two parties. * Etre 
en balance (Etre en ſuſpens) to waver, to be 
irreſolute, or in ſuſpence. * Mettre une choſe 
en balance (Vexaminer) to take a thing into 
confideration, to weigh or examine it, * Faire 
entrer une choſe en balance avec une autre, * to 
put one thing in competition ⁊with another, 

BALANCE (ſigne cẽleſte) Libra, the balance. 

BALANCE (terme de marchand, l'ẽtat final 
d'un compte) balance of an account. 

BALANCEMENT, ſ. m. (action par la- 
quelle une choſe eſt balance) balancing, poifing, 
counterpoiſing. hu | | 
BALANCER, v. a. (tenir en <quilibre) 9 
balance, to counterbalance, to poiſe, to counter- 
* Ses vertus ne balancent pas ces vices 
his good qualities do not counterbalance bis bad 
ones. be Er Si 

* BALANCER (peſer, examiner) to balantt, 
weigh, poiſe, examine, ponder. or conſider. 

BALANCER, v. n. (demeurer en Equilibre) 
to be poiſed or balanced, <1 | 

* BALANCER (etre en ſuſpens) to boggle, 
waver, be floating, or uncertain what to do. Je 

alancerai point ſur le parti que je dois 
8 prendre, 


BAL 


prendre, J. ſpall not heſitate au bat courſe I am to | 


take. 
* BALANCER 
une route certaine) to 
SE BALANCER, V. r. 
WINg« OR 
SE BALANCER EN L AIR 
oiſeaux) to hover in the air. Fs 
BALANCIER, ſ. m. (artiſan qui fait & 
qui vend des balances) a balance-maker, RE 
BALANCIER (roue oy verge de fer d'une 
horloge, on d'une montre) rhe balance of a clock 
| ateb. 
# alben d'un tourne-broche, the flyer 
| jack. ; | 
Us. LANCIER (machine 2 faire les mon- 
noies, les jettons, les medailles) a die, a ſtamp. 
BALANCINES, ſ. f. pl. (terme de marine, 
eſpece de corde d'un navire) lifts. 


(terme de chaſſe, ne pas tenir 
beat up and down. 
(ſe brandiller) to 


(en parlant des 


BALANCOIRE, ſ. f. (jeu d'enfant) ſeeſato. 


Les petits gargons ſe divertiſſent à la balan- 


coire, little boys divert themſelves at ſeeſaw. _ 

t BALANDRAN, ſ. m. (ſorte de manteau 
dont on ſe ſervoit autrefois a la campagne) a 
great cloak for oul weather. | | 

BALAYER, v. a. (oter les ordures avec 
un balai) t ſweep, to clean with a broom. 

BALAYEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui balaye) 
4 ſabecper. . 

BALAYURES, ſ. f. pl. (ordures amaſſees 
avec le balai) ſweepings, the filth, dirt, or duft 
ſcvept together with a broom. ” 5 

BALBUTIEMENT, ſ. m. (begayement) 
Huttering, ſtammering. 

BAL UTIER, V. n. 

ammer. | 

BALCON, ſ. m. (ſaillie aux fenetres d'un 
bitiment en forme de terraſſe) a balcony. | 


(begayer) to flutter, to 


BALDAQUIN, ſ. m. (dais que les Catho- | 


liques Romains portent ſur le S. Sacrement, on 
ſur la tète du Pape) a canopy. PLE 
BALE, V. Balle. | 
BALEINE, ſ. f. (le plus gros des poiſſons) 
& whale, 8 | | 8 | 
BALEINE (cote de baleine) a wvhalebone. 
BALEINEAU os Baleinon, ſ. m. (le petit 
de la baleine) à young bale, R 
BALENAS, ſ. m. (le membre de la baleine 
qui ſert a la generation) the pizzle of a whale, 
BALISE, ſ. f. (terme de marine, marque 


que Fon met fur les cotes, ou canaux de la | 


mer, dans les lieux dangereux) à ſea-mark, a 

buoy. | 

| BALISTAIRE, f. m. (officier de guerre 

\ Prepole a faire jouer les baliſtes, parmi les an- 

ciens) an engineer among the ancients. 
BALISTE, f. f. (machine dont ſe ſervoient 

les anciens pour jetter des pierres) à ballifta. 
BALIVEAU, ſ. m. (arbre reſerve en la 


coupe des bois) a filler or ftander, -a young tree 


left in a avood for growth. © 

+ BALIVERNE, ſ. f. (fornette, diſcours en 
Pair) idle ftuff, an idle tale or ftory, an old 
wife's tale, W 

+ BALIVERNER, v. a. & n. (ſe moquer 


de quelqu'un en lui contant des balivernes; 


conter des balivernes) fo play the fool with, to 
trifle, to tell ſtories 7 a cock and a bull. 

BALLADE, ſ. f. (eſpece de pothie) a bal- 
* Le refrein de la ballade, tbe burden of the 

ons, 7 

BALLADIN, ine, ſ. m. & f. (danſeur ou 
danſeuſe de profeſſion ſur le theatre) a ftlage- 
dancer. | 

BALLE, ſ. f. (toute ſorte de boulet ſervant 
aux armes à feu) à bullet, a ball, Une balle 
ramee, à croſs-bar ſhot, croſt- bar. Un canon 
de 20 livres de balle, a gun that carries a ball 
of t2wenty pounds, a twenty-pounder, 

BATTLE (pour jouer) 4 ball. Prendre la balle 
au bond, to take the ball at the rebound, to im- 
prove the opportunity, , 
„Bar TZ DIM LIN NUR (qu'on trempe dans 
Venere pour toucher les formes) a printer's ball, 


| 


BAN 


BATTLE (ballot de marchandiſes) @ bale or 


pack. La balle d'un mercier ambulant, a 
pedlar's pack, | 

B4ALLE DE BLE (ce qui enveloppe les 
grains) the chaff or coat that holds the grain. 

1 BALLER, v. n. (danſer, ſauter) to dance, 
to ſkip. | 

BALLZ T, ſ. m. (danſe figuree) a ballet, 
* + Faire une entree de ballet (ne faire qu'en- 
trer & ſortir) * Þ to cone to fetch fire, to pop 
in and go out in a moment, * + Faire un pas de 


ballet (faire un faux pas) te make a blunder, 
BALLET 


an interlude, | 
BALLISTE, V. Baliſte. | 
BALLON, ſ. m. (groſſe balle de cuir od eſt 
enfermee une veſſie) a feot-ball, 
BALLONNIER, ſ. m. (un faiſeur de bal- 
lons) a foot- ball maber. 
BALLOT, ſ. m. (paquet de marchandiſes) 
a bale or packet of goods. ha 
BALLOTADE, ſ. f. (terme de manege, 


ſaut qu'on fait faire à un cheval entre deux pi- 


liers) the bounding of a horſe betwixt two poſts. 


BALLOTE, f. f. (petite balle dont on ſe 


ſert pour donner les ſuffrages) a Ballot, a bal- 
lotting-ball. | | | 
BALLOTER, v. a. & n. (terme de jeu de 
paume, peloter) to toſs. * Balloter quelqu'un 
(le renvoyer de Pun a l'autre, ſe jouer de lui, 
le tenir long tems en haleine) 79 toſs any one 


from poſt to pillar, to play the fool with him. 


* Balloter une affaire (la diſcuter, Vagiter) to 
bandy, examine, or diſcuſs an affair. 
BALLOTER, v. n. (donner ſon ſuffrage) 


par ballotes) to ballot, to vote by ballot, 
BALOURD, ourde, ſ. m. & f. (perſonne 


ſtupide & grofliere) a fool, a tony, a ſimpleton. 
BALOURDERIE o Balourdiſe, ſ. f. (choſe 
dite oz faite ſans eſprit, & mal-a-propos) a dull 
fupid thing, an abſurdity. 
BALSAMINE, f. f. (forte de plante annu- 
elle) balſamine, * N 
BALSAMIQUE, adj. (terme de medecine, 
qui tient de la vertu du baume) balſamic, bal- 
ſamical. | 


BALSAN ou Balzan, ſ. m. (cheval. noir 


ou bai, marque de blanc à un, a deux, ou a 
trois pics) a bay horſe with a white ſpot on one, 
two, or three of his legs. | 
BALSANE ou Balzane, f. f. (marque de 
poil blanc qui vient au pie des chevaux) a 
zobite ſpot on a horſe's le | 
BALUSTRADE, 
fieurs baluſtres) baluftrade, rails. | 
 BALUSTRE, ſ. m. (forte de petit pilier 
faconne) a rail, a baluſter, à little 2 | 
BaLusTRE (ou baluſtrade) balluſter, or 
rails, Þ | 
BarvsTRE (petite colonne de bois au 
doſſier d'une chaiſe tournẽe) a ſmall twiſted co- 


| Jumn in the back of a great chair. 


BAMBOCHE, ſ. f. (marionette plus grande 
qu'à Vordinaire) a large puppet. 


* BAMBOCHE (perſonne de petite taille) a 


ſprimp, a * Þ ſhort-arſe, a dwarf.. 


BAM ROCHE (forte de canne quia des nœuds 


| & qui vient des Indes) a bamboo. 
BAMBOU, ſ. m. (eſpece de roſeau, ou de 


canne des Indes dont on fait le ſuere) bamboo. 


BAN, ſ. m. (publication a haute voix oz A 
fon de trompe de la part d'un ſuperieur) a ban, 
a proclamation, Ban de mariage, bans of mar- 


riage. . | 

Bun (exil, banniſſement) baniſhment, exile, 
Ban (proſcription) proſcription, outlawry. 
BAN ET. ARRIEREBAN (convocation de 

tous les nobles d'une province pour ſervir le 


roi dans ſes armes, & Vaſſemblee de ces nobles. 


en corps d'armee) ban and arriereban. 

Ban (droit qu'ont les ſeigneurs des grands 
fiefs d'obliger tous les habitans de leur ſeigneu- 
rie de venir cuire a leur four, moudre a leur 


moulin, &c.) tbe. royalty, or privilege. of the 


(maniere de poëme dramatique) 


Fa . (aſſemblage de plu- 


vous bandez- vous contre la 
| withſtand trutb? | 


B AN 


lord of the manor, wvhereby his tenants and waſ- 


ſals are to grind and bake in his mills and ovens, 


paying bim a fee for the uſe of them, 

BANANE, 1. f. (fruit du bananier) ba- 
nana, | | 

BANANIER, ſ. m. (gros roſeau fort com- 
mun dans les Indes orientales & occidentales) 
a ſort of large reed in the Eaſt and Weſt Indies. 

BANC, ſ. m. (long fiege pour aſſeoir plu- 
fieurs perſonnes) 4 bench, a form, a ſeat. Banc 
fermé dans une égliſe, a pew or ſeat in a 
church e | 

Banc (cour de juſtice en Angleterre) a 
court of juſtice, Le banc du roi, the king's 
bench, Le banc commun, the court of common 
pleas, - 

Bax e (rocher o ſable dans la mer) a elf, 
or the ſands, Donner a travers quelque banc 
(en parlant d'un vaiſſeau) to run a-ground, to 
ſtribe the ſands, 


BANCS, pl. (ſe dit des actes qu'on ſoutient 


dans les univerſites) public diſputations, public 


exerciſes, * Etre ſur les bancs (ſoutenir une 


diſpute) t diſpute,” to hold out a diſpute. 


BANCELLE, ſ. f. (banc de bois etroit & 
long) a long narrow form. | 

BANDAGE, ſ. m. (fagon & manicre de 
bander quelque choſe) the binding up of any 
thing, © e | + 

BANDAGE (ligature) ligature, bandage. 
Bandage d'une plaie, the bandage of a wound. 

BANDAGE (brayer que portent ceux qui ont 
une deſcente) a truſs. | 
_ BANDAGES, pl. (les bandes qui entourent 
les roues & qui les ferrent) the bands, or iron 

lates of a cart wheel. e 

BANDAGISTE, ſ. m. (faiſeur de brayers) 
'a truſs- maler. 

BANDE, ſ. f. (morceau d' ẽtoffe ou d' autre 
choſe coupe en longueur & qui a peu de lar- 
geur) a band, a fillet, Bande de cuir, a thong 
of leather. Bande d' ẽtoffe, a ſtrip of a piece f 
ſtuff. Bandes de fer (autour d'une roue) bands 
of iron. Bande de ſelle, the fide-bar of a ſad- 
0 Bande de billard, the cuſhion of a billiard- 
table. e 

BAN DE (terme d'armoirie) bend. 

BAN DE (terme de marine, latitude) lati- 
tude. Y ; 

BAN DE (troupe, parti, compagnie) band, 
crew, ſet, company, gang. Bande de voleurs, 
a gang of thieves, Faire bande a part, to live 
by one's ſelf. 5 „„ 

BANDES, pl. (troupes de gens de guerre) 
bands, forces. 1 ec 

BANDEAU, ſ. m. (bande qu'on met ſur le 
front ou ſur les yeux) a bandage, a fillet, Le 
bandeau d'une veuve, 4 wwidoww's peak. Le ban- 
deau royal, a royal wvreath or diadem. * Avoir 
un bandeau devant les yeux (ne voir pas quel- 
que choſe parce qu'on eſt preoccupe) to be blind- 
folded, * to have a weil, or miſt before one's eyes. 

BANDELETTE, 1. f. (petite bande) a lie- 


tle fillet, band, or ſtring. 


BAND ER, v. a. (lier & ſerrer d'une bande) 
to bind or tie with a fillet, fc. Bander un en- 
fant, to ſwaddle a child. Bander quelqu'un s 
bander les yeux. a quelqu'un, ro blindfold or 
hoodzvink any one. SN 
BANDER (tendre) to bend, Bander un arc, 
to bend a bow. Bander une corde, to ftretch & 
rope. Bander une arme à feu, to cock a gun. 
* Bander ſon eſprit, avoir Feſprit bande (8: p- 
pliquer à quelque choſe avec grande contention 
d'eſprit) to bend one's mind, to apply one's: ſelf 
to a thing. | 4 
BAN DEA (terme de tripot) to Band. | 
BAN UA (faire ſoulever) to raiſe, II a 
bande tout le monde contre moi, be has raiſed 
all the world againſt me. - | 45 
SE BAN DER, v. r. (ſe ſoulever, ſe liguer 
contre quelqu'un) to riſe againſt. Pourquoi 


verite ? Why do you 


Banpes,. 
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à manor, common. 
moulin bannal, on moulin a ban, preſſoir ban- 


B AN 


Bax PER, v. n. (étre tendu) ts be tight, 
Cette corde bande trop, that rope is too tight, 

BANDEREAU, ſ. m. (cordon qui ſert a 
pendre la trorpette au cou de celui qui en 
tonne) a ſtring for a trumpet. 

BANDEROLE, ſ. f. (eſpẽce d' ẽtendart 
qu'on met ſur les mats des navires, &c.) a 
ftreamer, a bandrol, or little flag. 

BAN DEROLE de trompette (petit etendart 
armorie attache aux branches) the fringed band- 


rol of a trumpet. 


BANDIT, ſ. m. (exile, voleur, aſſaſſin) a 
bandit, a barditto, a robber, a padder, a bigh- 
waymar, a cut-throat. 

Tt BANDOULIER, ſ. m. (voleur de cam- 
pagne, qui vole en troupe) a highwayman who 
robs in a gang. | 


BANDOULIERE, f. f. (large bande de 


cuir, que les ſoldats portent, & qui paſſe de 


I'epaule gauche ſous le bras droit) a large 


| ſhoulder -bel t. 


BANLIEUE, ſ. f. {Vetendue d'une lieue 


on environ, qui eſt de la juriſdiction du juge 


ordinaire d'une ville) the juriſdiction, precincts, 
or /iberties of a torun. | 
BANNAL, ale, adj. (ſe dit d'un lieu pub- 
lic qu'un ſeigneur a droit d'etablir pour y faire 
cuire le pain, moudre la farine, preſſurer le 
vin des habitans de ſa ſeigneurie) belonging to 
Four bannal on four a ban, 


nal, cu preſſoir a ban, the oven, mill, or wwine- 
preſs belonging to the manor, which all the vaſ- 
ſals are obliged to make uſe of. Taureau bannal, 
a common, or town-bull, | 
* BANNAL (ſe dit auſſi de toute choſe 
commune & triviale) common, Expreſſion ban- 
nale, a wilgar expreſſion, Temoin bannal, a 
knight of the poſt. | 


* 1 


BANNALTITE“, ſ. f. (droit d'un ſeigneur 


d'avoir un moulin, &c. & de contraindre ies 
vaſſaux às'en ſervir) the privilege of the lord of 
the manor, whereby be obliges his vaſſalt to make 
uſe of his mill, &c. | 

BANNE, ſ. f. (toile qui ſert a couvrir les 
bateaux, les chariots, &c.) a tilt. | 

BAN NE, c Banneau, ſ. m. (eſpece de cuve, 


612 tinette oblongue qu'on met des deux cotes . 


d'une btte de ſorame) a kind of paniers. | 
BANNER, v. a. (couvrir d'une banne) to 
cower avith a tilt, 
BANNERET, adj. m. (ayant droit de ban- 
niere) banneret. Chevalier banneret, knight 
banneret, . 


BANNI, ie, adi. {from bannir) baniſhed, &c. 


BANNI, ſ. m. (exile) an outlaw, a baniſp- 


ed man. | 
BANNIER, icre, adj. V. Bannal. 


BANNIE RE, ſ. f. (enſeigne, drapean, - 


tendart) a banner, a ſtandard, a flag. 


BANNIR, v. a. (exiler) w baniſh. On a 


banni de France les Jeſuites, the Feſuits have 
been baniſhed from France. : 

* BANNIR (chaſſer, eloigner) “ to baniſh, 
drive, or chaſe away, to expel, Bannir la 
crainte, to drive away fear. OE RL 

+ BANNISSABLE, adj. (qui mérite d etre 
banui) Ganiſhatle, that ought te be baniſhed. 


BANNISSEMENT, f. m. {exil) baniſo- 


ment, exile. a 

' BANQUE, f. f. (commerce d'un banquier, 
ou le lieu on il exerce ſa profeſſion, ou une ſo- 
citte de marchands dans une ville, on un cer- 
1ain fond d' argent) a bn. | 
.  BANQUEROUTFE, 1. f. (faillite de ban- 
quier de marchand) bankruptcy, breaking. 
Faire banquercute, to break or turn bankrupt. 
* Faire barqueroute a Phonneur (marquer a 


ſon honneur) to leſe or forfeit one's honour. 


* Faire banguerovte a quelqu'un (lui manquer 

de parole) to fail one, to diſaf point him. 
BANQUEROU'TIER, ſ. m. Banquerou- 

ticre, . f. (qui fait banqueroute) a bankrupt. 


1 BANQUET; 1. N. (feſtin) a varguet, a. 


—_— 


BAR 
feaſt, Le banquet de Vagneau, tb feaſt tf the 


lamb, | 


cheeks of a bit, | 

t BANQUETER, v. n. {faire bonne chere) 
to banquet, to feaſt, to junguel. 

BANQUET'TE, ſ. f. (terme de fortifica- 
tion, marche derricre. & au bas du parapet, 
pour donner aux foldats la facilite de tirer au 
deſſus du parapet) a raiſed way, a little bank, 

BanqQuETTE (chemin releve, au deſſus 
du niveau de la rue, pour ſervir de chemin 
commode aux gens de pies) a cauſey, or cauſe- 


Way. 
sr (forte de ſiẽge bourrẽ & cou- 
vert d'etoffe) a ſeat ſtuffed wito hair, and co- 
vered with ſtuff. | | 
BANQUIER, ſ. m. (nẽgociant en argent) 
a banker, | Rt, | 
BAPTEME, &c. V. Bateme, &c. 
BAPTISER, &c. V. Batiſer, &c. | 
BAPTISMAL, ale, adj. (qui appartient au 


| bateme) baptiſmal, belonging to baptiſm. Les 


fonts baptiſmaux, the font in a church, _ 
BAPTISTE, ſ. m. (le batiſeur, ſurnom de 

St, Jean) the Baptiſt. 

_ BAQUET, 1, m. (eſpece de petit cuvier 


trough, | $1 
BAQUETER, v. a. (en termes de jardinier, 
oter avec une Ecope) to ſcoop, Baqueter de 
I'eau, to ſcoop out water. | 
BAQUETURES, ſ. f. pl. (vin on biere 
qui tombe dans le baquet, lors qu'on en tire du 
tonneau) droppings of wine or beer into the tap- tub. 
BAR o Bard, ſ. m. (civiere renforcee qu'on 
porte a deux ou a quatre) a hand-barrow. 


BAR (terme de blaſon, poiſſon ordinairement 


courbẽ & adoſſẽ) bar or barble, 


pas) gibberiſh _ 
gage Etranger & inconnu) fo ſpeak gibberiſh. 
+ BARAGOUINEUR, o Baragouineux, 
ſ. m. Baragouineuſe, ſ. f. (qui baragouine) one 
that talks gibberiſh. | 
BARAQUE, ſ. f. (hutte de ſoldat) a barrack. 
BARAQUER, v. n. Se Baraquer, v. r. (faire 
des baraques) to make barracks, l 
BARATTE, ſ. f. (vaiſſeau qui ſert a battre 
le beurre) a churn. 
BARBACANE, ſ. f. (fente qu'on laiſſe 
dans les murs pour faire entrer & ſortir les 
eaux) à hole made in a ⁊vall to let in, or drain 
out the vater. "49 | 
BARBACANE (fente, ou petite ouverture 
dans les murs des chiteaux pour tirer 2 cou- 
vert) a loophole in a wall, 5 
BARBACANE (terme d'ancienne fortifica- 


fortification placed befare the walls of a town, 
BARBACOLE, ſ. m. (maitre d'ecole) a 
pedagogue, a ſchoolmaſter. Il vous faut ren- 
voyer chez les barbacoles, you muſt be ſent to 
chool again, | 


ment dit Pharaon, baſſette renverſce) Pharao. 


barbarous, ſavage, a burburian. 
"'BarBaARE (cruel, inhumain) barkarous, 

cruel, inhuman, 

BarBARE (groflier, mal poli) clozoniſp, 
rude, unpoliſhed. | 

BaRBARE (impropre, dur a l'oreille, en ma- 
ticre de langage) barbaraus. Mot barbare, a 
barbarous word, | | | 

BARBAREMENT, adv. (d'une fagon bar- 
bare) 6arbarouſly. 


barouſneſs, crnelty, inbumanity, C'eft une hor- 
rible barbarie, that is a borrid piece of cruelty, 


| BARBAAIE (ignorance, groſherete) bar- 


Bax GET (petite partie de la branche de 
la bride qui eſt au deſſous de l'] part of the 


qui a les bords fort bas) a bucket, a tub, a | 


BARAGOUIN os Baragouinage, ſ. m. (lan- 
gage corrompu, on inconnu, qu'on n'entend 


+ BARAGOUINER, v. n. (parler un lan- 


tion, eſpece de fort, on de redoute) barbican, a 


BARBACOLLE, ſ. f. (jeu de hazard, autre- 
BARBARE, adj. & f. m. & f. (ſauvage) 


BARBARIE, ſ. f. (cruautẽ) barbarity, bar- 


B A R 


barcnſmſs, incivility, rudeneſs, ruſlicity,, Un 
pays plongé dans la barbarie, a country ſunk jy 
IgHorATICE, ; 
BARBARISME, ſ. m. (faute contre la py. 
rete de la langue) barbariſm. 
BARBE, ſ. f. (poil du menton & des joues, 
dans les hommes) a beard. Faire la barbe 3 
quelqu'un, fo trim, to run Faire tous 
les matins dix % douze barbes, to trim eve 
morning ten or twelve people, * F Faire 1; 
barbe a quelqu'un (lui faire affront) to beard, 
to affront, to abuſe any one. * + Rire ſou 
barbe, ou dans ſa barbe (rire ſous cape) * + 5 
laugh in one's fleeve, * + Je le dirai a fa barbe 
(devant lui) 1 ſpall tell it to his face, * 411 
La fait a ſa barbe, he has done it under bis noſe, 
BarBE (poil de certains animaux, qu'il; 
ont de cote & d' autre de leur bouche) beard, 
whiſkers, Barbe du chat, de bouc, &c. a cat; 
whiſkers, a goat's beard, &c. 
 BarBE (poil) d'un Epi, the beard of an wr 
of corn. 7 | 
BAR RE d'une comete, the beams of a comet, 
BAR BE d'un coq, à cock's woattles, or pills, 
BARBES, pl. (ſuperfluites de chair qui vien. 
nent dans la bouche du cheval oz du bœuf) the 
barbles, | 
SAINTE BARBE (la chambre des cannoniers 
dans un vaiſſeau) the gunner's room in a ſhip, 
BaRBE-DE-BOvc, ſ. f. (ſorte de plante) 
goat's beard, | : $ TE 
BARBE-DE-CHEVRE ſ. f. (ſorte de plante) 
meadow-ſwweet, or queen of the meadows, 
BARBE-DE-JUPITER, ſ. f. (forte d' arbriſ- 
ſeau) Fupiter's beard. . 
BARE, ſ. m. (cheval de Barbarie) a barb, 
4 Barbary horſe. 8 | 
BaARRE, ee, adj. (terme de blaſon, barbu) 
bearded. | | e | 
BARBEAU, ſ. m. (forte de poiſſon d'eay 
douce) a barbel, _ 5 | 
BarBEAvu (ſorte de fleur bleue qui croit 
daus les bles) the blue bottle. W 
BARBELE', ee, adj. (qui a des dents ou des 
pointes, en parlant des fleckes)'barbed, bearded, 
Les fleches barbelees Etoient plus dangereuſes 
que les autres, barbed arrows were more dats 
gerous than others, ke 
F BARBERIE, ſ. f. (la ſcience oz la profeſ- 
ſion de barbier) the art or profeſſion of ſhaving. 
_ + BARBEROT, ſ. prefee Sod 
a paltry barber, a tonſor, a ſhaver. 78 
BARBET, ette, 1. m. & f. (chien à gros 
poll & friſe qu'on dreſſe à la chaſſe des canards) 
a ſhagged dog. Eras 9 8 
BARBE'TTE, ſ. f. (forte de guimpe qui 
couvre le ſein des religieuſes) a ſort of ſtomacber 
for nuns, | NATTY, 
BARBICHON, ſ. m. (petit barbet) a /:- 
tle 2 (log. 10 | 
ARBIER, ſ. m. (celui qui fait la barbe) 
a barber. | CY 
 BARBILLON, ſ. m. (petit barbeau) a /it- 
tle barbel. Ea | 
BARZILLON (maladie de cheval, &c) bar- 
bles. 
+ BARRON, ſ. m. (un vieillard) an. old 
beard, a dotard. 1 
BaR BON, onne, adj. (bourru, mal propre) 
moroſe, peeviſo, enly. 2 TS 
87 COR NT ſ. m. (age, en hue 
meur bourrue de barbon) old age, Per viſbneſi, 
moroſeneſs. "$672 * ä 
BARBOTE, ſ. f. (forte de poifſon de re- 
viere) an eel pout. 
BARBOTER, v. n. (fouiller avec le bee, 
en parlant des canards, &c.) to dabble, 
+ BAR BZOTEA (parler entre les dents). 10 
mumbic, mutter, or grumble. SIT 
BARBOTEUR, f. m. (un canard prive) a 
tame duck, | | , 
BARBOTINE, ſ. f. (poudre qu'on donne 
aux enfans pour tuer les vers) worm-ſeed, 


BARBOUILLAGE, ſ. m. (mauvaiſe ecri- 


- 


* 


ture 


BAR 


tore, méchante peinture) ſcribbling, daubing. 


Ce n'eſt que du barbouillage, it is mere daub- 
. ; | 2117 
„ BIA BOUILLAGE (di ſcours embrouille) non- 


ſe, unconnected ſtußf. 


BARBOUILLEK, by nr " Amma groſſiere- 

ment) to daub, to paint badly. 

25 9 (ſalir) fe daub, to foul, 

* BARBOUILLER DU PAPIER (mal écrire) 
ble, to waſte paper. | | 

EE Og 2 (embrouiller) une af- 

faire, 1% perplex or confound a buſineſs. 

| BARBOUILLER, v. n. (terme d'1mprimeur, 

etre trop noir) t be full of monks or blots, 

SE BARBOUILLER, v. r. (ſe ſalir) to daub 

| one's ſelf. Se barbouiller le viſage, to daub 

e face. : 

* SER BARBOUILLER (s'embrouiller) to 

puzzle one's ſelf, Se barbouiller Peſprit de 

Grec & de Latin, to confound one's brains with 

Greek and Latin. 


peintre) a dauber. 7 
* BARBOUILLEUR (méchant auteur) a 
ſcribbler, a paultry writer, — 
BARBU, ue, adj. (qui a de la barbe) beard- 
ed, full of beard, that has got a great beard, 
BARBUE, ſ. f. (poiſſon de mer approchant 
du turbot) a dab. : 
BaxBuE (ſarment de vigne avec ſa racine 
pour planter) a guick-ſet vine. : 
BARBUQUET, ſ. m. (ecorchure os petite 
| gale aux levres) a chop or ſcab on the lips, 


laquelle on porte les pierres, le fumier, &c.) 
| @ hand-barrow, ot Con 

BARDACHE, ſ. m. (jeune gargcon dont on 
| abuſe honteuſement) a catamite, a patbic. 
BARDANE, ſ. f. (plante, dont les fruits 
s'attachent aux habits) burdock. 

1 BARDE, ſ. f. (armure de cheval) a kind 
of horſe-armour, | | | 
BARDE 


c-7w-bair or ſtragu. 


| before they come to the ſpit. | 
Bax D, ſ. m. (poete parmi les anciens 
| r a bard, a poet among the ancient 
| Gauls, Ly. 8 


BARDEAU, ſ. m. (petit ais dont on cou- 


tile of cleft ⁊uoad. 

BARDELLE, ſ. f. (ſelle qui n'eſt faite que 

de toile & de paille) a ſort of mean ſaddle, 

{ BARDER, v. a. (mettre une barde à un 
cheval) to barb a borſe. — 


- 


with a ſlice of bacon, ; 
BARDEUR, ſ. m. (homme de journte, qui 


carries the hand-barrow. 


mule, 


BAR DOT (celui ſur qui les autres ſe dé- 
chargent de leur tiche) a drudge. 


incomplet) waſte, 


barge, . 

BAR CE (poiſſon qui reſſemble au corlieu) 
a 7 not unlike a curlexo. | 

„ BARGUIGNAGE) \, m. (difliculte à ſe 
reſoudre) boggling, baggling, bumming and 
bawing, Voila bien du barguighage, this is 
fine haggling. Hl OR | 


baggle, to chaffer, to beat down the price. 
Bau ,,Siv&J (etre irrẽſolu) to baggle or 
waver, to be irreſolute or in ſuſpence, to bum and 


bazw, 
BARGUIGNEU 


. 72 baggler, a boggler. 
5 


lier de diverſes couleurs) wariegation, a motley, 
| confuſed mixture, or medley of colours. 


BARBOUILLEUR, ſ. m. (un mauvais | 


BARD o Bar, ſ. m. (civiere a bras, fur | 


(ſelle qui n'a ni fer, ni bois, ni ar- 


Fons) 4 ſort of ſaddle, a borſe-cloth fluffed with 


Bax DE (tranche de lard) a thin broad ſlice of | 
bacon, wherewith fowls are ſometimes covered | 


— 
r 


vre les maiſons au lieu de tuiles) a ſhingle, or | 


BARDER (avec une barde de lard) to cover | 


porte le bar on la cjviere) a day-labourer, who | 


BARDOT, f. m. (petit mulet) a ſmall | 


Bax por (en terme de libraire, exemplaire | 


BARGE, ſ. f. (eſpece de bateau A rames) a | 


BARGUIGNER,.. v. n. (marchander) to 


R, i. m. Barguigneuſe, 


BAR 


en forme de tonneau) a barrel, a rundlet, a 
ſmall caſe. | 

BARILLET, ſ. m. (partie de la montre ot 
eſt enferme le reflort) the barrel of a watch, 


1 BaR1LLET (petit baril) a ſmall rundlet, 
cafe, or barrel. 


BARIOLAGE, f. m. (aſſemblage irrcgu- 


BARIOLE,, ee, adj. {from barioler) ſpeck- 

led, variegated, &c. Feves bariolees, French- 

beans or kidney-beans, | 
BARIOLER, v, a. (peindre de diverſes 


couleurs miſes ſans regle) to ſpeckle, to daub 


with ſeveral colours, to variegate. 


BARIQUE, ſ. f. (forte de gros tonneau) 
a large barrel, 


BARIL, f. m. (petit vaiſſeau de bois rond | 


—— — _  — — 


BARLONG, ſ. m. (terme de geometrie, 
parallelogramme) a parallelogram, 

BAR LONG, ongue, adj. (plus long d'un cote 
que d'un autre, en parlant des habits) longer 
on one fide than another. 
une jupe barlongue, a cloak, a petticoat longer 
on one fidethan on the other, _ 

- BARNABITE, f. m. (forte de religieux) a 
 barnabite, 7g 7 

BARNACLE, on Barnaque, ſ f. (eſpece d'oie 

que quelques uns nomment oie d'Ecofle, que 
Pon croyoit naitre des arbres ſur le bord de la 

mer a'Voccident d' Ecoſſe) a barnacle. 
BAROME TRE, ſ. m. (inſtrument qui ſert 

à marguer la peſanteur de l'air) a barometer, 

à weather-glaſs. | 

BARON, ſ. m. (titre de nobleſſe) @ baron. 

BARON (grand ſeigneur) a baron, à noble- 

man. 

BARONNE, ſ. f. (femme de baron) a ba- 


* vis 8 | ; 
' BARONNET, ſ. m. (degré de nobleſſe en 
Angleterre entre le baron & le ſimple cheva- 
lier) @ baronet, Chevalier baronnet, @ knight 
and baronet. 5 | 
BARONNIE, ſ. f. (terre qui donne la 
qualité de baron à celui qui la poſſede) 4 ba- 
rony. 

BAROQUE, adj. (qui n'eſt pas parfaite- 
ment rond, en parlant des perles) rough. 


9 


| regular, odd, uneven. Une figure baroque, an 
irregular figure, Une expreſſion baroque, an 
odd expreſſion. + 


Une barque de pecheur, a fiſhing-bcat. * F Sa- 
conduire) t know how to carry one's ſelf. 


faire) to be the ring-leader. 
BARQUEROLE, ſ. f. (petite barque) 4 
little bark or boat. © | 
BARQUETTE, ſ. f. (forte de patiſſerie) a 
| kind of paſtry-work in the ſhape of a boat, 
ql poorent V. fax an 
BARRAGE, ſ. m. (droit etabli pour l'en- 
tretien des ponts, des paſſages, du pave, &c.) 
a kind of toll, turnpite- money. 
BARRA GER, ſ. m. (celui qui regoit le 
droit de barrage) a turnpike-man. e 


BARRAQUE, V. Baraque. 


. 


| BARRE, ſ. f. (piece de bois, de fer, &c. 


: Etroite & longue) a bar, Barre de fer, an iron 
bar. Barre d'or, a wedge of gold. Barre de 
| gouvernail (piece de bois qui entre dans la tete 
du gouvernatl pour le faire mouvoir) the whip- 
| faff of à rudder. Barre de muid (terme de 
| tonnelier) à croſs-bar on the bead of a caſt. 
BARRE (terme de palais) the bar. 
BarRE (banc de fable, cu rochers qui dé- 
fendent Ventree d'un port ow d'une riviere) 
à bar at the entrance of a haden or river. 
' BaRRE (terme de. blaſon, contrebande tra- 
verſant Vecu de gauche à droite) @ lar in 4 


& 


| coat of Ams. 


Un manteau barlong, 


BaRroQUE (irregulier, bizarre, inegal) ir- 


voir bien conduire fa barque (ſe ſavoir bien 


* + Conduire la barque (etre le chef d'une af- 


— 


— 


BARQUE, ſ. f. (petit batiment de mer, ou |. 
| bategu ſur une riviere) a bark or great boat. 


B A 8 


Barry PE LIAISON (tiret, diviſion qu'on 
met entre deux mots) a bipben, | 
BARRES, pl. (forte de jeu) barriers, priſcn- 
bars, * + Jouer a barres ſures, te play a jure 
game, to go upon ſure ground. 

Ban RES (terme de maréchal, les parties de 
la gencive du cheval, où ſe fait Vappui du 


| mords) that part of a horſe's jaw where the bit 


| reſts. 


BARREAU, ſ. m. (barre de bois, o de 


| fer) a weeden or iron bar or rail, 


BARREAV (le licu où Von plaide) the bar. 
L'eloquence du barreau, e eloquence of the bar. 
* Gens de barreau, lau yers, counſeilors, * Fre- 
quenter le barreau, to follow the law, to be 
often hearing or pleading cauſes. | 

BARRER, v. a. nm avec une barre) 
to bar, or ſhut with a bar. Barrer le chemin 
(clorre, fermer le paflage) to flop the qway or 
paſſage. + | | 

BARRER {tirer des traits de plume ſur un 
ecrit) to bar or ſcratch out. : | 

BARRER UNE VEINE (en termes.de mare- 


| Chal ferrant) to knit faſt a weir. 


BARRETTE, ſ. f. (forte de bonnet ca de 
calotte) a cap or bonnet, * + Pai bien parle 
a ſa barrette (je lui ai fait une ſevere repri-- 
mande) I have rattled bim to ſome tune. 

BARRICADE, ſ. f. (eſpèce de retranche- 


ment) a barricado, 


BARRICADER, v. a. (fermer avec ces 
barricades) to Barricade, to barricado, 

SE BARRICADER, v. r. (ie fortifier dans 
un lieu, pour n'y etre pas ſurpris) to barricado 
one's ſelf. E 

BARRIE'RE, ſ. f. (forte de barre ſervant 
a ſermer un paſſage) a field-gate, a turnpike. 

* BARRIERKE (obſtacle) a bar, let, bin- 
drance, or obſtacle, 
defenſe) a barrier. Les barrieres des Pays-Bas, 
the barriers of the Loro · Countries. 

BazRIERE DE SERGENT (endroit ol ſe 
tiennent les ſergens pour attendre la pratique) 


a public place where bailiffs are to be found. 
| BarrIERE (enceinte que Pon faiſoit au- 


trefois pour les combats, &c.) liſt or liſts, Com- 
bat I la barriere (joüte) 2i/t or tilting. . 
BARRIERE (le lieu d'où les chevaux com- 


barrier or ſtarting-place. 
BARRIL, V. Baril. 
BARRIQUE, V. Barique.. 


BARSE, f. f. (grande boite d'ẽtain, dang 
quelle on apporte le The de la Chine) a ca- 


niſter. 3 5 
 BARTAVELLE, ſ. f. (eſpece de perdrix 
rouge) a large ſort of red partridge. 


BAS, aſſe, adj. (le contraire de haut) loro. 


Une voix baſſe, à law voice. Avoir la vue 
low water, * + Les eaux ſont baſſes chez lui, 
things are at a low ebb with bim. Une riviere 
bai, a ſhallow water. 


Faire des actions baſſes, to be guilty of mean, 
pitiful actions. Sorti de bas lieu, of mean ex- 
traction. Le bas peuple, the common people, the 
vulgar, the mob. Un eſprit bas, a low, ſhal- 
low, or mean Wit. | 
Fame baile, to have a baſe ſoul, to be mean ſpi- 
rited. | | | 

Bas (ſitué plus bas) lower. Le bas ventre, 
the lover part of the belly. La baſſe region. de 
Fair, the lower region of the air. Chambre 
baſſe, a ground- room. Une baile foſſe, a dun- 
geon, La baſſe Alſace, the lower Alſatia. Les 
Pays Bas, the Low Countries, Le bas Bretog, the 


Breton pour moi, that's Hebrew to. me, I dent 


cuvres, a uigbt man. 
Bas (inferieur, de moindredignite) inferior, 


| lower... Les bas officiers, (he: inferjour officers, 


Bac, 


* BARRIERE (ce qui ſert de borne & de 


mencoient A courir dans le cirque a Rome) the 


baſſe, to be purblind. La maree eſt baſſe, it is | 


* Bas (vil, mepriſable) baſe, mean, low. . 


* Avoir le cœur bas o. 


language of lo⁊ver Brittany, * + C'eſt du bas 
underſtand that gibberiſh, Maitre des baſies 
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BAS 


Bas, ſ. m. (chauſſe) Rocking, boſe, Un 


vendeur de bas, a Heier. 

Bas (la partie inferieure de certaines choſes) 
the bottom, the lower part or foot of a thing, Le 
bas d'une montagne, the foot or bottom of a hill, 
Le vin eſt au bas, the wine runs low, or draws 
towards the lees or dregs. 

Bas, adv, down, low, Nettre bas les armes, 
to lay dogun arms, Parler bas, to ſpeak low or 
ſoftly. Jouer argent bes, to play for ready mo- 
ney, Mettre le pavillon bas, to ſtrike the flag, 
ro yield, to ſubmit, Il eſt bas, il eſt bas perce, 
he is at loto ebb, it is low with bim. 
quelqu'un bas, to keep one loww, to keep him. at a 
aliſtance, or in awe, Mettre bas (faire des petits) 
to bring forth, as beaſts do. La chienne a mis 
bas, the bitch has wwhelped, | 

AB as, adv. upon the ground. * Son regne 
eſt a bas, there's an end of his reign. A bas 
(deſcendez) down, come down. 

EN BAS, adv. down, belocu. 

LA BAs, adv. below, 
PAR Bas, adv, downtvards, Faire aller par 


haut & par bas, to work upwards and downs 


guards. | 


BASANE, ſ. f. (peau de mouton paſſees par 


le tan) ſheep's leather. Livre couvert de baſane, 
a book bound in ſheep's leather. Tet 
BasANF, ce, adj. (qui a le teint olivatre & 
tirant ſur le noir) ratony, ſun-burnt, of a ſtoar- 
thy complexion. | | 
BAS-BORD, ſ. m. (le cote gauche du vaiſ- 
ſeau) the larboard of a ſhip, 
BASCULE, ſ. m. (contrepoids ſervant 2 
lever & a baiſſer un pont-levis) a ſwvipe, 
BascurEe (jeu d'enfans, ou ils ſe font 
hauſſer & baiſſer ſur un ais mis en contre- 
Poids) ſee-ſazv, Jouer a la baſcule, to play at 
ſee- do. 
' BASCULE (porte qui s'ouvre & fe ferme 
en maniére de trebuchet) a ſzbing- gate. 5 
BASE, ſ. f. (fondement de ee 
Laſe, or baſis, bottom, foundation. * La logique 
eſt la baſe de la philoſophie, logic is the baſis 
of philoſophy. | 
' BAS-FOND, ſ. m. (terme de marine, fond 
on il ya peu d'ean) a ſhallow or flat. | 
B BASILIC, ſ. m. (ſerpent fort venimeux) a 
 baſiiiſk, or cocatrice. | 
- Basitic (herbe odoriferante) ſwweet baſil, 
BASILICON, ſ. m. (terme de pharmacie, 
ſorte d'onguent) Laſilicon. 


BASILIQUE, ſ. f. (palais oz ſalle de juſtice) 


a palace, a court of juſtice. 

BASIL ICE (egliſe grande & magnifique) 
a great church, 5 

BasILI1QUE, cu la veine baſilique (terme de 


medecine, veine qui va le long du bras) bafilica, 


the baſilic vein. | 
BASIN, ſ. m. (forte de futaine) dimitty. 


BASOCHE, ſ. f. (communaute & juriſ- 


diction des clercs du parlement de Paris) the 
company and juriſdiction of lawyers clerks in the 
parliament of Paris, havirg among them a king, 


and their peculiar laws, * Le roi de la baſoche, 


the maſter of miſrule. 


BASOCHIEN, ſ. m. (officier de la baſoche) | 


an officer of the company of lawyers clerks. 
' BASQUE, ſ. f. (partie du pourpoint) the 
ſcirt of a doublet, _ 
BASE, ſ. m. (qui eſt de Biſcaie) à baſque. 
Tour de baſque, a clever trick, a legerdemain. 
Aller du pie comme un baſque, to be ſaift- 
footed, | | | gs 
Baso (langage qu'on parle dans Ia 
Biſcaie) the language of the Biſcayans. Parler 
Baſque, ts tall the language of the people of Biſ- 
cay. ö 
”BAS-RELIEF, ſ. m. (forte d'ouvrage de 
_ ſculpture) baſſo-relicvo. 
 BASSA, V. Bacha. | 
BASSE, ſ. f. (I'une des quatre parties de la 
muſique) baſs or baſe, Baſſe- continue, 4 
thorough baſe, Baſle de viole, a baſe viol. 


Tenir | 


a baſon. 
Baffin de balance, the ſcale of a balance. 


ſomme) a peck ſecthe, a pannel. 
0 


BAT 


| Basse-covn, ſ. f. (cour inferieure d'une 


grande maiſon) a lowver-court, a poultry-yard. 
* BASSEMENT, adv. (d'une maniere baſſe) 


meanly, poorly, pitifully. 


BASSES, f. f. pl. (banes de ſable ou rochers) 


ſpallows, flats, 


BASSESSE, ſ. f. (ẽtat bas & obſcur) mean- 
meſs, lowneſs, Baſſefie de naiſſance, meanneſs 
of birth, in 

* BassEssE (action baſſe) a baſe or un- 
worthy action. 
action. . 
BAsSE SSE (manicre de s'exprimer baſſe & 
rampante) a lowv expreſſion. 

BASSET, ſ. m. (forte de chien de chaſſe) 
a terrier, a terrier dog. | : 

BASSET, ette, adj, (de petite taille) of 
low ſtature, 5 

BASSE-TAILLE, ſ. f. (terme de muſique) 
counter-tenor. 5 

Bassr-TAILLE (terme. de ſculpture, bas- 
relief) bas-relief. 


ha ern AR | 57 
BASSE-VOILE, ſ. f. (terme de marine, 
grande voile & celle de miſene) the main and 
mix xen ſail, | 

BASSIN, ſ. m. (eſpẽce de plat rond oz ovale) 
Un baflin d'argent, a filver baſon, 


Bass1N (lieu prepare pour recevoir les eaux 
des ſources & des fontaines) a baſon. | 
Bass1N (petit port pratique dans un plus 
grand) a vet dock. | | 
Bass IN de chaiſe percee,, a cloſe-floo pan. 
BASSINE, ſ. f. (forte de baſſin large & pro- 


fond dont ſe ſervent les confiſſeurs, &c.) a deep 


Wide. pan. 5 a 
BASSINER, v. a. (chauffer avec une baſ- 
ſinoire) to warm with a warming-pan, Baſſi- 
ner un lit, to warm a bed. 
Bass IN ER (fomenter avec quelque liqueur) 
to bathe, to ſleep, to foment, Baſſiner une plaie, 


to foment a wound, - 


BASSINET, ſ. m. (ſorte de fleur jaune) 
crowfoot, golden-knop, or butter flower. v5 
BassINET (partie de l'arme a feu ou l'on 


met Pamorce) the pan, the touch-pan of a gun. 


BASSINOIRE, ſ. f. (inſtrument ſervant a 
chauffer le lit) a wwarming-pan, 
| BASSON, ſ. m. (batle de hautbois) a baſ- 


gon, 


ft BASTANT, ante, adj. {qui ſuffit) ſuf- 


fecient, 


BASTE, ſ. m. (as de trefle, au jeu de hom- 
bre) Zaſte, the ace of clubs at ombre. | 

BasTE! adv. ov interj, (paſſe, ſoit) well, ſo 
be it, let it be ſo, granted. 

t BASTER, v. n. (ſuffire) to be ſufficient, 
or enough, to faffice. 

BAS TER (reuflir) to go on well, Laffaire 
baſte mal (va mal) the buſineſs does not go well, 

I BASTERNE, ſ. f. (forte de litiere dont 
ſe ſervoient les dames Romaines) a litter uſed 
&y the Roman matrons. | | 

BASTILLE, ſ. f. (chateau ou l'on enferme 
les priſonniers d'etat a Paris) the baſtille, 

BASTION, ſ. m. (terme de fortification) 
a baſtion, a bulwark. | 

+ BASTONNABLE, adj. (qui merite des 
coups de baton) that deſerves to be baſtinadoed. 

BASTONNADE, |. f. (l'action de donner 
des coups de baton) a baſtinade, baſtinado, or 
cudgelling. 

BAS TONNER, v. a. (donner des coups 


| de biton) to baſtinado, to baſtinade, to cudgel, 


BAS-VENTRE, f. m. (la cavite du ventre) 
the lower part of the belly. 

BAT, ſ. m. (ſelle groſſiẽre pour les betes de 
Dn cheval 
rſe, * a dull beauy fellow, 

attant. 


de bat, a pack- 
BATAIL, V. 


BATAILLE, ſ. f. (choc de deux armees) a 
| battle, fight, Bataille rangee, a field or pitched 


Faire une baſſeſſe, to do a mean | 


BASSETTE, f. f. (ſorte de jeu de cartes). 


to have got one's fare. | | 


: 


* 


BAT 
battle, Cheval de bataille, a war-borſe. Met. 
tre ou ranger une afmee en bataille, to draw » 
an army in battle-array. Le champ de bataille, 

the field of battie, Le champ de bataille lui a 
demeure, ou il a gagné la bataille, be has got 
the field, the day, or the victory. | 

* + BATAILLER, v. n. Ex. II m'a bien 
_ batailler (conteſter fort) pour Vobtenir, 

was fain to battle, or to fight, or to ſtruggle 
1 e ee 

BATAILLON, ſ. m. (corps d' infanterie 
pret a combattre) a Battalion. | 

BATARD, are, adj. & ſ. m. & f. (n& hort 
de legitime mariage) a baſtard, illegitimate. 

* BATARD (qui participe de deux nature: 
differentes). * baftard, Fruits batards, baſtard 
Fruit. Chien biatard, a mongrel, Une pitce 
de canon batarde, a demi-cannon, or demi-cul. 
Verin, / ; | - 

BATARDEAU, ſ. m. (eſpece de digue pour 
detourner l'eau d'une riviere) a dam or dite. 

BATARDIERE, ſ. f. (lieu od Pon ele 
des arbres au ſortir de la pepiniere) a nurſery 
for young trees. ; 9 

BAT ARDISE, ſ. f. (qualitẽ de batard, naiſ. 
ſance illegitime) baſtardy. Droit de bãtardiſe, 
the right of inberiting the effefts of a baſtard cy. 

ing inteſtate, | 

B&ATE, ee, adj. (from biter) ſaddled with a 
pacł- ſaddle. * + Un ane bite, a blockbead, a 
dunce. 0 | ; 

BATEAU, ſ. m. (vaiſſeau qui ſert à naviger 
ſur les rivieres, les lacs, les étangs) a boar, 

BaTEAv (le corps d'un carroſſe) the body 

a coach. x ; 4 | 

BATELAGE, ſ. m. (ce qu'on donne au 
batelier pour etre voiture dans ſon bateau) 4 
water- man's fare. 5 | 

BATELAGE,f.m, (action, tours de biteleur) © 


_— 


7 85 ng, legerdemain, a juggler's trick. | 


_ BATELEEFX, ſ. f. (plein un bateau) a boat- 
full, a fare. Acheter une batelee de fagots, 
to buy a boat-load of faggotss Avoir ſa batelte, 


* T BATELEE (une quantite de gens ra- 
maſſes) a croud, a pack, a flock of people. 
BATELET), ſ. m. (petit bateau) a little boats 
BATELEUR, f. m. (faiſeur de tours de 
paſſe-paſſe, un charlatan) a juggler, a puppet- 
player, a buffoon, a mountebank, WE TS 
BATELIER, ſ. m. (qui conduit un bateau) 


a Taterman, : 
BATEME, ſ. m. (le premier des ſacremens 


| de Vegliſe chretienne) baptiſm, chriſtening, Re- 


cevoir le bateme, to be chriſtened or baptized, 
Tenir un enfant en bateme, to ſtand goafather 
to a child, Nom de bateme, a chriſtian name, 
* Bateme de la ligne, ducking at ſea, a ceremony - 
uſed at paſſing the line. | 
BATER,' v. a. (mettre un bat) to ſaddle 
wwith a pacł- ſaddle. e 
BA TIER, ſ. m. (artiſan qui fait & qui 
vend des bits) a ſadler, a maker or ſeller of 


pack-ſaddles, * ＋ Un ſot batier, a filly fellow, 
a booby, a clown, | 8 158 5 
+ BATIFOLER, v. n. (jouer a la maniere 


des enfans) to play like children, to romp. - 
BATIMENT, ſ. m. (edifice) a building, 
an edifice, a ſtructure, a fabric. 
BATIMENT (vaiſſeau pour la mer) a ſbip 
or veſſel, ; 1 eng 
BATIR, v. a. & n. (conſtruire) to build. 
Batir une maiſon, to build a houſe, Ce ſeigneur 
batit beaucoup, that nobleman builds a great 
deal. * Bitir ſa fortune, to build or raiſe one's 
fortune, | be 
BiT1r (terme de tailleur, agencer) to — 99 
BATISER, v. a. (conftrer le bateme) 79 
baptize, to chriften. Batiſer un enfant, . 
chriften a child. * Þ Batiſer quelqu un (lui 
donner un ſobriquet) to give one a nicknames 
* + Batiſer ſon vin (y mettre de l'eau) to di- 
lute one's wine, to put a great deal of water 40 


? ine 9 | 
| one's Wi B riss, 


BAT 


ITISSEU 7 
gk A batir) 4 great. builder, one. that builds 


(toile de lin. tres fine) 


adj. (ſe dit du regitre on 
noms de ceux qu'on batiſe & de 
Fextrait qu'on tire de ce regitre) .of or belong- 
ing to baptiſm. Un regitre batiſtere, a regiſter 
of chriſtenings. Un extrait batiſtére, à certifi- 
tiſm. JT, 1222 
| e ſ. m. (regitre ou extrait ba- 
tiſtere) a regiſter or certificate of baptiſm. 
 BaT1$STERE (lieu ou Von batiſe) a bap- 


ery. WEED 
* rox, ſ. m. (piece de bois qu'on peut 
tenir à la main, ſervant a divers uſages) a flick, 
aff, or cudgel, Marcher avec un baton, 79 
walk with a fich. Donner des coups de baton, 
to cudgel. Baton a deux bouts, au ferre par les 
deux bouts, a quarter-faff. Baton de chaiſe a 
porteur, a .chairman's pole, Baton de com- 
mandement, a truncheon, Baton Ps (in- 
ſtrument mathẽmatique) Jacob's af. * Tour 
du biton (profits dans quelque emploi) y- 
profits, perguiſites. * Tirer au court-baton 
avec quelqu'un (faire au plus fort) to try ma- 
eries, to ſtrive or contend With any one. * Ba- 


tw 


ton de vieilleſſe (celui oz celle qui ſert d'appui | 


à une vieille perſonne) the 1 of one's old 
age. * Faire quelque choſe à batons rompus 
(à diverſes repriſes) to do a thing by ſnatches, or 
by fits and ſtarts, * Je ſuis ſur cette matiẽre 
tres aſſure de mon baton, I am ſure of the 
thing. 

BiTONNE'E, ſ. f. (quantite d'eau qu'on 
puiſe à la pompe à chaque fois que la brimbale 
joue) as much water as comes out of a pump 
every time it plays, 8 

BiTONNER, v. a. (terme de pratique, 
rayer, biffer) to fribe out or ace. Batonner 

une clauſe, to e a clauſe, : | 
| BiTonNER (marquer les clauſes d'un ecrit 
qui contiennent quelque choſe de remarquable) 
to draw lines under thoſe paſſages avbich require 
Particular attention. 

BATON NET, ſ. m. (petit baton amenuiſẽ 
par les deux bouts, ſur Pun deſquels on frappe 
pour le faire ſauter en l'air, &c.) a cat, a tip- 
cat. | 

BATONNIER, ſ. m. (le chef des avocats) 
the chief of the counſellors of the parliament of 
Paris, . 

BATONNVIER (celui qui garde le bãton 
d'une confrairie & qui le porte aux proceſſions) 
the fiaffman of a companx. 

BATTAGE, ſ. m. (VaQtion de battre le 
ble) threſbing. | 

BATTANT, adj. (from battre) beating, 
Sortir tambour battant, to come out drum beat- 
ing. Ce tiſſerand en ſoie a trente metiers bat- 
tans, that filk weaver bas thirty looms going. 

TBATTANT-NEUF (tout neuf, qui vient 
d' tre fait) brand-new, fre- ne tu. | 

BaTTANT ou Batail, ſ. m. (marteau de 
cloche) a clapper, a bell-clapper. 

BAT TAN (chaque partie d'une porte qui 
*'ouvre en deux) the fold of a door. Porte A 
deux battans, a folding, or txvo-leawved door. 

BAaTTANT-L'0E1L,'f, m. (ſorte de coiffure 
de femme) French night cloaths, Elle eſt en 
2 (ou en neglige) ſe is in a diſha- 

le. | ? | 


BATTE, ſ. f. (inſtrument à battre les 
gravo1s, & c.) a rammer, Batte de cimentier, 
a dawber's beater. Batte de blanchiſſeuſe, a 


4 


b- 


| 


1 


; 


batter down a town, 


plomb, the ſun beats per —_ 


BAT 


Fer. Battement du eur, Bel beating of ebe 


heart, Battement du goſier (terme de mu- 


ſique) .a ſbate. 


BATTERIE, ſ. f. -(querelle od il, y a des 
coups donnèẽs) Aattery, fighting. Il y a preſque 
toujours dans la rue quelque batterie, there. is 


. almoſ}. always, ſome ſcuffle in the ſtreet, 


ATTERIE (lieu ou Fartillerie eſt a cau- 
vert, & en ẽtat de tirer ſur I'ennemi) a battery. 

BATTERIE (morceau de fer qui couvre le 

baſſinet d'une arme a feu) the cover of tbe pan 


of a gun, 


BATTERKIE (manierede jouer de.la.guitarre | 


ou de battre le tambour) a particular way 0 
playing on the guittar, or of — the ran 4 2 
AT TERIE DE quis INE (uſtenciles qui 
ſervent a la cuifine) &itchen-furniture, 
.BATTEUR, ſ. f. (celui qui bat) a. beater, 
Batteur d'or, @ gold-bexter. Batteur de ble, a 
threſher., * Un batteur de pave, an de che- 
min, à rambler, a man that is alꝛuays rambling 
up and down the ftreets, an idle fellow, a da- 
gabond, a padder. Batteurs d'eſtrade (cava · 


valiers detaches pour reconnoitre le pays) ſcouts. | 


BATTOIR, ſ. m. (palette de bois pour 
battre la leſſive) à beetle. W 
Barron (palette pour jouer a la paume, 
&c.) a battledore, : 
BATTOLOGIE, ſ. f. (repetitioa inutile)- 
tautolog y, needleſs repetition, 6 
BATTRE, v. a. (frapper) to beat, to ftrike, 
Battre un valet, to beat a ſervant. Battre 
quelqu'un dos & ventre, le battre comme 
platre o comme un.chien (le battre avec ex- 
ces) to beat ſoundly, to maul. Battre du papier, 
de Por, des livres, to beat paper, gold, books, 
* Battre les ennemis (les vaincre) to beat the 
enemy, to get the better of them, * Battre quel- 
qu'un de quelque raiſon, to beat down with an 
argument, Battre la meſure (terme de mu- 
ſique) to beat time. Battre le tambour c la 
caiſſe, to beat the drum. Battre la chamade, 
to beat a parley, Battre une ville en ruine, 70 
* Battre quelqu'un en 
ruine (le pouſſer, le rẽduire à Vextremite) 70 
run down, to put to a nonplus. Battre le fer, 
(faire ſouvent des armes) to fence. P. Il faut 
battre le fer tandis qu'il eſt chaud, wwe muff 
Arile 'the iron while it is hot, Battre la cam- 
pagne ou Veſtrade (courir la campagne pour a- 
voir nouvelles des ennemis) 10 ſcoar the country 
for intelligence, * Battre la ſemelle (voyager) 


to beat the hoof, to foot, or travel on foot. Bat- 


tre un lieu (terme de chaſle) to beat à place 
for game. Battre bien du pays (faire beau- 
coup de chemin) to travel à great way. 
* + Battre bien du pays (parler beaucoup) 
to tall much. Battre monnoie, to coin mo- 
ney. Battre du ble, to threſh corn, Battre 
le beurre, to churn milk. Battre (ou meler).les 
cartes, to ſhuffle the cards, La riviere bat les 


murailles de la ville, the river beats againſt | 


(runs cloſe by ) the 2valls of the toæun. * f Battre 
le pave (mener une vie faineante) to-ramble 
about, to run up and down the ſtreets, | 
BATTRE, v. n. to beat. Le pouls lui bat, 
his pulſe beats. Le cœur me bat, my beart 
beats, pants, or goes pit a pat. Le ſoleil bat a 
Battre 
des mains (applaudir) to clap, to applaud. Bat- 
tre de Vaile, - o des ailes (en parlant des 
oiſeaux) te flap or flutter. ; | 
Sx BaTTRE, v. r. (combattre) t fob. 
Se battre en duel, to fight a duel. N 
Se BATTRE (semprefſer fort pour avoir 
une choſe) to firive hard. On ſe bat pour a- 
voir du pain, people ſtruggle bard to get bread. 
BAT TU, ue, adj. ( from battre) 3 Se. 


B E A 


-BATTVE, ſ. f. (terme de chaſſe, qui ſe dit 


. on bat les buiſſuns pour en faire ſortir 


le gibier) Seating. Faire la battue, to beat the 


＋BAVAR D, arde, ſ. m. & f. (cauſeur, qui 
parle trop) a babbler, a blab, an idle prattler, 

+:BAVARDER, v. n. (etre bavard, parler 
trop, ſe vanter) to talk idly, to boaſt, to cract, 
to romance. | 

D. F BAVARDERIE on Bavardife, ſ. f. 
8 dans * diſcours, ſotte vanterie) 
-bauncing, cracking, boaſting, idle prattling. 

BAUBI, 1. - . 3 _—_ ſert à 
courir les lievres, les renards & les fangliers) 
A ſort of hunting. dog. is 

BAUD,:f..m, (eſpece de chien de chaſſe 
qui court les cerfs) @ ſort-of flag-bound. 
_ 'ÞBAUDEMENT, adv. (de gaiete de cœur) 
Foyfully, gaily. | 

F BAUDET, 1. m. (ane) anaſs. 

BavDET (treteau de ſcieur) a horſe-block, 
or:treftle. | 
BAupz ir (lit de ſangle) a hammock, _ 

BAUDRIER, ſ. m. (large ceinture qui pend 
en echarpe, & ſert à porter l'ẽpẽe) a belt, a 
long belt, a fhoulder-belt, a baldrick. - . 

AVE, 1. f. (ecume de la bouche, ſalive 
qui en decoule) foam, ſlaver, or berin 
drivel, La bave * E. the 3 is 
child. La bave d'un chien enrage, the foam 
of a mad dog. Bave de limagon, the ſlime of a 
fnail.. | 

BAVER, v. n. (jetter de la bave) to foam, 
fſlaver, ſlabber, or drivel. 


A ”” 


Baven (tre traitẽ de 


oy 


la verole) to be fluxed, 


Ill a ſue & bave, he has been ſalivated, 


BAVETTE, 1. f. (linge qu'on met aux pe- 
tits enfans au devant de Peſtomac) a bib, a 
fſlabbering bib. Il n'y a pas long tems qu'elle 
etoit a la bavette, ſhe bas but juſt left off her ſlab- 
bering bib, * Tailler des bavettes (babiller, 
caqueter) to chat, to goſſip. | +8 
BAVEUR, ſ. m. Baveuſe, ſ. f. (qui bave) 
one that ſlabbers, a flabber-chops. | 


” 


BAVEUSE, ſ. f. (poiflon de mer) a ſort of 


ſea . 5 1 | 
ur eats adj. (qui jette de la bave) 
that flabbers. Un enfant baveux, a flabbering 


child. Chair baveuſe, proud fleſh, - + 


+ BBAUFRER, &c. V. Batrer, &, - 
 BAUGE, ſ. f. (retraite, lit de ſanglier) tbe 


| ſoil of ©woild boar, the place where he lies in the 


.day-time, Ee; 
Bau (eſpece de mortier) a kind of mortar 
made-of clay and-ftraw. 1 No, ( 
+ A BAUGE, adv, (en abondance) plenti- 
fuly. Avoir tout à bauge, to have every thing 
in plenty. 1 5 
BAR, ſ. m. (ſorte d' arbriſſeau, la li- 
queur qui dẽcoule de certains arbres, cumpoſi- 
tion propre aux plaies) balſam, _ Fd 


Bavmz (menthe, ſorte d'herbe) balm, or 
balm-mint. - | 22 98 N 

BAVOLET, ſ. m. (coiffure de villageoiſe) 
a kind of bead-dreſs wworn by country-women. 

* BAvoLET (celle qui porte un bavolet) 
-a laſs, a country laſs, a mili- mail. 
BAUR, ſ. m. (the plural of Bail) leaſes. 

Baux o Barrots de navire, the beams for 
the floor -timbers of a D] 4 85 

BAYER, V. BGer. 

BAVYONNETTE, V. Baionnette: 


BAZANE, V. Baſane. | 


: eee 


BEAN T, ante, adj. (aui montre une grande 


ſmall floping bench, 4awhereon wv omen ſoa 


| Vous avez les yeux battus (ils paroiſſent meur- 
and beat their linen, Batte de ſelle, the bolſter 


tris) your eyes look black and blue, Un chemin 


ouverture) open, wide o en. Une bouche be. 
ante, an open moutb. g . 


of a ſaddle. Batte i beurre, a f iff. battu, a beaten road, Un vaiſſeau 'battu de BE'AT, ate, ſ. m. & f. (qui eſt en reputa- 
BATTEMENT, ſ. m. (action de battre) | Yorage, a ſhip "ofed by the wind. P. Autant | tion de faintete, on q li aflecte de paroitre d vot) 

2 beating. Battement de Mains, clapping of vaut-il-erre-bien battu que mal battu, P. over | a devout or boly perſin, à ſaint, a bigot or hypo- 
bands, Battement de pies, flamping 4with the ſhoes, over Boots. a | crite. 8 e ee BE 1 x 
5 { : - N S- 4 "A — 


BEA 


 BEATIFICATION, ſ. f. (acte par lequel 


le pape declare qu'une perſonne eſt bien- 
heureuſe après ſa mort) beat ification. . 
BE ATIFIER, v. a. (mettre au catalogue 


des bienheureux) fo bcatify, or pronounce bleſ- 


ed. 
_- BEATIFIQUE, adj. (qui rend bienheu- 
reux) beatifical, beatific, La viſion beatifique, 
the beatific wiſion, | 
BE A'TILLES, ſ. f. pl. (menues choſes de- 
_licates & propres a manger, que l'on met dans 
les pates & dans les potages, &c.) 7it-bits, or 
CO OR ſuch as cocks=-combs, ſweetbreads, 
„ | 1 
BE ATITUDE, ſ. f. (felicits, bonheur 
eternel) beatitude, Bliſs, Bleſſedne z. 
BEAT1TVDE (ſentence par laquelle Jeſus 
Chriſt dans le ſermon ſur la montagne pro- 
nonce telles & telles perſonnes bienheureuſes) 
beatitude, Les neuf beatitudes, the nine beati- 
en,, 1 ; 4 13 
e BELLE, adj. (agreable à la vue) 
ne, handſome, comely, pretty, beautiful, fair. 
2 Alte, a fine Jaan; ace. "fa "orc 
taille, a fine ſhape, Une belle femme, a fine, 
bandſcme, beautiful, comely woman. * Les 
belles (les belles femmes) rhe fair, the fair 
fex, Ma belle (m'amie) my dear, ſweetheart, 
Qu'eſt-ce, ma belle? What's the matter, my 
dear? Un beau teint, a fine or fair complexion. 
Une belle couleur, a fine colour, | 
Beau (agreable a l'oreille) fine, delicate. 
Une belle voix Pemporte ſur quelque inſtru- 
ment que ce ſoit, a fine voice excels every in- 
frument. | 
Bau (en parlant du ciel & de Fair) fine, 
good, fair, Il fait beau, il fait beau tems, it is 
ine <veather. 11 fait beau fe promener, it is fine 
walking, Un beau clair de lune, a fins moon- 
fone, | | 
Beav (tout ce qui eſt agreable & excellent 
en ſon genre) fine, handſome, neat, delicate, cu- 
. rious, pleaſant, excellent, good, Une belle prai- 
rie, a fine, pleaſant meadow, Une belle ſtatue, 
a fine ſtatue. Un beau poeme, a fine poem. 
Cela n'eſt pas du beau ſtyle, that is not elegant. 
* Mettre une choſe en beau jour (Vexpoler de 
telle ſorte qu'on en puiſſe voir toutes les beau- 
res) to ſet aut, or ſhew to the beſt advantage. 
Avoir Jes armes belles (faire bien des armes) 
% fence. WS En | 
BEAu (grand en ſon genre) great, Jouer 
beau jeu, to play derp or high, Un beau man- 


z 


geur, a great eater, a bigh feeder. Faire une 


belle dépenſe, 1 ſpend high, to live great. 
Beau (bon, heureux, favorable) fair, good, 
l :icky, happy, favourable, Une belle occaſion, 
fair, or favourable opportunity, Un beau 

coup de des, a lucky throw or caſt of dice. 
Bzav (honnete, bienſeant) fine, handſome, 
decent, ſeemly. Donner beau jeu a quelqu'un (lui 
preſenter Ioccafion favorable pour faire ce qu'il 


veut) to give one fair play. Beau joueur (celui 


qui joue franchement & ſans ſe fächer) on- 
that plays fair, and never frets at play. Le 


beau monde (les gens polis) fine people or folks, + 


the gentlemen and ladies, J'ai vu le beau 
monde; mais je n'en ſuis pas charme, I have 
ſeen the beaumonde withcut envy. Faire beau 
"ſemblant à quelqu'un, te keep or carry it fair 
avith one, II Pa trahi fous un beau temblant 
d'amitie, he betrayed bim under a fair pretence 
of friendſhip. WE ; a 

B Au (le prend ironiquement pour le con- 
Ttraire de ce qu'il ſignifie) fine, handſome, pretty, 
Sc. Voila qui eſt beau, vous lever a midi, 
you are a fine man indeed to riſe at twelve 
o'clock. Voila une belle <quipee (en parlant 
d'un deſſein mal congerte) that's a fine Plot in- 
deed, II lui arracha l'oreille a belles dents, he 
bit bi ear off cleverly, II Va echappe. belle, he 


e[caped it very narrowly, * + La bailler belle | 


a quelqu'un (lui en faire accroire) to fun, to 
lambeoxle, os ts banter any one, to put a ſham 


. 4 4 


bis age. 


de la derniere 


B E A 


upon him. Il recommence de plus belle, be be- 
Zins afreſh, or more earneſtly than before. 

BEA (joint aux termes relatifs, pere, &c, 
ſigniſie pere, &c, par alliance de mariage) 
Ex. Beau-pere, a father-in-law, Belle-mere, 
a mother-in-law, Beau-fils, belle-fille, a ſon, 
a daughter-in-law, Beau-frere, belle - ſæur, a 
brother or ſiſter-in-law. 

Bx Av, ſ. m. (ce qui eſt beau, grand, ſub- 
lime, ou excellent en quelque choſe) excel- 
lence, beauty, fineneſs. Elle a eu le plus beau 
de la ſucceſſion, ſbe had the - faireſt part of the 
inheritance, Le beau d'une penſee, the beauty, or 
ſublimity of a thought. De meme qu'un bon ar- 
chitecte joint le ſolide au beau, un bon poete 
joint le beau a Putile, as a good architect joins 
ſolidity to beauty, ſo a good poet joins . ard 
profit. Joindre enſemble le beau & Peffroy- 


able, to join together the fair and the foul, Le 


beau des images eſt de repreſenter. la choſe 
comme elle s' eſt paſſẽe, the excellency of pictures 
is to make a true repreſentation of things, . 
BE Au, adv. (joint au verbe avoir ſignifie 
qu'on fait une choſe en vain) Ex. Vous avez 
beau dire, ſay what you will, yeu may ſay what 
you will, Il a beau faire, il n'en viendra pas 
a bout, let him do what he can, be will never 
bring it about, 


not come, J'ai beau me tuer de peine pour ſon 


. ſervice, il ne m'en fait point de gre, though 1 


deftroy myſelf to ſerve him, he makes nothing of 
it. On a beau chaſſer le chagrin, il revient 
toujours, drive away ſorrow never ſo much, it 
will return again. | 

TovuT-BEAv, interj. (pour arreter o im- 


* Poſer ſilence) Hold, bold there, fair and ſoftly, 


not ſo faſt, 'Tout-beau, ne parlez pas fi haut, 
, don't ſpeak ſo loud, Tout-beau, ne vous 
fachez pas, peace, peace, be not angry. ; 
BEAUCOUP, adv. (de quantite, qui marque 
Pabondance, Vexces) much, many, a great deal, 
abundance. Beaucoup de gens, a great many 
people. 
ney, Etre plus ſavant de beaucoup, ou Etre 
beaucoup plus ſavant qu'un autre, to be much 
more learned than another, Les philoſophes mo- 
dernes ſont plus eclaires de beaucoup, ou beau- 
coup plus eclaires, que les anciens, the modern 
philoſophers ſee much further into things than the 
antients did. II neſt pas, a beaucoup pres, fi 
beau que ſon frere, he is nothing near ſa band- 
ſome as his brother, or he comes far fhort of being 
fo handſome as Lis brether, Il S'en faut beau- 
coup que votre affaire ne ſoit achevee, your bu- 
fineſs is far from being ended. | 


EAUCOUP (ſe dit abſolument pour marquer | 
quelque choſe d'avantageux) much, a great 7 0 


C'eſt beaucoup pour ſon age, that's much for 
C'eſt beaucoup pour faire ſa fortune 
que d'avoir de bons amis, that's a great ſtep, or 
it goes a great way towards making one's fortune, 
to have good friends, | 25 8 
BEAU PRE“, ſ. m. (terme de marine, le mat 
d'un vaiſſeau le plus avance fur la proue) the 


bolt ſprit or bowſprit, Voile de beaupre, be 


brit: ſail. N | 

BEAUTE,, ſ. f. (la juſte proportion des par- 
ties du corps avec Vagreable mélange des cou- 
leurs) beauty, bandſomeneſs, prettineſs, comeli- 
neſs, La beaute la plus rare eſt fragile & mor- 


telle, the moſt extraordinary beauty is frail and | 


fading. 


* BEAUTE (tout ce qui eft agreable, ſoit 


a Veil, foit A Poreille, ſoit a Feſprit) beauty. 


Les beautes de l' Anglois, the beauties or delica- 
cies of the Epe tongue. La beaute de la cam- 
pagne, the þ a, ee of the country. Cela eſt 

aute, that is extremely beauti- 
\ BzxavrTE (la perſonne meme qui eſt belle) 


a beauty, a beautiful woman. La beauté que 
je ſers the beauty whoſe Pave Jam. 


| Une 
beauté 1EveEre, a cruel beauty. 


* 


ai beau Vattendre, il ne vien- 
dra pas, I may ſtay long enough for bim, be will | 
| long) a woodcock, 


Beaucoup d'argent, a great deal of mo- 


BEF 
BEC, ſ. m. (la parts, fon & pointye de 
 Poiſeau, avec laquelle il prend ſa nourriture) 
the bill, beak, or nib of a bird.  _. 

* Bec (ſe dit de pluſieurs autres choſes qui 
ont quelque reſſemblance au bec de l'oiſeau 
beat, Sc. Le bec de certains poiſſons, th, 

noſe or ſnout of ſome fiſhes, Le bec d' une aigyj. 
ere, the gullet of an ewer. Bec de plume, the 
nib of a pen, Bec de lampe, the ſocket of a 
lamp. Bec (pointe ou langue de terre) a point 
of land. Coup de bec (ra llerie) a wipe, a nip. 
Ping jet, a taunt, Un tour de bec (un baiſer) 
a kiſs, a buſs. Elle fait le petit bec (la petite 
bouche) ſhe minces, Qu'il eſt heureux de baiſer 
ce bec amoureux] how happy is be to kiſs thi 
amorans lips, Avoir du bec, avoir le bec bien 
affile, to be talkative, to be a prattle-baſket, to 
Have one's tongue oiled, or well bung. II n'a 
rien que le bec, he is all tongue, be does nothing 
Lut prate. Faire le bec a quelqu'un (Pinſtruire 
ſur ce qu'il doit dire) to teach one beforehand 
| what he ſhall ſay, Paſſer à quelqu'un la plume 
par le bec, to make a fool of any one, to baffle or 
| abuſe him, On lui tient le bec à l'eau, he is a. 
"—_ or played the foal. wwithal, be is kept at bay, 
ECAFIGUE oz Becafi, V. Bechgue, - 

BE'CARD, ſ. f. (femelle du ſaumon) te 
female ſalmon. e | 

BE'CASSE, ſ. f. (oiſeau qui a le bec fort 
* + Brider la becaſſe (at- 
traper quelqu'un) to cozen, to catch a bubble, 

BE'CASSEAU, ſ. m. (petit de la becaſſe, 
ou eſpece de bẽcaſſine) a young woodcoch ; allo a 
ſort of ſnipe. £2 ine 1 

BE CASSINE, ſ. f. (forte d'oiſeau plus 
petit que la becaſſe) a ſnipe. 

BECFIGUE, ſ. f. (petit oiſeau qui eſt une 
eſpece d' ortolan, & qui vit de figues) eccafgo, 
or fig-pecker, 

BECHE, 


— 


ſpade. ls | 
BE CHE E, ſ. f. (ce qu'on donne à un oiſeau 
pour manger, oz ce qu il prend avec le bec) 
a Lill, full. x TEE 
BECHER, v. a. (labourer la terre avec une 
beche) to dig with a ſpade, 2 5 
BE'CHIQUE, adj. & ſ. m. (terme de mẽde 
cine, bon pour la toux) good for a cough, Une 
plante bechique, a plant good to cure a cough, 


f. f. (inſtrument d'agriculture) a 


BECQUEE ou Bequee, V. Bechee, 

— BECQUE.' oz Beque, ee, adj. (terme de bla- 
ſon, qui ſe dit d'un oifeau qui a le bec d'un 
autre email que le reſte du corps) beaked. + 
_  BECQUETER oz Bequeter, v. a. (donner 
des coups de bec) to peck, {7 

+ BEDAINE, ſ. f. (pance, gros ventre) 
paunch, guts. Farcir ſa bedaine, to cram or 
ſtuff one's guts, IE OP 
BEDEAU, ſ. m. (bas officier portant ba- 
guette o maſſe, & ſervant aux egliſes ou aux 
univerſités) a werger, a mace-bearer, a beadie. 

T1 BEDON, ſ. m. (tambour) a tabret, ot 
drum. i 7 

* + Bxpon 
thick man. 
BEE, adj, f. (ouverte) open. Un tonneau 
a gueule bee, a caſt with one end knocked out. 
Porte ou fenetre ouverte à gueule bee, a door or 
. wwindoww wide open. 

BEE, V. Baie. | | 

BEER, v. n. (ouvrir la bouche d'une fagon 
niaiſe & admirative) to gape. f Beer aux 
corneilles, to fand gaping in tbe air. Beer 
aptes quelque choſe (lg defirer avec grande #- 
- vidite) to gape or banker after-a thing. . 
BE'EUR, ſ. m. (qui regarde avec la bouche 
. beante) a gaper. e CE ELL, i 
- +» BEFFROL, ſ. m. (tour ou clocher qui fer 
2 faire le guet) a belfrey, a wwatch-tower, of 
feeple. , | a 5 . 
Brrr aof (charpenterie qui ſoutient les clo- 
ches dans un clocher) the timber or frame qbich 


(homme gras, replet) 4 fal, 


ſupports the bellt. . 


Baxroadl 


Faire des bechiques, to make lozenges for a cough, , 


Rn 
2 
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certaines occaſions) an alarm-dell, 
| befiroi, 70 rin the alarm- bell. 


BEL 


BuyyFRO1 (cloche qu'on ne ſonne qu'en 


BE FLER, v. a. (moquer, jouer, tour- 


| r en ridicule) fo baffle, to mock, to play the 
yu with, to lead by the noſe, to make a' fool of, 


to laugh at, to banter, ; 
 BEGAYEMENT, ſ. m. (vice de la parole, 
qui conſiſte a héſiter en pronongant les mots, 


* 


ou à ne les point articuler diſtinctement, on A 
ne pouvoir prononcer certaines lettres) ffutter- 


irg, flammering.. 


tres) to liſp, flutter, or fammer. 


peter une partie pluſieurs fois) one that liſps, 
ftutters, or flammers, a A who a ftutterer. 
+ BE'GUEULE, f. f. (injure baſſe & po- 


| pulaire qu'on dit aux femmes) a ſcold, a ter- 
| magant, a fool. 


EGUIN, ſ. m. (eſpece de coiffe de linge 
our les enfans) a biggin. 10 
BECGUINAGE, 1. m. (communauté on 

maiſon de beguines) a beguine's bouſe, a kind of 


| nunnery. 


- BEGUINE, ſ. f. (forte de religieuſe) a be- 


1 guine, a ſort of nuns. 


* + BxGvine (vieille fille bigotte) a bi- 
gotted ale mae. . 
BE 


Je lui ferai voir ſon be- 
jaune, I vill make him ſenſible of bis miſtake, 
 BEIGNET oz Bignet, f. m. (eſpece de pate 
frite a la pole) a fritter. 

. BEL, (fe diſoit autrefois au lieu de Bx av, 


qui commence par une voyelle ou une h muette) 


| fair, c. Philippe le bel, Philip the fair. | 


Un bel homme, a handſome man. Un bel ex- 
pedient, a good expedient, Un homme du bel 
air, a man of a genteel air. V. Beau. 
BELANDE, ou Belandre, ſ. f. (petit biti- 
ment de mer) a bilander, be | 
 BELANT, ante, adj. (qui bele) bleatingy 
that bleats. | ; TY | 
BELEMENT, ſ. m. (eri des moutons & des 
brebis) bleating. BE” | | 
BELER, v. n. (crier comme font les mou- 
tons & les brebis) to Heat. 5 
BELET TE, ſ. f. (petit animal ſauvage qui 
fait la guerre aux ſouris & aux pigeons) a 
weaſel, ps FO ST 
BELIER, ſ. m. (le mile de la brebis) a ram. 
BELIER (machine de guerre) a battering- 
ram, | 


BELIIR (ſigne du zodiaque) Aries, the 
ram. 8 


upon which the bell-clapper hangs, 

_ BELITRE, ſ. m. (gueux, coquin) a raſcal, 
rogue, ſcoundrel. Sts | | 
„ BELLE. Y. Bean, © ul Conan 

BerLLE-pe-NuiT, ſ. f. (forte de plante 
dont les fleurs s ouv rent la nuit) tbe great night- 
ſhade, | 1 15 | 

T BELLEMENT, adv. (lentement ou ſans 
2 0 gingerly. Il va bellement en 
tout ce qu'il fait, be goes on fair and ſoftly, he 
es qwith 8 | W 

BELLIGE'RANT, ante, adj. (qui fait la 
puerre) at war, engaged in war. 

BELLIQUEUX, euſe, adj. (qui aime la 
guerre) warlike, martial, valiant. 

+ BELLISSIME, adj. (tres beau) very fine, 
extraordinary fine, ſuper fine. 5 5 

BELLOT, otte, adj. (diminutif de beau, en 
Parlant des enfans) pret 

BELOUSE ou Blouſe, 


e, or in a tennis-court, 


Sonner le 


BE'GAYER, v. n. (mal articuler les mots, 
| ou avoir de la peine I prononcer certaines let- 


BE OGUE, adj. & ſ. m. & f. (qui a peine a 
parler & ne peut achever un mot ſans en rẽ- 


| ſing, favour, grace. 


AUNE, ſ. m. (terme de fauconnerie, 
| oiſeau niais) a nias- havk. | | | 
* + BEJauNE (ignorance, bevue) blunder, | 
| ignorance, miſtake, 


| fiaſtique, accompagnee de revenu) a 2 a 


& ſe dit encore devant un ſubſtantif maſculin 


BE LIE RE, f. f. (anneau de cloche) a ring 


nit. 


-OL l. f. (trou de billard, 
os £8 Joy de paume) tbe bazard in a billiard- 


BEN 


BELOUSER e Blouſer, v. a. (mettre en 
belouſe) to hazard, to throw a ball into the ba- 
ard. 455 | | | 

* + SZ BELOUSER, v. r. (ſe tromper) to 
be in the wrong box, to miſtake. | | 

BELVE'DER oz Belvedere, ſ. m. (plante 
qui a une touffe verte) belveder. | 

BELvzpts (eſpece de terraſſe) a ſort of 
terraſs, | | : 

BELVED ER (guerite au haut d'une maiſon) 
a turret, 

BE'-MOL, ſ. m. (terme de muſique) a B flat. 

BENE DICITE', ſ. m. (pricre devant le 


- 


repas) Grace before dinner or ſupper, 


BE'NE'DICTIN, ſ. m. (moine de Vordre 


de S. Benoit) a Benedifine monk, a monk of the 
order of St. Benedict. 


BENE DIC TIN E, ſ. f. (forte de religieuſe) 


, ,̃ĩô7R a 
BENE DIC TION, ſ. f. (action par laquelle 

on rend graces a Dieu de ſes faveurs) bleſſing. 

Ils donnoient a Dieu de continuelles benedic- 


tions, they bleſſed God continually. 
| BEn#xvpicrtion (voeu qu'on fait en faveur 


d'un autre) Bᷣenediction, e. Mon pere, 
donnez moi votre benediction, father, your 


bleſſing. Ce nom eſt en benediction à tout le 


monae, that name is bleſſed by every body. 
BENEDicT1oN (grace, faveur du ciel) bleſ- 
Dieu repand ſes bene- 
dictions ſur les juſtes, God beſtorvs bis bleſſings 
on the righteous. LEE 
BENE DIC TION (ceremonie ecclefiaſtique 
qui ſe fait pour rendre une choſe ſacree) bleſ- 
ing, conſecration, La bénédiction du pain, 


the conſecration of the bread. 


BENE'FICE, ſ. m. (titre ou dignite eccle- 


living, Benefice ſimple, a ſine- cure. Bene- 


fice a charge d'ames, a living with cure of 
ſouls, | 


BENETICE (profit, ayantage) benefit, pro- 


fit, advantage, Les benefices qui ſont attaches 


a une Charge, the emoluments which attend an 


office. Attendre le benefice du tems, to zwait 


for an opportunity, 


BENETI E (privilege, grace) benefit, pri- 


vilege. Benefice du prince, letters patent. Bẽ- 


| nefice de yentre, a looſeneſs, a moderate looſeneſs. 
D. BE'NE'FICENCE, ſ. f. (bonte particu- 


liere, grace extraordinaire) bounty, favour, 
.BE'NE FICIALE, adj. f. (qui concerne les 
benefices) belonging, relating to benefices, or 
church-preferments. ' 
BE'NE'FICIER, ſ. m. (qui a un bénéfice) 


a beneficed man, one that bath a benefice, an in- 


cumbent. | | i | 

_ BENET, adj. & ſ. m. (fot, niais) filly, a 
filly fellow, . a booby, an oof, Un air benet, a 
filly look. Un grand benet, à great bocby. 


+ BE'NE'VOLE, adj. (favorablement diſ- 


poſe, en parlant d'un lecteur, d'un auditeur, 
d'un ſpectateur) Kind, friendly, i 
BEN I, ie, adj. (rom benir) bleſed, V. Be- 


BENIGNEMENT, ady. (d'une manicre 
benigne) kindly, courteoufly. | 
| BENIGNITE,, ſ. f. (douceur, humanite) 


| benignity, goodneſs, bounty, kindneſs. 


BENIN, benigne, adj. (doux, favorable) 
gentle, benign, kind, favourable, Un remede 
benin, a gentle remedy. Un mar benin, a 
good-natured fool of a buſband. SEL 


BENJOIN, ſ. m. (gomme aromatique) Ben- 


jamin, or benzoin. | me gh 
BENIR, v. a. (louer avec de grands ſenti- 

mens de reſpect, de reconnoiſſance) 70 baſh to 

praiſe to give ene thanks, II faut benir 


ieu de toutes ſes graces, we muſt bleſ God for 


all bis merciet. 


BENIR (conſacrer au culte divin) to con- 
ſecrate. Benir une epgliſe, to conſecrate a 
church. | . 


| BENIR (ſoubaiter du bien) to bleſs, to 
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B E R 
1 Iſaac benit Jacob, Iſaac Bleſſid 
acoo, , ; 
7 Bens (rendre heureux, faire proſperer) 
fo bleſs, to Proſper. | Dieu vous. beniſſe, Cod 
bleſs you. EY 1 TS 

BENIR (prononcer une certaine formul 
de priere ſur quelque choſe) to bleſs. Benir la 
table, to bleſs the table, to ſay grace, 

BENIT, ite, adj. (conlacre) bleſſed, ba!- 
lowed, conſecrated, Du pain benit, conſecrated 
bread, De l'eau benite, holy æwater. Eau 
benite de cour, * court holy water, fair empty 
words, mere promiſes, FI | 

BENITIER, ſ. m. (vaſe à mettre de l'eau 
benite) a pot or veſſel for holy vater. 

t BENOIT, oite, adj. (vieux mot qui ſig- 
nifioit benit) bleſſed, holy, 

t BENOIiTEMENT, adv. (d'un air dévot) 
with a ſanctiſied look, © 

BEQUARRE (terme de muſique) a B h 
in muſic, | 3 

BE QUE, V. Becque. 6 | 

BEQUE'E, V. Bechee. 

BE'QUETER, V. Becqueter. x 

+ BE'QUILLARD, f. m. (homme qui va 
avec une bequille) one that walks upon cratebes, 
or with a flick. 

BE'QUILLE, ſ. f. (biton propre pour s' ap- 
puyer en marchant) a walking tick made cruteh- 
like. | 

BErquirrs (potence, biton. qu'on met ſous 
les aiflelles) 'a crutch, % 53 

+ BE QUILLER, v. n. (aller avec une 
bequille) to wall with a crutch or crutch- 

ick. | 
# T BERCAIL, ſ. m. (bergerie) feepfold. 
Le bercail de Vegliſe, the pale of the cburch. 
BERCEAU, ſ. m. (petit lit d'enfant a la 
mammelle) a cradle. * Des le berceau (des 
Penfance) from the cradle, from one's infancys 
from a child. * Etouffer Pherefie dans ſon 
berceau, to ſtifle hereſy in its birth, _ 

BERCEAu DE JARDIN (lieu ol les arbres 
de part & d'autre forment par leurs branches 
une eſpece de berceau) an arbour or bower, 

BercEav (terme d'architecture, voute en 
plein ceintre) a vault, . 

BERCER, v. a. (remuer le berceau de l'en- 
fant pour l'endormir) to rock, to lull aſleep. 

 * BercEr (amuſer) to lull, to amuſe, II 
m'a berce de yaines eſperances, he amuſed me 
with vain hopes. * J'ai ete berce de cela 
(j'en ai out parler mille fois) I have beard it 
over and over, | 

* Sx BEaiCER, v. r. (ſe repaitre, ſe flatter) 
to feed, to flatter, to lull one's 4: * Il ſe 
berce de ſes propres chimeres, he feeds himſelf 
With his own chimeras. _ Ne | 
BERGAME, ſ. f. (tapiſſerie grofſicre) an 
ordinary fort of hangings. 5 | 

BERGAMOTE, ſ. f. (forte de poire) a ber; 
gamat pear. , a | 
' BxRGAMOTE (forte d'eſſence) bergamot. 
BERGE, ſ. f. (bord d'une riviere Etleve on 
eſcarpe) a high or ſteep beach, firana, or bank 


| of a river, 


BZANOE (forte de grand bateau) a barge. 
BERGER, j. m. (qui garde les brebis) « 
ſhepherd. 

* BERGER (amant) a lover, a ſwain. 
* L'henre du berger (le moment favorable) the 
bapty or critical minute. | 

ERGERE, ſ. f. (femme qui garde les 
brebis) a ſhepherdejs. | | 

BERGER E (nymphe, amante) a nympb, a laſs. 

BERGERIE, ſ. f. (etable a brebis) a ſheep- 

old. ES a CES 
7 * BERGERIES, pl. (ouvrages d' eſprit qui 
traitent des amours des bergers) poſtorals, Les 
bergeries de Racan, the paſtorals of Racan. 

BERGERONNET'TE, ſ. f. (forte d'oiſeau, 

hauche- queue) a wagtail. | 


1 BxRCERONNETTE on Bergerette (petite 


| bergere) a Title . a country laſs. 


RIL, 


- = ä——U— —D— — > — — —— — — 


vue; trouble) dimneſ of fight, dax ling: Avvir 


_ evho-toffes another. in a blanket, 


mendiant) one ⁊ubo carrries a wallet, à beggar. 


— — — 


ne fafle mal aux yeux) barnacles, 
IT Brysrcr xs (lunettes) ſpectacles, barnatles. 


barras) t cut out work for any one, to create him 


BES 


'BYRIL,f. m. (pierre precieuſe) bl. L 203. (brutal, qui; tient de la 
| | Sce)] ben : 


BERLAN, &c. V. Brelan, &c. | 

BERLINE, ſ. f. (efpsce de cavroſfe ] 

& commode, ainſi: nommé pour avoir été in- 
vente a Berlin) a berlin. | 

BERLIN GO Brehngot; ſ. m. (berline 
coupee) a chariot 'after the berlin faſpion. 

+ BERLU-BERLU, ow Brelu-brelu, ſ. m. 
(inconfidere) a blunderbiſs, a hairbrained fel- 
loW. | 

+ BERLUE or Brelue, ſ. f.-(eblonifſement; 


la berlue, to be dim-ſighted, to ſee double. Don- 
ger la berlue, to dazzle. N 

BERME, ſ. f. (terme de fortification, re- 
lais, on pas de ſouris) a berme. 
BERNARDIN, ſ. m. (forte de religieux) 
a Bernardine monk. | 


BERNE, ſ. f. (action de berner) feſſing in 
a blanket, Mettre le pavillon en berne (terme 
de marine) to ſet up the flag. i 
BERNEMENT, ſ. m. (action de berner) 
toſſing in à blanket. | OG 
BERNER, v. a. (faire ſauter en Pair dans une 
couverture) to toſs in a blantet. 1 
* BERNER (jouer, traiter de ridicule) to 
laugh at, to ridicule, to make a fool f. 
BERNEUR, ſ. m. (celui qui berne) one 


+ BERNIQUET, ſ. m. (ne fe dit qu' en 
ces phraſes) Aller au berniquet, to come to 
beggary, Etre au berniquet, to bs beggared. 
Mettre, envoyer quelqu'un au berniquet, to 
beggar, to undo any one. 


BESACE, ſ. f. (biſſae, eſpece de ſac a deux 


poches) a wallet, à bag with two pouches, 
* + Mettre quelqu'un à la beſace (le reduire a 


la mendieitE) 70 beggar, to bring or reduce to | 
beg * Ftre à la beſace, to be extremely poor, | 
+ BES 


ACIER, ſ. m. (qui porte la beſace, 


BESAIG UC, o Beſigue, ſ. f. (outil de 
charpentier pour unir & tailler le bois) a twvibil, 
BESANT on Beſan, ſ. m. (antienne mon- 
noie de Conſtantinople; auſſi terme de blaſon, 


piece de metal ronde & pleine dont on charge 


Vecu) beſant. 

BESAS on beſet, ſ. m. (deux as, aux des) 
amſace, ambſace, tævo aces. 185 

BESICLES, f. f. pl. (ſortes de lunettes at- 


tachces à un bandeaw qui ſe lie autour de la 


tete, pour empecher que le vent ou la pouſiere 


* Mettez vos beficles, clap on your barnatles, 

conſider the thing well. 7 

' BESOART, V. Bezoart. TINS 
BESOGNE, ſ. f. (travail, ouvrage, la choſe 


A quoi on travaille o«- PaQtion de travailler) 


cork, piece of work, buſineſs, labeur. * Don- 
ner bien de la beſogne a quelqu'un, lui tailler 
de la beſogne (lui donner de la peine, de Vem- 


trouble, Ne ſonger qu'a faire ſa beſogne, to 
mind nothing but one's otun buſineſs, | 
1 BESOGNER, v. n. (travailler) 20 work. 
BESOIN, ſ. m. (manque de quelque choſe) 
need, wunt, lack. Avoir befoin de, to want, 
zo ſtand in nerd . 
Brsoix (neceflite qu'on a de faire quelque 
choſe) neceſſity. Qu' eſt-il beſoin d'en parler 


d'avantage? to what purpoſe ſo many words ? 
Autant qu'il eft beſoin, as much as is needful.. 
Il n'eſt pas befoin que vous veniez, you need 
not come, it is not neceſſary for you to come. 

Faire ſes befoins (ſe decharger le ventre) to 


do one's needs. 


BESSIE RE, v. Baifficre: 


* 


t BESSON, onne, adj. (jumeau) twin. 
. BESTIAIRE, ſ. m. (celui qui combat con- 
tre les betes, on qui 


eſt expoſe) one that is 


| 


little living creature, an inſe&, 
; beaſt, Tapiſſerie de beſtions, tapeſtry of wild 


gy —» | 

 - BxgT10w (terme de marine, le bee on- la 
pointe de Veperon qui porte d' ordinaire pour 
ornement la figure de quelque animal) the beak 
of a jpip\ th 
beœufs; montons) cattle. 

BERNARDINE, ſ. f. (forte: de religieuſe) 

A Hrrnardine nun. Y ' benſt. Une bete brute, & brute, Betefauve, 
à deer, 


be is a cunning fellow, or a notable- blade, en 
parlant d'un homme; ſhe is a' cunning gipſey, 


du mal) P. to take à hair of the ſame dog. 
BFE TE (perſonne ſotte, o ſtupide) a block- | 
bead, a ſilly fellow, a filly <voman. 


fooliſhneſs, dullneſs, 7 Blockiſbneſs. 


| raCine rouge) red beet. * Un ne de betterave, 
à great red no . | | 
Beœuf 


Block head, broby, or dull-pated fellow, 


aſfaiſonner de beurre) to butter, | . 
BEURRIER, ſ. m. Bevurriere, ſ. f. (qui 
vend du beurre) a butter-man, a butter-2boman, 
| * Des auteurs a beurrteres, Grubſtreet ꝛvri- 


bevel, acute angle, ſlope. 


111 &'y prend du bon biais, be goes the right way 


vous le prenez, take it how. you will, I don't 


care.  J at biem dt la joie de voir prendre ſi bon 


expoſed to wild beafts, or that fights with them, 


BIA 


beflial,.bratiſs. 
BESTIALEMENT, adv. (en bite) like" a: 


BESTIAUX, ſ. m. pl. v. Betail ?: 
BESTIOLE, ſ. f. (petite bete, inſecte) a 


' BESTION,. ſ. m. (bete ſauvage) a- wild 


BE“TAIL, ſ. m. (betes à. quatre pies, comme 
BET E, ſ. f. (tout animal exceptẽ l' homme) 


Bete noire, a bild boar. 


une fauſſe bete (c'eſt une perſonne bien fine) 


en parlant d'un femme. P. Prendre du poil- 
de la bete (chercher ſon remede'dans'la cauſe 


BETE (terme de jeu de cartes) beaff, Faire 
la bete, to be losed or beafted, 1 
 BETEMENT, adv, (en bete) /ike-a- beaſt. 
- BETISE, f. f. (lourdiſe, ſtupidité) , 


E'TOINE, ſ. | 
BETTE,--\. f. (plante) H mt. 
BETTERAVE, o Betterouge (eſpece de 


. (forte d'herbe) betony, 


BEUF ou (forte d'animal fort connu) 
an &. Un beuf ſauvage, a wild ox; Beuf, on 
chair de beuf, beef. Langue de beuf, a near's 
„ | 5 | 

* + Bxvy (homme ſtupide & hebete) 4 


BEUGLEMENT, ſ. m. (mugiſſement, cri 
des beufs) bellowing, loꝛuing. | 
BEUGLER, v. n. (mugir) 70 Bellozu, to low. 
- BEURRE, ſ. m. (ſubſtance graſſe & onctu- 
euſe qui ſe fait de la creme epaiſhe en la bat> 
tant) butter, * T'y ſuis pour mon bon bevrre 
{pour mon argent) it coſ# me ſauce; I paid 
dear for it, ; | 
BzuRRE, ee, adj. (from beurrer) buttered, 
Br uRRE, ſ. m. (forte de poire qui fond A 
la bouche) the butter pear. | 
BEURRE'E, ſ. f. (morceau de pain ſur le- 
quel on a Etendu du beurre) à ſlice of bread and 
butter, | 
- BEURRER, v. a. (ẽtendre du beurrre, on 


ters. 2 5 

BE VUE, ſ. f. (mepriſe) an overſight, a 

miſtake, an error, a blunder, J'ai fait une 

bevue, I have made a blunder, 5 f 
BEZ ANT, V. Beſant. 

BE ZOART, o Bezoard, ſ. m. (pierre gu'on 

tire du corps de certains animaux qui a- grande 

vertu contre le venin) the bevoar-ſtone. 
BIAIS, ſ. m. (travers, ſituation de travers) 


* BI AIS (face d'une affaire, o moyen de 
rẽuſſir en quelque choſe) way, manner, courſe, 


ta work, Je ne me ſoucie pas de quel biais 


PESTIALITE, ſ. fs. (commerce avec une | 
bete) beſtiality. 


| 


— 


+ Bete 
Epaulée (cheval, mulet, &c. qui a une epaule: 
' rompue) a beaſt that is broken-ſhouldered, * + Bete 
| Epaulee (une garce) a whore, a crack, *F C'eſt 
une méchante bete,* c'eſt une bonne bete,- ou 


biais Y votre deffeing IL am wery- bier fe ya 
d ns ah ras) Subs ftp 
I Al 2 ad v. travers ſtant; b 
8 | | 
BIAISEMENT, ſ. m. (maniére d'aller en 
'biabſant)+ tbe moving in an oblique, ſleping di- 
rection. | 
* BIAIsEZMTN r (dẽtour pour trom gel- 
qu'un) ſbift, feteb, evaſion; | pho | 
| BIAISER, v. n. (etre de biais)' 26'bevel, th 
go ſlanting or ſlopiny,. to lean; | 
|” '® war (n'agir pas ſi neẽrement) # uſe 
ſhifts or evaſion. to ſhift, to play faſt and loje. 
C' eſt un homme N be it i Jau, 7 


ſhuffling fellow. 
2 | Rikon, f. m. Biberonne, ſ. f. (by. 
veur, buveuſe) a toper, a"wine-bibber, a tippler, 
a. guxæler. | 5 i | 
BiB ON (bec o canal d'un petit vaſe; par 
où coule la liqueur qui y eſt) he lip of a cruet. 
BIBLE, ſ. f. (toute l'ecriture fainte) rhe 
bible, bely writ, 3 EN ; 
BIBLIOGRAPHE, ſ. m. (qui: ſe connoit 
en livres, & qui dechiffre les aneiens manu- 
ſerits) a conndiſſeur in books and ancient nanu- 
cripts. | 
B IBLIOGRAPHIE, ſ. f. (connoiſſande & 
dechifftement des anciens manuferits)* ebe 
| knowledge of books and ancient mam. i 
- BIBLIOMANE, ſ. m. (qui aime Tamaſſer 
tes livres) one that is mad after books, 
BIBLIOMANIE, ſ. f. (paſſion d'avoir & 
d'acheter des livres) a fooliſh fondneſs for boobs. 
BIBLIOTHE'CAIRE,. ſ. m. (qui a le {bin 
d'une bibliotheque) @ Jibrary-berprr, & libra 
rian. | | 
BIBLIOTHE'QUE, ſ. f. (lieu o Pon tient 
les livres, cu les livres memes) & librury. 


qui ſe dit des choſes qu'on veut mepriſer) of 
no walue, Un poëte de bibus (un pauvre poëte) 
a” paltry" or ſorry poet, a poetaſter. C'eſt une 
aire de bibus; it is an affair of no conſequertce; 
+ BICE TRE, ſ. m. (petit gargon« malin, 
fripon) a roguiſb boy, an unluchy boy. * 
BiCHE, ſ. f. (la femelle du cerf) 4 bind. 
BICHET, ſ. m. (eertaine meſure pour les 
grains) à meaſure for corn; holding abt two 
Pariſian buſpels. „ | 


| petit chien) a lapdog. 


BIGOQUE, 1, f. (ville de peu de confidfra- 
tion & de peu de dẽfenſe) a /irtle paltry tosun. 

BICQUETER, V. Biqueter. | | 

BIDET, ſ. m. (petit cheval) æ tit; 4 lin 
mags a porys a galloway. | 

BIDON, ſ. m. (terme de marine; canette, 


vaiſſeau pour mettre la- boiſſòn) a can: 


BIEN, ſ. m. (ce qui eſt bon, utile, avanta- 
geur) goed, benefit, advantage, intereſf, Le 
ſouverain bien, the ſupreme good. Les biens 
de la+ terre, the fruits of the earth. Faire du 
bien aux pauvres, to do good to th pb. Dire 
du bien de ſes ennemis, to ſpeak dell of one's 
very enemies. Profaner le bien de Dieu, to 4+ 
buſe God's creatures. Expliquer en bien, to 
put a favourable conſtruction upon a thing. Cela 
ne me touche ni en bien ni en mal, it does not 


concern me either one way or the other, P. Qui 


= fera, bien trouvera, do well and baue 
hell. 74 | ; 
B1zN (patrimoine; richeſſes) eſtate, means, 


| riches, ſubſtance. Avoir du bien, to be «vorth 


money. 

Bix (vertu, probite) virtue; goodneſt. Un 
homme de bien, a good or boneſt man, Une 
femme de bien, a good, 1 or virtubut 
v0man, Les gens de bien, good men. II ſent 
ſon bien (il a Pair d'un honnete' homme) be 
looks like a gentleman; — 
BIN, adv. (comme il faut) evell, right- 
Ils ſont enſemble tantot bien, tantot mal, tb 


Parler bien Frangois, to fp 


/ are” ſometimes upon good, ſometimes upon ill terms. 
| — a 
| Biz 


5 + BIBUS' (terme indedlinable & ironique- 


A N 


2 
* 


Senn 


— — » 22 


"a, Ow- 


B 1 E 


vn (eres, fort bexucoup)' avell; very mb, 
rouge ſerois bien ſor de le croire, 1 ſbouud : ſoo 


| ts di greif fool to believe it. It a ẽtẽ bien-exa- 
mins, br was-ftrifly-exantined. © _ 
BIX n- (tout a fait) ge, full. „e eſt bien 
— it is quits awether thin Mon fils 
| oft bien auff grand que moi, my 
that I an. To 
Bix (a la verite) 
pente, I thought ſo indeed. 
rai ma: peine, Ic leuriy ſe 
ur. Voila bien de quoi fare tant le brave, a 
great mutter indeed, to be ſo proud of. Be veux 
tu bien? Wilt thou have it'ſo:? Je puis: bien 
yous aſſurer, j'oſe bien vous promettre, I can 
Hure you, T dave promijic you. Ou bien, or elſe, 
other<viſe. Oui bien, well 4 
BIN ATM, adj. & ſ. m. & f. (qui eſt fort 
cheri par preference'a tout autre) beloved, wwell- 
beloved; Mon fils'bien-anme, my well. beloved 
ſm, La bien-aimee' de ſa mere, the mother's 
write: TT 
+ B1EN-DIR * wr) mh PHaY eloquence, 
4 langua e, ne peec Fo 815 a 
* Bu 3 ante, adj. (éloquent, 
eifert) avell-ſpoken, eloquent; that t eabs well. 
Bi N-HTRE, ſ. m. (ſubſiſtance atſee' & 
commode) ⁊wvell-· being. Tout le monde cherche 
ſon bien- Etre, every one ettdeawours to be in eaſy 
| circumſtances, | e 
BIEN-FAC TEUR, V. Bienfaiteur. 
BIENFAC TRICE, V. Bienfaitrice. 
BIEN-FAIRE, v. n. (s' acquitter de ſon de- 
voir) 70 ds or diſcharge one's duty, to do vel. 


fr vois bien que je 


(obligeant) beneficent, obliging, gracious, kind, 
good, benevolent. | + 
BIENFAIT, ſ. m. (grace, faveur, platfir, bon 
office) benefit, favour, kindneſs, good turn, pla- 
ſure, courteſy. eee 0 
BIENTATT, aite, adj. (qui a de la beauté, 


Benuriful, accompliſhed. © | 
Birr aT EUR, ſ. m. (celui qui fait du 
dien) a bene facto. 
BIENFAITRICE, ſ. f. (celle qui fait du. 
bien) a benefuctreſt. "WF 
BIENHEUREUX; euſe, adj. (qui jouit 
d'un grand bonheur, d'une grande feélieité) 
bappy, bleſſed. Bienheureux ceux qui- ſont 
doux, bleſſed are the mer. 
BreNHEUREVX, adj. & ſ. (quijouit de la 


reux, ou les biegheureux, the bleſſed in beawen. 
BIENLOIN, conj. (au lieu) inftead, far 


inflead of loving his wife, be bates ber. Mes 
afflictions, bienloin qu'elles me faſſent douter 


far from inducing me to doubt of the goodneſs of 


nal affeftion. 


calumny, &c. 

BIENSE'ANCE, ſ. f. (ce qui convient a 
une choſe, qui lui donne de la grace & de 
Vagrement) decency, decorum; ſeemlineſs. Cho- 
quer la bienſeance, to act contrary to the rules 
of decency, 3 is 

BisNnsEANCE (ſituation commode par ſon 
voikinage) conveniency, commiodious, or convenient 


ance du roi de France, Flanders flands' very 

convenient for the king of France. 

. BIENSE'ANT, ante, adj.  (qui-'fied bien) 

decent, comely, fitting, convenient, ſeenily. 
BIENTENANT, ante, adj. & ſ. m. & f. 

(qui poſſede les biens d une ſucceſſion}: Peſſeſ- 

ſer, that poſſeſſes, 3 


ee 1 hall loſe my la- 


BIEN-FAISANT o Bienfeſant, ante, adj. 


de lagrẽment, de la grace) well made, handſome, 


beatitude ẽternelle) bleſſed. Les eſprits bienheu- 
from. Bienloin d'aimer ſa femme, il la hait, 
de la bonte de Dieu, me ſont une preuve ſen- 
ſible de ſon amour paterneMe, my afflicrions, ſo 
Ged, afford me a convincing proof of bis pater- 

ENQUE, conj. (encore que, quoi que) 
althougb. Bienque Fexperience nous faſſe voir 
qu'il n'y a point d'irnocence a-Vepreuye de la 


calomnie, &c. though” experience may convince 
us, that the greateſt innocence is not ſecure from 


tuation, vicinity. La Flandre eſt à la bienſé- 


{ 


| 


| 


i 


1 


it full as: | 
indeed, Je Tai bien 


7 
2 
n 


BIG 


*  BIENTGT, adv. (dam peu: det terns) rl, 


N. f , 
BIENVEILLANCE, ſ. f. (affeftion;, incli- 


nation qulon a pour quelquiun) gevdivilly love, 
Limineſt, brne vclenrez 17 01 : 


four. 
BIINVILIDILANCE (ſorte d' ancienne taxe 
en Angleterre, eſpece de don gratuit)*benewo- 


 lencez free-gift, 


D. BIENVEILLANT, ante; adj: (qui veut 
du. bien . | 
BIEN-VENU, ue, adj (qui ſe dit de ceux 


dont Parrivet eſt ſovhaitee en. quelque endroit) 


ꝛbelcome. Un honnõte homme eſt toujours 


bien- venn par tout, am bontſi man- is always 


colours, a mot. 


welcome wherever: be: gort. 

BIEN-VENUE, f. f. (premiere arrivẽe en 
quelque endront; or Eeptien en quelque corps) 
a-welcomes Payer ſa: bien venue, te pay one's 
entrance. Bien · venue d'un priſonnier (ce qu'il 
paye en entrant dans la priſon, pour faire boire 
ſes camarades) garni money. 


ar" | 
1 BIEN-VOULD, ue, adj. (qui-eft aimé) 


evell-beloved, beloved. | 
BIERE, ſ. f. (forte de boiffon) beer, 
BIER E (cercueil pour un mort) a coffin. 
BIE'VRE, ſ. m. (eſpẽce de leutre ou de 
caſtor) a beaver, 


BIFFER, v. a. (effacer, pocher une ecri- 


ture en ſorte qu'on ne la puiſſe plas lire) zo 
cancel, to raxe, ſcratch, or blot out. 3 
BIGAME, adj. & ſ. m. & f. (qui x ete 
marie deux fois) twice married, who- has bad 
two buſbands, or wives, ſucceſſively. 
BicAME (qui eſt marie à deux perſonnes 


en mems tems) ⁊bbo is married to two at one 


time. . 
BIGAMIE, ſ. f. (ſecond mariage) bigamy, 
or ſecond marriage. ON . 
IGAMIE (mariage avee deux perſonnes en 


meme tems) bigamy, the: being. married to two | 
at once. La bigamie en Angleterre eſt un cas | 


pendable, bigamy in England is a banging mat- 


ter. 


BIG ARA DE, ſ. f. (eſptce d'orange aigre) 


a lind of ſour orange. 


BIGARREAU, ſ. m. (ſorte de ceriſe) 
the red and white heart cherry. 


 BIGARREAUTIER;o.BIGARROTIER, 


or white heart cherry-tree. 


BIGARRER, v. a, (diverſifier de couleurs 


mal aſſorties) to variegate, to ſpeckle, to checker, 
BIG ARRURE, ſ. f. (variétéè de couleurs 
mal aſſortiee) medley,” variety, or diverſity of 
iece. 8 „ 
D. BIG E, f. f. (chariot a deux chevaux) 4 
chariot drawn by teuo * F 
BIGLE, ſ. m. (ſorte de chien d' Angleterre) 


a beagle. | 
Bier x, adj. & ſ. m. & f. (louche) ſquint-. 


eyed, that bas a caſt with the eye. 


BIGLER, v. n. (regarder en bigle) to 


ſquint 5 
+ BIGNE, ſ. f. (boſſe à la tete, tumeur 
au front) a bump in the forebead, . 
BIGNET, V. BEIGNET. 
BIGORNE, ſ. f. (forte d'enclume qui a- 


boutie en pointe) a-rifing anvil, ⁊oith teuo nooks 


Or corners. 


BIGORNEAU, f. m. (petite bigorne) a 


little riſing anviil. 
BIGORNER, v. a. 
ſor la bigorne) to round à thing. upon the riſing 


auvil.. 


BIGOT, ote; adj. & ſ. m. & f. (qui a une 


devotion outre) bigatted, & bigot. 
BrooF:- (hypocrite) a hypoerite... = 


BIGOTERE, o Bigotelle, ſ. f. (broſſe, o 


picce d'&toffe, ou de cuir pour relever la mou- 


| ache) 4 piece of ſtuſſ, or leather, or bruſh, to 
| turn up the whiſkers. EY 
BIGOTERIE, ſ. f. (devotion fauſſe oz ſu- 


perſtitieuſe) bigotry, ſuperſtition, bypocriſy. Don- 


ner dans la bigoterie, to turn bigot, or devotee, ; 


bl = veſſels. . 


ſ. m. (arbre qui porte les bigarreaux) the red. | 


. 


(forger le fer en rond 


311. 

» BIGUER,, vs a. (changer! ov troquer de 
to harter. 

' traordinaire qu'on fait la nuit pour la ſarers 


t be ſeruritꝝ f a camp. 

BIJOU, ſ. m. (petit ouvrage curieux, oh 
precieux qui ſert-a parer) a jervet, -aitrinket; 4 
toy. . | 
BI jou (ſe dit de tout ce qui eſt beau, joli, 


beautiful or excellent in its kind; 
who deal in jeturliz toys, and trinkets, 


de bijoux) tey- man, a jeweller, 
BI Bou TIER (qui aime, qui cherche, qui 


kets,. or toys. i 


bring in à bill. 
BILAN, ſ. m. (terme de banquier; & de 


d'un bãton creuſe a un des bouts, ou aux deux 


dans le creux) à catch, a cup and ball, 
corps humain) choler, bile, Le receptacle de la 


of the liver, 


man to anger, 
paſſion, 


lanc holy. | | 
_ BILIAIRE, adj. (qui ſert, qui a raport à la 
bile) biliary, Les vaiſſeaux biliaires, the bi- 


ILIEUX, euſe, adj. (qui abonde en bile) 
bilious, choleric, full of choler. | 


ſionate. 


BILL ARD, f. m. (ſorte de jeu) billiards. 


Billiard- table. 


un bille au billard, ou pouſſer les deux billes a 


joue au billard) @ Gilliard-ball, 
Ball. 


BILLEBARRER, v. a. (bigarrer par un 
mélange bizarre) to variegate, to checker, 
 burly-barly. | 88 5 R 

'A LA BI1ILLEBAUDE, adv. (ſans ordre, en 
confuſion) confuſedly.;, . | 79 
| BILLER, v. a. (terme d'emballeur, ſerrer 
avec la bille) to pack up clofe with a ſtick, 

Birr ER les chevant pour tirer un bateau 


Goat. 

BILLET, ſ. m. (petit ecrit imprime, ou a 
la main) a bill, nate, or ticket. . Billet d' enter- 
rement, a'ticket for a burial. 


ticket, | 


bile, tbe gall-bladder, La bile du foie, the gall 


main à læ main) to-chop, to make? an exchange, 
BIHOUAC,, c Bivouac, ſ. m. (garde ex- 
d'un camp) an ertraortlinary night-gward for 


excellent en ſon genre) a jewel, any thing that it + 

BIJOUTERIE,,{; f. (profeſſion de ceux qui 
font commerce de bijoux & de pierres prẽei- 
euſes; jouaillerie) the trade and buſineſs of thoſe - 


BIJOUTIER, f. m. (celui qui fait trafic - 


amaſſe des bijoux) one that is ſond of little trin- 

BIL, ſ. m. (projet, ou minute d'un acte 
du parlement d' Angleterre) a bill. Dreſſer 
un bil, to draw up a bill, Porter un bil, to 
marchand, petit livre de comptes) a balance- 

' BILBOQUET, ſ. m. (jeu d' enfant, fait 
bouts, au milieu duquel eſt une corde, à la- 
quelle eſt attachee une balle de plomb, ou 


d'ivoire, & qu'on tache d' attraper & de mettre 


BILE, ſ. f. (Lune des quatre bumeurs du . 


-» 


* Bir E (colere) choler, paſſion, anger, wrath, . 
Echauffer la bile à quelqu'un, to provoke & 
Decharger ſa bile, to vent one's | 


Birz NOIXE (meElanchohe) choler, aduſt | MI 


— 


BII I EU (ſujet a la colere) choleric, paſs 


| By1rLaArD (baton avec lequel on joue) the 
Billiard ſtick. | | | 
BIiLLARD (la table ſur laquelle on joue) the - 


BILLARDER,; . v. n. (frapper deux fois 


- 


la-. fois) ro frite a ball twice, or to ſtrite the + 
| two balls together, | | 

BILLE, f. f. (boule d'ivoire avec laquelle on 
Faire une 
bille (la mettre dans la belouſe) to Ban“ a - 


BILL E (baton) d'embaleur, a packer's flick. . 


BILLEBAU DE, ſ. f. (confuſion) tonfufion, 


a 


LEY 


(terme de voiturier par eau, mettre les chevaux - 
deux a deux) ta fet horſes together. to tow a 


| Billet d'opẽra- 
teur, a quack's bill, Billet de loterie,: a /attery . 


| BII IE I (promeſſe par berit, par laquelte - 


_ ——— — — — 


& de la pate) brown. 


BIS 


on vVengage à payer une certaine ſomme) a 


bill, or note under one's hand, Billet payable 
au porteur, a note payable to the bearer,. 


- Bitter laben. loger les ſoldats) a Billet for | 


guartering ſoldiers. 

BirLET (petite lettre) 4. note, Billet, or 
letter, Billet-doux, a ſhort love- letter, a bil- 
let-doux. 

+ BILLEVESEE, ſ. f. (conte vain & ridi- 
cule) an idle ſtory, tra . 

BILLON, ſ. m. (terme de monnoie, or on 
argent qui a trop d aloi) gold or ſilver that is 
below the ſtandard. 

. Bir..on (monnoie decrice ou defeQueuſe) 
baſe coin. 


BiLLoNn (endroit od Pon porte le billon 


| Pour le refondre) the place where baſe coin is 


melted down. —_ | 
BILLONNAGE, ſ. m. (trafic illicite de 


celui qui billonne) circulating or putting off _ 


money. 
BILLONNER, v. n. (trafiquer de monnoie 
de billon) 2 Greulate or put ¶ bad money. 
BILLONNEUR, ſ->m. (celui qui fait metier 


de billonner) he that circulates bad money. 


raps wg ſ. m. (groſle owes de bois) a 
block, a 


i or, ſ. m. (petit jouet Venfans) a | 
| þlay-thirg, 


a toy. 


IMB LOT PIER, ſ. m. (artiſan qui vend 


des bimbelots) one that keeps a toy-ſhop, a £4 


man. 

BINAIRE, adj. (aqui eſt compoſe de deux 
unites) binary. 

BINARD, ſ. m. (grand chariot a quatre 
roues d' cgale hauteur, qui ſert a tranſporter de 
groſſes poutres, &c.) a ſort of great cart. 

BINEMENT, 1. m. (ſeconde fagon qu'on 


donne aux terres, Cc.) the digging, or delving 


ing of ground over again. 


| 


or ol 
NER, v. a. (terme diagriculture, 1 | 


une ſeconde facon aux terres) to dig again, to 


turn up the ground a ſecond time, 


BIN ER, v. n. (dire deux meſſes en un jour) 
to zo ſay maſs twice in a day. 

BINET, ſ. m. (forte d'utenſile qu'on met 
dans un chandelier pour y bruler les bouts de 


wſe of a ſave-all. 
BINOCLE, ſ. m. (ſorte de lunette > longue 
vue qui eſt double) a kind of double pr oſpeefi ive 
laſs. 
5 IOGRAPHE, ſ. m. (auteur qui crit les 
vies des per rſonnes illuſtres, &c.) a biographer, 
T BIQUE, ſ. f. (chevre) a fpe-goat. - 
Ah BIQUET, ſ. m. (chevreau) a kid. . | 
BIQUETER, oz Bicqueter, v. n. (faire ſes 


petits, en parlant de la chẽvre) to Kid. 


chandelle) a ſave-all. Faire binet, to make 


BIRETTE, ſ. f. (bonnet que portent les 


novices Jeſaites) a kind of cap Worn by Jeſuits 


during their probation. 


bread, hou bold bread. 


a brows woman, a Wainſcor face. 


B1s, adv, (mot pris du Latin, qui marque 


qu'un couplet, qu un vers, Sc. doivent Etre 

repetes).bis. - 

BIS-Alzur, ſ. m. (pere d'un grand pere on 

d'une grand mere) 4 great grandfatber. 
BIis-Aiz UL E, ſ. f. (mere du grand pere ou 

de la grand' mere) a great. grandmetber. 


*BISCORNU, ue, adj. (bizarre, fantaſque, 
Un nom biſcornyu, 


difficile) odd, ond, cramp. 
zan odd name, Un mot biſcornu, a cramp word. 
- BISCOTIN, ſ. m. (pate cuite avec du ſucre, 
ſorte de biſcuit) a ſort of ſweet N | 
BISCUIT, ſ. m. (pain de 


double euiſſon, ou bien, patiſſerie friande * 
pluſieurs ſortes) Siſcuit. 

BIS E, ſ. f. vent froid ſoufflant du cotẽ — 
ſeptentrion) the north-eaft wind. 

Bis E (petite miche de pain. bis eu blanc) 4 


Penny or half-penny loaf, 


eche par une 


? 


| paſſage * 5 


* B ; L * A 
'BISEAU, ſ. m. ny du pain qui a été 
preſſẽ au four, ou il n' 72 point de croute): the 


kiſfing cruſt, 


BisEAU DE 1. ou (petit morceau d'ẽ- 


tain, oz de plomb,, qui couvre le tuyau, & qui 


aide au rẽſonnement de Vorgue) the ſlopple of a 
pipe in an organ, 

BisEAv (terme de miroitier, de contelier, 
ou d'orfẽvre, ce qui eſt coupe ou taille en ta- 


lus) that part of a looking-glaſs, razor or dia- 
mond, that is cut ſloping. 


fock-dove, a wood-pigean, | 
; N 1. f. (forte de petite dentelle de 
as prix) footing, a ſort of bone-lace of ſmall walue. 
BISMUT H, . 2 4 ment ou Lures au- 
trement appellẽ marcaſſite d'etain) i 9 
BISQUE, ſ. f. (eſpece de potage) „a rich 
kind of ſoup. . 
BISs aux (terme de jeu de paume, coup que 
Pon donne gagne au joueur qui eſt plus foible 


tennis. 

BISSAC, ſ. m. (forte de beſace) 4 bag or 
aballet. * Reduire au biſſac, to beggar, to 
bring to poverty. 

+ BISSETRE, ſ. m. (malheur) miſhaps 3) 

BISSEXTE, . m. (jour intercalaire que 
Pon inſere au mois de Février de quatre en 


year, + L'annee, de biſſexte, the bi Vertile, or 
leap- year. 


ſe rencontre le biſſexte) Heile. An biſſextil, 
annee biſſextile, the b Hextile or leap year. 
BISTOQUET, ſ. m. (inftrument de bil- 


craint de billarder) a large ſort of billiar d flick 
to prevent ſtriking the ball twice, 

BISTORTE, 1. m, (forte d' herbe) biſtort, 
or ſnakewweed. 

ISTOURI, f. m. (inſtrument de chirur- 

gie) an inciſion 110. 

BISTOURNER, v. a. (tourner deux fois 
les teſticules pour les rendre inutiles a la ge- 


neration) 70 twiſt the genitals ſo as to make them 
unfit for generation, 


BISTRE, ſ. f. (drogue dont ſe fervent les 


peintres pour faire une eſpẽce de brun) 5 ire. 
BITUME, ſ. m. (ue Sluant & inflamma- 
ble) bitumen. 
BITUMINEUX, andy, adj, (qui a les qua- 
lites de bitume) bituminous, | 
BIVOUAC, V. Bihouac. 
BIZARRE, adj. (fantaſque, extravagant, 


capricieux) odd, fantaſtical, beugen, extra- 


vagant, ⁊ubimſi cal. 

BIZARRE, ſ. m. & f. (fantaſque) a wwhim- 
ical, fantaſtical man or woman. 
BIZARREMENT, adv, (d'une maniére 


| bizarre) oddly, re ly. 
BIS, biſe, adj. (brun, en parlant du pain 1 


Du pain bis, brown 
* ＋ Une femme biſe, 


BIZARRERIE, ſ. f. (humeur viearre; ca- 


price, extravagance) fantaſlicalneſs, Joe 
humour, Caprice, extravagance, 


BIZE, Biſe, 
BIZEAU, Ly. \ Bifeau, 
BIZET, . Biſet. 


BIZERT, ſ. m. (oiſeau de paſſage) a bird of 
BL 
| BLAFARD, arde, adj. (pale) bleak, pale, 


or Wan. 

BLAIREAU, o Blereau, ſ. m. (eſpece 
d'animal ſauvage, taiflon) a badger. | 

BLAMABLE, adj. (digne de blame) blame- 
able, to blame, + 

BLAME, ſ. m. (reprẽhenſion pour quelque 


tion, reproach, Jetter le blame ſur un autre, 
to lay the fault upon another, 
BLAMER, v. a. (condamner, repreadre) to 


1] blame, to fu, Fault with, 


quatre ans) , bj fextile, the odd day in the leap- 


lard avec lequel on joue a coup ſec, quand on 


action honteuſe o criminelle) blame, imputa- 


BISET, ſ. m. (forte de pigeon ſauvage) a | 


pour egaler la partie par cet avantage) odds at 


BISSEXTIL, ile, adj. ( ſe dit de Pannte on | 


| ” 


g 4 vice. 


B LA 

Br AuIA (cenſurer, publiquement; en Par. 
lant d'un juge) to reprimand, | 
BLANC, blanche, adj. (de la couleur la 
plug oppoſce au noir) white, Papier blanc, 
white paper. Vin blanc, 4obite vine. Che. 
veux blancs, grey hairs, Un &cu blanc, a 

crown, a croton- piece. Argent blanc, monnoie 
blanche (monnoie «d'argent) ſilver, Carte 
blanche (au jeu .des.cartes) any card except the 
court- cards. Avoir carte blanche, to have none 
but ſmall . cards.” Blanc-manger, @ wvhite and 
dainty diſh made of almonds, jelly, &c. Fer 
blanc, tin. Billet blanc de lotterie, a blank, 
Gelee blanche, 2vhite hoar froſt. Epee blanche, 
(ou nue) a naked ſword, * + Faire une choſe à 
bis & a blanc, to do a thing by book and by crook, 
by fair or foul means. 

Br anc (par oppoſition à ſale) clean, Du 
linge blanc, clean linnen. Des aſſiettes blanches, 
clean plates, * F Avoir les pies blancs, to be 
privileged, to be much in favour, 

Banc, ſ. m. (la couleur blanche) wobite, 
white colour. 

BL ANc (le blanc du but od Pon tire) aulit 
or mark, to ſoot 4. 

BLANC (forte de monnoie ancienne) a Blark, 
| BL AN c, blane ſigne, oz, blanc ſeing (papier 

que l'on donne a quelqu'un pour le. remplir 
ſa volontẽ) a blank paper. 

Branc (place vuide dans un eerit) a break 
a blank. 

BLANC (dont on Jrows 1a vaiſſelle) white 
in 

Ex BL Axe, adv. (aui ſe dit en pluſieur 
phraſes) Ex. Chapeau en blanc, à Hat not dy d. 
Livre en blanc, a book in ſheets, 

V were 5 f. (fretin, menu poil- 


ſon) ſmall ſiſb, yo 
15 BLANC HXTRE, 40. (tirant ke le blanc) 


* 


| whitiſh, ſomecobat white, inclining to ⁊ubite. 


BLANCHE, ſ. f. (note de in a mis 
nim. 

BLANCHEMENT, adv. (d'une manicre 
blanche & propre) cleanh. 

BLANCHERIE, ſ. f. (lieu deſtine à blan- 
chir des toiles, oz de la cire) the place aber 
linnen is wvhitened, a whitſter” $ ground : alſo the 
place where they Bleach WAX. 

BLANCHET, ſ. m. (terme a'imprimenr, 


blanket of a printer;s preſs. 

BLANCHEUR, l. . (couleur blanche) 
whiteneſs. 

BLANCHIMENT, T m. (lation & Ief- 
fet de blanchir) whitening, bleaching. Le blan- 
chiment des toiles, the bleaching o h innen, 

Br. ANCHIMENT (compoſition pour blan- 

| chir Vargent) a waſb. 
. BLANCHIR, v. a. (rendre blanc) to wbi- 
ten, to make white. Blanchir un plafond, to 
white-waſh a. ceiling, Blanchir des toiles, to 
bleach linnen. Blanchir les flancs (en termes 
de monnoie) to blanch the pieces. 

BLANCHIR (rendre net) 2% <vaſh, to make 

clean, Blanchir du linge, to waſh linnen. 
* BLANCHI1R (faire connoitre Pinnocence 
d'une perſonne accuſte) to clear. Ses amis 
I'ont blanchi, bis friends have cleared his reputs- 
tion. 
BLANCHiR (en terms d'artiſan, rabotter, 
limer, polir) ro plane, to poli i/þ, Blanchir un 
ais, ts plane à board, Blanchir le fer, to pa- 
liſh iron. 

BLANC HIR, v. n. (devenir blanc) to grow 
evbite, 

BLANCH1k (devenir blanc par les cheyeus) 
to grow grey-baired, or boary. Il commence I 
blanchir, be begins to grow 7 P. Tete de 
fou ne blanchit n, a foo bead is never 

rey. 
2 BLANCHIR (vieillir) to grow, boary or 


old. Blanchir dans le ſervice, dans les armes, 


on ſous le harnois, to 2 old in the er 


Biunenn 


lange que l'on met entre les timpans) the 


- 


to cockle, to foam. 


| Ca) 


_ merchant, 


. ble eſt cher, corn is dear. 


BLE 
Br ancnin (écumer, en parlant de la mer) 
aucune impreſſion, 


BLANCH1R (ne faire 


faire des efforts inutiles) to graze, to touch 
E lightly. Un coup d 
| blanchir, 4a 
fon. a | ela 
| reuffira pas) that evill prove abortive or ineffec-, 


e piſtolet, qui ne fait que 
piſtolſbot which makes no impreſ- 


* + Cela ne fera que blanchir (cela ne 


| . g . > 
" BLANCHISSAGE, ſ. m. (action & effet 


de blanchir le linge) waſhing, - 


BLANCHISSANT, ante, adj. (qui devient 


blanc) that grows zꝛvbite. Des che veux blan- 
chiſſans, hair that js growing grey. 


PLANCHISSERIE, f. f. (lieu à blanchir 


| des toiles) a wbitering yard or field. 


BLANCHISSEUR, ſ. m. (celui qui blan- 


chit la toile) a 2vh:rfter, 


BLANCHISSEUSE, ſ. f. (celle qui blan- 


| chit le linge) a /aundreſs, a waſher-woman. 


t BLANDICES, ſ. f. pl. (terme de palais, 
oleries) fattery. BEE n 
BLANQUE, ſ. f. (eſpece de lotterie) a ſort 
of lottery. N 3 
T BTANGuT (rien) blank, nothing, 'Frouver 
blanque, to be balked. 10 „ 
BLANQUETTE, ſ. f. (certain vin blanc, 
ou certaine petite biere) a delicate ſort of white 
wine; alſo a ſort of ſmall beer, | 
BLANQUETTE. (fricaſſee 
veau, &c.) a white fricaſſee. | 
Br ANQUETTE (eſpece de poire) blanket or 
Blanquet, a fort of pear. 33 
BLASER, v. a. (gater, deſſẽcher, bruler, en 
parlant de l'effet des liqueurs fortes) to impair, 
to conſume, to burn up. | 
SE BLASER, v. r. 


blanche, faite de 


(s uſer, ſe deſſécher A 


force de boire) to ruin one's conſtitution, to im- 


Fair one's health by bard drinking. _ 
BLASON, ſ. m. (la ſcience des armoirics) 
blazon, heraldry. Þ 5 
BLAsox (deviſe & armes depeintes ſur un 
ecu) blazon, arms, coat 4 arms, atchievement. 
BL asoN (tloge ou louange) blazon, praiſe. 
BLASONNER, v. a. (peindre ou expli- 
quer les armoiries) to blazon a coat of arms, 
* BLASONNER (medire, c 
to blacken, to defame, to traduce, 
t BLASONNEUR, ſ. m. (auteur qui 
traite du blaſon) a herald. | 
BLASPHE'MATEUR, 
blaſpheme) a hlaſphemer. 
BLASPHE'MATOIRE, adj. (qui contient 
un blaſpheme) blaſpbemous. . | 
BLASPHEME, ſ. m. (parole o diſcours 


3 impie) Llaſpbemy. 


BLASPHEMER, v. a. & n. (parler contre 
Dieu & contre les choſes ſacrees) to blaſpbeme, 
#0 revile God, or ſacred things, 5 

BLATIER, ſ. m. plata, a de ble) a corn- 


BLE, ou Bled, ſ. m. (la plante qui produit 
le grain dont on fait le pain, & le grain meme) 
corn, Couper les bles, to cut dotun the corn. Le 
; 6 Ble froment, cern, 
wheat, Ble ſeigle, rye, Grands bles (les blés 
froment & les bles ſeigle) ⁊ubeat and rye. Pe- 
tits bles (Porge & Vavoine) cats and barley, 
Ble meteil (mélange de pluſieurs ſortes de bes, 
particulierement de froment & de ſeigle) mixt 


Indian wheat, Blé noir, ou ble ſarraſin, buck- 
Wheat, or French wheat, P. Manger ſon. hls 
w herbe, to ſpend one's rents before they are 


: BLE CHE, adj. & ſ. m. (terme injurieux, qui 
e dit d'un homme qui. manque de fermetẽ) a 
poor, weak, irreſolute creature. 

BLEIME, . f. (terme de mantge, inflam- 
mation qui vient au ſabot d' 
In a harſe's foot. 

BLEME, adj. 

leak, \ | 

BLEMIR, v. n. . patir, devenir blsme) to 
pe pair, devenir bleme) to 


= 
? 


ſ. m. (celui qui 


reputation de 
putation. 


ritiquer, blamer) | 


. corn, Blede Turquie, oz ble d'Inde, maiz, or | 


un cheval) à fare | 


(decolore, pile) pale, wan, 


” BLEREAU, 


.BLO 


BLEMISSEMENT, ſ. m. (paleur) paleneſs, 

growing or turning pale. | 

. Blaireau, . Wo 
BLESSE”, ée, adj. (from bleſſer) wounded, 

Sc. Bleſle du cerveau, crack-brained. Bleile. 

d'amour, ſmitten, in love. | 
BLESSER, v. a. (donner un coup qui faſſe 


mal, ou qui faſſe une plaie) to hurt or wound. 


Etre dangereuſement |bleſſe, zo 
wounded, 


BESSER (endommager), to damage. Bleſ- 
ſer un navire, to damage a ſhip. * Bleſſer la 
quelqu'un, to wound a man's re- 


be dangerouſly. 


* 
* 


BrEssER (incommoder) to Burt. Les ſou- 
ers me bleflent, my ſhoes pinch me. „ 

| *BL.xssER (offenſer) te offend. * Bleſſer les 
oreilles chaſtes, to offend chaſte ears. * Bleſler 


les yeux (en parlant des choſes qui font horreur) 
to offend the eyes, * Ceci bleſſe la charite, this 
is repugnant to charity, | 


Sy BLESSER, v. r. (fe faire du mal) to burt 


one's ſelf. 


BLESSURE, ſ. f. (plaie, contuſion) a hurt, 
a wound, a bruiſe. 


* BLESSURE (injure) a wound, offence, in- 


Jury, | 

_ - BLETTE, ſ. f. (eſpẽce de plante) bit, or 
blits. | 3 8 

BLEU, ue, adj. (de couleur d'azur) blue. 


Ruban bleu, a blue ribband. Cordön- bleu, 
(chevalier de l'ordre du S. Eſprit, en France) a 
knight of the Holy Ghoſt in France, | 
* „ ſ. m. (la couleur bleue) blue, ſiy-co- 
lour. Un beau bleu, a fine blue, _ | 
BLEUATRE, adj. (qui tire ſur le bleu) 
bluiſh, ſomething blue. 4 | 
 BLEUET, V. Bluet. 


venir bleu) to make blue. 

BLINDE, ſ. f. (terme de fortification, de- 
fenſe qui ſert a couvrir les tranchees) a blind. 

BLINDER, v. a. (terme de guerre, cou- 
vrir de blindes) ts cover with blinds. 

BLOC, f. m. (morceau de marbre, de 


rough piece of marble, a block, 2 
Broc (amas total) whole, Jump. Vendre 
en bloc, to ſell in a lump, or by the whole, to 


BLEUIR, v. a. (terme d'artiſan, faire de- 


| 


bloc & en tas, to take by the great. 
Br oc (terme de marine) a block. 


BLOCAGE, ſ. m. BLOCAILLE, ſ. f. (me- 


nu moilon) rubbiſh, ſhards, rough, rugged 
ſtones, or pieces of ſtones to fill up walls. Mu- 


railie de blocage, a rough lll. 5 
BLOCUs, ſ. m. (fiege d'une ville, qu'on 
veut rẽduire ſans coup ferir) a Hocbhade. Mettre 
le blocus devant une place, ou faire le blocus 
d'une place, to block up a place. 8 
BLOND, onde, adj. (d'une couleur qui tire 
blonde, a flaxen wip.. | | 
|  BLoND, ſ. m. Ta couleur blonde) fair or 
light colour, Un beau. blond, a /ively, fair co- 
leur. Blond dore, flaxen, a light, yellowiſh 
colour, Ses cheveux ſont du plus beau blond, 


bis hair is very fair. : | 
BLONDIN, ſ. m. BLONDINE, ſ. f. (qui 

a les cheveux blonds) a. fair man or woman, 

_ * BLonDiN (galant qui fait le beau) a-gal- 

lant, a ſpark, à beau. | 

|  BLONDIR, v. n. (devenir blond), to. grow 

| light, or fair, _ | 

__ BLONDISSANT, ante, adj. (qui blondit) 

yellowiſh, golden. Les epis hlondiſſans, the gol- 

den ears of corn. | | 


BLOQUER, v. a. 


* 


Uhaire un _blocus) ra block 


2 BTOGuER (terme de magonnerie, remplir 
de moilon & de mortier) to fill with rubbiſh 


| and mortar, 


Buogurzr (terme d'imprimeur, mettre 


ſur le jaune) fair, ligbt, flaxen. Une perruque 


pierre qu'on tire de la carriere) & ragged or | 


* - . - 2 
drive a wholeſale trade. Faire un marché en 


| 


BOI 


dans la forme une lettre renverſce) to turn a 


. 


letter. SP 
BLOT, f. m. (terme de marine, inſtrument 
dont on ſe ſert pour eſtimer le chemin du 
vaiſſeau) a log. 

SE BLOTTIR, v. r. (ſe tapir, ſe ramaſſer 
en petit volume) to ſquat, to lye ſquat, or to iye 
cloſe to the ground, 


. BLOUSE, V. Belouſe, Cc. | 


BLUET, ſ. m. (forte de fleur) blue-bottle. 
BLUETTE, ſ. f. (ẽtincelle) a little ſpark. 
BLUTEAU, c BLUT OIR, ſ. m. (eipece 
de ſas pour paſſer la farine) a bolter, or bolting- 
cloth. | 
BLUTER, v. a. (paſſer Ja farine par le 
bluteau) co bolt, to jift. | : 
BLUTERIE, ſ. f. (le lieu on on blute la 
farine) the bolting- room. 1 


le reſpect que l'on doit a quelqu'un, 1 break | 
in upon the reſpect due to any man, * Bleſler. 


BO 


BOBE'CHE, ſ. f. (partie du chandelier on 
on met la chandelle) the ſocket of a candle- 
ick. | 
BOBINE, ſ. f. (eſpece de fuſeau qui ſert à 
devider Ja foie, &c.) a bobbin, a quill. 
BOBINER, v. a. (devider du fil, &c. fur 
la bobine) to wind upon a bobbin, | 
+ BOBO, ſ. m. (terme enfantin, qui ſig- 
nifie mal & douleur) a ſmall ailment or hurt. 
BOCAGE, ſ. m. (petit bois, boſquet), 4 
rowe. 


1 BOCAGER, ere, adj. (qui ſe plait dans 


les bocages, on qui y demeure) frequenting or 
living in <voods or groves, rural. Des nymphes 
bocageres, 2wood-nympbs, | 
 BOCAL, ſ. m. (forte de vaſe de terre, de 
verre, &c. qui a le cou étroit) a battle with a. 
narrow neck. | by | 

Boc Al (la partie d'un inſtrument de mu- 
fique qui ſert à Pemboucher) the mouth-piece of 
a muſical inſtrument. | e 

Roite, Sc. 


BOE TE, 5 5 S 
BOEUF, V. e Beuf. 


BOHE' ME, Bohemien, Bohemienne, ſ. m. 
& f. (ſorte de vagabonds qui diſent la donne 
aventure) a:gipſy. . 
BOIRE, v. a. & n. (avaler quelque liqueur) 
to drink. Boire du vin, de l'eau, &c, to drink 


Wine, water, Ic. C'eſt un homme qui boit, the 


man loves drinbing. 33 
BoirE (attirer, ſucer) to drink, or ſuck in, 
| to imbibe, Le papier boit, the paper fins. La 
terre boit l'eau, the. earth ſoaks in the water, 
Faire boire une peau dans la riviere, 70 ſoak a. 
Ain in the river... A 
4 Boi (ſouffrir-patiemment) to put up 
with. Boire un affront, to put up an affront, 
to ſwallow a gudgeon. II me falut boire la 
raillerie, I was fain to put up with the jeſt, 
* Ty as fait la folie, c'eſt à toi A la boire, 
* + as you bave brewed, ſo you muſt drink, as 
you have made your. bed you muſt lie in it. . 
Bo Ik E, ſ. m. (boiſſon) «rink, drinking... Le: 
boire & le manger, eating and drin bing. 
BOIS, f. m. (lieu plante d'arbres qui ne 
ſont point fruitiers) à wweedz, a foreſt. Un 
pays de bois, a woedy country. Bois taillis, a 


copſe, or under cod. Bois de haute. futaie, ,a 


wood of bigh and lofty trees... © 


. 


Bois (matiere des branches, oz. du tro c 


d'un arbre) weed. Bois chablis, abbatis de bois, 


uind - fallen ꝛuood. Bois de charpente, timber. 
Je ſai de quel bois. il ſe. chauffe, I know. 
his ways, 1 know That courſe he follpws, * 4 11 
ne ſait plus de quel bois faire fleche, be is at 
his 75 ſhift, be daes not know. which . way to 
'urn himſelf.” * 4 Trouver viſage de bois (trou- 


- | ver la porte- fermee) to And the door ſbut. 


01s (la croix ſur laquelle, notre Sauveur 
but attache) the tree, the croſs. 3 

Bois (la partie de quelque ntenfile qui eſt 
ite de bois) wwoed, Bois de lit, a bed-ftead.. 


Bois de tourne-broche, tbe frame of a turn- 
Razs: 
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nal junketings 


de poudre) a bomb, 


BON 
Bors (les eornes des bẽtes fauves) the head or 
horns of a deer. 


BOIS ACE, f. m. (bois dont on ſe ſert pour 


boiſer) timber, wainſcot, _ 
BOISE, ée, adj. from boiſer (garni de me- 


nuiſerie) wwainſcorted, Une chambre bien boi- 
ſce, a room cuell qwainſcotted, 
Bois E (ou il y beaucoup de bois) woody, 
that bas rear woods, Un pays boiſe, a coun- 
try abounding with woods, $2440 | 


B 01SER, v. a. (garnir de menuiſerie) to 


⁊bainſcot. ö | 
BOISERIE, ſ. f. (ouvrage de menuiſerie) 
vbainſcot, or aw ainſcolting. 
BUOISEUX, euſe, adj, (de nature de bois, 
en parlant de certaines plantes) woody. 
BOISSEAV, ſ.m. (eſpece de meſure) a buſpel. 
BOISSELE “E, ſ. f. (plein un boiſſeau) a 
. buſhel-full, Une Boiſſelée de froment, de fe- 
ves, &c. a buſhel of wheat, beans, &c. | 
Bors$ELEE (autant de terre qulil. en, faut 
peur ſ.mer le grain contenu en un boiſſeau) as 
. much ground as vill tate up a buſpel of ſeed to ſaw it. 
BOISSELIER, ſ. m. (artiſan qui travaille 
en bois] a turner, ä 3 
BOISSON, f. f. (ce qui eſt propre a boire) 
drink. L'eau eſt ſa boiſſon ordinaire, he gene- 
rally drinks water. | Th 
BOITE, ſ. f. (efpece de vaiſſeau à cou- 


vercle) à box, Boite a poudre, a powder-box. 


Boite de montre, a wwatch-caſe, ** + Mettre 
quelqu;un.dans la boite aux.cailloux, (en pri- 
fon) to put à man in priſon, to clap bim on à 


fone doublet, Boite de preſſe, the hoſe of a 


printer's preſs. | | 
_ BOITE, ſ. f. (le tems ou le vin doit @tre 
bu) rifeneſs, maturity, ſpeaking of wine, Ce 


vin eſt en ſa boite, that wine is fit to drink, 


BOITER, v. n. (clocher) to go lame, to 
imp, to halt. > | 
BOITEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui boite) 
lame, halt, a cripple. P. Attendre que le boi- 
teux vienne, to wait for the lame paſt, or for 
Tem Long the carrier. P. Il ne faut pas.clo- 
cher devant les boiteux, P. There is no halting 
before cripples. | e = 
BOITIER, ſ. m. (boite de.chirurgien on il 
met ſes onguens) a ſurgeon's born. 
BOITIER (boite ou l'on met des bagues, 
&c.) a box for rings, &c. e 
BOL, o BOLUS, ſ. m. (petite boule de 
quelque drogue medicinale) a bolus. 5 
Bor. D*ARMENTE (terre rougeitre qui vient 
d' Armènie) bole armoniac. | 
4 BOMBANCE, ſ. f. (grande depenſe faite 
pour la parade) vain or extravagant expence, luæ- 
ary, feaſting, junketing. Au milieu de ces bom- 
bances nocturnes, in the midſs of theſe noctur- 


—_——— 


I BOMBARDE, ſ. f. (piece Uartillerie) a 
piece of ordnance. | | 
_ "BOMBARDEMENT, ſ. m. (action de bom- 
barder) bombardment, bombarding. 


4 


BOMBARDER, v. a. (battre avec des 


bombes) to bombard. | 
! OMBARDIER, ſ. m. (celui qui tire les 


-bombes) a bombardier. 


F OMBASIN, ſ. m. (efpece de futaine 64 de 
ſo1 3 N | 
BOMBE, ſ. f. (groſſe boule de fer remplie 
OMBEMENT, ſ. m. (en architecture, 
renflement, convexits) ſwelling, bunching out, 
protuberance. 3 | 
BOM ERIE, ſ. f. (terme de mer, pret ala 
groſſe aventure, qui eſt affignee ſur la quille du 
vaiſſeau) Bottemr y. . e 
BON, bonne, adj. (qui a en ſoi les qualites 
convenables a ſa nature, qui eſt excellent en 


ion genre) goed, De bon vin, de bonne eau, 


goed wine, god water. Un bon chapeau, 'a 
' 866d bat. Un bon capitaine, a good captain. 
Hir mille bons hommes, ten thouſand choice men. 
P. Les bons comptes font les bons amis, good | 


B ON 
rec toniug mute / long friends, C'eſt un bon 


cœur, o un bon cœur Whomme, be is a true 
heart, or A true hearted man. C' eſt une bonne 
tete d' homme, be bas. 4 good bead: piece. 


' bloxws no body good. 


lieue, a good long league, Un bon verre de vin, 
a good or large He's of wine. 


good, good-natured, eaſy. + C'eſt un bon com- 
pagnon, un bon apotre, un bon vivant, un 
bon gargon, un bon enfant, be is a good felloqw, 
4 good companion. f 'Cieſt un bon drole, une 


bonne ame, la bonne marchandiſe, he is a no- 


tend point de fineſſe, he is an innocent fellow, be 
means no harm, 

Bon, ſe joint aux mots de jour, d'an, de 
fois, d' beure, de foi, de mot, de tems, &c. Ex. 
Donner, o ſouhaiter le bon jour à quelqu'un, 
to wiſh one good morrozu. Bon jour & bon an, 
T wiſh you a bapſy new year. Un bon jour 


jour (communier) to receive the ſacrament, P. 
\ 2 
A bon jour bonne oeuvre, P. the better day, tbe 
better deed, Bon an, mal an (une annee por- 
tant l'autre) one year with another, Je vous le 


it you once for all. De bonne heure, betimes, 
early, A la bonne heure (a tems, a propos) in 
"or time, in the nick of time. A Ja bonne 
eure (ſoit, j'en ſuis bien aiſe) well and good, let 
it be ſe, with all my beart. II y va a la bonne 
foi (il n'y entend point de fineſſe) be means no 
harm, Bon mot (trait ſententieux o plaiſant, 
bonne rencontre) a jeſt, a quibble. Bon tems 
(divertiſtement) play time, diverſion, ＋ * 
Se donner du bon tems, ts divert one s ſelf, to 
take one's pleaſure, or diverſion. | 
Box, s'emploie abſolument dans pluſieurs 
phraſes. Ex. Trouver bon (approuver) to like, 
to epprove, to allow of. Trouvez bon que je 
vous ecrive, give me leave to qurite to you, 
| Quand bon vous ſemblera, when you ſhall think 
fit. Tenir hon (s'obſtiner, ſe Iefendre avec 
opiniatrete, to bold out, to perſiſt, Il fait bon 
vivre ici, it is good living here. La garder 
bonne à quelqu'un (lui vouloir du mal) to owe 
any one a F e 
Bon, 1. 
any thing, Dans cet ouvrage il y a du bon & 
du mauvais, there is a mixture of good and bad 
in that wwork, Le bon du conte, the cream of 
the jeſt. C'eſtle bon de la medecine, it is the 
happineſs of phyſic. 'S | B 
Bon (profit, avantage) good. Il y a cent 
ecus de bon, there are a bundred crowns clear. 
Si l'on a du bon, if ve get the better, 
Bo, bonne, f. m. & f. (careſſe familiere, 


ner ici, ma bonne, come bitber my dear. 
Bon, interj. (qui ſert a marquer I approba- 
tion, ou le mepris) well, right, pſhaw, Bon, 
nous ſommes hors de danger, well, que are out 
of danger. Bon, voila qui va bien, chat is very 
well, Bon, je ne vous crains pas, pfhaw, I 
| don't fear you. an MO e 
Tov T-DE-BON, adv, ({crieuſement) ſeri- 
ouſly, in, earneſ, Ladd). 
ONACE, ſ. f. (calme de mer) a calm. 
* Box ACE (tranquillite) trarguillity, calm- 
neſs, flillneſs, quietneſs. FO. 
7 0 048, 200 (ſimple, facile) good, 
gocd. natured, eaſy, - : 
+ BON-BON, ſ. m. (terme enfantin, pe- 
tites friandiſes) dainties for children. 
BON-CHRHTIEN, ſ. m. (ſorte de poire) 
bon-chriftian, or Bon- chriſtian pear. 
BOND, ſ. m. (réjailliſſement d'un corps 
dur) bound, rebound, Faire un bond, to re- 


Bom (utile, propre) good. Cela n'eſt bon à 
rien, that is good for nothing, P. A quelque 
choſe-malheur eſt bon, it is an ill wind that | 


Bom (grand) good, large, long. Un bonne 


Bon (de bonne humeur, commode a vivre) 


bonne piece, la bonne piece, la bonne bete, la 


table blade, C'eſt un bon homme, il n'y en- 


(un jour de fete) a holy-day. Faire ſon bon 


dis une bonne fois (une fois pour toutes) I tel! 


m. (bonne qualité) what is goed in 


qui veut dire, cher, .chere) dear, honey, Ve- 


 hofier's buſineſs, | Bon- 


B ON. 


bound. = Tant de bond que de volce (de f.. 
gon, ou d' autre) by bgok or 'by crook, 1 + 

m'a fait-un/faux-bond'(il a manquẽ de me req. 
dre ſervice) he bus failed me, be 'bas dealt falſi 
with-me, © „ Wy. ONTL? 

Boro (faut, gambade) a caper, caperi 
gambol. Aller par bonds, to ſhip about, 
BONDE, ſ. f. (le bois avec lequel on ferme 

Pouverture d'une écluſe) a dam, à wear, 4 

fuice, a flood-gate. be 

BONDIR, v. n. (faire des bonds) to rebour}. 

La bale ne bondit point, the ball does not . 

Boxv1r'(ſautiller) to bound, to caper, 4 

Rip. Les agneaux bondiſſent ſur la tendre 

verdure, the lambs ſkip about the tender graſs, 
* Banvprs (cauſer de la repugnance) 70 J. 

diſagreeable, nauſeous, Cette viande me fait 

bai le cœur, ou me bondit, this meat riſes is 

my flomach, e 

| eee en adj. (qui bondit, en 

parlant des animaux) bounding, ſtipping, frifkins, 
.BONDESSEMENT, ſ. = We 4 
ce qui bondit) Ripping, friſting. Le bondiſſe- 
ment des agneaux, the bing of lambs, | 
* BonDisSEMENT (ſoulevement) de cur, 

a riſing of the ſtomach, 3 | 
BONDON, ſ. m. (groſſe cheville de boi 
pour fermer le trou qu'on laiſſe aux tonneaux 

pour les remplir) a bung, a ſtopple.. 

Bonponx.(letrou du bondon) the bung-hole, 

BONDONNER (boucher avec-un'bondon) 

to flop with a bung or topple. | 

BONDONNIE RE, ſ. f. (inſtrument de 
tonnelier), qui ſert a percer le tron oli ſe met le 
bondon) an auger. „„ wo 
BONDRE'E, ſ. f. (oĩſeau de rapine, eſpece 
de buſe) a ſpecies of the buxxard. 2 
BONHEUR, ſ. m. (heureuſe rencontre) 
good Juck, good fortune. Un coup de bonheur, 
a lucky bit. „„ 
Bow uE UR (proſperite de la vie) good for- 
tune, proſperity. g. ik 
' Bomnrvsx (felicite parfaite) happineſs, fe- 
licity, good, bleſſing. . 
PAR Box REUR, adv. (heureuſement) /uc- 
kily, bappily. | | 
BONIFIER, v. a. (rendre meilleur) to make 
better, 'to-improve. Bonifier les terres, to fat- 
ten the ground, to improve land, | 
BONNEMENT, adv. (a la bonne foi, ſim- 
plement) plainly, honeſtly, innocently, m—_ 
oufly. II aconfeſfle ſa faute bonnement, be ir- 

genuouſly confeſſed his fault. . 

Bo NNEMENTH (prẽciſẽment) exa#ly. Je ne 
ſaurois bonnement vous le dire, I cannot well 
tell you. | | | 

| BONNET, ſ. m. (eſpẽce d'habillement de 
tete) a cap, a bonnet. Prendre le bonnet, pren- 
dre le bonnet de docteur (fe faire recevoir doc- 

teur) to take a dactor's degree, * +'Ce font 
deux tetes dans un bonnet, * + they piſs through 
one quill, * Rire ſous le bonnet, ro laugb in 

| one's ſleeve, Avoir la tete pres du bonnet (etre 
prompt, aiſe à facher) to be haſty, to bave a it 

head of one's own, to take fire preſently. * O- 

piner du bonnet, to vote blindly, or without 

reaſoning, La queſtion paſſa du bonnet, be 
queſtion was carried unanimouſly, * * F Tritte 

comme un bonnet de nuit fans coiffe, v#y 

ſad, melancholy, in the dumps, * Prendre 0 

porter le bonnet verd (faire ceſſion, faire ban- 

queroute) to flep aſide, to break, to be a bank- 

rupt. | . . 

ot BONNETADE, ſ. f. (reverence, fou- 

miſſion baſſe) & capping, cringing. 

BONNETER, v. a. (ſolſiciter en fail 

ſant pluſieurs ſaluts & reverences) 10 cap, . 
cringe to. Bonneter tout le monde, 70 cringe 
to.every body. —— 1 

BONNETERIE, ſ. f. (corps de marchands 
bonnetiers) cap-makers, hofſerr. 

Box xNETEAIE (mẽtier de bonnetier) the 


4 


— 


* 


4 


BOR 


BONNETEUR, l. m. (filou) a ſharper, | 


BONNETIER, ſ. m. (faiſeur de bonnets) 
. n x 3 2 2 
| bennz iz (marchand qui fait ou qui 


d'ouvrages de laine) a beſier. 
ſ, f. (terme de marine, pe- 
à une plus grande) che 


vend toutes ſortes 
BONNETTE, 
tite voile qu'on ajoute 


a ſail. « : - 
HTS Tx (terme de fortification, eſpece 


in) a bonnet, _ 
Ge T- . f. (qualité de ce qui eſt bon) 
bodneſs, excellence. La bonte d'une cauſe, the 
oodneſs, merits, or juſtneſs of a _ La bonte 
(la force) d'une place, the firengt of a place, 
Bon TE (inclination à faire du bien, dou- 
ceur, clemence) goodneſs, kindneſs. II a de la 
bontẽ pour moi, he has 4 ee regard for me. 
BoN TE (civilite) kindneſs, favour. Ayez 
la bonté de lui faire mes complimens, be ſo 
kind as to give my compliments to him. | 
BONZE, ſ. m. & f. (forte de pretres & de 
filles, qui vivent en communaute a la Chine) a 


| ©" BOQUILLON, f. m. (bucheron) a feller 


od. * ; 
T BORAX, ſ. m. (forte de mineral) Borax. 


BORD, ſ. m. (extremite d'une choſe) rbe 
edge, fide, ſhore, brink, or brim. Le bord d'une 
table, the edge of a table, Le bord de la mer, 
the ſea-fide, or ſhore, . Le bord d'un tableau, 
the fide of a picture. Le bord d'un precipice, 
| thebrink of a precipice. Le bord d'un chapeau, 

| the brim of a bat. * Il eft ſur le bord de la 
foſſe, il a la mort ſur le bord des levres, he has 
already one foot 'in the grave, * Rouge-bord 
(raſade, verre plein) a brimmer, a bumper, 
* Jai ſon nom ſur le bord des levres, I have 
his name at my tongue's end, | 

Box p (eſpece de ruban oz de galon dont on 


borde certaines parties de Phahillement) edge, | 


edging, border, bem. | 


Box p (navire) ſip, ſhipboard. Tallai à ſon | 


bord, I went on board bis ſhip. Rendre le 

bord (terme de marine) to caſt anchor. Mettre 

a l'autre bord (revirer) to tack about. | 
BokD A BORD, adv. (de niveau, proche du 


bord) even, level. La riviere eſt bord a bord 


du quai, the river is even with the quay. 
BORDAGE, ſ. m. (terme de marine, plan- 
ches qui couvrent les cõtes du navire en dehors) 


the fide-planks, or the ſides of a ſhip. 


BORDAYER, v. n. (gouverner le vaiſſeau | 
tant0t d'un cote, tantotd'un autre) to trawerſe ſail, 


BORDE', (. m. (galon d'or ow d' argent, 
&c,) bem, edge, lace. | 


BORDE'E, ſ. f. (pieces d'artillerie 1 ſont 


le long des cotes du vaiſſeau) a broadſide. 
Box DER (cours d'un vaiſſeau depuis un re- 


virement juſqu'a Pautre) tach, the courſe of a 


ſhip from one tacking to another, 


BORDEL, ſ. m. (lieu de debauche od les 
femmes ſe proſtituent) a.brotbel, a bawdy-bouſe, | 


or ſtews, ä 

1 BORDELAGE, ſ. m. (domaine, os te- 

nement ſervile) a baſe tenure, | 

1 BORDELIER, ſ. 

frequente les bordels) a whore-maſter, 
BORDER, v. a, (couvrir, garnir les bords 

e les extremites de quelque choſe) to edge, 


2 


bind, border, or lace. Border une jupe, to put a 


binding to a petticoat, 


 BorpER (s'ctendre le long d'une choſe) to 
line, Les ſoldats bordent la cote, the ſoldiers 


line the coaſt, or ftand along the coaſt, La cour- 
tine eſt bordee de ſoldats, the curtain is lined 
with-ſoldiers, N 

Box p ER un vaiſſeau (le ſuivre de cots afin 
de le reconnoitre) to bear up to, to male towards, 
or come up with a ſhip. 


Box DER un vaiſſeau 
to board a ſhip. | 


Box zz un lit (faire entrer les bords de la' 


couverture dans le bois du lit) to tuck in the bed- 


. 


(venir I Vabordage) 


m. (un de&bauche qui 


3 


&c.) a frame. 


| a bunch, a hump, a bump, or ſwellirg. 


BOS 


BORDEREAU, ſ. m. (terme de finances, 
memoire des eſpeces dont on fait un gros 
compte ou payement) a note, an account. 
BORDURE, ſ. f. (bord, ce qui eſt à Vex- 
tremite de quelque choſe) edge, border, 


BoxDuRE (quadre de miroir, de tableau, 


Box Dunk (terme de blaſon) bordure. 
BORE'AL, ale, adj. (qui eſt de ſeptentrion) 
northern, nortberly, Une Aurore Borcale, an 


Aurora Borealis. 


BORE'E, ſ. m. (terme pottique, le vent 


du nord) the north wind, Boreas, 


BORGNE, adj. (qui ne voit que d'un oeil) 
one-eyed, blind of one eye, that has but one eye. 
Un cheval borgne, a borſe that bas but one eye. 


veugle, to change for the worſe, P. Cauſer 
comme une pie borgne, to tall inceſſantly, 
* BorGNE (obſcur) blind, dark. Un ca- 


ftory. | 
You GNE, ſ. m. (qui a perdu un oeil) a man 


that bas but one eye, a one- eyed man. P. Au 


| royaume des aveugles les borgnes ſont rois, 
among the blind one-eyed people are kings. 


+ BORGNESSE, ſ. f. (terme bas & inju- 
rieux, pour dire, une femme borgne) a one- 
ed woman, | 

BORNAGE, ſ. m. (terme de palais, Vac- 
tion de borner, ou de planter des bornes) the 


ſettling of boundaries, 


BORNE, ſ. f. (ce qui fert a diviſer un 
champ, un pays d'avec un autre) a bound, boun- 
dary, or limit. | 7 

| vu (pierre qu'on met contre un mur 


| pour empecher qu'il ne ſoit endommage) a 
fone ſtud, | 


* Box N Es, pl. (en morale, limites au dela 
deſquelles on ne doit pas aller) bounds, limits. 
Son ambition etoit ſans bornes, bis ambition 4was 
boundleſs. Paſſer les bornes de la raiſon, to go 
beyond the bounds of reaſon, | 

Box NE, &e, adj. (from borner) &c. bound- 
ed, limited, c. Maiſon qui a une vue bor- 
nee, a houſe that has a narrow proſpef?, * Un 
homme qui a des vues bornees, a man of nar- 
row wiews, . Un eſprit fort borne, a ſhallow 
brain, a contrafted genius. Une fortune 
bornee, a mean, ſmall, or moderate fortune. 


nes) to bound, to ſet bounds to, to limit, | 
* BokNER (finir) to end, or put an end 
f0. I 


or ſet bounds to, to moderate. 
rances, to ſet bounds to one's hopes. 
keep within bounds. | 

OSQUET, ſ. m. (petit bois) a grove or 
thicket, | : | 

BOSSAGE, f. m. (pierres qui ont quelque 
ſaillie qu'on laiſſe dans les batimens pour y tail- 
ler quelque choſe) beſſage. EA | 

BOSSE, ſ. f. (tumeur ou enflure ſur le 7 

e 
cache ſa boſſe, ſe hides ber bump. Les cha- 
meaux ont une boſſe fur le dos, camels have a 
bunch upon their backs, Il a une boſſe au front, 
be bas a bump upon bis forebead,  _ 

Boss x (enfongure qui ſe fait par hazard aux 
pots, aux plats, &c,) a bruiſe, a dint. 

Boss x (terme de ſculpture, relief d'une fi- 
gure) relievo. Ouvrage releve en boſſe, a re- 
lievo, an 2 piece of work, * f Releve 
en boſſe ( boſſu) crozked, bump-backed, Ouvrage 


relieve. Ouvrage de demi-boſſe (ou demi-re- 
— à figure in baſſo relie uo. of 

ossx (incgalite) roughneſs unevenneſs, Boſſe 
dans les arbres, a knob, knur, or knot in trees. 


cloaths. | 


d | 


Boss zs, pl. (terme de marine, bouts de corde 


* P. Changer ſon cheval borgne contre un a- 


baret borgne (un méchant, un petit cabaret) 
4 blind alebouſe. Un conte borgne, a blind 


Terrein plein de boſſes, a rugged ground. 


BORNER, v. a. (limiter, mettre des bor- 


* Boa NTA (moderer) to confine, limit, flint, | 
Borner ſes eſpẽ- 


* Sg BoxNER, v. r. (borner ſes deſirs) o 


de boſſe-ronde (ou de plein relief) a figure in 


_ wine-weſſel, 


to clo 


_. OU, 
| a he-goat, Bouc emiſſaire (en termes de Ve- 


BOU 
qui ont des nœuds à leurs extremites) pieces of 
rope knotted at the ends, | 

BOSSELAGE, ſ. m. (travail en boſſe ſur 
la vaiſſelle) emboſſing, 

3 ee, adj. (from boſſeler) emboſſ- 
e 3 Co 

BossELFE (ſe dit de certaines feuilles ciſelẽes 
nature}lement) crimpled, 

— BOSSELER, v. a. (travailler en boſſe) rs 
emboſs. 3 

BOSSELURE, ſ. f. (eſpẽce de ciſelure na- 
turelle, qui ſe trouve ſur certaines feuilles) 
crimpling. 

BOSSEMAN, ſ. m. (un des officiers de 
I'equipage d'un navire) a hoarſwain. ; 

BOSSETTE, ſ. f. (petit rond dore releve 
en boſſe qu'on met aux deux cotes d'un mords 
de cheval) a fiud of a bridle, 

BOSSU, ue, adj. & ſ. m. & f. (quia une 
boſſe) crooked, bump backed, * Un chemin 
boſſu (raboteux ow 1negal) a rugged or uneven 
" * + Cimetiere boſſu, a fat church-yard. 

OSSUER, v. a. (rendre boſſu, en parlant 
des pots, des plats, & c.) to bruiſe, to dint, to 
batter, | 

BOT, adj. m. Ex. Un pie bot (eftropie) a 


ſtump or club foot. 


Bor, ſ. m. (petit vaiſſeau) a boat. | 
K BOTANIQUE, ſ. f. (la ſcience des plantes) 
tany. | 
1 E, adj. (qui appartient a la ſci- 
ence des plantes) botanical, belonging to botany. 
BOTANISTE, ſ. m. (qui fait la botanique) 
a botaniſt, | F = 
BOTTE, ſ. f. (chauſſure de cuir qu'on 
_ a cheval) a Loot. Groſſes bottes, jack 
o0ts, 88 5 8 
Bor rE (pluſieurs choſes de meme nature 
lices enſemble) a bunch or bundle. Botte de 
_ d'aſperges, d'allumettes, a bunch of ra- 
iet, of aſparagus, of matches, &c. Botte 
4x Big — of 20 Botte de foie non 
ouvree, @ hank of ſilk. | | x 
BoTTE (terme d'eſcrime, coup de fleuret) a 
paſs or thruſt, Allonger oz porter une botte, to 
make a paſs or thruſt, * + Porter une botte I 
quelqu'un (lui emprunter de l'argent) * + 7 
tribe, to borrow money of, * II lui a ports 
une vilaine botte, ov une terrible botte (il lui 
a rendu un mauyais office) he ſerved him a very 
ſeurvy, or ſlippery trick. | | 
BoTTE (ce qui ſert de marche-pie 
monter en carroſſe) the ſtep of a coach. 
Bor TE (vaiſſeau a tenir du vin) @ bat, 4 


pour 


Bo rr E (ce qui s'attache aux ſouliers quand 
on marche dans une terre graſſe, ow dans la 
neige) a clod of dirt, or ſnow. | 
\ BoTTE, ee, adj. (qui porte 
booted, that bas got boots on. 

BOTTELAGE, ſ. m. (action de botteler le 
a) bottling of bay, the making of bay into 

ottles, 5 

BOTTELER, v. a. (mettre en bottes, en 
parlant du foin) 70 bottle. | 

BOTTELEUR, ſ. m. (celui qui met le 
foin en bottes) one that makes hay into bottles, 

BOT TER, v. a. (mettre les bottes à quel- 
qu'un) to put a man's boots on. . 

BoTTER (faire des bottes) to make boots far 
any one. | 

Sz BoTTER, v. r. (mettre ſes bottes) to put 
one's own ct on. FO ON, DES. 8 

Sz Bor rs (amaſſer de la terre ſous les 
ſouliers. en marchant dans un terrein gras) 

one's ſhoes, 


l. 


des bottes) 


2 f. (petite botte) 4 buſkin, « 
M oo. | 


ſ. m. (le male de la chevre) a goat, 


criture, le bouc qui ẽtoit envoye dans le deſert) - 


the ſcape-goat, | 
— (la peau du bouc od l'on met du vin 


| ou de 3 


© BOUCAN, 


— — — 
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BOU 


— BOUCAN, ſ. m. (mot Americain, gri) 
fait de bois de brẽſil, qu'on Eltve au deſſus du 


feu pour y faire griller de la viande) an utenſil 


on which the wild Indians broil their meat, 
+ Bovcan (bordel, lieu de debauche) a 
bawdy-hbouſe or eau, a brothel, 8 
BOUCANER, v. a. (faire cuire du poiſ- 
ſon ou de la chair a la maniere des ſauvages) 
io broil fiſh or fleſh as the American Indians do. 
BouCANER, v. n. (aller à la chaſſe des 
beufs pour en avoir la peau) to hunt oxen for 
ibeir ſkins, 2 : | 
+ Bou c AN ER (frequenter les boucans, ou 
les bordels) to go a whoring, or a whore-hunt- 
ing, to frequent bawdy-houſes or ftews. 
BOUCANIER, f. m. (celui qui va a la 
chaſſe des beufs) a buccaneer, a hunter of oxen 
in the Weſt Indies. SIE 
BOUCASSIN, ſ. m. (forte d'ẽtoffe de co- 
ton) bocaſine, a kind F fuſtian. 
 BOUCASSINEE, adj. f. Ex. Toile bou- 
caſſinee (faite a la maniere du boucaſſin) cloth 
made like fuſtian. | 
BO CHE, ſ. f. (partie du viſage d'on fort 
Ia voix & par ou entrent les alimens) the mouth. 
Dire quelque choſe de bouche, to tell a thing 
Ey word of mouth. Bouche a bouche, face to 
face. Fermer la bouche a quelqu'un (le faire 
taire) to flop a man's mouth, to make him hold 


his tongue, to filence him, II dit tout ce qui lui 


vient en bouche, be ſpeaks wwhat comes upper- 


| the mouths of a river, 


1 d U 
Boven (en terme de man&ge, la partie ou 
l'on met le mords a un cheval, ou a un mulet) 
mouth. 
qui l'a mauvaiſe) a bard mouthed horſe. Che- 
val qui n'a ni bouche ni eperon (qui ne peut 
etre gouverne ni par la bouche, ni par l'ẽperon) 
a horſe that obeys neither the bridle nor the ſpur. 
Aſſurer la bouche a un cheval, to bring a borſe 
to a certainty of rein, * Il n'a ni bouche ni 
eperon (ni parole, ni eſprit) be is a man of no 
diſcourſe nor wit, Un cheval qui a bonne 
bouche, a hard feeding horſe, a borſe that will 
eat any thing, Cheval fort en bouche, a bard 
mouthed borſe, * Un homme fort en bouche 
(qui parle puiſſamment & accable ſon adver- 
ſaire de paroles) a man that will talk one to 
death, a noiſy, an obftreperous ances 

* Boucue (entree, ou embouchure de quel- 
que choſe) the mouth, Les bouches d'un fleuve, 
La bouche d'un canon, 
the mouth of a cannan, | 

Boucner, ce, adj. (from boucher) fopt, &c. 
Un port bouche par les fables, a port choaked 
up with ſand, * Un homme qui a Veſprit 
bouche (qui comprend mal aiſement ce qu'on 
lui dit) a beawy, dull wit, a man of a ſlow ap- 


rebenſion. 
choſe a manger) a mouthful, a morſel, a bit. 


fente, &c.) to ſtop, to ſhut up. Boucher le 


Cheval qui n'a point de bouche (ou 


BOUCHE'E, f. f. (morceau de quelque 
BOUCHER, v. a. (fermer un troy, une 


B O U 

Boverx (pour boucler une cavale) aj, 
for a mare. 211 | 

Boucrtz pz yorTE (eſpece de marteau 
_ a ring, a knocker, or iron hammer of 4 
oor, 

Boveri x (zſpece de friſure de cheveyx) 
a buckle or curl. Mettre une perruque en 
boucles, to put a Wig in buckle, | 

BoucrE (terme de marine, priſon) iron: 
Le capitaine Va fait mettre ſous boucle, 7b. 


captain clapped bim in irons. Tenir ſous boy. 


cle, to keep in irons. 
+ BOUCLEMENT, ſ. m. (action de boy. 
cler une cavale) ringing of a mare. 
BOUCLER, v. a. (friſer, en parlant des che. 
veux) to buckle, to curl, to put in buckle, _ 
BovcLxr (attacher avec une boucle) # 
buckle. Boucler une cavale, to ring a mare, 
* + Boucler une affaire (la finir entierement) 
to make an end of a buſineſs. * Boucler un 
marche, to bind a bargain, 
BoucrEtr uN PoRT (en fermer Pentree) 
to flop up an harbour, to lay an embargo, 
BOUCLIER, ſ. m. (ſorte d'arme defenſive) 
a buckler or ſpield. * Faire une levee de bou- 
cliers (faire une grande entrepriſe mal à propos 
& ſans ſujet) to maze great preparations for ng- 
thing, to make much ads about nothing. | 
* BoucLiER (defenſe, protection) buckler, 
ſhield, defence, protection. Le Seigneur eſt mon 
bouclier, the Lord is my ſhield, 
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mat. Avoir bonne bouche, oz bouche couſue | paſſage, les avenues, to ſlep, to ſhut up the paſ- 
(ne rien decouvrir) to keep counſel, to be ſecret. | ſages, the avenues to a place. Boucher la vue 
Bouche couſue (expreſſion dont on ſe ſert pour | d'un voifin, to obftru# a neighbour's lights. * Se 
recommander le ſecret) huſb, mum for that, On | boucher les oreilles (ne vouloir pas écouter) 
ne lui ſauroit plus ouvrir la bouche (on ne le 7 ſtop one's ears, not to bear. * Se boucher 
ſauroit plus faire parler) one can't make him | les yeux (ne vouloir pas voir) to ſbut one's eyes. 
ſpeak a word more, * Faire la petite bouche | * Elle a bouche le trou (elle ne fait plus den- 
de quelque choſe (faire ſemblant de n'en vou- | fans) ſhe bas pinned up ber baſket. * + Il, ou 
Joir pas, eu ne $'expliquer qu'a demi ſur une | elle a bouche le trou (en parlant du dernier 
affaire) to mince the matter, * Elle n'en fait | enfant) he or ſhe is the pin-baſket, * + Bou- 
point la petite bouche, ſhe does net mince the | cher un trou (payer une petite dette) to ſtop a 
matter, ſhe ſpeaks openly or freely, + Traiter | gap, to pay a ſmall debt or driblet. J'ai bouche 
a bouche que veux-tu (faire grande chere) fo | ce trou-la, I have ſtopt that gap. 1 LY 
treat nobly, to provide good cheer, * Nous eti- | BoucnkER, ſ. m. (qui tue le betail & qui 
ons là a bouche que veux-tu (nous avions la | en vend la chair) a butcher. 

toutes choſes a ſouhait) * eve lived there in clo- BOUCHERE, ſ. f. (la femme dv boucher, 


+ BOUCON, ſ. m. (poiſon) poiſon, On 
lui a donné le boucon, be was poiſoned, A- 
valer le boucon, to be _—_ * Avaler le 
boucon (avaler une couleuvre) to ſwallow a 

udgeon. | 

BOUDELLE, ſ. f. (plume tire du bout des 
ailes de l'oie) the firft quill of a gooſe's wing, 

+ BOUDER, v. n. (temoigner par ſa mine 
qu'on eſt fache) to pout, to look gruff, Elle ne 
fait que bouder, ſhe does nothing but pout, 

F Bou R, v. a. (tẽmoigner a quelqu'un par 
la mine qu'on eſt fache avec lui) to glout at, to 
pout at. D'ou vient que vous me boudez ? 
Why do you glout at me? | 

F BOUDERIE, ſ. f. (mauvaiſe humeur qui 
ne fe montre que par la mine) pouting, angry. 
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ver. * Etre ſujet a ſa bouche, Ctre ſur ſa | ou femme qui achete la viande pour la reven- | /ook, KG N 
] bouche, àpre à fa bouche (etre gourmand, ou | dre) a butcher's wvife or widow, or 2 woman | BOUDEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 
| friand) to be given to one's belly, to be a 22 200 keeps a butcher's bop. OE boude) that pouts or looks gruff, _ 
| or a greedy-gut, * Amaſſer quelque choſe en BOUCHERIE, ſ. f. (le lieu on Yon vend de BOUDIN, ſ. m. (boyau rempli de ſang & 


epargnant ſur ſa bouche, to pinch one's belly. 
P. Selon ta bourſe gouverne ta bouche. P. You 
muſt cut your coat according to your cloth, Cela 
vous fera bonne bouche (vous laiſſera un bon 
| Lovit à la bouche) that will leave a pleaſant 
taſte in the mouth. Laiſſer les convies ſur la 
bonne bouche (leur faire ſervir les meilleures 
choſes les dernieres) to ſerve the beſt things at 
the latter end of the entertainment, Je garde ces 
fruits pour la bonne bouche, I keep theſe fruits 
for the la. * Cela me fait venir Peau en la 
bouche (m' en fait venir Penvie) that makes my 
mouth water, * L'eau lui en vient a la bouche, 
his mouth vaters at it. Flux de bouche (abon- 
dance de ſalive qui ſort dans de certaines mala- 
dies) ux or ſalivation, Donner le flux de bouche 
a quelqu'un, to put one into a flux, to flux bim. 
* Flux de bouche (abondance de paroles) wolu- 
bility of tongue, talkativeneſs. P. Il arrive beau- 
coup de choſes entre la bouche & le verre. P. 
Many things fall out betaveen the cup and the lip. 
1 BovcHe (perſonne ou animal domeſtique 
par rapport a la nourriture) mouth, pecple. J'ai 
trente-bouches a nourrir, I have thirty mouths, 
people, or beaſts to feed. 1 
* BovcxE (la cuiſine chez les rois & 
chez les princes) the king's kitchen, Avoir | 
bouche a cour, f be in ordinary at court, * A- 
voir bouche a cour (etre nourri chez quel- 
| qu'un) to eat and drink ſcot free, to baue one's 
diet at another man's houſe. | | 
| BovucueE (les officiers de la bouche 
| the officers of the king's kitchen. 
| i 4 


la chair) the ſhambles. Aller a la boucherie, 0 
ge to the butcher's, Viande de boucherie, but- 
cher's meat. | e 

* BoUCRERIE (tuerie, maſſacre, carnage) 
butchery, 2 carnage, maſſacre. | 

BOUCHETURE, ſ. f. (tout ce qui ſert a 
fermer un pre, &c.) a fence, an encloſure, 

BOUCHOIR, ſ. m. (plaque de fer qui ſert 
a boucher un four) the lid or cover of an oven. ' 

BOUCHON, ſ. m. (ce qui ſert a boucher 
une bouteille c autre choſe) a flopple, a cork. 

BouchoN DE CABARET (branche 9 autre 
choſe ſemblable, qu'on met devant un caba- 
ret pour montrer qu'on y vend du vin) a ta- 
wvern-buſh. P. A bon vin point de bouchon, 
P. Good wine needs no buſh, 7g 

| BovcxoNn DE PAILLE (poignee de paille 
pour bouchonner les chevaux) a wvhiſp of firaw, | 

Boucnxon (ce qui eſt ramaſle, fripe) any 
thing rumpled like a diſp-clout. Mettre en un 
bouchon (chiffonner) to rumple. 

+ Boucnon (terme de careſſe) honey, dear. 
Mon petit bouchon, my little Punch, my little 
honey. | 2 5 

BOUCHONNER, V. a, (frotter avec un 
bouchon de paille) to rub with a whiſp of 
ftraw, | | 

BoucxyoNNER (mettre en 
chiffonner) to rumple, | 
F BovcHoNNER (cajoler) to fondle, 

BOUCLE, ſ. f. (eſpece d'anneau, avec on 
ſans ardillon) a buckle, a ring. Boucles de ſou- 
| liers, ſboe-buckles. Boucles d'oreilles, ear-rings. 


de graiſſe de porc, ou d' autres ingrediens) pad- 
ding. Boudin noir, a black pudding, Boudin 
blanc, white pudding. P. Le projet s'en ira 
en eau de boudin (n'aura point de ſucces) hat 
project will come to nothing, . 
BOUDINIERE, ſ. f. (petit entonnoir de 
fer blanc) a little funnel uſed in making of pud- 
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dings. 

BOUE, ſ. f. (fange, crotte) dirt, mire, mud. 
Nettoyer la boue des rues, to clean the ſtreets. 
Payer les boues, to pay the tax for cleaning the 

reets. | | — 

* Bove (baſſeſſe, condition baſſe) dirt, low 
eftate or condition, 11 a ete tire de la boue, be 
. was raiſed from tbe dungbill. * Une ame de 
boue (une ame baſſe) a dirty, baſe, pitiful, 
ſneaking, ungenerous ſoul, | £ 5 

Bo ux (pus qui forte d'une apoſtume) mat- 
ter, corruption. | 
' BOVUEFE, ſ. f. (terme de marine, morceau 
de bois on de liege qui flotte fur l'eau, pour 
marquer les paſſages dangereux, oz pour indi- 
quer l'endroit od Vancre eſt mouillee) a buoy. 

BOUEUR, ſ. m. (vuidangeur qui enleve 
les boues, ou officier qui a ſoin de faire net- 
toyer les rues) a duſtman, a ſcavenger. 
| "BOUEUX, 9 tlie de boue) dirt 
miry, muddy, | 10 5 

BOUFFANT, ante, adj. (qui bouffe, en 
parlant des 22 . 1 
* + BOUFFE, ſ. f. (la Tue) the chops, Je te 
donnerai fur la bouffe, JI give thee a Jap e 


| the chops, B OUFE'E 


un bouchon, 


du roi) 


BOUFFE'E, ſ. f. (ſouffle paſſager) a puff, 4 | 
whiff, 4 blaſt. Bouffce de vent, a puff, 0 
| vind, * Bouffee de fievre (legere emotion de 
Gevre ſans ſuite) a little fit of an ague. * Bouf- 
fee de devotion, a ſlight fit of devotion. * S'a- 
| Jonner à une chole par bouffées, to do a thing 
and ſtarts. Foe WHT ISS 
2 OUF ER, v. a. (terme de boucher, faire 
enfler) to puff or blow up. Bouffer du veau, fo 
| þlowo up veal. þ ; 
' BovFFER, v. n. (en parlant des etoffes, des 
rubans, &c.) to puff, to ſwell. Votre robe 
bouffe trop, your gown ſevells too much, * Bout- 
| fer de colere, d'orgueil, to ſwell wvith anger, 
with pride. | EOS: 
BOUFFETTE, ſ. f. (touffe de petits ru- 
| bans que les femmes portoient autrefois aux 
oreilles) an ear knot of narrow ribbons. 
BouFFETTE (houpe qui pend ſur le ne, & 
à cotẽ de la bride du Fa de harnois) a tuft 
or puff put to a horſe's head, 35 
bor I, ie, 25 {from bouffir) puffed up, 
ſwiln, Viſage bouffi, his face is bloated, * Un 
homme bouffi d'orgueil, a man puffed up with 
pride. * Style bouffi, a turgid fiyle. _ 
BOUFFIR, v. a. (enfler) to puff up, to bloat. 
L'hydropiſie bouffit tout le corps, the 'dropſy 
ſavells the whole body. | 
BouFFiR, v. n. Se Bouffir, v. r. (senfler) 


——_—_— 


viſage ſe bouffit, his face ſwells, | | 

{ BOUFFISSURE, ſ. f. (enflure) puffing up, 
ſelling, being blcated, 7 

| © BOUFFON, onne, adj. (plaiſant) full f 
| jeſts, pleaſant, jocoſe, merry, droll. _ | 
BouyFox, ſ. m. (celui qui fait profeſ- 
| fion de faire rire) a buffoon, a jeſter, a droll, a 
merry=andrew. | 


* 5 


| play the. buffoon, the fool, or jeſter, to droll. 


ull of jeſts. | 1 
BOUFFONNERIE, ſ. f. (action o parole 
pour ſaire rire) bufſoonry, ſcurrility, jeſting, drol- 
tery. | 
BOUGE, ſ. m. (petite chambre ſans che- 
minte qui accompagne une plus grande) a little 
rom ⁊uitbout a chimney” x. 
BOUGEOIR, ſ. m. (forte de chandeher 
plat pour mettre de la bougie) a flat or band 
Wwax-candleſtick, | | 
BOUGER, v. n. (ſe mouvoir) to budge, to 
ſtir, to wag, Il ne bouge de cette maiſon, be 
is always at that houſe. | | 
1 BOUGETTE, ſ. f. (fac o poche pour 
les voyageurs) a budget or bag. : 
BOUGIE, ſ. f. (chandelle de cire) a wax- 
candle, | ; 
BOUGIER, v. a. (terme de tailleur, paſſer 
de la bougie allumee ſur les bords de quelque 
etoffe pour Vempecher de s'effiler) to ſear with 
a wax candle, Fe 
BOUGRAN, ſ. m. (eſpece de toile forte & 
gommee) buckram., | | | 
BOUGRE, ſ. m. (ſodomite) 4 ſodomite. 
Boucxr (injure groſſiẽre) a dog, G&S. 
BOUGRESSE, ſ. f. (une garce, une co- 
quine) a jade, Cc. Un vilaine bougreſſe, a 
dirty jade, . | 
BOUILLANT, ante, adj. (qui bout) bor, 
beiling, or ſcalding bot, De Veau bouillante, 
oil ing water. _ Sd 
* BovitLant (prompt & ardent) bot, bot- 
beaded, petulant, baſly, fiery, fierce, eager, Eſ- 
Prit bouillant, humeur bouillante, a bot, fiery 
temper, ; | q 
BOUILLI, ie, adj. (from bouillir) boiled. 
BouiI II, f, m. (viande bouillie) boiled 


meat, Nous avions bouilli i, 
2 uilli & roti, we bod roaſt 


BOUILLIX, f. 
les enfans) thick 
cuit, que ce n'eſt 
is boiled to rags, 


f. (eſpece de nourriture pour 
milk, pap. Ce chapon eſt fi 
que de la bouillie, that capon 


Faire bouillir des pics de bæuf 


— 


ro puff, to ſwell, Le viſage lui bouffit, ou- ſon | 


BOUFFONNER, v. n. (faire le bouffon) zo | 


BouFFONNER (plaiſanter) to be merry, or | 


4 


or $7 


bouillons, ſortir a gros bouillons) zo boil, to 


* 


B OU 


Juſqu'a ce qu' ils ſoient reduits en bouillie, to 
boil neat's feet to a jelly, | | 

BOUILLIR, v. n. (ſe dit des liqueurs qui par 

la chaleur s ẽlẽ vent en petites bouteilles) t boil, 
to bubble up, L'eau bout, the water boils, 
Bo II LI (ſedit auſſi du vaiſſeau on eſt la 
liqueur, & des choſes qu'on y met) to boil. La 
marmite bout, the pot boils, Faire bouillir de 
la viande, to boil meat. 

BoviLLik (jetter ſon ẽcume, en parlant du 
vin, de la biere) to work, Le vin nouveau 
bout dans les vaiſſeaux, new wine ferments in 
the caſh, . a 

* BovirLiR (etre chaud, en parlant du 
ſang, &c.) to boil. Le ſang bouilloit dans mes 
veines, my blood boiled in my weins, La tete me 
bout, my bead burns like fire. | 
_  BOVILLOIRE, ſ. f. (vaiſſeau propre 
faire bouillir de l'eau) a kettle, a boiler. 

BOUILLON, ſ. m. (eau bouillie avec de la 
viande) broth, Prendre un bouillon tous les 
matins, ?o take broth every morning. | 
_ BoviLtLoNn (renflement d'une liqueur é- 


% 
a 


_ chauffee par le feu) bubbling up. Le bouillon 


du pot, the boiling of a pot. * L'eau ſort de la 
roche a gros bouillons, the water ſpouts, or 
comes guſhing out of the rock. | | 

* BoviLron (exces, ardeur d'une paſſion) 
guſt, tranſport, | 


BoviLLon (bouffe d'un habit) a puff, a | 
| flounce, | | 


BouiITON BLANC ( 
mullein, or lung-uert. 

BOUILLONNEMENT, ſ. m. (action de ce 
qui bouillonne) boiling, bubbling up, ſpouting, 
ing out, 


UILLONNER, v. n. (faire, on jetter des 


bubble up, to ſpout, or puſh out. 
Bovu'ls, ul, * E d'arbriſſeau) 
the box- tre. | 
Bovis (le bois de cet arbriſſeau) box. 
BOULANGER, v. n. (pẽtrir la farine & 
faire du pain) to bake. 
BovLAaNGER, ſ. m. 


(celui qui fait du pain) 
a baker, | 


bakes for a nunnery. 


BOULANGERIE, f. f. (Vart de faire le 


pain) baking, or the art of baking, 


BovrANGERIE (lieu on l'on fait le pain) 


a 1 8 | | | 

_ BOVULL, ſ. f. (corps ſpherique) a bowl, a 
ball. Un jeu de boule, a bowlin -green, Jouer 
a la boule, 20 play at bowwls, to dere. A l'en- 
ſeigne de la boule bleue, at the fign of the blue 


Ball. Un tapis verd qui ſert de jeu de boule, a 


bowoling-green, . Jouer à boule vue (faire ſu- 
rement ce qu'on fait) f play ſure play, to go 
upon ſure ground, * Faire une choſe a boule 
vue (inconſiderement) to do a thing 
out conſideration, at random. + 
boule (ſe rendre aſſidu a un ouvrage) to mind 
one's buſineſs, to fit cloſe to one's work, | 
BOULEAU, ſ. m. (eſptce d'arbre) a birch- 
tree. ; e 

BOULER, v. n. (enfler la gorge, en par- 
lant de certaines pigeons) te pout, | 

BOULE TT, ſ. m. (groſſe balle de fer avec la- 
quelle on charge le canon) a bullet, a ball. Un 


coup de boulet, @ bullet-ſpot. Boulet à deux 


tetes, a chain- lullet. | | 
BoulE v (jointure qui eſt en la jambe du 


| cheval au deſſus du paturon) the ferleck, or 
Paſtern. joint. | | 


BOULETTE, ſ. f. (petite boule) a little Ball. 
BOULEVARD, ſ. m. (gros baſtion) a bul- 
wark, a great baſtios. 
BouLEVARD (place forte qui couvre un 
pays) @ bulwark, a 3 a fortreſs. 
5 BOULEVERSE T. ſ. m. (renverſe- 


ſorte d'herbe) the petty | 


405 with- 
enir pie & | 


| | : | lance Romaine) a weight, 
BOULANGE'RE, ſ. f. (femme de boulan- 

ger) a baker's wife, or widow, | 
| BovLrancEre (ſœur converſe qui fait le | 
pain d'un couvent de religieuſes) a nun that 


BOU 
ment) owverthrowing, overturning, turning topſy . 
turvy. | 
Fine (dẽſordre, grand 
changement) great confuſion, diſorder. 
BOULEVERSER, v. a. (renverſer) to over- 
turn, to overthrow, to turn upſide down, 11s 
ont tout bouleverſe, they have turned every 
thing topſy-turwy. | | 
BOULEURX, ſ. m. (cheval trapu, qui n'eſt. 
propre qu'a des ſervices de fatigue) a fhort 
thick horſe fit only for hard work, * Un bon 
bouleux, a plain plodding man, a drudge. | 
BOULIMIE, ſ. f. (faim canine, appétit 
deſordonne) bulimy, a canine appetite. | 
BOULIN, f. m. (trou de pigeon dans un 
colombier) a pipeon's cove, a pigeon-hbole, 
BovL1N (trou pour les echaffauts) a ſcaf- 
folding- bole. 5 
Bout ix (piece de bois qu'on met dans ces 
trous) a putlog. | | 
BOULINE, ſ. f. (corde amarree vers le mi- 
lieu de chaque coté d'une voile, qui la rend 
diſpoſee a prendre le vent de cote) boline, or tack. 
BOULINER, v. n. (aller a la bouline, lou- 
voyer) to go near the wind, to go with a ſide- 
Wind, a4: 5 
ho F BovriNnER (biaiſer dans les affaires) 
to dodge, to ſhift, to play faſt and looſe, 
OULINER, v. a. & n. (terme de gens de 
guerre, voler, derober dans un camp) to rob, to 
 thieve, | The.” 
BOULINEUR, ſ. m. (ſoldat qui vole dans 
le camp) a camp-thief, a tbieving ſoldier, | 
* BOULINGRIN, ſ. m. (mot empruntẽ de 
PAnglois pour dire un parterre de gazon) 4 
graſs-plet, a green- plot, a bowling-green, 
OULINIER, ſ. m. (terme de marine, 
vaiſſeau qui va à la bouline) a ſhip that goes 
With a fide-wind, Un bon ou mauvais bouli- 
nier, a ſhip that goes well or ill with a fide- 


| ind, 


BOULON, ſ. m. (groſſe cheville de fer qui 
a une tete ronde, & qui eſt arretce par l'au- 


tre bout avec une clavette) a great iron- pin. 


Bovi on (maſſe, poids, on peſon de la ba- 


- BOULONER, v. a. (arrter avec des bou- 


| lons) fo pin, to faſten ꝛvith iron pins, 


BOUQUER, v. n, 
to kiſs un willing). 

* + Bovquex (ceder a la force, Etre oblige 
de faire quelque action de ſoumiſſion) to truckle 
or ſubmit, to buckle to, Je le ferai bouquer, 
T ſpall make him buckle to. ” os 

BOUQUET, ſ. m. (aſſemblage de fleur: 
lices enſemble) a noſegay. Il m'a preſente un 
joli bouquet, he made me a preſent of a pretty 
noſegay. Fleur qui vient en bouquets, a flower 
that grows in bunches. ; : 

Bo dur (ſe dit d'autres choſes lices en- 
ſemble) a bunch, a cluſter, &c. Bouquet de 
plumes, a plume of feathers. Un bouquet de 
diamands, a ſprig of diamonds, Un bouquet 
de ceriſes, a 2 or cluſter of cherries. Bou- 
quet de paille, a whiſp of tra. 5 ” 

BovquetT (fleuron pour enjoliver le dos 


(baiſer par contrainte) 


d'un livre) a flouriſh, an ornament made with a 


tool in beok-binding. 5 | 
BovquerT (terme de venerie, lievre male) 


a buck. | « 
Boveuer (diminutif de bouc, chevreau) a 
. | | Þ 


BOUQUETIER, ſ. m. (vaſe à mettre des 
fleurs) a flozver-pot. 3 EP 
| 1 merge ſ. f. (qui fait des bou- 
quets pour les vendre) a no egay- woman. R$ 


 BOUQUETIN, ſ. m. (boue ſauvage) a wild 


r. f 
30 UIN, ſ. m. (vieux bouc) an old be- 
goat, 7 Un vieux bouquin (un vieux de- 
bauche) an old lecher, Sentir le bouquin, ro 
ſmell rammiſh, 2 ON 


Bovgu1N, Ex. Vieux bouquin (vieux livre) 


* 


; an old worm-eaten book, 


0 
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| BOU 

+ BOUQUINER, v. n. (lire ſouvent de 

vieux & mechans livres) to read old books, to be 
4 6*0hewworm. | 5 

BouqQuinER (chercher de vieux livres) 
to go a bock-bunting, = 

PouQuixER (en parlant du lievre qui eft 
"= amour & qui tient la haze) to couplc as 4 

are, 

:E CUQUINEUR, ſ. m. (celui qui cherche, 
cu qui lit les vieux livres) one that is fond of 
cld books, a bugk-worm, | 

BOUQUINISTE, ſ. m. (libraire qui ne tra- 
fique qu'en vieux livres) one evbo deals only in 
cid books, a ſecond-bard bookſeller. 

BOURACAN, ſ. m. (forte de gros ca- 
melct) barracen. | : | 

. BOUR ACHE, V. Bourroche. 

BOURADE, V. Bourrade. | 

BOURASQUE, ſ. f. (tempete ſoudaine & 
violente) a ſudden and violent florm, * II ar- 
rive dans Ja vie des bcuraſques & des tem- 
petes, our life is expoſed to florms and tempeſts, 
4 BOURBE, ſ. f. (fange, boue) mud, mire, 

„ ONE 

BOURBEURX, euſe, adj. (plein de bourbe) 
muddy, miry, full of mud. | 

BOURBIER, ſ. m. (lieu creux & plein de 
bourbe) a ſlough.  _ N 

* BoURRIER (peril, danger, affaire f- 
cheuſe) mire, plunge, danger, lurch, * Il eſt 
dans le bourbier, be is in a bole. | 

BOURBILLON, ſ. m. (terme de marechal, 


pus qui ſort d'une apoſtume) matter, corruption, 


_ BOURCER, v. 3. (terme de mer, cerguer, 
trouſſer Ja voile en partie) % contract the fails, 

BOURDALOU, ci Bourdaloue, ſ. f. (treſſe 
d'or, d'argent, ou de foie, qu'on met au lieu 
de cordon, & qui s'attache avec une boucle) à 
bat-band with a buckle. 


+ BOURDE, ſ. f. (menſonge, defaite) a fb, 


lie, a ſham. 

+ BOURDER, v. n. (mentir, donner des 
bourdes) ts fib, to ſham, to bamboozle, to fun, 
f to ſel] a bargain. 2 | | 

+ BOURDEUR, f. m. Bourdeuſe, ſ. f. 
(menteur, menteuſe) a fibber, a ſhammer. 

BOURDIN, ſ. f. (eſpece de peche qui mũ- 
rit au mois de Septembre) a ſort of peach. 

BOURDON, ſ. m. (eſpece de mouche 
guepe) a drone. | | 

Bo un DON (terme de muſique) Ex. Bourdon 
de cornemuſe, o de muſette, the drone of a bag- 
pipe. Bourdon de V'orgue, the drone of an or- 

an. | | 
6 BouRnonN (terme d'imprimerie, faute que 
commet Pouvrierlors qu'il omet quelques mots) 
an out, an omiſſion. | 

Bou R DON (biton de pelerin) @ pilgrim's 
faff. * Þ Planter le bourdon en quelque lieu 


| (y £tablir ſa demeure) * 0 pitch one's camp, to 


et up one's naß, to ſettle. 
l OUR IENT, ſ. m. (bruit ſourd 
& confus que font les bourdons & les autres 
inſectes) buzzing, bumming. 1 | 
* BouRkDONNEMENT (bruit ſourd d'une 
aſſemblee) humming, buzzing or bu, mur- 
mur. | 
BouRDONNEMENT (bruit ſourd qu'on en- 
tend a PVoreille).a humming in the ears. 
BOURDONNER, v. n. (faire un bruit 
confus comme les bourdons) to Bux, to bum. 
* + BouxponNEer (murmurer entre les 
dents) to mumble, to mutter. 8 
BOURDONNET, ſ. m. (tente de plaie 


ſans tete) a doſſil. 


BOURE, &c. V. Bourre, &c. | | 
BOURG, ſ. m. (ros village) a country- 
town, a market-town, a borough-town. & 
BOURGADE, 1. f. (petit bourg) a ſmall 
Ecrough. | | 
BOURGAGE, ſ. m. (efpece de redevance 
feodale en Angleterre) burgage, . | 
BOURGEOIS, ſ. m. (citoyen, habitant 
d'une ville) a burgeſs, or citizen, Un gros bour- 


| making mortar. 


e 
geoie, un riche bourgeois, a ſubſtantial eiti - 
Zen. 

BovrGzo01s (parmi les ouvriers veut dire 
celui pour qui ils travaillent) a maſter-tradeſ- 


| man, one that keeps journeymen, Le bourgeois 


vent cela, our maſter will have it ſo. 


moner. 
BovxGZzo1s (homme qui n'eſt pas de la 
conr) a citizen, a cit. 


| BovrGro01s (celui à qui appartient un vaiſ- 


ſeau marchand) the 6wner of a merchant ſhip. 

BovnRGEo1s, oiſe, adj, (qui eſt de bourgeois) 
of or belonging to a citizen, citizen-like, Cau- 
tion deen city ſecurity. Une maiſon bour- 
geoiſe (maiſon batie ſimplement, mais com- 
mode) a flain convenient houſe. Famille ou 
maiſon bourgeoiſe (qui eſt au deſſus de Varti- 
ſan) a good creditable family. Garde bourgeoiſe 
(garde noble des enfans mineurs) wardſbip, 

vardlanſhip. Avoir l'air bourgeois, la mine 
| Mapp les manieres bourgeoiſes, to bave 
the carriage, air, and behaviour of a cit, 


a citizen's wife, | | 
BourGtoisE (femme qui neſt pas de la 
cour) a citeſs, 


cre bourgeoiſe) citizen-like, like a cit. 


freedom, the freedom of citizens. Donner a 
quelqu'un le droit de bourgeoiſie, to make one. a 
freeman, Avoir le droit de bourgeoiſie, to be 
free of a city, l 
BouRCEOTSIE (le corps des bourgeois) the. 
citizens or burghers, 


a button, | 
viſage) a pimple. 


geons au viſage) full of pimples, Avoir le vi- 

ſage tout bourgeonne, to have one's face full of 
imples. | 3 

POURGEONNER, v. n. (pouſſer des bour- 


La vigne commence a bourgeonner, the wine 

begins to ſhoot, * Son viſage commence a 

bourgeonner, his face comes out in pimples. 
BOURGMESTRE, ou Bourguemeſtre, ſ. m. 


magne, &c.) a burgo-maſter. : | 

BOURGUIGNOTE, ſ. f. (efpece de caſ- 
que) burganet, or burgonet. | | 

BOURIQUE, V. Bourrique. 
BOURRACHE, V. Bourroche. 

BOURRADE, ſ. f. (action de celui qui 
bourre) beating, thraſhing. 11 lui a donne une 
bourrade dans Veſtomac, be gave him a blow on 
the ſlomach. | 


dans une diſpute) a home-thruft. 4 

BourRADE (Vatteinte qu'un levrier donne 
a une lievre qui court) the ſnapping or biting 
of a greyhound without catching the hare. 

BOURRE, ſ. f. (poil de beuf & d'autres 
animaux dont on remplit les ſelles, &c.) cow's 
hair, c. uſed in fluffing ſaddles, &c. and in 

Bourre ne flocks of ⁊vool. 

Bourre tontice, fſbear-wool, Lit de bourre, a 
flock-bed. _ | wit | 
_ Bourke (ce que Von met dans une arme a 
feu apres la poudre & apres le plomb) wwad- 
ding, ad. | . 

* Bourget (choſe inutile) f,, aſe 24 
Livre où il y a beaucoup de bourre, . a book full 
of traſh. h 


B URREAU, f. m. (le 8 officiers 


de juſtice qui exécute les ſentences & les ar- 
rets criminels) a hangman, an executioner, Þ a | 
jacl-cateh. * Vn bourreau d' argent, a ſpendthrift. 


| * BouRAREA (homme ſanguinaire, eruel) | 


o 


| a tormentor, @ cruel man, a butcher, 9 Ley 


BovrGEo1s (perſonne du tiers Etat) a com- 


| harnois des chevaux de trait) a barneſi-maber, 
BOURGEOISE, ſ. f. (femme de bourgeois). 


BOURGEOISEMENT, ady, (d'une mani- 
BOURGEOISIE, \. f. (qualité de bourgeois) | 
Huff, to wad, 


Toute la bourgeoiſie ẽtoĩt 

ſous les armes, all the citizens were under arms. 
BCURGEON, ſ. m. (bouton qui pouſle 

aux arbres, aux vignes, &c.) a bud, an eye, | b 
* BoVRGEON (bouton, puſtule qui vient au 


BOURGEONNE,, &e, adj. (qui a des bour- 
geons) to bud, to ſhoot, to put forth young ſhoots, | 


Has rot worked. 


(magiſtrat d'une ville de Hollande, d' Alle- 


* * BouRRADE (repartie vive qui ſe fait 


BoU 


remords de la conſcience ſont un cruel boyr. 
reau, remorſe of conſcience is a cruel tormentor, ' 
BOURRE'E, ſ. f. (eſp&ce de fagot de me. 
nues branches) bruſp-wwood,a faggot of ſmall wod, 
Bo uRR E (ſorte de danſe) a borce, 
. BOURRELER, v. a. (tourmenter eruelle. 
ment) to torment, to torture, to rack. 
D. BOURRELERIE, f. f. (tourment que 
Ion ſouffre, ou que Von fait ſouffrir aux au- 
tres) torment, racking pain. 
BOURRELE'T, ou Bourlet, ſ. m. (couffin 
fait en rond, ou d autre figure, rempli de bourre, 
8c.) a pad, a. roll tuffed with flocks, cotton, &, 
Bourreiet d'enfans, a pad, or pudding made for a 
child's bead. Elle paroit avoir la taille bien 
faite, a l'aide de ſes bourrelets, ſhe 1 to be 
well ſhaped, with the belp of ber pads. Bour- 
relet de chaiſe percee, the pad of a cloſe-ſtool. 
BouRRELET (collier des chevaux de trait) 
à borſe's collar. | | 


BOURRELIER, f. m. (celui qui fait les 
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a callar- mater. oy | 
+ BOURRELLE, ſ. f. (femme de bour. 
reau) a bangman's. wife... _ 
“ BourRELLE (femme cruelle) a cruel 
Woman. | | 
BOURRER, v. a. (mettre de la bourre dans 
le canon d'une arme à feu) to ram a gun. 
BouaRER (remplir de bourre) to pad, ty 


BourRER (battre, mal traiter) 20 beat, or 
thraſh, to belabour.. | | 
I + BovurREx (pouſſer vivement dans la 
diſpute) to pay off, to maul, to run down in a 
diſpute. 55 Dine 
 BOURRIQUE, ſ. f. (ane, àneſſe) à be ot 
e aſs. 
'BOURRIQUET, £ m. (petit anon) an aſs's 
colt,. 

BovnrIQuerT, (terme de magonnerie, eſ- 
pece de civiere) a kind of barrow. | 

BOURROCHE, o Bourrache, ſ. f. (herbe 
 potagere & medicinale) borage. Th 

BOURRU, ue, adj. (bizarre, fantaſque) ba- 
mourſome, capricious, fantaſtical, peeviſp, criſs, 


ms | | 
Vis Bou RU (vin blanc nouveau qu? n'a 
point bouilli) new and faveet white wine that 
* H Moins BovuRRv (fantome imaginaire 
dont on fait peur aux enfans) a bug-bear, 
BOURSE, ſ. m. (eſpẽce de petit fac pour 
mettre de Pargent) a purſe. Coupeur de bourſe, 
a cut-purſe, a pick-pocket, Bourſe en reſeau, a 
net-purſe, Ma bourſe eft toujours ouverte 
pour mes amis, my purſe is always- at ny 
friend's command. Faire bourſe a part, to keep 
one's o: money. C'eſt une bonne bourſe (une 
homme pecunieux) be is a monied man. 
Bourſe de ſecretaire du roi, the fees of a king's 
ſecretary. „ | | 
BouksE Dx CULLEGE (penſion fondee pour 
Pentretenement d'un pauvre Ecolier durant ſes 
etudes) a fellowſhip, an exhibition, a penſion in 
a college, | W 
Bous (maniere de compter au Levant, 
ſomme de 500 Ecus) a purſe, the ſum of 500 
croꝛuns. 1 x 
BoursE (petite veſſie du fiel) the weficle of 
the gall, | | 8 | 
BoursE (ou les graines de plantes ſont ren- 
fermees) the hull, peel, pod, ſkin, or coat in- 
chſing the ſeed, | 
Bous (lieu on s'aſſemblent les nẽgocians) 
the Exchange, La Bourſe Royale, the Royal! Ex- 
change, _ 
ebnet (petit ſac on Pon met les cheveux 
par derriere) a bag. Une perruque à bourſe, 4 
bag -voig. "405 | 
BouRsE (poche, filet) a purſe-net 
BoursE A BERGER (plante, tabouret) pp. 


berd's purſe, toy-wort, BOURSES: 


4 


8 0 U 
BOURSES, ſ. f. pl. (envelope extẽrleure 


16s teſticules) tbe ſcrotum. 


+ BOURSETTE, 


e. 8 

FbbnsRæk, 
celle qui fait & 
aber, or ſeller. 


DU 


qui vend des bourſes) a purſe- 


, burſar, 


vn college) a fellow, an exhibitioner, a ſcholar 
that bas a penſion in a college, 
| BOURSILLER, v. n. 
cun d'une petite _ ROB 
' i | an ence. 
1 er RSON.C, . (petite * de haut- de- 
a fob, a little leatbern pocket. 
90 0K 00 l, fe, adj. (from Bourſou- 
fler) bloated, blown, puffed up. Un gros bour- 
ſoufle, a big bloated body, 
0 SOUFLER, v. a. (enfler de vent oz 
d'humidité) ro bloat, to blow, to puff up. · 
BOUSE, ou Bouze, ſ. f. (fiente de bæuf & 
de vache) cow-dung. 
' BOUSILLAGE, 
de la terre, & de la boue) a mud- wall. 


it is but a bungling piece of work. 


la terre detrempee) to make a mud-woall. 
„ BouvsIlLLER (mal-faire un ouvrage) fo 


bungle. | 

| FBOUSILLEUR, ſ. m. (magon de campagne 
qui bouſille) a mud-waller, | 

* Bouvs1LLEUR (qui travaille mal) a bungler, 
BOUSIN, ſ. m. (ſubſtance molle qui couvre 


| ſoft cruſt of tones <pben taken out of the quarry. 


mer) a = a mariner's compaſs. —— 

| BOUT, ſ. m. (extremite d'une choſe qui 
a de I'ftendue) the end, the extremity, Le bout 
d'une ville, the end of a town. * Le bout du 


bout des doigts, the fingers end. Le bout du ne, 
de l'oreille, de la langue, the tip of the noſe, 
tbe ear, of the tongue, Le bout du teton, 

nipple. * Nerire que du bout des Jevres, t 
laugh from the teeth outevard. * Savoir quel- 
que choſe ſur le bout du doigt (la bien ſavoir) 


| it perfect. * + Avoir un nom ſur le bout de 
la langue (le ſavoir, mais avoir peine a le 


tiptce, Cela lui eft demeurs au bout de la 
plume (il Pa oublic en ẽcrivant) be left it in the 
| znk-born, * Le haut bout (la place la plus 
honorable) the upper end, Etre aſſis au haut 
bout, to ſit at the upper end. Tenir le haut 


place la moins honorable) the lower end. A 
tout bout de champ (A chaque moment, à tout 
propos) ever and anon, at every turn, Tirer quel- 
qu'un a bout pourtant, o à bout touchant, 
to ſhoot a man with the gun clapt to bis breaſt. 
BouT (fin d'une choſe qui a durte) the end. 


bout de Pannee avec l'autre, * he cannot make 
$ »otb ends meet, 


together, Bout de Van (terme de Veghſe Ro- 
maine) the ſervice for a deceaſed perſon at the 
year's end, De bout à autre, from the begin- 
nirg to the end. Au bout du compte (tout con- 


ie dene, after all. Venir à bout de (finir, a- 


cheyer) to bring about, to compaſs, or attain to, 
to make an end of, to accompliſh, 


managed, * Pouſſer à bout, mettre à bout 
lreduire à ne ſavoir plus que faire au que dire) 


\, f. (petite bourſe) a ſmall | 
f. m. Bourkere, ſ. f. (celui os | 


Bou RSIER (trẽſorier) a purſer, a treaſurer, | 
BevxsiER (tcolier qui a une bourſe dans 


| | pound fooliſh, Un bout de plume, a 
(contribuer cha- 
| dẽpenſe) | 


* Style bourſoufle, 


ſ. m. (conſtruction avec 


* RovSILLAGE (tout ouvrage mal-fait) 
any bad work, * Ce n'eſt que du bouſillage, 


BOUSILLER, v. n. (faire un mur avec de 


le deſſus des pierres au fortir de la carriere) rhe | 


BOUSSOLE, ſ. f. (compas ou cadran de 


monde (lieu fort Eloigne) the world's end, Le 
al 
the 

* + to bade a thing at one's fingers end, to have 


trouver) * + to have a name at one's tongue s 
end. Se tenir ſur le bout des pies, to fand a 


bout, to get the upper hand, * Le bas bout (la 


Au bout de Van, du mois, at the end of the 
year, of the month. * Il ne ſauroit joindre un 


be cannot keep buckle and thong L 
| © BOUTEROLLE, ſ. f. (le bout de four- | 


fidere, apres tout) when all comes to all, when a 


ae On ne peut 
venir a bout de cet enfant, this child cannot be |. 


| 
# 


B O U 


| to pup to a non-plur, ® Pouſſer une choſe à bout, 


to bring to an iſſue, | | 

Bob (ce dont on garnit le bout d'un ba- 
ton, d'une canne, &c.) tip, ferrel, &c, Le bout 
d'un fourreau d'epee, the chape of a ſcabbard, 
Bout de fleuret, the button of a foil, Un ba- 


ton a deux bouts, a quarter-ſtaff. 


BovT (morceau) a bit, a piece. Un bout 
de ruban, a bir of ribband, Un bout de chan- 
delle, a piece of candle. P. Un menager de 
{ bouts de chandelle, one that is penny wiſe and 
port pen. 
Bout d'argent, bout d'or (morceau d'argent ou 
d'or que les tireurs d'or paſſent par la filiere) a 
filver flick, a gold flick. Un petit bout d'homme 
(an Hh a Feels man, a ſhort arſe, ſhrimp, or 
wwarf, 7 
VzxT DE Bovr. Ex. Avoir vent de bout 
(terme de marine, avoir le vent contraire) o 
have the wind in one's teeth, | 
BOUTADE, ſ. f. (caprice, mouvement 
prompt & impetueux de l'eſprit) a ſpurt, a 
Hart, a fit, a maggot, a whim. N'agir que 
par boutade, to be maggoty. Boutade de vers, 
a poetic rapture. 1 
t BOUTADEUNX, euſe, adj. (qui agit par 
boutades) maggoty, ꝛbhimſical, full of whims, 
BOUTANT, adj. m. Ex. Arc boutant (pi- 
lier qui finit en demi arc & qui ſert a ſoutenir 
une voute) an arch, a ſupporter, 
BOUTARGUE, ſ. f. (mets pour exciter a 
boire, fait d'ceufs de poiſſon ſalee) botargo, 
BOUTE, ſ. f. (terme de marine, baquet 


quipage) a tub, a bucket, f 
Bou rr (grande futaille ou l'on met l'eau 
douce ſur un vaiſſeau) a large caſt to put freſb 
water in. | vat | | 
BOUTE-EN-TRAIN, ſ. m. (petit oiſeau, 
| qui ſert à faire chanter les autres) a bird that 

reaches others to fing. 9 85 

* ＋ BouTE-EN-TRAIN (qui excite, qui a- 
nime les autres, qui leur donne l' exemple) one 
that gives the lead. 

BOUTE-FEVU, ſ. m. (baton au bout du- 
quel il y a une meche paſlee pour mettre le feu 
au canon) à lintflock, | 

BouTz-Fzv (celui qui met le feu au ca- 
non) a gunner, | | | 

* BouTE-yev (incendiaire, qui de deſſein 
forme met le feu a quelque edifice) an Incen- 
diary. | | 

* Bop TE- Eu (celui qui ſeme la diſcorde) 
an incendiary, a firebrand, | 

BOUTE-HORS, ſ. m. (forte de jeu) bear 
the knave out of doors, * F 2 au boute- 
hors (tacher de ſe debuſquer) to endeavour to 
A one another, to ſtrive to put each other's 


noſe out of joint, | 
T Bou rE-Hoxs (facilite de &exprimer) a 
00d utterance. 


le vin & ſur les autres breuvages) butlerage. 
BOUTEILLE, ſ. f. (vaiſſeau portatif pour 
contenir quelque Weds a bottle, * Aimer la 
bouteille, to love one's bottle. Trouſſer, décoif- 
fer une bouteille, to crack a bottle. * Coup 
de pie de bouteille, a red pimple, 
BovTE1LLE (veſſie d'eau) a bubble, 


toit autrefois 
a butler, 


BOUTER, v. a. (mettre) 10 put. 


un des officiers du roi de France) 


reau d'une Ept&e) the chape of a ſcabbard, 


aux cavaliers pour monter à cheval) the ſignal 
for mounting. Sonner le boute-ſelle, to ſound to 
horſe. Sno tag 


goinfre, fans ſouci) a * a ſpend- all. 
BOUTIQUE, f. f. (endroit od les mar- 
chands étalent & vendent leurs marchandiſes) 


12 3 


| droit au quatrieme 


ou l'on met le breuvage qui eſt diftribue a Ve- | 


| neck of mutton, 


* BOUTEILLAGE, ſ. m. (ancien droit fur 


1 BOUTEILLER, ou Boutillier, ſ. m. (c e- 


BOUTE-SELLE, ſ. m. (fignal qu'on donne 
+ BOUTE-TOUT-CUIRE, ſ. m. (goulu, | 


ſcente de boyau (boyau qui tombe 


BOY 
| Bovr TCD (ẽtau portatif) a fall, 

_ BovT1qQue (boite, o layette que les pe- 
tits merciers ambulans portent au cou, ou ſur 
le dos) a pedlar's box, | | 

BouTIqQus (lieu od les artiſans travail- 
lent) a 2vork-ſhop. 

BovT1que (tous les inftrumens d'un arti- 
ſan) rools, implements, trade. 

BovT1QUE (bateau ol Von garde du poiſ- 
ſon) a trunk for fiſh, 

BOUTIS, ſ. m. (terrein ol les betes noires 
ont fouille avec leur boutoir) the routing place 
of a wwild boar. 

BOUTISSE, ſ. f. Ex. Pierre en boutiſſe 
(terme de magon, une pierre dont la plus 
1 longueur traverſe le mur) a fone laid 
acroſs, 

BOUTOIR, f. m. (le bout du 
ſanglier) the ſnout of a wild boar, | 

Bou rolf (outil de marcchal ferrant) a far- 
rier's butteris, | | | 

BOUTON, ſ. m. (petite boule couverte de 
ſoie, d'or, &c. pour attacher les differentes 
parties d'un habillement) a button, * Serrer 
le bouton a quelqu'un (le tenir en bride; os 
le preſſer fortement de faire quelque choſe) to 
keep a ftrict hand over any one; alſo to be 
preſſing, to be urgent with him, to keep him 
ſhort, to keep him to oy behaviour, * + Cela va 

outon, that's a home thruſt, 
Bou Ton (beurgeon des arbres & des plantes) 
a button, a bud. | 

BouTon (puſtule, elevure) a pimple. 

BovTon (ſe dit auſſi de pluſieurs autres 
choſes) a button, a knob, &c, Bouton d'un 
fleuret, the button of a foil, Bouton d'une 
porte, d'une ſerrure, the knob of a door, of a lock, 
Bouton d'une arme a feu, the fight oy a gun, 
Bouton d'un gros canon (qui eſt derriere la 
culaſſe) the knob at the end of a great gun. 
 BOUTONNE,, ee, adj. {fron boutonner) 
buttoned, Sc. * Un homme toujours bou- 
tonne, boutonne juſqu'au nœud de la gorge, a 
very cloſe man. Un ne boutonne (couvert d'e- 
levures) a noſe full of red pimples. | 

 BOUTONNER, v. a. (attacher avec des 
| boutons) to Button. | | | 
SE Bou TONNER, v. r. (s'attacher Phabit 
avec des boutons) to button one's ſe!f, 

Bov TONNER, v. n. (pouſſer des boutons) 
| to bud. A 

BOUTONNERIE, ſ. f. (marchandiſe de 
boutonnier) button are. 

BOUTONNIER, ſ. m. 
de boutons) a Button- maker. 
BOUTONNIE'RE, ſ. f. 
hutton- Hole. | 

BOUT-SAIGNEUNX, ſ. m. (Vextremite du 
cou d'un prey &c.) the ſcraggy end of 4 

Ca 
BOUTS-RIME'S, ſ. m. pl. (rimes diſpoſces 
| par ordre qu'on donne a remplir) rhymes given 
in order to be filled up and made into werſes, | 

BOUT-RIMEUR, ſ. m. (celui qui rem- | 
plit des bouts-rimes) one that fills up the bouts- 
rimès. 


BOU TURE, ſ. f. (terme d'agriculture, 


groin d'un 


(faiſeur & vendeur 


(trou a bouton) a 


branche d' arbre pour planter) the flip of a tree. 


BOUVARTT, 
bull. 1 | 
BOUVEAU, V. Bouvillon, | 
BOUVERIE, ſ. f. («table a mettre les bœufs) 
| a flable for oxen, the place where oxen are kept. 
' BOUVIER, ſ. m. Bouviere, ſ. f. (qui con- 
duit ou qui garde les beufs) a neat-berd, a coxy 
herd. | | her wn, 
* Bouvier (un homme groſſier) a clown, 
a churl, B 3 
' Bovy1xR (nom d'une conſtellation) Bovtes, 
,BOUVILLON, f. m. (jeune buut) à bub- 
lock. | 
BOY AU, ſ. m. (tuyau par on les gros ali- 
mens ſortent du corps humain) a gut. De- 
dans les 
bourſes 


ſ. m. (jeune taureau) a young 


BRA 


bourſes quand on a fait quelque violent effort) 
a burſtneſs, a rupture. Cordes a boyau, cat- 
ut. : 
6 Boyav (terme de guerre, branche de tran- 
chee) a branch of a trench in fortification. 
BOY AUDIER, ſ. m. (artiſan qui fait des 
cordes a boyau) a gut-ſpinner, 
BOYER, ſ. m. (chaloupe flamande) a Fle- 
miſh ſballop, or ſloop. | 


B R. 


BR AC, V. Braque. 

BRACELET, ou Braſſelet, f. m. (ornement 
que les femmes portent au bras) a bracelet. 

BRACHIAL, ale, adj. (qui appartient au 
bras) brachial, belonging to the arm, Les muſ- 

cles brachiaux, the 3 muſcles. L'artere 
brachiale, the brachial artery. 

BRAC HAL, ſ. m. (muſcle de l'os du coude) 
the brachial, Le brachial interne & le brachial 
externe, the internal and external brachial. 

 BRACONNER, v. n. (chaſſer furtivement 
ſur les terres d'autrui) to poach, | 

BRACONNIER, ſ. m. (celui qui bracon- 
ne) a poacher, | | 

BRAI, ſ. m. (compoſition faite de poix 
rẽſine & d'autres matiẽres gluantes) pitch and 
Jar. 

BRAIE, ſ. f. (linge dont on enveloppe le 
derriére d'un enfant nouvellement veEtu) back- 
rlouts. | | 

BR arr, V. Fauſſe Brajie, _ | 

4 BRAIES, pl. (chauſſes, culotte) breeches, 
flaps, trowſers, * Sortir d'une affaire braies 

nettes (sen tirer heureuſement) * A to ſave one's 
:bacon, to come off clear. 


vraying.' | 
BR AILLER, v. n. (parler haut, beaucoup, 
& mal I propos) to bal, to be nciſy, or obſtre- 
Perous. FR 

BR ATLLEUR, ſ. m. (homme qui braille) a 
banoling, noiſy, chſtreperous fellow, | 
BRAILLEUSE, f. f. (femme qui braille) 
a bowling, noiſy woman, a ſcold, a barvler, 
F 'BRAIRE, v. n. (crier comme un ane) to 
Bray. 


2 | ER Th” 
BRAISE, ſ. f. (chatbons allumes) Ive ccal, 
burning coal, P. Tomber de la poele dans 
la braiſe, P. Out of the frying-pan into the 


fire. 


du four, & qu'ils éteignent pour les vendre) 
ſmall coal, | ; 
BRAMER, v. n. (crier comme un cerf on 
une biche) to bray, 
+ BRAN oz Bren, 


ſ. m. (matiere fecale) a 
Jir-reverence. | 


| 


BRAIEMENT, f. m. (le braire d'un ine). 


* F BRAN DE JuDAs (rouſſeur de viſage) 


4 freckle, | 

BI AN DE $0N (gros ſon) bran, 

+ BR AN, interj. (terme qui marque le peu 
d' eſtime qu'on fait d'une choſe os d'une per- 
ſonne) a fart, Bran de vous, bran de vos 
_ clyſteres, a fart for you and your clyſters, 

 BRANCARD, ſ. m. (eſpece de litiere) a kind 
of litter, | 


BR ANCARD (piéce de bois pliant) the ſhaft 


of a coach, or chariot. 
 BRANCHAGE, f. m. 
branches, boughs. . | 
BRANCHE, ſ. f. (le bois que pouſſe le tronc 
d'un arbre) a branch, a bough, SERIES 
* BRANCHE (partie de quelque choſe) a 
branch, Sc. Branche de garde d'epee, the bow 
FA a ſword-hilt, Chandelier a branches, a 
ranch-candleſtick. | 1 | 
Br ANCHE-URSINE, V. Branque-urſine, 


hang on a tree. Brancher un deſerteur, to bang 


a N upon the firſt tree. 


RANCHER, v. n. (ſe percher ſur une 
branche) to per cb, to rooſt, PIES 


Fall. 


poids) a ſea-ſaw, a | 


BRA. 


BRANCHIER, ſ. m. (jeune oiſeau de proie) 
a brancher, a young hawk, | 

BRANCHU, ue, adj. (qui a beaucoup de 
branches) full of branches, | | 

BRANDE, 1. f. (petit arbuſte qui croit dans 
des campagnes incultes; campagne pleine de 
ces arbuſtes) heath, a heath. 

BRANDES, pl. (terme de chaſſe, rameaux 
des arbres) bougbs of trees. 

BR ANDEBOURG, ſ. f. (forte de caſaque, 
ou de ſurtout) a campagne coat, a ſurtout. 

BRANDEVIN, ſ. m. (eau de vie) brandy, 
_ BRANDEVINIER, ſ. m. (celui qui crie 
& qui vend du brandevin) a ſuttler, 

BRANDI, ie, adj. (from Brandir) brandiſed. 
Enlever un fardeau tout brandi (tout d'un 
coup) to take up a burden all at once, Enlever 
un homme tout brandi (dans l'état on on 1'a 
trouve) to take ug a man in the condition be is in. 
| BRANDILLEMENT', ſ. m. (agitation) 
ſongs. nee: 40 

BRANDILLER, v. a. (mouvoir dega & de- 


la) to ſwing, to toſs, to ſhake to and fro. 


Se BRANDILLER, v. r. (s'agiter en Vair 
par le moyen d'une brandilloire) to ſwing, to 
ſee-jaw, | 


d'arbre au planche avec quoi on ſe brandille) a 
ſwing. | 


une epee, une pique, &c.) to brardiſh, + 
+ BRANDON, ſ. m. (flambeau de paille 


don de Cupidon, the torch of love. 

dans Lair par le vent) a flake of fire. 
BRANLANT, ante, adj. (qui panche tantot 

d'un cote, tantot d'un autre) ſhaking, wagging. 

Avoir la tète branlante, to bave a ſhaking in the 


paroit prete a ſe renverſer) any 


BRANLE, ſ. m. (agitation, mouvement) 


] ſhaking, motion, toſſing, jogging. Sonner les 


cloches en branle, to ring out the bells, Met- 


ner le branle a une affaire (la mettre en train 
d'aller, lui donner le premier mouvement) t 
influence, or encourage à tbing, to ſet it à going. 


| * C'eſt lui qui a donné le branle aux autres, 


it is he that ſtirred up the reſt, that incited, or 


| | encouraged, that ſet them to 2work. 
BRAISE (charbons que les boulangers tirent 


BrANLE (forte de danſe en rond) a braol, 


Mener le branle (commencer & etre ſuivi de 


pluſieurs autres) to lead the dance. * F Faire 
danſer un branle de ſortie a quelqu'un (le 


door. | | 
BRANLE (lit ſuſpendu dont on fe ſert ſur 
les vaiſſeaux) a hammock. 5 
* BrANLE (incertitude, deliberation) ba- 
lance, ſuſpence, doubt, agitation. | 
BRANLEMENT, ſ. m. (action de bran- 
ler) jogging, ſhaking. II 
BRAN 28 2 a. (agiter, mouvoir, re- 


to ſhake one s head, _ 0 
Bx ANT ER, v. n. (etre agite, pencher d'un 
cote ou d' autre) to ſhake, to jog, La tete lui 


| -| branle, his bead ſhakes again. Les dents lui 
(branches d'arbre) | 


| *BraNLEx, branler dans 


branlent, his teeth are looſe. | 
la manche (chan- 
celer, manquer de reſolution & de fermete, 


etre en doute) to be unſteady, wavering, or ir- 


reſolute, to ſtagger, to waver, to be in doubt. 
* BRANLER (lacher le pie, en parlant d'une 


] armee) to give ground, 


BzrANLER (ſe remuer) to ftir, move, or 


] wag. Si tu branles je te tue, if you fir you 
BRANCHER, v. a. (pendre a un arbre) to e Bs _ 


are a dead man. 


BRANLOIRE, ſ. f. (un ais poſe en ẽquili - 


bre ſur quelque choſe d'eleve, aux deux bouts 


duquel deux enfans font tour a tour le contre- 


* 


1 


t BRANDIR, v. a. (branler, en ſa main, | on 
bras a quelqu'un, to lend aſſiſtance, a helping hand, 


tortillee) a wwhiſp of ſtraæu lighted. * Le bran- 


tre une cloche en branle, to raiſe a bell. * Don- 


muer) to ſhake, to jog, to ftir. Branler la tete, ' 


| 


k 
' 


43. 


faire ſortir) to turn one out, to ſhew bim the 


_. BRANQUE-URSINE, 


| piece d'artillerie) the levelling of a piece of ord. 


cot) to turn, to ſet, to level, Braquer le ti. 


jetter entre les bras de quelqu'un (ſe mettre 
| ſous ſa protection) * to caſt one s ſelf upon an- 

other for protection. Recevoir quelqu'un i 
bras ouverts, * to receive with open arms, * 


RANDILLOIRE, ſ. f. (corde, branche 


| | de grandes affaires ſur les bras, to have great 
BA AN DON (corps enflamme qui eſt porté 


| many creditors, to have many duns at one's Heel. 


to do with a powerful enemy. 
bead. * Un chateau branlant (une choſe qui 


thing ready to 


the claws of a cray-fiſb, or lobſter. Bras de cheyal, 
bow-chair, or an arm-chair, 


or 


| braces. | 


in 


BRA -: 
{. f. (forte de plante) 
brank-urſin, bear's foot. W 
. BRAQUE, ſ. m. (eſpece de chien de chaſſe 
a kind of ſetting dog. | | 
t BRAQUEMART, ſ. m. (epee courte & 
large) a ſhort and -broad ſword, a whinyard, 
BRAQUEMENT, ſ. m. (diſpoſition d'une 


nance, 


BRAQUER, v. a, (tourner d'un certain 


mon d'un carrofle, to turn, ſet, or bend the bean 
of a. coach, Braquer un canon, to level or poirt 
a cannon, | | 

BRAS, ſ. m. (partie du corps humain) 4, 
arm, * Demeurer les bras croiſes (ſans rien 
faire) * to ſtand with one's arms acroſs, to bt 
idle, * Vivre de ſes bras, vivre du travail de 
ſes bras, to live by one's labour, A force de 
bras, with main ſtrength, by ſtrengtb of arm; 
II avoit le bras retroufſe juſqu'au coude, þ 
bad bis ſleeve turned up to the very elbow, & $, 


Tendre les bras a quelqu'un (etre pret a Pai. 
der, on a le mettre ſous a protection) 10 be 
ready to help, relieve, aſſiſt, or protect another, 
to offer him aſſiſtance, or protection. * Preter ſon 


* II a une grande famille ſur les bras, be ha 
a great family to keep, or maintain. Avoit 


concerns in hand. Avoir beaucoup de crean. 
ciers ſur les bras, to be troubled with a great 


* Jai ſur les bras un puiſſant ennemi, I have 


* Il me jette 
toutes ſes forces ſur les bras, he turns all his 
forces againſt me. C'eſt mon bras droit (le 
principal inſtrument qui me ſert en toutes 
choſes) be is my right band. 

B As (ſe dit par analogie de plufieurs au- 
tres choſes) arm, elbow, Sc. Bras d'ecreviſle, 


the fore leg of a borſe. Bras de baleine (nageoi- 
res) the fins of a whale, Bras d'une chaiſe, the 
eltoww or arm of a chair. Chaiſe a bras, an el. 
| Bras de civiere, 

the handle of a wheel-barrow. Bras (chande- 
lier applique contre une muraille) 4 * 
Bras de mer, on de riyiere, an arm of the ſea, 
* a river. . | | 
Ba As (puiſſance) arm, power. Les rois 
ont les bras longs, kings have long arms, * Le 
bras ſeculier, the temporal power. * Les bras 
de la mort, the zaws of death. * Bras (vail- 
lance, exploits militaires) arm, courage. 
Ba As (terme de marine, forte de cordages) 


BRASER, v. a. (ſouder le fer) to lraxe, to ſolder, 
BRASIER, ſ. m. (feu de bois, ou de char- 


bon bien allume & à demi conſume) a brif, 


clear fire of coals or wood. | 
Bxas1ER (vaiſſeau à mettre de la braiſe 
pour Echauffer une chambre) a pan for coals, a 
braſier. CE 7 of | 
* BrASIER (feu, dans le figure) fire, burn- 
flame, great beat, ; 
+ BRASILLER, v. a. (faire griller fur la 
braiſe) ro broil upon charcoal. Faire braſillet 
des peches, to broil peaches. INS 
BR ASSAGE, ſ. m. (terme de monnoyev!, 
la manufacture des monnoies) the coining ot 
minting of money. Droit de Braſſage, comag's 
the Fee which the maſters of the mint have ut 
of every ſort of money coined. /, , | 
BRASSARD, f. m. (armure qui couvre le 
bras) @ piece of armour for the arm. 
BRASSART, ſ. m. (pour jouer au ballon) 
a leatbern cuff, or bracer. 


* 
- 


BRASS, f. f. (meſure de la longueur de 
ou bras Ftendus) a farbe, or fix _ FE, 
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BRE 
| BRASSE'E, ſ. f. 5 qu'on peut porter 
bras) an arm-full. 

ne 88 l Er, Bracelet. . 
BRASSER, v. a. (remuer quelque choſe de 
3quide à force de bras) to brew, Braſſer de 
a biere, to brew beer. Braſſer les mẽtaux (en 
ermes de monnoie) to mix metals together. 
| * + BRASSER (pratiquer, tramer, negotier 
C-cretement) to brew, hatch, plot, contrive, ima- 
T7 e. | 
A SSERIE, ſ. f. (lieu on Von fait de la 
dic brew-houſe, 
RE ROE m. (celui qui fait ow qui 
end de la bicre) a brewer. | 
BRASSEUSE, ſ. f. (femme de braſſeur) a 
1 's evife. | 
NR REL, ſ. f. pl. (forte de chemi- 
ſette) a night waiſtcoat for @ child or 4 WOman. 
| BRASSIN, ſ. m. (vaiſſeau où les braſſeurs 
font leur biere) a brewer's copper. 1 
| + BRAVACHE, ſ. m. (fanfaron, faux 
brave) a bully, a bector, a braggadocio, a ſwag- 


5 iy IF" 
8 


RAV ADE, ſ. f. (fanfaronnade, menace 
aun fanfaron) a bravado, @ bectoring. ; 
BRAVE, adj. (fort, vaillant, courageux) 
rave. Rout, valiant, courageous, | 
| 57455 (pars de beaux habits) fine, ſpruce. 
Brave (honnete, galant) brave or gallant, 
Braves, ſ. m. (homme de cœur) 4 brave 
man, a ſtout man, a man of courage. 
| BrAvE (un faux brave) a bully, 4 bravo, a 
ſwaggerer. Faire le brave, te brave it, to car- 
ry it bigh. | 


BRAVEM ENT, adv. (vaillamment) brave- 


RAVEMENT (bien, comme il faut) brave- 

H finely. oY 

| BRAVER, v. a. (morguer, regarder avec 
mepris, avec hauteur, traiter de haut en bas) 

to brave, to dare, * Braver la mort, les dan- 

gers, to dare death, dangers. . 

| + BRAVERIE, ſ. f. (magnificence d' ha- 

bits) finery, fine clothes, * A moi n'appar- 

tient pas tant de braverie, you do me too much 

konour, 2 


very, valour, courage. 
to be ſtout, or valiant. . 6 
Br AvouRES,pl.(aCtions de valeur) atchieve- 
ments, 2 : 
BRAYER, v. a. (terme de marine, eſpal- 
mer un vaiileau) to pitch, to pay a ſeam. 
BAYER, ſ. m. (bandage pour une deſcente 
de boyau) a truſs. e . 
BrAYER (terme de chaſſe, le cul de l'oi- 
ſeu) the brail or pannel of a bawk. 
B8AYERs, pl. (cordages qui ſervent a éle- 
yer queique choſe en Pair) tackle-ropes. F 
BRE'ANT, ſ. m. (ſorte d'oiſeau) a fiſkin, a 
green-finch, | | 
1 BREBIAGE, f. m. (tribut qu'on levoit 
fur les brebis) a fax upon ſheep, © 
BREBIS, ſ. f. (animal à quatre pies, la fe- 
melle du beher) a ſheep, an ewe, P. Il ne faut 
qu'une brebis galeuſe pour gater tout un trou- 
peau, one ſcabby ſheep will marr a whole flock. 
Faire un repas de brebis (manger ſans boire) 
to make a borſe s meal, P. Qui fe fait brebis, 
le loup le mange, P. Dawb yourſelf with ho- 
ney, and you'll never want flies. | 
BRE CHE, ſ. f. (rupture d'une muraille, 
June haie, &c.) a breach, Battre en breche, 
to make a breach. Breche d'un couteau, d'un 


_ Ke. the notch or gap of a knife, razor, 


Avoir de la bravoure, 


A 


FR — : 


* Burcur (tort, dommage, diminution) 
breach, diminution, prejudice, damage. | 

BRE'CHEDENT, adj. (a qui il manque une 
eu pluſieurs dents de devant) that bas loft one or 
more of the fore-teeth, LED 

BRE'CHET, v. Brichet. 


BREDOUILLE, ſ. f. (terme de trictrac; qui. 


BRAVOURE, ſ. f. (valeur eclatante) bra- 


| BRE 

lurch. * + Etre en bredouille (ne ſavoir ov 
Ion en eſt) to be put to 4 non-plus, to be beſide 
one: WEL a | 
\ _BREDOUILLEMENT, ſ. m. (begaye- 
ment) ſtuttering, . 

BREDOUILLER, v. n. (begayer, parler 
d'une maniere confuſe) to ſtammer, to 8 

BREDOVUILLEUR, ſ. m. Bredouilleuſe, ſ. f. 
(celui on celle qui bredouille) a fammerer, a 
ftutterer, | | 

BREF, ſ. m. (lettre du Pape) a brief or 


| Pope's letter. 
Bar (petit calendrier ecclefiaſtique qui | 


contient Pordre de reciter l'office divin) a 
church kalendar for the order of divine ſerwice. 
BR ET, breve, adj. (court, de peu de durce 
ou d'etendue) brief, ſhort, * Þ+ Savoir les 
| longues & les breves d'une affaire, to know the 


ſhort and the long of a buſineſs. 
ſort time, ſhortly. 


Bax, adv. (enfin, pour couper court) 
in ſhort, to be 8 55 
BRE'HAIGNE, adj. f. (ſe dit d'une bete 
femelle qui ne congoit point) barren. Une biche 
brehaigne, a barren bind. | | 
TBRERAICGNE, ſ. f. (terme injurieux pour 
dire, femme ſtérile) a barren woman, a barren doe. 
BRELAN ou Breland ſ. m. (forte de jeu de 


cartes) a_kind of game at cards. 


BRELAN D (académie on l'on joue) a gam- 
ing-bouſe or ordinary. 

BRELAND (trois cartes de meme facon) a 
pair-royal,. 

BRELANDER, v. n. (etre un brelandier, 
jouer ſouvent) to game, to be a gameſter. 


hante les brelands) a gameſter, a gambler. 


ſiderement) heedleſly, careleſly. | 
BRELOOGE, f. f. (bagatelle, curiofits de 
peu de valeur) a toy, a whim-wham, a gew- 


BRE ME, ſ. f. (poiſſon d'eau douce refſem- 
blant a une carpe) a bream. N 
BREN, V. Bran. | 


ſhitten, beſhit. | | 
BRE'SIL, ſ. m. (forte de bois rouge qui 
vient du Brefil en Amcrique) braſil, or braſil 
Wood, 
BRE'SILLER, v. a. (teindre avec du bois 
de brẽſil) to dye ith braſil. 


comme du Breſil) to cut ſmall, W 3s. £4589 
-BRETAILLER, v. n. (ferrailler, tirer Ve- 
pee à toute rencontre) to be a fighting fellow. 


fighting fellow, a bully. — 5 7 a 
+ BRETAUDER, v. a. (couper les oreil- 


les a un cheval) to crop a horſe. 
F BRZTAUDER (couper les cheveux trop 


courts) to crop, or to cut the hair tos ſport. Qui 
vous a bretaude de la forte? Who bas crept yeu 
9 e 
7 BRETELLE, ſ. f. (ſangle, corde ou cour- 
roie qui ſert à porter une hotte, des crochets, 
Ec. ) a ſtrap. Bretelles de porteur de chaiſe, a 
chairman's ſtraps. = | 
BrxETELLES, pl. (tiſſu de fil oz de ſoie 
qui ſert à ſoutenir les culottes) fraps to keep 
up the breeches, gallowſes, - | 
+ BRETTE, ſ. f. (longue epee) a rapier, or 
long ſeword, | | 
RETTE, ée, adj. (qui a pluſieurs dents) 
notched, indented, jagged, or tootbed like a ſarv. 
+ BRETTER, v. n. (ferrailler, avoir tou- 
jours Pepee au vent) to be always quarrelling 
and fightin . 
BRE 
railler) a bully,. a bector. 


* 


BRETTURE, ſ. f. (dentelure qui eſt aux 


dit quand on gagne douze points de ſuite) a. 


| extremites de pluſieurs outils d'artitan) teeth, 


FT Ex BRey, adv. (en peu de tems) in a 


BRELANDIER, ſ. m. (joueur, celui qui 


+ BRENEUx, euſe, adj. (plein de merde) 


BRE SsILLERM (mettre en menus morceaux, 


BRETAILLEUR, ſ. m. (fanfaron qui met 
epee a la main pour la moindre bagatelle) 2 


EUR, ſ. m. (celui qui aime a fer- 


” 
1 


BRI 
: Feng VE, ſ. f. (ſyllabe breve) a ſhore fyl- 
able. 
BRE'VEMENT, BRE'VETE,, xc. v. Bri- 


2 2 2 
evement, Brievete, : 


cretaire d'etat qui porte la conceſſion d'une 
grace ou d'un don que le roi fait a quelqu'un) 
a warrant, a writ, or brief of the crown. 

BxzverT (commiſſion d'un officier d'armee) 
a commiſſion of a military officer, C'eſt la date 
du brevet qui donne le pas, the date of the 
commiſſion gives a right of precedence. 

BxEverT, (ate fait devant notaire) an in- 
denture, Brevet d' apprentiſſage (acte par le- 


apprentice's indenture. 
Ba Ev (terme de marine, connoiſſement) 
a bill of lading. _ 1 
BRE VET (caractére, billet oz oraiſon pour 


guerir des maladies oz pour faire des choſes ex- 


traordinaires) a charm, a ſpell. 

BRE'VETAIRE, ſ. m. (porteur d'un bre- 
vet du roi pour quelque benefice) the bearer of 
the king's warrant for a church preferment. 

BRE'VIAIRE, ſ. m. (office que diſent tous 
les jours les ecclefiaſtiques romains, ou le livre 
qui contient cet office) a breviary, * Ftre 
au bout de ſon breviaire (ne ſavoir plus que 
dire, ou que faire) to be at one's wit's end. 
| BREUVAGE, ſ. m. (liqueur qui ſert de 
boiſſon) drink, liquor, | 

BzxzEuvace (potion medicinale) a potion, 
Breuvage pour un cheyal, a drench for a 
horſe, 1 8 
REUVAGE (mélange égal de vin & d'eau, 
pour Vequipage d'un navire) beverage. 


| BRIBE, ſ. f. (gros morceau de pain) à piece | 
or lunch of bread. - 
BRELIQUE-BRELOQUE, adv. (incon- 


Br1BE (morceau de viande que Ion deſſert 
de table) a ſcrap. * Bribes de Latin, (paſſages 
& phraſes Latines que l'on prend ga & la) 
ſcraps of Latin. | 


BRICHET, ſ. m. o Brechet (partie de la 


poitrine ou aboutiſſent les cotes) tbe briſket. 
BRICOLE, ſ. f. (terme de jeu de paume, 


frappe) a rebound of a ball after a ſide- ſtrole at 
tennis, a back-ſtroke at billiards, * Donner 
des bricoles a quelqu'un (le tromper en lui fai- 
ſant entendre une choſe pour une autre) to im- 
poſe upon any one, * to ſell him a bargain, + 

| BxrI1corLt (eſpece de filet pour prendre des 
cerfs, des daims, Ce.) a kind of toil for deer. 

Br1coLtEt (bande de cuir de porteur de 
chaiſe, o de cheval de carroſſe) a ſtrap, or 
thong of leather. | 
* + DE BzicoLE, adv, (indirectement) 
indirecily. | 

BRICOLER, v. n. (faire un coup de bri- 
cole au jeu de la paume & du billard) to paſs 
a ball, to toſs ſideavays. * Þ Bricoler la vi- 
ande dans la bouche, to toſt a piece of meat a- 
bout in the mouth, to cool it before it goes dowon. 

* + BRIcOILER (n'aller pas droit dans une 
affaire) 70 ploy faſt and looſe, 

BRIDE, f. f. (frein, ce qui ſert à gouverner 
un cheval) a bridle, La main de la bride (la 
main gauche) the left band. Courir, pouſſer, 
s enfuir, à bride abattue, ou avalce, ou à toute 
bride, to run full ſpeed, Tourner bride, to turn 


back, to turn ſhort. Ils tournerent - bride &_ 


s'enfuirent, they wheeled about and fled, Un 
cheval fort en bride, a hard- moutbed horſe, 
Bride de bonnet, @ flay for a cap. Bride de 
dentelle, a bar of lace, Bride de boutonni- 
ere, the loop of a buiton-bole, * Aller bride en 
main dans une affaire (agir lentement & avec 
eirconſpection) to carry on an affair prudently, 
to act with deliberation, or confideration. * Tra- 
yailler bride en main, to work with deliberation, 


la bride haute à quelqu'un, 0 & 


under, to 
keep a ſtrict hand over any one. 


+ Tenir en 


} 


| bride (dans le devoir) to brizle, or curb, to keep = 
7 | in, 


BREVET, ſ. m. (acte expedie par un ſe- 


quel Papprentif s'oblige envers ſon maitre) an 


& de brillard, retour de la balle, quand elle a 


to make no more haſte than good ſpeed. | * Tenir 
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BRA 


bourſes quand on a fait quelque violent effort) 


a burſtneſs, a rupture. Cordes a boyau, cat- 


ut, 
F Boyav (terme de guerre, branche de tran- 
chee) a branch of a trench in fortification. 
BOY AUDIER, ſ. m. (artiſan qui fait des 
cordes a boyau) a gut-ſpinner, 


BOYER, ſ. m. (chaloupe flamande) a Fle- 


wiſh ſpallop, or ſloop, 


B R. 


BRAC, V. Braque. 
BRACELET, ou Braſſelet, f. m. (ornement 


que les femmes portent au bras) a bracelet. 


BRACHIAL, ale, adj. (qui appartient au 
bras) brachial, belonging to the arm. Les muſ- 
cles brachiaux, the brachial muſcles, L'artere 
brachiale, the brachial artery. 

BRACHIATL, ſ. m. (muſcle de Vos du coude) 
the brachial, Le brachial interne & le brachial 
externe, the internal and external brachial. 
BRACONNER, v. n. (cbaſſer furtivement 
ſur les terres d'autrui) to poacb. 

BRACONNIER, ſ. m. (celui qui bracon- 
ne) a poacher, 2 | 

BRAI, ſ. m. (compoſition faite de poix 


-reſine & d'autres matieres gluantes) Fitch and 


BRAIE, ſ. f. (linge dont on enveloppe le 


derrière d'un enfant nouvellement vEtu) back- 
rlouts, | | | 


BR AIE, V. Fauſſe Braie. IS 
+} BRAIES, pl. (chauſſes, culotte) breeches, 
flops, trowſers, * Sortir d'une affaire braies 
nettes (sen tirer heureuſement) * + zo ſave one's 
bacon, to come off clear. 


BRAIEMENT, ſ. m. (le braire d'un ine) | 


brayins. 


_ BRAILLER, v. n. (parler haut, beaucoup, 


& mal à propos) to bal, to be nciſy, or obſtre- 
erous. | | 


BRAILLEUR, ſ. m. (homme qui braille) a 


Savin noiſy, obſtreperous fellow. | 7 
BRAILLEUSE, . f. (femme qui braille) 


a bawling, noiſy woman, a ſcold, a bazoler. 


Bray. 5 . 
BRAISE, ſ. f. (chatbons allumes) Iive ccal, 


BRAIRE, v. n. (crier comme un ane) to 


Burning coal, P. Tomber de la poele dans 


la braiſe, P. Out of the frying-pan into the 
Fl.» | ; | | 
BRAISE (charbons que les boulangers tirent 
du four, & qu'ils eteignent pour les vendre) 


ſmall coal, | | 
BRAMER, v. n. (crier comme un cerf on 
une biche) to bray, 

| + BRAN oz Bren, ſ. m. (matiere fecale) a 


fir-reverence. 


44 BRAN DE JuDAs (rouſſeur de viſage) 
4 freckle, | 85 


BR AN DE so (gros ſon) bran, 


d'eſtime qu'on fait d'une choſe oz d'une per- 
ſonne) a fart. Bran de vous, bran de vos 


_ clyſteres, a fart for you and your clyſters, 
BR ANCAR ,{.m, lee de litiere) a kind 


of litter. 


BR AN CARD (pitce de bois pliant) the ſhaft” 


of a coach, or chariot. 
BRANCHAGE, f. m. (branches d'arbre) 
Hhrancbes, boughs. . | 


BRANCHE, ſ. f. (le bois que pouſſe le tronc | 


d'un arbre) a branch, a bougb. 

* BRANCHE (partie de quelque choſe) a 
branch, &c, Branche de garde d'epee, rhe bow 
FA a ſword-hilt, Chandelier a branches, a 

ranch-candleſtick. | 

Br ANCHE-URSINE, V. Branque-urſine, 


a * upon the firſt tree. 


BRANCHER, v. n. (ſe percher ſur une 
branche) te perch, to roof, 94 


B R A 


BRANCHIER, ſ. m, (jeune oiſeau de proie) 
a brancher, a young hawk, 

BRANCHU, ue, adj. (qui a beaucoup de 
branches) 775 of brancbes. | 

BRANDE, ſ. f. (petit arbuſte qui croit dans 
des campagnes incultes; campagne pleine de 
ces arbuſtes) heath, a heath, | 

BRANDES, pl. (terme de chaſſe, rameaux 


des arbres) bougbs of trees. 
BRANDEBOURG, ſ. f. (forte de caſaque, 


ou de ſurtout) a campagne coat, a ſurtout. | 
BRANDEVIN, ſ. m. (eau de vie) brandy, 
BRANDEVINIER, ſ. m. (celui qui crie 
& qui vend du brandevin) a ſuttler, 


Enlever un fardeau tout brandi (tout d'un 


un homme tout brandi (dans l'état on on Ja 


trouve) to take ug a man in the condition be is in. 


_ BRANDILLEMENT', ſ. m. (agitation) 
WINgINg. 355 755 
BRANDILLER, v. a. (mouvoir degà & de- 
Ia) to ſewing, to toſs, to ſhake to and fro. | 
Se BRANDILLER, v. r. (s'agiter en Vair 
par le moyen d'une brandilloire) to ſwing, to 
4 : | | | 
RANDILLOIRE, ſ. f. (corde, branche 
d'arbre ou planche avec quoi on fe brandille) a 


wing. 


t BRANDIR, v. a. (branler, en ſa main, 
une epee, une pique, &c.) to brandiſp. 


don de Cupidon, the torch of love. | 

BAN DON (corps enflamme qui eſt portẽ 

dans l'air par le vent) a flake of fire. 
BRANLANT, ante, adj. (qui panche tantòt 


Avoir la tete branlante, to have a ſhaking in the 
head. * Un chateau branlant (une choſe qui 


fall. 


ſhaking, motion, toſſing, jogging. Sonner les 
cloches en branle, to ring out the bells, Met- 


ner le branle a une affaire (la mettre en train 


influence, or encourage a thing, to ſet it a going. 
* C'eſt lui qui a donne le branle aux autres, 
it is he that ſtirred 7 the reſt, that incited, or 
encouraged, that ſet them to 2work. | 
BRANL x (forte de danſe en rond) a brawvl. 


| * Mener. le branle (commencer & etre ſuivi de 


pluſieurs autres) to lead the dance. * Faire 
danſer un branle de ſortie a quelqu'un (le 


door. 


les vaiſſeaux) a hammock,  _ 
* BrANLE (incertitude, deliberation) ba- 


| | lance, ſuſpence, doubt, agitation. | 
+ BR AN, interj. (terme qui marque le peu 


BRANLEMENT, ſ. m. (Faction de bran- 
ler) jogging, ſhaking, _ = 
| BRANLER, V. a. (agiter, mouvoir, re- 
muer) to ſhake, to jog, to ftir. Branler la tete, 
to ſhake one's head, | * | 
BRANLER, v. n. (etre agite, pencher d'un 


celer, manquer de reſolution & de fermete, 
etre en doute) to be unſteady, wwavering, or ir- 
reſolute, to ſtagger, to waver, to be in doubt. 
* BRANLER (lacher le pie, en parlant d'une 
armee) to give ground. | | 
BrxANLER (ſe remuer) to ftir, move, or 


| wag, Si tu branles je te tue, if you flir you 
BR ANCHER, v. a. (pendre a un arbre) to r 927 
hang on a tree. Brancher un deſerteur, to bang 


are a dead man. — 
BRANLOIRE, ſ. f. (un ais poſe en equili- 


bre ſur quelque choſe d'eleve, aux deux - bouts 


duquel deux enfans font tour a tour le contre- 


poids) a ſea-ſaw, | 


** 


BRAN Dl, ie, adj. (from Brandir) brandiſbed. 


coup) to take up a burden all at once, Enlever 


+ BRANDON, ſ. m. (flambeau de paille 
| tortillee) a hiſp of rau lighted, Le bran- 


d'un cote, tantot d'un autre) ſhaking, wagging. . 


paroit prete a ſe renverſer) any thing ready to 


BRANLE, | 3 m. (agitation, mouvement) | 


BRANLE (lit ſuſpendu dont on fe ſert ſur 


1 


L 


N 


tre une cloche en branle, to raiſe a bell. * Don- 


d'aller, lui donner le premier mouvement) to 


faire ſortir) to turn one out, to ſhew bim the 


| cote ow d' autre) to ſhake, to jog, La tete lui 
-| branle, his bead ſhakes again. Les dents lui 
| branlent, bis teeth are looſe. ; 

| *BRANLER, branler dans la manche (chan- 


* bras ftendus) 4 farben, or fox feet 


BRA 


BRANQUE-URSINE, f f. (forte de plame) 


brank-urſin, bear's foot. 


BRAQUE, ſ. m. (eſptcede chien de chaſſe) 


a kind of ſetting dog. | 

| 1 BRAQUEMART, 1. m. (epee courte & 

large) a ſhort and broad ſword, a whinyard. 
BRAQUEMENT, ſ. m. (diſpoſition d'une 

piece d' artillerie) the levelling F a piece of ord. 

nance, 


BRAQUER, v. a, (tourner d'un certain 


| .cote) to turn, to ſet, to level. Braquer le ti. 
mon d'un carroſſe, to turn, ſet, or bend the bean 


of a. coach, Braquer un canon, to level or pint 
a cannon. | | 

BRAS, ſ. m. (partie du corps humain) 4 
arm, * Demeurer les bras croiſes (ſans rien 
faire) * to fland with one's arms acroſs, to b. 
idle, * Vivre de ſes bras, vivre du travail de 
ſes bras, to live by one's labour. A force de 


| bras, with main ſtrength, by ſtrength of arms, 


II avoit le bras retrouſle juſqu'au coude, 3: 
bad bis ſleeve turned up to the very elbow, * $e 


jetter entre les bras de quelqu'un (ſe mettre 


ſous ſa protection) * ro caſt one's Jelf upon an- 
other for protection. Recevoir quelqu'un i 


| bras ouverts, * to receive with open arms, * 


Tendre les bras a quelqu'un (Etre pret a Vai. 
der, ou a le mettre ſous ſa protection) 1 b. 
ready to help, relieve, aſſiſt, or protect anotber, 
to offer him aſſiſtance, or protection. * Preter ſon 


| brasaquelqu'un, to lend aſſiſtance, a belping hand, 


* II a une grande famille ſur les bras, be ba 
a great family to keep, or maintain. Ayoir 


de grandes affaires ſur les bras, to have great 


concerns in hand. Avoir beaucoup de crean- 
ciers ſur les bras, to be. troubled with a great 
many creditors, to have many duns at one's heels, 
* Jai ſur les bras un puiſſant ennemi, I have 
to do with a powerful enemy, Il me jette 
toutes ſes forces ſur les bras, he turns all bis 
forces againſt me, * C'eſt mon bras droit (le 
principal inſtrument qui me ſert en toutes 


choſes) be is my right band. 


Bx As (ſe dit par analogie de pluſieurs au- 


tres choſes) arm, elbow, Sc. Bras d'ẽcreviſſe, 


the claws of a cray-fiſb, or lobſter. Bras de cheval, 
the fore leg of a 27. Bras de baleine (nageoi- 
res) the fins of a whale, Bras d'une chaiſe, the 
elkow or arm of a chair. Chaiſe à bras, ar e- 


| bow-chair, or an arm-chair, Bras de civiere, 
the handle of a wheel-barrow. Bras (chande- 


lier applique contre une muraille) 4 font 
Bras de mer, ou de riviere, an arm of the ſea, 
or 7 ee, . 
* Bras (puiſſance) arm, power. Les rois 
ont les bras longs, kings have long arms, * Le 
bras ſeculier, the temporal power, * Les bras 
de la mort, the jaws of death, * Bras (vail- 
lance, exploits militaires) arm, courage. 
Bras (terme de marine, forte de cordages) 


| braces. 


BRASER, v. a. (ſouder le fer) tobraze,toſelder, 
BRASIER, ſ. m. (feu de bois, ou de char- 


bon bien allume & A demi conſume) a brifh 


clear fire of coals or avood. 7 
Bx AsIIR (vaiſſeau à mettre de la braiſe 


pour Echauffer une chambre) a pan for ceals, 0 


brafier. | 9 85 
| 4 BR ASIER (feu, dans le figure) fre, burn- 
ing flame, great heat. 3 
1 BRASILLER, v. a. (faire griller for | 
braiſe) to broil upon charcoal, Faire brafiller 
des peches, to broil peaches. | 30 
BRASSAGE, ſ. m. (terme de monnoyev', 
la manufacture des monnoies) the coining ot 
minting of money. Droit de Braſſage, cinch, 
the Fee which the maſters of the mint have ut 


of every ſort. of mon coined. '_ 


BRASSARD, ſ. m. Ken qui couvre le 
bras) a piece of armour for the arm. 
8B Af, ſ. m. (pour jouer au ballon) 
a leathern cuff, or þracer. | 
BRASSE, ſ. f. (meſure de la longueur des 


RASSET, 


— 


BRE 

BRASSE'E, ſ. f. 3 qu'on peut porter 

bras) an arm-ſult. . 

eg LET, „Bracelet. | 
| BRASSER, v. a, (remuer quelque choſe de 
liquide à force de bras) te brew. Braſſer de 
la biere, to brew beer. Braſſer les metaux (en 
termes de monnoie) to Mix metals together. 

* + BRASSER (pratiquer, tramer, negotier 


gine, or deviſe, 


* b exw- hou E. | f ; X 
a PIT m. (celui qui fait ow qui 
d de la bicre) a brewer. | 
Nt SEUSE, {. f. (femme de braſſeur) a 

's evife, FRA : 
bro S/ERES, ſ. f. pl. (forte de chemi- 
| ſette) a night waiftcoat for a child or a woman. 
BRASSIN, ſ. m. (vaiſſeau on les braſſeurs 


font leur biere) a brewer's copper. 
brave) a bully, a hettor, a braggadocio, a ſawag- 


5 
5 WS ravaDe, f. f. (fanfaronnade, menace 
1 d'un fanfaron) 4 brawado, a bectoring. 


brave, ſtout, valiant, courageous, 
Ae (pare de beaux habits) fine, ſpruce. 
Brave (honnete, galant) brave or gallant, 


man, a ſtout man, a man of courage. 
Brave (un faux brave) a bully, a bravo, a 
ſwaggerer. Faire le brave, to brave it, to car- 


hy, fray: 


ly, finely. | 

BRAVER, v. a. (morguer, regarder avec 
mepris, avec hauteur, traiter de haut en bas) 
to brave, to dare, * Braver la mort, les dan- 
gers, to dare death, dangers. * | 
+ BRAVERIE, ſ. f. (magnificence d'ha- 
| bits) Fnery, fine clothes, * A moi n'appar- 
tient pas tant de braverie, you do me too much 
honour, 0.43 3 N 
BRAVOURE, ſ. f. (valeur éclatante) bra- 
very, valour, courage. Avoir de la bravoure, 
te be ſtout, or valiant. Rae: ee 

BR AVvOUR ES, pl. (actions de valeur) atchieve- 
ments, 3 | | 
 BRAYER, v. a. (terme de marine, eſpal- 
mer un vaiileau) fo pitch, to pay a ſeam. 


A 


de boyau) a truſs, 
| 3 Fo | ſeu) the brail or pannel of a bawk. 


ver quelque choſe en Pair) tackle-ropes. £ 
* BRE ANT, ſ. m. (ſorte d oi ſeau) a fiſkin, a 
3 green-finch, Ty 

1 BREBIAGE, f. m. (tribut qu'on levoit 
| fur les brebis) a tax upon ſheep, + 


Jo 


qu'une brebis galeuſe pour giter tout un trou- 


Faire un repas de brebis (manger ſans boire) 
fo make a borſe's meal, P. Qui fe fait brebis, 
le loup le mange, P. Dawb yourſelf with bo- 
| ney, and you'll never want flies. N 


| Tune haie, &c.) a breach. Battre en breche, 
to make a breach, Breche d'un couteau, d'un 


_—_ oY 
= de. the notch or gap of a knife, razor, 


breach, diminuti 


MECHEb on, prejudice, damage. 


more of the fore- teeth. 
BRE'CHET, V, Bri + 
BREDOUILLE, f. f. (erm 


Brave, ſ. m. (homme de cœur) a brave 


RAVEMENT:- (bien, comme il faut) brave- 


BaA VERS, pl. (cordages qui ſervent a éle- 


ſecretement) to brew, hatch, Plot, contrive, ima- | 


BRASSERIE, ſ. f. (lieu ov Von fait de la | 


BRAVACHE, ſ. m. (fanfaron, faux 


BRAVE, adj. (fort, vaillant, courageux) 


BRAVEMENT, adv. (vaillamment) brave- 


BrAYER (terme de chaſſe, le cul de Loi- 


BREBIS, ſ. f. (animal à quatre pies, la fe- | 
melle du belier) a ſheep, an ewe, P. Il ne faut | 


Peau, one ſcabby ſheep will marr a whole flock. 
BRE CHE, C. f. (rupture d'une muraille, 


* ,” | * 0 . 
Bxrcux (tort, dommage, diminution) 


ENT, adj. (aqui il manque une 
eu pluſieurs dents de devant) that has bo one or 


ILLE, ſ. f. (terme de trictrac, qui. 


dit quand on pagne douze points de ſuite) a 


| 


BaaYER,f, m. (bandage pour une deſcente | 


— 


_ one's 


_ 
lurcb. * + Etre en bredouille (ne ſavoir od 
Fon en eſt) zo be put to 4 non-plus, to be beſide 


Rr 
BREDOUILLEMENT, ſ. m. (begaye- 
ment) utterin 0 : - 
BREDOUILLER, v. n. (begayer, parler 
d'une maniere confuſe) to ſtammer, to 3 
BREDOVILLEUR, ſ. m. Bredouilleuſe, ſ. f. 
(celui cw celle qui bredouille) a fammerer, a 
ftutterer, ; 
BREF, f. m. (lettre du Pape) a brief or 
Pope's letter, | 
Bar (petit calendrier ecclefiaſtique qui 
contient l'ordre de reciter Foffice divin) a 
church kalendar for the order of divine ſerwice. 
BET, breve, adj. (court, de peu de durce 
ou d'etendue) brief, ſhort. * 1 Savoir les 
longues & les breves d'une affaire, to know the 
ſhort and the long of a buſineſs. | 
+ En BET, adv, (en peu de tems) in 4 
ſort time, ſhortly. | a 
in ſhort, to be ſhort, 
BREHAIG: 


brehaigne, a barren bind. 
+BrEnaicne, ſ. f. (terme injurieux pour 
dire, femme ſterile) a barren woman, a barren doe. 
BRELAN cu Breland f. m. (forte de jeu de 


cartes) a_kind of game at cards. 


BrxELAND (académie on l'on joue) a gam- 


ing-bouſe or ordinary. 


BRELAND (trois cartes de meme fagon) a 
air-royal, | 
BRELANDER, v. n. (etre un brelandier, 
jouer ſouvent) to game, to be a gameſter. 
BRELANDIER, ſ. m. (joueur, celui qui 
hante les brelands) a gameſter, a gambler. 
BRELIQUE-BRELOQUE, adv. (incon- 
ſiderement) heedleſly, careleſly. | | 
_  BRELOQPME, 1. f. (bagatelle, curiofite de 
peu de valeur) a toy, a whim-wham, a gew- 


AW. a N 7 S 
BRE'ME, ſ. f. (poĩſſon d'eau douce reſſem- 
blant à une carpe) a bream. f 
BREN, V. Bran. Ph 555 
+ BRENE UX, euſe, adj. (plein de merde) 
Pitten, Bebit. 45 $4" 
 BRE'SIL, ſ. m. (forte de bois rouge qui 
wo du Bréſil en Amcrique) braſil, or braſil 
ae 72 


de brefil) to dye with brafil. 1 28 
BRE SsILLERA (mettre en menus morceaux, 
comme du Bren to cut ſmall. 
BRETAILLER, v. n. (ferrailler, tirer Ve- 
pee à toute rencontre) to be a fighting fellow. 


+ BRZTAUDER (couper les cheveux trop 
courts) to crop, or to cut the hair too ſoort. Qui 
vous a bretaude de la ſorte? Who bas crept yeu 
0? | 1 | 
f BRETELLE, ſ. f. (ſangle, corde ou cour- 
roie qui ſert à porter une hotte, des crochets, 
&c.) a ftrap. Bretelles de porteur de chaiſe, a 
chairman's ſtraps. | 

BrxETELLES, pl. (tiſſu de fil oz de ſoie 
qui ſert à ſoutenir les culottes) fraps to keep 
up the breeches, galloruſes. 


on, * ſword, 
+ BRETTER, v. n. (ferrailler, avoir tou- 


jours Vepee au vent) to be always quarrelling 
and fighting. | 


BRETTEUR, ſ. m. (celui qui aime a fer- 
railler) —_ Ga | | 
BRETTURE, ſ. f. (dentelure qui eſt aux 


+ 
7 


* 


| extremites de pluſieurs outils d'artitan) teetb. 


| 


+ BaEr, adv. (enfin, pour couper court) | 


NE, adj. f. (ſe dit d'une béte 
femelle qui ne concoit point) barren. Une biche 


BRETAILLEUR, ſ. m. (fanfaron qui met 
I'epee à la main pour la moindre bagatelle) a | 
| fgbting fellow, a bully. OF" oj 

+ BRETAUDER, v. a. (couper les oreil- 
les à un cheval) to crop a horſe, 5 1 


+ BRETTE, ſ. f. (longue epee) a rapier, or 


Az T7, &, adj. (qui a pluſſeurs dents) | 
notched, indented, jagged, or tootbed like a ſaw. 


BRI 
p 3 VE, ſ. f. (ſyllabe breve) a ſhort fyl- 
tale, 
BRE'VEMENT, BRE'VETE,, &c. V. Bri- 


2 2 2 
evement, Brievete, : 


cretaire d'etat qui porte la conceffion d'une 
grace ou d'un don que le roi fait a quelqu'un) 
a warrant, a writ, or brief of the crown. 

BREvEZT (commiſſion d'un officier d'armee) 
a commiſſion of a military officer, C'eſt la date 
du brevet qui donne le pas, the date of the 
commiſſion gives a right of precedence. 

BrEverT, (ate fait devant notaire) an in- 
denture, Brevet d'apprentifſage (ae par le- 
quel Papprentif s'oblige envers ſon maitre) an 
apprentices indenture, 

Bak vr (terme de marine, connoiſſement) 
a bill of lading. ; 

BREVE T (caractére, billet oz oraiſon pour 
guerir des maladies oz pour faire des choſes ex- 
traordinaires) a charm, a ſpell. 

BREVETAIRE, ſ. m. (porteur d'un bre- 
vet du roi pour quelque benefice) the bearer of 
the king's warrant for a church preferment. 
BRE VIAIRE, ſ. m. (office que diſent tous 
les jours les eccleſiaſtiques romains, ou le livre 
qui contient cet office) a breviary, * | xtre 
au bout de ſon breviaire (ne ſavoir plus que 


BREUVAGE, ſ. m. (liqueur qui fert de 
boiſſon) drink, liquor, 

BxEuvace (potion medicinale) a potion. 
Breuvage pour un cheval, a drench for a 


pour equipage d'un navire) beverage. — 


Br1BE (morceau de viande que Von deſſert 
de table) a ſcrap. * Bribes de Latin, (paſſages 
& phraſes Latines que l'on prend ca & lä) 
ſcraps f Latin. . 
RICHET, ſ. m. 6 Brechet (partie de la 
poitrine ou aboutiſſent les cotes) te briſtet. 

BRICOLE, ſ. f. (terme de jeu de paume, 
& de brillard, retour de la balle, quand elle a 
frappe) a rebound of a ball after a fide-flroke at 
tennis, a back-ſtroke at billiards, * + Donner 
des bricoles a quelqu'un (le tromper en lui fai- 
fant entendre une choſe pour une autre) to im- 


| | || poſe upon any one, * Þ to ſell bim a bargain. 
 BRE'SILLER, v. a. (teindre avec du bois | 


Br1cor E (eſpece de filet pour prendre des 
cerfs, des daims, Cc.) a kind of toil for deer. 
Br1cotEe (bande de cuir de porteur de 


thong of leather, | 
* + DE BaicoLE, adv, (indirectement) 
indirecily. | 
BRICOLER, v. n. (faire un coup de bri- 
cole au jeu de la paume & du billard) 7o-paſs 
a ball, to toſs ſideways, * Þ Bricoler la vi- 
ande dans la bouche, ro tofs a piece of meat a- 
bout in the mouth, to cool it before it goes down. 
* + Br1coLER (n'aller pas droit dans une 
affaire) to ploy faſt and looſe, _ 
BRIDE, f. f. (frein, ce qui ſert à gouverner 
un cheval) a bridle, La main de la bride (la 
main gauche) rhe left hand, Courir, pouſſer, 


bride, to run full ſpeed. Tourner bride, to turn 
back, to turn ſhort. Ils tournerent - bride & 
s'enfuirent, they wobeeled about and fled, Un 
cheval fort en bride, a bard-mouthed horſe, 


dentelle, a bar of lace, Bride de boutonni- 
ere, the loop of a buiton-bole, %* Aller bride en 
main dans une affaire (agir lentement & avec 
eirconſpection) to carry on an affair prudently, 
to af with deliberation, or confideration. * Tra- 
vailler bride en main, to work aoith deliberation, 
to make no more haſte than good ſpeed, ' * Tenir 
la bride haute à quelqu'un, 10 keep under, to 
keep a ſtrict hand over any one.” * Tenir en 


| | bride (dans le devoir) to bridle, or curb, to keep = 
2 . | in, | 


BREVET, ſ. m. (acte expedie par un ſe- 


dire, ou que faire) to be at one's wit's end. 5 


bor Co a . 
| 8 (mélange égal de vin & d'eau, 


| BRIBE, ſ. f. (gros morceau de pain) a piece 
or lunch of bread. 1 


chaiſe, o de cheval de carroſſe) a fflrap, or 


s' enfuir, i bride abattue, ou avalce, on à toute 


Bride de bonnet, a ffay for a cap. Bride de 
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BRI 

jr, to keep under. * Licher la bride à quel- 
qu'un o mettre à quelqu'un la bride ſur le 
cou (lui donner toute liberté)) to leave a man 
to himſelf, to let bim take bits own courſe. * La- 
cher la bride a ſes palilons, to indulge or gra- 
tify one's paſſions, to give one's ſelf over to 
them. 


Ba IDE (tout ce qui ſert à arreter, a atta- 
cher) 4 flay, &c. 


+ * BaIDE à veau (ſatte raiſon, ſot raiſon- | 


nement) a ham, a fooliſh, filly reaſon, 

| 329 ae . 5 ad Oi- 
ſon bride, a filly creature. * Þ La bẽcaſſe eſt 
bride (on Va engage dans une mechante affaire, 
on Va trompe) Le is caught, the bubble is trap- 

ed. | | | 

f BRID ER, v. a. (mettre la bride a une mon- 
ture) to Lridle, to put on à bridle. Ce cheval ne 
Fe laiſſe point brider, that horſe will not be bri- 
Hed, will not endure a bridle. N 
* BRIDER (retenir, arreter) * f bridle, curb, 
keep under, or keep in. 
bridle one's paſſions. 


Blige, to bind. Il eſt bride par un bon contrat, 
be is bound by a firm comratt. _ 
Bu DER LA POTENCE (terme de courſe de 
bague, frapper du bout de Ja lance le bois 
d'où pend Panneau) to ſtrike the fta, wwhereon 
the ring hangs, with the point of the lance. 
Ba ID ER (ſerrer ciroitement) to tie faſt. Son 
juſte- au- corps le bride, his coat is tco tight, | 
* + BrIiDER LE NEZ A QUELQU'UN (le 
frapper de quelque choſe: au travers du viſage) 
to hit, or ſtrike one over the face. 15 
BRIDER UNE PIERRE (terme de carrier, 
Vattacher pour le tirer hors de la carriere) to 
faften a ftone. 5 5 oF 
BrIiDER 1 ANCRE (terme de marine, Pem- 
pecher d'enfoncer trop dans le ſable) t bridle 
an anchor. | | | 
BARI DER LES SFERRES D'UN O1ISE Av(terme 
de fauconnerie) to muffle a bird's talons, © 
BRIDOIR, ſ. m. (bande de linge attachee 
par deſſous le menton d'une dame qui fe coiffe) 
.a bridle, a chin-cloth, | | 


BRIDON, ſ. m. (bride legere) a ſnafle, a 


bit, or brate. 

BRIEF, brieve, adj. (terme de pratique, de 
peu de duree) ort. Bonne & brieve juſtice, a 
god and quick dijfatch of juſtice. Ajournemeut a 
trois briefs jours, a three days adjournment, 


BRIEVEMENT, adv. (d'une maniére 


courte) briefly, in a few words, in ſport, com- 
pendiouſly. | | 


BRIE'VETE,, ſ. f. (peu de durce, petite 


Etendue) brevity, ſportneſs. | 

+ 'BRIFER, v. a. (manger avidement, 
d'une manicere gourmande) to eat preedily, to 
devour, to claw off the victuali. | 


+ BRIFEUR, ſ. m. Brifeuſe, ſ. f. (qui 


brife) a greedy eater, a ravenous feeder, | 
BRIGADE, ſ. f. (troupe de cavaliers d'une 
meme compagnie) a brigade. | | 
Bu Ap (pluſieurs bataillons ou eſcadrons 
d'une armee, commandes par un officier gene- 
ral qu'on appelle brigadier d'armee) à bri- 
_ gave. 5 | 
* + Bzx1GADE (compagnie de pluſteurs per- 
ſonnes) a company, or troop. Brigade de vo- 
leurs, a gang of thieves. | 
BRIGADIER, ſ. m. (qui commande une 
brigade) a brigadier. | 
Ba1GADIER, 0 Brigadier d'armee (qui 
marche après le marecha} de camp) a brigadier- 
general. | 


BRIGAND, f. m. (voleur de grands che- 


mins) a brigand, a robber, a bigbævayman. 
BRIGANDAGE, ſ. m. (volerie publique ſur 
les grands chemins) a highway robbery, robbing 
upon the 1 
F BRIGANDER (voler, vivre en brigand) 
40 rob, to go on the highway. 
BRIGANTIN, ſ. m. (petit vaiſſeau à ra- 


* 


Brider ſes paſſions, o 


brilk and lively humour. 


| the 


ſoit) a piece, a bit. 


mes & A voiles, pour 


aller en courſe) @ bri- 
Ant ine. 


Bri itta. 
RIGNOLE, ſ. f. {forte de prunes qui 
viennent de la ville de Brignoles en Provence 


a ſort of prune, | | | 
BRIGNON, V. Brugnon. 


BRIGUE, ſ. f. (pourſuite ardente de quel- 
que dignite par le moyen de pluſieurs perſon- 


ſolliciting, making intereſt, Les brigues com- 
mencent a $'echauffer, the canwaſs begins to 
grow warm. 


tion, Sa brigue eſt forte dans la ville, he has 
a great party in the town, 

BRIGUER, v. a. (pourſuivre par brigue) 
to put up, to canvaſs, to fland for, to make intereſt 
for, to court. Briguer une charge, to fect for 
preferment. Briguer Vamitic des grands, 10 


| court the favcur of the great. 
* BRIèDER (obliger indiſpenſablement) to o- 


BRIGUEUR, ſ. m. (celui qui brigue) a 
candidate for à place. 


un grand eclat) ſhining, ſparkling, glittering, 
bright, brilliant, Un cheval brillant, a fine or 
ſtately borſe. * Un eſprit brillant, * a ſpark- 
ling wit. * Humeur brillante & enjouce, a 


BRILLANT, ſ. m. (cclat) brightneſs, ſplen- 
dor. Ce diamant a plus de brillant que l'au- 
tre, this diamond has a greater brightneſs, or 
ſparkles more than the other, * Il n'a point de 
brillant, He is not ſmart, be is dull, * Elle a 


e has a 
1 50 

BRILLANT (diamant taille a facettes) a 
ng Un faux brillant, a counterfeit bril- 
iant. 

BRILLANTER, v. a. (tailler en facettes, 
en parlant d'un diamant) to cut a diamond into 
angles, 

BRILLER, v. n. (reluire, avoir de eclat) 70 


ſparkling wit that charms every 


ſpine, to ſparkle, to glitter, or gliſter, to be bright, 
* Un eſprit qui brille, a ſpark- | 


ſparkling, &c. 
ling wit. * Sa gloire brille dans tout Puni- 
vers, his glory ſhines all the world over. 

BRIMBALE, ſ. f. (le baton qui fait jouer 
la pompe) a brake cr handle of a ſhip's pump. 

+ BRIMBALER, v. a. (agiter, ſecouer) to 
ſwing. Brimbaler les cloches, f ring, ro ſet 
els a ringing, e Bs 

+ BRIMBORION, ſ. m. (colifichet, ba- 
biole) a bawble, a gewv-gaw, a toy. 25 

BRIN, ſ. m. (petite partie de tout ce que des 
raci nes pouſlent) a 14 0 blade. Brin d'herbe, 
a blade of graſs. Brin de bois, a ſprig, a ſbost. 
Un brin de romarin, a flick of roſemary. 

Bain (petite partie de quelque choſe que ce 
Un cordon fait de trois 
brins de foie, a batband of three -ſilken twiſts. 
Un brin de natte, a toit of a mat, Un brin 
de paille, a fraw, _ 


by little and little, bit by bit, by piecemeal. . 
BRIN p*'tsToc, ſ. m. (long baton ferre par 
les deux bouts) a guarter-flaff,. a long flick, 


health, a 2 70 | | 
BRIOCHE, ſ. f. (forte de gateau tendre) a 
ſort of cake. s 


à etre employte aux batimens) a brick, Mai- 
ſon de brique, a brick-bouſe, Muraille de bri- 
que, a brick wall, _ | 
BRIQUETAGE, ſ. m. (amas de briques, 
ouvrage de brique) brick-wvork. | 


platre & de Vocre) counterfeit brick-wwork. _ 


- 


BRIGITTIN, ine, ſ. m. & f. (religieux & | 
religieuſe de St. Brigitte) a monk, a nun of S. 


nes qu'on engage dans ſes interets) canvaſſing, 


Ba iG (parti, cabale) party, cabal, fac- | 


BRILLAN'T, ante, adj. (qui brille, qui a | 


un brillant d'eſprit qui enchante tout le monde, 


BIN A BRIN, adv. (un brin apres Vautre). 
+ BRINDE (terme de buveur, fante) a_ 
BRIQUE, ſ. f. (terre cuite au four propre 


BRIGUE TAGE (brique contrefaite avec du 


BRIQUETER, v. a. (contrefaire la brique 
ſur le platre) to make brick-like, | | 


BRO 


1  BRIQUETERIL, £.f. (lieu ob Von far, 
briques) a brick-kiln, a brick-field,. 
BaitQUETERIE (Vart de fabrique les bri 
| ques) brick-making. | Mp 
BRIQUETIER, ſ. m. (celui qui fait & qu 
vend de la brique) a brick-maker, Py , 
BRIS, ſ. m. (terme de pratique, rupture) 
breaking 2 Ordonner le bris des portes, { 
order the deors to be broke open. Bris de vrifon 
breaking out of priſon. ; 
Ba is (en parlant des vaiſſeaux qui viennent 
fe rompre ſur les cotes) a wwreck, Droit de 
bris, the admiraliy of a ſea-coaſt, _ 
BRISANT, 1, m. (terme de marine, roche, 
a fleur d'eau, Ecueil) a rock, a ſhelf, 
Bx ISA (réjailliſſement de la mer cont, 
les rochers & contre les cotes) a breaker, 

B RISE, ſ. f. (terme de marine, eſpece de 
vent) a breeze, a freſh gale of wind, | 
Bals E, ée, adj. (from briſer) broken, bruit. 
ed, beaten in pizces, Sc. Armes briſces, cg; 
of arms rebated or diminiſhed. Un lit briſe, , 
 folding-bed, Chaiſe briſee, a folding chair, i 
Porte briſce, a folding door, a two-leaved dur. 
Carroſſe briſe, a /andaw. | 5 
: Br18E-cov, ſ. m. (eſcalier où il eſ 
| aile de tomber) a fleep or break-neck ſtair. 

caſe, | 
BRISE'ES, ſ. f. pl. (terme de chaſſe, bran. 
ches d'arbre que le veneur ſeme ſur la voie de 
la bete pour la conncitre) boughs caſt in the 
deer s way, * Suivre ſes briſees (pourſuiyre 
fon deſſein) to proſecute one's defign, to purſu | 
one's point, * Revenir ſur ſes briſees, repren- 
dre {cs briſces (revenir a ſon ſujet) to reſume oel 
former diſcourſe, to return to it. * Suivre les bi. 
ſees, ou marcher ſur les briſces, de quelqu'un 
(ſuivre ſon exemple) 7o follow one's ſteps, ts ini. 
tate him, Aller ou marcher fur les briſces de 
quelqu'un (entreprendre ſur fan deſſein & ſur 
ſon marche) 10 interfere evith any one. 
Br1SE-GLACE,.f, m. (rang de pieux poſt 
devant une palce de pont, pour briſer les gla. 
ces) ſtarlings. | 54 . 
BRISE-1MAGE, ſ. m. & f. (iconoclaſte, 
er een d'image) an image - Breaker, an icons 
claſt. | 
Br1sE-venrT, ſ. m. (terme de jardinier, 
cloture de paille pour arreter Veffort du vent) 
E MOR. prince; 
BRISEMENT, ſ. m. (ſe dit des flots qui t 
briſent contre un rocher, &c. ) the breaking, 0 
daſping of the wvawes, V3 6d 
* BRISEMENT (penitence, douleur, com- 
ponction) repentance, contrition. Le briſement 
de cœur, the rending of the heart. 

BRISER, v. a. (rompre & mettre en pieces) 
to break, to beat in pieces, * Briſer ſes fers, { 
chaines, to break one's chains, 5 

BaISsER, v. n. (ſe briſer) to break or ſplit, 
Le vaiſſeau alla briſer contre un ecueil, th 
Dip was ſplit againſt a rock, * Ils ont brile 
enſemble (ils ſont brouilles) they have fall 
72 Briſons-là, let us break off there, no mit 
of that. 1 wo | 

Se Br1sER v. r. (ſe caſſer) to break, io l 
broke in pieces. La porcelaine ſe briſe facile 
ment, china is a very brittle ware. | 

Se Balis ER (ſe. replier) ro fold up, Un 
table qui ſe briſe, a fo/ding-table, | 

BRISEUR, ſ. m. (celui qui briſe) a breats, 
Briſeur d'images, an image-breaker, Briſeu 
de ſel, a kind of ſalt officer. n 

BRISOIR, ſ. m. (inſtrument de bois qu 
ſert a briſer le chanvre) a brake for flax. 

BRISURE, f. f. (terme de blaſon, figun 
ẽtrangẽres ajoutẽes aux armoiries pour diſtin 
guer les cadets & les batards) rebatement or # 
batement. 1 
... .BRITANNIQUE,. ſ. f. (plante medi. 
nale, qui croit dans les marais & ſur les bord 
des foſſẽs) dock. | Wh. 

BRoc, ſ. m. (grand vaſe pour mettre 4 
vin) a great leathern jack, & large jug, 
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t Broe (broche) a ſpit. * + De broc en 


bot from the ſpit. F 
denn A TER, 1 n. (vendre ow troquer 
des bijoux, des meubles, 5 to be a broker, to 
| in goods, jewels, toys, © co 
ERSC ANI EUR, euſe, ſ. m. & 
celle qui achete, vend & troque des 
.) a broker. . 
OC AR, ſ. m. nf piquante) a 
joping jeſt, a taunt, a Jcoſf» | 
in e ns, hvart (terme de chaſſe 
jeune cerf d'un an) a brocket. 
+ BROCARDER, v. 


& f. (celui ou 
bijoux, 


a. (piquer par des pa- 
| roles de moquerie) toe 
to ſcoff at. 12 
BROC ARDEUR, (q 
des brocards) one that gives dry rubs or wipes. 
BROCART, ſ. m. (forte d'ẽtoffe) bro- 


6 AT ELLE, f. f. (ẽtoffe fabriquee A 


cade. þ „14 5 4 
BrocATELLE (eſpece de marbre nuance 
de diyerſes couleurs) a kind of variegated mar- 


broccoli. © ge | 
BroccoLi (rejettons de vieux choux) young 
ſprouts. - 85 1 i 
BROCHANT, adj. (terme de blaſon, piece 
qui paſſe toute entiere d'un cote de Vecu a 


ces) over-all, PILES 
BROCHE, ſ. f. (piece de fer pour faire ro- 
tir la viande) a ſpit, Mettre la viande a la 
broche, to ſpit the meat. 4 : = 
Boch (la cheville os la fontaine qu'on 
met à un muid qui eſt en perce) a faucet, a ſpi- 
t, a tap, Mettre une futaille en broche, 0 
| e a veſſel. n 
Boch (verge de bois ou baguette ou Von 
ſuſpend les chandelles & les cierges, &c. dans 
une boutique) a flick wvhereon candles, &c. are 
bung. 1 „ + 
Rene DE CORNONNIER (pour brocher 
les talons) a ſbremaker”s peg. F441 
Boch (aiguille à tricoter) a knitting nee- 
ale | bg, 


de ſangliers) the tuſts or tuſbes of a wild boar. 


I — l., Ts | 1 
; ROCHER, v. a. (paſſer de For, de la ſoie, 
| &c, de cote & d'autre dans Vetoffe) to work 
with gold, filk, &c. ; 
BROWRER DES BAS 
| Knit flockings. 
Ba ocnER UN L1VRE 
Hitch a book, 


| tacher avec un clou) to faſten with a nail. 


chal) to ftrike a nail into'a borſe's fot, 
* BROcHER (faire à la hate) to do a thing in 


ce qu'il fait, be does all things in a ev 
| douce) a pite, a jack, 


ihe, : 
| BROCHETTE, ſ. f. (petit morceau de 
bois pointu qui ſert à faire tenir ferme la vi- 
ande a Ja broche) a ftexwer, | | 
. BROCHEUR, euſe, ſ. m. & f. 
tricoteuſe) a knitter, 
{ BROCHOIR, ſ. m. (marteau 
« farrier's ſhceing hammer. 8 
BROCHURE, ſ. f. (livret, petit livre bro- 
che) a pamphlet, a ſtitebed book. 5 | 
7 BRODE, adj, f. (ce mot ſe dit d'une 
femme dont le teint eſt un peu noir) black, 
ſwarthy, ſun Jurnt, tatuny. 3 
Brover, ee, adj, (from broder) embroidered, 
Sc. Un melon brode, 4 ftreaked melon, - 


(tricoteur, 


de marcchal) 
255 


 . BROD 
donne aux criminels) the boots, a kind of torture. 


BRODER, v. a. (faire avec Vaiguille d'agre- | brouette) a whee/-barrow-man. 
' ables ornemens ſur une Etoffe) to embroider. | 


Broder de la gaze, to ſpot gauze, 


n, to jeer, to taunt, 
N ? . " | a un conte aux depens 
euſe, ſ. m. & f. (qui dit | 


la manizre du brocart) a kind of Puff like bro- | 


bl, * 1 | > 
"BROCCOLI, ſ. m. (eſpece de chou vert) 


autre, en couvrant une partie des autres piẽ - 


| BROCHES, pl. (terme de chaſſe, defenſes 
BROCHE E, ſ. f. (broche pleine de viande) 


(terme de tricoteuſe) to | 
(terme de relieur) to 
Brockxs (en termes de cordonnier, at- 


BxocHER UN cov (en termes de mare- 


| ar ice, in baſte, in a burry, II broche tout | 
BROCHET, . m. . (forte de poi on d'eau | 
ROCHE Ox, f. m. (petit brochet) a ſmall 


BRO 
- . BRODEQUIN, f. m. (chauffure Tan- 


tique) a buſkin, 
QUINS, pl. (eſpece de torture qu'on 


* BRODER (orner, amplifier) to embelliſb, to 
ſet f. * Vous brodez comme il faut (vous 


ajoutez au conte) 25 romance, you flouriſh, 


BRODERIE, 1. f. (ouvrage de brodeur) em- 


figures. | 
* + BxoDeRIz (embelliſſement qu'on donne 
de la verite) flouriſh, ro- 


mancing. 2 31455 
BROD EUR, ſ. m. Brodeuſe, ſ. f. (qui fait 
de la broderie) an embroiderer. Brodeur ou 
ü Brodeuſe de gaze, a ſpotter of gau xe. 

 _ ® BropEvuR (hableur) a romancer, 

|  BRONCHADE, ſ. f. (faux pas que fait un 
cheval) ſtumbling, tripping. 
BRONCHEMENT, 1. m. 
lui qui bronche) ſtumbling, tripping. 


| Bumble, to trip, in a proper and figurative ſenſe. 

Cheval qui bronche, a ſtumbling horſe, C. II 
n'y a fi bon cheval qui ne bronche, P. *Tis a 
| good borſe that never ſtumbles. 


* BrxoNcurxr (manquer, heſfiter en pre- 
| chant) to flumble, to be out. | 
BRONZE, ſ. m. (metal compoſe de cuivre 


| rouge & de cuivre jaune) caſt copper and braſs, 


| bronze. Cheval de bronze, a brazen horſe. 
| Bronze (figure de bronze) a brazen figure. 


bronzes. : | | | 5 
BRONZ ER, v. a. (peindre en couleur de 
bronze) to paint the colour of caſt copper, or 
braſs to paint dark brown. 8 > 
RONZER DU cui (le paſſer en noir) to dye 
leather lac. | 
BROQUART, V. Brocard, - | 


tack, a ſmall nail. | 


ars, thorns, bramble-buſhes, a thicket. 
"Bros$AILLEs (menus bois 

pus & delies) little looſe fticks. 

| er les babits, les ſouliers, &c.) a bruſh, 


ainter's bruſh, 


bruſh, or rub with a bruſh. 
BROoSsSER, v. n. (courir au travers des bois 
ou des buiſſons) to run through woods or buſhes, 
to bruſh along, © TEE 
BROSSIER, ſ. m. (celui qui fait des broſ- 
ſes) a bruſh-maker. ' 69 4 
BROU, V. Brout. PR. 
BROUEE, ſ. f. (brouillard, bruine) a fog, 
à miſt, a rime. | | 
+'BROUET, ſ. m. (eſpẽce de bouillon au 
lait, aux æufs & au ſucre) a kind of milk porridge. 


le, it is all come to nothing. 
BROUETTE, ſ. f. (eſpẽce de petite char- 
rette qui n'a qu'une roue & qu'on pouſſe de- 
vant ſvi) a wheel-barrow. | 
Baouz ry (ſe dit auſſi des petites chaiſes 
a deux roues qui ſont trainees par des hommes) 
a ſort of chair uſed in France, 4 


barrow, a paltry coach, 


| _. +' BROUETTER,  v. a. (trainer dans une 


brouette ou dans un mechant carrofle) to ca 
is a wibeel-barrow or paltry coach. Il ſe fait 
brouetter par toute la ville, be is wheeled. 


| all ouer the city, 5 


5 tber head nor tail, confuſed 
' broidery, Un parterre en broderie, on de bro- | 


derie, a parterre with knots and 


(action de ce- | 
BRONCHER, v. n. (faire un faux pas) o 


Broncher au 
ſeuil, o« 3 Ventree, to ſtumble at the threſhold. 


| Voila de beaux bronzes, theſe are beautiful | 


BROQUETTE, ſ. f. (petit clou à te) 2 


' BROSSAILLES os Brouſſailles, ſ. f. pl. | 
(touffes de buiſſans, genets, Epines, &c.) bri- 


BroSSE DE PEINTRE (forte de pinceau) a 


' BROSSER, v. a. (frotter avec une broſſe) to | 


t Ba ourr (mechant potage) thin broth, 
Brouet d'andouille, broth made of cbitterlings. 
P. La choſe 8'en eſt allẽe en brouet d'andouil- 


* BROUETTE (mẽchant carroſſe) a wheel- 


BRO 


BROUET TEUR, ſ. m. (celui qui traine 
les chaiſes. qu'on appelle brouettes) one char 
draws a brouette, | 

BROUETTIER, ſ. m. (celui qui mene une 


+ BROUHAHA, ſ. m. (bruit confus que 


forment les applaudiſſemens) clapping, ap- 
plauſe, 


+ BROUILLAMINI, f. m. (choſe ou af- 
faire od on n'entend rien) a thing that has nei- 


BROUILLARD, ſ. m. (Vvapeur éẽpaiſſe & 


| froide qui obſcurcit Vair) a miſt, a fog. Un air 


plein de brouillards) miſty, fogg y weather, 
BROUILLARD DE MARCHAND (brouillon) 
a day-book, a wwaſte-book, | 
Br ovirtLtaARp, adj. m. Ex. Papier brouillard 


(papier qui boit) Harting or ſinking paper. 


BROUILLEMENT, ſ. m. (mélange) mix- 


ing together, confounding. Le brouillement des 


couleurs, the mixing or confounding of colours. 

BROUILLER, v. a. (meler enſemble) 7 
gumble, to ſhuffle, to blend, to mix together. 
Brouiller les couleurs, to blend colours, | 

* BROUILLER e & embarraſſer} 
to ex, to confound, to puzzle, Brouiller une 
affaire, to puzzle the cauſe, Cela me brouille, 
that perplexes me. 155 

* BROUILITER (mettre de la confuſion & du 
deſordre) to embroil, to confuſe, to diſorder. 
* Brouiller I'etat, to confound or embroil the 
fate, to make a ſtir, to cauſe a rebellion or inſur- 
rection. Cette affaire lui a brouille la cervelle, 
that affair bas turned bis brain. * Brouiller les 
cartes, to create confuſion, to cauſe à miſunder- 


ſanding. 


* Brovirrtes (ſemer la diſcorde) to ſer as 
variance, to cauſe a diviſion, to ſet together by 
the ears. Brouiller deux perſonnes, to ſet two 
ferſons at variance. | . 


* BROVILLER DU PAPIER (le giter en 


faiſant des eEcritures inutiles) to blot, to ſcribble, 
to waſte paper. 1 


* BrovILLER, v. n. (faire les choſes avec 
confuſion, ſoit par ignorance, ſoit par malice) 
to ſhuffle. : TG or be 

Sx: Baovittes, v. r. (s' embarraſſer, ſe 
troubler en parlant) to confound or perplex one's 


| | ſelf, to be ut. 
de fagots rom- |. 


Sz BrovILLER (rompre avec quelqu'un) 


| to fall out. 
BROSSE, ſ. f. (eſpece de vergette a nettoy- 


Sx BROUIILEX 
tems) to be overcaſt. EL 
BROUILLERIE, ſ. f. (trouble dans un 
ẽtat, mecontentement) broi/, troubles, diſtur- 
bance, diſcontent. 2 5 4 
BrovitLznie (querelle, diſſenſion) a fall. 
ing ou, a quarrel, LD 2 | 
BROUILLERIES, pl. 
conſequence) ſmall trinkets. | 
BROUILLON, ſ. m. (ce qu'on ecrit d'abord 
pour le mettre enſuite au net) 4 foul copy op 


(ſe troubler, en parlant du 


(choſes de peu de 


any writing, Brouillon de marchand, a day- 


book, a waſte-book, 
Bzovitrion (tracaſſier) a buſy-body, an in- 
termeddler, a ſhuffling or pragmatical feliow, 
BroviltLioNn, onne, adj. (qui a accoutu- 
me de brouiller) fling. Humeur brouil- 
lonne, a ſhuffling bumour. 1 
BROUIR, v. a. (terme d' agriculture, bru- 


ler) to Hlaft. Brouir le ble, to blaß the corn, 


BROUISSURE, ſ. f. (degat fait par le vent, 
ou par la gelee, aux plantes, arbres, &c.) blaſt, 
BROUSSAILLES, V. Broſſailles. | 
BROUSSIN, ſ. m. (exeroiſſance qui vient à 
un arbre nommé Verable) an excreſcence on a 
maple · tree. . n 
ROUT, ſ. m. (extremites des branches 
tendres) browze-wooed, Aller au brout, 7 go 


| a browzing. 


BN OU ow Brov Dx Nox (&cailles de noix 


BRO 


vertes) — bh ſhell of walnut. 


v. a. (manger herbe, la feuil- 
K le, 


BRU 

le, le brout des arbres) ro browe, te bite or 
nibble off the ſprigs, the graſs, &c. Brouter les 
fleurs naiſſantes, to feed on the ſpringing flowers, 

BROUTILLES, ſ. f. pl. (menues branches 
d'arbres) ſprigs, browze-woed, or bruſh-wwoed, 
* BrRovTILLEs (choſes inutiles, & de nulle 
valeur) things of no value. : 
BROYE, f. f. (inſtrument a rompre le 
chanvre) a brate. 
BROYEMENT, ſ. m. 
grinding, beating ſmall, &c. 
BROYER, v. a. (piler, caſſer, reduire en 
poudre) to grind, to beat ſmall, to pound, t9 
"_ Broyer des couleurs, to grind colours. 

BO YER 1'xNCRE (en termes d'impri- 
meur) to bray the ind. 

BROVYEUR, ſ. m. (celui qui broye) a grin- 
der, pounder, or one who mixes colours for paint- 
ing. | 

5 + Broyzur d'ockt (mẽchant peintre) 
a poſt-dazuber. 9 a 

BRO VON, ſ. m. (ce qui ſert a broyer l' en- 
ere parmi les imprimeurs) a brayer, _ 

BRU, ſ. f. (femme du fils, belle-fille) a 
ſon's wife, a daughter-in-law. | 

BRUANT, ſ. m. (ſorte de petit oiſeau) a 
 yellow0-hammer, a yellow-ring. 
BRUGNOLE. V. Brignole. . 

BRUGNON, ſ. m. (ſorte de fruit) a nect a- 

ia, 6 | 

FRUINE, (petite pluie froide & dange- 
reuſe pour les grains) a rime, a ſmall drizzling 
rain. 5 | 
Ba uIN E, ke, adj. (gate de bruine) blaſted, 
Les bles ſont bruines, the corn is blaſted. 

BRUINER, v. imp. (ſe dit de la bruine qui 
tombe) to drizzle, Il bruine, it drix les. Il 
ne fait que bruiner, it only drixxles. 
BRUIRE, v. n. (rendre un ſon confus, 
gronder) to roar, to rattle, Pentends bruire le 

tonnerre, I hear the thunder roar, 

BRUISSEMENT, ſ. m. (eſpece de bruit 


(action de broyer) 


conſus) a rattling, a roaring, Le bruiſſe- 


ment des carroſſes, the rattling of coaches. 


BRUIT, ſ. m. (fon aſſez tort) noiſe. Bruit | 


d'armes qui ſe choquent, the rattling of arms. 
Bruit d'epees, the claſhing of ſwords, Bruit 
des dents, the chattering or craſhing of the teeth, 


Bruit de coups de fouet, the jerk, or ſnapping 


of a whip. Bruit de ſcie, ou de lime, tbe __ 
ing of a ſaw, or file, Bruit de choſes qui 
tombent, a bouncing, a bounce, Bruit de choſes 
qui ſe fendent, @ cracking, a crack, Le bruit 
qu'on fait avec-'les pies en marchant, zbe 
 famping of the feet, Le bruit d'une porte, the 
ereaking of a door, Bruit de ſouliers, the creak- 
ing of ſhoes, Bruit que fait la mer agitce, the 
rearing or raging of the ſea, Bruit d'une choſe 
 reſonnante, ſound, . Bruit que Von fait dans 
une aſſemblée, the noiſe, buz, or din of peo- 
„ | | 
7 * BRU (cclat) a noiſe. 

* Bxv1irT (reputation, renom) 
fame, repute, reputation. 

* BrviT (nouvelle) breit, rumour, news, 
report, fame, ccnmmon talk, Le bruit court qu'il 
eſt mort, tis reported, given out, or ſaid, that 
be is dead. | | 

* BxviT (murmure, ſedition) »proar, ſedi- 
tion, inſurrefion. | . 

* Brvi1T (querelle) quarrel, diſpute, vari- 


ance. Avoir du bruit enſemble, to fall cut, to | 


be at variance. 
ACR AND BRvIT, adv. (avec faſte) with 
great buſtle. 5 
* A PETIT BRUIT, adv, (ſecrẽtement, 
ſans &clat) without noiſe or buſtle, filently, foftly. 
BRULANT, ante, adj. (qui brule) burning, 
ſeorching. 2 SLND 
BxuLANT (extremement chaud) bot, burn- 
ing bot. Une fievre brulante, a burning fever, 
* BavranT (ẽchauffé de quelque paſſion) 
ager, earneſt, ardent, &c. | 


'BRULE;, <e, adj. (from brulet) burnt, Cc. 


* noiſe, name, 


B RU 


Avoir le teint brule, to be-tanned, or ſun-burnt, 


Du vin brule, burnt ⁊vine. 
fanatic, 

a pancake of 
Je ſens le brule, I ſmell ſomething burning, 


| ing, ſetting on fire, . 


un raiſonnement à. 


ument. e 


Fencens devant quelqu'un (le 
tber burn tban turn. Bruler la cervelle à 
qu'un, te blow a man's brains out. 

quelque choſe) to burn, 


dles. 


at both ends, ts be a bad economiſt, 


the corn. 


frica. | | 


Fre. 


fume away by degrees, to pine away. 
| Gon) * to burn, or be inflamed, 


to burn, 
anger, 
Patient. 


feu) to burn one's ſelf, 


into danger, to burn one's 
| 8 E 


burnt. ' 


ngersS. 


diary. 


| Jocks like an incendiary. 


tres) a fire-foip. 


2 des dards enflammes) a pyrobelus. 


R ep diſp. 


feu) a firebrand. 
Perfect incendiary, 


| an ointment to cure burns and fſealds, 


* 


* Cerveau brule, 
cervelle brulee (un fanatique) an enthuſiaſt, a 


Bx uLE, ſ. m. (odeur de quelque choſe bru- 
lee) burning, Une omelette qui ſent le brule, 
s that ſmells as if it was burnt, 


BRULEMENT, ſ. m. (embraſement) burn- 


A-BRULE-POURPOINT, adv. (de fort 
pres) very cloſe. II Va tire a-brule-pourpoint, 
be ſhot him with the gun choſe to his breaſt. | 
* Une allufion a-brule-pourpoint (qui ſaute | 
aux yeux) a home, or er k-. alluſion, * | C'eſt 

rule-pourpoint (convain- 
quant) it is a bome argument, an invincible ar- 


BRULER, v. a. (conſumer par le feu) to 
burn, to cenſume by fire, Les premiers Ro- 
mains ne bruloient point les corps morts, the 
ancient Romans did not burn their dead bodies. 
Bruler de l'encens, to burn my * Bruler de 

| | atter demeſure- 
ment) to flatter exceſſively. C'eſt un Proteſtant 
à bruler, he is a ftlaunch Proteſtant, that will ra- 
quel- 


BRULER (faire du feu oz de la lumicre de 
Bruler du bois, to burn 
Tvood, Bruler de la bougie, to burn wax can- 
* Bruler ſa chandelle par les deux | 
bouts (etre mauvais menager) to burn the candle 


BxvLER (ſe dit de PaQtion du feu & d'au- 
tres choſes ſur les corps) to burn, Je me ſuis 
brule les doigts, I bawe burnt my fingers. Bru- 
ler avec de l'eau chaude, ro ſcald, L'eau forte | 
brule la peau, agua-fortis burns the ſkin, Les 
vents ont brule les bles, the zvinds bawe blaſted 


BRVTIZR (cchauffer exceſſivement, deſſé- 
cher par une chaleur exceſſive) to burn, to ſcorcb, 


to parch, Une fievre Va brule, be has bad a 
ſeorching fever. Le ſoleil brule les campagnes 


d' Afrique, the ſun burns up the flains of A- 
* Baur EI (donner de l'amour) to ſet on 


BRULER, v. n. (etre en feu) to burn, to be 
on fire. Voila une maiſon qui brule, there is a 
houſe on fire. Bruler d'un feu lent, to con- 


* BxvLi ER (etre poſlede d'une violente paſ- 
Il vaut mieux 
| ſe marier que bruler, it js better to marry than 
* Bruler de colere, “ to burn wvith 
* Bruler d'impatience, fo be very im- 


Sx BnvLER, v. r. (fe faire du mal par le 
* Se bruler a la chan- 
delle (ſe jetter dans le peril) to throw one's ſelf | 


BrvuLER (ſe conſumer par le feu) to be 


BRULEUR, ſ. m. (incendiaire) an incen- 
Il a Pair d'un bruleur de maiſons, be 


BRULOT, ſ. m. (vaiſſeau plein ,de mati- 
eres combuſtibles, & deſtinẽ pour en bruler d'au- 


Ba utor (machine avec laquelle les anciens 


RULOT (morceau trop ſale, ragout trop 
poivre) a bit exceeding bot with ſalt or pepper, a 


RULOT (homme ardent, inquiet, boute- 
C'eft un vrai brulot, be is a 


RULURE, f. f. (mal que fait le feu o 
quelque autre choſe de chaud) a burn, a ſcald, 
| burning, ſcalding. Onguent pour la brulure 


| BRUMAL, ale, adj. (terme d'aſtronomie 


B. R U 
& de jardInage, de Vhiver, qui vient Phiver) 
Ps that comes in the winter, Le ſolſtice 
brumal, ze winter ſolſtice. Hyacinthe brumale 
| a winter hyacintb. 75 8 
BRUME, ſ. f. (terme de marine, brouil- 
lard de mer) a fog at ſea, F 
BRUN, une, adj. (qui eſt de couleur ſombre 
& obſcure) brown, dark, dun, duſty, Drap 
brun, brozwn cloth. | 
Bx UN, ſ. m. (couleur brune) brozpn, brown 
or dark colour, Une etoffe qui tire for le brun, 
| 4 5 coloured fluff, Il fait brun, it js dark or 
du ſty. l ; 
Ba ux (homme brun) a brown or black man. 
C'eſt un beau brun, he is a handſome broꝛun 
man. GE | 
RRUNE, ſ. f. (fille ov femme brune) a brown 
maid or woman. C'eſt une fort jolie brune, fe 
is a very pretty black-eyed girl. | 
Baux x (le commencement de la nuit) the 
duſk of the evening, | : > 
: f UNELLE, ſ. f. (plante vulneraire) elf. 
beal, © | 


- BRUNET, ſ. m. Brunette, ſ. f. (diminutif 
de brun) a brown or black man or woman, 


_ BRUNETTE (petite chanſon paſtorale fort 
tendre) a love ballad. ; | 


1 BaungrTrTs (ſorte d'ẽtoffe) a kind of dark- 


| brewon Huf. 


BR UNIR, v. a. (rendre brun) 70 make brown 

or dark, | 
Bruns (polir, liſſer) to burniſh, poliſh, or 

E * 


BRUNISSA GE, ſ. m. (ouvrage de bruniſ- 
ſeur, action de brunir) burniſping, poliſping. 


vrier ow ouvriere qui brunit la vaiſſelle d'ar- 
gent) a burniſper. | | 


quel on brunit les metaux, &c.) a burniſher, a 
burniſhing-ſlick. | 
BR UNISSURE, ſ. f. (poliſſure des tetes de 
cerfs, daims, & chevreuils) the poliſp of the 
borns of flags, &c. ho 
BRUSC, f. m. 
broom, knee-holly. ER 
BRUS UE, adj. (prompt, rude, un peu 
etourdi) blunt, rough, bair-brained, over-baſty. 
 BRUSQUEMENT, adv. (d'une maniere 
bruſque) bluntly, roughly, haſtily, 7 
BRUSQUER, v. a. (offenſer par. des pa- 
roles rudes, inciviles, &c.) to be ſhort, blunt, or 
ſharp with one, Il bruſque trop tous ceux qui 
ont affaire a lui, be is too blunt with every one be 
bas to do with. © | | 
 BrusqQuER (faire vite, à la hite) to do 4 
thing in haſte, unexpeFedly. Bruſquer Venne- 
mi, to attack the enemy unexpeftedly and with 
great violence. Bruſquer une place, to rake 8. 
place by florm. 
BRUSQUERIE, ſ. 
bluntneſs, roughneſs. 
BRUT, ute, adj. (apre & rabotteux, qui 
n'eſt pas poli) rongb, unpoliſhed, nunbewwn, Un 
diamant brut, a rough diamond, Pierres brutes, 
unhewwn ſtones. | 7 
* BRUTE, adj. (dẽpourvu de raiſon) brate, 
- of reaſon. Une bete brute, a brute, 4 
caſt. Pape i 
- BRUTAL, ale, adj. (tenant de la bete brute) 
 brutiſh, beaftly. | 1 
Bu ur AL (feroce, ẽtourdi, emportẽ) brutifo, 
frerce, paſſionate, rude. | 
BrvTar, ſ. m. Brutale, ſ. f. (qui tient 
de la bete brute) @ brutiſh man or woman, 4 
brute, one given over to brutiſp pleaſures. * 
BRV TAT, ale, (homme groffier, femme 
groſſière) a clown, a churl, a clotuniſb woman, 
BrvTAL, ale (un emporte, une emportee) a 
paſſionate man or woman. x 


(le petit hour) Gutcher's 


f. (VaQtion de bruſquer) 


blunt, bair-brained, inconſiderate man or woman. 


| | | BRU. 


RUNIR, v. n. & Se Brunir, v. r. (devenir 
brun) zo 3 dark or brown, | 


 BRUNISSEUR, ſ. m. Bruniſſeuſe, i. f. (ou- 


BRUNISSOR, ſ. m. (inſtrument avet le- 


Ba ur Ar, ale(un ẽtourdi, une etourdie) a ra | 


e 


7; wb Cl FIN 


| pRoTALEME 


5 ady, (en bete brute) 


iſply, beaſtly. | Ky eh 
ee Ion  (grofſierement) clown- 


1 (avec emportement) Nef 


L 5 5 2 + as A 
5 222 TALEMENT (en ẽtourdi) raſp , incon- 
fiderately, hand over bead. 
BRUTALISER, v. a. (traiter avec bruta- 


. lite, bruſquer) to uſe roughly, to abuſe, to be 


rouoh or blunt with. 


. #_ 2 
BzuTALISER, v. n. (terme de prect- | 


euſe, prendre des plaifirs ſenſuels) to enjoy, or 
brutiſh pleaſures. 2 | 
BRU TA. E, ſ. f. (action brutale, on de 
bite brute) brutality, brutiſhneſs, begſtlineſs. 
BxUTALITE (qualité de brutal) clowniſp- 
aſhneſs, inconſideration. | | 
"0; 25 7 x (parole rude au facheuſe) abu- 
or outrageous language. f | 
Fegkurk, 1. f. (animal prive de raiſon) 4 


| brute, a brute beaſt, 


 BRUYANT, ante, adj. (from Bruire, qui 
rond un bruit confus) bluſteriag, roaring, tbun- 
dering, obſtreperous, noiſy. * II ne crut pas 
qu'elle dut prendre de ces airs bruyans, vu les 
termes od ils en Etoient, he thought ſhe ſhould 


not give herſelf ſuch bluſtering airs, confidering 


bow matters ſtood betaween them. 
BRUYE'RE, ſ. f. (plante champetre) ſweet 
broom, or heath. : 
BxuyERE (campagne couverte de bruyere) 
a beatb. | e 


F v 


BU, bue, adj. (from Boire) drunk, drunk 
out, &c. "A | 
leſſive) a vaſh-bouſe. 

D. BUANDIER, ſ. m. Buandiere, ſ. f. (blan- 
chiſſeur, blanchiſſeuſe) a 2vaſher-man, a waſh- 
er-Toman. | | 


BUBE, ſ. f. (elevure ſur la peau) a bliſter, or 


pimple, | | 5 
BUBERON, ſ. m. 2 vaſe pour donner a 
boire aux enfans qui 
ſucking bottle. | AO 
BuBERON DE VINAIGRIER (terme d'or- 
feyre, tuyau par où coule le vinaigre quand on 
le verſe) the lip of a cruet. 
BUBON, ſ. m. (tumeur maligne) a bubo, a 
botch, a peſtilential ſore. Bubon venerien, a ve- 


nereal bubo. 


D. BUCCINATEUR, ſ. m. (qui joue de 


la trompette) @ trumpeter. | 
BuccinATEuR, adj. m. (epithete qu'on 
donne au ſecond des muſcles communs des lẽé- 


vres) buccinator. 


1 BUCCINE, ſ. f. (inſtrument de muſique 


guerriere, corne dont on jouoit comme d'une 
trompette) a kind of trumpet. 
BUCENTAURE, ſ. m. 8 
vaiſſeau dont ſe ſervent les Venitiens pour faire 
la ceremonie d'epouſer la mer) bucentaur. 
BUCHE, ſ. f. (gros bois dont on ſe chauffe) 


a billet, a log, * F ll ne ſe remue non plus 


qu'une buche, he moves no more than a poſt. 
* Bucuz (homme ſtupide) a blockbead, 4 
MHull-pated fellow, 25 
BUCHER, ſ. m. (amas de bois ſur lequel 


on mettoit les corps morts pour les bruler) a 
Funeral pile, © | 


Bucxex (le lieu oh Von ſerre le bois à bru- 


ler) a Wood-bouſe, | 
— Bucuex, v. n. (abattre du bois dans une 


| _ foret) to fell 2w90d, to cut down trees. | 
 BUCHERON, ſ. m. (qui travaille à abat- 
tre du bois dans une foret} a ro- cleaver, a 


Feller of ad. 


BUCHET TE, ſ. f. (menu bois que les pin 


"oy L conn] a ſlick. 15 
COLIQUE, - adj. (paſtoral, en parlant 
des pockes) buccolic, paſtoral, rural, | 


X 


ont a la mammelle) 4 


nom d'un grand 


' 


B UR 
BUCOLIQUES, C. f. pl. (potfies paſto- 
rales) Sucelics. DS be bc TIS: 
BUFFET, ſ. m. (eſpẽce d'armoire, ou bien 
une table on Pon met la vaiſſelle pour ſervir au 
repas) a buffet, a cup-board, or a jide-board. 
Burri (la vaiſſelle qui ſert au repas) a 
ſet of plate, | 
- . , BuyFET D'oRGuEs (menuiſerie on ſont 
enfermes les tuyaux d' orgues) an organ-caſe, _ 
BUFFETIN, ſ. m. (petit juſte-au-corps de 
buffle) a little buff coat. CN 
BUFFLE, ſ. m. (animal ſauvage) a buffle, a 
buffalo, a wild ox. * Un gros buffle, un 
w_ buffle, a great blockbead, a dull-pated fel- 
oe. ; 795 
Burrrx (cuir de bufflle) Puff | 
BuyFLE (juſte-au-corps de buffle) a buff- 
coat. | 


bugle. 

BUGLOSE, ſ. f. (forte de plante) bugloſs, 
ox - tongue. J ; | 

BUIRE, ſ. f. (grand vaſe a mettre des li- 
queurs) a flaggon, or great pot. 

BUiS, ae 136 

BUISSON, ſ. m. (epine, arbriſſeau epineux) 


a * | | „ 

U15SON (arbre nain qui vient en buiſſon) 
a tree that grows with a buſb- bead, a buſhy 
dwarf tree, 3 | 


vage) a buſh, a thicket, a covert, © 
Byu1$s$0N (petit bois) a thicket, or grove. 
BUISSONNIER, iere, adj. (qui ſe tient 
parmi les buiſſons) that lives in thickets, Un 
lapin buiſſonnier, a rabbit bred in a thicket, 
* + Faire Vecole buiſſonniere (sabſenter de 


| NE I Vecole) vo play the truant. 
BUANDERIE, ſ. f. (lieu, od l'on fait la 


BULBE, ſ. f. (oignon de plante) a ſcallion, 

or bulbous root. = Bs IE I: | 
BULBEUX, euſe, adj. (qui tient de la na- 

ture des bulbes) bulbous. Toe 


bulles des Papes) a collection of Popes bulls. 


ter from the Pope. 
tique) in due form, authentic, 


peuple donnoit ſes ſuffrages parmi les Ro- 
mains, & qu'on mettoit dans les urnes) a bal- 
8 | 855 | 

BuLLEZ TIN (on fe ſert auſſi de ce mot en 
parlant des ſuffrages donnes pour l'ẽlection d'un 
Pape) ballot. ꝑZ— 

Bol IZ TIN (atteſtation de ſante) a certifi- 
cate of health, $9, 

 BuLLETIN (billet qu'on donne pour loger 

les ſoldats) a billet, | e 


coarſe kind of wwoollen tuff. _ 
URATE;, ee, (qui tient de la bure) of a 
coarſe kind, GE | 


laine) coarſe 2voollen cloth. 


forte que la bure) coarſe wwoollen ſtuf. 
* Bux za (terme de palais, Table ſur 
laquelle on met les pieces des proces à juger) 
the board or table in a court of judicature. 
* Bun E Au (juriſdiction) court, juriſdiction. 
* Bux EzA (audience dans une cour) the 
bearing of cauſes. ; 
* BUn E Au (les juges) the court, the judges. 
* Connoitre, ſavoir l'air du bureau (preſſentir 
le ſentiment des juges) to know bow a cauſe is 


ſtand, * L'air du bureau n'eſt pas pour vous, 
the cauſe is like to go againſt you. *. Prendre 
Fair du bureau, to inquire bow matters ſtand. 

chambre des parlemens de France) a com- 


France, 35 


mittee, or part of the Judges of a parliament of 


4 


BU GLE, l. f. (ſorte de plante vulneraire) 


Bu1ss0N (hallier, touffe d'arbriſſeau ſau- 


BULLAIRE, ſ. m. (recueil de pluſieurs 
BULLE, ſ. f. (lettre du Pape) a bull, a let- 
ULLE, ée, adj, (qui eſt en forme authen- 


BULLETIN, f. m. (billet avec lequel le 


BURAT, ſ. m. (groſſe toffe de laine) a 


URE, ſ. f. (étoffe groſſiẽre, faite de 
BUREAU, ſ. m. (groſſe étoffe de laine plus 


likely to be determined, to know how matters 


Bvureay (partie des juges de la grand” | 


BUT 

Zona (eſpece de table i pluſieurs ti 
roirs & tablettes) . ſcrutoire, a bureau, | 

Bux EA (lieu on l'on travaille a Vexpedi- 
tion de certaines affaires) an office, Le bureau 
de la guerre, the ict e Le bureau de la 
poſte, the poſt-oſice. Bureau d' adreſſe, an of- 
Ace of intelligence, * Bureau d'adreſſe (femme 
qui ſait beaucoup de nouvelles, & qui va les 
debiter ga & 1a) an office of intelligence, a pra- 
ting goſip. Paris eſt le grand bureau des 
merveilles, Paris is the place for wonders. 

BuRxzaAv (lieu établi pour vendre de cer- 
taines marchandiſes) a factory, an office, a place 
3 the ſale of certain commodities, | 

BURETTE, ſ. f. (petite buire à mettre le 
vin & l'eau pour le fervice de la meſſe) a little 


.. 


 flaggon to put the wine and water in for the cele- 
bration of maſs. ' | 
BuRETTE(petit vaſe pour mettre de I'hvile) 
a little cruet for oil. 1 
BURIN, ſ. m. (outil a graver) burine, a 
aver, or praving tool, | 
BURINER, v. a. (graver) to engrave. 
BURLESQUE, adj. (plaiſant, propre pour 


la raillerie) nah an merry, jocoſe, comical, 


Pocſie burleſque, burleſque poetry. Vers bur- 
leſques, doggerel verſes. Mine burleſque, a ce- 
mical look, | | 
BuxLxsQUE, ſ. m. (maniere d'ẽcrire plai- 
ſante & gaillarde) the burleſque, 
BURLESQUEMENT, adv. (d'une mani- 
cre burleſque) comically, in a jocoſe manner. 
BURS AL, ale, adj. (qui regarde la bour 
pecuniaire) pecuniary, Edits burſaux, money - 
edicts. | 
BUSC, oz Buſque, ſ. m. (eſpece de biton, 
dont ſe ſervent les dames pour tenir leur corps 
de jupe en etat) a buſt for a woman, | 
- BUSE, ſ. f. (eſpece d'oiſeau de proie) a 
buzzard, * + C'eſt une buſe (un ſot, un ig- 
norant) he is a ſimpleton, an ignoramus, a gooſe. 
* + On ne fauroit faire d'une buſe un eper-» 
vier, one cannot make a filk purſe of a ſow's ear, 
+ BUSQUER, v. a. (chercher) to ſcek, Ex. 
Buſquer fortune, to ſeek one's fortune. 
SE BusQuUER, v. r. (mettre un buſc dans un 
corps de jupe) to wear a buſe, 
BUSQUIERE, ſ. f. (Vendroit, od on met 
og the hole made in the ſtays to receive the 
uſe, | | 
Bus dvi E (petit crochet que les femmes 
portent a la ceinture) a fay-hook, 
BusqQuirkE (picce d'etoffe que les dames 
mettent devant l'eſtomac ſur le corps de jupe) 
a ftomacher, 5 | | 2 
EUSTE, ſ. m. (ſtatue à demi corps) a buf. 
BUT, ſ. m. (marque à quoi Fon viſe en ti- 
rant) a but, à mark to ſhoot at, * Frapper au 


| but, toucher au but e le principal point 


on le nœud de la di 
the head. 

Bur (fin que Von ſe propoſe) aim, ſcope, end, 
or deſign, Elle n'a pour but que de plaire, her 
whole aim is to pleaſe, £0 
Bur A Bur, adv, (fans avantage de part 
ni d'autre) upon a par, without any odds, Ils 
| ſont but à but, they are even. _ | 

Dr Bur EN BLANC, adv. (tout droit, en 
droite ligne) point blank. Ce canon peut por- 
ter mille pas de but en blanc, this gun carries 
about a thouſand paces point blank. | 

* DE BUT EN BLANC (tout droit, ſans 
biaiſer, ouvertement) roundly, plainly, openly, 

without any preamble, PWT : 
* DRU ZN BLANC (bruſquement) blunte 
ly, abruptly. ag | 

* BUTE, oz Butte, ſ. f. (petite hauteur, pe- 
tit tertre) a but, a bank, 4 ſmall riſing ground. 
* Etre en bute à de nouveaux dangers (y etre 
expoſe) to be expoſed to new dangers, f tre en 
bute à tous les traits de I'envie, to be expoſed to 
all the darts of envy. 


BuTtz (exercice ot Ton tire à un but avee 


culte) * zo bit the nail on 


| une arguebuſe) ſhooting at a but, 


Bor, 


—— Go. 


CCS . — 


— 


En — — — — —— — 


— — 


U— — ——— — — ———— 


B UT 
Burr (petite matte de terre autour du pie | 
d'un jeune arbre) a mound of earth round the 


Foot of a young tree. 


Bur E (terme de blaſon, fer de marẽchal pour 
n__ la corne des pies d'un cheval) a farrier's 
utteris, 


Bu rz, &, adj. (from buter) bit, aimed at, 


Co | 
Bur (fixe opiniatrement) fixed, reſolved. 
K vous ai offert une telle ſomme, je ſuis butẽ 
a, I bave offered Lo much, I flick there, 
BUTER, ou Butter, v. n. (toucher le but) 
& hit the mark, | | 
* BuTxx (viſer, tendre à quelque fin) 79 
eim at, II ne bute qu'a 8 enrichir, be aims at 
nothing but growing rich, | 
Burn (ſoutenir un arbre par le moyen 
d'une motte de terre) to raiſe a beap of earth 


round the root of a tree, 


BUV 
% Sx Bur zi, v. r. (ſe determiner) to be 
reſolved upon a thing, Je me bute a cela, 7 


am 7 upon it. 


e x Bur ER (ſe choquer) to claſh with one 


another, 


SEEKS, ſ. f. (forte d arquebuſe) 4 kind 
of gun to ſhoot for prizes, 
Furry, L). 


ſ. m. (ce qu'on prend ſur les en- | 


nemis) booty, ſpoil, pillage, prize. ö 
BUIN RR. a ta butin) to get a 
booty, to pillage, to plunder. | | 
BUTOR, ſ. m. (eſpece de heron) a bittern 
or bittour, | 
* + BuTox (une perſonne ſtupide) a lob, 
a dull fellow, a great. booby. I 
BUVABLE, adj. (qui n'eſt pas mauvais a 


boire) fit to drink, drintable. 


BUVEAU, ſ. m. (inftrument de magon qui 


ſert a meſurer ou a tracer des angles) a bevel, 


EC 


B II Z 


etit lieu on l'on boit bs uy 
ben hoe a — , 
N 1 EE now, 
 BUPHUM, £ in. Buvenke, . . 
e ee a beet, hc 1 
. 
; "y agg i aime a boire) a toper, a tippler, 
irs) to fp, to ines re e e . 


ple. 
BU VE, V. Buire. 


| BVZE, v. Buſe. 


0 6. the third letter of the French alphabet, always ſounds like s 195 the wowel: e, 1, and before a, o, u, Wn it "I 


a cedilla under it [J. In all other caſes it is pronounced like K; except in ſecond, ſecond, with its derivatives, and 


in cicogne, a ftork, (frequently written cigogne) where it takes the ſound of g. C final is not pronounced, I. When preceded 
by a naſal ſound ; as banc, a bench; donc, therefore ; except in blanc, avh:ze ; franc, free, before a word be inning with a 
vowel; as du blanc au noir, quite contrary ; franc etourdi, a mere blunderbuſs. 2. In the following averdi, even before a vowel, 


C is proubunced in pore, but not in épic. 


CAB 
f. m. (troifieme lettre de Valphabet) e. 
5 C is a Roman numeral letter, wwhich 
Pands for a bundred, according to this werſe, 
Non plus quam centum C litera fertur ha- 
bere. „ | 
When marked with a tittle, it is ſaid to fland 
For 100,000, | \ 


CA 


CA', interj. (pour exciter & encourager) 
come on, CA voyons, now let us ſee. Fa qu'on 


mette la main a l'œuvre, come, let us ſet to. Or 


ga commengons, come, let us begin. 


Ca, adv, (ici) hither, here, Venez ga, come 


bither. Ca & la (d'un cote & d'autre) his Way 
and that <way, up and down, Qui ga quila, 


| ſome one xvay, ſeme another, De ga, this fide, 


En de gd, cn this fide, Au de ga, more on this 
fide, nigber. | 


EN ga, adv, (juſqu'a preſent) to this time. 
Depuis deux ans en ga, this time two years, two 


years ago. © ; | 
CAABLES, V, Chablis, 
CABACET, V. Cabaſſet. 


CABALE, ſ. f. (forte de tradition parmi les 


Juifs) tte cabal. 


Canal (pratique ſecrete, complot) cabal, 


party, combination, confederacy, faction. 


CAaRrArt (Ja troupe de ceux qui ſont de la 


cabale) a cabel, à gang, a ſet. 


Canare (fociete d'amis) a club, a compa- 


3 1 Heier o 
ny, < foe 9, 


CABALE 
caballing. 1 7 
CABALER, v. n. (tramer des pratiques ſe- 


erẽtes) to cabal, to comb ine, to conſpire togetber. 


„be, adj, (acquis par cabale) got by. 


CAB 


* Son merite cabale pour lui, his merit does bis | 


Work. 


an intriguer. 
a cabaliſt. 


chand qui eſt intẽreſſ dans le nẽgoce d'un mar- 
chand en chef) à partner in trade. | 


2 cabale) cabaliſtic, belonging to the Fewiſh ca- 
bala, es I, | 
CAB AN, ſ. m. (manteau contre la pluie 
qu'on portoit a cheval) a ſort of cloak, 
_ CABANE, ſ. f. (petite loge de berger) a 
cot, a cottage, a thatched bouſe, a but. 


bin, a little room in a ſhip. 
CABANE (bateau plat & couvert) a flat- 
bottomed covered boat. | 
CABANE (cerceaux plies en arc & couverts 
d'une banne) the hoops of a tilt, 


met couver les oifeaux) a cage for birds to brood in. 


&c, en detail) a tawern, &c, Cabaret a biere, 
an ale- bouſe. Cabaret a cidre, a cyder-houſe. 
CABARET (table a prendre du the, du caffe, 
&c.) a tea-table, a tea-equipage. | 
CARARET (petite plante) aſarabacca. 
CABARETIER, ſ. m. (qui tient un caba- 
ret) a tavern-man, TIA Ann 24 


CABARE TIERE, ſ. f. (maitreſſe d'un 


cabaret) a tavern-woman, an alehouſe-woman. 
CABAS, ſ. m. (eſpece de panier de jonc 


CABALEUR, ſ. m. (qui cabale) a caballer, | 
CA ALISTE, ſ. m. (ſavant dans la cabale) | 


D. CAaBALISTE (terme de commerce, mar- 


CABALIS TIC OE, adj. (qui appartient 3 


net, a cheſt of 


CABANE (petite chambre de navire) a ca- | CARINE T (petit couvert de verdure dans | 


CABANE (terme d'oiſelier, cage où Pon 


CABARET, ſ. m. (lieu ou on vend le vin, 


except in declamation and poetry ; almanac, an almanac, arſenic, arſenic; broc, a great Jug 3 cotignac, a marmalade 9, 


guinces, clerc, a clerk ; eſtomac, the ſtomach; marc, dregs ; porc, a hog ; tabac, tobacco. 


1 porc- ẽpic, a porcupint, . 


e 
1 CABASSE T, ſ. m. (eſpece de morion) # 
Slight kind of belmet. 4 
CABESTAN, ſ. m. (machine de navire 


qui ſert à lever Pancre, les fardeaux, &c.) 
capſtan. | 


a ſort of cod-fiſh. 

CABINET, ſ. m. (petit lieu retire dans une 
maiſon où l'on etudie, &c.) à cloſet, a Pug 
Un homme de cabinet, a fludious or vookifſþ 

man. OD 

* CABINET (le conſeil ſecret du roi) tbe 
cabinet or cabinet council, xtre du cabinet, to 
be 4 the cabinet council, | Eos, 

CABIN ET Holler à pluſieurs tiroirs) a cabi- 
rAWErs, 


un jardin) an arbcur, a hover. : 
CABINET (petit couvert de magonnerie on 
de charpente dans un jardin) a ſummer- bouſe. 
CARINE T (les lieux, la garderobe) 4 clo- 
et, a houſe of office, - 5 
. van, 2. (groſſe corde de navire) 8 
cable, K | 
CABLEAU,ſ. m. (petit cable) a ſmall cal le. 
'  CABLER, v. a, (tortiller plufieurs fils pour 
n'en faire qu une corde) to toi ſeveral threads 
into a cord, Cabler de la ficelle, 1 twiſt pack- 
thread. | 
ABO RE, ſ. f. (tete) pate, noddle. 
\. Canocur (petit clou à groſſe tete pour 
mettre aux ſouliers) a bob- nail. k N 
CABOCHES, pl. (vicix clous) old uſeleſs 


nails. | e ; 
' '"CABOCHON, ſ. m. (pierre precieuſe polie 
& qui n'eſt pas encore taillée) u 2recs; font 


pour mettre des figues, &c.) a frail, .a baſtet 
made of ruſber. ets 95 | 


k poliſhed, but not cut. 


c CABOTAGH, 


a ag. 


CABILLAU, ſ. m. (ſorte de poiſſon de mer) 


CAB 


cotes de 


CAB 
ſer, fair 
cap cu d 
CABI 
{er ſur 
cheval) | 
Faire ca 
Son che 
an to re 
K * CA 
pit o de 
be tran 
homme 
wiſe mai 
erame! 


CAB 
oun ki 
a CAB 
qu'on | 
brioles, 
CAB 
ſaut qu 
goatleaf 
CAE 
to caper 
CAP 


or cho 


bitude 
tic, of 
5 


CAC 


edtes de cap en ap, on de port en port) conf 


mg. n. de marine, croi- 
ER V. N. terme 7 
TR - petits —_ ſur mer de cap en 
jort en port) bac. | 
CABRER, v. n. Se Cabrer, v. r. (fe dre - 
s' de derriere, en 2 % un 
to riſe upon the two bind feet. 
_— — th 1 make a horſe rear 2 
Son cheval commenga à ſe cabrer, bis-horſe- - 
rear up. . 
* 33 ou Se Cabrer (s'emporter de 
pit ou de colere) to forts to fall into a paſſion, to 
be tranſported with anger. | 
homme ſage de ſe cabrer, it is not the part of a 
wiſe man to fy into a paſſion. Il y a des tem- 
cramens que la verite fait cabrer, there are 
| ſome tempers extremely offended at the truth, 5 
„ Sx CaBRER (refiſter violemment a ſes 
ſuperieurs) * to fart, to take head, to be refractory. 

D. CaBRER, v. a. (irriter) fo provoke. 

CABRI, ou Cabrit, ſ. m. (jeune chevreau) 
oung kid. ; | : 

CABRIOLE, ou Capriole, ſ. f. (ſaut leger 
qu'on fait en danſant) a caper. Faire des ca- 
brioles, to cut capers. 

Canriots (terme de manege, eſpece de 
aut qu'on fait faire au cheval) a capriole or 
goatleap of a _ 2 £178 

CABRIOLER, v. n. (faire des cabrioles) 
to caper, to cut capers. | | ; 

CABRIOLET, ſ. m. (petite voiture legere 
qui n'eſt trainee que par un che val) a cabriolet, 
4 one-horſe chair. | 7 

CABRIOLEUR, ſ. m. (faiſeur de cabrio- 
les) a caperer, one who cuts capers, 

CABRIT, V. Cabri. y 

CABRON, ſ. m. (peau de cabri) kid, kid- 


1. | 

CABUS, adj, m. (pomme, en parlant des 
choux) headed. BE 

CACA, ſ. m. (terme enfantin, excrement 
du corps) ab-ab. Faire caca, to go to ab- ab. 
 CACADE, ſ. f. (decharge de ventre) evacu- 
ation. 

* CACADE ou Cagade (entrepriſe qui 
na pas reuſſi) a balk, a baffle, Faire une ca- 
cade, to be balked, | 

CACAO, ſ. m. (ſorte d'amande qui eſt le 


principal ingredient du chocolat) a cacao-nut, 


or chocolate-nut, 


CACHE, ſ. f. (lieu ſecret à fe cacher o 3 
cacher quelque choſe) a larking hole, a ſecret 
place, a bidden corner. | NF 

. CACHECTIQU E, adj. & ſ. (qui a une ha- 
bitude de corps mechante & depravee) cacbec- 
tic, of a bad habit of body. DD 


D. CACHEMENT, ſ. m. (PaQion de ca- 


cher) hiding. Cachemens de viſage, tbe bid- 

Ing of the Fee | | 

; CACHER, v. a. (mettre une choſe en un 

lieu où on ne la puiſſe voir ni trouver) 10 hide, 

to conceal, to ſecrete, | | | 
CacnER (couvrir) to cover or hide. 


* Cacnrx (celer, diſſimuler) to hide or 


conceal, to keep ci j | 15 
neg - LF oſe, private, or ſecret, to dif. 
dx Cacigr, v. r. (ſe retirer dans un lieu 
_ n etre pas vu) to conceal or hide one's ſelf, 
9 Hur Ry e fall, to abſcond, Il ne s'en cache 
85 he does it openly, or bare-faced, 
"i ! : 128 ſceau pour fermer 
res) a ſeal. nn 8 
— ſea cachet du roi, rhe king $ 


Cacnrr (ſe dit auſſi de Vimpreſſion faite 


ur la cire) the ſeal, Le cachet eſt entier, the - 


ſeal is whale: 
CACHETER V.a a 11 

„ . 1 e 1 6 

quelque choſe) to ſeal, L foal Dy . , cachet ſur 


ACHETTE, ſ. f. (peti 5 ing 
we, a ſecret or biding ID b. wh 1 
Cacnxrrx, ady, (en ſecret, à la 

N 2 a dẽ- 
able) in ſecret, ſecretly, under- band. | 


Il n'eſt pas d'un 


F Of 


1 


— 


CAD 


CACHEXIE, ff. chabitude de corps mé- 


chante & depravee) cachexy, a bad habit of body. 
. CACHOT, ſ. m. (priſon baſſe & obſcure) a 
3 f | 1 
CAcHO, ſ. m. (ſuc d'un arbre des Indes, 


bonne odeur) caſboo. 

CACOCHYME, adj. (mal ſain, de mau- 
vaiſe complexion) full of bumours, cacochymical. 
* + Eſprit cacochyme, an ill-humoured, croſs, 

iſh man. 


CACOPHONIE,. ſ. f. (ſon deſagreable A 
Poreille dans certains mots) cacophony, barſh- 
neſs of ſound. | 


trop ardent) a miſguided zeal. 
CAD AST RE, ſ. m. (regitre de Vetendue & 
de l'eſtimation des terres d'une province) a ter- 


rier, a regiſter of lands, like Doomſday-book in 


| England. | 


CADAVEREUX, euſe, adj. (qui a Podeur, 
ou la couleur d'un cadavre) cadaverdus. 
CADAVRE, ſ. m. (corps mort, ſur- tout 
de l' homme) a corpſe, a carcaſe, a dead body. 
CADEAU, ſ. m. (trait de plume grand & 
hardi) a flouriſh in writing. 
“ Capra (choſe ſpecieuſe & inutile) a 
flouriſh, pe | 
Capxav (repas, fete que Pon donne aux 
dames) a feaſt, a banquet, a treat. 
CADENAS, ſ. m. (eſpece de ſerrure) 4 
padlock. | | 
CADENACER, ou Cardenaſſer, v. a. (fer- 
mer avec un cadenas) te padlock, 1 
CADENCE, ſ. f. (certaine concluſion de 
chant) cadence, cloſe. | 


ment de celui qui danſe) time in dancing, * Il 
fait toutes ſes actions avec une juſte cadence, be 


does every thing with the greateſt exacineſi and 


regularity. 
CAD EN CE (tremblement ſoutenu de la voix 
ou d'un inſtrument) a ſhake. 


CADbEN CE (la fin, ou la chute d'une pẽ- 


| riode) the cadence of a period, 


CADzxex (agreable meſure d'un vers) tbe 
cadence of a werſe. 


CADENCE, ée, adj. (agreable a Poreille, en 


parlant d'une periode, d'un vers) harmonious, 


turned period, | 
CADENCER, rv. a. (rendre agreable a I 
reille, en parlant du ſtyle, &c.) to give a verſe 
or period an agreeable cadence. | 


4 CADENE, ſ. f. (chaine dont on attache | 


les forgats) a chain for galley ſlaves. Etre 
a la cadene, tobe . by the leg like a galley ſlave, 

CADENETTE, f. f. (longue mouſtache) 4 
whiſker „ | 


bent ſur les Epaules) a double cue. 
CADET, ſ. m. (fils puine) a younger ſon, 


CAE y (le plus jeune des freres) a younger: 


brother, 


"the guard. 

* Capri (jeune homme). a young fellow. 
* + Un cadet de haut appetit, a ſbarp ſet 
young fellow, 

* Caper (qui eſt plus jeune qu'un autre, 


nior. + | 


OO 
Ab ET (la plus jeune des ſeurs) a young- 
er ſiſter. 

4 ADIS, ſ. m. (forte d'Etoffe de lai 1e) a kind 
of ſerge. f | | 
CADMIE, V. Calamine, | | 
f CADOLE, ſ. m. & f. (loquet de porte) 4 


Peron | 
CACOCHYMIE, ſ. f. (repletion de bile, de | 
| melancholie, ou de phlegme) cacochymy, 


t "CACOZELE, f. m. (aéle indiſeret & 


CADbENeR (meſure du ſon quĩ rẽgle le mouve- 


well turned. Une periode bien cadencee, a well 


Cap (aux gardes) a cadet or volunteer in 


ou qui a ẽtẽ regu apres lui dans quelque charge) | 


Ju 5 og 
CADETTE, ſ. f. (fille puinee) a younger 


dont on fait de petites dragees qui rendent une 


. 


CAH 


| CADRAN, ſ. m. (partie extErieure d'une 
horloge on ſont marquees les heures) a dial. 
+ Cadran ſolaire, a ſun-dial. - . 


bleau, &c.) a frame. | 

CADRER, oz Quadrer, v. n. (avoir de la 
convenance, du rapport) to ſquare, to agree, to 
anſwer, to tally, 

CavRER,v. a. (faire un carrẽ qui contien- 
ne preciſement autant d'eſpace qu'une autre 
figure) to ſquare.. Cadrer le cercle, to ſquare 
the circle. 12 

CADUC, uque, adj. (vieux, caſſẽ) decay- 
ing, decayed, crazy, Une maiſon vieille & ca- 
duque, an old decayed bouſe. 


periſhable, Les biens de ce monde ſont periſ- 
ſables & cadus, ebe goods of this world are frail 


and periſhable. 


Capuc (terme de palais, ſe dit d'un legs, 
&c.. qui n'a point lieu) /apſed. Legs caduc,, 
ſucceſſion caduque, an eſcbeat, a lapſed legacy. 


ſickneſs. | | 
CADUCE'E, ſ. m. (verge de Mercure ac- 
colẽe de deux ſerpens) Caduceus, Mercury's 
wand, | | 
Capucrs (biton du roi & des herauts d'ar- 
mes) the tipftaff of the king at arms and heralds, 
Buff . f. (Fat de ce qui eſt ca- 
duc) weakneſs, crazineſs, Caducite d'une mai- 
ſon, the decay of a bouſe, or its falling to ruin, 
- CAFARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (hypo- 


a puritan, | | 
CAFE,, ſ. m. (forte de graine qui vient de 
FArabie) coffee. Feves de cafe, coffce-berries. 
Care (bo. ſſon qui eſt faite de la poudre des- 
feves de cafe) coffee. Prendre du cafe, to drink 
coffee, | 


Care (maiſon ou Von vend le cafe) a coffie= 


_ f 
AFETIE RE, ſ. f. (pot qui ſert a pre- 
parer le cafe) a coffee-pot. ok 

CAFIER, ſ. m. (arbre qui porte les feves de 
cafe) the coffee-tres. | 

CAFTAN, ſ. m. (eſpece de veſte, ou de 


ſonnes de diſtinction parmi les Turcs, &c.) 
a caftan, a weſt worn by the Turks, &c. 
AGE, ſ. f. (logette d'oiſeaux) a cage, a 


| bird-cage, 


ADENETTES, pl. (ſe dit des cheveux fe- | 
parẽs en deux, & entortilles de rubans qui tom 


. 


: 


1 


: 
- 
, 


. 


þ 


Ca (priſon) * a cage, a jail, *+ a 


fone doublet. 


CAGNARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (fai- 
.neant, pareſſeux) /azy, fothful, idle, an idle 
man Or woman. 

CAGNARDER, v. n. (s' accoutumer à la 
fainẽantiſe) to live a lazy, idle life. 

+ CAGNARDISE, ſ. f. (faincantiſe) lazi- 


wineſi, ſlrbfulneſi, fle, 


whore, a ftrumpet. | 


& les jambes tournes en dedans) having crooked 
-Jegs which bend inward. TY 908 

+ CAGOT, ote, adj & ſ..m. & f. (cafard, 
bigot, hypocrite) hypocritical, a hypocrite, 

+ CAGOTERIE, ſ. f. (bypocrifie): - 
criſy. | 
7 CCAGOTISME, ſ. m. (hypocriſie, reli- 
gion affectẽe) bypocriſy, affected devotian. 

+ CAGOQU, ſ. m. (homme qui vit retire, 
qui ne voit perſonne) an owl, one that lives re- 


tired, and flies from comp 


ef a book. 
Can ZR (plufieurs feuillets attachẽs legere - 


ment) a ftitebed hoo. | 


Canrztr (memoire de marchand, compte, 


1 


parties). a bill, an accaunt. Ces articles ſont. dans 
5 un 


CADRE, on Quaire, ſ. m. (bordure de ta- 


* Capuc (fragile, periſſable) Fail, brittle,, . 


Lx MAL-capuc (lepilepfic) the falling 


crite, bigot) hypocritical, a hypocrite, or big2t,, 


ſurtout, ſans manches, que portent les per- 


CAGE'E, ſ. f. (une pleine cage) a cage- 
full. Cagte d'oiſeau, a cage full of birds, | 


F CAGNE, ſ. f. (chienne. II ne ſe dit 
quꝰ au figure d'une femme proſtitute) a bitch, a 


CAGNEUX, eufe, adj. (qui a les genoux 


any. | 
CAHIER, ſ. m. (euille plice ox detachee: 
d'un livre) @ looſe ſheet | 


CAL 440 AL | | I. 
un cahier a part, thoſe articles are in # ſeparate | cher, aux genoux à force de sagenouMer) cal - | calendes . Greques (jamais) when "I "Ou 
% ; | | 1 


Jill. | ho g. I come togetber, at latter lammas. 
T CAHIN-CAHA, adv, (avec peine, de. AL (le naud qui joint un os frature) |. Cartnvpes (afſemblee 


| A, adv. (a de curls e 
mauvaiſe grace) againſt the grain, untowardly, | callus. Pagne) @ convocation of country >arſons 

with much ado, © CALAMENT, ſ. m. Calamente, ſ. f. (plante CALENDRIER, ſ. m. (livre, on table on; 
CAHO , ſ. m. (choc d'un carroſſe, ou d au- medicinale, eſpece de pouliot ſauvage) cala- | contient l'ordre des jours de Tanne) 1. 
tre voiture dans un chemin rabotteux) a jolt, | mint. I | dar or almanack, "OR 


CAHOTAGE, ſ. m. (ſecouement cauſe par CALAMINE, ſ. f. (mineral os terre foſſile CALER, v. a, 


terme de mari : 
de frequens cahots) jolting. arine, baiſſe 


qu'on mèle avec le cuivre pour le rendre jaune) | amener) to aq Caler les voiles, to frrike (aj 
CAHOTER, v. a. (donner des cahots) tojolt. | calamine, lapis calaminaris. 1 95 *. Caler la voile (ſe ſoumettre) to ſub 1 4. 
+ CanoTER, v. n. (etre ſecouẽ par des CALAMITE, ſ. f. (aimant, ou aiguille ai- | yield, to buckle to. ha 


cahots) to be jolted, mantee) a lcadftone, a magnet, a magnetic needle, 
+ CAHUTE, ſ. f. (cabane, hutte) a cot- | Caramiry, ſ. f. (miſére, trouble, infor- ir ferme) 
tage, a hut. | | : tune, calamity, miſery, adverſity, trouble, miſ- | ſupport or level with a little piece of wood 0 
CA1EU, ſ. m. (rejetton des oignons des | fortune, diſtreſs. | ler les pies d'une table, ro male a table fax 
fleurs) a ſucker, Les caĩeux qui ſortent du ? 


* (mettre une cale ſous quelque Re 
vrage de menuiſerie pour le tent 


CALAMITEURX, euſe, adj. (plein de trou- | ever ing a piece of wood under 
maitre oignon des tulipes, the off-ſets that come | ble) calamitous, wwretched, bard. — ces tems of 45 oy : | See 7 en 
off the large tulip-roots. calamiteux, in theſe calamitous or hard times.  CALEVILE, v. Calleville, 

CAILLE, ſ. f. (forte d'oiſeau paſſager) a CALANDRE, ſ. f. (ver qui ronge les bles) | CALFAT, ſ. m. (terme de marine radoah 
quail, N | . | a weevil, | I | Mun vaiſſeau) the calking of a ſpip. l 
CAT rs, ée, adj. (from cailler) curdled, | CAL ANDRE (machine pour preſſer les draps, | CAL TAT (ouvrier qui > un vaiſſeyy) 
Sc. Sang caille, blood coagulated, clotted blood, | les toiles, &c.) a calender. 55 a calker, | 5 

CaiLLE, ſ. m. (lait caille) milk turned to CALANDRE (eſpece d'alouette) a Kind ef lark. | CALFATER, v. a. (terme de marine, hoy. 

curds. | „ CALANDRER, v. a. (faire paſſer les draps | cher les trous & les fentes d'un vaiſſeau, & e. 
CAILLEBOT, V. Caillot. | ſous la calandre) to calender. | 


| 5 | duire de poix & de goudron pour empéchet que 
CAILLEBOTTE, ſ. f. (maſſe de lait caille) CALANDREUR, ſ. m. (ouvrier qui calan- | l'eau n'entre) to call. 


curds. | I dre) a calendrer, | CALFATEUR, ſ. m. (celui qui calfate) a 
CAILLLEMENT, ſ. m. (en parlant du lait | CALCEDOINE, V. Chalcedoine. calter. iy | | 
des nouvelles accouchees qui fe caille) rhe CALCINATION, ſ. f. (action de calciner) CALFATIN, ſ. m. (valet de calfateyr) 
curdling, or coagulating of the milk of women in | calcination, caltining. | a calker's boy, f | 
childbed. | | CALCINER, v. a. (terme de chymie: re- | CALFEUTRAGE, ſ. m. (ouvrage de celui 
CAILLER, v. a. (coaguler, faire prendre duire en chaux cu en poudre tres ſubtile par le | qui travaille à calfeutrer) the topping of chinks, 
les liqueurs) to curdle, to coagulate. La mor- | moyen du feu) to calcine, to calcinate. 1 


CAL TEU TRER, v. a. (boucher bien lei 
ſure des ſerpens caille le ſang, the bite of ſer- | Sx CALCIS ER, v. r. (etre reduit en chaux) | fentes d'une porte, &c, pour empecher levent 
pents curdles the blocd, to calcine, to be calcined, | I & le froid d'yentrer) to ſhop the chinks of a dur, 
CarLLER, v. n. Se Cailler, v. r. (ſe figer, | CALCON, v. Calegon. | | Sc, | | 
8*Epaiſlir) 79 curd, to curdle, to turn into curds, CALCUL, ſ. m. (compte, ſupputation) cal- CALIBRE, ſ. m. (grandeur de Iouverture 
<fo coagulate. | | | _ | culation, computation, reckoning, account. | de toutes ſortes d' armes a feu) the bere of a 
CAILLETEAU, ſ. m. (jeune caille) a Carcur (maladie de la pierre dans les reins | gun, Cc. 


young quail, | eu dans la veſſie) the ſtone in the kidnies or CAL1BRE (groſſeur d'une balle) the fe 

CAILLETTE, ſ. f. (la partie du veau, de | bladder. | bullet. | 1 | | 

Pagneau, &c. on ſe forme la preſure) the ren- | CALCULATEUR, ſ. m. (qui calcule) a | * Carre (qualité, tat, &c. d'une per- | 

net-bag of a calf, lamb, &c, UE ALS | calculator, an accomptant. PLS I ſonne) kind, famp, fort. Les gens de ce cali- 

 * + CaA1LLETTE (perſonne frivole & ba- CALCULER, v. a. (compter, ſupputer) o bre la, people of that flamp. TOES 

billarde) a filly goſſiping man or woman. _ | calculate, to compute, to reckon, to caſt up. Car1Breg (terme d'architecture, volume, 
CAILLOT, ſ. m. (petite maſſe de ſang cail- | CAL E, ſ. f. (eſpece de coin de bois) a | groſſeur) fize, bigneſs, bulk. _ | 

le) a little cled of blood, a lump of clotted blood, wedge, 2 I CALIBRER, v, a. (terme d' artillerie, mar- 

CAILLOT-ROSAT, ſ. m. (poire d' eau roſe) CATE (eſpece de bonnet plat que portent |. quer le calibre d'un canon, d'une balle, &c.) 


.@ roſe-water pear. les laquais & gens de baſſe condition) a ſort of | to diſpart a piece of ordnance, c. to ſize a bulls, 
CAILLOU, ſ. m. (pierre petite & fort | 4uoollen cap. Porter la cale, to qwear à livery. © CALICE, ſ. m. (forte de vaſe facre pour 


dure) a flint, g: flint-flone. Car x (coiffe de femme de baſſe condition) | la communion) a chalice, a communion-cup. 
CAILLOUTAGE, ſ. m. (amas de cailloux) | a fort of cap worn by ordinary women, * CAL1CE (en termes d'ecriture, affliction, 
ſints. | | SS | | CALE, fond de cale (le lieu le plus bas d'nn | douleur accablante) the cup of afflition. 
+ CAIMAND, ande, ſ. m. & f. (mendi- | navire) the bold of a ſbip. | CALIcE (terme de fleurifle) tbe calix ot 
ant, gueux) a beggar, a lazy beggar, a mumper. Cx (forte de ſupplice qui conſiſte à plon- | cup of a flower. 7 . 
+ CAIMANDER v. n. (gueuſer) to beg, to | ger dans l'eau) ducking. La grande cale, kee/- | CALIFAT, ſ. m. (dignite de calife) the ca- 
WMUMP. | ing, | | lifate, the dignity of a caliph. 5 15g 
| CAIMANDEUR, euſe, ſ. m. & f. (cai- CALE (terme de marine qui n'eſt en uſage CALIFE, on Caliphe, ſ. m. (ſouverain eccle- - 
mand) a mumper, a lazy beggar. | que ſur la Mediterrancee, abri, rade) a lee- ſhore. | ſiaſtique & politique parmi les Mahometans) « 
CAJOLER, v. a. (flatter, lover, carefſera- | CALEBACE, ou Calebaſſe, ſ. f. (forte de | caliph. | 
fin d'attraper quelque choſe) to cajole, to flat- | fruit qui croit en forme de citrouille) à great | A CALIFOURCHON, ady. (jambe " 
ter, to coax, to court, to fawn upon, to wheedle, | gourd, | IJ jambe'dela) a-ftraddle. Aller a cheval a cali- 
 CAJOLERIE, ſ. f. (flatterie) cajoling, | CarzBasst (bouteille faite d'une calebaſſe | fourchon, ro e TY | 
coaxing, courting, fawning upon, wheedling, vuide & ſeche) a gourd- bottle. * + Tromper, + CALIN, ine, f. m. & f. (faincant, gueux) 
CAJOLEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui cajole) ¶ on frauder la calebaſſe (boire dans Iabſence de | a lazy body, lazy bones. 14 Th 
a cajoler, a coaxer. | ſon compagnon, tromper quelqu'un avec qui] + SE CALINER, v. r. (demeurer da 
__ CA1QUE, ſ. m. 2 pour le ſervice | Pon eſt en ſociẽtẽ) to drink another's ſhare, ' | VinaRion) to be in a lazy, indolent poſture. & 
d'une galere) a galley-boar, * . CALEBOTIN, ſ. m. (cul de vieux cha- CALLEVILLE, ſ. f. (ſorte de pomme 
CAISSE, ſ. f. (eſpece de coffre de bois) a | peaux dont ſe ſervent les cordonniers & les ſave- fort of nggte- 77 5 nh gt . 
Box, a cheſt, a trunk, . tiers pour y mettre leur fil & leurs alenes) CALLE UX, evnſe, adj. (plein de dur 
Cars3E (coffre fort où un banquier, un tre- | the crown of an old bat uſed by 8 and | callous, hard. Z it cal) calhſiy 
ſorier, &c. tient ſon argent) à cbeſt to keep | coblers to put their thread and awls in. CALLOSITE', ſ. f. (petit e ) 


— 


money in. | CALE'CHE, ſ. f. (petit carroſſe coupe) a | hardneſs, or thickneſs of the ſin. ; 
© Care (argent qu'un banquier a chez 2 5 0 8 6 22 m. (maſſe de pierre gue” 5 

lui & qu'il negocie) * caſh, ready OE. ALECON, ſ. m. (eſptce de culotte) draao- | tire brute des ardoiſieres, a n ſlate 
CaissE (tambour) a drum. Battre la caiſſe, ers, a pair of drawers. | | ardoiſes) a block or. lump of un w ** 3 

to beat the drum. : Ty | CALE'FACTION, ſ. f. (action du feu qui CALME, adj. (tranquille, ſans 2899 
CAISSIER, ſ. m. (celui qui garde la caifſe) | cauſe la chaleur) calefaction, beating. | calm, ſtill, quiet. 


: . N : 3 | A Im at ſea. 

a caſb-heeper, a caſhier, | CALEMAR, f. m. (éètui on on met les Qarms, ſ. m. (bonace) 2 1 U 
| AISSON, ſ. 4 (grande caiſſe qu'on porte N. a ecrire) a pen joe > * CALME (tranquillite) i jp pen 
| ſur un chariot pour y mettre les vivres de ar- CALEMARE, ſ. f. (poifſon de mer, eſpece | /ity, quietneſs, flillneſs. :(or, rendre ttan- 
mee) a covered wapgon, or carriage. de ſeche) a calamary,, a- cuttle-fifh. CALMER, v. a. (apailer, | 7 pacify, 

_ CAL, ſ. m. (durillon qui vient aux mains CALENDES, ſ. f. pl. (premier jour de chaque quille} to calm, fo appeaſe, to quiet, 


to fill, Se 


| 3 force de travailler, aux pics à force de mar- | mois chez les Romains) the calends. * F Aux 
| 2 4 = 1 | 7 


1 


& 


S1 CALMER v. r. (devenir ealme, s'apai- 
Im. | 
fer) to gro® ca R, f. m. (faux accuſa- 
MNIATEUR, 1. m. 
5 hn; a ſlanderer, a f, alſe accuſer. 
KC ALOMNIATRICE, f. f. (celle qui ca- 


1%, ſ. f. (fauſſe accuſation, qui 
leſſe honneur oz la reputation) calumny, 
ſand, ſlander, falſe imputation, a malicious 


2 OMNIER, v. a. (attaquer ou bleſſer 
Fhonneur de quelqu'un Par des accuſations 
fauſſes & inventées) 70 calumniate, to ſlander, to 

5 alſely. | 
ee EMENT, — (fauſſement) 

ty, by falſe accuſation. 

fo, foe . d, adj. (qui contient 
une calomnie, faux) calumnious, falſe, ſlande- 


ALONE RE, V, Canonniére. 
CALOT, ſ. m. (noix) a walnut. 
CALOTTE, ſ. f. (eſpece de petit bonnet 
| qu'on porte ſous le chapeau) a calotte, or ſkull- 


Lor TER, f. m. (qui fait & qui vend 


ull-ca{ 8. | | 
CaroTT1ER (noyer) a walnut-tree. 

CALQUER, v. a. (contre-tirer un deſſein, 
en marquer les traits & les contours) e chalk, 
or take ¶ the out-lines of a drawing, Se. 

CALVINISME, ſ. m. (ſee, on doctrine 
de Calvin) Calviniſm. Le Calviniſme a bien 
perdu du terrein, Calviniſm bas laſt a great 
deal of greund, 


ui ſuit la rEforme de Calvin) a Calviniſt. 


neſs, h : 
 ALUMET, ſ, m. (grande pipe a fumer, 


pour ſymbole de la paix) calumet. | 
CALUS, ſ. m. (cal, ou durillon) a hard 

ſin, ſtin bardened with labour, | | 
Carus (ſubſtance oſſeuſe qui reunit les os 


broken bones are united, | | 
* Caius (durete, endurciſſement) obdu- 
racy. | | 
CALYFE, ez CALYPHE, V. Calife. 
CAMAIL, ſ. m. (petit manteau que les &- 
veques portent par deſſus leur rochet, & dont 
les chanoines & autres ecclefiaſtiques couvrent 
la tete & les Epaules). a _ purple ornament 
worn over the rochet ; alto, a capuchin worn by 
aber ecclefiaſtics, | FA Tor 
 CAMALDULES, ſ. m. pl. (forte de reli- 
gieux) Camaldoli. WEE 
CAMARADE, ſ. m. (compagnon, ami) a 


camarade d'ecole, a ſchool-ſelloww, 

CAMARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (camus, 
amuſe, qui a le nẽ plat & Ecraſe) flat-noſed, a 
t-noſed man, or woman, 2 

CAMAYEU, ſ. m. (tableau d'une ſeule 
couleur) brooeh, a Picture painted all with one 


volour, 


que figure Par un jeu de la nature) a fone 
With figures in it, formed by nature, not by 


«rt, 


% qui en acc 7 
n © Hg one who ſupplies, or accepts 


CAMBOU S, ſ. m, 
traiſſe les roues, &c 


Ftaſe 9 a cart- h 2 
8 all BRE, ke, 20 Ni 


(vieux oing dont on a 


2 arched, camerated, Pont de navire cam- 


Hip that lies cambering, 
Cann Lädgele warped,” * 


lomnie) 4 Weman who ſlanders or accuſes an- 


Jes calottes) a maker, or feller of calotteg, or 


CALVINISTE, ſ. m. & f. (celui o celle 


CALVITIE, ſ. f. (terme de medecine; chute | 
de cheveux qui ne peuvent plus revenir) bald- 


dont ſe ſervent les ſauvages de VAmerique | 


fraftures) callus, the hard ſubſtance by which 


comrade, a companion, à fellow, a friend, Un 


CAMAYEY (pierre fine qui repreſente quel- 


 CAMBISTE, {. m. (terme de banque & de ; 
negoce, celui qui fournit des lettres de change, 


) Come, the black and oily | 


j. (from cambrer) wault- © 


CAM 


 Campay (ereux, concave) hollow, | 
| CAMBRER, y, a, (courber en arc) te vault, 
or arch, to crook or. bend. | 
Sx CAMBRER, v. r. (ſe dejetter, en parlant 
du bois) to warp. 

CAMBRURE, ſ. f. (courbure en arc) bend- 
ing, or crooking. 
CAME LE'ON, ſ. m. (petit animal qu'on 
dit vivre de l'air, qui prend la couleur des 
choſes dont il approche) a camelion. | 
_ - CAMELOT, ſ. m. (forte d'ẽtoffe) camlet, 
camelot. 
CAMELO TE“, &e, adj. (tiſſu en forme de 
camelot) /ike camlet. 
CAMELOTINE, ſ. f. (petite ẽtoffe faite a 
la maniere du camelot) a ſort of camlet. Eh 
CAMERIER, ſ. m. (officier de la chambre 
du Pape, ou d'un Cardinal) a Pope's, or Cardi- 
nal's cbamberlain. 
CAMERLINGAT, ſ. m. (dignite de ca- 
merlingue) the office of the Pope's great cham- 
berlain, . | 

CAMERLINGUE, ſ. m. (cardinal qui eſt le 
premier officier de la chambre apoſtolique) the 
Pope's great cham! erlain. | 
CAMION, ſ. m. (eſpece de petite charrette 
traince par un cheval oz par deux hommes) 4 
kind of little cart. | | 
Camion (forte d'epingle des plus petites) a 
ſmall pin, a minikin. | 

* f Camion (griffe de chat) a cat's claw. 

+ CAMISADE, ſ. f. (attaque qu'on fait 
par. ſurpriſe la nuit) a camiſado, an aſſault, or 
ſurpriſe by night, 15 

AMIS OLE, ſ. f. (chemiſette) an under 
wwaiſtcoat, | 

AMOMILLE, ſ. f. (herbe odoriferante) 
camomile. 

CAMOUFLET, ſ. m. (fumee qu'on ſouffle 
au nẽ d'un homme qui ſommeille, par le moy- 
en d'un cornet de papier allume par un bout) 
the ſmoak of burning paper blown up the noſe of 
one that is aſleep. 

* + CAmovuFLET (affront; mortification) 
an affront, | | : 

CAMP, ſ. m. (terrein où une armee ſe loge 
ſous des tentes) a camp. Camp volant, a fy 
ing camp. Un meſtre de camp (un colone 
þ cavalerie) a colonel of horſe. Aide de camp, an 


* 4 


| nEral au deſſous des lieutenans geyeraux) a ma- 
1 


toient les anciens chevaliers) the Iiſts. 
.CAMPAGNARD, arde, adj. & ſ. m. & f. 
(qui demeure a la campagne, cu qui tient de 


| try, ruſtic z a countryman, or woman. Un air 


campagnardes, clowniſh bebaviour. 
CAMPAGNE, ſ. f. (les champs, par op- 
| Porn a la ville) the country. 


* 


open country. 


keep: the field. Piece de campagne, à fleld-piece. 


the campaign. 

CAMPANE, ſ. f. (ornement qui ſe termine 
en petites houpes faconnees & qui repreſente 
de petites cloches) a how a tuft. 

_ CAMPANELLE, ſ. f. (forte de fleur) the 
bell-flower. | 

CAMPANETTE, f. f. (forte de fleur) tbe 
| blue-bell flower, or Canterbury bells, 


Se. Un homme bien campe (qui eſt bien ſur 
ſes jambes) 4 man that ſtands in a good poſture. 
Une figure bien campee, « figure in @ good foſ- 


de 
aid de camp. Marechal de camp (officier ge- 
jor- general. Lever le camp, to decamp, to break 


CAur (lieu fermẽ de barricres ou combat- 


ceux qui y demeurent) belonging to the coun- 


campagnard, a clowniſh lock. Des manieres 


AMPAGNE (plaine, grande ẽtendue de pays 
plat & decouvert) a champaign, a plain, a flat 
% 4 any one. : 3 IE: | 

CAMPAGNE (le tems qu'une armée eft.en*| CANARD: (chien qui va a Peau querir les 
campagne) a- campaign. Se mettre en cam a 
pagne, tenir la campagne, fo take the feld, to 


| Commencer o ouvrir la campagne, to begin 


CAMPE,, ee, adj. (from camper) encamped, 


CAN 
CAMPEMENT, f. m. (l'action de camper 
& le logement d'une armee qui tient la cam- 

pagne) encamping or encampment, 
AMPER, v. n. Se Camper, v. r. (poſer 
le camp, en parlant d'une armee) to encamp, to 

pitch a camp. | 
* + Sz Camyzs (ſe placer) to place one's 

ſelf, * to pitch one's camp. 5 | 
CAMPER, v. a. (faire camper) to encamp. 
CAM ZA (poſer) te place, to give a poſition. 
Un peintre qui campe bien ſes figures, a pain- 
ter who gives his figures a good poſition, | 
CAMPHRE, |, m. ( de gomme ori- 
entale) campbire. : 
CAMPHRE, ee, adj, (ou l'on a mis du cam 
phre) camphorated, impregnated with car: pbire. 
Eſprit de vin camphre, de l'eau de vie cam- 
phree, camphorated 2 ine or brandy, 

CAMPINE, ſ. f. (poularde excellente) a 


ine puller. | | | 
AMPOS, f. m. (mot tire du Latin, qut 
veut dire conge, relache d'un travail ordinaire, 


ſur-tout des ecoliers) a play-day, a holy-day. 
CAMUS, uſe, a0. K . Ag & e 
flat-noſed, a flat-noſed man or woman, © * 4 II 
eſt bien camus, le voila bien camus (en par- 
lant d'un homme qui a été trompe dans Vat- 
tente de quelque choſe) be has had a ſad balk; 
CANAILLE, ſ. f. (populace, lie du peuple) 
the mob, the rabble. | „ 
CANAL, ſ. m. (lit de fleuve) the channel or 
bed of a river. | 
CAN Ar (lieu creuſe en forme de fleuve) a 
canal. TY | 
CAN AL (lieu de mer oh elle ſe reſſerre) a 
channel or flreights, a narrvav' ſea. . 
y Canar (conduit d'eau) a pipe or water-con- 
uit, | * 
CANAL (tuyau pour faire Econler la pluie) 
a gutter, : . , 
CAN AL (terme d'anatomie, conduit dans 
le corps des animaux par on paſſent les hu- 


duit de Vurine) the paſſage of the urine. Le 
canal de Vepine du dos, the cavity or bole of 
the back-bone. g | | 
d'un piſtolet) the gutter of a gun or piſtol. 

* CANAL (voye, moyen, entremiſe dont 
on ſe ſert pour quelque choſe) way, means, 


never do any thing that way, Pai eu cet em- 


means. 


CANAPE,, ſ. m. (forte de chaiſe ou de lit de 
repos) à couch, a ſofa, 3 5 

CANAPSA, 1. m. (ſac de ſoldat ou de pau- 
vre voyageur) a knapſack, 7 


or a drake, a male duck, a mallard. Canard 
prive, a decoy-duck, Canard prive, a decoy, 
one that takes another in. * Donner des canards 
a-quelqu'un (lui en faire accroire) to put upon 


canards) a: zwater-dog, _ 

CANARDER, v. a. (tirer ſur quelqu'un un 
coup d'arme à feu avec avantage & ſans etre 
vu) to ſhoot from a place of ſafety. 


ſe cache pour prendre des canards ſauvages) a 


decoy. | 
| & ANARDIERE (ouverture de muraille, par 


ou on peut tirer en ſuretẽ, & ſans Etre apergu) 
a loop-bole to ſhoot through, 5 

CANARIE, ſ. m. (ſerin, ſorte d' oiſeau) 
a canary- bird. 


ries. 
CANASTRE, ſ. f. (cſpece de manequin 
fait de peau de beuf) à caniſter. 


| fure or poſition, 


| CANCEL, ſ. m. (la partie du chœur d'une 
is £glife 


meurs) a paſſage. Le canal de la verge (le con- 


CANAL (creux de la baguette d'un fuſil, 


Vous ne reuffirez jamais par ce canal, you'll 
ploi par fon canal, 7 got that place by bis 


FAIRE CanaL (en termes de galcre) to 
| put off to ſea, to keep the ſea, oy 


CANARD, ſ. m. (oiſeau aquatique) a duck. 


 CANARDIERE, f. f. (heu où le chaſſeur 


CANARIE, ſ. f. (forte de danſe) the r RY | 


CAN 


egliſe qui eſt la plus proche de Pautel) the 


chance . 


CANCELLER, v. a. (terme de pratique, 


annuller une ecriture en la barrant) to cancel. 
CANCER, ſ. m. (tumeur maligne) a cancer. 
CANCER (un des XII, fignes du zodiaque) 
Cancer, the Crab, 


CANCRE, ſ. m. (forte d'&creviſſe de mer) 
4 cr ab. fſb. | | 
H Cancszt (un miſerable) a vreteb. 
* + Un pauvre cancre, a pitiful, zvretched fel- 
low, a poor wretch, 
 _CANDELABRE, ſ. m. (grand chandelier à 
pluſieurs branches) a great branched candleftick, 
a chandelier, | | 
CANDEUR, ſ. f. (franchiſe, ſincerite) can- 
dour, frankneſs, openneſs, ſincerity, integrity. 
CANDI, ie, adj. (from Candir) candy, or 
candied. Du ſucre candi, ſugar- candy. 
CANDIDAT, ſ. m. (qui aſpire a quelque 
charge) a candidate. | 
CANDIDE, acj. (franc, fincere, ingẽnu) 
eandid, ſincere, frank, free, open, ingenuous. 


* 


CANDIDEMENT, adv. (franchement, in- 


xe<nument) candidly, ſincerely, frankly, ingenu- 
ONJIYs 
CANDIR, v. n. Se Candir, v. r. (devenir 
comme glace) to candy. 
CANE, ſ. f. (la femelle du canard) a duck. 
CANETER, v. n. (marcher à la maniere 
des canes) to wvaddle like a duck, 


CANETON, ou Canet, ſ. m. (petit canard) 
a duckling, a young duck. DET 
_ _CANETTE, 1. f. (petite cane) a young 


CANEVAS, ſ. m. (groſſe toile dont on ſe 
ſert pour doubler les pourpoints, &c.) canwaſs, 
| buckram, * | 3 
CAN EAS (groſſe toile ſur laquelle on brode) 
canvaſs, * Voilale canevas ſur lequel il broda 
maintes impertinences, that was the ground- 
work on which he raiſed many impertinences, 
* Cantvas (projet de quelque ouvrage 
d' eſprit) a rough draught, a ſketch, | 
CANGRE'NE, ou Gangrene, ſ. f. (diſpoſi-- 
tion de la chair qui tend a mortification) a gan- 
ene. | 
SE CANGRE 'NER, ou Se Gangréner, v. r. 
(fe corrompre en ſorte que lacangrene ſe forme) 
to gangrene, to corrupt, to turn to a mortifica- 
tion. | 7 
CANICULAIRE, adj. (ſe dit des jours pen- 
dant leſquels la canicule domine} canicular. 
Les jours caniculaires, the dog - days. 
_ CANICULE, ſ. f. 
dog- tar. 
CANICULE (les 
nicular or dog- days. 
- CANIF, 1. m. (couteau à tailler des plumes) 
a pen- knife. | PEN 
CANIN, ine, adj. (qui tient du chien) 


Canine, Faim canine, a canine appetite, tbe 


greedy vorm. Les dents canines, the eye-reeth 
or fangs. Un ris canin, a grin, | 
CANNE, ſ. f. (arbre 
roſeau) à cane or reed. 
CANNE (baton fait de canne) a cane, or 
evalking-ftick, Donner des coups de canne, to 
cane. Le jeu des cannes, the cane-play, a kind 
of turnament, 
© CANNELAS, oz Cannelat, ſ. m. (morceau 
de cannelle entouree de ſucre) ſugar-cinnamon, 
CANNELER, v. a. (terme d'architecture, 
faire des caanelures) t flute, _ 
CANNELIER, ſ. m. (arbre dont Vecorce 
nous eſt connue ſous le nom de cannelle) rhe 
cinnamon=tree, 


CANNELLE, ſ. f. (la ſeconde Ecorce d'un 


cinnamon. — | 
CANNELLE (fontaine, oy tuyau qu'on met à 
un rauid quieſten perce) a tap. | 
CANNELURE, ſ. f. (cavite ronde qu'on fait 
dans une colonne, le long d'un pilaſtre ou d'une 
2 


certain arbre qui croit aux Indes Orientales) 


F ſcripture. 


| prieres que dit le pretre à la meſſe) the canon 


CAN 


| autre piẽce d architecture) chamfering, 


ved 
ling, flutin 


CANNETILLE, ſ. f. (petite lame tres fine 
d'or ou d' argent tottille) purl, gold or ſilver purl. 
CANNETILLER, v. a. (liter avec de la can- 


thread. f 

CANNULE, on Canule, ſ. f. (petit tuyau 
d'or ou d' argent qu'on met dans une plaie) a 
Pipe for a ſore, 

CANON, ſ. m. (groſſe & longue piece d'ar- 
tillerie) a cannon, a great gun, a piece of ord- 
nance, Poudre a canon, gun-potoder. Un 
coup de canon, a cannon-ſhot, r tre a la portee 
du canon, to be within cannon-ſhot. 

Canon (partie d'une arme à feu ou Pon 
met la charge) the barrel of a gun, 

Canon (ſe dit de pluſieurs ſortes de tuyaux) 
a pipe. Canon de ſeringue d'apothicaire, a 
clyſter-pipe, Canon d'une plume à ecrire, a 

will, 
F Canon (decret, reglement, conſtitution ec- 
clẽſiaſtique) a canon, a church-law, Les ca- 


droit canon, canon-law, Le canon des ecri- 
tures (le corps des livres de Pecriture ſainte qui 
ſervent de regle a notre foi) the canonical books 
Le canon de la meſſe (certaines 


| of the maſs, 


Canon (terme d'imprimeur, les plus gros 


canon, RN: f | 
Canon (terme de muſique, eſpece de fu- 
gue) a canon, . 
Canon (terme d'architecture, goutiere de 
plomb) a lead- guter. | 
CANON DE MORDS DE BRIDE (picce de fer 
arrondi qui entre dans la bouche du cheval) the 
canon of a bit, | | | 
_ CANONS, pl. (ornement qu'on 
trefois au deſſous du genou) rol/ers. 
_ CANONIAL, ale, adj. (arrete par Pordre 
de Vegliſe) canonical, 
the canonical hours, L'office canonial, canonical 
office. 2 | 
CANONTIAL (qui appartient au chanoine, . 
qui regarde le chanoine) belonging to a canon or 
prebendary. Une maiſon canoniale, a preben- 
dal houſe, Le devoir canonial, the duiy of a 


portoit au- 


canon. 


(conſtellation celefte) the | 


jours caniculaires) the ca- | 


qui vient en forme de 


— 


CANONIC AT, ſ. m. (prebende que poſſẽde 
un chanoine) a canonry, à prebend. | 
CANONIQUE, adj. (qui eſt ſelon les ca- 
nons) canonical, Les livres canoniques, the 
canonical books. | [2 

CANONIQUEMENT, adv. 
nons) canonically. 


CANONISATION, ſ. f. (action de mettre 


(ſelon les ca- 


CANONISER, v. a. (mettre au catalogue 


des ſaints) to canonixe, to ſaint. 


CANONISTE, ſ. m. (docteur en droit ca- 
non) a canonift, a doctor of canon law. 

CANONNADE, ſ. f. (coup de canon) 
cannon=ſhot, | 

CanonNADE (batterie continuelle d'une 
place) a cannonade, cannonading. | 

CANONNER, v. a. (battre à coups de ca- 
non) to cannonade. 

CANONNIER, ſ. m. (celui qui pointe & 


CANONNIE' RE, ſ. f. (ouverture dans 
une muraille pour tirer de l'arquebuſe ſans 
etre vu) a loop - bale in a wall to fhoot 
through, _ 3 | 
CAN ONNIEZRE, ov Caloniere (petit biton 
4 fore, ou tuyau de plume, dont les enfans 
fe ſervent pour tirer du papier miche, &c.) 4 
pot-gun, or gun. 

1 dae She ATE (ouverture qu'on laiſſe dans 
les gros murs & terraſſes pour Ecouler les 


eaux) a draining-bole in a wall. | 


netille) to tie with purl, or with gold or filver | 


nons d'un concile, che canons of a council, Le 


caractẽres avec leſquels on imprime) canon. 
| Gros canon, great canon, Petit canon, lean 


Les heures canoniales, 


au nombre des ſaints) canonization, or ſainting. 


qui tire le canon) a gurner or cannonier. | 


c AP 


tronc &arbre, dont © reg ie 1. du 
canoe, or Indian boat; ls) 


CanoT (bateau pour le ſervice d 
batiment) « ip ng Frice d un g 
CANTAL, ſ. m. (ſorte de fromage av 
fait en Auvergne) a fort of cheeſe. TY 
CANTATE, ſ. f. (piece de muſique Ital 
enne) à cantata. N 
CANTHARIDE, . f. f (eſpece de moucbe 
1 cantharide, a Spani 7 
ANTHUS, ſ. m. (terme de meédeci 
coin de l'œil) cantbus. 8 medecine, le 
CANTINE, ſ. f. (petit coffre diviſc en plu- 
fieurs cellules pour mettre des bouteilles quon 
a deſſein de tranſporter) a caſe of bottle;, 
CANTINE (le lieu on Fon vend du vin & & 
la biere aux ſoldats, dans les places de guerre) 
the place where wine and beer are ſold to ſoldier 
in garriſon, Ss Sud 
| CANTIQUE, ſ. m. (chant ſpirituel) 4 
canticle, a fong, a ſpiritual ſong, | 
CANTON, ſ. m. (ẽtendue de pays en forme 
de province) à canton, Les treize cantons 
Suiſſes, the thirteen Swiſs cantons, 
CanToN (endroit d'un pays) 4 difirif, or 
part of a country. a . 
CANTON (coin d'une ville) a corner, or part 
of a torun. 2 
CANTONNER, v. n. (terme de guerre, ſe 
dit des troupes diſtribuees dans pluſieurs villa. 
ges pour la commodite de leur ſubſiſtance) u 
canton, to be cantonned. 3 | 
SR CANTONNER, v. r. (ſe retirer dans un 
canton, s'y fortifier) to canton, to fortify one 
ſelf in a place. 5 
CANTONNIE'RE, ſ. f. (petit rideau qu on 
tend des deux cotes des quenouilles du lit ren 
les pies) a ſort of additional curtain to a bed, 
CANULE, V. Cannule, | 
1 CAP, ſ. m. (tete) head, De pie en cy, 
cap-a-pee, from tep to toe. 
| Cap (promontoire, pointe de terre) a cape, 
a promontory, ov point. 
Cay (terme de marine, la tete, Veperon, 
la pointe ou I'avant du navire) tbe bead of aſbip, 
Car DE mov ToN (en termes de mer, billot 
de bois taille en facon de poulie) ram's black, 
CAPABLE, adj. (qui a les qualites requiſes 
| pour faire quelque choſe) capable, able, apt, f. 
Cette maxime eſt capable de ruiner Iamatie, 
that maxim is enough to ruin friendſhip, Un 
homme capable de tout, a daring, _ bell 
man, one that vill do any thing. Cette egliſe 
eſt capable de tenir, ou de contenir quatre mille 
perſonnes, that church will bold four thouſand 
people, AE. ES Wot 
CayrABLE (habile, intelligent) able, learn- 
ed, ſkilful. Faire le capable (sen faire ac- 
croire) to pretend to great matters, to rale upon 
one's ſelf, to ſet up for a man of till. 2 
CAPABLEMENT, _ (avec capacite, 
mment) learnediy, ſtilfully. | 
3 Me ion tus * choſe) 
capaciouſneſs, ſpaciouſneſs, extent, ſtæe. 7 
c 15 29 1171 abc — * 
ability, till, ſtilfulneſi, ſufficiency« 
2757 Gele, to le eply learned. _ 
la capacité de mon eſprit, according to ny of” 
| Ns. OY ; 2 5 1 
Ar \ cx7x (qualitss & diſpoſitions requi- 


. 


jre quelque choſe) capacity, cet abilih. 
n ou Caparaſſon, ſ. m. (cove 
verture qu'on met ſur les chevaux) caparijon 
9 ACONNER, v. a. (couvrir d'un C#- 


to capariſon, to arcoutre. ! : 
N f 7 mantean 3 capychon) « 5 | 


CAPE, J 
72 cape. * N*avoir que Iepee & 12 2h 
Lave fittle or no fortune. + Rire 


to laugh in one's 3 

CAE (couverture de 
ſe ſervent contre le vent & 
| hood. 33 


tete. dont les femmes 
la pluie) a riding- 


CAPELAN, 


CAP 


| CAPELAN, L. m. (pauvre pretre) a tattered | 


arl rie . : 
cats apo eg elite de cheval, enflure 
at lui vient a Pextremite du jarret) a ſevell- 
1 * l by - 
RE of f, (ornement de tete que 
portent les femmes) a woman's cap, ſet off with 
NT (eſpece de chapeau dont les 
ſenmet ſe ſervent contre le ſoleil) a wweman s 
hat to keep off the ſun. 
CarELINE 937 MJ 
4 Mercure) Mercury s cap. 
(ee APENDU, ou Courtpendu, f. m. (forte de 
omme) the ſport Hart, or the ſport ſpank apple. 
f CAPILLAIRE, ſ. m. (forte d herbe) caf il- 
by 3 den- bair, ladies-hair. : ; 
at iT AIR * adj. (qui eſt fait de capil- 
Jaire) of maiden-bair. Du ſyrop capillaire, ſy- 
3 illaire. yy CN 
Lani (terme de chirurgie & de 
edecine | 
8 un cheveu) capillary, ſmall, minute, Frac- 
ture capillaire, a fracture no bigger than a hair, 
Les vaiſſeaux capillaires, he capillary veſſels. | 
CAPILOTADE, ſ. f. (forte de ragout fait 
de pluſieurs morceaux de viandes deja cuites) 
a capilctade, a E rench diſh of remnants of meat 
cut to pieces. * + Mettre quelqu'un en capi- 
lotade (le dechirer, le mettre en pieces, en me- 
dire) to helabeur, to maul. 
CAPITAINE, ſ. m. (officier qui commande 


une compagnie de ſoldats à pie oz a cheval, ou 


qui a le commandement d'un vaiſſeau, d'une 
troupe de voleurs, &c.) 4 captain. * Lors 
qu'il eſt queſtion de fuir, il eſt toujours le ca- 
pitaine, in time of flight be is always foremoſt. 
Car1iTAINE (chef, general d'armee) a cap- 
tain, a commander, à general. 3 
CAPITAINE (celui qui commande dans 
un chateau royal) the „ a caſtle. 
CAPITAINERIE, ſ. f. (charge de capi- 


taine d'un chateau royal) tbe office of gover nor 
of a caſtle, | 


CariTAINERIE (charge de capitaine des 


chaſſes) the office of ranger. E | 

err ala, V. Capitane. 

CAPITAL, ale, adj. (principal, confidera- 
ble, eſſentiel) capital, chief, main, principal. Le 
point capital, the main point, 

CayiTAL (qui regarde la téte, o la vie) 
capital, Crime capital, a capital crime, a crime 


_ worthy of death, Ennemi capital, @ mortal | 
| Pot. Etre capot, to be capotted. * + Demeu- 


eReMY, ; ; 
CAPITAL (grand, en parlant des lettres) 


great, capital, Les noms propres doivent com- 


mencer par une lettre capitale, proper names 
ſhould begin with a capital letter, | 

CariTal, ſ. m. (le point principal) tbe 
main point, the chief ſtreſs. Il fait un grand ca- 
pital de Vamitie d'un tel, he depends much upon 
ſach a man's friendſhip, 

CaP1TAL (le fonds d'une rente, d'une dette) 
copital, principal, Je vaus payetai le capital & 
Vinterct, I evill pay you principal and intereſt. 

CaP1TAL (fonds d'une compagnie de com- 
merce) ftock, capital. X's 

CAPITALE, f. f. (ville capitale) a chief 


or capital city, a capital, Londres eſt la ca- 


pitale de V Angleterre, London is the capital or 
chief city in England, . 
FarrrAr Es, pl. (terme d'imprimerie, ma- 
juſcules) copitals, capital letters. 

CAPITAN, . 


gadocio, a ſwwaggerer, a buff, a heftor, 

; CAPITANE, ou Capitaineſfe, 1, f. (la ga- 

Icre de! amiral) the admiral-galley. | 
CAPITANIE, f. f. (nom que l'on donne 

aux douze gouvernemens ᷑tablis par les Portu- 

bels dans le Brſil) captainry. 

CAP TrATION, f. f. (taxe par tete) capita- 

2 poll. tax, or poll-money, 2 
-APITEUX, adj. (en parlant du vin, &c. 


dur porte à la tete) beady, C'eſt la fleur du 
5 


peau qu'on peint ſur la 


{i petit qu on ne Papergoit que com- 


m. (fanfaron outre) a brag- 


CAP 


houblon qui rend la bicre capiteuſe, the bops 
make beer heady, ; UP 


CAPITOLE, f. m. (fameuſe fortereſſe dans 


Pancienne Rome) the capitol, 
CAPITOLIN, adj. m. (qui eſt du capitole) 


capiteline. Jupiter Capitolin, Jupiter Capito- 


linus. | 
CAPITON, ſ. m. (la bourre & le plus gros 
de la foie) the — part of ſilk. | 
-  CAPITOUL, 1. m. (premier magiſtrat de la 
police de Thoulouſe) the name giver to the princi- 
pal magiſtrate at Thoulvuſe, a ſheriff, 
CAPITULAIRE, adj. (de chapitre d'egliſe) 


of or belonging to a chapter. Acte capitulaire, 


an act or decree of a chapter. 
_ Car1TvuLaAIRE, ſ. m. (reglement touchant 
les choſes ecclefiaſtiques) a capitular, a body of 
the ſtatutes of a chapter, Les capitulaircs de 
Charlemagne, the public laws under Charlemain. 

CAPITULAIREMENT, adv. (en aſſem- 


| blee de chapitre) by the whole chapter. 


' CAPITULANT, f. m. (celul qui a voix en 


chapitre) the member of a chapter, one that gives | 


his vote in a chapter. 


CAPITULA'TTION, ſ. f. (traite pour la red- 


dition d'une place) capitulation, or articles for 


the eee F a place. | 
APITULATION (traite, accommodement) 
articles, agreement, 


CAPITTULER, v. n. (parlementer, traiter 


de la reddition d'une place) to capitulate, parley, 
or treat for the ſurrender of a place, Ville qui 
capitule eſt a demi rendue, à 7070 that ce piru- 
lates is balf-ſurrendered, | | 
CarITVUI ER (traiter de toute ſorte d'affaire) 
to parley, to treat of any buſineſs. Capituler a 


| ſon avantage, to make good terms for one's ſelf. 


CAPNOMANCE, ſ. f. (divination par la 
fumee) divination by ſmoak. 


+ CAPON, ſ. m. (ecclier ſr;pon) a truant, 


a tricking ſcbool- boy, a young knawve, 's 
+ CAPONNER, v. a. (attreper ſes cama- 


rades d'ecole) to trick, or bite one's ſchool-fel- 


lows. | 


CAPONNIE'RE, ſ. f. (terme de fortifica- | 


tion, ſorte de logement creuſe en terre pour 


tirer ſans etre vu) a ſort f trench or lodgment 


With loop- holes to fire through. 


CAPORAL, ſ. m. (bas officier au deſſous 


du ſergent) a corporal, 

CAPOT, ſ. m. (coup au jeu de piquet qui 
conſiſte à lever toutes les cartes) capet, the bav- 
ing all the tricks at picguet. Faire capot, to ca- 


rer capot (confus) to be balked. | | 
Caror (petite cape des chevaliers de Vordre 


du S. Eſprit) à little cape, or cloak worn Ly the. 
_ knights of the Holy Ghoft, 


CAror (ſurtout de ſoldat) a ſoldier's great 


coat, Quand les ſoldats ſont en ſentinelle ils 


ont ordinairement des capots, c //dicrs fland 
fentry they generally Wear great coats, 


CAPOTE, ſ. f. (eſpece de manteau de 


femme) a riding- beod. 
CAPRE, ſ. f. (ſorte de petit fruit) caper. 
Carre, ſ. m. (armateur, vaiſſeau arme 
en courſe) a privateer. a. 


CAPRICE, ſ. m. (dereglement d'eſprit, 


fantaifie, boutade) caprice, freak, frolick, whim, 
maggot, Fooliſh fancy. | : 
Cap ICIEUSEMENT, adv. (par caprice) 
capriciou antaſtically, wwhimfically. 
CAP EU — n e bi- 
zarre) capricious, humourſome, fantaſtical, whim- 
fical, maggotty. : 
 Caexricievx (inconſtant, leger, change- 
ant) capricious, inconſtant, fickle. 
CAPRICORNE, ſ. m. (un des XII ſignes 


du zodiaque) Capricorn. 


CAPRIER, 1. m. (arbriſſeau qui porte des 
capres) 4 caper- tree. 5 N 
CAPRIOLE, &c. V. Cabriole, &c. 


CAPRIPE'DE, ſ. m. (chevre-pie, ſatyre) 
| a ſatyr, | | — 


* 


c AQ 


CAPRISANT, adj. m. (ſe dit du ponls, 


dont les pulſations imitent le ſaut d'une chz- 
vre) friſking. 2 
CAPRON, ſ. m. (terme de jardinier, groſſe 
fraiſe) a hauthoy, a large flrawterry, . 
CAPSE, ſ. f. (terme de Sorbonne, boite 
pour les ſuffrages) a wote-box, | 
CAPSULE, ſ. f. (&tui) a caſe, 
CAPTATEUR, ſ. m. (terme de palais, ce- 
lui qui par flatterie oz par artifice tiche à ſur- 


prendre des teſtamens) an inveigler, he that 


Hatters a man in hopes to be his beir. | 
} CAPTER, v. a. (ticher de gagner) to 


catch at. Capter la bienveillance, to curry ſu- 


vonr. 
CAPTIEUSEMENT, adv. (d'une maniére 
r pans capticufly, cunningly, deceitfully, ſub - 
tilly. 
CAPTIEUX, euſe, adj. (propre à ſurprendre, 
a Eblouir) capticus, cunning, deceitful, ſubtil. 
CAPTIF, ive, adj. & f. m. & f. (qui a &te 
fait eſclave ala guerre) captive, a priſoner of war, 
* CayTirF (eſclave] a captive, a ſlave. 


Cette beaute a fait bien des captifs, that beau- 


ty has enſlaved many a man. 

* CarT1F (qui eſt dans la contrainte) con- 
fined, kept cloſe, Il a quitté le ſervice de ſon 
maĩtre, parce qu'on le tenoit trop captif, he /eft 
his maſter's ſervice, becauſe he wwas under tao 
much reſtraint. Ts ; 


CAPTIVER, v. a. (rendre captif) to take 


priſoner, © | 

* CAPTIVER (gagner) fo captivate, to pain, 
to win, Un prince doux & bienfaiſant captive 
tous ſes ſujets, a mild and beneficent prince wins 
the bearts of all his ſubjects. ENS 

* CarTIvER (aſlujettir) to ſubdue, to bring 
under, to maſter, to confine, to reſtrain, | 

* Se CaPTIVER, v. r. (s'aſſujettir) to con- 
fine, to lay a reſtraint upon one's ſelf. Il ne ſau- 
roit ſe captiver ſous un maitre, he cannot Lear 


_ the reſtraint of a maſter, be cannot endure con- 


finement, ; | | 
CAPTIVITE,, ſ. f. (eſclavage) captivity, 
ſlavery, bondage. | 
* CAPTIVITE (grande ſujettion, grand at- 
tachement) ſlavery, great confinement, ſervility. 


_ - CAPTURE, ſ. f. (action de prendre quel- 


— 


qu'un priſonnier) ſeizure, arreſting. Faire cap- 


ture d'un voleur, to catch, to ſeize a Il ief, to 


take bim priſoner. | | 
 CarTuRE (ſaiſſe des marchandiſes prohi- 
bees) a ſeizure. N . 
CarTvuRE (butin) capture, prixe, prey, bocty, 
CAPUCE, ſ. m. (piece d'étoffe taillee en 
pointe qui couvre la tète des moines de l'ordre 
de Saint Frangois) a Franciſcan's cowl, ; 
| CAPUCHON,, ſ. m. (couverture de tète dont 
ſe ſervent les moines) a c. | | 
Carucnon (cape) a riding cloak, 


[ 


CAPUCIN, ſ. m. (religieux de Pordre de 
8. F rango's) a Capuchin Friar, j 


- CAPUCINADE, ſ. f. (ſermon de Capucin, 
diſcours peu eloquent) a Capuchin's diſcourſe, a 
paltry ſermon. _ EL 
CAPUCINE, ſ. f. (forte de religieuſe) a 
capuchin nun, | 
CapuciNneE (herbe Indienne) naſturtium. 
\CAQUE, ſ. m. & f. (barril qui tient le 
quart d'un muid) a cag, a barrel. P. La ca- 
que ſent toujours le hareng, P. What's bred in 
the bone, wwill never be out of the fleſh. 0 
CAQUER, v. a. Ex. Caquer le hareng (lui 


- arracher les entrailles pour le mettre en caque) 


to gut berrings, in order to barrel them ” 
TAQUE OLE, ou Caqueroliere, f. f. (pe- 
tit pot de cuivre, &c. pour faire des fricaſ- 
ſees) a flewing-pan. | | 
CAQUET, 1. m. (babil) zaltativeneſs, prat- 
tling, babbling, tittle-tattle, * Rabattre ou ra- 
baiſſer le caquet de quelqu'un (reprimer ſon 
inſolence ou ſon orgueil) to ſnub, to damp a 
man's pride, to give it a check, | 
| ADE Tt RO (ſe. dit du bruit que 
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IST: 
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the old Hebrew charafer. 


CAR 


cluck, 


font les poules quand elles veulent pondre) to | 


| T CAqQuETER (babiller) to prattle, talk, or | 
. tavattle. , 


CAQUETEUR, ſ. m. (celui qui caquette) 


a prattler, a great talter, | 
T CAQUETEUSE, ſ. f. (celle qui caquette) 


a talkative goſſip, a prattling woman, a pratile- 


baſket, a twati;er, | 
_CAQUETOIRE, ſ. f. (terme de laboureur, 
baton qui eſt au milieu de la charrue ſur lequel 
le laboureur s'aſſied lorſqu'il cauſe avec quel- 
qu'un) that part of the plougb on which the 
Plougbman ſits when be talks to any one. Vo 
CAQUETOIRE (fauteuil ow Chaiſe baſſe qui 
a le dos fort haut ſur laquelle on cauſe à fon 


aiſe aupres du feu) a {ow chair with a very high 


CAQUETTE, ſ. f. (maniere de petit ba- 
quet pour mettre du poiſſon) a fiſp-tub. 
CAQUETTERIE, ſ. f. (babil) Babbling, 


praitling, 5 
CAQUEUR, ſ. m. (celui qui caque le ha- 


reng) he that guts berrings, in order to barrel 
them up. | | 1 | 


CAR, conj. (qui rend raiſon de ce quia 


Etẽ avance dans la propoſition precedente) for, 


feraſmuch as, becauſe, 8 
ARA BIN, ſ. m. (cavalier qui porte une 


carabine) a carabinier. 


* CARABIN (celui qui ne fait que tirer ſon 
coup & s'en va, en parlant de certains jou- 
eurs) a rok, 5 | | 

* | CARABIN DE ST, COME (ſerviteur 
chirurgien) a ſurgeon's prentice, mate, or belper. 

CAR ABINADE, ſ. f. (tour de carabin) a 
gs trick. | | | FG 

CARABINSE, ſ. f. (eſpẽce d'arquebuſe) a 
carabine or carbine. | 

CARABINER, v. n. (décharger ſon coup 
& fe retirer) to fire, or pop off a gun, and then 
retreat, | 

CARABINER (tirer ſon coup au jeu & s'en, 
aller) to play the rock, | 

CARABINIER, ſ. m. (cavalier armẽ d'une 
carabine) a carabinier. . 


CARACOL, ſ. m. Ex. Eſcalier en cara- 


co (terme d'architecture, eſcalier en lima- | 


con) a ſpiral or zbinding ftair-caſe, 


CARACOLE, ſ. f. cu Caracol, ſ. m. (terme 


de manege & de guerre; mouvement d'un che- 
val, ou de la cavalerie en demi-rond) a caracole 
or wvhezling about. 

CARACOLER, v. n. (faire la caracole) 79 
caracele or wvheel about. 

CARACTERE, ſ. m. (empreinte, marque) 
a character, a mark, 

CARACTERE (lettre, alphabet) character, 
letter, alphabet. L'ancien caratere Kebreu, 
Un beau caraQtere, 
un caraQtere liſible, a fine character, a legible 
character. | 
CaRACTERE (lettre dont ſe ſervent les im- 
primeurs) a letter, a type. | 

CarAacTerReE (ccriture) hand, hand-qwwrit- 
ig. Je connois ſon carattere, I know his hand. 

CARACTERE (ſtyle) ſtyle. | 

CARACTERE (fortilege) a charm, a ſpell, 

. CarAcTERE (titre, dignite) character, dig- 
zity, Il faut qu'un eveque ſoutienne ſon ca- 
ractére par ſon ſavoir & par fa vertu, a biſhop 
ſoculd ſupport his cbaracter by bis learning, and 


bis virtue. 


CAR ACTEAE (ce qui diſtingue une per- 


ſonne des autres a légard des mœurs & de 


Veſprit) character. Quand on ſort de ſon ca- 
raCtere, on eſt toujours ridicule, whenever a 
man departs from his character, be becomes ridi- 


culout. 


* CARACTE RISER, v. a. (marquer le ca- 
ractére d'une perſonne, d'une Choſe) to cha- 
racteri xe, to deſcribe. 

CAR ACTE'RISTIQUE, adj. & f. f. (terme 
de grammaire, qui characteriſe) chara#teriftic, 


CAR 


Chaque inflection des tems a {a caractériſtique, 
every variation 7 tenſe has its characteriſtic. 
-ARAFE, ſ. f. (forte de bouteille de verre, 
ou de cryſtal) a glaſs bottle, or decanter. 
CARAFON, |. m. (bouteille a long goulot, 


bottle to put into an ice-pail. 


Cararon (vajſſcau où cette bouteille eſt 
enfermee) an ice-pail. | 

CARAITES, ſ. m. (forte de ſecte parmi les 
Juifs) Caraites, 

CARAMEL, ou Caramelle, ſ. m. (drogue 
d'apothicaire, qui conſiſte principalement en 
ſucre fort cuit) a kind of lozenge for a cold. 

CARAMOUSSAL, oz Caramouſſat, ſ. m. 
(vaiſſeau marchand de Turquie) a Turkiſh mer- 
chantman. 

CARAQUE, ſ. f. (eſpece de grand vaiſ- 
ſeau) a carack, a Portugueſe India- man. 

CARAQUE, adj, f. Ex. Porcelaine caraque 


| (la plus fine porcelaine) the fineſt china, | 
CARAQUAN, ſ. m. (petite caraque) a ſmall 


carack, | l be 
CARAT, ſ. m. (degre de bonte & de perfec- 
tion dans Vor) carat, or carat, * Þ Un fou 
a vingt quatre carats (un fou au ſouverain de- 
gre) an arch fool, a great fool, 
CARAT (poids de pierres precieuſes, qui eſt 
de quatre grains) a carat, 


ſe garantir des voleurs) a caravan. 
_ Caravane (campagne que les chevaliers 


de Malthe font ſur mer) a caravan. 


ſert a loger les caravanes) caravanſary. 


mer) a caravel, or carvel, N 


CARBATINE, ſ. f. (peau de bete nouvel- 


CARBONCLE, 
ruby, | 


CARPONCLE (terme de médecine, gros 


m. (rubis) a carbuncle, a 


buncle, | | | 
CARBONNADE, ſ. f. (viande grillee ſur 
les charbons) a carbenade, a rafher on the coals, 
CARBOUILLON, oz Quart-bouillon, ſ. m. 
(le droit des falines de Normandie, qui eſt la 
quatricme partie du prix du ſe] blanc, qu'on 
en tire) a duty upon ſalt, | | 
CARCAN, ſ. m. (collier de fer avec lequel 
on attache un criminel par le cou a un poteau 
dans une place publique) an iron- collar. 
CAR AN (chainette de pierreries ou d' or- 
feyrerie) a carcanet, a chain of precious flones, 
or of gel or ſilver, 


|  CARCASSE, f. f. (corps mort d'un ani- 


mal, ſur lequel il ne reſte plus guere de chair) 
a carcaſs. 75 5 


laille, lors qu'on en a ôté les cuiſſes & les ai- 
les) the carcaſe or body of a fraul. 
* + CarcassE (perſonne fort maigre) a 
lean body, a mere ſkeleton. 7 
CARrCASSE (ſorte de bombe) a carcaſs. 
CARDAMOME, ſ. m. (graine medicinale 
fort aromatique) cardamom. | 


CARrDASSE (groſſe carde à tirer la bourre de 
la foie) a large card. | 


bonne a manger) the ftalk of an artichoke, &c, 
Carpe (eſpéce de peigne fait de pluſieurs 
petites pointes) a card for wvool, _ x 
CARDEE, ſ. f. (morceau de laine cardte 
qu'on leve de defſus_ les deux cardes) as much 
vool as is carded at once with. both the cards. 
CARDER, v. a. (peigner avec des cardes) 
to card, hs ; ö 
CARDEUR, ſ. m. Cardeuſe, ſ. f. (ouvrier 
ou ouvriere qui carde la laine) a carder, à wool- 


comber. 
3 


pour faire rafraichir quelque liqueur) a great 


CARAVANE, ſ. f. (troupe de voyageurs 
| ou de marchands, qui vont de compagnie pour 


lement ecorchee) the 7 of a beaſt newly flea d. 


bouton fort enflamme qui vient au viſage) a car- 


CARCASSE (ce qui reſte du corps d'une vo- 


CARAVANSERA, ſ. m. (bitiment qui 


CARAVELLE, ſ. f. (ſorte de vaiſſeau de 


CARDASSE, ſ. f. (figuier d' Inde) opuntia, 
the Indian fig. 


CAR DE, ſ. f. (cote d'artichaut, &c. qui eſt 


| | 


- Tater, 


CAR 
CARDIALGIE, ſ. f. (terme G 
douleur violente 8 Git To p es d 
rieur de Veſtomac) cardiaigy, the . ; 
CARDIAQUE, adj, (terme de melecin 
cordial) cordial, cardiacal, cardiac, ny 
CARDIAQUE, ſ. m. (remede cordial) 
cordial. Os b 
CARDIER, ſ. m. (ouvrier 
vend des cardes) a card- mater. 
CARDIMINE, ſ. f. (eſpece de creſſon) 
cardimine. | | 
CARDINAL, ale, adj. (principal. 
conſiderable) cardinal, PI nga Fe 1 
dinales, the four cardinal wirtues, Les points 
cardinaux, the cardinal points, Les vents car. 
dinaux, the cardinal winds. Les nombres car- 
dinaux, the cardinal numbers, | 


CARDINAL, ſ. m. (prelat de Vegliſe Ro. 


qui fait & qui 


maine) à cardinal. 
CARDINALAT, ſ. m. (dignits de car. 

nal) cardinalate or cardinalſpip. 1 
CARDINALE, ſ. f. (plante dont les fen; 


ſont d'un rouge approchant de pourpre) card. 
nal 's flower, | 


| D: CARDINALISME, f. m. (dighits de 


cardinal) cardinalſhip. 

CARDON, ſ. m. (forte de plante dont on 
mange la tige) carduus or thiſtle. 

CARE, V. ire... 

CAREME, ſ. m. (jeũne de quarante jours 
avant paques) Lent. Faire careme, faire le ca- 
reme, obſerver le careme, to keep Lent. Rom- 
pre careme, oz le careme, to break Lent, 

CaREME (tous les ſermons qu'un predica- 
teur a preches pendant le careme) a ſet of Lent 

ſermons, 9 5 

_ CaREME-PRENANT, ſ. m. (jours gras qui 
precedent le mecredi des cendres) carnival, 
 CarREME-PRENANT (le mardi-gra) 
Shrove-Tueſday. | 

* CAREME-PRENANT (celui qui courten 
maſque pendant le carnaval) a maſk, or maſher 
in Shrovetide, | | | 

CARE'NAGE, ſ. m. (endroit pour donner 


carne aux vaiſſeaux) a careening place, 


CARE'NE, ſ. f. (les flancs & le fonds du 
vaiſſeau juſqu' à fleur d' eau) the fides and keel of 
a ſhip, all that part of a ſhip that lies under 
Donner carene a un vaiſſeau, le met- 
tre en carene, ou 3 la carene (le mettre ſur le 
cote, pour le radouber) to careen a ſhip. 

CARE'NER, v. a. (donner carene) 10 careen, 
CARESSANT, ante, adj. (qui aime a ca- 
reſſer) careſſing, of a careſſing temper, fawning. 

CARESS E, f. f. (temoignage d'amitie) careſs 
careſſing, making much of, wheedling. Il ma 
fait mille a be careſſed me very much, be 
made very much of me. Gater un enfant par 
trop de. careſſes, to ſpoil à child by making tes 


| much of him, 


CARESSER, v. a. (faire des careſſes) tz ca- 
reſs, to make much of, to uſe kindly, to ſocth, to 
wheedle, to fawn upon. Careſſer un cheval, t 

roke a horſe, | > 
1 A . m. (ſorte de tortue) a kind of 

tortcije, Fa 1 . 

oh ET (écaille de tortue) tortoiſe-ſpell. 

CartT, os Fil de Caret, V. Carret. 

CARGAISON, ſ. f. (terme de marine, la 
charge d'un vaiſſeau) the cargo or Jading of 


7 ARGUE, ſ. f. quand il eſt ſeul 3 * 
quand il eſt joint à un autre (cordes diſpoſee 
our trouſſer les voiles) breils. _ c 
CARGUER, v. a. (terme de marine, _ 
ſer la voile & 2 po 1 moyen des 
o reef, to contract tbe ſails. i 
FERI. L, m. (toute une famille, 


. 


| tout un menage de pauvres gens) all the fanih, 


1] the ſtock, or crews... 4 . 
? Ellis. ſ. f. (maladie qui e 
mange les os & les dents) rottenneſs in t 


er teeth,” II y a carl en cette det, l 
cCARIZER, 


| is retten. 


ea 
v. a; (Ster, pourrir, en parlant 
& dubois) ts rot. 3 
ſe pourrir) to 


CARIER, 


des 05, des dents, A 


81 CARTER) V. r. (ſe gater, 


as * ul Lon, 4. m. (battement des cloches 


vec certaine meſure) chimes, * by . 
bes verres, the gingling of glalſu. T wk 
elau'un à double carillon, 70 beat one ſoundly. 
a} Carrion (crierie, grand bruit) z01ſe, 
bawling, ſcolding. 

# F CARILLON 
„ ARILLONNER, v. n. (ſonner le carillon) 
: — RILLONNEUR, ſ. m. (celui qui ſonne 

carillon) a chimer. : 3 
2 CR, . f. (petite voiture couverte a 

eux roues) a kind of calaſh. | | 

, ou Creſeav, ſ. m. (groſſe tolle, 
evas) a ſort of canvas. x 

4 — ſ, oo (forte d'ẽtoffe 

qu'on fabrique en Angleterre) kerſey. 

CARLET, V. Carrelet. 


(tapage) 4 racket, a clut- 


eroiſée, 


CARLINE, ſ. f. (forte de plante) carline, | 


the carline thiſtle, 


CARLINGUE, ſ. f. (contrequille, groſſe 


piece de bois qui regne preſque le long du vaiſ- 
eau au deſſus de la quille) be Keelſon. | 
CARME, ſ. m. (forte de religieux) a car- 
melite, or white friar. ED £1 hae 
CARMELITE, ſ. f. (religieuſe qui vit ſous 
la mime regle des carmes) a carmelite nun. 
CarMELITE (eſpece de poire)'a carmelite, 
 CARMES, ſ. m. pl. (terme du jeu de tric- 
trac, lorſqu'on amẽne deux quatre) evo fours, 


CARMIN, ſ. m. (drogue de couleur rouge 


fort vive) carmine. | . 
CARMINATIF, ive, adj. (terme de mé- 
decine, qui fe dit des remedes qui diſſipent les 
yents) carminative.. | 
CARNACIER, V. Carnaffier, 
CARNAGE, ſ. m. (boucherie, meurtre de 
pluſieurs perſonnes) ſlaugbter, maſſacre. 


CAR RAGE (carcaſſe de bete morte) a car- | 


caſe, carrion. 
CARNASSIER, iere, adj. (qui ne vit que 
de chair, en parlant des betes farouches) that 


| lives upon feſh. | 


CaRNASSIER (goulu, qui mange beaucoup 


de chair) voracious, greedy, that eats much fleſh. 
CARNASSIE RE, ſ. f. (petit ſac que porte 


le chaſſeur pour. y mettre le gibier qu'il a tuẽ) 


a bag or ye to put ne; in. 
CARNATION, f. f. (terme de peinture, 


les parties d' un tableau qui reprẽſentent la chair 


« nud) carnation, the fleſp- colour. | 
CARNAVAL, f. m. (tems de rejouiſfance 

feuls le jour des rois juſqu'au careme) car- 

nival. „ OR OReee ot ; 


corner, 
Caexk, ée, adj, (qui eſt de couleur de 
chair vive, en parlant des fleurs) carnation, 


0 ne anemone carne, a carnation anemone. 
CARNEAU, v. Creneau. Fil 


CARNET, ſ. m. (livre que tient un mar- 


chaud de toutes ſes dettes paſſives) a debr-book, 

— CARNOSITE,, f. f. (exereſcence de chair) 

earnofity, a hy excreſcence, | | 
CAROBE, f. f. (poids qui peſe vingt-mines) 
a carb, a ſort 9 Weight, = | 

S Carone, : Carbuge. | | 

Tt CAROGNE, ſ. f. 


tre une femme) 
dent ſlut. | 

CAROLUS, ſ. m. (ancienne monnoĩe, qui 
valoit 10 deniers) a French” Carols, * ＋ Il a 
des Carolus (il eſt rieche, il à des ecus) be is 
well lined, be is rich, be is a monjed man. 

CARON, . m. (bande de lard d'où le mai- 
EY ote) a lice of fat bacon cui bout lean. - 

ARONCULE, f. f. (petite partie charnue 

u corps humai 


rance of fleſh; ) a caruttle, 4 Four fatube- 


(terme injurieux con- 
a jade, a baggage, an impu- 


venture but little at 


| dered man. 


CARNE, f. f. (angle ov pointe ſolide) 


o jetter 


CAR 
CAROTTE, ſ. f. 
manger) à carrot, 
CaroTTE (morceau de tabac, long d'envi- 
ron un pie, prepare pour etre rape) a carrot of 
tobacco. | N | 
CAROTTER, v. n. (jouer timidement) 70 
Play, to play low, | 
CAROTTIER, ere, ſ. m. & f. (qui joue ti- 


midement, & ſou à ſou) one <vho plays low, 
who wentures but little. | 


CAROUGE, f. f. (fruit du carouge) 4 ca- 


| rob-bean, 


CAROUOE, ſ. m. 
rouge) the carob- tree. | 
CAROVUSSE, V. Carrouſſe. 
CARPE, 
net) the wriſt. 
CARPE, ſ. f. 
commun) a carp. 
CARPEAVU, ſ. m. (petite carpe) 
CARPET TES, ſ. f. pl. (gros 
pour emballer) pack -clot d. 
CARPILLON, ſ. m. (carpeau) a young carp. 


(arbre qui porte la ea- 


raps rayes 


Carabine, 


CARRABINE, 2 
ö 5 La ; Caraque, 


CARRAQUE, 3 
(le haut de la forme) the crown of a hat. La 
carre d'un habit (le haut de la taille) -e part of 
a coat from the waiſt upwards. Les carres d'un 
ſoulier (les bouts) the toes of a ſhoe, Un hom- 


me d' une bonne carre (qui a les épaules larges 


& bien fournies) a ſquare man, a broad-ſhoul- 

Cette femme a la carre belle, that 

woman is well made about the ſhoulders, 
CARRE, &e, ou Quarre, ée, adj, (qui eſt 


droits) ſquare, Un bonnet carre, a ſquare 
cap. Un battaillon carre, a ſquare battalion, 
* Un homme carre des epaules, a broad-ſhoul- 
dered man. * Un homme carré (bien tourni, 
ramaſſẽ & renforce) a <well-ſet man, Une par- 
tie carree, a party of four, 

 * PERIoDE CARREE (période nombreuſe 

& bien-ſoutenue) a full, wwell-turned period. 

 NomBRE CARRE, RACINE 'CARREE 


(termes d'arithmerique) a ſquarenumber, a ſquare 


CARRE', ſ. m. (figure carrée) a ſquare. 
Carre de Jardin, a ſquare bed in a garden. 
CARRE DE TOILETTE (petit coffre od les 


CARRE DE MOUTON 
breaſt of mutton, | 
CARREAU, ſ. m. (diminutif de carre, fi- 
gure à quatre cotes, quoiqu'ils ne ſoient ni E- 
gaux, ni a angles droits) a ſquare, any four- 
ſided figure. Plier le linge a petits carreaux, 
to fold linen in ſmall ſquares. Carreau de vitre, 
a pane, or ſquare of glaſs, Fj Ib 
CARREAu (le pave des chambres, des égli- 
ſes, de quelque matiére on figure qu'il puiſſe 
etre) a ſquare, a logenge, or any otber figure 5 
one, th marble, &. uſed 2 e 82. 
Carreau de terre cuite, a ſquare tile or brick, 
Carreaux de fatence, Dutch tiles, | 
* CARREAvU (la terre, le pave, la rue) the 
ground, the ſpot, the floor, the ſtreet. Coucher 
quelqu'un ſur le carreau (Fetendre 
mort ſur la place) to kill a man upon the ſpot, 
Demeurer ſur le carreau (etre tue ſor la place) 
to be killed upon the ſpot. Coucher ſur le car- 
reau (dans la rue) ro lie in the _ 
CarrEav (fer qui ſert aux tailleufs pouf 
aplanir les coutures) a taylor's gooſe, or preſ- 
ing iron. * 4 Re 
CARREAVU (couſlin) a cuſhion, 
CARREAV (point de carte rouge & en lo- 
ſenge) d diamond, at cards. | oy] 
CARREAU (arme de trait qu'on tire avec 
my arbalẽte) a holt or uarel ſbot out of a croſ- 


3 


. 


: 


 Carntav, (le trait en la pierre de la fou- | 
are) ee N AI LN 


* 


(eſpece de racine bonne à 


ſ. m. (terme de médecine, le poig- | 
(poiſſon d' eau donce fort 


|. ant carpe | 


„ — 


 CARQUOIS, ſ. m. (ẽtui a fleches) a guiv t. &c.) a great needle uſed by 


dames mettent leurs peignes, &c.) a dreſſing-box. | 
(le haut-cote) a | 


very large pike, 


poiſſon) a ſort of fiſping- net. 


| cobbling, mending, ſoling. 
| relure de ventre (un bon repas dont on fe rem- 


plit bien le ventre) a full paunch, a belly full. 
d'une figure à quatre cotés & à quatre angles 


vaiſſeaux) caburn, or rope-yarn. 


2 


CAR 


CAanntaAv DE PIERRE (pierre de taille de 
mediocre groſſeur) free tone made ready for bailde 
ing, 

CArREAU (terme de monnoie, piéce d'or 
ou d' argent qu'on taille pour fabriquer les eſ- 
peces) a piece of metal prepar'd for coining. _ 

Brocxe'r Carrtac (un gros brochet) a 

CARREFOUR, ſ. m. (endroit on ſe erai- 
ſent pluſieurs chemins ou rues) a croſs-2vay, 2 
place where ſeveral ways or flrters meet. | 

CARRELAGE, ſ. m. (action de carreler} 
paving with ſquare tiles, bricks, Sc. | 

CARRELER (paver de catreaux) to pore 
wvith ſquare tiles, bricks, marble, &c. | 

CARRELER (raccommoder des ſouliers, des 
hottes) to cobble, 

CARRELET, ſ. 
a fiounder, _ | 

CARRELET (forte de filet pour prendre le 


m. (ſorte de poiſſon plat) 


CARRELET (groſſe aiguille à quatre carnes 
dont ſe ſervent les cordonniers, les ſelliers, 
ſhoe-makers, c. 


CARRELE T TE, f. f. (forte de lime) a ſore 


| of file | 


CARRE, f. f. Ex. La carre d'un chapeau | 


CARRELEUR, ſ. m. (magon qui pave 


avec des carreaux) one that paves with ſquare 
tiles, bricks, &c. 


CARRELEUR (celut qui raccommode les 


ſouliers & les bottes) a cobbler, 


CARRELURE, ſ. f. (l'action de mettre des. 
ſemelles neuves a des ſoulicrs, à des bottes) 
* + Une bonne car- 


CARRELURE, V. Carrelage, | 
CARREMENT, adv. (en carré) ſquar-, 
Une choſe coupee carrement, a thing cut 
ſquare, _ | 
_ CARRER, v. a, (rẽduire en carre) to ſquare, 
Carrer un triangle, to ſquare à triangle. 

SE CARRER, v. r. (tenir les mains ſur les: 
cotes, marcher d'un air fier & affectẽ) to ſtrut, 
to ſet one's arms a kimbo, Voyez vous comme 
il ſe carre ? Do you ſee how he ſtruts ? 

CARRET, ou Caret, cu Fil de Carret, ſ. m. 
(fil tire d'un des cordons de quelque vieux cable 
qui ſert a raccommoder les manœuvres ſur les. 


CARRIER, ſ. f. (homme qui tire la pierre 
des carrieres) a quarry-man. : 3 

CARRIE'RE, ſ. f. (lieu 
pierre) a quarry. | 

CARRIERE (lieu fermé de barricres pour 
quelque exercice) à career, lift, * Ce ſujet eſt 
une belle carriere on Pon peut exercer fon gẽ- 
nie, that ſubject᷑ is wes field to anne thigh ge- 
nius. * Paſſer carriere (faire quelque choſe 
contre ſon gre) to do a thing againſt the grain. 

CARRIERE (courſe de cheval) career, courſe, 
race. Fournir ſa carricre, to finiſh one's 
cour ſe, 


* Le ſoleil entre dans fa carriere, thÞ 


d'od Fon tire la 


- ſun begins bis race. * Donner carriere a ſon 


eſprit, to give one's fancy, one's wit it's full ſcope, 
* Se donner carriere (te divertir, ſe laiſſer em- 
porter a inclination de faire oz de dire quelque 
choſe) to take a gredt deal of liberty, to gratify 
one's fancy. II fe donne trop de carricre (il 
prend trop de liberté) Be gives himſelf too much 
liberty. | N a . | 

* CARRIEFRE (le cours 
term; or ſpace of life, EA | 

CARRILLON, &c, V. Carillon, '&c. 

CARROSSE, ſ. m. (voiture aſſez connue) 
4 couch. Carroſſe de maitre, & genfleman's 
coach, Carroſſe de remiſe, a livery coach. Car- 
roſſe de louage, à hired coach, a backney coach, 
Carroſſe de voiture, a fage coach. Carroſſe 
coupe, a chariot, Un cheval de carroſſe, 4 
\coach-horſe. * Un vrai cheval de carroſſe, a 
ry i opt brutiſh felloxw. ' 
© CARROSSIER, ſ. m. (faiſeur de cartofſes) 
c oe 7, | 
L. 2 


de la vie) carere, 


CAR 
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a bill, | | 
_ CARTEL, ſ. m. {defi par ecrit) a challenge. | 


CAR 


: "Cannotsinr (cheval de carroſſe) a coach- 


bor ſe. 0 
CARROUSEL, ſ. m. (fete magnifique que 
font des princes: ou de grands ſeigneurs) à ca- 
rouſel. 1 | 
+ CARROUSSE, ſ. f. (bonne chere qu'on 
fait en buvant) carouſing, Faire carrouſſe, to 
carouſe, 

CARRURE, ſ. f. (terme de tailleur, taille 
d'un habit, ſur- tout, Veſpace qui eſt entre les 


deux Epaules) the ſhape of a coat, Ec. from the 


waiſt upwards, or the breadth of the ſhoulders. 
CARKVAYER, v. n. (terme de cocher, ne 
pas reuler le carroſſe dans les vieilles ornieres, 
er laiſſer Je ruiſſeau au milieu & entre les 
deux chevaux) to guarter, | : 
CARTE, ſ. f. (papier) paper. Carte blan- 
che, a blank paper. * Donner la carte blanche 
a quelqu'un (lui laiſſer la Hberté de faire ce 
qu'il voudra) 76 give one full liberty, to give him 
full powwer to act as he ſhall think fit, * Avoir 
carte blanche (avoir tout pouvoir de faire ce 
qu'on veut) to have full power to do as one 
% ng ng | | 
- CaRTE (feuille de papier qui contient la 
repreſentation du monde oz de ſes parties) 4 
map, a chart, Carte geographique,' a map. 
Carte marine, a mariner's or ſea chart, Carte 
g2ncalogique (carte qui contient la genealogie 
d'une famille) a genealegical table, * Savoir 


la carte de la cour, to be acquainted herz matters 


and at court. 


_ CarTE (dont on fe ſert pour jouer) 2 


card, Un jeu de cartes, a pack of cards. Don- 
per les cartes, to deal. Battre les cartes, to 
ſp tle the cards. Etre le premier en cartes, to 


Lie eldeſt, or elder hand, to have the leading hand, 


* Savoir le deſſous des cartes, to be in the ſe- 

cyel. | OP | | 
CAN TE (carton, aſſemblage de pluſieurs pa- 

piers colés Pun fur l'autre) paſte-board, | 
CARTE (mémoire de la dépenſe d'un repas) 


CAR TEIL (reglement entre deux partis en- 
nemis pour le rangon des priſonniers) à cartel. 
CARTE'SIANISME, ſ. m. (ſentimens, o- 
pinions du philoſophe Deſcartes) the Carteſian 
philoſophy. | | 
__ CARTE'SIEN, ſ. m. Cartefienne, ſ. f. (phi- 
loſophe qui ſuit les ſentimens de Deſcartes) 
a Carteſian, | 5 | 
CAR TESIE RN, ienne, adj. (qui a du rapport 
a Deſcartes) carteſian. _ ES 
CARTIER, ſ. m. (ſaiſeur & vendeur de 
cartes à jouer) a card-maker, 

CARTILAGE, ſ. m. (partie du corps la 
plus dure apres les os) a cartilage, a griſile. 

CARTILAGINEUR, euſe, adj. (qui tient 
de la nature des cartilages, qui approche de la 
durete des os) cartilaginous, griſily. 

CARTISANE, ſ. f. (carte fur laquelle on 
a tortille de Por, de l'argent, de la ſoie, &c.) 
Ex. Dentelle a cartiſane, vellum-lace. 
CARTON, ſ. m. (carte groſſe & forte) paſte- 
Sn | 
CARTON (grand deſſein de papier pour 
peindre a freſque) a cartoon. | 

Car TON (terme d'imprimeur, partie d'une 
feuille d'impreſſion qu'on refait a cauſe de quel- 
ques fautes) a leaf reprinted in the reom of one 
that has been cancelled, 

CaRToN (boite de carton dont ſe ſervent les 
lingeres) a band-box, _ _ 
CARTONNIER, ſ. m. (artiſan qui fait & 
qui vend le carton) a paſte-board-maker, or 
Eller. f . 
CARTOU CHE, ſ. m. oz f. (charge de fuſil, 
de mouſquet, ou de piſtolet) a charge for a ſmall 
gun. N 
. CAR TOUR (charge du canon) a cartouch, 
or cartridge for a great gun. 


CarToucne (ornement de ſculpture ou de 


peinture) cartridge, in ſculpture or painting. 


1 GAS 


| bois couvert de cuir, on l'on met les cartou- 
ches) à cartouch-box, | 
CARTULAIRE, ſ. m. (lieu ou livre ou les 
actes qui concernent le temporel d'un mona- 
ſtere, &c. ſont contenus) a cartulary, a place 
where records are kept. Th 
CARTULAIRE (gardien des chartres ou pa- 
piers de Vegliſe) a keeper of the records. 
CARVI, ſ. m. (ſorte de plante) caraway. 
CAR vI (graine de carvi) caraway-ſeed. 
CARYATIDES, C. f. pl. (terme.d'archi- 
tecture, ſtatues en forme de femmes qui ſer- 
vent de pilaſtres ou de colonnes) caryatides. 
CAS, ſ. m. (rencontre, accident, aventure, 
diſpoſition d'affaire) caſe, accident, exigency, or 
exigence, C'eſt un cas extraordinaire, this is 
an extraordinary caſe. Par cas fortuit, by chance, 
accidentally. En tout cas (quoi qu'il arrive) 
however, whatever happens. | 
Cas (certain fait dont il s'agit) caſe, fact. 
Poſez le cas, prenez le cas, put the caſe, or 
ſuppoſe. Ce n'eſt pas grand cas, that is no 
great mater, RET. a 
Cas (crime, forfait) ad, deed, or crime. 
Cas enorme, an enormous crime. Cas penda- 
ble, a hanging matter. 7 5 N 
_ Cas DE coNSCIENCE (difficulte ſur ce 
que la religion defend oz permet en certain 
cas) à caſe of conſcience. | 
. Cas (eſtime, bonne opinion) account, value, 
efteem, Faire grand cas de quelqu'un, to make 
great account of any one, to have a great eſteem 
or value for him. | | 
Cas (terme de grammaire, different inflexion 
des noms) a caſe, | 
EN CAS DE, prep, (en fait de, quand il 
s'agit de) in caſe of, in point of. En cas de be- 
ſoin, in caſe of need. En cas d'amour, in mat- 
ters of love, | 
Au cas QUE, o En cas que, conj. (fi) in 
caſe that, if. Au cas que, c en cas qu'il 


| meure, if be dies, in caſe he dies. 


+ CASANIER, ſ. m. (faineant qui ſe tient 
chez lui ſans rien faire) a conſtant, idle houſe- 
keeper, one that ſeldem ſtirs out of doors, and does 
nothing at home, | 

CASANIER, iere, adj. (pareſſeux) cloſe, idle. 
Mener une vie caſaniere, to /ive an idle, indo- 
lent life at home, | PEE 

CASAQUE, ſ. f. (eſpece de ſurtout) à coat, 
a great or wide coat, a campagne coat, a ſurtout. 
* f Tourner caſaque (prendre un parti con- 
traire) * Þ to turn cat in pan, to be a turn-coat. 

+ CASAQUIN, ſ. m. (petite caſaque) a ſhort 
great-coat, * Donner a quelqu'un ſur le ca- 
laquin, * Þ to trim a man's jacket, to thraſh bim. 

CASCADE, ſ. f. (chute d'eau, naturelle oy 
artiſicielle) a caſcade, a water-fall, * + Il a fait 
une rude caſcade (il eſt tombe rudement) he 
had a heawy fall, or he got an unlucky tumble. 

CASCARILLE, ſ. f. (terme de commerce 
& de medecine, Ecorce d'un arbre qui croĩt au 
Pérou, & qui entre dans la mẽdecine) caſcaril. 

+ CASE, ſ. f. (mechante petite maiſon) a 
| mean habitation, a cottage. Patron de caſe, ou 


good man or maſter of the houſe, 

CASE (au. jeu de trictrac, deux dames ran- 
gees de ſuite) a point or tuo men together at ta- 
bles, Faire une caſe, to make a point. 

CASE (carreau de Vechiquier oz du damier) 
a ſquare on a cheſs-board or draught-board, A- 
vancez le pion deux caſes, move the pawn tao 
ſquares. 1 | | 

CASEMATE, ſ. f. (terme de fortification) 
a ere 
_ CasSEMATE, adj. m. (vouté, od il y a des 
eK . by a caſemate, Un baſtion 
| caſemate, a baſtion defended by a caſemate, 

CASER, v. n. (faire une caſe au trictrac) to 
make a point at tables. 


| | a caſern, or lodging- room for ſeldiers in garriſon, 


CARTOUCHIER, ſ. m. (petit coffre de | 


ſer la tete à quelqu'un, zo break a man's bead. 
Lui cafler le cou, to break his neck. 


pitaine à la tete des troupes pour avoir commis 


to turn any one out of bis place. 


patron de la caſe (le maitre de la maiſon) the 


CASERNE, ſ. f. (petit logement de ſoldats) 


CAS 
CASERNER, v. n. (lover 
nes) to be lodged in LENS tinge 
 CASEUX, euſe, adj, (&pithtte qu'on donn 
aux parties les plus groſſiẽres du lait) chee 
CASILLEUX, ad. (Epithete que les vir 
donnent au oy lorſqu' il ſe cafſe en pluſſeun 
morceaux quand on lui appli 
brittle. g en yo=ng 
CASQUE, ſ. m. (armure qui co a, 
du 1 oa) a helmet A head 2 e 
ASSADE, ſ. f. (bourde, menſonge po, 
ſervir de defaite) a EL a flam, a Ap 8 
a cheating trick, Un donneur de caſſades, a cheat, 
CASSANT, ante, adj, (fragile) brittle, ſa, 
broken, | 55% {yh 
CASSATION, ſ. f. (terme de palais, ace 
de caſſer, ou d' annuller un arret, on une pro- 
cẽdure) revoking, annulling, repealing, Caſh. 
tion d'un parlement Britannique, the difſels- 
ing of a g 4 parliament, 
CASSE, f. f. (forte de drogue Purgative) 
caſſia. | | 
Cass, on Caſe (eſpece de boite Cimpri. 
meur a pluſieurs caſſetins, où l'on met les ca. 
ractẽres de meme eſpece) a caſe for letters in a 
printing-houſe, E 
Cass x (partie de Vecritoire portative od Pon 
met les plumes) a pen-caſe or pennar. 155 
Cass x (coupelle on I'on affine Por & Par- 
gent) a coppel. | 1 | 
Cass E, adj. f. (enroute, en parlant de la 
voix) hoarſe, broken, II a la voix caſſe, he ba; 
a 1 9 15 voice. | 
ASSE-Covu, ſ. m. (endroit dangereux, 
on il eſt aiſe de tomber) a break-neck place, 
Cet eſcalier eſt un caſſe-cou, that is a breal- 
neck flair-caſe, 75 | . 
+ CAssE- cut, ſ. m. (chute qu'on fait en 
tombant ſur le derriere) falling upon one's bun, 
Se donner un caſſe-cul, to fall upon one's bun, 
CasSE-MUSEAU, ſ. m. (coup de poing dans 
le ne os autre choc qui offenſe le viſage) a 
knock on the noſe, a ſlap on the chops, a cuff or blau. 
CassE-MUSEAU (ſorte de patiflerie) 4 ſort 
of puffed cake. 5 
CassE-NoOix, ou Caſſe-noiſette, ſ. m. (in- 
ſtrument A caſſer des noix) a nut-cracker. 
| CASSER, v. a. (briſer, rompre) to brea}, 
Caſſer un miroir, to break a loking-plaſs. Cal- 


* Cass ER (en termes de guerre, chaſſer du 
ſervice) to caſhier, to break. On a caſſẽ ce ca- 


une lachete, that captain wwas broke at the bead 
of his troops for cowardice, RED + 
* CasstR (licencier, congedier) to di- 
band, to diſcharge. Caſſer un regiment, 
break up a regiment, Caſſer des troupes, 70 dj 
band troops. „ 
* CassER QUELQU'UN (lui ter ſa charge) 


CAssER UN PARLEMENT (le diſſoudre, le 
congedier, en parlant des affaires d'Angleterre) 
to diſſolve a parliament, _ | 
| Cassz8 (annuller) to reverſe, annul, or mate 
void. Caſſer un arret, to reverſe a ſentence 
Caſſer un mariage, to annul a marriage. 
* SR CAs3ER, v. r. Caſſer, v. n. ( e rompre) 
to break, La corde caila ou fe caſſa, the 74! 
broke, 7 85 * 0 
Sx Cas3Ex (en parlant des étoffes) to be- 
or offs: by 3 >, 
Sz CAssER (saffoiblir, devenir vie 
caduc) to break, grow wveak, faint, feeble, 15 
y, decrepid. Le pauvre homme commence 
ſe caſſer, the poor man begins te break. ow) 
' CASSEROLE, f. f. (efpece de poilon 
copper-pan. | 
> ASSERON, ſ. m. (ſorte de poiſſon) a ſſeeve, 
CASSE-TETE, ſ. m. (vin fumeux & m 
faiſant) a heady wine. 8 5 
8 E : x (ſcience difficile a come 


| ire) a difficult ſcience, ' L'algebre eſt un g 


CAT 


enough to turn 4 man's | 


alte tte, algebra is 


wo g SETIN, ſ. m. (petit carrẽ d'une caſſe 


— bl 
orice) a printer's box for one 
qu caſe d' imprimerie) 4 f 


„Css T, f. f, (petit coffre portatif) a 


21 Ju 17 (od, felon Pancien 

ſ a on met fix mille louis d'or par mois, 
— fair des gratifications manuelles, er 
Fautres uſages) be king's privy 2721. yn 
paye fur la caſſette du roi, be is paid ou pf 


1 "7 skunk, l. m. Ex. C'eſt un grand 
\Jeur de raquettes (c'eſt un grand hableur, oz 
finfaron) be is a great cracker, bouncer or 


beafter. 


dony. 
Joy SIER, 


ssi, ſ. f. (petite maiſon à la cam- 
pagne) a little country-box or houſe. $02, 
* CASSOLETTE, ſ. f. (vaſe dans lequel on 
fait evaporer des parfums par le moyen du feu) 
un au Or pot. [ ; "IS 
ee (1lodeur qui ſort de la caſ- 
ſolette) a pleaſant fragrant ſmell or perfume. 
CASSONADE, f. f. (facre qui n'eſt point 
fin) poavder ſugar. A bo ; 
f CASTAG ETTES, ſ. f. pl. (inſtrument 
Joat on accompagne certaines danſes) caſtanets 


or ſnappers 
C 


. m. (arbre qui porte la caſſe) a 


faite de laine tres fine) cgſtel gne, 
ek. 

ner wh. 2 Hure Belles Veſ] pag- 
7 CASYILLE, 5 esa, var act 


allercation, contention, ſtriſe. 


a ſort of blan- 


@ caſtor, a beaver, 


I 


bat. 


per) caſtranietation, the art of encamping. 
CASTRATION, ſ. f. (operation par la- 
quelle on chitre un animal) caſtration, gelding. 
CASUALITE,, ſ. f. (revenant bon tonde ſur 
le cas fortuit) a perguiſite, an accidental emolu- 
ment. Tout le revenu de cette charge conſiſte 
en caſualire, the robole revenue of that office 
ariſer from perguiſites. 1 | 
CASUEL, elle, adj. (fortuit, accidentel) ca- 
ſual, accidental, fortuitous, Une choſe caſuel- 
le, a caſuaity, an accident, Parties caſuelles, 


king, | 
quiites, Le caſuel d'un emploi, the perguiſites 
of a place, | | 


caſually, accidentally, by chance, 


ſcience, | | | 
CATACHRE'SE, ou Catacreſe, ſ. f. (fi- 
gure de grammaire, par laquelle, au defaut 


Tun mot propre, on ſe ſert d'une autre qui en 
approche) catachreſis. 


CATACOMBES, ſ. m. & f. pl. (lieux ſou- 


2 pour la ſepulture des morts) cata- 
combs, | 


CATADOUPE, ou Catadupe, f. f. (cata- 
rtte) a cataract, a water-fall, 
CATAFALQUE, f. m, (decoration qu'on 


place dans les temples pendant les obſeques des 
brands) a funeral decoration. 


CATAGMATIQUES, f. w. pl. (medica- 


Plus promptement le calus) catagmatic medicines. 


{ 


CASSIDOINE, ſ. f. (pierre prẽcieuſe) caſ- 


AST ELOGNE, ſ. f. (couverture de lit | 


ſ. m. (monnoie. d'or, qui a 


CASTOR, ſ. m. (forte d' animal amphibie) 


Castros (chapeau de poil de caſtor) a bea- | 
wer, a caſfor. Un beau caſtor, a fine beaver- 


CASTRAME'TATION, ſ. f. (Vart-de cam- | 


eſcveats, the places and offices avbich. eſcheat to the 


Casver, ſ. m. (profits caſuels) profits, per- | 
CASUELLEMENT, ady, (fortuitement) 


CASUISTE, ſ. m. (qui entend les cas de | 
conſcience) a caſuiſt, one ſkilled in caſes f con- 


mens propres a ſouder les os, & à faire venir 


CAT 


CATALECTE, ou Catalectique, adj, (terme 


| de poeſie ancienne, ſe dit des vers à qui il ne 


manquoit qu'une ſyllable) catalectic. 

CATALEPSIE, ſ. f. (terme de médecine, 
maladie du cerveau qui tient de la nature de 
Papoplexie) catalepſis. 


ment) a catalogue, a lift, a roll. 

CATAPLAaME, ou Cataplaſme, ſ. m. (eſ- 
pece d'emplitre pour fomenter) a cataplaſm or 
poultice., 

CATAPULTE, ſ. f. (machine de guerre 
parmi les anciens pour lancer des traits & des 
javelots) a catapult or catapulta. | 

. CATARACTE, ſ. f. (humeur qui obſcur- 
cit la vue) à cataract᷑ in the eye. | 
CATARAC TE (chute. impetueuſe des eaux 
d'une riviere) a cataract, or fall of water. 
_ CATARRE, ſ. m. (fluxion d'humeur ſé- 


| reuſe ſur quelque partie du corps) a catarrb. 


_ CATARREUX, euſe, adj. (ſujet aux fluxi- 
ons, aux catarres) catarrbal, catarrhous. 
CATASTROPHE, ſ. f. (le dernier & prin- 


* CATASTROPHE (fin malheureuſe 
taſtropbe, a fatal end. | 
.CATE CHE'SE, V. Catẽchiſme. 72 
_ CATECHISER, v. a. (inſtruire des prin- 
cipaux points de la foi chretienne) to catechiſe, 
to inſtruct in the Chriſtian faith. | 
* + CATECHISER (inſtruire par avance, 


tacher de perſuader) to inſtruct beforeband, to 
endeavour to perſuade, / | 


a ca- 


principes de la foi chretienne) catechiſm, cate- 
chiſing. | 3 | | 
CATECHISME (livre qui contient des in- 
ſtructions ſur Jes principaux points de la reli- 
gion) a catecbiſm. | 
___ CATECHISTE, ſ. m. (celui qui enſeigne 
le catechiſme) a catechiſl, 
CATE'CHUMENE, on Catecumene, ſ. m. 
& f. (celui oz celle qui ſe fait inſtruire des my- 
ſeres de la foi) a catechamen, 
CATE'GORIE, ſ. f. (terme de logique, 
predicament) a category, a predicament. 
CATE GORIQUE, adj. (qui eſt dans Vor- 
dre, a propos) categorical, formal, to the purpoſe. 


I Reponſe categorique, à categorical anſqver, | 
 CATE'GORIQUEMENT, adv, (pertinem- 
ment, a propos) categorically, formally, to the 


UTPOJee |; 

CATHARTIQUE, adj. (terme de mede- 
cine, purgatif) cathartic,. cathartical, purgative. 
__ CartyarT1due, ſ. m. (remede purgatif) 
a cathartic, a purging medicine. | 

. CATHE'DRALE, adj. f. (ſe dit d'une é- 
gliſe qui eſt le fiege d'un eveque ou d'une arche- 
veque) cathedral. Une egliſe cathedrale, a 
cathedral, a cathedral church, 

CATHEDRALE, ſ. f. (ẽgliſe qui eſt le ſiege 
d'un eveque,. ou d'un archevegue) a cathedral, 
or cathedral.church, | 

CATHE DRANT,. ſ. m. (celui qui en- 
ſeigne en chaire o qui preſide dans un acte 

ublic) a lecturer or a profeſſor in an univerſity. 
b CATHERRE, V. Cee | 12 

CATHERREUX, V. Catarreux. 
CATHOLICISME, ſ. m. (religion catho- 
lique Romaine) catholiciſin, popery. 


lique) catholiciſm, the Catholic religion. 
\ CATHoLICITE (les pays catholiques) the 
Catholic countries, At 5 
__-CATHOLICON, ſ. m. (remẽde univerſel) 
a catholicon, an univerſal medicine. 
CATHOLIQUE, adj. (univerſel, en par- 
lant de la religion) catholic, univerſal, TS 
CaTHOLIQUE, ſ. m. (papiſte) a Catholic, a 
Roman Catholic, a Papiſt. 
_CATHOLIQUEMENT, ady, (en catholi 
que) like a Catholic. | 


CATALOGUE, ſ. m. (liſte, déẽnombre- 


CATHOLICTTE,, ſ. f. (la religion catho- 


+ EN CATIMINI, adv. (ſecrẽtement) in 
| bugger-mugger, a | 


CATE'CHISME, ſ. m. (inſtruction des | 


up "Re 


| pleaſure, 


d'un prince) a gentleman of the borſe, or an e- 


| | 4 Horſeman. 
cipal evenement d'une tragedie) the a phages | 


' tleman, 


| high platform to plant great guns upon. 


| a cavalier, a ſpark, 


noble) gentleman- lite, genteel, gallant, free, noble. 


genteely. 


_ cavalierement ſes amis, be makes too 


: ſort of French hat. 


| ſenteur) a ſet of ſmelling bottles, | 


pool, ſock, 


. cheval) caveſſon. 


| cavern, 


| CAY - 
CATIN, ſ. f. (poupte) a doll. Achetez moi 
une catin, buy me a doll. | 
CATIN (femme de mauvaiſe vie) a lady of 
Une franche catin, an arrant whore, 
CATIR, v. a. (mettre en preſſe une étoffe, 
&c. pour lui donner plus de luſtre) to preſs. 
CATOPTRIQUE, ſ. f. (partie de la icience- 
de Foptique) catcptrichs. 
CAVALCADE, ſ. f. (marche pompeuſe 3 
cheval) a cavalcade. | 
CAvaLcaADe (petit voyage à cheval) a. 
little journey, a tour. | 
CAVALCADOUR, ſ. m. (ſou ;- ẽcuyer 
uerr y,. | 
. CAVALE, ſ. f. (la femelle du cheval, une 
jument) a mare, 
CAVALERIE, ſ. f. (corps de gens de guerre 
a cheval) horſe, cavalry,  _ + 
CAVALIER, ſ. m. (ſoldat qui ſert dans la 
cavalerie & qui combat a cheval) a trooper, 
CAvALIER (homme qui monte un cheval) 


CAVALIER (gentilhomme qui porte l'ẽpëe, 
qui fait profeſſion des armes) a cavalier, a gen- 


 Cavarig (terme de fortification, eſpẽce 
de terraſſe on de plateforme) cavalier, a kind of, 


CAVATIEA (galant qui courtiſe une dame). 


CAVALIER 
at cheſs. 


CAVALIER, iere, adj. (galant, libre, aiſe, 


(piece du jeu des Echecs) a knight. 


CAVALIER 
blunt, imperious. 
CAVALIEREMENT, adv. (i la cavaliére, 
en galant homme) gallanily, gentleman-like, 


(bruſque, trop libre) cavalier, 


CAvVvALIEREMENT (d'une maniere bruſ- 
que, hautaine) cavalierly, bluntly, II traite 
free with 
riends. e | 
AUCHEMAR, ou Cochemar, ſ. m. (ma- 
ladie cauſee par des vapeurs qui oppreſſent la 
poitrine pendant la nuit) the night-mare or the 
hag. 25 . Ec | 
CAUDATAIRE, ſ. m. (celui qui porte la 
queue du Pape, d'un cardinal, Sc.) a train 
bearer .. | 


CAUDEBEC, ſ. m. 


his 
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(forte de chapeau) a 

CAVE, ſ. f. (partie d'un bitiment, au 
deſſous du raiz de chauſſce on l'on met le vin, 
&c. ) a cellar. * Mettre la cave au grenier, 
& le grenier à la cave (mettre ſens deſſus deſ- 
ſous) to turn :Lings topſy turvy. 

Cavs (cantine pour mettre des bouteilles) a- 
caſe of bottles. | | 

Cave (dans une ezliſe, lieu voute od on 
met les marts) a vault. 

CAVE DE TOILEFTE (bouteilles d'eau de 


. * 2 Some 2 
8 *** 2 1 1 * 1 
S 


9 
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CAE (terme de jeu de cartes, le fonds 
d' argent que chaque joueur met devant ſoi) 


2 

— - 

a 2 
4 ile — - 


Cave, adj. (creux) bho!lgw. La veine cave, 
the hollow dein. 

CAVEAU, ſ. m. (petite cave) a little cellar. . 

CAvr Av (petite cave d'eglile) a little vault 
in a church, or church-yard, | | 

CAVECON, ou Caveſſon, ſ. m. (eſpece de 
muſerolle pour dreſſer & gouverner un jeune 


CAVE, ſ. f. (chemin creux) a bullow way - 
or lane. . | | 
CAVER, v. a. (creuſer, miner) to bolleww, to. 
make hollow, to dig under. | 3:03 8 

CAvxR (terme de jeu, faire fonds d'une 
certaine ſomme d' argent qu'on met devant ſoĩ 
pour jouer) 10 flock, to lay doxwn a fleck or bank, 
FI CAVERNE, ſ, f, (antre) Aa. den, a. cave, a 


CAVERNEUX,, 
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CAU 


CAVERNEUX, euſe, adj. (plein de caver- 
nes) full of holes, hollow, cavernous, full of 


__ CAVErns. > 


CAVESSON, V. Cavegon, | 

CAVILLATION, ſ. f. (terme de Pecole, 
ſophiſme, fauſſe ſubtilite) cavil, or ſopbiſtical 
reaſoning, cavilling, 

CAVIN, f. m, (terme de guerre, cavee) a 
hollow way. | | 

CAVITE,, ſ. f. (creux on vuide) a cavity, a 
bellow, holloguneſs. 

CAUSATIVE, adj. f, (terme de gram- 
maire, qui ſert a declarer la cauſe c la raifon 
de ce qui a été dit) cauſative, Une particule 
cauſative, a cauſative particle, 


CAUSE, ſ. f. (principe, ce qui fait qu'une 


choſe eſt) a cauſe, Dieu eſt la cauſe premiere, 


God is the fir cauſe. La Providence fe fert 


des cauſes ſecondes, Providence makes uſe of ſe- 
cond cauſes, _ 


Cavss (raiſon, ſujet, motif) cauſe, reaſon, | 


- occaſion, motive, Sans alleguer aucune cauſe, 


* 


without afſigning any reaſon. 

CAusE (droit acquis à quelqu'un) canſe, 

right, Ses heriticrs ou ayans cauſe, bis heirs 

or aſſigns. | © 
CAusx (proces qui ſe juge a Vaudience) a 

catiſe, a caſe, a ſuit at law, Ftre en cauſe 

(etre parti au proces) zo ſue at lav. Cauſe 


d'appel, an action upon an appeal. 


Cavse (interet) cauſe, intereſt. C'eſt la 
cauſe commune des hommes, it is the common 
concern all men. 


CAusE (parti) cauſe, ſide, party. Je ſuis 


pour la bonne cauſe, I am for the good cauſe, 


A CAuskE ve, prep. (pour l'amour, en con- 
fideration de) becuuſe cf, for the ſake, or ufon 
the account of, fur. A cauſe de Paffection que 
je vous porte, on accornt of the love I bear you, 
A cauſe de quoi, ⁊cherefore. 

A CavsE QUE, conj. (parceque) becauſe, 

CAUSER, v. a, (ctre cauſe de) to cauſe, to 
occaſion. | 

CavusER, v. n. (s'entretenir familiérement, 
caqueter) to talk, to converſe, to chat. 

CA us xR(dẽcouvrir un ſecret) to babhle, to blab. 

CAU SERIE, ſ. f. (l'action de cauſer) chat- 
ting, goſſipping. | | 

CAUSEUR, ſ. m. (celui qui parle trop, ba- 
billard) a prating man, a prattler, a great talker, 

CausEuR (qui ne garde point le ſecret) a 
Babbler or blab. EDS 

CAUSEUSE, ſ. f. (babillarde) a prating or 
prattling woman, a poſſip, a babbler, a blab, 

CAUSTIQUE, adj. (brulant, corroſif) cau- 
flick, burning. 

* CAUSTIQUE (médiſant, injurieux & mor- 
dant) cenſoricus, ſnappiſh, waſpiſh, Un homme 
cauſtique, qui a 'humeur cauſtique, à man of 
a cenſoricus or peeviſh temper, 


_ CavsTIQUE, 1. m. (tout ce qui a une ver- 


tu corrofive) a cauftich, | | 
*CAUvSTIQUE (mordacite) biting, bitterneſs, 
+ CAUT, aute, adj. (fin, ruſe) cunning, artful, 
t CAUTETLE, ſ. f. (precaution) precaution, 


Abſolution a cautele, abfolution by away of pre- 


cautich, 


PF CAUTELEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
_ nicre fine & ruſee) ſi y, <varily, craftily. 


+ CAUTELEUNX, euſe, adj. (fin, ruſe; il 


ſe prend toujours en mauvaiſe part) cautelous, | 


fly, cunning, wily, 


CAvuTELEUX,f. m. (un homme fin, ruſe) a 


F cauteleux, a mere ſophiſter. 


CAUTERE, ſ. m. (ouverturè de la chair 


faite avec un bouton de feu oz avec un cauſti- 
que) 4 cautery, an iſſue. | a 

CauTERE (bouton de feu o autre remEtde 
brulant) a cautery, a cauſticꝶ. CS 

CAUTERISATION, ſ. f. (Feffet' de la 
pierre cauſtique & VaCtion de canteriſer) caute- 
rization, 

CAUTERISE', ée, adj. (from cauterifer) 
cauterized, ſeared, burnt, * Conſcienee cau- 
teriſce, & a-ſeared, a bardened conſcience, 


| 


: 


o] 
»| 


| ceans, he is not within, 


CED 

CAUTE'RISER, v. a. (bruler de la mani- 
ere que font les cauſtiques) to cauterixe, to ſear, 
to burn, 

CAUTION, ſ. f. (pleige, qui repond pour 
un autre) a bail, a ſecurity, @ ſurety, tre 
caution o ſe rendre caution d'une choſe, to 
warrant a thing, to paſs one's word for it. 

CavT1oN (aſſurance que Pon donne cu que 
Pon prend pour quelque choſe) bail, ſecurity, 
* ＋ Un homme fujet I caution (a qui il ne 


foire ſujcite à caution, an uncertain or doubt- 
Ful ſtory, | | . 
CAUTIONNEMENT, ſ. m. (acte de ce- 
lui qui cautionne un autre) bailing, or giving 
ſecuriy. hy 
CAUTIONNER, v. a. (ſe rendre caution 
pour quelqu'un) to bail, to be bound for. Cau- 
tionner ſon ami, to be bail for one's friend. 

* CAUuTIONNER (donner aſſurance, pro- 
mettre) to warrant, promiſe, or paſs one's Word, 
CAYER, V. Cahrer. | | 

CA EU, V. Cateu. | . 


CE 


CF, cet, cette, pl. ces, pron. demonflratif 
(qui ſert pour indiquer les perſonnes & les 
choſes) this, that, it, Ce marchand, that or 


that voman. Pai reve une plaiſante choſe cette 
nuit, I had a pleaſant dream laft night, Ce 
qu'il vous plaira, 2vbat you pleaſe. A ce que 
je voi, as far as ſce. A ce que j*apprens, as 
' far as I learn, or hear, C'eſt lui, it is or tis 
| he, C'eft pourquoi, wherefore, C'eſt a ſa- 
voir, to bit. Ce me ſemble, methinks. Ce 


: ſont d'étranges gens, they are ſtrange people. 
| Ce weſt pas que, not that. 
je le craigne, mais j'aime la paix, not that 1 


Ce n'eſt pas que 


far him, but J love peace, je n'y vais pas, 
c'eſt que je nai pas le tems, the reaſon wwhy T 
don't go thither is, that I have no time to ſpare. 
CE'ANS, adv, (ici dedans ; dans cette mai- 
ſon) here, in here, within, at home. Il ſort de 
 ceans, he is juſt gone from hence, Il n'eſt pas 
the maſier of the houſe, 
| this, Ceci eſt etrange, this is ſtrange. 


blindneſs. | 
CE'DANT, ante, ſ. m. & f. (terme de pa- 


| lais, celui oz celle qui cede) à granter, one that 


yields, gives up, or makes over a claim, 


CE'DER, v. a. (laiſſer, tranſporter) 70 yield, 


over, to reſign, Il a cede ſon bien a ſes crean- 
ciers, he has given up all to his creditors, £ 

CEDER,v.n. (ſe rendre, ſe ſoumettre) to yield, 
to ſubmit, to give way, to comply. Il fit ceder fa 
paſſion a Ja crainte du ſcandale, he made his 
paſſion yield or truckle to the fear of F tray Je 
ne lui céde en rien, I am not behind him in 
any thing, I am as good a man as he every 
Way. 

CE'DILLE, ſ. f. (petite marque en forme 
de C renverſé qu'on met au deſſous du C, 
quand on lui veut donner le ſon de S devant 
les voyelles a, o, u) à cedilla. wy 

CEDR AT, ſ. m. (eſpece de citron, & de 


| citronnier) a kind of citron and citron-tree. 


CE'DRE, ſ. m. (arbre odoriferant) cedar, a 
cedar-tree. 185 

CEpre (bois de cẽdre) cedar, cedar- ⁊uood. 
CE DULE, ſ. f. (écrit ſous ſeing prive) a 
Bill or note. 1 8 


names. | 
CE Du E EvocaTOIRE (terme de palais, 
avertiſſement qu'on veut faire evoquer un pro- 


moval of a cauſe to another court 


faut pas ſe fier) a man not to be trufied, * + Hi- 


this merchant, Ce heros, that hero, Cet homme, 
. this man, Cet oiſezu, that bird, Cette femme, 


Le maitre de ceans, 


to yield up, to give up, to fart with, to make 


CEDuLE (terme de college, liſte) a lift of 


ces en une autre cour) notice given of the re- 


| 


mous, renowned, eminent. 
a celebrated author. 


val. 
I Marriage. "Celcbrer la meſſe, ro ſay maſs, 
CECI, pron. demonſtratif (cette choſe ci) en parlant, 
| 6&remonies) ſolemnity, pomp. La-celebrite des 
D. CE CIT E, ſ. f. (privation de la vue) cecity, 


CEL 


1 8 a, (ferrer autete du dn 
to gird, or gird about, Ceindre Ie»; 
on one's ſword, ' 2 7 1. 
CEIN px (entourer, environger) 15 59 
to compaſs about, to ſurround or environ. Cg, 
dfe une ville de murailles, 79 * 
ait h walls, 
CEINT, einte, adj. (from ceindte] , 
girt abont, @c, II a le front ceint 1 
ers, his hroxos are crowned with lau- . 7 
CEINTRE, V. Cintre, * 
CEINTURE, ſ. f. (eboſe avec laquelſe on 


| fe ceint le corps) a girdle, a ſaſh, Ceintyjs 
Ez 


de haut de chauffe, the wai/thard > the b 

CEINTURE (Pendrojt 1 4 oft * 
la ceinture) the Wait. * Etre pendu à 1, 
ceinture de quelqu'un (tre toujours avec lui) 
to be always dangling after any one. 


CEINTURE DE LA REINE (droit ancien 


qui ſe leve fur le vin à Paris) & certain tax raiſed 


upon wine in Paris, g 
Cris Tue (enceinte) enclofure. 
 CxrnTure (petit liſteau qui eſt au haut ł 
au bas d'une colonne ou l'ourlet du chapiteay 


| ionique) the cinFure or girdle of a pillar, 


CEINTURIER, f, m. (faiſeur de cein- 
tures, de ceinturons, &c.) a girdle- naler, 4 
belt- mater. l | 

, CEINTURON, ſ. m. (ceinture à porter V4. 
pee) a ſword-belt, : + 4-10 
CELA, pron, demonſtratif (cette choſe:}j) 
that, Cela eſt vrai, that is true; Comment 
cela? how ſo ? | 

CE'LADON, ſ. m. (verd de met) ſea-yre, 

CE'LE'BRANT, ſ. m. (celui qui celcbre la 


meſſe) an officiating prieſt, 
— ERA UN. ſ. f. (l'action de cele. 


brer) celebration, ſolemn performance. 


CE 'LE'BRE, adj. (tameux, renommeé) fa. 
Un auteur celtbrg 


CETERRE (ſolennel) ſolemn. e 
CE'LEBRER, v. a. (publier avee lovange) 


| to celebrate, to cemmend, to ſet forth, Célebrer 


les grands hommes, to celebrate great men. 

_ CYr#nrrr (ſolenniſer) to celebrate, to ſolm- 
nize, Celebrer une fete, to celebrate a feſi- 
Celebrer un mariage, 70 ſolemnixe a 


CE'L'EBRITE], (folennite, en parlant des 


funérailles) funeral pomp. : 
Cxr#rrxrrTY (renommee, grande reputz+ 


tion, en parlant des perſonnes) celebrity, fame, 
reputation. Il y a des malheurs attaches ala 


celebrite, there are ſome migfortunes entailed upd 
great reputation, 1 
" CELER, v. a. (cacher, taire) ts bide, fl 
conceal, to ſecrete, to keep ſecret of cloſe. | Vout 
avez dey defauts que je ne puis celer, you Bau- 
ome failings which I cannot conceal. Se faite 
celer (faire dire qu'on n'eſt pas cher ſoi) n dey 
one's f.. 
855 LER ſ. m. (ſorte d'herbe) celery. 
CE'LE'RIN, ſ. m. (petit poiſſon de mer, 


qui eſt une eſpece de ſardine) a ſort of Pilcbardi 


CELERIER, V. Cellerier.. 
CELE'RITE,, f. f. (viteſſe, diligence) celes 
rity, ſpeed, ſwiftneſs, haſte, diligence. | 
Es ie > (qui tient quelque choſ 
des cieux) celeſtial, heavenly. Les elprits ce 
leſtes, tbe angels, Bleu celeſte, 1 4 
* ErEsT E (excellent, parfait) ca hs 
vine, great, excellent, perfeft. Une beaute ce 
leſte, a ravtſhing beauty. N 
CELEs IN, ſ. 4 (forte de religievs) 8 
celeſtine 'monk. 3 0 
CELIBAT, ſ. m. (ẽtat 2 2 4 
n'eſt point marie, qui vit * are por l. 


qui 


bate or celibacy, a fingle life. Vivre . 
bat, to live 75 or unmarried; fo lier d. | 


' CELLE, v. Celui. 


- CELLERITER: ere; f. m. &, f. (celui an " 


encloſe 2 tocyn : 


CEN 


ul a ſoin des proviſions dans un. couyent) a 

7721 y. | ws : 
ale lien, L w. (lieu ou Pon. tient le vin 
e autres proviſions) 4 cellar, a wine-cellar, a 


Pore Ls, f f. (chambre de religicux, o. 


gieuſe) a cell, | : 
gore (diviſion dans un rayon de miel) 


ll i ney- comb. p 

y 2 mo 7 petite pap o quarre de 

te) i partition in a box or Caſes x 
Pe off celle, pron. demonfratif (cette per- 
ſonne, cette choſe) be, ſhe, that, Il n'y a ce- 
lui qui ne ſache, there's no body but knows, eve- 
ry brdy knowse Celle que yous voyez eſt ma 
ſeur, ſbe whom you fee is my ſfter. Heureux 
ceux qui craignent le Seigneur, bleſſed are they 
that fear the Lord. | 3 
err ur-, celle- ci, pron. demonſtratif (cette 

perſonne- ci, cette choſe- ei) this, this man, this 
an, this thing. OR IE | 

1 LY I-LA, delle⸗ Ia, pron. demonſtratif 
(cette perſonne- Ja, cette choſe-la) that, that 
man, that woman, that thing. %* 

CENACLE, ſ. m. (le lieu on notre Sau- 
eur fit la cene) the room where our Saviour ce- 
lebrated bis laſt ſupper ⁊uith his diſciples. 

CENDRE, ſ. f. (ce qui reſte d'une choſe 
conſum6e par le feu) aſbes. Le jour des cen- 
dres, Aſb-Medneſday. | | | 

CexpvrE DE PLOMB (menu plomb pour 
tuer le petit gibier) ſmall ſhot for a fowwling-piece. 

CexpRy, ée, adj. (de couleur de cendre) 
aſb-cclured, | 

CE'NDREE, ſ. f. (Vecume du plomb) the 
groſs of lead. 1 | . 
| Czxpaes (cendre de plomb) a kind of ſmall 


at. | | 
CENDREUX, euſe, adj. (ſali, plein de 
cendres) full of aſhes, covered with: aſhes. 
CENDRIER, ſ. m. (partie d'un rechaut, 
&c, pour recevoir les cendres) a pan for aſhes. 
CENE, ſ. f. (le ſouper que notre Seigneur 
fit avec ſes apotres la veille de fa paſſion) the 
Lord's Supper. | 
Ceve (Teuchariſtie, la communion) the eu- 
charift, the communion, Faire la cene, to re- 
| ceive the communion, to communicate. | 
CENGLE, oz Sangle, ſ. f. (bande platte & 
large qui ſert a ceindre) a girth, a girt. 
CENCLER, eu Sangler, v. a. (ceindre) fo 
gird, t girt. 3 
f CExcLEx (fouetter, battre, appliquer 
des coups de fouet, &c.) to laſh, to whip. 
_ CENOPITE, f, m. (religieux qui vit en 
communauté) à monk. fy; . 
CE NOBITIQUE, adj. (qui appartient à 
ceux qul vivent en communauté) cenobitical, 
; a vie cenobitique, a monaſiich-life. 
_ CENOTAPHE, f, m. (tombeau vuide drefſ 
a Thonneur d'un mort illuſtre qui eſt enterrẽ 
alleurs) 4 cenotaph. | | 
ENS, 1. m. (rente due au ſeigneur du fief) 
e qul-rent, old rent, copy-held. | 
CENSABLE, adj. m. (a qui les .cens ap- 
Parliennent) to whom the quit-rent is due, Le 
leieneur cenſzble, the lord of the manor. 
| CENSAL,\, m. (terme de commerce, cour- 
der) a broker, | 


faces bt (mitairic, ferme) farm, a 


Cxusk 2 2 , , 
er, aa adj. (repute) accounted, looked - 
aun. . m. (magiſtrat de Pancienne 
2 4 1 avolt ſoin de la correction des mæœurs) 


Cx 8 * 4 
robes {celui qui reprend les actions 
. 4 cenſor, a reformer, | 
ENSEUR 1 


W ui Critiqu ' es d' au- 
trui) a critic. (q que les ouvrages d'au- 


C M , 0 « A 
SER, adj. (à qui le cens eſt du) to 
fir „ „ , rent belongs. Le ſeigneur cen- 
y the lord of the manor, | | 
qui ENSIER, fre, f. m. f. (celui on celle 

ent une cenſe à ferme) a farmer. | 


— 


CEP 

CENSITAIRE, ſ. m. (celui qui doit eens 
& rente a un ſeigneur de fief) a copy-holder, 

CENSIVE, ſ. f. (l' ẽtendue d'un flef) a manor, 

CENSIVEMENT, adv. (terme de coutume, 
a droit de cens) by copy- bold. Tenir des terres 
cenſivement, 10 poſſeſs lands by cepy- bold. 

CENSUEL, elle, adj, (qui a rapport au 
cens) feudal. | | 

CENSURABLE, adj. (digne de reprehen- 


ſion) cenſurable, that deſerves cenſure, 


CENSURE, ſ. f. (dignite de cenſeur Ro- 


main) cenſorſhip, | 

CEN SURE (correction, reprehenſion) cen- 
ſure, check, reproof, correction. 

CENSURE (jugement ſur les ouvrages d' au- 
tru1) cenſure, criticiſm, 

CENnsuRE (reprimande qu peine encourue 
pour quelque faute) a cenſure, Les cenſures 
ecclefiaſtiques, eccleſiaſtical cenſuras. 

CENSURER, v. a, (reprendre) to cenſure, 
check, chide, reprove, or reprebend, to find fault 
with, to condemn, | | 
_. CENT, adj. (nombre contenant 10 fois 10) 4 
hundred. Deux cens hommes, t<vo hundred 


men, Cent hommes, cent femmes, a hundred | 
men, a hundred women, Cent fois, a hundred 


times. Cinq pour cent, five per cent. 


CENT, ſ. m. (le poids de cent livres) à hun- 
| dred weight, | 


CENTAINE, f. f. (nombre collectif qui 


renferme cent) a hundred. Une centalne d'é- 


cus, a hundred croguns. | 
CENTAINE (brin de fil ou de ſoie, par ot 
Pon commence a dévider un echeveau) the 
firſt thread of a ſrain, | „„ 
CENTAURE, ſ. m. (monſtre fabuleux, 
moitie homme, & moitié cheval) a centaur. 


CENTAUREE, ſ. f. (plante medicinale) | 


centaury. | 

CENTE NAIRE, adj. (qui a cent ans) a 
bundred years old, of a hundred years ftanding, 
Homme centenaire, a man a hundred years old. 


Poſſeſſion centenaire, a p!eſſion that has laſted 


a hundred years. | | 
CENTENIER, ſ. m. (capitaine de cent 


hommes parmi les anciens Romains) à centu- 


| choſe) he centre, 


P 


| 


| 


rion, a captain of a hundred, 


CENTIE ME, adj. (nombre ordinal, de cent) 


bundredib. | 
CENTON, ſ. m. (poëme compoſe de vers dẽ- 


taches, tires d'un on de pluſieurs auteurs) a cento. 


CENTRAL, ale, adj. (du centre) central. 


CENTRE, ſ. m. (le point du milieu d'une 
Le centre de gravité, rhe 
centre of gravity, Le centre du royaume, tbe 
heart of the kingdom. 
to be in one's element. 

CEN'TRIFUGE, adj. (terme dogmatique, 
qui 8'<loigne du centre de ſon mauvement) cen- 
trifugal, | 

CENTRIPE'TE, adj. (terme dogmatique, 
qui tend a $'approcher du centre de ſon mouve- 


ment) centripetal. Force centrifuge. & centri- 


pete, the centrifugal and centripetal force. 
CENT-SUISSES, ſ. m. pl. (compagnie de 
cent ſuiſſes pour la garde du roi de France) the 
yeomen guard to the French king. _ | 
CENTUPLE, adj. & ſ. m. (cent fois au- 
tant) a hundred fold. | 
CENTURIA'TEUR, ſ. m. (hiſtorien ec- 
clefiaſtique qui a redige ſon hiſtoire par cen- 
taine d' annëes) a centuriator. | 
_ CENTURIE, ſ. f. (centaine) century or 
bundred. | 404 
CENTURION, ſ. m. (capitaine de cent 
hommes) a centurion. | 
CEP, ou Sep, ſ. m. (pie de vigne) @ wine. 
Cty, cu Ceb (eſpece de finge) a baboon. 
CEPENDANT, -adv. (pendant ce tems-la) 


in the mean time, in the mean while. ] 


CEPENDANT (neanmoins) nevertheleſs, yet, 


and yet. 


CE'PHALIQUE, . adj. (terme de m&decine; 
qui fait du bien au cerveau, qui regarde la | 


* tre dans ſon. centre, 


CER 
tete) cephalic. - Remẽdes cephaliques, cephalic 
medicines, Poudre cephalique, cephalic ſnuff. La 
veine cephalique, the cephalic vein. a 
CEPS, ſ. m. pl. (fers qu'on met aux pics & 
aux mains des priſonniers) fetters. 


CEPs (pitces de bois ou l'on engage les pics 


des criminels) ſtocks. | 
CERAT, f. m. (onguent fait d'huile & 
de cire) cerate. 
CERCEAU, ſ. m. (cercle qui ſert à relier 
les tonneaux) a hoop. 


CERcCEAv (filet pour prendre des oiſeaux) 


a kind of net for birds. 


CzacEav (rond qui fe fait dans l'eau 


calme, quand on y jette quelque pierre) a ring 
upon the ſurface of the water. 

CERCEAUX, pl. (terme de fauconnerie, 
pennes du bout de Vaile des oiſeaux de proie) 


the quills at the end of the wings of birds of prey. 
CERCELLE, ou Sarcelle, f. f. (oiſeau aqua- | 


tique qui reſſemble au canard) a zeal. 
CERCLE, ſ. m. (ligne tirce en rond, ou la 


figure plane compriſe dans cette ligne) a circle. 


CERCLE (cerceau) a bop. | | 
* CxxrcrEx (aſſemblée de pluſieurs perſon- 
nes) an aſſembly, a circle, Le cerclede la reine 


| (les princeſſes & les ducheſſes aſſiſes autour de 


la reine) the queen's circle, the queen's court. Un 
petit cerele d'amis, a little knot of friends. 


* LES CERCLES DE L'EMPIRE GERMA- 


NIQUE (les ẽtats qui forment le corps politique 
d*Allemagne) the circles of the German empire. 
ft CERCLER, v. a. (environner, entourer) 


* 


to encircle, to environ. ; 


CERCLER UN TONNEAU o UNE CUVE 
(y mettre des cercles o des cerceaux) to hoop @ 


caſk or tub, 
CERCLIER, ſ. m. (faiſeur de cercles ou de 


cerceaux) a hoop-maker. 


CERCUEIL, f. m. (eſpece de coffre pour 
mettre des morts) a ceſſin. 
cueil (cauſer la mort) to cauſe a perſon's death. 

CERDEAU, V. Serdeau. 


CE'RE'MONIAL, ſ. m. (livre qui contient 


les ceremonies de I'egliſe) a ceremonial, a ritual. 
CEREMONIAL (uſage regle pour les cere- 


monies en chaque cour & pays) ceremonial, or 


ceremenies. 


CEREMON IAT, ale, adj. (qui concerne 


les ceremonies) ceremonial, Preceptes cerẽmo- 


niaux, ceremonial precepts. Loix ceremoniales, 


ceremonial lawws. 


CE'RE MONIE, ſ. f. (ce qu'on obſerve à P- | 


gliſe, le culte extérieur) a ceremony, a rite, Les 


ceremonies de V'egliſe Judaique, the ceremonies of 


the Jerviſd church, 


CEXEMON IT (formalite). ceremony, form, 
formality. 


Hahits de ceremonie, formalities. 
CErEMONIE (compliment) ceremony, com- 
pliment. 
Without ceremony, or compliment. N 
CERE MONIEUX, euſe, adj. (qui fait trop 
de ceremonies, fagonnier) ceremonious, full of 
ceremonies, formal. 


CERF, ſ. m. (bete fauve aſſez connue) @ 


ſtag, a hart, Corne de cerf, hart's born. Bois 
de cerf, the horns of a ſtag. Langue de cerf, 
hart's tongue. Courre le cerf, to hunt the flag. 


CERF VOLANT, ſ. m. (inſecte volant) 
the great horn: beetle, or bull-fly. 


CERT-VvoLANf (machine de papier atta- 
chee à une ficelle que les enfans font aller en 
Pair) a kite, a pape, -kite. | | 
CERFEUIL, 1. m. (herbe potagere) cherwil. 


CERISAIE, ſ. f. (lieu plante de cerifiers) an 


orchard of cherry -trees. 


'CERISE, f. f. (fruit afſez connu) a cherry. 
 CERISIER, ſ. m. (arbre qui porte des ce- 


riſes) a cherry-tree. we | 
CERNE, ſ. m. (trait livide au deſſous de 

Poeil) a black and blut mark under the cye. 
CERNE (rond trace ſur la terre, o ſur du 


ſable) a ring or circle. 


7 


CERN, ée, adj. (from cerner) cut round, 


Se. 


* Mettre au cer- - 


Sans ceremonie, point de ceremonie, 
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Se. Une noix cernce (noix verte qu'on a cou- 


pee en rond pour en 0ter le cerneau) a walnut 
evhboſe kernel is taken out of the green ſhell. Des 


yeux cernés (au deſſous deſquels il ya une 


cerne) eyes black and Llue, | 

CERNEAU, ſ. m. (le dedans d'une noix 
verte qu'on òte en cernant) the kernel of a green 
walnut. | 


CERNER, v. a. (couper en rond) fo cut 


reund, Cerner un noix, to take out the kernel of 


a green walnut, Cerner un arbre par le pie, ro 
tap à tree at the root, to open a tree round about 
the root. ta 
CERTAIN, aine, adj. (ſur, vrai) certain, 
ſure, true, Une nouvelle certaine, 4a 
news that may be depended upon. 5 
CERTAIN (aſſuré, qui fait certainement) 


certain, ſure, confident, aſſured. Jen ſuis fort 


certain, I am very ſure of it. IO 
CERTAIN (fixe, precis) certain, fixed. Don- 
ner un jour certain, to fix the day for doing a 
thing. | e 6b Dd oth, 04 
CxxTAIN (quelque) certain, ſome. Un cer- 


tain homme m'a dit, ſomebody told me. Une 


certaine nouvelle, a piece cf news. 

CERTAIN, ſ. m. (choſe certaine) a certain- 
ty. Quitter le certain pour Vincertain, to part 
with a certainty for an uncertainty, 

CERTAINEMENT, adv. (indubitable- 
ment) certainly, infailibly, without fail. Les 
'Sceptiques n'affirment rien certainement, Scep- 
ticks affirm nothing poſitively, _ ks 
 CERTAINEMENT (certes, ſans mentir) cer- 

tainly, indeed, truly. Certainement il n'eſt pas 
raiſonnable qu'un homme ſoit fi abſorbe dans 
\ Petude, ſurely it is not reaſonable for a man to 
be ſo al ſorbed in ſtudy. ; 

CERTES, adv. (ſans mentir, en verite) 
truly, indeed, ö 


CERT IFICATT, ſ. m. (atteſtation par crit) 


aà certificate. 

CERTIFICATEUR, ſ. m. (terme de pra- 
tique, celui qui certifie une caution, &c.) a 
certifier, a voucher. | 

CERTIFICATION, ſ. f. (aſſurance. par 
_ Ecrit) avouching, vouching, certifying. 

CER TIFIER,, v. a. (temoigner qu'une choſe 
eſt vraie) to certify, to aſſure, 1 

CERTITU DE, ſ. f. (aſſurance pleine & en- 
tiere) certainty, certitude. Nous ne devons pre- 
ter notre conſentement qu' aux verites que nous 
connoiſſons avec certitude, wwe muſt aſſent to no 
truths but thoſe ave are certain of. 

CERTITUDE (Rabilite) certainty, ability. 
ii n'y a point de certitude aux choſes qui depen- 
dent de la fortune, „ere is ns certainty in the 
things which depend upen fortune. 


CERVAISON, ſ. f. (la ſaiſon on le cerf 


eſt gras & bon a chaſſer) the ſeaſon when deer is 
fut. Un cerf qui eſt en cervaiſon, a fat flag. 
CERVEAU, ſ. m. (partie interieure de la 


tete contenue dans le crane) the brain, * + A- 


voir le cerveau perclus, creux, mal-timbre, oz 
monte, to be crack-brained. * S'alambi- 
quer, ic diſtiller le cerveau (ſe travailler Peſ- 
prit) to puzzle, or rack one's Brains. 
CERVELAS, ſ. m. (eſpece de ſauciſſe) a 
large kind of ſauſage. | 
CERVELET, 1. m. (la partie poſtérieure du 
cerveau) the hind fart of the brain, 
CERVELLE, ſ. f. (la partie blanche, molle 
& ſpongieuſe du cerveau) brains, * C'eſt une 
bonne cervelle, he has a good head. piece. Je 
lui ferai ſauter Ja cervelle, I 
* Tenir quelqu'un en cervelle, to keep any one 
at bay, to keep bim in ſuſpence, to amuſe him. 
CERVELLE DE PALMIER (mozlle douce 
qu'on trouve au haut dy palmier) ebe ith of a 
valm-tree. 7 
CERVICAL, ale, adj. (qui appartient 'au 
cou) cervical. Les nerfs cervicaux, the muſcles 
of the neck. 
CERVIER, adj. m. Ex. 
pece d'animal ſauvage) a {ynx. 


5 


Loup cervier (eſ- 


| piece of 


all break bis pate. 


CHA 
t. CERVOISE, ſ. f. (biere) beer. 
CE RUS E, ſ. f. (blanc de plomb our d'Ef- 


pagne) white lead, or Spaniſh white, 
CES {the plural of Ce or Cet) theſe, thoſe, 


ceſarienne (une operation chirurgicale fort dẽ- 
licate; c'eſt une inciſion que Von fait pour 


| tirer un enfant de la matrice de ſa mere) the 


Ceſarian operation. | 
CESSANT, te, adj, (qui ceſſe) ceaſing. 
Toute autre affaire ceſſante, and nothing to in- 
terveie, if nothing intervenes. Ceſſant quoi, for 
vant of which. | | e 
CESSATION, ſ. f. (intermiſſion, diſconti - 
nuation) ceſſation, intermiſſion, giving over, Ceſ- 
ſation d' armes, ceſſation of arms, a truce. 
CESSE, ſ. f. (intermiſſion, diſcontinuation) 
ceaſing, intermiſſion. Sans ceſſe, wwithcut ceaſ- 
ing, without intermiſſion, inceſſantly, continualiy. 
+ N'avoir point de ceſſe, n'avoir aucune cetle 
(ne ceſſer point) not to ceaſe, not to be at reſt, 
CESSER, v. a. & n. (diſcontinuer, arreter) 


to forbear, or diſcontinue. Quand ceſſera la 
guerre? When will there be an end of the war ? 
Ma douleur ne ceſſera-t-elle jamais? Wl 
there be no end of my pain? Ceſſez vos plaintes, 
forbear your complaints, Faire ceſſer le travail, 
to put a ſtop to the work, AF 
CESSION, ſ. f. (ate de la perſonne qui 
cede) ceſſion, yielding up, giving or making over, 
reſignation. 
up one's right, Faire ceſſion de ſon bien, to re- 
ſign one's eſtate, to turn bankrupt. 
CESSIONNAIRE, ſ. m. & f. (celui o celle 


qui a fait ceſſion de biens en juſtice) ceſſionaiy, 


or bankrupt, one that has yielded up or reſigned 


his eftate, to be divided among ſt his creditors, 


CESSIONNAIRE (qui accepte & a qui l'on 
fait une ceſſion) grantee. | 

CESTE, ſ. m. (terme poetique, ceinture 
que les peintres & les poetes attribuent a Ve- 
nus & a Junon) Fund's and Venus's girdle. 

CESTE (gantelet garni de plomb dont ſe 
ſervoient les anciens athletes) a ceſtus, a kind 
of gantlet with plummets of lead, formerly uſed 
by wreſtlers. N 

CE'SURE ſ. f. (terme de poëſie Frangoiſe, 
(repos qu'on doit trouver au milieu des grands 
vers) pauſe, reſt. | 

CESuRE (terme de pcefie Greque & La- 
tine, ſyllabe qui reſte à la fin d'un mot apres 
un pie) c@ſura, | 

CET, Cette, V. Ce. 

CE TAC EE, adj. (de la nature d'une ba- 
leine) cetacesus, of the nature of a whale, 

CE'TE RAC, ſ. m. (forte d' herbe) ſpleen-cvort. 

T CETUI, (ce) this, that, Cetui-ci, 7bis, 
Cetui-la, tat. EE | 


C H 


CHABLAGE, ſ. m. (peine & travail du 
chableur) the labour and fees fa water-officer, 

CHABLEAU (corde de moyenne groſſeur, 
petit cable) a kind of rope. 


tie, to faſten to a rope. | 
n. 7 m. (officier de la ville de 
Paris qui ſert à faire paſſer les bateaux, &c, 
ſous les ponts & autres paſſages difficiles) a wa- 
ter-officer in Paris. 5 
CHABLIS, ſ. m. (bois abattus dans les fo- 
rets par les vents) wind- fallen wood, 
CH ABO T, ſ. m. (petit poiſſon de riviere) a 
gull, or miller's thumb. 
CHACELAS, V. Chaſlzlas, | 
CHACONNE, ſ. f. (air de muſique os 
danſe) chaccon, a tune and dance ſo called. 
CHACUN, une, pron. diftributif (chaque 
perſonne, chaque choſe) every man, every one, 
every body, each, every thing. Chacun d'eux, 
chacune d'elles, each of them. Chacun le dit, 
it is in every one's mouth, Chacun le croit, 


| every body believes it. 


to ceaſe, to be at an end, to leave off, to give wer, 


Faire ceſſion de ſon droit, to yield 


CE SARIENNE, adj, f. Ex. L' opération 


CHABLER, v. a. (attacher à un cable) to 


| 


| 


| prompt & la chair eſt infirme, abe ſpirit i 


CHA 
t HACUN RARE, f. f. (maiſon de c, 
e own bou 5. . hae) 
CHAFOUIN,f.m, (forte d'ani 
« Cn AFOUIN, deter w. K f. eden. 
vaite mine, maigre, en parlant du yiſ.s. Foe 
la taille) paltry, ſneaking, wretched, pitiful f 
a mean-loob ing man or woman, „Far, 
_ CHAGRIN, ſ. m. (triſteſſe, in 
ennut) trouble. wexation, grief, 
melancholy. ber me donne d 
vexes or troubles me, Jen ſuis dans 
chagri n, I am e concerned a bane 
—_ it. Un homme qui ſe fait des chagrin 

e rien, a moroſe, peeviſb, or fre ; 
frets without 11, FE ve Tk 
CHAGRIN (ſorte de cuir d'un certaj 
8 ſhagreen. Un Etui de chagrin, 
caſe, 

 CHAcrIN E d ẽtoffe de ſoie qui a tes 
grains comme le chagrin) a | * ra 
lite ſpagreen. | "RY e. 2 Ws 
Cn AN, ine, adj. (melancholique, trite 
de mauvaiſe humeur) moroſe, peeviſpd, ſear, 
fretful, melancholy, fad, e 

CHAGRINAN T, ante, adj, (qui chagrine) 
veæatious, troubleſome, | 

CHAGRINER, v. a. (attriſter, rendre cha. 
grin) to wer, grieve, trouble, or chagrin, 

SE CHAGRINER, v. r. (fe donner du cha- 
grin, ſe fächer) to fret, to vex one's ſelf. de 
chagriner de tout, 70 fret at every thing, 

CHAHUANT, V. Chat-huant. 

CHAINE, ſ. f. (eſpece de lien compoſe 
d'anneaux entrelaſſés les uns dans les autres) 
a chain, Chien qu'on tient à la chaine, a lan- 
dog, Tendre les chaines des rues, to chain the 


Juletude, 
ſorrow, falle 
u chagrin. / 

S n, tbat 


n poil. 
a ſhagreer. 


| ſtreets, 


* CHAINE (peine de galcres) the polleys, 


Ils furent tous mis à la chaine, they were al 


ſent to the galleys. 

 *CHAINE (les galeriensattaches à la chaine) 
the galley-flaves, La chaine a palle, the felm 
are gone by, 5 | 

* CHains (ſervitude, - captivite) chain, 
bonds, captivity, bondage. Se plaire dans ſes 
chaines, to bug one's chad. 

* CHAINE DE MONTAGNES (plufieurs 

montagnes qui tiennent les unes aux autres) a 


long ridge of mountains, a tract of bills, 


CHAINE (terme d'architecture, rangee de 
pierres de taille miſes l' une ſur Vautre pour 
fortifier un mur) ruſtic coins. _ 

CHAINE (fils Etendus en long 
d'un tiſſerand) a weawver's warp. 

CHAINEAU, oz Cheneau, ſ. m. (goutiere, 
ou conduit de plomb le long d'une muraille) a 
leaden pipe to convey rain-water from the gutters 
to the ground, | | 

 CHAINETIER, ſ. m. (ouvrier qui fait & 


ſur le metier 


qui vend des agraffes & de toute ſorte de petites 


chaines) a chain- maler. 
CHAINET TE, ſ. f. (petite chaine) a chain or 


little chain. Montre à chainette, a chain-wwatco. 


CHAINON, ſ. m. (anneau d'une chaine) 
a link of a chain. © : 
CHAIR, ſ. f. (ſubſtance molle & ſanguine 
qui eſt entre la peau & les os des animaux). f. 
Couper juſqu'à la chair vive, to cut to the quick, 
Chair de mouton, de bœuf, ou d'agneau, mul- 
ton, beef, or lamb, * Piece de chair, groſſe 
piece de chair (perſonne fort groſſe & peſante, 
qui n'a point d'eſprit) 2 great lump of fleſh, a 
fat, dull, heavy body, Etre en chair (en par- 
lant d'un chevil, etre gras) 20 be fat. P. Nie- 
tre ni chair ni poiſſan, to be neither ny 
fleſh, to be betwixt hawk and buzzara. Chair 
de poiſſon, the flefpy part of Hp. Chaire (pulpe) 
de fruit, tbe pulp of fruit. . 
Crain (peau) tin. Elle a la chair blanehe, 
e bas a white ſkin. 5 
4 * CHAIR 2 langage de Fecriture ſignifie 
homme en tant que ſujet aux paſſions & aux 
foibleſſes de la nature) the fleſo. L _ 


"$ 


fleſp is weak. Les-aigullons. de 
in the fleſÞ. : 
R, V. Charcutier, 
l. f. (ſiége de i o 
/bit, L'eloquence'de la chaite, 
de pay 0 ie des talens pour la chaire, 
1 a talent for preaching. Obtenir une 
og de rhetorique,. f9 get 4 erg, in 
* Diſputer une chaire de droit, fo di- 


p in lau. . 
25 45 e 5 La chaire apoſtolique, 


. 8 ; | | ; 
1 SE, 1 f. (ſiége ou l'on $'aſſeoit) a 
bair, 4 ſeat» Chaiſe a bras, an armchair. 
Chaiſe 4 affaires, ou chaiſe percee, a cloſe ſtool. 
CHAISE ROULANTE (chaiſe, petit carrolſle, 
e chaiſe. | ; 
j a dans laquelle on fe fait 
porter par deux hommes) a cbair or ſedan, Un 
de chaiſe, a chairman. 5 
chete ordinairement d un meme marchand) a 


la 


: and the 
42 the thor 1 1 


M cHALAx DIR, ſ. f. (habitude 12 
chez un marchand) een. Promettre ſa cha- 
iſe, to promiſe one's Cuſtom. 
On AN (pratique chaland) cuſtomer. 
Il a achete cette maiſon, & a donne cent li- 
vres ſterlin pour la chandaliſe, he has bought 
that bouſe, and given a hundred pounds for the 
gred will, Avoir de la chalandiſe, to have 
cuſtomers. 
ory CE box, . f. (ſorte d'agate) chal- 
tedony, a ſort of agate. 
Nalin a, 1. Mm. 
ampetre) a pipe. | ; | 
cage, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
chaud) beat, 2varmth, Il fait une grande cha- 
leur, it is very bot weather, Chaleur de fievre, 
tbe bot fit of an a_ * Dans la chaleur, du 
combat, de la diſpute, in the heat of the fight, 
of the diſpute, * + Chaleur de foie (mouve- 
ment de colere prompt & paſſager) a ſport paſ- 
fon, or fit of anger, a guſt of paſſion. * Donner 
chaleur (animer, encourager) to animate or en- 
courage, * Chaleur (animoſite) beat, animoſi- 
ly, Les differends continuent avec tant de cha- 
leur, the differences continue with ſo much beat. 
CyALEUR (fe dit de Vardeur qu'ont les fe- 
melles des animaux pour rechercher les males) 
Ex, Une chienne qui eſt en chaleur, a proud 
birch, Une cavalle qui entre en chaleur, a 
mare ready to take borſe. 
— Chyarevn (ardeur, zéle) ferwency, eager- 
neſs, zeal, ardent affeftion, Il ſert ſes amis a- 
vec chaleur, be ſerves bis friends with great 
zeal and affetion, Temoigner de la chaleur 
pour les interets de quelqu'un, to ſpew a great 
deal of zeal for the intereſt. of any one, to be 
bigbly concerned for him. 
CHALEUREUX, euſe, adj, (qui a beau- 
coup de chaleur naturelle) chat has a great deal 
ef natural warmth, fy 


a aer ſ. m. (le bois du lit) a. bed- 
ead, 
I CHALOIR, v, imp. (importer) to care 
for. Il ne m'en chaut, I don't care for it. 
. 1 f. . vaiſſeau de mer 
our Je lervice d'un plus grand allop, or 
Aab, a ſmal} ſhip. nne 
6 frau, or flalk of corn, 
CHALUMEAU (inftrument de muſique 
champetre) a reed or pipe. 
CHALVYBE,, e, adj. (ẽpithẽte qui ſe donne 
a pluſicurs compoſitions dont 'acier fait la 
baſe) chalybeate, Le tartre chalybe, chalybeate 
tartar, Eau a chalybeate water. 
CHAMADE, f. (terme de guerre, ſignal 
que donne Vennemi qu'il a quelque propoſi- 


(chalumeau, flute 


(tuyau de ble, &c.) 


tion a faire) chamade, parley, Battre la cha- 


made, to beat a parl 


f 


- 


CHA 


' diton de poing, &c. to tilt or irmiſb, S, te; fight 
band to band with weapons, 72 
. *CaAMAILLER, ou ſe chamailler (diſputer, 
conteſter) to ſuabble, to wrangle, bicker, or 
conteſt, | | 
CHAMAILLIS, ſ. m. (melee, combat) cilt- 
ing, ſkirmiſh, fight. _ I 
XY, CHAMAILL1S (diſpute) wrangling, bic- 
kering, conteſt, diſpute, debate, 
CHAMARRER, v. a. (garnir de paſſemens) 


(e 6 AMAILLER, v. n. Se Chamailler, V, | 


nuiſerie oz de pierre qu'on met aux cotés des 


d 


| chamter or room. Chambre od Von couche, a 


| 


to dawb or to lace all over with gold and filver 
lace, &c, 

CHAMARRURE, ſ. f. (paſſemens dont 
I'habit eſt orne) lacing, daubing with lace. 
 CHAMBELLAN, ſ. m. (premier officier de 
la chambre du rot) a chamberlain, 
CHAMBRANLE, ſ. m. (ornement de me- 


on - ,” f 
portes, des tenetres & des cheminees, &c.) a 
door-caſe, windoꝛu- caſe, or the mantle-tree of a 
chimney. 


CHAMBRE, C. f. (membre d'un logis) a 


bed- chamber. Chambre ou l'on mange, a din- 
ing- room. Valet de chambre, a valet de cham- 
bre. Fille ou femme de chambre, a chamber- 
maid, Garder, tenir la chambre, to keep one's 
chamber. Robe de chambre, a nizht or morn- 
ing gown, Vivre en chambre, to live privately 
in a lodging, | | 

CHamBRE (tribunal de juſtice) a court of 
Juſtice, or the room wherein it is kept. Les deux 
chambres du parlement d'Angleterre, the tava 
bouſes of parliament, La chambre-baſſe, the 
inner houſe, the houſe of commons. La chambre- 
haute, rhe upper bas the houſe of lords, | 

CHAMBREE, f. f. (ceux qui logent dans 
une meme chambre) the company that lives or 
lies in one chamber, Des ſoldats qui font cham- 
bree (qui mangent & couchent) enſemble, ſol- 
diers who are cbamber-fellaus. 

CaHAMBREE (afſemblee qui ſe fait dans une 
chambre pour quelque ſpectacle, &c.) a room- 
full, a bouſe-full, | 

CHAMBRELAN, f. m. (ouvrier qui tra- 
vaille en chambre) one that works in a private 
chamber, 

T CHAMBRELAN (qui loge en chambre lo- 
cante) a lodger. : | | 

CHAMBRER, v. n. (loger enſemble, cu 
dans une meme chambre) 10 lodge, to quarter 
together. - | 

CHAMBRETTE, ſ. f. (petite chambre) a 
little room, à cabin. 

CHAMBRIER, ſ. m. (officier clauſtral 
dans quelques monaſfteres) a chamberlain in a 
monaſtery, 

GAN D CHaAmBRIER, V. Chambellan. 
F CHAMBRIERE, ſ. f. (ſervante de per- 
ſonnes de petite condition) a houſe-maid, 

CHAMBRIERE (terme d'academie, fouet 
dont on ſe ſert dans les maneges) a horſe-whip 
uſed in riding-ſchools. . | : 

CHAMBRILLON, ſ. f. 
little ſeruant maid. 0 N 

CHAMEAU, ſ. m. (forte d' animal) a ca- 


mel. 0 a | | 
CHAMELIER, ſ. m. (celui qui conduit des 
chameaux) a camel- driver. 3 
CHAMEs, ſ. m. pl. (ſorte de petits poiſſons à 
coquilles, des moules) 22 
CHAMOIS, f. i 


(petite ſervante) a 


m. (elpece de chevre ſau- 
vage) a chamois, or wild-goat. 
CnAMols (peau de chamois) chamois, or 
amey leather. 


2 * 


Cn A ur (ſieuoù ſe donne une bataille, champ 
du combat) the field of battle. Champ clos | 
(lite, lieu enferme de barrieres ou Von fe bat- | 
toit autrefois) camp, li. Combat en champ 
clos, camp-fight. * Battre aux champs (bat- 


rapper les uns les autres a coups d'epee, de 


| beat the march, 


CHAMP, ſ. m. (piece de terre labourable) a | 
| field, a piece of ground, | 


CHA 


* Barr aux Cuamys ({ mettre en 


marche) to begin to march. * Se mettre aux 
champs (ſe mettre en colere) . fly into a paſ- 
5 Wege 
Cnamur (ſujet, maticre pour diſcouriry 
feld, ſubject, theme, matter. Vous avez-li un 
eau champ, you baue a fine theme to work upon. 
* CHAMP (fonds ſur lequel on peint, on re- 
| preſente, on grave quelque choſe) field or 
| ground, 
Le CHAMP D'UN PEIGNE (le milieu d'un 
peigne qui a des dents de cote & d'autre) he 
bridle or middle of a comb, that has teeth on both 


fides. 


Cn Aus, pl. (la campagne) the fields, the 
country, A travers champs, croſs the fields, o- 
ver hedge and ditch. * Gagner les champs 
(4'enfuir) to run or ſcamper away. Donner 
la cleft des champs a quelqu'un (lui donner la 


berty, to let him go where he will, | 

SUR LE CHAMP, adv, (ſur l'heure meme) 
out of band, immediately, without delay. 

A TOUT o# A CHAQUE BOUT DE CHAMP, 
adv. (a chaque moment, a tout propos) ever, 
ever and anon, at every turn. | 
_ CHAMPART, ſ. m. (droit ſeigneurial) feld. 
rent. N 

CHAMPARTER, v. a. (lever le droit de 
champart) to colle& the field - rent. | | 

CHAMPARTERESSE, adj. f. Ex. Grange 
champartereſſe (la grange ſeigneuriale on: ſe 
mettent les champarts) the lord of the manor's 
barn for laying up the field-rent, | | 

CHAMPARTEUR, ſ. m. (commis pour 
lever ce droit) a field- rent callefor. þ {6 

CHAMPETRE, adj. (ruſtique, qui appar- 
tient aux champs) rural, belonging to the fields 
or country, country-like, Se divertir d'une mas 
niẽre champetre, to take rural diverſions, Mai- 
ſon champetre, a country. houſe. Vie cham- 
petre, a country life. 
that lives a country life, a countryman, a clown. 

CHAMPIGNON, ſ. m. (eſpẽce de plante 
ſpongieuſe) a muſhroom, PL, 

* CHAMPIGNON (bouton qui ſe fait au 1us 
mignon d'une chandelle qui brule) a ftar, thief, 
or ſtranger in a candle. | 

CHAMPIGNONNIE'RE, ſ. f. (couche de 
fumier preparee pour y faire venir des cham- 
pignons) a bed for muſhrooms. 8 

CHAMPION, ſ. m. (combattant en champ 

clos) a champion, or ſingle combatant. | 
CHANCE, ſ. f. (forte de jeu a 
des) hazard, a play at dice. 

CHANCE (le point qu'on livre à celui con- 
tre lequel on joue, ou qu'on ſe livre a ſoi meme) 
chance or main, 1 


good fortune. 

* + Cox TER SA CHANCE (conter ſon af- 
faire oz ſes raiſons) to lay open one's ＋ II lui 
conta, ou lui expliqua ſa chance, be told bi 
Fo, ö 5 

CHANCEL, o Chanceau, ſ. m. (partie du 
choeur d'une Egliſe) chancel in a church, 

CHANCELANT, ante, adj. (qui chan- 
cele) reeling, ſtaggering. | yt #7 

3 Cn Pi 2 oo N = (qui. n'eſt pas ferme) 
wawvering, unſteady, fickle. 2 | 

CHANCE LEMEN 
n'eſtpas ferme) reeling, ſtuggering. 

CHANCELER, v. n. (ne ſe tenir pas ferme 
ſur ſes pies) to reel or ſtagger. 

* CHANCELER (Etre irrẽſolu, n'tre pas 
ferme ou aſſure) to waver, to be unſteady or vas 
vering, to ſtagger, to be at an uncertainty, 

CHANCELERIE, ſ. f. {forte de tribunal 
od on ſcelle les lettres avec le ſceau du prince) 
chancery, ; 

CHANCELIER, ſ. m. (officier de la cou- 
ronne & le chef de la juſtice en France) lord 
chancellor, Chancelier d'une univerſite, &c, 


% 


tre le tambour pour fe mettre en marche) 0 


5 


q | ene od an univerſity, Sc, | 


cHAN. 


liberté d'aller où il veut) to give any one his li- 


Homme champetre, one 


deux ou trois 


* CHANCE (beureuſe fortune) chance, luck, 


T, ſ. m. (demarche qui 


- 


CHA 


CHANCELIE'RE, ſ. f. (femme de chance- 


lier) a chancellor's wife. 


+ CHANCEUX, euſe, adj. (qui eſt en 
chance) lucky, that has good luck, Terme po- 


pulaire. 
CHANClI, ie, adj. (moiſi) mouldy. 
CHANCIR, v. n. Se Chancir, v. r. (ſe 
moiſir, en parlant des fruits, ou des choſes qui 
ſe mangent) to grew moudy. 
CHANCISSURE, f. f. (moifiſſure) mouldi- 


neſs. 


CHANCRE, ſ. m. (eſptce d'ulcẽre fort 


malin) a chancre, or ſhanker, a fort of fore. 
CHANCREURX, euſe, adj. {qui tient de 


Ja malignite d'un chancre) cancerous, chan- 


CYOUS, 


 CHANDELEUR, ſ. f. (fete de la purifica- 


tion de la vierge) Candlemas. La fete (le jour) 


de la chandeleur, Candlemas- day. 


CHANDELIER, ſ. m. (utenſile pour met- 


tre une chandelle) a candleſtick. 
CnANDELIER (artiſan qui fait & vend de 
la chandelle) a chandler, a tallow-chandler, 


CHANDELIE'RE, f. f. (femme ox veuve 


d'un chandelier) a chandler's wife, or widow. 

CHANDELLE, ſ. f. (petit flambeau de 
ſuif) a candle. Chandelle de cire (bougie) a 
zbax- candle. Chandelle de glace, an ificle, * F 
Le jeu ne vaut pas la chandelle (en parlant 
d'une affaire qui coute plus qu'elle ne vaut) it 
evill not quit coſt, it is not worth one's while, 

CHANFREIN, ſ. m. (le devant de la tete 
du cheval) the forehead of a horſe, 

CHANFREIN (morceau d'etoffe noire qu'on 
met ſur le front o ſur le ne des chevaux de 
deuil) a piece of black tuff on the forebead of a 
mourning horſe, | 

CHANFREIN (coiffure de plumes pour un 
cheval aux jours de pompe) a ſet of feathers for 
4 borſe upon a ſolemn day. 5 

CHANGE, ſ. m. (troc d'une choſe avec une 
autre) exchange. Vous ne perdez rien au change, 
vou loſe nothing by that bargain, Gagner au 
change, to get by the change, 

CHANGE (action de quitter une choſe pour 
une autre) change. Il aime le change, he loves 
change, be is inconſtant. 

LE CHANGE D'UNE PIECE D'OR c D'AR- 
GENT (la monnoye qui en fait la valeur) the 
change of a piece of gold or ſilver. 

CHANGE (lieu ou Von va changer les eſpe- 
ces de monnoyes, & on $'aſſemblent les ban- 
quiers) exchange, Lettre ou billet de change, a 
bill of exchange. _ | | 

CHancE (banque, metier de banquier) 
banker's trade, Faire le change, to be a banker, 


CHANGE (profit de banquier) change, the 


profit of a banker. 


. Chance (terme de venerie, quand on prend 
un cerf de rencontre, pour celui qu'on avoit 
lance & couru deja quelque tems) charge, a 
wrong ſcent, Les chiens prennent le change, 
the dogs are upon the qvrong ſcent. Donner le 
change à quelqu'un, ou lui faire prendre le 
change (le tromper adroitement) #0 put the 
change ufon one, to take him- off from the right 
<vay, and put him upon the wrong, to delude 
him. * Les tribuns ne prirent pas fi aiſement 


le change, the tribunes 2vould not be put off ſo eu- 


ſily. * Prendre le change (ſe tromper) to miſ- 
rate. | 2 
CHANGE, ée, adj. changed, altered, tranſ- 


formed, turned, converted, Il eſt bien change, - 


be is very much altered, he is quite another man. 


CHAN EANT, ante, adj. (variable, qui 


change ganas: inconſtant, fickle, uncertain, 
changeable, variable. 


alle coleur. 


de changer) change, changing, alteration, viciſ- 
Atude. 
table, unconſtant, variable. 


CHANGER, v. a. (troguer eu prendre une 


* 


3 
—— 


| fors, 


firain 


Tableau changeant, a_ 
moving picture. Couleur changeante, a change- 


Sujet au changement, changeable, mu- 
| | ing. Se S A - 
| CHANTANT (propre a etre chante) fir to be 


CHA 


choſe pour une autre) to change, or male an 


exchange, to barter, + * Changer ſon cheval 
borgue contre un aveugle, ro change for the 
Worſe, | 


CHANGER (convertir, tranſmuer une choſe 


en une autre) to turn, change, or transform out 
of one ferm into ancther, Changer l'eau en vin, 
to change water into vine, Changer une piece 
d'or ou d'argent (en donner le change) fo change 
a piece of gold or ſilver, to give ſmall _—_ or 
change for it, Changer Vetat d'une chole (y 
apporter de la nouveaute) to change or alter a 
thing, 

CHANGER, v. n. to change, ſhift, turn or 
alter. Changer d'habit, to change one's cloatbs. 


Changer de chemiſe, to ſbift one's ſhirt, to ſhift. 
Changer de logis, 0 ſhift one's quarters, to re- 


move, 
ligion, 
preſque à tous momens, les memes evenemens 
y reviennent, pour y etre repreſentes par de 
nouveaux acteurs, although the ſcene of the world 
ſhifts almoſt every mement, yet the ſame events re- 
turn again, in order to be repreſented by new ac- 
Changer de note (changer de fagon de 
faire ou de parler) 10 turn over 4a new leaf. 


Changer de religion, to change one's re- 


or alter every day. * Changer de viſage & 
de diſcours ſelon le ſentiment d'autrui, to frame 
one's countenance, and diſcourſe according to au- 
other man's opinion. 


SE CHANGER, v. r. (prendre un autre air) | 


to change, to turn or be turned. Toutes choſes 
ſe changent, all things change. 
CHANGEUR, ſ. m. (celui qui eſt prepoſe 
pour changer les monnoyes) a banker, a money- 
changer, Payer comme un changeur, to pay 
like a banker, to pay ready money. | 
CHANLATE, ſ. f. (terme de couvreur pie- 
ce de bois ſur laquelle s'acerochent les tuiles) 
a lath, | 
 CHANOINE, ſ. m. (celui qui poſſẽde une 
prebende dans une egliſe cathedrale o collé- 


giale) à canon or prebendary. 
CHANOINESSE, ſ. f. (fille qui poſſẽde une 


prebende) a canoneſs, a virgin that lives like a 


nun, but without making a vo. . 


CHANOINIE, ſ. f. (titre de benefice de ce- 


lui qui eſt chanoine) canonſbip, canonry. 
CHANSON, ſ. f. (piece de vers miſe en air 
pour chanter) a Jong, a lay, ballad, ditty, or 
Chanſon bachique o chanſon a boire, 
a drunken ſong. * | Chanter o dire toujours 
la meme chanſon (repeter une choſe pluſieurs 
fois) till to harp upon the ſame ſtring, to ſay ſtill 
the ſame thing over and over. | 


* CHANSoN (bagatelle, ſornette) an idle 


| 1 l . 2 1 7 que tout cela, that is all 
uff,, nonſenſe. 


ſont des chanſons, you tell me tales of a tub, 


* + Tout ce que vous me dites 


CHANSONNE,, ee, adj. (contre qui on fait 


des chanſons) lampooned. 


CHANSONNER, v. a. (faire des chanſons 
contre quelqu'un) to lampoon. 

+ CHANSONNETTE, ſ. f. (petite chan- 
ſon) a little ſong, a lay. 

+ CHANSONNIER, iere, ſ. m. & f. (qui 


fait des chanſons) a fong ter, a ballad- maker. 
CHANT, ſ. m. (modulation de la voix a- 


vec quelque forte d' harmonie) ſinging, Le 
chant des oiſeaux, the ſinging of birds. Le chant 


du coq, the cock crowing. 


CHANT (ou air) a tune. 
chant, that is not the tune. 
CHanrT (partie de poeme heroique qu'on 


Ce n'eſt pas là le 


_ appelle auſſi livre) canto, a part of an beroic 


Poem. 


CAN (chanſon, cantique) a ſons: Chant. 


nuptial (% Epithalame) a bridal or wedding-. 
CHANGEMENT, ſ. m. (mutation, action 


ſong, an epithalamium. Chant funébre, a fu- 
neral-jong. 


CHANTANT, ante, adj. (qui chante) ſing- 


Quoique la ſcene du monde change 


Les 
modes changent tous les jours, faſbions change 


GO & 


CHA 
fet to mufick, Les vers des opera doivent; 
des vers chantans, rhe werſes in operas ſhould 
eaſy to ſet to muſick, 10 be 

CHANTE,, ee, adj. ſung. C'eſt bien & 
te, that's well ſung, or * 1 well ſaid, wy 

CHANTEAU, ſ. m. (morceau coupe dy 
grand pain) a cantle, a great lunch ef hy 
nega: d'un habit, a quarter Piece of a ? iy 

CHANTEPLEURE, . f. (arrroſoir de jr 
dinier) a watering pot. mY 

CHANTEPLEURE (forte d'entonnoit) a for 
of N | | 
 CHANTEPLEURE (fente qu'on praticue 
dans des murs pour laiſſer ecouler les eaux 4 
gully- hole. 5 | | 

CHANTER, v. n. & a. (pouſſer la voir 2. 
vec differente inflexion & harmonie, en pet. 
lant des hommes & des oiſeaux) to fing a my 

and birds do. e | 

CHANTER (en parlant du coq) to crow a; 
cock does. | | | 

CHANTER = celebrer) la meſſe, to ſing or 
ſay _ to celebrate the maſs, 

* CHANTER LA PALINODIE (ſe retrac- 
ter, ſe dedire de ce qu'on avoit avance) to re 
cant, to unſay what one bad ſaid, 

* + CHANTER (dire, parlant de quelque 
choſe) to ſay. Voyons ce que ce livre, ce que 
cet auteur chante, let's ſee what this bock or au- 
thor ſays. 

Pain A CHANTER (pain fans levain pour 
| celebrer la meſſe, pour cacheter les lettres) a 
wafer. | 5 0 

* CHANTER (célébrer, louer) to ſirg, cl 
brate, or praiſe, * * ai bien chants { 
game (je lui ai fait des reprimandes) I have 
rattled him to ſome tune, | | 

* + FAIRE CHANTER QUELQU'UN (le E- 
duire a la raifon) to bring one to reaſonable 
terms, 85 . | | | 
* + FAIRE CHANTER UN CRIMINEL 
(lui faire-avouer ſon crime) to make a malefac- 
tor ſqueak, * Þ Chanter la meme chanſon, 10 
harp upon the ſame firing, * F Chanter injures 
chanter goguettes oz chanter pouilles a quel- 
qu'un, to rail at one, to revile or wilify bin. 

CHANTERELLE, ſ. f. (la corde la plus di- 
lice d'un violon, d'un luth, d'un theorbe, &c.) 
the treble ſtring of a violin, &c. 

CHANTERELLE (oiſeau que Fon met dan 
une cage pour attirer les autres oiſeaux dans les 
filets) a deccy-bird, | 

CHANTEUR, ſ. m. Chanteuſe, ſ. f. (ce- 
lui ou celle qui chante) finger, a ſinging man ct 
Woman, ES 

CHANTIER, ſ. m. (lieu ou les marchand 
de bois arrangent leur bois) a wood-monger 5 0 
timber-merchant's wood-yard. , 1 

CAN TIER (lieu 01 les charpentiers traval.* 
lent) a carpenter's yard, WES. 

ee 7 ER e de bois ſur leſquelles on 
conſtruit les vaiſſeaux) flocks to build jbips on. 

EnAN TIER (pieces de bois fur leſquelles on 
poſe les tonneaux de vin, de biere) a gaunt!y, 
or. ſtilling for hog ſheads, Sc. to fland _ 

CHANTOURNE,, ſ. m. (piece d un lit qui 
eſt de bois bien travaills on couvert d' ẽtoffe, wi 
ſe met entre le doſſier & le chevet) the Bau 

iece of a bed. | 1 5 
F Conn, ſ. m. (celui qui chante au ſer- 
vice divin) a chanter, a ſinging man. 

CHAN 3 * N qu N au chant) 

rief finger in a eburch. | 
ee „ 1. f. (dignitede chantre} 
chanter”s place or digniiy + 

. . 4 Aborte de plante, 4 
pecorce de cette plante) Demp. 8 

CHAN VRIER „ ſ. f. (ouvrier qui habille le 
chanvre) à bemp-dreſſer. | | 

Ane 5 — {. m..(confuſion) - chaat, 
confuſion, , CAPE Tan 7M 

herr, e aue 5 1 
ane x" ee og " chipo 


a N . 
4 4 à pas un de ceux qui ſe la diſputent) 
eut e things of no concern to us. | 
Cn ies (le couvercle d'un alambic) the head 
helm of an alembeck. 
9 (partie de la boucle 
elle tient au ſoulier o 2 la ceinture) the tong 
e N de fer blanc dont les cui- 
Gniers couvrent les plats pour conſerver les 
viandes chaudes) @ cover for a diſh. 


ſ. m. (couverture de tete dont 
CHAPEAU, ( m1 


.mme fe ſert durant le jour) à Lat. 
er d'un chapeau, the crown / a bat. Le 
bord d'un chapeau, the brim of a hat, Oter 


hapeau à quelqu'un (le ſaluer en ſe de- 
when, la tete) to pull one's hat off to one, to 
40 bin. Coup de chapeau (ſalutation qu on 
falt en otant ſon chapeau) to cap, or pulling off 


one's hat. . 
* CHAPEAY ROUGE, on abſolument cha- 


peau (la dignité d'un cardinal) cardinaſſpip, 


4 cardinal's dignity, a cardinal's cap. 


Cuar RAU (0 couronne) de fleurs, a garland | 


of f 


pelle; pretre entretenu pour faire la priere 
chez un prince, 
lite) a chaplain. 3 3 
CHAPELE”, ee, adj. (dont on a te le deſ- 
ſus de la croute) chipped, raſped. 
pelé, raſped brad. 
CHAPELER DU PAIN, v. a. 
deſſus de la croute) fo chip or raſp bread, 
CHAPELET, ſ. m. (divers grains ſur leſ- 
queles les papiſtes recitent quelques prieres) 
chaplet, beads, a ſtring of beads, þ 


CuAE LE (ornement d' architecture) chap- | 


Let, or fillet, a kind of ornament in architecture. 
LI Cu ATT TE (o la couronne) de la Sainte 
Vierge, the chaplet or garland of the Virgin 
Mary. io 92 

CuAEZIL II (terme de manege, paire d'é- 
trivieres garnies de leurs etriers) ftirrup-lea- 
thers, | 


CyAaPELET (terme de mecanique, machine 


pour clever les eaux, & deflecher les marais, 

&c.) a chain-pump. 5 | Fre 
CHAPELIER, ſ. m. (celui qui fabrique les 

chapeaux) a batter, ; | 
CnaPELIER (marchand 

berdaſher of hats. 
CAAPELIE'RE; ſ. f. (femme de chapelier) 

a batter's or baberdaſher*s wife. 5 

Cuarrrikxr (femme qui vend des cha- 
peau) a woman that ſells hats. 


de chapeaux) a FR 


CHAPELLE, ſ. f. (petit edifice conſacre à 


Neu) a chapel. | 
CHAPELLE (forte de benefice ſimple) a liu- 
ing or benefice, . 1 
CsSAETTE ARDENTE (couvert garni de 
cierges allumẽs ſous lequel on met le corps d'un 


defunt, ou la repreſentation) the place where a 
bead perſon lies in fate, Sl | 


CHAPELLENIE, f. f. (benefice d'un cha- 


pelain) choplainſhip, 
CHAPELEURE, ſ. f. (croute qu'on ôte du 
pan chapelé) chippings. | 
CHAPERON, ſ. m. (eſpece de bonnet de 
Oteur & de licentic) a hood, ſuch as they 
wear in the univerſities, 
HAPERON (enveloppe de cuir dont on 
couvre la tete des oiſeaux de proie) a bazol's 


77. 


a CHAPERON (ornement en broderie qui eſt 

erriere la chipe) a piece of embroidery on the 

ack of a churchman's cope. 3 
HAPERON (le haut d'une muraille de 


clot ; 
1 Ie talud) coping, the top of a wall 


r CHAPERON 
the ep of a gibbet. | 
5 3 (couverture qui ſe renverſe 

P01gnee du piſtolet) a bolſter- cap. 


(ou deſſus) d'une potence, 


le Veveque (diſputer d une choſe qui ne 


ers. ; : : ; ; 
CHAPELAIN, ſ. m. (ben&ficier d'une cha- 


ou quelque perſonne de qua- 


Du pain cha- 


(on Ster le 


CHA 


_ CHAPERONNER, v. a. (bonnéter quel- 
qu'un) te cap one, Chaperonner Toifeau, ro 
hoodwwbink the hawk, | 

CHAPERONNER UNE MURAILE (la cou- 
vrir d'un chaperon] to cope a wall, 


churchman with a cope, a cope-bearer, _ 
CHAPITEAU, ſ. m. (la partie du haut de 


illar. 
CHAPITRE, ſ. m. 
chapter, part of a book. 


CnariTRE (Vaſſemblee des chanoines) 

| chapter, or aſſembly of canons, OP 

 CnariTRE (lieu od ſe tient cette aſſem- 
blee) 4 chapter · bouſe. TT. | 

' * CRAP1TRE (la matiére, le ſujet dont on 


je, or matter of diſcourſe. Paſſons ſur ce 
chapitre, Jt us wave that ſubjet, 

F CuaArirRE, ec, adj. (reprimande) re- 
primanded, checked, rebuked, reproved. 
+ CHAPITRER, v. a. (rẽprimander) to re- 


or reprove. | | 
 CHAPON, ſ. m. (coq chitre) a capon. | 
CANON (morceau de pain qu'on met bouil- 


pot, a brewis, 
CHAPONNE,, ee, adj. (chatre) caporned. 
CHAPONNEAU, ſ. m. (jeune chapon) a 
young capon. |; 
CHAPONNER, v. a. (chatrer un jeune 
coq) to capon. 6 | | 
CHAPONNIE'RE, ſ. f. (vaiſſeau pour met- 
tre des chapons en ragout) a ſteꝛb- pax. | 
' CHAQUE, pron. diſtributif, every, each. 
Chaque Jangue a ſes proprietes, every eee 
has its own peculiarities. 15 
CHAR, ſ. m. (chariot des anciens) a car, a 


un, 

* CHARANSON, ſ. m. (ver qui ronge le 

ble) a ⁊becvil, or mite. | ES 

CHARBON, ſ. m. (bois embraſe) coal. 

demi) charcoa/, Charbon de terre, ſea-coal, 
CaHaRBoON (2 gros froncle) carbuncle, 

plague-ſare, anthrax, | 3 

CHARBONNE,, ée, adj. (noirci d'un char- 
| bon) blackened with à coal. 

CHARBONNEEF, ſ. f. (petit aloyau de 
beuf tire des fauſſes cotes & qui n'a de la 
chair que d'un cote) a fhort rib of beef, wwith 
fleſh on one fide only. 


charbon) to dawb, or blacken with a coal, 
CHARBONNIER, ſ. m. (ouvrier qui fait 
on qui vend du charbon) a coalman, a collier. 
Batiment charbonnier, a collier. 5 
CHARBONNIER (lieu on l'on ſerre le char- 
bon) a coal-hole, | | 


du charbon) a coal a n. 
CHARBONNIERE (le lieu on Pon fait le 
charbon) ef or colliery, the place where 
charcoal is made | 
CHARBONNIERE (le lieu ou Von tient le 
chatbon) a ceal-houſe. | 
CHARCUTER, v. a. 
ment) to hack, to mangle, 


(couper mal propre- 


(qui vend de la chair de pourceau) one that ſells 


es, and bogs tongues. | 
CHARDON, ſ. m. (plante afſez connue) 
thiſtle, a ſort of plant, Chardon beni, boly 
thiſtle. © Chardon de bonnetier, fuller's thiſtle, 
or bur, 
CAR DON (pointe os crochet de fer qui ſe 


— 


(partie d'un livre) a 


CAR RON (trongon de jeune bois brule a 


' CHARBONNIERE, f. f. (celle qui vend 


APIER, ſ. m. (celui qui porte chape) a 


la colonne) the chapiter, bead, or top of 4 


CHAPITRE (le corps des chanoines) chapter. 


parle, le propos ſur lequel on eſt) chapter, ſub- 


frimand, to read a lecture, to check, to rebuke, 


lir dans le pot) a cruſt of bread boiled in the 


CHARBONNER, v. a. (noircir avec du 


CHARCUTIER, ſ. m. Charcutiere, ſ. f. 


met au haut des baluſtrades de fer) a ſpite- 
8 | bead, | ; / wy x 
4 


| De charge, a loaded die. 


all manner of hogs fleſh, with puddings, ſauſa- | 


charge, accuſation, indictment. 


ments againſ, him. 


CHA 

CHARDONNE,, ée, adj. (dont on 3 tire le 
poi} avec des chardons) napped. | 

CHARDONNER, v. a. (tirer le poil d'une 
Etoffe avec des chardons) to nap. 

CHARDONNERET, ſ. m. (petit oiſeau a 
tete rouge) a goldfinch, _ | 

CHARDONNIE'RE, ſ. f. (terre pleine de 
chardons) a plot of thiſtles. 

CHARENSON, V. Charanſon. . 
. CHARGE, C. f. (faix, fardeau) burden, 
load. La charge d'un mulet, a mule's burden. 
Charge d'un vaiſſeau, the cargo of a ſhip. 

* CHARGE (depenſe que Jon eſt oblige de 
faire, & qui incommode) charge, burden, clog. 
Etre a charge a quelqu'un (lui cauſer de la de- 
penſe) to be chargeable to one, or to put bim to 
charges. * Un revenu de mille écus, toutes 
charges faites, a revenue of a thouſand crowns 
clear, or all charges borne, . | 

 CrarGe (condition onereuſe) charge, cure. 
Benefice a charge d'ames, a benefice with cure 
of ſouls. 1 

t Crnance (terme de pratique, accuſation) 
ll y a beaucoup 
de charges contre lui, there are ſeveral indict- 
Entendre les temoins tant à 
charge qu'a decharge, to examine the witneſſes 
for and againſt the defendant. | | 

CraARGE (place, emploi conſiderable) place, 
office, employment, dignity. Le miniſtre diſpoſe 
de toutes les charges de la cour, chat miniſter of 
fate diſpoſes of all the places at court. MB 

* CHARGE (commiſſion, ordre, que Von 
donne a quelqu'un) charge, commiſſion, command, 
order. Donner charge de quelque chole a un 


ami, to charge a friend with a buſineſs, to give 


it bim in charge. 5 
* CHARGE (le ſoin qu'on doit prendre de 
garder, de menager quelque choſe) charge, 


care. Prendre la charge de quelque choſe (s'en 


| charger) to take charge of any thing, or to take 
chariot. Un char de triomphe, a triumphal cha- 


| riot. Le char du ſoleil, the che. iot of the | 


a thing upon one's fel 
* CHARGE (choc, attaque) charge, attack, 

Sonner la charge, 79 ſound the charge. , 
CHARGE D'ARME A FEU (ce qu'on y met 

de poudre & de plomb) the charge of a gun, 


CHARGE (cataplame pour un cheval) a kind 


| of poultice for a horſe. | 


CHARGE (en termes de peinture : portrait 
charge) a charge in painting, an exaggerated re- 
preſentation of a thing. | 

ALA CHARGE QUE, % ala charge de (a 
condition) upon condition that, provided that, 
provided. Tu vois que j'en uſe librement, mais 
c'eſt comme tu ſais, a charge d' autant, thou 
ſecft I deal freely with thee, but thau knoweſt 
thou may'ſt do the like with me, | 

CHARGE, .ce, adj. Jaden, loaded, loaden, Cc. 
Le tems eft charge, 
the aweather is over-caſt, Couleur chargee (ou 
qui eſt trop forte) a deep colour. * + Un 
homme charge de cuifine (cu qui eſt fort gras) 


à foggy man, Charge d'annees, full of years. 


Un vaiſſeau charge pour Amſterdam, a fbi 
bound to Amſterdam. Charge de lie, full of lers. 


tre charge de dettes, 70 be deep in debt. Une 


terre chargee de dettes, an eſtate clogged with 
many debts, * Table chargee, a table crowded 
With gueſts, * Portrait charge, a ſatyrical or 
unlucky picture. Cheval charge de tete, ou d' en- 

colure, a beavy- beaded borſe. Branche char- 
gee d'un bouton a fleur, branch with a flotuer- 
bud, *I eſt charge de quatre petits enfans, 
he has four little children to keep. | 
CHARGEANT, ante, adj. (peſant, diffi- 
eile à digerer) clogging, heavy. Des viandes 
chargeantes, meats 2 of digeſtion, i 
* CHARGEANT (incommode, ennuyeux, 
importun) B urdenſome, troubleſome, tedious, Une 
affaire bien chargeante, a very troubleſome buſi- 
neſs, | 
CHARGEMENT, ſ. m. (charge d'un vaiſ- 
ſeau, cargaiſon) /ading, Police de chargement, 
a bill of lading. ce 5 
M 2 CHAR- 
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C HA 


CHARGE OIR, ſ. m. ee avec le- 
quel on charge le canon) a charger for great guns. 

CHARGER, v. a. (mettre une charge ou 
un fardeau ſur) to charge, to load, to lade, to 
burden, to lay a burden upon. Les chameaux 
ſe baiſſent quand on les charge, camels ſtoop 
dewon when they are loaded, Cette viande charge 
Peſtomac, this meat clogs one's ſtomach, or lies 


beawy upon it. 


| 


* CHARGER (impoſer quelque choſe, met- 


tre une charge ſur, dans un ſens figur) to charge, 
to burden, to over-burden, to clog, * Charger 
les peuples, to owver-burden the people, to lay 
heavy taxes upon them, Charger la memoire, 
to clog the memory, 
frapper) to fall upon one, or upon his bones, to 
beat, or maul one, * Charger quelqu'un d'in- 


| jures, to rail at one, to revile or wilify bim. 


Charger quelqu'un de malediQtions, to curſe 
one, to lay curſes upon bim. 3 
CHARGER QUELQU* v (depoſer contre lui, 


Charger quelqu'un (le 


Re 


Paccuſer) to charge one with a crime, to lay ſome- 


thing to his charge, 255 3 
* CHARGER (donner commiſſion ou ordre 


pour l' execution d'une choſe) to charge or com- 
* Charger quelqu'un d'une choſe, 70 


mand. | | 
charge one with a thing, to give it in charge, to 
truſt bim with it. | | 


CHARGER (attaquer) Pennemi, to charge or - 


attack the enemy, to fall upon bim. Charger 


une arme à feu, to charge a fire-arm. Charger 


une pipe a fumer, to fill a tobacco pipe. 


CHARGER TOUTES LES voir Es (termes | 


de marine) to clap on all the ſails. 

X CHARGER UN RECITRE DE QUELQUE 
CHOSE (le marquer ſur le regitre) to enter a 
thing in a regiſter. 


"CHARGER (oz remplir) un vaiſſeau de vi- 
naigre, fo fill a veſſel with vinegar. 


; CHARGER UN PORTRAIT (engroſſir les 


traits) 10 over-charge a picture. | 


SE CHARGER D'UNE CHOSE, v. r. (en 


prendre la charge, ou le ſoin, &c.) to tate 


charge of a thing, to take a thing upon one's ſelf. 


CnuarxGEvus (officier qui eft etabli pour 
charger & arranger le bois ſur les ports) a wwoed- 


mieter. 


CHaRGEvuR (mancœuvre qui fert a charger 


les autres) a loader. | 


CHARIAGE, ſ. m. (voiture par charrette) 
tarriage. 8 
CHARIE”, &e, adj. (voiture dans une cha- 
rette) carried, conveyed in a cart. | 
CHARIER, v. a. (voiturer dans une cha- 
rette) to carry or convey in a cart. * F Il faut 
rharicr droit devant lui, a wan mu 
bits, muſt look before him, muſs bebave bimſeif 
well, i 
* CaaARIER (trainer avec ſoi) te carry, or 
carry along with it. By 3 
CRARIE R, v. n. (parlant d'une riviere en- 
trainer des glacons) to bear large pieces of ice. 


_ CHARIOT, ſ. m. (voiture a quatre roues) 


propre a charier diverſes choſes) a cart with 

four wheels, a waggen. „ Io 

- CHARITABLE, adj. (qui a de la charite 

pour ſon prochain) charitable, merciful. 

' CHARITABLE (qui fait Paumone) charita- 

ble, bountiful to the poor. | i 

 CHARITABLEMENT, adv. (avec chari- 

te, avec amour) charitably, lovingly. _ 
CHARITE,', ſ. f. (amour de Dieu, & du 

prochain) charity, the love of God, and of our 

neighbour. Charité ardente, fervent charity. 

. CrariTter (aumone) charity, alms. Faire 

des charités, o give alms, P. Charité bien 


ordonnee commence par foi meme, P. Charity 
begins at home, RODS LY 
La CuariTe (hopital pour les pauvres ma- 
lades d'une paroifſe) an alms-houſe for the poor 
fort of fick people in a pariſh. N 


look to bis 


to charm, enchant, or bewitch, 


carnclly, ſenſually. 


—  — 


CHA 


fait en battant des inſtrumens de cuifine à la 
porte & au voiſinage de ceux qui ſe remarient) 
the noiſe or mock-muſick of kettles, Dre 
mw at or near the door of people that marry a- 
ga 1. 
CHARIVARI (bruit, crierie) a rout, adread- 
ful noiſe, a clutter, ES 
| CHARLATAN, ſ. m. (vendeur de drogues 
ou de theriaque, médecin hableur) a mounte- 
bank, a:quack, | 


ler, a coaxing cheat. 

CHARLATANE, ſ. f. (cajoleuſe) a cunning 
9 CHARLATANER, v. a. (cajoler pour 
tromper) to cajole, to wheedle, to pull. © | 

+ CHARLATANERIE, ſ. f. (hablerie, 
flaterie pour tromper) guacking, quack's tricks, 
wwheedle, cheating, fair words, 

CHARMANT, ante, adj. (qui plaif ex- 
tremement, qui ravit) charming, bewitching, 
| pleaſant, delightful, 28 

CHARME, ſ. m. (ce qui fe fait par art ma- 
gique, pour produire un effet extraordinaire) 
charm, ſpell. Se ſervir de charmes, to uſe 
enchantments. | | 

* CHARME (attrait, appat) charm, allure- 
ment, attrafive, Les charmes d'une jeune 
| beaute, the charms of a young beauty. | 

CHARME (arbre) yoke-elm, a ſort of tree, 

. CHARME, be, adj. charmed, &c. | 

CHARMER, v. a, (enchanter, enſorceler) 
* Charmer la 
douleur (en ſuſpendre le ſentiment) to charm, 
to appeaſe, or allay the pain, * Le vin charme 
les ſoucis, wine enchants or drowns care. | 

* CHARMER (plaire extremement, ravir) 
to charm, pleaſe, or delight, * Charmer lo- 


reille, to charm or tickle the ear. 


CHARMEUR, ſ. m. (forcier) a charmer, 
enchanter, conjurer. | ; 


+ CHARMEUSE, ſ. f. (ſorciere) an enchan- 


| treſs. 
CHARGEUR, ſ. m. (officier d'artillerie 
eommis pour charger le canon) he that loads 
the canon. EY 


* CHARMEUSE (femme qui fe fait aimer) 
a bewitching woman, _ | 

CHARMILLE, ſ. f. (plant de Varbre qu'on 
appelle charme) a hedge of yoke-elm trees. 

+ CHARNAGE, ſ. m. (tout le tems de 
l'année que Von mange de la viande) fleſh- 
time. 

CHARNEL, elle, adj. (ſenſuel) carnal, ſen- 
ſual. Les plaiſirs charnels, {jos pleaſures, 

CHARNELLEMENT, adv. (felon la chair) 


CHARNEUX, euſe, adj. (od il y a beaucoup 
de chair) fefoy, carneous. Les parties charneuſ- 
ſes, the fleſhy parts of the body. 


CHARNIER, ſ. m. (lieu couvert, ou l'on 
range les os decharnes des tre paſſẽs) a charnel- 


. | | 
HARNIER (lieu deſtine a garder les chairs 
falees) a /arder, "1 ; : | 

CHARNIERE, ſ. f. (deux pieces de metal 
enclavees I'une dans Pautre & jointes-enſemble 
par une rivure) a turping-joint, or hinges, 

 CHARNU, ue, adj. (qui a la chair graſſe 

& ferme) fleſhy, plump. | 

* CHarnu (en parlant des fruits) fleſby, 
pulpous, plump. Des ceriſes charnues, fine, 


large, firm cherries, 


de la peau) fleſh, ſkin. | 

CHAROGNE, ſ. f. (corps d'un animal 
mort, qu'on a jette à la voirie) carrion, car- 
caſs. 

CHARPENTE, oz Charpenterie, ſ. f. (ou- 
vrage de groſſes piéces de bois taillees Equa- 
rees avec la hache) rimber-work, carpenter's 
evork, Bois de charpente, timber. 

CHARPENTER, v. a. (tailler du bois de 
charpente) to cut timber. 


charcuter) te back and beꝛo, to mangle, to butcher. 


CHARIVARI, ſ. m. {grand bruit que Von 


| 


* CHARPENTER (couper mal-proprement, 


* CHARLATAN (flateur, enjoleur) a wvheed- | 


conduit une charette) a carman or c 


| Chariot, charrette, &c.) carriage. 


| de chariots) a cart-2oright, 


| 


. 


5 


, 


CHARNURE, ſ. f. (qualité de la chair && 
N 


, 


| Tun vaiffeau) ro bear cg. 


verſe, P. Tis a good horſe that ne 


CHA 
rer J. f. (ttier de ch. 
pentier) carpen rer x 
ter's work, e ak, carp 
CHARPEN TIER, ſ. m. fon; i 
charpente) a carpenter, | OF Th 1 
* ſ. f. (filamens 
pour mettre tur une plaie) lint for a c 
VIANDE EN CHARPIE Mes 
meat boiled to rags, "op n 
- CHARREE, ſ. f. (centre qui 3 : 
faire la leſſive) 12 1%. 88 
We gov E, . f. (plein une charrette 
7 _ = + Une charettèe de bois, 4 cart. lad 
CHARRETIER, os Chartier, 


de vieux linge 


Jure comme une charretier, . Ee fl 
a carter. P. Il n'eſt ſi bon charretier WW. 
ver 
CHARRET TE, ſ. t. (ſorte de etl nach 
roues) a cart with two wheels only, *+ Un 
mangeur de charrettes ferrces (un brave, un 
fier a bras) @ bully, a braggadocio, a ſy 
gerer, a hefor, or befloring Kad, a buff, wh 
CHARRIER, ſ. m. (Sroſſe toile dans la. 
quelle on met la cendre au deſſus du cuvier) 
bucking-cloth, maſh-cloth, ny | 
- CHARROI, ſ. m. (on chariage, voiture par 


CHARRON, ſ. m. (faiſeur de charrettes, 
CHARRUNAGE, ſ. m. (ouvrage de char- 
ron)-car:wright's work. 515 
CHARRUE, ſ. f. (inſtrument à labourer 1; 
terre) a plough. P. Mettre la charrue devant 
les bœufs, te put the cart before the horſes, 
CHARTE, V. Chartre, | 
CHARTEPARTIE, ſ. m. (terme de ma- 
rine, l'acte d' affrẽtement ſur l'ocean ou de 


nauliſſement ſur la Mediterrante) charter. par- 


ty, an agreement between a merchant, and il! 
3 5 


CHAR TIER, V. Charretier. Ns 
CHARTIL, ou Charti, ſ. m. (grande char- 
rette & longue) a great cart, 
CHARTIL (lieu on Pon ferre les charrettes, 
&c.) a pent-bouſe for carts in a yard, 
1 CHARTON, ſ. m. (chartier) 4 cer- 
man. 3 | | 
CHARTRE, ſ. f. (vieux titre d'un tat, 
d'une communauté, &c.) a charter, 
CHARTRE (terme de palais, qui ſignifie 
prifon) a zriſon, a goal, _ | 
CuARTRE (en phthifie, maladie qui fait 
tomber en langueur) a conſumption. 
CHARTREUSE, ſ. f. (religieuſe de Fordre 
de S. Bruno) a Cartbuſſan nun. 
CHARTREvVSE (maiſon de chartreux) 4 
cbarter- bon ſe, or Cartbuſſans monaſtery. - 
CHART REUX, ſ. m. (religieux de Vordre 
de S. Bruno) a Cartbuſian friar. EE 
CHARTRIER, ſ. m. (lieu où Ion garde les 
chartres, & celui qui les garde) a place where 
charters are kept ; a keeper of charters. 
 CHARTULAIRE, ſ. m. (recueil des chat- 
tres d'une abbaye) a colleFiin of charters, _ 
CHASERET, ſ. m. (petit chaſſis pour faire 
des fromages) a little ſaſh-frame to make cheeſe. 
CHASSE, ſ. f. (action de chaſſer le gibier, 
les ttes fauves) bunting or chaſing, Aller a 
la chaſſe, to go a hunting. 2 IF 
CHASSE Te gibier que Pon Ne oo” 
niſon, any thing takew in — II oi a fait 
part de ſa chaſſe, be gave bim 4 ſoare of 
hot be bad taken in hunting. Chaſe aux ol 
ſeaux, fooling, Chatle 3 rirer, os chaſſe au 
fuſil, booting. = | 
J ee (troupe de chaſſeurs) the buntſmer. 
La chaſſe eft à une lieue d'ici, the huniſmen 
area league off. FOR 4 
| Eri Haren) cbaſe or purſuit, 74 
ner la chaſſe à un 4 gs 1 
; e (8'enfulr 
chaſe. Prendre chaſle ( - 1 cheſs 


CHA | 
en termes de mer) fo be- 
tohe one's ſelf to a running fight 


e battre en retralte, 


Cnassx (terme de jeu de paume) chaſe, at 
_ | caiſſe où l'on garde 
28S E, ſ. f. (ſorte de caiſſe 01 r 
Mew ge quelque ſaint) a ſhrine. Chafſe 
de lunettes, the frame of a pair of ſpeftacles. 
CuxssEz (manche) de raſoir, a razor”s ſcale. 
Cnissx (partie de la balance dans laquelle 
„zieuille) the cheeks of 4 balance. 
2 adj. bunted, Sc. V. Chaſſer. 
CHASSE-AVANT, ſ. m. (ouvrier pre- 
x autres) a foreman or overſeer. 
nass B. CEN, cu Chaſſe · coquin, 
. m. (eſpece de bedeau, qui chaſſe les chiens, 
& Jes gueux mendians des egliſes, de peur 
qu'ils ne troublent le ſervice) a beadle., 
* + CHASSE-COUSIN, ſ. m. (méchant vin, 
jauette) ſad, paltry wine. . : 
ass. EN, ſ. m. (ce qui 0te le cha- 
in) that drives away ſorrow. 4 5 
ass EIA, ſ. m. (ſorte de raiſin) chaſ- 
las, a fort of grape. : TION 
1 Gir ARE, ſ. m. (voiturier qui 
apporte en diligence le poiſſon dans les villes) 
4 rit pier or tranter, one who carries fiſþ from the 
ſea-coaft to ſell it in the inland countries. 


poſe a 


CHASSE-MORTE, ſ. f. (coup perdu, ac- 


tion qui n'a aucune ſuite) random ſhot, wvithout 
Fe, eee 
CHASSE-PARTIE, ou Charte- partie, ſ. f. 
(accord entre des aventuriers, lors qu'ils font 
quelque enterpriſe) charter-party. | 

CHASSE-MULET, ſ. m. (valet de meũ- 
nier) a miller's man. ? | 

CHASSER, v. a. (tächer de prendre oz de 
tuer du gibier, des betes fauves) to chaſe, to 
bunt, Chaſſer un lievre, to hunt a hare. 


 * ChassER (pourſuivre) to chaſe, or pur- | 


ſue, Chaſſer Pennemi, to purſue the enemy. 
CnASssER (mener, faire marcher devant 
ſoi) to drive before one, Il les chaſſa devant lui, 
be drove them before bim. 5 
CuAssER (mettre dehors avec violence, 
forcer de ſortir de quelque lieu) te put, to turn, 
or drive cut, or away, P. Un clou chaſſe l' au- 
tre, P. One nail drives out another. Chaſſer quel- 
qu'un de chez ſoi, to turn any one out of doors. 
CHASSER SUR UN VAISSEAU (en termes 
de marine, lui donner la chaſſe) to give a ſoip 
chaſe, Vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes ancres (en 
termes de mer, C'ſt-à-dire qui entraine ſes an- 
cres) a ſhip that drives with her anchors, | 
CHassER, v. n. (en termes d'imprimeur) 
to drive, a term uſed by printers, 
CHASSERESSE, ſ. f. (terme poẽtique) -a 


buntreſs, 


CHASSEUR, ſ. m. (qui chaſſe, qui aime la 
chaſſe) a bunter, or huntſman, Chaſſeur d'oi- 


feaux, a fotoler, a bird-catcber, 


CHASSEUSE, ſ. f. (femme qui chaſſe, qui 


aime a chaſſer) a buntreſs, 
CHASSIE, ſ. f. (humeur gluante qui ſort 
des yeux malades) Blearedneſs, or gum of the 


yer. A running of the cyes with redneſs and 


tain, 
CHASSIEUX, euſe, adj. (qui a de la chaſ- 
ſie aux yeux) whoſe eyes run, blear-eyed, 
CHASSIS, ſ. m. (ouvrage de menuiſerie) a 
frame, a ſaſh, Chaſſis de rouleau de Jardin, 
the frame of a roller, Chaſſis d'un tableau, a 


dow, 


. CHASSOIR, ſ. m. (inſtrument de tonne- 


er) a cooper's driver, 


CHASSOIRE, ſ. f. (baguette que portent 


les autourſiers) a wand uſed . ? 
f en ) an uſe y thoſe who train 


CHASTE, adj, (pur, pudique) chaſte, be- 


nf, 2 continent, 18 2 
HASTE (en parlant du ſtyle, ſignifie ex- 
8 Ty neat, pure, exact. 1 LE 
TEMENT, adv. (d'une manicre 
Chaſte) cbaſtely, boneſtly, . | 


firaming frame, Fènetre a Chaſſis, @ ſaſh-wvin- 


p 


| 


F 


cna 


tity, bonefly, continency, purity. 

CHASGBLE, ſ, 7 %. 297 le pretre 
met par deſſus l'aube pour celebrer la meſſe) 
chaſuble, a kind of cope which the prieſt wears 
at maſs, | 

CHASUBLIER, ſ. m. 3 qui fait 
toute ſorte d' ornemens d' ẽgliſe) a maker of cha- 


ſubles, and other ecelgſiaſtical ornaments. 


CHAT, f. m. (animal domeſtique) a cat. 
P. A bon chat bon rat (bien attaque, bien de- 
fendu) they are well matched, P. Jetter le 
chat aux jambes a quelqu'un (rejetter la faute 
ſur lui) to lay or caſt the blame upon one. P. A- 
cheter o vendre le chat en poche, P. To buy 
or ſell a pig in a poke, P. Laiſſer aller le chat 
au fromage (c'eſt-à dire accorder la derniere 
faveur a un galand) to grant the laſt favour, 
P. Emporter le chat de la maiſon (s'en aller 
ſans rien dire) to go away in a miſt, to ſteal 


away, 


CHATS, o Chatons (les folles fleurs de 
certains arbres, entre autres des noyers, des 
coudriers, du pin, &c.) cat's-tails, or ragged 
catkins, on nut-trees, and ſome others, or the 
long bud banging down like a long aglet. 

CHA&ATAIGNE, oz Chateigne, ſ. f. (ſorte 
de fruit) a cheſnut. 5 

CHAT AIGNER, o Chataignier, ſ. m. 
(arbre qui porte les chataignes) a cheſnut-tree. 

CHATAIGNERAIE, ſ. f. (lieu plante de 
chataigners) a plot of cheſnut-trees, | 

CHATAIN, adj. m. (de couleur de cha- 
taigne) of a cheſnut colour. He 

CHATEAU, ſ. m. (forte de fortereſſe) a 
caſtle. P. Faire des chiteaux en eſpagne (faire 


des projets en l'air) to build. caſtles in the air. 


CHATEAU (maiſon ſeigneuriale) a ſeat, a 
_— TI 
HATEAV (terme de marine) the caſtle in 
a ſhip. Chateau devant, the fore- caſtle. Cha- 
teau d' arriẽre, the bind-caſtle. 


taine ẽtendue de pays) a lord of a manor that bas 


' royalties belonging to it, inferior to a baron, 


ft CHATELAIN (celui qui commande dans 
un chateau) a caſtelain, a governor, keeper, cap- 
tain, or conſtable of a cath, | 

CHATELAIN, adj. m. Ex, Juge chitelain 
(le juge du ſeigneur keen | caſtellany, the 
judge of a caſftle-ward. 


juriſdiction du ſeigneur chatelain). caſtle-ward, 
the lordſhip and juriſdiction of a lord chatelain, 


much like a baron-court, 


contenance douce, humble & flateuſe pour 
tromper quelqu'un, pour attraper quelque 
choſe) a diſſembler or hypocrite, one that leołs 
demure, as if butter would not melt in bis mouth, 

CHAT-HUANT, f. m. {forte de hibou) an 
vevl, a ſcreech- ol. 


E. 


CHATIER, v. a, (punir, corriger) to chaſ- 


tiſe, to puniſb or correct. 


* CHA TIER (retoucher, corriger, en par- 
lant du. langage) fo correct. 


comp! EI 
ATIE'RE, ſ. f. (trou que l'on laiſſe pour 
paſſer les chats) a cat's-bole, a hole for a cat to 
come in and out at. X | 
CHATIMENT, ſ. m. (punition, correcti- 
on, peine que l'on inflige a celui qui a failli) 
chaſtiſement, puniſhment, correction. Prendre 
chatiment des rebelles, to puniſb rebels. 


of a ring. , 
CuATo (petit chat) a kitten. | 
CHATONS, ſ. m. pl. (fleurs de noyer & de 


coudrier) flowers cf wvalrut and hazel trees,catkins. 


HATE T., C. f. (pudicite, puretẽ) chaſ- | 


touiller. t 


CHAXTELAIN, f. m. (ſeigneur d'une cer- 


CHATE'LENIE, f. f. (ia ſeigneurie & la 


+ CHATEMITE, ſ. f. (qui affecte une 


CHA TIE“, ee, adj. (puni, corrige) chaftiſed, | 
puniſhed, correficd, * Style chatie, a correct 


* Chacier une 


piece de proſe on de vers, to mend or correct a 


.CHATON, ſ. m. (Vendroit ou on enchaſſe 
une pierre dans un anneau) the Bezel or collet 


CHA 


CHATOUILLE,, ke, adj. eickled, v. Cha. 


CHATOUILLEMENT, ſ. m. (l'action de 
chatouiller, & le ſentiment qui nait de cette 
action) a tickling, : 
* CHATOUILLEMENT (plaifir) . pleaſure, 
r a 
HATOUILLER, v. a. (cauſer par un at- 
touchement leger, un treſſaillement qui pro- 
voque a rire) to tickle, | 


fir) to tickle, to pleaſe. La louange chatouille 
bien un auteur, praiſe is very pleaſing to an au « 
thor. Chatouiller Poreille, to tickle the ear. 
* SE CHATOUILLER, v. r. (ſe plaire) 7s 
pleaſe one's ſelf, to tickle one's fancy. P. Se cha- 
touiller pour ſe faire rire (ſe provoquer à rire 
ſans ſujct) te proveke one's ſelf to laughter, 

CHATOUILLEUX, euſe, adj. (ſenſible au 
chatouillement) richliſp. | 

* CHATOVILLEUX (tendre aux injures, 
qui ſe pique aiſement) ricklifh, touchy, excep- 
tious, that is eaſily offended. : 4 

* CHATOvILLEVUX (difficile, qu'il faut 

traiter avec circonſpection, en parlant d'une 
affaire, d'une queſtion, &c.) tichliſp, ſlippery, 
delicate, Hs | | 

CHA'TRE,, &e, adj. (dont on a 0te les teſti- 
cules) gelt or gelded, S c. 5 


man, an eunuch. 


8 


* 


animal) to geld, to caſtrate. Chãtrer une ju- 
ment, une truie, to ſpay a mare, a ſow, &c. 

* CHATRER LES RUCHESs (en öter les 
gaufres de miel) to zgke the boney away from the 
bive. „ | 

* CHATRER UN LIVRE (en retrancher 


thing from it. 
* CHATRER UN FAGOT (en 0ter quelques 
batons) to take ſome flicks from a fagot. 

* CHATRER LES ARBRES (en ter les 
branches) to lap or prune trees. : 

* CHATRER LES ARBREs (en faire ſor- 
tir les humeurs nuifibles) ro bore holes loæv in trees. 
* CHATRER LES CEPS. DE VIGNE (en 
couper les rejettons qui pouſſent vers le pie) 20 

rune or lop vine. 3 5 | 

CHATREUR, ſ. m. (celui qui fait metier 
de chatrer) a gelder. | 

| CHATTE, ſ. f. (la femelle du chat) à ſbe- 
cat, a puſs. | | 

CHATTE'E, f. f. (la portée d'une chatte) 
the brood of a puſs, or ſbe- cat. | 

CHATTER, en Chatonner, v. n. (faire de 
petits chats) to Ritten. „ 

CHAUD, Chaude, adj. (qui a de la cha- 

leur) hor, warm. Eau chaude, bet water. 

CnAup (qui donne de la chaleur) warm, 

Un habit chaud, a cwarm caat, | | 

| * Cnavp (violent, ardent, empreſſé) hot, 
eager, violent, fierce, Une fievre chaude, a vio- 
lent fever, P. Tomber de fievre en chav 
mal (tomber d'un mediocre mal dans un plus 


* Une occaſion chaude (a la guerre, c'eſt-a 
dire, ou l'on ſe bat fortement) a bot engage- 
ment or fight. | 

CnAup (prompt, emporte) bot, baſty, paſ- 
Honate, ſoon angry, Avoir la tete chaude, to be 
bot-heaaed, baſly, paſſionate. 

Cn Au EN AMOuR (luxurieux, en par- 
lant des perſonnes) het-ſpurred, luſi ful, leche- 
rous. Une chienne chaude, à proud bitch, Une 
cavale chaude, à mare ready to take horſe, 

Cn Aud, ſ. m. (la chaleur) Let, beat. II 
falt chaud, it is Bot. Bruler de chaud, to be 
burning hat. Le chaud s'abat, ' the heat abates. 
* + Scuffler le chaud & le froid (parler pour & 
{ contre) * + zo blew bot and cell, to be for any 
thing. 

HAU D, ad v. bot, warm. Boire chaud, fo 
| drink hot or warm. 


' 


* CHATOUILLER (plaire, donner du plai- 


Un CHATRE, f. m. (ou eunuque) a gelded 


CHATRER, v. a. (0ter les teſtic les à un 


quelque choſe) to caſtrate a book, to cut off ſome 


1 
14 
N 
1 
bo 
| 
by 
4} 


grand) ro fall out of the frying-pan into the fire. 
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. 
CHAUDE, ſ. f. (terme d'orfévre, il ſe 


dit quand on tire le métal du feu pour le 
forger) /e _—_— metal as ſoon as it is taken | 


out of the fire. Battre la chaude, to beat ingots 
out into thin plates, whilſt the meta! is hot. 

A LA CHAUDE, adv. (avec precipitation) 
botly, quictiy, in haſte, baſtily. 

1] CHAUDEAU,f, m. (bouillon chaud qu'on 


donne aux femmes nouvellement accouchees) 
caudle, 


CHAUDEMENT, adv. (d'une maniere 
chaude) wvarz/y, Se tenir chaudement, to kesp 
one's ſelf warm, | 

CHAUDEMENT (avec chaleur, avec ardeur) 
botly, eagerly, briſkly, fiercely. 

CHAUDEMENT (A la chaude) botly, quickly, 
in haſte, or haſtily. 

+ CHAUDEFPISSE, ſ. f. (gonorrhẽe) a clap, 
a gonorrhea a. * 

CHAUDE-CHASSE, ſ. f. (pourſuſte d'un 
priſonnier) the running after a priſoner. 


CHAUDERON, o Chaudron, ſ. m. (u- 


tenſile de cuiſine) a kettle, a ſmall keitle. 
CHAUDERONNERIE, o Chaudronnerie, 
ſ. f. (marchandiſe de chaudronnier) kertle-wware, 
braziers, or tinkers--2vare, 5 
CHAUDERONNIER, or Chaudronnier, 
7, m. (artiſan qui fait des chaudrons ou autres 
utenſiles de cuifine) a brazicr, Chaudronaier 
de campagne, a tinker, | 
CHAUDIER, v. n. (terme de chaſſe, en- 
trer en chaleur, en parlant des lices) zo ke 
freud. Les lices chaudient en Janvier, bound- 
bitches are proud in January. 
CHAUDIERE, ſ. f. (grand vaſe de cuivre 
ou d' autre metal pour y faire bouillir quelque 
choſe) a great kettle, a copper. 
CHAUDRON, &c. V. Chauderon, &c. 
CHAUFAGE, ſ. f. (proviſion de bois A 
bruler) fexvel. | 


CHAUFE,), ec, adj. beated, warmed, &c. V. 


Chaufer, © | 


CHAUFE, ſ. f. (terme de fonderie, lieu on 
ſe brule le bois o le charbon qu'on employc. 
a la fonte des pieces) a furnace. 

CHAUFE-CIRE, ſ. m. (officier de ja chan- 
celerie) chafe-wax, an officer in chancery, 

CHAUFE-LIT, V. Baſſinoire. | 

CHAUFEPIED, ſ. m. (eſpece de boite dans 
laquelle on met du feu pour fe tenir les pies 
Thauds) a foor-flove, 

CHAUFER, v. a. (donner de la chaleur) 
to beat, to warm, 
oven, 


CHAUFER, v. n. (devenir chaud) to grew. 


warm, to be a warming, * Ce n'eſt pas pour 
vous que le four chaufe (vous n'y avez rien à 
pretenare) there's nothing for you, 

_ SE CuAur ER, v. r. (ſe mettre on Von peut 
recevoir de la chaleur) to warm one's ſelf. Se 
chaufer au ſoleil, 2% baſk one's ſelf in the ſun, 
* + Je ſai de quel bois i] ſe chaufe (je ſai de 
quoi il eſt capable) * + I know bis kidney, I 
know what he does, or what he can do. 
CHAUFERET TE, 1. f. (chaufepie) a foot- 
ſtove. | 

/ CHAUFEUR, ſ. m. (celui qui fait aller les 
ſouflets d'une forge pour faire rougir le metal) 
the warmer of a forge. | 


* | 
CHAUFOIR, ſ. m. (lieu dans les couvens 


on l'on va ſe chaufer) a zvarming-place, 
CHAvuFoiIR (linge chaud) a warm cloth. 
CHAUFOUR, ſ. m. (grand four, on Pon 
fait la chaux) a /ime-kiln, 
CHAUFOURNIER, ſ. m. (ouvrier qui fait 
la chaux) a lime-maker, 
CHAUME, ſ. m. (partie du tuyau de ble 
qui demeure dans les champs apres qu'on a 
moiſſonnẽ) ſtubble. 


CHAuME (la paille dont on couvre les mai- h 


ſons) thatch, 


CHAUMER, v. a. (couper ou arracher du 
chaume) to cut ſtubble. 


CHAUMͤIE RE, oz Chaumine, ſ. f. (ca- 


Chaufer le four, ts beat an | 


— 


| 


L 
4 


CHA 


bane couverte de chaume) 1 
cottage, | 


4 


CHAUS SANT, ante, 301. (aui ſe chauſſe 


to put on, that comes on eaſily. 


I Crhavssanrt (accommodant) complying, | 
eaſy. Un eſprit chauſſant, a complying temper. 


CHAUSSE, ſ. f. (bas dont on ſe couvre la 
jambe) flocking, hoſe. 1 

CHAvusSE (piéce de drap par ou l'on paſſe 
certaines liqueurs pour les clarifier) a ſtrain- 
ing-bag. | | 

CHAUSSES « Haut de Chauſſes (culotte) 
breeches, * Tirer ſes chauſſes (s'enfuir) to 


ſcamſ er away, to betake one's ſelf to one's heels, 


* CHAUSSES (condition de page) a page's 
place. Quitter les chauſſes (ceſſer d'etre page) 
to quit pages flace, $1.2 
CHAUSSE', ee, adj. (qui a quelque chauſ- 
ſure aux pies) Med. „ 
CHAUSSEE, ſ. f. (levee, digue pour re- 
tenir l'eau d'un ẽtang, d'une riviere) a cauſey, 
a bank, a kighwecy, a dike, A rez de chaullce, 
cven With the ground, | | 
CHAUSSE-PIE', ſ. m. (ce qui fert a 
chauſſer plus aiſement des ſouliers) a ſhcoing- 
born, a fhooing-leather. 
CHAUSSER, v. a. (mettre des ſouliers, 


des bas) to put on ſpoes, or flockings. 


SE CHAUSSER, v. r. (mettre ſes ſouliers, 
ou ſes bas) t put on one's ſhoes or ſtockings. * Se 


chauſſer an meme point (avoir les memes in- 


clinations) to be of ihe ſame lamp with another. 
* f Se chauſſer une choſe dans la tete (ſe Vim- 


| Primer bien avant) to beat a thing into nes 


head, 7 


CHAvSSER (faire des ſouliers) to make ſhoes, 


Quel eſt le cordonnier qui vous chauſſe? Who 
makes your ſhoes? _ 


A 


CHaussER (Cre propre au pie I la jambe. 
En parlant d'un bas oz d'un ſoulier) to ft. Ces 


ſouliers vous chauſſent le mieux du monde, 


theſe ſhoes fit you extremely well, 
* CHAUSSER UN ARBRE (mettre au pic 
d'un arbre du fumier, &c. pour lui donner 


plus de force) to put dung, Sc. to the root of a 


Free. | 
| * CravssER LE COTHURNE {cumpoſer 
des tragedies, ou les repreſenter) to write tra- 


edies, or to act a part in a tragedy, 
CHAUSSES, V. Chauſſe. 
CHAUSSETIER, ſ. m. 
autrefois faiſoit & vendoit des chauſſes) a ho- 


ſier. 


CHAUSSE-TRAPE, ſ. f. (fer à quatre 
pointes qui en a toujours une en haut de quel- 


que ſagon qu'on le jette) a caltrop, _ | 
_- CHAUSSETTE, ſ. f. (bas que l'on met ſur 


la chair) an under flocking, 


CHAUSSON, ſ. m. (ce que Von met au 


pie nu avant que de prendre des bat) a ſock. 


CnavssoNs (eſpece de ſouliers legers, plats 
& ſans talons) pumps. 


CHAUSSURE, ſ. f. (couverture du pie & 
de la jambe) ſboes and ſtockings ; alſo ſlippers, 
boots, focks, any thing that covers the leg and foot. 

* + TROUVER CHAUSSURE A $ON PIE 
(trouver quelqu'un qui nous tienne tete) to be 
well met, | | 

* + TROUVER CHAUSSURE A SON PIE 
(trouver ce qu'il nous faloit) to be 2well fitted. 


CBAUVE, adj. (qui n'a plus de cheveux) 
bald, bal1-pated. : 


CHAU VE-SOURIS, ſ. f. (forte d'oiſeau 


nocturne, on Vappelle ainſi parce qu'elle n'a 
point de plume, ni de bec, mais une petite 


tete avec des dents) a bat, 
CHAUVETE), ſ. f. (terme de mẽdecine, 


| calvitie) baldneſs. : 
.CHAUVIR, v. n. (il ne fe dit que des 
| oreilles, parlant des chevaux, des ines, des mu- 


lets, dreſſer les oreilles) to prick up the ear:, 


_ CHAUX, ſ. f. (pierre cuite pour faire du 
mortier) lime. | 


thatched houſe or ; 
II nue qui reſte des'metaux. ou des 


ſſe ont ete long tems dans un feu tre 
facilement: il ne ſe dit guere.que des bas) eaſy.” | 


| de toile) fag-end, 


f thread. | 


| the highway, II crut qu'il ne feroit point mal 


(marchand qui 


bigbæuayman. 


| quelque fin) way, means, ccur ſe. 


| fortification, 


Cn Aux (terme de chymie, poudre tres me. 
mineraux M1 
S viol 

Chaux detain, putty, Nt) cal 
CHEF, ſ. f. (tete, en parlant ſerieuſemer:\ 
lead. Le chef de St. Jean, the bead of K 
Jobn. Fief en chef, a fee beld in capiſ, 11 


. te, 
poſſede cette terre du chef de ſa femme, . 4 


Joys that eſtate in right of bis wvife, Faire quel. 
Ge — de ſon chef 105 8 
ſon autorite) to do a thing of one's own 1 
“ Cnukx (celui qui eſt a la ttte d'un corps 
d'une aſſemblẽe) bead, chief, general, commas. 
der, leader. Le Pape ſe dit le chef de Vegliſe, 
the Pope entitles himſelf the head of the church. 
Chef de Juſtice, the lord chief 7uſtice, Chef dar. 
mee, the chief or genera! of an army, Chef del. 
cadre r vaiſſeaux jo guerre, the commodere or 
commander ef a ſquadren of men of war, a fl 
officer, 10d * . r 0 
tain of the banditti, Etre chef de parti, i, 9 
the leader of parties, to lead parties, Chef de 
famille, a houſekeeper. Gouverneur en che, 
a governor in chief, the chief or principal groer- 
nor. Chef de file, the leader of a file, 4 fil 
leader, | | 
CHEF (article) bead, article, Chef d'accu- 
ſation, a charge. Crime de lèze majeſté au 
premier o au ſecond chef, kiph-treaſon, 
nr (terme de blaſon) chief in beraldry, 
Cuty (commencement on bout d'une piéet 


CHEF-Dp'0EUVRE (ouvrage extraordinaire 
de quelque art on ſcience) a maſter-piece, 
_ CHEFECIER, ou Chevecier, 1, m. (officier 
d'egliſe qui a ſoin des chapes & des cires) a «e/- 
try-keeper. | 

CHEF-LIEU (principal manoir d'un ſeig- 
neur) the chief manor houſe, a lord's chief houſe, 
_ CHE 'GROS, ſ. m. (ligneuil) fboemater'; 


CHELIDOINE, ſ. f. (plante medicinale) 
celandine. 5 fo | 

CHE'LONITE, ſ. f. (pierre qui fe trouve 
dans le ventre des jeunes hirondelles) a fon? 
which is ſometimes found in the belly of a young 
ſavallow. | | 

CHEMIN, ſ. m. (voye, par laquelle on va d'un 
lieu à un autre) way or read, Grand- chemin, 


de prendre ſon chemin par la maiſon de fon 


bouſe in bis way. Voleur de grand chemin, « 
Le chemin qu'on fait en un 
jour, a day's journey. Paſſe ton chemin, go 
thy ways. Avancer chemin, to go on, or /. 
ward in one's way or journey, Rebrouſſer 
chemin, to go back, Se mettre en che- 
min, pour faire quelque voyage, ?o Jer cu. 
on à journey, to begin a journey. *F A ler ſon 
grand chemin (n'entendre point de fineſſe a ce 
qu'on ſait) to go roundly to work, to mean 1 
harm, * Couper chemin à quelque choſe (en 
arrẽter, en empecher le cours) to prevent or f 
a thing, to put a ſtop to it. Le chemin d'un na- 
vire, the courſe or way of a ſhips 


* 7 
* CHEmIN (moyen, conduite qui mene: 


CHEMIN-CouvERT (o coridor: en termes 
de fortification) the covered-way, or coridur, 4 
Where the defenders of a Pe 
fland with arms againſt any motion F the be. 
2 CHEMINE'E, . f. (Vendroit ol, V'on fait 
le feu, le tuyau & par on ſort la _ 
ckimney, * F Un mariage fait ſous la chem! 


| ne (ou en cachette, & fans obſerver les for- 


ch in hugger-mugger- 
CH EMI N E. 5 v. n. (mareher to go or 
CHEMISE, ſ. f. (vetement de linge . 
porte ſur la chair) chemiſe d homme, 4 — 
Chemiſe de femme, a ſmack, a woman! 


| [ 1 | iſe ſur 
Etre en chemiſe lu avoir que 8 . 60 


couſin, he thought it not amiſs to take bis couſin's 


CHE Fe 


ſoi) to be in guerpo. Mettre e en 
chemiſe (le ruiner) fo ruin, to undo, or fe Bo 
ruin of one, to . P. La peau e p us 
roche que Ia C emiſe, the ſmock is nearer than 
. N px PIERRE (revẽtement de quel- 
que ouvtage de fortification) the lining with 


jece e tification, 
fore a piece of fore l. f. (petite camilole) an 


3 7 cats 3 
1 . f. (lieu plante de chenes) a 
0 als. ; 
Ce EENAPAN, ſ. m. (un vau rien) a va- 
abend, a good-for-nothing fellow. 
HHNE, ſ. m. (forte d'arbre) an oak, 
CuFxk vERD (yeuſe, qui conſerve ſes 


feuilles vertes en tout tems) holm-tree, an ever- 


green oah. 


CHENEAU, ſ. m. (jeune chene) a young 


3 . | 
"CHENET, ſ. m. (utenfile ſeryant dans les 


cheminees) a dog, an andiron. ; 
CHE'NEVI, ou Chenevis, 

de chanvre) hemp-ſeed. 4 ; : 
CEENEVIE'RE, ſ. f. (lien ſeme de che- 


nevi, pour faire venir du chanvre) a hemp- 
| o 


ſ. m. (ſemence 


2 
17 


(%. | 
CHENEVOTTE, ſ. f. (tuyau de la plante 


du chenevi, dépouillé de ſon écorce) bullen, 


bemp-ſialk filled, 
CHENEVOTTER, v. a. (depouiller la 
plente du chanvre pour en faire des chenevot- 
tes) to pill lemp-ſtalł. „ 
CHENIL, f. m. (lieu on l'on tient les chiens 
« deg kennel, 
er. | 
CHENU, ue, adj. (qui eſt tout blanc de 
vieilleſſe) grey-beaded, hoary. | ; 
CHER, chére, adj. (tendrement aime) dear, 
belrred, Un cher ami, a dear friend, 

Cats (qui coute beaucoup) dear, coſtly. La 
viande eſt cher, meat is dear. 
Caen (qui vend cher) dear, that fell well, 

Cuzn, Chere, ſ. m. & f. (qui eft aime) one 
that is dear, Mon cher, ma chere, my dear. 

CHER, adv, (beaucoup) dear. Cela lui a 
coute cher, it coſt him dear, be paid dear for it. 


CHERCHE, ſ. f. (action de chercher, dans 


15 regitre) ſearch, ſearching of record or re- 
giſer, : | 
' CHERCHE, Ce, adj. ſought, looked for, ſearched. 

CHERCHER, v. a. U mettre en peine de 


trouver) to ſech, look for, or ſearch, Chercher | 


V'nnemi, au les ennemis, zo be in queſt of the 
enemy, ts erdeawour to engage them, Chercher 
io propres interets, ou ſe chercher ſoi-meme, 


'o mind cnz's % intereſt, to bave one's own in- 


tereſt in preſpect or view. Chercher des &cha- 
patorres, 20 uſe ſhifts, to find a bole to creep out 
. Chercher des detours, to go about the buſh, 


3 
Aller chercher, 9 g9 for, or to fetch. Envoyer 
ehercher, 70 ſend for. | 


CHEROHEUR, ſ. m. (celui qui cherche) 
me that [els or looks for, a ſearcher. * + Un 


chercheur de franches lippees (un Ecornifleur) 
a hungen, e that lives upon the catch. 
Clit t, f. 1, (tout ce qui regarde le ſer- 
oy ie 12 table) cheer, entertainment. Homme 
* eres a man who loves good eating. 
; 5 8 chere. to l ve bigb. Faire maigre 
e, P « foor table, Faire bonne chere 
* gucken, un, to 
= & gm to feaſt bim. Lui faire mau- 
„ nere, te give bim a pitiful entertainment. 
Ef ans (accueil reception) entertainment, re- 
en; welcome, On ne fait quelle chere lu: 


ure, one cannot t 3 
ell % ; 
Lim. | how to make enough of 


CHEREMENT, ** 


II lui : 
vendit chererne ; THE 
x nent les ſerv a 
av0it rendus, ices qu'il lu. 


. be made bim pay dear for bis ſer- 


© # * 1 x . 
HESEMENT (avec beaucoup d' affection, 
, I. ; 


CHENILLE, ſ. f. (eſpece de ver) a cater- 


(A haut prix) dear... 


CHE 


tendrement) charily, dearly, tenderly. Aimer | 


cherement ſes enfans, to love -one's children 
dearly. | 

CHE RI, ie, adj. (aimé tendrement) cbe- 
riſped, loved. 

CHERIR, v. a. (aimer tendrement) to che- 
riſp, to love, 

CHERSONESE, ſ. f. (terme de Pancienne 
geographie qui ſignifie, peninſule) a cherſoneſe, 
or peninſula, a demi-iſland. | 

CHER TE”, ſ. f. (prix exceflif) dearneſs, 
high price, Cherte des vivres, dearth, ſcarcity, 
wwani of proviſions, 3 | 
_ CHERUBIN, ſ. m. (eſpece 4'ange) a che- 
rub, Rouge comme un cherubin, as red as a 
cherub. | 

CHERVI, ſ. m, (plante & racine) fi-ret. 

CHE TIF, ive, adj. (vil, mépriſable) poor, 
pitiful, mean, wile, ſneaking, 

CHE'TIVEMENT, adv. (d'une maniere 
chetive) poorly, pitifully, meanly. 

CHEVAL, ſ. m. (animal aſſez connu) a 
borſe. Petit cheval (bidet) a tit or nag. Che- 
val qui va l'amble (haquenee) an 2 nag. 
Cheval hongre, a gelding, Cheval entier, a 


| fone-horſe, Aller a cheval, to ride on horſe- 


back, to ride, Etrea cheval, to be cn horſeback, 
to ride upon a horſe. Etre a cheval ſur une 
poutre, to fit a-flraddle upon a beam, Voyager 


| a cheval, fo travel on horſeback, Etre bien a 


cheval, to ſet a horje well, * + Monter ſur 
ſes grands chevaux (ſe mettre en colere) * | 
to be on the top of the houſe, to fly into a paſſion. 
* + Voyant qu'elle montoit fur ſes grands 
chevaux, as I found ſhe began to rant, or to be 
upon the high rope. * Etre mal a cheval (o 
ma! dans ſes affaires) to be at an ill paſs, P. II 
n'eſt fi bon cheval qui ne bronche, tis a good 
horſe that never ſtumbles. * Þ Parler a cheval, 


| (ou imperieuſement) to ſpeak magiſteriaily, Ecrire 


une lettre à cheval, to wwrite a haugbty letter. 
* Un gros cheval, un cheval de bit, un che- 


val de carroſſe (un gros ſot, un brutal) a great 


booby or looby. - | 
CHEVAUX (gens de guerre a cheval, ca- 


valerie) horſe, cavalry, Chevaux legers, mM 


or light bor ſe, troopers, Cheval-marin, a ſea- 
borſe. Cheval aile, @ winged horſe. Cheval 
de bois, a wooden horſe, 


CHEVAL DE rler (machine de guerre) 


| chevaux de friſe, a frieflard borſe, a wwarlike in- 


ftrument to keep off the horſe, | 


CHEVALER, v. a. (etayer avee des picees 


de bois) to prop, or bear up. 

_ CHEVALERIE (en termes de Roman) chi- 
valry. Aces de chevalerie, hauts faits d'ar- 
mes & de chevalerie, great deeds of chivalry, 


CHEVALET, ſ. m. (cheval de bois pour 
punir les ſoldats) a zvocden horſe. | 


CHEvALET (machine dont on s'eſt autre- 
fois ſervi pour tourmenter les criminels) az in- 
ftrument of torture made like an borſe. Cheva- 
let d'inſtrument de muſique, the bridge: of a 
muſical inflrument. 


CHEVALET (chaſſis de bois ſur lequel les 
| peintres poſent leurs tableaux quand ils tra- 


vaillent) a+ painter's eaſel. 
CHEvALET (partie de la preſſe d'un im- 


primeur) the gatlows of a printer's preſs. Che- 


valet de ſcieur de bois, a owing treſſel or horſe, 


Chevalet de tanneur, e wooden leg whereon 


ö à tanner ſcrapes his hides, 
give one a good treat, or a plen- | 


CaevaALer (ẽtaye pour reprendre un þbiti- 


ment ſous ceuvre) a buttreſs, a prep. 
CHEVALIER, ſ. m. (degré d'honneur) - a 


. Eni bt. 


HEVALIER (forte d'oiſeau aquatique) a 
kird of wwater fowl of the bigneſs of. ſtoch-dove. 
CHEVALIER D HONNEUR DE LA REINE 


24 DE MADAME (le principal officier d' entre 


ceux qui leur donnent la main en marchaat) 


| the firſt gentleman-uſher to the queen, or to the 
| 7ueen's fiſter-in-law. Le chevalier du guet, 
the captain. of the watch. on. borſeback. Cheva- | 


CHE 
lier de Parquebuſe, one that is admitted into the 
company or ſociety of the arquebuſiers. 

* + CHEVALIER DE LA COUPE (celui qui 
aime Phonnete debauche du vin) a tavern- 
knight, a ſtout toper. | 

* + CHEVALIER D'INDUSTRIE (celui 
qui vit d'adreſſe) a ſharper, one that lives upon 
bis wits, 

CHEVALIE RE, ſ. f. (ẽpouſe d'un cheva- 
lier) a knight's lady. Les religieuſes chevalié- 
res de S. Jaques de Pepee (en Portugal) te 
nuns of the knights of St, Jago, of the ſword 
in Portugal, 

t CHEVALINE, adj, Ex. Bete chevaline 
(un cheval ow une cavale. En termes de pa- 
lais) a horſe or mare, 1 5 

T CHEVANCE, ſ. f. (le bien d'un parti- 
culier) goods and chattels, ſubſtance of a private 
Man: 

CHEVAUCHE'E, ſ. f. (tour que font a che- 
val certains officiers qui ont inſpection ſur une 
province) circuit, progreſs. 5 

t CHEVAUCHER, v. n. (aller a cheval,. 

en termes de I'academic) to ride, 


A CHEVAUX, ihe plural of Cheval. . 


- CHEVECIER, V. Chefeceir. 
CHEVELU, ue, adj. (qui porte beaucoup 
de cheveux) hairy, long-haired. * Plante che- 


velue, a fibrous plant, Comete chevelue, a blaz- 


ing tailed comet, | | | 
CHEVELU, ſ. m. (les parties fibreuſes des 
racines) the fibres of rect. * Le chevelu des 


arbres, & des plantes, fiores, ſtrings, threads of 


the roots of trees and plants. 


CHEVELURE, ſ. f. (tout le poil de la tete) 


hair, head of hair. La chevelure d'une co- 
mete, che beams of a comet, * Les arbres ont 
perdu leur chevelure verte (termes poetiques 
pour dire leurs feuilles) rhe trees have loft their 
green dreſs. | | 
__ CHEVET, ſ. m. (traverſin de lit) a boſfter, 
1} CHEVE'TRE, ſ. m. (licou) a halter, 
CHEVEU, ſ. m. (un poll de la tete) à hair 
of one s bead. Se peigner les cheveux, to comb 
one's head, Les cheveux blancs, a hoary head, 
* Tirer par les cheveux une interpretation, un 
paſlage, une comparaiſon (en faire une appli- 
cation forcee) to force in an interpretation, 4 


| paſſage, a compariſon, to bring them in by head 


and ſhoulders, * Il ne tint qu'a un cheveu, it 


was within @ hairs breadth, or within the turn 
of a die. Prentre l'occaſion aux cheveux, 


to take the occaſion by the fortlocł. 
CHEVILLE, ſ. f. (clou de bois n de fer) 4 


peg or pin, 2 or irc, P. Trouver a cha- 


que trou une cheville, to find a cure for every 
fore. 1 ; 
* CHEvILLE DE VEPS (tout ce qui n'y eſt 


mis que pour la rime, o pour la meſure) a 


botch in a verſe. La cheville dy pie, , the ancle- 
bones. ; | 8 | 


CHEVILLE DE BETE FAUVE, (andouillers 


qui ſortent des perches) a broach of A deer's head. 


Etre en cheville.au jeu de Pombre, to be in the 


middle at ombre. | 
C#EviLLY, ée, adj. (joint avec des che- 
villes) pegged, er eg Tete de cerf bien che- 
villee, the bead of a flag well branched, Deg 
vers chevilles, botched verſes, * AvoirPame 
chevillee dans le corps, to have nine lives, 
CHEviILLE, ée, adj. (terme de blaſon, ſe 
dit des ramures d'un bois de cerf) branched, 
CHEVILLER, v. a. (joindre, aſſembler a- 


| vec des chevilles) to peg or pin, to. faften with a 


peg or hin. : 

CHEVILLURE, ſ. f. (terme de venerie, 
Les cornichons qui ſortent des perches du cerf) 
the breaches or branches of a. deer's head. 


CHEVIR, v. n. {ce verbe eſt bas & n'eſt 


guere en uſage, il fignifie maitriſer quelqu'un 
en venir à bout) to maſter, to wer- rule, to re- 
claim, to manage. 5 

CHE VRE, ſ. f. (la fẽmelle du bouc) a goat, 
a. ſhe-goat, Chevre. ſauvage, a wild goat ar 


gase. 
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„ 
gane. Enter en pic de chevre, to graf 
2 97 Prendre la chevre (ſe ff Kar 
porter) & to take pepper in the noſe, to fly out into 
@ paſſion, to take a pet, to take fire preſently. 
CuEVxR (machine d'architecte ou de char- 
pentier) crab, a wooden engine uſed in raiſing a 
great weight. 


CREVRE (en aſtronomie) une des conſtella- 
tions ſeptentrionales, the Goat, Hircus, 


CHE'VREAU, ſ. m. (on cabri) a kid. 
 CHE'VRE-FEUILLE, ſ. m. (forte d'arbri ſ- 
ſeau) a honey- ſuckle. 0 N 
CHE'VRE-PIE, adj. m. (epithete des fau- 
nes & des ſatyres) goat-footed, _ : 
 CHE'VRETTE, ſ. f. (la femelle du che- 
vreuil) a roe. 


CnE VAE TTR (petit poiſſon de mer qui reſ- 


ſemble à Vecriviſſe) a ſhrimp. | . 
CREVRETTx (pot de fayance ol les apothi- 
caires mettent leurs firops) a fyrup- pot. | 
| CaxxvRETTES (forte de chenets) little doles 
or andirons. | | 
+ CHE'VRETTER, V. Chevroter. 
CHE'VREUIL, ſ. m. (eſpece de bete fauve) 
a roe-ouck, | _ 
CHE'VRIER, ſ. m. (celui qui mene paitre 
ſes chevres) a geat- herd. „ 
CHE'VRILLARD, ſ. m. (diminutif de ché- 
vreuil) the fawon of a roe-buck. Pods, 
CHE'VRON, ſ. m. (piece de charpente) : 
rafter or joiſt of a houſe. 1 FE 
ChxrvRroN (terme d' armoiries) chevron in 
beraldry. 
CHE'VRONNE,, &e, adj. (terme de blaſon) 


20 bo has a chevron in his coat of arms. | 


CHE'VROTER, v. n. (faire des petits, en 


parlant de la chevre) to kid. ; a 
* CMEVY ROTER (perdre patience, ſe de- 


piüter) to be mad, to fret. Faire chevroter quel- 


qu'un, to make one mad, to make him fret, to 
reaze bim. 5 . 
CnEVRNO TER (chanter mal, chanter comme 


„ 


chevreuil) ſpot for deer. : | 
CHEZ, prep. (en la maiſon de) at, to, to 
one's houſe, Eſt-il chez lui? Is he at home? 
Venez diner chez moi, come and dine at my 
beuſe, Il eſt alle chez le duc, he is gone to the 
duje's, Avoir un chez ſoi, ro have a houſe of 


1 


one's own, Quand j aurai un chez-mon, jy 


recevrai mes amis, zvhen I have a houſe of my 


 e0n, my friends will be avelcome to it. 


Dr Enz (de la maiſon de) ſrom one's houſe. 


Je viens de chez lui, I come from bis houſe. 

© Cuxz (parmi) among or amongſt, with. 
Chez les Grecs & chez les Romains, among the 
Greeks and the Romans, Il reſt pas de meme 
chez les Anglois, it is not the ſame with the Eng- 


liſh. 4 5 
ehlaoux, ſ. m. (officier du Grand Sei- 


Bneur) @ Turkiſh ambaſſador. 


CHAISSE, ſ. f. (<cume des metaux) he 
Scum of metals. 
__ _ Cn1assE 
de mouches, the dung of flies, Ic. 

CHICANE, ſ. f. (tabülite captieuſe en ma- 


© tiere de procts) a querk, cavil, trick, ſhift, or 


fetch at law, the perplexing or ſplitting of a 
cauſe, petty-fogging. wei 
g Pd 1275 * (fubrilits captieuſe dans Ja diſ- 
pute) chicane, or chicanery, à captions ſubtlety in 
arguing, a ſhift or cavil. ; ; 
' *CHICANER, v. a. & n. (faire des chica- 
nes qui allongent les proces) to perplex or ſplit 
a ceuſe, to uſe querks, cavils, ſhifts, tricks, or 
fetches at law, | 


* Cn1cAaNER (uſer de detours & de ſub- 


tilités captieuſes) to chicane, to cawil, or uſe ſi ts, 
'S Chicaner un ecrit, to find fault with a wwrit- 
ng. * Jai un rbume qui me chicane (0 


Alb. 


les excremens) dung. Chiaſſe 


C H Tt 


bave been tronbled theſe ſix. weeks auith a cold. 

CHICANER LE VENT (en termes de mer) 
to come near the wind. LT 

CHICANERIE, ſ. f. (tour de chicane) chi- 
canery, _ Me 

CHICANEUR, ſ. m. (qui chicane, qui 
alme a chicaner) a ſplitter of cauſes, a barretor, 
a caviller, or quarrelſome knave in law, a petti- 
fogger, a litigious man, 

CHICANEUSEyY ſ. f. (femme qui chicane, 
qui aime a chicaner) a litigious or troubleſome 
Woman, 

+ CHICANIER, ere, ſ. m. & f. (qui con- 
teſte ſur des riens) a wvrang/er, a cbicaner. 

CHICHE, adj. (trop épargnant) to ſparing, 
or dy ſaving, niggardly, penurious, ſtingy, cleje- 

[4 


POIS CHICHES (ou pois gris) ckick-peaſe, 
chiches. 2 | 
CHICHEMENT, adv. (d'une maniere chi- 
che) ſparingly, ſawingly, penuriouſly. | 
1 CHICHETE”, . f, (<pargne baſſe & ſor- 
dide) niggardlineſs, penuriouſneſs, covetouſneſs, 


lant. 


bres, ſoit des racines, du tronc, ou des branches) 
a trunked ſtump or ftock. | | 
CHicoT (morceau qui reſte d'une dent rom- 
pue) a ſtump. | | 
+ CHICOTER, v. n. (conteſter ſur de pe- 
tites choſes) to wwrangle, to trifle, to diſpute a- 
| bout nothing, | 
CHICOTIN, ſ. m. (herbe qu'on nomme 
autrement, orpin) orpine, or live- long, a ſort 
of herb. © | | 
CHIEN, ſ. m. (animal domeſtique) a dog. 
Il y a pluſieurs eſpeces de chiens differens, tant 
pour la taille que pour le naturel, ou le ſervice 
qu'ils rendent aux hommes, there are ſeveral 


| ſerts of dogs, that differ as to their ſhape, their 
nature, Or the ſervice they yield to mankind. Les 
matins ſont cniens de garde, qu'on laiſſe dans | 


les baſſecours pour aboyer, maſbiffs are bouſe- 
dogs that are left in court-yards to bart. Les 


plus ordinaires chiens de chaſſe ſont les limi- 


ers & chiens courans ; les levriers ; les epag- 

neuls; les baſſits, c chiens de terre; & Jes 

barbets, the moft common dogs for chaſe, hunting, 

and ſport, are hounds, greybounds, ſpaniels, ter- 
riers, and ſpagged dogs, Les dogues font chiens 

de combat, bu{l-dogs are for baiting. Chien cou- 
rant, a hound, a beagle. | 

- Chien DE TERRE (o baſſet) a terrier. 

. *+FFaiRg LE CHIEN COUCHANT (faire 

des careſſes baſſes & flateuſes) to creep and 
crouch, to cringe, P. Qui aime bertrand, aime 

ſon chien, o qui m'aime, aime mon chien, 

love me, love my dog. Entre chien & loup 

(fur la brune) in the duſt of the evening, Le 

chien d'une arquebuſe, the cock of. a gun or 
piſtol, TP | 
CHIEN DE MER (poiſſon) the ſea- dog, a 


— 


CHIEN CELESTE (ou canicule, conſtella- 
tion) the Dog-flar, a conſtellation in the hea- 
VERS. 

Cu1rEN-DENT, ſ. m. (forte d'herbe) dog's 
raſs. 
5 HIENNE, ſ. f. (femelle du chien) a bitch. 

CHIENNER, v. n. (faire de petits chiens) 
to ⁊ubelp, to pup, to litter, | | 
 CHIER, v. n. (ſe decharger le ventre des 
plus gros excremens) to ſhire, Þ Il chie de 
peur (il a grand' peur) be ſquirts bis its, his 
beart is ſunk into his breech, 

CHIEUR, ſ. m. Chieuſe, ſ. f. a ſbiter. 

CHIFFE, ſ. f. (terme de mepris, en par- 


lant d'une Etoffe mauvaiſe) a poor Puff. 


CHIFFON, ſ. m. (mechant linge, ou mor- 
ceau de quelque vieille ẽtoffe) a rag. 


| rumpled, tofſed, tumbled, 


qui me fait de la peine) depuis fix ſemaines, 1 


CHICOREE, ſ. f. (plante) ſuccory, 4 


Clic, ſ. m. (biton noueux, reſte d'ar- 


CHIF FON NE,, ee, adj. (bouchoane, froiſſẽ) 


CHIFFONNER, v- a. (boucho 60 
to e or. ruffle. bo 
 CHIFFONNIER, f. m. Chiffonni: 
(qui ramaſle des chiffons par la ville) * K . 
icker, a man or woman that t * 
„ pn Gong | 
| HOU TR, 6 m. (caraQtere qui ſert A tae. 
quer les nombres) a number ithmer; 
figure ) » an arithmeicy 
HIFFRE (lettres entrelactes 
flouriſh of letters. e 8 
5 RES (ecriture ſeerẽte) cypber 
IF FRE“, ee, adj. (compte hi 
numbered. PT { een 
Cn1FFRE (écrit en chiffres : 
in ers. 0 255 eren 
CHIFFRER, v. a, (compter, 
chiffres) to number, to tgmpure, 
 CuryerEx (écrire en chiffre) : | 
write in cyphers © e 
 CHIFFREUR, ſ. m. (qui compte bien a 
la plume) an accomptant, ay accountant, 
CHIGNON, ſ. m. (le derricre du cou) the 
nape of the neck, | | 
CHILE, v. Chyle. „ 
CHILIADE, (. f. (aſſemblage de plufenn 
choſes miſes mille par mille) chiliad. Pron. kj 
liade. | 
CHILIARQUE, f. m. (capitaine de ni 
homme) chiliark. Pron. Lions ”= 
T CHILIASTE, f. f. (ou millenaire) cli. 
470 millenarian, or fifth monarchy- man. Prog, 


marquer Par 


EKiliaſte. 


CHIME RE, ſ. f. (monſtre fabuleux) cli. 


mera. 
9 . o . | „ * 
* CHIMERE (imagination vaine) à cine 


ra, an idle fancy, or vain imagination, a ulin- 


* | 

CHIME RIQUE, adj. (imaginaire) cine 
rical, fantaſtical, imaginary. 

CHIME RIQUEMENT, adv, (d'une ma, 
niere chimerique) chimerically, 

CHIMIE, V. Chymie. 

T CHINFRENEAU, ſ. m. (balaffte) . 


great cut or ſlaſh. 


+ CHINQUER, v. n. (boire du vin en di: 
bauche) to tipple, ta fuddle. Il a chinque tout 
ſon ſoul, he bas tippled bis belly full. 

CHIOURME, ſ. f. (toute la bande des for- 


| cats d'une galere) the zvbole crew of 'flaves ing 


alley. 

+ CHIPOTER, v. n. (mangeoter) zo piddt, 
CH1roTER (vetiller) to trifile, | 
CHIPOTIER, ſ. m. (vetilleur) rife 


| <vbifler, 


1 

CHIQUENAUDE, ſ. f. (coup du doigt dy 
milieu) a flip. Donner une chiquenaude i 
quelqu'un, to fillip one, | 

CHIQUET, ſ. m. (petite partie d'un tout 
d'une ſomme, &c.) a bit, a ſmal! or pidding 


part of any thing. Il me paye par chiquets, be 


fays me by driblets, g 
CHIRAGRE, ſ. m. (qui a la goute à 8 
main) gouty in the band. Pron. kiragre. 
 CHIROGRAPHAIRE, ſ. m. (ecrit de h 
propre main de celui qui diſpoſe) written vil 
the diſſe er's own band, ; | 
CHIROMANCE, oz Chiromancie, f. f. 
(Vart de deviner par la conſidä ration des lignt 
de la main) 23 almeſiry.. _ 
CHIROMANCIEN, ſ. m. (qui fat pv 
feſſion de la chiromance) à chiromancer, or fa. 
miſter, Pron, kiromance, Cc. 8 
CHIRURGICAL, le, adj. (qui arab 
à la chirurgie) chirurgical, belonging too ſu ' 
eon. | a, CR Rm 
CHIRURGIE, f. f. (partie de Ia 1e 
qui ſe ſert de la main pour guerir les mals wm 
les plaies) ſurgery, or chirurgerys 2 ly 
principales operations. de la chirurgie we 
Syntbeſe, ou la reunion des parties; la 3 
o la diviſion; 'I'Exereſe, Vextragtion, 4 h 
retranchement de ce qui eſt nuiſible ; &, 


| Probe, Vadditian, le gemplactmnew's * 


if N ' 
* 


— 


* 


| lir ; 2 * 

m _ , Syntheſis, or uniting of the 

— the Diæreſis, or diviſion; the Exæreſis, 

cutting what's noxious 3 and the Proſthe- 
| iti lling up. i 

fis, the addition or filli | up (cel 8 


HIRURGIEN, ; 
1450 ge la chirurgie) a ſurgeon, a chirurgeon. 


CHIRURGIQUE, pug on chirurgie) chi- 

Fic r belonging to ſurgery. 
wrt Oh 1. 7 xcrment de mouches) the 
dune 0 fies. 

ok, ſ. m. | 
| tre une autre) F daſping; 
ne body againſt another. 
2 * running foul of too ſhips. 
deux armees, brunt, onſet, ſhock, encounter, en- 
agement. | 


noc (malheur, diſgrace) ſhock, blow, diſ- 


(le heurt d'un corps ſolide con- 


riking, or claſhing 0 
f CR N #4 


275 cHocALLLER- v. n. (boire avec excès) 


'»ple, to fudale. 5 ; 
I cho AlL ox, ſ. f. (femme adonnee A 
f uddling goſſip» | 
TE hn (forte de compoſition 
dont on fait une certaine boiſſon, qui &apelle 


auſſi chocolat) chocolate. 


CHOCOLATIER, f. m. (celui qui fait, os | 


qui vend du chocolat) a chocolate- mater, or 
ſeller ; alſo one that keeps 4 chocolate-houſe, 


CHOCOLATIE RE, ſ. f. {vaſe pour prẽ- 


parer le chocolat) a chocolate t. 

CHOEUR, ſ. m. (partie de Vegliſe où Yon 
chante l'office divin) the choir of à church, 
pron, cur. Enfant de cheur (en fant qui chante 
au cheur d'une egliſe) a ſinging-boy, 


CxotuR (troupe de muſiciens qui chantent | 


enſemble) chorus, a company of muſicians ſinging 

tegether. | | 
1 CHOIR, v. n. (tomber. Il eſt vieux & ne 
ſe dit qu'à Vinfinitif, & au participe) to fall, 


CHOIS], ie, adj. (pretere a un autre) cho- | 


ſer, made choice of, pitcht upon, elected. Des 
troupes choiſies, choice troops. Des pieces choi- 
| ties, ſele pieces, b 

CHOISIR, v. a. (preferer une perſonne, ou 
une choſe a une autre) to cbooſe or chuſe, to 
mate choice of, to pick out, to pitch upon, to elect, 


P. Quand on emprunte, on ne choiſit pas, beg- 


gars muſt not be chooſers, Choifir quelqu'un de 
Teil (le choifir au milieu d'une troupe) to 
| mark one out, . 

CHO IX, ſ. m. (election, l'action de choifir) 
eboice, election, the aft of choofing. Faire choix 
des 8 quand on ecrit) to pick out the choiceft 
words. | 

Cnoix (liberté qu'on a de prendre, ou de 
ne prendre pas quelque choſe) choice, option, 
Vous avez le choix, you have your choice. 

 CHOMMABLE, adj. (qui doit etre ſolen- 
niſe:) that ought to be kept holy, Fete ou jour 
chommable (jour de fete auquel il eſt defendu 
de travailler) a bolyday. i | 
| CHOMMAGE, ſ, m. 


„ ceſſation de travail) 
5 „ 


F CHOMMER, v. a. (feter, ſolenniſer un 


| Jouren ceſſant de travai 
a brhday, e travailler) to keep or celebrate 


ChOMNER, v. n. (ceſſer de travailler) to 
refl, or ceaſe from work. 
quer) de beſogne, 
fer want of work, 
2 CHOPER, v. n. (faire un faux pas en beur- 
art du pie contre quelque choſe) to daſh or ſtrike 


e:e's foot apainſ} a thing in ; 
try, oY © thing in walking, to fumble, 


; 2 CnopER 
rip, to miſtake, 7 
5 8 OPINE, 1, f. (meſure de vin qui conti- 
+ moitie d'une pinte) balf a pint French, 


Or a pint Eng li Boi "I 
; » BDoir 
drink ene 1 iſh e chopine le matin, to 


pinette, 
F CHOPINER 

| V7 Is 
duemment) o lipple, 7 " 


to want work, to fland ſtill 


(s'abuſer grofſicrement) * to 


(boire du vin fre- 


the four principal operations of | 


| pleaſe, 


Choc de | 


Chommer (ou man- 


orning draught, On dit auſſi ch 


CHO 


agreable) odious, hateful, offenſive, unpleaſant, 
diſagreeable, 
CHOQUE,, ee, adj. offended, &c. 
CHOQUER, v. a, (donner un choc, heur- 
ter) to ſtrike, daſh, run, or beat againſt. 
* Croquek (offenſer) to offend, or abuſe, to 
give offence, GE” 


c — 
N 8 \(deplaire) to offend or diſ- 


* CHoqQuER 
or offend the ear. by 
ha CHogQuEr (on bleſſer) la vue, to offend 
| DE eye. a 275 

n (etre contre la bieaſeance, & 
Ihoaneur) to be contrary to, or againſt decency 
and honour, wo e 

* CHOQUER LE BON SENS, LA RAISON 
(etre contre le bon ſens, &c.) to claſh with 


(ou bleſſer) Loreille, to grace 


TE 


daſh, run, or beat againſt one another, 


to claſh, or dijagree, to be contrary. Ces choſes 
ſe choquent, theſe things claſh. 

SR CHoquER (en venir aux mains) to en- 

gage, or encounter, Les armees fe choquent, 
the armies are engaged. Les troupes ſe choque- 
rent en cet endroit avec beaucoup de furie, the 
armies engaged there with a great deal of fury. 
* Sg Choco (s'offenſer) to take offence, 
pet, ſnuff, or exception at it. Voila de quoi je 
me choque, that's <vkat I take offence at. Il fe 
choque de la moindre choſe, be is a very ex- 
ceptious man. e 

* SE CHoQUER (ſe dire des injures) to a- 
bu ſe one another, to rail at one another, 

CHOREGRAPHIE, ſ. f. (Vart de noter ſur 
le papier les pas & les figures des danſes diffe- 
rentes) choregraphy. Pron. koregraphbie, 

CHORE'VEQUE, f. m. (prelat qui fait 
quelques fonctions Epiſcopales a la campagne) 
a rural biſhop. Pron. Kort vẽgue. 

CH ORION, ſ. m. (terme d' anatomie, la 
membrane exterieure qui envelope le fetus) 
bai | 

CHORISTE, ſ. m. (chantre du chœur) choi- 
rifter, a ſinging- man in a choir, Pron. korifte, 

_ CHOROGRAPHIE, ſ. f. (deſcription de 
pays) chorography, the deſcription of a country, 
Pron, koregraphie. | | 

CHOROGRAPHIQUE, adj. (qui apartient 
a la chorographie) chorographical. Pron, koro- 
graphique. .. . 

CH ORUs, ſ. m. (terme Latin, dont on ſe 
ſert dans les rejouiſſances de table) a chorus, 
| Faire on chanter chorus, to ing in cborus, 

Pron. korus. | | | 
_ CHOSE, ſ. f. (nom general qu'on donne a. 
tout ce qui eſt en la nature) a thing, a general 
neme for all that ſubſiſts in nature. 

CHosz (par oppoſition aux perſonnes) a 
thing. i 

33 (affaire, action, maticre) a tbing, 
| buſineſs, affair, matter, deed, | 

CHOU, ſ. m. (herbe potagere) cabbage, 
cole-wwort, Chou-cabus, cabbage, Chou-crepu, 
curled garden-colewort, Choux fleurs, colli- 
flowers, Jeunes choux, ſprouts, . Il en 
fait ſes choux gras (il y profite, il y fait bien 
ſes affaires) he gets wwell by it, be feathers his 
neſt with it. I Pour revenir a nos choux, 70 
return to our purpoſe. * Þ Je n'en donnerois pas 
un tronc de chou, I would not give a pin for it, 
_ CHOUCAS, ſ. m. (corneille aprivoiſce) a 
tame jack-daw. 5 


1 


| owl, the little owl, a ſcreech owl. | 
CHOUQUET, 1. m. (terme de marine, 
gros billot de bois qui ſert a emboiter les mats 
Pun dans l'autre) a block, | | 
+ CHOYER, v. a. (conſerver avec ſoin) to 
make much of, to take g great cars of, to manage 


a 


| tenderly, to fondle, 
1 


CHOQUANT, ante, adj. (offenſant, def. 


8 | | | | 
Sx Cnoquer, v. r. (fe heurter) to frike, | 


* Sx CHoQuER (Etre contraire ou oppoſe) | 


CHOUETTE, ſ. f. (chat-huant, hibou) an | 


| leaf, or autumn. 


CHREME, ſ. m. (huile conſacree par Ie- 
veque) chriſm, ointment uſed in popiſh baptiſm. 
CHREMEAU, ſ. m. (forte de — qu'on 
met ſur la tete de l'enfant après l'onction du 
chreme) chriſin cloth. | | 
CHRE'TIEN, ienne, adj. (qui fait profeſ- 
\ Gon de Ja foi de Jeſus Chriſt) Chriſtian, 
| CnarRET1En, 1. m. Chretienne, ſ. f. a Chriſ- - 
| tian, | 
| CHRE'TIENNEMENT, adv. (d'une ma- 
niere chretieane) chriftianly, ebriſtian · lite, like 


| 4 chriſtian, 


| CHRE'TIENTE,, ſ. f. (le pays chretien) 
cbriſtendom. Aw; | 
CHRISALIDE, e Chryſalide, ſ. f. (che- 
nille qui a perdu ton ẽtat de chenille, & qui eſt 
de venue une eſpece de feve) aurelia, chryſalis, 
nympha, SEEM NT. 255 
CHRISMATION, ſ. f. (action d'impoſer 
le chreme parmi les catholiques) chriſmation. 
CHRIST, ſ. m. (nom du Sauveur des 
hommes) Chriſt, 1 
Caur1sT, 1, m. (terme d'imager, un cruci- 
fix, la repreſentation ou taille douce de la tete 
du Sauveur) à crucifix. | 
CHRISTIANISER, v. a. to make Chriſtian, 
to juſtify a doctrine or practice, as conformable te 
Chriftianity. . | 1 
CHRISTIANISME, ſ. m. (la loi & la re- 
ligion de notre Seigneur Jeſus Chriſt) Chriſtia- 
nity, Cbriſtian dofrine, or profeſſion. 
CHROMATIQUE, adj. & ſ. f. (eſpece 
| NT OO chrematick, pleaſant and delightful 
muſic. | | | 
CHRONIQUE, adj. (qui dure long tems, il 
ne ſe dit que de certaines maladies) chronical, 
of a long duration, inveterate, ſpeaking of ſome 
diſeaſes, ED | 
CnRON TCT, ſ. f. (ancienne hiftoire dreſſẽe 
ſuivant l'ordre du tems) chronicle or hiſtory. 
*+CHrRONIQUE SCANDALEUSE (les mau- 
vais bruits, les diſcours mediſans) ſcandalous 
reports. + 7 ET 
+ CHRONIQUEUR, ſ. m. (auteur de chro- 
nique} a chronicler, a writer of chronicles, | 
| CHRONOLOGIE, ſ. f. (do rine des tems) 
chronology, the computation of time. 
CHRONOLOGIQUE, adj. (qui apartient 
a la chronologie) chronological, of or belonging te 
chronology. | bo | | 
CHRONOLOGISTE, ou Chronologue, ſ. m. 
(celui qui fait oz qui ecrit de la chronologie) 4 
chronologift, or chronologer. | 
CHRONOME'TRE, ſ. m. (inftrument pour 
meſurer le tems) a chronometer. „ 
CHRYSOCOLLE, ſ. f. (on borax, ſoudure 
de or & des autres mẽtaux) chryſocol or Borax, 
goldſmith's ſolder. | | 
- CHRYSOLITE, oz Chriſolite, ſ. f. (pierre 
precieuſe tranſparente, de couleur d'or) a chry- 
ſolite, an Ætbiopian gold coloured and tranſpa- 
rent ſtone. | 


CHRYSOPEE, ſ. 


— 


f. (terme de cbimie, 


| Part de faire la pierre philoſophale) chryſopea, 


the art of making gold, 
-CHRYSOPRASE, ſ. f. (pierre precieyſe) 


chryſopraſe, or chryſopraſus, an Aſian greeniſh , 


precious ſtone. | F 
+ CHU, ue, adj. (from choir) fallen. 
. CHUCHETER, o Chuchoter, v. n. (par- 


ler bas à l'oreille de quelqu'un) to whiſper in 


* 


one's #ar. | ARES | 
CHUCHETEUR, ou Chuchoteur, euſe, 
ſ. m. & f. a whiſperer. . 
_ CHUCHOTERIE, ſ. f. (action de celui 
qui parle a Voreille) whiſpering. 
 CHUT, interj. (dont on ſe ſert pour impo- 
ſer filence) buſh, peace here. f 


CHE, 1. f. (Paction de tomber) all, 
tumble. Ew 5 FEA nts 
La CHUTE DES FEUVILLES (la ſaiſon og, 


les feuilles tombent, Vautomne) the fall of the 


*CavyTx (diſgrace, malheur}fall,misfortuse. 
N 1. 
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ſort of onion 


CIE 


* La CnurE (o le peche) du premier 
homme, rhe fall or ſin of the firſt man. 

** CyuTE (ou fin) d'une periode, the ca- 
dence of a period, La chute d'un rondeau, 
d'un ſonnet, d'une épigramme, the end of 4 
ſonnet, the fling of an epigram. | 

CHYLE, oz Chile, ſ. m. (ſuc blanc qui eſt 
fait de viandes digerees) chylus, a milky ſub- 
ance ready to be turned to blood. 

 CHYLIFICATION, on Chilification, ſ. f. 
(formation du chile) chylification, 

- CHYMIE, o Chimie, ſ. f. (art de rẽ ſoudre 
les corps en leurs principes par le moyen du 
feu) chymiſtry, the art of reſolving bodies into 
their principles by the means of fire. 

CHYMIQUE, o Chimique, adj. (qui a- 
partient à la chimie) cbymical. £51 

CHYMISTE, on chimiſte. ſ. m. (qui fait 
profeſſion de la chimie) a chymiſt. | 


CI 


Cl, js an abbreviation of the particle 1ci, which 


is joined to the following words. Celui-ci, celle- 


ci, this, Ceux-ci, celles-ci, theſe. Comme 


il a été dit ci-deſſus, as is aforeſaid, Ci git, 
Here lies. 
place lies, Cc. Ci- devant, before, beretafore. 


Ci-deſſous git, &c. underneath this 


Ci-apres, afterwards, hereafter, Entre-ci & 
la S. Michel, between this and Michaelmas. 

| CIBOIRE, ſ. m. (vaiſſeau fſacre os les pa- 
piſtes tiennent leur hoſtie) pyx, box, or cup, 
wherein the beſt is kept in popiſb churches, Un 


ciboire d'or, d'argent, & c. a golden or ſilver | 


Pyr. . 3 
 CIBOULE, ſ. f. (petit oignon) ſcallion, a 
CiBOULETTE, ſ. f. (petite ciboule) chives, 


4 ſpecies of ſmall onion. 


CICATRICE, ſ. f. (marque qui demeure 
apres que la plaie eſt guerie) cicatrice, ſcar, a 
ſeam or mark of a wound. png 

CICATRISE', ou Cicatrice, e, adj. cica- 
trized, full of ſcars. Un front cicatriſe, a fore- 
bead full of ſcars.” * Un habit tout cicatriſe, 
a ragged ſuit, a tattered cat. = 

CICATRISER, ou Cicatricer, v. a. (faire 
des cicatrices) to cicatrixe. 

CicATRISER, v. n. (ſe réünir de telle 
ſorte qu'il y ait une petite peau qui couvre la 


. 


plaie) ro Min over, to turn to a ſcar. 


Se CICATRISER, v. r. (fe reprendre, ſe 
ſormer en cicatrice) to beal up to a ſcar, to con- 
ſolidate. | | „ 

CICE RO, ſ. m. (charaQtere d'imprimerie) 
fica, a print ing- letter. Cicero approche, ou a 
petit Oeil, ſmall-pica, SOIT. | 

CICEROLE, f. f. (forte de pois chiches) 
ebichling,. a ſort of peaſe. | | 

Sa > 8 ſ. m. (plante 
medecinale, pain de pourceau) ſoww-oread, 

CICLE, ox Cycle, ſ. m. (certaine revolution 
de tems) a cycle, Cycle ſolaire, the cycle of 
the ſun, Cycle lunaire, tbe cycle of the moon. 

ICOGNE, V. Cigogne, &c. ', 

CIDRE, ſ. m. (boiſſon faite de jus de pom- 
mes) cider. | 5 

CIEL, ſ. m. an flu. Cieux (region etheree 
au deſſus de l'élémentaire, dans laquelle ſe 
meuvent les aſtres) the heaven or heavens, 
Le ciel étoilé, the farry beaven. Remuer 
ciel & terre (faire tous ſes efforts) * to leave 
no fone untur net. | 

Cir. (le {cjour des bien-heureux, le para- 


dis) beawen, paradiſe, the manſion of the bleſſed. | 


Le ciel empire, the empyreal heaven. * Ou- 
vrir les cieux à quelqu'un (le combler de joie) 
to rejvice one to the beart, to fill one with Joy: = 

* Cirr (Dieu, la Providence, la volonte 
divine) Heaven, God, Cod Almighty. Offen- 


ſer le ciel, pécher contre le ciel, 12 ſin againſt 


God, Le ciel m eſt temoin, God is my wit- 
meſs. | | 2h. 
* CixT (Fair) be air, or the W. Les oi- 


a 


CIM 


[ ſeaux du ciel, the birds of tte air. Ciel ſerein, 
ſerene ſky, L'arc-en-ciel, the rain-bow. 

. C1EL (pays, climat) country, climate. Un 
ciel etranger, à foreign country. 

* C1EL (dais ſous lequel les papiſtes por- 
tent leur ſacrement le jour de la fete-dieu) a 
canopy. | 7 

C1EL (ou fond) de lit, the teftern, or top of 
a bed. Ciels-de-lit (and not cieux de lit) te- 
fterns of beds, Les ciels d'un tableau, the ſkies 

in a picture. LE 1 

CIERGE, ſ. m. (cire qu'on brule à Vegli- 
ſe) wax-taper, or wax-candle, | 

CIERGIER, ſ. m. (cirier, ouvrier qui fait 
& qui vend des en a wax-chandler, 

| CIEUX (plu. of Ciel) the heavens, | 

CIGALE, ſ. f. (ſorte d' inſecte qui vole) a 
kind of graſhopper, or flying inſet, the Cicada of 
the ancients, unknown in England. 

CIGNE, ou Cygne, ſ. m. (forte d'oiſeau a- 
quatique) a ſwan, 

LI ci6ns MaNnTovan (virgile) tbe 

Mantuan ſwan, Virgil, called Mantuan, from 
Mantua, his birth-place. | 1 

CIGOGNE, ſ. f. (eſpece de gros oiſeau de 
paſſage) a ſtorz. 2 

\ * F CoNnTE DE LA CIGOGNE (conte de 
vieille) a tale of a tub, an old woman's flory, 

CIGOGNEAU, ſ. m. (petit de la cigogne) 
a young ſtorł. | | | 

CIGUE, ſ. f. (herbe venimeuſe qui reſſemble 
au perfil) hemlock, a ſort of wenomous plant. 
Pron. ci-gu-e, | 1 

CIL, ſ. m. (poil aux extremites des paupie- 
res) the eye-laſhes. | 

CILICE, ſ. m. (tiſſu de poil rude & piquant) 
bair-cloth, © : 

CILINDRE, on Cylindre, ſ. m. (corps de 
figure longue & ronde) a cylinder. | 

CILINDRIQUE, oz Cylindrique, adj, (qui 
apartient au cilindre) cylindrical, 

CILLEMENT, f. m. (action de ciller les 
yeux) twinkling of the eyes, 

CILLER, on Siller, v. a, (fermer & ouvrir 
les yeux & les paupieres) to wink, or twinkle. 
Ciller les yeux, to t2vinkle with the eyes. 

CILLER, v. n. (ne ſe dit que des chevaux, 
qui commencent à avoir quelques poils blancs 
_ paupieres) to grow grey, ſpeaking of borſes's 
eye-laſhhes. ö 
5 + CIMAGREE, ſ. f. on Simagree (certaine 
fagon affectẽe) grimace. 8 

CIMAISE, o Cymaiſe, ſ. f. (terme d' ar- 


chitecture) a wa, or ogee in architecture. 


CIMARRE, V. Simarre. | 

CIMBALE, oz Cymbale, ſ. f. (inſtrument 
de muſique) a cymbal. | | 

CIME, ſ. f. (le ſommet, la partie la plus 
haute d'une montagne, d'une maiſon, d'un ro- 
cher, d'un arbre) the top, ridge, or beight of a 
thing, as a hill, a houſe, &c. La cime du bon- 
heur, the beight or pinnacle of happineſs. 

CIMENT, ſ. m. (brique c tuile battue & 
| pilee dont on fait une eſpece de mortier) ce- 
ment, | | 

* CIMENT (liaiſon, union) cement, union, tie. 

CIMENTE', ee, adj. cemented, &c, | 

CIMENTER, v. a. (enduire de ciment) 70 
cement, to faſten with cement or mortar, 
* C1MENTER (confirmer, affermir) to ce- 
ment or confirm, to bind or knit. 

CIMENTIER, ſ. m. (celui qui fait & qui 


vend le ciment) a cement-maker, 


meter or ſimitar, 
_ CIMETIE'RE, ſ. m. (lieu où on enterre les 
morts) a church-yard. | 
CIMIER, ſ. m. (piece de beuf priſe ſur le 
cots de derriere) buttock of beef. Cimier de 
cerf, the buttock piece of a deer, a baunch of we- 


. * 


nion. 


monte le timbre) the creft of a bead: piece in he- 
1 Yr, aldry. | b | 


| plus ordinairement canelle) cinnamoy, 


_ quantaine de perſonnes, ffty perſons, 


| poſe de cinq dixaines) fifty. 


4 fifth, or a fifth part. 


CIMETERRE, ſ. m. (coutelas courbe) a 4 | 


Cim1tx (terme de blaſon, figure qui ſur- 


CINABRE, ſ. m. (minéral 
_— wy dci, red had.” d recall. 
| „ V. n. (naviger avec un v 
vorable & à pleines voi „ ent fu. 
wind, ene denke to ſail with « fir 
CINGLER,V, a, (frapper avec 
de delie comme avec un fouet, Lan 3 
to laſh or ſwitch, Ill fait un vent aol ls = 
oy: the wind cuts one's face, * 
CINIQUE, e Cynique, ſ. m. (phi 
ſectateur de Biogene) 4 ety (hiloſoghe 
CI N Tr (un ruſtre, un brutal. 
rebarbatif) a rude man, 4 narler. en 
CI NICE, adj. (brutal, rude 
cynick, cynical, narling, ſatirica 
CINNAMOME, ſ. m. 


» & rebutant) 


(epice, qu'on nomme 


CINQ, adj. (numeral) five, Cinq homme: 
five men. | 1 | 
Cing, f. m. a five, Un cinq de chi 
4 figure of five. Un einq de carte, Ss 2 
Un cinq aux des, a five or cinque at dice, ; 

CINQUANTAINE, ſ. f. (nombre de cin. 
quante) fifty, the number of fifty, Une cn. 


CINQUANTE, adj. numeral (nombre com- 


CINQUANTENIER, f. m. (celui qui com- 
3 N 02g hommes, en parlant de la 
milice des villes) captain, or com | 
e s) captain, 15 mander of Ff 

CINQUANTIE ME, adj. (nombre d'ordre) 
Aſtietb. . 

CINQUANTIEME, . m. (la cinquantieme 
partie) the fiftieth part, 

 CINQUIEME, adj. (nombre d'ordre) ft. 

CINQUIEME, ſ. m. (la cinquieme partie) 


_ CinqeviEMeE, ſ. f. (la cinquieme claſſe 
d'un college) the fifth form, 

CINQUIE MEMENT, adv, (en cinquieme 
lieu) fifthly, in the fifth place, 

CINTRE, ou Ceintre, ſ. m. (arcade de bois 
ſur laquelle on batit des voutes) an arch, ot 
mould for an arch, * ; 

CINTRE, &e, adj. (biti en cintre) arched, 
made arch-viſe, or like a vault, 

CINTRER, v. a. (former en voute) to arch, 


: to make an arch, or a vault, 


CION, V, Scion, | | 
CIPRE'S, ou Cypres, f. m. (arbre toujours 
vert) cypreſs, 97700 tree. | 

* CIRAGE, ſ. m. (application de cire fur 


| quelque choſe) the waxing of any thing. 


CIRCONCIRE, v. a. (couper le prepuce) 
to circumciſe, to cut off the foreſkin, 

CIRCONCIS, ſ. m. (a qui on a coupe le pre- 
puce) one that is circumciſed, ; 
CIRCONCISEUR, ſ. m. (celui qui circon- 
cit) a circumciſer. 


cire) circumciſion, or cutting of the foreſkin. 
CIRCONFE'RENCE, ſ. f. (le tour d'un 
cercle) circumference. 
CIRCONFLE'XE, adj. & ſ. m. circumflex. 
Un accent circonflexe, ou un circonflexe, qui 
ſe marque ainſi (“) a circumflex, an accent thus 


3 


marked (). 


CIRCONLOCUTION, ſ. f. (périphraſe, 


words, or beating of the buſh. 2 
CIRCONSCRIPTION, ſ. f. (eſpace cir- 
conſcrit) circumſcription. 4 | 
CIRCONSCRIRE, v. a. (mettre des bornes 
à Ventour, en terme de gcometrie) to circum- 
ſeribe, to incloſe ⁊vit h a line. Ts 
CiRconscasIRE (donner des limites, bor- 
ner, limiter) to circumſcribe, limia, or bound. 
CIRCONSCRIT, ite, adj. (borne, limite) 
circumſcribed, &c. . 
CIRCONSPECT, ecte, adj. (aviſe, diſcret, 
retenu, prudent) circumſpect, War ys wiſe, con- 
fiderate, diſcreet, prudent. 


1, f. (prudence, con- 
eren, 


CIRCONCISION, ſ. f. (action de circon- 


cireuit de paroles) circumlocution, a compaſs of 


CIR 


gatration,retemuiiſerbtion) cies 


derne marian, prudence, diſcretion. Avec 
rs en , warily, cincumſpettly, prudently, 


. h n der ation. A e o 
dirty, 5 ENCE „ 1, f. (particularite qui 


accompagne un fait, une nouvelle, &c.) circum- 
| farce coNSTANCES ET DEPENDAN- 
CES (en termes de pratique) appertenances, 
CIRCONSTANCIE, ee, adj. (dont on, 
marque les circonſtances) circumſtantiated, de- 
ſcribed, or ſet out with its circumſtances. Un 
lait bien circonſtancie, a fact ſet out in all its 
Or CONSTANCIER, v. a. (marquer les 
circonſtances) fo circumſtantiate, to deſcribe a 
thing with its circumſtances. Circonſtancier un 
fait, to circumſtantiate a fact, to tell the circum- 
es of a fact. 
CV ALLATION, £; $5 (terme de 
guerre, foſle fait autour d'une place) circum- 
vallation. 7 e 72 
CIRCONVENIR, v. a. (terme de palais, 
tromper artificieuſement) to circumvent, coxen, 
deceive, or over-reach. © 7 
CIRCONVENTION, ſ. m. (tromperie, 
ſurpriſe) circumvention, deceit, fraud, coxenage, 
cheating, over-reaching. : 1 
+ CIRCONVENU, ue, adj. (trompe par 
des ditours) circumwented, coxened, deceived. 
CIRCONVOISIN, ine, adj. (qui eſt aux 
environs) neighbouring, near, adjoining to, ad- 
jacent, lying about, bordering upon. | 
CIRCUIT, ſ. m. (tour de quelque choſe) 
compaſs, circuit, circumference; Les murailles 
de cette ville ont trois lieues de circuit, the 
walls of this town are three leagues in compaſs, 
or three leagues about. * Un long circuit de 
paroles (ce qu'on dit d'inutile avant. de venir 
au fait) a great compaſs of words, a beating of 
tbe huſh, or about the buſh, a great preamble, 
CIRCULAIRE, adj. (rond, en forme de 
cercle) circular, round, Figure circulaire, a 
circular or round figure, Mouvement circu- 
laire, a circular motion. 
circulatory letters, Lettres circulaires pour la 
convocation d'un parlement d' Angleterre, evrits 
zl * for the calling of a parliament in En- 
and, J . : 
. adv. (en rond) cir- 
cularly, | | 
CIRCULATION, ſ. f. 
qui circule) circulation. 


CIRCULATOIRE, adj. (terme de chimie, 


qui ſe dit des vaiſſeaux qui ſervent à faire, la | 


Jiftillation par circulation) circulatory. 0 
CIRCULER, v. n. (ſe mouvoir circulaire- 
ment) to circulate, to move round. I 


* CixevLER (en parlant de Vargent, paſ- | 


ſer ꝰ une main à P'autre) fo circulate, as money 
dien. Quand Vargent ne circule pas, le com- 
merce ſouffre, trade decays when money does not 
circulate. | 

CIRE, ſ. f. (ouvrage que font les abeilles 
pour y recevoir leur miel) wax. Cire d Eſ- 
P3gne pour cacheter les lettres, ſealing wax. 


(mouvement de ce 


Lettres circulaires,, 


4 pair of cixars, or ſciſſars. 


courbe) ciſſoid. 


CIT 


 , CIRQUE, f. m. (lieu on ſe faiſoient les jeux 
publics) Circus, a 


place for games, and public 

exer ciſes, | | | 

CIRSOCE'LE, ſ. m. (terme de medecine, 
dilatation des veines ſpermatiques cauſce par un 
ſang groſſier & epais) cirſocele. 

CIRURE, ſ. f. (enduit de cire) the waxing, 
or overlaying with wax. | 

CISAILLER, v. a. (couper avec les ciſail- 
les) to ſhear, to clip. Be | 

CISAILLES, f. f. plur. (gros ciſeaux a cou- 
per des plaques de metal d'or os d' argent) 


 Cr$a1ir1xs (ce qui reſte des pieces coupees 
quand on fait la monnoye) ſpearings or clip- 
ings, 
7 ISEAU, ſ. m. (outil de menuiſier o de 
ſculpteur) @ chiſel, Ciſeau d'orfevre, ou de 
graveur, à graver, 9 8 
CISE AUX, ou une paire de ciſeaux, cixars, 


ears. | : | 
CISE LE”, ée, adj. (travaille avec le ciſelet) 
chaſed, raiſed, carved, Vaiſſelle ciſelce, chaſed 
late, Velours ciſele, cut velvet. 


CISELER, v. a. (travailler ſur le metal a- - 


vec le ciſelet) to chaſe, to raiſe. 
Cis ETER (couper, tailler) to carve. | 
 CISELET), ſ. m. (petit ciſeau dont les gra- 
veurs, &c. ſe ſervent dans leurs ouvrages) a 
graver. by 


CISELEUR, ſ. m. (ouvrier qui ciſcle) a 


| cha ere 


CISELURE, ſ. f. (action de ciſeler) chaſ- 
ing, raiſing, carving. h | 

CISELURE (ſculpture, gravure) chaſed qvork, 
chifel 4vork, carved work, ſculpture. 

CISOIR, V. Ciſailles. | | 

CISOIDE, ſ. f. (terme de geometrie, ligne 


CISTE, 
roſe. | | 
.CISTRE, ou Siftre, ſ. m. (inſtrument de 
muſique) cithern, a kind of muſical inſtrument. 

_ CITADELLE, ſ. f. (fortereſſe qui com- 
mande a une ville) a citadel. Fs 


ſ. m. (ſorte de plante) ciſtus or rock- 


+ CITADIN, £. m. Citadine, ſ. f. (habi- 


tant d'une cite) a citizen. 
CITATION, ſ. f. (allegation. d'un paſſage) 
citation, quoting, Or quotation. 8 
CI TATION (terme de pratique, ajourne- 
ment) citation, ſummons. 


CITE, ſ. f.{ville, ſur-tout ville ẽpiſcopale) 


City, town, | MS 
C1TE, ee, adj. (ajourne) cited, ſummoned to 
appear, 

C1Tzx (alleguer) to cite, quote, Citer ſon 
auteur (nommer celui de quion tient une nou- 
velle, &c.) to name one's author, 

CITE'RIEUR, re, adj. (terme de geogra- 
phie, qui eſt en dega) citerior, hither,” bither- 


moſt. La Calabre citerieure, Calabria citerior, or 
the hither. Calabria. | | 


CITERNE, ſ. f. (reſervoir d'eau de pluie) 


aà ciſtern, a place to receive and keep rain-Toater, 


CITOYEN, enne, ſ. m. & f. (bourgeois, 


a ſpecies of ſmall onion, 


Gros ciſcaux, 


in a civil cauſe, 


nal into a civil ca 


CLA 

1 Unz GROSSE CITROVILYEE (une groſſę 
femme) à great lump 25 fleſh. ; 
CIVADE, ſ. f. (forte de poiſſon) a kind of 
beard fiſh. 5 
CIVADIE'RE, ſ. f. (voile de beaupre, en 
termes de marine) the ſprit-ſail, #7" 
CIVE, ſ. f. (petite herbe que Fon met dans 
les ragouts & dans les ſalades, ciboule) chives, 
Civex, 1. m. (ſauce & ragout fait avec la 

chair d'un lievre ou d'un lapin) a ſauce and 
ragoo made of a hare, or rabbit. | 
CIVETTE, ſ. f. (animal qui produit cette 

odeur qu'on appelle auſſi civette) a civet rat. 

CivETTE (parfum fait des excremens de 
la civette) civet, a perfunie made of the excre- 
ment of a civet cat. | | | 
C1veETTE (herbe odoriferante qu'on mange 

en falade) chives, 4 ſpecies of ſmall onion, 
Voyez Cive, f CE] 
CIVIE RE, ſ. f. (eſpẽce de brancart ſur le- 
quel on porte a bras des pierres, du bois, &c.) - 
a band-barrow. ' FEE | 


CIVIL, ile, adj. (qui regarde les citoyens) 


| civil, pertaining to the citizens, city, or ſtate. 


C1viL (terme de palais qui ſe dit par oppo- 


| fition a criminel) civil, not criminal, Le juge 


civil (qui decide des demandes entre particu- 
liers) a judge in civil cauſes, Le juge crimi- 
nel (qui decide de la peine due aux malfai- 
teurs) a judge in criminal cauſes, Une requete 
civile, a bill of review. 
Crvit (honnete, courtois, affable) civil, 
courteous, kind, affable, ⁊vell bred. | 
 CIVILEMENT, adv. (avec civilite) ciwilly, 
courteouſly, kindly. | 
CIVIL ENMENT (en matiére civile) civilly, - 
. e ce, adj. (rendu civil) civilized, 
BEL | 
CIVILISER, v. a. (rendre civil, honnete, 
ſociable, polir les mœurs) to civilize or make 
civil, to ſoften or poliſh manners, 4 
CIVILISER UNE AFFAIRE (la rendre ei- 
vile de criminelle qu'elle ẽtoit) to turn a crimi- 


uſe, 

CIVILITE“, { f. (honnetete, courtoiſie)” 
civility, courteſy, gentleneſs, bumanity, good- 
breeding. Faire civilite a quelqu'un, to receive 
or entertain one civilly. Recevoir quelqu'un 
avec beaucoup de civilite, to receive one very 
handſomely or civilly, to ſhew him a great deal of 
reſpect. Bp | J | 

NS IVILITE'S (au pluriel. complimens, & 
autres devoirs) compliments, reſpefs, commenda- 
tions. Apres' les premieres civilites, when ths 
firſt compliments were over, Te lui ai rendu mes 
civilites, I paid my reſpects to bim. 

CIVIQUE, adj. (terme d'hiſtoĩre ancienne, 
en parlant de la couronne qu'on donnoit chez 


les anciens Romains à celui qui avoit ſauvẽ la 


vie à un citoyen) civic. Une couronne civique, 
a civic crown, a garland given to bim that 
ſaved a citizen's life, 1 


CL 
* C'eſt un homme de cire, & ſuſceptible des | habitant d'une ville) citizen, inhabitant, or 7 . 
premieres impreſſions, be is a waxen man, and | freeman of a city. + | CLABAUD, f. m. (chien de chaſſe qui a 
ſſceprible of any impreſſion, ; | CITRIN, ine, adj, (qui eſt de couleur de | les oreilles pendantes & qui ſe recrie mal à 
„ iar (le ſceau de la chanctlerie) ſeal. citron) of a lemon colour, or pale yellow, citrine. propos ſur les voyes) a liar, a bound that opens 
ſo: } CiaE DES YEUx (chaſſie) gum of the | - CITRON, ſ. m. (forte de fruit) a citron or | falſe. | | 


lemon. Couleur de citron, lemon colour. * 
CITRONAT, ſ. m. (confiture faite de peau 
de citron) candied lemon- peel. . 
-CITRONNE,, ée, adj. (où on a mis du jus 
de citron) that has the taſte or flavour of le- 


Mon. x 


| + Cr asavp (homme ſtupide & groſſier) 
à looby, a clown, * + Un chapeau qui fait le 
| clabaud (qui a les bords pendans) a bat that 
flaps down, | 
CLABAUDAGE, ſ. m. (le bruit que font 
pluſieurs chiens qui clabaudent) the barking or 


8 5 . . . 
18275 adj, (enduit de cire) waxed. 
due ciree, cereclotb. Toile ciree pour cou- 
nr un chapeau, an oil-caſe' for a bat. | 


2 Th, (enduire de cire) to wax. 
K, 1. m. 1 1 fait i 
FR KF (celui qui fait & qui vend 


em bougies) a wax - chandler. CITRONNELLE, ſ. f. (herbe odoriferante, | baying of dogs. | 
tuſ OENE, ſ. m. (emplatre pour une con- | autrement apellẽe melifſe) balm-mint or gar- CLABAUDER, v. n. (aboyer fortement, 
con 2” for a bruiſe, @ cerecloth, denn. | 75 frequemment & ſans ſujet) to bark or bay, 
5 I. m. 


: (petit ver preſque i ep- 

7 a e „ abt 
ox (petite ampoule qu'un ciron fait Ve- 

ur a la main) a little 50 whe > 


| CITRONNIER, ſ. m. (arbre qui porte le 
eitron) a lemon-tree, or citron- tree. | 
CITROVILLE, ſ. f. (eſpecede groſſe courge) 
a great gourd, a citrul, a pumpion. 


* + CLABAUDER (crier, faire du bruit 
mal à propos & ſans ſujet) to clamour, bratol, 
or bazol, to make a great deal of noiſe to no pur- 


6 + CLA- 


4 


CLA 

+ CLABAUDERIE, ſ. f. (criaillerie im- 
portune) clamour, bawling, | 

+ CLABAUDEUR, euſe, ſ. m. & f. (grand 
criard, criailleur qui crie beaucoup & mal-à- 
propos) a clamourer, a brawler, a l awling man 
or Twoman, 

CLAIE, ſ. f. (ouvrage fait ordinairement 
de verges d'ozier entrelaſſẽes) a hurdle, Trai- 
ner un criminel ſur la claie, to draw a male- 
Factor upon a hurdle. „ 

CLAIR, claire, adj. (éclattant, lumineux) 
[maj bright, luminous. Un feu clair, a clear 

re. 


CL AIR (qui regoit beaucoup de jour) /ight, 


lightſome. Une maiſon bien claire, a very light- | 


ſome houſe, 
Cr air (luiſant en ſa ſuperficie, poli) clear, 
bright, poliſhed. Un miroir clair, a bright 


lock ing-glaſs. De la vaiſſelle bien claire, plate 


avell poliſhed and clean. 
Cx Alx (ſerein, en parlant du ciel) clear, 
ſerene, fair, without clouds, Tems clair, clear 
_ #veather, 3 
* Cr AIR (qui a de la nettete) clear, diſ- 
cerning. Eſprit clair, jugement clair, à clear 
zit, or judgment. „ 
* Craik (manifeſte, Evident) clear, mani- 
Feſt, evident. La choſe eſt claire, rhe thing is 
evident, * Clairs deniers, argent clair, + Fra 
or [pare money. 8 
Crarr (en parlant des couleurs, moins 


fonce) light. Rouge clair, /ijght red, Clair brun, 


light brown, x | 
CLAIRA (qui neſt pas epais) thin, Etoffe 


claire, a thin, fleezy fluff, Lait clair (petit 


lait) zohey., | 

Craik (qui n'eſt point trouble, en parlant 
des liqueurs) clear, pure. Du vin slair, de 
Peau claire, wine or water that is clear. 

Cr AIR (tranſparent) clear, tranſparent. Des 
vitres claires, clean Tvindows, | 

Cr.air (en parlant des ſons) clear, fþrill, 
/:ud, Une voix claire, à clear, fhrill voice. 

CLair (en parlant de la vue) clear. 

Crain, ſ. m. (lueur, jour, ſhine, light. 
Clair de lune, mcon-ſhine. Nuit ou il fait 


CL A 


thin, ſcarce. Les vrais amis ſont bien clair ſe- 
' mes, true friends are very ſcarce, 
_  CLAIR-VOYANCE, ſ. f. (penetration, 
diſcernement) guickneſs of underſtanding, pene- 
tration, ſharpneſs or acuteneſs of wit. 

* CLAIR-VOYANT, ante, adj. (quia Veſ- 
prit penetrant) clear-ſighred, ſharp, acute.“ Un 
eſprit clair-voyant, a clear-ſighted or acute man, 
a man of an acute wit, or ſharp wit. 

CLAIRE-VOYE, ſ. f. (terme de jardi- 
nage) clear-20 


ay. 9 5 
CLAMEUR, 1. f. (grand cri) clamour,. out- 


Cry. 


cachette & contre les loix) clandeſtine, ſecret, 
private, done in bugger -mugger. 
Ch NDESTINEMENT, adv, (en cachette) 
clandeſtinely, privately, in bugger-mugger. 
CLANDESTINE: ſ. 48 Fan mari- 
age, ou d'un traite, fait elandeſtinement) the be- 
ing done clandeſtinely or privately. | 
CLAPIER, ſ. m. (lieu ſous terre on les la- 
pins ſe retirent) a borough for rabbits. 
Cr.AyIiER (machine de bois on Von nour- 


| rit les lapins domeſtiques) a rabbit- butch. 
CLAPIR, v. n. (crier comme font les la- | 
pins) to ſqueak as a rabbit. | | 


SE CLAPIR,v.r, (fe tapir dans un trou, en 
parlant des lapins) re ſquat, to lie ſquat. 

+ CLAQUE, ſ. m. (coup qu'on donne a- 
vec la paume de la main) a flap or blow with 
the palm of one's hand, 

+ CLAQUEDENT, ſ. m. (un gueux, un 
miſerable) a teggar, a paltry, pitiful wwretch. 

CLAQUEMENT, 1. m. (bruit que font les 
choſes qui claquent) clapping. Claquement 
des mains, the clapping of the bands. Claque- 


quement des dents, the chattering of the teeth, 


CLAQUER, v. n-/(faire un bruit aigu & 
eclattant) to flap or ſnap, Il claque des dents, 
les. dents lui claquent, his teeth chatter. * F 
Faire bien claquer ſon fouet (faire valoir ſon 


CLAIR-SEME”, &e, adj. (rare) thin-ſown, I quarrees, comme celles des 


CLANDESTIN, ine, adj. (qui ſe fait en 


frontier toton. 


ment d'un fouet, the ſmacking of a whip, Cla- 


+ CLAQUEMURER, v. a. (renfermer dans 
une <troite priſon) to put in a ſtone doublet. 


cypbers. 


CLE 

portes, des fent. 
tres, &c.) the banſes »f a door, o 
dow or 2 * 1 f Arad raj 

CLAVELE", ée, adj. (qui a 2 
that has the rot, the ry (1 . on 
CLAVELEE, 1. f. (maladie de moutonz) 
the rot, the ſcab. | 
_ CLAVESSIN, ou Clavecin, ſ. m. (inſtru- 
ment de muſique) harpſicord, 

CLAVETTE, ſ. f. (eſptce de clou que 'on 
met ordinairement dans une cheville de fer 
pour l'arrèter) a peg, Ik 

CLAVICULE, f. f. (chacun des deux os 
qui ferment la poitrine par en haut) the clavicle 
the collar- bone. | 4 

CLAVIER, ſ. m. (rangee de touches (un 
elaveſſin, d'une epinette, d'un jeu d'orgues) the 
keys of a harpſicord, a ſpinnet or organ. 

CLavies (chaine qui ſert à tenir les cli; 
enſemble) a ley- cbain. 155 

CLAUSE, ſ. f. (ſtipulation particuliere, con- 
dition dans un acte) a clauſe, proviſo, or condition. 

CTLAus (article) clanſe, article. 

CLAUSTRAL, ale, adj. (qui regarde le- 


>cloitre) clauſtral, monaſlical, monaſtic. 


CLAVE, V. Claie, &c. god 
CLAYON, ſ. m. (petite claie) a little hurdl:, 
CLAYONNAGE, ſ. m. (ouvrage fait avec 

des claics) a fence made with hurdles, &c, 

CLE”, ou Clef, ſ. f. (inſtrument pour fer- 
mer & ouvrir une ſerrure) a key. Fermer à la 
cle, to lock up. Etre enferme ſous la cle, to be 
under lock and key. * Cle d'un royaume (place 
forte de la frontiere) * a key of a kingdom, a ſtrong 

* La grammaire eſt la cle des 
ſciences (elle donne une grande ouverture pour 
les ſciences) * grammar is the key of ſciences, 

* Les cles de S. Pierre (Pautorite papale) & Sr, 

Peter's keys, the Pope's authority. * La cle d'un. 

Roman (Vexplication des noms, o autres choſes 

cachees) * the key of a romance, the explication: 


of borxowwed names, and ot ber bidden things. La 


cle d'un chiffre (l'alphabet qui ſert a chiffrer & 
a dechiffrer dans les affaires ſecrettes) * the key of 
a cypber, the alphabet that ſerwes to *vrite with 
* Prendre la cle des champs, to run 


| clair de lune, a moon-ſtiny night, Il commence : 
10 a faire clair (a etre jour) it begins to be day- 
ig ht. Les Clairs d'un tableau, o dune tapiſ- 
ſcrie, the lights of a picture or tapeſtry. | 
C1.41R, adv. (d'une maniere claire & diſ- 3 
tincte) clear, plain, or clearly, flainly. Voir CLARIFICATION, ſ. f. (action de clari- 
clair, to fee plain, to be clear-fighted, to have | fier) a clarifying, or making clear. 
8. clear eyc-ſight, Je ne vois pas aſſez clair, I | CLARIFIE,, ée, adj. (rendu clair) clarificd, 
don't ſee clear encugb. Voir clair (avoir Veſ- | @c. | | 
prit penctrant) to be clear-ſighted, to hawe pierc- CLARIFIER, v, a. (rendre claire une li- 
ing, acute, ſharp wit, te be ſharp. * Il voit | queur qui eſt trouble) to clarify or make clear. 
clair dans cette affaire, be wnder/tards this af- SE CLARIFIER,YV. r. (devenir clair) to cla- 
air thoreugkly, he ſees into-the very bottom ef it, | rify, or grow clear. Mon vin s'eſt clarifie, my 
i ll n'a pas bien vu clair dans cette matlere, | vine is grown clear. e 
0 | he has not bad a full knowledge of this matter, [|  CLARINETTE, 
| * Entendre clair (avoir beaucoup d'intelligence) clarinet. | | 
tte be quick of apprebenfion, Parler clair ( a- | CEARTE,£ £. (lumicre, ſplendeur) /ight, 
vec une voix giele & aigue) fo ſpeak with a 


away. * Donner la cle des champs (mettre 
en liberté) 0 let go. * Jetter les cles ſur la 
foſſe (en parlant d'une veuve). to renounce the 
ſucceſſion. - 8 

CIT DE vouTE (terme d'architecture; la- 
pierre du milieu qui ferme la voute) rhe /ey- 
ſtone of a vault, | 

CIT DE CARABINE,DE PISTOLET,D AR- 

QUEBUSE A ROUVET (inſtrument avec lequel 
on les bande) a ſpanner, | | 

CIT DE LIT (inſtrument pour tourner les 
vis, pour monter on démonter le. bois du lit, 
& c.) a ſcresu- Rey. 
| e L 2 pb 44, hays (la vis qui ſert ? ſerrer 
& licher le preſſoir) the ſcrew-key of a preſs. 

CLE D'ETAv (morceau de fer pour le ier- 
rer) a vice-pin. : 


brightneſs, ſplendor. 1 CLE (en termes de muſique) a key or cliff in 


credit & fon autorite) te make a noiſe or buſtle in 
_ the 2vorld, | | : 

 CLAQUET,. oz Cliquet, ſ. m. (petite latte 
dans un moulin, qui battant fur la meule, fait 
du bruit) the clapper of a mill, 


f. f. (forte de hautbois) 


i clear or fhrill weice, to ſpeak loud or diſtinctjy. LARTE (tranſparence du verre) the elear- | muſic. i Yes d . 
"iti * Parler clair (c franehement) te ſpeak plain | neſs of glaſs. Clarte de voix, clearneſs of voice. CLE (pour tourner les chevilles . -g 
140 or freely. | Tl, . Clarte de vue, clearneſs of fight. veſſin) a key to turn the pins of a ab 12 — 
i} | | | CLAIREMENT, adv. (nettement, diſtinc- * CLARTE (nettete de Veſprit) clearneſs, cle d'une arbaléte, the gaffie of a croſs- 22 
1 zement, d'une maniere claire) clearly, plainly, | perſpicuity, plainneſs.. | | de forme de cordonnier, the wedge. of a / 
110 iſt | 7 0 a r= | maker's laſt cleft in two. | 

10 diſtincily. N LASS E, ſ. f. (rang, ordre) claſs, rank, or: | maker's laſt 


* CLAIREMENT (évidemment, manifeſte- 
ment) clearly, flainly, manifeſtly, 
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der. Un auteur de la premiere claſſe, a wwri- (vertu qui nen ke 


ter of the firſt claſs. | 


donner) clemency. 


CLAIRET, ette, adj. (vin clairet) claret, a 
fart of red wins. | | 


Eau CLA1IRETTE (eau de vie on Von à 


mis des ceriſes, du ſucre, & de la canelle) a 
ſort e cherry brandy. 
«0 


euſes de Ste. Claire) zuns of Saiut-Claire. 


-CLAIRIE*RE, ſ. f. (lieu dans une foret on 


il n'y a point d'arbres) a g/ade in a wwoed, 
CLAIRON, ſ. m. (eſpece de trempette, 
terre pcttique) clarion, ſert of ſprill trum- 
. | 
| 1 


in a ſchool, 


AIRETTES, f. f. pl. (forte de religi- | 


Cr Ass (difterente ſalle d'un college) a form 


bo 


que des auteurs) claſſic, claſſical, approved, 
ſpeaking of an author, 

CLAVEAU, f. m. (maladie contagieuſe 
parmi les brebis & les moutons) tbe ſcab, 
the rot. | 


* 


| * Durant mes claſſes (pendant | 
que Jetois au college) hen T1 was a ſehool-. 


Tr | : 
CLASSIQUE, adj. (approuve, 1] ne ſe dit 


CLAVEAUX (terme de magonnerig, pier-' 
627 qui ſervent a faire des youtes plattes on 


CLEMENT, ente, adj. (qui a de la clẽ- 


mence) clement, gracious, merciful. 


CLEMENTINES, ſ. f. pl. (partie du droit 
canon compoſé des conſtitutions du 18. 
Clément V.) rbe cenflitutions of Pope Clement the 

7 . 
l ENChE, ſ. f. (terme de ſerrurier, 3 
tant e le loquet d'ung porte) the latch o 
belt of a door. | ; | 

rr sVbnk, ſ. f. (borloge d' eau . 4 
ſable) a veſſel meaſuring of time by the run 2 
of water or ſand, an bour-glaſe. CLERC, | 


CLI 
CLERC, f. m. (0 eccleGaftique) a clerk, a 
lerg yman. | 

$7 4 zac (fign 


inc) a ſcholar. 
cette matiere, 


ißoit autre fois, un homme let- 
p. Il n'eſt pas grand clerc en 
he is no great ſcholar, or be has 
ill in it, he is no conjurer. 


fo great 

0 5 ‚ ting clerk. Pas 
e de pratique) a writing Clerk. 

we 2 faute que l'on fait manque 

| Gexperience) miſtake, blunder, falſe ſtep. 

Cue D'or TI EN on comptrolleur clerc 

Poſfice (officier chez le roi & chez quelques 
clerk of the kitchen. IP 

PAGE, 7 m. (le corps des ecclẽſiaſti- 

lerg y, churchmen, | 
0E Kfeal, ale, adj. (apartenant aux ec- 
deſiaſtique) clerical, of a clerk or clerg yman. 


| clericale) like a clerg yman. 
ſtaſtiques) cleriſÞip, the condition of a clergy- 


; the clergy. _ | 5 
E OMAN Cx, ſ. f. (forte de divination 


n by cafting of dice. . 
eb, m. Cliente, ſ. f. (plaideur on 
plaideuſe qui a charge de ſa cauſe un avocat) a 
client, one that retains a lazvyer to plead bis or 
ber cauſe. TO 

CLIENTELLE, ſ. f. (protection d'un puiſ- 
{ant citoyen parmi les anciens Romains) patro- 
rage, protection, defence. _ i 

CLI CNEMENT, ſ. m. (action de cligner 
les yeux) a evinking of the eyes. 

CLIGNE-MUSETTE, ſ. f. (forte de jeu 
6enfant) hide and ſeek. g 


« demi) to 2vink or t2vinkle with the eyes. 
CLIGNOTEMENT, ſ. m. (mouvement in- 
volontaire, qui fait qu'on remue continuelle- 
ment les paupieres) winking or binbling. 


+ CLIGNOTER, v. n. ou Clignoter des 


yeux (remuer & baiſſer la paupiere coup ſur 

coup) to 2vink often with the eyes, to keep the eye- 

lids in a frequent mot ion. 
CLIMACTERIQUE, V. Climaterique. 


mate or clime, a term ſed in geography. : 
CLimar (region) climate, country. . 
CLIMATE RIQUE, adj. (ſe dit de chaque 
fepticme annce de la vie humaine pendant la- 
quelle on aprẽhende quelque choſe de facheux 
& de fatal) climacterital, climacteric. L'annee 
cmaterique, the climacterical year. 


que) the climucterical year, La grande climate- 
rique ou la ſoixante & troifieme année de la 
ne) the grand climacteric. | 7 


de la paupiere pour fermer l'œil) the twinkling 
Fan cye, Faire un clin d'œil (ou un ſigne 


mo to tip one the wink, Ils Etoient obeiſ- 
ns au moindre clin d'œil, they were ready at a 
call, or at the leaſt ſion, ; 


74, ; | 
. CLINCAILLE (marchandiſe de clincaillier) 


Hen ware, bard-qare, | 


tin, Baſe coin, (monnoie ae euivre) copper 
CLINCAILLERIE, f. f. (commerce de 


qu1 end toutes ſortes d'utenſiles, d' inſtruments 
d' armes de fer) 


ard- avaret. min 1 Yy 
CLINQUANT, ſ. m. (lame d' 
WON met dans les bro 


e. ti 7 FE 
5 u thin plate-lace of gold or filver. 


thing ſoegoy and of little value. 


nſel, 
WE, f. f. (terme bas pour exprimer 


(celui qui travaille & qui écrit ſous 


CLERICALEMENT, adv, (d'une maniẽre 
CLERICATURE, ſ. f. (ẽtat d'un eccle- | 


nan. Droit (privilege) de clericature, the pri- | 


qui fe fait par le jet des des) ſort of divina- 


CLIGNER LES YEURX, v. a. (les fermer 


CLIMAT, f. m. (terme de geographie) cli- J 


CLiMATER1QUE, ſ. f. (Vannee elimatẽri- 


CLIN D'OEIL, ſ. m. (prompt mouvement 


de Teil a quelqu'un) ro give one the 2vink or tbe 


ere, ſ. m. & f. (eelui ou celle 


C LO 

| certaine bande de gens qui ſe declarent contre | 

un merite ſuperieur) a party, a gung. 

CLIQUET, ſ. m. (on claquet) de moulin, a 
mill=clapper, 

CLIQUETER, v. n. (faire un bruit comme 
le cliquet d'un moulin) to clack. 
| _ CLIQUETIS, ſ. m. (bruit des armes qui 
$'entrechoquent) claſbing or clang of arms. 

CLIQUETTES, ſ. . pl. (deux os ou deux 
morceaux de bois que les enfans mettent entre 
les doigts & qu' ils battent l'un contre l'autre) 
a child's ſnappers. | 
ClISS E, {. f. (petite claie faite d'ozier oz d 
branches d' arbres) a little hurdle, - | 
CL15SE (bande de bois cu de fer blanc pour 
mettre autour d'un os fracturẽ) a ſplint, 
CLISSER, v. a. (terme de chirurgie, met- 

tre des clifſes) to ſplint. | 

CLISTERE, 1, m. (lavement) a clyſfter. 

CLOAQUE, ſ. m. & f. (un egout) a fink, a 
common ſexver, | 

* UN PUANT CLOAQUE (une perſonne 
puante) a ſtinking man, or woman, x Bo 

* CLoOAQuUE (lieu puant & plein d'immon- 
dices) * ſink, a ſtinking place, a place ſtinking 
like a jakes, _ © | 

CLOCHE, ſ. f. (inſtrument de metil-dont 
on tire du ſon par le moyen d'un battant) a bell. 
* Quand on vint à fondre la cloche, on ne 
trouva rien de ſolide, 2when they came to the 
zbinding up of the bottom, or when they came to 
examine into the bottom of the affair, they found 
nothing ſolid, or no reality in it. 

CLOCHKE DE VERRE (dont on ſe ſert dans 


CLocne (utenfile de cuifine) a fewing-pan. 

Crocne (ampoule o veſſie qui ſe fait ſur. 
la peau) a bliſter. wa 
| _*A CLOCHE-PIE,, adv. (ſur un ſeul pie) 
upon one foot, hopping: © | N 
— 7%. — (boiter en marchant) ro 
balt, to limp, to go lame. P. Il ne faut pas 
| clocher devant les boiteux, P. There is no halt- 
ing before cripples. * Cette comparaiſon cloche, 
this is a lame compariſon, e 


meſure n'y eſt pas) to Bobble. 
| CTLockkx, ſ. m. (haute tour, on Pon met 
les cloches) a ſteeple, a belfry. * Il ſoutint 
juſqu'au bout 'honneur de fon clocher (ou de 
| ſon egliſe) be maintained to the very laſt hour the 
honour of his church, Walk 
by CLOCHETTE, ſ. f. (petite cloche) a ſmall 
ell, | | 2: 
CLocuETTE (forte de fleur) the bell-flowver, 
CLOISON, ſ. f. (ſeparation de chambres 
faite avec des ais, ou de magonnerie) a parti- 
tion of boards, a partition wall. 
CLOISONNAGE, ſ. m. (toute ſorte d'ou- 
vrage de cloiſon) partition -work. | 5 
CLOi TRE, ſ. m. (partie de monaſtere on le 
| monaſtere meme) a cloifter, a part of a mona- 
ftery, or the monaſtery itſelf. 
CLoiTRE, &e, adj. (enferme dans un cloitre) 
cloiftered, &c. | 
CLOIiTRER, v. a. (enfermer dans un cloi- 
tre) to cloiſter, to ſbut up in a cloifter or mo- 
naſtery. | | 
* CLoiTRER (enfermer dans quelque lieu 
que ce ſoit) to mew or ſhut up, to immure. 
| CLOITRIER, adj. & ſ. m. (enferme dans 
un monaſtere)' clauſtral. Moine cloitrier, a 
| clauſtral monk. | 


nant) hobbling along. | 
+ CLOPINER, v. n. (clocher un peu) te 


deries, les dentelles, | halt, to hobble along. 


CLOPORTE, f. f. (inſecte qui a pluſieurs 


millepedęs. | 
CLORRE, v. a. (fermer) te cloſe, ſhut, or 


+ ** up, to flop, 


Cron (enfermer, entourer, environner) 3 to eroa like frogs, 
N f | 3. . x 


| les jardins) a bell-glaſs, to cover melons with, | 


* CLocizx (en parlant des vers quand la | 


+ CLOPIN. CLOPANT, adv. (en clopi- | 


COA 


7 encloſe, Put in, ſurround, or encompaſs, to 
ence, | 0 
* CLoRRE (achever, terminer) to cloſe, end, 
or make an end, to finiſh or conclude, * Clorre 
un compte, to make up an account, | 
3 v. n. (fermer juſte) to cloſe or 
ut, | 
CLOS, oſe, adj. (ferme, enferme) cloſed, 
choſe, ſput, &c, Ce ſont lettres cloſes (ou des 
choſes ſecrẽtes & cachees) theſe are myſterious 
things, that's a ſecret, | 
CLos, ſ. m. (eſpẽce de terre enfermce de 


CLOSSEMENT, ſ. m. (le cri naturel de la 
poule) the clucking of a ben. | 
_ - CLOSSER, v. n. (faire le cri ordinaire de 
la poule) to cluck, 
CLoTURE, ſ. f. (enceinte de murailles, de 


| haies, &c.) encloſure, fence, Garder la clo- 


ture (en parlant d'un? religieuſe qui ne ſort 
pas du monaſtere) to keep in the cloiſter, or to 
keep one's ww, ſbeaking of a nun, Elle a viole 
la clöture, ſhe has broke her wow, ſhe bas quitted 
ber cloiſter. 

CLOU, ſ. m. (petit morceau de fer qui ſert” 
a attacher quelque choſe) nail. Clou a crochet, 
a tenter-hook, P. Je n'en donnerois pas un 
clou, I tou not give a pin's bead for it. P. 
Un clou chaſſe bautre, P. One nail drives an- 
other, * + Te lui ai bien rive ſes cloux (je 
lui ai repondu fortement o vertement) I fitted 
him vcry bell, I gave him as goed as be brought. 

CLov {froncle, apoſtume qui vient au corps 
humain) a boil. : 


— 


montres) a ftud. Garni de: clous, ſtudded. Clou 
de girofle, a clove. | | 

CLOUE,', ee, adj. (attache avec des cloux) 
nailed, * Il eft cloue a ſa maiſon (il ne bouge 
de chez lui) be keeps cloſe at home. * Je ſuis 
cloue (ou fort aſſidu) a mon ouvrage, I am con- 
| ftantly at work, 8 


to nail. 


to ſtud. . 
CLOUTERIE, ſ. f. (trafic o fabrique de 


| cloux) nail-trade, or nail-mating. En 


CLOUTIER, ſ. m. (faiſeur ow vendeur de 
_ cloux) a nail-ſmith, < 
CLOUTIE'RE, ſ. f. (le moule on fe font 
les cloux) a mould to make nails. og 
CLYSTERE, cu Cliſtere, ſ. m. (lavement) 
à clyſter, | e 


C O 


- COACTIF, ive, adj. (qui a droit de con- 
traindre) coaFive, coercive, Force coactive, co» 
 ercive power. | g 8 

COADJU TEUR, ſ. m. (celui qui aide a 
un prelat a faire des fonctions de ſa charge) a” 
coadjutsr. 

OADJUTEVR (ſe dit en general de celui 


coadjutor, an aſſiſtant, or. fellow-belper, 
COADJUTORERIE, ſ. f. (dignite de co-- 
adjuteur ox de-coadjutrice) coadjutorforp. | 
COADJUTRICE, ſ. f. (religieuſe adjointe à 


une abbeſfe, pour la ſoulager) coadjutrix. _ | 
_ COAGULATION, ſ. f. (Vetat d'une choſe © 


coagulee) coagulation, a congealing, curdling, or 
turning into curds, | 


coagulated, congealed, curdled, or turned into curds. 

COAGULER, v. a, (cailler, figer, épaiſſir) 
to'ccagulate, congeal, curd, or curdle," to turn 
into curds, 5 
S8 x CoAGULER, v. r. (fe figer) to-coagulate” 


pies) a wwoed-louſe, an inſet having many feet, : or congeal. 


C COASSEMENT,, ſ. ni. (cri des grenovilles) 
croaking like a freg. | 
COASSER, v. n. (erier comme font les gre- 


murailles ou de haies) a cloſe, | 6] 


CLou (pour couvrir les boites & Etuis des 


CLOUER, v. a. (attacher avec des cloux) 
CLOUTER, v. a. (garnir des petits cloux) 


1 p 


qui aide a quelqu'un dans quelque emploi) a+ 


COAGULE,, &e, adj. (calle, fgẽ, epaiſi 


COBALT, 


— hve 


* 2 
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COE 
COBALT, ſ. m. (forte de mineral) cobalt. 
COC, V. Coq. | 
F COCAGNE, ſ. f. Ex, Pays de Cocagne- 
(pays fertile, abondant, od on fait grande chere) 
a plentiful country, a good country to live in. 
COCARDE, V. Coquarde. | 
COCATRINX, ſ. m. (eſpece de bafilic) cock- 


atrice. | 


COCHE, ſ. m. (eſpece de chariot couvert, 


carroſſe de voiture) a travelling coach, or ca- 
YAvVan, - 

CocHE D'EAU (bateau de voiture) a great 
boat to carry people from one place to another. 

COCHE, ſ. f. (truie) a ſow. | 

* + Cocns (femme extremement groſſe 
& graile) a great ſow. 


Cock, 1, f. (entaillure faite en un corps 


ſolide) a notch. La coche d'une fleche, & 
d'un arc, the notch of a bow and arrow. La 
coche d'une taille, the notch or ſcore on a tally. 


COCHEMAR, oz Cauchemar, ſ. m. (forte | 


d'oppreſſion oz d'etouffement qui ſurvient quel- 
. quefois durant le ſommeil) the night-mare, 


COCHENILLE, ſ. f. (forte de graine d'un 


arbre des Indes, oz plutht ver qui ſe nourrit 
des ſeuilles de cet arbre, & que l'on fait ſécher 
pour faire Pecarlate) cochineal, | 
_ COCHER, v. a. (qui fe dit du coq qui cou- 
vre la poule) to tread, Le coq coche la poule, 
the cock treads the hen. | 
COCHER, ſ. m. (celui qui mene un coche, 
on un carroſſe) a coachman. | 
COCHE RE, adj. f. (par ou un cocher peut 
faire entrer un carrcfle, en parlant d'une porte) 


wide enough for a coach to enter, Une porte 


_ cochere, a great gate. 
COCHET, ſ. m. (jeune coq) a cockerel, 
.COCHEVI, o Cochevis, ſ. m. (forte d'a- 
lIouẽ tte hupee) the copted larł. 


COCHON, ſ. m. (porc, pourceau) a bog. 


Cochon de lait (jeune cochon) a fig. Avoir 
des yeux, oz de petits yeux de cochon, to have 
Pigs eyes, or little eyes. Cochon d' Inde, a Guiney 
Pig. 


truie a eu d'une portee) a litter of pigs, 

COCHONNER, v. n. (faire de petits co- 
cChons, en parlant de la truie) to farrow, to pig, 
to bring forth pigs. „ | 

t COCHONNERIE, ſ. f. (malproprete, or- 
dure) naſtineſs, filth. | 

COCHONNET, ſ. m. (but qu'on jette, & 
auquel on joue à la boule) a jack to bowwl at. 

COCLUCHON, V. Coqueluchon. 

COCO, ſ. m. (eſpece de palmier) the coco, 
or cacao-tree. | 

Coco (fruit du coco, 9 cocotier, the coco, 
Or cacao- nut. a 

5 COCON, f. m. 

of a filk-worm, 

COCTION, ſ. m. (cuiſſon, eu digeſtion des 
viandes, des humeurs) coction, concoction, di- 
geſtion, | | | 5 
Co, ſ. m. (celui dont la femme eſt a- 
dultere) a cuckold, | 

COCUAGE, ſ. m. (l'état d'un homme 
cocu) cuckoldom. 


(coque de ver a ſoie) the cod 


t COCUFIER, v. a. {faire cocu) to cuckeld, 


40 Hor ni *. f 
CODE, ſ. m. (compilation des loix des em- 


COCHONNE'E, f. f. (cochons qu'une 


pereurs Romains, &c. ) code, a volume of the civil 


lazo. 
CODICILAIRE, adj. (qui eſt contenu dans 
un codicille) contained in the codicil. 
CODICILLE, ſ. m. (écrit par lequel quel- 
qu'un declare ſa derniere volonte dans une 
forme moins ſolennelle qu'un teſtament ; ou 
un Ecrit parlequel on ajoute oz change quelque 
choſe à un teſtament) a codicil. g 
CODIGNAC, V. Cotignac. 
CODILLE, ſ. m. (terme du jeu de hombre) 
codille. 7 | h 
COtFFE, V. Coiffe, and its derivatives. 
- COE'GAL, ale, adj. (terme 
co-equal, 


de theologie) | 


mu. 


0 QF 
CO'ENE, V. Coin, © 

COENOBITE, V. Cenobite, 5 

COtRCITIF, ive, adj. (qui a le pouvoir de 
contenir dans le devoir) coercive, reſtraining. 

COëRCITION, ſ. f. (droit qu'on a de 
contraindre quelqu'un A faire ſon devoir, II 
n'a d'uſage qu'au palais) ceercion, reſtraining, 
keeping in order. : 

 COF'TERNEL, elle, adj. (qui eſt de toute 
Eternite avec un autre) co-eterral, | 

COE'VE QUE, ſ. m. (eveque avec un autre) 
co-biſhop. | 

COEUR, ſ. m. (partie noble de Panimal 
dans laquelle réſide le principe de la vie) the 
Heart. | 

* Coxur (affeftion, inclination) beart, 
love, affefion, miclination, * L'ami du coeur, 
le bien-aime du cœur, a boſom friend. 

* Cotur (Peſprit, Vame) heart, mind, 
ſoul, | „ 
* Con ux (courage) heart, courage, ſpirit, 
metal or mettle, * Te vous defie de tenir votre 
cœur contre la fincerite de mon amitie, I defy 


| you to a. your reſentment. againſt the ſincerity cf 
my friendſhip, * Si je tenois mon cœur, je 


[ 


| jail. 
A COFFRER, v. a. (empriſonner) to put 


mange) faſting. 


ſai bien ce que je ferois, if I followed my re- 


ſentment, I tn <vhar I ſhould do. 
* Co UR (ou penſce) heart, thought, or mind. 
* Cox uR (mcmoire. ſouvenir) heart, me- 


par cœur, to learn a thing by beart. * Dire 
par cœur, to ſay <vitheut book, * Cela me tient 
au cœur, oz j'ai cela ſur le cœur (j en garde le 
ſouvenir, en parlant de quelque injure, &c.) 
that lies heavy upon my heart. N 
Co ux (le milieu de quelque choſe) Heart 
or midi. Etre au cœur de Phiver, o de Pete, 
to be in the midſt of winter or ſummer. Au cœur 


de la France, in the heart of France, 


* Cob u (force o vigueur, en parlant des 


animaux) heart, vigour, ſtrength, mettle. 


* Co ux (la partie ſupericure de Veſtomac) 
the ſtomach. Soulevement de cœur, ring of 
the ſtomach. * A cœur jeun (avant que d'avoir 


ſurpris d'un Eclat de cette nature? Fudge you, 
hero much a man, who is conſcious of no fault, 


* Avoir le cœur ſur les levres (n'etre point 
difimule) to be open-hearted, to be free and 
cpen. * Je wai rien tant à cœur que de vous 
rendre ſervice , I bave no greater deſire or paſ- 
ſion than to ſerve ycu. * C'eſt un homme tout 


de cœur, ou plein de bonte, he is of a noble or 


generous temper. | | | 
Corus (une des quatre couleurs de notre 
jeu ordinaire des cartes) heart, at cards. 
Corus, V. Chœur. | 
COFFIN, ſ. m. (panier d'ofier dont on ſe 
ſert ordinairement pour mettre la chandelle) a 
candle-baſtet. 5 1 
SE COFFINER, v. r. (terme de fleuriſte, 
qui ſe dit des œillets lorſque les feuilles ſe fri- 
ſent & ſe recoquillent) to curl, to turn up. 
 COFFRE, ſ. m. (forte de meuble) a trunk, 
chen, or coffer. Un coffre fort, a ſtrong box. 
* Les coffres du roi (le trẽſor royal, Pepargne) 
the king's coffers or treaſury. 
CorpRE (terme d' anatomie, la capacite, 


— 


qui eſt enfermee ſous les cotes) the cheſt or bulk. 


of the body. 

Corrax (bicre, cercueil de bois) a coffin. 
lute. | 

* + PrquER LE COFFRE (attendre long 
tems dans Pantichambre d'un prince, &c.) to 
dance attendance. | 

* + CorrRE, &e, adj. (emprifonne) put in 


in jail or in a ſtone doublet. 


COFFRET, ſ. m. (petit coffre) a little trunk 


or cheſt, | 


mory, remembrance. * Apprendre quelque choſe 


* Jugez a quel point un 
homme, qui ne ſe ſent rien ſur le cœur, eſt 


ſtands ſurprixed at ſuch a ranting expoſtulation ? 


| 


1 


] 


| 


| 
| 


quiet, 


CorFRE, ou ventre de luth, the belly of a | 


; 
| 
. 
N 
N 


Coiffe de chapeau, the lining of a hat, 


donne bien de la peine 


driue in. Coigner a la porte, 


COL 
COFFRETIER, f. m. (cel 


vend des coffres) a is 38-3 ay ih "tor 
COGNASSE, V. Coignaſſe. &c 
: COCNAT, ſ, m. (terme de Juriſpruden 
parent qui deſcend d'une meme tige) a ki 
deſcending from the ſame ſtock. * 


COG NATION, ſ. f. (lien de parents ent, 
tous les deſcendans d eme ti MN 
ada. Tune meme tige) Cognation, 

. COGNEEF, V. Coignee, &c, 

COGNER, V. Coigner, 

T COHABITATION, ſ. f. (terme de pri 
tique, en parlant de l' homme & de la femne 
qui vivent enſemble) cobabitation. 

T COHABITER, Vo. N, (vivre enſemble 
comme. mari & femme) to cobabit, 

COHERENCE, ſ. f. (terme dogmatique 
Suite, liaiſon, convenance) coherence, ru. 
ment, hanging together, 


COHERITIER, ſ. m. Coheritiere, f. f. 


* 


(qui partage avec un autre une ſucceſſion) ©. 


heir, joint- heir, felloꝛu- heir. 
COHORTE, 1. f. (corps de milice parmi 
les anciens Romains) cobort, a Roman cob yt, 


the tenth part of a legion. 


COHUE, ſ. f. (aſſemble tumultuaire) , 
creud, a rout, a multitude. Fs: 

COl, "Ih adj. (calme, tranquille, paiſible) 

ill, 

Col FE, ſ. f. (couverture de tete) 50 or 
coif, Coiffe (ou bonnet) de nuit, a night-cap, 
La coiffe d'une perruque, the cal f a Wig, 


Corrrx (on l'on fait bouillir certaines 
choſes) a net. | 

CoiFFE DE VENTRE (terme d' anatomie) 
the cawl which covers the boavels, | 

Coirye, ce, adj. that bas a hood or coif on, 
Se. * Etre bien coiffe (avoir la tete belle) . 
have a fine head of hair, Etre bien coiffe (a- 


voir une perruque o un chapeau qui fied bien) 


to have a good wig or bat on, * Il eſt ne 
coiffe (ou il eſt fort heureux) he is born 90 4 
good fortune, be was wrapt up in bis m- 


ther's ſmock, Un chien bien coiffẽ (ou qui a lei 


oreilles longues & pendantes) a dog with lor 
cars. * + Bouteille coiffee (le vin & la bonne 
chere, Iecot que des amis font dans un cabs- 


ret) a Lottle and a 2 Jouer, perdre, o 


gagner bouteille coiffee, to play for, loſe or win 
a bottle and a fowl. Il eſt coifte de cette femme, 
he is beruitebed with that woman. 
 _ COIFFER, v. a. & n. (couvrir, orner, pa- 
rer la tète) to dreſs the bead. Un chapeau 
une perruque qui coiffe bien, a hat or periwig 
that fits ⁊uell. Coiffer une boutelle, to cop 4 
Bottle. | | 

SE CoryrFEx, v. r. (ſe parer la tete) to dreſs 
one's bead. Se coiffer de faux cheveux, to wear 
tours and locks, or falſe bair. | 5 

* + Sx CoriyFyFER, on Etre coiffe d une 

opinion, d'une perſonne, &c. (sen enteter, 
s'en preocuper) to be fond of an opinion or pelo, 
to be taken with him.. | a 

* Sx Cofrr ER (boire trop) fo get tipſy or 
drunk. | Di 

COIFFEUSE, ſ. f. (celle qui fait meticr de 
coiffer les femmes) a milliner. . 152 

COIFFURE, ſ. f. (ornement de tete) 4 
bead-dreſs. GT 

COIGNASSE,\.f.(coin ſauvage)a wild ſuine. 

COIGNASSIER, ſ. m. (arbre qui porte les 


| coignaſſes) a wild quince-tree. 


COIGNE,, ée, adj. thruſt or knocked in. 

COIGNE'E, _ Cognee, ſ, f. (hache) an 
axe or hatchet. 3 

F FTU th m. (celui qu! e 
„ pour ne 1 faire) or 
eat ado to no purpoſe. 
COIGNER, on Cogner, v. a. (frapper pour 


in, to knock o 
faire entrer, enfoncer) fo yy 25 


that makes a 


1 r 
door. Coigner contre la muraille, 10 knock 0 


| bit againſt the wall. 


„ COIGNER, 


an T 
24 COIGNER (frapper, battre) to beat or 


aul. 
""COIGNIER, | 
wins) gn (angle) corner, angle. Le 2 
ge Teil the corner of the eye. II -__ =_ 
* coin, he keeps or maintains his ground, Re- 


arder du coin de l'œil, jetter Fail de cote 
£couvrir robe 
1 yin or to leer upon. Les coins d'une 
the locks of a vbig. 
8 7 fer pour marquer de la 
"noie, des médailles) 4 die to flamp money. 
2 J eſt marquẽ au mauvais coin (il eſt mal 
honnete homme) he is not of the right flamp. 
Il eſt marque au bon coin (e eſt un honnete 
homme, on il eſt du bon parti) be is of the right 


amp. | 5 

# Gon (piece de bois 

fendre, preſſer ou clever d'adtres corps) a wedge 

or coin, Coin pour fendre d bois, a wedge to 
leave wood. 1 | 

ein, ou Coignoir, 1. mi (inſtrument de 

bois dont ſe ſervent les imprjmeurs pour ſerrer 


_ | 2 * 2 * 
"Tom, ou Coing, ſ. m. (gros fruit a pepin) 
a quince, a fort © fruit, | 
COINE, ey Coucne, 
| the ſeward of bacon, (EE 
+ COINCIDER, v. n. (tomber en un meme 
point) to coincide, 


la femelle) coition. 
corT Ev. Couette, . 
du corps humain) the 


COL, ſ. m. (partie 
neck, V. Cou. : >. | 

Cor. (patſage Etroit entre deux montagnes) 
ſtrait or narrow paſſages betwixt two hills, a 
defile, | 


MATRICE (ce qui eft comme Pembouchure 
de ces parties) the neck of the bladder or ma- 


trix, 
COLACHON, f. m. (inſtrument de mu- 
| fique fort commun en Italie, qui a Ia figure 
d'un luth) an Italian inſtrument of muſic, 


COLATERAL, and ſome other words. See 


them with LL, EET 
COLERA-MORBUS, ſ. m. (forte de ma- 
ladie) cholera-morbus, a violent diſeaſe occaſioned 
by the wverfloxwing of the choler. | 
COLE'RE, f f. (paſſion qui fait que l'ame 
$'emporte contre ce qui la bleſſe) anger, ⁊urath, 
feſſon. Se mettre en colere, s' emporter de eo- 
lere, to fall into a paſſion, Etre en colere con- 
tre quelqu'un, to be angry with one, Revenir 
de ſa colere, to come to one's {if again, * La 
colcre des flots, the rage of the waves, * Mer 
en colere, a roging or an angry ſea, | 
CoLERE (maladie) cboler, a diſeaſe, 
Cor kak, adj, (ſujet à ſe mettre en colcre) 
«cleric, paſſionate, haſty, apt to be angry, ſoon 
67 A : ; 
 COLERIQUE, adj. (terme dogmatique, en- 
cin | la colere) choleric, paſſionate. | 
; COLIFICHET, ſ. m. (morceau de papier, 
e carte, Coupe avec des ciſeaux & repreſen- 
tant quelque figure) cut paper, 
vLIFICHET (babiole, bagatelle, ornement 


de peu de conſequence) a knack, or knick- knack, | 


P trifte, geW-gaw, a toy. 
COLIN-MAlLLARD, ſ. m. 
d entans) lin 


children. d man's-buff, 4 ſort of play among 


 COLIQUE, f. f. (forte de maladie) colic, the |- 


{"i;ing of the guts. 
COLLATERAL, 
my de geographie) collateral. 
ateral, a collateral awind. 
"LATERAL (terme de palais, qui n'eſt 


Pas heriter en droite lig 
e li 
collatẽral, a ene) collateral, Parent 


ne, collateral ling, 


Un vent col- 


1 


ER, ſ. m. (arbre qui porte leb 


quelque choſe à la derobée, to 


8 fer qui ſert à 
a 


une forme, the coins uſed by printers to lock up a 
ſ, f, (la peau du lard) 


COT, ſ. m. (accouplement du male avec | 


LI col DE LA VESSIE, LE COL DE LA 


(forte de jeu 


Wa 


ale, adj. (qui eſt de coté, 


cullateral 'relation, Ligne collaté- 


«7. 
LES COLLATERAUNX, ſ. m. pl. (les pa- 


rens en ligne collaterale) co/lateral kindred, as 
uncles, aunts, couſins, &c. | 


COLLATEUR, ſ. m. (celui qui pourvoit a 
un benefice) a patron, one that bas a living in 


bis gi T. = | 
| LLATIF, ive, adj. (qui fe confere, II 


ne ſe dit qu'en matiere beneficiale) co/lative, 
that may be 5 bebe | 
COLLATION, ſ. f. (droit de conferer un 


| benefice) collation, gift, conferring, or beſtowing 


of a benefice, 

Col LATToN (repas entre le diner & le 
ſouper, ou - meme apres le ſouper) a collation, 
or little banquet betævixt dinner and ſupper, or 
after ſupper. | 

CoLLATION (ſouper leger) a light ſupper, 


| as upon a faſt- day. 


CorLATION (action de conferer la copie 
avec original, eu deux Ecrits enſemble) colla- 
tion, a comparing one writing with another. 

COLLATIONNE,, ée, adj. {(confere) co/- 


| lated, compared. 


COLLATIONNER, v. n, (faire ce repas 
qu'on appelle collation) to eat a collation, 

CotLATIONNER, v. a. (conſérer deux E- 
crits enſemble, ou une copie avec ſon original) 


to compare, to collate, 


CoLLATIONNER UN LIVAE (terme de li- 
braire ou de relieur. Voir s'il eſt entier & par- 


fait) to collect a book, to examine the printed ſheets 


by the ſignature, or letters of direction. 
COLLE, ſ. f. (maticre gluante & tenace) 


glue, paſte, ſize, Colle forte, glue. Colle de | 
menuiſier, joiner's 7 why the ſtrongeſt ſort of glue, 


Colle (dont on ſe ſert pour blanchir les murail- 
les, &c.) ſize. Colle de poiſſon, ou colle de le- 


vant, i/ing/aſs. Colle de farine, paſte, flationer's 


paſte. 


T Corrz (bourde, menſonge) ſham, Bam, 


Fun. | | 
Col LE, ée, adj. (joint à une autre choſe a- 
vec de la colle) g/ued, paſted. Charbons collés, 
(ou pris enſemble) caked coals. * Habit qui eſt 
colle oz qui ſemble colle ſur le corps (habit bien 
fait & juſte) a ſuit that fits very well, or ſits very 


| m_ * FE tre colle ſur les livres (etre fort attache 


a Vetude) to pore upon books, to fludy hard.“ E- 
tre colle ſur ſon cheval os ſur la ſellé (etre fer- 
me & droit a cheval) to fir firm and ſtrait on 
horſeback, * Avoir les yeux colles ſur quel- 


que choſe (la regarder fixement) to leve one's 


eyes faſtened on a thing, 
UNE BILLE COLLEF (au jeu de billard) a 
cloſe ball, a ball cloſe to the cuſhion, Je ſuis 
colle, ow ma bille eft collee, I have a cloſe 
ball, | | 3 
COLLECTE, ſ. f. 
dit a Pégliſe) a collect. 


CorLrEecTE (levee des Geniers de la taille 
& autres impolitions) a gathering or levy of 
1 4 tax, 


CoLLECTE (ou quete d'aumönes) a gather- 
ing of charities, 

COLLECTEUR, ſ. m. (celui qui leve la 
taille) a collector, a gatherer of taxes. 

COLLECTIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire) collective, a term of grammar. 

COLLECTION, ſ. f. (recueil, compilation) 
collection, compilation. 

COLLECTIVEMENT, adv. (terme de lo- 
gique, dans un ſens collectif) collectively, in a 
collective ſenſe, 3 

COLLE GATAIRE, ſ. m. & f. (terme de 
juriſprudence, perſonne A qui un legs a <te 
fait en commun avec une autre) collegatary. 

COLLE'GE, ſ. m. (corps de perſonnes de 
meme profeſſion) @ college, a company cr ſo- 
ciety of my that are of the ſame profeſſion, and 
bawve equal authority. | | 

CotLEGe (lieu on Von enſeigneles lettres) 
college or ſchool. - | | 
COLLE'GJALE, adj. f. (od il y a un cha- 


| pitre de chanoines ſans fiege, en parlant d'une | 


1 


portent au cou) a necklace, 


(ſorte d'oraiſon qui ſe 


ẽgliſe) collegiate, Une &gliſe collegiale, a col- 
legiate church, | | 

CoLLEGIALX, ſ. f. (égliſe collegiale) a col» 
legiate church  __ 

COLLEGUE, ſ. m. (compagnon en dignite 
& en office) a colleague, a fellow, or co-partner 
in office. 2 

OLLER, v. a, (joindre & faire tenir avec 

de la colle) to glue or paſte toget ber. OE 

CoLLER UNE BILLE (au jeu de billard) to 
give a cloſe ball at billiards, to put a ball cloſe to 
the cuſhion, | 

SE COLLER, ow Etre colle, contre un mur 
(ſetenir droit contre un mur comme fion y 
etoit attache) to lie cloſe to a wall. 

Se Cor TRR (ſe prendre en parlant du char- 
bon de pierre) to cake, as ſea-coals do. | 

COLLERETTE, ſ. f. (collet de linge dont 
les femmes ſe couvrent la gorge & les epaules) 


à neck-cloth for women. 


COLLET, ſ. m. (partie de Vhabillement 
qui eſt autour du cou) a collar. Collet de man- 
teau, the cape of a cloak. Sorte de collet de 
chemiſe, neck of a ſhirt, Collet (on rabat) a 
band, * Prendre ou ſaifir quelqu'un au col- 
let (le faire priſonnier) to knap one, to take bim 
Friſonner, to arreſt or apprebend bim. * + Pre- 
tre le collet a quelqu'un (ſe battre oz diſputer 
contre Ini) ta cope with one, to make head a- 
gainſt bim, | | 

Cor LET (laqs i prendre des lievres on des 
lapins) a gin or ſnare, Collet de mouton, a 
neck of mntton, | | 


Cort ET DE BUYFLE (colletin) a buff-jerkins 


COLLETE,, adj. (pris au collet) to by the 
collar, 7 | | | | | 

. COLLETER, v. a. (prendre quelqu'un au 
collet pour le jetter par terre) to collar one, to 
take by the neck, to get hold of one's neck, 
CoLLETER, v. n. (terme de chaſſe, tendre 
des collets pour prendre des lievres ou des la- 
pins) to ſet gins, to catch bares, Cc. | 

t COLLETIN, ſ. m. (eſpece de pourpoint 

ou de juſte-au-corps de cuir fans manches) a 


- ferkin. | 


COLLIER, ſ. m. (ornement que les femmes 
Un collier de per- 
les, a nechlace of pearls, | | | 
Cor TIER (cercle qui ſe met au cou des ef- 
claves, des mores, &c, & des chiens pour les 
arreter) a collar, * Reprendre le collier de 
miſere, to return to the plough. Prendre le col- 
lier de mifere (ſe dit en riant d'un homme ma- 
rie) to take a wife, Collier d'un chevalier, a 
cellar of a knight. Pigeon au collier, a ring-dove, 
CoLLiER (piece du harnois d'un cheval de 
charrette o de labour) the collar of a draugbt- 
horſe. wh | | 
; COLLIGER, v. a, (recueillir diverſes 
chcfes de la lecture des auteurs) to collect, to 
make collections, 1 
CoLlriGeR (inferer, tirer une conſequence) 


| to gather, to infer, or dra a conſequence, 


COLLINE, ſ. f. (coteau) Bill, a little bill. 

_ COLLIRE, oz Collyre, ſ. m. (onguent pour 
les yeux) collyrium, an eye-ſatve, | 

COLLISION, ſ. f. (terme dogmatique, choc 
de deux corps) co/lifion, a daſhing together. 

COLLOCATION, ſ. f. (action de collo- 
quer, ordre, rang) collocation, or placing in or- 
der, rank, order. . 2 


COLLOQUE, ſ. m. (conference ſur des ma- 


tiéres de religion) conference. 


CorroqQqus (diſcours, entretien) colloquy, 
dialogue. On nommoit auſſi colloque dans nos 
ealifes de France, une petite aſſemblee ecclefi- 
aſtiques, ſormee de quelques paſteurs du voiſi- 
nage, ou, en attendant le ſy node prochain, on 
pourvoyoit au plus preſſe, | | 

Corroque, ke, adj. (range) ranked, placed 
in order, | 
' COLLOQUER, v. a. (terme de pratique, 
ranger les créanciers pour les faire payer) a 


rank, to place in order, a 
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 COLLUDER, v. n. (terme de palais, tre 
d'intelligence avec quelqu'un pour tromper un 


tiers) to collude, to juggle, to plead by covin with 


an intent to deceive, a7; 
COLLUSION, ſ. f. (intelligence pour 


tromper) colluſion, juggling, deceit, covin uſed 
among lawyers, | 


| COLLUSOIRE, adj. (qui ſe fait par collu- 
ſion) colluſory, colluſive, done by cevin and col- 


lafion. | 
 COLLUSOIREMENT, adv. (d'une ma- 
niere colluſoire) collufively, by covin and col- 


lufion, 


 * COLLYRE, v. Collire. | 
- COLMAR, ſ. m. (forte de poire) colmar. 


COLOFANE, oz Colophane, ſ. f. (colle 


rougeitre dont on frotte le crin des archets, des 
inſtrumens de muſique) hard roſin, colophony. 


_ COLOMBE, ſ. f. (femelle du pigeon) a 


dove, a pigeon, 
FF COLOMBEAU, ſ. m. (pigeon) a pi- 
Rees. „ 
_ COLOMPBIER, ſ. m. (bitiment on l'on 
nourrit des pigeons) a dowve-houſe, or pigeon- 
boufe, | 
COLOMBIN, f. m. (forte de violet clair) 
columbine, dove- colour. ; | 
CoromBIN, ine, adj. (qui eſt d'une cou- 
leur entre le rouge & le violet) columbine, of 
doue-colaur. 


COLOMBINE, ſ. f. (forte de plante) co- 


luml ire. 


CoLoMBINE (fiente de pigeon) pigeon's dung. 


COLON, ſ. m. (terme d' anatomie, un des 

gros inteſtins) the colon. 785 | 

Coro (fermier qui cultive un heritage) a 
planter, | 


Cor ow, ſ. m. Colone, ſ. f. (habitant d'une 
colonie) an inhabitant of one of the colonies. 


COLONEL, ſ. m. (celui qui commande un 


régiment de cavalerie cu d'infanterie) a co- 
onel. 8 


Coroxer, elle, adj. (qui depend du colo- 
nel) that belongs to the colonel, La compagnie 


colonelle, the colonel's company, 


COLONELLE, ſ. f. (la compagnie colonelle) 
the colonel's company, the firſt company in his re- 


giment, | 
_ . COLONTIE, ſ. f. (peuple qu'on envoye d'un 


pays pour en habiter un autre) à colony. 


envoye d'un autre pays) a colony. 
COLONNAPE, ſ. f. (arrangement de co- 

lomnes) a colonnade, | | 
COLONNE, ſ. f. (pilier de forme ronde 


pour ſoutenir ou orner un batiment) a column | 
or round pillar, 


La verge, le tronc os le corps 
de la colonne, the foaft of a column, Colonne 
torſe, a ⁊breathed pillar. Les colonnes d'Her- 
cule, Hercules's pillars. Les colonnes d'un li- 
vre, the columns in a book, Les colonnes (ou pi- 
liers) d'un lit, be bed-poſts, Camper, mar- 
cher ſur deux colonnes (en ſur deux lignes, en 
termes de guerre) to encamp or march in tao 
lines. 8 

* CoLoNNE (ſoutien, appui) pillar, ſuppor- 
ter or prop. 1 | 
 COLOPHANE, V. Colofane. | 

COLOQUINTE, ſ. f. (fruit fort amer d'une 
plante qui rampe comme les concombres) colo- 


gqui wida, or bitter apple. 


COLORE“, ée, adj. (à qui on a donne de la 
couleur) coloured. Avoir le teint colore, to, 
bave a great colour. | | 

* Cororex (apparent) coloured, apparent, 
pretended, Un titre colore, a pretended title, 


COLORER, v. a. (donner de la couleur) 


to colour or dye, Le ſoleil colore les fruits, the | 


ſun colours fruit. | 

* CororER (deguiſer, couvrir de quelque 
apparence) fo colour, to warniſh over, to pal- 
liate. Colorer une revolte du pretexte du bien. 
public, to colcur or varniſh over a plot with the 
pretence of the public good. 


| 


FR 


4 


COM 


Sx Coton xs, v. r. (changer de couleur, 
prendre de la couleur) to colour, Le r6t com- 


mence a ſe colorer, the roaſt-meat begins to took 
brown, 


dans un tableau) t lay on the colours with pro- 
priety. 70 5 333 
COLORIS, ſ. m. (ce qui rẽſulte du mè- 
lange des couleurs dans un tableau) colouring in 
a picture. Un beau coloris (viſage ou teint ver- 
meil) a fine lively complection. 
COLORISTE, ſ. m. (peintre qui entend 
bien le coloris) a celourift, a painter ſkilled in 


: | the right uſe of colours, 


COLOSSAL, ale, adj. (de grandeur deme- 
ſurẽe) of the beight and bigneſs of a coleſſe, 
„ ERUE 2 - 

COLOSSE, ſ. m. (ſtatue d'une grandeur 
extraordinaire) colofſus, or colgſſe, a ſtatue of a 
vaſt bigneſs. £ | | 

* Un CorLossx (un homme de fort grande 
ſtature) a giant, | | . 

COLOSTRE, ſ. m. (lait ſpongieux & Epais, 
qui vient aux femmes nouvellement accou- 
chees) beeſtings, or bieſtings. | | 

COLPOR TER, v. a. (porter les marchan- 
e pour les vendre dans les rues) to hawk 
avout, 


COLPORTEUR, ſ. m. (mercier qui vend 


| ſes marchandiſcs par les rues) a Bazoler, a 


pedlar. 


autres feuilles volantes) a hawwker of wews-pa- 
CVS. Fa 

_  COLURE, ſ. m. (nom qu'on donne à deux 
grands cercles de la ſphere) colure. OY 

COMA, 1. m. (terme de médecine, maladie 


| ſoporeuſe) coma, a morbid diſpoſition to ſleep. 


COMBAT, f. m. (batterie, differend qui 
ſe vuide par la voye des armes) combat, fight, 
fighting, battle. Combat ſingulier, ou combat 
en champ clos, camp-fight, combat, duel, Com- 
bat de mer, ſea-fight, engagement at ſea. Com- 
bat a la barriere, ri/ting, tilrs, Combat de 
coqs, cock-fizghting, Combat de taureaux, bull- 
baiting. Les combats des jeux olympiques, the 
combats at the olympic games, 

* ComBATr (toute ſorte d'attaque & de re- 


| | | ſiſtance) conflict, flruggling. 
Corox iE (lieu peuple par des gens qu'on 


COMRATTAN J, ſ. m. (celui qui eſt en ẽtat 


de fe battre) a combatant, a fighting-man, a 


champion, 35 

COMBAT TRE, v. a. (attaquer ſon ennemi, 
ou s' en defendre) to fight, to combat. 

* CoMBATTRE (réſiſter, s'oppoſer a) to 
combat, to wage or make war, to withſtand, + 
Peſe or reſiſt, to ftrive againſt, Combattre ſes 


propres inclinations, to combat one's own incli- 


nations, to oppoſe or reſiſt them, La goute eſt une 


maladie qu'on a de la peine a combattre, the 
gout is difficult to deal with, * Combatire 
contre une maladie, to ſtruggle with a diſeaſe. 

* COMBATTRE (délibèrer, balancer) fe be 
in ſuſpence, to be uncertain or <wavering, to de- 
bate, to conſider. 

COMBAT TU, adj. (from combattre) fought, 
Sc. | | 

COMBIEN, adv, (de quantite) how much, 
how many, Combien avez vous d'argent ? 
How much money have you ? Combien y a-t-il 
de pommes dans ce panier ? How many apples 
are there in that baſket ? Combien cela vyaut il? 
How much is that worth £ Combien de fois? 
How many times? =; 

ComBIEN (Aa quel point) hozw, how much. 
Vous ne ſavez pas combien je vous aime, you 
do not know how much I love you. 

+ CoMmBiEN QUE, conj. (encore que, quoi- 
que) although, | | | 

COMBINAISON, ſ. f. (aſſemblage de plu- 
fieurs choſes diſpoſees dans un certain ordre) 
combination, or joining together, 


COLORIER, v. a. (employer les couleurs 


| Combler une meſure, t beap or fill up a Megs 


CoryoRTEUR, euſe, ſ. m. & f. (perſonne | 
qui crie & vend dans les rues les gazettes, & 


| COMBINER, v. a, (mettre les choſes deux 


| 


| ComBLE (ce qui peut t 


3 
| E FOND EN COMBLE, ady, 


tragedie) a play, a comedy. 


* + Donner la comedie (faire rire a ſes de- 


i deux, Il nad ud. ; . : 
to combine. ; W dopmatiqny 
Comix ER (aſſembler & arran 
ö que maniere que ce ſoit) to joi ger de quel. 


n together, 
 COMBLE, {. m. (ſommet, le Wi 
d'une maiſon) the top, tbe ridge of a bouſe, T 


ComnLsz (charpente & couver 
: . t ' 
| maiſon) the timber æuorł and roof of a bo x ung 


enir par deſſus u 

meſure deja pleine) the beapi 5 

over meaſure, | tg 7 ene 
* CommLs (le dernier point de 


choſe) height, top. Pour comble — 
de bonheur, to compleat his miſery, or bi hap. 


entier 
From top to bottom, dean to the x tay Sg 
to all intents and purpoſes, 3 
Cong E, adj. (plein par deſſus les bords) 
heaped up, full to the top. Cheval qui a le pit 
Few apt @ borſe whoſe ſole is bigber than ti, 


CoMBLE, &e, adj, (rempli juſques par del. 
ſus les bords) filled, 10 yr Se. ry 
COMBLER, v. a. (remplir une meſure, un 
vaiſſeau juſques par deſſus les bords, remplir 
un creux, un yuide) tu beap up, to fill or fil up, 


ſure, Combler un foſle, to fill up a dig, 
* Combler quelqu'un de bienfaits, 70 lad ine 
with kindneſs, to heap up benefits upon lin, 
Combler de joie, to fill with joy, . 

COMBUGER, v. a. (terme de marine, 
remplir d'eau pour imbiber) to ſoak, Oomby- 
ger des futailles, to ſoak veſſels or taſts. 

COMBUSTIBLE, adj. (propre à bruler ai- 
„ combuſtible, apt to burn or to catch 

re. | 
COMBUSTION, ſ. f. (diviſion, brovillerie 
& tumulte) combuſtion, tumult, burly-burly, cin- 
fuſion. - 5 ; 

COME'DIE, ſ. f. (toute forte de pitce de 
theatre) a play. Aller à la comedie, 55 50 U 
the play. Jouer une comedie, to af a pli. 

CoMEDIE - (piece de theatre oppoſce a la 


Conz pi (lieu ou Lon joue {es pieces de 
theatre) a play-houſe. Demeurer a cote de la 
comedie, to live near the play-houſe. 

* ComED1s (feinte, diflimulation) diſinu. 
lation, ſhamming, or juggling. * Tout ce qui 
Etoit dans le cabinet jouoit la comedie, 40 
that were in the cloſet played the counterfeiu. 


pens) to make others ſport. II donne la comedie 
par tout od il va, wherever be goes be is the ſport 
of others, ECTS 8 
COME DIEN, ſ. m. (a&eur de comedic) a 
Player or comedian, an actor. 
* CoMEDIEN (un diſſimulẽ) a diſembler or 
hypocrite, - a . Þ 
COME 'DIENNE, ſ. f. oo de comedic) 
a player, a woman-player, an attreſs. . 
K uz Comr = gh E (une diſſimulte) 4 
diſſembler, or diſſembling woman. 5 
COMET E, f. f. (corps lumineux qui paroit 
extraordinairement au cjel) a comet, a blazing 
ar. - | 
o COMICES, ſ. m. pl. (aſſemblecs du peuple 
Romain dans le champ de Mars, pour traitet 
des affaires les plus importantes de la repub- 
lique) the comitia, or aſſemblies of the people 
Rome. : | 8 
COMIQUE, adj. (qui apartient 4 la come- 
die) of or belonging to a comedy, comic. Porte co 
mique, a writer of comedies, 4 comic corel. 2 
Comigue (agreable, drole) comical, 42. a 
Un ſujet comique, 4 comical, droll ſu : 
Comgur, ſ. m. (ſujet comique) the _ 
part. Moliere jouoit le comique de e ; 
pieces, Moliere acted the comic part i all bit p * 
Comigus (celui qui fait un role u by 
comic actor. Un bon comique, one tþat excen 


the comic Nau. col 


L- 


COM 


coOUEMENT, adv. (d'une manifre p 


co Trolement) comically, pleaſantly, like 


9 comedy lere qui fait 
01 ſ. m. (officier de ga 9 | 
een 2 the officer of a 1 
% bas the particular command over the flawes, 
E ſ. m. (terme uſite en parlant des 
sffeires d' Angleterre, bureau d'un certain nom- 
bre, en d'un nombre non limité de perſonnes 
commiſes pour examiner une affaire, & faire 
tee. : | 
leur angles me (ſorte de ponctuation qui 
ſe fait d'un point & d'une virgule, ou de deux 
points) a ſemicolon or colon, 2 
COMMANDANT, adj. & ſ. m. (ceJui qui 
mmande dans une 
DD commander, Les officiers com- 
mandans, the commanding officers. Un bon com- 
mandant, @ good commander. 
COCMMAN RI 
DE COMMANDE (fagon de parler adver- 
biale) that is beſpoben. Ouvrage de commande, 
er that is beſpokens Marchandiſe de com- 
mande, geods beſpoken, Maladie, ou indiſpoſi- 
tion de commande (maladie feinte & fimulee) 


a ſrigned ſickneſs or indiſpoſition. Les miniſtres 
{tit ont ſouvent des indiſpoſitions de com- 


mande, pour ſe delivrer de l'importunite de 
ceux qui poſtulent des emplois, miniſters of Hate 
are ſubje to frequent pretended indiſpaſitions, to 
free themſelves from the importunities of thoſe 
who apply for Places, Pleurs de commande, 
feigned tears. | TY | 
COoMMANDE, ec, adj, (ordonne) commanded, 
Se. . | 
COMMANDEMENT, ſ. m. (ordre) com- 
wand, order, charge. 
CoMMANDPEMENT 
ment, precept, laww, 
the ten commandments. 
ComMANDEMENT (pouvoir de commander) 
eommand, government, conduct. Les quatre ſe- 
cretaires des commandemens (les 4 ſecretaires 
d'ttat en France) the four principal ſecretaries of 
Fate in France, Il a le commandement ſi beau, 
qu'il y a preſſe à lui obeir, He commands with 
fo much grace, that every body ſtrives to obey bim, 


Les dix commandemens, 


Cou MAN DEMEN H (terme de guerre. Hau- 


teur qui decouvre & bat quelque poſte) a height, 
an eminence, à little hill or riſing ground. Les 
commandemens de Pexercice, the words of com- 
mand. | 


FaiRE COMMANDEMENT (commander) 
to command. | 


* AvoIR TOUT A COMMANDEMENT (ou | 


a ſouhait) to have all things at command, * 4 
te have the world in a firing, * Avoir le La- 


Latin tongue, 
COMMANDER, v. a. (ordonner, enjoin- 
dre) to command, order, charge or bid, N'*avez 
vous rien a me commander? Have you no com- 
mand; ? wh | | | 
CoMMANDER UNE BESOGNE (donner or- 
fre a Vouvrier de la faire) to beſpeak a worn, 
Commannyzr (regir, gouverner, avoir au- 
torite c le commandement en quelque lieu) to 
c:nmand, or baue the command, conduct, go- 
vernment or rule. | | 
* ComManDERr A SES APPETITS, A 828 
PASSIONS (les vaincre, les dompter) 7 maſter 
eres paſſions, to keep them under, to bawe the 
Tajtery or command over one's paſſions, Une ci- 
delle ou un chiteau qui commande une ville 
qui la tient en ſujettion) a citadel or caſtle, 


that commands a tezon. Une eminence qui 


ui 
ammande une place ( qui eſt ᷑levee au deſ- 


ins & a porte de tirer de haut en bas) a height 

or Ving greund that commands a place, | 

„ aon (conduire, mener a la gyerre) 

* (cnmard or lead, Commander une armée 

te have the command of an army, 5 , 
COMMANDERIE, C. f. (bendfice poſſẽdẽ 

bat un commandeur) commandry. 


tin a commandement, to be à great maſter of the 


* 


(loi, prẽcepte) command- 


place e à des troupes) | 


| | 
DATAIRE, V. Commendataire. 


| 
| 


0 


JJ. 
COMMANDEUR, ſ. m. (chevalier d'un 
ordre militaire on hoſpitalier pourvu d'une 
commanderie) the commander of an order of 


knights, 


COMME, ady. (de comparaiſon, de meme- 


as beautiful as an angel. 
Comme (o en quelque fagon, preſque) as 


it <vere, almoſt, Un bon ami eſt comme un 


autre ſoi-meme, a good friend is as it were an- 


other ſelf. Triſte comme content, il te faudra 


chanter, ſad or merry, you muſt fing. 

Comme Guo ( comment) how, Comme 
quoi avez vous fait cela? How did you do 
that ? 

_ Commer quoi (ov pourquoi) why, Comme 
quoi Pa-t'il dit? Why has be told it? C'eſt 


9243 
comme cela, tis ſo, or thus. 


Comme. s1 (de meme que fi) as if. Il me 
blame comme fi c' toit ma faute, be blames me 


as if it avas my fault, 


CoMME AUSs1 (ou pareillement) and like- 


| ewiſe, | 


Commr, adv. (de tems, lorſque) as, ⁊oben. 


came in as we were getting up from th table, 
CoMME AINSI $01T QUE, whereas, 

_ COMME MORATIF, ive, adj. (qui ſert a 

rappeller la memoire de ce qui $'cft paſſe) com- 

memorative, EY 

COMME'MORATION, ſ. f. (ſouvenir 
qu'on a de quelqu'un, ce qu'on fait en l'hon- 
neur de ſa memoire) commemoration, remem- 
brance, at 

COMMENCANT, ante, ſ. m. & f. (celui 
ou celle qui commence, un novice) a beginner, 
a novice. 

COMMENCEMENT, f. m. (ce qui eſt la 
premiere partie de quelque choſe) beginning, 
commencement. | | 

CoMMENCEMENT (naiſſance, principe) bs- 
ginning, riſe. | 

Au ComMENCEMENT (facon de parler 
adverbiale) in the beginning. i 1 

COMMENCER, v. a. (faire ce qui doit 
etre fait d'abord) to begin or enter upon. Com- 
mencer un proces, to Commence a 2 at law. 

CoMMENCER, v. n. (avoir fon commence» 
ment) to begin or commence, L. anne commence 


nuary. | | 

COMMENDATAIRE, adj. (celui qui tient 
un benefice en commende (commendatary, one 
that enjoys a benefice by commendam. 


Pape donne à un eccléſiaſtique ſeculier de poſ- 
ſeder un benefice regulier) commendam. 

EN CoMMENDE (facon de parler adverbi- 
ale) Ex. Abbaye en commende, an abbey in 
commendam. . | 

COMMENSAL, adj. & ſ. m. (qui mange à 
meme table avec un autre) that eats at rhe 
ſame table, Un officier commenſal (officier qui 


| a bouche a cour chez le roi) an officer of the 


king”s bouſho!d, | 
 COMMENSURABILITE., ſ. f. (terme de 
geometrie, raport de deux quantites, qui peu- 
vent ſe meſurer par une meſure commune) 
commenſurability, commenſurableneſs. 
COMMENSURABLE, adj, (terme de gco- 
metrie, qui ſe peut meſurer par une meſure 
commune) commenſurable. 13 
COMMENT, adv. (de quelle ſorte, de 


quelle maniere) Foo, in what manner. 


CommEenT (pourquoi, par quelle raiſon) 
how, why. | 

COMMENTAIRE, ſ. m. (explication, é - 
clairciſſement, obſervations & remarques ſur 
quelque auteur pour illuſtrer ſon ouvrage) com- 
ment, commentary, expeſition. 

COMMENTATEUR, ſ. m. 
un commentaire) commentator. 


* COMMENTER, v. a. (faire un commen- 


4 . 


(celui qui fait 


| taire) to comment, or Write comments up one 


que, ainſi que) as, like. Beau comme un ange, 


Il arriva comme nous ſortions de table, be 


au mois de Janvier, tbe year begins in a- 


| 


1 


COMMENDE, ſ. f. (commiſſion que le | 


part) to critic 


ſons) to make *5 4-40 


forfeiture, 
+ 


CoMmMENTER, v. n. (tourneren mauvaiſe 

| iſe, or to put an ill conſtruction 
upon, ; 

3 (ajouter à la verite) to ro- 
mance, to deviſe, or forge a falſe ſtory, | 

T COMMER, v. n. (faire des comparai- 


COMMERCABLE, adj. (qui peut Etre 
commerce oz trafique aiſement) nepotiable, com- 
mercial, that belongs to trade, Tous les effets 
commergables, all negotiable effects, all goods, 
all commodities, all manner of merchandixe. 

_ COMMRYANT, ſ. m. (qui commerce en 
gros, negociant) a trader, a merchant, | 

ComMmMERgaNnT, te, adj, (qui fait com- 
merce, qui trafique) trading. Nation comme 


commerqante, a trading nation. 


COMMERCE, ſ. m. (negoce, traffic) cem- 
merce, trade, trading, or traffic. _ 
Comm R (trequentation, correſpon- 
dence, ſociẽtẽ) commerce, communication, inter- 
courſe, converſe, acquaintance or correſpondence, 

OMMERCER, v. n. (trafiquer, nẽgocier) 
to trade, or drive à trade. BY | 

COMMERE, ſ. f. (femme on fille qui 2 
tenu un enfant ſur les fonts de bateme) ga 
or god-mother, | 

* CouuERA (femme qui aime à ſe rẽ- 
* une gaillarde) a goſſip, or goſſiping houſes 
wife, 

COMMETTANT, ſ. m. (terme de droit, 
& de commerce) be that commiſſions another to do 
any thing. Ces deputes ne feront rien de con- 
traire aux interets de leurs commettans, the 

eputies will not act contrary to the intereſt of 
thoſe wwbo gave them their commiſſion, . 

COMMETTRE, v. a. (faire, en parlant 
d'un crime, d'une faute) to commit, do, or per- 
o | 

CommtTTRE (employer, prepoſer) une 
perſonne à une charge, a un emploi, to ap» 
point or delegate one to an office. | | 


| CommEgTTRE (0 confier) quelque choſe. 


au ſoin de quelqu'un, to commit a thing to one's 
charge, to truſt him with it. . 5 

CoMMETTRE (expoſer a receyoir quelque 
mortification, quelque prejudice) to expoſe. II 
commet ſon autorite, be expoſes bis authority or 
character. 

CUMMETTRE DEUX PERSONNES E N= 
TR'ELLES (les brouiller, les mettre mal en- 
ſemble) to ſet tevo perſons at variance, or at 
odds, to make two Poo quarrel and fall out, 
to ſet them together by the ears, 

Sy CoMMETTRE, v. r. (5*expoſer à re- 
cevoir quelque deplaifir, quelque diſgrace) 76 
expoſe one's ſelf. | OY 

SE COMMETTRE AVEC QUELQU'UN (fe 
mettre au hazard d'avoir un demele avec lui) 
to venture one's ſelf” with one, Ne vous com- 
mettez pas avec cet homme la, don't venture 
yourſelf ⁊uith that man. | 

COMMINATION, ſ. f. (terme de palais, 
menace) cammination, threatning. 

COMMINATOIRE, adj. (qui contient u 
commination) comminatory, threatning, | 

COMMIS, iſe, adj. {from commettre) com. 
mitted, Ge. Fs | 5 

CoMMM Is, ſ. m. (celui qui eſt commis pat 
quelqu'autre à quelque emploi, dont il doit 
lui rendre compte) a deputy or clerk, Les 
commis de la douanne, the commiſſioners of the 


ne 


| Cuftom-houſe. 


COMMISE, ſ. f. (confiſcation d'un fief) 


COMMISE'RATION, ſ. f. (pitiẽ, com- 
paſſion) commiſerat ion, compaſſion, pity. 

COMMISSAIRE, ſ. m. (celui qui eſt com- 

mis pour exercer une fonction) a commiſſioner, 


a cemmiſſary. Commiſſaire de la cour (com- 


miſſaire du parlement en de quelque autre cour 
ſuperieure) a judge delegate or commiſſary. 
CoMM1s8AIRE (celui qui eſt établi par 


autorits de juſtice pour regir des biens ſaiſis, 
O "on 


COM 
en mis en ſequeſtre) an overſeer or ſegueftrator, 
he that has the keeping of things ſeized by pub-- 
lic order. | | 

CommMISSAIRE DES GUERRES (officier 
prepoſe pour conduire des gens de guerre, leur 
faire faire la montre, & les payer) a muſter- 
maſter, a commiſſary, | 

COMMISSION, ſ. f. (fait, action, choſe, 
commiſe) commiſſion. Peches de commiſſion 

& d'omiſſion, /ins of commiſſion and omiſſion. 

| Commiss10Nn (charge de faire quelque 
choſe) commiſſion, charge, order, Vendre des 
livres par commiſſion, to ſell books for another, 

Commi1ss10n (mandement d'un prince on 
d'un magiſtrat) a commiſſion, evarrant, or man- 
date of a prince or magiſtrate. Commiſſion d'un 
officier d'armee, the commiſſion of an officer of 
the army, 1 

Comm1ss10N (meſſage) meſſage, errand. 

COMMISSIONAIRE, ſ. m. (celui qui 
achette & qui debite par commiſſion, terme 
de nẽgoce) a factor. | . 

COMMIT TIMVUs, ſ. m. (terme de chan- 
celerie) a ſpecicl commiſſion directed in the behalf 
F privileged perſons to their peculiar judges. 

COMMITTITUR, ſ. m. (terme dont on 
ſe ſert au conſeil pour commettre un rappor- 
teur) committitur, | 

COMMODE, adj. (aiſe, propre, avanta- 

geux, convenable) conwenient, eaſy, commodicus, 
4ſt, fit, advantageous, Une maiſon commode, 
a commodicus houſe. | e 
ConMobE (qui eſt d'une ſociete douce & 
aiſee) eaſy, complaiſunt, good humoured, not 
trcubleſeome, Un homme commode, a man qwho 
is NCt ceremonigus. ” 

Cormmone (trop indulgent, trop relache) 700 


indulgent, that gives too much liberty. Un mari | 


commode, ar indulgent buſband, _ 
Co MMO E, ſ. f. (ſorte de coiffure de femme) 
a commode. | | | 
Commons (eſpece de bureau qui eſt propre 
a ſerrer du linge & des habits) a ſet of draw- 
ers, a fort of preſs. h RE 
COMMODE MENT, adv. (avec commo- 
Cite) conveniently, commediorſly, comfortably. 
COMMODITE”, ſ. f. (aiſe, choſe com- 
mode) convenience, conveniency, eaſe, commodity. 
Les commodités d'une maiſon, the accommos- 
dations of a houſe. Avoir chez ſoi toutes ſes 
petites commodites, to have all things conve- 
nient at one's houſe, 3 | 
CoMMOD ITE (occaſion favorable) conweni- 
ent time, opportunity. | | | 


COMMODITE'S (biens, richeſſes) advan | 


#6725 or pods of fortune, riches, 

Lrs CoMmMoniTEs (les lieux) the neceſ- 
ſary or convenient houſe, the houſe of office, 
Ebranlement, violent) commotion. 


' COMMUER, v. a. (terme de palais, e- | 


changer une peine) to commute or change a pu- 
niſhment. | | 
COMMUN, une, adj. (qui apartient a plu- 
fieurs) common, that belongs to one as well as to 
another. | | 
Commun (general, univerſel) common, pub- 
lic, general, univerſal. Br 
Lz Commun (le menu peuple, le vulgaire) 


the common people, the vulgar, the mob, the 


mobile. | 
Commun (ordinaire, qui ſe pratique ordi- 

nairement) common, uſual, ordinary, familiar, 
CommuN (de peu de valeur, peu eſtimable 


dans ſon genre) common, ordinary, indifferent, | 


lain, trivial, vulgar. 
Cou Mu, ſ. m. les gens du commun (le 
vulgaire) the vulgar or mobile, the mob. 


Commun (les domeſtiques moins conſidé- 


rables d'une maiſon) the under or ordinary ſer- 
wants. 
Do Commun (qui n'eft pas de grand prix) 
aemmen, ordinary, Un homme du commun, 
un ordinary mau. | 


—_ —_—_— 4 


faire part) communicable, 


eaſy of acceſs, 


COM MOTION, ſ. f. (terme de médecine, | 


COM 
| LE Commun (la plus grande partie) the 
generality, Le commun des hommes, the ge- 
nerality of mankind. 

Commun (ſocicte entre deux on pluſieurs 
perſonnes) common. Vivre en commun, to live 
in common, Tout Etoit en commun parmi eux, 
all was in common among ft them. 

COMMUNE, ſ. f. (les habitans d'un bourg 
d'un village & quelquefois, auſſi la populace, 
le menu peuple) corporation, the inhabitants of 
a country place, ſometimes alſo commonality, the 
common people of a place, | 

CommuNE ou Communes (paturage en 
commun) à common, a paſture ground in com- 
mon, | 


ẽtat) the commons of a ſtate, 
LEs COMMUNES, 
COMMUNES (du parlement d'Angleterre) the 


Houſe of the Parliament of England. 2 
COMMUNAUTE,, ſ. f. (ſociẽtẽ de per- 


ſtatuts, uſages, &c.) ſociety, community. | 
CoMMUNAUTE (les habitans d'un lieu) a 
community, corporation, the inhabitants of a town, 


Se. 


Coen MN Au TE (ſocicte de biens entre deux 


ou pluſieurs perſonnes) community, the having 


things in common. 

COMMUNAUX, ſ. m. pl. (commune, pa- 
turage en commun) common, — _ | 
COMMUNE, ſ. f. V. ſous Commun. 
COMMUNE'MENT, adv. (ordinairement, 
generalement) commonly, generally, uſually, Cela 
ſe dit communement, that's a common ſaying, 


munie, o qui eſt capable de communier) a 
communicant, | | | 


COMMUNICABLE, adj. (dont on peut 
CoMMUNICABLE (qui eſt de facile accds) 
. COMMUNICATIF, ive, adj. (qui fe com- 
fable, familiar, eaſy to be ſpoken with, 

COMMUNICATION, ſ. f. (participation 


que l'on donne de quelque choſe) commuxica- 
tion, imparting, 


te, correſpondence) communication, converſe, ſo- 


ciety, correſpondence, intercourſe, fellowſhip, 


LiGNEtsS DE COMMUNICATION (terme de 


| Fart militaire) lines of communication, 


COMMUNIER, v. n. (recevoir le ſacre- | 


ment de l' Euchariſtie) to communicate, or re- 
ceive the communion or Lord's ſupper. 
CoMMUNIER, v. a, (adminiftrer le S. fa- 
crement) to adminiſter or give the communion, 
Le Pape communia de fa main preſque toute 
Parmee, the Pope gave the communion or Eucha- 
rift with his own hand to moſt of the army. 
COMMUNION, ſ. f. {reception du ſacre- 
ment de l'euchariſtie) communion. 
CoMMuN1on (union de pluſieurs perſonnes 
dans une meme foi) fellowſhip, communion, Je 
ne ſuis pas de votre communion, I am not of 
the ſame communian with you. Ktre retranche 
de Ja communion des fidelJes (tre excommu- 


| be excommunicated. 
COMMUNIQUE,, &e, adj. (dont on fait 
part) communicated, imparted, &c. 
COMMUNIQUER,, v. a. (faire part, dire, 
declarer) to communicate or impart, to tell, ſhea, 
diſcover or reveal. Communiquer les pieces 


> "”—" " 


or Papers. 
 "CoMMUNIQUER,V.n. 
qu'un, to confer, conſult, diſcourſe, or have a 
| conference together, to commune with one. $ 
CoMMuNIQUER (avoir relation) avec quel- 
qu'un, to Have a correſpondence with one. 


| SE COMMUNIQUER, v. r. (ſe rendre fami- 


LES coMMUNES D'UN ETAT (le tiers 
LA CHAMBRE DES | 


Commons, the Houſe of Commons, or the lower | 


ſonnes qui vivent entre elles ſelon certains 


COMMUNIANT, ſ. m. (celui qui com- 


munique aiſement) communicative, ſociable, f- 


nie) to be turned out of the pale of the church, to 


d'un proces, zo produce or exhibit the writings 


(conferer) avec quel- | 


* 


mutation de peine, to commute the pun; 


| pat, joined together, cloſe. 


pluſieurs perſonnes qui ſont enſemble 


une bande) a covey 


| + 70 be hail fellow well met. 


CommuNnicaTion (commerce, familtari- | 


4 


* 2 2 | : | * 
lier, decouvrir ſes ſentimens) to be cemmunita. 


tive, eng affable, free or open, ts 1; 
one's beart, Maladie qui ſe ed 5 


ladie contagieuſe) an infectious or catching di. 
eaſe, 


COMMUTATIF, ive, adj. (qui res. 
Pechange & le commerce) wn a> rol Fo 
ſtice commutative, commutative juſtice it | 


ing and ſelling, borrowing and lending, Ec. 
COMMUTATION, ſ. f. (change de 


peine) commutation of puniſhment, Faire com- 


ent, 


COMPACT E, adj. (condenſe, ſerrẽ) cn. 


COMPAGNE, ſ. m. (fille ov femme Qui a 
quelque liaiſon d'amitie o de familiarits avee 
une autre) companion, a ſhe-companicn, 

Courant (femme marite, par rappen 
a ſon mari) conſort, mate, La reine notre chen 
compagne, the queen our royal cenſort, 

Con AGNE (celle qui travaille avec une 
autre) a fellow-ſervant, | 
_ COMPAGNIE, ſ. f. (ſociẽtẽ de deux au de 
) compary, 
Aller de compagnie, to go together, | 

CoMPAGNIE (corps, fociete de marchands, 
de gens d'affaires, &c.) company, corporaticn, 
ſociety, partnerſhip, La compagnie des Indes, 
the Eaſt India company. Les compagnies ſou- 
veraines du royaume de France (les parlemenz) 
the parliaments of France. | 

CoMPAGNIE (certain nombre de gens de 


guerre ſous un capitaine) a, company. Com- 
pagnie d'infanterie, a company of foot. Com- 


pagnie de cavalerie, a troop of borſe. Une com- 
pagnie de perdrix, ou de perdreaux (c'eſt-a.dire, 
of 3 | 
_ COMPAGNON, ſ. m. (camarade, aſſocic) 
companion, fellow, mate, partner, Compagnon 


| Pecole, a ſchool-fellow. 


ComyacNoN (gargon qui travaille en bou- 
tique) a journeyman, Compagnon imprimeur, 
a journeyman printer. | 

ComPAGNON (egal) companion, fellow, equal, 
Aller de pair à compagnon, to go cheek by jul, 


Cour AGNON (gaillard, drole, eveille) fa. 
low, a blade. C'eſt un bon compagnon, he is 
a merry fellow, _ | . 

COMPAGNONAGE, ſ. m. (tems qu'on 
eſt obligs de ſervir en qualité de compagnon) 


| the time that an apprentice is obliged to work as d 


Journeyman, - . 
COMPARABLE, adj. (qui ſe peut compa- 
rer) comparable, to be compared, like. 
COMPARAISON, ſ. f. (action de compa- 
rer une perſonne on une chofe à une autre) c- 
pariſon, comparing. Sans comparaiſon, hors de 
comparaiſon, wvithout or beyond compariſon. 

PAR CoMPARAISON, (eu egard, par rap. 
port) with compariſon, with reſpect or regard, 
comparatively. - e 

EN CoMPARAISON, A COMPARAISON, 
adv, (au prix, à Fegard) in compariſon of. C eſt 
peu de choſe, en comparaiſon de ce que je v0 
dois, it is a ſmall matter to what I owe youu. 

COMPARANT, ante, adj. (qui compa- 
roit en juſtice) appearing, that makes bis or ber 
appearance in court, 


COMPARATIF, ive, adj. ey Comparatih 


ſ. m. (terme de grammaire) comparative. 


COMPARATIVEMENT, ady, (terme 
dogmatiaue), par comparaiſon) comparative): 
COMPARE), ee, adj. (mis en parallele) 
compared, likened. 
COMPARER, v. a. — 
to compare, to ſet together, to make compariſ 1 
Sr CoMPARER, v. r. (fe vouloir gat 
un autre) to compare or vie ne 
COMPARITION, V. Comparution. 
COMPAROIR, v. n. (terme de 


(mettre en parallele) 


palais, uſi- 

ts ſeulement 3 P'infinitif, ſe preſenter en 
juſtice) to appear in a court of juſtice. 
COMPARQITRE, v. n. ( 


ſe preſenter en 


, 


Juſtice 


COM 


zultice) te appear or make one's appearance be- 


fare 4 


udre. . 
J COMPARTIMENT, 1 Na com- 
pole de plusieurs fgures diſpoſces avec ſimmè- 
a compartments or compartiment. 
COMPARTIR, v. 4. (faire des compar- 
i to compart. 
nens) fe np | 
4 COMPARTITEUR, f. m. (terme de pa- 
leis, juge qui ſoutient un avis contraire a ce- 
415 JS f 
' Artitor. a 
Iuj du raporteur) @ compa ; ITY 
* COMPARU, ue, adj. (qui geſt preſente 
en jultice) chat has made his or her appearance 
before the court. F ; 
0 APARUTION, . (preſentation en 
juſtice) pfearance. | | | 
; COMPAS, ſ. m. (inſtrument de mathema- 
tique, qui ſert a decrire des cercles, & a me- 
larer les diftances entre deux points) compaſſes, 
„ fair of comtalſẽs. * Faire quelque choſe par 
1705 & par compas, ou par meſure & par com- 
p25, do a thing ly rule and compaſs. 
Cour As DE PROPORTION (inſtrument de 
eometrie) a ſector. 1 
: Comras DE MER (0 bouſſole) compaſs, or 
na iner's compaſs. i 
Cour As DE CORDONNIER, @ ſhoemaker $ 
Le. | 33 
compas) meaſured with compaſſes, Se 
* CompASSE (réglé, exact) regulated, re- 
ular, Les marches de Varmee turent tou- 
jours fi bien compaſſees, qu'elle ne manqua Ja- 


trie) 


mais de vivres, the motions of the army were al- 


tways jo vel regulated, that they never wanted 
proviſions, * Homme d'une ambition ex- 
tréme, mais également heureuſe & compaſlee, 
a man of unbounded ambition, but equaily fortu- 
nate, and ⁊bell managed. * Un homme ex- 
tremement compatle, a formal, preciſe, ſtarcbed 
or affected man. | | RN” 
 COMPASSER, v. a. (meſurer avec le com- 
pas) to meaſure with compa ſſes. . 
CompasSsER (bien proportionner) une 
choſe) to proportion, frame, or ſquare a thing. 


CompasSER (o bien regler) ſes actions, to 


regulate one's actions well, 
I 


 CoMPASSER LA MECHE (terme militaire) 

to try the match, 2 

Felllæo-feeling, pity, mercy. _ 
COMPATIBILITE', ſ. f. (qualité des 

choſes qui peuvent ſubſiſter 04 s accorder en- 


ſemble) compatibility, Ils n' ont enſemble au- 


cune compatibilite d'humeurs, their humours 
don't ſuit at all together, „ 
COMPATIBLE, adj. (qui peut demeurer 
avec un autie ſans le detruire) compatible,that can 
agre?, Son humeur n'eſt pas compatible avec 
Ja mienne (nous ne ſaurions nous accorder) his 
Lurcur and mine cannot agree together, & F we 
can t ſet our herſes together, Un office, ou bẽ- 
nence compatible (on qui ſe peut poſſeder a- 
e an autre) an office or benefice that may be 
beld conſiſtently Tith another, 
COMPATIR, v. n. (etre compatible avoir 


5 12 compatibilits) to agree, to ſuit, to be com- 
ate, ? N ; | 


CoMPpaATIR (Cre touche de pitis) ts compaſ- 


Junate, to commiſerate, to ſympathize with, Com- 
Patir a quelqu'un, o a ſes maux (lui porter 
F 10 compaſſionate one, to have a fel- 
1 with him, Compatir aux foibleſſes 
ad ( es ſupporter) 79 bear With one's weak- 
neſjes, to be ind gent to bis infirmities. 
fn  PATISSANT, te, adj. (qui compa- 
000 1 
r, Honate, who has a fellows feeling, in- 
COMPATRIOTE, ſ. m. & f. 


me ö 5 
eme pays qu'un autre) one of the ſame coun- 
75% 4 *ompatrict, : | 


COMPASSION, f. f. (pitie) compaſſion, . 


"OR 


(qui eſt du 


COMPENSATION, f. f. (action par la- 


quelle une ch 
0 une equivalente) 
«Hon, rec ompence. 


* 


oſe tient lieu d'une pareille o« 
compenſation, amends, ſatis- . 
hp hu | | thing, to delight in it. Il ſe complaiſoit mer- 


| compiled, collected. 


COM 
COMPENSE,, &e, adj. (dont on a fait com- 
penſation) compenſated, &c, | 
LIS DEPENS ETANT COMPENSES (cha- 
chun devant payer les fiens) without coſts, each 
party being adjudged to bear his own coft and 
charges, 


COMPENSER, v. a. (faire une compen- 


| ſation) to compenſate, to make amends for, to coun- 


ter-balance, to recompence. 

COMPERAGE, ſ. m. (VaQton d'Ctre com- 
pere) the being a goſfp, the ſtanding godfather 
10.8 Fi... . | 
_COMPE RE, ſ. m. (qui tient un enfant ſur 


les fonts de bateme) go//ip, or godfather, 


* + ComPERE (compagnon, gaillard) com- 
panion, fellow, blade. | . 
COMPE'TANT, ante, ou Competent, ente, 


adj. (qui apartient, qui eſt di, terme de pa- 
lais) due. Portion competante, à due prot or- 


tion. 


1 Come ET ANT (ſuffiſant) competent, ſufficient. 
Age competant, 32 competent age. 


JoGcx CompETANT (ou qui a droit de con- 
noitre d'une choſe) a proper or competent judge. 

* [Juct COMPETANT (un connoiſſeur, un 
homme capable de juger de quelque choſe) a 
competent or ſkilful judge. | : 
. COMPE'TEMMENT, adv. (d'une maniere 
competente ſuffiſamment) competently, ſuffici- 
ently, properly. 9 Ss 

COMPE”TENCE, ou Competance, ſ. f. (le 
droit qui rend un juge competant) juriſdiction, 
cognigance. C'eſt de la competence des juges 
belesen this is within the juriſdiction of infe- 
rior courts, Il n'eſt pas permis aux cours ſub- 
alternes, de rien entreprendre au dela de leur 
competence) inferior courts are not allowed to 
proceed or act beyond the beunds of their juriſ- 
diction. 
(vous n'etes pas capable d'en juger) that's be- 
yond your ſphere, you are not a competent judge 


| of that. 


CompETENcE (concurrence, pretenſion 


{ Cegalite) competition. Il y a fi peu de compe- 


tence ( de comparaiſon) d'un particulier a 
un prince ſouverain, &c. there's ſo great a diſ- 
tance, or ſo vaſt a difference betæueen a private 


| man and a ſovereign prince, &c. 


COMPE'TER, v. n. (terme de pratique, 
appartenir) to belong, 

COMPE'TITEUR, ſ. m. (concurrent, ce- 
lui qui pretend aux memes honneurs & au 


that ſues for the ſame thing with another. 
COMPE'TITRICE, ſ. f. (celle qui pretend 

aux memes avantages qu'une autre) a female 

rival, | . | 
COMPILATEUR, f. m. 


| (auteur d'une 
compilation) a compiler, - 


COMPILATION, f. f. (recueil de pluſi- 


eurs choſes qu'on a ramaſſees de quelques au- 


teurs) a compilation, collection. | 
ce, adj. (ramaſſe, recueilli) 


COMPILE”, 


COMPILER, v. a. (ramaſſer & recueillir 


diverſes choſes des auteurs) to compile or collect. 


+ COMPISSER, v. a. (piſſer deſſus) 70 


epi: | 
OMPLAIGNANT, ante, ſ. m. & f. 
(terme de palais, qui ſe plaint en juſtice) plain- 
tiff, or complainant, = 
T SE COMPLAINDRE, V. Se Plaindre. 
I COMPLAINTE, ſ. f. V. Plainte. 


* 


quélqu'un, en déférant a ſes volonies & a ſes 
ſentimens) to pleaſe, to humour, to comply with. 
Je Wai fait cela que pour lui complaire, I did 
it only to pleaſe or humour him, or in compliance 


| with Lim, 


St CoMPLAIRE, v. r. (ſe plaire, ſe de- 
lecter en ſoi-meme) to have a complacency in a 


a> 


* Cela n'eſt pas de votre competence. 


CoMPLAINTE (terme de palais) complaint at 
 lawv. | 8 | 
COMPLAIRE, v, n. (ſe rendre agreable a 


* 


C O M 
veilleuſement dans la part qu'il avoit dans ve- 
tre affection) be bad a marvellous complacency 
in the ſhare be had in your affeFion, 

COMPLAISANCE, ſ. f. (condeſcendance, 
deference) complaiſance, compliance, condeſcen- 
ſon, obliging carriage. 2 | 

CoMPLAISANCE (amour prozre) comp!/a- 
cency, complacence, 

COMPLAISANT, ante, adj.. (qui a de la 
condeſcendance) complaiſant, civil, olliging. 

FT COMPLANT, ſ. m. (terme &'agiicul- 
ture, lieu planté d'arbres, de vignes) a vine- 
yard, à plantation. | 

+ COMPLANTER, v. a. (terme d'agri- 
meeps planter des vignes, des arbres) to 

ant, 9 7 

COMPLEMENT. ſ. m. (terme de gẽomẽ- 
trie) complement of a circle, &c. ä 


COMPLET, ette, adj. (entier, acheve, par- 
fait) complete, perfect, abſolute. 80 
COMPLEX E, adj. (terme de logique & 
de metaphyſique) complex. Idces complexes 
(u compoſces de pluſieurs autres idées ſim- 
ples) complex ideas. | 5 

COMPLEXION, ſ. f. (temperament, con- 


MRitution} du corps) complexion, conſtitution. 


CoMPLEX10N (Caprice, bizarrerie, humeur 
bizarre) humour, fancy, wvhim, or whimſcy. 

COMPLEXIONNE)', ée, adj. (terme de 
medecine, qui eſt de certaine complexion) ef a 
certain conſtitution. Bien complexionne, of 4 
good conſtitution, Mal complexioane, of a bed 
conſtitution, - 1 5 

COMPLICATION, ſ. f. (mélange, con- 
cours de choſes de differente nature) complicæ- 
tion. Complication de maladies, complication 
of diſeaſes, Complication de crimes, comp!/;- 
cation af crimes, Complication de crimes de 
haute trahiſon, accumulated treaſon, Complica- 
tion de malheurs, a complication of misf9s - 
tunes. 05 | 


COMPLICE, f. m. & f. (qui a part au 


crime d'un autre) a complice or accomplice, one 


that is acceſſary to à crime. 


COMPLICT TE“, f. f. (participation au 


crime d'un autre) the being an accomplice, 

COMPLIES, ſ. f. pl. {la derniere partie de 
Poffice divin) compline, or completes, the laſt or 
chofing prayers of the evening, 


COMPLIMENT, ſ. m. (paroles civiles, ob- 


ligeantes, reſpectueuſes que Von dit a quel- 


| qu'un ſelon diverſes reacontres) a compliment, 
meme emploi qu'un avtre) competitor, rival, he 


obliging a0 ds. : | 

7 » -# - 
ComPLIMENS (ceremonies) 

ceremonies. 


Sans ComPLIMENT (librement, ſans fa. 
| con) freely, plainly, avithout ceremony. 


COMPLIMENTE,, ée, adj. (a qui on fait 
des complimens) complimented. ; 


COMPLIMENTER, v. a. & n. (faire com- 


pliment) to compliment. 83 
COMPLIMENTEUR, ſ. m. Complimen- 
teuſe, ſ. f. (qui fait trop de comphmens) a com- 
lime nter. . | 
COMPLIQUE,, ée, adj. (qui n'eſt pas ſim- 
ple, mélé, en parlant d'une maladie oy d'une 
affaire embrouillee) complicated. SES 
COMPLOT, ſ. m. (conjuration, conſpira- 
tion) a plot, cambinaticu, or conſpiracy. | 
COMPLOTER, v. n. (faire un complot, 


conſpirer) to plot, combine, or conſpire. 


CourLorER, v. a. (machiner, tramer) ta 
lot, hatch, or contrive. 
COMPONCTION, ſ. f. (douleur de ſes 
peches) compunction, remorſe, contrition, trouble 
of mind for a fault committed. | 
COMPONE, ée, adj. (terme de blaſon, 
compoſe) componed, a term in heraldry, | 
_ FT COMPORTEMENT,, ſ. m. (deportement, 
conduite bonne o mauvaiſe) comportment, be- 
hawviour, | __ — 
COMPORTER, v. a. (permettre, ſauffrir) 
to bear, to let, to ſuffer, or allzu of. Son re- 


| venu ne comporte pas la depente qu'il falt, be 
4 N l 2 ; O 75 
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COM: 
ſpends more than bis inceme wwill bear, La dig- 
nite du magiſtrat ne comporte pas qu'il 8'a- 
baiſſe juſques la, the dignity of a magiſtrate will 
net ſuffer bim to floop ſo low, Ce ſont des plai- 
firs que comporte la jeuneſſe, theſe are plea- 
ſures for yeuth, or ſuitable to youth, Le tems 
le comporte (ou le demande) the time requires it. 
SE CoMPORTER, v. r. (fe conduire, agir) 
to carry, demean, behave, or comport one's ſelf, 
to aff or do. 72 ws comporterai en ami, I 

will act like a friend, or ſhew myſelf a friend. 

COMPOSE,, &e, 4 ale e 24 pr de 
quelque ouvrage d' eſprit) compoſed, ⁊crit, or 
written, Mot compoſe (cu forme de deux ou 
de > es mots) a compounded word, a com- 

ound. | | | 
R Copos (qui conſiſte de pluſieurs choſes 


ou parties) conſiſting or made up, Il eſt bien 
tompoſe, c'eſt un corps bien compoſe (il eſt 


d'un bon temperament) he is of a wery good 
temper, he is of a good conſtitution. 


Courosz (regle, meſure) fiff, flarcbed. 


Homme compoſe, on qui a Pair ſerieux & com- 
poie (qui a, ou qui affecte un air grave, mo- 
deſte, ſcrieux) a compoſed man, a man of a com- 
poſed, ſober, grave, reſerved look or countenance. 

Comeosr, ſ. m. (ce qui eſt fait de Vaſlein- 
blage de pluſieurs cheſes) a compound or compo- 
ſition. Remede compole, a compoſition, Le 


Pantagruel de Rabelais eſt un compoſe d'or- 


dures & d'extravagances, Rabelais's Pantagruel 
is a colle&im of filthy and extravagant ideas, 

COMPOSER, v. a. (faire quelque ouvrage 
d'eſprit) to compoſe, make, or write, to be the 
ewther of, Compoſer un livre, to compoſe a 


Fee a tune. | | 
CoMPposSER (en termes d'1tmprimerie) o com- 


Foſe or j*t, as compoſitors do in a printing-bouſe. | 


CompPosER (former, faire un tout de J'aſ- 
ſemblage de pluſieurs parties) to compound, 
nate or make up, to frame, or put together. 

ComPposzR (accorder, accommoder) un dif- 


ferend, to make up, adjuſt, compound, agree a 


ti ference. | . 
CoMPOSER SA MINE, $A CONTENANCE, 

$ON GESTE, SES. ACTIONS, &c. (les con- 

certer, les accommoder a Fetat on Von veut 


paroitre) to compoſe or faſhion one's looks, coun- 


tenance, geſture, actions, Cc. to put on what 
blecls or countenance one pleaſes. „ 
Couros ER, v. n. (s'accorder, s accommo- 
der ſur quelque differend) to compound or a- 
giee. | 
ComPpoOsER (en termes de guerre, capituler) 
to te upon terms of compoſition, to capitulate, La 
ville compoſe, the town is upon terms of compo- 


fetion, | 


SE COMPOSER, v. r. (compoſer ſa mine, 
ſon viſage, &c.) to compoſe one's ſelf, to fut on 
a jober, or modeſt countenance, | 


I COMPOSEUR, ſ. m. (méchant au- 


teur) a ſcribler, a paultry writer. 


COMPOSITE, adj. (terme d'architecture) 


conipuſite, compound. | 
CormPposlTE, ſ. m. (ordre compoſite) com- 
Veit or cempound order, one of the five orders of 


architefture, 


COMPQSITEUR, ſ. m. (celui qui com- 


peſe dans une imprimerie) cempeſitor. 

| Cumpos1TEUuR (celui qui compoſe en mu- 
fone) a compoſer in muſic, 

_ Compos1ITEUR (amiable compoſiteur, ce- 
lui qui termine un differend a Pamiable, un 
arbitre) a compounder of differences, an arbi- 
rraturs 


COMPOSITION, ſ. f. (aſſemblage de plu- 


, Cock, Compoſer un air de muſique, 20 ſet or com- 


feurs parties) compoſing, compoſition, making up, 
| 


framing, putting, or ſetting together, 
| Compos1TIiON (ouvrage qui refulte de 


Paſſemblage de pluſieurs choſes) compoſition, 


ne. : 
Con vos fr 10 (action de compoſer un ou- 
wrage d' eſprit) compejing, compoſition, writing. 


COM 
-Compos1T1oN (ouvrage d'eſprit) compoſition, 
compoſure, writing, piece. | | 
- Comyos1T10N (ou theme) d'ẽcolier, the ex- 
* of a ſcbool- bey. : 
2OMPOSITION D'UN REMEDE (le mé- 
lange des drogues) the compoſition of a medicine, 
the mixture of drugs. | 
Compos1TioN (accord, convention, ac- 
commodement) accommodation, compoſition, a- 
greement. 
Comyos1T1oON (en termes de guerre, capi- 
tulation) compoſiticn, capitulation, articles, 
COMPOSITEUR, 1. m. (regle de compoſi- 
teur d'imprimerie) a compoſing-ſlick, 
+ COMPOTATION, ſ. f. (réjouiſſance, 
repas de pluſieurs amis) compotation, a drinking 
bout, a merry-making. | 
COMPOTE, ſ. f. (eſpece de confiture de 
fruits) fewwed fruit. Compote de poires, fteww- 
ed pears, Compote d' abricots, ſterbed apricots. 
Compote de pigeons, ftexed pigeons, * Þ Ac- 
commoder le viſage de quelqu'un a la com- 
pote, to beat one to a mummy, or to a jelly.“ f II 
lui a mis la tete a la compote, be has bruiſed his 
head ſadly, * Avoir les yeux à la compdte 


one's eyes black and blue, 


conceived or under ſtood, 55 

COMPRE HEN SION, ſ. f. (terme dogma- 
tique, la faculte ou l' action de concevoir, d' en- 
tendre quelque choſe) comprehenſion, appreben- 
ſien, or underſtanding, 


dre) to apprehend, comprehend, conceive, under- 
ſtand, or perceive. 2 
Cour RENDRE (contenir, renfermer) to 
comprehend, comprize, include, contain, compaſs, 
or take in, CS | 

COM PRESSE, ſ. f. (terme de chirurgie, 


linge plie en pluſieurs doubles qu'on met ſur 
| Fouverture de la veine, oz ſur quelque partie 
malade) a compreſs, a bolſter to lay on a vound, 


or the orifice of a wein after letting blood, &c. 
COMPRESSIBILITE,, ſ. f. (terme dog- 
matique, qualité d'un corps qui fe peut reſ- 
ſerrer & comprimer) aptneſs to be preſſed cloſe, 
compreſſibility. | 


COMPRESSIBLE, adj. (qui ſe peut reſ- 


| ſerrer) compreſſible, apt to be preſſed cloſe, 
COMPRESSION, ſ. f. (effet produit dans 
ce qui eſt comprime) compreſſion, or compreſ- | 


ſure, a preſſing cloſe, a preſſure, 

COMPRIME,, ee, adj. (reſſerré) preſſed or 
thruſt cloſe, ſqueezed together, 

COMPRIMER, v. a: (terme dogmatique, 
(preſſer avec violence, reſſerrer) to preſs, ſqueeze, 
thruſt, or ſtrain cloſe, or together. | 

COMPRIS, iſe, adj. (congu, entendu) ap- 
prehended, conceived, underſtood. | 


ed, compriſed, included, contained, or taken in. 
Y Coups (en y comprenant tel ou tel ar- 
ticle) including. | 
Non ComyRis (ſans y comprendre telle, c 
telle choſe) not including. / | 
COMPROMETTRE, v. n, (faire un com- 
promis) to compromiſe, to mate a compromiſe, to 
put to arbitration, ro conſent to a reference, 
COMPROMETTRE, v. a. (commettre, ex- 
poſer à recevoir quelque chagrin, &c.) to ex- 
poſe, or bring into queſtion, Compromettre ſon 
honneur, ſa d:gnite, to expoſe one's honour or 
character. | 


quelqu'un, conteſter avec une perſonne in- 
digne) to engage in a quarrel, to enter in compe- 
tition. 
engage in a quarrel with a company of rogues. 

COMPROMIS, ſ. m. (engagement de ſe 
raporter d'un proces, d'un differend au juge- 
ment d'un o de pluſieurs arbitres) compro- 


(c'eſt a dite, tout meurtris o livides) to have 


 COMPREHENSIBLE, adj. (qu'on peut 
comprendre) comprebenſible, conceivable, to be | 


COMPRENDRE, v. a. (concevoir, enten- 


CormpRr1s (contenu, renferme) comprebend- 


Sx Cour ROMET TRE, v. r. (s'égaler a 


Se compromettre avec des coquins, to 


miſe, a bond or engagement to fland to the arbi- 


* 


tration or award of an umpire, 


tector, jrint-protefor, 


ſixes and ſevens, 
pour certain, pour aſſure) qu'il ne viendra pas, 
aſſure yourſelf that he will not come. Payois 


—— 


c oM 


a 1 Mettre 

faire en compromis, to put to arbitration, 808 
ſent to a reference, to refer a difference (b a 
tual conſent) to the Judgment of an 4 * 
* Mettre quelqu'un en compromis 8 
tre, expoſer) to expoſe, or hazard, to bring ing 
11% ſtion. 

COMPROMISSAIRE, ſ. m. (arbitre) 
referee, an umpire, an arbitrator, : 

COMPROTECTEUR, ſ. m. (qui eſt pro. 
tecteur conjointement avec un autre) COMpro. 

COMPTABLE, adj. & ſ. m. & f. (fujet z 
rendre compte) accountable, or one who i; ac. 
countable, 

COMPTANT, adj. indec}, & ſ. m. on Ar. 
gent Comptant (argent reel, effectif, qu'on 
paye ſur le champ) ready money, money in bard 
money down upon the nail, F ready rl ino. 

COMPTE, f. m. (calcul, & le papier oz 


l'on a fait le calcul) account, reckoning, P. Les 


bons comptes font les bons amis, P. Even rec- 
konings make long friends, Cela eſt ſur ſon compte 
(c'eſt a lui a le payer) that js on bis acccunt, Je 
is to pay for it, Ils ſont mille de compte fait, 
they are a thouſand by computation, Livre de 
comptes, book of accounts. Compte rond, even 


money. Compte borgne, odd money. 


Coup TE (raiſon qu'on doit rendre de ce 
qu'on fait) account, Je ne trouve pas mon 


compte en cette ſomme, I find ſomething want- 


ing in this ſum, * Il ſe trouve fort loin de fon 
compte (ou de ſes eſperances) he 7s much out in 
his reckoning, he is much diſappointed, the thing 
did not anſwer bis expeation. * Il en a pour 
ſon compte (il en a aſſez) he bas enough ont, 
* + Il en a pour ſon compte (il en tient) he 
bas it, * + Ne tenir ni compte ni meſure 
(laiſſer ſes affaires en confuſion) to leave all at 
* Faites votre compte (tenez 


fait mon compte (j'avois reſolu) de partir de- 
main, I made account, or I reckoned to be gone 
to-morrow. Vous m'en rendrez compte (vous 
m' en ſerez reſponſable) you ſhall be accountable 
to me for it, * + Il eſt treſorier ſans rendre 


compte (il diſpoſe du bien d'un autre a ſa diſ- 


cretion) he is a treaſurer or ſteward at large. 


| * Te prens cela pour mon compte (je m'en 


charge) I take it upon myſelf, * Je ne prens 
rien ſur mon compte de tout ce qui fe dit de deſ- 
obligeant, I do not take to myſelf any thing that 
is ſaid by way of abuſe, * Il voulut bien pren- 
dre cette groſſeſſe ſur ſon compte, he was will- 
ing to father that child, 5 
Co TER (profit, avantage) account, profit 
advantage. Faire ſon compte, ou trouver en 
compte, to find one's account in a thing, to get 
by a thing, to have a thing turn to account. * Il 
n'y a pas trouve ſon compte (en ce qu'11s'y pro- 


mettoit) he did not find his account in it, or what 


be expected, be was diſappointed. Une choſe 


qvi eſt a bon compte (qui ſe vend a bon mar- 


che) a cheap thing. II a eu cela à bon compte, 


he had a pennyworth of it. Faire bon compte, 
vendre a bon marché, to ſel! cheap. A tout 
bon compte revenir (on eſt toujours regu f 


compter une ſeconde fois) errors excepted. 


* Faites toujours cela a bon compte (ou en at- 
tendant) do that in the mean while, * Manger 
à bon compte (e' eſt-à-dire, ſans ſe mettre cn 
peine de rien) 7o cat freely, and <without any 
care. : 
A vorRE comPTE (felon vous, à votre 
is) in your judgment Or opinions ; | 
Tm 2 pr (anüs n cela eſt ainſi) ſo, 
4 11 comeTE (terme d'horloger) the 
dial-whee!, or the notch-awheel in 4 clock. 5 
* CoMPTeE (eſtime, conſideration) dau, 7 
eſteem, value. Ne tenir compte de quelqu un, 


o 1 © 5 
n'en faire aucun compte, ta ſlight one, 10 me 


no account of bim. Av 


| | | après tout, tout 
ouT DU COMPTE (apres 
ere at the foot of the reckoning, in the 
dach, when all is done, when all comes to 
j. (calculé) rechoned, _ 
; ab: t conſi - 
„Tout comple, tout rabatu (tou 
2 when all comes to all, all things conſi- 
| ; | 
4 MPTER „ v. As (nom! rer) fo count, rec- 
lun, tell, or number. 


compte) to count, Or account, to compute, to rec- 


r ſum up. 
an, to caſt accounts, o fe 
; I SUR QUELQU'UN (faire fonds 


fur lui) to depend or rely upon. 
fi, (reputer, eſtimer) to azcount or 


% 4 value upon, to conſider, Vous devriez 
compter pour quelque choſe la violence que 
je me fais, you ſhould conſider (or take notice of ) 
cela pour {i peu de choſe, 1 don't think it fo 
| ſight a matter. 
commodites qui en reviendront, I ſet a great 
value upon, or I ſet much by the benefits which 
ſpall ariſe from thence. Cela eſt, ou n'eſt compte 
pour rien, that goes for nothing. | | 
Sr CompTER, v. r. (ſe regarder, ſe croire) 
to acccunt one's ſelf, to loo upon one's ſelf. Et 
parce qu'ils n'ont pas fui, ils ſe comptent 
pour vainqueurs, and becauſe they did not run 
away, they locked upon themſelvues as conquerors, 

F COMPTEUR, ſ. m. (celui qui compte) 
an accbuntant, computer. | 

COMPTOIR, ſ. m. (table ſur laquelle on 
compte de 'argent & fait voir ſa marchandiſe) a 
counter, or counting-board in a ſhop. | 

ComyTo1r (bureau cu cabinet ou les ne- 
gocians tiennent leurs livres & font leurs ecri 
tures) a counting-bouſe, | 


tory, | 
COMPULSER, v. a. (terme de palais, o- 
bliger un notaire, un greffier o autre per- 


or cauſe a regiſter, notary or clerk, to ſbeꝛu or 
deliver up a writing. 3 

COMPULSOIRE, ſ. m. (lettre de chance- 
lerie que le roi accorde pour compulſer un 
ereffier, &c.) a <varrant, enjoining a regiſter, no- 
2 or clerk, to exhibit the papers a ſuitor has 
need of, 


en chronologie) computation. 
COMPUTISTE, ſ. m. (celui qui fait le 
comput) computiſt. | 


COMTAL, ale, adj. (qui a rapport à un 


comte) of or belorgirg to an earl, Couronne 


comtale, an earl's coronet, 


COMTE, ſ. m. (celui qui eſt revẽtu d'une 
dignité au deſſus de celle de baron) an earl or 
ccunt. | 2 

Con, ſ. m. & f. (terre qui releve d'un 
comte) county, earldom, 

COMTESSE, ſ. f. (femme d'un comte ou 


wy qui de ſon chef poſſede un comtẽ) 55 
. 


CONCASSE,, ée, adj. (briſe par morceau 


avec ; 
* morteau, &c.) pounded, bruiſed, broken 

ONCASSER, v. a. (caſſer, briſer, broyer) 
fo 88 or W ſmall, to pound. 

* — NATION, ſ. f. (terme dogma- 
Jn , enchainement) concatenation, linking to- 
CONCAVE, adj. (creux) concave, hollow. 
I; N av, ſ. m. (concavite d'un corps ſphe- 

= 1 foncavity, bolloqwneſs, 
| CONCEDES ee, adj. (accorde) granted. 
Ne des graces qu'un ſouverain accorde 
es luſets) to grant. — 


Cosck : 
or 5104. DER (en termes de logique) to grant 


count, to think, to efteem or walue, to ſet by, or 


the conſtraint I put myſelf to. 1. ne compte pas 


Cour roix (factorie de negocians) a fac- 


ſonne publique A delivrer des actes) to compel 


COMPUT, ſ. m. (ſupputation des tems, | 


„ v. a. (accorder, octroyer, 


Cour r (ſupputer, calculer, venir à 


Je compte pour beaucoup les 


"HON 
CONCENTRE,, ce, adj. (reuni au centre) 


concentered, meeting in one centre. 


tre) to concenter, to drive to the center. | 
SR CONCENTRER, v. r. (fe reunir dans | 
centre) to concenter, to meet in one center. 

CONCENTRIQUE, adj. (qui a un meme 
centre avec un autre, en parlant d'un cercle) 
concentric, hawving one common center. 

+ CONCEPT, f. m. (terme de philoſo- 
phie, Videe des choſes que Pentendement con- 
colt) conception. | | 

CONCEPTION, ſ. f. (action de conce- 
voir, ou de devenir groſſe) conception or breed- 
ing. 

5% ConxncEyTIoON (penſee) conception, thought, 
not ion. 4 

* CONCEPTION (faculte de concevoir, com- 
prẽhenſion) apprebenſion, judgment, underſtand- 
7 


CONCERNANT, prep. (touchant) con- 
cerning, touching. | 

CONCERNER, v. a. (apartenir, avoir ra- 
port a, &c.) to concern, to regard or belong to. 
Cela vous concerne, that concerns you. II ſait 
tout ce qui concerne cet art, he knows all that 
belongs to that art. | 

CONCERT, ſ. m. (harmonie de pluſieurs 
voi x ou pluſieurs inſtrumens) concert, bar- 
mony. 5 

ConcERT (afſemblee de muſiciens) a con- 
cert, or muſic meeting. 

* CoxcERT (intelligence, union, accord 


deſſein) conſent, agreement, union, good under- 
ſanding, concert. Faire une choſe de concert, a- 
Sir de concert, to do a thing by * act unani- 
mou ſlly, to go hand in hand in a buſineſs. Le con- 
cert des oi ſeaux, the chirping or melody of birds. 

_ CONCERTE,, &e, adj. concerted, contriv- 
ed, Se. 


* CONCERTE F. compoſe, trop ẽtu- 


| die, affectẽ) affected, compoſed, ſtudied, ſtarebed. 


CONCERTER, v. a. (ẽtudier & repeter 
enſemble une piece de muſique) o try or re- 
peat a tune, to practice a piece of muſic. 


a concert of muſic, * Concerter une affaire, un 
deflein, &c, concerter enſemble ſur les moy- 
ens ou Jes meſures qu'on doit prendre pour 
PexC@cuter, to concert, or contrive a buſineſs, to 
lay one's deſigns, to bring to poſe I] concerte 
mal ſes deſſeins, be does not 
enough, 5 15 

CONCESSION, ſ. f. {from conceder, don, 
octroi) conceſſion, grant. | | 

CONCESSIONAIRE, ſ. m. (celui en fa- 
veur de qui une conceſſion a ẽtẽ faite) a grantee. 

 CONCEVABLE, adj. (qui ſe peut com- 
prendre) conceivable, to be conceived, imagined, 
or underſized, Un procede fi peu concevable, 
ſo inconceivable, ſo unaccountable a proceeding, 

CONCEVOIR, v. a. (en parlant de la fe- 
melle qui devient groſſe) to conceive with child, 
to breed. | 

* ConcEvoirR (comprendre, entendre) fo 
conceive, imagine, apprebend, comprehend, or 
underſtand, to frame an idea, Nous avons de 
la peine à concevoir un eſprit entiẽrement de- 
gage de la matiere, we can hardly conceive or 
imagine 4 ſpiritual ſubſtance abſolutely diſtinct 


from matter. 


tre quelqu'un, to take or entertain an averſion 


| for one, Concevoir des eſperances, des defirs, 


de Yamour, de Feſtime, de la jalouſie, to en- 
tertain hopes, dęſires, a love, an eſteem, a jea- 


lou ſy. | | 
BY 8 (exprimer en certains termes) 
to word or ſet down in 4writing, to expreſs. 

t CONCHE, ſ. f. (bon ov mauvais état des 
habits o de I'equipage d'une perſonne) cloaths, 
garb, equipage, furniture. 


| CONCIERGE, f. m. & f. (celui os celle 


CONCENIRER, v. a. (pouſſer vers le cen- 


de pluſieurs perſonnes qui tendent a un meme | 


CoNnCERTER (faire concert) to keep or make | 


ay his deſigns deep 


*. Cox cEvOIR (prendre) de la haine con- 


i CON 


| gui a Ja garde d'un hotel, d'un chiteav, d'une 
priton, de la comedie, &c.) a keeper of a great 
kuuje, or caſtle, of a prijon, or ploy-houje, 

CONCIERGERIE, ſ. f. (charge de conci- 
erge) a keep2r's place. Il a la conciergerie de 
ce chateau, be is the keeper or has the keeping of 
that caſtle, 

CoxnciERGERTE (la priſon d'un parlement) 
a jail belong ing to the parliament, 

CONCILE, ſ. m. (aſiembice d'eyveques & 
de d>Qeurs pour decider des points de Ja re- 
hgicn) council, à general aſiembly of biſhops and 
divines to determine matte /s of religion. 

CONCILIABULE, ſ. m. (aſſemblée de prẽ- 
lats heretiques, oz illégitimement convoqués) 
à converticle, an unlawful aſſembly of divines. 

CONCILIATEUR, ſ. m. Conciliatrice, 
ſ. f. (qui concilie) a reconciler. | | 

CONCILIATION, ſ. f. (accord) concilia- 
tion, or reconciling, 

CONCILIER, v. a. (mettre d'accord) to con- 
ciliate, reconcile or accord, to make to agree. 

Cox iti R (s'attirer) les eſprits, Iaffec- 


— 


cure, or gain favour, to get one's good-qvill, 
CONCIS, iſe, adj. (court, refſerre, en par- 


* 


brief. 
CONCITOYEN, ſ. m. (citoyen d'une 
meme ville) a fellow-citizen, or countryman, 
_ CONCLAYVE, ſ. m. (lieu od les cardinaux 
Saſſemblent pour elire un Pape) conclawe, the 
room where the cardinals meet to chuſe a Pope. 
ConcLave (l'aſſemble des cardinaux) con- 
clave, the aſſembly of the cardinals, | 
_ CONCLAVISTE, ſ. m. (celui qui s'en- 
ferme dans le conclave avec un cardinal pour 


the conclawe, 


CONCLUANT, ante, adj. (qui prouve bien 


convincing, . 

CONGLURE, v. a. (achever, terminer) to 
conclude, finiſh, end, or make an end, to cloſe. 
_ Concruke (arreter, reſoudre) to conclude, 
to reſolve upon, to determine, On conclut i la 
guerre, they concluded, or reſolved upon the ⁊var. 
A quoi concluez- vous? bat do you reſolve 
upon ? | 

Cox Lux (inferer, tirer une conſẽquence) 


„ 


Un argument qui conclut bien, à convincing 
argument. Cette raiſon ne conclue pas, this 
reaſon is not convincing, it proves nothirg. 
CoNnCLURE (en termes de barreau, deman- 
der, inſiſter) to move, 
plaiſe a la cour, I move that the court be fler j- 
ed. Conclure criminellement contre quel- 
qu'un, to bring one in guilty, to find one guilty. 
Je conclus a votre depart, I am for your going 
away, , a 1 
CONCLUSION, ſ. f. (fin) concluficn, end, 
cloſe, iſſue, _ 8 | 
Cox tus io (conſequence) concluſion, con- 
ſequerce, inference, | | 
CONCLUSIONS (terme de pratique, ce 
que les parties demandent) demands, Plai- 
doye & concluſions d'un avocat, the pleading 
of a lawyer. Concluſions des gens du roi, the 
opinion of the king's council and attorney-general. 
ConcLus10N, adv. (enfin, bref) t cen- 
clude, in ſhort. | e 
+ CONCOCTION, ſ. f. (digeſtion des ali- 
mens) concoftion, digeſtion, or digeſting of the 
meat in the ſtomach, Coction yaut mieux. 


CT 


— 


— 


tile) cucumber. 


| CONCOMITANCE, ſ. f. (terme dogma- 


| tique, accompagnement) eoncomitancy, or con- 
camitance. 

a CONCOMITANT, ante, adj. (qui accone 
pagne) concomitant, concurrent. | 


CON- 


tion, la bienveillance, to conciliate, wwin, pro- 


lant du diſcours) conciſe, ſhort, laconic, ſuccinct, 


le ſervir) one who attends on a cardinal during 


CONCLU, ue, adj, (from conclure) cen- 
| cluded, e. ag hed 


ce qu'on veut prouver) concluſive, concluding, . 


to conclude, infer, gather or arav a conſequence. 


Je conelus a ce qu'il 


CONCOMBRE, f. m. (fruit de plante rep. 
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tique, le contraire d'abſtrait) concrete. 


CON 


- CONCORDANCE, ſ. f. (convenance, ra- 


port) conc dance, agreement, relation. . 
CONCORDANCE DE LA BIBLE (index al- 
phabctique de tous les mcts de la bible) a con- 
cordance. | | 
CoxCcoRDANCE (conſtruction ſelon les re- 
gles de la grammatre) corcerd, 
CUNCOKDAT, 1. m. (trenſaQicn, accord; 
ſur tout en matiercs eccicliaſtiques) corcordate, 
agreement, | 
CONCORDE, f. f. (union, bonne intelli- 
gence) concord, union, good undeiſſanding. Met- 
ire la concorde entre les ennemis (les recon- 
cilier) to recorcile enemies, to make them friends, 
CUNCOURIR, v. n. (ſe joindre a quelque 


. Caule pour produire un effet) to concur or cun— 


Fire, to lelp. La grace concourt avec le libre 


arbitre, grace concurs with free-will, Tout 


concourt a ma ruine, ai things conſpire to my 
rum, | | 
CONCOURIR (étre concurrent, ov com- 
pétitcur) 1 be in competition, to be a competitor, 
to ſet up, or to put in for, in compelition with 
gnetten. Robert de Brus avoit deja concouru 
avec jean de Bailleal pour la couronne d'E- 
coſſe, Robert Bruce had already ſet up for the 
crewvr. of Scotland, in competition with Fobn Ba- 
liol, Ces deux pcëmes concourent pour le prix 
(cu ſe diſputent le prix) theſe two poems ſtand 
in competition for the prize, | 
CONCCURS, 1. m. (action de concourir) 
eoncurrence. | | 
Concours (foule, affluence de gens en 
quelque endroit) concourſe, reſort. _ 
Cox couxs (rencontre) meeting. Le con- 
cours des voyelles, the meeting of voævels. 
CONCRET, adj. & ſ. m. (terme dogma- 
Blanc 


eſt un terme concret, 4/ancheur eſt un terme 


abſtrait, zchite is a concrete, and z2bbiteneſs an 


abſtract term. c | ; 
CoNncRET (en termes de philoſophie na- 


turelle & de chimie ſignifie mixte, fixe, epaiſi, | 


coagule) concrete, formed by concretion or coali- 
tion of ſeparate particles into one maſs, 
CONCRE TION, ſ. f. (l'action par l'a- 
quelle les corps mous ſe rendent durs) concre- 
ion. 
ceived, | | 
+ CONCUBIN, f. m. V. Concubinaire. 
CONCUBINAGE, ſ. m. (commerce de- 


ſhonnete d'un homme & d'une femme qui ne 


font point maries) ,concubinage, fornication, 
CONCUBINAIRE, 1. m. (celui qui en- 


tretient une concubins) one that keeps a concu- 


Bine. 


CONCUBINE, f. f. (femme qui vit con- 


jugalement avec un homme, ſans qu'il ſoit 
raarie avec elle) a concubine, a miſtreſs, 
CONCUPISCENCE, ſ. f. (inclination aux 
plaiſirs illicites) concupiſcence, luſt. 
CONCUPISCIBLE, adj. (qui porte A dé- 
ſirer, en parlant de Pappetit) cancupiſcible. 


CONCURREMMENT, adv. (par concur- | 


rence de deux competiteurs) in competition, 


ConcUuRREMMENT (conjointement, en- 


ſemble) jointly, together, band in hand. 


CONCURRENCE, ſ. f. (oppoſition de deux 


concurrens) compoſitions. | 

Cox cuERENCE (Vattion de deux or de plu- 
ſieurs perſonnes qui concourent & s'uniſſent 
enſewble pour produire le meme effet) cencur- 
rence, union, conjunction. | 


CONCURRENCE (certain payement juſ- 


qu'auquel on doit parvenir pour tre quitte 
d'une dette contratee) as much as comes to, Je 
te donnerai juſqu'à la concurrence de mille 
ecus, T ſhall give thee ſo much as comes to a thou- 
ſand crowns. | ' 
CONCURRENT, ſ. m. (competiteur, ri- 
val) concurrent, competitor, rival, 
CONCUSSION, f. f. (vexation, exaCtion) 
extortion, violence. 


CONCU, ue, adj. (from concevoir) con- | 


CON 
_ CONCUSSIONAIRE, ſ. m. (qui fait des 
concuſſions) an extortioner. . 
CONDAMNABLE, adj. (qui merite d'etre 
condamnè) guilty, 
1 CoοNNABLA (blimable) Ilameable, to 
ane, 
CONDAM NATION, ſ. f. (äugement par 
lequel on eſt condamne) condemnation. Je paſſe 
condamnation (j'avoue que j'ai tort) J confejs [ 
am in the wrong, 
CONDANINE;, te, adj, caft, &c. according 
to the verb. | . 
CONDAMNER, v. a. (donner un juge- 
ment contre quelqu'un) to caſt, to find guilty. 
Condamner quelqu'un a la mort, to condemn one 
to die, to ſentence him to death, Condamner par 
contumace, to out-/aww, Condamner a une a- 
mende, to fine, ED. | 
ConDaMNER (prononcer ſur quelque dif- 
ſcrend qui ſurvient au jeu) to give judgment up- 
on a difference at Flay. | 
ConDAMNER (blamer, deſaprouver) to con- 
demn, to blame, to diſapprove, 

* CoNDAMNER (termer une porte ov une 
fenetre, de telle forte qu'on ne puiſſe plus 
Pouvrir) te ſhut up a door or window, to nail it faſt. 
CONDENSATION, ſ. f. (action de rendre 
' plus denſe) condenſation, making thick, 

CONDENSE, ée, adj. (rendu plus denſe) 
condenſed, condenſated, thickened. | 


CONDENSER, v. a. (rendre plus denſe, 


thicken, | 
SE CONDENSER, v. r. (devenir plus denſe) 
to grow thicker, to condenſate, to condenſe, Lair 
ſe condenſe aiſement, air is eafily condenſed, 
CONDE'SCENDANCE, (.f.(complaiſance) 
condeſcendence, condeſcenſion, complaiſance, or com- 
pliance. | | 
| CONDE'SCENDANT, ante, adj. (qui con- 
deſcend facilement, complaiſant) condeſcending, 
eomplaiſant, complying. | 6 | 
 CONDESCENDRE, v. n. (ſe rendre au 
ſentiment, a la volonte de quelqu'un) to con- 
deſcend, comply, ſubmit, or yield, Il nous faut 
condeſcendre a leur foibleſſe (il la faut ſuppor- 
ter) we muſt bear with their weakneſs. 

* CONDjSCIPLE, f. m. (qui prend avec 
d'autres des legons du meme maitre) condiſci- 
ple, ſchool-felloww. | | 

CONDITION, ſ. f. (nature, état, qualité, 
d'une choſe ov d'une perſonne) condition, ſtate, 
nature, circumſtance of a thing or perſon. | 

ConD1T1oN (qualité que donne la naiſ- 
] ſance) quality, Un homme de condition, a 
man of quality, a nobleman, 

CoNnD1T10N (profeſſion, vocation, ou rang 
dont on eſt) condition, quality, degree, ſtation. 


one's ſtatin. | 

Co N DITION (place, emploi, & état au- 
quel on ſert aupres de quelqu'un) place, em- 
| ploymert, office, ſervice, Etre hors de condi- 
| tion, to be out of place, Chercher condition, 

to look out. for a place or 2 | | 

CoNDIT1oN: (clauſe, moyennant laquelle 
on fait quelque choſe) condition, article, clauſe, 
groviſe, + 

Cox DIT ION (avantage que l'on fait a quel- 
qu'un dans une affaire, offre) condition, terms, 
offer, preſſer. Paccepte la condition que vous 
m' offrez, I accept your proffer. 

A Cox pIT ION, adv. (ſous condition) up- 
| on condition, ccnaitionally, a 

A CoxnD1ITION QUE, conj. (pourvu que) 

rovided that. | 

CONDITIONNE”, ée, adj. (conditionel) 
conditional, | 
| Coxp1TIONNE (qui a les qualites requiſes) 
in good condition, Marchandiſe bien conditi- 
onnee, a good, marketabie, merchantal le, or ſound 
commodity, | 


| certaines clauſes oy conditions) conditional, 


plus epais, épaiſſir) to condenſate, to condenſe, to 


Vivre ſelon ſa condition, to live according to 


CONDITIONEL, elle, adj. (qui porte de 


*! 


CON 


CONDITIONELLEMENT ay. / 
charge de certaine condition) conditional} (al 
condition, with a proviſo, J1 upon 

CONDITIONNER, v, a. (faire une n. 
chandiſe avec les qualites requiſes) 4 Kg: 
well. | WT 

CoNnDITIONNER (appoſer des cond 
un contrat, a un marche) ro article, 
a clauſe or proviſo, | 

CONDOLE ANCE, ſ. f. (part qu'on prend 
a la douleur de quelqu'un) condolence, cand. 
ing. Faire un compliment de conJoltn..: 
quelqu'un, to condole with one, 

SE CONDOULOIR, v. r. (participer 1, 
doulenr de quelqu'un, temoigner qu'on prend 
part a ſon deplaifir) to condole, Je ſuis vent 
me condculoir avec vous de la perte que you 
avez faite, I am come to condole ycur bs, 

CONDUCTEUR, trice, ſ. m. & f. (qui 
conduit) leader or guide, ConduRteur de |, 
3 a governor, à tutor, or overſer if 

outh, | 

CONDUIRE, v. a. (mener, guider, fair 
aller) to conduct, lead, guide, bring or carry 
Conduire une bete de charge, un troupezy, 
&c, to drive a beaſt of burden, a ſſect, G. 
Conduire des eaux d'un lieu à un autre, 
convey water from one place to another, * Cog. 
duire un deſſein, ou une affaire, to marage or 
carry on a deſign or a buſineſs. * Conduite 
bien ſa barque (conduire bien ſes affaires, fl 
fortune) to be a good huſband, or a good ee. 
miſt, to manage well, Ks 

ConDuIRE (ou avoir inſpection ſur) un bi. 
timent, to be a ſurveyor or overſeer of a bill. 
ing. | 

inen (commander, ſervir de chef 
regir) to lead or command, to have the conduct or 
command of, to bead, Conduire (gouverner) un 
jeune homme, to tutor, to bring or train uf 4 
youth, Conduire (on diriger) la conſcience te 
quelqu'un, to direct one's conſcience, Conduire 
ſes actions, to order one's actions. Conduire la 
main d'un homme qui Ecrit, to guide or bu 
one's hand, | 

ConpurRE (accompagner) quelqu'un, t 
wait on one, to go along with bim. II Ha con- 
duit juſqu'à la porte de la rue, be waited in lin 
to the ftreet door. Dieu vous conduiſe, Gu tt 
with you, I pray God go along with you. * || 
me conduiſit de I'eil, be looked, be obſervid 
which way I went, | 

Sx ConDu1RE, v. r. (ſe comporter) th car 
or behave one's ſelf, Je vous apprendrai a vous 
mieux conduire, I ſpall teach you better mat- 

ners. | | 5 

Sx Conpvirs (marcher, aller fon chemin) 
to go, to find one's way, Cet aveugle ſe conduit 
fort-bien lui-mEme avec ſon biton (ſon baton 
lui ſert de guide) the blind man finds bis voc 
very well qvith his flick. 3535 

CONDUIT, ite, adj. (mené, guide, &) 
conducted, &c. 5 

ConpuiTt, ſ. m. (tuyau, canal) cri, 

aſſage, or pipe. TY 
F ND, ſ. f. (action de conduire) c. 
duct, management. 3 

ConDuiTE (0% commandement) Cons 
mee, the conductꝭ or command of an army. 1 
duite d'une picce de theatre, the con 07 
derins of a dramatic poem. 
Co SCE ( bens? de gouvernet) cl 
tuition or government. . 
ConD by Tx (maniére d'agir) candic bes 
viour, deportment, Ways oy n 
Go N 85 ITE (prodene) conduct, forecaf, 4 
retion, wiſdom, prudence. 
p CONE nn 379 ſolide dont la 5 - 
un cercle & qui ſe termine en _ — 
eometrical figure like a ſu gar : 
F CONFABULATIO f. f. lentretie 
lier) confabulation. 
+ CONFABULER, v. n. (s 


Itiong 
to malt 


Lance! 


n fami- 


'entretenir fa- 
TY 


- milicrement} to confabulate, ts 14 


CON. 


CONFECTION, f. f. (compoſition faite de 


rs drogues) confectien. 
e Conr rer ton py CHILE (en termes 


24 he making of the chyle. 
| . bun INVENTAIRE 
(terme de pratique) 7he completing or finiſhing an 
| "CONF E'DE'RATION, 5 f. (ligue, alli- 
deracy, league, alliance. | 
1E DERE, 4 adj, (alliC) confederate, 
. CONFEDE'RE'S, ſ. m. (les allies) the 

on feerates or allies. 3 
2E COxTE DE RER, v. r. (ſe liguer en- 
ſemble) to confederate, to unite into a confede- 
""CONFERE;, ke, adj. (compare) compared, 

V. Conferer. | : | 

% PE RENox, ſ. f. (entretien de plu- 
ſieurs perſonnes ſur quelque matiere) conference, 


tall ing together, a parley. ; 


* 


Cox FHR ENCE (action de comparer une 


choſe avec une autre) a conferring or comparing. 
CONFEE'RER,'v. n. (parler enſemble) ro 


| confer, or confer notes, to diſcourſe or talk toge- | 


ther, | wth 
CoxFERER, v. a. (donner) to confer, col- 

late, give or beſtow. Conferer des honneurs, 

to conſer honours. Conſerer un benefice A 


quelqu'un, to collate or beſtow a benefice upon 


ore, Conferer les ordres a quelqu'un, to ad- 
mit one into orders. 9 

| CoxyFgRER (comparer) une choſe avec une 

autre) to confer, or compare one thing with an- 

ether, | 


eonfeſſe ſes peches) confeſſed. | | 
CONFESSE, ſ. f. (confeſſion qu'on fait au 
pritre) confeſſion. Aller a confeſſe, to go to 
confeſs, Venir de confeſſe, to come from con- 
eſjion, EY | 
Webnrrtel, ee, adj. (avoue) confefſed, ac- 
| knowledged, | | | - 


< 


CONFESSER, v. a. (avouer, demeurer 
d'accord) to confeſs, acknowledge, own, or al- 
Coxrxsstr (ouir un penitent en confeſ- 
fion) ts confeſs, or bear one's confeſſion. 
CoxnrESSER SES PECHES AU PRETRE, 
64 Se Confeſſer, v. r. to confeſs one's fins, to con- 
feſs to a prieſs, P. Se confeſſer au renard (dire 
dcs ſecrets a un homme qui en fera avantage) 
to betray one's ſelf to a e Ss man, 
CONFESSE UR, ſ. 


a cinfeſſor or father confeſſor. 


Coxr Ess EUR (efpece de martyr) a confeſſor. 


CONFESSION, ſ. f. (aveu, declaration que 
Ion fait de quelque choſe) confeſſion, acknow- 
ldgment, Confeſſion de foi, confeſſion of faith, 
Confeſſion de pechts, confeſſion of ſins, 
CONFESSIONAL, ſ. m. (fiege oh le pretre 


entend la confeition) a conf*/ſional, confeſſionary, 


or confeſſion chair, | 
CONFIANCE, ſ. f. (eſyerance en quel- 
qu un, en quelque choſe) confidence, truſt, hope. 


CoxriANck (hardieſſe, fecurite) confidence, 
Le projet de la compagnie du ſud a | 


2 boldrefs. 


eu des ſucces ſuperieurs à ce que la confiance la 

Plus hardie en pouvoit attendre, the South-Sea 

project bas ſucceeded even beyond what the moſt 
"pune could expe, or even beyond the expec- 

ner F the moſt ſanguine. 

, CONFIANT, ante, adj. & ſ. (preſomp- 
wi) ſanguine, Les defians & les confians, 


the a1jpdent and the confident, the diſtruſiful and 


foe ſanguire. 


CONFIDEMMENT, adv. (en confidence) | 


in confidence. ; 0 
NFIDEMMENT (a 
devil, boldly. ( nfiance) confi 
CONFIDEN i agus 

ex 5+: big "ENCE, . (participation 2ux ſe- 
882 ! mtimacy, Etre dans la conf- 
. Ss oY un, to be one's confident, to be 
e him. Dire en confidence, to tell 
3 | | 


t CONF'ES, adj. (terme d'egliſe, qui a 


m. (pretre qui confeſſe) 


_ 


to confide, to rely or depend upon. 


GON 


a ſecret. Faire confidence d'une choſe à quel- 


qu'un (lui communiquer quelque choſe de ſe- 


cret) /o truſt 4 ſecret with one, to impart it to 
him, Confidence d'un benefice, the keeping of 
a benefice for another, | 
CONFIDENT, ente, ſ. m. & f. (celui on 
celle a qui l'on conſie ſes plus ſecretes penſces) 
a confidant, confident, a truſty friend. 
CONFIDENTIAIRE, ſ. m. (celui qui 


tient un benefice par confidence) be that keeps 


a benefice for another. 
CONFIER, v. a. (commettre quelque choſe 


a la fidelite & au ſoin de quelqu'un) 0 intruft, | 
to commit to one's hand and charge, to put one in 


truſt with, Confier ſon bien a quelqu'un, 0 
intruſt a man with one's eſtate, 


SE ConrFiEs, v. r. (ſe fier, s'aſſurer) to 


truſt, to put or repoſe one's truſt or confidence in, 
e confier 
en Dieu, to truſt, to put one's truſt or confidence 
in God, Il ſe confioit en la bonte de ſa cauſe, 
he truſted to the juſtice of bis cauſe. | 

CONFIGURATION, ſ. f. (terme dogma- 
tique, Parrangement des parties) configuration, 


CONFINE, ée, adj, (relegue en un certain 


lieu) confined, 


CONFINER, v. n. (etre fitue proche les 


confins) to border upon. La France confine a 
Vitalie ou avec I'ltalie, France borders upon 


ConFINER, v. a, (releguer en quelque lieu) | fc 


to confine to a certain place, | | 
SE CONFINER, v. r. (ſe retirer en quelque 


lieu) to confine one's felf, to ſhut one's ſelf up. 


CONFINS, ſ. m. pl. (limites, frontieres) 


confines, borders, frontiers, marches, 
CONFIRE, v. a. (en parlant des fruits) 70 
Preſerve with ſugar. | x: 
CoNnNFIRE AU VINAIGRE, to pickle, 
fire des concombres, to pickle cucumbers. 
ConFiRE UNE PEAU (terme de peletier) 
to dreſs a ſein, 


Con- 


that confirms, confirming, confirmatory. 


CONFIRMATION, ſ. f. (action de con- 
firmer quelque choſe) confirmation, trengthen- | 


ing, making good, | | 


ConFiIRMATION (ceremonie ecclefiaſti- | 
que) confirmation, 


CONFIRME,, ee, adj. (rendu plus ferme) 


confirmed, &c, _ | 

_ CONFIRMER, v. a. (rendre plus ferme, 
affermir d'ayantage) 20 confirm, eſtabliſp, ftrengih- 
en, fortify. x 


ConFIRMER (ratifier) 70 tonfirm, ratify, 


make goed, or aſcertain, 


| ConFirRMER (donner une nouvelle preuve) 


to confirm, to make god, to back with new proofs 


or reaſons. 


ConFIRMER (impoſer les mains dans la 


ceremonie de la confirmation) to confirm, 


8E CoNFIRMER, v. r. (prendre de nou- |. 
velles forces) to ſtrengthen, to gain ſtrengtb. Ma 
ſantẽ ſe confirme, I recover or pick up my 


ſtrengtb. Cette nouvelle ſe confirme, that 
news is confirmed. 


CONFISCABLE, adj. (qui peut-etre con- 


fiſquẽ) for feitable, confiſcable, liable to forfeiture. | 


CONFISCANT, te, adj. (terme de palais, 


ſur qui il peut echeoir confi ſcation) liable to con- 
| fiſcation or forfeiture, 


CONFISCATION, ſ. f. (action de confil- 
quer) confiſcation, forfeiture, 2 

Coxriscar len (biens confiſques) for fei- 
ture, or forfeited geods. 3 

CONFISEUR, ſ. m. (celui qui confit) a 


conforrinmer, 


| 
| 


CONFISQUE”, ée, adj. (adjuge au fiſc) 


confiſcated, forfeited, ſeized upon.. Biens con- 
—_ au Lech goods . the king. * 
It d confiſque (ſa ſante eſt deſeſperce) he is a 
dead may. ; 

CONF:SQUER, v. a. (adjuger au ſc os 
treſor public) zo confiſcate, ſeize upon, or take 


| 


* 


8 pickled, 


ee 

2 goods as forfeited to the public trea- 
ury. | 
CONFIT, ite, adj. (from confire) preſerved, 


* + Confit (en devotion) extreme de- 
Vote 


CONFITURE, ſ. f. (fruits o autres choſes 
confites) confit, ſwweet-meat, 

CONFITURIER, ere, ſ. m. & f. (celui 
on celle qui vend on fait des confitures, con- 


fectioner, one that ſells or mates confits. 


+ CONFLAGRATION, f. f. (incendie, 
embraſement) conflagration. 
CONFLANS, V. Confluent. | 
CONFLICT, ſ. m. (conteſtation) conflif?, 
conteſt, diſpute, debate. 58 
CONFLUENT, ſ. m. (Vendroit on deux r1- 
vieres ſe joignent) the confluence or meeting of 
two rivers, the fall of one river into another, 
CONFONDRE, v. a. (meler, brouiller) 7 


confound, jumble, mix, blend, mingle, or huddle 
| together, to perplex. Conſondre une choſe a- 


vec une autre) 10 confound one thing with an- 
other, | | ; 
. - . * 
Cox roNDRE (convaincre, reduire a n'a- 


voir rien A repondre) to confound, con fute, or 


puzzle, by | 
ConFoNDRE (troubler, mettre en deſordre, 
couvrir de honte) t confound, to abaſh, cr put 
out of countenance, to diſmay, or make aſhamed. 
CONFONDU, ue, adj. (mele, &c.) con- 
dunded, &c, | 


CONFORME, adj. (ſemblable, de meme 


' maniere) conform, conformable, agreeable, like, 


congruous, conſentaneous. | | 
ONFORME MENT, adv. (d'une mani- 
ere conforme) conformably, agreeably, ſuit- 
ably, | | DE | 
_ CONFORMER, v. a. (rendre conforme) 79 


ike, 

SR ConFoRMER,V.r, (ſc rendre conforme) 
to conform, or ſuit one's ſelf, Se conformer a la 
volonte de Dieu, to conform one's ſelf to Ccd's 
vill, to comply with it. 


forme à la religion dominante en Angleterre) 
a con formiſt. 

CONFORMͤITE,, ſ. f. (raport) conformity, 
agrecableneſs, conformableneſs, reſemblance, like- 


Cox rORMITE (ſoumiſſion) à la volontẽ de 


Dieu) ſubmiſſion to, or compliance with Ged's will 


t CONFORT, ſ. m. (aide, ſecours) con- 


fort, aid, aſſiſtance. | | 
CONFORTATIF, ive, adj. (corroboratif, 


qui fortifie) ſtrengt hening, comfortable. 
CONFORTATION, ſ. f. (terme de mede- 
cine, corroboration) confortation, corroboration. 


CONFORTE,, ée, adj. comforted, Sc. 


CONFORTER, v. a. (corroborer, forti- 
fier) to comfort, ſtrengthen, eorrolorate, or 


cheer up. 


Cox ro TER (conſoler, encourager) te 


comfort or encourage. : | 
CONFRAIRIE, on Confrerie, ſ. f. (com- 


pagnie de perſonnes aſſociẽes pour quelque ex- 
ereice de piete) fraternity, brotberbood, ſociety. 
* + La grande confrairie (la confrairie des co- 


cus) cuc hold. ſbire, cucko!d-row. | 
CONFRATERNITE,, ſ. f. (le corps de la 


confrairie) fraternity, ſociety. "Ba 
CONFRE TRE, f. m. (membre d'une con- 


frairie, d'une meme ſociete, d' une meme com- 

pagnie) fellow, brother, member. - 
CONFRE'RIE, V. Confrairie. 
CONFRONTATION, ſ. f. (action de con- 


fronter des temoins a Paccuſe) a confronting of 


witneſſes. 3 

ConFRONTATION (examen de deux ecrits) 
a comparing, conferring, or collation of two writ- 
ings. | 


CON- - 


CONFORMATION, ſ. f. (terme dogma- 
tique, maniere dont une choſe eſt formee) con- 
formation, diſpoſition, 


FE | eonform, ſuit, frame, ſquare, or faſhion, to mate. 
CONFIRMATIF, ive, adj. (qui confirme) 11 


CONFORMISTE, ſ. m. & f. (qui ſe con- 


CON 
_ -CONFRONTE,, ée, adj. (compare) con- 
ronted, compared. | : 

CONFRONTER, v. a. (mettre des te- 
moins en face d'un accuſe, o les uns des au- 
tres) to confront evitneſſes. 

' ConFRONTER (comparer, conferer) to con- 
Front, compare, or confer, 

© CONFUS, uſe, adj, (mele, confondu) con- 
founded, confuſed, &c. V. Confondre. 

Cod us (couvert de honte, de confuſion) 
confounded, aſhamed, out of countenance, a- 
baſbed. 

Coxrus (embroville) perplexed, confuſed, 


dark, Un miroir qui fait voir tout confus, a dull 


lob ing-glaſi, that does not ſhew the ol ject clear. | 


CONFUSE'MENT, adv. (d'une maniere 


confuſe) confuſedly, witlout order, higg/edy-pig- | 


gledy, in a jumble, _ | 

CONFUSION, ſ. f. (melange, confus) con- 
ſuſion, diſorder, a mixture, a jumble, 

* ConFus10N (deſordre, trouble) confuſion, 
trouble, diſorder, | | 
* Conyus10N (honte, embarras) confuſion, 
ſhame, diſorder, bluſhing. Vous me donnez de 
la confufion, you make me aſhamed, or you make 


me $706 | . 
Corr uso (grande quantite) fore, abun- 
dance. | | 
Ex Corus ion, adv, (confuſement, ſans 
ordre) confuſedly, wvithout order, 
EN CoNrusiox (en abondance) in abun- 
darce, | | 
+ CONFUTATION, ſ. f. (refutation, re- 
_ ponſe) confutation. 5 
+ CONFUTER, &c. V. Refuter, and its 
derivatives accordingly. 


CONGE, ſ. m. (vaiſſeau pour meſurer des | 


liqueurs chez les Romains) a ſort of meaſure, 
congius. 1 ORs | 
To GE, ſ. m. (permiſſion de faire quelque 
choſe) leave, permiſſion, licence. 5 
Cox cE (permiſſion d'aller, de venir, de ſe 
retirer) leave to go or come. | : 
\ ConcY (qu'un officier donne à un ſoldat 
pour ne plus ſervir) a diſcharge. | 
Cox H (qu'un officier ſuperieur donne à un 
ſubalterne on à un ſoldat de s'abſenter de ſon 
poſte pour quelque tems) a furlough, 
Cox GE (campos, exemption d'aller a Ve-. 
_ cole) play-day, Holliday, for Frames we | 
Cox dE (permiſſion de faire paſſer du vin, 
des marchandiſes apres avoir paye les droits) 
licence, | 
PRENDRE Cox ck (dire adieu) to take one's 
leave of one, to bid him farewel, | 
Concer (ordre de ſe retirer) diſmiſſion. Don- 
ner conge à un domeſtique (s'en defaire, le ren- 
voyer) to ſend away, or diſmiſs a ſervant, to 
turn bim out, Donner conge a un locataire, zo 
give a lodger warning to remove, Il recherchoit 
cette fille, mais les parens lui ont donne conge, 
ou ſon conge, be courted that woman, but ber 
* parents bave vrewarned bim the houſe, 
CONGE'DIE', ée, adj. (renvoye, &c.) diſ- 
miſſed, diſcharged, ſent away, diſbanded. | 
*CONGEDIER, v. a. (renvoyer, donner or- 
dre de ſe retirer) to diſmiſs, diſcharge, ſend a- 
Sb Congedier des troupes, 1 diſband ſol- 
diers. 


ConGEDIER QUELQU UN (lui dire de ne | 


plus venir chez nous) to forewarn one the 
houſe. EE 
ONGE'LATION, ſ. f. (Petat d'une choſe 
| liquide dont le mouvement eſt arrete par le 
froid, & l'action par laquelle une liqueur eſt 
congelee) congealing, or congelation, 
CONGELE;, ee, adj, (coagule, fige) con- 
gealed, frozen.) . 
CONGELER, v. a. (arreter le mouvement 
une choſe liquide par le froid) to congeal or 
reexe. 
Sx CONGELER, v. r. (ſe coaguler, fe figer) 
to congeal, to be frozen, 


CON 


aàmas d'humeurs qui forment des tumevrs con- 


tre nature) congeſtion, or gathering. | 
CONGLAIRE, {, BB, (don 5 preſent que 
les empereurs Romains fai ſolent au peuple; & 
la médaille qui le repreſente) congiary. 
CONGLOBATION, ſ. f. (figure de rhẽto- 
rique par laquelle on entaſſe pluſieurs preuves 
les unes ſur les autres) a rbetorical figure, which 
9900 in multiplying arguments or proofs. 
ONGLOBE,”, ée, adj. (terme d anatomie 
en parlant des glandes qui ne ſont point divi- 
ſees) conglobate. | 
CONGLUTINATION, ſ. f. (action de con- 
glutiner) cenglutination. 
CONGLUTINE“, ée, adj. (rendu gluant) 
conglutinated, glued, | 
CONGLUTINER, v. a. (rendre gluant & 


| viſqueux) e conglutinate, or glue. 


CONGRATULATION, ſ. f. (joie que Pon 
tẽ moigne a quelqu'un d'un bonheur qui lui eſt 
arrive) congratulation, wiſhing jey, or rejoicing 
with another. | 8 | 
CONGRATULER, v. As (feliciter) to con- 
gratulate or wiſh joy. _ | 
CONGRE, ſ. m. (ſorte de poiſſon appro- 
chant de l'anguille) à conger. | 


gregation, aſſembly, ſociety, or company. | 
0 128, 12 (action du coĩt qui ſe 


eeclẽſiaſtique) congreſs. 5 

Co N NES (affembiee de plenipotentiaires 
pour traiter de paix) congreſs, meeting of pleni- 
potentiariest0 treat of peace, Les congres d'U- 


greſs of Utretcht, Cambray, and Soiſſonn. 


grue (honoraire qu'on alloue en France a un 


tite egliſe) a competent allowance, 

On AISON ConGRuE (qui eſt ſelon les re- 

gles de la grammaire) an exact, regular, proper, 

or congruous ſpeech, | | 
CONGRUMENT, oz Congruement, adv. 

(d'une manicre congrue) -congruoufly, exactly, 


| properly, regularly, 


+ CONGRUENT, ente, adj, (convenable) 
congruent, _ | 

CONJECTURAL, ale, adj. (qui n'eſt fonde 
que ſur des argumens probables; des conjec- 


tures) conjectural. 


CONJECTURALEMENT, adv. (par con- 
jecture) by gueſs or conjecture. | 
CONJECTURE, ſ. f. (opinion fondee ſur 
des apparences) conjefure, gueſs, probable opinion, 
ſuppoſition, | 
CoNJECTURE, ée, adj. (infere, jugé par 
conjecture) conjectured, gueſſed, ſuppoſed. 


conjecture) to conjecture, s or ſuppoſe. 

CONIFERE, adj. . 2 res qui 
portent un fruit d'une figure conique comme 
le pin, le ſapin, &c.) coniferous, | 

+ CONIL, V. Connil. 

+ CONJOINDRE, v. a. (joindre avec une 
autre) to conjoin, to join together, 

CON JOINT, te, adj. (joint avec un autre) 
conjoined, joined together. | 

CON JOINTEMENT, adv. (enſemble) con- 
jointly, jointly, together, 

CONJONCTHF, ive, adj. (terme de gram- 
maire, qui conjoint) coxjunctive. : | 

CONFUNCTION, ſ. f. (jonQtion de deux 
choſes enſemble) conjunction, a joining or meet- 
ing together, La conjonction de deux planettes) 
the conjunction of tuo planets, 
| ConJoncT10N (particule qui joint les mots, 
&c. ) a conjunction. ut | 

CONJONCTIVE, ſ.. f. (terme de gram- 
maire, conjonction) a comun#7ion. 


brane qui joint le globe de I œil aux paupieres) 


CONGESTION, ſ. f. (terme de medecine, 


| the white of rhe eye. 


juncture, cir 


_ wiſhing joy, à congratulation, 


CONGREGATION, ſ. f. (afſemblee) con- 


feſoit autrefois en certains cas devant un juge 


gique) conjuration, charm. 
trecht, de Cambrai, & de Soiſſons, the con- 


CONGRU, ue, adj. (ſuffiſant, convenable) 
competent, ſuſſicient, fit, congruous. Portion con- 


pretre regulier o autre pour deſſervir une pe- 


CONJECTURER, v. a. (inferer, juger par 


| CONNIVER, v. n. (tolerer, diffimul 


 ConJoncTive (terme d' anatomie, mem 


- CONJONCTURE, f f. (renee 
en mauvaiſe dans les affaires 
cumſtances of a airs, 

F SE CONJOUIR, a (ſe r&jou; 
* un, de quelque bonhe N 
rive) to rejoice with one, to with bin; 
atulate | Tough SOR bin joy, to en. 
+ CONJOUISSANCE, f. f. (feliei 


ieitation) 1 


jouiſſance, a congratulato * "re de en. 


CONIQUE, adj. (de la figire dun ig 


conic, conical, | 
CONJUGAISON, f. f. (terme de gram 
guer) eonjugai 


maire, la maniere de conju 
the way of conjugating verbs. 
CONJUGAL, ale, adj, (qui a 
mari & a la femme) conjugal, connulja! 
 CONJUGALEMENT, adv. (felon bun 
qui doit etre entre le mari & la femme) wn: 
Jugally, in à conjugal manner, like may 4 
wife, PR 
 CONJUGE,, ée, adj. (varié felon les 4 
verſes terminaiſons) conjugated, - x 
CON JUGUER, v. a. (dire les diverſe ter 
minaiſons d'un verbe) fe conjugate, Bays 
CONJURATEUR, ſ. m. (celui qui 2 
a _ conjuration) a conſpirator, a plotter. 
ONJURATEVUR (celui qui prite cUjure 
les demons, &c.) a Karr, * 
CONJURATION, ſ. f. (conſpiration) ply 
or c9nſpiracy, VEE 
ConjuRATION (charme, caractete mz, 
COoNJURATION 
juration. 
ConJURATION 
deſire, or intreaty, 


(exorciſme) exoreiſn, cot 
(inftante pricre) 2e, 
or conſpirator. | 


CONJURER, v. n. & a. (confpirer) t) 
or conſpire. Il ſemble 0 9 


parte, one would think be ſwore my deftrufiin, | 


ConJuRER (prier inſtamment) -to conjure 


or earneſily"intreat, or deſire, Je vous en-conjun 


au nom de notre amitie, I conjure you by th 


| friendſhip that is between us, - 


ConjurExR (exoreiſer, chaſſer les demos 
to conjure, exorciſe, caſt out or lay ſpirits, 


militaire de la couronne de France) the anf. 
ble, or high conſtable of France. 


Angleterre) a conſtable. . 
ConnETABLE, ſ. f. Ex. Madame la cone 

netable, the bigh _ wife, 

- CONNE'TABLIE, ſ. f. (ia charge & la di 


CONNEXE, adj. (qui a de la liaiſon, de l 
dependance) conneched, joined, linked togethv, 
relating, r ; 
 CONNEXION, o Connexité, ſ. f. (depet» 
dance, liaiſon) connection. 
+ CONNIL, ou Connin, ſ. m. (lapin) cm; 
rabbet, Peau de connin, ow de Japin, « #0 
bet-ſkin, e N 
7 CONNILLER, v. n. (ehercher des fub- 
tertuges, chicanner) fo. ſbift, to uſe ſpits, t dodge 
ft CONNILIERE, ſ. f. (echappatoire, & 
tour) ſift, ſubterſuge. | ; 
SN ſ. f. (tolérance) cr 


vance, or winking at. 


faire ſemblant de ne pas voir un mal qu 
pourroit empecher) to connive, to wint at l 
take 10 notice of. | 3 
CONNOISSABLE, -adj, (du on peut on 
noitre, il n'a guere d'uſage qu avec wy 
tive) knowadble, that may be known. I's 


another man. 


12 » oe 
CONNOISSANCE, f. f. (idée qv 0" * 
quelque choſe, de quelque perſonne) _ 


| * intelligence, - notion. DPS PRT 


(rencontre x5. | 
2 


ur qui lui ei u. 


partient a | 


oN UR EY f. m. (conjurateur) « plat, 


CONNE TABLE, ſ. m. (premier officiet) } 


ConNETABLE (petit officier de juſtice & | 


nite de connetable) the bigh conflable's jr 
dliction. 3 4 


pas connoiſſable (il eſt tout change) be is ga | 


Faire c 
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400 
ame) 
noul, f 
7 ſewo01 
Cox 
tion cl 
On l'a 
qu'il er 
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mi ne 
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noitre 
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World 
me to 
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Jmpen 


ONNOLMANCE b'uxrenven 
vouloir ſavoir ce que c eſt) co 
I corn ak 2 
donnoiffances qu'il avoit priſes fur 
e 5+ communicated to the emperor the 
ies ** taten, or the obſervations be had 
_ or the accounts that were. given bis 1p 
be ſpot. 
pt QUELQU UN (les 


Pacnpns C 
{gen informer, 1 
dale notice F! bing. 


examiner) to have un eye 
1 one's actions, to examine them. Hl eſt A 
propos que je prenne connoiſſance de ſes ac- 


1 very fit 1 ſhould -bave an qe u bit 


tions, it 1s Very 
actions. N 4 155 W en 
PaxxDRt CONNOISSANCE D UN-PROCEE, 
i bear a cauſe in order te determine it. Con- 
noiſſance d'une cauſe, the trial or beoring of -a 
gouſe, Etre condamnẽ ſans connoiſſance de 
cauſe, to be caſt without bearing, 2:0 
Coxxo015$ANCE (pouvoir de-Juger) cogni» 
wance, ſuger des choſes par ſes bropres con- 
ar ſes lumiéres) % judge of 

We by one's own light, 


noiſſances (ou p 
ONNOISSANCE 


Faire connoifſance avec quelqu'un, to get an 


acquaintance, + to ſcrape an acquaintance, or to | 


cquainted with one. 8 
Colnebss aeg {Hogs des facultes de 
lame) ſenſes, wit, ju ment. Je tombai eva- 
noui, * plus 5 L <p J fell into 
#4 ſevoon, and loſt my ſenſes. FRE 
fo OR (ſtyle de palais, habita- 
fon charnelle) copulation, carnal knowledge. 
On Fa retirte des mains de fon raviſſeur avant 
qu'il en eut connoiflance, ſbe was reſcued from 
the bands of ber raviſber before he could perpe- 
tate bis purpoſe. 3 ; 
N les belles connoiſ- 
ſances (les ſciences) knowledge, learning. C'eſt 
vn homme qui a de grandes connoiſſances, be is 
8 man of great learning. . 
CoxxoissAx ES (on deſcriptions) des cd- 
tes) the draughts of fea-coafts, Ce jour-la nous 
eumes connoiſſance da Cap Vert, that day ve 
diſcovered the Cape Vert. | 
Coxxoiss AN ES (terme de chaſſe, indices, 
veſtiges, piſtes qui enſeignent on l'on peut trou - 
ver le cerf, auſſi certaines marques impri- 
mees par le pie de la bete aux quelles on re- 
connoit ſa groſſeur) marks, traces, tracts which 
dire where one may find the ſtag, likewiſe the 
Kr of bis foot on the ground by which bis ſize 
in lnwn, | 
CONNOISSEMENT, ſ. m. (terme de ma- 
nine, declaration des marchandiſes qui ſont 
dans un vaiſſeau & A qui elles apartiennent) a 
| bill of Ladin | | 
CONN 


ig a ſkilful or knowing man, 

CONNOISSEUSE, ſ. f. (femme qui ſe con- 

noit a quelque choſe) a judge, an underſtand- 

mg, ſti ful, or knowing woman. | 

| 1 0NNOITRE, v. a. (avoir dans Veſprit 
ee, 


bonne) to knowy or underfland, Se faire con- 
4 | 

1 nous fans fe faire connoitre, be bas lived 
duden or incognito amongſt us, Faire con- 
notre, donner à connoitre, to make one known, 


"Th T knox bim by ſight, Il connoit le bien, 
K mal, be knows, or underſtands good and 
evil, Connoitre le monde, to underfland the 
onnoitre cela, he bas made 


World, Il m'a fait e 
me to undenftand that. Il a des ſubtilitẽs od l'on 


ve connoit rien, he bas ſuch cunni 
1 1 
. impenetrable, n, ſuch cunning fetches as are 
of 5 ant ConnoiTrt (montrer, prouver) 
- bew, argue, prov 4 
it hoſes font >... Lebe or make appear, Ces 
7 connottre que v | pru- 
dent, theſe thi que vous Ctes un impru- 


"gs argue, beo, or make it ap- 
of 'oat you ar ean rn Pw 5 * 


ng 


ConNO188ANCE DES ACTIONS 


(habitude) acquaintance, | 


* 


2 


OISSEUR, f. m. (qui ſe connoit à 
quelque choſe) a judge, one that bas till in any 


a image de quelque choſe, d'une per- 


Atre, '0 make one's ſelf known, Il a vecu par- 


9 make or give to underfland, Te le connois de | 


| cote du pere). conſanguinity, kindred by blood, 


NOITRE QUELQUY' VN (avoir quelque 


U. 


quit la Norm 


|- 


\ : 1 
"*& 
W 3 # # 


' habitude avec 
ed evith him. * N THR TEN 
; Þ. Connoirrs. (avoir habitation avec une 
femme) fo know. a woman, to bave a carnal knows 
1 ee LMRREYD 
| NNO1TREE (avouer, admettre) fo admit, 
to own, Les Papiſtes connoiſſent le Pape | 
comme leur pére commun, the 2 ac · 
knowledge, own, admit, or allow - oe to be 
their common futber. En ce pays-là on ne con- 
noit (on wadmet, on ne regoit) point la loi 
Salique, in that country they 4 not admit or re- 
| ceive the Salic law... ba fl org 741 
; ColxnoiTre p'unt AFFAIRE (en Etre 
Jutze) to take cognizance, or be judge f a thing. 
| Ce juge ne peut pas connoitre de cette affaire, 
that judge cannot take cognizance of that af 
ar, | 
F Sx Cox NOTAR A QUELQUE CHoOSE (en 
ſavoir juger) te have ſtill in ſomething, to un- 
derſtand it. Se connoitre au gout des bonnes 


— 


. meat. 
\-CONNU, ue, 
under ond, & Co | 
' CONQUE, f. f. (grande coquille) a conch, 
or conk, great ſhell, or ſea ſhell, Les Tritons 
| enfloient leurs conques marines, the Tritons 
 blowed their trumpets, or marine trumpets, _ 
| ..CONQUERANT, ſ. m. (capitaine qui fait 
des conquetes par la force des armes) a con- 
queror, a ſubduer. | 
_ CQNQUE'RANTE, ſ. f. (femme qui 
ſujettit les ceurs) 7 r | 
\ CONQUERIR, v. a. (ſe rendre maitre par 
les armes) to conquer, ſubdue, or bring under, 
to gain, or get, by the force of arms. Il con- 
ie ſur les Anglois (il Parracha 
| d'entre leurs mains) be took, be recovered. Nor- 
mandy from the Engliſh, ITE BEN 
* ConqQuER1R (gagner) les cœurs, les in- 
elinations, to conquer, maſter, gain, get, or 
win people's bearts or affettions,  _ 
 CONQUE'T, ſ. m. (terme de pratique, bien 


adj. ¶ from connoitre) known, 


& une femme) à purchaſe made during the com- 
_ munity betwwixt the buſband and the par. 5 
CONQUETE, ſ. f. (action de conquerir, o 
la choſe conquiſe) congueſl, ' 
7 e agg V. Conquerir,, 
CONQUIS, iſe, adj. (from conquerr) ar. 
uered, 15 
: F CONROYER, V. Corroyer, and its deriva- 
tives accordingly, _ | 
By CONSACKANT, adj. & ſ. m. 
un eveque) conſecrating, conſecrater. | 
. CONSACRE', ée, adj. (6, . devout) 
acres (ou deter- 


(qui facre 


conſecrated, Se. Mots con 

mines a une ſignification particulicre). word: 
conſecrated, or appropriated to ſome particular 
| uſe or  fignification, - oY . 1 

CONSACRER, v. a. (dedier, devouer a 
Dieu) to conſecrate, or hallogw, to dedicate or de- 
vote to God, or divine uſe. dme. 

* ConsACRER (ſacrifier, devouer, donner) 
to ſacrifice, dedicate or devote, to beſtow, 

_- ConsAcRER (prononcer les paroles 
mentales) to conſecrute. e 
Cons Ack ER UN MOT 5 a 
une _ ſignification particuliere) to determine a 
* to a proper and particular fignification, 
| ONSANGUIN, ine, adj. (dans qui le 

meme fang coule) conſanguineous,  Freres con- 
Ne conſanguines, brothers and 

ers by the father's de. 5 
W TAE VIN, "gk (frere conſanguin) a 
| balf brother by the father's fide. | 
CONSANGUINITE,', f. f. 


ſacra- 


4 


(parente du 
.CONSCIENCE, ſ. f. (lumicre 1nterieure, 
| ſentiment intérieur par lequel on ſe juge ſoi 
meme) conſcience, the teſtimony or witneſs of 
one s tun mind. En ſurete de conſcience, wilb 
a ſofe conſcience, ® + Mettes la main fur la 


thi) to know. one, 10 be aepualne- ö 


&al- | 


acquis pendant la communauté entre un mart - 


| 


| 


| good 
 viandes, to bave a good, palate for the taſting of *C 


com. 


\ edaſcienceſparlez ſaricuſempent oa frauchement) 


lay your band on your heart, ſpeak. ſeri or 
Fes E 8 eee M ne 
| choſe, to make Ne or ſeruple of a thing, te 
ſcrupl it. Il y a de la conſcience à, ou c'eſt con- 
ſeience de faire cette choſe, tit matter of conſcience 
to do ſuch athing, * 4 Avoir la conſcience large 
(n'etre point ſcrupuleux) to have a large con- 
ſcience, Il a la conſcience auſſi large que la 
manche d'un cordelier (il n'y regarde pas de ſi 
pres] be bat got a woman's * ti he bas a 
| W cates large as a parſon's Gn. 
ONSCIENCE (connoſſſance imparfaite, ſen- 
timent intérieur d'une choſe dont on ne peut 
former d idee claire & diſtincte, conſciouſneſs, the 
being conſciout. e 
· Consc1Encz (en verite) in conſcience, 
upon one's conſcience, indeed, e 
CONSCIENTIEUSEMENT, ade. (avec 
_ conſcience) eonſcientiouſly, conſcionally, with a 


yon | 9 U 
| ONSCIENTIEUX, euſe, adj. (qui a la 
conſcience delicate) conſcientious, that bas a2 
good conſcience... | Ts | 
CONSCRIPT, on Conſcrit, adj. m. (dont 
le nom etoit Ecrit dans le regitre, en parlant 
des ſenateurs Romains) canſcript. 1 
CoONSECRATEUR, ſ. m. (celui qui ſacre) 
conſecrater. VVT : 
' CONSECRATION, ſ. f. (action de con- 
ſacrer) conſecration. | LES ag: 
- CONSECUTIF, ive, adj. (qui ſuit immé- 
diatement un autre) one after another, conſecu- 
tive, | | ety 
CONSE'CUTIVEMENT, adv. (tout. de 
ſuite) one after another, ſucceſſively, conſecutively. 
\,  CONSEIL ice, counſel, reſolution, 
courſe, Je ſai quel conſeil prendre, I know 
not what reſolution or courſe to tale. P. La nuit 


porte, ow donne conſeil, P. A man muſt adviſe 


with hit pillow, | Il ne prend conſeil que de ſa 
tete (il ne demande avis à perſonne) be does 
every thing out of his own beat. 0 
Lr CoNs It p'uN PLAIDEUR (ſon Vo- 
cat) a counſellor or counſel at law, Madame de 
Biron prelenta une requete, par laquelle elle 
demandoit qu'on donnat un conſeil a ſon fils, 
pour ſe defendre, the lady Biron petitioned that 
counſel might be aſſigned to ber ſon, to make bis 
defence. „ 
W SEIL (aſſemble réglée pour deliberer 
des affaires importantes) council. 5 
CoxszIT (ceux qui compoſent cette aſ- 
ſemblee) council board, Conſeil de guerre, 4 


council 15 war, a court- martial. „ 
CON SEILLE,, ce, adj. (a qui on donne con- 
ſeil) adwiſed, _ \ 4.4 


.. CONSEILLER, v. a. (donner conſeil 

| viſe, or give advice, to counſel, _ 15 
Coms kILI EX, ere, ſ. m. & f. (qui conſeille) 

a counſellor, or adviſer. Conſeiller du roi dans 


ſon conſeil prive, one of bis majeſty's moſt bonour - 
able privy council. „„ 
(juge dans une afſſemblee re. - 


(to ad- 


CONSEILLER 
glee) a judge. * 
„ + ConsE1LLER DEs GRACES (miroir) 
aà looking- 1 7 I 

CO NR TANT, ante, adj. (terme de pra- 
tique, qui conſent) conſenting, willing. Je ſuis 
conſentant de tout (j'y donne les mains) Ja- 
gree to it in a frees 8 22 

CONSENTEMENT, ſ. m. (a Sion de pra- 
tique) conſent, approbation, aſſent. . i 
 ConsgnTEMENT (accord) conſent, accord, 
agreement. Dun commun conſe ent, With 
one accord, unanimouſly. RE 8 
CoONSENTIR, . n. (acquieſcer, adherer 
à quelque choſe) to conſent, yield, be zwilling, 


* , 


neceſſaire, par conſequent) conſequently. 
. ) conſe- 
quence, inference, concluſion. 


- approve, agree, or allozy . 
_ CONSEQUEMMENT, adv. (par une ſuite | 
CONSEQUENCE, C. f. (concluſion 
. 2 * 
ConsrZqQugENCE (ſuite d'une action, on 
| P 3 ; | | 5 d'une 


LY l 
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une choſe à conſequence (o A exemple) to 


bring a tbing into precedent, to make a precedent . 


of it, e 


' ConsFquzncs (importance) conſequence, | 


. 


moment, — — e e 
CONSEQUENT, f. m. (terme de logique) 
f PYOS EY on BY 3 a RS OA OT 

Pax ConsYqQuentT, adv,” (done, pour- 
tant) n — os by confequence. 

- CONSERVATEUR, trice, ſ. m. & f. (ce- 
lui oz celle qui conſerve) conſeruator, defender, 
preferwer, maintainer, proteffor, heeper. © 

_ CONSERVATION, f. f. (action de eon- 


| ſerver) conſervation,” preſervation, keeping, main- 


taining. . 


CONSERVE, ſ. f. (eſpẽce de confiture) con- 


ſerve, comfit. 


Cox sERVEG (eſpẽce de lunettes) preſer vers 3 


4 glaſt ta preſerve the fight. . 

ALLER DE CONSERVE (en termes de mer, 
aller de compagnie) to keep company together for 
mutual ſecurity. | 1 | 


7 


Cos ERVE, &e, adj. (garde avec ſoin) con- 


ſer ved, preſerved, kept, defended, maintained. 
CON SERVER, v. a. (garder avec ſoin, 


maintenir en ſon entier) te conſerve, preſerve, 


keep, defend, or maintain, 
SE CoNSERVER, v. r. (ſe garder, ne ſe 
point gäter) 7e keep, in a neutral ſenſe. © 
SE CoNSERVER (avoir ſoin de ſoi) to tate 


ſement de choſes appuyees les unes ſur les au- 
tres) ſubfiding, ſinking, 


Kdere, dont on doit faire cas) conſiderable, re- 


markable, notable, noted, of note, Il eſt conſi- 


deradle à la reine pour les ſervices qu'il lui a 
rendus, the queen has a value for him for the 
ervices he has done her, © I EET 


© CONSIDE'R ABLEMENT, adv. (beaucoup, 


notablement) conſiderably, very much, notably, 
CONSIDE RANT, te, adj. (qui à beau- 
coup d'egard) confidering, that confiders, or re- 


gards. 


£ | „ 
CNS DERATION, ſ. f. (action par la- 


quelle on conſidere) conſideration, viewing, 


Ee. 


CoxsIiDEAATION (reflexion, meditation) 


conſideration, reflection, thought, meditation. 
ONSIDERAT1ON (circonſpection, pru- 


dence, diſcretion) conſideration, circumſpe&tion, 


confiderateneſt, prudence, diſcretion, Il fait tout 
avec la plus grande confideration, Be does eve- 


ry thing with the greateſt prudence, 


* ConSIDERATION (eſtime, égard, re- 


fpect) cenſiderution, efteem, regard, reſpect. C'eſt 


une homme en grande conſideration, be is a | 


man highly conſidered, = | 
* ConsSIDERA TION (reputation, qualité, 
valeur d'une perſonne ou d'une choſe) nate, me- 
ri, worth, eus, 8 
* ConslDERATION (conſẽquence, impor- 
"tance, poids) conſequence, importance, moment, 
weight, n | Ou 
* CoNS1DERATION (raiſon, égard) conſi- 
deration, account, ſake, reaſen, motive, : 
CONSIDE'RE;, &c, (regarde attentivement, 
&c.) looked vpon, &c, Il eft le plus conſidéré 
de la cour, be is the chief man at court, 
_ CONSIDE RE'MENT, adv. (avec circon- 
ſpection) conſiderately, adviſcdly, diſcretely, cir- 
cumſpectiy, wg * | mm” 
__ CONSIDERER, v. a. (regarder attentive- 
ment) te view, behold, look, or gaze upon. . 
© * ConsIDERER (examiner. avec reflexion) 
to conſider, or take into conſideration, to mind, to 
think ef, to meditate upon. SEE 
* CONSIDERER (elmer, faire cas) 20 eſ- 
teem, value, reſpect, or regard, to have an eſ- 
teem, reſpect, or value for. Le roi le conſide- 
roit encore moins que les courtiſans, the king 


bad fill leſs conſideration for bim than the courtlers, 
al 24 hte 2 N a 


i 


CON 


regard, in order to requite, 1 

' *CONSIGNATAIRE, f. m. (depoſitaire 

d'une ſomme confignte) a truſtee,  — 
CONSIGNATION, ſ. f. (action de config- 

ner) depoſiting, a committing of a thing to one's 

keeping in rf. 


1 Cons1GNATION (d8p8t) a thing depoſited, 


'a truſt. * 


*|' © CONSIGNE, ſ. f. (inſtruction que l'on 
donne à un ſoldat, à une ſentinelle, de tout 
ce qu'il doit faire & obſerver dans le poſte on” 
on le place) the order given to a centinel by the 


officer who appoints bim. | FX 
| Cons16Ns, ée, adj. (mis en depot) depo- 


} 


| une ſentinelle) to give an order to a centinel. 
©CONSISTANCE, on Confiſtence, ſ. f. (ſo- 


neſs of liquid things. 


ſiſtance de la monarchie ſous Frangois I? Do 
you know how the monarchy flood under Fran- 
en Ir n, ,,, has er > 
Acer DE coN$18TENCE (age od on ne 


| croit ni ne diminue) conflant age, a middle age, 
care of. ones Fl to mind ore's health, 
CONSIDENCE, ſ. f. (affaiſſement, abaiſ- 


that age wherein men and beaſts live ſome years. 
without any wiſible decay, Je n'etois pas alors 


CONSISTANT, ante, adj. (qui confifte) 


| fiderce en ſon Etre, en ſes parties) 0 confift, or 
\ ; 5 » 2 
be made up. L'eſſence de homme conſiſte 


| en la raiſon, the eſſence of man conſiſts in reaſon, 
La vertu de cette plante conſiſte en cette qua- 
lité, rhe virtue of rhat piant conſiſts in that qua- 


| lity. Cela conſiſte en tant de parties, that is 


| made up or conſiſts of ſo many parts. 


CONSISTOIRE, ſ. m. (aſſemblẽe du Pape 
& des cardinaux, oz des miniſtres & des anci- 
ens d'une egliſe proteſtante) confflory. 

CONSISTO RIAL, ale, adj. (qui appartient 
au conßſtoĩre) conſſto rial. 
CONSISTORIALEMENT, adv. (en con- 


iſtim, in a conſiſtorial form or manner, | 
CONSOLABLE, adj. (qui peut recevoir con- 


capable of conſolation or comfort, conſolable. 
CONSOLANT, ante, adj. (qui conſole) 
comfortable, that comforts," that gives comfort. 


orter. 


| _ CONSOLATION, ſ. f. (ſoulagement d'af- 


fliction) comfort, conſolation. 


latory, tending to give comfort, | 

- CONSOLATRICE, f. f. (celle qui con- 
ſole) comforter. © . 
CONSOLE, ſ. f. (piece ſaillante d'archi- 
tecture qui ſert 3 ſoutenir) a corbel, conſole, or 
: ſhouldering-picce in 1 8022 d 12 

Consor x (piece ſaillante de menuiſerie) 4 

bracket in timber-avork, Ne | 


| ne m'afflige plus) it rroubles, it affetts me no 
more, I don't matter it. Quelque deplaifir que 
je puiſſe avoir, j'en ſerois bien-töt conſole, 
whatever diſgrace I ſhould fall into, I ſhould not 
CUI TERED ROT ER OE yt 

CONSOLER, v. a. (ſoulager, adoucir, di- 
to eaſe one's grief. Qui ne. ſe peut conſoler, in- 
conſolable, incapable of comfort. 11 ſe conſole 
aiſement de la mort de ſa femme, be is not 


- —— 


] 12ucb troubled for the death of bir wife, © 


„ Constvrnnn (avoir Egard) fo confer yy 


þ ES | Eo SE IRAN F- 
CONSIGNER, v. a. (mettre en depot) to 
; 4% e, or conſign, to intruſt a thing to be kept. | 

ONSIGNER (terme de guerre, donner ordre 
lidite de certaines choſes) confiſtence or thick- 
* Cons1STENCE (ẽtat permanent) conti- 


nuance, firmneſs, ſtabilicy, ftableneſs, ſettled con- 
dition, fteadineſs. Savez-vous quelle fut la con- 


en trop bonne conſiſtence (je ne me portois pas 
trop bien) T was not then very well. | 
— CONSIDE'R ABLE, adj. (qui doit etre con- 


con ſiſting. | Es 
5 90 SISTER, v. n. (is dit d'une choſe TOs 


| ſiſtoire, ſeJon les formes du conſiſtoĩre) in à con- 


ſolation) to be comforted, that may be comforted, | 
" CONSOLATEUR, f. m. (qui conſole) com- 


CONSOLATOIRE, adj. (conſolant) conſo- 


Consol E, ée, adj. (ſoulage) comforted, that . 
has received comfort. Jen ſuis tout conſole (cela 


| minuer l'affliction) to comfort, to give cum fort, 


| perſeverance) conflancy, Peadfuftneſs 5 a ineſty | 
conflant, firm, reſolute.- Fr Hg 3 en- | 


| © CONSOLIDATION, f ſtorie 2. 
rurgie, en 'parlafit Tone 9 de ehh. 
ene LON OD. foliation 
 CON$OLIDATION' (ou reunion) a; » 
fruit à la propriéts, ne) de Voſs 


ien or profit with the property, Lal 


lidation d'une amitié, the N 1 
ſip. , engthening of Friend. 


. CONSOLIDE, en Conſoude, f. f. (plante 
 mEdecinale) conſound or comfrey, a plant 


dated, Se. 
CONSOLIDER, v. a. (rendre f. | 


. erme, 16. 
| unir, en parlant d'une playe) to conſolidate, = 


or cloſe up. £ 
- Cons0L1DER (ov reunir) Fuſufruit 311 
propriete (en termes de pratique) to confolidat 
or unite the profit with the property, 
conſolidate or ſtrengthen a friendſhip, 

| A CONSOMMATE 5 2 (terme de 
la S8. Ecriture) finiſper. L'auteur & le 001» 
ſommateur de notre foi, abe author and finiſher 
of our faith. © Fo bn 

CONSQMMATION, ſ. f. (achevement 
accompliſſement, perfection) conſummation, ter. 


tion du mariage, the conſummation of marriage. 


ſomption) de denrees, conſumption of commui« 
ties, Il ſe fait une grande conſommation de 
bierre à Londres, there is a vaſt conſumption of 
beer in London, - Ls 

. CONSOMME,, se, adj, (achevé) corſun. 
. mated, conſummate, per fected, accompliſbel. 


abſolute, complete. Conſomme dans les ici 
(fort ſavant) an abſolute ſebolar, 

F  Cons0MME, ſ. m. {bouillon ſucculent) jel. 
in. I TE odd 13hb ts 4a | 
CONSOMMER, v. a. (achever, accom- 
plir, mettre en ſa perfection) to conſummate, 


to make an end of, * 
ConsommrR (ſe dit par abus, pour conſu- 


* % 


cuire extremement) to boi meat torags, 


| CONSOMPTION, ſ. f. (action de conſu- | 


mer) des proviſions, &Cc. conſumption, oſt, 


naire en Angleterre) conſumption, a known diſeaſe 
in England. | | 


| Conso0NNANCE (rime) conſonance, rbyne. 

 CONSONNE, ſ. f. on Cor onnante, adj, & 
ſ. f. (lettre qui ne produit de ſon qu avec unt 
voyelle) a cenſemamn mm 
CONSORT, ſ. m. (terme de pratique, ce. 
lui qui a interet avec quelqu'un dans un proces) 
a conſort, partner, aſſociate. _ jd 
* bug UDE, A ori de plante, dont if 
. y a pluſieurs efpeces) comfrey, or confound, 4 
ſort of plant. (4 


" . * 4 


ſpire pour quelque mauvais deſſein) plotter, cu 
| ſpirator. EL On, | 
„ CONSPIRATION, f. f. (conjuration) fi 
conſpiracy, combination. 

pour quelque defſein bon ov mauvais) 70 conſpirty 
or agree together, to plot. 

avec fermete) conſtantiy, witb conftancy, firmh, 
 fedfaſtly, reſoluttl, with \reſolvtion. 
Tons raum (certainement, 
tablement) certain y). Laws 
CONSTANCE, f. f. (fermets, reſdutio 


| perſeverance. 


\* CONSTANT, ante, adj 


* Cox80L by, ée, adj. (rendu ferme) emft, | 


* ConSOLIDER (affermir une amitie, , 


fefion, end. La conſommation (ou la fin) dd 
fiecles, the end of the world. La conſomma. | 


ConSOMMATION (ſe dit par abus pour con« | 


 ConsoMMe, (parfait) accompliſhed, . e 
encey | 


to make up, or finiſh, to accompliſh or complete, | 


mer) des proviſions, to conſume or waſte proviſions, } 
 Farrg Cons0MMER DE LA VIANDE (la | 


ConsomyT10N (phtifie, maladie fort ordi- 


'CONSONNANCE, f. f. (accord de ter | 
I ſons) conſonance, harmony. 


\-CONSPIRATEUR, f. m. (eelui qui con. 


 - CONSTAMMENT, adv. (avec conftznct, | 


indubi- | 


c oN IGG APN 


R N 8 1 X 8 3 18 & | | | . 
e , hon abt |, oe 6 communigus gar contagion, po pevpre & 
mew 2 (qui demeure toujours ou longs |, CONSTITYT10 - (temperami t du, corps) nene r 
Liv en mime <tat) conflanty lafiing. .__ F conflitution and eee, I he . |. . CONTAGION, f, (communication dune 
em „ "4 . 


| certain, aſſure) ſure, certain, | |, CONST1Ty Tie (terme dogmatique, ordre, | maladie maligne) contagion, infe&ion, Con- 
ConsTART "Ge, 30. e, wers | artinyement) wer, Dany Is Senfft (ox | tagion denn, . 
CONST e 85 I Situation) od étoient les eſprits, as people flood |: tems de la contagion, in rhe fickneſs-time. 
wed, verified. ; | toi A | blah: | * N wo ne | 
Pcs TAT ER, v. 2- (prouver, verifier).ro | affected, 4 CONTAMINATION, f, m. (fovillure) ca- 
CO ni. Coner un fit, ts gies | CONSTFUTIONNAIRE,, 1:8. (een: | tomirrin, poll, ding. 
| afat I | eros rentiere à conſtitution) - an anzuitant,. | | CONTAMINE, ée, adj, (ſouillé) contami- 
dl K. fr OR, g . (afſemblage de | Con#r1TvTiIonNAInE (nom qu'ondonne | rated, defiled,, | * 15 ena 75 
vs K etoiles) cenftellati ons. Jen France à ceux qui ont regu la Conſtitution CN TAMNER, V. a. (ſouiller) to conta- 
p CON T LL, ce, adj. (mis au no bre e 4 1577 an of the Bull Unigenitus. | |; minate, to piles F 
by -onflellations) placed among the flars, 0 TRICTION, f. f. (terme dogma- | CON TE, ſ. m. (recit, narration) account, 
0 xsTELLE (Gir & Fabrique ſobs une cer- | tique, action par laquelle une choſe ſe ſerre & | Fory, or relation. . 9785 
i l conſtellation) made under a certain conftel= | ſe retrecit) conftrifion, contra&ion, compreſſion. | - CONTE (recit fabuleux, fable) a tale, ftory, 
en, Anneau conſtell6, 4 conſtellation ring. } CONSTRUCTION, f. f. (action ov ma- | or fable, * + Conte à dormir debout, conte 
Cons 75LIT (garni d'6toiles) adorned 203th | niere de bätir) conſiru2tion, building, framing. | | au vieux loup, conte de vieille, conte de ma 
— 8 A ; * 2 | N RUCTION (terme de grammaire) ble, 9 9 d' ane, e 
| TER, v. imp. (terme de palais, etre f confrruction in grammar. J | Dieu, violet, conte de Iacigogne, a la cigogne 
ident, 4-2 ds Z privy TE} | E LEED EET. NAN 127777 1 E of a cork and a by ly 4 Canterbury tale, ans 
CONSTERNATION, f. f. (ctonnement & | ConsTau1nz (terme de grammaire, arran- | ie filly fory, Un conte fait à plaifir, a 
abatement de courage) conſternation, amaze- | ger les miots) to conſtr ue. ; 


. * * LOS. 5 


wave, to ve. 


"TEE. 


| fice) to build or mate. 


. 


5 5 Hg * 
ment, great frar. FF LEST UN © Wo * Con ST RUITRE, 1 POCME (en arranger, en + CO? T: (entretiens or diſcours imperti- 
Cokerzü xz, be, a). (etonnt) afſrighted, | difpoſer toutes les parties) to frame @ poem, 16 |, nens) an idle fory, @ Aren 
under a con er nal ion, Sc. © 1 eee . 4b 1 . des Saen that's an idle ftory. 5 — TIE AA 
CONSTERNER, v. a. (#onner, abatre le] CONSTRUIT, ite, adj, (bati, &c.) Built, CONTEMPLATEUR, f. m. (celui qui 
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ET wes 4.80 <3 . : , £: bet 15 

e) to aftoriſh, diſmay, affright, or diſcau- made, Sc. ; I | contemple} contemplator, r. j 
ay 2775 neee, „ | |  CONSUBSTANTIALITE', f f. (teme de]  CONTEMPLATIP, ive, adj. & . m. & f. | 
$4 " NATIPATION, l. f. (tat de celui qui | thcologie, de meme Tubſtance) conſubſantialiry, | (qui s, attache g contempler) contemplative, given | 1 
eſt conſtipẽ) conſtipation, coftiveneſs, Þ BZ CONSUBSTANTIEL, elle, adj. (qui eſt de | to contemplation. _. 7% e 5 


CONSTIPE”, ee, adj, (qui n a pas le ventre | meme ſubſtance en parlant des perſonnes dela CON TEM FPLATIOx, . f. (action par la- 
libre) beund, coftive, * f Il a un viſage de] S. Trinite) conſub/antial, of the ſame ſubſtance, | quelle on contemple) contemplation, ſpeculation, 
conſtip (il a Tair chagrin} be bas @ moroſe, | CO NSUB STAN TIELLEMENT, adv, | Hag, F 
ECT „ * CoxnTEMPLATION DE, (terme de con- 

CONSTIPER, v. a. (reſſerrer le ventre) 7 | - CONSUL, ſ. m. (magiftrat parmi les an- trat, ow de traité.) En confideration de, in 
bind or make coftive, to conſtipate. Les nefles | ciens Romains, magiſtrat parmi les mar- | con/ideratian of, 7 account of, . | 
conſtipent, madlars are binding. | , | chands, & forte d'echevin dans quelques villes |. CON TEMPLE, 

CONSTITUANT, ante, adj.” & ſ. (term | de France) 4 co ONS templated, bebeld. 


—— — 
— — 


gang Co Pei —— — 


4 


mY 1 — 


tn nw 


ce, adj, (conſiders): con- 


El TE NE 


_ Is 
a IL 


em oa 


nful. hat any in | N » i 1 ET | N 
de pratique, qui conſtitue) be that appoints any | CO 8 LA, adj. (qui, apartient au con- | CONTEMPLER, v. a. (conſidẽrer atten- | 
ether in Dis ro „ | | fol) conſular, belonging to a conſul. Dignits | tivement, ſoit avec les yeux du corps, ſoit I! 

CONSTITVUE,, ée, adj. (ttabli, Ke.) con- conſulaire, conſular dignity. Un homme con- | avec la penſce) to e e to tate a wiew 9 
aua, appointed, Se. Rente conftituee, an |; ſulaire, a conſular mar, one that has been a. con- of, to gaze, muſe, or meditate upon, © © | 
annuity, Etre bien conſtitue, avoir le corps fol. F amille conſulaire, a conſul's amily, | CONTEMPORAIN, aine, adj. & f. (aui 4 
bien conſtitué, to. be of a good conſtitution. _ConsULAIRE, ſ. m. (qui a ete conlul) one eſt de meme tems) cotemporary or contemporary, [| 

CONSTITUER, v. a. 2 Etablir) % rbat bas been conſulll. JI | that lives at 1 T0 * 1 
c:rflitute, appoint, aſſign, eftabliſh, or male. Con-. CONSULAIREMENT, adv. (à la maniẽre] + CONTEMPTEUR, ſ. m. (qui mepriſe) 


ſtituer en dignite (elever aux honneurs) 70 raiſe | des conſuls) in a conſular manner,  _ - | | @.contemner or deſpiſer. Il eſt bon en ſtyle ſa- 

er prefer to honour... +44 4... J. CONSULAT,f. m. (dignite de conſul, & le | cre. Contempteur de Dieu & des choſes faintes, 
CoNSTITUER . faire conſiſter) ty tems què dure cette . 4,4 de Wea, God, and of holy thing. 

put, or wake to con. Les philoſophes conſti- ele ß... ĩͤ ß | MPTIBL „ adj, (vil. m&prifable) | 

tuent le ſouverain bien dans la vertu, philoſos | C ULTAN'F, ante, adj. & ſ. m. & f. e deſpicable, be ON, | 

lers make the ſupreme good to conſiſt, in virtue. | (qui demande conſeil) be who-aſes counſel and. | , CONTENANCE, ſ. f. (poſture, maniere, 

 ConsT1TvER (compoſer un tout) to make | advice. A4. de ſe tenir, mine, air de viſage) poſture, coun- 
zp, Lame & le corps conſtituent Phomme, | ConsuLTANT, adj. (qui donne avis & con- tenance, looks.” 'Perdre contenance, to be out of 

bech and ſoul are the conſtituent parts of man. |-ſeil, en parlant des avocats & des médecins) | countenance, Faire perdre contenance, to pur 
Coxs 11 uIR (ow faire) quelqu'un priſon+ | be that is 287 Avocat conſultant, à | our of countenance, Porter quelque choſe 

nier, to make one a priſoner, to commit him to |: chamber. counſel, or chamber counſellor, | contenance,' to wear a thing, to keep one's ſelf 


priſon. | 449 CONSULTATION, ſ. f. (delibẽration) con- in countenance... * Bonne contenance d'une ar- 
\CoxnsT1TuzR EN FRATS (faire faire de la | ſultation, deliberatixn. |. mee (c'eſt-A-dire, fon bon ordre, ſa bonne diſ- 
 Cepenſe) to put to charge. J CONSULTE,, &, adj. conſulted, Se. | poſition)- the good order and diſpoſition of an 
CoxsT1TUER (creer) une rente, une pen- || - CONSULTER, v. a. (prendre avis, con- * 8 „ 
fion fur quelque bien, to ſettle an annuity, a | ſeil, ou inſtruction de quelqu un) to conſult, ad- oNTENANCE (capacitẽ ou ẽtendue) capa- 


rert or penſion upon an eflate. _ viſe with, or take advice of. 2... Þ ciouſneſs, capacity, contents, largeneſs, extent. 
3 CONSTITUTION © f. (compoſition) com- e v. n. (Gaberer, ſur quelque e 2 capacité) Gun iy Way the 
poſition, making up, IIIll Choſe) to conſult, or deliberate upon a thing, capacity, capaciouſneſs, contents, or largeneſs. of 

| ConsTITUTION (ẽtabliſſement, creation | CONSULTEUR, ſ. m. (docteur commis | a veſſel. La contenance (en 1'etendue) d'une 
Tune rente) the ſetting of an annuity. Mettre enn avis ſur quelques maticres qui re- piéce de terre, the extent of a piece of ground. 
fon argent en conſtitution de rente, 2 buy. an | gardent la foi ou la diſcipline) counſellor. Con- | - CONTENANT, ante, adj. (qui continent, , 
arvity, Bien a conſtitution (ou rente confti- 4 ſulteur.du..ſaint office, counſellor off. the ingui- | qui renferme en ſoi) that which contains, | 
ter) an annuity, Rentier a.conftitution, . ar | ſition, . I ..ConTENANT, ſ. m. (ce qui contient) con- 
©rrutart, En fait de conſtitution, ou de con- CONSUMANT, ante, adj. (qui conſume) I tainer, that zubich contains or holds another thing. 
fitution de rente, le capital meurt pour le pre- con ming. 5 Ie contenant eſt plus grand que le contend, the 
teur, in matter of annuities , the capital is ſunk to | CONSUME, &e, adj, conſumed, Se. | TT 

diſhper, reduire | CONTENDAN T, ante, adj. & f. (compe- 


= 2 


3 
* 


container is greater than the contents. 


ite lender, A quel denier de conſtitution avVez- 4 CONSUMER, v. a., (uſer, | 8 
50 pe votre argent? "How many years gur. A rien) to conſume, deſtroy, waſte, ſpend or de- titeur, concurrent). contending, a competitor, a 
| we any iven” for your [annuity 7, Em- l. ral. Les princes contendans, les parties con- 
en eee Ow de rente, oy tor " rwe SE ConsumR, Ve To (fe detruire) 0 % tenda N the contending Feen $26 contend 2 
n JI | fumes; eſte, or waſte 'away, or wear out, de- | parties. Les deux cuntendans, che tuo candi- 
s TI Tur rox (ordonnance, loi, regle- |. cay. or :dimini | 15 ON 
ment, forme de gouve tutian. No- 


dates or competitors. 


= 


rnment) conſtitutian. No- | CONTA T,. f. m. | (terme dogmatique, at- . 


Fan conſtitution eſt plus juſte & plus |. toucher ent de deux corps) conta. une certaine quantité a Etendue}. to contain, Me 
ive celle des pays voiſins, our. ancient CON TAS i UN, eue, a0. (qui. fe prend] bald, eonprebend, of cr. 


.CONTENIR, v. a. (renfermer, tenir en oi, 


f : l '* Cons 1 
* ' 


I — 0 „ „ 


K p * 8 
CON 


© '* ConTrx1R (empecher de faire quelque 


. choſe, retenir, arreter) to contain, or keep in, to 
| keep within bounds, to bridle or rule, 13 
Sx Com TEZNII, v. r. (retenir ſes paſſions, 
les moderer) to forbear or refrain, to contain 
* 55 e e ee 
CONTENT, ente, adj. (qui eſt ſatisfa't, qui 
a ce qu'il defire) centented, ſatisfied, pleaſed. 
Vivre content, 7o live contentedly, II eft con- 
tent de Jui-meme, ou de fa perſonne, ou de fa 
petite perſonne (il a bonne opinion de lui) be 
| bas a great conceit of bimſelf: 15 
CoN TEN (qui veut bien, qui agree, qui 
confent) contented, content, ſatisfied, woilling. Si 
vous le voulez, j'en ſuis content, if you vill 
have it fo, I am ſatisfied. 


- 
— 


CONTENTEMENT, ſ. m. (joie, plaifir, | 


ſatisfaction) content, contentment, pleaſure, ſa- 
tisfattion, joy, delight, bleſſing. _ | 
CONT ENTER, v. a, (rendre content) fo 
content, or give content, | 
ConTENTER (plaire, donner de la ſatis- 
faction) to pleaſe, ſatisfy, content, or humour. 
CoNTENTER (appaiſer) fo content or pa- 


ify. 


ConTENTER (payer, ſatisfaire) to content, 


aiisfy or pay, _ 3 | 
* 92 Cox TEN TER, v. r. (ſe ſatisfaire) to be 
contented, well pleaſed, or ſatisfied, to take up 


with. S'il veut ſe contenter de pareilles rai- 


ſons, que vous importe ? If be will take up 
with ſuch arguments, what is it to you? 


CONTENTIEUX, euſe, adj. {qui aime 3 


diſputer) contentious, litigicus, quarrelſome. 
ConTENTIEUux (qui ſe peut diſputer) diſ- 
putable, that may be contended for. 1 
- + CONTENTIEUSEMENT, adv. (avec 
grande contention & opiniatrete) contentiouſſy. 
CONTENTION, f. f. (debat, diſpute) con- 
tention, debate, ſtrife, diſpute, quarrel, 
Cox r EN TION (chaleur & vehemence dans 
la diſpute) contention, beat, vebemerce, cager- 
meſs, | | 
. r (ou application d' eſprit) great 
ættention, or earneſt application of mind. | 
CONTENU, ue, adj. {from contenir) con- 
e f EE Sa 


Cox TEN u, ſ. m. (ce qui eſt contenu) con- 
tents. Le contenu d'un livre, the contents of @ 


: book. 


to tell, recount, relate or ſay. 
EN Cox TER A UNE FEMME, LUI con- 
TER DES DOUCEURS, LUI CONTER FLEU= 
* RETTES (la cajoler) to cajole or wheedle a wo- 


wan, to entertain ber qwith fine ' amorous expreſ- 


ns, or ⁊vith amorous nonſenſe. | 

S'EN FAIRE CONTER {(e faire cajoler par 
un afnant) to entertain a lover, to give ear to bis 
flattering addreſſes, to love to be cajoled. 


gatelles) ta tell idle ftories. 


CONTESTABLE, adj. (qui peut Etre con- 


teſtẽ) diſputalle, thar may be contreverted or 
conteſted. FE fro ek | 
CONTESTANT, ante, adj. & ſ. m. & f. 
(qui conteſte en juſtice) contending, that is at 
lau with another. 


CON TE STATION, f. f. (diſpute, eebat) 


conteſt, debate, controverſy, diſpute, quarrel. 
H CONTESTE, f. f. (conteſtation) diſpute, 
variance, odds, controverſy, Ils ſont en con- 
teſte, they are at odds, or at variance. Une 
choſe en conteſte, a thing in diſpute, a thing 


contended for, or controverted. 


ConTESTE, ée, adj. (diſpute) controwerted, 


conteſted, contended for, 
' * CONTESTER, v. a. (diſputer, debaftre) to 
eonteft, contend, diſpute or quarrel for, to contra- 
vert, to debate. On lui conteſte ſa nobleſſe, 
tbey call or bring his nobility in queſtion. 
TCON TEUR, euſe, ſ. m. & f. (from center) 
a teller of ſtories, Un conteur de ſornettes, ou 
de fagots, a teller of idle ſtorien. Un conteur de 


CONTER, v. a. (narrer, faire le recit de) 


= 


2 


| 


— 


ſevere, or go en. 


of — Ah, ; 
"CON 


fleurettes, wie that cajoles or wwheedlex women, 4 
general lover, © WP, 
- CONTEXTURE, ſ. f. (arrangement des 
parties, au propre & au figure) contexture. 
CONTI OU, ve, adj. (qui eſt tout joignant) 
contiguous, adjoining, very near. 
CONTIGUITE), f. f. (voifinage des choſes 
qui fe touchent) contiguouſneſs, or configuity- | 
CONTINENCE, f. f. (vertu par laquelle 
on s'abſtient des plaiſirs illicites) continency or 


5 


ONTINENT, ente, adj. (qui a la vertu 
de continence) continent, ſober, ebaſte, vir- 
tuou s. | 8 | 
Con rtx RN, ſ. m. (terre ferme, par op- 
poſition aux iſles) a continent. 2 
CONTINGENCE, ſ. f. (caſualite, incerti- 
tude de Pevenement) -ontingency. or contingence, 
caſualty, uncertainty of event. DE TIC > 
CONTINGENT, ente, adj. (caſuel, qui 
peut arriver or n' arriver pas) contingent, acci- 
dental, caſual, that may be, or not bee 
| Por TIN ConNTINGENTE (ce qui apar- 
tient a quelqu'un dans le partage de quelque 
choſe) ſhare, dividend. 
| CanTiNnGENT, ſ. m. (portion que chacun 
doit fournir on receyoir) contingent, bare or 
guota, os | | | 
? CONTINU, ue, adj. (dont les parties. ne 
ſont peint diviſces) continuous, cloſe. Parties 
continues (terme de phyfique) continuous parts, 
_ ConTinvu (qui dure ſans interruption) con- 
tinual, continued, inceſſant, without intermiſſion. 
Fievre continue, à continual fever. xtude con- 
tinue, a continual, aſſiduous, or uninterrupted 


assE ConTinue. (terme de muſique) a 


 tBorough baſe. 


ConTinu, ſ. m. erg etendu dont les par- 

ties ne ſont pas diviſces) a cloſe body. bl 
 CONTINUATEUR, ſ. m. (celui qui con- 

tinue Pouvrage d'un autre) continuator. 


CONTINUATION, ſ. f. (action de conti- 


nuer) continuation. 


ConTiNnuaTION (ſuite, durce) continuation, 
continuance, laſftingneſs. _ . 
CONTINUE, f. f. (durce fans interrup- 


| tion) continuance, length of time. 


. A LA CONTINUE, adv. (a la longue) at 

length, at the long run, in time. 5 
Cox Trix uk, Ee, adj.. continued, Fc. V. 

Continuer. TEAR" ITY 

_ CONTINUED, elle, adj. (qui dure fans 

ceſſe) continual, conſtant, without intermiſſion, 

erpetual, F 


ONTINUELLEMENT, adv.. (fans ceſſe, 


fans intermiſſion, toujours) continually, perpe- 
tually, euer, or ever and anon, always, with-- 
#5,  out-intermiſſion, inceſſantly. g . 
Cox TER DES SORNETTES (dire des ba- 


CONTINUMENT, adv. (c'eſt la meme 
choſe que continuellement) continually, inceſ- 
antly. | ye Foes 
/ CONTINUER, v. a, (pourfuivre ce qui eſt 
commence) to continue or carry on, to go on 
with a thing begun. | EE | 

Cox TIN VER (prolonger) to continue or pra- 


long. | 
80 NTINUER (perfeverer) to continue, per- 


CoNTIiNUER, v. n. (durer, ne ceſſer pas) 
to continue, to bold on or out, to laſt. | 
- CONTINUITE,, f. f. (liaiſon des parties 
du continu) continuity, cloſeneſs. » NE 

Soft- uTION DE 'CONTINUITE (terme de 
chirurgie, la diviſion, ou la ſeparation des 
chairs, &c.) ſolution of centinuity. 55 
CoN TIN VITE (durée continue) cont inu- 
ance, El. Fa. 


que partie du corps) contortion, diſtortion of any 


continence, chaſtity, abſtinence from unlawful | 


4 pleaſures. 


1 


une habitude, to contract, or get a babit, 


|. dit) contradiffory,that implies contradictions. jugt- 


} remprory decree or. judgment. 


I no Jae, pa op S 
| ConTarainDRE (gener) 0 put a confira 


traint un poete, rhime ties ip or cen 8 
q Poet, rbime is a clog upon poetry. L'etude 


CONTORSION, ſ. f. (action de tordre quel- 


part of the l ody, a wry. face. Le demon lui 


ET.” "pus. 


? WN one-line, HY it tour) Compayy, 
LES CONTOURS D'uN Corps | 
peinture & de ſculpture) Fe (en termes qe 


, lines 35 N or figure. goal 
ES OURNER, rv. a. (tirer les con 
en termes de peinture, & de ſeulpture) , N * 
| the contours of a pillure or Hure. On 0 a. 
condũ ire un cuntour. uf 
CONTRACT, V. Contrat. 
CONTRAC TAN T, ante, adf. & f. n 
contracte) contrafer, that:covenants, or com y 
contracting. Les contraftans, on lex _ 
14 contra ns, ou. les parties 
contractantes, the contracting parties, 
' CONTRACTE,, ee, adj. tontrafted, &. 
8 CONTRAC TER, v. n. (faire une conven. 
tion, un contrat) te contract, covenant, or by.. 
gain, to make a. cantract, covenant or bargain, i 
E | | 5 
Conraascrzz, v. a. (entrer dans quelqu 
engagement) to contra#,. Contracter mariaze 
avec quelqu'un, fo contra marriage or nan. 
mory with one. Contracter amitie, t conrad 
friendſhip... Contracter des dettes, to run inn. 
| debt, ta contract debts.. Contracter alliance ave- 
quelqu'un, to ftrike, to make an alliance with one. 
| *® CoNTRACTER (gagner) une maladie, „ 
contract; get, or- cateb a-diſeaſe, Contracher 


ConTRACTER (reflerrer, condenſer) u- 
tract, to ſhorten, to condenſe. 
Sx CoNTRACTER, v. r.. (ſe retrecit, ſe 
raccourcir) to contratt, to forink up, to gm 
ſhorter... HE, | 
- CONTRACTION, ſ. f. (racourciſſement 
des nerfs, des muſcles qui ſe ſont. retires) cu. 
traction or ſhrinking...” 

', ConTracTIon (réduction de deur ulla 
bes en une) ths. contraftion of two ſyllables int 
one. 8 e ee 

+ © CONTRACTUEL, elle, adj; (tipuli pur 
contrat) ffigulated, agreed * | 

CONTRA DIC TEUR, f. m. (celui qui Sep- 
poſe à quelque choſe) oppoſer, contradicler. 
- CONTRADICTION, ſ. f. (from. contre- 
dire, contraricte de ſentimens & de paroles) 
contradiction, inconſiftence.. Eſprit de contra». | 
diction (perfonne qui. eſt- ordinairement Yun, 
avis contraire a celui des autres) an ovtr- | 
thevart humour, a contradictory temper. | 
| Morbid anti of room, op} ofiion,, | 
obſtacle. 2 1 

3 — ADICTOIRE, adj: (qui ſe contre-- | 


ment contradictoĩre (terme de palais) . 


'CONTRADICTOIREMENT, ads. (d une 
* maniere qui ſe contredit) contradiforily, Con- 
tradictoirement (terme de palais) perenpe- 
. riiy, EEE | | 3 

1 "CONTRAIGNABLE, adj; (qui peut ere 
F res de 1 that may be cat» 
- flrained or compelled, compellable. = _ 

LF CONTR ANDRE, v a. (forcer, oblixer 
par violence oy, par- quelque conſ1+eration qu! 
tient lieu de Force) to conflrain, | forte, compel, 
or oblige by force, On le contraignit I le faire, 
en de le faire, he was forced or compelled h 
it. La nécefmé contraint Ia loi, neceſity 5 


: upon, to put one out of one's biaſs, La rime con- 
2 d | 


* 2 


traint fort (il ny a aucun penchant) be 166. 


et 
_ with bim 


} ConTrxarnpas (ſerrer, preſſer) to ſqueeze 


5 : | mY PETS. habit, a 
or <vrirg, to be tight, to-pinch. Son had 

N ee le ae e fi fort que, 8 | 
'is fo tight, - his ſpoes pineb bim ſo muc — : 

i Se. * i ” 7 up ** „ 


| donnoit d'ttranges contorſions, he eas Prrangely } 
E o | | 


'CONTRAINT, ainte, adj, (force, obli} | 


CON | „„ C ON : : 
Con rA (Bene, - net pas naturel) ] CONTRE-ALLE'E, ſ. f. (allte, qui wall "CONTREFAIRE, v. a. (imiter, ticher oy 


not frety uneaſy, Il a Lair contraint, be cote d'une plus grande) a ſmall wall a- long fide | rendre ſemblable) to counterfeir, imitate, to mi- 
| iar. 4 great ane. \ | - | mick, to ape, 92 
a” OY ſers, mis à Ietroit) narrow, | CONTRE-AMIRAL, f. m. (officier de. | ConTaxzyrainz (feindre, faire ſemblan 
GAM, {. f. (violence) conſtraint, mer) rear-admiral, a ſea officer. . to counterfeit, feign, diſſemble, or make as if. 


4 compulſion, wiolence. Faire les choſes | CONTRE-APROCHES, ſ. f. pl. (terme | Contrefaire le malade, to counterfeit fickneſs, te 
Ea (eu d'un air libre & dégagt) to de guerre) counter-approaches, bo IS I make as if one was Ack. 5 1 
ha things freely, or wwith'a great deal of freedom. CONTRE-BALANCE"', &e, adj. counter- | CONTREFAIRE (deguiſer) to 5 vr 

Corel AIK TT PAR CORPS (terme de pa- balanced, &c. | 1 84 I diſguiſe. II contrefait ſon Ecriture, be iſguiſes 
his) a <orit, order, or a Warrant to ſeize upon the | CONTRE-BALANCER, v. a. (ẽgaler) to |- bis own hband-writing, . _ : 
body 0 Ar IRS counter balance, or countervail, to counterpoiſe. ConTREFAIRE UN LIVRE. (terme d' im- 

CONTRAIRE, adj. (oppoſe) contrary, op- CONTRE-BANDE, f. f. (marchandiſes . primerie) to. counterfeit a book, : Js 
te repugnant, againſt, overthwart, For- dont on trafique contre Jes defenſes expreſſes Sx Cox rRETAIRE, v. r. (diflimuler, fein - 
r re, croſs or adverſe fortune, Depuis du ſouyerain) contraband goods, or commodities, | dre) to feign or di emble, to diſguiſe one's ſelf. 

"and (tes vous fi contraire a vols mEme ? | probibited goods, Faire la contrebande, trafi- | CONTREFAIT, aite, adj. (1mite, alſifis) 
2 long have you acted ſo inconſiſtently wwith | quer'en contrebande, to run, or to ſmugyle pro- counterfeit, counterfeited, imitated, falſſied. 
eurſelf ? | I bibited goods, tobe a ſmuggler. * f Un homme | ConTrEFAiT (difforme) deformed, ill-fa— 
J CoxTRAIRE (nuiſible) à la ſante, bad for | de contrebande (un homme dont on evite la wvoured, Il eſt tout contrefait,be is quite deformed... 
401 bealth. © . TER 1 ſociẽts, que tout le monde fuit) an obnoxious | CONTRE-FENET RE, ſ. f. (double fenetre. 
Cox rx AIR E, ſ. m. (choſe oppoſee) contrary. | fellow, * e ou contre-vent) outfide ſhutter. | ? 
Vous m'avez dit le contraire, you told me rhe | CONTREBANDIER, ſ. m. (celui qui fait | CONTRE-FINESSE, ſ. f. (fineſſe oppoſẽe & = | 
gontrarye. ( $24 40 "Fs. la contrehande) a ſmuggler, _—- I une autre f neſſe) trick for trick. | I; 
Ay ConTRAIRE, ady, (tout autrement)on' | CONTRE-BAS, adv, (vers le bas) dowwn- CONTREFORT, ſ. m. (eperon, en archi> 
the contrary, contrarily, quite contra. wards.. N 3 1 I | teQure} a ſpur, @ counter fort. | 
Tour av CONTRAIRE (plutot) rather. | CONTRE-BASSE, ſ. f. (groſſe baſſe de vio- CONTRE-FUGUE, ſ. f. (terme de muſi 
Aller au contraire d'une choſe (s' y oppoſer, y lon) counter-baſs, or counter - ſdſGGPP. que) counter fugue in 8 * 5 f 1 
contredire) to go or ſpeak againſt a thing, ta con- CONTRE- ATTERIE, ſ. f. (batterie op- CONTRE-GARDE, ſ. f. (piẽce de fortiſi | 
tradif, or gainſay iti. > He I poſee a une autre) eounter-battery.. . I cation) ccunter- guard, @ piece of fortification. 
CONTRARIANT, ante, adj. (qui aimea | CONTRE-CARRE,, &e, adj. croffed, Sc. CONTRE-GARDE DE MONNO YE, 
contredire) apt to contradif, of a contradicting CONTRE-CARRER, v. a. (s eppoſer a, ſ. m. the deputy- warden of the mint. 
enper. Humeur contrariante, a contradicting | contrarier) to thwart, croſs, or oppoſe, to con- CON TRE-HACHER, v. a. (terme de gra- 
Air COR Is tradi, or run counter. Des ce ſoir je veux | veur; paſler de ſecondes lignes diagonalement. 
CUNTRARIE,, ée, adj. (contredit) contra=- | pour la contrecarrer, vous marrier tous deux, | ſur un deſſein, pour en rendre les ombres plus 
| dified, &c. 1 N | this very night to thwart ber, I'll bave yen | fortes) te countereich. | 
CONTRARIER, v. a. (contredire) to con- both Pins wy | - | _ CONTREHATIER, ſ. m. (utenſile de cut-- 
tradi or ainſay: Contrarier les deſſeins de | CONTRECART, ſ. m. (terme de blaſon; | fine) à rack. | . . 
quelqu'un (y faire obſtacle, 8'y oppoſer) te run | parties d'un ẽcu contrecartele) an eſcute ben: CON TRE- JOUR, ſ. m. (lumiere oppoſẽe à 
ecunter to one's deſigns, to oppoſe, thwart, or croſs | being counter-uartered. 5 14 quelque choſe qui la fait paroitre delavanta-- 
dem. Vous ne faites que me contrarier, you CONTRE'CARTE'LE', adj. m. (terme de | geuſement) a falſe light. | EY 55 
are alcvays contradicting mee. blaſon) counter-quatered, | I A ConTxE-jour, adv. (dans un faux 
CONTRARIE'TE), ſ. f. (oppoſition. entre CONTRE'CARTELER, v. a. (terme de | jour) in a fole light. 0 „ 
deux choſes contraires) contrariety, oppoſition, diſ= blaſon; diviſer en quatre quartiers un des CONTRE-ISSANT, ante, adj. (terme de 
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agreement. 5 Ty quartiers deja ẽcartelẽ) to counter-quarter, _ | blaſon; ſe dit des animaux adofſes, dont la þ 
ConTaarieTex (contradiction) contradic= | CONTRE-CHANGE, ſ. m. (change mu- tete & les pies de devant ſortent d'une piece de | 
lion, inconſeſtcr.cy. | tuell) ceunter- cbange, exchange. | Pecu) conter-ſalient. 0 


CONTRARIE'TE'S (difficultés, obſtacles) CONTRE-CHARME, 1. m. (charme con- CONTRE-LATTE, ſ. f. (latte qui ſe poſe 
dans un deſſein, difficulties, croſſes or obſtacles in | traire) a ccunter-cbarm. l. en longueur entre les chevrons) a counter-lath, 
a deſign, I | QCONTRECOEUR DE CHEMINE-E, f.m. | CONTRE-LATTER, v. a. (couvrir de con- 
CONTRASTE, ſ. m. (terme de peinture | (plague de fer qu'on met au milieu du mur de | trelattes) ro caunter-lath, " 
& de ſculpture, differente poſition des mem- | la cheminee) à back for a chimney. Il eſt noir CONTRE-LETTRE, ſ. f. (ecrit on ate 
bres d'un corps, les. differentes attitudes) con- | comme le contrecœur de la cheminee, be is as ſecret & particulier, qui detruit un autre acte 
traf. 1 5 | | n black as the back of the chimney”  - ] ͤpublic, oz plus ſolemnel, qui y deroge, ou con 
Cox TRASTE (eongeſtation, contrariẽtẽ de | "A ConTrE-COEUR, adv, (à regret, avec | tient une declaration contraire) a defeaſance.. 
ſentimens) debate, or diſpute.” ee. 2 ainſt one's will, or againſt the grain, | La coutume de P aris annulle toutes contre 
CONTRASTER, v. a. (faire un contraſte, | _CONTRE-CHASSIS, ſ. m. (chaſſis que | lettres faites contre la teneur d'un contrat de 
6 une diſpoſition de figures) te contraſt, to make Von met devant le chaſſis ordinaire) a double] mariage, quand elles ſont faites hors de la pre- ; 
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a contraſt of figures. Ces deux figures contraſ- | caſement.. . 5 ſence des parens qui ont <te temoins au con- 

tent bien enſemble, theſe tau figures make 4  CONTRE-COUP, ſ. m. (rẽpercuſſion d'un | trat, the common law of Paris wacates all defea- ly 

very good contraſt, 79 * by cor ſur un autre) à rebound. e POTS. 3 ſances made againſt the tenor of a marriage ſet- ö 
CONTRAT, ſ. m. (pation, convention) 8. TRE-covr (terme de chirurgie, fente tlement, when they are not done in the preſence of : | 

entra, bargain, agreement, covenant, _ eu felure du crane, faite en la partie oppoſee à | the relations 4pbo have been witneſſes to the deed, ; 


ConTaar.(atte public, inſtrument od une | celle qui a regu immediatement le coup) a | CONTRE-MAITRE, ſ. m. (terme de ma 
convention eſt redigee par ecrit) a contract, | counter- Bo . „ I rine; officier qui commande ſous le maitre}- 
deed, or inftrument, articles. Contrat. de do- CONTRE-DANSE, ſ. f. (danſe. de pluſi- boarſtvain, or firſt mate in a ſip,  _ 
nation, a deed of gift, Contrat de mariage, | eurs perſonnes) country-dance, Danſer des con- | CONTREMANDEMENT, {..m..(mande-- 
articles of marriage, a marriage-ſettlement. | | tre-danees; to dance country-dances. _ ] | ment ox ordre contraire) a countermand, ; 

CON'TRAVENTION, f. f. (action de con- CONTREDIRE, v. a. (contrarier, ſoute-⸗- CONTREMANDER, v. a. (envoyer un 
weventr) contravention, oppoſition, | nir le parti -oppoſe) to contraditt, gainſay, or | ordre contraire) to countermand, © | 
CON TRE, prep. . (qui fignifie oppoſition, ſpeak againſt. _ - I . CONTRE-MARCHE, ſ. f. (terme d' vf 
mimitie, & repugnance d'une choſe) againſt, ConTrEDIRE (terme de palais, refuter) t | lutipns militaires) à counter-march. 
zul am to, Je ne ſuis ni pour ni contre, I amt | confute or anſwer. I | CONTRE-MARQUE, f. f. (ſecande 
ME for nor 250 . I þ . CONTREDISANT, ante, adj. (qui aĩme à | marque) a counter-mark. | : 
adit (aupres, proche) near, by, II | contredire) contradict ing, eee. I ConrxE-MAR Au, se, adj. counter-marked, .. 
5 tout contre vous, be. flood by yen. Tout CON TREU Tr, f. m. (contradiction, con-. CONTRE-MARQUER, v. a, (appoſer une 

ntre, bard N ** = © - bteftation) contradifion, controverſy. Sans con- ſeconde marque) 10 counter-mark, 8 
a ah r, f. m. (tout ce qui faĩt contre un "tredit, without controverſy, moſt certain). | | CONTRE-MINE, . f. (terme de guerre, 
Ia ) the Ppoſite. fide of a Foes Savoir le [| ConTREDIiF(refutation) confurationganſever,. mine pour éventer la mine de Vennemi) 2 
8 r & le contre d'une affaire, to know or be. e e eee eee countermine. 8 

fre with a buſineſs thoroughly. a CONTRE'E, {, f. (pays, region) country, 8 te, adj. counter mine. | 
3 ConTax (terme de jeu de cartes, region, trat of lan. I | CONTRE-MINER, v. a. (faire des contre- 
1 + qu'un des Jouenrs feſant jouer, un au- CONTREFACON, os ContrefaQion, ſ. f. mines) to tountermine. R 
"Fs. * enſuite qu'il joue auſſi) to make one | (fraude qu'on fait en contrefeſant un ouyrage, | CON TRE-MINEUR, ſ. m. (eelui qui fait. 
* 2 more. Le contre paye double; be that: | au «prejudice de ceux qui en ont le droit & le. | des contre-mines) a counterminers . 

e ſay. more, pays double. 7 T0 rrivilege). counter fyit, edunterfelting, . _ ; : CONTRE-MONT, adv.- (vers le haut) upe- 
| | 7 DN | NE] ward,, : l ONT IE>- 
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Contut-mont (terme de Vatelier, en 


wontant la riviere) up the wer ga the 


fiream 


CON'TRE-MUR; f. m. Ser appkquẽ a un 


autre pour le fortiſter) a chunt rmure. | 
C TREMURER, v. ®, (faire un contre - 
mur to make a countermure, 


CS 


NTRE-ORPDRE, ſ. m. (revocation d'un 
ordre) cvanter order, cvunter mam. 
CONTRE-PARTIE; f. f. (rerine de mu- 
-fique) ff? ard ſeroni part in muſibd. 
'CONTRE-PASSANT, ad. (terine de bla- 
fon ; il fe dit de deux animaux l'un ſur l'autre, 


dont Pun paſſe d'un cote, & Tautre de l'autre) 


ceounter-palſumt. 


CONT RE-PESER, v. a. (contre balancer, |- 


II ne fe dit quan figure) to counterpoiſe, or 
counterbalance, to countervail, Tant de bonnes 
qualites Etotent contrepeſees par de grands de- 
fauts, ſo many. good qualities were counterbalanced 
0 8 defefts. 
ONTRE-PIE', f. m. (le ſens tout con- 
traire) contrary ſenſe. 


ConTRE-PIE (en terines de chaſſe, le cote, | 


© Oppoſe à celui ou la bete va) the wrong ſcent. 

CONTRE-POIDS, ſ. m. (ce qui {£4 a con- 
tre- peſer) counterpoiſe. 

ConTRE-PoOIDS (de danſeur de corde) a 
ey or pole. 

CONTRE- POIL, ſ. m. (ce qui eſt contre 
la diſpofition du poil) wwhat is againſt the grain, 
 _*"A CON TRE-P01L, adv, (au rebours, contre 
le ſens ordinaire) the wrong way, in a wrong 

ſenſe. * Prendre une c oſe a contre-poil 
(mal-à propos, A rebours) to rake a thing the 
_ ewvrong way, or prepoſterouſly, 
CONTREPOINT, f. m. (terme de mu- 
ſique) counterpoint in muſe. | 
CONTREPOINTE, v. Courtepointe. 

CONTREPOINTER, v. a. (piquer une 
etoffe des deux cotes, point contre point) 70 
quilt on both ſides. | 

ConTREPOINTER DU CANON (oppoſer 
une batterie a une autre) to raiſe one battery 
2 another, 

" *ConTREPOINTER (oppoſer, contredire) to 
contradict, to thwart, to run counter. 
'  CONTRE- POISON, ſ. m. (alliierte) coun - 
ter-poiſon, antidote. 
* CONTREPORTE, ſ. f. (ſeconde porte) a 
double gate, or a double door, 
CoONTREPORT ER, v. n. (faire le metier 
de contreporteur) 7 hawk, or go a hawki 
| CONTREPOR TEUR, ſ. m. (celui qui 
porte ſes marchandiſes par les rues pour les 
vendre) a hawhker or pedlar. 
CONTREPREUVE, ſ. f. (terme de gra- 
veur; epreuve tirée for un autre epreuve) a 
 counter-proof,, 
CONTRE'PREUVER, v. a. (terme de 

graveur ; tirer une Epreuve ſur une autre E- 
© preuve) to counter- prove. 

CONTRE-PROMESSE,\. f. (contre-lettre) 
a counter- bond. 

CONTREQUARRER, v. Contre-catrer. 

CONTREQUEUE ,DPARONDE, ſ.f. 
(terme de fortification, ravelin fait en te- 

naille) counter-ſwallow-tail, 

*  CONTRE-QUILLE, 1. f. (terme de ma- 
rine ; carlingue oz eſcarlingue) kee!ſon, the piece 
of timber awhich lies over the r 
CONTRE-ROLLE, &c. 
CONTRE-RONDE, ſ. f. (terme de guerre; 
ſeconde ronde qui ſe fait par une route op- 
poſce à la premiere) a counter-round. 


CONTRE-SANGLON, f. m. (courroie 


de cuir cloute à Parcon de la ſelle, pour. y at- 


tacher la ſangle) a girth leather, - 
CONTRESCARPE, f. f. (pitce de fottifi- 
cation) a coltiterſcarp, © 
CONTRESCARPER, v. a. (fave une con- 
© treſcarpe) to take a counter ſcarp, 
CONTRE-SCEL, ſ. m. (terme de chance- 
: terie) a counter-ſeal. 


' CON'TRE-SCELLE), ee, adj, countersſeaked. | 


. keel, 
Controlle, &c, | 
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- "CONTRE-SCELLER, 9. a. (appliquir le 
rontre-ſcel), to cawnrer n. ; 


met X Cote ow au defſous d'un autre 
counter - -/i gn, 


CONTRE-SENS, f. m. (ſens eontraire) a 


3 on every thing. 
f de, wrong wy, . 


eororg, or the contrary way, the cleun contrary! 
WW 


CONTRE-SIGNER, . v. a. (figner-un crit 
d'un ſuperieur en qualité de ſecretaire, pour 
rendre la choſe plus N to counter 
Aer. 


dinier; rangee d'arbres taillés en eſpalier, & 


facing another 


efpaſier, with a walk between. 


tally, 
- CONTRETEMS, . m. (tems mal pris pour 
dire on faire quelque choſe) an unlucky, or im- 
proper time to do any thing, Tomber dans un 
contretems, o des contretems, 20 do a thing 
unſeaſonably, to ill-time it, to do it prepoſterouſly. 
ConTRETEMS (accident imprevu contraire 
au ſucces d'une affaire) an unlucky accident, a 
diſappointment, a - croſs, or crojs bite, II arrive 
ſouvent des contretems qui confondent les deſ- 
ſeins les mieux concertes; unlucky arcidents f 
ten defeat the beſt concerted ſcbemes. 
ConTRETEMs (terme de danſe & de ma- 


| nege, - meſure on cadence interrompue) counter- 


time. 


ſeaſonably, prepoſterouſiy. Dit ou fait a contre- 
tems, prepoſterons, unſeaſonable. 
CONTRETIRE“, 10 adj. {copie) copied, 
drawn-after. 
CONTRETIRER, v. a. (ester un deſſein, 
un tableau trait pour trait) to counter - drato. 


guerre, fofle & retranchement qu'on fait au- 
tour d'une place affiegee) counter vallation. 
CONTREVENANT, ante, adj. & ſ. (celui 
ou celle qui contrevient) offender. 
CONTREVENIR, v. n. (faire le contraire 
de ce qu'on eſt oblige de faire par une loi, 
&c. ) to contravene, to infringe, to att contrary. 
CONTREVENT, ſ. m. (grand volet uy 
s'ouvre en dehors) an outfide utter, 
CONTREVE' RITE', f. f. (allegations e Evi- 


contrary to the words, irony. 
CONTRE-VISITE, ſ. f. (ſeconde viſitede 
juſtice on de police pour ſurprendre ceux qui ſont 
ſujets a Etre viſites) a ſecond ſearch, 
CONTRIBUABLE, adj. (qui doit contri- 
buer) liable, ſubject᷑ to enrribution; 


. contributary. i 
CON TRUE“ ee, 5. contributed. 
CONTRIBUER, v. a. & n. (payer quelque 


qu'entrepriſe) 70 contribute, to conduce, to bear 
a part. Contribuer a la fortune de quelqu'un, 
tt contribute to one's fortune or Preferment. Con- 
tribuer au malheur de N my to be acceſſury 
to one's misfortune, 


pay- contributions. 


CONT RIBUTION, ſ. f. (levee extraordi- 


or tax. 
ConTR18uT1ON (ce que l'on paye your: ſe 


redimer des 6x6cutions militaires) contributions. 


contrary. ſenſe or meuning, wrong ſenſe. Vous 
prenez tout à contre-ſens, you put a wrong con- 


ConTrE-SENS (Tartan des croffes) wrong | 
'A ConTrr-stns, adv. 8 rebours) the 


hy | 
CONTRE-SIGNE, ee, adj.  counter-ſigned. 


CONTRE-TAILLE, f. f. (moitis d'une 
taille qui ſe repports avec r a counter- 


CONTREVALLATION, f. f. (terme de 


demment contraires a la verite, ifonje) meaning | 


3 


country 
CONTRE-SEING, ſ. m. etit ſeing a CONTRISTE' se, ad 
(p ng) J 1 > ee, B (acht); grew 


CONTRE'SPALIER, Cf. m. (terme. de j jar- * 


plantẽe vis a vis d'un autre eſpalier) an eſpalier | 


| a piece of plate. 


* 


A ConNTRETEMS, adv. (mal I propos) un- | 


| 
| Con TROVERSE, ©, adj. (diſpute, debt 
N 


CONTRIBUANT, f. m. (qui contribue) 


Iefaut de compatoitre) to c rad 
4 ance, to nonſuity to outlaw. Se 


ſomme pour les nẽceſſits publiques, aider en 
quelque 4 que ce ſoit a Vexecution de quel- 


Con TRTBUER (payer des contributions 
pour ſe garantir des ex Eeutions miſſuires) ta 


naire faite par autorite publique) cotividucien | 


bible or controverſial point, or matter, 


* CONTROUVER, v. a. (feindre, jnveater) 


| EO uſage) con: 


-C:ON 


| Metre le & contri | 
. bution, * pa the 


e berg 
CON T RTT, ite, adj. (qui a un 

| preg co phe pa pur moi Cen 
4 e (fache de quelque choſe) tra. 
eee, 


* 


2 CONTROLLE, ſ. m. (regitre qu'on tient 
| pour la virteation d'un autre regitre) a % 
1 of regifter, herrin a roll is kept of other re. 


giſters. 
ConTROLEE (office de celui 
controlle) 4 comptroller's place, or „eee. 
Cox ROLLE (marque que Von met à Fu. 
genterie qui eſt àu titre del ordonnance) l 
may of the hui upon gs 
a ONTROLLE; ( v | 
controled, ic ys $ Su, won | 
CONTROLLER, v. a. (get, roir, ex 
aminer des comptes, Kc.) to control, ew, | 
mine. Controller un piẽce d': argenterie, to mark 


qui tient le | 


* ConT ROLLER (critiquer, reprendre, cen. 
ſurer) to control, to cenſure, or find fault with 
0 criticiſe upon. 

CO TROLEUR, ſ. m. officier qui tient 
controlle de certaines rat a controller an 
overſeer. | 

* CoNTROLEUR, , (eelui on cell qui 
ſe mele de cenſurer les actions ge 4 
NR x: ties. 

_ CONTRORDRE, V. Gantowarie, 

_ CONTROVERSE, ſ. f. (terme dogma- | 
* diſpute fur umchoſe qui n'eſt pas cr 
taine) controverſy, debate, diſpute, Matierre de 
- controverſe, point de controverſe, a controver- 


ConTroveRss (diſpute ſur les matieres de 
la religion) controverſy. Précher la contro. 
verſe, to preach upon controverfial matters, 


controverted, debated, argued pro and con, 

' CONTROVERSISTE E, ſ. m. (celui quidiſ- 
pute, celui qui écrit des "controverſes) contra» 
—wertiſt,. a-difputer in corgroverfies. 
CONTROUVE;', 2 Py N — 
forged, invented, feigned, falſe. Un choſe con- 
eee 4 el, hor, a —— 4 falſe tal, 
a device. 


to forge, invent, feign, or deviſe. 
Why rs Fm f. e au defaut de 


| comparoſtre en jullice) contempt of the po 


contumucy. Condamnẽ par contumace, 


| non appearance. 


- ConTumacr, ée, adj. (jugs par contu- | 
mace) caſt for non- appearance. 
CONTUMACER, v. a; (condamner par 
for non-appear- 
iffer contumacer, 
to fre rfeit one's recognizance. = 
NTUMARX, ſ. m. (accuſe qui ne com- 
"6 point 'apres avoir &6 cite) an accuſed per- 
fon tbat does not appear before the qudge. 
Ft - +CONTUM in f. (outrage, mot bon 
umtely,; outrage, - abuſe, Mon. 
+ CONTUME LIEUSEME T, adv. (ine 
 rieafewient) centumell ee 5 
+ CONTUME'LIEUX, eule, ac. . 


eur, injurien) \contumelions, ontraginus, als 


ne aſfrontiue. 
1 Ts, ufe; adj." (terme de dime | 
meurtri, - froiffe) #ruiſed,” | 

arr fron) F. (wy errſſure wo 
comuſin. 


a ama, unte, 20 * 25 5 


cox 
— noi, trilogy due, 
ww AINCRE, v. a. {r6dvire quelqu'un 
ir des raiſons ou par des preuyes à demeurer 


accord d'une verite, d'un fait, c.) to con- | 
ner, Of convict. ; ASL 
CONVAINCU, ue, adj. (fran convaincre) 1 
ed, convinced. OP; 
envi AV ALESCENCE, f. fl. (retablifſe- | 
ment de ſanté) ee or com leſeence, | 
4 recovery of bealth, frrepgtÞ, or on 


CONVALESCENT, ente, adj. (qui releve | 


mending band. Etre convaleſcent, to recover, 


v 1 


to pick u one's Crums. | 


convient) convenient, Prot er, ſuitable, ft, agree- 
alle. Punition convenable (conforme ou pro- 
rtlonnte au crime) condign puniſhment, 
ConveXABLE (decent, a propos, expedient) 
convenient, 172 meet, expedient, e 
bicoming. Il n'eſt pas convenable a un homme 
lige de ſuivre la multitude, it is not becoming 
fir a wiſe man to follow the multitude, | 
' CONVENABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere convenable) conveniently, ſuitably, to the 
purpoſe, agreeably, fitly, in due time and ſeaſon, 
CONVENANCE, ſ. f. (rapport, confor- 
mite) convenience, conformity, affinity, agree- 
ableneſs, agreement, ſuitableneſs, relation. 
ConvENANCE (bienſeance, decence) de- 


| 3 dire, probables ou plauſibles) probable or plau- 
| ſible reaſons or arguments. a nada 
CONVENANT, ante, adj. (conforme) con- 
venient, agreeable, ſuitable, $3 

CONVENIR, v. n. (etre propre & ſorta- 
ble) to become, to be Propers uitable, or agree- 
able, to fit, to Jo with, Voyez fi cela vous 
convient, conſider if it will ſuit you. 1 
L Cox vIENT, v. imp. (il eſt expedient ou 
a propos) it is fit, requiſite, expedient, convenient, 


| Viſite, it is ft you ſhould pay bim à viſit. | 
Coxnvenir (demeurer d'accord) to agree or 
grant, Je conviens de ce que vous dites, Ja- 
gree to what you ſay, I grant it. Convenir 
Carbitres, to agree upon arbitrators — © 
CoxvrxNIR (etre conforme, avoir du rap- 
port) to agree or be agreeable, _ | 
CONVENT, v. Couvent. 
CONVENTICULE, ſ. m. (petite aſſemblẽe 
ſecrete & illicite) conventicle, private meeting. 
CONVENTION, ſ. f. (pacte, accord) cove- 


| tra, Conventions matrimoniales, ou fimple- 
ment conventions, (ce qui eſt accorde à une 


_ par le contrat de mariage) marriage-ar- 
ticles. | Mee 


Artaines conventions) conventional, 


ITticles, 


2 belonging to a company of "gion per- 
, CONVENTUELLEMENT, adv. (ſelon les 
regles de la ſociẽtẽ religieuſe) conventually, ac- 
eording to the orders of the con vent. 
aun adj. ¶ from convenir, dont on 
ett demeure d'accord) agreed on or upon, 


| Qui tend 3 : | 
ay un meme centre) convergent, con- 
\. CONVERGER, v. n, (terme Soptique, 
we un. meme point) to converge. | 
ONVERS, fe, adj. & ſ. (religieux oz reli- 


zieuſe qui n'eſt : 
viles) ay a = e 
naſtery, or nunnery. 


T ProposiTION ConversSE Sr, 
| . E (terme de lo- 
. an in verted propoſition, , con- 


# Z 
dor ABLE, adj. (propre, ſortable, qui 


teney, ſeemlineſs. Raiſons de convenance (c'eſt - 


CONVERGENT, adj. (terme de dioptrique, | 


or meet, Il convient que vous lui alliez rendre | 


rant, articles agreed on, an agreement, a con- 


'CONVENTIONEL, elle, adj. (fait avec | 
e under 


CONVENTUEL, elle, adj. (qui eſt com- 
poſe de toute la communauté du couvent) con- | 


or. ter, a drudge in a mo- | 
| | | 


| 


* 


le maladie) in 4 fair way of recovery, on the |. 


| or recover health, to be on the meiiding hand, | | 


— 


* 


ö 


converſation, aſſembly, meeting. 
avec quelqu'un & s'entretenir familicrement 
avec lui) fo converſe, keep company, and be fa- 


miliar woith, Je converſe familicrement avec 
lui, Tam very familiar with bim. 


tion militaire) a turning or whezling about. 


convertie à la bonne religion) a convert. 


on de mcurs) te convert, or make a convert, 


., CONVERTISSEMENT, ſ. m. (terme de 
palais, & des monnoyes) turning, changing, | 
- converſion, 

convertit les heretiques) a converter. 
CONVERXE, adj. (courbe en dehors, op- 
conbexity. 


preuve Evidente d'une verite, d'un fait, Veffet 


qui ſeryent d'eſcorte) 4 convoy of men of tar. 


| convoite & defire) to be covered or defired. 


con 


war r Tua eaſy, 
por free | | 


2 


ace /s. 


ComvxksA Ton (Compagnie, affemblce) 


a. 


CGNVERSER, v. n. (etre ordinairement 


| | 
CONVERSIBLE, adj. (qui peut etre con- 
verti) convertible, 7 | 


QuvarxT DE conveRs10N (terme d'ẽvolu- 


CONVERTI, ie, adj. converted, turned, 
changed, Nouveau converti, a new convert. 
Cox vER TI, ie, ſ. m. & f. (une perſonne 


CONVERTIBLE, adj. (terme dogmatique) 
convertible, 3 Jy | 
CONVERTIR, v. a. (changer, tranſmuer 
une choſe en une autre) to convert, turn, or 
change. | bo „„ 
* ConvERT1R (faire changer de religion, 


SR ConvexrrTts, v. r. (fe changer) to turn, 
to change, 45 | 
4 Sx ConverT1R (changer de mœurs) to 
be reclaimed, or to mend, . 


*. Sx Co VvERTII (renoncer à Phereſie) to 


be made a convert, to be converted. 


+ CONVERTISSEUR, f. m. (celui qui 


poſe a-concave) convex * _ 
CONVEXITE,, ſ. f. (courbure en dehors) 


CONVICTION, .\. f. (from convaincre, 


qu'une preuve evidente produit dans Veſprit) 
conviction, or full proof, 8 
CONVIE,, ce, adj. (invite) invited, Cc. 
Cox vik, ſ. m. (celui qui eft invite a un 
repas) a gueſt, 4 NY : 
CONVIER, v. 4. (inviter) to invite, to bid, 
to deſire to cam. | 
* Convirs (porter, inviter, exciter) to in- 
vite, allure, or incite. Le beau tems nous con- 


vie à la promenade, fine weathe? invites us to 


il . 5 
CONVIVE, ſ. m. (celui qui mange à une 
meme table avec un autre dans un feſtin) a 
gueſt. 5 ; 


quer) convening, calling, or calling together. 
CONVOl, ſ. m. (ceremonie funebre pour 
accompagner un mort a la ſẽpulture) a funeral 
Pomp, the ceremony at a funeral, 4 
oNnvor (un ou pluficurs vaiſſeaux de guerre 


Cox vo (flotte marchande avec fon convoi) a 
convoy, or company of merchantmen with their 
Convoy. | HE) | 

Cox vor (quantité de munitions & de provi- | 
fions qu'on mene dans un camp, on dans une 
ville affiegee) a convoy of proviſions and ammu- 
nition. 2 48 . 


t CONVOITABLE, adj. (qui peut etre 


1 CONVOITER, v. a. (déſfrer avec avi- 
dite) to cover, ta luſt after. '. '- 
T CONVOITEUNX, euſe,. adj. (qui defire 


avec avidite) covetous, that covets or luſts after | 


7 


Eh, ter) to convoy, attend, accomp 
CONVERSION, ſ. f. (changement, tranſ- | 
mutation) converfion, change, tranſmutation. 


CONVOCATION, ſ. f. (action de convo- | 
plentiful, rich. L' Anglois eſt une langue fort 
copieuſe, Engliſh is a very copious, rich lan- 


cor 


tion, love, appetite. : ; | 
| { CONVOLER,v, N. (ſe remarier) Po 72 

| CONVERSATION, ſ. f. (entretien, fami- again. . 
lier) converſation, diſcourſe. 


Convoler en ſecondes noces, vu à 
ſecondes noces, to marry a ſecond time. ' 
| tete dads ee, adj. called together, aſ- 
embled. | 
-CONVOQUER, v. a. (mander tes mem- 
bres d'un corps pour les faire aſſembler) 7 call 
together, to aſſemble, to conveke. 3 
\-CONVOYE,, ke, adj. (accompagne, eſcorts) 
convoyed, attended, accompanied, guarded, 
CONVOYER, v. a. (accompagner, eſcor- 
or pward, 
CONVULSIF, ive, adj. (qui ſe fait avec 


2 convulſion, ou qui cauſe la convulſion) convul- 
* ConvErs10N (changement de croyance, | five. Sa colere le jette dans des mouvemens 
ou de meurs de mal en bien) converſion. | 


convulſifs, bis paſſion throws bim into convul-" 
ons, | F 


taire des nerfs) conwulſion, convulfion-fit, a. 
violent contracting of the ſinews. N 


avec un autre dans un acte public) that bas 
obliged himfelf, or is entered into bond with an- 
other, | £4 | 
 . COOPE'RATEUR, ſ. m. (agent qui tra- 
vaille avec un autre). coo-perator, a fellow-. 
qworker, one that conperates. | 


ing, or joint-labour. | * 
| COOPERER, v. n. (joindre fon action à 
celle d'un autre pour produire quelque effet) 
to cooperate, to wor together, 


cener. 
qu'on rogne d'une grande piece) chip, ſhaving. 


COPHTE, ſ. m. (nom propre des Chretiens. 
d' Egypte) Copbt. | IG 


— * 


CpPIE, f. f. (ie double, la tranſcription 


d'un crit) copy, tranſcript, extract, or dupli- 
cate of a writing. Copie d'un tableau, on d'une 
ſtatue, the copy of a picture or figure. Cet 
enfant eſt la copie de ſon pere, that child is his 
father's picture. C'eſt un original fans copie 
(un homme fingulierement ridicule) one that 


Coe ix (manuſcript d'un livre) copy, or ma- 
nuſcript of a book, . | 
Cori, ce, adj. (tranſcrit) copied, Ic. 


copy or write out, to tranſcribe, Copier un ta- 


at, $9 | | | 
* Cor1Ex (imiter) o cepy, to imitate. 


fion) to mimic, to ape. e 
COPIEUSEMENT, adv. (avec abondance,, 

beaucoup) copicuſly, e. abundantly. 
COPIEUX, euſe, adj. (abondant) copjous,, 


age. | 
pls TE, ſ. m. (celui qui copie un ecrit} 
 Copiſt, a copier, a tranſcriber, one that ꝛbrites 


; 2 Cet auteur eſt un pur copiſte (e eſt 4 


e qui ramaſſe les penſces d' autrui, qui ne. 
penſe pas par lut-m@me) chat author is 4 mers 
lg fv £25 EL e 

Loris (celui qui copie une figure) be 
that copies a figure. St, 4 
 Eox18TE vt CcoMEDIE. (celui qui garde 


les originaux des pieces de theatre; qui ccrit & 


diſtribue les rolles aux acteurs, & qui les ſouf- 
fle, lors qu'ils ſont en defaut) the book-keeper,. 


1 lay-bouſe. a | 
OPROPRIETAIRE, ſ. m. & f. (qui poſ- 


ſede par indivis la propriets..ds quelque im- 
meuble) a joint-prepristor, or propietary,. _ 
. COPULATHF, ive, adj:(terme- imm 


00 Morris, f f. (dir derckle) cover- | qui len i lier les mots) copularive, joining. -- 
| „ l. f. (a rn r hen ert r les mo ) N r Cb 


— 


\ , 


CONVULSION, f. f. (rẽtraction involon- 


| + COOBLIGE,, ée, adj. & . (qui eſt oblige 


COOPERATION, f. f. (action de deux 
agens joints enſemble) coof eration, joint-wwork= E 


COPARTAGEANT, ante, adj, & f. (qui 
partage avec un autre) copartner or copar- 


> 
_ —— U— — 


COPEAU, ſ. m. (menu bois qu'on retranche, 


- * 
- 1 by * a hu * * 
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bas not his fellotu. 5 


> 
— — ——— —-—̃—g uu — ͤ w 


COPIER, v. a. (tirer copie, tranſcrire) t“ 


2 8 
9: 


bleau, une ſtatue, to copy, or draw from an 


* Cor ix (contrefaire, imiter, par. deri- 


— 


—— —— 


—— 


4 — ů ů —— ů 
n 
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jour) cock's crowing, the dawn of day, 
Coq DE Bots, o de bruyere, a beath or 


__ — —ũ—æẽ—4— ——— — 
— — 


— 
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(I COPULATION, (. f. (accouptement | 
4 ; 


arnel) copulation,” _. EM | 
, COPULATIVE, ſ. f. (conjonction) 4 con- 
Junction, or conjunctive particle. | 
C0, ſ. m. (oiſeau aflez connu le male de 
a poule) a cock, Le chant du coꝗ (le point du 


moor cock, Coq d' Inde (eſpece d'animal do- 
meſtique) a turkey-cock, 


* + Cod, f. m. (le chef, le premier) tre 
te coq, oz faire le coq, Etre le principal en 


quelqu'endroit, g'y faire diſtinguer, to be the 
cock, to be the chief or leading man in a place. 
P. Il eſt la comme un coꝗ en pite (il eſt à ſon 
aiſe, il vit bien) P. He lives in clover, 

Cod, ſ. m. (eſpece de giroucte) weather- 
cock, N 


Cod Dt MoNTRE (la piéce qui couvre & 
ſoutient le balancier) the cock of a wateb. | 
Coq DE JarDin (plante) the zedoary, or 


Alet pe mint, or cat mint. 
Co A-L' ANR, ſ. m. (diſcours ſans ſuite, 


ſans liaiſon) nonſenſe, a ſtory of a cock and a 


tul!l, Faire des coq-a-Vane, to ralk nonſenſe. 


COQUARDE, ſ. f. (nœud de ruban que les 


militaires portent au chapran) cockade, | 
COQUE, ſ. f. (écaille d'œuf o de noix) 
the ſhell of an egg or nut. Coque de ver a oye, 
the cod of a filk-worm, * Il ne fait que ſor- 
tir de la coque (il n'eſt encore que fort jeune) 


De is but a ftripling, be is but a lad. 


+ COQUEFREDOUILLE, ſ. m. (un niais, 
un ſot, un badaud) a nizy, a driveller, a fool. 
_ COQUELICOT, ſ. m. (pavot ſauvage) vild 

Foppey, corn-roſe. . 

+ CoquericoT 
primer le chant du coq) cock-crowing. | 

COQUELOURDE, ſ. f. (forte de plante) 


 paſque-flower, | | | 
S UUELUCHE, ſ. f. (forte de toux a 


Jaquelle les petits enfans ſont fort ſujets en An- 
gleterre) hooping-cough. 


= + Co QUELUCHE (maladie epidemique) | 


epidemic diſeaſe, or diſtemper. : 


CoqQuELucar, 1. f. (fantaiſie entetement | 


au figure) reigning fancy. Il eſt la coqueluche 
des femmes, be is the darling of the ſex. 


| + + COQUELUCHON, f. m. (eipece de ca- 
ꝓuchon) a corel, or capuch, a monk's hood. 


. COQUEMAR, ſ. m. (pot de terre oz de 
métal pour faire bouillir de l'eau) an earthen, 
ep per, brazen or peꝛoter pot, to warm water in, 
#8 boiler, ; | 

COQUERICOT, ſ. m. Ex. Le coq chante 
-e0quericot, ou coquerico, the cock crows. ; 

COQUESIGRUE, ſ. f. (choſe vaine ou fri- 
vole, un conte) fuff, flories, a flam, fiddle- 


Fadale. 


COQUET, ette, adj. (qui fait le galant, qui 
affecte de donner de l'amour) wanton. 


Coquer, ſ. m. 2 qui ſe pique de 


plaire aux dames) à beau, a general lover. 

Cour (ſorte de petit bateau) a cock-boat, 
CoOOOET TE, ſ. f. (femme qui tiche de 
donner de l'amour aux hommes, & qui ſe plait 
a entendre des douceurs) a  coquette, a wanton 
girl or woman, properly one that ſpeaks fair 10 


| ſeveral lovers at once. 


COQUETER, v. n. (faire le coquet, ox 
la coquette) to be a general lover, to coquet, to 


 COQUETIER, ſ. m. (marchand d' ufs, de 
beurre, de volailles, &c.) a bigler, or hagler, 

. CoquETIER (utenfile ſur le quel on met 
un ceuf pour le manger a la coque) a thing to 
Put an egg in | | 

COQUETTE, V. ſous Coquet. | 
COQUETTERIE, ſ. f. (affeterie de coquet 
& de coquette) coguetry, C'eſt une coquet- 


terie d'auteur uſce, the artifice is now grown 


fale. 
4 COQUILLAGE, ſ. m. (amas de coquilles) 


{ 


4 


(mot imagine pour ex- 


1 2 
don 

evil GR (ouvrage de coquilles) ſbell- 

CoquilLAGe (petits poiſſons I coquilles vw. 


| r bf | | 


4 


COQUILLE, f. f. (couverture on coque de 
limagons & de certains poiſſons) a ſpell,” of 


«| ſnails, and of ſome fiſhes. 


CoguiLl L E (on coque) d'cuf & de noix, the 


ſhell of: an egg or nut. + Des la coquille 
(des le bergeau) from the cradle, from a child. 


* CoquiLLE (toute ſorte de marchandiſe 


frivole dont on trafique) wares of ſmall value. 


| * + 11] vend bien ſes coquilles, il fait bien valoir 


__ COQUINER, v. n. (faire le métier de co- 


* 


ſes coquilles (il fait bien payer ſes denrees et ſon 
travail) he ſells to the very paring of bis nails, 
A qui vendez vous vos coquilles ? Portez vos 
coquilles a d'autres (fe dit a quelqu'un qui 


veut en impoſer a plus fin que lui) who do you | 


intend to impoſe on ? No tricks upon travellers. 
* F RENTRER DANS SA COQUILLE (C'eſt 
proverbialement ſe retirer d'une entrepriſe dan- 


gereuſe, o dont on ſent bien qu'on ne vien- 


droit pas a bout) te draw in one's horn. 

COQUIN, f. m. (belitre, maraut, gueux, 
faineant, fripon) a rogue, a raſcal, a baſe man, 
a knave, a pitiful or beggarly fellow. 


Coquin, ine, adj. (qui amuſe, qui rend 


faineant pour autre choſe) idle. Un metier 
coquin, une vie coquine (on on ſe plait parce 
qu'on y méne une vie molle & faineante) a 
roguiſh trade, an idle life. | 
+ COQUINAILLE, ſ. f. (troupe de. co- 
quins) a pack of rogues, or a pack of ſcoundrels. 
COQUINE, ſ. f. (gueuſe, friponne) a ſlut, 


a jade, a baſe woman. 


quin) to loiter, to idle, to play the rogue, 

COQUINERIE, ſ. f. (action de coquin, ac- 
tion lache & honteuſe) roguery, l na very, baſe 
trick. N | 

COR, ſ. m. (trompe de chaſſe) a hunting- 
born. Cor de poſtillion, a poſt-boy's born. 

* | A Cox ET A Cx, adv, (avec ardeur, 
avec vehemence, avec contention) with might 
ard main, with bue and cry. 

Cos, ſ. m. (durillon qui vient aux pies) a 
corn. | 5 

CORAIL, ou Coral, ſ. m. {forte d'arbriſ- 
ſeau, qui croit dans la mer) coral, a kind of 
forub that groꝛos in the ſea. 3 

ft CORALIN, ne, adj. (rouge comme le co- 
ral) red as coral, | 

+ CORALLOIDES, ſ. f. pl. (ſemences du 


corail blanc) ſeed of white coral. 


CORBEAU, ſ. m. (forte de gros oiſeau 
noir) a raven, Corbeau pecheur, corbeau ma- 
rin, ou cormoran) ſea raven. 19 

Cox RR Au (celui qui emporte & enterre les 
peſtiferes) a burier, or a bearer in plague time. 
Corbeau (valet d'entrepreneur d'enterremens) 
an undertaker's man, a diſmal, 3 

Cox REA (on modillon, piece d'architec- 
ture) a corbel in arebitecture. 

CORBEILLE, f f. (eſpece de grand pa- 
nier) a baſket, a Tide baſket, 3 

+ CoxBEILLEE, ſ. i. (une corbeille pleine) 
a baſtetful. | 

CORBILLARD, ſ. m. (coche d'eau qui va 
de Paris a corbeil) a corbeil-boat. 5 

CorBILLARD (earoſſe de campagne) a great 
country coach, Trois grands corbillards, com- 
bles de laquais, grands commes des Suiſſes, & 
chamarrẽs de livrezs tranchantes, parurent 
dans la cour, & debarquerent toute la noce, 
three large country coaches, loaded with footmen 
as tall as chairmen, and dawbed with gaudy li- 
weries, appeared in the yard, and landed the 
zbole wedding. 5 NY SH 

CORBILLAT, ſ. m. (petit du corbeau) a 
young raven, | | War 


CORBILLON, f. m. (eſpẽce de corbeille) a 


bor. I 
CorBiLiion (eſpece de jeu od il faut rẽ- 


wy 


| pondre & rimer en on) crenbe. 


| ther's too great indulgente bas brought bim tothe 
gehn,, ß 


heureux au jeu) to Have the devil's own luck, 


| main point of the queſtion, * Ne touches pat 


| corde (mauyais garnemens) roguet, projigate 


is too coarſe or tos ſhallow, Tabac en corde, cor 4 


CORDAGE, r Rene. | 
RN e 
the meaſuring of Wood by the cord. ec une Corde) 
fo Tz 49; Ip A 25 n T9O8 * cordage} 


a dancing rope, Corde pour Fen 1 

cher le linge, 4 
fait dez 
tourne. 


e & Ws 
anging, be deſerves banging for i, 


| s qul- 
yy go. the Way to the | 
gallotot. We | 
Fals LA CORDE (1'Echapper) ts bort 
a narrow eſcape, Ma foi il a friſe la corde (it 
a manque d'etre pendre, be bad a narriy eſ. 
cape faith, Il a friſe la corde (il a &e ſur le 
point de perdre ſa cauſe) be vas within an inc 
of lofing bis cauſe. Se racheter de la corde 
(corrompre les temoins, & faire enſorte d'ttre 
renvoye abſous) to eſcape the gallows, La cords 
au cou, the rope round one's neck. La garniſon 
ſe rendit la ccrde au cou (ſans conditions, à li 
merci du vainqueur) the garriſon ſurrendered at 
diſcretion. ee | 
METTRE LA .CORDE Au cot & quit 
Qu*un (étre cauſe de fa ruine, on de ſa perte) 
to throw a halter about one's nech, to be the 
cauſe of bis ruin. La trop grande indulyence 
de ſon pere lui a mis la corde au cou, bis fi. 


— 


AvoiR DE LA-Conpt bx PENDU (etre 


P. Il ne faut point parler de corde dans la mai- 
ſon d' un pendu, P. One muſt not talk of bemp it 
a family where one bas been banged, © 
Cor'dx (d' are, d'inftrument de muſique) « 
firing. P. Avoir deux Cordes oz pluficurs cordes 
ou plus d'une corde a ſon arc, P. To have tws 
ſtrings, or more than one firing to one's bew. 
| Garnir de cordes un violon, to ring a viclin, 
ToucKeR LA'GROSSE CORDE (le point le 
plus important d'une affaire) to full 748 the 


cette corde (ne touchiez pas ce point-Ia) don't 
' barp upon that firing, do not mention that, fer 
bear talking f that. * Gens de fac & de 


wretches, villaius. m | ö 
Corps (tenſion d'un muſcle cauſee par ul- 
cere, inflammation, &c.) cord, or ftring 
Corve (terme d'agriculture z | durete gui 
vient au milieu de 9 plantes & racines) 
a ſtring, in plants and roots. 
. 2 pRAP (le fil dont il eſt tiſſo) 
the thread of cloth. Qui montre la corde, threat- 
bare, * Cela montre la corde (c'eſt une 
fineſſe trop groſſiẽre & facile à decouvrir) tb! 


tobacco. | . 
Corps DE 3018 (certaine quantité de bolt 
a bruler) 4 cord of woed, 4+ AD 
Con px, ée, adj. twiſted. V. Corder. 
Con b (en parlant des plantes & des ane 
proyes) ftringy, Cheval corde, 4 buſe 92 
bled with bard ſtrin g. W. 
CORDEAY, ſ. m. (corde de moyenne ai 
ſeur) a cord, a line 
| 2 {de charpentier, de magon, ke) 


o 


0 ; a line, a 4 
| 5aſket, or box, Corbillon d'oublies, a wafer» 


CORDELE,, be, adj. (trefſe) fi. 


* 
45 


CORD ELER, v. a. (treiſer, cordonner) ' 


„ "008 


cor _ 


eORDELETTE, f. f. (erde · petlte eorde) 0 j 


, line. 2 3 1 | 
jo Abl, ſ. m, (religieux de S. Fran- 
is, qu'on appelle auſſi frere mineur) Corde- 
9055 Franciſcan Friar, or Grey Friar, a P. II a 
la conſcience large comme la manche d'un cor- 
zelier (il ne fait ſeru ule de rien) be bas got a 
woman's — e has got a conſcience as 
n's barn. 

oA kl. ERE, ſ. f. (religieuſe de Vordre 

le 8. Francois) a Franciſcan nun. | 
Cons bzLiZxE (corde à pluſieurs neauds, 
comme celle dont les 1 ceignent leurs 

4 Cordelier's girdle. i 

„ E (petit cordon noir a pluſieurs 
neuds, que les dames portent quelque fois au 


cou) a black and knatted filk necklace,” wvarn by 


S cieuſe) gang, club. | „ 
| 400 , v. a. (faire de la corde) to make 
if cords, or ropes. _ | | 
2 pv den, (le meſurer à la corde) 
to meaſure wood by the cord. : 185 
Cox ER (terme d' embaleur, lier avec un 
corde) to cord or bind with a cord. | 
Sx CoRDER, v. r. (en parlant de quelques 
racines & de lamproyes) t grow ftringy, as 
ume roots and lampreys do. ho 
' CORDERIE, ſ. f. (lieu og Pon fait des 
cordes) a rope-yard, © | 
CORDIAL, ale, adj. (propre a comforter 


le cœur) cordial, good for the heart. TY 
* CorDIAL (franc, ouvert, plein d'affec- 
tion, qui part du fond du cœur) cordial, bearty, 


rer, open, fincere. ; 

/ Un Corviar, ſ. m. (remede cordial) 4 

eurdial, l 
CORDIALEMENT, adv. (avec cordialité) 

—_— beartily, ſincerely. 1 05 | 
' CORDIALITE, f. f. (affection cordiale) er- 


| diality, beartineſs, cordial, ſincere, or bearty love. 


CORDIER, ſ. m. (celui qui fait des cordes) 
4 rope-maker, | pag 

CORDILIAS, ſ. m. (forte de gros drap) a 
| ſort of kerſey or ruſſetting. | $6 


CORDON. f. m. {une des branches dont 


une corde eſt compoſee) @ twiſt, | 

Coxpon (ruban avec lequel on attache & 
ou Von pend quelque choſe) a ftring. Cordon 
de chapeau, a har-band. Cordon a lacer, a lace 
to lace with, Cordon de piece de monnoie, tbe 
ring of a piece of money, | 

* Le Cogpon-gLEv.(Pordre du S. Eſprit) 
the blue ri'bon, the order of Knighthood of the 


Holy Ghoſt, Le roi lui a donné le cordon-bleu, 
the king has made bim a Knight ef the Holy 


Ghoſt, 


UN corpoN EU (un chevalier du S. 


Eſprit) a Knight of the Holy Gba. 


outſide of a building. | 8 
Cos DON (cordelette benite que portent ceux 
532 de certaines confrairies) 4 girdle worn 
riars, * Etre du cordon de S. Francois, t 
| V St. Francis's order. N 
ORDONNE/ 


two; ed, braided, a 25 7 J tu ene 


ORDONNER, , a. (cordeler, tordre en 
* de A to twiſt, to braid, ws. 
* am E, ſ. f. (lieu od Ton vend 
Fai uliers, des bottes) 4 ſpoe-maker-row, or 


| Conponnxz1y (le métier de ier 
maker's trade, ( ne de cordonnier) 


CORDONNET, . m. 
cone 66 vt 


NIER, ſ. m. (artiſan qui Fair des 


uliers,des bottes,des pantoufles)a ſhae-maker, P. 

2 ordonniers ſont les plus mal chauſſes, No 

u ſo apt to 8&9 Without ſhoes as a ſhoe- 
eee + ARE. 35) . 


Naber wife, 


w 


— 


wa 


(petit cordon. ou. | 


 . Convonniter (artiſan qui fait dey cordens | 


CORDOUAN, ſ. m. (forte de cuir, qui vient 


I CORN 


meuſe, « bag-piper. 
CORNER . n. 
or blow @ born, 


| blew, or avind a horn. 


wor 


de chapeau) a bat-band maler. 


de Cordoue) Cordouvan leather, 

CORIACE, adj, (qui eſt dur & qui tient du 
cuir. En parlant des viandes cuites) as tough 
as leather, as bard as a bide. 


CORIANDRE, ſ. f. (herbe qui porte une 


graine aromatique) coriander, an berb. | 
Cox AN DRZ, 


ine de coriandre) cori- 
ander ſeed, oY | 15 f 
CORIDOR, V. Corridor. DE 
CORLIEU, ou Corlis, ou Courlis, ſ. m. 
(oiſeau aquatique) curlew, a water-fowl, 
CORME, ſ. f. (forte de fruit a pepin) ſer- 
vice, or ſorb- a ̃ ; a 


75 | | 
CORMIER, ſ. m. (arbre qui porte les 


ſone l —_—_ 443 ae cormes) the ſerwice-tree, or ſorb-apple tree. 
7 | „ JO OORY: 98 1 


CORMORAN (oiſeau aquatique, qui re- 


ſemble au corbeau) gormorant, a water-forol. 
CORNALINE, ſ. f. (eſpece de pierre pre- | 


cieuſe qui n'eſt pas tranſparente) cornelian, or 
cornelian ſtone. . 


+ CORNARD, f. m. (un cocu, terme bas) 


à euckold. | | | 
+ CORNARDISE, f. f. (qualité de cor- 


nard) cuckoldom. | 

CORNE, ſ. f. (partie de la tete de quel- 
ques animaux) horn, Corne de cerf, bart's 
born. Corne de taureau, a bulPs horn, Corne 


de limagon, a ſnail's born, 


* + FAIRE PORTER DES CORNES, on 
planter des cornes à quelqu'un (le faire cocu) 


to beſtow a pair of horns on one, to cuckold or cor- 
nute bim. * Þ Porter des cornes, avoir des cor- 
nes (etre cocu) to wear horns, to be a cuckold. 


FAIRE LES CORNES A QUELQU'UN (faire 
par deriſion avec deux doigts un ſigne qui re- 
preſente deux cornes) to play tricks upon one, to 


mate ſigns at bim. 


F MonNTRER LES CORNES (ſe mettre en 
Etat de ſe defendre) to ſpew one's teeth, 
+ LEevERr LES CORNES (ſe mettre en Etat 


| C'agir avec audace contre ſon ſuperieur) to rebel 


againſt one's ſuperior, Il eſt auf ẽtonnẽ que fi 


les cornes lui venoient à la tete (ſe dit de quel- 


qu'un qui eſt fort ſurpris.d'un choſe inopinee) 


be ftares like a ftuck pig. 


ONNER . UN COUP. DE CORNE A UN 

CHEVAL. (le ſaigner au dedans de la bouche 

avec un corne de cerf) to bleed a borſe, 
OuvRaAGE, A cox (piece en fortifica. 


| tion) a horn-wwork in fortification. 


Coka NES DU CROISSANT DE LA LUNE, 


the horns of the creſcent, or moon in its en- 


creaſe. TION $ 
ORNE DE PIE, DE CHEVAL, DE MULET, 
D'ANE, a borſe's, mule's, or aſs's hoof. 
Cox NE A SAIGNER UN CHEVAL, à cornet 


to bleed a boſe. 
Con von DE MURAILLE (rang de pierres |. 
en ſaillie, qui marquent les diviſions d'un ba- 


| timent) a plinth, faſcia, or edge of fone on the 


4 4 


BETE A CORNE, a borned beaſ. 

Coax pvuCcALE (bonnet du Doge de Ve- 

niſe) a ſort of cap ⁊uorn by the Doge of Venice. 
Cox NE D'u NR 


®, 


LA conax D'ABONDANCE, ou D'AMAL= 
THEE, the born of. plenty, cornucopia. 

CORNEE, ped 4a tuniques de l'il) 
the horny tunicle wvherein the apple of the eye is 
placed. ; e 


telee, the 82 rook, or Royſton crow. 


tintement) d'oreilles, the tingling or glowing of 
the Ears. WR | Ne 


CORNEMUSE, f. f. (infirument de mu- 


ſique à vent) 4 bag pipe. Joueur de corne- 
(ſonner du cornet) to ſound 


Cox x EA (ſonner du cor, an d'une corne) to 


net (j'ai un bourdonnement d'oreilles) my ears 


bim. | 
CORNET, ſ. m. (petit cor eu petite trompe 


les enfans foutttent) a gig, @ ki 
. | boys to whip. & . 

' CORNICHON, ſ. m. (petite corne) little 
born. Les cornichons d'un chevreau, à kid's 


a N 4 
ALMOUSE, the corner of. 


@ cheeſecake, 8 


** 


MENT, ſ. m. (on dit à preſent | 


Les oreilles me cor- 


7 1 
aon 
tinge, Les oreilles doivent lui avoir bien 


corne (pour faire entendre qu'on a bien parlé 
de lui] it is likely bis ears were bot, his check 
burnt, ; e 19 . 
Con xxx (en parlant de la viande go come 
mence a ſe corrompre) to fink, or ſmell muſtily. 
ComNER, v. a. corner quelque choſe (ta 
divulguer par tout, 70 blab out a thing, II a 
corne cela par toute la ville, be bas trumpeted 
it through tbe whole town, 


uu (limportuner de quelque choſe) to tire, 
or weary one with ſpeaking of a thing, to dun 


dont les ſourds ſe ſervent pour entendre plus 
facilement) a horn, or ſpeaking trumpet. Il eſt 


| f ſourd qu'il n'entend qu'avec un cornet, be 
| is ſe deaf that he cannot hear without a ſpeaking 


trumpet. 


de muſique) à cornet, or ſmall ſhawm, 
Corner A jover Aux DEZ, a dice- box. 
Coax ET DE PAPIER, a cornet, or coffin of 

paper that grocers uſe, = £1, 
+ Corner & vENTOUSER (inſtrument 

ſervant a donner des ventouſes) a cupping- 


de Pencre) the bottom of an ink-horn,  _ 
Cox NE (eſpece d'oublic faite en forme de 
corne?) a rolled wafer. eh 
 CORNETIER, ſ. m. (refendeur de cornes) 
born-dreſſey. | 


m—_ of horſe. 
ORNETTE (ſorte de coiffe dont les femmes 
cornette d'une compagnie de cavalerie) the cor- 


net of a of horſe, „ 5 
CORNICHE, i. f. (ornement d' architec- 


ture en ſaillie, qui eſt au deffous de la friſe) 
7 cornice in arcbitecture. | | 


Con x ien (petit ſabot fait en 


of top for 


little borns, | 
Cornicnon (petit concombre propre à con- 


| fire dans le vinaigre) à girkin or ſmall cucumber 


fo pickle, 


CORNILLAS, ſ. m. (le p 


it d'une cor- 
neille) a young root. 


day tt | 3 
CORNOUILLER, ſ. m. (arbre qui porte 


| les cornouilles) the cornil- tree. 


' ' CORNV, ve, adj. (qui a des cornes) horned, 
cornute. . : 1-3 


nered, * + Des raiſons cornues (mechantes) 


| I bad, ſorry, inſignificant reaſons, Des viſions 
 "CORNEILLE, ſ. f. (forte &'oiſeau-plus pe- 


tit que le corbeau) @ root. Corneille emman- 


cornues (des idées folles & extravagantes) 


dobim 


L connve, ſ. f. (vaiſſeau chimique, qui 


d'une autre qui la precede) a corollary, 
CORONAIRE, adj. (terme d' anatomie, en 


CoroNaiReg, ſ. m. (officier en Angleterre, 


1 quĩ eſt charge. d'examiner de la part de la cou- 
ronne, fi un corps que Hon x trouvẽ mort a ẽtẽ 


CORONAL 


CornNER AUX OREILLES DE QUEL= 


Corner & BovQuiN (forte d' inſtrument 


- CORNETTE, f. f. (etendart d'une com- 
pagnie de chevaux legers) the ftandard of a 


ORNETTE (compagnie de cavalerie) a 
| 4 of horſe, a | | 


inte que 


Corn1cnon (boule, on autre choſe qui ſort 
| de but à un certain jeu) the. jack. 


Con xv (qui a des angles, des pointes) cor- 


ſert pour certaines diſtillations) a cucurbite, ma- 
„ 5 
COROLLAIRE, ſ. m. (propoſition qui ſuit 


tus, ou Bi eſt mort de mort naturelle) caroner. 
. N Po 


laſs. | : 
8 (partie de Pecritoire on l'on met 


ſe ſervent dans le deſhabille) 4 cornet, a wo- 
| man's cornet, og | 


CorneTTE, L m. (officier qui porte la 


CORNOUILLE, f. f. (fruit rouge & acide) | 


| parlant Jes artéres qui portent le ſang dans la 
| ſubſtance du cœur) coronary. 


a. 
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 CORONAL, ule, adj, (terme d' anatc mie) 
goronal, | $ , 


CORPORAL, f. m. (linge ſur lequel le 


pretre met le talice & Vhoftic lors qu'il dit la 


meſſe) a corporal, ; 
- CORPORALIER, ſ. m. (boite où l'on ſerre 
les corporaux) à corporal box, 
CORFOREITE,”, f. f. (qualité de ce qui 
_ eſt corporel) corporeity, materiality, 
CORPGREL, elle, adj. (qui a un corps ou 
Jui apartient au corps) corporal, bodily. 
CORPORELLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere corporelle) corporally, bodily. Punir cor- 
porellement, to inflif# a corporal puniſhment. _ 
CORPORIFICATION, 2 Corporiſation, 


ſ. f. (terme de chimie, operation qui fait 


prendre aux eſprits le corps qu'ils avoient au- | 


paravant) corporification. 
CORPORIFIER, o Corporiſer, v. a. 
(fixer & reduire en corps) to corforify, to make 
into a body, | 
CORPS, ſ. m. (ſubſtance etendue, compo- 
ſee de maticre & de forme) body, Corps ſo- 
| rd a ſolid body, Corps ſpherique, a ſpherical 
(dy. 
Gas Ps (cette partie de 'homme & Jes betes, 
qui eſt oppoſee a l'ame) body oppoſed to ſoul or 
ſpirit, C'eſt un drole de corps, un plaiſant 


corps (une homme facetieux) a comical fellow, 


a queer fellow, Un pauvre corps (un homme 


qui n'a ni eſprit ni figure) a poor, weak crea- 

ture, Un malin corps, an unlucky blade, Le 

corps humain, the human body, _ 4 
Corys (la partie du corps humain depuis le 


cou juſqu'aux hanches) the ſhape, Il a le corps 


bien fait, he is a vell-ſhaped man. Il fait 
bon marché de ſon corps (il $'expoſe facile- 
ment aux dangers) be is free of his carcaſe. 
* + Il a fait corps neuf (en parlant d'un 


homme dont la ſante s'eſt bien retablie) he has 
|  CORPULENCE, ſ. f. (taille de Phomme 
confideree. comme groſſe & grande) corpulence, 


talen a new leaſe of bis life. Il ſe traite bien le 
corps, cu, il n'eſt pas trattre a ſon corps, he 


pampers his body, he makes much of his carcaſe, 


*/ On.verra ce qu'il a dans le corps (on ce 
qu'il eſt capable de faire, we'll ſee what be can 
do, Elle abandonne ſon corps, ou elle met ſon 


corps a Vabandon, ou elle fait folie de ſon corps, 


fhe proſtitutes herſelf. * + Il a le diable au 
corps (il eſt méchant, furieux, ou il a beau- 
coup d' invention & d' eſprit) the devil is in bim. 

GENS DE CORPS, ou gens de morte-main 
| ſeris attaches au lieu, & à la terre ou ils Etoi- 
ent nes) villains, | | 


* Corys (compagnie, ſociété) body, company, 


ſociety. Le corps de ville, o les officiers de la 
ville de Paris, ſont le Prevor des marchands, 
les echevins, les conſeillers de ville, & le pro- 
«ureur du roi; ce qui repond au lord-maire, 
aux alcermans, aux conieillers communs, & 
au greffier (ou recorder) de la ville de Londres. 
The corporation, or officers and mogiſtrates of the 
city of Parit, are, the provoſt of the merchants, 
the echevins, the city counſellors, and the king's 
«:torney ; which anſwer to the lord-mayor, al- 
Germen, common-council men, aud recorder of the 
tity of London, . RAIL 
Cox s D'ARMEE (armce enticre) the Lody 
of an army. 
Fot. Corps de reſerve, a bedy of reſerve. * Un 
vieux corps (ow regiment) an old regiment, 
* Cors (la pr.ncipale partie de certaines 
choſes artificielles) te body, Le corps d'un 
caroſſe, the body of a coach. Le corps & les 
dehors d' une place, the body and outworks of 
a 1971, | 
Cons (recueil, aſſemblage) de pluſieurs 
p.cces d'un, ou de divers auteurs, the Body or 
collection of ſeweral pieces of one or more authors, 


compoſé de pluſieurs pieces} a fide of a great 

bouſe. | 
Le Cors vv DELIT (ce qui conſtate le 
crime qui a te commis) the main proof or evi- 
abe een em | 


* Corps d'infanterie, a body. of 


_ over-head, 5 | | | 
* EN, ou A SON CORPS DEFENDANT | 


ES 


Coups Dr GARDE (certain nombre de 


ſoldats poſes en un lieu pour faire garde) a 
guard, or corps-de-guard. 


* CorPs-DE-GARDE (lieu ou Von poſe les | 


ſoldats pour faire la garde) a guard-houſe, 
Mots cu plaiſanteries de corps de gardes (expreſ- 
fions groſſieres, ou ſales) a common ſoldier's ex- 
preſſions, a quarter-deck, or a forecaſtle j. 

GARDE-DE-CORPS (cavalier qui garde la 
perſonne du roi) 4 /ife-guard, or a life-guard- 
man, | 

* CorPs DE JuPE, ſtays, or bodice, 

Cox rs, ſ. m. (ſe dit de la ſolidite de Vepaiſ- 


ſeur de certaines choſes, de la conſiſtance 


des choſes liquides qu'on fait epaiſſir par 
le feu, & de la force des liqueurs) thichneſs. 
* Vin qui a du corps, ftrong-bodied wine. 
* Etoffe qui a du corps, ſubſtantial fluff. * Ce 


ſirop n'a pas aſſez de corps (on de conſiſtence) 


that ſyrup is not thick enough. * Couleur qui 
a du corps, a thick colour, * Donner du corps 
a une couleur, to embody a colour, to thicken it. 
. Corys A corPs, adv. hand to hand, * Se 
battre corps à corps, to fight hand to hand, 

A Corys PERDv, adv. 3 crainte du 
danger) headlong, furiouſly, deſperately, hand- 


(contre ſon gre, pour eviter un plus grand 

mal) in one's own defence, * + Elle eſt prude a 

ſon corps defendant (ou parce qu'elle eſt laide) 
e is honeſt becauſe ugly. 7. 

1 Cari dans 1 deviſes. et la figure reprẽ- 

ſentee, on apelle ame les parolles qui Paccom- 

pagnent) body, Le corps de cette deviſe eſt 


fort bon, mais l'àme n'en eſt pas heureuſe, tbe 


body of this device, or emblem, is very 
but the motto is not happy. 


y good, 
Cors MoRT (cadavre) dead body, or car- 
caſe, corps, V. Cadavre. a 


bigneſs of body, bulkineſs. Un homme de pe- 

tite corpulence, a thin, ſlender man. 
CORPUSCULAIRE, adj. (epithete qu'on 

donne à la philoſophie, qui explique les phe- 


figure & les qualites des corpuſcules ou des a- 
tomes) corpuſcular, corpuſcularian. 
CORPUSCULE, ſ. m. (petit corps phiſique) 
a corpuſcle or little body. [REES ern 
CORRECT, ecte, adj. (ow il n'y a point 
de fautes) correct, neat, pure, without fault. 
CORRECTEMENT, adv. (ſans faute) cor- 
reftly.. 8 „ | 
CORRECTEUR, ſ. m. (celui qui corrige, 


qui reprend) corrector, reformer.. Correcteur 


d'imprimerie, the corrector of a printing- bouſe. 
Correcteur des comptes, an officer that exa- 
mines the accounts of 
urers, SW. | 


CORRECTIF, ſ. m. (terme de médecine, 


ce qui tempere & adoucit quelque autre choſe) 


a correctie. : 1 LIE R 
* CorRECTIPF (adouciſſement qu'on em- 

ploye dans le diſcours) a correctiue, a ſaluo. 
CORRECTION, ſ. f. (action de corriger, 
chatiment, peine) correction, puniſpment. O' eſt 


une faute qui mérite correction, this is ſuch a 


fault as deſerves to be puniſhed. 


PF 


CorRRECTION (reprehenfion, reprimande) 
correction, reproof, La correction fraternelle, 


brotherly reproof. 


- CoxREcTIoON (changement qu'on fait à un 


ouvrage, à un écrit) cærrection, amendment. 
La correction en eſt aiſce, it is eaſily amended, 
Sous VOTRE coRRECTION (ſauf le re- 


ſpect que je vous dois) under your favour. 
Cors DE Lois (etendue de batiment | 


SAUF CORRECTION, sous CORRECTION, 
adv. under favour. . | a7 


| + CORRECTRICE, f. f. (celle qui cor- 


rige) ſhe that correcteth, or amendet bd. 


 . CORRE'GIDOR, ſ. m. (officier de juſtice | | 
| | en Eſpagne) corregidor, a magiſtrate in Spain, þ bauch, or adulterate manners» 


of the receivers, under-trea- 


| male du ſang, 4 fever corrupts'themaſs © ** 
Corrompre les mœuts, t corrupt, depra fk 


COR 
_ CORRELATIEF, ive, adj. & f. (4 
matique, qui marque une aden (wry, 
correlative,' baving a natural relation, u 
CORRELATION, ſ. f. (relation rg... 
proque) correlativeneſti. Les termes de 2 
de fils emportent correlation, the term; 9 8 
tber and ſon are correlative. Y fa. 
.CORRE'SPONDENCE, ſ. f. (relation 
commerce, intelligence) correſpondence, beldjn. 
intelligence. F . * 
 ConnRugronDENCE (fſympathie, Cone. 
| nance) correſpondence,” agreement, ſympathy , 
one thing to another, | I 
CORRESPONDANT, ſ. m. (celui avec 
qui on eſt dans un commerce réglé pour deg 
affaires ou pour des nouvelles) correſpondent 
one that holds correſpondence, \ - 
CorRESPONDANT, ante, adj, (qui a du 
raport) correſpondent, - ſuitable, agreeable, Ce 
ſont deux humeurs qui ſont fort correſpon. 
dantes, theſe tæuo bumours correſpond, agree, or 
Hhmpatbixe very well together, Th 
| CORRE'SPONDRE, v. n. (rẽpondre J Pa. 


* 


| mitie, aux bons offices, aux intentions, aur 


ſoins de quelqu'un) to correſpond, or anſwer, f, 
make ſuitable returns to one's friendſhip, gud . 


Aces, or intentions, Ce jeune homme ne cor. 


reſpond pas aux bonnes intentions de ſes pa. 
reus, that youth does not anſwer the good inten- 
tions of his relations. Il ſe vantoit que toutes 
les dames dont il avoit le portrait, avoient 
correſpondu a ſa paſſion, be boaſted, that all the 
ladies, whoſe pictures he bod, bad been kind to bin. 
CORRIDOR, ſ. m. (eſpece de galerie ö 
troite qui ſert de paſſage pour aller } divers 
apartemens) a kind of gallery tbat ſurroundi a 
building. . : „ | 
Corripor (chemin couvert, piece de for. 
tification) corridor, or covered-way, in fortif 


| cation, | 
CORRIGER, v. a. (ter, changer oy ajou- 
ter quelque choſe a un ouvrage d'eſprit a 


de main, pour le rendre meilleur) to correg, 
amend, „ 
_  Cornictr (redreſſer, inſtruire les perſon- 


nes) to correct, reclaim, or reform. 
nomenes de la nature par le mouvement, la 


 CorRiGExR (chatierde parolles, on de quel- 
que punition legere) to correct, to check, chide, 
reprove, puniſh, or chaſtiſe, p43: 
ConxRIOER (temperer, en parlant des ali- 
mens, des humeurs, & des drogues) to temper, 
* Corriger le brillant de P'incarnat par quel- 
que couleur brune, to ſoften the glaring of the 
incarnadine by ſome darkiſb colour, 

Sx ConriGet, v. r. (changer de meu) 
to mend. Se corriger de quelque vice, to fer- 
ſale @ vice, ta reclaim ane 8. ſelf from it. 
CORRIGIBLE, adj. (qui peut Etre corrige) 
corrigible, that may be corrected, or reclaimed. 

t CORRIVAL, V. Rival. 
.  CORROBORATIE, ive, adj. (qui corro- 
bore) corroborative or ſtrengtbening. 
CORROBORE,: &e, adj. (fertifie) correbe- 


rated, ftrengthened. 


' . CORROBORER, v. a. (fortifier une partie 
foible o malade) to corroborate or ſtrengthen. 


; CORRODER, v. 2, (terme dogmatique, 
' manger, ronger) ts corrade, gnaw, ot fret. 
CORROl, ſ. m. (fagon que le corroyer 
donne aux cuirs) the currying or dreſſing of lege 
woes VV 

Cox ROI (maſſif de terre glaiſe dont on en- 
duit les baſſins & les fontaines, ee 
veau) a bed of clay to prevent water from ſcas- 
gong £4. 163007 "Wh 2 1 ba 
 *CORROMPRE, v. a. (giter)alterer, chan- 
ger en mal; il ſe dit au propre & au . 
corrupt, taint, deprawe, debauch, ſpoil, a 
rate or mar. Le chaud corrompt Ia nr 


beat taiurs the meat. La . Wy" 


Con- 


; CORRODE,, ee, adj. (ronge) corroded, Cc. 


COR 

Corromrns (debaucher) ie dabaueb. Cor- 
rompre une fille, to debauch a virgin. 

* CORROMPRE (alterer, changer): un paſ- 
ſage de quelque oy to falfify, change, or 

a/lage of an author, + 

gh a eke, v. r. (ſe aſter, &c. ) to 
corrupt, or be corrupted, debauched, marred, Sc. 

51 CORROMPRE (en parlant de la viande) 
7s le tainted, Bois ſujet à ſe een wood 


K 


tits. acts 


'T) C 0 T 


CORSELE T, ſ. m. (corps de eulraſſe que 
portent les piquiets) corſelet." 

CORSET, ſ. m. (partie de Phabillement de 
femme; qui différe du corps. de- jupe, en ce 
que celui-ci ſe lace par derriẽre, & le corſet 
par devant) a woman's bodice, or jumps. Cor- 
ſet (petit corps, ordinairement de toile piquee 
ſans baleine que les dames mettent en deſha- 


corps de l'animal) fade, 
Pur de l'autre (on c0te-a-c0te) they walk a- 


breaſt. Il eſt toujours à mon cöté, be i is always 
by me. 


"GOT 
Crx, f. m. (partie droite ou gauche du 
Ils marchent a cote 


Ring A $E TENIR LEs COTEs (tire avec 


excès) to be ready to ſplit ones s ſides with laughing. 
Mettre quelque chole du cote de pee (menre 


bills) a quilted Wai a 5 
. CORTE'GE, ſ. m. (ſuite de . qui 
accompagnent un grand ſeigneur, ow un am- 
baſſadeur dans ſes actions de ceremonie) a train 
or retinue of attendants or followers. 

- CORTICAL, le, adj. (qui refſemble I a de 
Vecorce) cortical, 

CORVEE, ſ. f. (travail & ſervice que le 
ſujet oz tenancier doit a ſon ſeigneur) average, 


| a couvert quelques ſommes) to ſec ecrete ſume money . 
Mettre une bouteille ſur le cote {la vuider) te | 

erack a bottle of wine, 

* CoTx ( *endroit, Ja partie d'une chose) 

fide, way. Cote de Fendroit d'une etoffe, le h 

cote de Penvers, the right or the v0 o. 

fede of a fluff. Attaquer une place du cote 

le plus foible, ro attack a torn on the weakeſt 

fide. De quel cote vient r ? Which way 


abuym eaten. 
Ts CorRROMPRE (fe luillen; tomber en 
ion) to defile one's je 

pin nut ue, 405 ( from exrrowpre) | 
corrupted, tainted, Sc. * Le Frangois eſt un 
Latin corrompu, French is a brokeW Latin. 

Coxxomev, {. m. (un débauché, uu li- 
bertin) a.debauchee, a libertine. 


ot 


CORROSIF, ive, adj. (qui a la force de a drudging day's work, or 'bind days, due oy a | comes the ftorm ? | j 
corroder) corroſive, gnawingy fretting | +, | waſſal or tenant to. bis landlord. DR Cortx, adv. (de biais, obliquenient de | | 
CoRROSIF, . Me: (terme de medecine) « a |  * + Corves (peine inutile) an androftable travers) ſideways, \ fidewiſe, awory, aſquint. Sa | = 
corroſive. toil. * kf Corvee (Re * 'on fait nee coiffure eſt de cote, her head is awry, Regarder 


CORROSION, . f. (aQion. & effet 3 ce 
qui corrode) corrofit on, gnavuing, fretting. 
 CORROYE, e, * curried, & c. accord. 
ing to the verb. 

COURROYER, v. a. (parer, reparer, ma- 
nier, ratiſſer, Ge. d 88 dans) to curqy, or dreſs | 


vr a mean job. 
CORVETTE, . fe (petit nin, ou fre- 


gate pour aller à la de a ſcaut, an ad- 
vice - boat. 


+ CORUSCATION, . f. (elendeur ſu- | 


de cote, to Squint, to leer, to look aſquint, Regarder 12," 
de cate (avec dedain ou aveccolere) to look aſtew. 1 
 METTRE $ON BON NET DE COT (re : 
jaloux) to be gealous, i 
Ds CoTE ET» "AUTRE, adv, (tant9t —- Y 


bite, Eclat) coruſcation, flaſhing. tantot la). here and there, up and down. Du j 
lather, © - Þ CORYPBE'E, ſ. m. (le premier, le plus } cote d' orient, eaſtæwards. Montrer quelque choſe | p 
ConrovER DU 8018 (terme de menuifier, excellent d'une ſecte, d'une profeſſion) the du bon oz du beau cote, to ſhetu a thing on the | - 


&er la ſup erficie du bois par zeuilles en le ra- 
bottaut) to plane or ſhave wood, 
CORROYER (joinere denx morceaux de fer 


chief, firft, or principal man, the worthieſt. 


| Faireft fide, or to the beſt aavantage. Chacun 
COSEIGNEUR, . m. (celui qui poſſede | 


regarde les choſes du cote qui le touche eee 5 nw 
body ſees things as be is concerned. 10 


une terre, un fiet avec un zan joint lord of ; 


chaud lee to join tuo pieces of red bot 4 iron a manor, | D mon cdTE (pour ce qui eſt de moi) for | ; 
r:getber, - COSMETIQU E, ad & I. (qui embelit) | my own part. | i 
Con zorn LE MOR TIER (cler 3 le coſmetic. „ * ChTE: (ligne 40 kee fide, or "Has of i 


fable & la chaux enſemble) to. beat the eber, | 


to mix well the ſand and lime togeiber, 
CoxxoYER (peEirir de la terre glaiſe afin 
d'en faire uneſpece de maſſit qui dann 1 eau) 
to prepare lay to line a baſenn 
CURROYEUR, 1, m, (artiſan qui corroye 
les cuirs) currier, leatfer-dreſſer. 3 
CORKOYEUSE, 1. f. (4emme. ou veuve de 
corroyeur) a currier's wife or widow. | 


CORKUPTEUR, ſ. m. (celui qui cor- 


rompt Pcſprit, les meurs) ara or debau- 
cler. 


Cox RTT EUR (qui altere, qui change quel- 


que ecriture) fal/ifier, forger: of Writings." 1 
COKRCPTIEILIIE, ſ. 1. (quanté d'une 


choſe qui eſt corruptible) cerruptibilip. T 
CORRUPTIBLE; 255. (ſujet à corruption) 
ccrruptible, 
$ ConnuyTiBLE (qui ſe peut laifſer cor- 
rompre pour faire quelque choſe contre ſon de- 


COSMOGRAPHE;, 85 ni 1 traite de la 
ena 4 ceſncgrapber. ; 


the pniverſe, - 
' COSMOGRAPHIQUE, adj. (qui apartient 
| a la.coſmopgraphie) coſmographical, 
tout le monde eſt la pairie) coſmopolitan, of 
A a citizen of the werld, 
COSSE, ſ. f. (envelope de certains legumes, 
comme pois, Feves, lentilles, & c.) the cod, _ 
or ſpell of peaſe, beans, lentils, Sc. 


 eweewil, 


| cossu mg adj. er. a beaucoup ae coſſes) 


Un homme coſſu 


| buſty, ſpelly, codded. * 


man, + Il en conte de bien. coſſues (il dit 
des choſes peu vrai -· ſemblables & impertinentes) , 


COSMOGRAPHIE, ſ. m. (deſeription/du 
monde univerſel) tomography, a dej er ern * 1 


votre cote, I am not on your fide. 
COSMOPOLITAIN, aine, ſ. m. & f. (dont 


| 


| (niche & bien daus ſes affaires) a ſu'fantial | 


: conſanguinity. Cote  maternel, mother's fide. 
II eſt du cots gauche (batard) be in by-blow, 
be is a baſtard. 


On la decrie fort du cote de 
la tendreſſe, ſhe is much blamed Wa * to 


| tender, too eaſy, or coming. 


Te ne ſuis pas de 

Se mettre du 

cote de quelqu' un, to fide with one. 
A Cortex, adv. (an cote, aupres) by. 


CoTx (parti) fide, party. 


Moliere is upon a level with Plautus and Terence. 
Donner 3 a cote (s'cloigner du but, tant au pe 


| - qu'au figure) to miſs the mark. 
- COSSON, ſ. m. 00 5 ronge le ble) a 


A Corte {a Vecart) ade. IR 
Cork, ee, adj. quoted, V. 8 
COTEAU, ſ. m. (penchant d'une mon- 
tagne) a hill, a little hill, a billock.  - 
C TELE I TE, ſ. f. (c0te de certains ani- 
maux) a little rib, chop, cutlet. Cotelette de mou - 


* 


ton, mutton- chop. Cotelette de veau, a vcal- cutlet. 


————ů—ů — ůͤ—ů — ne rs — 


Mo- 
liére marche à còte de Plaute & de Terence, 


— =—* —— 
„ 


n 


_— 


m— 


r Ee non 


voir) that may be corrupted or bribed, | 

CORRUPTION, f. f. (alteration dans une 
choſe qui ſe. gate) Corruption Jpoiling, raining, | 
ro:tennejs, 


CokRup TION (maticre corrompue) corrups | 
tien, corrupt or rotten matter. 


be romances, he is a great romancer, COTER, v. a. (alleguer, c citer) to abet, al- = 
COSTAL, ale, adj. (terme d" anatomie, qui | /edge, or cite, | 1 
apartient aux dies) e belonging to che] CoTxx (mettre ſur le dos d'un &crit, ce Lan 
ribs, | y eſt contenu) ro endorſe. ; 
"COSTE, V. Cite, and its deriuatives;' COTERET, V. Cotrèt. | 
1 COSTIER, re, adj. (qui ne va pas droit) © COTERIE, "Cf, (eſpece de ſocicts de 85 
* CORRUPTION (depravation) des meurs, | ⁊uide from the mark, Une arquebule coſticre, | tier, de plaiſirs) 4 club, ſociety. | ; 
corruption or deprauation of manners. 4 gun that ſhoots wide. © Son coup eſt coit.er, COTHURNE, ſ. m. (chauſſure dont ſe ſer- 
CORRUPTION ({eaution, artifice pour þjs ſhot is wide of the mark, Ils furent bh voient les anciens comediens lors qu ils repre= 
6*gncr u acheter la voix de quelqu'un) &ribe- coſtiers, they all ſhot wide, 8 5 | ſentoient des tragedies) a buſkin, ſuch as was 
J. Un juge ſoupgonne de corruption, @-judge | COTE, V. Cotte; + . I | uſed bythe ancient tragedians. Chauſſer le co- 
Jp ted if bribery. Cor x, ſ. f. (quote part, mg que chacun | thurne (taire des tragedies) to write tragedies. 
*CorgupTiON {changement vicieux) dans doit payer,” ou © recevoir dans la A * Chauſſer le Sthurne (prendre mal à propos un 


un paſſage d'un livre, 46 t - | thẽtique) #0 . * 1 5 
cation of a paſſage in n be 17 5 tion or alfi d'une ſomme totale) guota. ton, ou un fyle eleve & pathetiqu ) #0 ta in 


[Corr (marque numerale dont le ſeventies | Seroics. 
=» COKRUP TRICE, f. f. (celle qui corrompt) | gens de 3 a letter git for a nume- CO TI, ie, adj. (meurtri, en parlant des fruits) 
woman that corrupts, | rical mark, br uiſed, 


S, ſ. m. pl, (terme de venerie, la che- 

velure de la tCte du cert) borns, -Un cerf de dix 

| * ou plus communement, un cerf dix cors 
(de moyen age) a en frag, a frag a 


Jeven years old, 


a CORSAGE, . m. (la taille depuis b FLY 
aa juſqu'aux hanches) the ſhape Wa 


U'aers to the hips, 


CôTIER, adj. & ſ. m. (qui a la connoiſ. 
 ſance de la cote) that is well acquainted with 
*CoTx (le penchant d'une montagne) a Bill, | the coaſt, à coafter. Un pilote cotier, a pilot | 
. a hillock, a down, Une maiſon bitie a mi- | char is e vary with the: __ Un bon cõ- 
cite," 4 houſe built on a declivity. © tier, a good coder. 
"Corn (ov courbe & plat 279 pend de I's keine C6 TIE.“ RE, ſ. f. (faite de cites de mer) a 
du dos juſqu'à la poitrine) a rib, Cote de me- coaſt, 5 


Cõ rx, Cf. (le rivage de la mer) 0, or 


ſea-coeft, 


lon, a ſlice ef mrlon. | Cdte de pourpie, the flaſk | - Cor IERE {haps de jardinage) a how: 
ne OD . m. (Pirate, ecumeur de of 22 de us a — UE the 2 AA _ COTIGNAC, ſ. m. (confiture faite avee. 
2 C- Lora Le mctier de corfaire, pi-'| à Jute. des coins) guiddeny, à marmalade of quinces. - $ 
impito 1 omme eſt un vrai corſaire (dur Crea. era, wy 0 cot6 | ron de Pautre) | Le fromage eſt le ___ de organs] 
yavle) that man is a * 3 1 a-breaſt., vt 5 E cheeſe reliſpes a glaſs of wine, 


een 2 COTILLON, ; 


cer 


_ . COTILLON, ſ. m. (cotte de deſſous) a pet- 
ticoat, or under petticoat. . | 
COTIR, v. a. (meurtrir, froiſſer, en par- 
lant des fruits) to bruiſe or + ſquat. 
COTISATION, f. f. (act 
rating or aſſeſſment. ' © , "6M 
COTISE, &e, adj. (taxe) rated, aſſeſſed. 


COTISER, v. a. (taxer, impoſer a chacun 


la part qu'il doit payer) to rate, to aſſeſi. 
F CO SURE, { 6 a 10 

dit que des fruits) bruiſing. 

COTITE,, V. uotit . : 


COTON,.f. m. (eſpece de bourre qui vient 


ſur un arbuſte qu'on appelle cotonnier) cotton. 
Toile de coton, callico. | 


Coro (duvet de quelques fruits & de 


quelques arbuſtes) cotton, woolly down, moſ- 
Aneſs. 

Coro (poil folet qui vient aux jeunes 
gens) down, or ſoft hair that grows on the face 
of young people, Son menton commengoit A 


peine a ſe couvrir du premier coton, his chin, 
r down. a 
7. Il jette un vilain coton (ſes affaires ſont 


ſcarce began to be covered with the 


rTuintes) be is going down in the world. II 
jette 1a un beau coton (terme d'ironie) be is in 
a hopeful condition truly, 


COTONNE,,- ée, adj. (rambours de co- 
ton) fuffed with cotton, Re 
Coro NE (en parlant de certaines E-_ 


toffes ſur leſquelles sẽlẽve certaine bourre) 


nappy. | | | 
COTONNER, v. a. (remplir, rembourer 


de cotton) to fluff with cotton. 


SE CoTONNER, v. r. (en parlant de la 
barbe des jeunes gens) to be covered with down, 


er ſoft hairs. 


Sx CoToNNER (en parlant de certaines q- 


toffes) to wear nappy. 


SE COTONNER (devenir d'une ſubſtance 
molaſſe & ſpongieuſe, parlant des pommes des 
raves des artichauts) to grow pipy, to grow | 


JSpungy. . | | PDE 
 _COTONNEUX, euſe, adj. (molaſſe, ſpon- 


gieux, en parlant de certains fruits) ſoft like 


2vool or cotton, pipy, ſpongy. | 
_ COTONNI ” > . arbre qui porte 
le coton) the cotton- tree. 88 THEE WEEN 
 COTONNINE, ſ. f. (toile de gros coton 
dont on fait des voiles pour les galeres) coarſe, 
#bick calico, Th | . 
COTONIS, ſ. pl. (efpece de ſatins qui 
viennent des Inde) fort of Indian ſatin. | 
CoTOYER, v. a. (aller le long d'une cote) 
to coaſt along, to go along, or keep cloſe to the 
bore. 
CoTrovER 
along. _ | 
COTRE'T (petit faiſceau court compoſe de 
morceaux de bois de mediocre groſſeur) a cote- 
ret, a bundle of flicks of clouen wood ſhorter 


than the fagot, and bound together at both ends. 


Il eft ſec comme un cotret (maigre decharne) 


ke is as thin as a lath, F De Vhuile de cotret | 


(des coups de biton) an caken towwel, 

CO'TTE, ſ. f. (jupe de femme de baſſe 
condition) petticoat. * + Donner la cotte verte 
(baiſer une fille c une feramt ſur Vherbe 
verte) to give one a green gown. 


| CoTTE DE MAILLES (02 jaque de mailles) | 
a ccat of mail, Cotte d'armes, a coat f 


arms, 


CorTTE moRTE (Vargent, les meubles, les 


habits & toute la dep2uille d'un religieux a- 


monk leaves at his death. 4p. 
COTTER, oz Coter, v. a. (marquer d'un 
chiffre, ou d'une lettre) to mark with à figure 
or à letter. | WE 
CorTeER (eiter) un auteur, to quote an au- 
thor. py 
 COTTERIE, V. Coterie, | 


Etroite) a ſhort peiticoats, 


ion de cotiſer) a 


(meurtriſſure, ne ſe 


S 


„ A 
— — 


aller a cote) to go ly the fide, or 
| e ſur une carte) a lay or fake. 


CO TTERON, ſ. m. (petite cotte courte & 


cou 


COU, f. m. (partie du corps qui joint la | 


tete aux épaules) the neck. Mouchoir de cou, 


a neckerchief. Tour de cou, a neckcloth, a a 
ſock. Sauter au cou, ſe jetter au cou de 


quelqu'un (Pembraſſer avec tendreſſe) to 
bug, to embrace. Couper le cou (decapiter) 70 
. 


* Rompre le cou à une affaire, fo 


break the neck of an affair, to make it miſcarry. 
Prendre ſes jambes > ſon cou (partir en dili- 
gence oz s enfuir) to ſet out in haſte, to take to 
one's heels, | 4 


inftep 


1 COUARD, arde, {. m. (poltron) coward 


| or daſtard. 


_ + COUARDISE, ſ. f. (poltronnerie, la- 
chete) covvardiſe. | | 

COUCHANT, adj. (qui fe couche) ſetting. 
Un chien couchant, a ſetting dog, or ſetter. 
* Faire le chien couchant (faire Phumble & 
le ſoumis auprès de quelqu'un) to creep and 
crouch, to cringe to one, to fawwn upon bim. Le 
ſoleil conchant, ſur-ſetting. A ſoleil cou- 
chant, at ſun-ſet. . 2 7 

Lx CoucnanT, ſ. m. (Vendroit ol le ſo- 
leil ſecouche ordinairement, l'occident, Foueſt) 
the weſt, 


COUCHE, f. f. (lit) a bed. La couche nup- 


tiale, terme pottique, the marriage, or nup- 


tial bed. SN ; 
Covent (ou bois de lit) bedſted. 


* CovcHeE ou couches (le tems pendant le- 


quel les femmes demeurent au lit a cauſe de 
Penfantement) cbild-bed, or lying-in. Pendant 
ſa couche, ou ſes couches, during ber lying-in. 
Faire ſes couches, Eetre en couche, to lie- in. 


| Elle eſt morte en couche, ſhe died in child-bed, 
Co venx (enfantement) delivery. Heureuſe | 


couche, a good delivery. Une fauſſe couche, 
a miſcarriage, Faire une fauſſe couche, 10 
miſcarry, | N 


Coucne (linge dont on envelope les petits 


enfans) childbed linen. N 
Covenx (planche) de jardin, a bed in 4 

garden. | | | 
Covenx, ou Couche chaude (carreau de 


jardin, compoſe de fumier & de terreau) Bt. 
bed. Semer ſur couche, to ſow in à bot-bed, 


Covenx (en parlant de certaines choſes 


qu'on Etend par lit, comme des fruits, des mẽ- 


dicamens, &c.) a lay or bed. 


Cou en (enduit des couleurs, on des me- 


ing on. I] faut donner trois couches de blanc a 
huile, it muſt be done over three times with 
white lead. . Nee e 

Covenx (fignifie au jeu, ce que Pon met 

Couvenx (partie du füt du fuſil, o du 
mouſquet qui eſt au bout du canon, on l'ap- 
pelle auſſi croſſe) the but end of a gun. | 

Couenk, ée, adj put to bed, &c, V. Cou- 
cher. Couche (qui eſt au lit) a-bed. 


lying. a TI 
A $0LEIL COUCHE, adv. at ſun-ſet. 


Coen (qui eſt étendu de ſon long) 


COUCHE'E, ſ. f. (le lieu od Von loge la | 


nuit en voyageant) the place There one lies by 
the way, Payer ſa couchee (payer le ſouper 


& le logement d'une nuit) 20 pay for a night's | 


OUCHER, v. a. (mettre au lit) to put 
ta bed, Coucher la marice, to put the bride 


to bed. 
pres ſa mort) the money and moveables which a | 


 Covcnrxr (etendre de ſon long pour re- 


| Poſer ou autrement) to lay down, 7 
 - CoucnrR (renverſer) les bles, to lay, or lay 
, dozon, or 


lodge the corn, La grele & la pluie 
ont couche les bles, the hail and rain hawe lodged 


| the corn. Concher la vigne, to lay the wine 


along, Coucher une dentelle ſur une <toffe,: to 


lay lace upon a tuff. Coucher une bouteille ſur 


le côté (la vuider, to empty a bottle. Coucher 


ö quelqu'un par terre, ou ſur le carreau (le ren- | 


| @ grove, or copſe of basel tr, *COSDRE, 


Cou-px-rix, . m. (le haut du pie) the 


Cette expreſſion vicillit) be writes well, k 


cov. 


verſer par terre, le tuer) 0 knock one Je, 
lay bim dead upon the ſpot. 8 ene dau, to 
Coen ron EN your e e 
rer avec un fufil, une arbalette, Cc.) to 20 
aim at any one. Coucher en joue (olle. 
ver & guetter quelque perſonne, os quele,. 
choſe ſur laquelle on a deſſein) to bave jr due 
eye, to have a defign upon. | FA 
Covenzx (appliquer une couleur, 9 d 
Pemail ſur quelque choſe) to lay on. g 
Covenxx (mettre quelque choſe dans u 
acte on autre piece d'Ecriture) 10 ſet or 4. 


down. II couche bien par ecrit (Il erk bee 


(le mi. 


en, 


touches well in ꝛbriting. | | 
Cove (mettre au jeu) to fake or ſe, 
CoucnER, v. n. (@tre ẽtendu pour prendre 
ſon repos) to lie or lie down. Coucher à k 
belle étoile, a Venſeigne de la lune (couchet 
dehors) to lie under the canopy of beaven. 3 
La porte a couche ouverte (n a point ts fermis 
de toute la nuit) the door bas been left open al! 
night, * + Coucher comme l'tpee du roi, 0 
coucher dans fon fourreau (coucher tout vetu) 
to lie rough, or with one's cloaths on, . 
SE CoucHrR, v. r. (ſe mettre au lit) t 
go to bed. Alles vous coucher, go to bed, 11 
n'eſt pas encore tems de s aller coucher, it it 
not bed-time yet, P. Comme on fait ſon lit on 
2 couche, P. As you have brewed ſo peu mu 
rink, No 
SR Covenrs (sttendre de ſon long ſoit 
pour repoſer ou autrement) to lay one's ſelf 
down, or to lie down, f Si vous n'en vou- 
lez point, couchez vous aupres (ſe dit baſſe- 
ment à quelqu*un qui refuſe une offre qu'on 
croit raiſonnable) if yo 4von't take it let it 4. 
lone, take it or leave it. "$7 | 
SRE CovenEer BIEN (en parlant d'une par. 
tie de l'habillement, prendre un bon pli, v ajuſ- 
ter comme il faut ſur la perſonne) 10 fit well. 


Le ſoleil ſe couche, the ſur ſets, 


Con enER, f, m. (action & tems de ſe 
coucher) going to bed, bed-time, Prier Dieu 
a ſon eoucher, to ſay one's prayers every night, 
or before one goes to bed, Je ne le vais qu'a ſon 
lever & à ſon coucher, I never ſee him but 
when be riſes, and when be goes to bed, Le 
coucher du roi, the king's couchee, Le petit 


coucher du roi (Peſpace de tems depuis que 


le roi a donné le bon ſoir juſqu'à ce qu'il fe 


| me- | mette. au lit) the time from the king's taking 
taux pour peindre, dorer, bronzer) a lay, or /ay- | 


. 


leave of the company and going to bed, Le cou- 
cher 4 bel, tbe Pans . 
Covenxzx (Puſage du lit, la fagon dont on 


eſt couchẽ) bed, bedding, Il eſt delicat pour 
le coucher, be is nice about bis bedding. 
_. _COUCHETTE, ſ. f. (petit-lit, petite 


couche) a couch, or a little bed, * Un mignon 
de couchette, @ ſpark, a gallant, a beau, 
' COUCHEUR, F. m. Coucheuſe, ſ. f. (qui 
couche avec un autre) a bed-fellow, .. 
+ COUCI-COUCI, adv, (paſſablement) jo 
ſo, indifferently. Populaire & bas. 
COUCOU, ſ. m. (ſorte d'oiſeau) a cuclos, 
ef er ur en 
COUDE, ſ. m. (partie exterieure ou ſe plie 
le bras) ethoww, * + Hauſſer le coude (boire 
en debauche) to carouſe it, to fuddle or drint | 
bard, to tope. * Une muraille, une nmr 
qui fait un coude (oa un angle extérieur) a wall 
or river that makes an angle or elbow, | 
: Coup, ée, adj, (phe en forme de coude) 
ent, © ; a once 5 8 
* COUDE'E, f. f. (meſure d un pic & demi) 
a cubit. * Avoir ſes coudées franches (n etre 
point gene, to have elbotu- room, to bave let 


z ĩ ͤ ß 6877-0 FE 1950 
Fi v. a. (plier en forme de coud 
to lend. | | FO ENS 8 
COUDOYER, v. a. (pouſſer on heurter abet 
le coude) 0 e/howw, or thruſt with one 3 m_ \ 

COUDR AIE; . f. (lieu plants de court | 


1 


COUDRE, f. m. (arbre qui porte des nol- 
ſettes) 4 nut-Prees bazel-trees 3 

COUDRE, V+ a. (joindre avec du fil, de la 

1e. &c, paſſee dans une aiguille, & c.) to ſew 
* p. Coudre la peau du renard a celle 
0 14 


oe joindre 1a riſe à I force) P. To oke | 


in's ſhin wwith the fox's caſe, * Un hiſ- 
ey borner a ſon ſujet, ſans y coudre 
* lambeaux d'hiſtoires qui n' ont aucun 
rapport, an Liftorian ought to confine bimſelf to 


his ſujet, doit bout tacking to it ſeraps of Bi- 


that have no relation to iti. | 

0 UDRIER, ſ. m. (noiſetier) a bazel-tree, 
Jerdatree. TH 

TN N E, . f. (Peau de pourcedu) feward, 

COUETTE, ſ. f. e Coite (lit de plume) a 

-b d, EACH | p 
60 UL Ack, ſ. m. (dechet d'une liqueur, 
[lors que le vaiſſeau qui la contient coule) leak- 


S 0LAMMEN T. Adv. (d'une maniẽre eou- 
readily, freely. 


necklace of diamonds, or other precious ones. 
CouLANT, ante, adj. flowing, Cc. V. 
Couler. Nœud coulant, a flip knot, or a run- 
ring knots | HE fs 5 
Cour Ax r (en parlant du' ſtyle) flowing, 
fuert, ſmooth, that runs bellt. e 


COULE E, ee, adj. run, Se. V. Couler. 1 


Coulé à fond, ſunk, 


COULEMENT, f. m. (flux d'une choſe li- 
quide) flux. Coulement de ſang, bloody flux. 


COULER, v. n. (fluer, en parlant des 


choſes liquides qui ſuivent leur pente) to flog, 


to run, or glide along. Les larmes lui coulent 
des yeux, the tears trickle down from bis eyes, 
Le ne lui coule, bis noſe runs or drops. La 
chandelle coule, the candle gutters, + 


| ſip, or go away. 

cer, ſe ſubmerger dans Peau, En parlant d'un 

navire) to ſink, _ : OY 
CoouLER (en parlant d'un vaiſſeau dont 


CouLsR (glifſer, s'echapper, en ' parlant 


vigne coule (le raiſin ſe perd, sen va 3 rien) 


the grapes drop or fall of. 


jeter en moule) to melt, Couler le cuivre, to 
melt copper, La cloche a coule (le metal $'eRt 
echape par quelque fente faite au moule) the 
bell-metal runs through the mould. 2 9 5 
Cours (terme de danſe, glifſer doucement) 
to glide, Couler un pas (le marquer legere- 
ment) to paſs ſmoothly ower a Nep. ; 
CouLza (en parlant des ouvrages en proſe 
& en vers) to run, to be fluent, or to eee * Les 


paroles lui coulent de la bouche (11 parle avec 
grande facilite) be ſpeaks wery fluently, Une li- 
Jeur qui coule agreablement, a liquor that 
deer down very pleaſantly, 4 | | 


Courts 


paler ſans faire bruit) to ſlip, or creep. 

0 ſip, or creep. Cou- 
ez vous douce arm le | " as. | 
through the —_— een 


oVLER, WV. @s 7 aſſer u .. | 
„nun Hage, (p ne liqueur au tra- 


en la main, be flipt a few guineas into 
. -2 | Couler quelque e dans un 
Ulk in/inuate Something in a diſcourſe.” 

= a1 les corps viſibles, on drogue 
telur. | pour p eindre, pour teindre, &c.) 


| pretence, ſhe⁊v. 


Cour ER (paſſer, en parlant du tems) to rain; i 


CuLER.A FOND, COULER BAS (s' enſon- 


la liqueur s' enfuit) to run, or run out, to leak. 
de certaines choſes ſolides) to flip, or flide a- 


way, Lechelle n'avoit par aſſez de pie, elle 
coula, the ladder was too upright, it flipt. La 


Co \ > | | 
. * A FOND, . a. (faire ſubmerger) 


e Se Couler, v. r. (glifler, on 


UR, ſ. f. (qualite qui par le moyen 


| | Govr tun (teint) eser or complexion, I tre 

haut en couleur, to bave a great colour. La 
couleur lui monta au viſage, He coloured, or the 
red did fly in his face, Les pales couleurs (eſ- 
- pecede jaunille) tbe green fichneiſt. 
Corus (en cartes) rhe ſuit at cards, as 
clubs, hearts, &c. Jetter de la couleur, to fol- 
low ſuit, | ES 

Couvrrvurs (la livrée dont on habille cer- 
tains domeſtiques) li very. Porter les couleurs, 
to wear à livery. Gens qui portent les cou- 
leurs, livery ſervants, „„ 

* CouLlEvuR (pretexte, apparence) colour, 
Donner des couleurs a une af- 
faire, to colour a buſineſs. Il a donné une cou- 

leur ſpecieuſe i ſon menſonge, be has coloured 
bis lie vith a ſpecious ſhe of truth. 
COULEVREE, on Couleuvree, f. f. (forte 
de plante) bryony, 2 ve: | 
; » COULEVRINE, ſ. f. (piece d'artillerie) 


| culverin, a piece of ordnance, 
iſte, qui n'a rien de force) fluently, |' c 

poi e 12918 a 2 5 1 wy . adder, * + Avaler des couleuvres (ſouffrir des 
COULANT, ſ. m. (collier de pierreries) a 


CoblkUvRE, f. f. (forte de ſerpent) an 
affrons) to ſwallow a gudgeon. II a bien 
avalé des couleuvres (il a bien eu de la peine, 
ou des traverſes) he has gone through a great 


deal of ſorrow, be bas bad many croſfes. 


_  COULEUVREAU, ſ. m. (le petit d'une 
couleuvre) a young adddenrrr... 
__ COULIS, adj. m. (from Couler.) Ex. Un 
vent coulis (vent qui ſe gliſſe à travers des 
fentes & des trous) a wind that comes through a 
- bole or chink. RG | 
Cors, ſ. m. (ce qui eſt coulé, filtre par 
la chauſſe, par Vetamine, &c.) a cullis. | 
perdrix, gravy of partridge, 
quelle on fait couler une porte de bois, un 
_ Chaſſis, &c.) a gutter, or groove, | . 
Cour 188E (piece de decoration d'un the- 
atre que Pon fait avancer & reculer) the wving 
of a ſcene, Couliſſe &arbalette, the chaſe or 
gutter of a croſs-bow, „„ 
. "CovLrissE DE GALEE (piece de bois ſur 


range ſes lettres) the flice of a galley, 


couler le lait) a ftrainer, a colander. 
COULOIRE, ſ. f. 4 colander. | 

\  COULPE, ſ. f. (faute, pechẽ. II n'eſt d'u- 

ſage que dans les matieres de religion) fault, 


4 8 8 | miſdeed, treſpaſs, fin. 
Cour zA (terme de fondeur, fondre pour 5 by 


COULURE, 1. f. (coulement, en parlant 
| des metaux fondus) running. ; 


du -raifin, qui ſe perdent avec la fleur) the 


| dropping or falling-off of grapes. 
COU 


P, ſ. m. (impreffion que fait un corps 


firipe, Ic. Coup de pie, a kick, Donner des 
coups de pie, to lick. * Il Wy a qu'un coup 


to that place. Donnez un coup de pie 
juſques la, . Coup de poing, cuf, 
2 15 cuff. Donner des coups de -poing, to 
non, cannon-ſhot, Elle eſt ſecrette comme un 

is as ſecret as a town-crier. Coup de ba- 
ton, cudgelling, baſtinado. Donner des coups 
'de:baton,: to cane or cudgel. Coup de dent, bit- 
ing, Il n'en perd pas un coup de dent (il ne 
laiſſe pas que de manger comme a Pordinaire) 
bis grinders wag ne'er the flower, * 1 Coup 


de dent, coup de bec, coup de langue (medi- 


ſance raillerie piquante) ſhooting one's bolt, a 
gibe, a wipe, a rub, ſlander. Un coup de peigne, 


Un coup de plume, a daſb of apen, Un coup 
d'œil, a caft, a caſt of the eye, a view, a glance, 
a proſpett. D'un coup d' il, at ane view. Un 


| coup de fifflet, à whifile, or wbiſtling. Coup- 
F 14 filet,” 4 caſting -of the net into th water, | 


7 


Covr1s (jus de viande) gravy. Coulis de | 
COULISSE, ſ. f. (longue entaille par la- 


laquelle le compoſiteur d'une imprimerie ar- 


COULOIR, f. m. (eſpece d'ecuelle pour | 


CovLuneg (la chute des grains de la grape | 


ſur un autre en le frapant) blow, ſtroke, or 


de pie juſques 1a (il n'y a pas loin) it is but a . 


| cuff. Coup d'arme à feu, pot. Coup de ca- 


coup de canon (elle divulgue tout ce qu'elle fait) | 


combing. Coup de pinceau, a ffrote of a pencil. 


COU 
| Coup de fouet, à laß or jerk. Un coup mor- 
tel (ou une bleſſure mortelle) a mortal blow or 


ſword, Donner un coup d'&pee dans l'eau 
(faire un effort inutile) to try or . endeavour in 
vain to beat the air, Un coup d'ongle (une E- 
gratignure) a ſcratch with one's nail, Aſſom- 
mer de coups, router de coups, to maul, to beat 
in a cruel manner, Un coup de mer, billow, 
ſurge, of a mighty ſea. Un coup de vent, on 
de tempete, . uſt or ſpurt of wind, Un 


foudre, a thunder-bolt, Un coup de jarnac 
(coup qui accable, qui acheve tout à fait la 
perſonne à qui on veut nuire, mauvais tour 


figure) to miſs one's aim in a proper and figura- 
tive ſenſe, | 15 | | : 
Cour (certaine maniere de jouer on ren- 
contre notable qui ſe fait dans le jeu) throw, 
caſt, bit, Un coup de des, a throw or caſt at 
dice. Coup de bonheur, bon coup, @ lucky bit 
or caſts, Coup de malheur, an unlucky bit. 
Cour (au jeu de dames & des Echecs) a 
move at draughts and cheſs. DES 
DoNNER UN COUP DE CORNE A UN CHE - 
VAL (le ſaigner) to bleed a horſe. Donner un 
coup de cavegon a un cheval, to check a horſe. 
Faire entrer un clou à coups de marteau, te 
arive in a nail with a hammer, "Wow 


(ſon de la cloche ou de 'horloge) rhe ftriking of 
the clock, Etes vous ſujet à un coup de mar- 
teau, hours are made for ſlaves. 


changed thruſt, Se donner des coups fourres, 
70 interchange thruſts, or to run one another 
through, | | S | 


tirer aucun coup) without ſtriking a blotu, or 
without fighting. 5 e 


elf at random, | 


to expoſe one 
drubbed. II a été le plus fort, il a porte les 


PRENDRE UNE PLACE ACOUPS DE MAIN 
(en fans canon) to take a town without cannon. 


chance, | | 
* Cove (action qui eclate, qui fait du bruit) 


Coup hardi, a bold froke or attempt. 


a great piece of wiſdom, Coup de deſeſpoir, a 
deſperate attempt, * Coup d'ami, a good turn, 
a friendly turn. * Un coup du ciel oz d'en- 
haut, a great providence. | 


accident. " 


quelle on montre ce que Ion fait faire) 

this is not his firſt trick or 3 | 
* Cove D'ETAT (c'e 

au bien de Petat) a piece of great policy, Por- 

ter coup, to bit heme, Il ne tire coup qui ne 


plus petite tolerance porte coup ( eſt de con- 
ſequence) the leaſt toleration is of conſequence. & ip 


ber) to fteal or fleb. * C'eſt un coup de ta main 
(c'eſt toi qui as fait cela) is thy own handy 
work, * Se hater de faire ſon coup, to haſten 
the execution of one's deſign. | 


F 


- FARE UN COUP DE GRILLE (en termes 
» | | ce 5 


wound, Un coup d'epee, 4 thruſt with a 


coup de tonnerre, a thundereclap. Un coup de 2 


auquel on ne s attend pas) ill turn, finiſhing blow. 
MAnquER son covy (au propre & au 


Cour DE MARTEAU, COUP DE CLOCKE | 
Cour FouRRE (terme deſcrime) an inter- 


Sans cove EIA (ſans ſe batre, ſans 
ALLER Aux cours (aller à rendroit o 
Fon ſe bat) 15 to fight. Se fourrer aux coups, 

e | / 

* + PorTER LES cours (@tre batu) 70 be 
coups, be was the only gainer, be got a drubbing. 
II y aura bien des coups donnes, there will be 
hard fighting. Coup de bonheur, a lucky chance. 


Coup de malheur, a misfortune. © Coup de ha- 
zard, ow de fortune, coup d'avanture, a meer 


af, action, deed, attempt. Il a fait 1a un mau- 
vais coup, be has done a very ill act, or action. 
C'eft lui qui a fait le coup, he has done the deed. 
Un coup d'étourdi, a raſb action or attempt. 


 '#* Coun. DE TETE (en de grand jugement) 


Cor (ou accident) imprevu, an unexpected 
Cour p'rssA1 (la premitre action par la 
firſt efſay. Ce n'eſt pas là ſon coup d'eflai, 


-a-dire qui eſt utile 
porte, he hits every time, he ſhoots true. 4 


* FAIRE UN COUP DE SA MAIN (dero- 
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de jeu de paume) to ſtrite the ball into the ba- 
zard, P. Faire d'une pierre deux coups (ve- 
nir à bout de deux choſes par un ſeul moyen) 
P. Jo kill two birds with one ſtone. 
Cour (eclat, bruit, décharge des armes a 
feu) noiſe, report, diſcharge of fire-arms. | 
Cour, ſ. m. I#us, chez les Latins, ſe dit 
auſſi de la vibration de la voix ſur certaines 


ſyllables rapides, comme frapper, tapper, lin- 


cer, & i: KS | SHS 
TiIx ER A COUP rp (fans viſer à au- 
eun but certain) to ſhoot at random. C'eſt un 
coup perdu, that's nothing, C'eſt un grand 
coup, tis 4 great matter. 
coups ſont rues (les plus grands efforts ſont 
faits) the form is pretty well over, the worſt is 
paſs. | FI &F N 5 2 M 
* ＋ AvoiR UN cor DE HACHE (ctre un 
peu fou) to be a little crack-brained. | 
Cour (fois) time, touch, bout. Un coup, 
one time, once. Deux coups, twice. Trois coups, 
three times, thrice, Je lui pardonne pour le 
coup, 1 forgive him this time. Buvons un coup 
enſemble, 2 us drink a glaſs together, Buvez 
encore un coup, drink once, more, drink another 
glaſs, mend your draught. Il m'a gagne vingt 
£.uinces d'un ſeul coup, he won tx%nty guincas 
from me at one 1wch, Ne gagnerai-je pas un 
coup ? Shall I not zuin ſo much as one? Shall I 
be always beaten ? 7 8: 
A c cour, o POUR. LE COUP, adv, 
(maintenant pour cette fois-ci) zoo, at this 
time. Pour le coup vous ne m echlaperez pas, 
+020 you ſhall not give me the ſlip. I 
Tour A cove, adv. (ſoudainement) all of 
a ſudden, ſuddenly, | | 
TovuT Du couP, adv. (ſoudainement, tout 
à coup) ſuddenly; all of a ſudden,  - 
Tour p covP (tout en une fois) at once, 
all at once, at one daſh or bout. Du premier 
coup (d' abord) preſently, at the firſr. 
A Tous cours, adv. (a tout propos, ſou- 
vent) at every turn, ever and anon. 1 
ArzEs COUP, adv. (en trop tard) too late. 
Cove $UR Covu?, adv. (immediatement, 
Yun pres l'autre) one after anther, | 
A covur $UR, adv. (certainement) certain- 
ly. Vous le trouverez a coup fur, you'll cer- 
tainly meet with bim. 5 . 
CoOPABLE, adj. (qui a commis quelque 
faute ou quelque crime) guilty, faulty, culpa- 
Ele, in fault. | ey EE, 
COUPE, ſ. f. (taſſe) a cup. 


Cour, ſ. f. (action de couper) cutting. 


Coupe du bois, the cutting dowwn or felling of | 


trees. La coupe d'un bois taillis ſe fait de 
neuf ans en neuf ans, copice-wood is felled eve- 
ry ninth year, 
cette annce, ſo many acres are to be felicd this 
% „ 1 
Cour (interieur d'une maiſon, d'un tem- 
ple, d'un edifice) the inſide of a building. Tail- 
leur qui a la coupe bonne, à tailor that has a 
good band at cutting out. . g 
Cour (au jeu des cartes) cut. II a la 
coupe heureuſe, he has a lucky band at cutting. 
Je ne veux pas Etre ſous ſa coupe, I don't chuſe 
70 fit after bim at play. | 
* SE TROUVER SOUS. LA COUPE DE 
QvELQ UN (étre ſous ſa dependance, expoſe 
aux effets de ſon reſſentiment) to be under the laſh 
of one, to be in his clutches. S'il tombe jamais 
ſous ma coupe, if ever he comes or falls into 
my clutches, if ever I have him in my power. 
Courk, ée, adj. cut, ©c. according to the 
werb couper. | 


* STYLE COUPE (dont les periodes ſont 


courtes & peu liees). a broken, looſe ſtyle. 
Cour (en termes de blaſon) couped, 
- CovrEx, ſ. m. (pas de danſe) a coupee in 
 dancirg. 3 | - 
C0ODPEAU, ſ. m. (ſommet, cime d'une 
montagne) the cop, or top f a bill. | 


* Les plus grands 


II y a tant d'arpens ala coupe de | 


c Oo 


] Jouer un coupe-cu, ou une partie ſans donner 


revanche, to play a ſet or game without revenge. 
COUPE-GORGE, ſ. m. (lieu od il eft 
dangereux de paſſer, à cauſe des voleurs, & en 
général, licu on il ſe commet quelque injuſtice 
ou quelque fripponnerie) a cut-tbroat, a dan- 
gercus place. | 


a villain, a ruffan, a cut-throat, an aſſaſſin. 


orſfevres) coppel, Argent de conpelle, fine fil- 
ver. * Mettre à la coupelle (mettre a une 
| rigoureuſe Epreuve) to put to the teſt or trial. 
* Paſſer A la coupelle (o par un examen ſe- 
vere) to ſtand the teſt, | TR N 
_ COUPELLER, v. a. (faire paſſer de l'or en 
de Pargent par la coupelle) to try or aſſay gold 
or ſilver by the coppel. „ 
COUPER, v. a. (trancher, diviſer un corps 
continu avec quelque choſe de tranchant) to 
cut, to cut off, to cut out, to cut down, to carve, 
to fell, Couper,en. picces ou en morgeaunx, t 
cut in pieces. Couper du pain, to cut bread, 
Couper de la viande, to cut or carve. meat. Cou- 
per des arbres, une foret, to fell or cut down 
trees or a fareſt. Couper un manteau, un ha- 
bit (les tailler ſuivant les regles de Part) to cut 


de jeu) to cut the cards. Couper une bourſe, fo 
tuer, le maſſacrer) to cut one's throat, to but- 
cher, or kill bim. * Couper la gorge a quel- 
qu'un (faire quelque choſe qui le perde qui le 
ruine) to break one's neck, to ruin or unde him. 
V. Gorge, Couper les bles (moiſſonner) to 
cut. down corn, to reap. Il fait un vent qui 
coupe, oz. qui coupe le viſage, there's a wind 
that cuts one's face, or there's a cutting wind. 

Cour ER (diviſer) to divide. 
montagnes coupe (ou diviſe) toute cette pro- 


province from one end to the other. | 
CourER CHEMIN A QUELQU*uN (fe met- 
to flop one's way.  * Couper chemin à un mal 
(en arreter le cours) to flop an evil, to put a ftop 
e $a ec banlt's & e 
* Cour ER LES VIVRES A UNE ARMEE 
(boucher les avenues peur empecher qu'on ne 
lui porte des vivres) to cut an army's pro- 
Viſions. | I TERS a | 6 
* COUPER LA PAROLE A QUELQVU'UN 
| (Vinterrompre) to interrupt one that ſpeaks, 
* Couper la parole a quelqu'un (lui impoſer 
ſilence) to cut one ſhort, to filence him, | 
CouPER UNE JVMENT, to ſpay a Mare. 
* CouPER COURT (abreger un diſcours) fo 
cut ſhort, to be ſhort. Pour couper court, to be 
ſhort, in bort. 1d 
_ Sx Cour ER, 
quelque inſtrument qui coupe) to cut one's 
2 W 8 
Sx Cour zx (s'entretailler, en parlant des 
chevaux) to cut, to bit one leg with the other, 
Se CovyPER (ſe contredire, ſe dementir 
dans ſes. diſcours) to contraditt one's ſelf, to 
Falter. ? 
Sx CouyPEx (ſe croiſer, ſe traverſer) to croſs 


8 4 


coupent, two lines, tuo roads that croſs. 

SE CouPER (ſe gater par les plis) to cut, to 
fret, to wear out. e 
CoOPERET, ſ. m. (couteau de boucherie) 

cleaver, a butcher's cleaving knife, GQ. 

COUPEROSE, ſ. f. (on vitriol, ſorte de 
mineral) copperas or witriol, a mineral. | 

CourEROSE, ée, adj. (gate de burgeons & 


| de rougeurs) ruddy, red, or full of red pimples, 


Viſage couperoſe, a ruddy complexion, à red 

face, a face full of red pimples. 

| COUPE-TETE (jeu d'enfans) leap-frog. 
COUPEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. {from 


+ COUPE-CU, ſ. m. (terme de joueurs) 


| couper) à cutter, a gatherer, Coupeur (qui 


tre ſur ſon chemin pour. Pempecher de paſſer) 


v. r. (s'entamer la chair avec 


COUPE-JARRET, ſ. m. (brigand, aſſaſſin) 


. COUPELLE, ſ. f. (vaſe dont fe ſervent les 


out aclogk, or a ſuit. Couper lene a quelqu'un, 
to cut one's noſe off, Couper les cartes (en termes 


cut a purſe, Couper la gorge a quelqu'un (le 


Une chaine de 


vince, a chain or ridge of mountains divides that | | 
| yard, or poultry-yard. * + Nouvelles de h 


one another, Deux lignes, deux chemins qui ſe 


cov 


joue au lanſqueget) ont 4wbo p14; 
Un coupeur de. bourſe, — Tos 6 
de raiſins, one that cuts or gather erg dupeur 
. _ COUPLE,1. f. (deux choſes de + Ex (6 
qu'on met. enſemble) couple. Une co pere 
beufs, à yoke of ox en. Une co uple de 
. @ brace of bares. Ws 
Cour (lien pour toupler d EP 

ſemble) a couple, to couple — — . 

Cour TE, ſ. m. (deux perſonnes unies 
ſemble par amour, oz par mariage) ac oy 
Un heureux couple d'amans, a hapyy c 15 
lovers, Ainſi quand il s'agit de dane 9 
de deux paſteurs, de deux conſyls counl 
devient maſculin, & il faut dire, C'eſt un 1 
couple; c'eſt un couple bien aſſorti. : 

CouPL x, te, adj. coupled. | 
; COUPLER, v. a. (attacher des ebiens zue 
une couple) to couple... 5 
; COUPLET, ſ. m. (certain nombre de ven 
4  flaff. . Couplet de chanſon, a faff " 
Jonge., . wits, 5 91 8.5 0 | 
| CouPLETS SAT YRIQUES (en ſeulement ia 
couplets) a lampen. | 
C OUPOIR, ſ. m. (inſtrument de fer dou. 
ble, dont on ſe ſert pour couper en rond * 
pieces de monnoies) a (utter. | 

COUPOLE, ſ. f. (dome) a cupcla. 
. COUPON (petite piece de toile oy d etoffe) 
a - fared, or ſmall piece e lth, ©, 
But. * 2 F 522 ' 


5 8 M „ 1 j 
© . Couron (portion de la dividende or del! 
re partition d'une action) 4 certain portion of « | 


dividend in the public fund. 


Cour un x (retranchement, derriere une 
breche) a cut or intrenchment behind a breach, 
 decouvert) 4 court or yard in a bouſe. 

Cour (d'une maiſon privee) yard. 

BassE-cour (d'une maiſon de campagne) 


baſſe- court, Grub-ſtreet nenuus. 
Cour (ſiege de juſtice ou l'on plaide) a court, 
wwhercin judges ſit and bear cauſes, Metre hon 
de cour, oz hors de cour & de procts (renvoyer 


pas ſujet de plaider) to rejet? the indifiment, 

Cour (la maiſon; les officiers, les grandt 
ſeigneurs & la juſtice ordinaire d'un prince) a 
prince's court. Un homme de cour (un cour- 
tiſan) a courtier, Un ordre de la cour (Ceſt. 
a-dire du prince o de ſon conſeil) an ode 
from the court. Avoir bouche à cour chez le 
roi, to eat at court. Effronte comme un page 
de cour, as impudent as a court page. f Cel 
la cour du roi peteau (c'eſt un lieu ou chacun 
veut commander, & od il n'y a que de la con 
fuſion) it is a Dover court, Etre bien en cout, 
ou a la cour, to be great at court. 2 


* FAIRE $A/COUR A QUELQU UN (i 


rendre des reſpects & des afliduites) 40 mate 
one's court to one, to pay one's attendance fo bin, 
to wait on bim. * Faire la cour aux belles, 
court the ladies. | 


Vous tenez aujourdhui cour pleniere, Jun babe 
a rout to day. * 


N , 


fair, empty words. | 


COURAGE, ſ. m. (cur, 
dieſſe, fermeté dans le danger) courage; baun, 


meſſes, careſſes trompeuſes) court boly-watter, 


| walour, foutneſs, conſtancy, reſolution, boldneſs, 


daringneſs; ſpirit. Mais il perdit tout ſon cou - 
rage 142 2 pas ſa reſolution) but be did fr 
| keep bis reſolution." Prendre courage, . "+> 0 
up, topluck up u good heart. __ de © 
rage, to be faint-bearted, or diſcourag 5 
ner du courage à quelqu'un (Panimer, 
courager) to encourage one. 4 


Fen- 


f animau) courage, Fe 
| CoA (dans les animau ) Cours 


«ne, 


uple de lievres, | 


COUPURE, ſ. f. (ſeparation faite ln | 
| un corps par quelque choſe de tranchant) a cut. 


COUR, ſ. f. (partie d'une maiſon qui ef 4+ 


les parties, ou une des parties comme n'y ayant 


* + AvoiR, o TENIR coun PLENIERL | 
(avoir grande aflſemblee) to have great compar). | 


* Eau BENITE DE CouR (vaines pro- 


bravoure, hare | 


n- 


- Cov! 
1 Pas 
done it © 
Cov! 
paſſion," 
rage,“ 
croyois 
bens 
Cov 
m bier 
Could J 
dren ! 
GR 
magna / 
2 
rage, 


Co 


cou (affection) beart, affection. II 
a wc fait cela de bon courage, he has not 
na | 

CouR AGE (paſſion, ſentiment, mou 


| „. II n'a ſu vaincre ſon cou- 
d conquer his paſſion. S1 J'en 
s mon courage, ſhould 1 gratify ny paſ- 
I retẽ de cœur) Heart. Aurols- 
2 N enfans? 
Gai you find in your heart to forjake your chil- 
nn DE „ 
mity tneſs of ſoul or ſpirit. | 
PE RAG er, * Avec cou- 
rage, cu hardieſſe) courageouſly, foutly, vali- 
antly, reſclutely, boldly, fiercely. S' oppoſer cou- 
jageuſement er ennemis, to make a flout reſiſt- 
ainſt the enemy. | 1 £ 
an GEUX, euſe, adj. (qui a du cou- 
rage & de la hardieſſe) courageous, tout, vali- 
ant, brave, reſolute, bold, daring, fierce. ; 
COURAMMENT, ady. (à la hate) haſtily, 
in a burry. On ne fait pas bien les choſes, 
quand on les fait couramment, things are ne- 
ver done well, when they are done in a hurry. 
CorzaMMENT (ſans hefiter) currently, flu- 
ently, readily. Lire couramment, 1 read cur- 
rently. Parler couramment, 70 ſpeak fluently. 
COURANT, ante, adj. (qui court) running. 
Tau courante, running water. L'annee cou- 
rante, the preſent year. Mois courant, the pre- 
mnt month. Monnoie courante, current coin, 


or money, Une maladie cpurante, a prevail- 


me difſemper. Toiſe courante, afine courante 
en oppolition à la toiſe ou Paunequarree : la 
meſure de quelque choſe que ce ſoit priſe en 
Jongueur ſans avoir egard a ſa hauteur) the mea 
ſure of any thing by the toiſe or ell in length With- 
cut any regard to its breadth or height, Un 
chien courant, a beagle, or a hound, Le prix 
courant, the current price, the price of the 
market. PEO 


in baſte. 


peine, couramment) readily, eaſily, fluently. 
Courant, ſ. m. (fil de Peau) current, 
fiream, Un courant d'eau (un canal oz ruiſ- 
ſeau qui court) a running water, a water-Hream, 
a rivulet, „„ L2G SL bk oe dg 


curſe of y rein 
1u 


diſpute, during the "courſe, or run of this tiſ- 
courſe of the avorld, 


the market price. 


- 


# 4 15 


mii l- tone. 0 2 1 
Lr CouxanT (le mois qui court) the cur- 


* 
- 


courant, the letter is dated the tenth inſtant, * 


LE COURANT, ENPARLANT DERENTES 
(le terme courant) the efent quarter or year. 
Je vous remets les arrerages ſans prejudice du 
courant, I forgive yon the arrears excluſive of 
the preſent quarter, „ I 

COURANTE, ſ, f. ( ſorte de dance) courant 
er cufanto, a ſort of dances ** 3th ns 

CovnanTE (flux de ventre) the tho- 
rough-p3-nimble, . a Iooſene be AV ARS IN SS 0 
eopknkru, ne, adj. (il ſe dit d'un che - 
1a! qut a les jambes roides pour avoir trop tra- 
_ I! 5 dit auſſi en parlant des hommes, 
nifier lagi doulour foun- 

nd, © ne I OE 1 

COURBATURE, f. f.(maladie"du-chevil | 
greed the oundring of a G 
, COURBE, adj. (qui eſt comme une arc) 
ec curved, bent, Ligne courbe, a crooked 

ne, a Curve, | ABS LETS i 


— 2 


5 d l. f. (piece de bois qui ſert aux | 


Ex couRANT, adv, (à la häte) curſorily, 


Tour couRANT, adv. (ſans heſiter, ſans 


* LE couRANT (le train ordinaire) the | 
xſual rate, * Le courant des affaires, the | 
* Dans le courant de cette 


_—_ 


LE COURANT DE LA MEULE DUN MOU- | 


LIN (la meule d'enhaut) the runner, the upper | ding houſeroife, a grumbling or goſſipping 0% 


rent month, the inſtant, La lettre eſt qu dix du 


Gow. 


ouvrages de charpenterie) a crrol, a crooked 
piece of timber, Courbes (on cotes de navire) 
the ribs of a ſhip, the futtochs, ; 

CourBE 72 qui vient aux jambes des 
chevaux) curb, a diſeaſe in a borſe's legs. 

CouRBE, ce, adj. bent, crooked, &c, De- 
venir tout courbe, to grow quite crooked, 

COURBEMENT, ſ. m. (l'action de cour- 
ber) bending. | | 


Boro, to make crooked. 


CouRBER, v. n. Se Courber, v. r. to bend, 
to bow, to floop. | | 
COURBET TE, ſ. f. (certain manege que 
Pon apprend à un cheval) curvet, the curvet- 
ting of a horſe, * + Faire des courbettes 
(ſe dit en riant des reverences profondes d'un 
flatteur) to creep and cringe. | | 
t COURBETTER, v. n. (faire des cour- 
| bettes) to curvet. a . 4 


choſe courbee) crockedneſs, bent, or bending, 
CCURCAILELET, 1. m. (apeau a cailles) 4 
quail-pipe, | a 


(terme de marine, compoſition de ſuif, de ſou- 
fre, de refine & de verre pile, dont on frotte 


ſtone, roſin, and glaſs*powder, uſed to preſerve 
4 ſhip. Donner la courree à un bitiment (le 
ſuiver) to new grave a ſhip. - 

' _COUREUVR, ſ. m. (qui court, qui eſt leger 
2 la courſe) a runner. EO Ds abs 
Cova (domeſtique qui court à pie, & 
dont on fe ſert pour faire des meſſages) a run- 
ning footman. h 3 AR 
Cox kun (celui qui va & vient, un rodeur) 
a rambler. . * 
Cu REUuR (petit gargon libertin) an idle 


y * 


* CourEtuR (amant volage & hbertin, qui 
va de belle en belle, un inconſtant) a rover, 
an inconſtant lover. Une femme de merite veut 
de l'attache, & ne ſauroit aimer un coureur, a 
woman of merit expects conflancy, and cannot love 
a rover ee | 

Covuntvurs (cavaliers detaches du gros de 
Parmee) ſcouts. IVE” . | 
Coux run (cheval de ſelle qui eſt decharge 
de taille) runner, courſer, racer. . 

- CouREUR DE viN (officier de la maiſon du 
roi, qui a ſoin de porter à la chaſſe & ailleurs 


dequoi faire collation) an officer that carries 
pute. * Le courant du monde, the way or | proviſions with bim for the king when be rides 
„Le courant du marche, | 


abroad, hut eſpecially when be rides à hunting, 
COUREUSE, f. f. (femme qui va & vient, 
& qui n'eſt guere chez elle) a gadder, à gad- 


man. | 
+ CovrEvsEt (femme-proftituce) a proſtitute, 
a whore, a common crack, a ftreet-walker, _ 
COURGE, ſ. f. (plante rampante qui eſt 
de la nature des citrouilles) a gourd. be 
COURIER, ou Courrier, ? m. (celui qui 


pèches) a courier, an expreſs. Courierde PETE 
net, a Pate meſſenger,” 


| --+COURIR/ oy Courre; v. n. (aller de viteſſe 
& avec impetuoſite) to run, to go apace. Cou- 


rir A bride abatue, te ride full gallop or full 
ſpeed.” * Courir à une charge {ere dans le 


ting an office. * Courir apres quelque choſe 
(la rechercher avec ardeur) t run after a thing, 
arb itiouſiy to ſeek after ir, to court it. 

Conil (aller ga & là, & ſans &arreter 
long-tems dans un endroit) to run up and down, 
to ramble about, to gad np and dotun, to rove, 

-" '* Covr1R (couler, en parlant des choſes 
liquides) ro run, flow, or flream.” . © 


| go, or paſt away, 


COURBER, y. a. (rendre courbe) to bend, or 


COURBURE, ſ. f. (inflexion, etat d'une 


COURE'E, * f. Couret, ou Couroi, ſ. m. | 


les vaiſſeaux) graving, a mixture of tallow, brim- 


CouREuR (ou ecumeur) de mer, 4 ſea-ro- | 
ver, a pirate. he 


court la poſte pour porter les lettres & les dé- 


chemin d'y parvenir) to be in a fair way of get- 


Conn (en parlant du tems) 20 run, flip, 


COU 

|] * Covnin (en parlant d'un certain terme 
| au bout duquel fe doit payer on effectuer quel- 

que choſe) 70 go on, to run on, Les interets 
courent toujours, the intereſt runs on. * Faire 
courir un bruit, to be the author of a report, to 
ſpread a report or news. C'eſt une nouvelle 
qui court les rues, that news is thread-bares 
La nouvelle on le bruit court, qu'il eſt mort, 
it is ſaid, it is given out or reported, there's a 
talk or a report that be is dead, * Courre ow 


porter ce qu'il marchande) 70 go to take a bar- 
gain out of one's hands, * Covurir ſur le marche 
ou ſur les briſces de quelqu'un (vouloir empor- 
ter ce A quoi i] a pretendu le premier) to inter- 
fere with one, 3 5 | 
* CovuRin {ttre en vogue) to be in vogue or 
in faſhion, to be current. C'eſt la couleur qui 
court, this is the colour in faſhion, La mode 
| qui court, the general f.ſhion, or the faſhion in 
vogue. La monnoiequi court, money that goes, 
current money. Au tems qui court, as times go. 
* Maladie qui court, a rife diſeaſe, Il court 


very rife, Les (antes couroient a la ronde, the 
- heaiths went about. 1 | 
FAIRE COVURIR LES voix (demander les 
avis à ceux qui compoſent une aſſemblée) 7s 
put the queſtion to the vote. * Vous verrez bien- 
| rot c urrir deux chanſons de fa fagon, you will 
ſoon ſee abroad two ſongs of bis making, 

Fairy cou II (publier) un manifeſte, 3. 

courir, the manifeſtos that are abroad. 

COouRIR ou Cour. e, v. a. (pourſuivre à deſ- 
ſein d'attraper) to purſue, to bunt, or courſe. 
Courir quelqu'un pour le prendre, to purſue one 
in order to catch bim. Ccourir un cerf, to hunt 

or chaſe a fag, On la couru par tou.e la ville, 
they have hunted him all the town over, * Cou- 
rir une charge, to hunt after a place, * Cou- 
rir un benefice, to ſue for a benefice. | 

CourRE UN CHEVAL (le faire courir A. 
| toute bridg etant monte deſſus) to gallop or ts 

run a bees 


the hazard, * Courir une belle fortune (etre 
en paſſe de parvenir à quelque choſe de grand) 
to be in a fair way of preferment. 5 
CovrirR LE PLAT'PAYS (le ravager, le 
piller) to ſpoil, waſte, barraſs, and ravage a 
country, to pillage and ravage a country, 10 pil- 
lage and plunder, to infeſt the country, to make 
| inroads into it. Courir les mers, oz la mer, ta 
rove on, or up and down the ſea, to infeſt the 
„ e | | 1 | 
Con ix LE PAYS, COURIR LE MONDE 
| (voyager) to go up and down the 4world,' to tra- 
wel about. out le bal, zo go from one ball te 


en viſite chez les dames) to pay frequent viſits 


ring, or at the ring. 
fou ow extravagant) fo be mad, or ſtarl flarin 
mad, to be out of one's wvitn, + Courir la pre- 
tentaine, to gad up and down, * Courre os 
courir le guilledou (aller en debauche) to haunt 
| bazwdy-houjes, to go-a whore-hunting, © * Cou- 
rir les tables (en parlant des paraſites) fo go a 
ſpurging, to be a ſmell-feaſt, or a- trencher-ſiy.. 
Nous courumes diverſes burdees (terme de ma- 
rine) we tacked about ſeveral times. 
* CourneE sus, coul sus (ſe jetter ſur 
quelqu'un pour le maltraiter) to fall upon one. 
COURLIS, ſ. m. (forte. d' oiſeau. de rivicre); 

a curlie. . . * 
COOUROIE, o Courroie, ſ. f. (bande de 
cuir) a frap, lather firing, latcher, * Þ Faire. 
du cuir d'autrui large couroie (ſe divertir aux 
depens d'autrui, ou etre liberal a ſes dexens) to: 
be free of another man's purſe, BI bogs Robe 
COURONNE, ſ. f. (ornement de la tte 

| des princes ſouverains) a crown, a diadem. Cour 
8 4 ronne 


beaucoup de petites véroles, be ſmall pox is 


publiſh a manifeſto. Les manifeſtes qu'on fait 


to ladies. Courre on courir la bague, ts run be 


* tre fou A courir les 
rucs, ou à courre les champs (étre tout-a-fait 


courir ſur le marchꝭ de quelqu'un (tacher d' em- 


* 


Coux Rx FORTUNE (courir riſque) to run 


another. * Courir les ruelles (aller de viſite 
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ment au deſſus du ſabot du cheval) an borſe's 
| tification, 


eironed, 


fecting, or perfection, accompliſhment. 


Paſſion, * La couroux dela mer, the raging of 


Thames, the Danube. 


COU 
renne ducale, couronne de comte, couronne | 
de marquis, @ duke's, earl's, or marguis's co- 
ronet, © | 
* Coygonxe (ſonverainete) a crown, ſove- 
reign!y. - # 
* CovRONNE (ẽtat, royaume) crown, king- 
dom, monarchy, | 
Covxox xx (tour de branches ou de fleurs) 
4 crown, or garland, a wreath, \ 
CouronNE (tonſure clericale) a prieſt's 
dau croton. 


CouvkxoN NE (la partie qui eſt immediate- 


cor net. 


OuvAGE A COURONNE (ouvrage couron- 
ne piece de fortification) a crowned work in for- 
'ENTER EN COURONNE (terme de jardi- 
nier) to graft between the bark and the tree. 
CouxoNN E, adj. (from couronner) crowned, 
* CouronNEY (environne) encompaſſed, in- 


CouronNY (recompenſe) crowned, reward- 
ed, Arbre couronne, a tree grown up to its full 
beizht, Ouvrage couronne ou a couronne (terme 
de fortification) crown work, | | 

COURONNEMENT, f. m. (ceremonie 
pour couronner les ſouverains) crowning or co- 
ronations | 

* CoOuRONNEMENT (accompliſſement) per- 


CouRONNEMENT (en architecture) crowne 
ing, top, or coping in building. 


CoUuRONNEMENT (ouvrage Couronne, ou i 


cCouronne termes de fortification, pour dire des 


dehors avanccs, ou deux ouvrages joints en- 
ſemble au dela de la pointe du baſtion) crozon- 
Werke » 1 

COURONNER, v. a. (mettre une cou- 
ronne ſur la tete) to crown, | 

* CovRoNNER (recompenſer) to crown or 
reward, | METS 

* CouRONNER (achever, mettre la der- 


niere perfection) * to crown, to make perfect, to | 


Finiſh. 
COURONNURE, ſ. f. (ſept os huit me- 
nus cors au ſommet de la tete du cerf ranges en 


guiſe de couronne) ſmall branching horns in tbe 


crown on à ſtag's bead. | | 
COUROUCE,), ée, adj. (irrite) provoked, 


angred, angry, raging, Mer couroucee, an an- 


gry or raging ſea. 


COUROUCER, rv. a. (mettre en couroux, 


irriter) to anger, to provoke to anger. 
Sx CouroucER, v. r. (ſe mettre en co- 
lere) to be angry, to fly into a paſſion, * Se 


couroucer (en parlant de la mer) to be angry or 


raging. 
COUROUX, ſ. m. (colere) anger, warmtb, 


the ſea. 
OURRIER, V. Courier. 
COURROIE, V. Couroie. | | 
COURS, ſ. m. (from courir, flux, mouve- 


ment de quelque choſe liquide, particulicre- | 


ment de Leau des rivieres) courſe, running, 
ſtream, current, Le cours du Rhin, de la Ta- 
miſe, du Danube, the courſe of the Rhine, the 


Lx Covrs (le mouvement) des aftres, tbe 
courſe of the ſtars. . 
* Cours (eſpace de tems) courſe, term, or 
ſpace of time, Le cours de la vie, the ſpace of life. 
* Lx Covgs (le train) d'une affaire, the 


courſe of a buſineſs, 


Cours (progres) courſe, Progreſs, current, 


Pream. Guillaume III. arreta le cours des 


\ Courſe of the French victeries. Le cours du 
vice, thecourſe of vice. Couper cours à quel- 


ſtop to it. 
Fal LE covns, en termes de mer (croi- 
ſer) to cruiſe. Vaiſſeaux armes en cours, Hip 


cou 


vaiſſeau,. the courſe of a ſhip, Un voyage de 
long cours (un long voyage ſur mer) a long 
voyage. | 

* Cours (etude, & le livre qui traite, de 


the parts of any ſcience, or the book which con- 
tains a compleat ſyſiem of any ſcience. Faire fon 
cours de philoſophie, 7o ach N A- 
cheter un cours de philoſophie, to bay a whole 
body of pbiloſopby. | 
 Covrs (lieu agreable aux portes de Paris ou 
l'on ſe promene en carroſſe) a place without the 


take the air in their coaches, as they do bere at 
Hyde-park in ſummer, 

Covgs DE VENTRE (flux de ventre) a looſe- 
neſs, 

805 zs (en parlant de la monnoĩe) run. Mon- 
noie qui a cours (on qui court) current money, 
money that goes. b 

Avoig cours (etre en vogue) to be in vogue, 
to take, Livre qui a cours, a book that ſells or 
takes, Mode quj a cours, a mode much fol- 
lowed. Une choſe qui n'a plus cours, @ thing 


* 


rent. | 
Lx Couxs (oz le courant) du marché) tbe 
current price of the market, | 


court) a running or race, Une courſe de baque, 
running at the ring, Une courſe de chevaux, a 
borſe- race. a 


LUNE (en termes poetiques) the courſe of the 
ſun and moon. | Þ 
* CouRsE (le cours de quelque emploi on 
_ courſe (il eſt mort) he has run out bis race. 
Cougst (acte d'hoſtilite) inroad, incurſion, 
irruption. Les ennemis font des courſes juſ- 


qu'au cœur du pais, the enemies make incurſions 
to the wery beart of the country. | 


quelque choſe) going backward and forward to 
do a thing, pains, trouble, | 


riding, ride, Le roi lui a donne cent guinees 
pour cette courſe, the king gave him à hundred 
guineas for that journey. Son cheval, outre d'une 


ſpent with ſuch a hard riding, fell down dead. 


upon a cruiſe, _ 
8 


galere) the courſey of a galley. 
fie) a cannon planted in the courſey. 


Ts a fleed. 


OURSIER, V. Courſie. 
qu'une autre choſe de meme eſpece) ſbort. Le 


| le plus court, the ſhorteſt cut, the neareſt way, 


nifter has been wery ſhort, he has made a very 
ſhort ſermon, Ses termons reſſemblent aux jours 


ney fell ſhort, * Il ett court de memoire, oz il 
a courte memoire (la memoire lui manque) be 


2 k 
' 


armed for ++; eruiſers, Le cours d'un * 


toutes les parties d'une ſcience) the Pudy of all | 


dit) bis intereſt is too ſmall, P 


gates of Paris where perſons of quality reſart to | 


| Tourner court, to turn ſbort. 


| abreger) to be ſhort, in Hort, to ſum up all, uw 


out of date, out of uſe, cried down, not cur- l 
| | 4 word to jay, to be put to a fand, or a ny. 


COURSE, ſ. f. (mouvement de celui qui | 
* LA COURSE DU SOLEIL, ET DE LA. 


de quelque travail) race, career, II a finiſa | 


| ſort of muſical inſtrument. 
CougrsE (peine & voyage qu'on fait pour 


CouRsE (traite, voyage expẽditif) journey, | 


fi longue courſe, tomba mort, his horſe quite | 


Courst (le cours d'un vaiſſeau) the cruiſe | faire cuire certains poiſſons) a particular way of 
| or cruiſing of « ſhip. Etre en courſe, to be upon | | 
a cruiſe, Aller en courle, to go a cruiſing, er 


IE, ſ. f. ou COURSIER, ſ. m. (paſ- 
ſage qui eſt entre les bancs des forgats dans une | 


COURSIER (gros canon quieft ſous la cour- | | Ran 
5 I in few Words. II racontoit courtement, & 
CovunxsiER, ſ. m. (cheval de taille noble) a 


COURT, te, adj. (qui n'eſt pas 6 long 
chemin le plus court, le plus court chemin, oz 


Couvx y (bref, qui ne dure guere) ſport, brief. 
Les jours ſont fort courts en hyver, days are | 
very ſhort in winter-time, Le predicateur a ẽtẽ 
fort court (il ne precha pas long tems) the mi- 


de Jacob, ils ſont courts & mauvais. Un 
homme court (qui a la taille petite & entaflee) 
ſhort man. Piſtole qui eſt courte (ou legere) a 
victoires de la France, William III. flopped the | light piſtole, that does not weigh its full weight. 
* C'eſt le plus court (on le meilleur moyen) 
it is the beſt way, or the beſt courſe, * Il fut 
que mal, to ſtop the courſe of an evil, to put a | court d' argent (ton argent lui manqua) bis mo- 


1 — 


Avoin 14 vue cougr 

loin) te be ſhort-ſighted, . y — (ng, Wl park 
tes (il manque de prevoyance) be j; 7 Cour, 
ed, be bas no fore-caſt, + Il eſt rey A ab 

courte honte (il a regu un affront, un — ec (4 
came away like a dog that þ us) by 


7 as loft bj 40 
Son Epee eſt trop courte(il n'a pas Ae 0 


\ 
LON » A Vail | 
homme courte epee, a brave man needs 10 M 


word, * II s'eſt trouve court (il n 
Faw a ſon deſſein, be came 75 1 
* Savoir le court ou le —— d'une a m 
(ſavoir ce qui en eſt o qui en ſera) 0 i 
ſhort and the long of a buſineſs, _ 
Covurr, adv, (avec peu de longueur) ſhort 


Couper C0 
; u 
to cut bort. Pour vous le faire = i 


to hold you Tong, S'arreter tout court to f 

Hort, or ſuddenly, en a" ſudden, Je me 135 
tout court (ou auſſi-tot) I went away Preſently 
* Demeurer court on tout court dans quelque 
diſcours (perdre ce qu'on veut dire, ne ſavoir 
plus ou Yon en eſt) to be at @ Band, nit to lu 
That to ſay. * Demeurer court qu tout court 
(ne ſavoir que repondre) to be mum, not 10 bart 


: plus. _—_ es; 
* TzxII DE courT (donner peu de li, 
berte) to keep ſhort, to keep under, to hee in, t 
keep a ſtri hand over, _ * Prendre quelqu'un 
de court (le preſſer ſans lui donner aſſez de 
tems pour ſatisfaire) to be bard with on, . 
reſs him, 1 8 | 
COURTAGE, ſ. m. (metier & ſalaire de 
courtier) brokerage, the trade or bire of q 
broker, 5 a 
COURTA UD, ſ. m. Courtaude, ſ. f. (½ 
eſt de taille courte, groſſe & entaſſte) a þbar, 
thick · ſet man or woman, _ _ 
Co ux raub (eſpece de baſſon raccourri, qui 
ſert de baſſe aux muſettes) a ſport baſſau, 4 


CovxTAvuD (cheval ecourte) a crop or cp. 
2 horſe, a bot-tail, Chien courtaud, a cre 
ed dog, 5 
4 * CouRTAUD, os Coun TAUD DEI Bur 
TIQUE (terme de mepris, pour dire un gar- 
con de LF, op» keeper's man. 
| COURTAUDER, v. a, (couper la queue! 
to crop a borſe's tail. | os. 
COURT-BOUILLON, ſ. m. . (maniere de 


> 


dreſſing fiſh. > _. . 
TUK Bol, 1 On x" Tab 
| boule) bowls, ſbart bowls, a þ called, 
GURTE Halt, 1 (difficulte de 
reſpirer, en terme de medecine, Vaſthme) t 
| Sreath, 


\ 


aſthma. _ .. GE 5: 
CO! KE MENT, adv. (brievement) briefy, 


ainſi ſes contes n' ennuyoient jamais) be 
his ſtories ſhort, and ſo they were never tedious. 
— COURTE-POINTE, f. f. {couverture fi- 
quee) a counterpane, or counter point. 
COURTE-POINTIER, m. 77 4* 
fait cu qui vend des courtes pointes) 4 n 
or ſeller of counterpanes.. 
OURTIER, ſ. m. (celui qui _sentren® 
pour faire des ventes, des prets e 
broker, one that helps peaphe to bargains. - A 
tier de chevaux, 4. Jacky, 4 ech uh 
that gets\cuftomers for borſes. Courtier de * 
a wine-cooper ourtier de lard, a-vifite 
greaſe and — Courier de lettres de w_ 
an exchange-broker. * urtier, au Court! 
mariage, 4 match-makers 4 
a COURTINE, l. f. (terme de 2 
le mur qui eſt entre deux baſtions) 4 
in fortifications... Ns 
COURTISAN, f m (homme de cou 
""COURTISANE, f. f. (femme publique“ 


bas a ſhort memory, 
N 


COU 


ahn TISER „v. a. (faire ſa cour à quel- 


a one, to make one's court to bim. 
5 en Fo 12 ee (leur faire l'amour) to court 
| * ladies, to make love to them, * Courtiſer 
| 4 muſes (ſe plaire aux belles lettres, ſur 
cout 3 la poeſie) to court the Muſes _ N 
+ COURTOIS, 4 (eivil, gracieux) cour- 
civil, affable, kind. 72 
cb ch TOISEMENT ady. (d une ma- 
niere courtoĩ ſe) courteouſly, civilly, kindly. - 
COURTOISIE, ſ. f. (civilite) courteſy, ci- 
ity, courteouſneſs. 1 
en e office) courteſy, kindneſs, | 
or good- turn. | | | 
"COURTPENDU, V. Capendu, 


1 


COURU, ve, adj. run after, purſued, chaſ- | 


ed, hunted, Se. V. Courir. 

 COURVE'EE, V. Corvee. | 5 
COR VET TE, ſ. f. o Corvette (petit 

niiſſeau leger) a kind of French bark or weſſel, a 

cuslm, ſ. m. (terme de parente aſſez 

connu) couſin, Coufin germain, coufin ger- 
man, or firſt couſin. Couſin iſſu, de germain, 

econd couſin. bs, 4 5 
# Cous1Nn (grand ami) rreny, intimate friend. 

Si vous faites cela nous ne ſerons pas couſins, 

if you do that wwe ſhan't be friends, Til be an- 
ry with you. | LLCs e | 
Cous1N e piquant & fort 

importun) a kind of gnat, a midge. | q 

| qu (eſpece de gatcau) a kind of paſtry. 

act. e a | 8 

COUSINAGE, ſ. m. (parentẽ qui eſt entre 

couſins) the being a coin. 255 = 
Cous:xAaGe (toute Paſſemblee des couſins 

ou des parens) kindred, relations 
COUSINE, ſ. f. @ couſin, a ſhe-coufin, V. 

Couſin, m. : IE HATE | 

| + COUSINER, v. a. (appeller quelqu'un 

couſin) to couſin, to call couſin. | 5 
Cousix ER, v. n. (aller viſiter de plus ri- 

ches que ſoi pour vivre quelque tems chez eux) 

to ſpunge, to go a ſpunging. 
COUSOIR, f. m. (pour coudre les livres 
qu'on veut relier) a ſowing preſs... 

: COUSSIN, ſ. m. (carreau) a cuſhion, 
Covssix (oreiller) a pillow, © 
COUSSINET, ſ. m. (petit couſſin) a bag. 

Couſſinet de fenteur, a ſeveet bag. Couſſinet 

de cheval, a pad. Jetter ſon couſſinet ſur quel - 

que choſe (tacher de Vavoir ſi l'on peut) o 

aim at a tbing. Ms” ; I 
Couss1ngzT (qu'on porte ſur Peſtomac, pour 

le tenir chaud) a quilted ſtomac her. 


- 
. - 


flitched, Sc. ENS 
* + Cousy (ou plein) de contre-verites, 


tout couſu de piſtoles (il en a beaucoup} * 
te is well lined, be is full of gold. Ses fineſſes 
ſont couſues de fil blanc (font groffieres, aiſces | 
a reconnattre) his tricks are very ſhallow, not 
d:ep placed, * 4 Mais bouche cduſue (ſoyez 
ſecret, n'en dites rien) but mum; or mum is the 
* 3 or * but not à word of the pudding, 
| e ſure you keep counſel. _ ELL? | 
F COUT, ſ. m. (ce qu'une choſe coute) 
: eſt, price, charge. f Le coũt fait perdre le goſit _ 
la trop grand cherte d'une chols en 0te Ven- 
; we) he oft puts one out of conceit with it. 
yes ad. m. (prix coutant, le prix 
. ns a coute) the price that a thing 
COUTEAU, f. m. (inſtrument à couper) a 
tnife, * + Mettre couteaux ſur table . 
ner a manger) to bar an entertainment. Jouer 


des couteaux 8 
e battre) to fipbt, 
OUT TAu ) fig 


1 


(courte epee) a little or bort 
- d. * 7 Ils ſont à couteaux tires, * Rn 

1 dagger: drawing, | | 
OUTEAU p 


aſe, a Fn, E CHASSE..(coutelas) a wood | 


COURTISE', ée, ad]. (a qui on fait faq 


dear purchaſe, 


COUSU, ue, adj, (from Coudre) ſeꝛved, | 


full or made up of contradiftions, * + Il eſt | 


1 


COU 


Rove xx eovTRAv (ſorte de four de mou- 
lin) a cog-mill, | | 
 COUTELAS, f. m. (6spee courte & large 
qui ne tranche que d'un cots) @ cutlaſs. 
COUTE LERIE, ſ. f. (art de faire des cou- 
teaux) the making of knives. 


CovrTTZAIE (ouvrage de coutelier) cut- 


ler's .avare. 


CouTzraniz (lieu on Yon vend les cou- 
teaux, &c.) a cutler*s ſhop. 


COUTELIER, f. m. (artiſan qui falt des | 


couteaux, des ciſeaux, & autres inftrumens 

tranchans) à cutier. | 

- } COUTELIERE, ſ. f. (&tui à couteaux) 

a co of knives. > '% 
oUTELIERE (femme de coutelier) à cut- 

ler's wife, | 5 

COT ER, v. n. (etre acheté à un certain 


prix) to cot, to ſtand in. Combien vous coute ; | 
que vous coute ce chapeau? How much does 


your hat coft * What does that bat ftand you 
wh. 56 | : 
CouTrx (&tre cauſe de depenſe, de perte, 


de douleur, de peine, de ſoin) to - to be 


dear, chargeable, painful, or troubleſome, Je 
ne veux point plaider, les proces coutent trop, 
IT won't go to\law, law-ſuits are too chargeable, 


II coute beaucoup à batir, building is very | 


chargeable, Mon fils me coute plus de mille 


pieces tous les ans, my ſon cofts me above 4 


thouſand pounds a year, Cet ouyrage lui a cou- 
te bien du tems, that piece of work bas coft bim 


a great deal of time, be bas been a long time a- 
bout it, La gloire coute à acquerir, glory is 4 
P. Les honneurs coutent a qui 


Cette perte lui a coute bien des foupirs, that 


veut les poſſẽder, P. Much worſbip, much 7 | 
oſs 


bas coft him many a ſigh. Il lui en coute beau- 


coup d'avoir ẽtè abſent, he pays dear for bis ab- 


ſence, * L'argent ne lui coute guere (il le 
prodigue) be throws his money away, he knows 


not the value of money. Quand il fait Pamour, 


in love, be does not care what be ſpends, or be 
thinks nothing dear, * . il eſt queſtion d' o- 
bliger ſes amis, rien ne lui coute (il ne trouve 


rien de difficile) be never thinks any thing diff- 


cult or troubleſome to ſerve his friend. La com- 
plaiſance ne lui coute rien, complaiſance is no 
trouble to him. 


d'une couronne, ambitions men boggle or flick at 
no crimes, when a crown is in VieW, 
crimes les plus Enormes ne lui coutent rien, be 
commits the moſt enormous crimes without the leaſt 
remorſe or reluctance. Tout lui coute (il a 
peine à faire tout ce qu'il fait) be does every 
thing agaihſt the grain. Jamais reſolution 


| ne m'a tant coute à prendre, I never was ſo 


long reſolving about any thing. We 
COUTIER, ſ. m. (celui qui fait o qui vend 
des coutils) a ticken, or ticking-mater or ſeller, 


COUTIL, f. m. (eſpẽce d'etoffe faite de fil 


de chanvre ou de lin) tent cloth, ricking, ticken. 
COUTRE, ſ. m. (e' eſt une groſſe plaque 


de fer, attachee à la charrue qui fend & verſe 


la terre) couiter, plew-ſbares 


COUTUME, ff. (habitude contractée 
dans les meurs, les geſtes, & c.) cuſtom, way, 


or habit. Avoir coutume, o f avoir de cou- 
tume (avoir accoutume) to be wont, to uſe, II 
en uſe comme de coutume, he does juſ as be 


uſed to do. P. Une fois n'eſt pas coutume, an 


act does not make a babit, P. Il ne faut pas 
perdre les bonnes coutumes, ane muſt not lay 


more than ordinary. © 
CourTume (uſage) cuſtom, uſages uſe, 
-CouTuMme (droit municipal qui 


a country where cuſtom, or common law takes 


lace. | 


CouTumr (livre qui contient le droit cou- 


— 


tumier) a common law book, 


qui a force de 
loi) cuſtom, or common law. Pais de coutume, 


* Les plus grands crimes ne 
coutent rien aux ambitieux, quand il s'agit 


* Les 


| 


| 


cou 


Covruu (certains droits & impts qui ſe 


payent en quelques paſſages) cuſtom or toll. 


f COUTUMIER, iere, adj. (ordinaire, ac. 


coutumẽ) cuſſomary, accuſſomed, common, ordli- 


_ 
OUTUMIER, adj. m. (qui apartient 3 la 
coutume) common, . 
law. Pays coutumier (qui ſe gouverne par la 


coutume) à country that governs itſelf by cuſ- 
tom, or by the nee wg h auf f 


Droit coutumier, common - 


-0UTUMIER, ſ. m. (livre qui contient le 
droit municipal) a common law-book. Le cou- 
tumier de Normandie, tbe cuſtom, or common 
law book of Normandy, © | | 


COUTURE, ſ. f. (from Coudre, aſſem- 
u 


blage de deux choſes couſues) a ſeam. 
CouTuRE (action & Vart de coudre) ſew- 


ing, flitobing. 


CovTure (cicatrice qui reſte d'une plaie) 


| ſeam or ſcar, | 
... + 81 3 : 2 „ 5 
A PLATE COUTURE, adv. (entièrement 


tout à fait) utterly, totally. * Ils furent de- 
faits a plate couture) they were utterly defeated, 
or totally routed, | 
COUTURIE'RE, ſ. f. (qui travaille en 
couture de linge) a ſeamſtreſi. 76 
CouTuRIERE (qui travaille en couture d'ha- 
bits de femmes) a mantua-maker, 5 
COUVE'E, ſ. f. (les ufs qu'une poule, on 


un oiſeau couve en meme tems) a neft of eggs. 


| 4 diftemper, 


rien ne lui coute (il n'epargne rien) when be js 


— 


ur. 


Covuvre (tous les petits qui ſont eclos des 


ufs couves) a brood. | | 
_ COUVENT, ſ. m. (monaſtere, maiſon reli- 
gieuſe) a convent, monaſtery, or religious houſe. 
COUVER, v. a. (en parlant des oiſcaux 


qui ſe tiennent ſur leur ants pour les faire & 


clorre) to brood or fit on, * Couver de mau- 
vais deſſeins, to brew, batch, or Lrood ill de- 


urpations, a long preſcription ſcreened tho 
uſurpations, * Couver une maladie, to 92425 


* CouvxR durLGu'un DES YEUX (le | 


regarder avec tendreſſe & affection, to have al- 
ways one's eyes fixed upon one, to ſurvey bim with 
fondneſs. Sarde 


* + Covvrx, v. n. (mettre un couvet ſous 


ſoi, pour ſe chaffer) to warm one's ſelf, as Dutch 


women do, wwith a ſtous under thoir petticoats, 

Couvexr (tre cache) to lie, or to be bid, to 
lurk, or to lie lurking, Le feu couve ſous In 
cendre, the fire lies hid, or lurks under the w 

* Sx CouvER, v. r. to lie hid or hatching, 
Il ſe couve quelque choſe de fort dangereux, 
there is ſome * batching, | | 

COUVERCLE, ſ. m. (ce qui ſert à couvrir 
quelque choſe) a cover, a lid. Couvercle a pot, 
a pot · lid. | 


COUVERT, te, adj. (from Counrir) Con. 
| vered, Se. 5 ; | > 


| Caxmin couveRT (o Corridor, terme de 
guerre) the covered-2vay, | | 
Pays couveERT (ow rempli de bois, d' ar- 


bres) a cody country, © | > 
Litv couver't (ea ombrage) a ſhady 


blace, 4 . | 
CouverT (vetu) clad or cloatbed. Il eft 


toujours bien couvert, be is always well 


cloat bed. . f 
CouverT (tout plein, tout chargé tout 
rempli, full, loaded, covered all over. Couvert 
de playes, full of weunds. * Couvert de honte, 
loaded with infamy or ſhame. * ouvert de 
gloire, loaded with bonour. Il Etoit couvert de 


. ſueur, be was all over in a ſeveat. 


| afide good old cuſtoms. Plus que de coutume, | 


„ CouvzRxT (cache) cliſe, bidden, bid, ſe- 
cret. | | | 


Tus COUVERT (04 obſcur) cloudy, dark, 


or overcaſt wweather. © 

* CouvEerrT (diflimule, cache) cloſe, reſerv- 
ed, diſſembling. Servir quelqu'un a plats cou- 
verts (lui rendre ſecretement de mauvais of- 
fices) to injure one privately. Mots couverts, 
gk 1 couvertes (mots ambigus) dark, obſcure, 


f 


Une longue preſcription couvoit ces 


* 


COU 


or ambiguous words, Vin couvert (qui eſt d'une 
couleur fort charge) deep or full-bodied wine. 

Couvxxr, ſ. m. (la nappe, les ſerviettes, 
&c. pour couvrir la table) the cloth, Mettre le 
couvert, to lay the cloth, _ 5 
CovverT (aſſiette & ſerviette, &c. qu'on 
ſert pour chaque perſonne) a cover, a plate with 
4 napkin, knife, fork, and ſpoon, Il manque 
ici un couvert & un ſiége, there wants bere a 
ecver, or a plate, and a chair. 


CovverT (toit, logement, retraite) covert, 


ſhelter, roof, lodging. Donner le couvert a 
quelqu'un, to take a man under one's roof, to give 


him one's bouſe for ſhelter. Si j'avois le cou- | 


vert pour cette nuit dans cette maiſon, if I 
could get a lodging in that houſe for this night. 
— Covuvgrr (lieu plants d'arbres pour donner 
de Pombre) covert, thicket, a ſhady place. II 
n'y a pas de couvert dans ce jardin, there is no 
ſpade in that garden. | 
CouvzRrT (enveloppe d'un paquet de let- 
tres) cover. N | 


A Couvxxx, ady. (A Pabri, Il ſe dit du 


lieu ou Pon ſe peut guarantir de. quelque mal) 
under a covert or ſhelter, - Je ne crains point 
la pluye, je ſuis a couvert, I don't fear the 
rain, I am under a covert or ſhelter. Etre a 
couvert d'un bois, to be under the covert or ſbel- 
ter of a wocd, Se mettre a couvert des ardeurs 
du ſoleil, to ſhelter or ſecure one's ſelf from the 


burning heat of the ſun. * Mettre ſon bien à 
couvert, to ſecure one's eſtate, tre a couvert 


de quelque danger, to be ſheltered, to be ſecure 
or free from danger, * + tre a couvert (ou 
en 48090 to be laid up in priſon, 


OUVERTE, ſ. f. (mot des Levantins, 


pour dire point, o tillac) a deck, 


: COUVERTEMENT, adv, (ſecrẽtement & | 
en cachette), covertly, cloſely, ſecretly, in ſe- 


cret, privately, 


COUVERTURE, f. f. (ce qui ſert à cou- | 
vrir) a cover, Couverture de chaiſes fieges, 
&c. caſes for chairs, ſeats, Sc. Couverture | 


de lit, a covering, or coverlet, Faire la cou- 
verture (replier le drap & la couverture) to turn 


the bed down, Couverture de laine, a blanket, 

Berner dans une couverture, fo toſs in a Plan- 

ket. Couverture velue, a rug, Couverture de 
maiſon, the roof of a houſe, | 

( CovuvenrTuRE (voile, pretexte) cover, | 


cloak, preteuce, blind, colour. 


COUVER TURIER, ſ. m. (artiſan qui fait, 


en marchand qui vend des couvertures) a ma- 
ker or 605 F bed-coverings, or blankets, 
COUVET, ſ. m. (pot que certaines femmes 


rempliſſent de feu & mettent ſous elles pour 
fe chauffer) a flove, ſuch as Dutch women uſe in 


cointer- time under their petticoats, 


COUVEUSE, ſ. f. (qui couve) that broods, 


er ſits cn eggs, Cette poule eſt une excellente 
couveuſe, that hen is an excellent breeder. 


long tems) rotten, addle, | 
COUVRE-CHEF, ſ. m. (coiffure de villa- 

geoiſe) Aercbi ß. N : 
COUVRE-FEU, ſ. m. (machine de fer 


qu'on met ſur le feu pour en conſerver pendant 
Ja nuit) a cover for a fire, a fire plate, a cur- 


few, 
Covvxx-rEu (morceau de fer os de cuivre 
qu'on met devant le feu lors que la viande eſt 
a la broche) a hollow piece of iron or braſs, ſet 
before the fire to reflect the heat upon the meat on 
the ſpit, a meat- ſcreen. | | 
CouvRE-FEU c Courfeu (ſignal de re- 
traite qu'on donne au ſon d'une cloche dans 


les villes de guerre pour ſe coucher, pour aver- | 


tir qu'on ne ſorte plus) curfew, or curfery-bell, 
COUVRE-PIE”, f, m. (efpece de couver- 
ture, qui ne s'ẽtend que ſur une partie du lit, 
& qui ſert a couvrir les pies) a ſort of ſmall 
guilt or covering for the feet of the bed, 
COUVREUR, f. m. (artiſan qui couvre 


C RA 


les maiſons de tuille, d' ardoiſe, &c.) a brick- 


vreur en ardoiſe, a ſlater. Couvreur en chaume, 
a thatcher, Couvreur de Chaiſes, a chair-ma- 
ker. | 

COUVREUSE, ſ. f. (femme ou veuve de 
couvreur) a bricklayer's wife, or widow. 


autre pour la cacher, la conſerver, Porner, &c.) 
to cover, * Couvrir (cacher, tenir ſecretes ſes 
penſees, ſes deſſeins) to cover, hide, conceal, to 
keep cloſe or ſecret, * Couvrir (cather, diſſi- 


diſſemble, or diſguiſe. 


charge, or fill, Couvrir la mer de navires, to 
cover _ With ſhips. Couvrir d'or, to over-/ay 
with go | 

to cover or datob a ſuit with gold and filver lace. 
* Couvrir de honte, d'opprobre, de confuſion, 


norer) to load with ſhame, diſgrace, confuſion 
and infamy. | | 
| CouvRIR UNE MURAILLE DE MARBRE 


| with marble. | | | 

* Couvxix (obſcurcir) te drown, to ob- 
ſcure. Une voix qui couvre les autres, a voice 
that drowns that of other people. 

CouvR1s (en parlant des animaux qui s'ac- 
couplent avec leurs femelles) te cover. Cou- 


vrir une chienne, to line a bitch, 
* + CouvRiR LE VISAGE, o LA joue 


one a box on the ear, or a ſlap on the face, 
Couvaix LA TABLE (mettre le couvert) to 
lay the cloth, to ſpread the table. 


put one's hat on, to be covered, Couvrez-vous, 
be covered, put on your hat, Il ne fe couvre ja- 


before me. 

Sx CouvRir (ſe vetir) d'un bon habit, te 
put on a good ſuit, to cloath one's ſelf with a good 
ſuit of cloaths. Se couvrir richement (porter 
des habits riches) to wear rich cloaths, * Se 


* + Se couvrir d'un ſac mouille (donner une 
mechante excuſe, to make a frivolous excuſe, to 
plunge deeper inte the mire. | 


ciel, du tems). to be overcaſt, Le ciel on le 

tems commence a ſe couvrir (on à ſe brouiller, a 

$'obſcurcir de nuages) the ty begins ta be overcaſt. 
COY, | ty $ Col, 125 
COYEMENT, * 0 Coiement, | 


notched in the 2wheel of a mill. 
+ COYON, ſ. m. (poltron, lache) a cow- 
ard, or daſtard, *' EO 

+ COYONNER, v. a. (traiter quelqu'un 


or make a fool of, io uſe one ſcurvily. | 
+ COYONNERIE, ſ. f. (lachete, indig- 
nite) cowardiſe, a baſe or cowardly action, ſneak- 
| ingneſs, | Cie. 
+ CoyonNERIE (ſottiſe, impertinence, 
badinerie) /illineſs, foolery, a pitiful idle flory, a 
trifle. | Skies” oy 


VVV | 
CRABE, 1. f. (eſpice d'ecreviſſe de mer) a 1 


crab. | | 
+ CRAC (mot qui exprime le bruit que 
font certains corps) crack, a cracking noiſe. 
CRACHAT, ſ. m. (phlegme, qu'on cra- 
che) ſpirtle, ſpawl, | 
{| . CRACHE”, ce, adj. (jett hors de la bouche) 
ſpit,” ſpawled, * +. C'etoit lui tout craché (il 


% 


layer, tyler, Cc. Couvreur de maiſons, a 
couvreur en tuille, a bricklayer or tyler, Cou- 


COUYVRIR, v. a. (mettre une chofe ſur une 


muler, deguiſer) te cover, cloak, colour, palliate, 


Couvsir (remplir, charger) to cover, load, | 
. Couvrir un habit d'or & d'argent, | 


d'infamie (cauſer beaucoup de honte, dẽſho- 


(Vinduire de marbre) ta line or do over a wall 


vrir une cavale, to cover or leap a mare. Cou- 


A QUELQU*UN (lui donner un ſouflet) to give 


Ss Couvxix, v. r. (mettre ſon chapeau) ro | 


mais en ma preſence, be never keeps his bat on 


couvrir d'honneur & de gloire (acquerir beau- 
coup de gloire) to get much bonour and praiſe. 


SE CouvRiR (8 obſcurcir, en parlant du 


COYAU, ſ. m. (petite piece de bois entail- . 
UVey lee ſur la roue d'un moulin) à piece of vod 
COUVI, adj. m. (en parlant d'un uf à ' 


demi couve oz gate pour avoir £te garde trop 


en coyon, lui faire quelque indignite) to abuſe, 


CRA 
| hui reſſembloit beaucoup) be War 42: 
if he had been ſpit out of his pad Me Lim 
CRACHEMENT, f. m. (action 
ſpitting or ſpawoling. 
CRACHER, v. a. (jetter hors de la 


to pit blood, * 
en 8 AU BASSIN (donner de i: 
t pour contribuer a quelque c i 
ES 2 N | e 
* CRACUER AU NE Dt qQuxrton 
bafouer, le mepriſer) to ſpit in ner 0 
CRACKER DES INJURES (dire bea 
d'injuries) to rail or abuſe, to call names. 
CRACHER DU LATIN, DU or (cite 
ſans necefſits de paſſages Latins os Grecs 4 k 
maniere des pedans) to ſpew out Latin g 
Greek. | TER Sing 
* CRACHEUR, ſ. m. Cracheuſe, ſ. f. (celu 


ucoup 


ing man or Woman. 


crachate) ſpitting- box. 
CRACHOTEMENT, ſ. m. (action de eri. 
choter) ſputtering, ſpitting often. 
CRACHOTER, v. a. (cracher ſouvent) 1 
ſputter, to ſpit or . 70 
CRAIE, ſ. f. (forte de terre blanche propre 
a marquer) cha/k. Marquer a la craie, metre 
une maiſon, on un logement a la craie (ce que 
fait le marechal des logis en Ecrivant-ſur ly 
porte d'une maiſon, le nom de Iofficier au dy 
ſoldat qu'il y veut loger) to billet, to quarter ſob 
diers, Cette maiſon n'eſt point ſujette 5 h 
craie, that houſe is not liable to have ſallien 
quartered upon it. | 
CRAIGNANT, adj. indẽclinable (qui craint) 
| fearing, that fears.” Une perſonne craignant 
Dieu) a 3 that fears God, or that bas the 
fear of God. „ . 
CRAINDRE, v. a. (avoir peur de, redow 
ter, apprẽhender) to fear, dread, or apprehend, 
to be afraid of, to fland in awe or fear f. || 
craint qu'elle ne vienne, be fears that or leſt be 


be fears left ſhe ſhould not come. Ne ctais 
] gnez pas que je 2 aille, do not fear that 


froide, P. A burnt child dreads the fre. Se 
faire craindre, to make one's ſelf to be feared, 
Se faire craindre de quelqu'un (le tenir dans 
| la crainte) zo keep one in awe, II eſt à craws 
dre, it is to be feared, Iu 
' CRAINT, te, adj. (apprehende) feared, 
Crainte dans le participe fem, n'eſt gueres ults 
a cauſe du ſubſ. crainte. rs 82 55 
CRAINTE, ſ. f. (apprẽhenſſon, peur) fer, 
apprehenſion, awe. La crainte de Dieu, the 
, of God, godly fear. 
 CRAINTE DE, DE CRAINTE DE, DL 
| cRAINTE QUE, conj, & prep, (de peur de, 
de peur que) for fear left. 


fearful, timorous. | 
+ CRAINTIVEMENT, adv. (avec crainte) 
fearfully, timorouſly. 


accordingly, * COTE Et: ' 
CRAMOISI, ſ. m. (forte de teinture qut 

rend les couleurs, on on I'employe, plus vives 

& plus durables) crimſon, or graincalour, 

en cramoiſi, died in grain, 


_ 


ſot) a focl in grain, Laid en cramoifi,-ſap# a 
latively ugly. e . 
| a ie, adj. (de couleur de rs 
moiſi) crimſon, of erimſon but, died in "0 N 
CRAMPE, 1. f. ow goute cramps | 
goute, qui reſſerre les nerfs des gras 
& cauſe des douleurs tres vives) tbe pu N 
he CRAMPON, ſ. m. (piece de fer _ 
bee, à une os pluſieurs pointes) "5% 
hook, Crampons de fer de cheval, te 


(action de Ctacher) | 


to ſpit, or ſpit out, to-ſpaw!. Cracher 2 


ou celle qui crache) ſpitter, a ſpitting, a paul. 
CRACHOIR, ſ. m. (vaſe pour receroir ud 


ſhould come. II craint qu'elle ne vienne pas, | 


hall go away, P. Chat echaude craint Vew } 


CRAINTIF, ive, adj. (timide, peureur) 


CRAION, V. Crayon, and its derivation 


bt T SOT EN CRAMOISI  (extremement | 


e jambe 


CR 
crampo 
CR 
trampo 
"Sr C 
ment 3 
thing. 
CR/ 
4 little 
lock rap 
LY 
g notch. 
| (comm 
lower. 
giro. 
CR 
blage d 
the bro 
CR. 
toad. 
laid) b 
crapau 
pos & 
cart- bo 


crapau 


C RA 


CRLAMPONNE), Ge, adj. (attach avee vn 


le, : I | 
KAN ſ. m. (entaillure dans un corps dur) 


4 notch, # + Sa fortune a baiſſe d'un eran 
(commence 3 diminuer) his fortune is a peg 
Nor, Le cran d'une fleche, rhe notch of an 


"CRANE, ſ. m. (terme d'anatomie, aſſem- 


blage d'0s qui renferment le cerveau) the ſeull, | 


the brain pan. 8 {At 
'CRAPAUD, ſ. m. (animal venimeux) a 
nad. * C'eſt un vilain crapaud (11 eſt fort 
Jaid) be is an ugly toad. Il ſaute comme un 
crapaud (parlant d'un homme qui fait le diſ- 
pos & qui ne Veſt gueres) be & as nimble as'a 
cart-borſe. II eſt charge d'argent comme un 
crapaud de plumes, all the money he has be may 
gut in his eyes 1 
CRAPAUDAILLE, V. Crapodaille, . 
CRAPAUDINE, ſ. f. (pierre qui. fe trouve 
dans la tete d'un crapaud) toad- tone. 
CaarAUDINE (herbe) ironwwort. 


4 


cochere, &c.) the ſole or ſquare piece F iron, 
c. wherein the pivot plays or turns in the bot- 
tam of a gate. | 
CRArAUDINE (crevaſle qui ſe fait aux pies 
d'un cheval par les atteintes qu'il ſe donne a- 
vec ſes fers) maltworm, a borſe's diſeaſe. 
ALA CRAPAVUDINE, adv, (terme de cui- 
fine, en parlant des pigeons accommodes d' une 


pigeons à la crapaudine, to broil pigeons with 

ſelt, pepper and vinegar, ” | 
CRAPODAILLE, ſ. f. (crepe fort clair) 

thin crape. ' 1 


crapulence, 


CRAPULER, v. n. (etre dans la pn ile) zo 
fuddle or drink had 0 55 


crapule) crapulous, drunken, intemperate. 
CRAQUELIN, ſ. m. (eſpẽce de giteau qui 


craque ſous les dents) a cracknel, a bard brittle 
save. | 


qui craquent) a crack, a cracking noiſe, 
CRAQUER, v. n. (il ſe dit des corps qui 

font crac) to crack, to crackle, Faire craquer 

ſes doigts, to make one's fingers ſnap. . 
F CAR (mentir, habler, ſe vanter 


mal-a-propos) to crack, to tell a ftory, to beaſt. 
CRAQUETER, v. a. (cranes e 


| ter le tonnerre, I bear cracks of thunder, 
1 CRAQUEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui ou 
˖ le qui ne fait que mentir & ſe vanter fauſſe- 


ment) a cracker, boaſter. | 
CAQUIGNOLE, V. Croquignole, _ 
{ ASS E, ſ. f. (ordure) filth, naſtineſi, 
1.4 ruſt, La craſſe de la tete, the dandriff, 


roſs 


te 4 ary metal, * La eraſſe du college on 


qui i > dan 
ur ont toujours demeuré dans le college) the 


elt ne dans la craffe 
, Meanly born. | 
. U 2 (sroffer, Epais) gr oſs, thick, 
rance, ne Ignorance crafle, groſs i gno- 


CRASSEUx, euſe. 247 
» eule, adj. & ſ. (plein on cou- 
ray naſty, filthy, Fl of naſtineſs, 

, * Chapeau craſſeux, a greaſy hat, 


(d'une naiffance tres baſſe) 


- 


"WE AMPONNET, ſ. m. (petit crampon) 
1 little cramp-iron. Cramponnet de targette, 4 


certaine fagon) & la crapaudine. Griller des 


CRAPULE, ſ. f. (vilaine & continuelle de- 
bauche en vin o autres liqueurs) drunkenneſs, 


CRAPULEUX, euſe, adj. (qui aime la 5 


CRAQUEMENT, {. m. (ſon des corps durs 


EI n. (craquer ſouvent & 
avec petit bruit) to crackle. Jentens craque- - 


craſſe des mẽtaux (en fonte) the ſcum or 
cole (ruſticite, dẽfaut de politeſſe de ceux 


racers, ruficity or clowniſbneſs of the ſebool, II 


WE . " Tow 
Vn eraſſeux, a noſty reaſy felluw, a ardly 
Fellow. ll vit en crafſeux, be lives * 
worm. Une craſſeuſe, a Aut, a niggardiy woman. 
CRAVATE, ſ. f. (linge qu on porte au- 


— : 


tour du cou) à crawat, or neckcloth. 


CrAavaTr,f. m. (ſorte de cavalier) @ croat, 
a ſort of trooper, {3.57 

CRAVATE (cheval de Croatie) a borſe come 
out of Croatia, e | 


* 


CRAYON, {. m. (morceau de pierre de 
mine pour Ecrire, on pour tracer quelque choſe) 
a pencil, or crayon, - | 

CrAavon (portrait d'une perſonne fait avec 
le crayon) a picture in one colour, or drawn with 
| crayons. Faire un crayon, to draw a picture in 
Crayons, | 

* Crayon (deſcription qu'on fait de quel- 
que perfonne, ou de quelque choſs) picture, or 
deſcription of a perſon or thing. #4. 


CRAYON (le premier trait, le plan, Vebau- 


che d'un tableau) the firft draught of a picture, 


a ſketch, | 


| CRAYONNE,, ée, adj. (defline avec du 
| crayon) drawn with a. pencil, Bc. 

{ CRAYONNER, v. a. (portraire ayec du 
| crayon) to chalk or draw with crayons, or with a | 


; 4 pencil. 
CrarauDiINE (picce de metal dans la- 
quelle entre le pivot ſur lequel tourne une porte 


Crxaronneet (defliner grofficrement) to 

chalk or fetch, | 2 5 

Von croĩt) belief, faith. : 

Cn HAx cx ou Croyance (ſentiment, opi- 

nion) belief, thoughts, opinion. 1 
CaEAN CE ou Croyance (confiance que l'on 


| 


| a en quelqu'un) truſt, credit, belief. Lettres de 
creance, credential letters, or credentials, Chien | 


| de bonne creance (terme de venerie, chien ſdr) 
a dog that may be depended u pon, 
CAN c (ce que Yon confie à quelqu'un 


th. 


| pour dire à un autre} truſt, ſecret. 


CrxxANCE (dette active) debt, money o ο 
f in . 51 | | ; 
CRE'ANCIER, ſ. m. Creanciere, ſ. f. (ce- 
lui ou celle a qui on doit) a creditor. 
CREAT, ſ. m. (ſous-ecuyer dans une aca- 
| demie a monter a cheval) an uſber to a riding- 
maſter. „ | 
CRE ATEUR, ſ. m. {qui cree & tire du 
| neant) creator. Recevoir ſon createur (rece- 
voir la communion, dans le ſens des Catholi- 
ques Romains) tv receive the ſacrament, - _ 
CREATION, ſ. f. (action de créer) crea- 
tion. 
| greated being. | 5 
CREAT UAE (perſonne) man or woman, 


Find creature; | | 
 CaFAaTuRE (terme de mepris) a creature. 
Vous ẽtes une ẽtrange creature, you are a ftrange 
creature, or a ffrange man or woman, | La crea» 
ture qu'il s' eſt mis dans la tete pour en faire 
ſa femme, the creature be fancies for a wife. 
Une pauvre, au chetive'creature, a poor or piti- 


| ful creature, 


* CREA TUR (perſonne. qui tient ſa for- 
tune d'un autre) * a creature, a dependant, 
CRE'CELLE, ſ. f. (moulinet de bois qui 
fait un bruit aigre) a rattle. . 
CRE CERELLE, ſ. f. (eſpece d'oiſeau de 
proie) a keflrel, _ | 
CRE CHE, ſ. f. (mangeoire des beufs, des 
brebis, &c.) a manger, Þ a crib, or cratch, 
CRE DENCE, ſ. f. (table ſur laquelle on 
met ce qui ſert au ſacrifice de la meſſe) a litile 
cupboard near the altar, wvbere the church plate 


is he Po oy "A - 
| CREDIBILITE,, ſ. f. (terme dogmatique, 
rai ſons qui portent a croire une choſe) credibi- 
lity 4 | | 


** 


* 


| "*Crxaron len parlant des ouvrages d'eſprit) | 
{ firft or _ draught of a compoſure, ® a ſtetch. 


CRE'ATURE, L. f. (etre crét) creature, 


creature, perſon, Une belle creature, a beautj- | 


CRE 
payer, qui fait qu'on trouve facilement 3 em- 
prunter) credit, truſt, Prendre ou acheter a cre- 
dit, to buy, or take upon truſt, F to take upon 
tick. Vendre oz donner à credit, ov faire cre-- 
dit à quelqu'un, to truſt one, to give bim credit. 
P. Faire credit depuis la main jufgad la bourſe, 
P. To truſt no farther than one can throw. 

* CREUIT (reputation, bonne eſtime, qui 


qu'un) credit, name, eſteem, reputation, potver, 
| „ e. Elle a beaucoup de credit ſur fon 
prit, he has a great ſway over bim. 
Wh" CzExvir, adv. (inutilement, en vain) ro 
n purpoſe. Travailler à credit, to labour to 
little or no purpoſe, 
AC (ſans preuve, ſans fondement) 
Without proof, at random, Dire quelque choſe 
a credit, * to ſpeak without book, to ſay a thing 
; without ground, to ſpeak at random. | 
CRE'DITEUR, ſ. m. (terme de negoce, 


| celui qui doit avoir, creancier) creditor. | 
CRE'DULE, N croit trop facilement} 
ief. 


credulous, eaſy 0 


legere fur un fondement leger) credulity, light 

| neſs, or raſhneſs of belief. n 
CRE'E',/ eee, adj. (tire du neant) created. 

| CRE'ER, v. a. (tirer du neant) to create. 

® Creer des charges, to create offices. Creer (ou 

contracter) des dettes, to contract debts, to run 

into debt * Creer (ou *onſtituer) une rente, 


| | | une penſion, to ſettle a rent or annuity. 
j CREANCE, ſ. f. ow Croyance (ce que | 


+ CRE'MAILLE'RE, v. Cremillere;. 
CRE'MAILLON, V. Cremillon. 
CREME, ſ. f. (la partie la plus graſſe du 
lait) cream. 18 

CM (ce qu'il y a de meilleur en quel- 
que choſe) cream, the beſt of a tbing. | 


CREME, ſ. m. V. Chreme. 


cream. 
CRE'MILLE RE, ſ. f. (lame de fer qui a des 
dents pour ſoutenir une marmite, &c.) a pot- 


0 hanger. 


CRE'NEAU, f. m. (de muraille os de tour) 
pinnacle, battlement, | 


en forme de creneaux) embattled in heraldry, 
CRE'NELER, v. a. (faire des creneaux) ts 


forme de creneaux) to indent, to notch, 
CRE'NELURE, ſ. f. (dentelure faite en cre- 
neaux) the being notched or indented, EP» 
CRE'PAGE, ſ. m. (apret que Von donne au 
crepe) the M4 of dreſſing crape. 
. CREPE, i. 
de deuil qu'on porte au chapeau, 4 mourning 
2 8 
CAB E. ce, adj. criſped, frizled, curled. 
CRE PER, v. a. tle — de. crẽpe) 
to criſp, frizle, or curl. u fo 
CRE'PI, ie, adj. (enduit de mortier o de 
platre) rougb- caſt, pargetted. Cuir crepi (cuir, 
auquel on a fait venir le grain) /eather worked 
i te BE Fey, | - 
Cazri, ſ. m. (Venduit qui ſe fait ſur une 
muraille avec du mortier) rough caſt. 
CRE'PIN, ſ. m. (nom propre d'homme qui 
entre dans des fagons de parler populaires) St. 
> Criſpin, the Shoemaker*s Saint. ET 
1 8. CaErix (tous les outils d'un gar- 


gon cordonnier) all the tools of a journeyman __ TR 
| maker, * + 8. Crepin (tout le vaillant d'une 


pauvre perſonne) a poor body's whole ſubſtance. 
Vous voyez tout ſon Saint-Crepin, you Jee here 
all bis riches. II a perdu ſon Saint-Crepin, be 
bas loſt bis alt. | n 


RE PIN E, f. fl (corte de frange) fringe. - 
CRE'PIR, v. a. (enduire une muraille de 


| © "CREDIT, Tm. (reputationod fen af de bien 


mortier) te ron aft, or purget. ES 
FF R 3 MO Cx 


donne creance & conſideration auprès de quel- 


* 
CRE DULITE,, ſ. f. wf A croire à Is 


- 
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ot 


®CrREME-FOUETTEE (diſcours od il n'y a 
que de belles paroles & point de ſolidité) whipe 
| cream, empty, frothy, or flaſby diſcourſe, 


CREMER, v. n. (en parlant du lait) 7. 


'  CRE'NELE,, ke, adj. (terme de blaſon fait 


make into battlements, Creneler beg ner en 


« (forte d' ẽtoffe) crape. Crepe 


. * 
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CRE 
Caxgrin le cuir (y faire venir le grain) 7 
Work leather in grain, | | 
CRE'PISSURE, ſ. f. ov CRE'PISSEMENT, 
ſ. m. (de muraille) the parget or reugb-caſt of 
walls. "TS 7 
. CRE'PODAILLE, V. Crapodaille, 
CRE'PON, ſ. m. (from Crepe, ſorte d'&- 
toffe) crape. | 
CREPU, ve, adj. (crepe, friſe) curled, criſp 
or criſt ed, frixled. 23 | 
. CRE'PUSCULE, ſ. m. (le tems oð l'on com- 
mence à voir un peu clair, le matin, juſqu'à ce 
que le ſoleil ſoit leve, on celui qui s'ecoule de- 
puis que le ſoleil fe couche, juſqu'a ce que la 


nuit ſoit venue) eavilight, crepuſcule. 


CRE SEA, ſ. m. (ſorte d'étoffe de laine 
croiſee) a ſort of wt ag | 2 
CRESSEELE, or Crecelle, ſ. f. (inftrument 


duont on ſe ſert le jeudi faint au lieu de cloches) 


a rattle, | | 1 4 
CRESSERELLE, oz Crecerelle, ſ. f. (ef- 


peèce d'oiſeau de proie) keftrel, a bird of prey. 


CRESSON, ſ. m. (ſorte d'herbe) creſts, 
wwater-creſſes. | 

CRESSONNIE'RE, ſ. f. (lieu od croit le 
ereſſon) a place where creſſes gra. 

CRETE, ſ. f. (de coq & de poule) a cock's 
Or Hen's comb. 25 N 
_. CRETE (hupe de certains oiſeaux) cp or 


tuft, | 

* LEver LA CRETE (&en orgueillir, 
&en faire accroire) to bear it high, to be con- 
ceited., * Þ Baiſſer la crete (perdre de ſon or- 


gueil, de fa vigueur, de ſes forces) to decline, to 


come dewn a peg lower. * Rabaiſſer la crete 


2 quelqu'un, lui donner ſur la crete (rabatre ſon 
orgueil, le mortifier) to humble one, to mortify bis 


pride. | 
- CRETE (piece de fer ſur un habillement de 


tete) creft of an belmet. 


CRETE DE MORUE (certain endroit du dos 
de la morue) a certain piece of ſtock-fiſh taken off 


from the back, 


CRETE MARINE (plante) ſampbire. 
CET E, ee, adj. (qui a une crete) that has 
a-comb or tuft, tufted, We 
+ CRE'VAILLE, ſ. f. (repas on Pon mange 
pax exces, juſqu'a crever) an immoderate enter- 
tainment, guttling, 


CRE'V ASSE, ſ. f. (fente) chap, chop, chink, 


crevice, gap. Crevaſſes aux mains, chaps in 


8xe's bands, 


Cx vAssE (maladie qui vient aux paturons 


du cheval) cratches, or rats tails in a horſe's 
legs. | | | 
| CRE VAS SER, v. a. (faire des erẽvaſſes) 20 


cbap. Le froid lui a.erevaſic les mains, bis 
bands are chapped with cold. 


Se CREVASSER, v. r. (ſe fendre) to crack, 

lit, chap, or gage. | 
je CREVE, yk. (rompu) ur, &c, 
+ UN GROS CREVE, UNE GROSSE CRF- 
vEE, ſ. m. & f. (terme de mepris pour dire 
un goulu, une goulue) a fat, ſwag-bellied man 
or woman, a burſten-gutted 2 Ls 

+ CRE'VE-COEUR, f.. m. (grand deplai- 
fir mele de depit) grief of heart, great trouble, 
beart-breakin N 


* 


9 CREVER, v. n. (souvrir, ſe rompre) to. 


burſt. | 


* CrEever (regorger) de biens, to abound 


in or with riches, * Crever (mourir) 1 die. II 
2yala du poiſon il en creva, be took poiſon, and 
died of ,it, Crever de chaud (avoir extreme- 


ment chaud) to be extremely bit. * Crever de 


eraille (etre fort gras) 70 be Fromm fat, * Cre- 
ver de depit, d'envie, d'orgueil, de douleur, de 
rage, 10 burſt with ſpite, envy, pride, grief, or 
rage. | 
."CrEvER, v. a. (faire rompre on éclatter) to 
burſt, tear, rend, or break, La bombe creva 
dans Pair, the bomb burſt in the air. Crever 
les yeux a quelqu'un, to put out one's eyes. Cre- 
ver un cheval, co kill a borſe, * + Cela vous 
$5 S | 
7 


C RI 
eréve les yeux (c'eſt-à-dire, vous ſaute aux 
yeux) that lies under your noſe, or before you, 
you cannot but ſee it, Les ſaletes y crevent les 
yeux, there is nothing but naſtineſs to be ſeen. 
Sx CREVEI, v. r. to crack, or burſt, Sc. 
Se crever de boite & de manger, to cram or fuff 
one's ſelf, or one's guts till one burſt, Se crever 
ce rire, to pi one's fides with laugbing. 
. CREUSE, V. Creux. * 
CREUSE;, ee, adj. (cave) dug, digged, &c. 

CREUSER, v. a. (caver, rendre creux) to 
dig, to hollow, or make hollow. Creuſer la 
terre, to dig the ground, Creuſer une pierre, 
to hollow a ſtone, to make it hollow. - 
I Creuſer une affaire, ou creuſer dans une 
affaire (la penetrer, I'approfondir) to dive into 
a buſineſs, to go to the bottom of an affair, to ſift 
or examine it thoroughly. _ ; 

Sx CartvusEm le cerveau (fe donner beau- 


rack one's brains, | | 
 CREUSET, ſ. m. (vaſe propre à fondre les 
metaux) crucible, | hg) 

CREUxX, euſe, adj. (cave) hollow. Foſſe 
fort creux (ou fort profond) @ very deep ditch. 
Ventre creux (on vuide) an empty belly, 


rique) fooliſh, airy, extravagant, fantaſtical, 
chimerical, Imaginations on penſces creuſes, 
airy notions, * Viande creuſe (nouriture peu 


ſique, harmonie, &c.) frothy, light, infignifi- 
cant food, * Þ Se N . 3 
(ſe remplir d'imaginations ehimeriques, de 
vaines eſperances) to feed one's felf with viſſo- 
nary ſchemes, Il n'y en a pas Ia pour fa dent 
creuſe (il n'y a pas aſſez a manger pour lui) 
that will not fill bis hollow tooth. 1 

CrxEvux, 1. m. (cavite) hole, pit, hollow 


cela du creux de ma cervelle, I can't get it out 
of my brains. | | 

UN. BEAU CREUX, un bon creux (une voix 
= baſſe qui deſcend à un ton fort bas) a fine 

aſe. | 

CRI, ſ. m. (voix haute & pouſſee avec ef- 
fort) cry, loud voice, clamour, Les oiſeaux, & 
les autres animaux ont des Cris, on des ſons dif- 
ferens, dont quelques uns approchent de la voix 
de Phomme, birds, and other living creatures, 
have different cries, or founds, you of which 
nearly reſemble a man's voice. Ex. Le cheval 
hennit, the horſe neigbs. L'ane brait, the af. 
 brays, Le lion rugit, the lion rears. Le chien 
aboye, the deg barks, Le bœuf ou le taureau 
mugit, the ox of bull bellows. Le cochon grogne, 
the hog gruntles. Le loup hurle, the cool f bowls, 
Le lievre crie, the bare ſqueaks, La brebis 
bele, the ſbeep bleats. Le chat miaule, rhe 
cat me⁊os. Le coq chante, the cock crows. Le 
corbeau & la grenouille croacent, the rawen and 


| the freg croke, Le perroquet parle, the parrot 


ſpeaks, La pie caquette, the magpie cbatters. 
Le ſerpent fiffle, the ſmake Lifſes. | 


ſereeking, ſqueaking. 

Cx1 DE JoYs (acclamation) ſhout, ſhouting, 
acclamation, buzza, bollowing, 

Cx1 evBLIC (lan, publication) public cry, 

proclamation, Les cris de Londres & de Paris, 
the Londen and Paris cries. . 
Car, oz cri d'armes (dans le blaſon) motto. 
| Cr1 DE GUERRE (mot du guet) warcb- 
word. Faire (jetter) des cris, to cry out. 1 II 
n'y a qu'un cri apres lui (on le ſouhaite par 
tout avec empreſſement) he is ardently Wiſhed 
for, or expected every where. | 

'A cor ET A CR1, adv, (a grand bruit, au 


propre; à toute force,” au figure) in full cry, 


with heave and bue, with might and main, 
+ CRIAILLER, v, n. (crier ſouvent, faire 
bien du bruit) to bawv/, to clamour, to ſrold. Une 


coup de peine à approfondirune matiere) 1 


* CrxEvx (viſionnaire, extravagant, chime- 


ſolide, & ſe dit auſſi d' un regal de violons, mu- 


bollowneſs, cavity, .* ſe ne puis arracher 


Cn (que la peur fait faire)) ſoriek, ſcreek, 


femme qui ne fait que criailter, a bawling or | 
ſcolding woman, a ſcold, 


+ MARGINS f. f. (crierie qui ts 
mence louvent) c/amours, a4 ; * 
or —— | 710 Erne ſ dla, 
| $ 5 CRIA] f. ſ. m. CRIAI 
1 1 ul CFHALLIC - 
ok - (qu ) a bawler, a bawling Man or 
ſouvent pour peu de ſujet) . 1 
2 ſcolding, * Dettes eriardes fa 
_— dues a 1 petits creanclers) dribling 
CrrAnD ſ. m. on CararDe . . 
ler or ſquawler. | lee ew. 
__ CRIBLE, ſ. m. (inſtrument avec 
nettoye le bie) a ſieve, 4 . ” 
FA I 1 LE, ee, adj + (nettoye avec une erde) 
UN varissEAU CRIBLE (term 
vaiſſeau perce par des trous de vers, 
de- canon) a ſhip damnified, 


e de mer, 
ou de coups 


| crible) to fift. 

*CniBLERK UNE AFFAIRE (Veplucher, |; 
diſcuter, la bien examiner) to ſift a buſineſs ta 
ſcan or examine it. 5 9 Flo 
* CarBLER DE covrs (percer de coups; 
cribler d'outre en outre) to ſhoot or fab through 
and through in taenty placas. 


ts. 


CRIBLEUX, adj. m. (terme 4anatomie, 
percẽ comme un crible) fieve-like. Os cribleux 
2 perce qui eſt au deſſus du ne) cribri- fun 

one, or fieve-like bone, | 


dans le crible) fftings. 


CRIC, ſ. m. (eſpece de machine pour lever 
quelque fardeau hors de terre) an engine uſed u 
lift up burdens. | | | 

Cz1ic-crACc (bruit que fait une choſe qu on 
dechire, ou que font les verres lors qu'on les 
choque en buvant) crick.. | 
 CRIEFE, ſ. f. (proclamation en juſtice pour 
vendre des biens) an outcry or portſale, done in 
| due form of law, | 
CRIER, v. n. (jetter un cri, pouſſer des cris} 


ſhout, to hollow. Crier de peur, t9 ſquaw), 
ſqueak or ſhriek out, Crier a pleine tete, a 
tue tete, to ſcream, to roar as loud as one can. 
Crier miſericorde, to roar for mercy, * f |! 


| he cries like a child that has loft bis rattle, * |! 
crie avant qu'on Vecorche (il ſe plaint du mal 
qu'il n'a pas encore regu). be is more afraid than 
burt. Crier au meurtre, to cry out murder, Les 
boyaux lui crient, Bis guts or bowels runb lt. 


devant Dieu, innocent blood cries 1 God for Ven. 
geance. + Porte ou roue qui crie (ow qui rend 
un ſon aigre) a door or wheel that creaks ot 
ſereaks. : f 


to complain or clamour. 


ixveigh. * + Plumer la pouJe-fans la faire 
crier (exiger ſans bruit & ſais eclat des choſes 
qui ne ſont pas dues, rapiner tacitement) / 


cunningly, | Crier contre quelqu un oz contre 
quelque choſe) ts cry —— to inveigb or er- 
claim againſt one or a thing. 
a Ca ton has e reprimander) to ſeol, i 
| baww!, Il ne ſauroit diſputer ſans crier, be cas. 
| not diſpute without baweling. C'eſt a qu! 1 
le plus haut, they try who will out baw 
oi her. * po 3 de jul- 
| CR1ER, v. a. (proclamer par autorite de) 
tice) to cry or proclaim. Crier des rare * 
les rues, 70 cry commodities about the fre, bn 
vous crie merci (je vous demande pardon 


| jer haro fur 
n mercy, J of your pardons Crier hoy 


LLEUSE, | 


CRIBLER, v. a. (nettoyer le grain avec |- | 


CRIBLEUR, f. in. (celui qui crible) aff. | 


| fer. 


CRIBLURE, f. f. (les ordures qui fl 


ER 
CRIBRATION, ſ. f. (terme de pharmacie) 
| fifting. | h 


to cry, to cry out, to Baul. Crier de joye, ts | 


crie comme un aveugle qui a perdu ſon baton, 


+ Le ſang innocent erie vengeance, on cri 


Cn IER (ſe plaindre hautement avec zigreut | 


Cx1tw (biimer publiquement) to exclaim, 17 


fleece one without noiſe, to extort a thing from one |} 


| 


c RT 


bu Crier haro ſur quelqu'un (faire ru- 


/ :\ to purſue one with hue and cry. 
22 f ears que Fon fait en eri- 
ant) cry, clamoury 2 bawling. 
CRIEUR, ſ. m. CRI | i © 
ui fait du bruit) 4 crier or bacoler. Crieur 
Hainz, E. .. (en méchante & puniſ- 
ſable par les loix) crime, foul deed, fault or 2 | 
fence, W yd HONG au premier 6 
ef, bi 0 5 
rler t offence, fin. * + C'eſt 
un crime d'avoir abatu de fi beaux arbres, it 
a fin to fell ſuch fine trees. : 


de pratique. Rendre une affaire criminelle) 70 
make a cauſe or caſe criminal or capital. 


ve crime) criminal, guilty. Lieutenant (n 
150 criminel, a criminal judge, that ſits on 
life and death. | 


toix) criminal, p | 

Un Cx1MiNnErt, ſ. m. (un coupable) a cri- 
ninal, a malefacter, an fender. 
CRIMINELLEMEN'T, adv. (d'une mani- 
| re criminelle) criminally, - Pourſuivre quel- 
qu'un criminellement, fo proſecute one capitally, 
or as a malefaftor, * Expliquer criminelle- 
ment quelque choſe en juger criminellement 


firuftion upon a thing. 


autres animaux) hoi ſe-bair. Se tenir aux crins 
d'un cheval, to lay bold of a horſe's main, 

* | SE PRENDRE AUX CRINS (fe prendre 
aux cheveux, parlant de deux hommes qui ſe 
battent, to ſeize one another by the bair, to go to 
bopgerbeads, | e PS 

CRINIER, ſ. m. (un artiſan qui accommode 
le crin, oz qui le vend) a 2vorker or trader in hair, 

CRINIE'RE, ſ. f. (crin qui eſt ſur le cou 
d'un cheyal oz d'un lion) mane. LENT 

* + CrInIERE (vilains cheveux, ou tres 
mechante perruque) an ugly head of hair, a 
| paltry woig, | 4 a | 

CRIOLE, ſ. m. (e'eſt le nom que les Eſpag- 


Indes) Creole, or Creolian. | 
_ CRIQUE, ſ. f. (port fait fans aucun art le 
long des cotes) a creek, 7.5 e 
CRIQUET, f. m. (forte de petit cheval, 
foible & de vil prix) a tit, or little borſe. © 
CRISE, ſ. f. (d'une maladie ou d'une af- 
faire) crijis, ſudden change for better or worſe in 
diſeaſe or buſineſs, L'affaire eſt dans fa criſe, 
the matter is come to à criſes, | Po Bok 
CRISER 
grind or gnaſp the teeth together. 
CRISTAL, ou Cryſfal, ſ. m. (eſptce de 
pierre tranſparente) cryſtal. „ 
Cas Ar (eſpece de verre clair comme le 
criſtal) cryſtal-glaſe, | i 


preiion poẽtique) cal ſtream, the lucidit 
iranſparency, or limpidneſs of the ws; 8 


tal de tartre, cryfal of tartar. Criſtal mine- 
al, cryſtal mineral. | e 


, CRISTALIN, ou Crydtellin, ine, adj. tran- 


arent Cc 7 | 
ny comme le criſtal) cryſtalline, clear as 


CRISTALLIN, f. m. (humeur criftalline 


4 Teil) the cryſtalline humour. Le premier le 
cond criſtallin (cieux que quelques philoſo- 


Re imagines) rhe firſt or ſecond tryſtal- 
. CRISTALLISATION, men 
f. (terme d ON, o Cryftalliſationg 


e hi — 2 , . 
alli, chimie, eſpece de a tp 


eee ISTALLISER 50% C 
: 1 maniere de criſtal) fo, eryſtalliae. 


en mani; f „ V. r. (devenir congele 
maniere de eriſtal) to cryſta lliz e. 8 


fur quelque choſe (Varreter) e] 


USE, f. f. (qui crie, | 


CRIMINALISER- une affaire, v. a. (terme | 


CRIMINEL, elle, adj. (coupable de quel- 


Calis ET (condamnable, contraire aux 


(lexpliquer en mauvaiſe part) to put an ill cen- 


CRIN, ſ. m. (peil de cheval & de quelques 


nols donnent à leurs enfans qui ſont nes aux | 


| jambe à quelqu'un (le 


„v. n. (faire craquer les dents) to 


5 3 # * N | 
£ Cas rA des eaux des fontaines (ex- 


Cais rA (terme de chimie) chryſal, Chriſ- 


ryſtalliſer, v. a. (con- a 


arrive quelque criſe) critical. . 
Cr1T1QuE (en parlant d'un diſeours) critical. 
' CarT1Quz (qui trouve à redire a tout) cri- 
tical, cenſorious. | 6 3 E 
| Cr1T1Qux, ſ. m. (celui qui examine avec 
ſoin un ouvrage d'eſprit) a critic. | 
* Cz1T1QueE (cenſeur, qui trouve a redire 


à tout) a critic, a fault finder. 


CrrTiqQue, ſ. f. (art de juger d'un ouvrage 
d'eſprit) criticiſm. | | 
Cr1T1Que (diſſertation ſur un ouvrage d'eſ. 
prit) criticiſm, critical diſſertation. _ TE 
CarTiqQue (cenſure) cenſure. 
Critique, ée, adj. criticiſed, | 
_ CRITIQUER, v. a. (examiner un ouvrage 
d'eſprit) to criticiſe or examine. 
Cx1TIQUER (cenſurer, trouver a redire) to 
criticiſe upon, to cenſure, to find fault with, a 
* CRITIQUEUR, ſ. m. (cenſeur, qui 
trouve a redire) acritic or fault nder. 
CROASSEMENT, oz Croacement, ſ. m. 
(le cri des corbeaux) croaking. 
CROASSER, on Croacer, v. n. (erier comme 
des corbeaux) to croak, 1 Fo 
. CROC,: ſ. m. (inſtrument de fer on de bois 
à pointes recourbees) a hook, a tenter. Croc de 
batelier, a waterman's pole. LEN 
* + PExNDRE L'EPEE Av coc (laquitter) 
to leave off wearing a ſword. * Ce diffe- 
rend demeure pendu au croc, that difference re- 
mains undecided. Croc pour accrocher un na- 
vire, a grapple, or grappling iron. 
Croc {ſvport de manvais lieux & de jeux de- 
fendus) a ſharper, a bully, | ; 
Croc (certaines dents de quelques an1- 
maux) fang, tuſk, e ne 
Ces, ſ. m. pl. (grandes mouſtaches re- 
' courbees en forme de crochet) whiſkers. Le 
brave fronga le ſourcil en m'ecoutant, & releva 


' brow whilſt be liſtened to me, and twirled the 


| curls of bis muftachio, | 


Croc (en pronongant toutes les lettres ſert 
3 exprimer le bruit que les choſes ſeches & du- 
res font ſons la dent quand on les mange) the 
crackling of any thing under the teeth. Cela fait 
croc ſous la dent, that crackles under the teeth, 
Crxoc-EN-JAMBE, ſ. m. (tour de lutte pour 


one's beels, the Corniſh bug: Donner le croc-en- 
aire tomber) to trip up 
one's heels, to give one a trip or a fall, to give 
bim @ Corniſh bug. * Donner le croc-en-jambe 
4 quelqu'un (le ſupplanter) * zo trip up one's 
| beels, to ſupplant bim. ; | | 
CROCHE, ſ. f. (note de muſique qui a un 


. | crochet au bout de la queque) @ crochet or qua- 
| wer, in muſic. Double croche, a ſemiquaver, 


IC enk, adj. (courbe, tortu) crooked, bent. 
| Il a la jambe croche, bis leg is crooked. 
CROCHET, ſ. m. * croc) a book, Clou 
A crochet, a tenter-book, „ 
Conz (terme d'imprimerie)-a brace, a 
crotchet, a parentbeſis, . | 
CrxocugrT 2 agraſſe) de diamans, à crot- 
ebet of diamonds. N BL 1 | 
Crocnery (fer crochu pour ouvrir les ſer- 


| rures) @ pick-lock, - 


CrocnzT (peſon Romain, inſtrument à pe- 
ſer) a ſteel. yard, à Roman balance. Crochets 
d'arbre, the bearers of a tree, Crochets de por- 
tefaix, the French porters device to carry bur 
dens with. * Allons diner enſemble chacun 

let's go and dine togetber at every man's char 

or cofs, let's club for a- dinner, Je ſuis ici 

fur mes crochets, I live here upon my own char- 

ges. + Aller aux mores ſans crochets (entre- 

prendre quelque choſe ſans avoir tout ce qu'il. 
faut pour Vex&cuter) 7 go to ſea without biſ- 

cuit. Crochets ou crocs de cheval, on de chien, 


N 
þ 


the Geek, tuſhes or tuſts of a horſe or dog. 
\CRocurTs (figure courbe pour marquer 
une parentheſc) braces, crotebers, : | 


CRITIQUE, adj. (en parlant du jour od il | 


les crocs de ſa mouſtache) the bravo knit bis | 


faire tomber quelqu'un) trip, or the tripping up 


fur nos crochets (c'eſt-3-dire, à nos depens) .| 


C RO 

CROCHETE', ce, adj. picled pen. 
CROCHET ER, v. a. (ouvrir- une ſerrure 
avec un crochet) to pick, to pick open. | 
. CROCHETEUR, ſ. m. (portefaix) a por- 
ter, a ftreet-porter, 
CrocHtTEUR DE SERRURES, 4 picksloch. 
CROCHETEUSE, ſ. f. (femme qui porte 
des paquets d'un lieu à un autre) a baſket- 
Womans | 
CROCHU, ve, adj. (recourbe, fait en ero- 
chet) hooked, crooked, * + Il a les mains cro- 
chues (il eſt ſujet a derober) he is light fingered. - 
CROCHUE, ſ. f. v. Croche. e 

+ CROCHUER, v. a. (rendre crochu) t 
bernd, or make crooked, to crook. | 
CROCHUER une note de muſique, to make 4? 
crotchet in muſic, © 

CROCODILE, ſ. m. (eſpẽce d'animal am 
phibie) a crocodile, * Larmes de erocodile (lar- 
mes trompeuſes) crocodile's or treacherous tears. 
CROcbs, ſ. m. (ſorte de fleur) ſafran, ſaf- 
Fron flotver. 1 Wet 

CROIRE, v. a. (tenir pour vrai, eſtimer 
veritable) zo believe, to hold it to be true. * 
Elle ne la croit pas od elle la voit (ſe dit d'une 
mere qui aime extremement {a fille) ſhe cant 
bear ber out of ber ſight. | 

CROIRE (ou ajouter foi a) quelqu'un, to be- 
lieve, tri ſt, or credit one. Elle croit aux aſtro- 
logues, ſhe believes in aſtrolog y. | 

CroirtE QUELQU*UN (le rapporter à lui, 
ſuivre ſon conſeil) to be ruled by one. Vous 

combattrez, fi vous m'en croyez) you ſhall figbt, 

if you will be ruled by me. Pourquoi ne m'a- - 


be ruled by me. a 

CROIRE CONSEIL ( fuivre conſeil) to 4 
ruled, to follow another man's advice, 

CROIRE (penſer, eſtimer, préſumer) to be- 
lieve, think, make account, ſuppoſe or imagine. 

CROISADE, ſ. f. {from croix, Ligue ſainte 
pour faire la guerre aux infidelles & aux here--- 
tiques) cruſade, the holy war, 
| CROISAT, ſ. m. (monnoie d' argent qui ſe - 

fabrique a genes, du poids & de la valeur d'une 
riſdale & demie) a croijat. | 

CROISE,, ée, adj. (diſpoſe en forme de 
croix) croſs, laid acroſs. * + Demeurer, ſe 
tenir les bras croiſes (etre oifif, ne ſe point re- 
muer) to fit 2vith one's arms a-croſs, or with one's c 
bands in one's 572705 0 Serge croiſẽe, kerſey. 
-  Cxorsx, 
pour la guerre ſainte) à croiſe, one of the cruſade. - 
| CROISEE, ſ. f. (bois os pierre de fenetre..: 
qui eſt en forme de croix) the croſs-Work of wood * 
or Lone of a caſement. | | 

ROISEE ou fenẽtre croiſce, a croſs-bar in- 

dow, a tranſom window. Croiſee (fenetre en - 
general) a window or caſement. 5 


croix) to croſs, to lay croſs, or croſs-wiſe, _ 
- Caorsx x(traverſer)le chemin, focroſithe ways - 
CroisEr (en parlant des navires armes en 
guerre) to cruiſe. „ 
Cx ois ER (ou rayer) une Ecriture, to croſs or 
ferike out a writing. 18 
SE Cos ER, v. r. (ſe couper, ſe traverſer} - 
to lie croſs, or croſs-2viſe, to croſs one another, Che- 


Ss CroisER (s'aſſeoir les jambes:I'une ſur 
. ta fit croſs-legged. | 
Sz Cro1sER (prendre lacroix pour temoig-. 
nef qu'on s'eſt engage par un voeu dans une 
croifade) to take upon one the croſt for the boly war. 
CROISETTE, ſ. f. (terme de blaſon, pe- 
tite croix) a creſlet. 1 * 
CnOIS E TT E, ſ. f. (plante) cregc,ort. 
| _ CROISEUR, ſ. m. (capitaine o vaiſſeas 


y pirater) a cruiſer. r. wt | 
CROISIE RE, ſ. f. (certaine ẽtendue de 
mer, on les vaiſſeaux vont croiſer ou faire des 
courſes) cruiſe. -- -* 1 : 
CROISILLON, ſ. m. (demi-croiſce d'une 
p fenEtre) creſi- bar. | CROIS-+ 


vez-vous pas voulu croire ? Why <vould not ys: 


m. (celui qui avoit pris la croiz< 


 CROISER, v. a. (diſpoſer en forme de 


mins oz lignes qui ſe croiſent) croſs 2ways or linen. 


| qui rode ſur une cöte pour la garder, oz pour 
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C RO 
CROISSANCE, ſ. f. (augmentation en gran- 
deur) growth. Age de croiſſance, growing age. 
CROISSANT, ſ. m. (la figure de la nou- 
velle lune juſques à ſon premier quartier) the 
creſcent, the moon in her increaſe. 
* LE Crors5ANT (empire du Turc) the 
creſcent, the Turkiſh empire, | | 
CROISSANT DE CHEMINEE (branches de 
fer pour tenir la pelle, les pincettes, &c.) a 
chimney-hook, to hold the tongs and ſhcvuel, 
} CROIiT, ſ. m. (augmentation d'un trou- 
peau) the increaſe of a flock. | 
CROITRE, v. n. (devenir plus grand) to 
grow, or grow up, to grow tall, I to wax. 
CRoiTRE (augmenter de quelque fagon que 
ce ſoit) to grow or increaſe. 
CroiTkE (en parlant des eaux de la riviere, 
&c.) to increaſe, to ſavell, 1 5 
* 0ITRE (cu multiplier) to increaſe or mul- 
tiply. Ps 
ace (venir, Etre produit, en parlant 
des herbes & des plantes) to grow. * + Mau- 
vaiſe herbe croit toujours, 4//-xceads grow apace. 
* + Elle ne fait que croitre & embellir, ſbe 
grows every day bandſomer. 
Caoi TAE, v. a. (faire croitre, augmenter) 
to increaſe or enlarge. | 
CROIX, ſ. f. (eſpece de g 
galloxos. | | 
Cox (figure quirepreſente la croix de 
J. CHRIST) croſs. Faire le ſigne de la croix 
(comme font les papiſtes) to make the ſign of the 
croſs, to croſs one's ſelf. | 


_ Cnorx DE MALTE (croix que portent les 


ibet) croſs, gibbet, 


chevaliers de Malte) the creſs of Malta, * Faire 


des croix de Malte (jeuner, n'avoir rien a man- 
ger, to faſt, to have nothing to cat, Mettre une 
choſe en croix, to put à thing croſs-wiſe, Avoir 
les jambes en croix, to fit croſs-legged. * + II 
faut faire la croix a Ja cheminee (en parlant 
d'une choſe qui arrive ſans qu'on s'y attende) 
we muſt make a croſs. | 9 

* CROIX W a fliftion, 
PRENDRE LA CRO1X, V. Se Croiſer. 
Croix (un des cotes d'une piece de mon- 
noie) 5 Jouer A croix & à pile, to play 
croſs and pile, * N' avoir ni croix ni pile (n'a- 
voir point d' argent) to have not a croſs in ones purſe, 
Cnoix pk-rAR DI Eu, ſ. f. (I'a. b. c. l'al- 
habet) croſs-row, or criſs-croſs-row, the abece 
or alphabet, | 1 8 A 

+ CROQUANT, ſ. m. (homme de neant, 
un miſerable, auſſi un Ecornifleur) a beggar, a 
{ itiful awretch, or felloww, alſo a ſpunger. 
CON, te, adj. (qui croque ſous la 
dent) crackling under one's teeth _ 
__. + CROQUE-AU-SEL, ſ. f. Ex. Manger 
_ quelque Choſe A la croque-au-ſel (la manger 
jans autre aſſaiſonnement que le ſel) to eat a 
thing wwith nothing but a little ſalt, 

+ CROQUE-LARDON, ſ. m. 


(affame, E 


cornifleur de cuifine) a /ich-ſpit, a kitchen- | 


unger, a flap-ſauce, a licł- diſp. I 
jr CRO kd v. n. (en «JN des choſes 
qui font bruit ſous la dent quand on les 
mange) to crackle under the teeth, to eat gritty. 
La ſalade croque, the ſalad eats gritty. 

C'!x oO ER, v. a. (rompre avec les dents une 
choſe dure & ſeche) to crack, to ſcranch, or 
eraunch betaueen the teeth. 
Croquet (manger avidement) ro eat ha- 
ily, to devour greedily, | 

CRO IR un deſſein (Vebaucher) to fetch, 
or make the firſt draught of a picture. 

* + CroquER le marmot (attendre long 
tems) to dance attendance, to wait. 

CxoqQuer (derober avec adreſſe & promp- 
titude) to filch or pilfer. 
_ CROQUET, ſ. m. (pain d'epice mince & 
fec) a thin and bard piece of ginger-bread that 
erackles betwween one's teetb. | 

1 CROQUEUR, ſ. m. (preneur) à catch- 
bit, a greedy-gut. Un vieux renard grand cro- 
queur de poulets, an old fox, à great devourer 


of foxuli. 


, 


ö 


U | 
la tete) a rap with the ing ers ower the bead. 


RO 
CROQUIGNOLE, C. f. (chiquenaude ſor 


CROSS E, ſ. f. {baton courbe avec quoi les 
enfans ont accoutumt᷑ de jouer avec une bale) 
a bat, Jouer à la croſſe, to play at cricket. 

Crosst (on couche) de mouſquet, the but- 
end of a muſtet. 

Cxoss x (biton paſtoral d'eveque on d' abbẽ) 
a crofier, a biſpop's or an _abbat's Half. 

Crossx, ec, adj. (qui a droit de porter la 
croſſe) ne who has a right to carry a creſier. Un 


- abbe crofle & mitre, an abbot that bas the cro- 


feer-ſtaff and mitre. FAV: 
CROSSER, v. n. (pouſſer une bale avec 
une croſſe) to play at cricket, to firike à ball 
with a bat. | | | 
CROSSEUR, ſ. m. (qui croſſe) a cricket- 


layer, | 
ſeche les rues) the ducks bave picked up the 
de brebis, treddles or treadles of ſheep, Crotes 


de lapin ou de lievre, crotels of a rabbit or bare. 
CRO TTE, &e, adj. (ſali avec de la crotte) 


dirty, bedaggled. * Poete crotte (un pauvre, 


un mechant potte) a paultiy, a wretched poet. 
Il fait bien crotte dans les rues, tis very dirty 
in the ſtreets, N | ; 

CROTTER, v. a. (ſalir avec de la crotte) 
to dirt, to bedaggle with dirt. X 

Sx CrRoTTER, v. r. (fe ſalir avec de la 
crotte) to dirt one's ſelf, | 

CROTTIN, ſ. m. (excremens de moutons, 
&.) dung or crotels f ſheep, &c. 7 78 

CROULANT, te, adj, (qui croule) that 
inks. N 
CROULEMENT, ſ. m. (<boulement) /ink- 
ing, ſhaking. © CC, 9 

C OULER, v. n. (cbouler pret à tomber) 
to ſink, to crumble. Terre marecageuſe qui 
croule ſous les pies, a marſay ground that ſinks 
under one's feet, | 

CROULER, v. a. 


(terme de marine, crouler 


ip. 55 
5 CROULIER, ere, adj. (qui n'eſt pas ferme, 
qui croule) boggy, ſinking. ; 

CROUPADE, ſ. f. (terme de manẽge, ſorte 


de ſaut de cheval) croupade. | 


 CROVUPE, ſ. f. (ſommet) d'une montagne, 


the buttocks of a horſe, Mettre en croupe, to 
take one up behind one on horſeback, Etre en 
croupe, monter en croupe, to ride bebind an- 
other on the ſame horſe, Cheval qui porte en 
croupe, @ horſe that carries double. * L'hymen 
porte ſouvent en croupe la miſere & le repen- 
tir, marriage is frequently attended by grief and 


miſery, 34 
CROUFI, ie, adj. (qui ne coule pas) flag- 

nated, De l'eau croupie, flanding water. 
CROUPIER, ſ. m. (terme de joueur) 4 


erouper, an aſſiſtant to a banker at baſſet or 


harach. I 

. CROUPIE'RE, ſ. f. (longe de cuir qui 
paſſe au deſſous de la queue du cheval, ou d' au- 
tre bẽte de monture, qui s'attache a la ſelle 
pour la tenir en ẽtat) crupper. * Þ Tailler des 


faires) to cut out work for one. 

. CROUPION, ſ. m. (partie 
plume de Ja queue d'un oiſeau) the rump of a 
fowl, 

' Crovy1oN (le bout de Vepine du dos) the 
rump. | p | 4 

CROUPIR, v. n. (ne couler pas, ſe cor- 
rompre faute de mouyement, en parlant des 
choſes liquides) ts tand, or ſtand flill, as wva- 
ter, Fc. * + Il ne faut pas laiſſer croupir un 


* ** 


muſt not let a child lay long in foul clouts, or a 
fick perſon in foul linen. Croupir (demeurer 


| long temps) dans le vice, dans I'oifvets, to live 


; 


CROTTE, ſ. f. (boue) dirt. * + Les chiens 
ont mange la crotte (ſe dit quand la gelée a 


od tient la 


enfant, ou un inalade, dans la malproprete, one 


4 


dirt, Crotte de ſouris, the dung of mice, Crottes | 


un batiment, le lancer a l'eau) ro launch a | 


| that is not a thing of bis own 


the top or brow of a Hill. Croupe de cheval, 85 


croupieres à quelqu'un (lui donner bien des af- | 


tis very hard, tis a grievous th 


o RU 


or ubide in ſin, or idleneſi. P. Il n'y 4 big . 
pire eau que celle W . 17 4yoint e 


aer 3 Gn a point 
de gens dont on doive plus ſe defier que 
mornes, ſournois, & melancholiques) P. 4 fil 
ſow drinks all the draught. i 

_ CROUPISSANT, ante, adj. (qui croy 


ſanding, De Yeau croupiſſante, Aanding — 


+ CROVSTILLE, ſ. f. (petite 
pa a li:tle cruft (pe 1 
+ CROUSTILLER, v. n. (manger de ge, 
tites croutes) to eat à cruſt, an! 
+ CROUSTILLEUSEMENT, adv, (unt 
manit᷑re crouſtilleuſe) pleaſantly, comical, 
T. CROUSTILLEUX, euſe, adj, (4rily 
plaiſant) pleaſant, comical, 1 
ROUTE, ſ. f. (partie du pain en dun 
pate endurcie par la cuiſſon) cruſt. * Ne. mau. 
ger que des croutes (faire mauvaiſe chere) ly 
upon bad cheer, to fare hard, * Croute de pats 
vaut bien pain, a good pye wants no bread, 
ons ba (tout ce qui 8'endurcit ſur quel. 
que choſe) cruſt of any thing. Croute (ou 
the G02 or 2 * or ulcer. n 
ROUTE (incruſtation, piece de rapport in- 
cruſtee, ou enchaſſee) piece of inlaid work, 
CROUTELETTE, ſ. f. (erouſtille, petite 
croute) a little cruſt, „ 
CROUTON, ſ. m. (morceau de croute) « 
cruſt, a piece of bread, | $$) 
CROYABLE, adj. (qui peut ou qui doit 
etre cru) credible, to be believed or credited. 
CROYANCE, ſ. f. (foi, ce qu'on croit) 
faith, belief. 5 
— Crovance (creance, ſentiment, opinion) 
belief, opinion, thoughts. Cela paſſe toute cray 
ance, that exceeds all belief. by” 
CROYAN CE (creance, confiance qu'on a 
en quelqu'un) truſt, belief, credit. . 
CROVYANT, ſ. m. (celui qui croit ce que 
Fegliſe croit, il ne ſe dit gueres qu'à Vegard 
d' Abraham) a belieuer, one of the faithful. It 


| pere des croyans, the father of the faithful. 


CRU, ue, adj, ¶ from croitre) grown, incriaſ. 


Croitre, 2 
Cu, ſ. m. (terroir ou quelque choſe croit) 


| growth, Boire du vin de ſon cru, fo drink uin 


of one's oxwon growth or vineyard, Cela n'eſt 
A de ſon ot e n*eſt pas de lui) 
growth or inven« 
Cru (from croire) beliewed, thought, V. 
Croire. | 


CRUAUTE,, f. f. (inhumanits) cruch, 


karbarity. inbumanity. EE 

„ CRvAuTe (duretẽ, inſenſibilite, rigueur) 
cruelty, ill uſage, rigour, bardbeartedneſs, in- 
flexible temper. C'eſt une cruaute, o une 
ctrange cruaute {c'eſt un choſe bien facheuſe) 
CRUCHE, ſ. f. (grand way pour mettre 
quelque liqueur) a pitcher, a water-pot. ty 
Tant va la cruche à l'eau qu'a la fin elle le 
caſſe (à force de $'expoſer au peril on y perit) 
the pitcher goes 1 often to the well that it comes 
home broken at laſt. 

Cavrus (Rupide ſot) Pupid Blickbead. 

II devient cruche,. be grows ſtupid, C'eſt une 
cruche, ſbe is a fool, he is a blockbead, 

CRUCHE E, f. f. * qu'une eru 

eut tenir) a pitcber full, 
P CRUCHON, ſ, . (petit cruche) 4 litth 
| pitcher, — 
4 CRUCIAL, ale, adj. (terme de . 
faite en croix) crucial. Inciſion cruciale, 


cruciul inciſion. * : 
| CRUGIFERE, adj. (ẽpithẽte qu'on ſe 


aux colonnes qui portent un crow 
Tous. ” of * 4% ö 
CRUCIFIE,, &e, adj. (mis, en croix) er 


ed. | ? | 
4 CRUCIFIEMENT, V. Cruciſiwent. 


CRUCIFIER, V. @s (attacher, mettre 


' 
* 


eroix) to crucify, to nail en ox 55 the ve! 


EY: 

CRUCIFIMENT, ſ. m. (action de eruci- 
be Kuck, ſ. m. (repreſentation. de JE- 
sus CHRIST attachẽ à la croix) a crucifins 
#* Mangeur de crucifx (un bigot) 4 dewourer 

; {ipot. 9 

YI CRUCIFIXION, ſ. f. (crucifiment) cru- 
Ak, CRUE, adj. (on écrit plus ordinai- 
rement, & on prononce toujours, cru, ue, qui 
n'eſt point cuit) raw. | Cuir crud, chanvre 
crud, ſoie crue (cuir qui n'eſt point prepare, 
gc.) raw leather, bemp or i. Fruit crud (ow 
ziffcile à digerer) crude fruit. 

# Caup (en parlant dun difeours qu on 
tient i quelqu'un od il X/ A quelque choſe de 
ficheux) blunt, Bard. Reponſe erue, 4 blunt 

r. | 205 
- y Cavd (informe, en parlant d'une pro- 
auction d'eſprit) raw, imper fect, undigeſted. | 

A Cup, adv. (3 peau nue] on the bare 

in. Botte à crud, booted wwithout flackings. 
Mettre des bas a crud (% ſans chauſſettes) 70 
put on flockings without ftirrup-ſtockings, or with- 


ride on horſeback without a ſaddle. : 
cRUDIT E“, ſ. f. (qualite de ce qui eſt crud) 

rudity, rawneſs. . 

c 8 5171 bene ea indigeſtion. 
CRUE, ſ. f. (from,croitre, augmentation) 


urge. La erue des eaux d'une riviere, the in- 


a ſurge of the ſea. crue des tailles, the rai- 
pris tout ſa crue, that child bas not yet done 
growing. „55 TSS 
CRUEL, elle, adj. (inhumain, impitoya- 
ble) cruel, inbuman, fierce, hard, barbarous. 
Femme cruelle (qui maltraite fes amans) 4 
cruel or bard- bearted woman. Elle n'eſt pas 
trop cruelle (elle eſt facile) ſpe is kind enough. 
Cauzr (tacheux, inſupportable) cruel, grie- 
{REI | 2 Ke : 
Ux Cxver, ſ. m. Ux x CRUELLE, ſ. f. 
a cruel or bard-hearted man or woman. | 
CRUELLEMENT, adv. (avec cruaute) cru 
elly, grievouſly, barbarouſly, inbumanly, fiercely. 
Faire mourir quelqu'un cruellement, to put one 
to a cruel death, 1 
CRUEMENT, o Criment, adv. (d'une 
maniere crue oy dure) bluntly, raſbly, inconſi- 
derately, | | | 
CRURAL, ale, adj. (terme d' anatomie, qui 
apartient a la cuiſſe) crur all. 
CRUSADE, ou Cruzade, ſ. f. (monnoie de 


mar three ſhillings Engliſh, | al 

CRUSTACE'E, adj. (terme d'hiftoire. na- 
turelle, i] ſe dit des poiſſons qui ſont. couverts 
| Tecailles diviſces par des jointures diferentes) 


| the crawfiſh, the lobſter, and the crabs, are f 


the cruftaceous kind, . 
CRYSTAL, V. Criflak:: 1. 54-8 
CRT STALLIN, ne, adj, V. Criſtallin. 


C 


CU, on Cul, ſ. m. (le 8 ar breech, 
x ſont comme cu & chemiſe (fort — Za in- 
parables) they are 5 | 


cu ſur la ſelle (etre à cheval, to be on horſeback, 


2 1 05 2 maladies viennent d'avoir le cu 
ſe preced from a ſedentary life. f Etre à cu 
0 ws Plus aucune reſſource) to be at a loſs, to 
"Fans, laſt ſhifts, or put to a nonplus. 
"Ig u Pie au cu à un valet (le chaſſer) to 
Kale ſervant out of doors, P. Entre deux 
the © Cu a terre (lors qu'ayant fonde fon 

ance fur deux choſes diferentes on ne rẽ- 


t dans pas une) P. Between two ſtools the 


out ſocks, Aller à cheval à cru (on ſans ſelle) zo | 


increaſe, growing, growth, addition, ſwelling ] 7 2 410 r 
| ( : | 2» 4 urns 
creaſe or feoelling ; Tow river. Crue de mer, 


ſng of the land- tax. Cet enfant n'a pas encore 


| wwreathed ſhell, 


„* 


» 


Portugal) cruzado, 4 Portugueze money, worth. | 


and and glove. Avoir le. | 


*u d'une vie ſedentaire) moſt diſea- * 


{C1 


breeebfallson the ground, 4 Faire une choſe 2 
ecorche-cu. (ou a regret) te de a thing againſt the 
grain. * Arreter quelqu'un ſur cu (Varreter 
court) to ſtop one ſhort, Cu par deſſus tete (la 
tte, en bas, le cul en haut) tapſy-turwey, arſy- 
werſey, upſide-down, Jouer à cu. leve (en 
termes de — play at lævel-ceyl. Jouer a 
ccupe cu. fans revange, to play a ſingle game: 
öde cu & de tcte | paz feu & de: taut fon 


with. all one's might, I y va de cw & de 
tete comme une corneille qui abat des noix,. 
| be | ſets about it tooth and nail, *F On le tient 
au cu & aux chauſſes (il eſt pris & arrEte) he 
is ſeized, apprebended, arreſtad. . Baiſer le 
cul à quelqu un (lui faire des ſoumiſſions ſer- 
viles) to cringe, or to creep and crouch to one. 
2 Tirer le cul en arriere (ne vouloir pas faire 
ce qu'on avoit temoigne de vouloir faire) * Þ 7o 
bang an arſe. * f Faire le cul de plomb (tra- 


| C'eſt un cu de plomb (ou un homme ſéden- 
taire). be is a non a. man that minds 


bis buſineſs at home, 


bottom. Cu de batteau, de charrette, de foſſe, 
de fac, de lampe, d' artichaut) the bottom of a 
boat, cart, ditch, ſack, lamp, artichoke... Cu 
de chapeau, the*ip: of the crown-of a bats Le 
cu d'un muid, the bead of a caſe. | 


- 


Cu br sac (rue fermée par un bout) a 


again- alley. | 

Cv p LAMPE (fleuron oy ornement que. 
les imprimeurs mettent a la fin d'un chapitre 
o d'un livre) a tail-piece, Tour faite en cu 
de lampe, a tower winding downwards like 4 
; Cvu-nas (forte de jeu de cartes) a. kind. of 
game at cards. | | 


lt; Cu-BLANC (oiſeau) 4 white-tail, a fort of 
Cu px ,JATTE (homme qui ne ſe pouvant 
| ſervir de ſes jambes, eſt contraint de ſe trainer, 


le cu dans une jatte) a cripple, or lame man, who 
is fain to go on his arſe, with a bowl clapt to it. 
Cu pr BASSE, POSSE:(cachet ſouterain) a 
dungeon. 


quarrées egales) a cube, a ſolid ſquare body of 
| fix 4quel fide... [i i ASS 
Cusn Cubique, adj. (qui apartient au 
| CUBE) cate, 8 
 CUCURBITE, ſ. f. (vaiſſeau de chimie) 
cucubite, a chymical veſſel. 1 
CUEILLEREE, $ 2 Cuillerse. 


1e 


Etat des cens & rentes dues; & reconnues par 


8 | manor, 
cruſtaceous, ſhelly with joints. L'ecreviſſe le 
omar, les crabes ſont du genre des cruſtacees, | 


CUEILLETTE, f. f. (moiſſon) barwep. 
CurirrIzrrz (amas de deniers pour les 
pauvres, &c.) a gathering. Faire une cueil- 


7 


| lette) to male à collection. 


+ CUEILLEUR, ſ. m. (celui qui cueille) 
gatberer. Cueilleur de pommes, a gatherer of 


: apples. 3 


CLI, adj. gar bered. . 


CUEILLIk, v. a. (detacher avee la main 
des fruits, des fleurs, &c. de leurs branches ou- 
de leurs tiges) to gather, 


, CUEILLOIR, | m. (panier à fruit) a. fruit- 
baſtet. | 
| 1 CUIDER, v. n. (penſer, s imaginer) to 
think, to intend.. „ 


CUILL'ER, ſ. f. (utenfile de table) ſpoon. 
Elever un enfant à la cuiller, to bring up a child 


+ by the ſpoon, or the hand, to dry nurſe it. Cu- 
ill | 


er a pot, a pot-ladle, Sp 
CuiLtEr couveRTE (pour faire prendre 
quelque choſe aux enfans, &c.) mad ſpoon. 


pouvoir) with might and main, withmain ſtrength, 


vailler aſlidument). to flick te one's, work. * | 


Cu. (fonds de-pluGeurs choſes inanimdes) the 


CUBE, ſ. m. (corps ſolide, qui a. fix faces 


CUI 


. CUILLERON,, f. m. (ls partie ereuſt de la 
cuillèr) tt e*bowol of a pon. | 
CUIR, ſ. m. (le peau de Panimal); leather, 
Ain, hide, P. Faire du cuir d'autrui large 
courroie) (étre liberal. du bien d'auttuz) 70 be 
free with another man's Pur ſe. * + Viſage de 

cuir-bouilli (viſage dont la peaueſt rude & groſ- 


\ fiere, “ + a wainſcot face, 


Curin Bo uiLII1 (cuit & prepare pour en 
tain manner to make buckets, bottles, S. 
CUIRASSE, ſ. f. (partie de Varmure) a-cvi- , 
raſs, an armour for. the back and breaſt. | 
CuiRASSE, e, adj, (qui porte la cuiraſſe) . 
that has a cuiraſs on, | Py 
* CuiRassE (bien prepare à tout) ell 
armed, well prepared. | 
CUIRASSIER, ſ. m. (cavalier arme de cui- 
1 a cuiraſſier, a bor ſeman armed with a cui- 
raſs. 0 
CUIRE, v. a. (prẽparer par le moyen du 
feu les matiẽres crues pour les rendre propres 
manger, ou à Puſage qu'on en veut faire) 1 
do, to boil, bake, roa, Cc. Cuire des viandes, to 
dreſs meat. Cuire des pipes à fumer, ta batte 
tobacco pipes. Cuire des briques, ou de la chaux, 
to burn bricks or lime. r 
Cui (en parlant du ſoleil qui mürit les 
fruits) to ripen. bY as N 
Cin x, v. n. (ſe preparer par le moyen du 
feu) to be a baking, boiling, raaſting, flewing. 
Les pois ne cuiſſent pas bien dans l'eau de 
puits, peaſe do not boil. kindly in well water, 
Cui (cauſer un douleur apre & aigue) te 
ſmart, or to make ſmart, Le main me cuit, my 
band ſmarts, * Vous vous engagez-la à une 
méchante affaire, Il vous en cuira (vous en 
ſouffrirez, vous en aurez du regret) you engage 
in a ſcurzy: buſineſs; you'll ſmart for it, you'll 
rue it, + Trop grater cult, ane muſt not rub + 
an old ſore, | | 


violent, burning, ſharp, ſmart, . ſmarting. Un 
feu bien ts La E 
cuiſant, a ſharp cold. Une douleur cuiſante, 4 
ſmart pain, Des ſoucis cuiſans, corroding cares. 
CUISINE, ſ. f. (Vendroit on Von aprete les 
'viandes) kite ben. Batir ou fonder la cuiſine 
(pourvoir a ce qui regarde la ſubſiſtance) to ſer- 
tle the expence for tbe table, * Un ſeigneur 


| chez. qui il y a bonne cuiſine, à nol leman tbat 


\keeps a good houſe or table, * Charge de cui 
fine (gras, rep'et) fat, burly, foggy. f La- 
tin de euifine (méchant Latin) coarſe Latin, 
Laro- Latin. | 


| QUISINIER, f. m. (qui celui aqui aprete-a.; 


manger) a: cook. à man-cook, 


: 
1 


thigh. : q eg 1 

| TUISSE, ſ, f. (partie du corps de animal) 
thigh. Cuiſſe de chapon, de perdrix, &c. 4 
leg of a capon, partridge, &c, Les cui ſſes de 
derriere d'un cheval, ga 


nelle. 
cuire) boiling, baking, roaſting, dreſſing, &c. V. 
pay for dreſſing. Pain de. cuiſſon (ou de me- 


nage) bame-made bread, or bouſhold bread, 
Cy1s80N (douleur aigue) ſmart. 


|. CUISSOT, ſ. m. (euiſſe de cerf, de ſan- 


glier, en parlant de venaiſon) the leg, thigh, 
or haunch of a deer, of a wild boar, | 
CUISTRE, f. m. (nom injurieux pour un 
valet de college, a ſchoal-maſter*s man, a ſer- 
vant in a college, 
* + CuisTRE (un franc pedant) a pedant. 


CUILLERE'E, . f. (une cuiller pleine) | 


| Jpoonful Lale, baked, rooted, 


CUIT, cuite, ad}. oo cuire) done, dreſſed, 
c. according to the verb. 


faire quelque utenfile)/eatber prepared in cer + 


CUISANT, ante, adj. (àpre, aigu, piquant) 


n froid 


- || + CUISINER, v. n. (faire la cuiine), % 
| dreſs meat, to cob. | 


CUISINIE'RE, f. f. a cat, a 2woman>cooke., 
CUISSART, ſ. m. (partie de J armure qui 
couvre les cuiſſes) cuiſb, an armour for the 


coyns. | = 
Cuis8E-MADAME (poire d'&te) a jarge- 
CUISSON, f. f. (Aion de cuire ou de faire 


Cuire, Payer pour la cuiſſon des viaudes, oO 


Cela | 
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CUM 


Cela eft trop cuit, ou n'eſt pas aſſez.cuit, bat: 


done too much, or not done enough. * F Avoir du 
pain cuit (avoir aſſez de bien, pour pouvoir ſe 

- Paſſer de travailler) to be beforehand with the 
world, to have wherewithal to live. F Avoir 

du pain cuit (on de la beſogne faite) to be be- 


foreband "with one's work, to bave work ready 


done by one. N ; 
CUITE, ſ. f. (cuiffon au four) baking. Du 
pain de la ſeconde cuite, bread of the ſecond 


baking, La cuite des briques & de la chaux, | 


. the burning of bricks or lime. 

CUIVRE, ſ. m. (metal rougeatre) copper. 
Cuivre jaune, braſs, 5 

CUL, V. Cu. 


CULASSE, ſ. f. (partie de derriere d'une 


arme à feu) the breech of. a gun. 


- CULBUFE, ſ. f. (ſorte de ſaut) a flying top | 


over tail. Faire la culbute, to fly trop over. 


tail. | | 

;CurnvuTs (chute) fall, tumble, 

. CULBUTER, v. a. (renverſer quelqu'un 
cu par deſſus tete) to give a fall, to make fall, 
to turn upſide dowon, SORE 

* CuLBUTER (détruire, ruiner) to over- : 
„fun, 10 isn. | 

Curl BUT ER, v. n. (tomber en faiſant la 
. celbute) co fall upfide down, to tumble. 


* CULBUTER (étre ruine, perdre fa for- 


tune) to be knocked up, or ruined. 1 
. CULE'E, ſ. f. (groſſe maſſe de pierre qui 
ſoutient la voute des dernieres arches d'un pont 


à bridge. 


CULIER, adj. m. (terme d' anatomie, en 
parlant du boyau fitue entre le cœcum & le 


rectum.) Ex. Le boyau culier, the colon or 
. arſe gut. | ? ; | 
CULIERE, ſ. f. (forte de pierre creuſe 
pour I'ecoulement des eaux) à gutter, | 
+ CULOT, ſ. m. (le dernier regu oz le plus 
zeune dans quelque corps on compagnie) the laſ} 
or youngeſt member of a ſociety. = 
CuLor (le fond d'une lampe d'egliſe) rhe 
Bottom of a church lamp. F 
CULOTIN, ſ. m. (forte de culotte) a ſort of 
cloſe breeches. | | 
CULOTTE, ſ. f. (haut de chauſſes) breeches. 
- CULTE, ſ. m. (honneur qu'on rend par des 
actes de religion) worſhip. LENS 
+ CULTIVATEUR, ſ. m. (celui qui cul- 
tive) a tiller, a huſbandman. 
- CULTIVE,, &e, adj. tilled, &c. 
CULTIVER, v. a. (donner les fagons ne- 
ceſſaires à la terre, aux arbres, & aux plantes 


pour les rendre plus fertiles) ro fill, manure, 
improve, cultivate, or buſband, Cultiver la terre, 
to till the ground. Cultiver des plantes, des ar- 


bres, des fleurs, to cultivate plants, trees, flow- 
ers. Cultiver la vigne, des jardins, to manure 
.or dreſs a wine, gardens. 5 

* CuLTIvER (perfectionner, faire fleurir) 
to cultivate, to improve. Cultiver les arts & 
ſciences, to cultivate or improve arts and ſci- 


” 


ences, * Cultiver Veſprit, la memoire (les ex- 


ercer pour les perfectionner) to cultivate, im- 


prove, or exerciſe one's wit or memory, Culti- | 


ver ſes amis, to cultivate one's friends, to ma- 
nage them. | 42 ; 
"CULTURE, ſ. f. (fagon qu'on donne aux 
terres, - aux vignes, &C.) culture, huſbandry, 
. dreſſing, tillage. | | 


* CutTuRE (exercice pour perfectionner 


les ſciences ou l'eſprit) culture or improvem-nt, 
CUMIN, ſ. m. (forte de plante & de grain) 


Ln. 


e C 


” & toute leur pouſſce) butment, end, or bead of + 


]* tiſe) cupidity, concupiſcence, luſt, deffire. 


| curce chaude, to reward the hawk or dogs im- 


CUR 

| CUMULA'TTIF, ive, adj. (qui fe fait par | 
accumulation) accumulative, accumulated, 

 CUMULATIVEMENT, adv. (d'une ma- 

nicre accumulative) accumulatively. 

CUMULER, v. a. nee, 

late, to keep together, 
CUPIDITE”, ſ. f. concupiſcence, conyoi- 


fo accumu- 


+ CURABLE, adj. (qui peut etre gueri) 
curable, that may be cured. i 8 
CURATELLE, ſ. f. (pouvoir & charge de 

curateur) guardianſp i. 
CURATEUR, ſ. m. (celui qur̃ à ſoin des 
diens d'un pupille) a guardian or truſtee. 
T CURATION, ſ. f. (cure, gueriſon) cure, 
curing. | 
CURATRICE, ſ. f. (celle qui a ſoin des 
biens d'un pupille) @ womar-guardiaen, | 
CURE, ſ. f. (traitement, penſement de quel- 
que maladie o bleſſure) à cure. . 
Cures {benefice ayant charge d' ames) living 
or benefice. 7 e . 
CuxxR (maiſon du cure) parſonage, the par- 
ſon s manſion- bouſe. ; | | 
| _CurE D'015EAvU (peloton de chanvre qu'on 
fait avaler à un oiſeau pour le purger) caſting, 
| a pellet of hemp to cleanſe a hawk. | 
Cure (ſoin, ſouci) trouble, care, concern. 
uE, ſ. m. (pretre pourvh d'une cure) a 


| 


9 1 e e 
URE, ce, adj. (from curer) ſcowered, Cc. 
according to the verb. | CE | 

CuRE-DENT, ſ. m. (inſtrument a curer les 
dents) a tooth-picker, 7 BY | 

 CUREEE, ſ. f. (piece de gibier qu'on donne 
aux oiſeaux & aux chiens qui Pont pris) car- 
nage, the hawks or hounds fee or reward, Faire 
mediately. if 85 

CUuRE-OREILLE, ſ. m. (inftrument propre 
a ſe curer Voreille) an ear- picken. 73 

CuxE-PIED, ſ. m. (inſtrument de fer cro- 
chu, dont on ſe ſert pour nettoyer le dedans 
du pis des chevaux) a horſe-picker, . 

-CURER, v. a. (nettoyer quelque choſe de 
creux, comme un foſle, un canal, &c.) to 
cleanſe. Se curer les dents, ou les oreilles, 70 
pick one's teeth or ears, | | 

CUuRERwWN-0IsEAU (terme de fauconnerie 
le purger) to make a hawk caſt, to cleanſe ber. 


a cleanſer of wells, ; _ PLS 
CURIAL, ale, adj. (qui concerne une cure) 
belonging to the 1 Fonction curiale, par- 
ſon's function. Droits curiaux, the parſon's 
rights or fees. „ B'S 
CURIE, ſ. f. (partie d'une tribu dans Pan- 
cienne Rome) a ward, or part of a tribe in 
ancient Rome. Ew e ke 
CURIEUSEMENT, adv. (avec curioſité, 
ſoigneuſement) curiouſly, diligently, carefully. 


voir) curiouſly. Y : 
CURIEUX, euſe, adj. (qui a envie d' apren- 
dre) curious, prying, inquiſitive. Be 
CurIEgvx (rare, excellent) curious, rare, ex- 
cellent, neat, fine. | 5 
Un CuRIEux, ſ. m. (celui qui a grande 
envie de ſavoir) a curious man, an inquiſitive or 
buſy body. 5 1 5 | 
CuziEvx (celui qui fait amas de choſes cu- 
rieuſes & rares, qui a un grande connoiſſance 
de ces choſes) a virtuoſo. 
UNE CVvalE usr, ſ. f. (celle qui a de la curio- 


| 1 lite) a curious woman, an inquiſitive or buſy body. 


— 
* 


CUREUR, ſ, m. (celui qui cure les puits, | 
{| les-canaux, &c.) a cleanſer, Cureur de puits, 


CUuRIEUSEMENT (avec grand dehr de fa- | 


CER 

CURIOSITE,, ſ. f. (paffion de 58: 
prendre) — — : Voir, Oy, 
Cur 1081TE (choſe rare & curieuſe) kurt. 


CuR1o41TE (boite de Savoyard) a yo, 


or. 
CUROIR, ſ. m. (biton avec quoi le labou- 


reur cure la charrue) the plougb- 

m_ - plougb- coulter js cleanſed, Pap, when 
VILIGNE, adj. (qui a des lj 

9 curvilineal. 5 5 d, 5 

_ CUSTODE, ſ. f. (chaperon, cuir qui cop. 

vre les fourreaux de piſtolet) a bolfter-cap, 


B CusTope (couverture que l'on met ſur le 


ciboire od l'on garde les hoſties conſactces & 
rideau qu'on met dans certaines egliſes I coit 


du maitre autel) the cloth. that cover; th, x 


where the conſecrated hoſts are kept, and a c 
tain that hangs near the altar, ; 
- CusTopx, ſ. m. (religieux qui fait office 
du provincial, pendant ſon abſence).a Warden, 


in a religious houſe, the provincial's deputy. 


_ CYUSTODINOS, f. m. (confidentiaire qui 

garde un benefice).be that keeps a benefice fox 

another, From the Latin, cuſtodi nos. 
CUTANE'E, adj. (qui apartient à la peu) 


cutaneous. c 


CUTICULE, f. f. (petite peau qui co 
le cuir) cuticle, or thin ſhin. n Eorkmky 


UE, 4. f. (grand 'vaifſeau qui n'a dun 


fond) a graat tub. wy.” * 
| Fossx A FOND DE CUVE, @ flat-bottine 
ditch. _ A | 
CUVEAU, ſ. m. (petite cuve) 4 little tub, 
CUVEE, 1. f. (plein une cuve) a tub ful, 
C'eſt du vin de la premiere cuvee, this is wine 
of the firſt preſſing. 1 
CUVER, v. n. (demeurer dans la euve, ei 
parlant du vin) to work or ftand in a tub, ut 
grapes do before wine is made. 1 
CuvER SON VIN, v. a. (dormir pour lil. 
_ Evaporer les fum&es du vin) to ſleep one's ſelf 
n 7 | . 
cuvzrrz, ſ. f. (utenſile qu'on met dam 
une ſalle a manger) a 1 a dining-roun. 
CuvErTmTE (petit foſſe, au milieu d'un 
grand) a little ditch in the middle of à great one, 
_ CUVIER, ſ. m. (euve où Von fait la leflive) 


à bucking tub, Cuvier de harangere, 4 fiſp-tub, 


Gr Bhi 
CYCLAMEN, V. Ciclamen, 
CYCLE, V. Cicle, pe 

_ © CYCLOPE, f. m. (forgeron fabuleur) (y- 

chops, a fabulous black-ſmith, one of Yulcan's 

journenmen. | 55 
: CYGNE, V. Cigne. 

CYLINDRE, V. Cilindre. 
CYLINDRIQUE, v. Cilindrique. 
CYMAISE, V. Cimaiſe. 
CVYMBALE, V. Cimbale. 
 CYNIQUE, V. Cinique. "OP 

*  CYNOSURE, ſ. f. (ov petite ourſe, con- 

ſtellation du pole arctique) cynoſure, or the lg. 
ſer bear- iar, a northern conſtellation. 

 CYPRES, C. m. (arbre aſſez connu) cyprut- 
tree. „ 

CZ AR (le grand duc o empereur de Mol. 

covie) Czar, the emperor of Ruſſia. 
CZARIEN, ne, adj. (qui 


A cxariun. 2 
CZARINE, ſ. f. {I'epouſe du czar, ow | im- 
perztrice de Moſcovie) czarina, the czar ; — 


fort, the empreſs of Moſcouy-. 


apartient au car) 


ry the fourth letter La the alphabet, and.third conſonant, is. ſounded. as, in Engliſh and lis pronounced in- ſud, and in foreign 
D ) auordi, ſuch:as D vid, Ephod, &. But it is founded like a t when the next curd begin ain wel; 


BN 
. mo quatriꝭme lettre de l alphabet) D. 
5 D is alſo a Roman numeral. letter that. 


| Pands fir fue hundred, accarding to.this werſey | 
F Lien Bad quitgentos figniſicabit. 


Di 


F DA (particule: qui ſert a augmenter baf- 


firmation ou la negation) marry, truly, indeed,”. 

Oai-da, fi, fait-da, ayr many. Nenni-da, no 

indeed. 75 
Dine 5 Abandant. 
D'ABORD, 0 7 2 Abord. 

D ACCORD; V. Accords 

DACE, 1. f. N taxe) duty, tar. 

DACTILE, ſ. m. (pie de vers Grec ou La- 


. - 


verſe. 

DAC TILIOMANCE, on. Dactiliomancie, 
f. f. (forte de divination qui fe fait par des an- 
neaux) daFyliomancy.. Os, Os 

DADA, ſ. m. (mot enfantin, pour dire un 
cheval de carte) a bobby horſes. e. 
' F ſ, m. (un niais, un nigaud) 2 

by, 

DAGORNE, f. f. (vache à gui oz: a rompu 
une corne) a cowv that bas ” a horn. FI 
+ DacoRNE. (vieille femme laide & de 
mauvaiſe humeur).a beldam. oe 


rer. 


Fa bracbet, brocket, or Brice. 
tuſks. or tuſbes, | 


lague) to fab, * | 
| DAGUET, ſ. m. (jeune cerf qui eſt à fa 
premiere tete) a brocket, 5 | 
DAIGNER, v. n. (&abaifſer-juſqu'a*vou-= 
loir bien) 4 deign, to vouchſafe, to condeſcend, 
10 be Pleaſed. Si vous daiggez m'scouter, if 


Avec deux mots que vous daignates dire, abi 
Fo wirds you were pleaſed. to ſpeak. Je ne 
dugnerois pas vous en prier, I [corn to deſir it 
you, 1 don't think it worth my while to defere. 
: of pos On ne daigne plus lui rien dire, be 
by 9s gbt worth peaking to, they ſcorn ſpeaks 
| DAIM, f. m. (eſpece de bete fauve) deer, 4 
Le deer. Un daim mäle, à bucks. Un 
lam femelle, a doe. | 1 | 
DAINE, ſ. f. (femelle de daim) à doe. 
DAINTIERS, f. m. (terme de chaſſe, teſti- 
ules de cert) the tefticles of a deer, | 
DAIS, a Daiz, f. m. (eſpece de potle fait 
n 1'rme de ciel de lit) a canopy, | 
DALLE, ou Darne, ſ. f. (traache,. morceau 
le gon) a piece, cut, or flice of fh | 
dat (tablette de pierre dure). a flab, 
br 1ATIQUE, ſ. f. (vetement ecclẽſiaſti- 
que) a dalmatie, a church veſtment. | 
tag ON, ou Dalot, ſ. m. (terme de ma- 
A — ou bordage du vaiſſeau pour 
A IT" des eaux) a ſcupperbole in a pip. 


tin compoſe. d'une ſyllabe longue ſuivie dedeux 
breves) dactyle, , a ſort of. foot in Greek or Latin 


DAGUE, 1, f. (eſpece de poignard) a dag- 
DAGUES (premier bois-d'un..cerf)-the: bead 
Dacuzs (defenſes de ſanglier) a 0ild: be 


['DAGUER, v. a, (frapper de coups de 1 man of quality. C'eſt-une. grande dame, ſbe t 


% ceign, vouchſafe, or condeſcend es bear me. 


| the miſtreſs, an eſſay at tennis. Voilà pour les 


du jeu de dames c du triftrac) a inan at 


4 
0 


pA N 
damage, detriment... A ſon dam, to bir co A 
votre dam, to your coſt. La peine du dam ( 


DamMas.{ou prune de- damas}:ddwſon; duma- 
cens or dumaſt plum. * 
' DAMASQUINE, be, adj. (enehaſſe) da- 


maſted, adarned auitb ñgures. ; 
45 * 


AMASOUINER, v. a. (enchaſſer des fi- 
lets d'or oα,d' argent dans du fer, ow de Vacier) 
to damaſk, to work damaſit-likez to adorn ſteri- 
n Os - 
work auit h gold-and.filver wire.” 
DAMASOUINERIE, ſ. f. (Vert de damaſ. 
uiner) damaſt ing, tbe ant ef adorning iron and 
el auit h gald and ſil nan nuire . 5 
DAMASOUIN EER, ſ. m. (celui qui da- 
aſquine) one thats damaſts- or adorns fleel- 
i cvith gold and fil ver auire. | 


5 damaſquinee) damuſk wort. 


ſonnages, en parlant de linge, on d'une étoffe 
Dan assE, ſ. m. (du linge damaſſe) da- 
afked linen 15 FR 
' DAMASSER, v. a. (figurer de divers orne - 
mens) to damaſk, © £ ; 
' DAMASSURE; ſ. f. (ouvrage de linge da- 
naſſe) damaſk c rk. 
DAME, ſ. f. (maĩtreſſe, celle qui a auto- 
itẽ de commander) lady; miſtreſi C'eſt la 
ame du fief, bes the lady of the manor. Elle 
| dame &. maĩtreſſe, /be's lady and miſtreſs." 
Dau (femme de quali é) a lady, a 4v9- 


4 great lady, Elle fait la dame, ſpe fits up for. 
lady.  Dame-d'atour de la reine, the queen 's 
ttire gg. mam. e 
LIS Dames (le beau ſexe) the ladies, the 
750 ſbe fair ſea. Aimer les dames, to be fond 
the ladies. © | ne 
Dau (en parlant d'une femme de très- 
baffe condition); miſtreſs, goody.” Dame Jeanne, 


' Les Dames (coup d' eſſai au. jeu de paumes) | 


* 


dames, voila vas dames, here goes the ſer-- 
VICE. » 4 f * 


& des cartes) the queenat cheſs or card. 
Daus, ou jeu de dames (ſorte de jeu qu'on 
jouꝭ ſur un 6chiquier) draugbis. Dame (piëce 


draughts or tables. Dame, ou dame-damee (au 


dame (damer un pion aux dames ou aux echecs) 
to king a man at draughts, to mate a queen at | 
cheſs. | Ze. th, 
I Dau, interj« (qui ſert à affirmer-ow a 
marquer de la ee voth, marry. 

. Dams, &ey-adj. crowned, Sc. V. Damer 


: uality. | 
of AM, Ru v. a. (terme. du jeu de 4 ) 
to crown or king a man at draugbts. ares 


{lap eee or» torment of 'the | 


| DAMAS, . m. (corte d toffe) dama ſt, 1 | 


 DAMASQUINURE; ſ. f. (Vouvrage d'une 


DAMASSE{ ée, adj (lait & fleurs o per- 


Dau (la ſeconde piéce du jeu des echecs || 


jru de dames} a Ring at draughts, Aller à |} f 


* Dame-damee (une femme de qualits} a lady | 


e 
demi pie de pente) to allow half u fobt for flop- 
ing or detlination, . 
DAMRHRETJ ſ. m. (on damoiſeau) a. ſpark; 
. beau, a fh pb. | 1 2 

DAMIER, ſ. m. (sebiquier pour jouer aur 
dames) à draugbt- b, a' brurd for cheſs or 
draug bes. Ae a no 
DAMNABLE, adj. (qui rend digne de l'en- 
fer) damnable, Pron. danable, & tous les ſui- 
— de meme, danablement, ddnation, diner, 
i Cs 8 a G , 
DAMNABLEMENT, adv. (d'une maniẽre 


. 
1 


damnabls} damrably: | 

_ DAMNATION, ſ. f. (punition des dam 
nẽs) damnation. IIa qure fur la damnation de 
ſon ame, ou ſur ſa dampation, be ſwore upon 
bis ſalvation, or as he hoped to be ſaved. A 


—_— 


damned. Une ame'damnee; a profiigate wretch, 
Soufrit comme un damné, 10 ſuffer extremely. 


peines de l'enfer) to damn. 5 

+ DAMelsEAU, ſ. m. (jeune homme qui 
fait le beau- fils) a fark, à beau, 4 fop. 
1 DAMOISELLE;'V; Demoifelle. 
DANOE, V. Danſe, and its derivatives ac- 
- cordingly, WONT Saf ooh 
DAN CHE, V-/Denche: ; 
DAN DIN, ſ. m. (un niais) 4 noddy, 4 
ninny. Un george-dandin, un 'benet, qui ſe 
laiſſe mener par fa femme, a fill fellow whe _ 
ſuffers bimſelf to be ruled by bis wife” 


— 


carry one's ſelf like a noddy or ninny. Dandiner 
du Cu, to jag one's arſe, 2 | 
"DANGER; f. m. (peril, riſque) danger, 
peril, bazard, jeopardy. 5 | 
Dax ER (inconvenient) danger, inconve- 
nience. 


DANGEREUSEMENT, ady. (avec dan- 


blefls” ow malade, dangerouſly or deſperately . 
wounded, or ſich. cook) 


DANGEREUX; euſe, adj. (perilleux) 4an- 


gerous, hazardous, perillous. ' 


in. Etre dans la chambre, to be in the room, 
Dans la mEme annee, in the ſame year, Dans 
un-mois, within a month. ah 
Das (avec) with. Dans la penſée, dans 
le deſſein, with a deſign, | | : | 
Dans (marque letat,” la diſpofirion du 
corps, de l'eſprit, &c.) Ex. Dans Fetat ou je 
ſais, que voulez vous que je faſſe? Nhat 
world you bave me do in my preſent circum- 
ances f © | 8 


DANSE, ſ. f. (pas mefures qui fe font en 
cadence) dance, dancing. P. De la panſe vient 


| la danſe, ou apres la panſe vient la danſe, P. 


When tbe belly is full, the breech would be fio- 
dance. | \ | s 
DANSER, v. a. & n. (mouvoir le corps en 
cadence a pas meſures} to dance. Un maitre A 
danſer, a dancing-maſter. * + I! ne ſait ſur 


quel pie danſer (Il ne fait que faire ou que de- 


U M, . m. (perte, dommage) cg, boſe, 


Dau (terme d' arch cocture, donner un 
þ : - 


yenir) be dd ad vow wobich Way i ui e. 
N 77 


| DAMNE'; ee; adj; Ef. (condamnẽ aux enfers) 


DAMNER} v.-a. (punir o rendre digne des 


' + DANDINER; v. n“ (branler la tte & fe... 
corps, comme font ordinairement les niais) te 


ger) dangerouſly, deſperately, Dangereuſement 


DAN s, prep. (de lien, ou de tems) in, with- 


ging. * F Commencer la danſe, fo lead the « 


— roger 4 HO” oe 


- 2 ͤ ED LE ne OTE go OE 
* 


| cuſtard, 


DE 


felf,- be is at bis wvit's end, be is pur 0 bis laft 
3 Je le ferai danſer de la belle maniere, 
1 mo lead bim a fine dance, I will cut out work 
im. 7 
DANS EUR, ſ. m. (celui qui danſe) a dancer. 


DANSEUSE, ſ. f. (celle qui danſe) a dan- 


cer, a woman- dancer. 
_ DARD, ſ. m. (arme qui fe lance avec la 
main) a dart, a javelin. | 
Dans (terme de fleuriſte, filet long & menu, 


- 


* 


qui eſt au milieu du calice de certaines fleurs, 


comme lys, cillets, tulippes) ſpindle. 
DARDER, v. a. (lancer) to dart, ſpoot, or 
Ning out. Le ſoleil darde ſes rayons, the ſun 
caſts its beams, "4.8 | 
Dax DER (frapper avec un dard) to dart, to 
ſhoot or ftrike with a dart. | 8 


' DARDEUR, ſ. m. (celui qui darde quel- 


que trait) à darter, ſhooter, or dart-flinger. 
 DARDILLE, ſ. f. (queue d'un œillet) 7b 

Spindle of a pink or carnation, - BET 
DARDILLER, v. n. (pouſſer des dards, on 

des dardilles, en parlant des fleurs) to ſpindle. 
DARIOLE, . f. (piece de patiſſerie) 4 


t DARIOLETTE, f. f. (ſoubrette qui ſert 


aux intrigues amoureuſes de ſa maĩtreſſe) a car- 


rier of love m 


75 "= | | 
_ DARNE, f. f. (tranche d'un poiſſon) à ſlice, 
cut, or piece of 5-7 
DARSE, f. f. (partie d'un port ſur la Me- 
22 la plus avancée dans la ville) a vet 
OCR, 
DARTRE, ſ. f. (eſpẽce de gratelle) a tetter, 
« ring- worm. Dartre farineuſe, a morphewv, 
DATAIRE, ſ. m. (officier le plus conſidẽ- 
rable de la chanctlerie de Rome) datary, the 
chancellor of Rome, | 
DATE, ſ. f. (marque du jour, & du lieu 
qu'on met à un ecrit) the date of a writing. 
* Te pris date de (je remarquai) cette parole, 
I took notice of, I minuted, or I marked down 
that word or expreſſion. 
DATER, v. a. (mettre la date) to date. 
DATERIE, ſ. f. (office du dataire a Rome) 
the datary's office. | Wo So 
DATIF, 1. m. (troifieme cas dans la decli- 
naiſon des yon ative, the dative caſe. 5 
DAT TE, ſ. f. (fruit de palmier) date, the 
fruit of the palm-tree, | | 
 DATTIER, ſ. m. (Parbre qui porte Jes 
dattes) a date-tree, 
DAVANTAGE, adv. (plus) more, more than 
that, over and above. | 
DAavANTAGE (de plus, outre cela) farther, 
Zeſides. | | 
DavaNTAGE (de plus, au commencement 
d'une periode) furthermore, moreover, 
DAUBE, ſ. f. (forte de ſauce) a kind of 
ee, | ; 
* DavBE (viande a la daube) meat dreſſed in 
this particular ſauce, =" 
+ DAUBER, v. a. (battre a coups de poing) 
to cuff,, to bang. KOEN 
+ DAuRER (railler) to eer, to banter, 


* + DAUBEUR, ſ. m. (railleur, mediſant) 


a railer, jeerer, ſneerer, ſlanderer. h 

DAVIER, ſ. m. (inſtrument pour arracher 
les dents) a pincer, to draw out teeth withal, 

DAUPHIN, ſ. m. (poiſſon de mer) dolphin, 
a ſea-fiſh. | 

Daur hi (le fils aine du roi de France) the 
Dauphin, the eldeſ} ſon of the king of France. 

DAURADE, * 4648 eo 

DAUTANT que (conj. cauſative) foraſmuch 
as, whereas, 

D'Aur ANT PLUS, D'AUTANT MIEUX, 
adv. (exaggeratif) tbe more, the rather, ſo much 


| the more, or the better. V. Autant. 


D E 


DE, prep. {qui marque le genitif on Pabla- 
tif) of, from. Le royaume d'Angleterre, tbe 
2 


Vivre de poiſſon, to live upon 


— 


| plus, moreover, 


D E 
| lingdom of England: Par la grace de Dien, 4 


the Grace of God; L'effet procede de ſa cauſe, 


Dx (ẽtant mis devant Vinfinitif d'un verbe) 
to, of. Tacher de faire, to endeavour to do. Le 
pouvoir de precher, the power, or authority of 
preaching, or to preach, De tout mon cco&ur, 
de toute ma force, with all my beart or ſtrengtb. 


Pouſſer quelqu'un de (ou avec) la main, to puſp | 


one with the band. 


De jour, in the day-time. 
early in the morning. De notre tems, in our 
time, 

Dr (marque la maniere d'agir ou d' etre, le 
moyen la cauſe) upon, by, for, about, with. 
n fiſþ. Il eſt re- 
ſpectẽ de (on par) tout le monde, be is reſpected 


Joy: Je ſuis fache de cela, I am ſorry for that, 
De grace, I pray you, I beg it of you. Se mo- 
quer de quelqu'un, to /augh at one, De quoi 
vous mettez- vous en peine? What do you trou- 
ble yourſelf about? What need you care ? 

| 52 (fgnifiant quelque) ſome, Apportez moi 
de l'eau, bring me ſome water. J'ai achete de 
la toile, I bought 2 cloth. | 


liſh, as in the following or like expreſſions. 
tos much wine, Beaucoup d'honneur, much 


honour, De bonne viande, good meat, De 
bon vin, good wine. C'eſt de la derniere folie, 


tis the greateſt folly in the world. La vertu a 


ceci de propre & d'excellent, virtue bas this 
property and excellency. Ce ſot d'officier, that 


fooliſh officer, Mon coquin de valet, my raſ- | 


cally ſervant, II n'a mange de tout le jour, 
he has eat nothing all this day, II ne reviendra 
de dix ans, be vill not come back theſe ten years. 
Je viens de lui parler, I ſpoke juſt now with 
bim. 11 ne fait que de ſortir d'ici, be is but juſt 
gone from hence, Il n'eſt rien de tel, there is 
no ſuch thing, De'bien en mieux, better and 


better. De mal en pis, worſe and _—_ De 


deux jours l'un, every other day. De trois 
en trois ans, every third year. Dans un an d'ici, 
a year hence, De par le roi, by the king. De 
ce que, that, becauſe, De la ſorte, ſo. De 
En moins de rien, in @ trice. 
En moins de deux heures, in leſs than two 
hours, : 33 F 
Dr, lors qu'il eſt entre deux ſubſtantifs, 8'ex- 
prime ordinairement de cette maniere en An- 


bouſe. Le fils d' Alexandre, Alexander's ſon, 
Le livre de Pierre, Peter's book, bl = 

Dr (marque la matiere, I'uſage os la qua- 
lite & ne s'exprime point Anglois.) Ex, Chan- 
delle de cire, a wvax-candle, 
a flone-bridge, Caroſſe de louage, a bired coach. 
Femme de vertu, a virtuous woman. Homme 
de bien, a good man. : wc 

D, ne $'exprime pas en Anglois quand il 
ſe trouve avec un adjectif. Ex. De bon vin, 


good wwine, De belles maiſons, fine houſes. 


Dx, ſ. m. (dé à jouer) a die. Piper les 
de, to cog the dice. * + Tenir toujours le de 


parler toujours) 70 ingroſs all the talk to one's 
ſelf in converſation. A vous le de (c'eſt a vous 


| a parler, oz a faire quelque choſe que ce pit) 


now it is your turn. Le de eſt jette (la rẽ- 
ſolution en eſt priſe) *tis.a thing reſolved on. 
* + Sans flatter le de (ſans deguiſer) roundly, 
plainly, without making things better than they be. 


deſtaux) die; in arebitecture, the middle of the 
pedeſtals, ; 


De (inftrument dont on couvre le doigt en 
couſant) a thimble, i 


ms 


the effeft proceeds from its cauſe, 11 eſt parti de 
Paris, be is gone from Paris. - 


Dx (avant les noms de tems ſigniſie la duree ' 
du tems marque) in. De nuit, in the night. 
De grand matin, 


Ly all the world. Sauter de joye, to leap for 


R, But ſometimes de is not expreſſed in E ng- 


1 


| bandade, to fly belter-skelter. Marcher à la dt. 
Aſſez d'argent, money enough, Trop de vin, 


þ 


glois. La maiſon de mon pere, my father's | 


dans la converſation (s'en rendre le maitre, 


| 


| 


Point de pierre, | 


Ds (terme d'architecture, le milieu des pic- | 


DEB 


pas, fbe is an eternal tatler, or tatle-h, 

DEBACLAGE ſ. m. (action de debacle; 
clearing or cpening. 
DE'BACLE, 2 f. DEBACLEMENT 7 
(effet du degel quand la glace vient ; 1 
pre ſur une riviere) tbe breaking of the fr 1 15 
4 2 that was frozen up. ; 
' D#BacLE (debarraſſement d' 
clearing of a 4 | Ct th 
F DE'BACLER, v. n. (ſe rompre, en par. 
lant des glaces d'une riviere) to break a; the 
froſt does. 34 V ; | 

* DEBACLER, v. a. (ouvrir, debarraſſer le 
ports) to clear, to open the keys. 

+ DEBACLEUR, ſ. ni. (officier qui con. 
mande ſur les ports quand il faut debacler) , 
_wwater-bdilif. | 9025 | 

DE'BAGOULER, v. a. (dire indiſcre. 
ment tout ce qu'on fait) 20 blurt or blab wut, . 

DE'BALLE'>ee, adj. (defait, en 
d'une balle) unpacked. h 5 20 

DE'BALLER, v. n. (défaire une balle) h 
unpack. e 

+ DzBALLER,. v. n. (Sen aller) t pack o 

0 away. | | 

DE'BANDADE, ſ. f. (il ne ſe dit qual. 
verbialement & ſigniſie confuſement, ſans or. 
dre) belter- ſtelter, at random. Fuir à la 4 


bandade, aller a la dẽbandade (ou comme des ſol- 
dats qui ſe debandent) to ſtraggle, or go a fra 
ging. * Vivre a la debandade (on dans $1 
ertinage) to lead a looſe diſorderly life, & Met. 
tre tout à la debandade (ou a Vabandon) to lave 
all at random. 5 | 
DE BANDE“', ee, adj. (deli) untied, &, 
DE'BANDER, v. a. (delier) to untie, u- 
bind, or looſen. EET; 7 
DEgBANDER (detendre) un arc, to unbend « 


DYZznAanDEs (lacher) un piſtolet, to uncock s 
piftol.. | 
Sx DEBANDER, v. r. (ſe detendre) to fat. 
ken or grow looſe, * Se debander Veſprit, i 
unbend, recreate, or refreſh one's mind, 
Se DEBANDER (parlant des ſoldats qui quit- 
tent Parmee) to diſband, or diſband themſelve, 
DE'BARBOUILLE,, &e, adj. clean, waſbel, 
or mad αẽůʒ .. od 121 
DE'BARBOUILLER, v. a. (nettoyer, il ne 
ſe dit guere que du viſage) to clean, to waſh, or 
make clean, Teo PAS, 
Sz DEBARBOUILLER, v. r. (ſe laverlev- 


| ſage) to waſh one's face. ; pb 
DE'BARDAGE, ſ. f. (action de debarder 
unlading. | 77-1 


DE'BARDE,, ke, adj. (ur de deſſus les br 
teaux) unladen. | 


ſus les batteaux) to unlade wood, . 
DE'BARDEUR, ſ. m. (homme. de journee 
qui debarde) @ lighter-man, 4 porter that be- 
longs to a lighter for the unlading it. 
E'BARQUE,, ee, adj. (tire hors du vail 
ſeau) diſembarked, &c. DOS 
DE'BARQUEMENT,, ſ. m. (action par la- 
quelle on debarque) debarking, landing. 
DE'BARQUER, v. a. (tirer, faire fortir 
hors du vaiſſeau) to diſembark, to land. De- 
barquer des marchandiſes, to unlade or 1 
commodities. | RENTS 
e v. n. (ſortir du vaiſſeau) u 
land, to debark. _ WE I EOS 
' DE'BARRASSE,, ke, adj, (tir d'ember- 
ras) diſentangled, or difintricated, &c. 
DE'BA 
intricating.” + . 
DE BARASSER, „ a. oter Kembam er * 
oter d' embarras au propre & gure) 70 . 
clear, to free or get out, to dj 5 foe 


4 


* DE'ABBILLER, v. n. (ne ceſſer de ba- 


rom, to diſengage, in a proper and figur. 
7 | SY 16 be, ad). unbarreds PE- 


biller) to rattle for ever, Elle ne de dbabill 


DE'BARDER, -v. a. (tirer du bois de deſ- 


ASSEMENT, ſ. m. clearing, aſ. 


{ 
' 
[ 
i 
| 


S % S 


_P 
= 


tated, & 


© DEBILE, 
I: g 


DEB 


_ ifferend, conteſtation) 
E BAT, ſ. m. (differe K teſtatior 
2 frift contention, quarrel conteſt, diſ- 
pte, altercation, controverſy. DOTY | 
DEBATTE, be, ad}. unſaddled. 
DEBATER, v. a. (Oter le bat) te unſaddle, 
11 take off the pack-ſaddle. — TOTES 
DEBATISER, v. a. (il ſe dit par mamiere 
le ſerment, pour dire, renoncer a ſon bateme) 
ts unchriſten, to renounce one's baptiſm. 5 
DE HAT TRE, v. a. (examiner, agiter, con- 
) to debate, diſcuſs or examine. | 
gs en ls conteſter) to diſpute, 
frive, contend, fall out, or quarrel, 5 
ox DT SAT TRE, v. r. (S agiter, ſe dẽmener) 
le, to M. | 
to bear t, ue, adj. ( From dẽbattre) de- 


c. e | 5 

DEBAUCHE, ſ. f. (excès dans le boire & | 
gans le manger) debauch, or 13 riot- 
cus bang uetting and 2 Faire debauche, 
/ revel, Une honnete debauche, an innocent. 
nirth, or merry-making, Paſſer a vie dans les 
dibauches (o dans Pabandonnement aux fem 
mes) to lead a lewd life, to be a lewd or de- 
bauched man, to be a whore-maſter, _ 

DZBAucHr, ce, (abandonne a la dẽbauche) 
debauched, looſe, lewd, given to debauchery, _ 

Dis Auch, ſ. m. (un homme abandonne 
3 1a debauche) a letod or looſe man. 

Dis AUchIE, ſ. f. (femme abandonnee a 
la debauche) a looſe or lewd woman, a profti- 
tate, a whore, © TE 38 

DE'BAUCHER, v. a. (jetter dans la de- 
bauche, dans la vice) to debauch, ſpoil or de- 

rave. | | | 

DrBAavcuta (ow detourner (quelqu'un de 
ſon travail) to take one off from bis work. 


trement) fo corrupt, to bribe, Débaucher un 
valet du ſervice de ſon maitre, to get or intice 
away a ſervant frown his maſter's ſervice. Vi- 


2 meat that clogs or diſorders the ſto- 
mach, $3 Th 3h 6x8 | 
Se DEBAUCHER, v. r. (sabandonner à la 
debauche) to debauch one's ſelf, to take a lewd 
courſe of life, to folloau ill courſes.  \ 
Sr DEBAUCHER (quitter un travail pour | 
un divertiſſement honnete) to leave off work, 
DE BENTUR, ſ. m. (mot Latin Franciſc, 
ee que Ty officiers des cours ſouveraines 
onnent au roi) @ receipt for wages pay d by the 
hing of France to e, ded gh | E 
DEBET, f. m. (ce qu'un comptable doit 
apres Varrete de ſon compte) the balance of an 
«ccount, Le debet d'un compte, the debtor in 
rr, & l U, mien dird 
„Le, adj. (gate, mis en deſordre 
ti ordered, aut f order. Etre tout debiffe, - 
„ quite out of forts. Avoir Veſtomac tout 


orts, 


DE'BIFFER, v. a. (gater, mettre en dé ſor- 
dre) to diſorder, or put 1 ores, EDN 15 


1 to bave the ſtamach very much out of 


ly, weakly, or Fe . 


e rk : zeb] 1 
» Wearenng, enfeebling. 

DEBILITE, ſ. Fa (foi lee) debility, feeble- 
neſs, weakneſs, 2 infirmity, | 
te) ond. ee, adj. (rendu ou deyenu de- | 

9 15 15 own feeble, debilitatad, decayed.. 
; ITER, v. a. (rendre debile) 4% debi- 


_ weaken, or-enfeeble, TE | 
re DIIIIT EI, v. r. (devenir debile) eo 
my or grow weak, 1 
ILL . 
a Ho v. a. (detacher les chevaux, 


the — es that 2 715 ng rivieres) to looſen 
DE'BIT * 


your debt. 


Dz3BAaucHeR (corrompre par argent en au- 


ande qui debauche l' eſtomac (qui cauſe des in- 


fh BONNAIRE, adj. (doux, bienfai- 
ſant) debonair, good, gracious, meek, gentle, lind. 


adj. (foible) weak, feeble, faint, | 
1, DEBILEMENT, adv, (d'une manicre d6- | 
ile) faint by | 


15 . m. (vente, traffic) utterance or | 


DEB 


ſale, Marchandiſe de bon debit, e | 
$ 


that fells well, that goes off very well, that yie 

a quick return, that turns to account, Les mar- 
chandiſes d' Angleterre ſont d'un grand debit 
en Portugal, Engliſh commodities ſell very 5 in 
Portugal, there is a great demand for them. Cette 
marchandiſe ſera de debit a Londres, this com- 


 modity wvill ſell well in London, or will ſuit the 


markets of London. . 
* AvoiR UN BEAU DEBIT (en parlant 


d'un orateur) to have a good utterance, or a good 


way of delivery. 
E'BITE,, ée, adj. (vendu) ſold, put off. 


DE BIT ER, v. a. (vendre) to. ſell, vend, ut- 
ter, or put off, * II debite bien ſa marchan- 


diſe, ou il debite bien (il parle bien) be bas a 


good delivery, 
2 of delivery 


111 1 (ſemer) un bruit, une nou- 


| velle, to ſpread a report or netos. | 
* DE EUR, ſ. m. DE'BITEUSE, ſ. f. 


(debiteur ou debiteuſe de nouvelles) a ſpreader 
of _ news, 8 

DE IIT ZUR, ſ. m. (celui qui doit) debtor, 
be that oweth, Je ſuis votre debiteur, I am in 


DE'BITRICE, ſ. f. (celle qui doit) a ſbe- 


| debtor, ſhe that oweth, 


- + DEBLAI, ſ. m. (fin un embarras, il ſe 
dit également des perſonnes & des choſes qui 


font de la peine) riddance. Voila un beau de- 


blai, that's a good riddance, 

+ DEBLAYER, v. a. (debarraſſer, deli- 
vrer) to rid, to free. | ; 

DE'BOIRE, ſ. m. (mauvais goũt qui reſte 
d'une liqueur) a fare- well, an ill taſte, or 
twang. | 
2 8 88 (chagrin, facherie) grief, ſor- 
row, a choak-pear. | A RTE 
DE'BOITE,, ee, adj. (diſloquẽ) our of joint. 


DE'BOITEMENT, f. m. (diflocation) put- 


* of joint, 


E'BOITER, v. a. (diſloquer, en parlant | 


des os) to put out of joint. 2 

DE BONDER, v. a. (lacher & ter la bonde 

d'un etang, au d'une écluſe) to open the dam, 

fuice, wear, or fload-gate. TOs 
DEzo0NDER, v. n. Sx DzBONDER, v. r. 

(ſortir avec impetuofite & abondance) * to 


Jluice out, to break out, to burſt forth. Des qu'on 
le met ſur ce chapitre, il ſe debonde, il dit 

tout ce qu'il a ſur le cœur, as ſoon as be gets up- 
on this topic, he breaks out like a * and ſays | 


every thing that comes into bis bead. 2 
DE'BONDONNE;, se, adj. (dont on a 0te 

le bondon) unbunged, unflopped, © 
DE'BONDONNER, v. a. (oter le bondon) 

to unbung, or unſtop, to tale off the bung or 


+ DEBONNAIREMENT, adv. (avec bonte, 
avec douceur) gracioufly, kindly. ah 
DE'BONNAIRETE,, f. f. (humeur douce) 
goodneſs, good nature, kindneſs, gentleneſs, meel- 
neſs, moderation =O 
- DE'BORD, V. Debordement. 


DE'BORDE,, &e, adj. (ſorti hors du bord) 


E 4 „„ ; 
» Drsonbz (debauche, diſſolu) lewd, diſ- | 
ſolute, debauched. Mener une vie debordee, to 


lead a 9 y „ hs A 
DE'BORDEMENT, ſ. m. (action par la- 


quelle quelque choſe fe deborde) an overflow- | 


ing, inundation, or breaking-out. 
* DzagorRDEMENT (debauche, diſſolution) 


| /ooſe life, debauchery, lewdneſs, diſſolution, On n'a 


jamais vu un ſi grand debordement de mœurs, 


one never ſaw ſo great a depravation or difſolu- 


tion of manners... 


DE'BORDER, v. a, (ter la bordure) to 
unborder, to take off the bem. 5 


Düsen DE, v. n. (terme d' architecture, 
avancer) te jut out, . 
Diss, v. n. 81 DIon DEA, v. r. 


* 


clus, rejettẽ) fruſtra 


DE B 
(ſortir du bord, en parlant des rivieres) to over- 
flow, or break out of its banks, * Dansla paſ- 
fion, il eſt tres difficile de conſerver une con- 
duite qui ne deborde pas, when a man is in a 
paſſion, it is very hard for him to keep ſuch a 


| temper as not to fly out, Se deborder. en 2 | 


res contre quelqu'un, to inveigh and ſpeak 
terly againſt one. 1 | ; 
= DEnorpeR (terme de marine, ſe dé- 
gager, ſe detacher) to ger of. 5 
DE'BOTTE!, ée, adj. (a qui on a tirs les 
bottes) unbooted, that bas got bis boots off. # 


DE'BOTTER, v. a. (tirer les bottes) to pull 


off boots, | 5 5 
SR DEBOTTER, v. r. fo pull off one's boots, 
DE'BOUCHE,, ke, adj. unfopped, 5 

Dnovenx, ſ. m. (une iſſue) an opening, 


| a way to eſca e. 


DE'BOUCHEMENT, ſ. m. (a gion de d- 
boucher) opening, unſtopping, clearing. | 


* DEBOUCHEMENT (moyen de debiter des 
| marchandiſes, &c, dont on cherche à ſe de-. 


faire) getting off, ſelling off. by 
DEBOUCHER, rv. a. (ster ce qui bouche) 

to unſtop, to open, to clear. | | 
DEBOUCLER, v. a. (er la boucle d'une 

cavale) to unring à mare. | Sy 


hair, 5 | 

_ 'DE'BOUQUEMENT, ſ. m. (action de de- 

bouquer) diſemboguing. | +4 | 
DEBOUQUER, v. n. (terme de marine, ſor- 

tir des bouches & canaux qui ſeparent une ile, 

&c. ) to ue, to ſail out of the ſtreigbt mouth 

of a > | 

cleanſed. 3 : 
DE'BOURBER, v. a. (ter la bourbe, tirer 


de la bourbe) to cleanſe. 


* + DEBOURRE,, be, adj. (poli, fagonnẽ 
dans le monde) poliſhed, c. 
* + DE'BOURRER, v. a. (au propre, c'eſt 


oͤter la bourrez mais il ne ſe dit qu'au figure, 
former, fagonner, polir Veſprit) to poliſh, ro 


faſhion. 2 % 

* + Sx DEBOuRRER, v. r. (commencer 3 
prendre un air plus poli) to grow polite, to im- 
4 DE'BOURSE,, ée, adj. diſburſed, laid out. 

DxBoursx, ſ. m. (argent debourſe) money 
laid aut, diſburſement, charge. | 

DE'BOURSEMENT, ſ. m. (action de de- 
bourſer) a diſburſement, diſburſing, or laying out, 
Faire un debourſement. conſiderable, to Jay cut 


a conſiderable ſum of money. 4 
8560188 „ a. (tirer de Pargent de 
ſa bourſe pour faire quelque depenſe) to rf 


d, or lay out, 11 vous faudra debourier 


ien de Pargent, you muſt lay out a great deal. 
DEBOUT, adv. (fur pie, ſur ſes pies) up, 
ſanding. Etre debout, to fand, to be up, or 
flirring. Debout (levez-vous) up, get 2 riſe. 
Contes a dormir debout (vaines promeſſes, fa- 
bles pour amuſer les enfans) idle ftories, the tory 
of a cock and a bull. Il ne ſauroit tomber que 
ebout {quelque diſgrace qui lui arrive il a des 
refſources pour ſe ſoutenir) be cannot but fall 


his RT: : ! x . ö 

E00 TE, ée, * (terme de palais, ex- 

ted, caſt off, rejected. II 

fut deboute de ſa demande, il en fut debouts 
par arrEt, his demand was rœqected. | 

DE'BOUTER, v. a. (terme de pratique, de- 


elater par ſentence que quelqu'un eſt dechu de 


ſa demande) to caft, to diſmiſs, to reject᷑. 


DE BOU TONNE, ée, adj. (õtẽ des bouton- 


nicres) unbuttoned. e e 
DznzouToxNE (debraille) whoſe breaſt is 
open, *® + Manger à ventre deboutonne, ts 
cram one's fs to eat with exceſs. 
DE'BOUTONNER, v. a. (0ter les boutons 
des boutonnieres) to unbutton, 


81 DxnovTonnes, v. r. (öter les bou- 


e 
GE S n 5 


Sz 


DEzBoucLER (6ter la friſure) to wacurl 


ul, | 
15 'BOURBE,, ee, adj. (tire de la bourbe) 


i 
q 
j 
4 
1 
. 
i 


OT rouge. 


- DEC 


* Sx, Denqurox NZ, (parter-libremgnt, 
6jre toute ce qu'on penſe) to unboſom. one's ſelf 

DE "BR AILLE';<e, adj. (qui ef, duyboutonne, 

vi ſe dẽcouvte la gorge) 20boſe.breaſt is qpen. II 
th tout an bis breaſt is open, or be ſpeꝛos 
is.brea 

SE  BRAILLER, v. r. oe dé boutonner, 
ſe decouvrir la gorge) to pen one s. breaſt. 

DS, BREDOUILLER, v. a. (0ter da bre- 
donille, au jeu de triquetrac).to ame the lurch. 
DE BRIDE', ée, adj. (à qui on a ite. la 

bride) 3 

DE'BRIDER, v. a. (oter la bride) to un- 
bridle, Pai fait ce matin plus de vingt milles 
ſan debrider, I rade more than tauenty miles this | 
2 wit heut drawing kit. 

* Sans DEZ RRNIDER (ſans diſcontinuer) 
avitbout 4 WA on. 

DE. BRIS, ſ. m. (reſtes d'un naufrage) 2 
wreck, 

DT nus (ruifie d'edifce) ruins, rubbiſh. 
. Debris de la fortune, he remains 'of 4 broken 
fortune. * Debris d'une armee, the broken re- | 
mains of an army. 

DE BROUILLE“, ee, adj. (demele, mis en 
ordre) cleared, diſeuangled, diſintricated, Sc, 

DE'BROUILLEMENT, ſ. m. (action de 
deébrouiller) à clearing, diſentargling, unfolding, | 
diftniricating. 

DE 'BROUILLER, v. a. (demeler, mettre 
en ordre) io clear, diſentangles or unfolds to diſ- 
intricate, to unravel, 

+DE BRUTALISER, v. a. (er Ja bruta- 
lite, faire qu'un homme brutal ne le ſoit plus) 
to cure a perſon of a rude, blunt, unpolite behawiexr, 

DE'BRUTIR, v. a. (fagonner, polir, degrol- 


* 


fir) to polijh, to Hour off. Debrutir une glaſſe 


de miroir, to poliſh a glaſs. Debrutir un mar- 
bre, to clear off rhe rough cruſt of marble, 1 

DE BUCEER, v. a. (terme de chaſſe, faire | 
ſortir la bete de fon fort).to wnbarbeur, to diſlodge 


2 


2 


DEBUCHRR, v. n. {ſortir du bois, ou de 
fon fort) to fly from ſbelter. 
 DEBUSQUE,, ee, (chaſſé d'un poſte) dri- 
ven, Leaten, or forced from his poft, Sc. 9 
DE BUSQUER, v. a. (chaſſer d'un poſte 
avantageux) to drive, beat out, or force from an 
advantageous poſt. 
* DEBUSQUER (depoſſeder d'un ẽtat avan- 


1 * 


tageux) to out, to thruſt or turn out, to ſupplant I 


cr undermine, to give one a remove. 


DEBUT, ſ. m. (premier coup à certains 


jeux) the lead, firſt caſt, or throw, 


* DenuT (commencement d'un diſeours, 


d une entrepri ſe) the beginning of. 2 ee Or : 


enterpr iſe. 


DzBur (le dit de la premiere fois gu un ac- | 
teur paroit ſur la ſcene) fiſt appearance of an 
Faire un beau debut, to begin 'avell, to 


RETOF. 


- make arie's firf# appearance avith aſurceſs, 
DE'BUTER, v. n. (jouer le premier coup a 


certains jeux, comme au mail, a la boule) ro 


lead or play firſt. a 
Pau EA (commencer) to begin. 


D#u8vTER, v. a. (ôter d'aupres du but) to 
bir or knock, aauay a bowl, 

DEN A, adv., (de ce cotẽ ici) on this Ade. 
Courit.dega. & dela (ou d'un Cote, & d' autre) 70 
run ib and deson. Je vous enverrai toutes 
les 1 —— de dega, Iſball ſend ou all the 

news in theſe parts. 
CE5A, this way, on this ide. En ee Viſa, 
en this 3 fide the Rhine. 

DECACHETE,, ée, adj. (rcompu, lan en 
pariant du cachet d'une lettre) tall. open, | 
or broke open. 

RR 'CACHETER, v. a. {ouvrir ce qui eſt 
cachets) to unſeal, ta open or break open, 

DE'CADE, ſ. f. (dixaine,- ouvrage conte- 
pant dix livres) decade, @ number of ten. Les 
decades de Tite-Live, tbe decades. of Livy, 

DE/CADENCE, 1. f. ebe de 


-— 


Au dega, en dega, - par | 


188 . 


8 S 


: 


0 DE C. 


* DEA DTV (adverſitẽ, malheur: rata) +PFOEVOIR, v. a; 


decadency, decline, or deslining, ueany, ruin, fall. 

Un empire qui va en décadence, 4 Aerclining or 

falling empire, an empire that Cegins 0 full. 
DECAOONE, ſ. m. & adj. (qui a dix an- 


gles) a decagon, a figure conſiſting ef ten an- 


les. 
ws DE'CAISSER, v.a. (tirer . de la caiſſe, terme 
de jardinier) to take out of a bor, or chit. 
DE/CALOGUE, ſ. m. (les dix commande- 
mens de Dieu) decalegue, tbe ten command- 
ments, 


DE'CAMERON,.-ſ. m. (terwe Gree, qui 


ſigniße de dix Jours, ouvrage qui contient les 


entretiens de dix jours) deeameron. 


DE CAMPE,, ée, adj. (qui a levẽ le camp) | 


decamped, march off, gone, run away, 

DE:CAMPEMENT, f. m. (action de dé- 
camper, la levee d'un camp) prongs; gone or 
marching . 

DDE'CAMPER, v. n. (lever le camp pour 
aller en un autre endroit) to march #, to de- 
Fans: to go from the camp.” 

* + DECAMPER (ſe retirer, venfuir) 0 


1 


3 * 


DEE 


cheat, or beguile. {troipe 22 


DEeu, ue, adj. (qui oft" trom 
Mes eſpt᷑rances ont et&degues es, 25 . 
been Fi r have come fo not ing, 
HAINEZ Ae adj. *{derachede1a hain 
| 3 let losſe, Sc. 1. «parut plus d. e 
chaine contre cette tyrannie que tous tes 
res," e more bitterly than al * 
againſt” that piece'of #yranny. rg 
"DEC CHAINEMENT, ſ. m. (emportement 


extrème en injures) uurrage, or outrage la. 


rt, railixg. 
©CH' HINBR, v. a. (dẽtacher de la 

to wnckain, to let or break loofe. 

*DFcu A1NER (animer,exciter;irriter) con. 
tre quelqu'un, t tet Poſe 'or fer r "intenſe 
"againft. 

8E DicnaixkR, v. r. (rompre ſa chaine) 
to break one's chain, to get hoſe, 

* SE DLAN er contre quelqu'un (Sem. 
porter avec violence centre lui) r imvelgh 
bitterly or with great mputience ring one, . 
rail dt or againſt bim. 


chaine] 


4 
march off, to run away, to bruſh, to rea 4 


| 

"DECANAT, . m. 8 deansy, | 

E | DE CANISER, v. n. (terme de palais, te- | 
nir la place, & faire les fonctions du doyen) 
to ſupply the place of a dean in his abſence. 

+ DE CANTATION, f. f. (action de dẽ- 
canter]) decantat ion, ene 

DL'CANTER, v. a. (terms de chimie, ver- 
ſer doucement une liqueur d'un vaſe dans un 
autre) to decant, to ow gently from one e to 
another, | 

DE'CAPIFE,, ee, adj. (aqui on a coupe la N 
tete) bebeaded. 


DE'CAPITER, v. a. (&eoller, couper la [- bawk. - 


tete)/to behead. — 

DE'CARRELER, v. a. (ter les carreaus | 
d'une chambre) to unpaue. 

DE CE DE, &e, adj. (mort) deceaſed, dead, 


DE'C'EDER, v. n. ae de mort antu- | 


relle) to deceaſe, to die. | 
+ DECEINDRE, v. a. beter 1a ceinture) | 
to ungird, or undo a pirdle. 0%: > | 
DECEINT, te, (à qui on a te la cein- | 
ture, ou: quia ote ſa ceinture) angirded. 


DECELE,, ée, adj. (découvert) i deteBred; | 


diſcloſed, if di — rrwraled. | 
+ DE'CE' LEMENT, ſ. m. (action de dé- 

celer) revealing, diſcovery, detection, diſcloſing. 
DE'CELER, v. a. (decouvrir/une choſe, oz 


wer, or reveal, 
nee) December, the laſt month of the year. 


DE'CEMMENT, adv, (d'une manigre de- 
cente) decently, handſomely. 


DE'CEMVIR, ſ. m. (magiftrat de Pancienne | 


Rome) Lene one of the decem viri. 


DECEMVIRAL, adj. (qui apartient aux 


decem virs) belonging to nbe decemoiri. 
DE CEMVIRATT, ſ. m. (charge d un de- 
cemvir) decemvirute. 


DECENCE, q. f. Cbienſcadcs, hinkiblers | 
extericure) decency, decorum, beromingwife, em- 


c NNal, ale, adj. (aqui dure dix ans, 
ou qui ſe fait de dix ans en dix ans) decennial. 


DE CEN, eme, adj. — decent, 


| bandfome, befirting, fea becoming. | 
+ DE CEPTION, # 8,74 5. (rromperie) wm 
| deception, cheat. 


DECERNE, fe, A . (ordonnd) Anus, or- 
dried, ordained, 

DE: CERNER, v. a. 8 par — — 
| publique) to decree, order, ordain, or appoint, 

DECrs, ſ. m. "voy naturelle) deceaſe, 
2 demi miſe 

DE'CE ANT, unte, ad}. (qui trompe) | 


ruins au propre) deccy, falls fnkinge 7 


_ craff 7 e falſe, "vain, Ki ap 
. 


— 4 7 1 


| 
| d'opinion) to change one note, to ng arotber 


g Place 'aphere a fountain or ſpring. 


—— ONES 


DECHALANDE“, ee, adj. (a qui on 2 fit 
pordre les chalande) that bas” loft bit cuſt. 
mers.” 

DE'CHALANDER, v. a. (faire perdre les 
chalands) to intice or get ide euſtomers av. 

. DE 'CHANTER, v. n. (changer d'zwit, 


tune, to fall ſort of one's *expeFtations, Il'y 1 
bien à dechanter- (à rabbatre, on dimime) 


| Sings fall ſhort of what was "fappiſed or k- 
Pected 
DE'CHAPERONNER Poifeau, v. a. (terme 


de fauconnerie, dter le chaperon 2 a un oiſeau de 
proie, quand on be” veut lächer) to unbud the 


DE'CHARGE, /f. f. (ackion de decharger 
une charrette, un vaiſſeau) znloading, 
| "D&cnarGeE (ſoulagement) diſcharge, eſe, 
| C'eſt autant de décharge pour Vetat, the fate 
| ww be ſo much the more eaſed by it. 

\DPEcnarce (Lend roit par lequel l'eau d'une 
fontaine d'un canal, ſe 1 charge, the 

charges "elf, 

Decharge d'humeurs, W "ifcharge or purging 
2 the humours, | 

DECHARGE (plafieurs cups de canon, 
de mouſquet tires tout à la fois) Aiſcharge ot 
volley, of cannon or muſket-ſhot, La ſentinelle 


| fit 12 decharge, the centinel ſhot off bis gun, Une 
| decharge de coups de biton, a baſtinado, _ 
une perſonne cache) to m_ diſcloſe, 4 iſco | 


DE nA ant diſcharge, acgui· 


Fl tance. 
 DE'CEMBRE, ſ. m. | (derniermoiy' de Pan: || * 


DYcHARGE (ee que les tẽmoins Uiſcnt pour 
décharger un accuſe) diſeburg e, acquittal. 
DECHARGE (lieu on Fon .ſerre diverſes 
choſes, dans une maiſon) a wwareb1aſe, or fer- 
houſe, a cloſet, a Place in the bouſe, to lay up 
N _— 
| DECHARGE,' ce, adj. unleaded, He. 
TAILLE DECHARGEE (menue, legere) a 


Free, eaſy JHape. Un cheval dEcharge de taille, 
| a well-made horſe, 
"DE'CHAR „s. boar h charge) to 
unload, fo difturdin. | 
Dfcwar oth lbter de qui pile, ou dvi ins 
commode) to eaſe. 
DYcnarcts (tenir quite, declarer quit- 


the delivrer) to Aifeharges Ve, eaſe, or „ releaſe. 
{cnarcts fon court à un àmi (lui 

Fe ouvertement ce qui nous fache) to unbo- 

fem one's felf,. or to open one's" beart 10.4 fri 


70 e throwing it n 


| eigne, (acqufter) dune faute, 08 
J Gun erime, 70 diſcburgt, clear, 
a fault or crime. 

DECH AR'GER teh) une 
5 charge or fpoot 


— 


-arthe 4 feu, to 
Decharger un fu- 


E 4 oter a charge). to uthorge or wnlead a 


| 


Den Ti 


or « argu es | 


en f 


donn 


p EC 
Dic Gfn un arb re den cone des brin- 


lop a tree. Fe OW 
ah et GER fa cs Rte für- quelqu'un lui 
en falre reſſentir les effets) 40% Bent or Lor al 
aue Anger pon one. 'THu? deehargea ben il lui 
donna) un grand coup de vaton ſur la ' tete, he 


gave bim a \ great Bld 
id, 8 wan: 
5 0 ARGER ſes ſ6ins ſur quelqu un, to 


coy off, Or caſt one's tares ub vne. 448 


en parlant des rieiéres) to dic hurge, up- 


ger, e 
or diſembogue itſelf, us Fiver doth, 85 
Wo De H 7 K C Zh a faute fur un autre 

(la'teerter ſur un aütre) 10 lay "rhe Blame or 


parlant d'une couleur b fade | 
| —— ſe dẽcharge beaucoup, at etidur fudes, 


or churges very m,. 505 5 5 
DECHARGEUR, . m. (celui i de- 


charge les marchandiſes) wn unlader, 


SE CHARMER, v. a. (oter un chitmea 
quelqu'un) fo unchurm, to tete 'off the charm or 
ſpel!, vardhAteh. = 

lank, that bath notbing but tin and bones left un 


bien. ; 

| 4 DE'CHARNER, v. a. {oterla chair de deſ- 
| ſys les os) to pick the fleſÞ H. 
DECHARNER (amaigr.r, Ot 
to nabe lean, thin, or lank. 
DE'CHAUSSE,, Ge, adj. fan 
fouliers) <vboſe ſhoes And ſtoctings are off, bare- 
legged, bare-footed, Oc. f 

DECHAUSSEMENT, | 

dinier & de vigneron, fagon qu'on donne aux 
arbres & aux vignes, lors qu'on les dechauſſe) 
we making trees and wines bare ut the root, 


er'embonpoint) 


Fockings. 5 5 
Drenausszx un arbre, déchauſſer une 
vigne (öter la terre qui eſt autour du pié) 0 
oftn a tree or a vine at the root, ro dig about 
it, to pare the roots of 'a tree or vine. . 
Dzcravssrs une dent (la daacher de la 
gencive) to clear a tooth from the gum. 
DE'CHAUSSOPR, ſ. m. (inftrumen 
racheur de dents) a flram, * : 
DE'CHE'ANCE, ſ. f. (perte de quelque 
eroit acquis) leſs, forfeiture. 55 
DE'CHEOIR, v. Dechoir. OS 
DE'CHET, ſ. m. (diminution, perte) æwuſte, 
vecay, diminution, eſthing or abatement, loſs. 
DECHEU, v. Dechu. « 
DECHE 
ytux epars & en de ſordre) diſÞevelled.” 


DUCHEVELER, v. 3. (arracher la cbif. 


fure a une femme en ſorte que les cheveux lui 
percent, &c.) to diſbe vel, to put "the baif in 
diſcrder, | „ 

DECHEVETRER, v. a. (ster le the- 
vetre d'une ite) to unbalter, to ra off the 


batter, 


dompagnie, to get rid or get fout of bad em- 


1 5 1 | 
by CHIFFRABLE (qui peut stre dechif- 
fre) that can be decipbered. ahi | 
DEcuipeny, ke, 
„Oc. ME T's | 
DECHIFFREMENT, f. m. 
e ce qui eſt Ecrit en chiffre) Qetip ing. 
DECHIFFRER, v. a, (expliquet res 
en. en chiffre) to He.. 
br, (es Ne) uns Fete dich 
been. 9h hgh band, to And ont the 
, DrcniyrnER (deméler) ALY HE 14 
oY | quelque thoſe 
Cembarraſſe, de ſecret, to 209 15 1 4 
lever, ot unfold an jutta or 


ed 


tanyle, clear, 
ſecret buſaeſs, 


5 


n 


toith a fticł un the 


- alt, another, ro ; 1 , 
1 5 A pov ARGER (devenir*nibins Vive en 


y to change, to fade. Cette 


. 
a porter, 


11 


(ſans bas & ſans 


T. . m. (terme de jar- 


DE'CHAUSSER, v. a. (ter des bas vu les 
ſouliers a quelqu'un) to Pull off one's Moes and 


t d'ar- 


VELE', be, 58j, (aui à les che- 


Sr DrcurveETRER une méchante | 


adj. (Explique) decipBer-. 
4 | 
Ber in 


ä 


enn 
Wo OE REY 


bc 


"© FDFenry? en bne petſoltne (la faire 
connoitre par ſes JEfalits cat Es) to ſet one out 


ein Bit Piper tolbars. ES IO TTY 
+ (qui dechfffre 


| 


| 


* 


"PE CHIFPREOR, ſ. m 


Founder of thphers, TI 
DE'CHIQUETE, te, adj. (decoupé) "tur, 


age! mangled. 
2 Fi | 


CHIQUETER,:v. a. * (d6couper) to cut 
l 1, d. HT-te en 


Jades faites für un Habit) rut, culting. 


etre cdupẽ) vent, torn, lorn of, torn "to piec 
Se. tre tout dethire (porter des habits tout 
dechires) to be all in rags, or tdtters. P. Chien 


Auereffeur a tbuiours des äffalresdéfagfeables) 

barting curs never want ſore ears. 

rer) tearmy, tearing of, or in pieces, renting, 
"'DECRIRER, v. a. 


Hifgnetix%a toujours les dreilies dechirees (un 


f 


ö 


: 
} 


| ce qui eſt ecrit en chiffres) decipberer, dn e- 


” 
— 2 nt 


"DE*CHIQUE'TURE, f. f. cdecbupure, tall- 
DECHIRE, ke, adj. (mis en Pleces fans 


Pieces, 


EMENT, f. f. (42tion de dechi- 


ER, v. a. (metife en piéces) to 


rend, to ttar, or tear , to pull, or tear in 


Pieces, to mangle. * Dechirer (perdre, ruiner, 
defoler) e fend, to tear, tear off, or tear in 


chirent Legliſe, ſchiſmarics rend the church, 


Nate is torn, or torn to pieces by its on ſul jects. 


1 
0 5 
Pieces, to pull in Fitces, Les Acne de- 


1 L'Erat*eſt * dechire par ſes pröpres ſujets, be 


* DECHKIRER (meédire de) quelqu'un, o 


rail at one, to beſpatter, to fevile or defame him. 
Dechiter à cops de fouet, ro ldſp, or jerk to 
pieces. | 


DE"CHIRURE, f. 
rant) a vent. 1 
DECHOIR, v. n. (tomber. d'un meilleur 


| 
| greatneſs. Dec 
or turned out of tne's place. Dechoir de ſon eſ- 
perance, to. loſe one's expecfation, to be diſap- 
pointed. Dechoir'de quelque privi 
it a privilege. 


- 


the right courſe, 
| ECHOTR 1 


: 


| 


wy 


out of F 8 

DEecnoin (diminuer peu à peu) fo decay, zo 

Full or Abindle away, to waßße, to decline. 

DE CHOUER, 8 (rtzlever un vaiſſeau 

qui a schoué) to pet off a ſbip that Bruck, _ 
DE“ HU FIN decayed, waſted, Fallen 
Deéch. 


- 


| 


| away, Wc. 


| 


lege. 8 3 . . | . 
| DECIDE, ee, dl. (äster wist) rtl, d. 


termined, Sc. C'eſt une affaire decidee, it 7s 
1 agreed, | | | 


DECIDER, v. a. (rẽſoud re, dfterminer bne 
| choſe douteuſe) to decic | 
Dreibs Veit un d. Herend, 70 de- 
cide, or make an end of a difference, 
Dei (juger avec 
to be pragmatical or perempiory. © 
 Dxcrver (ordonner, diſpoſer) de la for- 


mes) decimal, | | 
metique) a decimul fraftion, à decimal. 

DE CIM TEUR, ſ. in. (celui qui a droit 
de Tever la dime dans une paroiſſe) a Hi iug- 
„„ OW Ne, TRE, 1 ' TH 
© DE'CIMATION, f. f. (action de decimer) 
decimation. © A On RI 
© .DE'CIME,, se, adj. decimated. 
| DECIMER, „. a. (terme d. 


\ 


puniſh every tenth oldier. | e TT ids 
*  DECIMES, pl. ou Decime, fing. f. f. (ce 
þ que les beneficiers payent tous les ans ay 101 


| 


| 


* 


ne e dn 
| cno1k (deriver, en termes de mer) not to 


Fraction décimäle (en arich- 


f. (ropture faite en dschi- 


etat dans un pire) 20 decay or fail, to decline, to 
nk. Deéchoir de ſa grafdeur, to fall from ones 
Dechoir de ſon rang, fo be degraded, 


choir. Decbu ze Hoelque | 
droit, that has loft or forfeited a right or privi- 
* 


R . U : 

- tune de quelqu'un e one's fortune. 
' DE'CILLER, V. Penh, 
"DECIMABLE, adj. (ſojet abx) Jecimes, 
| liable to pay the tehths, _ $5 

DECIMAL, le, adj. (gui rezarde les di- 


1 


* cheat — 


de guerre, tirer 
au ſort un de dix pour le punir) t decamate, to 


— 


yy 2 p ; enemy. 
(petdre) oh credit aupres du 
prince, to ſink in, or life one's credit, or grow | 
t of fawou, BY | make plain or kn 


... . | Ftat qui eſt ſur fon declin, a. decirning 
trop de preſorhption) | 


| jour et {ur ſon declin (il,comience à fe faire 


| DE'CLIN ATOIR 


für e revenu des benthces) the "Fentbs, which. 
lde ths ys to the ki . n 
 DE'CISIF, "ive, adj. (qui decide) deciſive, 
Peremptiery. Etre trop decifif, to be. too pofi- 
"tive, Titre décihf, a clear title. t 
'DE'CISION, ſ. f. (rẽſolution) deciſion, re- 
elution, determination. ba Eb = 
DE'CISIVEMENT, av. (d'une maniére 
decifive) erem tor iqy, deciſruely. 
_ DECISOIRE, adj, (terme de palais, déciſif) 
deci ory, deciding, deciſive, | 5 
_ DECLAMA'TEUR, ſ. m. (celui qui de- 
clame) a declamator, declaimer, or orator. 
DECLANATION, ſ. f. (diſcours prononcs. | 
en public) declamation, brain. | 
_ 'DzcLamaTion (la-prononciation & Pac- 
tion'de celui qui declame) declamation, declaim- 
ing. 7 
: amid (affectation de termes 
pompeux & figures dans un büvrage qui ne le. 
com porte pas) bombaſt, | Js 


4 « _— — — * 


ECLAMAT10N (invective) abuſe, invec- 
tive, railing. 1 Re 
DECLAMATOIRE, adj. (qui apartient A 
la déclamation) declamatory, pertaining to the - 
exerciſe of declaiming. 1 . 
DE CLAMER, v. a. & n. (reciter en pub- 
lic & d'un ton d'orateur) to declaim, to male 
public ſpeeches, | | 


— 


ECLAMER (invectiver, parler avec cha- 
leur) contre quelqu'un, to inveigh or exclaim 
againſt one, to rail at bim. 
DE CLARATIE, ive, adj. ( 
clarative, declaratcry. | 
DE CLARATICN, ſ. f. (action par la- 
quelle on declare) declaration. | 
DECTLARAATION (terme de pratique, de- 
nombrement, enum#ration) 7&MůWMm. 
 D#ciar ATION. (ordonnance, Edit du, 
prince) a declaration, an edit, or proclamation. 
_ DE'CLARATOIRE, adj, (terme de pra- 
tique) declaratory. $248 : OY 
e . . , 1 * 
| „ke, adj, (manifeſts) declared, 
c. Un ennemi declare, 'a profeſſed or open - 


qui declare) de- 


DE CLARER, v. a. (manifęſter, faire con- 
noitre) to declare, er, manifeſt, or publiſh, to. 
| exon, to ſigniſ : 
Dzer A&£R (dénoncer) la guerre, to declare, 
denounce or proclaim War. . 
Sr DECLARER, v. r. (s'expliquer, faire. 
connoitre ſes ſentimens) to declare, tell, or 
open one's mind or thougb rs. 
SE DECLARER pour quelqu'un (prendre 
ſon parti) to declare for one, to fide with lim. 
Sr DreraAßER (piroitre, ſe montrer) to 
appear, to break cut. La maladie s'eſt decla. 


ree au bras, tbe diſtemper is broke out in the 


* — 


p arm. 15 ; 6's 2 . 2 22 it "Ty BY) 
DE CLIN, ſ. m. (ẽtat d'une choſe qui panche- 


to decide, to determine or reſolve, | 


ſur le declin de ſes jours, tobe in adeclining age. 
nu Hate. 
Le déclin de la lane, the wane of tbe moon, Le 
nuit) it draws towards night, it grows Jate, Le 
declin d'une maladie, , cheſs the. worſt, 
or drawing to an end. L biver eft- ſur ſon; de- 


elin, winter is going awvay, Or is "growing to- 
EF i. Eo, ATED an 
Dei d'un fufil, d'un piltolet, the trigger : 
of a gun, Cc. N W 
DECLINABLE, adj, (qui peut Etre dé- 
VVV 
DE'CLINAISON, ſ. f. (terme de gram- 


maire) declegſion in grammar, 
DECLINAISON- (t 


= 


en erme d'aſtronomie) decli- ; 
nation in aſtronomy, | 


_ -DECLINANT, ante, adj. (qui eſt ſur ſon 

declin) declining, going . Cadrant decli- 
nant (cadran folaire qui n'eſt opols. direfte- 

ome ni à Forient ni a l'oecident) 4 declining 

dial. So” Wig | 1 

E, adj, & ſ. m. (terme de. 

f pratique. 


DEC 
pratique, exception propoſée par un defendeur 
qui n'eſt pas aſſigne par devant un juge com- 
yetent) an exception taken againſt a judge or ju- 
riſdiftion, 
DECLINATOIX E 
pour trouver les declinaiſons d'une muraille, 
lors qu'on y veut faire des cadrans au ſoleil) a 
deciinater or declinatory, an inſtrument uſed in 
dialling, | 
DECLINE), &e, adj. declined. 
DE'CLINER, v. a. (terme de grammaire, 
Varicr un nom par tous ſes cas) to decline. 
DEcLIXER une juriſdiction (ne vouloir pas 
la reconnoitre) to decline a juriſdiction. | 
DECLINER, v. n. (dechoir, pancher vers 
{a fin) to decline, decay, or abate. Le jour de- 
cline, it begins to grow late, it draws towards 
#ight, day wears apace. Sa beaute decline, ber 
| beauty decays, or Ed ions. | 
DE'CLORRE, v. a. (ouvrir) 70 uncloſe, to 
open. 8 
DE'CLOS, oſe, adj. (qui weft pas bien clos 
ni ferme) diſcloſed, opened. . 
DE'CLOUE,, ee, adj. (dont on a te les 
clous) unnailed, | 
DE CLOUER, v. a. (ter les clous) to un- 


nail, 


trait) bot, let fly. | 
DE COCHEMENT, ſ. m. (action de de- 
cCocher) Hooting, letting fly. | 
Dc, v. 5 une fleche, un 
trait, 70 ſport, to let fly. | 
DE COCTION, 1. f. (euiſſon d'une oz de 
plufieurs drogues qu'on fait bouillir dans de 
Teau) arretion. T4 
DxcocT1oN (une liqueur impregnee de la 
vertu des medicamens qu'on y a fait bouillir) 
a decoction. 5 | 5 
DE'COlF FE,, adj. f. (a qui on a ote la coif- 
fure) auhoſe bead - dreſo is pulled off. Je Vai vue 
toute decoiffee, I faw ber with ber bood or 
cel 
DE COIFFER, v. a. (6ter la coiffure d'une 
| CY to pull off a womon's head-dreſs, to un- 
coif. | 


. 


to crack a battle. 


DE'COLLATION, ſ. f. (decapitation, mot 
affectẽ au martyre du precurſeur) decollation, 


| beheading, La decollation de S. Jean Bap- 

tiſte, the bebeading of Fohn the Baptiſt. 
DE'COLLE,, ee, adj. (decapite) beheaded. 

DEcor TE, te, adj. (detache, en parlant 

de ce qui ẽtoit collẽ) unglued, come off. 
DECOLLEMENT, ſ. m. ers par la- 

quelle on decolle, o une cho 

tache) ungluing, coming off. _ | 

DE COLLER, v. a. (dẽtacher ce qui etoit 

colic) to unglue, to make it to come 


0757. 5 
Se DEcoLLER, v. r. (ſe . en par- 


lant des choſes 
to come off. _ 
DxcoI TER, v. a. 
qu un) to bebead. _ $09 BY. 
DE'COLLETE,, &e, adj. (qui a la poitrine 
eu la gorge decouverte) whoſe breaſt is bare. 
DECOLORE,, &e, adj. (qui a perdu fa 


qui Etoient collees) to unglue, 


(couper la tete a quel- 


couleur) diſcoloured, that has hoſt its colour, 


faded . N 
DE'COLORER, v. a. (0ter, effacer la cou- 


leur) to diſcolour or tarniſh, or to take away the 


colour, « "mA 
Sz DExcorores, v. r. {ſe ternir, perdre 


ſa couleur) to be diſcolored, to loſe, or change | 


its colour, to fade, | | 
DE'COMBRER, v. a, (õter les decombres) 


es take awvay, or carry off the rubbiſh, to clear 


Frem rubbiſp. | | N 
DxcomnREs d'un batiment, ſ. m. pl. (les 
ordures qui reſtent de la demolition d'un 
maiſon) _ | 
DE COMFPOSE, e, adj. (diſſous) diſſolved, 


(inſtrument de geometrie 


il, | 
DE'COCHE,, ee, adj. (tire, en parlant d'une 


found, to ba 


Dzcoryyrn une bouteille, to open a botth, 


| ſuade, to 
. + DE'CONTENANCE, ée, adj. (d&con- - 
e collee ſe de- 


DEC 


'  DE'COMPOSER, yy, a, {difſoudre un corps | 


compoſe) to diſſolve or reſolve a mixt _ 


nance. 


be diſccunted or abated, diſcounting, 
diſcount. Faire le decompte aux ſoldats, to dij- 
count with the ſoldiers, | 


DECOMPTER, v. a. (deduire, rabattre | 


ce qu'on a avancẽ ſur 
count, to deduft, | 
* DE COM TER (rabattre de la bonne opi- 


quelque ſomme) to diſ- 


abatements. | 
DECONCERTE,, &e, adj. (trouble) con- 
founded, diſappointed, &c. V. the werb, 
DE'CONCER TER, v. a. (troubler un con- 
cert) to put out, to make to diſagree in tune. Il 
ne faut qu'une voix diſcordante pour decon- 


voĩce is enough to put out all the reſt. 

| ECONCERTER quelqu'un (le mettre 

en deſordre, lui faire perdre contenance) ro 

trouble or confound one, to put bim into diſorder, 

to daſh bim out of countenance. | 8 20 
DEconNcERTER (rompre les meſures, trou- 

bler les deſſeins) to diſappoint, fruſirate or con- 

Me, to break the meaſures, 

Se DECONCERTER, v. r. (ſe troubler) to 


nance, 


ment dans une battaille) o diſcomfit, rout, or 


defeat. 


t DE'CONFIT (defait entierement) routed, 
defeated, di ne. | 

t DE CONFITURE, ſ. f. (entiere defaite) 
difcomfiture, rout, defeat, overthrow. _ 


t DECONFORTE,, ée, adj. (deſole, af- 
flige) diſcomforted, out of beart. 1 

 DECONFOR TER, v. a. (dẽſoler, affliger) 
to diſcomfort, aſflict, or caſt down, | 


F SE DEconrorTER, v. r. (perdre cou- | 


rage, ſe deſeſperer) to deſpond. 
ſuaded, „ | | 
DE CONSEILLER, v. a. (difſuader) 0 diſ- 


adviſe to the contrary. 
Fg 


certe) daſhed out of countenance, Avoir un air 


| decontenance, to look abaſhed. 10 
+ DE'CONTENANCER, rv. a. (deconcer- 


ter, faire perdre contenance) to daſb out of 
countenance, to confound. | 1 
Sz DECONTENANCER, v. r. (perdre con- 
tenance, ſe deconcerter) to be abel confound- 
ed, or put out of countenance. | 
t DE'CONVENUE, ſ. f. (malheur) diſ- 


after, misfortune, 


corations de theatre) a decorator. 


DECORATION, ſ. f. (embelifſement, or- 


nement) decoration, ornament, ſet- Hf. Les de- 
corations d'un theatre, the decorations of a 
age, the ſcenes. , 
E'CORDE,, <e, adj. (detortille) untrviſted. 
DE'CORDER, v. a. (dẽtortiller) to unt roiſt. 
DE'CORER, v. a. (orner, parer) to deco- 
rate, adorn, ſet-off, Wh | 
DECORUM, ſ. m. (bien-ſcance) decorum, 
decency, Il faut garder le decorum, decency 
muſt [4 obſerved. : Ftv 
DE'COUCHE”, &e, adj. (qu'on fait cou- 
cher hors de ſon lit) put out of bis bed, 
' DE'COUCHER, v. n. (coucher hors du lo- 
gis, ow hors de ſon lit ordinaire) to lie out, or 


| ext of doors, to lie in another bid, II ne dé- 


| Dzcomyosxx (deconcerter) to confound, to 
diſcompoſe, to diſconcert, to put out of counte- 


DE'COMPOSITION, ſ. f. (terme de chi- 
mie, diſſolution) the diſſolution, or reſolution, a a 
diſſolving, or reſolving, 1 
DE COMP TE, ſ. m. (ſomme à deduire &a 
retenir ſur une plus grande qu'on paye) money to 
reckoning, 


| to have a bout, a puſh, ov a bruſh together, ) 


nion qu'on avoit de quelque. choſe) t male 


certer toutes les autres, one diſſonant, or diſ- | 


| agreein 
85 55 


be concerned, diſturbed, or daſh"d out of counte- | 
t DE'CONFIRE, v. a. (defaire entiere- - 


| + DE'CONFORT, f. m. (grand d&courage- 
| ment) deſpair, deſpondency. 


DE'CONSEILLE,, ee, adj. (diſſuade) diſ- 


DE'CORATEUR, ſ. m. (qui a ſoin des dẽ- 


D E C 
couche jamais d' avec 
Dicouc nz QUELQU'vux, v. a, 
coucher hors de ſon lit) to put one out of bir bel 
DE COUDRE, v, a. (defaire la couture 
unſew, or unſtitch, to rip open, . 
* + En DES OUDRR (on en venir aur m 


(le faire 


Sx Dxcoupss, v. r. (commencer 3 a 
faire) to rip, to be unſewved, 2 


* Sx DEcoupRE (commencer à aller mal 
to be at an ill paſs, Les affaires ſe decouſent, L 
affairs are in a bad way, | &toi 
T DE COULANT, ante, adj, (terme die. ſee, 
critufe ſainte qui decoule) flowing. Une tem L 
decoulante de lait & de miel, a land flowi evid 
with milk and boney. 2 "x clar 
DE COULEMENT, ſ. m. (mouvement d'un mai 
choſe liquide ſelon {a pente naturelle) fo; ban 
dropping, trickling, Le decoulement des hy, con 
meurs) the running of bumourr. you 


DE'COULER, v. n. (couler, tomber pen! 1 


peu, & de ſuite) ro flow, to run down, to ri, 


DE'COUPE,, ee, adj. (coupe en pieces) u. top 

| DE'COUPER, v. a. (couper en pieces) y 8 
cut, to carwe, to pink, Decouper la viande, noi 

| cut meat. Decouper une volaille, 10 cara o to 
cut up a fowl. Decouper du drap, to Pint club, wil 
to cut it into flowers or figures, Decouper di tim 
papier, to cut paper. let 
DE COUPEUR, ſ. m. DE COUPEUS, G 


. f. (qui travaille en decoupure) a pinker, an a 


that figures cloth or fluff. me 
DECOUPLE. 9. (detache) uncouply, 
V. Decovpler, WED pas 
+ DzcoveLx (de belle taille) well ſer, U | 
jeune homme bien dgcouple, a. well ſet yun cle 


ellow. . | 
DE COUPLER, v. a. (detacher des chiey 
couples, Il ne ſe dit que des chiens couray | 


qu'on deparie) to uncouple, _ | for 
* + DzcouPLER (dechainer) quelqu'u 
apres un autre, to let looſe one upon another, . * 
et bim on. | | 
| DE'COUPURE, ſ. f. (taillade faite fur ia , 
| Etoffes) pinking, cut- cloth, cut cloth-nvork, 
DEgcourvRE (faite ſur du papier) cut fi- er 
Per- work. 3 
DE'COURAGE,, ee, adj. (abattu) d- 2 
| raged, out of beart, diſhearten'd, diſpiritad. 10 


E'COURAGEMENT, - ſ. m. (perte de 

| courage, abattement de cœur) diſcouragemen, 

the being out of beart, faint-beartedneſs, 
DECOURAGER, v. a. (abattre, ster le 


courage) to Te to put out of beart, 1 
diſhearten or diſpirits N 
D#zcounAaGER (faire perdre Venvie de 
quelque choſe) to diſcourage, or deter, to put out 
of conceit. | bs 
Sy DXcouRAGER, v. 1. (perdre courage) 
to be diſcouraged or diſbeartened, to loſe couragh 
to deſpond. „„ „ | 
DE cO URS. ſ. m. (declin de la lune) che 
wane, or decreaſe of the moon. 


'Dgcours (declin) d'une maladie, the abat- 


ment of a diſeaſe. -Þ  _ © | 
BHC 80. ue, adj. {from Decoudre) u- 

ficht, unſewed, or ript. f Les affaires font 

fort decouſues (ou en mauvais tat) things at i 
a bad poſture, or at an ill paſs. _ 

| 8 (ſans liaiſon | unconneFed, Stil 


decouſu, an unconnetcted fiyle. _. 
DE'COUSURE, f. f. (endroit decouſy) 4 
| thing unſewed, unſtitcht, or ript. 1 
B terme de chaſle, plaie que et 
ſangliers font avec leurs defenſes) a go/b 


the tuſks of a wild boar. | a 
2 RC RT, erte, adj. (from Dice: a 
vrir) uncovered, Ic. Allee decouverte 15 4s 
point couverte d' arbres) an open Watt | r 
decouvert (od il y a peu d'arbres) an of 4 


try. Se tenir decouvert,ou la tete decou 


| to be uncovered, Bare, or bare-beaded. 4. 


4 . * 


DEC 


A Dice ady, (ſans etre convert) I „ Denz (mauvaiſe reputation) diſgrace, 


in the open air. | Wh 2h 
oY TER (ouvertement) openly, bare- 
faced, in the face of all people, | 


(clairement, ſans ambigui- 
lainly, N 
ſ. f. (action de trouver, 


AD con VE wy 
) openly, cleartys 
© F-.COUVE TE, 
de decouvrir) diſcovery, 
z la decouverte (en termes 
out ſcouts for intelligence. 

EC UVRIR, v. as 
to uncovers : | , 

DrxcovyR1R (appercevoir, trouver ce qui 
toit cache, ou qui n ẽtoit pas connu) to diſcover, 
ſee, percervey find out, or deteft, 

Dxcouvs1R (faire connoitre, mettre en 
eridence, reveler) to diſcover, diſcloſe, open, de- 
clare or reveal. Decouvrir ſon jeu (jouer de 
manicre à le faire connoĩtre) to diſcover one's 
hand, * Il a decouvert ſon jeu (il a donne à 


de guerre) to ſend 


(ter ce qui couvroit) 


"tre & ſes deſſeins, & les moyens qu'il | &c. | | 
- connoitre * 4 a DE'CRO HE“, ke, adj. (detache d'un cro- 


youloit employer pour les exẽcuter. | 5 
Dricouvxix les ennemis (les reconnoitre) 
to get intelligence of the enemy. © 


to pull off one's bat. | : 
87 EA OUVRIR A quelqu*un (ſe faire con- 
noitre à lui) to diſcover, or make one's ſelf known 


will come out, or be known one time or other, 
time ill bring it to light. Le tems ſe decouvre 
| ſs nuages le difſipent).it clears up, the clouds 

reak e | | e e 
Sx DicouvxIA (au jeu de trie-trac. Se 
nettre en priſe) to play open. _ 

Sz Dxcouvrin , (terme d'eſcrime, ne ſe 
pas mettre bien en garde) to lay ones ſelf open. 
clean, &c. 
nale clean, to get the dirt, greaſe or ruſt ef. 

* DEcxassER (donner de bons principes, 
former à des bonnes manieres) to poliſh, 


corps ou de ſon viſage) to get off the dirt. 
SR DECRASSER (ſe rendre moins groſſier) 
to grow polite, | 
ECREDITE,, ée, adj. 
| credit) that has loft bis credit, 


credit) diſcredit, diſcrediting, diſrepute. - 

DE CREDITER, v. a. (ter au faire perdre 
le credit) to make one loſe bis credit. 

* DzcnrpiTEr (faire perdre Veſtime, 
la conſideration) to diſcredit, to fink one's credit, 
authority or reputation. Decrediter un hiſto- 
rien, to take off the credit or teſtimony of an biſ- 
torian, to bring bis credit into queſtion. 2 5 
* Drexfbir zx, v. r. (perdre ſon cre- 

it) 7 


0 
e's credit. 


DE'CREPIT, ite, adj. (extremement vieux, 


ge) decrepit, extreme old, crazy. Vieille de- 
crepite, an old decrepit woman, an old trot. 

DE CREPITER, v. a. (faire ſecher du ſel 
au feu juſqu'à ce qu'il ne 
by the fre till it crackles no more, 


DE CREPITUDE, ſ. f. (age decrepit) cra- 


Y or decrepit old ape, decrepitneſs. 
DECRET, J. m. Cordon 
der, ordinance, flatute, 
Drexzr 
biens) a warrant, a writ, 


re une terre 5 ä | | 
1 conc, icrets. ts. ja angie oy: ev 

E'CRE ALES l. f * my | 
Pages) de pl. (conſtitutions des 


DECRETER, „. | 1 
cerner, ordonner) ” 2 (terme de palais, dẽ- 


ree, order or ordain, to 

175 Decreter une terre, to order the ſale of 
ECRI, f, m (defenſe de I Pane 
monndie, dn a... 3; : de Puſage d'une 
bility,” d une denree) a crying-dowwn, or pro- 


finding-out, Envoyer 


x DEcouvRiR, v. r. (ôter ſon chapeau) 


10 one, Cela ſe decouvrira avec le tems, that 


DE'CRASSE,, &e, adj. (nettoye) clean, made 
DE'CRASSER, v. a. (ter la eraſſe) to | 


Sr DECRASSER, v. r. (Oter. Pordure de ſon 


FF 
(gui a perdu ſon 
C. | 


DECREDITEMENT, f. m. (perte de |. 


2 
one's credit or reputation, to ſink in 


pete plus) to dry ſalt , 


(ordonnance) decree, or- 
1 4 


(pour ſaiſir la perſonne ou les | 
or judgment, Ven- 


DED 


DE'CRIER, v. a. (defendre Vuſage de quel- 
| — choſe par cri public) to cry dotun or pro- 
ibit, 


tation & l'eſtime) to 
race, or diſcredit. 


55 down, diſparage, diſ- 
ecrier qu 
Veſprit du peuple, to make one 


ious to the 


cle, Sc.) to draw a line, a circle, &c. 


diſcours, faire la deſcription de) to deſcribe, to 
make a deſcription of. yg | 


crit) to copy or write out, to tranſcribe. | 
DE CRI T, ite, adj. (trace, repreſents) drawn, 


chet) unbooked, taken down, &c. ; 
DE'CROCHER, v. a, (dẽtacher ce qui etoit 


to unhook. © 


decrocher) the unhooking of any thing. $7 
+ DE'CROIRE, v. n. (ne croire pas) to 


neither believe, nor diſhelieve ito 
DE'CROISSEMENT, ſ. m. (diminution) 

decreaſe, diminution, Le decroifſement d'une 

riviere, the decreaſe or ebbing of a river. 


Les eaux decroiflent, the water: 


grow ſhorter, | 

DECROTTE,, ée, adj. 
crotte) rubbed clean. 

DECROT TER, v. a. (oter la crotte) to 


rub off the dirt, to rub clean. | 


(dont on a te la 


crotte les ſouliers) a ſhoe-boy. | 
DE'CROTTOIRE, ſ. f (forte de broſſe) a 
rubbing bruſh. | hoe; - 
adj. (from Decroitre) de- 

creaſed, | 0 | 


DE'CU, ve, adj. (from Decevoir) deceived. 
DE'CUIRE, v. a. (faire perdre a cuiſſon; 


ſcueet-meats give. 


too 3 FL a 
Sz Dzcuirr, v. r. (perdre ſa cuiſſon) to 
give. Les confitures ſe decuiſent, the ſwweet- 
meats give... , 3 F 
DECUPLE, ſ. m. (dix fois- autant) tenfold. 
DECURIE, ſ. f. (compagnie de juges à 
Rome, qui <Etoient-au nombre de dix; & dans 
la milice Romaine, une bande de dix cava- 
liers) a committee of ten judges, or a band of ten 
troopers among ft the ancient Romans, 9 
DE CURIVN, ſ. m. (qui a ſous lui 
valiers) a decurion. 
DE'DAIGNE, 
ſeorned. 


dix ca- 


diſdain, to ſcorn, to deſpiſe. Je dedaigne de 
| — ceux IM je Kaas de craindre, I ſcorn 
to pray to thoſe whom ¶ ſcorn to fear. 
EDAIGNEUSEMENT, adv. (avec de- 
dain) diſdainfully, ſcornfully, with a ſcornful 
eye, contemptuonrjpy. L | 
DE'DA GN UX, euſe, 
diſdainſul, ſcornful, cantemptuous. 
DE DAIN (mepris) diſdain, ſcorn, contempt, 
DE'DALE, ſ. m. (labyrinthe) a maze, a la- 
rintb. | | 
BE DAUEER, v. n. (terme du jeu de dames) 


to put a man 84 its place at draughts.. 


DEDANS, adv. on prep. in, within. 
MEzTTRE LES VOILES PEDANS (terme de 
en 0 


| Drgcrrxn (decrediter, faire perdre la rẽpu- 


. dans 


people. e 
N ECRIRE, v. a. (tirer une ligne, un cer- 


DEgcrxins (repreſenter, depeindre par le 


+ Drain (copier, mettre au net un &- 


 aceroche) to rake dowwn, to take off the book, or 
+ DE'CROCHEMENT, f m. (action de 


diſbelieve, Je ne le crois, ni ne le decrois, 1 


DE CROITRE, v. n. (diminuer) to decreaſe, 
to grow leſs. | 
decreaſe or ebb, Les jours decroifſent, the days 


DECROTTEUR, ſ. m. (gargon qui de-_ 


en parlant des firops, & des confitures) to make 


Devin (perdre ſa cuiſſon) to give, to grow 


te, adj, (mẽpriſe) diſdained, - 
DE'DAIGNER, v. a. & n. (mepriſer) 70 


adj. (mépriſant) 


diſcredit. 
DE CRIE,, &e, adj. (defendu par cri public) | 
cried down, © | 


| 


dicace d'un livre) dedicatory. 


| Faire un marche au dedit de mi 
dire, à condition que celui qui fe dedira, pay- 


| thouſand CrOWNns. 


to ſatisfy. 


DEU 
MzTTaz vn cntvai DEDANS (le dref- 
ſer) to manage a 7 2 
eee v. on prep, inward, or in- 
 wardty. OY | 
Pan DzpaAns, adv. en prep. thorough. 
Garnir par dedans, to line the inſide. 
Lx Depans, ſ. m. (la partie interieure) the 


in ſide 4 a thing. Le dedans (au jeu de paum:) 
the dedans at tennis, 


Avoir un ou deux dedans 

(en courant la bague) to carry off the ring once or 
tavice. 8.2 
DE'DICACE, ſ. f. (adreſſe d'un livre) dedi- 
cation of a B⁰σjH AE 1 

Dzp1cacs (conſecration d'une &gliſe, d'une 
chapelle) the dedication or conſecration of a 
church, 1 

DE DICATOIRE, adj. (qui contient la de- 
Epitre dẽdica- 
toire, an epiſtle dedicatory, a dedication, | 

DE DIE, &e, adj. (conſacre) dedicated, &c. 

DE'DIER, v. a, (conſacrer au culte divin) 


to dedicate or conſecrate to holy uſes. 


DER (adreſſer un livre a quelqu'un) o 


dedicate a book to one. 


DE'DIRE, v. a. (defavouer ce qu'un autre 
a fait ou a dit pour nous) to diſaun. Je ne veux 
pas vous en dédire, I will not diſorun what you 


bave ſaid, 


Sz DDI E, v. r. (ſe rẽtracter, deſavouer 
ce qu'on a dit) to retract or unſay what one bas 
ſaid, to recant. Les temoins fe ſont dedits, tbe 
evidence have recanted, 5 3 

Sx DEDIIE (ne pas tenir ſa parole) to go 
from (not to be as good as) one's word. 85 | 
dedire de ſes anciennes maximes (ſe dementir, 
ſe relacher) to forſake, to go contrary to one's 
old maxims, II ne gen peut dẽdire (il eſt 


| trop engage dans cette affaire pour ne la pas 


pouſſer a bout) be cannot go back. 
DE DTT, ſ. m. (revocation de fa parole) un- 
ſaying. Avoir ſon dit & ſon dedit, to ſay and 


wſy; e | 
Dir (ſomme que celui qui ne tient pas 
un marche, on un gageure, perd, & eft oblige 
de payer) forfeit, in abargain. Il a vendu fa terre 
à un tel, pour cent mille ecus à dix mille dededit, 
be has ſold his eftate to ſuch a one for an hundred 
theuſand crowns, with a forfeit of ten thouſand. 
5 lle ecus (c'eſt a 


era mille ẽcus) to make a bargain with this con- 
dition, that he that goes from it, ſhall forfeit a 


DE'DOMMAGE,, ce, adj. (indemniſẽ) in- 
demnified, recompenſed, ſaved harmleſ:. 3 
DEDOMMAGEMENT, ſ. m. (reparation 


d'un dommage) an indemnifying or ſaving harm- 


eſs, indemnity, recompence, or making amends 
2 a loſs, ſatisfaion, reparation. | | 

DEDOMMAGER, v. a. (indemniſer, re- 
parer le dommage) to indemnify, ſave harmleſs, 
to give a recompence, or make amends for a- loſs, 


DE 
8 | | 
| SE Dxporr (perdre ſa dorure) to have i- 
gilding wear off, Choſe qui. fe. dedore, a thing 
whoſe gilding wears . 
DEDORMIE, adj. f. (iT ne ſe dit que de 
Peau dont on a ote le froid) /ukewarm,. De 
l'eau dedormie, lukewarm water, of wobich the 
edge of the cold is taken m. | 
DEDOUBLE, Ee, adj. (dont on a Gte la dou- 


. blure) unlined, whoſe lining is taken off. | ; 


DE'DOQUBLER, v. a. 
unline, take off the lining. I 

DE'DUCTION, ſ. f. (ſouſtraction) deduc- 
tion, abatement, ſubſtrattion, defalcation. 

DzpucTion (narration, enumeration en 


(vter la doublure) re. 


| detail) recital, enumeration, ſtory, relation, ac- 


count. % 
DE DUIRE, 
bate, ſubtract. 


v. a. (rabattre) to deduct, a- 


| Degovinz (tirer). une choſe C une autre, 


K 


0 


- _ * 7 7 — * - 4% 4 
= N * 


19 deduce, dravu, or gather one thing; from an- |; Sr Derarss (setonner,, ſe, dẽconcerter): to \ injuſtice} reaſon, fed 


- 


i fo. kts on 
ether, han & 6 ara be diſmayed or puzzled, to be daſhed out of coun... | rice. : 5 ” ro oy Oo 

. . DEpvrax (narrer, ragonter en détail) 70 | terange,, or confaunded. Sans it delairs, . un- SDA NDR, Vs To. (stexcuſer. def, 
tell, or relate, Deduire les raiſons qu'on a de- concerned. RE, | quelque choſe) to E . je e 
faire quelque chole, 70 urge the reaſon one has | . DEFAIT, te, adj, (detryit) undone, c. V. defenqu de Je, faire, Aealiged, I excuſed m wh 
to do a thing. _ N Miri... © | 7 rom doing it. 989 2 y/ 1 
DE DUlxr, ite, adj. (rabattu) deducted or | DErarr (maigre, atténué, abattu) lean, Sr DErRVbak de quelque choſe (la nier) , 
abated, Ic. V. Deduire,; ' 1 LED. Waſted, ,grown thin, | deny a thingy... ] ne. men. defend pas, 4 
+ Devvir, 1, m. (d vertiſſement, plaiſir) | Ux vis AGE DETAIL T (pale) wan, pale faces | demit. | . 


ſport, pa lime, lea ure. | that bas no god colour in bis face. SE DEFENDRE (ſe garantir) 0 cheep on 
Arber 4 7 ou de fauconnerie (tout | DEF AITE, . f..(d&route d'une arme) des | |/e(f, rem, Sg défendre. du froid,” 70 1 . 
le train des chaſſeurs, des chiens, des oifeaux) | feat, overthrow, laugbler. r i „ 
the trajn of hunters, falconers, dogs, and hawks. | DE TATA x (excuſe artificieuſe, echappatoire) || Ss DzP3NDRE((e:difeulper) 0 clear ane'; 
DE ESE, ſ. f. (fauſſe diyinite- du ſexe fe- | ift, evaſion, excuſe, pretence, come:offy{ ſubter- ſelf... II ne. pent«ſe;defendre de tant de repto- 
minin) a goddeſs. | | age, ſem, INKS "2 | ches, he cannot clear... bimſelf From, ſo mam 8 
DE'FACHE, ee, adj. (apaiſe) appeaſed, pa- | DETYALITE (debit,, facilité de ſe dẽ faite de Proaches.or.jmputatians.. Je mę ſuis alles bie 
cified, pleaſed agausmn. I | quelque choſe) ſale, utterance. * . Une fille detengu..de,.celay:T cleared myſelf. pretty. well 


* — 1 


- + Sz DEFAcnex, v. r. (sapaiſer, perdre ſa | d'une belle défaite, a handſome virgin, à virgin 7 nom 4Þats) ee 
colere) to be pacified or pleaſed again. P. S'il | like to go off, well. en ; |; SE, DEFZEN DEE DU PRIX. (conteſter ſur le 
ſe fache, il aura deux peines, de ſe facher & DEFAL ONE,, adj. (rabattu, déduit) de- prix) 5e beat thy price, to haggle about the price, 
de ſe deficher, if. be. be angry, then be muſt be | dufted, defalcated. | - . || \S&,DzPENDRE (s'empEcher de) 70 keep one's 
leaſed again. ORE, DE'FALQUER, v. a. (rabattre, deduire) to | ſelf from, to farbeare- On ne ſauroit, ſe d6fe. 
__ _ DE'FAILLANCE, ſ. f. (foibleſſe, evanouiſ- | defalcate, abate or dequa. Are de.vous;aumer, one cannot be 


| e Belp loving you, 
ſement, pamoiſon) ſwoon, or ſwooning, a qualm, T D&UFAYEVR, ſ. f. (diſgrace). disfavour, PLACE QUI BE PEUT . 
a fainting fit. Tomber en defajllance, to fall diſgrace, being out. of favcur. ; PL fenſible Place, 4 place of defence. Nn 
into a ſwoon, to ſruoon or faint away. DE'FAVORABLE, adj, (qui n'eſt point. DE FENDU, ue, ad,. (protege, ſoutenu, &e if 
[DEFAILLANCE (foiblefſe, de nature) faint- | favorable) wnf:worable, Le jugement lui fut defended, . Ce. EM Tg Bins + , 
ing, or zweakneſs cf nature. On regarda ce pro- dé favorable, the werdift Was againſt him. ; * DEFENSE, 1 f. (ſoutien, protection, p . 
dige comme un ſigne de la prochaine derail- | DEFAUT, ſ. m, (abſence. manque, priva- pui) defence, Protection, countenance, prop, ſup- 
lance (ou de la mort) de J empereur, they /ooked | tian) defect, vant or Þ lack., | 7777... ah 19a, an fh 
upon that prodigy as a token of the emperor's ap= | | DEF av'r (imperfestion) default, defecs, flaau, DErxxsz. (anologie, . juſtification) dend, | 
proacking diſſolution or death. | vice, imperfettion, HE” Ong | Vindication, apologys. Juſtification. 5 TY 
DErATLLANCE (terme de chimie, rcfolu- | DErauT (manquement A. l' aſſignation don- | DE FENSE (prohibition) Prohibition, 
tion) decantation in chymiſtry. | nee) default, avant of appearance in court, +4 DEEENSE. (reſiſtance defence; refiftance, 11 
__ DEFAILLANTF, ante, ſ. (qui manque de Der avr (manguemept, faute dans un li- } a fait une belle defenſeg he. h madeig gallat 
comparoitre en juſtice) he or ſhe that contemns | vre) a defect or fault in a bοt ; | defence, or brave.reſiftauce., F 1. 
the court, or that does not apfear. L DgrAavrT des cotes (1endroit ou elles ſe Dr EN SE. (garde) &efence,, guard,: Se met. 
TI DE'FAILLIR, v. n. (manquer) fo fail. terminent) rhe ſmall of the back. tre en defenſe-(0u..en, etat de ſe. difendre) to 


Cette race a défailli en un tel, that race failed LE DErAur de lalune, the change. of the | and upon one's defence, or guard. 

in ſuch a one, Ils craignoient que le. jour ne con. | | „ DEFENSES. (en termes de-droit) -defence, 

vint à leur défaillir, rey wwere afraid, laſt tbe] LE DETAur (ou Vextremize) de la.curaſſe, | plea, anſwer, Comme il »n/alleguoit point de 

day fheuld fail them, they <vere ofraid to be.be- | the extremity of the armour. f Le dẽfaut de bannęs. detenſes,, il fut punj de mort, bir de- 

nighted, Toutes choſes commencent à leur d% | la cuiraſſe (le foible d'un, homme) a man's Fence or plea. being unſatit factory, be wat pi 

taijlr, e to want eveſy thing, every thing | Tocak ide. Wa ni pd <vith aeaths; 659 | 
e 


begins to be be ſcarce with them. DEraur (terme de chaſſe] fault or. loſs. | DETENSES (fortification) fence, fortification, 
DEyAILLIxR (deperir, s'affoiblir) 70 fail, te Les chiens ſont en défaut (ils ont perdu. la | Dzx £x8xs de- ſanglier (les deux dents dont 
eccay, to grow, faint and qveah, | piſte de la. bete) the dogs, are at a fault, or loſs, | il ſe defend) the tuſks of a wild boar. | 
DEeFAILLIR (tomber en deéfaillance) to | Mettre en defaut, 1% baffle. DE FENSEUR,, ſ. m. (qui. defend, qui pro. 


rcon or faint away, 15 Av DEraur, adv. (au lieu, à la place de) | tege) defender, protector. ei 
DEF AIRE, v. a. (détruire ce qui eſt fait) | for, want.cf, inſtead of. Au, deraut de la force, |£ DE FEN$IF ive, adj. (fait pour la defenſe) 

to undo. Dẽfaire un nœud, to undo, or untie a | il faut employer la fuſe, , vbere. ftreagth. is defenſive. Une alliange offenſive & défenßve, 

knot. Defaire de la toile, to unravel or un- | wanting, cunning muſt be ujed. | an. alliance offenfive and defenſive, Des armes 
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weave linen cloth. | wy ' DEFECTIF,. ive, adj. (terme de. grams | off:nfives & defenfſives,- offerive and defenſive 
DEgr Aire (delivrer, debarraſſer) to free or | maire) defeckive. Un verbe defectif, a defec- |. weapons, FAD SOIC TIN 
| deliver from, to rid of. : tive verb, | „ | DEFENSIVE, ſ. f. (état od Pon ſe met 
i DEF AiRE (mettre en deroute, tailler en pié- DEFECTION, ſ. f. (abandonnement de | pour ſe defendre). the defenſive.” Etre ou ſe te- 
4 ces) to defeats. rout, overthrow, or beat. parti, revolte) defe&ion, revolt. 


nir ſur la defenſive, to act defenſiuely, to alt 

D&FAIRE (embarraſſer, deconcerter) to puz- DE FECTUEUX, enſe, adj. (imparfait) de» | upon the defenſuvde. | 

Sle, to daſh cut of countenance, to confound, or | Fectiue, imperfect. | i II  DEFEQUE; ce, adj. (purgé) defecated, . 

put into diſorder. | ICS _ DeyecTu. tux (qui ades.defants) faulty. E TTT 
D&r Aire (faire mourir) e make away, tw | DEFECTUOSIITIE,, ſ. f. (vice, defaut, im- DEFEQUER, v. a. (terme de chimie, oter 

Lill or murder, Cette malheureuſe a defait ſon perfection) defect, .imperfettion, faultineſs.. les, impuretes)- to defecate, to refine, or cleanſe . 

truit, that wretched creature bas deftrcyed ker | DEFENDANT), part. (qui joint à corps, eſt from dregs. * OT 995 
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childs + . un eſpece d'adv.) in one's defence. Il le tùa a | DE'FERANT, ante, adj. (qui defere, qui 
* DEFAIRE (obſcurcirpar plus de mérite oy | ſon corps defendant) he killed kim in bis gzon de- cede) yielding, condeſcending, complying.” © 

d' eclat) to obſcure, eclipſe or drown, Quand elle | fence, $7 #5 | i e DEFERENC ER, I. f. (reſpect) ny 

parcit dans une compagnie elle défait toutes les | DEFENDERESSE, ſ. ſ. (celle a qui on pef?, ſubmiſſion, regard, condejcenſion, compi: 

autres, when ſhe. appears in a company, ſbe fait une demande en juſtice) a ſbe-defendaut. anq Ft.. ß tet BN . 

eclipſes all the reſt. e DEFENDEUR, . m. (celui à qui on fait DE'FERENT, adj. & ſ. m, (terme d'aftro-.- 
SE DEFAIRE.DE,,V. r. (vendre) to ſell or | une demande en juſtice) defendant. nomie & d'anatomie) dgferent. 

put ,. 5 | DE'FENDRE, v. a. (proteger) 2 defend, pro- || DE FE RER, v. n. (cede, condeſcendre) 72 


SE DEFAIRE (ſe délivrer, ſe debarraſſer) zo | rect, maintain, or ſupport, to rphoid, or bear out. yield, to ſubmit or give way, to condeſcend. f 
rid or eaſe one's ſelf f. pe DEFENDRE (combatre pour la defenſe de) || DEFERE8, v. a, (accuſer, denoncer) to in- 

SE DEFAIRE d'un vice (sen cortiger) to | to defend, to fland in the defence of, Defendre | form againſt, to accuſe. or impeach, 8 
leave off a vice. Deé faites vous de ces manié- | fa vie, to fight for one's life, _ I Dries (donner, decerner) to decrees. ap: 
res badines, leave off thoſe wwenton ways or | DET END RE (ſoutenzr] une opinion, to de- point or order. N 44 


_ , o 99 4 p . © s 3 . P 1 o 7 . N . 8 y | | 
tricks, Sedefaire d une mauvaiſe habitude, zo | fend, aſſert, or maintain an opinion. | | DerxrEx le ſerment a quelqu un ( en ta- 
break one's ſelf of an ill babit. 5 DEFENDRE- (garantir. de) ts keep. frem, to porter a ſon ſerment) to tender ar damen an 


Sg DEFAIRE DE (aliener) quelque choſe, | ſpelter, to ſecure, Cette colline defend la maiſon | oath to one, to put bim to bir b. 
to part With a thing, | du [ mauvais vent, that bill ſhelters the houſe |  DEFERLERyv/a.(terme de marine, sten“ | 


Sx DEFaIRE (ſe demonter) to full to pieces. from untubelſume 4vinds. dre, dẽployer les voiles) to unfurk - 
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Sx DEFaAIRE de quelqu'un (le faire mou- DEFENDRE (prohiber, interdire Puſage de | DRFEERMER, v. a. (mettre dehors, ou en 
ri”) to make away with one, to murder him. Se | quelque choſe) to forbid or probibit, to bar or | liberté] ro unlock. „ 
DEF ERRE,, ée, adj. (qui a perdu un fer) . 


Fi 


«cfaire ſoi-meme, to make away with one's ſelf, | keep from, La raiſon nous defend de faire une 


x 


Job 


- — 


,—— 
- E Lo ET” 
gi Awe env Ct > 
— 
— 2 
- — r - 


. 
— . — — 
—ů 
* — — 0 
— We —— 
Sg tony 


DEP 


th Werken, vie (beer lea ſer 3 un che. 


mettre hors d'ẽtat de rẽpondre, i” daſh, oe 3 
nd. 
_ to Loy here x8, v. r. (tomber, en erbse 


val) fo . 8 (ademonter, dbeviicetter, 


” BER (fe detacher, en ate 
Ja uy lacet) fo come off * as war a * a 
2 * + Sx Dirt (le abconcerter) to be 


, J or con founded. ; 
,! m. Ne ge librairie, feuilles 


 ſuperflues & dẽpareillẽes d'une edition dont on 


challenge. 
Accepter le defi, to accept the e gi 


tat has oft one or more 2 bi: inn, a. 5 


ys: d'un chev al) to come\gff as. bene | 


ne peut pas former un —— . . | 1 


m. (a rovocation au — 
"by 5 Set cartel de defi à quel- 
qu'un, to challenge one, 10 fend bim a challenge. | | 


* Faire UN DEFI (on quelque choſe, dẽ- 


fier) to challenge, to bid defiance, to defy. Faire 


ſur un probleme de ma- 
un def à quelqu'un fur un P | chant, yen tale off the bloom of theſe promos of 
5 —_— them. 
„ etre 


thematique, to challenge one about 4 ene 
tical problem. 


DEFIANCE, ſ. f. (crainte, Coup 
trompe, ou de 10 pouvoir pas rEuffir dans ſes 


gealmſy, mi . B. Entrer en defiance, to be- 


Ein to miſt ru 


rete, P. Sure bind ſure find. 


dent, m ruſtful, 7 Jealous. 
| 4 per, &e, ad}. (provoque 

ballen 
* os oY v. a. (faire on Pref faire un 


en toutes ſortes de diſputes) to challenge, to 
d:fy. Il ne faut jamais defier un ben one . 
never bid defiance to a fool. 
Drirn (gaser) to lay. 


you you won't gueſs abe told 4, g e 


ried, 


donner de garde, ſou 


Arured, d uml, ſpoiled, 
DE'FI URER, v. a. (gater. la 6gure, rendre 

diſorme) to 2 def 
DE'FILE', 


"OL, 
DZI I, ſ. m. 1 eee) a defile; a 


narrow lane, or paſſage. 


itoit paſſe dans quelque choſe) to wnſtring, oe 
tate off from the : 25 


10 


| FREY {terme 46 ww 


choſe) to define, or 


qualites, donnes ou mauvaiſes)-eo give the cha- 


auroit dfinir, it is 4 man ren cannot 
2 K any any notion, 
ry1n1s (marquer; 4fterminer) ro define, 
termine, or appoint the thaw or — 4 a 4 
Linn decider) to define, determine, or 
cide, rnier concile de Nicte dEfinit | 
* il falldit honorer les images, the laſt council of 
Mice decided ibat images ou de by reuverenced, 


— font leh et ts) 1 


deſſeins) diſtruſt, miſtruſt, diffdence, ſuſpicion, | fi: 
La defiance eſt mere de ſu- ) 8 
DEFIANT, ante, adj. (ſoupgonneux}: di 7. * 
au combat, we.) | 


beft, provoquer au combat, ſoit aux atmes, «ſoit | 


+ | 


pgonnet) 0 miſt _— 
truſt, or ſuſpe?. Je ne me n — def f 
que vous dufſiez revenir fi "tot, I could hover | 
_ that you fob me, 


"DEFIGURE,, ce, adj. (rendu difforme) . 


acer of a man, C'eſt un homme qu um ne 


* 


| id to make a ways 


Sz Dir br, v. r. (ne ſe — ber, 0 bd 


| DE F 
- DEFINITE 


perieur dans'certains-monaſteres) definitor, the 


| counſellor of fant a general or er e f| 


a — order. 
N 


'FINITIF, ive, adj. (d6cifif) atem, 


ory. k 
D 'FINITION, f. f. lexplieation de la na- 
ture d'une choſe) definition, 


Dirix triton (deciſion) ahn, a 


determination. 
EN DE'FINITIVE vu Definſaivement, ady. 
| (enjugementdefinitif) definitively, 
DEF! INITOIRE, C, = (chapitre de cer» 
tains religieux) abe @ religious order. 


| ' DE'FLAGRATION, 4 f. (terme de chi- 
mie, inflammation d'un ſel, ou d'un _—_ mi- 


|  neral) de ration. 1 
DEFLEURI, ie, adj. (qui a prota ſeefleurs) | 
| chat bas ed its bloſſoms.” 


DE'FLEURIR, v. a. 


ſhed, or let fall its bly oms, La vignedefleurit, 

. the wine ſheds its bloſſums. - 

| DwyLzvunrn, v. a. (öter la fleur) to rake off 
the bloom or bloſſom. La gelée a defleuri les 
abricotiers, ebe froft bas. nipped the apricot bloſ- | 
fſoms, Vous defleuriſſez ces prunes en les tou- 


LORATION, f. f. (ation de deéflo- 
= — parlant d'une vierge) defloration, or de- 


ower!t 
DEBLORER; +. v. a. (terme a 
juridque dter Ia fleur de la virginits). to de- 


DE'FONCE,, &, adj. (dont le fond eſt 6t6) | 
'FONCEMENT, ſ. m. (raien de 46- | 


125 dee wer eee If ne. or | 
om. 2 
DEFORME,, te, adj. (a qui on a fait per- 


| dre la forme) aur f form. 
Je vous deße de 


deviner qui m'a dit que vous etiez marie, I lay 


DE'FORMER, v. a, (faire perdre la forme | 
à une choſe, il ne ſe dit que des ſouliers, des 
chapeaux & autres choſes e romg to pet 


ORMITE', V. Di 
DE'FOURNER, v. 


drato vat of ng "Difovrner te -puls, 'co 
draw ont the batch 


+ DE'PRAL, & m. (payement de 14/46 
ſe) 


DE'FRAYER, v. a. (payer la d6penſe) ro |-of 
defray or bear one's charger. Il dsfrayẽ 
toute la (il leur . de riſe he 


bat bees the fool, vx. the laughing flock 
nic: 6e, all. {i * cat ft 


wi + 


| can 1 wap, Wes is 
DE FILER, v. a. (ter le fil, 10 — qui 


fricher) ub 
DEFRI CHE 2 "i 6; (elieites] Frey en 


** Etat d' Etre cultiöse to an untilled piece 
3 v. n. (aller vun apeds rn ee 2 


NI, ie, a<, (expligns vel defined, char, 


Fs Deyarcnns (6claireir, dibroviller) to 
| DEFRICHEUR, l. m. (celui qui 4&friche) 


| that gr untilled piece” "ond, f 
Kt l. m. (choſe ole dine) ——— de- f f 


DEFINIR, v. a. (expliquer'la nstung Mun 
y e the definition of. De- 
finir un nm Pre e faire connoitre par ſes 


2 * aße la 
(ad vet plus file) 
nar oor” 


pi eee fu) co 
at our Cur, 
esc, '6e, adj. berger. 


thers are undone, 
'DE'FRONCER, v. 4. (défaire les plis) 7o 

| vads che garbers, Defroncer les 'poignets d' une 

| <hemiſe, to undo the wrifſ-bandt of a irt. 
* Dgynoxcrs le ſoureil (rendre le front 

| vat; Le d6rider, 1'6gayer) c foot on?'s brow, | 
DEFROQUE, . f. (biens meubles, qu'un 

moine, &. laiſſe en mourant) 

har 4 monk, Ge. leaves babind h 


. — 


when br de. 


UR, 6. m. (conſelller d un ſu - 


. 


esch, v. v. a. (ster le fond d'un ton- 


a. (tirer du — 


DE G 

Dbir set, ée, adj. (qui à quitté T habit 
* Aript of his monkiſþh babit. Un moine 
de Bo — monk that has 3 bis order, 

VER, v. a. (oterle froc) 20 

2 f 81 
Dirac Jeelgwun (le depouilier) 
to \frip one, to rob bim of his mongy, Co. 
. " Sx Dxraoduza, F. r. (quitter le froc) to 
| ebrow 0 the monk's habit, to renounce the order. 
DE UNE, ke, adj. (dont on a otẽ les cor- 


1 ) wnri 
450 R, v. a. (terme de marine, ster 


les cordages & Jes matieuyres des mats & des 
vaiſſeaux) ts u 


| DE'FUNT, unte, adj e >, [fo ef 
deceaſe late, Les enfans du dé ont, the 80 5 


E'GAGE;, be, adj. (debarraſſe) 415 
— * 5 —— degagee (on aiſee) a 5 
r gage (ou aile) a ea . 
1 DEGA CE 4 . 
erette) @ room vith a back-door to it. 
DE'GAGEMENT, ſ. m. 


ans un entier degagement de toutes 
be free upon all accounts, to have no tie upon one. 


word. 


DXcacrMEnNT (terme d'architecture) a ſe- 
Cet communication, à private door or Hair - caſe. 
Cette petite gallerie conduit par un de ge- 
ment au cabinet du roi, this little gallery bas 4 
Free communication with the king's . 


to diſengage, to fetch get, or take off, Cela 
ſe faiſoir pout dégager davadtage W en 

dedans, this was done to get more room within. 
De Ae (retirer ce qu'on avoit engage) 


to redeem, or fetch out of pawn, 


one's word. 


word to perform one's promiſe, 
Sz. N v. r. (ſe leader, ſe te- 


tirer) to diſengage one's If.” Se degager adroite- 
ment, to wind one's out. 


de ine, be 
'GAINER, v. a. (tirer de la gaine du 

fourreau) to draw, to unſheath, 
+ DEGANTER, rv. a. (ter les gants) 66 Puil 


5 Sx Decanter, (ter es gants) to pull 


one's gloves. 


1 GAR raided] Ge via (Ster Ia garniture) e 


to unfurniſh 

take off 45 trimming 
place (en òter une 1 partie de la garniſon 
& des munitions) to di garniſh a place, to take 
away @ great part of its garriſon and 
tion, to 4 ided, to drain 4 


Place from ſoldiers, Degarnir un vaiſſeau, re 
; wnrig a 


7.  Degarnir un habit, ro 


 chathing, 7 be thinly cloathed.} . 
5 oþ DE'GASCONNER, v. a, (faire ride 


raceent Gaſcon I quelqu un) to reach a "Caſe 
"con 16 ſpeak true French, 


DEGXT, ſ. m. (ruine, ravage) ſpoil, ba- 
work, . 3 pillage, Pillaging, or ranſache 


4 
rer l eonkimption) waſhte, 
DE” GAUCHI, ie, ad 


DE“ P v. a. (dreſſer un ouvrage 


, Moveables, en bois, en pierre, &c, en retranchant ce qu il 
| 7 rt pw, bc "ns 


ine of the cates. Le rot defunt, tbe Lale 


(action par la- 
uelle on ſe degage) diſengaging, (fey. Ru Etre 
es, fo 


 Degagement de fa parole, the calling in of one's 


* DEGAGER, v. a. (debaraſſer, detacher) | 


* DxGaczs (retirer) ſa parole, to call tn | 
Dfoxorn (renter) fa parole, to make . 


+ DE GAINE, 1. f. (fagon, maniere ridi- 
cule) aukward way, II 8'y prend d'une belle 
et about it in an awkward way. * 


ra yn wane ie, 85 {dont on a öté la gar- 


| args, fo ee“ Degarnir une maiſon, 
of *a ſuit, Degarnir | une 


ammuni- ' 


Sx Ew: v. r. (ſe couvrir plus legs 
rement qu'auparavant) fo Teave off one's warne 


dreſſe dont on a 
—. 5 ce 5 ter Planed, 


. 
: 
| 
þ 
| 
| 


DEG 


From equalities, te ſtraigbten. Damen unix 
arbre, to ſtraighten a tree. | 
DE OA ELEMENT, l. m. (ion de 


dẽgauchir) levelling, ſmoothing, ſtraigbtning. 
51 EL, ſ. W Jr ny 5, Cows! | 
thawing weather: Ce vent cauſs le degel, rhis 
wind thaws, | 
DE GELE, EN lh (qui ne géle plus) 
thawed, 4h 

DE'GELER, v. a. (faire ceſſer la gelẽe) to 
thaw, Le vent a dégelé la riviere, the yo 
. Sas thawed the rivers 
.  DxczLEn, v. n. Sz D#zozurny v. r. (el. 
ſer de geler) to thaw, II dẽgéle, it thaws. La 

glace ſe degele,: the ice melts, | | 
ph RE”, &e, adj. (abatardi) degene- 
rate 

DE'GE'NE'RER, v. n. (Sabitardir) 70 4. 

generate, to grow out of kind, to grow Worſe. 
* rer pk GINGUANDE', be, adj, (derangé 
Wt en ordre, en parlant des machines & des. 
perſonnes) out of order, 

DE'GLUER, v. a. (ter la glu) to le, 
to take off the hird-lime. 

_ *F Sx DEGLUER, v. r. (f tirer d'une 
| e affaire) to get rid, or to get ſhut of a a 
| ſeurwy buſineſs, v0 get out of it, 

+ DE'GOBILLE' E ce, adj. (vomi) ſpucd, 

. brought uþ, &c, 
_ +- DE GOBILLER, v. a. (vomir) to bring, 
or /pue up, to ſpue or mit. | 

4 DE'GOBILLIS, ſ. m. (vin ou vinwoes 46. 
xdbillees) ſpuing. | 
I DE GOISER, v. n. (chanter, en * 
lant des oiſeaux) to chirps | 

+ DEGorstr (caquetter), parler plus qu'il 
ne faut) to chat, to tatile, or prattle, | 
_ DE GORGEMENT, ſ. m. (dẽbordement) 
n overflowing. Un degorgement de bile, an 

 everflowing of the gall. TING 4 
tuyau, the Cleanſing of 4p? 1 2 

DE'GORGER, v. a. 7 1 „ e un 
tuyau engorge) to clear or cleanſe a pipe. Faire 
degorger du poiſſon (faire qu'il ſe purge du 
goũt de la marine, ou de la ſenteur de la 
bourbe) to ſoak or water fiſh. 

Sr DEGORGER, v. r. (deborder) to overflow. 
SE DESORGER (ſe decharger, en parlant 
Pune riviere) fo diſgorge, empty, di iſcbarge, or 
2 ue itſelf. 

E80 EO, ſ. m. (terme de canon- | 
Jr petit fer qui ſert à öter I'amorce du ca- 
non) an engine to clear à gun. 

DE'GOURDI, ie, adj. (qui n 'et plus en- 
Sourdi) quickened, revived, whoſe numbneſs or 


Siffneſ 5 is removed. 


_—_ 


#%$ CY 


2 


DEGOUR Di, ie, ſ. m. & f. (un ereilt, une 4 


Eveillee) a ſharp lad or girl. 
 DE'GOURPDIR,,. v. a. (ôter Vengourdifſe-' 
| ment) to quicken or revive, to remove a Heiß teln 
i a proper and figurative ſenſe. Degourdir le 
vin (lui faire perdre Vaprete du froid, en Pap- 
prochant du feu) to damaſk wine. f 
SE DEGOURDIR, v. r. (ſe defaire de ſon en- 
gourdiſſement) to grow ſupple, | 
. Sx DgGovRDir (le kalle to learn wit, 
rs arp. + | 
VE OURDISSEMENT, ſ. m. {ceſſation 
_ Eengourdiflement) a guickezing or oe | 
removal of fiffneſs or numbneſs, 
DE'GOv' 1 Pw airy 
| tit) loathing of meat, ſatiety, bad ſtomach, ſur- 
J. Cette 44 me donne du . 
meat goes againſt my ſtomach. La fiẽvre me 
| Cauſe un grand dẽgoũt, my fever makes me loath 
my meat. Il y en a qui ont du degoũt pour la 
wußte, there are ſome who na 2 ſoup. 

* Decor (averſion) diſguſt, diftaſte, diſ- 
dike, averſion, wearineſs, loatbſameneſs. Avoir 
du degoſit pour quelque choſe, to take a diſg 
at a thing, to auf it, Concevoir du degout . 


| fat from the ſoop. 


„f. m. (manque de godt, ou d' ap- 


| 
N 


DE 
dégodt, de — de la repugnance, du 
deplaifir) loathſome, diftaſteful, | eee, * 


leaſin 
8 Brosrz, ce, adj. (qui 4 du dẽgoũt) 
that loaths meat, that Jos a bad ſtomach, ſur- 


feited. 


* n (qui. a. de Paverſion, qui eſt 
ennuyẽ) out of conceit with, wear fs or. yore 
2 with. 

Dod rz, ſ. m. (un difffcile, un aclicat) 


| a ſqueamiſh fellow. + F aire: le degotts,” to be nice 


and ſqueamiſh.  . 
N BON an (un bon W aime 


| aſe. divertir, a faire bonne chere) a good fete 


ler. 
DE'GOSTER, v. a. (faire perdre le goũt au 
appetit) to take N one's Jen; to wal | 


| "a bath. 


* DEGOUTER (donner de Paverſion). fo gut 
ont of conceit, to diſguſt. ; 
Sz DEcouTER, V. r. (prendre au degodt, 
on de Vaverſion)'to be or grow out of conceit, t 
grow weary, to begin to loath. © | 
DE' INS; _ adj.. (qui degoutte) 
| rricklin „dr | 
DE GOUTT! R, v. n. (diftiller, couler 
goutte a goutte) 70 drop, trickle, or drop down. 
S'1] pleut ſur. moi i dégouttera ſur vous 
8 il m'arrive quelque choſe de bien ou de mal 
vons en aurez votre part) whatever my lot it, 
you'll ſhare in it. Quand il pleut ſur le cure il 
degoute fur le vicaire, when the decor has 2 
ring and ſcarf at a 3 the curate ex 
2 Lacbantgan 3 7 — 
DE- GRADATION, . f. (deftitution au 
grade on: l'on eſt) a degrading, degradation, 
DEGRADATION * qu'on fait e un 
heritage) ae. 
DEGRADATION (terme de peinture, 1 * 
foibleſſement de la lumicre & des A de- 
adation. 
DE ORA DE. e adj, degraded, Se. N 
DE GRAD ER, v. a. (demettre de quelque 
grade) to degrade, to diſqualify, ta incapacitate, 
to deprive of an office, dignity or title. Degra- 
der de milice, to degrade a ſoldier, or officer, to 
make bim inroads of Sy arms, te reak bim 
ignominiouſiy. 
DEeGcrxADER (nba ditfrioncr * biti- 
mens, des terres, des bois, &.) to wvaſte.".. 


1 


na” 


magon, Vabattre par le pie) ro beat down a wall 
from the foundation. 
DEGRADE (affoiblir dle bt 1 
miere & les couleurs d'un tableau) te degrade. 
DE GRAF FE,, ee, adj, (dẽtachẽ de Fagraffe) 


graffe) to unclaſ} 


| tackes de graiſſe) to ſcour, Deégraiſſer le pot, 
dégraiſſer un habit, to { our a pot, or a ſuit 7 
cloatht. Degraifſer la ſoupe, to tate away t 
La poudre degraiſſe les che- 
veux,  poruder cleans. the. Soles Terre à gall 
ſer," fuller” $ earth. | 
* DEGRAISSER auelax' un (lui öter une 
artie de ſon bien)) to fleece, to impoveriſh. | On 
'a bien degraifle, they baue fleeced him well. 


bave impoveriſhed the lands. 
- DE'GR AISSEUR, ſ. m. (qui degraiſſe les, 
yy” a ſcowrer, 
+. DE GRAPINER, v. 4. (lever le ardpio: 
2 le petit ancre, en termes de marina to | 
rapple or ſmall anchor... | 
_ E, * m. (marche) flep, air. 1 
* RE  (eſcalier, montee) the flair, or . 
caſe. 


is 
1. 


pour la 2 to be out of conceit with life. 
Dur (deplaifir, deboire, facherie) 0 


Ae. * bitter aught, * + Fo pore 


* Decrx (diviſion. de li 2 qui 


| aten du plus au du moins) degree Un 


| wnclaſp 
en r ER, v. As ({ftacher; bone a- 


Tes torrens ant degraifle les deres, the A 


- DE'GOSTANT, ante, ad. (ard dens du 


|- DE'GROSSER, v. a, 


D£EGRAaDta une muraille,' (en termes de | 


3 DE GRAS E, 10 adj. (done on a b la 
graifſe) coured. 
DE'GRAISSER, v. a, (8er 14 alte ou les |: 


> 


d'une planẽte) abe depreſſion of. 


| 7 


Ja un cheval de trait) 0 unbarneſs 4 


| June place, the outau 


DE N 
| 00 chaleur, 4. degree o 
gre de gloire, a degree 6 
parenté, an de. c 
n 85 conſanguinity,  _ 
EGRE e 

Adignite) —— — n pour parvenir à quelque 

* DrGRE (dignits) degree, 
ſes degres dang Vuniverſite, 
in the univerſity, 8 

RNASE (en geometrie, la 360 partie ta 
——— 75 r 360th \ foo of a circle 

DE GRE v. 15 ſagres, 

_ BE Sanson gk. 

Vs as, de 

ſauter) to run down. . beter amok 
to run down ftairs. 5 
0 ee v. n. - (tomber) to tun. 

+ DE' GROSSER, v. . (terms de tireur 
d'or, faire plus petit) to male ſmall or fine, - 


(terme de m | 
.& de fculpteur, dter le plus gros du . 


dignity, Prengr 
to take one's degree 


Pune pierre — y faire des ſculptures) ; 
-off the ri. . ) " 
DE' UENILLE' „ e, adj, (dont les habits | 


font en lambeaux) fattered, in rags, 
DE GUERPIR, v. a, (terme de pratique, 

abandonner la poſleſſi on d'un immeuble) ts 
vic, yield up, or give over," - 
DE“ GUERPISSEMENT, ſ. m. (abandon- 
nẽment d'un we. 4 Fitting, yielding up, 
or giving over. 

> DE“ GUEULER, v. a. (vomir, rendre 
gorge) to caſt, or Jpue up, to vomit, 

_ 'GUISE:, ee, adj. (traveſti) diſguiſed, 


| DE'GUISEMENT, . m. (tout ce qui de. 
guiſe) a diſguiſe. 

* DEGUISEMENT: {feinte), diſguiſe, pres 
tence, | colour, cloak. ©; Avec  deguiſement, with 
a pretence- only, difſembling, falſely. Sans de- 
guiſement, #/ainly, openly, fmcerely. 

DE'GUISER, v. a, n to digui iſe, to 
put on a (counterfeit habit. 

* DEGv18ER- (changer, rendre meconnoi(- 
22 contrefaire) #0: diſgiſe, counterfeit, or 
ater, : 

* Deus (aigimuler) to e, con» | 
coal cloak,. or difſemble. a 
Sn. Deca (fe montrer tout autre qu on 
n'eſt) to diſguiſe one's | | 
DE 8014 10, f. (effai qu'on fait 
des liqueurs en "we nne ee tale, 

907. <> e 
781 'HALER, v. a, & n. SE DE "HALER, 
v. r. (dter Fimpreffion que le hale a faite fr 
* teint) ta get off ſun un burnt. 

'DEHANCHE', 6e, adj. (i ge dit fbi. 
ment des hommes & des chevaux) out of haunch, 


⁊ubaſe haunch is diſiocated. 
be Ne x 7 a. beter! le harnois 


DEHORS, adv. & prep..(le contraire de de | 
dans) out, without, abroad, out f doors, E 
dehors, par dehors, voitbaut. - Le deuil n 
qu 'en dehors, the mourning is only outward, ,, 
La Dzzoks,/f-;m. (la partie erte 
d'une choſe) the outfide of a thing: Les dehop 
s of a place. 
LES Dz Nos (les apparences) ) che, antfil, 
Jo ſpew. Garder bien les dehors, 1 
erve appearance. 
DE“ * adv. (ds cette beure) already. 
DETGIDE, ſ. E wi ceux qui 
mourir le ſauveur du monde 
DETECTION, f. f. 1 in | 
d'un malade) excrementsy the waiding of | 
nals, ſools. ht * 
Faſronomie, | 
Dx xz ETON: (terme TM 
DE TETT E, ee, adj. (courbẽ) 
SE DE IETTER, v. r. (e di 
ſe tourmente, & qui ſe, cour 


1 tend) to warp 42 dn ieren, 


DE I. 
UNE; e Dejeunety f. 
; it le matin) a 

DE JEUNER; 


petit repas le 


or to break one's 
ranche de jambon 
or one's breakfaſt. 


l. f. (apothEoſe) 'deiffta- 


:Þaner d'une bonne t 
ice of gammen 
FICATION, 

tion, a otheofis, 
DE IFIE 5 ee, 


mis au nombre des 
ranked among ft the 


CE IFIER; v. a. (admettre au nombre des 
or rank amon | 

E, v. a. (ſeparer ce 
to part aſund er. 
ſeparer) ro dis- 


ue (part) ah . 


joint) to did oin, 


SE DEIOINDRE, v. r. 


i. (croyaice de ceux qui pour 
toute religion reconnoiſſent un Dieu, & rejet- 
tent la revelation) deiſm: mt 
DEISTE, ſ. m. (celui b 
aucune religion, & qui erdit ſeulement un 
8 25 „ ſ. f. (dieu eu eſſe de la fable) 
deity, a god, or goddeſt. i OR 
E'JUC, ſ. m. (tems o N 
tent le juchoir) the time <vben the” birds come 


les olſesur whit 


„v. n. (ſortir du juchoir, en 


of 
| 4 DE'JUCHER 
parlant des poules) fo come out of, or 


— 


(ſe dẽplacer d'un lieu plus | 
faire deſcendre du 


* + Dzjvenzx 
deve) to come down, © 

+ DEjJucurR, v. a. { ; 
juchoir ; & au figure, chaſſer d'un lieu Eleve 
& avantageux) to bring down, | 

DE-La, adv. (de cet endroit) | of, 
thence, from that place. A deux pas de-la, two 
, or from that place, 
ſet out from thence, - 
tes hier, I come from the place where you were 

Yefterday, Dega & dela «(d'un cote & d' autre) 
| Aller a cheval 
jambe de- la, to ride a-ſftraddle, 
D- (de cette choſe- 
from thence, from that. © 

DEL&s, prep. (plus outre, de l'autre coté) 
beyond, over, on the other fide, Paſſer dela l'eau, 
to croſs, to go over the water. Un pays dell les 
Alpes, a country on the other fide the Alps, Ceci 
vient de dela la mer, this comes from beyond ſea. 

Av DTA vs, par dela, 


e partis de-la, 1 
-}a on vous fu- 


jambe dega, 


Ia, de ce ſujet-I ) 


beyond, Au dela 
on the other fide the Loire. Au dela 
 yrenees, beyond the Pyrenees, 
onne ce que je lui devois, 
lin what I oxved bim, and 
Ex Der x (le contraire d- 
T DELABRE,, ée, 


e d'en degà) that way. 
] adj. (tout en deſordre, 
quipage) ragged, tattered, all to 
* Ses affaires ſont fort delabrees, 
re in a ſad caſe,” or in a bad 
'ure, Une reputation delabree, a'crack 
* Une fant delabree, a Batter d 


MENT, . m. (etat- de 2 qui | 
being tatter'd, batter'd, ruined W 


—_— 


R, v. a. (dechiver, mettre en 
& au figure, mettre en deſordre, 
to pull to pieces, to 
es fatigues, ou le manque 
rt deJabre leur arme, the fa-' 
of proviſions, haue much im- 
or ruined their army,” 
„adj. (depafſe) unlaced. 
» v. a. (depaſſer le lacet) #0 un- 


fatter, to tear, 
ud, to ruin. * Le 
e Vivres ont fo 
guet, os want 


2 


(retardement, remiſe) 4 de- 
de proces) adjournment. 
1e adjourn the 


DE I. 


brass r-, Ge, adj. (abaidofii 
ſakenz moan nl os 550 10 Kay's Wo 
DELAISSEMENT, ſ. m. (manque de tout 
ſecours) the condition F one that is forſaken, caſt 
off; "or abandoned; OOO 
\'DErarvsrMENT: (Tabandonnement d'un 
— the deſertion, or forſaking of an inbe- 
Tance, oO v7 CRETE IS. -? 
DE'LAISSER, v. a. (abandonner) to leave, 
forſake, abandon, caſt off, or put away. 


abattues de lafſitude) unwearied, ' refreſhed, re- 
created. n l Arn 055 
DELASSEM ENT, .. m. (repos qu'on prend 
pour ſe délaſſer) eaſe, refreſpment. 
_ DE'LASSER, v. a.{((®ter la laſſitude) to u- 
weary, refreſh, create, divert, or relax. 


tude) ro refreſ, or divert one's ſelf. 


| ciateur) accuſer, informer, * » id 
DE'LATION, f. m. (accuſation, denencia- 
tion) zccuſation, information. 1 


diluted. f | 
 DELAYER, v. a. (detremper) to temper or 


DE'LECTABLE, adj, (agreable, qui plait 
_| delefable, leaſant, deli 7 . Wenne 
" | © DELECT TION, f. . (plaifir) delefation, 
delight, or pleaſure, VE mg 
ELECTE, &e, adj. (rejoui) delighted, re- 
created, pleaſed, | . PF nt 
| © DELECTER, v. a. (recreer, rẽjouir) to de- 
light, recreate, or pleaſe,  ' © 
DE'LEGATION, ſ. f. (commiſſion pour 
juger) delegation, or commiſſion. 50 
\  DE'LE'GATOIRE, adj. (qui regarde une 
delegation) delegatory. n ae . 


appointed. ; 


DE'LE'GUER, v. a. (commettre, deputer) 
to delegate, to appoints” On Va delegue pour 
cela, he bas bis 3 for that. © 

DE.LESTAGE, f. m. | 
ing out the ballaſt of a fbi. 

E'LESTE,, ée, adj; (fans left, dont le leſt 
eſt dte) unballaeꝶ t. 

DE'LESTER, v. a. (6ter le leſt d'un vaiſ- 

ſeau) to take out the ballaſt, . 


ing out the Ballaſt. Ss ov 
' DELE'TAIRE, adj. (qui detruit & * tue 
comme les poiſons) deleterious, deletery, 

tive, deadly, poiſonous. Les truffes & les cham- 


© muſhrooms are of a deletery nature. | 
DE LIBERANT, te, adj. (qui n'a point 
de reſolution) deliberating, unreſolved, 
DELIBERATIF, ive, adj. (qui regarde la 
deliberation) deliberative. (00s | 
- DE'LIBE'RATION; ſ. f. (conſultation) de- 
 ſiberation, debate, conſideration, conſultation, 


ſolve, determination. 
deliberated, &c, © C'eſt une choſe” deliberce 
Faire quelque choſe de propos. delibere (a deſ- 


1 purpoſe, purpoſely; or for the none. - 


* 


reſalute. Avoir Pair delibere, to put on 4 

4 or reſolute air. Me” 
tion) a 1. 7 dermination. 
F 

1 boldly, reſolutely, 5 


i, fe- 


DE LASSE,, ce; adj. (qui a-repris ſes forces ; 


SR DELASSER, v. r. (ſe defaire de la laſſi- | 


DE'LATEUR, ſ. m. (acculateur, dEnon- | 


DE LAT TTR, v. a. (ter les lattes) e un- 
DELAVE, ce, adj. (detrempé) rempered, | 


Drravxx des mufs (les battre) to beat 1 a | 
a 


DELE GUF, 6, adj, (d&puts) ' delegated, 
"DELEGUE'; f. m. (un deputeé) a delegate. | 


"IL 


(terme de marine, la 
decharge qui ſe fait du left du vaiſſeau) the fal- 


DE'LE'STEUR, f. m. (celui qui a ſoin du 
| dileftage du vaiſſeau) he robo is employed in tak- 


ruc- 


pignons ont des qualites deletaires, c ufles and 


DE#L1BERATION (reſolution) reſolution, re- greable) dalicinus, delightful, - 
e Dricixux (voluptueux) voluptuous, ſen- 

wat, given to pleaſures, looſe. © . | 
SE DELICOTER, v. r. (en parlant d'un 
cheval qui defait ſon licou) to get off bis halter 
as a horſe does. 4 n 
be, adj. (fin, menu, delicat) fine, 
ſmall, thin, Une taille delice, a flender wait. 
ELIE. (adroit, fin, ſubtil)) Fre, acute, 
| ſharp, ſubtle, cunning. Avoir Veſprit deli, to 


Dzt1YX, ée, 
| looſed. - * Avoir la langue delice (parler avec 
p de facilite) to have one's 


| 1 bave u great. facility of expreſſion, 
F 


” DELIBERE, ée, adj. (examine, conſults): 
 (conclue; on arritte) that's d thing reſolved on. 
ſein, expres, volontairement) /o do a thing on | 


ZLIBERE (hardi, rẽſolu) bold, * 
eady, 


Dix, ſ. m. (terme de palais, réſolu- 


IBERF MEN T, adv, (reſolument) 


i; D 1 E | L 


to deliberate; con 
to conſult, or debate, | 
_D£r1nxges, v. a. (prendre reſolution, ſe 
determiner) to purpoſe, reſolve, or determine, 
DE'LICAT, ate, adj. (delicieux, exquis, a- 
0 ot) delicate, dainty, delicious. Faire 
un chere delicate, tenir une table delicate, r0 
live Iaxurjouſly, E bs $240 
. * Dzr1caT (qui juge finement de ce qui 
ſens ou Peſprit) nice, dainty, or 


der, or take into conſideration, 
36 « N 


DTIcATr (difficile à contenter, pour 
les ſens on pour I eſprit) nice, ſqueamiſh.. 
| * F Tleft delicat & blond (il aime trop ſes ailes, 
He is more nice than wiſe. Sis, Seas 
1 Dericar 
tle, ingeniaus. 3 
| ELICAT (foible, qui n'eſt pas robuſte, 
douillet) nice, coca, tender. Il eſt d'une ſante 
delicate, be js of a tender conſtitution, 
„ DELI1cart (aiſe a choquer) touchy, nice, 
ricklifh, exceptions, . Conſcience' delicate. (ſeru- 
a bleſfer) a nice, ſcrupulous, or 
ff. OE Coat pet 
DTA (dangereux, chatouilleux) rice, 
tickliſh, dangerous. Cela eſt delicat à manic, 
that ought to be tenderly handled. 
| Un'DEericar, ſ. m. a nice man. 
Uxx DEricarTE, ſ. f. @ nice woman. 
DELICATEMENT, adv, (délicieuſement, 
avec molleſſe) delicately, daintily, deliciouſly. 
DlIcATEZMEN T. (doucement, d'une ma- 
niere qui ne ſoit pas rude) gently, ſoftly, tenderly. 
ELICATEMENT, (d'une +manicre mig- 
nonne, fine) delicately, daintily, deliciouſly. 
DTIIcATEMEZN T (ingemeuſement) deli- 
z finely, ingeniouſly. | 
LICATER, v. a. (traiter avec trop de 
molleſſe) to cocker, or make much of, to tamper. 
SR DELICATER, v. r. (avoir un trop grand 
ſoin de. ſoi,) ta make too much of 4 5 
DE'LICATESSE, ſ. f. (qualite 
deélicieuſe, ou exquiſe) delicateneſs, delicacy, ex - 


(fin, ſubtil) delicate, fine, ſub. 


une choſe. 


ELICATESSE (qualite d'une choſe fine, 
| bien trevaillee) curiouſneſs, finenefs, neatnefs. 
4 DELICcATEs8E (govt difficile à conten- 
| ter) niceneſt. | ; | 
2 DE Sis” 
| delicacy, ſubtilty, ingenuity, nicety. 

* 2 in A * £8 — (folbleſſe Je temprament) | 
| zveakneſs or tenderneſs . 1 | 
| * Dzr1caTEzssEt(friandiſe) daintineſs, 


585 (ſabtilits, tour d'eſprit fin) 


o 


ELICATESSE (mollefle) delicateneſs, 

 niceneſs, effeminacy, tenderneſs, ſofineſs. 

Lss DUZTIcATESSsEs de la langue Angloiſe, 

. the niceties or delicacies of the Engliſh tongue, 

- © DELLICE, .. m. (plaifir) delighr, 

eſt maſ. au fing. & fem. au plur,- 
DELICES, ſ. f. pl. (plaifir, volupte, il ſe 

dit en bonne & en mauvaiſe part) delight, plea- 

ſure. II en fait ſes delices, be delights m it, 

La lecture fait toutes mes delices, my wwbole 

deli bt is in 7 Ins, 2 

: ELICIEUSEME Nr, adv. (avec delice) 
deliciouſly, delightfully. . I 


plea ure, I 


, evuſe, ad). (extremement a- 


; 


adj. (detache, defait) wntied, 
tongue well 


| birif 


— nw. — 


| 


ting free, a riddance. 


DEM 
DIE, ſ. m. ſmall. Le delice de la plume 
(tes traits delies) the ſmall ove of apen. _ 

DELIER, v. a. (detacher, defaire ce qui eſt 
lie),to untie, looſen or undo. | | 

* DrLitr (abſoudre des cenſures ecclefi- 
aſtiques) to abſolve, | +4 

DE'LINE'ATION, ſ. f. (repreſentation de 
quelque choſe ſur le papier, ou par le diſcours) 
a delineation. 


DrIIxTATIOox, ichnography, a draught of 


the platform or groundwork. | 
E'LINQUANT, f. m. (terme de palais, 
N Queens crime) a delinquent, an of- 
ender, | 8 
DE LINMNER, v. n. (terme de pratique, 
commettre quelque crime, ov manquer a ſon 
devoir) to ofend, to do amiſs, to do a fault, to 


fail in one's uty, 


DE'LIRE, ſ. m. (&garement d' eſprit cauſe - 


ar maladie) delirium, raving, the being light- 

1 | 5 N 
DELIT, ſ. m. (terme de pratique, crime) 

fault, offence, crime. Etre trouve, ou Etre pris 


en flagrant delit (ou ſur le fait) to be talen in the 


Fact, or in the deed doi 


ng. 
DE LIVRANCE, 1 f. (livraiſon) delive- 


rance, or delivering a thing into the hands an- 
other. | 8 i 

DxtivrRANCE bor engages delive- 
rance, delivery or delivering, @ releaſe, a ſet- 


, 


ELIVRANCE ( accouchement) d'une 


ſemme groſle, the delivery of a woman with 


bild. 


" DELIVRE;, &, adj. (livr6 entre les mains) 


delivered, given, Se. | 
DLIVIX, ſ. m. (arriere faix d'une femme) 
the afterburden or afterbirth, the ſecundine. ; 
_ DE'LIVRER, v. a. (livrer, mettre entre les 
mains) to deliver, give, or give out, 5 
DzIIVER (mettre en liberté, affranchir 


de quelque mal) ta deliver or free, to ſet free or 


at liberty, to ſave, to rid of, to releaſe. 
Divan une femme (la faire accoucher) 
to deliver or lay a woman ith child, 


DE'LOGE,, ke, adj..(d6campe) gone, marcb- 


ed off: | | 
_ DELOGEMENT, ſ. m. (action de deloger) 
a removing or departure. 92 | 2 
DE LOG ER, v. n. (ſortir d'un lieu, d'une 
place qu'on occupe)) to go away. or march off. 


+ Deloger (ſortir du logis) to get out or abroad. | 


Dzroc ER (ſortir d'un logement pour aller 
loger ailleurs, demEnager) to remove, to go from 
one's bouje or lodging. 

DE..0G6ER 44. trompette, (sen aller ſans 
dire mot, ow à la ſourdine) to ſteal away, to go. 
away privatel j. uy; 

DE'LOGER, v. a. (faire quitter ſon loge- 
ment 2 quelqu'un) to put or turn one out of bis 
* or lodgings, to diflooge him, . 

Droczx, (faire ſortir d'un poſte ou d'une 
place commode) to diſſodge. 

DE LOV AL, ale, 5 
aiſloyal, unfaithful, perſidious, treacherous, trai- 
"oo" ae falfe. 


(perfide, infidelle) 


T DELOYALEMENT, adv. (avec perfidie) 


erfidioufly, unfaithbfully, treacberouſiy. 
Ar Gage perfidie) 
47975 ee treachery, per fldiouſ-. 
veſt, falſe dealing, villainy. 255 
DE'LUGE, I. m. (inondation, grand de- 


bordement d' eaux) deluge, flood, inundation. 


* Un deluge de larmes, a ſbower or flood of 
tears. 


DE LUTER, v. a. (terme de chimie, 9ter 


le lut d'un vaiſſeau luté) fo unlute, a term uſed 


in chymiſtry. 
DEMAILLOTER, v. a.. (ter le maillot)- 


to unſwatbe. 


DEMAIN, adv. (le jour d' après celuĩ on ron * 


eſt) to-morrow. Il mla remis à demain, he hat 


put me off till to-morrow. Demain eſt un jour | Dxmarzz (mouvoir, remuer) to move, to 
de palais, t9-morrow is d court dax. | 1 | e . 


« 


/ 


DEM 


DEMANCHE', te, (dont on 2 '06 le 
manche) whoſe handle or haft. is talen off: 

* DzMaNncnr, (qui ſe preſente mal, qui 
- n'eſt pas ferme dans ſa dẽmarche, dans ſa con- 
tenance) that walks at if be was out of joint. 

DEMANCHER, v. a. - 
to looſen or take off the haft or bandle, to unbaft. 

34 n . r. (ſe dẽtacher du 
manche) to looſen. from the handle. 

* Se DEMANCKER, (aller mal) to be out of 
ſorts. Cette affaire ſe demanche, that affair is 
Wm Fs WE TO OB ET 
- DEMANDE, ſ. f. (action de demander an 
la choſe meme qu'on demande) demand, ſuit, 
requeſt, aſking, petition. _ 

"OT wy Aaueſtioa) demand, queſtion, 

Dru Amp, (action en juſtice) demand, 
action at law. 3 1 

DzNMAN DE, &e, adj. (exigẽ, prié) demand- 
ed, &c. : | x | 3% a 

DEMANDER, v. a. (exiger avec hauteur 
ou avec violence) to demand. PR ng 


crave or regueſt, to ſue for. | 
Dewan - R es (chercher à le voir 
ou A lui parler) to aſk or enquire after one. Que 
demandez-vous? (que ſouhaitez-vous ?) What 
would you have? What do you want ? Ill de- 
mandoit le proconſulat, be.ſued or flood for the 
proconſulſhip. 
quelque choſe qu'on veut ſavoir) to demand a 


queſtion, to aſk, to crave, Je lui demandai 
pluſieurs choſes, I demanded or aſked bim many 


his name, On demande combien il y a de-vi- 
brations dans une demi-heure, the. queſtion is, 


| bow many vibrations there are in half an bour. 


DEMANDER (defirer, avoir beſoin). ta re- 
guire. Cette affaire demande l' homme entier) 
that buſineſs demands the whole man. 
DEMANDEUR, euſe, ſ. m. & 
mande, importun) a dun. 3 
DzmAnDtuRr, ſ. m. Demandereſſe, ſ. f. 
(en termes de procedure) a plaintiſ. 
DE'MANGEAISON, . f. (envie de ſe 
gratter) an itching, or itch. _ 
„ DEMANGEA180N, (envie immoderee de 
faire au de dire quelque choſe) an itch, or itch- 
ing defire, | e | 
DE'MANGER, v. n. (cauſer une envie de 
ſe gratter) t itch, La tete me demange, my 
bead itches, _ IE Caray © 
* DEMANGER (ruler d'envie de faire, de 
dire, ou d*ecrire quelque choſe) to bave a long- 
ing deſire. Les mains lui demangent, bis hand 
itebes, be longs to be at it. „ 
DE'MAN'TELE', ée, adj. (demoli) diſ- 
mantled. | a | 
DE'MANTE LEMENT, ſ. m. (l'action de 
dẽmanteler) the diſmantling of a town, . 
DE'MANTELER, v. a. (demolir les mu- 
railles d'une ville) to diſmantle, to pull down 
the walls of a town. Kao 10 
+ DEMANTIBZULE,, ee, adj. ( rompu, 
gate) broken, quite out of order. | | 
_ _ DEMARAGE, ſ. m. (action, mouvement, 
; agitation qui demare un vaiſſeau) unmooring of 


* | | | 8 ' 
DEMARCHE, ſ. f. (allure, maniere. d'al- 
ler) gait, or manner of going. 


1. ; (qui de- 


* DEMARCHE (maniere d'agir) 6b, pro- 


ceeding. Faire les premieres demarches 
2 les avances) tc make the advances, or. ff 
fleps. * 


ver les ancres ou couper les amarres pour partir) 


to unmoor, to weigh anchor, to ſet. ſail, to put to 


ſea. 


to ftir, 


reines. 


(ster le manche) 


DemAnDER (prier quelqu'un d' accorder 
quelque choſe) to aſt, beg, deſire or require, to 


DEMANDER {interroger | pour apprendre. 


queſtions, Demandez-lui ſon nom, ghar crave 


DE'MARER,, v. n. (terme de marine, le-. 


+ Dzcanzr (changer de place) to mote, 


DE N 


_— unmarried... 
m_—_ to unmarry. b 5 nr 
Se DEMAR1ER, v. r. (faire cafſer 
nuller ſon mariage) fo % unmarried, . * 
gem 3 bien ſe demarier vil; ou. 
voient ! many people would be 
married i they 3 
+ DEMARQUE,, ee, adj, (dont a marque 
eft ötẽe) OED ee 
 DEMARQUER, v. a. (ster la maraue 
propre . figure) to why 1 re 
DEMASOUE,, &e, adj. (dont le 
eſt ote) unma a.” : chm * ben 
 DEMASQUER, v. a. (Ger le maſque, a 
propre & au figure) te anmaſk, to take or pul 
off the maſk.  Quel plaibr pour moi, quelle 
Joie, de demaſquer les ſcelerats | what 
fure, what joy it affords me, to frip villain if 
their maſk ! pb $4 incl; ates 
Sx DEma3QuER, v. r. {ſe faire connoitr) 
to il ' one's ma be | 1 ion VI 
E MATE, ée, adj, (qui a perdu ſon mit) 
unma ed, | ny : 
 DE'M&4TER, v. * lea mats) © 1. 
maſt, Demiter un vaiſſeau à coups de canon, 
to ſhoot the maſts. of a ſhip by tbe board. la 
tempete a demate notre vaiſſeau (elle en a rom · 
pu les mats) we loft our maſts in the form. 
DE'MELE', ſ. m. (conteftation) - querelle, 
brouillerie) 4 quarrel, difference, diſpute, con. 
tel, debate. e | 
| DEMELER, v. a. (tirer & {cparer les 
choſes qui ſont melees enſemble) to diſentangls, 
to part, to ſeparate, | 
DEzMELzR (decouvrir, apercevoir) to dif 


> CS. 


— 


nd ads 


cover, find out, or perceive, Il erut qu'elle 2. 
| voit aſſta d'eſprit, pour demeler- la delicateſie 


du ſien, be thought ſbe bad wit rh. to. finds 
| out the delicacy, of fg 8 — fied 
une choſe d' avec une autre, to» diſtinguiſh, o 
diiſcern one thing from another. 
* DEMELEx (debrouiller, éclaircir) 1 cler, 
. unravel, diſintricate, diſentangle, ar unfold, 
- Demeler les voyes du cerf (diſcerner les vieillet 
d' avec les-recentes) to diſcenn the netu tracks. of 
tbe hart from the old ones, Dömeéler (dafaire) 
les ruſes du cerf, to redreſi a ſtag, to put bin 
E 
DEMELER (decider) un differend, to deridt 
' a difference or quarrel.” K | 
| DEMELER : 
to quarrel, debate, contefl, ſcuſſle. Avoit 
quelque choſe à démèler avec quelqu'un, ts 
have ſomething to do with one, to bawe-a-quorrtl 
or contreverſy with. bim. Nous n'avons rien 4 
demeler enſemble, aue baue nothing tu ſcuſſe 


# £48 e eee eee $4 

7 Sg DEMELER; vir. (ſe tirer, ſe dögager) 
to wind one's (elf out, to ger off, or to ger clear. 

DE MEM RRE, be, adi. (mis en picces) 
diſmembered, & c. . | 


_ "DE'MEMBREMENT,, f. m. (aQtion de 
mettre un corps en pieces) diſmember ing, pul- 
"ing to pieces, * Demembrement (d une tetre, 


un fief, Ge.) diſmembering, dividing, an. 


a thing diſmembered or cantled. 
DEN i 
bres d'un corps) to diſmember, or pull in piece 

* DEMEMRREx: (ſeparer, retzancher) 4 
. diſmember, divide, or-cantlts” © © 


ſes meubles en une autre maiſon) removed. Js 
DE'ME'NAGEMENT,. f. m. (VaQion 

.demenager) a removing, or ſhifting rar” 

3 to anot ber. ; | ; 


— 


"ſes meubles en une autre maiſon, changer 


dem nagement coute) removing it 4d 


N 


IJ + Allons, demenages (orte Ciel, alt 


* 


| 7 +DE'MARIE;,: 5er adj,” (dont 18'mariige dg | 


conteſter, quereller, debattre): ' 


i * DEMEMBREMENT (choſe demembrec) 
MBRER, v. a. (arracher les mem-- 


EME NAG E, ée, adj... (aui artranſpor 


E MENAOER, v. . & u., (aper 


logis) to remove. Il en conte de demenager lle. 


5-2. _ 
.es) comes tg or march away," go your 


” MENCE, f. f. (folie) madneſs,” folly, 


the being out of one's wits, or non compes 8 
5x 6 


4 


M NER, v. r. $'agiter , ſe debat- 
tre, ſe — violemment) fo be in ation, to 
jp toſs, to make a great buſtle, to frog 5 
zr MEK TI, J. m. (paroles par befdwelles 
oa dit à un homme qu il en A menti) lie. Don- 
er un dementi A quelqu'un, to give one the 


Ge 1 
* Vous en-aurez le dẽmenti, you'l, be 
wy or diſappointed. Il ne veut pas em avoir 
le dementi (il en veut venir à bout à quelque 
prix que ce ſoit) be will go through fiteb, wv bat- 
ever be the conſequence of 1c. , a 
DE MEN TIR, v. a. (dire a quelqu'un qu I 
a menti) to give the lie. 


qui dementent les gens, none but fools give peo- 
ple the lie. 


* Drurnris (faire voir qu'une choſe 
n'eſt pas vraie, contredire) to belie or contra- 


zun belie your word. Des-Cartes dement 
ky . contradicts Ariſtotle. 7 
* DrmEnT1R ſa naiſſance, ſon caratere, 
(faire des choſes indignes de ſa naiſſance, | &c.) 
t do things unworthy F one s birth or cha- 
racer. : 3 
Sr DYMENTIR, v. r. (ſe couper, ſe contre- 
F lire) to belie or contradict one's ſelf+ 

* Sx DEMENTIR 1 : 

ol Ton Etoit) to degenerate, to alter from one's 
ſelf, not to ke one's ſelf, * Se dementir de ſes 
belles actions, to degenerate, to do things unſuit- 
able to ore's former act᷑ ions. Un homme qui ne 
ſe dement point (qui eſt toujours egal A lui- 
meme) a man abe is always like bimſelf, or 
conſiſtent with bimſel or always the ſame, that 
never alters from himſelf. * La vraie vertu ne 
fe dement jamais, true virtue is always ile it- 
ſelf, true virtue is ſtill the ſame;. Cette piece- 
d'eloquence ſe dement, that yur F eloquence 
flags, Une amitié qui ne fe doit jamais dẽ- 
mentir, a friendſpip tbat ougbt to be indifſoluble, 
conftant, or durable for ever. 

* Sz DxurxrIx (parlant des batimens de 
la menuiſerie & de la charpenterie) te fail, to 
crack, or bunch out, and be ready to full. 
| DEMERITE, f. m. (ce qui rend digne de 
blame ou de punition) defert, demerit. 
faire quelque choſe qui- merite punition) to do 
a thing 
nent, to do amiſs, 8 | 
DEMESURE,, ee, adj. (qui eſt hors de me- 
ſure, extreme, exceſfiff unmeaſurable, huge, 
exceſſive, exceeding great, immoderate. 
DEMESURE MENT, adv, (d'une maniere 
demeſurce) out of meaſure, beyond meaſure, e- 
ceſroeh, exceedingly, immaderately. _ 
DEMETTRE, v. a. (depoſer) to turn or 
put out, to remove, to diſmiſs. | 

Dur (diſtoquer) to put out of jeint. 
by n. le coude, to have one's elbow out of 

nt. 
Ir Drux TRE, v. r. (ſe defaire de ſa 
charge) 70 reſign, ſurrender, abdicate, or give 
up one's place. 5 | 
DEMEUBLE' 


bles) unfurniſhe TN 68,207} (dẽgarni de meu 


meubler) unfurniſbing. 
DEMEUBLER/ =” . 
fo unfurniſp, to take 
uryityre. 

DEMEURANT, ante, 
qui eſt logẽ en tel ou tel 
ns, abiding, | 


(dẽgarnit de meubles) 
down, or- tale away the 


adj. (qui ſe tient, 
endroit) develling, Iiu- 
Drüzun 


Winder, n 5 m. (rifidu), ref, oy 
NT, adv. (au reſte) be- 


Au Dzmuyra 


bder, as for the reſts. 


uri (mauvais ſuccds) balk, diſap- | 


Il n'y a que les ſots- | 


chemin, to fee 


1:9, Vos actions dementent vos paroles, your | 


| meure-la, bad be 


(ſe relicher du bon ẽtat 


worthy of puniſhment, to deſerve puniſo- 


,DEMEU LEMENT, ſ. m. (Faction de 


* 
* = . * 
bp "= | 
10 - xk 


TE ON ſ. f. 3 
tation elling or devellin -place, | a 
| bitation, . Faire ſa demeure en 
un lieu, to /ive or dwell in a place. Sa de- 
meure eſt aupres de la cour, be dwells near the 
court, © 
Duzunx (retardement au dela du terme 
. on Pon doit faire quelque choſe) delay. Etre 
en demeure avec ſes creanciers (ne les pas ſa- 
tisfaire au tems qu'on a promis) 70 be in arrears 
with one's ereditor r. 
DEMEURER, v. n. (tarder) to tarry, tobe 
a long while before, Il demeure long-tems a 
venir, be tarries a long while, be is a long while 
à coming, La plaie demeura long-tems à ſe 
lat it was a long while before the awound 
4 , x | | 
8 s*arreter) to land, flop, not to 
go. Demeures - à juſqu'à mon retour, foy 
tbere till I come back. Demeurer en beau 
in a fair way. Demeurons- en- 
la (briſons la-deſſus) /er's break off or fo 
there, let it go no farther, ® Demeurons en- là, 
ou à cela (c'eſt la choſe qu'il faut choiſir) let 
pitch upon that, * O- en ẽtes vous demeure ? 
(od avez · vous diſcontinue?) where did you flop 


court dans une harangue, dans un ſermon, o 
ep in a ſpeech or ſermon, | * $i] en fut de- 
| e-no farther, or bad be 
been contented with that, Boule qui-demeure, 
à ſhort bowl, a bowl that comes ſhort, Demeu- 
rer (os Etre) long-tems à faire quelque choſe 
to be long doing of a thing. | | 

Dur (refter) to remain or be left. 
I n'eſt rien demeure, there remained not bing, 
there was nothing left, La victoire nous eſt 
| demeurce (nous avons eu la viftoire) we got 


the victory. La lie demeure (ou s attache) au 
| fond, the s ſlick at the bottom. ly demeu- 


ra dix mille hommes ſur la place (il y eut dix 
mille hommes tuẽs) there were ten thouſand 
mem killed upon the place. px Se | 

„ Dru vn (faire ſa demeure) to devell, to 
Avr, to lodge, or abide, Il demeure preſque 
toujours a Londres, he lives almoſt akways in 


London, o N 

DMZ Un (etre permanent, perfiſter) 70: 
| remain, continue, ret, abide, endure, or perſiſt. 
Jen demeure (je m'en tiens) à ce qui a ete ſti- 


| | 


; 


| 


DEMEURER EN AER, ow en reſte, 
to be in arrears, | | BYE 

| DEMI, ie, adj. fing. (qui contient la moi- 

_ tie d'une choſe, Il eſt aremarquer que le mot 
Demi eſt indeclinable quand il precede ſon ſub- 

ſtantif, & pour lors on met une diviũon entre 

eux: mais il eſt dẽclinable quand il ſe met après 
le ſubſtantif, & doit par conſequent &accorder- 
| en genre avec le ſubſtantif qui precede) half, 

Vn demi-pie, half a foot. Un pié & demi, a 
| foot and an half, Deux demi-guinees, two haf. 
guineas. Deux guinces & demie, two pyineas- 
and a half. Un demi-dieu, a demi- god. De- 

mi- caſtor, a demi - caſtor, a balſbea ver. De- 
mi- eercle, 4 ſemi- circle. Demi- eoulevrine, a 


demi - culuerin. Un demi-ſavant, n 
ſmatterer in any knowledge, Þ a ſci fe Demi- 
ton (moiĩtiẽ d'un ton entier en muſique) haf. 


tone, or ſemi- tone. Vñ demi - vent, a fide-wind.. 
| Demi-mort, balf-dead, . ._ 3 
A DEMI, adv, (etant mis devant les adjec-- 
tifs fignifie, preſque) half, alm by babves.. 
Faire les choſes à demi, to do things by balves, 
or imper ly. Un habit 3 demi-uſe, 4 ſuit of 
eclaatks balf worn out. II n'y en a pas a demi 


rendu, balf-ſurrendered... | 

DEMIE, ſ. f. (demi-heure) half an hour. 
Li demie eft-elle ſonnse? *bas it gone the half. 
bour ? Cette horloge ſonne les heures, mais 


| +5e bowrs, but nor-the baif-hourt, - 


— 


laber, domicile, habl- | 


or leave off ? . ® Demeurer, on demeurer tout | 


 pule par le'traite, I abide, or I fand by what 
| has been flipulated by the treaty. | 
DEMERITER, v. n. (terme dogmatique, | 


(os aſſe) there is . not balf enough, .. A'demi- | 


elle ne ſonne les demies, that clock frites ter 
; pon Jo _ | monture) t unborſe, or diſmount... 
L | ; | | 


DE M 
DENMIS, iſe, adj. { From démettre, dépoſe) 
turned or put out, removed. Hd | 

Dxm1s 1 out of joint, 

DE MISSION, f. f. par lequel on ſe d 
de quelque charge, de quelque emploi) the re- 
2 or reſigning 4 office, the laying down 
of one's comm aire ſa demiſlion, t re- 
Signs to lay down one's commiſſion. Depuis ſa. 
demiſſion, ſince be has laid down his commiſſion. . 
11 a fait la demiſſion de ſon bien i ſes enfans, 
22 reſigned or made over his eſtats to bis chii- 
DE MITTE, ſ. f. ( forte de toile) di- 


mitty. 3 | 
PEMOCRATIE, ſ. f. (gouvernement po- 
pulaire) democracy, popular government. 


DE MOCRATIQUE, adj. (qui apartient à 


| 88 


Von. 


la democratie) democratical, popular. 
DEMOISELLE, ſ. f. > nee de parens 


nobles) a young lady. | wi; 
DEZNMoIs ELLE (fille d'honntte famille) a- 
young gentlewoman, Elle eſt demoiſelle, ue is 
4 * exwoman born. Une jeune demoiſelle, a- 
Miſs. | 4 
Dz Mo01$ELLE (ſuivante d'une dame de 
distinction) à lady's woman, - Tre =; 
DzmorsELLz (eſpece de petit inſecte vo- 
lant) the dragon-fly. - | . 
DENMOISsZ LIE (on hie, inſtrument de gros 
bois, avec lequel on enfonce les paves) a ram- 
Mer. : | 
Dx Mor$ELLE (fer pour chauffer 
ſort of warming-pan. „ 
DE MOL, ie, adj, (detruit, . abattu) de- 
moliſhed, pulled down, & c. FED 
E'MOLIR, -v, a. (detrvire, . abattre, rui-- 
ner) to demoliſh, pull, caſt, , throw, or tate 
down any thing that is built, "i 
DE'MOLITION, ſ. f. (action de 'demolir).; 
4 demoliſping, pulling, beating, or throwing 
dn. ey | 
DE MOLTTIONS (matériaux qui reſtent 
de ce qu'on demolit) tbe ruins of . a- demoliſhed 
building. s 1 
DE MON, ſ. m. (diable, malin éſprit) an- 
evil ſpirit, a devil, pre irit. Faire 
le demon (tempeter, faire du bruit) to be mad, . 
to tear, to roar, or bluſttr, * + Un petit dẽ- 
mon, an unlucky boy. 25 0 5 
Dzuon (genie, eſprit) genius, demon, ſpi- 
rit. Socrate avoĩt un demon (on un genie) fa- 
milier, Socrates bad a familiar demon, ſpirit, 
or genius, Les demons: de Platon n'etoient 
| proprement que des anges bons & hienfaiſans, . 
Plato's demons were only good and benevolent an- 
gels. Le demon de la guerre (en termes poe- 
tiques) the genius, or god ef war. Le demon 
de la France, tbe genius of. France. . 9900 
DE'MONIAQUE, adj. & ſ. (qui eſt poſſe- - 
dé du malin eſprit, & figurement, méchant, 
fou, .enrage) demoniacal, demoniac. | f 
DEMONOMANIE, ſ. f. (traité fur les 
demons, les ſorciers, & les effets qu'ils peuvent 
produire) demonology. La dẽmonomanie du roi - 
Jacques, King Fames's demonology.. La d&mo- - 
nomanie de Bodin eſt ſavante & curiruſe, 
Bodin's demonolog y is curious and learned. . 
D#monomaN1eE-(le culte inſenſe des dé- 
mons) the worſhip of devils, demonolorry. 
EMONOMANIE (le pouvoir des demons). 
demonocracy „ 8 | WY, I | 
DE'MONSTRABLE, adj, (qui ſe peut de- 
montrer) demonſtrable. © 
DE'MONSTRATIP, ive, adj. (qui de-- 
montre) demonſtrative, RE 
DEMONSTRATION, f. f. (preuve evi- - 
dente) demonſtration, . a-clear-proof.. 0 | 
DE'MONSTRATIVEMENT, adv. (d'une 
manitre dẽmonſtrative) demonſtrably, demon- 


rativel way: of demonſtration, clearly. 
F l „ be, adj, (qui a perdu ſa: 


| monture) unborſed, &. 5 3 
(öter a un cavalier ſa 


un lit) a 


DEM ON R, 5 V. -A * . 


Dkuox TER 


| 
| 


ET 2 — . 


a delineation, 


rance, delive 
ting free a riddance. 


bon ſe or lodgings, to di odge him. 


Aiſioyal, unfaithful, perfidious, treacherous, trai- 


de palais, £9-m0rr0W is à court-day. 


D E M N 

Dx I, ſ. m. ſmall. Le dẽliẽ de la plume | 
(tes traits delies) the ſmall 2 of aßen. 

DELIER, v. a. (detacher, defaire ce qui eſt 
lié) to untie, looſen or undo. | 

* DELIER (abſoudre des cenſures ecclefi- 
aſtiques) to abſolve, | | 

DE'LINE'ATION, ſ. f. (repreſentation de 
quelque choſe ſur le papier, ou par le diſcours) 


DEeLIiNEATION, ichnography, a draught of 

the platform or groundwork. | 
E'LINQUANT, f. m, (terme de palais, 

coop UI crime) a delinquent, an of- 
Ender. f 
 DELINQUER, v. n. (terme de pratique, 
commettre quelque crime, ov manquer à ſon 
devoir) to ofend, to do amiſs, to do a fault, to 
ail in one's duty, | 3 . 

DE'LIRE, ſ. m. (ẽgarement d'eſprit cauſe 
par maladie) delirium, raving, the being ligbt- 
eee | | 

DELIT, ſ. m. (terme de pratique, crime) | 
fault, offence, crime. Etre trouve, ou Etre pris 
en flagrant delit (ou ſur le fait) to be talen in the 
fa, or in the deed doing. | 

DE'LIVRANCE, 2 f. (livraiſon) delive- 
2 or delivering a thing into the hands an- 
other. f | 

Dxtivreancs (affranchiſſement) delive- 
or delivering, @ releaſe, a ſet- 


ELIVRANCE ( accouchement) d'une 
pet th groſſe, the delivery of a woman with 
bild. 

DE LIVRE“, &e, adj. (livre entre les mains) 
delivered, given, &c. 

DTIIVIX, ſ. m. (arriẽre faix d'une femme) 
the afterburden or afterbirth, the ſecundine. 
D ELIVRER, v. a. (livrer, mettre entre les 
mains) to deliver, give, or giue out. 6 

DzIIvaER (mettre en liberté, affranchir 
de quelque mal) ta deliuer or free, to ſet free or 
at liberty, to ſave, to rid of, to releaſe. 

_ DxLIivRER une femme (la faire accoucher) 
to deliver or lay a woman with child. 

DE'LOGE,, &e, adj. (decampe) gone, march- 


ed of. | 
_ DELOGEMENT, ſ. m. (action de deloger) 
a removing or departure, ; 
DE'LOGER, v. n. (ſortir d'un lieu, d'une 
place qu'on occupe)) to go away, or march off. 
+ Deloger (ſortir du logis) to get out or abroad. 
DELO GER (ſortir d'un logement pour aller 
loger ailleurs, demenager) te remove, to go from 
one's houſe or lodging. | 
Dx..oGtR 4. trompette, (Sen aller ſans 
dire mot, ew à la ſourdine) to ſteal away, to go 
away privateh E | 
DELOGER, v. a. (faire quitter ſon loge- 
ment à quelqu'un) to put or turn one out of bis 


DEZLoGER, (faire fortir d'un poſte oz d'une 
place commode) to diſſodge. 1 
DE LO VAL, ale, adj. (perfide, infidelle) 


zerous, deceitful, falſe. 3 | 
+ DELOYALEMENT, adv. (avec perfidie) 
erfidioufly, unfaithfully, treacherouſly. 
b B 4 (infidelite, perfidie) 
difloyalty, unfaithfulneſs,, treachery, perfldiouſ- 
»e/5, falſe dealing, villainy. | | 
DE'LUGE, f. m. (inondation, grand de- 
bordement d'eaux) deluge, flood, inundation. 
*. Un deluge de larmes, a ſbower or flood of 
tears. 
DE LU TER, v. a. (terme de chimie, 0ter 


le lut d'un vaiſſeau lutẽ) to unlute, a term uſed | 


in chymiſtry. 
_DEMAILLOTER, v. a.. (oter le maillot) 


to unſwathe. 


-DEMAIN, adv: (le jour d'après celui od Pon 


eſt). to-morrow. Il mia remis à demain, bs bat 
put me off till to-morrow. Demain eſt un jour 


D E M 
DER MAN CHR, ce, (dont on 2 6ʃ4 le 
manche) whoſe handle. or haft is talen off. 
'* DzMANCAE, (qui ſe preſente' mal, qui 
| n'eſt pas ferme dans ſademarche, dans ſa con- 
tenance) that walks as if be was out of joint. 
DE MANCHER,: v. a. (ter le manche) 
to looſen or take off the haft or bandle, to unbaft. 


manche) te looſen from the handle. 

* Se DEMANCKER, (aller mal) to be out of 
ſorts, Cette affaire ſe demanche, ebat affair is 
488288 | V 
- DEMANDE, ſ. f. (action de demander on 
la choſe meme qu'on demande) demand, ſuit, 
requeſt, aſking, petition. | | 
Dr MAN DE, (queſtion) demand, queſtion. 

Dran, (action en juſtice) demand, 
action at la. | | 
N- e ee, adj. (exigẽ, priẽ) demand- 

„ Ke. A 4 4 | 

DEMANDER, v. a. (exiger avec hauteur 
ou avec violence) to demand. 

DruAN DEA (prier quelqu'un d' accorder 
quelque choſe) to aſt, beg, deſire or require, to 
crave or requeſt, to ſue for. 

DzMANDER quelqu'un (chercher a le voir 
ou A lui parler) to aſt or . after one. Que 
demandez - vous? (que ſouhaitez- vous?) What 


mandoit le proconſulat, he ſued or flood for the 
proconſulſhip. 1 


quelque choſe qu on veut ſavoir)” to demand a 


pluſieurs choſes, I demanded or aſted bim many 
queſtions, Demandez-lui ſon nom, of or crave 
his name. On demande combien il y a de vi- 
brat ions dans une demi-heure, the queſtion is, 
bow many vibrations there are in half an hour, 
DEMANDER (defirer, avoir beſoin) to re- 
guire. Cette affaire demande l' homme entier) 
that buſineſs demands the whole man. 
DEMANDEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui de- 
mande, importun) a dun. | 
DxrMAND Nux, ſ. m. Demandereſle, ſ. f. 
(en termes de procedure) a plaintiſ . 
DE'MANGEAISON, ſ. f. (envie de fe 
gratter) an itching, or itch. | 
* DEMANGEAISON,. (envie immoderee de 


ing defire, ITS; 
DE'MANGER, v. n. (cauſer une envie de 
ſe gratter) t itch, La tete me demange, my 
head. itches. ke. „ 
* DEMAN CE R L d'envie de faire, de 
dire, ou d*ecrire quelque choſe) to have a long- 
ing deſire. Les mains lui demangent, bis band 
| 3tchen, be Tongs tobe at its of i NE 
DEMAN TELE”, &e, adj. (demoli) diſ- 
mantled. Y : 7 
DE'MANTE LEMENT, ſ. m. (l'action de 
demanteler) the diſmantling of a town, _ _ 
DE'MANTELER, v. a. (demolir les mu- 
railles d'une ville) to diſmantle, to pull down 
the walls of a town. TEN, FOES 
+- DEMANTIBULE', ee, adj. ( rompu, 
gate) broken, quite out of order. | | 
DEMARAGE, ſ. m. (action, mouvement, 
agitation qui demare un vaiſſeau) unmooring of 
a. ſhip. OT 
| DENMARK CEE, ſ. f. (allure, maniere d'al - 
ler) gait, or manner of going. | 


ceeding. Faire les premieres demarches 
(faire les avances) to make the advances, or firſt 


eps. 


ver les ancres ou couper les amarres pour partir) 
to unmoor, to weigh anchor, to ſet ſail, to put to 
eas. | ; | | 

+ DzMaszr+ (changer de place) to move, 


to ſtir. | ' 


_ 'Dzmanzz (mouvoirz, remuer) to move, to 
Be OG 


DzmanDzR (interroger pour apprendre 


faire ou de dire quelque choſe) an itch, or iteb- 


Ss DEMANCHER, v. r. (ſe detacher-du 


wwould you have? What do you want? Il de- 


queſtion, to aſk, to crave, Je lui demandaĩ 


DE'MARER.,. v. n. (terme de marine, le- 


DEN 
pn ann,, 24. (dont le mariige cg 


annulle) unma EX 
| DE MARIER, V., A. (eaſſer, | annuller 
3 to unmarry. yy i e 
e DENARIER, v. r. (faire cafſer 

nuller ſon mariage) to 10 unmarriad. ps 
gens Af YO bien ſe demarier ile pou. 
voient ! how ma le would be 
marie if hey could 1 be glad to bem, 
DE- RQUE,, ce, adi, ( \ bn. 
ft Ge) „ 
7 wy "* Nur) 2 2 | ee 
DE MASOUE“ adj. (dont 1 
eſt 0te) unma *- oh - — eee, 

DE'MAS( YER, V. as (®ter le maſque, ay 
propre & au figure) te unmaſk, to take or 
off the maſk, Quel plaifir pour moi, quelle 
| Joie, de demaſquer les ſcelerats ! cba 
fure, what joy it affords me, to frrip villan.f 
their maſk | _ Ar 

Sx DEMASQUER, v. r. (ſe faire connoite 
to pull off one's maſh. ' hw > 
DE MATE, se, adj, (qui a perdu ſon maj 
| unmaſted. ; e 
DE MK TER, v. a. — les mats) 5 un. 
maſt, Demiter un vaiſſeau à coups de c 
to ſhoot the maſts. of a ſhip by tbe board. 1, 
tempete a demate notre vaiſſeau (elle en arom. 
pu les mats) we loft our maſts in tbe florm, 

DE'MELE”, ſ. m. (conteſtation, quẽtelle, 
brouillerie) a quarrel, difference, diſpute, an- 
| teft, debate. | 50 
DEMfELER, v. a. (tirer & ſeparer les 
choſes qui ſont melees enſemble) 20 diſentangls, 
to part, to ſeparate, | | 
' DuzmErar (decouvrir, apercevoir) 4 dj 
cover, find out, or perceive, Il erut qu'elle a» 
; wo aſſez Wee jy ver ya la delicateſſe 
du ſien, be thought ſbe Wit enough: to find: 
| out the delicacy, of rr * Demeler ya 
une Choſe d' avec une autre, to» diſtinguiſh, or 
diſcern one thing from another.. 
* DET (debrouiller, éclaircir) tocleur,. 
unravel, difintricate, ae ar unfeli. 
 Demtler les voyes du cerf (diſcerner les vieilles 


d'avec les recentes) to diſcern the netu tracks of 


the hart from the old ones, Démèler (defaire) 
les ruſes du cerf, to redreſi a flagz to put bin i 
bis changes, © s 5 

Dz METER (decider). un differend, to decide 


a difference or quarrel. 


to quarrel, debate, conteſt, ſcuffle; * Avoit 
quelque choſe à dem&ler avec quelqu'un, ts 
bave ſomething to do with one, to have à uur 
or controverſy with, bim. Nous n' avons rien 2 
_ demeler enſemble, 2ve. haue nothing. to ſcuſſe 


Sx DEmELER, v. r. (fe tirer, ſe degager) 
to wind one's ſelf out, to get . or to get clear. 
|  DE'MEMBRE,, be, adj. (mis en piéces) 
diſmembered, &&, f 
DE MEMRREMENT, ſ. m. (action de 
mettre un corps en pieces) diſmembering, pull 
ing to pieces. * Demembrement (d une tetre, 
d'un fief, Cc.) diſmembering, dividing, can 
ling. e e ee ; 
* DEMEMBREMENT (choſe. demembrec) 
a thing-diſmenbered -orrcantled. . 
DE'MEMBRER, v. a. (arracher les mem 


| 5 | N bres d'un corps) to diſmember, or pull in piecti. 
* Dumancus (maniére d'atzir) fep, pro- ) # 


** DEMEMBREx: (ſeparer, retia 
. diſmember, divide, or cantles'. ' © 
DEM NAOE be, adj... (qui avtranſport 
ſes meubles en une autre maiſon) removes» N 
DE MENACGEMENT, ſ. m. (Faction 

dẽménager) a: removing, or - ſhifting. fran one 
"Mr to another. | | a 


EME NAOER, v. a. & 8. (abort 


* 


demé nagement coute) removing it charge 


* + Allons, demenagez. (ſortas d'ici, 1 


DEemMELER (conteſter, quereller, débattre) 


ſes meubles en une autre maiſon,, changer ge 
logis) to remove. Il en coute de demenager lie 


DE M 
ben) come, troop; or march away, go your 
„MN, . f. (Folie) madneſs," folly, 


; i r non compos mentis. 
of Mi ie vt (Caper debat- 
tre, ſe remuer violemment) fo-be in an to 
kr, to toſs, to make a great buſtle, to ft ” 
DE MENTI, ſ. m. (paroles par le 1 es 
on dit à un homme qu'il en a menti) lie. Don- 
er un dementi à quelqu'un, fo grve one the. 


inment. Vous en Aurez le dẽmenti, you il be 
wy or diſappointed. Il ne veut pas en avoir 
le dementi (il en veut venir 2 bout a quelque 
tix que ce ſoit) be will go through fitch, what- 
ever be the conſequence of it. | 


a menti) to give the lie. Il n'y a que les ſots 


| e. | 5 
oy (faire voir qu'une choſe 
n'eſt pas vraie, contredire) to belie or contra- 
1:3, Vos actions dementent vos paroles, your 
aftions belie your words, Des- Cartes dement 
Ariftote, Des-Cartes contradifts Ariſtotle. . F 

* Drur NIR ſa naiſſance, ſon caractére, 
(faire des choſes indignes de ſa naiſſance, Sc.) 
1 do things unworthy F one birth or cha- 
rafter, | Ws. 33 3 4g 
S DYMENTIR, v. r. (ſe couper, ſe contre- 
dire) to belie or contradict one's ſelf. 

od Pon Etoit) 70 0 rate, to alter from one's 
belles actions, to degenerate, to do things unſuit- 
able to ore's former actions. Un homme qui ne 
ſe dement point (qui eft toujours Egal a lui- 
meme) a man <vho is always like bimſelf, or 
conſiſtent wit b Vines or always the ſame, that 
never alters from himſelf. La vraie vertu ne 
fe dẽment jamais, true virtue is akways like it- 
ſelf, true virtue is fill the ſame... * Cette piece- 
d'eloquence ſe dement, that 2 of eloquence 
flags, * Une amitiẽ qui ne ſe doit jamais de- 
mentir, a friendſhip that ought-to- be indifſoluble, 
conſtant, or durable for ever. 
* Sz DEMENTTIR (parlant des bitimens de 
la menuiſerie & de la charpenterie) to fail, to 
crack, or bunch out, and be ready to fall, | 
{ DEMERITE, ſ. m. (ce qui rend digne de 
blame ou de punition) defert, demerit. | 
DEMERITER, v. n. (terme dogmatique, 
faire quelque choſe qui merite punition) zo do 


nent, to do amiſs, DS | 
DEMESURE,, &e, adj. (qui eſt hors de me- 
ſure, extreme, exceſhff) - unmeaſurable, buge, 
exceſſive, exceeding great, immoderate. | 
DEMESURE MENT, ady. (4 une-maniere 
demeſurce) out of meaſure, beyond meaſure, e- 
ſively, exceedingly, immoderately. 

DEMETTRE, v. a. (dépoſer) to turn or 
Jut out, to remove, to diſmiſs. f 1 

Dux rxx (difloquer) to put out of joint. 
4 ——_— le coude, to have one's elbow out of 
Joint. 
Ir DruzTTEE, v. r. (ſe defaire de fa 
charge) to reſign, ſurrender, abdicate, or give 
a 

BLE' 2 2 2 1 7 "0 

Mes) fund. ce, adj, (dẽgarni de meu 
 DEMEUBLEMENT, f. m. (Faction de 
Gmeubler) unfurni ing. | 

DE MEUBLER, v. a. (d&garnit de meubles) 
'e unfurniſh, to take down, or- take away the 
 EMEURANT, ante, adj. (qui ſe tient, 
qui eſt loge e An 9 x 
yy Ny * tel ou tel endroit) develling, liu- 


Dr Wy 

72 whe) ph {. m. (réſidu) e, re- 
U Dur 7 11 3 a. als 

4, a fir the roſe. ON 


2 biufnri (mauvais ſuceds) balk, diſap- | 


DE'MEN IR, v. As (dire a quelqu'un qu'il | 
qui dementent les gens, none but fools give peo- | 


-j. meure-la, bad be 


ſelf, not to be like one's ſelf, * Se dementir de ſes: | 


a thing worthy of puniſhment, to deſerve puniſÞ--| 


be , 
® J 
N 2 ” 0 
of 
is - x 
» . 
. 


| tation): dwelling or dwelling-place, abode. ha- 
| bitation, manſion-bouſe. Faire ſa demeure en | 


meure eſt aupres de la cour, be dwells near the 
court. | 
Dux ux (retardement au dela du terme 
on Pon doit faire quelque choſe) delay. Etre 
en demeure avec ſes creanciers (ne les pas ſa- 
; tisfaire au tems qu'on a promis) 70 be in arrears 
with one's creditors. ; | 

DEMEURER, v. n. (tarder) to farry, tobe 
a-long while before, Il demeure long-tems 3 
venir, be tarries a long while, he is a long while 
à coming, La plaie demeura long-tems a ſe 
fermer, it was a long while before the wound 
cloſed ß. 5 7 

DzmEvrEn (sarrtter) te land, flop, not to 
go. Demeurez- à juſqu'a mon retour, floy 
there till I come back, * Demeurer en beau 
chemin, to 1. in a fair way. Demeurons- en- 
| 1a (briſons la-deſſus) /et's break off or flo 
there, let it go no farther, * Demeurons en-la, 
| ou A cela (c'eſt la cheſe qu'il faut choifir) let's 
pitch upon that, * Odt-enetes vous demeure ? 
(on avez -· vous diſcontinue?) where did you flop 
or leave off ? . * Demeurer, on demeurer tout 
court dans une harangue, dans un ſermon, to 
ep in a ſpeech or ſermon. * S'il en fut de- 
| e no farther, or bad be 
been contented with that, Boule qui-demeure, 
| a ſhort bowl, a bowl that comes ſhort, Demeu- 


* Sx DEMENTIR (ſe reticherdu'bon Etat | rer (on Etre) long-tems à faire quelque choſe, 


to be long doing of a thing. 
| Danna i to remain or be left. 
I n'eſt rien demeure, there remained nothing, 
there duas nothing left, La victoire nous eſt 
demeurce (nous avons eu la victoire) wwe got 
the victory. La lie demeure (ou s attache) au 
fond, the dregs flick at the bottom. II y demeu- 
ra dix mille hommes ſur la place (il y eut dix 
mille hommes tu&s) there were ten thouſand 
men killed upon the 2 | op ag 
Dur vn (faire ſa demeure) to devell, to 
| Foe, to lodge, or abide, Il demeure preſque 
| toujours a Londres, he lives almoſt always in 
London. „„ WR 
Demtvazr (etre permanent, perfiſter) 70. 
| remain, continue, reſt, abide, re, or perſiſt. 
Jen demeure (je m'en tiens) à ce qui a ete ſti- 
pulẽ par le traité, I abide, or I fand by what 


| 


| has been ſtipulated by the treaty. 


DEMEURER EN A1 ERE, ow en reſte, 
to bein arrears, © | ns 
DEMI, ie, adj. fing. (qui contient la moi- 
tie d'une choſe, Il eſt a remarquer que le mot 
Demi eſt indeclinable quand il precede ſon ſub- 
ſtantif, & pour lors on met une diviſion entre 


en genre avec le ſubſtantif qui precede) half, 


Foot and an half. Deux demi-guinees, two baff. 
ineas, Deux guinces & demie, two guineat 
and a half. Un demi-dieu, a demi- god. De- 
mi- caſtor, a demi- caſtor, a balſbeaver. De- 
mi- eercle, 4 ſemi- circle. Demi - coulevrine, a 
demi-culverin, Un demi-ſavant, a pragmatical 
ſmatterer in any knowledge, Þ a ſci ; Demi- 
ton (moitiẽ d'un ton entier en muſique) half- 
tone, or ſemi- tone. Vñ demi - vent, a fide - wind. 
VDemi-mort, balf-dead, . __ 8 
| A DEMI, adv, (ẽtant mis devant les adjec-- 
tifs ſigniſie, preſque) half, almoſ; by babves. . 
Faire les choſes à _ * do thi - halves, 
or imperfectiy. Un habit a demi-uſe, a ſuit of 
bas eee It n'y en a pas Fro 
(on aſſez) there: is not balf-enough, .. A demi- 
rendu, r ere | 
' DEMIE, f. f. (demi-heure) balf un hours. 
La demie eſt-elle ſonnee? bas it gone the balf- 
Hour? Cette horloge ſonne les 


| the bours, but not-the balf-beurs, . 


— 


|  DEMEURE, ſ. f. (ſejour, domicile, habi- 


un lieu, te /ive or dwell in a place. Sa de- 


eux: ' maivileſtdeclinable quand il ſe met apres | 
le ſubſtantif, & doit par conſequent s'accorder 


Un demi-pie, 1 * foot. Un pie'& demi, a | 


eures, mais 


——_ 


; 


elle ne ſonne pas les demies, that clock ftrikes | 


monture) to unborſe, or diſmount, - 
13 : 1 


D E M 
DEMIS, ife, adj. {from démettre, depoſc) 
turned or put out, un Na Me | 
DIN 23 out of joint, | 
DE MISSION, f. f. par lequel on ſe dẽmet 
de quelque charge, de quelque emploi) rhe re- 


Agnation or reſigning OS office, the laying down 


of one's commiſſion. Faire ſa demiſlion, to re- 


fign,. to lay down one's commiſſion, Depuis ſa 


demiſſion, ſince be bas laid down bis commiſſion. 
II a fait la demiſſion de ſon bien à ſes entans, 


bu bas refigned or made over bis eftats to bis bil- 
1 en, | 


DEMITTE, f. f. ( forte de tolle) 4. 


pom | 
DE MOCRATIE, ſ. f. (gouvernement po- 
pulaire) N popular government. 


DE'MOCRATIQUE, adj. (aui apartient a - 


la democratie) democratical, popular. 
© DEMOISELLE, f. f. (4 


| nee de parens- 
nobles) a young lady. 3 
DENMOIsZLLE (fille honntte famille) a 
young gentlewoman, Elle eſt demoiſelle, he is 
a * exwoman born. Une jeune demoiſeſle, a- 
Miſs, 5 
Dz Mo18ELLE (ſuivante d'une dame de 


diſtinction) a lady's woman. 


DzmMorsELLz (eſpece de petit inſecte vo- 


lant) the dragon-fly. - 


DEmorsELLE (on hie, inftrument de gros 
bois, avec lequel on enfonce les paves) a ram-- 
mer.- | ; 5 


DrNMISs III (fer pour chauffer un lit) 4 


ſort o warming- pan. | | TE 
DE MOL, ie, adj. (detruit, . abattu) de- 


moliſhed, pulled down, & c. 

E'MOLIR, v. a. (detrvire, . abattre, rui-- 
ner) to demeliſh, pull, caſt, , throw, or tate 
down any thing that is built. | . 

DE'MOLITION, ſ. f. (action de démolir). 
a demoliſping, pulling, beating, or throwing - 


down 1 | 


| - DE'MOLITIONS (matériaux qui reſtent 
de ce qu'on demolit) the ruins of. a- demoliſhed + 


building. 

DE MON, ſ. m. (diable, malin Eſprit) an- 
evil ſpirit, a devil, a-deviliſh ſpirits. * Faire 
le demon (tempeter, faire du bruit) to be mad, 

to tear, to roar, or bluſttr, * + Un petit dẽ- 
.mon, an unlucky boy. 800 


DEMox (genie, eſprit) genius, demon, 2. 
) fa- 


rit. Socrate avoit un demon (on un genie 
milier, Socrates bad a familiar demon, ſpirit, . 
or genius. Les demons: de Platon n'etoient 
proprement que des anges -bons & hienfaiſans, . 
Plato's demons vere only good and benevolent an- 
gels. Le demon de la guerre (en termes poe- 
tiques) the genius, or god of war. Le demon - 
de la France, tbe genius of. France. - 92 
DE'MONIAQUE, adj. & ſ. (qui eft poſſẽ- 


— 


ds du malin eſprit, & figurẽment, méchant, 


fou, enragẽ) demoniacal, demoniac. | | 

DEMONOMANIE, ſ. f. (traité ſur les 
demons, les ſorciers, & les effets qu' ils peuvent 
produire) demonoiogy. La dẽmonomanie du roi - 
Jacques, King James 1 demonology.. La d&mo- - 
nomanie de Bodin eſt ſavante & curituſe, 
Bodin's demonolog y is curious and learned. 

DEewonomaN1E-(le culte inſenſe des de- 


| mons) the 2vorſhip of devils, demonolotry. 


EMONOMANIE (le pouvoir des demons). 
demonocracys ye” 


DE'MONSTRABLE, adh (qui ſe peut de- 


montrer) demenſtrable. eee 
DE'MONSTRATIF, ive, adj. (qui de-- 
montre) demonſtratiue. of | 
DEMONSTRATION, f. f. (preuve evi- - 
dente) demonſtration, a clear 75 8 PR 
DE'MONSTRATIVEMENT, adv. (d'une 
manicro aye rig EY 9 ** - 
ratively, F demonſtration, clearly. | 
F DEMO TE. Ay adj. (qui a -perdu ſa 
monture) unborſed, & c. ; ORR 
DE'MONTER, v. a. (6ter à un cavalier ſa 
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evidently, or unanſwerably. 


_ demordre de ſon opinion, he evould not ſwerwe 
à jot from his opinion. Il n'y a pas moyen de le 


ene right, 


5 | 


. 
— oe oc — 


DEN 


 DxzMonTER ux CANON (1'ster de deſſus 
ſon affut) to diſmount a piece of ordnance. 
DruoN TER (deſaflembler les corps com- 
poſes de pluſieurs pieces d' aſſemblage) to fabe 
to pieces, "IN | 
* DEMONTER (deconcerter) to daſh, to 
puzzle, to nonplus, to confound, Te 
SE DEMONTER, v. r. (ſe deſaſſembler) to 
be taken to piece. 8 
SR DEMoONTER (fe deconcerter) to be daſh- 
ed, puzzled, nonpluſſed, or confounded, 1 
DEMONTRE,, ee, adj. (prouve) demon- 
P $24.8 
DE'MONTRER, v. a. (prouver d'une ma- 
niere convaincante) t6 demonſtrate, to prove 


— DzmonTRER (decrire) to deſcribe, Les 
ſergens ont pris un autre homme que celui qu'on 
leur avoit demontre, the  bailiffs bave arreſt- 
ed another, inſtead of the man deſcribed to them, 

. DEMORDRE, v. n. (lacher priſe apres a- 
voir mordu) to let go one's Fold. Les dogues 
d'Angleterre ne demordent pas, the Engliſh 
bull-dogs never quit their hold. | > # 

* DEMORDRE {ſe departir de ſon entre- 
priſe, de ſon opinion, de ſon avis, Sc.) to de- 

art, to ſerve, to deſiſt. Il n'a voulu rien 


faire dẽmordre de la reſolution qu'il a priſe, 
there is no way to make bim change his reſolution, 
or to take bim off from it. . 1 
DEMONDRE (céder de ſon droit) to abate f 
DE MOUVOIR, v. a. (terme de palais, 
faire que quelqu'un ſe déſiſte, ſe departe de 
quelque choſe) to take off, to make deſiſt, 
SE DEMouvoiR, v. r. (ſe dẽporter) to de- 


DEMUNIR, v. a. (ter. les munitions 
d'une place) to drain a place of ammunition. 
DE MURER, v. a. (ouvrir une porte o 
une fenetre qui étoit murte) to unwwall a door 
or window that was walled up. 
vDEMY.;V.. Dem: nn 
_DENATTE,, ée, adj. unmatted, &c. 

DE NAT TER, v. a. (ter la natte) to un- 

mat. . | 

DENATTER (detortiller) to untwifl, _ 

 DENATURE,, se, adj. (qui a perdu les 
ſentimens de la nature, cruel) unnatural, cruel, 

inhuman, barbarous. . 
DE NAT URER ſon bien, v. a. (le chan- 
ger en maiſons, en terres, en effets, en obli- 

gations, Cc. pour en diſpoſer a ſa volonte) 70 
convert an eſtate into effe&s that may be diſpoſed 
ef according to one's own liking, _ - . 

DENCHE, ée, adj. (on endenche, En 
termes de blaſon) indented, dency, in heraldry. 

DE NE GATION, ſ. f. (negation en u- 
„„ ͤ EE ; We: 
29 12 (refus d'une choſe due) de- 
nial, refuſal, denying, or refuſing. » 

DENIAISE“, ee, adj. 55 el devenu plus 
fin) that bas learned wit. | 

DINIAIS E, ſ. m. (un homme adroit & ru- 
ſe) a cunning or ſharp fellow, Es 

DE NIAISEMENT, ſ. m. (tromperie, fi- 
louterie) ſharping, trick, | | 

DE NIAISER, v. a. (rendre plus fin) to 
reach wit. 3 145 


* DENIAISER (eſcroquer) quelqu'un, 1 


Harp one, to bubble bim out of his money. t 
SE DENIAISER, v. r. (devenir plus fin) 
to Tearn wit, to grow cunning. 
DE'NICHE", ée, adj. (qu'on a 6te du nid) 
taten out of the neſt, &c, * Les oiſeaux ſont 
deniches (pour dire que les choſes que Ion 
cherche ne ſe trouvent plus à leur place) the 
birds are flown, © 
.» DENICHER, v. a. (Ser du nid) 7 unneſtle, 
to put out of the neſt, | . % 
„ DEgnicyer (faire. fortir de quelque 
poſte) to diſlodge, to thruſt or turn ont, 


avec precipitation) - to march, away, to bruſh 
07. | | 


one penny in the 


DEN 


* DEnrcurxn, v. n. (8 cyader, fe retirer 


* 


DE'NICHEUR, ſ. m. (aui deniche les pe- 


tits oiſeaux) one that goes a bird-neſting-. F. 

Un denicheur de fauvettes (un homme fort ar- 
| dent & fort aplique a rechercher.ce qui peut 
contribuer a ſon plaiſir) a man very eager in 
the purſuit of any thing whatever that can gra- 
40 45 4 0 0 1 4 7841 

DE' NIE“, &e, adj. part. (conteſte) denied, 
| refuſed. "#143 4 10 


ENIER, v. a. (nier, conteſtet) to deny, 


to diſallow. 


DEN1ER (refuſer) to deny, to refuſe, 
DENIER, ſ. m. (monnoie de cuivre, qui 


vaut la douzieme partie d'un ſou) a braſs coin 


worth the twelfth part of a French penny. 

DENIER (partie, c degré de Vargent pur, 
qui eſt diviſe en XII. deniers) peny, to denote 
the degree of finencſs of filver., | | 


24me partie de Ponce) a penny-weight, or 24 
grains. | | 


DENIER (certaine partie d'une ſomme) 


penny. Le denier de S. Pierre en Angleterre, 


St. Peter's pence, a tribute paid formerly to the 
Pope. On a leve en Hollande le deux-centieme 
denier, they have raiſed in Holland the two- 
bundredth penny, _ . . 
_ DeniER A Dix (a arrhes) an earneft- 
penny. SY 1 

Drx ER (argent, ſomme d' argent) money, 
or ſum of money. Les Francois payent le dix- 


French pay the tenth penny and the Engliſh the 
fifth. On leve quelquefois en Hollande le 


deux-centiẽme denier, qui ne fait qu'un ſou , 


par livre Sterling, they ſometimet raiſe is Hol- 

land the twwo hundredth penny, . which makes onl 
pound. I fit une grande hr 

de deniers ſur les peuples, he raiſed vaſt ſums 


| e king's treaſure, the exche- 
guer. Les deniers publics, the public trea- 
ſure. | | 4 

- Denx1rx (prix de l' achat d'une terre, d'une 


year's purchaſe, of eſtate or annuity, as alſo the 
intereſt for money lent. A quel denier de con- 


ny year's purchaſe have you given or po for 
your annuity? Le fond rend plus que le denier 
de la rente conſtituee, tbe fund yields more than 
the rate of the annuity. Acheter un terre au 


_ denier deux, au denier. quatre, on au denier 
cinq, to give fifty, five and twenty, or twenty 


years purchaſe for an eflate. Preter de Vargent 
au denier quatre, to lend money at five and 
twenty per cent.; au denier dix, at ten per 
cent.; au denier quinze, at fix and two thirds 
per cent.; au denier vingt, at five per cent.; 
au denier vingt-cinq, at four per cent. De- 


make a mickle, or a pin a day is a groat a 
year, | 


| DrxizxS p'ocTROI (eſptce de peage en 
certains endroits) a toll, or paſſage-penny, 


DEN1ZR DE FIN, o de loi (terme d'or- 
fevre, qui ſe dit du titre de Vargent) the ftand- 
ard of the fineneſs of ſilver, 

_ + DENIGRE, ée, adj. (noirci, diffamé) 
flandered, railed at. | 

+ DE'NIGREMENT, ſ. m. (action par 
laquelle on cherche a noircir la reputation d'un 
autre) aſperfions reviling, ſlander. | 

+ DENIGRER, v. a. (medire de quel- 


DE'NOMBREMENT, ſ. m. (compte en 


} detail, catalogue) enumeration, computation, a 
| /ift, roll, or catalogue. Denombrement de fief, 


a ſurvey of land, particularizing the quantity, 


A 


ſtitution avez- vous mis votre argent? how ma- 


qu'un, le déchirer) to ſlander, to rail at, to ex- 
| foſe, to Blacten. | 657852 


| denombrement, to number. 
DENON E MINT 
rique) enumeration. 


| 


DEN IEA DE MARC, on denier de poids, (la 


Dexits (poids de deux grains) two grains. 


ieme denier & les Anglois le cinquieme, the | 


F money upon the 8 Les deniers du roi | 
(le treſor du roi) : 


rente conſtituee, du pret de Vargent) rate, or 


nier ſur denier batit la maiſon, P. many littles 


nom, ou le nom meme). denomination, 


DEN 
ſeat, rent, ſervices, and tenure. of it. Faire la point ei 
out h, 


(en termes de het. Ne pas 


DE NOMINA TEUR . "RS Nu, mot qu: 
metique) denominator. » 1, m. (terme Varith. lips. 1 


jronie © 
be it a, 
dre la! 
le faire 
tatera 


DE'NOMINATIE, ive, adi. 
grammaire) denominative, (em 
DENOMINATION, f. f. (Porigine 6 


DE'NOMME, ée, adj, (nomme) named, 


. . be all 

1 DE NOMMER, v. a, (terme de pratique lags 
nommer) te mention by name, to name, ty ſe ſet or 
down oue's name, | 


gues ( 
to be f 
1 

parler 


voir u! 
depuis 


; DE'NONCE,, ée, adj, (declare) n 
DE'NONCER, v. a. (declarer publier 

2 fignify, declare, pulli » Or 8 
cla | a 


fl 7 . „ e ö 8 
DENON OE (deferer, accuſer en Juſtice) to hau 
to impeach, charge, accuſe, or in form againſt, * Ftr 


'DE'NONCIATEUR, C. m. (dclateur) ar lafſitu 
informer, an accuſer... e 

DE NONCIATION, ſ. f. (declaration, pu. 
blication) denunciation, declaration, proclaim. 
inte..." 5 eee 
DENON IAT Io (accuſation) informing, 
information, accuſation...” | 
775 DE'NOTAT ON, l. f. (deſignation) deno- 

tation, denoting. 3 

DE NO TER, v. a. (terme de pratique, dt. 
ſigner, marquer) to mark out, to deſcribe. 
_  DENOUEMENT, V. Denoũment. 
DE'NOUER, v. a. (defaire un naud) . 
undo, or untie a knot, _ 

* DEN OUR (rendre plus ſouple, plus ma- 
niable) to make ſupple, limber, or pliant, to ut. 
move the ſtiffneſs. | 
* DEnovEZs . (demeler, developer) to un- 
fold, diſcover, unravel, or reſolve, Denouer 
Vintrigue d'une comédie) to unravel the plot of 
a play. . Denouer. une difficult, to reſolve « 
difficult ports? oo: I 

Sx DENOUER, v. r. (ſe dẽfaire, en parlant 
d'un noud) i n-. 

* Sx DENOVUER (ſe demeler, ſe developer) 
to diſcover itſelf, to unravel; _ 
* Sx DENOUER (devenir plus ſouple) 1 


grow N or limber, to loſe its ſtiffneſs. Cet 
enfant ſe denoue (les parties de ſon corps qui 


Etoient noutes commencent a ſe degager) that 
child begins to have the uſe of bis limbs, 
DE NOGMENT, ſ. m. (d'une pitce de 
theatre) unravelling or diſcovery of the plat in 


a 77 . 2 

DENRE'E, ſ. f. (marchandiſe pour Ientre- 
tien des hommes & des betes) ware, commods 
ty, proviſions.” Les denrees ſont  cheres, pri- 
viſions are dear. K 75 12 

DENSE, adj. (terme de philoſophie, epait, 
compacte) thick, compact, tbat lies cloſe tage- 
ther. Wh Ne | 
DENSITE;, ſ. f. (terme dogmatique, dus 
lite de ce qui eſt denſe) denſity, thickneſs. 

DENT, ſ. f. (petit os attach à la machoire 
de animal) à tooth. Dents machelieres, the 
cbeek- teeth, or grinders. Dents canines, dents 
cilleres, . the eye-teeth. or fangers. La ſortie des 
dents, the breeding of the teeth," Dents de lait 
(les premieres dents qui viennent aux _ 
young teeth, teeth of the upper lay, Les w 
percent à cet enfant, that child breeds bis feld. 
Le mal de dents, the tooth-ach. Une dent qui 
branle, a ſe tooth, Des fauſſes dents, _ 
| cial teeth, Les dents lui tombent, be ſpedt ; 
teeth, Deéchirer à belles dents, {9 tea t 
pieces, Chacun lui donne un coup de a 
(ou le déchire à coup de langue) every one mJ 
a fling at bim, * + Malgre ſes dente, © 1 
pit de ſes dents (malgré lui) i * . 
teeth, in ſpite of bim. Parler entre FL. 
(ne parler pas bien diſtinctement) 70 5 
tbixt one's teeth, to mumble, to muiter. 


| bout des dents (sefforcer de tire & wen 2 


DEP! 
at the wrong fide of the 
tb, to laugh but from the teeth out card. 
Ne pas deflerer les dents (ne pas dire un {cul 
mot quand il faudroit parler) not to open one's 
lips. 4 Savant juſqu/aux dents (ſe dit par 
jronie d'un pedant) be 15-4 ay (Poet e man, 
be is a firſt-rate ſcholar. F Ce vouloir pren- 
Ire la june avec les dents (il eſt impoſſible de 
le faire) tis aiming at impoſſibilities, f 11 wen 
tatera que d'une dent (1 1 
be ſhall have none of it. * F Avyoir les dents 
bien longue (etre fort affame) to be wery ſharp 
{et or hungry. * f Avoir les dents bien-lon- 
zues (etre pauvre, ne manger pas ſon ſoul). 
to be por and needy, to want bread, to ftarve, 
1 


dint envie) te lang 


arler des groſſes dents a quelqu'un (lui 
parler avec hauteur) to talk big to one. f A- 
depuis long-tems) fo have an aching tooth at one, 
to have a. ſpite, ſpleen, or 5 againſt bim. 
Etre ſur ſes dents (etre harraſſè & abattu de 
laſſitude) to be tired aut, to be off 4 
# Ayoir la mort entre les dents (etre pret de 
mourir) to have a foot already in the grave, 
Dx (pointe faite en forme de dent) tooth, 
votch, Les dents d'une ſcie, d'un rateau, &c. 


breche) d'un couteau, @ notch in a knife. 
DNT DE CHIEN (plante) | the dog's 
toot b. WS” | 
DENT DE LIOR (piſſe- en- lit plante) dande- 
8 n rt TT) l 
DENTAL, ale, adj. (qui apartient aux 
dents, qui ſe prononce avec les dents) dental. 
Le D & le 7 ſont des conſonnes dentales, D 
and T are dental conſonants, 9 rnb 
DENTE,, &e, adj, (qui a des pointes comme 
des dents) notched, jagged. N 
DENTE (terme de blaſon. Arme de dents) 
toothed, | 7 | e 
DENTEE, ſ. f. (terme de chaſſe, coup de 
dents) a bite. 7 1 85 | 
DENTELE, ée, adj. (taille en forme de 
dents) indented, jagged, note bet. 
DENTELER, v. a. (faire des entailles) to 
indent, jag, or notch, _. BEE T1 
= DENTELLE, ſ. f. (forte de paſſement) 
ce. i | 
DENTELURE, ſ. f. (ouvrage dentele) 
venting, notching, or jagging, denticulation. * 
DENTICULE ſ. f. (terme d' architecture, 
bande qui fait 
dentels, modillons. | | 
| DUTTON: ſ. m. (rang de dents): a ſet of 
rs PM | 
DENTIFRICE, ſ. m. (remede pour net- 
toyer les dents) dentifrice, toot h- poder. | 
DENTISTE, ſ. m. (eſpece de chirurgien, 
qui ſe borne à la cure des dents, pour les net- 
toyer, ou les remplir, ou les arracher, ou en 
N avec de la ſoie ou des fils d'or) 
entiſt. 9 5 | 
DENTITION, f. f. (la ſortie naturelle des 
dents) dentition, teething, the breeding of teeth, 


 DENTURE, f. f. (arrangement des dents) 


,, 
bl 


* tat d'un os qui. paroit a decouvert) denn- 
ion, * R 


ay won be, adj. (depourvu). deflitute, na- 
wc ps 7-2. (degarnir, priver des choſes 
er anprovided. E Or frip, to leave deflitute 


DENUMENT ou DENUEMENT, f. m. 
enration) deprivation... ... It. was 
\ PEPAQUETER, v, a, 
© lettres, ou de hardes) to 
Tn 
march,q ILIE, ée, adj... (deparic). wn- 
D e 
march, IILER, v. a. (deparier) to un- 


DEPARER, v.a. (dter bern 


open or: undo a bun- 


ement, rendre 
” = z 
F 


n'en. mangera pas) 


voir une dent de lait contre quelqu'un (le hair 


the teeth of a ſaw, of a rake, Sc. Dent (ou | 


partie de la corniche Ionique) | 


E | | 355 I: 
. DENUDATION, ſ. f. (terme de. chirur- 


(aefaire un paguet 


"DEP 


ty, to make ugly, Il vaut mieux ne pas Ppe- 
nétrer plus avant, de peur que nous ne 
trouvions quelque choſe qui depare une ge- 
nẽroſitẽ qui honore notre fiecle, tis better not 
to dive deeper into the matter, left we ſhould 
find ſomething unbecoming a piece of generoſity 
that credits our age. | 

DEPARIE, ee, adj, (ſpare de ſon pareil) 
unmatched, © FRE, * | 

DEPARIER, v. a. (ter le pareil) to un- 
match. | 12 


ceaſe to ſpeak, to give over talking, to bold one's 
tongue. II ne deparle pas, be talks without 
3 
DEPART, ſ. m. (action de partir) 
ture, or going away, parting. | 
LX AL, fb T = . 880 des mẽtaux, 
en terme de chimie) the parting of metals. Eau 


depar- | 


de depart, a liquid uſed in the parting of metals, 
one's legs, |. 


 DEPARTAGER, v. a. (terme de palais : 
Oter le partage des voix) to give the caſting 


Vote. x 


DE PARTEMENT, f. m. 
gens de guerre) quarters. - _ ; 

DErARTEMENT (ẽtendue de pays ſur la- 
quelle on a quelque pouvoir)_diftrif, juriſdie- 
tion. . | 
DEPARTEMENT 


1 


(quartier de 


| | ( reglement, d'impòts) 
repartition, aſſeſſment. _ 
'DE'PARTI, ie, 


ting. 3 
| DEPARTIR, v. a. (diftribuer, partager) 
to. give, divide, diftribute, ſhare. * 
DxrAxrIa VNPROCES (le juger apres qu'il 
a ẽtẽ partagẽ entre les juges qui ſe. font trouvẽs 
egaux de coté & d' autre) when one court is 
equally divided, to require t he opinion of another 


court, that judgment may thereupon be given, 


Set DErARTIR, v. r. (fe defiſter, ſe de- 
or give over. | 

? DE'PASSER, v. a. (oter une corde, un 

ruban, &c. d'un endroit, od on Vavoit paſſe) 

to 2 | OT ts ey: 
DrAssER (terme de marine, paſſer outre, 

paſſer au dela) to get beyond. ; 


| porter, quitter) to def, to leave off, go from, 


pave. . e : | 
* DEPAYSE,, te, adj. (tire. de ſon pays) 
brought, carried, or ſent out of bis country, 
& | | * 


DE PAVSER, v. a. (tirer quelqu'un d'un 
pays où il a accoutume d' etre) to bring, 
or ſend one into another country or avorld, 

* DEPAYSER QUELQU'UN. (le mettre ſur 
un ſujet, ſur lequel on ne le, croit pas ſi ha- 
bile que ſur un autre) to carry one our of bis 
depth. F 3 
7. DEeAYSER QUELQV'UN (lui donner de 
fauſſes idfes, pour empecher qu'il ne ſoit au 


fait de quelque affaire) to put one upon a wrong 


cent. e f E ox 
DE PECE,, ée, adj. (mis en pieces) cut, 


torn in pieces. 


cutting in pieces, cutting uß. 
DE PECER, v. a. (mettre en pieces, en 
morceaux) to cut up, to cut or tear in pieces. 
DE FHCHE, ſ. f. (lettre concernant les 
affaires alte diſpatch, letter. P. C'eſt 
une belle depeche (en parlant d'une perſonne 
dont on eſt bien aiſe de s etre de fait) 4 good or 


- 


ha Y riddance. rt 1-143 2] een — 246, 
5 Lrfcnz, ée. adj, (expedie) diſpatched, 


DE'PECHER, v. a, (expedier, faire promp- 
tement une choſe) to di patch, baſten or ſpeed, 
to expedite. Travailler a depeche compagnon 
(Vite et negligemment) to burry one's work, to 


— 


do it in @ burry. 


50 


moins beau) to disfigure, to take away the beau | 


DE'PARLER, v. n. (ceſſer de parler) to | 


adj, (diftribus) given, | 
Oe. x | ws Bo 50 | 
t DEPARTIE, f. f. (depart) departure, 


DEPAVER, v. a. (ter le pave), 7 un- 


carry, |. 


DE'PECEMENT, f. m. (action de depecer) 


ene that is extravagant,” 


D E P 


Degxexcara (expedier, envoyer en diligence) 
to diſpatch or 700 J bao. 8 10 i F 
F (faire mourir) to diſpatch. or 
ill. 5 

Sx DeyEcnts, v. r. (ſe hater) to diſpatch, 
or make haſte. | . 
. DEPEINDRE, v. a, (decrire, repreſenter 
par le diſcours) to deſcribe, to repreſent, to ex- 
prefs, or ſet out in words, g | | 

EPEINT, te, adj. (decrit, repreſents) - 
deſcribed, repreſented, &c. | | | 
DE PENDAMMENT, adv. (avec dẽpend- 
ance) dependently, with dependence. | 

DE PENDANCE, ſ. f. (ſujettion, ſubor- 
dination) dependence, or dependency. 8 

Drxxpaxcr (ce qui fait partie d'un 
bien, d'une terre) dependence. 55 
- DEPENDANT, ante, adj. (qui releve. 
d'un autre, eg parlant d'une terre) Held of an- 
ot her. rhe, | | 
| | PErzNDaNT (en parlant des perſonnes}, 
depending, dependant. Etre dependant (dẽpen- 
dre) de quelqu'un, to. be another man's, to de- 
fend upon one, to have a dependency upon him, 
DE PENDRE, v. n. (provenir, proceder) 
to depend of, to 1 La maturite du fruit 
depend du ſoleil, the ripening of fruit depends 
on the ſun, SOM FA dt 

| DxrznvpreE (s'enſuivre) to. depend of, to 
follow, to reſult, Les effets dependent de leurs . 
cauſes, effetts depend upon their cauſes. 

DErzNDRE (tre ſous Vautorite) de quel- 
qu'un, to depend on one, to be under bim, to be 
ſubjef to bim. Le ſalut de l' Europe depend de 
la vie d'un ſeul homme, the ſafety of Europe 
depends upon the ife of one ſingle man. Cela 
depend de moi (je ſuis en pouvoir de le faire, o 
de ne le pas faire) that lies in my breaſt, or in 
my power, I may chuſe whether I will do it or 
not, Te vous offre tout ce qui depend de moi 
(ou qui eſt en mon pouvoir) I offer you whatſo- - 
ever lies in my power. 5 

DErz xp (en matiére de fiefs, reléver) 
to bold. Il y a des benefices qui dependent du 
roi, there are ſome liuings in the king's gift. 

DEENDRE, v. a. (dẽtacher ce qui ẽtoit 
pendu) to take down,. - _ „ 
PDE PEN DU, us, adj, (ditache)' taken: 
„ af” 

* DEPENS, ſ. m. pl. (frais) erpence, coft,, 
charge. Se faire ſage aux depens d' autru, 
'to grow wiſe by other mens follies, * Se 
juſtifier aux depens d'autrui, 70 clear one's ſelf 
at the peril of others. S'enrichir aux dẽpens de 
ſon honneur, to grow rich by the loſs of one's be- 
nour. ä * IP 
 . Dgyens (terme de pratique, les frais qui ſe 


* 


font dans la 7. d'une affaire) 1 charge. 8 
II a gagne ſon proces avec depens, be bas got 


bis law-ſuit wwith coſts. 
DE PENSE, ſ. f. (frais, 
| laying out, ſpending, expence, charge, or diſ- 
| burſement. Faire la depenſe (avoir charge de 

ce qui ſe depenſe dans un menage) t be the 
fpeward or caterer, Faire de la depenſe, faire 
une belle oz une groſſe depenſe (depenſer beau- 
coup) to ſpend bigb, to ſpend or live nobly. 

8 Bi dans un livre de compte, expencs 
in a book of accompts... | 


emploi de ſon bien). 
; 


Dre ſcurde (cachte, qui ne paroit 
point) hidden, ſecret, or Fe expence, Cet 
homme ſe ruine en dépenſes ſourdes, that man 
ruins bimſelf, nobody knows Bo. 2 
Dxrzxs (office dans une maiſon) buttery , 
or pantry, _ „ ohh 
' DE'PENSER; v. a, (employer de Vargent - 
pour les chaſes neceſſaires, ou pour les plaifirs) | 
to (herd, to lay out or conſu nme. | 
DE'PENSIER, ſ. m. DEPENSIERE, ſ. f. 
(aqui fait la depenſe dans un monaſtere) be 
caterer in a monaſtern. of. : 
-DgvENsS1ER, icre, adj. & ſ. m. & f. (qui 
depenſe avec excts) expenſive, a great ſpender, . 


+ DEPER- - 


DEP 


+ DE PERDITION, ſ. f. (terme de chi- 
rurgie, & de chimie, perte) deperdition. 
E PE Rl, ie, adj. (dechu) decayed, &fc. 
DE'PE'RIR, v. n. (dechoir, tomber en 
ruine) 70 decay, to fall to decay, II deperiſſoit 
tous les jours, mais il ſembla reprendre ſon an- 
cienne vigueur A cette nouvelle, be waſted or 


decayed every day, but ſeemed to recover bis for- 

, Fang 1 7 . ] principale choſe qui me deplait en elle, c'eſt 
DE PE'RISSEMENT, f. m. (ẽtat de deca- 
to decay, ruin, waſte. 
DE'PE'TRE,, .ee, adj. (degage) diſengaged, 


Co | , ; 
DE'PE'TRER, v. a. (degager, dEbaraffer) | 


mer vigour upon that neus. 


dence) decay, or falli 


, 


to diſengage, to pet off or out. 
TERS get off 


to ſhake it off. 
DE PEUPLE,, &e, adj. (dẽgarni d'habitans) 
depopulated, unpeopled. 

D 


E'PEUPLEMENT, f. m. (Faction par 


laquelle on depeuple) depopulation, depopulat- 
ing, unpeopli Hs 


guerre depeuple un pays, war depopulates a 
country, * Depeupler un vivier (en ôter les 
poiſſons) to draw @ pond, * Depeupler un pi- 
geonnier, to unſtock a pigeon - bouſe. Depeu- 
pler un pays de gibier, co deſtray the game of a 
country. 

DEPHLEGMATION, ſ. f. (terme de me- 
decine, rectification par laquelle on degage les 
eſprits de tout leur phlegme) dephlegmation. 

DE'PHLEGME, ke, 21. (age de ſon 
phlegme) depblegmated. 

DEPILATIF, ive, adj. (terme de mede- 
cine, qui fait tomber le poil) depilatory, that 
makes the hair come off. . | 

DE'PILATION, ſ. f. (action de depliler) 
waking the bair come off. 

DE PILATOIRE, ſ. m. (drogue os empla- 
tte pour depiler) a depilatory, a plaiſter that 
makes the hair come off. | 1 

DE PILER. v. a. (oter, ou faire tomber le 
poil) to depilate, to take away the hair. 

Sr DErII ERM, v. r. (fe faire tomber le 

il) te make one's bair come . 

_ + DEPIQUER, v. a. (oter le chagrin, ou 
la facherie) to allay, ſoften, or drown grief. 

'DE:PIT, ſ. m. (facherie, indignation) per, 
wexation, ſpite, indignation, paſſion, anger. A- 
voir du depit, to be wexed, to he in a pet. Don- 
ner du depit, ou faire depit a quelqu'un, to 
ys or veæ ene. Je veux hien oublier tous les 
the ill uſage I baue received at ber bands. A- 
voir du depit contre ſoi-meme, to be angry 
with one's ſelf. Crever de depit, to be ready to 
Zurſt with vexation. Avoir du depit, to be mad 
at ſomething, Faire une choſe de depit, os 
par depit, to do a thing out of ſpite. 


f. 


engry, fretting. 


vex, anger, provoke. 


Sx Dzrir zz, v. r. (ſe facher, agir par 
depit) to fret, to be wexed, to be angry or fret- 


Ful. 


£7 


fa am ou gr a "Re mal-à- 
propos) miſplaced, ill placed, out of its prope 

place. Cet officier eſt deplace, that Hes, i 
Bis, is not in the flation that would ſuit 


_ DEPLACEMENT, f. m. (changeme nt de 
place) 4 diſplacing. N | 


EPETRER, v. r. (ſe delivrer, ſe ti- 
rer d'un embarras) to rid one's ſelf. * La pau- 
vretẽ eſt fi gluante, qu'on a peine à 8'en depe- 

trer,- poverty does ſo flick by one, that it is hard 


un Ag. | 
DEPEUPLER, v. a. (degarnir d'habitans) . 
fo depopulate, to unpeople, or diſpeople. La 


| jure) diſpleaſure, affront, ſhrewd turn, Vous 


epits qu'elle m'a faits, I'm willing to forget all 


EN Dey1iT px, prep. (malgre) in ſpite: 

of. 2 | 8 0 to be bexwailed, d. 
DE'PITE,, ée, adj. (fache, pique) wexed, 

| niere deplorable) deplorably, miſerably, 

E'PITER, v. a. (facher, piquer) to fret, 


+ DEPITEUR, euſe, adj. (mutin, fä- 
cheux) petiſp, fretful, eaſily provoked, or an- 


DE/PLACE, ce, adj. (qui n'eſt pas dans. 


DEP 
DE'PLACER, v. a, (6ter de fa place) to. 
diſplace, to put out of its place, ta remove. 

EPLACER. (mal-placer) to miſplace, to 
place impreperly, | 
7 DxyL N 4.4 evErqu'un (prendre ſa place) 
to take one's place. | 
DEPLAIRE, v. n. (etre deſagreable) to 
diſpleaſe, to be unacceptable or diſagreeable, La 


_ 


ſa fierte, the chief thing that I diſlike in ber ts 
ber pride. Ne vous deplaiſe, ov ne vous en 
deplaiſe, zy your leave, by your favour, under | 
favour, Wen deplaiſe a certains politiques 
mercenaires & tracaſſiers, qui ont ofe avancer 
le contraire, with leave of ſome v r- and 
mercenary ſtateſmen, who have dar Vance 
the contrary. _ | Dr] 

D#yr azz (fächer, donner du chagrin) 
to diſpleaſe or diſcontent, to vex or trouble. Je 
n'ai pas pretendu vous deplaire, I did not mean 
to incur your diſpleaſure, to make you angry. 

Sz DEI airs, v. r. (s'ennuyer, fe cha- 
griner, © attriſter) to be diſpleaſed vit, to be 
tired wvith, or weary of, 11 ſe deplait par-tout, 
be is uneaſy where ever be is. | ; 

06 LAISANCE, ſ. f. (deplaifir, cha- 
grin) uneafineſs, diſpleaſure. 

DEPLAISANT, avec, adj. - (deſugreable 
| qui fache) unpleaſant, unacceptable, diſagree- 
able, troubleſome. C'eſt un viſage deplaiſant, 
be bas a diſagreeable look. 8 

| DE'PLAISIR, ſ. m. (mẽcontentement, in- 


m' avez cauſe un grand deplaifir, yon have done 
me'a manifeſt injury. 5 Wy 
DzrrAisix (facherie, chagrin, douleur 
d'eſprit, affliction) diſcontent, vexation, trou- 
ble, grief, ſorrow, afflition. Pai reflenti un 
tres-ſenfible deplaifir de ſa mort, I have been 
extremely troubled or grieved for his death, J'en 
ai un grand deplaifir, I am very ſorry, or very 
much troubled for it. II ſe retira avec le deplai- 
fir d'avoir ainſi ſacrifice fon infanterie, be 
withdrew, grieved that be had thus ſacrificed | 
bis ay, b : e 
 DEPLANTE", adj. (arraché pour etre 
plante ailleurs) diſplanted, &c. ; 
DEPLANTER, v. a. (arracher ce qui eft 
plante pour le planter ailleurs) to diſplant, to 
remove à plant. | | | 8 
DE PLAN TOlIR, ſ. m. (outil de jardinier, 
avec quoi on deplante) an inſtrument uſed in diſ- 
planting, | 
DE'PLIE', &, adj. (ẽtendu) unfolded, Ec. 
DE'PLIER, v. a. (ẽtendre ce gui etoit pliẽ) 
to unfold or pen. Deplier une ſerviette, to un- 
fold a napkin, Deplier des marchandiſes, to 
open commodities. 
DE'PLISSER, v. a. (dẽfaire les plis) to un- 
do the plaits. | 
Se DErL1s8ER, v. r. (ſe defaire, en parlant 
des plis d'une Etoffe) to come out of the plaits. 
DE'PLOR ABLE, adj. (digne de compaſ- 
fion, qui merite d' etre deplore: il ne ſe dit 
que des choſes) deplorable, lamentable, pitiful, 
ored, lamented, or pitied. 
DE PLORABLEMENT, adv. (d'une ma- 


DE'PLORE,, se, adj. ne  deplored, 
deplorate, to be diplored. * Maladie deploree, 
a deſperate illneſs, * Une affaire deploree, a 
| buſineſs in a deſperate condition, or as good as loft. 

DEPLORER, v. a. (plaindre avec de 
grands ſentimens de compaſſion) to deplore, la- 
ment, bewail, or pity. | 

DEPLOYE', ée, adj. {deplic: il n'eſt en 
uſage que dansdeux ou trois phraſes) oper, diſ- 
played. Chanter, rire a gorge deployee, to 
fing, to laugh with one's mouth wide open. Nous 
ſortimes tambour battant, enſeignes deployees, 
we came out drums beating, colours flying. Vo- 
guer à voiles deployees, to be andi, fall ſail, 

* DEPLOYER, v. a, (ẽtaler, faire mon- 


eſprit, h 


la terminaiſon paſſive & la ſignification afting 


| 4eporter de ſes prẽtenſions, 10 withdraw o! 


DEP 

Elle « plays tous ſes charmes, & lu} to, 

layed or ſet forth all h — 

an 52 fe. | 22 ; * 

ö DEPLUMER, e PLUMER, . ,, (aur 

3 to plume, to pluck off the fa. 

* DueyLumER QUELQU*UN (le filows 

lui eſcroquer ſon arg-nt) to ftrip or ty fun 
one, to bubble bim out F bis money. 

DEPLUsS, adv, Plus. 


öter le poli) 
. { Poli) to tale of 
SE DEyOL1R, v. r. (perdre le poli) to 


unpoliſped. 
DEPONENT, adj. m. (terme de gramme 
Latine) deponent. Un verbe rote. on hs 


a verb deponent. | 
DEPORT, ſ. m. (droit qu'ont en certzin 
lieux les Eveques & autres prelats de jouir de k 
premiere année du revenu des bénéfces] f. 
| firft-fruits of a ling. 
Dxroa 1 (le droit qu'un ſeigneur feodal a c 
r du revenu d'un fief la premiéte ang 
apres la mort du poſſeſſeur) the firft year'; 1, 
venue, due to the lord-paramount pon the te. 
ceaſe of the occupier, 
| DeyorrT (terme de praQtique, delai) 4. 
lay. Somme payable fans deport, a ſum py 
able without delay. © 
_* DEPORTATION, f. f. (relegation) tray. 
portation, baniſhment, exile, _ 
DEPORTEMENT, ſ. m., ( conduit, 
mœurs, manicre de vie. II ne fe dit guin 
qu'en mauvaiſe part) deportment, carriage, bt 
bawvtour, demeanuur, | 
SE DEPORTER, v. r. (ſe departir, f- 
deiiſter, terme de palais) to leave off, ceaſe, a 
Forbear, to give over, to deſiſt. Se deporter de 
la recherche d'une fille, to leave off, or gives 
ver one's addreſſes or courtſhip to a virgin. S 
claim. | 
DE'POSANT, ante, adj. (qui depoſe & il. 
firme comme tẽmoin) depoſing. 
EPOSANT, ſ. m. (temoin qui depoſe) d 
ponent, e 
DE POS E,, &e, adj. (6ts d'un emploi) 4. 
poſed, romoved, put out of one's place, 
DE'POSER, v. a, (õter d'un emploi] #4 
Poſe, to remove, to turn or put out of one's place, 
On Va depoſe, be bas been depiſed, | 
DEros ER (ſe demettre) to lay down, 20 16 
ſign. Benoit n'eut jamais une volonté fincere 
de depoſer la thiare, Benedict never meant fit- 
cerely to lay down the tbiara. Depoſer (ſe de- 
— de) 2 to lay down one's cat 
miſſion, | : 
Drroszs (mettre en depot) to depofite, 0 
truſt a thing with one. Depoſer une ſomme 
d' argent entre les mains d'un ami, to depofite 4 
ſum of monty in a friend's hands, _ | 
Dzyosx (dire en temoignage) fo depoſe, f 
ſwear to as a witneſs. | : 
DE'POSITAIRE, f. m. & f. (celui ox celle 
a qui on conſie un depot) a depofitary or int 
fee, be or ſhe r gan a thing is dye. 


ent. 


poſe) depoſition, evidence. | . 
Neck ( privation d' une oooh 
un emploi) 4 depefing, degrading, 4" 
tion. ; £ P 
DE'POSSEDE,, ce, adj. (à qui on a 0&8 
poſſeſſion de quelque choſe) difpoſelſes, 12 
rived, | | | 
DE'POSSEDER, v. a, (ster la pofſefion 
de quelque choſe a quelqu'un) 0 4 pa 
deprive, to turn or yo out of poſſeſſion. 
DE'POSSESSION, ſ. f. (action de depoſſe 


der, terme de palais) diſpofſeſ 


BE POS TE, ée, adj. (chaſſe d'un poſt) 


| | tre, faire parade) te diſplay, ſer forth, or muſter. | 


bs 


forced from a poſt, diſlodged, T DDEPOSTER, 


El (ce qu'un timoin &- | 


*D 


fo orce 


DEI 


de que 
charge. 
| a thing 


truſt it 
Dzzx 
leur ar 
DE! 
meurs 


3 


urine. 


# DE/POSTER, v. a. (chaffer d'un poſte) 
oft, to diſlodge. 

8 57 57, 2 B (choſe miſe entre les mains 

charge: Mettre une choſe en depot, to depofite 

ary one, Mis-en depdt, epofited. 62k 

Dze6T (coffre on certains religieux mettent 


iers) ae, 
; f d'hu- 


argent & leurs pap! : 

E r (terme de medecine, amis 

meurs) 4 colle&tion of bumaurs in any part of the 
OY (au marc 


 PEPOTTER, v. a. (terme de jardinier, 
ter une plante de ſon pot) te take out of a 


PrPOUDRER, v. a. (oter la poudre) to 
tale the powder out of the Hair. 

DEPOUILLE, 
ont ſervi à une perſonne) old cloaths, caſt off 
chaths. 8 
1 Avoir la depouille de 

der) to ſucceed vne. 
1 Dzrovitte (en la peau) d'un lion, 
ms tin. La dèpouille d'un ſerpent, flough, 
the caſt ſein of a ſnake. La dépouille .mortelle 
de l'homme 
mort) the dead carcaſe. : 

* DEeovILLE (recolte des fruits de Pan- 
nee) the crop. | ORE 
DEeeoviLtteE (butin qu'on remporte ſur le 
ennemis) ſpoil, Booty. 
Drrov itt, ce, adj. 
* Touer au roi depouille (depouiller quelqu'un 
de tout) to firip a mat of all. 5 
DE'POUILLEMENT, ſ. m. (action par 


quelqu'un (lui ſuc- 


Aube one's ſelf of any thing,  ſelf-denial, 
EP 


6, the bighqvaymen have ſtript bim. Depouil- 
| ler fa chemiſe, to pull off one's ſhirt. | 
DEyovILLER (ôter la peau, Fecorce, Ven- 
velope, &c.) to peel off, to take off the rind, 
Hin, cover, Sc. Depouiller un lapin, to un- 
caſe a rabbit. 2385 . ; 
* DezyoviLLER (priver, denver) to firip, 
| ſpoil, rob, bereawe, or diſpoſſeſs.. 
prince de ſes Ctats, to deprive a prince of bis do- 
minions. | | | 5 
* DEyovitteR (quitter, ſe defaire de) 
70 put off, to caſt off, ts leave off, Depouilter 
toute Hes 4 4555 0 F buma- 
nity, | | | 
Derovirt en (reeueillir) to gather. | 
SE DEFOVILLER, v. r. (ter ſes habits) 
eo pull one's cloaths, to ſtrip one's ſelf naked. 
Se depouiller de ( 5 
Fone's rigour. r 
Sr DEPOVILLER (en parlant des ſerpens) 
to coft off the flough or ſkin, | : 
DEFOURVOIR, v. a. (degarnir des choſes 
necelſaires, 11 un' eſt guere en uſage qu” a 
I infinitif, , & au participe) eo unfurniſh, to 
tave.unprowided or deſtitute. | 5 
DEFOURVU, ue, adj. (degarni) unpro- 
vided, unfurniſhed, deſtitute, Un homme dé- 
pourru de ſens, a ſenſeleſs man, one wwho:ts out 
if bis erits. e 
Av Dxeounvuy, adv, (fans Etre-pourvu, 
" Prepare) at undWares, unprovided, napping. 
rencre quelqu'un au dẽpourvu, to take one un- 
brovided or napping, to ſurpriſe bim. | 


. 


ing, | | 
| DEPRAVE', be, adj. (corrowpu).-depra- 
111. corrupt, ſpoiled, witiated, marred. Avoir 
© gout deprave, to have one's mouth out of taſte, 
0 bave a depraved taſte. - bs 
DEPRAVER, v. a. 
pervertir) 
Kar, 


(corrompre, giter, 
to dep ave, corrupt, ſpoil, vitiate, or 


to commit to one's keeping in truſt, to | 


p 4 l z exprimer le pillage d'un vaiſſeau qui a fait 
) d'urine, the ſettling | 


1. f. (toutes les hardes qui 


(le corps de homme apres la 


| propre & au figure) to depreſs, or bring loto, to 


(prive) fript, Ge. 


laquelle on ſe depouille de quelque choſe) be 


ed. | 
OUILLER, v. a. (ter les habits) to. 
fit to grip naked, Les voleurs I'ont dẽpouil- 


Depouiller un 


| a . j. . f is e 186 
Druis gur, conj. ſince. Depuis que vous 


quitter) ſa rigueur, to caſt 


DE PRAVATION, Lf. (corruption) de- 
Lravation, corruption, a depraving or corrupt- 


* #4 


] II WAA DEQUOL 


DR PRECATIr, ive, adj. (terme de theo · 
logie, qui eſt en forme de priẽre) depreca- 
tive. : : 

' . _DEPRE'CATION, ſ. f. (priere faite avec 
ſoumiſſion, pour detourner de deſſus nos tetes 
des chatimens merites) deprecation. | 
DE'PREDATION, ſ. f. (pillerie) depre- 
dation, robbery. | 

. DEPREDE,, ce, adj. (pris pillé avec de- 
gat) depredated. | 2 
DE PRE DER, v. a. (terme de marine pour 


naufrage) to depredate. | 
DEPRENDRE, v. a. (detacher) to looſe, 
to part, 3 "Rp 
; Se DEPRENDRE, v. r. (ſe degager) to get 
voſe. | qt: 
DE'PRE'OCCUPE,, ée, adj. (qui n'eſt plus 
preoccupe) unprejudiced, void of prepeſſiſ- 
Ns | | 
. DEPRESSER, v. a, (terme de rel:eur, ter | 
de la 7 Fo take out of the preſs. 
+ DEPRESSION, ſ. f. (terme de phi- 
fique, abaiſſement d'un corps comprimẽ par un 
autre) depreſſion. Fre 
* DgeerEss10N (abaiſſement, humilia- 
tion) depreſſion. . 8 
_ DE'PRIER, v. a. (contremander ce 
a invites) to diſinvite. 5 
| DIEAINE ce, adj. (abattu, abaiſſẽ) de- 
refſed. OE . 
b E PRIMER, v. a. (abattre, abaiſſer, au 


8 


ux qu'on 


debaſe, wilify, deſpiſe, under value, or diſpa- 
rage. Py 
| 'ÞxPpRIS, iſe, adj. (dstaché) leoſe, &fc, | 
cas) wnderwalued, diſparaged, deſpiſed, wili- 
DE PRISER, v. a. (temoigner, faire peu de 
cas d'une choſe) to undervalue, diſparage, | 
7165 puch. VER n | 
E'PUCELER, v. a. (faire perdre N pu- 
celage) to-deflozver, to get one's maidenbead, 
Bebel ae 2 ever ſince, Je ne Vai 
pas vir depuis, I have not ſeen him ſince. 
Drruis, prep, (de tems, de lieu, & 
d'ordre) ſince, from, after, Depuis ce tems-là, 
ince that time, Depuis la tete juſqu'aux pies, 
From head to fort, From tep to toe. Il eſt venu 
depuis moi, he came after me. Depuis quand? 
boo long ? how long ſince? Depuis peu, nec 
8.5 not long fince, à little æubile ſince, or ago. 
Depuis deux ans, theſe. t2vo years. Depuis 
long tems, this great while, Tx 


-etes parti, fance you Went away. 

 DE'PURATION, f. f. {terme 
purification de liqueurs) depuration. _ 
DE PURATOIRE, adj, (qui epure, qui 
nettoye) that bas the quality of cleanſing or purg- 


ing. TH, | ; 
DEPURER, v. a. (terme de chimie, pu- 
_ rifier, clarifier) to depurate, to cleanſe. | 
DE'PUTATION, ſ. f. (le corps des depu- 
tes) a deputation. SED, | 
DE'PUTE,, ee, adj. (envoys avec commiſ- 
|fion} deputed, ſent. | | 


Dzrurz, I. m. (celui qui eſt envoys avec 


de chimie, 


d'une perſonne en autorite) to depute, or ſend, 
as a delegate or deputy. n 
.. DEQUOI1, (pronom. qui marque la maniere, 
le moyen, le ſujet) wherezwith, wpherewithal, 
.ohat of. Il n'a pas dequoi payer, be. bas not 
| wwherexwithal to pay, be is not able to Pay: De- 
quoi parlez- vous? what de you ſpeak or talk 
of Vous n'avez pas. dequoi (ou raiſon de) 
douter, you have no reaſon to doubt, Voilà bien 
dequoi faire tant l'entendu, 4 great matter in- 
dend to be ſo proud of. Dequois'agit-il? 2obat's 
| the matter ? what's the buſineſs? Dequoi vous 


4 


| drive 


| fuſion, Kc. 
DE'PRISE,, ee, adj. (dont on fait peu de 


| commiſſion, . Ine ſe dit que d'un corps, ou | 


DER 


perſotines qui remercient d'un plaiGr qu'on leur 
a fait, pour dire que cela ne vaut pas un re- 
merciment) it is not worth your while, you are 
welcome. Travailler pour avoir dequoi vivre, 
to work for a liveliboad. Avoir dequoi, avoir 
87% dequoi (etre riche) to be rich, or well to 

475. 

DE RACINE,, ee, adj. (arrache avec la ra- 
cine) rooted up, pluckt up by the root, Sc. 
|  DERACINEMENT, Z m. (Faction de 
deraciner): rooting up, or plucking up by the 
root. 

DE RACINER, v. a, Gorge de terre avec 
les racines) te root up, or pluck up by the root. 
| * DEeraAcinxs. (ter entierement, extir- 
per) to root out, or extirpate, to eradicate. 


= 


DERADER, v. n. (terme de marine, ſe 
dit d'un vaiſſeau qui eſt force par un gros vent 
de quitter la rade, en trainant ſes ancres) te 
from its anchor, | | 
DERAISON, ſ. f. (mauvaiſe raiſon, ex- 
travagance) uxreaſonableneſs, bad reaſon, non- 
ſenſe. Sa conduite & ſes propos ſont une dẽ - 
raiſon perpetuelle, bis conduct and his diſcourſes | 
are in a conſtant oppoſition to reaſen. ad 
 DERAISONNABLE, adj. (injuſte, qui 
eſt contraire a la raiſon} unreaſonable, <0 of 
reaſon, or unjaſ}, | eee 
DE RAISONNABLEMENT, ady, (fans rai» 
ſon) unrea ſonabſp. eee e 
ERAISONNER, v. n. (parler ſans rai- 
ſon) to ſpeak nonſenſe. + Eb0 gt en 
DE'RANGE, ee, adj. (mis en deſordre} 
diſordered, put out of order, confounded, in con- 
Un homme derange dans ſa con- 
duite, a man of a diſorderly life. _ 
DERANCEM ENT, f. m. (ẽtat des choſes 
:derangees) diſorder, confuſion. he 
* DERANGEMENT (au figure, trouble, 
inquietude) diſcompoſure, trouble, confuſiong 
. 2 11. 3 
DER ANGEMENT (contretems fächeux) 
diſappointment. „„ 
RANGER, v. a. (deplacer, ter de ſon 
rang) n diſorder, to put out of order, or out of 
to put in confuſion, to confound, 5 


its place, ö 8 
; 252 ANGER (mettre en de ſordre, trou- 


bler; brouiller, inquiéter) to diſcompoſe, to con- 
Found, to diſorder, to embrail, to perplex, 10 
ruffle, * La moindre choſe le derange, be 
leaſt thing in the world diſcompoſes im. Cet 
accident imprevu derangea tout mon plan de 
vie, that unforeſeen accident confounded or diſ- 
ordered the ſcheme I laid fer my way of living. 
* L*enjouement. de cette belle femme derangea 
un peu la gravite de notre philoſophe, the 
ſprightlineſs of that fine 209man ſomexubat ruffled 
our philoſopher's gravity. 
* DEzRANGER ( rompre les deſſeins, les 
vues de quelqu'un, par quelque contretems) 
| fo diſappoint, to break one's meaſures, Cela m'a 
tout derange,. that bas quite brote my meaſures. 
[+ Sr DERANGER,, v. r. (ceſſer de mener une 
conduite reglee) to live a diſorderly life, to take 
ene, oe, | 
+ DERATE,, ée, adj, & ſ. (fin, ruſe) 
cunning, ſharp. Un derate, @ cunning or ſoarp 
blade, an arch evag, C'eſt un fin derate, be 
is a cunning blade, e 
t DERECHEF, adv. (une autre fois, de 
nouveau) again, once Mare, over Again, a= 
nero. f r ; ; 
__ D'ERE'GLE,,<e, adj. (qui n'eſt pas dans la 
regle, qui ne vit pas ſelon la rẽgle) diſordered, 
diſorderly, immaderate, unruly, . 
DE'RE'GLEMENT, ſ. m. (manque de 1ᷣ- 
gle, irregularite) irregulority, 8 
Dx CLEMENT. (déſordre, confuſion) diſ- 
order, confuſion, 


DEREGLEMENT (on dẽpravation) de mœurs, 
corruption, deprauation of manners, looſe, diſor- 


deri life, riot, erceſi, lewdneſs, debauchery, 
Le dereglement de la langue, Ihe licentiouſneſs 


entretenez-vous ? what's your. diſcourſe ? 
(hediroar civiliteaux 


* 


or miſgovernment of the tongue, an unruly tongue. 
* 5 Wee BENE LE. 


2 = 


— ee eats... rt es 


'DERE'GLE'MENT, adv, (avec exces) im- 
moderatcly, without meaſure or moderation. | 
- Dx#rxEGLEMENT (tans regle, ſans retenue) 


enruly, lecſely. 


DFrt'GLEMENT (diffolument) diſorder- 
ly, looſely, diſſolutely. | 4 
DEREOCLER, v. a. (mettre hors de la re- 
gle, mettre en deſorire) to diſorder or put out 
of order, La mauvaiſe nourriture deregle Ve- 
fomac, bad food diſorders the ſtamach, or puts 
it cut of order. Le mauvais tems.decegle les 
montres, bad weather diſorders watches, or puts 
them out of order, 

Sx DErTEGLER, v. r. (ſe deranger) to be 
put of crder. Son pouls s'eſt deregle, his pulſe 
is oxt of order, Ma montre s'eſt dereglee, my 
watch is out of order, | 4 | 

Se DErxcGLER (devenir debauche) 7e grow 
texod, to follow ill courſes, to begin to lead à looſe, 


&iſorderly life. 


DE'RIDER, v. a. (ter les rides) to un- 


tvprinkle, or take away the wrinkles, * Derider | 
te front (rendre le viſage gai, cu moins ſevere) 


to clear the Lrow, to make one look chearfully, 

Sx PERIDER, v. r. (étre ſans rides) to /ook 
chearfully, to clear one's brow, Son front ne ſe 
deride jamais, bis brow is never clear, ke never 


Kooks chearfully, he bas always a ſour or crabbed | 
look with him. 5 | 2 


DERISION, ſ. f. (moquerie) derifion. 


Tourner en deriſion, to laugb at, to deride, or 


turn into ridicule, pb 
_DE'RIVATIF, ive, adj, (terme de gram- 


maire, qui tire ſon origine d'un autre mot) 


derivative, + a 
DE'RIVATION, ſ. f. (origine qu'un mot 

tire d'un autre) derivation, origin. I: 

- DERIVE, ſ. f. (fe dit d'un vaiffeau qui 

eſt dẽtourné de fa route par la force des cou- 

rans} driving, or defletion of a ſhip from her 


true courſe, by reafon of the currents. 
DE RIVE, ſ. m. (terme de grammaire, 


met qui vient d'un autre) a derivative, 
DEAIVE, ee, adj. (qui vient d'un autre) de- 
ed. f : 


DE RIVER, v. 2. (faire venir de Peau 


d'une ſource pour la conduire par quelque canal) 


to derive, 


DERIVIZR (terme de ſerrurier, Oter la ri- 


vure) to unrivet, or unclinch, to undo a rivet, 


DERIVIR, v. n. (venir de, tirer ſon ori- 


eine) to be deri ved, to come originally from. 


Das IivxE R, v. n. (terme de marine, ſortir de 
{a route par la violence des vents, des courans) | 


to deflct. On ne fauroit aller aux Indes fans 
deriver, a ſhip cannot go to the Indies withaut 
defleting from ber due courſe, | 
DEx1ver (terme de batelier, $'eloigner du 
rivage cu du bord) to get clear of the ſhore, 
DERNIER, iere, adj. (qui eſt apres tous 


— 


les autres) /aft, La derniere guerre, the 1ſt 


war. | | 
DERN1ER (ce qu'il y a de plus grand en 


chaque genre, bon ou mauvais) greateſt. C'eſt 


une affaire de la derniere importance, tis a bu- 
fineſs of the greateſt importance or conſequence, 
Une action de la derniere cruaute (ou extreme- 
ment cruelle) a moſt barbarous. action. Vos 


mains ſont de la derniere beauté, your bands 


are extraordinary fair. Je ſuis dans le dernier 


chagrin de vous voir fi indiſpoſe, IT am extreme- 


ly cencer ned to ſee ya ſo indiſpoſed. Je vous ſuis 


oblige de la derniere obligation: (je vous ſuis 
infiniment oblige) I am infinitely obliged to you, 
 Dxxnirxs. (% le plus eleve) hight, Arri- 
ver au dernier degré de la perfection, ta arrive 


at the higheſt degree of perfection. 


LI DERNITR (le moindre, le plus indigne) 


des. hommes, the wrt or beft of men, La der- 
niere des.creatures (en parlant d'une femme) 
te worſt of ⁊uomen. 


DERNIER, ſ. m. the /aft. II veut toujours 


avoir le dernier (il replique toujours) he vill 


8/wways. have the lajt, Si ne tient qu à cela, je 


- 


DER  . 
ne ſexai pas des derniers, if that will do, I ſhall 
not come ſhort of any, | e 


EN DERNIER LIEU, adv. (d'ordre) laſtly, 
laſt of all, ; . 


puis peu) lately, not long ſince, not long ago, newly. 

DE'ROBE', &e, adj. ficlen, Cc. Efcalier 
derobe (qui ſert à dégager un appartement) 
back ſtairs, a private ſtair-caſe. Une choſe 
faite à des heures derobers, a thing done at ſpare 
- hours, Feves derobees (ou fraiſèes) beans ſlipt 
out of their fins. VE ip 

A LA DEROREE, ady, (en cachette) by 
 fteaith, privately. Se retirer à la derobee, to 
ſteal awvay. Jetter des regards a la derobce, t0 
caſt ſheep's eyes, to play at bo-peep. Faire 
quelque choſe a la derobee, ro do a thing by 
ſtealth, or by girds and ſuatches, | 


or rot. 9 85 425 

* DEROBER (priver, enlever) to reb or de- 
rive. ESL 8 

* DERoOBER (ſouſtraire) to conceal, to Lide. 
Dercber un criminel a la juſtice, to convey or 
conceal a criminal from juſtice, * Votre mai- 
ſon derobe la vue a la notre, your bouſ: flops up 
our lights, * La grandeur du gain deroboit a 
ſa vue la grandeur du danger, rbe greatneſs of 
the gain kept from bis ſight the greatneſs of the 
danger. | 2 5 

DEROBER DES FEVES (leur ter la robe 
pour les rendre plus tendres) to ſlip beans out of 
their ſkins, to blanch beans. SONY 

SE DEROBER, v. r. (ſe retirer) to fteal or 
get azvay, Se derober à la vue de quelqu'un, 
to eſcape one's fight, Se dérober (ſe ſouſtraire) 
a la juſtice, to fly frem juſtice. Cheval qui ſe 
derobe (ou $'echappe) de deſſous Phomme, a 
| borſe that ſlips from under his rider. Se dero- 
ber aux coups de quelqu'un (les parer, les vi- 
ter) to ſhun or avoid one's blows, Se derober 
un repas, to pinch one's belly, ©  ' © 
 DEROGATION, ſ. f. (acte qui deroge) 


derogation. 


a 


rogating, e 
DE ROGEANCE, ſ. f. (action par laquelle 
on dẽroge a la nobleſſe) a degrading action. 
DEROGEANT, ante, adj. (qui deroge) 
derogating, derogatory. e 
DE ROGER, v. n. (ſtatuer quelque choſe 
qui abolit en tout, ou en partie, un édit, un 
acte, &c.) to derogate. | if, | 


tions indignes d'une perſonne noble) za degrade 
one's ſelf. $3] 


DE'ROIDIR, v. a. (Ger la roideur) ro un- 


Men. 


SE DEgro1vis, . (perdre ſa roideur) to 
grow ſoft or ſupple, | b RN 


face. 


loſe its rednefs. 
| SE DEroOvGIR, v. r. (devenir moins rouge) 
| to lofe its redneſs, to fade. | 55 | 
E'ROUILLE,, ée, adj. (dont la rouille eſt 
tee) the ruſt whereof is got out, or fetched off, 
DE'ROUILLER, v. a. (öter Ed ta 


epee, to get the ruſt off of a ſword. 
* DEgeRoviLLER (rendre moins groſſier, 
polir) to Lrighten, to poliſh, e 
' Sx DEROveLLER, v. r. (perdre la rouille, 
au propre & au figure) 79 loſe one's rut, in a 
Proper and figurative ſenſe. | | 
\ - DEROULE,, &e, adj. (déplié) unrollcd. 
_DEROULER, v. a. (deplier ce qui eft 
roule) to unroll, g e 
DE ROUTE, ſ. f. (fuite, ou diſſipat on des 
troupes qui ſont vaincues) rout, defeat, CUer = 


| throws. Mettre en deroute, to rout or defeat. 


DERNIE'REMENT, adv. (de tems, de- | 


DE'ROBER, v. a. (faire un larcin) to feal | 


DE'ROGATOIRE, adj. (qui deroge) de- 


DEROGER A $A NOBLESSE (faire des ac- | 


DE'ROU IR, v. a. (6ter la rougeur) to 
tate off the redneſs, Le tems l'a entiẽrement dẽ- 
rougi, time has worn away all the redneſs of bis 


DEROVGIR,,v.n. (ceſſer d'Ctre rouge) te 


get out, or fetch off tbe ruſt, Dérouiller une 


D Es 
9 : 1 
" METTRE QUEiLqyv'un px.» 
(le pouffer vivement dans la Ga $600 
— put bim to a nenplus. 1 
E ROUTE (dé ſordre dans le- ; 
"_— RE ion. ( v7. ly) * 
E'ROUTE,, ee, adj, (&are, ho z. 
voyes) quite out, out of bis 8 bo ) = - 
fray. Je ſuis tout deroute, I am quite cut or 
Tam quite out o my way, I am bewildered, ; 
. DEROUTER, v. 2. (égarer, mettre hon 
des voyes, au propre & au figure) to Put out of 
one's way, to lead aſtray, to bewilder, + 
DERRIE'RE, prep. & ady, bebind, p 
derriere, behind, backward. Porte de derricr 


| (au propre & au figure) back-door, in a 


7 
and figurative ſenſe, Mettre une choſ: ta 
devant derriere, to put a thing the wrong wy 
to put backwards <vbat ſhould be forward 1 
to put the cart before the borſes, * ha 

DERRIERE, ſ. m. (la partie poſterieure) 
backſide of any thing. Le derriere d'une cv. 
raſſe, the back of an armour, Le derriẽre d' une 
perruque, the neck or hind-lock of a perivvig; 

Lr DzrRIEnt. (les feſſes & le fondement 
the backſide or breech, * + Mentrer le derricre 
(ne pas faire ce dont on $'etoit vantẽ) to fail i 
" DZRVIS, £m. (efp6ce de gen yay 

DE >, . m. (eſpece de religieux parnj 
les Turces) a dervis. 75 by 7 
Advertiſement. 1 
See witbont 8 in the firſt ſyllable, theſe word; 
that are not here to be found with S. 
DES, (article pluriel fervant à divers cas) 
%, of the, from the, ſome; La beauté des 
femmes, .the beauty of women. Venir des 
Indes, to come from the Indies, Des gens croi. 
ent, ſome people think. J'ai vu des homme, 
I bawe ſeen ſome men. 
DEs, prep. (qui marque le commencement 
d'un certain tems, ſoit paſſe, ſoit preſent, ſoit 


| a venir) om, ſince, Des la creation du 


monde, from or ſince the creation, Deès le ber- 


preſent, from this time forward, Des demain, 
to-morrow. Des lors, 2 that time, ever fince, 
then, „ 
Des (marque auſſi le commencement d'un 
certain lieu) from, at. Deès les fondemens, 


| from the foundations. Fleuve navigable des 


ſa ſource, a river nauigalle at its very riſe. 
Ds gur, conj. {fi tot. que, auſſuöt que) 
as foon as, when, Des qu'il parut, as ſcen 1 
be pl 

Des aux, (puiſque) fnce, Des que vor 
le ſouhaitez, ſince you defire it. | 

Des-la que (quand, lorſque) ben. Un 
biſtorien doit bien ſe donner de garde d' affecter 


de faire parottre de Ferudition, dès-IA qu'eſie 


peut mettre de la confuſion, dz Vembarras, & 
de Vobſcurite' dans ſon hiſtoire, an hiſtorian 


ought carefully to avoid the affeftation ſbeu- 


ing bis learning, wvhen that may bring confuſion, 
intricacy, and obſcurity into his hiſtory. 


ceived, 4. b . 5 
+. DE'SABUSEMENT, ſ. ms (action de 
deſabuler) diſabuſing, undeceiving. | 
* DE'SABUSER, V. a, (detromper) to unde. 
/ INST Tn: 
* DE'SAECORDE', ee, adj, (qui n'et pas 
d'accord) out of tune, Hd 
DE'SACCORDER, v. a. (defaire les c, 
cords d'un inſtrument de muſique) 70 put ot 
of tune, to untune 5 

DE'SACCOUPLER, v. a. (dẽtacher 
ani maux qui Etoient accouples enſem ble) to wr 
cpr  TOgY . 
ESAaCCOTUMER, v. a. (faire Pets“ 
une coutume) to break or wean from « 


fem or habit, to make one leave it e. le 
S8 DESACcCOuTUMER, V. 7. (le d a if 
d'une coutume) te leave 95 or reak one's 10 
of a cuſtom, to 70 | deſaccoutume! 


| meatir, to leave Hing. px. 


ceau, from tbe cradle, from a child, Des 


DE'SABUSE;, ke, adj. (detrompe) unde 


VZSACHALANDER, or DECHALAN- 


' 2, (faire perdre la pratique a une. 
ad to * a ſhep lofe its m_—_— a p14 
DESAGENCE, ee, adj. ( crange) ifor- 
ered, put out of order, or in confuſ en. 1 
DESAGENCER, v. a, (deranger) to difor- 
der, Or fut out © order, or in confuſion. : 
| NE'SAGRE ABLE, adj. (qui deplait) un- 
lea — * EABLEMENT, adv. ( d'une 
| manicre dẽſagrẽable) unpleaſantly, diſagreeably. 
Viyre deſagreablement en un lieu, 40 live un- 
sen r, be, adj. (terme de mer, qui 
a nerdu ſes agres) t bat has leſt its rigging. Un 


, 47 2 2 X 7 ' 
wiſſeau deſagre®, a ſhip that bas le Some of f | 
affaires) diſorder, confuffon, - wrack, 


„ riooing, a ſpip diſabled. ELL 4 
be ER, 2 Ns (deplaire) to diſ 
pleaſe, not to pleaſe, to be diſliked, 
ESAGRE'ER, v. a. (ter les agres d'un 
vaiſſeau) to unrig a ſhip. | 


DE'SAGRE'MENT, f. m. (choſe deſagre- 


able) fault, defect, any thing that is unpleaſant, | 


«ccbtable, diſagreeable, or is apt to create a. 
| Ate. Il 1 de deſagrement dans la 
predication, he has a wery diſagreeable way of 
preechirg be has no good utterance, or ne good 

way of delivery. Elle a un grand deſagrement 
en toute ſa re 
tiro or apreeable in all ber per fon. 
Ba end chagrin, d'en- 
nui, de degout) diſguſt, trouble, a grievous or 
troubleſome thing. Ce fut un grand defagre- 
ment pour moi, it gave me-a great deal of unea- 
ineſs, | 
5 E'SAJUSTER, v. a. (faire qu'une choſe 
ne ſoit plus juſte) to diſorder, SEE 
DE'SALTE'RER, v. a. (ẽteindre la ſoif) 
to quench the thirſt, . © | 5 

bs DESALTERER, v. r. (s'ẽteindre la ſoif) 
to prench un ft.. RS 2 

E'SANCRER, v. n. ( demarrer,. lever 
Vancre) to weigh anchor, „ 
DE'SAPAREILLE,, ée, adj. (deparie) un- 
_ matched, 8 DE, | 

DE'SAPAREILLER, v. a. (ov dẽparier) to 

unnatch, WE os Et 7 | 
DE'SAPETISSER, v. a. (faire perdre la- 
petit) to take avvay the appetite, Les viandes 
mal propres deſapetiſſent les gens, meats un- 
cleanly dreſſed take awway one's appetite, | 

DE'SAPLIQUER, v. a. (faire perdre Pap- 
plication cu attention) to tate off, to divert 
from one's application, | 5 . 
+ DESAPOINTER, v. a, (6ter les ap- 
pointmens, a un homme de guerre) to put out 
cf pay, to 6 ack to diſband, On a dẽſapointẽ 
pluſieurs officiers reformes, ſeveral half-pay f- 


ficers bave been caſpiered. 


avoit apris) to unlearn, to forget. 


one's property, 

n Propricte) to renounce one's prot erty. Se déſ- 
ro s , 

15 prier de tout, te diveſ one's ſelf of every 


In g. | 


VE'SAPROUVER, v. a. (blimer, trouver 


or find fault avit 
DE SARFONNER, v. a. (tirer hors des 
arcon*) to throe off the ſaddle, to diſmount. 
ESARCONNER QUELQU'UN (le ſup- 
3 to ſupplant or undermine one, 46 trip up 
| 4 1 , Deſargonner quelqu'un (le mettre 
de l'ẽtat de repondre) to put one to à non- 
Fils, fo ronplus one, | Wer 
 DESARGENT 
June choſe ar 
fe filver c. 


ER, v. a. (ter, Pargent 
gentee) to take, ſerape, or 4wear 


| DIs AUGEN TEA 


nir d argent) to drain a man of his money. | 


agreeable, unacceptable, ungrateful. | 
R 


ze bas nothing that is ta- 


DE'SAPRENDRE, v. a. (oublier ce qu'on | 


DE'SAPROPRIATION, ſ. f. (renonce- 
ment a Ja propriett d'une choſe) renouncing | 


QUELQU*UN (le dégar- 


» 


| 


7 


mauvaie) 70 2 diflike, diſallow, blame, 4. 


b 


1 

s 
armer des ſoldats ou des vaiſſeaux de guerre) 
diſar ming 0 — 8 e 3 
DE'SARMER, v. a. (6ter les armes) to 
diſarm,  Deſarmer des ſoldats, to diſarm ſol- 
diert. Déſarmer un vaiſſeau, to diſarm a ſbip, 
in order to lay ker up. ö | 
DxsA&MER (éter Varmure) to full off the 
armour, | eee | | 
* DrsARMER QUELQU UN, oz la colere 
de quelqu'un (faire ceſſer ſa colere) to appeaſe 


one's anger, to allay bis paſſion or reſentment. 


D#rzAkMER, v. n. (poſer les armes, faire 
la paix) to lay down arms, to diſarm, to make 
eace., . 1 ; 
+ DESARRANGER, V. Deranger, 
+ DESARROI, ſ. m. (déſordre dans les 


DE'SASSEMBLER, v. a. (ſéparer des cho- 
ſes qui ẽtoiĩent aſſemblees) to take doxwn, or a- 


ſunder, to take to pieces, | 


DE SASSORIT I, ie, adj. (deplace, qui n'eſt 
pas bien aſſorti) i/! matched, unſuitable, jarring. 
DE ASSORTIR, v. a. (deplacer des 3 
qui ᷣẽtoient aſſorties) to miſmatch. 
DE'SASTRE, ſ. m. (accident funeſte, mal- 
heur) iſafter, miſchance, misfortunes _ 
+DE SASTREUX, euſe, adj, (malheureux) 
diſaſtrous, unfortunate, La fin deſaſtreuſe de 
cette reine occupe une aſlez grande place dans 
Phiftoire de France, the diſafrous end of that 


- 


France, bend 
DE'SATTELER, v. Diteler. 
DE'SAVANTAGE, ſ. m. (prejudice, dom- 


| mage) diſadvantage, prejudice, loſs, damage. 


Parler au deſavantage- de quelqu'un (medire 
de lui) to ſpeak ill of one. Il a eu du defavan- 
tage en ce combat (il a eu du pire) be bad the 
worſt on't in that figbt, be wvas worſted, 
 DESAVANTAGER, v. a. (faire tort, en 


parlant d'un pere o d'une mere, qui privent 


venir) to vurong. | 

DE'SAVANTAGEUSEMENT, adv. (avec 
deſavantage) diſadvantageouſly, with diſadvan- 
tage. Parler deſavantageuiement (ou peu fa- 


E'SAVANTAGEUN, euſe, adj. (preju- 
diciable) diſadvantageous. Ce combat nous 
fut deſavantageux (nous y eùmes du pire) ve 
bad the worſt ont in that fight © 

DE'SAVEU, ſ. m. {from Defavouer, Ae- 
tion de ne pas reconnoitre) a diſowning or diſ- 
claiming. | | 
. Dgsavey (denegation) denial, diſozun- 
ing. | | | 
| 5 +DE'SAVEUGLER, v. a. (rendre la 
vue) to unblind, to open one's eyes. — 


DE'SAVOUER, v. a. (ne pas reconnoĩtre 


70 ge an ill character of him. 


diſoꝛon or diſclaim. | Ln | 
Ds avoueR (ne reconnoitre pas pour ſien) 


to diſezon, not to own for one's own, 


SE DE'SAPROPRIER, v. r. (renoncer à 


DEgs AvovER (nier) todiſowwn, to deny, 

DE'SCENDANCE, ſ. f. (extraction. En 
fait de genealogie) extraction, deſcent. + 
 DE'SCENDANT, ante, adj. (qui deſcend) 
deſcending. OT TS 55 

DEgscEnDANT, ſ. m. a. deſcendant. Les 
deſcendans (la poſterite, la race) effspring, po- 
fer ity, proge i 


. 


pouſſẽ de haut en bas) zo deſcend, to go, come, 
ſeep, or be carried down. Déſcendre d'un ba- 
teau, to come out of a boat, to land, Delſcendre 
de cheval, to light off one's horſe. Deſcendre 


de carroſſe, to light out of 4 coach, La'maree 


deſcend, the tide gces out, or 'tis ebbing water. 
* Deſcendre dans le particulier, c dans le de- 


| tail d'une choſe, ro deſcend to particulars. Vos 


priẽres feront deſcendre la paix du ciel, year 
prayers ſpall bring doron peace from heaven. 


SARMEMENT, f. m. (aQtion de del. 


| b 


queen takes up a pretty large room in the hiftory of 


un enfant d'une partie du bien qui doit lui re- | 


vorablement) de quelqu'un, to ſpeat ill of one, 


qu'une choſe ait été faite par notre ordre) to 


Ay. a 
DE SCE DRE, v. n. (aller, Ctre porte, on 


DES. 
qu'un, to deſcend from one, to draw one's ovigi” 
nal from bim. II deſcend de cette famille, * 
comes of that family, | h 
* DxzscENnDRE. d'un ton (en termes de 
muſique) to ſing a note lower. | 
* DgscennrE (dechoir d'un rang) 70 ſal). 
Il vaut mieux monter que deſcendre, it is ber- 
ter to rife than to full. HIP 
DESCENDRE, v. a, (ter d'un lieu haut, 
mettre plus bas) to rale, bring, let, or throw 
down. | Deſcendez ce tableau, cette tapiſſerie, 
take down that picture, thoſe hangings, _ 


come off the guard, . 
DE SCENDU, ve, adj. (from Deſcendre) 
come, or gone down, &c. Deſcendu de bonne 
famille, come of à good family, come from good 
parents, well deſcended, | 8 
DE'SCENTE, ſ. f. (action de deſcendre) 
deſcent, or going down, A la deſcente (en de- 


one was a- coming or going down, or aligbting; 
landing, &c. I 4 de Fa = 
Peſtomac, the fall, or falling of the meat into 
the flomach, | | 
La DESscENTE (ou le penchant d'une mon- 
tagne) the deſcent, or ſleep fide of a hill. 


defluxion of humour. Et 

DEscCENTE. (tuyau de plomb par on coule 
Teau des chaineaux) à gutter, r 
LA DESCENTE d'une choſe (Faction de 
I'tter d'un lieu haut) the taking or letting down 
of a thing, TIES 5 
Ds crx (irruption des ennemis par 
terre) irruption, invaſion. i 

DiscENTE (irruption par met) deſcent, 
landing. ä 


| termes de pratique: y faire une viſite} to go 
upon the place, | : 


| rupture, or burſtenneſs, = 2-68 
DESCENTE DE CR01x (tableau, qui repre- 
ſente N. Sauveur que Von deſcend ds la croix) 
a picture repreſenting the manner how our Savi- 
cur cas taken down from the croſc. 
qu'en fait de quelque choſe par Je diſcours) de- 
cription, GR Cy 
DE SEMBALLER, v. a. (6ter des balles o 
des ballots) fo unpack, _ + b 
DESEMBARCUEMENT, ſ. m. diſem- 
barking. ; e 5 
DESEMBARQUER, v. a, (tirer du vaiſ- 
ſeau ce qu'on y avoit embarque) to diſembark, 
to unlade. 8 | 7 27 
' DESEMBOURBER, v. a. (tirer hors de 
la bourbe) te tate gut of the mire, f 
DE SEMPARER, v. a. (terme de mariaec, 
mettre hors d'etat de ſervir) to diſable, _ 
DESEMPARER, v. a. & n. (quitter le lieu 
od l'on eſt, en ſortir) to quis or abandon the 


lace where a man is, to go away. 


2 


il n'eſt en uſage que dans cette fagon de par- 
avoir les choſes neceſſaires pc,ur ſe conduire, eu 
oer at random, 


unſtarch. 


empty a litile. | 3 
Der Myix, v. n. ou SE DESZMrTIR, 
v. r. (etre moins rempli) to empty it ſelf. $a 
maiſon ne deſemplit point de joueurs (elle en 
eſt toujours pleine) bis bouſe t newer free or 
clear f om gameſters, Ma bourſe ſe de lemplit, 
my l urſe grows em 77 n 

DE SENCHAN'TEMENT, ſ. m. (action 
par laque lle on deſenchante) diſanchanting. 


| 


* DESCENDRE (tirer ſon origine) de guel- 


| to diſenchant. x N 
2 DE SEN. 
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ä ——— —̃ͤ OVERS TINS 


Disc END RE la garde (terme de guerre) * 


ſcendant, ou dans le tems qu'on deſcend) as 


DEgscenTE (on defluxion) d'humeurs, 4 


FAIRE UNE DESCENTE ſur les lieux (en 


DgscENTE, oz Deſcente de boyau (hernie) : 


\- DESCRIPTION, ſ. f. { repesſentation 


*. DE'SEMPENNE,, ad}. (degarnt de plumes, 


ler) P. Il va comme un trait deſempenne (ſans 


pour reuflir) be is a raſb bair- brain d fellow, be 
DE'SEMPESER, v. a. (ôter Pempois) to 
DE'SEMPLIR, v. a. (vuider en partie) % 


DE SEN CHAN LER, v. 4. (defenſorecler) 
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D DE'SENCLOVER, v. a. (tdrer un elou) 


#0 fake out a nail, Déſenclouer un canon, to 
unnail a piece of ordnance that was nailed up. 


Deſenclouer un cheval, to take out the nail that 
prickt a ua to the quick, 
DE'SENDORMI, ie, adj, (à demi éveillé) 
*balf awwae, | | 
DE'SENFILER, v. a. (depaſſer le fil d'une 
aiguille) to unthread'a needle, 
DE'SENFLER, v. a. 
 nake away the ſabeiling. On dit auſſi dyen- 


ure. 


DskNTIER, v. n. Sr DESENFLER, v. 


r. (cefler d etre enfle) 70 Have the ſwelling a- 
Lale. | | 
DE'SENIVRER, v. a. (faire perdre Vi- 
vreſſe) to fober, to unfuddle, to make ſober a- 
gan, | 


Driozntvarr, v. n. Ss DYgSENIVRER, 


v. r. (devenir ſobre) to grow ſober again. II 
ne deſenivre point, he is never ſober. Se dẽ ſ- 
enivrer en dormant (cuver fon vin) to flewp 


ores ſelf ſober. | 


DE'SENLACER, v. a. (tirer des lacets) to 


diſentangle, 


SR D#S®NLACER, v. r. (ſe tirer des Jacets) 
to diſentangle itſelf, to get citar of the net or 


ſnare, 


_ DE'SENNUYER, v. a. & n. (divertir, 
chaſſer l'ennui) e divert, recreate, or refreſh, 
L*agreable lecture defennuye, the reading of 


Ine bob ks is very diverting, or is a fine diver fron, 


Sx DFS FNNVUY EI, v. r. (ſe divertir pour 
chaſſer Lennui) to divert, recreate, or refrefÞ 


obe s ſelf. - | 


DE'SENRAYER, v. a. & n. (ter la eorde 


en la chaine qui empeche une roue de tourner) 


to unſtid. Deſenrayer une roue, ou ſimplement 
deſenrayer, to unſtid a wheel, 


DE'SENRGLEMENT, ſ. m. (conge donnẽ 
2 un ſoldat) à ſoldier's diſcharge. 


DE'SENR6LER, v. a. (donner conge a un 


ſoldat) «to diſchar e a ſoldier. | 
 DE'SENROUER, v. a. (guetir de Fenroue- 
' ment) to cure the hoarſeneſs. 


Se DYsENROVER, v. r. (ceſſer d'etre en- 
roue) to get rid of one's hoarſeneſs. | | 
DE'SENRUMER, v. a. (faire perdre le 


rume) to get a cold anvay, to get rid of a cold or 


_ 5 3 
Sr Drsr xu R, v. r. (ceſſer d'etre en- 


Tume) to get rid of a cold. | 
DE'SENSEIGNER, v. a, (enſeigner quel- 
que choſe de contraire à ce que Fon avoit en- 
ſeigne) to unteach. | | 
DE'SENSE'VELIR, v. a. (oter du tom- 
beau) 70 dig out of the grave. 
DE'SENSORCELER, v. a. (0ter-le ſort & 
le charme) to wybervicch, to diſenchant, 


- DE'SENSORCELLEMENT, ſ. m. (Fac- | 
| habite) uninhabited. 


tion de deſenforecler) diſenchanting. 
DE'SENTETER, v. a. (tirer quelqu'un de 


Pentètement on il eſt) to wvork off from one's 


conceit, or out of one's conceit. 


DE'SENTRAVER, v. a. (ter les entraves) | 


ro unfetter or unlock a horſe, &c. | 
DE'SENVENIMER, v. a. (ter le venin) 


#0 clear from the venom, to remove or take away, | 


be wenom. 1 ps, 
DE'SE'QUIPER, v. a. (deſarmer un vaiſ- 


| ſean) to unrig a ſip. 


DE'SERT, erte, adj. (qui n'eſt point habi- 


' te, on ſrequente) deſart, uninhabited, unfre- 


guented, ſolitary. * 
DESERT, ſ. m. (lieu inhabite) a deſart, 
a diſart place, a wilderneſs, or ſolitary place. 
DE'SERTER, v. a. (rendre un lien deſert) 


30 lay xwaſte, to turn into a deſart or wilderneſs, 


0 Kenn open 
DEsERTER (en parlant des ſoldats qui 
abandonnent le ſervice) to deſert or run away 
from one's colours, 
* Distress (abandonner) un lieu, zo 


leave, to forſake à place, to run away from it. 


% 


(ater Venflure) to 


[ 


DES 


. DE'SERTEUR, f. m. (qui abandonne le 


ſervice ſans conge) a 7 | | 
DE'SERTION, ſ. f. (action des ſoldats qui 
| deſertEnt) deſertion, deſerting, or running away 


| from one's colours. 


DEszxRTION D*'APEL (terme de pratique) 
\ the giving over of an appeal, Deſertion de 
als, a non-ſuit, or letting fall a ſuit, 

A LA D SESPERADE, adv, (à la ma- 
| nicre d'un deſeſpere) deſperately, like a mad 
man, hand-over-bead, raſpiy. ; 

DE'SESPE' RE”, ee, adj. (abandonne) paſt 
hope, deſperate, given over, forlorn, 

DEg$sEsPErRE (fache) mad, deſperate, fu- 
rious. N | 

D#zsrs8yEar, ſ. m. DEsrSsPERTxE, ſ. f. 
(qui a perdu toute eſperance) @ deſperate man 
or woman. oh WO 
 DE'SESPE'RE' MENT, adv, (en deſeſpere) 
2 


ceſſor d'efperer) to deſpair, to have no hopes, to 


be paſt hopes, to give over for lat. Les mede- 
cins detect de fa vie, tbe phyſicians deſpair 


| of Bis life, or give bim over for dead. 


\ Dr&sx$s»pERER, v. a. (voter toute eſperance) 
te fret out of all bopes, to give no hopes. 

D#s#$PxRER (tourmenter, mettre au déſ- 
 eſpoir) to torment, anger, vex, or make mad. 


be mad, to tear like a madman, hd | 
Sr DE$88yxrER (attenter ſur ſa propre 
vie) to attempt to make away with one's ſelf. 
DE'SESPOIR, ſ. m. (le contraire de Peſpe- 
rance) deſpair, deſperatian. Reduire au deſ- 
| eſpoir, to drive one ta deſpair. 
rie) trouble, grief, vexation. C'eſt mon dẽſ- 
eſpoir, that vexes me, or makes me mad. Je 
| ſuis au déſeſpoir de ne me pouvoir promener 
avec vous, Tam wexed that I cannot walk with 
| you, Pen ſuis au deſeſpoir, J am extremely 
troubled, wexed, or concerned about it, I am mad 
at it. . 
DESASTREUX, euſe, adj, (malheureux) 
diſaſtrous, unfortunate. 


4 


arefed! Whoſe cloaths are off. 


porte lors qu'on eſt deſhabille) difbabille, an 
| undreſs, or home-dreſs. | | 

DE'SHABILLER, v. a. & n. (ter les ha- 
bits) to undreſs, to pull the cloaths off. Le va- 
let de chambre deſhabille ſon maitre,. the valet 
de chambre undreſſes Eis maſter, Il a ẽté deux 


| jours ſans deſhabiller, be has been two days 


without pulling off his cloaths, 
Sr DESHABILLER, v. r. (6ter ſes habits) 


to urdreſs one's ſelf. | 


DE SHABTTE“, be, adj. (qui ceſſe d'@tre 


DE“ SHABIT ER, v. a. & n. (ceſſer d'habi- 
ter) chaſſer les habitans, depeupler) t ceaſe 10 
inhabit, to drive away the inhabitants, to diſ- 
people. La guerre, & Vinquiſition ont fait 


tion have diſpeapled many countries, | 
 DE'SHABITUER, v. a. (ds ſaccoutumer) 
to break off a cuſtom or habit, 1 5 
Sx DESHABITUER, v. r. to break one's ſel 
F an habit or cuſtom, 10 leave it off, to diſuſe, _ 
DESHALER, V. Dt&haler, 
DESHANCHE,, V. Dchanche, _ 
DESHARNACHER, V. Deharnacher. - 
DE'SHE RENCE, ſ. f. (defaut d'heritier, 
terme de palaip, pron. deſerence) diſberiſon, 
want of lawful heir, © 


DESHERITE“, ée, adj, (prive de la ſuc- 


| ceffion) diſnberited, Ce. 


DE'SHE'RITER, v. a. (priver de la face 
ceflion) to diſinberit, or deprive of the ſucceſ- 
on. 

DE'SHONNETE, adj. (qui eſt honteux, ou 
| contre I'honneur) diſhoneſt, diſgraceful, ſbame- 


'SESPE'RER, 1. n. (perdre l'eſpẽrance, 


Sr Dis EsTHAER, v. r. (ſe tourmenter) fo 


* Drszsroix (chagrin, deplaifir, fache- 


| "DE'SHABILLE,, be, adi. (fans habits) un- 


| 


one 


ESHABILLE,, ſ. m. (habillement qu'on 


i difbeneurable, baſe, fl. Aalen 46g, 
nete, a diſhoneſt, ſhameful, or diſponourabl 
tion. Gain deſhonnete, filthy lucre; 11 4 
. deſhonnete de dire ce qu'ils font,.it h 
ame even to relate thoſe thi ; 
2 fe things which thy 
Deſhonntte (impudique) lewd, ; 
Des livres deſhbnnetes, obſcene books. immo. 
'DE'SHONNETEMENT, adv, (dune n. 
niere deſhonnete) diſpongſtiy, lewdly, immodeþ. 


DE'SHONNE'TETE,, ſ. f. (impuret: ; 
| pudicite) diſhoneſty, lewdneſs, _—_ 1 
baldyx. | ; 
| | DE'SHONNEUR, f m, (honte, infanis 
diſhonour, ſhame, diſgrace, diſcredit, infamy, n. 
proach, diſparagement, _ by 
DE SHONORABLE, adj. (qui cauſe du 
| deſhonneur) diſbonourable, diſgraceful, ifa 
mous, ſbameful. * a | 

DE'SHONORABLEMENT, ady. (bude 
maniere_dejhonorable) diſbenourably, di grace. 
full, infumouſly. F 

E' SHONORE, &@e, adj. (qui a perly 

I'bonneur) diſbonoured, diſgraced, deſpi da, dj 
credited. . 


[- 


perdre 'honneur) to diſbonour, diſgrace, debaſe, 
diſparage, or diſcredit, Deſhonorer une file, 
to ruin a Virgins ks ala | 

Se DESHONORER,.v. r. (S attirer de la dil. 
grace, du deſhonneur) to bring diſgrace upin 


+ DE'SHUMANISER, . v. a. (depouiller 


homme des ſentimens naturels) to unman, 15 


| diveſt 


0 humanity b 
BE ENA Tor. ſ. f. (nomination, de- 
ſtination à quelque emploi) defgration, ap- 
| pointment, nomination, 

DEe31GNATION (dẽnotation, defeription 
d'une perſonne ou d'une choſe) deſcriptiu. 

DE'SIGNE,”, ée, adj. (nommé, deftine) 
defigned, appointed, &c, Silanus deſigns con- 
ſul, Silanes conſul cle, or Conſul for the year 
enſuing. Ft FL | 


DESIGNER, v. a. (nommer, deſtiner pour 


quelque charge) 10 deſign, appoint, afſign, or 


nominate. | OE Es 8 
DEs1GNER, (marquer, donner à connoiue 


par quelques fignes) to deſcribe, to denote. 
DESNC ARP GR v. a. (ſeparer du 
corps on une choſe avoit été incorporee) 10 ſe- 
parate from the body in which a- thing bad been 
incorporated, fo TS: ü 
DE SINENCE, ſ. f. (terme de grammaite, 
terminaiſon d'un mot) termination, ending. 
DE SINFATUER, v. a. (deſenteter, dela» 
buſer) to wvork aut af bis conceit, to diſabuſe, to 
undeceive, e 3 
DE SINFEC TER, v. a. (ter Vinfection) 
to take off the infectio g. 
DES INTERESSE“, &e, adj. (degage, er- 
empt de tout Vinteret) diſintereſted, unpartial, 
unbiaſſed. g 


f 
q 
: 


fait] DrsixrExESssE (dedommage), indemrified, 
| deſhabiter pluſieurs pays, zwar and the inguiſi- & | 


ce. 
DE'SINTE'RESSEMENT, ſ. m. (detache- 
ment de ſon propre intéret) impartiality, diſu- 
F Conn ERR 

| _ DE'SINFTE'RESSER, v. a. (dedommager) 


* 
1 


to indemnify, to make amends, to gius 4 recom 


' pence... -. | 2 
| DE'SIR, f. m. (ſouhait, envie de quelque 
| choſe) deſire, wifp, longing Defir violent & 


ö * - 

dexegle a 8 . . 2 2 
DESIRABLE, adj. (qui eſt à dfirer) dh 

rable, to be wiſhed far, to. be deſered. 


DE'SIRE,, ke, adj. (ſoubaite) defred, i- 


ed for. e 1 7 % 
Psi ER, v. a. (ſoubaiter, avoir defir) 
| to deſire, wiſh, or long for. Dehres » 1 
cheßßes avec paſſion, to Juſt aften riches: * 
quelque choſe a defirer (il. y. manque quelg 


— 


| choſe) there's ſomething wanting or ＋ Dsl, 


DE'SHONORER, v. a, (Ser Ihonneu, - 


DE'SIREUX, euſe, adj. (aui déũr : ne x 


| | et t 
dar) ny rs . bete ae. 
er) 4 defiftingy giving over, ceafing, or leau- 


ef, IR, v. r. (ſe deporter de quel- 
1 #4 af , to ceaſe, or leave f, to 
9 S. L Ons, ady, (ds ce moment, dts ce 

. ce that time. 81 
. g 0e in.. v. (a aber pas): to df 
v „ to be diſcbedient, Or undutiful. Deſobeir 
Pew to diſobey God. 


* 


r sOBE-IsS Ar, ante, adj. (qui dẽ ſo- 
beit) diſobedient, undutiful, froward. 1 7 

DE'SOBLIGE', ée, adj. (4 qui on 2 ait 
tort, cu Caul2 du deplaifir). diſobliged, diſplea- 


| DE'SOBLIGEAMMENT, adv. (d'une ma- 
niere cẽſobligeante) diſobligingꝭy, unkindly. 
DE'SCBLIGEANTT, an adj, (qui deſ- 
lige] diſobliging, unkind. 1 
g 50 l ER, v. a. (faire deplaifir ou 
tort à quelqu'un. 


Jegeres) to diſoblige, to diſplea ſe. 


ring from buſineſs. | 


buſineſs. . 
51 DE'SOCCUPER, v. r. (i debarraſſer 


de ce qui occupe) to retire from bufineſs, to free 
ane's ſelf from it, to lay it ade. 

DE'SOEUVRE”, &e, adj. (qui n'a rien a 
faire) our of work, or buſineſs, | 


grande afſtiction) grievous, aſſticting, mortify- 
ing. 


ravage) 4 ravayer, - @ ſpoiler, 4,5 : 
DF'SOLATION, f. f. (ruine entiére, de- 
&ruCtion) deſolation, ruin, deuaſtation. 
DesorATIOox yon grande affliction) 
ief, trouble, oflition, conſternation. _ | 
SOLE, 4, 00 (ravage, &c. ) deſolate, 
rained, laid waſte. 5 
Dzs01.# (afflige, attriſte) doleful, diſcon- 
| ſolate, troubled, afflicted, grieved, 9 
| DE'SOLER, v. a. (ravager, ruiner, de- 
truire) to deſolate, ruin, or lay waſte. | 
DEs0LER (affliger, attriſter) to vex, trouble, 
vr grieve, | | / 
DE'SOPILATIF, ive, adj, terme de mede- 
cine, qui ote les obſtructlons) deoppilative, de- 
#firuert, opening, that removes obſtruct ions. 


li;rs, 58 a 
bk sOpIER, v. a. (terme de medecine, 
Cr les obſtructions) to deoppilate,, to deubſtrudt, 


to clear from ſlrufions, 


chelie) to divert, to drive away ſorrows Cela 
delopile la ratte, hat diſpels the ſpleen. 
DE SORDONNE,, ee, adj. (qui eſt ſans 
erdre, deregle) diſordinate, inordinate, diſorder- 
ly; Iravagant, unruly, unreaſonable. 
, Dxzon doxxE (exceſſif) immoderate, inor- 
nic, bonn, adv. (d'une ma- 
die defordonnee) diſordinately, diſorderly, 
Without any rule, Les nd 4 | 5 
RK 3 v. a. (troubler l'or- 
og re en * * | 
eee ortre) ee. ee ene 
2S0RDRE, f. m. (confuſion, derange- 
hy des choſes) diſorder confuſon. Elle £- 
1 © mal vetue, & toute en defordre, e was 
a poor garb, and all out of order. i 


— 


; 46faut d'ob6iſ- 
S0BEISSAN CE, f. f. (d6faut 
50 ) diſobedience, undutifulneſs, froward- | 


11 ne ſe dit que des offences 


D + DE'SOCCUPATION, ſ. f. (état de 
celui qui n'a rien qui Yoccupe) leiſure, a reti- 7 


| DESOCCUPE,, &e, adj. (qui eſt ſans oe- 
cupation) unemployed, idle, at leiſure, free from | fir 


DE'SOLANT, ante, adj, (qui cauſe une | 


DE'SOLATEUR, ſ. m. (qui deſole, qui 


DE'SOPILATION, f. ſ. (action de defopi- | 


soir ER (egayer, chaſſer la m&lan- 


* DrsokbRz (dereglement dans les meurs) x 


* 


DES 


diſorder, riet, exceſs, debauchery, . looſe or diſ- 
| a life, Laa. Vivre fats hats, | 
to lead 4 diſorderly Tife, „ 
_ * DESO ANDRE (trouble, embarras, Egare- 
ment d' eſprit) diſorder, perturbation, trouble, 
or diſcompoſure of mind. Cela la fit rougir, & 
la mit en dẽſordre (on la dẽconcerta) that made 
ber colour riſe, and daſhed ber out of countenance, 
or put ber into diſorder. 

* DEe$orDREE (trouble, tumulte) difturb- 
ance, tumult, burly-burly, Mextre tout en dẽſ- 
rh to put all into diſorder, to confound every 
thing, | | 

DrsorDRE (degat, pillage) devaſtation, ba- 
vdc z. . 

DE SORIENTE,, ee, adj. (d&tourne de lo- 
| rient, en parlant des quadrans) turned from 


| the eaſt. | 


* DESORIEN TE (déconcertẽ, mis en deſ- 
ordre) out of order, con founded, out of counte- 
nance, out of his bias. Tag IP 

DE'SORIENTER, v. a. (dẽtourner de Fo- 
rient) to turn from the eaſt, Deſorienter un 
cadran, to put a dial out of its proper direction, 
to turn it from theeaſ}, | 
DEsoRIEN TER (deconcerter, mettre en 


tenance, to put out of one's bias. | 
DE'SORMAIS, adv. (dorenavant) from: 

benceforth, hereafter, | 
DESORNER, v. a. (ster de Pornement, 

de la beauté, &.) to rake off an ornament, to 


Ro 
— 


| po an ornament, 
DE SOSSE,, ee, adj. {dont on a te les os) 
boned, Un lievre deſofſe, a boned hair. 
DE'SOSSER, v. a. (Ger les os) to bone, or 
take out the bones, | 
| + DE'SOURDNIR, v. a. (defaire une toile, 
qui a ẽtẽ ouxdie) to unravel, to wen 
-DE'SPONSATION, ſ. f. (promeſſe folem- 
nelle de mariage) a ſolemn engagement of mar- 
riage. | 
deſpote) a deſpotate. 
DE SPO TE, ſ. m. (titre des princes de Va- 
lachie & de quelques autres) deſpot. 
- DESPOTIQUE, adj. (abſolu) deſporical, 
_ abſolute, arbitrary. PTS | 
_ DESPOTIQUEMENT, adv. (avec un 
2 deſpotique) deſpotically, abſolutely, ar- 
itrarily. | 
| PESPOTISME, ſ. m. (gouvernement dẽſ- 
poti que) deſpoiſm. 5 1 | 
 DE'SPUMATION, ſ. f. (terme de phar- 
| macie, action par laquelle on òte I'ecume des 
choſes qu'on fait bouillir) deſpumation. 
DE SPUMER, v. a. (oter Pecume & toute 


feu) to rake tbe ſcum. _ 
SE DESSAISIR de quelque choſe, v. r. (en 
abandonner la poſſeffon) to diſſeixe or diſpoſſeſs 
one's. ſelf of a thing, to let it ga, | 
| DESSAISISSEMENT, ſ. m. (action de fe 
deſſaiſir) diſeizing, diſpeſſeſſing. | 
| 518857 ON R e l'ordre 
des ſaiſons pour la culture des terres, terme 
d'agriculture) to plougb, manure, or ſow land 
unſeaſonabiy, or out of the wonted ſeaſon. 


— 


 eoatered,. unſalted, the ſalt whereof is taken 
_ out, ny | g | | 2 
« + DzssaLEx, ſ. m. (un matois, un drole 


| fin & ruſe) a cunning or Garp blade. 


DESSALER, v. a. oz Faire deſſaler, v. n. 
(ster la ſalure) to water, 10 unſalt, to make 


reh. f s - l N 8 
4 DESSANGLER, v. a. (vter les ſangles) ro 
ESSAOULER, V. Deſlouler.. | 

_ DESSE CHANT, ante, adj. (qui deſſẽche) 
ing up, deſiccative. 


witheri in 
f Ps Cf , Le, adj. (rendu ſec) dried, 
dried up. | | | 


- — 


deſordre) to confound, to put or daſb out of coun- 


DE'SPOTAT, ſ. m. (ẽtat gouverne par un 


autre impuretẽ qui a ẽtẽ {eparee par la force du | 


val, d'un mulet, d'un ane) 70 G 0 
? 


$ DESSALE, ée, adj. (qui a perdu ſa falure) — ſoudure) 7 


DESSE'CHEMENT, f. m. (action de deſ- } arms, 


DES 
ſecher, ou Etat de ce qui a &t6 deflcche) 4 dry- 
ing or drying up, e 5 
DESSE'CHER, v. a. (rendre ſec) to dry or 
dry up, 10 4 a 
drain a marſh, 
DESSEIN, f. m. (reſolution, intention, 
tent, purpoſe, reſolution, project. 


tempt. 


neation or fir draught, 
draught of a building, 
of dr awing . 


\ 


A Drssrix pr, prep. (pour) in order ro. 


poſely, for the nonce. 
BE 
ſaddle. : 


ts @ bold-faft, be is a cloſe- ſiſied man. 
DESSERRER, v. a. (relacher ce qui eſt 
ſerre) to looſen, to make a little looſe, 


- one's teeth open. | 
* + DzssxznREx les dents à quelqu'un (le 
| faire parler) to make one ſpeak. - | 
FT Dz38ERRER (donner) un coup de poing, 
un ſoufflet, &c. to give one a cuff or box on the 
ear, 


or fruit, 
vies) the meat wvhich comes cf the table, 


the functions of a parſonage, or the like, - 
+ DESSERVICE, F. 


turn, .a differvice, 
deſſus la table) to take arvay, to clear the table, 


- DrssEnvin une cure (y faire les fonctions) 
to ſerve a pariſh. To 


+DzssERv1Rk (nuire, rendre de mauyais of- 


fices) to do an ill office to, to difſerve, _ 
DESSICATIF, ive, adj. (qui a la vertu de 

defſecher) deficcative, apt to dry up. 
DESSICA'TION, ſ. f. (action de defſecher) 

deficcation. | | 


vrir, en parlant des yeux & des paupiéres) te 
open, 3 | 
* DessILI ER les yeurà quelqu'un (le de- 
tromper) to open one's eyes, to diſabuſe or unde- 
'ceive bim. Nay FLIER 


'DESSINATEUR, f. m. (qui fait defliner) 


| defi ner or drawer. - 


 DESSINER, v. a, (faire le premier trait) 
ta deſign, to draw the firſt draught, to delineate,. 
to ſketch, nr 

DESSOLER, v. a. (6ter la ſole d'un che- 


DESSOUDER, v. a. (ter 
"unſolder. . 3 2 | 
DESSOULER, v. a. (faire perdre 1'ivreſſe) 
to male ſober again. 


le ſoberr.. | | 

DESSOUS, adv, (de lieu, 4% marque 
qu'une choſe eft ſous un autre) underneath, be- 
| acath, II eſt tombs deſſous, it fell under = 
neatb. | a 


Fe 


| Dx$$ovs, prep. (ſous) under, underneath, | 


below, Deſſus & deficus la table, abeve and 


\ below the table. Je fuis au deſſous de lui (je 


lui ſais inferieur) J am inferior to bim, be is 
the better man. 


| De deſſous le lit, from under tbe bed, 
| ? 2 


Deſſécher un marais, to 


projet, prẽtention) deſign, mind, intention, in- 
ESSEIN (entrepriſe) deſign, enterpriſe, at- 


* ESSEIN (terme de peinture : crayon, dẽ- 
 lineation) de ign or Retch of a picture, the deli- 


DrssEIN (plan d'un batiment) the plan or” 


DESSEIN (art de defliner) deſign, ' the art 


A DEssE1N, adv. (expres) on purpoſe, pur- 
SSELLER, v. a.-(0ter la ſelle) to un- 


DESSERRE, f. f. Ex. il eſt dur à la def. - 
ſerre (il a de la peine à donner ou 3 payer) be 


DEssERRER les dents A quelqu'un (lui 
faire ouvrir les machoires par force) to wrench 


DESSERT, ſ. m. (le fruit o dernier ſer- 
vice de table) tbe laft courſe at table, the deſſert 


ESSERTE, f. f. (viandes qu'on a deſſfer- 
Dxs$ERfFE d'une cure on d' un bénéfice, 


. Im. (mauyais office 
qu'on rend a quelqu'un) an ill office, an il 


DESSERVIR; v. a. (öter les plats, &c. de 


DESSILLER, -o» DE'CILLER, v. a, (ou- 


Dxs$0ULER, v. n. (ceſſer dustre irre) e 


Par deſſous les bras, under the 
" Sxx9 
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Sus prssus DESSOUS, fopſy-turvy, upſide z\ DESTRUC TEUR, ſ. m. DESTRUC- I Sx DYyrTzinoas, V. r. 
dun. Oy II ID tote TRICE, ſ. f. (celui cu celle qui d&truit) de- my 
' Dzs80vs, ſ. m. (la partie de deſſous) the | froger- 3 6 L E'TEINT, te, adj. (qui a 
Bottom 5f a thing, the lower or undermoſt part f ESTRUCTION, ſ. f. (action de detruire) -| leur) that Bas bft its colour, di 
it, Le deſſous (ou la planje) du pit, the ſole of | deſtruction, ruin, overthrow, - DETELER.,. v. a, (Ger 
The foot. Avoir du deſſous (du pire ou du -|  DE'SUNT, ie, adj. (ſepare, diviſe) diſuni-"| carrofle) to ſet up, to take 


8 


to ho e its. colour, to fade, "Fo (p oe 1 telntuy 
| perdu ſ. 
coloured. 1 


les chevaux d 


the Horſ. 

o deſavantage) to be worſted, leaten, er over- | ted, divided, &c. | | coach, borſes out of 
powered, Donner du de{T'us, to beat, to over - DE'SUNION, ſ. f. (diſcorde, diviſion) diſ- | Deteler les bœufs, ou autres animaux, 7 
fotver. * Savoir le deſſous des cartes (ètre | union, divifeon, diſcond, odds. | team oxen, or other animals, 8 
dans le ſecret d'une affaire) to be in the ſecret,, Dxsuxion .(demembrement, ſeparation) || DETENDRE, v. a. (en parlant d'une f. 
or at the bottam of an ui ed +, 1 . diviſion, ſeparation, v J 2 piſſerie, d'un lit) fo take down, 70'S 

"DESSUS, adv, (qui marque la fituation | * DE'SUNIR, v. a, (mettre la diviſion, | DETEzNnpzes (relicher ce qui Gtoit ten! 
d'une cloſe gu eſt ſur une autre) upon, above, | brouiller) to diſunite, divide, to ſet at wariance. | to ſlacken, to unbend, _ 0 0 
Ci-deſfus, above, | | Desvunis (ſeparer, dejoindre) to diſunite, to DE'TENDU, ut, (from Detendre) ty 
. Dessvs, prep. (fur) upon. Et par deſſus | ſeparate, to digjoin | | down, Se. 
; tout cela, and befides all that, and over and a- Ss DESsUx IR, v. r. (ſe ſéparer) to come a- | - DE'TENIR, v. a, (retenir injuſtemen 
bove all that. Au deſſus de moi, above me. | ſunder. | | | 


to detain, keep, or with - Bold. 
Se mettre au deſſus du qu' en dira-t-0n, to be a- * SE DESUNIR (ſe brouiller) to fall cut, DE'TENTE, ſ. f. (petite piece d 


| 7 8 0 | une 

bove minding wvhat people ſay, II ne leva ja- | to be at variance, to be divided. to be at odds, a feu, ſur laquelle on met le doigt pour tir 
mais les yeux de deſſus elle, he never turned his DE'TACHE,”, äe, adj, (délié, ſepare) un- | the trigger of a gun. 2 

eyes from her, Les fruits tombent de deſſus les | ried, - looſe, Sc. 2 13 | DETENTEUR, ſ. m. DE'TENTRI(, 


arbres, the fruits fall off the tres. | PIECES DETACHEES (o dehors, en termes | ſ. f. (qui detient un heritage) one chat ken 
Dxss us, ſ. m. (lieu ſuperieur) the top or | de fortifications) ozt4verks in fortificatiun. wrong fully another man's eflate, Parmi les u. 
upper part, Le deſſus de la tete, the top of the DE'TACHEMENT', ſ. m. (degagement) | ciens Romains, les detenteurs des biens yy, 
bead. Le deſſus d'une lettre, (Vadrefſe) the | freedom, the condition of one that is free, that | blies donnes a cens, è par forme d'infeodatin, 
ſuper ſcription of a letter, ©. | bas no tie upon bim. Detachement de tout in- | en payoient les redevances en argent, en fri, 
Lx Drssus (la partie la plus haute en mu- | teret, impartiality. Ils du en grains, qui fe vendoient au profit & 


ſique) the treble in muſic, Bas-deſſus (voix un | DETACKEMENT (terme de. guerre) de- | treſor public; among the ancient Romans they, 
peu plus baſſe que le deſſus ordinaire, & propre | tackment, cr draught of ſoldiers. I xai of public lands let out in fee, or by We o 
à chanter la contre-partie) ſecond treble, Etre DE'TACHER,' v. a. (délier, ſeparer, de- | ferdal tenure, paid the fines either in m; 


au deſſus du vent oz avoir le deſſus du vent | faire ce qui ctoit attaché) ro untie, to undo, to | fruit, or corn, which <vere ſold, and the prod 
(en termes de mer) to be to windward, to | looſen, or looſe, | 5rouybt into the public treaſury. 

ba ve the wind. Prendre ou gagner le deſſus du * DETAacutx (degager de quelque attache- DETENTION, ſ. f. (poſſeſſion d'un hit, 
vent (en termes de mer) to get the weather- | ment) to take off, 8 ODS I tage) a detaining, keeping, detention, 
Fe to get the wind, * Avoir le deſſus (ow DE TAcRHER le flegme avec un verre de vin, DzTENTION (captivits, priſon) deten 
Tavantage) to be uppermoſt, to get the better on't, | to carry off, or waſh down the phlegm with a | imprijonment, | 

to get the advantage. Venir au deſſus de ſs | plaſs of wine. | D'ETENU, ue, adj. (from Detenir) det 


entrepriſes, to bring one's defigns about, to com- * DETACHER des ſoldats (les tirer du gros | ed, Rept, 2with-beld. 
paſs them, * Prendre le deſſos de quelqu'un, pour les envoyer quelque part) to detach ſol- DE'TERGER, v. a. (terme de médecu, 
to take place above one, Etre au deſſus de ſes dier s. Is nettoyer) to parge, to cleanſe, 55 
atfaircs (avoir ſa fortune bien établie) 20 be be- | * DETACchER une ruade, to kick up bis | DETERIORATION, f. f. (action par l. 
Horeband with the world. * x Il vous payera | heels, to fling or jerk out with bis heels. quelle une choſe devient pire) waffe, pulp 
par deſſus Pepaule (point du tout) be vil! pay SE DETACHER, v. r. (ſe defaire, ſe ſepa- | deterizration * © 9 75 | 
you when be gives you caſh, be will never pay | rer) to grow looſe, to come off, 1 DE TE RIORER, v. a. (terme de paliy, 
you a farthing. WER * Sx DETACHER (ſe defaire de, quitter) | gater, rendre pire) to wat or * i 
DESTIN, ſ. m. (ſort, fatalite) deſiny, | to rid, wpean, or break one's ſelf off, to leave | DETERMINATION, ſ. f. ( reſolutin, 
Hate. 5 | oo 33 | deciſion) determination, reſolution, deciſen. | 
DESTINATION, ſ. f. (diſpoſition d'une SE DETACHER (quitter quelqu'un pour al- | DETERMINATION (ferme reſolution) fi. « 
choſe relative a une autre) deſtination, appoint- | ler i un autre) to go off. l | ed or firm reſolution, the being fully deternind, 
ment, | 7 1 D&TACHER, v. a. (0ter les taches de deſ- | Vu la determination on paroiſſoient les peufle, is 
DESTINE,', ée, adj. (determine) defigned, | ſus les étoffes, le linge, &c.) to rake or fetch | à ne ſe ſoumettre jamais à un prince heretiqu: 
devoted, deſtinated, appcinted, ſet apart. out ſpots. | I Confidering bow: fully determined the people a | x 
DESTINE'E, ſ. f. (deſtin) deſtiny, fate. | + DE'TACHEUR, ſ. m. (dẽgraiſſeur) one | peared to be, not to ſubmit to a prince that waid | 
Finir ſa deſtince (mourir) to die. oho takes out ſpots, a ſcourer. beretic, 5 i 8 
* DESTINEE (proſperite, fortune) proſpe- DETAIL, ſ. m. (terme de marchand) re- DZzTFERMINATION (fixation, di ſpoſtiu 3 
rity, good fortune. Rome, A qui les Dieux a- | rail, Vendre cu debiter en detail, ro ſell by re- determination, 1 FL INN 
voient promis de fi grandes deſtinees, ſuccombe tail. 05 I DE'TERMI IE, ke, adj. (decide) deter. . 
fous les fureurs des deux partis, & $'enſcve- | * DETAIL (recit avec toutes les circon- | mined, &c. e rwy es Wy } 
lit ſous ſes propres ruines, Rome, to whom the | ſtances & les particularités d'une affaire) par- | DETERMINE, ſ. m. (un homme realy i 
gods bad. premiſed a long ſeries of proſperities, | ticulars, an exact account, II nous a raconté | hardi, capable de tout) a bold, flout, or ri 
now ſinks under the fury of two parties, and bu- | le detail de cette aventure, be told us all the | lure fellcw. Un determine (un enrage, !! 
ries itſelf under its own ruins. | particulars of that adventure, Entrer dans un | deſeipere) a deſperate fellow, a deſperado, Vn 
DESTINER, v. a. (diſpoſer de quelque | detail fächeux, to begin a doleful account, I determine (en parlant d'un enfant) an urluch, 


choſe dans ſon eſprit) to deſign, deſtinate, de-“ DE"TAILLE,, ée, adj. (coupe en pieces) cut | froward child. 3 
vote, or appoint, Louis avoit deſtine trois | in pieces, &c, V. Detailler, DETERMINE MENT, adv. (abſolumen | 


jours de la ſemaine a donner audience, Lewis | DE TAILLER, v. a. (couper en pieces) to | abſolutely, by all means. _ g | 
Bad appointed three days in the aweek to give au- cut in pieces. | DETERMINEMENT (expreſſẽment) dis. 
dlience. PEE g 


DETAILLER (vendre en détail) to ſcll by minately, poſitively, preciſely, 


DEsTINER, v. n. (projetter, ſe propoſer) retail. DETZRMINEMENT . (reſolument, beni. 
to deſirn, to propoſe. _ „ * DETAILLER une affaire (en raconter le | ment) boldly, reſolutely. . Les Frangois 05 4 
DESTITUABLE, adj. (qui peut Etre de- | detail) zo tell the particulars of a buſineſs, to | determinement a Tennemi ſous un general h- 
pole) that may be depoſed, deprived, or turned | give a Full account of it, | - | bile, che French march up boldly to the enemy | 


out of his place, DE"TAILLEUR, ſ. m. (qui vend en de- | when they are led by an able general, * 
DESTITUE”, ée, adi. (privée, dEpourvu) | tail) a retailer. | DE'TERMINER, v. a. (decider) 70 4. 


* 


deſtitute, deprived, bereft. Deſtitue d' amis, DE'TALER, v. a. (reſſerrer la marchan- | mine or decide, On n'a rien determine wh 
deſtitute © lends, || diſe qu'on avoit Etalee) zo rake in the ſtall. com- article, nothing bas been determined on that # 
DESTITUE (dépoſé) deprived, depoſed. | modities, to ſhut one's ſhop, 575 I DT A MINEA (adiſpoſer) to determilt, 
de prelat deſtitue de ſa dignitc, a aepoſed pre- | + DzTALER, v. n. (ſe retirer prompte - incline, or diſpeſe. en 

late. | Cali 


| ment) to ſcamper away, to ſcour .  D&rzRMINER, (réſoddre, former we M | 
DESTITUER, v. a. (depoſer, priver d'une DETALINGUER, v. n. (terme de marine, | ſolution) to determine, or reſolve. W kr oy 
charge) ro depoſ?, deprive, or turn out of a | ter le cable d'une ancre) to rake off the cable | termina la part que chacun deux 27 fo 
place, | | | from an anchor, Sin beet | ſucceflion 2pres ſa mort, he ſettled ts 1 
DES TTTUTION, ſ. f. (dCpoſition)-depo- | _ DE'TEINDRE,  v. a. (faire perdre la cou- | which every one of them was to bave of N 
Hing, or depriving of a place, ; F144 | a «1 


| leur) to take away the colour, to diſcolour, © | ritance, after bis death, — _ T 
- * ** } o 


! 


DET 


” 1 5 
81 DETERMINER): 


a (ts enterrẽe) 10 dig out of the grave. 
: diſcover, 
chee) to find out, Of 
oor 


qui fait connoĩtre ce qui 
verer. 


deter rue. 


ole, aleminable. 
DETESTABLE | dans 
5 ami nable, ſad, ævretched, pitiful. 
obeminably, awretchedly. 


tion, al borrence. 


to ab bor vice. 


I | dire, blaſphemer) to ſeuear and curſe, 
DETHRONER, V. Detroner, 


pull out, Detirer du linge, to pull cut linen, 


teindre le feu) to rake out the fire, 


]'bumidite en ſort) detonation, 


cut of tune, to jar. 
detonize, 


| corde, to untꝛoiſt a rope. 


torſe) to {prain one's foot, 


ſens naturel) to oreſt a paſſage or propoſition. 


| wrung, untwiſted, &c.. | 
DE TORSE, ſ. f. (entorſe) a ſprain, 


etoit tortillé) e untwiſt, 


urtwiſted. 


unſich, er uncor x. 


f DE TOUPILLONNER, v. a. (terme de 
Jardinage) eouper les petites branches inutiles 
dun oranger) to Jop off the ſmall uſeleſs branches. 


of an cranpe-tree, 


DETOUR, ſ. m. (tour, ſinuoſite) a turn- 


ing or winding, 


DzTous. (chemin detourne) a by fide-epay, 
II fut oblige de prendre un grand 
cur pour rentrer dans le chateau, be vas ob- 


a great compaſs, or to goa great 


a«<vay about, 


liged to fetch 


my abcut, to get into the caſtle, 
DETour. 


* Dy | 
: 4 (adreſſe, ſubtilité, ſubterfuge) 
k 3 a cunx ing ſhift, an excuſe, a bole to 
I 't at, evaſin, or ſubterfuge. * Jaime N 


16 detour, my ſewe is dozonriab 
; nrigb. x 
; DE Toc Bie right and fincere 
| Par Vance, bindrance, or interruptian. 


- 


v. r. (ſe rẽſoudre) * 


2 und, Cc. | 
45 2 4 ks 55 a. (exhumer une perſonne 


, DETERRER (dcouvrir une choſe ca- 


EUR, ſ. m. (qui decouvre, 
2 ẽtoit inconnu) diſco- 


; . (4 de 'medecine, 
'TERSIF, ive, adj. (terme e, 
1 qui purifie) deterſive, of a ſconr- 
ing of cleanſing quality. Un remede deterfif, a 
TEST ABLE, adj. (execrable) deteft= 
tres mauvais dans ſon | 
DE'TESTABLEMENT, adv, (tres mal) 
DETESTATION, ſ. f. (horreur) deteſta- 
DET ESTE“, ée, adj. (qu'on a en horreur) 
deteſfed, ab:minated, abborred. Un traitre à ſa 
patrie eſt hai & deteſte de tout le monde, eve- 
ry bady hates and abbers a traitor to his country. 
DE' TESTER, v. a. (avoir en horreur) zo 
(cl, alominate, or ab bor. Deteſter le vice, 


Drrzsrzx (faire des imprecations, mau- 


DE'TIRER, v. a. (étendre en tirant) ro 
DE'TISER le feu, v. a. (0ter les tiſons pour 
DE'TONATION, f. f. (terme de chimie, | 
bruit que font, les mineraux- quand ils com- 
| mencent à s'echauffer dans le creuſet, & que 


DE'TONNER, v. n. (ſortir de ton) to go 


DzroxxER & fulminer (en termes de chi- 
mie, faire le bruit qu'on apelle detonation) #0. 


DE TORDRE, v. a. (deplier ce / i ẽtoit 
tors) to unwring, or untzwifl, Detordre une 


Sr DETORDRE le pie (8'y donner une en- 


DE"TURQUER, v. a. (donner à une pro- | 
poſition, a un paſſage, un ſens different du 


DE'TORTILLER, v. a. (délaire ce qui 
SE DETORTILLER, v. & to unt xviſt, to be 


DE TOUPER, v. a. (6er le bouchon d'e- 
toupe dont quelque vaiſleau Etoit bouché) ro. 


b | (eireuit de paroles) a going a- | 
bor, J 8 compoſe of wards, a fetch. a- 


y reſolwed. RE, ce, ah, (exhume) digged, or | 


* 4 


de l'eau & de la gomme) water- colours. 


. 


undecei ud. ty 


DET 

_DE'TOURNE,, &, adj. {from Dctourner) 
diflurbed, &c; Des endroits detourntes, Ly- 
Tays, by; aths. | . 

+ DE TOURNEMENT, ſ. m. (action de 
tourner) a turning aſide, | 
* PDE TOURNER, v. a. (diſtraire, diver- 
tir d'une occupation) to diſlurb, binder, take off, 
divert, or interrupt.. | 

DETourNER (éloigner, Ecarter, tourner 
ailleurs) to turn, to turn away, to drive, or 


keep back, to diſpel, to divert, to avert, Dẽ- | 


tourner un voyageur de ſon. chemin (le faire 
&garer) to put a traveller out of his way. Dé- 


tourner le cerf (en termes de chaſſe) to harbour 


a flag. | 

* DETouRNER' (diſſuader) to diſſuade. 

* DETourNER (diſſuader par la crainte) 

to deter. 3 . 
* DrTovuRNER (ſouſtraire, prendre) 7o di- 


uſe, | | 
* DE TOURNER (detorquer) le ſens d'un 


| paſſage, ro zvreſt the ſenſe of a paſſage. 


_ Sx DETovRNER, v. r. (ſe tourner ailleurs) 
to turn, to turn aſide, or away. #5 

Se DETOURNER (s' Egarer) to go out of one's 
way. | | 


Sx DZzTourNExR de ſon travail, to leave or 


go from one's avork. wy ASA 
DE'TRACTER, v. n. (medire, parler 
mal de) to. detratt or ſpeak ill of, to ſlander, to 


| traduce or backbite. 


+ DE'TRACTEUR, ſ. m. (mẽdiſant) 4 
detracter, ſlanderer, traducer, backbiter. 
+ DE ATRAC TION, f. f. (mẽdiſance) de- 
ü 2 ander, evil. ſpeabing, backliting, tra- 
ucing. | 


t DE'TRAPER, yv. a, (degager d'une trape) | 


to untrap. £ 

DE"'TRAQUE", &e, adj. (deregle, en par- 
lant des machines) out of order. Ma montre 
eſt detraquee, my watch is out of order. 
_ DE'TRAQUER, v. a. (deregler) to put out 
of order, to diſorder. Detraquer une horloge, 


fo put a clock out of order, | | 
DETRAQuER un cheval (faire perdre à un 
cheval les legons qu'il avoit appriſes au ma- 


nege) to ſpoil a borſe's paces, 


P ; 


* DETRAQUER (detourner- quelqu'un de 


ſon train) zo lead aſtray. 


SE DETRAQUER, v. r. (ſe deregler) to be | 
Cette montre ſe detraque, hi 


out of order. 


ewatch goes bad, * Son eftomac ſe detraque, 


| his flemach is out of order. | 
DE'TORS, fe, adj. (from Detordre) un- 


SE DETRAQUER (le detourner) to Be led 
aſtray. Se détraquer du bon chemin, 20 go a- 
ray. | Cs 


4 DE TREMPE, f. f. (couleur delayce avec 


dre en detrempe, to paint in-water-colcurs. 
DE'TREMPER, v. a. (delayer dans quel- 

que liqueur) to temper, "dilute, or ally. 
DETREMPER (faire perdre la trempe a un 

morceau de fer) zo ſoften a piece of tempered 


tron, 


f DETRESSE, ſ. f. (angoifſe) difreſs, ſor- 
row, trouble, anguiſh. Faire le ſignal de 


 detreſſe- (en termes de navigation) ro make the 


nal of diftreſs. © - | | | 
* BE TRIER, ſ. m. (cheval de main) 4 


triment, loſs, dammage. oh . 
DE'TROIT, ſ. m. (endroit de mer ſerrẽ 


entre deux terres) trait, 


Leue : | 
DET OI (patſage ſerré entre les mon- 


tagnes) /traity narrow pa Age, 4 ele. 8 


* Dz7RrorT (diſtrict, etendus de juriſdic- 


tion) dirict, precinct, liber ties, or extent of any _ 
Juri isn. . 


EETROMPER, v. a. (déſabuſer) to ande- 
ceicę or diſabuſe. | | | 


87 DETROMPER, v. r. (fe delabuley} t be 


: * 
1 48 * 0 * y - 
„ * * 


vert, to convey away, to divert to one's own. 


Pein- 


+ 


2 


| 


DEV 


DE'TRONER, v. a, (dẽpoſſẽder du tr6ne) 
to dethrone, to untbrone, to-deprive or turn vut 
of the throne, N | : 

DE"TROVUSSER, v. a. (defaire ce qui ẽtoit 
trouſſe] to unpick, or untuck, to let doꝛun. 


+ *DETrRoOvssER (voler, Gter par la force) 
to rob. | 


+ DE'TROUSSEUR, f. m. (voleur) 4 


robber, a highwayman, or a Footpad, | 


DE'TRUIRE, v. a. (demolir, abattre, rui- 


ner un ẽdifice) to demelyb, or pull down a build- 
7g. e Crone | 

* DETrvIRE (ruiner, renverſer, defaire} 
to deftroy, caft doton, defeat, overthrow, ruin,, 
or ſpoil. z 


' * DEgTRwuIRE (on decrediter) quelqu'un 


dans Peſprit d'un autre, to put one out of favour 


| with another, to alienate one from another, De= 


truire (o decrediter) Je temoignage d'un hi- 
ſtorien, 7a take off the teſtimony of an hiſtorian. 
Sx DETRvIRE, v. r. (tomber en ruine, au. 
propre & au figure) to. fall to ruin or decay, 
DE'TRUIT, ite, adj. (from Detruire) de- 
moliſhed, deflroyed, SS. 17 £ 
ETTE, f. m. (argent que l'on doit) 4 
debt, money owing. Etre charge, noye, acca- 
ble, abime, de dettes, to be deeply in debt, to 
be indebted over bead and ears, N'avoir pas de- 
quoi payer ſes dettes (étre infolvable) not to 
have wherewithal to pay, to be unable to pay 
one's debts... Petites: dettes, dettes criardes, 
driblets, petty ſums,. P. Avouer ou confeſſer la 


o 


dette (avouer qu'on a tort) to confeſs one's /elf. 


in the wrong, _ 
* DETTE (devoir, obligation) debt, duty, 
obligation. x. 4 


EU, V. De. 


Devalez ce tableau, let down that picture. De- 

valer (deſcendre) les degres, to come. or p 
the fairs Lame d'Orphee devala dans 

les enfers, Orpheus's ſoul went down into bell. 


+ DE'VALISER, v. a. (dẽtrouſſer, voler) 


* . 


DEgvaLisER (en 
ner) to ſtrip, to demoliſh. e 
DEVANCEMENT, ſ. m. (action par la- 
quelle on devance les. autres) outrunning, arri-- 


{| wing before another, . 
DEVANCER, v. a. (avoir ou gagner le de- 
vant) to out-run, to out- go, to out-flrip, to come 


before, to prevent, 1 
DrvaxcEA ( preceder, marcher, devant 


pour le rang) to g9 before, to take place before; 


to have the precedency. © 


DzvaNces (preceder-par l'ordre du tems). 

to precede, to go before. | We 
* DEvANCER, v. a. (ſurpaſſer) to ſurfaſs, 

to-outftrip or excel, to go beyond. 1 0 


DEVANCIER, f. m. DEVANCIERE, f. f. 


(predecefſeur dans une charge) a predeceſſir. 


DEVANCIERS (predecefſeurs, ancetres) 


predecefſars, anceſtors, 

DEVANT, prep. & adv, (le contraire de: 
derriere & d' aprꝭs) before, againſt, ouer- again, 
before, in the preſence of. Otez- vous de devant 


moi, ſand out of my fight, get out of my fight, 


or avoid my preſence. Devant les juges, befone- 
the judges. P. Les premiers vont devant, P. 


ted 7 . | | +] f6rft come, firſt ſerved, Marcher devant un au- 
I DETRIMENT, ſ. m., (dommage) de- 


tre, to vvalk before anotber. Courir devant, . 
run beſore. Aller au devant (ou à la rencontre) 
de quelqu'un, to go to meet one. Aller au d- 
vant (prevenir) 7e prevent, to obwiate. 

| ran T, adv, (avant la:choſe dont on: 
parle) formerly, beretofore. | 


PA R D EVAN Ty Prep. (terme de. pratique, , 


en preſence) before, in the preſence. . . 
Lx DzvanrT, ſ. m., (la partie anterieure 


d'une choſe) the. fore part, or fore: ſids of ra 
thingy. Uh devant de chemiſe, ibe fore ap of 
- a ſhire, Le devant d'une cuiraſſe, the breaſt 
7 an armor. Nevantd'cRomac. (piece d eſto 


t DE'VALER, v, r. & n. (baiſfer, faire 
deſcendre, defcendre) to let dotun to go dogun. 


termes de joueurs, rui- 


- mae) a flomacher, Devant de perruque, the 
fore-top of a perizig, * + Batir fur le de- 
- vant (commencer d'avoir un gros ventre) 10 


. grow big or bulty, Prendre le devant (partir 


avant quelqu'un) to go or march before, La 
cavalerie tenoit les devans, the cavalry marched 
firſt, * Prendre les devans (prevenir) fo pre- 
vent, to be beforehand with one, to get the ftart 

of him. ſe dois avoir le devant (oz le pas) J 
- ought to go before, or to have the precedency. 

| Dxvanr. is alſo a participle of the verb De- 
voir, ko orte. i | 

. + DEVANTEAU, ſ. m. (tablier de femme 
de baile condition) apron. 


+ DEVANTIER, ſ. m. oz DEVAN- 


TIERE, ſ. f. (tablier d'etoffe que les femmes 


portent a cheval) a riding apron. | D 
_ DE'VASTATION, ſ. f. (dẽſolation en- 
tiere) devaſtation, deſolation. L132 
DEVELOPER, v. a. 
open, untorap, or unfold, _ 
* DPEVETOr ER (debrouiller, expliquer) fo 
aßen, or lay open, to unfold, to clear or unravel, 
* Sx DEVELOPER, v. r. (“expliquer, s'ou- 
vrir) to open, or to explain one's ſelf. Ses talens 
ſe developerent peu-à-peu, ſous un fi habile 
mäitre, bis natural endotoments diſplayed or 
. ſhewed themſelves by degrees under ſo great a 
maſter. | | 
rium v. n. (fe faire, commencer a 
etre ce qu'on n'etoit pas) to grow, to become, to 
be made. Son infortune devient fa gloire, bis 


. misfortune becemes or makes his glory. Faire de- 
venir fou, to male one mad, Devenir (ou ſe 


ꝛéduire) a rien, to come to nothing. 


DE'VENTER, v. a. (terme de marine, | 


*braſler les voiles au vent, pour des empecher 
de porter) to eſcheww the wind. 
' DEVENYU, ue, adj. (from Devenir) grown, 


Gecome. 


+ DEVERGONDE,, ee, adi. or ſ. (aui a 


perdu toute pudeur) brazen-faced, impudent. 


* DEVERROVUILLER, v. a. (ouvrir les ver- 


Tous) to unbolt. 
I DEVERS, prep. (du coté de) towards, 
about . | | 


PAR Devers (terme de pratique) by, II 


a les papiers par devers lui, be has the papers 
y bim. 


DE'VETIR, v. a. (deſhabiller) to rip, to 


Pull or put off the cleaths, to undreſs. 


- * 


% 
* DEVEHTIR (depoileder) d'une charge, to 
deprive, to put or turn out of a place, to re- 


Se DEVETIR, v. r. (fe degarnir d'habits) 
to leave off part of one's cloaths, to undreſs one's 
ſelf. * Se devetir de ſon bien, 10 firip one's 


ſelf of one's fortune, | | 
DE'VETVU, ue, N 8 {from Devetir) fiript. 
DE'VIATION, ſ. f. (terme d' aſtronomie, 


-mouvement du deferent ou excentrique, lorſ- 


qu'il s'avance vers Vecliptique, ou qu'il s' en 
Eloigne) deviation. | 


DE'VIDER, v. a. (mettre en Echeveau ou 


een peloton) to wind into a ſkain or bottom. 


I DE&vIDER UNE FOURBERIE (Ceſt-à- 
dire, la decouvrir) to diſcover or find out a 
beat. 0 D | 
_  DE'VIDEUR, ſ. m. 


e@vinds Hains or bottoms. | 
DE'VIDOIR, ſ. m. (inſtrument i devider) 
2 So or windle, 


EUIL, ſ. m. (affliction, triſteſſe, longue 
douleur) mourning, grief, ſorrow, afflictian. 
DzviL (habit noir que Jon porte a cauſe 
da la mort de quelqu'un) mourning, 'a mourning 
uit of cloatbs, black, or black cloaths, Grand 
| Petit deuil, ſecond. 


_ deuil, deep mourning. 
mourning. 


Drult (les parens & autres perſonnes qui 
Aſſiſtent a un enterrement) the mourners, Me- 


Aer le deuil, to be the chief mourner. 


DEVIN, f. m. (qui fe mele de predire Ta- 


(oter l' envelope) to 


DE'VIDEUSE, f. f. 
(celui on celle qui dẽ vide) a man or man tbat 


, 
4 


| 


ad. 


4 


at your 


1 


DEV 


venir, & de decouvrir les choſes cachfes) di. 


viner, ſootbſayer, a cunning man, a conjurere 
- . DEVINE, ſ. f. (celle qui devine) 2 cunning 
woman, * 
DEVINER, v. a. (predire Vavenir) to di- 
vine, or foretel things to come. 1% ans LH 
Dzviner (decouvrir_ par conjecture) fo 
gueſs at, or to conjecture. | 


EVINERESSE, ſ. f. (femme qui .devine | 


ou qui fait profeſſion. de découvrir les choſes 

cachees) a: cunning woman, «© 
 DEVINEUR, ſ. m. (devin) à diviner, a 

conjurer, a cunxing man. 1 | 
DEVIS, f. m. (detail d'un ouvrage, ſur tout, 

d'un batiment) a plot for a building, 

1 Devis (entretien, propos tamilier) a 

talking, a prating together, a dialogue. 
DE”'VISAGER quelqu'un, v. a. (lui de- 


figurer le viſage) to ſcratch or disfigure one's 


Ace. 


| DEVISE, ſ. f. (peinture mẽtaphorique, os 


metaphore 2 compolſee de figures & de 
paroles) a device, a ſort of emblem. * 


DviszE (mot qui fignifie quelque choſe 


qui eſt conforme à notre humeur, à notre pro- 
feſſion, &c.) motto, poſy. | ; 

+ DEVISER, v. n. (s'entretenir familiere- 
ment) to talk, ſpeak, or diſcourſe together, in a 


Sway: 2-0 oc. 
* DE'VOILEMENT, ſ. m. (action d'0ter | 
Il ne ſe 


le voile qui cachoit quelque choſe: 
dit qu'au figure) unvailing, 
DE'VOILER, v. a, (6ter le voile) to unvail. 


* DEVOILER (decouvrir ce qui etoit cache) | 


to unveil, diſcover, or reveal a ſecret, 


DE'VOIMENT, o DE VOYEMENT, 


| f. m. (indigeſtion, flux de ventre) a Jooſenefs. 


DEVOIR, v. a. (&tre endette) to owe, Il 


* 


doit plus qu'il n'a, be owes more than be is 


evorth, Il doit au tiers & au quart, he ozves to 
every body, be is in every body's debt. | 


Dx voix (etre oblige a quelque choſe par la 


loi, par la coutume, &c.) to owe, to be bound, 
Le vaſſal doit hommage a ſon ſeigncur, the 
waſſal owes homage to bis lord. Il me doit une 
vitite, he owes me a wiſit, Vous devriez faire 
cela, you ought to do that, or you ſpould do that. 


Chacun doit avoir ſoin de 1a fante, every one 


ought to take care of his hraltb. Nous devons 


le faire, ve are bound to do it. 

Dxvoirr (en parlant de ce qui arrivera ne- 
ceſſairement o probablement) to be, muſt, II 
doit venir aujourd'hui, he is to come to-day, 
Düt-il m'en couter la vie, though I were to 
loſe my life for it. Novus devons tous mourir, 

all die. Il eſt tout nud, il doit avoir 


cold. © | 

DevoiR, ſ. m. (ce à quoi on eſt oblige) 
duty, devoir, part, Tenir quelqu'un dans le 
deyoir, to keep one to his gocd bebaviour. Der- 


we me 
bien froid, be is all naked, he muſt needs be wery, 


niers devoirs (honneurs funebres) duties and 


neceſſary ſervices belonging to burials, funeral | 


rites, obſeguies. Pirai vous rendre mes de- 


pay my F to you, or I ſhall wait upon you 


DEvoix (en terme de college, ce que le 


y houſe. Se mettre en devoir (on en 
Etat) de faire une choſe, to endeavour a thing, 
or to go about to do it. 


| voirs (0 vous ſaluer chez vous) I ſhall go and 


regent donne a faire a ſes Ecoliers) a college exer- 


ciſe, or ſchool-bey's taſt. 


DE'VOLE, ſ. f. (le Gontenire de la vole à 


certains jeux de cartes) the having no trick at 
cards. | | 


- 
- 


DE'VOLU, de, adj. (acquis, échu) dewol- 
ved, e cheated, Terre devolue a la couronne, 


an eſcheat. | | 


7 | 
lle into lapſe. 


nefice vacant) devoluticu. 


DE'VOLUTAIRE, 


DE'VOLUT, ſ. m. (proviſion pour un be- ] 


EvoLuv, ſ. m. (terme de droit canon) 
Un bẽnẽfice tombe en devolu, à benefice 


| vice de Dieu) - devout, .gedly, 
Un air devot, a ſanctiſed look, 


— — 


4 
4 


* 


of 


vote) devoutly, with zeal, with devotion, pinſ. 


komen Tun blnffice par devolu) 
enefice * into | * Wt * la, 
DE VOLUTION, f. f. 
ook] olution. 
ANT, ante, (qui dé 
55 met res ns) Gon, 
'VORATEUR, f. m. {avi a: 
88 5 R, ſ. m. (Jui devore] p 
DE'VORER, v. a. (man NY 
avec les dents, manger | my "king 
to eat preedily — Le loup dévore {a Nas 
wolf devours bis prey. * Devorer les 10 » 
to pore night and da upon books, to be} 05 
to read over books baflily and greedily, ” 15 
vora les difficultes de Parithmetique 5 $ 
mounted all the difficulties of arithmetick, 1 
* DEVvoRER (ruiner, conſumer) 17 4 | 
conſume, or waſte, * Deyorer tout fon bi 


to conſume all one's eftate, to ſpend or ſquaniy ; 


(acquiſition Un 


away, Le chagrin me devore, I am o- 
with grief. Il devore en eſperance tous mei 


treſors (11 Yen réjouit comme gil ! 

22 | * t f 
deja) be has a greedy expettation of all my my 
 * Dxvorex (ſouffrir patiemment) 755 
to bear patiently, * Devorer des chagrins, dg 
deſagremens, to brook ſorrows, to bear dit, 

DE VOT, ote, adj. (pieux, attachẽ᷑ ay ir 
Pious, religing, 

DEvorT, ſ. m. (qui a de la devotion) a d. 
vout man, a votary. Devot ala Vierge, aw 
tary to the Virgin Mary, Faux devot, 4 12 
an hypocrite. | hs 1 at; 

DE VOTE, ſ. f. (celle qui a de la devotion) 
a devout woman, a votary, Une veritable d. 
vote, a woman truly devout, _ 

DE VOTEMENT, ady. (d'une manitre4;. 


ly, religiouſly. h 

+ DE'VOTIEUSEMENT, v. Devotement 

+ DE'VOTIEUX, V. Devot. 
DE VOTION, ſ. f. (piẽté, attachement a 
ſervice de Dieu) devotion, piety, religion xu, 
godlineſs. | 

FAIRE SES DEVOTIONS (faire ſon bonjour 
ou communier) to receiue CI 

* DEvoTION (entiere diſpoſition à faire li 


devotion. Tout ce que Jai eſt à votre devction 

all I bade is at your diſpoſal, ſervice, or cin. 

mand, Avoir de la devotion pour une per- 
ſonne, to bave a tranſcendent and reſpeAful lr 
or one, 

DE'VOUE,, ce, adj. (donné enticrement, 
ſacrific) devoted, dedicated, conſecrated, Lite 
entiẽrement devoue à quelqu'un, to be entre) 
devoted or addicted to one, to be at one's beck, dt. 
votion, or cammand. | 


DE'VOUEMENT, f. m. (action par la- 


| quelle on ſe devoue enticrement au ſervice de 


quelqu'un) devoting, dedicating, -conſecrating, 
DE'VOUER, v. a. (dedier enticremert 3 
quelqu'un) to devote, to dedicate, fo conſecrait 
Sx DEvou kk, v. r. (fe ſacrifier, fe cont 
crer enticrement) te devote one's ſelf. Se et- 


VOYE,, ée, adj. (qui eſt hors du drit 


chemin) aſtray, that is out of kis eva, fl 
has loft bis way. Un ſeatiment devoy, 4 


| erroneous opinion, * Un eſprit devoye, 4 mt 


not in Lis right mind. 
'EsTomac DE VO VE (qui dipere mal) «+ 
mach that digeſts badly, and cauſes a losſeneſe 


(indigeſtion, flux de ventre) lax, or loſe} 
and vcmiting. Dévoyement par haut & K 
bas, a looſeneſs and womiting, a widing upuui 
and downwards. | Ly ONS. 
- DE'VOYER, v. a. (cauſer un deyoyemeat) 
to cauſe both a: looſeneſs. and womiting”  , A 
I Dxvorzx  (detourner. du chemin) 


.. m. (celui qui 0 
N 


lead, to miſtead, ot bring out of the u. 3. 


— 


volonte de quelqu'un) devotion, diſpoſal, ſer 
vice, command. Il eſt a ma devotion, beisatry | 


vouer A la gloire, to devote one's ſelf to the u- 


ſuit of glory, © 
Fu 


DE'VOYEMENT, pron. devoiment, f. n. | 


0 


n 


— i 1 


4 pirorks,; V. Io (s'egarer) 1 err, Wane 
WAY» | 9 
2 FN, E n 
es de Moyles repetition de la loi, recapitu- 
HEY" rincipaux articles) Deuteronomy. 


1520 T5 9 & ſ. (nombre qui double I'u- 


22 gl 
n= 1 ſiſters. Tous deux, 0 tous les deux, 
both Ils s'aiment tous deux (on Vun autre) 


they love each other, 


ſorames a deux de jeu, We are even. Deux fois, 


vice. Regarder quelqu'un entre deux yeux, 


en fixement, to fare at one, De deux en deux 
every other day. e 

1 7 m. (un deux de chiffre) the figure 

ef 1200, Amener double-deux (aux des) to fling 

vs duces. Donner des deux (apuyer en meme 

tems les deux Eperons) to clap. ſpurs to one's 


bel 5 TRE-DEUX, 0 m. (ee qui eſt entre 
cux choſe) the ſpace between, | 
e adv. (13 13, paſſablement) 
0, indiferently. N 7 

It 755 A. adj. (ſecond) ſecond, _ 
 DevxtEMEMENT, adv. (en ſecond licu) 


LbkNrr RTE, f. f. (adrett) dexterity 
feb Er 1 of (m ain droite, 4 termes 
FK N lib, T, adr, (adroitement) dex: 
waſy UE 


' DIA, adv, (terme dont les charetiers fe 
ſervent pour faire aller leurs chevaux a gauche, 
comme ils ſe ſervent de hur- ba, pour les faire 
tourner à droite) gee-bo, * + II n'entend ni 
i dia ni a hur-hau (c'eſt un entete à qui on 
ne peut faire entendre raiſon) there's no beating 
reaſon into bis bead. R 
' DIABE'TE'S, ſ. m. (terme de médecine, 
ſoudaine & copieuſe Evacuation, de la boiſſon 
par les conduits urinaires) diabetes. C 
DlABLE, ſ. m. (demon, mauvais ange) 
devil, evil ſpirit. Au diable ſoit il donne, the 
devil take bim. * . Que diable avez- vous fait? 
What ibe devil bave you done? * F Fi au dia- 
ble, fy upon you, deuce take gy; Le diable 
vous emporte (imprecation) the devil take you, 
* + Les diables ſont dechaines, bell is broke 
lnſe, * +11 dit le diable de vous (il parle fort 
mal de vous) be rails at you at a deviliſh and 
range rate. 0 „ 
* Dianrtz (un enragé, un determine) a 
devi, or a deſperate man, * + C'eſt un diable 
d'homme, he is the devil of a man. * F C'eſt un 
diable en proces, be is a deſperate lazwyer, * II 
fait le diable a quatre (il fait Penrage) be is 


deadly boiſterous, or mad, be tears, frets, and 


fumes at a deadly rate. 8 | 
*+ Tintn LE DIABLE par la queue (avoir 


de la peine à vivre) to be hard put to it for a live- 
libood, to have much ado to keep life and ſoul t og» 


ther, * + Il eſt peſant comme tous les diables, 
be is extremely heavy or dull, 8 
*f C'rsT-LALE DIABLE (ou ladifficulte, 


eu ce qu'il y a de fächeux) there's the devil on't, 4 
ere lies the difficulty, * + C'eſt le diable A 


confeſſer, that's the devil to pay. 3 
UN MECHANT DIABLE (un homme fin 
& malin) a ſbarp, un/ucky blade, * Il n'eſt 
pas fi diable qu'il eft noir (il weſt pas fi mẽ- 
chant qu'il paroit) hes not fo bad as be appears 
be. f Le diable ne ſera. peut Eire pas 


t040urs-& ma porte (je ne ſerai pas toujours ſi 
malheureux) I may chance to have better luck, 


H Un pauvre diable (un miſerable) a poor 


wretch. * Un bon diable (un bon garcon) | 


a good fellow, 


DiaLEt DE MER (ſo te e) . | 
rte de foulque) the ſea 
Urmaant, 1 ) 1 


5 EN Dian. (fort, extremement) de- 
% like a devil, extremely, Etre battu en 


' 


Deux freres, deux ſours, two 


or one another, Nous 


l 
( 


D.I A 


diable, tobe deviliſhly beaten, Orguellleux en 
diable, deviliſhl 2 5 | 
+ DIABLEMENT, adv. (extremement) 


. 


deviſhly, deviliſh, extremely. 


. DIABLERIE, ſ. m. (mẽchancetẽ, ma- 


+ Dranr zrz (mẽchante humeur) à ſcur- 


— 


vy humour, 1 
- | DIABLESSE, ſ. f. (mechante femme) a 
. dewiliſh woman, a ſbe- devil, a 216 8 5 
DIABLEZOT (forte d'exclamation) I am 
not ſuch a fool, Vous penſez qu'on doive vous 
croire, diablezot (je ne ſuis pas aſſez ſot pour 
le croire) ou think one ſhould believe you, but I 
am not ſuch a fool. | 
rn. ſ. m. (petit diable) a young 
ED. . 
DIABOLIQUE, adj. (qui eſt du diable, on 


| extremement mechant) deviliſp, diabolical. 
DIABOLIQUEMENT, adv. (par une m&- | 


chancete diabolique) diabolically. 8 
DIACO, ſ. m. (nom affectẽ aux chapelains 
de Fordre de Malte) a deacon in the order of 


Malta, or chaplain,  —_ | | 
 DIACODE, ou» DIACODIUM, ſ. m. 
(terme de pharmacie, medicament fait de tites 


de pavots) diacodium. 1 
DIACONAT, ſ. m. (un des ordres ſaerés) 
deaconſpip, deaconry, _ | 


DIACONESSE, o DIACONISSE, ſ. f. 
(veuve qui dans la primitive egliſe etoit conſa- 


'DIACONIE;, . f. (charge dans les monaſ- 
 tEres de I'egliſe Greque) deaconry or deacon- 


. D1aconteue, adj. (qui concerne les dia- 
eres) of or belonging to deacons. ga 


diaconat) a deacon. _ . 
3 . m. (bandeau royal) a dia- 
EM, ; . a . a 

* DrapEmE (couronne, dignité royale) 
diadem, royal or imperial crown, — _.. 
\. DIAGNOSTIQUE, adj. & f. m. (terme 
de mẽdecine, ce qui ſert à indiquer la nature 
d'une maladie) diagnoſtick. | 


| DIAGONALE, adj. & ſ. f. (terme de geo- 
metrie, qui paſſe d'un angle a Vangle oppoſe) 
a diagonal or diagonal linea. 
DIACONALEMENT, adj. (d'une ma- 


another, | 1 . 

DiAGRE DE, ſ. m. (terme de pharmacie, 

ſorte de purgatif) diagrydium or diagrydiates. 
DIALECTE, ſ. m. (langage particulier 


gue generale de la nation) dialect, a manner of 
eech particular to a town or province, 

DIALECTICIEN, ſ. m. (logicien) a /ogi- 

cian, a diſputant. , 


logick. VVT 
 *DIALECTIQUEMENT, adv. (en dialecti- 
cien) like a logician. CE 
DIALOGIGER, v. n. (faire des dialogues) 
to dialogue. 3 8 BR 
DIALOGISME, ſ. m. (Lart de faire des 
diſcours en maniere de dialogue) the art of 
writing dialague. TS 
DIALOGISTE, ſ. m. & f. (celui oz celle 
qui ſait I'art de faire des dialogues) a dialo- 
. 5 # B 
Aion ſ. m. (entretien familier de 
deux ou de pluſieurs perſonnes, ſoit de vive 
voix, ſoit par ecrit) a dialogue or colloguy. 
DIALOGVUE', ée, adj. (qui eſt ecrit en 
dialogue) written in the form of a dialogue, 
DIALOGUER, v. a. (faire parler entre 
eux pluſieurs perſonnages ) to compoſe dia- 
eee e 
| DIAMANT, f. m. (pierre précieuſe, 1a 


lice cachee, artifice du diable) a deviliſp trick. 


cree au ſervice de I'egliſe & des pauvres) a. 
| | deaconeſs, 


_ DIACONIQUE, ſ. m. (ſacriſtie, lieu on 
Pon gardoit les ornemens d'une egliſe) very. 


DIACRE, ſ. m. (celui qui eft promu au 


niére diagonale) diagonally, from one angle to 


d'une ville, d'une province, deriye de la lan- |. DICT. . (c dict 
| ecoliers) what the maſter dictates and the ſcho- 


DIALECTIQUE, f. f. (logique) diale&ict, 


b 2 dure de toutes) a diamond or adamany 
one. | r 

DIAMANTAIRE, ſ. m. (ouvrier qui taille 

les diamans) @ diamond: cutter. 

\ DramanTairs (lapidaire) a jeweller, a 

lapidary. | : 
 DIAME'TRAL, ale, adj. (apartenant au 

dtametre) diametral, diametrical, 


Ere de diametre) diametrically, * Diamẽtrale- 
ment oppoſe (tout A fait contraire) direcẽiy op- 


Poſile. 


conference, & le coupe en deux parties egalcs) 
a diameter, | . 

DIANE, ſ. f. (terme militaire, maniere de 
battre le tambour pour eveiller les ſoldats) 
the beat of drum at break of day. 

T DIANTRE, f. m. (c'eſt un adouciſſe- 
ment du mot de diable qu'on veut eviter) rhe 


For a fool, 1 5 * 
DIAPALME, ſ. m. (forte d'onguent) dia- 

alma. r | 

DIAPASME, ſ. m. (parfum) diapaſm, per- 


ume, 


41 an eight in muſick. 
| APHANE, adj. (tranſparent) diapha- 
nous, tranſparent, | 


_ DIAPHANETTE, ſ. m. (terme dogma- 


| tique, tranſparence) tranſparency, 


$a tory thay. 366 adj, (terme de me- 
decine, purgatif ) diaphoretich, purging, diſ- 
cuſſing humours, | | 


DIAPHRAGME, f. m. (membrane ou 


tre) diaphragm, the midriff, apron, or muſcle, 


| parting. the breaſt and ſtomac b. 


t DlAPRE, ée, adj. (terme de blaſon, va- 


ric de pluſieurs couleurs) diaper d, or diapred, 


in heraldry, 


| t DIAPRURE, ſ. f. (varict de couleurs) 


diapring, or wariety of colours, 


| rbea, lax. F ee 1 3 5 
DIASTOLE, ſ. f. (terme d' anatomie, di- 
2 du cœur) diaſtole, the dilatation of the 


a la muſique ordinaire) diatonick, 
DICTAME, 1. m. (forte d'herbe) dittany, 
garden-ginger. | 


ſouverain parmi les Romains) dictator. 


dictatorſbip, dictature. | 

DICTE'E, ſ. f. (ce que le maitre dicte & ſes 
lars eurite, | ; 

DICTER, v. a. (prononcer mot a mot ce 
qu'un autre Ecrit) to diate, to tell word by 
word wwhat another is to wwrite,. 

* DIicTER (ſuggerer ce qu'on doit dire) 70 
prompt, ſuggeſt, or tell one æobat he is to ſay. 


ſpirer) to dictate, to teach or ſhew, to inſpire 
with, 


expreſſion or term,  , _ 5 
Dic riox (élocution, choix des mots) elo- 
. cution, ſtyle, or manner of ſpeech. | 
DICTIONNAIRE, ſ. m. (vocabulaire, re- 
cueil de tous les mots d'une langue, d'un art, 
au d'une ſcience, par ordre alphabẽti que) a die- 
tionary. 


proverb, ſaying, or common ſaying. 


ou d'un arret) the purview of a ſentence or de- 
cree, which contains the judge's poſitive orders, 


N | 
* 
4 


_ DIDACTIQUE, adj, (inſtructif) didacri- 
cal, didafticky inſtruttive, doctrinal. 
6 DIERESE, 


DIAME'TRALEMENT, alv. (en mani- - 


DIAME TRE, ſ. m. (ligne droite qui paſſe 
par le centre d'un cercle, qui aboutit à la cir- 


deuce, I Diantre ſoit du fou, deuce take bim 


DIAPASON, ſ. m. (octave en muſique) 


muſcle qui ſepare la poitrine d'ayec le bas ven- 


IARRHEE, ſ. f. (cours de ventre) +" 


bs DIATONIQUE, adj. (ẽpithẽte qu'on donne 


__ DICTATEUR, ſ. m. (magiftrat unique & 
DIC TATURE, ſ. f. (dignite de dictateur) 


* Dicr ER (enſeigner, faire connoitre, in- 


DICTION, f. f. (mot, terme) word, an 


Dic rox, ſ. m. (proverbe, dire commun) 
DICTUM, 1. m. (diſpontif d'une ſentence 


DIF 


DIR RE'sR, f. f. (figure de grammalre, di- 


viſion d'une diphtongue en deux ſillabes) die- 


reſis. 

DIE'SE, ou DIE'SIS, ſ. m. (certaine marque 
de muſique) diefis, the quarters of a tone in mu- 
c. ; 

DiE sis (terme d'imprimeur, double croix) 

dies or double dagger, amongſt printers, 
DIE'SE”, ee, adj. (marque d'un dieſe) mark- 
ed with a dięſis. | 
DIE'TE, f. f. 
ſtrict diet. | 
DitTsz (aſſemblée d'etats en Allemagne, en 
Pologne, &c.) a diet or aſſembly of the ſtates in 
Germany, Poland, &c. f 
DIEU, ſ. m. (Etre independant, & de qui 
dependent tous les autres ꝭtres) EOD. Le bon 
Dieu, God Almighty. Dieu vous benifle, 
Dieu vous contente, Dieu vous affiſte, (facons 
de parler dont on ſe ſert lorſque quelqu'un Eter- 


(regime de vivre) diet, or 


nue, ou pour faire entendre à un pauvre qu'on 


n'a rien a lui donner) God bleſs you, Dieu 
m'en garde, Dieu nous en preſerve, God for- 
tid, Dieu merci, graces a Dieu, thank God. 
Porter le bon Dieu à un malade (ceremonie 
chez les Catholiques Romains) to carry the hoſt 
to a ſick perſon, 9 25 : ark 
Box DiEU ! Mon Drrul interj. (termes 
d'admiration ou d'etonnement) Good God! O 
Lord! Lack-a-day ! My God! 
je ſais bien qu'en croire, My God! I knew 
very vell what I am to believe, Mon Dieu! 
qui l'auroit jamais cru? Lack-a-day ! who 
evorld ever have thought it? 
Dir poNNE (furnom donné a quelques 
princes dont on a regardé la naiſſance comme 


ples) Deo- datus. | | | 

DIZUX, ſ. m. pl. (les dieux des Paiens, 
les faux dieux) the heathen gods or deities, 
* Elle jura ſes grands dieux, qu'elle ne Ve- 
couteroit de fa vie, ſhe ſwore by all that is ſa- 


long as ſhe lived. | 
DIFFAMANT, ante, adj. (qui diffame) 
defaming, defamatory, flanderous, abuſive. 


fame) a defumer, traducer, ſlanderer, or calum- 
nia tor. 6 OY I PEN. 
DIFFAMATION, ſ. f. (action de diffa- 
mer) defamatien, traducing, 
Juntny. WES | 
DIFFAMATOIRE, adj. (diffamant) de- 
VAmatory, defaming, flanderous, abuſive, 
DIFFAMER, v. a. (decrier, déſhonorer, 
perdre de reputation) to defame, traduce, or 
linder. ; f | 


' {ay'd, put off. P. Ce qui eſt differe n'eſt pas 
perdu, all is not loft that is delay'd, | 
DIFFEREMMENT, adv, (diverſement) 


differently, wariouſly, ſeveraliy, diverſely, 


_ "DIFFERENCE, ſ. f. (diverſite, diſſem- 
blance, diſtinction) difference, variety, diver- 


ſity, diſtinction. | | 
' DIFFE'RENCIER, v. a. (diſtinguer, met- 
tre de Ja difference) to diſtinguiſh, e 
| DIFFE'REND, ou DIFFERENT, ſ. m. 
1 {d&bat, conteſtation, querelle) a difference, 
0 diſpute, controverſy, quarrel. Pai un differend 
| avec lui, I am at variance with him, Nous 
ſommes en differend ſur un ſeul point, we dif- 
fer atcut one thing only. = EP bY 
DiFFEREND DE LA VILLE (marque de la 
ville) ot la monnoye eſt fabriquee, the mark of 

the texon where the money was coined, 


DIFFERENT, te, adj. (divers, diſſembla- 


? 


ble) different, differing, unlike, divers, various. II 


«ſt ſouvent difterent de lui- meme, he often dif- 
fers from himſelf, be ſeldom agrees wvith himſelf. 


* 


DIf FERRER, v. n. (etre different) ro dif- 


fer, or be different, or unlike, to wary. 
- DirFEnER (ne 8'accorder pas) to differ, to 
diſagree, net to be at one. ' ANTS: 


Mon Dieu! 


une grace du ciel accordee aux veux des peu- | 


cred, that ſhe vould not give bim the bearing as | 


Form and fa 3 thing. ä 
DIFF AMATEUR, ſ. m. (celui qui dif- 10 25 F 


Pandering, ca- 


DIFFE'RE”, ee, adj. (remis) deferr'd, de. 
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Dryyrats, v. a. & n. (dilayer, retarder, 
remettre) to delay or put . Sans diſferer, 
withzut further delay. | 

DIFFICILE, adj, (mal-aife) hard, diffi- 
cult, crabbed, uneaſy. Un homme difficile, ou 
difficile à contenter, a man bard to pleaſe, or to 
be pleaſed. Tems difficiles, hard times. Ou- 
vrage difficile, a difficult, or crabbed work, 

DIFFICILEMENT, adv. (avec peine) with 
difficulty, hardly, with much ado, with great 
pain, not eafily, ſcarcely, _ 

DIFFICULTE,, ſ. f. (ce qu'il y a de diffi- 
cile en quelque choſe) difficulty. Sans diffi- 
culte (aiſement) without difficulty, with eaſe, 
On a trouve plus de difticulte qu'on n'en 


| croyoit, the thing was found more difficult than 


was expected. Difficulte de reſpiration, ſhort- 
neſs of breath, Difficulte Muriner, ſfrangu- 
y. N % 
DirrIeUETE (point c queſtion difficile) 
difficulty, a difficult caſe or point. | 


jection. 
DirricurrzE ( traverſe, empechement, 


pediment, 


quelque choſe, 
a thing. | | 
Dreyerevr.TE (doute) doubt, 2 Ce- 
la ne ſouffre point de difficulte (cela eſt indu- 
bitable) that's without queſtion, there's no doubt 
or no queſtion to be made of it. Sans difficulte 


to make a ſcruple or conſcience of 


ſtion. 

IIS NT QUELQUE DIFFICULTE (ou 

quelque leger differend) entr'eux, there's ſome 

difference betwixt them. 8 „ 
DIFFICULTUEURX, euſe, adj. (qui fait 

naitre des difficultes ſur toutes choſes) that 

raiſes or arts difficulties in every thing, 

C Birr BAE an (laid, Kbgure) deform- 

ed, ugly, ill-fawoured, disfigured, misſhapen, - 
DIFFORMER, v. a. (oter oz gater la forme 

d'une choſe) to deform, to ſpoil, or alter the. 


DIFFORMITE,, f. f. (laideur) deformity, 
eb ill fuvouredneſs. | 
«.. Is 
parlant des ecrits, des diſcours) diffuſed, long- 
winded, prolix, tedious, | 2 | 

DIFFUSE MENT, adv. (d'une maniere 
diffuſe) diffuſely, tedion ſiy. | 

+ DIFFUSION, ſ. f. (action de ce qui 
s$'ctend) diffuſedneſs, diffuſion, ſpreading. 


fuſion de ſtyle, diffuſion v le. | | 
DIGERER, 44 tte coction des ali- 
mens) to dige, or concoct what one eats, 
* DICERER (ſouffrir, ſupporter quelque 
choſe de facheux) 70 digeſt, to bear or ſuffer, to 
put up, to brook, Il ne peut digerer cet affront, 


be cannot digeſt or brook that affront, be ſtomachs 
the affront, be cannot away withit, ; 


* DicrFrER (examiner, diſcuter, mettve 
dans l'ordre) une affaire, ro digeſt, os ex- 


| amine, ſcan, ſift, or ſet in order a buſineſs. 


DIGESTE, f. m. (compilation faite par 
Tribonien des ſentimens des habiles juriſcon- 
ſultes qui Pavoient precede: on les appelle 
auſſi Pandectes) N pandects, a volume of 


the civil law digefie inte fifty books by Tribonian, 
at the command of Juſtinian, emperor of the 
Eaſt. | 1 


50 0 ve. adj. & ſ. (qui aide à la di- 
eſtion) digeſtive, helping the digeſtion. | 
; DIGESTION, 4. SIS hoy viandes) 
digeſtion, concoct ion. 
ſtion (o difficile a ſupporter) one cannot digeſt, 
bear, or brook ſuch a thing. 
DIGITALE, ſ. f. (forte de plante) fox- 


gloves, 


* 
is 


* Cela eſt de dure dige- 


DIGNE, adj. (qui mérite quelque choſe) 
| | worthy, deſerving, Digne de foi, digne de 


| 


| fnely, bandſomely, 


obſtacle) difficulty, rub, croſs, obſtacle, or im- | 


FaiRt DiFFICUuLTE (on ſcrupule) de 


(indubitablement) <vithout doubt, without que- 


FUS, uſe, adj, (prolixe, etendus en 


Dif- | 
fuſion de lumiere, the ſpreading of light, Dif- 


: ligently, ſpeedily. 


| ice, ce 


Pair) to dilate or rarefy. Lair ſe dilate par la 


DIL 

| efoyance, credible, Il a fait une 29%. 4. 
de lui (felon ſes qualites bonnes win l 
be bas dene like bimjelf. Cela eft dige d. 
that's like bim. C'eſt une digne recom noe, 
ſes travaux, that's a deſerved reward fir * 
bours, TIES 


DIGNEMENT, adv, (très- bien) worth, 
1 


D1G6NEMENT (ſelon ce qu'on mt. 
thily, according to — deſerts, pet 3 
. DIGNITAIRE, f,m. (un homme rev; 
tu de quelque dignité dans Vegliſe) a mg by 
high ſtation, a dignitary, 7 

DIGNITE,, . (mérite, importane | 
dignity, worth, merit, importance, *) 
Drextrz (qualité Eminente, grange,, 
dignity, greatneſs. | 2 8 

DioxTTE (charge, office conßidétable) 
dignity, office, r degree, bonour. 

DIGRESSION, ſ. f. (ce qui et hors du 


| 5 | principal ſujet dans un diſcours) digreſſun, 
Drrricurrz (objection) difficulty, cb- 


DIG UE, ſ. f. (amas de terre, &c, pour te. 
tenir eau d'une rivierc, ou oppoſe aux flots d 
la 3 a bank, a dike. | 

* DiGvx ( obſtacle) obPBacle, 06451; 
* La licence ; ravage War ſes "tae | 
tous ſes obſtacles) licentiou ſneſs has broje un 
all oppoſition... „„ | 

DILACE'RATTON, ſ. f. (dechirement) 4. 
laceration, . "om ; | 

DILACERER, v. a. (dechirer avec yig. 
lence) to dilacerate, to tear to piece... 

DILAPIDATION, ſ. f. (deperiſſement, - 
ruine faute de reparations) 2vaſteful, defireying, 
or letting of church-buildings run to ruin fu 
want of reparation. | 
* DILATIDAT TOR (depenſe folle & dd. 
ordonnee) injudicious expences, Waſting of ane! 
eſtate, * ia: | 
- DILAPIDER, v. a. (laiffer deperir un di- 
qui ſe dit proprement d'une cathe- 
drale, abbaye, ou autre benefice) to dilapidate. 

* DILArID ER (depenſer follement) ts 
. ſpend inconſiderately, to run out into expences, 

+ DILATABILITE', ſ. f. (qualité de ſe 

dilater) dilatability. 5 
T DILATABLE, adj. (capable de dilau- 
tion) dilatable, | | 

DILATATION, ſ. f. (extenſion) dia- 
tion. bo 4 
DILATATOIRE, ſ. m. (inftrument de chi- 
rurgie) a dilator. 5 

DILATER, v. a. (élargir, étendre) to d. 

late or widen.  _ 115 3 
\ " Sx DI ATR, v. r. (s' largir) to dilate. 
SR DIL AT RR (ſe raréfier, en parlant de 


chaleur, the air is dilated by the beat. 
DILATOIRE, adj. (terme de palais, qu 
tend a differer) dilatoty, making delays, 
T DILAYEMENT, ſ. in. (terme de palals, 
faite, chicane, tergiverſation) delay, put- , 
ſpaffling. g f 
I DILAYER, v. a. (differer, remettre ? 
un autre tems) to defer, put off, to delay, d 
uſe delays, 1 > FEY 4M 
'* DILECTION, ſ. f. (terme de devotion, 
amour) dilection, love, affection, charity. 
DILEMME, f. m. (terme de logique, fort 
d' argument) à di emma. 5 
DILIGEMMENT, adv. (promptement) a1 


Dit1cEMMENT (exactement, avec ſoin) 


diligently, exa@ly, careful. ©6725, 
ILIGENCE, ff. (prompte exceution) 


ligence, haſte, or ſpeed. 
| D1t16zNncE (ſoin, 
care, carefulneſt. 
D1r.1GENCE (voiture de bate 
carroſjes qui vont fort vite) a hing Rey 
any ſewift carriage either by lard W 4 3 
Faire ſes diligences contre e 
de payement (le pourſuivre, phraſe de Þ 


exactitude) aNigencts 


bateaux, % ce 
coach, Or 


tique) to proſecute one cloſe, e ic! 


LIGENT, 


'DIO 


NILIGENT, ente, adj. (Prompt a faire les 

choſes expeditif ) diligent, quick, 25 

P1116 ENT (ſoigneux, laborieux, vigi ant) 
diligent, laborious, pains-1aking, careful, watch- 


iy n. SE DILIGENTER 
GENTER, v. n. TER, 
vo hater) to make baſte. II faut dihgen- 
0 1. il faut ſe diligenter pour y arriver de 
| wk we muſt make good haſte to get there before 
Wie v. a. (depecher) to di/- 
b. Diligenter un ouvrage, to diſpatch a 
ö k þ, h | | 
| fi ANCHE, ſ. m. (premier jour de la 
| (maine conſacrꝭ à Dieu) Sunday, the Lord's 


40 l, . f. (dixiẽme partie des fruits) tithe, 
the tenth, or the tenth part. Sujet a Ja dime 


tbable. 13 
a DIME”, ce, adj. titbed. 


C ot, | * * | . 
"ER „v. a. & n. (lever ou avoir droit de 


ſever la dime) to tit he. 
tithe-gatberer, 


to leſſen, to impair, to abate. Diminuer la puiſ- 
{ance de quelqu'un, to leſſen any one's poο,jm 
DiMINUER, v. n. (devenir moindre) 70 
er, to decreaſe, to fall to decay. Il diminue 
de credit) his credit ſinłs. . 

DIMINUTIF, ive, adj. & ſ. (qui diminue 


tive. : 0 

DIMINUTION, ſ. f. (amoindriſſement, 
rabais, retranchement) diminution, a diminiſp- 
ing, leſſening, decreaſe, abatement, Diminu- 


of figures in heraldry, _ | 

DIMISSOIRE, ſ. m. (lettre d'un eveque 
a un autre) a dimiſſory letter from one biſhop to 
anotber. „ 
DIMISSO RIAL, ale, adj. (qui contient un 
dimiſſoire) dimiſſory, Lettre dimiſſoriale, ler- 
ter dimiſſory. | 


vre jaune) brazier's ware. 5 | 
+DINANDIER, ſ. m. (celui qui fait ow vend 
des ouvrages de dinanderic) a brazier. 


de rois qui ont regne Pun apres l'autre dans un 
1oyzume) a dynaſty, X e 
DIN DE, f. m. (coq d' Inde) a turkey - cock. 
Dix pk, ſ. f. (poule d' Inde) a turkey hen, 


nutif de dinde) a young turkey, or turkey- 


turkey - out, 


f. (qui nourrit ou qui vend des dindons) 4 
breeder of turkeys, : | | 
DINE”, oz DINER, ſ. m. (repas qu'on fait 
ordinairement ſur le midi, & ce que l'on man- 
be a ce repas) dinner, | | 

DINE E, ſ. f. (lieu on Von dine en voyage, 
1 le repas qu'on y fait) a dining: place. Notre 
ince ſera demain en un tel lieu, we ſhall dine 
2 at ſuch a place. | 

| E 


ine, or eat one's dinner, Allons diner, let us go 
40 inner, | 

1 DINEUR, ſ. m. (dont le diner eſt le 
RN repas) who eats much at dinner. 

* OCE SAIN, ſ. m. (Veveque du dioceſe) 
a a biſhop of a dioceſe. 

1 OCESAIN, aine, adj. (qui eſt du dioceſe) 
tt 5 to the dioceſe, L'eveque diocéſain, 
Diode the biſhop of the dioceſe. 

1 oe Obs Im. (etendue de pays ſous 
zuriſdiction d'un eveque) dioceſe, 


Pique) dioptricks, 


DIMENSION, ſ. f. (meſure, etendue) di- 


DiMEUR, f. m. (qui recueille les dimes) 


DIMINUER, v. a. (amoindrir) to diminiſh, 


la force du mot dont il eſt forme) diminu- 


tion des figures dans le Llaſon, the rebatement - 


DINANDERIE, f. f. (marchandiſe de cui- 


DINASTIE, ou DYNASTIE, ſ. m. (ſuite 


DIN DON, f. m. (jeune cog d' Inde, dimi- 


DINDONNEAU, f. m. (petit dindon) & 
DINDONNIER, ſ. m. DINDONNIE'RE, 


R, v. n. (prendre le repas du midi) t 


D 7 . 7 1 
lie Fg "RIQUE, f f. (ſcience qui fait par- 


DIR 

DIPHTHONGUE, ſ. f. (deux voyelles 
qui ne font qu'un ſon) „ oy ; 

DIPLOMATIQUE, 41. f. (la ſcience qui 
nous apprend a diſtinguer les veritables chartes 
des ſuppoſces) diplomatica. | 

DIPLOME, ſ. m. (acte original d'un ſou- 
verain, ou d'une ville accords à quelqu'un, & 
qui lui ſert de titres) diploma, patents. | 
DIRE, v. a. (exprimer par la parole, par- 
ler, conter, reciter) 10 tell, ſay, ſpeak, talk, or 
relate, Dire quelque choſe a Poreille, te whiſ- 
per a thing in one's ear, Dire des injures a 
quelqu'un, ; reproach, or abuſe any one. 
Dix (objecter, ſuggerer) to object, to ſug- 
geſt. Quelqu'un ne nianquera pas de dire ici, 
here ſom? will not fail to ſuggeſt, or to object. 
Cela s'en va ſans dire, that s to be under- 
ſtocd. Trouver à dire (o à reprendre) to find 
fault ꝛwitb. Trouver a dire (trouver qu'il 
manque) 1 find wanting, or to find amiſs, Il y 
a bien a dire du vrai au faux (il y a bien de 
la difference de l'un à Vautre) there is a vaſt di- 
ftance betꝛoixt truth and falſebocd. Il y a bien 


] a dire entre ces deux perſonnes, there's a vaſt 


difference from one to the «ther, . * Le cœur me 
dit (j'en ai quelque preſſentiment) my mind 
gives me, Le cœur m'en dit (j'en ai envie) 7 
have a mind for it, : | | 

Dire (faire connoitre, ſignifier) to mean or 
ſignify. Que veut dire cela? What is the mean- 


dire que, the meaning is that, C' eſt à dire, that 
is, that is to ſay, Ce n'eſt pas à dire (ce n'eſt 
pas une conſequence) it does not follow, that 
does not argue. Eſt- ce adire pour cela que j ai 
failli ? Does it argue, or does it follow therefore, 
that I was in fault ? Cela ne dit rien (cela ne 
fait rien a Vaffaire dont il s'agit) that ſignifies 
nothing, that's nothing to the art „ | 
Dire (commander) to bid or deſire. Dites- 


ill, 


chandiſe) to bid, J'ai trouvẽ ce drap fi cher 
que je n'en ai rien dit, I found that cloth ſo dear, 
that I bid nothing for it. 4 # 
Se Dine, v. r. to entitle, to call, te profeſs, 
or boaſt one's ſelf, to give one's ſelf out, Il ſe 


| dit gentilhomme, be gives bimſelf out for a 


gentleman, ; 
ON Dir, v. imp. (c'eſt le bruit qui court) 
it is ſaid, it is reported. „ 

Dix E, ſ. m. (ce qu'on dit) ſaying, what 
one ſays, words, Le dire des temoins, the awit- 
neſſes depoſitions, 
honnete homme, by what you ſay, be is a 
knave. * _ © | 7 

BIEN Dine (elegance dans le diſcours) elo- 
quence, fine ſpeech, or words, | 


DIRECT, ecte, adj. (droit) dire, ſtraigbi. | 


Ligne directe, direZ line. Par des voyes di- 

rectes ni indirectes, direfly nor indirefly, 
DIRECTE, ſ. f. (ſeigneurie immediate 

d'où dependent les autres fiefs) tenure in capite, 


Freebol. > 

DIRECTEMENT, adv. (tout droit) dire&- 
ly. * DireQement (on enticrement) oppoſe, 
directly oppoſite, or contrary, 


regle) director, guide, overſeer, manager. Di- 
recteur des jardins du roi, the king's bead-gar- 
dener, 
a ghoſily father, | 

Drin, . f. (conduite) Airekfing, 
direction, conduct, over ſeeing, management. 

Dix Ec TIox (propricte) de Paimant, the 
direction of the magnet. | 


rubrick. . 


qui ré le) governeſs. 


DIRIGER, v. a. (conduire, regler) fo di- 


3 


| reft, rule, ſteer, gevern, guide, manage, or 


ing of that ® What ſignifies that ? Cela veut 


lui qu'il entre (ou faites le entrer) bid him come 


Dire (offrir quelque choſe pour une mar- 


A votre dire, c'eſt un mal- | 


the 2 lord paramount, a lordſhip, free tenure, 


DIRECTEUR, ſ. m. (qui conduit, qui | 


Directeur, ou directeur de conſcience, 


DIRECTOIRE, ſ. m. (rubrique) directory, bir : | 
| | | difcorde (mettre la diſſenſion) 7 ſet at vari- 
DIRECTRICE, f. f. (celle qui conduit, 5 


DIS 
| frame. Diriger ſa vie ſelon les regles de la 
raiſon, to direct, manage, ſteer, or frame one's life 
| by the dictates of reaſon, Diriger ſon intention, 
to direct one's intention. | 

DIRIMANT, adj. ( empechement diti- 
mant, c'eſt ainſi qu'on appelle dans le droit 
canon un empechement.qui rend un mariace 
nul) an alſelute impediment, that invalidates a 
marringe. | 

T DISANT, ante, adj. (from Dire) ſaying. 
Un homme bien-difant (qui parle avec elo- 
quence) a wvell-poken man. Un tel foi diſant 
marquis, ſuch a ene who takes the title of mar- 

Uis. | | 

DISCALE, ſ. m. (terme de commerce, de- 
chet du poids d'une marchandiſe qui ſe ven 
au poids) tret. 

_ DISCEPTATION, ſ. f. (terme ſcholaſ- 
tique, diſpute) diſceptation, diſputation. 

DISCERNEMENT, f. m. (diſtinction) 2 
diſcerning, diſtinction, or diſtin uiſping. Le 
diſcernement des couleurs, the diſtinguiſhing ef 
colours, . 

* DiscERNEMENT (faculté de bien diſ- 
cerner les choſes, jugement) diſcerning faculiy, 
diſcretion, judgment. Un diſcernement exquis, 
exquiſite diſcernment. | | | 
| _ DISCERNER, v. a. (diſtinguer une choſ2 
d'une autre) to diſcern, to diſffinguiſh, 
DISCIPLE, ſ. m. (apotre de J. Chriſt) 4 
diſciple of our Saviour. 


8 


les ſciences) a ſcho/ar or pupil, a diſciple. 
DISCIPLINABLE, adj. (docile) diſcip/in- 
able, docile, tractable, apt to receive inſtruction, 
capable of diſcipline. - | | 
_ DISCIPLINE, ſ. f. (inſtitution, educa- 
tion) diſcipline, inflitution, education, inſtruc- 
tion. „ 
DIsctr EINER (reglement, ordre, conduite) 
diſcipline, order, conduct. | 
Discir LINE (fouet de cordelettes) 5 
Eline, a ſort of ſcourge. Donner la diſcipline 
a quelqu'un, to diſcipline or ſcourge one, as they 


diſcipline, or to ſcourge one's ſelf. 

| SPLINE, - adj. (inſtruit, réglé) 
diſciplined, Des troupes bien diſciplinees, ell 
diſciplined troops. 5 


DISCIPLINER, v. a. (inſtruire, regler, 


to inſtruct, rule, or order. 555 
DiscirLIN ER (mortifier avec la diſcipline) 
to diſcipline or ſcourge. 
Sz Dis cir EINER, v. r. (ſe donner la diſ- 
cipline) to ſcourge one's ſelf, | 


interruption) diſcontinuance, HG or 
diſcontinuation, ceaſing, intermiſſion, PO 
- DISCONTINUER, v. a. (interrompre, 
ne pourſuivre pas une choſe commencee) 0 diſ- 
continue, intermit, or give over, or to leave off 
| for a time, | . 

DiscoNTINUER, v. n. (ceſſer) to ceaſe, to 
ive over. 5 

DISCONVENANCE, ſ. f. (diſproportion) 
diſproportion, inequality, difference. 
 DISCONVENIR, v. n, (ne pas demeurer 
d'accord) ro diſagree, to deny, to diſown., _ 
DISCORD, de, adj. (qui n'eſt point d'ac- 
cord) diſcording, diffonant, out of tune. Un 
claveſſin diſcord, a harpfichord out of tune, 

Dis cox p, V. Diſcorde, © | 

 DISCORDANT, ante, adj, (qui n'eft point 
d'accord) diſſonant, diſcordant, jarring, untun- 
able, diſagreeing. {> bid 

DISCORDE, f. f. (diſſenſion, diviſion, 
deſunion) diſcord, diviſion, iliſagreement, va- 
riante, Fs debate. fetter la pemme de 


ance, to { together by the ears. 
+ DISCORDER, v. n. (fire diſcordant) 70 
r ; 5 . . 

8 DISCOVREUR, ſ. m. DISCOUREUSE, 


* 
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DiscieLE (écolier, celui qu'on éléve dans 


do in monaſteries, Se donner la diſcipline, 10 


former) to diſcipline, or bring under a diſcipline, 


DISCONTINUATION, f. f. (ceſfation, 
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DIS 

ſ. f. (grand parleur, grande parleuſe) a talker, 
a talking man or woman, | 

DISCOURIR, v. n. (parler de quelque 
choſe) to diſcourſe, ſpeak, talk, or make a diſ- 
courſe, 9 
DiscovR1R (raiſonner) to diſcourſe, or rea- 
SY | 
# DISCOURS, ſ. m. (propos, paroles pour 
exprimer ce qu'on penſe) diſcourſe, or ſpeech, 
D ſcours (on entretien) familier, familiar diſ- 
courſe, or converſation. Diſcours oratoire, a 
et ſpeech, an orat iu. 

t DISCOURTOIS, ſe, adj. (qui neſt pas 


courtois) diſcourteaus, 


+ DISCRE'DIT, ſ. m. (perte on diminu- 


tion de credit) dijcredit, 
-DISCRET' &te, adj. (aviſe, prudent, ju- 

dicieux, retenu) diſcreet, wiſe, prudent, ſober, 

conſidering, or confiderate, wary, Quantite diſ- 


crete (en termes de philoſophie) a diſcrete 


quantity, whoſe parts are ſeparate from one an- 
N other. | 


DISCRE"'TEMENT, adv, (avec diſcretion) | 
diſcreetly, wiſely, prudently, with confideration, 


Warily. 5 1 | 
_  DISCRE'TION, ſ. f. (judicieuſe, retenue, 
ceirconſpection) diſcretion, wiſdom, prudence, 
conſideration, warineſs. Il faut nous conduire 


avec diſcretion, eve muſt behave diſcreetly, Vi- 


vre a diſcretion (en parlant des ſoldats qui 
vivent comme il leur plait chez leurs hotes) 70 
live at diſcretion, to hawe free quarters. Se 
rendre a diſcretion (ou a la merci du vainqueur) 
to ſurrender at diſcretion, to yield wvithout terms, 

ouer une diſcretion (terme de jeu, quand on 

laiſſe à celui qui perdra d'en marquer les 


conditions) to play for diver firm, to leave it to 


tbe loſer to forfeit ⁊ubat he pleaſes, _ 
DISCULPER, v. a. (juſtifier, decharger 


d'une faute imputee, to clear, to excuſe, to ex- 


culpate, or juſtify. 


DISCURSIF, ive, adj. (qui fe peut expli- 


| quer par le diſcours) o qui employe le rai- 
ſonnement . argumentative. | 
DISCUSSIF, ive, adj. (en parlant de cer- 
tains remedes, qui reſolvent o qui diſſipent 
les humeurs) diſcuſſidve. | 
DISCUSSION, ſ. f. (examen, recherche 
exacte) diſcuſſion, ſtrict examination, or enquiry, 
&iligent [Os or ſcrutiry, On a fait la dif- 
cuſſion de l'affaire en ma preſence, the buſineſs 
Tas diſcuſſed before me. 
DiscussioN DE BIENS (terme de palais) 
diſtraining and appraiſing of goods. 
D1gcvss10N (diſpute, conteſtation) contef, 
diſpute, wrangling. 2 
DIiSCUTER, v. a. (examiner, agiter, é- 
plucher) to diſcuſs, examine, ſcan, or , to 
fearch, and enquire into, 
to examine an affair thoroughly, | | 
DiscurEzRRN LES BIENS D'UN DEBITFUR 
les rechercher & les faire vendre en Juſticc) 
#0 diſtrain, appraiſe, and expoſe to ſale the goods 
of a debtor. | 3 
DISCUTION, V. Diſcuſſion. | 
* DISENTERIE, ſ. f. (eſpece de flux de 
fang) a dyſentery, a bloody flux. | 
DISERT, erte, adj, (qui choifit bien ſes 
expreſſions) well ſpoken, that ſpeaks or writes 


uently. 
# 8 


diſerte) aptly, fluently. 3 

DisERTEMENT (en termes de chancele- 
rie, clairement, pleinement) fully,, in plain 
and expreſs terms, Surquoi nous avons reſolu 
_ &'expliquer bien diſertement nos intentions, 
«pon which wve have reſokoved to explain our in- 

ten ions fully, and in plain and expreſs terms. 
| DISETTE, ſ. f. (néceſſité, faute de quel- 


que choſe) want, ſcarcity, need, dearth, penu- 


HR ,% . 
. Une grande diſette de bles, a great ſcarcity 
or dearth of corn. 
ſette, be is in extreme want or penury. 


4 DISETTEUX, euſe, adj. (qui manque 


Diſcuter une affaire, 


ERTEMENT, adv. (d'une maniére 


74 


Il eſt dans une extreme di- NG | 
|  DISPEPSIE, ou DVSPEPSIE, ſ. f. (terme 
de medecine, difficulte de digerer) diſpepſy, 


4 


A 


L 


a teller, 


DIS 


| des choſes néceſſalres) needy, that is in 
want. | 


DISEUR, ſ. m. DISEUSE, ſ. f. (qui dit) 
Un diſeur de bonne avanture, a for- 
tune- teller. Diſeur de bons mots, a jeſter, a 
bufſeon. Diſeur de nouvelles, a neuiſmonger. 


On diſeur de rien, an idle talker, 


DISGRACE, ſ. f. (infortune, malheur) 
diſgrace, ill fortune, misfortune, 
rs GRACE (perte des bonnes graces) diſ- 
grace, the loſing one's fawour, the being out 4 
favour, Savez-vous bien la cauſe de fa dif- 
grace? Do you know the cauſe of his diſgrace ? 


| wr 
or Hao he came to loſe the king's favour, 


DISGRACIE", ée, adj. (prive des bonnes 


_ graces de quelqu'un) out of 3 
1 


ISGRACIE (defigure, difforme) di:figured, 
deformed, FAY ap | ; chaps; 
DISGRACIER, v. a. (priver de ſes bonnes 
graces) to turn or put out of favour. _ 
+ DISGR ACIEUSEMENT, adv. (avec 
9 dẽſagrẽablement) diſgracefully, diſa- 
reeably. | | 
Bk x BiscRAcEUx, euſe, adj. (deſagre- 
able) diſagreeable, 8 ungrateful. 
t DIS GRE GAT IO 


parer) to disjoin, part, or divide. 
DIS JOINT, te, adj. (from Disjoindre) dis- 


Joined, parted, divided. | 
DISJONCTIF, ive, adj. (terme de gram- 


maire, qui en joignant les membres d'un diſ- 
cours, ſepare les choſes qu'on dit) diqunc- 
tive. "Re „ 

DIS JONCTION, ſ. f. (ſeparation) disjunc- 
tion, ſeparation. | 


DISLOCATION, f. f. (deboitement d'un 


os) diſlocation, Il y a diflocation, the bone is 


out of jcint. Remettre une diſlocation, ?o put a 


] bone into joint again. | 


 DISLOQUE,,* ee, a 
place, demis, en parlant d'un os) out of 
int, | | [Re | 


DISLOQUER, v. a. (demettre, deboiter 


un os) to put out of joint, to 7 P 


SE DISLOQUER, v. r. ( 
put out of joint. 


one's arm out of joint. 5 
DISPARATE, ſ. f. (mot emprunte de I'E- 
ſpagnol, choſe faite oz dite hors de propos, à 


e demettre) to be 


{ contretems) extravagance or impertinence, 


DISPARITE, f. f. (inégalité) diſparity, 
inequality, difference, ' | 


DISPAROITRE, v. n. (ceſſer de paroitre) 


| to. diſappear, to vaniſh away, to go out of 
bt | 


ig bt. 
+ DISPENDIEUX, euſe, adj. (ſujet à beau- 
coup de depenſes, onereux) expenſive, | 
DISPENSAIRE, ſ. m. (livre de pharma- 


cie) diſpenſatory, cirefions for phyſical compo- 


ſions, ; 


(qui diſtribue) 
diſpenſer, diſpoſer, or diſtributer. f 


ISPENSATION, ſ. f. (diftribution) diſ- 


penſation, diftributien, or diſtributing, manage- 
ment, adminiſtration. | 


DISPENSATRICE, ſ. f. (qui diftribue) 4 


ſpe-diſpenſer, diſtributer, or diſpoſer. 


DISPENSE, ſ. f. (exemption de la regle or- 


dinaire, permiſſion) diſpenſation, licence, per- 


miſſion. 

DISPENSER, v. a, (departir, diftribuer) 
ta diſpenſe, beſtow, diſpoſe, diſtribute, admini- 
ger. Diſpenſer ſon tems, le partager entre 
divers objets, to diſtribute, to diſpenſe his time. 

Dise EN SER (exempter de la regle ordi- 
naire) to diſpenſe with, to excuſe, or ex- 
empt. | . | 
Ss DisenNsEn, v. r. (sexcuſer) to excuſe 
one's ſelf, Se diſpenſer des regles, to diſpenſe 
with rules. 8 


* 
0 


. DISPERSER, v, a, 


| poſes and Cod difpoſes. 


„ſ. f. (action de ſe- 
parer les choſes les unes des autres) ſeparation. 
DIS JOINDRE, v. a. (terme de palais, ſe- 


Se diſloquer un bras, to put 


5218 


la) to diſperſe or ſeatter, hoon, ſetter Fa 4. 


DISPERSION, ſ. f. (action de 3. 

diſperſion. i (action de Uiſperſer) 
DISPOS i, m. (16 ; 

„ adj m (Leger, agile) adi, 


DI3POSER, v. a, (arrar 
| order or ſet in A ( | ager) to diſpeiſe, ts 


Disros ER (preparer quelque choſe) „ 

| poſe, fit, or prepare, to ban . 0 ” T 
8 Dis pos x R (preparer, engager) quelqu'y 

a faire quelque choſe, to Prepare, perſuade T 

engage one to do a thing, | jt 

ISPOSER v. n. (faire d'une choſe 

on veut) to diſpoſe of. Diſpoſer de fon is 

par teſtament, 70 diſpoſe of one's eftate by will 
Diſpoſer de ſoi-meme, to diſpoſe of one's fel, 

P, L'homme propoſe & Dieu diſpoſe, man 2 


: Dis ros ER D'UNE CHOSE (Valiener, ſoit 
par donation, par vente, &c.) to diſpiſe of a 
thing, to alienate it, to make it over, 

Se D1seposER, v. r. (ſe preparer) 6 pre- 
pare one's ſelf, ro make one's 105 ready. Ils ſe 
diſpoſent au travail, they buckle themſelves to the 
work, Je m'y diſpoſe entiẽrement, I an 40%. 
lutely reſolved, or bent upon it. 2 

DISPOSITIF, ive, adj. (preparatoire) pre. 
paratory, Un remede diſpoſitif, a preparumm 
medecino. Jugement diſpoſitif, 4 precedent, 4 


] ruled caſe, 


Dispos1T1F, ſ. m. (terme de palais, li 
partie d'un acte de. parlement, &c, qui or- 
donne) the enacting part of an act of parlianen, 
or decree. | 


DISPOSITION, ſ. f. (arrangement, orte, 


ſituation) diſpoſition, order, fituation, fate, 


D1seos1T1ioN (pouvoir de difpoſer de 
quelque choſe) diſpoſal, diſpoſe, or command, 


t Diseos1T1eN (action de diſpoſer de quel- 
| I quechoſe) diſpoſal, 5 
adj. (mis hors de ſa 


D1syo81T10N ( inclination, aptitude } 
quelque choſe) diſpaſtion, inclination, aptniſi. 
Etre en bonne diſpoſition (ſe porter bent tobe 
in a good diſpoſition of body, to be well, Ein 
en mauvaiſe diſpoſition, to be in an ill diſpsf- 
tion of the body, to be ill or indiſpoſed. 


Dispos1T1ON (etat on Von eft I Vegard 


| de quelque choſe, reſolution) mind, reſolutier, 


e ne ſuis pas dans la diſpoſition d'y aller, 
Ae not a mind, I am not diſpoſed to go thi- 
ther. | — 

DISPROPORTION, f. f. (inegalte, dil 
convenance) diſproportion, inequality. 
DISPROPOR TIONNE,, ee, adj. (qui man- 
que de proportion, oz de convenance) diſpro- 
Portioned, unequal. OR, | 
© DISPROPORTIONNER, v. a. (faire que 
les choſes ne ſoient pas proportionnees) to dj 


Proportion, ta make unequal. 


. DISPUTABLE, adj, (qui peut &tre diſpute) 

diſputable, which may be contraverted, 
DISPUTE, ſ. f. (action publique dans les 

écoles pour agiter des queſtions) diſputs- 

tion. a rt 

DIS r (debat, conteſtation) diſpute, de- 

bate, controverſy, conteſt, quarrel, or "gifer- 

ence, NS 7 

3 DISPUTER, v. a. (conteſter pour empor- 

ter on pour conſerver quelque choſe) to di pute 


- a thing, to contend for it, to quarrel about Bp 
| Diſputer le paſſage A quelqu'un (le vouloir em- 


| pecher de paſſer) to oppoſe one's paſſage» 


conteſtation) to diſpute, contend, quarrel o, 
 wrangle. Si on vient a diſputer la-defſus, 
| the matter comes to a diſpute, or debate. . 

© DisyvTEx (agiter des queſtions) fo fp 4 
10 bold a diſputation, to debate. Dequdi diſpu 

. t=on ? What is the matter in contrower ſy Vs 
Se DiseuTER, v. 7. Ls quereller). 1 
⁊orangle, to quarrel, or contend. 


Dis PU TEUR, FL. m. (qui difpute, dus 


| aime 3 diputer] a diſputer, Hu, 


'  DisywTER, v. n. (etre en debat, Wr 


r 
les anciens ſe 
Uk. ſ. m. (palet, dont les an 
5 jouer) 2e. 


diſt of the ſun or moon, _ 
6a une 108, l. , (ſeſſion, er 


men) diſquiſitions diſcuſſion, rict examination, 
or ſearch. 


„gs TEUR, on DISSE'QUEUR, ſ. m. 
(qui gifſeque) an anatomiſt. 


je corps apparent) du ſoleil, | 


DISSECTION, l. f. (terme d' anatomie, 


, ie uer) diſſection. 33 9 5 
an Ela (different, qui ne 

ſemble point) unlike, different, unreſembling. 
Cola of tout-à-fait diſſemblable, that s. quite 


anther thi 


""SSEMBLANCE, 1 X (manque de reſ-- 


likeneſs, want of reſemblance. 
Ge ASION, 77 (mauvaiſe intelligence, 


diſcorde) diſſenſion, diſcord, diviſion, variance, 
| bissl OR, v. a. (faire anatomie du 
corps d'un animal) to diſſect, anatomixe, or 
cut up a body. 


DISSE'QUEUR, on DISSECTEUR, ſ. m. 


aui difieque) an anatomiſt. | TY 
| CissERTATIOx, ſ. f. (diſcours ou traite 


de quelque matiere) diſſertation, a diſcourſe or 


on a ul ect. I : 
ne ag ARE, adj. (terme d' anatomie, 


qui weſt pas de mème nature, ou de meme eſ- 


pece) diſſimilar, unlike, 


NISSIMULATEUR, ſ. m. DISSIMULA- | 


TRICE, ſ. f. (qui diſſimule) a diſſembler. 


DISSIMULATION, ſ. f. (feinte, dẽguiſe- 


tj diſembling, diſſimulation, diſguiſe, ky- 
— ks Uſer de difimulation, to 
+ dilſimulation, to diſſemble. ; 9 : 
2918816101. E, ke, adj, (feint, deguiſe) di/- 


ſendled, diſguiſed, counterfeit, feigned, pretend- | 


g Dissiu ui (fin, couvert, artificieux) 
diſſemblirg, cunting, cloſe, counterfeit. 

Un DisSSIMULE, f. m. 
LEe, ſ. f. (qui uſe de diſſimulation) a diſſem- 
dier, a diſſembling man or Woman. 


UNE Diss1Mu- 


DISSIMULER, v. a. (feindre, cacher) to 


d ſenble, feign, canceal, diſguiſe, cloak, or 
ecunterfeit, | | | 
oy TR (faire ſemblant de ne pas re- 
marcuer) to diſſemble, to take no notice of it. 
DISSIPATEUR, ſ. m. DISSI PATRICE, 
. f. (depenfier, prodigue) a wwaſter, a profuſe 
or pradigal man or woman, a ſpendthrift. 


eu de diſperſer) diſſipation, ſcattering, diſperſing. 

Apres la diſſipation de ſon bien, wwben be 5 

ved or ſguander'd away his eftate. ATE > 
Dissir AT ION (conſomption, dẽſtruction) 

diſſpatim, waſte, or waſting, deſtruction. 

F PrestyaTION (diſtraction) diffipation, 

attention, or wanderingneſs. 


DISSIPT;, ée, adj. (diſperſe). diſſipated, Sc. 


——_—_— 


Un eſprit toujours diſſipé (o diſtrait) a mind < 


«/ays wandering or unſettled.” 

_ DISSIPER, v. a. (diſperſer, 6carter) to diſ- 

hate, remove, ſcatter, diſperſe, to diſpel. 
Dissierx (detruire, conſumer) to diſſipate, 


p 10. conſume, ſpend, or ſquander atbay, to 
roy, 


Se Drsorern, v. r. (ſe diſperſer, ſe con- 
ſumer) to be diſſipated, waſted, ſquandered a- 


way, 


dr Dr1egrpem (fe relacher, ſe recreer) te 


relax one's ſelf, to recreate one's ſelf. ; 
DISSOLU, ve, adj. (d&auche, impudique, 

L-[cif, II ſe dit auſſi de toute ſorte d'intem- 

perance) diſſalute, lewd, looſe, licenticus, de- 


aueh. 


= 


DISOLVANT, ante, adj. (terme de chi- 


mie, qui diffout) diſſaluing. 
, SSOLVANT, f. m. (ce qui diſſout) 4 


ſolvent, | 
DISSOLUBLE, 


en pluſieurs parties) i oluble. 
| 2 1 


Lale, of bis chara&er.. 25 


| Feet, or ten | 
1 --. DISTANCE, ſ. f. (eſpace, intervale) di- 


| ence. | 
VISSIPATION, ſ. f. (action de diſſiper,, 


| "DISTIL 
| diftiller, 


d'un autre) diftin, different, | 
ſj DisTiner (clair & net) diſinct, clear, 
plain. | | e 75 8 
| DISTINCTEMENT,. adv. ( nettement, | 


: D15 


Disservnze (qu'on peut diſſoudre chi- 
| miquement) diſſoluble, diſſelval le. 


DISSOLUMENT, adv. (d'une maniere 


3 
ISSOLUTIF, ive, adj. (qui à la vertu de 
diſſoudre) diſſolvent. | | 

DISSOLUTION, ſ. f. (ſeparation d'un 
corps qui ſe diſſout) diſſolution, ſeparation, 

Driss0LuTION (liquefaction chimique) diſ- 
ſolution, chymical hs arp) 

Dissorur Io (choſe diſſoute) a diſſolution 
or thing diſſolved, | . 

* Diss8o.uTIoN (debauche, derezlement 
de mœurs) diſſoluteneſs, lewdneſs, licentiouſneſs, 
riot, exceſs, depravation, | 

DISSONANCE, ſ. f. (terme de muſique, 
faux accord) diſſenance, diſagreement in ſound, 


| Il ya des diflonances dans la muſique, qui ſont 


quelquefois agreables, there are diſcords in mu- 
fic, which are ſometimes agreeable. | 
 DISSONANT, ante, adj. (diſcordant) diſ- 


ſe _ diſcordant, diſagreeing, jarring, untun- 
able. | 
DISSOUDRE, v. a. ( ſeparer les parties 
d'un corps) to diſſolve, to put or ſeparate, 
Diss0upRE (fondre, liquefier) to diſſolue, 
melt, or liquify. 5 


* D1s$0uDRE (o rompre) un mariage, to 


diſſolve à marriage. 
Sz DissS0UDRE, v. r. (ſe ſeparer, ſe lique- 

fier) to difſelve, to melt. 

- * Sx DissoupRE (en parlant d'une ſocie- 

te) to break up, to diſſo ve. | 
DISSOUS, te, adj. ( Diſſoudre) diſſol- 


wed, Se. 


DISSUADER, v. a. (detourner d'un deſ- 


fein) to diſſuade, to adviſe to the contrary, 


DISSYLLABE, ou DiSSILLABE, f. m. 
(mot de deux ſyllaves) à diſſyllable, a word of 
t200 ſyllables. | | 


labes) cor-ſefting of twwo ſyllables, . | 

 DissYLLABE (de dix ſyllables, en potfie) 
that tas ten ſyllables, Cette comedie eſt en vers 
diſſyllabes, 7his comedy is wrote in werſes of five 
[ylables, | 


ſtance, ſpace between, interval. IF 

4 DisTANCE (difference) diſtance, differ- 
DISTANT, ante, adj. (ẽloignẽ) diftant, re- 
mote, far off. | 


DISTENTION, ſ. f. (action d'ẽtendre) 
diſtention or n | | 
ATEUR, ſ. m. (qui diſtille) a 


DISTILLATION, ſ. f. (action de diſtiller) 
a ay or difillation. 11 
Ji 


ſuc de quelque choſe) to diſtil, to extract the 
9 of things by heat through the alembick. 
* Diſtiller ſon eſprit ſur quelque choſe (travail- 
ler trop ſur quelque ſujet) to. beat, puzzle, or 


| ſpend ane brains about: a thing, 


Dis TIL IIA, v. n. (tomber goutte à goutte) 

to diſtil, to dr p or run by little and little. | 
8 DisTILLEXY EN LARMES, v. r. (fe 
| fondre en larmes) to melt into tears, | 
DISTINCT, te, adj. (different, ſepare 


clairement) diftirt!y, clearly, Plain, or plain- 


| 4 | | | | I 
t „DIS TINTI, ive, adj. (qui diſtingue) diſ- | 
| | tin&rve, diftinguiſbing, Les traits les plus diſ-' 
8 (qui ſe peut reſoudre 


tinctifs de ſon caractere, tbe mar diſtinguiſoing 


diſſolue) diſſaluteſy, lewdly, licentioufly, riot- 


HISSUASION, . f. (terme dogmatique, 
tout ce quiſert a diſſuader) difſuaſion, 


STILLER, v. a. (titer par Palambic le 


Dis8YLLABE, adj. (qui eſt de deux ſyl- 


+ DISTENDRE, v. a. (cauſer une tenſion . 
{ violente) to diſtend, to extend. 


Die, f. m., (bon mot, apophthegme) ＋ age 
k FF A WIN ee . 


about it. 


DI T- 
DISTINCTION, ſ. f. {divifion, . ſeparation) 
eiftintion, diviſion, ſeparation, 
 DisTiINcTiON ( difference, preference) 
diſtinction, difference, diverſity, preference. Un 
homme d'une grande diſtinction (au d'un grand 
mérite) a man of note, | 
DisTINCT10N p'EcRITURE (ponctuati- 
on) the ftops uſed in writing, 
DISTINGUE;, &e, adj, (fepare) diſt in guiſb- 
ed, Se. ; | 
DisTINGuE (eminent) of note, eminent, 
conſiderable, 0 0 7 
 DISTINGUER, v. a. (diſcerner) to diftin- 
8210 or diſcern, to note or mark, 
 DISTINGUER (rendre eminent) to diſtin- 
ö gn or raiſe above the common level, 
STINGUER (diviſer, ſeparer, marquer 
la difference) to diſtinguiſh, to part or divide, 
to put a difference, | 
S Dis TIN GER, v. r. (ſe ſignaler) par ſon 
eſprit, ou par ſon ſavoir, to make one's ſelf emi- 
nent, to raiſe one's ſelf above the common' level, by 
one's bit or learning. | 
diſtinction) @ logical diſtinction. 
DISTIQUE, ſ. m. you vers Latins qui. 
font un ſens parfait) a diſticb. 
DISTORSION, ſ. f. (contraction qui ſe 
fait d'un ſeul cotẽ de la bouche) diftortion. 
DISTRACTION, ſ. f. (inapplication) ab- 
ſence of mind, inattention, beedleſſneſi. 
_ DisTRACTI1ON (terme de pratique, ſepa- 


ſeparation. | 
DISTRAIRE, v. a. (dẽtourner de quelque 
application) to tate , or divert from. 

 DisTRAIRE (terme de pratique, tirer, ſ&- 

parer une partie du tout) to diſtract, to drato, 
or poll aſunder, to divide. | „„ 

| ISTRAIRE ( detourner, diſſuader d' un 
deſſein) to diſſuade from a deſign. 


quit or forſake, 


'&c. | TY, 
DisTRAIT (qui n'a point d'attention) ab- 

ſent, inattentive, heedleſs. RY. 
DISTRIBUER, v. a. (partager, donner 3 

pluſieurs) to diftribute, to deal, to part, to ſpare, 


to divide, to beſtoꝝu, to diſpenſe. 


DisTR1BUuEm (diſpoſer, diviſer, ranger) 
to diftribute, diſpoſe, or divide, to ſet in order. 
SE DIsTRIBUER, v. r. (le partager, ſe 
diviſer) to. be diſtributed, Sc. 

DISTRIBUTEUR), f. m. (qui diſtribue) @- 
. diftributer or diſpenſer, a divider.. | 


| diftributive. 125 1 | 
DISTRIBUTION, ſ. f. (action de diſtri- 
buer) diftribution. | T 
| DISTRIBUTIVEMENT, adv. (terme de 
logique, ſeparemem)' diſtributively, not collec- 
| tively... | 

DISTRIBUTRICE, ſ. f. (celle qui diftri- 
bue) a ſpe-diftricuter, diſpenſer, or divider.. 
Diſtributrice des-liqueurs a la comedie, an o- 
range-Wwoman in a flay-houſe, d 

DIS'TRICT, f. m. (departement, certain 
tendue de juridiction) dict, preciné, exten t- 
of juriſdiction. 6 — 2 
DIiSCRIE, en. DYSURIE, ſ. f. (difficulté- 
d'uriner, accompagne: de chaleur et de euiſſon) 


dyſury, ftrangury, 


Pi, dite, adj, (from Dire) told, ſaid, or 
ſpoken, &. Ce qui tut dit, fut fait, þe made 


his words ged. Le ſermon eſt dit, ſermon is 
done. Guillaume premier, dit (on furnomme) 
le conquerant,. William tha Firſt, ſurnamed the 


Conqueror. Son couſin ne ſe le tint pas pour 


dit, - bjs con in 209uld not be ſaid nay, or would 

not take-a denial.. Je me le tiens pour dit, I am 

ſatisfied, . F bawe done, Iwill treuble you no more 
Sus dit, above ſaid.. . 


+ DISTINGUO, f. m. (terme de logique, 


ration d'une partie d avec ſon tout) diſtract ion, 


Se Dis TRAIAE, v. r. (fe dẽtourner) to. 


bis TRATT, te, adj. (detourne) taken off, _ 


 DISTRIBUTIF, ive, adj. (qui diſtribue) 


DIV 


ing, op2phthegm, Les dits des anciens, the re- 


markalle ſayings of the ancients, Avoir ſon dit, 


& ſon dedit, to ſay and unſay. 
DITIRAMBE, c DITHYRAMBE, ſ. m. 


(hymne a Vhonneur de Bacchus) dithyrambes, 
a ſong in hunour of Bacchus, 


DITIRAMBIQUE, ov DITHYRAMBI- | 


QUE, adj. (qui apartient au diirambe) dithy- 


rambick. 


DITON, f. m. (intervalle de muſique qui 


comprend deux tons) ſecond, 


DIVAGUER, v. n. (&©ccarter de Vokjet 
d'une queſtion dans la diſcuſſion) 7 go from 
one's ſubje?, to have roving thoughts, Cet 
homme la ne ſuit rien, & ne fait que diva- 
guer, that man does not follow his propojution, and 
rams: les from one thought to another. | 


DIVAN, ſ. m. (conſeil, ov cour de juftice | 


dans les pays orientaux) &ivan, the Turkiſh 
great council, or court of juſtice. 


DIVAN-BEGUI, f. m. 


among the Perſians. 


| 


2 (intendant de la 
joſtice parmi les Perſes) the Lord Chief Fuſlice 


DIVERGENT, ente, adj, (terme de Pop- 


tique, qui ſe dit des rayons qui s'éloignent les 
uns des autres) divergent, | 
DIVERS, ſe, adj, (différent, diſſemblable) 
diverſe, different, various. 
Divers (pluſieurs) divers, ſeveral, many. 
DIVERSEMENT, adv. (difteremment) di- 
</erſely, ſeverally, variouſly, differently. 
DIVERSIFIER, v. a. (varier) to diverſiy, 
to vary. . 


DIVERSION, ſ. f. (action par laquelle on 


_ detourne) diverſion, Faire diverfion (en terme 


de guerre) to make a divirſim, Faire une di- 


verſion d'humeurs (en termes de médecine) to 


divert the humours. Faire diverſion a ſa dou- 

leur, to divert one's grief, ; | 

 - DIVERSITE,, 1. f. (varicte, difference) 

diverſity, difference, variety, - 
DIVERTIR, v. a. (detourner, diftraire : 


en ce ſens, il commence a vieillir) to divert, 


or take off. Divertir les deniers du roi (les de- 
tourner, les employer a un uſage different de 


leur premiere deſtination) to divert, or miſap- 


ply the king's money. II a diverti (vole, o de- 


robe) les deniers de fa recepte, he has divert- 


ed, or embezzled the money he has collected. 
Divertir les effets d'une ſucceſſion (ſe les ap- 
proprier) fo convey awway, or convert to one's 
own uſe the goods of a ſucceſſion. 

Diver TiR (defennuyer, réjouir, recreer) 
to divert, or make merry, to recreate, 

Sz DivERTIR, v. r. (ſe rejouir) to divert 
one's ſelf, to take one's pleaſure or diverſion, to 
make merry. „ | 
Sk DIveERTIR (railler, ſe moquer agre- 
ablement) to make ſport, to maße merry, to 
laugh. 725 | | 
DIVER TISSANT, ante, adj. (qui plait, 


qui réjouit, qui divertit) diverting, pleaſant, 


Diver TI$S8ANT, ſ. m. (le boufon parmi 


les bateleurs) a Merry-Andretu, or Fack-pud- 


ding. 

DIVER TISSEMENT, ſ. m. (recreation, 
plaifir) divertiſement, diverſion, paſtime, recrea- 
tion, pleaſure, Le roi prit Je divertiſſement de 


la chaſſe, the king took the diverſion of bunting, 


or the king went a-bunting. 


D1ivERTISSEMENT DE DENIERS, the di- 


werting, miſapplying, 


que, nombre a diviſer) tbe dividend in arith- 
anitich, 

D1viDENDE (le produit d'une action dans 
une compagnie de commerce, ou la part qui re- 
viert a chagge actionnaire) dividend, 

DIVIN, ine, adj. (qui apartient à Dieu) 
divine, of or belong ing to. God. | 

* Divin (excellent, extraordinaire) bea- 
wenly, divine, excellent, admirable, moſt excel- 


lent. 


or embezzling of mo- 


DIVIDENDE, ſ. m. (terme d'arithméti- 


D 12 


} DIVINATEUR, ſ. m. (devin) diviner, 
canjurer, FE | NANG. 

DIVINATION, ſ. f. (art de deviner ou de 
predire) divination, conjecturing or telling of 
things ſecret, or to come. 


DIVINEMENT, adj. (par la vertu de Dieu) 


divinely, in a divine manner. 

D1viNEMENT (excellemment, parfaite- 
ment) divinely, excellently, admiral ly ell. 
- 2 DIVINISER, v. a. (attribuer a un ob*et 
Pexcellence divine) to make a ged of any thing. 


DIVINITE,, ſ. f. (nature & eſſence divine) | 


divinity or Codhcad. 

DiviniTE (faux dieux c deefſe) a deity, a 
god or goddeſs. | 

DIVIS, 1. m. (terme de palais, le contraire 
d'indivis) diviſien, | 

DIVISER, v. a. (partager, ſeparer) 79 di- 
vide, part, diſt inguiſb, or ſeparate, 


* DIVISER (déſunir, mettre en diſcorde) 


to divide, diſunite, to ſet at variance. 
DIVISEUR, ſ. m. (terme d'arithmetique, 

nombre qui diviſe) the diviſar in arithmetic, 
Divis zu (inſtrument de mathematique) 

divider, | 


DIVISIBILITE,, f. f. (qualité de ce qui eft 


diviſible) divifibility, divijibleneſs. 


| DIVISIBLE, adj. (qui fe peut diviſer) di- | 
viſible, that may be divided. 1 


DIVISION, ſ. f. (ſeparation, partage) divi- 
ſion or dividing, ſeparation. 


” 


* DIVISION (deſunion, diſcorde) diviſion , 
| diſunion, diſcord, variance, odds, Etre en di- 


viſion, to be at odds, to be divided. 
Drviston (regle d'arithmétique) diviſion, 


A rule in arithmetich. | 


_ DIVORCE, ſ. m. (rupture de mariage, cu 
ſeparation de corps & de biens entre les gens 
maries) a divorce, a parting of man and wife. 


Faire divorce avec ſa femme, to divorce one's 


wiſe, to put ber atoay, to part with her, 

* DrvorCcE (ſeparation, on abandonne- 
ment des choſes auxquelles on etoit attache) 
parting. * Faire divorce avec Tegliſe (Vaban- 
donner) to forſake the church, 


* DrvoRCE (diſſenſion, querelle) variance, 


diſſenſion, odds, quarrel, 


DIURETIQUE, adj. & ſ. m. (aperitif, qui 


fait uriner) diuretic, apt to provoke urine. 
DIURNAIRE, ſ. m. (Vofficier qui couchoit 
par ecrit en forme de journal ce que le roi fai- 
ſoit chaque jour) diurnal cfficer, | 
DIURNAL, ſ. m. (livre de prieres que les 
ecclefiaſtiques doivent dire chaque jour) 4 
prayer-book for every day. 
DIURNE, adj. (terme d'aftronomie, qui 
apartient au jour) diurnal, | 
+ DIVULGATION, ſ. f. (publication) 
divulging. | | | 
DIVULGVUER, v. a, (decouvrir, publier) 


out, 

DIX, adj, (numeral). ten. Les dix com- 
mandemens, the ten commandments, Un dix, a 
ten at cards, Dix-huit, eighteen. Dix-huit- 
1eme, eighteenth, Dix-neuf, nineteen. Dix-neu- 
vieme, nineteenth, Dix-ſept, ſeventeen, Dix- 
ſeptieme, ſeventeenth, 

DIXAIN, Ly 8 

DIXAINE, 4,3 e Dizaine, 

DIXIE ME, adj. (nombre d' ordre) tenth. 

Dix IE“ ME, ſ. m. (une dixieme partie) a 
tenth part. | | 

DIXIE'MEMEMT, ady, (en dixieme lieu) 
tenthly, in the tenth place. 


DIZAIN, ſ. m. (chapelet, compoſe de dix 


grains) a pair of beads, containing ten pieces or 


COUTJES, 


1ZAIN (ouvrage de poëſie compoſe de dix 


| vers) a ftanza of ten werſes, 


' 'DIZAINE, ſ. f. (total de dix choſes) ten, 
to the number of ten. 


D1zAINE (dix hommes avec leurs familles) 


| | a tithing, 


to divulge, publiſh, or ſpread abroad, to blab 


Dios 
| DIZAINIER, oz DIZE'NIER, .. m. 
de dix hommes dans une ville) titbing.ma 
DIZEAU, oz DIZIAU, I. m. (ne 
moiſſonneur. Amas de dix Pos 


bes 
beap of ten ſheaves of corn, berves) a och 
D O 


DOCILE, adj. (doux, facile, ſoumis 
pre a recevo.r les inſtructions) docile, rah 
teachable, good-natured, ſweet-natured. , 

DOCILEMENT, adj. (avec docilite) iy 
docility, with a tractable mind, 8 

DOCILITE,, ſ. f. (diſpoſition 3 
ſtruit, a ſe laiſſer gouverner) docility, 
neſs, tractable temper, teachableneſs, 
TN DOCTE, ad}, (lavant, dont la ſcience < 
diffuſe, & approfondie) learned, good ſcbily, 

DocTE, ſ. m. (un ſavant) a learned may 

DOCTEMENT, adv. (favamment) ;.. 

| } leary. 
edly, with a great deal of learning, 

DOCTEUR, f. m. (celui qui eſt procy 
| dans une univerſite au plus haut degre de quel. 

que faculte) a doctor, be that bas taken th 
eſt degree in any faculty, | 
DocTEUR REGENT (on profeſſeur) an. 
feſſer. _ 8885 | 
_ DOCTORAL, ale, adj. (qui apartient i uy 
docteur) doctoral, of or belonging to a dof, 
Bonnet doctoral, a doctor's cap. 

DOC TORAT, ſ. m. (degre de dodtent) 
doctor ſhip, a doctor's degree. 
+ DOCTORERIE, ſ. f. (ẽtat de doCteur) 

doctorſpip, the being a doctor. | 
| DocTorERIE (aulique, theſe qu'on ſoy. 

tient en theologie pour Ctre regu docteut) an x. 
erciſe for a doctor in divinity's degree, | 

DOCTRINE, ſ. f. (maximes, ſentimeng, 
enſeignemens) doctrine, tenets, maxims, 

DocTRINE (favoir, erudition) learniy, 
knowledge, erudition, 

DOCUMENT, ſ. m. (terme de palais, ti, 
tres, preuves enſeignement) document, inftrufin, 

DODE'CAGONE, ſ. m. (terme de geome- 
trie, figure qui a douze angles & douze cots) 
dodecagon. 5 7 

+ DODELINER, v. a. (bercer, il eſt bas & 
populaire) to rock, ] 

__ - DODINE, V. Sauce. | 

+ SE DODINER, v. r. (ſe dorloter, ava 
beaucoup de ſoin de ſa perſonne) to cocker, 
pamper, or make much of one's ſelf, 

+ DODO (mot enfantin, qui ſigniſie le 
dormir) fleep, Faire dodo, to go to ſleep, Al- 
lons faire dodo, let us take a nap. 

+ DODU, ue, adj. (gras, potele) f, 
plump. Ge Fo nt 
DOGAT, ſ. m. (dignité de doge) the d- 
nity or office of a Doge. 

Lok - m. (chef de la republique de Ve- 
niſe, ou de Genes) Doge. Le doge de Veniſh 
the Doge of Venice. 

DOGMATIQUE, adj. (qui regarde les 
dogmes de quelque ſcience) technical. U 
terme dogmatique, a technical term. 
DOGMATIQUEMENT, adv. (decihvt- 
ment) dogmatically, peremptorily, poſitively. 

DOGMATISER, v. n. (enſeigner, faire le 
docteur: il ſe prend en mauvaiſe part) 4 dope 
matixe; to afſert poſitively, to teach magiſt- 
rially, 1 : 
DOGMATISEUR, f. m. (celui qui 0%: 
matiſe: ſur tout en fait de religion) a «4: 
matixer. : 5 1 
DooMk, f. m. (maxime de religion 0 
ſcience) a dogma, tenet, or doctrine. | 

DOGUE, 1, m. (chien courageux dont 00 
ſe ſert pour faire a les tale 
reaux, &c.) a bull dag, or maſrif-. . 

45 888 bio (ſe beurter de lr h 
4 comme font les beliers & les moutons) # 
as rams do, _ e ebe tt 

DOGUIN, ine, ſ. (mile & fem® 
| dogue) @ Whe!p, a Puff. pOIGT, 


1 
etre jn. 
traabl. 


e big. 


2 


DOM 
orr, ſ. m. (partie de la 
DOIGT, 16 5 rhemme & de quelques a- 


e toe. Un doigt de la main, @ 
ni 


digt du pic, a toe, Doigts de 

k 50 3 ou om ſinge, the  clawws of 
= --ts of birds, or of an ape. + Donner fur 
put ts a quelqu'un (le chatier, le punir) to 

= 8 ſwinge ons. * + Toucher a quelque 
roſe qu bout du doigt (en etre bien proche) 
in be very near a tbing. * Vous avez mis le 
goigt defſus (vous avez GEVINE our" eee 
iu have hit the nail on the bead. f Savoir 
velque choſe ſur le bout du doigt (la ſavoir 

bien par mémoire) to have a thing at one's fin- 
gers end, to le perfect. * . Montrer quel- 
qu'un au doigt (ſe moquer de lui publiquement) 


gemment) to ſee clearly or plainly. * Faire 
toucher une choſe au doigt (faire voir evidem- 
| ment) to demonſtrate a thing, to make it out as 
| clear as the ſun at noon day. * + Jen mettrois 
le doigt au feu (j'en ſuis tres certain) I am ve. 
ry ſure of it. * + Il s'en mordra les doigts (il 
gen repentira) be <vill repent or rue it, * I Pai 
beau mordre mes doigts, in vain I trouble my- 
1 (meſure qui contient environ un 
pouce) a finger's breadth, an inch. Un doigt 


quatre doigts de la mort (en ètre bien proche) 
to be rear one's grave, * La France a ete a 
deux doigts de ſa perte, pour avoir affecté la 
monarchie univerſelle de Europe, France was 
brought to the brink of ruin, by puſping at the u- 
niverſal monarchy of Europe. 4 
Dorer (terme d'aſtronomie, la douzieme 
partie du foleil o de la lune) a digit. 
DOIGTIER, ſ. f. (ce qu'on met autour 


| thumb-ſtall, a rag or leather to ut about a ſore 

| nger, | 3 | 

4 DOL, ſ. m. (terme de palais, fraude, trom- 

perie) deceit, cheat, fraud, . ple © 
DOLE,, ce, adj. (uni avec la doloire) pla- 

red. 


+ DOLE'ANCE, ſ. f. (plainte) moanful 
mate one's eomplaints, to tell one's grievances. 


| dolente) woefully, meanfully, | 
F ÞT DOLENT', ente, adj, (triſte, afflige, 
Plaintit) jrrowful, doleful, æboeful, moanſul, 


£7 ved . 


to plane. | 
t | 8 | 
DOLOIRE, f. f. (inſtrument de tonnelier, 
& de charpentier) a plane. | | 


DoLotrs (forte de bandage) @ kind of 


| truſs, 


DOM, 2 DON, ſ. m. (titre Thonneur em- 


* - "ay ce I'Eſpagnol, qui fignite Monſieur) 
on, ; 

DOMAINE, ſ. m. (bien, fonds, heritage) 
main, demain or demeſne, patrimony, inberit- 


Ae. Domaine de la couronne, the king's de- 
mMejne, erown-langs, | 


DOMANIAL, ale, adj. (qui eſt du do- 


maine) of or belonging to a demejre, 


. DOME, . m. (piéce d'architecture en 
orme de 


15 Coupe renverice) @ dome or cu- 
0/4, 


. DOMESTICITE, f. f. (etat Sun domed 
—— the being a ſervant. 5 

„ers Tur, adj. (qui apartient à la 
Dalſon) Gomeſbick, of or belonging +10 the bouſe, 


Ani: : 18 | 
p mal domeſtique (ou prive) a fame creature, 
Tires domeſt 


Fivate efairs, 


0 s - 

Orr TIQUE, ſ. m. (un ſerviteur domeſ- 
Meſtie Or Wenig . h 

teſted tic or menial ſervant, ene of the 


DowrsT 8 

feni!y, Nager oh yo one's houſe or 
* FIRM en 0 5 

te: family ⁊vell. " ende to govern 


f * 2 | 
to point at one. Toucher au doigt (voir èvi- 


id (un peu de vin) a little vine, * Etre 4 
de vin (un Peu le plus parmi pluſieurs choſes) to. be predomi- 


d'un doigt blefſe pour faire tenir Vemplatre) a 


e:mp/aint, - Faire ou conter ſes doleances, to 


DOLER, v. a, (unir le bois avec la doloire) 


1ques (ou privees) domeſtick or 
-. * ug 


I DOLEMMENT, adv. (d'une maniere | 


have the maſtery, 


— —— 


ſul jection. 


DOMTEUR, eo DOMPTEUR, ſ. m. (qui 


DON 

DOMESTIQUEMENT, adv, (comme un 
domeſtique) ſervant-like, ſerwilely. | 

DoMESTIQUEMENT (familiérement) Fa- 
miliariy. 4 

DOMICILE, ſ. m. (terme de pratique, ha- 
bitation, maiſon) domicil, debelling, abode, ba- 
bitation, houſe, 

DOMICILIE,, &e, adj. (qui a un domicile 
etabli, qui a feu & lieu) ſettled, that dwells in 
a place. | 

SE DOMICILIER, v. r. (terme de pra- 
tique, s'habituer) zo ſettle or dwell in a place. 

DOMINANT, ante, adj. (qui domine) pre- 
dominant, reigning, Fief-dominant, a fee or 
manor belonging to a lord-paramount, Une paſ- 
ſion dominante, a ruling paſſion. 


DOMINATEUR, ſ. m. (qui a Pautori- 


te ſouveraine) ruler, lord, 


DOMINATION, ſ. f. (puiſſance, empire, 


autorite ſouveraine) deminion, lordſhip, ſove- 
reignty, government, rule, power, authority, em- 
ire, | 

DOMINER, v. n. & a. (commander, avoir 
autorite & puiſſance) te domineer, to govern, 
to bear rule or ſway, to be lord and maſter, to 
* Une montagne qui do- 
mine (ox qui commande) la ville, a hill that 
commands the town, 5 1 

* DominER (en parlant de ce qui paroit 


nant, * Les pluies ont domine pendant cet 
Ete, there has been a great plenty of rain all this 
ummer. | | 


DOMINICAIN, f. m. (religieux de For- . 


dre de S. Dominique) a Dominican, or White 


friar. 


DOMINICAINE, ſ. f. (ordre religieux de 


filles, qui portent l'habit, & ſuivent les regles 
des dominicains) a dominican nun. | 


DOMINICAL, ale, adj. (qui eſt du ſeig- 


neur) dominical, La lettre dominicale, the 


dominical letter, L' oraiſon dominicale (la 


| priere du Seigneur) the Lord's prayer, 


DOMINICALE, ſ. f. (cours de ſermons 
pour les ſimples Dimanches de Vannee) a courſe 
of Sunday lectures or ſermons, Precher la do- 


minicale oz les dominicales, to preach the Sun- 


day-ſermons, ; | 
+ DOMINICALIER, ſ. m. (predicateur 


de la dominicale) be that preaches a courſe of 


& unday ſermons. 


DOMINO, ſ. m. (camail, coiffure des pre- 


tres pendant I'hiver) a domino. 


Domino (forte d'habillement pour aller au 
bal) a domino, a kind of maſquerade-dreſs. 


DOMMAGE, ſ. m. (perte, prejudice) da- 


mage, prejedice, loſs, burt, detriment, diſad- 


vantage. C'eſt dommage (c'eft une choſe fa- 


ebeuſe, c'eſt un malheur) *tis pity. ' 


| DOMMAGEABLE, adj. (qui aporte du 
dommage) hurtful, prejudicial, diſaduantage- 


QA. 


© DOMTABLE, ou DOMPTABLE, adj. 


(qui peut ètre domtẽ) tameab/e, governable. 


DOMTER, ou» DOMPTER, v. a. (ſubju - 
guer, réduire ſous ſon obeiſſance) to ſubdue, to 


vanguiſb, to tame. | 5 
Dou r ER (aſſujettir) les animaux, to tame, 
to break. Domter un lion, to tame a lion. 
Domter un cheval, 10 break a hcrſe. | 
* DomTER (ſubjuguer, meitre ſous la loi) 
to ſubdue or conquer, to overcome or vanguiſh. 
Domter les paſſions, to bring the faſſions into 


domte) tamer, wanguifher, or conqueror. 


DON, ſ. m. (pretent) gift, preſent, dena- | 


tive, Faire un don de bonne grace, to give a 


' thing 2vith a good grace. Dons (ou avantages) 
de la nature, natural gifts, farts, endvwwments, 
N 
plaire, e gift or knack of pleafing. ; 
| Don (grace, faveur, qui vient de Dieu). 


or advantages. 1 
Don (tacilite) a knock, gift. Le don de 


—— 


DON 


a gift Le don des miracles, the gift of mi- 
es. 


rac 


. DONATAIRF, ſ. m. & f. (celui o celle I 


a thing is given. - 

DONATEUR, ſ. m. DONATRICE, ſ. f. 
(celui o celle qui fait une donation) a dener, 
or 585 SEN 2 

DONATIF, ſ. m. (preſent qu'on fait I 
quelqu'un) a donative, 

DONATION, ſ. f. (don fait par acte pu- 
blic) gift, a free-gift, a deed of pift, a dona- 
tion, a grant, Faire donation de ſes biens, to 
make over one's goods by deed or pift. Les do- 
nat.ons de la couronne, the grants of the crown, 

DONC, ox DONQUE, conj. (qui ſert a 
conclurre) then, therefore, 35 

+ DONDON, ſ. f. (femme graſſe, belle & 
rẽjouie) a good, fat, jolly ꝛboman. 41 

 DONGRIS, ſ. m. (toile de coton des Indes 
Orientales) dongris. 


tie Ia plus elevee d'un chateau) a tower or plat- 
form in the midſt of a caſtle, | 
DoxJon (eſpece de cabinet dans les ba- 
| timens particuliers au deſſus de la couverture) 
a turret or cloſet raiſed on the wery top of the 
houſe, 
| ONNE, ſ. f. (terme du jeu en fait de 
cartes, maniere de donner, de diſtribuer les 
cartes) deal, dealing. Perdre ſa donne, to loſe 
deal, Changer ſa donne, to change dealing. 


give or preſent with, to make a preſent, to be- 
ſlow. U eſt plus agreable de donner que de re- 
cevoir, it is more agreeable to give than to re- 
ceive, 

Doxx ER ( cauſer, faire avoir) to give, 
cauſe, or create, Donner la fievre, to pur in a 
fever, Donner du degoitt, to create a diſguſt. 

DoxNEs (inſpirer quelque paſſion, &c.) 7g 
inſtil, inſpire, or infuſe. Donner de la terreur 
a quelqu'un, to ſtrike one with terror, Donner 
du plaiſir, to pleaſe, to be pleaſing. » 

Donner (livrer) to give or deliver, 

DoxNEr (au jeu de cartes) to deal. 

DoxNx ER CAUTION ou repondant, to put 
in bail. | fe 

DoxNER (payer) to give or pay. - 

Doxx ER (ou engager) ſa parole, to paſs 
onc's wvord, to engage. | 
to lay down, or ſacrifice one's life for one's ling. 
fir) to break one's heart, | DSL 
Doxx ER (accorder, octroyer) te give or 
grant. | | | 
DoxxER (attribuer) to aſcribe or father up- 
on, * Donner de bons exemples a quelqu'un, 
to ſet good examples before ene. Donner avis, 
donner part, donner la nouvelle de quelque 
4 choſe, te give advice, to adviſe, to inform, 10 
| give an account, to ſend the news, to ſend word. 
qu'un, to put a ſham upon one. 

Dox NEA Jour (marquer, aſſigner un cer- 
tain jour) to appoint or name a day. Donner 
rende · vous, donner aſſignation, 10 give an 4 f. 


odo ene's time upon bobs. En donner a garder 
(en faire accroire) 70 put upon one, to male one 
believe, Donner a entendre (faire entendre) 
to give to underfland, Donner à connoitre 
(faire conncitre) te let one know, to make or 
give to underſtand, Donner de main en main, 
to band. Donner le ben jour a quelqu'un (lui 
ſouhaiter le bon jour) to bid or wiſe one gred= 


Morro. 


anchor, Donner a travers quelque banc (en. 

termes de marine) 26 run a-ground, to ſtrike, 
Donxzz a penſer à quelqu'un (lui donner 
ſujet de penſer, Pembaraſler) to puzzle one. 
b * Ne ſavoir ou donner de la tete (ou de * 
| bons. 


qui on a fait donation) donee, he or ſhe to whom 


DONTON, oz DONGEON, ſ. m. (la par- 


DONNER, v. a. (faire don o preſent) 70 


Dox Nx ER (ou ſacrifier) ſa vie pour ſon roi, 


* Donner la mort (cauſer un extreme déplal- 


onner des caſſades, donner la baye à quel- 


fiznation, Donner fon tems a Vetude, to e- 


Don nx Fond (terme de marine) te cat 


DON 


bois faire feche) wor to know He *; turn 


one's felfs to be put to one's laſt ſhifts, Jedonne 
ma tete à couper, ſi cela arrive, I will forfeit 
my head if that came to paſs, Je vous donnerai 
un moyen pour Leppaiſer, I wwill ſhew you a 
avay to appeaſe Eim, | 


JonNER (aller à la charge contre Vennem! ) 


to charge, to engage, to fight, to ſet or fail upon 
the enemy! 
tience de donner, the [cldiers cvere eager to fight, 
Je le donne au plus habile à mieux faire (je le 
defie de faire mieux) ro challenge or defy the 
heſt man to. do it better, 
le ventre de queiqu'un, to run one through the 
guts, Ponner des Eperons a un cheval, donner 
des deux, to clap ſpurs to one's borſe, | 

ONNER AU BUT (rencontrer, deviner 
Ia difficulté d'une affaire) 20 hit the mark, to 
bit the nail on the bend. 


Donx ER (on tomber) dans une embuſcade, 


zo fall into an ambuſcade, * Donner dans le 
piege, dans le panneau, dans les toiles (ſe laiſ- 
ſer attraper) ro fall into the ſnare, to bite on the 
Hook, to be trapped or caught. 


DoxNER UN LIVRE au public {ls faire im- 


primer) to print, put cut, or publiſh a book, 
Donner le nom a un enfant (le tenir ſur les 
fonts) to flard godfather to a child, BY 

Dox xk R un bon oz un mauvais ſens a une 
choſe, to put a good or bad conſtruction upon a 
 #bing, Vous donnez a mes paroles un ſens 
tout contraire, you put a quite contrary conſtruc- 
tion upon my words, Donner carriere a un che- 
val (le pouſſer a toute bride) to run full. ſpeed. 
* Donner carriere a ſon eſprit, 1 give full li- 
berty or free ſcope to one's fancy. Se donner car- 
rière (ſe donner trop de liberté) to allso one's 
ſelf or to take too much liberty. Il faut donner 


(ou accorder) quelque choſe a ſon importunite, 


ſomething mi:ſt be yielded to his importunity, Apres 
avoir tant donné 3 la civilite & à Phonnetete, 
11 eſt juſte que je ſonge a mes aſfaires, having 
done ſo much hitherto, in point of kindneſs and ci- 
Vility, it is high time for me to come to my own 
concerns. Donner de la peine, fo trouble, to 
put to trouble, * + On lui a donne ſon ſac & 
ſes quilles (on Pa congedie). he is put away or 
turned out, they bave ſent him packing away, 
DoNNER DANS LE SENS DE QUELQU'UN 
(fe rencontrer de ſon ſentiment, o 8'y con- 
former) to be of the ſame mind with one, Don- 
ner dans le ſens de quelqu'un (le comprendre) 
to ap prebend one's meaning, Donner dans le 
bon ſens, to be in the right, to act according ts 
reaſon, Donner dans les fariboles, to give cre- 
dit to tales. Donner tout aux apparences, to go 
altogether by outward appearances, Il n'eſt pas 
homme a donner la-dedans (c'eſt-a-dire, a en- 
trer dans ce deſſein) be quill never engage in that 


buſineſs, Il donne a tout, be ſtrikes at every 


thing, * Donner un mechant jour aux ac- 
tions des gens, to miſrepreſent other people's ac- 
tions, to make them look worſe than they are. La 
vraie galanterie ſait donner une vue agreable à 
des choſes facheuſes, true gallantry bas a wa 
of making ſad things look pleaſant. Donner en- 
tree à l'air, to let in the air. Si la vente donne 
(en termes de marchand) if the commodity ſells 
2vell, Un vin qui donne a la tete (un vin fu- 
meux) wine ibat flies up into one's bead, ſtrong, 
heady wine, _ OI 
cee v. n. SE DoN NPR, v. r. (heur- 
ter, frapper, toucher) te ſtrike, beat, or Hit. 


* Se donner de la tete contre le mur, ou contre | 


la muraille (prendre inutilement beaucoup de 
peine) * to hurt one's head againſt the wall. 
Donner du nez en terre, to fall into misfortunes, 
Le ſoleil donne (ou luit) A plomb ſur leurs 
tetes, the ſun ſhines perpendicularly upon their 
heads. 8 8 7 

Ex Dox Nx ER (en impoſer, en faire accroire) 
to 1 0 upon one, to trick, to put a trick upon 
ene, Il en donne a tout le monde, he makes a 


fool of every body, be ſerves all People alike, 


Les ſoldats Etoient dans Iimpa» | 


Donner de Pepee dans 


1 


D OR 
Don x R, v. n. (rapporter abondamment, 
en parlant des arbres) 10 bear bell. Le ble a 
bien danne cette année, corn bas been very plen- 
t; this year, | 
Dox N ER les chiens (en termes de chaſſe, 
= lacher) zo caſt or throw off, to flip the 
2. ; 
| Doxxzx belle, V. Belle. 
Dox N ER conge, V. Conge, 
DoxXNEs la main, V. Main, | 
SE DoxNER, v. r. à quelqu'un (&attacher 


, 


a ſon ſervice) to give up or addict one's ſelf to 


one, Se donner à quelqu'un (ſe mettre ſous ſa 
domination) 1 fut one's ſalf under dominion, 
to ſubmit, 
to make much ef one's elf, to paſs away one's 
time merrily, Se donner garde, on de garde (ſe 
defer) to vewarc, to take heed, to look about one's 


Se donner du bon tems (ſe divertir) | 


ſelf. Se donner de garde de faire quelque choſe 


(s'empecher de la faire) 0 be ſure not to do a 
thing. 
upon himfelf. | TL | 

S'EN DoxNEx (faire la debauche) to drink 
briſely, to take à large cup, Elle s'en fait don- 
ner, ſhe has one that does her buſinejs for her, 
_ DONNEUR, ſ. m. (celui qui donne) giver. 


Un donneur de bons jours, a man of words on!y. | 


Un donneur (avis, an adviſer, 
_ DONNEUSE, ſ. f. (celle qui donne) ger, 
a woman apt te give. Elle n'eſt pas donncuſe, 


ſpe is not apt to give. C'eſt une grande Gone + 


neuſe de ce qui ne lui coute rien, ſbe is very 


Free of other people's purſes, 


Il sen donne le tort, he takes the blame 


- 


ONT, (particule qui ſe met au lieu du o&- | 


nitif o de Pablatif, de gui, duquel, & de la- 
quelle, deſquels & deſquelles ) whereof, of which, 
of whom, C'eſt l homme du monde dont je 
fais le plus d'eſtime, that is the man ] have the 


greateſt eſteem' for. C'eſt la femme du monde 
dont je me ſoucie le moins, ſbe is the wwoman 
that I leaſt care for. Ce dont je vous ai parléè 
(on dequoi je vous ai parlé) That I told you of. 


Ce dont il s'agit (on dequoi il s'agit) e buſi- 
neſs in hand, C'eſt ce dont il s'agit maintenant 
entre nous, that's it we are now about. 
whole amounts not to ten crowns, 

DoxT (ſignifie auſſi, avec lequel, avec la- 
quelle, &c.) wherezwith, Voici Vepee dont il 


$'eſt battu, bis is the ſword wherewith be fought, 


or wbich he fought with, 


T DONZELLE, ſ. f. (terme de meépris 


pour demoiſelle) a damſel or laſt, a gentleqwo- 
man (in a ſlighting ſenſe.) | 


DORADE, ſ. f. (forte: de poiſſon de mer) 


gilt-bead or goldney, 

DORE,, ee, adj. (from Dorer) gilt, or gilt 
over,, Sc. De Vargent dore, filver gilt, Pa 
papier dore, gilt paper. | 

* DoxE (d'un jaune brillant) golden, of a 
golden colour. 7 125 

* Dore (tres eſtime, tres excellent) gold- 
en, Les vers dores de Pythagore, Pythagoras's 
golden verſes. | | 

t DORENAVANT, o DORESNA. 


VANT, adv. (déſormais, a Vavenir) hereaf- 


ter, henceforth, for the future. | 
DORER, v. a, (enduire d'or moulu) to gild 
or gild over, Dorer un pite (Venduire de 
blancs & de jaunes d'ceuts) to waſh a pye over 
with eggs. | 
DOREUR, ſ. m. (artiſan qui dore) a 
gilder, ? | 


DOREUSE, f. f. (femme os veuve de do- 


reur) a gilder's wife or widow, 


DORIQUE, adj. & ſ. m. (ſecond ordre 


d'architecture) dorick. | 
+ DORLOTER, v. a. (délicater, traiter 

delicatement, du ſtyle familier) to pamper, to 

make much of, to cocker, x 


+ Se DonrtoTER, v. r. (ſe donner toutes 


ſes petites commoditẽs) ro pamper one's ſelf, to 
make much of ene's carcaſe. 


PORMANT, ante, adj, & ſ. (qui dort) 


Tout 
ce dont il s'agit ne monte pas A dix Ecus, the 


| 


DOT 
ſleeping, * Eau dormante (qui ne edule 
fill, Janding, or Pagnant wm, 1 
dormans, the ſeven ſleepers, ?P 

DORMEUR, f. m. DORMEvusp . k 
(qui aime a dormir) a ſleeper, 4 ſleepy man 
woman. | 

8 „ v. n. 5 etre dan 
meil) to ſleep, to be fallen aſlee 
Dormir 22 = 4. (le 
ber. Dormir d'un profond ſommeil, , * 
ſound, Dor mir Vapres.dinee, to tate a 1, 2 
ter dinner, Faire des contes à dormir debout 
to tell idle tales or old woman's flories, Le cha 
dort tant, qu'enfin il ſe reveille, the ſley an 
at length awakes. * Laiſſer dormir es res, 
timens, to lay afide one's reſentments, 

* DogmiR (en parlant d'un ſabot, dun 
toupie qui tourne imperceptiblement) 7, fi 
as a top does. 2 

* Donuts (en parlant de l'eau) 43 le fil 
or ſtanding, 3 

Doauia, ſ. m. (repos, ſommeil) %, 


3le for, 


3 2 ; % C 28 
Le dormir ne vaut rien apres. le diné, jr is we 


wholeſome to ſleep immediately after dinner, 
DURMITTIF, adj. & ſ. m. (qui provoque} 

dor mir) ſoporifick. . | 
DOROIR, 1. m. (broſſe de pitiflier & & 

boulanger) a paſtry-cook's or baker's bruſh, 

F DOROPHAGE, ſ. m. (qui vit de pt. 

lens) gi eedy of preſents. | | 

__ DORTONR, f. m. (lieu dans les couveng 


to ſirep in. | 
 DORURE, ſ. f. (or: mince aplique fur 

queique choſe pour la dorer) gilding. 
Doku de patiſſerie, a waſhing over with 
e775, or the eggs Wherewith paſtry-cooks waſh 

their pyes. | | | | 

DOS, f. m. (partie de derriere de I animil 
depuis le cou juſques aux reins) back, Mente 
tout fur le dos de quelqu'un (au propre & 
Ggure) to lay all upon one's back. * Þ Baume 
quelqu'un dos & ventre (le battre extreme- 
ment) to beat one ſoundly, to maul bim, to rib 
roaſ; him, * Tourner 6 dos (s'en aller) tobe 
gene. Tourner le dos (s'enfuir) ts run au 
to betake one's ſelf to flight, or to one's bell. 
* Tourner le dos a quelqu'un (i'abandenner) 
to forſake one. La fortune lui a tourne'l do, 
fortune has left bim in the lurch. Monter un 
che val a dos, ow A poil (c'eſt I dire, ſans (elle) 


montagne, the ridge of an bill. Peigne à an 
(qui n'a point de champ) @ balf-cut comb, 
Dos v*&NnE (choſe qui et en talus des deut 
cotes) ſhelving, lch, Bateau fait 4 dos 
d'ane, a ſharp-bottomed boat, Voute a dos 
dane, a ſharp-raiſed vault. Le dos dune 
chaiſe, d'un couteau, &c. the back of a cds 
A 358 
* DOSE, ſ. f. (certaine quantité de medic- 
ment, terme de pharmacie) a doſe of plyit 


que ce ſoit) a doſe, Un doſe d'amour, de ji 
louſie, a dofe of love, of jealouſy. _ T 
)SER, v. a, (terme d apoticaire, regler 
la doſe) 10 doſe, to preſcribe the erat quantlty t 
be taken, _ 1 3 
DOSSE, ſ. f. (groſſe planche de bois * 
ſert à des clotures, qui n'eſt ſcice que © 
cots & qui de Vautre à quelque aubier % © 
. corce) a flitch, 1 14 
5088118. ſ. m. (partie d'une N 
d'un banc qui ſert à 8'appuyer) the 75 f 
chair or form, Doſſier de lit, .be _— / 
a bed, Doſſier (ou fond) de carroſſe, the li 
of a coach, | 3 | 
Yan (terme de pratique, ns 
picces attachtes ſous une meme cotte on 
nette) a bundle of papers. 8 
1 D0881E RN, hrs (partie du harnois d un 
limonnier de charrette) ridge band, apart 
_ DOT, ſ. f. (le bien qu une femme 


en mariage) dot or portion. POTAl, 


. 


on couchent les religieux) a dormitory, a plac 


to ride a horſe without a ſaddle. Le dos d une | 


* Dos E (certaine quantite de quelque che | 


f . * ot) 
| L. ale, adj. (aui apartient ala dot) 
f Dor N dewry'or Portion. 78 
NO TATIOx, ſ. f, (l'actiou de doter 
one gliſe, &c+) the endowment of a church, 
95 g nd 
' a, (donner une dot) to endow, 
ge 2 une fille (lui donner 
= dot) to portion 4 daughter, to give her a 


port or. 


revenu pour des uſages picux) to endow a 


burch, Oc. 
( bp'ov, V. Od. 1 5 
NOUAIRE, ſ. m. (ce que le mari donne 
1 femme en faveur du mariage) jeinture, ſet- 
ement. Aſſigner le douaire, 70 make a jointure 
or ſettlement. Il lui a afſigne dix mille ecus de 
| douaire, be has ſettled ten thou and crowns upon 
her, Douaire coutumier (o etabli par la cou- 
tume) dowry, that ewhich the law gives. the 
gviſe, after the death of ber buſband, if be ſettled 
netbing upon ber by marriage. Douaire prefix 
| Frente on revenu d'une terre, o ſomme d' ar- 
gent, affectẽe au douaire d'une femme) frank- 


ov aRIER, ſ. m. (terme de palais, en- 
fant qui renonce A la ſucceſſion du pere, & ſe 
tient au douaire de la mere) a child aubo re- 
nounces the paternal eſtate, and keeps to the mo- 
ther's jointure. 1 


DOUAIRIE RE, ſ. f. (veuve qui jouit du 


Jouaire : il ne ſe dit que des perſonnes d'une 
condition relevẽe) a dowager. La reine dou- 


ziricre, la princeſſe douairiere, la comteſſe 


| douairicre, &c. the queen, the princeſs, the 
| counteſs dowager, G&S. 5 
DOUANE, f. f. (lieu od les marchandiſes 
| payent des impòts) a cuſtom-houſe. 

Dovant (le droit que payent les marchan- 
diſes) euſtom. 


DOUANIER, ſ. m. (officier de la douane) 


UBLE, adj. (qui contient une fois au- 
| tant) double, Acte double, double or duplicate 


7 it ing. 


| or 5755 of the cuſtom-bouſe. | 
0 


* Dov (diflimuls, traitre) double, de- 


ceitful, treacherous. Une langue double, a dou- 
ble trgue, Un cœur double, a double beart. 


ern (en grand fripon) a great or arrant 
| RNawve, | 


DousLx, ſ. m. (une fois autant) double, Py 


deuble part, twofold, twice the value. Payer 
| le double de ce qu'on doit, #9 pay as much more 

an is due, to pay more than is due ty balf. Pay- 
er au double, to pay twice the value, Le double 
dun ecrit, the duplicate or copy of a writing. 
{ * + Jouer à quitte ou à double (hazarder tout 
pour ſe tirer d'une affaire) to venture, to ain 
the borſe or Joſe the ſaddle, Mettre en double 
| {doubler) to double, to fold in tauo. | 


{  DovnLE (piece de monnoye qui vaut deux 


denters) a French braſs coin, worth tevo de- 
niert. VV 


DOUBLEAUX, ſ. m. pl. (terme d'archi- 


| teQure, ares qui ẽtant poſes directement d'un 
pilier a un autre forment les voutes) the great 
| Or chief arches of a vault. | N 


| DOUBLE ENT, f. m. (terme de pratique, 
une fois autant) tbe double, Encherir par 


Ou lement & . þ 
doubly and trip 74 1 neee, to raiſe the Price 


®UBLEMENT, adv, (pour deux raiſons, 


en deux maniéres) doubly, two ways. 

De 1 v. a. (mettre le double, ou 

ennie ouble) to double, Doubler une 

rg, ravailler ſar un ſujet qu'un autre 
7% traite depuis peu) to-write a play 


2 K Ol that has been blown upon. ou- 


i go faſter 
Dovnty 


mettre une & on 1 
tre) 7 lire, ẽtoffe contre une au 


0 £54 a4 43 
hat VBLER $0N ARGENT, f get Falf in 


No7zr une Egliſe, &c. (ẽtablir un certain 


to be too indulgent te one's children, - 


| ing expreſſions. Conter, ou dire des douceurs I 
une femme (la cajoler) to entertain a woman | 


(aller plus vite) 20 mend one's pace, 


3 cimaiſe du gueule droite 56 reaverſce) cymati- 


— 


DO 

13 DOVUBLET, f. m. (terme du jeu de des) 
doublets, at dice. | | 
Doynr xr (une fauſſe pierre) a falſe ſtone. 
DOUBLON, ſ. m. (piſtole d' Eſpague) a 
_ Spaniſh-piftoles | 

Dovsnron (terme d'imprimerie, faute des 
ouvriers quand ils compoſent deux foix la 
meme choſe) & double in printing, a thing com- 
poſed tevice. | 
_ DOUBLURE, ſ. f. (6toffe dont une autre 
eſt doublee) a lining. oe 3 

DOUCAIN, ſ. m. (forte de pommier) a 
kind of apple-tree, 5 
 DOUCE, the feminine of Doux. | 

DOUCEATRE, adj. (qui eſt d'une douceur 
fade) ſapeetiſh, or luſcious, 5 

DOUCEMENT, adv. (d' une maniere 
douce, ſans bruit, os lentement) ſoftly, gent- 


ly. | | | 
DovernExrt (paiſiblement) quietly, peace- 
45 — Os | ; 
OUCEMENT (ſans emportement, ſans 
rudeſſe) gently, mildly, ſoftly, lovingly, kindly. 
2 8 (fans murmure) meekly, pa- 
tiently, | | EE 

DoucEemEtnrtT (delicatement) ſoftly, gently, 
tender ly. | | 3 i | 
_ DovermenT (mediocrement bien) pretty 
well. Gagner ſa vie tout doucement, to pick 
out a liuelibond, to make pbift to lle. 
 DOUCEREUX, euſe, adj. (qui eſt doux 
ſans Etre agreable) ſeveet, luſcious, | 

* DouctREvx (qui paroit trop doux & 
affectẽ, en parlant des perſonnes & des choſes 
propres aux perſonnes) whining, affected, pre- 
ciſe. 
„ ee ſ. m. (qui fait le beau au- 
a des dames) a whining lover, an affected 

calls 8 32 ha . 5 ; 3 4 
I DOUCET, ſ. m. DOUCETTE, ſ. f. 
(qui fait le ſage, ou la fille ſage) one that looks 
demure, as if butter could not melt in bis or her 
mouth, © b . N 

DOUCETTE, ſ. f. (forte d' herbe a ſalade) 
DOUCEUR, ſ. f. (qualité de ce qui. eſt 
doux) ſeveetneſs., Une médecine qui purge a- 
vec douceur, à gentle purge, a phyſic that pur- 
es gently, Aimer les douceurs (ou les choſes 
3 to love ſweet things. * | 
Douczvs (au toucher) ſoftneſs. La dou- 
ceurde la peau, the ſoftnejs of the ſkin. Dou- 
ceur de langage, ſweetneſs or ſmoothneſs of ex- 
preſſion, ſweet or pleaſant language. _ 
Docu (fagon d'agir douce) lenity, 
indulgence, gentleneſs, ſoftneſs. 

* Dovczux (commodite, plaifir, aiſe) 
2 faveetneſs, or ſweets, comfort, pleaſure, de- 
4 1 gt. » . 5 aki ; 
25 Douczus (petit avantage ou profit) ad- 
vantage, profit, Faites cela, & il y aura quel- 
que petite douceur pour vous, do that, and 
there wwill be ſomething for $90: £2 

* Dove zun de naturel os d'humeur, ſeweet- 
neſs, ' gentleneſs, ſoftneſs, mildneſs, eafineſs of | 
temper, bumour, or nature, good nature, ſweet 
{| temper, Elle a une grande dogceur, ſbe is of a 
mighty ſaveet temper, * Avoir une trop grande 
douceur (ou trop d'indulgence) pour ſes enfans, 


* DoucEuRs Thy termes d'amour, cajole- 
rie, paroles flateuſes) ſweet, flattering, coax- 


with ſepeet flattering expreſſions, or with amo- 
rous nonſenſe, to coax, cajole, or flatter a wo- 
man, 

- -DOUCHE, ſ. f. (ẽpanchement d' eaux chau- 
des minerales ſur une partie malade pour la 
ſoulager) pumping, as they do at the bath, Don- 
ner Ja douche a quelqu'un, to pump one, Re- 
cevoir ou prendre la douche, to be pumped. | 
.. DOUCINE, f. f. (terme dlarchitecture, 


þ 


_ quandary, irreſolution, of ſuſpenſe, 


DOU 


um, gola, or throat, an ogee or wave in archi. 
tefture, 

| DOUE,, &e, adj. (avantage, orne) endoxwed, 
Il eſt doue de mille belles qualites, he is endow- 
ed with a thouſand good qualities, | 

_ DOUER, v. a, (donner, aſſigner un dou- 
aire) to jointure, to make a ſettlement or jointure, 
Il a doue ſa femme de dix mille ecus, be has 


| ſertled ten thouſand crowns upon his wife, be bas 


| fointured ber avith ten thouſand crowns, | 
Doux (avantager, pourvoir, orner, en 


| parlant des graces qu'on regoit du ciel ou de la 


nature) to endow, to beſtow upon. Dieu l' a 

doue d'une grande vertu, God bas endowed him 
| with great virtue. | 5 
DOVUILLE, f, f. (fer qu'on met au bout 


a' embas d'une pique, d'une halebarde) the ſoc- 


ket of a pike or balberd, &c. | 
+ DOUILLET, ette, adj. & ſ. (delicat, a- 
vec affectation) tender, nice, that cannot bear 
with the leaſt inconveniency. 
DoviLtLtErT (doux & mollet, tendre & dẽ- 
licat, en parlant des choſes) ſoft, tender. 
DOUILLETTEMENT, adv, (delicatement) 
at eaſe, ſoftly, tenderly. | 


| . DOULEUR, ſ. f. (mal que ſouffre le corps) 


lancement) twitch or twinge. 
* DourEvs (mal, affliction d'eſprit) pain, 
grief, ſorrow, affiiftion, torment, anguiſh, 
DOULOIR, V. Se plaindre, 
OULOUREUSEMENT, adv. (avec dou- 


leur) heavily, woefully, grievouſly, cruelly, 


. 2 | FE: 
OULOUREUXR, euſe, adj. (qui cauſe de 
la douleur) painful, grievous, ſmarting, affec- 
tive. | ; 
* Dour.ourZvx (affligeant) dolarous, pain- 
Ful, ſorrowful, grievous, ſad, woeful,  _ 
Dovrourtux (qu'on ne ſauroit toucher 


| ſans cauſer de la douleur) tender. 


DOE, ſ. m. (incertitude). doubt, que - 


revoquer en donte (douter) to call in or inte 
queſtion, to doubt or queſtion, 
DouTE (ſcrupule) doubt, ſcruple, 
DouTz ( irreſolution d'eſprit) a doubt, 
DouTE (crainte, ſoupcon) fear, appreben- 
ſion, miſgiving, ſuſpicion, 3 


doubt, without queſtion, no doubt, no queſtion, 
doubtleſs, queftionleſs, | | 

DOUTER, v. n. (tre dans Vincertitude) 
fo doubt or queſtion. 


quelque apparence, conjefturer) to bave an 
inkling of a thing, to conjecture or ſuſpeF it, te 
think, ſe me doutois bien qu'il ne viendroit 
pas, 1 thought he would not come. # 

Se DouTzs (foupgonner, ſe defier, crain- 
dre) ta ſuſpecs, miſtruſt, or fear, 

DOUTEUSEMENT, adv. (avec doute} 
doubtfully, in a doubtful manner, uncertainly. 
DourrusxMuRN T (ambigument) ambigu- 
ouſly, doubt fully, obſcurely, | 

DOUT UX, euſe, adj, (incertain) doubt- 
ful, dubious, uncertain. 


DouTEvx (ambigu) dubious, | ambiguous, 


obſcure, Piece d argent douteuſe, '@ piece of 


money that looks . 788 \ 
+ DOUTIS, 1. m. (toiles de cotton qui 
viennent de Suratte) dont ls. h 


douves) <vood fit to make ſtaves for caſts. | 
DOE, f. f. (pitce de bois dont on fait 
les tonneaux, les cuves, &c.) ffaff, in the plu- 
ral ftaves, to make caſts. | | | 


3 Yodorat) ſweer, Un vin doux & traitre, 


4 wee 


RS. TC a = 
— —_ E 
PP 


re 
2 on 


pain, ach or ake, ſoreneſs, ſtitch. Les douleurs 
de Fenfantement, the throes or pangs in cbild- 
| birth, Douleur ſubite, violente, & aigue, (E- 


ſion, doubtful thing, uncertainty. Mettre ou 


Sans DOUTE, adv, (aſſurẽment) without 


Sx Dour EE d'une choſe, v. r. (croire ſur 


DOUY AIN, ſ. m. (bois propre a faire dee 


DOUR, douce, adj. (agreable au godt, ou 


qvire mild and heady, Eau douce (qui n'eft pay 
| faite) freſo water, * + Mtdecin d' eau douce, 
3 Y | 3 3 N 


— 


DRA 


4 molicaſtor, u young, raw, or unexperiented 
phyſician, Potage qui eſt trop doux (o il'n'y 
| pas aſſez de ſel) a pottage that is not ſalt e- 


Doux (agreable a I oreille) ſweet, plea- | 


- Dovx '(agreable au toucher) ſof?, 

Dov x (en parlant des chevaux, & autres 
voitures) eaſy, C'eſt une voiture bien douce, 
it is a very eaſy carriage. 75 
- Povx (en parlant de Fair) t, mild. Un 
doux zẽphire (un petit vent frais) a gentle gale, 
Une pluie douce, a gentle rain. | 

Doux (tranquille) ſoft, quiet, eaſy, ſroeet. 
Doux ſommeil, ſweet ſleep. Doux repos, froeet 
repoſe, | | 

" Dovx (humain, traitable, affable, be- 
nin, clement) gentle, mild, -meek, ſevert-natu- 
red, of a ſweet temper, tractable, affable. 

UN BILLET DOUX (oz galant) a love-letter, 
a billet-doux, * Faire les yeux doux a une 
femme (lui faire l'amour) to be ſweet upon a 
evoman, to make love to ber.“ Faire les doux 


yeux à quelqu'un (le regarder amoureuſement) 


to look amorerſly upon one, to eaſt an amorous or 
languiſping look upon bim. Un fiyle doux 


(aiſè & coulant) a free eaſy ſtyle, a ſoft way of 


Toriting, 
* Doux (agteable a Veſprit) oo plea- 
ſant, agrecable, charming, comfortable. 
* UNE TAILLE-DOUCE (gravure faite 
ſur le-cutvre) a braſs-cut, 5 
Doux, adv. (doucement) ſoftly, gently. 
Cheval qui va fort doux (oa d'une maniere fort 
aiſee) a borſe that goes very etſy. | 
FIE povx (donner de douces paroles) 
t give fair words, = Eb 
* Taur-pouvx, adv. ſefth, gently, ; 
DOUZAIN, f. m. (un ſou) a baſe coin of 
did worth twelve deniers, or a French penny, 


DOUZAINE, ſ. f. (nombre de douze) d- 


ren or twelve, Demi-douzaine, balf a dozen, 
+ Un potte à Ja douzaine (un mechant potte) 


a pdeta a paltry , or ſcurvy poet, 
obs pegs ravebve. 


donze fignes du zodiaque, the relve figns of | clouts 


the zodiach., a. 
Dovzz (an douziéme) twelfth, Le douze 
du mois, the tevelfth day of the mont h. | 
DOUZIEME, adj. (nombre 'ordre)#wvelfth, 
Le douzieme mois de l' annee, the mwelfth 
month of the year. | | | 
Dovzrxne ſ. m. (la douricme partie) 1h. 
| $welfth, the tevelfth part, © 
B06 215 MINT. adv. (en douzieme 
neu) twelftbly, in the tevelfth place. 05 
DOxOLOGIE, ſ. f. (formule de louerDieu) 
4 doxology. | 9 8 
DO YEN, ſ. m. (titre de dignitẽ ecclẽſiaſ- 
6490 a dean. FTA 


or (le plus ancien en reception dans 


vn corps) the eldeſt in a corporation or ſociety, 


* Doyen (a I'&gard de age) ſenior, 
DOYENNE,, ſ. m. (dignite de doyen dans 

une Egliſe) deanſhip or deanery, nt, 
DoyENnNE (forte de poire) Carliſſe-pear, 


Fbe-dean's pear. 
DR 


DRACHME, V. Dragme. . 
DRAGR E, ſ. f. (fruit ſec couvert de ſuere) 
ö ſugar-plums. 


Dxacrz (mélange de grains qu'on donne 


aux chevaux) meſliu. | 


Dzacre (menu plomb, pour tirer aux oi- | 


ſeaux) ſmall-ſpor, * Ecarter Ja dragee (laiſ- 
ſer echapper de petites parties de ſalive en par- 
lant) to ſputter upon folks. 

DR 


- Box. | 

DRAGEON, ſ. m. (terme de jardinier, 

tendre bouton ou bourgeon qui pouſſe au pie, des 
arbres ou des plantes) « Sheet, a ſucker, . 


AGE OIR, ſ. m. (boite à dragte) a com- 


N 


once) drachm, or dram. f 


—— 


| la biere) malt. 


* 


. - 


DRE 

DRAGEONNER, v. n. (pouſſer des dra» 
geons) to ſhoot forth ſuckers, Od 

1 DRAGIER, 1, m. (boite à Uragte) a 
ſugar-plumb. box, | 7 

DRACME, ſ. f. (la huitieme partie d'une 

Daacur (monnoye des Grecs, qui peſoit 
la huitiẽme partie d'une once) a drachm, 


dragon. 
* DRacon (méchant, inſupportable, fu- 


rieux) à croſs, turbulent, ungovernable man, wo- 
man, or child. | NE 


Dx AGoN (cavalier qui combat I pic & a 


cheval) 2 drag oon. 8 

Dr AGon (tache qui vient à la prunelle de 
Peil) a cht. 

DRAGONNEAU, ſ. m. (ver qui ſe met 
entre cuir & chair) dracunculus. | 

DRAGUE, ſ. f. (orge cuite qui demeure 
dans le braſſin après qu'on a tire la biére) 

ains. | | 
 DRAMATIQUE, adj. (qui regarde le the- 
atre) dramatic, belonging to plays, Un porte 
dramatique, a dramatick poet. a 

Ly DNAMAT IG, ſ. m. (la poëſie drama- 
tique) dramatick poetry. | 


 DRAME, f. m. (pisce de theatre) drama, 


a play, &. | 
DRAP, f. m. (eſpece d'stoffe de laine) 


DRAGON, ſ. m. (eſpece de ſerpent) a 


cloth, wwoollen cloth, Gros drap, coarſe cloth, 
2 fin, ſuperfine eloth, Drap mortuaire, a 


Dzay (es linceul de lit) a 2 For a bed. 
* + Mettre une perſonne en de beaux draps 


blancs, (la railler, decouvrir ſes dẽfauts) to jeer 


one out of bis ſkin, to ſet him out in his proper co- 


. | 


DRAPE,, ee, adj. (couvert de drap de devil) 


bung with black or mourning. Un earroſſe dra- } 


pe, a mourning coach 
DRAPEAU, ſ. m. (haillon) rg. 

PR pager in (enſeigne d' infanterie) ro- 
15. | 2 5 

DA EAux (pour emmaillotter un enfant) 


DRAPER, v. a. (terme de drapier, faire du 
drap) to male cibtb. Draper des bas, ro mill 


| Pockings, ; 


DrArzR (couvrir de drap de deuil) to Put 


in black, to cover or bang with e, 


* + DzxayPER (railler fortement quelqu'un) 
to. jeer or bunter. 8 ph . 2 

Dun Ar xx les figures (en termes de peinture) 
10 make the drapery of pictures, to chthe the pic - 
tures. „ „ 

DR APERIE, ſ. f. (metier de faire des draps) 
clotb- trade. | 

DR arERIE (repreſentation des habits en 
peinture) draperx. 1 

DRAPIER, ſ. m. (qui fait des draps) @ 
clot bier. „„ 


Daayres (marchand de drap) à draper, or 
| zwoollen-draper. 1 8 


- DRE'CHE, ſ. f. (grain moulu pour faire de 
DRE'GE, ſ. f. (filet pour la peche des ſoles 
& des turbots) @ ſort of net for ſoles and tur- 
bots. © reds AE . 3 | 
DRELIN (mot invente pour fignifier le fon 
d'une ſonnette) drelin, tingle. + 


DRESSE, f. f. (morceau de cuir pour re- 
dreſſer le ſouHer quand il tourne) apiece of lea - ' 
ther to underlay a- ſhoe that goes awvry, Mettre 


une dreſſe a un ſoulier, to underlay a ſhoe, - 


ſtraight, 
Da xssxx (lever, tenir, by faire tenir droit) 


eo raiſe or ſet up. 0 * ieee 
Dx es$ER (eriger, élever) des ſtatues, des 
trophees, to ere, ſet up, or raiſe flatues, tro- 


pbies, &c. 8 
* DressER (oz- diriger) ſon intention, to 


bout) up, prigbt, ſtan 
Ie 


| dire one's intention. Dreſſer fa marche | 


—ͤ—I—6— — — — 


| (tourner droit) vers quelque endroit we 
or ſteer one's courje towards a place. 4p 
DRESSER (on tendte) un lit, to ſet u 
Dreſſer une tente, to pitch a tes. 2 abed, 
Dakss ER les oreilles, to prick up ons 
Daxsérx un ᷣcrit (le mettre par crit 5 
la forme nẽceſſaire) to draw or draꝛu w: 
writing. | "4 
DressER (inſtruire, former, faconner 
Dreſſer un cheval, to manage a my 
un livre (en termes de relieur, le b ; 
ment) to beat a book well, Dreſſer 1, ws 
to Ureſs a vine, Dreſſer (preparer) le Nen de 


difh up the — * Dreſſer un arbre, 2 ph, 
up a tree, Dreſſer (ou &tend 1; | 
2 8 ( endre) du linge, ty pul 


DersszEx (eu tendre) des embuches 
qu'un, to lay in ambuſh for one, 

Da EssER, v. n. (mot qui ſert à en rimer. 
Phorreur qu'on a de quelque choſe) 15 fn, 
to riſe on end, to flare. Ses cheveux lui int. 
fent, bis hair fands up or riſes on end, bit bai⸗ 
fares. Cela me fit dreſſer les cheveux ther 
2 fand or riſe on end. 

SE DRESSER, v. r. (fe tenir droit) to fan 
or ftand up, to riſe. 


zes à quel. 
to lie in way 


beard, PE, Ok 
T DRILLE, ſ. m. (compagnon) 4 

Un bon drille, a good jovial Abe T 

vre drille, a poor fellow, a poor wretch, Un 

vieux drille, an old ſoldier, an old finer, 
DRrILLE (rouvre, ſorte de chene) an val. 
T DRILLER, v. n. (eourir vite) to of o 

ſcour awway, to march off in haſte, 
DROGMAN, ſ. m. (terme d' hiſtoire & 4 

relations, interprẽte) an interpreter, 
DROGUE, ſ. f. (marchandiſe qui fert i} 

mẽdecine & à quelques autres uſages) 2 drup, 
* + Dzocvsx (ce qui eſt mauyais ks 


4 


eſpẽce) a drug or forry commodity, fluff. 
| DROGUER, RAS to phj · 
CRs | | 


Sx Dxocurn, v. r. {fe medicamenter) 
i take a great deal of pbyſick, to take may. 
95. ES SS 

DROGVET, ſ. m. (forte d etoffe) dug, 


a ſort of fuß. ? . 
| roots, J. m. (buffet d'un naturaliſte 
curieux) a wirtuoſo's cabinet or cheſt of draw- 


Erz. 8 f 
DROGUISTE, ſ. m. (vendeur de drogues) 
a druggiſs. 6h 


right, direti, fraight, Le chemin d'ici 2 et 
tout droit, the way leads. directly tbitber. 
* Dzo1T (jufte, Equitable) bens, right, 
upright, ſincere, righteous, juſt. ; 
of SL T (en SPIE be de la raiſon) 
good, found, or car. ; 
DrorT (qui n'eſt pas couebẽ, qui eſt de· 
bon . Tenir la tete droite, 
one's bead, II a la jambe droite, 
& tout d'une venue, bis leg is all. of 4 fiat. 
Cheval qui eſt droit (qui ne boite pas, terms 
de manege) a horſe that is not lame. 


5 . 


DzrorT (le contraire de gauche) right in 


| Teen to left. | 
| R 


uity, right and reaſon, juſtice. . | 
b "phe T (loi ker > non Ecrite) law. Le. 


4 droit des gens, tbe laze 0 nations. Le droit ci- 
vil, canon, & coutumier, civil, cannon, 4 


DRESSER, v. a. (rendre droit] to make | common law. Jouer le droit du jeu, .to play the 


right of the game. 5 
bo 12250 tẽ, Pouvoir) right, 4a 4 
authority, Avoir droit de vie & de mon, 
have power of life and death, 


- 


'Dro1-T ( prerogative ) right, prerogative 


- 


| privilege, © 


Dx or (prẽtenſion fondee fur quelque titre} 


rights, claim, titles P2017 


DRESSOIR, f. m. (eſp6ce de buffet) il. 


DROTT, oite, adj, (qui net pas eourbe) 


| jre ordonnẽ pour | 
00 1e roi du controle, * Jang 


certaines va · 


Fee fei. (impoſition ctablie pour les baſoĩns | 


ons ty, tax, cuſtom, | 
6 Jour OS adv; (avec raiſon) not with- 
8 cauſe, juſtly, de erwedly. A tort ou à 
| doit (fans 12 1 une c 
in ig bt or wrong. 1 b 
EY 5 (directement, par le plus 
court chemin) ſtraight, ſtraight on, ſtraight 
ng, right on, direfly, Droit au deſſus du 
Gn right over the balceny. Aller tout 
droit, to ge fraight along Aller droit (agir 
en honnete homme) te have a frank, upright, 
hone, or plain away - of | dealings * + Je vous 
(era, hien warcher droit (ou faire votre devoir) 
TI keep you to our bebaviour, : 
DROITE, 2 f. (la main droite) the right 


band, La droite (ou Paile droite) d'une ar- 


mee, the right wing of an army. Donner la 
droite (donner la preference) to give the upper 
hand. 


| right hand, 


DROITEMENT, adv. (<quitablement ) 


obteruſly, uprightly, ſincerely. | 
9 2185 4 A, «A judicieuſement) rightly 
ub judgment, judiciouſly. = a c 
4 DirTTHaNE 8 juſt, quite, 
- DROITIER, iere, adj. (qui ſe ſert de la 
main droite) right-banded, that uſes bis right 
hand, 8 | = 
|  DROITURE, f. f. (quits, rectitude) up- 
N bonefty, integrity. Un homme qui a 
de la droit 


a ure, an upright. wan, a man ef inte- 
2 Droiture d'eſprit, ſeavadugs or clearneſs 
of reaſon. 


| Ex Daoi rv : Rip Gene par. la 
e ordinaire) diret aigbt. e 
* DROITURIER,. be ach. (ëquitable) 
gu . Ee ; | 
* DROLE, adj, (geillerd, plaiſant) Please 
ant, merry, jcroſe, jocund, comical, facetious, 
Dzor x (fichu, plaiſant) queer, comical. 
| Dri, ſ. m. (homme de bonne humeur, 
bon compagnon) a briſk or merry fellow, a good 
companion, @ droll. Un drôle de corps (un 
acetieux) apleaſant . rr | 
+ DROGLEMENT, adv. (plaiſamment) 
rnit f f. u. A 


SLERIE, f. f. (trait de gaillardiſe, on 


de boufonnerie) drollery; bufſtonry, jeft. 

+ DRGOLESSE, ſ. f. He nice une 
femme debauchee) a bi or merry goſſiÞ, or 
_ alſo a wwench or crack, Baton 's 
| MADAIRE, f. m. (efpece de cha- 
meav) a dromeda Kb. (ok Ba wh 
N ſ. f. (havre- ſac de chaudrgn- 
tier de campagne) a tinker's bag, wherein b 
vcr & campage) tink der her be 
' DROVINEUR, ſ. m. ( chaydronniex de 
campaene) a tinker, why 5 

W. r „ue, adj. (Epais, qui eſt pres A pres) 
3 * Day (vif, gal) brift; ert. II eſt bien 
Nr 1 c F.7+ dp. a 
| , ,*v (enparlant des oifeayx qui font prets 


Itch, 


DRUIDE, ſ. m. 
lois] drujd, 


t ADE, f f. (mymphe des bois) 4 


| Due. 
DU 


es noms maſculins qui commencent 
\ne conf, k DE TR Ho 


u commence in T*1 1.1 
. ment, in ibe beginning, 


Du-moins, ax leaf at the leaſt, Du tout, « 


\ 


hoſe eſt juſte ou 


3 0ROLTE, adv, (A main droite) on the | 


Duca, adj, m. 


% , (en grande quantite, & pres). 


(nom des vieux pretres Ga- 


Mik 0 article, (qui marque le ge tif, & Vab- | DUPLI 
| the duplicate or double of &, woriting, Ce..m 


nt du cardinal, in the cardinal's time. 


D UP 


| all, is the laat Point du tout, not at a. Ce 
terme n'eſt pas du beau ſtyle, this: ward is nat 
| in à fine Nyle. x b,.4 


Paccufatif, & fignifie: quelque) ſeme. Voici 
du pain, bere is bread, or ſome read. Do 
moi du vin, give me ſome wine. 


_ anving.. Vous auriez du le voir, you, 

ought to have ſeen bim. | RE TN 
Da, f. m. (ce qui eſt du) due, that tubich is 

owing, Je ne demande que mon dd, I only aſt 


"my. due. | 

Du (devoir) duty, obligation: | 

DUBITATION; ſ. f. (figurede rhetorique) 
dubitation, N tia 1 


. 


penſion & doute, terme de 
tive. | 
| DUC, ſ. m. (qui eſt revetu d'une dignite 
2 de celle de marquis & de comte) a 
du ke. | 
Due {oiſeau nocturne) à horn-ow!, or born- 
coot. | 
DUCAL, ale, adj. (qui eſt de duc) ducal, 
of or belonging to a duke, 5 
DUCALE, ſ. f. (lettres patentes du ſenat de 
Veniſe) a patent of the Venetian ſenate. oh 
DUCAT, ſ. m. (piece d'or o d' argent, 
mais generalement on entend par-là une piece 
d'or tres-fin, dont la valeur eſt de 5 fl. 5 ſous, 


ducat. 


{ DUCATON, ſ. m. (eſpẽce de monnoĩe e- 
trangẽre, demi-ducat) 4 ducato, 4, foreigu coin 
, worth about. fue ſhillings and. ſippence. | 

. DUCHE, f. m. & f. (ẽtenque des terres dun 
duc) dubedam or due, 


Duc, adj, (qui: ſa. peut &tendre avec 


eaſy to be hammered, or beaten into thin plates. 
DUCTILITE,, ſ. f. (qualité de ce qui eft 
ductile) dufility, _ | | 
DUEL, ſ. m. (combat fingulier) @ dae!, a 
foggy fight. * | | | 
FE. gt. (terme de grammaĩre) the dual num: 


bDukILIs Tx, f. m. (qui ſe bat ſouvent. en 


| duel) 2 duelliſt or dueller. 
DUEM 


KENT, adv. (terme de pratigue, ſe- 

lon les formes) dal, rightly, legally, - 7 
+ DUIRE, v. a. (accommgder,, Eire. ute; 
 agreer) to fit or pleaſe, 2 45 
T Dor, te, aol. ( accoutume, faconne, 
fait, a: quelque choſe) trained ug, or uſed to a 


dre doux) to dulcify or ſweeten. 

 DULIE, f. 7 0 | 

Rogpaing rendent aux, apgys. & aux fgints) 
7 4 0 

Durs, ſ. f. (colines fablondeuſes le 

| long des bords de la mer) dazyns, 

UNET'TE, ſ. f. (Vefage. le plus Elevede 


Parriere 4'un vaitieay) che highs Pert of. the 
Parcfr , e ee Fee of th 


DUO, E. (compoſition, de muſiqus A deux 

voix) a toe. Wk o ˖ RIE 
NVPE, Ff. (ee cells. qui «facile a 

tromper) a bubble, a.cully,, a. die. 
DUPER, v. a, (tromper) to bullle, to cheats 


| N . : 3 
Tak UPERTE, f. f,  (tromperis)- 4. cheat, 4 


n'a point d's au pluriel. 


DPA Ari, f. f. (terme. Garithm6- 


le marteau, en parlant des mẽtaux) ductile, 


Du (marque quelquefois le nominatif, . ou 
4 adj. (from Devoir, ce que Pon | 


DUBITATIVE, adj. f. (qui marque ſuf- 


| Fx. Or ducat, ducat | 


 DULCIFIER, v. n. (terme de.chimie, ren» 
culte gue; le Cathaligpes 


tique, multiplication & une dusliti Nr. deux) 
duplication, e 


D 


| DUPLICITE;,. f f. (etat de ce qui eſt dbu - 


ble) duplicity, or being double, | 
* Dur rice (mauvaiſe foi, tromperie, 
na very. : 
Rate | ne nn 
reponſe a des repliques) rejoinder. = | 
DUPLIQUER, v. a. (fournir des dupli- 


rejoinder, 

DUQUEL, (genitif & ablatif du pronom le- 

wy iewhom, of wvbich, whereof... 
. pEn&trer) hard, firm, tough. Les metaux ſont 
des corps durs, metals are hard bodies. 
Dun (qui weſt: pas tendre) bard, torgb. 
Pain dur, ftale bread. Viande dure, tough 
meat. Avoir Poreille dure, ètre dure d'oreille, 
ou entendre dur (etre un peu ſourd) to be thick 
or dull of bearing. 

Dur & $EcC (en termes de peintre, eſt le 
contraire de moëlleux & doux) hard and dry, 
or fliff, in painting; it is the contrary of mellow 
and ſoft, En mignature, il ne faut pas mettre 
trop de gomme aux couleurs, car cela fait dur 
& ſec; in miniature too much gum muſt not be put 
in the colours, for that bardens and ſfliffens the 


| work, | | 
* Dur (facheux, rude) Bard, grievous, ſad. 


Mener une vie dure, to live bard, Le tems eſt. 


| dur, times are bard. 
monn, d' Holl. ou de 9 ſhel. & demi d' Angl.) a | 


* Dux (difficile) bard, difficult. TERS 
* Dux ( inſenſible, cruel) bard, bard- 
bearted, cruel, Avoir le cœur dur, Vame 
dure, to be bard- bearted, cruel, 5 


| *STyYLE bun (qui neſt pas natureb ow 


coulant) ſtiff, rough, and rugged ſiyie. Mor- 


ceau d'atchitecture qui eſt. dur (oy travail 


de waer e ar , pic Fial. 


| DUCHESSE, fl f. (ta femme d'un due, ou” 
celle. qui poſfede un duche) a duscheſi. * 


ihe, 
0 vn: (peſant; Dupide) % besey. Un 


ook that does not go * + Durala 
ſerre (avare) cloſe-fiſted. * Dur à la fatigue, 
bardy, hardened to fatigue. | 
DuzE-MERS (terme d'anatomie) dura ma- 
ter. | | 


Coucher ſux la, dure, . to on the ground. 
DURABLE, adj, (qui doit durer long m:) 
durable, laſting : Eu 


duri Durant ja vie, ſa vie durant, as long 
as be lives. Durant l' hiver, during the winter, 
Durant tout Vhiver, all the winter long. 
DURCIR, v. a. (rendre dur) to harden, to 
make hard os fliff. Le. ſaleik durcit Pambre, 
the ſun hardent amber. WE 7 
URCIR, v. n. Sz Durcin, v. r. (deve- 

nir dur) to Aerden to, grow hard. Le vin fait 
dureir la viande, wine makes the, meat 12 
Largiſle ſe dureit au ſoleil, clay, grows bard in 
dure) durat iam, cantinuance. Etre de dure, on 
de. longus durée (etre durable) to: be durable, 
laſting, or permanent. Une choſe de peu 
de duxce, a e continuances 4 thing 
lafing, but for a. aubile. Notre vie eſt de ſi pew 
de dure, de ſi courte duree, aur life is ſq var 


Etre couche durement, to lie hard. Eerire an 
deindre durement, to 4write-or paint i 
| NyzzarNT. (rydement. ) udn, hard. 
Traitet quelqu'un.quiement, #6 fraat ane rough 


% URER, v. n. (continver d' etre) to lefty 


| endure, bald out, or continue. Uns ctoffe qui 
dure, a Puff that wears well. * + Ne- pau- 


voir durex dana ſa peau (ne/pouvoir ſe cantenic 


4 


Ye * 


fourberie) duplicicy, double · dealing, or doubling, 


; ques, entermes de palais) ro. rejoin, to put in'd\ 


DUR, dure, adj. (ferme, ſolide, difficile * 


gar on qui a Peſprit dur, a dull boy. Une tete 
dure, 4 Hochbead. 7 7 livre 3 la aug | 
qui n'a pas de debit) a ſlow or book, a 
i AE Babs. 


DURE, f. f. (ia dere) Karg bare ground, 
lie 


DURANT, prẽp.(marquant la durẽe du tems) 


DUREE, ſ. f. (eſpace de tems qu'une choſe 


NUREMENT, ady. (non.mallement) Barde 
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DUR i D U v DYs 


16 leap out of one's Ain. Je na puis durerde | # Nunes (rudeſſe, inſen6bilits, Inhn- ( Covent ſur du duvet; 4 le 
hand eu d fa Ae I am ſo —＋ manite) bar dne, bar ſbneſt, A bed. | 19:35:55 

ehat I know not what to do nwith myſelf, I am ex - | inflexibility, ruggedneſs, cruelty, rigour, barba- Pury (premier 
tracrdinary hot, Le tems lui dure (il Je trouve | rity, Si vous etes encore dans la durete de ces | ton & aux jougs des 


en 0 dean 
poll qui vient 


: Jeunes pen 
long) the time hangs beavy upon bim. On ne ſentimens, if you fill entertain thoſe bard ſenti- | downy beard, ſoft hair. bene down, or 
ſauroit durer (o vivre) avec lui, no man can | ments or hard thoughts, 


au meg. 


| DyvErT (eſptce de coton 
live with bim. * DURETE'S, C. f. pl. (diſcours rer. NEED fruits] down, qui ſe troure ſus 
+ DURET, ette, adj. (un dur) firm, | bard words, * Ils ſe dirent quelques duretes | DUVETEUX, euſe, adj, (terme 
— bard or * N 77 5 (ou quelques injures). there paſſed ſeme bar a niet) downy, y a 16 me de favceg, 
DURETE,, ſ. f. (fermets, folidite) bard- zwordt betwixt them. My 5 $6 t been ©, okra aig) | 
neſs, firmneſs. La durete du marbre, the hard- DURILLON, ſ. m. (calus, duretẽ) callo „ 155 DY 


” of marble, . Durets de la viande, toughneſs | ty, a bard ſkin. 


ef meat, 8 + SE DURILLONNER, v. r. (devenir a DYNASTIE, o DINASTIHE, f. f. * 
Hunz r (calus, durillon) callofity, hard | dur) to grow callous, | 4 d'hiſtoriens, ſuite des rois qui 


» 


| 9 "2:6 INE | ont regne 

tin. Dureté d'oreille, rbickneſs or dullneſs of DUSIL, ſ. m. (broche pour mettre au trou | un royaume) dynaſty, | ne dan 
hearing, * Duretẽ de ſtyle, roughneſs, rug- qu'on fait à un tonneau) a guiil. 2 DYSENTE IE, on DISENTERIF, f 
gedneſs of flyle, * Dureté de pinceau, fiffneſs DUVET, f, m. (menue plume des oiſcaux) A. de flux de ſang) dyſentery, 41 Wh 


ef one's Pencil, fig way of paintings. down, ſoft feathers, Y 


» 


E. 1 


TD the fifth letter of the French alphabet, and the ſecond of the wowels, has | 
Ez French a, and is called naſal, when followed by m or n in the ſame ſyllable, as in menteur, empire, conſtamment; 
except in the third perſon plural of verbo, where it is mute, as in the words dinent, parlent, &c. 2. 17 is called maſculine 


or acute, and is ſounded like a in made, in parle, evite. 3. I is called open, or grave and circumflex from the accent ſit 


over it; and has the ſound of e in there, as in pere, ſphere, tres, fete, tete, &c. and in mf 7 the monoſyllables where it in 
7 


followed by x or f; as fler, mer, les, fes, &c. 4. It is mute, like e in 25 ive, in the words donne, parle, ime, and i 
then called feminine: 5. It is called guttural, and is pronounced as in the ngliſh words painter, maker, &c. in the begin 
zing of words,. when it is not marked with an accent, as in beſogne, petit, querelle, and in monoſyllables, ſuch as, je, me, 
te, ſe, le, que, ne, &c. It loſes entirely its ſound when it meets in the ſame ſyllable before à or o, as in mangeai, jugea, 
George, Jean, &. - e e N e een 


*. 


ſ. m. (einquième lettre de Palphabet, | une eau I un chapeau (le luſtrer) 7 give 4 bat [ ETxx TOUT EN EAU (fuer) to be ira grub 
5 & la ſeconde des voyelles) E. | | a water or gloſs. Eau de ſavonnage) ſoap-ſud. ws 1 


| feweat, to be wet all over." ; 
E, among the ancients, was a numeral letter | * FAlk E venir l'eau à Ja bouche (faire Eau (urine) wwater,..urine, Faire de lea. 
that flood for 2.50, according to this werſe, | naitre Venvie) to make one's mouth or teeth wwa- | (piſſer) to make water, to piſs.. FE” 
| 5 . | ter. * + Un médecin d'eau douce (un me- | Fon RE EN EAu (a en larmes) to nut 
Wn guoque ducentos & Wan tenehit. . chant Hen a medicaſter, lor difſoboe in tears, 3 . 
| | Vivzs ZAux, ou La Marines (en termes BaTTRE L' Av. (terme de chaſſe) to tate 


ö l de marine, le tems ol les marces augmentent) | ſoil, as @ deer does. * Battre Veau (travailles 
| | 3 ſpring-tides, Mortes eaux (le tems que les | inutilement) to beat the air. $6 cy Oo} 

BAU, f. f. (ẽlẽment humide & froid) wa- marees. decroiflent) neap-tides or neep-tides. |. Eau ARTIFICIELLE, artificial water, Eau 
ter. Eaudouce, freſh water. Eau benite, bo- | * Les eaux ſont baſſes chez lui (il n'a plus | de la reine de Hongrie, the queen of Hungary. 
ty water, * Eau benite de cour (vaines pro- | guere d' argent) be is at a loꝛu ebb. * 4, Pecher | water, Eau de vie, brandy, Eau. regale, aqua. 
meſſes) court holy vater, fair empty 4vords. | en eau trouble (faire ſon profit durant les divi- | regalis. De l'eau forte, agua fortis. 
P. I! n'eft pire eau que celle qui dort, P. a | fions des autres) * + vo , | 
fill fow drinks up all the draught, P. Porter | * Þ It ſemble qu'iE-ne ſache pas l'eau troubler, 


de Veau a la mer, P. to carry coals to New- | he looks as demure as if butter would nat melt. in 
cath. 


| ſome fruits. | 153 
EAUx & FORETS, ſ. f. pl., (jvridiction 
I bis mouth. * + Mettre de l'eau dans ſon vin | qui connoit de la chaſſe, de la peche, des bol, 
Eau (pluie) water, rain. Il tombe de | (moderer ſon emportement) ta coal or allay one's | &e.) juriſdiction ever the foreſts and rivers Os. 
Peau, it rains, Nous aurons de l'eau, we | paſſion, * + Tenir le bec dans Veau (amufer) | Maitre des eaux & forets, chief juſtice in It. 
Tall have fome wet or rain. to keep at a bay, to amuſe, to drill on. þ Tout | | | Saba 
Eau (mer, riviere, lac, etang) water, ſea, | s'en eſt alle A vau l'eau (tout eſt ruin) all. is Fer 

river, lake, pond, &c. Au bord de Peau, on | gone to wrack, * + Cela sen va en eau de EB... 
the water, on the river fide. Paſitr l'eau, to 3 (eſt une affaire qui ne rẽuſſit point) | e BY? 
eroſs or go over the water or the river, Sc. that comes to nothing at all. 11 n'y a pas de l'eau f E'BAHI, je, adj. {{urpriz Etonne) aphaf, 
Nager entre deux eaux, to ſwim under water. à boire (c'eſt un marché od. M n'y a rien à ga- ſurpriſed amazed; 21 wwondering- 
Nager a grande eau (étre dans 'abondance) ro | gner) one cannot earn ſalt to one's porridge by.it, | T E'BAHISSEMENT, ſ. m. (ſurpriſe, é 
be at the ſountain-bead. * Niger entre deux 


» 
A 
7 
* > 


þ Ils ſe reſſemblent comme deux gouttes d'eau, T tonnement}. ſurpriſez: aſtgniſhment, amazements. 
eaux (ſe menager entre deux partis) to trim or | ? ; 


| | tus drops of water. are not more alike, Un coup | admiration. 3 
be a trimmer. * Faire venir eau au mou- | d'epee dans l'eau (une tentative qui. ne produit | tf S'E BAHIR, v. r. (etre ſurpris & eon. 
| lin (attirer du profit} * zo bring griſt to the | rien) a vain attempt. Mettre un.navire.-l'eau, | to be amazed, to wonder, to be ſurpriſed ot a 
will, | to launch à ſhip, Navire qui fait eau (qui re- foniſbed, to admire... W I 
| Covrzvun p'reu (couleur bleuatre qu'en | goit de Veau par quelque ouverture) a ſhip that | E BARBER, v. as. (faire. la barbe) 1 
donne au fer poli) a blue, | ot leaks,. a leabing hp. Faire, de Veau (ſe four- art.. 
Eau (luſtre oz brillant de perle o de dia- | nir d'eau- bonne 4 boire ; 
mant) water of a pearl or. diemand, Donner | take in freſh water. 


* 


A 4 


- + {| ' zt. E berder du popier, & 


% 


4 


for different Hundi: 1. Th bas that yr ir 


fiſh in foul. water. | Eav (ſuc) de quelques fruits, the juice , 


dan un vaiſſeau) to EnARRIA les plumes (leur ter la bark], 


efoſes qui on 


vertilement) pleaſure, Hort, diverſion, paſ- 


fn. AT TRE, v. r. (ſe divertir) to take 
„ Meaſure, to be merry, fo ſport. ; 
Ebb ie, adj. (etonnè, ſurpris) a- 
for! d, amade. . # 5 
F'BAUCHE, ſ. f. (ouvrage groſſiẽrement 
commence) rhe firſt draugbt, or rough beginning 
of ary work, a ſketch, 
FBAUCHER, v. a. (faire le premier cray- 
on de quelque choſe) 7 begin or make the 
draught of a thing, to ſketch, to rough-hew.. 
| Fbaucher un tableau, to make the firſt drau bt 
of a picture, to ſhetch or trick it. E baucher . 
une ſtatue, 70 rough - hero @ figure or Ha- 


" EBAUCHOIR, ſ. m. (outil de ſculpteur) 
biſel, uſed by flatuaries, As 

g 942 + 0 o ( Lore; de cordier) @ great 

batchet, uſed by rope-makers. s. 
+ EBAUDIR, v. a. (rejouir) to cheer, to 

| make merry. 5 1 EO 
ü S˙ERMAuD TR, v. r. (ſe rejouir avec exces) 

to be merry mating. | 83 
EBE, ſ. f. (terme de marine, juſſant, re- 

flux de la mer) ebb, ebbing water, low wa- 


fer, Fo | 
EBENE, ſ. f. (bois fort dur, fort peſant, 
& fort noir) ebony, the wood of the eben, or e- 
bony tree. | | 
'BE'NER, v. a, (donner au bois la couleur 
de I'cbene) to make 2v00d look like ebony. 
EBENIER, ſ. m. (arbre) eben-tree, or e- 
lory-tree. 7 


en ebene) an eboniſt, a cabinet- maker. 
EBLOUIR, v. a. (troubler la vue par une 
trop grande lumiere) to dazzle. 


ts caſt a miſt before one's eyes. | 
* 5 Na ſeduire} to dazzle, 
tempt, ſeduce, or beguile, | 
| EBLOUISSANT, ante, adj, (qui eblovit) 
dazzling, ; a - a 
EBLOUISSEMENT, ſ. m. (difficult de 
voir, cauſce par trop de lumiere or autre choſe) 
dazzling, dimneſs F fight. 56 
EBORGNER, v. a. (rendre borgne) to 
nabe bind of one eye, to put out an eye. 
| +SEBOUFF) i j 
| Exces) to break out into laughter, to ſplit one's 
fidet with lau bing. „ 
EBOUILLIR, v. a. (bauillir trop) to oe 
biil, to boil to raps, 5 1 
E BOULEMENT, ſ. m. (Faction de s' ẽbou- 
ler) falling, tumbling, or fprinking down, 
EBOULER, v. n. S'E'BOULER, v. r. 
2 en ruine) to fall, tumble, or ſorick 
RY e 


be) rulble, 


MG . . * 
505 les bourgeons) the nipping of Taos buds, 
ee ON v. a. (@er-les bour- 
ns de la vigne) to nip, prune, or pred off the. 
#eedleſs buds, or a. 4 3 * | of 

T EBOURIFFE, ee, adj... (II ſe dit des 
Cheveux, la erru Inca. | 
of order by e 8 * coiffure}<p 2 


rancher) lb 


| BRAN ping or 4.2. Ce Pruning. 
0 5 70 cut ebe brane ber off,” to prune. 
", moved, Cc. Sa fidelite ne fut Jamais E- 


elit Ni OY 
ty, be was always true to bis truft;* 


EBR 


+ des insgalités ſur les bords, te 
b edge of paper, © þ 
A ar EMEN T. f m. (di- | 


E BE NISTE, f. m. (ouvrier qui travaille 


8 ö 
* EsLovis (ſurprendrel'eſprit) to daa⁰,tñ 


| I | teſtaCes) a Hell. 
ER de rire, v. r. (rire avec | 


EBOULIS, {. m. (amis de ce qui eſt tom- 
EBOURGEONNEMENT, f. m., (action 


perionnes dont le vent a mis en déſordre les 5 


LBRANCHEMENT, f m. (Craction - de- 
R, v. a. (eouper les branches) 
RANLE“, ée, adj, (ſeeouẽ, emu) fh. 


ranle ; 
atlee, he remained unmoved or unſpaken in bis: 


ECAS 

„ F'sxxAntLEeMENT (trouble, erainte) 
trouble, fear, 

E BRANLER, v. a. (donner des ſecouſſes, 
faire branler) to ſhake, to move. 

* E'BRANLER (faire vaciller) to ſpake, o 
fager. * E'branler par menaces, * to ſhake, 
fright, or deter from one's pardeſe by threats, 
N. Ebranler par preſens, to bribe or corrupt by 
preſents. g 

S'E BRANLER, v. r. (commencer a bran- 
ler) to ſhake, to ſtagger. | 

S'E'BRANLER (commencer à marcher) fo 
moue, to make a motion, Les deux armees s'E- | 
branlerent, the two armies moved. 155 

EBRECHER, v. a. (faire une breche a 
un couteau, &c. to break a piece out of a knife, 
to make a notch or gap in i. 

BRENER, v. a. (ter les matieres fécales 
d'un enfant) to clean a child that is beſhit.. 
T EBRIE TE,, f. f. (terme dogmatique, | 
yvreſſe) ebriety, drunlennefn. 8 

E'BRILLADE, ſ. f. (terme de manéẽge, un 
coup de bride) a jerk with the bridle, 4s 

S'E BROUER, v. r. (terme de manẽge, qui 
ſe dit des chevaux qui font une eſpece de ron- 
flament) to ſnort, 5 . 

E'BRUITER, v. a. ( rendre public, en 
parlant d'une affaire) to divulge. 5 
S' E'sRKUITER, u. r. (fe divulguer) e be 
divulzed, La choſe $'eft ebruitee, the thing 
has taken wind. T 

EBULLITION, ſ. f. (ſang echauffe qui 
cauſe des elevures ſur la peau) ebullition, or Boi l. 
ing up of the blood, and producing blotches, E- 
bullitions du cerveau, beats of the Lrain... 


E C 


CACHE, ce, adj. (ccraſc, froifſe, aplati) 
paſted, ſquaſhed, beaten, or bruiſed flat, cruſh- 
ed. Un ne ccache, a flat wſe, © | 


t E'CACHEMENT, ſ. m. (froiſſure) brui- 


ans 


ing, bruiſe, 0 
ot CACHE, v. n. (froiſſer, Ecraſer) - fo 
, paſh, to ſquaſh, to beat, or bruiſe flat, to 
cru ſg. 

CACHEUR d'or, ſ. m. (ouvrier qui ẽea- 

che Vor). geld- beate. e 
E'CAILLE, ſ. f. (partie attachẽe a la peau 
de certains poxſſons & reptiles) @ ſcale. 
| _ E'caiirt (coque qui renferme les poiſſons 


E'CAILLE', &e, adj. (couvert d'ecailles}- 
| ſcaly. | e 5 | 
A .CAILLER, v. a. (ôter l'ẽcaille d'un poiſ- 
ſon) to ſcale. 8 e 
 » SECA1bLER, v. r. (ſe lever par ecailles) 
to peel , to ſcale. Les tableaux de ce peintre 
_ $ecaillent hien-tot, that painters pictures ſoon-. 
; pref offs or breaks. if bs 
E'CAILYER, ſ. m. (celui qui vend & qui 
ouvre des huitres) an oyſter-man. 
E'CAILLEUX, euſe, adj. (qui ſe léve par 


leuſe, fate is a ſcaly nne. 

CALL 2 Tau de certains fruits, 
comme auſſi des ceufs) ſbell. 1 ö 
E CALER, v. a. (oter Fecale) fo fell... E- 
caler das noixg to bell æwalnuts. 5 

+ E'CARBOUILLER, v. a. (<cacher) 20 
cruſb, to da ſb, to ET 

20 AR Ter me (couleur rouge & fort 
vive) ſcarlet. . | | | | 


— 


cloth. 5 
Pon fait en Normandie) ſcarlet-cider. 
+ E'CARQUILLE, <e, adj. (ouvert, en 
parlant des jambes) ſpread,” opened. Marcher / 
ecarquille, ta cbt flraddlin ggg. 
+ E'CARQUILLEMENT,,. f. m. (action 
EFEcarquiller) erk N | | 

+ ECARQUILLER, 


= A 


AN W 8 
bing focek, Ms! - ME (TL . 


1 


ecailles) ſcaly. L'ardoiſe eſt une pierre Ecail-- | 


E'CARLATE- (ẽtoffe * ſcarler, a  fors of 2 
ECARLATIN, f. m. (cidre excellent; que 


v. a. (ouvrir, clargir 


E C E 

ſpread or open one's legs; E'carquiller les yeur, 
to open one's eyes wide, to ſtare at nne. 

E'CARRIR, V. E'quarrir, | 

E CART, ſ. m. (action de 8'&carter) a 
ramble, a fepping or going aſide or out of the- 
way, Faire un ecart, to ramble, to ſtep afide, to 
Hand off. * Faire un Ecart dans un diſcovrs 
(s'cearter mal à propos de ſon ſujet) to ramb/e, 
to make an excurſion or 1 in ſpeech, * t 
be befide the- 1 Faire des ecarts (on 
de folles dẽpenſes) to ſpend extravagantly, to b 
extravagant, | | 

E'cART (cartes dont on ſe defait en jouant) . 
cards that are laid out or diſcarded to take in o- 
thers, Faire ſon &cart (ou <carter, au jeu de- 
piquet) to lay out one's cards, to diſcard, © 

A L'ECART, adv. (en un lieu ecarte) in a 
by-place, out of the way. 10 
5 5 (a part) aſide, apart, by one : 


quartiers) guartered, I porte cartels d' argent 
& de ſable (en termes de blaſon) he bears guar- 
wh argent ſable, | | b 
CARTELER, v. a. (mettre en quatre 
quartiers, tirer à quatre chevaux) t gu,te f, 
to tear to pieces. | | 
\ E'carTELER, v. n. (terme de blaſon) to 
uarter, in beraldry. 
 ECARTER, vv. a. (#loigner, chaſſer au 
loin, diſperſer) to remove, to drive away, to” 
diſperſe, to ſcatter, | | 
E'carTER (detourner) du droit chemin, 


FE CeAR TEA (éparpiller) ro ſcatter, - * | E 
carter la drage (jetter ſa ſalive de-cote & d au- 
tre en parlant) to ſputter. * $502 

EcAx TER (chaſſer, dẽtourner) to remove, 
to drive away, to avert, to diſpel," to ſcatter. 


| 1 8 : 3. A 
| 2 5 E'CARTELE,,, te, adj. (mis en quatre 1 8 


| 7 * From, or out of the right way, or to miſ- 
7 | 


Ee AEN (en jouant) 7o- diſcard or lay 


out one's cards. * | 5 | 
| - S'ECARTER, vr. (s'egarer) to go“ out of, . 
or fe one's way. * S'ecarter de ſon fer (dans 
un diſcours) to go from one's ſubjett, or from the 
matter in hand, to make a digreſſion, to ramble - 
*. Siecartey du-bon ſens, 1 ſwerve from reaſon. - 
* Secarter-du ſentiment des autres, to be par- 
 tieutar in one's opinion, to er ren men 
opinions, ** Te ne puis me diſpenſer de rendre 
compte des raiſons quim'ont determine I m' 
| carter de la route ordinaire, I cannot avoid ac- 
counting for the reaſons that bave determined me 


[ 9 or t9 deviate from the common road. 


CCE'-HOMO, ſ. m. (nom donn par les 


peintres à un tableau on 1 C. eſt repreſente,: . 
at 


tel qu'il etoit quand Pilate le repreienta aux 
Juiſs] ecce- bomo. Il a air d'un .ecce-homo, 
1] eſt fait comme un ecce-homo, be is in a de- 
or able condition. n 3 3 
ECCHYMOSE, ſ. f.. (terme de chirurgie, 
contuſion legere o ſuperficielle qui n'offenſe 
que la peau) ecchymęſis. e 
ECCLE'SIASTE, ſ. m. (titre d'un des livres 
de la Bible) Eccleſiaſtes. 


- ECCLE'SIASTIQUE, adj. (qui apartient . 
à Vegliſe) ecclefpaſtical, eccleflaſtick, belonging io 


tbe church. | 6 
. Eccr £5rasTIQur, f. m. (perſonne ecclé- 


ſraſtique) an ecclefiaſtich, a cler g yman, a abureb- 


Nan. 


EccrLYs1A9TIQUE; {,,m,;(livre-apacryphe. 


de la Bible) Eecigfaſticus. | 


clẽſiaſtique) ecoleflifticallyy, churt hman:lible. 


doux) ecncproriche: 


:-  ECCORTHATIQUE;' %. & f. m. & f. 


ECOLE'SLASTIQUEMENT, adv. (en ec-' + 


ECCOPROTIQUE, adj. & ſ. m. & f. 
(terme de pharmacie. II- fec dit. des pyrgatifs - 


(terme de pharmacie, qui ſe dit des remedes:- 
contre les obſtructions, apẽritif) erphrac- 


ricts. 


ofs en parlant des jambes & des cuiiſes) to 


"A4W- 


# ECERVELE, ee, adj. & cw. & f. (gab d | 
| la .cervelle legere, qui eſt ſans 1 L aire. 


by 


E CH 


Vain d, or bare-brain'd, raſh, giddy, Jeune 

Ecervele, young bare-brain'd fol. 
E'CHAFAUD, ſ. m. (theatre de charpen- 

tcrie, drefle pour divers uſages) a ſcaffold. 

- ECHAFAUDAGE, ſ. m. (conſtruction 


g'echafauds) the, making. of. ſcaffolds, or the | 


ſcaffolds. | 

. ECHAFAUDER, v. n. (dreſſer des écha- 
fauds) to male 1 | | 
6 E CHALAS; m. (a i dun cep de vigne) 


4 ui ne- p. | 


 E'CHALASSEMENT, f. m. (action d'6- 


chalaſſer) the propping a, vine. | 

. - E CHALASSER. une. vigne, v. a. (la gar- 

nir d'ecbalas) ro prop a vine, to underlay it. 

FE CHALIER, ſ. m. (cloture d'un champ 

Fajte avec des branches d'arbre pour en fermer 

Ventree aux beſtiaux) a. fence. ' 
E'CHALOTE, ſ. f. (forte de petit oignon) 

4 fbalot or ſcallion, DE Ws 
E'CHANCRER, v. a, (couper en dedans 

en. maniere d' arc) te ſlape, to cut ſloping. 


ECHANCRURE, ſ. f. (coupure faite en 


dedans en maniere d' arc) a f 


e . 


_ E'CHANGE, ſ. m. (change d'une choſe | 


pour une autre) exchange, chop; ing, or barter- 
ing. Faire un echange, to make. an exchange. 
- E'CHANGER, v. a» {faire un échanze] fo 
exchange, to ſwop, or barten. . 5 
E CHAN SON, ' 5 m/ (celui qui ſert a.doire 
ava prince) a cup-hearer. © 
'"CHANSONNERIE, ſ. f. (lieu ou eſt la 
poiſſon du roi) tbe. hing's dine, cellar. Chef 
2 hanſonnerie, tba ſenjeant of the. Wine: 
cellar. | 
* E'CHANTILLON, f. m. (petite pitce Ce- 
taffe. ou partie d autre choſe pour-ſervis de man- 
tre) @ pattern, ſample. . 
E'CHANTE NER, v. a. (confẽrer un 
poids, ou une meſure, avec ſs matrica originale) 
zo examine a weight or meaſure by the ſtand ard. 
. EF'cnxAanTILLONNER (couper dea ẽchastil- 
tons d'uve piẽ ce d' coffe pour les faire voi aux 
marchands) to cut out paiter ns. 


+. E'CHAPATOIRE, f. f. (ſubterfutze) e. 


M, excuſe. 


aigfion, ſubter fuge, ſhift, come 


E'CHAPE', ée, adj. & ſ. m. & f. (from | 


E'chaper) eſcaped, Cc. Un cheval echape, on 
un Echape (un cheyal engendrã d'un ᷑talon & 


Vune cavale qui ſont de differente race & de dif- 


| Ferent pays) a borſe of a. mongrel. breed, W II 
fait le cheval <chape (il eſt inconſidere) be is 
kike a. wild colt let _ Un echape des pe- 


chapé de juif (un homme qu'on + 4 
Ctre de race Juive) one of the circumgiſed Broad. 
*.Un ẽchapẽ᷑ d'E'ſape.(un homme contrefait & 
doſſu comme E'ſope) a mas extremely deforme 


ed, be: 
_ E'CHAPE', ſ. f. (action imprudente. de. 
jeune homme) a prank, 


a 7 4 


'cCuarxs (terme de peinture, une per- 
ſpective en lointain qui ſemble ſe dẽrober aux 


yeux dans un tableau): a viſto in a landſcape. 
E:CHAPER, v. n. & a. (evader, eſquiver) 
& eſcape, to get away, or out, to make one's e- 
ſcaße. Echaper à la fureur des ennemis, to get 
away from the fury of the enemy. E chaper (eu. 
eviter) un danger, to eſcape a 
L'echaper belle (eviter beureuſement un dan- 
ger, un malheur) to Eſcape it narrowly. 
| 3 (ou fauver) ; un priſonnier, to faverr a 
Priſoner's eſcape, Laiſſer ẽchaper une occaſion, 
ro ſlip, or let go an «nate mi to let an e 
flip. Cela m' eſt echape de la memonre (il ne 
m' en ſouvient plus) ie has ſlipt my memory, I 
baue forgot it. Rien.n'echape a fa connoiſ- 
ſance, nothing eſcapes bis knowledge, be knows. 
every thing, II lui Echapa une parole (il dit 
une parole. par megarde) be let fall, or be drop- 
4 word, II ne lui eſt echape. aucun mot 


d'emportement contre ſes perſecuteurs, be ne 


wer. let. fall; or ſpoke an angry word againſt bis 
perſecutors.. üer dadire 


ger, to ſhun. it. 


| bead. 


N 


| 


: 


* 


q 


; 
: 
+ 
F 
: 
[ 


aire: | 


i 


; 


: 
p * 


| 


'1 


. 
: 
1 
1 
. 


by 


leur avec exces) fo ouer-beat one's ſelf, to grow- 


E C H 


la verité, he makes bold ſometimes to ſpeak the | 
truth, * II Echapoit de tems en tems à ce 
prince barbare des actions de bonte & d' huma- 
nite, that barbarous prince did now and then, by 
fits, ſome. good-natured things, or ſome acts of 
humanity. Un eſclave me donna un avis que 
je ne laiſſai point Echaper, a ſlawe gave me an 
information, wwhich I preſently. did lay bold of. 
Laiſſer Echaper un cheval, fo give a horſe the 


S'rcnapts „ v. r. {ſe ſauver, s'enfuir) to 
eſcape, lo get away, to get looſe, Il seſt cha- 


| pe des priſons, be has made bis eſcape from pri- 


Mn. 

7 *.S'ECHAPBR (ſc laifſer aller, s*emporter I 

faire.cy à dire quelque. choſe contre la raiſon, 

& c.) to be ſo bold as, II s'echapa juſqu'a lui 
dite. des injures, he was ſo.beld as to call bim 

names. | 


E'CHARDE, .. f. 
the prick of a thiſile. Ne 

E'caARDBE: (eclat de bois, ou de paille qui 
entre dans la chair) a ſplinter. 

E'CHARDONNER, v. a. (couper, arra- 
cher les chardons) ro cut or pluck up tbiſtles. 

ECHARPE, ſ. f. (partie de I'habillemept 
ſoit d homme o de femme) a ſcarf, Porter le 
bras en Echarpe, te carry, or bawe one's. arms in 
4 ing. . Ayoir Veſprit en ẽcharpe, ta be 
brain-ſick, * + Changer d'echarpe (changer 


(piquant de chardon) 


de parti) tobe a turn- coat. 


T ECHARPER, v. a. (donner un coup 

d'eſtramagon] 70 „bo cut in pieces. | 
1. ECHARS, fe, adj. (chiche) »iggardly. 
E'cHARs, adi. m. (te marine, ſe dit 


4 


d'un vent qui ſaute d'un rumb a un autre) 
ſhifting, Un vent echars, 4 ſhifting uind, a | 
| | fe mettent, devant V eſtamac) 4 ſtamacher of 


| ribbons, 


wind that weers often. hs 
r E'CHARSPMENT, ade, (ebichement) 
ee par famexionſly. 


CHARSER, v. n, (terme de marine, etre 


faible &. inconſtant, en parlant du vent) co 
veer, to change often. 12 RES 
E'CHASSES: ſ. f. pl. (deux longs barons, 
à chacun deſquels il y a una eſpece d' ẽtrier, ſur 
quoi on poſe le pie pour paſſer quelque chemin. 
beutbeux, ov. pour ſe divertir) filts, | 


boulutes] full of pim 


ECHAVUDE, ée, . 
hat echaude craint l eau 

froide, The burnt child dreads the fire. 
ECHAUDER, v. a. (jetter de l'eau bouil- 


lapte, ſur quelque choſe, ou. tremper dans de. | 


Veay chaude) ta ſcald. e 
* S'XCHAUDER, v. r. (recevoir quelque 


ſmart. 


E'CHAUDOIR, f. m. (ey. on les bouchers 


"CHAUFAISON, f. f. (mal cauſe par une 


fer) beating. TIE 
E CHAUFEMENT (echaufaiſon) over - beat - 


ECHAUFER, v. a. (donner de la cha- 


ſang (on le met en colere) that provokes bim, 
or fi? up his paſfon, 2 | 
S'ECHAUPER,.. V. I. (prendre de la cha- 


S$'XcHAvyER (ſe mettre en colére, s em- 


porter) te grow bot or angry, to fly into a paſ- 
Jian, to cbafe, or fund, * Une dilpute qui a ẽ· | 


files. 
F . et. thn) | 
Rmple. | | 
| ECHAUDE,, . m. (eſpẽce de gateau) 6. 
e- | king of wig, or fimnel. . 
tites maiſons (un fou) a madman. Un & | | | 
| chaude) ＋ N. 


1 a bait. 


| font les abbatis. da leurs viandes) 4. ſcalling- 
Hou ſe, or a flaughter-bauſ | 


CHAUFER, v. n. (devenir chaud) ta grow. | 


at cheſs. 


„* 


Levant. 


around, a ladder-ſtep. 


E'CHAUBOULE,, ee, adj. (qui a des ẽchau- 


| &, devidee) a, ftajn, 
(brule avec de Peay | 
_ Epars ſur les Epaules, &c. II ne ſa dit gust 


thing lie an Engliſh: ſheriff 
mal dena une. affaire) a burn one's. fingers, to ; S 


4 ſheriff”s place, the being a fperif, ſparſe 


| beck-hope,. the ridge of tie bana. Cxotti juſgu i 
Vegbing, dice all cer. 
chaleur exceſſive] an cover · beating of one's, a 
8/08 3 2 chon) à chine, E chinse de paxe, a,chive.sf 
E'CHAUFEMENT, ſ. m. (action d' ẽchauf - pork, _ 33 

F E'CHINER, u a. (rampre Vickie) 
chine one, or to break his backs 


| de la beat foundly, 
leur) te heat or arm. Cela. lui echaufe le | 0 
fait en fagon d' ẽchiquier) checker, or chackeres, 


' in heraldry, 


joue aux éches eh aux dames) by 
Ouvrage fait en 6chiquier, chegter-work. fl 
bres plantfs en Echiquier, 7rees. planted checker- 


E CH 


chaufe un peu-trop, @ diſpute carried in why 


too much beat, lar et 
mba} «mb nents > fe, (entreprie 4, 
je? OHAVEURE, bee penn, 
pl — ang lend PART St, lieu puy 

E'CHE, f. f. (amorce, tere de peche un) 


E CHE'ANCE, f. f. (ie terme on 6 
payement d'une choſe 405 e 
a Vecheance, to pay: when the time ts Mr 
to pay when the money comes due. TION 

E'CHEC, ſ. m. (terme du jeu des echecs 
check. Donner Echec au roi, le tenir en iche 
to check the king at cheſs.. E'chec & mat — 
terme des Echecs) check-mate. * Tenir en & 
chec (tenir en crainte, empecher de pourgy 


rien entreprendre) to keepin awe, or to lep u 
a bay. | | | 


check, loſs, fatal blow, misfortuns, | 
, E.CHECS, f. m. pl, (forte de jeu) cy; 
the game at cheſs, Jouer aux &checs, ty ply 


E'CHELETTE, ſ. f. (petite &chelle) a lt 
Blk. TE Ib 
| 4s . . a | 

& pour dẽſcendre) rr 
corde, .a. rope-laddexr, * Après cela, il fiut 
tirer Pechelle (on ne. peut rien d avantage) 2. 
thing can be better, | ; 

Fcunxrrx (dans, les cartes geographiques 
& dans les plans, pour meſurer la diſtance de 
lieux) à ſcale. 


E'CHELLE DE RUBANS (que les femme 


E'catLLiE (ville. de commerce, an part de 
mer ſur la Méditerranée) à ſaa- port owt. 
Smyrne & Alexandrie.. ſont les deux plys fi- 
meuſes echelles du Levant, Smyrna and Alu- 
andria are the tus moſt famous ſea-parta an the 


echelle) 
ECHIENILLER, v. a. (ter tes chenillts) 


to rid of caterpillars. 


E CHEOIR, v. 5 E chair. a © 
E'CHEU,, $3 T chu. EP 
E'CHEVEAU, f. ms (batte de fil, ds le 


E'CHBLON, f. m. (degré K uns 


ECHEV RLB, ie, adi, (gui a les cheyeus 
dar femmes) Aiſervelled whoſe: bairs bury 
Oe. 0 

E'CHRVIN, f. m. (tertain officier. de po- 
lice dans une. ville) 4 -ſortof magiſiyais fave. 


E.CHEVINAGE, £ ms. (charge d chert 
E'CHINE, f. f. (repine du das) cling 


E'CHINEE, ſ. f. (morceau du dos d'un co- 


* + EchixZ& (aſſommer, raſſet) te mn 
to Beat ta death. 


E'CHIQUETTE,, ke, adj. (teme de blafur, 


E'CHIQUIER, f m. (tabliee fur.leque! «9 


a cheſs-loard- 


Wiſe. RW 
_ E'curtqQuirs (ſorte de juni ſdiction qu - 
awrefois en. Normandie & ailleurs) excheq ) 
an ancient court of Judicature, . 


ECHO, 


® E'curc (malheur, perte conliderable) 


' PCAO, f. m. (repetition qu ſon) aw eds, 
the rebounding of ſound. 


F'CHOIR, v. n. (expiret) to expire, or be 


95 noi latriver, avenir par cas fortuit) 


1 fall, or 20] out, to chance or happen, Si le 


cas q 6chet (6 occaſion $'en,preſente) if there 


be occaſion, 


FCHOME'TRIE, ſ. f. (Part de faire des E= 


efry. . g 
* 0550 \. f. (boutique attachte contre 


ane maiſon) 4 # 


Echo E (clpece de pointe pour graver 4 


a xz round or flat graver. _ 
chief, ke, ering ſur le ſable on 


| (ur une cote) run a-ground, or ogainf a rock. 

| © * F'cuoue (qui n'a pas reuſh} that bas 
miſcarried, C'eſt une affaire echouee, the af- 
feir has miſcarried. 


FCHOUER, v. n. & a. (toucher, donner 


uu faire donner ſar le ſable, au ſur une cote) 
to run a- ground, or on ſhore, to put a-ground, 
Nous (chouames, 'we run a- ground. Notre 
| vaifſeay a Echoue, ear Hip bas run a. ground. 


E'chover un vaiſſeau, o ran a+ foip a- 


round, 3 
* E'CHOUER (ne pas re 
| priſe) to nog. * I! echoue dans tous ſes 
deſſeins, all bis deſigns miſcarry, or prove abor- 


tive, he is baffled or diſappointed in all bis under- | 


takings. 


to lin by fot. Si quelque -heritage m'ẽtoĩt E- 
chu, if any eſtate bad fallen to me. 

ECIMER, v. a. (couper la cime, ou la 
tete d'un arbre) to cut the top of H tree. 

ECLABOUSSER, v. a. (faire rejaillir 
Fa e 
_ECLABOUSSURE, ſ. f. (boue que Von 
fait r6jaillir ſur quelqu'un) the dirt or evater 
nne is ſplaſhed or d. with. | 


ECLAIR, ſ. m. (6clat de -Jumiere qui d'or · 


dinaire precede le tonnerre) ligbtning, à flaſh 
of lightning, 41 fait des eclairs, it lightens. 


E'CLAIRCIR, v. a. (rendre clair) e clear. 


| Eclaircir de la vaiſſelle, to brighten plate or 
pewter, E'claircir (clarifier) des liqueurs, e 
e eranem (diminuer le nombre) 70 
tin, or make thin, ba peſte a bien éclairci le 
peuple de ce pays, the plague bas made the 'peo- 
ple ef that country. very thin, ; 

Feral (inftruire de ee qu'on ne 


fayoit pas) to inſtruct, to om give infor- 
e 


qu'on m'eclaircit 


nation. bh ſerois bien ai a” 
oute, I ſbould be very glad to be ſet 


de mon 
right, 


„Ferant (rendre Evident, debrouiller, 
reſoudre) to clear, to make out or Plain, to e- 


Plain, fo unfold, to reſolve, F'claircir la vẽri- 
te, to bring truth to light, _ . 
ECLAIKCIR, v. r. (devenir clair) to clear, 
or leceme clear, Le tems commence i 8'<clair- 
5 the weather begins to clear ux. 
8. S'ECLAIRCIR (S informer) dune choſe, 
p inquire into a buſineſs, to Om one's Jelf-about 
. E CLAIRCISSEMENT,, f. w. (explication 
une choſe obſcure) a clearing or making clear, 
an explication or nnn, 
CLAIRCISSEMENT (connoiflance dans 


uncaffaire) light, inſin, Pint, or P. + eclair- 


ciſſement. 
7 


CLAIRCISSEMENT, (explication de quel- 
2 paroles, ou actions Nee * han 
ven l lation, calling 1e an account. Je 
wy, ur un eclaireiſſement avec lui (je veux 
with 13 avec. lui). I quill argue the caſe 
bin, 1 1 2 expoſtulate- the - matter. with 
in 3. Nt Lim to account, or I will que- 

im avout it, Un homme i «clairciſſe- 


wu un tircur d'cclaircifſement (un Romime 


uſſir dans une entre- 


ECHU, ue, adj. (from Echoir) | expired, 
wt, &c, Cela lui eſt echu par ſort, that fell 


de la boue fur quelque perſonne) 0 ſplaſh or 


de tonnerre, a clap of thunder, 


ECL 


| qui eft querelleur) an exceptious or guarrelſome 


| man, a man all for fighting, | 

E CLAIRE, ſ. f. (ſorte de plante) la grande 
eclaire, celandine, ſawallow-wort, tetter-wvort, 
La petite éclaire, little celandine, pile- wort, 
g- wor . | | 


Sc. Nous ͤtions Eclaires par la lune, we bad 
the moon-ſhine, | | 


or full of light, Une maiſon bien eclairee, a 
lightſome houſe, | 
EcLAIRE (qui a de grandes connoiſſances) 


into things. Les plus eclaires ſont quelque fois 
trompes, men of the greateſt underſtanding are 
ſometimes deceived, 

E'CLAIRER, v. a. & n.. (illuminer) to 
| Zight, or give light to. Le ſoleil éclaire la 
terre, the 2 gives light to the earth, 3 

E'cLAiRER (porter de la lumiere devant) 
3 to light one, to carry a light before 
im. 

* EcLairER (épier, obſerver) o watch, 
obſerve, or have an eye upon. | 


Peſprit) to enlighten, 
Rle. 


e Tighten, II èclaire, it Jightens. 
E'CLAME,, &e, adj. 


or ley is broke, 


eg of mutton. - 


9 


or crack, a ſudden and violent hoiſe. 

Srl Fut de rire, 
4 ſplitting vith laughter, a breaking out into 
. a fit of laugbing. 


elamour, Cette affaire a fait un grand eclat 
dans le monde, that affair bas made a great 
noiſe in the world. | 
E'cLAT (lueur brillante, luſtre) bright- 
neſs, clearneſi, luſtre. L'eclat des habits, the 
gaiety of cloaaths. | | 
* ECLAT (gloire, ſplendeur, magnificence) 


 eclat, glory, pomp, ſplentour, magnificence. 
eſo 


| 


A — 


* Des perſonnes d'Eclat, men of note, eminent 
5 . jp 
'CLAT (action d'eclatter,. ou de crever) 


burſting of a bomb. 
UN ECLAT.DE R018 (partie de bois rompu 
en long) a ſbiver or ſplinter off ꝛbood. 


e e e 
E'CLATANT, ante, adj. -(qui a de Teclat, 
brillant) HHining, ſparkling, glittering, bright. 


bright, great, tranſcendent, ſingular, notable, 
ſignal, glorious... 7 EF SS" 
Bu UIT ECLATANT (grand bruit) great 
noiſe, a clap, crack, or craſh, Voix eclatante, 
4 piercing voice. 3 Fr b 
E CLATER, v. n. ou S'E'CLATER,, v. r. 
| (fe fendre, ſe rompre, fe briſer par eclats): 10 
| crack, to ſplit, to ſpiver, to break in pieces, to 
bur. Le verre &clate au feu, glaſs tr 


e. | 
\ * E'CLATER (8 emporter) de colere,. to, fy 
out into a paſſion. DS REA 
* F'CLATER DE RIRE, to ſplit ons's fides 
With laughing; to break out into laughter. 
E'ctLaTER (faire un grand bruit) to crack, 


—w 


ſcandale) to break out, to. come abroad,. to blaze 
out. 3 , £ 3 ; . 

* E'CLATER (semporter de cotere) con- 
tre quelqu'un, to exclaim, or cry out againſt᷑ one. 
E'crATER (avoir de Veclat, briller) 10 


E CLAIRE“, ée, adj. (illumine) Tighred, | 


E'cLairY (qui a un grand jour) ligbtſome, 


knowing, underſtanding, that has great inſight | 


* E'CLAIRER (donner de Vintelligence a à 


E'cLAIRER, v. imperſ. (faire des éclairs) 


dit d'un ſerin qui 
a la jambe ou Valle caſſèe) lame, whoſe wing | 


CLAT (bruit, rumeur, fracas) noiſe or 


burſt or burſting. ' L'6clat d'une bombe, the 


UN ECLAT DE, PIERRE, a. ſpar niece of : Yo K. 
| Oy} f lettres & les ſciences) a;ſchool-or college. Pe- 


EcLATANT (brillant, illuſtre, glorieux) | 


ies in the 


ſhine, . oarkle,. or glitten. * Cette verite eclate- 


—— 


* 
. 


L 


1 
i 


' 


L 


Dog" ER LSETY — — 


| 


| 


8 
* 


* 
* 


: 


El 
i 
P 4 
+ 
4 
. 
* 


* 


| clip 


25 


* E'cLATER (devenir public avec bruit & |. ſaving; | 
4 2 E'CONOMIE, . f. (conduĩte d' un mEnage)? 
arconomys Pewardſhip, or- order ing of " a fa- 


eg. . 


fi fort (e eſt fi manifeſte) qu'il eſt impoſſible. 
de ne pas 8'y rendre, this is ſo apparent a truth, 


| _ it is impoſſible not to yield to it, 


Fairt E'CLATER (decouvrir avec eclat). 
to ſhew, diſcover, or make appear, 

E CLIPSE, f. f. (privation de la lumiére 
3 ſoleil o de la lune à notre égard) an e- 
clipſe. 

C5 CLIPSER, v. r. (ſouffrir Eclipſe) te be 
K or darkened, to be in an eclipſe, 55 

S' CcTIrSsEA (“abſenter, harre) to 
—4 away, or go out of fight, to diſap- 

ear. | 

E'CLIPSER, v. a. (empecher. de paroitre,. 
effacer) to eclipſe. Sa beauté eclipſe la vötre, 
ber beauty eclipſes yours, 5 
| E'CLIPTIQUE, . , (terme d'aſtronomie). 
the ecliptic. Or. . | 

ECLISSE, ſ. f. (morceau de bois pour ſer- 
3 membres rompus) a. ſplint for a broken: 

one. | 

E'cr1ssx (petit moule dans lequel on fait: 


des fromages) à cherſe-burdle, © 


2 A 


EcrissE (cote d'un lut os autre inftru- 


ment de cette nature) the ſide F a lute, 
E'CLISSER, v. a. (mettre des &clifſes le 


long d'une fracture) 7 bind up with ſplints, td 
EcTALIAEI (<tinceller, petiller) t fpar- b 


ſplint. | | 

+ E'CLOPE,, &e, adj, (qui marche avee 

peine) limping, lame. | 
S'E'CLORRE, v. r. o E'CLORRE, v. n. 


($Epanouir, en parlant des fleurs) to blow or 


open. Le ſoleil fait eclorre les Reurs, the. ſun 


a | makes flowers blow.. 
[ E'CLANCHE, ſ. f. (gigot de mouton) a 


E'cLonrE (ſortir des ceufs,. en parlant de 


EY ET. I eertains animaux & oiſeaux) to be batched.. 
E'CLAT, ſ. m. (grand bruit) a craſp, clap, | 
n eclat ' 


Les poulets commencent a eclorre, the chickens- 
begin to peep out of the ſbell. * Le jour vient 
ou commence d'eclorre, the day begins to break 
or 72 it is break of day. hes 
Ecroxx (en parlant des deſſeins) 7 
come to light, to be diſcovered or known... 
_ F'CLOS, oſe, adj, blown, opened, hatched, 
Ser. V. E'clorre, | 15 | 
ECLUSE, ſ. f. (levee pour retenir Peau) & 


N or wear. 


ECLUSEE, ſ. f. (Peau qui eſt continua 
& qui coule dans une écluſe depuis qu'on 'ou- 


vre juſqu'a ce qu'on la referme) à fluice full 


of water, AE Gov : | | 
E'COFRAT, ſ. m. (groſſe table. qui ſert.3 
pluſieurs artiſans pour tailler leur beſogne) 4 


cutting-board, | 3 ; 
E'OOLATRE,. . m. (chanoige, jouiſſant 


d'une prebende qu i oblige à enſeigner la phi-- 
| loſophie a ſes confreres) 4 defer, chief maſter, 


teacher, . | | | 
ECOLE. f. f. (lieu os 'on enſtigne les 
tites écoles, 


rammar=ſchools, * + Faire Ve- 


cole buiffonniere (sen abſenter par libertinage) 


2 77 „ ES 
ECOLIER, f. m. ECOLIE RE, f. f. (qui: 
va à l'ẽgole, on qui aprend quelque choſe fous: 
un maſtre Na ſcboſar. Wy 8 
E CON DUIRE, v. a. (refuſer) to deny, 
;ft off, or rejec; refuſer honntte- 


denied, refuſed, ſhifted uf, rejected. 
E'CON MAT, l. m. (charge d'econome) 


— 


ezbardſbip. wy | | 
f E bs c m. & f. (celui on celle qui 


a ſoin de la conduite d'un ménage) à flerard, 


a- houſekeeper, a ruler of a family, ona that has 


- „ 


the ordering of a houſe or family. 5 I 
E'coxomME, adj. (menager) good huſband, . 


mily.. ON . | 
eren Epargne) economy; bufSandry,, 
457 | 


or bouſwifery, : ſavingueſs, ſpar ingneſs, 
8 L'£con0mitt 


ment. LS | 4 
+ E'CONDUIT, te, adj, (qui eſt refuſe) 
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ECO 


. L'xcoxom1s ( diſpenſation) de la lol, 
the 1 of the lan. | 

* E'conomir (ordre politique) economy, 
oder, conflituttun, 

* E'conomtrt (harmonie des parties d'un 
corps phiſique) barmony, economy, conflitu- 
ton, | 

2 EcoxvOMIE (arrangement dans un deſ- 
ſcin, cu dans un diſcours) economy; order, diſe 
tefition, method, contrivance. , 

E CONOMIQUE, adj. (qui regarde I'eco- 


nomie) economical, 


E'coxomMique, ſ. f. (partie de la philoſo - 


phie morale) economics. | 
E CONOMIQUEMENT, adv, (avec ẽco- 
nomie) . ſparingly, frugally, quith ceconomy. 
Vivre economiquement, to live ſparingly, 
E'CONOMISER, v. a. (adminiſtrer avec 


4A . . ; 
ceonomie) to manage With economy, 


E'COPE, ſ. f. (pelle creuſe pour vuider 


l'eau des bateaux) a ſcoop, | 
_ F'CORCE, ſ. f. (peau d'un arbre ou d'une 
plante boiſeuſe, & de certains fruits) rind or 
bark of trees, plants, and ſome fruits, E'corce 
de grenade, tbe bell or rind x a pomegranate. 
SR d'orange & de eitron, orange and lemon 
peel. | 
TY E'corce (ſuperficie, apparence) out/ide, 
outward fſhew, or appearance. | 
+ E'CORCER, v. a. (0ter I'Ecorce du bois) 
zo peel, ts take off the rind or bark. _ 3 
A E'CORCHECU, adv. Ex. Jouer a ecor- 
checu ( a fe trainer ſur le derriere) to pray at 
a on the arſe along the ground. 


+ A EcoRCHECU (par force, avec re- 
pugnance, de mauvaiſe grace) againſt the grain, 


untcavardly, | {0 
__ E'CORCHER, v. a. (depouiller un animal 
de ſa peau) to flay or Ain. * 4 Il crie avant 
qu'on Pecorche (o qu'on lui faſſe mal) be is 
more afraid than burt. : 2 5 
FE cox cnER (ter une partie de la peau d'un 
animal) to gall, to peel off. "$04 ER: 
FE cock (ter une partie de Vecorce). to 
peel or tear off the rind or bark. ET 


» 


* E CORCKER LES OREILLES (en parlant | 
d'un ſon aigre & deſagreable) to grate one's | 


cars, & 55:4 ' 144 Jy 
E'coxcatr (exiger beaucoup plus qu'il ne 


faut) to exact upon, as they do in cut-throat pla- 
Eſt- ce ici qu'on ecorche les gens? Is this | 


Ces, 
the cut-throat place? 


* + E'COKCHER Lz LaTin, le Francois, | 
c. (en ſavoir un peu, le parler mal) to Beat | 


 Groken Latin, French, &c, 


* E'corRCHER LES AUTEURS (les enten- 


dre peu ou les traduire mal) t underſtand au- 
tors very little, or to tranſlate them very ill. 
S S$*ECORCHER, v. r. (s'enlever un peu la 
Peau) to tear off one's ſkin. S*ecorcher les feſſes 
à cheval, to chafe, to loſe leatber in riding, to be 
galled on borſebak. | | 
E'CORCHERIE, ſ. f. (lieu ou Von ecorche 
les betes) a flaugbter-houſe, | 
** F'corcHRERIE (hotellerie on Von fait 
payer plus qu'il ne faut) a cut-tbroat place. 
E CORCHEUR, ſ. m. (celui qui ecorche) 
a flayer. | | 75 
* E conchzux (celui qui fait trop payer) 
a great exadter, an unreaſunable man. 
E COR CHURE, ſ. f. (enlevement de la 
peau) excoriation. E corchure des feſſes (en al- 
lant a cheval) chaſing. | 


E'CORE, f. f. (cote oz rocher &ſcarpe ſur 


le bord de la mer oz d'une riviere) @ precipice 
» Ay ſea, or a river's fide, a very ſleep ſhore, 
-Ote en Ecore, a ſleep coaſt. | 
't ECORNE, ſ. f. (affront) 


ſhame, diſgrace, 
affront, ſcorn, | 


E COGRNE“, ee, adj. (a qui on a rompu une 


corne) that has left its horns, Sc. Un beœuf é- 

Ccrne, à bull that has left his horns, 
E CORNER, v. a. (rompre une ex pluſicurs 

cornes) to break the borns, . 1 


** 


—— DEOY 


C O 


Fenn (rom pre les angles): ta break the 


corners. ET + 2 
* E'connes (diminuer) fo impair, curtail, 
diminiſh, * + Il en a ecorne quelque choſe, 


be has got ſome ſnip, be bas got ſomething out of 


ger aux depens d' autrui) to {purge or ſhark, 

+ E CORNIFLERIE, f. f. (action d'ecor- 
nifleur) ſpunging, ſparking. 

+ ECORNIF EUR, ſ. m. 
FLEUSE, ſ. f. (parafite) a Harl, a paraſite, 
a ſpunger, or ſmell-fraft, a trencher y, or trench» 


er-friend, a hbanger-on, 


E'CO 
gumes) co 


the ſhell, 5228 pod. V. Coſſe. 
SSER, 
ell. 


(celui oz celle qui coffe les pois, &c.) a man 
or woman who are ſhelling. | 


baret) reckoning. 

E'cor (la quote part que doit chaque per- 
ſonne pour un repas commun) club, every one's 
ſhare of a reckoning. —_ bs ASS a ao 
_ F'COTARD, V. Porte -hauban. 

1 E'COUER, v. a. (couper la queue 3 


| mal, | | f 
. ECOUELE, ſ. m. (forte de milan) a Kite 
or pnttock. : Lou 

"COULEMENT, ſ. m. (mouvement de 
Peau qui $'t&coule) a draining, a running, or 
flowing out, | 


tion, flowing, or iſſuing from, illapſe. 


endroit) to run or flow out, Faire ecoulerl'eau, 
to make a paſſage for water, Faire ecouler les 
eaux d'un etang, to drain a pond, Faire ecou- 
ler les eaux dans un autre endroit, fo convey 
evaters from one place to another, | 


to go, ſlide, or ſlip away, * Il s'eſt Ecoule bien 

du tems, it js a long time ſince, | 
S'ECOULER (s'echaper, s'enfuir, ſe gliſſer 

doucement) to convey one's ſelf gauche to ſteal or 

ſlide away. Une 

moire, a thing that ſlips from one's memory. 


les oreilles d'un chien o d'un cheval) zo crop 
à horſe or a dog. | 3 TN 

E'couRTER (rogner trop court) to crop or 
* too ſhort, E'courter des cheveux, to crop 

alr, 

E COUTANT, ante, ſ. m. & f. & adj. 
{qui ecoute) bearer, bearing. Parlons bas, il 
y a ici des ecoutans, let us whiſper, there are 


* 


FE COUTE, ſ. f. (lieu propre a ecouter ce 
que l'on dit) à private place for liſtening, Etre 
aux Ecoutes, Etre en lieu d'où Pon ecoute ſans 
etre vu, to eave's-drep, or liſten,” to bearken pri- 
Vatety. . 

E couTE, o SoEVR ECOUTE (religieuſe 
qui eſt cachee pour ecouter tout ce qu'on dira 
a une fille qui eſt au parloir) a liſtening nun. 

ECOUTER, v. a, (preter l'oreille pour 
ouir) zo bear, to give ear, to hearken or liſten 
__— | | 


dience, to give the bearing, Se faire Ecouter, to 
get audience, WS „ 
E couTER. (donner quelque croyance o 
quelque conſentement) to bear, or give ear, to 
mind, | 
* EcouTEr (fe rendre à) la raiſon, to 
bear reaſon, to yield to it. * II n'ecoute que 
ſon emportement (il n'agit 
acts altogether by f aſſion. | 
S'XcouTER, S'ECOUTER PARLER, v. r. 


„ 
4 


it, | | | 
+ E' CORNIFLER, v. a. (chercher a man- 


ECORNT. 


E'COSSE, ſ. f. (couverture des pois, &c.). | 
v. a. (ouvrir la coſſe des le- 


E'COSSEUR, ſ. m. E'COSSEUSE, ſ. f. 


E COT, ſ. m. (depenſe que Von fait au ca- 


1 
1 


un animal) to dock, to cut off tee tail of an ani- | 


E'couLEMENT (ẽmanation) efflux, emana- 


ECOULER, v. n. (couler hors de quelque | 
| jexvel-box, 4 


S' COLER, v. r. (ſe paſſer inſenſiblement) 
choſe qui 8'ecoule de la me- | 


 ECOUR TER, v. a. (couper la queue & 


| pblet 0 j 
people liſtening. Un avocat ecoutant, a coun- 
j /ellor that bears cauſes, but bas no practice. 


| | IH ble, @ flandiÞþ. 
E'couTER (donner audience) to give au- 


que par paſſion) be 


ECR 


ta bear one's ſelf ſpeak, to bave 4 ff 
way of ſpeaking, * Elle RN be 
nurſes ber, elf too much, „ oe 
ok dr roar P 2 (terme de "hs 
nege) Aitifh, n cheval é a * 
re, e. 4 1 a wy 1 a ſkit 
"COUTILLE, ſ. f. (terme de m 
verture du pont du vaiſſeau pour deſcengre ſ 
le tilac) the hatch or ſcuttle of a ſhip, * 
1, ECOUVETTE, ſ. f. (vergette) a J, 
E'COUVILLON, ſ. m. (vieux linge attach 
a un long baton pour nettoyer le four ou le ws 
non) a drag or malkin, to ſweep an oven wit, 
or clean a cannon, a kind of mop. | i 
ECOUVILLONNER, v. a. (nettoyer yx 
Pecouvillon) to. ſweep with a drag or makin, 
E'CRAN, ſ. m. (meuble qui ſert } fe Pas 
rer contre la chaleur du feu & qui eſt mon 
ſur un pic) a ſcreen, E'cran qu'on tient Ah 
main, a fire-fan, | 
E CRASE, ee, adj. (aplati, &c.) ſquaſhed 
by wy in pieces, bruiſed, &c, U | 


arine, Ou. 


n nc ecraſe 
at vaſe | 

ECRASER, v. a. (aplatir & briſer par | 
poids) 0 ſquaſh, or cruſh in pieces, to br. 

* E'CRASER quelqu'un he ruiner entiete. 
ment) to cruſh one to pieces, to undo bim t1 gl! 
intents and purpoſes, | : 

E'CREMER, v. a. Ex, Oter la-creme de 

deſſus le lait, to fleet milk, to take F the crun 
rom the milk, © YE: EE 


= 


|. E'CRE'VISSE, ſ. f. (poiſſon teſtacte de i 


viere) cray-fifb, Eccreviiſe de mer, a byfer, 
E'cxEvissE (un des XII. fignes du 29 

diaque) Cancer, one of the XII. celeftial fyn, 
S'E CRIER, v. r. (faire une exclamation) 
out or exclaim. 


E'CRIN, ſ. m. 


to 55 
(od Von met des bijou) | 


E'CRIRE, v. a. (former. des lettres) 
Write, Papier à Ecrire, eoriting-paper, | P- 
crire une choſe (pour sen ſouvenir) to writ, 
put, or ſet down a thing, | | 

E'criRE (orthographier) to 2vrite or ſpell 
Comment ecrivez votre nom? Horw do you ſpul 
your name? © „ 

E'ckixE (mander par lettres miſſives) u 
write or ſend word in a letter. 
* E'ckiRE (compoſer quelque ouvrage de- 
ſprit) to write or compoſe, . © N 

E'CRIT, ite, adj. (from E'crire) writ, writ- 
ten, Cc. Son malheur eſt ecrit (ou marque) 
ſur ſon viſage, bis ill luck is vritten in bis fort 
beads” Ne Fd 2 | 

E'cx1T, ſ. m. (ce qui eſt Ecrit ſur du ga- 


- | pier) a writing. Mettre, os rediger par ectit, 


to wwrite down, to commit to ⁊uriting. | 
'E'cx1T (choſe imprimee) a paper or pan- 
E cxiT (ate, memoire portant promeſſe} 
a note under one's hand, © © #4 
* Les E'criTs (ou les ouvrages) d'un au- 
teur, the writings or works FA an author. 
E'CRITEAU, ſ. m. (affiche de maiſon « 
de chambre à louer) a Bill. E eriteau de bote 


| d'epicier on d'apotiquaire, the title of a groit'? 


or apotbecary's box, _ . 
Fe R 725 v (ow enſeigne de maitred Ecole) 
choolmaſter's g n. . 
# ECRITORE, ſ. f. (ce qui contient ce q. i 
faut pour ecrire) an inkborn, E critoire de 95 


E-CRITURE, f. f. (caraQteres erte] uf. 


ting. 0 . 8 
2 0 R1TURE (main, manicre ici ä 
band, one's band or woriting. , „ . 
L'xcRITURE SAINTE (I'Beriture, % 
*critures) the boly Seripture, the Suripiurts 
boly Writ, the Bible. Go 
E'CRITURES © (ou &crits qu'on fait 1 
un procès) the writings concerning 4 ol 
ſuit. ee, CF EI | | 


*- E'CRIVAIN, £ m. (qui montre eric)? 


(parler lentement lors qu'on croit bien dire) 


e Fein 


ain (celui qui &crit bien ov mal) a 
| quriters . | 
E'cRIVAIN 
hire) a aoriter or autbor, 


Fei 
(auteur qui compoſe quelque 


Feniralx (officier dans un vaiſſeau) rhe 


fel * m. o E'CROUE, ſ. f. {ron 
dans lequel entre une vis en la tournant the 
| gut, box, or Warm of a ſerew, L'ecrou d'un 

eſſoir, the nut of @ preſs. | 

F'cxov, ſ. m. (le _regitre des empriſonne- 
mens cu un article particulier dans ce regitre) a 


| gaoler's books Of « particular article is that boob, 


| of 7s (rolle de la depenſe de bouche de la 


maiſon du roi) 4 bill containing the particulars | 


| » ling's houſehold expence, 1 
Teck Urls, 2 pl. (tumeurs pitui- 
teules & malignes qui viennent aux glandules) 
| the evil, the king's evil. 4 
F'CROUER, v. a. (enregitrer dans Vecrou) 
to enter into the gaoler s book. e 
| F'cxoutr dans Pechiquier, to deliver by 
ſeralls into the exchequer,” N 
ECROULEMENT, ſ. m. (<boulement) 
falling or tumbling. 
E'CROULER 
towber) to rr... ts $021 
S'&cROULER, v. r. (8*<bouler) to fall, to 
tumble, : | 5 . 
ECROUTER, v. a. (ôter la eroute) to cut 
or chip off the cruſt of bread, = 
E'CRU, ue, adj. (epithete qu'on donne aux 
| toiles qui n'ont jamais ẽté mouillees) never 
ubitened or qvaſhed, unbleached, | 
ECTIQUE, V. E'tique. "> | 
EC, ſ. m. (forte de monnoie) à crown or 
erown-piece, Amaſſer des ecus, to hoard up 


money, Un homme qui a beaucoup d'ecus,: p 
qui eſt le pere aux Ecus, 4 monied man, or a man ting; | FCC Jo. 
1 vey | Fcvyrs d'un gra d ſeigneur, a gentleman 


<vell lined, . 

Feu (eſpece de bouclier, que les chevaliers 
| portoient autrefois) 4 Shield or buckler. 

Ecv (plaque ou Fon 

perſonne). an eſcutcheon of a coat of arms. 

ECUBIERS, ſ. m. pl. (terme de mer: 
trous dans le corps du vaiſſeau, pour paſſer les 
cables quand on veut mouiller) hawſes, great 
e under the bead of a fhip, through aubich the 
cables run. 


E'CUEIL, f. m. (banc de fable: os rocher 


dans la mer contre lequel un vaiſſeau peut ſe 


| briſer) ſhelf, ſand, or rock in the ſea. 
neur, la fortune, 


fumbling-black, in a figurative ſenſe. 


_ ECUELLE, f. f. (forte Cuſtendile de cui- | 


inc) a porringer. 


ECUELLEE, f. f. (plein une &cuelle) 4 


Porr inger full, 


ECULER, v. a. (abaiſſer par derricre ſur 


le talon, en parlant des ſouliers) to tread dotun 
at the beels, | 


S'ECULER v. r. (ſe replier, en parlant des 


quarter de derriere du ſoulier) to run down'at 
E'CUME, f. f. (bouillon de e liqueur 
dense) froth, foam, Jetter de I'ecume (cu- 
mer) to froth or foam, _ I7 
E cums (bave de quelques animaux) foam. 
n cvME (impuretés d'un corps qui 
um, Ecume de certains mẽtaux, the ſcum or 
1 om metals, | I 
NIQUE, v. Oecumenique. 
ECUMER, & R Ts 
bout) 7 ſtim, | 
* Ecunzx les mers 
x94 or infeſt the ſeas, 
_ . v. n. (js ter de Pecume) to froth 
ECUMEUR de m 
215 2 or corſair. 
N E' Itt 
fie) her, CUNEUR de marmite (un para- 


a Tunger, a trencher-friend, FEST, 


(exercer la piraterie) 


on met les armes d'une 


*EcvE1L (choſe dangereuſe pour rhon- 
la reputation) rock, ſand, | 


. t) : 


I'ecume de ce qui 


er, . | m. (pirate, cor- 


| 


a cleanſer of wells, &c. 


v. 2.- (cbranler pour faire | 
| | de fer qu'on met ſur les ſerrures) the ſcutcbeon 


| 


P'CUMEUX, euſe, adj. (qui jette de s- 
cume) foaming, frothy. 

E'CUMOI 
qui ſert a ẽcumer) 4 ſtimmer. 

E'CURER, v. a, (nettoyer, frotter, &clair- 


E'CUREUIL, ſ. m. (petit animal ſauvage) 
CUREUR de puits, ſ. m. {from E'curer) 


_ EFcvunazuxr (ou vuidangeur) à night-man, a 
gold-finder. | 1 * 
ECUREUSE, ſ. f. (femme on fille qui 
- gagne fa vie à Ecurer la vaiſſelle, &c.) a chair- 
woman. "= 
E CURIE, ſ. f. (endroit on on loge les che- 
vaux, les pages, les gens de livrees, &c.) fable, 


fabling. N . 


Ecuris (tout Iequipage du roi on d'un 
grand ſeigneur) the king's or a nobleman's equi- 


age. | 
6 E'CUSSON, ſ. m. (ẽcu d'armoiries) a ſcut- 
cheon or eſcutcheon, a ſhield of a coat of arms. 
Ecusson p'ENTE (terme de jardinage) a 
plaſter of clay or wwax to lay on a graft, Enter 
en ccuſſon, to engraft, . 
E'cvssoNn (terme de ſerrurier, petite plaque 


of a lock. 
E'CUSSONNER, v. a. (terme de jardinage, 
enter en ẽcuſſon | | 
ECUSSONNOIR, ſ. m. (petit couteau 
pour enter) a grafting = 


de Vecurie d'un prince) @ maſter of the horſe to 
a prince. T 
HEY YER (gentilhomme ſous le grand ẽcu- 
yer chez un prince) a guerry or equerry, Le 
| premier Ecuyer du roi, the chief querry to the 


of the horſe to a nobleman, 
Ecuyzs (qui aprend a monter i cheval) 
a riding-ma | 


| . 
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| EF'cvyzs (celui qui donne la main à une 
dame pout la mener) a lady gentleman-uſber. 
Un E'curzz TRANCHANT (officier qui 


coupe les viandes à un prince) a carver. 


E'cuyzr DE cvisINs (maitre cuifinier 
d'un prince ou d'un grand ſeigneur) the bead or 
firs cook, 5 IO Ne . Doh 

E'DENTE, te, adj. (i qui il manque une 


ou pluſieurs dents) tootbleſi, that bas left one or 
Une vieille &dentee, a tootbleſs | | 
de hagard dans ſa mine) to be ſcared, to look 


more teeth, 
bag. Un peigne edente, a comb with the teeth 
broken. Une ſcie edentee, a ſaw whoſe teeth 
are broken, | „ 

"+ EDENTER, . a. (ster les dents a un 
animal, oz aux inftrumens qui ont des dents) 
to break or tear out the teeth. 


* * ” 


'DIFIANT, ante, adj. (qui porte 3 1a ver- 


1 


| 


. - 


er. 
E DIFICATION, ſ. f. (action de batir, en 
parlant des temples) edification, building. 
* E'viyicaT10Nn (ſentiment de vertu que 
Ton inſpire par de bons exemples) edification, 


| improvement, good example, J'ai lu ce chapitre 


avec beaucoup d'6dification, I was very much 
edified by reading of that chapter, Donner de 
Pedification, te edify, to ſet good examples 


_ edifice, building. 


| "E'DIFIER, \v. 4. (batir, en parlant des 
: temples & d'autres 


brands bitimens publics) 
to ediſy or build,  _ i 1 
2 F'piriz (porter à la vertu, os à la pic- 
tẽ par de bons diſcours, au par de bons exem- 


ſ. m. (uſtenſile de cuiſine, | 


cir, terme de cuiſine] to ſcour, to cleanſe. 


) to engraft. | | 


ECUYER, ſ. m. K ui qui a Vintendance 


| ö daſh, through any writing. 


Cc 
5 PibicA TEUR, ſ. m. (qui batit) 4 


E-'DIFICE, f. m. (grand bitiment public) 


Ie E 
ples) ® to edify, to Build up in faith, or improve 
in knowledge and good manners. | 
* Evirizx (ſatisfaire par ſon procede) re 
pleaſe. Votre demarche m'a edifie, I am plea- 
ſed with your conduct᷑. | 


Romains) an edile, a magiſtrate amongſt the an- 
cient. Romans, | 


EDILITE,, f. f. (charge d'E'dile) the of- 


Ace of an edile. 
1295 


DIT, ſ. m. (loi, ordonnance d'un ſouve- 
rain) an edict or proclamation. NO 
_ E'DITEUR, ſ. m. (celui qui procure l' im- 
preſſion ou Vedition d'un livre) an editor. 


tion d'un livre) editior, the impreſſion, publica- 
tion, or putting out of a book, 

E'DREDON, o E'DERDON, ſ. m. 1 
vet de certains oiſeaux du nord, qui ſert a faite 
des couvertures) eiderdotun, the down of certain 
northern birds, of Tobich blankets are made. 

EDUCATION, ſ. f. (inſtruction des en- 
wy education, inſtruction, the bringing up of 
children, 


E'DULCORATION, ſ. f. (terme de phar- 


edulcoration, ſweetening, | : 
 EDULCORER, v. a. (terme de pharma- 
cie & de chimie, rendre doux) te edulcorate, 
40 ſeweeten. | SPA | 
E F 
EFFACABLE, adj. (qui peut tre öôté on 
 efface) that may be taken off, or blotted out, wi- 
fed off or effaced. 5 | 
EFFACE, ce, adj. blotted, ſcratched, raſed, 
or put out, defaced, Un &crit tout efface (on 
'on ne voit goute) a blind writing. 9 
EFFACER, v. a. (rayer, raturer) to de- 
Face, to blot, raxe, put or ſcratch out,  _ 
Errackx (defigurer) to deface, to disfi- 
re. | 4 . 
ErrAczx (Ser) les taches du peche, te 
Blot out, or waſh away the ſpots of ſin. 
ErrAczx (obſcurcir, defaire, ſurpaſſer) 
to drown, obſcure, or eclipſe. Un homme qui 


efface les autres par ſon mérite, doit tacher de 


les en dedommager, par des manicres honnetes 
& complaiſantes, a-man who drowns others by 
his merit, ought to make them amends for it, by a. 
civil and complaiſant carriage. | 

- EFFACURE, ſ. f. (rature) a blot, croſs, 


EFFARE,, ée, adj. (tout trouble, tout hors 


| de foi) bewildered, ſcared, that bas a wild look 
with bim. Effarer, dans un ſens actif, neſt 


. point en uſage. 
i re ars, v. r. (avoir quelque choſe 


wild. 1 | 


to lar tle, | | 

| S'EFFAROUCHER, v. r. (devenir farouche) 
to grow wild or fierce, to ftartle, | | 
' EFFAUFILER, v. a. (terme de tailleur) 
bout d'un rubau coupe) to pull aut ſome threads 
at the end of A ribbon, OO 
EFFECT IT, ive, adj. (reel). ive, real. 
role) a punFual man, a man of bis werd. 


| 

| realh, in . | A . 
' EFFECTUER, v. a. (mettre en execution} 
| fo Mecr, perform, bring to paſt, or put in execu- 


tion. 5 | | 
 EFFE/MINE,, be, adj. (qui tient de la foi- 
bleſſe de la femme) effeminate, wwomeniſh, or 
woman · like. 1 e e 
Errtuixx, ſ. m. (qui ct amoli par les 
delices) inate man. | 
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| EFFE MINER, v.a. (reddre foible a 


2 


macie & de chimie, l'action de rendre doux] 


Eo EFFAROUCHER, v. a, (effrayer, faire 
| Eloigner) te ſcare or fright away, to make wild, 


| Un homme effectif (ponctuel, qui tient ſa pa- 
EFFECTIVEMENT, adv. { eellement)} 


E'DILE, ſ. m. (magiſtrat parmi les anciens 


EDITION, f. f. (impreflion os publica- 


ou de rubannier, tirer avec la main la ſoie du 


— 
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EFF 


_ d'eſprit comme une femme) to effeminate, to 
le, vate, to ſoften. "OP 
EFFERVESCENCE, ſ. f. (terme phiſique) 
erveſcence or ebullition. 
' EFFET, ſ. m. (ce qui eft produit par quel- 
que cauſe) ect. C'eſt un pur effet de votre 
imagination, this is a mere product of your own 
Fancy. Ces paroles eurent un puiſſant effet (on 
Urent fort efficaces) theſe words prevailed ve- 
Y much, or proved very effeftual.' Ceci fera un 
Brand effet ſur lui, this will go a great way 
With him, Ces tableaux ainſi ranges feſoient 
un fort bel effet, thoſe pictures thus diſpoſed made 
a very fine fight. 'admire ces maiſons-la, 
elles font un tres-bel effet, J admire thoſe hou- 
ſes, they yield a fine proſpe#, Cette fuite fit un 
fres mauvais effet (ou fut de dangereuſe conſe- 
quence) that gh! proved to be of dangerous 
Conſequence, Ces choſes-la font un villain ef- 
fet, thoſe things Took very ill, C'eſt par un effet 
particulier de la providence qu'il ne $'eft pas 
noye, it is a great providence that he wwas not 
drowned, 5 | | 
EryET (execution de quelque choſe) per- 
formance, deed, execution. L'artillerie battoit 
la place avec plus de bruit que d'effet, the ar- 
tillery battered the tozun with more noiſe than exe- 
cution. | EE, 


 METTRE UNE CHOSE EN EFFET (o en 


execution, la faire) to ee, do, or perform a 
thing, to bring it to paſs. FP oh 
EFFET (deſſein) effef, intent, purpoſe, de- 
ſign. A quel effet dites-vous cela? to what 
effe, intent, or purpoſe do you ſpeak 1 ? 
| Les EFrFETsS d'un marchand (tes papiers, 
& biens meubles) the effeFs, goods, or move- 
ables of a merchant. | | 


de manexge ) 
ding. | 
EN EFFET, adv. (reellement) in effect, 
really, | | „ 


the motions of the hand in ri- 


Ex EFPET, conj. (qui ſert à rendre rai- 


ſon) indeed, and indeed. 


Poux CET EFFET, A CET EFFET, adv. 


LES EFFETS DE LA MAIN (en termes 


(A Vexecution de quoi) therefore, to that end, 


70 that purpoſe, 


_ EFFEVILLER, v. a. (depouiller de feuil- 


les) to flrip off leaves, 


EFFICACE, adj. (qui produit ſon effet) 


efficacicur, effeFual, powerful, forcible, pre- 


wailins, | 


ExvyIicAcE, ſ. f. (force, vertu pour pro- 


duire un effet) efficacy, or efficaciouſneſs, ſtrength, 
operatior, virtue, force. 1 


EFFICACEMENT, adv, (avec efficace) 


_ efficaciouſly, effetually, with effeft, to ſome pur- | 


fofe, forcibly, | 


+ EFFICACITE,, ſ. f. (efficace) efficacy, 


force, wirtue, influence, 
g EFFICIENT, ente, adj. (terme de philo- 
ſcphie, qui produit un effet) efficient. 
EFiIGIE, ſ. f. (figure, repreſentation d'une 

perſonne) effigy, likeneſs, Pendu en effigie, 
banged in effigy. FR 
EFEFIGIER, v. a. (exẽcuter un criminel en 
effigie) to execute in eſſig y. 


p 
 EFFILE", ée, adj. (défait fil à fil) wnra- 


velled, untwwoven. | 
ErFILE þJtlic, menu) ſlender, Une taille 


effilee (longue & delice) a long, thin, ſlender 


ſpape. | | Phy, | 
ErriI E, ſ. m. (linge effile par le bout) 
Fringe. | 


to unravel or unweave, 
S EFF1LER, v. r. (ſedefaire fil a fil) to un- 
ravel, | 95 a 


creux & abattus)'back-ſway*d, lean, thin-flank- 
ed, fprunk in the flank, Un cheval eflanque, a 
1hjn-flanked bor ſe. e 


EFFLANQUER, v. a. (rendre les flancs 


abattus par Vexces du travail, o le defaut de 


EFFLANQUE,, ee, adj. (qui a les flancs 


[ 


to ſwag down, to fink, 
| EFF 


— 


great fear, terror, conſternat ion. 


Effuſion 


| of egual rank, 


E G A 
nourriture, en parlant des chevaux) ts ſway in 
the back, to male lean or thin -an bet. 
EFFLEURER, v. a. (ne faire qu'enlever 
la ſuperficie) to glance upon, to touch but ſlight- 
ly, to graze upon, as a ll does, 


* EFFLEURER UNE MATIERE (la toucher 


legerement) to glance ata ſubject, to touch light- 
ly at it, to run it over lightly, * | 
EFFONDRER, v. a. (affaiſſer, accabler 


par la peſanteur) fo ſwag down, to fink. 


+ Er rod DbRER (enfoncer, forcer) une 
porte, to break open a dor. | 

+ ErFoxnDRER (vuider) une volaille, 2 
draw a fowl, TS ans 

S'EFFONDRER, v. r. (fondre, s'affaiſſer) 


ONDRILLES, f. f. (ordure ou ſedi- 


ment d'une liqueur qui s'eſt repoſẽe) græunds or | 


ettlement. a 128 

S'EFFORCER, v. r. (mettre toute ſa force 
a faire quelque choſe, tacher) to train, to en- 
deawvour, ſtrive, 
thing, 


cant) fraining, endeavour, attempt, effort, II 
vous faut faire un effort pour cela, you muff uſe 
your endeaucur, you muſt ftrive with might and 
main, you muſt do what lies in your power, 
CHEvar Qui A PRIS UN EFFORT, a foun- 
dered horſe. 5 5 8 | 
EFFRACTION, ſ. f. (terme de loi, quand 
on force, ou qu'on rompt quelque enclos, 
porte, ou coffre, a deſſein de voler) burglary, 
EFFRAVY ANT, ante, uw (qui donne de la 
frayeur) frightful, fearful, dreadful. $5 
ERA IE * th dn th la frayeur) 
to fright, ſcare, ſtartle, or terrify. A 
TER Enna adj. (aa eld, ſans re- 
tenue) unbridled, unruly, looſe, immoderate. 
EFFRON, ſ. m. (terreur, frayeur) fright, 


EFFORT, \. m. (action faite en s'effor- 


EFFRONTE,, ée, adj. {impudent, ſans | 


honte) brazen-faced, impudent, ſaucy. 

Un ErrRON TE, ſ. m. UN R ErFroN- 
TEE, ſ. f. (qui n'a honte de rien) a brazen 
A e | 

EFFRON TE MENT, adv. (impudemment) 
impudently, with a brazen face, ſaucily, 


EFFRONTERIE, ſ. f. (impudence) bra- | 


zen face, impudence, ſaucineſs, effrontery. A- 
voir de l'effronterie, to be 
brazen-faced, 


EFFROYABLE, adj. (qui cauſe de Veffroi) 


| frightful, dreadful, terrible, bideous, horrible. . 


FFROYABLE (extremement difforme) ex- 
treme ugly, as ugly as à ſcare-crow. 
EFFROYABLE (exceſſif, prodigieux) 2. 
digious, extraordinary, buge. Faire und effroy- 
able depenſe, 10 ond borribly, or extrava- 
antly, | 3 


EFFROYABLEMENT, adv. (d'une ma- 


nicre prodigieuſe) horribly, extremely, prodigi- 
ouſly, wondrouſly. x | 
* EFFUSION, ſ. f. (epanchement) effuſion, 
or ſhedding, a pouring out. Effuſion de bile, 
an overflowing of the gall. * Une effuſion de 
cœur (cordialite) a frank opening of one's heart. 
(diſſipation) d'eſprits, a waſting of 
ſpirits, RE Po ee ee Frets 8 
E 
EGAL, ale, adj. (pareil, ſemblable) equal, 


| alike, even. 
' EFFILER, v. a. (defaire un tiſſu fil a fil) 


E'6AL (uni oz uniforme) even, level. 


equal, indifferent, or all one to me. 


* E'GAL (propertionne) equal, proportioned, 
Son genie eſt egal a ſon emploi) bis 2 is | 


equal to bis employment. Et fi ma mule, enfin, 
n'eſt egale à mon roi, & g. and if my muſe is 
not equal to my king. Mo 


EGAL, ſ. m. (un ſemblable) an equal, one 


. 


* 


CEra M'EST EGAL (ou indifferent) that's 


attempt, or labour to compaſs a | 


aucy, impudent, or | 


| condutt, 
| * E'GAREMENT (erreur) error, miſtate, 
_ * E'GARER, v. a. (mettre hors du droit che- 


ray, to bring into an error. 


E GIL 
A 1'EGAL pr, prep, (en com 
5 N que) in compariſon of, 
ike, | 
E'GALEMENT, 
gale) alike, equally, 
E'GALEMENT (ſans partialite) 1597, 
E'GALER, V. a, (rendre — ng 
* match, or make even, | 1 
FE GATER (etre pareil) to matc | 
or alike, to r 5 ! oy, N Ye eu 
E'carter (comparer) to compare, ty oy 
competition, to parallel, to put in balance, . 
SE GAL ER, v. r. (fe comparer, pretendre 
etre pareil) to compare one's ſelf, to enter in, 
competition. 8 | 
E'GALISATION, ſ. f. (terme de pratiqve 
ſupplement de partage) the equalling, or mating 
foares tquah ID: : 
E'GALISER, v. a. (terme de palais, ren. 
dre des partages Cgaux) 70 equal, to make ſara 
en, | „ 
E GALITE,, ſ. f. (reſſemblance, confor. 
mite) equality, likeneſs, conformity, 
EEA IT (uniformite evenneſs, 
E'GARD, ſ. m. (conſideration, refyeq 
deference) regard, conſideration, reſpect, account 
Avoir egard a quelque choſe (la conſiderer) f, 
mind, regard, or conſider | a thing. A mon é. 
gard (a ma conſideration) for my ſake, upon ny 
account, Eu Egard (ayant ẽgard) confidering, 
A L'EGARD, de, prep. (pour ce qui regarde) 
for what concerns, as for, as to. A Vtgard de 
moi, as for me. A I'&gard de cet argent, at fn 
that money, On doit Etre honnete A ſon &gard, 


Pariſon de, 
as nuch 4 


i : 4 
ady, (d une manière 6 


& a Vegard des autres, one ought to be bonef n 


one's ſelf, and to others, _ 8 
E GARE, &e, adj. (hors du droit chemin) 


frayed, wandering out of the way, &c, 


'* ESPrIT EGARE (on diſtrait) @ wand? 
ing, rambling, or unſettled mind. * Des yeur 
ẽgarẽs (ou effares) wild Joo. 

E GAREMENT, ſ. m, (fourvoyement) « 
Praying, wandering, or going out of 'the way. 
EGAREMENT (mauvaiſe conduite) il 


min) to put out of the way. 
* E'carxEx (jetter dans Verreur) to lead . 


* 


E'GARER QUELQUE CROSE (ne fayoir 
plus où on Va miſe) to Joſe a thing, not to know 
where to find it, or-wwhat one has done withit. 

- 'EGARER, v. r. (ſe fourvoyer) to go out of 
1 Way, to loſe one Way, to wander, or Ar age 
$0 £ 331 E 

1. S'EGARER (ſe detourner de ſon ſujet) ! 
o from one's ſubje&,  , ; 
x 4 S'E 225 * (ſe tromper) to miſtake, e b 
in an error. BOL, e 6 20 
* S'EGARER (fe perdre, fe troubler dans v1 
diſcours) 20 loſe one's ſelf, not to know where di 
isin a dice | 


- E'GAYE,, &e, adj, rejoiced, nern, brifh 


Sc. V. the verb. 1 WON 
neſs, gaiety. 
rejoice, to make merry or . briſk, to put up" 4 


merry pin, to divert, to quicken. _ 4 
* E'cayYER un ouvrage d'eſprit, un 


|| bleau, &c. (le rendre agreable ou plus libre 


to quicken or brift up, to enliven a work» 

Low GAYER * FP (devenir gat, ſe divert) 
to grew briſk, to make one's ſelf briſk, to div 4 
one's ſelf; to ſport, - * Un auteur qui 
(qui fait des digreſſions agreables) an aul 
that launches out into pleaſant digreſſions. = Ver 

E'GIDE, ſ. f. (terme poetique, le ae 
de Jupiter & de Pallas) tbe ſhield of Pt 
and Pallas. | 


E'GLANTIER, f. m. (forte de rovee) l. 


b 


nee ee. 


E' AYER, v. a. (r&jouir, rendre gai) N 


$ egays 


E HO 

F. CLANTINE, . f. (fleur de Peglantier) | 

de wild rae 'afſen ble des fidelles, 
ISE, ſ. f. ('aſſemblee | 0 
a 1 A ev) church. ne d'E- 
iſe (un ecclẽſiaſtique) 4 churchman or clergy- 


ire d'&gliſe (prendre 
lefaftick. Se faire d egliſe ( 
* 40 to turn prieſt, to go into Bol 


oyders, Cour d'égliſe, eccleſiaſtical court. P. 


Pres de l'egliſe & loin de Dieu, P, the nearer 


the church, the urther from God, 
r ok, f. f. (ie a main) 4 Ban ate. 


G OiS E, ſ. m. (amour propre qui engage 
a parler trop de ſoi) egotiſm. 


cgoiſe) egotifte 
/ 


gorge à force de crier) to make one's throat ſore 
with ſpeaking aloud, or crying out, to cry out, to 
| break one's beart, to ſquawul. 


or common ſewer. INT, x 
jo GouT on des eaux ui + :2nnent 
de quelque lieu Eleve) the running down or. fali- 
ing of water, , ß 
E'cour (tuiles & ardoiſes qui avancent en 
{aillie au- delà de I'entablement) the bouſe-eves, 
E GOUTER, v. n. TER, 
| (faire tomber les humidites goutte a goutte) 0 
drain, to drain dry, _ | bs 
E'GOUTOIR, ſ. m. (inftrument ſur quoi 
| on met ͤgouter la vaiſſelle) a drainer. 


ment la peau) to ſcratch. 


en celle qui egratigne) a ſcrateber. 


a ſcratch, — 3 
E'GRE'NER, v. a. (ter le grain ou la 
graine) to ſpake or take out the grain. 


+ E'GRILLARD, arde, adj. (vif, plein 


buxom, fiery, | 
gaillard) a mertleſome fellow. or part. 

UnE E'GRILLARDE, ſ. f. (femme vive & 
bellarde) a ſprightly laſs. _ 1 

EGRILLOIR, ſ. m. (grille qu'on met dans 
un ctang, pour en faire paſſer les eaux) a grate, 

EC RISER, v. a. (terme de lapidaire, fro- 
ter les diamans l'un contre l'autre pour les po- 
lir) to grind diamonds, 
E GRISOIR, ſ. m. (boite dont on fe ſert 


PR 


ing diamonds, 


EGRUGEOIRE, ſ. f. oz E'GRUGEOIR, 


eruger) a grater, &c, 8 We 
 EGRUGER, v. a. (raper, mettre en pou- 
dre avec une rape, os avec autre inſtrument) 
to grate, or ſcrape, or ound, | . 8 | 
EGRUGEURE, 1 m. (partie menuꝭ d'un 
corps qu'on egruge) guns TORE 
* EGUEULER, v. a. 
qd un vaſe) to break the neck of a bottle, pot, Sc. 


Ecurvier, v. | , | 
phe mar 3 ER, v. r. (erier ſi fort qu'on ſe 


l 
) "2 0000s MO 


E H 


HH! interj. (qui marque la ſurpriſe, & 


du en confond avec HE”) Ab! | 

7 * 9 se, ad) (ui a les hanches 

is ut of 1 » bipſbot, whoſe bip or haungh 
} EHON TE. 

15 brazen-faced, 


ECLOGUE, ſ. f. (pothie paſtorale) an ee- 


F'GOiSER, v. n. (parler trop de ſoi) 70 e- | 


OS TE, ſ. m. & f. (celui on celle qui 


E'GORGER, v. a. (couper la gorge, ou tuer 1 
| de quelque maniere que ce ſoit) to cut the throat, | 


E'GOUT, ſ. m. (cloaque) a ſink, a common 


S'E'GOUTER, v. r. 


 EGRATIGNER, v. a. (dechirer lẽgẽre - 
ECRATIGNEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 


EGRATIGNURE, f. f. (petite bleſſure 
qui ſe fait ſur la peau quand on Vegratigne) 


de feu) pert, ſprightly, mettleſome, wanton, . 


Un E GRILLARD, FC. m. (homme vif & 
quand on egriſe les diamans) a box for gr ind- 
{. m. (rape, ou autre inſrument qui ſert a E-. 


( rompre le goulot f 


» Ee, adj. (effronté) ſbame- 


. 


elk 


<4 


for. 


pas 


| ſwayed in the back, or 


E LE 
5 


t Som, v. r. (ſe Njouit) to be mere | 


EL 


F t E'LABOURE,, ee, adj. (travaille) wrought, 
done, | 

E'LAGUER, v. a. («brancher) to prune, to 
bop, or top trees, to cut ſome branches . | 
ELAN, ou E'LANS, ſ. m. (mouvement 
ſubit avec effort) a jerk, a ſudden motion, thruſt, 
; or l . 
„ELAN (mouvement affectueux ou dou- 
loureux de Vame) an egaculation, tranſport, or 
violent motion of the ſoul, a rapture. 


LAN, ſ. m. (grand animal ſauvage) an 


5 be, adj. (jettẽ avec effort) pot, 


\Curvar ELANCE {os efflanquẽ) 4 horſe 

ack-ſwanked, *, C'eſt. 

une grande creature Elancee,, be or ſhe is a tall 

bee, , e, as a7 4 

 E'LANCEMENT, ſ. m. (impreſſion d'une 

douleur fubite) the ſhooting, twitch, pricking, 
r Sun ency of a ſudden pain. 


LANCEMENT de devotion, pious ejacu- 


lation, devout rapture, _ 
SELANCER, v. r. (ſe lancer, ſe jetter 
avec effort) to ſhoot, to fling forward, to give 4 
jerk, toleap, to run or ruſh violently in or upon. 
III $elanga parmi les ennemis, be ſhot among 
the enemy, Il s'ẽlanga ſur ſon cheval, be leapt 
on borſeback. S'elancer ſur quelqu'un, ta ruſb 
upon one. II s'elanga d'entre leurs mains, be 
gave a jerk, and got looſe from them, _ 
| ELANCER, v. n. (cauſer une douleur ai- 
gue avec quelque agitation qu'on ſent dans la 
partie) to boot. Le doigt m'ëlance (j'y ſens 
un Elancement) my finger ſboots. N 


4 


„ ELARGIR, v. a. (rendre plus large, èten- 
* widen, or make wider," to enlarge, to ex- 

ten : ; 2205 

E LANCIA (ouvrir) e open. E largir les 

files, to open the files. E largir un compas, to 
open a pair of compaſſes. 79 65 

EL ARGHIR (mettre hors de priſon) to releaſe, 
or 97 at liberty, 


E'LAaRrGIR, V. r. (devenir plus large) 0 


widen, to grow wider. | | 
_ -SE'LARG1R, (prendre plus de terrein) to en- 
large one's ground. DEP IG | 
| "ELARG | 
renire plus large) enlarging, widening. 

E't ARGISSEMENT (delivrance de priſon) 


ISSEMENT, f. m. (action de 


1 


à releaſe or enlargement, 

E'LARGISSURE, ſ. f. (largeur ajoutce a 
un habit, &c.) a 4videning-piece, 
E'LASTICITE,, ſ. f. (vertu Elaſtique, ou de 
reſſort) 505 . 
E LASTIOUE, adj. (qui fait reſſort) elaſtic, 
4. of or belonging to a ſpring. 1 
ELEC TEUR, ſ. m. (un des princes qui 
choiſiſſent l' Empereur en Allemagne) an elec- 


45. 


E'LECTIF, ive, adj. (qui ſe fait par élec- 
| tion) elective. Le royaume d'Angleterre n'eſt 


electif, the kingdom of England is not elec- 


tive. ST Up 6 | 
© E'LECTION, -f, f. (choix) election, choice, 
E'LEKCTION (juriſdiction qui connoit des | 
differends qui naiſſent des tailles & des aides; 
toute l'ẽtendue du pays qui eſt du reſſort des 
clus) the province or juriſdiction of the aſſeſſors 
4 ſubſidies. Bureau ou chambre d' election, . 
es Elus, the office or court of the aſſeſſors of ſub- 
ies. | | | 
TSA ale, adj. (d'eleeur) elec- 
toral, of or belonging to an elettor. 
ELECTORAT, ſ. m. (dignitẽ d'eleQeur) 
eleforſhip or electorate. 0 
E'LECTORAT (domaine d'un ẽlecteur) elec- | 
| torate, an elefor's territories © . 


ELE 

E'LECTRICE, ſ. f. (la femme d'un elec. 
teur) eleforeſs, _ 5 
E LECTRICITE,, ſ. f. (proprieté dans les 
corps d'en attirer d'autres & de les repouſſer, 
comme fait l ambre) electricity. ber 
_ ELECTRIQUE, adj. (qui a la qualité d'at- 
tirer & de repouſler les corps) ele@rick, elechrical. 
ELECTUAIRE, ſ. m. (eſpece d'opiat) an 

electuary. 
E'LE'GAMMENT, 
elegantly, neatly, finely. 
'LE'GANCE, ſ. f. (politeſſe de langage) 


or politeneſs of language. 


E'LE'GIAQUE, adj. (qui regarde l'ẽlégie: 
| Ce mot ne ſe dit que d'une eſpece de poche La- 
tine, qui porte ce nom, & dans laquelle un 
vers Alexandrin eſt fuivi d'un pentametre) ele- 
giac, of or belonging to eleg y, 55 
FELEOIE, 1. f. (eſpece de potſie) elegy. 
FE ELE'MENT, ſ. m. (corps ſimple dont les 


autres ſont compoſes) element. | 
* ELEMENT (lieu on Von ſe plait, o A | 


cupation qui ncus convient) element. 
dans ſon element, to be in one element. 

ELLE MENS (les principes d'un art, d'une 
ſcience) the elements, rudiments, grounds, or 
firſt principles. | +. 4 
""ELEMENTAIRE, adj. (d'*Iiment) ele- 

' E'LEPHANT, ſ. m. (le plus gros des ani- 
maux à quatre-pies) an elephant. 2 
+ ELE'PHANTIQUE, adj. (qui a du rap- 
port a I'elephant) elepbantick, | RB.” 


tre 


met dans le lit ſous les malades) clouts. | 
ELEVATION, ſ. f. (exhauſſement) ele- 
vation, hifting-up,, exaltation, 8 „ 
' ELEvaTl1oy (hauteur) d'une montagne, 
tte height or riſing of a hill. e 
E TEvLATION (avancement aux honneurs) 
riſe, preferment, aduanc emen. 
 *®.E'LEvATion (nobleſſe, ſublimité du 
ſtile) loftineſs, ſublimity of ſiyle, nobleneſs of ex- 
prefſion, | 

f E LEVATION (grandeur de courage, no- 


| bleſſe de ſentimens) elevation of ſpirit, eminence, 


_ greatneſs of ſoul, an elevated mind. | 
I ELZVATI1oN de la voix, . the raifing of 
_E'xvaTioN (on hauteur) du pole au deſ- 
ſus de Vhorizon, the elevation or beight of the 
pole above the borizon, the degree of latitude. 
Cette iſle a 50 degres d'ẽlẽvation, in this iſland 
the pole is elevated above 50 degrees, 
ETLEVATION ( repreſentation de la face 
d'un batiment) an upright, or elcuation of 4 
building. | a 5 
ELEVATOIRE, f. m. (inſtrument de chi- 
rurgie) an elevator, „%%% ES noe < 


ſeulpteur, d'un architecte, &c.) diſciple, appren- 
la. | | 

ETER (celui qu'un precepteur inſtruit) 

à ſcholar, 'a pupil. | 5 

E LEVE, ee, adj. (from E lever) raiſed, 
Se. Un arbre peu eleve de terre, a tree a lit- 

tle above ground, Des joues un peu Elevees, 


| cheeks a little puffed up. 


EL RV (haut par ſa ſituation) bigh, lef- 
| „Un xsprIT ELEVE (qui a beaucoup d'ẽ- 
| levation) an excellent, great, eminent, or ſublime 
wit. | | 5 

* STILE ELEVE (ei ſublime) a ſublime, 


| high, or noble ſtyle. 


+ ELE'VEMENT, ſ. m. (elevation, gran- 


| deur) loftineſs, greatneſs. * 


E'LEVER, v. a. (hauſſer, mettre plus haut) 
to raiſe, raiſe up, to exalt or lift up. 2 


Jai FETIVIX 


ady, (avec Elegance) | 


elegance or elegancy, fineneſs of ſpeech, neatneſs 


LE'GANT, ante, adj. (orné, poli) ee. 
| gant, fine, neat, polite, | | 


E'LE'SE, ov ALE'ZE, f. f. (inge qu'on. 


E'LE'VE, ſ. m. (diſciple d'un peintre, d'un | 


* ELEven (avancer) aux charges, to raiſe, 
advance, or prefer to dignities, 
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ELO 


EI TvR (bat'r, Eriger, dreſſer) to raiſe, 


rear up, erect or ſet up. 


E'tzvER (nourrir) un enfant, fo bring up 


a child. | 
ELEZVZR (faire venir) des arbres, des 
plantes, fo raiſe trees or plants, 1 
EN ZVEI (inftruire, donner de Veduca- 
tion) to bring up or educate. pet 
* ELEvegr quelqu'un juſqu'au ciel (lui 
donner de grandes louanges) to extol one to the 
ies, to praiſe bim bigbly. | BY: 
* ELxvER (enorgueillir) to make proud, to 
up, | 
S'ELTVER, v. r. (monter) to riſe, Les va- 
| 2 $'Elevent de la terre, wapours riſe from the 
earth, | | 
S'zLEvVER (en patlant d'une tempète, d'un 
bruit, d'une ſedition) 70 ariſe. 


one. 


S' ET xvzx contre ſon prince (ſe ſoulever) 


to rebel againſt one's prince. _ x. 
* S'ELEVER (s'enorgueillir) to grow proud, 
to be puffed up. | | | 
S'ELEVER (en termes de marine, courir au 
large) to bear off, to take ſea-room. 2 
65 the LEVER dans ſon tile, to raiſe one's 
ifs | 
 S'E1.EvzR (en parlant de la peau, lorſqu' il 
y ſurvient des bubes & des puſtules) zo blifter, 


to riſe in bliſters. 


ELEVURE, ſ. f. (petite bube, ou puſtule) 


a pimple or bliſter, | 
ELIDER, v. a. (faire un Elifion, terme de 

grammaire) to niake an eliſion, to cut off. 

_ E'LIGIBILITE,, ſ. f. (capacite d'etre ẽlu) 

cligibitity, „ 25 

RU adj. (qui peut <tre ẽlu) eli- 

gible, 


* S$'FLEvER contre quelqu'un (ſe rendre 
accuſateur contre lui) 70 riſe or fland up againſt 


EMA 


| remote, far, Pays Eloignt, 4 remote or far 


country, Cauſe eloignee, a remote cauſe, 
E'LOIGNEMENT, i. m. (action Q'6lojg- 
ner) remowal or removing. 
moteneſs. 
E't016NEMENT (abſence) abſence, ſepa- 
ration, | 
ment, averſion. 
© E'LOIGNEMENS (dans un tableau) diſant 
Pe in a pidᷓure. 
'LOIG ER, v. as 
way, to avert or diſpel. Ses debauches lui in- 
loigna, his debaucheries having given bim a diſ- 
f rom her . 
delay, fo retard. 
alienate, to eftrange. 
lieu) to remove, to go away, to go from. 


fo r, virtue. | | = | 
* $'xL01GNER de ſon devoir (y manquer) 


to be wanting in one's 40005 to fail in it. 


* S'ELofenER de ſon ſujet (faire une di- 


digreſſion. 


it, be does not ſeem to be averſe to it. f 
E'LONGATION, ſ. f. (terme d' aſtrono- 


longation de Venus eſt d' environ 48 degres, 


| exanation, a flowing or Ming from, Mar y 


E'LOIGNEZMENT (diſtance) diſtance or re- 
* E'L01GNEMENT (alienation) eftrange- 


| (ecarter) to remove or 
put away, to ſend a great cv off, to drive a- 


ſpirerent de Paverſion pour ſa femme, & il Ve- 
guſt for his wife, be put ber away, or be parted | 

E TOTO EA (retarder, differer) to put off, to 
ELOoICNEZA (donner de Palicnation) to 
' SXL01GNER, v. r. (ſe retirer loin 70 * 


* S'ZTOIG N ER de la vertu (Tabandonner) 


greſſion) to ramble from one's ſubjeci, to make a 


IL NE 8'FLO1GNE PAS de cela (il ny 
temoigne pas de repugnance) be ſeems inclined to | to 


mie, angle compris entre le lieu du ſoleil, vn | 
de la terre, & le lieu d'une autre planette auſſi 
viie de la terre) elongation. La plus grande' e- | 


EMB 


effluvium, 

' EMANCIPATION, f. f. 

ment de la puiſſance du pere 

emancipation, ſetting free, 

þ E MANCI E,, ec, adj. 
ree. 

_ E'MANCIPER, v. a, (affranchir d 
uiſſance du pere on du tute *. 

0 ſet at liberty. Ys, 0 Wonchay 

„ S'EMANCIPER, v. r. (fe donner tro, , 

licence) eo grow licentious, to take ty "2.45 

. pr Ho great a latitude. 0 
5 „ Ee, adj. emanuted, iſſued. 

| ceeded, come IS | J 1 Ma aA 
„ , . (tirer ſon origine] » 

emanate, to flow, iſſue, proceed, or com 
E MASCULER, v. 4 (öter à un . 

parties de la generation) 10 caſtrate, ty emaſey. 

late, | | | 
EMAUx, plural of Email, 

 E'Mavx' (en termes de blaſon) color; ir 


( affranchiq,, 
wa du tuteur) 


| emancipated, ſe 


a FE! 6 
* een ke, adj. inveghd, 
+ EMBABOUINER, '. a. (amuſer par de 
belles eſpẽrances, cajoler pour tromper) u ir. 
weigle, draw in, deceive, wheedle, or dec by 
fair words, to bring into a fool's paradiſe. 
EMBALLAGE, ſ. m. (action d'emballer) 
a packing sx. xa 
EMBALLE,, &e, adj. packed up, 
t EMBALLER, v. a. (mettre dans une balle) 
I 
1 F EMBALLEx (habler, en faire accroire) 
to banter, to romance, to tell ftories, 
 EMBALLEUR, ſ. m. (celui qui emballe 
des marchandiſes) a packer. 
I EMBALLEUR (hableur) 'a lier, ans 


mancer. 


S'E'LIMER, v. r. (s'uſer a force d'etre por- Fenus's greateſt elongation is about 48 degrees. 


— Ae 
—W—_ 
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EMBARAS, o EMBARRAS, f. m. (ren- 


i 16) "0 WHIP obe. 5 E'LOQUEMMENT, adv. (avec eloquence) | contre de pluſieurs choſes qui s empeèchent 
E'LIRE, v. a. (choiſir) to ele, to cBuſe, | eloquently. | by”; 88 dans un chemin) Hp, crowd, in a way or uſ- 


ELO ENcx, ſ. f. (art de bien dire & 
de perſuader) eloquence, SEE Rao 

E'LOQUENT, ente, adj. (qui a de Velo- 
quence) eloquent, | | | 


E'LU, ue, adj. (from Elire) elefted, choſen. 


On Fa élu tout d'une voix, be was unanimouſly 
eboſen. F d Loft Tg dS 12 
_ E'LISEF, ow E LIsE ES, u Chanys E'ri- 
SEES, (terme fabuleux qui marque un ſéjour 
heureux dans Pautre monde) the Elyſian fields, 


ſage. 988 NY | 
4. EMBARAS (confufion) confuffon, diſer- 
der, intricacy, embaraſſment, crowd. | 
* EMBARAS (peine que donnent beaucoup 
d' affaires) trouble, bikes 


—— AE. 1 
—— — — 
. 

r ²˙ A1 


SME a. 
—— 


1 the Elyfium, | | | | E'I u, ſ. m. (officier qui juge en premiere * EMBARAS D'ESPRIT (peine, irrtſolu- 
be E'LISION, ſ. f. (ſuppreſſion d'une voyelle) | inſtance des tailles, aides, & autres impofitions) | tion) trouble, a being purzzled, being at a ſs 
Wil eli ſion. | 


; I a general aſſeſſor of the king's aids or ſubſi- 
ELITE, ſ. f. (from E'lire, ce qu'il ya de || dies. | ia. on 
plus excellent en chaque genre) choice, L'e- E'LUE, ſ. f. (la femme d'un ẽlu) the wife 
lite de l' armee, the choice men of the army, 


of an aſſeſſor. l „ 
Faire Velite (choifir) to pick out, to chuſe. ELUDE,, &e, adj. (ẽvité) eluded, ſhifted off, 
ELIX ATION, ſ. f. (terme de pharmacie, 1 


fruſtrated, or diſappointed. i 
operation par laquelle on fait bouillir un re- E'LUDER, v. a. (eviter, rendre vain & 


— 


— 


* perplexity of mind, the being gra- 


EmBARAS (choſe qui incommode) impedi- 
ment, clog, bindrance. heh 

EMBARASSANT, ante, adj. (qui cauſe 
de I'embaras) troubleſome, cumberſome, perplete 


— -_ 
7 


a anode te 
— TC Tees 
= — — — £ . 


| ing, puzzling, 
mede dans une liqueur convenable & a petit feu) | ſans effet) to elude, to evade, to ſbift off, Il ne E BARASSE,, te, adj. (qui ſe trouve dans 
_ elixation. | reſout pas la difficulte, il ne fait que Peluder, | VPembaras) cumbered, &c, Il eſt embaraſſẽ 


ELIXIR, ſ. m. (quinteſſence de certaines 
choſes) elixir. r 


be does not ſolve the difficulty, be only eludes or 


evades it. 


a choifir, be is puzzled which to chu. E- 


ELLE, pron, (the feminine of il) He, ber, 


it. | | . 
ELLES (in the plural) they, them, 


ELLE'BORE, ſ. m. (herbe medicinale) i 


bellebore. Ellebore noir (plante) ſetterwort. 
ELLEND, ſ. m. (bete ſauvage, V. E'lan) an 
el. 
ELLIPSE, ſ. f. (terme de grammaire, c'eſt 
un mot qui manque dans le diſcours, mais qui 
eſt ſous-entendu) elliꝑſis. | 
ELLIS (figure geometrique, qui eft une 
eſpece d'ovale allongee) ellipſis. | 
lipſe) elliptick, elliptical. 
ELME, V. Feu 8. Elme. 
E'LOCUTION, ſ. f. (expreſſion, ſtile) elo- 
cut ion, expreſſion, flyle. 
E LOGE, ſ. m. (panegyrique, louange) elo- 


gy, Praiſe, encomium, commendation, panegy- 


 E't.016NE (le contraire de ce qui eft pres) 


: „* 


 ELLIPTIQUE, adj. (qui apartient a Fel- 


E'LuDER 
diſappoint. | 
ELYZEES, v. Eliſe, 
E M | 
EMAIL, f. m. (compoſition dont on ſe ſert 


pour peindre o pour embellir) enamel, ' Pein- 
dre en émail, to enamel, 
enamelling, or an enamelled picture. 

* EMAIL (la diverſite des fleurs) enamel, 
tbe variety of flowers. 


Peinture en Email, 


E'MAILLE”, ée, adj. (embelli avec email) 


enamelled. * Un pre emaille de fleurs, @ 

| meadow enamelled or checkered with flowers, 

_  E'MAILLER, v. a. (embellir avec email) 

to enamel, 1 hd 0 
E'MAILLEUR, ſ. m. (ouvrier qui aplique 

rick. : | | Pemail) as enameller. | 
E'LOIGNE", ée, adj. (ecarte) removed, | 

| . enamelling. 


| EMANATION, f. f. (eien #cmaner). 


E'MAILLURE, f; f. (aplication d'email) 


* 


1 


(fruſtrer) 1 elude, fruſtrate, or 


Hundi bim or puts bim 10 4 Hand. 


tre embaraſſe de ſa perſonne, not to know what 
to do with one's ſelf. © 
EMBARASSER, os EMBARRASSER, 
v. a. (cauſer de Vembaras) to embarraſs, to cun- 
ber, to flop, © "HY T 
* EMBARASSER (embrouiller, obſcurcit) 
une affaire, to perplex, intricate, or confou 


cho, 0 

binder, to trouble, to peſler, to incumber. 5 
EMBARASSER (mettre en peine, donne? 
de I'irrefolution} 7 puzzle of confound, fo fut. 
to a nonplus or to a Fand, to perplex, to gra- 


a buſineſs. © 


EMBARASSER (incommoder) to 


wel, ; Ty he 
$'&MBARASSER, v. f. (ſe troubler) 6 
puzzled or perplexed. Il s'embaraſle de tou 


font peine) be lf 
4 ; 
Wann 
"ne doit pas d e nbaraſſer des clameurs PP 
laires, qui paſſent, & qui cedent 4 os 
du gouvernement, pourvuqu'il ſache d'aillen 


(les moindres choſes lui 
thing puzzles or perplexes bim, 


la ſoutenir, a miniſter of fate ought #0 #0 4 44 
thn be diflurbed at popular cl 


_ 175 blaw ' 


E M B 


and yield to the authority of govern- 
- Ro ed 2 knows both te maintain 1. 
ge oth AssER dans ſes diſcours (ne ſa- 
voir plus ou l'on en 
to be at a 9 
# S'tMBAR A ; 
+ affaire, to entangle one's ſelf in a buſineſs, to 
| ein it. | 
\ TETE 8'EMBAR { 
3 commence a ſe former) be begins to be 
fiebt-beaded. 'F FA f. 4 | | 
*EMBARGO, f. m. (defenſe faite à des 
vaiſeaux marchands de ſortir de leurs ports) an 


5 ARQUEMENT, ſ. m. (action d' em- 
barquer) embar king, embartation. 

* EMBARQUEMENT (entrepriſe) an en- 
gagement or undertaking. r 
' EMBARQUER, v. a. (mettre dans la bar - 
que, dans le navire) fo 


ark, to fat on ſhip- 
board, 
7 EuBARQUER (engager I quelque choſe) 


to embark, to draw in, or engage. 
$'xMBARQUER, v. r. (ſe mettre dans une 


hatgue, dans un navire, &c.) to embark, to take 


— (Lengatzer) dans quel- 


que choſe, 70 embark or engage in a thing, | 


to undertake it, to be in with it. | PR 
; EMBARRAS, V. Embaras, and its deriva- 
tives accordingly, | 


SEMBARKER, v. r. (fe dit d'un cheval 


qui s'embaraſſe les jambes dans la barre, qui le 


ſepare d'un autre cheval) to hawe bis foot enga- 
| ped in the pole that ſeparates bim from another 
borſe, , | | 
EMBA TER, v. a. (mettre le bit à une bete 
de ſomme) to put on a pack-ſaddle,” _ | 


* EmniTEr (charger quelqu'un d' une # 


choſe qui I'incommode) to ſaddle, 
t EMBATONNE,, ee, 
| tons) armed 4ith cudgels. We 8 
EMBAUCHE,, ke, adj. helped to ſome <vork, 
or to 4 maſter, . 5 | 
EMBAUCHER, rv. 2, (faire trouver de la 
| beſogne a un compagnon) to Belp a journeyman 
to work, to help bim to a'maſter, © 
EmBAUCHER (engager) un foldat, to enlift 
# ſoldier, Bok? 1 


EMBAUCHEUR, ſ. m. (celui qui em- 


bauche les compagnons) one that belps journey- | 


men to dor. | 
EMBAucutvun de foldats, one that makes it 
| his buſineſs to enliſt ſoldiers, = 
EMBAucuzur (parmi les filous, celui 
* —⁰ les dupes) a ſetter or ſrweetner among 
arpers, 3 


EMBAUMEMENT, f. m. (action &em- |. 


N 
v. a. (remplir de baume & | 


daumer) embalming. 
EMBAUME,, 5 


EMBAUMER, 
Tautres drogues pour empEcher la corruption 
des corps morts) to imba. | 
MRAUMIE (parfumer, remplir de bonne 

| Odeur) to embalm, to perfume, 2 

} EMBE'GUINE,, ke, ad}. (qui a la tete 
envelopee de linge, ou 
de beguin) my % : 


201: aba: 


i 


eſt) to confound one's ſelf}, | 


(sengager) dans quel- 


Ass (le tranſport au 


adj, (arme de ba- 


E M B 

+ STMBERLOQUER, v. 7. (fe couvrir 
la tète, $'affubler de quelque choſe) te muffte 
one's £4 7 n | 7 

+ S'EMBERLUCOQUER, v. r. (ſe coiffer 
d'une opinion, ſe preoccuper) to be fond of, to 
* an opinion, to be pofſefſed With it. 
que beſogne) buſy. 

EMBLAVE,, ee, adj. fowwn with corn, 

EMBLAVER, v. a. (ſemer une terre en 
ble) to ſoww with corn, : | 

EMBLAVURE, ſ. f. (terre enſemencee de 
ble) 4 — of land ſocun with corn. 

D'EMBLE'E, adv. (d'abord & comme &aſ- 
ſaut) at the firſt brunt, Prendre une ville 
EFemblee, to rake a taxon at the firſt brunt or on- 
fet, or in a trice, or without any oppoſition. 

EMBLEMATIQUE, adj. ( qui tient de 
Pembleme) emblematic, emblematical, 
| EMBLEME, ſ. m. & f. (ciptce de figure 
ſimbolique) an emblem. 2 

3 EMBLER, v. a. (ravir avec violence 
on par ſurpriſe) to ſteal, to purloin, to take a- 


Way. 
| EMBOIRE, v. a. (terme de peinture, im- 
biber) to imbjbe or foak REST 
+ EMBOISE,, ee, adj. gulled, &c. 


' gull, inveigle, draw in, decoy, or deceive by 
fair word. 3 | 

T EMBOISEUR, ſ. m. EMBOISEUSE, 
ſ. f. an inveigler, an inveigling man or woman, 
EMBOTTE, ée, adj. (mis dans une boite) 
| put up in a box, 1 
| EmmnotrTE (enchaſſe) jointed, ſet in. 
EMBOITEMENT, ſ. m. (action d' emboi- 
ter, la poſition d'un os dans un autre) jointing, 
etting in, He | 


to put in a bor. | e 

EM OI TEA (enchaſſer une choſe dans Vau- 
tre) te joint one thing into another, to ſet or 
Put in, 


| Cavite) to be jointed or ſet in. 
EMBOITURE, f. 
s'emboitent) à joint. | # 
" EMBOLISME, ſ. m. (terme d'aftronomie, 
intercalation) emboliſm, intercalation. _ 
EMBOLISMIQUE, adj. (intercalaire, ſe 
dit des mois fur ajoutes dans certaines années 
par les chronologiſtes pour former le cycle lu- 
| naire de dix-neuf ans) intercalatory. 


EMBONPOINT, ſ. m. 


Perdre fon embonpoint, to fall a ay. 
EMBORDURE,, ée, adj. m. Ex. Un ta- 
bleau embordure (qui a une bordure) 4 picture 
in a frame. ms | „ 
F EMBORDURER, v. a. (mettre un ta- 
bleau dans une bordure) to put in a frame. 
EMBOUCHER, v. a. (mettre a la bouche) 
to put into the mouth, Embouches un cheval 
(lui mettre un mords à la bouche) 70 bit, to 
put the bit into a horſe's mouth. | 


d'autre choſe en forme | EmMBroucats une trompette, & autre in- 


ſtrument à vent (les mettre à ſa bouche pour en 


„ EuBTGuIR (entetẽ) talen, infataa- tirer le ſon) to ſet a trumpet or other wind-in- 


2 or bexvitched With one. | 
s > 'EMBE'GUINER de quelqu'un, v. r. 
425 enteter, s'en coiffer) to be taken, infatua- 
, or bewitched with one. BE 6 
; BELLI, ie, adj. ſet off or out, adorned, 
embelliſhed, beautified, graced, _ | 
5. | BELLIR (ort 
eau) to ſet off or 
beautify, or AA | 
EMBEL11R, v. n. 
Landſeme or band ſimer. 
a BELLISSEMENT, ſ. m. 
ur) ſetting of, embelliſhing, 
255 „ rk 
Sor "mens, ſet-off, 


(devenir bean) to grow 


(action d'em- 
beautifying, Cc. 
(ornement) . 


„v. a, (orner, rendre o faire | 
ſet out, adorr, embellifb, 


| Prument to one's mouth, = 


* EMBoucnrs quelqu'un l'inftruire de ce 


to inſtruct or prepare beforeband, | 
| aer he r. (fe jetter, en par- 
lant d'une riviere) 10 fall, to emp:y, to diſcharge 
or diſembogue it 77 as 4 river dees. 

2445000 IR, ſ. m. (deux morceanx de 


bottes pour les Elargir) boor-1rge, or boot-laſt, 
viere dans la mer) the mouth or entrance of 4 


river. 
EMBoucnv 


L 


u 
{Ms SOGNE,, ee, adj. (occupẽ a quel- 


EMBOISER, v. a. (amuſer, duper) to | 


EMBOITER, v. a. (mettre dans une boite) 


SN 0I TER, v. r. (s*enchaſſer dans une 
f. (Vendroit od les choſes 


(bonne habitude 


| guerre) to fire, to inflame. 
de corps) good caſe, good plight of the body. | 


qu'il a 3 dire) to prompt one, to give one bis cue, 


bois en forme de jambe qu'on met dans hes | 


 *EMBOUCHURE, f. f. (Ventree d'une ri- | 


xx de canon, de fourneau, de | 


EMB 
EwBovenvnt d' un inflrument 2 vent, 
d'une flute, d'un flageolet, &c, the mouth- 
Piece of a wind-inſlirument, of a flute, of a fla - 
geolet, Cc. | 
— EmBoucnvuary (la maniere dont on em- 
bouche certains inſtrumens) the method of blows 
ing an inſtrument. | 71 
| EmBoucnusr de chandelier, the ſocket of 
_ a candleftick, 
EmBoucnvre (partie du mords qui entre 
dans la bouche du cheval) the bit, | 
EMBOUER, v. a, (enduire de boue) ts 
daub with dirt. 


A 


*— 


bourbe) Puck in the mire, ſunk in the mud, P. 
urer comme un chartier embourbe, to ſwear 
the a trooper, 

| EMBOURBER, v. a, (mettre dans un 


mud, 
S'EMBOURBER, v. r. (ſe mettre, s'enfon- 
cer dans la bourbe) to be mired, to flick or fink 
in the mud or mire, L : CORD 
 * + $'zMRrOVURABER (s' embaraſfer) dans 
une affaire, to entangie one's ſelf in a bu 4. 
* + S'embourber dans la philoſophie de Fecole, 


S'embourber dans le vice, to fink into vice or 
ewoickedne Fo 


| 4 Nuff. Embourrer une chaiſe, to ff a 
chat. ; : ; | 

EMBOURRURE, ſ. f. (terme de tapiſſier, 
couverture de toile qu'on met ſur la bourre 
d'une chaiſe) tb cloth uſed to cover the ſtuffing 
of @ chair. TY | 
| EMBOURSEMENT, f. m. (action d'em« 
bourſer) pocketing, putting into the purſe os 


| pockets 


to purſe or pocket up, to put or lay up in a purſe 
or pocket, | 
MBOU'TIR, v. a. (terme d'orfevre, for- 
mer ou travailler argent ſur une étampe) to 
work upon a flamp. . 
 EMBRASEMENT, f. m. (incendie) great 
Fre, conflagration, violent burning. 13 
* L'EMBRASEMENT (les . 
mour, the fire or flames of love. 5 
* EMBRASEMENT (trouble, deſordre dans 
un ẽtat) combuſtion, diſorder. 


to fer on fire, 


EmBRASER (en parlant d'amour ox de la 


Ne K r to take 
fre, to burn, to be on fore, to be inflamed, 
* EMBRASSADE, f. f. (action d'embraſfer) 
an embrace, a clipping and colling, a hug. 

EMBRASSEMENT, f. m. (action d'em- 


ing, a bug or bugging. 
and coll. i 


|» EMBRASSER | 
contain, include, or comprehend, 


— 


to-undertake, or take upon one 4 buſineſs, Em- 


| braffer la querelle de quelqu'un, # eſpouſe one's | 


| quarrel, * Embraſſer le parti de quelqu'un, 
to take one's part, to fade with bim. 


loſe atl. 


| incompaſs, or environ. 


au canon) port-bole or emùraxure. | 
EMpraSuzs de porte ow de fenctre, the 


fac, &c. the mouth of a cannon, furnace, jak Ec. 


| eri door window. | 
. 


EMBOURBE, ce, adj. (engage dans la 


dourbier) to mire, to put in the mire, or in the 


to pefter one's ſelf with ſchool-philoſophy. * + 


EMBOURRER, v. a. (garnir de bourre} 


EMBOURSER, v. a. (mettre en bourſe) 


 EMBRASER, v. a. (mettre en feu) to fire, 


beaſſer] embrace or embracing, clpping and coll- | 


* EMBRASSER (entreprendre} une affaire, 


Embraſ- 
fer une opinion, to embrace or fawour an opi- 
nion. Embraſſer la profeſſion des armes, e 
turn fotdier, P, Qui drop embraſſe, mal E= 
treint, P. all graſp, ali laſe; or covet all, and 


* EMBrASSER (environner, ceindre) (@ 


EMBRASURE, f. f. (verme de fortifica- 
tion, ouverture d'un parapet pour donner liew 


Sr 
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 "EMBRASSER, v. a. (ſerrer avec les deux 
bras) to embrace, bug, or take about, to clip. 


n (comprendre, contenir) "= | 


EMI 


+ EMBRENER, v. a. (ſalir de bran) fo be- 
Wray, to befoul, | 
EMBRION, o EMBRYON, ſ. m. (le fe- 
tus qui commence a ſe former dans le ventre de 
la mere) an embryo, | 
* PrTIT EM RRION (petit homme) a 
dwarf, a ſhrimp. 0 
EMBROCATION, ſ. f. (terme de chirur- 
gie, eſpece d' arroſement ou de fomentation 
qu'on fait avec une éponge ſur une partie ma- 
lade) embrocation. 
EMBROCHER, v. a. (mettre a la broche) 
to ſpit or pu / i pon the ſpit. oO | 
EMBROUILLEMENT, ſ. m. (embaras, 
confuſion) confuſion, perplexity, intricacy. 
EMBROUILLER, v. a. (embaraſſer, met- 
tre de la confuſion) to embroil, perplex, entan- 
gle, intricate, or confound, _ | | 
S$'xEMBROVILLER, v. r. (s'embaraſſer) o 
be embarraſſed or perplexed. e 
EMBRUINER, v. a. (giter, bruler par la 
bruine) to blaſt. | | 
EMBRUME,, ée, adj. (terme de mer, cou- 
vert de brouillards) foggy. Tems embrume, 
Foggy weather, Terre embrumee, a foggy 
country. 1 
EMBRVY ON, V. Embrion. 3 
3 adj. (from Emboire) imbibed, 
a Red. F 1 
F EMBUCHE, ſ. f. (picge qu'on tend a quel- 
qu'un) an ambuſp, Dreſſer des embuches, to 
lay an ambuſh, | 
" EMBUSCADLE, ſ. f. (entrepriſe ſecrete pour 
furprendre & pour nuire) ambuſh, ſnares. 
EmBusCADE ( embuche pour ſurprendre 
 Fennemi) ambuſh, ambuſcade, © 
_ S'EMBUSQUER, v. r. (ſe mettre en em- 
buſcade) to lay in ambuſcade. 


FE MERAU DE, ſ. f. (pierre precieuſe de 


couleur verte) emerald. | 

EMERGENT, ' adj. (terme de phiſique, en 
parlant de rayons de lumiere) emergent. : 
E MERI, o E'MERIL, ſ. m. (pierre qui 
ſert à polir Jes pierres precieuſes) emery. 

EME RILLON, ſ. m. (oiſeau de faucon- 
nerie, le plus petit des oiſeaux de proie) the 
merlin. IE ci 

+ E'ME'RILLONNE,, ee, adj, (al, vif, 
comme un Emerillon) briſk, ſprightly, merry, 
jovial, gay, Elle a Veil emerillonne, ſhe Las 


* 


a briſk eye. | = 
E'MERSION, ſ. f. (e' eſt un terme d' aſtro- 


nomie, quand la lune & autres planẽtes com- 
mencent A ſortir de leur eclipſe) emerſiun. 

t SE'MERVEILLER, v. r. (setonner) 70 
wwonder, to marvel, | | 
_* E'ME'TIQUE, adj. (qui excite le vomiſſe- 


ment) emetick, or emetical, purging by vomit. 


E'METIQUE, ſ. m. (remede qui provoque 
le vomiſſement) an emetick. 98 
E'MEUT, ſ. m. (excremens d'oiſeau de 


proie) mute, or muting, the excrements ef 


hawks. 

E'MEUTE, ſ. f. (tumulte, emotion popu- 
- laire) commetion, riſing, inſurrefion, uproar, 

E'MEUTIR, v. n. (fienter, en parlant des 
otſeaux de proie) to mute, to dung as a hawk 
does. | | 

EMIE,, ée, adj. crummed. | 

'E'MIER, v. a. (mettre en petites parties) 
to crumble, to break into ſmall pieces. 

S'EMIE A, v. r. (ſe mettre en petites miettes) 
to crumble, to fall into ſmall pieces. 

'E'MIET TER, v. a. (rẽduire le pain en pe- 
tites miettes) to crumble. | | 
S'EMIETTER, v. r. (ſe reduire en petites 
miettes) fo crumble, . | 

J. MIGRATION, 
aume) emigration. > | 

EMINEMMENT, adv, (en un degré emi- 
nent) eminently, in an eminent degree, excellent- 
ty, in the higheſt degree. df I 

E'MINENCE, 1. (hauteur) an eminence, 


. f. (ſortie d'un roy- 


Hillck, a bill, a riſing ground. 


4 


_deſtince à ſéparer & A Evacuer les humeurs in- 


E MO 


Son EMix EN E (titre qu'on ne donne 
proprement qu' aux cardinaux) bis Eminence, a 


title properly given to cardinal . 
E'MINENT, ente, adj. (haut, eleve) emi- 
nent, high, lofty. 1 * 
** E“ MIN ENT (excellent, ſurpaſſant tous 
les autres) eminent, excellent, high, over- top- 
ping. * Peril eminent (imminent, qui mé- 
nace) an imminent, apparent, or threatening 
danger. | 5 


EMINENTISsME, adj. (titre qu'on 


donne aux cardinaux) moſt eminent. | 
'E'MIR, ſ. m. (titre de dignite que les Ma- 
hometans donnent à ceux de la race de Maho- 
met) Emir. ah 

E MISS AIRE, f. m. (celui qu'on envoye 
pour obſerver ce qui ſe paſſe: toujours en 
mauvaiſe part) emiſſary, ſpy. 0 | 

E MISSION, 4 7 7M qui pouſie au 
dehors) emiſſion, ej ect᷑ ion. n 


EMMAGASINER, v. a. (mettre en ma- 


gaſin] to lay in a magazine, 


EMMAIGRIR, V. Amaigrir. 


EMMAILLOTER, v. a. (mettre un en- 


fant dans ſon maillot) to ſw¾addle or ſewathe, to 
wrap up in ſvaddling cloaths, _ 92 


EMMANCHER, v. a. (mettre un manche) 
to baft, te ſet on a haft or handle, Emmancher | 
une coignee, to helve an axe. NED 
EMMANCHEUR, ſ. m. (celui qui em- 
manche) one that hafts inſtruments, a hafter. 


EMMANTELE'E, adj. f. Ex, Corneille 
emmantelee, a royſt«n-crow, a. winter=Crow, 


EM MARINE, &e, adj. (ſe dit d'un homme 


endurci a la mer) hardened in ſea- ſerwice. 


EMMARINER, v. a. (garnir un vaiſſean 
de I'equipage neceſſaire pour le monter) to man 


a ſÞ1 . | 3 
EMMENAGEMENT, ſ. m. the furniſb- 


ing Fa houſe, the getting of bouſebold goods, or 
' the ſett | 4 


S'EMME'NAGER, v. r. (ſe pouryoir de | 


ing them in order, 


meubles de menage) to furniſh à bouſe, to get 
houſehold goods. 7 * . | o 
S'EMMENAGER (ranger ſes meubles) to ſet 
one's goods in order, | 
EMMENE,, ee, adj. carried away. 
EMMENER, v. a. (mener du lieu on l'on 
eſt en quelque autre) to carry away, Emme- 
ner du betail, to drive away cattle. ; 
+ EMMENOTTER, v. a. (mettre des 
menottes) to manacle, to handcuff. | | 


EMMEUBLER, &c. V. Ameubler, Kc. 
+ EMMIELLE,, ee, adj. (doux) honeyed, | 
| Fevcet, ſoft. Paroles emmiellees, ſweet or fair 


words. 


EMMIELLER, v. a. (enduire de miel) 20 


do over with boney. 


" EmwiIELLER (mettre du miel dans une li- 
queur) to ſweeten any liquor with honey. 


EMMIELLURE, ſ. f. (forte d'onguent pour | 


les chevaux) a kind of ointment for horſes, 

T SEMMITOUFLER, v. r. (s'enveloper 
pour ſe tenir chaudement, 
la tEte) to be muffled up. 

EMMITRER, v. a. (ſe dit a Vegard des ẽ- 


veques, qui vont Ctre conſacres) to mitre, to 


conſecrate, 8 


EMMORTAISER, v. a. (faire entrer dans 


fer) to put into a mortiſe. | 

EMMUSELER, v. a. (mettre une muſeliẽre) 
to muz2le, 

1. E Mol, ſ. m. (ſouci, inquietude) care, 
anxiety. 3 | 

E MOLLIENT, ente, adj. (qui amollit) 
emollient, ſoftening, mollificative, ; | 

E MOLUMENT, f. m. (profit, avantage) 
emolument, profit, advantage, convenience. ©. 
LS EMOLUMENS (oz profits caſuels) d'un 
emploi, the perguiſites of a place, | 

E'MONCTOIRE, ſ. m. (partie du corps 


utiles) an emuntfory, SIE 208] | 


: 


principalement par 


une mortaiſe le bout d'une piece de bois ou de 


” 
1 
- 


| qu'on retranche des arbres) the 


E MP 


FE MOND ER, v. a. (cou L 
d'un arbre) to prune, on 4 4 M 1 bruchg 
E MOND ES, ſ. f. pl. (branches f ES, 


ped from a tree, | branche hp. 
 E'MOTION, f. f. (mouvement 
ee, bona hh Wa 
* F'moT10N (en Emeute) now 1: 
commotion, ſedition, riſing, or ih Poli, : 
_* E MOT10N. (perturbation, alteratig 
Vame) emotion, trouble, perturbaticn, oo 
| E MOUCHER, V. a. (0ter ou chaſſer le | 
mouches) to rid of flies, to drive flies aw p 
E'MOUCHET, oz MOUCHET, 
(oiſeau de proie, le mile de Þ&pervier) t 
mu ſket-hawk, the tarſel, 98 5 ö 
E MOUCHETTE, ſ. f. (caparaſſon de trel 
lis o réſeau pour garantir les chevaur © 
mouches) 4 . ſort of cloth or net=work laid, 
horſes to keep flies from them, x 
E'MOUCHEUR, ſ. m. (qui chaſſes k: 
mouches) one that drives away flies, 
E'MOUCHOIR, ſ. m. (inſtrument avec le. 
quel on ẽmouche) 4. f- Hp. 
| E'MOUDRE, v. 4. (aiguiſer fur une neil 
to grind. 
EMOULEUR, ſ. m. (celui qui fait mr 
8 les couteaux, &c.) 4 grinder. 
MOULU, ue, adj. (em Emoutre) 
ground, Un frais ẽmoulu (un homme bien 
ſur une matiere qu'il a depuis peu aprofondie) 


firring 9 


7 ect. PE 5 90S Te $41 

E MOUSSER, v. a. (rendre moins tra. 
chant oz pergant) to blunt, to dull, to nal 
blunt or dull, to take off the edge or point, *F,. 
mouſſer l'eſprit (le. rendre peſant) to dull o 
blunt the <vit, to make one's wit dull or blunt, . 
| depreſs the ſpirits. * L oiſivetẽ ẽmouſſe lecou- 
rage, idleneſs blunts, impairs, or effeminates auc! 
C | 
S'EMOUSSER, v. r. (devenir moins trat- 
chant ou pergant) to grow dull or blunt, 

| FE'Movs8ER (öter la mouſe des arbres) . 
tale off the moſs of trees. | 
E'MOUVOIR, v. a. 


—— 


( mettre en moune- 


9 ment) to ftir up, to move. Il eſt difficile 3e- 


mouvoir (en termes de médecine) be is bardty 
be purged, , 4 250 

* E'mMovyoir (exciter, agiter, ſoulever) 
to fir up, fo raiſe, to excite... cr - :- 

* E movvoir (cauſer du trouble dans les 
eſprits) to move, or / cauſe trouble or diſorar. 
* Sa bile eſt aiſce à Emouvoir (il ſe met en c0- 
lere pour peu de choſe) his blood is ſoon up. 

* E Mouv01R (toucher, attendrir) to mw, 
to ſoften, to cauſe a concern, to affect. 
* F'movvors, (commencer une diſpute) ! 
raiſe or begin a diſpute. * E mouvoir une qut- 
ſion, to move or 5 50 a queſtion. 
| * S'EMOUVOIR, v. r. (etre emu, ou tous 
che) to be mowed, troubled, concerned, or fel. 
ed. Se laiſſer Emouyoir aux pleurs d une 
femme, to relent at a woman's tears, 10 viel 
them, to be moved by them to compaſſion. 

S'Emouvorr (ere excite) to be 70 ed ot 
ooo | 
'  EMPAILLER, v. a.  (couvrir, envelope! 
ou remplir de paille) to cover, to pack up, or i 
fuff with ftraw. Rep £709: 5 
" *EMPAILLEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 
celle qui fait le mẽtier d empailler les chaiſes) 
one that makes ftraw-bottoms for chairs. 


ler) empaling. RK en 
EMPALER, v. a. (faire paſſer un pieu de 

& aigu à travers le corps d'un homme, 2 

nant depuis le fondement & pouſſant droit Ju : 

ques au cou) to on 3 put to death by ſp# 

ting on a flake fixed upright. 2 

b MPAN. 1 m. 2 du pouce & du fe. 


tit doigt &tendus) a ſpan. 


EMPANACHE,, &e, adj. (garni de plomes) 


ſet out with feathers, 7 EM. 
| | x 


one who has lately made himſelf maſter of a ſu. 


_ - EMPALEMENT, ſ. m. (Faction d'empa- 


E MP 


| PANACHER, en EMPENNA- 

3 : ” (il ne ſe dit qu au figure, & en 

bee; d'une femme qui fait cocu ſon mart) 
0 rn the head, to bornify bim. 

EMPAQU ETE', ée, adj. packed up. 
EMPAQUETER, v. a. (mettre en un pa- 
et) to pack up, or make up into a bundle. 

S EMPARER, v. r. (ſe ſaiſir d'une choſe, 

renvabir) to ſeize, le tale, to invade, fo make 

one's ſelf maſter of, to poſſeſs. * Quand amour 

«eſt une fois empare d'un cœur, when love has 

once maſtered or conquered a heart. 1255 
EMb ASME, ſ. m. (poudre parfumee qu'on 

repand ſur le corps) empaſm, 5 
EMPATE', ée, adj. (päteux ) clammy, 

„Un portrait bien empate (lorſque le peintre 

a eu ſoin d'y Etendre toute la couleur neceſſaire 

pour le faire durer) well paſted. 2 

EMbaTEMENT, ſ. m. (pie, baſe, ou 

ſondement d'une muraille) tbe foot, baſe, or 

dation of a wall. e 

e v. a, (rendre piteux, frotter 

de quelque choſe de gluant) to make clammy or 

5010 8 

wee up battoir, &c.) to ftrike wvith-the palm of 

the band, or a battledore. ? pH eh, 
Emyaumer (ſerrer avec la main) to 
graſp, 5 


fon eſprit (sen rendre maitre) to inveigle one, 


er to draw bim in, to ⁊ꝛwbeedle, decey, or trepan 


bim. 1 a | 
' EMPECHE,, ee, adj, (oppoſe). hindered. 


Eurfenf (embarafe,  occupe) Luſy, full | 


of buſineſs, taken up with buſineſs. Faire Vem- 
peche, to "pretend buſineſs, to be a buſy- body. 
Etre empeche de ſa perſonne, not to know what 
to do with one's ſelf. | 1 


EMPzCHEMENT, ſ. m. (obſtacle, oppo- 


| 6flacle, impediment, rub, flop. $+74 

EMPECHER, v. a. (apporter de Pobſtacle) 
to binder or keep from, to ſtop, let, or prevent. 
Cela n'empecha pas qu'il ne le fit, be did it 
nevertheleſs, notzwithflanding that be did it, Ce 
grand vent empeche la e this great 
wind takes away one's breath. | Ken 
kurfenzx (detourner du travail) to bin- 
der, to diſturb. Ne” 


| - SEMPECHER, v. r. (Vabſtenir de) to for- | 


bear, to keep from, 

EMPEIGNE, ſ. f. (le cuir de deſſus du 
foulier) the upper -leather of a ſhoe. | 

F EMPENNER, v. a. (garnir de plumes, 
donner des plumes): to feather, Empenner une 
| tieche, to feather an arrow. ; . 

EMPEREUR, ſ. m. (chef ſouverain d'un 
empire) an emperor. COB „„ 8 
3 {.f. (action d'empeſer) farch- 
| EMPESE”, ée, adj. (accommodé avec de 
Iempois) ftarched, VRP + | 

Eur ksk (affectẽ) farc bed, tiff, formal, 
affetied. Un homme empeſẽ, une femme em- 
. a fiiff, ftarc bed, Formal man or wwo- 


EMPESER, v. a. (accommoder le linge a 

Yee de Vempois) to fl b. oe R's 
EMPESEUR, l. m. EmexsEvss, ſ. f. 

aſh nr ample a ftarcber. 

TE", é 7 

pg ar PO mg 

STER, v. a. (i de 

in fett with the plague, allet rande 


fu "'PESTER (empuantir) fo infect, to poi- 


| ; : MPETRER, v. a. (embaraſſer, engager: 

enga * au propre & au figure) o entangle or 

88 in a Proper 9 * 
e 


EMPETRER, v. r. (8 
| V. r. (s embar en- 
tangled or embarra FA ( kg a r) to be 


6 EMPHASE, 


f. (energie, ou pompe dans 


Ras, emph 


EMPAUMER, v. a. (prendre & pouſſer 


* EMPAUMER QUELQU*UN, empaumer | 


Romain, the Roman empire. 
tion) bindrance, diſturbance, let, oppoſition, | 


vernment, lor 
verner avec un empire abſolu, to rule with ab- 


EMP 
| * EMPHATIQUE, adj. (qui 2 de Vem- 


cible, 


1 


niere emphatique) emphatically, with an em- 
pbaſis, forcibly, x. | 
 EMPHITE OSE, ſ. f. (terme de palais, 
bail A longues années, qui peut durer depuis 
dix juſqu'à quatre vingt-dix-deuf ans) a long 
leaſe, a leaſe from ten to an hundred years. | 

EMPHITE'OTIQUE, adj. (qui apartient 
a emphiteoſe) Ex. Faire un bail emphiteo- 
tique, to make a long leaſe of an hundred years, 
or thereabouts, Un bail emphiteotique à trois 
generations, ou vies, a leaſe for three lives, 
Redevance emphiteotique (rente fonciere) a 
ground- rent. 


vaded. 
EMPIE TER, v. a. (uſurper, cu entre- 


vade. | 
EMPIFRE,, ee, adj. crammed, _ 
+ EMPIFRER, v. a. (gorger, farcir) to 
cram, to fluff the guts of any one. - 
- EmMePiFRER (rendre gras & replet) to fat- 
ten, to make fat or burly, | Wo, ; 
I S'EMPIFRER, v. r. (fe gorger) to cram 
or 4 one's guts, b FER 2363 
+. S'EMPIFRER (devenir gras) to grow fat 
or burly, | 1 50 | © | 
EMPILE,, ée, adj. piled, 4 
EMPILER, v. a. (mettre en pile) to pile 


EMPIRANCE, ſ. f. (dẽfectuoſitẽ on alte- 
ration qui fe trouve dans la monnoie) deficiency 
of the coin, N 

EMPIRE, ſ. m. («tendue de pays ſous la 
domination d'un empereur) empire. L'empire 


1 


EM TRE (regne d'un empereur) tbe reign 
of an emperor, Sous l' empire d' Auguſte, in the 
18 7 of Aug ut. „„ 5 
MPIRE 1 domination) go- 
pip, dominion, rule, ſway. 


ſolute ſavay. E 27 0 
EMPIRE (commandement, pouvoir, auto- 
rite) command, government, power, influence, 
authority, II a empire abſolu ſur moi, be has 
an abſolute power over me. | 
AvEC EMPIRE, adv. 
orgueil) imperiouſly, ſtateſy, ſurlily. 
L'EMPIRE DES LETTRES (les gens de 
lettres) the learned, the commonwealth of the 
learned. | pb < | 2415 
EMPIRE“, &e, adj. {from Empirer) made 
or grown worſe and worſe, &c. z 
EMPIRE E, ov ET YE, adj. | (qui. re- 
garde le ciel le plus eleve) emfyreal. Le ciel 
empire, the oe or higheſt heaven, _ 
Eur IRE, f. 
' the bigeſt bea ven. 
EMPIRER, v. a. (rendre pire) to make 
g worſe ” | | 
Eur IAE R, v. n. (devenir pire) to grow 
worſe and worſe, to decay. 


EMPIRIQUE, . adj.” & ſ. m. (qui ne fe 


Un medecin empirique, ou un empirique (un 
charlatan) an empirick, a quack. Db 


EMPLACEMENT, £, m. (lieu, place propre 


lace, ſeat. ke 1 2 * 8 5 
EMpLATRE, ſ. m. & f. (onguent ẽtendu) a 
ä peer for 4 ſore. * + Mettre une emplatre a 
une affaire (rẽparer ce qu'il y a de dẽfectueux) 


mari (un mari infirme ou qui n'a point de vi- 
gueur) a loathſome, beauy, dull huſband, a mere 
drone of a buſband. | 


aſis,, energy, Sgnificancy,. rob 


"bargain, purchaſe.” _ +. + 
| _EMPLI, ie, adj. filled, filled up, 


'% 


phaſe) emphatic, emphatical, ſignificant, for- | 
 EMPHATIQUEMENT, adv. (d'une ma- 


* 


EMPIE'TE;, ée, adj. encroached upen, in- 


prendre ſur) to encroach or entrench upon, to in- 


Gou- 


(avec hauteur, avec 


— 


m. (le paradis) the emfyrean, | 


fonde que ſur experience) empirical, empirick. 


i y faire un bitiment, un jardin, &c.) ground, 


he 
* 


| 


1 


2 


4 


to patch up a buſineſs. * + Un emplatre de 


| pitch over, or do over With pitch, 


| ney upon charity, 
to lay out one's money upon cloaths, Employer 

| fon bien en folles depenſes, to ſpend one's eſſate 
| extravagantly, to Le laviſh or extravagant, to 


to feather, 


WMP 

ee v. a, (rendre plein) to fl, to 

ups 

S'rxurr in, v. r. (devenir plein) to f/l. 
EMP LO], ſ. m. (occupation) employ, em- 
ployment, work, buſineſs. Etre ſans emploi, 70 
be out of buſineſs, or without buſineſs, | 

Emyro01 (place, commiſſion, charge) em- 
ploy, employment, place, or office. Rechercher 
un emploi a la cour, 0 ſue for a place a? 
court, 3 | 


EmyLot (uſage qu'on fait de quelque choſe) 


the uſe, uſing or employing of any thing. L'em- 


ploi des matériaux, rhe wſe of materials, Em- 


ploi de deniers, ihe laying out of money, Les 


puiſſances ecclehaſtiques & ſéculiéres ont per- 
mis Femploi de cet argent, both ſpiritual and 


temporal powers have allowed the laying out of 
that miney. 


| BIOL, ce, adj, empleyed, made uſe of, 


EMPLOYER, v. a, (mettre en uſage, ſe 


I ſervir) to emplay, to uſe, or make uſe of, to com- 


paſs a thing. Employer de la pierre pour batir, 


| to uſe fone for building, Employer ſon tems a 


Petude, ro beftoxv, or ſpend one's time upon books. 
Employer de Vargent en charite, ts beſtozo mo- 
Employer fon bien en habits, 


throw one's money away. Employer une phraſe, 


to uſe a phraſe. * Employer le verd & le ſec 
(mettre toute choſe en ufage) to turn every 


fone, to leave no flone unturned, Employer mal 


(faire un méchant uſage) to miſuſe, to make an 


ill uſe of, to miſempley. 

EMPLOYER .QUELQU*'UN (lui donner de 
Poccupation) to empley one, to ſet bim at wwork,. 
to ſet him upon ſome buſineſs. | 1 

S'EMPLOYER, v. r. (s'occuper, s'apliquer) 


to apply one's ſelf. S'employer à peindre, to 


ſpend one's time in painting. S'employer pour 


| quelqu'un (ſe ſervir de Ton credit en ſa faveur) 


to uſe one's intereſt for any one, to ſpeak for 
bim. Fe ; IX . 1 ng 


+ EMPLUMER, v. a. (garnir de plumes) 


_EMPLUMER un claveſſin (le garnir de 


| plumes) to guill a harpſichord. 


* + S$'EMPLUMER, v. r. (Sentichir) 7 


featker one's neſt, to grow rich. 


+ EMPOCHER, v. a. (mettre en poche) 
to pocket, _ | : 

EMPQOIGNE,, ee, adj. taken, grip'd, graſp-. 
ed, &c, | 

EMPOIGNER, v, a. (prendre & ſerrer a- 
vec le poing) to take, or lay hold of, to ſeize, 
gripe, or graſp, to catch. . 


. EMPOIS, ſ. m. (eſpece de colle faite avec 


de l'amidon) ffarcbh. 


EMPOISONNE,, se, adj. (from Empoi- 


ſonner) poiſoned. * Donner à quelqu'un des 
louanges empoiſonnees, to abuſe one by mock 
praiſe, to give him commendations that carry a 
fing in the tail. 1 : | 

_ EMPOISONNEMENT, ſ. m. (action de 
donner du poiſon) poiſoning. 


EMPOISONNER, v. a. (donner du poiſon, 


ou infecter de poiſon) to foiſon. 


** EMPo1$ONNER (corrcmpre Veſprit, les 
mœurs, &c.), to poiſon, intoxicate, infect, taint, 


| ſpoil, or mar. 


* E MPOISONNER les actions o Jes paroles 
de quelqu'un (les rapporter de telle forte qu'on 
y trouve du mal) to fut an ill conſtruction upon 
actions or words, to miſrepreſent them, ſo as to 
mate them odious. | . 
 _ EMPOISONNEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 
empoi ſonne) a poiſaner, empoiſoner, 
EMmy0180NNEUR (méchant cuifinier 


. 


| ou patiſſier) a naſty, poiſoncus coc k. 
EMPLETTE, 1. f. (achat de marchandiſe) ] E 


MPOISSE;, ee, adj. pitched over. ' 


+ 'EMFOISSER, v. a, (enduire de poix) ” 


v. Poiſſer. 
EMPOIS« 


EMP 
 PMPOISSONNE", ée, adj, © flocked with 


FF Mporggontan. v. a. (peupler, four- 
nir de poiſſon) to ſtock with w. | 
_ EMPORTE,, ee, adj. (from Emporter) car- 
ried, led, driven, taken away, &c, V. be 
verb. | B 
* Euro TE (violent, calere, fougueux) 
bot, hafly, paſſimmate. Emporte de paſſion, 
tranſported with paſſion, | | | 
EmpoRTE, ée, f. m. & f. (celui ou celle 
qui $'emporte facilement) a bot, - haſty, or paſ- 
ſionate man or 200man, | | 
_ EMPORTEMENT, ſ. m. { moavement 
violent cauſe par quelque paſſion) paſſion, tranſ- 
port, raving, rant, Cc. 
EMvoRTEMENT (colere) paſſion, anger. 
EMPORTER, v. a. (enlever, porter, ar- 
racher, entrainer ailleurs) t carry, take, or 
fnatch away, Un coup de canon lui emporta 
la 8 a cannon- ball carried or ſhot off his 
Fal. . 
EMyorTERr (jetter, pouſſer, en parlant du 
vent, &c, qui emporte un vaiſſeau) ft carry a- 
way, to force, drive, or caſt. | 


. L'emPORTER (avoir le deſſus, vaincre, ex- 


celler) to carry, to prevail, to get the better on't, 
or haue the advantage, to Fins or exceed, 
Euro TER (gagner, obtenir) to carry, get, 
or obtain. | | b 
EMTOA TER (prendre) une place, ro carry 
a town, to take it, to make one's ſelf maſter 
of it. | | 
1. PORTER (faire en aller) une tache, fo 
fetch or get out a ſtain or Jpor. | 
 EmyoRTER (6ter, guerir) to carry, get, or 
take off, to take away or remove. ; 
* EMPORTER (tranſporter, entrainer) fo 
carry, hurry, or tranſport, * Il emporte tous 


les eſprits par ſon Eloquence, be maſters all the | 


minds by his eloquence. * I's ne Pemporteront 
pas de la ſorte (je m'en vengerai) they ſhall not 
ge -away . with it fo, I Hall be revenged on 


h : them. ; 
_ L'eEmyponTER (peſer davantage) fo o 


weig b. 
EMroxrER la balance (prevaloir) to pre- 
wail,” to carry it. | 


EMPORT ER (marquer) to import, to ſhe, | was then. 


to prove. * Il emporte la piece (il m&dit forte- 
ment) be bas a nipfing, biting, abuſive way of 
Jefting, Emporter des branches d'un arbre (les 


couper) to lop, or to cut awvay ſome branches of | 


a tree. | 
S'EMPORTER, v. r. (ſe mettre en colere) 
ro fly or fall out into a paſſion, to be angry, or 
rranſported with anger. Un jeune homme qui 
ne s' emporte point (qui eſt modere) @ ſober 
oung man, II $'emporte facilement, @ little 
matter raiſes his paſſion, or makes him angry, be 
tales fire preſently, * S'emporter en des cris, | 
to break out into cries, to fall a crying. 
 EMPORTE-PIE'CE, ſ. m. (outil de fer de 
cordonniers & d' autres artiſans) a nipping-tool 
of a ſhoemaker, &c, | 


EMPOURPRE,, ee, adj. (rougi de ſang, 


terme pottique) bloody, embrued with blood, red 


Or Pu 


to imprint or engrave. | 
EHPREIN T, einte, adj. (from Emprein- 
dre) imprinted, engraved, 
EMPREINTE, ſ. 5 (impreſſion, marque, 
figure) impreſs, print, ſtamp, or image. 
RP KE be 4. (qui s'empreſſe de 
tout, qui veut tout hire) buſy, full of buſineſs, 
in haſte, eager, forward, | | 
EMPRESSEMENT, ſ. m. (action de s em- 
preſſer) 7 eagerneſs, forwardneſs, Il tẽé- 
moigne aſſez d' empreſſement pour ces choſes, 
be ſeems to be forward enough in thoſe things, 
Avoir des empreſſemens pour quelqu'un, to be 
ardently officious to one. Le froid dominoit, en 
depit de tout ce que les empreſſemens de I'a- 


ple. | | 
4 PREINDRE, v. a. (imprimer, graver) 


E N 
the aſcendant over all the wivacity-os" mettle of 
eager love, | Aut 46 W291! 

S'EMPRESSER, v. r. (agir avec une ar- 
deur jnquiete, s'agiter, ſe tourmenter, ſe don- 
| ner beaucoup de mouvement pour faire reuſſir 

quelque choſe) to be buſy, eager,: earneft, or 
forward. Tout le monde $empreiſea enten- 
dre ce. predicateur, every body flocks to bear that 
reacher, | e 

S'EMPRESSER (ſe faire de fete) ta be a bu- 

H-body, or an inter meddlen. 0 
EMPRISONNE,, ée, adj, impriſoned, put 
in prijens laid up, laid by the heels, 11 

ENMPRISONNEMENT, ſ. m. (action d' em- 
priſonner) impriſonment. 

EMPRISONNER, v. a. (mettre en priſon) 
to impriſon, to put in priſon or in a jail, to lay 
up, to Ly by the heels, 12 | 

EMPRUNT, ſ. m. (action d'emprunter & 
la choſe qu'on emprunte) borrowing, a loan, 
Faire un emprunt, to borrow. _ 


live upon truſt, or upon tick, | 
EMPRUNTE,, ee, adj. {from Emprunter) 


to bade an atokaward or conſtrained look. 
EMPRUNTER, v. a. (demander & rece- 
voir en pret) to brorow, Emprunter le nom, 
le credit de quelqu'un (sen ſervir, sen preva- 
loir) to borrow or make uſe of one's name or in- 
tereſt, Emprunter une penſée, to borrow. a 
thought, 2 
EMPRUNTEUR, ſ. m. EmMyrnyunTEvse, 
ſ. f. (celui on celle qui emprunte) a bor- 
roWEr. a > SHES x 
EMPUANTI, ie, adj. S unk, poiſoned, 
EMPUANTIR, v. a, (infecter, repandre 
une mauvaiſe odeur) to infect, to poiſon, 
S'EMru Ax TIR, v. a. (commencer à ſentir 
mauvais) to begin to flink. 35 


choſe qui s'empuantir) ffench. » 
EMPYRIQUE, 3 ' Empirique. 


| EMU, ue, adj. (from E'mouvoir) moved. 


* Te ne Vai jamais vu fi emu qu'il etoit ce 
jour-la, I never ſaw him in ſuch a paſſion as be 
* Une populace emue, an enraged, 
angry, or ſeditious multitude, Il a le pouls emu 
(ou eleve) bis pulſe beats bigh, bis pulſe is out of 


order. 
mulation) emulator, imitator, rival. 


ẽgaler o a ſurpaſſer quelque autre) emulation, 

3 en vy, imitation with a defire to ex- 

cel. 3 
E'MULE, ſ. m. (antagoniſte, concurrent) 

a rival or _— an antagoniſt, | 

' E'MULGENT, ente, adj. (terme d'anato- 

mie) emulgent. | | 

i EMULSION, ſ. f. (potion rafraichiſſante, 

propre à adoucir le ſang) emulffon, 


EN 


EN, prep. (qui ſert a marquer le lieu & le 
tems, oz les choſes qui y ont du rapport) in, 
into. Ex. Etre en France, to be in France, 
Aller en Angleterre, to go into England, En 
ets, in ſummer-time, En deux jours, in to 


R. En, s'exprime diverſement dans les mots 
ſuivans. En haut, above. En bas, below, 
down. En dedans, within, En dehors, 2oith- 
out, En apres, en ſuite, afterwards.” Enfin, 
at length, at laſt. 5 

En (marquant la diſpoſition d'une choſe ou 
d'une perſonne) in. Une maiſon en bon état, 
a bouſe in good repair, Etre en bonne ſante, to 
be in good ealth. 


/verſement) in, lite. Etre en role de chambre, 


EMPUANTISSEMENT, ſ. m. (ẽtat d'une 


E'MULATION, ſ. f. (jaloufie qui excite a 


Ex (marquant la manicre, “erprime di- 


mour ont de plus vif, coldneſs prevailed, ot had | 


Cheval d'em- 
prunt, 4 borrowed horſe, Vivre d' emprunt, to 


berrowed, '* Ayoir Pair emprunte (embaraſle) 


meme il ſe met par une certaine redondance 


| voulez-vous etre? Vill you join with us? wil 


E'MULATEUR, ſ. m. (qui eſt touch d'6- 


Pledge. 


a 


te be im & night or morning gown, © Agr dn . 
(comme un roi, ala maniere d'un roi) * 
like a: king. j | va 
EN (pour), mon particulier, for 
Ex (G6gnifie auſſi, par) by, Naber. 
de ſon droit, te ad? by virtue of one's right 
K. En 1 de = eurs Altres' my 
niéres que l'on trouvera à l 
vec leſquels il ſe joint. eee 
EN (joint aver les gerondifs maro 
& la maniere) when, bilft, 2 
ſleeping, when or 4vbilſt. one wat aſleep, 1 
mangeant, whilſt be; was eating. En buy: it 
drinking, Parler en tremblant, 10 beak ts 
bling. En ſongeant (ou comme il ongecit) ; 
his dream, En ſe moquant, in mock TY 
of banter or jefting. En diſant cela, 1 7 
aid that, En Paflant (chemin faiſant) by thy 


* (particule relative qui rẽpond à lanick 
de, & qui ſert a defigner une choſe dont 9, 4 
parle, & qu'on ne veut point repeter) of bin 
ber, of them, of it. C'eſt un importun, je yer 
m'en defaire, be is a troubleſome fellow, l my 
get rid of bim. Il avoit deux fils, il lui ene 
mort un, be had teuo ſons, one of them it dud; 
Cette affaire eſt delicate, le ſucces en eſt oy. 
| teux, that's a nice buſineſs, the ſucceſs of i i 
doubtful. 2 ſuis bien aiſe, I am 207 i. 
— ſuis fache, I am ſorry for it. Jen ſus 


What do you ſay to it? II sen repentin, % 
all *. 7 eſt fait, ti: 3 
Vous parlez d' argent, en avez-vous? you tall 
of money, baue yon any] Oui, j en ai, 5, 
2 . Jena point, J 8 
n'en veux point, I' baue none. | 

R. Ex (ſe met quelquefois ſans relation l 
aucune choſe qui ait été exprimee, & mar- 
que quelque choſe de ſous- entendu; quelqvueſti 


que l'uſage a autoriſce, & rendu elegante) En 


yon make ene En vouloir à quelqu'un, # 
 bave a grudge againſt one, to be angry with lin, 
to owe Ken a ſpite, Jen ſuis-la, that's my caſs, 
that's my temper, IJ en ſuis de meme, it is [+ 
much <with me. Jen tiens, I am caught, || 
en eſt des heros'comme des autres hommes, it 
is with heroes as with other men. S'en aller 
(partir) to go azvay,. to ſet out, or forth, Sea 
retourner, s' en venir (ſe tetirer) to come au, 
or back. Jen viens, I come from thence. 

E'NALLAGE, ſ. f. (figure de gramman, 
par laquelle on change & on renverſe les terms 
& les modes d'une langue) enallage. 

t ENAMOURE,, ee, adj. (qui eſt amvv- 
reux) enamoured, in love, ſmitten. * - 


+ ENARRHEMENT, ſ. m. ( 
donner des arrhes, ow des errhes earn, 


| 7 ENARRHER, v. "hy  (engager, donnet 
des arrhes) to give earneſt, | 
ENARTH 


throſis. ee 
EN- AVANT, adv. (au dela) forward, 
Mettre en-avant, to propoſe, to aſſert, | 
 ENBAS, adv. v Fond | | 
ENA, adv. 4 T La. 8 
ENCADREMENT, f. m. (action d'eo® 


rame. | 
2 ENCADRER, v. a. (mettre en cadre) „ 
put in a frame. 5 1 
FI. ENCAGER, v. a. lenſermer dans une 
cage) to cage, to put or Put in d cage, 
ed up. | | 1 
| ENCAISSEMENT, fm * 
caiſſer) 'the packing up, the laying v1 


ting in caſes. 


n 


urpris, I wonder at it. Qu'en dites-vou? | 


OSE, ſ. f. (cavitẽ d un 0s d 
, laquelle eſt recue la tẽte d'un autre 05) 61. 


 drer, ou L'effet de cette action) be putting "4 


ENCAISSE', 66; adj. {from Encaier) fur 


NCAISSER; v. a. (mettre des mar — 
7 dans une caiſſe 10 Pact i Bi. f 


ENC 


gaifſer de 


moneFo 
en 


ges caiſſes) to caſe orange-trees, 


x2 8 blique faite par 
AN, ſ. m. (vente pu fait 

— de juſtice) $f ng ſale, bs auction. 

5 * ENCANAIL „Le, adj. that keeps mean 


des orangers (les mettre dans 
to put them in 


15 CC ENGANAILLER „ v. r. (frequenter 


ill or mean company. 


i to ke 
de Ia canaille) 70 NE”, 6e, adj. 


ENCAPUCH » © 
pris le capuchon, on qui Va regu : 
ſe dit qu'en riant) capuc bed. | : 

&ENCAPUCHONNER, v. r. (ſe couvrir 


li tete d'une ſorte de capuchon) to be capucbed, 
to be covered over as with a hood. 


CAQUER 
_ fe The proprement des harengs) to bar- 
rel ups a | 5 | *: 
CASTELE”, ee, adj. (ſe dit du talon 
Fs powers trop ſerrs) hoof-bound, incaſtella- 
ted, or narrow-beeled, | 5 
* FNCASTELURE, ſ. f. (maladie qui rend 
le cheval encaſtelẽ) the being boof-bound, inca- 
| fellate, or narrow-beeled. OUTS EP 
rer] ſetting into a g ,ç n.. 
1b sTRux, v. a. (enchaſſer, unir 
quelque choſe à une autre par le moyen d'une 
entaille) to ſet into a 


(qui a 


| lar. 


ver) a laying in a cellar. 
ENCAVER, v. a. (mettre quelque 
en cave) to lay in, to put in a cellar. 


1 


vin, c.) a wine · porter. 


| mer) to encompaſs, ſurround, or encloſe. 
ENCEINT, te, adj. (from Enceindre) en- 
compaſſed, ſurrounded, encloſed. = 
ENCEINTE, adj. f. (groſſe d'enfant) with 
child, or big 4vith child, Elle eſt enceinte de 
ſon premier fruit, ſhe goes with ber firft child, 


paſt, circumference, encloſure. 
| Ceintes autour d'un buiſſon (en termes de chaſſe) 


ſmelling gum, 


Mendation, Donner de Vencens 
lover) to praiſe one. 


frankincenſe, 


ENCENSEMENT, f. m. (PaQion&'encen- | 


ler) cenfing, ming with frankincenſe. 
ENCENSER. v 1 | A 
cenſe or perfume with frankincenſe, 
* EncexseR (louer, flater par des louan- 
ber) to incenſe, praiſe, or commend, — 
: * ENCENSEU , f, m. (qui 
ens, flateur) flatterer, adulator, 
ENCENSOIR, f. m. (eaſſolette qui pend I 


| de petites chaines, & dont on ſe ſert dans Ve- 
life Romaine 


Junirg pan. 


*+D Ps 3 
ne (donner d T Donner de Pencenſoir par le 


es louanges outrees, qui bleſſent 


* 


plus qu'elles ne flattent) to be a fulſome flatter- 


er. o 4. . . 
Mettre la main 3 l'encenſoir (entre- 


prendre ſur Pautorite de Vegliſe) to encroach 1p | 


6n » autbority of the church, 


CHAINE, ée, adj. (lis avec une chaine) 


"Wa bound in chains, tied up in a chain, Oc. 

(qui Foul Des Choſes qui ſont enchainees 

dle n Sage w, oy ou dependence entre 
at are link ” » 

: ENCH AINEMENT ed or joined together. 


0 « 0 
0 mexity, train, ſeries, 


5 (ie mettre en reſerve) tn lay | 


mais il ne | enchanted, charmed, 


v. a. (mettre dans une 


ENC AVE, ee, oh. % tn, . laid in a cel- 
ENCAVEMENT, ſ. m. (Faction J'enca- 
boiſſon | 
ENCAVEUR, ſ. m. (celui qui encave du 
ENCEINDRE, v. a. rtr enfer- 


EN EIN TE, ſ. f. (circuit, cloture) com- 
Faire les en- 


to encompaſs a thicket, to make ring-walks about 


ENCENS, ſ. m. (gomme aromatique * 
diorifẽrante) incenſe, frank-incenſe, a ſweet- | 


* Excexs (louange) incenſe, proife com- 
a quelqu'un (le 


Fuck NSE, &e, adj. cenſed, perfumed with | 
(donner de Pencens) o 
(qui donne de len- 


pour encenſer) 2 cenſer or per- 


| $0 oy 


ſ. m. (liaiſon, ſuite | 


— 


edc 
ENCHAINER, v. a. (attacher, lier avec 
une chaine) to chain, to bind up in chains, to 
clap 7 in irons, . | 
* ENCHAINER 
tivate or enſlave. 
ENCHAINER: (ſe dit des propoſitions & rai- 
ſonnemens qu'on lie les uns aux aurres de ma- 
niere-qu'ils dependent les uns des autres) te u- 
nite, tolink, to concatenate, to connect. 
- ENCHAINURE, ſ. f. (enchainement) 
chaining, binding, or faſtening with chains. 
EN HANTE,, ce, adj. * Enchanter) 
ite , Co | 
* EncnANTE (merveilleux, ſurprenant, 
fort beau) enchanted, charming, bewitching, 
pleaſant, delightful. = 
- ENCHANTELER, v. a, (mettre des bar- 
riques de vin ſur les chantiers) to put or ſet 
ſheads of vine on the flilling or gauntry. 


(captiver) to chain, to cap- 


charm, witchcraft. | 
* ENCHANTEMENT (merveille, choſe 
1 mann. a wonder, or a wondrous thing. 
ENCHANTEMENT ( Charme, qualite 


charmante) a charm, or charming quality. _ 
ENCRANTER, v. a. (charmer, enſorce - 


ler) to enchant, charm, or bewitch. 
| * EXCHANTER (ravir en admiration) fo 


_enchantreſs, a ſorcereſs, a witch, | 
ENCHANTERESSE (beauté charmante; 
dans le figure) a beauty, a charming beauty. 


ENCHANTERIE, ſ. f. (illufion, trom- | 


perie) deluſion, deceit, juggling trick. 


ENCHANTEUR, ſ. m. (ſoreier, magi- 


cien) a ſorcerer, a charmer, a conjurer. 


* ENCHANTEUR (qui trompe par ſes arti- 
fices) a juggler, a ſubtle, cunning, deceitful 


man. 5 
ENCHAPERONNER, v. a. (couvrir la 


tete d'un oĩſeau de prois d'un chaperon) to bod 


a batul. | 
in. 


dans une entaille, &c.) to enchaſe, to ſet in, to 
ut in. | 
_ ENCHASSURE, f. f. (l'action d' enchaſſer) 
enchaſing, ſetting in. | 
ENCHERE, ſ. f. (augmentation du prix 
d'une choſe qui ſe vend a Pencan) an outbid- 
ding, or enhancing of the price, Mettre une 
enchère, to outbid, to bid more than another, 
Forte zNCHERE (enchtretrop haute dont 
on ne-peut pas payer le r olifſh, extrava- 
ant, exceſſive, outbidding. ous en payerez 
{a tolls: ente (6e porterez la peine de 
votre temerits) you ſhall pay dear for your raſp- 


_] neſs. | 
| Y Encurazy (encan) port-ſale, auction. Met- 
| tre a Penchere, to ſel/ Fg 


auction. 
ENCHE Rl, ie, adj. riſen in price, grown 
dearer, &c. | | FR 


ENCHE'RIR, v. a. (rendre une mar- 


chandiſe plus chere) to raiſe the price of, to ſell 


dearer. ; . / 
ENncxxRIR (faire une offre au deſſus de 
quelqu'un) fo outbid, or bid more, to enbance 


NCHER1R, v. n. (hauſſer de prix) fo riſe, 
to prow dearer. * 1 . 

* ENCHERIR (ajouter à ce qu'un autre a 
fait ou a dit, le ſurpaſſer en bien ou en mal) to 


' outdo, excel, or exceed. 


'" ENCHERISSEMENT, f. m. (bauſſement 


de prix) rifing in price, the growing deater. 
R 


ENCH SSEUR, ſ. m. (celui qui met 


price, Le dernier encherifſeur, be that bids 
moſt. " | 8 


ENCHEVETRER, v. a; (mettre un che- | 


) concatenation, conneftjon, 


: vetre) fo pit on 4 balter, to balter, vS, 5 


\ 


NCHANTEMENT, ſ. m. (charme, ef- | 
fet de paroles ou figures magiques) enchantment, 


NCHANTERESSE, f. f. (ſorciere) an 


— ke. 


| ENCHASSE', ée, adj. enchafed, ſet in, put | 


ENCHASSER, v. a. (mettre, faire mettre 


une enchere) an outbidder, one that enhances the 


EN C 
+ $'xncnrverrEn,'y, r. (le dit d'un che- 
val qui engage un pis dans la longe de ſon li- 
cou) to bave a foot entangled in its balter, 

-* S'xNCHEVETREa (prendre un engage- 
ment dont on ne peut plus ſe dedire) to entangle 
one's ſelf in a nooſe, 5 
. ENCHEVETRURE, ſ. f. (excoriation dans 
le paturon du cheval) an excoriation in the pd- 

fern of a borſe. | 

EnCugvETRUAE (terme de charpentier, 
aſſemblage de ſolives dans un plancher, pour 
environner le foyer d'une cheminee) trim- 
mers, 

— ENCHIFRE NE", ée, adj. ( incommode 
d'un rhume au cerveau) who bas got a poſe, 
_ e is flopt with rheum, 

NCHIFRE'NEMENT, ſ. m. (rbume aw 
cerveau) @ poſe, a Poppage in the noſe. 

+ ENCHIFRE'NER, v. a. (enrhumer du 
cerveau) to cauſe ſteppage in the head or noſe, 
ENCICLOPE DIE, V. Encyclopedie. 

ENCLAVE,, ee, adj. (from Enclaver) mor- 
tiſed, ſet within another, wedged in. Une prin- 
cipaute enclayee dans un état, @ principality in- 
cloſed or lying within the bounds of another ftate. 
La principaute d'Ooſt-friſe eſt enclavee entre 
la 8 de Hollande & Vele@orat de Ha- 
novre, the principality of Eaſt-Frieſland is wed- 

ged in between * Ate fry and the 
electorate of Hanover, 

ENCLAVE, ſ. f. (borne, limite) bound or 
boundary, limit, LE 7 

EnCLAvE (une choſe enfermee dans une 
autre) what is incloſed in another. - 

ENCLAVER, v. a. (enfermer, enchaſſer 
une choſe dans une autre) 70 mortiſe, or ſet 
within another, ot 5 of 

EnCLAvEer (enclorre une terre, une juriſ- 
diction dans une autre) to encloſe, to wedge 
in, tots | 
ENCLIN, ine, adj. (porte naturellement 1 

quelque choſe: ſe prend en mauvaiſe part) in- 
clined, inclinable, bent, prone, given, apt, ready, 
willing. | | | 

ENCLITIQUE, ſ. f. (terme de grammaire, 
ſe dit de certaines particules) an enclitick. 

ENCLOITRER, v. a. (enfermer dans 
un cloitre) to cloiſter up, to confine in a mona- 


erys 
# eiern (mettre dans une priſon) 70 
immure, to impriſon, to confine, V. Cloitrer, 
ENCLORRE, v. a. (enfermer dans une 
enceinte) to encloſe, to encompaſs with an enclo- 
ure. | 
* ENCLOS, oſe, adj. (from Enclorre ) en- 
cloſed, f | N | 
ENCLOS, ſ. m. (enceinte, on eſpace con- 
tenu dans Venceinte) an encloſure. 
ENCLOUE, ee, adj. nailed up, &c. 
ENCLOUER, ». a. (en parlant d'un ca- 


non) to nail up à piece of ordnance. 


ENCLOUER un cheval (le piquer juſqu'au 
vif avec un clou quand on le ferre) to prick or 
nail a horſe in the ſboeing. | | 
$'xNcLOVER, v. r. (etre pique au vif avec 
un clou) to have a nail in bis foot, ſpeaking of a 


borſe. 7g 

FNCLOUTRE, ſ, f. (mal d'un cheval en · 

 clous) aprick in a horſe's foot, or the like, 

* + ENCLOUURE (obſtacle, empechement, 
difficulte) obſtacle, hindrance, difficulty, * F 
C'eſt Ik on eſt Penclouure (voila ce qui fait dela 

peine) there the ſhoe pinches, there lies the miſ- 
chief ont. + Jai decouvert où eſt Venclou- 
fire, I found out where the miſchief lay. 4 
Ce n'eft pas-1a l enelouũre, that is not the diff- 


culty. | | | | 

ENCLUME, l. f. (maſſe de fer pour battre 
& faconner les metaux) an anvil, Souche d' en- 
clume, anvil.ſtock. Etre entre le marteau 
& Venclume (étre entre deux maux également 
| ficheux) to be betwween the bammer and tongs. 


ENCOCHEMENT, f, m. (action d'enco- 


cher) notching, Sc. 


A ENCO- 
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EN. 
ENCOCHER, yv. a. (mettre dans une coche) 


to put into a notch, Encocher une fleche (met- 


tre la corde d'un arc dans la coche d'une fleche) 


| 40 put the bow-ſtring into the notch of an ar- 
v0. | REDS 
ENCOFFRE,, ee, adj. laid up in a cheſt. | 
ENCOFFRER, v. a, ( enfermer dans un 
coffre) to lay up in a cheſt or trunk, 


ENCOGNURE, os EN coiGNURE, f. f. 


| (angle, coin d'une muraille) corner, angle. 
.  ENCOLURE, ſ. f. (partie du cheval de- 


puis la tete juſqu'aux epaules) the cheſt of a 

horſe, 
' * ENncorvRE. ( Pair, l'apparence) mien, 
Lochs. F + C'eſt Jui-mEme, je le connois a 


| Vencolure, tis be himſelf, I know him by bis 


mean or looks. 


I ENCOMBRE, ſ. m. (embaras, malheur) 


encumbrance, croſs accident. 


ENCOMBREMENT, ſ. m. (terme de ma- 


rine, embaras que cauſent les marchandiſes, 
Kc. dans un vaiſſeau) the cumber of a ſhip. 
_ ENCOMBRER, v. a. (embaraſſer quelque 
80 de pierres & d'autres choſes) to encum- 
er. | 
I ENCONTRE, ſ. f. (ce qui arrive for- 
tuitement, ſoit en bien, ſoit en mal) luck, 
Chance, fortune. Bonne encontre, good luck. 
Mal encontre, ill fortune. 5 
TA L'ENCONTRE, prep, & adv. (contre) 


againſt. * Aller a l'encontre d'une choſe (8 


oppoſer, y contredire) to run counter with a 
thing, to be againſt it, to contradict it. 
ENCOR, adv, (terme pottique pour encore) 
yet, as yet, fill. - 

_ ENCORE, adv. (de tems, juſques à cette 
heure) yet, as yet, till. Il n'eſt pas encore 
venu, he is not come yet, Eſt- il encore au lit? 


Is he a- bed ftill? 


Excoxe (derechef, de nouveau) again, a- 


#eww, till, more, or once more. 
ENCORE (auſſi) alſo, too, even. 


Encore (du moins) s'il vouloit ſe rela- 


cher ſur cela; however, if be would yield that 

point, * 

EN cOoRE (outre cela, de plus) yet, „till, Be- 
fides, over and above. f 9 6 


EN con E QUE, conj. (bien que, quoi que) 


thougb, although, | ; 
ENCORNE:', ee, adj. (qui a des cornes) 
horned, | | a | 
___ ENCOURAGEMENT, ſ. m. (ce qui peut 
encourager, & Pattion d'encourager) encou- 
ra gement. 5 
ENCOURAGER, v. a. (donner du courage, 
exciter, inciter) to encourage, incite, or ſtir 
up, | 
ENCOURIR, v. a. (attirer ſur ſoi, meri- 
ter) te incur, to run one's ſelf into, to fall under, 
96 draw upon one's ſelf, | 
ENCOURU, ue, ad}. 
curred, | | 
ENCOURTINER, v. a. (fermer de cour- 
tines) to encloſe with curtains. | 1 57 
ENCRASSER, v. a. (remplir de craſſe) to 
make greaſy. 
S'ENCR ASSER, v 


( from Encourir) in- 


r. (ſe remplir de craſſe) 


to grew naſiy, or ruſty, * Leſprit s'encraſſe 


dans la province, a man's parts grow ruſiy in the 
country. 

ENCRE, ſ. f. (liqueur noire, rouge, &c. 
qui ſert à ecrire, à imprimer) ink. * ＋ Ecrire 
a quelqu'un de bonne encre (dans des termes 
forts & prelſans) to write to one in ſtrong 
terms, | 8 

ENCRIER, ſ. m. (vaiſſeau oz cornet pour 
mettre de l' encre) an inkborn, or ink-plaſs. 
S'ENCUIRASSER, v. r. (s'encraſſer) ts 

a fliff with naſtineſs, to grow ruſty, 
p —_ VEMENT, f. 45 I 0 met - 
tre dans la cuve) putting into a tub. | 
ENCUVER, v. a. (mettre dans la cuve) 
to / ut into a lb. 5 my! 
I NCYCLOPEDIE, ſ. f. (recueil oz en- 
5 E 


E N P 


the whole circle of ſciences. | r 
ENDE C AGONE, j. m. 
angles) an endecagon. 


decaſyllable. 


endemick diſcaſe to Fudea. 


I'one dans Vautre) indented. ' 


good fet of teeth, — 


debted, in debt, run into debt. 


de dettes) to make one run into debt, 


to run into debt, to contract debts. 


* 


patient) mad, outrageous. 
+ ENDEVER, v. n. 


to make one mad, to teaxe one. 


enrage) dewviliſh, miſchievous, mad. | 

+ S!ENDIMANCHER, v. r. 
| habits de Dimanche) to 
cloaths, to make one's ſelf fine. 


dive, | 


.* 


+ ENDOCTRINER, 


teach or inſtruct. 


des bijoux, des meubles, &c.) damaged. 
mage) to endamage or damage, to burt. 

a wheedler,' a flatterer, a coaxer, or cajoler. 

| ſleety, drowſy, heawy with ſleep. 

Se. 
dull. 


ſept endormis, the ſeven ſleepers, 


ſleep, to caſt into a ſleep,' to lay or lull aſleep. 


by fair words. 


| ENDORMIR (engourdir) to benumb, 


is guilty of a great neglect. 


| ment) ſleepineſs, drow/ineſs. 
ENDORMISSEMENT 


nembneſs, fliffneſs. 
+ ENDOSSE, 


d'une affaire) trouble, toil, 


dos d'un acte) an endorſement. 


back, F ; 
+ EN DOSGSER 
on hs 


dor EY. , 


| place or paſſage of a aiſcourſe or book, 


| chainement de toutes les ſciences) encychpedia, | 
(figure qui a onze 


 ENDE'CASYLLABE, f. m. (vers ainſi 
nomme pour Etre compoſe de onze ſy Habes) en- 


ENDE'MIQUE, adj. (il ſe dit de ce qui eſt 
particulier a un peuple, à une nation) endemi- 
al, endemical, endemick. La lépre étoit ende- 
mique en Judee, leproſy - vas an endemial, or 


ENDENTE,, ee, adj. (fe dit de deux pieces 
de bois qui, de diſtance en diſtance, entrent , 


TEN DEN TE (qui a des dents) that bas teeth. 
Un homme bien endente, a man who bas a 


ENDETTE,, ee, adj. (chargé de dettes) in- 
ENDETTER quelqu'un, v. a. (le charger | 


' S'ENDETTER, v. r. (contracter des dettes) 


+ ENDIABLE”, ée, adj. & ſ. (furieux, | 

I be or ſbe is not of a paſſive diſpoſitiun. 

ENDURO, ie, adj. (from Endurcir) hard. | 
Un pecheur endurci, 1 


(mettre ſes 
put on one's Sunday- | 


ENDIVE, ſ. f. (eſpece de chicorce) en- | 


ENDOMMAGER, v. a. (apporter du dom- | 
* ENDORMEUR, ſ. m. (flateur, cajoleur) 
ENDORMI, ie, adj. (accablé de ſommeil) 

EN DORMI (qui dort) aſleep, lulled aſleep, 

ws ENDORMI (ſtupide 3; drewſy, heavy, 


Ex DOB MI, ſ. m. (qui dort) a ſleeper. Les 
ENDORMIR, v. a. (faire dormir) to nabe 


* ENDORMIR (amuſer quelqu'un afin de 
le tromper) to decoy, wheedle, amuſe, or deceive 


ENDORMISSEMENT, f. m. (aſſoupiſſe- 


"iy 4 | (la fatigue, le faix 
ENDOSSEMEN T, f. m. (ce qui eſt ẽerit au 


ENDOSSER, v. a. (écrire au dos d'une 
promeſſe, d'un écrit) o endorſe or write on the 


(mettre ſur fon dos) to put 


ENDOSSEUR, ſ. m. (celui qui endoſſe un 
ae, une promeſſe, un billet, ' &c.) an en- 


|  ENDROIT, ſ. m. (lieu, place) a place. 
EN PDREZOI T (d'un diſccurs, d' un livre) a 


| (avoir grand depit, | 
enrager) to be mad, Faire endever quelqu'un, 


ENDOMMAGE,, ce, adj. (from Endom- | 
mager, ne ſe dit que des choſes, des livres, 


1 
S'ENDORMIR, v. r. (commencer a dormir) 
to fall aſleep. * S'endormir dans le peche (y 
croupir) zo be lulled afleep in fin, to abide in it. 
II s'endort au plus fort de ſes affaires (il neglige 
ſes affaires) he neglefts his buſineſs ftrangely, be 


( engourdiſſement ) 


| ſpew a thing to the beſt advantage, 


ENDEVE,, ee, adj. (mutin, emporte, im- 


ETON: I ß penible & de facheux) inured. Endurci au fit 
v. a. (inſtruire) to 


| to harden, to make ſtrong. 


| 


ſouffre aiſement les injures: il ne $em 


| energical, Full of energy, forcible, emphatical, 


ENF 
"ExprorT (d'une piéce de vian 
vals vous ſervir d'un bon eadroit 
belp you to a nice bit, vel 
EN DROIT (le be 


de) a hit 0 
4 an going ty 


eau coté d'une : 
right fide of a fluff, 5 th 


* EN DROTT (partie de 
part, fide. * Vous ne co 
que par ſes mauvais endroits Ter 
by bis blind fide, * Je ne e " 
cet endroit-la, I know bim no =, 2 
* Montrer quelque choſe par le bel endroi, 

1 By, 
plus bel endroit de fa vie, that” the fr 2 
that ever be did in his life. ? 

EN MON- EN DROIT (envers m 
towards me. En ſon endroit, by 1 
him, £4 | 

ENDUIRE, v. a. (couvrir d'une couche z 
quelque matiere detremptee) to do over 12 
on with, Enduire de chaux o de Plitre th 
plaſter, to do over with plaſter,  FEnduire de 
poix, to piteb over, or to do over with pitch, 

ENDUIT, te, adj. (from Enduire] dn; , 
n, 1018-087 oe SEES 
EnDuiT, ſ. m. (couche de chaux, de gl: 
tre) plaſter, or es Garin 2 1 
ENDURANT, ante, adj. ( patient, 


la vie d'un homme 
nnoifſez cet hom 


oi) by me, 
im, towards 


qui 


guere qu'avee la negative) patient, paſſive, 1 
n | » ; 
n'eſt pas endurant, elle-A'eft pas enduranty 


ened, or obdurate, 
ebdurate or hardened ſinner, | 
EN DVURCI (accoutume a quelque choſe & 


a la fatigue, hardy, inured to hardſhip. _ 
zam, a. (rendre dur) to bar- 
en. | { 


* ENDURCIR (rendre robuſte, rendre fort) 


ENDURCIR (accoutumer) - au travail, te 
inure to labour. , 5 
* SENDURCIR, v. r. (devenir dur) to bard- 
en, or grow hard, __ 
 * $'ENDURCIR au travail (s'y accoutumer) 
to inure one's ſelf to labour. 
** ENDURCISSEMENT, ſ. m. (tat d'un: 
ame qui n'a plus de ſentiment pour la verts) 
bardneſs of heart, obdurac g. 
ENDURE“, ée, adj. 7 from Endurer) endi- 
red, ſuffered, borne. | | 


| ENDURER, v. a. (wuffrir, ſupporter) u 


endure, ſuffer, or bear, or to bear with, 
EN DURER (permettre) to ſuffer or per- 


mit. | . . 5 & ; : 
E NE IDE, ſ. f. (poëme de Virgile) An, 
or Eneid. 1 By t 5 . 
ENERGIE, ſ. f. (vertu, force du diſcourt) 
energy, efficacy, forte, emphaſis. | 3 
rg, 20. (gui a de Peony) 


'E'NERGIQUEMENT, ady, (d'une maniert 
Energique) forcibly, with energy.. 5 
E'NERGUMENE, ſ. m. & f. (poſſedt cn 
diable) one poſſeſſed with a devil. 
ENERVER, v. a. (affoiblir) 10 env" 
to weaken or enfeeble. 


* ENERVER (amollir) to. ener vate, 10 ſoft 


, : 1 
en. E'nerver le courage, 70 abate courage L 


& 1 ; . 7 2 {65 
rime nerve les vers heroiques, rþyme ener 


or emaſculates heroic. poetry, ay, . 
1 ENFArTEAu, 4 m. (ou faitiere) a ridge 


tile, or a gutter-tile. 


ENFAIiTEMENT, . Mm. (couverture © 


A . ar- 
plomb ſur le faite des maiſons couvertes 


doiſes) the covering of a houſe with lead, ; 
ENF Al TER, x. 4 (couvrir le faite d une 


maiſon avec de la tuile ou du plomb) te , 


the roof, to cover a bu ſe. 7 
| EFA, ſ. f. (bas-3ge)  infan9» chil | 
| hood. 3 1 iTN | 


"  ENFANCE » (puerilite) childiſpneſs Pie. 
lity. gs | 


„ EXFane8 


ploye | 


ENEF, 


# EXFANCE (commencement) frft begin- 


” m. & f. (Sargon ou fille en 
NT, ſ. m. (Sargon | 
LAN child, an infant, a little boy or girl. 


a foundling. Enfant 


Faire Pepfant (badiner) 70 f + or toy like a 


«bid, Enfant trouve, 
ite, a fondling. 0 oe OS 2 
Exraxr (fils ou fille, par relation au pere 
iy à Ja mere) child, ſon, or daughter. C'eſt 
Venfant de ſa mere (il reſſemble a ſa mere) he 
takes after bis mother. Etre en travail d'enfant, 
u be in labour. Enfant de Londres, enfant de 
| Paris, one born in London, or in Paris, „Enfant 
ge cheur, a ſinging-boy. - Etre hors d'age d'a- 
yoir des enfans, to be paſt child- bearing. Les 
enfans perdus d'une armee, the forlorn hope, 
the perdues. Courage, mes enfans, (en par- 
lant à des inferieurs) cheer up, friend. 
ENFANTEMENT, ſ. m. (action d' enfan- 
ter) a delivery, the bringing forth of a ebild. 
Les douleurs de Penfantement, the pains of a 

| wenn in l Gas | 
ENFANTER, v. a. (accoucher d'un en- 
fant) to 70 forth a child, to be delivered or 
brought to bed of a child, 1 
„Ex TAN TER (compoſer, produire) te com- 
poſe, to bring Fog: .* Enfanter un ouvrage 
d'eſprit, to publiſh a work of genius, 4 
ENFANTILLAGE, f. m. (diſcours, con- 
quite digne d'un enfant) childiſb talk or beba- 
VIIUT , « | ; a | 
ENFANTIN, ine, adj. (qui eſt d'enfant) 
 ENFARINE,, ée, fadj. (poudre de farine) 


white all over awitb meal. * + Avoir la tete | 


enfarinee (ou trop poudree) fo be owver-much 
prwoder'd, to have one's hair all white with pow- 
der. * + Il s'en eſt venu la gueule enfarinee 
(il eſt venu tout tranſports & plein d'eſperance 
d'obtenir ce qu'il croyoit) be came big with ex- 
ation, cc 
+ ENFARINER, v. a, (poudrer de fa- 
rine) to make white æuith meal, or with powder. 
ENFER, ſ. m. (lieu deftine pour le ſupplice 
des damnes) Hell. * Ce m' eſt un enfer (ou un 
ſupplice) that is a bell or torment to me. * II a 
ar ng chez lui, there's à bellifſh noiſe at bis 
ouſe, | 
NFERS (lieu ou les Paiens croyoient que 
les ames alloient après la mort) hell, the infer- 
nal regions. 3 
ENFERME,, ee, adj. (from Enfermer) lock- 
ed or ſhut in, &c, Priſonnier qu'on tient e- 
troitement enferme, a cloſe priſoner. 8 
: ExFErME, ſ. m. (une choſe qui n'a pas 
tte a Vair depuis long tems) any thing grown 
muſiy by being cloſe ſhut up. Sentir Venterme, 
to jmell muſty, to have a muſty ſmell, 6h 
ENFERMER, v. a, (mettre dans un lieu 


Con on ne puiſſe ſortir; en parlant des per- | 


ſonnes) to lock or ſhut in, 


ExnyERMER (lerrer quelque | choſe) to lock 
up 4 thing, | | a 


ENFERMER (environner, clorre de toutes 


parts) to encloſe or hem in, to pen up. Enfer- 


8 de murailles une ville, to wall a toxun 


EV IRMER 
prehend, | 
ENFERRER, v. a. (percer avec une pee, 
autre arme de fer) to run through, © 75 
ENFERRER, v. r. (ſe jetter contre Vepee 


de ſon ennemi) to run one's elf through, to run 
25 one's adverſary's ſwerd, 


ENFERRER (ſe nuire inconſidèrement) 
n light, to enſnare or entangle 
8 cœur (orgueil) pride. 


fs and in one's oa 
e's ſelf, | 
ENFICELER, v. a. 
0 tie elſe with a fring. 
ENFILADE, 1 f 

© Portes, &c, ſur une m 
roms, doors, Sc. * 


(lier avec une ficelle) 


eme ligne) a range of 
Une longue enfilade de 


Gſcours, a long train of ee. b. * Enfilade au 
5 d | & ſtupide) bis ſoul is immerſed in matter, II 


jeu, an ill run at tay 


* 


(contenir) tp contain or com- 


(long ſuite de chambres, 


"ENF 

 * ENTIL ADE (ſuite. de choſes deſagre- 

ables, odieuſes, & hors de propos) rabblement. 
Une longue enfilade de titres .chimeriques, a 
long train of whimſical titles, 

ENFILER, v. a. (paſſer un fil par le trou 
nb aiguille) to thread a needle. Enfiler des 
perles, des chapelets, &c. to firing pearls, 
beads, &c, 1 1. ie pol 
filer des perles, I am not come here to trifle away 
„„ | 2 | 
ENTIIXR un diſcours (s'engager dans un 
diſcours) to enter upon or begin a long ſtory. 

ExYTIL ER une rue, to go through 7 f Le 
vent enfile cette rue, the wind comes directly into 
that ſtreet. II a enfile (ou pris) ce chemin-là, 
be went that way, Les chevaux de volee, en 
entrant dans le bac, n'ayant pas bien enfile, le 
carroſſe verſa dans la riviere, the fore- borſes not 
baving gone ſtraight into the ferry-boat, the coach 
overturned into the river, | 3 
_ ENFILER quelqu'un (lui paſſer ſon epee au 
travers du corps) to run one through, 
d'enfiler trois oiſeaux d'un coup be fleche, be 


arrow. Une pyramide qui enfile un globe, 4 
pyramid with a globe upon it. | 

* + ENFILER LA VENELLE (s'enfuir) to 
betake one's ſelf to one's beels, to run away. 

ENFIN, adv. (apres tout, pour concluſion, 
bref, en. un mot) in fine, after all, at length, 
finally, in ſhort, at laſt, in a word, to con- 
6 | | 
ENFLAM ME“, ee, adj. (from Enflammer) 
on fire, all in a flame, all of a light fire, &c. 

NFLAMMER, v. a. (allumer, mettre en 

feu) to ſet all in a flame, or of a light fire, to ſet 
on fire. „ | 
„ ENFLAMMER (échauffer, donner de Par- 
deur) to inflame or beat. 2 355 
* ENTLAMMER (donner de l'amour) to in- 
flame, to ſet one's beart on fire. | 


to provoke. 


S'ENFLAMMER, v. r. (s'allumer) to be in- 
flamed, to be kindled, to catch fire. 


catch fire, to fall into a paſſion, . 

ENFLE” Jo adj. fy 55 Enfler) ſwelled, 
blown, puffed, or lifted up. * Enfle d'orgueil, 
enflé de vanite, elate, elated, proud, high- 
minded, conceited, puffed up. Un ſtyle enfle 


. | | 1 2 
ENFLE'CHURES, ſ. f. (cordes qui tra- 
verſent les haubans en forme d'ẽchelons) rat- 


ſwell, or make ſwell, to blow, 


mate or encourage. 


* Ex TIER (enorgueillir) to puff up, to 
make proud, | | Re | 


ampoule) to, write bombaſh, . 

* ENFLER le cayer (y mettre des choſes 
inutiles pour le groſſir) to ſwell up the volume 
with ſad Nuff. Enfler la depenſe d'un compte, 
to ſwell or inflame a reckoning. 


to be blown or puffed up. es a 

_ ENFLURE, ſ. f. (extenſion, tumeur) ſruell- 
ing, tumour, * L'enflure du ſtile, bombaſt, 
bombaſtic, tumid or ſævelling ſtyle, * Enflure du 


ENFONCE,, ee, adj. (from Enfoncer) broke 
open, ſunk, &c, ou — | 

ENFONCE (creux) hollcw, Un plat en- 
fonce, a hollow diſh. Des yeux enfonces, Hel- 
low eyes, eyes 1 in one's bead, * Il a Feſprit 
enfonce dans la maticre (c'eſt un homme epals 


* Te ne ſuis pas venu ici pour en- 


Il vient 


has juſt now killed three birds together with an 


* ENFLAMMER (irriter, exciter) to inflame, 
incenſe, enrage, or animate, to put in a paſſian, 


* $'ENFLAMMER (ſe mettre en colere) to 


(o ampoule) 4 bombaſtic, ſwelling, or tumid 


or bury in the ground, 
| | bury or hide one's talents, not to exert them, 
_ ENFLER, v. a. (cauſer une extenſion) to 


* ENFLER le cœur, ou le courage (Vaug- | 


menter) to ſwell or fleſh one's courage, to ani- ; 
ite o to put in the oven. 


* ENFLER SON STILE (ecrire d'un ſtile 


| "ENFLER, v. n. S'ENFLER, v. r. (devenir 
| plus enfle) 0 Be elated, to ſcoell, to grow proud, 


ENF 
| eft enfonce dans la matiere, he is a groſs and 
ſtupid fellow. | | $5 
 ENFONCEMENT, f. m. (action d'enfon- 
cer, &c.) a ſinking, forcing down, &c. break- 
ing open, &c. | 
ENFONCEMENT (ce qui paroit de plus 


hollow place, | | 
ENFONCEMENT (coin) à nock or corner. 
ENFONCER, v. a. (pouſſer vers le fond, 
faire entrer plus avant) to ſink, to force, thruſt, 
pull, or drive down or in. * Enfoncer une ma- 
tiere (la traiter a fond) to dive into a ſubject, t 
examine it thoroughly, 


eſcadron (les rompre, les renverſer en donnant 
dedans) to rout or break through a battalion or 
ſquadron, On ne put jamais ni enfoncer, ni 
rompre ce petit eſcadron, they never could make 
an impreſſion upon, or break through that ſmal! 
ſquadron. 1 . 
_ EnFoNncxR (rendre creux) to bolloww, 
EN TONER une futaille (y mettre un fond) 
to clap on a bottom to a caſt. | 
EN TONER, v. n. (aller au fond) to fink. 
-L*'otsEAu ENFONCE (en termes de facon- 
nerie : il pouſſe le gibier juſqu'a la remiſe) tbe 
| bak flies the bird to the mar. R 
S'ENFONCER, v. r. (aller au fond) # 


| ſink. 


$S'ENFONCER (penetrer bien avant vers le 
fond ou vers le bout) to go deep, far, or a great 
way in. | . 
+ ENFONCEUR, ſ. m. (qui enfonce, qui 


open a door, P. Enfonceur de portes ouvertes, 


a boarded bottom of a bedſtead, _ | 

ExnFoNngcureE d'une futaille (les pieces qui 
en font le fond) the pieces belonging to the bottom 
of a caſk, | 

+ ENFONDRER, o EyrFoNnDRER, v. 3. 
(rompre, briſer) une porte, to break open a 

oor, 

ENFORCIR, v. a. (rendre plus fort) 7 
ſtrengthen. | 

ENFORCIR, v. n. S'ENFORCIR, v. r. (de- 


ſtrength. | Fe. | | 
ENFOUT, ie, adj. (from Enfouir) bid or 
hidden. | 
ENFOUIR, v. a. (cacher en terre) to hide 
* Enfouir ſes talens, 70 


ENFOURCHER, v. a. (monter a che- 
val, jambe deca, jambe dela) to ſtride, to be- 
ſtride, to ſtraddle. 6 | 

ENFOURNER, v. a. (mettre dans le four) 
* + Il n'y a qu'à bien en- 
fourner d'abord (c'eſt-à-dire, qu'a bien com- 
mencer) the main bufineſs is to begin well, | 
ENFRAINDRE, os ENFREINDRE, v. 3. 
1 violer, rompre, contrevenir: il 
e dit des traites entre les puiſſances) t in- 
ringe, break, or tranſgreſs. 
/ ENFRAINT, 5 4 (from Enfraindte) 
infringed, broken, tranſgreſſed. 
ENFROQUER quelqu'un, v. a, (lui per- 
ſuzder de ſe faire moine) to make one turn monk 


or Ts | 
"ENFROQUER, v. r. (ſe faire moine) to 

turn monk or friar. 

S'ENFUIR, v. r. (fuir de quelque lieu) 70 
fly, to run away, 

* S'ENFU1R (en parlant d'une liqueur qui 
ſort d'un vaſe, o du vaſe meme d' où la liqueur 
ſort) to run. 5 ; N 

ENFUME', ée, adj. beſmoaked, ſmoaked, 
troubled with the ſmoaak, Jaune enfume, ſmoaly 

ellaau. 1 


ENFUMER, v. a. (noircir ou incommoder 
A2 2 wy par 


recule dans un lieu enfonce) a bottom, bole, or 


Ex TONER (rompre, briſer) une porte, 749 
break open a door, * Enfoncer un batai}lon ow un - 


rr... ͤ ͤ ͤ K oC mY 
od * a 2 —2 


brite, qui rompt avec violence) one that breaks 
| a man who brags of things which have no difi- 


| culty in them. 


ENFONCURE, f. f. (ais d'un bois de lit) 


venir plus fort) to grow ſtronger, to gather 


r 


—— W” 


* * 


- — — 
— meme 


3 3 


— — — 


ENG 


par la fumte) te beſmoak, to ſmoak, to fill or 

trouble 4vith ſmoak, e 
ENGAGE,, ee, adj. (from Engafer) enga- 

| ged, Sc. La clef eft engagte dans la ferrure, 
the key is faſt in the lock, | 


ENGAGEANT, ante, adj. (inſinuant, at- 


tirant) engaging, alluring, charming. 
ENGAGEANTES, 1 f. pl. (forte de man- 


chettes dont ſe ſęrvent les femmes) a ſort of 


ruffles for tvomen. 


ENGAGEMENT, ſ. m. (action d'engager) 
a patwning or mortgaging. : 13 

* ENGAGEMENT (promeſſe, obligation) 
engagement, promiſe, obligation, tie. 3 

ENGAGEMENT (enrolement d'un ſoldat) 
enliſting. | | | 

ENGAGER, v. a, (obliger à faire quelque 
choſe) to engage, perſuade, draw in, or ob- 
lige. | 

ENGAG 
pawn, to give in pawn, to mortgage. Engager 


ſa vaiſſelle d'argent, to pazon one's plate. Je | 


vous engage ma parole que cela ſera, I promiſe 
you, or I paſs my word that it ſpall be ſo, * En- 
gager ſon cœur (donner ſon cœur, aimer) to 
engage one's heart, to love. 


EN GAC ER (embaraſſer) la clef dans une 


| ſerrure, to make the key faſt in the lock. | 

* ENGAGER LE COMBAT (en ẽtre la cauſe 

eu Voccaſion) to engage, to fight, to oblige to 
fight. | NA : 

ENGAGER (enroler) un foldat, #9 en/ift a 

ſoldier. . | 


S'xNGAGER, v. r. (sobliger, promettre) 


to engage, to promiſe, to take upon one's ſeif, to 
paſs one's word, „ | 
S'ENGAGER (8'endetter) fo run in or into 
debt. | . 
S'ENGAGER (s'enr0ler) to enliſt one's ſelf. 
S'ENGAGER ($obliger de ſervir quelqu'un) 
to hire one's ſelf. S'engager dans un parti, to 
engage in a party, to join or fide with it. 
'  $S'xNGAGER pour cautionner un ami) to 
land bound For à friend. 7 
S$'xnGaAGER (s'embaraſſer, &empetrer) to 
ergage or entangle one's ſelf, to run into or in. 
* S*'engager dans un mauvais pas, to engage in 
a ſlippery buſineſs, to run one's ſelf into a danger 
or ;remunire, Notre navire $'engagea dans un 
lieu plein de rochers, our fbip ran or did run in 
among f the rocks, | 
ENGAGISTE, ſ. m. (qui jouit d'un do- 
maine du roi par engagement) . a mortgage of 
the king's demeſnes, : 
ENGAiNER, v. n. (mettre dans une gaine) 
zo ſheath, 


ENGEANCE, ſ. f. (terme de mepris, race) | 


_ effepring, generation, breed, brood, 


1 ENGEIGNER, v. a. (tromper, attraper) | 


to trepan, to catch, to enſnare. 
ENGELURE, ſ. f. (enflure cauſee par le 
froid) chilblain. 

ENGENDRE,, ée, adj. (from Engendrer) 
got, Begot. | 

ENGENDRER, v. a. (produire ſon ſem- 
blable, ou produire quelque choſe en general) 
to get, beget, engender, or procreate. 

* ENGENDRER (Etre cauſe) to beget, en- 
gender, breed, cauſe, or create. 
S'ENCGENDRER, v. r. (etre produit) fo be 
bred or engendered, . 

S'ENGENDRER (naitre) to grow, ſpring, 
ariſe, or proceed. 

ENGEOLER, &c. V. Enjoler, &c. | 

+ ENGER, v. a. (embaraſſer) to encum- 
ber. | 

ENGERBE,, ée, adj. (mis en gerbe) ſbeaf- 


ed. | 

ENGERBER, v. a. (mettre les javelles en 
gerbe) to ſheaf, to bind up in ſheaves, to lay the 
ſpeaves one upon another. 

ENGIN, ſ. m. (inſtrument ou outil dans 


les mechaniques) engine, tool. P. Mieux vaut | 


engin que force, P. Policy goes beyond ftrength. 


rn (mettre oz donner en gage) to | 


| 


2 


ö 


— 


du goſier) to choak one's ſelf for 


| ed up, &c. | 


E N G 


ENGLOUTI, ie, adj. (from Engloutir) 
ſwallowed up, devoured, abſorbed. _ 
ENGLOUTIR, v. a. (avaler gloutonne- 
ment, au propre; abſorber, au figure) to ſwal- 
low up, to devour, to abſorb, 1 
EN cLourfR (infecter d'une mauvaiſe o- 
deur) to poiſon, to infect. Son haleine englou- 
tit, his breath is enough to knock one down, 
ENGLUER, v. a. (frotter, enduire de glu) 
to danvb with bird-lime, Oiſeau qui a englue 
ſon aile, a bird that bas dawbed or ſtuck his 
ings with bird-lime, | 
ENGONCER, v. a. (rendre la taille genee 


& contrainte, en parlant d'un habit trop ẽtroit) 


to ftraiten, to fluff up. | | 
ENGORGE, ee, adj. (from Engorger ) 

choaked up with filth and naſtineſs. 1 
ENGORGEMENT, ſ. m. (ẽtat de ce qui 

eſt plein d' ordure) a being choaked up. | 
ENGORGER, v. a. (fermer le paſſage des 


eaux, des humeurs) ts choak up. 
S*'ENGORGER, v. r. (ſe remplir d'ordures | 


qui ferment les paſſages) to be choaked up, to 
Want a clear paſſage. | int 
'ENGOUEMENT, ſ. m. (ẽtat de celui qui 
eſt engouẽ) chealing. : 
* ENGOUEMENT 
infatuation, : | 
ENGOUER, v. a. (fermer le paſſage du 
goſier) to choak, | | 
S'ENGOUER, v. r. (s'embaraſſer le paſſage 
edineſs, 


* S'ENGOUER de quelque Choſe (sen en- 


teter, 8'en preoccuper) to be fond of a thing, to 


be infatuated or prepoſſeſſid with it. | 
ENGOUF RE, ke, adj. abſorbed, ſrvalloꝛo- 


ENGOUFRER, v. a. (abſorber: il ſe dit 
de l'eau & des autres tourbillons de vent) to 
ſaoallow up, to abſorb, © | 

S'ENGOUFRER, v. r. (entrer, penctrer en 


quelque endroit) 7 get into, to run in, to be in- 


. | | 
+ ENGOULER, v. a. (avaler tout d'un 


| coup) to ſwallow down, to gobble, to gobble 


up. 
ENGOURDI, ie, adj. {from Engourdir) 


benumbed, ſtiff. HEE, | 
ENGOURDIR, v. a. (rendre comme per- 


| clus, endormir) to benumb, to make ſtiff, 


_ *®ENGovuRDiR (en parlant de VFeſprit, du 

courage) to benumb, to dull, to make dull or 

beavy, to make faint and languid, 
S'ENGOURDIR, v. r. (devenir aſſoupi, pe- 


ſant, lourd) to be benumbed, to {ng 105 
m. (maniere 


ENGOURDISSEMENT, 
d'aſſoupiſſement de quelque partie du corps) 
numbneſs, ſtiffneſs. 
 * ENGOURDISSEMENT d'eſprit, dulneſs, 
heavineſs. | 


ENGRAIS, ſ. m. (herbages oh l'on met 


engraiſſer certains animaux domeſtiques pour la 
nourriture de homme) graſs- foo, or any meat 
wwherewith any cattle or fowls are fatted, 
ENnGRA1s (engraiſſer, ou les choſes dont on 
engraiſſe) a fatting or cramming, a putting up 
of beaſts and fowvls to. feed, meat wherewith any 


thing is fatted. Etre 3 Vengrais, to be fatten- 
| ing. Voila de bon engrais, theſe are very fine 


paſtures for fattening cattle. 
ENnGRA1s (fumier dont on amende les terres) 
manure, dung, ſoil, Dt | | 
ENGRAISSE,, ee, adj. (from Engraiſſer) 
Fatted, fattening, grown fat, &c. 
ENGRAISSER, v. a. (faire devenir gras) 
to. fatten or make fat. Engraiſſer de la volaille, 
to cram poultry or foxuls, Engraiſſer des terres 


avec du fumier, to manure, muck, or dung 
grounds, 


marl them. 


* ENGRA1SSER (enrichir) to. fatten or 


make rich, 
ENGRA1SSER (ſouiller de graiſſe, rendre 


| craiſeux) to. greaſe or ſpot with greaſe, 


| tremie) to put the corn in the mill-h = 


(entetement) fondneſs, 


| nois) to barneſs, to ſet out with trappings. 


qui enjambe ſur un autre) the running of on 


next line to complete the ſenſe. 


to bind into ſheaves, 
Les engraiffer avec de la marne, zo | 


" ENIGMATIQUE, 


| dark, cbjeure, myſtical, hard bio. 


ENI 


 ENGRAISSER, v. n. S'xxGrA 
(devenir gras & en bon point) 1. falten v. | A 
He ; Il s'eſt 5% 3082 1 a fait un 2 
gain) dans cette affaire, be bat! 
biz mit by this s. ae 
S"ENGRAISSER (devenir fale & craſſeu 
grow greaſy. | x) 
ENGRANGER, v. a. (ſerrer des n. 
dans la grange) to inn, to get in, EY 
4 e JA. (<0gager un bateyy 
ans le fable) to run a- ground, to th 
or out 5f the water, K | e ee aber 
(terme de blaſon) a. 


ENGRE'LE,, ée, adj, 
grailed in 0 7 2 ge | 
ENGRE LURE, ſ. f. (petit pie tres-ttroi 
que l'on met a une dentelle) pur! or the dyn 
of lace, 4 . ; vs 
ENGRENER, v. a. (mettre le bl; dans li 


Bien ou mal engrẽné, well or ill begun. . 
good or a bad beginning, e 
ENGRENER (nourrir de bon grain les che. 
vaux) to feed with good corn. i 
ENGRENER, v. n. S'ENGRENrs, uf 
(ſe dit quand les dents d'une roue entrent dam 
les ailes d'un pignon, ou dans les dents June 
autre roue) to catch. 
ENGRENURE, ſ. f. (terme 0 borlogerie, 
qui ſe dit d'une roue dont les dents doivent en. 
trer dans celles d'une.autre roue) catching, 
N. N adj. f. (enceinte) put wil 
c hid. . 
+ EN GROSSER, v. a. (rendre une femng 
enceinte) to get with child, 
ENGROSSIR, v. a. (rendre gros) to may 
big, to fatten | 
Encaoss\ 
ig, to fatten, 3 | 
S'ENGRUMELER, v. r. (fe mettre en 
grumaux) to clot, to clod, ta coagulate. 
ENHARDIR, v. a. (encourager, rendre 
hardi) to embolden, to encourage. 
 S'ENHARDIR,V.r. 3 hardi) to grow 
bold or take courage. Il faut aſpirer lb. 
ENHARNACHE;, ce, adj. (from Enharn- 
cher) harneſſed, ſet out with trappings FI 
Vous voila plaiſamment enharnache, you are 
oddly accoutred. | | 
ENHARNACHEMENT, ſ. m. ( action 
d'enharnacher, & le harnois) harneſſing, trap 


Pings. | 
ENHARNACHER, v. a. (mettre le hat- 


R, v. n. (devenir gros) 10 grow 


ENHAUT, adv.. (dans un lieu haut) abr. 
V. Haut, | | 

t ENHAZ E, &e, adj. (qui fait Vempreſe 
mal à propos) buſy to. little purpoſe. | 

t ENJALOUSER, v. a. (rendre jaloux) u 
make jealous. 
ENIAMBE E, ſ. f. (1'eſpace entre les deur 
jambes ẽtendues) 


af 2. of 
ENJAMBEMENT, ſ. m. (faute d'un. ver 


vere into another to. complete the ſenſe. 
NJAMBER, v. n. & a. («tendre la jambe 
pour marcher ou pour paſſer par deſſus quelque 
choſe) to ſtride or ſtride oer. 
ENJAMBER (avancer plus qu'il ne faut) fu 
jut, to projet, Cette poutre enjambe fur le 
mur du. voifin, that. beam juts into the qoall of 
the next bouſe. Vers qui enjambe ſur le vet 
ſuivant (vers dont le ſens weſt acheve que dans 
le vers qui le ſuit) @ verſe that runs inte ihe 
* EnJAMBER (empicter, uſurper) fo en. 
croach upon, to erp. | 1 
ENJAVELER, v. a. (mettre en javelles) 


met au jeu) 


fo? 


apartient I 


enigmaticaly 


ENJEU, ſ. m. (ce. que chacun 
a fate at play, Tirer I' enjen, # 
flakes. 5 VE 
adj, (qui 
Venigme, qui tient de Ienigme) 


ENL 


rNIOMATIQUEMENT, 


9 iſcours qui renferme un 
GME, ſ. m. (diſcours qui a 
| 20 a riddle, a dark ſaying, an. enig- 


x donner comman- 
OINDRE, v. a. (or „ cot 

|, 2 enjoin, bid, order, charge, or command, 

ENJOINT, te, adj, (from Enjoindre) en- 


. 
| EN JOLE,, ce, adj. ab beedled, decoyed, ca- 


| par des paroles flatteuſes) to wwheedle, decoy, or 
WE NTOLEUR, ſ. m. ENJoLEvsE, . . 
(qui a a wheedler, wheedling man or wo- 
"ler. | | EY 
. 1 (embaucheur) parmi des filous, 
Kabeetner or ſetter among ſbarpers. 
ele, ke, aa, ſet off, beautiful, 
ENJOLIVEMENT, ſ. m. (ajuſtement) 4 
fer- f, ornament, embelliſpment. 38 
ENTOLIVER, v. a. (rendre joli ou plus 

oli: il dit des choſes, mais non pas des per- 
bones) 7 ſet F or make fine, to beautify or a- 
| dorn, to embelliſh. 5 | 
6 KJOLIVEUR, ſ. m. (qui enjolive) a 
ter off, 8 
V R. , That bed-makers, butten-makers, 
and ſome other tradeſmen of this ind, call tbem- 
ſelves Enjoliveurs. * 

ENJOLIVURE, V. Enjolivement. 5 

ENJOUE,, ée, adj. (agreable, qui eſt d' hu- 
meur à ſolitrer, gat, plaiſant. II ſe dit des 
| perſonnes, des choſes) gay, graceful, genteel, 
apreeable, merry, jovial, airy, good-bumoured, 
pleaſant, ſprigbtiy. Un air enzoue, 4 good 
| grace, a genteel look, a merry countenance, 
ENJOVEMENT, ſ. m. (gaieté, air enjouẽ) 
| ſprightlineſs, gaiety, gentleneſs, gracefulneſs, 
ond grace, pleaſant carriage, N plea- 
ſantreſs, good or jovial bumour. ; 
| ENIVRE,, ée, adj. (rendw ivre) drunk, 
| wade drunk, fuddled. | 8 
ExIVRE (infatuẽ, entete) inebriated, in- 
| toxicated, infatuated, conceited. | 

ENIVREMENT, ſ. m. (état d'une per- 
ſonne ivre) being drunk, getting drunk, 

* ENIVREMENT (entetement d'une per- 
ſonne infatute de quelque chofe) intoxication, 
Infatuation, 


ENIVRER, v. a. (rendre ivre) te fuddle, 
| 10 make drunk, 


e or inebriate, to make proud or conceit- 
, 10 intoxicate, 55 
S ENIVRER, v. r. (ſe ſouler de vin) to make 
| tre's ſelf drunk, to fuddle one's 455 5 | 
| ENLACEMENT, ſ. m. (action d' enlacer) 
extangling. 
| ENLACER, v. a. (meler, paſſer Fun dans 
Vautre) to entangle, to tb. 
| ENLAIDIR, v. a, (rendre laid) to make 
h or bomely, 
ENLAIDIR, v. n. (devenir laid) to:grow 
vel or bomely, | 
ENLE' VEMENT, ſ. m. (action viglente & 
ſubite par laquelle on enleve quelque choſe) 
(te carrying off forcibly. 


: LEVEMENT d'une perſonne malgre elle, 
rape... 


ENLEVER, v. a. 


raiſe, or heave ap, 


a ENT EVER (emmener, emporter par force) 


% away with, to take or, carry away by 


1 II aimoit cette fille, il Va enlevee, be 
ved that girl, be ran away. with | her, or be 
carried hey eff, oo b — 


4 A : . 
50 -EVER (oter) une place ou une province. 
a ennemi, i 


to 7 | 
enemy, take a toxon or province from the 


2 des marchandiſes (ſe hãter de les 


der avant que les marchands sen ſoient |. 


: 


2. | 


maniere enigmatique ) enigmatically, myſtical- | 


V EXJOLER, v. 2. ( furprendre, attirer | 


* Exn1vges (entéter, remplir de vanite) to- 


| to be aveary, to be tirad. 


(lever en haut) to /ift, | 


ENO 


fournis) to buy up or engroſs commedities, te fore- 
fal the market. | 4 
EN LEER (faire mourir) te carry off. La 
mort Ia enlevee a la fleur de ſon age, death 
[wept her off in her prime, ; | 
ENLEVvER la peau, to make the ſkin come off, 
to take off the ſkin, Enlever des tachesy to take 
out ſpots, 40 | t 
A MINE A ENLEVE (ou fait ſauter) ce 
baſtion, tbe mine bas blown up that baſtion. 
ENLEVER un quartier (en terme de guerre) 
to beat up one's quarters, 10 8 
* ENLEVEI (ravir d'admiration) to charm, 
Ses diſcours enlevent ſes auditeurs, Bis diſcour- 
ſes charm the audience. 8 
_ S'ENLEVER, v. r. (s' lever, en parlant de 
la peau) to riſe in pimples. N 4 "Y | 
ENLEVURE, ſ. f. (ẽlevure) a Glifter or 
pimple, | | | 
ENLUMINE,, ée, adj. (from Enluminer) 
coloured, * Ne de boutons enlumine, a noſe 
full of red pimples, a red noſe, Sy 
ENLUMINER, v. a. (colorier une eſtampe) 
to colour, 8 
ENLUMINER le viſage (le rendre rouge 
& e to colour one's face, or make it 
red, | 


ENLUMINEUR, ſ. m. ENLUMINEUSE, 


| {. f. (qui fait mẽtier d'enluminer, a colcurer of 


* or prints. 
ENLUMINURE, ſ. f. (art d'enluminer) 
colouring. | 13 
EnLUMINURE (figure enluminee) a co- 
leured figure. 24.5 
ENNEMI, ie, ſ. m. & f. (le contraire d'a- 
mi, & en particulier, le parti. contraire qui 
fait guerre ouverte; tout ce qui eſt contraire) 
an enemy or fae, Je ſuis ennemi du (je hais le) 
menſonge, I hate a lie. | 
ENN EMI, ie, adj. unfriendly, boſtile, ad- 
verſe, of or belonging to an enemy, Le pays 
ennemi, the enemy's country, Fortune ennemie, 
croſs or adverſe fortune. 
ENNOBLIR, v. a. (rendre plus noble) zo 


ennoble. | . 

ENNUI, f. m. (laſſitude d'efprit, chagrin, 
deplaifir, ſouci) vearineſs, beavineſs, wexation, 
trouble, ſorrow,. diſquiet, Donner de Vennui a 
quelqu'un, to trouble, wex, or diſquiet one. 

T SENNUITER, v. r. (ſe mettre a la nuit, 
V. Anuiter) to be benighted. 6 

ENNUY ANT, ante, adj. (qui ennuye) tire-- 
| ſome, tedious, TE 

ENNUYER, v. a. (laſſer l'eſprit, cauſer 
de l'ennui) to ce, to tire, to be tedious to. 

S'ENNUYER, v. r. (trouver le tems long) 


IL M'ENNUIE, v. imp. I am weary or tired. 
Il ennuie a qui attend, be that waits has a 
| eveary time on't, 1 $ 

ENNUYEUSEMENT, adv, (avec ennui) 
tediouſly, in a tedious manner. 

ENNUYEUX, euſe, adj. & ſ. (qui ennuye) 
tedious, weariſome, tireſome. 
| E'NONCE,, ee, adj. (from Enoncer) ex- 
preſſes, declared. 

N FAUX-ENONCE, ſ. m. (en termes de 

pratique) a. falſe declaration. | 

E'NONCER, v. a. (exprimer la penſee) ts 
expreſs, declare, or utter. | 

S'ENONCER, v. r. (s exprimer) to expreſs 
one*s felf.. e 

ENONCIATIF, ive, adj. (qui fait men- 
tion de quelque choſe) enunciative, declaratiue, 


1 60 . 

E NONCIA TIN, f. f. (expreſſion) ex- 
nn | 

: EnonclaT10N ( maniere de $'exprimer) 
' utterance; delivery. 2 : 
/ E'xONC1AT10N (ce qui eſt ẽnonct᷑ dans un 
acte) declaration. 
ENORGUEILLIR, v. a. (rendre orgueil- 


© Jeux) to make proud, to puff up. 


S'ENORGULILLIR,. V+ 1. (devenir orgueil- 


y 
. 


mal enracine, an inveterate or old Gu. 
ACINER,. 


" NR. 


leux) te be proud er pH up, IM fenorgueit- 


lit de peu de choſe, 4 little matter makes Lin 
proud, | | | B 
ENORME, adj, (dẽmeſuré, exceſſif) in- 
moderate, vaſt, exceſſroe, huge. | 
* EnoRME (atroce, grand, en parlant des 
crimes, des vices, &c.) enormous, great, Bei- 
Nous, grie vous. 
E'NORME MENT, adv. (exceſſivement) 
unmeaſurably, greatly, grievouſly. | 
E.NORMITE', ſ. f. (grandeur exceſſive} 
eg, waſineſs, 
* ENORMITE (atrocite) enormity, Beinou ſ- 
neſs, Wr 
ENQUE'RANT.. ante, adj. (qui $'enquiert. 
avec trop de curioſite) inquiſitive, | 
S'ENQUE RIR, v. r. ( vinformer, faire 
© to enquire or make an enquiry, to 
aſk. 
1 FTE, ſ. f. (recherche qui ſe fait par 
ordre de la juſtice) ingueſt, enquiry, ſeurcb. 
* SENQUETER, v. r. (&senquerir) to en- 
qrire or aſt, Je ne m'enquẽte point de cela (je 
ne m'en mets pont en peine) I don't W 
. about that. | 
.ENQUE TEUR, ſ. m. (officier-commis pour 
faire des enquetes) an inguiſitor or exami- 
ner, ; 1 
.ENQUIS, iſe, adj. (from Enquerir; terme 
de pratique, interroge) aſked, interrogated, 
_ENRACINE,, &e, (qui a pris racine) root-- 
ed, that has taken root, Un arbre bien enraci-- 
ne, a tree that bas taken: root, 1 
* EnRACINE (invetere) inveterate. Un: 


ENRACINER, v. n. S'EN 
v. r. (prendre racine) to take root. . 

* S'ENRACINER (en parlant des mauxY: 
to grow inveterate, 5 0 

ENRAGE, ce, adj. (qui eſt malade de Ia 
rage) mad, Un chien enrage, a mad deg. 
* + Il a mange de la-vache enragee, be has Fe: 
on the bridle. « | 

* ENRAGE (qui eſt en grande colére) in 4 
violent paſſion. 5 
I ENRAGEANT, ante, adj. (qui donne 
bien de la peine, du deplaifir) apt to make one 
mad, vexing, provoking, | 
rage, to be mad, * Il n'enrage pas pour 
choke him. Faire enrager quelqu'un, to make 
one mad, to provoke one. Enrager de faim, rs 


to put the ſpokes to a. wheel.. 


en ſorte qu'elle ne faſſe que gliſſer) to trig or 
did a wheel, | | 

EnxAYER (faire la premiere raie en laboy-- 
rant) to make the firſt furrow. 

ENRAYURE, f. f. (ce qui ſert à enrayer) 
a trigger. : 

ENRE'GIMENTER; v. a. (former un re-- 
giment de pluficurs compagnicsſeparces) to em- 
body, to form into a regiment, 

ENRE G1'TRE', ee, adj. entered in @ regi-- 
ſter, regiſtered, recorded, | 

ENREOCIIREM ENT, ow ENRE'GIS.. 
TREMENT, 1. m. (action de mettre fur les 
regitres) entry into @ regiſter, a regiſtering or 
recording. Ilya a la chambre des comptes de 
Paris un enregitrement de Ja confirmation de 
ces privileges, ere is in tle chamber of actompt- 
(or exchequer ) at Paris, am entry of the corfir + 
mation of theſe privileges. Faire enrẽgttrement 
des cauſes, to regiſter cauſes, 


fer, to-regiſtes, to record. | 

| EHENRHUME,, &e, adj. (from Enrhumer). 
| that bas got a cold. 

ENRHUMER, v. a. (cauſer du thume) ta. 


E cold. 
SNA 


ENRA GER, v. n. (etre ſaiſi de la rage) % 


mentir (il eſt fort ſujet a mentir) a lie vont 


be mad for — of | | 
ENRAYER, v. a. (garnir-une roue de rais)-. 


ENRAVER une roue (Parreter- par les rais, . 


ENRE'GiTRER,. en. ENRE'GISTRER,.. 
v. a, (ecrire ſur un regitre) te enter in a regia - 
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ENS 


S'ENAHuNMER, v. r. (gagner quelque rhume) 
te cares: cds... i - x54 7 Sy 

ENRICHT, ie, adj. (frem Enrichir) enrich- 
ed, made rich, &c, Une montre enrichie de 
diamans, a watch ſet with diamonds. | 

ENRICHIR, v. a. (rendre riche) to enrich, 
or make rich, | | 

* Exr1cHxIR (orner par quelque choſe de 
riche, ajouter des ornemens) to enrich, adorn, 
or embelliſh, * Enrichir une langue, to enrich 
a language, to make it more copious, 


| 8 AN 
S'ENRICHIR, v. r. (devenir riche) to grow 


rich, to thrive, | 
ENRICHISSEMENT, ſ. m. (parure, orne- 
ment) An ornament, a ſet off, or embelliſhment, 
ENROLLE, ce, adj. enrolled, liſted. | 
ENRCLEMENT, 1. m. (action d'enroler) 
lifting, enrolling. | 
ENROLEMENT (la feuille on Penrolement 
eſt ecrit) a roll, | 3 
ENROLER, v. a. (écrire ſur le role, en 
parlant des gens de guerre) to /ift or enliſt. 
S'ENROLER, v. a. (ſe faire ſoldat) 0 lift or 
enroll one's ſelf, to turn ſoldier, _ | 
ENROUE,, ce, adj. {from Enrouer) hoarſe, 
Un homme enroute, a man with a hboarſeneſs, Il 
parle enroue, he ſpeaks hoarſely, 58 
ENROUEMENT, ſ. m. (difficulte de par- 
ler cauſee par quelque fluxion) boarſeneſs, 
* ENROVUER, v. a. (rendre la voix rauque) 
to make hoarſe. 3 
S'ENROUER, v. r. (perdre la nettete de la 
voix) to grow hoarſe, to make one's ſelf boarſe. 
_ , ENROUILLER, v. a. (faire venir la rouil- 
Je) to make ruſty. 
prit, idleneſs makes the mind grow ruſty. 
S'ENROUILLER, v. r. (te charger de rouil- 
le) te grow ruſty, 5 


- 


une autre) to roll or wrap up. 1 4 
ENSABLE,, ée, adj. run upon a ſand, 

_ . ENSABLEMENT, ſ. m. (amas de fable 
forme par un courant d'eau ou par le vent) a 
Leap of ſand, a ſand-bank, ' | 
ENSABLER, v. a. 

ſable) to run upon a ſand, to run N ef 
S'ENSABLER, v. r. (échouer ſur le fable) 

to run upon à ſand, or to run a- ground. 
ENSACHER, v. a. (mettre dans un ſac) 70 
ut in a ſack or bag, | 
ENSAISINEMENT, ſ. m. (action de met- 
tre en poſſeſſion) ſeiſin. 
ENSAISINER, v. a, (mettre en poſſeſſion) 
to veſt, to inveſt with, | | 
ENSANGLANTE, ee, adj. bloody, embru- 
ed with blood. | 
ENSANGLANTER, v. a. (tacher de ſang) 
to make bloody, to embrue with blood. * Ce 
prince à enſanglante ſon regne, that prince has 
diſhonoured his reign with bloodſhed. * Il ne 
faut pas enſanglanter la ſcene (il ne faut re- 
preſenter aucun meurtre ſur le theatre) there 
muſt be no blood ſpilt upon the ſtage, 
_ ENSEIGNE, ſ. f. (marque, indice) a ſign, 


mark, toten. Je le reconnus a l'enſeigne que 


vous m'en aviez donne, I knew him by the ſign 


you had given me. Pai été chez vous aux en- 
ſeignes, ou a telles enſeignes que, I was at 


your houſe by ſuch a token that = * Elle ne 


voulut rien Eprouver de l'amour qu'a bonnes 
enſeignes, ſhe vas reſolved not to taſte of love, 
or not to make any experiment in love, but upon 
benourable terms. . 

EN SEIGNE (tableau, figure qu'on met a 
certaines maiſons) ſign. 


ENSE1GNE (drapeau qu'on porte a la guerre) 


colours, 

ENSE1GNE de pierreries (pluſieurs pierre- 
ries miſes en  ceuvre) a crotchet of precious 
ſtones, 

ENSE1GNE, ſ. m. (officier d'infanterie) an 


enſign. | 
g ENSEIGNEMENT, . m. 


(inſtruction, 
precepte) inſtruction, precef t. | 


* L'oiſiveté enrouille l'eſ- 


ENROULER, v. a. (rouler une choſe dans. 


(faire Echouer ſur le 


| 


rr 


ENT 


inſtruct. | | 
ENSE1GNER (montrer) to teach, 
ENSEI1GN.ER (donner connoiſſance de quel- 
que choſe) to ſheww. Wi, 
_ ENSELLE;, &e, adj. (ſe dit d'un cheval qui 
a le dos enfonce) ſaddle-backed, | 
ENSEMBLE, adv. (l'un avec l'autre) to- 
gether, one with another. Ils mangent & cou- 
chent enſemble, they eat and lie together, Me- 
ler tout enſemble, to mix all togetber, to mix one 
with another, Ils ne ſont pas bien enſemble, 
they are at cdds or at variance, they are not 
friends, Ils ne furent pas long- tems ſans ſe 
broviller enſemble, it was not long before they 


Fell out. | 


METTRE BIEN ENSEMBLE UN CHEVAL 
(en termes de manege) to gather a horſe well, 
to put him well upon his baunches. | 
ENSEMBLE (tout à la fois) together, all at 
once, Acheter tout enſemble, to buy altoge- 
Fee: 1 Vo 

ENSEMBLE, ſ. m. (ouvrage entier) the 


whole piece of work, L'enſemble d'un bati-. 


ment, the evhole piece of building, the whole 
building. | | 
ENSEMENCE,, ee, adj. ſozun. 


ENSEMENCER, v. a. (jetter de la ſe- 


mence dans une terre) to ſow. 

1 ENSERRER, v. a. (enfermer, contenir) 

to ſhut up, contain, or compre ben. 
ENSERRER (mettre dans 

into a green- houſe. b | ; 
ENSE'VELA, ie, adj. buried, interred. 

_ ENSE'VELIR, v. a. (enterrer) ts bury or 
inter. * S'enſevelir dans la ſolitude, to be bu- 
ried in ſolitude, N 6 

ENSE VELISSEMENT, ſ. m. (action d' en- 
ſevelir) burying. | | 


 ENSORCELE,, ee, adj. (from Enſorceler) 


bewitched, | - 
| ENSORCELER, . v. a. (faſciner, charmer) 
to bewitch or charm. 


ENSORCELLEMENT,'\, m. (action d'en- 


ſorceler, ſortilege) bewitching, witchcraft, 


charm. 
+ ENSORCELEUR, ſ. m. (qui enſorcele, 
enchanteur) a bewitcher, f 
ENSOUFRE,, ee, adj. dipt in brimſtone, or 
mixt with brimſtone. . 
ENSOUFRER, v. a. (enduire de ſoufre) 
to dip in brimſtone, to mix with brimſtone. 


ENSOUPLE, ſ. f. (on enſuble, partie du 


metier d'un tiſierand) a wea vers beam. 

EN SUITE, adv. & prep. (apres) after- 
wards, then, Je le ferai enſuite, I will do it 
afterwards, Enſuite de cela, after that, 

EN3UIVANT (mot qui ſert a marquer la 
poſteriorite du tems, terme de pratique) fol- 
lowing, next. | 

S'ENSUIVRE, v. r. & imp. (ſuivre, ètre 
apres) to follow, to come after or next. 

S'ENSUIVRE (deriver, proceder, venir de) 
to follow, enſue, proceed, or ſpring. ; 

S'ENSUIVRE (en parlant d'une conſequence 
qu'on tire) to follow. | 


ENTABLEMENT, ſ. m. (ſaillie qui eſt au 


haut des bàtimens & qui en ſoutient la cou- 
verture) entablature, | | 

+ ENTACHE', ee, adj. (infeQe, gate) 
tainted, infeited. 

ENTACHER, v. a. (infecter, gater, en 
uſage ſeulement au participe) to taint or in- 
ect. af | | 
7 ENTAILLE, o ENTAILLURE, ſ. f. 
(coche faite dans une piece de bois pohr y en 


emboiter une autre) a jag or notch in @ piece of 
_ | or under ſtood, &c. 


od. | 
ENTAILLER, v. a. 
Jag or notch, 


ENTAILLURE, V, Entaille. | 


(faire une entaille) te 


d'une choſe enticre) to cut, or make the firſt. 


cut. | | 


8 


ENSEIGNER, v. a. (inſtruire) to teach or 


une ſerre) to put 


'1 


ENTAMER, v. a. (0ter une petite partie 


— 


| the zbrong box. 


expect, to mean. J'entends que vous falhe: 


ö 


| that's to be ſuppoſed or . e Bntendr) hears 


| 


| foncee dans les epaules) a ſquat perſon, 


ing, intelle&, 


underſtanding, judgment, mind, head, or brain, 


ſtander, apprebender. II n'a d'uſage que day 


plain well, to make very plain. L'univerſite ce 


tbeir reaſons, Vous Ventendez mal (vous vous 


failful in. Entendre le Frangois, le Latin, &. 


4 


ſent to it, to approve of it, 


ſeilful in any thing. 


ENT 
* ExTAMER (commencer 
ter upon, | GS Foy 
* ENTAMER la reputation de 
donner atteinte) to 9 one's 7 
0 


| ) of begin, fo en. 
quelqu'un 


eputatizy, 


treprennent ſur ſes droits; ſe laifſer ff 
Nu! by "—_ ſon devoir ou contre fi 5 
tion) to ſuffer an encroachment, to 5 
to be prevailed upon. » Juffer mn ſl 
ENTAMURE, ſ. f. (inciſion) ce, 
ENTAMURE (premier morceau qu on cot 
d'un pain) the firſt cut of a leaf. — 
ENTANT que, adv, (en qualité 40) © 
con ſidered as, _ | N 
ENT ASS E', se, adj. (from Entaſſet 
ed. * Une perſonne entaſſee (qui a was 


ENTASSEMENT, f. m. (amas de chat 
entaſſees) a heap. 
ENTASSER, v. a. 
heap, or T up. 8 
INT E, f. f. (greffe, ou ſcion d'arbre pref 
ſur un autre arbre) a graff or graft, a an 
grafted, Faire une ente, faire des entes, » 
graft, | . 
ENTE (arbre greffe) a grafted tree. 
ENTE“, ée, adj. (from Enter) grafted, E. 


(mettre en un tas) . 


_ + ENTEMENT, ſ. m. (action Center) } 


rafting, 


2 | | | 
ENTENDEMENT, ſ. m. (faculte de bent, 


par laquelle elle,congoit & connoit) underflard. 
ENTENDEMENT (ſens, jugement, eſprit) 


+ ENTENDEUR, ſ. m. (qui congoit bien 
quelque choſe) an underſtanding man, undy. 


ces fagons de parler proverbialeg ; A bon en. 


tendeur ſalut, a bon entendeur peu de paroles, | 


a word to the wiſe,  _— 
ENTENDRE, v. a. (ouir) to hear, En- 
tendre un ſermon, to hear a ſermon, Enten- 
dre dire, to bear ſay. | : 
ENTENDRE (comprendre, conceyoir) t 
underſtand or at prebend. Donner a entendr, 
to give to unden tand, to give a hint of ſometbin, 
Donner bien a entendre (expliquer bien) to &- 


Toulouſe envoya ſes deputes a Ja cour, pour 
faire entendre ſes raiſons, the univerſity of Tu- 
louſe ſent deputies to court, to repreſent or ſet ford 


trompez) you are much miſtaken, & | ymarein 


EN TENDRE (avoir connoiſſance & pratique 
d'une choſe) to underſtand, to bave ſkill, or b. 


to underfland French, Latin, Sc. 
EN TENDRE (vouloir, avoir intention) 1 


cela (je m'y attends, o je vous I'ordonne) 
expect you ſhould do that, Faites comme vous 
Ventendez (on comme vous jugerez 4 propos) 
do as you think fit or beſt, do as you ſee cauſe. 
ENTENDRE a quelque choſe, v. n. (J col 
ſentir, Vapprouver) to hear of a thing, to cn. 


S'ENTENDRE A on en quelque choſe, v.“ 


| . . . 1 e 
(entendre, ſavoir bien faire, avoir 7 
d'une choſe) to underſtand, to have ſkit, e 


S'ENTENDR&E avec (avoir intelligence ſe 
crette) to underſtand ane another, or w_ 9 
intelligence, to play booty, to Ji le, er 
tend, cela g*entend bien (cela ie ſuppole 


ENT EN DV, ue, adj. ( 


EN TEN D (intelligent) ſtilful under 
ing, that has ſkill, that underſtands. 
EN TEN DV (pratique, ordonne) 4 contre 
ordered, Bien entendu (regulier) E | 
ved, regular. | 3 5 
FaikEg I'ENTENDV (faire 


contriv: G 


lorievs, k 
le g Capable 


capable, | 


bigh, ro 


Bien ENTENDU, adv, 
ment) by all means, fo Le ſure. 
Un MAL-ENTENDU) . m. 
Je la meſintelligence) 4 miſtake 
Ip EXTENDU: QUE, conj. (a condition 
e) upon condition, Or provided that, 
ENTENTE, f. f. (ſens, interpretation d'un 


qu 


mot) meaning. 


ENT 
e ſuffiſant) to be proud, to carry it 
take tro much upon one's ſelf. | 


(une mepriſe, 
a miſunder- 


parler à double entente, to 


l avith a double meaning or entendre, to ſpeak 


iruonſiy, to guete. 3 ; 
oY. 15 5 (zout de Veſprit d'un peintre) 


fill, judgment. 7 


ENTER, v. a. (greffer, faire une ente) 70 


| graft or graff. Enter en ecuſſon; to graff by 


inciſion, 


Enter en eillet ow en bouton, to ino- 


ET ERI NEM ENT, ſ. m. (verification 
d'une grace, &c.) the paſſing of a grant. 
EXTERINEMENT (octroi) grant, 
ENTERINER, v. a. (verifier- une grace, 
Fe.) to paſs or confirm. | 


, 


ExTERINER (octroyer, accorder) to grant. 


ENTERRE,, ee, adj. (from Enterrer) in- 


terred, buried, laid in the ground, Sc. 


' ENTERREMENT, f. m. 


( inhumation 


d'un corps mort) a burying, burial, or fune- 


ral. i ö 8 . a ; 
ENTERRER, v. a. (mettre dans Ja terre, 


enfouir) to bury, hide, or put in the ground. 
ExTERRER (inhumer, enſevelir) ta inter, 
to bury, to ſay or put in the ground. 5 
ENTETE' e, adj. (preoccupe, prevenu) 


ford, poſed, prepoſſeſſed, infatuated, conceit- 
ald. 


Ex TE TE, ſ. m. (un opiniatre) an oHHinate 


or efiniated nun, an opiniator, one wedded to 
bit: oon opinion. 

ENTETEMENT, ſ. m. (grand attache- 
ment aux choſes dont on eſt preoccupe) infa- 
tuation, firong prejudice, conceited opinion, fond- 
neſs, Revenir de ſes entetemens, to come to 
one's ſelf again. Ce n'eſt point par entetement 
pour mon pays que je loye Angleterre, it is 


wot out of prejudice, or out of fond partiality for 


wy own couniry, that I commend E ng land . 

ENTETER, v. a. (envoyer des fumees à la 
tete) to du the bead, to cauſe the headach, to 
mate one's bead ache, Vin qui entete, heady 
wie. Les Jouanges entetent (ou donnent de 
la vanite): praiſes are apt to make one proud or 
ronceited, or to puff one up. | 

EN TETRA (preoccuper, prevenir) 1 poſ- 
fejs or Prepoſſeſs, to infatuate. | 

SENTETER d'une choſe, v. r. (s'en pre- 
0ccuper, s'en prevenir) to take a Tas, fancy 

3 


a thing, to be Pell. ſed, pr epoſſeſſe 


or infatu- 


ated wich it, to be fond of it, * Si j*etois aſſez 
tolle pour mi entẽter de quelqu'un, if I vas 
| mad enough to fall in love with any man, C'eſt 
un de ces eſpriis entiers & indomptables, & un 


de ces pret 


encus ſaints, qui s'entetent ſans re- 


Our, he is one of theſe ubborn, wwayward, un- 


goverral le ſpirits, and one ef thoſe pretended 


jountr, qwbeje prepoſſeſſions are never to be remo- 


ved, * S'enteter (s'enorgueillir) de ſon ſavoir, 
to be proud or conceited of one's learning, to value 
ene 5 very much upan it, | 

| - EN IHOUSIASME, ſ. m. (mouvement 
*Xlra9rdinaire, tranſport de Veſprit) enthuſiaſm, 


Fafpture, 


* ENTHOUSIASME,, ée, adj. (qui eft 


dans Venthouſiaſme, 


ole) 


qui eſt ravi de quelque 


| in raptures, in ecſta ſies. 


ENTHOUSIASMER, v. a. (mettre en en- 


in a rapture. 


ENTHOUSIASTE, ſ. m. & f. (fanatique) 


an ent hu ſia 4 


ment) 


20. 


ENTHYMEME, f. m. 
an enthymem, £ 
ENTICHE: Ta 
* N ta inted. 


( elpece d'argu- 


„ee, adj. (gate, corrompu) mar- 


(ſans doute aſſure- 
| ſes parties) ⁊bhele, entire. . 
Ex TIER (abſolu, complet) entire, com- 


to mar, to taint. „ 7 1 
ENTIER, iére, adj. (complet, qui a toutes 


- 


Plete, full, abſolute, 


* EN TIER (opiniatre, attaché a ſes ſenti- 
oon opinions, | 

UN CHEVYAT. ENTIER 
gre) a ffone · Hor ſe. | 
mettre la choſe en ſon entier, to reſtore a thing 
ta its firſt tate, La choſe eſt en ſon entier, the 
thing is entire, fo | | 


 ENTIE'REMENT, adv. (totalement, tout 
a fait) wholly, entirely, altogether, totally, ab- 


ſolutely. Il m'a entierement ſatisfait, be has 
paid me all. 5 


ENTOILER une cravate, v. a. (y'mettre 
la toile neceſſaire) te put linen to à lace-cra- 


| vat, ; . : , . | 
Ex TOTIT ER (coller ſur une toile) to paſte up- 


on canvas. ; | | 55 
ENTONNEMENT, ſ. m. (action de met- 
tre dans un tonneau, dans une futaille) tbe 
putting in a caſt. 7 
ENTONNE,, ee, adj. {from Entonner) put 
ina caſh, &c. | 


 S'ENTONNER, v. r. (s'engouffrer, en par- 
lant du vent qui entre avec impetuofite dans 
quelque lieu) to blow down, to ruſh in. Le 
vent entonne cette cheminee, the wind blows 
down that chimney. : | 


" ENTONNER, v. a. (mettre en ton, chan- 


der le commencement d'un pleaume, &c.) 7o 


tune or fing, to give out a tune. | 
EnToNnNER (chanter) to ing. Entonner 


es, | | 3 | 
7 ENTONNOIR, ſ. m. (inſtrument à en- 
tonner une liqueur) a tunnel or funnel. 
ENTORSE, ſ. f. (violente extenſion d'un 
muſcle, ou d'un nerf) a ſprain. Se donner ou 


NTORTILL 
twined, wound about, entangled. 
entortillee (dont les membres ſont mal. arran- 
ges) an entangled or op ner Period. * La 
nettetẽ du: ftile & de la narration vient d'une 
expreſſion bien rangee, exempte d'<quivoque, 


to rome ome part 1 the body, 
3 


and narration proceeds (orreſults ) from words and 
expreſſions fitly ranged, free from equivocations 
not broken f parentheſes, not embarraſſed either 
by twiſted pbraſes, or long-winded periods.. 
ENTORTILLEMENT, 


a winding about, a twiſting, or twining, Fe. 
ENTORTILLER, v. a. (enveloper dans 

quelque choſe que l'on tortille) to wrap, wind, 

twine, twiſt, or roll abouts | 

* ExTORTILLER (embaraſſer, embrouil- 

ler) to entangle, perplex, or confound, | 


trelacer, s' embaraſſer) to wrap itjelf up, to 
twwine itſelf, * to be perplexed and confounded. 
A L'ENTOVUR, tout a Ventour, V. Alen- 
tour. 3 „ 

1 EN TOUR, ſ. m. (circuit) a. compaſs, 
that which ſurrounds any thing, _ | 

ENTOURE', ee, adj. ſurrounded, environ- 
ed, encon;paſfd, or compaſſed about. 


bout, 


* Entiche d'herefie, tainted with 


f 


I ENTICHER, v. a. (giter, corrompre) | 


mens). obſlinate, . opinionated, wedded to bis 
(qui n'eſt pas bon- ; 


Ex TIER, ſ. m. (un tout) a vhole, Re- 


ENTI TE,, f. f. (terme dogmatique, ètre) 


EN TONNER, v. a. (mettre dans un ton- | 
neau) to put in a caſh, to barrel up. 


les louanges de Dieu, to ſing the divine prai- 


prendre une entorſe à quelque partie du corps, 


ee, adj. (from Entortiller) | 
* Periode' 


qui n'eft point interrompue par des parentheſes, ' 
ni embaraſſee par des phraſes entortillees, ni 
par des periodes trop longues; clearneſs. of fyle 


ſ. m. (action 
d'entortiller, & Vetat de ce qui eſt entortille) 


S'ENTOR TILLER, v. r. (s' envéloper, s'en- 


— 


ENTOURER, v. a. (environner, ceindre) 
to ſurround, environ, encompaſs, or compaſs a- 


ENTOURNURE, f. f. (terme de tailleur, 


ment) to help one another. 


ENT 
echancrure de manche) a cuff, the turning up 
of the ſleeves, EY 
ENTR'ACTE, ſ. m. (intervalle entre deux 


actes dans une piece ge theatre) an interlude, 
SENTR'ACCUSER, v. r. (s accuſer un 


” 


4» & 
l'autre) te accuſe one another, | 


S'ENTR'AIDER, v. r. (&aider mutuelle- 


ENTRAILLES, ſ. f. pl. (inteſtins, boy- 
aux, viſceres) entrails, inward parts, bowels. 
* Avoir de bonnes entrailles (avoir le ceur 
tendre) to be tender-hearted or compaſſionate. 
* Les entrailles de la miſcricorde de Dieu, the 
tender mercy of God. | 
_ S'ENTR'AIMER, v. r. (s'aimer Pun Vau- 
tre) to love one another, to haue a mutual lows: 
one for another, | 


'NTRAINE,, be, adj. dragged, dragged a- 


| long, dragon. 


© ENTRAINER, v. a. (trainer avec foi, ti- 
rer ou mener de force) to drag or drag along, 
to carry, hale, burry, or drag away, Les ſer- 
gens ont entraine le pauvre homme en priſon, 
the officers dragged the poor man to priſon. 

| * ENTRAINER (porter à quelque choſe. 
par force, ou par une conſequence neceſſaire} 
to drag, to burry awvay, to carry along, Nos 


paſſions nous entrainent, our paſſions hurry, us 
on. La guerre civile entraine après ſoi bien 


des malhteurs, civil war is neceſſarily aitended. 
with many misfortunes, ' 5 E 
ENTRANT, adj. (inſinuant, hardi à s' in- 


| troduire) forward, that puts himſelf forward, 


that has. a. fine wvay of winning. upon compa- 
R 1 | 
SENTR'APELLER, v. r. (s'apeller l'un 
l'autre) to call one another. | | 
ENTRAVER, v. a. (mettre des entraves) 
rt 8 
S'ENTR'AVERTIR, v. r. (&avertir Pun. 
Pautre) to give one another notice. 


ENTRAVES, f. f. pl. (ce qui ſert à lier- 


les jambes d'un cheval) ſpackles or fetters for 


a oh legs. : | 
 *EnTRaAvE (empèéchement, embaras) ſpac-. 
kles, fetters, clog. La. jeuneſſe a beſoin de 
quelque entrave qui la retienne, youth has need 
of ſhackles to keep it within bounds, | 
ENTRE, prep. (parmi) among, amongſt. 
Entre amis tout eſt commun, among friends all. 


things are common, 
EN TRE (au milieu, o a peu pres au mi- 


lieu) betzween, betwixt, Il eft entre cing & 


fix heures, it is between fix and ſeven 0cleck, 


ENTRE (dans, en) in, into, Je vous livre: 
cet homme entre les mains, I deliver this man. 
into yiur hands,” N 

ENTRE-DEUX, adv. betwween.. | 

ENTRE, &e, adj. (from Entrer) gone in, 


got in, Sc. 


9 . * 
ENTRE-BALLE', ée, adj. (entr' ouvert) 
balf-open, a- jar. II a laifle la porte entre- 
baillee, be left the door a-jar. | 
S'ENTRE-BAISER, v. r. (fe baiſer l'un 
I'zutre) to kiſs one another, to kiſs each other, co 
interchange or exchange , | 
, 


"SENTRE-BAPTTRE, v. r. {ſe battre) 70. 
beat one another, to fight tegether, to fall together 
by the ears. | | AL OA 


S'ENTRE-BLESSER, v. r. (ſe bleſſer l'un 
Fautre) to wound'each other, to ꝛvound one a no- 
ther. . Bs 1 55 

ENTRE-CH AT, ſ. m. (ſorte de. ſaut figu - 


're) à croſs-caper. 


S'ENTRE-CHOQUER, v. r. (ſe heurter, 
ſe choquer) to beat, knock, or bruiſe together, to 
daſb one againſt another, | 

S'ENTRE-CHOQUER (en parlant de deux 
armces) to engage. - 

* S'ENTRE-CHOQUER. (ſe contreditre, ſe: 
nuire les uns aux autres) to claſ together, to, 
thewart one another. | | 


FNTRE-COLONNE, ſ. f. ov ENTRE-. 


COLOINEMENT, 1, m. (eſpace entre deux: 


colonacs)\ 
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ENT 
eolonnes) intercolumriation, or the ſpace betwixt 
tavo pillars, * : . 
ENTRE-COUPE,, ce, adj. {from Entte- 
—ouper) interrupted, divided, croſſed, C'eſt un 
pays entrecoupe de rivieres ou de montagnes, 


it it 4 country traverſed with rivers or moun- 
tains. 


ENTRE-COUPER, v. a. (interrompre) 
to interrupt, to break off, | 


S'ENTRE-COUPER, v. r. (ſe couper, ſe tra- 


verſer) to croſs or cut one another. 


* S'ENTRE-COUPER (ſe contredire) te con- 


tradict one's ſelf, _ 
* S'ENTRE-COUPER (fe couper, en par- 
lant d'un cheval) to cut or. interfere. 


S'ENTRE-DE'FAIRE, v. r. (ſe defaire 


Pun Vautre) to defeat one another. 
S'ENTRE-DE'TRUIRE, v. r. (ſe detruire 
Fun l'autre) to deftroy one anther, 
ENTRE-DEURX, ſ. m. (eſpace qui 
tre deux choſes) an intermediate ſpace. 
ft SENTRE-DIRE, v. r. (fe dire l'un 2 
Pautre) to ſay or tell ſomething to one another, 


eſt en- 


S'entre-dire des injures, to call one another | 


names. | 


 S'ENTRE-DONNER, v. r. (ſe donner re- 


ciproquement) to give each other, to give one 


another, to interchange, or exchange. 
_ ENTREE, ſ. f. (action d'entrer) entry, en- 
trance, coming in. 
EN TREE (le lieu par on l'on entre) en- 
trance, entry, avenue. | 
ENTREE (reception ſolennelle) entry, ſo- 
lemn reception. ets | 
EN TREE (commencement) entrance, or be- 
ginning. | 
ENTREE (argent que Von donne à un mat- 
tre avant que de commencer a aprendre de lui) 
entrance, entrance- money. On peut regarder 
Fentree comme une obligation que. le maitre 
s'impoſe, en la recevant, de ne point donner 
a un autre l'heure qu'il engage par la a ſon 
nouvel ecolier ; the entrance-money may be look- 
ed upon as an obligation a maſter lays himſelf un- 
-der, by receiving it, of not giving to another the 
bour £ bas thus engaged to bis new ſcholar. 
EN TREE (de marchandiſes) importation of 
commodities, | Vs 
ENTREE (droit que paient les marchan- 
diſes qui entrent) cuſtom for imported commodi- 
ries, Payer Ventree, to pay the cuſtom or duty. 
Droits d'entree & de ſortie, the duty of imports 
and exports. | | 
ENTREE (ou ſervice de table) a courſe. 
* EnTREE (ouverture) introduction, in- 
Sght, bint. | 


, 


ENTREE (liberté d'entrer, acces) acceſs, 
admittance, L'entree 'de ma maiſon n'eſt fer- 
mee a perſonne, my door is ſhut to no body, my 
beuſe is free for all men. 1) m'a defendu l'en- 
tree de ce lieu, be bas forbidden me ts come to 
this place, On en a defendu Ventree, there is 
an order to let nobody in. Donner Ventree à 
Pair, to let in the air, L'entree de ce chapeau 
eſt trop petite pour moi, the crown of this hat is 
too narrow for me. 1 apo | 

ENTREE DE BALLET (danſe) dancing, a 
dance, | 
D'ENTRE de jeu, ady, (d'abord) at the 

. . | 
F EN TR EMpECHER, v. r. (ſe choquer, 
etre opoſe, contradiQoire) to claſh, to jar, to 
be contrary. | 

S'ENTRE-FACHER, v. r. (ſe facher l'un 
l'autre) to quarrel together, to anger or teaze 
one a' other, 5 


ENTREFAITES, ſ. f. pl. Ex. Dans ces 


entrefaites, ou ſur ces entrefaites (pendant ce 


tems-1a) in the mean while, during theſe tranſ- 
 etfjons, while thoſe things were a-doi | 
S'ENTRE-FOUETTER, v. r. 
Pun l'autre) to wvhip one another, | 
S'ENTRE-FRAPER, v. r. (ſe fraper l'un 
autre) to frike one another. | 


fouetter | 


ENT 
+ ENTREGENT, ſ. m. (maniére adroite 
civile de vivre dans le monde, induſtrie) an 
indaſtrious and genteel wway of puſhing one's ſelf 
forward in the world. Cet homme-la n'a point 
d'entregent, that man has neither ſharpneſs nor 
ill. | 
S'ENTR'E'GORGER, v. r. (segorger l'un 
l'autre) to cut one another's throats, 
S'ENTRE-HEURTER, v. r. (ſe heurter 
Pun l'autre) to knock or beat one againſt another, 
to fall one upon another, 
ENTRELACEMENT, ou ENTRELASSE- 
MENT, ſ. m. (mélange de pluficurs choſes 
entrelacees) mixture, twiſting together, twiſt, 
_ ENTRE-LACER, ou EN'TRE-LASSER, 
v. a, (meler, paſſer des cordons l'un dans Vau- 
tre) to intermingle, to wind or twiſt one within 
another, to interlace. 
de moratites (y en faire entrer) 10 interweave a 
diſcourſe with moral reflections. | | 
ENTRELACS, ſ. m. (cordons ou 
ou meles enſemble) a knot. 
a love-knot, | 
ENTRELARDE,, ée, adj. (mel& de gras & 
de maigre, ſoit naturellement oz par artifice) 
interlarded, &c. Une viande entrelardee, mar- 
bled meat. | 0 C 
ENTRELARDER, v. a. (larder le maigre 
avec le gras) to interlard, to lard lean with 
at, | | | 
# * + ENTRELARDER (entre-meler) to in- 
terlard, intermix, inſert, or interweave, 
ENTRE-LIGNE, ſ. f. (ccriture qui ſe met 
entre deux lignes) interlineation. | - 
S'ENTRE-LOUER, v. r. (fe lover l'un 


Entrelacs d'amour, 


| Vautre) to praiſe one another, 


S'ENTRE-MANGER, v. r. (ſe manger 


Pun l'autre) fo eat one another, 


ENTREMELE,, &e, adj. intermingled, inter- 


| mixed, inſerted. | | TY 
ENTRE-MELER, v. a. (meler enſemble) 


to intermingle, to intermix, or inſert. 
S'ENTRE-MELER, v. r. (ſe 
ble) to mix togetber. 
ENTRE-Mi TS, ſ. m. (ragout ou choſe der 
licate qu'on ſert avant le fruit) a dainty diſb, 


A 


ruit, | 

ENTRE-METTEUR, f. m. 
METTEUSE, ſ. f. (qui s'entremet dans une 
affaire) a mediator, a manager between tauo par- 
ties, Þ a go-betwween, 

S'ENTRE-METTRE, v. r. (s'interpoſer, 
s' employer pour une choſe qui regarde Vinteret 
d'un autre) to intermeddle, to interpoſe. 
ENTREMISE, ſ. f. (interpoſition) inter po- 


ſition, mediation, procurement. 


help, aſſiſtance. 5 

S' ENTRE-MORD RE, v. r. (ſe mordre l'un 
l'autre) to bite one anotber. | | 

S'ENTRE-NUIRE, v. r. (ſe nuire l'un 
| Yautre) to burt or prejudice ene another. 

ENTRE-OUIR, oz ENTR'OUIR, v. a. 
(ouir imparfaitement) to bear, to overbear, II 
me ſemble que j'ai entr*oui quelque choſe de 
ſemblable, I think I bave beard ſomething like 


it, | 

S'ENTRE-PARLER, v. r. (parler enſem- 
ble) to talk together. 

ENTRE-PARLEUR, ſ. m. (perſonnage 
introduit dans un dialogue) be that ſpeaks in a 
dialogue, or in a flage-play, 

ENTREPAS, ſ. m. (allure d'un cheval qui 
aproche de l' amble) a broken amble. 

ENTREP& T, ſ. m. (magazin de negocians) 
a ſtaple. 

ENTREPRENANT, ante, adj. (hardi) 
bold, wentureſome, forward, 

ENTREPRENDRE, v. a. (prendre la re- 
ſolution de faire quelque choſe) to undertake, 


tale in band, attempt or enterpriſe, to tale up- 


on one's ſelf, Entreprendre un bitiment a pris 


| fait, co undertake a building by the great. 


* Entrelacer un diſcours 


filets joints 


e meler enſem- | 


or plates ſerved at a great table juſt before the 
ENTRE- 


ENTREMISE (miniſtere, moyen) means, 


| 


| by the great. 


| table. 


4 


| ing. Des mẽdicamens où il 


ENT 


® + ENTREPRENDRE queldu' 
Gens, le pouſſer, le railler) 0 Ns 
to wn him, to jeer bim. o ea 

NTREPRENDRE (empicte 

choſe, to incroach or Tere — Jahn 
invade it. Entreprendre ſur la vie de . W 
(attenter a ſa vie) to make an attempt oy P 
fem. upon one's life, "5 
NTREPRENEUR, ſ. m. (qui entreyrey 


un ouvrage a prix fait) an undertale- of un 


ENTREPRENEUSE, f. f. on und, 


tahy 
a woman that undertakes work and gets it PE 


by others, 
ENTREPRIS, iſe, adj. (from Entrepren ws) 
undertaken, &c, | 


ENTREPR1s (perclus de quelque membre 
impotent, that bas leſt the uſe of bis limbs, 

ENTREPRISE, f. f. (deſſein forms, c. 
qu'on a entrepris) undertaking, enterpriſe, at. 
tempt, or defign. | 

NTREPRISE (attentat) attempt, encraah. 

ment, \ | SOR. 

S'ENTRE -QUE RELLER, v. r. (fe Juetel, 
ler Pun l'autre) to quarrel together, 
ENTRER, v. n. ( pailer du dehor; u 
dedans) to go, come, get, or flep in, ty ©. 
ter. | 


_ EnTRrx= (ſe mettre) à table, to fit dun a 


* ENTE (commencer a paroitre) dani l: 
monde, to enter the world, or upon the ſtage of 
the world, * Cela ne m'eſt jamais entre dan 
PFeſprit, dans la penſee, dans I'imagination (je 
ne Vai jamais cru, je n'y ai jamais ſonge) i 
never came into my bead, I never thought an 
ſuch thing, II entre trois verges de drap a not 
juſt-au-corps, there go three yards of clath tom 
cloſe coat, * Il entre plus d' ambition que dt 
reconnoiſſance dans les ſervices qu' il yu 
rend, there goes, or there is more ambition than 
gratitude in all the ſervices be does you, Ce 
poëte entre bien dans les paſſions (il les ei- 
prime bien) that poet expreſſes paſſions wy 
well, * Ce comedien entre bien dans le ca- 
ractẽre de ſon perſonnage, that Rage-player bu- 
mours bis part very ell. | 

ENnTRER (commencer a Etre) dans fa ving- 
tieme année, to go upon the twentieth year if 
one's age, to go upon twenty, * Entrer dans le 
detail des choſes (les examiner en detail) 
come or deſcend into particulars, 

EN TRER dans une affaire (y prendre par} 
to te concerned in an affair. II y entre pour un 
cinquieme, he is engaged for one fifth. Entret 
en danſe (sengager ow ſe trouver engage dans 
une affaire) to come in, to make one, to tale i 
the cudgels, 

* ENTRER (etre mis) en comparaiſon, en 
paralléle, to enter, or come into compariſon, it be 
r or parallel d. 3 

Ex TRE R en concurrence (concourit) i 
vee quelqu'un, to enter into competition with tt 
to be bis competitor, Ws, | 

Ex TRER (commencer à tenir ſes ſeances, 
en parlant du parlement on d'une autre cou) 
to fit, * Entrer en poſſeſſion, to lee 
Entrer en amour, f fall in love. Entre en 
gout, to begin to reliſpd. * Entrer dans les inte 


rets de quelqu'un, to fide with 06s rofland fr 
bis intereſt, to eſpouſe bis intereſt, - 17 


dans ſon ſens, to embrace, to follow, or 


. o - 

bis epinion, * Que vous entre: mal ener 
' e comprene 

ſentimens! (que vous m 0 Foirer 


how groſsly you miſtate my meaning ; . 
dans 7 7 & dans les ſentimens de rn 
qu'u n, to Ga into, or to applaud one 5 fate 
liking, or Fee | hte d 
ENTRER en religion (prendre 1 flo 
religieux) to get Into a convent, to lun 
or zun. 6 {Ze d'un 
* ENTER (penctrer) dans la n 
auteur, to read or underſtand an author 5 Me & 
entre de oo 


ENT 


VF: 
* ENTRER en difcours (entamer un dif- 
cours) to enter p A diſcourſe, to begin it. 
| # FEntrer en matiere (commencer a la traiter) 
be matter in band. Entrer en 
ter upon © 
18 10 querelle, &C. (les commeflcer) to 
* ; law-ſuit or a quarrel. Entrer en jeu 
ere en liberté de jouer à ſa fantaiſie; & au 
figure, avoir ſon tour pour agir ou pour parler) 
ome into play. | 
; 217 N (commencer a Etre) en charge, 
11. enter upon an employment or public office. 
 » Fatrer dans les ſecrets de quelqu'un (y avoir 
„ ) ro be admitted inte one's ſecrets, to be Bis 
| dent, to be partaker of his ſecrets, 
„ NTRE-REGARDER, v. r. (ſe regar- 
de hun Pautre) to flare at one another, to look 
up * uh other. | 
EVTRE-REGNE, oz INTER-REGNE, 
. m. (eſpace de tems pendant lequel il n'y a 
point de "0i Cans un etat) inter -reign. 
$S ENTRE-REPONDRE, v. r. (fe repon- 
dre l'un Vautre) to anſwer: one another, | 
S'ENTRE-SALUER, v. r. (ſe ſaluer Pun 
Tautre) to ſalute one another. 25 : 
|  $ENTRE->ECOURIR, v. r. (fe ſecourir 
run Vautre) to help or ſuccour one another. 
ENTRESOL, ſ. m. (petit logement pra- 
tique dans la hauteur d'un etage) a little room 
bel abeen tao floors. | | 


ENTRE-SOURCIL, ſ. m. (eſpace entre | 


les deux ſourcils) the ſpace between the eye- 
| brows. | 1 Wer 
' S'ENTRE-SUIVRE, v. r. (aller de ſuite 
I'un apres autre) to follow ſucceſſively, _ 
S'ENTRE-TAILLER, v. r. (s'entrecouper, 
en parlant d'un cheval) to cut or interfere, to 
| knock the legs one againſt another as a borſe 
dees. 


ing got by interfering. 
ENTRE-TEMS, ſ. m. (intervalle de tems 
entre deux actions) mean while, mean time. Un 


heureux entretems (une occaſion favorable) a 


| favourable opportunity. 


+ ENTRETENEMENT, ſ. m. (entre- | 


tien, ſubſiſtance) maintenance, keeping, _ 

ENTRETENIR, v. a. (faire qu'une choſe 
ſnbſiſte & continue) to Keep, preſerve, main- 
tain, or continue, * Entretenir ſa douleur, t 
cler iſo or indulge one's grief, to bug it. 


- 'F , 
ra medicaments made, among fi other | 


ENTRETENIR (fournir les choſes neceſ- 


faires a la ſubſiſtance) ro keep, maintain, or en- 


tertain, Eniretenir une femme, to keep a mi- 


fri. 


ENTRETENIR (tenir en bon <tat un bati- 


ment, &c.) to keep in repair. e 
NTRETENIR quelqu'un (lui parler de 


quelque choſe) to entertain one by way of diſ- | 


courſe, to hold bim in diſcourſe, 9 
| NTRETENIR (amuſer) de belles promeſ- 
es) to entertain or amuſe with fair promiſes. 


ENTRETENIR (unir, tenir enſemble) to 


bold faſt or topetber, 


, -NTRETENI1R (tenir en ẽtat, lier une par- 
tie d'un edifice) 70 keep up. an 


IT) 
*XTRETENIR avec quelqu'un, v. r. (par- 


* avec lui) to diſcourſe with one. S' entrete- 
Far lettres, ou avec lettres, to converſe with 
ore by letters. | 


> 'ENTRAETENTR (ſubſiſter, continuer d'etre) 
a 185 continue, or bold, e 
*NTRETENU, ue, adj. (from Entretenir) 
Pt, maintained, &c, Un regiment entretenu 
N a 8 regiment. Ls | 
. TIEN, ſ. m. (entretenement) main- 
OO keeping, L'entretien d'une maiſon, 
bone of a houſe in repair. Entretien de 
Pry & d babits, the charge of wiftuals and 
& 2 Pinan ſont de moindre entretien 
grand revenu, meadows are leſs 
bargealle, end yield a great deal more, 47 


ENV 


ExTatTIEN (converſation, diſcours dont 


on s'entretient) converſation, di courſe, tall. 
out le monde fuit votre enttetien ou votre 

compagnie, every body ſbuns your company. 

EN TRETIINS 8PIRITUELs (diſcours de 

piẽiẽ que des ecclẽſiaſtiques font dans les aſſem- 


blées convoquees pour cet effet) pious exhorta- 


tions. 

ENTRE-TOILE, ſ. m. (tiſſu qu'on met 
entre deux toiles pour ornement) cut-work, be- 
tawixt tevo pieces of ./inen-clath. ; L 
ENTRE-TOISE, ſ. f. (forte de piẽce de 
bois) a croſs quarter of timber. 47 8 

S'ENTRE-TOUCHER, v. r. (fe toucher 

Pun l'autre) to touch one another, to be tonti- 
a 2 5 33 
S'ENTRE-TUER, v. r. (fe tuer Pun Pau- 
tre) to kill one another. | e 
ENTREVOIR, v. a. (voir à demi) to ſee 
or diſcover a little, to bave but a glimpſe of. 
ENTREVOIR, v. n. S'ENTREVOIR, v. r. 
(avoir une entrevue) to have an interview. 
S'ENTREVOIR (le rendre viſite) 0 viſit one 


* - 


another. 


a fight of each other, a meeting, a conference. 
EN I'R*'OUIR, v. a. (ouir a demi) to over- 

bear. TEES | Oba 
ENTR*OUVERT, erte, adj. (from Entr'ou- 


vrir) opened balf-way, balfropen, but a litile 


open, Une porte entrouverte, a door upon the 
a. ks | 
ENTR'OUVRIR, v. a. (ouvrir un peu 0 
a demi) to open but a little, to open but half- 
way, Entr'ouvrir une porte, to put a door up- 
on the jar. 55 | 


a demi) to open, to gape. 
ENTURE, f. f. 


NVAHI, ie, adj. inwaded, uſurped. 


ENVAHIR, v. a. (uſurper) to invade or 


. 


uſurp, to take by force, | 
fd ELO - ſ. f. (ce qui ſert à enveloper) 


cover. 


ENVELOPE, &e, adj. (from Enveloper) 
rorapt up, covered, &c, 5 N 
* SE TROUVER ENVELOPE (engage on 
| embaraſſe) dans de mauvaiſes affaires, ro be 


entangled, involved, or engaged ina ſcurvy l uſi- 
neſs, . | 
1 Discouxs ENVELOPE (obſcur ou em- 
bara) a perplexed, dark, intricate, or con- 
founde diff arſe. e Ie 5 

* EnvELoex (myſtcricux, obſcur) dark, 
myſterious, reſerved. L*ecrit du Duc de Guiſe 
fut très-court, & fort envelope, the Duke of 
Guiſe's paper was very fhort, and very myſteri- 
98 | 
ENVELOPEMENT, ſ. m. (l'action d'en- 
veloper) wrapping or folding up. | 
ENVELOPER, v. a. (mettre une couver- 
ture qui environne une Choſe de tous cotes) 


to wrap up, to cover, or to envelop, to fold 


who: | 
75 EnvELoeER (environner, entourer) to 
envelop, to bem in, or beſet. 5 
as eee zA (comprendre) quelqu'un 

dans une accuſation, to involve one in a crime. 
ll veut vous enveloper dans le meme danger, 
he has a mind to involve you in the ſame dan- 

er. | | | 

" EnvegLoytR (cacher, deguiſer) to wwr 
up, to involve, to cover or diſguiſe. * Envelo- 


per un conte (raconter quelque choſe de libre 


en paroles couyertes & honnetes) * zo wrap up 

or dreſs a ſmutty ſtory in clean linen, . 
S'ENVELOPER, v. r. (ſe couvrir d'un man- 

teau ou autrement) te wwrap one's ſelf up, to 


muffle up one's ſelf. 
TT NHR, v. a. (infecter par quel- 
que choſe de venimeux) to envenom, to poi- 


en. b I. | | 
| * EnvINIMaR une plaie (la rendre plus 


" ENTREVUE, ſ. f. (conference) interview, 


S'ENTR"OUVRIR, v. r. (S'0uvrir un peu os 


| ſ. f. (action d'enter, terme 
| EN d'agriculture) grafting· F 
ENTRE-TAILLURE, f. f. (blefſure que | E | 

ſe fait un cheval qui $'entretaille) a cut or gall- 


hy 


| 


. 


þ 4 


; 


E. N v 


difficile à guerir) ro exaſperate a wound, to make 


it angry, to male it feſter or rankle.” © © 
* ENvENIMER Leſprit de quelqu'un (Pat- 
grin, *Pirriter- contre quelqu'un) 70 "irritate, 
provoke, incenſe," or exaſperate one. 1 
ENVTNIMER un diſcours, o le recit d'un 
fait (le raporter d'une maniere odicuſe) to pot- 
ſon a diſcourſe, to relate it in an odious man- 
ner. . . C * 7 . 7% : K. 7 
S'ENVENIMER, v. r. 
plaie) to feſter or ramkle,” 
 ENVERGUER, v. a. (terme de marine, 
attacher les voiles aux vergues) to tie or faſten 
„„ % IE 
ENVERS, prep. (a l'ẽgard de, à Fendroit: 
de) to of towards, © © | | 
ENVERS, ſ. m. (le cote le moins beau 
2 etoffe, d'un ouvrage de toile) the wrong 
_ A L'ENvERs, adv, (du mauvais cote) -le 
wrong fice outward, Un homme qui a l'eſprit 


(en parlant d'une 


| AVenvers (ou mal tourns) an ill. contrived or 


croſs-grained genius. Etre couche a Venvers, te 
lie upon one's , wr \ e e 
ENVI, ſ. m. o RENVI, (ce qu'on met ſur 
une carte par deſſus la premiere couche) a vy 
at cards, | he A 
A L'ENVT, adv, (avec emulation, à qui 


mieux mieux) in emulation of one another, with 
4 contention who ſhall do beſt, Etudier a Penvi, 


to ſtudy with emulation, Pravailler a Venvi, to 
ſtrive wvho 4 work moſt or beſt. Ils ſont a 
Penyi qui ſera le plus diligent, they ive who 
ſhall be moſt diligent, | OI Me 
ENVIE, ſ. f. (déplaiſir qu'on a du bien 
d'autrui) envy, L'envie eſt une paſſion bien 
baſſe, envy is a very baſe paſſion, 7 

. Envi1E- (haine) odium, hatred, blame, Le 
roi fit tomber ſur ſes miniſtres Penvie de ce 


projet, the king made the odium of that project 


fall upon bis miniſters, 


Envis (defir) mind, defire, longing, fancy, 


humour, Envie de femme groſſe, a [;nging of 
a woman with child, Paſſer ſon envie de quel- 
que choſe, to ſave one's longing, je meurs 
d'envie de le voir, I long mightily to ſve bim, I 
die with impatience to ſee him, On lui a donne 
Penvie de ce tableau, they have ſet bim agog up- 
on that picture. L'envie lui prit d'aller a Rome, 
the fency or bumour took him to go to Rome. 
Ja fait env.e (cu fait vewir Peau à la bouche) 
that makes one's mouth water, or ſets the teeth a- 
watering, Si Venvie m'en prend, if the bu- 
mour takes me, Il m'en a ote l'envie, he has 
put me out of conceit with it. Jai quelque en- 
vie Caller a la ſelle, I bave a kind of motion to 
ool, n * 
5 EN VIE (marque que les enfans aportent 
du ventre de leurs meres) a mark upon a 
child, _ 5 — FV; 
ENVvIx (petits filets qui s'enlévent de la 
peau autour des ongles) a flazo or riſing ſkin a- 
bout the nails, : | g 
ENVIE', ee, adj. (from Envier) envied. 
Une charge enviee (recherchee, ſouhaitee) de 
* 5 monde, an office courted or deſired by eue- 
ody. | 
7 + ENVIEILLI, ie, adj. (vieux, invetere) 
old, inveterate, of long landing, Les pecheurs 
les plus envieillis, the o/deft fianers, Une ha- 
bitude envieillie, an inweterate babit. 
.ENVIER, v. a. (porter envie) to envy. Je 
n'envie point la reputation Laab 7 th not 
envy my neighbour's reputation. 
EnviEk (defirer) to defire, to like, to wiſh 


for. 


Ex vIER le point (termes du piquet, au jeu 


de cartes) to wy at the ruff at cards. 
ENVIEUX, euſe, adj. (qui porte envie) en- 
vious, jealous, that envies, : 
ENVIE ux, ſ. m. (celui qui porte envie a 
quelqu'un) an envious man. Son mérite ldi a 


fait des envieux, bis merit has brought envy up- 
| on bim. 


B b E NVIEUSE, 


Ce 
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de phyſique) eolipile. 


valerie, he zuas the firſt that fell in among ſt the 
tbicłeſt of the cavalry, 659 


ſolide, &c.) thickneſs, 
ſeur, it is three inches thick, Entrer dans Ve- 


| 1 
ENVIEUSE, f. f. (celle qui porte envie) | 


an envious woman. 


ENVIRON, prep. (a peu pres, peu plus, | 


peu moins) about, thereabouts, 
, ENVIRONNE,', &e, adj. 
compaſſed, ſurrounded, 
NVIRONNER, v. a. (entourer, ceindre) 
: environ, encompaſs, ſurround, or ſtand a- 
out, | 8 
ENVIRONS, ſ. m. pl. (lieux d'alentour) 
the adjacent parts, Les environs d'une ville, 


environed, en- 


the adjacent parts of a town. 


ENVISAGER, v. a. (regarder une perſonne 
au viſage) to loo or flare in the face. | 


ENviSAGER (regarder, conſiderer) to look 
upon, to conſider, | 


© ENUMERATION, ſ. f. (d&nombrement) 


enumeration, account, 


30g. „„ 
EN vor ( covplet qui termine certaines 
poeſies) addreſs, the concluſion of a ballad or 
ſonnet, | | 


ENVOISINE,, ée, adj. (qui a de bons ou 


de mauvais voiſins) <vho bas either good or bad 
neighbours, £ | 
ENVOLER, v. n. (prendre ſon vol) to fly 
away, to wing it away, Laiſſer envoler, to 
let fly away. 1 | 
S'ENVOLEI, v. r. (s'enfuir en volant) 0 
Ay azvay, to wing it away. | 
DYE 4 adj. Cob Envoyer) ſent. 
Envoyer, ſ. m. (miniſtre envoye par un 
prince oz par un tat) an envoy... 
ENVOYER, v. a. ( depecher quelqu'un 
vers quelque lieu) to ſend, Envoyer querir 


quelqu'un, to ſend for one. 


EN VO YER (en parlant des choſes morales) 

10 ſend, to emit. | The 

ENYVRER, V. Enivrer, & its derivatives. 
FF 


 'F'OLIPILE, „ ZEOLIPYLE, (machine 


| 20M 
E'PACTE, ſ. f. (terme d'aſtronomie; la 


difference de l'année lunaire d' avec Pannee du. | 


ſoleil) epact, | | 
_ E'PAGNEUL,. ſ. m. (forte de chien à long 


poil) a ſpaniel, or ſpaniel dog. 


 EPAGNEULE, ſ. f. a ſpaniel bitch... | 
E'PAIS, aue, adj. (qui a de la profondeur, 


gros, groflier, denſe, qui a de la conſiſtence) 


sick. 


ESPRIT EPAIS (lourd c peſant) a dull Þ 
' heavy wit, a blockbead. | 


E'rars, ſ. m. (épaiſſeur) thiclneſs. Pierre 
qui a deux pies d'epais, a flone taboo feet thick, 
Il donne le premier dans le plus epais de la ca- 


E'e AIs, adv, (d'une manięre épaiſſe) thick. 


Semer épais, t ſcan thick. 


E'PAISSEUR, f. f. (profondeur d'un corps 
Il a trois doigts d' ẽpaiſ- 


paiſſeur d'un bois, to fall into the thi.k of the 
foreſt, | | 
EP AISSI, ie, adj. thickened, made thick, 
'E'PAISSIR, v. a. (rendre épais) to thicken, 
or make thick, | | 
E'pAISSIR; v. n. S'FPAISSIR, v. r. (de- 
venir épais) to thicken, to grow or become 


thick. 9 5 
E PAISSISSEMENT, ſ. m. (condenſation) 


AI bickening. | 


E'PANPRER, v. a. (efféuiller en parlant 
de la vigne) to ſtrip the vine of its leaues. 

E'PANCHE, ee, adj. bed, poured out. 

E'PANCHEMENT, f. m. (effuſion) ſped- 
ding or pouring out. E panchement de bile, 


ENVOlI, ſ. m. (action d' envoyer) a ſend- 


near. 


| ſpare, to ſave, or exempt. 


EPA 

an overflowing of the gall, * F'panchement 
de cœur, an opening or dijclefing of one's heart, 

EPANCHER, v. a. (verſer, repandre) to 
ſped or pour out. * E'pancher ſon cœur (I' pu- 
vrir avec fincerite, en confidence) to open or 
diſcloſe one's heart, 

S'EPANCHER, v. r. (fe repandre) to over- 
flow, or diffuſe itſelf. 

E'PANDRE, v. a. (repandre) to ſhed or 


pour out. 


ſcatter, to ſow, to throw here and there. 
S'EPANDRE, v. r. (en parlant d'une doc- 
7 d'un bruit, &c.) to ſpread, or ſpread it- 
elf. 
7 * S'EPANDRE (étre diſperſe) to ſpread, to 
be ſcattered or diſperſed. 
EPANDU, ue, adj. (from E'pandre) ſhed, 
poured, or joured out, Cc. | | 
_ E'PANOUJ, ie, adj. (em E'panouir ) 
blown, Ces roſes ſont trop Epanouies, theſe 
roſes are too much blown. 
E'PANOUIR, v. n. S'E' PANOUIR, v. r. 
(commencer à ouvrir ſes feuilles, en parlant 
des fleurs) to blow or ſpring out as a flower. 
S'EPANOU1R la rate (ſe réjouir) to make 
merry, to chear up, OG | 
E'PANOUISSEMENT, ſ. m. (ouverture 
de fleurs) the blowing of flowers. E panou- 


ifſement de cœur on de rate, cbearfulneſs. 


S'EPARER, v. r. (terme de manege, de-- 
tacher des ruades, en parlant d'un cheval) to 
fiy or yer k out with the heels, to fling the heels, as 
horſes do, | | 


bouſewife, X 
E'PARGNE, ſ. f. ( parfimonie, menage 
dans la depenſe) ſavingneſs, huſbandry, wvay of 


ſaving, parſimony, Aller a Vepargne, uſer d'e- |: 


E'yanDaE (jetter ci & Ia, eparpiller) to 


- EPARGNANT, ante, adj. (qui uſe d'e-. 
; pargne) ſparing, ſaving, good buſband, or good 


pargne, 70 be ſaving, to be a good huſband, to be. 


choſe) to ſave. or lay xp. L'epargne qu'il a 
faite n'eſt pas grande, He bas not laid up much. 
* L'epargne du tems, the huſbandry, economy, 
or management of one's time. | 
LE ARCGNE du ral, le tréſor royal, the 
king's treaſure, the exchequer, . Treſorier de Ve- 
pargęne, the king's treaſurer... 

red, ſaved, Sc. . 3 

E PARGNER, v. a. (uſer d'ẽpargne, mena- 
ger la dépenſe) to ſpare or buſband, to be ſa- 


ving, or a good buſband, . _ 


 EPARGNEXR- (faire comme un petit trẽſor 


de ce qu'on gagne, ne depenfer pas taut) 0 
ſave or lay up. F 
* Er ARGN ER ( menager; exempter) 0 

* Epargner ſes pas, 
"cu ſa peine, to. ſpare one's labour, * E pargnez- 
lui ce chagrin, ſave bim that grief. * Il n'é- 
pargne perſonne (il médit de tout le monde) 


| he ſpares no body, be rails at every body. 


* S'EPARGNER, v. r. (ſe ménager trop) to 
ſpare one's ſel f. | . 

E PARPILLEMENT, ſ. m. a ſcattering or 
 diſperſin 8 

* + EPARPILLER, v. a. (epandre <a & 1a) 
"to ſcatter, to ſcatter about, to. ſpread, to throw 
Here and there. | 
* S'EPARPILbER la rate, v. r. (s'ẽpanouir 
la rate, ſe rejouir) to. be merry. | 

' E'PARS, ſe, adj. (repandu ca & là) ſcat- 
-tered, diſperſed. Elle marchoit les cheveux é- 
pars, ſhe went along with ber hair diſpevelled or 
"looſe. | | 

: EPARVIN, ſ. m. (pron: é pervin, maladie 
de cheval) 1 borſe-diſcaſe. © 

+ EPATE,' adj. m. Ex. Verre epate (qui a 
le pie cafſe) a glaſs without a foot. 


. EPATER, v. a. un verre (en caſſer le pic) 
o break the foot of @ glaſs... | | 


5 


Faire de Tépargne (amaſſer quelque 


NE E TATE (né gros & large) 4 broad flat 
| noſe. 18 7 


| 


| les choſes qu'il fait oz qu'il dit) be 


|: S'xrAurLEs, v. r. (fe diſloquer os ſe row- 
| pre - Iepaule) to put one's jboulders out * 


d'un religieuſe) 4 ribbun, tied upon 4 nuts 


EPE 

E'PAVE, adj. (egare, 
point le maitre) frayed, 
beaſts. 20 

E'rAvE, ſ. f. (bete égare 
5 ( bare) a frayed but, 

Ergve (toute choſe non reclams 
due) any thing loft, the owner of wks 12 
known, Droit d'epave, the righ 
lord of the manor claims to all goods 
{ roprietor, 4 

EPAULE, ſ. f. (partie du corps de pa, 
mal) ſhoulder. * + Regarder e 
deſſus Vepaule (ou avec me * 
upon one evith contempt. * Preter Van. 
quelqu'un {lui aidery 6 back, belp, 8 
nance once. Pouſſer le tems 
(differer, dilayer ſa condamnation, 
titement, en attendant un meilleyr 
keep off the evil day. * Pouſſer le tems we: 
Fepaule (tacher de ſubſiſter en attendant 
to make a ſhift, to keep life and ſoul together, 
Hauſſer les Epaules, to ſhrug up one's eulen 
* Cela fait hauſſer les Epaules (cela faityi. 
tie) it's enough to make one ſicb. & Je le port 
ſur mes Cpaules (il me peſe il m'eſt à charge bar 
lies bea 
upen my neck and - ſhoulders, I have 15 un. 
with bim. * Faire une choſe par deſſus | (pal 


Or court. 
* 4, 

a Teépaule 
vine pe. 


the left ſhoulder, to leave it undone, * + II von 
payera par deſſus I'epaule, . bell pay you or 
the left ſboulder, or when the devil is blind, 
EPAuTE (ow. flanc) de baſtion, the fark 
of a baſtion. 
E'PAULE, ee, adj. (qui a Vepaule diſh. 
quee on rompue) ſplayed, lr ar 
whoſe . ſhoulder is. out of joint, &c, . * + Un 
bete. epaulce. (fille qui a failli) a crack 
evench, . . 
 EPAULEE, ſ. f. (effort qu'on fait pour 
pouſſer quelque choſe) ſhouldering, . Traril. 
ler à une choſe par..epaulees (ou a diverſe r- 
priſes) 7 do a thing by girds and ſnatchci, . 
ive it new and tben a puſh... s 
EPAULEMENT, ſ. m. (terme de fortif- 
cation) epaulment, ſpouldering- piece, or count 
in fortification. ; 5 


baſtion | 

: EPAULER; v. a. (rompre, ou diſloguer 
Tepaule) 70 break the ſhoxlder, or to put it out j 
Joint, to ſplay. ENS, | 
 E'yavLER- (appuyer) to fooulder uf, t 
Prop. 

* + E'PAULER: (aſſiſter, aider) to bah 
prop, back, or countenance... ERS 
* E'PAULER, (terme de guerre, faire unt. 
paulement) to cover on one fd. 


» 


font. b 

E PAULET TE f. f. (partie du corps d 
jupe qui paſſe par deſſus Vepaule & on on K. 
tache les manches) ſnoulder-firaf, 4 part of 0 
bodice or pays. ; 15 
' E'FauLETTE (petite bande de toile ſur - 
paule d'une chemife d'homme) tbe ſpaulazre- 
Piece of a man's ſpirt. Nog 


- 


* i 4 cur Teépaule 
EtrAvILEZTT E (ruban attach for ep: 


ſhoulder. ; 1 
' E'PAULIERE; f. f. (partie de 4m 


+ 


iece. 


kind of corn. 2 IN 
EPE E, ſ. f. (forte d'arme qu on 0 be 
cotẽ) ſword, Pafſer-Pepee au travers 2 
de quelqu'un, to run one tbreugb. 3 of- 
" d*epee, ou de robe, the military or © F 

rer. N 3 5 
„* pRINDRE L'EPEE (o la proſeſßon 6 


armes) to turk ſoldier, 3  Navoir gue 


«> la cape (etre pauvre) to haue l or gots 7 


Betes Epaves f | 
| ) rayed. 


t Which lz 
pris) to look days 


tems) 0 


mien) 


(ne la point faire du tout) 79 do a thing dur 


E'FAULEM ENT. (ou demi - baſtion) 4 dai» 


d'un cavalier qui dẽfend Lépaule) 4 ſpouldere 


EPEAUTRE; f. f. (eſpece de-froment) - 
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la main droite du cavalier, 
--ht-band, * f Mettre quel - 
0 cots de I'epee (mettre quelque 
A ;u en reſerve) to take a thing to 
r Py IP 

; t la 1 = 2 N. . 
les Gl fe querellent pour la moin- 


are choſe) they are at daggers drawing. II ſe 


fait tout blanc de ſon &pte (il ſe vante d'avoir 


beaucoup de Credit pour faire rẽüſſir une affaire) 
be boaſts of great intereſt. * Il eſt brave comme 


Pepee qu'il porte, be is true mettle, be is ſteel to 


ide back, * Son Epee eſt trop courte, bis in- 


ſtrong enough to ſucceed, * C'eſt un 


tereſt it not 


p. A vaillant homme courte Epee, a Courageous 


nan don't want a long ſword. 1 
E'rEEH romaine (epi qui vient a Pencolure 


| cheval) the feathers in à horſe. 
7 pl, 15 (nommer les lettres, & en 


former des ſillabes) to ſpell. > 6 


EPERDU, ue, adj. (tout etonne, effraye) | 
| diſmayed, aſtoniſhed, in amaze, frighted. 
E 


PERDUMENT, adv. ( paonnement, 


violemment) deſperately, violenthy, paſſionately, 


tremely. : 3 
og LPERLAN, ſ. m. (petit poiſſon de mer) 
welt, | | 5 
E PERON, ſ. m. (forte d'aiguillon a pi- 
quer un cheval) a ſpur. Donner de Feperon 


\ un cheval, to clap ſpurs to a horſe, to ſpur a 


borſe, * Donnons un coup d'eperon juſques-la 
(allons y en diligence) let us gallop thither, 
* II a beſoin d'eperon, il faut lui donner un 


coup d'eperon (il faut le preſſer, Vexciter) be 


warts to be ſpurred, * N'avoir ni bouche ni 
eperon (avoir ni eſprit ni courage) to have 


| neither uit nor courage. 


E'yEROx de navire (cap, avantage en pou- 


hine de vaiſſeau) the beak, or beak-head of a 


eib, ö 
E'yrRoN (ergot de chien o de coq) ſpur, 


E'yxron (terme d'architecture, arcbou- 


tant, contremur) a buttreſs, a ſpur, or counter- 


+ 


EPERONNE, ee, adj. (qui a des Eperons 
aux talons, en parlant des perſonnes, des coqs, 


& des chiens) ſpurred, 


t EPERONNER, v. a. (mettre des Epe- 


tons, donner de Peperon) to put on ſpurs, to 


ur, 


EPERONNIER, f. m. E'PERONNIERE, 


. f. (qui fait ox vend des Eperons) a ſpurrier, 


or Hur. maler. | 
£PERVIER, ou EPREVIER, ſ. m. (0i- 
feau de fauconnerie) 4 ſparrow -hawk. P. 


Ceſt un mariage d'epervier (la femelle vaut 


— que le male) the gray mare is the better 
boy ſe. | 


E?Ervier (filet à prendre du poiſſon) a 


ſweep. net, 


EPERVIN, v. E'parvin, 
EPHELIDES, ſ. f. pl. (maladie de la peau, 


qui vient au viſage par Pardeur du ſoleil, oz 


pr quelque inflammation) a certain cuticular 
ed ſe. a | | 


— 


| EPE ME Rx, adj. (qui ne dure qu'un 
Jour) Pobemeral, of one day, or that laſts but one 


ay, 
L , 7 ö : 
FPIEVI X EPHEMERE, an ephemeral ague, a 
Meble, an ague of one day, an ephemera. 


EHE ME RIDEs, ſ. f. pl. (tables aftro- | 


nom! 


er 3 aul marquent jour par jour le cours, 
7 a - 


TIS, 


Tp ALTES, m. V. Cauchemar. 
hi ba m. og ſacerdotal parmi les 
E PHORE, ſ. m. (magiſtrat de Sparte) e- 


demonians. 5 fs power among} the Lace- 


EPI, ſ. m. 
duelle eſt le bls 


EIA 


„adj. (terme de mẽdecine, une e- 


* + Ils ſont aux Epees | 


2 5 9 . 'F ir, | 
coup d'cpce dans eau, it is beating the a 


fert. Les eperons d'un pont, the flarlings of a_ 
| bridge, be | | 


at, & la diſpoſition des planetes) an epheme- 


(tete de tuyau de ble dans la- 


EPI 

ſpece de fievre continue) fievre epiale, a ſort of 
continual fever, | 

E'PICE, ſ. f. (forte de drogue aromatique) 
ſpice, Pain d'ẽpice, ginger-bread, * F Une 
fine epice. (ou une fine mouche) a ſharp or a 
cunning jade. | 

E'PICES (taxes que les juges prennent pour 
le jugement d'un proces par écrit) the judges 
fees in a cauſe, | 

E'PICE”, ee, adj, {from E'picer) ſpiced, ſea- 
ſoned with ſpices. | 

E'vicrx, ſ. m. Ex. Il n'aime ni ſalẽ ni epi- 
> be loves nothing that is either ſalted or ſpi- 
ced, | 

E'PICE'NE, ſ. m. (terme de grammaire, 
nom, qui ſous un meme genre & une meme 
terminaiſon, marque les deux eſpeces) a noun 
of the epicene gender, 

E'PICER, v. a. (aſſaiſonner avec de l'ẽpice) 
to ſpice or ſeaſon with ſpices. | 

* EPICER (taxer trop haut les epices d'un 
proces) to make an exorbitant bill, to charge the 
fees of a cauſe very high, | | 

E PICERIE, ſ. f. (epices & autres drogues 
medecinales qui viennent des Indes) ſpices, gro- 
cery Wares, 

E'PICIER, ſ. m. (marchand d'ẽpiceries) a 
rocer. 
E PICICLE, oz E'PICYCLE, ſ. m. (terme 

d'aſtronomie, petit cercle qui a pour centre un 


grand, ſur lequel il ſe met) an epicycle, a leſſer 
orb, whoſe center is in the circumference of a 
greater, | 5 
E'PICYCLOIDE, ſ. m. (terme de geome- 
trie, courbe engendree par la revolution d'un 
point de la circonference d'un cercle, qui roule 
ſur la partie concave o convexe d' un autre 
cercle) epicycloid. | | 
_ E'PICURIEN, ne, adj. (de la ſecte d' Epi- 
cure, dans les ſentimens d' Epicure, a ſavoir que 
le plaiſir eſt la derniere fin de homme) epi- 
curean. | 
E'PICURIEN, ſ. m. (un voluptueux) an 
epicure, Vivre en Epicurien, to epicurixe. 
| EPIDEMIE, f. f. (maladie populaire 
contagieuſe) an epidemical diſeaſe. 
E'PIDE'MIQUE, adj. 
tient de Pepidemie) epidemic. or epidemical, po- 
| putar, catching. PRES | 
E' PIDERME, ſ. m. (la premiere peau de 
animal) epidermis, the outzoard thin ſkin of the 


epididymis, 
t E'PIE, ſ. m. (eſpion) a ſpy. + 
E*PIE”, Ec, adj. (monte en Epi) eared, grown 
to an ear, | | 


* 


narrowly obſerved, 


grow to an ear, to ſpire, | 

E'p1z8, v. a. (obſerver ſecretement ou a- 
droitement) to ſpy, watch, dog, or obſerve, 

EPIERRER, v. a. (ter les pierres) to 
take awway the ſtones, _ WE oe 

'E'PIEU, ſ. m. (forte d'arme faite en forme 
de hallebarde) a kind of jawelin or ſpear, 

EPIGASTRE, ſ. m. (terme d' anato- 
mie, partie antericure du bas ventre) epiga- 

Nun. 

E'PIGASTRIQUE, adj. (qui apartient a 
| Pepigaſtre) epigaſtrich, 


couvercle du larinx qui eſt fait comme une 
petite langue) the epiglottis. | 

E'PIGRAMMATISTE, ſ. m. (poete qui 
écrit des Epigrammes) an epigrammatiſt, or auri- 
ter of epigrams. | 


| potfie qui ſouffre Ja pointe & Vequivoque) an e- 
igram. 


| fur les batimens) cpigrapbe. 


os, 


| facke. 


point pris ſur la circonference d'un autre plus | 


( contagieux, qui 


_ £ "2 | | | 
'PIDIDYME, ſ. m. (terme d' anatomie) 


E'rIE (obſerve) ſpied, watched, dogged, | 


E'PIER, v. n. (monter en épi) to ear, or 


E'PIGLOTTE, ſ. m. (terme d'anatomie, 


EPIGRAMME, ſ. f. (eſpéce de petite | 


E'PIGRAPHE, ſ. f. (inſcription qu'on met 


EPI 


E'PILEPSIE, ſ. f. (mal caduc, haut - mal) 
epilepſy, the falling ſickneſs. HE 
E PILEPTIQUE, adj, (qui apartient à Ve- 
pilepſie) epileptick. | 
_ FerteertiQue, ſ. m. & f. (qui eſt ſujet 
a Vepilepſie) an epileptick, one troubled with 
the epilepſy. | 
EPILOGUE, ſ. m. (derniere partie d'un 
difcours) epi/ogue, or concluſion. 
EPILOGUE, se, adj. found fault with, 
criticiſed upon, cenſured, 
+ EPILOGUER, v. a. & n. (cenſurer, 
trouver a redire) to find fault with, to criticiſe 
upon, to cenſure, 
+ EPILOGUEUR, ſ. m. (un cenſeur, du 
ſtile familier) a fault. finder, à criticł. 
EPINARDS, ſ. m. pl. (forte d'herbage) 
ſpinage, | 
EPINE, ſ. f. (arbre oz arbriſſeau plein de 
Piquans) a thorn, E'pine blanche, noble é- 
pine ou aubepine, white-thorn, or hawthorn, 
E pine noire (prunier ſauvage) black-thorn, 
EvIiNxE (piquant de certains arbres ſau- 
vages) à thorn or prickle, 
E'P1NE-vVINETTE, the barberry-tree or bar- 
berry-buſh, 
E'r IN E du dos, the back-bone, the ſpine. 
 * E'peixns (embaras, obſtacle) rub, ob- 


inquietudes) te walt upon thorns, 

* EPINES (difficultes) difficult points, in- 
tricacies, quiddities, ſubtleties, ſpinoſities, | 

* EyPINEs (traverſes) croſſes, troubles. 

E'PINETTE, ſ. f. (inſtrument de muſique) 
a ſpinet. 5 ; 

EPINEUX, euſe, adj. (qui a des piquans) 
thorny, prickly. Nas 

* ErinEux (plein de difficulte, d' emba - 
ras) nice, crabbed, bard, difficult, full of diffi 
culties. 

E PINGLE, ſ. f. (petit brin de fil de laiton, 
qui ſert à attacher quelque choſe) a pin. At- 
tacher avec un epingle, fo pin. Jouer aux é- 
pingles, to play at puſh-pins, * Tirer ſon e- 


faire) to flip one's neck out of the collar. Don- 


vantes, to give ſomething to the maids for a pair 
of gloves, 
de celui qui vend (lui faire un preſent en con- 
fideration du marché) to make a preſent to the 
eller s wife, * Il eſt tire a quatre epingles 


he is as neat as hands can make him. | 
E'PINGLIER, iére, ſ. m. & f. (faiſeur ou 


marchand d'epingles) a pin-maker, or one that 


ſells pins, | 

E'PINIERS, ſ. m. pl. (terme de chaſte, 
endroits d'un bois fourres d*e&pines où les betes 
noires ſe retirent) a thicket, a grove of thorns, 
_ E PIPHANIE, ſ. f. (fete de Padoration des 
rois) epiphany, or twelfth day. | 
E'PIPHONEME, ſ. m, (figure de rheto- 
| rique 5 c'eſt une exclamation ſententieuſe 
qu*on fait ſucceder a quelque diſcours, ſans Ctre 
abſolument lice au ſujet) epiphonema, 

EPIPHORE, ſ. f. (écoulement continuel 
de larmes avec inflammation rougeur & picote- 
ment) ipbora. | 


unie au corps d'un os) epiphy/is. | \ 
E'PIQUE, adj. (qui apartient a la poſie he. 
roi que) efick, heroick, "8 
E'PISCOPAL, ale, adj, (qui apartient à 
VEveque) epiſcepat, of or belonging to the biſhop, 
La maiſon epiicopale, the Liſhep's bouſe or pa- 
lace. * ; 1 
E'PISCOPAT, 1. m. (dignits d' eveque) 
epiſcepacy, the office and dignity of a biſhop. ' 
nent pour le gouvernement epiſcopal en An- 


gleterre, & qui ſont oppoſes aux Preſbytériens) 
churchmen, thoſe that are for epiſcopal goveru- 


ment, in oppoſition to Preſbyterians, ; 
| i of P reſoyterians, er 


. 


* Etre ſur les ẽpines (ou dans de grandes 


pingle du jeu (ſe degager d'une mauvaiſe af- 
ner quelque choſe pour les epingles des ſer- 


* Donner les Epingles à la femme 


(il eſt fort ajuſte & il affecte trop de proprete) 


E'PIPHYSE, ſ. f. (ẽminence cartilagineuſe 


EPISCOPAUX, ſ. m. pl. (ceux qui tien- 


E PL 
EPISODE, ſ. m. (ce que le potte ajoute 
a Paction principale pour Pembellir) an epi- 
ſede. | 


+ E'PISODIER, v. n. (faire des épiſodes) 
FU 7188 to make epiſodes, 


PISODIQUE, adj. (qui apartient a Vepi- 


ſode) epiſodick, epiſodical. 
EPISPASTIQUE, ſ. m. (medicament qui 
Etant aplique attire fortement les humeurs) 


an epiſpaſtich. 


E PISSER, v. a. (terme de marine, entre- 


lacer une corde avec une autre) to ſplice. 


E'PISSOIR, ſ. m. (inſtrument pointu de 


fer ou de bois, qui ſert a faire l'ẽpiſſure) a piece 
of iron or woed ufed in ſplicing ropes. | 
E PISSURE, ſ. f. (entrelacement de deux 
touts de corde que Von fait au lieu d'un nœud) 
@ ſplicing of ropes. : | 
_ EPISTOLAIRE, adj, (qui regarde la ma- 
 niere d'ccrire des lettres) epiſiolary, of or be- 


longing to letters or epiſtles. Il ne fe dit guere 
qu en cette occaſion, Stile Epiſtolaire, cpiſtola- 


ry ſiyle. | 7 

+ E'PISTOLIER, ſ. m. (qui a ecrit un 
grand nombre de lettres) an epiſtler, a ſcribbler 
of letters, 


+ E'yisTot1ER (celui qui lit epitre dans 


une egliſe cathedrale) epiſtler, be that is appoint- 
ed to read the epiſtle in a cathedral. 

E'PITAPHE, ſ. f. (inſcription que l'on 
met ſur le tombeau des morts) an epitaph or 
writing on a tomb-ſtone, 

E'PITASE, ſ. m. (terme poëtique; ſe- 
conde partie du poeme dramatique, ou ſe fait le 
neud de la piece) epitaſis, the ſecond or buſy 
Part of a play. | | 
 EPITHALAME, ſ. m. & f. (chant nup- 
tial) epithalamium, a wwedding-ſong or poem. 

E'PITHE'ME, ſ. m. (forte de remede qu'on 
aplique exterieurement) epithem. 

EPITHE'TE, ſ. f. (nom adjectif qui de- 
ſigne quelque qualité d'un nom ſubſtantif) an 
epithet. AI | 

E'PITHYME, ſ. m. (forte d'herbe) dod- 
ger. 


— 5 E'PITOME, ſ. m. (abrege) an epitome, an 


abridgment. 

EPITOMER, v. a. (reduire 
epitamixe or abridge. | 17 

E PIT RE, ſ. f. (lettre miſſive. Il ne ſe 
dit guere qu'en parlant de celles des anciens, 
ou dune longue lettre) an epiſtle. Les epitres 
de S. Paul, rhe epiſtles of St. Paul. E pitre li- 
minaire ou dedicatoire, epiſtle dedicatory. 

+ E'PLEURE', ee, oz EPLORE,, ée, adj, 
(tout en pleurs, fondant en larmes) all in 
Fears. | 


E'PLOYE', ke, adj. (terme de blaſon ) 


Fo diſplayed, in heraldry, Aigle eployee, | 


read eagle, 
E PLUCHE, ée, adj. (from E'plucher) pickt 
or culled, | 
_ EPLUCHEMENT, ſ. m. (Pa&ion d'eplu- 
cher) picking, taking off any thing ſuperfluous. 
E PLUCHER, v. a. (nettoyer, oter les 
ordures des herbes, des grains, &c.) to pick or 
cull. | 
E'PLUCHER un arbre (en 0ter le bois mort) 
10 prune or lop a tree, to cut off its dead branch- 
28. | 
* E'yLUcHhER (examiner, confiderer avec 
attention) to ſran, ſift, or examine. | 
E'PLUCHER (couper les fils qui ſont ſur 
certaines beſognes) to cut off or pare the ends, 
S'EPLUCHER, v. r. (s'0ter de la vermine) 
to {ich or la ſe one's ſelf. | | 
| KPI be fe 85 . m. E PLUCHEUSE, 
J. f. (celui en celle qui epluche) a picker, 
EPLUCHOIR, ſ. m. (couteau de vanier) 
a baſket-maker's knife, ſuch as he makes uſe of to 
pare his work. i 25 
E PLUCHURES, f. f. pl. (ce qu'on te de 
ce qu'on épluche & ce qui ne vaut rien) pick- 
a he | « 
X 


en abrege) to | 


EPO 

E'PODE, ſ. f. (forte de poëſie Grẽque & 
Latine) an epode. ONT 

E'POINTE,, &e, adj. (ẽmouſſc) that has no 
point, whoſe paint is taken off. 

UN cHEVAL EPOINTE (chanche par quel- 
que effort) a horſe whoſe bip is out of joint, 

E POINTER, v. a. (0ter la pointe) to take 
off the point, to blunt, 

. EPONGE, ſ. f. (eſpece de plante de mer) 
a ſpunge, Paſſer Veponge fur quelque choſe de 
peint ou d'ecrit (Veffacer) to rub or blot out a 
thing, * Paſſons Veponge la-deſſus (n'en par- 
lons point, onblions cela) let us wave that, let 
us not mind it. * Preſſer Veponge (contraindre 


quelqu'un a reſtituer) * to ſqueeze the ſpunge, 


to make one refund, | . 
+ EPONGIER, ſ. m. (charge d'eponges) 
ſpunge- bearer, one loaded with ſpunges. 
EPOPEE, ſ. f. (poëme epique) epopee, an 


a 


epic poem. | 


E'POQUE, ſ. m. (certain tems fixe & re- 
marquable d' où les chronologiſtes commencent 


a compter les annees) an epoch, era, period of 


EPOUDRER, rv. a. (Ger la poudre de deſ- 


ſus les hardes) to beat, bruſh, or wipe the duſt 
off or from, to clear from duſt, 

+ SEPOUFFER, v. r. (senfuir, ſe de- 
rober) to run away, to ſteal away, to ſcamper 
away. | | 

+ EPOUILLER, v. a. (%ter les poux) to 
louſe, or rid of lice, 

S'EPOUILLER, v. r. (ſe nettoyer de poux) 
to louſe one's ſelf. _ | 
_ + EPOUMONNER, v. a. SE POUMON- 
NER, v. r. (fatiguer les poumons) to tire the 


lungs. 
| EPOUSAILLES, ſ. f. pl. (la celebration 


du mariage) eſpouſals, wedding, or marriage. 
EPOUSE, f. f. (celle qui eſt jointe a I'e- 
poux par le mariage) bride, ſpouſe. Le roi & 
la reine ſon epouſe, the king an 
ort. 
; E'POUSE,, ce, adj. (from E pouſer) mar- 
ried, wedded, | 
UN xyovuss, ſ. m. V. Epoux. 
pouſee, ſ. f. V. E pouſe. | | 
E POUSER, v. a. (prendre en mariage) to 
marry, wed, or take in marriage. I] 
E'pousER (joindre par le mariage, en par- 
lant du pretre) to marry, to join in marriage. 
* E'yovsER (s'attacher par choix, embraſ- 
ſer) to eſpouſe, to embrace, to take upon one's 


ff. 


E'yousER, v. n. (ſe marier) to marry, to 
ved, | 1 

+ E POUSEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui eſt 
en diſpoſition de ſe marier & eſt connu pour 


tel) one that has a mind to marry, one that makes | 
love with a defign to marry, 


EPOUSSETER, v. a. (vergeter, O0ter la 


pouſſiere avec des Epouſſettes) to bruſb, to wipe | 
| off the duſt. tas | 


* + E'roussETER (battre, frotter) to bang, 


to Leat. fas 
1 EPOUSSETTES, ſ. f. pl. (vergettes) 
a-bruſh, | 
EPOUVANTABLE, adj. (qui cauſe de 
PEpouvante, Etonnant, incroyable, Etrange) 
dreadful, horrid, frightful, terrible, ghaſtly, 
horrible, marwelovs, flrange. 
E POUVANTABLEMENT, adv.. (d'une 
maniere Epouvantable, extremement) dread- 
fully, horribly, frightfully, terribly, t 
E'POUVANTAIL, 1. m. (ce qui ſert à E- 


| pouvanter) a ſcare-crow, a bug- bear. 


E'POUVANTE, ſ. f. (terreur, grande & 
ſoudaine peur) fright, terror, fear. 


to be frighted, to take the alarm. | 
E'POUVANTE,, ee, adj. frighred, . ſcared, 

terrified, in a great fright, 

F EPOUVANTEMENT, ſ. m. (frayeur, 


I berreur, effroi) frigbt, terror. Quelques-uns: 


trained, wrung or ſqueezed out, 


his royal con- 


Wane -F« : 


Een, poſſeſſed, inflamed, ſmitten, Il fut epris de 


Donner- 
de l'ẽpouvante, to fright. Prendre Pepouvante,, 


E PU 
| ont appelle la mort le roi des Epo 
ſome bave called death the king of repy ne 

E'POUVANTER, v. a, (cauſer de . 
vante) to fright, ſcare, or terrify, 10 r, © 
fear, or in jg . | n 

S'EPOUVANTER, v. r. (pre 8 
vante) to be frigbted or ad? agar. 
larm, Il ne $'epouvante pas aiſement , 1 

, unt, DEW nt 
eaſily frightened. 

E!! OUR, ſ. m. (celui qui eſt joint J h 
pouſe par le mariage) bridegroom, a new...” 
ried man, a ſpouſe. ans 
_ EPREINDRE, v. a. (preſſer POur faire 
ſortir quelque jus ou ſuc) to train, t yy; 
or ſqueeze out. | * 

E PREINT, te, adj. from E 'preindre) 

E PREINTE, ſ. f. (douleur cauſe par une 
matiere acre qui donne de fauſſes envies d 
a la ſelle) a wringing pain cauſed by 4 
mus. | 

EPREVIER, V. Epervier, 

EPREUVE, ſ. f. (eliai, experience) tri 
proof, experiment, experience. Un chapeay } 
lepreuve de la pluie (que Ja pluie ne ſaunjt 
percer) a hat proof againſt the rain, A}. 
preuve du mouſquet, mw et-proof. Un cy. 
rage qui eſt à Pepreuve de toute forte de dan. 
ger, a courage proof againſt all manner of dm. 

er. II eſt a Vepreuve de tout, il ef à toute 
epreuve (il eft d'une probite reconnue & incor. 
ruptible) he is proof againſt all temptations what- 
ſoeuer. Sa vertu eſt a Vepreuve (ou au deſſyy) 
de ia mediſance, his wirtue is above ſlander, or 
beyond the reach of ſlander, II n'eſt point als. 
preuve de la raillerie (il ne peut ſouffrir l 
moindre raillerie ſans ſe ficher) be cannot bear 
a zeſt, Je ſuis a toute epreuve, votre tres hum- 
ble ſerviteur, I am, upon all occaſions, your mf 
bumble ſervant, | „ 
E' REVUE (en termes de devotion, affice 
tion, tentation) trial, affliction, temptaliir. 

ErREUVvE (premiere feuille d'impreſſion, 
ou d'une eſtampe) a proof. Une ſeconde & 
preuve (en termes d'imprimerie) a reviſe, 

E'PRIS, fe, adj. (vivement touche; from 
| E'prendre, verbe qui n'eſt plus en uſage) 1. 


aller 
tene. 


a beauté, he ⁊vas captivated auth ber beauty, 
EPROUVER, v. a. (eſſayer, faire cxpt- 
rience de quelque choſe) to try or experiment, 
to prove, to male the trial or experiment h 1 
find by experience, Il a ẽprouvè Pune & Vautre 
fortune, be has gane through good and bad fir- 
tune. c 
E PROUVET TE,, f. f. (ſonde de chim. 
gien) a ſurgeon's probe. 
EPTAGONE, ſ. m. (figure de ſept angles 
& de ſept cotẽs) an heptagon. 
t EPUCER, v. a. (orer, chaſſer les pucei) 
to flea, to clean from fleas. . 
£6, UCERy 4 9 & prendre fe 
puces). 70 look for and cateb fleas. — 
ft E'PUIS ABLE, . adj, (qui peut etre puiſ) 
that may be exhauſted, 2 
E PU ISE, ée, adj. (from E puiſer) exbasſ- 
ed, drained, emptied,.&c,. Une terre epullec,. 
a piece f grou d out f beart,, 
E'PUISEMENT, f. m. ( diſſipation de 
forces & d'eſprits) an e bauſting or uuf ing 
one's ſtrength, weakneſs, faimnejs. Je ſons un 
tel puiſement, que je ne ſais comment Tepare? 
mes forces, I find myſelf ſo exhauſted, ſo fan- 
or ſo: weak, that I knows not howto recover My: 
ſtrength. * L'epuiſement des finances, the ex 
hauſting of the king streaſure. . 
Sem. 4 a. A mettre. 352. . 
drain or empty. E puiſer une ſource, 15 
a ſpring dy. E puiſer (conſumer, di, 
les eſprits, les forces, to 2vaſte, erbauf, Ls nt 
or conſums one's ſpirits, ſlrengt % Oc. [ 


ſor public (en tirer tout l'argent, 
ſer- le treſor public ( 0 paſo 
er rien de ce 


conſume, ex bauſt, or drain the 5 
L ; 4 ?0ub 


ry puiſer ung. matiére (- 


au 


EQU 
| . He defſus) to exhauſt a ſuljeF, 
= re 2 oo un pays, to exhauſt a 
| oor men, 10 unpeople or depopulat? a coun- 
a 95 E/puiſer (lafſer) la patience de quel- 
var out one's Patience. 
DRE, 2,5. ( from” Eporer refined, 
har purged. * Raiſon Epuree, clear, ſound 
#94 refined judgment. * Avoir une vue 
2 epurce (etre clair-voyant) fo be clear- 
fo RER, v. a. (rendre pur, au propre & 
zu figure) 0 refine, to clear, to purge. E wo 
ge For, to reine gold, to clear it from To 
E purer le langaße (le nee plus pur & plus 
poli) te refine the language. E purer un au- 
teur (retrancher ce qu'il y a d rg ) to clear 
an autbor from ſmutty expreſſions. * E purer 
reſprit, to refine the wit, to make it more polite, 
SC 'EpPURFR, 67 r. e pur) to be 
/ ed, to grow finer. 
oel, . f. (herbe medicinale, qui 
purge avec violence) ſpurge, a 
EPV, V. Epi. | 


E 
.O ARRIR, v. 2. (rendre carre ) to 
9 QUARRISSAGE, F. f. (terme de char- 


enter e, tat de ce qui eſt carre) ſquareneſs. 


quarrir) ſquaring. . | : 
| E'QUARRISSOIR, ſ. m. (petite verge 
duarres pour augmenter les trous dans le cuivre 
a racer) an irſerument uſed in making ſquare 
holes. 
E'QUATEUR, ſ. m. (terme de geographie, 
Ja ligne ẽquinoctiale) equator, the equinoFia! line. 
EQUATION, f. f. (terme MCaJgebre & 
d'aſtronoinie) equation. | 850 
ECC ERRE, or E'QUIERRE, ſ. f. (in- 
frument ſervant à tracer un angle droit) a rule 
| or [quare, a carpenter's rule. 
Y EQUESTRE, adj, (qui eſt à cheval) on 
ac. Statue équeſtre, a figure on berſe- 
| back, | 


dont les angles ſont egaux) equiangular.. 
EQUIDISTAN'T, ante, adj. ( terme de 

geomerrie, parallele) eguidiſtant, parallel. 
EQUILATERAL, ale, ov EQUILATE'- 
RE, adj, (dont Jes cotes ſont egaux) equilateral, 
EQUILIBRE, ſ. m. (egale peſanteur de 
deux corps compares Pun avec Vautre) eguili- 


i. equilitrium, Mettre en equilibre, to poiſe, 
* vettre en Equilibre, tenir dans Pequilibre 


ba.ance, to keep.the balance even betwixt parties. 
* Faire I'equilibre (rendre les choſes egales) 
to balance, | | | 


a Vequinoxe) equino&ial, La ligne Equinoc- 
tlale) the eguinoctial line, the equator, 


guiroctial, the equator, . 


Nx 


3 equipage, attire, furniture, at- 
Lag iffcent retinue, Etre en bon ou en mauvais 
+ 1uipaze (etre bien ou mal vetu) to be avell or 
'l equipped, to be in a good. or ſorry dreſs or 
OS * Etre en mauvais, en pauvre, en triſte 
10 (etre en mauvais ©tat pour ſes affaires, 
7 Ys 0 25 be at an ill paſs, tobe in à ſer- 
— — Il ſe trouva au rendez- vous a- 
5 on equipage d amour, be ⁊uent to the 
= vcus With all bis love- implements. 
id QWIPACE (les ſoldats & les matelots) 
un vaiſſeau, the men or crew of a ſhip, Un 
"page d'artillerie, à train of artillery. 


- 


E'QUIANGLE, adj. (terme de-geometrie, 


EQUIPAGE, ſ. m. (train, ſuite, chevaux, 


Un equipage: magnifique, a 


n 


E'QUARRISSEMENT), f. m. (action d'ẽ- | 


ian. La balance eſt en Equilibre, the ſcale 


(mettre cx tenir dans I'&galite) to put or bold in | 


. E'QINOCTIAL, ale, adj. (qui apartient |- 
EQUINOCTIAL, ſ. m. (Péquateur) the e- 


EQUINOXE, ſ. m. (tems od les jours 
font egaux aux nuits, dans tout le monde) equi- 


* 


E R A 


{ E'QUIPEE, ſ. f. (entrepriſe indiſcrete, tẽ- 
meéraire, libertine) a fooliſh enterpriſe, Faire 
une belle &quipee, une plaiſante equipee, 70 
make a fine kettle o |} EP | 
FQUIPEMENT. . (provifion & aſſor- 
timent neceſſaires pour la ſubſiſtance & la ſure- 
te d'un vaiſſeau qu'on met en mer) the provi- 
ſions and ſtores of a ſhip, | 
E'QUIPER, v. a. (pourvoir des choſes ne- 
ceſiajres) to equip, furniſh, accoutre, ſet forth, 
or fit out, to provide with neceſſarics. FE quiper 
une flotte, un vaiſſeau, to equip or fit out a 
eet or ſhip, 5 | 
f + E'QUIPOLLENCE, ſ. f. (cgalite de va- 


1 
8 


— 


leur) eguipollence, equal value. 


par compenſation) eguipollent, equivalent, of 
like walue, that balances another, 
_ E'qyirorLENT, ſ. m. (<quivalent) equal 
value, equivalent, | | | 

A L*EQUiIPOLLENT, adv, (a proportion) 


| proportionably, in proportion. 


_ EF QUIPOLLER, v. a. (valoir autant par 
comparaiſon, par compenſation) to be of like 


Balance. 


+ E'QUIPROQUO, f. m. (on le trouve 


| ainſi dans quelques auteurs; mais le vrai 


terme eſt un Qui pro quo) the miſtaking one 
thing for another, V. Qui pro quo. 

E'QUIT ABLE, adi. (juſte, conforme aux 
regles de Pequite) equitable, juſt, righteous. 

E'QUITABLEMENT, adv. (avec equite) 
equitably, juſtly, ſuger equitablement d'une 
choſe, to paſs a favourable judgment upon a 
thing. | 


juſtice, rigbt and reaſon, | 
E'QUIVALENT, f. m. (cgale valeur) an 
equivalent, an equal value. 
E'QUuiVALENT, ente, adj. (d'egale valeur) 
equivalent, of equal value. | 
* E' QUIVALOIR, v. n. (peu uſite, on 


gent, an ounce of gold is equivalent to fifteen oun- 
ces of fitver. | 


: doubtful, that bas a double meaning, | 
E'quivoquer, ſ. f. (parole à double ſens) 
an eguivocation, a double meaning. Faire des 
 Equivoques, uſer-d'equivoques, to eguivocate. 

| * EquivoqQue (mepriſe, erreur) an error 


or miſtake. 


to equiwocate, to ſpeak ambiguouſly. 

+ S'E'QuivoQuER,.V. r. (ſe tromper, ſe. 
meprendre) to miſtake, to make a-miſiake, * ＋ 
to be in the wrong box. | 


. 


maple-trer. * 5 | 
E'RADICATION, ſ. f. (action d'arracher 
quelque choſe par la racine) eradication. 
E'RADICATIF, ive, adj. (terme de mede- 
cine, remedes violens qui emportent la mala- 
die & toutes ſes cauſes) eradicative. 
E'RAFLER, v. a. (écorcher legerement, 
ẽgratigner) to ſcratch ſlightly, to graze upon, 
ERAFLURE, ſ. m. (écorchure legere) 4 
ſlight ſcratch, 5 | * | 
E'RAILLE,, ee, adj. (from E'railler) fray- 
ed, Oeil eraille (dont le bord de la pores 
eſt renverſe en dehors & decouvre tout le blanc 
| an eye, whoſe lower lid being reverſed, leaves 
that part of-.the white- altogether uncovered, a 
blood ſhet eye. | 


tiſſu des toiles, des Etoffes) to fray. | 
- S'E'R AILLER, v. r. (s'effiler, ſe difaire fil 


| 2 fil) to fray or fret, 


E'QUIPOLLENT, adj. (qui vaut autant 


value, to be equivalent, to balance or counter- 


8 4 
E'QUITE,, ſ. f. (juſtice, droiture) equity, | 


doit dire, Etre Equivalent) to be of equal value. 
Une once d'or equivaut à quinze onces d' ar- 


 E'QUIVOQUE, adj. (qui a un double 
ſens, a double entente) equivocal, ambiguous, | 


E'QUIVOQUER, v. n. (uſer d'6quivoque) | 


E'RABLE, ſ. m. (forte d'arbre) maple, the 


ERAILLER, v. a. . (effiler, relicher le 


E R R 


E'RAILLURE, ſ. f. (la marque qui reſte à 
une ẽtoffe quand elle eſt éraillée) fraying or 


being frayed. 


E RATE, ee, adj. (dont on a ©te la rate) 
whoſe milt or ſpleen has been cut or pulled out. 
* ERATE (gai, enjoué) briſk, merry, jo- 


vial, ſprigbtl y. | 


ERATER, v. a. (0ter la rate) to cut or pull 
out the milt or ſpleen. 


E'RE, ſ. f. (terme de chronologie, &poque) 


æra, epoch, a certain period of time, 


ERECTEUR, ſ. m. (terme d'anatomie) 
erector. | 

ERECTION, ſ. f. (&levation) erection, 
erefirg, or raiſing. 

* ERECT10N (inſtitution, ẽtabliſſement) 

erefing, eſtabliſhing, or eſtabliſhment, 

EREINTER, v. a. (touler on rompre les 
reins) to break one's back. 

E'RE'MITIQUE, adj. (qui regarde les her- 
mites oz ſolitaires) eremetical. 8 

E RE SIPELLE, ſ. f. (feu ſauvage, mala- 
die) eriſi elas, St. Anthony's fre. 

ERGO, ſ. m. (terme dogmatique tire du 
Latin, qui ſigniſie la coneluſion d'un argument, 
& quelquefois argument meme) ergo, there- 
fore, wherefore, _ | | 

ERGOGLU (fagon de parler proverbial, 
quid tum ? que s enſuit- il?) qwhere is the conſe- 

uence ? | 

ERGOT, ſ. m. ( ongle de derricre dans 
certains animaux) ſpur, Les ergots d'un coq, 
ou d'un chien, a cock's or dog's ſpurs, 

* Þ SE LEVER SUR SES ERGOTS, ,monter 
ſur ſes ergots (s'elever d'action & de parole, 
avec chaleur & audace) to ſtand upon one's pan- 
tofles, | 

ERGOTE,,.<&e, adj. (qui. a des ergots) 
ſpurred, Un coq bien ergoté, 4 wwell-ſpurred 
cock, ; | | : 

+ ERGOTER, v. n. (pointiller, chica- 
ner dans la diſpute} te corangle, to cavil. 

F ERGO TEUR, ſ. m. (pointilleur) æ 
wrangler, caviller, a ſopbiſler, a pert diſpa- 
tant. | 3 

E RIGE,, ce, adj. ſet up, erected, raiſed. 

E RIGER, v. a. (dreſler, eleyer) to ſet up 
ereft, or raiſe. | 
E'RIGER (établir, faire) to ere, to eftabliſh.. 
S'ERICER, v. r. (s'attribuer un droit, une - 
qualité qu'on n'a pas) ro ſet up for, to take 1p 
on one, or to pretend to be, S'eriger en auteur 
(fe faire imprimer) to ſet up for an author, - 
S'eriger en maitre de Frangois, to ſet up for a 
French maſter. 8 | 

E'RISYPELE, V. Eréſipelle. 

ERMINE, V. Hermine. | 

_ERMITE, V. Hermite. e 

EROSION, ſ. f. (terme de mẽdecine, Pac- 
tion des corps qui rongent) eren. | 


| - EROTIQUE, adj. (qui a rapport a l'amour) 


erotick, Delire erotique, Jove-melancholy.. 
ERRANT, ante, adj. (vagabond) 2vandey- 
ing, vagrant, going up and down, Chevalier- - 
errant, a kright-errant, . Cheyalerie errante, 
knight-crrantry, 5 | | 
Ex RAN T (qui eſt dans l'erreur) erroneous. 
ERRA TA, ſ. m. (lite: des fautes ſurve- 
nues dans l'impreſſion d'un ouvrage) an errata, 


| a lift of faults that have eſcaped the preſs in the 


printing of a bool. Cw | 
ERRATIQUE, adj. (qui erre) wandering, , 
wid, Feux erratiques, wandering or wild 
fires. Etoiles erratiques, the planets, _ = 
7 ERRE, ſ. f. (train allure) Aller grande 
erre, aller belle erre (aller bon train) to go at 
a great rate, to go very faſt, Vouvallez grande 
erre (vous faites trop grande depenſe) you live 
foo Fa 2 ſet off at a bigb rate. 
ERREMENS, ſ. m. pl. (n'a d'uſage que 
dans cette phraſe) Reprendre les derniers erre- - 
mens d'une affaire (recommencer a travailler 
ſur une affaire, & la reprendre on on Vavoit: 


| laiſſce) to reſume an affair. or buſineſs, 


ERREs» - 


| j 
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ESC 
ERRENER, V. Ereinter. 
ERRER, v. n. (aller ca & IRA Vaven- 
| 2 to wander, to ramble, to rove, or go a- 
out, | 
* ErRxn (ſe tromper, avoit une fauſſe o- 
pinion) to err, to be under an error, to be out, 
to miſtołe. | 
ERRES, ſ. f. pl. (traces, veſtiges, au fi- 
gure) feps. Il marche ſur les erres de ſes an- 
cetres, -be*treads in the ſteps of his anceſtors, 
ER RES, V. Arrhes. 
ERREUR, ſ. f. (fauſſe opinion) error or 
miſtake, | 
ErrEtuR (dereglement dans les mcurs) 
error, folly. 9 
LEes ErxREuRs d'Ulyſſe (ſes longs voyages, 
pleins de traverſes) the wanderings and travels 
ef Ulyſſes. FE | 
| _ ERRONE,, ee, adj. (faux, qui tient de 
Perreur, de Ihereſie) erroneous, falſe. 
F ERRONE MENT, adv, (d'une maniere 
_ erronee) erroneouſly, | 
ERS, ſ. m. (veſſe noire) the bitter wetch or 
teh. | | 
F ERTE, Ex. Coucher a Verte (o à l'air): 
die in the open air. „ 
A l' ENTE, V. Alerte. DE > 
E'RUDIT, adj. (ſavant: ce mot ſe trouve 


en divers auteurs, mais il eſt peu uſite) /carn- | 


ed. | 
: ERUDITION, ſ. f. (ſavoir, doctrine, ſci- 
ence) erudition, learning, ſcholarſhip. 
E'RUPTION, ſ. f. (ſortie prompte & avec 
effort de certaines choſes) an eruption. 


2 
Advertiſement. 


See without 8, theſe words that are not to be 
Found under this bead with an S. 


Es, prep. (mot fait par contraction de la 
prepoſition En & de Particle Les pour ſignifier 
Hans les, Il n'a plus maintenant d'uſage qu'en 
cette phraſe) Maitre es arts, maſter of arts. 
Xt en quelques autres qui ſont du ſtile de 


pratique., TY | 8 
ESC ABEAU, ſ. m. ESCABELLE, ſ. f. 
(ſimple fiege de bois) a join ool. | 
ESCABELLON, c ESCABLON, ſ. m. 
(piẽdeſtal pour mettre un buſte) a pedeſtal. 
ESCACHE, ſ. f. (eſpéce d'embouchure de 
che val) a ſcatch, a kind of horſe-bit. 
ESCADRE, ſ. f. (certain nombre de vaiſ- 
ſeaux de guerre, ou de galeres) a ſquadron of 
fbips of war or galleys, | 
ESCADRON, ſ. m. (petit corps de cavale- 
rie rangee en bataille) a ſquadron of horſe. 
ESCADRONNER, v. n. (te ranger en eſ- 
cadron) to ſquadron, as | 
I ESCAFIGNON, ſ. m. (puanteur des 
. pies de ceux qui ont beaucoup marche) the ſtinł 
F one's feet upon bard walking in warm wea- 
Aber. : | 
_ ESCALADE, ſ. f. (attaque d'une place a- 
vec des<chelles) a ſcaling or ſcalado, a ſtorming 
-vith ladders, 
ESCALADER, v. a. (attaquer o empor- 


ter par eſcalade) to ſcale, to ſtorm, or carry by 


Jealado, 

ESCALIER, ſ. m. (degré, montce) fairs, 
FPair-caſe, | 

ESCALIN, ſ. m. (monnoie des Pays-bas) 
filling, a Low-Country coin. 
© ESCAMOTE, ſ. f. (bale de Liege dont ſe 
ſervent les joucurs de gobelets) a juggler's cork- 
Sall. | 

ESCAMOTER, v. a. (piper au jeu des 
Ates on des cartes) to palm, to ſecure a die or a 
card. 

* E5sCAMOTER (voler adroitement) to filch 
or pilfer away. | 3 
ESCAMO TEUR, ſ. m. (felon, qui derobe 

1 


fling. 


bre detache) a ſcirmiſp. 


ſlave. 


| contribuer a ſa fortune, he is a ſlave to all that 


3E 8 


adroitement) 4 filcher or pilferer, a ſparking 
fellnw. 


t ESCAMPER, v. n. (echaper, $enfuir 
vite) to ſcamper away. | 
t ESCAMPETTE, ſ. f. (n'a d'uſage que 
dans cette phraſe) Prendre de la poudre d'eſ- 
campette (s'enfuir) to ſcamper atvay, | 
ESCAPADE, ſ. f. (action fougueuſe d'un 
cheval) eſcapade, or fling of a horſe, Faire 
une eſcapade 
* ESCAPADE (echappee, action imprudente 
d'un jeune homme) a mad prank. | 
+ ESCARBILLARD, arde, ov ESCAR- 
BILLAT, ate, adj. & ſ. (eveille, gai) brift, 


ſprightly, merry, jovial, good-humoured. 


ESCARBOT, ſ. m. (eſpece d'inſete) a 
beetle, a chafer, a May-bug. | 

_ ESCARBOUCLE, ſ. f. (eſpẽce de rubis) 
a carbuncle, a precious ſtone. 


+ ESCARBOUILLER, o E'CARBOUIL- 


LER, v. a. (ecacher, ecraſer) to ſquaſh, to 


bruiſe, or cruſh flat. | 


F ESCARCELLE, ſ. f. (grande bourſe a 


Pantique) à purſe, 
+ ESCARGOT, ſ. m. (eſpẽce de lima- 


gon a coquille) ſnail, a ſhell-ſnail, 


_ ESCARLINGUE, V. Carlingue. 


ESCARMOUCHE, ſ. f. (combat qui ſe fait 


en preſence de deux armees par un petit nom- 


n. S' ESCAR- 
v. r. ( combattre par eſcar- 


ESCARMOUCHER, v. 
MOUCHER, 


mouche) to ſkirmiſh. | 
ESCARMOUCHEUR, ſ. m. (qui va à Veſ- 
carmouche) a ; 
_ ESCAROTIQUE, ou ESCHAROTIQUE, 


irmiſber. 


adj. & ſ. (remedes qui brulent la peau) eſcba- 


rotick. | | 
ESCARPE, ſ. f. (fortification du bord in- 
| terieur du foſſe) rhe ſcarp of a ditch. | 


ESCARPE, ee, adj. (qui a une pente fort 
droite, & od il eſt tres difficile de monter) ſteep. 


Un roc eſcarpe, a feep rock. 
ESCARPER, v. a. (couper droit de haut 


en bas) fo cut ſteep dozun. 
ESCARPIN, ſ. m. 


melle) pumps. | | | 
+ ESCARPINER, v. n. (courir legerement, 
comme on fait quand on eſt chauſſẽ d' eſcarpins) 


(ſoulier à fimple ſe- 


to run very fa 


ft, | 
ESCARPOLETTE, ou» ESCARPOU - 


LETTE, ſ. f. (efpece de fiege ſuſpendu pour | 


ſe brandiller) a ſwing. 

ESCARRE, ſ. f. (chair morte qui tombe 
d'une plaie) ſleugb. 

EscARRE (ouverture qui ſe fait dans quel- 
que corps) a gap, L''artillerie fit une ſalve fi 
a propos, qu'elle fit trois grandes eſcarres dans 


les eſcadrons des ennemis, the artillery gave a 


volley ſo very a- propos, that it made three great 


gaps in the enemy's ſquadron, 


+ DonNER DE L'ESCARRE (ſe tenir a cote, 


faire place) to ſtand by, | 


ESCAVESSADE, ſ. f. (ſecouſe du caveſ- 
ſon, lorſqu'on veut preſſer le cheval d'obeir) 
a check to a borſe, a jerk with the caveſſon. 

1 ESCIENT, ſ. m. (pleine connoiſſance 
de ce qu'on fait: ne ſe dit qu' avec Particle à) 


A bon eſcient (tout de bon, ſans feinte) in good 


earneſt, ſericuſly. 


© F ESCLANDRE, ſ. m. (malheur) diſaſter, 


misfortune, 
ESCLAVAGE, ſ. m. 
clave) ſlavery, bondage. | 
ESCLAVE, ſ. m. & f. (qui eſt en ſervi- 
tude, ou dans un état qui y a du raport) a 
* Il eſt eſclave de tous ceux qui peuvent 


(condition d'un eſ- 


may be ſubſervient to his advancement. 


* Il eſt 


eſelave de ſes paſſions, be is a ſlave to bis paſ- ' 


ons, | 
+ ESCOFFION, ſ. m. (coiffure de tete 
pour des femmes) a woman's head-gear, | 


+ ESCOGRIFE, C. m. 


(en parlant d'un cheval) to 


volley, diſcharge of guns, 


mieux ſauter) a ſpring, or run before q leah, 


| ble in a thing, to have alittle notion of it. Fi- 


E SP 


qui | 
ment ſans demander) a our or ae | 
that is ever upon the catch, Un grang al * 
a tall, ſhabby, ill-looking fellow. "rite 
ESCOMPTE, ſ. m. (1abais que ron f, 
ſur quelque ſomme) a diſcount or deductio 
ESCOMPTER, v. a. (rabatite fr 
ſomme) to diſcount or deduF, | * 
t ESCOPETTE, ſ. t. (eſpece de carabi 
a fort of carbine uſed of old, ny 
t ESCOPETTERIE, ſ. f. (ſalve 


de pluſieurs eſcopettes, &c, » decha 


en meme tems) | 


ESCORTE, 1. f. (compagnie pour la 
te de ceux qui marchent) 
an eſcort. __ 

SCORTE,, ée, adj. guarded, convoyed, 

ES.ORTER, v. a. ( accompagner 5 
dẽ fence dans le chemin) to guard or convoy : 
eſcort, | | 

ESCOUADE, 1 (le tiers d'une compay. 
nie de gens de pie, II ne ſe dit guerequey 
guet) the third part of a foot- company. 

t ESCOURGEE, 1. f. (fouet lait de ply 
ſieurs brins de corde, cu de pluficurs laniercy 
de cuir) a whip, a ſcourge, a cat -v. nin. 
tails. | 

ESCOURGEON, ſ. m. (ſorte d'orge ative) 
flarch-corn, or annel-corn. 


F ESCOUSSE. ſ. f. (courſe qui pripare} 


ſure, 
4 guar d, a convy, 


Faire une eſcouſſe, to take a ſprirg or run, 
ESCOUTILLE, V. Eccoutille, 
ESCRIME, ſ. f. (art de faire des arme) 
fencing, tilting, Perdre ſon eſcrime conn 
quelqu'un, to be worſted or foiled by ore. 

ESCRIMER, v. n. (te battre avec dd 
fleurets) to fence, to tilt. | 

* ESCkIMER (o diſputer) l'un contre lau. 
tre ſur quelque matiere d'erudition, to diſu, 
or debate upon a point of learning, to bave a tral | 
of ſkill, to engage in a trial of learning with ai. 

o/ ber. | 
* S'EscxIMER de quelque choſe, .. 

(ſavoir Sen ſervir os en meler un peu} tv dil. 


tes-vous des vers? je men eſerime quelque. 
fois, Do you make werſes ? yes, ſometimes, Jout« 
t-il du luth ? il s'en eſcrime un peu, Det! 
play ufon the lute ? yes, a little. = 
ESCRIMEUR, ſ. m. (maitre en fait du: 
mes, qui fait fort bien eſcrimer) a fencer. 
+ ESCROC, ſ. m. (fripon qui a accoutume 
d'attraper quelque choſe par fourberic ou pat 
impudence) 4 ſparper, or . a ſpunger, one that 
is upon the cateeg. BEES {i 
+ ESCROQUER, v. a. (faire le mel 
d'eſcroc) to ſhark, ſparp, or ſpunge, to tritt a 


_ chouſe one out of a thing. 


F ESCROQUERIE, ſ. f. (acdion d'cſcs) 
arking, ſpunging, ſharping. 5 
s chC EE, .. ESCROUUELS 
ſ. f. (qui eſcroque) a ſhark, ſparper, ute 
E'SOPHAGE, ſ. m. (conduit par ou le 
alimens deſcendent du goſier dans le ventricule) 
the weaſand-pipe, the gullet, or math of ' 
ftomach. 


ESPACE, ſ. m. (ctendue de tems wi. 


| ; 200. 
liev) 4 ſpace cr diſtance, either «f time or 5 


Les eſpaces imaginaires (te vuide hors de leb. 
ceinte du monde) vacuum, ſpace. * ge os 
mener dans les eſpaces imaginaires (ſe * 
des viſions) to have airy notions, 10 build f 
in the air. 7 ; oy 
ESPACE,, &e, adj. (range d'eſpace 1 ul 
pace) ſet at a convenient diſtance. Les colon 


; t 
nes ſont tellement eſpacees, the pillars art 
ſuch a diftance, 


ESPACEMENT, f. m. 4 queen Jail 
entre deux choſes) ſpace, diſtance. : 

ESPACER, v. 1 (obſerver les 25 7 
venables, en rangeant quelque choſe 


france, to ſet at a convenient diſtance. 73 ben 


ESPADON, ſ. m. (grande &p© © inf 


ESP 


tabo- bandled ſword, the French back- | 


mains) 4 
75 »apon ( ſorte de poiſſon ) the ſword- 


| Pp ADONNER, v. n. (ſe ſervir de Veſpa- 


Jon) to fight with the back-ſword, 


ESPAGNOL, ſ. m. (la langue Eſpagnole ) 
the Spaniſh language. : 
So LETTE. ſ. f. (forte de ratine 


ratteen, 
50 f. (le banc des rameurs le plus 


proche de la poupe dans une galere) the firft ſeat 
rnwers in a galley. + : : 
ESPALIER, ſ. m. (premier rameur pres de 

[1a poupe dans une galere) be that rows with 


ſbe firſt oar in a galley. 


EspALIER (rangee d'arbres fruitiers nains, 
couches contre un mur ow contre un treillage) 
| eſpalier, an hedge-row of fruit-trees ſet cloſe to- 
ther againſt a wall, Se. Mettre des arbres 
en eſpalier, 7 ſpread trees againſ} the wall, 
ESPALMER, v. a. (terme affeCte aux ga- 
leres qui ſignifie carener) to careen. Wy 
ESPATULE, ſ. f. (inſtrument d'apothi- 
caire) a ſpatula, @ ſlice. 5 
5e, {fe 3 ſorte) ſpecies, kind, 
fort, 
* 


particulier) a caſe, : f 
ESPE'CES (images, repreſentations des 
objets ſenſibles) forms, images of © ſenſible 
things, | ; 
ie (denrees) goods, commodities. S1 
je ne le paye en argent, je le payerai en eſpeces, 


if I do not pay bim in money, I'll pay bim in 


oods, EEE | ; 
: Es PFC Es (diverſes pieces de monnoie) ſpe- 


* 6 . | , , 2 
c., nene, coin. Les eſpeces ẽtrangéres, fa- 


reign coins. | gs 
ESPE'RANCE, ſ. f. (attente d'un bien 
qu'on defire) hope, expefation, truſt, Un en- 


I | fant de grande eſperance, a very hopeful | 
A l F : 2 3  ESQUINE, ſ. f. (les reins d'un cheval) 


cbild. 5 
ESPE RER, v. a. (attendre un bien qu'on 
deſire, & qui peut arriver) to hope, to hope for, 
to truſt, expect, or promiſe one's ſelf. 
+ ESPERLUCAT, ate, adj. & ſ. (vif, e- 
veille, gaillard) '6riſk, jovial, merry, pert. 
ESPIEGLE, ſ. m. & f. (fin, ſubtil, eveil- 
Ie) a wog. | | | 
{ ESPIE GLERIE, ſ. f. (malice d'efpiegle) 
_ 6. wappiſh trick, wwaggery, prank. 8 
ESPION, ſ. m. (qui fait metier d'obſerver 
les actions d'autrui) a ſpy, an informer. | 
ESPIONNE, ſ. f. (celle qui obſerve les 
actions des autres) a ſpy. 1 
ESPIONNER, v. n. (fervir d' eſpion) 0 be 
r 1 
ESPLANADE, ſ. f. (on glacis, terme de 
fortification) eſplanade or glacis, in fortifica- 


tion. 


uſité qu'en poëſie) hope. 


ESPONTON, f. m. (efp6ce de demi- pique) 


« ſpontoon, a kind of half-pike. 

ESPRIT, ſ. m. (ſubſtance vivante & incor- 
N ſpirit. Dieu eſt Eſprit, Ood is 4 Spi- 
A. : 

Le S. Espr1T (la troifieme Perſonne de la 
Trinits) he Holy Got. bb | 

Esrair (ame de homme) ſoul, gboſt. 
Rendre Veſprit (meurir) te give up the ghoſt, 


ta die, 


ExyntT (facultes de I ame raiſonnable) 
wind, 


ExPa1- (facilits-de- Vimagination, de 1a 
conception) bow | Da NN 
Pan (imagination ou la conception 

ule) wit or fancy, | 


E 8 P R 1 T 2 u | o * 5% 89 4 
: ement . 7 
ect, (zugement) wit, ſenſe, Judgment, | 
E82817 (genie, diſpoſition, aptitude qu'on 


a4 quelque choſe) ; ir Peſ- 
brit m alin, e) genius, talent, Avoir | ef. 


a malicieux, ta be miſchievous or 


* 


;yrcr (en termes de juriſprudence, cas 


E 8 8 


| unlucky, Un bel eſprit (un homme qui ſe di- 
ſtingue du commun par la politeſſe de ſes diſ- 
cours & de ſes ouvrages) a wit, a genius. 

UN x$sPRIT FORT (celui qui ſe met au 
deſſus des opinions communes) a free-think- 
er. | . | 

Es PRIT (principe, motif, maniere d'agir) 
ſpirit, principle, motive, way. 

EsPR1T (caraQtere d'un auteur) character, 
way. | 

Es8pR1T (ſubſtance tenue qu'on tire des 
corps mixtes) ſpirit, 

EsPr1T (une perſonne) perſon, man or w0- 
man. Un homme d'eſprit (qui eſt ingenieux) 
a witty or ingenious man, a man of parts, a man 
of wit, Avoir Veſprit mal fait, ou de travers, 
to be an ill-contrived, or a croſs-grained genius 
or man, Etre bien dans Veſprit de quelqu'un 
(etre dans ſes bonnes graces) to be in one's fa- 
our... Il craint que je ne le detruiſe dans votre 
eſprit, be fears I ſhould ruin bim in your fa- 
our, | 1 

Es PRI T (genie, humeur, caractére) ſpirit, 
genius, temper, humour, Þ kidney. L'eſprit de 
evangile, the ſpirit or temper of the goſpel. 
L'impiété perd les jeunes eſprits (ou jeunes 
gens) irreligion is the ruin of youth. 

ESPRITS (au plurie], petits corps qui 
portent la vie & le ſentiment dans les parties 
de l'animal) ſpirits. Eſprits vitaux & ani- 
maux, viral and animal ſpirits, * Reprendre 
ſes eſprits (revenir de quelque ſurpriſe) 70 re- 
cover one's ſelf, to come to one's ſelf again. 

ESPURGE, V. E'purge. 

ESQUIF, ſ. m. (petit vaiſſeau de mer) 4 

feiff, a kind of ſbip-boat. | 
| _ESQUILLE, ſ. f. (eclat d'un os ow il y a 
fracture) a ſplinter of a broken bone, 

ESQUINANCIE, o SQUINANCIE, ſ. f. 
(maladie aigue qui vient à la zorge, c'eſt une 
inflammation au gofier) 4 ſquinancy.. or quin- 
ey, a ſore throat, ; 


back, a horſe's back. 


mettent l'argent des barbes) à barber's money- 
box. | | 
ESQUISSE, ſ. f. (petite ebauche, léger 


the firſt draught, particularly in painting. 


ſketch, to make the firſt draught. . 
ESQUIVER, v. a. & n. (eviter adroite- 
ment) 70- eſcheww, ſhun, or aveid. Faire eſ- 


eſcape. 3 
S'EsQuivER; v. r. (ſe retirer ſubtilement 

ſans rien dire) t run, to ſteal away, to give 

one the ſlip. ET Os TR I” 

- ESSAI, ſ. m. (Epreuve qu'on fait de quel- 


tempt. Faire l'eſſai de l'or ow de Vargent, 10 
aſſay, to try gold: or filver. . Faire Veſſai d'un 
canon, to try a cannen. Prendre un domeſtique 
a I'cflai, t take a ſervant upon liking. . 


ſert à juger du reſte) a.tafte or.touch of a thing, 
49 know it by... >"; dnt | 

Es$s4a1 (petite taſſe pour gouter du vin). taſ- 
ter, a little taſting cup. | 

Ess 41+ (premicre..produQtion: d' eſprit ſur 
quelque matiere pour voir fi Pon y reuſflira) eſ- 


ſay, ſpecimen. . 
miel) a ſwarm of Lees, . 


ſawar mz ; 
warmed, Ces mouches-n'ont pas encore el. 
ſaimé, theſe bees have not ſwarmed yet. 

to wel foul linen. | 
ESSARTER, v. a. (defricher en arrachant 
les bois, des Epines) to aſſart or grub up. 


| ESSAVER, v. 4, (faire Peflai, éprouver) 
1 55 


ESQUIPOT, f. m. (tronc oh les-barbiers | 


crayon d'un ouvrage) a ſketch, arude draught, 


ESQUISSER, V. As (faire une eſquiſſe) 40 . 


quiver quelqu'un, ta help one to make bis. 


| que choſe)  efjay, proof, trial, experience, at- 
ESPOIR, f. m. (eſperance, il weſt guére 


Ess A1 (petite portion de quelque choſe qui 


EsSSAIM, (. m. (volee de jeunes mouches 3 


ESSAIMER, v. n. (faire un eſſaim) 7 
Cette ruche a eflaime, that hive bas 


| 
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bo 


1 


| 


j 


ESSANGER, v. a. .(mouiller du linge ſale) 8 


or attempt, 
perſuade him, | 


| that can be depended upon. 


fary. 


F 


3 


E S 8 


% try, effay, or aſſay. Eſſayer (gouter) une 
liqueur, to taſte a liquor, 


Ess Av ER, v. n. (tacher) to try, endeavour, 
Eſſayez de le perſuader, try te 


S' Ess AVE, v. r. (seprouver) to try, te 

endeaucur, to try one's firength or ability. 
_ESSAYERIE, ſ. f. (lieu dans les monnoies, . 

ou on en fait Veſſai) the efſaying or aſſaying 


place in the mint. 


ESSAYEUR, ſ. m. (officierde la monnoie,. 
qui en fait Veſſai) efayer or aſſayer, an officer 


of the mint, 


ESSE, ſ. f. (cheville de fer en forme d'S) 
any piece of iran like an S. | 
ESSENCE, ſ. f. (ce qui conſtitue la choſe, . 


fa nature) eſſence, nature, ſubſtance, being. 


Es8SENCE (extrait de fleurs & de drogues 
aromatiques) eſſence, a perfumed oil. | 
ESSENTIEL, elle, adj. (qui apartient à 


. Veſlence) eſſential, natural. 


ESSENTIEL (particulier, ſolide) real, par- 
ticular, C'eſt un ami eſſentiel (ſur lequel on 
peut compter) he is a truſty friend, a frierd 
Je lui ai des obli- 
gations eſſentielles (il m'a rendu des ſervices _ 


. importans) I am under obligations of the higheſt 


nature to bim. 


Ess r NTIEL ( neceſſaire.) eſſential, neceſ- 


L'ESSENTI1Er, ſ. m. (ce qui eſt de l'eſſence 
ou abſolument neceſlaire) the main point, or 
eſſential part of a thing. 

ESSEN TIELLEMENT, adv, (par ſon eſ- 


ſence) eſſentially, naturally, of itſelf, of its 


own nature, Dieu eſt eſſentiellement bon, Gcd- 
is effentially geod. SO | 
 ESSENTIELLEMENT ( particuliẽrement, 
entièrement) particularly, entirely, Je lui 
ſuis eſſentiellement oblige, Tam particulariy ob- 
liged to bim. | 
+ ESSEULE, ée, adj. (qui eſt ſans com- 
pagnie) loneſome, left alone. 
EsSSIEU, V. Aiſſieu. 5 5 
ESS OR, ſ. m. (vol que prend un oiſeau de 
proie, en montant fort haut en l'air) fight, or 
ſoaring up. Donner Veſſor a Voiſeau, to let a + 
bawk ſoar or fly, Eſſor d'imagination, flight 
of fancy. Donner Veffor a ſon imagination, o 
let one's fancy, ramble, Prendre Veſſor (voler en 
haut) to ſoar or ſear up, to take wing, Pren- 
dre Peilor (s'entuir) *o fly, or wing. it au. 
* Prendre-eſlor (fe tirer de la ſujettion- 2 
parens) * te take wing, MEWS. 
S'ESSORER, v. r. (prendre Veffor) 2 ſoar, , 
or ſcar up. | | | 
ESSGRER. v. a. (expoſer à l'air pour ſẽ- 
cher) to air, | FD ; TILES 
ESSORILLER, v. a. (couper les oreilles à 5 
quelqu'un) to cut one's ears fe. | 
ES30RILLER 
courts) to crop the hair ſhort, | 
ere » 6. 2000. (9008 d'haleine) ent 
of breath, Vous voilà tout effoufic, you are 
7 | 


quite out of breath.  _ 


* 


ESSOUFLER, v. a. (mettre hors d'haleine) 


to put out of breath. | 
 S'ESS0UuFLER, v. r. (ſe mettre hors d'ha-- 
leine) to put one's ſelf out of breath, , _ 

4 ESSUJI, ſ. m. (lieu on l'on met ſccher leg + 


\ cuirs tannes) a.dryivg-place for tanned. lea- - 


bers. ; | | ö 
Ess u (vent on chaleur qui ſeche) drying - 
weather, | 3 5 
ESSUI-MAIN; o ESSUIE-MAIN, ſ. m. 


(ſerviette dont on s'eſſuye les mains) a2 


tobe. ; 

ESSUYE,, ée, adj. wiped, wiped F, wiped ./ 
_ away,. Sc. 

ESSUYER, v. a. (0ter quelque chaſe d'hu- 
mide en frottant) 10 wipe, 10 wipe off, to cuipe 
away. . > ab 


Tas autrement) 70-Wipe one's: ſelf. 
| | EssuNTEZ A= 


—— IDPs... 5 
re ar 


( couper les cheveux fort 


S Ess UYER, v. r. (ſe ſecher avec un linge 
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Esso v ſechet) te diy up. Le ſoſsil bu 
le vent eſſuye (on ſeche) les chemins, the ſun 
or the wvind dries up the roads. | ; 
EssuvER (ſouffrir, endurer, en parlant 
des perils, des affronts, &c.) to bear, endure, or 
go N to be expoſed to. Eſſuyer un re- 
tus, to. he repulſed, or denied, * to take the foil. 
* Efſuyer les larmes de quelqu'un (le conſoler) 
to dry up one's tears, to comfort, to give or ad- 
miniſter comfort, | 
EST, f. m. (Lorient) eaſt, Eft, ou vent 
.d'eft, an eaſt, eaſtern, or caſterly wind, 
„Es T, V. Etre. | LOR 
"ESTACCADE, ſ. f. (palifade, pieux fi- 
chés en terre, & particulicrement dans les 
eaux pour en detourner oz arreter le cours) à 
ſtaccado. | | 5 
ESTAFFE, ſ. f. (contribution que ceux 
qui tiennent des banques de Pharaon, ou d' au- 
tres jeux de cartes & de des, payent aux ferrail- 
leurs qui les ſoutiennent) contribution- money, 
Tohich they who keep a bank of Pbarao, or other 
gaming, pay to their bullies, | | 
ESTAFFETE, ſ. f. (courier qui ne porte 
ſon paquet que d'une poſte a l'autre) a courier, 
an expreſs, | | 
ESTAFIER, ſ. m. (nom de quelques la- 
quais en Italie, & qu'on donne par extenſion à 
de grands laquais) a footman,  _ 5 
+ EST AFILADE, ſ. f. (coupure faite avec 
le trenchant d une epee, d un couteau, &c.) a 
flaſh, a cut. | | | | 
E$sTAFILADE (déchirure d'habit) a rent. 
+ ESTAFILADER, v. a. (faire une eſta- 
Hlade) to flaſh. 


ESTAMBORD, ſ. m. (pitce de bois ſur 


laquelle on bitit le chateau de poupe d'un vaiſ- 
eau) the ftern-peſt, a piece of timber in a ſhip. 

ESTAME, ſ. f. (laine pour tricoter, ou- 
vrage de fils de laine enlacés par maille les uns 
dans les autres) worſted, Bas d' eſtame, wor- 
Ned flockings, | | 

ESTAMPE, ſ. f. (image que l'on tire d'une 
planche de cuivre, oz de bois qui eſt gravce) 
rut or print. EL 
| Es TAE (impreſſion d'un cachet, &c.) 

amp, impreſs, print. | 

oF rain, v. a. (faire une empreinte) 
20 flamp. | 

EsTAMPER (terme d'orfévre & de ſerru- 
Trier, former des figures en bas- relief) t im- 
boſe, | 

ESTER à droit, v. n. (comparoitre de- 
vant le juge) to make one's appearance before a 
Judge. 

ESTEULE, V. E'teule. DOD 

ESTIMABLE, adj, (qui mérite d'&tre eſti- 
mẽ) of great value, much to be valued, 

ESTIMATEUR, f. m. (qui priſe une 
choſe) an appraiſer, eſteemer, valuer, or ra- 


8 
ESTIMATION, ſ. f. (priſee) eſtimate, e- 


fimation, rating, 3 
ESTIMATIVE, ſ. f. (connoiſſance qui a- 
prend a juger des choſes) diſcerning faculty or 


ag ; 

STIME, ſ. f. (cas, ẽtat qu'on fait d'une 
perſonne, d'une choſe) eſteem, value, account, 
regard. | : | 

EsT1ME (en termes de marine, calcul du 
chemin du navire) eſtimation, 

ESTIME,, ée, adj. (from Eſtimer) eſteem- 
ed. Il n'eſt pas eftime (il n'eſt en aucune eſ- 
time) be is a man of no eſteem. | 

ESTIMER, v. a. (priſer, dẽterminer la 

valeur) to eftimate, value, prize, rate. 

EsT1MER (faire cas) to eſteem or value, 

- $0 bave an eſteem or value fer, to make account 


Es TIA EA (eroire, penſer, preſumer, faire 
Etat) to believe, to think, or look upon, to ſup- 
Poſe or reckon, _ | ; 

ESTIVE, ſ. f. (terme de mer, juſte contre- 
Poids qu'on donne aux vaiſſeaux & aux ga- 


ES T 


leres) the trimming of a ſhip, Cc. Mettre un 
bateau en eſti ve, to trim a boat. 8. 
EST Oc, ſ. m. (vieux mot qui a fignifie. 
une longue epee) à long rapier. | 
Es roc (la pointe d'une epee) Ex. Ffaper 
d'eſtoc & de taille, to thruſt with the point, and 
frike with the edge. | | 
Brin p*'tsToc (long biton ferre par un 
bout) a quarter ta. | | 
EsToc (ligne d'extraction) fock, lem, pe- 
digree, deſcent, * Cela ne vient pas de ſon eſ— 
toc (cela ne vient pas de lui) that does not come 


that. | | 

Es roc de ſerrurier, V. Etau. ; 

a rapier, Th | 
Es roc ADE (botte) rhruft, paſs, * ＋ Al- 

longer une eſtocade (en parlant de certains eſ- 

crocs qui empruntent de Pargent) #0 borrow 

money without an intent to pay. | 


portuner à force de demander) to dun one. 


(ſe porter des coups d'epee) to tilt or thruſt, or 
make paſſes at one another, to fight. 


EsTomac (partie exterieure qui repond à 
la poitrine & a Veſtomae) rhe breaft, 

+ SESTQMAQUER, v. r. (ſe piquer, ſe 
tenir offenſe de quelque choſe) to ftomach, to 
reſent. | 

ESTOUBLE, V. E'teule. | 

ES'TRADE, ſ. f. (lieu eleve dans une cham- 
bre ou Von met un lit) an eftrade. 

BaTTREL'ESTRADE (en termes de guerre, 
battre la campagne pour avoir des nouvelles 
des ennemis) to go about to get intelligence, to 

cout. Batteurs d'eſtrade, ſcouts. 

ESTRAGALE, ou ASTRAGALE, ſ. m. 
(petit rond qui ſert d'ornement aux ouvrages 
tournes & en architecture) an aſtragal. 
 ESTRAGON, ſ. m. (herbe bonne en ſa- 

lade) an herb uſed fer ſallad. | 


bre ou de Vepee) the edge of a ſword, 
ESTRAMacon (partie du baton a deux 
bouts) back-ſevord or quarter-ſtaff. 
+ ESTRAMALONNER, v. n. (donner 
des coups d'eſtramagon) to play or fgbt at 
back-ſword, or with a quarter af. 
ESTRAPADE, ſ. f. (ſupplice militaire) 
ſtrafado. * Se donner 'eſtrapade, donner 
I'eftrapade a ſon eſprit, to put one's brains up- 


bout a thing, : | 
ESTRAPADER, v. a. (faire ſouffrir Feſ- 
trapade) to give the ſtrapado, to rack. 
ESTRAPER, v. a, (terme d'agriculture, 
ſcier on faucher le chaume apres avoir ſcie les 
bles) to mow the ſtul ble. | 
ESTRAPOIRE, ſ. m. (inſtrument dont 
on ſe ſert pour eftraper) an inſtrument to mow 
ſtubble. | | 
ESTRAPONTIN. ſ. m. (petit Gege qu'on 
met ſur le devant d'un carroſſe) a cricket, or 
looſe ſeat, to be put when occaſion ſerves in the 
fore-part of a coach. 
ESTRAPONTIN (lit de navire) hammock. 
+ ESTROPIAT, ſ. m. (gueux eftropie) a 
Poor lame beggar. I | | 
ESTROPIE,, ée, adj. (prive d'un membre 


eu de Fuſage d'un membre) maimed, lamed, crip- 


ple, Te. * Eftropie (en parlant d'un ouvrage 
mal fait) bungled, done bunglingly. Des vers 
eſtropiés, lame werſes, * Une tagon de parler 
ou une periode eftropice, un ſens eſtropiẽ (0) 
il manque quelque choſe) à lame expreſſion, pe- 
riod, or ſenſe. * 7 Etre eſtropie de la bourſe 
(n'avoir point d'argent) to want money, to be 
broke, ** + Etre eſtropié de la cervelle (avoir 


| br, 


t 


| 


ESTOCADER, v. n. S'ESTOCADER, v. r. 


ESTOMAC, ſ. m. (partie interieure du 
corps) the ſtomach. 


ESTRAMACON, ſ. m. (tranchant du ſa- 


from bim, be is not the author or inventor of | ft 


t ESTOCADE, ſ. f. («pee longue & etroite) | 


*"+ ESTOCADER quelqu'un, v. a. (Vim- | 


on the rack or ſtreteb, to puzzle one's brains a- 


ETA 


EsT eri, ſ. m. (celui 
cripple, a lame ot maimed bod 


qui eſt eftrogic) * 
ESTROPIER, v. a, (rendre ; 

quelque membre) . Tee, poten & 
* | Eflropicr une beiogne ( faire maſt 
bungle a work, to do it burglingly, *% . 
un nom (Lortographier mal) 20 wurd:y a . a 
Eſtropier un air (le chanter mal) to OI 
tune. Eſtropier des vers (les reciter'mal) 


murder verſes, * Eftropier un paſſage 


que auteur, to lame a paſſage, de que, 
— ESTURGEON, ſ. m (poiſfon de met) 
urgeon, 


ESULE, .. f. (ẽpurge, herbe medicinal) 
urge. Lt | 
E T 
ET, conj. (qui ſert a lier les parties d'or 
ſon & les periodes) and. Je 9 du Ar 
mes amis & a mes ennemis, J Wiſh well buy 
to my friends and foes, hs, \ 
[T CATERA (terme emprunté du Lat 
pour dire, & le reſte) cætera, &c. and ; 
forth, ; : 
"RP ABLAGE, 1 (ce qu'on paye, pour 
Pattache d'une bete dans une etable) ſtable, 
_ + E'TABLE, ſ. f. (logement pour les he. 
tiaux) a fable for cattle. E'table à beufs, w 
ox-ſfiall, Etable à cochons, a bop-fy. Eta 


Fermer Tetable quand les chevaux my ſt 
plus, to ſhut the ſtable-deor when the fred i 

en, 5 

E'TABLER, v. a. (mettre dans une etable) 
to flable, to put in the table, to houſe, 

E TABLI, ie, adj. (from E'tablir) ſet, 
fixed, Sc. Tout cela bien etabli, & bien en- 
tendu, this poſition being firmly laid, and wel 
avs Far poſt „ y KY 

E TABL1, ſ. m. (table ſur laquelle les tail. 
leurs travaillznt) a tailor's ſhop-board, 

E'TABL1 (table ſur laquelle les menuifier, 
| &c. travaillent) a bench for a jciner. Etabli 
de boutique, the bulk of a ſhop. 

a E'TABL1 (banc de preſſe d'imprimeut) ile 
ank of a printing-preſs. 

Ain . (rendre ſtable, metty: 
dans une condition ſtable, fixer) to eftabliſ, 
ſettle, or fix. | | 

 E'TaBLiR ( creer, conſtituer, inſtituer 
faire) ts eftablifh, ſet, appoint, ordain, or mule, 
E'tablir de nouvelles opinions (leur donner 
commencement) to broach new opinions, E- 
blir une expreſſion (lui donner cours) t Wing 
an expreſſion into uſe, to make it go current, 01 
a Etabli que (c'eſt une opinion - generalemeit 
recue) it is agreed or confeſſed that, Fubit 
par des exemples ce que Ion vient de dit 
(prouver ce qu'on avance) to make good by it 
ſtances what one bas diſcourſed of. 

E'TABL1R (deduire, expoſer) Vetat de | 
queſtion, to fate the queſtion, E tablir un fol 
to ſlate a caſe or matter of fact. 1 

E'TABLIR (avancer, poſer en fait) 1 at- 
Vance, to aver, to aſſert, to affirm, to lay 
as matter of fact. BT | 

E'TABLI1R (impoſer) des 1mpots, i lay K 
i ofe taxes. ä 1 

En ABLIR, v. r. {fe faire un etabliſſ 
ment) to ſettle or ſet pp. TD 
Er ABLISSEMENT, C. m. (action d er- 
*blir) a ſertling or eftabliſhing. 3 
= 27 11 (a - 3 
Putilite publique) ſettlement, foundation. 

E“ A L1 272 25 NT (tat, poſte avant peu) 

ettlemeiit, . ; 
1 ETABIISSEM ENT (inſtitution, 5 
commencement) ſettlement, eftablifpmen | 

tuton, 2 | 6% , | 
1 E'TABLISSEMENT (expoſition). rae 
d'une queſtion, .the flating F a matter ef 


— 


la cervelle dereglee) to want brains, to be crack- [ or o a queſtion. 


3 N IR 
Unis LE TABLISSEMSNT (ini 


* "| 


ble pour les chevres, a houſe for guts, P. 


ETA 


te quelque droit nouveau, 0 Jay. 6 new 


Ar ACE, ſ. m. (eſpace dans un bitiment 


e entre deux planchers) a flory. Le plus 
1 pete de la maiſon (le rez de chauſſee) the 


mw E'TAGE (degre d'ẽlevation) degree, rank. 
Les gens du plus bas etage, people of the loweſt 


claſs. vs Fo 
ETAI, ſ. m. (terme de marine, groſſe 
corde qui ſert A affermir un mat) a Hay. 
E' TAIE, ſ. f. (apui pour ſoutenir un mur, 
un plancher) a prep, Hay, or ſupport. 5 
| 7 [AJEMENT, ſ. m. (! action d'etayer) 
propping, ſupporting. 
ETA 


J. 5 
| rA, ſ. m. (ſorte de metal) pewter, 
E'tain fin, tin, ne pewter, | 9 
E TAL, V. Etau. | 


chanliſes qu'on veut vendre) tbe laying out 
grods upon 4 fall, or expoſing them to ſale, 


W + + \cttre ſa ſcience en etalage (en faire pa- 


rade) to ſhow one's learning, to make a ſhew 
of it, | 9 2 . 
E'TALAGE (ce qu'on paye dans un marché 


| Fal age, 


| ſervir de montre) ſample, | 

| * 'rAL AE (ajuſtement parure: ne ſe 

dit qu'en plaiſanterie) Des, finery, Elle a 

perdu ſon ctalage, all her finery was loft la- 
bour. 55 : | | 

E'TALER, v. a. (expoſer en vente) tc lay 

our un 2 fall, to bang out or expeſe to ſale, to 

| ofen ſhed, | | 

| * E'TALER (ttendre, deployer, faire pa- 
rade de) to pero, to ſet forth, to diſplay, to 


| male a wain parade of one's learning. £2 
ETALzR les marces (terme de marine) #2 

wait for wind and tide, | 

+ ETALEUR, ſ. m. (pauvre libraire, qui 
yen des livres aux coins des rues, II ſe dit 
auſſi de tout autre petit marchand, qui etale 
les effets ſur les bords d'un pont, ou d'un quai) 
« fali-brekfeller, &c. | | 
ETALIER, ſ. m. (boucher qui vend de la 
| rlande ſur Petau) a ftall-butcber. 75 

E TALINGUER, ou TALINGUER, v. a. 

terme de marine, amarrer les cables à Pargan- 
neau de Vancre) to bend the cable to the anchor”s 
ing. 1 : 
L TALON, ſ. m. (cheval entier dont on ſe 
rt pour couvrir les cavales) .a ſtallion. | 
E'TALon (modele ou regle des poids & des 
| melures) a ſtandard, | | 

ETALONNAGE, ou E'TALONNE - 
MENT, ſ. m. (action d'@talonner) che mark- 
js ary meaſure that bas been ſquared by the 


aidard, | 

| ETALONNE' 
Publick mark, 
E TALONNER, v, a, (imprimer certaine 

Tp whe. poids ou fur une meſure, qui a 

1 * | 

0 Ding ur Vetalon) to famp with the pub- 

e ſ. m. (officier commis 
| :ATQUCT a . : 

ſures) hs He etalonner les poids & les me 


er appointe | . 
meaſures, ppointed to mark weights and 


ſe 


„ke, adj, famped with the 


EF TAMBORD, ou E'TAMBOT, ſ. m. 
25 © piece de bois ſur laquelle on bitit le 
iateau de 


ETA) poupe d'un vaiſſeau) the ſftern-poſt. 


» V. 2, (enduire d'ctain les uſ- 


tenſiles de cuifine) to tin, 


in.  TAMEUR, l. m. (celui qui ẽtame) a 
ETAMINE, f. f | 
fert of French Haß. 5 (forts 


d'ẽtoffe) a light 


| Framing (tiſſu pour paſſer la farine, &c.) 


ground: for. Menton a double Etage, a double | 


IM, ſ. m. ( laine cardee) carded | 


ETALAGE, ſ. m. | (expoſition des mar- 
Hay 


poor la permiſſion d'ẽtaler ſes marchandiſes) | 


ErTar ac (mechante marchandiſe pour 


rale a ſpeꝛ or farade of. E taler ſes charmes, | 
to Ciſplay one's charms, E'taler ſa ſcience, to 


ETA 


a bolting-cloth, * + II a paſſe par l'ẽtamine 
(on Va examine ſur ſa conduite on ſur ſes 
mœurs) be has been put to the teft, he bas been 
fritly examined, | 

E"TAMINES (terme de botaniſte, petits ſi- 
lets qui $'elevent du centre de la fleur) fanina 
of flowers, _ | 

E'TAMURE, ſ. f. (I'etain dont on ſe ſert 
pour etamer, & VaCtion d'ẽtamer) tinning. 

Nee ſ. m. (L'action d'c- 
tancher) fanching, flupping. 2 

ETANCHER * ka Pecoulement 
d'une choſe liquide) to flanch or flop. 

* ETANCHEx ſes larmes (ceſſer de pleu- 
rer) to dry up one's tears. | 

E'TANCHER (appailer) la ſoif, to quench 
the thirſt, 


to ſtop, ? 

5 TAN FON, ſ. m. (<taie, . apui) prop, 
ſtay, ſupport, ſhore. e 
E'TANFONNER, v. a. (ẽtayer) to prop, 
, or ſupport, | EK | 
E'TANG, ſ. m. (grand amas d'eau pour 
nourrir du poiſſon) à pond, Ne voir plus 
qu'un Etang (ne ſavoir plus ce qu'on fait) to 
know no more what one is about than the dead. 


etre) being. | | 

E'TAPE, ſ. f. (magazin public) a ffaple or 
public ftore-houſe, 7 > 9 

E' TAE (ville marchande ou il y a un ma- 
gazin public pour y decharger telles ou telles 


marchandiſes) a flaple-tozun. 


E' TAE (magazin ou ſont les vivres pour 
les ſoldats qui paſſent) a magazine for ſoldiers 
upon the march, | 

'E'Tays (ville, village, &c. ou il y a une 
ẽtape pour les ſoldats) the place where there is 
ſuch. a magazine. 


, 


E TAPE (ce qu'on donne aux gens de guerre 


pour ſubſiſter pendant la marche) the daily al- 


lewance for ſoldiers upon the march. 
E'TAPIER, ſ. m. (celui qui a ſoin de Ve- 

tape des ſoldats) the 1 appointed to give 

ſoldiers their allowauce upon the march. | 

_ E'TAT, ſ. m. (diſpoſition, condition d'une 


fofture, way. Etre en etat de grace, 70 be in a 
fate of grace, L'etat d'innocence, the ftate of 
innocence. L'etat des choſes ou des affaires, the 
Pate, poſture, or condition of things cr affairs, 
En quelque ẽtat que Vaffaire ſoit, in hat fate 
ſerver the buſineſs be, or however the matter 
ſtands, II n'eſt pas en état de ſe marier, he is 
not in a condition to marry, Se mettre en ẽtat 
de ſe defendre, to put one's ſelf in a peſture of 
defence, Je Vai vu dans un état pitoyable, I 
ſatu him in a pitiful caſe or condition, Il eſt en 


état de ſervir ſes amis, be is in a fair way to 


ſerwe his friends, Etre en etat de faire fortune, 
to be in a way to make one's fortune, to have a 


Hou is your health ? bow do you do? boww is it 
with you ? Je ſuis en tres-mauvais etat (je 
me porte mal) I am very ill. Nous laiſſames 
Piſle en très-bon état (on en bonne ſanté) ve 
left the iſland in very good health, 

ETRE EN ETAT (ou Etre pret) to be ready, 
or in a readineſs, Tenir quelque choſe en etat 
(la tenir prete) to keep a thing ready, or in rea- 
dineſs. Tenir les choſes en état (les laiſſer 


condition they are in, to leave them. as they are. 
Se mettre en ẽtat (ſe remettre, ſe mettre pri- 
ſonnier) 0 gag one's ſelf a priſonner. 
Mettre les choſes en etat (les mettre au point 
od elles doivent Etre). to fit up things, Tenir 
une choſe en état (Ventretenir, la tenir ferme, 


qu'elle ne branle pas, qu'elle ne ſe demonte) 


to bold a thing faſt, to keep it up. 


| E'TAT (deſſein, reſolution) account, deſign, 


SE'T ANCHER, v. r. (&arreter) to ſtanch, 


E'TANT (participe indeclinable du verbe 


choſe ou d'une perſonne) fate, caſe, condition, 


fine proſpect of making one's ſelf. En quel erat 
eft votre fante? (comment vous portez- vous?) 


comme elles ſont) to keep things in the ſame 


ETE 


i purpoſe, reſolution, Je fais état de venir ex | 


tel tems, I make account, I account, deſign, oc 
purpoſe to come at ſuch a time. 


AIRE ETAT (tre aſſure, compter ſur une 


* Choſe) to rely, to depend upon. Vous pouvez 


faire état (ou Etre aſſure) que, you may be 
ſure or aſſured that, Faites Etat de cela (comp- 
tez la-deſſus) rely or depend upon that. 

Fairg ETAT Dr (eſtimer, faire cas de) 
to make account of, to eſteem, to have a value or 
eſteem for, to care for. | 

FaA1RE ETAT (preſumer, penſer) to mate 
account, ta think or believe, to preſume, ſuppoſe, 
or reckon, + | | 


E'Tar (lifte, regitre, memoire, inven- 


taire) fate, eſtabliſhment, liſt, regiſter, account. 
L'etat de guerre, the ſtate of war, L'ẽtat det 
officiers de la maiſon d'un prince, the eftabliſh- 
ment of the officers of a prince's houſebold. 11 
eſt ſur l'ẽtat, he is on the effabliſhment, L' tat 
de la marine, the eſtabliſhment of the navy. 


| L'etat major (les hauts officiers d'une armee) 


the lift of the general officers. E'tat major d'un 


regiment (le colonel, lieutenant-colonel, ma- 


jor, &c.) the ftlaff-officers of a regiment, E tat 
de recette & de depenſe, an account of the re- 
ceipt and expence. f | 


' E'TaT (maniére dont on s'habille) fate, 


way of going in cloaths, Elle porte auſſi grand 


etat qu'une femme de qualité, foe carries as 


rags fate (or ſhe goes as fine) as a lady of qua- 
ity. | 


ETA (condition d'une perſonne legitime 


c batarde, noble oz roturiere) condition. 


E'TarT (office, charge) de preſident, the 


| office of a preſident. 


E'TAT (gouvernement d'un peuple) a fate 
or government, EFE'tat monarchique, ariſtocra- 
tique, & democratique, ow populaire, a mo-- 
narchical, ariffocratical, and democratical, or 
Popular 2 Un efat floriſſant, a flouriſbing 
ſtate. Regler l'ẽtat, to ſettle the government or 
nation, Troubler Ietat, to trouble the ſtate. Un 
miniſtre d'ẽtat, a miniſter of tate, Une raiſon 


d'ctat, a reaſon of ſlate, Un coup d'état, & 


| maſier-piece of ſtate- policy. 


E'TAT (pays ſous une meme domination) 
ſtate, dominion, Les états de la Chretiente, 
the flates of Chriſtendom, Les etats du Turc, 
tbe dominions of the Turk. Il a etendu les bornes 
de ſes ẽtats, he bas extended or enlarged the li- 
mits of his dominions, | 

LES ETATS, on les trois etats (les trois 


rangs on ordres) du royaume, ſavoir le clerge, 
la nobleſſe, & le peuple, o F tiers etat, che. 


eſtates, or the three eſtates of the kingdom, viz. 
the clergy, nobility, and commonalty, Les etats 
ou Vaftemblee des etats, the eftates, or the aſ- 


| ſembly of the three eſtates. Pays d'etats, caun- 


tries where the flates are held, 

LES ETATS (on les Etats generaux des 
Provinces-Unies) the ftate, or the ſtates of Hol- 
land, | | 

ETAU, ſ. m. (inſtrument de ſerrurier, &c.) 
a vice. Les machoires de I'etau, the chops f 


the vice. 


E'Tau (ſorte de table ſur laquelle on vend 
de la chair ou du poiſſon) a butcber's or fiſhe 
monger's ſtall, 

ETAYE, ou ETAIE, ſ. f. (apui) a ſhore, 
a prop, V. Etaie. | : 


E'TAYE', ée, adj, (from E'tayer) flayed, 
' ſhored, or propped up, &c. | | 
 E'TAYEMENT), o E'TAIEMENT, ſ. m. 


(action d'etayer) aying, ſbering, pre ping 
or bearing up, ſuperting. . 


E'TAYER, v. a. ( etanconner, apuyer) 


to ſtay, to ſhore, prop, or bear up, to ſup- 
port. | 


nee) ſummer, Un jour d' ẽté, a ſummier- 


day. . 


L'E TE, S. Martin, (les huit o dix jours 
| qui precedent cette fete, parcequ' ils ſont ordi- 
-C * =. - G | 


t nmairement 


E“ TE“, ſ. m. (une des quatre ſaiſons de ran- 


1 — 5 
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ET E 
nairement aſſez beaux) the latter 4 F au- 
gumn, from All. Saints day to Martlemas. 
Ex (participe du verbe etre) V. Etre. 

. E'TEIGNOIR, ſ. m. (piece de metal, for- 
mee en cone, pour ẽteindre la chandelle) an ex- 
tinguiſher, 1 L | 

E IEINDRE, v. a. (faire mourir, étouffer 
ce qui brule) to put out, to extinguiſh or querch, 
E'teindre Ja chandelle, en le feu, ts put out the 
candle or fire, E'teindre de la chaux, ?o kill 
lime. | 

* E'Txz1nprE (amortir, en parlant de 
quelques paſſions ardentes) to extinguiſh, quench, 

Fut out, or ſmather, to appeaſe. - Go at 
| * E'TE1NDRE (abolir, detruire, extermi- 
ner) to extinguiſh, to root out, to aboliſh, deſtroy, 
Or exterminate. | 

ETEINDRE (étancher) la ſoif, to guench 
tbe thirſt, | | 

E'TEINDRE & amortir une rente, V. A- 
mortir. | | „ | 
S'ETEINDRE, v. r. (ceſſer de bruler) to 

o cut, to be extinguiſhed. 5 

E TEINT, te, adj. (from Eteindre) cut, 
extinguiſhed, quenched, Sc. * Des yeux e- 


teints (fans vivacité, languiſſans) dull, dying, 


or /anguiſhing eyes. * Cette famille eſt ẽteinte, 
that family is extinct. 5 
E'TENDAGE, ſ. m. (terme d'imprimerie, 
les cordes fur leſquelles on etend les feuilles 
imprimées pour les ſecher) lines. Ce papier 
ya ſe piquer il faut le mettre ſur. Vetendage, 
oe ſheets will mildew unleſs hung up. : 
"TENDARD, ſ. m. (enſeigne de guerre) 


fandurd, banner, colours. * Suivre les <ten- | 


dards de quelqu'un (embraſſer ſon parti) fo en- 

lift one's 105, under one's banners, to embrace bis 

party. Lever Vetendard {ſe faire chef de par- 

ti) to ſet up a ſtandard, to make one's ſelf head 
a party. 


* 


E TENDEUR, ſ. m. (nom qu'on donne 


aux muſcles qui ſervent a étendre les autres 
parties du corps) extenſor, 


E'TENDOIR, ſ. m. (inſtrument d'impri- 
meur pour Etendre les feuilles ſur les cordes) a 
Printer's peel. | | 

 E'TENDRE, v. a. (deployer au long & au 
large, ouvrir) e ſpread, ſtreteb, or freteb out, 
10 open, to extend. E'tendre ſon manteau par 
terre, to ſpread one's cloaꝶ upon the ground. f E. - 
tendez- ce tapis, ſpread that carpet, Un oiſeau 
aui etend ſes ailes, a bird that ſpreads or ftretch- 
es bis wings. E'tendre les bras, to ſpread or 
| Pretch one's arms, E'tendez-vos jambes, ſpread 
or open your legs. Jeſus Chriſt a ete ctendu 
ſur la croix pour nos peches, Jeſus Chrift was 
Bretched or extended en the croſs for our ſins, 
E'tendre ſon armee (lui donner plus de terrain, 


on de front) to ſpread or extend one's army, E'- | 


tendre un homme fur le carreau (le tuer) 70 
kill a man upon the ſpot. ; 
FE'rEN DEK (faire qu'une choſe tienne plus 
| Geſpace, en la rendant plus mince) zo ſpread 
by main thin, E'tendre du beurre, to ſpread 
utter, On ͤtend Por ſous le marteau, gold is 
read with a hammer. 


 E'TENDRE un arret (Vexpoſer tout au long) 


uo explain a ſentence. 5 
* E TEN DR les termes d'une loi (porter le 
ſens d'une loi plus loin que les termes ne figni- 
fient) * to flretch the ſenſe of a law, E ten- 
dre le parchemin (faire de longues ecritures 
dans une affaire pour en augmenter les frais) 
to multiply writings in order to ſavell the charges 
or inflame the cots. * Etendre la couroie (e- 
tendre les profit, les droits, &c, les pouſſer au 
delà de ce qu'ils devroient allet) 70 ffretch one's 
Pirquiſites or privileges. BE 
E'TENDRE (augmenter, agrandir) to ex · 
tend, ſtretch out, or enlarge. E tendre ſes con- 
Juétes, to extend or enlarge one's conqueſts. 
.* S$'ETENDRE, ve. (fe deployer au long & 
au large) to ſpread or ſtretch one's ſelf, to ſpread 
er ftratch, ts reach, Les veines 8'ctendent par 


oy. 


—_— hr 


E T E 


tout le corps, the weint ſpread themſelves thro) 


the whole body, S'étendre dans ſon lit, ro 
ſtreteb one's ſelf 


IF a-bed; $'&endre en baillant, 


to ſtreteb and gape. 


* S'ETENDRE ſur quelque ſujet (en par- 
ler au long) to enlarge, expatiate, or dwell up- 
on a ſubj ect. | 

S'ETENDRE (fe coucher) # ſtretch one's 
ſelf, to lay one's ſelf down. | 

S'ETENDRE (tenir un certain eſpace) fo 

ſtretch, extend, or "reach, to go. Ses ͤtats 8*E- 
tendent juſques-là, his dominiont ſtretch, extend, 


ne $'etend pas fi avant, his power does not ex- 
tend, reach, or go ſo far, * Ma vue getend 
juſqu'a cette tour, my eyes reach as far as that 
tower, * Tant que la voix ſe peut etendre, 
as far as one's voice can reach, Faites nous 


| bonne chere, tant que cet argent pourra s' ten- 


dre, make us good cheer, as far as that mon 
can go. * Le difcredit eſt ſi grand, qu'il $*e- 
tend meme de proche en proche, credit is ſo 


loro, that it is loft even among near relations. 


S'ETENDRE (durer) to extend, ftretch, laſt, 
or continue. La vie de I homme ne s'étend 
guere au dela de cent ans, man's life ſeldom 
reaches above an hundred years. POE. | 

E'TENDU, ue, adj. (from E'tendre) ſpread, 
frretched, firetched forth, flretched out, &c. Il 
eſt etendu ſur ſon lit (il eſt couche) be lies up- 
on his bed, II <etoit etendu tout de ſon long, 
be lay ſprawling along. Une ville etendue 
dans une belle plaine, @ town ſeated in a fair 
plain. | 


diſcours) large, long, or prolix, long-winded, 


tedious, 


E'TENDUE, ſ. f. (dimenſion du lieu, du 
tems, & de pluſieurs autres- choſes) extent. 
Une grande etendue de chemin, a great way. 
Une grande étendue de pays, a vaſt tract of 
land. Une plaine qui a 4 lieues d'etendue, a 
plain extended four leagues in length. Notre vie 
eſt de courte Etendue, our /iſe is of ſhort dura- 
tion, * Donner a ſa paſſion une libre etendue, 
to indulge one's paſſion, to give it full liberty, 
* Avoir une grande étendue d'eſprit, 70 be a 
great wit, to have a great deal or abundance of 
Wik, | | 

E'TENDUE (en termes dogmatiques, di- 
menſion en longeur, Jargeur, & profondeur) 
extenſion, L'*etendue eſt l'eſſence de la matiere, 


extenſion is the eſſence of matter, 


E'TERNEL, elle, adj. (qui n'a jamais eu 
de commencement, & qui durera toujours) e- 
ternal, rip 6 endleſs, * Un cauſeur, un 
harangueur eternel, a tedious long-winded talk- 
er, an everlaſting talker. | 


endleſs, immortal, 
E TERNEL (continuel) eternal, continual, 
laſting God. f 


(forte de plante) a kind of plant that bears yel- 
low flowers in the form of a noſegay. 


mencement & ſans fin, ou ſeulement ſans fin) 
eternally, everlaſtingly, for ever, evermore, al- 
* to eternity, ; | 
TERNELLEMENT (inceflamment, ſans 
ceſſe) eternally, always, continually, inceſſantly, 
ever and anon. Elle parle éternellement, pe 
ſpeaks for ever. | = 
 E'TERNISE,, &e, adj. {from E'terniſer) e- 
ternized, immortalized, 

E"TERNISER, v. a. (rendre eternel on im- 
mortel) to eternixe or immortalize, to perpetu- 
ate, eternalize. 6 * 

E TERNIT E', ſ. f. (dure qui ma ni com- 
mencement ni fin, o feulement qui n'aura 
point de fin) eternity, everlaſtingneſs, 

E'TERNITE (état on les ames ſeront éter- 


nelle ment apres la mort) eternity, future ſtate. 


' 


or reach to that place, or ſo far, Son pouvoir 


E'Tznpu (long, prolixe, en parlant d'un 


E TERNEL (immortel) eternal, everlaſting, 


 E'TEerner, ſ. m. (Dieu) the Lord, the ever-. 


E'TERNELLE, ou IMMORTELLE, ſ. f. 


 E'TERNELLEMENT, adv, (fans com- 


_ 7 


d'une maladie qui conſume toute I habitude dy 


aà ticket or note upon a bag, a title. * TJuget 


"3 * 
* ” 


| To -- 


rp (longue durge) ,, 

a gue durte) 
while, De toute eternite (de 4 1, le 
my _ out of mind, © 5 Minemo. 

"'TERNUER, v. n. (fai "EPL 
to ſneeze. „ <ternument) 

E'TERNUMENT | js m. 1 * 
nuer) a ſneex ing. 4 T Tong T*Fer 
_ E TESIEN, adj. m. (épithẽte 
a certains vents anniverſaires & 
tefian, yearly, | | 

: E'TE'SIES, ſ. m. 
& reguliers) etefias, 

E'TE'TER, ». a. (couper la teten , 
Atriłe, or cut of the = dropRe |. 10 

E"TEUF, ſ. m. (balle du; | 
1 a ball, at Kh mn 

Z TEULK, ſ. f. (tuyau du ble) AubBbls, . 

T ETHER, ſ. m. (maticre 925 or ef 
au deſſus de Fatmoſphere, & qui remplit tout 
eſpace dans lequel les aſtres font leurs cou 
& leurs 8 ether, | 8. 

E THERE E, adj. (terme de phyſique: 
ſubtil, comme la maticre elende hart 1 
til, penetrating, Le ſouffre @heree tient 0 I; 
nature de Veſprit de vin, ethereal ulphur is lik 
ſpirit of wine, * La voute therde (en terme 
poetiques) the waulted ſkies, the canopy of bes. 
Den. | . 

E THIQUE, ſ. f. (terme dogmati 
morale) . 0 „ I 

ETHNIQUE, adj. & ſ. (terme des auteun 
ecclefiaſtiques pour dire gentil Payen, idolatre) 
ethnick, | 

E'THOLOGIE, ſ. f. (diſcours, os trait 
ſur les meurs) etholog y. 

E TIMOLOGIE, oz E'TYMOLOGIE, 
ſ, f. (origine d'un mot) etymology, 

E TIMOLOGIQUE, adj. (qui regarde ls 
etimologies) etymological. | 

_ ETIMOLOGISTE, ſ. m. (qui fait les Gi. 
mologies) an etymologiſt. 

E'TINCELANT, ante, adj. (qui etincel 
ſparkling, briglt. 
„„ ſ. f. (bluẽtte de feu) a ſpat 
5 | 
| 1 (partie des lumiëres de l'eſ. 
prit) ſpark, | 

E"'TINCELLEMENT, ſ. m. (eclat qui & 
tincele) ſparkling, ILY | 

E'TINCELER, v. n. (jetter des eclats & 
lumiere) to ſparkle. N 

E'TIQUE, ou ECTIQUE, adj. fatteint 


qu'on don ne 
reguliers) "8 


pl. (vents anniverſairg 


1 


corps) befick, 
bectick fever. EEE, | 
E'TiQqus ( maigre, attenue) lean, lun, 
fallen away, | 5 
_ _ E'TIQUE'TER, v. a. (mettre une etiquet) 
to title, to ꝛvrite or put a ticket, note, or tilt 
to 5 


conſumptive. Fievre ᷑tique 


ETIOUETTE, f. f. (ecriteau ſur un ſa) 


ſur I'etiquete du ſac o ſur Vetiquete (jug 
ſans avoir bien examine le fait dont il s api! 
to judge ſlightly, or without a. per feet knowletg 
of the matter. Es: ; 

E'TIQUETTE du palais (en parlant du ce 


| remonial de quelques cours; le detail de ce qu 


ſe doit faire journellement dans Ja maiſon di 
roi, & dans les principales ceremonies) à pa. 
ticular account of what is to be done daily in the 
king's 3 and in the chief ceremonies. 
E70 FE, ſ. f. (ouvrage de laine o & 


| foie dont on s habille) ff. 


* 


* Erorrz (condition) condition: Des 


artiſans, & autres gens de telle etoſfe, tradi- 


men and ſuch like peaple. 


| E'TOFFE, ée, adj, (from E'toffer) fen, 
| ed, fluffed. 


Caroſſe bien etoffe,. 4 evell-cand- 
tioned coach. Un homme bien &toffe, 4 n 
in good circumſtances. Ed 8 0 
ETOFEFER, v. a. (garnir de tout ce qu" 


| neceſſaire) to furniſh, to fiuff, to put Huff in, i 


b 


put in à condition. E Toll, 
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iet or evening lar. 


Wor, 


ETO 
FTOMLR, ſ. f. (aſtre) 4 far. 
fixes, the fixed flats. 


ethile du berger, Venus, the morn- 
1 e 4 elde à la belle étoile, 


Etoiles 


10 lie in cpen airs 


ErorLE (influence celeſte) ſtar, fate, de- 


„ Nes ſous une heureuſe étoile, born under 
AY. | | 


a lucky planet. 


EToirE (ſorte d'inſecte de mer) the Har- 


Moron (forte de plante) ftar-wwort. 
F'ro1LE (terme d'4mprimeur, 


ar, an ofteri . 
E TOLLE 


ETOILE', ee, adj. (ſeme d'etoiles) Parry, 
full of ſtars, or ſeeded ith ſtars. 
Kioilke, a cracked bottle. 


E'TOLE, ſ. f. (partie de I'habillement ſa- 


/ al a gle. 1 
eaten NA bir, dg (d'une ma- 


nicre Ctonnante) ſerpriſingly, amazingly, wen- 


Fully. N ; 2 ; | 
E HOxNANT, ante, adj. (furprenant, 


merveilleux) wende, ful, amazing, marvellous, | 


4 iin range. tes | 
dc =o adj. (from E'tonner) afto- 
ni ed, amazed, ſerpriſed, in a maze, &c. P. 
If ett tonne comme un fondeur de cloches, P. 

Fares like a fuck fig. | 

A AXEMENT ſ. m. (ſurpriſe) afto- 
ment, ſurpriſe, amagement. | 
renn 9 (admiration) evonder, ad- 
miration, Tout le monde eft dans Vetonne- 
ment, every body avonaers. 

* F'roxNzMENT (ébranlement, ſecouſſe) 
funring or ſhaking. | : 

E'TONNER, v. a. (ſurprendre) to aſtoniſp, 
ſurpriſe, or amaze, © | | 

* E'ToxnNER (cbranler) le cerveau, to fun 
the brains, | 

* F'ronnzr (ébranler) une muraille, 70 
ſhake a xwall, | | | 

S' TONNE R, v. r. (etre ſurpris) to wonder, 
o marvel, to be ſurpriſed, 


SEToxnNER (ctre EtonnE ou Epouvante) to 


be concerned or fr ighted, | 
S'ETONNER (admirer) ts wonder Or ad- 
mixe. n 

+ ETOUBLE, C, 


m. (éteule, chaume). 
ful ble. | | 8 


+ ETOUDEAU, ſ. m. (jeune chapon) a a 


Yeung (aten. 

E TOUFANT, ante, adj. (qui fait que Pon 
ne reſpire qu avec peine) ſultry, Tems ẽtou- 
fant, air etoufant, cloſe, ſultry weather, 

E TOUFEMENT, ſ. m. (difficulté de re- 
ſpirer) a ſifling, a ſuffocation or ſtopping of one's 


breath, Il me prend quelquefois des Etoufe- 


mens qui me font peur, my breath is jumetimes | 


fo Halt, that I am frighted at it. 
L TOUFER, v. a. (ſuffoquer, 
la reſpiration) zo fiifle, ſmother, cboak, or ſuf- 


Hate. 


* ETovrzn (ſupprimer, cacher, domter) 


75 Alle, ſmot her, or ſuppreſs. * Dans les etats 
deſpotiqucs, le reſpect que Ion a pour les mi- 
niſtres etoufe les plaintes des particuliers; in 
deſpotick ſtates, the reverence paid to the miniſters 
42 or ſinothers the complaints of private men. 

E toufer la guerre, to ſtop, or put a ſtop tothe 


/ 
L Toure, 


* v. n. (avoir la reſpiration em- 
peckte) to be 2 


flifled or choaked, * E'toufer 
ing. 


L. TOUPADE; f. f. 
toupe prepar 
Kc.) 
or fer any gt her uſe, 

L TOUPE, ſ. f. 


41 hanvre oy 


cc, & deftinee à couvrir une plaie, 


(le plus groſſier de la filaſſe 
du lin) too, bards of hemp and 


**. , | Mate le feu aux étoupes (allumer: 
en querel!e, - ou-les; 


la colere des gens qui ſont 


' F'toile errante (planEte) 


aſteriſque) a 


(marque blanche au milieu du 
front d'un cheval) 4 Har. 5 


* Bouteille 


faire perdre 


(crever) de rire, to ſplit one's ſides with laugh- 
(certaine quantite'd'e- | 


* Certcin quantity of toꝛv to cover a wound, | 


EN 


blow the coals. 
-E'TOUPER, v. a 
toupe) to flop with tow, 

+ ETOURDERIE, ſ. f. (action d' ẽtour- 
di) a blunder, Faire une ẽtourderie, to commit 
a blunder, 4) 

-E'TOURDI, ie, 
ſtunned, &c, 
ſunned with a blow, Viande qui n'eſt qu'e- 
tourdie (qui n'eſt qu'a demi cuite) meat half 
raw. ' | | | 

E'TourDr, ſ. m. E'tTourpie, ſ. f. 
fait les choſes avec precipitation, ſans en con- 
ſiderer les ſuites) a heedleſs, raſh, bot- headed, 

giddy- headed, hair-brained man or woman, a 
blunderbuſs.. 8 

TA L'E'TOURDIE, adv. (inconſidéré- 
ment) raſh, beedleſily, inconfiderately, 


(boucher avec de lL'e- 


adj. ( from E'tourdir ) 


raſbly, Ec. 5 

E TOURPDIR, v. a. (ébranler, éẽtonner le 
cerveau) to tun. E'tourdir (rompre la tte en 
faiſant du bruit) to fun, or break one's bead. 
* Etourdir (cauſer de l'ẽtonnement) to fun, 
amaze, or ſurprixe. . 

* E TOUR DIR (endormir, appaiſer) la dou- 
leur, to allay, or appeaſe the pain. * F'tourdir 
Peau (la faire un peu chauffer) to tale off the 
cold, to warm a little, * E'tourdir (appaiſer) 
la groſſe faim, to take off 
mac b, to ſtay one's tomach, : 
; © S'ETOURD1IR ſur quelque choſe, v. r. (s'en 
6ter le ſentiment, en detourner la penſee) to 
| one's brains. Il fait ce qu'il peut pour s'ẽtour- 
of bis brains, | 
E TOURDISSANT, ante, adj. (qui ẽtour- 
dit) Hunning. „ | 

E TOURDISSEMENT, ſ. m. ( ebranle- 
ment que fait ce qui etourdit) funning, numb- 
neſs of the ſenſes. | ; 


marqueté de petites taches grifes) a ftarling : 
much like the black-bird. Poll d'etourneau, flea- 
bitten, * + Voila un bel Etourneau (ſe dit par 
ironie à un jeune homme qui veut faire le ca- 
pable) there's a clever fellow truly. 
E T RANGE, adj. (extraordinaire) ſtrange, 
1 uncommon. | EF 
ET RANGE (impertinent) ſtrange, ſilly, or 
| impertinert, | | 
| + E'"TrANGE (ttranger, de dehors, loin- 
| tain) frange, foreign, outlandiſh, remote, II 
n'y a perſonne d'etrange (il n'y a point d'etran- 
| ger) there's no ſtranger. Corps étrange ou E- 


mal contre ſa nature) extraneous body, 

E'TRANGEMENT, adv. (d'une maniere 
etrange) ſtrangely, after a flrange manner. 

E'TRANGER, ere, adj. (qui eſt lointain, 
ou d'une autre nation) range, foreign, out- 
| landiſh. * II n'ẽtoit etranger en aucun genre 
de doctrine, he was a ffranger to no kind of 
learning. 


—_— 


(qui eſt d'une autre nation) a ftranger, a fe 
reigner, an outlandiſp man or woman.” Il eſt e- 
tranger dans ſon pays (il n'en fait pas les cou- 


a ftranger to its cuſtoms. 


_ E'TRANGER (qui n'eſt pas d'une famille, 
d'une ſociete) a ftranger, - 8 


to eſtrange or drive away, ; | 
f S'ETRANGER, v. r. (ſe retirer de quel- 
qu'un on de quelque lieu) to bee 0 
ETRANGLE,, ée, adj. (from E trangler) 
trangled, Cc. 
narrow, Un habit etrangle; a ſcanty coat. 
 Croiſte fort étranglée, a very narrow win- 
dow; © . 1 No £5 SEES 


4 


exciter à l'amour) ro throw oil into the fire, to | | 


Etre étourdi d'un coup, to be 


(qui 


E'TOURDIMENT, adv. (à Tétourdie) 


the edge of one's flo- ; 
| I] ͤſon logis, I went ts take bim at his houſe, Je 


' ſhake off the thoughts of a thing, to beat it out of | 


dir la-deſſus, he does what be can to beat it out 


"E'TOURNEAU, f. m. (forte &oiſeau noir 


tranger (tout ce qui ſurvient au corps de Vani- | o 
| him, 


E'TRANGER, ſ. m. E'TRANGERE, ſ. f. 
tumes) be is a ſtranger in bis own country, be is 


t E'TxANGER, v. a. (chaſſer d'un lieu) 


* E'TRANGLE (trop Etroit) too ſcanty, too 


ETR 


E'TRANGLEMENT, ſ. m. Ex, Un E- 
tranglement (ou reſſerrement) de boyau, à con- 
traction, or wringing of the guts. 4 . 

E'TRANGLER, v. a. (tuer en ſuffoquant)- 
to ſtrangle, throttle, choke, or fliffs. = 

E'TRANGLER (ſerrer. trop) to make too lie- 
tle, tos narrow, or ſcanty, * E'trangler une 
affaire (la vuider ſans Vavoir bien examinée) 
to murder a buſineſs. | | h 
| ®+FETRrANGLER quelqu'un (criailler a- 
, pres lui) to ſcold at one. 

E'TRANGLER, v. n. (ẽtouffer) to be choked 
or ſtifled,” * P'Etrangle de ſoif (j'ai grand ſoif) 
Jam almoſt choked, I am very dry, 

E'TRANGUILLON, ſ. m. (eſpece de ma- 
ladie qui vient aux ehevaux) the ftrangles. 

Poli R E D'ETRANGUILEON, 4 choke + 

ear. | | | 
E'TRAPE, ſ. f. (petite faueille qui ſert 3 
couper le chaume) a little fich le. 
E TRE, v. n. (exiſter) 70 be, Cela eſt, cela 
n'eſt pas (cela eſt vrai, ou weſt pas vrai) that 
is true, that is not true. Il n'eſt pas en vous. 
(ou en votre pouvoir) de le faire, it is not, or 
it lies not in your poxer to do it. | | 
Fr x (apartenir) to be or Belong. Ce livre 
eſt a moi, this book belongs to me. 25 
FRE (aller en quelque lieu) 7 go, to be, 
Je le fus voir l'autre jour, I event to ſee him 
tot her day, Avez-vous ete chez lui? Have 
you been at his houſe? Te Vai été prendre à 


ſuis (ou je viens) à vous dans un moment, 1 
come to you in a Moment, | 
ETRE (ſignifier, marquer) tobe, to ſignify, 

to mean. C' ẽtoit-là une de ces occaſions, ow 
Pinſpiration du ciel eſt toujours ce qu'on a re- 
ſolu de faire, this wvas one of thoſe circumſtan- 
ces qwherein Divine inſpiration conſtantly is, or. 
Significs no more than what was Leforeband re- 
ſolved upon. 8 
F TRE (en parlant de ce qui peut arriver, oz 
s“ enſuivre de quelque choſe) to ceme or follow, 
Dieu fait ce qu'il en ſera, - God knows what 
Will follow or come on t. He! On en ſommes- 
nous? (ſorte de plainte avec indignation) Heu 

now! What's the matter? What's the meanin 
of all this? Cela eſt bien de lui, ou de ſon ge- 
nie, that's like him, Le bruit fut (ou ſe rẽpan- 
dit) qu'il $etoit lui-meme procure la mort, 
the report went, it was reported, that he bai 

made away with himſelf. OY 

ETRE BIEN avec quelqu'un (vivre en 
bonne intelligence) to keep a good correſpondence 
with one, to be in with him. Etre mal avee 
quelqu'un (etre brouille avec lui) 0 be our 
with one, Etre bien aupres de lui (@tre dans 
ſes bonnes graces) 7s be in great favour with 
Le pretre eſt à elevation de Ihoſtie, 
the rieſt is come to the elevation of the beſt 3 
uis pour 


ET RE de moitié, fo go halves. J'y 
un tiers, Igo a third part. Wt 
'ETRE de garde (en parlant d'une choſe qui 
ſe conſerve) to keep, Cela n'eſt pas de mon 
goũt, it does not agree with my palate, . 

ETRE (conſiſter) to lie, to conſiſt, La fẽli- 
cite eſt dans le gout & non pas dans les choſes, 
bappineſs lies net in the things themſelves, but in 
the reliſh we have of them. Il eſt de la foi Ca- 
tholique, que le S. Eſprit procede du Pere & 
du Fils, it is the Cathdlick faith, that the Holy 
| Gboſt proceedeth from the Father and the Son, 
Fre (eu croupir) dans l'olſiveté, ro live in 
F 
Vous Y.ETEs (vous avez bien recoftré) 
you have hit the nail on the bead, or you hive 
Hit it, you are inthe right, 45g 
Er N'EST PAS QUE, not but that, not that, 
Ce n'eſt pas que je ne ſois fort content de ma 


ed with my condition. C'etoit en ce tems-lj, 
que je us apperegs de ma faute, by this time I 


+ | 


errelved my fa | | | 
. ETRE, 4 m. (exiſtence, ou ce qui eſt) « 
ec 2 e beings 


condition, not but that T am very well content= 


E TR 


being. Le premier Ftre, le ſouverain tre, 
the firſt, the „ way being. C'ett Dieu qui 
nous a donne Vetre, God gave us our being, Le 
non Etre (le neant) nonentity. . 
* LE BIEN-ETRE (les aiſes de la vie) the 
eonveniences of life, | 
-- SAvoIR LES ETRES d'un logis (ſavoir les 
allces, la diſpoſition des chambres, des offices, 
&c, d' une maiſon) to be acquainted with a 
bouſe to know every corner of it. 
TRE'Cl, ie, adj. ftraitened, made ſtraiter, 
er narrow. _ | | 
'E'TRECIR, v. a. (rendre plus étroit) 70 
firaiten or make ſtraiter, to make narrow or nar- 
rower, | EI 
S'ETRECIR, v. r. (devenir plus <troit) 70 
grow ſtrait or narrow, to grew ſtraiter or nar- 
razwer, to ſhrink. 1 
. E'TRE'CISSEMENT, ſ. m. E'TRE'CIS- 
SURE, ſ. f. (L'action par laquelle on etrecit, 
& Vetat de ce qui eſt etreci) ſtraitening, mak- 
ing firaiter or narrower, ſtraitneſs or being 
raiter, 
# * E'TREIN, ſ. m. (foarre o paille qui 
fert de litiere a un cheval) litter. : 
. E'TREINDRE, v. a. (ſerrer fortement en 
Hant) 6 tie, bind, or wring hard or. cloſe. P. 
Qui trop embraſſe, mal etreint, P. Covet all, 
lee all, or all graſp, all loſe. 
_ __E'TREINT, te, adj (from 
bound, or wrung hard or cloſe, | 
1 E TREINTE, ſ. f. (ſerrement) tying, 
binding, wringing hard or cloſe, | 
E TRENNE, ſ. f. (premier argent que le 
marchand regoit dans la journee) bandjel, P. 
A bon jour, bonne ẽtrenne, the better day the 


E'treindre) tied, 


better deed, Avoir Vetrenne d'une choſe (s'en 


= le premier) o bandſel a thing, to uſe it 
i. . 
\. E'TRENNE, ev E TRENNEs (preſent qu'on 
a accoutume de faire le premier jour de l'an- 
nee) new-year's gift, preſents 
E'TRENNER, v. a. (donner des étrennes) 
20 give neww-year's gifts, or Chriſtmas-box, to 
make a preſent. | LEE 
 E'TRENNEx (acheter le premier à un mar- 
chand) to give bandſel. | 
| E'TRENNER une choſe (en avoir le premier 
uſage) to bandſel a thing, 2 
E'TRENNER, v. n. (vendre quelque choſe 
pour la premiere fois) to take handſel. 
E'TRESSIR, V. E'trecir. Ss 
FE TRIER, ſ. m. (partie du harnois de che- 
val de ſelle) a flirrup. * Þ Faire perdre les 
etriers à quelqu'un (le déconcerter) to fut one 
10 a nonplus, to puzzle bim. + N'abandon- 
ner pas les étriers (ſervez vous des avantages 
„que vous avez) don't let your hold go, * + ſpit 
zn your hand and bold faſt. * Vin de Vetrier, 
#be ſlirrup or farting cup. 
. T E'TRIF, ſ. m. (querelle,. debat) Prife, 
Hruggle, ſcuffle, | | 


- E'TRILLE, ſ. f. (inſtrument avec lequel 
en frotte les chevaux) a horſe- comb, a curry- 
#0mb, | 

** 


: N ETRE LOGE. A L'ETRILLE. (o dans 
en cabaret ou Von ecorche) to inn in a ſpung- 
ing houſe. | 

FE TRILLER, v. a. (frotter avec l'ẽtrille) 
% curry a horſe. 75 

* EmTriLLER: quelqu'un, (frotter, bat- 
dre) to curry, bang, maul, or thraſh, 


* | ON LA BIEN ETRILLE (on lui a 


pagne beaucoup au jeu) they have*mauled or 
ouſed bim at play. tis tA, 
+ E'TRIPER, v. a. (fendre le ventre & 
en faire ſortir les boyaux) to-unbowel, to unrip. 


&vement) to-dxiwe a boxſe furiouſly, 


*  E'TRIVIERE,C. f. .{couroie qui ſert a por--} -* E'Tup1z = (obferver avec ſoin) * to Hu- 


ay, mind, ob ſerve, or baue an eye upon. 


der les Etriers) a ſtirrup - leut her. 
' Downer LES ETRIVIERES.(donner des 


'soups d'<trivieres a quelqu'un, le battre avec 


[ 


loi, ou de l'ordre) fri, rigorous, exact. E- 


live ſparingly. 
"EE 


| aprendre les arts, les ſciences) ſtudy, 


ip. -| 10 ſtudy,., meditate, or compoſe. 
Aller: a etripe cheval (preſſer un cheval exceſ- 


E Tu 
E'TROIT, oite, adj. (qui a peu de largeur) 
ſtrait, narrow, cloſe. : | 
* E TRo1T (ſerre, fort ẽtreint) ſtrict, cloſe, 
intimate. E'troite alliance, a ſtri alliance. 
Etre dans une etroite amitie avec quelqu'un, 
to be intimate with one. Une Etroite familiari- 
te, an intimate familiarity. Avoir une etroite 
obligation a quelqu'un (lui Etre fort oblige) to 
be wery much obliged to one. 
ConsEi1L ETRO1T (on appelloit ainſi au- 
trefois en France le conſeil ſecret du roi, com- 


jourd'hui en Angleterre) cabinet-council, 
* E'Trxo1T (qui eſt ſelon la rigueur de Ja 


troite defenſe, a ſtri& probibition. Cela eſt de 
droit ẽtroit, that's according to the ſiriftneſs or 
rigour of the law, a : 
AL'ETROIT, adv, (dans un eſpace etroit) 
fraity, narrowly, in a narrow compaſs, Etre 
loge forta I'etroit, to be very much ſtraitened for 
room, * Reduit a Vetroit (pauvre, qui n'a pas 
toutes les commoditẽs de la vie) pinched, redu- 
ced to ſtraits, bard put te it, ſtraitened. Vi- 
vre a l'ctroit (ou avec beaucoup de menage) to 


ROITEMENT, adv. (a Vetroit) ftrait- 
ly, narrowly, in a narrow compaſs, Un pri- 
ſonier qu'on tient Etroitement enterme, a cloſe 
priſoner, 

* E'TROITEMENT UNI (uni d'une ma- 
niere ſerrẽe) ſtrictly or cloſely joined or united. 
* Etroitement (à la rigueur) ftrifly, * E- 
troitement ( exprefſement) ſtraitly, ftriftly, 
particularly, in a particular manner. 

E'TRON, ſ. m. (matiere fecale) a turd, a 
fſir-reverence, 

_ E'TRONCONNER, v. a. (terme de jardi- 
nier, couper la téte a un arbre) to cut the 
branches of a tree, | | 5 

E TROUSSER, v. a. (adjuger en juſtice) 
to adjudge, to decree. 
cette maiſon a bon prix, be got that bouſe very 
cheap by a judicial ſentence, | 

E'TUDE, f. f. (application d'eſprit pour 


Er upE (connoiſſances acquiſes avec appli- 


cation d' eſprit) learning, ſcholarſhip. Un 
homme d' ẽtude, a learned man, a ſcholar. Un 
homme fans etude, an illiterate man. C'eſt un 


jeune homme qui a fait toutes ſes Etudes, it is 
a young man who has had an univerſity-educa- 
f19Ns : 

E'Tupx (cabinet oh Von ẽtudie) a ſtudy. 
Il eſt toujours dans ſon etude, be js always in 
bis ftudy.. | 

E'TUDIANT, ſ. m. 
ſtudent, a. ſcholar, 

E'TUDIE", ec, adj. {from E'tudier) ſtudied, 
Sc. Lees princes ſont Etudies de trop pres, - 

& par trop de gens, pour ne pas ſe laiſſer pene- 


(<colier qui Etudie) 4 


by too many, to be able to conceal their ſenti- 
ments. | | | 
__ *® F'TvDIE. (fait avec ſoin, recherche) flu- 
died, elaborate, Un diſcours fort Etudie, .an e- - 
laborate diſcourſe. _ . 

(affectẽ) udied, afßſected, com- 


* E'TUDIE 
poſed, Une douceur etudice, an affected mild- 
refs. 

ETUDIER, v. a. .(tacher d'aprendre, d'en- - 
tendre, de comprendre) to fiudy, Nous avons 
Etudié enſemble, we have been ſchool-felloavs, 

ꝛbe have been fellow-fludents at the univer- 


E'rupirR (méditer, preparer, compoſer) 
E'tudier un 
compliment, to fludy a compliment, E'tudier 
ſon geſte, zo fludy or compsſe one's geſture, 


S'ETUDIER, v. r. (tächer, s' apliquer, s'ex- 
{ ercer a faire quelque choſe) to ſtudy, labour, en- 


_<65<1rivieres) zo laſþ one ſoundly... 


18 * . 


} deaveur, give due 4 mind to à thing, S'gtudicr 


poſe de peu de perſonnes, ce qu'on nomme au- 


Il s'eſt fait etrouſſer | 


trer, princes are too narrutoly obſerved, and 


ont ecrit Vhiftoire de Jeſus. Chriſt) an evang. 


* * 2 
en ce ſens-la ſeulement, Pevangi?e 4 


E VA 


a la vertu (s'y attacher) to addict „n. 
virtue, S'etudier à plaire, 70 udy 
f E TUDIOLE, ſ. f. (petit buffet 
tiroirs poſe ſur une table) a ſcrutore, 
E TUI, ſ. m. (eſpece de boite qui ſert }+ 
ſerver quelque choſe) a caſe, a bor. Thy 
poche a pluſieurs inſtrument, a tWeezer 8 
caſe of inflruments, E'tui de femme, - 
R : 
_ E'TUVE, ſ. f. (lieu pour faire ſuer 
force de la chaleur) a flove, 

ſweating-room, | 

E TUVEE, ſ. f. (maniere J'afſaifonner ꝝꝛ 
cuire les viandes) ft + Carpe 4 I'twi. 
a ſtezued carp, Mettre à Ietuvee, faire u. 
etuvee, to fteww. | : 

E'TUVEMENT, ſ. m. (action par laqyelle 
on etuve) bathing, fomentation, * © 

E'TUVER.- une plaie, v. a. (la laver en 
appuyant doucement) to foment or bu 1 


Wh 


pat ly 
a bot bouſt a 


defaill 
evVc0ms 
goqun 
W3 
faintit 


wound, 5 a En pi 
E TUVISTE, ſ, m, (baigneur) a bag te: : 4 1 
bath-keeper, | I 
E'TYMOLOGIE, V, E'timologie, &, a 


* 
meſs, 


E V 
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E“ 
E'VACUANT, ante, d EVACU ATE. . 
ive, adj, (terme de medicine, qui cauſe i * 
Evacuations) evacuating. | | . 
E VACUATIF, ſ. m. (reméde qui cult 8˙ 
des evacuations) an evacuant. | (ſe 1 
 E'VACUATION, ſ. f. (action dense, esp 
& la matiẽre Evacuee) evacuation... =: 
E'VAcuATIoN d'une place (terme deguere| * 
the evacaatian of a. place. mc: 
E'VACUER, v. a. (terme de midecine, 60 f. 
vuider, faire ſortir) to evacuate, void, or enj- 50ʃ15 
Js | 5 To 
E'v.acuzts. une place (terme de gue, com 
faire ſortir la garniſon) to evacuate a place, erat 
SE'VADER,,v: r. o E'VADER, „ ,. U 
 (echapper) to make one's eſcape, to get away, t Ev. 
ſteal away, Faire evader quelqu'un, to fan- grie 
one's eſcape, to help one to mate bis eſcape, i ge a 
bim away. > © JO. | op 1 
E'VAGATION, ſ. f. (en fait de devotion ale 
ſuite de diſtractions qui empechent Veſprit ce 
s“apliquer a Poraiſon) wandering thoughts is tur 


prayer, .evagation,.. _ 

+ SE'VALTONNER, v. r. (prendre c 
manicres- trop libres) to give one's ſelf airy 
to be too free, 


E'VALUATION, f. f. . (eftimation) .- 


mate, eſtimation, valuing, rating. & 
E'VALUER, v. a. (eſtimer, priſer) / - 
praiſe, eſtimate, value, or rate. ; | ft 
E'VANGE'LIQUE, adj. (qui eſt de Tera I 


gile) evangelical, | £0 1 
LzSs CANTONS EVANGELIQUES (ct 
dire les cantons. Suiſſes qui font profeſſion de 
la religion Proteſtante, pour les diſtinguer & 
Catholiques R.) the evangelical cantons. | 
E'VANGE LIQUES, {. m. pl. (beretigte- 
qui ne reconnoifſent que ]evangile) the ti 
reject the Old Teſtament, and flick only to th 
Neun. | 225 
E'VANGE'LIQUEMENT, . adv. (4% 
| maniere Evangelique) evangelical, a%"t 
to the goſpel, | . 
 E'VANGE'LISER, v. a. & n. (Precht 
I'Evangile) ro preach: the goſpel, to eva: 
TISE 2. „ 5 
E'VANGE'LISTE, ſ. m. (un des quatre 
liſt: | | | , 
* NouUVEL EVANGELISTE, a preach i 
new opinions, | „ TIN 
E'VANGILE, f. m. (vie & do&vine de 
Chrift, ou les livres qui contiennent 147: . 
Fautre. Mais a I'zgard de Pevangile qui. 


aus Bs a +433, l 
dit A une meſſe, il eſt feminin, & on ow be 
oft finie) t. 


| £224 


evangely. 1 F Il croit cela __ 1 


| 4 # + Toutce 
* lales that for goſpel. 8 | 
ail wet pas 2 Kalangile, tis not all 
b ur el which he ſays» | Iles dont 
„act du jour (les nouvelles don 
E \ ventretient dans les converſations) the cur- 
. the daily intelligence. aft 
AN Oi, wg adj. (diſparu) vaniſbed a- 


„ty. gone out 0 Abt. 5 
| Evaxoul TN en defaillance) ſwwooneu 


in a [990M «s: : | 
„ OUTR, v. T. (diſparoitre) to Va- 


iS 


8 


%%. 3 | k 
33 nov 1n, v. r. (ſe pamer, tomber en 
(bstaillance) 7 Firs or fall away, to full into a 
WE... 1! penſa s'ẽvanouir, be was like to drop 
dea 0 ; 55 4 
aN obIssEMEx T, ſ. m. (defaillance) 
WS {intins-ft, 4 ſwoon or ſewooning away, II lui 
WE: pris un évanouiſſement en ſe levant, as be 
5 got 4% he ſwosned away, or fell into a ſwoon, g 
=” :VAPORATION, f. f. (action de ce qui 
A geva ore) evaporation. 3 : | | 
_ + Tears ATION (lẽgẽretẽ d'eſprit) raſp- 
„ inconfuderation, fooliſhneſs. 1 | 
#3 Wa PORE, ee, adj. (from E vaporer) e- 


wahcra ted. : 


Var. 

rv AOR ER, v. r. EVAPOͤRER, v. n. 
YM (ſe réſoudre en vapeur) to evaporate, Faire 
WE cvaporer une liqueur, to make à liguor evapo- 
rate. | | 
_ +* Sryayorztr en vaines idées, en chi- 
noeres, en imaginations: (s'en remplir la tete) 
„%. one's bead with airy, empty, or chimerical 
WS 7:55. 5 | 

5 * S'EVAPORER (s' abandonner à ſes caprices 


crotchets. 8 
* EVAPORER, v. a. (diſſiper) to vent. 
SE E vaporer ſon chagrin, fa bile, to vent one's 
or paſſion. | 
VSE, ce, adj. (from E'vaſer) widened, 
epened wide, Ne evaſe, @ mſe whoſe noſtrils 
| are tie open Or wide, | 
EVASER, v. a. (elargir, Etendre Pouver- 
ture de quelque choſe) to <viden or open. | 
EVASION, ſ. f. (action de 8'evader ) 
fig't, eſcape, evaſſon. 
EVASURE, ſ. f. (ouverture; action d'e- 
vaſer) widening, opening, | | 
FUCAARISTIE, ſ. f. (ſacrement du corps 
& cu ſang de Jeſus Chriſt) enchariſt. 
EUCHARISTIQUE, adj. (terme dogma- 


flical, | 


| EUCOLOGE, ſ. m. (nom d'un livre od ſe 
touve office des dimanches & des fetes: de 


aloſcgy. 
EUCRASIE, C. f. (terme de médecine, un 


5 Vage, Kc. de la perſonne) euchraſy. 
| EVECHE, ſ. m. (dioceſe ſujet A un Eve- 
77 a biſhoprick, 
| VECAHE (le palais de l'eue 2.370 
tu; pr { bh ais 'de-Peveque) abiſhop's 
3 (epiſcopat, dignite-d'&vEque) e- 
Of acy, | f 
i E VEIL, {, m. (avis qu'on donne 3 quel- 
au un d'une choſe qui P'intereſſe & a laquelle il 
ne 1 pas) awaking, rouſing, 
| Mommy ee, adj. (qui ne dort pas) a- 
3 5 ; Bien Eveilie, broad awake. 
v 7 . * & . . . 
bs hg ot (gal, vif) airy, briſe, lively, 
» E'veitLy (ardent, ſoi 
IE (ardent, ſoigneux) evatchful 
4 firrin » Virilant, e : 22 8 
ILLY, f. m. a Ch 8 
prigbtly boy = 2 (un Saillard) @ briſk, 


Evil zr E g 
Jerghtly girl e n 4 briſe, 


ji/þ, or te vaniſb away, te diſappear, to go out 


comme un etourdi) to be full of ' wwbims or 


nue; qui apartient a Veuchariſtie) 2uchari- 


eros, ſ. m. (un Etourdi, un extra- | / 
ant) 4 giddy- brained, raſh, inconſiderate 


to tale wing, to die or evaporate, to pall or leſe 


Vannte a I uſage des Catholiques Romains) eu- 


bon temperament, tel qu'il convient 3 la nature, 


| bozvel, or open. E'ventrer de la volaille ou du 


| 2 

EVE 
' E'VEILLER, v. a. (rompre le ſommeil) 
to wvake or awake, to rouſe from ſleep. 

* E'vzIITER (donner dela gaiete, rendre 
plus vif) to quicken, to briſk up. 

S'EVEILLER, v. r. Taller de dormir) to 
wake or awake out of ſleep. 

EVE NEMENT, 1. m. (iſſue, ſucces de 
quelque choſe) event iſſue, ſucceſs, end. 

—_ E'vxnemEnT (aventure remarquable) e- 
ven, adventure, _ | 

A TouT EVvENEMENT, adv. (a tout ha- 
zard) zvbatever falls out or happens, * + fall 
back, fall edge. 

EVENT, ſ. m. (mauvais gout dans ce 
qu' on mange & qu' on boit) 4 ſmack or 
twang. | 
_ E'venT (le grand air) open air. Mettre 
des hardes a Tevent (les mettre a l'air) zo air 
cloaths, | | 
E'vzNT (trou on ouverture pour donner 

paſſage A l'air) a vent - hole. Donner de Vevent | 
a un muid de vin, to give vent to a hog ſbead of 
Tine. 


eventer). a fan. | 
_ E'VENTAILLISTE, ſ. m. (celui qui fait, 
ou qui vend des eEventails) a fan-maker or fan- 
eller. Boutique d'eventailliſte, - a fan- hο? . 
E'VENTAIRE, ſ. f. (forte de panier plat 
attache a la ceinture, qui ſert aux revendeuſes 
pour porter vendre par la ville leurs marchan- 
diſes) a ſort of flat baſket, | 
EEA TE, f. Caring de chandelier) & 
talloau- cbandler's box. IN 
E'VENTE,, &e, adj. (from Eventer) fan- 
ned, &c, 
* E'venTE (leger, écervelé, Evapore) gid- 
dy- headed, fhittle-brainei, hare-brained, raſh, 
fooliſh, light-beaded. | 


l'eſprit leger) a hare-brained, giddy-beaded, or 

volatile young man or woman. | : 
E'VENTER, v. a. (faire du vent avec un 

eventail) to fan, rg” 


to WINnow corn. 

E'venNTER (ouvrir) la veine, to breathe the 
Vein, to let blood. | | . 
E'veNTER une mine {la rendre inutile) 70 


mine it. * E'venter (decouvrir, rendre public) 

un ſecret, to make a ſecret take went, to divnigey 

diſcover, publiſh, or ſpread it abroad. 

i  S'EVENTER, v. r. (fe donncr du vent a 

ſoi- meme avec un éventail) ro fun one's ſelf, 
S'EVENTER (ſegiter par le moyen de l'air) 


its ſpirits. * S'eventer (en parlant d'un ſe- 
cret) to tale vent or wind, to be diſcovered... 
EVENTOIR, ſ. m. (gros eventail d'oſier, 


fan. | 
EVENTRE, ée, adj. (from E'ventrer ) 
drawn, bewelled, Sc. | | 
| E'VENTRER, v. a. (fendre le ventre d'un 
animal & en tirer les inteſtins) to draw, em- 


poiſſon, to draw. fouls or fiſh, E'ventrer un 
livre, to draw a hare, | | 
 E*'VENTUEL, elle, adj. (qui peut arriver, 
qui eſt fondẽ fur quelque evenement incertain) 
eventual, 
E'VEQUE, ſ. m. (prelat chargé de la con- 
duite d'un dioceſe) a biſhop. - P. Un chien re- 
garde bien un-.Eveque, à cat may look upon a 
king. 9 5 2 
5 E'VERRER; v. a. (0ter un nerf de deſſous 
la langue d'un chien) te worm a dog. 
E VERSION, ſ. f. (renverſement d'une 
ville, d'un état, &c.) everſion, ruin. | 
- SE'VERTUER, v. r. (sefforcer, de faire 
quelque choſe) to labour, ftrive, fludy, or en- 


E'VENTAIL, f. m. (inftrument qui ſert 3 | 


E'venTE, f. m. EvenTEEs, ſ. f. (qui a 


ou de plumes pour Eventer les charbons) fre- 
| F : | we E'VIDER, v. f. 


E X A 
EUFRAISI, ſ. f. (forte d'herbe) eupbraſy, 
eye-brigbt, a fort F berb, 225 5. 
N E'VICTI 
e palais) the recovery of a thing by las which 
the adverſe part N bona * | 
E VIDEMMENT, ady, (d'une maniere-&« 


arently, 


E VIDENCE, ſ. f. (qualite de ce qui eſt E- 
vident) evidence, demonſtration, plainneſs, per- 


clairement) to make plain, clear, or evident, to. 
demonſtrate. i | | 
- IDENT, ente, adj. (clair, manifeſte} 
evident, clear, plain, manifeſt, apparent. 
EVUIDER. V. Evid” | 
E'VIER, ſ. m. (canal par ov s'ẽcoulent les 
eaux d'une cuiſine) a ſink. | | 
E'VINCER, v. a. (terme de palais. Re- 
couvrer ce que la partie adverſe avoit acquis de 
bonne foi) to evict, to diſpoſſeſs, to recover by 
mY what the adverſe party. bad got bon 
ge | TS 
+ E'VITABLE, adj. (qui peut @tre Evite) 
avoidable, that may be awoided. | 


E VITE, ée, adj. (from E'viter) avoided, - 


. ö a 5 

E'VITE'F, ſ. f. (terme de mer, largeur 
que doit avoir une riviere, o un canal pour 
le libre paſſage des vaiſſeaux) the breadth 
the channel of a river muſt bave to be navi- 
gable. | | 5 
E'VITER, v. a. (fuir ce qui peut nuire) 
to avoid, ſhun, eſcape, or eſchew. 

EUNUQUE, - ſ. m. (homme chatre) an en- 
nuch, - 5 

EVOCABLE, adj. (qui ſe peut evoquer à 
un tribunal ſuperieur) that may be brought be- 
fore a higher court, | | 

E'VOCA4TION, ſ. f. (action d' evoquer les 
ames, les eſprits) conjuration, or conjuring up, 
raiſing up. | | 

E'vocAT10N d'une cauſe, the bringing of a 
cauſe before a higher court, by order of the judges 


E'vENTER (mettre au vent, ow a l'air) zo | thereof. 
air, E'venter le grain (le remuer avec la pelle) 


EVOCATOIRE, adj. (terme de palais; 
qui ſert de fondement a Pevocation) Ex. Ce- 
dule evocatoire, .a ſummons to appear before 4 
higher court, 


EVOLUTION, f. f. (terme militaire, , 


give vent to a mine, to counterwWork or counter-mouvement qu'on fait faire aux ſoldats) evelus © 


tion, part of the military exerciſe. | 

__ E'VOQUER, v. a. (apeller, faire venir I - 
ſoi les ames, les eſprits) to conjure or raiſe up 
ſpirits.” | 7 
E'vodurx (tirer une cauſe d'un tribunal 4 
un autre) to bring before a higher court. 

EUPATOIRE, 41. f. (plante medicinale) - 
ſeveet maudlin, a ſort of berb, 5 Wed | 

EUPHONIE, ſ. f. (agrement de la pronon- 
ciation) ep. e 8 

EUPHRAGE, V. Eufraiſe. | 
(terme d' empeſeuſe, 
faire ſortir Pempois) to unſtarch, 

E'videR (terme de tailleur, eEchancrer) - 
to hollow, cut hollow, to cut ſloping, 

E'vipER (terme d'armurier, de ſerrurier, - 
de tourneur, &c, faire une certaine canelure) ? 
to hollow, to groove, or make a groove, to cut 
hollow, | | | | 

EUX, (the plural of lui) them. 


2 


EXACT, te, adj. (régulier, ponctuel, 
ſoigneux) exact, puuctual, ſtrict, careful, dili- 
ent. 
- ExacrT (fait avec ſoin) exa#, accurate, 
EXACTEMENT, adv. (avec exactitude) 
exaciſy, puncrually, duly, diligently. Tg 
EXACT EUR, ſ. m. (qui exige plus qu'il 
ne lui eſt du) exacier, extortioner. 1 
EX ACTION, ſ. f. (action d'exiger plus 


Adeavour, to take pains, to exert one's ſelf. 


I: 


| qu'il n'eſt du) exact ion, extortion, . 


EXA 


N, ſ. f. (action d'ẽvincer, terme 
vidente) evidently, clearly, manifeſtly, plainy, 


ſpicuity, Mettre en Evidence (faire connoitre- - 


_ 
4 

' 

: 
ne 
4 
_— 

I 

4 
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EXC 


* EXACTVEUDE, ſ. f. (ſoĩn qu'on s de faire | 


exactement les choſes) exatFneſs, cars, careful- 
neſe, accuracy, diligence. Ayoir de Vexatti- 
tude, to be 


one that exaggerates or aggravates, an ampli- 


rs | 
EXAGERATIF, ive, adj. (qui. exagere) 
eggravating, exaggerating. _ 
EXAGERATION, f. f. (diſcours qui ex- 
agere). exaggeration, aggravation, or amplify- 
ge | 


vated, amplified, 
EXAGE'RER, v. a. (amplifier par le diſ- 
cours) to exaggerate, aggravate, or amplify. 
EXAGONSKE, &c. V. Hexagone, 
EXALTATION, ſ. f. (L'elevation du pape 


au pontificat) advancement, or viſing up to tbe 
Pope's dignity, 


L'exaltation de la Ste Croix 
(fete de Pannee) the. exaltation of the croſs, 
L'exaltation d'une planete, the exa/tation of a 


Planet. 


EXALTE,, ce, adj. exalted, &c. according | 


ro the verb. | 
EXALTER, v. a. (louer, vanter, clever) 


to exalt, praiſe, extol, or cry up. 


Ex ALTER (terme de chimie, redoubler la 


vertu d'un mineral) to exalt or refine, to bring 
to greater purity. 3 
EX AMEN, ſ. m. (recherche ou diſcuſſion 


exacte) an examining or examination, diligent 
ſearch or trial, fifting or ſcanning. 
EXAMINATEUR, 1. m. (celui qui a com- 
Miſſion d' examiner) an examiner. 

EX AMͤINE“, &e, adj. (from Examiner) ex- 
amined, inſpected, &c. Un habit fort examine 
(ou ule) a ſuit of cicaths qvorn out or thread- 


Bare. * + Mon argent eſt fort examine (il ne 


m'en:reſte. guere) my money or my pocket is very 
low, I am very bare of money. 
EXAMINER, v. a. (faire Pexamen d'une 


.choſe o d'une perſonne) to examine, ſearch, 


ar enquire into. 


EX AMINER (conſidérer, peſer, regarder at- 
tentivement, to examine, weigh, canvaſs, con- 


fider, diſcuſs, ur ſift. 


S'EXAMINER, v. r. (s'uſer, en parlant 


d'un habit) to wear out. 


EXARCAT, EXARCHAT, oz EXAR- 


-QUAT, ſ. m. (ẽtat d'un exarque) exarchate, 


Ahe country ſulject to an exarch. 


EXARQUAT (dignité d'exarque) exarchy 


or exarchate, the dignity of an cxarcb. 


EXARQUE, ſ. m. (vicaire de I' Empereur 
d' Orient en Italie) an exarch, a lieutenant or 


-ewice-emperor, 


EXAUCER, v. a. (ecouter favorablement 
une pricre) 70 hear or grant. : 
+ EXCALCE ATION, ſ. f. (PaCtion de 


deéchauſſer le ſoulier) the pulling off the ſhoe, _ 
+ EXCAVATION, ſ. f. (Faction de creu- 


Jer) excawation. | : 
+ EXCAVER, v. a, (creuſer) to hollow, 
to make bollow. _ Pts 
EXCE'DANT, ante, adj. & ſ. (ce qui ex- 
cẽde une certaine ſomme) exceeding, overplus, 
Le fond d' amortiſſement eſt produit des excẽ- 
dans des autres fonds, the ſinking fund is the 


Freduce of the exceedings foot ber funds, 
EX CE DER, v. a. (outrepaſler, aller au 


delà) to exceed or go beyond, Vous m'excedez 
(ſe dit a quelqu'un qui importune cu qui fait 
ges raillerics trop fortes) you carry matters too 


Far „ you Jars: exceedingly traubleſ.me, 


ExCEDER (terme de pratique, battre ou- 
trageuſement) to abuſe, 
S'ExcEDEa de debauches, v. r. (faire des 


débauches exceſſives) to fall. into exceſſiue de- 


bauchery, 


| EXCELLEMMENT, ady. (d'une maniére 
excellente) excellently, notably, rarely, well, 


extraordinarily. * 


EXCELLENCE, ſ. f. (degrs de perſectian A Fexcluſion d' un tel, ſuch a one being, excluded. 


vag, punctual, careful, or diligent. | 
+ EXACERATEUR, ſ. m. (qui exagere) 


EXAGE RE“, ce, adj. exaggerated, aggra- 


E Xx C 


au deſſus des autres) excellence ar excel lach, emi- | 


nence. : | 
ExCELLENCE (titre d'honneur qu*on 
donne aux ambaſſadeurs, aux plenipotentiaines, 
aux cantons Suiſſes, au conſeiller-penfionnaire 
de Hollande, aux Comtes de l'empire, aux 
gouverneurs de places, & aux generaux en chef) 
excellence, excellency. 
- PAR EXCELLENCE; adv. (excellemment a 
merveilles) excellently. Cela eſt beau par ex- 


cellence, this it excellent) fne, La vertu par 


excellence, the virtue of virtuec. 
CELLENT, te, adj. (qui excelle) excel- 
lent, notable, fingular, extraordinary, choice, 


rare, good, 


F EXCELLENTISSIME, adj. ( tris-ex- | 
| ceHent) moſt excellent, 


EXCELLER, v. n. (avoir quelque degre 
de perfection au deſſus des autres) t excel, 
ſurpaſs, outdo, or go beyond, to be the beſt, 

EXCENTRICITE), f. f. (diſtance qu'il y 
a entre deux cercles excentriques) excentri- 
city. | 

EXCENTRIQUE, adj. (qui n'a pas le 


meme centre) excentrick, excentrical, excen- 


trick. 


| 


EXCEPTE,, prep. (hormis, à la reſerve de) | 


except, but, ſave. 


EXCEPTER, v. a. (ne pas comprendre 
dans le nombre des autres) to except. 
EXCEPTION, ſ. f. (action d'excepter) ex- 


cept ion. 


ExcEPTION (difference, diſtinction) ex- 
ception, difference, or diſtinction. Sans excep- 


| 


tion d'age, ni de condition, without regard ei- 


ther to age or condition, 
ExCEPT1ON (en termes de pratique) excep- 
tion, at law. © | 
A L* EXCEPTION, adv. (hormis de) ex- 


cept, A l'exception de cela, except that, that | 


excepted, | 

EXCE'S, ſ. m. (ce qui excẽde ou qui paſſe 
les meſures de la raiſon, de la bienſcance) 
exceſs, immoderation, ſuperfluity, too much. L'ex- 
ces de votre bonte pour moi, the great kindneſs 


you have for me. | 


Exces (debauche, dertglement ) exceſs, 


riot, debauchery, looſencſs of manners, intempe- 


rance. 


EXCESSIF, ive, adj. (ol il y a de Vex- 
ces) exceeding, exceſſive, immoderate, extrava- 
alt, a 


EXCESSIVEMENT, adv, (avec exces) | 


exceedingly, exceſſively, immoderately, extrava- 
antly, | 


iu ing. 5 
EXCITATION, ſ. f. (action de ce qui ex- 
cite) excitation, ſtirring, provoking, the ſetting 
afloat, L'excitation des humeurs, the ftirring 
of the humours, the ſetting them afloat. 
EXCITE, ee, adj. excited, ſtirred up, &c. 
according to the verb. | 


EXCITER, v. a. ( provoquer, cauſer, 


faire naitre, encourager, animer) to excite, in- 


vite, provoke, flir up, cauſe, quicken, or en- 
courage, 


EXCLAMATION, ſ. f. (cri que Ton fait 
pour temoigner. quelque ſurpriſe) exclamation, 


cry ing out. 


EXCLURE, v. a. (empecher d'entrer dans 


une compagnie, de jouir d'un droit, d'obtenir 
une prẽtenſion) to exclude, debar, ſbut out, or 


keep from. 


EXCLUS, ſe. adj. (from Exclure) exclud- 


ed, debarred, ſhut out, or kept from. 


_ EXCLUSIF, ive, adj. (qui a force d'ex- . 


clure) excluſive. 


EXCLUSION, ſ. f. (declaration par la- 


quelle on exclut, o Von eſt exclus) excliſſon. 


= 
1 
if 


A exception) excluſruely, 


| tioner, 


BXCLUSIVEMENT, ads, (2 bend 
EXCOMMUNICATION, „ 
eccleGaſtique, par laquelle _ en eilen 
nie) excommu nicat ion. ommu- 
EXCOMMUNIE,, ce, adi. | 
munier) excommunicated, „ (from Excom, 
; ExcoMMUNIE, ſ. m. 
f. a man or woman that is excomm,.. 

* + Viſage d'excommunié (méch . da. 
nomie) @n illi look. | 8 Dube. 

EXCOMMUNIER, V. A. (retrancher de l 


communion de Vegliſe) 0 excommunicate 


Excomunyy, 


I EXCORIATION,. f. f. (&corchy; 


23 . : e) tx. 
coriation, a fretting of the ſkin, 

+ EXCORIER, v. a. (terme de chirurg 
ecorcher) to excoriate, 3 

EXCREMENT, ſ. m. (ce qui fort duc 
de Panimal par les conduits naturels 
ment. 

* ExCREMENT (terme de mäpris) dg 
ſcum. Excrement- de Ja terre, the dre of 
mankind, | | e 
. EXCRE'MENTEUSX, euſe, adj. (qui tient 
de Vexcrement) excremental or excrementiting,. 

EXCRESCENCE, ſ. f. ſuperfluité de 

chair) excreſcence or excreſcency, _ | 
T EXCRETION, ſ. f. (terme de mee. 
cine, action par laquelle la nature pouſſe ay 
dehors les humeurs qui lui nuiſert) exc 
tion. 

EXCURSION, ſ. f. (courſe militaire din 
le pays ennemi) excurſion, inroad. 

EXCUSABLE, adj. (digne d'excuſe) eu- 


) excre. 


ſable, to be excujcd, 


EXCUSATION, ſ. f. (terme de juriſpu- 
dence, les raiſons qu'on allegue pour n'ttre pz 
charge d'une tutelle, oz d'une autre charge) 
excuſation, plea. THEN, 

EXCUSE, ſ. f. (raiſon que Von appone 
pour $'excuſer) excuſe, reaſon, 

ExcusE (prétexte ſpecicux) excuſe, clit, 
or pretence. Faire des excuſes, to make an afi- 


| logy, to apologize, Je vous demande excule, [ 


Leg. your pardooůon. | 
EXCUSER, v. a, (juſtifier aupres d'un au- 


tre) to excuſe or juſtify. 


ExcusER (recevoir une. excuſe) to excuſe 


to admit one's excuſe, | 
ExcEs (terme de pratique, outrage, vio- | 
lence) abuſe, outrage, 


Excustx (pardonner, tolérer, ſuporter) 


to excuſe, bear with, or pardon, 


Excus=R (diſpenſer) quelqu' un de fair 
quelque choſe, to excuſe one, to diſpenſe with 
bim for not doing a thing. f 

S'EXCUSER, v. r. (prier d'&tre diſpenſe) 


defire to be excuſed or diſpenſed with, to decint 


| | 11.s'en eft excuſe, he bas declined it. 
EXCITATIF, ive, adi. (fort violent, en 
| parlant d'un remede): exciting, ſtrong, violent, 


EXE'AT, ſ. m. (permiſſion de ſortir d une 
maiſon, d'un pays) à paſs or leave to go cli. 
EXE'CRABLE, adj. (d6teftable) erat, 


| abeminable, deteſtable, curſed, edious, hateful, 


ExECRABLE ( tres-mauvais ) aboninable 
curſed, wretched, pitiful. | 

EXE CRABLEMENT, adv. (d'une mi- 
niere execrable) execrabiy, abeminably, curſeds 


ly. | 
EXE'CRATION, ſ. f. (horreur, dtc 
tion) abberrence, deteſtation. Son nem eſt en 


exẽcration I ſa patrie, his name 1s beld ind. 


horrence by his countrymen. . 

Ex Ec 4 ATION 1 ent violent & beni 

qu'on n'oſercit. violer) execraſiun, mprecan 
curſe. | | 

XE'CUTER, v. a. (effectuer) 0 rer 

or put in execution, to effett or perform. | : 

*XECUTER (faire mourir par juſtice) 
execute or put to.death. by authority. | 


ExxcuTER quelqu'un (faire empot” bs 


Wu , ; in one 
biens) en vertu d'une ſentence, to diſtrain 


vods by an execution, 3 . 
EXE CUTEUR, f m. Cuvier 
cutor. L'exẽcuteur, on Pexecuteur. de la 2: 


juſtice (le. bourreau) the baggTan or exec 


1 


: EXL 


E xX E 


EXECUTION, . f. (action de mettte a 


drmance. Un homme 
effet) execution, perfe „r abn. - Bxecu- 


J'executiony 2 


tion 
1 euro (ſaiſie de meubles) diftreſs, or 
1 4.5 9 
Axe LEST adj, (terme de pratique, 
» ſon execution) by wirtue of which 


"EXECUTRICE, adj. & ſ. f. (celle qui ex- 
Lcote) executf ix. 
ment, a 
exccutrice, the 


EXE'GE SE, ſ. ſ. (explication) exegeſis. 
| exegetical, explanatory. 


exemplaty. 


inte l/ 
nan iſcript or primes fo = | | 
11 Eur LAIk x (modèle) exemplar, a pat- 


| nicre exemplaire) exemplarily. 


emple, patterns model, copy. 

Hagit & qui ſert a la confirmer) example, in 
O 9 . , 

ance, precedent. + 


ecrire) cy (to learn to aurite by ). 
Par £XEMPLE, adv, as for example. - 10 
FXEMPT, te, adj. (qui n'eſt poiut ſujet a 


„en. 8 


an exeript, an-ojficer in the life guard. 
EXEMPTER, v. a. (rendre exempt, afftan- 
| chir) to exempt, free, or diſcharge. 


t. 


immunits, privilege) exemption, privilege, im- 
murity, freeacm. 
ſed, pratijed, Exerce dans Part militaire, 
| trained up in avarlike diſcipline, P 
EXEKCER, v. a. (dreſſer, inftruire. par 
ces actes frequens) to exerciſe or train up. 
FxzRCER (travailler) ſon corps, to exerciſe 
ene's b:dy, to uſe af . | 
* Ex:ncen (employer) ſon eloquence, ſon 
eſprit, to exerciſ2, uſe, or employ one's eloquence 
or it, Exercer ſa mémoire, to exerciſe or 
jratiije one's memory, 


ts excerciſe, to tire, to haraſs, 

| EXERCER (faire, pratiquer un mEtier, une 
protefſion) to exerciſe or practiſe. Exercer la 

médecine, o pradtiſe phyſiek. 


tions il, | 
) to exerciſe, or bear an office. 


CEN i 
Chaiſe, a la courſe, &c ro uſe rhe exerciſe of 
euntng, running, &c. 


* exerce) exerciſe, Faire de Vexercice, to uſe 
exerciſe, ER 


erciſe of an office, | 

* re (pratique) exerciſe, practice. 

E 7 eic (metier, vacation) trades. 
*ERCICE (peine, fatigue, embaras) 


exer * 7 7 2 
4 ſe, 'rouble, vexation, Donner de Vexer- 
ea 


57 
treit one, ta den bind. 


teres i 
res de guerre) to exerciſe. 


EXERCICES 


ommes % #30 : 
\prennent a Pacademie) exerciſes. 


. TEXERCITATION 5 
que, di ſertatio » ſ. f. (terme dogma 


Jun criminel, the execution of a malefac- 


Elle eft ex6cutrice du teſta- 
is executrix of the will, La puiſſance | 

tive power. | TE © 
© (a | exhale des vapeurs, the earth exbales waponrs, 
| EXE'GE'TIQUE, adj. (qui ſert a expliquer) 
EXEMPLAIRE, adj. (qui donneexemple) | 


UN ExXpMPLAIRE,S ſ. m. (copie d'un livre, 
| Erite cu imprimee) à co of a book [either in- 


| Ex TMpLAINRMEN T, adv. (d'une ma- 


EXEMPLE, ſ. m. (patron, modile) ex- 


Exkur l, ſ. f. (modele pour aprendre a- 


quelque choſe, dclivre, garanti) exempt, or 


EXTEM TER (diſpenſer) to exempt, to diſ— 


ExexcerR (donner de la peine, fatiguer) 


ExZRCER une charge (en faire les fonc- 


guelgu'un (lui donner de la peine) to ex- 
Faire l'exercice (en 


n 


Faru (choſe pareille a celle dont il 


Ex Tur T, ſ. m. (officter des gardes du corps) f 


7 7 EMPTION, oh (droit qui exempte, | 


EXERCE, ee, adj. ( from Exercer) exerci- | 


SExeacer, v. r. (s'apliquer à quelque | 
exercice) t9 exerciſe one's ſelf. $S'exercer a la | 


 Exencicr (fonction d'une charge) the ex- 


(ce que les jeunes gentils- 1 


ring | ment. 
EXLRCICE, C. m. (action par laquelle on 


exigence or exigency, neceſſity, occaſion. 
Pexigence de la choſe, according as the caſe re- 


ed” 


n) exercitation, critical comment, | 


EXO 
EXERESI, ſ. f. (terme de chirurzie, o- 
peration par laquelle on retranche du corps hu- 
main ce qui eſt ẽtranger, nuiſible, inutile, ou 
ſuperflu) exereſis. 

EXERGUE, ſ. m. (d'une medaille) the ex- 
ergue of a medal. 
- EXFOLIATION, ſ. f. (ce quiarrive a Vos 
quand il vient a 8exfolier) enfeliation. | 
S'EXFOLIER, v. r. (s'elever par feuilles, 
en parlant d'un os) to exfoliate (as a bone does). 
EXHALAISON, ſ. f. (ce qui s'exhale) ex- 
halation, | | 
EXHALER, v. a. (pouſſer hors de foi des 
vapeurs, &c.) to exhale or caft forth, La terre 


* Exbaler ſa colere, to wreak or breathe out 
one's anger. * Exhaler ſa douleur, to went one's 
grief, to give it vent. 1 

S'EXHALER, v. r. (s“evaporer) to exhale or 
evaporate... os b 
EXHAUSSEMENT, ſ. m. (terme d'archi- 
tecture, elevation) a raiſing higher, beigbt, or 
being high. L'exhauſſement d'un plancher, 
the railing of a cieling, Le plancher n'a pas aſ- 
ſez d exhauſſement, that cicling is not bigh e- 
nough. 4.55 
EXHAUSSER, v. a. (clever, en parlant 
des batimens) to raiſe, to raiſe bigber. 

EXHE RE DA'TiON, ſ. f. (terme de ju- 
riſprudence, excluſion de Vheredite) a diſinbe- 


riting, or diſberiſon. 


 EXHERE'DE, ce, adj, exberedated, diſin- 
berited, or diſherited. 


EXHERE DER, v. a. (terme de palais, 


deſheriter) to difinberit or diſperit. 
EXHIBE“, ee, adj. exhibited, produced. 
EXHIBER, v. a. (terme de pratique, re- 


prefenter des papiers en juſtice) to exhibit or 


roduce. | 


P 3 RT | 
EXHIBITION, ſ. f. (action d'exhiber) ex- 
Hbibiting, or exhibition, a producing. 


EXHORTATION, ſ. f. (diſcours par le- 


quel on exhorte) exbertation, encouraging, or 
encouragement. | 


EXHORTE), &e, adj. exhorted, encouraged, 
c. | 
EXHORTER, v. a. (exciter, tacher de 


porter à quelque choſe) to exhort, encourage, 


| fir up, or perſuade. 


4 


ExkhOR TER (preparer) ala mort, to fit or 


Prepare for death, 


EXHUMATION, ſ. f. (action d'exhumer) 
the digging out of the ground. 
EXHUMER, v. a. (deterrer un corps mort) 
to dig a corpſe out of the ground. 

EXIGENCE, ſ. f. (beſoin, cas des affaites) 
8-1on 


quires, as occaſion ſhall ſerve. 


XIGER, v. a. (obliger a faire quelque 


choſe) to exact, demand, or require. 

EXIGIBLE, adj. (qu'on peut exiger) de- 
mandable. Cette dette n'eſt pas encore exigible, 
tbat debt is not yet due or demandable. 

+ EXIGU, ue, adj. (terme dogmatique, 
fort petit) lictle, ſmall, ſſender, petty. f 

EXIL, ſ. m. (banniſſement) exile, baniſp- 
Envoyer en exil, to exile or banifh. 
EXILE, &e,. adj. (from Exiler) exiled, ba- 
nifhed, 5 

Ex ILE, ſ. m. (qui eſt en exil) an exile, one 
that is exiled or baniſhed. | 

EXILER, v. a. (bannir, envoyer en exil) 
to exile or baniſh. | 

EXISTANT, ante, adj. (qui exiſte) exiſt- 
ent, that is in being. 


exiſtence, being. 

EXISTER, v. n. (avoir Vetre) to exiſt, to 
be, to be in being, 
EX ODE, ſ. m. (le ſecond livre de Moyſe) 
Exodus, LS" | 

EXOINE, ſ. f. (terme de pratique, ex- 
cuſe pour l' abſence d'une perſonne) Moin. 


EXISTENCE, ſ. f. (ẽtat de ce qui exiſte) 


». 


EXP | 
'EXORABLE, adj. {qui peut ttre Adch;} 


exorable, that may be intreattd, 
EXORBITAMMENT, adv, ( exceflives 
| ment) exorbitantly, extravayatttly, immoderates 
ily, exceſſively, | 
- EXORBITANT, ante, adj. (exceffif) ex- 
orbitant, extra nt, exceſſive, immoderate, 
F aire une depenſe exorbitante, tro be extrava- 
gant in one's expences, to ſpend extravagantl 8 
|  \EXORCISE,, ee, 6 1 exorciſed, G " 
_EXORCISER, v. a, (conjurer, chaſſer les 
demons) ro exerciſe, to adjure, or drive away 
evil ſpirits, 

EXORCISME, ſ. m. 
chaſſer les demons) exorei 
form of erorciſing an evil ſpirit. | 

EXORCESTE; ſ. m. (celui qui exorciſe} 
an exorciſt. be 

| EXORDE, ſ. m. ( premiere partie d'un 
diſcours oratoire) exordium, the baginuing of a 


diſcoarſe. 


ceremonies. pour 
„ adjaration, the 


de Vecole, pour dire &tranger) exotick, 
EXPANSIBLE, a EXPANSIF, ive, adj. 
(qui a la force oz la propriets de $'etendre) exe - 
panſrve, | | 
EXPANSION, ſ. f. (terme dogmatique, 
allongement, continuation) expanſion, | 


bis country, to drive one from his country, 
S'EXPATRIER, v. r. (ſortir de ſa patrie) % 
quit one's own country, | 
EXPECTANT, ſ. m. (celui qui attend Pace 
compliſſement d'une grace, &c.) an expe#ante - 
+ EXPECTATIF, ive, adj. (qui donne 
droit d'eſperer) to be expeFed, a favour in en- 
ectance. . 


que evenement) epectat ion. 
EXPECTATIVE, ſ. f. (on grace expecta- 


quand il ſera vacant) certain bulls wherein the 
Pope grants mandates for church-livings before 
they become void. 1 

ExTECTATIVI (efperance,- attente fon- 
dee ſur quelque promeſſe oz heritage, oz ſurvi- 
vance) exfefation, hopes. | 


d'un emploi, reverſion or ſurvivorſhip, of an 
office or employment. 55 


ſoutient la veille du jour qu'on recoit le docto- 
rat) a public theological diſputation ſo called. 
EXPECTORATION, f. f. (évacuation 
d'humeurs par les crachats) expectoration. 
EXKFPECTORER, v. a. (chaſſer les hu- 
meurs par les crachats) 7e expeiferate,”' | 


expedient, fit, or neceſſary. 


terminer une affaire) an expedieht,- wiy, de- 
vice, or means. 

FXPEDIER, v. a. (depecher) to diſpatch, 
expedite, to made an end uf. | 

ExrEDIER (envoyer) un courier, to diſ- 
patch or ſend a courier. | | 

ExePEDIER un homme (le faire bient8t 
mourir) to diſpateb a man, or diſpatch him out 
of the WAY. 5 


ptement) expeditious, of diſpateb, quick, 
EXPEDITION, ſ. f. (action par laquelle 
on expedie) expedition, diſpatch, | 
EXPE DITIONS (depeches, lettres, ordtes) 
diſpate bes, orders, inſtruttions, 28 
ExTEDITIoN (entrepriſe militaire) expe- 
ditien, military enterpriſe or adventure. 
Ex EDITION (ou copie) d'un acte public, 
a copy or duplicate of a record. | 
ExyED1T1ONS (proviſions pour une charge) 


* watrant, patent, or cammiſſion. 


 EXPE'- 


EXOTIQUE, adj. (terme dogmatique & 


EXPATRIER, v. a. (obliger quelqu'un 3 © 
quiter ſa patrie) to oblige or force one to leaus 


+ EXPECTATION, f. f. (attente de quele - 


tive, brevet du Pape promettant un benefice- - 


ExPECTATIVE (lurvivance) d'une charge, 


ExPECTATIVE (acte de theoJogie qui ſe 


EXPEDIENT, adj, (a propos, neceffalre} - 


ExPEDIENT, ſ. m. (moyen, invention de 


ExyE DIR (terme de pratique, dreffer, e- 
erire) un acte, to dratu up or write out a deed, - 
EXPE'DITIF, ive, adj. (qui expedie prom- 
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that makes atonement. 


cerning bim. 
UN HOMME A EXPLICATIONS (un hom 


EXP 


_ EXPE'DITIONAIRE, ſ. m. (qui fait ve- 
Bir des expeditions de la cour de Rome) an - 
Acer at the Pope's court for diſpatches, 

F EXPERIENCE, 


e quelque choſe) experiment, trial, proof. 
long uſage) experience, knowledge. + 
tf EXPERIMENTAL, ale, adj. (fondẽ 


Tur Vexperience) experimental, 


.EXPERIMENTE,, ee, adj. (&prouve) ex- 


* 1 - * 
EXPERIENCE. (connoiſſance acquiſe par un 


HFerienced, experimented, tried. 


--f ,” , 
_ExPERIMENTE (verſe, exerce en quelque 


art) experienced, ſkilful, C'eſt un homme ex- 


” * 7 . 
perimenté, be is an ex; ert man. 


EXPERIMENT ER, v. a. (ẽprouver par 


Experience) to experience or experiment, to try. 
EXPERT, te, adj. (fort verſe ou experimen- 


te) expert, ſtilful, of much experience. 
EXPERTS, ſ. m. pl. (les maitres les plus 


Ha biles dans un art, nommes pour faire le rap- 


port de quelque choſe) wiewers, the moſt ſkilful 
and able men in any art or ſcience, appointed to 
ale their report abuut any thing, a jury of ar- 
7. 5 | 
.EXPIATION, ſ. f. (action d'expier) ex- 


Piation, atonement, | 


EXPIATOIRE, adj. (qui expie) expiatory, 


.EXPIER, v. a. (reparer un crime, une 


Haute) to expiate or atone. 


EXPILATION, ſ. f. (terme de juriſpru- 
Fence, action de celui qui divertit & qui ſouſ- 


trait les bien d'une ſucceſſion, avant qu aucun 
Fe ſoit declare heritier) expilation. | 


EXPIRATION, ſ. f. (fin d'un terme con- 


venu) expiration. 


ExTIIATION (Faction par laquelle T air, 


ui avoit été attire par l'inſpiration, eſt pouſſe 
Hors de la poitrine) expiration, breathing out. 
EX PIRER, v. n. (mourir, rendre l'ame) 
40 expire, die, or breathe one's laſt. | 
ExyP1RER (prendre fin) to expire, to be out, 
to end. 5 | | 
+ Exyi1RER, v. a. (pouſſer l'air du pou- 
mon) to expire, to breathe out. | 


+ EXPLICABLE, adj. (qui peut etre ex- | merce, tranſpert ſortie de marchandiſes hors 


plique) explicable, that may be explained. 


. + EXPLICATIF, ive, adj. (qui s'explique, 


gui eft ſujet a explication) explication. 
. EXPLICATION, ſ. f. (declaration, inter- 
pretation) explication, explanation, expoſition, 
Interpretation. Faites-nous en VI explication 
{<xpliquez-le) exp/ain or expound it to us. 
ExPLICATION (éclairciſſement, lors qu'on 
e croit choque) explanation, calling to an ac- 
count about an injury offered, exboſtulation. II 
Jui a demande explication de ce qu'il avoit dit 
ſur ſon ſujet, he called him to an account, or be 


expoſtulated with him upon what be had ſaid con 


me ombrageux & querelleux) an exceeding cap- 
tious or quarrelſome man, a fighting fellow, 


.ExPLICATI1ON (terme de phiſique, Eten- 


due, developement de quelque choſe) expand- 
Ing, unfolding, explication. 9 
EXPLICITE, adj. (clair, explique en 
termes formels) explicit, plain. 
EXPLICITEMENT, adv, (en termes for- 
mels, clairs) explicitly, plainly, expreſsly. 
EXPLIQUER, v. a. (eclaircir, débrouiller, 


developer) to explicate, explain, expound, inter- 


pret, unfold, or open, 


2 


ExPLIQUER (interpreter, expoſer) un au- 


teur, to explain or interpret an author, to turn 
vim out of one language into another, Expliquer 
(enſeigner) to explain or teach. | 

ExXPLIQUER (declarer, donner a connoitre) 
to explain, declare, or ſignify. 


S'EXPLIQUER, v. r. (fe declarer ſur quel- 


que choſe) to explain or ſignify one's thoughts, 


to ſpeak plain. Ul &eſt aflez explique laà-deſſus, 


Fe has ſpoke plain enough upon that ſubject. Ex- 


Pliquez - vous mieux, car on ne vous en- 


. f, (epreuve qu'on fait 


EX 


_ pat, ſpeak plainer, for you are not under- | 


EXPLOIT, ſ. m. (action ſignalée à la 
guerre) exploit, atchievement, a great act 


cat | 
or deed, * Vous avez fait if un bel exploit, 


you have made a fine kettle of fiſh. 


ſergent pour adjourner) a ſummons or ſubpœna. 


Exploit de ſaiſie (pour faifir) an execution upon 
a judgment, 


* 1 


EXP. OITABLE, adj. (qui peut Etre ex- 
ploite) rhat may be diſtrained. 


ExyLo1T d'aſſignation (acte que fait un 


 ExPLOITABLE (qui eſt en ẽtat de pouvoir 


etre fagonné & debite) fir to be wrought, ma- 


ploitables, bat timber is not yet fit for felling, or 


for ſale. 


EXPLOITANT, adj. m. (qui exploite, en 


warrants, ſummonſes, or the like, | 

+ EXPLOITATION, ſ. f. (terme de cou- 
tume, I' action d'exploiter des terres, des 
graines, des fermes, &c.) the execution of ſome 


| work in agriculture, | 


EXPLOITER, v. n. (faire les actes que 
doit faire un ſergent) to ſerve warrants, or 
the like. 85 5 

+ Exer.01TER (faire quelque action memo- 
rable, ne ſe dit que par raillerie) o do ſome 
great exploit, atchievement, or to do feats, in a 
comical ſenſe, ES | 

ExXPLOITER une terre, &c, (la faire valoir) 
to make the beſt of an eftate, Qc. LE 
ExyLOITER une forct (l'abattre) to fell a 

CYeſrs | | 
F + EXPLORATEUR, f. m, (un homme 
qui cherche a decouyrir ce qui ſe paſſe, pour 
en profiter) an explorater, examiner, ſearcher, 


EXPLOSION, ſ. f. (terme de phiſique, 


la place qu'elle occupoit) expleſion. 


par laquelle on explique la meme choſe en 
termes ſynonimes) expelition, _ | 
EXPORTATION, ſ. f. (terme de com- 


d'un ẽtat) exportation. = | 
EXPOSAN'Y, ante, ſ. m. & f. (terme de 
chancelzrie, celui qui forme quelque demande 
ou qui impetre des lettres) petitioner, paten- 
tee. 
EXPOSE,, ee, adj. (from Expoſer) expoſed, 
Sc. : | ON 
Exyos E, ſ. m. (ſujet d'une requete) rhe ſug- 
geſtien of a fetition. L'expole d'un acte de par- 
lement, the preamble of an act of parliament. 
Un faux expoſe, a faiſe pretence. | 
EXPOSER, v. a. (mettre en vue) fo ex- 
poſe, ſhew, or lay out, Expoſer en vente, to 
put to ſale, | | CE. 
_ ExposER (expliquer, interpreter) to ex- 
pound, explain, or unfold, to ſet forth. 
ExeoSER (dire, declarer, faire connoitre) 


to declare, ſhew, open, repreſent, ſuggeſt, make 


| known, or ſignify, to ſet forth, 


ExrosER (faire voir) ſa commiſſion, to 


| ſpew one's commiſſion. 


Exros ER un enfant (a deſſein de s'en de- 
faire) to expoſe a child. 5 

Exros ER (placer, tourner de certain coté) 
to expoſe or turn, Expoſer une chambre au cou- 
chant, to expoſe, to turn a chamber to the weſt. 

ExrosER (mettre en peril) to expoſe, to 


Ering into danger, to hazard or venture. Un 


homme qui s'expoſe a la riſee de tout le monde, 
a man that makes himſelf a pou. e T wg; or 
that makes himſelf ridiculous to every bedy, 

+ EXPOSITEUR, trice, ſ. m. & f. (qui 


expoſe de la ſauſſe monnoic) one bo puts off 
counter feit-money. 


o 
EXPOSITION, ſ. f. (action de mettre en 
vue) expoſition, ſhcwing, laying out. 
ExPOS1TION (explication) expoſition, ex- 


planatian. 


Paction d'une choſe qui en chaſſe une autre de 


EXPOLITION, ſ. f. (figure de rhẽtorique, 


nured, Sc. Ces bois la ne ſont pas encore ex- 


parlant des ſergens, des huiſiers, &c.) ſerving 


zus de quelque choſe) Praining, ringing, a 


"7 


L'expoſition qu 
enfant, the expoſing of a child. n d' 


Jexpulſive) expulſrve. La faculte expultnic, 


” 0 a 4 td 
| medecine, ſortir en maniere de ſucur 


E Xx 


Etros1T 10% (narration, de duction 
ration, account, laying open. 


L*'Exeo0s1T10N (d' un biti 
tion) the turning or ua of @ bi ö 4 lituz 
weſt, north, or ſouth, Un arbre plants cap, 
mauvaiſe expoſition, a tree, ſet in an ill pla une 

EXPRES, eſſe, adj. (clair, pris, inn, 
expreſs, plain, clear, manifeſt, poſitive, acl} 

'ExyRrEs, ſ. m. (meſſa 
fin) an expreſs, a courier. 

ExPREs, adv, (a deſſein, à certaine fin 
purpoſely, on purpoſe, on ſet Purpoſe, for th 
nonce, with a deſign. 

EXPRESSE MENT, ady, 
| pres). expreſy, plainly, 
ly, explicitly. 7 

Us eg ner ppt * adj. (qui exprime bes 
ce qu'on veut dire) expreſſive, fioriican. 

EXPRESSION, MY Gen 


» . 
Action d exprimer le 


Ser, ENVOY acertaing 


1 a (en termes ez. 
in plain terms, pifiting. 


- 


ſqueezing out. 

ExeRES$10N (manicre d'exprimer ce dünn 
veut dire) expreſſion, way of ' expreſſing e! 
thoughts, elocution, phraſe, Avoir I expreſſion 
belle, vive, noble, & riche, to bave « fre 
noble, and rich way of expreſjing one's Jalf, 
| ExPREs$S10N (reprelentaticn en peintute k 

en ſculpture) expreſſing, repreſentatizn, 

EXPRIMABLE, adj. (qui peut Gre er. 
prime. II ne fe dit qu'avec la negative) thy 
may be expreſſed. Cela n'eſt pas exprimable 
this is not to be expreſſed. 

W nb ris, ee, adj. expreſſed or expref, 

Co + 

* EXPRIMER, v. a. (repreſenter ce quo 
a dans l'eſprit) t expreſs, Exprimer dans u 
tableau, to expreſs or repreſent in a piflure, = 

ExXPRIMER (tirer le ſuc o le jus en pref 
ſant) to wring, ſtrain, or ſqueeze out. 

EXPROVINCIAL, ſ. m. (religieur quia 
cte provincial) exprovincial, 4 menk or ffir 
that bas been provincial, but is out of bis of- 
ice. | 
1 EXPULSE,, ee, adj. expelled, turned out, 

+ EXPULSER, v. a. (terme de pratique, 
chailer, dẽpoſſe der quelqu'un) i expel, to cbrif 
or turn out, | | 

EXPULSIF, ive, adj. (terme dogmati- 
que, qui fait fortir) expulſive, that driva 
cut. _ 

EXPULSION, ſ. f. (action d'expuller) tr. 
pelling, expuliion, thrufting or turning vt 
L'expulſion des Mores hors d'Eſpagne, ib u. 
pulſion of the Moors out of Spain. Lexpuiu 
des humeurs, the expulſion or driving out li 
humours, 


EXPULTRICE, adj. f. (terme dogmatiqut; 


the expulfive faculty. 4 3 5 
+ EXPURGATOIRE, adj, (qui 5% 
ploye a purger & A corriger ce qui eſt detendu) 
expurgatory, L'indice expurgatoire (c ett v1 
gros catalogue de livres condamnes en part 
par Vautorite du Pape) the expurgatcry index. 
EXQUIS, iſe, adj. (excellent, rare, pre- 
cieux, Choi) exquiſite, rare, dainty, fit, cl. 
rious, choice, excellent, precious. 
EXSUDATION, ſ. f. (action de ſuer) ex. 
ſudation, exudatioon. 11 
EXSUDER, v. n. (terme de phyſique 
wweat, to exude, to exudate. ; 
a EXTANT „ante, adj. (terme de pratique 
qui eſt en nature) extant, tbat 13 in being. N 
EXT ASE, ſ. f. (raviſſement d eſpri 
y, trace, rapture. 
4 EX TASIER, v. r. (tomber en and 
to fall in or into an ecſtaſy, n or ve 
ture. * - 
 EXTATIQUE, adj, (cauſe par Pextaſe) e- 
Patic or ecftatical, 


% rid , 
ExXTATIQUE (ſujet a des extaſes) * 


| tic. XIV. 


EXT 


PX TENSION, f. f. (action de ce qui 1 


| on Or retebing. 
Ro , extenſion, extent. 


TXTE/NUATION, f. f. (figure de rhẽto- 


;que par laquelle on amoindrit les choſes) ex- 
I 


n or leſſenings . 
1 25 ron (diminution de forces) 4 


f ing away, oradual 
groxoing thin or lean, a falling away, g 


d ecdy's 


ted, leſſened. 
| EXTENU . . k - ,” 
| lan, fallen away. Avoir le viſage extenue, to 


have 4 thin face, to be emaciated, 


EXTENUER un crime, une accuſation, 


v. a. (diminuer, amoindrir) 10 extenuate or 


leſſen. TO OW. 
ExTENUER (affoiblir, amaigrir) to exte- 


hi die Va 
, to make thin or lean, Sa mala 
858 tas his illneſs has made bim very thin, 
EXTE'RIEUR, eure, adj. 38 au de- 
xterior, outward, external. 
A erty ſ. m. (le dehors d'une choſe 
en d'une perſonne) the outſide, outward ap- 


| ice, or ſhew of a thing or perſon. 
| pear EMENT, a Vexterieur, adv, 


| (au dehors) outwardly, on the outſide, by the 


6utreard af pearance, exteriorly. 


EXTERMINATEUR, adj. on ſ. m. (qui 


extermine) deſtroying) deſtroyer, exterminator. 


the deſtroying angel. 


L' ange exterminateur, 


EXTENUE', ee, adj. (diminue) extenua- 


x (affoibli) extenuated, thin or | 


Hercule a été I'exterminateur des monſtres de 


ſon tems, Hercules was in his time the extermi- 


: nator of morſters. : ; | 
| EXTERMINATION, ſ. f. (dẽſtruction en- 


tiere, extirpation) extermination, deſtruction, 
| extirpation. | | | 
EX TERMINE“, e, adj. exterminated, de- 
royed, cut off. x £ 
| 7 1 COW v. a. (faire perir, de- 
truire entièrement, extirper) to exterminate, 
deſtrey, cut off, or exiirpate, _ 1 
EIER, adj. Gul eſt au dehors, qui 
vient du dchors) external, outward, 
EXTERNE, ſ. m. (un Ecolier qui n'eſt pas 
en penfion) a day- ſcholar. 
EXTINCTION, ſ. f. (action d'eteindre) 
exlirctian, extinguiſhing, quenching, or putting 
cut. Adjugera VextinQtion de la chandelle, 70 
el by inch of candle, 
| tiſſement) d'une rente, extinguiſhment of a rent. 
EXTIRPATEUR, ſ. m. (qui extirpe) ex- 
tirpater, deſtroyer. | ” 
EXTIRPATION, ſ. f. (abolition, ruine) 
C1 pation, | | 
FXTIRPER, v. a. (deraciner, arracher 
entierement, au propre & au figure) to ex- 
lo o root out (in a proper and figurative 
ene). 0 
LXTORQUER, v. a. (tirer, ſe faire don- 
ner par violence, par menace) to extort, to get 
by force or vislence. | 


EXTORSION, ſ. f. (exaction illicite, con- 


cuſſion) extortion, exaction. 


EXTRACTION, ſ. f. (opération de chi- 


mie par laquelle on extrait quelque choſe des 

corps mixtes) extraction, a drawing out. 
EXTRACTION d'une pierre de la veſſie, an 

exiraction, or taking a ſtone eut of the bladder. 

„ *XTRACT10N des racines (regle d'arithmé- 

que, oz d'algébre) extratiion, | 


LxTRACTION ( origine, d'où quelqu'un 


* L'extinction (l'amor- 


. 


tracted, drawn, or taken out. 


do extravagant things, 


I 


tire ſa naiſſance) extraction, deſcent, pedi- 
ree. | 
EXTRAIRE, v. a. (tirer quelque choſe 
d'une autre) to extract, to draw, or take out. 
ExXTRAIRE un livre (en faire un abrege) 
to abſtract or abridge a book, | 
EXTRAIT, te, adj. (from Extraire) ex- 


ExrR AIT, ſ. m. (ce. qu'on a tire par voye 
de chimie) a chymical extract. 
_ExTRAIT (ce qu'on a tirs de quelque re- 
gitre) extract, a copy of an original writing, 
EXTRAIT (abrege d'un livre) abſtract or 
abridgment of a book, 
EXTRA1T (ou ſommaire) de proces, à bre- 
Vat, | 


EXTRAJUDICIAIRE, adj, (terme de 


procẽdure, ſe dit des actes ou fignifications qui 


ne ſont pas relatives à un proces actuellement 
pendant en juſtice) extrajudicial, out of the re- 


| gular courſe of legal procedure. 


EXTRAJUDICIAIREMENT, adv. (hors 


de la forme ordinaire des procts) extrajudici- 
ally. 5 


EX TRAORDINAIRE, adj. (qui n'eſt pas 


ſelon Vuſage ordinaire) extraordinary, unuſual, 
uncommun, contrary to common order or faſhion. 
Procedure extraordinaire (ou criminelle) a cri- 
minal proceſs, _ | Bk 
ExTRAORDINAIRE (qui n'eſt pas commun, 
ſingulier) extraordinary, uncommon, ſingular, 
EXTRAORDINAIRE, ſ. m. (ce qui ne ſe fait 
pas ordinairement) an extraordinary or uncom- 


mon thing. | 


UN ExXTRAORDINAIRE (nouvelles que la 
gazette publie hors du jour ordinaire) a ſupple- 
ment to the gazette, 5 


ExXTRAORDINAIRE des guerres (fond que 
| Pon fait pour payer la depenſe extraordinaire 
de la guerre) an extraordinary treaſure or fund 


appointed in time of war for paying off the forces. 


Treforier de Vextraordinaire, the general pay- 
maſter of the army. | | 
EXTRAORDINAIREMENT, ady. (d'une 
fagon extraordinaire) extraordinarily, in an ex- 
traordinary or unuſual manner, , | | 
ExTRAORDINAIREMENT (extremement) 
extraordinarily, extremely. 9 5 
PROCEDER EXTRAORDINAIREMENT (04 
criminellement) contre quelqu'un, 79 proſecute 
one criminally, 
EXTRATEMPORA, f. m. (terme de 
chancelerie Romaine, indult du Pape pour 


| prendre les ordres hors des tems canoniques) 


a leave from the Pope to take orders at any 
time. | | 


'EXTRAVAGAMMENT, adv. (d'une ma- 
niere extravagante) extravagantly, ſtrangely, 


ialy, fillily, fooliſhly, impertinently. 


EXTRAVAGANCE, ſ. f. (bizarrerie, im- 


pertinence, folie) extravagance, extravagancy, 
impertinence, felly. Faire des extravagances, ro 
Il a dit mille extrava- 
gances, be bas ſaid a thouſand impertinent 
things. | 


EXTRAVAGANT, ante, adj. & ſ. (fou, 


bizarre, fantaſque) extravagant, fooliſh, filly, 
impertinent, idle, ; 
EXTRAVAGANTES, ſ. f. pl. (certaines 


conſtitutions des Papes ajoutees au droit canon) 


ext ravagants, decrees of the Popes added to the 


| canon law. 


D d 


| 


E XV 


| EXTRAVAGUER, v. n. (penſer & dire 
des extravagances) to talk foelijhly, fillily, or 
idly, to dote, to rave. | TOE 

EXTRAVASATION, ſ. f. (action, mou- 
vement par lequel le ſang ſort de ſes vaiſlcauz, 
terme de medecine) extravaſation, 


EXTRAVASER, v. n. S'ExTRAvasrnR, 


tent hors de leurs vaiſſeaux ordinaires) to extra- 
vaſate (as blood and bumours do), to be forced 
out of the proper weſſels, | 3 
EXTREME, adj, (qui eſt au dernier point, 
fort grand) extreme, great, very great, 
ExTREME (exceſlif, qui va toujours dans 
Pexces) exceſſive, Il eſt extreme en tout, be is 
exceſſive in every thing, | | 
EXTREME, ſ. m. (oppoſe, contraire) ex- 
treme, contrary, Le froid & le chaud ſont les 
deux extremes, cold and beat are two extremes, 
EXTREMEMENT, adv, (beaucoup, gran- 
dement, au dernizr point) extremely, extreme, 
very much, mighty, mightily, extraordinarily. 
EXTREME-ONC'TION, f. f. (ſacrement 
de Vegliſe Romaine) the extreme unction. 


EXTREMITE,, ſ. f. (le bout d'une choſe) 


extremity, extreme, utmoſt part, end, Les ex- 


tremites du corps, the extremities of the body. 
L'extremite d'un royaume, the utmoſ# parts or 
borders of a kingdom. 
the finger's end. La Laponie eſt a l'extrẽmitẽ 
du golfe Bothnique, Lapland borders upon the 
gulph of Botbnia. . | 

ExTREMITE (le plus triſte etat oh Von 
puiſſe etre reduit) extremity, ftrait, miſery, ne- 


ceſſity, the worſt, the loweſt condition, the laſt, 


En venir a de facheuſes extremites, to bring 


things to ſad extremities, L'extremite de miſere 
où ils étoient reduits, the extreme miſery to 
which they were reduced, A toute extremite 
(au pis aller) hen the worſt comes to the worſt, 
Il eſt reduit a Vextremite (il eſt fort pauvre) 
he is reduced to ſtraits, he is very low, or at a 
pinch, be is put to his laſt ſhifts, 
lus a toute extremite (ou de ſe defendre juſqu'au 
bout) they are reſolved to ſtand it to the laſt. 
Dans cette dure extremite, in this ſevere neceſ- 


| fey. | 


ETRE A L'EXTREMITE (oz à Vagonie) 


to be a- dying. Malade aVextremite, dangerouſ- 
ly fick. | 
Ones EMI TE (excès) extreme, exceſs, Vous 
allez toujours a Pextremite, you always run up- 
on extremes, Paſſer d'une extremite à l'autre, 
to paſs from one extreme to another, 
EXTRINSE QUE, adj. (qui vient de de. 
hors) extrinfich, extrinſical, 
+ EXUBE RANCE, ſ. f. (terme de pra- 


a | 
T EXULCE'RATION, ſ. f. (terme de mẽ- 


EXULCERER, v. a. (cauſer des ulctres) 
to exulcerate. 3 5 | | 
+ EXULTATION, ſ. f. (allẽgreſſe, grande 

joie) exultation, a leaping for joy, rejoicing. 
; PETUL TEN, = WITT ations. 
treſſaillir de joie) to leap for joy. 

EX VOTO, ſ. m. (tableau, figure qu'on 
met dans une égliſe en mémoire d'un vau) a 
vori ve tablet. | | 


v. r. (il ſe dit du ſang & des humeurs qui ſor- 


L*extremite des doigts, 


Ils ſont refo- 


tique, ſurabondance) exuberance or ſuperabuns 


decine & de chirurgie, commencement d'ul- | 
| cere) exulceration. | 


Jonant coming at the end of a word, 1s generally pron 
in theſe words, clef, a key ; apprentif, apprentice 3 


Vis, 


the ſixth letter of the French alphabet, and the fourth conſenant, is pronounced eff, as in Engliſh, though of late it bus 
FB 9 Been called 'fe, wvhich denomination ſeems to prevail as the moſt natural, and is maſculine under this name. Thi, 3 

| ounced, whether the next word begin with a vowel or a conſona 
bailif, bailiff; cerf, a flag ; eteut, a ball at tennis; neuf, 


aut; excet 
nine, «hey 


Followed by a conſonant 3 and in the plural of bouts, oxen; nerfs, nerves ; neuts, neu; ufs, eggs, where it i; left un. 


pronounced. 


FAB: -. 


S. F. (ſixiẽme lettre de Palphabet) F. 
Une double ff, a double F. Un grand 
'Fe, a great F. l 
F, amongſt the Latins, was a numeral letter 
evor th forty, according to this werſe, 
Sexta quaterdenos gerit que diſtat ab alpha. 
But when it wvas marked with a tittle on the top, 


ben it ſtood for forty thouſand, 
F A 


FA, ſ. m. (note de muſique) fa, à muſical 
Note. 5 : 
FABLE, ſ. f. (apologue, choſe inventee 
pour inſtruire) a fable, an apologue. | 
FARLE (fiction, ſujet d'un poeme ou d'un 
roman) fable, fiction. | 
FABLE (conte fait pour divertir) à tale or 
flory. | : 
FABLE (toutes les fables de Pantiquite pai- 
enne) mythology, 


” 


FABLE (fauſſetẽ, choſe controuvẽe) fable, 


rale ftory, romance, Servir de fable & de ri- 
ſee a tout le monde, to make one's ſelf a common 
tall, and a laughing-ſtock, | 
- + FABRICATEUR, ſ. m. (qui fabrique) 
a fabricator, Fabricateur de fauſſe monnoie, 
a falſe coiner. 
(fauſſaire) a falſifier or forger of <writings, 
* Fabricateur de faux temoins, a falſifier of e- 
widences, * Fabricateur de nouvelles, a for- 
ger of news or newſmonger, 
FABRICANT, ſ. m. (celui qui travaille, 
on qui fait travailler fur le metier, a la fabri- 
que des Etoffes & d'autres marchandiſes) a ma- 
nufacturer. 


FABRICATION, f. f. (action de fabri- 


quer) fabrication. La fabrication de la mon- 
noie, coining of. money. Fabrication d' un 
faux acte, the falſifying or forging of a æuri- 
gg. * 

FABRIQUE, ſ. f. (conſtruction d'un édi- 
fice) fabrick or building, frame. 
FARBRIGUE d'une égliſe (tout ce qui lui 
apartient, tant les funds & revenus pour l'en- 


tretien, que Pargenterie & ornemens) fabrick- 


lands, the revenue of a church for the repairs 


ornaments belonging to it. 

FABRIQUE (fagon de certains ouvrages & 
de certaines manufactures) manufacture, make, 
mal ing, or faſhion. La fabrique des draps 
d' Angleterre, the manufacture of Engliſh cloth. 

La fabrique des monnoies, e coining, or coin- 
age of money. Za 

FABRIQUE,), ce, adj. (from Fabriquer) 
made, &©c. CS va 

FABRIQUER, v. a. (faire certains ou- 
vrages de main) te manufacture or make, Fa- 


fice) front, fore: front. Facade d'egliſe, ou de 


face, to ſee God face to Face. 
fore front, or face of a building. 


* Fabricateur de faux actes 


| Face, ſurface, or ſuperficies, 


| face ſur la riviere, my houſe faces the river, 
* Si cet arrangement elit reuſh, il etoit en ẽtat 


ed, he was able to ſtand all demands. 


FAC 


la monnoie, to coin or mint money. 
FABRIQUER (conſtruire) des vaiſſeaux, fo 
build ſhips. | 5 

* FABRIQUER (inventer, controuver) une 
calomnie, un menſonge, to forge or invent a 
calumny, a lie. * Fabriquer (ou faire) un faux 
teſtament, to for ge a will. 
+ FABULATEUR, ſ. m. (un conteur de 
fables) a ſtory- teller. ; | 


qui ſent la fable) fabulouſly. 

FABULEUX, euſe, adj. (feint, controuve, 
inventé) fabulous, feigned, fickitious, romantich, 
FABULISTE, ſ. m. (auteur qui compoſe 
des fables pour l'inſtruction du public) a fabu- 
lift, a writer of fables. | - 
FACADE, ſ. f. (frontiſpice d'un grand edi- 


palais, the front, or fore-front of a church or 
palace. | | | 

_ FACE, ſ. f. (viſage; en proſe & dans le 
ſerieux, il ne ſe dit qu'en parlant de Dieu & 
de Jefus Chriſt) the face, Voir Dieu face à 


Fa ck (frontifpice d' un bitiment) front, 


Face ( ſuperficie des choſes corporelles) 
* FACE (état, ſituation) des affaires, face, 
fate, or condition of affairs, the paſs things are at. 
Fac (terme de jeu de baſſette, la premiere 
carte que decouvre celui qui tient la banque) 
faſs, at baſſet. + | 
FAIR E FACE (Etre tourne de certain coté) 
to face. Faire face a Pennemi (ſe preſenter en 
bataille) o face the enemy, Ma maiſon fait 


de faire face à tout, if that ſcheme had ſucceed- 


FaiRE voLTE FACE (tourner viſage, faire 
tete) to face about, 

EN Face, adv. (en préfenee) to one's face, 
or before one's face, Dire en face, ſoutenir en 
face, to tell or maintain to one's face, or before 


| his face. E'pouſer en face d'&gliſe (on publi- 
and maintenance of it, as alſo the plate and holy 


quement) to marry in publick, Ce chateau a 
une belle avenue en face {ou vis à vis) that 
caſtle bas a fine avenue before it. | 

ALA FACE, adv. (en preſence, a la vue 
de) to the face, or in the preſence, before. 

+ FACE", adj. Ex. Un homme bien face 
(un homme qui a le viſage plein, une belle 
repreſentation) a jolſy, full-faced man. 
| _ FACER, v. a. (terme de baſſette, amener 


| pour face une carte, qui eft la meme que celle 


briquer du drap, to make cloth, Fabriquer de | 


FABULEUSEMENT, adv. (d'une manitre | 


„ 
FACE TIE, ſ. f. (plai ſanterie de paroles 1g 


de geſtes) merry conceit or humour, 
FACE TIEUSEMENT, ady, (d'une ma. 


nieẽre facẽtieuſe) facetiouſly, pleaſantly, cemicalh, 


FACE TIEUX, euſe, adj. (plaiſant, qu 


fait rire) facetious, merry, jovial, pleaſant, q. 
mical. e 
FACET TE, ſ. f. (petite face) i face, 
Facet, Diamant taille en facettes, a danud 
cut facet-wiſe. Fi 
FACETTER, v. a. (tailler à facettes) y 
cut with facets, | 
FACHE,, &e, adj, (qui a du chagrin un dt 
la triſteſſe) ſorry. | 
FAcxE (offenſe, mis en colere) any, 
vexed, diſpleaſed. | 
FACHER, v. a. (offenſer, mettre en co- 
lere, deplaire) to wex, anger, diſpleaſe, a 
teaxe. 85 | 


FAcnxx (cauſer du deplaiſir) to grieve, 
be angry, to fall into a paſſion, 


J am ſorry. | | 
de la ficherie, to trouble, wer, or teaxe. 


ſome, burdenſome, 
rugged, difficult, uneaſy. 


' croſs, humour ſome, 


2 man or woman, an impertinent. 
cabal. 


done, facile. 


ſy, natural flyle, 
or facile, condeſcending. 


uick wit or genius. 


with eaſe, 


lits d'expreſſion, a great eaſineſs of expreſſon, 


ſur laquelle un autre joueur a mis ſon argent) 


to faſs, 


| ready tongue, a fluent diſcourſe, 


Se FACHER, v. r. (ſe mettre en colere) un 
IL ME FACHE, v. imp. (j'ai du deplaiſy) 


2 FACHERIE, ſ. f. (deplaifir, chagrin, r- 
gret) grief, trouble, vexation. Cauſer, donner 


FACHEUX, euſe, adj, (qui donne du chi- 
grin, qui incommode) ſad, grievous, trouble 


FAcnuEvx(penible, difficile, mal-aiſc) bard, 


F&XcnEvx (mal-aiſe à contenter, bizarre, 
peu traitable) eroubleſome, froward, peeviſ 


FAchk ux, ſ. m. F&Xcnevsse, ſ. f. (pr 
ſonne incommode, importune, ennuyeuſe) 4 


ACIENDE, ſ. f. (cabale) club, g% 
FACILE, 105 (aiſe A faire) eaſy, eaſy bo le 
STILE FACILE (naturel, aiſe) 4 free, te 
FAciLE (commode, condeſcendant) eff 


FACILE (qui fait tout ſans peine) eaſy, rite 
dy, quick. Eſprit ou genie facile, 4 ready or 


FACILEMENT, ady, ( aiſcment) 71.318 


' FACILITE”, f, f. (maniere facile de faire 
de dire) eaſineſs, quickneſs, Facilih, 5 
Facilite d'eſprit ou de genie, quickneſs or 7 Ya . 
neſs of vit. Avoir une facilite d 1 
rable, to have a ftrange ready wit, F 3 het. 
mœurs, eaſineſs of manners. Une grande 


Ld 
 Facty17s 
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FacrtiTE (indulgence exceſſive) eaſineſs, 
Tt ber cendeſcenſion. | . US £1 
| tet, ce, adj, (rendu facile) facili- 
' ile 
J made eaſy or. facile. 5 
| 11 Cl TER, v. a. (rendre facile) to fa- 
ate, to make eaſy or facile. % | 
= ON, ſ. f. (figure, forme dont une choſe 
1 + 
'Facox {travail de Partiſan qui a fait quel- 
je ouvrage) Faſbion, making, Payer oy 
3 la fagon d'un habit, te pay ſo much for the 
| ating of a ſuit of claatbs. Payer la fagon, to 
y for the Makinge. | NEE: 

: 28 (air, mine, port, maintien) fa- 
iin, mien, or preſence. Un homme de bonne 
293 - , 8 | 
tacon, a well-looking man. 3 
| "Facon (ceremonie, complimens) comp li- 
| ments, : 40 

homme ſans fagon, 4 plain man, a man with- 
put ceremonies, that has a free way with Him. 
On vit fans fagon entre amis, friends live free- 
I tcbetber. Elle fit quelques petites fagons ſur 
| {n indiſpoſition, ſpe made ſome faint excuſes on 
| account of ber indijpoſition. 5 
Facon (maniere de faire, d'agir, de parler, 
de penſer, &c.) vay, form, manner, Voila 
wa facon de penſer, this is my wvay of thinking, 
A la facon des Turcs, after the way or manner 


| plaiſent, children bade very engaging WAYS. 
Facon (ſoin exceſſif, attention trop exacte 
en certaines choſes) ado, Pourquoi faites vous 
tant de ſacon? Why do you make ſuch ado ? 
Dites les choſes ſans y apporter tant de fagon, 
F ſpeak Toithout ſo much ado, : 0 
Facox (afftterie, minauderie) affefation, 
Une ſemme pleine de fagons, à prim, affe&ed 
woman. | 
Facox (terme d'agriculture, maniere de la- 
bourer la terre, la vigne, &c.) lillage, dreſſing. 
Donner a la vigne la premiere, ſeconde, & tro1- 
ſi:me ſacon (la labourer trois fois) to dig the 
vineyard three ſeveral times. | 
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beating, a phraſe. De quelque fagon que cela 
tot, bowwewer, bowſocver"it be. En aucune fa- 
con, en nulle fagon, en fagon du monde, en 
fagon quelcongue, en quelque fagon que ce 
ſoit, in no manner, in no wiſe, by no means, not 
at all, | | 

DE Facon QUE, adv. (tellement que) ſo 
that, inſemuch that, 


8 2 2 s OT 


FACONNER, v. a. (donner la facon à un 
ouvrage, Vembellir, Penjoliver) o faſbion, 
Heute, poliſh, or finiſh à piece of work, Fa- 
c!ncr une terre (la labourer) to wwork a piece 
of lard, 
* FaconNER (former Veſprit, les mœurs 
por linſtruction, Jes polir) to foſhion, poliſh, 
or fam. I} $'eft bien fagonné depuis peu, be 
greatly improved of late. 
FacoNNER (accoutumer) t9 uſe, to faſhion, 
to mold, Je Vai faconne A mes manieres, I 
lade brought him to my own Way. | 
FACONNER, v. n. (faire des facons par 
trop de ceremonie) to compliment, to be cere- 
n.onicus or formal, Vous fagonnez trop, you 
compliment t09 much, you are tc0 ceremonious. 
FAFONNIER, iere, adj. & ſ. m. & f. (qui 
ſt incommode par trop de cërẽmonie) ceremo- 


man or wwman, | | 
Facoxn1ER, f. m. (artiſans qui travaille 
zux tagons de toutes ſortes d'@toffes) an artifi- 
ts, a marufaFurer of fluffs. 

FACTLUR, ſ. m. (celui qui eſt charge de 
quelque negoce pour un autre) 4 aner... 

ACTEUR (oa faiſeur) d'or an organ- 

maker, (96 | We pen 
2. SCTEUR (celui qui recoit les lettres du 
mmis des poſtes, & les diſtribue à leur adreſſe) 
4 poſtman, ; | 


ceremonies, formalities, excuſe. Un 


ef the TurRs, Les enfans ont des fagons qui 


Facon DE PARLER (phraſe) a way of 


„e ce, adj. faſhioned, figured, 
>, 


niaus, a ceremonicus, complimental, or formal , 


F AG 
> FACTICE, adj. (qui n'eſt pas &tabli, mais 
qui eſt fait ſelon le genie de la langue, en par- 
lant d'un mot) made, coincd, ( ſpeaking of a 
word ), 
FAcTICE (qui eft fait par art, qui neſt 
point naturel) ſaFitions, 


ſeditious, mutinous, 

FacTIEux, ſ. m. FacTiEvst, ſ. f. a 
fadlious or ſeditious man or <voman, a ringleader, 
* Il youlut porter le flambeau ſur les actions de 
quelques factieux, pour éclairer leurs crimes, 
be attempted to bring to light the actions of ſome 
Factious men, in order to expoſe their crimes. 

FACTION, ſ. f. {ſervice de ſimple ſoldat) 
duty. Etre en faction, to be upon duty, 

FACTION (cabale, parti) faction, cabal, 

arty, 

FACTIONNAIRE, adj. (terme de guerre, 
qui eſt oblige a faire faction) Soldat faction- 
naire, a private centinel, 

_ FACTORERIF, ſ. f. (bureau an ſont les 
facteurs cu commis des grands negocians) fac- 
| tory, _ - | 4 
FACTOTUM, on FACTOTON, ſ. m. 
(celui qui s'ingére de tout dans une maiſon) a 
Factotum (one that does all in a family). 
 FACTUM, ſ. m. (pron, Facton, expoſi- 
tion ſommaire du fait d'un procès) à caſe, 
one's caſe drazun in the form of a plea. 

FACTURE, ſ. f. (memoire des marchan- 
diſes qu'un marchand envoye a celui qui lui a 
donne commiſſion} invoice ( a particular of the 


ſpondent,) 7 
FACULTATIF, adj. m. Ex. Bref facul- 
| tatif (eſpece de diſpenſe du Pape) a Pope's li- 
cence or diſpenſation, | . 
FACULTE,, ſ. f. (puiſſance, vertu natu- 
relle) faculty, powwer, virtue. 
FacurerE (talent, facilite a faire quelque 
choſe) faculty, facility, talent. | 
FacuLTE (pouvoir, droit de faire une 
choſe) faculty, prwwer, right. 


faculty ¶ bedy of doctors in ſome ſcience or o- 
ther, ) | | | 
La FAcvuLTE (ce mot mis ſimplement veut 
dire la faculte de medecine) the faculty, 
FACULTES, pl. (biens de chaque parti- 
culier) fortune, one's own property, Voila 
quelles etoient mes facultes, that was my zubole 
fortune, | | 
FACUuLTES (terme de pratique, les degres 
en vertu deſquels un gradue a droit de requerir 
un benefice) degrees. 
FADAISE, ſ. f. (niaiſerie, ineptie, baga- 
telle) fiddle-faddle, fillineſt, foolery, trijles, 
oolifþ or filly things. | 
4 Fabry 0. (inbpide, ſans goùt) inſihid, 


fade (avoir du d&govit) 7 have a bad or ſqueam- 
iſh flomach, to have one's ſtomach cloy'd, 


greable) infipid, filly, witleſs, nauſeous. 
_FADE'SE, V. Fadaiſe. | 
FADEUR, f. m. (qualite de ce qui eſt fade) 
inſipidneſs, unſavcurineſs. 
* FapEuR (deſagrement, manque d'eſprit 


inſipid, filly, nauſeous, &c. 
5 e a fade) a laathſome pra iſe. 
FAG OT, ſ. m. (faiſceau de menu bois) 
a fagot. * Sentir le fagot (etre ſuſpect ſur la 
religion) to ſmell of the fagot, to be ſuſpected of 
hereſy. aſh | X 
* + CoNTER DES FAGOTS (% des ſor- 
nettes) 70 tell ſtories, ta talk idly, | 
* FAGoT (paquet de hardes) bundle. 
FAGOTAGE, ſ. m. (P'action de celui qui 
fait des fagots) making of fugots. 
FAGOTAILLE, f. f. (la garniture de la 
chauſſce d'un tang) a ſort of bedge made of fa- 
gots, # | | 


L 


| FACTIEUX, euſe, adj, (ſeditieux) fait, 


goods ſent to a merchant by his factor or corre- 


FacurLrTE (corps ou aſſemblée de docteurs) 


unſauory, that bas no taſte, Se ſentir le cœur 


* FADE (infipide, qui n'a rien de vif, d'a- 


ou de bonne grace) inſipid neſs, ſillineſs, a being 


FAI 

FAGOTE,, ee, adj. (mis en fagots) tied or 
made into fagots, &c. | 

* FAGOTE (mal arrange) huddled, confu - 
ſed, diſordered, Fagotee comme elle Etoit, in 
the trim ſhe was in, truſſed up as ſpe Was, 
\ FAGOTER, v. a. (mettre en fagots) 79 
tie or make into fagots, 3 

* FAGoOTEk (mah arranger, mettre en mau- 
vais ordre) 70 jumble together, | | 

FAGO'TEUR, f. m. (faiſeur de fagots) « 
fopot-maker. | | 

F FAGOTIN, ſ. m. (valet d'operateur qui 
divertit les badauds) a mountebank's Merry-Ar.- 
drew or Fact pudding. | | 
I FacorTin (un ſinge babills) a monkey 
dreſſed in man's cloaths to amuſe the mov. | 

FAGOUE, ſ. f. (glanduie au haut de la 
poitrine des animaux) a kcrne! In beaſts like a 
ſaveetbread of weal, | 

FAGUENAS, ſ. m. (odeur fade & mau- 
vaiſe ſortant d un corps mal propre) rank ſmell, 
Hat. | | | 

FA1ENCE, V. Fayence, and its derivatios. 


— 


miſſed. II eſt arrive a jour failli (o a la nuit) 
be came in the cloſe of the evening. Jouer © 
| coup failli (ſe dit au jeu de volant, pour dire 
jouer a la place du premier des joueurs qui 
manque) to come in the place of bim that is firſt 
out, TEES | 

FAILLI, ſ. m. (banqueroutier) a banks 
rupt. 


to fail, ſin, do amiſs, offend, or tranſgreſs. 


take, or be out, 
FAILLIA (finir, manquer) to fail, Le 
cœur me faut (je ſens quelque foibleiſe) my 


faillir, the day is almiſt ſpent, it drazvs totvards 
night, PJ'irai la ſans faillir, I Dall go there 
without fail, | | : 

1 FAILLIR (Etre ſur le point de faire quel- 
que choſe) to be ready to do a thing, Te faillis 
a le battre (j'ai ete ſur le point de le battre, il 
a tenu à peu que je ne Paie battu) I was een 
ready to bang bim, my fingers itched to be at him. 
II faillit a etre tue (il penſa Etre tue) he was 
very near, he was within a hair's breadth of 
being Riiled. | | ; 

FAILLIx (faire banqueroute) to fail, to 
break, | TER 

FAILLITE, ſ. m. (banqueroute) break;ng, 
bankruptcy, the turning bankrupt, | 

FAIM, ſ. f. fing. (defir, envie de manger, 
appetit) hunger, appetite, ſtomach. Avoir 
faim, te be hungry, Mourir de faim (avoir 
grand faim) to 45 wwith hunger, to be ſtarved 10 
deatb, to be hunger-ftarved, Se laiſſer mourir 


ſaim (manquer du néceſſaire) to flarve, 10 
zbant bread, * La faim inſatiable des richaJles, 
des honneurs (le defir ardent de les polleder) 
the inſutialle acfire of riches and honours, P. La 
faim chaſſe le loup hors du bois, Hunger abi 
break through ſtone walls, | | 
FAINE, ſ. f. (fruit du hétre) beech-maſt, 
| FAINE ANT, ante, adj. (pareſſux qui ne 
veut rien faire) idle, lazy, flothful, fluggiſh, 
Pron. Fencant, | pe fone font 
FAINEANT, ſ. m. FainzanTE, ſ. f. 
(qui ſe plait à ne rien faire) an idle or lag 
man or woman, F a lazy-bones, a flug- 
ET | 
2 ft. FAINEANTER, v. n. (ere faineant) 
to be idle, to loiter, to fit ill, to do notbing. 


⁊incſe, ſloth, flothfutlneſs, ſluggiſhneſs, 

FAIRE, v. a. (former, produire, fabriquer, 
compoler, operer) 1o do, to make, to effeZ, to 
perform. | | 
Fal (cauſer, Ctre la cauſe de) te male, 
cauſe, uo be the occaſion; Faites le entrer, bid 
| jm come in. Faire mourir, t kill, II lui fit 
Dd 3 | trancher 


FAILLI, ie, adj. (from Faillir) Faid, 


FAILLIR, v. n. (manquer à ſon devoir \ 


AILL1R (errer, ſe tromper) to fail, miſ- 


heart fails me, I fuint. Le jour commence 4 


de faim, to farwve one's ſelf. * Mourir de 


FAINE'ANTISE, ſ. f. (pareſſe) idieneſs, la- 
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„ 
trancher la téte, be ordered him to be beheaded. 
Faire batir, to build, to cauſe to be built. 


or order, Faites le monter, bid him come up. 


Faire (obſerver) les commandemens de 


Dieu, to do, obſerve, or obey God's com- 
wands, | 


 FairE (fagonner, accoutumer, former) to 
faſhion, uſe, accuſtum, inure, or train up, Ceſt 


un homme dont on fait ce que l'on veut (on en 


peut diſpoſer comme on veut) one may do with 


him or diſpoſe of bim as one pleaſes. 


FAIRE (Soccuper) to buſy or employ one's 
ſelf about, Que faites-yous aujourd'hui? A 
quo1 vous occupez-vous ? a quoi employez-vous 


le tems? What will you do to-day ? How do you 
employ yourſelf to-day ? 


| FAI 
prafiiſe phyſick. Faire profeſſion des armes, to 


profeſs arms, to be a ſoldier, Faire un grand 
FairEt (dire, commander) to bid, command, | negoce, to drive a great trade, Faire beaucoup 


de bile, to void much choler, | 

FAIR E (publier, repandre dans le public 
qu'une choſe eſt) to give it out, to publiſh, 
On le faiſoit mort, they gave it out that he was 
dead, | 

FAIRE SAvoOIR (aprendte) t6 let one know 
or hear, to give to underfland, or to give an ac- 
count, | 

Faire (cauſer, attirer, exciter) to bring, 
cauſe, get, or raiſe. Cela lui a fait des en- 
vieux, that has brought envy upon bim. Une 
femme qui a fait de grandes paſſions, a woman 
that has raiſed great paſſions. : 


FAIR E DE L'EAvU (piſſer) fo make water, 


Faire (lever) des ſoldats, to make or to | to piſs. Faire (ou piſſer) du ſable, ro piſs gra- 


raiſe ſoldiers, 8 5 
FAfRE (pratiquer, commettre une action 
bonne cn mauvaiſe, e une faute) to do, com- 


mit, to be guilty of. 


vel. 
Ir. TACHE DE vous FAIRE (ou amaſſer) 
quelque argent, he endeavours to get or raiſe 


ſome money for you, Je lui fais quelque choſe 


FAIRE un enfant à une femme (I'engrofſer) | {c*eft à dire, une petite penſion) I allow bim 


to get a woman with child. 


FAIR E un enfant (accoucher) ta be brought 


to bed or delivered. D 


FaiRE des petits (en parlant des betes) to 


bring forth young ones, 


FaiRE ( repreſenter, contrefaire, imiter) 


to play, perſonate, or ad like. 


FAIR E SEMBLANT (feindre) to pretend, 
to make as if one vere, to feign or counterfeit, 
Faire Je 
grand, to carry it high, to take flate upon one's 
elf. Faire le fin, to carry it cunningly, Faire 
la ſourde oreille, to be deaf of one ear, to give no 


Faire le bel eſprit, ro ſet up for a it. 


ear or heed to. 


pranks, Faire la petite bouche, to mince it, 


FAikeE (racunter, dire) un conte, to tell a 


fey. | 


FAIRE (en parlant des marchandiſes, mar- 
quer le prix) t ſell. Combien faites-vous ce 
drap? How much do you aſt for that cloth? 
What will you ſell it for? Te n'en veux pas 


faire pour f peu (je n'en veux pas vendre une 


fi petite quantite) I ot ſell ſo little on't. 
FaIR E, o Faire carte (donner aux cartes) 


to deal at cards. A qui eſt- ce à faire? (à don- 


ner les cartes) po is to deal ? 


FAIR E beaucoup de chemin, fo go or valk 
a great way, Faire un tour de promenade, to 


take a turn, to wall a turn. 


FaiRE (achever) ſon cours, to finiſb its | fineſs, 


courſe, as a ſtar does, 


FAIR E la cuiſine (apreter tes viandes) to 
Faire le lit, faire la chambre, 7o 
Faire binet 
(mettre un bout de chandelle ſur un binet) to 


dreſs meat, 
make the bed, ſeveep the room, 


make uſe of a ſave-all, 


FAiRE (lacher) un pet, to let a fart, to 


| fart. | 


FIRE la barbe a quelqu'un (le raſer) 70 
Have or trim one. Faire (ou couper) les che- | up, 


veux, to cut the hair, 


Faire (manger) un bon dine, un bon ſou- 


pe, to eat a good dinner, or good ſupper. 


ſomething. Do Tt, 

FAIRE VENIR (envoyer chercher) to call 
or ſend for, Faire venir (cauſer) to bring or 
cauſe, | 

FAIRE ENTRER 0z ſortir, to call in or out, 
to bid one come in or out, Faire ſortir par force, 


Pexercice, to uſe exerciſe. 

C'tsT A FAIRE A mol d'y aller, it is my 
buſineſs to go thitber. C'eſt à faire a un pol- 
tron de fuir, *tis fer coxvardly people to run a- 
way, C*eſt bien a vous a faire? Does it be- 
come you & | 


Faire des fiennes, to play CELAN'Y FAIT RIEN (n'importe) tis no 


matter, Faire bonne mine a mauvais jeu, to 
ſet a good face on a bad game. 

IS N'AI QUE FAIRE (je nai pas beſoin) 
de cela, I hawe no need of that, Jen ai a faire 
(ou beſoin) I Have need of or occaſion for it, I 
want it. I | 

AvoiR A FAIRE à quelqu'un (avoir des 
affaires avec lui) to have buſmefs with one, to 
have to do qvith him, Qu' en avez · vous a faire? 
(qu*eſt-ce que cela vous importe?) What is 
that to you & | | 

Ir. A FAIT A mol oz avec moi (j'ai rompu 
avec lui) I bave done vith bim, or I am out 
20ith him. II m'a fait le detail de cette affaire, 
be gave out or told me the particulars of that bu- 
Je vais où tu n'as que faire, I go where 


quelqu'un, 70 look ſaveetly upon one. 

FAIRE GLOIRE de queique choſe, to pride, 
or take a pride in a thing, to value one's ſelf up- 
on it. # . 5 
ETRE A TOUT FAIRE (etre de tous bons 
accords) to be for any thing. „ 

FaIRE Jou ER (en parlant d'une mine, faire 
voler, faire fauter, enlever en l'air) to 6/ow 
Faire des armes (efcrimer) to fence. 
FaiRE faux feu, V. Feu. 


FAIR E un faux- pas, to make a falſe ſtep, to 


JE NE SAURO18 QU'Y FAIRE (je ne puis | ſlip, to trip, or miſs one's foating, Un homme 


y apporter du remede) I can't Help it. 


FAIRE (avoir ſoin, tacher) to ſee, endea- 


vour, Or take care, 
Faire (etre) 70 be. 
delices, that is all my delight, 


ſpe, 


FaiRE (exercer quelque métier, quelque 
emploi) to exerciſe, prattiſe, or profeſs. Faire 
fa charge avec dignite, to exerciſe or diſcharge 


— 


Cela fait toutes mes 
L'inconſtance 
du peuple Francois faiſoit alternativement le 
bonheur & le malheur de ce prince, the incon- 
fancy of the French nation made that prince al- 
ternately happy or unhappy. Cela ne fait rien 
A notre propos, that's nothing, or ſignifies no- 
thing to cur purpeſe. Cela fait un fort bel effet, 
' that looks very well, or yields a very fine pro- 


de qui la raiſon ne fait plus de faux-pas,. a man 
evho is ever in the right, Faire la culbute, to 
fly top over tail. Faire des fredons (en termes 
de muſique) to run a diviſion, te trill or quaver, 
Faire un pas, to make or ſet a flep, Faire un 
ſaut, to take a leap. *© 

FAIR E (en termes de mer) to take in, &c, 
Faire du bois, to take in a proviſion of word. 
Faire de l'eau (faire aiguade) to take in water, 
or freſh water, Faire eau (parlant d'un vaiſ- 
ſeau, quand l'eau y entre par les jointures). to 
be leaky. Faire voile, 7o ſet ſail, Faire voile 
ſur un vaiſſeau, to bear up to a ſhip. Faire pa- 
villon blanc, to put out a white flag. Faire le 
nord, ou le ſud, to fland to the north or the 
ſouth, to ſteer one's courſe northward or ſouth- 


ene s office with dignity, Faire la médecine, to — 


to force or di ive out, to drive forth. Faire de 


thou baſt no buſineſs. Faire les doux yeux a 


 Farnz rx proces 3 uelquꝰ 
Or fo arraign ones 8 I | lqu ny t try "me 
FATRE une belle 
| bonourably and well. 
Faik (en termes de guerre) Er 
| ſentinelle, to fand centry, Faire * 
| be upon the guard, Faire la revue, 
muſter, to take a review, Faire 
evalk the rounds, 
FAIRE banqueroute (faillir) », | 
turn bankrupt. , | A, break, 4 
FAIRE la depenſe (Cre maitre hett! 
buy every thing, to be the fleward, L 
+ FAIRE une guerelle a quelqu'un, 
quarrel with one, 3 
Fax violence a quelqu'un, # Mr vi 
lence to one, to fall wiolently upon him, I. 1. 
mira l'audace de la temeraire Hobart dof 
lui faire une tracaſſerie de cette nature, be ad 
mired the audaciouſneſs of wil Mrs, Hear 
who dared to put ſuch a trick upon him, Je ki 
fis mille remercimens, I thanked bim 3 tba. 
ſand times. | | 
FaiRE bon ow mauvais viſa 
to receive one kindly or unkindly, 


FAIR E, v. n. (ctre convenable, &tre bien. 


& une bonne mort, to bi 


Paire | 


garde, . 


to pick o 


ge à quelqu'un, 


cant) ro look, to fir, Ces deux choſes fon 


fort bien enſemble, rheſe two things lool v 
vel together. Cet habit vous fait fort bien 
that ſuit fits very well, or you look very wel n 
It. 

FAIR E (agir, travailler) t do. II fait d 
mieux qu'il peut, he daes as well as be can, dt 
the beſt he can, e 

FAIR E (s'emploie d'une maniere relatives 
vec la pluſpart des autres verbes, & alors | 
prend la ſignification des verbes aux quels il | 
raporte) to do, to uſe to do, I] n'etuaie plus f 

bien qu'il feſoit, be does not fludy now at le 1 
ſed to do, II ne fait pas f froid qu'il felt 
hier, it is not ſo cold as it 2vas Yeſterday, 

AvoiR BEAU FAIRE, faire main baſſe, 
faire ſes choux gras, faire foi, faire un tar, 
faire part, faire la vie, faire le cours, V. 
beau, bas, choux, foi, ecart, part, ve, 
cours. 1 | 

NR FAIRE qu (marque ordinairement 


rire, ſbe does nothing but laugh, Ne faite quil- 
ler & venir, to do nothing but go and come, bolt 
continually going backward and forward, Ek 
ne fait que croitre & embellir (ſe dit due 
jeune perſonne qui augmente tous les jours en 
taille & en beauté) fbe grows taller and lun. 
ſomer every day. " | : 
Nx FAIRE dur DE (marqueque cequich 
ſignifié par le verbe ſuivant s eſt paſſe, ou tk 
arrive le moment d'avant) 70 do but or ju nu. 
Nous ne feſons que d'arriver, we gre but Io, 
now arrived, Il ne fait que de ſortir, be ib 
Juſt now gone out, 

FAIR E preter ſerment à quelqu'un, 7 fh. 


| der the oaths to one, to put one to his oath. 
| Fairs Faizz (commander) 20 beſpeah, # 


get made. . 
FAIRE TANT 
to endeavour, _ | 

Ss FAIRE, v. r. (aquerir) 'to get, te I. 
cure. Se faire des amis, 10 ger Ffiend.. Le 
conquerans, en pouſſant leurs conquètes, + 
ſubjugant leurs ennemis, sen font 0 © 
nouveaux, conguerors, "by puſhing on 3 
queſts, and ſubduing their enemies, alavays bring 
freſh ones upon themſelves, _ 8 

Sx AIR E (devenir) to turn or become, 2 
faire moine on religieux, to turn mani, 575 
to a monaſtery, Nous nous feſons . 
nous en appercevoir, 208 grow old wit =p 1 
| ceiving it. Cet enfant ſe fait grand, 4 ft 
grows or ſhoots up, I ſe fait s 5 4 
nuit, it grows late, it grows towwar un 
SE FAIRE à quelque choſe T yo 
| mer) to uſe or inure one's ſelf 10 4 1004" ſain 


(faire en ſorte que) 7s labuury 


_ continuation de ce qui eſt fignifie par le verre 
| fuivant) 70 do nothing but. Elle ne fait que 


faire 


grene 


ane 


Llp. 
8 | 


8 


Se f 


| Ut. 


FAI 


, % 
faire a ar 
| on calamities. f 
os py 725 (sattirer) des affaires, to bring 
one's ſelf into trouble, 


or into a premunire. „ 
(ſe montrer) to ſhew one 3 


7 FAIRE SENTIR, V. Sentir. : 
Sr FAIRE les cheveux, to get one s bair cut. 
be. faire mal, 70 hur - 
| x 5. 
les, to pare one $ nat 
wo 1 fort d'une choſe, to preſume upon 
. 7 . 

g thirg, to take it upon one's ſelf. : 8 

SEN FAIRE ACCROIRE, 7 be conceited, to 
l 8 2 1 elf. | 
ade a bond opinion of one's ſe {42 
x 5 ITE FAIRE (cela eſt poſſible) it 75 
| poſſible, it may be, Se peut-il faire? Is if Poſ- 
vo 9 Cela ſe faiſoit autrefois, that Was done, 
that avas in uſe of old or formerly, II Vaſſura 
| que $'il faiſvit diligence, il ſe feroit une revo- 
lution en ſa faveur, be aſſured him, that if be 
| made beſte, there awould be a revolution in his 


= [1907 


3 AE E, v. n. imperſ. (marque la diſpoſi- 
5 * du tems & de l'air) to be. II fait chaud, 
„ en. II fait froid, it is cold. II fait clair 
de lune, the moon ſhines, II fait jour, it is day. 
Il fait dangereux de ſe jouer a ſon maitre, it 7s 

dargerous playing the fool with one's maſter. II 
vy fait cher vivre, it is dear living there, 
FAISABLE, ou FESABLE, adj. (qui n'eft 

pas impoſſible) feaſible, that may be done, 
 FalsABLE (licite) /awwful. 

FAISAN, ou FAISAND, ou PHAISAND, 
ſ. m. (eſpece de coq ſauvage, d'un goũt releve) 
@ pheaſant, a _cock-pheaſant. : 

FAISANDE, ſ. f. (la femelle du faiſand) 
| the ben pbeaſant. | 
FAISANDEAU, ſ. m. (jeune faiſand) a 
| young pheaſant, a pheaſant-powt. | 
F SANDER. mn n. (lalſler mortifier la 
viande pour lui faire prendre un gout de fai- 
ſznd cu de venaiſon) to keep meat till it gets @ 
g, or taſte of veniſon, | 


SE FAISANDER, v. r. (prendre un gout de 


falſand cy de venaiſon à force d'etre gardee, en 
parlant de la viande) to begin to be tainted, or 
; taſte like veniſon. 
FAISANDERIE, ſ. f. (lieu on Pon eleve 
des faiſands) a pheaſant-walk, | | 
FAISANDIER, ſ. m. (qui nourrit oz qui 
vend des faiſands) one that breeds pheaſants. 
FAISCEAU, ſ. m. (trouſſeau) bundle, 
FAISEUR, ſ. m. FAISEUSE, ſ. f. (ou- 
Vier, celui ou celle qui fait quelque ouvrage) 
a maker, Faiſeur de livres (méchant auteur) 
a ſcribbler, or paultry author, P. Les grands 


Citcurs ne ſont pas les grands faiſeurs, great | t | 
 * + Donner LE FAIT 2 quelqu'un, lui 


talkers are not always the great doers, + | 
FAIT, aite, adj. (from Faire) done, made, 

, 5 Auffi- tet dit, auſſi-tòt fait, zo ſooner ſaid 
4 doxe. 


C'rsr UN HOMME PAIT (il eft dans un 


age mur) be is a man, or a full grown man, 
0 eſt une fille faite (c'eſt à dire, deja grande) 
He is a great girl. Fenez cela pour fait (vous 
pouvez compter la-defſus) you may depend up- 
on that, Cela vaut fait, that's as good as. done. 
On wauroit jamais fait (ou acheve) fi Von 


Vouloit raconter toutes ſes fredaines, it would 


be an endleſs taſk to relate all his pranks. C'eſt 

le pete tout fait (il reſſemble parfaitement A 
fon Kere be is the picture of bis father. 

N HOMME BIEN PAIT (un bel homme) 

4 Cmely, bandſome, or well-made man, Un 

-mme bien fait (bien forme, bien tourné) 


4 2 * 
Jenteel or accompliſhed man. Une demoiſelle 


- faite (e belle) a bandſome lady, Fait a 
Plaisir, fait a peindre, extraordinar handſome, 
Jai lat&te mal faite (elle me fait mal) my 

ead aches, * T Avoir la tete mal faite (etre 


fou, ext 
; ravagant) to be crack-brained, e ſuis 
tout mal fait ) ] 


c - 5 Sf . 
7 order. P, Paris n a pas ete fait tout en un 


Jour, Rame Was nat built in one day, Je ſuis 


la patience parmi les maux, fo learn * 


t one's ſelf, Se faire les | 


(je me porte mal) I am quite ut 


F AI 


| fait à cela, I am uſed to it, Te ſuis ainſi fait 


(c'eft mon humeur) Jam of that temper, that's 
my humour, 

UN PRIX FAIT, à ſet rate or price. De 
compte fait, upon computation, Comme vous 
voila fait! (que vous avez mauvais viſage !) 
bow ill you look! Comme vous voila fait! 
(que vous Etes mal vetu) what a pickle you are 
in | 

C'EN EST FAIT (Vaffaire eft conclue oz 
termince) it is done, C'eſt fait de moi (je ſuis 
perdu) I am gone, I am undone, my buſineſs is 
done, C'en eſt fait (il n'y a plus de remede) 
it is done, there is no remedy, the thing is faſt 
recovery, II vient d'expirer, c'en eſt fait, be 
Juſt now gave up the ghoſt, be is gone. 

FaiT, ſ. m. (action, chole faite) fact, 
act, deed, action. Prendre quelqu'un ſur le 
fait (on en flagrant delit) to take one in the fact, 
or in the deed doing, II nia les faits qu'on lui 
imputoit (il nia l'accuſation) he denied the 
charge or fact. SIE: 

Fair (exploit militaire) feat, exploit, at- 
chievement, 

Fair (cas, affaire, queſtion) fact, or mat- 
ter of fact, concern, caſe, matter, buſineſs, point. 
Etre au fait de quelque choſe, de quelque af- 
faire, toe fully apprized or informed of a thing, 
to be maſter of it, Mettre quelqu'un au fait de 


quelque choſe, to apprize one of a thing, to 


give bim à true notion of it, to let him into it. 
Vous voila maintenant au fait, now you have 
it, Prendre le fait & cauſe de quelqu'un os 
faire ſon propre fait des interets de quelqu'un 
(prendre ſon parti, ſa defenſe) to rake one's 
Part, to eſpouſe his guarrel or intereſt, Etre ſur 
de ſon fait, to go upon ſure grounds, * | to be 
cock-ſure, | | 
METTRE ou POSER EN FAIT (avancer 
une propoſition qu'on ſoutient etre veritable) 
to take for granted, | 
Vore ve Fair (voye de violence & con- 


ful means, 


quelqu'un) what ts one, what does for him, 
rohat ſuits bim. Cet homme ſera bien votre 
fait (il vous ſera propre & convenable) that 
man will fit you very well, Cette charge ſeroit 
bien votre fait, that place would do very well 
for you. La poeſie eſt ſon vrai fait (o ſon ele- 
ment) poetry is bis element. | 


ſpare. I leur donna a chacun leur fait (oz 
leur part) he gave every one bis ſhare, Jai 
beſoin de mon fait (on de ce qui m'apartient) 
I want my own, 


donner ſon fait (ſe venger de lui par quelque 
_ diſcours on par quelque violence) to give one bis 
own, to pay him off. 

EN FaiT (en matiere) de literature, in 


veritable en fait de politique, bis rule bolds 
till more ſtrongly in politicks. | 

Tour A FAIT, adv. (entierement) al 
together, wholly, totally, entirely. | 


effectivement) indeed. 
ſez moi) but it is; excuſe me; beg your pardon; 


yes indeed. | 
FAT AGE, ſ. m. (la couverture d'un ba- 


——— . —_ — 


4 houſe, or the roof-timber, 
 FaiTAGE piece de bois qui fait le haut de 


timber. | 
 — FAiTAGE (ais de plomb creux qu'on me 
ſur le faite des maiſons) the ridge-lead that co- 
vers the ridge-piece of timber, 

t FAITARDISE, f. f. (pareſſe, accom- 
| pagnee de lachete) idleneſs, - PuggijÞneſs, 


Heth. 


traire a la juſtice) violent, forcible, and unlaw- | 


Fair (ce qui eſt propre & convenable 4 


FaiT (la part qui apartient a quelqu'un) 


point of learning, Cette regle eſt encore plus 


D FAiT, adv. (de vrai, veritablement, | 


+ S1 FAIT, adv. (pardonnez mol, excu- 


timent & toute la charpente) the roof or top of 


la charpente d'un batiment) the ridge piece of 


| 


| per to get children, 


0 


* 


F AL 

FAITE, ſ. m. (le comble d' un Edifice) the 
top or ridge of a houſe. | 

FaiTz (ſommet d'une choſe Elevee) top, 


beight, * Le faite des honneurs, de la gloire, 
the height or pinacle of honours and glory. 


FAITIE'RE, ſ. f. (forte de tuile courbe) a 


ridge-tile, a putter-tile, 

FAITIERE (forte de colonne qui poſe ſur 
le mat d'une tente) the pole at the top of a 
tent, 


FAIX, ſ. m. (fardeau, au propre & au fi- 


gure) veight, burden, Un batiment qui a 


pris ſon faix (qui geſt affaiſe autant qu'il le 
devoit) a building that bas ladged or ſunk as 
much as it ſhould, 


FAKIR, ou FAQUIR, ſ. m. (eſptce de 


Dervis on religieux Mahometan qui vit d'au- 


mones) a faguir or fakir, 
FALAISE, ſ. f. (bord de la mer fort haut 
& elcarpe) a ſteep ſhore, hills by the ſea- ſide. 
FALAISER, v. n. (rompre contre une fa- 


laiſe) to break upon the coaſt, La mer falaiſe, 


the ſea breaks upon the coaſt, 

FALBALA, f. m. (bande d'etoffe pliſſẽe 
& froncee, que les femmes mettent à leurs 
jupes, & à d'autres pieces de leur ajuſtement) 
furbelow, Mettre des falbala a une écharpe, 


to furbelow a ſcarf. Tablier qui a des falbala, 


a furbelowed apron. Falbala volant, a flounce.. 
Jupe à falbala volant, a flounced petticoat. 
t FALLACE, ſ. f. (terme de logique, qua- 


lite d'un argument qui induit a erreur) fal- 


lacy. 

t FALLACIEUSEMENT, adv. (d'une 
maniere fallacieuſe) fallaciouſſy. 

t FALLACIEUX, euſe, adj. (trompeur) 
fallacious, ſophiſtical. | 
FALLOIR, v. imperſ, (ètre de beſoin, de 
neceflite, de devoir, de bienſeance, d'obliga- 
tion) to beneceſſary, requiſite, needful. In ibis 
ſenſe it is only uſed in theſe tenſes, viz. Il faut, 
il falloit, il fallut, il a fallu, il faudra, il fau-- 
droit, qu'il faille, qu'il fallut, il auroits fal- 
lu. | 


IL FavuT, Ex. Il faut que je le faſſe, Imuſt 


do it, Il faut que tu le faſſes, thou muſt do it, 
&c, II faut faire cela, that muſt be done. II. 
faut mourir une fois, wwe muſt die once. Il me 
faut mourir, I muft die. Il nous faut marcher, 
wwe muſt march, c. Il faut de Pargent, mo- 
ney muſt be had. Il me faut de Vargent, I muſt 


Have money. 


II NE FAUT QUE CELA (cela ſuffit) pour 


me rendre heureux, that thing alone may make. 


me happy, or is ſufficient to make me bappy.. 


Vous faites ce qu'il faut, you do what is fitting. 


Vous faites plus qu'il ne faut, you do more than 


enough, you over-do, Vous liſez plus qu'il ne 


faut, you read too much. Il eſt du temperament. 


qu'il taut pour engendrer, he is of a. right tem- 
Je Pai roſſe comme il 
faut, I banged bim ſoundly. „„ 
C' EST UN FAIRE LE FAUT (une nẽceſſi- 
te abſolue) that's'a forced put, there's an ab ſo- 


lute neceſſity for it. Combien vous faut-il, o 


que vous faut-il pour cela? (combien en de- 
mandez- vous? What muſt you have, or what 
do you aft for that ? Si faut-il qu'il &expli- 
que li-defſus, whatever the matter may be, he 
muſt ſpeak plain about it, h 

As for the other tenſes, mind the following 

hraſes. 

E 4 y aller, you ſhould have gone, 
it wvas convenient or fitting for you to go thitber. 
II falloit etre venu plutot, you ſhould bave come 
ſooner, Ne falloit-il pas que je le ſuſſe aupa- 
ravant? Should I not baue known it 4-70" pf 
Jai cru qu'il me falloit rẽpondre, I rhoughr I 
onght to anſwer, or that it was my duty to an- 
fever, II fallut y aller, il fallut que Jy al- 
laſſe, I was fain to go thither. II m'a fallu 
tout dire, I was fain or forced ta tell all. II 


ne m''en fallut pas d'avantage pour me caafir- 
mer dans mes ſoupgons. this wat fufficient to 


_ eorfirns 


F A M FAN 
confirm my ſuſpicions. II faudra le faire, you Famrtire (qui eſt devenu facile par une J roles) ſevaggering, oftentar; | 

205 22 1257 be done. Il faudroit done p en | longue da euch ater eaſy. l | wand — mg Hentai, amn 
avertir, you ſhould then let him know of it, Il | ESRI FAMILIER (eſprit qu'on pretend T FANF RELUCHE, . f. (ere ; 
auroit fallu s'y prendre ainſi, you ſhould have | qui s'adonne a demeurer aupres d'un homme | on de peu de valeur) r; raff, 4 ment vain 
gone that way to work. & a le ſervir) a familier, a familiar ſpirit, a bawble, a geww-gaw, = mean fer. 

FALLoiR (manquer: en ce ſens il ne FAMILIE (ordinaire) familiar, uſual, FAN GE, ſ. f. (boue, bourbe 

s employe quꝰ avec en & ſe) to be wanting. II FAMILIER, iere, ſ. m. & f. (quien uſe | mire. . 
s'en faut tant, it wants ſo much. Des que je | d'une fagon trop libre avec ceux qui ſont au 


F A Q 


) dirt, mud 


« — — —_— — . ee — — 
1 — Ce — —— —— - 
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fus habille, on peu s'en falloit, as ſoon as I was 


dreſſed, or pretty near the matter, Il s'en faut 
beaucoup, there wants a great deal, it comes in- 
Fnitely ſhort, Il ne Sen falloit preſque rien, 


there wanted little or nothing, Il ne sen faudra 


pas un Hard, there won't be a 3 ⁊bant- 
ing. Tant s'en faut que cela ſoit, ſo far from 


it. Tant s'en faut que je vous aime, I am ſo 


far from loving you, Peu s'en faut (ow il tient 
a peu) que je ne le batte, I have à great mind 
to beat him. Peu gen eſt fallu qu'on ne Vait 
tue, he was very near being killed. 

FALLU, V. Falloir, 

FALOT, ſ. m. (grande lanterne que Von 
parte d'ordinaire au bout d'un baton) light, a 


 creſſet-light, 


+ FALOT, te, adj. (impertinent, ridicule, 


plaiſant, drole) ridiculous, pleaſant, merry, co- 

aical. 3 | by 
+ FALOT, ſ. m. (mauvais plaiſant, hom- 

me ridicule, & qui ſert de jouet aux autres) 4 


Jack pudding, or a Fack-an-apes. 
FALOTEMENT', adv, (d'une manicre 


bien falote) pleaſantly, ridiculouſly, 
FALO TIER, f, m. (celui qui allume les 


falots) the lig ht- man, he that ſets 1p the lights, 
or lights the lamps or great lanthorns, 
FALOUQUE, V. Felouque, | 
+ FALOURDE, ſ. f. (gros fagot) a great 
agot, a fagot of round flicks, 
Eds. ſ. f. (plante) Harts- fodder. 


FALSIFIC AT EUR, ſ. m. (celui qui falſi- 


fie) a falſifier- 


\ FALSIFICATION, f. f. (agion de falf- 


fier) a falſiſying, falſification, counterfeiting, or 


forging. : 


FALSIFICATION (choſe falſifiẽe) counter. 


eit, forgery. | | 
1 211 BIPir, ce, adj. falſified, forged, or 
counterfeited, &c, 


deſſus de Jui) one that is too familiar, 
FAMILIEREMENT, adv, (avec familia- 
rite) familiarly, freely, | 


FAMILLE, ſ. f. (tous ceux qui vivent 


dans une maiſon ſous un meme chef) J 


| houſehold, Affaires de famille, family or do- 


meſticꝶ concerns. Chef de famille, a houſes 
keeper, 


FAMILIE (tous ceux d'un meme ſang) 
family, kindred, | 

FAMILLE (race, maiſon) family; houſe, 

och, 


FAMINE, ſ. f. (from Faim, diſette pu- 


blique de ce qui eſt néceſſaire à la nourriture) 


Famine, dearth, ſcarcity, P. Crier famine ſur 


un tas de ble, to cry famine in the midſt ef plen- 
ty. Ho 


FAN, ou FAON, ſ. m. (le petit d'une biche | 


ou d'un chevreuil) a fazun or calf of a deer, 

FANAGE, ſ. m. (terme de fleuriſte, c'eſt 
proprement tout le feuillage de la plante) the 
leaves of a plant. | | | 

FAN ACE (action de faner l'herbe, qu'il 
faut laiſſer ſecher & tourner de tems en tems, 
z le ſalaire de ceux qui y travaillent) hay-ma- 
king, or hay-mater's ſalary. 

FANAISON, V, Fenaiſon, 


n 


FANAL, ſ. m. (lanterne dont ſe ſervent 


les vaiſſeaux dans la navigation) the lautborn 
or /ight of a ſpip. Faire fanal, to carry the 
lanthern or light. E's | 

FAN AL (feu que l'on allume ſur des tours 
a Pentree des ports oz le long des c0tes) a light, 


a watch-light, Tour oa il y a un fanal (un 


phare) a light-houſe, _— 
FANATIQUE, adj. & ſ. (viſionaire, ex- 
travagant en matiere de religion) fanatick. 
+ FANATISER, v. n. (faire le fanatique) 
to play the fanatick. | 


FANATISME, ſ. m. (inſpiration imagi- 


⁊obiſters of a whale, 


' riere du boulet de quelques cheyaux) fetch 


FANGEUX, euſe, adi. 
muddy, miry. 1 (boueyy) dry 
FANION, ſ. m. (étendart de . 
gade des bagages d'une armée) 5 man 
ner. x. 
FANON, ſ. m. (peau qui pend f 
gorge d'un bœuf, d'une vacke hy a 
ox, 1 .. | Sr "fn 
 Fanon (barbes de baleine) the beard t 
ANON (toupet de poil qui vient au ge, 
LEs FANoNs d'une mitre ( 
de la mitre d'un Eveque) the 5 
ſhop's mitre, Sg 
FAaNoON _ (manipule, ornement facerdty 
que les pretres mettent ſur le has gauche ti 
officiant) fannel or maniple. 
 FANTAISIE, f. f. (facults imaginain, W 
En ce ſens il n'eſt uſitẽ qu'au dogmatique) far 
cy, imagination. | | | 
FANTAISIE l(eſprit, penſce, idee 
mind, thoughts. N K . Tit ian 
FAN T AIS IE (humeur, envie, deſi) fang 
mind, humour, deſire. 
FANTAISIE (caprice, boutade, bizarre 
fancy, maggot, frolick, caprice, crotchet, uli 
rohimſey. | 
FANTAISIE (choſe inventee & plaifr & 
dans laquelle on a plutot ſuivi les caprice qu 
les regles de Part) whim, Une fantaiſie de 
peintre, a painter's whim, Une fantaike de 
muſicien, a voluntary. 
I FANTASIER, v. a. (chagriner, fiche) 
to ue, to teage. | = 
FANTASQUE, adj. & ſ. (bizare, capt 
cieux ) fantaſtical, humourſome, capricuu 
whimiſh, whimſical, odd. 
FANTASQUEMENT, adv, (d'une mi 
nicre fantaſque & bizarre) fantaſtically, capri 
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| cioufly, ꝛbhimſically, oddly. 
FALSIFIER, v. a. (contrefaire a deſſein | naire, erreur du fanatique, entètement outre | FANTASSIN, ſ. m. (ſoldat à pie) a fu. 
de tromper) to falſify, ſorge, or counterfeit, & bizare) fanaticiſm. ſoldier. © | 135 5 
FALSIFIER (frelater) le vin, to adulterate FAN E, ſ. f. (terme de fleuriſte, la feuille | | FANTASTIQUE, adj. (viſionnaire, dl. fa 
or ſophiſticate wine. | Cune plante) the leaf of a plant. | merique) fantaſtical, chimerical, idle. | dil. 
 FALS1FIER (altérer par un mauvais me- | ANER, v. a. ( tourner & retourner t FANTASTIQUER, v. a. ( fuivr f 74 
lange) to embaſe or adulterate, Falſifier la | Vherbe d'un pre fauche pour la faire ſécher) | fantaiſie dans un deſſein, inventer) to invit up 
monnoie, to embaſe the coin. 5 to make hay. by the fre F 5 8 5 
FALU, V. Falluir & Faillir, FaNER (flétrir) to dry up, to cauſe to fade | FANT6ME, N (ſpectre) a phantom & 7 
FAME, ſ. f. (terme de pratique, reputa- away, wither, or decay. | fantom, wiſi:n, ſpirit, ghoſt, ſpright, *+ Ct If 


tion) fame, reputation. 

+ FAME, ce, adj. (renomme) Un homme 
bien cu mal fame, a man of a good or bad cha- 
rater. 


extraordinaire) hungry, bunger-ſftarved, * Vi- 


ſage famelique, a ftarved countenance, * Ta- 


ble famelique, à table to flarve at. | 
FAMEUX, euſe, adj. (renomme, celebre, 
inſigne) famous, renowned, celebrated. 


FAMILIARISE', ée, adj. familiarized, + 
grown familiar. | 
SE FAMILIARISER, v. r. (ſe rendre fa- 
milier) to familiariſe one's ſelf, to make one's. 


ſelf familiar, to grow familiar, tocontra a fa- 
Miliarity with. a eee 
FAMILIARITE,, ſ. f. (privauté, maniere 
de converſ:r familiere) familiarity, familiar 
zy of corwerſe, intimacy. Prendre un peu 


trop de fa niliarite (etre trop familier) o make 


0c ſe f t familiar. 


F AMILIER, iere, adj. (qui vit & converſe 


3 * R 2 . * 2 
libr ment & fans facon avec quelqu'un) fami- 


liar intimate, free. Diſcours familier, fami- 


liar diſcourſe. 


STIL E FAMILIER (naturel & aiſé) a fa- 


ili r, free, or eaſy ſtyie. | 
| 5 


FAME'LIQUE, adj. (travaillé d'une faim 


SY FAN ER, v. r. (fe fletrir, au propre & 
au figure) :? fade awvay, to wither or decay. 
FANE UR, ſ. m. FANEUSE, 1. f. 4 bay- 


maker, 


+ FANFAN, ſ. m. & f. (terme mignard 


ney, 
FANF ARE, ſ. f. (air de trompette en ſigne 
de rẽjouiſſance) a flouriſh of a trumpet, Son- 


ner des fanfares, to make a flouriſh with a trum- 
ct, | $ ; 


* F FANFARE (oſtentation, vaine parade) 


oftentation, vain ſhew, or parade, Faire fan- 


fare d'une Choſe, to make a wain ſheww or parade 


of a thing, | | 
FANFARON, onne, adj. (qui veut paſſer 
pour brave & qui ne Peſt pas, ou qui ſe vante 


trop en quelque choie que ce ſoit) ſwaggering,: 


boaſting, wain-glorious, bragging. 
FANFARON, ſ. m. (faux brave) braggado- 

chio, a ſwagreerer, or ſwaggering fellow, bully 

or beForing blade, | e Laos 
FaxFARON (qui fe vante trop) a great 


boafter, a cracker or pretender to great mat- 
ters. 


FANFARONNADE, o FANFARCN.. 
NERIE, f. f. (rodomontade, vanterie en pa- 


pour dire enfant) child, dear child, or * ho- 


ſaires pour les combattre; theſe reecbim c 


Un F AQuiN, ſ. m. (homme de 2 
| ſneaking, pitiful, or ſordid fellow, 9 | 1 


un vrai fantome (il eſt maigre, defait & cel. 
gure) be looks like a ghoſt, Il neſt que! 
fantome (ou Vapparence) d'un roi, be is bt 
hadov of a king. . 

1 142045 E Tchimere qu'on fe forme G2 
Feſprit) chimera, funcy, 4 bugbear. C2 
bruits, répandus ſur le quietiſme Frangily 
n*etoient que les ſtratagemes de certain* hom. 
mes politiques, qui preſentent quelque fois da 
fantõmes aux princes, afin de ſe rendre ee, 


on French quietiſm were only the firatagm * 
certain i who ſometimes raiſe ops 
before princes, to make themſelves neceſſat) | 
wards encountering them. . e 
FAN TGS (images qui reſtent ian 
ination) images of ſenſible things. „ 
5 a - 1799 l. m. (le petit d 
biche ou d'un chevreuil) 4 fawn, 4 Ju, 
deer. „ . arlant 
FAONNER, v. n. (mettre bas, © * 
des biches) to fawon, to bring il a ow mn 
FAQUIN, ine, adj, (lache, , 
vil) baſe, mean, pitiſul, ſordid, yr 


wile. 


— 


FAR 
\ riche faquin, 4 rich miſer, @ penny-fa- 


ure d'un homme de bois, con- 
our 

rt avee une lance p 
be laquelle on COU ö ; 
Eonar) a ab boden head or ſtatue to run x 
/;, La courſe au faquin, the running at tÞe 


i femme vile ou de 
rau. ſ. f. (fern | 
= 150 723 pitiful, ſordid woman 5 peu 


 AQUINERIE, ſ. f. (un trait de faquin, 
ane action de faquin) a meann'ſs, a mean 
I TARAILLON, . m. (tour ſur le bord 
le la mer, dans laquelle on allume un fanal) 
L ebt-bouſe, cvatch-towers | 
Fake, . f. (comedie bouffonne) a farce, 
drill. 


ber. 
Faduix (fig 


\ = g * b 

. me 

N. . + Oo > ur 
Far f 3 e L * 


N erbes) force meat, any ftuffing in meat. 
1 ER. v. n. (plaiſanter, bouffonner) 


p play the fosl, to droll, to m 

FARCEUR, ſ. m. (comédien qui joue ala 
ce) a farce- player. 8 

. (beuffon) a buffion, a fool, a 

troll, a merry-AndreW. 

FARCI, ie, adj. (from Farcir) crammed, 


fed, c. 
ur chevaux) farcy, 4 horſe-diſeaſe. 


that has got the farcy. 


* 4 \ — — gt ET: — | 
» TED r j 1s n W 
ET. ¹w RL LN Se ET 


Wor cram. Farcir une poularde, to ſtuff a pul- 


o Half or cram a book with Greek and Latin. 

Ss firs, v. r. (farcir Peſtomac de vi- 

nales) 7 faf one's guts, to cram or fill one's 

ib meat. . 

fab, ſ. m. (compoſition pour embellir 
Je teint) paint. 


quence) the figures or flouriſhes of rhetorich, 
*Farn (déguiſement, feinte, diflimula- 
tion) diſguiſe, pretence, diſſimulation. 


Cr, Un viſage farde, a painted face. 
FARDEAU, ſ. m. (faix, charge) à burden, 
load, weight, 8 
FARDER, v. a. (mettre du fard) to paint. 
* Farder fon diſcours ou ſon langage (uſer de 
faux ornemens d'cloquence) to flouriſh one's 
dijerſe, to uſe flouriſpes,.. Farder les mar- 


up commodities, to tut a gloſs upon them. 
, SE FARDER, v. r. (ie mettre du fard) to 
aint, | 
FARE, ou PHARE, ſ. f. (tour ſur le bord 
Ge a mer ou Von met un fanal pour &clairer 
Is vaifſeaux) fare, watch-towwer, or light- 


laue. Le fare de Meſſine, the fare of Meſſina 


in Sicily, 


bmiliar ſpirit or bab geblin. | 

„ FanFapeT (homme frivole) a filly, 
[tr fing fellow, | | 

J FARFOUILLER, v. a. (fouiller con- 


ulement) to rummage. ; 


f FARIBOLES, ſ. f. pl. (choſes frivoles, 


© Vanes) an idle diſccurſe, tri TH 
e, trifies, trifiing u 
7 Fa tub, 7 2 if 9 fl g Auf, 
AN1NTH : 5 
BRINE, f. f. (grain moulu rẽduit en pou- 
| Cre) meal, 


| Fleur de fari 
tine, mille; ine, flour, Folie fa- 
, J . ' 
LN 2 
jr 2,0Þ mEwE mania ( expreſſion 
ale, gens qui ſont ſujets aux memes 


C09, u qui ſont em. 
tte (am Rang. e e cabale) people of 


FARIN 
1 v. a. (jetter de la farine ſur du 
* Kc.) to four. | 
Dur euſe, adj. (blanc de farine) 
Peiner e Il eft farineux corame un 
1 8 e Thite all over like a miller. 
kartneuſe, a white tetter, 


FARCE (melange de diverſes viandes o 


FARCIN, ſ. m. (ſorte de gale qui vient 
FARCINEUX; euſe, adj. (qui a le farcin) 
| FARCIR, v. a. (remplir de farce) to fluff. 


„, * Farcir un livre de Grec & de Latin, 


Fan D (faux ornement, en matiere d' lo- 


FARDE, &, adj. (from Farder) Painted, 


chandiſes (leur donner un faux luſtre) to trim 


} FARFADET, f. m. (eſprit folet) a fa. 


FAT 
| FARINIER, ſ. m. (marchand qui vend de 


| la farine) one that ſells meal and flour, a meal- 
man. | 


aprivoiſe) wild, fierce, ſavage, 
* FAROUCHE (rude, peu traitable) fierce, 
auſtere, ſevere, unſocia- le, intractable. 
FASCE, ſ. f. (terme de blaton) feſs, in 
beraldry. | 
FASCE,, ée, adj. (terme de blaſon) . 
FASCHER, V. Fächer, and its derivatives 
accordingly, | 
FASCINAGE, ſ. m. (ouvrage fait avec des 
faſcines) work made with faſcines. 
., FASCINATION, ſ. f. (enſorcellement) 
fajcination, bewitching. 
FascINE, ſ. f. (fagot de branchages dont 
on ſe ſert à la guerre) faſcine. | 
FASCINER, v. a. (enſorceler) to faſcinate, 
to bewitch, | | 
FASE'OLE, ſ. f. (feve de haricot, ſorte de 
legume) kidney-bean, or French bean. | 
FASTE, 1. m. (vaine oftentation ou, pa- 
rade) pageantry, oftentation, vain ſhew, pomp. 
As TE (orgueil, vanite) ftatelineſs, pride, 
vain-glory.” . 1 
FAS TES, ſ. m. pl. (calendrier des Ro- 
| mains) zhe faſti, the calendar of the ancient Ro- 


mans. | 


royaume mis en ordre chronologique) the /ife 
and biftory of a prince, the principal cvents in a 
monarchy. 


ſes diſcours ou dans ſes manieres) tedious, irk- 
FASTUEUSEMENT, adv, (avec faſte) 
fately, proudly. 
- FASTUEUR, euſe, adj. (plein de faſte) 
proud, fooliſh, feppiſh, impertinent. | 
7 


des fadaiſes) a coxcomb, a filly fp 

FATAL, ale, adj. (qui doit arriver neceſ- 
| ſairement) fatal or fated, ordered or appointed 
by fate. 

Fa TAL (malheureux) fatal, unlucky, un- 
bappy. - 1 | Pts 
FATALEMENT, adv. (par une deſtinée 
inevitable) fatally, by order of deſtiny. 
 FaATALEMENT (malheureuſement) fatal- 
ly, unhappily, | 

FATALITE', ſ. f. (deſtinee inevitable) 
Fatality, fate, deſtiny. | 


tune, miſchance, judgment. C'eſt une fatalite 
pour ceux qui ſont eleves aux grands emplois, 
de ne penſer jamais au tems ou ils n'ont. pas 
été, & où ils pourront n'etre plus dans les 
charges, tis a judgment upon men in great ſta- 
tions, that they can never think of the time wwhen 
they bade been, or may be out of them. 

+ FATIDIQUE, adj. (terme de poefie, 
qui predit l'avenir) fatidical, foretelling, pro- 
pbet ick. 18 3 

FATIGANT, ante, adj. (qui donne de la 
fatigue o de Vennui) fatiguing, tireſome, toil- 
| ſome, troubleſome. 
| *, FATIGUE, ſ. f. (travail penible) fatigue, 
toil, bardſvip. Fatigue des ſoldats, hard duty. 
Un homme: de fatigue (ou robuſte) a hardy 
man, Un chapeau de fatigue, a bat fir fer 
etui. ; ; x 
FATIGUE. (laſſitude) fatigue, wvearin:ſs, or 
being tired. „ | 
. FATIGUE, ée, adj. tired, wearied, fati- 
gued, Ge. | 


ou de la peine) ta tire, weary, or fatigue, to 
haraſs. Fatiguer les ſoldats, to put ſa/diers to 
bard duty. ; Let oO 

* FAT1GuER (importuner) 20 tire, tea xe, 
trouble, or importune.. | 2 
| FATIGUER, v. n. (le donner de la 


* ” 


FAROUCHE, adj, (ſavage, qui n'eſt point 


Lzs FazTES (la liſte des belles actions 0 
d'un prince, ou des principaux evenemens d'un 


FASTIDIEUX, euſe, adj, (ennuyeux dans 


T, ſ. m. (impertinent, qui ne dit que 


FATIATL ITE (malheur) fatality, misfor- . 


FATIGUER, v. a. (donner de la fatigue. 


FAV 


deine) te tate pain, to work hard, to be labo- 


rious. 


FATRAS, ſ. m. (choſes frivoles & inu- 


inſignificant, 
] FATRASSER, v. n. (samuſer a des ba- 
gatelles) ts trifle, | 
] FATRASSEUR, ſ. m. (qui s'amuſe à des 
bagatclles) a zrifler, a whiffling fellow. 
FATUITE', 1, m. (imperinence, ſottiſe) 
Jools foppery, ſillineſs, ſimplicity, 
"A * A 
| futaie) a beech-tree, 
FAUBOURG, V. Faux-bourg. 
FAUCET, V. Fauſſet. 
FAUCHAGE, ſ. m. (action de faucher) 


Mowing. 


mowing times, 


_ FAUCHE, ſ. f. (action de faucher) moww- 
ing. 


to mow, to cut down with a ſcythe, 


FAUCHET, ſ. m. (eſpece de rateau) @ 
rake, 


a mower, 
FAUCHEUR, ou FAUCHEUR, ſ. m. 
(eſpece d'araignee) a ſpinner, an inſect. 


ſe ſervoit autrefois) a falchijon, 


| ſert pour ſcier les bles) a ſickle... 


con. 3 
Fau cox (piece &artillerie) falcon, a piere 
of ordnance, | VV 
FAUQONNEAU, ſ. m. (petite piece d'ar- 
tillerie) falconnet, a great gun, about fix feet 
and an balf long. | 
FAUCONNERIE, ſ. f. (art de dreſſer les 
oiſeaux de proie) falconry. 


proie) hunting with hawxs, | 
' FAvUCONNERIE (le lieu on ſont les oiſeaux 
de proie) the place zwbere hawks are kept. 


connier) a pawwking-bap. 


FAUDRA & Faudroit, V. Falloir, 


| kindneſs, benefit, gocd office, courteſy. A voir la 
faveur du peuple, to te in fawour with the peo- 
ple, to have the fecple on one's ſide, to be the 
people's darling or favourite, | 


. tice) befriending, favouring, favour, 
FAVEUR (bonnes graces) favour, benevo- 
lence. | | 


&c.) favour, credit, intereſt. 


EN MAF AVvEZUR (a ma conſideration) in 


— 


proces) the cauſe wwent on my fide. Il a teſtè en 


younger ſon, ; 
FavEusr (preſent d'une dame) a lady fa- 


the lafl favours of a miſtreſs. 
Ce livre prend faveur, that book takes. 

IMois ÞE FAVEUR (les deux-mois de l'an- 
nee, en France, cù le collateur d'un benefice 
peut le conferer a qui il lui plait) the ro 


ſent au hem be pleaſes to a living. 


apres ſon <cheance) days of grace. 


tiles) rubbiſh, trifles, traſh, paltry fut, things 


„ 1. m. (hetre, forte d'arbre de baute 


+ FAUCHAISON, f. f. (tems de faucher) : 
FAUCIIER, v. a, (couper avec la faux) 
FAUCHEUR, ſ. m. (ouvrier qui fauche) 


| FAUCHON, ſ. m. (epee courbe dont on 
FAUCILLE, ſ. f. (inſtrument dont on ſe 


FAUCON, ſ. m. (oiſcau de proie) a fal- 


FAucoNNERIE (la chaſſe avec Toiſeau de 


FAUCONNIER, ſ. m. (celui qui areſſe 
& gouverne les oiſeaux de proie) a falconer. 
FAUCONNIE RE, ſ. f. (gibectere de fau- 


FAVEUR, ſ. f. (grace, bienfait) faveur, 


FAVEUR (par oppoſition a rigueur de ju- 


FavE ux (credit, pouvoir aupres du prince, 
my behalf, for my ſake, upon my account, le 
proces a ẽtẽ juge en ma faveur (J'ai gagne mon 


faveur du cadet, “e bas /eft bis eſtate to bis + 


vaur, or a {mail preſent. I. es dernieres faveurs, 


PRATNDRTTAVvZUR (s'acréditer) to take, 


months in the year wherein the patron can pre- 


Jouvrs pE FAYEUR (les jours aceordes au 
. debiteur d'une lettre de change pour la payer . 


LETTRES DE FAVEUR (ou de recommens- - 
dation) recommendatery letters, or letters of re- - 
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FAU 

A 1a YAVNZ UN pr, prep. (par le moyen, 
par l'aide) by the favour, means, or help. 

FAUFILER, on FAUX - FILER, v. a. 
(terme de tailleurs, coudre a grands points) 70 
baſte. 

SE FAUFILER, v. r. (ſe lier d'amitié, &c.) 
to keep company with, Se faufiler avec des 
gueux, to conſort with beggars, | 

FAUNE, ſ. m. (divinité champetre parmi 
Jes Patens) Faun or Faunus. 

FAVORABLE, adj. (propice, avantageux) 
Favourable, propitions, gracious, kind. Une 
bleſſure favorable (ou legere) a favourable, a 
flight wound, II Pa tue a ſon corps defendant 
le cas eſt favorable (mérite d'Ctre excepte de la 
rigueur de la loi) he killed him in his own defence, 
the caſe does not fall within the rigour of the laww, 
Le ciel vous ſoit favorable, Heaven befriend or 


proſper you, 


FAVORABLEMENT, adv. (d'une ma- 


niere favorable) favourably, graciouſly, kindly, 
tovingly, | ER * 
FAVOR], ite, adj. (qui plait plus que toute 
autre choſe de meme genre) favourite, darling, 
dearly-beloved, | 


Favorn, ſ. m. FavoriTE, 1. f. (celui 


ou celle qui tient le premier rang dans les bon- 

nes graces de quelqu'un) a favourite. 
FAVORISE', ee, adj. favoured, countenan- 

ced, backed, helped, aſj.fied, befriended, 
FAVORISER, v. a. (traiterFavorablement, 

apuyer de ſon credit) to favour, countenance, 

help, back, aſſiſt, or befriend. _ | 

- FAVORITE, V. Favori, Favorite. 


 FAUSSAIRE, ſ. m. (celui qui altere des 
actes, ou qui en fait de faux) a forger of wwri- 


tings, | | 
Faussk, the feminine of Faux, V. Faux. 
_ FAUSSEMENT, adv. (contre la verite) 
alſely, falſe, wrong fully. 
9 F v. 4 rolls ſa foi, ſa parole, 
ſon ſerment) to break, wiolate, or go from one's 
word, oath, Sc. | 
FAuss ER compagnie | ( fe derober d' une 
compagnie) to flinch, to turn flincher, 
FavssERr (faire plier) une epee, une cle, 
to bend a ſword or key. : | 
SE FAuss ER, v. r. (plier) to bend. 
FAUSSET, ſ. m. (petite broche pour met- 


tre à un tonneau qu'on a perce) a faucet or peg 
or a bogſbead. = ak 
FavssSET (faux-deſſus, en muſique) a 


aint treble in muſich, 
FAUSSETE;”, ſ. f. (menſonge, impoſture) 
Falſebood, untruth, lie, tale, impeſture, cheat. 
FaussETE (écrit, on acte faux) forgery, 
FAU T, V. Falloir. 


FAU TE, ſ. f. (manquement contre le de- 


voir, oz contre les regles) fault. 
FauTE (erreur) fault, error, miſtake, 
Favre (imperfection en quelque ouvrage) 
fault, deſect. 
FavTE (manque, diſette) want, need, pe- 
nury. 


ail, | 
7 FA u TE, prep. (o par faute) for want, II 
eſt mort faute de ſecours, he died for want of 
belp. 

FAUTEUIL, ſ. m. (grande chaiſe a bras) 


a great chair, an elbow or arm-chair, 


FAUTEUR, ſ. m. (qui favoriſe, qui apuye) 


a 2 or fautor, a cherifſher, maintainer, or 
abettor. . 

FAU TIF, ive, adj. (ſujet a manquer ov 
plein de fautes) faulty, 

FAUT RICE, ſ. f. (from Fauteur) a fhe- 


Favourer, c. 


FAUVE, adj. (qui tire ſur le roux, rouſ- 


ſeau) fallow, Betes fauves ( cerfs, daims, 
biches, & chevreuils) fallogu- deer. 
FA uvr, ſ. m. (bete fauve) fFallogu- deer. 
FAUVET, ſ. m. (male de la fauvette) the 
cocl-linget, a bird. 


| faux galant, an awkward beau. | 
pas, a falſe flep, Faire un faux pas (en mar- 


SANS FAUTE, adv, (ſans faillir) without | 


* 


FAY 
a ſort of bird, 


des pres, les avoines, &c.) a ſcythe, 

Fa ux, fauſſe, adj. (qui n'eſt pas veritable) 
falſe, not true, untrue, Un faux raport, 4 
falſe report. Une fauſſe porte, a back-door, 
Un faux brave, a bully, Faux bourdon, church 
muſick, Faire faux bond (manquer a ceux avec 


to flinch, Ce fuſil a fait faux feu, that gun bas 
miſſed or flaſhed in the pan. 

Faux (aitere ou ſuppoſe) falſe, forged, 
counterfeited, or falſified, Faux coin, fauſſe 
monnoie, falſe coin or money, counterfeit coin, 
Un faux monnoyeur, a falje coiner. 

Faux (feint, contrefait) falſe, feigned, 
counter feit, ſham, La fauſſe negociation que 


intended with the court, 


 bypocrite, 


Faux fraix, idle expences. 
ful. 
malicious, 


Faux (qui n'eſt pas tel qu'il doit etre) falſe. 
Fauſſe pointe, fauſſe raillerie, dull jeſt. Un 


chant) to make a falſe ſtep, to miſs one's foot- 
ing, Faire un faux pas (faire une faute dans 


ſa conduite) to make a falſe ſtep, to be out, to 


ing, Faire faux-bond a ſon honneur, to dij- 
honour one's ſelf, 
hood. 8' inſcrire en faux contre quelqu'un 
fauſſe) to preve a thing falſe againſt one. 
Faux, adv, falſe, Raiſonner faux, to rea- 
ſon falſe. Chanter faux, to ſing out of tune, 
Dater taux, to put a wrong date. 
A FAvux, adv, (injuſtement) falſely, unde- 


| ſervedly, evrong fully. Aller a fauxen quelque 


endroit {manquerd'y trouver ce qu'on cherche) 
to go to a place to no purpoſe, Une poutre qui 


qui la doit ſoutenir) a beam that does not bear 
perpendicular, Son raiſonnement porte a faux, 
he argues upon a falſe ſuppoſition. Imprime a 
faux, falſe printed. _ OS. 
 FAUX-BOURG, ſ. m. (maiſons hors des 
portes d'une ville) ſuburb, _ 

* FAUX-BRILLANT, ſ. m. (penſee ſub- 
tile qui n'a point de ſolidite) rinſel, 

FAUX-FILER, V. Faufiler. 


FAUX-FOURREAU, ſ. m. (couverture 


pour conſerver les piſtolets) a piſtol-caſe. 


ſhift, evaſion, or ſubter fuge. 
| FAUX-GERME, V. Germe. 
FAUX-MONNOYEUR, ſ. m. 
MCNNOVYEUSE, ſ. f. (celui oz celle qui fait 
de la fauſſe monnoye) a falſe coine. 
FAUX-SAUNAGE, ſ. m. (vente, debit 
de faux ſel) ſmuggling of ſalt, _ 3 
FAUX-SAUNIER, ſ. m. (qui trafique de 
ſel defendu) an unlicenſed ſa{t-merchant, one 
that trades in ſalt without authority, 
FAUX - SEMBLANT, ſ. m. (aparence 
trompeuſe) a deceitful appearance. 


FAYENCERIE, ſ. f. (lieu on la fayence 


nu factured. | 
FAYENCIER, ſ. m. (celui qui fait la fay- 
ence) a Duc ware, or Delft-ware pot- 
ter. . ? 
FAYENCIFR, icre, ſ. m. & f. (celui ou celle 
qui vend la fayence, la porcelaine) a Cbira- 
man or Chin.:-weman, one that keeps a Cbina- 


1/4: ; By 
W i 5 


FAUX, ſ. f. (inſtrument à couper Pherbe | 


qui cn a quelque engagement) to diſappoint, 


je projettois avec la cour, the ſham negociation 1 
Un faux devot, an 


Faux (infidelle) falſe, treacherous, unfaitb- 


Faux (méchant, malin) falſe, miſchievous, 


Un faux. 


P. 
Faux (diſcordant) falſe, jarring, diſagree- | 


(ſoutenir qu'une piece qu'il a produite eft 


porte a faux (qui ne porte pas à plomb ſur ce 


FAUX-FUYANT, ſ. m. (ſubterfuge) a 


FAUSSE 


FAYENCE, ſ. f. (fine poterie) Dutch-ware, 
| or Delft-wware. 


ſe fabrique) rhe place ⁊ubere Dutch ware is ma- 


FAUVETTE, f. f. (forte &oiſeau) linget, | - 


Fa vx, ſ. m. (choſe fauſſe, fauſſetẽ) falſe- | 


. him, 


nure. 


* 


* 

- EPAGE, £m... (tems & foos.. 
contract d'infeodation) . my rudeng 

FE AE (tenure en fief free bill, FN 
. + FE'AL, adj. (terme de chancger, _. 
fait au JO: feaux ; fidelle) 3 1 
amés & feaux, &c. 70 our truſty and 
wed, &c, | fy ard wil. 

FEaAL, ſ. m. (ſujet) liege, vaſſal. f,. 

FE BRICITANT, Tt. adj, 2 _ 
fievre, Il ne ſe dit que des fiéyres lentes 
intermittentes) that has the ague upon ha 6 


ber, troubled with an ague. | 
FE BRIFUGE, adj. & ſ. m. (remle con, 


tre la fievre) febrifuge, an ague. poder. 


FE CAL, ale, adj. Ex, Maticre fecal: (le 
gros excremens de I'homme ) buman «x, 
ments, — | | 

FECES, ſ. f. pl. (terme de chimie, mim, 
lie) feces, lees, dregs. 

FE'COND, onde, adj. (fertile, abondant, en 
parlant des perſonnes & des choſes, au propre 


| & au figure) fertile, fruitful, teeming, ji 


OUS, 

FE CONDITE,, ſ. f. (fertilite) fertiliy, fu 
cundity, Fruitfulneſs, copiouſneſs, _ 

+ FE CULENCE, ſ. f. (ſediment, lie, par 
tie groſſiẽre des choſes liquides) feculence, ſd. 
ment, lees, dregs. | | 

FE CULENT, ente, adj, (terme de mie. 
cine, qui ne ſe dit que du ſang & des humeun 
trop chargees de feces & de lie) feculent, 

FE E, ſ. f. (nimphe enchantereſſe) a fin, 

t FE ER, v. a. (enchanter) to enchant, 

FE ERIE, ſ. f. (Part des fees) tle fi 
art. 

FEINDRE, v. a. (ſimuler, faire ſemblat) 
to feign or diſſemble, to pretend, to nale a 


to counterfeit, Feindre d' etre ami, to prunt 


to be a friend. 
FE1NnDRE (inventer, controuver) 0 fin 


forge. + 88 5 i : 
FEiNDRE, v. n. (faire difficulte, he 


ter, à faire quelque choſe) to fand or fich 
ſeruple. Fg 
Fz1npRE (etre un peu boiteux) to g! lan! 
FEINT, einte, adj. (from Feindre) ſeigtt, 
counterfeited, c. Une porte feinte, une 
netre feinte (la repreſentation d'une pore 
d'une fenetre que Ion fait pour la fimctri) d 


| blind door or window. 


FzinT (diflimule) difſembling. 
FEINTE, ſ. f. (diftimulation,  deguiſ 
ment) diſſimulation, diſſembling, diſguiſe fein. 
Uſer de feinte, to uſe diſſimulation, le 4 il. 
Elle fait feinte de Paimer, ſhe pretend: bn t 


FzinTE (terme d'eſcrime) a fei i. fac 


ing. | 


FEIN TE (terme de _ demi-tob # 
dieſe) a flat or diefis in muſics, „ 

1 EN risr, f. (feinte) diſemdling 

FELE,, ée, (from Feler) cractt. bo 
le timbre fele (il eſt un peu fou) be it a 
crackt, 2 


parties tiennent encore les unes aus autres) 
ch, 
""FELICITATION, . f. action de felicits) 
, y pang, oY - 
ln HT ten 1 
2 -Dbineſs, bleſſedneſs. : 
Ss ATE] s NY (marquer à quel + 
u'on ſe, rejouit avec lu | 
of arrive): to congratulate, or 20 f WA _ 
t FE*LON, onne, adj. (räbelle, f wr 
fait quelque choſe contre la foi qu 
ſon ſeigneur) felonious, rebellious. 1+ wt 
1 EE'LONIE, f. f. (rebellion 


| | contre le ſeigueur) felony, rebel ou 


[4 


or make fifitious, to deviſe, to contrive, n 


FrLER, v. a. (fendre de telle forte ue | 


i du bonheur ddl "I 


F EN 


FELOUQUE, ſ. f. (petit vaiſſeau de bas | 


bord) Felucca, (a ſort of ſmall veſſel much uſed 
diterranean. 8 
En (fente d'une choſe felee) 


9 EMELLE, f. f. (animal deſtine pour ſe 


501 c le mile) a female, ; 
| a adj. (en parlant des oiſeaux) 
hen, Un moineau femelle, 4à ben- par- 


""EEMININ, ine, adj. (qui apartient à la 
femme) feminine, belonging to the woman. 
FxminiNn (qui tient dela femme) ꝛwoman- 
iſp, avoman-like, or effeminate, Abe 
Fruixix (terme de grammaire) feminine. 
le genre feminin, the feminine gender, TY 
FEMINISER, v. a. (faire du genre femi- 


nin) to make feminine, to make of the feminine 


0” ME, l. f. (la femelle de Phomme) 


man, Une ſage-femme, a midoife, Une 
| femme ſage, 4 diſcreet woman, Femme ou 
femme de chambre, wvoman, or waiting- vvo- 
| mar, Femme de charge, a houſekeeper. 3 
Feu (celle qui eſt, oz qui a ẽtẽ marice) 
qvoman. 83 i EP 

| Femme (par rapport au mari) a wife, _ 
| -FEMMELETTE, ſ. f. (femme de peu de 
| ſens) a filly voman, a light buſſy. 
FENAISON, ſ. f. (ſaiſon ou Pon coupe les 


1 | foins) motwing-time, hay-harweſt, bay-making 


time, | 

FENDANT, ſ. m. (coup donne du tran- 
chant) a cutting-blow. | | 

+ FexnDaNT (fanfaron) a buff, bully, bec- 
tor, or Lectoring-blade. Faire le fendant, 79 
buff or bector. | z 

FENDERIE, ſ. f. (art de fendre le fer) the 
cutting of iron into bars. 


FD ERNIE (le lieu on Von le fend) finary, 


A | chofery, 


FENDEUR, ſ. m. (qui fend) a cleaver. 

| *+ UN FENDEVUR DE NASEAUX (un fan- 
| ny a broggadochio, a bully, a beforing 
blade. ; 8 : 

 FENDRE, v. a. (couper, diviſer en long 
eu autrement) to cleave, flit, ſplit, or cut, 
Fendre le ventre de quelqu'un, to rip open one's 
bely. Fendre (ou feler) une cloche, to crack 
a bell. II gele a pierre fendre (il gele bien 
fort) it freezes very bard, * Fendre la tete 
len parlant d'un grand bruit) to break one's 
tead, L'ardeur du ſoleil fait fendrele tronc de 


I arbre, the parching beat of the ſun cauſes the | 


trunk of the tree to chop, 

FEXDRE (paſſer, aller au travers) to break, 
Le or go throw, . Fendre les battaillons des 
ennemis, to break the enemy's battalions. Fen- 
cre la preſſe, to ſqueeze through the croud, 

\* FENDRE, v. n. (ſe fendre) to ſplit, La 
tete me fend (j'ai un violent mal de tete) my 
Lead is ready to ſplit in two, I haue a violent 
Fradach, * Le cœur me fend de douleur, my 
brart is ready to break for grief. 


Se FENDRE, v. r. (devenir diviſe) to | 


cleave, to break aſunder, to ſplit, to ſlit. 


oh FEXDRE (en parlant d'une muraille) to 
e A ' g 


SE Fry 
10 (bin. ; 
FENDU ue, adj. (from Fendre) cleft, 
fit, Se. Des veux bien fendus, /arge, wwell- 


DRE (s'entr'ouvrir) to chop, to gape, 


(gen. Homme bien fendu (qui eſt de tail'e | 


a bien embraſſer un cheval) a long-legged man. 
ep bouche on la gueule fendue juſqu'aux 
„ e qu eſt bien ſendu de gueule, wide- 
2 ſparrow-mouthed, s > = 
0 -NETRAGE, ſ. m. (toutes les fenetres 
ne maiſon) the Wind ws $4 


FENZTRE, f. f. 


mille (ouverture dans une mu- 
5 N jour) a window or ca ſe- 
. laut paſſer par-13 ou par la fenetre 


{i fant le fair + 
MY: e abſolument 6 7 
way to ume V. ) there's ng othe 


and ſword, 


of a louſe. 


FER 


FENIL, ſ. m. (lieu où Von ſerre les foins 
a la campagne) a hay-loft, 
FENOUIL, oz FENOs, ſ. m. (plante aro- 
matique) fennel, a ſrveet- ſmelling berb. | 
FEnovir (grain de fenouil) fennel-ſeed, 
FENOUILLETTE, ſ. f. (eau de vie recti- 
fiee & diſtillée avec de la graine de fenouil) 
fennel- water. 8 
FENOUILLEZTTE ( forte de pomme, 
ainſi appellce à cauſe de ſon gout) a ſort of 
apple, | 99 5 
FENTE, ſ. f. {from Fendre, ouverture en 
long) flit, chop, cleft, or rift, Fente d'une 
porte, the chink of a door, La fente d'une 
muraille, the crack or chink of a wall, Fente 


d'une chemiſe, the boſom of a ſhirt, 


FE'ODAL, adj. (qui concerne le fief) feo- 
dal or feudal.” 4 


FE'ODALEMENT, adv. Ex. Saifir feo- 
dalement, to ſeize for the Lord of the ma- 


Nor. 


FER, ſ. m. (eſpece de mẽtal) iron. Barre 
de fer, an iron bar. 
Rouille de fer, ruft of iron. P. Il faut battre 
le fer pendant qu'il eſt chaud, beat the iron 


at it, 
* Corys DE Fen (fort & robuſte) a body 
of iron, a e robuſt body, * Une tete de 
fer, a ſtrong bead-piece, * Un fiecle de fer, 
an iron age. „ 

FER d'une lance o d'une fleche, the bead of 
a ſpear or arrow, Fer d'une pique, the head 
of a pike. Fer à paſſer le linge, a ſmoothing- 
iron, Fer de lacet ou d'aiguillette, the tag + a 
lace or point, Fer d'une canne, the ferrel of a 
cane, Fer de cheval, ou ſimplement, fer, a 
bor ſe- ſpoe. Un fer dargent, a filver er vu 
* Cela ne vaut pas les quatre fers d'un chien 
(cela ne vaut rien) that's not worth three ſtips 


(mourir) to kick up the beels, to die. 


mencer a agtr tout de bon dans une affaire) zo 
fall floutly to work. ; | 
+ FER (arme de fer, comme, epee, poig- 
nard) fword, dagger. Le fer & le feu, fire 
* Se battre a fer emoulu (on tout 
de bon) to fight in good earneſt, Manier le 
fer (ſuivre la profeſſion des armes) to wear the 
ſword. * Battre le fer (faire des armes) to 
fence, to tilt. | 
FER A CHEVAL (eſpece de fortification) a 
borſe-ſhoe, a piece of fortification. | 
ER (ancre de galere) a galley anchor, 
FERS (au pluriel, chaines, menottes ) 


_chains, irons, or iron-chains, fetters. 


* Fers (chaines, eſclavage) irons, chains, 
ſlavery. | | 
FE RANDINE, ſ. f. (forte d' ẽtoffe) feran- 
dine. | | 

FE'RANDINIER, ſ. m. (ouvrier qui fait 
de la ferandine) 'a ferandine- maler. | 

FER-BLANC, ſ. m. (fer blanchi & reduit 
en feuille) tin, or iron tinned over. 

FERBLANTIER, ſ. m. (celui qui tra- 
vaille en fer blanc) tin · man. | 

t. FERIABLE, adj. (chommable) chat 
ought to be kept as a day of reft. Un jour fe- 
riable, a boly-day, | 

FE'RIAL, ale, adj. (terme de Vegliſe Ro- 
maine, qui regarde la ferie) belonging to the 
6 | 

FE'RIE, ſ. f. (on nomme ainſi dans le bre- 
viaire les jours qui ſont entre le Dimanche & 
le Samedi) 4 feria, any day of the week between 
Sunday and Saturday. LEE 

2 FE'RIR, v. a. (fraper. II ne fe dit 
guère qu'en cette phraſe, ſans coup ſtir (ſans 
combattre)' evitbout ſtriking a blow, | 
FERLER, v.a. (terme de marine, plier) 
to furl, Ferler les voiles (les plicr, les mettre 


en fagots) to furl the ſails, 


Fer fondu, melted iron. 


. II ya long tems qu'il bat 
le fer (on qu'il 8'exerce a cela) . be bas been long 


* F jetter les quatre fers en Pair | 


* | METTRE LES FERS AU FEU (com- 


| 


FER 


FERMAGE, ſ. m. (le prix dont on eſt con- 
venu pour une ferme) rent. 

FERMAIL, ſ. m. (terme de blaſon, fer- 
moir) a claſs, LE 

FERME, adj, (qui tient oz qui ſe tient 
fixement, qui ne branle pas) firm, faſt, ſteady. 


Se tenir ferme à cheval, to ſit firm on Borſe- 
back, Je vous attendrai de pie ferme (ou ſans 
| bouger d'ici) I ſhall wait for you here, I ſhax't 
fiir from hence till you come. Combattre de pic 
ferme (ou fans reculer) ro ſtand one's ground, to 
mate a ſtout reſiſtance, 

FsrME (lolide & compacte) firm, bard, 


compact. La chair de ce poiſſon n'eſt pas ferme, 


this fiſh is not firm, | 

* FexmE (conſtant, incbranlable, inya- 
riable) firm, ſteady, conſtant, durable, ſure, 
ftedfaff, unſhaken,- ſettled. Un courage ferme, 


faith, | | 
* FERME (reſolu) reſolute, * Parler d'un 
ton ferme, to tall big. | | 
FINE (fort, robuſte) ftrong, luſiy. 


dy or fixed look, 


TERRE-FERME (continent) the firm land 


or continent. OY 

FRM, adv. (fortement) faſt, bard, Te- 
nir une choſe bien ferme, to Held a thing very 
faſt, Fraper ferme, to firike or knock hard, 


to loſe no ground, Demeurer ferme, to ſaid 
faſt, Fort & ferme (vigoureuſement) Hu. 


FE RME, ſ. f. (bail ou louage) a letting t2 
farm, a letting of a leaſe, Bailler a ferme, to 
let to farm, to leaſe, or let a leaſe, Prendre à 
ferme, to farm, to take to farm, or to take a 
leaſe, Bail a ferme, /eaſe. 

FERME (metairie, heritage en roture que 
Pon donne a ferme) a farm. | 

FERME,, ee, adj. (from Fermer) hut or 
ſhut up, &c, Un banc terme (dans une Egliſe) 
a pew, | : 


FERMEMENT, adv. (from Ferme, avec 


force, avec vigueur) firmly, fteadily, ſtoutly. 
* FERMEMENT ( conſtamment, invari- 


ablement) firmly, reſolutely, conſtantly, ſtedfaſi- 
ly. | 1 | 
FERMENT, ſ. m. (terme dogmatique, le- 


vain) ferment. | | 
FERMENTATION, ſ. f. (terme dogma- 


 FERMENTATIF, ive, adj. (qui a la ver- 


| tu de fermenter) fermentative. 


FERMENTER, v. a. (terme dogmatique, 
donner le mouvement de fermentation) to fer- 
ment. : 


v. r. (avoir le mouvement de fermentation) 2 
ferment, to be in a fermentation, 


vert) to ſhut, or ſhut up. Fermer la porte ſur 


ſorti) to ſbut the door upon one. Fermer la porte 
à quelqu'un (l'empècher d'entrer) to ſhut one 
out, Fermer la porte au ne de quelqu'un (le 
repouſſer rudement lors qu'il veut entrer) 76 
thruſt one out, * Fermer les yeux a quelque 
choſe (faire ſemblant de ne la pas voir) zof ts 
take notice of a thing, to wink at it, Fermer 


mer à la elef, to loc, to lock up. 

FERMER (boucher) un chemin, un trou, 
Ec. to flop a way, a bole, Sc. Fermer la 
veine, to cleſe the vein, Fermer (conſolider) 
une plaie, ts cloſe a wound, Fermer les yeux, 
to cloſe or ſput the eyes. Fermer la main ou le 
poing, to clinch one's fiſt. ILY. 

- FxrMER (plier & cacheter) une lettre, 
male and ſeal up a letter, * Fermer la bouche 


à quelqu'un (Jui impoſer filence) ts ſtop one's 


mouth, to ſilence bim, | | 
Ee FExRMER 


undanted courage. Une foi ferme, a fl. dat 


* REGARD FERME (aſfure c fixe) a fea. 


* Faire ferme (tenir bon) to bold out floutly, 


tique, agitation des corps qui ſe fermentent) 
| fermenting or fermentation. | 


FERMENTER, v. n. SE FERMENTER, 


FERMER, v. a. (clorre ce qui étoit ou- | 


quelqu'un (la fermer apres qu'il eſt entre oz 


les ports, 10 lay an em argo upon ſhipping, Fer- 


in or about. 


Framzr (entourer) to encloſe, to enrompaſe. | 
Fe mer de niutailies une ville, to wall a tour 
in, Fermer de palliſſades, to rail in, or pale 


ir, to palliſſado. Fermer de haies, to bedge 


FzxMER, v. n. St FERMER, v. r. (etre 
clos) to ſhut, to be ſhut, Cette porte ne ferme 
pas ou ne ſe ferme pas bien, this door does not 
fput cloſe. Se fermer à la elef, to lock one's ſelf 
in. 1 

SE FERMER (en parlant d'une plaie) 70 
cliſe or cloſe up. | 

FERMES, ſ. f. pl. (pieces de charpente- 
rie, ſur lefquelles poſent les autres pieces qui 
portent un comble) girders, | 

FERMETE,, f. f. (ẽtat de ce qui eſt ferme, 
qui ne branle pas) firmneſs, . 

FrRMETE (ſolidité, au propre & au figu- 
re) firmneſs, hardneſs, | vos 

* FERkMETE (conſtance, reſolution, ſtabi- 
115) frmneſs, eadineſs, conſtancy, courage, re- 
foſrtion, Redfafineſs, | | 

FERMETURE, ſ. f. (ce qui ſert a fermer) 
 feftening. Fermeture d'une boutique (ais qui 
ſervent a la fermer) the ſhutters and other faſt- 
aning 4 4 . | 
FERMIER, ſ. m. (celui qui prend a ferme) 
Fame. | 

FERMIERE, ſ. f. (femme d'un fermier) 


4 farmer's wife, 


EERMOIR, ſ. m. (agraffe pour tenir un 
livre ferme) a claſp. 

Frx Moik (cilcau de menuiſier oz de ſculp- 
teur fort trenchant) a chiſel, 

FR'ROCE, adj. (farouche, cruel: Il ſe dit 
au propre des bCtes, & des hommes au figure) 
ede, vill, las age, crucl. 1 

FE ROCIIT E', ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
eroce) Fer ceneſs, flercc nature. | : 

FERRAILLE, f. f. (vieux morceaux de 
fer uits c rouillés) old iron. es 

FERRAILLER, v. n. (ſe battre au fleu- 
ret) to fences : 


EFrxrAillERr (ne porter que ſur les lames 


en. {e battant a Vepee). to 71/2, 
* FERRAILLER (diſputer, conteſter) 15 
rang. 0 
FERRAILLEUR, ſ. m. (bretteur) a filter, 
a fiohting fellow, 4 bully. | 
"FERRANDINE, V. Ferandine. 
FERRANT, adj. m. (qui ferre les che- 
vaux) Ex. Marcchal-ferrant, a farrier, 
FERRE', ce, adj. (from Ferrer) ſhod, &c. 
Ferre a glace, freft-nailed, * Il eſt ferre a 
glace là-deſſus (il ſait cela à fond) he is fireng 
enough there, Un cabinet ferre d' argent, a 
cabinet done with filver-work about it. 
Eau FEN REE (dans laquelle on a eteint un 
fer-rouge) chalybeat-water, 


* STILE TERRE (on qui a de la durete) | 


* CKEMIN TERRE (dont le fonds eſt ferme 
& pierreux) a firm ſtony way, * | Un man- 


scur oz avaleur de charrettes ferrees (un fan- 


faron qui fait le brave) a bully, a braggado- 


ehio, a befor or bebfcring-blade, a ſwag- | 


gerer. 


FERREMENT, f. m. (outil de fer) a tool | 


er intent of iron. | 
FERRER, v. a. (garnir de fer) 70 bind a- 
bout avith iron-work, Ferrer un cheval, 7o 
He à borſe. Ferrer un lacet ou une aiguillette, 
to reg à lace or point. Ferrer une bagnette, 
une canne, to tig a reed or cane, Les ferrer 
Cargent, to tip them with ſilver, 
. * | FERRER LA "MULE ( acheter une 
choſe pour quelqu'un & la lui faire payer plus 
qu'elle ne coute) to cheat one, to make. him pay 


dea rer for a thing than it coſt, to make the mar- 


ket penny. 


FERRET, ſ. m. (fer d' aiguillette) 2 


tag · | | e 
FERRRTIER, ſ. m. (marteau de marechal) 
a farrier's bammer. 


þ Sree abundantly, plentifully, 
I 


F E S 


lettes, a tagger of laces, - 
FERRIE'RE, ſ. f. (fac de marechal) a 
- farrier's pouch, 5 | 
+ FERRON, ſ. m. (marchand qui vend 
du fer neuf) an ironmonger. 
FERRONNERIE, 7 f. (lieu ou on vend 
& ou on fabrique les gros ouvrages de fer) an 
ironmonger's warchonſe or work-fhop. 8 
FERRONNIER, ſ. m. (marchand d'ou- 
vrages de fer d de cuivre) an ironmonger. 
FERRUGINEUX, eute, adj, (qui tient en 
quelque choſe de la nature du fer) ferrugis 
Nous. f | | | 
FERRURE, ſ. f. (garniture de fer) iron- 
Work. 
FERRURE (fers de cheval) the ſoceing of @ 
berſe. : SORT 
FERS, V. Fer. 8 | 5 
FERTILE, adj, (abondant, fecond, au 
propre & au figure) fertile, fruitful, plentiful, 
* Un fiecle fertile en grands hommes, an age 
abounding with or full of great men, Un pays 
fertile, a fruitful country. | 
FERTILEMENT, adv. ( abondamment) 


FERTILISE,, ee, adj. fertifized, made fer- 
tile, fruitful, or plentiful. | 


fertile, au propre & au figure) fertility, fruit- 
fulneſs, plenty, plentifulneſs, 

1 FERU, ue, adj. (from Ferir, on ne s'en 
ſert que pour fignifier, amoureux) ſmitten. 
y en eſt teru, he is ſmitten or in love wwith 
ere 
1 Frau (chogue contre quelqu'un ox ſur 
quelque Choſe) wexed, angry. 
FER VEMMENT, adv. (avec ferveur) fer- 
ventiy, ardently, with zeal, | 


fervent, full of. ferwour or zeal, 


| fervour, great xcal. 
ecoliers) ferula, palmer, band-clapper. Etre 


qu'un, to be under one's correction. 

FESABLE, V. Faiſable. 

FESEUR, V. Faiſeur. . 

FESSE, ſ. f. (partie charnue du derriẽre de 
Phemme & de quelques animaux) buttock, 
breech, * Vous n'y allez que d'une feſſe (en 


négligemment). you. go ſlackly to it, you bang an 
arſe, you do things but by halves. Go 4 
* f FESSE-CAYER, ſ. m. (homme qui 


writing or ſcribbling drudge. 

* + Un FessE-MATTHIEvU (un avare fi6- 
fe) a miſer or perny-fatber, | 

+ FESSE'E, ſ. f. (coups' donnes ſur les 
 feſſes) a whipping. 


to be a ſcribbling drudge. Feſter bien ſon vin 
(boire beaucoup fans en Etre incommode) 79 be 


aime à fouetter) a flogger, a whipper, 
* FESSIER, ſ. m.. (feſſes) breech. 


that has good buttocks. 
| FESTE, V. Fete. 
F ESTIN, ſ. m. (banquet) feaft, Banquet, 
entertainment. 
T FESTINER, v. a. (faire feſtin) 10 fraß 
or entertain. „ | 

FESTON, ſ. m. (ornement compoſe de 
fleurs, de fruits, & de feuilles entremCkes 
| enſemble) a vbreath of flowers, fruits, and 


FERREUR, f. m. Ex. Ferreur d' aiguil- 


les bons coups, the better day, the 
Dieu, Corpus-Chriſti day, Les flies d fa fin 


ö time. hae | Vaxatiox. 


FERTILISER, v. a. (rendre fertile) to | 
2 to make fertile, fruitful, or plenti- | 


. 
FERTILITE', ſ. f. (qualité de ce qui eft | 


| had promiſed myſelf the 


FERVENT, te, adj. (qui a de la ferveur) 
FERVEUR, ſ. f. (ardeur, zele) ferwency, | 
FE RULE, f. f. (aver quoi on chitic les 


ſous la ferule (e ſous la correction) de quel- | 


parlant d' un homme qui agit mollement & 


gagne fa vie a ecrire des roles d'ecriture) a | 


FESSER, v. a, (fouetter, fraper ſur les | 
feſſes) to ⁊ubip, to leg. + Feſſer le cabier, 


FESS UR, f. m. FESSEUSE, ſ. f. (qui 


FESSU, ue, adj. (qui a de groſſes feſſes) | 


FES TON (ornement d'archite 1 | 
preſente les feſtons ow longs bouquet qui te, 
anciens mettolent aux portes de leur * que ler 
a AF oon, an ornament in architefture y dempfe⸗) 
ESTONNER, v. a. (decouper en fefton 
to work in feſtvers, to ſcallop, 1 
1 FEST OYER, V. 4, (regaler, faire IR 


ne chere a quelqu'un) ro 
to ' 
make welcome, fel, eta y 


FEST U, V. Fetu, 
FE TARDISE, V. Faitardiſe, 
FzTE, ſ. f. (jour de fete) 
or feftival-day. P. Il n'eſt 
every day is not Sunday. 


Wa 
'oſt pas toujou; 1 
Aux bonnes ferey,- 
La fete des merts, AU. Son. 


days whereit' no cauſes are i pal, 


FH (rẽjouiſſance publique on patient 
a feaſt » merry-making, n 7 
d'une perſonne (le jour de la fate du faint don 
| cette perſonne parte le nom) one's wane.s | 
La fete du roi, the &i 3 name day. Pa wh 

fete (faire un eüin A ſes amis le Wh h 
fete) to entertain and regale one's friends on = 
count pf one's name+day or birth-day, ' 
 * TROVBLER LA PETE (vo le phifr de 

wor NEE the'fport, Un troy. 
| ble-tete (un importun) à troub 
| bleſome. gueſt. 585 ; nnen 


* FAIRE FETE A QUELqu*un (lui fi 
un bon aceveil) to make one — 14, C = 
bim kindly welcome, or give Bim a lind er. 
fainment. je mꝭ'ẽtois fait fete de vous avoir, [ 

ure of your em- 
pany. 5 Se faire de Rog 6 ge 
8 que N vouloir s'y rendre neceſfire, 
ans etre ape E) to Make one's fel neceſ}ary, 1 
be a buſy body, e. 2 
coxcomb. 

FETE, adj. keprboly, I eſt fete d toute 
parts, he is abrlcomed every nbbere, 

FETER, v. a. (faire la fete de-quelque 
ſaint) to keep. a boly-day, Feter un ſaint, » 
keep a ſaint's day. | 2 8 
FE TIDE, adj, (ſale & puant) fetid, fit. 
ing. | 
t FE'TOYER, e FESTOYER, v. Fe. 
; toyer. TIO >. | 
FE Tu, ſ. m. (brin de paille) a frow, « 
; mote, * + je n'en donnerois pas un ſetu, 
I would not give a ruſh or pin for it. Ii. 
rer au Court fẽtu (o a Ja courte paille) to du 
cus. | | | 
Fru (terme de bourreau de Paris, la barre 
avec quoi il roue les eriminels) the iron lor 
vꝛbereꝛuitb the bangman breaks limbs upen tht 
' evbeeh. _ | 5, 
1 FE TUS, ſ. m. (embrion) fetus er en- 
Nen ; 3 
F ECU, ſ. m. (celei des quatre Elémens qul 
eſt chaud & ſec) fire, Condamner au feu ( 
2 Etre brule) to condertn to be burnt. Feur de 
joie, bonffres. Feu d'artiſice, fre-wot P. 
Fen medtrois la main au feu, I u {ay ny 
life upon it. * Bruler un homme a petit feu 
(le faire languir) o make one linger or pine a. 
| way, jetter de Phuile au feu (aigrir des el. 
prits qui ne le ſont déja que trop) * to throw 
oil into the fits, t blow the con. Un ku 
de paille, a ſudden'$/axe or flaſh, _ 
* Fro (chaleur, ardeur, inflammation) 
fire, burning, "beat, inflammation. {9 
| LI rIU (la paſtton) de amour, the fn 
or the flames of love. 955 

Fx u (brillant, -6clat 2 fiene 
' ries, &c.) ſperiling, or brightneſs. 
FE v 85 parlant des ſeditions & des mouve⸗ 
mens populaires) Fre, combuſtion. . 

* Fev (vivacité de ehen fire cui 
vriſtneſs, livelineſs, life. a Lok 
4 % 2 R colere) fre, . f 
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CE Ls ne eres a ee 


OY; A 


upon the enemy. 


 FEU 
"ate fre prefextly, be Falls preſently inte a paſ- 


fo (remide bralant) a cax/ick: Donner 


| le feu à un cheval, to cute a horſe. 


Noxnern LE FEV 2 va batiment (terme 


| de marine) to Ho 4 Hip. 


ARMES A FEU (mouſquets, fuſils, &c.) 


| fre-arms, guns. x fo Pot. 
Fergus Kcoups des armes I feu) fire, rt. 


Mettre le feu au canon, #0 fire a great gun, 


ai rand feu ſur l'ennemi, %. fire briſkly 
e Faire faux feu (en parlapt 


d'une arme à feu) to flaſh in the pan, or miſs 


ts 


Lz ru bu eit (la foudre, les Eclairs) 


' thunder and ligbtning, 


Fru 8. EL ME, Feu folet (efpece de me- 
tore) Corpo Santo, Saint Helmo, ig nis fatuus, 
l evith a <viſp, or Jack in a lantporn. : 

rev (cheminee) chimney. Une chambre a 
feu, a rem WwItÞ a fire-place. 


Feu (garniture de feu) the grate with other 


things belonging to a fire-place, | Acheter un 
beau feu, to buy a fue grate, tongs, and ſhovel, 
Ec. for a chimney. ; | ; 
Pro (menage, famille logee dans une mai- 
ſn) a family, @ bouſe. Village de cent feux 
( de cent maiſons) a village containing one 
hrdred bouſes, II n'a ni feu ni lieu, be has 
either bouſe nor home, | | 
Mzr TRE DES FEUX (on des falots) ſur les 
vaiſſeaux, to bang the lights out, 
Les FEUX DE LA XVI (les aſtres) the 
wars, ; 
f JETTER $ON FEU, V. Jetter. _ 
Fru, Fever, adj, (defunt) deceaſed, late. 
Feu mon pere, my deceaſed father. Feu ma 
mere, my late mother. Le feu roi, the late 
king. Feu la reine, ou la feue reine, the late 
queen, 
g FEUDATAIRE, ſ. m. (celui qui po 
un fief dependant d'un autre ſeigneur) Ade 
tory, ] | | | 
FEVE, ſ. f. (forte de legume) à bean. 
Feves de haricot, French beans, * + Trouver 
. Ja feve au gateau (deviner, rencontrer) #0 hit 
the nail en the head, or the bird on the eye. 


FEVEROLE, ſ. f. (petite eve) a little 


round bean, 


FEUILLAGE, ſ. m. (toutes les feuilles d'un 


o 


FIC 
Fguft i (qu'on met ſous une pierre pour 
en relever Veclat) a foil, in a ring. 
Furt (bout du manche de la cuillier 
en de la fourchette) the top of the handle of a 
ſpoon, 


FeuvirLs (terme de chirorgles la ſuperfi- 


cie qui fe dẽtache d'un os offen c) exfoliation. 
FEUILLES (ornement d'architecture) fo- 


liage, | 


FEUILLE E, ſ. f. (couvert fait de branches | 


d' arbres) a green arbour, 
FEUILLE-MORTE, ſ. m. (eſpece de cou- 
175 foliomort, filemot, the colour of a dead 
ea,. | 
FEUILLER, v. n. (terme de peinture; re- 
prefenter les feuilles d'un arbre) to draw the 
leaves of a tree, 5 


FEUILLET, ſ. m. (partie d'une feuille 


d'un livre qui contient deux pages) a leaf of a 


book, | 
_ FEUILLETAQCE, ſ. m. (pate feuilletee) 


PHY -Paſie. 
Tiers, ce, adj. (lv) turned over, 
read, &c. Päte bien-feuilletee, good Pu- 


Paſte. 


FEUILLET ER, v. a. (tourner les feuilles 


d'un livre, le lire, Vexaminer) to turn over, 


to read or peruſe. 


FEviLLETER la pate (l' accommoder en 


ſorte qu'elle ſe leve par feuilles) to make puff- 
2. of 


FEUILLETTE, f. f. (mẽſure contenant 
demi-muid de vin, on ſeulement une chopine) 


| a meaſure containing half a hogſpead, or only a 


pint Engliſh, 
FEUILLU, ue, adj. (qui a beaucoup de 


feuilles) leafy, full of leaves. 
" IP EVILLURE, co (entaillure de portes on 
de fenetres) à groove, 


—EE” 


FE'VRIER, ſ. m. (un des mois de rannte) 


February, | 
FEURRE, ſ. m. (paille de toute ſorte de 
ble) firazo. | 


FEUTRE, ſ. m. (etoffe foylee & lice en- 
| ſemble avec de la colle ſans filure) felt. 


+ FEvTRE (méchant chapeau mal fait) 4 
curvy bat. | | 

FEUTRE, &, adj. fufrd with fl 

FEUTRER, v. a. (garnir de feutre) 10 


* 


tui with felt. 


poſture) | 
FIDE I-COMMIS, ſ. m. (terme de droit) 


FI E 


eaſe. 
Fic (excroiſſance de chair qui vient en 
certaines parties du corps) a fl.ſby excreſcence. 


to bind or tie with packthread. 


ſur lequel on devide la ficelle qui doit ſervir 

dans les boutiques a faire des paquets) a roller 

for packthread, | 
FICELLE, ſ. f. (petite corde) packthread, 
FICHE, f. f. (morceau de fer fervant à la 


FicxE (morceau d'ivoire pour marquer les 
parties au triquetrac, &c.) a fiſb. | 
 FICHE, &e, adj. (from Ficher) pitched, 
drove, or thruſt in, fuck, 

Ficax (fixe, arrete) fixed,. faſtened, A- 
voir les yeux fiches en terre, os fur quelque 
choſe, to bave ene's eyes fixed on the ground, or 
upon any thing. 


© 


fo pitch, to drive or thruſt in, to flick, 
'FICHOIR, ſ. m. (petit baton de bois fen- 
du pour faire tenir les eſtampes & les autres 
choſes qu'on etale) a ſlit ſtick to hang bullads 
and pictures on with the help of a ſtring, 
© 7 FICHU, ue, adj. (ridicule, malfait, im- 
pertinent) ſorry, pitiful, filly. © | 
'  Frcnv, ſ. m. (forte de mouchoir de femme 
pour mettre ſur le cou) a ncc&-harndterchief, 
1 FICHUMENT, adv. (d'une maniere fi- 
chue) ſorrily, pirifully, poorly. 
FICTION, ſ. f. (invention fabuleuſe) fc. 
tion, invention. 
FicTion (menſonge, diflimulation, im- 
fiction, lie, flory, dcwice, cheat. | 


a feofſment of truſt, _ 
FipE1-COMMISSAIRE, ſ. m. (celui qui eſt 
charge d'un fidei-commis) a feoſſee of truſt. 
FIDE LITE”, ſ. f. (loyaute, foi) fdelity, 
faithfulneſs, [cyaliy, honeſly, integrity, _ 
FibETITrE (verite, exactitude, finceritc) 
faithfulneſs, truth, exactneſs, ſincerity, Le 
credit conſiſte a attirer de Vargent par Papit 
d'un interet, & par la fidelite a payer le capi- 
tal a Peche&ance, credit * in the bringing in 


| moncy by the allurement of an intereſt, and by 


vient aux pic des chevaux) fo, a horſe-di/- 


FICELER, v. a, (lier avec de la ficeile* 
+ FICELIER, f. m. (eſptce de tourniquct 


penture des portes, des fenetres, &c.) a Cr 


for a hinge. 


FICHER, v. a. (faire entrer par la pointe) 


4 * 5-——x—— mo — I 
— ad — 


arbre, branches couvertes de feyilies) leaves, FEUX, the plural of Feu. punctualily of paying the capital when the time 

or leaved branc bes. 5 „„ | 1 N is expired. ; 2 5 : 
FEUILLAGE (en tapiſſerie, en ſculpture, F.4 : _ FIDELLE, adj. (loyal, qui garde la foi) 

en architecture) foliage, ot Srauchel wan, 8 faithful, loyal, truſty, true, honeſt. 

FEUILLANT, ſ. m. (forte de religieux de FI pEL L E (elklerme a la verite) faithful, 
Torre de 8. Bernard) a ſort of friar. fy upen, out upon it. ; true, ſincere. 7 50 
„ {. f. (eſpece de patifle- FIACRE, ſ. m. (tant le cocher que le car- „ (qui eſt dans la vraie réligion) 
ne) a jori of paſry-wwork made of puff ae. | xoſſe de louage) a backney-coach, a backney- | faithful. © | 5 
Gd Tin Bs, ſ\ f, of PLA de ee e 4 n 8 5 1 7 Lz3 FIDE L L ES, 1. pl. the faithful, the bee 
ta riforme de S. Bernard) a ſort of nun, | FIAMETTE, agi. f. Couleur fiamette (qui | levers, Gad's ele, 5 iis 


FEI, interj. (de mepris, de dégoũt, &c.) fy, 


*EUILLE, f. f. (d'afbre, ge plante, gu de 


| fear) a ef. * Tremhler comme Ja feujlle, 


io hebe lite an aſpin-leaf. 


| 


12ye de deſſus Ja feuille avant que 44 nomina- 


tion fut rendu publique, hbavirg been nomina- 
fed to the biſhoprick of Poitiers, be au Pruck off 
tbe th before the nomination 2was made publick. 
FEULLE (winute, plumitif, o me 
moite d'un ſeerẽtaire d'état, on des gverres, 
dun tréſorier, Tr 


fouille, to minute, or minute down, 


cv premier miniſtre eſt fort chargee de poſtu- 


Urine mini 
r miniſter, 
foeet, Vi 


lante a looſe ſheet 
Wa a am bl . 
maltre d'hôtel, a Yn 69's. bill 


2 1 


tire ſur le rouge) a reddiſb colour. 


-FIANCAILLES, ſ. f. pl. (promeſſe de ma- 


: | | riage en preſence d'un preire) à betrothing, 
EVILLE ge papier, a ſheet of paper. A- ; 


Nad ete nommé a Peveche de Poitiers, il fut 


FIANCE,, ee, adj. {from Fiancer) betroth+ 
ed, promiſed, or made ſure. | 


\Fiaxce, ſ. m. (celui qui a promis ſolem- 


nellement mariage à une fille) he that is betrath- 


ed ty a awomar., or the bridegroom. _ | 
'-FIANCE'E, ſ. f. (celle qui a promis ſolem- 
nellement de ſe marier avec celui qui la re- 


cherche) ſhe that is betrathed to g man, or the | 
Ec.) minute. Mettre ſur la | 5 
La feuille 


bride. 


FIANCER, v. a. (promettre mariage en 
ans pour Par | preſence d'un pretre) to Betrotb, to make ſure, 
Hs 5 | cet emploi, a great many perſons aubo 
| ! in for that office, are minuted dozon by the 

Feuille imprimée, a printed - 
wes Gy; n de deux ou trois feuilles (o an- 
1... e ao erthrce years old. Feuille-vo- | | 
Feuille d'un 


FivilLL d' a 
ſins VILLE Cr es Wargent, a leaf of gold er 


NEVILLE d'un parayant, a leaf of a ten. 


to promiſe in marriage. 
Ments 


YOUS. 


FIBRE”, £e, adj. (cempoſe de fibres) þ-., 


krous. Une plante fibre, a fibrous lant. 


*"FIBRILE, f. f. (fibre fort delice) 4 very” 


. ſmall lender fibre, 


FIBRE, f. f. (let, filament), le, fla. 
FIBREVX, euſe, adj. (aui a des fibres) F. 


FIDELLEMENT, adv. (avec fidelits ) 
faithfully, toyaily, boneſt'y, | | 

FibrLIEMENT (conformement A la veri- 
te) faithfully, truly, Je le trouvai fidellement 


dans Vendroit on je Favois poſts, I found Im 


exactly where I had peficd bim. 

FIDUCIAIRE, ſ. m. (celui qui eſt charge 
par le defunt de remettte a quelqu'un une ſue- 
ceſſion, en tout o en partie) fiduciary, 

FE, ſ. m. (heritage que le vaſſal tient du 


ſeigseur dont il releve à la charge de foi & 


hommage, de le ſervir à la- guerre & en d'au- 


tres occaſions, avec quelques redevances) 
ſte or fief, feudal tenure, lands and tenements 
which the vaſſal belds of his lord by | fealty and 


5 Damage. 


4 
. 


Frey (domaine noble) fief, manure, 

Fi. dominant (celui a qui on doit foi & 
hommage) a fief or maner belonging to the lord 
paramount, a 77 beld in chief, and of which 


many others Bold. 


ier ſervant (qui releve d'un autre fief) 


a meſne, or inferior fief, that bulds of ano- 


IC, em. (excroifance de chair qui. 


| ther. 


E e 2 FIE 


* 


: q 
iy 
1 
0 
I 
' 
{9 
{1 

5 
9 

\ 
| 
{| 
4 
is 
1 

U 
| 


feof 


F 1G 
FIE y en chef, fief ample, fief liége ou lige, 
Get tenu en plein lige, du fief en regale (fief 
qui releve de la couronne immediatement) a 
ef beld directiy and without meſne of the crown. 
Fief noble, fief tenu en plein hommage, os en 


plein lige, a ncble fief or manor, Les fiefs de | 


I'empire, the fe or fees of the empire, Fief 
rural & non noble, fief abrege, ou fief re- 
ſtraint, a fief held in ſcecage, a fief abridged, 
iifrrained, and not noble. Hommes de fief, 
Freebolders. Tenir en fief, to be in fee. | 
FIEFFE,, &e, adj. (qui a quelque vice au 
ſuprime degrs, infigne) arrant, downright, 


mere, very. Un yvrogne fielfe, a wery arun- | 


hard, Un fripon fieſte, an arrant knave, Un 

fot fieffé, a mere ſot. | 
Fizryex (baille en fief) enfesffed, 

FIEFFER, v. a, (bailler en fief) 20 en- 


FIEL, ſ. m. (liqueur jaunàtre & amere qui 
eſt dans Panima]) gall. | 


* FIEL (haine, animoſité) ſpleen, hatred, 
malice, animoſicy, | 


rudge. 

FIENT, ſ. m. ou plutot FIENTE, ſ. f. 
(excrẽment des animaux) dung. | 

FIENTER, v. n. (pouſſer dehors Ja fiente, 
en parlant des animaux) to dung. | 

FiENTER (&meutir, en parlant des oiſeaux 
de proie) to mute, | 

FIER, v. a. (commettre à la fidelite de 
cvelqu' un) to truſt one with a thing, Fier ſa 
vie & fon honneur à quelqu'un, to intruſt one's 
life and honcur with any one. | 

Se Fix, v. r. (safſurer ſur quelqu'un o 

ſar quelque choſe) to truſt to, to rely or depend 
pin. pron. fer, 2 ſyil. Se fier a quelque 


cafe (lacrare) to believe a thing. 


TIER, ere, adj. (hautain, altièr, auda- 
cicux) proud, haughty, ſtout, high-ſpirited, 
Fier (grand, noble) Pately, noble, lofty. 
FER (cruel, barbare) fierce, cruel, barba- 
Tous. 5 N 
+ Ux FIEAR-A-BRAS (un fanfaron) a bul- 
ly, a blood, a befor, a buff. | 
FIE'REMENT, adv. ( audacieuſement ) 
froutly, boldly. 
FiEREMENT (avec orgueil) havghtily, ar- 
rogantly, ſaucily, preſumptuouſly. 
FIER TE“, ſ. f. (qualite de celui qui eft 
altier) pride, haughtineſs. | 


FIERTE (ęrandeur, nobleſſe) ſtatelineſs, 


loftineſs, nobleneſs. Un cheval qui a de la fier- 
te (ou qui eſt fler) a proud or ſtately borſe, 
Fir RTE (ferocite, cruaute) fiercereſs, cru- 


1 FIERTE, ſ. f. (chaſſe d'un ſaint, qui ſe 


dit ſurtout de celle de St. Romain) St. Romain's 
Prints . 
FIE VRE, ſ. f. (forte de maladie) a fever, 


an ague, Fievre chaude, a violent fever. Fi- 


evre intermittente, an intermitting fever. A- 


voir la fievre, to be in a fewer, or hade an a- 
gue. Fiévre qui vient par acces, an ague. 
Fievre tierce, the tertian ague. Fievre quarte, 
a quartan or fourth-day ague. 
* DonnzR LA FIEVRE (faire peur) fo 
put in a fright, P. Tomber de fievreen chaud 
mal, 10 fall out of the frying-pan into the fire. 
* + Avoir une fievre de veau (trembler quand 
on eſt ſaoul) to ſhake after meat. 75 Tg 
FIEVREUX, euſe, adj, (qui cauſe la fie, 
vre) aguiſh. | . eee 
FiEvREUX (qui a la fievre, qui y eſt fujet) 
feveriſh, aguiſh. 
7 F REI. (ſorte de flite) a ſiſe. 5 
FIRE (celui qui joue du fifre) a fife, or 


Whifler. 


lated. | 

I FIGEMENT, ſ. m. (action par laquelle 
une choſe graile ſe fige) congealing, thickening, 
coagulation, 

_ FIGER, v. a, (congeler, ẽpaiſſir, & conden- 


| fer par le froid) to congeal, coagulate, or thicken, 


Eun nent ee r 


10 E', ée, adj. congealed, thickened, coagu- 


| ferſon ſbe wvas full of ſparkling wit, 


—_— 


——_— 
- 


other, 


| all the particulars of that affair, 


» x. p 4 ; 
Sz Fier, v. r. (fe prendre, ſe coaguler) 
to congeal, . thicken, or ccagulate, La graiſſe 


„„ = of ont nag 

FIGUE, ſ. f. (ſorte de fruit) a fig. 

* + FAIR E fa FIGUE à quelqu'un (ſe 
moquer de lui, le mepriſer, le braver) to laugb 
at ene, to make a fool of him, to ſcorn bim. 

FIGUERIE, ou FIGUIERIE, ſ. f. (lieu 
plante de figuiers) a plot of ground for fig- 
. a 

FIGUIER, ſ. m. (arbre qui porte les fi- 
gues) a fig- tree. 1 8 

FIGULES, V. Enflechures. 
FIGURATIF, ive, adj. (qui figure, qui 


| repreſente, qui eſt un type) figurative, typi- 


cal, La manne etoit figurative de I'Euchariſ- 


the Euchariſt, | 
FIGURATIVEMENT, adv, (d'une ma- 

niere figur'e) figuratively, | | 

_ FIGURE, ſ. f. (forme exterieure d'une 

choſe matericlle) figure, ſhape, faſhion, or 

form. | 


d'une choſe) figure, repreſentation, Figure 


or aftronomical figure. | 


rical figure or flouriſh, | | 

* FiGuRE (état bon ow» mauvais od une 
perſonne eſt dans le monde) figure. II fait 
une bonne figure, cu il fait figure a la cour, 
he makes a good or great figure at court, a man 
of pgure, 1 . . 

FicukE (perſonne) perſon, figure ; but 
| this laſt is always taken in an ill ſenſe in Eng- 
liſh. Avec cette aimable figure, elle etoit 
toute petillante d'eſprit, 2vith this agreeable 
C'eſt une 
plaiſante figure d'homme, he is an odd king of 
man. | 


red, &c, Danſe figuree, a figured dance. 


Sens figure, ow mEtaphorique, a figurative or 
| metaphorical ſenſe, | | | 


, 


FI cuRE, 1, m. (le ſens figure) a figurative 


| ſenſe. Ce ſtile eſt tout dans le figure, this Hyle 


runs all upon metaphors, | 
FIGURE'MENT, adv. (par metaphore) 


figuratively, in a figurative ſenſe. 


FIGURER, v. a, (reprefenter par la pein- 


ſent, 
 F1GuRER (repréſenter par le diſcours) zo 


expreſs. 


etoffe pour Vembellir) to figure, flower, or 
draw figures upon. FV 

FIGVRER (repreſenter comme ſymbole) to 
be a figure of. 


avec une autre choſe) to ook well, to match or 
ſuit, * Je ne veux pas figurer avec lui, J 
Won't rank with bim. | 

Se FiGUuRER, v. r. (s'imaęiner) to fancy, 
To imagine. 


* 


de ſoie, &c.) thread, * + Donner du fil a 
retordre à quelqu'un (lui donner de Vembaras) 
to cut out ⁊work for one, 7 Aller de fil en 


aiguille (paſſer inſenfiblement d'un propos a. 


un autre) to paſs inſenſibly 2 one tbing to an- 

Il a raconte toute Paffaire de fil en ai- 
guille (il en a raconté exactement toute les 
circonſtances) be bas given an exact relation of 
La parque a 
tranche le fil de ſes jours, the fatal ſiſters have 
cut off the thread of bis life. Il ne faut pas aller 
de droit fil contre les ſentimens des perſonnes 
puiſſantes (il ne faut pas les contredire ou- 
vertement) one muſt net directiy contradict the 
ſentiments of peeple in power. 


Fi (en parlant des métaux) wire, F il 


fondue ſe nge en peu de tems, melted fat is ſoon | 


tie, the manna was figurative, or a figure of 


Ficurs (repreſentation d'une perſonne oz 
mathematique ou d' aſtrologie, a mathematical | 


FicuRE (ornement de rhetorique) a rbeto- | 


FIGURE', ée, adj. (from Figurer) eu- 


ture, par la ſculpture, &c.) to figure or repre- 


FiGURER (tracer des figures ſur quelque 


FiGURER, v. n. (avoir de la convenance 


; j 
FIL, ſ. m. (petit brin de chanvre, de-ln; 


Fit, 
| Carchal, fil de fer, a wit, Fi 
d'or, a ſilver or gold wire, 
LE FIL DE L'EAv (le courant | 
or current of the water, ö ) the rn 
Fir (tranchant d'un inſtrumen 
edge. Paſſer au fil de Vepte, 


| Oargent, fl 


t qui Coupe 


ſword, e put to th 
FIL DE PERLES (collier de perl , 

a rope of pearl. er de perl efli 
= 


J QUITTER LE III (or la ſuite 
diſcours, to treak off the thread if Tor 
cou ſe. | 
| 1 ILAGE, ſ. m. (maniere de filer) . 
ning. | 
FILAMENT, ſ. m. (petit fil, fibre) fla. 
ment, thread, ſtring. | | 
FILANDIE RE, ſ. f. (fileuſe) ſpinfer, 

_ FILANDRES, ſ. f. pl. (filamens de fin 
| caille oz vers qui ſont dans le corps d'un * 
de fauconnerie) filanders, a diſeaſe in hawk, 

FiILANDRES (petits filets bJancs qui volent 
quelquefois en l'air) white threads or mote fy- 
ing in the air. : St 

FILANDRES (herbes de mer qui s' attachent 
ſous le vaiſſeau) ſea-weeds that flick under'q 
ſhip, and make ber ſail heavy, 
FILASSE, ſ. f. (filamens de chanvr, t 
| lin) flax or hemp ready to be ſpun, 

FILE, ſ. f. (rang ou ſvite de choſes) 
row. | | 

Fitz (de perſonnes, ſurtout de ſoldatz 
file. Chef de file (celui qui eſt à la ttte (ute 
file) fle. leader. Serre file (celui qui eſt ih 
queue) bringer up. | | 

FILER, v. a. (faire du fil) to ſpin, 
FLER (de For, de Pargent, &c.) to wir. 
draw gold, filver, Sc. 8 

FiLERK LE CABLE: (terme de marine, |: 
lacher peu à peũ) to weer the cable, Filer l 
carte (eſcamoter une carte en donner une 41 
lieu d'une autre qu'on retient pour ſoi) f 
juggle or ſmuggle a card, * Filer fa corte 
(faire des actions qui menent à la potence) t 
go the way to the gallows, * Filer le parfit 
amour (ſe dit par derifion d'un homme qui fit 
Pamoureux tranſi) to be @ whining or languiſ- 
ing lover, | 

F ILER, v. n. (en parlant de certaines l 
queurs) to rope, to be ropy. Vaiſſeau qui file 
ſur ſes ancres par la tempete, a Hip driven 
from her anchors by the florm. 

FII EIA (en parlant d'un chat, qui fait ute 
eſpece de murmure) t purr, 

* + FILER Doux (ſe comporter avec fo 
miſſion) te give fair words, ts be fan. 
e. 5 WS | 
5 FILE (aller de ſuite Pun apres autre) b 
le off. _ 4 9; 5 
1 Fr, ſ. m. (fil delie) ſmall thread 
firing. WES AIC F 

Fir z (fibre, filament) fring, fort þ 
ment, thread, Couper le filet a un enfant 
(couper le ligament qui eſt ſous ſa langue 1 
qui Tempeche de parler) to cut the band 1 : 
gament of the tongue, * Il n'a pas - | 
(il parle Seaucoup) his tongue is well E 
: UN F1LET (un peu) de vinalgre, 4 0 
ſome few drops of vinegar. | ; 
Je Fre 49. — qui eſt le long d: 

2 imaux) fl a, 
Pepine du dos de quelques an 
chine, | D | g archi. 
FILE T (reglet ou 1125 one - 
teture) a fllet or liſtel in arebitectuſe +» , 
| 14 29 met ſur les _ F on 
relie proprement) a fillet of gold on © za 

FILE T (entre les canelures dune col 
&c.) a ridge. | 8 

N vis (partie elevee qui — 
dans les Ecrous) the thread of a ſcrew: h. 

FILE IT (eſpẽce de petite bride) 425 4 

* + Je NA PLUS QU UN pale 
voix (ou fort peu de voix) et 
all gone. „ 

© + TENII AV FILET (amv 


ſer, fairt 
attendre) 


| 


ende) 
| | Fit kr ( cordon, d'une piecede monnoie) 
LL ring of a piece of coin. 

eh (unrets) 4 net. 


rood atch. Wo 
35 11 UR. ſ. m. (celui qui file les cordes 


des inſtrumens de muſique) a firing-maker for 


cal inſtruments. | | 
4 car! . . . 2 
7. wy 2 (celui qui tire Ja ſoie des cocons 
4 


Un bon coup de 


-ort. 

5 
b Fir zu d' or, 
= (cr, 


il gusk, f. f. (celle qui file) a. ſpinfler. 


d' argent, &c. a wire - 


dxrascver. 


filial, Loktiffance filiale, flial obedience, 
FILIALEMENT, adv. (en fils) lite a ſon, 


©) filiation, deſcent. 
5 pare ds. (dependance d'une Eghſe A 
| [card d'une autre) filiation, dependency. 
| FILIERE, ſ. f. (inſtrument pour filer o 
tirer les mẽtaux) a wire-drawwing iron, 


criance. 


FILIGRANE, ou FILIGRAME, ſ. m. 


forme de petits filets) filligram or fillegrean 
work. To | 
FILIPENDULE, ſ. f. (herbe) filipendula, 
dropoort, red ſaxifrage. 8 
FILLE, ſ. f. (perſonne du ſexe feminin, 
par oppoſition a gargon) a girl. 


Belle- fille, daughter-in-law. 
FiLLE (celle qui n'eſt point marie) a girl, 
| loſt, or maid, Filles d'hohneur, maids of ho- 


Aian maids, Fille de chambre, chamber- 
maid, waiting u man. | | 
FILE DE JolE (une courtiſane) a woman 
| of pleaſure, a courtezan, a woman of the town, 
FILLETTE, ſ. f. (petite fille) a little girl, 
| @ yeurg Þ laſs or F wench, _ TR. 

| FILLEUL, ſ. m. (gargon qu'on a tenu ſur 
les fonts de batẽ me) a god. ſon. 55 


— 


| Jes fonts de bateme) @ god-daughter. | | 
FILOSELLE, ſ. f. (fleuret ou grofle ſoie) 
| ferret-ſilk, grogram yarn, 5 ; 
FILOU, f, m. (celui qui vole dans les rues) 
« thizf, cut-purſe, or pick-pocket. 


le commerce du monde) a ſharper. | 
FILOUTER, v. a, (tromper. au jeu) zo 

cheat, to bubble. | 2 

8. 150 TER (voler adroitement) to pick one's 

, FILOVTERIE, f. f. (action de filou) ſparp- 

5 cheat, or cbeating . | | 


on, a ſon, a child, Il eſt fils de ſon pere, 
*18 4 chip of the old black. * + II neſt fils de 


- V point d'honnète homme qui ne voulut, 

c.) every boneſt man ould do ihe ſame. Un 
Fett-fils, 4 grand-child, Arriere petit-fils, 
$/4:-grandebild, Louis XV, eſt Farriere-pe- 
_ de Louis XIV, Lewis. XV. is the great- 
g 25 Jon of Lewis XIV. Un beau-fils, a ſen- 


Its aw, 


* P ; i 
, *AIRE LE BEAD 1 

FILS (faire le beau 
to ſet up for a beau. (01 ) 


FILTRAT . | 
traten or xai Lg f. f. (ien de filtrer) f1- 
FILTR g 
en papier pour paſſe 
uf or paper, 
ILTRE (b 


r & clarifier une liqueur) 
to train liquors through, filter. 
reuvage amoureux) V. Philtre. 


to keep at 4 bay, to amuſe, to drill 


ges vers à foie) be that draws the filk out of the 


Fil kus d' or, d' argent, &Cc, a wire- 
FILIAL, ale, adj. (qui apartient au fils) o 
| nious, 
lially, | ; £295 5. 

FILIATION, ſ. f. (deſcendance de pere en 
merle, be is a fly 


Fit1ERE (terme de fauconnerie, erẽance) 


| (ouvrage d'orfẽverie travaille A jour, & fait en 


Firs (par rapport au pere o a la mere) 4 
daughter, Petite - fille, a grand-daughter. 


nor, * Les filles de memoire (les Muſes) the 


FILLEULE, f. f. (fille qu'on a tenue ſur 


Frrov (celui qui trompe dans le jeu ou dans 


LS, ſ. m. (par raport au pere en à la 


„nue mere qui ne voulut avoir fait cela (il 


E, ſ. m. (terme de chimie, Etoffe 


FIN 
FIL TIE (charme) charm, allurement, 
FILTRE, ée, adj. filtrated, ftrained. 
FILTRER, v. a. (paſſer par le filtre) 10 
filtrate, to filter, to firain through a. felt or 


brown paper, 


ſpinning, 

FIN, ine, adj. (qui eſt delice, qui n'eſt pas 
groſſier) fine, thin, not coarſe, * F La plus 
fine (ſe dit honnetement des excremens du 
corps) ſir-revercnce, | 

. Fin (excellent en ſon genre) fine, pure, 
good. | | 
Fix (qui n'eſt pas faux, en parlant de Vor, 

de Pargent, des pierreries) fine, right, Fin 
or, fine or right gold, Un diamant fin, a true 
diamond, | | 

* FIN (ſubtil, delicat) fine, acute, inge- 
Penſee fine, an ingenious thought, Rail- 
lerie fine, delicate raillery, Elle a Jeſprit fin, 


| ſpe bas an acute underſtanding, 


* Fin (habile, ruſe) fly, cunning, ſubtle, 
ſparp. * + C'eſt une fine bete, une fine 
mouche, une ON, un fin matois, un fin 

vg, a cunning or ſharp blade, 
a fly or cunning gipſy. Jover au plus fin, 10 
vie cunning, to ſtrive for cunning, to be upon 


a good [.iiler, | | 

Fin, ſ. m. (ruſe) Ex. Faire le fin d'une 
choſe, en faire le fin (ne vouloir pas decou- 
vrir ce qu'on en fait ou ce qu'on en penſe) to 
carry it cunningly. A quoi bon faire tant le 
fin ? to wwhat purpoſe all this cunning ? 

LE TIN 
principal) the main or chief point of a buſineſs, 
Prendre le fin des choſes, to come to the niceſt 
point of things, C'eſt-Ja le fin de Vaftaire, 
that's the cream of the jeſt, Tirer le fin du fin 
| (ou la quinteſſence d'une affaire) to extract the 
guinteſſence of things: RED 


Fexpreſſion) guite, very. II &eſt en alle tout 
fin ſeul, be is gone quite alone, Du fin fond 
de l' Ecoſſe, from the fartheſt part of Scotland. 


fin de l'année, the end of the year, La fin 
d'un diſcours, the end or concluſion of a diſ- 
courſe, La fin de ſa vie lui a été heureuſe, 


FILURE, f. f. (qualité de ce qui eſt 616) 
4 


the ſharp, Vaiſſeau fin de voiles, a nimble or 


une affaire (le point decifif & 


* + Fin (dans le ſtile bas familier & bur- 
leſque s' emploie pour donner plus de force à 


Fin, ſ. f. (terme, ce qui acheve) end. La 


the latter part of bis life proved bappy to bim. 


Les quatre fins de l'homme, la mort, le juge- 


things, death, judgment, beaven, and bell. 
Sur la fin de ſes jours il perdit ſon fils unique, 
in bis old age he loſi bis only ſon, Prendre fin 


(finir) to end. Pour fin de toutes parties, in 


full of all demands. 
Fin: (evenement) event. Elle ſe menageoit 


ſign, intention, Tendre A ſes fins, to purſue 
one's point. | 


exception) exception at law. 


to. be-a-dying. . 


tems) at laſt, at length... 
EN-YIx, V. Enfin. 


tion) the liberties or extent of a juriſdiction. 
FINAL, ale, adj. (qui finit, qui termine) 
final. . L'accent ſe. met ſur. la finale de ce mot, 
the accent is put on the laſt ſyllable of that award. 
Cauſe finale, final cauſe. Impenitence finale, 
final impenitence. eng | : 
t FINALEMENT, adv. (a la fin, en der- 
nier lieu) finally, at laſt, laſtly... 


paye aux coffres du roi, pour la levee d'une 


ſoigneuſement, à toutes fins, avec la cour, be 
carefully kept meaſures, at all events, with the 


ment, le paradis, & l' enfer, the four lap 


Fin (but, intention) end, ſcape, aim, de- 


Fin de non recevoir (terme de pratique, 
Fin (la mort) end, deatb. Tirer i fa fin, 


A LA PIN, adv, (enfin, après bien du 


|  FINAGE, ſ. m. (ẽtendue d'une. juriſdic- 


FINANCE, f. f. (ſommeè d'argent qui ſe 


| charge ou pour quelque droit impoſe) finance, | 


; 4 os 


| 


FIS 


| fine, a certain ſum of money paid to the French' 


Ling. for the enjoyment of ſome privilege, 
T FINANCE (argent comptant) ready mo- 
ney, caſh, Court de finance, out of caſh. 


LETTRE DE FINANCE (lettre ronde ) 


round letter. 


FINANCES (le trẽſor du roi) fnances, the 
king's treaſure or revenue, the exchequer, La 
cour des. finances, the court of the excbe- 

MEPs. 
FINANCER, v. a. (payer de Vargent aux 
coffres du roi) to pay a fine to the king, 

FiNANCER (trouver, fournir de Vargent) 
to fad or to pay money, * Il vous faudra 
financer, you ſhall be made to pay. 

FINANCIER, ſ. m. (qui manie les finan- 
ces du roi) a financier, a receiver of the king's 
YeVERUE, ; 


+ FINASSER, cu FINESSER, v. n. (agir 


ningiy, to play cunning, 


avec petite o#-mauvaile ſineſſe) to carry it cun- 


1 FINASSERIE, f. f. (petite os mauvaiſe. 


finefle) craft, cunning, ſlineſs. 

T FINASSIER, icre, ow FINASSEUR, 
euſe, 1, m. & f. (qui uſe de petite cu de mau- 
vaiſe fineſſe) a fly, artful, cunning man or Wo-- 
man, 


FINEMENT, adv. (avec fineſſe, avec a- 


dreſſe d'eſprit) cunningly, craftily, lily, 
FixzMENT ( delicatement, ingenieuſe- - 


ment) finely, wittily, ingeniouſly, 


FINESSE, ſ. f. (qualité de ce qui eſt fin 
& delice) fineneſs, La fineſſe de ce fil d' argent 


eſt admirable, that filver-wire is amazingly 


fine. 


* FINESSE (ruſe, aſtuce) cunning, or cun- 
ning trick, guile, craftineſs, wile, ſubtilty, li- 
neſs. Ceux qui n'y entendoient point de fi- 


neſſe, they 4wbo qwere unacquainted. with. the 


* FiNEsSSE+ (dclicateſſe d'eſprit) wvit, or 
delicacy of wit, ingenuity. * Les ſineſſes (e 


delicateſſes) d'une langue, the niceties or deli- 


cacies of a language. Les fineſſes (connoil- - 
ſance focratte) du negoce, the myſteries of 
trade, | 8 


FINESSER, V. Finaſſer. 15 ; 
+ FINET, ette, adj. & ſ. m. & f. (fin 


ruſe dans de petites choſes) fly, ſubtle, cunning, ._ 


a fly man or woman., | 
FINI, ie, adj. (from Finir) ended, Fniſbed, 


Co 


Us 


' Fan (limite, determine) finite, limited. 


FINI (parfait) complete, accompliſbed. . 
FINI | 
blean) the finiſhing of a picture. 


ENT, ſ. m. (action de finir un ta- 


FINIR, . a. (achever, terminer) to end, 


or make an end, to finiſh, Finir un tableau, 10 


| finiſh a picture, to give it tbe finiſhing or la 


firokes, Finiſſez donc, vous etes bien long, 


baue done then, you are plaguy tedious, 


Fi1N1R, v. n. (prendre fin) to end or male 


an end, to have an end. 8 
Fin IR (mourir) to end one's life, to die. 


FINISSEMENT, ſ. m. (achevement, der- 


niere perfection d'un ouvrage) finiſhing. 


.- FINISSEUR, C...m.. (ouyzier qui finit les 


montres) finiſper. 


FIOLE, o PHIOLE, ſ. f. (petite bouteille 


de verre) a pbial. 


FIRMAMENT, ſ. m. (le ciel on ſont les 
Etoiles fixes) the ſay, the firmament. 


Il n'eſt 


rien de fi beau ſous le firmament, that's the fi- 


neſt thing under the cope of heaven, 


FISC, ſ. m. (le treſor du prince ou du pu- 


blic) the king's treaſure, revenue, or exche- 


HEM, 


FISCAL, ale., adj. (qui. apartient au fiſt) | 


fiſcal. Procureur filcal, an attorney who pre- 


the lord paramount. or the publick are intereſt - 

ed. : 
FISCELLE, zy r Ficelle, . 

FISQUE, . 4 Files. . 


ſecutes within bis juriſdict ion all cauſes,” wherein -: 


FISSURE, 


2 " 


_— pe LOBES, ly 


3 


FLA 


\ FISSURF, ſ. f. (terme d'anatomie, frac- - 


ture d'un os felt o fendu) fare, 
- FISTULE, 1, f. (vlctre etroit & profond) 
Fiſtula, a kind of uicer, 

FISTULEUX, euſe, «dj. (terme de chirur- 
die, où il ſe forme des ſiſtules) futous, 
' FisTvLEvx (terme de botanique, qui reſ- 
ſemble à un tuyau) lar. 
- FIXATION, f. f. (terme de chimie) Fra- 
tion in chymifiry, La fixation du prix des char- 
Bes, . for offices, f 

FIXE, adj. (qui ne fe meut point, aſſuré, 


arrete) fixed, ſteddy, ſettled. Les étoiles fixes, 


the fixed flars, Vue fixe, yeux fixes, ffeddy 
loo. Il n'a point de demeure fixe, He has no 
fettled being, be is fired no where, Sel fixe, 
fixed ſalt. Un prix fixe (ou fait) a ſet price. 
FIXEMENT, adv. (d'une maniere fixe) 
earneſtly, ſtedfoſty. On ne peut regarder fixe- 
ment le ſoleil, ai la mort, one cannot look the 
fun or death in the face. 


- FIXER, v. a. (arreter, determiner) fo fix, 


ſettle, ſet, or appoint, Fixer un objet A fes tẽ- 


flexions, oz à ſes meditations, to pitch upon a 
Jubjett for meditation. Fixer ſa demeure en 


quelque endroit, 7 fx or ſettle one's davelling in 
a place, 


or ſettle the value of coin or money. Fixer un 


Jour, tv fx or appoint a day. 

FrxER le mercure (en termes de chimie, 

le rendre ſolide) to fix mercury, * Fixer un 

eſprit, to ſettle a mind. | | 

SE FIXER, v. r. (ſe déterminer, s'arréter) 

to ſettle, 

| SE FIXER 
be fixed. | 


de ce qui eſt fixe, & propriete qu'ont quelques 
corps de n*etre point difflipes par l'action du 
teu) fixity, fixidity, . | 


les voitures) a hole in the pavement. 


FLACON, ſ. m. (eſpece de bouteille) a 


decanter, a fort of bottle, 


FLAGELLATION, ſ. f. (action de flagel- 


Jer, mot conſacre a exprimer la ſouffrance de 

Jeſus Chriſt lorſqu'il fut flagellé par les Juifs) 

fagellation, whipping, ſcourging. | 

# FLAGELLE Ges 40. Kagel. whipped. 
FLAGELLER, v. a. (fouetter, ce mot ne 

ſe dit que de Notre Seigneur & des martyrs) 70 

abhip or ſcourge. 


FLAGEOLET, ſ. m. (forte de petite flute) 
a flagilet, 5 

+ FLAGORNER, v. n. (flatter en faiſant 
de Faux raports) te pick thanks, 
+ FLAGORNERIE, ſ. f. 


| ] XNI | (flatterie par de 
Faux raports) picking of thanks, 


+ FLAGORNEUR, ſ. m. FLAGOR- 


NEUSE, ſ. f. (qui flatte en faiſant de faux ra- 


ports) a pick-thank, a whiſperer, or tale- 


bearer. 


FLAGRANT, adj, Ex. En flagrant delit, 


{for le fait) in the fact, in the deed doing. 
' 4 FLARR, ſ. m. (terme de chaſſe, fenti- 
ment que les chiens ont du gibier) ſcent, ſmell- 


ing. 

* FLAIRER, v. a. (ſentir par Podorat) to 
ſmell, Flairer une roſe, to ſmell a roſe. 

FLAIRER (en parlant des chiens de chaſſe) 
to hunt upon ſcent. | 5 
I FLAIREUR, ſ. m. (paraſite, ecorni- 
fleur) a ſmell-feaſt, a paraſite. | 
FLAMRBANT, ante, adj. (qui flambe) in 
4 flame, blazing. e e 

FLAMBE, ſ. f. (iris ou glayeul, ſorte de 
fieur) flag, à bluiſh kind of flower, | 

FL IMB, 6 40h. ( 5a Flamber) ſinged, 
Oe. 8 


.#*+ JE suis FLAMBE (o je ſuis rey 
5 1 J 


PREY FREY 6 then bu ts ts. 


| ries) 70 glifter, to ſhine, to be bright. | 
Fixer la valeur des monnoies, to fix | 


| I vaux) a 
(en termes de chimie) to fix, or 

DOE de feu) a ſparko 
FIXITE“, ſ. f. (terme de chimie, qualité 


4 


3 3 | TE Ps faire de la monnoie) a piece of metal ready to be 
FLACHE, ſ. f. (pave enforce on brife par 


F the ſurloin of beef next to the thigh. 


femme d'un grand fAlanerin, 


d'autre matiere) flambeau, taper, light, or 


one's rapier. f 


| boys) brigbt, gligering. Comte flamboyante, 


or heart's-eaſe, a ſort of herb, 


lait) a cuſta 


| grele, & de mauvais air) a latb-back, a Aim 


on the chops. * Je lui a flanque cela par le 
. ne (je lui ai franchement dit) I gave bim tbat 
"bone to pick. 


Banding water, 


' gvater Cr other liquor. 


FLA 
I am undone, * + Mon argent eſt flambe, »y 
money is gone or loft. | 
FLAMBEAU, ſ. m. (torche de cire on 
link. * C'eſt lui qui eſt le flambeau de la 
guerre, it is be that has kindled the war, * Un 
flambeau de ſedition (un ſediticux) a frebrand 
of pvc a boutefea, 
" Fr.AMBEAv (chandeher) a caxdleſtict. 
FLAMRTAV (chandelle de ſuif os de cire) 
a candle or light. 
FLAMBER, v. a, (paſſer par deſſus la 
flamme) to ſinge. | | 
FLamBzRr un chapon, &c. (y faire dẽgou- 
ter du lard fondu) to bafte a capon, @c, 


ame. 
+ FLAMBERGE, f. f. (epte) ſword, ra- 
pier, Mettre flamberge au vent, t unſbeath 


| t | 
FLAMBOYANT, ante, adj. (qui flam- 


a blazing ſflar. | | 
PLAMBOYER, v. n. (jetter un grand é- 
clat, briller, en parlant des armes, des pierre- 


FLAMME, ſ. f. (la partie la plus ſubtile &“ 
la plus lumineuſe du feu) flame. ö 

* FLAMME (la paſſion de l'amour) amorous 
flame, love, paſſion. 5 

FLAMME (banderolle de vaiſſeau) a 
er. 


ſtream- 


FLAMME (inſtrument pour ſaigner les che- 
a fleam. 4 
FLAMME'CHE, ſ. f. (ctincelle, bluette 
Fre. . 

FLAMMEROLE, ſ. f. (feu-folet) ignis 
fatuus. | 


FLAMULE, ſ. f. (forte de plante) trinity, 


FLAN, ſ. m. (ſorte de tarte faite avec du 
rd. 
FL AN (piece d'or o d' argent taillee pour 


ſtamped on, or ovined. 

FLANC, ſ. m. (eotẽ de Panimal & de plu- 
fieurs autres choſes) flank, fide. 

Franc (en termes de fortification) « flank 
in fortification, 


FLANCHET, ſ. m. (terme de boucher, 


partie qu'on coupe au bas bout du bœuf vers les 
cuiſſe, & qui fait partie de la ſurlonge) part 


FLANCONNADE, ſ. f. (terme de maitre 
d'armes, coup dans le flanc) a paſs or thruſt in 
the flank, 8 

+ FLANDRIN, ſ. m. (un homme grand, 


leng back, a great he-fellow, a lungis, Elle eſt 
ſhe bas a tall un- 

gainly fellozo to her huſband. * 
FLANELLE, ſ. f. (étoffe legere de laine) 
flannel, | | ; 

.FLANQUER, v. a. (terme de fortifica- 
tion, defendre) to flank, to defend. 

* T IL IVI A FLANQUE (oa donné) un 
ſoufflet, he gave him a box on the ear, or 4 


FLAQUE, ſ. f. ou Flaque eau (efpece de 
marais) plaſh, marſh, a moraſs, a ſmall lake or 


+ FLAQUEE, ſ. f. (certaine quantité 
Peay, ou d'autre liqueur, qu'on jette avec 
impetuofite contre quelque choſe) a daſh of 


T FLAQUER, v, a. (jetter une liqueur a- 
vec impetuofite contre quelque choſe ) to 
aaſh, 
FLASQUE, adj. (qui eſt ſans force, ſans 
vigueur) waſhy, faint, weak, feeble, flab- 
} | 


Y. | 
Frasque, f. m. (vaiſfeau de cuir od Fon 


| pleaſe, 
FLAMBER, v. n. (jetter de la flamme) to 
blaze or flaſh, to be in a 


| the die, 


| don't mince be matter. 


b 


FLE 
met de la 


dre 3 | | 
powder, brand. —_ a foſ for gu. 


FLasQue (terme d'artillerie. 
madriers qui compoſent Paffũt du ca 
tuo cheeks of the carriage 


nance. 


n Ut 
Non) the 


of a Piece of /. 
F ASR, ſ. m. (un | 
a drone, : 0 . lag la 
FLATRER, v. a. Ex. Flitrer cc. 
(Jui apliquer un fer rouge au fron) he he. 
dog in the forebead, Ws 
FLATTER, v. aaflouer exc 
fatter, to praiſe or commend, 
FLATTER (deleRer) to flatter, tu tity, X 
FLATTER (cajoler) o Batter, ca 
or 2oheedle, to fawon upon. m Ci . 
pos — en dcguifant la ver 
to flatter, to conceal the truth & : 
1 
FLATTER (careſſer) to flatter, frote, u 


eſſivement 4 


FLATTER quelqu'un de quel ue choſ, 
lui faire eſperer) to flatter one with a thi - 
entertain kim 2uith the bopes of it, 1 

FLATTER a douleur (en adoucir le fegt. 
ment par des imaginations agreables) t; fel 
one's grief or diſpleaſure, 

FLATTER le de (le faire couler) g fk 

a * Parlez franchement, ne flatter 
point le de (ne deguiſez rien) ſheal franth, 


FLATTER un mal, cu une plaie (les tui. 
ter trop doueement ) to favour a diſc af 
wound, RY A, 

Se FLATTER de quelque choſe (eſpitt 
qu'elle arrivera) to flatter ane's ſelf wit 
thing, to bope for it. 5 

FLAT TERIE, ſ. f. (louange fauſſe) fu. 
tery, fawning, adulation. Aimer la flattene, 
to love te be flattered, or fawned upon. | 

FLAT*PEUR, euſe, adj. (qui flatte) fa. 
tering, deceitful, fanuniag. Elperance flatieuſt 
{trompeuſe) deceitfulbope. - | 

FLATTEUR, ſ. m. FLATTEvusT, .. 
(celui ou celle qui flatte) a Natterer, a fawn, 
a fatwwning man or nvoman.. | 

FLATTEUSEMENT, adv. (d une mans 
flatteuſe) fatteringly. | 
FLANTIR, v. a. (terme de monnoie, bat. 
tre une piece de monndie avec le flattoit) to flat, 
FLAT TO IR, ſ. m. (gros marteau dont on 
ſe ſert a la monnoie) a fatting bammer, 
FLATURUX, euſe, adj. (venteur) flati- 
ous, flatulent, windy, ; : 
* *FLATUOSITE,, ſ. f. (terme de medecine, 
vents qui s'engendrent dans le corps) Haug 
cb¹ dl. | 
FLE AU, 1. m. 
ble) a fil. 3 ES 

* FLrav (chitiment que Dieu envoy?) © 
ſcourge or plague, Une méchante femme el 
un grand fleau, a ſhrew is a great plague. 
FE Au (partic dela balance) be beans 
balance, | 1 

FiYav (barre de fer qu'on met au dettiet 
des portes cochères, & qu'on taurne à dem 
pour onvrir les deux homes) an iren bur i 
faſten folding gates behind, a 
e f. (trait Parc) arrow. Fleche 
quarrée d'une arbaléte, a quarre! of 4 
bow, #* + Faire de tout bois flches (Mr 
tout en eeuvre pour 16ufhr) fo male any f 1 
* II ne ſait plus de quel bois faire _ 
is put to bis laſt Gift, be does not Anu , 
way to turn him, | OS 

FLER de carroſſe, a coach - btam. 

FLECHE de lard, a flitch of bacon, 

FLEcns de jeu de triquetrac, eint. 

. FLECHIR, v. a. 
bend, to bow. 

_ + Frecnir (ſubjugu 
due, to foften. La grace 


| (iaftrument pour battre k 


ployer, courber ) f 


er, dompter) 1e ſub- 
Aechit le cœur le plus 
obdurate bedrte 


endurci, grace ſubdues the moſt 


Freun 


FLE 4 
(toucher de pitis, faire eondẽ- 
Fendre) 70 ſefien, to prevail with, to 21 


| Fi. ncntR 


„ ſe ployer) to bend. 
8 , v. n. | P oy the 4 | 
e Gee umenre, Vabaider) to 
bir, to truckle under, 10 buckle to. 3 
1 FLECHIR (cefler 4 perfiſter 
+ de dureté) to relent. ; 
Rh nan; v. K (fe ployer) to _ 
W ::CHISSEMENT, ſ. m. (aKion bs 
5 IP ain . 5 | . 
. bel CHISSEUR, ſ. m. (terme d anatomie, 
nom qu'on donne aux muſcles qui fervent a 
chir les genoux, les _— 2 
l ECMACOGUE, „ PHLEGMAO O- 
cor, dj. & ſ. m. E f. 05 = * 
2 i purgent la pituite) phlegiagogues, 
1 HTI E, on PHLEGMATIQUE, 
. (pituiteux) phiegmatich, | 
*1 x „ (froid, morne) heavy, 
=, melancholy. | 


E pblegm. | 4 Vo ö 1 3 
= 5 Fra GME (moderation, patience)-patience, 
ration, temper 3 
prrcur (peſanteur, lanteur) beavineſs. 


rener, „ PHLEOMON, f. 
(sone de tumeur enflammte) pblegmon, 4 well. 


iy bit h inflammation. 


_ FLECMONEUX, euſe, adj. (qui eſt de la 
more du flegmon) phlegmonons, 


% fits, del ie fe 
prix (deſhonorer, diffamer) to-ffatn, 
A | raport ig a great blur to them. 


aer, ſe ſecher, ſe ternir) to wither, to fade 
oc, to decay. 


ſtetri) evithering, decaying, fading awny. | 
F.rTz15SURE (marque © un fer chaud) a 
mark with a hot iron, 


fain, ſpat, blot, diſgrace. 


be in bloom, La roſe eſt la reine des fleurs, the 
reſe is the queen of flowers. La culture des'fleurs 


labour. | 


fur, 


ginity, | 
*Frzvg (luftre, Eclat) Ire, brightneſs, 
livelineſs, 2 55 | 
ETI E DANS LA FLEUR de ſon age, to 
le in the fleaver or prime of one's age. | 
Frrus (certaine petite blancheur qui pa- 
toit fur les fruits -qui mont point E&te manies) 


the bloom or blue of ſome fruits, as lum, @c: | 
Frrux (Elite, choix, ce qu'il y a de 


meilleur) flower,, choice, the beft. 


furiſh, 


Frruss (purgations des femmes) flowers,. 


Monthly courſes, Fleurs blanches de femme, 
the whites, . | 
1 DE, prep. (au niveau) choſe to, 
i 3 . eur d'eau, belzulxt wind and wa- 
» ng : We 4 fleur Geau, a battery pla- 
eek e edge of the water, Ses grands yeux 
ct lent a fleur de téte, rwe large black 
Hes feen to Hart from ber bead. Elke eſt à fleur 


de C01 : 3 25 bn 

. a (fe dit d'une medaille parfaitement 
en conſeryte 

lle mint, 


FLEURDELISE”, Le, adj. (garni Pune on 


3 | FLEOME, ou PHLEOME, f. m. (pituite) 


Z I} a beacoup de flegme, be is dull or _ 1 N 


FLE'TRIR, v. a. (faner, ſécher, ternir) 
A * fi ſcandaleux ſes flstrit, fo ſcandaleus a 


F.rTRIR, v. n. SE FIE TRIX, v. r. (ſe 


FLE T RISSURE, ſ. f. (ẽtat de ce qui eſt 


Fr xraiss vx (marque d' ignominie, 
WT t:che à la reputation) blemißb, Blur, Braud, 


FLEUR, f. f. (d' arbre ou de plante) Foxwer, | 
blm, or bloſſom, Etre en fleur, to bloſſom,” te 
demande beaucoup de ſoin'& de travail, the cal- 
ture of flowers requires a great deal of care and 
* FLEUR de farine (la farine la plus pure) | 


* FLeug de la virginite, maiden- bead, wir- | 


F I. E 

de pluſieurs fleurs de lis) adorned 20ith one or 
more r- de · luces, alſo branded with a flower- 
de-luce. Il porte d'azur à la roi d'or fleur- 
_delifee (en termes de blaſon) be bears azure a- 
croſs, floree Or. | 
_ FLEURDELISER, v. a. (couvrir de fleurs 
2 lis) to flouriſh, or ſet thick with flower- de- 
luces. | 

 FtEvRDELISER ( marquer un criminel 
Pune fleur de lis) to brand or mark with a 


| feaver-de-luce, 


' PLBURER, v. n. (repandre une odeur) to 


| ſmell, * Cela fleure comme baume (fe dit 


dane affaire qui paroit bonne & avantageuſe) 
that promiſes ⁊vell. 

FLEURET, ſ. m. (inſtrument pour eſcri- 
mer) a foil to fence with, | 
OP vVRET (foie grofiitre) ferret, coarſe 
£ LEVRET (ruban fait de ſoie groffiere) 
Ferret. ribbon. , 88 
FLEURETTE, ſ. f. (petite fleur) ittle 
T0TOer, 


1 FLEURET TES (cajolerie que Pon dit A 


une femme) amorous diſcourſes, ſæveet things, 
Hattering expreſſions. Il me contoit des fleu- 
rettes, be entertained me wvith amorous non- 
ſenſe. ; | 2 DON 
FL EURI, ie, adj. ( from Pleurir) Sam- 
ed, blown, 5 | 
* STILE FLEVRI (rempli de fleurs d*clo- 
quence) a florid ſtyle, a flyle full of flourifpes. 
UN TEINT FLEUR1 (qui a beaucoup 


| Ceclat) a lively complexion, 


| * BARBE Frezurit (on blanche) a 
white or hoary beard, 

PXquvrs FLEURIES (le Dimanche des ra- 
meaux) Palm-Sunduy. 


faut prendre garde qu'au propre on dit je fleu- 
riſſois & fleuriſſunt, mais qu'au figure il faut 


dire, florifſhis, Nori ſſant & floriſſante. 


1 FLEvRir (blanchir, en parlant de la 
barbe) #o grow hoary or grey. | 
'*-FLEVvVRIR (etre en credit, en honneur, 


eſteem. | — | 
FLEURISME, f. m. (curiofite pour les 
fleurs) a fondneſs for the cultivation of flow- 


er 


fleuriſfent) the ſeaſon when flowers are in 
bloom. , 820 | 

' FLEURISSANT, ante, adj. (qui_eft en 
fleur) Bloſſoming, blooming. . 
FLEURIS TE, ſ. m. (curieux de fleurs) 2 
FLEURON, ſ. m. (eſpẽce repreſentation 
de fleurs ſervant d'ornement) flowver-2wort, 


4 


{ flouriſh. * C'eſt le plus beau fleuron de fa 


* FLEURS (ornement, embelliſſement) 


couronne, is the brighteſt gem in his croxun. 
{ FcevroON (ornement que Vimprimeur/met- 


aux livres) a Berder. | 
Fro (ornement d'or ſur. le dos des 
livres) 4 fob. | 
FLEUVE, ſ. m. (nom qu'on denne aux 
plus grandes & aux plus fameuſes rivieres, ſur 
tout lorſque le nom en eſt maſculin; comme 


le Taualt, te Tigre, IEupbrate, c.) a river, 


A great river. 


F LEXIBILITE“, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 


ableneſt, or pliantneſs. * La flexihilite eſt la 


) it is as freſb as i it cams out of able. 


plus neceſſaire de toutes les qualites pour de 
grandes affaires, a or Pliantneſs is the 
15. neceſſary of all quaiifications for the manage- 
ment of affairs of great importance. | 

FLEXIBEE, adj, (ſeuple) flexible, pli- 
**FrExIBLE (capable d' etre touché de 
compaſſion) flexible, tender. | | 


\FEEURIR, v. n. (porfler de la fleur, etre | 
Jen fleur) to bloom, bloom, or blow, II ſe dit 
| egatement & au propre & au figure; mais il | 


S. x 
FLEURISSON, ſ. f. (le tems que les fleurs 


le Tage, Þ Ebre, le Rhine, le Rbin, le Danube, 


flexible au propre & au figure) flexibility, pli- | 


FLU 


FTI TE (ſouple, aiſe, commode) li- 
ant, ſupple, eaſy, TG 

FLEXION, ſ. f. (mouvement de ce qui ſe 
phe, & Vetat de ce qui eſt plié) flzxion, bend- 
ing. 

FLIBOT, ſ. m. (forte de vaiſſeau de mer) 
a fly-boat. _ 
_ FLIBUSTIER, ſ. m. (corſaire de l' Amé- 
rique) a free-booter, or buccaneer, 


| FLIC-FLAC, adv, (mots invents pour re- 


preſenter les coups drus & menus qu'on donne 

a quelqu'un) thevick-thwack, 7 
FLOC, oa PLOCON, ſ. m. (petite touffe 

de cheveux, de laine, de neige, &c.) 9 tuft 

2 bair, à flick f wool, a flale of ſnow,. 
> | 


FLOR AUX, adj. m. pl. Ex. Jeux floraux 
(jeux ceJebres a I'honneur de Flore) fralia, - 
games of Flora. | TRE 

FLORE'S (terme empruntẽ du Latin) Faire 
to make a fhew, to fliuriſh,. 8 
a 7 ſ. m. (monnole de differente va- 
eur) a flirin, a ſort of foreign coin. | 

LORIN F. led. * ä 

FLORISSANT, ante, adj. (qui eſt en erẽ- 
dit, en honneur, V. Fleurir) fhuriſping. 

FLOT, ſ. m. (onde, e 


Rating, or a-flaat. * Les larmes lui tombent 
des yeux a grands flots (oy en abondance) the 
dance. 

FLOTTANT, ante, adj. (qui flotte) fhat- 
ing, billing. | 2 
ing, uncertain, wavering,. irreſclute, 


. 


vaiſſeaux qui vont e a fleet. 


at. 


| ſent dæaun a river upon a float- 
FLOT TER, v. n. 


deſcendre ſur la riviere par train, par ra- 


. ate in one's mind. 


de certains vaiſſeaux Efpagnols) flotilla. 
FLOUET, V. Fluet. | 


tion. 
pre & au figure) f 
, at 

FLUFR, v. n. (couler) to fipavor run. 


plection) N va hy. | | 
; FLUIDE, adj. (qui coule aiſement) fd. 


fitent, eaſy, or natural ſtyle. 


aiſement) H apt neſs to run. 
FLVIiDITE (fac 


niml leneſs of tongue. 


ment accordez-vous ces flutes. How do you fe- 
concile theſe things bor ſhall theſe things a- 
; pres ? Ils ne ſauroient accorder leurs flutes, 


| * Þ they cannot ſet their borſes tagelber. WAY of 


| qui vient par la flyte s' en fetourhe par le tam- 
| : | : bour, 


florès (faire une depenſe d'eclat) to ſpend high, 


| wave ˖ or ſurge, 
| Mettre un vaiſſeau a flot (le mettre en un lieu 
oð il y ait affez d' eau pour le porter) 70 ſet a 601. 


tears trickle or run down bis face in alun- 
Fror (la marée, le flux de la mer qui vient 

de Pocean) fd or ride, | 

* FLOTTANT (incertain, irrẽſolu) ffeet- 

FLOTTE, ſ. f. (nombre conſiderable de 


FLOTTE,, adj. m. Bois flotte (bois a bruler 
venu a flot par la riviére) , e, Wood * 
35 | 

TI etre porté ſur l'eau) fo 
float, to bull. Faire flotter du bois (le faire 
en vogue) to flouriſp, to be in repute, vogue, or | d 5 
„ | deau, &c.) to carry a float of wood down a 


FroTTER (étre irreſolu, agité) to be faat- 
ing or zvavering, to be at uncertaimy, to Haciu- | 


FLOTILEE, ſ. f. (petite flotte, en parlant 


FLUCTUATION, ſ. f. (terme de | chirur-- 
gie, mouvement d'un fluide epanche dans 
quelque partie du corps humain) fuctua- 


FLUCTUEUR, euſe, adj. (agite, au pro- 
ufTuant, unguiet, biiſte- 


FLUET, ette, adj. (delicat, de foible com- 


* ST1iLE FLUIDE (coulant os naturel) @- 
* -FLUIDITE,, f. f. (qualité de ce qui coule 
lite). de paroles, wolubility « 
|, ef tongue, fluentneſs of expreſſion, facility of ſpeech, 
* FLUTE, ſ. f. (forte (inſtrument. de mu- 
ſique à vent) a flute or 5 Flute dquce, . ot” 


Flute a bec, a flute xi a lip, Flute Alle 
mande au traverſiere, a German flute. 4 Com- : 


e leurs flutes ne $'accordent pas enſemble, 
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& le reflux dela mer, the ebbing and flowing of 


ux, flowing of bumours, Flux de ſang, blcody 


cure) flax, Donner un flux de bouche, ?o 


cards. 


la dime avec les plus mauvaiſes gerbes) to pay 


II ne reſpecte ni foi, ni loi, be regards neither 


FOI 


eur, lightly come, lightly ge. Enter en flute, | | 


to incculate. | 
FLuTE (bitiment qu'on fait ſervir de ma- 
gaſin ou d' hopital a une armee navale) a 
ink. | 
FLUTE E, adj. f. Ex. Voix flutée (une 
voix douce) a ſoft ſaveet voice. | * 
FLUTER, v. n. (jouer de la flute, ne 
ſe dit qu'en plaiſanterie & par mépris) 0 pipe, 
to play on the flute. | | 
* Þ SE FAIRE FLUTER auderriere (pren- 
dre un lavement) to take a glifter. _ 
+ FLUTEUR, ſ. m. (méchant joueur de 
flute) piper, © ; 
FLUX, ou FLUS, ſ. m. (mouvement regle 
de Ja mer vers: le rivage) flax, tide. . Le flux 


8 


rr Sond | 3 
Fux (terme de médecine, ecoulement) 


flux, . 5 
Fr ux de ventre (devoiement) looſeneſs, lax. 


Flux d'urine, diabetes, a diſeaſe when one cannot | 


Hold bis water. * + Ma bourſe a le flux, my 


money melts lite butter againſt the ſun. Flux 
de bouche (crachement provoque par le mer- 


Nux. A voir le flux de bouche, to be fluxed, or 
to be in a flux, Ky SE | 

* AvoirR uN PLux de bouche (on de 
langue) continuel (ne ceſſer de parler) zo be 
always talking, to have a tongue running upon 
wheels, 1 55 | 

Fr ux (a certains jeux de cartes) fo at 


FLUXION, ſ. f. (ecoulement d'humeurs) 
4 fluxion or defluxion, 

 Frvux1oNn de poitrine, an inflammation of 
the lungs, 3 | 5 


| FO 
- + FOARRE, a FOERRE, f. m. (paille, 
mot qui n'a plus d*uſage que dans un proverbe) 


fraw. P. Faire à Dieu barbe de foarre (payer 


one's tithes out of the worſt part of the corn. 


FOCILE, ſ. m. (terme d'anatomie, en par- 


lant des os du bras depuis le coude juſqu'au 


poignet, & de la jambe depuis le genou juſqu'a | 
la cheville) focil, 2 EY.” 


FOETUS, V. Fetus, | 
Fol, ſ. f. (la premiere des vertus theolo- 
gales) faith, Foi divine, divine faith, Sans 
les ceuvres la foi eſt morte, faith wwithout wvorks 
is dead. | 15 

For (l'objet de la foi, doctrine Chretienne, 
religion) faith, dectrine, religion, or perſuaſion. 
Jaw nor goſpel. 15 

Fox (croyance) faith, credit, or belief. Un 
homme digne de foi (on qui merite d' etre cru) 
.a credible man. | | 

For (parole, aſſurance donnee de garder ſa 


promeſſe, ſdélité) faith, promiſe, word, pa- 
role, Bonne-foi, good faith, honeſty, ſincerity, 


ſdelity, plain dealing, Un homme de bonne 
foi, an bone man, Mauvaiſe foi, diſhoneſty, 
knavery, treachery, perfidiouſneſs. Un homme 
de mauvaiſe foi, a knave, a cheat, a double 
dealer. Laiſſer quelqu'un ſur ſa foi (le laiſſer 
maitre de ſa propre conduite) to leave one to bim- 
ſelf, or to bis own conduct, te let bim be his own 
maſter. 
Fer (hommage qu'un vaſſal rend à ſon ſei- 
gneur) fealty. | | | 
For (temoignages preuve) aſſurance, proof, 
or !eſtimony, Voila qui en fait foi, that proves 
tbe matter. On dit auſſi an article de foi & dans 
le propre & dans le figure. 
MA For, e ſur ma foi (eſpece de ſerment) 
Faith, upen my faith, ; 
D BoNXE Foil (en verite, cela eſt ainſi) 


truly, ſincerely, honeſtly, candidly. 


EN BONNE For, A LA BONNE rot, adv. 
(fincerement, avec franchiſe, avec candeur) 


FOIBLE, adj. & 1. (qui manque de force) 


tender age, infancy. Le ſexe foible (les femmes) 
the weaker ſex, Women, | 
* FoiBLE (qui a quelque défaut, A qui il 


foible, want of courage, faint = heartedneſs. 
Foible raiſon, a weak reaſon, * Ils etoient 
foibles d'infanterie (ils n'en avoient pas aſſez) 
they wanted foot. * Foible de poids (leger) 
too light, that wants eight, | 
FoizLE, ſ. m. (ce qu'il y a de foible dans 
une choſe) weak part or ſide, weakneſs. La 
Juſtice ne regarde ni le fort ni le foible, juſtice 
has no reſpe of perſons. Le foible de Vepee, 
the feeble or ſmall of the ſword, Du fort au 


tant compenſces) one with another, | 
* FoiBLE (defeCtuoſite) weakneſs, de- 
ect. ; 1 | 
f * FoinBLE (principal defaut on une per- 
ſonne eſt ſujette) feeble, weak-fide, or blind- 
fide, Te le tiens par ſon foible, I have the 
blind: ſide of bim. 5 | | 
| FOIBLEMENT, adv. (d'une maniere foi- 
ble) veakly, faintly, Sight. a 
FOIBLESSE, f. f. (debilite, manque de 
force) weakneſs, feebleneſs, faintneſs. _ 
 FoiBLEsSE (defaillance, ſyncope, Evanou- 
iſſement) fainting-fit, ſwoon, | 
* FoiBLEsSSE ( imbecillite, défectuoſité 
dans ce qui regarde Veſprit) weakneſs, imbecil- 
lity. * Foibleſſe de courage, faint-bearted- 
neſs, | 
to yield, to ſlacken. 5 | 
FolkE, oz FOYE, ſ. m. (partie noble & 
interne de Panimal) the liver, 15 
FOIN, ſ. m. (herbe fauchee & ſechee) hay. 
Foin d'arriere- ſaiſon, after - math, or latter- 
math. 8 | 0 
+ Foix, interj. (qui marque le depit & la 
rage) deuce, Foin de vous, deuce take you. 
FOIRE, ſ. f. (grand marché public) a fair 
or great market. 


foire) a fairing. 


neſs or lax, | | | 

+ FOIRER, v. n. (ſe decharger des ex- 
cremens qui font le cours de ventre) to ſquit- 
ter. a ö 


looſe, troubled with a looſeneſs, * ＋ Mine foi- 
reuſe, a ſhitten face. 8 

T Un Foix z ux, ſ. m. UN x Foix zus, 
ſ. f. a ſbitten- arſe boy or girl, a brat, 


% 


FOIS, ſ. f. (terme qui ſert a. marquer la 
quantite & le tems des choſes dont on parle) 
time, I bout, La premiere fois que je le vis, 
the firſt time I ſaw him, De fois à autre, from 
time to time, now and then, C'eſt aſſez pour 
cette fois, that's enough for this bout, Une au- 
tre fois (derechef) another time, again. Une 
fois, deux fois, trois fois, once, twice, tbrice. 


all, Non pas meme une ſeule fois, no, not fo 
much as once, Une fois autant, as much again. 
Plufieurs fois ( ſouvent ) often, oftentimes. 
Toutes les fois que, autant de fois que, as of- 
ten as. A la fois, tout a la fois (tout d'un 
coup) all together, all at once, at one bout. 
t Par Foas, adv. (quelquefois) ſometimes, 
now ard then, | | 
* Forts, ſ. m. Ex, Le fois du corps, ou le 
faux du corps (le milieu) the vaift or middle, 
4 FOISON, ſ. f. (abondance) plenty, abun- 
dance. ; 
A For80N, adv, (abondamment) in abun- 


faith, indeed, truly, 
4 


eveak, feeble, faint. L'age foible (Venfance) | 


manque quelque choſe) weak, * Memoire | 
foible, weak or treacherous memory. Courage | 


foible, le fort portant le foible (toutes choſes 


1 FOIBLIR, v. n. (mollir) 20 give way, 


Foix E (preſent qu'on fait au tems de la 


Foix E (flux de ventre, devoiement) looſe- 


+ FOIREUX, euſe, adj. (qui a la foire) 


Une bonne fois, une fois pour toutes, once for. 


N en. (abonder) % 


FolsoxNER (multi 
creaſe, to multiply, 


plier beaucoup) 0 in 


| 4207 folle, V. Fou. 
ATRE, adj. (qui s'amuſe 3 b. 
| gameſome, wanton, 15 of play, 1 
: FoOLATRE, ſ. m. a Wanton boy, U 
| latre, ſ. f. a wanton girl, a romp, ne fv. 
| F OLATRER, V. n. (badiner) to t 
play wanton. tricks, to Wag, — 
| FOLAXTRERIE, ſ. f. (badinerie) 
trick, waggiſbneſs, teying. TY 
FOLET, V. Follet. 
F FOLICHON, onne, adj. & f. ft 
enfantin & bas, pour dire, badin, folatre) . 
Wagy a waggiſh, gameſome, or Wwaxton byy of 
R 
FOLIE, ſ. f. (alienation d'eſpr 
madneſs. ( pri) fi, 
For IE (action extravagante) folly, a gj 
of folly. Faire une folie, to play the fol ith 
one's ſelf, to do fooliſhly. 
OLIE (imprudence, extravaganc 
fooliſhneſs, þ oy wh e, 
For ix (foible, ou paſſion exceſſive & l. 
reglee, qu'on a pour quelque choſe) erat. 
gant paſſion or fondneſs, Les portraits ſont ft 
folie, be is an extravagant lover of Pifurn, | 
Toutes les filles ont la folie de vouloit fe 
marier, all maids are mad for huſbands, 
For IE (debauche, divertiſſement de fe- 
nefle) folly of youth, debauchery, mad pra, 
 frolick, 
For ix (choſe plaiſante & agreable quo 
| 4 merry or wanton diſcourſe, agretallt .- 
ſenſe. 
3 FOLIE de ſon corps (ſe profitur) 
to proflitute one's ſelf. | 


| - FOLIO, ſ. m. (mot emprunts du Latin) « 


folio, Un in folio, on un livre in folio, a f. 
lia, a felio-book. Folio recto (la premierepa: 
du feuillet) the firſt page of the leaf. Tela 
verſo (le revers) the back-ſide of the leaf. 
FOLLE, V. Fou, | 
FOLLEMENT, adv. { extravagamment, 
imprudemment) fooliſhly, extravagantly, jm 
Phe unwiſely, 
FoLLE T, ette, adj, (badin) fell, wate 
ton. — „ | 
Poir For TIE (premier poil qui vient u 
menton des jeunes gens) down, downy beard 
ſoft hair. Poil follet (duvet des oiſeaut) 
down, ſoft feathers, | 
ESPRIT FoLLET, ou Un Follet, f. n. 
(un farfadet, un lutin) a familiar or bol. 
lin, | | 5 
FEU-FOLLET (eſpece de meteore) yn 
atuus, Will with a wiſp. 3 
FoLLICULE, ſ. m. (veſſie qu! contient k 
fiel) follicle (rhe bladder or purſe of the gall), 
For Ticur E, ſ. f. (gouſſe qui renfermele 
graines de certaines plates) follicle, ot fu 
veſſel. SPL a 
FOMENTATION, ſ. f. (action de fomen · 
ter) fomenting. ; L 
2 e (ſorte de remede exte- 
rieur) a fomentation. 3 
FOMEN TER, v. a, (ſoulager un mal! 
un remede chaud & bene) to foment, 10 #* 
ply cuarm and liquid remedies. _ 
79. D (entretenir, faire durer) 0 | 
\foment, cheriſh, maintain, or nouriſh. = 
- FONCE, ee, (riche en argent) monie 1 
Fox c (habile) /illed. Bien fonce « 
une ſcience, well tilled in a ſcience. , , 
* CouLEUR FONCEE (0% chargee) ED 
colour. : 
1 FONCER, v. n. (donner os fondre ſr 
to fall upon. pH | 4 
Fons EA (payer, fournir] 10 5.0, a 
or ſupply with, Foncer al ©; e 05 
pay the expences, to find money for tb || 


dance, plentifully, 


FoxCER, v. a. (mettre le fond a) 1 5 1 


FON 
Foncer un tonneau, Ke. to put a 
2 


tub ; 
Fe NCIER, icre, adj. (qui concerne le 


re) belonging tothe manor, Seig- 
be G uge r Iu ford) the lord of the 
abe erf foncier (homme qui depend du 
| {concur foncier) 4 villain, Rente fonciere 
| rente aſſignee {ur un fonds de terre) ground- 
ut. Cour-fonciere (on baſſe-juſtice) a court- 
SRP (habile dans fa profeſſion) ſbilled, 
nad. Un théologien foncier, a learned di- 


ma nr. 


1 to ; 

| EONCIEREMENT, adv. (A fon 
nung. Examiner une affaire foncierement, 

to examine a thing thoroughly. 1 
FoxcifrEMENT (dans le fond) at the 

b;ttan, Il eſt foncierement honnete homme, 


=” be is 4 thorough honeſt mane. 


„ien, duty, or diſcharge of one's office, &c, 
15 ſes onions, je diſcharge the duties of 
re's office. „ c 
AD; ſ. m. (endroit le plus bas d'une 
choſe creuſe) bottom, ground, Le fond de la 
mer, the bottom of the ſea. Aller a fond, cou- 
ler à fond (terme de mer) to. ſink, to go down to. 
the bottom, Couler un navire a-fond, to ſink a 
id. Fond de cale (le fond d'un vaiſſeau) the 

hold of a ſhip. Ex 

Doxxzz FOND (terme de marine, mouil- 
ler) to caft anchor, Perdre fond (chaſſer fur 
| ſes ancres) to drive with her anchors. Foſſe a 
fond de cuve (plus large en haut qu'en bas) a 
ditch broader and broader from the bottom to the 
e. Le fond d'une futaille, the bead of a 
f.. | 
| es (premiere tiſſure d'une Etoffe) rhe 
und of a fluff. Pe 

{ Foxp (derriere) de miroir, the back of a 

koking-glaſs. | 

Foxp (derriere) de carroſſe, the back-ſide, 
ar back-part of a coach. 

Foxp (extremite la plus eloignee d'un lieu, 
d'un pays) the farther end, the utmcſt part, or 
extremity. | 
* Foxp (ce qu'il y a de plus ſecret dans 


le cceur) bottom or inward receſſes of one's 
heart, 


pal d'une affaire, d'une queſtion) the bottom, 
| the main, or main point, Le proces ne fut pas 
Juge pour le fond, the law-ſuit ⁊was not fully 
| determined, the judges made no full determina- 
un in the cauſe, 


Foxp (profondeur) depth. 
na pas aſſez de fond, 
entugb. 

FAIRE FOND (compter) f law 
depend or rely 44 93g N 
fond ſur lui one cannot depend upon him. 

Foxp de lit (aſſemblage de petits ais qui 
be la paillaſſe & les matelas d'un lit) the 
22 wo of a bed (anſwering to the ſack- 

UN PLAT roh (ou lambris) a cieling. 
2 E FOND EN COMBLE, ady, 

ent) from top to bottom, utterly, wholly. 
: _ une maiſon de fond en comble, to raze 
: uſe to the very ground, * Je ſuis ruine de 

ond en comble, I am undone 
furpoſes, 

A FOND, adv, 
fleinement, parfai 
dh, exact), fully, 
WW POND, Dax 
Wer des choſes ings 


Cette culotte 


(en penetrant juſqu'au fond, 


8 . FOND, adv, (a 
| encamment de quelque 
rcon 7 "7. P : qu 
"Mp __ legere, d allleurs) at hs Gefva, 
ll is done, in the. main, 


* FONDAMENTAL 


de ondemen 


(à fond) to- 


FONCTION, ſ. f. (exercice 04 pratique de 
{a charge, ou de ce qu'on eſt oblige de faire) 


L FonD (ou l'eſſentiel, le point princi- 


theſe breeches are not deep 


On ne ſauroit faire 


(entiẽre- 


to all intents aud | 


tement) to the bottom, per- 


FON 
| FONDAMENTALEMENT, adv. terme 
dogmatique) fundamentally, upon a good foun- 
dation, 

FONDANT, ante, adj. (qui ſe fond, en 
parlant des fruits) me/ting, Une poire fondante, 
a pear that melts in one's mouth, 

Fox DAN T, adj. & ſ. m. (diſſolvant) diſſol- 
vent. Un remede fondant, un fondant, a diſ- 
ſolvent. | 

FONDATEUR, ſ. m. (celui qui a fonde 
quelque grand ẽtabliſſement) a founder, 

FONDATION, ſ. f. (fondement d'un édi- 
fice) foundation. | 

FoN DPATION (fonds legue pour des eu- 
vres de piete, ow pour quelque autre choſe) 
foundation, endowment. 
bonnes fondations, a church vell endowed. 

FONDATRICE, ſ. f. (celle qui a fonde 
quelque ᷑tabliſſement) a feundreſt. 

FONDE,, ée, adj. (from Fonder) founded, 
that has a foundation, Fc, * Fonde en droit, 
that bas a juſt cauſe, that has juſtice on bis fide, 
Nous ſommes auſſi bien fondes l'un que Pau- 
tre, we are both equally in the right. | 

FONDEMENT, f. m. (fondation en com- 
mencement d'un edifice) foundation. | 

FonDEMENT (Vanus) the fundament. 


dation, baſis. * Te fais grand fondement ſur 
ſon amitie (je fais fond ſur ſon amitie) I rely, 


| build, or depend much*upon his friendſhip, I do 


truſt very much to it. * Je ne fais pas grand 
fondement ſur cette conjecture, I don't lay 
much or great flreſs upon that conjecture. 

* FONDEMENT (cauſe, ſujet) ground, cauſe, 
reaſon, : 


* FonDEMENT (principe, commence- 


ment) principle, beginning, root. 


FONDER, v. a. (faire la fondation d'un 
batiment) to lay the foundation or ground-work. 
Fonder (faire batir) une ville, to found, or 
build a city. | | 


to ground or eſtabliſh. 

* FoNDER (établir, inſtituer) to found or 
inſtitute. 
foundation of an empire. * Fonder une egliſe 
(ẽtablir un fonds pour ſa ſubſiſtence) te endow 
a church. 
der la cuiſine (ou ẽtablir dequoi vive) the kit- 
chen muſt be ſettled firſt, eres 

SE Fonpzs, v. r. (s'apuyer ſur quelque 


| raiſon) to be grounded, 


FONDERIE, ſ. f. (lieu on Von fond du me- 
tal) a caſting-bouſe, a foundery. | | 

FonDERIE (art de fondre) che art of found- 
ing or caſting metals, | | 


mẽ taux) 4 founder, Fondeur de cloches, a 
bell-founder, VF | 
FONDIQUE, ſ. m. ( maifon commune 


company of \tradeſmen. | 1 
 FONDIS, ſ. m. (ẽboulement de terre) ſink- 
ing of the ground. | 


— 


fondent leur graifſe) a melting- bou ſe, the place 
where butchers melt the fat of beaſts for tal- 
low, | 

FONDRE, v. a. (liquefier) to melt, caſt, 
diſſolve, or liquefy, Fondre une cloche, to caſt 
a bell. T9 


* FoNDRE la cloche (terminer, conclurre 
une affaire) to come to a final reſolution, to make 
an end of a bufineſs. * Quand il fallut fondre 
la cloche, when it came to the puſh, when it 
came to the winding up of the bottom, wwhen it 
came to the upſhot. a ; 

FonDRE, v. n. SE FONDRE, v. r. (ſe li- 
quefier) to melt, or be diſſulued, toliguefy, La 
cire fond au ſoleil, wax melts before the ſun. 


— 


* Fondre en larmes, to melt or difſelve in 


W 


i * Foxprx (diminuer de force, d'embon- 


Une egliſe qui a de 


FonDEMENT (baſe, principal apui) foun- 


FoxpbER (apuyer, Etablir ſut des raiſons) 
* Fonder un empire, fo lay the 


* + Il faut avant toutes choſes fon- | 


FONDEUR, ſ. m. (ouvrier qui fond les | 
d'une compagnie de marchands) a ball for 4 


FONDOIR, ſ. m. (lieu on les bouchers 


— 


| 


FOR 


point) te fall away, Cet homme fond tone les 
jours a vue d'œil, che man falls away Viſib'y e- 
" day, | | 
_ * FonpsE (&affaiſſer, 8'&crouler) to 10 
in, to fink, Le plancher de la cha bre fondit 
tout a coup, tbe floor of the room fell in or ſunk 
all at once, Cette famille s'eſt fondue (% elt. 
eteinte) that family is extinct, or gone, 

FoxpRE (en parlant des oiſeaux de 
to ſloop down, to make a ſtocp at. 

* Foxpre (donner, ſe jetter) ſur Venne- 
mi, ro fall upon the enemy, 

FONDRIERE, ſ. f. (lieux creux ov la 
terre s' eſt abimee, & qui eſt plein de boue) 4 
bog or quagmire. | 

FONDRILLES, ſ. f. pl. (ſẽdimens de li- 
queurs) grounds, ſettlement of liquors, 
FONDS, ſ. m. (fol d'une terre, d' un 
champ, &c.) ground, land, ſoil, Biens fonds 

(les terres & les maiſons) lands and houſes, 

Foxps (ſomme conſiderable dEftinee a quel- 
que uſage) fund or ford, 55 | 
© Fonps (capital d'un bien) the flock. Ce 
marchand a vendu ſon fonds, that tradeſmin 
bas ſold bis flock, Mettre de Vargent à fonds 
perdu, to buy or purchaſe an aruuity, * Un 
grand fonds d'eſprit, de ſavoir, &c. a great 
frock, a deal of wit, learning, Cc. | 

Lx Fonps & le tres fonds (eſpece de pléo- 


prote) 


naſme pour dire le fonds & tout ce qui en de- 


pend) the whole, II a vendu le fonds & le 
tres fonds, be has ſold all off, be has ſold every 
ſtick. * Savoir le fonds & le tres fonds d'une 
affaire (tout ce qu'on en peut ſavoir) to know 
the very grounds of an affair, 

FONDU, ue, adj. (from Fondre) melted, 


C 29 5 | 
FONGUEURX, euſe, adj. (ſpongieux, qui 
tient de la nature du champignon) ſpongi- 
0115, | | 
FONTAINE, ſ. f. (eau vive, qui ſort de 
terre) ſpring or fountain, Te, | 
FoNTAINE (baſſin avec des 
fountain with water-ſpouts, 
 FoNTAINE (vaiſſeau ou 
dans les maiſons) eiern. 
Fo NT AINE (robinet) the cock of a ciftern, 
or any other veſſel. 5 EE, 
FONTAINIER, ou FONTENIER, ſ. m. 
(celui qui a ſoin des eaux & des fontaines) æwa- 
ter-bailiff, he that has the charge of ſprings, 
 FONTANGE, ſ. f. (nœud de ruban ſur la 
coiffure des dames, ainſi nommé de Mlle. le 


jets d' eau) 2 


Pon garde de eau 


Fontange, l'une des premieres  maitreſſes de 


Louis XIV.) a knot of ribbons for the bead, a 
top-knot, ER | | 
 FONTE, ſ. f. (action de fondre) à caſting 
or melting. Fer de fonte, caſt iron. Marmite 

de fonte, great iron pot caſt. | 
Fox TE (en termes d' imprimeurs) ca. 
Une nouvelle fonte de petit Romain, a new 
caſt of ſmall Roman. | 
FonTE (metaux fondus, dont Je cuivre 
fait le principal) braſs. Un canon de fonte, 
a braſs gun. 98 
FONTS, ſ. m. (grand baſſin, ou vaiſſeau de 
pierre, od l'on conſerve Peau dont on a cou- 
tume de batiſer) a font, Tenir un enfant ſur 
les fonts (en Etre parrain o marraine) zo ſtand 
god- father or god- mot ber to a child. 3 
t FOR, ſ. m. (juriſdiction) a court of Ju- 
dicature, For ecelèſiaſtique, eccleſiaſtical court. 
* Un homme de bien eſt tranquille, lors meme 
qu'il eſt calomnie, parce qu'il eſt abſous au for 
intérieur, c. à d. au tribunal de la conſcience, 
an honeſt man is eaſy, even when be is calumnia- 
ted ; becauſe be flands acquitted within himſelf, 
or in foro conſcientiee, | | 
FORAIN, aine, adj. (ẽtranger) foretgn, 
outlandiſh, alien. Marchand forain, ay i 
landiſp merchant, an alien. 8 N 
 TRAITE FORAINE (droit d'impot o de 
page, qu'on prend ſur les marchandiſes qui 


| | entrent ox qui ſortent d'un royaume) a cuſier: 


i a | 


or 


———U— AI — 
— — 
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FOR 


or impoſition upon certain commodities axported or 
imported, bk 

FORBAN, ſ. m. (corſaire qui attaque a- 
mis & ennemis) a pirate. wo. 

FORBU, Lv Fourbu. 

FORBURE, * £ Fourbure, 

FORCAT, ſ. m. (galerien) 2 galley- 

ave, hs | 

FORCE, ſ. f. (vigueur du corps on de Veſ- 
prit) ftrength, Force de bras, ſtrengtb of arms. 
Par la force de Vimagination, by ſtrength of 
imagination, Recouvrer ſes forces, to recover 
one's ftrength. | | 

Fox cE (ẽquivalent) frength, par. Toutes 
ces preſomptions n' ont pas la force d' une 


Preuvre, all thoſe preſumptions do not amount to 


4 proof, Je ne ſuis pas de fa force, I am not 


fo flrong as be, I do not come near him, I am nat 


his match, S'il géle plus long tems de cette 
force, if this hard froſt continue any longer. 
ORCE (vertu entre la crainte & Ja teme- 
nite) fortitude, | | 
Fox cE (grandeur & fermete de courage) 


AZ onſtancy, reſolution, magnanimity. 


FoxcE (contrainte, violence) force, con- 
raint, violence. Prendre une ville de force 
(ou d'aſſaut) to florm a town, to take it by florm, 
Si vous ne le faites de bon gre, je vous le ferai 
faire de force, f you wwon't do it by fair means, 
I ſhall make you do it by foul, 

Forces (neceſfſite) force or neceſſity. 

Foxcx (puiſſance) ſtrength, might, force, 
power, La force de la verite, the force or for- 


cibleneſs of truth, Une raiſon qui a beaucoup de |, 


force, a forcible or ſtrong reaſon or argument. 
Forces (energie) force, energy. La force 

d'un mot, the ftrength, energy, or ſignificancy 

of a word, Toutes ſes æuvres ne ſont pas de 


la meme force, all bis works are not alike ner- | 


vous in all places, his works flag bere and 
there. | EIN DE. 8 
FAIR E Force de rames, faire force de 


voiles (termes de marine) to make the bet of 


ene s way at ſea, 

Maison DE FORCE (od l'on enferme les 
gens de mauvaiſes mœurs, & qu'on veut corri- 
ger) houſes of correction, Bridewell, . : 

Forct (forte d' adjectif indechnable qui 
fFenifie, beaucoup) fore, plenty, great deal, 
abundance, many. Force d'argent, fore, or a 
great deal of money, Force d' amis, many 
friends, Force ble, plenty of corn. Ig 

A Force, adv. by force, by dint, Sc. 
Prendre une fille a force (la violer) to force a 
maid, to rawiſh ker. A force ouverte, de vive 
force, with open ffrength or force. A toute 
force, by all means. A force de bras, by 
firergth of arms. A force de pleurer (en pleu- 
rant beaucoup) il a perdu les yeux, be cry'd 
His eyes out, with much crying be loft Lis eye- 
Hgbt. Corriger un enfant a force de le battre, 
io beat a child into better manners, A force 
d'amis il en eſt venu a bout, he has got it by 


| favour, A force d'aimer, le jaloux ſe fait hair, 


a jealous man is hated for bis love, II $'eſt tue 
a force de boire, he has killed bimſelf with 
drinking. 

FORCES (au pluriel, les troupes d'un etat) 
forces, trocps. 5 ; 

FoRCEs (puiſſance d'un etat) frength. 

FORCE“, ce, adj. (from Forcer) forced, 
G. 5 

* ToxcY (affects, contraint) forced, aſſect- 
ed, unnatural, Ris force, a forced laugh. 
Donner un ſens force a un pailaze (le detour- 
ner du ſens veritable & naturel) to wwreſt the 
jenſe of e paſſage- 


VENT FORCE (ou violent, en termes de 


mer) a ſtrong, violent, or boiſterous wind, 
+ FORCE MENT, adv. (par force, par 


eontrainte) forcibly, by force or conſtraint, be- 
ing under a force. ; New" i | 

FORCENE,, ce, adj. (furieux, hors de fon 
ſens) mad, furicus, in a fury, out of bis ſenſes, 


— 


1 


. 


10 
| FORCER, v. a, (contraindre, violenter) 
to force, compel, or conſtrain. a 

Fon cx (prendre par force) to force, to 


open. Forcer une porte, to break open a door. 
Forcer un battalion, ou un eſcadron (les rom- 
pre) to break through a battalion or ſquadron, 
ForcEx un cheval (le faire trop courir) to 
over-ride a borſe, to ride bim too hard, 


hunt down a deer or a hare. 


key. 


Force, v. n. Ex. Forcer de voiles (faire 


all the ſails. | 80 
LE VINT rox (il fut contraire & obli- 
gea de relacher) the ⁊vind blew ſo hard in our 
Fans that we were fain to put into an har- 
our, | | 

SE Fog Cc ER, v. r. (faire quelque choſe a- 
vec effort) to ftrain, or to ſtrain one's ſelf. 
FORCES, ſ. f. pl. (grands ciſeaux) ſpears. 
FORCLORRE, v. a. (terme de pratique, 
exclurre) to forecloſe, ta debar, to preclude. 
FORCLOS, oſe, adj. (from Forclorre ) 
forecloſed, | 5 | | 
FORCLUSION, ſ. f. (terme de palais, ex- 
eluſion) foreclaſing, debarring. * 
FORER, v. a. (percer, faire un trou) to 
drill or bore, 
FORESTIER, ſ. m. (officier des forẽts du 
roi) a ranger or foreſter. 
FORESTIERE, adj. f. (ne ſe dit que des 
quatre villes d' Allemagne ſur le Rhin dans le 
voiſi nage de la foret noire) foreſt. Les villes 
foreſtzeres, the foreſt- tozuns. | | 


tonneau) a piercer, a gimlet. Ds | 
FORET, ſ. f. (ẽtendue de pays couvert de 
bois de haute futaie) a foreſt. 
FORFAIRE, v. n. (terme de pratique, 


manquer a ſon devoir) to treſpaſs, to fail. Fille 


qui a forfait à ſon honneur, a maid that bas 
forfeited or loſt her honour. 
FoRFAIRE, v. a. (terme de droit coutu- 
mier, rendre confiſcable) to forfeit. 
FORFAIT, ſ. m. (crime) offence, treſpaſs, 
tranſgreſſion, crime. 4 5 


taking by the great. Entreprendre a forfait, to 


undertake by the great, or for a certain price, 


+ FORFAITURE, f. f. (terme de pratique, 
faute que fait un officier de juſtice, pour la- 
quelle il doit perdre ſa charge) forfeit, forfei- 
ture. 15 | | | 

+ FORFANTE, f. m. (mot pris de I'Ita- 
lien; un hableur, charlatan, fourbe) reman- 

cer, guack, charlatan. | | 

* FORFANTERIE, ſ. f. (hablerie, char- 
latannerie) romancing, quackery, cbarlatan- 
ner Oo , 

FORGE, ſ. f. (lieu on Von travaille le fer) 


a forge, 


taux par le moyen du feu & du marteau) f 
forge or hammer, 
ba mmer a peadter-diſp. ö 

* Fo R (inventer) to invent, to forge, to 
contrive, Forger des nouvelles, to invent news. 

Forger de nouveaux mots, to coin new words. 

* FoxGER, v. n. (il ſe dit des chevaux qui 
en marchant touchent le fer des pics de devant 
avec le fer des pics de Cerricre) to over-reach, 

as ſeme horſes do. . 

_FORGERON, ſ. m. (celui qui travaille 
aux forges) ſmith, black-ſmith, | 


\ — FORGEUR, ſ. m. (qui forge) a forger. 


Fox EUR (celui qui bat les plats & les aſ- 


| 


ſiettes d'ctaim) a banmerer. 


take by form. Forcer une ville, to florm 4 
| toon, | 


Fox cx (violer) une fille, t9 force or ra- 


viſb a virgin. | ; 
| ForcEr (rompre avec violence) e break 


FoRCER une bete fauve ou un lievre, to 


Fox cER (o fauſſer) une clef, to bend a | 


FORET, f. m. (inftrument pour percer un 


Foxy Arr (marché I prix fait) an under- 


FORGER, v. a. (donner la forme aux me- | 


Forger un plat d'etaim, 10 


| 


tout Peffort qu'on peut avec les voiles) to croud | 


| &c.) form, manner, way. Rechercher une ll 


| ordinaires) for form-ſake, for faſt ion: ſale. 


| 


þ 
1 


| | form, faſpien,, or mold. 


, to jut out, 


vera redire, ſe ſcandaliſer) 7 tate 


Axe of a book, 


quel on fait le chapeau) 4 block, Forme f- 


vel. 
Fox ME (calus qui vient aux p3turons du 


ed, made, 


FOR 


Fon exe (in 
a venteur | ' 
inventor, 254 fe Zer, ONtring, 


FORJETTER, v.n, 


SE 
v. r. (terme d' architectur 0 rin 


e, avancer en falle 


T FORLIGCNER, v. n (degene 
* * egenerer) % 
enerate, to full ha 
N TY fat from the virtue of one's ance. 
SE FORLONGER, v. r. (t 
en rr du cerf) to yan a 1 "uy de lony 
+ Se FoRLON OE (tir 
linger, to ſpin, © 8 longueyr) , 
SE FORMALISER, v.r, (Voffenſer, tra, 
exception, to take ill or find fault, Tent d 
FORMALISTE, adj. & f. (fagonniet] * 
mal, ceremonious, a formal or complimental * 
or ⁊uoman. | 


 FORMALITE,, ſ. f. 
form in law, formality, 
 FoRMALITE (Cceremonie) formality, fim 
ceremony. 3 | LE 
I FORMARIAGE, ſ. m. (mariage fit 
hors de la terre du ſeigneur ſans fa permiſſion 


clandeſtine marriage, marriage without the licqs 
of the lord of the manor, 


FORMAT, ſ. m. (terme de libraire, | 
grandeur, hauteur, & largeur d'un livre) the 


(kormule de cri. 


FORMATION, ſ. f. (action par laquelle 
une choſe ſe forme) formation, forming, 
 FoRMATION (terme de grammaire, mz 
niere de former un mot) formation. 5 
FORMATRICE, adj. f. (terme de phiſ. 
que) formative. | 
FORME, ſ. f. (maniere d'etre d'une choſe) 
form, 
Fox uE (figure exterieure d'un corps) firm 
Hefe figure, faſhion, | | 


-” 


ORME (maniere, fagon d'agir, de parler, 


dans les formes, to court a girl in the ul 
forms, Sans autre forme de procts, with! 
any further formality, Mettre un argumeit 
en forme, to make or form a ſyllegiſn, In 
la forme qui ſuit, as follows, 

FoxME ( formalite ) form or formaiy, 
Pour la forme (à-fin d'obſerver Jes ceremonig 


FoR ME (modèle de ſoulier) a la. 
Fox ME de chapeau (modele de bois {ur e- 


gure) de chapeau, the crown of a bat. 
FoRME de bas (ais de la grandeur de l 
jambe qu'on met dans les bas) leg. 


Fon NME (ẽtendue de ſable, qu'on met 2. 


vant de poſer le paye des rues) a. lay if Hu. 


cheval) bone-ſpavin, 
UN LIEVRE EN FQRME (on au gite) 9 2" 

in the form. . | 
Fox ME d'imprimeur (chaflis dans leque! 


compoſiteur a arrange les caractères pour lin- 


rreſſion) a printer's form. ; 

g Teng ae 5 Jetoffe & rembourte) 

a fuffed form or ſeat, F ormes de chæur d unt 

egliſe; the ſeats of a choir of a church. _ 

FORME,, ce, adj. formed, framea, faſpitie 
Bien TOS 


FORMEL, elle, adj. (terme de pile“. 


phie, ce qui fait qu'une choſe eſt telle fernab. 


Cauſe formelle, formal cauſe. 4 
FoxwEL (expres, precis) Plain, exp 

explicit, En termes formels, in expre/s er 
FOR MELLEMENT, adv, (terme de] 

loſophie) formally. . 
For x N 7 408 (en termes expres) 


Mo - 
Plain y, expreſely, explicitly, Il ment formers 


ment, Le tell; a plain lie. TY 
FORMER, £ A. (donner Petre & r 

faire, produire) to form, frame, or H. 
Fe ( figurer, fagonner 17 franth 


For xi 
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ä 


Frnal. ſige. 


ind ment againſt one. 


Dp 
2 4 
< 
put 
* 
4 


FOR 


Former les tems d'un vetbe (le conjuger) 
26k the tenſes of a verb, to conjugate 2 
bw un deſſein ou un projet, 79 frame a de- 


22 De une difficulte, te raiſe 


i er une plainte, #0 
vt a difficulty. Form 
5 op 6 2 Former un fiege, to lay a 


„en uER (inftruire, fagonner par Pinſtruc- 


' i brin up. 
an ro inform, 10 train or g 
tion, to f , 3 3 
ForMER le proces a quelqu'un, #0 drawv an 


9K FORMER, V. Ir 


ne or formed, 


Gr FORMER (s'engendrer) to be bred, 
Gr FoRMER (naftte) 70 ariſe. 


1 (ſe faire, en parlant d'un 


zeuge homme) to grow a man. | 
2 * _ 2 une idee de quelque choſe (la 


D*une 


dible manner. 


pour les ſouliers) a laſt-maker. Si 
FORMULAIRE, ſ. m. (livre de formules, 


x tout ce qui contient quelque formule o for- 
| malite à obſerver) a formulary, 


FORMULE, f. f. (modèſe d'un acte, &c.) 
ſet form. i ; 
FORNICATEUR, ſ. m. (qui commet la 
fornication) fornicator. 


FORNICATION, f. f. (peche dela chair) 


3 Ferrication. | 


but. | 
Fog, forte, adj, ( robuſte, vigoureux) 
1 ſtrong, fut, wigorous, L*elephant eſt le plus 
bort de tous les animaux, the elephant is the 
ſtrongeſt of all animals, 4 


t FORS, prep. (excepte) ſave, except, 


FoxT (épais de matiere) ſtrong, thick. 
Une <tofle forte, a ſtrong ſtuff, * Ce gigot 
de mouton eſt trop fort (9 trop gros) that leg 


| of mutton is too big, Un ordinaire fort (table 


bien ſervie) copious commons, a plentiful table. 

FoxT (en parlant d'une place) ſtrong, of 
enge Ville forte d'aſſiéte, a tozon ſtrongly 
rated. b 

Foxe (rude, difficile, penible) bard, rough, 
aijjucult, painful, Terre forte (graſſe & tenace) 
firng, rough ſoil, 

Fon (puiſſant, conſiderable) frong, pozwer- 


| ful Je ſuis pour le plus fort, I am for the 


| frongeſt, or bim that is uppermoſt, | 
ForT (acre au goilt, ow a Vodorat) ſtrong. 


| Du deurre fort, rank butter. 


Foa (grand, violent; au propre & au fi- 
pure) ſtrong, great, violent. 192 
; Fox T (courageux, magnanime) ſtout, va- 
ant. 


M (habile, experiments) frong, able, 
li:f@, | g 

* ExpaESSION FORTE (o dure) a hard 
ichen. * Expreſſion forte (ou ſignificative) 
bs inphatica or ſignificant expreſſion. * Une 
rtlerie forte (ou piquante) a tart, biting, nip- 


bride, an unruly borſe. 


PROLLY (appuye ſur de bons principes) 


. . o 
Que ſauroit-on dire de plus fort? 
can be {aid more to the purpoſe ? 10 
20 PLUS FORTE RAISON (avec d' autant 
PLS de railon) hoo much more. 


What 


+ ] \ » q 
ſerte As ESPRIT FORT, or c' eſt une tete 
„et une bonne téte) be bas a ſtrong or 


Bad bead. f iece. 

Y * ö 2 0 8 . | 
IH 0 ESPRIT FORT (un libertin qui ſe 
598 2 Pas crolre les verites de Ja religion) 
gt Faire l'eſprit fort, to ſet up fer 

ce - Lin 7 

e-ibi"ker, to lay reizion aſide. 


(etre produit) fo bo 


oV FoxMER (prendre la forme) te come to 


concevoir) to frame an idea of a thing, to con- 
elde it in One's Mind. . Ho 
FORMIDABLE, adj. (redoutable) formi-. 
able, terrible, frightful, dreadful. 
| manicre formidable, formidably, in a formi- 


FORMIER, ſ. m. (qui fait des formes 


| 


| 


— 


FOR 


Sx AIR ron r d'une choſe (fe rendre 
caution oz garant) to undertake a thing, to take 
it upon one's ſelf, Se faire fort de ſon credit, 
to rely much upon one's credit. | 

IP Ty, ſ. m. (Pendroit le plus fort d'une 
choſe) the ſtrongeſt part of a thing, Le fort 
d'une. _ UE fringe por of 3 Le 


d'une affaire, the main point of a buſineſs. 
Dans LE Fox r de] hiver (au milieu, au 
cœur de Phiver) in the middle of the winter, 


beat, Dans le fort de fa colere, in the height 
of his paſſion, 
la diſpute, in the beat of the fight or diſpute, 

* Fox r (qualité par ou une perſonne ex- 


celle le plus) flrengtb or till. C'eſt Ia fon 


fort, that is his chief excellence. 

FoxT (endroit épais d'un bois) covert, 
thicket, | | 
Lx yorT (le repaire) d'un ſanglier, a 2vi/d 
boar's hold, © | | 
0 oRT, ſ. m. (lieu fortifie) fort or ſtrong 

all. | + 7 
For r, adv, (beaucoup, extremement) ve- 


efteem for deſerving perſons. | 


Fort & ferme, hard, wery hard, foutly. 
vehemence) with force, ſtoutly, wigorouſly. 
Etre fortement perſuade, to be ſtrongly perſua- 
ded, to have a ſtrong 2 | | | 
| FORTERESSE, ſ. f. (place forte) a for- 
treſs, | | | | 
FORTIFIANT, ante, adj. (qui fortifie) 
ſtrengtbening, 1510 „ corroborative. 
F ORTIFICATION, ſ. f. (action ou art 
de fortifier) fortification or fortifying. | 


endroit fort) fortification. 


plus de force: au propre & au figure) to for- 
tify, to make ſtrong, to ſtrengthen, to corrobo- 
rate. ; | | | 

SE Fox T1FI1ER, v. r. (devenir plus fort) 


to gather ſtrength, to grow ſtrong. 


FORTIN, ſ. m. (petit fort) a fortlet, 4 
little fort. 1 

t FORTRAIRE, v. a. (prendre le bien 
vey away, to divert. „5 | 

FORTUIT, ite, adj. (caſuel) fortuitous, 
caſual, accidental. Cas fortuit (coup du ha- 
zard) a mere chance. | 

FORTUITEMENT, adv. (par hazard) ca- 
ſually, accidentally, vy chance. | 

FORTUNE, ſ. f. (déeſſe qui ſelon les 
Paiens fait le bonheur & le malheur) fortune. 
Des jeux, des caprices de la fortune, caprices 
of fortune. 5 

Fox run (cas fortuit, hazard) fortune, 
chance, luck. Il court fortune d' ẽtre un jour 
fort riche, he ſtands a chance or bids fair for le- 
ing one day very rich, J'en courrai la fortune, 


i 5 | i PU take my chance, 
7, ſtarp, cloſe, Or dry Jeſt. | Cheyal ort en | 


Fox TuNE (bonheur) fortune, luck, or good 
luck. P. A fou fortune, luck for the fools, and 
chance for the ugly, P. Faire contre fortune 


* Fox T (force, vigueur) ſtrength, wigour, 


Fox rTIrIcATION (ouvrage qui rend un 


d'autrui, Vattirer a ſoi, le detourner) to con- 


f RAT vr Dove (qui a trop de poids) that | 
as over wweigbt. 


—_— 


fort d'une boule, the bias of a bowl, * Le fort | 


* Dans le fort du combat ou de | 


ry much, extremely. Je deſire fort que cela 
| ſoit, I have a great or ſtrong deſire it ſhould be 
ſo. Peſtime fort les gens de mérite, I bave an 


FOR TEMENT, adv. (avec vigueur, avec | 


FORTIFIER, v. a. (rendre fort ou donner 
la terre quand on Pa creuſee) fo/jil, tbat is or 


th 


bon cœur, to bear up againſt. bad fortune, A- 


voir moins de fortune que de mérite, to be leſs 
fortunate than deſerving, Pouſſer ſa fortune 
aupres d'une belle, {4 po one's ſelf forward for 
the gaining of a fair lady. ' 


Fox 1uNE (peril, danger, riſque) fortune, 


hazard. | | 
FoxTuNnE (deftinee, fort de quelqu'un) 
fortune, deſtiny. 


FokTUuNE (avancement, etablifſement 


1 


| dans les biens, les honneurs) fortune, ad- 


Hreſſes amon 


FOU 


vancement, preferment, 8 Buſquer for- 
tune, to be a fortune- bunter. Faire fortune, 
to make one's fortune, Dechoir d'une haute 


fortune, to hawe ene dotunfal. Soldat de 


fortune, a. ſoldier of fortune. 


Fox run (condition, état on l'on eft) 


fortune, condition, 


Fox Tune de mer (gros tems od le vent eſt 
force) high wind, or bluſtering weather, 


dame) an intrigue, a kind miſtreſs, Henry III. 
faiſoit part de ſes. bonnes fortunes à ſes favo- 
ris, Henry III. vas ſo kind as to ſhare his mi- 
gft his fawourites, Un homme à 
bonnes fortunes, a man of intrigue. | 
| De ForTuNs, adv. (par hazard) as 


fortune, luck, or chance would ba ve it, by good 


hap. 
FORTUNE, ee, adj. (heureux) fortunate, 
happy. | 


iſlands. 


FORVE'TU, ſ. m. (un homme de rien, 


un gueux à qui on a mis un bel habit ſur le 


corps) a ſcoundrel, a begparly fell chi 
dreſſed. nat roar 


FORURE, ſ. f. (terme de ſerrurier, le 
trou d'une cle) a key-hole, | 

FOSSE, ſ. f. (on Von enterre un mort) 
grave. P. Etre ſur le bord de la foſſe, avoir 


un pie dans la foſſe (n' avoir guere a vivre) co 
| I | have one foot in the grave, | „ 
Fox r (vigoureuſement) hard, very bard. | 


FossE (creux dans la terre en général) bole, 
ditch, pit. Baſſe- foſſe (cachot) dungeon. 

FossE (grande chaudiere de potier d'ẽtaim) 
a melting- kettle uſed by peꝛoterers. | 

Foss E (ou creux) de Veſtomac, the pit of 
the ſtomach, | | | OG 
 FOSSE,, ſ. m. (foſſe longue pour enfer- 


mer quelque eſpace de terre) diteb, moat, 
FOSSETTE, ſ. f. (petit creux au menton 


on a la jou) dimple, 
FosssET YE (creux que les enfans font en 


terre pour jouer) cherry-pit or chuck-hole, @- 


hole to play at chuck-farthing, Jouer a la foſ- 
ſette, to play at chuck-farthing. 


FOSSILE, adj. & ſ. m. (qui ſe trouve dans 


may be dug out of the ground, 
FOSSOYE, adj. ditched or moated about. 
FOSSOYER, v. a. (entourer de foſſés) 78 
ditch or moat about, 
FOSSOYEUR, C. m. (celui qui foſſoye 


o qui fait des foſles) a ditcher, 


Foss0YEUR (celui qui creuſe les foſſes 
pour enterrer les morts) a grave-maker, a 
grave - digger. 0 

FO, folle, adj. (qui a perdu le ſens os 
Peſprit) mad, out of bis wits, Faire devenir 
fou (faire enrager) to make one mad, | 


Foy (ſans raiſon, extravagant) fooliſh, 


ſenſeleſs, extravagant. 
Fou (imprudent, fample, credule) filly, 
fooliſh, credulous, fond. Lats 


Fou (qui aime avec une paſſion demeſurte) 
| ny fond, that dotes upon, | | 


ou (gai, badin) mad, wanton, wwaggiſh, 
Fol LE ENncHERE, V. Enchere, 
FoLLE FARINE, 777570 | 
R. On diſoit autrefois FOL au lieu de Foa, 
& on s'en ſert encore devant un mot qui com- 
mence par une voyelle. Un fol eſpoir, a fol- 
i/ſþ Hope. | 
Un Fou, ſ. m. Une Folle, ſ. f. (celui ou 
celle qui a perdu le ſens) a fool, a mad man or 
Woman, 


Fou (bouffon) fool, bufſoon, jeſter. 


Foy (piece du jeu des eEchecs) a biſhop at 


* 5 g 
OUACE, ſ. f. (ſorte de giteau bis) 4 
cake, a bun, a roll. 5 
FOUAGE, ſ. m. (impot ſur chaque feu) 
chimney-meney, beartb- money. 
+ FOUAILLER, v. n. (donner ſouvent de 
grands coups de fouct) to whip or laſo. 
Ffe £1 *FOUDRE, 


BONNE ForxTunE (bonnes graces d'une 


Les iſles fortunces, the Fortunate 


— — Eien en ns <a. 


FOU 


FOUDRE, ſ. m. on f. (exbalaiſon en- 
Alimmee qui ſort de la nue avec éclat & vio- 
lence) thunder, thunder-bolt or lightning. Dans 
le propre Foudre doit etre feminin; mais dans 
le figure il eſt maſculin, 
foudre de guerre, Alixander was. a thunderbolt 
of war, Le Duc de Nemours expira fur le 
champ, enſeyeli dans ſa victoire; apres avoir 

merite le ſurnom de Foudre d'Italie : The Duke 


of Nemours expired upon the ſpot, buried in bis 


gon conqueſt, after bawvins merited the name e 
e 2 Italy. 8 | Y 
FovuDRE, ſ. m. (grand tonneau dont en ſe 
ſert en Allemagne, & qui contient pluſieurs 
wo de vin) a large veſſel containing ſeveral 
0 


gſheads of wine. 


FOUDROIEMENT, co FOUDROYE- 


MENT, f. m. (action de foudroyer) the ftri- | 


king wich a thunderbelt, 

FOUDROYANT, ante, adj. (qui fou- 
droye, & au figure, terrible) tbundering, ter- 
rible, or dreadful. | 

 FOUDROYER, v. a. (fraper de la foudre) 
to thunder- ſtriłe. Ie 
* FouproYER (battre a coups de canon 
avec grande violence) to thunder 
baiter with cannon- pot. | 

* FOUDRO YER (fraper) d'anatheme, to 
Fulminate or thunder out an excommunication a- 

gainſt one. | 8 | 

* FOUDROYER une hereſfie (Panathemati- 
ſer, la condamner) to anathematiſe or condemn 
an bereſy, | 

* FOUDROYER, v. n. (tempeter) to form, 
to keep a heawy ds or clutter, 


| 


Alexandre etoit un 


againſ}, to 


FOUET, f, m. (pour chatier les hommes 


en les animaux) whip, ſcourge. | 


Four (coups de fouet) whip, laſh, jerk. | 


Donner le fouet, to wwhip. * Þ+ Elle fait 
bien claquer ſon fouet (elle fait bien de Veclat 
dans le monde) ſhe makes a great noiſe in the 
goorld, | | | | 

FovET (pour fouetter un ſabot) a 4vhip, 
fo whip a top with, | | . 

Do Four (corde menue pour mettre au 
bout d'un fouet) wwhip-cord, | 
_ FOUETTE,, ee, adj. (from Fouetter ) 
whipt, laſhed, ſcourged, jerked, Tulipe fou- 
ettee, peche fouettee (marquee de petites raies) 
4 thin-fireaked tulip or peach. 

CREME FOUETTEE (creme qu'on a re- 
duite en ecuine a force de la fouetter) vhipt 
fillabub, * Creme fouettee (diſcours on il n'y 
a que de belles paroles & point de ſolidité) 

empty, frothy diſcourſe, | 
F OUET TER, v. a. (donner des coups de 
fouet) to whip, laſh, ſcourge, or jerk, . 
FovETTER (battre) de la creme, to whip 
cream. 

FovETTER un livre (le lier avec de la fi- 


celle pour en marquer les nerfs) to bind a book 


With packtbread, 


FovETTER, v. n. (ſoufler o donner avec 
, ( 


Impetuoſite, en parlant du vent, de la neige, 
de la pluie, du canon) to cut, to drive, to 
blow, to ſweep. 
FOUETTEUR, ſ. m. FOUETTEUSE, 
ſ. f. (qui aime a fouetter) a whipper, a whip- 
ting man or omar, 
FOUGADEZ, ſ. f. (terme de guerre, ſorte 
de mine ou de fourneau) faugade, a ſmall mine 
in the ſhape of a well, | WS 
FOUGERAIE, ſ. f. (e'eſt un lien on croit 
1a fougere) a fern-plot, a ferny ground, 
FOUGE RE, 1. f. (forte de plante) fern. 
* + Le vin rit dans la fougere (ou dans le 
verre) the wine ſmiles in the glaſs, 


FOUGON, ſ. m. (cuiſine d'un navire) 


col -rοm in a ſhip. 

FOUGUE, ſ. f. (emportement violent) 
fury, beat, paſſion, tran port. Fougue d'un 
cheval, the mettle of a horſe, Prevenir la fou- 
gue d'un cheval, to keep a borſe in, to curb 
im. Un arbre qui a pouſle ſa fougue, a tree 


th og hath ſhot forth bis full. 


crowd, throng, preſs, multitude. 


+0 U 
La Fovcvr (la fermentation) des humeurs, 
the fermpntation of huntcurs. Les fougues de la 
jeuneſſe (Vemportement que les jeunes gens 
ont pour les plaifirs) he vun, the impetus- 
ty of youth, | 
Ibex, euſe, adj, (ſujet a entrer 
en fougue) fiery, hot, haſty, paſſionate, Jeu- 
neſſe fougueuſe, <vild impetucns youth, 
ForGUuEvLx (en parlant d'un cheval) fiery, 
mettleſame, unruly, 4 
FOUL, ie, adj. (from Fouir) dug. | 
FOUILLE, ſ. f. (terme de jardinier, action 
de fouiller la terre) trenching. 
 FoviLLE-Av-poT, ſ. m. (petit marmi- 
ton) trencher- ſcraper, turn- pit. 


FOUILLER, v. a. (creuſer pour chercher 


quelque choſe) to rake up. 
FoVILLER la terre (la creuſer, 
profondement) to trench ground. + 
_ FoviLLER quelqu'un (chercher dans ſes 
poches) to ſearch one, * Fouiller dans Vave- 
nir, to dive into futurity. | 
FouiI TER, v. n. (chercher avec ſoin) to 


la fouir 


rake into, to ſearch, or ſearch into, to rum- | 


mage. 


FOUINE, ſ. f. (eſpece de groſſe belette) a 


Pole- cat. | 
FOUIR, v. a. (creuſer) la terre, to dig the 
round, 95 „„ 5 
FOULE, ſ. f. (preſſe, multitude de gens) 
X ge tirer de 
la foule (ou du commun) to diſtinguiſb one's ſelf 
from the crowd or vulgar. * Une foule (ou 
multitude) d'affaires, a crowd or multitude of 


affairs, Venir en foule, to flock, to throng to- 


gether. Entrer a la foule, to crowd in, 
tir a la foule, to crowd out. | 
FouLE (oppreſſion) ppreſſion. 


Sor- 


Foul x (action de fouler les draps, les cha- 


| peaux) fulling, | | | 
FOULE', ée, adj. (from Fouler) trodden, | 
| &c, | 


Four E (uſc par trop de travail) evorn out, 


| jaded, Un cheval qui a les jambes foulees, a 


foundered borſe, 
FOULEES, ſ. f. (terme de chaſſe, traces 
d'un cerf ſur Pherbes, o ſur les feuilles) the 


foiling of deer. 


FOULER, v. a. (marcher ſur quelque 
choſe) to tread, ſtamp, or trample upon. Fou- 
ler des fleurs aux pies, to tread upon flozuers. 


Fouler la vendange, to flamp the grapes. 


* Fouler aux pies tous les principes d'honneur 

& de vertu, to trample under feot all principles 

(or to flick at no principles) #; 

wh | 
FouLxk (fagonner) to work, to full, Fou- 

ler un chapeau, to work a bat. Fouler du 

drap, to full or mill cloth, | | 
FouLER (forcer) un cheval, to ſurbate or 

over-ride a bore, . 

Four ER (blefſer, en parlant de la ſelle, 


Kc. qui blefle les chevaux, les mulets) fo 


burt or gall. 2 un nerf, to ſprain a fi- 
rew, Se fauler la jambe, to ſprain one's 
leg. | Nis 
FouLER (preſſer) to crowd or ſqueeze. 
* FouLER (opprimer par des exactions, 


ſurcharger) to oppreſs, to overcharge, * Se 
fouler les ung ſur les autres, to be hard one up- 
en another, * Fouler & opprimer le peuple, 70 


grind and op re the people. 

FOULERIE, ſ. f. (lieu ov l'on foule les 
chapeaux ou les draps) a batter's or fuller's 
work-bouſe, 


Four =zg1E (lieu od Pon foule la vendange) 


{ the place ⁊ubere the grapes are ſtamped, 
FOULEUR, ſ. m. (celui qui foule la ven- 


dange) a ffamper of grapes. 
FOULOIR, ſ. m. o FOULOIRE, ſ. f. 


(table ſur laquelle on foule les chapeaux) a 


hatter's ⁊uorking- board. 
Fovr.oiRE (pour 
trough of a wine-preſs, 


bonour and uir- 


fouler la vendange) tbe | 


I 


| | 


with bis tongue. 
4 


* 


are fer a muſget, 


| foot, Chemin fourchv, 


FOU 
FOULON, ſ. m. (artiſan qui faut. 
a fuller of clotbs. ( 2 dal foule ke 
 FOULQUE, ſ. m. (canard @ 
d' eau) a coot or moor- hen. 
FOULURE, ff. (mal qui vient 3 un d. 
val pour avoir été foule) the lurbatir 7 
borſe. e 
Fouvrurs (contuſion, bleſſure 
bre foule) a ffrain or bruiſe, 
FOUR, ſ. m. (lieu od l'on cy; 
patifſerie, &c.) £ oven, Piece de fun 1 
teau, tarte) cake or tart, Faire euire au f . 
to bake, Il y fait noir comme dans un l 
is as dark as pitch, * Vous viendre; * g 
à notre four (ſe dit par forme de menace; kv 
aurez beſoin de moi & j'aurai occaſion * 
venger) JI get yen one day into my 0 


dry 


d'un mem. 


vous n'y avez rien à pretendre ; 
Kt of it, 5 zn ful hen 
Four (l'endroit on eſt le four) a bate. 
Four à chaux, a lime-kiln, 
brick -kiln, | 
Four (lieu on Pon cache ceux que bon ei. 
role par force) a kind of fecret priſon to c 
men forced into ſervice, e 
FOURAGE, V. Fourrage. | 
FOURBAN, V. Forban, 
_ FOURBE, adj. (qui trom 
deceitful, crafty, cheating, 
FourBE, 1, m. (trompeur) a cheat, a dl. 
ceitful man, an impoſtor, a crafty knave, 
FouRBE, en FouRBER1t, ſ. f. (trompe. 
rie) a cheat, or cheating trick, an inpoſur 
FOURBER, v. a. (tromper par fell) 
to cheat, gull, or bubble, 
FOURBERIE, V. Fourbe, ſ. f. 
FOURBIR, v. a. (nettoyer, polir, rendre 
clair) to furbiſh, | 
FOURBISSEUR, ſ. m. (artiſan qui four 
bit & qui monte les epees) furbiſher, cutter, ar 


bouſe, 


pe avec fineſſe) 


ſword-cutler. | $920 
FOURBISSURE, ſ. f. (Va&tion de four 


bir & de nettoyer les armes) furbiſhing, 
FOURBU, ue, adj. (qui eſt incommoti: 
d'une fourbure) foundered, 
FOURBURE, ſ. f. (maladie de cheval qui 
lui vient pour avoir trop fatigue, ou pour avoir 
bu trop tot apres avoir eu chaud) the foundr- 
ing of a borſe. ER. 
FOURCHE, ſ. f. (inſtrument de fer un de 


bois) a fork, or pitch-fork, * Faire quelque | 


choſe à la fourche (negligemment ou grofliere- 


ment) 70 do a thing bunglingly, or negligent, 


FouRCHE d'un arbre, a forked ſb, 
FourcCHzs patibulaires (potence) 4 gibi, 
FOURCHE', &, adj. (from Fourcht) 
forked, ſplit, Des cheveux fourches, fort 
bair, hair ſplit at the end. Les pics fourche, 
cloven feet; Pie fourché (droit d'entree dan 
les villes impoſe ſur les betes qui ont le p 
fendu) a duty upon cloven-footed animals, 
FOURCHER, v. n. (fe ſeparer en dt 
ou trois par Vextremite) to grow forked, , 
ſplit. Si on coupe la tte de ces arbres, ll 
fourcheront, if the heads of theſe trees are . 
they will ſpread, * + La langue lui a fourcke 
(il a dit un mot pour un autre) he has tri! 


SE FourCHER, v. r. 
cee. Ponte 
105 en du pi6 du cheval, f ſ"þ 
Teber 5x (pour apuyer wn m8 


OURCHON, ſ. m. (une des ee 
d'une fourche ou d'une fourchette) le 5 N : ! 
a fork, Fourchette A trois fourchons, 


rong fork. 4 2 
2 F Crcny, ue, adj. (qu ſe oye 
forked, Pie fourchu ( 0% fendu ) 


@ croſi-· w rOUk- 


clutchs, * 
* + Ce n'eſt pas pour vous que le four chk 


(en parlant des cite | 


uſqutt) ) 
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WWW 


bout, pour 


noque du fourgon, | 
. 25 Fourgon (pour remuer le feu) a poker. 


| ed, provided, 


FOU 


HURE, ſ. f. (endroit on une choſe 


FOURC diviſe, comme les cheveux, 


ſe fourche, ou le 
470 EAU, V. Fourreau. 
FOURER), V. Fourrer, &c. 
FOURGON, ſ. m. (perche ferree par un 
remuer le feu dans un four) a 
P. La pelle ſe 
the pot calls the kettle black- 


FoyxcoN (eſpece de charrette dont on ſe 


en ordinaire à Varmee) a ſort of carriage or 
WW wager, a covered waggone 


| le feu) 
FOURGONNER, v. n. (remuer 
to poke, to ftir the fire with a fork or poker. 
FourcoNNER (fouiller en remuant mal- 


| adroitement) 20 poke, to fumble about, 


FOURIER, V. Fourrier. 
FOURIE'RE, V. Fourriere. 


FOURMI, f. f. (forte d'inſecte) an ant, 


jſnire, or emme!. 55 
r  RMILLEMENT, ſ. m. (picotement, 
demangeaiſon, comme ſi on ſentoit des four- 


mis courir ſur la peau) Fricking, like the ſting- 
ning of ants. | 


FOURMILLER, v. n. (abonder) to ſwarm 
or abound wvith, to be full of, to craw! with, 
Il fourmille de poux, be crawols with lice, 

FouRMILLER (ſentir un certain picote- 


ment entre cuir & chair) to feel a finging or 


E 7£vieching,” La main me fourmille (j'y ſens 


un picotement entre cuir & chair) I feel a 


pricing in my band like the ſtinging of ants, 


FOURMILLIERE, ſ. f. (Vendroit on fe 


retirent les fourmis) an ant-billock, an ant- 
bole, an ant's neſt. | 


* FouRMILLIERE (grand nombre de per- 
fonnes) a ſwarm, a great throng or crowd, 


ſets, a ſwarm of inſets, a power of inſets, 
FOURNAGE, ſ. m. (ce que le vaſſal paye 
pour cuire au four banal) the fee that a lord 


_ T7 of his waſſals and tenants, bound to bake 


in his common cen. 


FOURNAISE, ſ. f. (forte de grand four) 


| & furnace or kiln, 


FOURNEAU, ſ. m. (forte de petit four) 
8 ſtove. | | . 
FouxNEAU (terme de guerre, eſpece de 


| mine) a mine. | 


LI rouxNEAu d'une pipe a fumer, bowl 


of a tobacco-pipe, 


FOURNEE, ſ. f. (ce que l'on cuita la 
| fois dans un four) one baking, an even-full, 
FOURNI, ie, adj. (from Fournir) furniſp- 
ſupplied, &c, Une boutique 


bien fournie, a ſpp wwell-ftocked, 
Fourx1 (epais) full, thick, Un bois bien 


fourni, a very thick wood. 


| 
FOURNIER, ſ. m. FOURNIERE, ſ. f. 


celui ou celle qui tient un four public) one that 
keeps a public oven, or an oven-tender, 
FOURNIL, ſ. m. (lieu on eft le four & oð 


on petrit la pate) a bake-houſe, 


FOURNIMENT, ſ. m. (flaſque de bois ou 
1 —_ pour mettre de la poudre) a powuder- 
aſk, 
by) v. a. (pourvoir, garnir, don- 
er) to furnj nd 2 ly, t 
give or K Ly forts provide of Pts x! 
Fournig (achever) ts make up, to complete. 
ut encore vingt Ecus pour fournir la ſom- 
me entiere, there wants twenty crowns to make 


L * * 5 * 
þ the (um, * Fournir la Carricre ou la courſe, 
1% run the race, 


FovxNIR (ſubvenir) zo ſupply, to bear, 


9 ne fruroi fournir à tant de depenſes, I am 
gy fo bear (TI cannot be at) ſo much 
Fourxig (fufre) | pp 
h uthre) to ſerve the turn, to 
cody Fournle a tout, to anſwer all de- 
FOURNITURE, f. f. (ation de fourni 
8 » f, (action de fournir 
furnifing, providing, 6 ae 0 


| Worſe quality. 
* FouxMILLIERE (grande quantite) d'in- | 


FOU 
| FovnrniTuRE (proviſion) provifiia. Les 
fournitures de la maiſon, the proviſions for the 
family, | | 
Fourn1TuRE d'une ſalade (les petites 
herbes) the ſweet herbs of a ſallad, 
LES FouRN1TUREs d'un habit (terme de 
tailleur) the trimming of a ſuit. 
FOURRAGE, ſ. m. (ce qu'on donne en 
hiver aux beſtiaux) fodder, ; 
FouRRAGE (herbe qu'on coupe a Varmee 
pour nourrir les chevaux) forage. Aller au 
fourrage, to go a-foraging. 7 
FOURRAGER, v. n. (amaſſer du four- 
rage) to forage. 65] | 
FouRRAGER, v. a. (ravager) to waſte, 
ruin, Or ravage. | 
FOURRAGEUR, ſ. m. (celui qui va au 
fourrage) a forager. | | 
5 OURRE“, ee, adj. (from Fourrer) furred, 
c. 
Un cour FOURRE (coup regu & donnẽ de 
part & d' autre) an interchanged thruſt or blow, 
Ils ſe ſont donnes des coups fourres, they run 
one another through, 


brouſſailles) a 2vood full of thickets. 
UNE PAIX FOURREE (feinte, faite a la 


hate, à deſſein de ſe tromper) a peace ſuddenly 


clapt up, and not like to laſt long, Faire une 
paix fourree, to clap up a peace, Un innocent 


& qui eſt fin & malicieux) a ſimpleton that's 
full of malice. Piece d'or ou d' argent fourree, 
a piece of money plated, | Gt, 
BoTTEs DE FOIN FOURREES (dans les 
quelles parmi de bon foin on en a mele d'au- 
tre) truſſes of bay that are mixed <with other of 
LANGUES FOURREES (langues de bœnuf, 
de mouton, de cochon, cuites d'une certaine 
maniere) neats tongues, 3 
FOURREAU, ſ. m. (envelope) caſe. 
Fourreau de colomne de lit, à caſe for à bed- 
off. Fourreau de piſtolet, a Holter. Faux- 
fourreau de piſtolet, a piffol-bag, Fourreau 
de chaiſe, the cover of a chair, Fourreau, ou 
Fourreati d*epee, the ſcabbard of a ſword, 
Faux - fourreau d'epee, falſe ſcabbard of a 
ſword, Fourreau de robe d'enfant, a frock for 
a child, L'orge eſt en fourreau, the barley is 
not yet eared, * + Coucher dans ſon fourreau, 
to lie or ſleep in one's cloaths, | 
FOURRER, v. a. (mettre, meler, faire 
entrer parmi d'autres) to put orthruſtin. Þ ll 
fourre ſon ne par tout, be thruſts bis noſe every 
where, | | | 
| FouRRER (donner beaucoup & en cachette) 
to fluff with, Je ne ſai qui Va fourre dans 
cette maiſon, I don't know who has foiſted bim 
into that houſe, | 
* FouRRER (inſerer mal a propos dans un 
diſcours) 70 foiſt in, to fluff with, * Se fourrer 
quelque choſe dans Peſprit, to beat a thing in- 
to one's brains, | 15 


line with fur. 

Se FounrRER, v. r. (entrer, $'introduire) 
to intrude one's ſelf, to get or creep in, to enter 
boldly. 

* SE FourRER dans une affaire (s'y en- 
gager) to engage in a _— 

* 
nir d'habits bien chauds) to clothe one's ſelf 
well. | | 

FOURREUR, ſ. m. (marchand pelletier) 

urrier, ſtinner. | 

FOURRIER, f. m. (officier qui marque 
les logis de la cour ow de Varmee) harbin- 

rer. f , 


le bois chez le roi) wwood-yard. Mettre une 


dans une<table juſqu'au payement d' une dette) 
E Pound a cow, c. . 


UN Bois BIEN FOURRE (os garni de 


fourre de malice (un homme qui paroit ſimple 


E FourRER o ſe bien fourrer {ſe gar- 


FOURRIE'RE, ſ. f. (office on Von met 


vache, &c. en fourriere (la faifir & la mettre 


| 


FourreR (garnir de fourrures) to fur, or | ff 


„ 


FRA 


FOURRURE, ſ. f. (peau paſſte & garnie 


de ſon poil) fur, 
lining, 


a wandering or going aſtray. 
4 FouRvoIEMENT (erreur) error, miſ- 

T FOURVOIER, v. a. (égarer) to lead or 
Fut out of the way, | 

Se FourvolgR, v. r. (s'égarer) to go a- 
fray, : b | | 

SE FouRvoiER (tomber dans Verreur) to 
err, or be in an error, to miſlake. 


FOUTEAU, ſ. m. (hetre, forte d'arbre) 


| a beech-tree, 


For, | Foil, 
FOYE, v. Troia. 
Learth, 
FovER (lieu on les comediens s'habillent 
derriere le theatre) ryring- room. | 
FovER (chaleur interne) heat or fire. 


dans un miroir ardent) the focus of a burning- 
OYERS (au pluriel, ſe dit figurement 


pour maiſon) houſe, habitation, dvelling-place.. 
Combattre pour ſes propres foyers, te fight for 


one s o7pn habitation, 


FR 


_ FRACAS, ſ. m. (fracture avec grand bruit: 
& violence) a great craſh or crack, frager, 
noiſe, 

Fx AAS (deſordre) clutter, heavy-do, ha- 
wvock, hurly-burly, Ce vers exprime très-bien 
le fracas de la battaille, that werſe expreſſes eæ- 
tremely well the hurry or tumult of the battle, 


roitre avec Eclat) to make a great figure or noiſe. 
in the world. 0 | 
| FRACASSE,, &e, adj. deſtroyed, broten to 
pieces, ſplit in pieces. 
FRACASSER, v. a. (briſer en pluſieurs 
pieces) to deſtroy, to break to pieces, to ſplit in 
pieces, to ſhatter, | 
FRACTION, ſ. f. (terme d'arithmetique,. 
une on pluſieurs parties d'un entier diviſible en 
parties egales) a fraction. 


breaking of the. bread, 
FRACTIONNAIRE, adj, (fe dit d' un 


nombre qui contient des fractions) fractional. 


FRACTURE, ſ. f. (rupture avec effort) 
fracture, breabing. | 
FRACTURE, adj. (ſe dit des os ou il y a 
fracture) broken. | 

FRAGILE, adj. (aiſe a rompre) fragile, 
brittle, apt to break. 5 | 

* FxAGILE ( foible, qui peut aiſement 
etre detruit) fragile, brittle, frail, or weak. _ 
* FRAGILIT (incertain) uncertaia, un- 
able. : 


cilement cafſe) brittleneſs, fragility. 
* FRAGILITE (facilite à tomber en faute) 


| frailty or weakneſs, = | 
* FRACILITE (inftabilite) uncertainty, in- 


F RAGMENT, ſ. m. (morceau de quelque 
choſe roinpue) a fragment, or @ piece of a thing. 
broken, 


qu'on a pu recueillir par-ci, par-la, des ou- 
. - 4 * 

vrages des anciens, qui ont peri) 4 frag- 

ment, e 


ſpawning of fiſhes. 


the 
fiſpes. 


| 


\ 


FourRuRE (doublure de peau) a fur- 


| FOURVOIEMENT, ſ. m. (6garement) - 


FOYER, ſ. m. (tre, ov l'on fait le feu) | 


FoyER (point, où les rayons ſe reuniſſent 


* Faire un grand fracas dans le monde (y pa- 


FRAcTIOox du pain (terme de I'<critute)- 


FRAGILITE, f. f. (diſpoßtion à fire fa- 


* FRAGMENT (petite partie qui eſt reſtẽe 
d'un ouvrage: Il ſe dit principalement de ce 


FRAT, ſ. m. (action ds frayer du poiſſon) 
ear (ufs de poiffſan) fry, or ſpawn e 
28 
x A1 (fretin, petit poiſſon) oung fiſh. 
fone en OE; 


— 


| 
' 
| 
| 
J 
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cemment) freſp, newly. 


FRA 


FRA3CHE, the feminine of Frais. 

FRAiCHEMENT, adv. (recemment, de- 
puis peu) freſply, new(y, juſt, or juſt now, 

FeAicuEMENT (au frais) coolly.. 
ſommes ici aſſez fraichement (ou au frais) wwe 
are cool enough here, Le vent nous conduira 
ſraichernent chez nous, the wind will keep us 
cool in our way bome. 

FRAiCHEUR, ſ. f. (froid tempere) cool, 
60:imzf8, 


Faaicuetunr (couleur vive des fleurs & du 
4eint) bloom, freſhnejs. 


FRAiCHIR, v. n. Ex. Le vent fraichit 
(en termes de marine, il ſe renforce) the 


wind blows ſtrenger, the wwind begins to blow 
bigb. ER | 


FRAIE, ſ. f. (tems de la generation des 
poiſſons) Hy- time. % 
＋ FNIIRIE, ſ. f. (partie de divertiſſe- 
ment, de debauche) a merry-making, a merry 
bout. 


evol, | 
Fx AIs (froid) cold. : 
* Frais (recent) freſh, new, Du pain 
on du beurre frais, nezw bread or butter. Plaie 
toute fraiche, green or raw wound, Des æufs 
vs erps, Vin frais (qu'on vient 


[/ 


frais, eto lai 


Nous 


FR Als, fraiche, adj. (mediocrement froid) | 


de tirer) «vine newly tapped, Je ſuis encore 


tout frais de cette lecture (j'en at encore Ja me- 


moire rẽcente) that reading is ſtill quite freſh in 


my memory. _ Es 

* Fears (qui n'eſt point fatigue) rep. 
Cheval qui a la bouche fraiche (humide & ecu- 
mante) a borſe that has a moiſt mouth, 


* TEINT Faais (teint colore & vif) a | 


feſb and clear complexion, | 

Fa ais (qui n'a point été ſale) fre, not 

ſalted, . 
Fa As, fraiche, adv, (nouvellement, re- 
Des herbes toutes 


fraiches cueillies, Herbs freſh gathered. Frais 


venu, nezoly come. 


Fx AIs, ſ. m. (un froid agreable) the cool. 
Prendre le frais, to take the cool air. 

FR AIS (dé penſe, depens) charges, expences. 
Les frais d'un procès, the coſts of a lawv-ſuit. 
Tous frais faits, clear of all charges, Faux 


3 


frais (menues depenſes) idle expences. A | 


grands frais, very expenſively. A peu de frais, 
cheap, with little expence. Conſtituer quel- 
qu'un en frais, to put one to expence, Se met- 
tre en frais (faire plus de depenſe que de cou- 
tume, & ſe dit auſſi par ironie) to put one's 


ſelf to expences, Recommencer ſur nouveaux 


frais (de nouveau) to begin a-new., 


FRAISE, f. f. (forte de fruit) frazoberry, = 


FR ale (eſpece de collet a pluſieurs doubles 
& > pluſieurs plis) a ruff, ſuch as men and ⁊uo- 
men uſed to wear avout their necks. 5 

FR AISE, V. Fraſe. 

FR AISE (meſentere & boyau d'agneau & de 
veau) a lamb's or calf's chaldron. 

FRAISES (terme de fortification, rang de 


pieux qui preſentent la pointe) fraiſes, pointed 


Halbes in fortification, | ; 
FRAISER, v. a, (pliſſer à la maniere d'une 
fraiſe) to plate. | 


FraisER (garnir de pieux par dehors) to 


Prengthen with fraiſes or pointed ales. 
FRAISER (terme de ſerrurier, percer du 
fer) to drill, | 
Fals FER des feves (en Oter la premiere 


peau) to ſlip beans out of their ſkin, 


He aistx la pate (la bien manier) 70 Beat or 
order the paſte 2well, 
FRAISETTE, ſ. f. (petite fraiſe) a little 
PHF» by 
FR AIST, ou FRAISIL, ſ. m. (charbon 
de terre à moitié brule) cinders, | 
FRAISILR, ſ. m. (plante qui porte les 
Fraiſes) @ ſtraauberry- plant. 


FRAMEOISE, 1, f. (ſorte de fruit) raſ- 


berry or raſp-berry, 


: fringe. 
RANGER, ſ. m. (qui fait de la frange) | 
| @ fringe-maker, ; | 


F R A 


 FRAMBOISE', be, adj, 
framboiſe, raſberry-hypacras. 
FRAMBOISER, v. a. (accommoder avec 


du jus de framboiſes) to give a taſte of raſ- 
berry. | 


Ex, Hypoaeras 


| 


i 


FaaMmpBoisIER, ſ. m. (arbriſſeau qui porte 


les frarnboiſcs) a rofberry-brfh, 

FRANC, franche, adj, (libre, qui n'eft 
pas eſclave) free, Le franc arbitre, free will. 

Fa AN c (exempt) free, exempied, Un port 
franc, a free port. 

Frearc (vrai-fieffe) very, arrart, mere. 
C'eſt un franc animal, a mere animal, Dire la 
franche verite, to tell the naked truth, Un 
chercheur de lipptes franches (un paraſite) a 
ſpunger, a trencher-friend. 

Faanc ( fincere, candide, ſans deguiſe- 
ment) free, frank, downright, ſincere, open, 
flain, Etre franc & ſincere, to be free and 
open. | 
* Franc du collier (pret, prompt à faire 
quelque choſe) ready, forward. Os 

Franc (qui n'eſt pas ſauvage, en parlant 


| des arbres) cultivated or grafted, true, 


Faang (entier) hole, ]'y ai reſte deux 
jours francs, I faid there two whele days. 

FrAnc-o81ER (arbiſſeau) cer, withy. 

FRANC-SALE (droit de quelques officiers, 


en vertu de leur charge de prendie du fel au 


grenier) an allowance of ſalt. 
Faanc-TILLAc (pont d'un vaiſſeau le 
plus proche de l'eau) the lowwermoſt deck. 
Franc, ſ. m. (monnoie de compte, va- 
lant vingt ſous) a livre, or twenty-pence, 
French.) | | 
Franc, adv. (ouvertement, ſans biaiſer) 
freely, plainly, without diffimulation, flatly. 
Frxanc (abſolument, enticrement) clear, 
entirely. 3 
FRANC-ALLEU, ſ. m. (fonds de terre ex- 
empt de tous droits ſeigneuriaux) a freehold, 
FRANCHEMENT, adv. ( ſincerement, 


| nate or ti in an opinion, to be wedded 11 


reſolument, ouvertement) freely, boldly, open- 


ly, plainly, flatly. 
FRANCHIR, v. a. (ſauter o paſſer par 


deſſus) to leap, get, or go over, Franchir un 


foſſe, to leap clean over a ditch, 
FxAN HIN (paſſer au dela) to go beyond, 
Franchir les bornes, to go beyond the bounds. 


* FRANCHIR (ſurmonter) des difficultes, 


to overcome or ſurmount difficulties, 

* Þ FRANCHIR le mot (dire franchement 
une choſe) to ſpeak .plainly, not to mince the 
matten. 5 
FRANCHISE, ſ. f. (exemption) franchiſe, 
freedom, immunity, exemption. 

FrANCHISE (aſyle) a privileged place, 

Fraxcnise (fincerite, candeur) freedom, 


freeneſs, plainneſs, candour, ſincerity, 5 


Un cœur plein de franchiſe, a man of a free | 


temper, an honeſt ſoul. | | 
FRANCHISE (liberté) freedom, liberty. 
FRANCISER, v. a. (donner la forme & 
Panalogie Francoiſe a un mot etranger) 10 
frenchify, to make French.” © 
FRANCOIS, oiſe, adj. (qui eſt de France, 
ou qui regarde la France) French, | 
Francois, ſ. m. (la langue Frangoiſe) 
French, the French tongue or language. 
Francgors, ſ. m. Francois, ſ. f. a 
French man or woman. 
Fr Ancotls, Francoiſe (nom propre) Fran- 
cis, a proper name. 
ALA Frangonsr, adv. (a la maniere des 
frangois) after the French faſhion, 
FRANCOLIN, ſ. m. (forte d'oiſeau) 4 


 beath-cock or rail, a ſort of foaul. 


FRANGE, ſ. f. (tiſſu d'on pendent des fi- 
lets ) fringe, 
gloves. 


FRANGER, v. a. (garnir de frange) t 


Des gants A frange, fringed - 


per la monnoie) ſtamping. 


| que) to ſtamp money. 


| /ight. 


rier pour percer) a drill, 


percer) to drill or thrill. 


| (forte d'herbe) baftard dittany. 


| cozenage, 


FRA 
+ FRANQUETTE, ady, 


ingenument) Ex. à la fr 


(franch 
anquette, 75 — 


eel / lainly. ani _ 5 
hey K plainly i JV 


PANT, ante, adj. (qui fairs 1 F. 
gination ou les ſens) fru. (qu yh im. FA 
de ce qu il y a de plus frapant dans 1 2 7 
vrage, here's the ſulſtance of what i; 0 or I * 
king in that book, Un bon eſprit ſaift Le i 2 
tout ce qu ily a de plus frapant dans un rae ft 
a peu pres de meme qu” un connoiſſeur at 
ſa vue a la figure principale d'un groupe 2 tromp 


un tableau, a man of à juſt diſce- 

immediately the mcſt mate 17 Fe 5 
row like 7 judge in Painting, Why Po 
is eyes on the principal 
ales h princip ure of a grip ins 

FRAPE, se, adj. ( "from Fraper 

ſmitten, Un drap bien trape (bien — 
fort & ſerrẽ) cloſe, well wrought cloth, pp 
du tonnerre, thunder-flruck, * Frape d'cton. 
nement, amazed, aſtoniſped. * Aygir Felp 
frape d'une opinion (y etre aheurté) to be fi, 


its 
FRAPE-MAIN, ſ. m. (forte de jeu Cen. 

fant) hot=cockles. | | | 
FRAPEMENT, ſ. m. Ex, Frapement & 

mains (applaudiſſement) clapping of bands, | 
FRAPER, ou FRAPPER, v. a, (battre 

donner un ou pluſieurs coups) zo firike, ni 

wm: EE; ; 
FR AER à la porte, to knock at the dur, 
FRA ER de la monnoie (imprimer la mars 


FR APR dans la main, pour conclurre vn 
marché, to ſhake hands, in order to ſtrile a bars 
gain. A: 

FaarER des mains (pour applaudir) u 
clap. + | 
* FRAPER (faire impreſſion ſur les ſens w 
ſur l'eſprit) to frike, * Une grande lumien 
me frappa la vue, a great light did firite ny | 
* Fraper d'etonnement (etonner) n 

ſtrike with wonder or amazement, to amaxt ot 
aftoniſh, 161 e | 
* FRAPEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui a 
celle qui frape) beater. 
FRASE, ou FRAISE, ſ. f. (outil de ſem - 


FRASER, v. a. (terme de ſerrurier paut 


+ FRASQUE, ſ. f. (mauvais tobt) 4 
trick. Il m'a fait une fraſque, he has played 
me a trick, 


FRASSINELLE, ou FRAXINELLL, f 


FRATER, ſ. m. (mot Latin, qui ve! 
dire en Frangois, un gargon barbier, u in 
garcon chirurgien) a young barber, or ſus 

eon. 13 | | 

FRATERNEL, elle, adj. (qui eſt de fin 
ou qui y a du raport) brotherly, fraternal, ef 8 
brother, a 

FRATERNELLEMENT, adv. (en ffir 
brotherly, fraternally, lovingly, kindly, 

FRATERNISER, v. n. (vivre enſemble 
d'une maniere fraternelle) to live tegetber (i 
tao brothers, _ | 5 

FRA TERNITE', ſ. f. (terme degmatidle 
relation de frere à frere) fraternity, rule. 
hood, | | 

FRATERNITE (amitie fraternelle) l/ 
therly-love, | - : Log 

FrRATERNITE (focicte) frater"') 
tberbocd, ſociety. 2 

+ FRATRICIDE, ſ, m. (wevrire a . 
frere) fratricide, the murdering of ones cn 
brother, 7 OD yy 

+ FRATRICIDE 2 tus ſon frre) 
tricide, or killer of his brother. + : 

FRAUDE, 25 f. (tromperie) fraud, decal 


de 
j contrat en fraude de. 
Faire un * creancierh 


1 
erbanciers, fo make a deed to defraud one's cre- 


wh AUDER, v. a. (tromper) to cheat. 


fraude) 10 
ER (fruſtrer par quelque fraude 
F Fad, to * or deprive of by @ trick, 
: e FRAUDULEUSEMENT, adv. ( avec 
WT (:1nde) fraudulently, deceitfully, by. a trick, 


far DULEUX, euſe, adj. (enclin a 


17. vpuULEUX ( fait avec fraude) fraudu- 


7 dful, 
* K ELLE, V. Fraſlinelle, 


nin frays, a beaten Way. 
Chemin fa Knee. erg). he 


min, to ſheww, open, Or clear the away. Se fray- 
MH poſer les choſes pour y parvenir) to open one's 
ſelf a away to a dignity or to an employment. | 

FravEr (frotter legerement contre quel- 
que choſe) to rub againſt a thing. Le cerf 
fraye ſa tete aux arbres, the bart rubs its head 
| againſt the trees. Le coup n'a fait que lui fray- 
er la botte, the blow did only graze his boot. 
WE Ffravts, v. n. (il ſe dit des poiſſons quand 
is saprochent pour la generation) to ſpawn, 
( hes d.. * Ces deux hommes ne frayent 
bs enſemble (ne s' accordent pas, ne ſont pas 
WE amis) theſe two men do not agree together, 

FRAYEUR, ſ. f. (peur, crainte) fright, 
WE read, fear, terror. Donner de la frayeur, 79 
eat. Etre faifi de frayeur, to be frighted. 
+ FREDAINE, ſ. f. (emportement de jeu- 
neſſe) prank, mad prank, frolick, : 
FREDON, ſ. m. (trois cartes de meme eſ- 
| pece, comme trois rois, trois dix, &c.) three 
dards of the ſame kind, 

Fxepong.ſ, m. (roulement & tremble- 
ment de voix) a trilling, ſhake, or quavering 
in muſick, | 


2 75 
2 


qo trill, to ſhake, or quaver. ; 
FREGATE, ſ. f. (forte de vaiſſeau leger) 


4 frigate, 
4 Venetian frigate, 


| * Prendre le frein aux dents (prendre une 
bonne reſolution & l'effectuer) to be earneſt in 
a buſineſs, to purſue a reſolution, * F Ronger 
| fon frein (retenir en ſoi-mEme ſon depit & ſa 
| Glcre) 47 fret within one's ſelf 

* FREIN (tout ce qui retient dans le devoir) 
idle, curb, * Mettre un frein à ſa langue, 
to bridle one's tongue. * Il faut donner un 
4m a ſa cruautè, bis cruelty muſt be curb- 


T FRELAMPIER, ſ. m. (homme de ne- 


| ant) a ſerub, a ſcoundrel, 


rated, 


1 ate or adulterate. 
F RELE, ad). (fragile) brittle, frail, 
Feix (foible) faint, weak, 


FRELON, ſ. m. (groſſe mouche qui reſ- 


ſemble Ala guepe) a hornet, 


„ FRELUCHE, . f. (petite houpe de ſoie 
meant dun bouton, d'une gance, &c.) a tuff. 


Boutons $ freluche, tufted buttons. 
| FRELUQUET, f. m. (un jeune egril- 


921 1 
6 Priggi/t abbot, 


F . A . 

a Fel v. n. (etre emu par la crainte, 
3} 9 quake or tremble. Fremir de rage, de 
Ws to chafe, 
alt frémi ! 

5 (en donne de Ja terreur) bis name 
fr Jt es terror, Je ne ſaurois y penſer fans 
mir (eu ſans horre 
$4? barrgy, 

EN EMIR ( 


etre prft à bouilh 
tte gue pret a bouillir) to finer. 


ur ne bout pas encore, elle ne fait 


tromper ) fraudulent, fraudulous, deceitful, 


FRAYE', ée, adj. ( from Prayer) beaten, 


er le chemin à une dignite, à un emploi (diſ- 


FREDONNER, v. n. (faire des fredons) 


FREGATON, f. m. (vaiſſeau Venetien) 
FREIN, ſ. m. (mords) bit, borſe-bit. 


FRELATE', Ge, adj. ſophiſticated, adulte- 


FRELATER, v. a, (alterer le vin) to. ſo- 


lard) a brig, a ſpark, + Un freluquet-d'abbe, 


fret, or fume. Son nom ſeul 


ur) I can't think on't wwiths. 


PRE 


but ſimmer. 

LA MER FRE 
the ſea begins to roar, 

FRE MISSEMENT, ſ. m. (tremblement) 
a quaking or trembling. 

| FREMISSEMENT ( bourdonnement des 

cloches apres qu'elles ont ſonne) the din or 
bumming of a bell for ſome time after it has done 
ringing. f 

LE FREMISSEMENT de la mer, the roar- 
ing of the ſea, | 


tree, | 
FRENE'SIE, ſ. f. (&garement, alienation 
d'eſprit) frenzy, madneſs. | a 
FRE'NE'TIQUE, adj. (atteint de frene- 
fie, furienx) frantick, mad. Une ardeur fre- 
nẽtique (ou violente) a violent paſſion. 
FRENETIQUE, ſ. m. & f. a frantick or 
mad man or Woman, 


FRE'QUEMMENT, adv, (ſouvent) fre- 


quently, often, oftentimes. 


t FRE QUENCE, ſ. f. (reiteration qui ſe 
fait ſouvent, multitude) frequency, La fre- 
quence de ſes viſites importune, bis frequent 
viſits are troubleſome, | | 

FREQUENT, adj. (qui arrive ſouvent, 
commun) frequent, uſual, common, ordinary. 


qu'aPordinaire) a guick pulſe, 
FRE QUENTA TIF, adj. & ſ. m. (terme 


de grammaire) frequentative, a term uſed in 


rammar, 2 
FAE'QUENTATION, ſ. f. (hantiſe, com- 
munication avec d'autres perſonnes) baunting, 
frequenting, converſing, keeping company. 
LA FrxEQUENTATION (n Vulage fre- 
quent) des ſacremens, the frequent uſe of the ſa- 
craments, | 
FRE QUENTE,, ee, adj. (en parlant d'un 
lieu) frequented, reſorted to. 


FRE'QUENTER, v. a. (aller ſouvent aun 


lieu) to frequent or haunt, to go or reſort often 
to. Frequeater la mer, to uſe the ſea, 

FRE GUENTER quelqu' un (etre ſouvent 
avec lui) to frequent or haunt one, to converſe, 
keep company, or ſociety with him. | 

FxE GUENTER, v. n. (faire de frequentes 
viſites) 70 uſe a place, to go or Le ofien there, 


Demi-frere du pere, half-brother, brother by the 
father's fide, Demi-frere de mere, ou frere utẽ- 


| rin, brother by the mother's fide, Frerede lait, 


fofter-brother, Beau-trere (celui dont on a 
epouſẽ la ſeur) C rother- in- laav. | 

FRERE (sn religieux qui n'eſt pas pretre) 
friar, monk, 

* + Bon-FrRER®, . de la jubilation 
(homme ſans ſouci, qui n'aime qu'à fe diver- 
tir) a good companion, a merry beart, a jovial 
buck, 

FRERIE, V. Frairie, | . 

FRESAIE, ſ. f. (eſpece de chat-huant) a 
ſcreeteb- aol. | | 

FRESQUE (peinture. faite ſur un enduit de 
muraille qui eſt encore frais, avec des couleurs 
detrempees dans de l'eau) freſco, a.painting on 
walls newly plaiſtered, Peindre a freſque, to 

aint in freſco, | | 


animaux, comme. de bauf, de veau, de brebis, 
&c.) pluck, Freſſure de cochon, a bog's 
baſlet. 8525 
FRE T, ſ. m. (terme de marine, louage 
d'un navire) freight, the biring or bire f a 
ſip. | 
FRE'TE, V. Frette.. | 
FRE'TEMENT, ſ. m. (louage d'un vaiſ- 
ſeau) hiring or freigbting. 
FRE TER, v. a. (lover un vaiſſeau, le 
donner a louage) to bire 4 ſhip, to freight 
ber. 


} 


FRE'TEUR, ſ. m. (prepriẽtaira d'un vaiſ- 


que fi6mir, that liquor does nut boil yet; it does | 


MIT (on commence a $agiter) 


FRENE, ſ. m. (forte d'arbre) an 4ſb. 


Pours FREQUENT (en qui bat plus vite 


FRE'RE, ſ. m. (degré de parents) brother, 


cafſee. 


FRESSURE, ſ. f. (entrailles de certains 


ſe donne toute ſorte de liberts, * be" takes i@ 
— much 


: TR 1 


ſeau qui le donne A lovage) rbeowner of a (bi 
that lets ber to bire, 5 PS 
OD ante, adj, (qui fretille) 
Wagg ing, ſtirring, fluttering Friſting. i 
FRETILLE, J. f. (paille) fraw. Cou- 
cher ſur la fretille, 10 lie. upon the firaw, 


FRETILLEMENT, ſ. m. (mouvement de 


ce qui fretille) riſting or fluttering about. 

FRETILLER, v. n. (ie demener, sbagiter) 
to utter, to friſt or leap about, 

FRETIN, ſ. m. (petit poiſſon) fry, or 
young EG. | 

* FRETIN (choſe de rebut) traſh, rub- 

FRETTE, ſ. f. (lien de fer) a ferrule or. 
veryel. | | 

FRETTE, adj, m, (terme de blaſon) fret- 
ton, in heraldry, | 

FRIABLE, adj. (facile à @tre réduit en 
poudre) friable, apt to crumble. | | 

FRIAND, ande, adj. (qui aime les bons 
morceaux) dainty-mouthed, that loves tid-bits,. 
liguoriſh, 

FRIAND (delicat, en parlant des viandes) 
dainty or delicate, Un morceau friand, a dain- 


ty morſel. 


GOT FRIANT (ou delicat) a nice taſto or 


fatate, * f Friand de louanges, greedy ef 


praiſe, ET | 

FT Ras01R FRIAND (9 bien affile) a ſharp 
raſor. | 1 
FT FrranD, ſ. m. FR IAN DE, ſ. f. adain- 


ty-mouthed or liquoriſh man or woman, F a 
weet-tooth,. 


FRIANDISE, ſ. f. (amour des bons mor- 


ceaux) daintineſs, /iquorifpneſs. * F Friandite 


de louanges, greedineſs of praiſe. * + Elle a 
le ne tourne a la friand:ſe (elle a Pair coquet 
& eveille) pe bas got a roguiſh eye, 
FRIANDISES (o viandes-triandes) dain 
ties, kick-ſhaws, tid-bits, delicacies, DR 
FRIBUSTIER, v. Flibuſtier, 
FRICANDEAU, ſ. m. (tranche de veau 
lardee qu'on ſert aux entrees) Scotch collop. 
FRICASSE,, &e, adj. {from Fricaſier) made 
into a fricaſſee. | 
* Tour EST FRICASSE (il a depenſe 
tout ſon bien) all is gone, be has ſquandered all 


aways, 


FRICASSE'E, ſ. f. (viande fricaſite dans- 


la poile) a fricaſſee. Une fricaſte de poulet, 


de pigeons, de veau, a fricaſſee of cbickens,.. 
Pigeons, weal, &c. | ” 1 

FRICASSER, v. a. (faire cuire dans la 
poile d'une certaine fagon) to make into a fri- 


* | FRICASSER (depenſer, manger) tout. 
ſon bien, to ſpend or ſquander all away, to 
waſte rivtouſly in eating and drinking, . 
I FRICASSEUR, ſ. m. (mechant cuiſi- 
nier) a paltry cock. =D 

FRICHE, ſ. f. (une terre qu'on a laiſite 


quelque tems ſans culture) fallow ground, land 
untilled, overgrown with weeds, Laiſſer une 


terre en friche, to let a piece of ground lie fal- 
low, to leave a piece of ground untilled, 


FRICTION, ſ. f. (action de frotter) He- 


tion or rubbing, - 
FRIGIDIITE“, ſ. f. (impuiſſance en falt de 
mariage) natural frigidity. 9 
FRIGORIFIQUE, adj. (terme de phiſique, 
qui cauſe le froid) frigerifick, 
FRILEUX, euſe, adj, (ſenſible au froid) 
chilly, | 


FRIMAS, ſ. m. (gréſil, brouillard Epals, 


qui ſe glace en tombant) a bear- froſt, rime, 


+ FRIME, 1 (ſemblant) Leo, fre- 


tence, II n'en a fait que la frime, be only. 


made a ſpew. of ity be only pretended.or made... 


as if. . 


FRINGANT, ante, adj. (fort alerte, fort 


vif, fort eveille) metileſome, full of mettle, 
briſt, airy, gameſome. II fait le fringants (il 
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FRI 
nie lole. 


waſh, to rinſe, 
p Sh tang aa v. n. 
anſant) to ſkip, to friſk, 

FRIPE), 2 * 7 ba Friper) fumbled, 

Vc. ; 

* ＋ Tour EST FrIPE 

gone or ſquandered away. 
FRIPER, v. a. (chiffonner) te fumble, rum- 

ple, or ruffle, - 

FRIPER un livre (le gater) to ſpoil or ab- 

uſe a book, a 

Fair ER (uſer) un habit, zo bear out a ſuit 

to rags. | 

+ FriPER 

don, eat greedily, to devcur. 


(fretiller, ſautiller en 


(ou mange) all is 


Spend, conſume, or waſte riatouſly. | 
* + FrIPER les claſſes (ne pas aller en 
claſle) to play the truant. | 
* Fir ER un diſcours, ov une penſée 
d'un auteur (les derober) to play the plagiary, 
to ſteal a diſcourſe or thought, 3 
FRIPERIE, ſ. f. (métier de fripier) a 
broker's trade, brotage. Er 
FRIPERIE (lieu ou demeurent les fripiers) 
brokers ſtreet, rag- fair. Acheter un habit a 
la friperie, t buy a ſuit at the brokers, _ 
FaIPERIE (habits, meubles fripes os uſes) 
frippery, Long-lane fluff, old cloatbs. * + Se 
jetter fur la friperie de quelqu'un (le bien bat- 
tre) to fall upon one's bones or jacket, to belabeur 
one's bones, * Se jetter ſur la friperie de 


upon him. | f | 
+ FRIPE-SAUCE, ſ. m. (goinfre, goulu) 
a greedy put. 
FRIPEUR, ſ. m. (qui fripe, qui gate, qui 
uſe) a aſter. 
reat aſter of cloaths. | 
' FRIPIER, ſ. m. FRIPIERE, ſ. f. (qui 
achete & vend de vieux habits) a broker, 
FRIPIEI ſuivant la cour (qui vend des ha- 
bits neufs tout faits) a ſaleſman, 
FRI IXI decrits (plagiaire) aplagiary. 
FRIPON, ſ. m. (fourbe, coquin) a knave, 
a cheat, a rogue. Une action de fripon, a kna- 
wiſh, a cheating-trick, | 
* + PETIT rio (jeune libertin) an 
idle boy. 5 


badin) rogue, in a jocular ſenſe. | 
FRIPON, ne, adj. (coquet, eveillee) ro- 

guiſh, wanton, Des yeux fripons, roguiſh, 

zvanton eyes. | 


FRIPONNE, f. f. (une fourbe) a knaviſþ 


* + FR1PONNE (libertine) an idle girl. 

* + FrxiroNNE (terme de careſſe) rogue, 
dear rogue. BER 

FRIPONNER, v. a, (eſcroquer, attraper 
par fourberie) to cheat, cozen, or fleal away, 
to trick out of a thing, | 

* + FRIPONNER, v. n. (faire le libertin) 0 
Play the truant, 

FRIPONNERIE, ſ. f. (action de fripon) 


a cheat, a knaviſh trick, a roguery. 


of ſ arrow, | 


FaiqQuerT (utenſile qui ſert a tirer les fri- 
tures de la poile) a kitchen-ſlice. 


du caquet) a prig. 


(eu gagner) there is nothing to be got by it, 
arcbitecture. f 


2 


much latituds, Cheval fringant, 4 borſe full of | 
FRINGUER, v. a. (rincer un verre) to 


(manger goulument) te gebble 


* F FRI FER (conſumer en debauches) to 


quelqu'un (le railler) to jeer one, to fall feul | 


Un grand fripeur d'habits, a_ 


* + Fr1pon (terme de galanterie pour dire 


woman, a cheat. 5 
habit. 
orties (quitter I'habit & le monaſtere) to for- 


FRIQUET, ſ. m. (forte de moineau) a kind 


* + Fr1QuET (gallant mince, qui n'a que 


FRIRE, v. a. (faire cuire dans une poile) 
to fry. * + N'avoir pas de quoi frire (ètre 
pauvre) to have little or nothing to depend upon. 
* + II n'y a pas de quoi frire, ou rien a frire 


8 willing, 


FRISE, ſ. f. (piece d'architecture) frize in 
Fals ( ſorte d'ttuffe) frieze, a ſort of 


FRO 
Carvavx DE yr1sE (inſtrument de guer- 
re) chevaux de friſe. 

FRISER, v. a, (creper, boucler) to frizzle, 
to curl or criſp. | 

FRISER une ſerviette (la plier en maniere 
d'onde) to ruffle a napkin, 

Fristx un drap, (y faire venir de la laine 
en forme de coton) to nap cloth. 

* Fr1SER (raſer, toucher ſuperficiellement) 
to touch lightly, to graze, to glance upon. * Le 
vent friſe Veau (on en agite la ſuperficie) the 
wind ruffles the cuater. | 

FRISER la corde (au jeu de paume) te teviſt 
the cord with the ball, h 

* Fa1SER la corde (riſquer de ſe faire pen- 
dre) narrozvly to eſcape hanging. 5 

Fr1sER une bille (en termes de jeu de bil- 
lard) to cut à ball. 

La VvoIIE TRIS (on barbeye, en termes 
de mer) the ſail ſhivers in the wind. | 

FRISOIR, ſ. m. (forte de ciſelet dont ſe 
ſervent les ouvriers qui travaillent en ciſelure, 


pour achever les figures qu'ils ont frapees avec 


le poincon) an inſtrument uſed by chaſers, 
Fze1s01R (inftrument dont on ſert pour fri- 


ſer les draps) a too! uſed in putting a nap to 
Cloth, 


FRISON, ſ. m. (jupe de deſſous) an under- 


petticoat. | 
T FRISOTTER, v. a. (friſer menu) to 


criſp or curl, | 7 
FRISQUETTE, ſ. f. (chaſſis qu'on met 
ſur le timpan de la preſſe d'imprimerie) the 


Friſtet of a printer's preſs. 


FRISSON, ſ. m. (tremblement cauſe par 


le froid qui precede la fievre) a ſhivering or 
cold it. as | 
* FRISSON (tremblement qui vient de la 


peur) ſhivering, quatbing. 
FRISSONNEMEN'T, ſ. m. (petit friſſon) 


iver or ſpiverin 0 


FRISSONNER, v. n. (trembler de froid o 


de peur) to ſhiver, quake, or tremble, 
FRISURE, ſ. f. (fagon de friſer) curl or 
curling. 


FRIT, frite, adj. ( from Frire) fried. 


.* Tout eſt frit (tout eſt perdu) all's gone to | 


pot, there's nothing left, 


FRITURE, f. f. (tout ce qui ſert à frire) 


7 


any thing that ſerves to fry with. 
Fr1TURE (action de frire) frying. 
Fx1TuRE (poiſſon frit) fried fiſh, 


FRIVOLE, adj. (vain, leger) frivolous, 
| vain, ſlight, ſorry, trifling. | 


FRIVOLITE,, ſ. f. (caractẽre de ce qui eſt 


frivole) frivolouſneſs. | | 
FRIZE, V. Friſe, and its derivatives ac- 


cordingly. 
FROC, f. m. (habit de moine) a monk's 
* Quitter le froc, jetter le froc anx 


ſake one's monkly order. | 
FROID, oide, adj. (le contraire de chaud) 
cold, frigid. Eau froide, cold water. Tone 
froide, the frigid zone, Infuſer une drogue a 
froid (ſans la mettre au feu) to infuſe a drug 
in a cold liquor, Forger un fer a froid, to beat 


or hammer iron cold, or without putting it into 


the fire. 250 | | 
FroipD (ſerieux, poſe, modere,. reſerve) 
rave, cloſe, or reſerved, Un grand homme 
drei, a tall grave man. Il nous regala d'un 
grand ſang froid, be received us very coldly. 

* FRo1D (qui n'agit pas avec ardeur) cold, 
flack, loth, remiſs, indifferent, backward, un- 
Un troid ami, a lukewarm friend, 
Il dit cela d'une maniere fi froide, be ſpake it 


2 ſo _ coldly, 


* Fa01D (plat, qui ne pique point) frigid, 


| bald, fiily, poor, weak, dull. Un froid ora- 


teur, a dull orator, * Un homme froid dans 


ſes diſcours (qui parle peu) a man that ſpeaks 


but little, 


1 Ford, f, m. (une des quatre premicres 


| qualites qui eſt oppoſee au chaud 


| Un pain de froment, a 20beaten haf. 


eu froment Emonde, dont on fait une eſpect 


party. 


| avec uns fronde) a flinger. 


FRO 


contrary to beat. ]'ai froid eld, g, 
gele de froid, I am 3 far ved I = J 
Souffler le chaud & le froid (parl cold. ). 
contre) to blow bot or cold, parler Pour i 

* FRO D (l'air ſrieux , 
neſs, 4 | » COMPOCe) rd. 

FROIDEMENT, ady, 
ſe au froid) in a cold place 

* FROIDEMENT 
faintly. 

* FROIDEMENT (d'une iere vote. 
cold. 2 855 ( ine Maniere reſerity 
FROIDEUR, ſ. f. (qualité fro; 
frigidity. : (q | froide) colduej, 

* FROIDEUR (froid accueil, jndig: 
coldneſs, cold reception, indifferency, "9 
quelqu'un avec troideur, 10 give one a vl} R 
ception, to receive him but coldly, Parler Fig 
perſonne avec froideur, to ſpeak of one within 
differency. | EE a N 

FROIDIR, v. n. SE FROIDR, „ 
(devenir froid) to grow cold, _ t 

FROIDURE, ſ. f. (tems froid) cold, oe 
cold weather, | 125 

FROIDUREUX, euſe, adj. (frileux) chilh, 

FROISSE), ée, adj, bruiſed or broken, E, 

FROISSEMENT, ſ. m. (action de fil. 
ſer) bruiſing, daſhing againſt, colliſion, 

FROISSER, v. a. (meurtrir par une in. 
preſſion violente) 0 bruiſe, 2 5 

FrorssER (chiffonner) to fumble, rumpl, 
or ruffle, | | 

FzoissER (briſer, rompre en pieces) ty 
break, tear, or daſh to pieces. 

FROISSURE, ſ. f. (meurtriſſure) a bnif, 

T FROLEMENT, ſ. m. (VaQtion de fig. 
ler) grazing, touching lightly. 

FRôLER, v. a. (raſer, friſer, toucher l. 
gerement) to graze, to touch lights). 

FROMAGE, ſ. m. (laitage caille & ou 
te) cheeſe. | 

D FROMAGER, ſ. m. FROMAGERE, 
ſ. f. (qui fait ow qui vend des fromages) « 
cheeſe-monger. 1 | 

ROMAGERIE, ſ. f. (marche ou Va 
vend les fromages) cheeſe-market, | 

FroMAGERIE (le lieu où on les deſſeche) 
the place where cheeſe is dried. | 

FROMENT, ſ. m. (la meilleure eſpece i: 
ble) ⁊0beat. Pain de froment, wwbeaten bread, 


(dans un tat er 
or condition, 
( foiblement ) wall 


FROMENTE'E, ſ. f. (farine de fromet, 


de bouillie) furmenty or frumenty, 
FRONCEMENT, ſ. m. (action de trot 
cer les ſourcils) frowning. | 
FRONCER, v. a. (pliſſer) to gather, ſpeat 
ing of needle-work, | 
. . oNCER (rider) le ſourcih #0 bens 
knit, or contract one's brow, 23 
FRONCIS, ſ. m. (plis que Pon fait a ue 
robe d'homme ou de femme) à gather, a put. 
ker, ; ; . 
FRONCLE, ſ. m. (tumeur avec inflate 
mation) a bile,' a furuncle. 
FRONCURE, ſ. f. (la meme choſe qv 
froncis) a gather, a pucker. OS 
FRONDE, ſ. f. (tiſſu de corde pour Jett 
des pierres) a ſling. 1 
f R me CT) oppoſe. à la cout 3 * 
nomme depuis la minorite de Louis xiv) 12 
party that oppoſes the adminiſtration, i be coun"! 


FRON DER, v. a. (jetter des pierres 276 
une fronde) to ſling. 5 

Fox DEA 7M une choſe avec violence) 
to fling. 8 IRE, LE 

* FON DEA (railler, 2 

to rail, to carp, to have a fling at. | 

FaoONDE A parler ro e gouvernement g 

to exclaim againſt the adminiſtration. 1 

| e l. m. (qui jette des pier 


# Fool 


condamner ) 


F R U 


ui ſe declare contre le gou- 
Mer againſt the govern- 


* FxonDEUB (q 
| cernement) 4 Fic 


mw partie de la tete) the fore 
ſ. m. (partie | 
L cheval 1 a le front plat, @ mare. 


45 27 4tendue de ce qui preſente le front) 
he fon. 6 \ire front de tous cots, to face 


RN OS (impudence, trop grande hardieſſe) 

ace, boldneſs, confidence, 2 | _— 

Vairain, brazen-face- De quel front © eu 

6cppoſer 3 ce que je _ How dares be ſo 
oppoſe my W ae 

N ry} 5 22 (cdte I core) a-breafh, 

Di FronT (par devant) in the front. 


FRONTAL, ou F RONTEAU, ſ. m. (ban - 


deau qu'on met ſur le front) a frontlet. 


FrxoxTAL (corde I plufieurs neuds dont 


e le front d'un homme pour lui faire a- 
| — quelque choſe) 4 kind of rack tied bard 


| about a man's forehead. 


FRONTEAU, ſ. m. (partie de la tẽtiẽre qui 


paſſe au deſſus des yeux du cheval) the front- 
ſtall f a bridle. | 
F 


ier, Borders. | 
| pays) f any Phy adj. (qui eſt ſur les limites 


d'un pays) frontier, Ville frontiere, a frontier- 


| Yor! Ws 
' FRONTISPICE, ſ. m. (face principale 
d'un edifice) front, frontiſpiece. 


FroxT15PicE (la page qui eſt à la tète) 


KONTIERE, ſ. f. (limites, confins d'un | 


| Gun livre, the title-page, the frontiſpiece of 4 


book, | : 
FRONTON, ſ. m. (ornement d' architec- 
ture) a pediment. | 


FROTTAGE, f. m. (travail de celui qui 


| frotte) rubbing. 


FROTTEMENT, f. m. (friction) rub- | 


bing or friction. 
ſieurs fois par deflus) to rub. 


| to ancint or do over, ; | 
: *+ FxoTTER (battre, frapper) to bang or 
eat, : 20 
Se FRoTTER, v. r. (avoir à faire) to meddle 
with. Ne vous y frottez pas, don't meddle or 
make, Il ne 8'y faut pas frotter, it is not good 
meddling with it, a ; 


* SE FROTTER à quelqu'un (le frequen- 


ter) to keep company with one. 
FROTTEUR, ſ. m. FROTTEUSE, ſ. f. 
| (qui frotte des planchers) à rubber, a man or 
| Woman employed in rubbing of rooms, c. | 
FROTTOIR, ſ. m. (linge dont on ſe ſert 
Pour frotter) a rubbing-cloth, 


FroTT0IR de velours (pour nettoyer les | 


| Chapeaux) a rubber, 


| 


FRUCTIFIER, v. n. (rapporter du fruit) 


| to bring forth fruit, to be fruitful, 
uc TI IEA (produire un effet avanta- 

keux) to frudi ', thrive, or proſper . 

A 1 adv. (utilement, 
"ec progres) profitably, ſucceſsfully. 
FRUCTUEUX, ce, 1 utile, profi- 

rn profitable, advantageous, of ſome advan- 
e. 

FRUGAL, ale, adj. (ſobre, épargnant) 
frugal, thrifty, ſober, temperate, | 

FRUGALEMENT, adv. (avec frugalits) 
fouly thriftily, ſoberly, temperately. 

RUGALITE”, f. f. (lobricte, temp6- 
rance dans le boire & dans le mafiger) frugali- 

9, torifiineſs, ſoberneſs, temperance, | 

RUIT, f. m. (ce que la terre, les arbres, 


* re fruit. * Ce ſont 
* moi des frui a1 : 
ume fruits nouveau, theſe are rarities 


2 (enfant) Fruit of + the wwoms, 


F ; PO 
Server le fre gu , fruit, deſſerts Laſt courſe. 


vit, bring the deſſrtrt. 


. 


| : | fr cam. 
FROTTER, v. a. (toucher en paſſant plu- | 


FUL 


* Fay1T (utilite, profit, avantage, pro- 
gres) fruit, benefit, advantage, improvement, 
* Il fait beaucoup de fruit par ſes ſermons, be 
does a great deal of good by bis ſermons, 

* FRV (effet) fruit, effect. 


Fx vis (revenus d'une terre, d'une charge, | 


&c.) fruits, profits, rent, revenue. 
| FRUITAG 3 . Mm. (fruits en general) 


ruit, 


FRUITERIE, f. f. (lieu on Von garde le | | 


fruit) fruitery, or fruit-loft, 
FRUITIER, a. 720 porte du fruit) 


fruit- bearing. Un arbre fruitier, a fruit- bear- 


ing tree, a fruit- tree. 
FrutTiER, ſ. m. (un jardin à fruits) an 
orchard, a fruit- garden. 5 
FauITIER, Em. FRUIT IERE, ſ. f. (qui 
vend des fruits) fruiterer, a fruit man or wo- 
Man. 


+ FRUSQUIN, ſ. m. (ce qu'on a d'argent, 


c.) a man's all. 5 | 
FRUSTE, adj. (terme d'antiquaire & de 


medailliſte,. efface, dont on ne peut lire la lẽ- 


gende, ou connoitre les figures & les inſerip- 


'tions) defaced, | 

FRUSTRATOIRE, adj. (terme de palais, 
qui rend une choſe vaine & inutile) fruftra- 
tory. 


FRUSTRER, V. a, (tromper) to fruſtrate, 
| fo diſappoint, to balk. h 5 


FRuSTRER (priver) to deprive ef. 


. 


FUGITIF, ive, adj. (qui a ẽtẽ contraint 
de s' enfuir) fugitive, Piece fugitive (ouvrage 
ſoit manuſcrit, ſoit imprime qui-par la petiteſle 
de ſon volume eſt ſujet a ſe perdre aiſement) a 
looſe piece, L' onde fugitive, the gliding 


. FucrTiy, ſ. m. FucrTivy, f. f. (quieſt 


| en fuite) a fugitive, | 
FrxoTTER (oindre, enduire) to rub with, 


FUGUE, 1. f. (terme de muſique) 4 fugue 
or chace in muſick, 


FUL, ie, adj. (from Fuir) fled, gone, run 


1 away. 


FUE, ſ. f. (forte de petit colombier) a 

coop for pigeons, . | 
FUIR, v. n. (courir pour ẽviter un danger) 

fo 2 or flee, to run, to fly, or run away, Em- 


pecher quelqu'un de fuir, to hinder @ man's 
* Fuiz (differer tergiyerſer) to delay, to 


put off, to ſhuffle, or ſhift. 


* Foix (manquer) to fail. * Cette ſuc- 


eeſſion ne lui peut fuir, that reverfion can ne- 


ver fail bim. | | 
Foix, v. a. (eviter) to ſhun, avoid, or eſ- 

chew, to fly, or flee from. Cheval qui fuit 

les talons, a horſe that fears or minds the 
ur. 

jt FUITE, ſ. f. (action de fuir) flight, eſcape, 

running away. Prendre la fuite (s enfuir) to 


or run away. | | N 
9 0 ITE (action d'eviter) a ſbunning or a- 


voiding . 
* FuiTE (delai, echapatoire, retardement) 


eva ift, ſubterfuge, ſbu ffling. 
for dUK ATION? of of (derme de chi- 


mie, eclair) fulguration. 
FULIGINEUX, euſe, adj. (terme dogma- 
tique, qui a de la ſuie, groſſier) fuliginous, 


boy. 
l PULMINANT, ante, adj. (qui fait grand 
bruit) forming, mad. WE 

Or FuLMINANT (terme de chimie, or 


| calcine par Veau forte) aurum fulminans. 


FULMINATION, ſ. f. (terme de chimie, 
& auſſi de droit canon) fulmination. Faire la 


fulmination d'une ſentence d'excommunica- | , 
| FUNE RAILLES, ſ. f. pl. (obſẽques, der- 


tion, to fulminate an excommunication. l 
FULMINER, v. a. (exẽcuter quelque &crit 
de la cour de Rome) to. fulminatc. 


FUN 


[perate angry, fo chafe, to fret and ume. 


ing | 
on, | 
FUMEE, ſ. f. (vapeur qui ſort de ce qui 


room. s 4 : 
FuMEz (vapeur qui s'exhale des viandes 


roties ou des corps humides lorſqu'ils ſont 6- 
chaufes) feam, 


air, wind, vain bope. * S'en aller en fumee, 


| to come to nothing. Se repaitre de fumee (de 
vaines eſperances, de vains honneurs) to feed. 


one's ſelf up with vain expetations, Cette fu- 
* qu'on appelle gloire, that airy phantom 
glory. 
FuMEEs (vapeurs qui 8'elevent de Feſto- 
mac au cerveau) fumes or vapours, | . 
FuMEEs (fiente de bete tauve) the dung or 
| excrements of deer. he ATR eh 
' FUMER, v. a. (mettre à la fumte) to 
2 or ſmoke, Fumer des jambons, to ſmoke 
ans, 2 | i 
FuMER (prendre du tabac en fumee) to 


| ſmoke or take tobacco. Fumer une pipe, to ſmoke. 


a pipe. 


or muck, | | | 
FuMER, v. n. (jetter de la fumée) to 
ſmoke. * Fumer de colere, to fret and fume, 
to cbafe. th 8 
FUMERON, ſ. m. (morceau de charbon 
de bois qui n'eſt pas aſſez cuit, & qui jette en- 


| core de la flamme) à piece of charcoal not zurut 


enough, and whick blazes in the fire. 
FUMET, ſ. m. (certaine petite vapeur, on 
fumee, qui ſort du vin, & des viandes, qui 


- | chatouille I odorat, auſſi bien que le gout 
quand on boit, on quand on mange) flavour, 


fumette. 2 doit avoir du fumet, a 
partridge ſhould be bigh-flavoured,” Les gour- 


flavour, eng a 

| X UMETERRE, ſ. f. (plante) fumatory, 4 
plant. „ | | 

| FUMEUR, ſ. m. (qui prend du tabac en 


| fumee) a ſmoker, 


FUMEUX, euſe, adj. (qui envoye des va- 
peurs à la tete) fumy, that ſends fumes into one's 
bead, beady. Vin fumeux, fumy or heady 
Wine, | 

FUMIER, ſ. m. (fiente des animaux me- 
lee avec leur liticre) dung or muck, 15 

Fun IER (ou monceau de fumier) a dung - 
bill, Je ſuis ſur mon fumier (c'eſt à dire 
chez moi, ſur mes terres, dans un lieu od j'ai 
plein droit) I am on my own dungbil. P. 


Mourir ſur un fumier (on miſérable) to die in 
a ditch, | 


FUMIGATION, ſ. f. (fe dit des choſes 
qu'on prend en fymee, ow qui fe tournent en 


 fumee) fumigation. 


FUMIGER, v. a. (terme de chimie, faire 


corde) a rope- dancer. 

FUNE BRE, adj. (qui concerne les fune- 
railles) funeral, funereal. Une oraiſon funẽ- 
bre, @ funeral ſermon. 5 

* Fuxxnzs (triſte, ſombre, lugubre) 
dark, diſmal. | | | 

FUNER, v. a. (terme de mer, garnir de 
cordage, de funin) to rig. Funer les mits, 
to rig the maſts. 0 


niers devoirs) a funeral, obſequies, 
FUNE RAIRE, adj. (qui apartient aux fu- 
Gs nerailles) 


— — = 


FurMINEe, v. n. (jetter feu & flamme 
contre quelqu'un) to florm, to be mad, or de- 


FUMANT, ante, adj, (qui fume) ſmoal- 
ot FuMANT de colere, fuming, in @ paſ- 


brule, ou qui. eſt echauffe) ſmoke, Il fait de 
a fumee en cette chambre, ir ſmokes in this 


* FumMgx (choſe vaine & frivole) * ſmoke, 


FuMEs (engraifſer avec du fumier) to dung 


mets eſtiment le vin qui a un fumet agreable, 
wine-conners ſet a value upon Tine that bas 4 


recevoir a un corps la fumee d'un autre) to fu-. 


mipate. 
FUNAMBULE, ſ. m. & f. (danſeur de 


— — 


FUR 


nErailles) funeral. Frais funcraires, funeral 

Expences. = | 
FUNESTE, adj. (fatal, malheureux) fatal, 

unlucky, ; | 

_ FUNESTEMENT, adv, (d'une maniere 

funeſte) fatally, in a fatal manner, Cela ar- 


riva le plus funeſtement du monde, that bap- 


ned by the greateſt fatality in the world. 
5 0 1. . de navire) rigging 
of a hip, | f + 

rl, AU FUR, ady. (à meſure, auſſi tot 
que) as faſt, as ſoon, proportionally, Vous 
m'enverrez mon argent, au fur & a meſure 
que vous le recevrez, you will ſend me my money 
es faſt or as ſoon as you receive it. 2 


FURET, ſ. m. ( forte de petit animal, 


qu'on employe A la chaſſe des lapins) a fer- 
_ ret, : 

* UN VRAI FURET (c'eſt ur homme ac- 
tif & induſtrieux, qui decouvre aiſement ce 
qu'il cherche) à ferreter. 
ment) to ferret, to ſearch. | 

FURETER, v. n. (chaſſer au furet) to catch 
with a ferret. | | 

+ FURETEUR, ſ. m. (celui qui cherche 


FURE TER, v. a. (chercher avec empreſſe- 


8 


par tout) @ buſy enguirer. * Un fureteur de 


nouvelles, a nevoſmonger. 


FUREUR, ſ. f. (rage, frẽnẽſie) fury, rage, 


madneſs, frenzy. | | 
Fux un (tranſport de colere) fury, paſ- 
fion, rage. 

* FUR EUR (tranſport de Veſprit) rage, 
beat, tranſport, rapture. Fureur divine, a 
Holy zeal, Fureur poẽtique, poetick rapture, 
enthuſiaſm. 


* Fuxxur (paſſion demeſuree) eager de- 


fire. La fureur d'amaſſer des richeſſes a ruinẽ 


une infinite de gens, the eagerneſs of amaſſing 


or boarding up riches has ruined abundance of 


peo le, 


rious, raging, mad. 3 Bis 
FURIE, ſ. f. (divinite Paienne) Fury. 
Fux IE (emportement de colere) fury, paſ- 
fon. 
Fur1z (impetuoſite de courage) fury, fierce- 
geſts. 125 
, Funk IE (état le plus violent d'une choſe) 
eat. 5 | | 
FURIEUSEMENT, adv, ( prodigieuſe - 
ment, extremement). extremely, mightily, very 
much, deadly, prodigiouſly. 


URIBOND, onde, adj, os f. (furieux) fu- 


FURIEUX, euſe. adj. & f. (qui eft en fu- 


rie) furicus, raging, mad, frantick, 


| feu d'un caillou) feel. 


FU S 


exceeding, extravagant, prodigious, 
FURONCLE, V. Fronele. 

. FUR TIF, ive, adj. (fait a la derobee) done 

by ftealth, flolen, ſecret, 


FURTIVEMENT, adv, (en cachette) by 
fealth, ſecretly, in bugger-mugger. 


FUSAIN, ſ. m. (forte d'arbriſſeau) the 
ſpindle- tree, or prick-wwood, a ſhrub. 

FUSEAU, ſ. m. {inftrument pour filer) a 
ſpindle, Jambes de fuſeaux (ou fort menues) 


ſpindle-fhanks, 


\ FusEavux (petits inſtruments pour faire de 
la dentelle) bones for bone-lace. 


FUSE'E, ſ. f. (fil qui eſt autour du fuſeau) 
4 ſpindle-full, | 


* Ma rusEs eſt achevee (mes jours ſont 
finis) my life is ſpent or come to an end. 


D&MELER UNE FUSEE (ou une intrigue) | 


to clear an intricate b ſineſs. 


FusEE (feu d'artifice) a ſquib, Fuſee vo- 


lante, a rocket, 
Fusxx (pour mettre le feu à une bombe, 
&c.) fu ſee. | ö 


Fus ER d'une montre, the fuſee of a watch, 


Fuſce d'un tourne-broche, the barrel of a kit- 


chen-jack, . | 

Fusxe (terme de blaſon) fufil, 

Fusz E (en architecture) a fillet. ' 

Fus x, adj. f. (ne ſe dit que de la chaux 
8 s' eſt delle meme rẽduite en poudre) la- 
Red. | | | 

FUSELE“, &e, adj. (terme de blaſon, char- 
ge de fuſees) fufile. | | 

FUSELIER, v. Fuſilier. 


to ſtake, | | | | 
FUSIBILITE', ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
fufible) fufibility, 


FUSIBLE, adj, (qui peut Etre fondu) fu- 
file, fuſible, that may be melted. | 

FUSIL, ſ. m. (piece d'acier pour tirer du 
Pierre a fuſil, a 
Nint. 


* Fvs1L (forte d'arquebuſe) a fuſe or light. 
N. ; 
© Fvus11, (partie du fuſil od eſt la pierre) fre- 

beck. | Es . 


FUSILE, v. Fufible. 


PFusiLIER, ſ. m. (ſoldat qui a pour armes 
un fuſil) a ffilier. 7-1 


| Funrevx (violent, impttueux) furlous, | 
Ferce. | 


Furievx (exceſſif, extraordinaire) great, 


, 


4 


FUr 
FUSILLER, v. a. 
ſoldat condamne à p 
ſboot a ſoldier, 
FUSION, ſ. f. (fonte 
or 7 7 ; : 3 
FUSTE, ſ. f. (vaiſſeau "By 
& a rames) bi, a kind Lk bord Wile 
FUSTIGATION, f. f. (action de fu 
whipping, flogging, by 
FUSTIGE., ée, adj, wobipe, 
FUSTIGER, v. a, (batire a coups de f) 
et) to wwhip or laſh, | "2 
FUT, f. m. (bois ſur lequel eſt monte 
fuſil, un piſtolet) the flock of a gun or bi un 
Für (ea bois) d'une caiſſe on tambour th 
barrel of a drum, Le fut d'une halebarde 
Haff of a balborl. "Y 
Fr (ou futaille) a caſt, Vin 
füt, wine that has a taſte of the caſk, 


( tuer à coup de 


aſſer par les ful vt 


mes) 4 


qui ſent k 


Lx FuT d'une colomne (la pattie qui eg 


entre la baſe & le chapiteau) tþ 
pillar, betweeen the chapiter and the f 


FUTAIE, ſ. f. (bois ou fortt od 


arbres) a wood or fore of bigh and lf 
frees, 4 | 

FUTAILLE, ſ. f. (vaiſſeau de bois à mettr 
du vin) a caſt, | 5 

FUTAINE, ſ. f. (ẽtoffe de fil & de coton) 
Fuſtian, dimitty. ; | 
FT FUTE, ee, adj. (fin, ruſe) crafly, ans 
nos” 7 n 

FUTILE, adj. (frivole) frivolns, va 
trifling, whiffling, . 

FUTILITE,, ſ. f. (qualit de ce qui el fi- 
tile) futility, vanity. | | 
- FUTUR, ure, adj. (qui eſt à venit) futur, 


to come, that is to be, 
FUSER, v. n. (terme de phyſique & de 
mẽdecine; s ẽtendre, Te repandre) to ſpread, 


Fu run, ſ. m. (terme de grammaire) fi- 
ture, or future tenſe in grammar. 
LI FUTVR CONTINGENT (terme de loi. 
que; ce qui peut arriver ou n'arriver pas) fu 
ture contingent. 


FUTURITION, ſ. f. (terme didaftiqu, | 


qui fignifie ce qui doit arriver) futurition, 
FUYANT, ante, adj. (from Fuir) hin. 
Couleur fuyante, a fading colour, 
FuvAN r, ſ. m. Un faux foyant (ſub 
terfuge, echapatoire) a ſhift or evaſion. 


- FUYARD, arde, adj. (qui a accoutume & 


Senfuir) apt to run azvay, fearful, | 
Fu vA, ſ. m. (qui . du combat) 
@ cowardly runaavay, a coward, 


FUYE, f. f. (volicre pour nourrir des ji» | 


geons) @ cop for pigeons, 


Ul 


- 


M Metauy) fuln 


9 to ſays 
rae, guttural; Hou grace 3 
| oibier, game. has a very 
nign 3 COMPAgNIE, company. 


g vent h letter of the al zaber and the fifth 
" EEE N 22 05 o, u, and any co 


\ 


of the conſonants, is generally founded in French as in Engliſh ; that ts 
nſonant except n; as in garde, kept ; goſier, the throat ; guttu- 
lace, ice; augmenter, to increaſe : and ſoft, like j, 1 e, i, y; as in gemir, to groan; 
fais found when it meets before n; as in agneau, a lam 

Except in gnomon, gnomon; gnomonique, gromonick; diagnoſtique, diagnoſtick; magne- 


amb ; digne, worthy.z benigne, be- 


Baue, agnelical; Gnidien, Progne, proper names, wherein g and n retain each its proper articulation. & is mule at the 
que, / | 


and of words 3 24, 


gangrene, and ganif, ; 
other wobl, it retains its ha 
guerir, to cure; guignon, ill luck : 


un Etang, a pond, Except in zig-zag, xic- xac, and all proper and Foreige names ; as likewiſe in ſang, 
rang, joug, long, when followed by a word that begins with @ vowel ; as ſang aduſte, 

an elevated condition; joug Etranger, à foreign yoke 3 ong 
penknife, which are now mofi generally 


of or burnt blood ; rang eleve, 


eſpace, a long ſpace, where g is ſounded c, as it is in gangrene, 
wrote Cancrene and canif. When g precedes u followed 5 an- 
hard found of ghee, which falls upon that ſecond vowel, u —__ then mute; as in anguille, an eel ; 

Aut its hard ſound falls upon the u if the next vowel is marked over with two dots; as 


| i aiguille, 4 needle 3 aiguiſer, to whets Sc. each of theſe vowels retaining its proper ſound. 


G AB 


y & la cinquieme des voyelles) G. 
G, among the ancients, was a numeral letter 
| that fed for four hundred, according to this 
Dee. 85 
5 quadringentos demonſtrativa tenebit. 


When this letter had a tittle on the top of it, 


| then it was worth forty thouſand, 
G A 
t CABAN, ſ. m. (manteau de feutre à long 


| poil qu'on portoit contre la pluie) a felt cloke 
| formerly uſed in rainy weather, | 


GABARE, ſ. m. (bateau plat & large qui 
| liquide) fabby, flappy, plaſhy. Chemin ga- 


va a voiles & a rames) a lighter. 

GABARIER, ſ. m. (le maitre d'un ga- 
bare; celui qui le conduit; & le porte-faix 
qui charge & decharge les navires) à ligbter- 
man, | 

GABARIT, ſ. m. (terme de mer, modele 
dun vaiſſeau) the draught of @ ſpi ß. 

ft GABATINE, ſ. f. Ex, Donner de la 
gabatine (en faire accroire) * Þ to give one the 
bag, to ſell bim a bargain, to put « * 
bm, * + Je crois qu'il me donne de la gaba- 


G S. M. (la ſeptieme lettre de Palphabet | 


tine ſur votre ſujet, comme il m'en donne ſur 


le mien; I believe be bamboozles or funs me a- 
bout you, as he does about myſelf. ; 
GABELAGE, ſ. m. (tems que le ſel de- 
meure dans le grenier pour le reſſui) the dry- 
Ig of the ſalt in the magazine, 5 
GABELAGE (marque que les commis met- 
tent dans le ſel pour reconnoitre 8&'il eſt ſel de 
bremer ou de faux ſaunage) a mark to diſtin- 
guſo magazine-ſalt from the ſmuggled. 
GABELER, v. a, (faire ſecher du ſel dans 


e grenier) to let (alt dry i ine. 
Gare! ſalt ary in the magazine 


la gabelle) a gabel-man, 
GABELLE, f. f. 
the exciſe upen ſalt, 
Bl, obey (grenier du roi où on eſt obli- 
10 acneter du fel) the king's magazine of 


GaBELLE (impöt, 
fax, Frauder la gabe 


pour ne pag lle (faire quelque fraude 


- payer les droits; & figurement 
ſt diſpenſer par adreſſe d'une choſe qu'on doit 


faj | 
225 Jmuggle gradi, * to defraud the king of 
! GABER PR 


fa wh. 
ter, togeer, to flout, 


(sauſſer, moquer) - zo 


| 


4 


EUR, ſ. m. (commis ou garde de 


(impöt ſur le ſel) gabel, 


en general) exciſe, duty, 


aux de plomb, &c. le long des murailles) a 
| wall- book. 


| 


| perſiſt in an undertaking. 


GAG 


 GABION, ſ. m. (panier qu'on remplit de 
terre pour couvrir les travailleurs dans un fiege) 
gabion. 95 

GABIONNER, v. a. (couvrir de gabions) 
to flop or cover with gabions. 

GACHE, ſ. f. (partie de la ſerrure on en- 
tre le pene) the ſtaple of a lock. 

GAcne (cercle de fer pour arreter les tuy- 


GACHER, v. a, (delayer du ciment) to 
wet or mix mortar, | 

GAchRR du linge (le laver en grande eau) 
to rinſe linen. 8 

GACHEUR, euſe, adj. (rempli d'une boue 


cheux, a miry road. | 
+ GACHIS, ſ. m. (falete cauſce ſur le 
plancher par quelque liqueur r&pandue) ſlab, 
plaſh. Faire un gachis, to make a ſlab, to wet. 
a room. „ | 
GADELLE, ſ. f. (forte. de petit fruit) a_ 
fort of currant. 5 3 
GADELLIER, ſ. m. (arbriſſeau qui porte 
les gadelles) a ſort of currant-buſh, | 
 GADOUARD, ſ. m. (vuidangeur) à nigbt- 
„ | 
GADOUE, ſ. f. (vuidanges) the filth that 
comes out of a houſe of office. | 


GAGE, ſ. m. (ce qu'on donne pour aſſu- | 


rance d'une dette) pazon, pledge. Preter ſur 
gages, to lend money on pawn, Preteur ſur 
gages, pawn-broker, | 


* GAGE (toute ſorte d'aſſurance o preuve | 
d'une choſe) pledge, badge, token, mark, proof, 


or teſtimony. 
GAGER, v. a. (parier, faire un gageure) 
to lay, to bet. he „ 
GacER (donner des gages ou des apointe- 
mens) to give wapes, to hire, 3 
GAG EZ, ſ. m. pl. (ſalaire d'un domeſtique, 
d'un officier, &c.) wages, ſalary, * Il eſt 
caſſẽ aux gages (on lui a 0te ſon emploi) be is 
turned out of his place. : | 
GAGEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui fait des 
gageures) a better, one that lays wagers. 
GAGEURE, ſ. f. (pari) wager, bet, lay. 
Faire une gageure, to lay a wager, to bet or 
lay. Pouſſer la gageure trop loin, to carry a 
jeſt, or a thing too far, * Soutenir Ja gageure 
(perfiſter, perſẽvẽrer dans une entrepriſe) zo 


—— 


GAGISTE, f, m. (valet de comediens, 


N 

comme portiers, ſouffleurs, dẽcorateurs, &c.) 
a ſupernumerary, or bired man in a playhouſe, 
an underſtra pper. „ 

GAGNAGE, ſ. m. (terme de chaſſe, terre 
labouree od les beſtiaux & les betes fauves vont 
viander) plozwed ground, where cattle and deer 
are uſed to feed. : | | 

GAGNAGES, ſ. m. pl. (blés en herbe, 
fruits des terres labourtes) graſs, flanding- 
corn. | 


GAGNANT, ante, ſ. (qui gagne au jeu) 


 evinner, 


GAGNE,, ee, 
Se. 

* DoNNER GAGNE (confeſſer que Von a 
du deſavantage) to own one's ſelf worſted, * to 
croſs the cudgels, to yield. | 

GAGNE-DENIER, ſ. m. (on appelle ainfi 
tous ceux qui gagnent leur vie par le travail de 
leurs mains ſans ſavoir de metier) @ /abouritg 
man, a wharf-porter, a labourer, 

GAGNE-PAIN, ſ. m. (ce qui ſait ſubſiſter 
quelqu'un) /ivelibood, that which a man pets 
his livelihood by. 9 5 

GAGNE-PETITIT, ſ. m. (celui qui aiguiſe 
des couteaux, &c. ) a grinder, 

GAGNER, v. a. (profiter, faire du gain) 
to get or gain, Gagner au jeu, to get or win 
at play. | 
SA (obtenir, remporter) to get, gain, 


adj. (from Gagner) gotten, 


* * 


win, obtain, or carry. 


GAGNER (semparer, ſe rendre maitre de) 


quelque poſte, to carry or make one's ſelf maſter 


of a pop. | | 
To '- (acquerir) le ceur, Vamitie, 
la bienveillance de quelqu'un, zo get, gain, or 
win one's heart, friendſhip, or good- will. 
| GacNEx (arriver a, parvenir a) to get, to 
reach, to arrive at, to come to, Gagner le deſ- 
ſus (prendre, avoir Vavantage) to get the better 
0 o 
* GaGNnER (prendre) quelque mal, zo ger 
or catch a diſtemper. 
GAGNER du mal (cela s'entend d'un mal 
honteux) to get a clap. 
GacNner (meriter) to deſerve, 
 Gacnes (meriter en travaillant) to earn 


or get. 

Saen quelqu'un (le fléchir, le faire 
condeſcendre) to prevail upon or with one, te 
make bim yield. 

GAR quelqu'un {Vattirer a ſon par- 
ti) to win one, to draw one in, 

Gg2 


GARNI 


GAL 
GAR R quelqu'un (le corrompre) te 
practiſe upon one, to bribe bim. 

AGNER ſon procès, to carry one cauſe, 
to have judgment given on one's ſide, to caſt one's 
adverſary. | | | 

GAGNER quelqu'un (lui gagner une ou plu- 
fieurs parties au jeu) fo beat one at play, to get 
the better of bim, to overcome bim. 

GAGNE« le vent (on prendre le deſſus du 

vent, en termes de mer) to get the wind or 
weatber- gage. he! +1 

GacNnxr pays, gagner chemin (avancer) 
te get ground, to go forward. | 

* + GAGNER pays, gagner au pie, gagner 

la guerite, la colline, les champs, le haut, 
(senfuir) to run or ſcamper away, to beta le 
one's ſelf to one's heels, 


* GAGNER quelqu'un de la main (le pré- 
venir) to get the ſtart, to be beforeband with 


one, to prevent bim. 
SA NEN (prevaloir) to prevail. 
toient ennemis irreconciliables, & ne pouvoient 
| 12 gagner ſur eux de ſe rendre les devoirs 
es plus indiſpenſables, they were irreconcileable 
enemies, and could never be prevailed with (or be 
| 22 to pay one another the moſt indiſpenſable 
ues: © 
 GaGcNER (faire du progres) to get, to reach, 
to ſpread, L' eau a gagnejuſqu'au 54 etage, 
the water has riſen to the ſecond flory, 
SE GAGNER, v. r. (ſe communiquer) to 
be catching, La peſte ſe gagne, the * 
is catching, the plague is an infectious diſ- 
eaſe, | 
- + GAGNEUR, f. m. (qui gagne) one that 
gains. Ce gagneur de tant de batailles, hat 
reat conqueror. 


+ GAGUI, 


Jolly plump girl or woman. 4 : 
Sal, gaie, adj, (joyeux; ce qui rejouit) 


gay, merry, pleaſant, chearful, * II a le vin 


gai, be is very merry in his liquor. Une cham- 
bre gaie, @ gay or lively room, Une couleur 
gaie (ou fort claire) a wery light colour, 
TMS G41 (o ſerein) clear and ſerene wea- 
ther. . 8 | 


CxEvar GAT (terme de blaſon; ſe dit 


d'un cheval qui n'a ni ſelle ni bride) a borſe 


without ſaddle or bridle. 


GAIEMENT, adv. (joyeuſement) merrily, | 


© chear ully, willingly. 
CbrE, ſ. f. (joie, allegreſſe,. belle hu- 


meur) gaiety, mirth, chearfulneſs, good humour, 


plea ſantneſs. Z 
GaitTE (gaillardiſe de jeuneſſe) gaiety, 
olick, | | 


De GAIETE de cœur, adv. (de propos de- 
libere & ſans ſujet, expres) wantonly, in wan- 


ton C21 on purpoſe, for the nonce. 


AILLARD, arde, adj. (gai, joyevx.) 
briſk, merry, - 4 7 blithe, jolly, pleaſant, light- | 


hearted, or chearful. 


GA1LLARD (demi-yvre) merry, tipſy,. balf | 


drunk. | : b 8 
GAILILARD (hardi, extraordinaire) gal- 
lunt, bold. 
ef gaillard (ov hardi) he fougbt againſt tevo, 
that's a bold aftion, Le tour. eſt gaillard (joli) 
"tis a pleaſant trick. | 
GAIILARD (eveille, amoureux) wanton, 
amorous, roguiſo. : | 
VENT GAILLABD (cu frais) a. cool wind. 
GAIILARD, ſ. m. (un eveille oz.egrillard) 
a jolly fellow, a jolly companion. 
Gairtanrp (terme de marine, le chateau 
ou Elevation qui eſt au deſſus du dernier pont) 
the caſte. a — * 
SAILLARDER, ſ. f., (une éveillée) a-bri/ 
zolly ꝛboman. ö : 
GAILLARDE (forte de danſe gaie) galliard, 
the dance ſo called, ; 
GAILLARDEMENT, adv, (joyeuſement) 


. 


| merrilye 


- 


+ 


Ils . 


| Finely, with a good grace. S habiller galam- 


| accompliſhed, genteel. 
ſ. f. (fille ov femme qui a | 


beaucoup d'embonpoint & d'enjouement) 2 


| ſeweet-heart, Faire le galant auprès des dames 


Il s'eſt battu contre deux, le coup 


GAL 


e e oma | 
ment) Vriſtiy, bol ra . ; 
Gant Addis .net de jeuneſſe) 
gaiety, frolick, 15 | 
GAIN, ſ. m. (profit, lucre, avantage qu'on 
remporte pour avoir gagnẽ quelque choſe) gain, 
profit, lucre. Ne faire aucun gain (ne gagner 
rien) 7 get nothing. Le gain d'une partie au 
jeu, the winning of a game, the beating of a 
man one game. | 
Lx Gain (argent, &c, qu 'on gagne au 
jeu) winnings. Avoir gain de cauſe (gagner 
ſon proces) to carry the cauſe, to have judg- 
| ment given on one's fide, to caſt one's adverſary, 
Gain de bataille (victoire) the gaining of a 
mm a viftory, the winning or carrying of the 
AYs | 7 
"GAINE, ſ. f. (etui de couteau, &c.) a ſheath, 
GAINIER, ſ. m. (qui fait des gaines) a 
fpeath or caſe-maker, F g 
GALAMMENT, adv. (d'une fagon ga- 
lante, de bonne grace) genteelly, handſomely, 
ment, to go genteel, to go in a genteel garb, 
- GALAMMENT (en honnete homme) gal- 
lantly, like a man of honour, | | 
GALAMMENT ( adroitement, finement) 
wiſely, cunningly, finely. 
Suan Fu. 
dicinale) galangal. Ce 
GALANT, ante, adj» (honnete, civil, ſo- 
ciable, en parlant des perſonnes) fine, civil, 


(eſpece de racine me- 


GaLanT (fait o dit de bonne grace, agre- 
able, poli) genteel, fine, brave, polite. 

UN BILLET GALANT (en billet doux) a 
love- letter, a billet-doux. 


plaire aux dames) a courtier, @ great galant, or 
UNE FEMME GALANTE (ow Coquette) a 


coquet. | 
GALANT, ſ. m. (amant, amoureux) à 
gallant or ſpark, C'eſt mon galant, be is my 


(leur conter fleurettes) to court the ladies. 
UN vzxT GALANT (jeune homme vif & 
alerte) a briſt ſpark. 5 
GALANT (nœud de ruban) a favour, or 
knot of ribbons. | | i | 
GALANTERIE, ſ. f. (qualite de celui qui 
eſt galant, gentilleſſe) civility, civil bebaviour, 
genteelneſs, genteel or courtly way. | 
GALANTERIE (devoirs que l'on rend aux 
dames) palantry, courtſhip. 
pe : runs 1a 66.65 galant) a piece of 
. gallantry» | | 7 | 
GALANTERIE (commerce amoureux, a- 
mourette) intrigue or amour. Avoir quelque 
galanterie, to have an intrigue, to have a miſs 
in à corner. | | 
t GALANTISER, v. a, (faire la cour aux 
dames) to court, to admire: . 
GALAXIE, ſ. f. (longue trace blanche & 
lumineuſe qui ſe remarque dans le ciel, qu'on 
appelle voie lactẽe) galaxy, the milky way. 
. GALBANUM, ſ. m. (forte de gomme) 
galhanum, a ſort of gum. | 
* ＋ DoNNER DU GALBANUM (amuſer de 
promeſſes inutiles) e put à ſham upon one, 
A ta lead one into a fool's paradiſe, 
SALE, ſ. f. (puſtules qui viennent ſur la 
deau & qui ſont ordinairement accompagnees 
de demangeaiſon) ſcab, itch, Gale de chien, 
mange. | | | 
ALE, oz. Noix de gale (dont on fait Ven- 
cre) a gall-nut, V. Galle. 7 
' GALF'ACE ou GALE'ASSE, ſ. f. (grand 
vaiſſeau ſemblable A une galere) a ga/caſs. 
__ GALEFF, ſ. f. (outil d' imprimeur) galley, 
a printer's tool. | | 


+ GALEFRETIER, ſ. m. (un gueux) an 


— 


1 


1 
e 


228 | 


idle vagabond, a poor ſcabby rogue, a ſcoun- 


| ley. 


ret. 


Spaniſh galeons, 


UN KOMME GALANT (qui cherche | 


| lonne, a laced coat. Un homme galonne, # 


Len, golleping, 


FP ve Garoyer (pourſuivre) quelqu'un, 9 
| Surt or purſue one. | 


{ 


GAL 
pM 8E GALER, v, r. (eratter) to [crab 
GALERE, f. f. 


(vaiſſeau à ra 

Etre condamne aux galtres, 
demned to the gallies, C'eſt etr 
dit d'un lieu d'un état o on 


ru 


es) a al 
„ 0 A* 


een galere U 


ORE e . 
e, 
| GALERIEN, d w. (fora) + 0. | 
board, 4 x 85 jeu) Huf. I 
GALETAS, d (onto ,. 


ẽtage de la maiſon) the top of the bouſe, 4 far 
GALETTE, ſ. f. (eſpece de gte wn 
a broad thin cake, a 1 has 12 885 fa 


1. 
GALEUxX, euſe, «i & ſ. (qui a de l pale) 


2 | fo 

| 3 af frably boy = man, 4 ſcably gil or 
GALIMAFREE, ſ. f. (fricaſſce 1, 0 

ſieurs reſtes de viande) a galley | 4 

| | b : 


hodge-podge. | 
_ GALIMATIAS, ſ. m. (diſcours embroj} 
le & confus) nonſenſe, fuſtian, balderdafh, x 
diſcourſe that no body knows what to nat; , 
GALION, ſ. m. (grand vaifſeau de hat 
bord) a galeon. Les galions d'Eſpagne, hg 


 GALIOTE, ſ. f. (petite galére fort lia 
4 galliot, Galiote a bom wi Wendel. | 


Advertiſement, | 


See with a ſingle | thoſe words that art ut 
be found with Il. . 

_ GALLE, ſ. f. Noix de galle (tumeur qui 
vient ſur les feuilles & ſur Vecorce d'une eſ. 
pece de chene, dont on fait Fencre noire, & 
autres fortes de teinture) a gall nut. 

GALLICAN, ane, adj. (Frangois) Call. 
can. L'egliſe Gallicane, the Gallican church 
Le rite Gallican, the Gallican rite, 

GALLICISME, ſ. m. (maniére de piflet 
particulicre a la langue Francoiſe). a Gall 
Ciſmr. . 

DE GALLICO (maniere de parler adrer- 
biale priſe du Latin, bruſſuement) d or 
briſtly, II Vattaqua de gallico, be attacled lin 
bluntly or briſtly. 

GALOCHE, ſ. f. (eſpece de mule que lo 
porte par deſſus les ſouliers) a-galofſþ. f Vn 
menton de paloche (long, pointu & recourke) 
a long-peeked chin. 8 

GALON, ſ. m. (tiſſu d'or, d 'argent, de 
ſoie, &c.)' gallocn, lace. | 

GALON (boite ronde d'ẽpicier) 4 grocr' 
round-box; * „ 

GALONNE;, ce, adj. Iaced. Un habit gi+ 


man With a laced coat. | 
GALONNER, v. 2. (border oz orner d: 
galon) to lace. a 
GALOP,. ſ. m. (allure de cheval en 
caurt) gall. . Grand galop, great . 
Petit galop, band-gallop. * Aller grand 5004 
Thöpital (courrir a ſa ruine) to 798 full pets 


to-one's ruin... ; | 4 
GALOPADE, ſ. f. (action de galoper) g | 
(faire aller au galop) ® - 


:  GALOPER); v. a. 


g 


-" GALOPER, v. 5, (aller le Sap) #27 


- lob, to go a gallop,  _ ; 
7 725A EOPfN, . m. (marmiton) 4 C00 x boyy- 


. 


1 


4 ſcullion, 8 GA 10218 


GAR 
Garorin (gargon que en emoye 3d & la) 
7 erran 


d bey. 
"LVAUDER, v. as 
bb . to ſeold at, to check, 40 reprimand 


. ACHES, ſ. f. pl. (eſpece de bottines) | 


tterdaſhes. : 
pets ASE, . K ſans art & ſans ca- 


| ambol. * F Payer en gambades 
: _ 4 4 demandes legitimes on ne repond 
= ges defaites, ſans donner aucune ſatis- 


ith one. . 
2 2 (wogverie, raillerie) droll 


que par 
faction) 
* + GAMBADE 


BADER, v. n. (faire des gambades) 


[ lay at ambols. s | 
5 Fb ſ, 2 (forte d' acciſe, ou de 


droit que payent les braſſeurs de biere) a ſort 


ef exciſe or malt-tax. | 
GAMBILLER), 5 2 
| e's legs, to Rick. | 
g CAMELLE, Lf. (forte d'ẽcuelle de bois 
fort en uſage fur les vaiſſeaux) a wooden Boro. 
ringer. | | 
"CAME, ou GAMME, ſ. f. (noms des notes 
de muſique diſpoſes par ordre) gamut in muſic. 
On lui a bien chante ſa game (on Pa bien 
WS riprimande o on! | e 204 
WS /:.ndly cbid or reprimanded, or they told bim bis 
un. Ceſt du Latin qui paſſe votre game 
| (c'eſt hors de votre portée) that's paſt your 
ill. 
4 * + CHANGER DE GAMME (de conduite 
| de facon d'2gir) to alter one's courſe or conduct. 
* Etre hors de gamme (ne ſavoir plus on Pon 


(remuer les jambes) 


en eſt, ni ce qu'on doit faire) to be off the 


liege,, not to know which way to turn one's 
ee. | | pg 
3 l ACHE, ſ. f. (machoire inferteure du 
Ce cheval 
ect charge de ganache, tbe net ber jau of that 
_ {/: is too heavy, * Þ I eſt charge de ga- 
hace, il a la ganache peſante, c'eſt une ga- 
| rache (ſe dit d'un homme qui a PFeſprit pe- 
ſlant), be is a thick-ſtulled fell. b 
GANGRENE, 5 © Cangrene, &c. 
V : 

GANIF, * C Canif, | 

GANSE, f.f, (cordonnet de ſoie d'or on 
d' argent dont on fait une eſpece de bouton- 
niere) a locp. N 
SANT, ſ. m. (ce qui ſert à couvrir la 
| main) a g/ave, * Souple comme un gant (fa- 
cile, accommodant) as pliant as a willow, ſup- 


| cheval) the nether jau of a borſe, 


pas le premier a faire la dẽcouverte) be is not 
| tbe firſt, Lamitie paſſe le gant (ſe dit lorſ- 
queen ſe ſaluant on ſe touche la main ſans ſe 
donner le loiſir de ſe deganter) excuſe my glove. 
* JETER LE GANT 
combat) zo challenge a man. 43 
GANTELE'E, ſ. f. (ſorte d'herbe) for- 
gimees, threat -avorth, | 
|  GANTELET, ſ. m. (partie de l'armure 
d'un gendarme) a gauntlet. | 
GANTER, v. a, & n. 
quelqu'un) to help 
Gants qui gantent bien, gloves 22 very well. 


£ GaxTrs, v. r. (mettre ſes gants) Yo 
Put on one's gloves, 3 


| GANTERIE, ſ, 
| Marchangiſe 
elling, + 


f. (métier de gantier, 
de gants). glove-making or glove- 


GANTIER, f. m. GANTIERE, f. f. 


(qui fait & 


Ver. 


qui vend des gants) a. glo- 


GARANCE, f. f forte d' herbe qui \ 
: BE qui ſert a 
teindre en rouge) AY an herb. ext 


GARANCER 
te dye cvith madder, 
GAR ANT, ſ. 
rantee, ſerety, 


Warrg 
F of . ut Ju, 
Jer It, 


m. (pleige, . caution) ga- 
Ten ſuis garant (i'en rẽpons) 
I poſs my word, or I anſauer 


CaRANT (auteur de ce qu'on dit) autbor. 


(rẽprimander a- 


on lui a dit ſes verites) be was 


Ple, eaſy. f. Il n'aura pas les gants (il n'eſt“ 


(defier quelqu'un au | 


(mettre les gants a. 
one on with his gloves. 


1 


„v. a. (teindre en garance) |. 


_ 


GAR 
Fal de bong garantsde ce que j avance, I bave 
good wouckers for what I ſay, 3 
GARANNE, &c. V. Garenne, &c, 
GARANTI, ie, adj. (from Garantir) war- 
ranted, &c, | 
GARANTIE, ſ. f. (obligation de garantir) 
warranty, à contratt to make good. 


pondre d'une choſe) to warrant, to engage to 
make good, 

GaranTir (dedommager, indemniſer) te 
make good, to make amends, to indemnify, to ſa ve 
ul, 7% | 

GARANTIR (aſſurer, affirmer) to warrant, 
avouch, aſſure, or maintan. 
GARANTIA (preſerver) to keep, defend, or 
ecure. | | 
4 t GARBE, ſ. f. (mine) boots, counte- 
nance. Ly | | 

GarBE, ſ. m. (la conſtruction & figure 
d'un navire) the make and rigging of a ſhip. 
Ils reconnurent au garbe du vaiſſeau qu'il etoit 
riggi 
Sallee rover. 

+ GARCAILLER, v. 
to whore, to wench, | 

+ GARCE, ſ. f. (terme bas & injurieux 


lique) a wench, ſtrumpet, whore. : 
GARCON, ſ. m. (enfant male) Bey, lad. 


bed of a fine boy. | | 
Gaxcon (celui qui n'eſt pas marie) a ba- 
chelor. C'eſt un vieux gargon, be is an old 
bacbelar. 
Gargon (artiſan qui travaille ſous un maĩ- 
tre) a journeyman... - | 
Gargon (valet) @ boy, man. 
_ Gancon de la noce; a bride-man. 


*+ FAIRE LE MAUVAIS GARgON (ou le 
brave) to bector it, to buff. 

GARCONNIERE, ſ. f. (petite fille qui 
a rig, or Tom- rig. 

GARDE, CE (terme militaire, guet, ac- 
tion par laquelle on obſerve ce qui ſe paſſe pour 
n'etre point furpris des ennemis) guard. Garde 


 avanceez an advanced guard. Monter- la 


garde, to mount guard, Deſcendre la garde, 
to come off the guard. 
 Conys DE GARDE, à guard-houſe. 
 Garpe (gens qui font la garde) guards. 
La garde E'coſſoiſe, the Scotch guards. 
GarDE (guet d'une ville) watch, Corps 
de garde du guet, the round-bouſe, or watch, 
GarveE (ſervice de quelques officiers aupres 
d'un prinee) ⁊vaiting. Ce page eſt de garde, 
that page is in waiting. 
GarDE- (protection, defenſe). guard, de- 
fence, protection. | 
GarDE (ſoin qu'il faut apporter a garder 
quelque-choſe) -keeping, cuſtody, charge, . Don- 
ner en garde, to give to keep, to commit to one 
keeping. . Avoir en garde, to have in one's keep- 
ing or cuſtody, charge.. Chien de bonne garde, 
a good bouſe dog. | 7 
GABDE (femme qui ſert les malades) 4 


* 


nurſe for ſick people. | 
pw fe Jeu d'une Epee, the hilt of © a. 


GARD (partie) 
ord, a 5 
GARD (en termes d'eſcrime) guard. 


Fruit that Keeps. Poire de- garde, a. Winter = 
Pear. . 


wards of a ock. © e 
. Gaxpt (met qui n'a ni gente. ni dëslinai - 
ſon, ſoin, attention) heed, care. Prenez 


garde qu'il ne vous échappe, tale beed, or 


bave a care be does not run away from yen. Se 


1 


donner de garde qu'une choſe ne ſe faſſe, 0 


Garprs (o reſſorts d'une ſerrure) the 


| Turc & de Salle, they perceived by the make and 
g of the ſhip, that be was a Turk, and a | 
n. (hanter les garces) 


pour dire une fille ou femme debauchee & pub- g 


Ls 6ARcons de la chambre o de la 
garderobe chez le roi, pages of the back -tairs. 


| aime à hanter les gargon) 4 Tom- bey, a romp, 


* 


* 


GA DE (duree) Ex. Un fruit de garde, a 


GARANTIR, v. a. (ſe rendre garant, ré- 


** 


Accoucher d'un beau gargon, to be brought to | 


1 


— 


4 


from falling in. 


> 


. 


GAR 


| take beed'or eare that a thing do not come to pa; 


to endeavour to prevent it, Se donner de gaige 
de quelqu'un, to beware of one, 

PxENDRE GARDE Z quelque choſe (la 
confiderer, y faire attention) to regard cr 
mind e thing, to have an eye upon it, to take no- 
tice of it, S'il prend garde que je le cherche 
(s'1] s'en appergoit) if be perceives that I look 


for him. Tout cela ſe paſſa ſans qu'il y prit- 


garde, all that came to paſs, and be never the 
wiſer, Il m'offenſe ſans y prendre garde (ou 
ſans avoir I'intention de m'vffenſer) be offends / 
me when he does not mean it, 


N'AvorR GARDE (n'avoir pas la volonts, . 


eu le pouvoir de faire une choſe, en tre bien 


2 to take care not toto be far from 
not to be able, Je n'ai garde de commettre de- 
ſormais cette faute, I fall rake care never to 
commit ſuch a fault again, Il n'a garde de cou- 
rir, il a une jambe rompue, he cannot run, or 
bew can he run when one of bis legs is broken ?- 
Je n'ai garde d'y aller (je ne ſuis pas fi ſot que 
d'y aller) I am not ſuch a fool as to go thitber, - 
II n'a garde d'etre auſſi ſavant que ſon frere 
(il &en faut beaucoup qu'il ſoit fi ſavant) be- 
is far enough from being as gocd @ ſcholar as bis 
brother, | 

GARD, ſ. m. (celui qui eſt prepoſe pour 
garder certaines choſes) Keeper, warden. 
Garde des ſeaux, the keeper of the. ſeals, the 
lord kee per. „ Ty, 

GaRDE des monnoies (on: juge-garde) the- 


| warden of the mint. Garde d'un metier, the 


warden of a company of tradeſmen, Garde des 
coffres, a cofferer. | 


GarDE (cavalier ou fantaſſin d'un rẽgi- 


ment de gardes) ene of. the guards, II n'avoit 


que cinq gardes, he bad but five guards, Garde- 

du-corps, a lifeguard- man. | 
GARDE-BOIS, ſ. m. (celui qui eſt deſti- 

ne pour empecher. qu'on ne gate les bois) 4 


| foreſt-keeper, 


GARDE-BOURGEOISE, f. f. (terme de 
pratique, la tutelle des enfans bourgeois) tbe 


| guardianſhip of a freeman's children, 


 GARDE-BOUTIQUE, ſ. m. (ctoffe dont 


un marchand ne fe peut defaire) a commodity 
that ſticks by one, that-nvill not go «ff, 


| GARDE-CHASSE, ſ. m. (celui qui e& 
commis pour empecher de chaſſer ceux qui 
n' ont pas le droit de le faire) a-game-keeper. 
GARDE- CGT E, ſ. m. (vaiſſeau qui croiſe 
le long des cotes) à cruiſer. | | 
GARDE-FEU, ſ. m. (eſpece de baluſtres 
de fer qu'on met devant le teu) iron bars before 
a fire, to keep young children from falling into 
it. | | 
GARDE-FOU,. ſ. m. (baluſtres que l'on 
met a cotẽ des ponts, des quais, &c.) rails on 


the outſide: of bridges, keys, Ac. to keep felts 
GARDE-MAGAZIN, ſ. m. .(officier com- 


mis pour garder les magazins) the keeper of # : 
ftare-bouſe... : 


_ GARDE-MANGER, ſ. m. (depenſe) 4 
buttery. | 
GARDE-MEUBLE, ſ. m. 
garde les meubles) wardrobe. Tor 
__ GarDE-MEUBLE” (celui qui garde les 
meubles d'un prince) a .yeoman of the ward- 
8 
GARDE-NAPE, ſ. m. (porte · aſſiette do- 
ſier) a wwicker tand. | | 
GARDE-NOBLE, ſ. f. (terme de pratique, 
la tutelle des enfans nobles). the guardianſhip a 
a nobleman's children. IG 
GARDE-NOTE, ſ. m. (notaire) a nota- 


(lieu ou l'on 


” GARDE-ROBE, f. f. .(chambre- en les 


met les habits) wardrobes Maitre de la gar- 
derobe du roi, the maſter.of tbe Aing a wardrote. . 


Valet de garderobe, a yeomanr- or groom of the - 
evardrobe. . | ; 
\ GARDEROBT- (les lieux} A beuſe 45 office. 


AA 


GAR 
GANDbTROEE 
4 chſe- tool 8 | | 
_ _ GARDE-RGLE, ſ. m. (officier de la chan- 
celerie) the maſter of the rolls. | 
GARDE-VAISSELLE, ſ. m. (celui qui a 
Ja vaiſſelle du roi en ſa garde) the gentleman of 
the exory, or a yeoman of the ſcullery. | 
GARDER, v. a. (conſerver) ro keep or 
pPreſeruve. 5 | | 
_ Ganpee (reſerver pour un tems) 20 _ 
or lay up. Il faut garder une poire pour la 
toif, one muſt lay up againſt a rainy day, Vous 
ne lavez pas ce que Dieu vous garde, ou know 
not what God has in ſtore for you. En garder 
une a quelqu'un, oz la lui garder bonne, to 
oe one a ſpite. | * | 
 GarDEx (veillera la conſervation de quel- 
qu'un, de quelque choſe) to guard, oy Mun 
Fend, or to lock to or after. Garder une femme 
en couche ow un malade (en avoir ſoin) to 
nurſe a woman that lies in, or a ſick body, to 
loo after them. 1 | 
GarDER (obſerver, accomplir) to keep or 
obſerve, Garder le ſilence, to keep ſilent. II 
ne peut trop garder de meſures avec elle, be 
cannat be too cautious with her, | | 
GaRDER la chambre, ou le lit (n'en pas 
ſortir) to keep one's chamber or bed, 


GAR DER le mulet, to dance attendance, to 
| Je nai plus que | 
deux heures a garderle mulet, I Dave but tao 


be upen a tedious weiting, 


beurs longer to waits 


GAR DER ſon rang (s'y maintenir) to keep 


or maintain one's rank, 


GarDER (preſerver, garantir) to keep, to 


preſerve, Dieu nous en garde, God forbid, 
GAR DER bien le change, en ſuivant la bète 


(terme de chaſſe) to avoid the change in hunt- | 


iflTe 


rendre) to keep or hold a glyſter. * F Il a 
. garde la fievre quarte deux ans, be bas had a 
fourth-day or quartan ague two years toge- 
AE EE | | | 
EN DONNER A GARDER à quelqu'un (lui 
en faire accroire) to bam or fun one, to put or 
to impoſe upon one. On ne m'en donne pas fi 


aiſement a garder, I am not ſo eaſily put up- 


on, ' 
SE CarDER, v. r. (prendre garde) to have 
a care or take heed, Gardez-vous de tomber, 
have a care you don't fall, Gardez vous bien 
de faire cela, be ſure not to do that, Se bien 
garder de faire une choſe, 7o be ſure not to do a 
ebing, to forbear doing a thing, to keep or abſtain 
from it, 11 $'en gardera bien, he vill take care 
not to do it. | . 
GARDEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui garde) 
a berd, a keeper. Gardeur de cochons, a ſewine- 
Herd. Gardeur de vaches, a coxu- herd. 


GANDIEN, enne, ſ. m. & f. (qui garde 


une choſe on une perſonne) keeper, guardian. 
Ange gardien, a guardian-angel, 
GARDIEN (ſcqueſtre, en termes de palais) 
a rene, | 
ARDIEN (ſuperieur d'un couvent) the 
guardian or ſuperior of a monaſtery, among ſome 
orders of monks. . ON | 
GARDON, ſ. m. (petit poiſſon d' eau 
douce) a ſort of roach, or the freſh water mul- 
let, P. Sain comme un gardon, P. as ſound 
as a roach, 2 3 
T GARE, interj. (prenez-garde, gardez 
vous) have a care, make way, ſtand out of the 
way. Gare l'eau (ſe dit quand on veut jetter 
de l'eau par la fenetre dans la rue) tale care be- 
' low, Gare le fouet, Beware of the rod, Il 
frape ſans dire gare, be ſtrikes without ſaying 
roby or wherefore, | 
GARENNE, f. f. 
des lapins) a warren. 
- GARENNIER, ſ. m. (celui qui a une ga- 
renne en garde) a ewwarrener, 


(lieu od on conſerve 


Garner un lavement (sempecher de le 


(lieu ob eſt la chaiſe perete) | | 


GAR 
SE CARER, v. r. (ſe mettre a Vecart) 0 


and out of the wa 
# GAR ARISE? 


ee, adj. gargled, waſhed, 
le 2 to gargle. | 
x GARGARISER, v. r. (ſe laver la bouche 
ou le goſier) to gargarixe, to gargle. 
GARGARISM „ f. m. (action de garga- 
riſer) gargling. | 
GARGARISME (liqueur dont on ſe lave la 
bouche oz le goſier) a gargle, a gargariſm. 
GARGOTAGE, 1 Ne trop 5 oh naſty 
meal, a twopenny-ordinary, | 
GARGOTE, ſ. f. (mechant petit caba - 
ret) an eating · be ſe for the common ſort of peo- 
ple, a fixpenny - ordinary, 
houſe, 8 
ARGO TER, v. n. (buvoter dans les gar- 
gotes) to ſot, ro ſit ſotting, to tipple, to fuddle in 
a 42 tavern or ale-hauſe. | TITTY 
GARGOTIER, iere, ſ. m. & f. (qui tient 
une gargote) one that keeps a fixpenny-ordi- 
nary. | | | 
GARGOTIER (celui 
a tippler, a fot. _ AED 
GARGOUILLE, ſ. f. (extremite 
goutiere par oli l'eau ſort) the ſpout of a gut- 


ter. 
GARGOUILLE E, ſ. f. (la chute d' eau 
qui tombe d'une gargouille) ſpouting. 
GARGOUILLEMENT, ſ. m. (bruit que 
fait l'eau en tombant d'un tuyau) tbe noiſe of 
«vater falling from a ſpout, 
GARGOVILLEMENT (bruit que fait l'eau 
dans la gorge, dans Peſtomac, dans les viſceres) 
4 noiſe in the throat, ſtomach, or bowels, occa- 
ſioned by wind. CEE: | 
GARGOUILLER, v. n. (s'amuſer a bar- 
boter dans l'eau) to dabble, to paddle. | 
GARGOUILLIS, ſ. m. (bruit que fait 
Peau en tombant d'une gargouille) the noiſe of 
water falling from a ſpout. | 
GARGOUSSE, 1. f. (terme d'artillerie, 
charge de poudre pour un canon envelopee d'un 
gros carton) the poꝛuder to charge a cannon, 

- GARNEMENT, ſ. m. (un fripon, un 
vaurien) a rake, a wicked lewd fellow, 
GARNI, ſem. (terme d' architecture, rem- 
pliſſage) the filling up of maſonry-work in the 


middle. | 
12 
dy furniſp- 


qui aime à gargoter) 


GARNI, ie, adj. {from Garnir 
trimmed, Sc. Chambre garnie, re 
ed room or lodging. | 


milieu de pierres jettees a Vaventure) maſonry 
filled up in the middle, Une perruque bien 
garnie (ou il y a beaucoup de cheveux) 1 7 


⁊0t 


gold. 


proces de ce qui eſt en conteſtation) to have 


eleven points of the law, to be at law for what 


one is in poſſeſſion of. 


nẽceſſaire) to furniſh, to provide with, Gar- 
nir une chambre, to furniſh a room. Garnir 
une place de toutes les choſes neceſſaires, 10 
furniſh or provide a place with all neceſſaries, 
Garnir des gants, ou un chapeau, to trim gloves 
| or a bat. | : | 
GARNIR (ou aſſortir) une boutique, to fur- 


niſh, ſtore, or flock a ſhop, 


ſtrengthen or fortify a weak place, : 
GARNIR (orner, enrichir) to garniſh, ad- 
orn, ſet off, or enrich, Garnir les poches d'un 
galon, zo bind, or to edge the pockets with a 
gallon, 1 805 7 8 
Se GARNI, v. r. (ſe ſaiſir) to ſeize upon. 
Sx GARNI (ſe munir) 79 furniſh, to arm 
one's ſelf, Se garnir contre le froid, to pro- 
vide againſt the cold. ; 


; GARENT, ' &c, V. Garant, &c, 
2 | 


| GARNISON, f f. (gens de guerre pour la 


1 


GARGARISER, v. a, (laver la bouche s 


a blind tippling 


d'une 


MAcoNNERIE GARNIE (remplie dans le 


jpeg. Un &tui garni d'or, a caſe ſet 


 PLaiDEr MAIN GARNIE, o la main 
garnie (terme de pratique; jour pendant le 


GARNIR, v. a, (pourvoir de ce qui eſt 


GARNIRA {fortifier) un endroit foible, te 


garde d'une place) 4 parri in, 
il y a bonne garniſon, 250 Ul ns leg 
GARNISSEUR, euſte, (. m. & /* 
garnit & vend les chapeaux, mais ry (y 
fabrique pas) a mae yp of 4 "mY 
GARNITURE, * (ce qui eft mis 
garnir ex orner quelque choſe) furnityr, by 
ming, La garniture d'une chambre 1 
niture of a room, La garniture d'une hee 
the trimming of a ſhirt, 1 
SaARNITURAR ( aſſortiment complet 
quelque choſe que ce ſoit) ſet. Garniture; 
toilette, the things belonging to a toilet, ay 
ture de diamans, de porcelain * 
diamonds, of china, &c. 
GAR OU, V. Loup-garou. 
Garov, ſ. m. Courir le garoy 
guilledou) te baunt bawwdy-bouſes, 
| GAROUAGE, ſ. m. (lieu de 
ſtews, bawdy-houſe, brothel. 
GARRER, v. a, 
moor a bat. | 
GARROT, ſ. m. (jonction des os des f 
paules d'un cheval) the witbers of a borſe, 
_ GarrorT dePargon, rhe Tedd 4,7 | 
GarroT (baton court pour ſerrer les core 
qui lient un fardeau) a packing-flick, 


(courir | 


Cdebauche 


cords. : 
| GARROTER, rv, a. (lier, attacher au 
des cordes) to tie faſt, to bind with cord. 

1 GARS, ſ. m. (un gargon) a la, by 
youth, or ſtripling. 1 
1 (un drole) a fellow, a Buy 
ark. | 
P GASCON, onne, ſ. m. & f. (hableur, fa. 
faron) a great boaſter, . a cracker, a Pretender i 
great matters. 


GASCONISME, ſ. m. (fagon de pat 
Saſconne) Gaſconiſm. 
G ASCONNADE, ſ. f. (fanfaronnade, yr. 
terie) boaſting or cracking, a brawady, or ga. 
tation. Faire des Gaſconnades, to baff, rat, 
or brag. 


GASCONNER, v. a. (mentir ſplendide 
ment) to tie impudentiy. 8 
GASON, | ty S Gazon. 
_ GASOUILLER, * £ Gazouiller, 


+ GASPILLAGE, ſ. m. (action de gahi 
ler) waſting, ſquandering, ſpoiling. 

t 4855 LER, 2 # 6 difſiper 
to-laviſh or ſquander away, to waſie or an. 

ume. 5 

/ GAsTIILER (giter, mettre en deforre 
to ſpoil, to put out of order, 
+ GASPILLEUR, euſe, adj, & ſ. (9 
digue) a laviſher, a ſpendtbrift. 

GASTRIQUE, adj. & ſ. f. (terme de ch. 
rurgie, qui apartient au ventre) gafrick. l. 
gaſtrique, la veine gaſtrique, tbe . 
vein. | IG HENS 

GASTROMANIE, ſ. f. (friandiſe, pil 
fion pour la bonne chere) daintineſs, f 
neſs for one's belly. 


rurgien, Vart de coudre le ventre) gaftrarts 
phy: t b 
GASTRO TOMIx, f. f. (terme de chun 
gie, ouverture qu'on fait au ventre par une i. 
ciſion) gaſtrotomy. 5 2 
GATE, &e, adj. (from Giter) je ws 
Voila bien du papier gate, lad in 4 gr 
of paper waſted to little purpoſes _. 
Yer, l. m. kelpeee de patſſene) 
| cake, * + Trouver la feve au gateav x 
trer, deviner) to bit the nail on yell 
* + Avoir part au gateau (avoir part P * 
affaire) to have a band in a be. the f 
tager le giteau (ow le profit) to.. 
Þ to go ſnacks, _ : 
GAaTEAv (ou tayon) de m 
comb, Rod ay re ; aui donne 
GATE-ME'TIER, f n, (dui Wi, 
ſa marchandiſe ou fa peine à trop © at 


| 


e, &c. a ſet 


(amarrer) un baten ) 


GARRO TE, ée, adj, tied, bound uus 


ASTRORAPHIE, f. f. (teme de d. 


lat 


iel, an beg: 


oy 
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GAU 
ore that underſells his goods, or under values bis 


rk, v. a. (mettre en mauvais état) 
| il. : ML 
3 Cres (ẽcrire) beaucoup de papier, to 
u. reat deal of paper. » 
1148 at. (lui etre trop indul- 
gent) to ſpoil one, to indulge bim too much, 

CK ER (falir, tacher) to ſpoil, ſoil, or 
t, Z 9 | | : 

p Orrs. (corrompre) to ſpoil, mar, cor- 
rupt, deprave, or debaucb. Le jeu, le vin & 
cetera, ont gats toute la jeuneſſe, gaming, 
Urinking, Cc. are the ruin of all our youth. 

Gres le métier (donner ſes marchan- 
diſes ou ſes peine a trop bon marche) to un- 
derſell one's goods, or undervalue one's labour. 

Sz CATER, v. r. (fe corrompre, en par- 
Jant de la viande) #9 taint, as meat does, 

Sz Giren (en parlant du vin, des confi- 
tures, &c.) to be ſpoiled. | | 5 
13 Sr GiTER dans le monde (ſe decrier) 
t2 get an ill name in the world, 

+ © | „ 
ſpoiler, Giteur de papier, 4 waſter of pa- 


F GAVACHE, ſ. m. (coquin, miſerable) a 
itiful fellow, a ſcoundrel, | 


Heft, | 
2 Gavcus (mal tourne, mal fait) unto- 
ward, ilf-contrived, 
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| Gaucnr, ſ. f. (la main gauche, on le cote 
gauche) the left-hand, or left-ſide. 
' A GAUCHE, adv, (du cote gauche) on the 
l 7. \ 
GAUCHER, ere, adj. & ſ. (qui ſe ſert de 
Ja main gauche au lieu de la droite) ler- 
banded, a left-banded man or boy, à left-band- 
ed woman or girl, | | | 
| GAUCHERIE, ſ. f. (action d'un homme 
tauche) a blunder, a piece of ſtupidity, a ſilly 
or ridiculous action. | 
GAUCHIR, v. n. (detourner tant ſoit peu 
le corps pour Eviter quelque coup) to ſbrinł back 
or turn aſide, | | | 
: * Gavcnin dans une affaire (n'y aller pas 
"2 vr; ts double, to 
_ : 7 fines, to play faſt and 
» 5 hy HI 7 oy 


eluder, de les eviter) to ſhun, decline, or wave 
difficulties, - | | 


FI 


iz 
— 


= ox re 
n 1 
1 ME ENS) on POETS 


les teinturiers) eooad, | 


} GAUDE'AMUS, ſ. m. (mot pris du La- 


bout, 
GAVUDER, v. a. 
tc dye with wwoad, 


GAUDERON, o GAUDRON, &c, v. 
| Coudron, &c. | 9 
CAUDERONNER, V. a, (faire de gros 
a avec le doigt ſur une toile empeſce) to 
. 1 $ | 

4 GAUDIR, v. a, (rejouir) to ſolace, to 
: fer., Gaudir le papat (etre à ſon aiſle) to 
ve in clover, 7 

] 82 Gavpir, v. r. 
Ferry, 

CAUFRE, ſ. f. 
95, 
1 (ſorte de patifſerie fort mince) a 


| GAUFRER, v. a, 
certaines etolfes) to figure. 


wa) ere . 
* gures ſtus. 
GAUERIER, { (fer od Pon fait cuire 


les eaufres) 7 
3) @ Wafer-iron, 


(3 . 
K AUFRURE, . f. (empreinte qu'on fait 
if 8 N en la gauftant) ſguring. 

N, ſ. m. (gober) throat, 


GAULE, L, f. (houſſine) a ſritch, 


(teindre avec de la gaude) 


(ſe réjouir) to be 


(rayon de miel) a boney- 


&£TEUR, ſ. m. (qui gate) a waſter, a | 


(imprimer des figures à 


4 


* Gaucus (ridicule, ſot) filiy, ridiculous. | 


| 


uſe ſhifts, to dodge 
1% | 


ifficultes (tacher de les | 
T GAUDE, ſ. f. (plante dont ſe ſervent 


tin) 4 merry-making, merry-bout, drinking- 


GAUCHE, adj. (qui eſt oppoſe a droit) 


neros-paper. 


6E A 


Gavrx (longue perche) a great rod, a long 


ole. 


perche) to beat dozun with a long pole or rod, 
GAULIS, ſ. m. (terme de chaſſe, rejetton 
ou branche d'arbre) a long ſprig or ſmall 


branch. 


Pancienne Gaule) Gaul or Galtick, La lan- 
gue Gauloiſe, od French, La nation Gauloiſe 
(les Gaulois) the Gauls, the ancient Gauls. 
Fagon de parler Gauloiſe (expreſſion qui a 
vieilli) an old obſolete expreſſion. * + C'eſt un 
bon Gaulois, o un vieux Gaulois (c'eſt un 
homme franc & droit) be is a plain boneſt man, 
he means no barm, C'eſt du Gaulois (c'eſt une 


vieille fagon de parler) that's old French, 


GAVOTE, ſ. f. (ſorte de danſe gaie) ga- 


the jeſt or laughing-ftock of all the company. 
F 2 NRZ, ſ, 90 eee gallerie) 
jeering, jeſt, banter, | 
+ GAUSSEUR) ſ. m. GAUSSEUSE, ſ. f. 
(qui a accoutume de ſe gauſſer des autres) a 
Jeerer, a jeering man or woman, | 
GAY, &c. V. Gai, &c. 
GAZE, ſ. f. (eſpece d' ẽtoffe fort claire) 


Au xe. 


grandeur & de la couleur d'un daim) antelope, 
a ſort of wild beaſt. | EL as 

GAZER, v. a. (mettre une gaze ſur quel- 
que choſe) to cover with gauge. Gazerun 
conte, une hiſtoire (en adoucir ce qu'il y au- 


dreſs a ſmutty flory in clean linen, | 
GAZETIER, ſ. m. (celui qui compoſe la 
gazette) gazeteer, | 
' GazErTiIER (celui qui crie la gazette dans 
les rues) a hatwker or crier of gazettes. 
GAZETIN, ſ. m. (petite gazette, ordi- 
nairement manuſcrite) a little gazette, intelli- 
gence extraordinary. | 
. GAZETTE, ſ. f. (feuille volante, qui 
contient les nouvelles de divers pays) gazette, 
* + GazETTE (perſonne qui eſt curieuſe 
d'aprendre des nouvelles & qui les va publier 
pa 8 a news-monger, an intelligencer, a 
lab. | 
GAZIER, ſ. m. (ouvrier qui travaille en 
gaze) a gauze-maker, | 
GAZON, ſ. m. (motte de terre couverte 
&hberbe) turf, a green turf. Parterre de ga- 
zon, à green plot, 5 
GAZONNEMENT, ſ. m. (I' action de ga- 
zonner) the covering with turf, 
 GAZONNER, v. a. (revetir de gazon) to 


| line or cover with turf. 


GAZOUILLEMENT, ſ. m. (petit ramage 


chattering of birds. | | 
* LE GAZOVILLEMENT (oa le doux mur- 
oft murmur of a brook or ſtream. 
GAZOUILLER, v. n. (en parlant des oi- 
ſeaux) to chirp, warble, ſing, or chatter. 
* GAZzOviLLER (en parlant d'un ruiſſeau) 
to purl, to warble, or gurgle, as a brook or 
cam. ' 


GAZOUILLIS, v. Gazovillement.. 
GE. 


jact- dau. . 2 
6FEANT, ſ. m. (homme d'une ſtature ex- 


| tracidinaire) a giant. 


GAULER, v. a. (abattre avec une longue 


GAULOIS, oiſe, adj, & ſ. (habitant de 


wot, a ſort of merry dance. | 
+ GAUPE, 1. f. (femme mal propre & 
ſale) a ſlut, ; 


fort, it freezes ve 


GAZELLE, f. f. (animal d'Orient de la 


roit de trop libre, d'indecent) to wrap up or 
| | of the dove. 


des oiſeaux) the chirping, warbling, ſinging, or 


mure) d'un ruiſſeau, 3 gurgling, or 


GEAI, ſ. m. (forte d'oiſeau) 4 jay, or | 


| Crane, ſ. f. (femme d'une grandeur ex- 


traordinaire) a ſbe- giant, a piante(s, * 
GEHENNE) Yn Ou | 
7 GEINDRE, v. n. (g&mir, ſe plaindre) 
to whine, to whimper, to pule, to gruntle, te 


| complain, to be ailing ſomething, 


PINDRE, ſ. m. (maitre garcon de boy» 
langer) a baker's fore- man. | 

GELE, ée, adj, (from Geler) frozen, 

* + Avoir le bec gele (ne dire mot) to be 


tongue. cy d. IS) | | 
(froid qui gele) froft, frofly 


zELEE, ſ. f. 

weather, 

GELEE (ſuc de viandes ou de fruits geles) 
a jelly, | | 


GELER, v. a, (glacer, endurcir par le 


| froid) to freeze. 


- GELER, v. n. ou Se geler, v. r. (etre gla- 
ce) to freeze or be frozen, 3 
GELEx (avoir extremement froid) to freeze,. 
dr; extremely cold, to be even flarved with 
co „ 

Ir GEL E, v. imp. it freezes. II géle bien 
Hard. | 
IT GELINE, ſ. f. (poule) a ben. 
; GELINOTE, ſ. f. (poule de bois) a wood- 
en. a 
GETINO TE (jeune poule engraifſce) a good 
fat pullet. Gelinote d'eau, a water-quail,  _ 
GEMEAURX, ſ. m. pl. ( figne du zo- 
| — Gemini, one of the twelve celeſtial 

ns. | | 
EAR, v. n. (exprimer ſa peine d'une 
voix plaintive; to groan or lament, | 
GYrmMir (en parlant des tourterelles) f. 
coo. | 
GE'MISSANT, ante, adj, (qui gémit) 
roaning, lamenting. 3 7 
GE'MISSEMENT, ſ. m. (plainte doulou- 
reuſe) groan or groaning, lamentatizn. As 
GEMILSEMENT de la colombe, the ceoing 


GEMME, adj. m. Sel 
file) ' mineral ſalt, ; 
GENANT, ante, adj, (qui contraint,, qui 
incommode) troubleſome, uneaſy, 1 | 

GENCIVE, ſ. f. (chair où les dents ſont 
enchaſſtes) the gum wherein the teeth are 
et. 8 : | 
7 GENDARME, ſ. m. ( homme d' armes 
d'une campagnie d'ordonnance) a gendarme, a 
| borſeman in complete armour, | 25 
GENDARMEs (ſoldats en general) ſoldiers, 
* Cette femme eſt un vrai gendarme (elle 
eſt grande & puiſſante, c'eſt une femme pleine 
de cœur] ſhe's a virago, or a termagant. | 
* GENDARMES (bluettes qui ſortent du 
feu) ſparks of fire. E 
* GENDARMES d'un diamant (points qui 
en diminuent Veclat) flazos in a dia mond. 
- + SE GENDARMER, v. r. (ſe facher) 
to bluſter, to take pet, to fall into a paſſion, ] 
** Sys GENnDARMER (ſe tourmenter, ſe 
donner de Vinquietude) to diſquiet one's ſelf, to 
keep a bear to do. | 
GENDARMERIE, ſ. f. (toute la cavale- 
rie de la maiſon du roi) the horſe of the bouſe- 
hold, the gendarmery. | 
+ GENDRE, ſ. m. (celui qui a cpouſe la fille 
de quelqu'un) a ſon- in · laau. | 
GENE, ſ. f. (queſtion, torture que l'on 
fait ſouffrir à un crimine]. pour lui faire avoucr 
la verite) rack, torture. Rag * 
; GENE (tourment) torment,. pain. 
* GEN (peine, tourment d'eſprit) rack,. 
torture, pain, torment. * Se donner la gene,, 


gemme (2 ſel foſ- 


I ſe mettre Vefprit a la gene pour quelque choſe, 


to put one's brains upon the rack, to rack or beat 

one's brains about ſomething, | 

ur (contrainte) confliraint, 

GFN E, ée, adj. (from Gener) conſtrained, 
xx par le terrain, ftraitened for want of 
room, that bas net room enough, ; | 

| | - | | | GE NE 


GEN 
-GE'NE'ALOGIE, ſ. f. (denombrement de: 
-anceires) pedigree, genealogy, | 
GE'NE'ALOGIQUE, adj. (qui apartient à 
4 genealogie) genealogical, Arbre genealo- 
gique, a tree of conſanguinity, | | 
GE'NE'ALOGISTE, ſ. m. (qui dreſſe les 
genealogies) genealogiſt. t 
» GENER, : A, 3 to confine, to 
eonſtrain, to put out of one's bias. | 
GHENEA (incommoder) to trouble or be trou- 
bleſome, to clog. | : | 
Sx Genes, v. r. (ſe contraindre) to con- 
ſtrain one's ſelf. Il ne ſe gene pas, be rakes bis 
edſe. 
GENERAL, ale, adj. (univerſe) general, 
aner ſal. | 
GENERAL, ſ. m. (chef) a general or chief, 
be that commands in chief. General d'un ordre 
religieux, the general of a religious order. | 
LI GENERAL. (en parlant d'un grand nom- 
bre compare a un petit) the generality. 
EN GENERAL, adv, (generalement) in ge- 
neral, general y. Le peuple en general, the ge- 
nerality of the people. | 26 by 
GENE RALAT, ſ. m. (dignite de gene- 
ral) generalſhip, chief command. 


GENERAL E, ſ. f. (terme de guerre, ſorte 


de battement de tambour) the general, a ſort of 
{eat of drum. | 
 GE'NE'RALEMENT, adv. (univerſelle- 
ment) generally, univerſally. 
GEeNERALEMENT (cn general) generally, 
in general. Generalement parlant (d'ordi- 
naire) generally, commonly, 


GE'NE'RALISER, v. a. (rendre general, 


donner plus d'etendue à une hypotheſe, A une 
formule : terme de phyſique & de mathema- 
tique) to make general, | | 
GE'NE'RALISSIME, ſ. m. (celui qui 
commande les genera 
b. | 
. G 
riſdiction d'un bureau de treſorter de France) 
generality, diſtrict, or precinct of the publick of- 
fice of the treaſurers of France. 
GE&NERALITES (diſcours qui n'aprofon- 
diſſent pas le ſujet, & qui ne le traitent que 
ſuperficiellement) general diſcourſes, 
GE'NE'RATIF, ive, adj. (qui a 
ſance d'engendrer) generative, | 
_  GE'NE RATION, ſ. f. | 
drer, production) generation, propagation, pro- 
duction. | 


la puiſ- 


GENTRATION (poſterite, deſcendans) ge- 


neration, progeny. *** 
GENERATION (chaque filiation depuis un 
homme juſqu'à quelqu'un de ſes deſcendans) 
generation, deſcent. wy | 
* GENE REUSEMENT, adv, (d'une ma- 
niere noble &-genereuſe) generouſly, nobly. 
GENEREUSEMENT (vaillamment) vali- 
antly, ftoutly, bravely. : Fw 
| EA NxUx, euſe, adj. (magnanime, de 
nature noble) generous, noble. ob 
GFrnxrEvux (vaillant, hardi ) valiant, 
out, brave, 2 
GEenxatux ( liberal) generous, liberal, 
fe 


ee. 

* GE'NE'RIQUE, adj. (terme de logique, 

qui regarde le genre) generical, a 
GENE ROSITE'Ä, ſ. f. ( magnanimite, 

grandeur d' ame) generoſity, greatneſs of ſoul, 
GINIAOSITE (action genereuſe) 4 gene- 

rous act, a piece of generoſity. 


GENE'SE, ſ. f. (nom du premier livre de 


la Bible) Geneſis. | 
GENET, ſ. m. (ſorte d' arbuſte) From, 
Benet epineux, way-thorn, furze. 


GENET f. m. (forte de cheval d' Eſpagne) 


enet, a kind of Spaniſh bhorſe. 
. Su THIIHA d, 20 (en paxlant d' un 
pcëme or d'un diſcours compoſe ſur la naiſ- 
| ance d'un prince ou de quelque grand perſon- 
nage) genetbliacel, | 


” 
* 


| 


ux memes) à generaliſ- 


ENERALITE, f. f. (ẽtendue de la ju- 


(action d'engen- 


GEN 
CE'NE'THLIAQUES, ſ. m. pl. (eſpôce 
d'aſtrologues qui dreſſent des horoſcopes, ou 
retendent tirer de l'ẽtat du ciel au moment de 
a naiſſance d'un enfant des prẽdictions ſur les 
Evenemens de a vie) genethliaticks, 
_ GENETTE, ſ. f. (forte de mords de che- 
val) a kind of bit or ſnaffle. Aller a cheval a 
la genette (aller les eEtriers extremement courts) 
to ride ſhort, | | 
GENETTE (eſpece de chat ſauvage) @ ſort 
of ſavage cats. 
GENE'VRE, ou» GENIE'VRE, 
(graine de genevrier) juniper-berry, 
GENE'VRIER, ou GENIE VRE, ſ, m, 
(arbuſte odoriferant) a juniper-tree. 
GE'NIE, ſ. m. (eſprit bon ov mauvais, qui, 


ſ. m. 


genius, familiar. | 
GENIE (humeur) genius, humour, tem- 
7. 
GENIE (diſpoſition naturelle, talent) ge- 
nius, talents, parts. 

GENIE (L'art de fortifier, attaquer, 
fendre une place) fortification. = 
GENIE VRE, V. Gcnevre & Genevrier, 

GENISSE, ſ. f. (jeune vache qui n'a point 
porte) a beifer. ED 
GENITAL, ale, adj. (qui ſert à la gene- 


] ration) generative, ſerving to generation. 


GE'NITIF, f, m. (terme de grammaire, Je 
ſecond cas des noms) genitive, the genitive 
caſe, 

+ GE'NITOIRES, ſ. f. (parties qui ſervent 
a la generation) genitals, privy-parts. | 
1 GENITURE, ſ. f. (enfant) child. 
GENOU, ou GENOUIL, ſ. m. (partie du 
corps de l'animal) knee. Etre a genoux, to be 
on one's knees, Se mettre a genoux, to kneel, 
to kneel down. ea 
Grob (terme de marine, piece de bois 
courbe) knee, a crooked piece of timber, 

GENOUILLERE, ſ. f. (partie de la botte 

qui couvre le genou) the. top of a boct. 


couvre le genou) pulley-piece, an armour for 
the knee, | 
GENOUILLEUX, euſe, adj. (terme de 
| botanie, qui a des fibres & des racines epaiſles) 
knee d, knotty, | | 
GENRE, ſ. m. (ce qui eſt commun à di- 
verſes eſpeces) kind or genus. 5 
GENRE (eſpece, forte) kind, ſpecies, ſort. 
GENRE (terme de grammaire) gender. 


or manner of writing, ſtrain. Le genre ſu- 
blime, the ſublime way of writing. | 
GENRE (forte, maniere) kind, way, courſe, 
manner. Cela eſt excellent en ſon genre, this 
is excellent of its kind, Un genre de vie, a 
courſe or manner of life. | 
ENS, ſ. m. & f. pl. (perſonnes; nombre 
indetermine) men, people, folks, Des gens 
fins, de fines gens, cunning folks, Ce ſont des 
gens fort dangereux, on de fort dangereuſes 


gens, they are very dangerous people. Tous 
les gens de bien, all boneſt people. Toutes les 


vieilles gens, all ald people, Ce ſont de bonnes 
gens, & tres ſavans, they are good people, and 
very learned. | 

LEs PETITES GENS (la populace) the low 
fort of 2 Gens d'epee, ſcuord- men. Gens 
d'egliſe, churchmen, clergy-men, Gens d' af- 
faires, people of buſineſs. Gens de mer, ſea- 
faring people, Gens de guerre, ſoldiers, Le 
droit des gens, the law of nations, 


attendants, domeſtics. 

Les GENs de lettres (les ſavans) the learn- 
ed, or ſcholars, 250A | H 
LIS GENs du roi (les procureu 
du rot) the king's council, 

+ GENT, ente, adj. (propre & net) gent, 
neat, or ſpruce. | 


rs & avocats 


| 3 Orr, ſ. f. (terme poẽtique, nation) 


ſelon les anciens, accompagnoit les hommes) | 


ou de- | 


GEens (domeſtiques, ſuite) men, ſervants, 


GENOUILLERE (partie de l'armure qui | 


_ Genre (file, maniere d'ecrire) fyle, way | 


a tercel-gentle, 


| maiſon de gentilhomme 


& curieux) a pretty toy or knack, 


| gcographie) geographical, Carte geogrophiqur, 


GER 


People or nation, La gent refu 


, piee, the 7% 

a n marbcageule, the 0 
GENTIANE, ſ. f. 

wort, J (Plante) ger tian, fi. 


GENTIL, ſ. m, (Paten ide | , 

Heathen, Pagan, Les Gentils * 2 entile 

the Pagans, or Heathens, 10 
TON TTT, ille, adj. 

gnon, gracieux) prett 

fe A" fine. 04 


FAUCON GENTIL 


(oli, agreable, mi. 
genteel, neat, band. 
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(terme de Fauconneri 


GENTILHOMME, ſ. m. 

2 one nobly deſcended, 
ENTILHOMME (titre de c 

man by one's place, 8 3 P} . 

1 GENTILHOMMERIE, f. f. (qualite de 
gentilhomme) gentility. 

. GENTILHOMMIERE, f. f. (petite 
nme 2 la campagne) aur. 
try-bouſe that looks like a pentleman's, 

33 V. Paganiſme, 

TILITE“, ſ. f. (les nations Þ:; 
the Gentiles, the For 5 7_ 
— GENTILL&ATRE, ſ. m. ( gentilbomme 
dont on fait peu de Cas) a poor pentlemar 
a laird, ö ; 

GENTILLESSE, ſ. f. (grace, agrement) 
a pretty way, or genteel carriage, grace. 

GENTILLESsSE (tour de paſſ:-paſſe © dt 
ſoupleſſe) legerdemain, a pretty trick, | 

GENTILLESSE (petits ouvrages delicat 


FR 
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(noble de race 
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GENTILLESSE (trait d'eſprit agreable) 8 
pretty, witty, or merry conceit, 
+ GENTIMENT, adv. (joliment, adroite. 
ment) prettily, neatly, bandſomely, clevey, 
GE NUFLEXION, ſ. f. (action de ft. 
chir les genoux) genuflexion, kneeling, 
GE'ODE'SIE, ſ. f. (partie de la geometrie 
qui enſeigne a meſurer & a diviſer les tees) 
eodæ ſia. | 
GE'ODE'SIQUE, adj. 
geodefie) geodætical. 
GE'OGRAPHE, ſ. m. (qui fait la gio- 
graphie, ou qui en traite) geographer, _ 
GE'OGRAPHIE, ſ. f. { deſcription & 
Aa des parties de la terre) geoprd* 
x "GE'OGRAPHIQUE, adj. (qui regarde l 


(qui a raport a b 


a map, 
' GEOLAGE, ſ. m. (droit du geoliet) tht 
jailor's fees, carcelage. 5 
GE OLE, ſ. f. (priſon) gaol or jail, pri 
on. 
GEOLIER, ſ. m. (concierge de la priſon) 
a jailor. | EX 
GEOLIE RE, ſ. f. (femme de geolier) 4 
jailor's wife, 5 8 
GE'OMANCE, os GEOMANCIE, f.. 
(art de deviner par des points marques au has 
zard ſur la terre o ſur le papier) geomanq. 
GE'OMANCIEN, ſ. m. (celui qui exec 
la geomance) geomancer, : 
GE'OMANTIQUE, adj. (qui a rapot 
la geomance) geomantick. 2 
GEOMETRAL, adj. m. Plan Bean 
tral, geometrical plan or draught, the gra 
lot. 3 
b GE'OME'TRE, ſ. m. (qui fait la geome* 
trie) a geometrician or 1 17 
GE'OME'TRIE, f. f. (ſcience qui #9! 
objet tout ce qui eſt meſurable) g_ J 
GE'OME'TRIQUE, . adj, (qui apart 
la geometrie) geometrical. | Tune 
5 8 ( 
maniere geometrique) geometricary Y 
GEORGIQUES, . F. pl. (poewe de Ma | 
gile ſur Vagriculture) Georgicks, V. 2 
of buf! andty. Je fleur) fit 


| bill, 


'GE'RANIUN, ſ, m. {forte 
| GERBE, 


9 
ERBE, ſ. f. (faiſceau de ble coupe) 4 


as ine ob il reſte 
, E, C, f. (botte de pal 
1 grains) 4 bundle of firaw, 


Joberein ſome grains of corn remain. 


GERBER, v. a. mettre en gerbes) to male 


A Cloporte, ſ. f. (petite vermine 
GERCH, e K len habits), a wood- 


3 =_ . 
x r 


TR 


= . l l = 
Py r n 
7ST ͤͤ eraeete 


qui ronge les livres & | 


5 (faire de petites fentes à 
ER, v. a. (faire de pe 1 
la way chap. Le froid gerce les levres, 


14 weatber chaps the lips. = | 
4 er v. n. Ss GERCER, v. r. (en 


| de la peau) to chap. | 0 
537 0 5 R 1 R * parlant des murs, du bois, 
des metaux) to chap, crack, or flaw. | 
| GERCURE, ſ. f. (les fentes de la peau) 
3 Fragen (erevaſſe de mur, de bois, de 
metal) a chap, cleft, chinck, crack, flaw, or 
E RR, v. a. (terme de palais, conduire, 
adminiſtrer) to manage. Gerer le bien d'un 
| mineur, to manage the eftate of one under 


5 ERF Auf, ſ. m. (oiſeau de volerie) a 
5 | gerfalcen. | 


ge la ſceur du cots du pere & de la mere, & 
des autres proches parens collateraux) german. 
| Couſin-germain, couſin - german, firſt couſin, 
Coufin iu de germain, ſecond couſin, 
GERMANDREE, ſ. f. (forte d'herbe) 
germander. ED 8 
GERME, ſ. m. (partie de la ſemence d'ou 
ce forme la plante) a young bud or ſhoot. 


—_ 


le poulet) the ſperm of an egg. Un cuf ſans 

germe, an addle egg. - 
Grams de feve (marque qui vient dans le 

| creux des coins d'un cheval) the mark in a 


berſe's mouth, 


| nant d'une conception defeQtueuſe) a falſe 
| conception, a moon-calf, > | 
GERMER, v. n. (pouſſer un germe) to 
| come or ſhoot up, to ſpring out, to bud. | 
GERMINATION, ſ. f. (terme de bota- 
nique) germination, | 
 GERONDIF, ſ. m. (terme de grammaire) 
V rerurd, | 
RSE, ce. V. Gerce, M - = 
GESIER, ſ. m. (ſecond ventricule de cer- 
3 oiſeaux) the gizzard or gizzern of a 
I'd, | | 
| 1 GESINE, ſ. f. (Vetat d'une femme en 
touche) laying in, 5 
1 GES!R, v. n. (etre couché) to lie. Ci- 
eit (formule d'epitaphe) Here lies, 
* Tovr sir (ou conſiſte) en cela, the 
-_ buſineſs lies in that Point, or depends upon 
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GESNE, v. Gene, and its derivatives ac- 
ardirg ly, | | 5 


GESSP, f. f. (forte de légume) Little chi- 
cle, chicbling vetches, | 
Ag {. m. (action, mouvement du 
gui accompagne le diſcours) action, geſ- 
are. Geſte de tete, a nd. yy, 
n, {. m. pl. (grandes, belles actions 
Mares) geſts, exploits, atchievements, Les 


8 des Romains, the atebievements of the 
Mans, | 


— SESTICULATEUR, f. m. (qui gefticule) 
_ too full of ation when he ſpeaks. 
>IICULATION, ſ. f. (trop de geſtes 


dan ; | 
Bu le diſcours) gefticulation, too much ac- 


8 v. n. (faire trop de geſ- 
tion, oo Much geſture, to be too fe ll of ac- 


GESTION, ſ, 1 


erer) (terme de pratique, from 


Vanagenent, adminiftratian, conduct. 


GERMAIN, aine, adj. (ſe dit du frere os 


Germ D'orur (ſemence d'on ſe forme | 


Faux GERME (matiere informe, prove- | 


_ de danſe) a jig. | 
b, + GIGUER, v. n. (ſauter, danſer, gam- 


9 5 
Rechercher la geſtion des intendans, o tal! 
the intendants to an account, to inquire into 


the adminiſtration or conduct of the intendants, 
| | GI 


GIBBEUX, euſe, adj. (terme de mẽdecine, 
boſſu & Eleye) gibbous, bunching out. 

GIBBOSITE,, ſ. f. (la courbure de lepine) 
gibboſity or gibbouſneſs. . 

G1 ECIE'RE ſ. f. (eſpece de bourſe large 


bag, poke, or ſcrip. Faire des tours de (jouer 
de la) gibeciere (jouer des gobelets) to ſhew jug- 
gling tricks, to play tricks by virtue of hocus po- 
cus, to play tricks of legerdemain. | 
GIBELET, ſ. m. (eſpece de petit foret) a 
gimlet, An : | 5 
GIBET, ſ. m. (potence, fourches patibu- 
laires) gallows, gibbet. | | 
GIBIER, ſ. m. (ce qu'on prend à la chaſſe 
& qui eft bon a manger) game, * Gibier I 


| preyot, gibier de potence (vagabond homme 


ſans aveu) a MNewpate bird, a villain. 
* Cela n'eſt pas de votre gibier (cela n'eſt 
pas de votre profeſſion ou de votre talent) that's 
none of your buſineſs, or that's above your 

+ GIBOULE'E, ſ. f. (pluic ſubite & de 


peu de durẽe) a ſhowwer, 
buſe) to fowl, Arquebuſe a giboyer, a fowl- 


terie d'une longue epee) a toledo. 
G1BOYER (chaſſer avec Foiſeau) to hawk, 
+ GIBOYEUR, ſ. m. (qui chaſſe avec 
Parquebuſe) a fowvler, 3 
GIGANTESQUE, adj. (qui tient du ge- 
ant) gigantick. | | 
GIGOT, ſ. m. {eclanche de mouton) a leg 
of mutton, Þ+ Etendre ſes gigots (fagon de 


ment) to ſtretch one's legs. | 88 

GIGOTTE,, ee, adj. (terme de manege & 
de chaſſe, cheval qui a les cuiſſes fournies) 
truſſed. Un cheval bien gigotte, @ horſe well 
truſſed, 


qui ſecoue les jarrets en mourant) ?o kick. 
+ GicoTTER (gambader) to ſhake one's 


gigotter, that child is for ever kicking about. 
+ GIGUE, ſ. f. jeune fille grandelette qui 


girl, 
G1cue (ouvrage de muſique, & une eſpẽce 


| bader) to jump, to play wanton tricks, to play 
gambols, to friſk about, | | 
+ GILLES, ſ. m. II a fait gilles (il s'eſt 


retirẽ ou enfui) be is gone, be is run away, be 


bas ſcampered away. _ | | 
+ GILLET, ſ. m. (eſpece de camiſolle ſans 
manches) a flannel waiſtcoat. 
GIMBLETTE, ſ. f. (petite patiſſerie ronde, 
dure, & ſeche) a ſort of paſtry, in the form of 
.A ring. ; 
. GIMNASE, &c, V. Gymnaſe, &c. 
GINGEMBRE, ſ. m. (forte d'epice) gin- 
er. | 
GINGLYME, ſ. m. (terme d'anatomie, 
articulation en laquelle deux os ſe regoivent 
mutuellement) ginghmus, a mutual indenting of 
too bones into each other's cavity, © | 
 GINGUET, ſ. m. (mechant petit vin verd) 
ſmall, ſorry, tart wines. Il y a quelques vignes 
en Angleterre, mais elles ne produiſent que 
du ginguet, there are ſome vineyards in England, 
but they produce or yield only ſmall tart wines. 
| + GiNnevEr, adj. m. Habit ginguet (ha- 
bit trop court & trop Etroit) a ſcanty ſuit of 
cloatbs. | 


& platte, que l'on portoit autrefois) à pouch, 


T GIBO YER, v. a. (chaſſer avec rarque- | 


ing piece, Epee a giboyer (ſe dit par plaiſan- | 


parler populaire; etendre ſes jambes indecem- 


GIGOTTER, v. n. (ſedit d'un lievre, &c, 
Lodging. 


legs, to jump about. F Cet enfant ne fait que | 


ſaute, qui gambade) a romp, a tall friſky | 


GLA 


branches) a branch, or branched candleflick, a 
chandelier, | 
GiRANDOLE (cercle garni de poudre ou de 
fuſces dans les feux d'artifices) a girandol. 
GiRANDOLE (aſſemblage de diamans & 


d'autres pierres precieuſes) a ſet of diamonds 


and precious ſtones. 

GIRASOL, ſ. m. (pierre precieuſe) gira 
ſole, a kind of opal. _ _ 

GIROFLE, ſ. m. (forte d'&pice) cloves. 
Un clou de girofle, a clove. | 

 GIROFLEEFE, ſ. f. (forte de fleur odorife- 
rante, & la plante qui la porte) ftock-gilly- 
er. 

GIROFLIER, ſ. m. (plante qui porte les 
giroflees) flock, a ſtocł. gilly flower. Giroflier 
double, a double ſtock. 

„GIRO TIER (arbre qui porte le clou de 
girofle) the clove- tree. . 

GIRON, ſ. m. (partie de la perſonne aſ- 
rang depuis la ceinture juſqu'aux genoux) 
ap. | 

* LE GIRON (ou la communion) de I'6- 
gliſe, the boſom or pale of the church. 

4 G1RoN (terme de blaſon) giron in beral- 

y. 


GIRONNE,, &e, adj. (arrondi) rounded. 


in heraldry, | 
GIRONNER, v. a. (terme d'orfevre, ar- 
rondir) to round. | 
GIROUETTE, ſ. f. (ce qui ſert à con- 
notre d'où vient le vent) a vane or weatber- 
cock, Girouette de navire, a weatber-Hag. 
+ GISANT, ante, adj. {from Gẽſir; cou- 
che) lying, 2 | | 
GISAN T, ſ. m. Le giſant de la meule d'un 
moulin (la meule d'embas) the bed or netber 
mill ſtone. 1 
GISEMENT, ſ. m. (ſituation des cotes, & 
parages de la mer, les unes a Vegard des autres) 
bearing of a ſea- coaſt. | | 
Sf 6 BY 
GiTE, ſ. m. (lieu ou le liévre eſt couché) 
the form of a hare. X 
GiTE (lieu ou Pon couche en voyage) the 
place where one lies at night on a journey, Payer 
ſon gite (ou ſa couchee) to pay for one's night's 


GiTz (demeure) lodging. f 
+ GiTER, v. n. (coucher) to lie. 
GIVRE, ſ. m. (eſpece de frimas qui s'at - 
tache aux arbres) hoar froft or rime. | 
GIVRE, ſ. f. (terme de blaſon; ſerpent) 
a ſnake or ſerpent, 5 


8 L. 
GLACE, ſ. f, (eau congelẽe & endotcie par 


le froid ) ice, * Chandelle de glace, ificle. 
Recevoir quelqu'un avec un viſage, un air de 


| glace, to give one a very cold reception, 


* Rompre la glace (etre le premier a tenter 
une choſe perilleuſe) * to break the ice. | 
Grace (plaque de criſtal ow de verre) 
glaſs, | | | 
GLAcE (petite tache dans un diamant) @ 
aw. | | 
f GLACE', ſ. m. (brocard tiſſu d'or o d' ar- 
gent glace) a brocade, a gold or filver bro» - 
cade, * | 

GLACR, te, adj. (from Glacer) frozen, 
frozen up, congealed, c. Un taffetas glace, 
a glazed filk, Des gants glace, glazed gloves, 
Les boiflons glacees tuent beaucoup de gens, 
drinking with ice kills a world of people, 

* UN AMANT GLACE (ou froid) @ cold 
lover. 5 | | ah 
GLACER, v. a. (geler, endurcir par le 
froid) to freeze, congeal, or turn into ice. 

Gracrsr des confitures (les enduire d'une 
croute de ſucre) to ice, as they do preſerves, 


* 


a GIRANDOLE, ſ. f. (chandelier à pluſieurs | 


| and the like, 


H h | » GLACER 


G1RONNE (en termes de blaſon) gironree 
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GLA 


Gr Acxy une doublure [lx bien coudre a- 


vec Pẽtoffe) to ſtitch dewn a lining. 

* op ayes ſang, Leſprit, to cbill or 
damp, * Cet auteur-là me glace (il n'a rien 
qui me touche) that author does not affect me in 
the leaſt. | 

| GLACER, v. n. St GLACER, v. r. 70 
freeze or be frozen, to chill. 

GLACIAL, ale, adj, (glace) frozen. La 
mer glaciaie, the frozen ſea, the Northern Ocean. 

GLACIE RE, ſ. f. (lieu od Von conſerve 
de la glace & de la neige) an ice-houſe. 

GLACIS, ſ. m. (pente douce & unie) ſlope 
or glacis. Le glacis d'une contreſcarpe, the 
glacis of the counter ſcarp. 


GLACON, ſ. m. (morceau de glace) ice, 


a piece of ice. Un gros glagon, a flake of ice. 
GLADIATEUR, ſ. in. (celui qui ſe bat- 
toit en public pour le divertiſſement du peu- 
ple chez les Romains) a gladiator or ſword- 
player among the Romans, 
8 LADIATEUR (celui qui fait profeſſion de 
ſe battre en duel) a prize-fighter. _ 
- GLAIEUL, ſ. m. (forte de plante & de 
leur) corn-flag. 
mes BY CS Hg f. (blanc d'un œuf qui neſt 
pas cuit) glaire, the white of an egg. 
Gr.airt (humeur viſqueuſe) a ſlimy or 
ropy matter. | 9 5 
GLAIREUX, euſe, adj. (viſqueux oz plein 
de glaire) ſlimy or ropy, full of ſlimy matter. 
GLAIS, ou GLAS, ſ. m. (ſon d'une cloche 
qu'on tinte pour une perſonne qui vient d'ex- 
pirer) knell. 


GLAISE, ſ. f. o Terre glaiſe, adj, (terre | 


de potier) potter's earth, clay, i 
 . GLAISER, v. a. (enduire de terre glaiſe) 
to do over with clay. FE 

+ GLAIVE, ſ. m. (coutelas, epee tran- 
chante) a ſword, * Le ſouverain a la puiſ- 


ſance du glaive (ou de vie & de mort) the ſove- 


reign has the power of the ſword, or of life and 


GLANAGE, ſ. m. (action de glaner) glean- 
ing. 


GLAND, . (fruit du chene) acorn, 


GranD (ouvrage de fil) de colet, Band- 
ſtring. Gland de mouchoir, a handkerchief- 


"button, Gland de cravate, neckcloth-taſſels, | 
Gr Anp de mer (eſpece de coquille) a ſort 


„5 
GLANDE, ſ. f. (partie ſpongieuſe du corps) 


4 kernel, (a fleſhy and forous ſubſtance growing 
beteveen the fleſh and ſkin. ) 


GLANDES au cou (ſorte d' inflammation) 


the mumps or tonſils, an inflammation about the 


aWs. | 
GLANDE,, ce, adj. (il ſe dit d'un cheval 
qui a les glandes enflces) that has the glanders, 
GLANDE'E, ſ. f. (recolte de gland) the maſt 
or maſtage of a foreſt, Une bonne glandee, a 
good uy of maſt, a goed year for maſt. 
GLANDULE, ſ. f. (petite glande) glan- 
dule, or little kernel, | 
© GLANDULEUX, euſe, adj. (compoſe de 
glandes) glandulous, kernelly, full of kernels, 
| GLANE, ſ. f. ( poignee Mepics amaſſes 
par celui qui glane) gleaning, ears of corn 
gleaned, Faire glane, 70 glean, | 
Gr axe d'oignons (attaches a une torche de 
paille) a rcpe of onions. Glane de poires, a 
cluſter of pears, | 8 : 
GLANER, v. a. (ramaſſer des epics de ble 
apres qu'on a lic les gerbes) to glean, to gather 
ears of corn. 


GLANFUR, f. w. GLANEUSE, f. f. 


(celui ou celle qui glane) a gleaner, 
GLAPIER, V. Clapier. 
LAP IR, v. n. (jetter un cri aigre, com- 


me les renards & les petits chiens) to yelp, te 


bark. 
* Gr. ay1R (crier, hauſſer la voix d'un ton 
aigre) ſqueak, | 


— 


| 


GLO 


 CLAPISSANT, ante, adj, (aigre) ſqueak» 
ing, ſhrill. Une voix glapiſfante, a ſqueaking 
„( TSS BN 3 
GLAPISSEMENT, ſ. m. (eri des renards) 
a yelping or barking, | 
GLAPISSEMENT (voix aigue) ſqueaking. 
GLAS, V. Glais. 
GLAU COME, ſ. m. (terme de mẽdeeine; 
certaine maladie des yeux) glaucoma. | 
GLATTERON, oz: GRATTERON, ſ. m. 
(herbe portant de petits boutons barbus qui 
S'attachent aux paſſans) burdock or clot-bur, 
d ſ. m. (flambe, ſorte de fleur 
& d' herbe) flag or glader, ſword-praſs. 
GLEBE) 1. f. . Fa . y motte de 
terre qui enferme quelque metal ov mineral) 


| oar. | 
SE AE (terme de droit; ſol d'un heritage) 


glebe, land, ground. L'homme ſerf eſt atta- 


che a la glebe, the vaſſal is tied or bound to the 
glebe. 


GLISSADE, ſ. f. (action de gliſſer) a ſlip 


or ſlipping, a ſliding, Faire une gliſſade, to 


flip, or to ſlide, | 3 

* FAIRE UNE GLISSADE avec la pique 
(terme de maitre d'exercice militaire, la mou- 
voir en avant oz en arriere) to move the pike 
forward or backward, | 

GLISSANT, ante, adj. (on Von fait fa- 
cilement des gliſſades) ſlippery, 

GLISSER, v. n. (couler le pie ſur quelque 
choſe de gliſſant) ro ſlip or ſlide. ' 

3 (par divertiſſement & expres) : 
ide. | 
7 * GLI1SSER (% paſſer) legerement ſur 
quelque choſe, to glance upon a thing, to touch 


it lightly. 


GL1sSER, v. a. (mettre, couler adroite- 
ment) to ſlip, to convey. II gliſſa ſa main dans 
ma poche, be ſlipt his hand into my pocket, 
* Gliſſer quelque choſe dans un diſcours, zo 
bring in a thing in a diſcourſe. * Comment 
avez-vous laifle gliſſer cette mepriſe ? (com- 
ment vous eſt-elle Eechapee ?) How came you to 


| overſee that miſtake ? bow did that miſtake eſcape | 


vo? 


Grisssx (inſinuer) te inſinuate, C'eſt lui 


qui a gliſſe cette erreur parmi le peuple, it is be 

that bad introduced that error among the peo- 
le. | 

4 SE GLI1SSER, v. r. (ſe couler doucement 

& imperceptiblement) to ſlip or creep in or in- 

to. Les fautes qui ſe ſont gliſſées dans Vim- 

preſſion, the faults that have eſcaped the preſs. 


der, 
GLISSOIRE, ſ. f. (chemin glace ſur quoi 
on gliſſe) a ſlide. 2 BEE 
GLOBE, ſ. m. (corps ſpherique) a globe. 
GLOBULE, ſ. m. (petit corps rond) glo- 
Bule. | | | | 
 GLOBULEUR, euſe, adj. (compoſe de pe- 
tits globes) globulous, globular, _ 
GLOIRE, ſ. f. (honneur, louange, eſtime, 
reputation) glory, honour, praiſe, efteem, name, 
fame, reputation, | | 
GLoikE (orgueil, ſotte vanite) pride, va- 
nity, vain- glory. Faire gloire de quelque 


| choſe (en tirer vanite) to glory in a thing, to 


take a pride in it, to value one's ſelf upon it. 
VAINE-GLOIRE (trop bonne opinion de 
ſoi-meme) vain- glory, conceit, or conceitedneſs. 
Aimer la vaine gloire, 70 be vain-glorious or 
conceited, | | 
GLoI1RE (ornement) glory, ornament, II 
eſt la gloire de notre ſociete, be is the ornament 
or honour of our ſociety. 
La GLoiRE (la beatitude) du paradis, tbe 
blefſedneſs of heaven, | | 
GroiRE (en termes de peinture, rayons 
alentour de la tẽte d'un faint, ou la reprẽſenta- 
tion du ciel ouvert avec des perſonnes divines) 


| a glory in painting. 
[ 


GLoOIRE (Vendroit Cleve dans les opera, & 
| A 


ven, in an opera or 


Proud, haughty, vain-plorious, 


| Bleſſed. 


| (auteur qui gloſe un livre) . gloſſer, interpre- 


GLISSEUR, ſ. m. (celui qui gliſſe) 4 ſli- © 


dans les tragsdi es od 3 ts 
vert, & les Awinttes Eon tt 
lay, 
'GLORIEUSEME y in ady, 
niere glorieuſe) gleriouſly, 


boncur, 
GLORIEUN, euſe, ag 


15 : eule adj. (illustre bono. 
2 Jlorious, illuſtrious, fam, orgy 


GLogteux (orgueilleux, 


7 


bonourably, With 


plein de Vani 


conceited 
P : ed. 
GLORIEUX (bien-heurey 


5 2 LO RNEurent) Bleed, ot 
ed, La glorieuſe Vierge „ 
fe gi Hes erge Marie, the bleſed 
ORPS GLORIEUX (ſe dit | 
Ietat des corps des N abs I. 1 
rection) a glorified body. * II net as Ks 
glorieux (il eſt ſujet aux infirmity bam 
be is ſubject to human infirmities, * T let — 
glorieux (ſe dit d'un homme ſujet à etre — 
ſtipe) be is of a ceſtive conſtitutian. as 
GLoRIEUxX, ſ. m. GrokiEus E 
orgueilleux, une orgueilleuſe) a vaie 
conceited, or proud man or woman, 
GLORIFICATION, f. f. («vation 4 h 
gloire cternelle) glorification, KY 
GLORIFIE, ee, adj. glorifed, 
GLORIFIER, v. a. (rendre honneur & 
gloire) to glorify, to give glory to, to praiſe, | 
 GLoriFIER (rendre participant de k 
beatitude Eternelle) zo glorify, to put among the 


l. f. (un 


-gloricus, 


SE GLORIFIER de quelque choſe, v., 
(en tirer vanite) to be proud of, to take a pride 
in a thing, to pride or glory in it, tohuſ u 
brag of it, . 


GLOSATEUR, e GLOSSATEUR, fn. 


ter. 


8 GLOSE, ſ. f. (explication, commentaire, 
interpretation) gloſs, comment, expoſition, inter- 
Pretation. 
GLOSE,, ée, adj. gloſſed or commented per, 
expounded, interpreted, | 
| GLOSER, v. a. (interpreter par une gloſ) 
to gloſs or comment upon, to expuind or intu- 
Prets | £ | 
GLosER ſur quelque choſe, v. n. (la cen- 
ſurer, la critiquer) to carp, cenſure, or criti 
a thing, to find fault with it, | 
GLOSEUR, ſ. m. (critique qui cenſure 
les actions d'un autre) a fault. finder, a = 
urer. 

GLOSSAIRE, ſ. m. (dictionnaire qui er- 
plique les mots difficiles) a glaſſary, ot a di- 
tionary for bard words. | 

GLOSSATEUR, V. Gloſateur. 
GLOTTE, ſ. f. (nom d'une petite fents 
du larynx par laquelle l'air que nous reſpirons 
deſcend & remonte, & qui ſert a former | 
voix) glottis. 5 
+ GLOUGLOU, ſ. m. (mot imagine po 
exprimer le bruit que fait une liqueur qui ft 
d'une bouteille) the gugglirg of a nan 
mouthed pot, or ftrait-necked bottle, when it 3 
emptying, | | | 
GL&bsskMENT, ſ, m. (cri de la poule 
qui glouſſe) a clucking. ; | 
GLOUSSER, v. n. (comme fait la poule 
qui a des pouſſins oz qui veut couver) {t 
cluck. Poule qui glouſſe, a clucting- ben. 
GLOUTERON, V. Glatteron. 
GLOUTON, onne, adj. (gourmand) g'# 
GrovTon, ſ. m. GLouTONNE, . 
(celui ou celle qui avidite) al., 
qui mange 7 „idite 
ton, a greedy eater, a preedy gut. ; 
GLOUTONNEMENT, 8) [ape Fr” 
mandiſe, avec avidite) greedy. 
GLOUTONNERIE, ov LOUTON | 
Cf. f. ( gourmandiſe ) gluitony, 8” 640 
ing. | . | 
{4 GLU, ſ. f. ( compoſition viſqueuſe pou 


prendre les oiſcaux) bird line. (CIUANI, 
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GOD 
ante, adj. (viſqueux) clammy, | 
| aq; N eee branche frottẽ de 


GCLUANT), 


GLUAU, l. os 
glu) a lime-twig · 
GLUER), v. a. 


nn ger, rendre gluant) to make 


(enduire de glu) #0 do over 


clammy or Marm, adj. & f. m. (terme de 


45 qui aide A unir les parties ſepartes) 
44 UTINEUX, euſe, adj. ( gluant, viſ- | 


| queux) g/urinous, gluiſh, clammy, viſcous, 


GN 


' 4 GNIOLF, f. f. (la marque qu'une toupie 
* ſur une autre) the dent made by the peg of 
F Cle E, adj. (ſententieux, ſe dit 
des pormes qui contiennent des maximes) ſen- 


tent ious. 


b a dial. 1 4 8 
20 1 NOMC NIQUE, f. f. (ſcience qui ap- 
ond à conſtruire des cadrans) gnomonicks or 
= Jizing. 55 | 


co. 


+ GO, Tour Dx 60 (expreſſion popu- 
WE Jace; librement, ſans fagon) freely, without 
WS cr:mory. II eſt entre tout de go, be went in at 
ce without any ceremony. Fe Os 
M GOBBE, f. f. (morceau empoiſonne) a 
—_ -:/0n:d gob or gobbet. GE PEG, | 
1 F / GOBE,, 12. (mot tres-bas du peuple 
ee Paris; friandiſe, choſe bonne a manger) 
cairo, dainty bit. | FE 

SS GOBELET, ſ. m. (vaſe a boire) goblet or 
4 cup, a drinking cuf. | | : 
oF GorzLerT (de joueur de paſſe-paſle) a jug- 
„s bx. Un joueur de gobelets (un fourbe) a 
iger, ane that plays faſt and looſe, a cheat. 

3 Go BEI ET (office pour le pain, le vin, 


GOBELIN, ſ. m. (lutin, eſprit 
bubgoblin, | 
_— + COBELOTER, v. n. (buvoter) to guz- 
doe or tifþle. | | | 

_ + GOBER, v. a. (avaler avidement) zo 
| gulp dean. Gober un uf frais, to ſwallow 
a new laid egg. | 

* + Gopex (croire legerement & ſans y 
| faire reflexion) to ſwallow, to believe too eaſi- 


| every thing one ſays to him. | 

* + Gonxgr (prendre, ſaiſir quelqu'un 
lorſqu'i) s'y attend le moins) to nab. 

SE GOBERGER, v. r. (ſe choyer) to 
vate much of one's ſelf. Il ne ſonge qu'a ſe go- 

berger, be minds nothing but his pleaſure, 
Sr GonerGER (fe moquer) to banter, to 

nale game of. Rs | 

GOBERGES, ſ. f. pl. (fond de lit fait 
. ** planches) a boarded bottom of a bed- 
F j3edd, 


5 GOBET, . m. Prendre un homme au go- 
et (o lorſqu'il y penſe le moins) to rake one 
napping. | k 
GOBIN, ſ. m. (un boſſu) & bump-back 
COBLIN, v. Cn Ne ö e 
 CODAILE, ſ. f. (piquette, méchant petit 
vin) ſmall, thin, paltry wine. 
 GODAILLER, v. n. (boire avec excès) 
fo ruzzls, to tipple, 
} GODELUREAU, . m. (jeune homme 
dul tait le galant auprès des femmes) a beau 
4 ſdark, a fep. | | 8 
t PENOT, {. m. (figure de petit homme 
e lervent les charlatans) a Jugler's pup- 
pet, Jack in a box, * + C'eſt un Os 


pode A : 
x "_ (eu un folatre) be is a Merry-An- 


GNOMON, f. m. (file de cadran folaire) 


. Teau, & le linge du roi) the king's —_— | 
* ollet ) | 


dy. II gobe tout ce qu'on lui dit, be believes 


80 
GOD ERON, v. Godron, and in derlva- 
tives accordingly. 


GODET, f. m. (forte de vaſe a boire) cup 
or mug « 


cup of a. flower, | 

GODIVEAU, ſ. m. (pite de godiveau) a 
fort of pye. | 

GODRON, ſ. m. (eſpece de pli, comme 
celui qu'on faiſoit autrefois aux fraiſes) puff, 
ruffle, or fold. . 

GODRONNER, v. a. (faire des godrons) 
to ſet reffling, to make into puffs, 

T GOFFE, adj. (mal fait, mal bati) auk- 
Ward, 7 5 ed, ill. contrived. 

GOFF 
wardly, . 

GOFRE, &c. V. Gaufre, &c. 

_ + GOGAILLE, ſ. f. (bonne chere accom- 
pagnee de rẽjouiſſances) a merry-maling. Faire 
2 to be or make merry, to drink mer- 
rily. 85 

+ GOGO, A 8060, adv. (i ſon aiſe) in 
clover, Vivre à gogo, to live in clover, 

+ GOGUENARD, arde, adj. & f. (qui 
aime a tire) pleaſant, jocoſe, chearful, merry, a 
merry, jovial, chearful man or woman, a droll, 
| a banterer, OX. | 5 

+ GOGUENARDER, v. n. (rire, fola- 
trer, plaiſanter) zo be merry in company, to droll 
or banter. | 

+ SE GOGUER, v. r. (ſe rejouir) 70 be 
or make merry. 1 

+ GOGUES, ſ. f. pl. (humeur de rire) 2 
merry mood. Etre dans ſes gogues (ou dans ſa 
bonne humeur) to be in a merry mood, pin, cue, 


— 


| or humour, 


+ GOGUETTES, ſ. f. pl. (plaiſanterie, 
bonne humeur) merry mood or merry humour, 
Il eſt dans ſes goguettes, be is in a merry pin or 
merry humour, be is in his altitudes, Conter 
des goguettes (des ſornettes) to tel! merry ſto- 
ries, Þ Elle lui a chante goguettes (oz dit des 
injures) fhe railed at bim, or ſbe rattled bim 
moſt bitterly, _ 5 5 

GOINFRE, ſ. m. (celui qui met tout ſon 

laifir dans la debauche de table) a good-fel- 
ow, à toſs-pot, an old toaſt, _ | | 

 GOINFRER, v. n. (faire debauche à table) 
to play the good fellow, to make merry, to gut- 
tle, 


| GOINFRERIE, ſ. f. (debauche de table) 


merry-making, good fellowſhip. | 
GOITRE mer W groſſe & ſpon- 
gieuſe qui vient à la gorge) à great ſwelling or 
wen, like a bag under the throat, or the ber nia 
utturis. 0 
GOIiTREUX, euſe, adj. (qui a un goitre) 
throat-burſten, | 
_ GOLFEE, ſ. m. (mer qui avance dans les 
terres) a gulf or bay, | 
 GOMME, ſ. f. (ſuc gluant de certains ar- 
bres) gum. | | | 
GOMME,, ee, adj. gummed, ſti or ftiffen- 
ed with gum, | 


m, to ſtiffen with gum. 
er, euſe, adj. (qui a de la gom- 
me, en parlant d'un arbre) gummy, full of 
um. 
8 Gommxux (gomme) gummed, fliff with 
um. 
2 GOND, ſ. m. (pivot ſur quoi une porte 
tourne) binge, '* F Faire ſortir ow mettre 
quelqu'un hors des gonds (le facher) zo put one 
off the hinges, to anger bim. | 
GONDOLE, ſ. f. (petit bateau dont on ſe 
ſert particulicrement a Veniſe) gondola, a Ve- 
netian boat, 


| drinking cup. | q 
GONDOLIER, ſ. m. (batelier qui ſert a 
mener les gondoles) gondolier, a Venetian wa- 


| terman, | 
4 : 


4 


GopzT de fleur (ce qui la contient) the 


ENT, ady. (lourdement) auk- 


GOMMER, v. a. (enduire de gomme) to | 


Gonpors (petit vaſe à boire) a kind of 


GOoR 


GONFALON, GONFANON, f. m. 


| (terme de blaſon; Etendart d'egliſe à trois on 


quatre fanons) gonfalon, gonfanon, 5 | 

GONFALONIER, GONFANONIER, 
ſ. m. (qui porte I'ttendart de Fegliſe, office 
de la cour de Rome) the boly Bandard-bearer, 
„ IT, {, m. (enflure) a ſwell- 

GONEFLER, v. a, (enfler, en parlant des 
enflures cauſces par des flatuoſites) fo ſeuell or 
Puff, to fill with wind, © 

GONFLER, v. n. SE GONFLER, v. r. 
(s'enfler) to ſwell, | | 

* SE GoNFLER (etre plein de vanite & 
d'orgueil) to ſevell or puff, to be puffed up. 

+ GONIN, ſ. m. Maitre gonin (un hom- 
me fin & ruſe) @ cunning fox, a ſly-boots, 
+ Tour de maitre gonin, a ſcurvy trick. 


GONNE, ſ. f. (terme de mer, futaille) 4 


caſt, a ſea- ca 


flux de ſemence involontaire) gonorrhea, the 
running of the reins, e 

] GORE, ſ. f. (truie) a ſow. 

GORET, 


GORGE, ſ. f. (partie du cou au deſſous du 
menton) neck or throat. Avoir mal ala gorge, 
to have a ſore throat, * Cette affaire m'a cou- 
pe la gorge (elle m'a ruine ) that buſineſs 
broke my neck, or has been the ruin of me, * It 
coupe la gorge A bien des gens qui ne Jui ont 


that never did bim any, II lui tient le pie 
ſur la gorge (il a le deſſus ſur lui) * be has the 
whip band of bim. * Il nous met le pie ſur 
la gorge, be tramples upon us, be uſes us like 
ſlaves. * Son ris ne paſle pas le nœud de la 


. teeth outward, 

ſpue or vomit. * Rehdre gorge (rendre ce 
qu'on a pris injuſtement) to refund, Rire I 
gorge deployee (ou de toute ſa force) to laugh, 


make him eat his worde. | * 

GorGt (gofier) throat, gorge, or gullet. 
Gorge d'un oiſeau de chaſſe, the gorge of a 
hawk, 


woman's neck or breaſt, Tour de gorge, 4 
tucker, | 


troit entre deux montagnes) ſtreigbts or nar 
raw paſſes between bills, 


ber's baſon, Gore de pot, the mouth and neck 

of a pot. | 3 
GorGE de baſtion (en termes de fortiſica- 

tion) tbe gorge or breaſt of a baſtion. | 


Gon de colomne (la partie la plus ẽ- 


troite du chapiteau Dorique) gorge, gule, or 
neck, the narroweſt part of the Dorick chapi- 
ter. 
+ GorGE CHAvUDE (la chair des animaux 
vivans qu'on donne aux oiſeaux de proie) the 
hawk's fee, * Faire une gorge chaude de 
quelque choſe (s'en donner du bon tems en 
faire des railleries) to regale one's ſelf with a 
thing, to make it the ſubject of one's mirtb. 
ORGE), &e, adj. full, gorged. * Ce 
de mauvaiſes humeurs) that borſe's legs are 
ſwelled, wo | 
GORGEF'E, ſ. f. (la gorge pleine) a mouth- 


ful, a gulp. | 
Iden. v. a. (donner a manger avec 


* 
* 
— 


exces) to gorge, cram, or fluff, * Gorger 
2 | | (combler, 


60 H&R KHE, ſ. f. (terme de mẽdecine; | 


. m. (premier compagnon 
d'un cordonnier) a ſboemaker's bead journey- 
man, | Y . 7 ; 
| UN Gon r (ou petit cochon) @ pig or 
| young hog, . 


point fait de mal (il leur fait beaucoup de tort) 
be does a wworld of injury to a great many people 


gorge (c'eſt un ris force) be laughs but from the 


RxNprE GORGE 1 to caft up, to 


to break out into laughter, * Il a dit des pa- 

roles offenſantes, mais on les lui fera rentrer 
| dans la gorge, be bas been abuſive, but wwe ſpall 
GorGE (le cou & le ſein d'une femme) a 


Gone de montagnes (dẽtroit, paſſage & 


Gon cx de baſſin à barbe, the neck of a bar- 


cheval a les jambes gorgees enflees & pleines 
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GOU 
(combler, remplir) de richeſſes, to fl! with | 
riches, | | | 

Sz GoRGER, v. r. (ſe farcir la penſe) 7 
glut one's ſelf, to fill, fluff, or cram one's belly 
or guts, * Se gorger d'or & d' argent, to beap 
up gold and ſilver. Fo 

f GORGERETTE, ſ. f. (eſpece de colle- 
rette ou tour de gorge de femmes) a ſort of 
neckelotb for women, 

GORGERIN, ſ. m. (partie de Varmure 
qui couvre la gorge) a neck-piece, a gorget. 
 GOSIER, ſ. m. (partie interieure de 1 
gorge) throat, gullet, or wezand. . 

Gos ER (canal par on ſort la voix, & qui 
ſert à la reſpiration) * pipe, wind- pipe. Elle 
a un charmant goſier (en parlant d'une femme 
qui a la voix belle) e has got a ſweet 


pipe, Chanter a plein goſier, te ſing at full | 
Aretcb. | | 


© GOTHIQUE, adj. (fait a la maniere des 
Goths) Gotbick. Un batiment Gothique, a 
Gorhick building. Taime ParchiteQure Go- 
thique, I am fond of Gothick architecture. Ca- 
ractẽre Gothique, the Gethick character. Let- | 
tre Gothique, black letter. | 
 GOUDROM, ſ. m. (eſpece de gomme & 
de poix) pitch and tar. LT: ao | 

GUDRONNE,, ee, adj. tarred, done over 
with pitch and tar, L'eau goudronnee, tar- 
guater, 3 

GOUDRONNER, v. a. (enduire de gou- 
dron) to tar, to do over with piteb and tar. 
(1) y en a qui pronongent godron, godronne, & 
godronner; mais le vrai terme eſt goudron & 
goudronne), | | 

GOUFRE, ſ. m. (abime, creux ſans fond) 
gulf, whirlpool, pit, abyſs, or ſwallow, * Un 
goufre de malheurs, an abyſs of miſery. | 

* GouvFRE (ſe dit de toutes les choſes on 
Yon fait des frais immenſes) an abyſs, a bot- 
tomleſs pit. * La guerre eſt un goufre d' argent, 
guar conſumes immenſe treaſures. 

GOUGE, ſ. f. (outil de pluſieurs artiſans) 
a googe, a ſort of tool. _ 7 

+ UNE FRANCHE GOVUGE (on proftituee) 
common whore, a. camp whore. | 
_ GOUTJTAT, ſ. m. (valet de cavalier o de | 
fantaſſin) a ſoldier's boy, a blackguard. | 

GovJAT (ou valet) de magon, a maſon 
er bricklayer's tray-man, he that carries the 
mortar, | | | 5 

+ GOUINE, ſ. f. (coureuſe, creature de 
mauvaiſe vie) a whore, à crack, a flirt, a trull, 
a wench, | | 


580 U ON, ſ. m. (forte de petit poiſſon) a | 


gudgeon, | 
| GovJox (cheville de fer oz de bois) an iron. 
Or wooden pin. | | 
+ GOULEE, ſ. f. (ce qu'on avale fans re- 
prendre haleine) 915 Il n'en a fait qu'une 
goulee, he gobbled it down at a mouthful. | 
_ GOUVLET, ſ. m. (entree étroite d'un port) 
«be narrow entrance of an harbour, _ 
+ GovLET, V. Goulot. 
+ GOULIAFRE, adj. & ſ. (goulu) greedy; 
greedy gut, glutton, gully gut. | 


__ 


. GOULOT, ſ. m. (cou de certains vaſes) | 


gullet or neck. | 
GOULU, ue, adj. (qui mange trop avide- 
ment) greedy, that eats greedy, 
Pois Gourus  (ainh nommes parce que 
tout en eſt bon, la gouſſe comme le reſte) ſu- 
ger Heads. 
' GovLv, ſ. m. (glouton) a glutton, a gully- 
gut, a greedy man or greedy gut. ans 
GouLv (animal ſauvage) a ſbark, a wild 
and greedy beaſt bred in Lapland and Mu ſ- 
cody. 
Uns GOVLUE, ſ. f. (gloutonne) a greedy 
evoman, a greedy gut. | | 
e adyv. (avidement) gree- 


pin. 


| ſcold at, to ſmub, to ſnap up. 


| rengorge) proud, affected. 


| gueres qu'en parlant de la mauvaiſe odeur qui 
| tir le gouſſet, vo ſmell rank under the arm-pit. 
chemiſe a Vendroit de Paiſſelle) guſſet. 


GoussET (piece de bois Echancree & at- 
{ tachee contre la muraille pour ſoutenir quelque 


6 0 
GOUPILLE, f. f. (petite vis on cheville) a | 


GOUPILLON, ſ. m. (pour nettoyer les 
pots) bottle-bruſh, | 
GovPILLON 
rinkle, 
. F GOUPILLONER, v. a. (nettoyer les 
pots avec un goupillon) to cleanſe or make clean 
with a bottle-bruſh, 
GOURD, gourde, adj, ( qui eft devenu 
comme perclus par le froid) numb, ftiff with 
cold. II n'a pas les mains gourdes (ſe dit d'un 
adroit filou) he is nimble-fingered, 
GOURDE, ſ. f. (calebaſſe, courge vuidee 
pour porter quelque liqueur) a gourd-bottle, 
| # GOURDIN, ſ. m. (gros baton court) 4 
cudgel. | 
+ GOURDINER, v. a. (donner des coups 
de gourdin) to cudgel, EY 
+ GOURGANDINE, ſ. f. (gouine, cou- 
reuſe) a flirt, a trull, a quean, a Crack. 
GOURGANES, ſ. f. pl, (feves de marais) 
a ſort of little wild beans. © 
GOURMADE, ſ. f. (coup de poing) a 
cuff or fiſty-cuff. | | 
20 URN, ande, adj. & ſ. (glouton, 
goulu) greedy, rawvenous, a greedy man or wo- 
man, a greedy gut, a glutton, or guliy-gut, _ 
GOURMANDER, v. a. (traiter rudement 
de paroles) to abuſe, to check, to rattle, to 
* Gourmander 
le vice, to reprove or check vice. 
* GOURMANDER ſes paſſions (les tenir aſ- 
ſujetties) to maſter one's paſſions, to curb them or 
keep them under, Se laiſſer gourmander, t 
ſuffer one's ſelf to be abuſed, to truckle under 
one. 
GOURMANDISE, ſ. f. (gloutonnie) glut- 
tony, gormandixing, immoderate eating and 
drinking. | 3p 


GOURME, ſ. f. (mauvaiſes humeurs qui 


(ou aſperges) a boly-water 


a borſe diſeaſe. * Cet enfant jette ſa gourme 
(ou a la gale) that child bas the ſcab or itch, 
* A jetter ſa gourme (faire des gaillardiſes & 
des extravagances de jeuneſſe) to ſow one's 
wild oats. | 3 1 
GOURME, ee, adj. (from Gourmer) carb- 
ed, &c, £479 | 

* GouRMe (qui fait Pimportant, qui ſe 


GOURMER, v. a. (mettre la gourmette 
a un cheval) to curb, 
F GquRMER (battre a coups de poings) 70 
cuff or box, IIs ſe ſont gourmes comme il 
faut, they cuff*d one another briſkly. 
GOURMET, ſ. m. (celui qui fait bien 
connottre & gouter le vin) a Wwine-conner. 
GOURMET TE, ſ. f. (chainette de mords 
de cheyal) a carb. | 


huſk, or ſhell of pulſe. . 

Govssx ou ey d'ail, @ clove of gar- 

lick. TERS 1 
GOUSSET, ſ. m. (petite bourſe qu'on at- 

tache a la culote) . II a le gouſſet bien 

garni, bis pockets are well lined, 
GovssET (le creux de l'aiſſelle, ne ſe dit 


vient du gouſlet) the arm-pit, arm-bole, Sen- 


GoussET (piece de toile qu'on met a une 


| planche) a bracket, . 
\ GOvT, ſ. m. (un des cinq ſens de nature 
par lequel on juge des ſaveurs, & Vendroit 
on ſe fait la ſenſation du gout) taſte, palate, 
Avoir le gout deprave, to have one's mouth cu. 
of taſte, | | 
\ GovuT (qualité de la choſe qu'on goute) 
taſte. Viande de haut-gout (trop ſalce ou ẽpi- 


2 


9. | 
fort GOUPIL, ſ, m, (petit renard) a young 


| <boſe (s'y accommoder) 7 bring one 


ſurviennent aux jeunes chevaux) the ftrangles, | 


GOUSSE, f. f. (coffe de legumes) cod, | 


* or unſavoury meat,” 
* Go 


fancy it. 


Oriental, Chineſe taſte, 


| crampe (goutte ſubite &qui dure peu) the can. 


7 


Ov 
Woll-tafied or tal nun 
fineſſe de Ju 


mauvais gont, 


UT (diſcernement, 
ment) taſte, diſcerning faculty, 


Kill. * Avoir le gout bon cken ent, fart, 


bon) to love good things, 1 a 


good, 
Ref N . ( inclination 
choſe, & le plaifir qu'on 
liking, * 11 n'a Aid Aya, ) fe ne 
fique, be does not reliſh muſick, be is wot ha 
with muſick, * Trouver une.choſe 3 ffn 
(ou à ſa fantaiſie) to reliſh a thing 1 
e ne erois pas que cela 5 
votre gout, I dont think that will þleaſe 10 
fit your palate. * Se faire le gout 41 


's bumur; 


e qui p 
love that white 


u? 
q on a pour Une 


to a thing, | 
* GouT (maniere dont un ouvrage ef fait 


contrivance, way, fancy, Son habit & 41 


dernicre magnificence, & du meilleur pout, 


bis cloaths are extremely magnificent, and of the 


beft fancy, 
* GovurT (caraCtere d'un auteur, dun pein⸗ 
tre, ou meme d'un ſiécle) raft, Way, genin 
Le gout Italien, le gout Francois, le yout 0. 
riental, le gout Chinois, the Italian, Fre 
* Donner du yout ; 
un ouvrage (le polir, Vachever) to finiſh a piat 
of <work, to improve it to the beſt advantage, 
Ouvrage de grand gout (en termes de peinture) 
a noble digg. | 
GOUTER, f.. m. (collation, repas entre 
le diner & le ſouper) afternuoning, or after. 
noon's nunchion, bever, collation. 
Sour ER, v. a. (ſentir & diſcerner pats 
gout) to 7afte or reliſh. 
GouTEr (titer) to taſte, te try, or have f 
taſte of. © VVT 
* Go TER (approuver, trouver bon) t 
reliſh, like, or approve. 
* GouTER (prendre plaiſir-a) to relifb, to 
delight, or take delight in, to pleaſe one i ſuf 
With, 
GouTER, v. n. (faire collation) to male 
a collation, to eat one's bever or afternooninę. 
GOUTTE, ſ. f. (fluxion acre qui tombe 
ordinairement ſur les jointures) gout, Goutte- 


Gouvr TE, ſ. f. (petite partie d'une liqueur) 
drop. Du vin de la premiere goutte, « 
mere goutte (vin qui coule avant qu'on alt 
foule le raiſin) unpreſſed wine, that whico 
comes firſt of itſelf from. the grapes qwithut, 
„PCC ; 
GouTTE- (quantite peu conſiderable) 4 
drop, a ſmall quantity. Dans tout ſon diſcoun 
il n'y a pas une goutte de bon ſens, in all lin 
diſcourſes there is not a jot or whit of ſenſe. Je 
n'entends goutte (ow. point du tout) I dnt 
hear at all, I am quite deaf. Je ne vois got, 
T ſee notbing, I don't ſee at all, * Je ne 8 
goutte en tout cela, 718 all a nyſter) to mt 
'GouTTE ASE, adv. by drips, arp 
by drop. 15 1 5 
GOUTTELETTE, ſ. f. (petite gouttt) 
- ſmall or f dre.” oo ooo, 1 
GOUTTEVUK, euſe. adj. & f. (qu! ? * 
goutte) goutty, troubled with or ſuljett to, 
out, 4 gouty man: 
: GOUTTIERE,. ſ. f. (petit canal * 
les eaux de la pluie coulent de deſſus les tol 
a gutter, "op x : 
5 0% 24 carroſſe (en termes de ci 
roſſier) the cornice of a caach, 
GOUVERNAIL, ſ. m. (ti 


rr, e, — 


» nn 


Atte, THO. "un 
" GOUVERNANTE, T. f. (fem : 
| gouverneur de province) a governor foin de le- 
* GovvennaNnTE (celle qui ak ts. 
ducation des enfans) @ gruen or li,. 


| <&e) meat bigh-ſeaſoned, . Viande qui a bon os 


1. 


GRA 
CovyERNANT 
prend pour gouver 


05 VER NANTE des filles d'honneur (chez 


Lone princelſe) the mather of the maids af bo- 


ner ſon ménage) à houſe- 


"GOUVERNE'. ee, * (from Gouverner) 
pled, guided, overned, - SEE 
GOUVERNEMENT, 1. m. (manie 2 
|. .verner, oz charge de gouverneur, ov ville 
ays qui lui eft ſujet, o la conſtitution d'un 
at A ceux qui le gouvernent) government. 
„ yoir quelque choſe en ſon gouvernement (en 
avoir le ſoin ou Padminiftration) to have the 
Wanagement of @ thing, t0 have it in charge. 


orernement d'un vaiſſeau, the ſteerage f 


ip. 2 | 

| anIKENT (ceux qui gouvernent 
a . . 5 

WE: (tat, la conflitution d'un etat.) adminiſtra- 

„, conſtitution, government. | 


. -vernor”'s houſe. 1 f 
54 ank v. a. (regir, conduire a- 
ec autorité) to govern or rule. | 


WY: conduite de quelque choſe) to govern, ma- 
e, bob to, or take care F. 5 | 

| GouverNER (conduire) un vaiſſeau, fo 
Fer a ſhip. * II gouverne bien ſa barque (il 
WE nduit bien ſes affaires) be conducts bis affairs 
%%. 


band. | | 
4 . quelqu'un (avoir grand pou- 
ir ſur ſon eſprit) to gowern or manage one, to 
ST: 22-27 one pleaſes æwitb him. 1 
ss Covvra xz, v. r. (tenir une con- 
eite bonne ov mauvaiſe) to carry, govern, or 
Se one's fel. | 5 
GOUVERNEUR, ſ. m. (celui qui com- 
mande dans une ville o dans une province) a 
puernar.. 8 
| CouvenNEvR (celui qui a la direction ge- 
rale de education d'un jeune homme de 
alle) 4 governor or tutor. e 


o R 


t CRABAT, ſ. m. (mechant lit) a little 
d or c:uch, a truckle-bed. Etre ſur le gra- 
WE b:t, be bed. rid. | | 
__ 7 CRABUGE, ſ. m. (querelle, differend, 
noiſe) quarrel,. debate, ſquabble, wrangling. 
GRACE, ſ. f. (aide & ſecours que Dieu 
donne aux hommes) grace. Dieu m'en faſſe 
Ia grace, God grant I may. | 

Grace (faveur, bon office) favour, kind- 
we/r, courteſy. Faire grace à quelqu um (lui ae- 
corder ce qu'il ne pouyoit pas demander avec 


de quelqu'un, to be in favour with one. De 
brace, dites-moi ce que c'eſt, pray be ſo kind 
as te tell me what it is, Je vous fais grace de 


eau balf the charges, - 
Gracs (agrement, ce qui plajt; ce qui 
| eſt conforme 31a bienſcance, a la raiſon) grace, 
agreeableneſe, Bonne grace, good grace, 22 
Jome, genteel, graceful way or gracefulneſs, 
Comelineſs, Mauvaiſe grace, wungenteel way, 
watch, S'habiller de bonne grace, 0 
 genteely, Vous avez mauvaiſe grace de 


to i 1 
complain of that, Vraiment, vous avez 


tir! tu. ; 


World conſent to it! N* 3 
brace de le dire? Wo aurois-je pas bonne 


4 . 
to ſaz i:? Un af. Id it not become me well 


_ e or graceful diſcourſe. L'action 
De de la grace au diſcours, action ſets off, 


4 i . . * 
— gives life to a diſcourſe. Il eft bien cou- 


x (file o femme que Lon 


| GouvERNEMENT ( hòtel du gouverneur) 


Gouvenner (menager avec épargne) to 


Juſtice) to favour one, Etre en grace auprès 


la moitié des depens (je vous les quitte) I for- 


ne grace de croire que je veuille y conſen- 


ours qui a de la grace, a 


* GouvERNER (avoir Iadminiftration & 


vous plaindre de cela, there's no- reaſon for yo 


J, you are a pretty man to think that I” 


5 8 R A 


way with him. 

Grace (pardon que le prince accorde) 
pardon, Le roi lui a donné fa grace, the king 
bas granted him a pardon. Lan de grace 1769, 
"the year of our Lord 1769. 

Gracts, pl. (trois deefſees Paltennes ) 
Graces, three goddeſſes among the Heathens, 
Venus avec les Graces, Venus and the Graces, 

LIS Graces (ov beautes) d'une langue, 
the beauties of a language. | 
__ Gracxs inFusEs (dons infus) infuſed 
gifts or parts. | 

Gracxs ou GRACE (remerciment) thanks, 
acknowledgment. Graces a Dieu, oz grace a 
Dieu, thank God, God be thanked, Grace a 


goodneſs, thanks to that lady. 1 

_ Graces (priére apres le repas) grace. 
Avons - nous rendu graces? have we ſaid 
grace? Dire graces, to ſay grace. 2 


Bo NT-GRACE (petit rideau a cote du 


chevet de lit) a bead-curtain, 


benevolence. | | | 
Cour pr GRACE (coup que le boureau 
donne ſur Veſtomac à un homme roue vif, 


gives to diſpatch a criminal, | | 
GRACIABLE, adj, (remiſſible) pardon- 
able. | : 

 GRACIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
_niere gracieuſe) graciouſly, kindly, 


reat kindneſs to one. 

+ GRACIEUSETE,), ſ. f. (gratification) 
gratification, gift, preſent.. i 
GRACIEUVSETES (civilite, honnetere ) 
kindneſs, civility. | 
_ GRACIEVUX, euſe, adj. (agrẽable, qui a de 
Pagrement) graceful, agreeable, pleaſant, fine, 
delicate, genteel, 105 a 

Grxacitux (doux, civil) gracious, kind, 
civil, courteous. | 
GRACILITE', f. f. (qualité d'une voix 


 grele) ſprillneſs, flenderneſs. 


GRADATION, ſ. f. (figure de rhẽtorique 
par laquelle on monte de degré en degré) gra- 
dation, climax. 


GRADIN, ſ. m. (petit degrẽ qu'on met 
ſur les autels) the ſteps of tbe altar whereon the 
candleftick lands. | | 
GravDins ( manicre de petite echelle ) 
ER. & x | 
Pt. ADINS (banes Eleves les uns au deſſus 
des autres) ſeats raiſed one over another. 

GRADUATION, ſ. f. (terme didactique; 
diviſion en degres) graduation. | 

GRADUE,, ee, adj. (on les degres- de lati- 
tude & de longitude. ſont. marques) that has 
the degrees of latitude and. longitude marked on 
it. | | 

Fru Abo (en termes de chymie) a 
gradual fire. = : ; 

Grapve, ſ. m. & adj. (qui a pris les de- 
gres dans les arts) graduate. | : 

GRADUEL, elle, adj. (qui va par degres) 
gradual, OK 5 

PSE AUM ES GRA DVZ Is (ſe dit de certains 
pſeaumes que les Hebrẽux chantoient ſur les 
degrẽs du temple) gradual pſalms. . 

Grapver, ſ. m. (verſet qui fe chante a 
la meſſe, entre epitre & Vevangile) gra- 
dual. 

GAA DUE IL (livre qui comprend tout ce qui 

ſe chante au lutrin pendant la meſſe) choir- 

GRADUER, v. a. (conferer les degres) 
to give the degrees... Se faire graduer, te tale 


mais avec taut cela il a-mauyaiſe grace, 


one's degrees. 
i ** 


5e i well in claths, but be bas an aukward | 


votre bonte, grace A cette dame, thanks to your 


BonNEsS-GRACES (bienveillance) favour, 


pour Pempecher de languir plus longtems) the 
coup-de-grace, the blow which the. executioner 


+ GRACIEUSER quelqu'un, v. a. (lui 
faire des- demonſtrations d'amitie) te fſbew a | 


GRADE, ſ. m. (dignits, degre d'honneur) | 


degree. | 


GRA 

GRAILLEMENT, f. m. (fon cafls & en 
rove) a boarſe ſound, 

GRAILLER, v. n. (terme de veneri2, 
ſonner du cor ſur un ton caſle & enrout pour 
_ les chiens) to ſound the horn to call the 

gs, 2 


GRAILLON, ſ. m. (reſte d'un repas) 


remnants, "ap ge | 

GRAIN, f. m. (toute forte de ble, & toute 
ſorte de fruit de I'epi) grain or corn. 

Gros GRAINS (le froment, le meteil, le 
ſeigle) corn, as wheat, rye, and maſlin. 

MEnvus GRAINS (comme Vorge, Vavoine, . 
&.) ſmaller corn, as barley, oats, &c, * Il 
eſt dans le grain (ſe dit d'une perſonne qui eſt 
entre dans quelqu'affaire. utile) he is in the 
Way to get money. | | 

GzrAin (partie de certains amas) corn, 
grain, Un grain de ſel, a grain or corn of | 


| ſalt. 


e 1 anc certains-arbriſſeaux & de 
certaines plantes) ſone, kernel, ber rain, 
bead, Grain de 3 the kernel 7 3 
granate. Grain de lierre, ivy-berry. Grain 
de moũtarde, a grain of muftard-ſeed.. Grain 
de raiſin, the berry of a grape. . 
_ Grain (ſe dit de certaines choſes faites en 
forme de grain) bead, grain. Grain-de coral, 
a bead of coral. Grain de chapelet, a. Pater- 
nefier bead. Grain de petite verole, a pimple of 
the ſmall-pox, Un grain de grele, a Hail one. 
G ain (en parlant des etoffes & du. cuir) 
grain, nap, Grain de cuir, the grain of lea- 


tber. Futaine a grain d'orge, a napped fuſ-- 


tian. Futaine à gros grain, a big napped fuſe - 
tian. | 

Grain (ſorte de poids) grain, a weight. . 
Dix grains d'arſenic ſont ſuffiſans pour expe-- 
dier un homme, ten grains of arſenic will diſ-- 
patch any man, * Ayoir un petit grain de fo- 
lie (étre un peu fou) to be a little fooliſh or- 
crack-brained, * Il n'a pas un grain de bon 


ſens, be bas not a grain af ſenſe... 


Grains de vent (tourbillons qui ſe forment 
tout a coup) a gufs of wind, | 
GRAINE, 4 4. 60 
plant-ſeed. 
GRAINT. de ver a foie, the eggs of a filk<- 
cborm. 6 : 
G RAINER, v. a. & ſes. compoſes, V. 
Grener, | : 
GRAIS, V. Gres. | 2 
GRAISSE, ſ. f. (partie onctueuſe & aiſẽe 


à fondre de Vanimal) fat. Graiſſe fondue, 


greaſe, Tache de graiſſe, greaſy. Graiſſe de 
röti (ce qui degoutte dans la. lechefrite) tba 


drippings of roaſt meat. | 


greaſe, Graiſſer des bottes & des ſouliers, zo 
liguor boots and ſhoes. * Graiſſer Ja patte 3 
quelqu'un (lui donner de Pargent pour le cor- 
rompre) * F to gra one in the fin, to daub or 
tamper with him, to tip one's band. 
Graiſſer le marteau (donner de l'argent au por- 
tier, pour pouvoir etre admis a parler au mai- 
tre) to fee the porter to gain admittance. 

GRAIS SET, ſ. m. (grenouille qui vit ſur. 
terre & parmi les buiſſons) a: ruddock, a kind 
of frog. | . | . 

+ GRAISSEUX, euſe, adj. (rempli de 
graiſſe) greaſy. 

GRAMEN, ſ. m. (ſorte d'herbe) :corv- - 

raſs, quick-graſs, dogs graſ . 
h WE hs 1 decrire.& de 
parler correctement) grammar. 1 

GRAMMAIRIEN, ſ. m. (celui qui ſait. 
ou qui enſeigne la grammaire) a grammarian. 

GRAMMATICAL, ale, adj. (qui eſt felon + 
les regles de la grammaire) grammatical, 

GRAMMATICALEMENT, adv. . (ſelon- 


| les regles de la grammaire) grammatical! * 
GRAND, ande, adj. (qui à une grande 


| Etendue) great, big, vaſt, buge, or large. 


Grand (eu long) great or long. 5 
(eu long) great- or lorg, 9 


f. (ſemence des plantes) ſeed, 


* GRAISSER, v. a. (oindre de graiſſe) ra. 
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CO I 


fetch, 


ractẽre Gothique, the Gethick character. Let - 


gulf, whirlpool, pit, abyſs, or ſwallow, * Un 


gudgeon. 


(be narrow entrance of an harbour. 


n 


— 
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+ Emu Ge ER a 


GOU 

(combler, remplir) de richeſſes, to fl! with | 
ric hes. | | | 

Sz GoRGER, v. r. (ſe farcir la penſe) ro 
glut one's ſelf, to fill, fluff, or cram one's belly 
or guts, * Se gorger d'or & d' argent, to beap 
up gold and ſilver, | 

f GORGERETTE, ſ. f. (eſpece de colle- 
rette ou tour de gorge de femmes) a ſort of 
neckclotb for women, 

GORGERIN, ſ. m. (partie de Varmure 
qui couvre la gorge) a necł- piece, a gorget. 

GOSIER, ſ. m. (partie intericure de la 
gorge) throat, gullet, or wezand. 0 

Gos 1ER (canal par on ſort la voix, & qui 
ſert a la reſpiration) * pipe, wind- pipe. Elle 
a un charmant goſier (en parlant d'une femme 
qui a la voix belle) e has got a ſweet 


Eibe. 


* GOTHIQUE, adj. (fait a la maniere des 
Goths) Gothick, Un batiment Gothique, a 
Gothick building, aime ParchiteQure Go- 
thique, I am fond of Gothick architecture. Ca- 


tre Gothique, black letter. | | | 

 GOUDROMN, ſ. m. (eſpece de gomme & 

de poix) pitch and tar. | 
GUDRONNE,, ee, adj. tarred, done over 


with pitch and tar, L'eau goudronnee, tar- | 


Evater, Re ow 
GOUDRONNER, v. a. (enduire de gou- 
dron) to tar, to do ower with pitch and tar, 
(1) y en a qui pronongent godron, godronne, & 
godronner; mais le vrai terme eſt goudron & 
goudronne), : | 
GOUFRE, ſ. m. (abime, creux ſans fond) 


goufre de malheurs, an abyſs of miſery. 

* GovFRE (ſe dit de toutes les choſes on 
Yon fait des frais immenſes) an abyſs, a bot- 
romleſs pit. * La guerre eſt un coules d'argent, 
quar conſumes immenſe treaſures. | 


GOUGE, ſ. f. (outil de pluſieurs artiſans). 
a Fooge, @ ſort of tool. | | | 
+ Unz FRANCHE GOUGE (on proftituge) 


a common whore, a, camp whore. 

GOU TAT, ſ. m. {valet de cavalier oz de 
fantaſſin) a ſoldier's boy, a blackguard, 
So rf (ou valet) de magon, a maſon 
er bricklayer's tray-man, he that carries the 
mortar. | 

+ GOVUINE, ſ. f. (coureuſe, creature de 
mauvaiſe vie) a whore, à crack, a flirt, atrull, 
a wench, | 5 


GOUJON, ſ. m. (ſorte de petit poiſſon) a 


GovJoN (cheville de fer oz de bois) an iron 
or wooden pin. | | 

+ GOULEE, ſ. f. (ce qu'on avale ſans re- 
prendre haleine) gu/p, II n'en a fait qu'une 
goulee, he gobbled it down at a mouthful. 

GOULET, ſ. m. (entree etroite d'un port) 


+ GovLET, V. Goulot. 


+ GOULTAFRE, adj. & ſ. (goulu) greedy, 


greedy gut, glutton, gully gut. 


. GOULOT, f. m. (cou de certains vaſes) | 


gullet or neck. 
600 ULU, ue, adj. (qui mange trop avide- 
ment) greedy, that eats greedijy. FN 
Pois 6o0ULUS (ainſi nommes parce que 
tout en eſt bon, la gouſſe comme le reſte) ſu- 
gar-peas. | 
GourLv, ſ. m. (glouton) a glutton, a gully- 
ut, a greedy man or greedy gut. | 


GouLv (animal ſauvage) a ſhark, a wild 


and greedy beaft bred in Lapland and Muſ- 
co y. | | 1 
UNE GOULUE, ſ. f. (gloutonne) a greedy 
woman, a greedy gut. | | 

GOULUMENT, adv. 
dil 


(avidemient) gree- 
Lily. | | 
+ GOVPIL, ſ. m, (petit renard) a young 


Chanter à plein goſier, zo ſing at full | 


e 


— 


ö 


PR 


| 


GOU 
 GOUPILLE, f. f. (petite vis o cheville) a 
in. | 

GOUPILLON, ſ. m. (pour nettoyer les 
pots) bottle-bruſh, ; 

GouPilLLon (ou aſperges) a holy-water 

rinkle, | 

T GOUPILLONER, v. a. (nettoyer les 
pots avec un goupillon) to cleanſe or make clean 
with a bottle-bruſh, | 

GOURD, gourde, adj, ( qui eft devenu 
comme perclus par le froid) numb, ſtiff with 
cold. Il n'a pas les mains gourdes (ſe dit d'un 
adroit filou) he is nimble-fingered, | 

GOURDE, ſ. f. (calebaſſe, courge vuidee 
pour porter quelque liqueur) a gourd-bottle, _ 

# GOURDIN, ſ. m. (gros baton court) a 
cudgel. | | | 

f GOURDINER, v. a. (donner des coups 
de gourdin) to cudgel. 5 3 

t GOURGANDINE, ſ. f. (gouine, cou- 


_ reuſe) a flirt, a trull, a quean, a crack, | 


GOURGANES, ſ. f. pl. (feves de marais) 
a fort of little wild bean. $ 
GOURMADE, ſ. f. (coup de poing) a 
cuff or fiſty-cuff. 2 | 
GOURMAND, ande, adj. & ſ. (glouton, 


| goulu) greedy, rawenous, a greedy man or wo- 


man, a greedy gut, a glutton, or guliy-gut, 
GOURMANDER, v. a, (traiter rudement 
de paroles) to abuſe, to check, to rattle, to 
ſcold at, to ſnub, to ſnap up. * Gourmander 
le vice, to reprove or check vice. | 
* GOoURMANDER ſes paſſions (les tenir aſ- 
ſujetties) to maſter one's paſſions, to curb them or 
keep them under. Se laiſſer gourmander, to 


ſuffer one's ſelf to be abuſed, to truckle under 


oe. 


tony, gormandizing, immoderate eating and 
drinking. | 


GOURME, ſ. f. (mauvaiſes humeurs qui 


a borſe diſeaſe, * Cet enfant jette ſa gourme 
(ou a la gale) that child has the ſcab or itch. 
* Jetter ſa gourme (faire des gaillardiſes & 
des extravagances de jeuneſſe) to ſow ones 
wild oats. yy 8 


ed, &c. | 
* GouRMs (qui fait important, qui ſe 
rengorge) proud, affeſted. 1 5 


+ Gon MER (battre a coups de poings) 70 
cuff or box, IIs ſe ſont gourmes comme il 
faut, they cuff d one another briſkly, 

GOURMET, ſ. m. (celui qui fait bien 
connoitre & gouter le vin) a wine-conner. 

GOURMETTE, ſ. f. (chainette de mords 
de cheval) a curb. | 

GOUSSE, f. f. (coſſe de legumes) cod, 
huſk, or ſhell of pulſe. | 


Wo OST Nr 

GOUSSET, f. m. (petite bourſe qu'on at- 
tache a la culote) 5. II a le gouſſet bien 
garni, bis pockets are well lined. 

GovssET (le creux de Paifſelle, ne ſe dit 
gueres qu'en parlant de la mauvaiſe odeur qui 
vient du gouſſet) the arm-pit, arm- hole. Sen- 
tir le gouſſet, to ſmell rank under the arm-ꝑit. 
| GovssErT (piece de toile qu'on met a une 
chemiſe a Vendroit de Paiſſelle) guſſet. 

GoussET (piece de bois Echancree & at- 
tachee contre la muraille pour ſoutenir quelque 
planche) a bracket, | 
\. GOvT, f. m. (un des cinq ſens de nature 
par lequel on juge des ſaveurs, & l'endroit 
on ſe fait la ſenſation du gout) taſte, palate, 
Avoir le gout deprave, to have one's mouth ou. 
of taſte. | 
Sour (qualité de la choſe qu'on goute) 
taſte. Viande de haut-gout (trop ſalce ou Epi- 


- 


1] cee) meat high-ſeaſoned, . Viande qui a bon on 


GOURMANDISE, ſ. f. (gloutonnie) glut- 


GOURME, ee, adj. ( from Gourmer) carb. 


GOURMER, v. a. (mettre la gourmette 
à un cheval) to curb, 


Gouss E (ou tete) d'ail, @ clove of gar- 


| 


ſurviennent aux jeunes chevaux) the ftrangles, | 


fancy it. 


* 


| gouverneur de province) 4 goon 
' GovvrnnaNnTE (celle qui 2 * 


8 O0 
mauvais gont, 20/7 fle | 
* or unſavoury d or l-tafted Wau' 
* GouT (diſcernement, fineſſe de . 
ment) taſte, diſcerning faculty, judgment Jvges 
500 8 ag 5 bon (aimer 4 
on) to love good thi | 
good, L ings, to love that Which i 
* GovT ( inclination - ay 
. quon a 
choſe, & le plaifir qu'on y trouve) Rug, 
liking. * Il n'a point de gout pour I; i 
fique, be does not reliſh muſick, be is nyt 75 5 
With muſick, * Trouver une choſe 4 an 1 
(ou ala fantaiſie) to reliſh a thing, ts Ve 
* ſe ne erois pas que cela fir e 
votre gout, 1 dont think that will þleaſe yuu, or 
, 


| fit your palate. * Se faire le gout 4 
| | 
choſe (s'y accommoder) to brinp one PO 
to a thing, 255 ) | g One's bumuwrs 


* GouT (maniere dont un ouvrage eſt fait 


dernicre magnificence, & du meilleur gout 
bis cloaths are extremely magnificent, and of the 


%% fancy. 


* GouT (caractẽre d'un auteur, 
tre, ou meme d'un ſiécle) tafte, way, peri 
Le gout Italien, le gout Francois, 5 
riental, le gout Chinois, he Tralian, French 
Oriental, Cbineſe taſte. * Donner du Zout z 
un ouvrage (le polir, Pachever) to finiſh a piece 


d'un pein. 


Ouvrage de grand gout (en termes de pei 
a noble dies: - ( ra, 
GOUTER, ſ. m. (collation, repas entre 
le diner & le ſouper) afternooning, or after- 
noon's nunchion, bever, collation, | 
_ © GouTEx, v. a. (ſentir & diſcerner pat le 
gout) to 7afte or reliſh. 9 
GouTEx: (tater) to taſte, to try, or have 4 
taſte of. e 
* GovTER (approuver, trouver bon) t 
reliſh, like, or approve. | 
* GOuTER (prendre plaiſir à) to relifo, to 
delights or take delizht in, to pleaſe one's ſef 
With, | | 
GouTER, v. n. (faire collation) to nale 
a collation, to eat one's bever or afternooning. 
GOUTTE, ſ. f. (fluxion acre qui tombe 
ordinairement ſur les jointures) gout, Goutte- 
crampe (goutte ſubite &qui dure peu) the cranp, 
GouTTE, ſ. f. (petite partie d'une liqueur) 
drop. Du vin de la premiere goutte, e 
mere goutte (vin qui coule avant qu'on at 
foule le raiſin) unpreſſed wine, that ubich 


* GovTTze: (quantité peu confidzrable) 4 
drop, a ſmall quantity. * Dans tout ſon diſcour 
il n'y a pas une goutte de bon ſens, in all lit 
diſcourſes there is not a jot or ꝛubit of ſenſe, IR 
n'entends goutte (on point du tout) I 4? 
hear at all, F am quite deaf. le ne vois goutte, 
T ſee notbing, I don't ſee at all, * Je ne 108 
| goutte en tout cela, tis all a myſtery to mts 

' GourTE A GouTTE, adv, by drops, dt 
by drop. © ; 
|  GOUTTELET'TE, ſ. f. (petite poutte) 
ſmall or little drop. 141 

GOUTTEUX, euſe. adj. & f. (qu po 

goutte) goutty, troubled with or ſulject tot 
out, a pouty man. 
8 GOUTTIERE, ſ. f. (petit canal par ol 
les eaux de la pluie coulent de deſſus les toits) 
a gutter. | 
5 80 n earrolſs;(an termes de cit 
roſſier) the cornice of a coach, 1 4 
. 3 ſ. m. (timon qui 2 
gouverner un navire) te rudder of 4 * 
the beim. * Tenir le- gouvernail (gouve ; 
un état) * zo fit at the belm, or to geen“ 


ates 0 
" GOUVERNANTE, f. f. n 
ſoin de le. 


| ducation des cafans) a governs on 800 


of work, to improve it to the beſt advantage, 


comes firſt of itſelf from. the grapes quithot, | 
r a 
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GRA 


ANANTE (ff ! 
Be pr gouverner ſon menage) a houſe- 


_—_ | filles d'honneur (chez 
vERNANTE des ö 
1 etineel) the mother of the maids af bo 
| "COUVERNE'. 2 (from Gouverner) 
= ; idcd, governe c 3 
| 1 ER EMENT, ſ. m. (manière de 
verner, ou charge de gouverneur, o ville 
| = ays qui lui eft ſujet, ou la conſtitution d'un 
oh & ceux qui Je gouvernent) government. 
Avoir quelque choſe en ſon gouvernement (en 
avoir le ſoin o padminiſtration) to have the 
management of a thing, #0 have it in charge. 
Gouvernement d'un vaiſſeau, the eerage of 
Ra (ceux qui gouvernent 
un ktat, la conflitution d'un ẽtat) adminiſtra- 
| itution, government. | 
2 7 RNE 22 xT (Photel du gouverneur) 
| the governor's houſe. 3 1 
GOUVERNER, v. a. (regir, conduire a- 
| vec autorite) to govern or rule. 5 5 


14 conduite de quelque choſe) to govern, ma- 
nage, look to, or take care of 
| GouvernEer (conduire) un vaiſſeau, 1 
| fleer a ſhip. * I] gouverne bien ſa barque (il 
conduit bien ſes affaires) Be conducts his affairs 
with fill, 8 
| GouveRNER 
buſband, p 
| GovvenNER quelqu'un (avoir grand pou- 
voir {ur ſon eſprit) to gowern or manage one, to 
dio what one pleaſes with him. | 
SE GOUVERNER, v. r. 
duite bonne e mauvaiſe) to carry, govern, or 
Lebave one's ſelf, | ; 
GOUVERNEUR, ſ. m. (celui qui com- 
mande dans une ville o dans une province) a 
| povernar, | 2 5 
GouvenNnEvR (celui qui a la direction ge- 
 nerale de l'ẽducation d'un jeune homme de 
qualité) a governor or tutor. | 


(menager avec Epargne) to 


G R 


I CRABAT, ſ. m. (méchant lit) a little 
ted or couch, a truckle-bed. Etre ſur le gra- 
bat, to be bed. rid. 
f GRABUGE, ſ. m. (querelle, differend, 
noiſe) guarrel, debate, ſquabble, wrangling. 
GRACE, ſ. f. (aide & ſecours que Dieu 
donne aux hommes) grace. Dieu m'en faſſe 
la grace, Cod grant I may. | 3 
Csaex (faveur, bon office) favour, Rind- 
neſr, courteſy, Faire grace 3 quelqu' um (lui ae- 
corder ce qu'il ne pouvoit pas demander avee 
juſtice) to favour one. Etre en grace aupres 
de quelqu'un, to be in favour with one. De 
biace, dites-moi ce que c'eſt, pray be ſo kind 
as to tell me evhat it is, Je vous fais grace de 
| 1 moitie des depens (je vous les quitte) I for- 
give you balf the charges. | 
GRACE (agrement, ce qui plait z ce qui 
eſt conforme à la bienſeance, a la raiſon) grace, 
agreeableneſs, Bonne grace, good grace, band- 
ſome, genteel, graceful way or gracefulneſs, 
| Comelineſs, Mauvaiſe grace, ungenteel way, 
abwardreſt. S'habiller de bonne grace, to 


dreſs genteely, Vous avez mauvaiſe grace de 
vous plaindre de cela, 
% complain of that, 
nne grace de croire 
ur! truly 


would conſent to jt! Naur. 
grace de le dire ? oi. aurois-je pas bonne 


Id i 
to ſay ? Un ditt it not become me well 


neat, handſome 
donn de ſa 
#fticn 
Vert 3 
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Vraiment, vous avez 
que je veuille y conſen- 


or graceful diſcourſe. L'action 


gives life to a diſcourſe. Il eſt bien cou- 


lle e femme que l'on 


* GouvERNER (avoir l'adminiſtration & 


able. 


(tenir une con- 


| grele) Hrillneſ, flenderneſs. 


there's no reaſon for you 
» Jou are a pretty man to think that I 


ours qui a de la grace, a: 


grace au diſcours, action ſets off, 


GRA 

he is evell in clhaths, but be bas an aukward 
avay with him. 
Grace (pardon que le prince accorde) 
pardon, Le roi lui a donne fa grace, the king 
bas granted him a pardon. Lan de grace 1769, 
the year of our Lord 1769. 

GRACESs, pl. (trois deefſees Pafennes) 
Graces, three goddeſſes among the Heathens, 
Venus avec les Graces, Venus and the Graces, 

LES GBACES (ou beautes) d'une langue, 
the beauties of a language, 

Gracrs inFusEs (dons infus) infuſed 
gifts or parts. 

Graces ou GRACE (remerciment) thanks, 
acknowledgment. Graces à Dieu, on grace a 


Dieu, thank God, God be thanked, Grace à 


votre bonte, grace a cette dame, thanks to your 
goodneſs, thanks to that lady. Wh 

Graces (priere apres le repas) grace. 
Avons - nous rendu graces? have. we ſaid 
grace? Dire graces, to ſay grace, | 
Bod NE-GRAcE (petit rideau à cote du 
chevet de lit) a bead- curtain. | 
| BonNEs-GRACES (bienveillance) favour, 
benevolence, | a | | 

Cour DE GRACE (coup que le boureau 
donne ſur Veſtomac à un homme roue vif, 
pour Pempecher de languir plus longtems) the 
coup-de-grace, the blow which the executioner 
gives to diſpatch a criminal. 


— GRACIABLE, adj, (remiſſible) pardon- 
GRACIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 


niere gracieuſe) graciouſly, kindly, 


+ GRACIEUSER quelqu'un, v. a. (lui 


great kindneſs to one, * 
+ GRACIEUSETE,, ſ. f. (gratification) 
gratification, gift, preſent. | 
RACIEUSETES. (civilite, honnetete ) 

kindneſs, civility. | 

GRACIEU X, euſe, adj. (agrẽable, qui a de 
Pagrement) graceful, agreeable, pleaſant, fine, 
delicate, genteel, | | 


GRACILITE,, ſ. f. (qualité d'une voix 


GRAD ATI ON, ſ. f. (figure de rhẽtorique 
par laquelle on monte de degré en degré) gra- 
dation, climax. +4 
GRADE, ſ. m. (dignite, degre d'honneur) 
degree. | | | 

GRADIN, ſ. m. (petit degre qu'on met 
ſur les autels) the ſteps of tbe altar whereon the 
candleftick lands.  _ 

GraDins ( manicre de petite echelle ) 
GRADixs (bancs Eleves les uns au deſſus 
des autres) ſeats raiſed one over another. 

GRADUATION, f. f. (terme didactique; 
diviſion en degres) graduation. x 

GRADUE,, &e, adj. (où les degres- de lati- 
tude & de longitude. ſont marques) that has 
the degrees of latitude and. longitude marked on 


it. 


Fru GrADVE (en termes de chymie) a 
gradual fire, . 
Gx Abu, ſ. m. & adj. (qui a pris les de- 
grẽs dans les arts) graduate. 
GRADUEL, elle, adj. 
gradual. „ : 
PSsE AUM ES GRADUELS. (ſe dit de certains 
pſeaumes que les Hebreux chantoient fur les 
degrẽs du temple) gradual pſalms. 


la meſſe, entre l'ẽpitre & Vevangile) gra- 
dual. ; 
GRA DVL (livre qui comprend tout ce qui 
ſe chante au lutrin pendant la meſſe) choir- 
GRAD UER, v. a. (conferer les degres) 
to give the degree. Se faire graduer, . i take 


mals avec taut cela il a mauyaiſe grace, 


| One's degrees, . 
Ws 


— 


faire des demonſtrations d'amitie) te ſbew a 


Gxacitux (doux, civil) gracious, kind, 
civil, courteous. 


(qui va par degrés) 


Grapver, ſ. m. (verſet qui fe chantea | 


GRA 
\ GCRAILLEMENT, f. m. (fon eaſſe & en+ 
roue) a hoarſe ſound, | 

GRAILLER, v. n. (terme de vénerie, 
ſonner du cor ſur un ton cafle & enrout pour 
2 les chiens) to ſound the horn to call the 

goo 8 

GRAILLON, ſ. m. (reſte d'un repas) 
remnants, 125 . 

GRAIN, ſ. m. (toute forte de ble, & toute 
ſorte de fruit de I'epi) grain or corn. 

GROS GRAINS (le froment, le meteil, le 
ſeigle) corn, as ꝛ0 beat, rye, and maſlin. 

MEenvs GRAINS (comme. Vorge, Vavoine, 
&c.) ſmaller corn, as barley, oats, Sc. * II 
eſt dans le grain (ſe dit d'une perſonne qui eſt 
entre dans quelqu' affaire. utile) he is in tbe 
ay to get money. 175 
| Grain (partie de certains amas) corn, 
grain, Un grain de ſel, a grain or corn f 
ſalt, © | 

GR ain, (fruit de certains-arbriſſeaux & de 
certaines plantes) fone,., kernel, berry, grain, 


bead. Grain de grenade, the kernel of a pome 


granate. Grain de lierre, ivy-berry. Grain 
de moũtarde, a grain of muftard-ſeed. . Grain 
de raiſin, the berry of a. grape. 
_ GRain (ſe dit de certaines choſes faites en 
forme de grain) bead, grain. Grain-de coral, 
a bead f coral. Grain de chapelet, a. Pater- 
noſter bead, Grain de petite verole, a pimple of 
the ſmall-pox, Un grain de grele, a hail-fone.. 
On Alx (en parlant des etoffes & du cuir) 
grain, nap, Grain de cuir, the grain of lea» 
ther. Futaine à grain d'orge, a napped fuſ-- 
tian. Futaine à gros grain, a big napped fuſe - 
tian, | | 
GR ain (ſorte de poids) grain, a weight. . 
Dix grains d'arſenic ſont ſuffiſans pour expe-- 
dier un homme, ten grains of arſenic will diſ-- 
patch any man, * Ayvoir un petit grain de fo-- 
lie (étre un peu fou) to be a little fooliſh or» 
crack-brained. * Il n'a pas un grain de bon 
ſens, be bas not a grain af ſenſe. 
Grains de vent (tourbillons qui ſe forment 
tout a coup) a guft of wind, 
GRAINE, f. f. (ſemence des plantes) ſeed, 
plant-ſeed. | | | 
GRAIN. de ver a ſoie, tbe eggs of a fit 


| Worm. ' 


GRAINER, v. a. & ſes compoſes, V. 


| Grener. 


GRAIS, V. Gres. | | | 
GRAISSE, ſ. f. (partie onueuſe & aiſẽe 
a fondre de l' animal) fat. Graiſſe fondue, 
greaſe, Tache de graiſſe, greaſy. Graiſſe de 
röti (ce qui degoutte dans la lechefrite) th 
drippings of roaſt meat. 
* GRAISSER, v. a. (oindre de graiſſe) ta 
greaſe, Graiſſer des bottes & des ſouliers, to 
liquor boots and ſhoes. * F Graifler Ja patte a 
quelqu'un (lui donner de argent pour le cor- 
| rompre) * F zo her one in the fiſt, to daub or 
tamper with him, * to tip one's band, * 
Graiſſer le marteau (donner de Vargentau por- 
tier, pour pouvoir Etre admis a parler au mai- 
tre) to fee the porter to gain admittance. 
GRAISSET, ſ. m. (grenouille qui vit ſur. 
terre & parmi les buiſſons) a rwddock, a Rind 
of freg. | * = 
+ GRAISSEURX, euſe, adj. (rempli de 
graifſe) greaſ rp. 
GRAMEN, ſ. m. (forte d'herbe) cory. - 
raſs, quick-graſs, dogs graſ . 
NiB, . . (un d'ecrire & de 
parler correctement) grammar. 3 
GRAMMAIRIEN, ſ. m. (celui qui ſait. 
ou qui enſeigne la grammaire) a grammarian. 
GRAMMATICAL, ale, adj. (qui eſt felon + 
les regles de la grammaire) grammatical, | 
GRAMMATICALEMENT, adv: . (ſelon+ 
les regles de la grammaire) grammatically. .. 
GRAND, ande, adj. (qui à une grande 
ẽtendue) great, big, vaſt, buge, or large. 
Grand (eu long) great or long: 
ob a 


"GR'A 


Grand (ou haut) great, tall, or high, 

Grand (qui ſurpaſſe une choſe de meme 
genre) great. ET 

* Grand (important, principal, extraor- 
dinaire) great, grand, chief, extraordinary. 

* GRAND (conſiderable, illuſtre) great, 

excellent, eminent, i 

* Grand (4<leve, noble) great, noble, ge- 
nerous. Il eſt grand jour, it is broad day-light. 
Grand-pere, grandfather, grandſire. Grand' 
mere, grandmother, + grandame, Grand-oncle 
& grand' tante, great uncle, great aunt. Le 


grand reſſort, the maſter-ſpring. Une grand' 


meſſe, a high maſs, | 
LS GRANDS-JouRs (ſorte de cour extra- 
ordinaire compoſee de quelques conſeillers ou 
| prefidens du parlement de Paris, qu'on depute 
ſur les lieux pour connoitre & juger de cer- 
tains cas extraordinaires) a general and extra- 
ordinary ſeſſion, es, | 
A GRAND” PEINE, adv, (avec beaucoup 
de difficulte) with much ado, = 

GRAND, ſ. m. (ſeigneur de la premiere 

qualité) a great man. Faire le grand, #0 
carry it high or ſtately. Les grands d'un roy- 
aume, the grandees or great men of a kingdom, 

Les grands d'Eſpagne, the grandees of Spain. 
Monſieur le grand (c'eſt-à-dire, le grand é- 
cuyer du roi) the maſter of the horſe to bis Ma- 
efty. 
3 (ſublime) ſablimity. II y a du 
grand (ou du ſublime) dans tous ſes ecrits, 

there's a ſublimity in all bis uritings. | 

EN GRAND, adv, (de grandeur naturelle) 
at full length, in great. Peindre en grand, to 


draw a picture at full length. Faire quelque 


cChoſe en grand, to do a thing in great. 7 
_ GRANDAT, ſ. m. o GRAND ESS E, ſ. f. 
(qualité d'un grand d'Eſpagne) the uality of a 
grandee of Spa in. e . 
GRAN D' CROIX, ſ. m. (une des princi- 
pales dignites de l'ordre des chevaliers de Mal- 
the) one of the chief dignities of the knights of 
Malta. | | | 
+ GRANDELET, ette, adj, (qui eſt deja 
un peu grand) pretty big. | 
GRANDEMENT, adv. ( beaucoup, ex- 
tremement) greatly, wery much, extremely. 
GRANDESSE, V. Grandat. 
GRANDEUR, ſ. f. (ẽtendue de ce qui eſt 
grand) hugeneſs, bigneſs, or ſize. 9 85 
* GRANDEUR (excellence, ſublimite, dig- 


nite) greatneſs, grandeur, excellency, dignity, | 


— ſublimity, 
* GRANDEUR (Enormite) d'une crime, 
the greatneſs or enormity of a crime. 

* LA GRANDEUR (e Vimportance) d'un 
deſſein, the greatneſs or importance of a de- 


N. 

* GRANDEUR (titre qu'on donne a quel- 

ques grands ſeigneurs) /ordſhip. | 

* GRANDEUR (titre qu'on donne a un duc) 

Grace, 
GRANDIR, 


v. n. (devenir grand) to 
grow big or tall, | | | 


+ GRANDISSIME, adj. (fort grand) we- | 


y great. | 
GRAND-MAIiTRE, f, m. (celui qui a 
toute la direction d'un lieu, de certaines cho- 
ſes & de certaines perſonnes) a grand-maſter, 
Le grand maitre, the lord ſteward of the king's 
houſehold, | 
Grand MaiTRE des ceremonies, tbe 
chief maſter of the ceremonies, | 
GRrRAnD-MAIiTRE de la garderobe, de Par- 
tillerie de Malthe, the great maſter of the wward- 
robe, of the ordnance of Malta. | 
GrRAanD-MAIiTRE de college, the bead- 
maſter of a college. | | 
GRAND' MAITRISE, ſ. f. V. Maitriſe, 
GRAND'-MERCI, ſ. m. (remerciment) 
thanks, thank you, + | 
GRAND OEUVRE, ſ. m. (la pierre phi- 
loſophale) the philoſophers flone, 


6A 


GRANGE, ſ. f. (lieu où Ion ſerre les bles 


en gerbe) 4 barn, Batteur en grange, 4 
threſber. 


(metayer) a farmer. | 
+ GRANGIE'RE, ſ. f. (mẽtayẽre) @ 
farmer's wife. A 
GRANIT, ſ. m. (pierre fort dure qui eſt 
compoſee d'un aſſemblage d'autres pierres de 
differentes couleurs) granite. 
GRANULATION, ſ. f. (operation par 
laquelle on reduit les mẽtaux en petits grains) 
granulation. | 
| GRANULER, v. a. (mettre un metal en 
petits grains) to granulate. 28 
_ GRAPE, ſ. Fa (amas de pluſieurs grains) 
a bunch or cluſter. Grape de raiſin, a bunch 


or cluſter of ivy-berries, 
grape, oz a l'hamegon (donner dans le pan- 
neau) * to bite at the hook, 5 | 
 GRAPHIQUE, adj. (terme didaQtique 3 
ſe dit des deſcriptions) graphical, 


ſentẽ d'une maniere graphique) graphically. 
GRAPILLER, v. a. & n. (faire quelque 
petit gain) to ſcrape up, to get ſome little thing, 
GRrAPILLER, v. n. (cueillir ce qui refte 
de raiſins dans une vigne) to glean after vin- 
tage. | SOD 
GRAPILLEUR, ſ. m. GRAPILLEUSE, 
ſ. f. (celui o celle qui grapille) a grape- 


leaner. 


— 


cluſter or bunch. 


ment de fer a pluſieurs pointes pour accrocher 
un vaiſſeau) a grapple or grappling-iron, 


els. ; 

GRAPPE (eſpece de gale qui vient aux 
pies des chevaux) a kind of ſcab that comes in 
porſe's feet. | = 1 
| GRAS, graſſe, adj. (qui a beaucoup de 
| graifle) fat, full e fat. | y: 

_ Gras (imbu de graiſſe) greaſy, oily. Du 
| vin gras, oily wine, Terre graſſe (argille) 
clay or fuller's earth, Du ſon gras (ou il reſte 


mong/t it, Encre graſſe (ou epaiſſe) thick 
nk, x 
Gras 


1 (fertile, abondant) fat, fertile, 
uit ful. | | | 


* Gras (ſale, obſcene, licentieux) Bar- 
dy, obſcene, ſmutty, C'eſt un livre gras, a 
22 Btl. | 355 | L 

Mor TIER TROP GRAS (od il ya trop de 


] chaux) mortar that has too much lime in it. 


* Avoir la langue graſſe (grafſeyer) ro /iſp or 
ſpeak thick, Les joints de cette piece de bois 
ſont trop gras (ou trop epais) the joints of this 


| piece of wood are too thick. 


Joux GRAS (jour oh l'on mange de la 
viande) a fleſh-day, Mardi - gras, Shrove- 
Tue day. 

HEVAL GRAS FONDU (A qui la graiſſe eſt 
fondue dans le corps par Fexces du travail) a 
| borſe that bas the molten greaſe. * + Dormir 
la graſſe matinee (ou bien avant dans le jour) 
to ſleep very late, to over ſleep one's ſelf, * + 11 
en fait ſes choux gras, be gets well by it. 
Vous en tes bien plus gras d'avoir fait ce- 
la? What bave you got by doing that ® What 
are you the better for it? | 

Gn As, ſ. m. (le contraire de maigre) fat, 
a fat piece, Aimer le gras, to love fat, 

LE GRAS de la jambe (Vendroit le plus 
charnu de la jambe) the calf of the leg. 

FaiRE GRAS (manger de la viande aux 
jours qu'elle.eſt dẽfendue) to eat fleſh or meat 


| againſt the church-ordinance, 
GRAS DOUBLE (eſpece de tripe qui vient 
N 


| du premier ventricule du beuf) tripe, 


RANGIER, ow GRANGER, ſ. m. 


or cluſter of grapes. Grape de lierre, a bunch 
7 * + Mordre à la 


 GRAPHIQUEMENT, adv, (decrit reprẽ- 
qu'un au grat (le chaſſer) 


GRAPILLON, f. m. (petite grape) a little 


— 


GRAPIN, ſ. m. Grapin à main (inſtru- 


GA AIN de vaiſſeau de bas bord (ancre 
| a quatre bras) a ſort of anchor for ſmall weſ- | 


de la farine) fine bran, that bas ſome meal a- 


ſound, 


PanLER Bay (4 | 
_— or ſmutty, Oy tes falets) hq 
ARLER G 
* ne] #tþ 
GRAS FONDu, ſ. m. 
molten greaſe @ Bor ſe- di eaſe, 15 fondy) 
GRASSE, feminine of Graz, 
0 ) d. mma 
ly. VI 5 
live in clov e Yule vun Fraſſemen, b 
GRASSEMENT (la 
compenſer Ra 5 
rewards, 
+ GRASSET, ette, adj, u, 
J. (un peu 
pretty fat, pretty plump, i | 4 
GRASSE'Y MENT, i 1. Red 
prononce une perſonne qui graſſeye) 10 
GRASSE'VER, v. n. (parer gryſ 
to ſpeak thick, 5 
+ GRASSOUILLET, ette, 


g reely, Rz. 
to give large 4 _ 


plump. <, (potel:) | 


GRAT, ſ. m. (endroit of les 


tent) a ſcraping place, Poulez ary 


"F Envoyer quel. 


razing, to turn bim away, 

_ GRATIFICATION, ſ. f. (don, liberal, 
te qu'on fait a quelqu'un) gratification or 
tuity, bounty, Tiberality, preſent, 9. 

RATIFIER, v. a. (favoriſer quelau'un 
en lui faiſant quelque grace) to gratifh, þ 
recompenſe or preſent, | 
GRATIN, f. m. (ce qui demeure an fon} 
d'un poilon, &c, ou on a cuit quelque choſe 
any fu _ is 8 and flicks to the bir. 
tom of a ſkillet, Fc. wherein any thing | 
boiled, 5 ; | pour ns. bo 
GRATIS, adv. (ſans qu'il en coute ria) 
gratis, for nothing, 
| GRATITUDE, ſ. f. (reconnoiſſance dun 
bienfait regu) gratitude, thankfulneſs, prate 
Fulneſs, acknowledgment, Avoir de la yrai« 
tude, to be thankful or grateful, Je vous ti. 
moignerai ma gratitude, I ſhall jb: myſelf 
grateful or thankful to you. 
GRATTE-CU, ſ. m. (fruit de Peglantier, 
ou bouton de roſe, lors que les feuilles ſont 
tombees) bep or hip. + | 
GRATTELLE, ſ. f. (menue galle) itch, 
 GRATTELEUX, euſe, adj. (qui a la gu- 
telle) that has got tbe itch, | 
GRATTER, v. a. (frotter avec les ongles 
eu autrement) t ſcratch, ſcrub, or claw, 
GRATTER la terre (en parlant de certaind 
oiſeaux) to ſcrape the ground. 
GRATTER (ratiſſer) to ſcrape or rake of, 


GRAT TER le papier (ecrire vite & mal) 


to ſcrawl, to write faſt and ill. 


- GRATTER une rentraiture (en termes de 


tailleur) to ſmooth down wwith the nail. 


GRATTOIR, ſ. m. (inſtrument propre 
gratter) a ſcratching knife, 

RAT UI, ite, adj. (qui ſe donne fans 
qu'on y ſoit tenu) gratuitous, free, or freely 
given, Don gratuit (don fait au roi par les 
aſſemblees du clerge, ou par les etats d'une 


province) free gift. 


4 GRATUITE,, f. f. (terme de Vcriture 


ſainte, miſericorde, bonts) mercy, goodneſs. 


GRATUITEMENT, adv. (d'une maniere 


gratuite) freely, frankly, gratis, for nothing. 
GRAVAS, 


ment) rubbiſh. : | 
GRAVE, adj. (terme dogmatique, peſt) 

heavy, Les corps graves, heavy bodies. | 

* Grave (ſcrieux) grave, ſerious, ſer 


Un homme grave, a grave man. 
— 


Grave (important, de conſequence) 
weighty, of weight or importance. Un ſijet 


grave, a weighty matter, 


the grave accent, the grave. 


-- 


* 


* ＋ to ſend one 4. 


m. (menus debris d'un bati 


ACCENT GRAVE (terme de grammaire) 
Son GRAVE (ou ſourd) @ dull or bellow 


OVAL 


GRE 
„ (ou gravite) gravity · Je 


rann, - 2 & du ſericux, I am Wea» 


* degouté du gr 

| of gravi9 4 33. Bram Graver) engra- 

1 paws * Ae Nr le ne grave de la 
vt b a , h VU 

etite verole, 70 b 1. boles on one's noſe. 

N to pave P F. (lie de vin ſeche & 

4 Id lees ef wine. 

re a bruler) rene adj. 4 . (ge A 

es 

la gravel 


raveleux pe 
the gravel art greatly to be pitiad. 


Gravereux (m 


ravelly, ſandy. Fruit graveleux, ſony fruit. | 


in *raveleux, gritty Bread. 
| — * 1 ravel, ſandy urine. 
"GRA . (maladie cauſce par 


| g | or one. 3 
du . WELUR „ ſ. f. (obſcenite) obſce- 


AVENT, adv, (d'une * 

5 ly, ſeriouſly, ſober- 
grave & compoſee) gra ſeriouſy, # tber one vill or no. Bon gre, mal gre, vous | 
viendrez, whether you will or no, you ſhall come. 
GREC, éque, adj, (qui eſt de Grece) Greek, | 


9 CRAVER, v. a. (imprimer quelque trait 


al rte, to etch, 

ae. Graver à l'eau forte, 8. 

* quelque choſe (la mettre fortement) dans 
ſon eſprit, to imprint à thing in one s mind, 


GRAVEUR, ſ. m. (ouvrier qui grave) an | 


engraver, Graveur de cachets, an engraver of 
vals, Graveur a l'eau forte, an engraver in 
the etching way. Les curieux en peinture & 
en eſtampes, admirent I habilete des graveurs, 
| qui ſavent conſerver par-tout Veſprit, le feu, 
la fineſſe, & Ielegance du deſſein; les airs 
de téte; la nobleſſe des contours, & ce Je ne 
fai quoi de galant, de vif & de vrai, qui pique 
6 agreablement les gens de gout, & qui carac- 
 tcriſe les ouvrages des excellens peintres: The 
| curious in painting and prints, admire the ſkill of 
engravers, who Rnow how to preſerve through- 


out, the ſpirit, fire, fineſſe, and elegance of the | 


d:ſign; the harmony or diſpoſition of the fea- 
tures ; the nobleneſs of the contours (or outlines) 
and that genteel, lively, and genuine air, which 


ani chara&eriſes the works of excellent pain- 


Couvrir de gravier une allee, to gravel a wwalk, 
Urine ou 1] y a beaucoup de gravier (urine 
graveleuſe) ſandy urine, 

GRAVIR, v.n. (grimper, monter avec 


peine) to climb or clamber up, Gravir au haut | 


d'une montagne, to climb up bill, 
GRAVITE), ſ. f. (terme dogmatique, pe- 
fanteur) gravity, beawvineſs, Gravite de ſon, 
deepneſs of ang, Centre de gravite, the center 
of gravity, | | 
* GraviTer (qualité de ce qui,eſt ſcrieux) 
gravity, roms ſeriouſneſs. 5 
GRAVITER, v. n. (terme de phyſique ; 
tendre & peſcr vers un point) te gravitate. 
GRAVOIS, ſ. m. (la partie la plus groſ- 
ſiere du plitre, ow menus debris d'une mu- 
ralle) rubble, rubbiſh, ſhards, | 
Gravois (la partie la plus groffiere du ſa- 
dle, apres qu'on Ja ſafſe) coarſe gravel, 
GRAVURE, ſ. f. (art & maniere de gra- 
ver, cu Pouvrage du graveur) engraving. 
GRE, ſ. m. (bonne, franche volonte) will, 
accord, conſent, Il y eſt alle de ſon gre, ou de 
ſon bon ere, be went of his own accord, Con- 
tre mon pre, againſt my will. L'empire qui 
ne peut ſe ſoutenir par la force, doit &tre 
maintenu de bon gre, dominion that can't be 
maintained by the ſavord, muſt be maintained by 
conſent, Les juges ſavent toujours accommo- 
cer les formalites de la juſtice au gre de ceux 
zu gouvernent, judges ever know how to ad- 


Ji the forms of law to the will and pleaſure of 
* Se laiſſer aller au gre des 


theſe that govern, 
is, fo commit one's ſelf to tbe wa va. 


+ one's noſe pitted with the 


| 


| 
ö 


enough, 


Greek, * 


greffer) a Se e 


tbe Gregorian ſtyle, | 


| S (fantaifie) fancy. L'un des ambaſſa- 


deurs de Pologne prit en gre de faire la ceré- 


a mon gre on felon mon 
well, 


Elle eſt afſez a mon gre, I like ber well 


Savolx GRE en bon gre d'une choſe 3 


quelqu'un (lui en tre oblige) to rake a thing 


kindly of one, to be obliged to him for it. Lui 
en ſavoir mauvais gre, zo take it ill of bim. Je 
m'en ſai mauvais gre, I am angry with myſelf 

il a- 


for it. Il ſe ſavoit bon gre du conſeil qu 
voit imagine pour la ſeparer de ſon rival, he 
' bugg'd himſelf with the project be bad contrived | 


to part ber from. his rival, 


you, | | 
Bow GRE, mal gre, vill he nill be, or ⁊ꝛbbe- 


Grecian, La langue Greque, Greek tongue, 
F Il eſt Grec là- deſſus (il y eſt fort 


habile) he bas a great talent that away, 


GrEc, ſ. m. (natif de Grece) a Greek or | 
| Grecian, | | 
LE GRe (la langue Greque) Greek, the | 
| Greek tongue. 


Un homme ſavant en Grec, a 
great, an able Grecian, C'eſt du Grec pour 
moi (cela me paſſe} this is Hebrew to me, I know 


not what to make ont. 


+ GREDIN, ine, adj. & ſ. (gueux, meſ- 
quin) beggarly, ſhabby, a beggarly, a ſhabby, 


a ſhabby wench or woman, 
+ GREDINERIE, ſ. f. (gueuſerie, meſ- 


quinerie) beggarlineſs, ſhabbineſs. : 

GREFF E. . m. 602 on 125 gardent les re- 
 gitres) the place where regiſters are kept, the rolls. | 
GREFFE, ſ. f. (petit fion o eil, que l'on 
| ente) a graft or graff | 
| ſo agreeably ftrikes and affetts the connoiſſeurs, | 


GREFFE,, ee, adj. grafted, &c. 
GREFFER, v. a. (enter) to graff or graft, 


teri. | V. Enter, ; 
GRAVIER, ſ. m. (gros fable) gravel. | 


GREFFOIR, ſ. m. (petit couteau pour 


GRE'GEOIS, adj. m. Ex. Feu gregeois 
(forte de feu d'artifice, autrefois en uſage, a 
ce qu'on dit, parmi les Grecs pour bruler 
les vaiſſeaux ennemis, parce qu'il ſubſiſtoit 


dans l'eau & faiſoit ſon effet contre les navires) 


wild fire, 

GRE GORIEN, enne, adj. Le ſtile Gre- 
gorien (la reforme du calendrier, faite par 
Vautorite du Pape Gregoire XIII. en 1582) 

+ GRE'GUER, v. a. 
mettre dans ſes gregues) to pocket. 


breeches, * 4 Tirer ſes gregues (s'enfuir) 70 


run or ſcamper away. 


GRELE, ſ. f. (de Veau-condenſce & con- 
gelée par le froid, & qui tombe par grains) 
hail. Un grain de grele, a bail-ſtone. Une 
grele de fleches, a ſhowwer of: arrows. 


fender, lank, 


ſqueaking voice. 2 ; 
GRELE, ke, adj. (gate-par la grele) ſpoil- 
ed with bail, Les bles ſont greles, the corn is 


* ſpoiled by the hail, * II a le viſage grele (ou 
marque de la petite verole) Ee has pocł - holes in 


bis face. * + Il eſt un peu grele (il eſt mal 
dans ſes affaires) he is Jow in the world. 


ui tombe) 4 bail. II grile, it hai. 


monie du mariage, one of the Poliſh ambaſſa- | 
' dors bad a mind to 7 the marriage-cere- 
mony. Voila qui e | 
gre, that bumours, that pleaſes me, I like it very 


a ragged fellow, a tatter-demallion, a beggarly, | 


(mettre en poche, 
t GREGUES, ſ. f. (eſpece du culotte) 


GRETE, adj. (long & menu) ſlim, thin, 


Voix GRELE (voix aigue & foible) a-ſprill 


GRELER, v. imp. (en parlant de la grele-| 


}- 


nadier) @ grenado-pouch, | 
"| GRENAILLE, ſ. f. (metal: reduit en me- 
nus grains) ſmall ſhot, | 


| corn-bouſe, 
| lie, Sicily is the granary of Italy, Grenier au 
foin, a bay loft, Grenier-a ſe}, @ magazine 
))) | | 
GREFFIER, ſ. m. (officier qui tient un | 
greffe) a regiſter, | 


GRE 


GEHT ER, v. a. (giter par la prele) to [00:7 
or ruin with bail, rk e jt 


GRELON, ſ. m. (gros grain de grele) a 


large. bailftone, 


RELOT, f. m. (ſonnette) a little bell. 
T GRELOT TER, v. n. (trembler de 
froid) to ſbiver, to quake. 


GREMIL, ſ. m. (forte de plante) gray- 


mil, gromavell, or gromil. 


GRENADE, f. f. (forte de fruit) pome- 
granate, | | 
GRENADE (terme de guerre, boulet de 


fer creux) a grenade or granado. 
REMA 1 (arh 


GRENADIER (ſoldat qui jette des grenades) 


à grenadier. 
PRENDRE EN GRE (recevoir avec patience, | 
avec reſignation) to ſubmit to, to bear with pa- 
tience, Prenez en gre avis que je vous don- 
ne, take in. good part the. advice which I give 


GRENADIE'RE, ſ. f. (gibeciere de gre- 


GRENAILLER, v. a. (mettre un mẽtal 


en petits grains) 0 granulate.. | 
GRENAT, ſ. m. (pierre precieuſe qui a- 

proche du rubis) a garnet. 5 | 
GRENAUT, ſ. m. (eſpece de. poiſſon qui: 
a la tete fort groſſe) gurnet, pollard, or chub. 

| GRENE,, ée, adj. (qui a de la graine) 
ſeeded, OL nes | 


GRENER, v. n. (produire de la graine) 
to ſeed, | WE. 


GRENER, v. a. (reduire.en petits grains) 


to grind, to pound. | 
GRE NETERIE, ſ. f. (commerce de grẽ- 
netier) rhe trade of a ſeedſman or corn-chandler,. 


GRE'NETIER, 1ere, ſ. m. & f. (qui vend : 
des graines & des grains) a corn-chandler, one 


that ſells ſeed. 


GaENETIER (officier au-grenier- A ſel) a 


comptreller of the king's magazine of ſalt, 
GRE'NETIS, ſ. m. (grains releves en boſſe- 


autour de monnoies) the engrailed ring round a 


piece of coin, | | | | 

GRENIER, ſ. m. (logement en haut on: 
Pon ſerre les grains) a- granary, corn- loft, or 
* La Siclle eſt le grenier de l'Ita- 


- 


GRENIER (le plus haut etage d'une mai 


ſon) a garret. 


GRENIER, o GRAINIER, V. Grenetier, - 


GRENOVUILLE, ſ. f. (petit animal qui 
vit dans les marais) a frog, 3 | 


+ GRENOUILLER, v. n. (ivrogner) e 


guæxxle or tipple. | 


GRENGUILLE RE, ſ. f. (lieu od il y a: 


beaucoup de grenouilles) a place full of frogs. 


GRENU, ue, adj. (qui eſt plein de grains, 


en parlant du froment, du ſeigle, &c.) full of 
ee Epi grenu, an ear of corn full of grain. - 

Cuir grenu, 
leather that bas a. good grain. Huile grenue, , 


arbre grenu, granate marble, 


clotted oil, | 
GRE'S, ſ. m. (pierre dure & priſe) a ſort 


of brown free-ſlone, . Bouteille de-gres, a ſtone- - 
ot | 


tle, | 
GRESIL, ſ. m. (brouẽe qui brule & qui 


gate les vignes) a ſort of rime or boar-froſt that e 


blaſts the wines. 


GRESILLEMENT, ſ. m. (action de ſe: 
greſiller) ROE wwrinkling, (as parch- - 


ment does in the fire, 


greſil tombe) it is rimy weather, it is a boar- + 


froſt, there's a rime. 


GRESILLER, v. a. (faire retrecir) to ſbri- 


wel, to wvrinkle. 


SE GRESILLER, v. r. (fe rẽtrècir au feu 


comme du parchemin) to wwrinkle, to ſhrivel, . 


GRESSERIE, ſ. f. (grits mis en euvre) | 


Breton free-flone, 


GakssEAIE (pots, cruches faites de gres) | 
AHone- ware, ſtone - bottles, 


| IER, ſ. m. (arbre qui porte les 
grenades) the pomegranate- tree. 


GRI 

'ORE'VE, C. f. (lieu uni & plein de gra- 

vier ſur le bord de la mer ou d'une riviere) 4 
andy flirand or ſhore, 

7 42 474. (la place où- l'on execute 

les criminels a Paris; & qui repond au lieu 

qu'on nomme Tyburn a Londres) the galloꝛus. 
Envoyer en greve, to ſend to Tyburn, or to the 
allows, 

+ GRE'VER, v. a, (leſer, faire tort) 0 
aggrieve or wrong, Grever (fouler) une pro- 
vince, to oppreſs a province. | 

GREZ, V. Gres. | | 

GRIBANE, ſ. f. (petit batiment de mer) 
a kind of ſmall veſſel, 

GRIBLETTE, ſ. f. (tranche de pore frais, 
rotie ſur le gril) a flice of pork broiled, 

+ GRIBOVILLETTE, ſ. f. (jeu par le- 
quel on jette quelque choſe parmi pluſieurs 
perſonnes, Pabandonnant a cehii qui Pattra- 
pera) ſcramble or ſcr ambling, the throwing of a 
thing among ſi ſeveral people to make them ſcram- 
ble for it. | 
© GRIDELIN, ine, adj. (couleur d'un gris 
violet) grey-wiolet-colour, 

GRIE'CHE, adj. (bigarre) ſpeckled. Pie 
grieche, a ſpeckled magpie, a wary-angle, 
Ortie grieche, the male, Roman, or Greek 
nettle. | TY | 

GRIEF, eve, adj. (facheux) grievous. 

GRIEF (enorme) grievous, enormous. La 
penitence qu'on lui impoſa étoit trop legere - 
pour un peche fi grief, they impoſed upon bim 
_ £09 light a penance for ſo enormous a ſin, | 

GrIeyF, ſ. m. (tort, lefion) grievance, 
Qurong, injury. | 
Sni (plainte que Fon fait pour le dom- 
mage recu) grievance, | | 

GRIE'VEMENT', adv, 
grieve) grievouſly, extremely, 

GRIEVETE, 1. f. (&normite) griewouſneſs, 
enormity, | | | | 

GRIFFE, ſ. f. (ongle crochu de certains 
animaux, d'un oiſeau de proie) claw or 
clutch, * Se tirer des griffes des ſergens, to 
get cut of the ſerfeant's clutches, | 

* DOoNNER DE LA GRIFFE, cu un coup de 
griffe à quelqu'un (lui rendre un mauvais of- 
fice en tenir des diſcours deſavantageux) te do 
one an ill office. : | 

* GRIFFON, ſ. m. (eſpece d'oiſeau de proie, 
on plutot animal fabuleux) a griffin, | 

* GRIFFONNAGE, f. m. (ecriture mal | 
formte) a ſcribbling or ſcrawling, a ſcrawl, 
_ GRIFFONNE,, ee, adj. fcrawled, writ faſt 
and ill, | | 

GRIFFONNEMENT, ſ. m. (ſe dit de 
tout ce qui depend du deſſein) rough draws 
ings. 

; CRIFFONNER, v. a, (ecrire mal) to 
ſcribble or ſcravul. : 
GRITTONNER (deſſiner groſſerement) 10 
draw roughly, to ſtetcbh. 
* GRIGNON, ſ. m. 
pain) a piece of cruſt. 

GRIGNOTE,, &e, adj. nibbled, 

GRIGNOTER, v. a. (manger doucement 
en rongeant) to nibble, 

+ GRIGOU, f. m. (gredin, miſeradle) 2 
ſhabby or beggarly fellow, 

GRr1cov (celui qui vit d'une maniere ſor- 
dide) a ſordid miſer. 

GRIL, ſ. m. (utenſile de cuiſine) a grid- 
iron. Etre ſur le gril (dans une ſituation fa- 
cheuſe & dovloureuſe) to be upon therns, 

GRILLADE, ſ. f. (viande grillee) broiled 
meat, Faire une grillade d'une cuiſſe de cha- 
pon, to broil a leg of a capon. Grillade de cha- 
taignes, roaſted cheſnuts. | 

+ GRILLANT, ante, adj. (gliſſant) ſlip- 


(d'une maniere | 


(morceau de croute de 


ery. | 
GRILLE, ſ. f. (barreaux de fer o de bois | 
qui ſe traverſznt) a grate, Grille de fer, iron 
grate, or iron rails, Grille de feu, a grate. 
Grille de tripot, the grill or hazard at tennis. | 


mouth, to grin, 


A 
F 5 un coup de grille, to ſtrike a ball into the 
grill. | 5 
; 1 v. a. (faire cuire ſur le gril) to 
roil. 8 
GRrIrLER (bruler en aprochant trop du 
feu) to burn, * La chaleur du ſoleil a grille 
toutes les herbes, the heat of the ſun bas parcht 
or burnt up all the graſs, | 
* | GRILLER, Griller d'impatience (mou- 
rir, bruler d'impatience) to burn, to fry wwith 
impatience, GL | | 
GRILLER (fermer avec une grille) t grate 


up. 
GRILLON, ſ. m. (eſpẽce d' inſecte, qui ſe 


trouve dans les lieux chauds, comme dans les 


fours, &c.) a cricket, 


GRIMACE, ſ. f. (contorfion de viſage) 
grimace, a face or wry face, wry mouth or 


crabbed look. * Faire la grimace a quelqu'un 


(lui faire mauvaiſe mine) ro look ſour, gruff, 


or grim upon one, * Cet habit fait la grimace 


(fait quelques mauvais plis) chat coat puckers. 
* GrIMACE (feinte, diſſimulation) gri- 


mace, diſſimulation, ſhe. 


' GRIMACE (boite dont le deſſus eſt une eſ. 


pece de peloton on l'on met des épingles) a 
box pincuſhion-like, | 


GRIMACER, v. n. (faire des grimaces) 
make wry faces, to wry the 


to me faces, to 


* GRIMACER (faire quelques mauvais plis) 
to pucker, | | 
F GRIMACIER, ſ. m. GRIMACIE RE, 
ſ. f. (qui fait ordinairement des grimaces) one 
that makes mouths or grimaces, * a prim or preciſe 
man or woman, 

* GRIMACIER (hypocrite) a hypocrite. 

+ GRIMAUD, ou GRIMEL, ſ. m. (eco- 


lier des baſſes claſſes) a young ſchool-boy, a raw 


ſebolar. : 

+ GRIMELIN, ſ. m. (terme de mepris, 
petit garcon) a ng bey, a young boy, a 
grammar-ſchcol-boy, _ | | 

GR1IMELIN (joueur qui joue fort petit jeu) 
a gameſter that plays for a trifie, | 

GRIMELINAGE, ſ. m. (petit jeu) play- 
ing for a trifle, a trifling play, 
GRIMELINAGE (petit gain) ſmall, trifling 
ains, 


GRIMELINER, v. n. (jouer meſquine- 


ment & petit jeu) to play for a trifle, 
GRIMELINER, v. a. & n. (faire quelque 


petit gain, on menager quelque petit interet) 


to make ſome ſmall gains, or to ſtand upon tri- 
en, | | | 


Juring-book, * Sa lettre eſt un grimoire que je 
n'ai jamais pu dechifrer, his letter is a ſcrawl 
that I could never make out, 
GRIMPER, v. n. (gravir) to climb, to climb 
or clamber up, to ſæuarm up. 
GRIMPEREAU, ſ. m. (forte d'oiſeau) a 
vood-pecker, Ns 
GRINCEMENT, ſ. m. (l'action de grin- 
cer les dents) a grinding or gnaſhing of teeth, 
GRINCER les dents, v. a. (montrer les 
dents de colere & de rage) to grind or gnaſh the 
teeth, | | 
GRINGOTTER, v. n. {fredonner a baſſe 
note en parlant des oiſeaux, & par raillerie des 
hommes) to chatter, to avarble, Il nous a 
gringotte un air, he quavered out a tone. | 
GRINGUENAUDE, ſ. f. (ordure qui s'at- 
tache aux Emon&oires) fartle-berry, 
GRINGUENOTTER, v. n. (fe dit du ra- 
mage du roſſignol) to warble or to guaver as a 
nigbtingale. | | 
GRIOTTE, ſ. f. N de ceriſe qui tire 
ſur le noir) a kind of black cherry, 
 GRIOTTIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
griottes) a kind of black cherry - tree. 
+ GRIPE, ſ. f. (fantaiſie, gout capricieux) 
a <vhim, 
+ GRIPER, v. a, (attraper, ravir ſubtile- 


GRIMOIRE, ſ. m. (livre de magie) à con- 


eur. Etre habille de gris 


| qu'a le rendre demi ivre) to make 
| fuddle, 


| - 


| compagnon) a merry blade or companion, 4 


Full of crotchets, 


ſugar, 


| les grivois de Parmee) a ſoldier's trull, 


| chon) to Lege or gruntle. 


ment. II ſe dit Proprement des chat 
animaux) to gripe, to catch, 2y lay 3 tte 
+ SE Gai Ea, v. r. (ſe retirer er a 
cant) to ſhrivel, to ſhrink, 

+ SE Gir ER (ſe mettre forte 
que fantaiſie dans la tete) 70 5 


+ GRIPE-SOU, ſ. m. 
courtier à Paris, qui re 
tel de ville, & qui a ta 
ſbarper. | 

GRIS, iſe, adj. (qui eſt de coul 


eur mel; 
blanc & de noir) gray. Caſſonade wh hy 


n ſe "TP 


went que, 
e vb 


. ( efpice de den 
doit les rentes de hö. 
nt par livre) a ben. 


Lx T TRE GRISE (lettre capital , 
en imprimerie) a flouriſhed . eu, 
* TE MS GRIS (tems couvert & froid) call 
gloomy weather, raw weather, © " 
* T ETRE GRI1sS c un peu pris (etre! 
mi ivre) to be tipſy, or a little r * 
GIS, ſ. m. (couleur griſc) gray, pray g. 
x - 5 to Wear 7 
Gris de fer, iron gray. Gris-tannz, 20 . 
me (de couleur minime) pute. coluur. Ver 
de gris, verdegreaſe. | | 
Gu1s de lin, gridelin. V. Gridelin, 9 
| 3 ſ. f. (peinture on Pon pen. 
ploye que le blanc & le noir) a pig | 
black and white. FAT a, 
GRISAILLER, v. a. (barbouille 
to daub with black and white. 
 GRISATRE, adj. (un peu ris) pray;þ, 
t GRISER, v. n. (terme de Ann 
devenir gris) to turn gray. | ; 
GRISER, v. a. (faire boire quelqu'un ju. 


one 105 ta 


SE GrISER, v. r. (boire juſqu'à $enivrer) 
to get ti 5 or fuddled. | 
GRISET, ſ. m. (petit chardonneret quick 
encore gris) a young goldfinch, | 
GRISETTE, ſ. f (habit d'ttoffe 
peu de valeur) à gray gown, | 
+ Gr1s8ETTE (jevne fille o femme de 
baſſe condition) a plain girl br wench, Une 
jolie griſette, a pretty plain girl. 
GRISON, onne, adj. & f. (gris, qui a de 
cheveux gris) gray-haired, boary, a gray-bcir- 
ed man or woman — _ 
+ Gr1s0N (un ane) a grizzle, an af, 
* + Gx180N (eſpion) 4179. 
GRISONNER, v. n. (devenir priſon) to 
grow gray - baired or boary, to begin ts have gray 
hairs. | 
GRIVE, ſ. f. {forte d'oĩſeau) a thruſ, 
GRIVELE,, ee, _ (tachete de gris & de 
blanc) dapple, ſpeckled, grizzled, | 
GRIVELE'E, ſ. f. (action de griveler) 
robbing or cheating, extortion. 
GRIVELER, v. a. (faire des profits illi- 
cites dans un emploi) to pill and poll, to plun- 
der, rob, or cheat . : 
GRIVELERIE, ſ. f. (action de privelet) 
extention, pilling and polling, embezz/ement, 
plunder, „ = Og 
GRIVELEUR, ſ. m. (qui fait des grivelets) 
a robber of the pgublick, an extortioner. 
+ GRIVOIS, ſ. m. (un bon drole, 


r de gris) 


priſe de 


un bon 


Fang 
tobacco grater. 
GRIVOISE 


f. (rape pour le tabac) a 
(fille qui vit en debauche avec 


+ GROGNARD, V. Grogneur. 

+ GROGNE, ſ. f. (chagrin, e 
ment) grumbling. Faire la grogne (gronder, 
murmurer) to grumble, K hon) 

T GROGNEMENT, ſ. m. (cri du cochon 

unting. x 5 
25 GROGNER, v. n. (il ſe dit du cri du co- 


* + GROGNER (gronder, murmuret) te 


| grow!l, to grumble, GROG- 


GRO 
GROONEUR, 


f ar mecontentement) > * 4 
bite ſing man Of wman, a mutterery @ pout- 


| ag 
er. 0 muſeau de cochon) the 
GROIN, | * 0 lui a donnẽ ſur le grain 
qt pp un ſoufflet) be gave bim a ſlap 
the chaps. 
ROLLE, 
GROMMELER, v. n. 
ſes dents) fo 333 or ak 1 
a ME 0 . . 
SRO p E, er, adj cbid, ſeolded at ſwb- 
; bling noiſe» 3 
ebe, un, (murmur) to gram 


ö ö ter or rYoW I ; „ 7 2 
” RAS * cronDE (en fait un bruit 


o % de 
the wind roars Le tonnere gron n 
gy Bird roars, makes @ hollow noiſe, or 


mbles. | 3 


| | 0 F 
: * Vong / erez We you'll have an- 


. m. (ſorte d'oiſeau) 4 rook, 


| 307 anger from ber miſtreſs, or her miſtreſs ſeold- 


td at ber. 


mande) ſcollling, ebiding, reprimand, 


ung, peeviſp, mor ofe. 
GRrRONDEUR, euſe, 
rumbler, | 


r (qui murmure) @ 


ſcolding man. 
0 


ſeold, a ſcolding woman, 4 ſprew. - 
GROS, groſſe, adj. (qui a beaueoup de cir- 
conference, grand) big, great, buge. * Par- 
ler des grofſes dents a quelqu'un, fs rattle 
ene, » Faire le gros dos ($'enorgueillir) fo 
look big, to take flate upon one. Avoir le 
ceur gos de quelque injure (en avoir du de- 
pit) to flomach an injury, to reſent it. 
Gros (épais) thick, 'coarſe. Gros drap, 
a thick or coarſe cloth, Groſle ſole, coarſe or 


nie) coarſe meat, butcher"s meat. RE 

+ Un Gros FIN (un homme qui fait le 
fin & qui ne eſt pas) a wiſe man of Go- 
tham. | | | 


Jouer gros jeu, to play deep, or bigh. La ri- 
Mitre eſt grotle (enflee par les pluies) the river 
is ſwelled, | | 

Unt FEMME GROSSE (on enceinte) 4 
moan big or great with child, a big- belly d 


bree months with child, Elle eft groſſe d'un 
tel (il lui a fait un enfant) ſuch a one bas got 
ber ꝛvith child. Elle eſt groſſe de deux, ſe 
goe coiſb tavins, Envie de femme groſſe, a 
wor.an's longing, 3 

* ETzx Gros de ſavoir, de dire, de faire 
quelque choſe (en avoir grande envie) to Ion 
michtily to know, to ſay, or de any thing, to 45 


great longing or deſire to ænoau. 

UN 6R0S ANIMAL, une groſſe tète, un 
kros lourdaut (homme fort ſtupide) a block- 
bead, a dunce, a dull-pated or aukward fellow, 
I13 ſe font dits de groſſes paroles, there paſſed 
ſon bard words betabix- them. | 1h 


ce mer) fr my weather, foul weather, 


* GROSSE raid (la faim la plus preſ- 
ante) the edge of one's fomach, | 

5 =D (m. (la partie la plus groſſe) the 
lt., Le gros (le tronc) d'un arbre, 

th: run Or bedy of 2 tree. N d 

5 © £805 d'une armée (la principale partie 
une armee) the Body F an army. Un gros 


CY 


» 1 1 ö 
de cavalerle, a Loc of borſe, 


.. m. GROCNEUSE, ff. 


(murmurer entre 


„, Elle a été grondee de ſa maitreſſe, ſhe 


GRONDEUR, euſe, adj. (facheux) grum- 


. bd ; % - * | 
GRroNnDEVR (qui alme A reprimander) 4 


ONDEUSE (qui aime à criailler) a 


ſewing lt. Groſſe viande (viande de bouche- 


Gros (confiderable) large, great, high. 


weman, Groſſe de trois mois, that has gone 


big with the defire of knowing, &c. to bawe a 


Gros TEMS (tems orageux, en termes 


GRONDERIE, ſ. f. ( criaillerie, repri- 1 


„ 


m'a dit la choſe en gros, be told me the thing in 


| child. 


wrought. 


| Une erreur groſſicre, a groſs or pa 


large or ſwell a book, Groſſir les choſes, 76 


GRO 
Le ones du monde (la pldpart des gens) | 
the generality 0 nien. bo 


Lx Gros (le principal) d'une affaire, the 
pO principal, main, or chief points of a 

fines, 

Gros de Naples (ẽtoffe) grogram. - 

Gros (on drachme, la huitiéme partie 
d'une once) @ drachm, the eighth part of an 
ounce, . 

Gros, adv, (beaucoup) much, Gagner 
gros, to get much, 

Ex GRos, adv. (par oppoſition à en detail) 
by wholeſale, by the great, Vendre en gros, to 
2 by wholeſale, or by the great, Te ſai Vaf- 
faire en gros, I know the bufineſs in general. II 


general terms. 

TouT RN GRos, ady. (ſeulement) only. 
Il n'y a que deux perſonnes tout en gros,. there 
are but two perſons in all, there were only 
too. 

GROSEILLE, ſ. f. (eſpece de fruit de plu- 
fieurs ſortes) currant, gooſeberry. Groſeilles 
rouges, red currants, 

GROSEILLIER, ſ. m. (arbriſſeau qui porte 
des groſeilles) a gooſeberry- tree, a currant- tree. 
GROSSE, the feminine of Gros. 

Goss x, ſ. f. (douze douzaines) à groſs, 
or tewelde dozen. | | 

Grosset (expedition en parchemin d'un 
acte public) an ingraſſed copy of a public deed 
or inſtrument. | 

GROSSESSE, ſ.f. (ẽtat d'une femme groſſe) 
a great belly, the being with child. Achever 
ſa groſſeſſe, to go out her time, II prit cette 
groſſeſſe ſur ſon compte, be fatber' d that 


GROSSEUR, ſ. f. (volume de ce qui eſt 
gros) bigneſs, fize. Prendre la groſſeur d'un 
homme (en termes de tailleur; lui prendre me- 
ſure) to take meaſure of one, 7285 

Goss EUA (tumeur) ſwelling, p 

GROSSI, ic, adj, {from Groſſir) grown 
bigger, Se. ; | 

GROSSIER, iere, adj. (cepais, qui n'eſt 
pas delie) coarſe, thick, | | 


ſont pas delicats) coarſe, rougb, homely, un- 


* Gross1ER (rude, mal poli, peu civili- 
ſe) cearſe, clowniſh, ruſtical, raw, unpoliſped, 
unpolite, rude. | 


Goss ( palpable ) e palpable, 


or error. ; 
Gross1ER, Ex. Marchand. groſſier (qui 
vend en gros) a wholeſale-man. LOW 
GROSSIE'REMENT, adv. (d'une ma- 
niẽre groſſiere) coarſely, groſsly, in a coarſe or 
groſs manner, 3k | | 
* GRos81EREMENT (ruftiquement) coarſe- 
„FFC 
GrossI1EREMENT (ſommairement, en 
gros) ſummarily, in general, : ; 
GROSSIE'RETE,, f. f. (qualite de ce qui 
eſt groſſier) coarſenejs, | | 
 GrossitERETY (rudeſſe) coarſeneſs, rude- 
neſs, clowniſhneſs. 1 Een 
Gros$1ERETE (parole groſſière, rude, of- 
fenſante) a rude thing, an unmannerly expreſ- 
„ion, ill language. ed i 
GROSS IR, v. a. (augmenter) to enlarge or 
feoell, to make greater, thicker, or bigger, to 
magnify, to increaſe. Groſſir un livre, to en- 


magnify things, to make them greater than th 
Fry Re i groſſit les oben this looking. 
laſs magnifies the objects. Les pluies ont groſ- 
7 ſa riviere, the rain has ſavelled up the river, 
Votre habit vous groflit, 'your clouths make you 
look thicker than uſual. SE . 
Goss iR, v. n. SE GROSS IR, v. r. (croi- 


tre en groſſeut) to grow big or thick, 


Goss iz (en parlant des ouvrages qui ne | 


pable miſtake | 


GRU 


Cnogrn (s'augmenter) to increaſe. 

 GROSSOYE,, ee, adj. e 7 

GROSSOYER, v. a, (expedier un acte en 
parchemin) to engroſs, | 

GROTESQUE, adj. (ridicule, bizarre, ex- 
travagant) comi:al, pleaſant, apt to make one 
laugb, ridiculous, 

GROTESQUE, ſ. f. (figure groteſque, f- 
gure 1maginee par le caprice du peintre) a gro- 
teſque figure, groteſque-wwork, 

* {-GROTESQUES (imaginations folles) 
fooliſh, idle fancies, | 

| GROTESQUEMENT, adv. (d'une ma- 
niere plaiſante ou ridicule) pleaſantly, comical- 
ly, ridiculouſl 


ou artificielle) grot or grotto, a cave. 


parlant d'un fond) ny, gravely, 
| GROUILLANT, ante, adj. (qui ſe re- 


| mue) fiirring, 


Tour couiT TAN (tout couvert) de 
fourmis, crawling with ants, 
I GROVUILLER, v. n. Sz Grovirutes, 
v. r. (ſe remuer) to turn or flir about, La 
tete lui grouille, bis head ſhakes again. 
GRovirLLE de vers, de fourmis (en Etre 
plein) to crato / with worms or ants, | 
GROUPADE, v. Croupade. 5 
GROUPE, ſ. m. (terme de peinture & de 
ſculpture, aſſemblage de pluſieurs corps les uns 
aupres des autres) group, a piece of painting or 
ſculpture, conſiſting of ſeveral figures, a compli- 
cation or knot of figures, TEES 
| GROUPE,, ee, adj. (mis ow fait en groupe) 
grouped, 


GROUPER, v. a. (faire quelque groupe) 
| 72 group or make a group, to make a complication 


of figures. | 

GRUAU, ſ. m. (farine d'avoine mondee) 
oat-meal, in 
Grvav (bouillie de gruau) grael, water- 
gruel. | | 


GRUAU (ou grue pour enlever des far- 
deaux) à crane, (to beave up beavy things, ) 

GRruayv (le petit de Voiſeau qu'on apelle 
grue) a young crane, | 

GRUE, f f. (gros oiſeau) a crane, a fort 
of bird, Un cou de grue (cou long & grele) a 
ong neck, * Faire le pie de grue (attendre 
long tems ſur ſes pits) to dance attendance, to 
Walt, | . 


dupe) a fool, a bubble, Le monde n'eſt pas 
grue, the world is cunning now-a-days, , 


les fardeaux) a crane.” 
GRUERIE, ou GRAIRIE, ſ. f. (juriſdie- 


the foreſt. | 
RUGER, v. a. (croquer, briſer avec les 
dents) to crack or crunch, p f 
 . + GrvGEr (manger) te car. 
* + GrvuGER quelqu'un (vivre a fes de 
pens) to live upon a man, | 
GRUMEAU, ſ. m. (partie d'une choſe 
ui fe caille) a lump or clot, Grumeau de 
12 a clot of Blood. Grumeau de lait, a lump 
of milk, Se mettre en grumeaux, to clot. 
SE GRUMELER, v. r. (ſe former en gru- 
meaux) to clot, e 
GRUMELEUX, euſe, adj. (qui a des 
inegalites dures) rugged, or that feels rug- 
ed, | 
GrxuMELEUX (plein de grumeaux) pru- 
mous, clotted. 5 | | 
 GRUYER, ere, adj. (qui apartient à la 
grue) belonging to a crane, Faucon gruyer, a 
hawk made for the crane, Phaiſand gruyer, a 
pheaſant like a crane, | 


Gzoss1R (en parlant d'une riviere) to ſwel, ; 


forgh, a juſtice in eyre, 
1 


GRUYE'RE, 


GROTTE, ſ.f. (antre, caverne naturelle | 
+ GROVUETEUX, euſe, adj. (pierreux, en 


GVA (pain-bis) coarſe or brown bread, = 


* + Unz Rur (un fot, un niais, une 
GRux, ſ. f. (machine avec quoi l'on leve 


tion du gruyer) the court of the juflice in eyre of 


GrouYER, ſ. m. (officier qui garde les fo- 
| rets du prince) à chief foreſter, or warden of a 


GUE 


GRUYE'RE, ſ. m. (forte de fromage) # 
fo. t of cheeſe from Gruyere in Sqwitzerland. i 

GRYLLON, en GRILLON, ſ, m, (eſpece 
d' inſecte) a cricket, 


GU 
GUAHEUR, ſ. m. (vache ſauvage) a wild 


£0, 

GUE', ſ. m. (endroit d'une riviére od on 
Ja peut paſſer ſans nager) a ford, Paſſer la ri- 
viere A gue, to ford the river, 

* SONDER LE GUE (faire quelque tenta- 
tive ſous main dans une affaire) to ſound a bu- 
Aneſs, to ſee whether a thing be feaſible, 


| 


GUE'ABLE, adj. (que Von peut paſſer a 


gue) fordable, that may he forded. 


GUZDE, ſ. f. (cu paſtel, ſorte d'herbe) | 


zucad, dyers wond. | 

GUEDER, v. a. (prẽparer avec de la guede) 
te wead, „ 

+ GUEDER, v. a. (fouler, faire manger 
avec excès) to cram. 

GUE'ER, v. a. (paſſer à gue) ro ford. 

GER (baigner, laver dans une riviere) 
to waſh, Guter un cheval (le laver & le ra- 
fraiehir dans une riviere) to water a horſe in a 
river, Gueer du linge, to waſh linen. 

GUENILLE, ſ. f. (haillon, chiffon) a rag 
or tatter. | 

GuENILLEsS (vieilles hardes uſees) rags, 
ratters, old cloaths. Refaire ſes guenilles, 10 
atch up one's old cloaths. | 5 


GUENILLON, ſ. m. (petite guenille) a 


litile rag. 
+ GUENIPE, ſ. f. 
mal propre) a ſlut, 
+ GveNniyE (une coureuſe) à crack, a 
_ evench of the town, _ 
| GUENON, ſ. f. (la femelle d'un ſinge) a 
e-ape or monkey, 
25 1 8 
puſe Shen 
+ GUENUCHE, ſ. f. (petite guenon) a 
young ſhe ape or monkey. | | 
GUEPE, ſ. f. (groſſe mouche preſque ſem- 
blable A une abeille) a waſp. 
GUEPIER, ſ. m. (forte d'oiſeau qui mange 
les guepes & les abeilles) midwwall, | 
GUEPIE'RE, ſ. f. {ruche de guepes) 4 
ewaſp-hive or hole. b 


(laide femme) a bomely 


t GUERDON, ſ. m. (falaire, recompenſe) 


reward, 

f GUERDONNE,, ée, adj. rewarded, 
_ | GVERDONNER, v. a. (recompenſer) 
to reward, | 

GUE RE, ou GUE RES, adv, (pas beau- 
coup, peu) but little, not much, not very, not 
long, N'avoir guere d'argent, te have but little 
money. I ne s'en faut gueres, it wants but 
little, it does not want much. Je ne me porte 
guere bien, I am not very vell. Il n'eſt guere 
ſavant, be is not very learned. Il ne demeure- 
ra guere A venir, be vill not be long a coming, 
it will not le long before he comes, Il n'y a 
guere (ou il n'y a preſque) que les rois qui 
puiſſent, &c. there are fer but kings, there are 
none but kings that may, &c, 

GUERET, ſ. m. (terre labourẽe & non en- 
ſemencee) fallaau- ground. 

GUE'RETS (en poèſie, ſe prend quelque- 
fois pour toutes ſortes de terres) fields. 

GUE RI, ie, adj. (from Guerir) cured, 
healed, Fc. 

GUE'RIDON, ſ. m. (meuble qui fert a 
porter des chandeliers) a ſtand fer à candle 

ich, | 
. GUE'RIR, v. a, (delivrer de maladie, re- 
donner la ſante) te cure of beal. Cela guerit 
la fievre, cu cela guerit de la fievre, that cures 
an ague. Gyerir une bleſſure, te cure or heal 
a wound, 
paſſion, to reclain: one from it. * Guerir d'une 
erreur, ou d'une opinion (deſabuſer) to free 


( mauſſade, femme 


* Gurrir une paſſion, to cure a | 


GUE 


ine frem an error, to reftify a miſtaken opinion, 
to undeceive or diſabuſe. * Guerir Ja douleur 


ſoften one's grief. 

GuFRIR, v. n. SE GuERIR, v. r. (re- 
couvrer la ſante) to be cured or healed. to heal, 
to amend, to recover one's bealth, to recover. 

GUE'RISON, ſ. f. (recouvrement de la 
ſantẽ) cure, recovery, healing. 

GUE'RISSABLE, adj. (qu'on peut guerir) 
that may be cured or healed, curable, Maladie 
qui n'eſt pas gueriſſable, an incurable diſeaſe. 

GUE'RITE, ſ. f. (loge de ſentinelle) a 


 centry- box, 


Gurr1TE (petit cabinet ouvert de tous 


cotes qu'on fait au haut d'un maiſon) a tur- 
ret, 


ces ou Etats qui ſe pourſuivent par les armes) 
war, Faire la guerre, to wage or make wwar. 
Pai vu la guerre, I have been a ſoldier. 

GuERRE CIVvILE (guerre entre les ſujets 
d'un meme prince on d'une meme republique) 
a civil war, 

GurrRE SAINTE (guerre entrepriſe pour 
cauſe de religion) holy war. 

La GuERRE (Cart oz la ſcience militaire) 
war or warfare, Des gens de guerre (qui 
entendent Part militaire) ſoldiers, military men. 
Aller à la petite guerre (ou en parti contre les 
ennemis) to go upon a party, to go plundering 
about, * II eſt en guerre avec tout le beau 


all the fair ſex, * Il y a guerre perpetuelle 


| entre les ſens & la raiſon, there's a continual 


war or conflict betwwixt the ſenſes and reaſon, 


* Faire la guerre a ſes paſſions, to ſtruggle with 


one's paſſions. * Faire la guerre au vice, fo 
declare one's ſelf an enemy to vice, * Les au- 


tend for wit. £ | 
* FAIRE LA GUERRE à [il (prendre 


conduire ſelon les occaſions) to take one's mea- 
ſures according to the emergency of affairs. 
* Faire la guerre à quelqu'un d'une choſe (Pen 
railler) to teaze, rally, or banter one about a 
thing. 
au Chevalier de Grammont, ſhe tosk occaſion to 
banter the Chevalier de Grammont about it, P. 
A la guerre comme a la guerre (il faut s'ac- 
comoder au tems on l'on eſt quelque facheux 
qu'il puiſſe etre) one muſs ſuit one's ſelf to the 
time. 

* DE BONNE GUERRE ( ſans ſurpriſe, 
ſans mauvaiſe foi) fairly, by fair play, upon 


name. Place de guerre, a firong place or hold, 

a fortified town, 85 
GUERRIER, iere, adj. (belliqueux) war- 

like, martial, warfaring. | 


a la guerre) a warrior, a warlike man or wo- 
man, 


t GUERROYER, v. n. (faire la guerre) 


to war, to make war. 


guerre) a warrior. 

GUESPE, Lv Guepe.. 

GUESTRE, © Guetre, 

GUET, ſ. m. (action d'obſerver, ou la 
garde de nuit dans une ville) watch, Avoir 
l'œil au guet, to watch, to look about one, to 
loo every way. 


occaſions de 8'avancer, a courtier muſt look out 


| Paſſer. des marchandiſes à faux guet (pour 
frauder la douane) to ſmuggle goods or commo- 
dlities. 8 

GET A-PENs, ſ. m. (embiiche dreſſce 


pour ſurprendre quelqu'un) an ambuſh or am- 
| buſcade, | | 


ſexe, he is at war wvith, or bids open defiance to 


teurs ſe ſont une guerre d'eſprit, authors con- 


* Elle prit occaſion d'en faire la guerre 


the ſquare. Nom de guerre (ſobriquet) nick- | 


GUuERRIER, ière, f. m. & f. (qui ſe plait 


t GUERROYEUR, ſ. m. (qui fait la 


* Un courtiſan doit avoir 
l'œil au guet, ou doit Etre alerte, & épier les 


ſharp, and watch all opportunities to advance 
+ himſelf. La maiſon du guet, tbe round-houſe.. 


GUERRE, ſ. f. (querelle entre deux prin- | 


garde a ce qui ſe paſſe dans une affaire pour ſe | 


——ö— 


g 


ou les ennuis de quelqu'un, to cure, eaſe, or 


2g. 
1 SET TEUR. f. w. (. 


lies lurking. 


led, conducted. 


| dutt,. 


3 erprey 
purpoſe, wwilfully, Meurtt . ſe 
a rr 7 N murder. W doe. 
: E | 6 f, (chauſſure | 2 
jam be & tombe ſur le ſoulier) 3 
GUETRE,, ee, adj. (qui porte des g, 
that has ſpatterda * Berry) 


x 55 Es on, 
* ET | 
+ EIRER, v. r. W leg put. 


tres) to put on one's ſpatterda ſhe 
ET TER, v. a. (@ier, obſerver 3 gef 
ſein de ſurprendre) 79 Watch, to wait fs N 
, 


, oleur qu! 
guet pour detrouſler les paſſans) as fe 
| a at 


 GUEULE, ſ. f. (la bouche 
des animaux, de certains poiſſons 
e y & de pluſieurs autr 
analogie) mouth. La gueule du lion 
mouth of alion, Sc, * T Avoir la Fas 
(ne ſavoir plus que dire) 70 be dry in th 
mouth, * Þ Il n'a que de la gueule (0% i 
hablerie) he bas nothing but talk, 
* | GuEvULE (gourmandiſe) 3% 
! 
ny. * + Une femme trop forte en * 


woman that bas an ill tongue, Mot 
(ſaletẽs) bawdy Sree howdy. chew 
d'un four, the mouth of an oven, f 

GUEULE DROITE (terme d'architectur 
caſemate. 

Gokurxs (en termes de blafon, ceſt |, 
couleur rouge) gules, in heraldry, 

+ GUEULEE, ſ. f. (groſſe bouchee) 4 
large mouthful, | 

+ GueguLEEs 


de la plopatt 
, de homme 
es Choſes 


(paroles vilaines) baw gr 


| ſmutty expreſſions, bawdry, 


+ GUEULER, v. n. (parler beauco 
fort haut) to bowl. m | wy 


+ GUEUSAILLE, ſ. f. (canaille, multi. 
tude de gueux) a company of beggars, 

+ GUEUSAILLER, v. n. (faire mẽtiet de 
gueuſer) to beg, to be a lazy beggar, to muny, 


GUEUSANT, ante, adj. (qui gueuſe) tut | 


2 a- begging. Un gueux gueuſant, a fret. 
epgar, a mum per. 


GUEUSE, ſ. f. (groſſe & longue picce de 


fer, terme de forgeron) a ſow, a great lunp f 


melted iron. | 

+ GUEUSER, v. n. (faire mttier de de- 
mander Vaumane) to beg, to mump, 

+ GUEUSERIE, ſ. 1. (indigence, miſere) 
beggary, poverty, miſery, 

GUuEVUSERIE (choſe vile & de peu de prit) 


ſorry, pitiful Puff, traſh, riffraff, 
G 


UEUX, euſe, adj. (indigent, qui ef rt | 


duit à mandier) beggarly, poor. 

Guzevx, ſ. m. Guzusz, ſ. f. (mendiant) 
a beggar, poor man or woman, 5 
_ UN cuuzux REVETU (homme de neant 
qui a fait fortune) an-upfart, à beggar grows 
rich, 

Gurus (femme de mauvaiſe vie) awbur 
or crack, a ſtrumpet. 5 

GUI, ſ. m. (ſorte d'arbuſte qui nait ſur les 


branches de certains arbres) miſſeltoe, or miſc | 


toe, (a ſort of ſhrub 8.7 on ſome trees, ſud | 


fc.) 


as oaks, apple - trees, 


GUICHET, ſ. m. (petite porte dans une 


grande) a wicket, Armoire a fix guichets (ﬆ 
portes) a cup-board with fix doors. f 

GuicuErT (terme de menvuiſier, volet de 
fenetre) a ſputter. 


GUICHETIER, f. m. (valet de geolier) ® | 


turnkey or door-keeper of a priſon. 


| m. & f. (celui os celle qui con- 
1 i Guide (dans les 


mœurs) a guide, a tutor. 


duit) a guide or leader. 


Guipr, ſ. f. (longue rene attachee 3 13 


bride d'un cheyal attele) a rein. ider) guid * 


GUIDE, ee, adj. (from Gui 
G U 1 D E R, v. A, 


(conduire, au 5 
& au figurẽ) to. geide, bring, lead, or 
GUIDON> } 


GUI 
N, ſ. m. (drapeau d'une eompagnie 
de gr — guidon, the ſtandard of a compe- 


en (officier qui porte le guidon) a 


: andard - bearer. 5 
_ 4 (bouton qui eſt au bout d'une 


> feu) the fight of 4 gun. 8 
one en) ſ. (eſpece de pluvier) a 


lind of plover. 
GU 


IGNE, ſ. f. (eſpẽce de petite ceriſe 


te heart-cherry. 
Go) IGNER, v. a. & V. (fermer A demi 
les yeux en regardant du coin de I eil) to leer, 

T. 

n (former un deſſein ſur) une 
perſonne ou une choſe, * to have an eye or defign 
upon a perſon or thing. | i | | 

GUIGNIER, ſ. m. (arbre qui porte les 

j e beart cherry-tree, os 
ice, ſ. 1 (malheur au jeu) ill 
Juck Vous me porter guignon, you bring me 
VILE, ſ, f. (ondee) « ſhower, Une 
petite guilee, 4 mall ſhower. EEO 

GUILLEDIN, ſ. m. (cheval Anglois qui 
va Vamble) an Engliſh gelding or nag, a pacer, 
an ambler. 

GUILLEDOU, ſ. m. (bordel) 4 flew. 
Courir le guilledou, te baunt bawdy-bouſes or 
ſtews, to whore. 


GUILLEMETS, f. m. pl. (terme d' impri- 


meur; virgules doubles qu'on met à la marge) 
commas turned in a margin, to ſhew that the 
thing ſaid is of another author, | 

GUILLERET, ette, adj, (eveille, leger) 
e gay, merry. 


UILLOCHER, v. a. (faire des guillochis) 
Ouvrage guilloche, car- 


to carve, to wave. 
ved or waved ork. 


GUILLOCHIS, ſ. m. (ornement formẽ par 


des lignes, des traits de differentes formes en- 
trelaces les uns dans les autres) wvaved wor, 


carved work, 


GUILLOT, ſ. m. (ver de fromage) 4 


cbieſe-· maggot. 
UIMAUVE, ſ. f. (eſpece de mauve) a 
fort of mall sn. 


CUIMPE, .. f. (toile dont les religieuſes ſe 


GUI 


couvrent la gorge) 4 neck-bandkerchief or ſto- 
mac her worn by nuns, 55 

GUIMPER, v. n. (prendre la guimpe, 
ſe faire religieuſe) to turn nun. 

+ GurmyEs, v. a. (faire prendre la 
guimpe, enfermer une fille dans un couvent) 
to engage a young roc man to turn nun. 

GUINDAGE, ſ. m. (mouvement des far- 
deaux qu'on hauſſe & baiſſe) a boiſing up. 

GviNDAGE (decharge) d'un vaiſſeau, tbe 
unloading of a ſhip. | 

Gui1NDAGE (la charge) d'un vaiſſeau, the 


loading of a ſhip. 


GUINDE,, ée, adj. (from Guinder) boiſed, 
boiſed up, 


* GuinDE (eontraint, affete) ffarcbed, 


affected, over-ſtrained. Un homme guinde, a 
fiff, flarched man, 


* STILE GUINDE (ou trop élevé, enfle, 


e. 
GUINDER, v. a. (hauſſer, lever en haut) 
to boiſe or boift up. | 2 
* GuiNDER (en parlant de Feſprit on des 
choſes d'eſprit, on Pon affecte trop d'ẽlẽva- 
tion) to ſtrain bigh, or too high, to overſtrain, 
SE GUINDER, v. r. (s'élever, au propre 


ampoule) a bigb rain, fuſtian or bombaſtick 


& au figure) to aſcend, to ſoar. 


GUINEEE, ſ. f. (monnoie d'or qui a cours 


en Angleterre) a guinea. 


+ GUINGOIS, ſ. m. (travers) being azory, 
crookedneſs, overthwartneſs, ® Il y a un guin- 


gois dans ſon eſprit, be is a croſs - grained | 


man. 

Dr 6v1NnG01s, adv. (de travers) all awry, 
crookedly, overthwartly, croſsly, Marcher tout 
de guingois, to waddle, F to go fidle-ſidle, 
5 Peſprit de guingois, to be croſs-grain- 
ed. i g 


GUINGUETTE, ſ. f. (petit cabaret des | 


environs de Paris, de Londres, ou de quelque 
autre grande ville, où le peuple & les artiſans 
vont ſe divertir) a publick bouſe, a bouſe of en- 


| tertainment, 1 
GuinGuEgTTE (petite maiſon propre d'un 


particulier. aux environs d'une grande ville) a 


ſmall country-houſe, a couniry-box, 4 little ſnug | 


bouſe in the country. 


_ ercices du corps) 


GYR 


GUIPER, v. a. (paſſer un brin de foie ſur 


cee qui eſt deja tors) to cover or whip about 


GUIPURE, ſ. f. (eſpece de dentelle on il 
y a de la cartiſane) wellum-lace. 


GUIRLANDE, ſ. f. (couronne de fleurs) 
a garland. 


GUISE, ſ. f. (maniere, fagon) way. Cha- 
cun vit a fa guiſe, every body lives bis oxwn way 


or as be likes, Chaque pays a fa guiſe, ſo ma- 


ny countries ſo many cuſtoms. 
Gvu1sE (fantaiſie) humour, way, fancy. - 
Ex Gus x, adv, (a la fagon) Like. 
GUITARRE, ſ. f. (inſtrument de muſi- 


que) a guitar, a muſical inſtrument. 
GULPES, ſ. m. (terme de blaſon, tour- 


teaux de pourpre) golpes in heraldry, 
GUSES (terme de blaſon, tourteaux de 
couleur ſanguine) guſes, in heraldry. 


GUTTURAL, ale, adj. (qui ſe prononce 


du goſier) guttural. Une lettre gutturale, 3 
guttural letter, 4 letter pronounced in the 


throat. 


GUY, V. Gl. . 
GYMNASE, ſ. m. (lieu où les Grecs 8'ex- 
ercoient A luter, &c.) gymnaſium. 


 GYMNASTIQUE, ſ. f. (partie de la phy- 


ſique, qui traite des regles qu'il faut obſerver 
dans tous les exercices du corps, pour ſe con- 


| ſerver la ſante) gymnaſticks, 


GYMNASTIQUE, adj. (qui regarde les ex - 
mnaſtick. | 
 GYMNOSOPHISTE, ſ. m. (philoſophe 
Indien qui marchoit nud) Gymnoſophiſtl, an 
Indian philoſopher that uſed to $0 naked, 
GYNE'COCRATIE, f. f. 


SVP, ſ. m. (pierre de platre cru) parget- 
one. | 

5 GYPSEURX, euſe, adj. (terme de mede- 

cine, du gyp) ſtony, chalky, La goute gyp- 

ſeuſe, the ſtony or chalky gout. 6, 
GYROMANCE, on GYROMANCIE, 

ſ. f. (ſorte de divination qui ſe pratique en 

marchant en rond) gyromancy. | 


14.0% r 


( etat on les 
femmes gouvernent) gynecocraſy, petticoat- 
| government, | 


new cloaths on from top to toe, | | 
___ HABILLEMENT, f. m. (habit, vẽtement) 


1 


| the eighth letter of the French alphabet, and the fixth of the conſouants, called aſh þ the French, is 
H I aſpiration in thoſe words that are not derived from the Latin. Ex. Habler, bot = Pronmeed wig 


romance; hanter, 
hanche, % hip; honte, ſhame. And alſo in thoſe words that come from the Latin, that have no f Erz to frequent; 


. ; ; | | a h in their primitives. [3 
Haut, high, from altus ; huit, eight, from octo: but is mute in thoſe words that derive from the Latin, x, 


that language. Ex. Habile, able, from habilis ; homme, man, 


(though it is mute in heroine, an heroine ; heroique, Heroic; and heroiquement, heraically) herſe, à ha 
an hernia ; hennir, 7o neigh ; hennifſement, weighing ; harpie, harpy; 


rom homo, &c. Except theſe awords, 


areng, Herring; hargneux, 


and have an in 
odo; hergne, an 


7@ 3 Net arg croſs ; haleter, 7, fant 
chere it is aſpirated. However, in order to know where h is to be aſjirated, and where it is mute, . 


with an aſteriſt over it. Ph in French, as well as in Engliſh, fland for F. Ch 


Cherſoneſe, &c. but generally 
Thrace, threſor, autheur. 


HAB 


8. F. (la huiticme- lettre de Palpha- | 


4 bet) H. 


H, among the ancients, was 4 numeral letter 
wortb two hundred, according to the following 


werſe, 85 


H quoque ducentos per ſe deſignat habendos. 
Ad ⁊oben it was marked with a tittle on the 
top, it flood for two hundred thouſand, 3 5 
N. B. Les mots marques d'une etoile au 
deſſus doivent Etre aſpires, | 


HA 


HABILE, adj. (propre, capable) fit, able, 
HABILE (alerte, expeditif, prompt a faire 


une choſe) nimble, active, quick, 
 Hamiys (capable, intelligent, adroit, 
ſavant) clever, ſkilful, ingenious, excellent, 


learned. . 
HABILEMENT, adv. (avec adreſſe, avec 
intelligence) cunningly, ingeniouſly, cleverly, 


HABILEMENT ( promptement ) imb y, | 


| guick!y, I 
HABILE TE“, ſ. f. (adreſſe) ability, ad- 


dreſs, cunning. 
HABILE ITE 
art, ſeill, ingenuity, parts. 


+ HABILISSIME, adj. (tres-habile) wery 


able or ſkilful. f 
HABILITE,, ſ. f. (terme de palais, apti- 


tude) ability, the being qualified. 


HABILITER, v. a. (rendre quelqu'un ca- 
pable de faire quelque choſe) ro capacitate, to 
33 : 

HABILLE,, ée, adj. (qui a mis ſes habits) 
dreſſed. | | 
 HaBiLLE (vetu) clad or clothed, II eft 


habille tout de neuf de pic en cap, be has got 


epparel, cluaibs, cloathing, raiment, garb, at- 


tire, Habillement de tete (caſque) a bead- |. 


zece. | | 
7 HABILLER, v. a. (vétir, garnir d'habits) 
to cl:the, | . — 
BABILLER (mettre un habit à) quelqu'un, 
to dreſs one, 10 put on his cloatbs. 
HABILLEP (faire un habit a) quelqu'un, 
to work or make cloaths for one, 


(capacits, intelligence) ability, 


HAB 


to clothe or find cleaths, Cette Etoffe habille 


bien (joint. bien ſur le corps) that fluff firs 
very well, * Souvent j'habille en vers une 


proſe maligne, I often make a biting piece of 


proje into ver ſes. 


ABILLER du chanvre (le paſſer par le 

ſeran) to dreſs or hatchel hemp, | | 
HABI1LLER (vuider, accommoder) la vo- 

laille, to draz fool. | 
HAaB1LLER (ecorcher) un veau, 10 His or 


| fay a calf. 
J SHABILLER, v. r. (mettre ſes habits) to 


| | | | | dreſs one's ſelf, or put on one's cloaths, 
HA! interj. (de ſurpriſe & d' ẽtonnement) | ) 


Ob! ha! Ha! je te tiens, fripon, now 1. 
bold thee faſt, thou rogue. | | 


S'"HABILLER bien {ſe fournir d'habits) to 
clothe one's ſelf, to get one's cloaths, 
S'HABILLER (os ſe mettre) bien, to dreſs 


| to the beſt advantage, | 


HABILLEUR, ſ. m. (ouvrier pelletier) a 
ſkin-taylor, 

HABIT, ſ. m. (vetement, ce qui ſert à 
couvrir le corps humain) ſuits, cloaths, or a 
ſuit of cleaths. 5 
_ Has1T (maniere dont on eſt vẽtu) Habit, 
garb, dreſs, attire, garment, or weeds, * Pren- 
dre Vhabit (ſe faire moine ou religieuſe) 10 
take the religious habit, to go into a monaſtery. 
P. L'habit ne fait pas le moine, P. It is not the 
cowol makes the friar; men are not to be judged 


of by outward appearance. 


HABITABLE, adj, (qui peut Etre habite) 
habitable or inhabitable, which may be inbabit- 


ed. La terre habitable, the babitable qvorld. 


HABITACLE, ſ. m. (terme de mer, Fen- 
droit on l'on met la bouſſole) bittacle. 
+ HaB1TAcLE (mechante habitation, on 


demeure) a poor habitation or dwelling, » 


HABITACLE (en quelques phraſes de Ie- 
criture, demeure) habitation, dwelling, 
 HABITANT, ante, adj. & ſ. (qui fait fa 


demeure) inhabiting, living, dwelling, an inha- 
bitant, 


HABITATION, ſ. f. (demeure) habita- 
_ abode, houſe, dwelling, or dwelling-place, 
lodging. | | 
1 (ẽtabliſſement nouveau dans 
un pays Eloigne) plantation. 

HABITATION (commerce charnel) coha- 
bitation. Elle demanda la caſſation d'un ma- 
riage qui n'avoit pu Etre conſomme pendant 


a diſſolution of the marriage, which had not been 


conſummated in near fifteen months cobabitation, - 


is ſometimes pronounced like k 


like ſh, as in Charite, &, H before or after all the other conJonants 


HABILLER. (donner les habits nẽceffaires) | 


1 have marked tl, frſ 
f „ Qs in Chavs, 
15 ever Mule * Ex. 


e 
4 r. be, adj. (from Habiter) inks. 
ited, | 
HABITER, v. a. & n. (faire fa demeure 
o ſon ſcjour en quelque lieu) to inhabit, t 
live or dwell in, 
HABITER (avoir un commerce charnel) 


avec une femme, to cohabit with a un. 
Man. 


HakbrTrupk, f. f. (coutume, accoutu- 


| mance) habit, uſe, cuſtom. 


HaBiTupz (complexion, diſpoſition) du 
cops the habit, temper, or conflitution of the 
ody. | | | 
HaBrTvDE (connoiſſance, frequentation, 
acces aupres de quelqu'un) acquaintance, fel- 
loꝛuſbip, correſpondence, commerce, ſociety. Un 


pretre quia une habitude dans une paroiſſe (qui 


Ja permiſſion d'y faire quelques fonctions ec- 


clefiaſtiques) a prieſt that bas leave of the in- 
cumbent to officiate with him. 

HABITUE,, ee, adj. (from Habituer) uſed, 
accuſtomed, &c, 

HAB1TVE (établi) babituated, ſettled, 

UN HABITUE, ow un pretre habitue, ſ. m. 
(qui a une habitude dans une paroiſſe) a pri 
that has leave of the incumbent to officiate with 
bim. | | 

HABITUEL, elle, adj. (qui eff paſſe: en 
habitude) habitual. 

HABITUELLEMENT, ady, (par habl- 
tude) habitually, by habit. : 

HABITUER, v. a. ( accoutumer, faire 
prendre I'habitude) zo uſe or accuſtom, to in. 
e. 

S'HABITUER, v. r. (s'accoutumer) to uſe 
or accuſtom one's ſelf, to get an habit, S bab: 
tuer au mal, to be accuſtomed to do evil, _ 

 S'HABITUER en quelque lieu (y etabhr 
ſa demeure) to ſettle, or ſettle one: ſelf in a 
place. 


HABLER, v. n. (parler beaucoup & avet 
exaggeration & menterie) to romance, tot 
lies or flories. 


HABLERIE, ſ. f. (diſcours plein de mea - 
ſonges) romancing, lies. 


HABLEUR, | . m. Hableuſe, ſ. f. (qui 


hable) a romancer, a liur. 
pres de quinze mois d'habitation, ſhe ſued for | 


HACHE, f. f. (inſtrument de fer) an 4 | 


* Axt. 
or hatchet, Hache d' armes, 4 N oi 


HAI 
4 Avoir un coup de hache (Eire un peu fou) | 
A. little crack-brained, 1 . 
[LACHER, v. oh L en petits mor- 
out. hag oe la plume, le crayon, le bu- 
1 5 1255 r en faiſant des eſtaſilades) 


Hach (coupe 
yy back and herb, lo cut. 


{{aCHEREAU, f. m. (petite coĩguẽe) a | 
ſittle axe or hatchet. - | 


# ACHETTE, f. f. (petite hache; mar- 
teau tranchant d'un cots) a batchet. | | 


© ts fait avec de la 
Hacks, ſ. m. ( mets i a 
er Locke) minced meat, a diſb of minced 


neat, 4 haſh or baſhie« 


viande) a chopping -board. 


HACHURE, ſ. f. (les traits de plume, de 
crayons, o de burin, croiſes les uns ſur Jes 
autres pour faire des ombres) hatching. 


| HAGARD, arde, ad}. (farouche, rude, en 
parlant des yeux, de la mine) fierce, wild, or 
bapeard, e 
We hare HAGARD (rude, qui n'eſt 
pas ſociable) a wild, ſavage, unſociable man, 
Favcon HAGARD (en termes de fauconne - 
rie) a baggard-bawk. f 3 
HAGIOGRAPHE, adj. & ſ. m. (ſe dit 
des livres de la Bible, 2 que ceux de Moiſe 
& des prophetes) hagiograpbick 1 
1 ſ. m. (ſe dit des auteurs 
qui ont Ecrit ſur les ſaints) hagiographer. 


HAHA, ſ. m. (ouverture qu'on fait au mur 
d'un jardin avec un foſſè en dedans afin de 
laiſſer la vue libre) a baba. = 


HAI, interj. (qui marque quelque mouve- 
ment de I'ame, comme la joie, le plaifir). 
40. | . 9 2 * 
% = ks 7 
HA!, ie, adj, (from Hair) bated, odious, 
Digne J'etre hai (digne de haine) bateful.. 


* ' — 2 by * 
HAIE, ſ. f. (cloture de champ, de jardin, 
xc.) a bedge, Se mettre o ſe ranger en haie, 
10 make a lane. 113 E 


1 

Hair (cri de chartiers) gee-ho.. 

f Hair au bout (fagon de parler baſſe & 
proverbiale pour dire quelque choſe par deſſus) 
ſomething over and above. Son emploi lui vaut 
mille cus par an, & hate au bout, bis place is 
worth to bim a 32 crowns a- year, and 
ſemetbing more to the back ont. 0 


4 : 8 
HAILLON, ſ. m. (guenille, guenillon) 
rap, tatter, tattered cloaths, J'ai vu le tems 


When be was all in tatters, _ 


o . 2 5 | L 
: HAINE, * (mauvaiſe volonte que l'on 
contre quelqu'un) hatred, g | 
l-will, ſpite, $199) red, grudge, ſpleen, 
; Haix x (averſion) batred, averſion, Avoir 
— pour, ou avoir en haine) to hate. 

* HAINE DE, prep, (par reſſentiment, 


4 | | 
HAINEUR, euſe, adj. (ports 31a haine). 
full of batred, 3 (? _ = : | | 


4 | 
AIR, V. . (vouloir mal. à quelqu'un) to 
fair n mY ave a ſpite or ill. auill againſt ane. Se 

e hair de tout le monde, to be bated of all 


! 


HACHOIR, ſ. m. (table ou l'on hache la | 


qui] n'avoit que des haillons, I remember bim 


Par Vengeance) out of ſpite, | | 


— a 
ths dl 


HAL 
Hair (abhorrer, déteſter) to hate, to abbor, 
to deteſt, not to be able to endure. 


* | | | 
HAIRE, ſ. f. (petite chemiſe de crin ou de 


| poil de chevre) bair-clath, or a bair-ſbirt, a 


penitential ſhirt, | 


. 0 
HA1SSABLE, adj. ( from Hair) hateful, 


| odious, that deſerves to be bated, 


oi ; 
HALAGE, ſ. f. (action de tirer un vaiſ- 
ſeau) towage, towing, drawing of a ſhip, 


* | 
HALBRAN, o HALLEBRAN, ſ. m. (un 
jeune canard ſauvage) a young wild duck, 


4 | | 
HALBREDA, ſ. m. (homme mal bati) 
a ſlouch, or lubberly fellow, 
HALBREDA, 1, f. (femme mal batie) 4 
very pundle. . | 


* # 
HALE, ſ. m. (vent qui deſſéche) drying 


extreme. hot weather. Elle ne ſort point a c:uſe 
du hale, ſbe does not flir for fear of being ſun- 


HALE', &e, adj. (norci par le hile) tanned, 
ſun-burnt, of a ſwarthy or tawny comple- 
ion. „ 


| Haig (from Haler) baled,. towed, &c, 
| HALEBRAN, v. Halbrand. 


 HALEBREDA, v. Halbreda, 
HALEINE, f. f. 


breath, aſthma, Courir a perte d'haleine, to 


leine (ſans intermiſſion) of 4 ſtreteb, at one 
bout, without intermiſſion. * Faire ou tenir des 
diſcours à perte d'haleine, to make long- wind- 
ed or tedious diſcourſes. | 

* HALZINE (petit, doux ſouffle) de vent, 
a breath of wind, a gentle gale, a breeze, Op- 
preſſion d'haleine, a ſtoppage, ſuch as binders 


a long-winded piece of work. Tenir en ha- 
leine (ou en exercice) to keep in exerciſe or in uſe, 
* Tenir quelqu'un en haleine (le tenir en ex- 
ercice ou en eſperance) to deep one in play or at 
a bay, | | 

| HALENE'E, C, f. (ſouffle & odeur qui vi- 
ent de la reſpiration) breath, breathing, Jet- 


upon one a ftrong ſmell of wine. 


 HALENER, v. a, (ſentir Vhaleine de 
quelqu'un) to ſmell one's breath. _ 2 
* + HALENER quelqu'un (decouvrir ce 


find out bis weak fide. 


Sz HiLzn, vr. (etre noirci par le hile) 
ta be ſun-burnt, | | 72 


HALER, v. a, (tirer un bateau) to tem or 
bale. | | | | 


bale, | 
HAT Ex (ſe dit à la rencontre de deux vaiſ- 
ſeaux qui fe demandent le gui vive) to hail, 
HAL ER des chiens ſur quelqu'un (les ex- 
eiter à ſe jetter deſſus) to ſet dogs at or upon 


In | | 3 0 511 
' HALETANT, ante, adj. (horse d'haleine) 
out of breath, panting. — 


the wor ld, to make one's (el 
mare | hated every | 12 | 
luch | feff 7 | HALETER, v. n. (reſpirer comme quand 


evind or weather, 11 fait un grand hale, oz le 
hale eſt fort grand (il fait grand chaud) it is | 


( ſouffle, reſpiration )_ 
breath. Courte haleine (aſthme) ſportneſs f 


run one's ſelf out of breath. * Tout d'une ha- 


the reſpiration. * Quvrage de longue haleine, 


ter une halenée de vin à quelqu'un, to breathe | 


qu'il a dans l'ame) to ſmell one, to diſcover or | 


HALER, v. a. (rendre le teint noir) te 
tan, to make tatuny or of a ſwarthy complexion. | 


HaLEx (terme de marine, tirer a foi) to. 


HA. P 


on eft hors d' haleine) 7e pant, fe fetch one's 
breath ſhort and faſt, to breathe ſport. | 


Hs | 
„HALLE, ſ. f. (place publique couverte, oh. 
l'on vend les proviſions de bouche) à marker. 
Langage des halles, Billing ſgate-rbetorick, 


83 | 
HALLEBARDE, . f. (ſorte d'arme) hal- 


berd.. 


FA i 
HALLEBARDIER, ſ. m. (ſoldat ou fer- 
gent, qui porte la hallebarde) a Halber deer. 


a | | 
HALLE-BOULINE, ſ. m. (nouveau ma- 
telot) a raw ſeaman, e 


" SHY | 
HALLEBRENE,, &e, adj. (fatigus, mouil- 


430115 vega equipage) fatigued, _ in a' 


ol | 5 
a I 3 m. (eſpece de corſelet) 
cor let. | 3 | 


thicket, or thick buſh, 


$2 | | | 
 HALTE, ſ. f. (pauſe des ſoldats, qui mar- 
chent) halt, Faire halte, to halt. + Halte 
la (ſe dit lorſque quelqu'un s'émancipe & 
aw» veut 'arreter) hoid, flop, no more of 
that. | | 
HALTE (petit repas qu'on fait pendant la. 


halte) tbe refreſbment during the halt, 


. NO REY 

HAMEAU, f. m. (petit nombre de mai-- 
1 _ ecartees du lieu od eſt la paroifſe) a ham-- 
et, | 
HAMETON, ſ. m. (crochet pour prendre 
du poiſſon) hook, @ fi-hook. * Mordre à 
I'hamegon, to bite at the bozk, 


HAMPE, f. f. (manche d'une balebarde, 
d'un epieu, &c.) the faff or ſhaft of a balberd 


or javelin, 


* | 
1 HANAP, ſ. m. (grande taſſe a boire)- 
banch or bir. 9 ; Fs 

2 » 
2 ſ, f. (le haut de la cuiſſe) be: 


HANGAR, ſ. m. (remiſe pour des char- 
rettes ow des carroſſes) a cart- bouſe or coach» 


* | 

ANICROCHE, ſ. f. (accroche, diffi- 

culte, empechement) fop, rub, bindrance. 
HANSE, oz ANSE, ſ. f. (ce mot fignifioit - 

autrefois une ſociete & compagnie de mar- 

chands, mais i}: ne ſe dit plus qu'en cette 

phraſe, ou J eſt aſpixee) La hanſe Teutonique 


cantes d' Allemagne) the Teutonick hans. 
HANSEATIQUE, en ANSE'ATIQUE, . 

adj. Ex, Lubec eſt la premiere des villes han- 

ſeatiques, Lubeck is the firſt of the banſe towwns. . 


HANNETON, f. m. (forte d'inſecte) @- 
 May-bug, 


by | NL 
HANSIERE, ſ. f. (gros cordage qui ſert à 
remorquer les vaiſſeux) a Palſer or hawſer, 


HAN TER, v. 4. & n. (frẽguenter) o 
baunt or frequent, to converſe or | keep company, 
with, . Hanter un lieu, fo haunt or frequent 4 
place, to go or reſort often to it. 

+ HANTISE, f. f. (frdquentation) the 
| keeping company, fellowſhip, ſoviety, oo 


" 2 | | 

HAPPE, ſ. f. (demi cercle de fer qu'on 
met au bout de l'aiſſieu des carroſſes) a piece 
F iron at the end of the axle-iree of a coach. 
. HATE (eſpece de crampon qui attache 


HALLIER, f. m. (buiſſon fort epais) a | | 


(ſociete de pluſieurs villes libres & commer- 


deux 


— 
93 Aba — 


. 2 2 
x — — 


- — — — 
- L - — 


2 — CES. — 
— — CC —— 


— — 


. Ee 
——— —— . . 


= 
—— 
Ta > dt 
——— —— 


q 9 
1 — 8 


X N 2 > _ 2 Fr. 7 
2 2s IF th on 2 — 


[ 
Fi ? 


HAR HAR HA r 


« picrres, c.) a kind of cramp or cramp-- 2. | e 125 
en 1 | ) f Y 4 HARDI, ie, adj. (courageax, aſſure) bod, HARNACHEUR, b. m. (qui fi 
+ HApPE- CHAIR, ſ. m. (un ſergent ) | courageous, daring, ſtout. nois) @ barneſs-maker, ui fait les by: 
a bailiff, a lum boiliff. : Hax do (inſolent, impudent) bold, confi. | »# | 
 * | HAPPELOPIN, ſ. m. ( fripon qui dent, impudent, 1 HARNOIS, f. m. ( Equipage 4 
-guette les morceaux pour les avaler) a catch- * HARDI (noble, Eleve, en parlant des harneſs, borſe-trappings, e heyy) 
dit. penſées, du ſtile, &c.) bold, noble, bigb, ele- HaxNois (haquet, chariot ſary . 
4 vated, | 4 dray, a kind of cart Without rat N tidelles) 
+ HAPPELOURDE, ſ. f. (pierre fauſſe) * Harp1 (en parlant d'un peintre on d'un T HarNot:s (army N 


3 re d'un h ; 
falſe ſtone or counterfeit jewel, | ecrivain, & de leurs ouvrages) Seid, free, barneſs, armour, * + II 5 Echauſſe en fung) 
* + HAyPPELOURDE (un ſot qui a un bel | noble, | nois (il 8'emporte) be falls into a paſſ on hat. 
extericur) an empty fop, a ſilly fellow. . * | 3 | + | 15 
HArPETOVaE (cheval oz autre choſe qui HARDIESSE, ſ. f. (courage, aſſurance) H ARO, ſ. m. (cri que Ion fait f. 
paroit valoir beaucoup & qui ne vaut rien) 4 bolaneſs, confidence, courage, aſſurance, dgring- perſonne ou ſur ſon cheval, &c.) 4 Gre 
ſhewoy horſe which is worth nothing. neſs. > „ | Faire haro ſur quelqu'un, to make a by 2 
x | HARDIESS E (inſolence, impudence) bold- | cry after ne. 4e ond 
HAPPER, v. a. (prendre, attraper avide- neſs, confidence, aſſurance, impudence. OL Ie 
ment comme un chien) to ſnap up, te catch | HARDIESSE (ou liberté) a parler, boldneſs, {| SE HARPAILLER, y, x, (ſe jetter 
unexpettedly, Bs or freedom of Journ | Pai pris la hardieſſe de | ſur l'autre) to grapple, to ſeize ea I 


4 3 vous ecrire, I make bold to wwrite to you, * cb other 
HAQUENE'E, ſ. f. (cheval on cavale qui | * HARDIESssE (ou nobleſſe) d'un deſſein, HARPE, ſ. f. (inſtrument de muſique 
va le pas en Pamble) a pacing horſe or mare, the boldneſs or nobleneſs of a defign. | 1 harp. * + Jouer de la harpe (derober) t 4 
an ambling nag, a pad. La haquenee que le 4 LED 2 fer or. ſteal. 8 1 

roi d' Eſpagne preſente tous Jes ans au Pape, 4 HARDIMENT, adv. ( avec hardieſſe) " 3 eo 

Spaniſh genet which the king of Spain preſent s bole!ly, ftoutly, courageouſly, confidently, with an HARPE „ee, adj, (terme de chaſſe . 
yearly to the Pepe, La haquence du gobclet, a | afſurance, | 2 parlant des levriers, &c, qui ont \eftomac for 
Jſumpter horſe or mare, that carries proviſions for HAsDIMENT (librement, ſans barguigner) | avance & fort bas, & le ventre for eleve, & 
the king upon a progreſs. * Haquenee des cor- plainly, boldly, freely. 1 dont le corps tient quelque choſe de la Goon 
deliers (un biton) a ftick or flaff, \* Il eſt 0 | 3 dune, harpe] Un levrier bien harpe, a wel. 
venu ſur la haquenee des cordeliers, he trudged HARENG, ſ. m. (ſorte de petit poiſſon de | ſhaped gray- bound. 


z, or be came on foot. mer) a berring. 


* : * | . 1 HARPEAU, ſ. m. (terme de marine, ge- 
HAQUET, ſ. m. (charrette qui n'a point HARENGEAISON, ſ. f. (la ſaiſon on | pin) à grappling-iron, 
de ridelles) a dray, an ofen cart. on peche les harengs) the Herring: ſeaſon. 


A | 
1 HARPER, v. n. (jouer de la ha 


12 | 8 r 
HAQUETIER, ſ. m. (celui qui conduit HARENGERE, ſ. f. (femme qui vend harp, or to play upon the harp, ah 
un haquet) a dray-man. Ii, toute ſorte de poiſſon) a fiſþ-woman, or one HARPER, v. a. (prendre & ſerrer des maing 
8 1 | that ſells fiſh. avec violence) to gripe or grapple, 
 HARANG, &c. V. Hareng, &c. | * HARENGERE (femme qui ſe plait à dire * | 
4 pf Be | des injures) a Billinglgate, a ſcold. | HARPES, ſ. f. pl. (pierres @attente) v. 
HARANGUE, ſ. f. (diſcours public) | # Attente, NS 
ſpeech, oration, harangue, | | || HARGNEUX, euſe, adj, (chagrin, fa- go IK | 
* + HaRANGUE .(diſcours ennuyeux) @ | cheux) peeviſh, moroſe, croſs, HARPIE, ſ. f. (oiſeau fabuleux) a hay, 
long tedious ſpeech or ſtory, preaching. _ | 


7 * HARTIE (mechante femme, criarde) a 
_ HARICOT, ſ. m. (ſorte de ragout fait a- | ſcold, a ſhrew. e | 
HARANGUE,, &e, adj. (from Haranguer) | vec du mouton & des navets) @ baricot, a ſort * HARYIX (perſonne avare qui prend tout 
barangued, &c. | I French ragoo. | ce qu'elle peut attraper) a. barpy, 


1 | | | Har1corT (eſpecede legume) French bean, * SE HARPIGNER, v. r. (ſe battre) t. 
HARANGUER, v. a. & n. (prononcer une | kidn:y-bean. Des haricots, ou feves de hari | fight, to ſcuffle. 


harangue en public) to harangue, to make a | cot, French beans, | HARPON, ſ. m. (main de fer) a borginy- 


ſpeech. | * iron, a grapple, a cramp-iron, 

* + HARANGUER (parler beaucoup & avec HARIDELLE, ſ. f. (une roſſe) a jade, a « | 
emphaſe, faire des remontrances) * + te | tit, a ſorry borſe or mare. HARPONNER, v. a. (accrocher avec un 
preach, „„ | ' HARLEQUIN, oz ARLEQUIN, ſ. m, | harpon) t grapple, to ſtrite with a barping- 

9 = (un bouffon) a harlequin, a buſſoon, a jefter, a | iron. 

+ HARANGUEUR, ſ. m. (qui harangue | Merry-Andrew, a Nada HARPONNEUR, ſ. m. (celui qui fe {er 
fouvent) a ſpeech-maker, 5 HARMONIE, ſ. f. (concert & accord de | du harpon) a barponeer, 

A ; | divers ſons) harmony, or agreement of ſounds, | #* - 

HARAS, ſ. m. (troupe de jumens avec HarMONIE (melodie d'une voix, d'un in- HART, ſ. m. (lien de fagot) rhe bard ef © | 
leur étalon) a ſtud, a race or breed of hor- | ſtrument) harmony, melody, | a fagot. | wag 
ſes. 5 | | * HARMONIE (accord, correſpondence de | Har (terme de pratique; corde dont on 


5 | | pluſieurs parties) harmony, agreement, due | pend les criminels) a rope, à halter. 
HARASSER, v. a. (laſſer, fatiguer) to propertion, conſonance. | * 5 
baraſs, tire, or fatigue HARMONIE (accord) des parties d'un | HAS ARD, V. Hazard, and its derivative 
MS | | | tableau, d'un deſſein, &. the keeping, or har- | accordingly, 1 | 
HARCELER, v. a. (fatiguer, haraſſer) to | mony of the parts of a picture, draught, &c, * TR 5 8 
zire or baraſs. L'harmonie des couleurs, the barmony of co- HASE, ſ. f. (femelle d'un hievre en d 
HARCELER (incommoder, agacer, pro- ours. 8 lapin) a doe- bare or doe- coney. 
voquer) to teaze, provoke, or vex. + HARMONIEUSEMENT, adv. (avec | 


* > 
o | harmonie] harmoniouſly, melodiouſly, muſically, t HAST, f. m. (arme offenſive qui 2 un 
HARDE, ſ. f. (troupe des betes fauves) « HARMONIEUX, euſe, adj. (melodieux) | long manche) a ſpear. La pique & la halle- 


berd of fallow-deer, | harmonious, melodious, muſical, | barde ſont des armes d'aſt, the pike and the bal- 
0 | 5 | HARMONIQUE, adj. (terme de mathe- | berd are long-bafted arms. 

t HARDER, v. a, (troquer) to ſwap or | matique, proportionne) barmonick, harmoni- *% nd 

«bange, 8 | cal | ; HATE, ſ. f. (diligence, promptitu e) 


al. 
5 | : HARMONIQUEMENT, adv. (ſelon la | haſte, ſpeed, expedition. Avoir hate, i be 
HARDES, ſ. f. pl. (tout ce qui ſert 2 | proportion harmonique) barmonically, in baſte. * (en hate, avec diligence 
I'habillement d'une perſonne) cleaths, appa- % in baſte, with ſpeed or expedition. A la hate 
rel, Il a de belles hardes, be bas fine cloaths, HARNACHEMENT, ſ. m. (l'action de | (avec precipitation) in haſte, in a bur, in 6 

Hax DpESs (meubles portatifs qui ſervent a | harnacher; ce qui eſt neceſſaire pour harna- | huddle. 15 * $4 | 
parer une chambre) goeds, furniture, Il y a | cher) harneſs or harneſſing. 
de belles hardes (on de beaux meubles) dans * 
cette maiſon, there is very fine furniture in tkat | HARNACHER, v. a. (mettre le harnois) 
houſe, . y | f0 barneſt. 7 


* 


HATER „ v. a. (preſſer, diligenter) tb, 
gen or quicken, to preſs or puſb an. a 


| pas, to mend one's pace, to g faſ or 2 1 


H AELL 


o haſten or ſravard, | 
(ſe depecher) ?0 haſte, to Nr 
ge hater de faire ſon coup, to baſten the 


, : 
execution of one! define 


rtr (avancer) ! 
os HATER 
boſte. 


* i (. m. (officier de la cuiſine 
d may ſoin du rot) the overſeer of the 
1 meat in the king's houſehold, 


* -7iFR, (. m. (contre hitier) a rack to 
tern the ſpit on. | 

Lx TIr, ive, adv. (avance, precoce) haſty, 
teurd, untimely. Fruits hatifs, haſty, for- 
. {rutts, baſtings. * Eſprit hätif, a for- 
toara vit. | | 


1;TIVEAU, ſ. m. (poire precoce) à ſort 


of ft :vard or baſty pear, 
BATIVEMENT , adv, (avant le tems or- 
 dinaire) before the ſeaſon. az 
HATIVETE,, ſ. f. (en parlant des fruits 
& des plantes) forwaraneſs. | 


t HAVAGE, ſ. m. (droit que le boureau 
1 en certains pays de prendre ſur les grains 


dans les marches, autaut qu'on peut prendre | 
avec la main) a duty levied by the executioner 


wpen the corn brought to ſome markets, 


HAUBANS, ſ. m. pl. (cordages d'un vaiſ- 
ſeau pour affermir les mats) the ſbrouds of 4 


Heiß. 


HauBEREAU, ov HOBEREAU, ſ. m. 
(eſpece d'oiſeau de proie) 4 bobby, | 

* HavBERFAv (petit gentilhomme de 
eampagne) a country-ſquire, 8 15 


. | wy, 
HAUBERGEON, ſ. m. (petit haubert, on 
cette d armes) a haber geon, or ſmall coat of mail, 


| HAUBERT, ſ. m. {cotte de maille) coat of 


mail, Fief de haubert, a tenure by knight's 
ſervice, an inheritance whoſe owner is bound to 
ſerve on borſeback in complete armour, 


: | 
HAUBOIS, „ HAU'T-BOIS, ſ. m. (forte 
inſtrument de muſique) @ bautboy, 


, 

HAVE, adj, (maigre, pale, & defigure) 
gale, wan, | 

Havzs (hideux, affreux) ghaſtly, diſmal 
dreadful, ( , ) ghaſtly, diſmal, 


a 5 

HAVIR, v. n. (étre brule à un grand feu 
ſans tre bien cuit) to ſcorch, to be ſcorched, 
Le trop-grand feu fait havir la viande, too great 
8 firs burns the meat. 


. | 
HAVRE, ſ. m. (port de mer) Barbour, 


baven, ſea port. 


: F 
HAVRE-SAC, f. m. 3 
dies kap. fal. „ſ. m. (fac de ſoldat) a ſol 


4 
HAUSSE, ſ. f. (terme de cordonnier, piece 


de cuir qui ſert à hauſſer) tbe piece of leather 
that underlays the ſhoes 3 5 | 


4 | | 

HAUSSE', ge, adi; — F 

lifted up, Se. ce, adj. (from Hauſſer) raiſed, 
* 
HAUSSE-C 


a OU, ſ. m. ; ) 
uit vices 4 a m. (partie de Parmure 


r ou dle, er) ra 


Ming, lifting up. Le hauſſe- 


Fi 1 5 15 raiſing of a wall. Le hauſſement 


e )1 j 
a voix, the elevation of the woice, Le 


2 2 des epaules, the ſprugging of the 


&'s, 


guerre) a neck-piece, or a gorget. 


3 | — 
HAUSSEMENT, {. m. (L'action de hauſ- 


| 


} 


# 


- 


: 


HAU 

* 

H AUSSER, v. a, (tlever, rendre plus haut) 
to raiſe, Hauſſer un mur, to raiſe a wall. 
Hauſſer un ſoulier (y mettre une hauſſe) to 
underlay a ſhoe, Hauſſer les Epaules, to ſprug 
up one's ſhoulders, 

HAbssER (lever en haut) to /ift or heave 
up. * Fauſſer le coude, hauſſer le tems 
(boire en debauche) to drink hard, 

 * HavssER (augmenter) t raiſe, to increaſe, 
to beizhten, to enhance, Hauſſer le prix du ble, 
to raiſe the price of corn. 

* HavssER le ceur (enorgueillir) 7 raiſe 
one's ſpirits, to fluſh, to make proud, * Hauſler 
le cœur ou le courage (animer) to raiſe or heigh- 
ten one's ſpirits, to encourage, 

Se HAvussSER, v. r. (s' lever ſur le bout 
des pies) to fand a tip-toe, to fland upon one's 


* St HAvssER (s'eclaircir, en parlant du 


tems) to clear up. Le tems ſe hauſſe, the wwea-. 


ther clears up. 

HAuss ER, v. n. (devenir plus haut) to be 
raiſed, Cela hauſſe trop, that's too high, La 
riviere a bien hauſſé, e river is ſwelled very 
bigh, Le prix du ble a hauſſe, the price of corn 
is raiſed, | 5 


Cz EOS 
HAUT, haute, adj. (eleve, eu egard a ce 
qui eſt plus bas) high, tall. La plus haute 


montagne du monde, the higheſt mountain in 


the ⁊world. 


Il eſt plus kaut que moi, be is taller 
than J. 


HavuT (profond) high, deep. La marke | 


eſt haute, vis bigh-water, La haute (ou pleine) 
mer, the high ſea, the main, Hautes marees, 


| ſpring-tides. | 
HavurT (en parlant des pays qui ſont plus e-- 


loignes de la mer a Vegard de ceux qui en ſont 
plus voifins) high, bigber, upper. La haute 


& la baſſe Normandie, Upper and Lower Nor- 


mandy. | | 
HavuT (en parlant des endroits qui apro- 
chent plus de la ſource d'une riviere) upper, 


La haute & Ja baſſe Alſace, Upper and Lower 


Aljace, . | 

* HAavT (grand, excellent, ſublime) high, 
great, excellent, eminent, ſublime, lofty. Haute 
naiſſance, high birth, La chambre haute du 
parlement d'Angleterre, the upper houſe, the 


bouſe of lords. 


Lr HAUT BouT. (endroit le plus hono- 
rable) the upper end. * Tenir la bride haute 
a quelqu'un (le tenir de court) to keep one ſhort, 


to keep a ſtrict band over him. | 
Har (éclatant, en parlant des ſons) loud. 


Avoir la voix haute, to hawe a loud voice. 


Chien de haut ne, à well ſcented dog. Etre 


haut en couleur, to have a great colour, to be 
bigb- coloured. Tapiſſerie de haute-lice, a fuit 
of tapeſtry bangings. © : 
HavT à la main (prompt) haſty, with 
whom there is but a word and a blow. 
Deg HAUTE LUTTE, V. Lutte. | 


LZ HAUT=-MAL (le mal caduc) the falling 


| fckneſs. 


HAUT, ſ. m. (hauteur, élẽ vation) height, 
elevation. * Tomber de fon haut (avoir une 
grande ſurpriſe) ta be in a maze, to be much ſur- 
priſad. * Il penſa tomber de ſon haut, en ap- 
prenant ſon. deſſein, be was ftruck all on a 
heap, or he ⁊uas firuck with wonder and aſtoniſp- 
ment, when be learnt his deſign, Un mur de 
cent pies de haut, a wall an hundred feet bigh. 
* Il ya du haut & du. bas dans la vie (il y a 
des biens & des peines) there are ups and downs 
in our life, Les hauts & les bas d'un vaiſſeau, 
the parts of a ſhip which are above and below 
deck. Traiter quelqu'un de haut en bas, 0 «ſe 
one with contempt. 

HavT (ſommet, faite) height, top. Le 
haut d'une montagne, the top of a mountain, 
Le haut de la page, the top of the page. 

2. 


* 4 


tant qu'il eft haut) Height. 


cy, ſublimity. * Elle 


» 


LE kavr d'une riviere, the head of a ri- 
ver. Au haut de la riviere, up the river, 


HavuT, adv. (hautement) bigh, Parler 
haut, to ſpeak loud. * Parler haut (avee ar- 


rogance) to {peak big, La d penſe monte haut, 


the expences come to a great deal of money. 
* + Faire haut le pie (gagner le haut, s'ea- 
fuir) to run away, to betake one's ſelf to one's 
heels. Haut le mouſquet (commandement 
militaire) <ocigh the muſtet. : . 

EN HAUT, adv. 2, above. Il eſt en haut, 
be is above. Par haut, upwards. Un devoie- 


ment par haut & par bas, a woiding upwards 


and dowawards, a vomiting and looſeneſs. 


oy | 
F HAUT-A-BAS, ſ. m. (petit mercier qui 
porte ſes marchandiſes ſur le dos) a ped/ar, 


o 
HAUTAIN, aine, adj. (fier, orgueilleux) 
proud, bigh-fluxon, baughty, ſlately. | 


3 
HAUTAINEMENT, adv. (d'une manitre 
hautaine) baughtily, proudly. | | 


HAUTPBOIS, ſ. m. (forte d'inſtrument de 


muſique, & celui qui en joue) a bautboy. 


| | 
HAUT-DE-CHAUSSE, ſ. m. (culotte} 
breeches. | | 


* 3 | 

HAUTE-CONTRE, ſ. f. (partie de la 
muſique qui eſt entre le deſſus & la taille) tb 
counter- tenor in muſick, 


HAuTE-CONTRE, ſ. m. (celui qui chante 
la haute - contre) Fe that ſings the counter - tenor. 


* | ; 
HAUTEMENT, adv, (hardiment, libre- 

ment) boldly, plainly, openly. | 
HAuTEMENT (rẽſolument) bravely, flout- 


5 
HAUuTEMENT (avec vigueur, a force ou- 
verte) with open force, vigorouſly, briſkly. 


* 
HAUT ESSE, ſ. f. (titre du Grand Seig- 
neur) highneſs, Sa Hauteſſe le Grand Seig-- 


| neur, his Highneſe the Grand Signior. 


* 

HAUTEUR, ſ. f. (ẽtendue d'un corps en- 
Une ſtatue qui a 
20 ples de hauteur, 4 2 twenty feet bigb. 
Un portrait du roi de fa hauteur (en grand) 4 
picture of the king drawn in full length. | 

HauTEuR (colline, eminence) a bill or 
rifing ground, „„ 

HavTEvuR (<levation) height, elevation. 
La hauteur du pole, tbe beight or elevation of 
the pole, the latitude, | 

ETRE A LA HAUTEUR d'une iſle, d'une 
ville, &c, (en termes de mer) to be off an iſ- 
land or a toon. | | 

HauTEuR (profondeur par raport au fond 
des rivieres & de la mer) depth, Prendre la- 
hauteur de la mer, fo zake the depth of the wva= 
ter. Hauteur d'un batallion, the depth of a bat» 
talion. . 

* avTEVuR (fermete) bo/dneſs, afſurance,. 
confidence. 

* IJAUTEUR (force, autorits) open or main 
force, authority, 

* HavTEvR (orgueil, fierte) pride, baugh- 
tineſs, loftineſs, flatelineſs. 


La HauTEtur (le mepris) avec laquelle 


elle le refuſa, the ſcorn with ⁊ubich ſhe refuſed 


bim. 


fection) height, tomy tn perfection, axcellen- 
e moque de la hauteur- 


de leurs ſpeculations, ſhe laughs at their bigh 
ſpeculations, | — 


HAUT LE CORPS, ſ. m. (bond, chute, 
ſaut) a bound or ſtip. Il fait des haut ie corps. 
(ſe dit d'un cheval qui fait des bonds & des 

| ſauts) be bounds and ſkips. | 
| HAK 


* HAUT UR (grandeur, excellence, per- 


H E B 


HAUTURIER, f. m. ov adj. Pilote bau- 
turier (qui ſait manier Vaſtrolabe, qui fait 
prendre la hauteur du pole) a pilot that un- 
derſtands the uſe of the aſtrolabe. | 


* | 
HAYE, N Haie. 


* | 

HAZARD, ou HASARD, ſ. m. (fortune, 
ſort) chance, fortune, Jeux de hazard (les 
cartes & les des) games of chance, cards and 
dice. Il prit les armes que le hazard lui pre- 

ſentoit, he took ſuch weapons as were next at 
hand. | 

_ Hazary (peril, riſque ) hazard, peril, 
danger. S'expoſer, mettre ſa vie au hazard, 
eo venture one's life. Au hazard de paſſer pour 
temeraire, though I ſhould be counted a raſh 
man for it. 

PAR HAZARD, 
chance, 
Hz ARD, A TOUT HAZARD, ady, (quoi 
qu'il en puiſſe arriver) let the worſt come to the 
«vorſt, | 


_ adv, (fortuitement) by 


HAZARDE", &e, adj. {from Hazarder) | 


wentured, baxarded. Viande un peu hazar- 
dee, meat a little touched, a litile tainted, * Un 
mot hazarde, une expreſſion hazardee, a bold 


expreſſion. 


* 

HAZ ARDER, v. a. (riſquer) to venture, 
to hazard, to run the bazard, to lay at ſtake. 

SE HAZARDER, v. r. (s*expoſer au hazard) 
fo wenture, | | | 

HAZARDEUSEMENT, adv. (avec peril) 
Sazardoufly. | 

HAZARDEUSEMENT (par hazard) by 
chance, 10 

HAZ ARDEUX, euſe, w ( hardi, qui 
riſque aiſement) wentureſome, bold. 

HazARDEVUxX (dangereux) dangerous, ba- 
zardous, perillous. | : 


_ HAZE, V. Haſe, 
HE 

* 5 

HE“! inter}. (ſert a exprimer differens mou- 
vemens de ame) eb! O! alas! He bien 
well!! 8 


_ He (ſon fort aſpire pour appeller quelqu'un | 
de loin) bo, ſobo, ebo. 


- 
t HEAUME, f. m. (caſque) belm, or bel- 
Met. | | 7 = 

HEAUMERIE, ſ. f. (lieu od Von fait ou 
vend les heaumes) a place where helmets are 
made or ſold, | 


9 | | 
HEAUMIER, ſ. m. (armurier qui fait les 
heaumes) an helmet-maker, | | 

HEBDOMADAIRE, adj. (qui fe diſtribue 
toutes les ſemaines) weekly, Nouvelles heb- 
domadaires, weekly news, | 

HEBDOMADIER, ere, adj. & ſ. (qui eft 
en ſemaine pour officier dans un chapitre, 
couvent, ou autre communaute) whoſe week it 
is to cfficiate, | 

+ HE'BERGER, v. a. (loger, recevoir 
chez ſoi) to lodge, to harbour, 

HE'BETE,, ee, adj. & ſ. (ſtupide) Poſted, 
grown dull or heavy, a dunce, a blockbead.- 

HE'BETER, v. a. (rendre ſtupide) to beſot, 
to dull, to make dull or heavy, f 

HE'BRAiQUE, adj. (qui eſt d'Hebreux) 
Hebrew, La langue Hebratque (I'Hebreu) the 
Hebrew tongue, | . 

HE BRAIiSME, ſ. m. {maniere de parler 
Heébraique) an Tebraiſm, 

HE BREU, adj. (Juif) Helreꝛu. Le peu- 
ple Hebreu, the Hebrews, the Jeꝛos. | 

HEu&ev, ſ. m. (la langue Hébraique) rb 


H E R 


Les Hygazux (les Juifs) the Hebrews, 
the Jews, 
HE'CATOMBE, ſ. f. (ſacrifice de cent 
__ an hecatomb. 
_ HE'GIRE, ſ. f. (Pepoque des Turcs) be- 
gira, the epoch of the Turks, 
HE'LAS, interj. (de plainte) alas ! 
HELAs, ſ. m. (ſoupir) a figb, a complaint. 
= helas bien paſhonne, à very pathetic com- 
plaint. | | | | 
HE'LIAQUE, adj. (terme d' aſtronomie, 
ſe dit du lever oz du coucher d'un aſtre dans les 
rayons du ſoleil) beliacal, 
HE LICE, ſ. f. (terme de geometrie, ligne 
helix, 5 
HELIOTROPE, 
fleur) a turn - ſol. 
HELLE BORE, V. Ellébore. | 
HELLENISME, ſ. m. (maniere de parler 
empruntee du Grec) Helleniſm. 


ſ. m. (tourneſol, ſorte de 


em. | | 
HE'ME'ROCALLE, ſ. f. (forte de plante 
& de fleur) a day- lily. | 


cle or Half. circle. 


ſphere ou d'un globe) an hemiſphere. 

HE MISTICHE, ſ. m. (moitié d'un vers 
heroique os Alexandrin) hemiſtick or half- 
| verſe, | 

HE MORRAGIE, ſ. f. (perte de ſang par 
le ne) hemorrhage, a bleeding at the noſe, 


tient aux veines qui cauſent les hemorrhoides) 
bemorrhsidal, | 8 

HE MORRHOIiDALE, ſ. f. (plante qu'on 
appelle petite chelidoine) ler celandine or pile- 
Tort. | 

HE'MORR HOIiDES, ſ. f. pl. (maladie 
qui vient au fondement) the emrods or piles. 

HE MORRHOIiSSE, ſ. f. (femme qui a 
une perte de ſang par les hẽmorrhoides) a wWo- 
man troubled with the bloody flux. 


geometrie, qui a onze cotes) endecagon. 


fillabes) endecaſyllable. | 


* s | » 2 . 
HENNIR, v. a. (il ſe dit du eri du cheval) 
to neigh, | | 


du cheval) neigbing. 


Ver. 


foie) liver-worr, On dit auſſi 
die du foie) bepatick-ſickneſs. 
HEPTAGONE, ſ. m. (terme de geome- 


— 


figure of ſeven angles. 8 


ol 
\ 


tagonal, 

HE'RALDIQUE, adj. La ſcience o L'art 
heraldique (o du blaſon) heraldry, or the art 
of blaxoning. Ts 


d'un ẽtat ſouverain) an herald. 
de paturage) graſs, paſture, berbage, 


HERBAGE 
| flure-ground. 


herbes ſauvages, weeds, 


Heorew, or Hebrew tongue. 
5 


HE'MICICLE, ſ. m. (demi-cercle) bemi- 


HE MORRHOIDAL, ale, adj, (qui apar- 


HENDECAGONE, ſ. m. & adj. (terme de 


HENDE'CASILLABE, ſ. m. & adj. (terme 
de poëſie Greque & Latine, compoſe de onze 


HExNISSEM ENT, f. m. (cri ordinaire 


HEPATIQUE, ſ. f. (plante bonne pour le 
Hepatie (mala- 


trie, figure qui a ſept angles) an beptagon or 


Her TAGONE, adj. (qui a ſept angles) Sep- 


* 
| 
* 


* _ 
HERAUT, ſ. m. (officier d'un prince o 


HERBAGE, ſ. m. (toutes ſortes d'herbes, 
| to fland on end, to ſtare. 
(pre, paturage) poſture, or pa- 


HERBE, ſ. f. (plante molle, tendre, & 
non boiſeuſe) graſs, herb. Mauvaiſes herbes, 
Ce cheval aura qua- 
tre ans aux herbes (ov au printems) fat horſe | 
will be four years old in the ſpring, * | Etre 
| cocu en herbe (etre taille pour etre cocu) t9 be | 


tracee en forme de vis autour d'un cilindre) 


HEM (forte d'interjection pour appeller) 


| 
| 


HE'MISPHE'RE, ſ. f. (la moitié d'une 


| Theredite) Bereditarily, by inberitance or ſuc. 


Full of graſs. 


on end or flare, briſtling 


vaiſſelte) à arainer. 


HER 


eut out for a cuckold, * 
herbe, to ſpend one's ne 
* | Couper Therbe ſous le 4 
(le ſupplanter) * Þ to tei G 
ſupplant him, * . 
ys herbe (il 
J. be has pift upon a nettie. 
HERBETTE, f. f. (petite herbe 
HERBIER, f. hs 


m. 
plantes) an herbal. 


fon ble 


(livre qui traite hy 
HERBIE'RE, ſ. f. ' 
berb-wwoman, : n hebe = 
HERBORISER, v. a. 
3 des herbes) 70 go 
about gathering phyſical berbs. 
HERBORISTE, ſ. m. (celui qui conndit 


les fi # qui 
8 on qui les vend) an berbalifg t 


HERBU, ue, adj, 


(aller reconng; 
"CG 
a-ſimpling, to [1 


(couvert d herbe) gaſh 


+ rh . 
HERCE, oz HERSE, ſ. f. : 
ou farraſine) Fort- cullis. ; end 

HERE (eſpece de rateau de lab 
harrow, mY : N g 
HE RES (barrieres qu'on met der 
logis) rails, : N 
HERCER, ou HERSER, v. a, (piſſet K 
herce dans un champ) to harrow, 
1 | 
HERCEUR, e HERSEUR, ſ. m. (celuj 
qui herce) a barrower, 


* | | 
HERE, ſ. m. (terme qui ſe dit par mri 
d'un homme ſans merite, ſans conſideration) 
Ex. Un pauvre here, @ poor filly fellow, a puy 
wwretch, | | 
HERE DITAIRE, adj. (qui vient par fac. 
ceſſion) bereditary, of inheritance, 
HERE DIT AIREMENT, adv, (par droit 


ceſſion. | 

HERE DITE,, ſ. f. (terme de pratique, 
png ſucceflion) inberitance, heritage, ſuc. 
ceſſion. | | 

HE'RE'MITIQUE, V. E'remitique, 

HE RE'SIARQUE, ſ. m. (inventeur d'une 
herefie) an berefiarch, an arch-beretic, a broach- 
er of an bereſy. | | 

HE'RE'SIE, ſ. f. (erreur en matiere de te- 
ligion) hereſy. 

+ HERE CTICITE,, ſ. f. (qualité d'une 
propoſition, d'un ouvrage heretique) beretical 
meaning. | 

HERE'TIQUE, adj. & ſ. (qui apartient d 


| Vhereſie) hᷣeretical, an beretich, 
HE'PATIQUE, adj. (qui apartient au 
foie) bepatical or bepatick, belonging to the li- 


HERGNE, HERNE, ov HERNIF, . 
(deſcente de boyau) bernia, burſtenneſs, ruf 


ture or broken belly, | 


HE'RISSE', ke, adj. (qui a les chevens en 
le poil dreſſes) whoſe bair or briſtles fand uy 
Cheval herifle o- qul 
a le poil herifſe, a rougb- coated boſe, *Vn 
pedant herifſe de Grec & de Latin, * « pedant. 
briſtling with Greek and Latin, * Un batail 
lon herifſe de piques, a battalion br ling ot 
#hick ſet with pikes, * Un port heriſſe de mats 
de navires, @ port thick ſet with ſhip-maſts, ot 
that looks like a weed. | | 


HE'RISSER, v. n. Sx HIII86 27, HE 
(ſe dreſſer, en parlant des cheveux & du peil) 


qui a ſur 


bedge-boy 
If 


HE'RISSON, f. m. (petit animal 
le dos des pointes ou des aiguillons) 4 
or urchin, 1 
HERIssON (6gouttoir pour faire cgoutter 


wa - 
'Hxx1580w (defenſe qu'on met aur port 


; 2753 ibs, 
. ning bar qwith jren ſj" 
& aux barricres) a turning Hg 818500 


HE T 
ente dont les dents ſont 


ning ⁊c bel. 
ſ, _ (bens d'une ſucceſ- 


ner titten (roue d 

eg obliquement) 

HERITAGE, | N. 
. . 1 „ 

fron) inberitance 1755 1 fonds de terre) a 


1 1 5 4. & n. (recueillir une ſuc- 

Fo y inherit, to get by inberitance or ſucceſ- 
95 15 one's beir. II 2 herite de grands 
hs inherited a great eftate, a great e- 
bim. Jai herite de mon oncle, 
Jam ny uncle's heir, my 5 made 24 his . 
or bas left me bis ate. 8 es vertu 
de ſes ancetres, 10 inherit one $ pre eceſſor's wir- 


pat in 


515 4 
biens, be hay 
ate 13 fallen to 


"HERITIER, . m. (celui qui recneille une 
heir or inberitor. : a 
face THERE, ſ, f. (celle qui recueille 
une ſucceſſon) an heireſs or inberitrix. og 
HretTieng (fille unique qul doit heri- 
ter d'une grande ſucceſſion) an heireſs or for- 


 HELMAPHRODITE, ſ. m. (celui qui a 
Jes deux ſexes) an hermaphrodite, one of both 
e, man and <vorians | a 
en ne Mt: hermaphrodite, 
HERME'TIQUE, adj. (chimique) herme- 
tick, hermetical, La ſcience hermetique (la 
chimie) the hermetiral ſcience, chymiſtry. 
HERME TIQUEMENT, adv. (d une ma- 
nicre hermctique) hermetically, { bymically. 


HERMINE, »f, f. (petit animal, forte de 


petite belette) an ermine. 885 
: Hzzxmins (une des fourrures du blaſon) 


ermine in heraldry, 


HERMINE', &e, adj, (terme de blaſon) er- 


min il. 
 HERMITAGE, ſ. m. (lieu deſert on de- 
meure un hermite) bermitage, _ 
* HeRMI TAGE (ſolitude) ſolitude, deſert, 
HERMITE, ſ. m. (ſolitaire, anachorette) 
an hermit, anchoret. | 
HERNIE, V. Hergne. | 
HERNIEUX, euſe, adj, (qui eft incommo- 
dé d'une hernie) burſten, who bas a rupture or 
broten belly, broten-belly'd. ; 
HEROINE, ſ. f. (femme qui a les quali- 
t's d'un heros) an beroine, an heroical wo- 
mar, 
HEROTQUE, adj. (qui apartient aux he- 
tos) heroic or. beroical, 
Hrrotque, ſ. m. (le ſublime, le ftile ele- 
ve) tbe ſublime, the lofty or heroic ſtyle, 
HERO1QUEMENT, adv. (en heros) bhe- 


reicaliy. 


bereiſm, 


k | 
HERON, ſ. m. (eſpece de grand oiſeau) a 


tern or heron, 


; | | 
HERONNEAU, f, m. (petit heron) @ 
young bern. | 


* | : 
PERONNIERE, ſ. f. (lieu on les herons 
font leurs petits) a Bern- pa xo. 
Hraox NIE RE, adj, Ex. Peau en cuiſſe 
b<ronnicre (uu rude) 4 rugged ſkin or thigh, 


0 
- HEROS, ſ. m. (homme qui fait des ac- 
dions de valeur extraordinaires) an bero. 


+ 

HERSE, Ke. V. Herce, &c. 
7 HESITATION, f. f. (action d'héfiter) 
altes, beſſtancy. 
. SITER, v. n. (s'arrẽter en parlant, ne 
Jitter bas hardiment) to heſitate, to bum and 
0 to faulter, to be at a land, to ſtop. 
1 (etre irreſolu ow incertain) to 
ee e in ſuſpenſe, or in a quandary, to 
255 debe at a ſtand or lay. Sans héſiter, 

922 , Freely, Without any more ado, 

HE LROCLITE, ad}, (terme de gram - 


Maire ire ; $4 , ” 8 
„eréguller) veteroclite, irregular, * Etre 


HERO1SME, ſ. m. (ce qui fait le heros) 


IE U 


un peu heteroclite (ſingulier en bizarre) 


dans ſes manieres, te be a little fingular in one's 
way of living. 
HE'TE RODORXE, adj. (contraire aux ſen- 


timens de la religion regue) hererodox. 


HE'TE RODOXIE, ſ. f. (qualité de ce 
qui eſt heterodoxe) beterodoxy, 


| 


HE'TE'ROGE'NE, adj. (de differente eſ- 


. 8 
pece, nature, ou qualite) heterogeneous, of an- 
other kind, nature, or quality. 


HE TE ROSCIENS, ſ. m. pl. (terme de 


geographie) beteroſcians, | 
* | | : 
HETRE, ſ. m. (forte d'arbre: on Vap- 


pelle auſſi Fau, u Fouteau) beech, the beech- 


tree, Bois de hetre, beech, 


HEU, f. m. (ſorte de bãtiment, pour tranſ- 


porter des marchandiſes & des paſſagers ſur les 


cotes) a hoy, 


W 
Hu! interj. (qui exprime quelque manicre 
d'admiration) good lach! 


I HEUR, ſ. m. (bonne fortune) luck, hap- | 


pineſs, good fortune. | 
HEURE, ſ. f. (eſpace de tems qui fait la 


24 partie du jour naturel) hour, ]'y ſerai 


dans une heure, I will be there within an hour. 


Quelle heure eſt-il? Y/hat's a clock? Il eſt 


ſept heures, it is ſeven a clock, or of the chock, 
+ P. Chercher midi à quatorze heures (cher- 
cher une choſe ou elle n'eſt pas) to cok for a 
thing wvhere it is not to be found, D'heure en 
heure, hourly, every bur, | 
HevrE (tems) hour, time. A quelle 
heure ſerez vous-là? at what hour or time ⁊vill 


choſe dans ſes heures perdues, ou dans ſes 
heures de loifir, to do a thing at one's leiſure 
hours, or or time, L'heure du berger (le 
moment 

tical minute, the happy moment, the happy mi- 
mute, the yielling minute, * Derniere heure, 


heure derniere (la mort) /aft hour, dying hour. 


A TVheure meme, at that very inflant, Sur 


Pheure, tout ſur Vheure (incontinent) forth- 


1] eſt de bonne 


with, incontinently, immediately. 


| heure (il reſt pas tard) 3? is early, it is not late. 


De bonne heure, betimes. A Pheure qu'il fa- 
loit, in the very nick of time. De meilleure 
heure, ſcener or earlier. De trop bonne heure, 


too ſoon, too early. Se retirer à heure indue 9 
' a des heures indues (on fort tard) to keep unſea- 
| ſonable or bad hours, Citer un auteur A toute 


heure, to quote an authcr at every turn. 

A CETTE HEURE, ady, (preſentement) 
at this hour or time, at this preſent time, at pre- 
ſent, now, Tout a Vheure, tout à cette heure, 
(dans un moment) forthwith, by and by, 


preſently, juſt now, in a moment. 


LA BONNE HEURE, adv. (hé-bien ſoit, 
voila qui eſt bien) in good time, <vell and good, 


in God's name, in the name ef Cod. S'eneſRt il 


alle? a la bonne heure, Is he gone? God ſpeed 
bim well! S'ileſt riche, a la bonne heure, if 
be be rich, I am glad on't. Sa femme eſt ac- 


couchee d'un fils, a la bonne heure, his wife 


is brought to bed of a ſon, I wiſh him joy fer it, 


or much good may it do him, A la bonne heure 
I | pour lui, ſo much the better for bim. 


A LA BONNE HEURE (heureuſement) in 
a good hour or time, fortunately, 


A LA MALE-HEURE, adv. (malheureuſe- . 


ment) unluckily, unfortunately, | 
A LA MALE-HEURE (forte d'imprecation) 
with a vengeance, | | 
HEURES, ſ. f. pl. (livres de pricres) a pri- 


mer, a prayer-book among fapiſts. 


HEUREUSEMENT, adv. (d'une maniere | 


heureuſe) happily, luckily, fortunately, Tout 
lui rẽuſſit heureuſement, every thing ſucceeds or 
proſpers with him, Il imagine heureuſement 


| les choſes (il aVimagination heurcuſe) be has 


9 


| you be there? A Vheure qu'il faut, in due or 
good time, at the time appointed, Faire quelque 


avorable aupres d'une belle) he cri- 


j 


| 
q 


* 


the great ovl, 
1 


a happy fancy. Rimer heureuſement, to Be 


happy in one's rhimes, | 


HEUREUSEMENT (par bonheur oo 
luck, chance, or fortune, 1 eſt arri vẽ Peet. 
ment (ou ſain & ſauf) he is come home ſafe. 

. HEUREUX, euſe, adj, (qui poſſede la fé- 
Iicite on qui contribue à la felicite) happy, 
bleſſed. Vivre heureux & content, to live 
happily and contentedly, | | 

HEuREvx (qui ade la bonne fortune) luc- 
ky or fortunate, | | 

HEuREux (favorable, avantageux) 52 
lucky, fortunate, favourable, kind e 


| ous, La Reine Marie d'heureuſe mémoire : 


(dont la memoire eſt en veneration) Queen 

Mary of bleſſed memory, I 925 
Hun vx (o excellent, en parlant du ge- 

nie, de la mEmoire, &c.) happy, excelleut. 


* 
HEURLER, &c, V. Hurler, &c, 


* 3 | | 
_ HEURT, ſ. m. (choc) a knock, the knock- 
ing or daſhing one againſt another, 


t HzuRT (malheur, accident) à miſchance, 


e 


HEURTER, v. a. & n. (choquer, fraper) 
* Cela 


to knock, hit, daſh, or run againſt. 
heurte le ſens commun, that's contrary to com- 
mon ſenſe, that claſhes with or ſhocks reaſon. 
* Vous ne ſauriez faire cela ſans heurter 
(offenſer ou deſobliger) force gens, you can ne- 


ver do that without offending or diſobliging a 


great many, | | 

HEuURTER (fraper a la porte) to knock at 
the door, 3 „ 

SE HEURTER, on S'ENTRE-HEURTER, 
v. r. (ſe choquer en ſe rencontrant) to Bit, kict, 
or daſh one another. Les boucs ſe heurtent de 
leurs tetes, the goats run full butt with their 
beads one againſt another, or the goats butt at 
ene another, P. On ſe heurte toujours ou l'on 2 
mal, that part is moſt apt to be hurt vbich is ſore 
already, „„ | 


: | | 
HEURTOIR, f. m. (marteau d'une porte) 


a noc ker. 
HEXAGONE, ſ. m. (figure de fix angles, 
& de fix cotes) an hexagon, 


HExXAGONE, adj. (qui a fix angles & fix 


cotẽs) bexagonal, 


HEXAMETRE, adj. (qui a fix pics, en 
parlantde certains vers} hexameter. 

HEXAME TAT, ſ. m. (un vers compoſe 
de fix pies) an hexameter. | 


Advertiſement, | 


See wvith Hy thoſe words that you don't find 


ſpelt under this bead with Hi. 
H 1 


HIACINTHE, v © Hyacinthe, 

HIADES, 0 Hyodeh, 

HIATUS, ſ. m. (terme Latin que les po- 
etes ont rendu F rangois; la rencontre de cer- 
taines voyelles qui rendent la prononciation 
rude & chequante) Hiatus. | 


* | 
HIBOU, ſ. m. (oifeau noctutne) an cru, 


— 


HIDEUSEMENT, adv. (d'une manicre 
hideuſe) bideoufly, dreadfully, frightfully, 


* 
5 . cop Frey (horrible à voir, af- 
reux) Þidecus, dreadful, gbaſtly, frigbtful. 
HIDRAULIQUE, V. farsi 4 
HIDRE, V. Hydre. 
HIDROCE LE, V. Hydrocele, 
HIDROGRAPHIE, &c, V. Hydrogra- 
phie, &c, 


50 N 
* HIE,-f. f. ( demoiſelle, inſtrument pour 
K K 5 battre 


H1V 


battre le pave eu pour enfoncer les pienx) 4 
puoir's beetle, a rammer. + | 
HIE'BLE, 1, f. (ſorte de plante) ⁊vall-⁊vort, 
Done-wort, or dwar felder. : 
HIE'NE, ſ. f. (animal ſauvage) the hyena. 


* 

HIER, v. a. (enfoncer avec Ja hie. pron, 
hi-er) to ram in, to beat or drive in with a 
TANNiCY, 

HiEx, adv. (de tems) yeſerday, Hier au 
toir, yeſternight, laſt night, yeſlerduy-evening. 


8 
HE RARCHIE, ſ. f. (la ſubordination 
qui eſt entre les divers chœurs des anges, & le 
gouvernement ecclehaſtique ſur la terre) Hier- 
a. | , | 


* | | NETS : 
HIE'RARCHIQUE, adj. (qui apartient a 
la hierarchie) hjerarchical, | 


HIER ARCHIQUEMENT, adv, (en hie- 
rarchie) hierarchically, . _ | | 
HIE'ROGLYPHE, ou HIE ROGLYPHI- 
QUE, ſ. m. (ſymbole myſterieux) an Dierogly- 
Fick, a myſtical cbaracter or image. | 
Hi#ROGLYPHIQUE, adj. (qui contient un 
| hicroglyphique) bierog/yphick or bieroglyphi- 
cal, | 
HIE'ROGLYPHIQUEMENT, adv. (d'une 
maniere hieroglyphique) hieroglyphica/ly, 
HIGROME'”TRE, V. Hygrometre, 
HIMEN, V. Hymen. 1 
HIMNE, V. Hymne. 
f{IPERBOLE, &c. V. Hyperbole, & c. 
HIPNOTIQUE, V. Hypnotique. 
 HIPOBOLE, &c. V. Hypobole, &c. 
HIPOCRAS, ſ. m. (boiſſon delicieuſe) bi- 
ccras, a ſort of compounded wine. 5 
HIPPOCENTAURE, ſ. m. (monſtre fa- 
buleux, qui etoit demi cheval) bippocentaur, 
HIPPODROME, ſ. f. (lieu ou ſe faiſoient 
les courſes des chevaux) a Hippodrom; or place 
for „ or horſemen's exerciſes, a riding- 
houſe, = 


HIPPOGRIFE, ſ. m. (monſtre fabuleux) | 


4 feigned monſter, balf borſe and half griffin. 
HIPPOPOTAME, ſ. m. (cheval de ri- 
viere) hipþpopotamus, or river-horſe, 


HIRONDELLE, ſ. f. (oi ſeau de paſſage) a_ 


feral load. 


HISOPE, v. Hyſſope. 


 HISSER, v. a. (terme de marine, | hauſſer) | 


to boiſe, to hoiſt, | 
HISTE'RIQUE, V. Hyfterique. 
HISTOIRE, ſ. f. (narration des ations oz 
des choſes dignes de memoire) hiſtory, flory, 
* + Voila bien des hiſtoires (voila bien des 
facons que vous faites) what α aworld of com- 
fliments or ceremonies you mare. 


HISTORIAL, ale, adj. (qui marque quel- | 


que point d'hiſtoire) biftorical, _ 
HISTORIE“, «ce, adj. (enjulive) embelliſh- 
ed, ſet aut with ſmall figures. ES | 
HISTORIEN, ſ. m. (qui ecrit une hiſtoire) 
an hiſtorian, | | 
' HiSTORIER, v. a. (enjoliver) to en:bellifh 
or ſet cut wvith ſmall figures. 
+ HISTORIET'TE, ſ. f. (conte mele de 


galanterie, o de plaiſanterie) a pretty ſtory, a | 


el. 


HISTORIOGRAPHE, ſ. m. (celui qui 


a la charge d*ecrire Vhiſtoire) +hiftoriagra- 


ber, 
HiSTORIQUE, adj. (qui apartient a Phi- 
ſtoi re) biftorical, Cela eſt hiſtorique (ou tres- 
vrai) that's ma*ter of fact, it is certainly ſo, 
HISTORIQUEMENT, adv. (d'un ſtile 
hiſtorique) biforically, an 


HISTRION, f. m. (bateleur, bouſfon) a | 


Fack-pudding cr eon. 

HIVER, ſ. m. (une des ſaiſons de Vannce) 
evinter, 
our latter years or old ape. 


| belonging to the quinter, Fleur hivernale, « | 


I hodge-podge, 


Porcelaine de Hollande on 


* Nos derniers hivers (la vieillefe) | 


HOM 


zo inter- flower, 

HIVERNER, v. n. (paſſer Vhiver) to win- 
ter. | | 
S'"HIVERNER, v. r. (s'endurcir au froid) 
to grow hardy, to irure one's ſeif to cold, 


H O 
Ho, v. Oh! 


Fa | | 
HOBEREAU, ou HAUBEREAU, ſ. m. 
(forte d'oiſeau de leurre) a hobby. 

HoBrrREAu (pentilhomme de campagne, 
dans le ſtile burleſque) a country gentleman, a 


country ſquire, a ſquire, 

A 3 95 
HOC, ſ. m. (ſorte de jeu de cartes) a game 
ſure of that, that's as ſure as a gun. 


5 
HOC A, f. m. 


(forte de jeu de hazard) a 
game of chance, Jt | 


* 1 | | | 
HOCHE, ſ. f. (coche, entailture) a notch. 


p 


* | „ 
HOCHEMENT, ſ. m. (mouvement dẽè- 
daigneux de latte) a ſhaking, jogging, or wag- 
ging of the head, | 


: | 
HOCHEPOT, ſ. m. (eſpece de ragout) 


% 3 

HOCHE-QUEUF, ſ. m. (ou bergeronnette, 

ſorte d'oiſeau) a wwag-tail, e 
* 5 

HOCH ER, v. a. 

Jog, wag, or toſs, 


* 

HOCHET, ſ. m. (jouet d'enfant a la mam- 
melle) a coral, 1 

HOlR, ſ. m. (terme de pratique, heritier) 
an heir. | 


HOIRIE, ſ. f. (heritage) an inheritance, 


(ſecouer, branler) to ſhake, 


no more, enough, 
_ Hor a, ſ. m. Ex. Mettre le 
fray. 


S. .. 

HOLLANDE, ſ. f. (toile de Hollande oz 
d'Hollande) Holland. Demie-Hollande (forte 
de toile) T/ingham Holland, Gulick Holland. 

d'Hollande, fine 
Dutch ware, | | | | 


landee, a Dutch quill, 


tuyau) to make a Dutch quill, 


3 | 
HOLLANDQIS, ſ. m. (la langue Hollan- 
doiſe) Dutch. | 
HOLOCAUSTE, ſ. m. & f. (ſorte de ſa- 
crifice parmi les Juifs) a burnt ſacrifice, a burnt 
Mering. 
HOLOGRAPHE, ou OLOGRAPHE, adj. 
(terme de palais, en parlant d'un teſtament 
qui eſt tout écrit de la main du teſtateur) all. 
| written with the teſtator's own hand, 


* . 
| HOMARD, ſ. m. (groſſe 
- great lobſter. 

HOMBRE, ſ. m. 
ombre, 

HOME'LIE, f. f. (diſcours pour expliquer 
au penple les maticres de la religion) an ho- 
mily. | 
HOMICIDE, ſ. m. (meurtre) an homicide, 
a a murder, Homicide involontaire, man-ſlaugh- 


ecrevifſe de mer) 


(ſorte de jeu des cartes) 


. 
4 


| rence) b:mags, duty, 


| Feſpece humaine oz 
at cards, * + Cela m'eſt hoc (e aſſure) Iam | 


1 little man, 


| tion de terre meſurce par le travail que peut 


| mower mow in one day. 


I ſe dit des cotes des figures ſemblables qui ſe re- 


* 1 
HOLA ! interj, (pour appeller) ho there! 
Hor. a, adv. (tout beau, c'eſt aſſez) bold, 

: N aprouver, authoriſer) to allow, approve 4, 
hola, to part tbe 


HFHOLLANDE,, &e, adj, Ex. Plume Hol- 


% = 
HOLLANDER une plume, v. a. (la paſſer 
par les cendres chaudes pour 0ter la graiſſe du | 


"HON 


Hoi urtr] 
murderer, Fun ke e bemicige 4 
Houicipx, adj, 
murderous, bloody, : 68. pea, 
killing eyes. 998 
I HOMICIDER, v. a. 
to murder, | 
HOMMAGE, ſ. m. (devoj: 
eſt tenu de rendre ay 8 bet . 
* HoMMAGE (teſpect, ſoumiffio 8 
reſpect 
HOMMAGER, 1 & rag 1 40 
hommage) held by homage, an heme = 
HOMMASSE, adj, f, (qui tient derbon 
many. Elle eſt hommaſſe, be is a man 0 
man, ſhe is a virapo, „ 
HOMME, ſ. m. {animal raiſonnable tome 
pec le ſexe maſculin en parti 
culier) man, II ne ſecroyoit defline à 1a vr, 
deur ſupreme, que pour &tre Phomine Fa 
peuples, & pour les rendre bons & e 
he thought himſelf deſtined to ſovereignty for 0 
ol her purpoſe, than to be the man of the perl 
and to make them good and bappy. Un homme 
de guerre, a man of war, a ſoldier, a martial 
Un combat d'homme à homme, 4 Angle Felt | 
D'homme d'honneur (2 ſur mon honneur) 
upon my honour or faith, 3 
| HOMMEAU, ſ. m. (petit homme) , 


(tuer un hommg) 


Vaſy] 
"Mage, 


HOMMEE, ſ. f. terme d'agriculture, pore 


faire en un jour, un vigneron en cultivant |: 
vignes, ou un faucheur en fauchant les pes) 
as much ground as a wine-dreſſer can dreſs, et a 


HOMOGE'NE, adj. (qui eft de meme nz. 
ture) homegeneal, homogeneous, of one kind or 
ſubſtance, 5 „ 

HOMOLOGATION, ſ. f. (terme de pn. 
lais, aprobation, confirmation) allowance, 
approbation, confirmation. 
HOMOLOGUE, adj. (terme de geometre, 


pondent les uns aux autres dans la proportion) 
homologous, 


HOMOLOGUER, v. a. terme de pratique, 


confirm, or authoriſe, Homologuer un compte, 
to affeer an account, a term uſed at the excl. 
uer. | 
: HOMONYME, adj. (terme de logique, 
qui a meme nom) Homonymous. | 
HOMOPLATE, o OMOPLATS, f. f, 
(os de l'ẽpaule plat & large) the fhoulder-b/ace, 
* + On lui a roſſé les homoplates, be ws: 
ſoundly banged. 9 | 


* GY „ 
HON, interj. (pour marquer la ſurpriſe 
Pincertitude, Virreſolution) bum!“ 


, ; | A ,” *g 
HON GRE, adj. & ſ. m. (chatre, en pi 
| lant d'un cheval) gelt. Un hongre, un che 
val hongre, à gelding. | 
HONGRER, v. a, (chatrer un cheval) 0 | 
geld a borſe.. | 
: ONT E, adj, (vertueux) honeſt, br 
virtuous, Un honnete homme (un _ 
d' honneur & de probite) an haneft or goo« 17 
à man of, honour, Une femme 2 
chaſte) an bone, modeſt, virtuous, or cf 
{ woman, 920 
HoNNETE (convenabie 4 ! 
ſcant, honorable, plauſible) decent, 55. 
fine, bonourable or creditable, ſpecious. 


pn 3 vorre Of . 

texte ou excuſe honnete, a jair pretence a 
| a handſome preſe . 
ble prices 


ly, Ile 


ſuits 


ry-Md+ 


Hex 


1a raiſon, bien · 


tage. Un habit hennéte, 4 67 _ 
Une honnete debauche, an innocent 


HIVERNAL, ale, adj, (d'hiver) bibernal, 
4 6 


king or mirth,, 


HON 
XETE (civil, courtois, poli) bone ft, 


Hon kind, genteel, Parler 


civil, courteous, obligings 


: "Va honnCte (ou galant) homme, a genteel 


ſire nan, a gentleman. En re . 
lumment) genteely, in 4 e rr yet” Je 
rencontrai un honnete homme qui me le it, 
met 2 gentieman who told me of its 3 
HoxnxETE, fo m. (ce qui eſt onnete 
<rtuout) honeſt. Joindre Putile avec Phon- 
nite, t9 join profitable and honeſt together. 4 
VE TEMENT, adv. (d'une maniere 
3 „ in an b ay, like a 
vertueuſe) honeſtiy, in an oneft way, 


man of hong. f 5 
. (bien, comme il faut) 


bandſameiy, decently, finely, well, 


HoNXNETEMENT: ( paſſablement ) pretty 


on emax> (civilement) dei, gen- 
RY, Nr EE, {. f. (I'honneur, la pro- 
ek el (bages, pudeur) Berg 

f 10 | 
ebay, mee, (civilits) civility, a civil or 
handſome carriage, courteſy, kindneſs, Faire 


2 A , N LY 3 a 
one nonnkteté (ou un preſent) a quelqu'un, fo 


male onc d preſent, | 5 
HONNEUR, ſ. m. (marque exterieure de 
reſpect, de vencration) Honour, reſpect, wwor- 


ſhip, reverence, Fai 'honneur de ſes bonnes 


graces, il me fait 'honneur de m'aimer, I have 
the honzur or happineſs to be in his favour, be 
ts pleaſed to love me, Je medonneral Phonneur 
de vous aller voir, I Hall do myſelf the honour 
72 wait on you, T Sauf votre bonneur, under 
cgrrection. | | | 

Hoxx ZUR (gloire, reputation, eſtime) 


h:nour, reputation, glory, fame, credit, eſteem. 


Faire les choſes avec honneur, to do things 
handſomely or bonourably, Se faire honneur 
d'une choſe, to make a pride of a thing, to take 
a pride, or to 2% in it. ry 
HoxNnEuR (gloire, ornement) honour, glo- 
ry, credit, ornament, Il eſt Phonneur de notre 
ſociẽtè, Je is the benzur or ornament of our ſocie- 


ty, Il vous fait beaucoup d'honneur, be does 


Jou a great deal of credit, 


HoxnneuR (probité, vertu) honour, bone- 
fy, virtue. 


Hoxxzux (pudicité, chaftets) honour, bo- 


rey, cha, modeſty, Agir en homme d'hon- 
n-ur, to ac? like an boneſt man, or like a man of 
lauf. Une femme d'honneur, an honeſt wo- 
Kan, | Fx 
HONNEURS (pieces qui ſervent à la cere- 
monie du ſacre du roi, & c.) regalia. 
_ HoxNeurs (dignités, charges) honowrs, 
boncurs change manners, _ 7 
HoxNEURS FUNEBRES (ceremonies fun® 
bres) funeral ſolemnities, Faire les honneurs 


&:yniies, Les honneurs changent les meurs, | 


de la maiſon (en faire les ceremonies) to re- 


eve and entertain the gueſts, | 


* : 4 
. HONNI, ie, adj. (plein de confuſion & 


de honte) confounded, abaſbed. Honni ſoit | 


Ju mal y penſe, evil le to bim that cvil thinks. 


* 
1 HONNIR, v. a. 


ace. 


(deſhonorer) to bring to 


berourable, worthy of bonour, 


* $) N 2 ; * 
*0N0RABLE (qui attire de honneur) bo- 
Hour ad. e, creditabi 8 


ORA BLE ſ, . % 3 
ral, nab e 


did. magnificent, ſumptuous, ſplen- 


AMENDE HONORABLE V TOY 
| „ V. Amende, 
.HONORABLEMENT,; adv, (d'une ma- 


Nitre h. a 
A eee bon:urably, with honour, 
WNORABLEMENT (magnifiquement) Co- 


Norah : 
ſerdizh, WY magnificently, umptuouſly, 


manicre tres honnEte, to [peak very Kind- 


HONORABLE, adi. (digne d'stre honors) 


tf, 


HOR 


HONORAIRE, adj. (titulaire) honorary, 
titular, 

Honor aAiRE, ſ. m. (ſalaire d'un avocat) 
a lawyer's fee. 
e ee ce, adj. honoured, reſpected, 

Co 

HONORER, v. a. (rendre honneur & re- 
ſpect) to honour, reſpect, or reverence, 


HoxoRER (eſtimer, faire cas) to honour, 


reſpect, value, or eſteem, - 

HoNoRER (faire honneur a) to do credit to, 
to be the honour or ornament of. | 
HoxoRER ( favoriſer) to honour or fa- 
Dur. 


HONORIFIQUE, adj, (honoraire) Boro- 


| rary, titular, honorifical, 


a : 
HONTE, ſ. f. (confuſion) ſhame, confu- 
on. Avoir honte, to be aſhamed, Rougir de 
honte, to bluſh, Temoigner de la honte, ro 
ſhow that one is aſhamed, Une choſe qui doit 
donner de la honte, a thing to be aſhamed of. 
HonTz (opprobre, ignominie, infamie) 


ſhame, diſgrace, infamy, reproach, ignominy. 
Faire honte a quelqu'un, to ſbame or diſgrace 


xe. 


HONTEUSEMENT, adv. (avec honte & 
ignominie) ſhamefully, diſzracefully, ignomini- 
Pcroo. 


ouſly, 


BY | 
HONTEUR, euſe, adj. (qui a de la honte) 


baſhful, ſhame-faced, aſhamed, 

HoNTEvux (qui cauſe de la honte) ſhame- 
Ful, to be aſhamed of, diſgraceful, ignominious, 
infamous, Les parties honteuſes, the privy or 
ſecret parts. Le morceau honteux ( le der- 
nier qui reſte dans le plat) manners in the 
diſh. | 
Hoprral, ſ. m. (maiſon fondee pour re- 
cevoir les pauvres, les malades, &c.) an hoſpi- 
tal, an alms-houſe, * Envoyer a Vhopital, 70 
beggar, to ruin. | | 


* 
HOQUET, ſ. m. (mouvement convulſif 


de Peſtomac) the biccorgb. 


* 

HOQUETON, ſ. m. (ſorte de caſaque que 
portent de certains archers ou gardes; & celui 
qui le porte) a kind of coat "worn by a particu- 
lar ſort of guards; alſo toe guard who wears 
it, | 

HORAIRE, adj. (terme de gnomonique, 
qui marque les heures) horary, Cercle ho- 
raire, an horary circle, 

HORDE, 2 
herd, a clan. 


f HORION, ſ. m. (coup rude) à great 


blow or ſtroke. 
HORIZON, ſ. m. (cercle de la ſphere) rhe 
horizon. | | 


HORIZONTAL, ale, adj, ( parallele a 


T 'horizon) borizontal, 


HORIZONTALEMENT, adv. (parallcle- 
ment à I'horizon) horizontally. 
HORLOGE, ſ. f. (machine qui marque & 


qui ſonne les heures) à clock, 


Hor LOGE SOLAIRE c au ſoleil, a dial or 


ſun- dial. 1 . 
HokxLocE de fable (ou ſable) an bour- | 


glaſs. | 
© HORLOGER, «ou HORLOGEUR, ſ. m. 
(celui qui fait des horloges & des montres) a 
clock maker or watch-maker, 
HORLOGERE, ſ. f. {femme d'horloger) 
a clocl-maler's or watch-maker's wife, 
 HORLOGERIE, ſ. f. (art de faire des hor- 
| loges) clock-mo king or watch-making, 
HORMIS, prip. (excepte) but, ſaving, ex- 
cept, excepting, bating, 
HOROSCOPE, f. m. & f. (obſervation de 
'état du ciel au point de la naiſſance de quel- 
qu'un) horoſcope, Faire c tirer l'horoſcope 


« 


ſent par 1a) an hoſpitable houſe for monks, 


f. (troupe de peuple errant) a 


les malades) The boſpital, 


HOT 


de quelqu'un, to calculate, or caſt one's nati- 


vity. 
HORREUR, ſ. f. (effet de la crainte) 
horror, dread, or trembling for fear, fright, 


awe, 
HorREgevuR ( abomination, deteſtation, 


haine) Horror, deteſtation, averſion, hatred, an- 


tipathy, 
Honk R EUR (objet d'horreur, dEſordre, con- 
fuſion, deſolation) horror, confuſian, deſolation. 
68 horreur de le dire, I dread to ſpeak it, Jai 
orreur d'y penſer, I hate to think on't, I quake 
with horror wwhen I think on't, 


a thing, to hate it, 
HorRkEuR (énormité d'une mauvaiſe ac- 


tion) grievouſneſs, enormity, hainouſneſs, 


HORRIBLE, adj. (qui fait horreur) . Her- 
rid, horrible, fearful, ghaſtly, dreadful, hideous, 
Srightful. | | 


ORRIBLE (extreme, exceſſif) borrid, ex- 


ceeding great, extreme. 
HoRRIBLE (atroce) horrid, grievous, bai- 
nous. | 


HORRIBLEMENT, adv, (d'une manicre 


| horrible) horribly, fearfully. 


HoRRIBLEMENT (extremement) extreme- 
ly, firangely, Elle eſt horriblement laide, 


ſhe is fearfully ugly, ſhe is as ugly as a ſcare - 


* | | 
HORS, prep, (le contraire de dans) ent. 
Hors de la ville, out of towwn, Hors de ſaiſon, 
out of ſeaſon, Il eſt hors de condition, he is ous 
of place. Hors de doute, without queſtion. 


Hors de raiſon, wnreaſonable, Hors de blame 


& de ſoupgon, free from blame and ſuſpicion. 
Hors de prix, extremely dear, Ho.s d'heure 
Frog tard) beyond the hour, late, unſeaſon- 
. | e 

Hors (hormis, excepte) but, ſaving or 
ſave, except or excepting, N 

Hors OoEUVAE (facon de parler adverbiale; 
en parlant de la meſure d'un batiment priſe 
depuis Pangle extérieur d'un mur, juſqu'à 
Pangle extérieur d'un autre mur) in the clear. 

HoRs D'oEUVRT, ſ. m. (petits plats qu'on 
ſert outre les entremets) a Hy- diſb. 

Hors p'oguvRE (piece detachee du corps 
d'un bitiment) cutework, | 

HOSPICE, ſ. m. (maiſon deſtinee pour la 
reception des religieux du mème ordre qui paſ- 


_ HOSPITALIER, ere, adj. (qui loge vo- 
lontiers les Ctrangers) hoſpitable, uſing hoſpi- 
tality. 5 

HosP1TALIER, cre, (religieux oz religieuſe 
qui fait vœu d'aſſiſter les pauvres, les paſſaus, 
&c.) boſpitaler, © | | 

HOSPITALITE', ſ. f. (bonté, liberalite 
qu'on exerce a Fegard des Etrangers) hoſpitali- 
ty, kind entertainment of ſtrangers. 

HOSTIE, ſ. f. (victime que Von offrvit em 
ſacrifice) a vic in. | 

HosT1z (dont on fe ſert 3 Ja meſſe) rhe 
boft, the conſecrated wafer, | 

HOSTILEMENT, adv. (avec hoftilite) in 
an h:ſtile manner, like an enemy, 

HOSTILITE, ſ. f. (atte d'ennemi) bofi- 
lity. 

"HOTF, ſ. m. (le maitre de la maiſon ou de 
la chambte ov on loge) a landlord, 

HoTE (ou hotelier) 9%, inn-keeter, Man- 
ger a table d'hote, ro cat at an ordinary, P. 
Compter ſans ſon hote, te recken without one's 
hoſt. 

Fore (celui qui eſt regu & logé dans une 
maiſon} a guft or lodger. | 

HOTEL, ſ. m. (grande maiſon d' vn 
prince, d'un grand ſeigneur) a great man's 
Louſe, an hotel, or a palace. 
tel, a ſteward. 


L'hotel-dieu (böpital pour 
L'hotel de ville, 
tyron houſe, Guildhall, | 


K k 2 NOTE. 


, Avoir quelque 
choſe en horreur, to abeminate, deteſt, or abber 


Un maitre d'ho- 


HOU 

HOTELIER, ſ. m. (celui qui tient Phetel- 
lerie) an inn-keeper, the hoſt. | 

HOTELIE'RE, f. f. (Vhoteſſe) an inn- 
keeper's wife or widow, the hoſteſs, 

HOTELLERIE, ſ. f. (maiſon on on loge 
en payant) an inn. 

HOT ESS E, ſ. f. (celle qui loue une cham- 

bre ou une maiſon) à /andlady. 

HoTExssE (hoteliére) an bofteſs, 


HOTTE, ſ. f. (ſorte de panier) a 
a deſſer, a ſort of great baſket, 


HOTTE'E, ſ. f. (plein une hotte) a deſſer- 


ſeuttle, 


full. | | 

I | | 
 HOTTEREAU, ſ. m. (panier de gros o- 
fer) apricket, 


HOTTEUR, ſ. m. (qui porte la hotte) he 
that. carries a deſſer upon his back, 


HOUAGE, a HOUACIIE, ,. m. (terme 
de mer, c'eſt le ſillage ou la trace du vaiſſeau) 
the run or furrow of a ſhip. - 


on ſe ſert pour faire & pour conſerver la biere) 


hops. 


HOUBLONNER, v. a, (afſaiſonner avec | 


du houblon, en parlant de la biere) tout Hops 


| HOUBLONNIE'RE, ſ. f. (champ plante 
de houblon) a bop-ground, a bop: field. 


* N 
HOUCRE, v. Hourque. 


HOUE, ſ. f. (inſtrument pour becher la 
vigne) a grubl ing ſpade or hough, ſuch as they 
1 ſe in vineyards. 

Hove PLATTE (oz houlette) a ſetting 
flick, or dibble, | | 


HOUER, v. a, (becher) to hoe, 


* . ; . 
_ HOVILLE, ſ. f. (terre graſſe & noire, qui 


ſert de charbon de terre) a ſort of coal. 


HOULETTE, ſ. f. (baton de berger) a 


crook, a ſhepherd's crooked ſtick, , a ſheep-book. 
HovLETTE (plantoir de 
er planting flick, a dibble. 


* 

HOULLE, ſ. f. (lame, vague de mer) 4 
ſurge, a rolling wave. | 

HovrLE (marmite) a pet, a ſkillet, 


HOUPT, ſ. f. (ſorte de bouquet de laine, 
de ſoie, &c.) a tuft, Houpe de certains 01- 
| ſeaux, a tuft or cop on the head of ſome birds, 


| t HOUPELANDE, ſ. f. (forte de grande 
ea ſaque) a great coat, 


HOUPER, v. a. (faire en petites houpes) 
to tuft. 5 
HOURAGAN, V. Ouragan. 


HOURAILLIS, ſ. m. (mẽchante meute 
tompoſce de chieas galeux) @ pack of mangey 
Dounds. RS 


HOURDAGE, ſ. m. (maconnerie groſſiẽre) 
rough wall or walling. 


HOURDE,, adj. Mur hourde (ov il n'y a | 


point d'cnduit, rude & intgal) a rough wall, 


HOURDER, v. a. & n. (magonner groſ- 
Gerement) to make a rough avall, | 


HOURET, ſ. m. mauvais chien de chaſſe) 
a kizd of, buniirg-dog, | 


.. 


i ; 
FF 
„ „e 
\ » » FRE: 
+» 


| 


jardinier) a ſetting | 


| 


1 


4 
1 


| 


H UC 


Hollandois) an bulk or great Hoy. 


« 

HOURVARI, 1, m. (terme de chaſſe, dont 
on ſe ſert pour faire revenir les chiens) a cry 
made by huntſmen to call back the dogs. 


 Hovrvar1 (grand bruit, grand tumulte) 
an «proar, 


* 
HOUSE”, ee, adj, (crotte, mouillé) bedag- 
gled, dirty, 


P | 

J HOUSEAUR, ſ. m. pl. (guetres) ſpat- 
terdaſhes, *+ II y a laiſſé ſes houſeaux (il y 
eſt mort) there be left bis ſkin, 


* | | 
HOUSPILLER, v. a. (tirailler, ſecouer 
quelqu'un) to torſe, tug, pull, or ⁊worty. 


* : 

HOUSPILLON, ſ. m. (le par- deſſus qu'on 
verſe a un homme qui vient de boire) the 
liguor which is filled to one to mend his araught, 


* 5 


HOUSSARD, HOUSARD, ſ. m. (ſorte 
combattre) hufſar, huffard, 


| HOUSSE, ſ. f. (couverture de meubles de 
chaiſe, de lit, &c,) caſe for a bed or chair, 
Sc. Houſſe de Vimperiale d'un carroſſe, a 
ately cover for the roof of a prince's coach, up- 
on ſolemn occafions, Lit a houſſe (ou lit d'ange) 


an angel-bed, | | | 
Hoss (pour couvrir une ſelle) a leather 


caſe for a ſaddle, 


vre une partie de la croupe) a houſing or herſe- 
cloth. Houſſe de cheval de harnois, a ſheep 


or goat ſkin laid upen the collar of a team-horſe, 


| HOUSSER, v. a. (nettoyer avec un balai 
a long manche) to ſweep with a bair-broom. 
Houſler une tapiſſerie, 70 ſweep hangings with 
a hair-broom, | | 


* 


& f. (celui or 
celle qui houſſe) a ſweeper. 


= | | 
HOUSSIE'RES, ſ. f. pl. (endroit plein 
d'arbriſſeaux) a nurſery of young trees, 


* | 
HOUSSINE, ſ. f. (verge pour faire aller 


un cheval) a ſwitch, 


* | 8 
HOUSSINER, v. a. (battre quelqu'un a- 
vec une houſſine) to ſwitch, to jerk, 3 


a hair-broom, a whiſk. | 

holm. Le petit houx, the knee-bolm, or petty- 

Thin, | | 

| — | 
 HOYAU, ſ. m. (ſorte de houe) a mattock, 

HU 


t* SE HUBIR, v. r. (s'accommoder comme 
on peut) to make ſhift, 
* 


HUCHE, ſ. f. (grand coffre de bois dont on 


I ſe ſert pour petrir) atrough, a kneading trough, 
à bunting butch, | 


Huch (coffre on Ion ſerre le pain dans la 


depenſe) a hutch or bin to keep bread in. 
Huch de moulin (ou. tombe la farine) 
the meal-tub. 


HucHE (on tremie) de moulin, a mill- bopper. 


* % = 
HUCHER, v. a. (apeller a haute voix on 


en 


ſifllant) te aw bocp or bellyw, to call thy 


5 | 
HOURQUE, ſ. f. (ſorte de vaiſſeau de mer 


| HOUSSAIE, ſ. f. (lieu plante de houx) a 
* | . bolly-oak grove. | 
HOUBLON, ſ. m. (forte de plante dont | rertained by Huguenots. 


de cavalier, qui a une maniere particulicre de 


Houssx (ornement de cheval qui lui cou- 


HOUSSOIR, f. m. (balai à long manche) 


HOUR, ſ. m. (ſorte d'arbre) a bolly-oat, 


89 1 
+ HUCHET, . w. 
de loin) a born, a buy 
born, | 


1 
; HUE, inter}, (mot dont ſe 
tiers pour faire avancer leurs 


4 | 
HUEE, ſ. f. 
holloa or ſhauting. 


EY 
\ HUER, v. As 
to ſhout, 3 
Hu (faire, de longs cris 
to boot at. 


de hibou) the madge-borvler, 


* | 

HUGUENOT, ſ. m. 
piſtes donnent aux Proteſtans 
guens', a nick-name for a 


mens de Calvin) huguerot, 
guenot, une opinion hu 


HuGuENOTE 
kettle for a ſtove. 


bouillir le 
boil ons 


gion. 


day. 


cudgel bim. 
oil. 


d'huile) ojly, 
HUILIER, f. 


Phuile) an oil-man. 


tried privately. 


tour d'une porte) a 22 
HUISSIER, f. m. (o 


Hu1sS1ER (dans une cour 


| faff, a ſummoner. 


Hu1ssS1ER (ſergent) 


vers) a ſtanza of eight werjes. 


A la huitaine, 
days, | 


þ 


En huitiéme lieu, eighthly.. 
HulrIE ur, ſ. m. (le 


(eornet 
ntſman's 


f ad che 
les faire aller à droite) pee-bo ! "UF, or pour 


(eri de pluſieurs perſonnez 4 


Huzs (cri pour ſe moquer) booting, | 


(faire des huees) to belleep, 


HoT TE, ex HULOTTE, ff, 


(ſobriquet que les Pa. 
French Prot ; 
HuGcuENoT, ote, adj. (qui eſt 2 


Un ſentiment hu- 
Suenote, an opinion en. 


* 

; HU GUENOTE, ſ. f. (Proteſtante Fran. 
| corſe) a ſbe Huguenot, 

(ſorte de marmite) a lind of 


Hucuk NOTE (fournean de terre à fiire 
pot) an earthen ſtove for a pot to 


HUGUENOTISME, f. m. (religion des 
Huguenots) Huguenotiſm, the Huguencts reli. 


} Hui, adv. (le jour preſent) to-day, this 


HUILE, ſ. f. (liqueur onctueuſe qu'on tire 
de pluſieurs choſes) oil. Les ſaintes huiles, 
the holy oil : uſed by Papiſts in baptiſm, corfir- 
mation, and extreme union. 
quelqu'un d'huile de coteret (le battre a coups 
de baton) to bang one ſoundly with a ſlick, te- 


„ HUILER, v. a. (frotter avec de Phuile) ts 
HUILEUX, euſe, adj, (gras & de nature 
m. (marchand qui vend de 
Hul IEA (vaſe od Pon tient de Phuile pur 
s'en ſervir à table) an oil-cruet. | 
1 HUIS, ſ. m. (porte d'un logis) a der. 
Plaider a huis clos, to bave a private bearing 
or trial. Cauſe plaidee a huis clos, 4 cav? 
HUISSERIE, ſ. f. (ornement de bois au- 


cier qui ferme & 
ouvre la porte du cabinet ou de la chambre 
d'un prince) an uſher or door-keefer, 


a ſerjeant or bailiffe. 
Hu1sSIER (bedaud) d'egliſe, @ verger. 

1 | . . 
Hur, adj, (nombre cardinal) eight» 
HUITAIN, f. m. (potfie qui contient buit 
HUITAINE, ſ. f. (huit jours) eight days, 
eight days bent, 
* | 5 
HUITIE'ME, adj. (nombre d'ordre) igt. 
huitieme jour du 


mois) the eighth, or eighth day. 
| du huitieme, tbe letter is dated 


pour aver} 
or aft. c ; 


ſervent les ch . 


Pour ſe mogu er) 


(elpece 


de France) llu- 


es ſenti. 


* ＋ Frotter 


de juſtice) a tit* 


qvithin' eight 


La lettre eit 
, mans. 
the eighth i = s 


'hul it du mois, en le hui- 
i btb day 0 the month. ; 
Ee eparti) the eighth 
*avoit qu'un hnitieme, be had but 
* Payer le huiticme (c'eſt un 
the eighth penny. 


He 
eg part of an 


J, balf quarter. | 
hoit (Ha de meme cou- 
leur qui ſe ſuivent àu piquet) an buitieme, at 
| pryuets 
EUITIEMEMENT, adv, (en huitieme 
Heu) eighth 
| HUITRE, 
ces) an tel. 
foci 
1ULOTTE, V, _—_— 
MAIN, aine, adj. 
{toon homme) human, belonging to man, 
| 11 - Choſes humaines, kuman tbings or 
We? Moyens humains, voles humaines, 
| "He or endeawaurs. Agir ſans aucun 
eg kamin, to aff <vithout ary worldly re- 
I 1 regard, or conſideration. Lettres Ru- 
. (les humanites) buman learning. Le 
e humain. mankind. a . 
ent (doux, affable, pitoyable, de- 
bonaire) humane, mild, kind, courteous, gen- 
| tle, friendly, ebligings 
Lts HUMAINS, 
; nkind, w—_ : 
| HUMAN MEN, adv. (ſuivant Peten- 
due de Veſprit de Phomme) humanly. 


. f. (poiſſon du genre des teſta- 
Eile d'huitre, an oyſter 


. m. pl. (les hommes) 


HUMAINEMENT (avec douceur) bumane- | 


ly, friendly, kindly, gently, courteouſſy. 

HUMANISER, v. a. (civiliſer, rendre 
humain ou traitable) to tame, to civilixe, to 
nile gentle, civil, or tractable. ; : 
| $huMANISER, v. r. (S'adoucir, devenir 

plus humain, fe conformer aux autres) to 
ge gentle, civil, tractable, or ſociable, to ci- 
vilize one's ſelf, 


HUMANISTE, ſ. m. (qui fait les huma- 


nites) a humaniſt 

HUMANITE', ſ. f. (nature humaine ) 
bunarity, buman nature. + II eft alle e- 
| c1yer ſon humanite, be is gone out to be mer- 
7s 
 HumaniTE (douceur, honnetete, bonte) 
| Eumanity, courtely, milaneſs, kindneſs, good na- 
ture, civility, friendlineſs, Traiter quelqu'un 
avec humanite, to wſe one bumanely or kind- 

. | 
” Len HumaNniTEs (ce qu' on aprend 
dans les ecoles juſqu' a la philoſophie ex- 
cluſfivement} human learning, liberal know- 
ledge, | | 
HUMBLE, adj, (ſoumis, reſpectueux) 
eumble, modeſt, liroly, lowly-minded, ſubmiſ- 
Ave, reſpectful. Li 


HuwBLE (bas, dans ce ſens il n'a gue- 


es d uſage qu'en poëſie) bumble, low, lowly, 
Mean, | 


HUMBLEMENT, adv. (avec ſoumiſſion, 


avec grand reſpect) humbly, ſubmiſſively, re- 
(peftfully, made. , "> TORR» 
 HumnrtemexT (d'une manicre baſſe) 
vambly, lowly, meanly. 
HUMECTATION, f. f. 
metter) hume#ation or moiſtening, 
| HUMECTANT, ante, adj. (ſe dit en par- 
ant des alimens & des boiffons qui rafraichiſ- 


ent) bumeing, moiſtening, 
HUMECTER, v. a, ( rendre humide, 
moniller) 


0 Wet, 


2 5 | 

: AMER, V. a, (avaler quelque choſe de 
qui e) to ſup up, Humer Pair ou le vent, 

% ſuch in the air or wind, 


HUMEUR, 


41£:qus corps que. ce ſoit) humour, moiſture. 


(partie de Laune) the 


(qui eſt de homme, I 


(action d'hu- 


ſi, f. ( ſubſtance fluide de 


| 


| 


— —— 


i 


to moiſten, ta. bume&, to bumectate, 


FUR. 


human bodies. 

HumruR (diſpoſition d'eſprit naturelle oz 
accidenielle) humour, temper, mood. Bonne 
humeur, belle humeur, good bamcur, merry 
fin. Etre d'humeur a faire quelque choſe, to 
be ready or willing to do a thing. 

HuMEuRr ( fantaiſie, caprice ) humour, 
fancy, whim, or whimſy, 


eſt moite) moiſt, wet, damp, humid, 
Hump, ſ. m. (une des quatre premieres 
qualites) moiſture, L'humide radical, the ra- 
dical moiſture, | | 
HUMIDEMENT, adv, (dans un lieu hu- 
mide) in a damp place, Vous ſerez ici trop 
humidement, his is too damp. a place for you to 
be in. Etre logé humidement, to lodge in a 


damp place. 


HUMIDITE', ſ. f. (qualité de ce qui eft 
bumide) »9ifneſs, dampneſs, humidity. | 

HUMILIANT, ante, adj, (qui mortifie) 
mor tifying, humbling, | 

HUMILIATION, 
quelle on s'humilie) bumbling or bumilia- 
tion. 

HUmMitiAaTION (action d'erre humilie os 
abaiſſe) humiliation, abafinr, mortification, 


miliation, to be bumbled, 
HUNMILIE“, ée, adj, ( from Humilier ) 
 hambl-d, caſt dowon, deje ved. | 1 
HUMILIER, v. a. (abaiſſer) 70 humble, 
to caſt down, to depreſs or abaſe, to bring 


Lou. 


Hourtin (mortifier, donner de la con- 
fuſion) to humble or mortiſy. 


or abaſe one's ſelf. | | 
 HUMILITE”, ſ. f. (vertu Chretienne) Hu- 
mility, loaulineſs. Avoir beaucoup d'humilite, 
to be very humble. . 
HUNMILITE (deference, ſoumiſſion, a- 


reſpect. 


o | 55 

HUNE, f.-f, (petite cage on guerite ronde 
en faillie poſẽe au haut du mat d'un navire) the 
ſcuttle of a maſt, 


* 
 HUNIER, f. m. Le grand hunier, cu le 
grand mat de hune (celui qui eft au deſſus du 


(voile quiſe met au grand 'mat de hune) main 
top-ſail. 
PETIT HuNi1ER (mit qui eſt porte par le 


| mit de miſaine) the fore-rop-maſt, Petit hu- 


nier (voile de petit mat de hune) the fore-top - 


| ſail, | 2 


HUPPE, ſ. f. (forte d'oĩſeau) 2obosp or 
hoop, a lapving or puet, | 7 

Hur (houpe oz touffe que portent cer- 
tains oiſeaux) tuft, cop, or creſt on the bead of 
ſome birds, | 


* 
HUPPE,, ée, adj, (qui a une huppe) r2ft- 
ed, creſted, copped. 
* Hur (habile) cunning. f Des 
plus huppes cu des plus hauts huppes (des plus 
conſiderables) fopping. 7 


2 HURE, ſ. f. (tete d'un ſanglier, d'un ours, 
d'un loup, &c. d'un brochet) the bead of a 
wild boar, or a bear, wwolf, Cc. and of a preat 
pike, 

1 Hun E (cu téte) d'un ſaumon, the joll of a 
ſalmon, y | u 
1 Hun (tcte mal peignce, cheveux 
rudes & mal en ordre) clotted, matted bair, a 
. naſty bead of bair. | 

 HURHAUT, adv. (mot dont ſe fervent les 
chartiers pour faire tourner leurs chevaux à 
droite) gee- Ho. 


Les humeurs du corps humain, the humeurs in [ 


HUMIDE, adj. (qui a de l'humeur, qui 


f. f. (action par la- 


S'KUMILIER, v. r. (s'abaiſſer) to bumble 


baĩſſement) humility, bumbleneſs, ſubmiſſion, | 


grand mat) the main-top-maſt. Grand hunier 


Etre dans l'humiliation, 20 be in a flate of bu- |. 


| bowling or crying out, 


1 


I 


f HURLADP, ſ. f. (grand cri) a great 


* | 

HURLEMENT, ſ. m. 
chien) a bowling. 

* HURLEMEN T 
howling or roaring, 


(eri du loup, on du 


(grand cri des hommes) 


HURLER, v. n. (faire des hurlemens, 
en parlant des loups | 


& des chi 
bowl. and Lo 


Hunz (faire des cris' horribles, en. 


parlant des hommes) to bozol or roar, 


T HURLU-BERLU. adv.. ( inconfidere- 
ment) inconſiderately, bluntly, Il eſt entre- 
hurluberlu, he came in bluntly, | | 

HurLuBERLy (s'emploie auſſi quelque- 
fois adjectivement & meme ſubſtantivement 
pour ſignifier un homme qui agit inconſidere- 
ment, & ſans prendre garde à ce qu'il fait) 
Ex. C'eſt un homme hurluberlu, c'eſt uw. 
hurluberlu, he is a hare-brained fellow, 

HUSSARD, V. Houſſard. | 


* | 
HUTTE, 


Cf. (petite loge faite a la hate) 
a but. | | 


SE HUT TER, v. r. (faire une hutte 
pour ſe loger) to lodge in a but, to make a 
but. „ 


FE 


HY ACINTHE, ſ. f. (plante & fleur) hya- 
cinth, a ſort of plant and flower,, the purple 
Herber. Confection d'hyacinthe, cofection of 
byacinth, 

HYACINTHE 
a precious ſtone. 


HYADES,. ſ. f. pl. (terme d'aſtronomie, 


(pierre precieuſe) hyacinth, 


ce ſont ſept etoiles dans la tete du taureau, fa- 


meuſes chez les poëtes, & qui ſelon eux amé- 
nent toujours la pluie) Hyades. 
HYDR AULIQUE, adj. (qui apartient àl'art 


de conduire & d' lever les eaux) hbydraulick, by- 


draulical. 
ter- engine. 
HY DPRAu TL IG x, ſ. f. ( ſcience de 
faire jouer & de conduire les eaux) hydrau-- 
licks, water-Tworks, 5 
HYDRE, ſ. f. (ſerpent fabuleux) Hydra, 
a fabulous ſerpent. : 
HyDRE (ſerpent d' eau) an adder. or water- 
erpent.. | | 
HYDROCELE, ſ. f. (enflure aux bour- 
ſes, cauſce par un amas d'eau) a wwatry re; - 
ture, | 


HYDROGRAPHIE, f. f. ( difcription 


Une machine hydraulique, a wwa- 


| des mers, des rivieres, des lacs) hydrogra- 
by, a deſcription of ſeas, rivers, lakes, &c. 


 HYDROGRAPHIQUE, adj, (qui aparti- 
ent a I'hydrographie) bydrographical. 
HYDROMANCIE, ſ. f. (divination par- 


le moyen de Veav) hydromancy, 


HYDROMEL, ſ. m. (breuvage fait d' eau 
& de miel) mead or metheglin, bydromel, 

HYDROPHOBIE, ſ. f. (terme de méde- 
cine, crainte de l'eau) hydrepbobia. | 

HYDROPIPER, f..m.. (forte de plante) 
TVater-pepprre. 

HYDROPIQUE, adj. & f.. (malade d'hy- 


dropiſie) bydropick, dropfical, that has the drop - 


ſy, 4 dropfical man or 2woman, 
HYDROPISIE, f. f. (malade qui fait en- 
fler le corps par une eau qui fe coule entre 
cuir & chair) the drepſy. 
HYDROPOTE, ſ. m. & f. (terme de mc- 
decine, buveur d' eau) a wwater-drinker, 
HYDROSTATIQUE, ſ. f. (partie de la 
mechanique, qui conſidsre la peſanteur des 
corps liquides) bydroftaticks, | 
HYGROMETRE, a HYGROSCOPE,, 
. m, (inſtrument pour connoitre la ſocherefie 
| 6 


18 


on l'humidité de Pair) an bygroſcope, an bye 
grometer., | 2 
HYMEN, on HYMENEE, ſ. m. (divi- 
nite fabuleuſe qui prefidoit aux mariages) Hy- 
men or Hymencus, the God of marriage. 
L'HyMEN ou L'HYMENEE (le marlage) 
marriage, wedlock, matrimony, 
HyMEN (terme d'anatomie) bymen. 
HYMNE, ſ. m. & f. (cantique de louange 
a Dieu) a bymn or ſpiritual ſong. 
HYPERBOLE, ſ. f. (figure de rhetorique, 
exaggeration exceſſive) hyperbole, an expreſſion 
beyond the truth, | 
: 3 (terme de geometrie) hyper- 
ole, | 
HYPERBOLIQUE, adj. (qui contient une 
hyperbole) byperbolical, | 
'HYPERBOLIQUEMENT, 


HYPERCRITIQUE, ſ. m. (critique 2 
cenſeur outre) an hypercritick, a maſter-critick, 
a-nighty critick, | 

HYPNOTIQUE, adj, (qui fait dormir) 


 hypnotick, 8 
HYPOBOLE, ſ. f. (figure de rhẽtorique, 


quand on repond par avance a ce qu'on prévoit 


que l'adverſaire objectera) hypobole, | 
HYPOCAUSTE, ſ. m. (tourneau qui ſert 
a Echauffer les Etuves) a fiowe. 


ſ. f. (termes de médecine, maladie des yeux) 

hy pochyma, hy poc hyſis. 

Hy POCONDRE, ſ. m. (partie du ventre 

au deſſous des cotes) bypochondria, the fides of 

the upper part of the belly about the ſport ribs, 
HYPOCONDRE, % HYPOCONDRI- 


adv, (d'une 
 maniere hyperbolique) hyperbolically. 


A 
des hypocondres, cauſces par une bile noire) 
bipbiſh, ſplenetich, peeviſh, bypocondriack, trou- 
bled with the ſpleen or melancholy, 

* HyYroOCoNDRE, ou HYPOCONDRIAQUE 
(viſionnaire, fou) half-mad or diſtracted, fran- 
tick, 

HYPOCRAS, V, Hipocras, 

HYPOCRISIE, ſ. f. (picte ou probite 
feinte) bypocriſy, counterfeit goodneſs, knawery 
cloked vith a weil of religion, 

HYPOCRITE, ſ. m. & f. (faux deyot, or 
faux honnete-homme) an hypocrite, a diſſem- 


| ler, a counterfeit, a religious cheat, 


Hyyock1TE, adj. (qui tient de Phypocrite) 
hypocritical, counter feit, Il eſt extremement 
hypocrite, he is a great bypocrite. 

HYPOGASTRE, ſ. m. (terme d'anato- 


mie, la partie inférieure du bas ventre) Hypo- 


atrium. | | 


 HYPOGASTRIQUE, adj. (qui apartient 
a I'hypogaſtre) hypogaſtrick, _ 
HYPOGEF, ſ. m. (terme d' aſtrologie && 


d'architecture) bypogeum. 
HYPOGLOTTIDE, ſ. f. (terme d' anato- 


mie, nom qu'on donne à deux glandes de la 
langue) hypoglortis. 


| 


HYPOSTASE, f. f. (terme de theologie; 


perſonne) hypoftaſis, perſonality, or perſonal 


| | ſubſtance, 
HYPOCHIME, ſ. m. & HYPOCHISE, f 


HyyoSTASE (terme de médecine; ſedi- 
ment de certaines liqueurs) ſediment, 

HYPOSTATIQUE, adj. bypoſtatical, 
L'union hypoſtatique (Punion du Verbe a- 


vec la nature humaine) the hypoftatical union 


 HYPOSTATIQUEMENT 


| potheque) to mortgage, to d 
| hypotheque, the mortgagee, 


| theſis, Ser 
H 


ſep 


HYs 


maniere hypoſtatique) byss ws (Gy 
, Ypoſtaticall K by 
HYPOTE NUSE, f. . (terme ge . 
trie, le plus grand coté d'un trianele] Vom. 
nuſe, or bypotenuſal line. ule) pete. 
\HYPOTHECAIRE, . (4 
Phypothzque) belonging to a mortgage conc 
 HYPOTHE'CAIREMENT, a7 
une action hypothecai 4 ee 
gage. ypothécaire) by an agile, frm 
HYPOTHE'QUE, f. f. (droit acg, 
un creancier ſur quelque imm IU ay 
biteur) a mortgage, a 298825 de lon 6. 
HYPOTHE QUER, v. a, 


erne 


. (donner en hy. 
: p. Celui ut hy. 
potheque, rhe mortgager, Celui à A bm 


HYPOTHE'SE, f. f. (ſuppoſition) byta 
YPOTHE TIQUE, adj, (qu 
hypothetical, ae, "AIR "ppl 
HYPOTHE'TIQUEMENT, a, (J 
ſuppoſition) hyporherically, by an 22 
ſuppoſition. | 
— HYPOTYPOSE, ſ. f. (figure de rh, 
rique qui fait une vive deſcription d'une chole) 
hypotypofis, (a rhetorical and moſt lively dier. 
tion of a perſon or thing). 
 HYSSOPE, ſ. f. (plante aromatique) 5. 


HYSTERIQUE, adj. (terme de médecine 
qui ſe dit d'une maladie a laquelle les femmes 
ſont fort ſujettes) hyſterica,, Femme hy, 
fterique, ou qui a la paſſion hyſterique, © 


AQUE, adj. (malade des fumces de la ratte 


" the ninth letter of the French alphabet, is diflinguiſhed into J wowel and ] conſonant. It is a vowel when joined i am. 
J. ter vowel, making a diphthong with it; as in aimer, to lobe; hier, yeſterday : or when it is joined to a conſcnam, 
as in imiter, zo imitate; habit, habit; and is founded in French as it is in Engliſh in the above words. I has a naſal 
ſound when followed by m or n making a ſyllable with it; as in imprudent, imprudent ; ingrat, ungrateſul. T is fome- 
times marked with a diæreſis (1), to fhew that it does not make a ſyllable with the vowel that precedes it; as in hai, hated, 


where 1 makes a jyulable of itſelſ. 


N. B. In conformity to the Dictionary of t 


with the I vowel, 


IAM 
1 S. M. (la neuvieme lettre de Palphabet) J. 
5 On grand J, un petit i, a great or ſmall 
J. * Droit comme un I, as ftruight as an ar- 
row, F Il met les points fur les I (phraſe 


proverbiale pour marquer un homme vétilleux, 
& qui eſt exact dans les petites choſes) be is 


fſerupulouſiy exact. 


I, among the ancients, was a numeral letter 
bat ſtecd for an Hundred, according to ibis 


verſe, _ 1 
1 C. compar erit, & centum ſignificabit. 


1A 


IACHT, V. Fieht. | 
2AMBE, adj, & f. m. (pic de pobſie La- 


b 


F Chriſt's human nature with bis Divine Per- 


fon, 


oy 
— 


a 


I'CE 


tine compoſe d'une breve & d'une longue; 


vers ol 11 y a des iambes) Jambick, 
TAMBIQUE, adj, (compoſe du pie qu'on 
appelle 1ambe) Jambick, 


I B 


IRIS, f. m. (oifeau d'Egypte, eſpece de ei- 
gogne, qui devore les ſerpens, ſon bec, qui ett 


de la longueur d'un demi-pie, eſt en forme de 
] faux) the ibis. 


I C 


t ICELUJ, pron, m. (celui, lui) 4e, 


bim. 


1 with hyſterical paſſions, or fits of the rmiutr, 


be French academy, we ſhall divide theſe two ſpecies of 1 and I, and la 


qui a le mal de mere, a woman trend 


101 


I ICGELLE, f. (celle, elle) e, le. 
| e APIIE. l. f. (plan dune 15 
treſſe, d un batiment) ichnography, ile a 
platform, or ground-quork of a fortificail 
building. ; 3 
101, ady, (en ce lieu- ci) here, . 
this place. D' ici, hence, from bence, fr ai * 
place. Qui eſt le maitre d' ici! (ou nt : fav 
droit) bo is maſter of thts place 1 2 
d'ici (je ſuis ne ici) e 2 (A.M 
birth-place. Je viens d ct pres, : %. 
hard 5 oli, thither, e . 
Juſqu ici (zuſqu'a cet endrolt) en nat 
this place. Cet homme-1ct ( ci) | 
Cette maiſon-ici, bis houſe. 


I zo bu N 


ROT lei come g 
| Icz (de tems) bere, af tb . nens 


1DO 


ee days hence. D'jci en 1 * 
; benceforward, henceforth, Juſ- 
preſent) hitherto, to this preſent 


5 Pavenir) 1 
ici (juſqu'd 
LCOXOCLASTE, f. m. (briſeur d' images) 
P _— or image- breakers 


"ICONOGRAPHIE, ſ, 15 (deſcription des 


ICOVOGRAPHIQU 2 . (qui apartient 
u opaphie) Iconograpbicate.... 
EE, . ( interpretation de 
incurs images & emblemes) iconology, an 
| f olication of images and emblems, 
des images) that oppejes the aworſhip of images. 

1D 


DEAL, ale, adj. (qui n'eſt quien idée) 


* * 
zal. 


” Drs, . f. (notion, image que Peſprit ſe 
| forme de quelque choſe) idea, notion, form or 


innces, innate ideas. ; N a 
IprE (opinion, penſee) conceit, opinion, 
+ bi ? 1 du Iidee, I forgot 
th:urbt, bint. Jen ai perdu lee, 2 
it, 5715 zuite cut ef my mind. 1 FTE 
lor (viſion chimerique) airy notion, 
Inxs (vue, deſſein, projet) deſign, counſel, 
project, Cette idce ne fut pas miſe en execu- 
| tion, that counſel was not put in execution. 


| Ger le meme, dont on fe ſert pour eviter de re- 
peter ce qui vient d'ctre dit ow ecrit) ditto. 
IDENTIFIER, v. a. ( comprendre deux 
choſes ſous une meme ide) to imply or compre- 
| bend avs things under the ſame idea, | 
IDENTIQUE, adj. (le meme) identical, 
edentich, the ſame, 3 
IDENTIQUEMENT, adv, (d'un maniere 
identique) in an identical manner. 
IDENTITE”, ſ. f. (terme dogmatique ) 
wertity, ſameneſs. HSA 
IDES, ſ. f. (certain jour du mois chez les 


the ancient Romans. 

IDILLE, v. Idyle. 

IDIOMT, ſ. m. (dialecte d'une province 
perticuliere, qui differe de la langue générale 
cu pays) a dialect. | 


IDIOT, ote, adj. (ignorant, ſtupide, im- 


becille) idiot, fil, ſimple, fooliſh. 
I0107, ote, f. m. & f. an idiot, a fool, a 
natural fool, a ninny, a impleton. | 


IDIOTISME, f. m. (propriétés, manicre | 
de parler particultere a une langue) idictiſm, 


peculiar; 'y'0 f 1 eech. 
IDOLATRE, adj. & ſ. (qui adore les i- 


! 
00 


les idol 7 3 1 7 
1 duet 3 0 idolater or worſhipper of 
+ as 0 0 | 
lor Arn (qui aime exceſſivement) ex- 
teme fond. 


DoLATRER, v. n. (adorer les idoles) to | 


Welt in idols, 


OLA TRER, V. 2, (aimer avec trop de 
PUnOn) to idolizze, to be extremely fond of, to 


alt? y on, 


. WOLZTRIF, ſ. f. (adoration des idoles) 


„ Jy worſhipping of idols, or idol-wor ſhip. 


90 
Fendi ri (amour exceſſif) extreme 
nels, edoratinn, 


3 l. f. (ſtatue d'une fauſſe divinite) 


® a 
5 400 5 tout ce qu'on cherit plus qu'on 
9 "a > the object of one's fondneſs, . ; 

a flatite : (perſonne qui n'a point d'activité) 

a com me Mas 1 . Ourquoi vous tenez-vous 

berg Ik: idole ? What makes you ſtand 
er a flatue, or like a peſt ? | 


idolat, 
FE 


-mages) iconography, 4 deſcription of images. 
mer: 


1CONOMAQUE, adj. (qui combat le culte | 


Ivzat (chimerique) chimerical, imagina- | 


b ing it ind, Idées 
| repreſentation of any thing in the mind, 


IDEM (mot emprunt6 du Latin pour ſigni- 


anciens Romains) the ides of a month amongſt 


19 9 


IDYLLE, ſ. m. & f. (petit poëme paſto- 


ral) idyl. 
6 


IEELE, ſ. f. (plante médicinale) Dane- 
⁊bort or dar felder. 


IEUSE, „ Yeule, 
I F 


IF, f. m. (arbre toujours verd) a yew, the 
Yyew-tlree, 
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norant, of no learning, illiterate, 

IGNEE, adj. (terme dogmatique, qui eſt 
de feu) fiery, igneous, Les meteores ignees, 
the fiery mereors, 85 
_ 1GNICOLE, adj. & ſ. (fe dit des adora- 
teurs du feu) one that wworſhips fire, 

IGNITION, ſ. f. (terme de chymie, apli- 
cation du feu aux metaux juſqu'a ce qu'ils pa- 
roiſſent tout rouges) ignition. 

IGNOBLE, adj. (bas, qui ſent le roturier) 


ignoble, baſe, wile, 


IGNOBLEMENT, adv. (d'une manicre | 
ignoble) jgnobly, . 


IGNOMINIE, f. f. (grande honte, grand 
deſhonneur) ignominy, diſgrace, diſhonour, in- 
famy, ſhame, reproach, diſcredit. 

IGNOMINIEUSEMENT, adv, (avec ig- 


nominie) ignominioufly, diſgracefully, diſponour- 
| ee eee 


IGNOMINIEUR, euſe, adj, (honteux) ig- 


nominious, diſgraceful, ſhameful, diſhonourable, 


infamous, | 
IGNORAMMENT, ady; (par megarde}) 
ignorantly, unwittingly, by overſight, 


IGNORANCE, f. f. (defaut de connoiſ- 


ſance) ipnorance, want of knowledge. Faire 
une choſe par ignorance, to do a thing ignorant- 
ly, or through ignorance, 
norance, to plead or pretend ignorance. 


IGNORANT, ante, adj. (qui ne fait rien) | 


ignorant, illiterate, unlearned. 

IGNORANT (qui ignore une affaire) igno- 
rant, or that knows nothing of a thing, unac- 
quainted with it, 

I6NoRANT, ſ. m. IcNoramnTE, ſ. f. 
(qui eſt dans Vignorance) an ignorant man or 
Woman, an ignoramus. 
perfect dunce, a mere | poor þ 
fier ou entete, a proud coxcomb, 


+ IGNORANTISSIME.. adj. (très-igno- 


rant) moſt ignorant, 

IGNORE”, &e, adj. (from Ignorer) that 
one is ignorant of, unknown, | 
_ IGNORER, v. a, (ne ſavoir pas) to be ig- 
norant of, not to know, to be. unacquainted with, 
to be a ſtranger to. Je n'ignore pas que je Vof- 
fenſerai, f je le reprens, I know be will take. 


it ill, if. I tell bim of bis faults, 
I L. 


IL, au plur. ILS (pronom- perſonnel maſ- 
culin de la troifieme perſonne) be, it, Il 


mange, he eats, Ils y ont été, they bave been | 


there, II pleut, it rains. 


II * A, there is, there be, or there are, V. 


Avoir. 
ILE, ou ISLE, ſ. f. (terre environnce d' eau 
de tous cotes) an iſland, an iſle, 

ILE'ON, ſ. m. (terme d'anatomie, le der- 
nier des inteſtins greles, qui eſt le plus long 
de tous) ileum inteſtinum. 

ILES, ſ. m. pl. (terme d'anatomie, les 
flanc ou les cotes de la region hypogaſtrique) 
ilia. | 

ILIAQUE, adj. (terme d'anatomie) /iac&. 
La paſſion ilaque (le miſerere) the iliack poſ- 


Aon, ⁊vind in the ſmall guts. 


Pretendre cauſe d'i1g- 


Un ignorant fieffe, a 
Un ignorant: 


| 


| ed, illuminated, 


IMA 
ILTON, ſ m. (terme d'anatomie, nom d'un 


os des hanches) rhe os ilium, 
T ILLEC, ady, (en ee lieu 13) there, in 


that place. 
ILLEGITIME, adj, (qui eſt contraire aux 
loix) illegal, unlawful, | 


ILLEGITIME ( bitard ) illegitimate, baſ- 
tardly. | 


ILLEGITIME (injuſte, deraiſonnable) un- 


Juſt or unreaſonable, 


ILLE'GITIMEMENT, adv. (d'une ma- 
niere illegitime, o injuſtement) illegally, un- 
lawfully, againſt law, unjuſtly. 


| ILLICITE, adj. (defendu par la loi) licit, 
 unlano ful, not allowed of, unwarrantable, 


IGNARE, adj. (ignorant, non lettrẽ) ig- 


ILLICITEMENT, adv, (contre le droit) 


unlawfully, illegally. 


JLLIMITE", ee, adj. (qui n'eſt pas limité) 


unlimited, unbounded, 


ILLUMINATIF, ive, adj, (terme de dé- 
votion myſtique) i/luminative, 
_ ILLUMINATION, ſ. f. (action d'illumi- 
ner) illumination, enlightening, 


* ILLUMINATION (inſpiration) illamina- 


tion, inſpiration. 

ILLUMINATI10N (quantite de lumicres) i/- 
lumination, lights, | 

ILLUMINE), ee, adj. (eclairs) enliphten- 


illumine (oz Etre clair-voyant) zo have a clear 


mind, to be quick-ſighted, 


Ir.LUuMINE, ée, ſ. m. & f. (fanatique, vi- 


ſionnaire) fanatick. | 
ILLUMINER, v. a. (eclairer, au propre 


& au figure) 0 illuminate, to enlighten, to give 


light Mo | 
ILLUSION, ſ. m. (imagination chimeri- 
que) iſbn or fancy. 1 85 6 | 
Ir. -us10N (aparence o artifice pour trom- 
per, tromperie) illuſion, fallacy, cheat. 
ILLUSOIRE, adj. (qui fe fait avec illuſion) 
illuſory, fallacious, deceitful, | 


ILLUSOIREMENT, adv. (terme de pra- 
tique, d'une fagon illuſoire) in an illuſive man- 


ner, fraudulently, 


ILLUSTRATION, ſ. f. (action d'illuſtrer, 


explication, eclairciflement) illuſtration, ex- 
planation. 


ILLUSTRATION DIVINE {en termes de 


piẽtẽ) divine illumination. 
IL LVS TRATION (marques d'honneur dont 
une famille eſt i]luſtree) i/luſtriouſneſs, 
ILLUSTRE, adj. (eclattant, celebre) /- 


luſtrious, eminent, noble, famous, noted, great, 


conſiderable. | 
II LVs TRT, ſ. m. & f. (qui eſt Eleve au 


deſſus des autres par ſon mérite) an illuſtrinus, 


famous, or noted man or Woman. 
ILLUSTRER, v. a. (rendre illuſtre, don- 

ner de I'&clat) to make famous or illuſtrious, ts 

adorn or ſet m. | 
ILLUSTRISSIME, adj. (titre affete aux 


archeveques & eveques, & à quelques autres 
ecclefiaſtiques) moſt reverend, right reverend,. 
moſt illuſtrious. 


ILOT, ſ. m. (petite ile) a ſmall iſland. 
ILS, (the plural of II) they, 


I M 


IMAGE, ſ. f. (repreſentation d'une choſe) 


image, picture, repreſentation, deſcription, + 
Sage chmme une image (ſe dit d'un enfant fort 


retenu & fort poſe) as quiet as a ſtatue, Image 
| (6Rampe) cut, print. 


Ix Ast (reſſemblance) image, reſemblance, 
or likeneſs. | | 


IM AGE (eſpece qui reprefente les objets) 


image, form. ö 


IMAGER, ſ. m. IMAGERE, ſ. f. (qui: 


fait des images) image- mater. 


Id ACER (qui vend des images) Print- ſeller. . 
Boutique d'imager, a print-ſvop, | 


* Ayorr l'eſprit extremement- 
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IMM 


TMAGINABLE, adj. (qu'on peut imayi- 


ier) imaginab/e, that can be imagined. 


IMAGINAIRE, adj. (qui n'eſt que dans 


imagination) imaginary, fantaſtical, Le ma- 
lade imaginaire, the man ſic k. in conceit. 

LS ESPACES IMAGINAIRES (qu'on ſup- 
poſe étre au-dela des bornes de l'univers) ex- 
tramundane ſpace, | 

IMAGINATIF, ive, adj. (qui imagine 
bien, inventif) tet has 2 good imagination, 
Full of invention or device. Un homme 1ma- 
pinatif, a man full of invontion, a projetfing 
ed. | | 


IMAGINATIVE, ſ. f. (la faculte imagi- 


native, imagination) fancy, inagination. 
IMAGINATION, f. f. (facuite de Pame 
qui imagine) imagination, fancy, appreben- 
fron. 1 ER | 
IMacinaTIon (invention) imagination, 
fancy, invention, | = 


Py 


IMAcinaTION (penſce, conception) a 


fancy, conceit, thought, 9 85 gn 
IMAGINATION (creance, opinion) fancy, 
belief, opinion, Il weſt pas poſſible que je vive 
avec certe imagination, I canner live with theſe 
things in my bead. 
IuAGINAT ION (fantaifie bizarre) fancy, 
20 him, crotchet. | | 
IMAGINER, v. a. (concevoir, former 
dans fon idée) to fancy, imagine, or canceive. 
iMAGINER (inventer, trouver) to imagine, 
dcviſe, invent, contrive, or nd out. 
S'IMAGINER, v. r. 
ſon eſprit) to imagine, funcy, or conceive. 


$'tMAGINER (ſe perſuader, eſtimer, eroire) 


to imagine, fancy, think, or believe. Ma con- 


dition eſt meilleure qu'on ne s' imagine, ny c 


dition is better than they imagine. . 
IMBE'CILLE, adj. (foible, qui n'a point 
de force) feeble, weak, faint, crazy, decay- 
ed, 3 5 | 
* IMBECILLE (en parlant de Peſprit) 
eveah, crazy, filly, ſunple. | 


IMBECILLE, ſ. m. (un niais, un idiot) an 


idiot, a filly or ſimple man, a ninny, a ſinpleton, 


a natural fool. 

IMBE'CILLITE,, ſ. f. (foibleſſe) imbecil- 
lity, Weakneſs, _ 

IMBIBER, v. a. (boire, attirer l'eau o au- 
tre liqueur) t imbibe, to drink in, to drag in, 


L'eponge imbibe les eaux, ſpurge ſucks in ca- 


ter. | 
IunIn ER, v. n. S'IMBIBER, v. I, (5'a- 
breuver de quelque liqueur, o penetrer, en 
parlant de Ja liqueur meme) to be imbibed, to 
be drenched or ſoaked. La terre simbibe de la 
pluie, the ground is well ſoaked woith rain. 
L'huile s'imbibe dans le drap, oil ſoaks through 
cloth. | 

+ IMBRIAQUE, ſ. m. (mot peu uſitẽ pour 
ſignifier un ivrogne) a drunkard. ; 

IMBU, ue, adj. (qui eſt imbibe) imbued, 
tinctured. . 8 | 

* Insu (inſtruit, informe, prevenu d'une 
choſe) imbued, inſtruct ed, pefeſſed. Imbu de 
quelque opinion, imbued or prfſeJed with an 
Opinion. | 

IMITABLE, adj. (qui doit o qui peut 
Etre imite) imitable, to be imitated, or that can 
be imitated, | | 


(ie repreſenter dans f 


IMITATEUR, ſ. m. IMITATRICE, ſ. f. 


(celui on celle qui imite) an imitater, a fol- 
lover. 

IMITATION, ſ. f. (action ou effet de ce - 
Iui qui imite) imitation. 

IMITER, v. a. (ſuivre, prendre pour mo- 
dèle) to imitate, to follows + | 
IMMACULE,, ee, adj. 
che) immaculate, unſpotted. 

IMMANENT, ente, adj. (terme de logi- 
ue, attaché au ſujet) immanent, inherent, 
 IMMANQUABLE, avj. (qui ne peut man- 
quer d'arriver) ifallible, that cannct fail, 

Ceriwins | 


(fans tache de pẽ- 


IMM 

IMMANQUABLEMENT, adv. 4 
manquer) infallivly, .wvitheut fail, certainly, 

IMMARCESSIBLE, adj. (qui ne fe fletrit 
jamais) immarceſſible, never fading, 

IMMATE'RIEL, elle, adj. (qui eſt fans 
maticre) immaterial, <vithout matter, 

IMMATRICULATION, ſ. f. (Taction 
d'tmmatriculer) matriculation, regiſtering, en- 
tering in a book, | 

IMMATRICULE, ſ. f. (enregitrement) 
matriculation, the entering in a 690k or regi- 
Oro 


ſans 


IMMATRICULE,, ée, adj. whoſe name is | 


entered or matricutated, - | 

IMMATRICULER, v. a, { mettre dans 
la matricule) to matriculate, to enter one's name. 
= faire immatriculer, to get one's name enter- 
ed. | 


IMME'DIAT, ate, adj. (qui agit fans 


moyen, ſans milieu) immediate, | 
IMMEDIATEMEN'T, adv. (d'une ma- 
niere immediate) immediately, without any thing 
between, J'étois aſſis immédiatement apres 
lui, I ſat next to bim. ES 
IMME'MORIAL. adj. (qui eſt depuis fi 
long tems qu'on ne peut ſavoir quand il a com- 
mence) immemorial, cut of mind. bop 
IMMENSE, adj. (ſans meſure, tres-grand, 
exceſſif) immenſe, vaſt, prodigious, buge, ex- 
cerdixg great, | : | 
IMMENSITE', ſ. f. (grandeur oz ctendue 
immenſe) immenſity, vaſtneſs. 
IMMERSIF, ive, adj. (qui ſe plonge dans 
l'eau) immerſed, immerged, put under eater, 
IMMERSION, ſ. f. (action de plonger 
dans l'eau: c'eſt auſſi un terme d'aſtronomie 
par raport aux éclipſes du ſoleil & de la lune) 
immer ſiun. | 
IMMEUBLE, adj. & ſ. m. (terme de pra- 
tique, qui tient lieu de fonds) immovable, im- 
mewvable gods, real eſtate. | 


IMMINENT, ente, adj. (pret à tomber 


ſur quelqu'un on quelque choſe) imminent, im- | 


pending. 


S'IMMISCER, v. r. (terme de palais, 


s'ingérer) to intermeddle or take upon one. 


+IMMISE'RICORDIEUX, euſe, adj. (ſans 


pitie, fans compaſſion) unmerciful, 


IMMOBILE, adj. (qui ne neut point) an- 


moveable, immovable, ſtill. | 


IMMOBILIAIRE, adj. (en parlant d'un 


immeuble) immovable, real. | 
IMMOBILITE,, ſ. f. (état de ce qui ne fe 
meut point) immobility, unmoveableneſs. 


D + IMMODE'RATION, ſ. f. (vice con- 
traire a la moderation) immoderation, intempe- 


rance, exceſs, 

IMMODE'RE,, ee, adj. (exceſſif, violent) 
immoderate, intemperate, exceſſive, violent. 

IMMODERE MENT, adv. (avec exces 
& violence) immoderately, intemperately, exceſ- 
rely, | | 

IMMODESTE, adj. (qui manque de mo- 
deſtie ow qui choque la modeſtie) immodęſt, 
wanton, impudent. 

IMMODESTEMENT, adv. (d'une ma- 
one immodeſte) immodeſily, wantonly, impu- 
ently. 
IMMMODESTIE, ſ. f. (vice contraire a la 
modeſtie) immedeſty, wwantonneſs, impudence. 

IMMOLATION, ſ. f. (action d'immoler) 
immolation, ſacrificing, 

IMMOLER, v. a. (facrifier) to ſacrifice, 

S'1MMOLER, v. r. (s'expoler a Ja mort) to 
hazard one's life, to fall a ſacrifice. * S'irmmo- 
ler à la riſẽe publique, to make one's ſelf a laugh- 
ing- ock. | | — 

IMMONDE, adj. (ſale, impur. II neſt 
guere ufite que dans la S. Ecriture) vnclean, 

IMMONDICE, ſ. f. (ordure, boue, vile- 
nie) filth, dirt, 

LES 1MMONDICES, 0 excremens des 
chiens (en termes de chaſſcur) the dung or ex- 
creme nta of dogs, 


| 


able; not ſubjef to change, 


immuable) immutably, 


—— 


leu able au toucher) impalpable, 


| patience, unguiet, 


to be impatients 
1 


faux dieux) the immor; 


patient, haſty, or paſſionate. 


IMp 
IMMOoRTALIS E- ce 
taliſer) immortalized. © 
IMMORTALISE 
tel, Eterniſer) to immoy 
petuate, 
IMMORTALITE;, f. f. (qual: 


3 adj. 
eternized, A 
3 V, a, | re . 
vn | 
talize, ente ms 
ee Ur fer. 
eſt immortel, durce Perptuel lie de ee i 
eternity, everlaſtingneſs, r, 
uzet à la mort ou qui doit durer ty al poin 
A T kon jours); 
mortal, ever=/iving, eternal, os 10 „. 
L'IMmmorTEr, 1 5 
immortal Cod, Ged, the Aimip bi 


ſ. m. (Dieu) 
Les 1 | 325 
MMORTEL.S (en terms 


al pid, ts 


ing. 


tbe erg; 0 


tion 
F Ques, ly 
Th cas, 4 


forte de plante dug 


nen rtl, ſ. f. 

es neurs peuvent Etre garde p 1 

ſans qu'elles ſe denden) f e Ws 

flowers are ſaid never to fade. © Pen wiegt 
TIMAMORTIFICATION l 

perſonne qui n'eſt pas mertitce) 

mortificd, 

D T IMMORTIFIE”, ee, adj, (terne o | 
devotion, qui n'eſt pas mortifie) mene, 
5 IMMUABLE, adj. (qui n'est point {ora 
a Changer) immutable, unchangeabs, BF. 
conſtant, | 


) the being un, 


IMMUABLEMENT, 
amt unchangeat/y, 
: IMMAUNITE > bn 36 PRE. 290 
immunity, privilege, exemption, 
IMMU'TABILITE', f. f. (état de ce gu 
eſt immuable) immutubility, unchargeall. 
neſs, | | "= 
IMPAIR, adj. (qui weſt point pair) 2 
N ombre impair, an odd number. | 
LIP ALPABLE, adj. (qui ne fe rend print 
tour not to be felt, | 
IMPANATION, ſ. f. (mot uſite en pur 
land de la religion des Lutheriens, qui eroient | 


privile ve 


que le corps de J. C. ſubſiſte avec is eſrice 


du pain dans le ſacrement) imparaticn, 


 IMPANE,, adj. m. (qui eft dans le pi) | 
in the bread, Les Lutheriens eroient que [+ 


ſus Chriſt eſt impané, tbe Lutherats belrne 
Chriſt to be in the bread, 
IMPARDONABLE, adj. (qui ne peut tre 


pardonne) unpardonable, not to be pardinid ot | 
forgiven 


IMPARFAIT, aite, adj, (qui n'eſt pas pa- 
fait ow acheve) imperfett, unfiniſhed, dift- 
tive, lame. Preterit imparfait (en termes de 
grammaire) the preter-imperfed teiſe. 

IMPARFAITEMENT, adv, (d'une ma- 
niere imparfaite) iber fectly, lamely, II nous 
en a fait le recit, mais aflez impariaitement, 
he gave but an imperſect or lame account of i. 

IMPARTIAL, alle, adj. (defintcrelie) ine 


partial, 


 IMPARTIALEMENT, adv, (fans prete 
dre aucun parti) impartially. 33 
IMPARTIALITE”, ſ. f. (qualite de celu 
qui eſt impartial) impartiality. | : 
IMPASSIBILITE,, ſ. f. (qualite de ce qu 
eſt impaſſible) impaſſebility, 


IMPASSIBLE, adj. (incapable de fouſi) 


impaſſible, incapable of ſuffering. 
IMPATIEMMENT, adv. 


tience, bardly, | | 

IMPATIENCE, l. f. (manque de po 
inquictude d'eſprit) impatience, 9x9)» 
quietneſs. 


IMPATIENCE (colére) impatience, baſting' | 


or paſſion, 
IMPATIENT, ente, adj. 

manque de patience) impatient 
ImraTIENT (qui ſe fache aiſement) in- 
IMPATIENTER, v. a. 4 

tience) to tire cut one's patience. - 
en Int ens 4-1 v. r. (perdre paul 


G11 PA* 


ady, (d'une manic 


(avec impati- | 
ence, avec chagrin) impatiently, with info. 


inquiet, qui | 
2 bas #0 


(faire perdre pi” | 


guy ATIENTER (fe facher) to grow an- 
„ 6 fret. | 


FP A TRONISER, v. r. (ſe 3 
de quelque choſe) to become _—_ - 
Mercceur $'&tolt voulu impatroniſer de 
. u taines pretenſions, the 
1n Bretagney 1 d t foottr, 
Date of Merceur bad endeavoure to get footing 
i” Britanys upon certain pretenſions. ; . 
IMPAYABLE, adj. (ſans prix, adm 
. elne admirable, Un ſervice im- 
e an invaluable piece of very Il A 
1. Nillies impayables, he bas admira aye $ 
"JMPECCARILITE , J. f. (etat de celui 
oui ne peut pécher) inpeccability. oa 
" IMPECCABLE, 5 (qui ne peut pecher) 
» ho-(able, that cannot ſin. : 
22 275 CABLE (infaillible) 1 - 
IMPENE"TRABILITE , . f. (qualité de 
ce oui eſt impenetrable, in penetrabiliqy. 8 
IMPENE'TRABLE, adj. (qui ne peut 
Etre penẽtrẽ) impenetrable, not to be penetra- 
ar IMPENETRABLE (cache, ſecret) im- 
practrable, ſecret, cl3je, not to be diſcovercd. 
IMPENETRABLEMENT, adv. (d'une 
manicre impenetrable) impenetrably, after an 
in ſeretrable manners | A 
IMPENITENCE, ſ. f. ( endurciflement 
dans le peché) impenitence or impenitency, bard- 
nels of heart, 2 : 
IMPENITENT, ente, adj. & ſ. (endurci 
dans le pcche) impenitent, hardened in fin. 
IMPENSE, f. f. (terme de pratique, de- 
penſe, fraix) expence. N 
IMPE'RATIF, f. m. (terme de grammaire, 
je mode dont on ſe ſert lorſqu'on commande) 
the imperative md, OL Fa 
| IMPERATIF, ive, adj. 
ir herative. Le mode imperatif, the impera- 
tive nocd, Le futur a ſouvent une ſignifica- 
tion imperative, the future has often an impera- 
give ſigrifications 
+luycRATIF (imperieux) imperious, au- 
theritative, Le ton 1mperatif, a magiſterial 
tone. Un air imperatif, an authoritative air. 
_FIMPERATIVEMENT, adv. (d'un ton 


mperieux) imperiouſly, | 


maitre 
Duc de 


IMPERATOIRE, ſ. f. (ſorte de plante) 


maſſer- ⁊vort. 1 
IMPERATRICE, ſ. f. (femme d'un em- 


pereur, oz celle qui poſſede un empire) an em- 
reſs. | 


NIPERCEPTIBLE, adj, (qui ne peut 


Vil, 


IMPERCEPTIBLEMENT, adv. (inſen- 


fiblement) imperceptibly, inſenſibly. 

* IMPERDABLE, 1 Ga ne ſauroit ſe 
perdre) that can't be bots Jeu imperdable, 
proces 1mperdable, 
cannot be Ioft, 


(qui commande) 


0 appergu) imperceptible, not to be percei- 


a game, a law-ſuit that 


IMPERFECTION, f. f. (defaut, manque- 


ment) im perfection, defect. 

| Iur EEE TIox (terme de libraire ; livre 
imfarfait) an ini per fect book, 
IMPE RIAL, ale, adj. (qui apartient A 
bike ou al empereur) imperial, of or belong - 
#7 ty the empire Or emperor, | 


IMPERIALE, f. f. ( 33 
Perial lily, 4 (lorte de fleur) the im- 


IvPEatary (le deſſus d'un caroſſe) the 
re if a coach, 


N INPERIAUR, ſ. m. pl. (les troupes de 
empereur) the imperialiſts, 
MPERIEUSEMENT, ady, (avec or - 

wy ; avec hauteur) impericuſly, ſurlily, baugh- 
% with command, magiſterially, 

G RIEUX, euſe, adj, (altier, hau- 

fat, Terious, magiſterial, baughty, Pately, 


IMPF- : . 25 
170 ABLE, adj. (qui ne peut perir) 


Mb RTrm f. K f 
' » 1. f. (ignorance de I 
qu'on exerce) anflfulnes, : ; * 


_—_ 


qui agit contre la rai 


IMP 


IMPERSONNEL, adj. & ſ. m. (terme de 
grammaire, en parlant d'un verbe qui ne fe 
conjugue qu'à la troiſiẽme perſonne du ſingu- 


lier) imperſonal. Un verbe imperſonnel, a 
verb imperſonal, 


IMPERSONNELLEMENT, ady, (d'une 


maniere imperſonnelle) imperſonally. 
IMPERTINEMMENT, adv, (ſottement, 

ſans jugement) impertinently, fillily, fooliſhly, 

nonſenſically. | | 


IMPERTINENCE, ſ. f. (ſottiſſe) imperti- 


nence, ſillineſs, extravagance, folly. 
IMPERTINENT), ente, adj, (qui eſt cx 
fon & la bienſeance, il ſe 
dit des choſes & des perſonnes) impertinent, 
abſurd, filly, fooliſh, nonſenſical. 
I 


MPERTINENT (terme de barreau, qui 


n'a rien de commun avec la _ choſe dont il $'a- 


git) impertinent, foreign to the purpoſe. 
IMPERTINENT, ente, ſ. m. & f. (qui n'a- 
git, ou qui ne parle pas ſelon la raiſon) an im- 
pertinent, a ſilly or fooliſh man or <voman, C'eſt 
un impertinent, he is an impertinent fellow, 
IMPERTURBABILITE,, ſ. f. (ẽtat de ce 
qui eſt imperturbable) immobility, fteadineſs, 


| unmoveableneſs. 


IMPERTURBABLE, adj, (tranquille, qui | 


ne peut etre emu) znmoved, immovable, un- 
ſpaken, Il eſt imperturbable dans les reſolu- 
tions qu'il a priſes, he is immovable in bis reſo- 


| [utions, 


IMPERTURBABLEMENT, adv. (d'une 
maniere imperturbable) ſteadily, in an immove- 
able manner, 1 

IMPE'TRABLE, adj. (qui ſe peut impé- 
trer) impetrable, vbtainable. 

IMPE'TRANT, ante, ſ. m. & f. (qui im- 
petre) the grantee, or patentee, 

IMPE”"TRA'TION, ſ. f. (terme de pratique, 


obtention) impetration, a. getting or obtaining of 


ſomething in a court of judicature, 
IMPE TRE“, ee, adj. impetrated, got, ob- 
tained, 
. IMPE'TRER, v. a. (terme de palais, ob- 
tenir) to impetrate, get, or obtain. 
IMPE'TUEUSEMENT, adv, (avec impe- 
tuoſite) impetuouſly, violently, vehemently, Fu- 
riouſly. 
IMPE'TUEUX, euſe, adj. (violent, vehe- 
ment, rapide) impetuous, wiolent, webement, 
raging, boiſterous, furious, rapid. 
IMPE”"CUOSITE', f..f, (violence, effort 
de ce qui eſt impctueux) impetuouſneſs or impe- 
tuoſity, violence, vebemency, furiouſneſs, fury, 
rapidity. Parler avec impetuoſite, to peak ea- 


gerly, or in a great heat. 


IMPIE, adj. (qui n'a point de piete, or 
contraire a la piẽtẽ) impious, ungodly, wicked, 
irreligiaus, atbeiſtical, profane. 5 

IPI E, ſ. m. & f. an impious or ungodly 
man or woman, 


IMPIE'TE,, ſ. f. (mépris pour toutes les 


choſes de la religion) impiety, ungodlineſs, wic- 
kedneſs, profaneneſs, irreligion. 

IMPIETE 
impious, wicked, or ungodly diſcourſe or act. 
 IMPITOY ABLE, adj. (qui eſt ſans pitie, 
cruel) mercileſs, unmerciful, fitileſs, incompaſ- 

fronate, that bas no mercy, cruel, barba- 
rous. | 

IMPITOY ABLEMENT, adv. (ſans pitie) 
unmercifully, without mercy, cruelly, barbarouſ- 
ly. | 

n IMPLACABLE, adj. (qui ne ſe peut apai- 
ſer) implacable, inexorable. | 

IMPLEXE, adj. (ſe dit d'un ſujet de poeſie 

dramatique ou pluſeurs evenemens ſont lies au 
meme ſujet) imp/ex. | | | 

IMPLICATION, ſ. f. (terme de prati- 
que; engagement dans une affaire criminelle) 

im lication, intanglement, involution. 

ImpLICATION (en termes d'ccole 3 con- 

trad tion) contradittion, 


| IMPLICITE, adj, (qui eft contenu dans 


diſcours ou action impie) an 


| at fake, 
what of that ? whas ſignifies that ? what does 


IMP 


un diſcours, non en termes formels, mais ſeu- 
lement par conſẽquence) implicit, 


IMPLICITEMENT, adv, (d'une manicre 


implicite) implicitly, 
IMPLIQUER, v. a, (enveloper, engager 
dans quelque crime) 7 engage, ertangle, or in- 
volve, 
ImeLIiqQueR contradiction, to imply. 
IMPLORER, v. a. (demander avec humi— 
lite & avec douleur) te implore, beg, or re- 
queſt, 
IMPOLI, ie, adj. (qui eſt ſans politeſſv) 


unpolite, 


IMPOLITESSE, f. f. (ce qui eſt contraire 


a la politeſſe) unpu/iteneſs, | 
IMPOR'TANCE, ſ. f. ( conſequence, ce 
qui fait qu'une choſe eſt importante) import- 
ance, conſequence, moment, concernment, con- 
cern, Un homme d'importance, a man e 
note, an eminent man, Faire Vhomme d'im- 
portance (vouloir paſſer pour un homme de 


credit, de ſavoir, capable de grandes affaires) 


to pretend to great matters, to take ſtate upon one, 
to carry it high. 
D'IMPORTANCE, ady, (beaucoup, ex- 
tremement) wery much. | | 
IMPORTANT, ante, adj. (qui eſt de con- 
ſequence conſiderable) important, material, 
main, of great concern or importance, of great 
conſequence, conſiderable, 
ImroRTANT, ſ. m. (homme de conſc- 
quence) a man of importance, Faire I'impor- 
tant, to be a buſy body, to pretend to great mat- 
ters, to take much upon one, to be impertinent, 
IMPOR TATION, ſ. f. (terme de com 
merce, tranſportation des marchandiſes etran- 


_geres dans Vintericur du royaume) importa- 


tion, 

IMPORTER, v. n. & imp. (etre de con- 
ſequence, ᷑tre avantageux) to concern, import, 
matter, or ſignify, Il importe pour la ſurete 
publique, it concerns the publick ſafety, Cela 
ne lui peut importer en rien, that dyes not 
concern him in the leaſt, that's nothing or ſigni- 
fies nothing to him, Cela importe de beaucoup, 
that imports, ſignifies, or matters very much, 
Il importe de la vie, my life is concerned, or lies 
Qu'importe ? What matters it? 


it ſignify? Que lui importe-t-il? What's tbat 
to him? N'importe, that's ncthing, "tis n# 
matter, Il ne m'importe de rien, it is nothing 
to me, Il importe d'etudier, pour Cetre hon- 
nete homme, f/ludy is a great matter, is very 
neceſſary, to make one an accempliſhed gentleman. 
IMPORTER, v. a. (tranſporter les marchan- 
diſes etrangeres dans Iintericur du royaume) 
to import poods, | 
IMPORTUN, une, adj. (incommode, en 
parlant des choſes) troubleſome, grievous, ſud, 
IMPoRTUN (facheux, en parlant des per- 
ſonnes) troubleſome, importunate, impertinent. 
Un demandeur importun, a dun. 
IMypoRTUN, une, ſ. m. & f. (qui ennule) 
a troubleſome man or woman, an impertinent, 


IMPORT UNE“, ée, adj, (from Importu- 


ner) troubled, importuned, 

IMPORTUNE MENT), adv. (d'une ma- 
nicre importune) importunately, in a trouble- 
ſane manner, Il me preſſe importunement de 
le payer, he duns me for his money, 

IMPORTUNER, v. a. (etre importun i 
quelqu'un) to trouble or be troubleſome to, to im- 
fortune or to vex, Importuner ſes debiteurs, 
to dun one's debtors. 


IMPORTUNITE,, f. f. (action d'impor- 


tuner) im portunity, trouble, dunning, 


IMPOSANT, ante, adj. (qui impoſe de 


attention, du reſpect) impeſing. Un air im- 
poſant, an air of aſſurance. | 

IMPOSER, v. a. (mettre deſſus) to lay on. 
Impoſer les mains en donnant les ordres ſa- 
cres, to lay on bands in the ceremcry of ordina- 
tion. | 
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IMP 


Iuros zx (en termes d'imprimeur) to im- 
700. 
I ros ER (mettre) une taxe ſur quelqu'un 
4: ſur quelque choſe, to impoſe, to lay or ſet a 
tax upon one or a thing, 
Ix ros ER (ou mettre) quelqu'un a la taille, 
to make one liable to the land-tax. 
Iuros ER legnom ou un nom (donner le 
nom) to give the name. | 
ImrosEr (enjoindre, ordonner, preſcrire) 
to impoſe, lay, or enjoin, to preſcribe or bid, 
IMyosER ( imputer) un crime A quel- 
qu'un, to lay a crime to one, to charge kim with 
it. 1 
EN IMPOSER à quelqu'un (le tromper, lui 
en faire accroire) to impoſe upen one, to put upon 
him, to cheat bim. | : 
EN ImyosEr (mentir) 70 impoſe, to lic, or 
Yo mance, 5 
IMPOSTTION, ſ. f. (action d'impoſer) 
impoſition, a laying on. Limpoſition des mains, 
the impoſition or laying on f bands, L'impoſi- 
tion d'un nom, the giving of a name. 
Ix POSITION (droit irnpoic, taxe) impoſi- 
tion or impoſt, a duty or tax. 
IMPOSSIBILITE,, ſ. f. (ce qui ne ſe peut 
faire) impoſſibility. _ | 
IMPOSSIBLE, adj. & ſ. m. (qui ne fe 
peut faire o qui paroit ne ſe pouvoir faire) im- 
Poſſible, impoſſibility, Je ne ſaurois faire l'im- 
poſſible, I cannot do impoſſibilities. P. A 
l'impofſible nul n'eſt tenu, P. there's no fying 
without Tings. 
IMPOSTE, ſ. f. (terme d'architecture, la 
partie du pie droit ſur laquelle commence un 
arc) an imt e, in architecture. 
IMPOS TEUR, adj. & ſ. m. (trompeur, 
fourbe) an im poſtor or cheat, a faiſe pretender, 
Vn air impoſteur, à deceitful look, | 
ImpPoSTEUR { calomniateur) calumniator, 
anderer. | | 5 
IMPOSTURE, ſ. f. (fourberie, tromperie, 
illuſion) impoſture, cheat, illuſten. 


der. 
IM POT, ſ. m. (droit, taxe) impoſt, impeſi- 
tion, tax, duty, cuſtom. Impot ſur chaque 
tete (capitation) poll-money, | ann capita- 
ion. Import ſur chaqne feu (fouage) chimney- 
money, bearth-money. | 
IMPOTENT, ente, adj. (eftropie, qui eſt 
prive de l'uſage de quelque membre) impotent, 
wfirm, maimed, lame. | 
A L'IMPOURVU, adv. (a Vimpzoviſte, 
avec ſurpriſe) unatvares. | 
IMPRATICABLE, adj. (gui ne peut.etre 
pratique, dont on ne peut fe ſervir) impracti- 
cable, that cannot be uſed, Chemin imprati- 
cable (qu'on ne fauroit paſſer) an wnpaſſable 
way or road, Maiſon impraticable (ou Ion 
ne peut habiter) @ houſe that no body can live 
in. Un homme, un eſprit impraticable, on 
une humeur impraticable (avec qui on ne 
fauroit vivre) an unſociable or uncoxverſable 
man, an unſociable humour, 
IMPRE'CATION, f. f. (malẽdiction) im- 
pPrecation, cu ſe, or curſing, Faire des impre- 
cations contre quelqu'un, to imprecatè or curſe 
one. | | 
IMPRE'GNATION, ſ. f. (action de s'im- 
r6gner, terme de chimie) impregnation. 
S'IMPRE'GNER, v. r. (terme de chimie, 
imoiber oa s'imbiber) zo impregnate or im- 
bile, | 
IMPRENABLE, adj. (qui ne peut Ctre 
pris) imfregnable, not to be taken. 
IMPRE/SCRIPTHBILITE;, ſ. f. (terme de 
droit, qualité qui rend une choſe impreſcrip- 
fible) the being cut of the reach of preſcrip- 
ion. . SA | 
IMPRE'SCRIPTIBEE, adj. (qui n'eſt pas 
ſujet à preſcription) not within the compaſs of 
preſcription. | | 


| tion, 


ImrosTuRE ( calomnie) calumny, ſlan- 


IMP 


d'imprimer) impreſſion, printing, print, famp- | 
ing, or amp. | 
IuraEssiox (édition d'un livre) impreſ- 
fion, edition. | : 
* IMPRESSION (opinion, ſentiment qu! 
s' imprime dans Veſprit) impreſſion, * Donner 
de mauvaiſes impreſſions de quelqu'un, to give 
a bad character or opinion of one, to ſpeak to his 
diſadvantage, 

ImMyRESSION (marque, qualité qui de- 
meure imprimee) impreſſion, mark, print. 

* IMPRESSION (perſuaſion, inſtigation, in- 
fluence) influence, perſuaſion, ſuggeſtion. II 
agit par l'impreſſion d'autrui, & non pas de 
ſon propre mouvement, he acts by the influence 
or ſuggeſtion of others, and not of his own mo- 


IMPRE'VU, ue, adj. (qu'on n'a point 
=” unexpected, unthought of, unlocked 
or | | 
IMPRIME”, ée, adj. ( from Imprimer) 
printed, imprinted, in print. | | 
_ ImPRIME, ſ. m. (un ecrit imprime) a 
pamphlet, a | 
IMPRIMER, v. a. (faire Pimprefſion d'un 
livre) to print or imprint.“ Imprimer quel- 
qu'un (imprimer ſon ouvrage) to put one in 
print, * Se faire imprimer (ſe faire auteur) 
to appear in print, to ſet up for an author, 
ImyRIMER (faire une empreinte ſur quel- 
que choſe) to print, impreſs, or ſtamp. 
IuRIN ER une toile (en termes de pein- 
tre, coucher la premiere couleur) to prime the 
cloth, in painting. | | 
ImyrIMER (donner) le mouvement a un 
corps, to give the motion to a bedy, to move it. 
Imprimer le cachet ſur la cire, to ſet the ſeal to 
the wax. N 
* ImPpRIMER (faire une impreſſion dans 
Feſprit, dans le cœur) to imprint or engrave. 
Imprime dans nos cœurs un zèle ardent pour 
ta gloire, imprint in our hearts a ferwent zeal 
for thy glory. * Imprimer une grande terreur, 
to firike wwith a great terror, or to ſtrike a great 
terror into. | 
IMPRIMERIE, f. f. (art d' imprimer 
les livres, les etoffes) printing. 
IMPRIMERIE (lieu on Von imprime oz 
tout ce qui ſert a imprimer) a printing-houſe, 
IMPRIMEUR, ſ. m. (celui qui exerce 
Part de Vimprimerie) a printer. 
ImMyRIMEUR (compagnon qui travaille a la 
preſſe) a preſi- man. „„ | 
IMPRIMURE, ſ. f. (terme de peintre, 
premiere couche ſur la toile) the. priming or 
ground of a pifture-cloth or canvaſs. | 


ſemblable) improbable, unlikely, 

+ IMPROBATION, ſ. f. (action d'im- 
prouver) diſapprobation, diſlike. 

IMPROMPTU, ſ. m. (petite poëſie faite 
| ſur le champ) an impromptu, an extempore pro- 
duction. 

IMPROPRE, adj. (qui n'eſt pas juſte, il 
ne ſe dit que du langage) improper. 


impropre) improperly, | 
IMPROPRIE'TE,), ſ. f. (qualite de ce qui 
| eſt impropre) impropriety. 
A L' IMPROVISTE, adv. (ſubitement, 
au depourvu) unawares, on a ſudden, nap- 


ping. 
IMPROUVE,, ee, adj. {from Improuver) 
diſapproved, diſallowed,. diſlized, not approved 


of, 
IMPROUVER, v. a. (deſapprouver) to 
diſapprove, diſallow, or diſlike, not to approve 


of. 
7 IMPRUDEMMENT, adv, (avec impru- 
dence) imprudently, unwiſely, indiſcreetly, fool» 
i ly, unadviſedly. 

ImeRUDEMMENT (par inadvertence) im- 
prudently, unwittingly. 


IMPRESSION, f. f. (action, maniére 


J 
| JMPRUDENCE, f. f. (defaut de prudence, 


IMPROBABLE, adj. (qui n'eſt pas vrai 


Hameleſs, brazen-faced, malopert, 


IMPROPREMENT, adv, (d'une maniere | # 


| dent, lewd. 


| 3 unc haſteneſe, 
_ deftly | 


faut qui Pempeche d'engendrer ) inputen;,, 


| Fera-t-i] toujours ces deſordres impunement? 


aQtion Imprudente) ; | 

diſcretion, wade fe g dene fel . f 

n (inadvertence) * 

gnorance, inadvertency, beed leine Tracht, 
IMPRUDENT, ente, adj, 5 


que de prudence) tmprudent, 1 (qu man. 


indiſcreet, inconfiderate, unad ii, Ae Pi 

a fool, a 8 man or — MPrevidey 

; Relay: IMEN'T, adv. 

impugaently, ſaucily, malapertl 
7 J. 

7 IMP UDENCE, . leffronterie) 
ence, ſaucineſs, ſhamele neſs, m alapert imba. 
Ir UDENCE (action ou parole in bh 
an irpudent or ſau Pudent:) 


Y ord or ati 
IMPUDENT, ente, adj, & , 
qui n'a point de pudeur) impude 


( frontimeny 


leffronti, 
at, ſauy, 
* 

dent or ſaucy man or weman, * Mu. 


Im»uDENT (contraire à la pudeur) ing, 


IMPUDICITE,, f. f. 


diſſoluti 
meurs, dans les neck ution dans leg 


3 Tae 


lewaneſs, ebſcerity, inm;. 


IMPUDIQUE, adj. & \, 
des e- & des choſes) 
ten, unchaſte, im modeſt, lewd, diſſilur. l,, 
impure, — a laſcivious 10 100 69 
ꝛoc man. 

; IMPUDIQU EMENT, adv, (d'une manitte 
impudique) Ae, wantonly, unchaſie 
obſcenely, lewwdly, immodeſtly. 9 

IMPUGNER, v. a. (attaquer, combattte 
une propoſition, &c.) te impugn or ofpeſe, 

IMPUISSANCE, f. f. (defaut natuiel, gu 
empeche la generation) impotence, impiten j, 
frigidity, imbecillity, weakneſs, inability to le. 
get children, | 

IuPVIssANeR (manque de pouvoir, de 
moyens, cu de forces, pour faire quelque 
choſe) impotence, inability, want of ability, the 
not being able. II eſt dans l'impuiſſance (il ed 
hors d'etat ou de pouvoir) de ſervir ſes amis, 
be is not able, be is not in a condition to ſer 
bis friends, Il eſt dans impuiſſance de payery 
he is unable to pay, | 

IMPUISSANT, ante, adj. (qui a un d. 


(diſſolu, il fe dit 


laſcivinus, Wars 


weak, frigid, | 
IMPU1SSANT (qui a peu oz. point de pou- 
voir) impotent, unable, vain, fruitleſs, 
IMPULSIF, ive, adj. (qui pouſſe) inpu/- 
ue, driving, or thruſting forward, 
IMPULSION, ſ. f. (action de pouſſer en 
avant) impulſion, driving or tbruſting fu- 
ward, | | | 
* IMPUL$10N (inſtigation) impulſe, fer. 
ſuaſion, inſtigation. 5 
IMPUNE'MENT.. adv. (ſans punition) 
with impunity, without puniſhment, unpuriſped, 


Shall he- cauſe theſe troubles, and always gb ut. 
puniſbedꝰ? La médecine eſt Vart de tuer ly 
hommes impunément, phyſick is the art of lil. 
ing men ith impunity, or without ſuferi'y fi 


"IMPUNT, ie, adj. (qui demeure ſans pun» 
tion) unpuniſped, free from puniſhment, 
IMpUNITE, I. f. (indulgence) pu"), 
indulgence. 
Id UNITE. 
pardon, 5 5 
IMPUR, ure, adj. (qui n'elt pas 
ure, feul, fili by. 
4 nit rege impure, 
cene, immodeſt. 3 
N ſ. f. (ordure) inpurii), fe 
thineſs.. —— , - 
| 2 Tx (impudicite) wor abſce 
nity, lewwdneſs, laſciviouſneſs, uncitanne - 
8 * 1. f. (accuſation fate 
ſans preuves) imputation or charge. . 
Ia ru TAT io (terme de pratique, , 


penſation, deductian) dadudliu, c- 


(exemption de peine) inpuiq, 
pur) in- 


lad, ob- 


INC 
terme de theologie, Fapli- 


rer iets de J. C. au pecheur fidele 


& penitent) 1 . {from Imputer) impu- 


ad . 
IMPUTE), 7 = : s charge, Sc. 


4 | a, (attribuer 4 quelqu'un 
N Fa Ane to impute, to lay M 
to charge bit h, to lay to one's char. 7 > a 

e utera cela à blame, that will Ce tat 
e e e blame of that will be laid at 
> bien o à mérite, to a- 


to your charges we 
er 
0 deor. Impu 0 one, 10 commend 


275 lute the merit t 
E Elle dit qu'elle eſt gr Fr 
ay impute le fait, pe ſays ſpe is with child, 


thers it uten you. 


git to you, Or J& n 
and n Jes fares an (ou ſur le) prin- 


IP TER les u 
cipa} ( ö 
tbe principal, 

| IN 


+ INABORDABLE, adj. (qu'on ne peut 


border, de difficile accès) inacceſſible, not to 


be come 


procher) inacceſſible, that no man can approach 
to, rot to be come at. 


Fe = 

+ INACCOMMODABLE, adj. (qui ne 
ſe peut accommoder) that cannot be made up. 
\ INACCOSTABLE, adj, (de difficile ac- 
ts, fier) unſociable, that wwill admit of no com- 
"7 INACCOUTUME,, ẽe, adj. (qu'on n'a 
pas coutume de faire) unaccuſtomed, unuſual, 
UNCOMMON, : 5 
INACTION, ſ. f. (ceſſation d'agir) inac- 
in, fate free from action. ; : 
: ab is rl, adj. (qui ne doit pas 
etre admis, terme de palais) inadmiſſible, not 
to be admitted, : 

INADVER.TENCE, ſ. f. (manque de ſoin, 
mepriſe) inadvertence, inadvertency, overſight, 
beedleſſncſe | : 

INALIE'NABLE, adj. (qui ne fe peut a- 
liner) unaliznable, not to be alienated. 


INALLIABLE, adj. (qui ne ſe peut allier, | 


en parlant des metaux) that cannot be allayed 
or mixed. Ty | 
INALTERABLE, adj. (qui ne peut fe 
changer, ni ſe corrompre) unalterable. 
INAMISSIBILITE', f. f. (qualite de ce 
qui eſt inamiſible) inamiſſibility, | 
INAMISSIBLE, adj. (qui ne ſe peut per- 
dre; terme de theologie, au ſujet de la grace) 
iramiſſble, that can never be loſt, 
INANIME', ée, adj. (qui n'a point de ſen- 
timent a d' ame) inanimate, without life or 


ls 
INANITION, ſ. f. (foibleſſe cauſée par 


defiut de nourriture) inanition, emptineſs. 


INAPLICATION, ſ. f. (manque d'apli- 


cation) beedleſſneſs, want of appliration or at- 
tention, | | | | 


INAPLIQUE,, ée, adj. (qui n'a point d'a- | 


plication) unmindful, careleſs, beedleſs, inat- 
fentive, 
INAPTITUDE, ſ. f. (défaut d'aptitude à 
cnelqve choſe) zꝛwant of aptneſs. | 
INARTICULE', ce, adj. (qui n'eſt point 
artcule) inarticulate. | 
INATTENDU, ue, adj. (qui ne pouvoit 
pierre attendu, inopiné) unexpected. | 
INATTENTIF, ive, adj. (qui n'a point 
d'atention) inattentive, careleſs, negligent. 
INATTENTION, f. f. (inaplication) 
wart of attention or application, beedlefſneſs, 
; INAUGURATION, ſ. f. (ceremonie re- 
f cieuſe qui ſe pratique au ſacre d'un empereur, 
1701, d'un prelat) inauguration, 
* "NCAGUER, v. a, (defer quelqu'un 
1 4 que choſe) 70 «fs to challenge, 
\CANTATION, f. f. (paroles eu cere- 


M , 3 a ye 
2 des magiciens pour Eyoquer les dEmons) 


les en deduire) to deduct the uſuries from 


[NACCESSIBLE, adj, (qu'on ne peut a- 


INC 


INCAPABLE, adj. (qui n'eſt pas capable, 
qui n'eſt pas propre) incapable, unfit, not able, 
not capable, Il eſt incapable de manquer a ſa 
parole, be is incapable of breaking his word. 

INCAPACITE,, ſ. f. (inſuffiſance) inca- 
pacity, inability. 

IncaraciTY (inhabilete) diſabi/iry, the 
being diſabled or diſqualified. Les ligueurs op- 
poſoient au titre du Roi de Navarre, ſon in- 
capacité, a cauſe de ſa pretendue herefie, choſe 
of the league diſputed the king of Nawarre's title, 
> 4s pretence of his diſability, by being an here- 
tick. 
madneſs implies a diſability ta make a will, De 
Paveu de tous les juriſconſultes politiques, il 
y a des incapacites phyſiques & morales, qui 
rendent un prince inhabile au gouvernement 
de certains Etats; & en ces cas. Ià, dans les 
monarchies hereditaires mEmes, les peuples 


| rentrent dans leurs droits de ſe choiſir un roi; 


dont on voit pluſieurs exemples non ſeulement 
en Angleterre, mais aufſi en France, en Eſ- 
pagne, & en Portugal : By the general conſent 
of political civilians, there are phyſical as well 
as moral incapacities, which 22 a prince 
from the government of certain flates; and in 
thoſe caſes, even in hereditary monarchies, the 
people reſume (or are reſtored to) their right of 


| chuſing a king; of which we find ſeveral in- 


ſtances, not only in England, but alſo in France, 
Spain, and Portugal, E: 
INCARNADIN, ine, adj. & ſ. (de couleur 
incarnate fort vive) bright carration, of a 
bright carnation colour, | 
INCARNAT, ſ. m. (couleur rouge qui 
reſſemble à celle de la chair vive) carnation, 
fleſp-colour, Cet incarnat eſt fort beau, 7his 
carnation is wery fine, Un teint mele de blanc 


& d'incarnat, a face coloured with white and 
red, | EE 
INCcARNAT, ate, adj. (qui eſt de la couleur 


nommee incarnat) of the carnation or fleſh- 
colour, | 
INCARNATIF, ive, adj. (terme de chi- 
rurgie, qui fait revenir les chairs, qui Jes fait 
croitre, &c,) incarnative. | 
INCARNATION, ſ. f. (myſtere par le- 
quel le fils de Dieu s' eſt fait homme) incarna- 
tion, or aſſuming of a human body. | 
INCARNE,, ee, adj. (qui a pris un corps 
de chair) incarnate, made fleſh, Le Verbe 
incarne, the incarnate Word, the Word made 
fleſh. * + Un diable incarne (un mechant 
homme) a devil incarnate, a devil in the ſhape 
of a man, a deuiliſh man, 
S'INCARNER, v. r. (prendre chair hu- 
maine, en parlant de notre Redempteur) to 
take fleſh, or aſſume the human nature. 


INCARTADE, ſ. f. (inſulte ſubite & im- 


prẽ vue) a quarrel or inſult. 

INCENDIAIRE, ſ. m. (boutefeu) an in- 
cendiary or boutefeu, PLS | 

INCENDIE, ſ. f. (grand embraſement) 
a great fire, a conflagratim or burning of 
Bou ſes. e 

* IN EN DIE (combuſtion, grand trouble, 
guerre civile) a combuſtion or trouble in a ſtate, 
civil war, broils, 

INCENDIE,, ee, adj. (brule, conſume par 
le feu) burnt, deſtroyed by fire, Cette ville 
a été incendiee) that togon was burnt doqon. 

INCE'RAT'ION, ſ. f. (ad ion d'incorporer 
de Ja cire avec quelqu*autre choſe) ixceration. 

INCERTAIN, aine, adj. (qui n'eſt pas 
aſſure) uncertain, doubtful, La nuit termina 
le combat, en laiſſant la victoire incertaine, 
night put an end to the fight,. leaving victory 
doubtful or undecided. Tems 1ncertain ( 


variable) uncertain, incorſtant, or changeable 
weather, Cheval incertain (on inquiet) a re- 

an inciſory or inciſive tooth, 4 a butter-toe'h, 
INCITATION, ſ. f. (inftigation, impul- 


leſs borſe, 


INCERTAIN 
lute, wavering, in ſuſpenſe. 


| INCcERTAIN (indetermine) uncertain, un- | 


La fureur emporte incapacite de teſter, 


(irrẽſolu) wncertain, irreſo- 


| 


[ 


„ 


ö 


} 


| 


perſuaſion, 
> IS 


INC 


determined. Etre incertain (ne ſavoir pat) ts 
be uncertain, not to know. 

IncerTain, ſ. m. (ce qui n'eſt pas cer- 
tain) an uncertainty, Quitter le certain pour 
I'incertain, to let go a certainty for an uncer- 
fainty, 

INCERTAINEMENT, adv, (avec doute 
& 1ncertitude) uncertainty, doubtfully. 

INCERTITUDE, f. f. (doute, peu d'aſ- 
ſurance) uncertainty, doubtfulneſs. Se jetter 
dans l'incertitude d'une guerre, 1% run the ba- 


ard of a doubtful wwar, to run one's ſelf into the 


| uncertainties of war, 


InNcERTiITUuDE (perplexite d'eſprit) an- 
certainty, quandary, a wavering condition, ſuj= 
Penſe, perplexity, loſs, _ 

NCESSAMMENT, adv. ( continuelle- 
ment, ſans ceſſe) continually, inceſſantly, with- 
out intermiſſion, | 

INcESSAMMENT ( ſans delai) preſently, 
forthwith, out of hand, immediately. 

INCESSIBLE, adj. (terme de polais, qui 
ne peut etre cede) that cannot be yielded up. 
Droits inceſſibles, analjenable rigbts. 

INCESTE, ſ. m. (copulation illicite en- 
tre ceux qui ſont trop proches parens) in- 


ceſt. 
INCESTUEUSEMENT, adv, (avec in- 
ceſte) inceſtuouſly, in an inceſtuous manner, 
INCESTUEUR, euſe, adj. & ſ. (coupable 
d'inceſte) inceſtucus, an inceſtuous perſon. 
D INCHARITABLE, adj. (qui na 
point de charite) ancharitab/e, | 
INCHOATIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire, qui ſignifie le commencement d'une 
action) inchoative, inceptive. 
INCIDEMMENT, adv. (terme de prati- 
que, par incident) incidently or incidentally, 
occaſionally. e 
INCIDENCE, ſ. f. (terme de geometrie, 
chute d'une ligne eu d'un corps ſur un autre) 
incidence, incidency,  _ . 
INCIDENT, ſ. m. (accident dans la vie, 
dans les affaires) incident, accident, adventure, 
or ev nt. Fe 5 
IncipeEnNT (terme de pratique, acceſſoire 
qui nait dans un procès) an incident, or a new 
difficalty ariſing upon a plea, which perplexes the 
cauſe, Faire naitre des incidens dans un pro- 
ces, to ſplit a cauſe. | 
INciDENT, ente, adj. (qui ſurvient dans 
un proces) incidental, acceſſory. 
INCIDENTER, v. n. {chicaner en faiſant 
naitre des incidens) to introduce incidents, II 
eloigne le jugement du proccs a force d'inci- 
denter, be puts off the determination of the lau- 
ſuit by dint of introducing incidents. 
INCINERATION. ſ. f. (terme de chimie, 
reduction en cendres) incineration, reducing ta 
aſhes, 
 INCIRCONCIS, adj. & ſ. m. (qui n'eft 
pas circoncis) uncircumciſed, a man uncircum- 
ciſed. | | 


INCIRCONCISION, f. f. (état d'un 


homme qui n'eſt pas circoncis) wncircumcj- 


fron, 


INCISER, v. a. (terme de chirurgie; 


| Couper) to cut, to make an inciſion. 


IncisER (ſe dit auſſi de l'action des ſucs 
ſur l'eſtomac) Ex. Les ſucs qui font dans l'eſ- 
tomac fervent a inciſer les alimens, the juices 
that are in the ſtomach promote the trituration of 
the food. | 

INCISIF, ive, adj. (terme de médecine) 
inciſive, cutting. | 

\NCISION, ſ. f. (coupure, taillade) inci- 


fron or cuttin 


INCISOIRE, adj. (qui a la vertu de _cou- 


per) inciſory. Une dent inciſoire oz inciſive 
(dent tranchante ſur le devant de la bouche) 


ſon) incitation, enticement, motion, inſtigation, 
INCITE, 


\ 
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INCITE,, ée, adj. (from Inciter) incited, 
enticed, encouraged, &c. 

INCITER, v. a. (pouſſer, inſtiguer, in- 
duire a faire quelque choſe) ro incite, entice, or 
encourage, to egg, ſet, or ſpur on, to perſuade, 
to fiir up, te move or induce. | 

INCIVIL, ile, adj, (qui manque de civili- 
te) uncivil, clowniſh, rude, ill-bred, unman- 
nerly. Demande incivile (deraiſonnable) an 
unieaſonable demand. 
 INCIVILEMEN'TT, adv, (d'une manicre 
incivile) uncivilly, clowniſhly, rudely, unman- 
zerly, 175 | 

INCIVILITE', ſ. f. (manque de civilite, 
groffierete) incivility, clowniſhreſs, rudeneſs, 
wr.mannerlineſs, | 5 

INCIVILITE (action oz parole incivile) a 
Piece of rudeneſs or incivility, | 

INCLE MENCE, ſ. f. (rigueur du tems, de 
Peir) inclemency, ſoarpneſs. 


+ INCLE'MENT, ente, adj. (qui n'a point 


de clemence, rigoureux) inclement, ſtern, ſe- 
Vere, rigorcus. | | 

+ INCLINAISON, ſ. f. (terme de geome- 
trie; la rencontre de deux lignes qui ſe cou- 
pent) inclination. | | 
_ INCLINANT, ante, adj. (qui incline, qui 
penche de quelque cote) inclining, inclined. 


INCLINATION, f. f. (action de baiffer, 


pencher, courber) inclination, bocoing, or bend- 
ing downward, Verſer par inclination (en 
termes de chimie, verſer doucement) to pour 


gently 8 


* INCLINAT10N (diſpohtion, pente natu- 


relle a quelque choſe) inclination, proneneſs, 


«poſition, 


INC 


InNcoMmonDE (pauvre) low, pcor, bard put |. 


to it, put to bard ſhifts, in want, at a pinch, 
INCOMMODE'MEN TT, ady. (avec in- 
commodite) inconveniently, incommodioufly, un- 


egi. 


INCOMMODER, v. a. (importuner) to 
trouble, hinder, or diſturb. Si cela ne vous in- 
commode pas, if it be no trouble or bindrance 
to you. | 

INS coMmMobER (fatiguer) to incommode, 
trouble, or be troubleſome to, to tire, to fatigue, 


Ce ſoulier m'incommode, that ſhoe pinches or 


Wrings me. 
IN comMODER (nuire, faire du mal) 7o 


trouble, incommode, injure, annoy, or burt, to | 
| do Farm. Incommoder I ennemi, to annoy 
the enemy, 


IN coMMODER ( rendre pauvre) to make 


poor, to put to hard ſhifts, to reduce to ſtraits. 
INCOMMODITE,), ſ. f. (peine que fait ce 


qui eſt incommode) inconveniency, incommodity. 


| Recevoir de Pincommodite de quelqu'un, zo 
| be troubled with one, to be incommoded by him, 


IN commonITE (pauvrete) poverty, ftrait, 
Wark, . 


IncommonDiTE 
diſpoſition, Sp 
SIGNAL D*'INCOMMODITE (qu'un vaiſ- 
ys fait lors qu'il eſt en danger) ſignal of 
itreſs. 
 FRCOMMUNICABLE, adj. (qui ne fe 
peut communiquer) incommunicable, not to be 
communicated, | 

INCOMMUTABILITE,, ſ. f. (terme de 
pratique, qualité d'une poſſeſſion qui ne peut 
etre legitimement troublee) the quality of not 


want of conduct, 
ſéance) unfit, unſeemiy. 


reégles de la grammaire) inc 


incongrue) incongruouſly, 


(indiſpoſition) ailment, in- 


INC 
INCONDUITE, f. f. (defaut de ©Onduite) 
+ INCONGRU, ue, adj. 


| les regleg de la grammaire) 5 (qa eſt contre 


* "dr eonpruos, 
Inconcry (qui peche contre Ja bie 
«Ne 


INCONGRUITE,, f. f. (naue contre 
improprieſy. * Ter, 
* INCONGRUITE (faute cont 


ance) incongruiq, unſuitableneſi 
irregularity, ; 


INCONGRUMENT, ady, 


re la bien. 
unſeemlingſ 


(d'une manic 

INCONNU, ue, adj, ( 
nu) «unknown, 

* IN oN (qui ma point de +... 
dans le monde) unknown, 7 50 725 
tation, II eſt tout à fait inconnu en ce 0 8 
be is a perfect ſtranger in this country, a 

Ix cox Nu, ſ. m. (un perſonne inconnbe 
an unknown perſon, 5 

J. INCONSE QUENCE, ſ. f. (defaut de 
liaiſon entre le principe & la conſequence) ir. 


1 3 * » 5 
qui neſt boint con. 


conſequence, inconcluſiveneſs, 


+ INCONSE QUENT, ente, 
ſonnable, ſans ſuite) inconſequent, 
INCONSIDE RATION, \. f. (imprudence) 
inconſideration, imprudence, Fooliſpneſi, want f 
diſcretion, raſhneſs, unadvijedreſs, 
INCONSIDE RE, ée, adj. & ſ. (ours 
imprudent) inconſiderate, raſh, ful, nod. 
viſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent ; a Yaſh 
inconſiderate perſon, 
INCONSIDE RE MENT, adv. (ſans con. 
fiderer, etourdiment ) inconfiderately, as, 


adj. (dera. 


IN CLIN AT IOS (affection, amour) incli- 
nation, afection, love, | | 
* INCLINAT10N ( maitreſſe) inclination, 
lone, miſtreſs. A vos inclinations, to your beſt 
4 Fections. | | | 
INCLINER, v. a. ( baifſer, pencher, 
courber) to bow or bow down, to incline or 
#end, 7 | | 
INCLINER, v. n. (avoir un penchant pour 
quelque choſe, y etre porte) to incline, or bend 
ta, to lean, to bave a propenſion, 
S'1NCLINER, v. r. devant une perſonne, 
#0 bozv down to one. | 
INCLUS, uſe, adj, (enferme, envelope) 
incloſed. ; . 
IN CLUSE, ſ. f. (la lettre enfermée dans 
un paquet) the incloſed, or incloſed letten. 
INCLUSIVEMENT, adv. (en y compre- 
nant) incluſively, by taking in the extremes. 
INCOGNITO, adv. (ſans etre connu) in- 
cagnito, unlnπαuun. | | D 
INCOMBUS'TIBLE, adj. (qui ne peut Ctre | 
drulé) incombeſtible, not to be burnt, _ | 
INCOMMENSURAB}LITE), ſ. f. (état, 
caractère de ce qui et incommenfurable) in- | INCOMPETENT, ente, adj. (qui n'eſt 
commenſurability. | | pas competent) incompetent. | | 
INCOMMENSURABLE, adj, (terme de | INCOMPLET, ete, adj. (imparfait) un- 
gcometrie, il ſe dit de deux choſes qui ne | complete, imperfect, Un livre incomplet, an 
peuvent tre meſure par une meſure commune) | imperfef? book, Des idees incompletes (qui ne 
mncommenſurable, not be meaſurcd with one com- repreſentent qu'une partie de leur objet) inade- 
non meaſure. quate ideas. | 
INCOMMODANT, ante, adj. (qui in- INCOMPRE HENSIBILITE,, ſ. f. (qua- 
commode) troubleſome, incommodicus, _ lite qui rend une choſe incomprehenſible) in- 
INCOMM ODE, adj. (qui n'eſt point com- | comprebenſibility. | 
mode, facheux) troubleſome, inconwenient, bur- INCOMPRE HENSIBLE, adj. (qu'on ne 
denſome, incommedious, uneaſy, grievbus. I peut comprendre) incomprebenſible, that cannot 
INS coMHODE (importun, ficheux, en par- | be comprebended or conceived, inconceivable, C'eſt 
ant des perſonnes} troubleſome, impertinent, | un homme incomprehenſible (il a des ma- 
In coMMO DE, ſ. m. & f. (un ſacheux, une | nicres extraordinaires) be is a flirange man. ment, trouble. ; . ere flo 
ſfacheuſe) a troubleſome man or woman, an im- INCOMPRESSIBLE, adj, (qui ne peut IN cONVENIENT  ( difficulte, . 45 
ertinent, etre comprime, comme l'eau, &c.) incom- | cheuſe dans une affair) inconventence, 
INCOMM ODE“, ee, adj. em Incommo- preſſible. + 3 | culty. | h | . 
der) troubled, Turted, Oe. 2 5 Meöer val E, adj. (incomprehen- Inconvenient. ( cor wet L ar Are 
Id co ODE (malade, indifpoſe) „ic, cut | ſible) eee, * to be imagined or con- | vroit d'une propoſition ) ab ſurdiq, 
order, indiſpoſed, troubled with jame ſlight ; ceived, incompreben fiòle. ency. | un 
Aiſtemper. at; 3 INCONCILIABLE, adj. (en parlant des | INCORPORATION, £. F. 7 xp ter bh 
Ixcoumopz (en parlant d'un navire, dont | chofes, qui ne ſe peuvent accorder avec d'au- | corps, en parlant des drogues z & a0 
h mand ure ct en déſordre) foaiteres, diſabled. (HG) that can net agree. | | corps politiques) incorporations INCOR- 
& | | | 


| being capable of exchange, | 
INCOMMUTABLE, adj. (terme de pa- 
lais, qu'on ne peut changer) not commutable. 
_ INCOMMUTABLEMENT), adv. (d'une 
maniere incommutable, ſans pouvoir etre de- 
poſſédé legitimement) ſo as to have a legal 
tit le. | 
INCOMPARABLE, adi. (qui n'a point 
ſon pareil) incomparable, not to be compared, | 
| matchleſs, peerleſs, not having the like, 
INCOMPARABLEMENT, adv. ( fans 
comparaiſon) incomparably, without compari- 


| fooliſhly, indiſcreetiy, unadviſedly, inprt.ne. 
*y g 
INCONSOLABLE, adj, (qui ne ſe peut 


conſoler) inconſolable, not to be comforted, 

INCONSOLABLEMENT, ady, (d'une ma- 

_ niere inconſolable) inconſolably, 

INCONSTAMMENT, adv. (avec incon» 
ſtance & legerete) inconflantly, lightly, _ 

INCONSTANCE, ſ. f. ( legerete trop 
grande) inconſtancy, ficklenejs, levity, chang:- 
ableneſs, lightneſs. 

Ix consSTANCE (incertitude) ic, 
uncertainty, inſtability, | 

INCONSTANT, ante, adv, (volage, ſus 
jet à changer) inconſtant, fickle, ligot, charg- 
able. 

InconsTANT (incertain, en parlant des 
| 3 inconſtant, unſlable, uncertain, change: 
able, 1 
INCONTESTABLE, adj. (certain, qui 
ne peut Etre conteſté) indiſputable, ircini gfallt 
undoubted, ung ueſtionable, net to be queſtionic, 
moſt certain. : 
INCONTESTABLEMENT, adv. (d uns 
| manicre inconteſtable) incontefably, undaubts 
edly, unqueſtional ly, moſs certainty. 

Yn aber: adv, (d'une ma- 
nicre incontinente) incontinently, 8 

INCONTINENCE, f. f. (vice oppoie ala 
continence) incontinence, incontinenq, luſt, lat. 
ful afſection. . 8 

INCONTIN ENT, ente, adj. (qu! n 4 fas 
la vertu de continence) incontinent, unchaſi. 

INCONTINENT. adv. (aufſſi-tot, à0 _ 
inſtant, tout a Vheure) preſently, by ard ty, 

immediately, ſtraigbt. : x 
| CCN N ENT, ſ. m. (accident = 
| cheux) inconvenience, croſs accident, diſapf ui 


on. | 
INCOMPATIBILITE', f. f. (antipath ie 
des humeurs &. des eſprits) incompatibility, anti- 
pathy, contrariety. | | 
IncomMPATIBILITE (en termes de droit) 
inconfiſtency. 5 | 3 
IN COMPATIBLE, adj. (qui n'eſt pas 
compatible) incompatible. | | 
INCOMPE'TEMMENT, adv. (terme de 
pratique, ſans competence) incompetently, 
INCOMPE'TENCE, ſ. f. (manque de 


competence) incompetency, incompetence. 
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IN c 


ge corps) incerporeal, bodileſs, without a bo- 
| 3 COR R, v. 4» (meler & unir en- 

6 RPORE 5 ; : 
{ 3 incorporate, to embody, to mix toge 
CN VIV 


tber. 
> INCORPORER ( 


we, or admit into a ſo- 
70 incorporates to receive, 


Jincon ron ER (reuniT, annexer) to in- 
; | or unite. | 
ehorate, .“ annex 6 7 
i Fir cok ron Ex, V. T. (ſe meler en ne fai 
ſant qu'un corps) to incorporate, or to be incor- 


2 ted, 7 F . 2 1 # 
{" NCORRIGIBILITE > f. f. ( indoctlite, 

\uvaiſe qualité de celui qui ne ſe corrige 
int de ſes fautes, apres en avoir etc averti) 
incerrigibleneſs. 


NCORKIGIBLE, adj, (qui ne ſe peut 


,  ACORRUPTIBILITE', l. A (qualite de 

ce qui neſt pas ſujet à corruption) incorrupti- 

pi onur Tini (intẽgritẽ) inoor- 
raptibility, integrity. 


| ++ à corruption) incorruptible, not ſubjet to cor 
rugtion. _ 3 2 
* INcoRRUPTIBLE ( integre, qu'on ne 
peut corrompre) incorruptible, not to be bribed 
or corrupt. „ 
INCREDIBILTTE', ſ. f. (qualité qui rend 
une choſe incroyable) incredibility. ? 
INCREDULE, adj. (qui croit difficile- 
ment) incredulcus, hard of belief. | 
IxNcxEvurz (qui ne croit point les my- 
Aires de la foi) incredulous, unfaithful, unbe- 
living, | | 
IncxxDurre, ſ. m. & f. (une perſonne 
gui ne croit pas aiſement) an incredulous man 
Or Woman. ; 


lelicver, 

INCRE'DULITE,, ſ. f. (difficulte à croire) 

meredulity, hardneſs of belief. | | 
INc&EDULITE (manque de foi) increduli- 

ty, unbelief. 


ate cree) uncreaied. 

{NCROYABLE, adj, (qui ne peut etre 
wu incredible, paſt all belief, not to be belie- 
Ted. 

IxczoyABLE (exceſſif, extraordinaire) 
incredible, voſt, buge, exceſſive, | 

INCRUSTATION, ſ. f. (action d' incruſ- 
ter) ini ſtation. | | | 

INCRUSTER, v. a. (couvrir, revetir de 
marvre, de jaſpe, &c. un mur, pour Por- 


gui couve des ceufs) incubation, 
INCUBE, ſ. m. (oppreſſion nocturne qui 


vlen 
N ol 
t- mare or bag, 


dune femme) an incubus, 
INCULQUE,, ee 
g one's bead or brains, 


INCULQUER, v. a. (repeter, redire ſou- 


to =_ choſe 3 quelqu'un pour la lui impri- 

is bl . 8 * k 

_— _ n to inculcate, to beat into one's 
5. 

I CULTE, adj. 


end: 107 1 
u ẽ(, untilled, 


.* 


(qui n'eſt point cultive) 
* In „ Unmanured, waſte. 
SCULTE (qui n'eſt pas cultive, groſſier, 


en parlant de Peſprit unculti 
f | 
bench, un poliſped, — I oy — _ 


. COKANILITE, l. f. (terme dogmati- 
Nan 8 9 ne peut Etre guer)) in- 
INCUR ABLE 42 2 a 
TR j „adj. (qui ne peut © 2 
n incurable, net to be A e 


WooRPOR EL, ele, adj. (qui ta point 


unir à un corps politique) 


| corriger ). incorrigible, that cannot be mend- 


INCORRUPTIBLE, adj. (qui n'eſt pas ſu- 


IncREDULE (qui n'a point de foi) an un- 


INCRLE', ée, adj. (qui exiſte ſans avoir 


ner) io incruftate, to line <vith marble, jaſper, | 


INCUBATION, ſ. f. (action de la poule 


| des crudites de Peſtomac) incubus, the 
cogr (demon qui, à ce qu'on dit, abuſe 


» adj, inculcated, beaten 


IND 


. LES Incvranr AS, ſ. m. pl. Con 'höpital 
des incurables) che Incurables, an boſpital at 
Paris for perple ſuppoſed incurable, 
INCURSION, ſ. f. (courſe de gens de 
guerre en pays ennemi) incurſion, inroad, 
INDE, Ex. Coq d'Inde, a Turkey-cock. 
Poule d'Inde, a Turkey-ben, 4 
INDE CEMMENT), adv. (contre la bien- 
ſeance) indecently, unbandſomely, unſeemly, 
miſbecomingly. 
INDE CENCE, ſ. f. (manquement contre 
la bienſeance) indecency, indecorum, unbeco- 
mingneſs. | | 


INDECENT, ente, adj. (qui eſt contre la 


or miſbecoming, unſeemly, ugly. 
INDE CHIFFRABLE, adj. (qu'on ne peut 


ni lire ni dechiffrer) that cannot be decypber' d, 
not legible. | 


, 


* INDECHIFFRABLE (obſcur, embrouil- 
le) ebſcure, perplexed, intricate, 

INDE CIS, iſe, adj. (qui n'eſt point deci- 
| de) undecided, undetermined, * 

InpEcis (qui a peine a ſe déterminer, ir- 
rẽſolu) irreſolute, fluctuating. | 

INDE CLINABLE, adj. (terme de gram- 
maire, qui ne ſauroit etre:decline) indeclinable, 
that cannot be declined. | 

+ INDE'CROTTABLE, adj. (qui ne ſe 
00 polir, ni quitter ſa ruſticite, ſa groſſiere- 
te) unpolite, unpoliſhed, ungenteel, cloauniſb, 
rude, Kent Re l * Un wet 

mal indecrottable, an unpolifhed, clownifh fel- 
| ow. Un paſſage, un endroit indecrottable, 
dans un auteur (c'eſt A dire, obſcur, inexpli- 
cable) a dark, obſcure, intricate, or inexplicable 
faſjage, a piece of nonſenſe, | | 

+ INDE'FECTIBILITE", ſ. f. (terme dog- 
matique, qualité de ce qui ne peut manquer) 
| indefe&ibility, = 

+ INDE'FECTIBLE, adj. (qui ne peut 
— qui ne peut ceſſer d'etre) indefec- 
ti le, | | 


tion) defenceleſs, unprotected, undefended, help- 
leſs. Des perſonnes oprimees & indefendues, 


oppreſſed and defenceleſs or helpleſs people, 


bornes certaines) indefinite, undetermined, un- 
limited, unbounded, Te 
IN DETINI (terme de grammaire, en par- 
lant des dictions miſes dans un ſens vague & 
indetermine) indefinite, 


indefinie) indefinitely, indeterminately, | 
INDE'LE BILE, adj. (ineffagable) indeli- 
ble, that cannot be blotted out, | 
INDE LIBERE,, ce, adj. (ſur quoi on n'a 
pas delibere, ſubit) indeliberate, ſudden. 
INDEMNISER, v. a. (dedommager) te 


ſave barmleſs, to indemnify, ta maze amends 
or 


demnification, indemnity, ſaving barmleſs. Pro- 
mettre indemnite a quelqu'un (promettre de 
lindemniſer) to Fer to ſawe one harmleſs. 
INDE'PENDAMMENT, adv. (fans de- 
pendance) independently, without any depend- 
ance. Vivre independamment, to depend upon 
no body, to be one's o man. | 
 INDE'PENDANCE, ſ. f. (ẽtat d'une per- 
| ſonne independante) independence, liberty, full 
liberty. 


— 


pend de perſonne) independent, free, that bas 
no dependancy upon any one. 


des Independans en Angleterre) the Independ- 
ents or Congregationaliſts, 

\ INDEPENDANTISME, ſ. m. (la ſecte 
des Independans) the ſe of Independants. 

, INDETERMINATION, ſ. f. (irrefolu- 
tion) uncertainty, irreſslutien, ſuſpence., L'in- 


bienſeance) indecent, unbandſome, unbecoming, | 


+ INDE'FENDVU, ue, adj. (ſans protec- | 


INDE'FINI, ie, adj. (qui n' a point de 


INDEFINiMENT, adv. (d'une manicre 


INDEMNITE,, ſ. f. (dedommagement) in- | ſonne indifferente) indifference or indifferency, 


INDE'PENDANT, ante, adj. (qui ne de- | 


LIS InpertnDans, ſ. m. pl. (la ſeQte | 


IND 

|. certitude de Vevenement de cette guerre tient 
en ſuſpens, rhe irreſolution of ſeveral princes, 
bo are kept in ſuſpence ly the uncertainty of the 
ue of this wwar, | 

INDE"TERMINE,, ée, adj, (indefini) in- 
determined, indefinite, unlimited. 

INDETERMINE (indecis) undetermined, un- 
decided, indeterminate. | 

INDETERMINE (irréſolu) uncertain, irre- 
ſolute, undetermined. | i 

IN DPE TERMINE (en termes de philoſophie) 
indetermined or indeterminate. 
_ INDE TERMINE MENT, adv. (ſans ſpẽ- 
cifier) indeterminately, in general. 

INDE VOT, ote, adj. (qui n'a point de 
devotion) indevout, irreligious. | 

INDE VOTEMENT, adv. (d'une maniere: 
indevote) in an indevout manner. . 
INDEVOTION, ſ. f. (manque de devo- 


tion) indevotion, irreligion. 


or table of a book. | | 
L'I N DEX (le doigt d'apres le pouce) rhe 
fore: finger. | 
| INDICATIF, ive, adj. (terme dogmatique, 
qui indique) indicative, ſhewing. | 
IN DpIcATITr, ſ. m. (terme de grammaire, 
premier mode d'un verbe) indicative, or indi- 
cative mood. | | 
INDICATION, ſ. f. (action d'indiquer} 
indication, ſhewing. | 
| InvicaTioN (ſigne, marque) indication, 
ſign, ſymptom, | | | 
INDICE, ſ. m. (index oz table d'un livre) 
index or ta le in a book, 


choſe eſt) gn, token, mark, probable evidence 
notice. | 


expreſſed, | 
INDICTION, ſ. f. (convocation d'un con- 
eile) the proclaiming or calling of à council. 
L'indiction du concile eſt au premier jour 
de Van, the council is to meet on neꝛu- year's 


day. 


en quinze années) indidtion, the ſpace of fifteen 


| years, 


INDIENNE, ſ. f. (toile imprimee) printed 
callico, | 

INDIFFEREMMENT, adv. (avec indif- 
ference, avec froideur) indifferently, coldly, 
careleſsly, without caring much, Vivre indifte- 
remment o dans Vindifference, to live uncone 
cerned, or without concern. | 

INDIFFEREMMENT (ſans diſtinction) in- 
differently, wvitbeut diſtinction. Je me porterai 
indifferemment au choix de l'un ou de l'autre, 


I ſhall ſpew myſelf indifferent in the choice of ein 
ther. | 
INDIFFE'RENCE, ſ. f. (tat d'une per- 


careleſsneſs, unconcernedneſs., Pai beaucoup 
d'indifférence pour cela, I bawe a great indif- 
ference for that, I am very indifferent as to that. 
Elle a une grande indifference pour vous, be 
has a great indifference for you, ſhe has not the 
leaſt inclination for you, 

INDIFFERENT, ente, adj, (qui fe peut 
faire également bien de differentes maniéres) 
| indifferent, all one, the ſame. | 
| InpDJ3FFERENT (qui importe pen) indiſſe- 
rent, of no concern, Actions indifferentes (ni 
bonnes ni mauvaiſes) indifferent actions, that 
are neither geod nor bad. 


/ 


INDIFFERENT (dont on ne ſe ſoucie 
for. 
pas plus de per.chant pour une choſe que pour 


, une autre) indifferent, equal, an indifferent man 
Or ꝛbman. 


| dttermination de pluſicurs princes, que I'in- | 


INDIFFERENT (qui n'a d'attachement à 
| rien, 


INDEX, f. m. (indice d'un livre) index, 


Ixpice (ſigne, marque probable qu'une | 


INDICIBLE, adj. (qu'on ne ſauroit ex- 
| primer) unſpeakable, unexpreſſible, not to bs 


IN DIe T To (maniere de campter de quinze 


point) indifferent, all one, that one cares not 


IxDITTERRN , ente, adj. & ſ. (qui n'a 


x. > 
” 1 . 


IND 
Tien, qui neſt point ſenfible à Pamour) indi- 
Jerent, inſenſible, cold. 

INDIGENCE, 1. f. (pauvreté, defaut des 
choſes necefſaires) indjgence, poverty, need, 
penuty, want, | 

INDIGENE, adj. & ſ. (fe dit des naturels 
dun pats) indigenous, 

INDIGEN'Y, ente, adj, & 
vefliteux, qui eſt dans Vindigence) indigent, 
por, needy, an indigent man or woman. 5 

INDIGESTE, adj. (qui n'eſt pas digere, 
cru} urdigeſted, raw, | 

InDiGESTE (difficile a digerer) hard to be 
Jivelted, | 

I'STOMACINDIGESTE (qui ne diygere pas) 
@ Wear or bad fiomach. SE 

* IxD1GESTE (confus, mal en ordre) un- 
&tyefted, confuled, diſordered. f | | 

INDIGESTION, ſ. f. (defaut de coction 
des alimens) indigeſtion, ſurfeit, | 
_ _INDIGNATION, {, f. (colfre, depit) in- 
dignatian, anger. | 

INDIGNE, adj. (qui n'eſt pas digne) un- 
_ evortby, = 


IN DIG NE (méchant, condamnable, lache) 


unworthy, ill, baſe, ſpamejul. 

INDIGNE“, ee, adj. (irrite) very angry, 

full of indignation, | . 
INDIGNEMENT, adv. (d'une manicre 

indigne) unworthily, baſely, ſhameſully. 
INDIGNER, v. a. (irriter) t provoke, to 

#rritate, to exaſperats. 


ſ. (pauvre, ne- 


| 


i 


4 


S'INDIGNER, v. r. (s'irriter, ſe mettre 


en colere) to be angry ith, to fret, to fume, 
or chafe, | | | ELEC: 

INDIGNITE,, ſ. f. (qualité qui rend in- 
digne) unworthineſs or indignity. | 


IN DPIONITE (cnormite) heinouſneſs, enor- 


mity, grievouſneſs, baſeneſs, 
IN DTCN ITE (ontrage, affront) indignity, 
affront, unworthy uſage, outrage. | 
INDIGO, ſ. m. (pate faite avec une plante 


de meme nom, qui ſert a teindre en bleu) in- 


dio.” 


to ſhew, to teach, to direct to. | 

InvievER (convoquer) un concile (en 
fixer le lieu & le tems) to call, ſummon, or 
proclaim a council to meet. 


INDIRECT, ecte, adj. (qui neſt pas di- 


recte) indirect. 


INDIRECTEMENT, adv, (d'une maniere 


indirecte) indirectly. 

INDISCIPLIN ABLE, adj. (indocile) à2n- 
diſciplinable, unruly, untoward, that will yot 
bear with good diſcipline, indocible. 

INDISCRET, ete, adj. & ſ. (ctourdi, im- 
prudent, inconſidere) indiſcreet, unwiſe, un- 
thinking, raſh, fooliſp, inconſiderate, unadviſed, 
unguarded, an indijcreet man or woman. 

INDISCRE'TION, ſ. f. (manque de diſ- 
crition) indiſcretien, fooliſhneſs, unadviſedneſs, 
inconfideratisn. | SIN 

IxnviscRETION (action indiſcrete) a 


piece of indiſcretion, an extravagance, a fel- 


ö INDISCRE'TEMENT, adv, (imprudem- 
ment, ᷑tourdiment) indi/creetly, 
conſiderately, unadwiſedly, raſply. 


ſe diſpenſer) indiſpenſable, not to be diſpenſed 
with, neceſſary. 5 
INDISPENSABLEMENT, adv. (neceſ- 
rily. | 
INDISPOSE,, ée, adj. (qui ſent quelque 
altcration dans ſa ſanté) indiſpeſed, diſtempered, 
4 of order. N A e 
INpISTOosE ( mal intentionne) indiſpoſed, 
diſaffefied, averſe, eſtranged, alienated, diſincli- 
ned, II trouva les peuples indiſpoſés pour le 
roi legitime, be found the people diſaffeted to 
the lawful king, 
INDISPOSER, v. a. (aliéner, aigrir) 10 
ſafe, e/hrange, or alienate, | 


INDIQUER, v. a. (montrer, enſeigner) 


fooliſply, in- 
ö 
INDISPENSABLE, adj. (dont on ne peut | 


ſairement) indiſpenſably, unavoidably, neceſſa- 


IND 

INDISPOSITION, f. f. (incommodits l- 
gere) indiſpoſition, illneſs, diſtemper. 
IN DIS Tos T ToN (aliénation d'eſprit) in- 
diſpoſition, diſaffetion, diſinclination, averſeneſi, 
egflrangement, 

INDISPUTABLE, adj. (inconteſtable) in- 
diſputable, not to be diſputed, 

INDISSOLUBILITE', ſ. f. (qualité de ce 
qui eſt indiſſoluble) indiſſolubility. 


INDISSOLUBLE, adj. (qui ne ſe peut diſ- 


ſoudre) indiſſoluble, not to be diſſolved. 
INDISSULUBLEMENT, adj. (d'une ma- 
niere indiſſoluble) indifſolably. 
INDISTINCT, intte, adj. (qui weſt pas 
diſtin, confus) indiſtinct, confuſed, diſorder- 
ed. 
INDISTINCTEMENT, adv, ( confuſc- 
ment) indiftin&ly, con fuſedly. © Io 
InDI8TINCTEMENT ( indifferemment ) 
indifferently, wvichout any diſtinction. 
INDIVIDU, ſ. m. (terme dogmatique, etre 


ſingulier) an individual, ſingular, or par- 


ticular thing or perſon, Cela regarde mon 
individu, that concerns me particularly, Con- 


ſerver ſon individu, to take care of number 
one. | 


INDIVIDUEL, elle, adj. (terme dogma- | 


tique, qui apartient a Vindividu) individual, 
inſeparable, ſingular, | 


INDIVIDUELLEMENT, adv. (à ne con- 


ſidèrer que Vindividu) individually. 
INDIVIS, iſe, adj. (terme de palais, qui 
n'eſt point diviſe) unparted, unſeparated, un- 


| divided. 


Par 1ND1v1s, adv. ( ſans étre diviſé) 


Jointly, in coparceny. Poſſéder par indivis, to 


Poſſeſs or hoid in coparceny. | | 
INDIVISIBILITE), f. f. (terme dogma- 
tique; état de ce qui ne peut etre diviſe) indi- 


viſibiliqy, indiviſibleneſs, 


INDIVISIBLE, adj. (qui ne ſe peut diviſer) 
indiviſible, not to be divided. 

INDIVISIBLEMENT, adv, 
niere indiviſible) indiviſibl y. 

INDOCILE, adj. (qui n'eſt pas docile) in- 


docible or indocile, untowward. 


INDOCILITE,, f. f. (manque de docilite) 
indocility, untowardneſs, | | 

1 INDOCTE, adj. (ignorant) unlearned, 
ignorant, EO 

INDOLENCE, f. f. (inſenfibilite, non- 
chalance, indiference) indolence, inſenſibleneſs, 
indifference, careleſſneſs, ſupini yy. 

INDOLENT, ente, adj. (inſenſible, non- 


chalant, pareſſeux) _ indulent, inſenſible, care- 


leſs, 2 
INDOMT ABLE, adj. (qu'on ne peut dom- 
ter) invincible, untameable, unruly, not to be 


tamed or curbed, ungovernable. 


INDOMTE,, ee, adj. 
te) not tamed, not curbed, 

IN-DOUZE, ſ. m. (livre dont chaque 
feuille a 24 pages) a duodecimo or tevelves. 


(qui n'a pu etre dom- 


IND U, ue, adj. (qui eſt contre le droit o 


la raiſon) undue, unlaꝛoful. Heure indue, 
undue or unſeaſonable hours. Se retirer a heure 


indue (ou trop tard) to come home at undue | 


bours or unſeaſonably, to keep bad or ill hours, 

INDUEMENT, adv. (terme de pratique, 
d'une maniere indue) unduly, unlatofully, 

INDUBITABLE, adj. (dont on ne peut 
douter, certain) indubitable, not to be doubred, 
undoubted, ungueſtionable, not to be queſtioned, 
moſt certain. 8 

INDUBITABLEMENT, adv. (ſans doute, 
certainement) indubitably, undoubtedly, un- 
queſticnably, moſt certainly. 

INDUCTION, ſ. f. (inftigation, impul- 
ſion) inducement, perſuaſion, inciting or draww- 
ing on, 

InDucT1ON (conſequence que l'on tire) 
induction, inference, or concluſion, conſequence, 

Induc'T1oN (forte d'argument ou de rai- 
ſonnement d'une grande etendue) induction. 

2 | 


(d'une ma- 


ö 


| hearted. 


| choſe) induſtry, ingenuity. Vivre d'induſttie 


| a thing that does not 


INE 
INDUIRE, v. a, 


, erſ 

faire quelque choſe) ip e Pouſſer 3 
2 or draw on. II $'eft lai; 4 Entice, 
cela, be aba prevailed ” Uduire 3 


revarted upon to do it 
InpuiRE (inferer, tirer une 


to infer or conclude, to draw a conſe 
INDUIT, ite, adj, (from OS. : 

led, perſuaded, &c, dm, 
INDULGEMMENT, ady. d“ 


douce & pleine de bonte\ ; (une maniere 
P onte) indulgently, mill), 


tenderly, gently, kindly, 
INDULGENCE, ſ. f. (facilite } pardon, 
e, toleration, ent, 


conſequent 


ner les fautes) indulgenc 
neſs, 
e (pardon des 
gence, pardon, remiſſion of ſins, 
INDULGENT, ente, adj, (qui pardogg: 


aiſement) indulgent, gentle, kind, mild, 174, 


peches) Ids! 


; INDULT, ſ. m. ( conceſſion du p, 
d'une grace expectative) an indult, a Ga 
grant from the P ope for confert ing of bene 
frees. 8 

InDvuLT (ce que les intereſſcs payent zu t: 
d' Eſpagne de tout l'argent de N 
recoit a Cadix) indulto, 

INDULTAIRE, ſ. m. (qui a droit 4. 
dult) one that bas obtained an indull. 

INDUMENT, V. Induement, 

INDUSTRIE, ſ. f. (adreſſe à faire quelque - 


(vivre de fineſſe on de filouterie) 40 live uber 
ore s wits, Uſer d'induſtrie (ſe ſervir de f. 
neſſe) to uſe cunning, + Chevalier de Vindy. 
ſtrie (celui qui vit d'adreſſe & d'invention) a: 
that lives by his wits, a ſharper, 
INDUSTRIEUSEMENT, adv, (avec in. 
duftrie) induſtriouſly, ingeniou ſly, | 
INDUSTRIEUX, euſe, adj. (qui a de bin. 
duſtrie, ou fait avec induſtrie) induſtrious, ul. 
genious. 
INE BRANLABLE, adj. (qui ne peut 
etre Ebranle) unmoveable, unſhuken, nit to le 
ſhaken, | | 
_ * INEBRANLABLE (ferme, conſtant) ur- 
moveable, unmoved, unſhaken, ſteady, firm, c- 
ſtant, reſolute, 
+ INE BRANLABLEMENT, adv, (d'une 
maniere inébranlable) feadily, reſolutely, 
INEFFABILITE),, ſ. f. (qualite de ce 
qu'il eſt impoſſible d' ex primer) ineffability, ur- 


| ſpeakableneſs. 


INEFFABLE, adj. (que les hommes ne 
peuvent exprimer par des paroles) ing, 
unſpeakable, not to be expreſſed. 

INEFFACABLE, adj. (indelebile) inde- 
lible, which cannot be blotted out, Es 

INEFFICACE, adj, (qui ne produit point 
ſon effet, qui manque de vertu) ineffcaciuu, 


| inefſeFual, vain, fruitleſs, of no force or vir 


tue. | | | 
INEFFICACITE,, ſ. f. (manque de force, 
de vertu) inefficaciouſneſs, <vant of force, vil. 
tue, or ſtrength, _ | 8 
INE'GAL, ale, -adj. (le contraire d eil 
unequal, uneven, V. E'gal. 5 
INE“ GALEMENT, adv. (avec inegalite) 
unegualiy, in an unequal manner, V. E galemen'. 
Une choſe qui peſe inẽgalement ſur une autre, 
bear even upon another. 
- INE GALITE,, ſ. f. (ce qui fait qu une 
choſe n'eſt point &gale) uneguality, uneven) + 
V. E'galité. 


INE'NARRABLE, adj. (qui ne peut ctre 


, R 3 5 e 
raconté; mot qui n'eſt d'uſage qu en chaire) 


(0's 


unſpeakable, unexpreſſible, not to be expreſ}: f 
1 rf abſurde, impertinent) fort: 
iſh, fimple, filly, nenſenſical, impertinents 
/ 19 E 277 0 4 Re aptitude à certaines 
choſes) inept, unapt, unfit. _ 3 
INEPTIE, f. T. (abſurdith ſortife, . 
pertinence) folly, ſillineſs, foolery, inf“ 
nence. qui de fe fen 


| INE'PUISABLE, adj. ( 


epuiler, 


INF 


'1 ſe dit au propre & au figure) 


be exbauſt- 


viſe r, 
ele ul, oy 


IESE RE, Ge, adi. 


Laufied, not 10 
(qu'on n' eſperoit 
v'on ne prẽvoyoit pas) unexpected, un- 


26, 0 Un bien ineſpere, an 


740 or unloked for. 


rep E MENT, adv. (contre toute 


attente) unexpededly, beyond all hope, beyond 

ext eckation. ; 

sT dj, (qu'on ne peut 
*cTIMABLE, adj. (qv on 

liner ineftimable, of an infinite va- 


. NE VIDE NT, _ adj, (qui n'eſt pas 
Seide lar, not evident. CTR 
err ABL, adj. (qui ne ſe peut 8 
tet) irevitable, unawoidable, not to be avoide 
E VITABLEMTNT, adv. (q une ma- 
nere incvitable) inevitably, una uoidably. ; 
NEX ACT, acte, ad). (peu exact, ns- 
pligent) inaccurate, unexact, carcleſs, negli- 


of INEXACTITUDE, ſ. f. (manque d'ex- 
attitude, negligence) inaccuracy, u nexactneſs, 
al-ſneſs, negligence. 4 3 
eus Ahl, adj. (qui ne peut etre 
excuſe) inexcuſable, not to be excuſed. 
IxExcu3ABLE (qui ne peut etre pardon- 


ne) inexcuſable, unpardonable, not to be pardon- 


ed. 3 
INEXE'CUTION, ſ. f. (manque d'execu- 
tion ) non-per formance, want of performance, 
the not per forming. : g £ 
NORA, ad (qui ne peut etre 
Achi) inexorable, inflexible, that will not be 
intreated, that <vill give ear to no intreaty. 


INEXPERIENCE, ſ. f. (manque d' expẽ- 


rience) inexperience, want of experience. 


INEXPE'RIMENTE,, &e, adj. (qui n'eſt 


point experimente) unexperienced, raw. 
INEXPIABLE, adj. (qui ne fe peut ex- 
pier) inexpiable, not to be expiated or atoned 


rs | | 
INEXPLICABLE, adj. (qui ne peut etre | 
| dity, barrenneſs, unfertileneſs,. infertility, un- 


explique) inexplicable, that cannot be explained 
or unfelded. | 


+ INEXPLICABLEMENT, adv. (d'une 


maniere qui n'eſt point explicable) in a manner 
wot / be explained, inexplicably. 
INEXPRIMABLE, adj. (que Von ne peut 


exprimer par paroles) inexpreſſible, not to be ex- 


reſſed, 

f INEXPUGNABLE, adj. (qui ne peut 
etre emporté par ſiege ou par aſſaut) inexpug- 
= impregnable, which cannot be taken 5 
ce. 

INEXTINGUIBLE, adj. (qui ne peut s' 
teindre) inextinguible, not to be quenched or put 
"ut, unquenchable, | | 
_INEXTRICABLE, adj. (qui ne peut Etre 
cQemele) inextricable. | 

INFAILLIBILITE,, f. f. (qualits de celui 
qu ne peut errer) infallibility, 

INFAILLIBILITE (certitude entire) in- 
Fallibiliy, certainty, _ | 

INFAILLIBLE, adj. (qui ne peut ni trom 
per ni errer) infallible, that cannot deceive or be 
deceiv:d, | 

ISFAILLIBLE (certain, immanguable) in- 
Fallible, certain, | 


INTAILLIBLEMENT, adv. (immanqua- 


blement, afſurement) infallibly, certainly, with- 


out fail. 
T INFAISABLE, adj. ( impoſſible, qui 


n'eſt pas faiſable) unfeaſible, not to be done, im- 
Palſible. | >: 


INFAMANT, ante, adi. ul diffame in- 
fam:us, diſgraceful, 3 a 


INFAMATION, J. f. (note d' infamie) note 


of infamy, 
INF3ME, ad 
par les, loix o par Popinion publi 7 
publique) infa- 
wu, defamed, noted, or noted with infamy, of 


„& ſ. (diffame, note, fletri | 


ever. 


2 


INF 


in famy. 

INT AME (indigne, honteux, ſordide) in- 
famous, baſe, diſgraceful, unwortby, ſhameful, 
villainous, ſordid, ieu infame (bordel) a 
ſtews, a bawdy-houſe. 

INFAME (ſale, mal propre) nafly, filthy. 

INFAMIE, ſ. f. (ignominie, Rfletrifſure a 
Phonneur, à la reputation) infamy, diſgrace, 
diſcredit, diſhonour, ſhame, reproach. 

IxTAMIE ( ation vilaine, honteuſe) a 
baſe, ſhameful, unworthy, or villainous ac- 
tion. | 

Inramit (parole injurieuſe) abuſive lan- 
guage, 
led him a thouſand names, | 

INFANT, ſ. m. (fils du roi d'Eſpagne ou 


al, 

INFANTE, ſ. f. (fille du roi d'Eſpagne oz 
de Portugal) Infanta, a daughter of Spain or 
Portugat, | 


combattent à pie) infantry, foot, 

INFANTICIDE, ſ. m. (terme de juriſpru- 
dence, meurtre d'un enfant) infanticide, child- 
murder, 

INFATIGAPLE, adj. (qui ne peut etre 
laſſe par le travail) indefatigable, unwearied, 
not to be wearied. | 

INFATIGABLEMENT, adv, (ſans ſe laſ- 
ſer) indefatigably. 

I INFATUATION, ſ. f. (entẽtement) 
infatuation, flrong prejudice, conceited opinion, 
fondneſs, 


B INFATUE,, ce. adj. (from Infatuer) infa- 


tuated, intoxicated, prepoſſeſſed, fond, bewwitch- 
ed. . 


INFATUER, v. a. (prevenir, preoccuper, 


to bewwitch, 
INFE'COND, onde, adj. (ſtérile, au pro- 
pre & au figure) barren, unfertile, unfruit- 


ul. | 
INFECONDITE,, ſ. f. (Rerilite) infecun- 


fFruitfulneſs.. 


ous, 

INFECTER, v. a. (gater, corrompre) to 
infe& or taint, | 1 

* INFECTER (corrompre) les eſprits, to 
infedt, taint, or poiſon the minds, 

INFECTION, f. f. (grande puanteur, on 


| corruption contagieuſe) infection or taint, a 


contagious ſtink or corruption. 
INFE'ODATION, ſ. f. (acte par lequel 
on incorpore a un fief) enfeofiing, enfeoff- 
ment, | 
INFE'ODE,, &e, adj. (from Infeoder) en- 
 feoffed, ſettled in a fee. Rente infeodee, rent- 
charge, a rent wwherewith land is charged for 
Dimes infeodees, im ropriations of tithes, 
| Celui qui jovit d'un benefice infeode, impro- 
priator. Charles Martel, pour recompenſer 
les gens de guerre, leur donna des dimes in- 
féodẽes, qu'ils tenojent comme en fief, & 
qu'on. nommoit benefices; Charles Martel, to 
reward bis ſoldiers, gave them impropriations of. 
' tithes, wwhich they 5407 in fee, and <were calle 
benefices, 


INFE ODER. v. a. (unir au fief) 1 en- 


7 3 
INFERER, v. a. (conclure, induire, ti- 
rer une conſequence de quelque propoſition) 
to infer, gather, or conclude, Que peut-on 
infẽrer de-la? what can be inferred from 
| hence ? | | 
INFE'RIEUR, eure, adj. & f. (qui. eft 
placẽ au- deſſous) lover, rether. | 
InFErIEVUR (qui eſt au- deſſous d'un autre 
en rang, en mérite, & c.) inferivr, of a lower 


| degree or merit. 


II lui a dit mille infamies, be bas cal- 


de Portugal) Infant, a ſon of Spain or Portu- 


no credit, loft to his reputation, one noted with 


INFANTERIE, ſ. f. (gens de guerre qui | 


enteter) to infatuate, to intoxicate, to prepoſſeſs, | 


* 


INFECT, ecte, adj. (puant, corrompu, 
gate) tainted, ſtinking, infectiaus, contagi- 


ber fidiou ſiy. 


INF 


* INFE'RIEUREMENT, adv, (au - deſſous) 
elow. 

INFERIORITE,, ſ. f. (rang de Pinferieur) 
infertority, lower degree. 

INFERNAL, ale, adj. (qui apartient à Pen « 
fer) belliſh, infernal, deviliſh, 

INFERTILE, adj. (fterile, infecond, au. 
* & au figure) infertile, barren, unfruit- 

41. 
INF ERTILIT TE,, f f. (Rerilits) inferti/iry, 
barrenneſs, unfruitfulneſs, 

INFESTER, v. a. (vexer, moleſter, in- 
commoder) to infeſt or trouble, Les pirates in- 
feftoient les mers du nord, the pirates infeſted 
the Northern ſeas, | : 


infidelity, unfaichfulneſs, diſloyalty, treache - 
ry. | | 

INFIDELITE (action infidelle) a piece of 
infidelity or unfaithfulneſs, a treachery or treach- 
erous ac}, II lui a fait une grande infidelite,. 
be has been wery falſe or unfaithful to bim. 

INFIDELITE (ctat de ceux qui ne ſont pas: 
dans la vraie foi) unbelief, 

INFIDELLE, adj. (déloyal, perfide) un- 
faithful, treacherous, faithleſs, falſe, diſloyal,, 
perfidious. * MeEmoire inſidelle, a treacherous 
memory, | | 

INFIDELTE (qui n'a fas la vraie foi) an- 
believing, that believes not. 


a falje or unfaithful man or <voman, 
INFIDELLE (qui n'a pas la vraie foi) an 

in fidel, an unbeliever.. | 
INFIDELLEMENT, adv, (d'une manicre: 

infidelle) unfaithfully, treacherouſly, falſely,, 


INFINI,. ie, adj. (qui n'a ni. commence- 
ment ni fin, qui eſt ſans-bornes) infinite, with=- 
out beginning or end, boundleſs, unbounded, 

INFIN>.(qui n'a point de fin, innombrable) 
infinite, endleſs, innumeratle, Avoir des obli- 
gations infinies (oz tres-grandes) a quelqu'un 
to be infinitely obliged to one, 

InyiNn1, ſ. m. (un Etre infini) an infinite 
being. | | . 

A L'INFIN1, adv. (ſans fin, ſans bornes,, 
_ meſure) infinizely, ad infinitum, without 
end, 1 

INFINIMENT, adv. (fans bornes & fans 
meſure) infinitely, without end or neaſure. 


exceedingly, extremely, 

INFINITE;, ſ. f. (qualité de ce qui eſt in- 
fini, ſans borres, ſans fin) infiniteneſs, infini-- 
ty, endlefſneſs. | | 

IN TIN ITE (un tres-grand nombre) an in- 
finite or vaſt number, a world, Il y a une in- 
finite de perſonnes qui n'aiment que par inté— 
ret, there are a world of prople that lowe only for- 


| ſelf-entereſt, 


INFINITE (grande quantits) an infinite or- 
vaſt deal, | | 

INFINITIF, ſ. m. (terme de grammaire,. 
c'eſt un des modes du. verbe) infritive, the in- 
finitive mood. | 

INFIRMATIE, ive, adj. (terme de palais, 
qui infirme, qui rend nul) annulling, invali- 
dating, making void. 

INFIRME, adj. & ſ. (maladif, mal-ſain) 
infirm, weak, crazy, feeble, ſictiy. 

* INFIRME (foible, fragile, qui manque de 
force pour: le bien) infrm, weak, feeble, faint,, 
ral, | 
\  INFIRMER, v. a. (terme de palais, inva- 
lider un acte, lai Oter la, force) to <veaken,, 

enfeeble, or invalidate, 
IN TIER MEM une ſentence (la cafler, la ren- 


void a ſentence. 


INFIRMERIE, ſ. f. (lieuw.o\-Von met les 
infirmes) an infirmary, an hoſpital for jicki 
people, | 


1 INFIRMIER,, . M. INEIRMIE RE, ſcf; 


. 
* 
* 


( 


INFIDE LITE“. ſ. f. (deloyaute, trahiſon) 


IN ID EITE, ſ. m. & f. (deloyal, perfide) 


INTIxI NEN T ( extremement ) infinitely,. 


dre nulle) to annul, repeal, inualidate, or mat 


—— —-ͤů — - 
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_ enquete) information, inqueſt, 


INF 


(qui a foin des malades dans un couvent) the | 
overſeer of the infirmary in a monaſtery, 

INFIR MITE“, ſ. m. (indiſpoſition o ma- 
ladie habituelle) infirmitry, <veakneſs, fickli- 


neſs. | 


* INFIRMITE (foibleſſe pour le bien) in- 
for miity, <veatneſs, feebleneſs, | 
 * IxFiRmiITE (fragilite, defaut, imper- 
fection) infirmity, frailty, defect, imperfec- 
lien. 

INFLAMMABLE, adj. (qui s'enflamme 
ailement) that catches fire preſently, combuſ- 
tible. | | 

INFLAMMATION, ſ. f. (action du feu 
qui enflamme) inflammation or inflaming. | 
* INFLAMMATION (ardeur & acticte des 


parties du corps enflammees ) inflammation, 


burning, or ſevellins with heat, Une inflam- 


mation a la pavpiere, a whijſp in the eye, 


+ INFLAMMATOIRE, adj. (qui en- 
flamme, qui eſt d'une nature inflammable) in- 
fammalory. | 

INFLEXIBILITE“, ſ. f. (qualité de ce qui 
eſt inflexible) inflexibility, an unrelenting ſpi- 


Lit, 


INFLEXIBLE, adj. (qui ne ſe laifle point 
Emouvoir, inexorable) inflexible, unrelenting, 
mnexorable, fiiff, not to be prevalled upon, not 
to be intreated, | | | 

INFLEXIBLEMENT, adv. (d'une ma- 
nicre inflexible, fans flechir, opiniartrement) 
#nflexibly, ftifly, obſtinately, Rtubbornly, 
INFLEXION, ſ. f. (maniere de fiechir, de 
tourner, ſoupleſſe) inflexion, bending, turning, 
winding. TH 

L'INTLEXION des noms & des verbes (la 
declinaiſon des noms, la conjugaiſon des ver- 
bes) the inflection of nouns and verbs, the decli- 
xing or declenſion of nouns, the conjugating or 
conjugation of verbs. | 
_ IxnFLECTI1oON ( modulation) modulation. 
L'inflexion de la voix, the modulation of the 
voice. 

INFLICTION, ſ. f. (action d'infliger une 
peine) inflition. | | 

INFLICTIVE, adj. f. (en parlant d'une 
peine qu'on inflige) inflitive, | 

INELIGER, v. a. (faire ſouffrir) une 
peine, to inflict or lay a puniſhment upon. 

INFLUENCE, ſ. f. (vertu des aſtres ſur les 


corps ſublunaires) influence, * La guerre a- 
voit repandu ſon influence juſques dans la 


Grece, the war had ſpread itſelf as far as 


Greece. 


INFLUER, v. a. & n. (communiquer 
quelque qualite par une vertu ſecrette) to in- 
Huence. Les bons exemples influent la vertu 
aux autres, good examples influence the virtue of 
others. Les aſtres, ſur-tout le ſoleil & la lune, 
influent beaucoup ſur les corps ſublunaires, 
the flars have an influence on ſublunary bodies, 
La bonne o, mawaiſe education influe ſur tout 
Je reſte de la vie, a good or bad education has 
an influence upon the whole life, La clauſe in- 
flue ſur l'acte entier, the clauſe influences the 
zobole deed, 

INFORMATION, ſ. f. (terme de pratique, 


INFORME, adj. (qui n'a pas toute la 
forme qu'il doit avoir, imparfait) unformed, 
without form, faſhion, or ſhape, ſhapeleſs. 

INFORME,, ee, adj. (from Informer) in- 
formed, &c. — 

INFORMER, v. a. (terme dogmatique, 
donner la forme) to inform, to animate, L'ame 
informe le corps, the ſoul informs or animates 
the body. | 


INFoRMER (avertir, inſtruire) to inform, 


to give notice or information, to tell, to ac- 


quaint, 
InyFoORMER, v. n. (terme de pratique, faire 


enquète) to inform, enquire, or examine, to 


make an inqueſ}, | 
S*1NFORMER d'une choſe, v. r. (s' en en- 


J 


] 


| 


1 


INH 


quiry after it, to inform one's ſelf about it. 


adverſite) misfortune, miſchance, diſaſter, infe- 
licity, adverſity, 
INFORTUNE,, &e, adj, & ſ. (malheureux) 


unfortunate, unhappy, unlucky, an unfortunate 
man or woman. | 


INFRACTEUR, ſ. m. (tranſgreſſeur, vio- 
lateur) infringer, breaker, tranſgreſſor. 


* INFRUCTUEUSEMENT, adv. ( ſans 
profit, ſans utilite) unprofitably, in vain, to 
19 un p- 1 


duit point de fruit, ſterile) anfruitful, barren. 
* INFRUCTUEUxX (qui ne produit aucun 


profit, inutile) wnfruitful, fruitleſs, unprofit- 
able, vain. 


Travail infructueux, labour in 
din. 


rellement) infuſed, inſpired, 


drogue dans une liqueur) to infuſe or fleep, 
INFUSION, f, f. (action d' infuſer quelque 


drogue) infuſion. | | 
Inrus1o0Nn (liqueur ou une choſe a été in- 
| fuſce) infufion, the liquor in which a thing bas 


been infuſed. 


ing into the mind, inſpiration, 

+ INGAMBE, adj. (leger, gaillard, agile, 
diſpos) light, nimble, 

INGE'NIEUR, ſ. m. (celui qui entend 
& pratique ParchiteQure militaire) an engi- 
neer. 

INGE NIEUSEMENT, adv, (avec eſprit) 
ingeniouſly, wittily, | 

INGE'NIEUX, euſe, adj. (plein d'eſprit) 
ingenious, witty, full of wit. _ 

INGENIEux (plein d'adreſſe & d'induftrie) 
ingerious, induſtrious. 


INGE NU, ue, adj. (naif, ſimple, franc) 


ingenuous, free, open, frank, ſincere, plain. 


INGE'NUITE,, ſ. f. (natvete, ſimplicité, 
franchiſe) ingenuity, frankneſs, freedom, plain- 
neſs. 25 


INGE'NUMENT, adv. (d'une manicre 
ingenue) ingenuouſly, freely, plainly, frank- 
[ | 


S'INGERER, v. r. (ſe mèler de quelque 
choſe ſans en Ctre requis) to meddle or inter- 
meadle ith, to intrude into other people's con- 
cerns, to be a buſy-body or an officious coxcomb, 
to take upon one, S'ingerer des affaires qui re- 
gardent le public, to meddle 2vi*h matters of pu- 
b lic concernment, II $'ingere de me donner des 

avis, he takes upon him to adviſe m, 

INGRAT, ate, adj. & ſ. (mẽconnoiſſant) 
ungrateful dr ingrate, unthankful, unmindful, 
an ungrateful man or woman, an ingrate, 

* INGRAT (ſterile, infructueux) ungrate- 
ful, unprofitable, unfruitful, 
+ INGRATEMENT, adv. (avec ingrati- 


| tude) ungratefully, unthankfully, 


INGRATITUDE, ſ. f. (manque de re- 
connoiſſance) ingratitude, ungratefulneſs, un- 
thankfulneſs. ; 

INGRATITUDE (action ingrate) @ piece of 
ingratitude, &c. | 
INGREDIENT, ſ. m. (ce qui entre dans 
une ſauce, dans une medecine, &c.) an ingre- 
dient. | | 

INHABILE, adj. (terme de palais, peu 


unfit, 
INHABILITE', f. f. (terme de palais, 
manque de capacite) incapacity, inability, 


| ed. 


habité) uninbabitable, that cannot be inbabit- 


querir)- #9 enguire about a thing, to make an en· 


INFOR'TUNE, ſ. f. (malheur, defaftre, 


INFRACTION, ſ. f. (tranſgreſſion, con- 
tra vention) infringement, breach, violation, in- 
Fraction. 


INFRUCTUEUR, euſe, adj, (qui ne pro- 


INFUS, uſe, adj. (mis en Pame ſurnatu- | 


INFUSER, v. a. (mettre tremper quelque | 


* INFUSION (maniere ſurnaturelle dont les 
| graces ſont inſuſes dans Vame) infuſion, pour- 


Capable, peu propre —) incapable, unable, 


INHABITABLE, adj. (qui ne peut etre | 


INJ 

INHARITYF/ fe a 3 22 
te) wninbabited, wet hö neſt py hai, 
_ INHERENCE, ſ. f. (te | 
jonction de Paccident avec Pay: dOgmatique, 
"hn. 3 Wbſtance) l. 

" "9M E ENT, ente, adi. 

tique, qui eſt attachẽ 3 ſon 1 Gm. 

t. INHIBER, v. a, (terme d. ben, 
fendre par autorite de juſtice = Palais, de, 
ſe faſſe) to inhibit, forbid, or bad wy Choſe ng 

INHIBITION, ſ. f. (aefente . 
inhibition, probibition, forbidd;n 7 Prohibition) 
| .INHUMAIN, aine, adj, & . (| 
an” cruel) inbumane, cruel, Dep an 
| 2arvaruus, ſavage, a cruel 
[ INHUMAn cen [rai — h 
inbumanly, cruelly, barbarouſly l * ment) 
man, cruel, or barbarous Wanner, e 

INHUMANITE,, f. f. (er 
„ cruelty, barbarity, 

NHUMANITE (action inhumaine\ . .: 
of cruelty or 3 | 8 

INHUMATION, ſ. f. (enterrement) ; 
huming, a burying or putting into thy PR) ts 

INHUMER, v. a, (enterrer) to iu bune, li. 
ry, or inter, {26 

INJECTER, v. A, (jetter avec un 
quelque Jiqueur dans une plate) to irje@, 

INJECTION, ſ. f. (action de faire entrex 
quelque liqueur dans une plaie avec une ſerine 
gue) injection. 

INJECTION (liqueur qu'on fait entrer) 6 
injection. 

+ INIMAGINABLE, adj. (qu'on ne (ay. 
roit imaginer) unimaginable, incompreh;yſi, 
not to be imagined, Avec une ardeur inimzg. 
nable, with inconceivable ardour. 
INIMITAELE, adj. (qui ne peut etre ini. 
te) inimitable, incomparable, not te be init 

or paralleled, | | 
| INIMITIE,, f. f. (haine, malyeillanc!) 
enmity, hatred, grudge, 
| In1m1T1Z (averſion, antipathie) emit, 
hatred, averſion, antipathy, 

ININTELLIGIBLE, adj. (qui net px 
intelligible) unintelligible, not to be underſiicd, 

IN JONCTION, f. f. (commandement ex- 
pres) injunction or command, Faire injondion 
de la part du roi, to command in the king's 
name, 

INIQUE, adj, (injuſte, méchant) 27, 
unrighteous, partial, wicked, Un juge inique, 
an unjuſt or partial judge. Peut-on rien ima. 
| giner de plus inique ? what greater piece in. 
Juſtice can be imagined ? 8 

INIQUEMENT, adv. (injuſtement, cen. 
tre I'&quite) unjuſtly, partially, = 

INIQUITE', ſ. f. (injuſtice) iniquity, . 
juſtice, unrighteouſneſs, partiality, 2 

IN IG VITE (corruption, mechancete, pe. 
che) iniquity, corruption, wickedneſs, | 

INITIAL, ale, adj. (il ſe dit d'une lettre 
qui commence un mot) initial, Fat begins « 
word, 

INITIER, v. a, (recevoir au nombre de 
ceux qui profeſſent une religion) 20 fate. 

* IN1TIER (admettre, recevoif al nombre 
d'une ſociẽtẽ, &c.) to initiate, enter, or ade 
mit. TR 2 

INJURE, ſ. f. pre outrage) 11% 
wrong, outrage, offence, abuſe. 

1 A þ offenſante & outrageuſe 
baſe, ill, or abuſive language, abuſe, repro: 8 
Dire des injures à quelqu'un, . 79 abuſe 2 
give bim baſe, ill, or abuſive languoge, 10 
bim names. 8 

* L'IN I UR E, on les injures du tent. . 
inclemency of the weather. Mon jardin a 
coup ſouffert des injures de Ja ſaiſon, oF f 
den has ſuffered a great deal by the jnclemency 
the ſeaſon. | '% 

skin, 2 75 al uſed, railed at, 7 
led, wilified, offended. e 
| iNJURIER, v. a. (offenſer de 994 


$ humg. 


_ 1 


uaute, barbarie) 


e ſeringue 


—_— 


#/ vſe, 
call nan  IEUS EMENT, 


15 uſe) injuriouſly, baſely, cu agiouſty, re- 


injurie g 
F (þ . 

P a RIEUX, euſe, 

ſenſaat) injurious, 

URIEUX (injuſte) injurious, unjuſt, 


are ful⸗ bur f ful. 


* 


* 


fly. 
IxNOCENT, ente, 


Ver 
* IxJ 


N 


wrt 


IN] 


Bly, corongfully, 
* "INJUSTICE, 
la juſtice) injuſtice. 


IxJ 


an unjuſt act, a piece 
dealing, ill uſage. 
INNE', ec, à 
qui nait avec 
principes innẽs ( 
tutellement, ind 


INNOCEM 1 
| (ans deſſein de mal faire) 
without any ill deſign) 
INNOCENCE, ſ. 


cency) guiltleſſneſs, 
IxNOCENCE ( 


cence, ſimplicity, ſillineſs, 


INO 


rail at; 


outrag 


revile,, or wilify, to offend, to 


adv, (d'une maniere 


jous, 


abuſive, offen- 


USE, adj. (qui eſt contre la juſtice) 
co rongful, unred gnable. 


USTEMENT, adv. 


USTICE, 


osTICE (action 1 


coupable) iunccent, gailtle 
INNOCENT ( ö 
nocent, inoffenſive, harmleſs. 


nous) innate. 


(avec injuſtice) un- 


unreaſonably, „ 
. f. (habitude contraire à 


njuſte) injuſtice, or 


of injuſtice, a wrong, hard 


dj. (terme dogmatique, ce 
Idées innées, 
c'eſt à dire, que nous avons na- 
ependemment de la rèflection 
& ce experience) innate ideas, innate principles. 
MENT, adv. (avec innocence, 


innocently, harmleſly, 


meaning no harm, 
f. (ẽtat de celui qui eſt 
innocent & exempt de crime) innocence, inno- 
integrity, harmleſſneſs. 
trop grand ſimplicité) inno- 


dj. (qui n'eſt point 


8. 


Ixxocext (fimple, idiot) innocent, ſimple, 


(la 


ſ. m. & f. (idiot, eſ- 
prit foible) an innocent, ſimple, filly, balf- 
avitted man or u an. U. 
pauyre innocent (un petit enfant) a child, a 
babe. | 
LES INNGCENS 
ev'Hcrode fit egorger) Childermas-day, 


petit innocent, un 


fete des Innocens, 


+ INNOCENTER, v. a. ( declarer un 


homme innocent) to acquit, to diſcharge a 
en ſen accuſed, | | 


INNOMBRABLE, adj. (fans nombre, in- 


| fint) innumerable, not to be numbered, number- 
leſt, infinite. 


INNOMBRABLEM 


ENT, adv, (dans une 
quantite qui ne ſe peut compter) innumera- 
bly. ; 

* INNOVATEUR, V. Novateur, 


INNOVATION, ſ. f. (introduction de 
quelque nouveaute) innovation, change, alte- 
ration. | | 


INNOVER, v. a. & n. (introduire quelque 


pourtautt) to innowate, or make innovations, to 
berge old cuſtoms and bring up new ones. 
INOBSERVATION, f. f. (manque d'ob- 


ener un traité, &c. infraction) the infring- 
inp, the. fighting, or not obſerving, Inobſer- 


vation de traite, the infringing, lighting, or 

207 obſerving of a treaty, 
INOCULATEUR, C, 

donne la petite verole par 


Wilater, ane that 


INOCULATI 


m. (celui qui 
inoculation) an in- 


practiſes inoculation, 
ON, f. f. (maniere de don- 


ner la petite verole a une perſonne qui ne a 
pas eve) ingculation. 


INOGCULER, v.a. (donner la petite vé- 


vole par incifion 


* of 
one 


PAT ine ) to inoculate. 
[NUFFICIEUX, adj, m. Ex. Teſtament 


eur terme de juriſprudence; teſtament 


- 


Meet. A 4 - PTY 4 
1 Theritier legitime. eſt déſhérité Fans cauſe) 


A ae. that fe 


740 en. 


Jrudence, plainte que 


contre 


0a 


\ 


ule) 


, 
a9 
„ 


le tefament ON 
a caveat to a will 
lat Without cauſe, 


% de the beir at law without 


INOFFICIOSITE, f. f. (terme de juriſ- 
forme Vheritier lẽgitime 
i] eſt dEſherite ſans 


which ſets aſide the 


adj. (outrageux, of- 


qui n'eſt point malfaiſant) in- | 


| to come pouring on, to pour on. 


unguiet, reſtleſs, truubleſome, 
(qui eſt dans une agitation continuelle) 4 fick 


| eaſy, 


INS 


INONDATION, ſ. f. (debordement d'eaux) 
an inundation, flood, overflowing of water. 
* Ce miracle figuroit l'inondation de la grace 
de Jeſus Chrift crucifie, that miracle was a fi- 
gure of the over flowing grace of our crucified Sa- 


VIOUY, 


* ISONDATION de Barbares (grande mul- | 


titude de Barbares qui envahiſſent un pays) an 
inundation of Barbarians, | 
INONDE,, ee, adj, overflowed, under wa- 
ter. 
INONDER, v. a. ( ſubmerger, couvrir 
d'eau) to overflow, to put under water, 


* INONDER (en parlant des nations, des 


armees qui envahiſſent un pays) t over-r1n, 
* Un torrent 
de fauſſes opinions a inonde tout ce pays-la, a 


torrent of falſe opinions has ever-run or over- | 


ſpread the wwhole country. 5 

* S'INONDER, v. r. (s'abreuver, s'humec- 
ter) dans le vin, &c. to drown one's ſelf in 
Twine, &c, | | 

INOPINE,, ee, adj. (imprevu) anthought 
of, unexpected, unloobed for, ſudden, | 

INOPINE MENT, adv, (fans qu'on y eut 
ſonge auparavant) wnawares, unexpectedly, ſud- 
denly. ; 

INOUl, ie, adj. (qui eft tel que juſques- 
la on n'avoit oui parler de rien de ſemblable) 


unheard-of, ſtrange. Il eſt inoui, ou c'eſt une | 


choſe inouie, 
range. | 
IN-PROMPTU, V. Improwptu. 
INQUIET, ete, adj. (agité de quelque 
trouble) anguiet, reſtleſs, uneaſy, | 
IN qufFET (qui aime le changement) un- 
quiet, reſtleſs, buſy, inconflant, uneaſy, _ 
IN Gui (en parlant des paſſions de l'ame) 
Malade inquiet 


"tis a thing unheard of, is 


perſon that can never be at reſt, that is very un- 

Sommeil inquiet (o@ interrompu) 4 

broken ſleep. | og 
INQUIE'TE', ee, adj. dilquieted, trau led, 

vexed, perplexed, diſturbed, &c. 

- INQUIE”TER, v. a. (rendre inquiet, trou- 

bler, faire de la peine) to diſquiet, trouble, 


veæx, perplex, or diſturb, to make uneaſy, put in 


pain. + Cette nouvelle m'inquiete, that nexus 


diſuiets or troubles me, it makes me uncaſy, or 


puts me in pain, | 


InQuIETER (troubler) quelqu'un dans la 


poſſeſſion d'une choſe, to vex or moleſt one in 


the poſſeſſion of a thing. 

- S'INQUIETER, v. r. (é 
vexed or diſquieted, to diſquiet one's ſelf, to fret, 
to be uneaſy, 7 | 

INQUIE'TUDE, ſ. f. (trouble, agitation 
d'eſprit, inconſtance d'eſprit, peine) unguiet- 


neſt, diſquiet, reſtleſſneſs, trouble, anguiſh of 


mind, carking care, uncafineſs. Avoir des in- 
quietudes au corps (avoir certaines douleurs 
qui donnent de ['impatience) to fret within 
one's ſelf, to have a fretting fit, or be upon the 
fret, to be uneaſy. Inquietudes dans les jambes 
faute d'exercice, pains in the legs for want of 
exerciſe, | | 
| INQUISITEUR, ſ. m. (juge de l'inquiſi- 
tion ou du S. office) inguiſitor, one of the ingui- 
fition-judges. 

INQUISITION, 1. f. (recherche) inquiſi- 
tion, ftri& ſearch or enquiry, | | 

INQUu1$1T10N (S. office, ſorte de trihunal 
ecclefiaſtique) inquifition, (a ſert of eccl. ſiaſli- 
cal court among the Spaniards. ) Tous” 


tre inquiet) to be 


INSATIABILITE,, ſ. f. (qualité de celoi 


qui eſt inſatiable) inſatiableneſs, greedineſs, 


INSATIABLE, adj. (qui ne peut etre 


raſſaſié, il ſe dit au propre & au figure) inſa- 


tiable or unſatiable, 
aturate. | 
- INSATIABLEMENT, adv. (d'une ma- 
nicre inſatiable) inſatiably, greedily, 
INSCEU, Ys Inſu, "= . . 


that cannot be ſatisfied, in- 


4 


— 


— 


1 
p 0 


TVA | 
INSCRUTABLE, adj. (impenetrable) in- 
| ſerutable, unſearchable, unfathomable, 228 


= 
. 


a little living creature. 


INS 


+ INSCIEMMENT, adv. (fans ſavoir) 
unwittingly, ignorantly, without knowing, 

INSCRIPTION, ſ. f. (ce qu'on &crit ſur 
une piece de marbre 'oz d'airain, &c.) az in- 
ſcription. | 


Inscr1PTION (terme de palais, acte par 


lequel on s'engage & prouver quelque choſe) an 
inſcription, an obligation made in Writing to prove 
a thing to be true, £ 

InscrIPTION en faux (terme de palais; 


acte par lequel on reclame contre une alléga- 


tion fauſſe) an engagement to prove that what 
the adverſe party has advanced is falſe, 
INSCRIRE, v. a. (mettre une figure dans 
un autre) to inſcribe, Inſerire un triangle dans 
un cercle, &c. (terme de geometrie) 10 inſcribe 


à trianple in a circle, 
Id sc IEE (ecrire le nom de quelqu'un 


dans un regitre public) 0 enter a perſon's name 
in a public regiſter. 
S'INSCRIRE contre quelqu'un, v. r. (écrire 


| ſon nom pour accuſer quelqu'un) to undertake 


a charge againſt one. 


S'INSCRIRE en faux contre un acte, contre 


un fait, contre un auteur (ſoutenir en juſtice 
qu'il eft faux) to undertake to prove a writing 
falſe, or plead the falſty of a writing, 


INSCRIT, ite, adj, (from Inſcrire) inſcri- 


INSCU, V. Inſu. 

+ INSCULPER, v. a, (graver) to engrave, 
carue, or cut, to inſrulp. £58 

INSECTE, 1. m. (petit animal) an inſeck, 


IN-SEIZ E, 1. m. (terme de librairie; Ceſt 


un volume, dont chaque feuille plice, fait 
ſeize feuillets & 32 pages; le double d'un oc- 


tavo) a book in ſixteens. 


INSENSE, ée, adj. (fou, qui a perdu le, 


ſens) ſenſeleſs, focliſp, out of his wits, mad. 
, 


IxsENSE (contraire au bons ſens) ſenſeleſs, 
foeliſh, filly, extravagant. - N 
ISE NSE, ſ. m. (un fou) a ſenſeleſs or mad 
man, a fool. : | 

 Ixns&ENnSEF, ſ. f. (une folle) a ſenſeleſs 
fooliſh, or mad woman, wart Het a 

INSENSIBILITE”, ſ. f. (defaut de ſenſi- 
bilite) inſenſibleneſs. | 

INSENSIBLE, adj. (qui ne ſent 
inſenſible, not ſenſible, that bas no ſenſe, 

InSENSIBLE ( imperceptible) 3nſenfible, 
imperceptible, not felt. | 


point) 


INSENSIBLE, f, m. & f, (perſonne qui 


n'eſt point ſenſible a l'amour) an inſenfible man 
or roman. | 
INSENSIBLEMENT, adv. (d'une manicre 
peu ſenſible, peu a peu, petit a petit) inſenſi- 
77 imperceptibly, by degrees, by little and 
little. hee 


INSEPARABLE, adj. (qui ne ſe peut ſc- 


parer) inſeparable, that cannot be parted or ſe- 
arated, | | 


| ö | 
INSE PARABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere inſeparable) inſeparably, - indiſſolubly. 


INSERER, v. a. (mettre parmi, ajouter, 


faire entrer) to inſert, put, or bring in, to join 
or add to. | | 


INSERTION, ſ. f. (terme dogmatique, 
Inſertion de la 


l'action d'inſérer) inſertion. 
petite verole (operation introduite, & prati- 
quee avec ſucces en Angleterre) inoculation of 
the ſmall pox. Donner la petite verole par in- 


1 ſertion, to inoculate, : 


+ INSIDIATEUR, 
ieges) a woy-layer, 
INSIDIEUSEMENT, 
nicre_infidieuſe) infidiouſly, treacheroufly, © 
INSIDIEUX, euſe, adj. (qui tend 5 ſur- 
prendre quelqu'un; mot qui n'eſt en uſage que 
dans un ſtyle noble, ſoutenu, & mème pos- 
tique) inſidious, treacherous, deceitful, enſnaring. 
INSIGNE, adj. .{fignale, . remarquable; il 
M m ſe 


. m. (qui tend des 


adv, (d'une ma- 
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INS 


ſe prend en bonne & en mauvaiſe part) Agnal, 
great, famous, egregious, remarkable, notable, 


In31G6NE (heffe) great, noted, notorious, 


errant, C'eſt un voleur inſigne, a notorious 

ticf. 
INSINUANT, ante, adj. (qui a l'adreſſe 

ce g$'infinuer oz d'infinuer quelque choſe) in- 


ſinuating, inſinuative, engaging, winning, plea- 
ing. 


INSINUATION, ſ. f. (action par laquelle 


on infinue quelque choſe) infiruation. 


Ixs1rvaTION (enregitrement d'un ate | 
public) a regiſtering, or entering into a regiſter- | 


book, 


INSINUER, v. a. (introduire doucement) 
4 inſinuate. | | 


IxsINS us (enregitrer un ae) to regiſter, 


to enter dotun in the regiſter-book, to ſet down up- 


en record. 5 
IN SIN VER (faire entendre adroitement, 
faire entrer dans Veſprit) to inſinuate, intimate, 
or give to underſtand, 5 
S'INSINUER, v. r. (s'introduire, au pro- 
pre & au figure) to creep, wrizgis, or ſteal in, 
te Twind, to ſcrew, or inſinuate one's ſeif in or 
into. | | 
INSIPIDE, adj. (qui n'a nulle ſaveur, nul 
gout) infipid, unſavoury, taſteleſs, that has no 
taſte or reliſh, | | 
IN SIP IDE (qui n'a rien qui touche ou qui 
pique, fade) in pid, flat, witleſs. 
INSIPIDITE), ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
inſipide) infpidity, inſfpidneſs, unſavourineſs. 
INSISTER, v. n. (s'apuyer, ſe fonder 
principalement ſur) t ini or fand much up- 
on, to urge or preſs bard. | YE 
 Ins1sTER (faire inſtance, perſeverer a de- 
mander une choſe) zo inſt, to urge or be inſtant, 
to perſiſt in one's demands. 
+ INSOCIABILITE), 


1. K, (incompatibi- 


lite) che inconſiſtency of one thing with ano- 


ther. | 


INSOCIABLE, adj. (qui ne peut ètre aſſo- 


eic) inconfitent, incompatible. 
INS SOCcIABLE (ficheux, incommode) un- 
ſeciable, unconwverſabl-, | 
INSOLEMMENT, adv. (avec inſolence) 
in ſolent ly, 
proudly. | 
INSOLENCE, f. f. (manque de reſpec, 
effronterie) inſolence, faucineſs, impudence, 
InSOLENCE (orgueil) inſglence, arrogance, 
pride, haughtineſs, | | 
INSOLENT, ente, adj. 
fronte, qui perd le reſpect) inſclent, ſaucy, im- 
pudent, malapert. 
INSoL ENT (orgueilleux) 7nſolent, 
baughity, preſumptuous, arrogant. 


proud, 


ſaucily, malapertly; allo bavgbtily, 


—_—_— 


(trop hardi, ef- 


7 INSOLITE, adj. (terme de palais, qui 


eſt inuſite) anuſual. | 

INSOLVABILITE), ſ. f. (impuiſſance de 
payer) inſolvency. 
INSOLVABLE, adj. (qui n'a pas dequoi 
. Payer) inſalvent, not able to pay. 5 

INSOLUBLE, adj. (terme dogmatique, 
qu'on ne peut reſoudre) inſoluble, that cannot 
be ſolved. | 


INSOMNIE, f. f. (indiſpoſition qui con- 


ſiſte à ne pouvoir dormir) evant of ſteep, a diſ- 
temper that keeps one conflantly arvake, Watco- 

ing, lying awake, Il eit travaillè d'une perpe- 
tuelle inſomnie, his diſiemper never lets bim 


cep. 
I INSOUTENABLE, adj, (qui n'eſt pas ſou- 
tenable) unwarrantables 

INSPECTEVUR, f. m. (celui qui a droit 
d'inſpection) an inſpector, overſeer, or comp- 
trol ler. | | LES 2 

INSPECTION, ſ. f. (charge o ſoin de 
veiller à la conduite de quelqu'un, &c.) in- 
ſpeRton, 69: r ſeeing. ws” 

INSPECTION (action par laquelle on confi- 
dere quelque choſe). inſpection, a cliſe viewing, 
liol ing ox, ox looking rarrow!ly into, 


| 


INS 


INSPIRATION, ſ. f. (action d'inſpirer & 
la choſe inſpiree) inſpiration. | 
INSPIRER, v. a. (faire naitre quelque 
penſce, quelque mouvement) to inſpire with, 
to ſuggeſt, to put into one's head. 

INSTABILITE', f. f. (inconſtance, in- 


certitude) iabiliiy, uncertainty, inconſtan- 
cy. 

I INSTABLE, adj. (inconſtant, incertain) 
unſtable, inconſtant, uncertain, changeable. 

INSTALLATION, ſ. f. (action par la- 
quelle on eſt inſtallé) infallation, inſtalment, 

INSTALLE', ee, adj. (from Inſtaller) in- 
ſtalled. | | 

INSTALLER, v. a, (mettre en poſſeſſion 
d'un office, d'un benefice, d'un ordre) to in- 
ftal. | * 


INSTAMMENT, adv. (avec inſtance) in- 


| fantly, earneſtly, | 


INSTANCE, ſ. f. (pourſuite, ſollicitation 
preſſante) inſtance, intreaty, mation, ſollicita- 
tron, impertunity, eager ſuit, earnetneſs. 

InsTANcE (demande en juſtice) demand, 


ſuit, or cauſe depending at law. Jugement en 


premiere inſtance, a judgment upon the firſt de- 
mand or pcint in controverſy, | 
INSTANT, ante, adj, (preſſant) inſtant, 


earneſt, urgent, preſſing. 


INSTANT, ſ. m. (moment, 


petit eſpace de tems) an inſtant, a moment, a 
minute, | 


A IL. INSTANT, oz dans un inſtant, adv, 


| (aufſi-tot, ſur le champ) at the ſame time, 


le moindre 


preſently, in a moment, forthwith, immediately, 


reigbt. Au meme inſtant que, as ſoon as. 

A L'INSTAR, adv. (a la maniere, a Vex- 
emple, tout de meme) lite, in the ſame man- 
ner As, 

INSTAURATION, ſ. f. (retablifſſement, 
11 ſe dit en particulier du rétabliſſement des 
temples ou autres cdifices 
or reſtoration, 

INSTIGATEUR, ſ. m. (qui incite a faire 
une mauvaiſe action) an inftigator, encourager, 
enticer, or ſetter on. : 

INSTIGATION, ſ. f. (incitation, ſug- 
geftion, ſollieitation) infligation, motion, ſolli- 
citation, encouragement, egging, or ſetting on. 

INSTIGUE', ee, adj. inſtigated, enticed, 

urred on, &c. $ | | 

I INSTIGUER, v. a. (inciter, pouſſer à 
faire quelque choſe de mauvais) 57 inſtigate, 
entice, to ſpurr, egg, or ſet on, to encourage. 


INSTILLER, v. a. (faire couler goutte à 
goutte dans —) to inſtill or peur in gently or by 


drops. * Inftiller une pernicieuſe doctrine 
dans Peſprit, to inſtill a per nicious doctrine in the 


mind. 


INSTINCT, ſ. m. (ſentiment & mouve- 
ment naturel) inſtinct, a natural ſenſe or mo- 
on. 

Ix Ss TIN c (preſſentiment ow mouvement 
ſecret) inſtinct or inſtiratian. 

INSTTITUE“, ce, adj. (from Inſtituer) in- 
ſtituted, appointed, ordered, made, ordained. 


Un enfant bien inſtitué (bien inſtruit c ele- | 
| ve) a child avell trained up, inſtructed, or in- 


formed, . 
INSTITUER, v. a. ( etablir, fonder ) 
to inſtitute, appoint, order, make, erdain, or 
found, | 
INsSTiTVER (nommer) quelqu'un ſon he- 


| ritier, to make ane one's Heir. 


InsTITUER linſtruire, enſeigner) to in- 
ſtruct, teach, or inform, to train or bring 


up. DS. 
INSTITUT, ſ. m. (régle qui preſcrit un 


certain genre de vie) inſtilute, order, or rule of 
life. 


civil & canonique, qui enſeigne les inſtituts) 
a reader of the inſtitutes, ke that teaches the in- 
ſtitates of the civil law. 


INSTITUTES, ſ. f. 0: INSTITUTS, ſ.m. 


publics) inftauration 


4 


— 


cept, document. 


| ignore) inftrudtion, knowledge, 


for the trial or hearing of a cauſe, the ccurcf, 
inſlruction, a brief of the caſe, 


to tell. 


I the caſe. 


| of peace. 


* 


= INSTRUCTION, ſ. f. 


oulrage. ; 
ver one, ts abuſe or affront bim. 


| opinion, 


INSTITUTAIRE, ſ. m. (le regent de droit 


pl. (abrége du droit Rows: 
abridgment of the Roman "regs, 
INSTITUTEUR, f. m. . 
= _ a founder, 
TTT ION, f. f. (ag; 
3 2 . f. (action dinſit, 
. lee, fang, fa 


Mirak, ty 


(celui qui inſtite 


InsTITUTION (education) ; 
ſtruction, teaching, bringi 1 
education, ts e en 

INSTITUTS, v. Institutes. 

INSTRUCTIF, ive, adj, 


ſtructive. 


tir, ir. 
"8 up, er 


(qui inſtruit its 


(education, |. 


tution) inſtruction, education, a bringing « 
'7 (t 


training up, breeding, 
INSTRUCTION (pre jo 
(p ecepte) ſtrudlin, pre. 


INSTRUCTION (connoiſſance de ce qu on 

InsSTR UCTIONS (ordres, memoires dun 
donne à un ambaſſadeur) inſtruttiont, ard 
Inſtruction d'un procès, the preparing thing 


INSTRUIRE, v. a, (enſeigner, Elever) 
10 inſtruct or teach, to train or bring up, to thy. 
cate, | | 
INSTRUIRE (donner des inſtruction: 
inſtruct or give inſtruftions, | 
INS TRUIRE (informer, donner conndiſ. 
ſance de quelque choſe) te info 


) to 


rm or give tit 


INSTRUTRE un procts (le mettre en ent 
d etre juge) to make a cauſe ready, or to pre 
things for a hearing or trial, to draw a brief if 


INSTRUIT, vite, adj. *(from Infruire 
inſtructed, taught, trained up, &c, Une. 
fant bien inſtruit, a child well bred or educated, 


Aprendre de ceux qui font mieux infruits, # |} 


learn of thoſe 2who know better, | 
INSTRUMENT, ſ. m. (outil, tout ce cu 
ſert a faire quelque choſe) inſtrument, toc, + 
gine, implement, | 
INSTRUMENT 
deed, 


InSTRUMENT (ou traité) de paix, 4 Un) 


(acte public) infruner, 


* INSTRUMENT (aide, moyen, pour venir 
a bout de quelque deflein) infirument, nut, 
belp. | 
{NSTRUMENTAL, ale, adj, (qui ſen 
d'inſtrument) inſtrumental, 
INSTRUMENTER, v. n. (paſſer des con- 
trats, en parlant d'un notaire) to make de, 
inſtruments, indentures, &c. 5 
IN SU, ſ. m. A L'INSU, adv. (fans qu on 
le ſache) unknown to, A mon inſu, UNRnow? 
to me, without my knowledge or privity. A 


inſu, unknown to bim. A l'inſu de mon pete, 


unkowwn to my fatber, 


INSUFFISAMMENT, adv, inſuficinth 
imperfectly. 


J ; 1 
INSUF FIS ANCE, ſ. f. (incapacite) 2 
ciency, incapacity. 5 

J INSUFFISANT, ante, adj. (qui ne ſuffi 


as) inſufficient, not ſufficient. ; 
: it ans 1 & 1. (qui habite dans 
une iſle) inſular, an iſhander. # 
INSULTE, ſ. f. (mauvals weine © 
fait o de paroles) an inſult, abuſe, fen 
| Faire inſulte 3 quelqu'un, 019% 


INSULTER, v. a, (maltraiter de we 
de paroles) to inſult or affront, to be rt 8 
[1 inſulta le premier qui s'oppoſoit à fn 4 


InsUr TER A quelqu'un . 
de ſa miſcre pour lui faire quelque 
to inſult or crow over one. 


be fell upon the firſt man that declares again by 


dre avantee? 
Coe dpi) 


40 yer cu 
INSUL TER une contreſcarpe 9 


( 
0 
. 
\ 
q 


INT 
pemporter g'emblée) to attack a counter ſcarp 
e . | 


orm it. | : 
PTCA adj. (intolẽrable) in- 


table, inſulferable, intolerable, grievous, 
. fer borne, i 
ne TABLEMENT, adv, (d' une 
maniere inſuportable) inſupportably, inſuffer- 
590 , adj. (qui ne peut 

or MONTABLE, adj. (qu 
3 inſuperab le, invincible, not to be 


FL e. ü X 4 - * . 
"IXNTARISSABLE, adj, (qui ne tarit point) 
5710 dries up. 
- -ehauſtible, that never d- ; 
x Wers GRAL, ale, adj, (terme dalgebre) 
integral, | . 
[VTE GRANT, ante, adj. 
rintkerité d'un tout) integral. 
trantes integral paris. SEE 
TE GRE, adj, (d'une probite incorrup- 
tible) upright, boneſt, juſt, incorrupt, not to be 
by ibed, | p 3 ih : 
INTE'GRITE,, ſ. f. (probite, innocence) 
inegrity, honeſty, innocence, uprightneſs, 
Is TEGRITE (chaſtete) integrity, Boneſty, 
chahit 2 f ; p 5 | 
[<7E£GRITE (état d'un tout qui a toutes 
e parties) integrity, entireneſs, wholeneſs, 
Lintcerite de l' action epique ſuppoſe trois 
choles: la cauſe, le næud, & le denouement, 
Ile entireneſs of the epick action conſiſts in three 


(qui compoſe 
Parties inte- 


* 


p.intss the cauſe, the diſtreſs, and the unravel- 


ling. a 4 
InTYGRITE (état parfait d'une choſe ſaine 
£ non corrompue) ſcundneſs, Tvholeneſs, _ 
INTELLECT, ſ. m. (terme dogmatique; 
Pentendement) intelle&, underſtanding, 


INTELLECTIF, ive, adj. (qui apartient a 


Pinteilet) intelleFual, 
INTELLEC'TUEL, elle, adj. (intellectif) 
inteliectudl. 5 | ; 
INTELLECTUEL (ſpirituel) intellectual, 
[tiritual, 


*INTELLIGEMMENT, adv. (avec intelli- 


gence & connoifſance) knowingly, 
INTELLIGENCE, ſ. f. (faculte intellec- 
tive) intelligence, underſtanding, 
ISTELLIGENCE (connoiſſance) intelli- 
gence, knowledge. ite 
[xTZLLIGENCE (bon ſens, jugement ) 
| judgment or fill. | | 
INTELLIGENCE (coreſpondence) intelli- 
gerte or correſpendence, 


INTELLIGENCE (amitie, liaiſon, con- 


corde) correſpondence, familiarity, union, con- 
cord, gocd underſtanding, Etre d'intelligence 
(Ss entendre) to play booty together, to juggle. 
Maupaiſe intelligence, miſunderſtanding, va- 
riarce, diſecrd, diſagreement, odds, | | 
IfsTeLLIGENCE (ſubſtance purement ſpi- 
murlle) 4 ſpirit or ſpiritual ſubſtance. * II 
Po [inteLigence de I'ctat, be is the ſoul of the 
fates | | 


INTELLIGENT, ente, adj, (pourvu de Ja 


ing. 


INTELLIGENT (habile, bien verſs en 


quelque choſe) intelligent, knowing, underſtand- 
Wy, ſtilled, Or frlful, | . 


qualité intellective * intelligent, underſtand- 


8 


ISTELLIGIBLE, adj, (aife à entendre) 


IND, plain, to be underſtood, 
. e (qui peut étre out) au- 
ri Uf (ſpiri * 
error r (ſpirituel) ſpiritnal, 

, LELLIGIBLEMENT, adv. (d'une ma- 

e nteltiguble) intelligibly, | 

. 1 INTEMPE'RAMMENT, adv. 

Intempen ance, 

Mderately, 


TRA. — * | 
r RANCE, ſ. f. (vice oppoſe a 
ED perance) mntemperance, immoderatiun, ex- 


( avec 
fans meſure) intemperately, im- 


* S ' 
IxTzruprrANC 
Fim of ſpeech, the 


$697 


E de langue, too great a 
being too free with one's 


CT 


. were averſe to peace. 


TN T.-- 
INTEMPE'RANT, ante, adj. & ſ. (qui a 


de Vintemperance) intemperate, not maſter of 


His oon appetites, diſorderly. 


INTEMPERE,, ee, adj. (diſſolu, qui n'a 


point de régle dans ſes appetits) angovernable 


in bis appetites, intemperate. 

INTEMPERIE, ſ. f. (dereglement de Pair) 
intemperature of the air. Intemperie des hu- 
meurs, intemperateneſs of humours. 

INTENDANCE, ſ. f. (direction, admini- 


ſtration d' affaires importantes) direction, admi- 
niſtration, management, 


maiſon, he is the ſteward or comptroller of his 


_ 

NTBNDANCE (charge d'intendant) the 
place or office of an intendant, Le roi lui a don- 
ne Vintendance du Languedoc, the king has 


made him intendant of Languedoc. 


INTENDANCE (diſtrict ou 8'ctend la charge 
d'un intendant) the diſtrict of an intendant's ju- 
riſdiction. 5 15 

INTENDANT, ſ. m. (dans une province) 


an intendant or provincial overſeer, 


INTENDANT (officier prepoſe par le roi 
ſur certaines affaires) an overſeer, comptroller, 
or ſurveyor of any thing under the king's autbo- 
rity, Intendant des batimens du roi, a ſur- 
wveyor of the buildings to his Majeſty. 

INTENDANT (cu maitre d'hotel) a ſtezo- 


ard or comptroller of a great man's houſe, 


INTENDANTE, (. f. (la femme de l'in- 
tendant) an intendant's lady. ä FR 
INTENSITE”, ſ. f. (terme didaQtique 
degre d'exiſtence, de force, on d' activité d'une 


choſe) intenſeneſs. 


INTENTER, v. a. (terme de pratique; 
commencer) to commence, to enter. Intenter 
une action contre quelqu'un (commencer un 


proces contre lui) to enter an action againſt one, 


to ſue him at law. | 


INTENTION, C. f. (deſſein) intention, in- 


tent, purpoſe, drift, deſign, mind, meaning. 
Je le diſois a bonne intention (je n'y entendois 


point fineſſe) I meant well wwhen I ſpoke it. 


Porter ſon intention au gain, to aim at profit, 


to have profit in on'es eye, or in proſpef, On 


lui fit entendre qu'elle s'evanouifſoit a fon in- 
tention, he quas given to underſtand, that ſhe 
zoconed or fainted away, wfon bis account, 


INTENTIONNE,, ee, adj. (qui a certaine 


intention) affected. Une perſonne bien ou 
mal-intentionnee, a perſon well or ill affected. 
Ils Etoient mal-intentionnes pour la paix, they 
Il eſt un des mal-inten- 
tionnes, he is one of the diſaffefted perſons. 
INTERCADENT), adj. m. (en parlant du 
pouis, lorſque ſes tattemens ſont tantot plus 
forts tant6t plus foibles) irregular, | 


INTERCALAIRE, adj. (qui eſt inſere) | 


intercalar, intercalary. Jour intercalaire (le 
29 de FeEvrier dans Vannee biſſextile) an inter- 
calar or odd day in February in the leap-year. 
Vers intercalaires (qu'on repete pluſieurs fois) 
the burden of a ſong. . 

INTERCALAT ION, ſ. f. (action d'inter- 
caler) intercalation, 

INTERCALER, v. a. (inſerer) to interca- 
late, inſert, or add an extraordinary day. 

INTERCE DER, v. n. (prier pour un au- 
tre) to intercede, to make interceſſion, to pray 
For another. 
INTERCEPTER, v. a. (ſurprendre des 
lettres) to intercept letters, to ep them by the 
Way. 


cepter) interception or intercepting. 
INTERCESSEUR, ſ. m. (qui intercede) 


an interceſſor, a mediator, 


INTERCESSION, ſ. f. (mediation, priére 


qu'on fait pour un autre) interceſſion, media- 

tion. 5 
INTERCOSTAL, ale, adj. (qui eſt en- 

tre les cotes ] intercgſtal, placed berween the 


LH += 


II a l'intendance de fa | 


_ 


| ence, 


| 
to @ fland, put to a nonplus, ſpeechleſs, ſtunned, 


INT 
 INTERDICTION, ſ. f. (defenſe, prohi- 
bition) interdiction, probibition, 
INTERDIRE, v. a. (defendre) to interdick, 
Prohibit, or forbid, Interdire un eceléſiaſtigue, 
on lui interdire uſage des ſacremens, to Inter- 
dict a churchman, to probibit him the admini- 
ftration "of the ſacrament, to ſuſpend him from 
preaching, On a interdit nos égliſes, our 
churches are ſhut up. 
InTERDIRE (ctonner, troubler) 7 put to 
a ſtand, to flun, to put to a nonplus. 
INTERDIT, ite, adj. (dẽfendu) forbidden, 
prohibited, interdicted. 
IX TXRDIT (ctonne & muet) at a Ja, put 


IxTEeRDiT, ſ. m. (centure eccléſiaſtique) 


etat. mis ſous interdit par le Pape, a ſtate ſuſ- 


| pended from divine ſervice by the Pope. 


INTE RESSANT, ante, adj. (qui intéreſſe, 
qui touche, qui remue, qui engage) moving, 
affecting, engaging, of great concern, material, 
remarkable, 
or affeFing ſpeech, Des nouvelles intéreſſantes, 
news of great concern, material piece of news, 
Une maniere d'ecrire fort intéreſſante, a very 
ergaging way of Writing, | 8 

INTERESSE, ee, adj. (from Intéreſſer) 
intereſted, concerned, or er gagaged, Ic. Votre 

honneur y eſt intéreſſe, your honour is concern- 
ed in it, or lies at flake, | 

INTERESSE (trop attache, avare) covetous, 
Futte or ſelf-intereſted, 


, 


NTERESSE, ſ. m. (celui qui a interet dans 
concerned in a buſineſs of conſequence, Les in- 


proprietors in a trading company. 
INT E RESSER, v. a. (donner part a quel- 
qu'un en quelque choſe) tt intereſt, concern, or 
engage, Intereſſer ſa gloire en quelque choſe, 
te engage one's bonour in a thing, to make it a 
point of honour, 
INTERESSER 
dice, 
* INTERESSER ( Emouvoir, toucher de 
quelque paſhon) ro cauſe à concern, ts move, to 


(faire prejudice) 0 preju- 


es ſpectateurs, that tragedy cauſes a concern in 
all the audience, 
S'INTERESSER, v. r. (prendre part a quel- 
que choſe) to intereſt or concern one's ſelf, to be 
concerned, to have a concern, to be moved or af. 


heart is concerned for him, Perſonne ne $'in- 
tẽreſſoit pour lui ſans participer a ſes diſgraces, 
no man could be concerned for him, without Da- 
ring bis diſgrace, a 
INTERET, ſ. m. (ce qui importe, ce qui 
touche) concern, J'ai interet en cette perte, I 


que vous, I am more concerned in it than you are, 
Prendre interet a l'affliction de quelqu'un, zo 
be concerned for one's grief, Il y a de mon in- 
teret, it concerns me. | 
In TE RET (avantage, utilite) intereſt, good 
benefit, advantage. Je le ferai fi j'y trouve 


to me, Tirer quelqu'un hors d'interet or le 


demnify ene, Etre dans les interets (ou dans le 
parti) de quelqu'un, to fide xvith one, to be for 


| bim, 


" INTERCEPTION, f. f. (aQion d'inter- 


InTERET (profit, lucre) intereſt, profit, 
lucre, gain. | ES 
IxrEAET (profit d'argent prete) intereſt, 
uſe of money. Preter à gros interet, to lend at 

great intereſt. _ ' x 


maire, particule qui exprime les paſſions) au 
interjection. 


IN TERIECTION d'apel (terme de prati- 


us, action par laquelle on declare qu'on 
Mm 2 ce 


iaterdiction or ſuſpenſion, a church-cenſure., Un 


Un diſcours interefſant, a moving 


quelque traite, dans quelque affaire) the party 


tereſſes dans une compagnie de commerce, the 


affe&?, to intereſt. Cette tragcdie intereſſe tous 


or affects the whole audi- 


feed. Mon cœur s'intéreſſe pour lui, my 


am concerned in that liſs. T'y ai plus d'interet 


mon interet, I will do it, if I find it beneficial ' 


mettre hors d'interet (le dedommager) to in- 


INTERTJECTION, ſ. f. (terme de gram- 


dnn. e e oy 


IN T 


eſt apellant d'une ſentence) the ledging an ap- | 


cal, 

INTERJET TER, v. a. (terme de palais) 
te bring in, to lodge, Interjetter apel e un 
apel (apeller d'une ſentence) to bring in or /odge 
an appeal, t appeal, 

INTE RIEUR, eure, adj. (qui eſt en de- 
dans) internal, inward, inner, interior, intrin— 
fick. 

IN TERIE UR, ſ. m. (la partie du dedans) 
the intbard or inner part, Linterieur d'une 
maiſon, the inner rooms in a houſe, * Dieu 
ſeu] connoit Vintcrieur {ou la conſcience & 
| Ferat de Pame d'un homme) God alone knows 
man's heart, | 

INTE RIEUREMENT, adv, (au dedans 


internady, inwardly. » 


INTE RIM, ſ. m. (Fentretems) rbe interim 


or mean time. | 

INTERLIGNE, ſ. m. (eſpace blanc entre 
rig lignes) interline, the ſpace between two 
ines. | Res | 

INTERLINE AIRE, adj. (écrit dans Vin- 
terligne) interlined, | 

INTERLOCUTEUR, ſ. m. (un des per 
ſonnages qu'on introduit dans un dialogue) ar 
interlocutor. | 


INTERLOCUTION, ſ. f. (terme de pra- 


tique, ſentence interJocutoire) an ermparlance, 
interlocution, or interlocutory order. ME 

INTERLOCUTI1ON (diſcours que fe font les 
unes aux autres les perſonnes qu'on a intro- 


duites dans une meme piece) à dialogue, an in- 


terlocution. 

INTERLOCUTOIRE, adi. & ſ. m. (ſen- 
tence cu arret interlocutoire) an emparliance, 
anterlocutory order, an interlocution. 
INTERLOPE, 1. m. (terme 
vaiſſcau qui entre en cachette dans les ports, 
pour ne point payer Jes droits des marchan- 
diſes) an interleper, a ſmuggler, | 

INTERLOQUER, v. a. (terme de prati- 
aue, donner un jugement interlocutoire) t0 
grant an em parlance, determine ſome ſmall matter 
in a cauſe, till ſuch time as the principal cauſe be 
fully diſcuſſed. N 
INIT ERMEDE, ſ. m. { entraQe d' une 
piece de theatre) an in inde in a play. 

+ INTERMEDIAIRE, adj. (terme dog- 
matique; qui eſt entre deux) intermedial, inter- 
ening. 

INT ERMEDIAT, ate, adj, (ſe dit du 
tems qui eſt entre deux termes) intermediate. 

+ INTERMINABLE, adj. (qui ne peut 


etre termine) interminable, 


INTERMISSION, ſ. f. (interruption, diſ- 


de marine, 


NT 

INTERPOSE,, ee, adj. (from Interpoſer) 
interpoſed, | | 

PERSONNES INTERPOSEES (arbitres) me- 
diators, arbitrators. 

INTERPOSER, v. a. (mettre entre deux) 
to interpoſe, or put between, * Interpoſer 
(employer) PVautorite de quelqu'un, to inter- 
Poſe e man's authority, to make uſe of it.“ In- 
terpoſer ſon jugement, to give in one's verdift 
among the reſt, 

* INTERPOSER un acheteur (ſe ſervir de 
ſon nom pour acheter) to buy under another 
man's name, . 

S'INTERPOSER, v. r. (s'entremettre dans 
une affaire) to interpoſe or intermaddle in a bu- 
ſineſs. | | | 

INTERPOSITION, ſ. f. (ẽtat de ce qui eſt 
mis entre deux) interpoſition. * Par Vinterpo- 
ſition de ſon autorite, by the inter peſition of bis 
authority. | 


interpretation, explication, explanation. 

INTERPRE”TE, f. m. & f. (celui pu celle 
qui explique quelque choſe) an interpreter, an 
expounder, 


INTERPRE'TER, v. a, (expliquer) Yo 


interpret, expound, or explain, to tell the mean- 


ing of, Interpreter un arret, to explain a ſen- 
tence, Interpreter une choſe en bonne cu mau- 
vaiſe part, to interpret a thing ell or ill, to 
take a thing in good or bad part, to take well or 
i/l, to put a good or bad conſtruction upon a thing. 
Vous interpretez mal ce que je dis, you miſin- 


1 terpret what I ſay, or my words, you miſtake 


ues 


entre deux regnes, pendant lequel un royaume 
ca un état eſt gouverne par d'autres que par 
un roi) inter-reign or interregnum. 


INTERROGAN “TJ, adj. m. Ex. Point in- 
tion) @ peint or note of interrogation (?). 


ſtion que l'on fait en juſtice) an interrogation, 
a queſtion, ö 


de queſtions) an examiner. 
INTERROGATIF, ive, 

roge) interrogative. 
INTERROGATION, ſ. f. (queſtion, de- 

mande) interrogation, queſtion, demand. | 
INTERROGATOIRE, f. m. (examen fait 


par un juge) an interrogatory, an examina- 
tion. | 


INTERPRE'TATION, f. f. (explication) | 


INTERRE'GNE, f. m. (eſpace de tems 


terrogant (un point qui marque une interroga- 


INTERROGAT, ſ. m. (demande, que- 


INTERROGATEUR, ſ. m. (un faiſeur 


adj. (qui inter- 


INTERROGER, v. a. (faire une demande 


fou qui a de bons intervall, 
bas lucid intervals. rome I Madnar Why 
INTER VENANT, ante. 33 
vient) interwening, 4 Ne oh, ( 
INTERVENIR, v. n. 
ſurvenir) to intervene or com 
INTERVENIR (interpo 
mediate or interpoſe. 
INTERVENTION, f.. 
venir dans un procts) interven 
INTERVENTION 
inter poſition. 
INTER f 
intervened. e 8g. (frm interyny) 
INTERVERSION, f. f. 
derangement d'ordre) diſorder, 
INTERVERTIR, 
ranger) to overturn, 
diſorder, | 
INTESTAT, ate, adj. (terme de pri 
l | 8 Pratiqut; 
qui meurt ſans faire de teſtament ) 177 25 
Mourir inteſtat, to die inteſtate, "hn 
inteſtat, the heir of one that dies intefate, i 
INTESTIN, ine, adj. (qui eſt dan; les en. 
trailles) inteſtine, that is in the inteſtines or e. 
trails, * Une guerre inteſtine (on civile) an 
inteſtine or civil war. 
INTESTINS, ſ. m. pl. 
inteſtines, entrails, or guts, 
_ INTIMATION, ſ. f. (acte par lequel on 
intime) an intimation or ſummonn. 
IN TIME, adj. (cordial) intimate, bearty, 
INTIME, ſ. m. (ami intime) an iniinate 
Friend, à great croney. 
INTIME,, ſ. m. (terme de palais, celli 
qui ſe defend contre un apel en juſtice) a 4. 
fendant, a law-term, EL 
INTIMEMENT, adv, (avec une amitib ins 
time) intimately, with intimacy, = 
INTIMER, v. a. (terme de palais, dino. 
cer, faire ſavoir) to ſignify, to give nuice, ty 
unimon. 8 | 
INTIMIDATION, ſ. f. (action d'intimi- 
der, menaces) intimidating, frightening, threat. 
ning. 
INTIMIDE, ée, adj, frighted, ſeared, 
| terrified, diſcouraged. | 
INTIMIDER, v. a. (donner de la crainte) 
to intimidate, to fright, ſcare, terrify, or di- 
courage, | 
+ INTIMITE,, ſ. f. (liaiſon intime) inti- 
macy, cloſe connection. | 
INTITULATION, ſ. f. (titre d'un livre) 
the title of a book, _ SR : 
INTITULER, v. a. (donner un titre) . 


(terme ge palz;- 
e bettwixt, © 
fer ſon atorite) „ 


( action 
N (ton, 
(1nterpoſition) 


d'inter. 


— 


nedlatie, 


( renvoriemer: 


V. a. (renverſer, 6; 
to change the du: order, „ 


(les boyaux) tle 


ou une queſtion, examiner) t interrogate or 
examine, to aſk a queſtion. 
INTERROMPRE, v. a. (detourner quel- 
qu'un de ſon travail) 70 interrupt, diſturb or 
take . | 


entitle or give a title to. : 
S'1NTITULER, v. r. (prendre nn titre) 
entitle or call one's ſelf, Ils s'intituloient tous 
<galement rois des Francois, they all alike tk 
upon them the title of kings of the Franks et 


continuation) intermiſſion, pauſe, diſcontinuance, 
interruption. _ | | 


+ INTERMITTENCE, f. f. (terme de 
mẽdeciue; interruption, diſcontinuation, en 


parlant du pouls) e interruption of the pulſe. IN TERROMPRE (empecher la continuation | French. A 
INTERMITTENT, ente, adj. (qui diicon- d'un diſcours, d'un travail, &c.) to interrupt INTOLE'RABLE, adj. ( inſupportable) 
tinue) intermittent or intermitting, Une fievre | or break off. | TI | intolerable, unſufferable, not to be ſuffered or 
intermittente (qui nous laiſſe quelques inter=- | InTERROMPRE (diſcontinuer) 0 leave] borne. 


valles de repos) an intermitting fever. 
INTERNE, adj. (intérieur) inzward, in- 
ternal, | | | 
'INTERNONCE, ſ. m. (qui tient la place 
du nonce du Pape) internuncio, 

INTERPELLATION, ſ. f. (terme de pa- 
lais; ſommation) a ſummons, a demand. 

INTERPELLER, v. a. (terme de palais; 
mmer quelqu'un de quelque choſe on ſon 
devoir l'oblige) to ſummon or challenge, to re- 
ue. 

INTERPOLAT EUR, ſ. m. (celui qui ſ en 
copiant un écrit ancien, y fourre de ſon chef 
ce qu'1! croit y manquer) an interpolator. 

INTERPOLATION, ſ. f. (inſertion de 
quelque choſe dans un manuſcrit) interpola- 
170. 

INTERPOLER, v. a. (inſérer quelque 

choſe dans le texte d un manulſcrit) 7 inter po- 
late. 


off. f 

IN TERROM PRE (arréter o detourner le 
cours d'une riviere) t interrupt, flop, or divert 
the courſe of a rrver, Foſſe qui interrompt (ou 
traverſe) une allee, a ditch rbat interrupts or 
croſſes a 4valk, | 

INTERROMPU, ue, adj. ( from Inter- 
rompre) interrupted, diſturbed, taken eff, Ec. 

INTERRUPTION, ſ. f. (action d' inter- 
rompre) interriptian, breaking . 

INTERRUPTION: (diſcontinuation) inter- 
ruption, diſcontinuance, pr: 

INTERSECTION, ſ. f. (terme de geome- 
trie, point on deux lignes ſe coupent) inter- 
ection. | 

INTERSTICE, ſ. m. (terme de droit; 
intervalle de tems) an interval or ſpace of 
time. 

INTERVALLE, ſ. m. (eſpace de tems on 
de lieu) an interval, ſpace, or diſtance. Un 


INTOLE'R ABLEMENT, adv. (d' une 
maniere-intolerable) intolerably. 
+.INTOLE'RANCE, ſ. f. (terme dogma- 
tique, le contraire de tolerance) aon: of tit 
ration.. TY ; 
INTOLERANT, ante adj. (qui 
pour une tofrance mutuelle entre | 
tiens) one 2vbo is againſt toleration. 
INTONATION, f. f. (maniére d'enton- 
ner un chant d'egliſe) cant ing. 
INTRAITABLE, adj. (rude, 23 
avec qui on ne peut traiter, de difficile acce 
intractable, barſh. : 
B adi. (incapable de py 
qui affronte les perils) 1 flout, _ 2 
fearleſs, dauntleſs, undaunted, that fear 
thing. 
INTRE'PIDEMENT, adv. 
nicre intrepide) intrepjdly. . - brat 


| INTREPIDITE, ff. (fermeth e f, 


n'eſt pas 
les Chre- 


4 


„„ 
fearleſſneſs, ſtout- 


e courage) intrepidity, 


1 5 courage, greatneſs of courage, reſolu- 
ne \, 
| j i ſe 
19 5 T, ante adj. & ſ.. (qui 

1 Tn h vintrigve Intriguings N 
mele T for Luſineſs, that puts himſelf forxvard, 
*. , Fa : 
FE 1 KIdur, ſ. f. (embaras d'affaires cau- 


f rape 
dar de ſecrettes pratiques) 4 plunge, wy 
065 ry se tirer d'intrigue, 19 get out of 
Ge- 
lunge, or out of the ſcrape. 

INTRIGUE 


4 8 [ 1 (amourette) an intrigue, amour, 
> db a lady. Femme d'intrigue (ma- 
querelle) a bazwd, 4 procureſs. 
INTRIGUER, v. a. 
raſſer) to embroil or confound. 
IN TRIGUER, V. u. 


Lt, or cabal, | | : ; 
SIX TIGER, v. r. (s'engager, 8 7 
raffer dans quelque affaire) to puzzle one's ſelf, 
or 11 engage in ſome mrigue. 


x TRIGUER (fe meler dans le commerce 


ay monde) to put one's ſelf forward, to thruſt 

one's ſelf into buſineſs, to ſereto one's ſelf into 90 
1] > ; 

e acquarntancee | 8 

Y \NTRIGUEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui ſe 

mele de beaucoup intrigues) an intriguer. 

IxrRICUEZURH (maquereau) à pimp, a pro- 


d'une piece 


{ce de theatre, the plot 


(cabaler) to intrigue, 


(embrouiller, emba- 


"INTRIGUEUSE (maguerelle) @ bazod, @ 


rocurels, | : Legs 
IN'TRINSE'QUE, adj. (terme dogmatique; 
interieur) intrinfick, intrinfical, Valeur 1n- 
trinſcque, the intrinficR value. 5 : 
INTRINSE'QUEMENT), adv. (d'une ma- 
nictre intrinſique) intrinſically. | 795 
INTRODUCTEUR, ſ. m. (qui introduit) 
en irtredichar. Lintroducteur des ambaſſa- 
deurs, the intreducer of ambaſſadors, or maſter 
of the ceremonies. 1 
IVTRODCUCTION, ſ. f. (action d'intro- 
duire) intreductien or bringing in. 


INTRODUCTRICE, f. f. (celle qui intro- 


quit) a woman that introduces: or brings one te 


encther, | 

INTRODUIRE, v. a. (donner entree) 10 
inxtreduce, to bring in. 
INTRO DpUIK RH (donner commencement, 


donner cours) to introduce, to bring in, to broach 


or ſet a broach, | 

SIN TRODUIRE, v. r. (ſe faire une entree, 
ere introduit) te introduce one s (elf, to be in- 
trdvced, Sous le regne d'Agis Por & Vargent 
Lintroduifirent dans Sparte, in the time of Apis 
pt ard feuer found their way into Sparta. 

INTRODUIT, ite, adj. (from Iutroduire) 
mriduced, brought in, S Co 

INTROYT, f. m. (Je commencement de la 
moſſe] the introit, entry, or beginning of maſs. 

INTROMISSION, ſ. f. (terme de phyſi- 
que; action par laquelle un corps $'introduit, 
en elt introduit dans un autre) intromiſſion. 
ITRONISATION, f. f. (action d'intro- 


mier) enthroning. 


INIKONISFER un Eveque, v. a. (mettre 


un Eveque dans ſon liege epiſcopal) to enthrone 
4 biſhop, | | 

INTRUS, uſe, adj. & ſ. (qui eſt entre dans 
une chyrge par des voyes illicites) one intruded, 
an 4ider. Il Seft intrus B-dedans, be in- 
trud:d himſelf in there, Un Pape intrus contre 
* ſortes de formes, a Pope illegally cho- 
oo; 
 ETRUSION, f. f. (ation de celui qui 
k cit Itrus) intriſian. 
1 FUITIF, ive, adj. (terme de theotogie, 
oh dit d ung viſion eu d'une connoiſſance 
58 & certaine de quelque choſe) intui- 


INTUITION, f. f. (ſe dit de la viſion 


chair 2 * 57 _ 
e & certaine des bienheureux à Pégard de 
) 


Licu) intuition. 


6 


trius. | 
IxveENTER (ſoppoſer, controuver) to in- 


to put in poſſeſſion of, 


INV 


INTUITIVEMENT, adv. (d'une maniére | 


intuitive) intutively. 

INTUMESCENCE, ſ. f. (action par la- 
quelle une choſe s'enfle) intumeſcence, intumeſ- 
cency. 

D. INVAINCU, ue, adj, (qui n'a point été 
vaineu) unvanguiſhed, | | 

INVALIDE, adj. (qui a des défauts qui le 
rendent nul) invalid, weid, of no force, that 
does not ſtand good in law, 

Ix vAL IDE (infirme) invalid, infirm, 

Les IN VALID ES, ſ. m. pl. Hopital des in- 
valides, an hoſpiral for diſabled ſoldiers. 

INVALIDEMENT, adv, (d'une maniere 
invalide) without force, 


INVALIDER, v. a. (rendre invalide on 


nul) to invalidate or make woid, 
INVALIDITE', ſ. f. (nullite) invalidity, 
nullity. 
INVARIABLE, adj. (qui ne change 
point) inwvariable, immutable, uncbangeable, 
conſtant, _ 


INVARIABLEMENT, adv, (fermement) 


firmly, fledfaftly, conflantly, . 
INVASION, ſ. f. (irruption faite dans le 
deſſein ou de piller un pats, ou de Venvahir) | 


an invaſion, 


INVECTIVE, ſ. f. (diſcours injurieux) 


an invective, railing opprobricus language. | 
INVECTIVER, v. n. (uſer d'invectives) 


to inveigh or rail, 5 


INVENTAIRE, ſ. m. ( denombrement | 


des biens meubles d'une perſonne) an inven- 


| tory. 


INvENTAIRE (vente des meubles qui ſont 


dans I inventaire) a ſale of goods ſet down in the So 


nuentory. 


INvENTAIRE (ſorte de panier) V. E'ven- 


taire. | 
INVENTER, v. a. er quelque choſe 
de nouveau) to invent, deviſe, find out, or con- 


vent, to forge or feign, 
INVEN'TEUR, ſ. m. (celui qui invente 


en trouve) an inventor, author, contriver, 


INVTN TEUR (qui controuve) a forger, 
INVENT IF, ive, adj. (qui a le talent d'in- 
venter) 7:wventive, ingenious. 


INVENTION, f. f. (faculte & action 


d'iaventer o la choſe inventce) invention, con- 


trivance, device, 
IxNvENTION (moyen, adreſſe) trick, de- 
vice, way, Vivre d' invention (ou d'induſtrie) 


to live upon one's wits, to be upon the ſharp. 


Afin qu*etant prefſes de Ja faim, ils uſaflent 


d'invention, pour ſupplcer a leurs beſoins par 


quelque tour d'adrefle, rhat being preſs'd by 
hunger, they might caſt about to belp themſelves 
Ly ſome ſubtle contrivance. 


| L'1NvENT10n de la Ste. Croix (certain jour 
de fete dans Vegliſe Romaine) tbe invention of | 


the holy croſs, 

INVENTORIER, v. a. (mettre dans un 
inventaire) to inventory, to make an inventory 
or particular of goods, of an eftate, &c. 

INVENTRICE, ſ. f. (celle qui invente) 
an inventreſs, a Se- inventor. | 

D. INVERSABLE, adi. (ſe dit nouvelle- 
ment des carroiles, ou autres voitures de com- 
modité, qui ne verſent point) that cannot be 
overturned, t 

INVERSE, adj. (terme dogmatique; con- 
traire de direct) ixverſe, inverted, 


INVERSION, ſ. f. (terme de grammaire, 


tranſpoſition) inverſion, tranſpoſition, 
D. INVESTIGATEUR, ſ. m. (celui qui 
cherche quelque choſe, qui tache a faire quel - 
que decouverte) one Tvbo inveſiigates, _ 
INVESTIGATION, ſ. f. (recherche) in- 
veſtigation. 


INVESTIR, v. a. (donner le titre d'un 


fief avec certaines furmalites) to inveſt or weft, 


Litation. 


tinent things, impertinence. 


INU 


Inves II (enveloper, environner une 


place de guerre avec des troupes) to inveſt of 


ſurround a firong place with troops. 
IN VIS IA, v. n. (terme de mer; echou- 
er, toucher a terre) 70 run a- ground. 
INVESTISSEMENT, f. m. (l'action d'in- 
veſtir une place) inveſting. 
| 8 ſ. f. (acte qui inveſtit) 
inveſliture, an inveſting or weſting, a pivi 
invfure, an e or wing, a giving 
_ INVE'TE'RE,, ce, adj. (vieux, enracine) 
inveterate, Une maladie inveterce, an invete- 


rate diſea e. , 


INVE'TERER, v. n. S' INVETERER, 


v. r. (vieillir, devenir vieux, s'enraciner) to 


grow inveterate or old, 

INVINCIBLE, adj. (qu'on ne peut vain- 
cre) invincible, unconguerable, not to be wan- 
7 or conquered, | | 

NVINCIBLEMENT, adv, (d' une ma- 


niére invincible) invincibly. 11 le prouve in- 


vinciblement, be gives invincible proofs of it. 


 INVIOLABLE, adj. (qu'on ne doit jamais 
violer) inviolable, not ts be broken, not to le 
Djolated. . 2 | | | 
InvioLABLE (qu'on ne viole point) in- 
_ Violate, | 


INVIOLABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere inviolable) inviclably, entirely, abſo- 
luteſy. 


choſes inviſibles) inviſibility, 
INVISIBLE, adj. (qui ne peut ͤtre vu) 
inviſible, not to be ſeen, Devenir inviſible 


| (diſparoitre) t diſappear, to vaniſb out of 


bt. 
INVISIBLEMENT, adv, (d'une manicre 


invisible) jixwiſibly,. 


INVITATION, ſ. f. (action Cinviter) in- 


INVITATOIRE, f. m. (terme d'égliſe; 


verſet qu'on chante pour exciter a adorer & a: 


louer Dieu) the invitatory, | 
INVITER, v. a, (convier, prier de ſe 
trouver a un feſtin, à une afſemblee) to invite 
or Vid, to deſire to come, 1 
* INviTER (exciter a quelque Choſe, por- 
ter) to invite, aliure, or incite. 


INVOCATION, ſ. f. (action d'invoquer) 


Invocation, a calling uton. 


INVOLONTAIRE, adj. (qui n'eſt pas vo- 


lontaire) involuntary, done againſt one's will, 


forced, 


InvoLoONTAIRE (naturel, qui ne dipend 
pas de la volonte) natural, involuntary, Mou- 
vement involontaire, an involuntary or natural- 


mot ion. 


INVOLONTAIREMENT, adv, ( contre. 


ou ſans la participation de la volonte) jinwolun- 


rarily, againſt one's will, or <cithout e concur- 


rence of the will, 


+ INVOLUTION, ſ. f. (ce qui enferme. 


plufieurs difficultes) involution, 


INVOQUER, v. a. (apeller a ſon ſecours, 


a fon aide) to call upon, to inuole. | 
INUSITE,, ee, adj, (qui n'eſt point prati- 
gue) unuſual, untoonted, 


Ixus1TE (qui n'eſt point en uſage, en 


parlant des mots) rot in uſo, not uſed. 


INUTILE, aj. (qui n'aporte aucun profit, 


qui ne ſert à rien) uſeleſs, needleſs, unneceſſary, 
of no uſe, unprofitable, unſerviceable. 


InvTILE (frivole) idle, filly, frivolous, 


impertinent. | 
INV uTIIE (qui n'eſt point occupe. ov em- 
ploye) idle, <vithcut buſineſs, not employed. 


INUTILEMENT, adv. (tans vutilite, en 


vain) needlejsly, to v purpcſe, vain. 


INUJILITE', ſ. f. (manque d'ntilité) iz 


utility, uſeleſſueſs, N van neſi. 


IxuUTILITE (defaut d'emploi cu d'occas . 


Gon de ſervir) idleneſs, unſer viceal leneſs. 
INvT1LITE (choſes inutiles] idle, imper- 


INVISIBILITE”, f. f. (qualité qui rend les. 
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IRR 


IVULNE'RABLE, adj. ( qui ne peut | 


Stre þleiſe). invulnerable. 


10 
TIONIQUE, adj. (il ſe dit d'un ordre dar- 
chiteetwe) Ionic. L. ordre Ionique, the Jo- 


mick len. 


letter. 


| : : : 
Un Ior A (met qui ne s'employe qu'avec 
la negation, pour dire, pas la moindre choſe) |} 


4 jot, Je wy retrancherai pas un iota, I won't 
tate a titles | 


1 R 


IRASCIBLE, adj. (terme dogmatique, qui 
ſe dit de la faculte de Pame qui ſe porte contre 


128 Chioies difficiles & pour leſquelles on a de 


Paverbon) iraſcible, L'apétit iraſcible, the 

zrajcible af petite. | 5 
IR AScIBEIE, ſ. m. (Vapetit iraſcible) be 

7G cible appetite, | 

1 IRE, ſ. f. (terme de religion, & qui peut 

paſſer en poëſie ou dans le ſtile grave; colere) 

<wrath, anger. | 


IRIS, 1. f. (forte de fleur) iris, a ſort of | 


CCH. | 

IRIS (Parc en ciel) Jris, the rainbow, 

Iris (cercle qui eſt autour de la prunelle 
de Pa1l) iris, | 
IRONIE, ſ. f. (figure de rhetorique, qui 
conſiſte à ſe moquer avec eſprit, & a faire en- 
tendre toujours le contraire de ce que Von dit) 
3ro'y. 

IRONIQUE, adj. (ou il y a de Vironie) 
drenical, : | 


IRONIQUEMENT, adv. (d'une manicre 


ironique) irenically, by way of irony, | | 
IRRADIATION, 1, f. {effuſion de rayons) | 


trradiation, | 
IRRAISONNABLE, adj. (qui n'eſt pas 
doue de raiſen) irrational, void of reaſon, 
+ IRRAISONN ABLEMENT, adv. (fans 
raiſon) irrationally, qvithout any reaſon. 
IRRATIONEL, elle, adj, (terme de ma- 
thematique, qui ſe dit des lignes incommenſu- 
rables, qui n'ont aucun raport ni proportion 
entr'elles) that has no ratio or proportion. 
iRRE'"CONCILIABLE, adj. (qui ne ſe 
peut reconcilier) irreconcilable, not to be recon- 
caleds.. | 
IRRE'CONCILIABLEMENT, adv. (d'une 
maniére irréconciliable) irreconcilably, 
IRRE'DUCTIBLE, adj. (terme de chimie 
& de gcometrie} irreducible. N 
_ IRRE'FORMABLE, adj. (qui ne peut 
etre rè forme) that cannot be reformed, 


IRREFRAGABLE, adj. (qu'on ne peut 


point réfuter) irrefragable, invincible, unde- 
niable, 

IRRE'GULARITE,, ſ. f. (manque de re- 
gularite) irregularity, Un ouvrage on il y a 
beaucoup d'irregularite, a piece of work very 
irregular, | 

IRRE'GULIER, ere, adj. (qui n'eſt point 
ſelon les regles) irregular, not according to rule, 
out of rule, | | 

IRREGULIFR, ſ. m. (terme de droit ca- 
non, celui qui a quelque dé faut canonique) an 
irregular man, one that by reaſon of ſome miſde- 
meanour canrt be admitted into orders, or effi- 
ciate if be be in orders, 

IRRE'GULIEREMENT, adv, (d'une fa- 
con irreguliere) zrregularly, 

IRRELIGIEUSELMENT, adv, (avec ir- 
religion) ir rcl5p79ufty, profanety. | | 

IRRELIGIEUX, euſe, adj. (qui n'a point 
de religion, «uw qui eſt contraire à la religion) 
irreligious, that bas litile er na religion, or con- 
trary to religion, prifane, impicus, ungodly, a- 


theiftjcal, 


IOTA, ſ. w. (i..re Greque) jota, a Creek 


IRR 


IRRF/LIGION, ſ. f. (manque de religion, 
libertinage) irreligion, want of religion, pro- 
faneneſs, ungodlineſs, atheiſm, | | 
IRRE ME'DIABLE, adj. (i quoi on ne 
peut remedier) irremediable, remedileſs, deſpe- 
rate, irrecoverable, 
IRRE'MEDIABLEMENT, adv. (d'une 
i irremcdiable) deſperately, irrecever- 
at. 
TRBEMISSIBLE, adj. (qui ne ſe peut 
pardonner) unpardonable, irremiſſible, not to be 
pardoned or forgiven. | 
IRREMISSIBLEMENT, adv. (ſans re- 
miſſion) irremiſſibly, unpardonably. 
IRREPARABLE, adj. (quine ſe peut re- 
parer) irreparable, not to be repaired, irrecover- 


1 «ble. 


IRREPARABLEMENT, adv, (d' une 
ng irreparable) irreparably, irrecover- 
ably. | 
IRREPREHENSIBLE, adj, (on on ne 
ſauroit rien trouver a reprendre) unblameable, 
unreproveable, irrepreherſible, faultleſs, blame» 
leſs, without Llame or blemiſh, of an unſpotted 
life. | 

IRRE'PRE HENSIBLEMENT, - adverbe, 
(d'une maniere irreprehenſible) irreprehenſibly, 
blameleſsly, without fault, 

IRRE'PROCHABLE, adj. (qui ne merite 
point de reproche) irreproachable, unblamable, 


or blameleſs, Temoins irreprochables, wnex- 


ceptionable awitneſſtss againſ} ⁊bbam nothing can 
be objefted, 55 5 
IRRE'PROCHABLEMENT, adv, (d'une 


. maniere ir:*prochable ) i#rreproachably, un- 
 blamably, blameleſsly, 


IRRE'SISTIBLE, adj. (à quoi on ne peut 
réſiſter) irreſiſtible. | e 

IRRE'SISTIBLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere irrẽſiſtible) irre/iftibly, _ 5 

IRRE'SOLU, ue, adj, (qui n'a pas encore 
pris de reſolution) ꝝnreſolued, uncertain. 

Ia RESsOLu (incertain, qui a peine a ſe re- 
ſoudre) irreſolute, fickle, uncertain, wavering, 
in ſuſpenſe. : | 


Is RESOoTV (indecis) wndecided, not decided 


or determined. . | 
IRRE'SOLUMENT, adv. (d'une maniére 


irreſolue & incertaine) irreſolutely. 
reſolution, uncertainty, ſuſpenſe. 


der le reſpect) irreverentiy, rudely. 
IRRE'VERENCE, ſ. f. (manque de re- 


ſpect) irreverence, evant of reſpect, want of 


reverence, rudeneſs. 

_ IRRE'VERENT, ente, adj. (qui eſt con- 

tre le reſpect) irreverent, rude, _ | 
+ IRRE VOCABILITE,, ſ. f. (qualite qui 

rend une choſe irrevocable) the being irrevo— 

cable. | 


revoquer) irrevocable, unrepealable, not to be 
reu9ked, recalled, or called back. | 
 IRRE' VOCABLEMENT, adv. (d' une 
maniere irrevocable) irrevocably, Juger irre- 
vocablement, to give an irrevocable judgment. 


I IRRISION, ſ. f. (moquerie, mepris ) 


irriſion, ſcorn, contempt. Chaſſer quelqu'un 
avec irrifion, 7 laugh one out of a place. 
IRRITATION, ſ. f. (action de ce qui ir- 
rite les humeurs) irritation, exaſperation, 
IRRITE,, ce, adj. {from Irriter) irritated, 
incenſed, prowiked, urged, exaſperated, &c, 
Une mer irritee (expreſſion poëtique) an angry 
ea, Les flots irrites, the enraged waves, 
IRRITER, v. a. (mettre en colére) to ir- 
ritate, incenſe, urge, provoke, exaſperate, or 
anger, | 
Ir81TER (provoquer, exciter, piquer) 20 
provoke, ſtir up. Irriter Vapetit, to ſharpen the 
appetite, Irriter les humeurs, to irritate, pro- 
woke, ſtir up the humours, 


i IRRUPTION, ſ. f. (entrés ſoudaine 
| 1 | 


IRRE VOCABLE, adj. (qui ne ſe peut 


ſon iſolée, a lonely houſe, 


hauſſer) ro hoiſe up, to beißt. Iller les volle, 


* 


IRRE'SOLUTION, ſ. f. (incertitude) ir- 
I] ůd'une affaire) a away, means, or expedient, 
+ IRRE'VEREMMENT), adv. (fans gar- 


participe) to iſſue, to come from. 


ſprung, deſcended, or extracted. Couſin ifly 
de germain, ſecond couſin, Les rois dont il et 


iſſue, paſſage, outlet, or going out, Les iſſuzs 


IVR 
des e 1 | 
_ nnemis dans un pays) 


üßtin, in 


1 8 
ISABELLE, f. m. (forte de 


participe du blanc, du jaune 
de 1 Iſabella, the Iſabella Sel u couleur 
SABELLE, adj. (qui eſt de co... 
belle) of an iſabella-colour, Rub ir il. 
an iſabella ribband. Cheval iſabelle "ok 
dun horſe, "Os 
ISLE, ou ILE, ſ. f. (et 
{ nh fo 2 pace de terr 
vironne d'eau de to N n ns 
. 9000.1 a al n 
PRESQU*'ISLE, V. ſous Preſque, 
ISOLE, ee, adj. (terme ” 26. 
tache de tout autre) that 


couleur, 


Cure ; 0. 


ſtands by ſelf, Ma. 


* I80LE (independant, libre) 
Free from all attachments, 

4 ISOLER, v. a. (terme d'archite ge. 
faire une piéce d'architecture qui ne ns ' 
point à une autre) to make a detacbed "Rp 
building. | 1 

ISOSCE LE, adj. (terme de geometrie: 
qui a deux jambes o deux cotés “ Nh 
parlant d'un triangle) jfoſceles, 

ISSANT, ante, adj. (terme de blaſon e 
dit des animaux qui ne paroiſſant qui demi 
corps, ſemblent ſortir de derticre que 
maiſon, &c.) ifſant. | 

ISSER, v. a. (terme de mer, qui veut Gin 


Independent, 


Laux, en 


que 


to hoiſe up the ſails, 
I. 1SSIR, v. n. (ſortir; n'eſt en uſage g 


ISSU, ue, adj. (ne, forti) come, bor, 


iſſu, his royal predeceſſors or progenitors, 
ISSUE, ſ. f. (ſortie, lieu par od Von far) 


{cu avenues) d'une ville, e avenues if a 
toon, | 

Iss ux (les extremites & les entrailles dun 
agneau) a lamb's purtenance. 

* Is8VvE (ſucces, fin, evenement) iſie, 
end, ſucceſs, event, 

* Is8vE (moyen, ' expedient pour fortir 


A L'188VE, adv. (a Pheure que Von fort} 
at the going or coming out. . 

ISTHME, ſ. m. (langue de terre qui joint 
une preſqu'iſle au continent) Amis, a rect 
land. | 


Te 


ITALIQUE, adj. (il fe dit d'un certain 
caraCtere) iralick, _ | e 
ITAr1qQuE, ſ. m. (lettre italique) italich, 
or italick letter. : 
ITEM, adv. (de plus) item, moreover. 
ITEM, ſ. m. (article) an item er artirb. 
+ Voila Vitem (voila le point de la difficulte) 
that is the main point, | 
ITE'RATIEF, ive, adj, (terme de pratique, 
fait pluſieurs fois) iterated, repeated, ; 
ITERATIVEMENT, Fins (4p termes ce 
ratique, pluſieurs fois) repeateay. | 
g IINERAIRE, ſ 1 qui ſeit a 
guide aux voyageurs) itinerary 


1 
IVOIRE, ſ. m. (dent d' Elephant) 56e 
TY. : le cerca 
IVRE, on YVRE, adj. (qui a om 
trouble par les fumées ou par les vage 


8 * all 
vin, ou de quelqu'autre boĩſſon) , "or 
ken, fuddled, intoxicated with life 


222 intexicated 
| mort, dead drunk. * Ivre de qcle, 4 


VR 
„ J. Lore d'ambition, d'orgueil, freyed 
ow aten or pride. ; . ma) 
op ESSE, ſ. f. (Tẽtat d une perionne 1vre 
Me mA 'ebriety, inebriation, intoxication, 
e plaiſirs, the ebriety of pleaſure, 
Tiorede Jes paſſions eſt bien plus dangereuſe 
| 7 LO 


celle du vin, the intoxication of the paſſions 
[ * = g 

po more dangerous than that of vine. 

4 | 


JAC 


8. M. (1a dixieme lettre de alphabet), 


Jy J. Jeſt une abreviation ordinaire pour | 
Jeſus, I is an abbreviation commonly uſed for | 


Feſus, Ex. J. C. Jeſus Chriſt, 
1A 


JA, adv. (deja) already. '* Ja n'avienne 
(S Dieu ne plaiſe) God forbid, | 


JABLE, ſ. m. (entaille d' une douve de | 


tonneau) the notch of a caſt, where the head- 
picces come iu. A | 

JABLER, v. a. (faire des jables) to male 

_ notches in the injide of a caſt for the reception of 
|. the head-peczs, Jabler un tonneau, to make 
_ notches in a caſk for the reception of the head- 
Fieces. | 

JABLOIRE, f. f. IABLOIR, ſ. m. (outil 
dont les tonneliers ſe ſervent pour jabler) a 
rotcher, a notebing- tool. 


JABOT, ſ. m. (poche des oiſeaux od eſt 


bird, 


Hirt. 
N JABOTTER, v. n. (murmurer, gron- 


1 
der entre les dents, marmoter) to mutter, to 
grumble. | | | 


+ JanoTTER 
tie, to chatter, 


 JACEE, ſ. f. (forte de plante) herb-trinity, 
teart $-ealc, . 

J ACENT, ente, adj. (terme de palais; va- 
alt, en parlant d'une ſucceſſion abandonnee) 
 ateyance, | 
_JACHE'RE, f. f. 
er) 4 fallow-ground, land laid up, Briſe. 

JACINTE, V. Hyacinthe, Fo 

4ACOBF' 


(caqueter, babiler) 70 prat- 


TRE 5 . f. (lorte de plante) rag - 
JACOBIN, f. m. (religieux de la régle de 


: Longs] a white friar, a Dominican, 
BL ny „EINE, ſ. f. (religieuſe de S. Domi- 
4 8 4 Dominican nun. | 
3 ſ. m. & f. (en Angleterre, 
deute Au tous les mal-intentionnes, qui 
55 g chcore au parti du prétendant ou de 
1 le) a Facetite, | 
TACOBUS 


re) 0 
teme] a Jacobus 


or broad. piece. 
22% T que, conj. (combien que) al- 


LE jaBoT d'une chemiſe, the Boſom of a 


| 


regue leur nourriture) the crop or craw of 1 


—_—_ 


(terre qu'on laiſſe repo- | 


2 


» 1, m. (monnoie d'or d'Angle- | thee or grate. 


. rn i ras 14, 07 rn 2 AI rn 


IVR 
IVROGNE, adj. & \. (avi eſt ſujct à sen. 


ivrer) drunken, given to drink, a drunken ſet, 
a drunkard, a guxxle. 7 


IVROGNER, v. n. {boire avec exces & 


ſouvent) ta fuddle, to guxxle, to bib, to ſwill, 
to tipple, 


IVROGNERIE, ſ. f. (Vhabitude os Vac- 


3 
JACQUE, V. Jaque. | 


t JACTANCE, f. f. (vanterie) boaſting. 
 JACULATOIRE, adj. (terme de devo- 


tion, plein d'elans vers Dieu) ejaculatory. | 


Oraiſon jaculatoire, ejaculatory prayer, prayer 
Full of pious ejaculations, 
 JacuraToiRE (terme d'hydrauliques) 
Ex. Une fontaine jaculatoire ow jet d' eau, a 
ꝛbater- ſpout. | 
JADE, ſ. m. (pierre precieuſe verdatre) a 
green ſort of precious ſtone. | 


IAIS, adj. (au tems paſſe, il y a long 


tems: ce mot n'eſt plus uſite qu*en poëſie) of 
old, in cid time, in former ages, in times of 
ore. | 


JAILLIR, v. n. (ſaillir, ſortir impetueuſe- 


ment, en parlant des fluides) to ſpout out or 


ſpurt up. 


JAILLISSANT, ante, adj, (qui jaillit) 


ſpouting out, f | 
JAILLISSEMENT, f, m. (action de jail- 
lir) ſpouting out, 
AIS, ou JAYET, ſ. m. (forte de pierre 
noire & luiſante) jet. | 


JALAP, ſ. m. (plante mẽdicinale, très- 


purgative) jalap. | | 
JALET, f, m. (petit caillou) a pebble. 
Arbalete a jalet, a ftone-bow, 

JALON, ſ. m. (perche o baton fiche en 
terre pour former des alignemens) a pole or 
Rake ftuck in the ground, to draw or ſquare out 
by a line and level, | 

JALONNER, v. n. (planter des jalons en 
terre) to ſtick poles or ſtakes in the ground. 

JALOUSE”, ee, adj, (forme d'une ja- 
louſie, ou-treillis) /atticed, Une fenetre ja- 
louſee, a lattice-windev. 


JALOUSER, v. a. (avoir de la jalouſie con- 


tre quelqu'un) to be jealuus ef. Jalouſer ſes 
concurens, to be jcalous of one's competitors, 


JALOUSIE, ſ. f. (paſſion de la perfonne 


jalouſe) jealouſy. | | 
JaLousIE (crainte, ombrage) azve, fear,. 


Tenir une place, un état en jalouſie (les tenir 
dans la crainte, fi on les attaquera ou non) 
to keep a town or ſtate. in awve, to keep them at 
bay. | 
JaLovs1e (treillis de bois en de fer) a lat- 


JALOUX, ouſe, adj. (qui craint que quel- 
que concurrent ne lui enleve un bien qu'il 


poſlẽde) jealous, Il eſt jaloux de ſa femme, be 


"— 


FI 


2h 


I'VR 
tion de s'enivrer) drunkenneſs, ebriety, ebria- 
tion. 
IVROGNESSE, ſ. f. (femme ſujette à 
$'enivrer) a drunken woman, a fuddling geſip. 
IVROIE, on IVRAIF, ſ. f. ( mauvaife 


herbe qui croit parmi le froment), darnel, tare, 
or (ares, a 9 


the tenth letter of the French alphabet, and abuſively called] conſonant; is, in the modern appellation, called Je, and is 
) pronounced as the laſt ſyllable in ange. It has the ſame power, and is of the ſame uſe, in F rench as in Engliſh. _ 


JAM 
is jealous of his wife, * Jalonx de fon hon 


neur, de ſa reputation, jealous of his bonour 
and reputation. | 


* JaLovx (envieux) jealous, envious, 


UN BATIMENT JALoux (expreſſion Le- 


vantine ; vaiſſeau qui roule) a rolling ſhip. 


JAroux, ſ. m. (homme qui a de la jalouſie h 


a jealous man. i 

JaLovss, ſ. f. (femme qui a de la jalou- 
fie) a jealous woman. 

TAMAIS, adv. (en aucun tems) never 
Je ne le verrai jamais, I hall never ſee him. 

Jamais (ſe dit quelquefois ſans etre néga- 
tif) ever, Si jamais je deviens riche, if ever 
I grow rich, | | 

A JAMAIS, pour jamais (ou toujours) for 
ever, always, | 6 

JAM AIs, ſ. m. (un tems fans fin) ever. 
Pour un jamais, for ever. £2 

JAMBAGE, f. m. (conſtruction de ma- 
connerie qui ſert a fournir quelque partie d'un 


| batiment ) a pier, jamb, ſide-poſt, in archi- 


teFTure, 


3 (ligne droite de I'm, de l'n, & 
de | 


u) a firoke of an m, an n, or an u. 
AMBAGES (montans de porte) the dogr- 


JAMBE, ſ. f. (partie du corps de Vani- 


mal) leg, ſbank.. Los de la jambe, the ſhin- = 


bone, Donner le croc en jambe a quelqu'un, 
to trip up one's peels, to give one a fall. 


: #'Þ Prendre ſes jambes à ſon cou (fuir, sen 
aller) to betake one's ſelf to one's heels, * F 


Faire jambe de vin (boire du vin pour mieux 


marcher) to drink briſtly, in order to walk the- 


better. * fetter le chat aux jambes de quel- 
qu'un (rejetter ſur lui Ja faute de quelque 
choſe) te lay the blame upon ene. * Cela ne: 
me rend pas la jambe mieux faite (je n'en 


ſuis pas mieux pour cela) J am not the better 


for that, I get netting Ly it. La jambe d'un 


compas, the foct of a pair of compaſſes. 


Jauss de force (en fait d'architecture) a- 
corbel or pier. . 
JAMBETTE, f. f. (couteau pliant) a: 
claſp-knife, or falding-knife. * + Donner la 
jambette (ou le croc en jambe à quelqu'un) 
to trip up ens heels, | 
JAMBETTES (en fait d'architecture, pjeces. 
de charpenterie) jambs, 
JAMBIERE, ſ. f. (armure de jambe) 
reave or leg-piece, an armour for the leg. 
. 28 1 TAMBON; 
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 JAMBON, ſ. m. (cuifſe % cpavle d' un 
cochon ou d'un ſanglier) a ham, a gammon of 


bacon, Jambon de Weſphalie, a Weſiphalia ham. 


JAMBONNEAU, ſ. m. (petit jambon) a 
mail bam or gammon. 
JANIN, ſ. m. (un cocu) a cuckold, 
JANISSAIRE, ſ. m. (ſoldat de Vinfante- 
rie du Grand Seigneur) a Faniſſary. 


_ JANSE'NISME, f. m. (doctrine de Jan- 


ſenius) FJanſeniſm. 
JANSEN IST E, ſ. (celui qui eft dans les 
ſentimens de Janſenius) a Janfſeniſt. 


JANTE, f. f. (piece courbe d'une roue) 4 
jaunt, feiloe, or felly. 


Les jantes d'une roue, 
the jaunts or fellies 5f a wheel, 


JANVIER, ſ. m. (le premier mois de Pan- | 


nee) January. 


JAPPEMENT, ſ. m. {VaCtion de japper) 


barking, yelping. | | | 

JAPPER, v. n. (aboyer, en parlant des 
petits chiens) to bark, to yelp, * Japper 
{criailler) contre quelqu'un, to ſcold at one. 
Terme de mepris. 


} JAQUE, ſ. f. (ſorte q habillement de 


guerre fait en forme de camiſole) à jacket. 
Jaque de maille, a coat of mail. | N 
JAQUEMART, ſ. m. (figure de fer ou de 
dronze, qui frappe les heures dans un clocher) 
2 fc that flrikes the heur. | 
JAQUE'TTE, ſ. f. (robe de petit garcon) 
a child's coat, Enfant a la jaquette, a child in 


coats. 


JaquveTrTE (caſaque de payſan) 4 jacket, 
JAR, 1. m. (le mile de Poie)- a gander, 
JARDIN, f. m. (lieu decouvert & entou- 


re de quelque c|Cture o on ſeme des lẽgumes, 


des fleurs, &c.) a garden. Un jardin potager, 
a kitchen-garden, Un jardin a ileurs, a flower - 
garden. * Jetter des pierres dans le jardin 
ae quelqu'un, * + to throw one a bone to picky 


to give one a Tipe by the by, to give him a 


ary bob, | 
TARDINAGE, f. m. (art de cultiver les 

Jardins) gardening. | 
ſarpinNAGE (plufieurs jardins) gardens, 
TARDINER, v. n. (cultiver un jardin; 

terme de converſation) to drefs a garden. 
JARDINER Voiſeau, v. a. (terme de fau- 


 connerie, Pexpoſer au ſoleil) to weather a 


hacoh, | | | 
_ + TJARDINET, ſ. m. (petit jardin) a lit- 


tle garden. 


4 


JARDINIER, ſ. m. (celui qui travaille a 


cultiver un jardin) a gardener. 


JARDINIE RE, f f. (la femme d'un jar- 
dinier) a gardener's wife. 


JARGON, ſ. m. (langage corrompu ) 


Jargon, gibberiſo, broken language, pedlar's. 


French. | 

JarGoN (laugage concerte) cant, or cant- 
ing language. : | 5 

[ARGONNELLE, ſ. f. (ſorte de poire) a 
fort of pear. 

f JARGONNER, v. n. & a. (parler un 
langage barbare on non intelligible) ts fall gib- 
berijn, to jal ben. | | 

JARRE, f. f. (futaille ou tombe le ſon 
dans un moulin à eau) the weſſel of a water- 
till, into which the bran falls. 

ARRE ( cruche pour tenir I eau douce, 
les huiles, &c,) a jerr to keep water in, oil, 


"Sc 


_ JARRET, ſ. m. (partie du corps qui eſt 
derricre Je genou) ham or hough. Jarret de 
beuf, a ſhin of becf. Jarret de veau, a knuckle 
of weal, Il y a des jarrets ( c'eſt-2-dire, des 
in*galites) dans cette voute, is vault is not 
uniform. | 

CovyE-JARRET (un bretteur, un filou, 
un aſſaſſin) a buliy, a rogue, a villain, a ruf- 

an. | | 
' JARRETE, ee, adj. (dont les jarrets ſe 
touchent preſque en marchant, en parlant d'un 
che val) whoſe hams are too cloſe, GOT 


JAU 


'  JARRETIERE, o» JARTIERE, ſ. f. 


(lien avec lequel on attache ſes bas vers le jar- 
ret) a garter. * + Donner des jarretieres a 
quelqu'un (lui donner des coups de fouet ſur 
les jambes) to laſh one's legs. 

JARS, ou JAR, ſ. m. (groſſe oie mile) 4 

ander. 

JARTIE RE, V. Jarretiére. 

+ JASER, v. n. (cauſer, caqueter) to prate, 
to / rattle, to tavittle tawattle, to gabble or bab- 
ble, to chatter, | 

JASERIE, ſ. f. (babil, caquet) prating, 

rattling, 

+ JASEUR, ſ. m. JASEUSE, ſ. f. (cau- 
ſeur, cauſeuſe) a prattler, a twvittle twwattle, 
a babÞ!er, a blab. 

JASMIN, ſ. m. (arbuſte & fleur) jaſmine 
or j amine. | 

JASPE, ſ. m. (pierre precieuſe) aſper. 

JaspeE (verd & vermillon, pour jaſper 
un livre) green and wermilion to ſprinkle a 
book. 

_ TASPE,, ée, adj. (bigarré de diverſes cou- 


leurs en forme de jaſpe) ſprinkled, marbled. | 
Livre jaſpe, a book ſprinkled, Marbre jaſpe, 
green marble, | W Se 
JASPER, v. a. (bigarrer de diverſes cou- 


leurs en forme de jaſpe) ro ſprinkle with green 


and wermilicn ( as bookbinaers do books, ) Jaſper 


un manteau de chemine?, to wein à mantle- 
tree, | | 

JASPURE, ſ. f. (le jaſpe d'un livre) ſprin- 
ng, marbling, | 

JAT TE, f. f. (vaſe de bois, de fayence, 
&c. qui eſt rond, tout d'une picce & ſans re- 
bords) So Un cul Ge jatte, a cripple that 
qoalts with a botwl clapt to bis breech. | 


JATTEE, i. f. (plein une jatte) a Goxvlful, Il 


JAVAR, cu JAVART, 1. f. (maladie de 
cheval qui vient au bas de la jambe) a ſwelling 
in the hollow of a horſe's paſtern. 

JAVELER, v. a. (amaſſer le ble en javel- 
les pour le ſecher) to gather corn in bundles to 


dry, 


JAVELEUR, ſ. m. (celui qui javele) one 
that gathers the corn into little bundles to dty it, 


| before it is beund ub into ſheaves, 


JAVELINE, f. f. (eſpece de dard long & 
menu) à javelin. | 
AVELLE, ſ. f. (pluſieurs poignees de 


| ble coupe) a little bundle of corn, 


JAVELLE (ou faiſceau) de ſarments, a fag- 
get of vine-branches. | | 
 JAVELOT, ſ. m. (from Javeline;z dard 
court & gros) a dart, a ſhort javelin, 
JavELOT (from javelle; braflce d'avoine) 
an armful of oats newly cut down, | 
JAUGE, ſ. f. (verge avec laquelle on me- 


| -fure les futailles) a gage or gauge to meaſure 


caſks with, . 
JAvGE (art ou action de jauger) the art of 
gaging or gauging. _ 


JavGE (futaille qui ſert d'ẽtalon) a fland- 


ard. 


TAUGEAGE, ſ. m. (action de jauger) 


| gaging or gauging. 
J 


AUGER, v. a. (meſurer avec la jauge) 


to gage or gauge. ; 
JAUGEUR, ſ. m. (officier dont l'emploi 


eſt de jauger) a gager or gauger. 


AUNATRE, adj. (tiraut ſur le jaune) 
yellowiſh, | | 

JAUNE, adj. (qui eſt de couleur d'or, de 

citron, &c.) yellow, * Je lui ai fait voir 


ſon bec jaune (je lui ai fait voir qu'il ſe trom- 
poit lourdement) I ſpezved him his miſtake, 


JauNE, ſ. m. (couleur de ce qui eſt jaune) 


yellozv. Un jaune d'œuf, the yolk of an egg. 


AUNET, ſ. m. (petite fleur jaune) a pjſs- 


a-bed, 


Ll 


+ JAUNETS (piece d'or) a yellow-boy, a 
piece of gold coin. 

JAUNIR, v. a, (rendre jaune) to make or 
| aye yellow, | Sy 


| for hawks, 


| caſt, &c. 
| ſolution en eſt priſe) the thing is reſolved u, 


88 


ed. 


JACNIR,. v. n. deren 
yellow, to take a . e 0) a * 
ö J bue, g 
JAUNISS E, J. f. (maladie ca 
bile repandue par tout le cor 8) 
or yellow jaundice, F 
AUNISSE (pales- | 
Þ (pales couleurs) the green-ſih.. 
JAYET, oz JAIS, ſ. m. 


. I 5 ſorte d bo 
noire & luiſante) je- ( de pierte 
tone. e Jr black fining 


uſee Par ung 
the Jaundicy, 


JE 


JE (pronom perſonne), fins 

| miere perſonne) J. by 
JEAN, Ex. La S. Jean, Midi, 

E'SUITE, ſ. m. ( Winne. dh. 

7 Lk | = T OY = religieux) 

JESUS, ſ. m. (nom vénérable dy 

du monde) Feſus, the venerable name 


ulier de 1; ore, 


Szuveur 


of our Fa. 


VIour, _ | 
JET, f. m. (action de jetter, «© lonsw.. 
de l'eſpace qu'une choſe eſt jettée) FRO 
| caſt. Il n'y a pas ici 1a un jet de en 1 
is not a ſtone's caſt from this Place. Jet de / 
(eau jailliſſante) a ⁊bater-¶pout or fountain I 
Jr (ſcion, bourgeon des arbres, des vi ney] 
a ſhoot or ſprig. Figure d'un beau * (en 
termes de fondeur) a figure of a fine cal. 
JET (nouvel eſſaim) d'abeilles, a ſwarn if 
bees. | | 
JET (en termes de fauconnerie, entrays 
on cep qu'on met aux pies de Voiteau) 2 itſt 


JET de voiles (appareil complet de t 
les voiles) a ſet of ſails, F ag: 
Jer (calcul, ſupputation) caſting up, com. 
putation, | 
JET (cu coup) de ſilet, the caſtirg of a 
net. EE 
_ JET (ce qu'on a jette hors du vaiſſea) 
jetſam or jerſon. Faire le jet (en termes de 
mer, jetter dans la mer une partie de la 
charge du vaiſſeau) to lighten a ſhip in 4 
ftorm, 5 £2 
JETTE', ee, adj. (from jetter) thrown, 
* Le de, le ſort en eſt jetté (la re. 


or put to the hazard, | 
JETTE'E, ſ. f. (digue) a bark, a mel, 4 
peer. | | 8 | 
_ JETTER, v. a. (pouſſer, lancer loin de 
ſoi) to throuv, ſling, ſhoot, caſt, or hurl, * ſet- 
ter ſon bien par deſſus les maiſons (faire de 
folles depenſes) to throw one's money away, td 
make ducks and drakes with it, *F Jetterle 
manche apres la coignee, 79 throw the belve 
after the hatchet. Jetter quelqu'un a Veau, 
dans la riviere, ou dans Ja mer, fo throw ont 
into the water, into the river, into the ſea, Le 
vent nous jetta a terre, the avind drove us a- 
ſhore, Jetter quelqu'un hors de ſa maiſon, to 
put or turn one out of one's houſe, * Jetter un 
cri, to cry out, * Jetter au ſort, to caſt lots, 
* jetter des cillades, to caft jheep's qe. 
fetter des larmes, to ſhed tears. Ce dia- 
mant jette un grand eclat, this diamond caſts a 
great brightneſs. * Jetter des etincelles, to 
ſparkle, * T Jetter quelque choſe au ne de 
quelqu'un (la lui reprocher) to throw a thing 
in one's diſh, to bit bim in the teeth wwitb it 
* Tetter (licher) une parole, to let fy, or e 
drop a word, II jette quelques propoſitions 
de paix pour amuſer Vennemi, be drops, be lets 


fall ſome propoſals of peace, to amuſe the ent- 


| my, Montagne qui jette (9 vomit) des feux, 


a mountain that cafis or womits fire. Jetter 
(pouſſer) des ſoupirs, to gb, to fetch felt 
* jetter de la poudre aux yeux (eblouir par (* 
fauſſes apparences) to caſt a miſt before one's 
eyes. * Tetter les yeux ſur quelqu un pour un 
emploi, to deſign one for a place. V, Yew: 4 
JeTTER (jaillir, en parlant de V'eav) 


ſpout, 


JETTER 


JEU 


rr bone eder des branches, #0 


oo. 
des ae * — — de profondes ra- 
et eU 


dee root. 
clas, 5 de parlant des ulceres, des apo- 
E 


Cette apo- 
gumes) 10 1 de pus, that Im ofthume 


jette : - 
— much, there comes @ great fear of Mat 
U J 


(cr oor f 18 (en parlant des mouches à miel, 


f Pr reed ſwarms, 

roduire cn efſaim) - _ batiment (le demo- 
rr Pat or gene li s a buildin 

irh to pull dozon or deen J metal foendu) dane 
5 (faire, coun © des troupes 
un moule, to caſt in a mold. Jetter de D 
uhm meer ee to throw a ſupply of men 
entrer promprer? l etter le faucon 
F and ammunition into @ place. J | | P92 
le licher) to ch the tt III 

* [xTTER feu & Nantes (etre _ en 48 
lere) to fret and fume. Jetter * . ow 
charger ſa colere) fo wreak or ven _ 4 th 
n. * + Jetter ſon feu (faire des gaillardiſes 
de jeuneſſe) to ſow one's wild oats, 
£7TER une ſomme (la compter avec des 
jettons) te caſt a ſum, to compute it With coun- 
£TTER, v. r. (ſe lancer, ſe ruer) fo 

caſt or throw one's ſelf, fo. Fun; to fall, or ruſh 
abn. Se jetter aux piès de quelqu un, to caft 
or throw one's ſelf at 4 man's feet. Se jetter 
| 2 corps perdu au milieu des ennemis, to run 
| keadlong amongſt the enemies. Il ſe jetta ſur 
moi, le fell or ruſpt upon me. Se jetter dans 
un lieu (J entrer promptement) to get into a 
lace, Cap ou pointe qui fe jette (ou qui a- 
vance) bien avant en mer, à cape that ſhoots a 
| great <voy into the ſea, 5 : 1 
Sk JETTER ſur la fripperie de quel- 
qu'un, V. Fripperie, 1 og: 
JETTON, ſ. m. (pour jetter on calculer) 
4 counter, 4 8 
IE TTox (cu rejetton) a ſpring or young 
©" ET | 
JeTToN (o jet) d'abeilles, a ſwarm of 
bes. | | 
JEU, ſ. m. (recreation, paſſetems) game, 

#iay, ſport, diverſion, paſtime, 
| [ev (exercice de recreation, où l'on joue 
crdinairement de Pargent) play, game, or ga- 
ming, where one plays for ſomething, Jeux de 
hazard (les cartes & les des) games of chance, 
cards and dice. Jeux d' adreſſe, games of fill, 
Jeu des echecs, des dames, de la paume, 
ke. game at cheſs, at draughts, at tennis, &c. 

Jeu (Pendroit on l'on joue, o ce avec quoi 
l'on joue) the place where one plays, or the 
wirgs played with, Un jeu de mail, a mall, 
Un jeu d echecs, cheſs-men, Un jeu de paume 


green, Cn jeu de quilles (neuf quilles pour 
Joucr) a ſet of pins, Jeu d'orgues, the row of 


les cartes qu'il faut pour jouer) a pack of cards. 


bere, there want ſome cards, 


Juv (dont pluſieurs font une partie) game, 
part cf a ſet. En combien de jeux va la par- 
3 bero many games are up ? 
£NI& JEU (continuer & 50 | 

5 £ ( ver à jouer) to play 
a Texts xu (donner a jouer chez ſoi) zo 
% 4 gaming-bouſe, or ordinary, | 

a Jours Ls JEU (c felon les regles du jeu) 
% fair or right, * C'eſt ſon jeu (cu ſa 
maniere) that's his Way, 


© ON JEv (de bonne guerre) fairly, 
J. 4% pay, or upon the ſquare, 

: Jeu (comedie, lieu ou Pon joue des come- 
085 a play-buuſe, 


Ads 


en parlant des plantes & 


— 


dans une place (les y faire 


— 


{un tripot) a texnis-court, Un jeu de billard, 
a billiard-tab/e, Un jeu de boule, a bowwling- 


"te: of an organ, Un jeu de cartes (toutes 


Le jeu n'eſt_pas entier, the cards are not all 


| 


ans. 
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une choſe en jeu, to take a thing in jeſt, Met- 
tre au jeu (mettre ſon enjeu) to fate, to lay 
down one's flake, Jouer beau, grand, 2 gros 
jeu, to play bigh, * Tirer ſon épingle du jeu 
(ſe tirer d'une méchante affaire) to ſlip one's 
neck out of the collar. * jouer à jeu ſur (etre 
aſſure de rẽuſſir) to go upon ſure grounds, * E- 
tre a deux de jeu (au propre & au figure) to be 
pon even terms, 

Jeu (maniere dont on touche les inftrumens 
de muſique) play, or way of playing on mufical 
inſtruments, Te ſai ſon jeu (ou ſa maniere d'eſ- 
crimer) I know his way of fencing, Avoir 
beau jeu (avoir de bonnes cartes) to have good 


cartes) to have bad cards. * Avoir beau jeu 
(avoir une occaſion favorable de faire ce qu'on 


mauvais jeu (ſe trouver dans quelque embaras) 
to have a hard game to play. P. Faire bonne 
mine à mauvais jeu, P. zo ſet a good face on a 
bad game, | 5 

Ir u d'eſprit (galanterie, choſe d'eſprit) a 
Titty conceit, a piece of ⁊vit, a witticiſm. * Jeu 
de paroles, Jeu de mots (alluſion, equivoque) 
a quibble, a playing upon wvords, a pun, a clencb. 


| * Couvrir fon jeu (cacher ſa conduite, ou ſes 
deſſeins) 10 do things cloſely or underband, to co- 


ver or diſguiſe one's deſigns, 
EUX (au pluriel; ſpectacle public) games, 
public games. 


* Les jeux & les ris, the ſports and ſmiles. 
JE Dl, ſ. m. (jour de la ſemaine) Thurſ- 


dy-Thurſday, P. La ſemaine-des trois Jeudis 
(jamais) P. when two Sundays come toge- 
ther. | | | 

A JEUN, adv, ( fans avoir mange de Ja 
journee) faſting. Prendre quelque choſe à 


be faſting. + 
JEUNE, adj. (qui n'eſt pas vieux) young. 
JEuUNE (qui a de la vigueur & de la jeu- 
neſſe) young, youthful, briſk, 
Jr ux {moins age qu'un autre) younger, 


Junior, 
 *'* TeunE (qui n'a pas le Jugement mir) 
young, not ripe, Il y a des gens plus long 
tems jeunes que d'autres, ſome ripen later than 
others, | 

JEvUNE, ſ. m. (abſtinence de manger) faſt, 
hun | | 
 TENER, v. n. (manger peu on point du 
tout) to faſt, Jeiiner au pain & à l'eau, t 
keep one's faſt with bread and water. 

JEUNESSE, ſ. f. (age de celui qui eſt 
jeune) youth, youthful days. | 
_ Jevnes3ssx (les jeunes gens) youth, young 
men, or young people, 

* JEUNESSE (folie de jeune homme) folly 
of youth, mad prank, gaiety, frelick, 


very young. 3 | | 
| 7 UNEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui jeune 


beaucoup & ſouvent) a faſter, C'eſt un grand 


jeuneur, he is a great faſter, 


10 


JOAILLER, &c. V. Jouaillier, &c. 

+ JOBELIN, ſ. m. (cocu) a cuckold. 

+ JOCRISSE, ſ. m. (homme vilain & ta- 
quin) a niggard, or niggardly fell,qv, 

Jocr1ssE (mari fot & benet, qui s'amuſe 
aux menus ſoins du menage) a vickampacp, a 
cot Or cot- que an. | | 

+ JODELET, ſ. m. (folitre, bouffon) a 
buffoon or fool, a Merry- Andrew, 

JOIE, ſ. f. (allégreſſe, plaiſir, contente- 


ment) jey, mirth, delight, pleaſure, content, 


gladneſs. Donner de la joie a quelqu'un, to 


male o glad, ts rejoice owes Sentir, recevoir 


nas as, 


cards. Avoir mauvais jeu (on de mechantes 


veut) to haue a fair game to play, * Avoir 


Jr ux ( repreſentations de theatre ) plays. | 


day. TJeudi-Saint, oz le Jeudi abſolu, Maun- 


jeun, to take a thing faſting, Etre a jeun, to 


_ JEUNET, ette, adj. (qui eſt bien jeune) | 


JON 


de la joie, to be joyful, wvell-pleaſed, or glad. 
Comble de joie, — 1 la 300 de 
ſon cœur, be bas his heart's delight or de- 
fire, 

FIL LE ou FEMME DE jolt, a woman or 
lady of pleaſure, a woman of the town, a miſs, 
a crack, Feux de joie, bonfires, 
| JOIGNANT, prep. (tout proche, ſans 
qu il y ait rien entre deux) next, by, hard by, 
near, bordering upon, 

Joi AN, ante, adj. (qui eſt ſi proche 

qu'il joint) adjoining, next. 

IOINDRE, v. a. (mettre enſemble) to join 
or put together, to claſe. 

| Joix DAR (ajouter) to join or add to, to put 

to, | 

JoixoRxE (unir, allier) to join, to put toge- 

ther, to unite, ally, or reconcile, | 


| 


take. 85 

Joi x pRE un homme (l'aprocher de fi pres 
qu'on lui puiſſe parler) 0 accoſt one, to come 
up en bim. . X | | 
| Joinopre (rencontrer, trouver en un cer- 
tain endroit) zo join, to meet, Tl retourna 
joindre le gros de Parmee, he went back again 
to join the main body of the-army, 

 JoinpRE, v. n. (ſe toucher, ſe tenir fer- 


me) to cloſe, to ſhut clgſe, or to lie cloſe, * Il 
ne veut pas joindre (o condeſcendie) he æb% t 


buckle to or condeſcend. 

SRE JOINDRE, v. r. (ſe toucher, ſe tenir) 
to Join or cloſe, | | 1 
| SE JoiNDRE (ſe rencontrer) to join or meet, 


to come together, | | | 
SE JoinDRE (s'unit, s'allier) to join, te 


aſſociate, to fide or combine, Se joindre au parti 
contraire, to take the contrary ſide. 

JOINT, ointe, adj. Foy Joindre) joined, 
put or come together, Oe 
jointe, a thing that comes cloſe together. 
Joi, ſ. m. (articulation, endroit où deux 
os ſe joignent) à joint or article. | 
Jord (terme d'architecture, & de menui- 
ſerie, aſſemblage de pierres ou de bois) a joine 
or ſeam. 1 85 


beſides, beſides that, to ⁊vbich add, or to which 
you may add that, | 


val) jointed. 


peut prendre avec les deux mains) two hand- 

uls, 1 | 

* JOINTURE, ſ. f. (joint) a joint, join- 

ture. | 

| DE o - 1 : | 
Jor 1 (gentil, agreable) pretty, fine, agree- 

able, genteel. | . 

or, ſ. m. (qualité d'etre joli) prettincſs. 

Le beau eſt au deſſus du joli, hundſome is abow e 

retty. 

\ + JOLIET, ette, adj. (diminutif de joli) 
retty, Elle eſt joliette, pe is pretty. | 
JOLIMENT, adv. (d'une maniere jolie) 

prettily, handſomgly, neatly. 

JOLIVETE'S, ſ. f. pl. (bijoux, babioles) 
pretty things, khacks, triſſes, toys, gewgaws, Un 
child that ſays a hundred pretty things. 
| JONC, ſ. m. (forte d'herbe) a ruſb, a Lu- 


ruſh. Jonc-marin, the ſea-ruſp. 


tout) a ring without a beaxil, 

JONCHE, ee, adj. (from Joncher) ſtrew- 
ed, covered, ſpread over. 

JONCHEE, ſ. f. (fleurs, herbes, branches 
qu on jonche) frewing, or flowers, berbs, 
branches ftrewed, 

JoxchEx de creme (ſorte de fromage) 4 
kind of cream-checſe ſerved in a frail of green 
ruſhes. 


2 v. a. (parſemer de fleurs, de 
| a | 


feuillaget 


| JoinvrE (atteindre, attraper) to over- 


Une choſe bien- 


Jord que, conj. (outre que, ajoutez que) 


OINTE“, ce, adj, (mot qui fe dit du che- 
JOINTE'E, ſ. f. (meſure de grain qu'on 


JOLI, je, adj. (qui aproche du beau) prer- 


enfant qui dit cent Lee (ou gentilleſſes) 4 


Joe (bague dont le cercle eſt eyal par 


r RT NG ere oo eo 


AIR Don 8 — 
rr 
— * —— — 


— 


Arora — — 


- rr mn 


JOU 
fenillages, de branchages) to ſirexv, cover, 
read cher. | 

JONCHETS, ſ. m. pl. (petits batons me- 
nus dont on fait une ſorte de jeu) a ſet of ſmall 
ſlicks to play with. 

JONCTION, ſ. f. (union, aſſemblage ) 
Joining, conjunction, coming together, _ 

t JONGLEUR, ſ. m. (joueur de tours de 
paſſe- paſſe oz charlatan) a juggler, a mounte- 
bank, | | 

+ JOUVAILLER, v. n. (diminutif du verbe 
jouer; ſe dit des enfans, & d'autres qui jouent 


— 


— 


; 


a petit jeu pour s'amuſer) te Play for trifles, or 


or diverſion. 
JOUAILLERIE, ſ. f. 
jeveller's trade. 
JovArLLERIE 
zvare, Jewels, \ | 
JOUAILLIER, c JOAILLIER, ſ. m. 
(cuvrier qui travaille en joyaux, ou qui les 
vent) a jeweller, 
JOUANT, ante, adj. (qui aime a jouer) 
that lewes gaming. 3 
JOUBARBE, «a JONBARBE,f. f. (forte de 
plante) houſe-leck, Fupiter's beard, or jubard. 
JOUE, 1. f. (partie du viſage de Phomme) 
the cheek, Donner ſur la joue a quelqu'un, lui 
couvrir la joue (lui donner un ſouflet) e 
give one a box on the ear, or ſlap over the 
aces | 
JOUER, v. n. (fe recyeer, folatrer, ſe di- 
vertir) to play, to play the fool or the ævag, to 
ſport. Jouer des gobelcts ou faire des tours de 
paſſe-paile, ro ſhewv tricks of legerdemain, te 
Flay juggler's tricks, | 


- 


Joux, v. a. (repre 


(metier de jouaillier) 


(pierreries) à geweller's 


ſenter une pizce de the- 


tre o un perſonnage) to play or act. Jouer 


d'un inſtrument de muſique, to play upon a mu- 
ical inflrument, * + Jouer une piece a quel- 
qu'un, lui jouer un tour ou d'un tour, lui en 
jouer d'une, to play, ſerve, or ſhew one à trick, 
to put a trick upon one, | 

Jovtr quelqu'un (fe moquer de lui) 0 
play upon one, to jeer or ridicule bim, to make 


{port with bim. Jouer quelqu'un (le tromper, 


i'amuſer) to make a fool of one, to mock him, 
to play the fool with bim, to amuſe or cheat 
Bim. „„ | 

JovER, v. n. & a. (ſe divertir a un jeu 


qui a des regles) to play or game. Jouer aux 


cartes, to play at cards. Jouer gros jeu, to play 
high, Jouer une guinee, 70 play for a guinea, 
Donner a jouer, to keep a gaming-houſe, * F 
Jouer de la prunelle, to ogle or leer, to be a pic- 
kering. | | 

*+] 


donner au beſoin) to leave in the lurch. 


OVER a la fauſſe compagnie (Vaban- 
* 


Jouer à la fauſſe compagnie (ſe retirer ſans 


I avertir) to turn flincher, io ſteal away, 
* + Jouer a quitte oa double (riſquer le tout 


pour le tout) zo run all hazards, * to vin the 


horſe or loſe the ſaddle * Jouer de ſon reſte 


(prendre un moyen extreme) to uſe one's laſt 
ſhifts, to make one's laſt puſh, to be at one's laſt 
ſtake, | 

Jover les deux (tromper deux perſonnes 
qui ont des intercts oppoſes, en faiſant ſem- 
blant de les ſcrvir Pun & Pautre) 0 play the 
cambidexter, * ſouer des coutcaux (ſe battre 
a Vepee) 70 fight with ſwords, * Jouer au 
- plus-fio avec quelqu'un, to Hie cunning with 
one, * + Jouer a boute-hors ( tacner de 


te debuſquer) to endeawour to cut one ance 


peu. 
Joux R A (ſe mettre en danger de) 79 ven- 
ure or hazard, to run the hazard. Jouer a 


tout perdre, to wenture all, to flake all at once... 


II joue a fe faire tuer, be hazards or wentures 
þis life. 

JovER ou ſe jouer ſur des mots (faire des 
equivoques) to play upun adds, to Pull. 

FalR EH JOVEk (en pariant d'une machine) 
10 play or ſet a going. Faire jouer une piece 


d'artilleric, 7% ſhout of a piece of ordnance, | to bid or wiſh one good-morraw, Un donneur 


 [erVe po. 
ſerve y 


10 u 
F ey one une fougade, zo ſpring a mine or 
ougade, 

4 82 Joukk, v. r. (ſe recreer, fe divertir) 
to play, to ſport, Se jouer de quelqu'un (fe 
moquer de lui, s'en donner du plaifir) to play 
the fool with one, to make ſport with him, to jeer 
or banter him, Se jouer de Vecriture ſainte 
(Vemployer en un mauvais ſens) to play with 
the ſcripture, to droll upon it, to avuſe it. | 

SE Joux (ne parler pas ſerieuſement) to 
be in jeſt. Se jouer des choſes les plus difficiles 
(les faire ſans peine) to play with the moſt diffi- 
cult things, to make nothing of them, II en eſt 


| venu a bout en ſe jouant, he did the buſineſs 


flaying, or with a jerk, Ne vous jouez pas a | 
cela, ne vous y jouez pas (ne ſoyez pas fi fou 


que de le faire) do not fool with it, don't meddle 
with it, let that alone, Ne vous jouez pas a 


lui (ne vous attaquez pas A lui) don't meddle 
nor make with him. | | 
JOUEREAU, ſ. m. (méchant joueur) a 
ſorry gameſter or player, a bungler at play. 
JouEREAU (qui joue petit jeu) one that | 
plays for a ſmall matter, or for a trifle. 


JOUET, ſ. m. (choſe dont on ſe divertit) 


a play-thing, toy, ſport, 


* JOVET (perſonne dont on ſe joue) a 


 laughing-ſt5ck, ſport, or May game. Etre le 


zouet de quelqu'un, to be a laugbing-ock to 
one, to be bis May- game. * Etre le jouet de 


| la fortune, to be the ſport of fortune, 


JOUEUR, ſ. m. JOVEUSE, ſ. f. (qui 


joue oz qui aime A jouer) a gameſter or player. 


Joueur de gobelets, a juggler, * F C'eſt un 


| rude joueur (c'eſt-a-dire, un homme a qui il 


ne fait pas bon ſe jouer) he is 2 dangerous man 
to meddle with, * ＋ Une rude joueuſe en cri- 
tique, a very critical awomar, _ 
OVEUR d'inſtrumens, a player upon muſical 
inſtruments, a Muſician. 
+ JOUFLU, ue, adj. 
Joues) bloated or chub-cheeked. 
JO, ſ. m. (piece de bois pour atteler 
des bœufs) a yoke, | 1 1 
* Tous (ſujettion, ſervitude) yoke, ſubjec- 
tion, flavery, bondage. Subir le joug (ſe ſou- 


mettre) to yield or ſubmit one's ſelf. 


JOVIAL, ale, adj. ( 
pleaſant, merry, jocund. | 
SO ION, m. (jouet d' enfant] a play- 
thing. 3 | 
JOUIR de, v. n. (avoir Puſage oz la poſſeſ- 
ſion d'une choſe) to enjoy or poſſeſs. | | 

TJOUISSANCE, 1. f. (uſage & poſſeſſion) 
enjoying, enjoyment, poſſeſſing or poſſeſſion, 

OUISSANT, ante, adj. (qui jouit) enjoy- 

ing, len, in full pofeſſion. | 

JO 


gait, joyeux) jovial, 


repand) day, day-ligbt, ligbt. oy 

* Joux (facilite, moyen pour venir a bout 
de quelqe affaire) wway,. inſight, means. Je ne 
vois aucun jour a vous ſervir, I ſee no way to 
e n'y trouve point de jour, I find 
in it no poſſibility or appearance of ſucceſs, Si 
je vois jour a cela, 4 I find the thing feaſible, 

* Tour (la vie) one's life. * Perdre le 


the day. 


vertures par ou vient le jour) the lights ef a 
houſe, 
claires) lights in painting. 
Joux (eſpace vuide) ſpace, a clear ſpace. 
our (certain eſpace de tems; jour natu- 


rel, de 12 heures plus ou moins, ſelon les 


ſaiſons; jour artificiel, de 24 heures) a day. 

Ben Joux (jour de fete) a Holiday. P. 
Bon jour, bonne euvre, ou aux bons jours les 
bonnes œuvres, P. the better day the better 
deed, * Faire ſon bon jour (recevoir la Ste 
communion} to receive the ſacrament, 

Box Joux (maniere de ſaluer avant midi) 
good-morrow, Donner le bon jour a quelqu'un, 


VET PP wang = om We wn! — Pour ws a a 


| words, 


(qui a de groſſes 


IR, ſ. m. (clarte, lumiere que le ſoleil | 


jour (ou Ja vie) to loſe one's life, to die, to leſe 
Le Joun oz les jours d'une maiſon (les ou- 


Les jours en peinture (les touches 


JoY 
that gives nothing buy PI 


* SE FAIRE Jour (ſs fa: 
e fai 
verture) to make Way, ( break ths & "ws 
a ek. 


ce A jour ( perce de 
through, Part en Part) br 


* MET TRE Au 
to publiſh, ſet forth, 
indigne du jour, a bob not wor 
Quand ce livre verra le jour, ben z 
comes out, 2 Mettre une choſe = (Us bh 
jour (la faire voir du beau cote) 4 un bean 
15 F. to put the beſt gloſs upon it Fg 14 of 
the beſt advantage, tee fn 

Av PREMIER JOUR premier 
ſion) with the firſt "Om 
* EN PLEIN j 


de bons fours; one 


JOUR (imprime 


Ahh, 
or put out, 2 publier 


n 07 rape 
th biting, 


(a la 
opportunity, 


vUR (deva 


a nt tout le mo 
at nom-day, in the face of the Whele worls ade) 
ETRE DE JouR (en parlant d'un officie 
»\ 


| general d'armée) to be upon dnty 24 1... 
general officer, Eſt-il ag ici? 108 41 
leve ) ts ſuch a one up or flirrins ? ge , 
mier jh ur (au plutot) vith the firſ Nate 
iy, as ſoon as poſſible, P. Vivre au jour to 
nce, P. to live from band to mouth, Vn; cho 
qui eſt faite à jour, a hollow thing, (1 molto 
- any one may ſee throvgh it in 4 
* Jours (au pluriel, la vie) gar. ; 
ſpace of one's 2 De mes a Pex % 
Y 2 ne vis rien de pareil, I never ſaw any thing 
ike it in my life, . 
SAN DS Jous, V. Grand. | 
JOURNAL, ſ. m. (relation de ce qui ſe 
paſſe chaque jour) à journal or diary. 
Joux NAL (livre de marchand) a % 
book. | 1 : 
- T JouRNAL ou TOURNAvU (meſure de tene 
qu ” peut labourer dans un jour) an ace of 
and, 2 | 
JOURNALIER, ere, adj. (qui ſe fait tous 
les jours) daily, diurnal, 
* JOURNALIER (inégal, incertain, incon- 
ſtant) uncertain, fickle, inconſtant. 
Joux NALIER, ſ. m. (homme qui traraill 
a la journée) a journeyman. 
JOURNALISTE, ſ. m. (auteur public, 
qui compoſe des journaux pour la rep, des lei- 
tres) a journaliſt. | 
JOURNEEE, ſ. f. (dure d'un jour) a dh. 
Joux NEER (travail d'un jour) a 4 
Works | | 
JovxNEE (chemin que Von fait en un 
jour) a day's journey, 
* JoVRNEE (jour de bataille, os la bataili 
meme) * day, fight, battle. | 
_ JOURNELLEMENT, adv. (chaque jour) 
daily, day by day, every day. 8 8 
JOUTE, ſ. f. (combat a. che val d' homme! 
homme ) juſt, Juſting Or tilting, Joute de 
coqs, cock-fighting. "4 
JOUTER, v. n. (faire des joutes) 10 1% 


la ur. 


erg 


to tilt, 


JouTER (en parlant des cogs) to fight #8 
cocks do. 1 
' JOUTEUR, ſ. m. (qui joute) 
or juſts, 

JOUVENCE, f. f. (jeuneſſe) yeut?- 9 

T JOUVENCEAU, ſ. m. (June homm 
a youth or lad, a young man, 4 firing. RY 

T JOUVENCELLE, 1, f. (jeune 01K 
young maid, a young wirgitt, 4 laſs. 

} JOUX'TE, prep. (ſuivant) 
Jouxte Ja copie 1mprimee A Paris, 
the copy printed at Paris. 

JOYAU, ſ. m. (ornement 
de pierreries, &c.) a jervel. 

OYE, V. Joie. 


one that til. 


according be. 
according le 


precieux, Gol, 


adv. (avec joie) J 


— RI 


JOYEUSEMENT, 4 
„ gladly, chearfully or chen. 
„„ rbs bK, £. . (plaiontary 9 
K 4 3... a joke humour. 3 8 
| 71070 4 alk (qui a de la joie) 20 
E chearful, or cheerful, Joris 


— 


0 
ort Vx (qui donne, 
| ga, jaw jo ” 


JU 


dans une Egliſe 


. El ve 
ow la nef) 4 


3006 ſ. m. 
| avi fait la ſeparation du cheur & de 
' bby 7 eat c 
Illy in @ 87 
500 of the church. > Fa) guel- 
un à jabe (le faire ſoumettre, o venir 


"un a 
165 5 contrainte) to make ons buckle to, to 
a4: 10 
; ing bine be reaſonable terms. 
he, eee ezouiſſance, bonne 
JUBILATION, ſ, f. (rejouiflance, ot 1 
aicing, merry-making, F eaſting, a J 5 


ch ere) 7401 


— XHILE, f. m. (indulgence pleniere ac- 


| 


co:dee par le Pape) 4 Jubilee, or pleniary indul- 


nct | 
JUBILE, adj. m. 
godteur qui a cinquante ans 
ſervice) re 7 
J «juc 3 : 
ſbchr, . adj. (from Jucher) juked or 
pd, * + Elle ètoit juchcee comme une poule 
au haut du bagage, ſbe ſat roofting like 4 ben 


;n the goods. | 5 3 
is UCHER, „. n. SE JUCHER, v. r. (il 
ſe dit des poules & de quelques oiſeaux qui ſe 
perchent en quelque endroit pour dormir) zo 
ute, t9 roofs. 
JUCHOIR, f. m. ( 
es] Aue. 
110 700 E, adj. (qui apartient aux Juifs) 
Fewiſh, judaical, or judaick. 5 
AA Ju DAiNuE, adv. (felon les coutumes 
& les ceremonies des Juifs) according to the 
Jeros, after the Fexviſh manner. 3 
JUDAISER, v. n. (ſuivre les ceremonies 
des ſuits) to judaixe. 2 EE 
JUDAISME, ſ. m. (religion des Juifs) Fu- 
- diiſn, the Icæbs religion or doctrine. 55 
JUDICATURE, ſ. f. (profeſſion de ceux 
qui ſervent A rendre juſtice ) judicature. 
Office an charge de judicature, a Judge's place 
Cr ee. | | 
Joie rox (ſcience des loix, juriſpru- 
dence) knozuledge of the law, law, La judica- 
ture demande un homme tout entier, la re- 
quires the vbole man, or a man's whole ſtudy. 
JUDICIAIRE, adj, (fait par autorite de 
juſtice) judicial or judiciary, legal, done in due 
fm ef juſtice, L'aſtrologie judiciaire (ſcience 
Wine par laquelle on pretend predire Vavenir) 
judicial aftrolog y, | . 
T JUDICIAIR 
ger) judgment, 
JUDICIAIREMENT, ady. ( felon les 
formes de juſtice) Judicially, in a judiciary 
way, according to the due courſe of law. 
JUDICIEUSEMENT, adv, (avec juge- 
ment) judicjouſly, qviſely, rationally, with judg- 
ment. | 0 
JUDICIEUX, euſe, adj. (qui a du jugement 
: ende jugement) judicious, rational, wiſe, 
uclent. 
JUGE, ſ. m. (officier prẽpoſẽ pour rendre 
la juſtice) a judge, 38 
Jucr (arbitre) 4 judge, umpire, arbitrator. 
3 ks 2 Sooke 2 capable d'en juger) 
ge of @ thing, to bade ſkill in it. | 
; JUGEMENT, ſ. m. 3 rendue en 
Juſtice) Judgment, ſentence, decree, Le jour du 
e nent, le jugement univerſel oz dernier, 
the day of judgment, dooms -day, x 
Jucemext (taculte de Tame qui juge des 
Choſes)-mudomeonsr oF. 
Judgment, reaſon, underſtanding. 
ee T (opinion, avis, ſentiment) 
fizement fry mind, Faire un mauvais 
eee 
Judp « pi- 


77 N53 hy; 4 . - - . 
/ him, Faire un jugement temeraire, o 
Ie rajhiy, | 


(moine, chanoine, ox 


x, ſ. f. (faculte de bien ju- 


burch, between the choir and 
* + Faire venir quel- ! 


* + Venir a ju- | 


lieu o juchent les 


1 


de profeſſion ou de 


F 


| | 


qui inſpire de la joie) | 


| 


| 


| 


| 


| 


Julian plum. 


x 


JUR 


JUGER, v. a. (decider en juſtice) 20 judge, 
decide, or determine, | 

J vox (tre le juge de) to judge, try, or 
be a judge of, to give or paſs ſentence, judgment, 
or verdict. Juger en premitcre inſtance, 10 
Baue the firſt hearing of a cauſe. Juger de 
quelque choſe (décider de ſes defauts ou de fa 


perfection) to judge of a thing, to paſs one's | 
Judgment upon it, 


Jucts 
conjecture. 

Jucszs (croire, eſtimer) to judge, think, 
believe, or ſuppoſe, . 


(conjecturer] t judge, gueſs, or 


Juctrx (fe figurer, 8'imaginer, compren- 


dre) to judge, conceive, or imagine, 
JUGIOLINE, ſ. f. (o ſeſame, ſorte de 
plante) ſeſame. 
UGULAIRE,: adj. (terme d' anatomie, 
qui apartient au cou) jugular, belonging to the 
throat, La veine jugulaire, the jugular vein. 


JUIF, ſ. m. JUIVE, ſ. f. (qui tire ſon 


origine des anciens Iſraëlites) a Few, Riche 
comme un Ane as rich as a Few. 

Juive, a beautiful Feweſs. 

the wandering Few, * F C'eſt un Juif (ou 
un uſurier) he is a Fer, or an uſurer. 


Jui, ive, adj, (qui eſt de Juif) Fewiſh, 


75 225 
00k, 


Fews, Un livre juif, @ Fewiſh 


A La Juivx, adv. (a la maniere des Juifs) | 
or wow. 


Feww-like, after the Fewiſh manner. 
- JVILLET, ſ. m. (le ſeptieme mois de Pan- 
fo «OE tb | 
JUIN, ſ. m. (fixieme mois de Pannee) 
June. | 
JUJUBE, ſ. f. (forte de fruit) jajube. 
JUJUBIER, ſ. m. (arbre qui porte des ju- 
jubes) the jujube-tree, | 5 
JIVE, V. juif. | -m! 
t JUIVERIE, ſ. f. (quartier d'une ville ol 
demeurent les Juifs) Jezory. 5 
ULES, ſ. m. (monnoie d' Italie qui vant 
5 fous) a julio, an Italian five pence. 
JULEP, ſ. m. (potion medicinale) a ju- 
7 ULIEN, ſ. m. (forte de prune) rhe St. 


JULIENNE, ſ. f. (forte de fleur) julian, 
the julian flower, | 
ULIENNE, adj, 


f. (de Jules C{ſar) julian. 


L'annee, la periode Julienne, the Fulian year, 


the Julian period. 


UMART, ſ. m. (b&te de ſomme engen- 
dree d'un taureau & d'une anefle) a mule begot 
by a bull upon a ſhe-aſs, a jumart, 

UMEAU, elle, adj. (en parlant de deux 
enfans nes d'une meme ventree) twin. Deux 


freres jumeaux, twwin-brotbers, Sa ſœur ju- 


melle, bis twin-ſiſter, 
twin or double cherry | 
JomMEaAv, ſ. m. (un des enfans males nes 
d'une meme couche) a fein. | 
LES Fo E Aux (ſigne du zodiaque) Gemi- 
ni, a celeſtial ſign." © ER 5 
UMELLE, ſ. f. (une des filles nees d'une 
meme couche) a female-twin, a ſhe-twin, 
Les deux jumelles d'une preſſe, the ch2exs or 


Ceriſe jumelle, a 


fide-beams of a preſs. 


JUMENT, ſ. f. (cavale) a mare. 

JouMENT (inſtrument a faire la monnoie) 
an inſtrument to coin money, 

JUPE, ſ. f. (partie de Vhabillement des 
femmes) a petticoat. | 

t JUPIN, ſ. m. (nom burleſque qu'on 
donne a ſupiter) Fove. | 

JUPITER, ſ. m. (une des ſept planetes) 
Jupiter, one of the ſeven planets. 

UPON, ſ. m. (jupe courte a mettre ſous 
d'autres jupes) a Bort or under petticoat, a 
mock-petticoat, 

JURADE, ſ. f. (le corps des jurats) the 
court of aldermen or ſheriffs. 
JURANDE, ſ. f. (charge de ＋ d'un me- 


| tier & le tems auquel ul Vexerce) the wardeu- 


Une belle 
Le juif errant, | 


1 


a —— 


N 
| 


| 
þ 
; 
| 
; 


| 


ly uriſdiction. 


| 


| 


* 


| 


——ä— 


— 


a 


| 4 


JUS 


| ſhip, or being a warden in a company of tradeſ- 
men. 


JURA T, ſ. m. (c'eſt le nom qu'on donne 
aux conſuls & échevins de certaines villes) @ 
Jurat, an alderman or ſheriff. | 
_ JURATOIRE, adj. (terme de pratique) 
Juratory, Caution juratoire, a juratory cau- 
tion, | 

JURE), &e, adj. (qui a pris ſerment) ſewern 
or ſworn to, Une matrone jurce, a ſworn ma- 
tron, Une lingere juree, a ſavorn ſeamſtreſs. 
* Un ennemi jure (declars on irreconciliable) 
a ſworn, open, declared, or profeſſed ene = 
my. | 

Jux k (en parlant des artiſans qui ſont pré- 
poles par leur corps pour faire obſerver les ſta- 
tuts) ſcvorn. | 

Jorg, ſ. m. (on artifan jure) a tradeſ- 


man 5 T by the maſter of a company, a 
warden or liveryman in a company of tradeſ- 
men. 3 


JUREMENT, ſ. m. (ſerment fait en vain, 
blaſphéme) an oath, ſwearing, blaſphemy, 
curſe, or curſing. „ x 

JuREMENT (eſt pris quelquefois en bonne 
part dans Pecriture) an oath. 

JURER, v. n. & a. (affirmer o ratifier 
oy ſerment) to ſwear or fruear to, to take ax 
oath. | 

Jux xx (faire une forte reſolution) to ſevear 


Jux ER (faire des ſermens 
to ſwear, to curſe, to blaſpheme. 

* JuRER ( n'etre pas bien aſſorti) to 
claſh, | 


ſans neceſſite) 


ar. 


| JUREUR, f. m. JUREUSE, f. f. (qui 
jure beaucoup) 4 ſewearer, a ſwearing man or 
| Womane | | 


JURIDICTION, oz JURISDICTION, f. f. 


(pouvoir de 


JURIDIQUE, | 
2 Juridical, lawful, legal, according te 
aw, 

JURIDIQUEMENT, adv, (d'une manicre 
juridique) juridically, legally, according to the 
aww, 

JURISCONSULTE, f. m. (celui qui fait 
profeſſion de ſavoir le droit) a /awvyer, a man 
learned in the law, a civilian, C'eſt un juriſ- 
conſulte tres celebre, be is a wery famous civi- 
lian. | 
URISDICTION, V. Juridiction. 

JURISPRUDENCE, f. f. (ſcience du 
droit) juriſprudence, the knowledge of the 
lawvs. | | es 

JURISTE, ſ. m. (auteur qui a écrit ſur 
les matieres de droit) a juriſt, civilian, laws 


er. | 
F JURON, ſ. m. (maniere de jurer, ſer- 
PAT | an cath, a particular form of ſavear- 
8 | 
JUS, ſ. 
choſe) juice. Du jus de citron, lemon-juice, 
us de viandes, gravy, 
JS YE, oz JUSQUES, prep, (limitant 
certain eſpace de lieu an de tems au dela du- 
quel on ne paſſe point) te, even to, as far ar, 
till, until. De Paris juſqu'a Rome, from Pa- 
ris to Rome, juſqu'à ce point, o juſques I 
ce point, to that height, to that point, to that 
degree. Sa liberalite s'eſt Etendue juſqu'à moi, 
his liberality extended even to me. Juſqu'a pre- 
ſent, till now, until now, bitberto. Il vint 
avec moi juſqu'a Paris, he came with me as far 
as Paris, Crier juſqu'a s'enrouer, to bawJ 


| one's ſelf hoarſe. Bruler du vin juſqu'au dechet 


des deux tiers, to burn tws thirds of wine away, 
Il n'y avoit pas juſques aux plus abjects des 
hommes qui ne criaſſent contre lui, the wer 
worſt of men did bawpl out upon bim. Ill a ven- 
du juſqu'a ſa chemiſe, be bas ſold the wery 
n 3 Hic 


ws 


| JoxER (rendre un fon diſcordant) ro 


juge on Petendue de ſon pouvoir) 


adj. ( qui eſt ſelon le 


m. (ſuc que l'on tire de quelque 


r P 


. — —— —_— __@_ 


ay PP rr. a 
— — 


— — 


— 


— — 


JUS 
Hirt off bis back, Juſques a quand ? how long P 
3 on ? to what place? how 
Jar! TJuſquiict, to this place, bitber. TJuſ- 
ques-la, to that place, ſo far, tbitber. S'il 
5 juſques-là que de fire, if be be ſo bold as to 
ays | | 
JUSQUIAME, ſ. m, (forte de plante) ben- 


bane, hogs-bane, 


JUSSANT, f. m. (terme de marine, re- 


flux de la mer) ebb, ebbing water. 
JUSSION, f. f. (terme de chancélerie; 
ordre, commandement) order, precept, command. 


UST-AU-CORPS, ſ. m. (partie de l'ha- 


billement de Phomme) a cloſe coat. Juſt- au- 
corps de femme, a jacket. h 
_ JUSTE, adj. (conforme au droit, à la rai- 
ſon) juſt, right, equitable, reaſonable, 
Jos rE (qui eft en la grace de Dieu) juſt, 
rigbtecus, upright, | | | 
JeosTE (convenable) juſt, fir, fitting, 


ſusTE (exact, proportionne) exact, true, 
juſte (ou ctroit) g ſuit too 


even, Habit. trop 

cloſe or ſtrait. 
Jus TE DIEV! 
Jus rx, ſ. m. 

a juſt man, 


interj. good God! Es, 
(qui eſt en la grace de Dieu) 


JusTE, adv, (comme 11 faut) right, pro- 


per. Parler juſte (ou correctement) to ſpeak 
roper. Parler juſte (venir aut fait, ne pas 


s' ẽcarter du ſujet) to ſpeak to the point, Chan- 
ter juſte, to ſing true. Il eſt chauſſẽ trop juſte, 


bis ſhoes are too ſtrait. 
Au jus rx, adv, (pre 
Juſt, preciſely, exactly. 
* JUSTEMENT, adv. 


(<quitablement) f- 
ly, rightfully. 


Jos TEMENT (dans la juſte proportion, ni 


the eleventh letter of the alphabet, and the eighth of the conſonants, is ſounded kaw in French, and has the ſame pow 
9 as the letter c when founded hard before a, o, u. T his letter was formerly uſed in kalendes, kalendrier, and /one 
ethers, which are now wrote with. a c; and it is only retained in ſome proper names, and in the word kyrielle, 


| S. M. (la onzieme lettre de l'alpha- 
bet) . = 

K, among the ancients, was a numeral letter 
denoting 2508 

K quoque ducentos & quinquaginta tenebit. 

Ard when they put a tittle on the top. of it, 
ben it ficod for an hundred and fifty theu- 


fend, 


„ 


ciſement, exactement) 


— 


_ 


N 


the lawyers, 
ſue one at law, to go to law with one, to take 
1 7 a 

| the law of one, | 


| 


plus ni moins qu'il faut) ju, exaftly, juſte- 
ment, vous avez rencontre, right, you have 
bit the nail on the head, Voila juſtement votre 


compte, there's your money to a fartbing. 
JUSTESSE, ſ. f. (exactitude, regularite) 


exactneſs, regularity, due proportion. 

JUSTICE, ſ. f. (vertu morale qui rend A 
chacun ce qui lui apartient) juſtice, a moral 
virtue. Rendre juſtice au mérite, to do juſtice 
to merit, T1 fait juſtice a tout le monde, be 
does every body juſtice, be gives every body bis 
due, Se faire juſtice (ſe condamner quand on 


a a tort) to be one's ou judge. 


7 _ 


Jus rien ( Equite, droit, raiſon ) juſtice, 
right, equity, reaſonableneſs, juſtneſt. : 

JusTicE (es juſtice diſtributive, qui ſe 
rend par les juges prepoſes pour cet effet) ju- 


flice, law, Adminiſtrer la juſtice, to admini- 


ter juſtice, 


Jus ricE (les officiers qui rendent la ju- 
ſtice) law, juſtice, the lawyers. La juſtice 
vuidera notre differend, the court ſhall decide 
our controverſy. Il n'exercent aucune charge 
de juſtice (on de judicature) they bear no office 
in the court of judicature. Un fou qui-de ſes 
revenus engraiſſe la juſtice (ou les officiers de 
la juſtice) a foo! who with bis revenue fattens 
Apeller quelqu'un en juſtice, 70 


Jusriex ( fourches patibulaires) gallows, 


Faire juſtice d'un criminel (le punir corpo- | 


rellement) to execute a malefaffor, On fera 


| juſtice aujourd'hui, to-day will be execution- 


day, L'executeur de la haute juſtice (le bour- 


reau) the hangman, the executioner, the. fimſher 
of the law, „„ | 


' KERME'S, ſ. m. (graine avec laquelle on 


teint en cramoiſi) terme. | 
KERMES (preparation d'antimoine) kermes. 
KIiBLA, ſ. m. (lieu vers lequel ſe tournent 
les Mahométans dans leurs prieres ſelon leurs 
ſituations: ſavoir le temple de la Mecque) 
kibla. | 
K YRIE'-E'LE3SON, ſ. m. (Seigneur, 


( 


| 


— 


0 


| 


ö 


| cence) to juſtify or clear one's ſelf, 
d 


| JUSTIFIER, v. a. (montrer, 


JvsT1cr (reftituge intéri 
: teriey 
par la grace de Dieu) +; te exſ; 
neſs. u) righteouſneſs, gba 
JUSTICIABLE, adj. (qui doit 0 
i juſtice) juſticiabls reſortir ge, 
juriſdiction. : 4 
JUSTICIER, iere, ſ. m. IN 
faire juſtice) that does juſtice, FR ang z 
ry gy droit de juſtice ES 
que lieu) that bas a juriſdigin, , ; 1 
judge. Jie a 
d'une peine corporelle en execution d 
tence) to puniſh corporally, ko execute 5 5 
JUSTIFIANT, ante, adj. (teme d. 
logie; qui juſtifie) juſtifying. , 
JUSTIFICATIF, ive, adj, (terme de p. 
lais; qui ſert à prouver ou à juſtifier) 1 on 
ſerving: to juſtiſy or prove, Plece aut 
(dans un proces) a woucher in 4 lawu-ſuit 2 
JUSTIFICATION, ſ. f. (&ferke . 
quelle on ſe juſtifie) 5 . ct 
JusTIF1CATION (action & Peffet te h 
grace) 7uſtification, the action and Tec of ju 
Hing grace. | 


w der one's 


bang, 
wg. 


: Ty, oo prouver, de. 
clarer innocent) to Juſtify or clear, . 


vSTIFIER (montrer, verifier, 

to juſtify, verify, ſhew,' or prove, 

good, | 

USTIFIER (donner la juftice Interieure) 
to juſtify or bring into a ſtate of grace. 

USTIPIER les lignes (terme dimprimey;: 

les rendre Egales) to make the lines even. 

SE JUSTIFIER, v. r. (prouver ſon iu. 


provver) 
ts naky 


aye pitié de moi; partie de la meſſe) i. 
eleiſon. | 

KYRIELLE, ſ. f. (litanie) /itary. 

* + KyYRIELLE (longue ſuite de choſes er. 
nuyeuſes ou facheuſes) a legend, or 4 long te- 
dious ſtory. . 
K VST E, ſ. m. (terme de medecine 5 t 
cyſt, or cyſtis. | 


* 


9 in Engliſh; 


7 
ſaoul, 070 5 


L. 


the twelfth letter of the alphabet, and the ninth of the conſonants, called elle by the French, has the ſame articulation as 
; and is founded at the end of words, except in baril, barrel; chenil, a dog-kennel ; filleul, a god-jon ;- 

| agun; gentil, gentle; gril, a gridiron ; nombril, the navel ;. outil, a tool; perfil, parſley ; ſourcil, eye-brow ; and 
full, 4% When double 1 is preceded by i, ai, ei, oui, as in fille, daughter or girl; maille, a ffitch; veiller, ro 


cate; grenoulle, a frog, 15 has a liquid articulation, like that in the Engliſh word million: and that pronunciation is lile- 
| wy rained in the words ending in ail, eil, and ouil; as, travail, labour; reveil, the waking from one's ſleep ; ail, an 
wy fenouil, fennel. Double L in other inflances is ſounded as a Angle I. Ex. Embellir, zo beautify ; amollir, to ſoften, 
8. This letter is by ſome modern grammarians called le, and is of the maſculine gender under this denomination. 


LAB 


8. F. (la douzieme lettre de P'alpha- 


I bet) L. Une grande L, a great L. 
This letter, among the ancients, was one of 
heir numerals, worth fifty, according to the 


poet 2 3 
Quinquies L denos numero deſignat habendos. 


But if you put a tittle on the top of it, . will ſtand 
for fifty thouſand, | Ry 
8 L A. 


LA, ſ. m. (note de muſique) I. 

La (article des noms feminins) the, La 
ſemme, la maiſon, the wvoman, the bouſe. 

La (pronom relatif; le feminin de le) her, 
it, Je la cherche, I look for ber. C'eſt une 
choſe etrange, la croyez-vous? *zis 4 ſtrange 
bing, do you believe it? La voici (en parlant 
d une femme) here ſhe is, La voict (en par- 
lant d'une choſe) Bere it is. | 

Ls, adv. (de lieu, qui eft oppoſe 2 ici) 
tvere, yonder, in that place, thither, to that 
fiace, Là-mème, in that very place. La- 


haut, above, up there, Là-bas, down, doꝛon 


there, below, La-deſſus (ſur cet endroit) p 
there, La-deſſus (ſur cela) upon that, - there- 
n. La-deſſous, under there, De-la, thence, 
from thence, from that place, Par-la (par ce 
lieu-la) that way, yonder, througb that place. 
Par- Ja (par cela) by that. Ce n'eſt pas- la que 
je viſe, that is not the thing I aim at. 

La (particule demonſtrative) Ex. Celui-là, 


celle- la, that. Cet homme- la, bat man. Que 
repondez-vous-1a? (ou a cela) what do you ſay 


to that? S'il arrive telle choſe, que ferez- 
vous Ja? (ou en cette occaſion) if ſuch a thing 
happen, what ſhall you do then or in that caſe? 
Jen ſuis-la (C'eſt mon humeur) I am juſt ſo, 
that's 1uft my humour, 
La LA, adv, 
ſc ho, pretty wel}, indifferent,” 
La (en ménagant) nous nous trouve- 
i ailleurs, come, come, 40e'l! meet ſemewbere” 


LA LA (ne faites point tant de bruit) peace 4 


oh — mage ſo much noiſe. 


en labeur (an cultivees) uf 8 
| plowed er tilled land. 
[ LABEURER, v. n. (operer) to labour. 


n peu d'heures Dieu labeure, in a little 


_ ook brings ſerange things to faſs. 
a g AL, ale, adj. (qui ſe prononce avec 
evres) labial, Les Hebreux diſtinguent 


leuts lettres en gutturales, dentales, labiales, 


(aſſez-bien, paſſablement) f 


EUR, ſ. m. (travail) labour, Terres 


ESE 


gutturals, dentals, labials, &c, 
LABILE, adj. Ex, Memoire labile (peu 
heureuſe, peu fidelle) a weak, bad, or treach- 


3 ErOUS memory. 


LABIRINTHE, V. Labyrinthe. 

LABORATOIRE, ſ. m. (lieu ov les chy- 
miſtes travaillent) a laboratory. . 
LABORIEUSEMENT, adv. (avec beau - 
coup de peine & de travail) /aboriouſly, pa in- 
fully, hardly. FE | 


| LABORIEUX, euſe, adj. (qui aime le tra- 


vail) laborious, that works bard, that takes a- 


LABORIEUx (penible) laborious, painful, 
hard, toilſome. | | 
LABOUR, ſ. m. (terme d'agriculture; fa- 
con qu'on donne aux terres) tillage, plowing. 
Mettre une terre en labour, to plow a piece of 
ground, Donner un premier labour a la terre, 
to break up the ground, to plow a field tbe firſt 
time. Terres de labour, plozued land. Don- 
ner un labour a la vigne, zo dreſs the vine. 
LABOURABLE, adj. (propre a Etre la- 
boure) arable, to be plozwed or tilled, 
LABOURAGE, ſ. m. (art de labourer, 
Pagriculture) tillage, buſovandry, agriculture. 
LABOURACE (action de labourer) :i/lage 
or plowing. 3 OD 
LABOURE,, ee, adj. (from Labourer) til- 
led, &c. = 
LABOURER, v. a. (remuer la terre avec 
la charrue) to till, plow, or break up-the ground. 


Labourer un champ, to plow a field. | 
LABOURER (becher) to dig. Labourer le 
pie d'un arbre, to dig about the root of 'a tree, 
Labourer la vigne, to dreſs or cultivate tbe vine. 
LABOURER (en termes de mer, en parlant : 
d' un vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes ancres) to 
drive. L'ancre laboure, the ſbip drives, the 
| anchor ill not hold her. | 
LABOUREUR, ſ. m. (celui qui fait me- 
tier de labourer la terre) a-baſoandman, a tiller 
or plowman, | TE RT | 
LABYRINTHE, ſ. m. (lieu coupẽ de plu- 
ſieurs chemins, & embaraſſé de pluſieurs de- 
tours) a labyrinth or maze, a place full of 
turnings and windings. | 


labyrinth, or trouble, 
* LABYRINTHE: (affaire fort embrouillee) 


LAC, ſ. m. (grand amas d'eaux'-douces &. 
dormantes) a lale. a 


great deal of pains. | 


an intricate,” truubleſime, ſcurwy, or perplexed 
| buſineſs. - | 


Ke. the Hebrews diſtinguiſh their letters into| 


* LABYRINTHE (grand embaras) mat, 


tear in pieces. 


_ 


LAG: 
LACER, v. a. (ſerrer avec un lacet) to 
lace or tie ⁊vith a lace, Lacer un ruband (le 
paſſer pluſieurs fois au bord d'un habit) to rn 
a ribbon through. 
LACE RATION, ſ. f. (dechirure d'un &-. 


| crit) /aceration, tearing in pieces. 


LACERER, v. a. (dechirer) 79 lacerate, to 
Lacerer un livre detendu, ro 
cut in pieces a prohibited book. Lacerer (ou bif-- 
fer) un ecrit, to tear in pieces, or to cancel a : 
auritin g. | 
_ LACERON, ſ. m. (herbe) ſozutbiſtle. 
LACET, ſ. m. (cordon pour ſerrer un ha- 
bit) a lace to lace with, | 5 tg 
LAcE r (laqs-avec quoi on prend les oĩ- 


nooſe, 5 | 

LACHE, adj. (qui neſt pas tendu) ſlack, . 
looſe, ſoft, unbent. Avoir le ventre lache (ow ' 
libre) to be looſe, or bave a looſeneſs, 

* LACHE qui manque de vigueur & d'acti- 
vitẽ, mou, faineant) flotbful, ſluggiſh, laæy, 
ſlow, lither, dull. W | f"g 4 
* Lenk (qui mollit en certaines rencon- 
contres) ſlack, remiſs, eaſy, ſoft. 

* LACKE (poltron, qui manque de cou- 
rage) cowardly, faint, or faint-hearted, un- 
manly, | | | | 

* LACKE (infame, honteux) baſe, ſhame- - 
ful, unworthy, ungenerous, 

TEMs LACHE (vain: ou mou) faint, cloſe, - 
or fey eveathers | | 

Aenx, ſ. m. (un poltron) a coward, @t 
cowardly man, or a poltreon, - Un tour de lache, , 


a coward's, a coxvaradly trick, 


L&cnz (un homme infame) a baſe, fordid, p 


| ſneaking, pitiful fellow, | 
/ L5CHE;, ee, adj. (from: Lacher) let out, 


looſe, or looſened. 

. L&CHEMENT, adv. (ſans cœur, ſans hon- 

neur) cowardly, baſely, ſhamefully: - 
L&AcHEMENT (mollement) flackly,, remiſ:- 

ly, faintly,” faint-heartedly.” 

 LXcKEMENT (avec nonchalance) faggi/ſh- - 

5. fewy: litbery. | | 

CHER, v. a. (faire qu'une choſe ne-ſoit - 

plus fi tendue qu'elle e£toit} to ſlack or flaken, . 

to looſen, make looſe, to unbind or let out, - | 

| LAcuEn (laiſſer. aller) ro releaſe, let looſe, 


or let go. Lacher un priſonnier, 79 releaſe or 
let go a priſoner, to ſet bim at liberty. Lacher - 
la bride à un cheval, - to les looſe: rhe reins of a? 
borſe,' to give bim the bead. Lacher la main 
% 7 2 . "> SV, . 

à quelqu'un (lui donner plus de liberté) ro give e 


| ions mers liberty, Lacher · priſe, 2 let ge wy : 
| be 


ſeaux, les lievres) a ſnare, gin; ſpringe, or 


=» 
e OS ER RR nr nary enate 


* 
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. 


yy 


Pn 


LAG 
ved. Licher des chiens après quelqu'un, fo 
let degs after one. Malade qui lache tout ſous 


body, who can't retain, or who lets fly all under 
Bim. 

LXIenzx (dire inconſidérẽment o a deſſein) 
un mot o une parole, to let fall or let ſlip a 
zword, to blurt it out, to pop out, or to drop a 
<vord, Lacher un coup d'une arme à feu, to 
ſhoot or pop off a gun. Licher de l'eau (piller) 
10 make water, to piſs. Une viande qui lache 
le ventre (cu qui le tient libre) /ooſening mcat., 
Lacher un vent (peter) to break evind, to let a 
fart, to fart, + Lacher un ſouflet, to give a 
flap en the face, 


* LAcuE le pic (reculer) to loſe ground, 


_ *® Licher le pie (s'enfuir) to ſcamper or run | 


ab. 


LAcuEE, v. n. (ſe dibander, en parlant | 


d'une arme a feu) to go off, as a gun or piſtol 
does. „ 13 | 
| Lx&cne8 (au jeu des cartes, laiſſer aller la 
main) ro let go. | 

SE LACHER, v. r. (devenir lache ou moins 
tendu) ts flacken, to grow looſe, to unbend. 

LACHETE"), ſ. f. (poltronnerie, manque 
de courage) cowardlinejs, cowardice, faint- 
Leartedneſs, Ne 

LAcHETE (action poltronne) a cowardly 
4, a piece of coxwardlincſs, | 

LACHETE (baſſeſſe, ou action baſſe) baſe- 
weſs, a baſe or unworthy action. 

LACHETE (molleſſe, nonchalance) ſlack- 
cſs, fluggiſhneſs, ſlothfulneſs, dulneſs. 

LACIS, ſ. m. (eſpéce de reſeau de fil os 
de ſoie) net-wwork. | ot 

LACONIQUE, adj. (concis, court) laco- 
wick, ſport, conciſe, cloſe, Un ſtile laconique, 
a laconick or cleſe ſtyle. 2 

LACONIQUEMENT, adj. (d'une ma- 
niẽre laconique) laconicalh, after a laconick 
Cay, conciſe, ſort. 

LACONISME, ſ. m. (langage bref & ſen- 
tencieux) /aconiſm, a ſhort and fithy way of 
expreſſing unc's jelf, 

LACRY MAL, ale, adj. (terme d'anato- 
mie; qui apartient aux vaifleaux d'où coulent 
te: larmes) /achrymal, Fiſtule lacrymale (ul- 
tere au coin de I'eil) a lachrymal or weeping 
jfrulas | | 

LACRYMATOIRE, ſ. m. (petit vaſe 
dont fe ſervoient les anciens pour enfermer les 
larmes verizes pour un defunt) a lachiymato- 
Ly. 

LACS, V. Laqs. | | | 

LACTE'E, adj. (qui a la couleur c la na- 
ture du lait) decrea, milky, Les veines Jace 
tees (qui contiennent le chyle) the lacteal weins, 
La voie face (atiemblage d'une infinite de 
petites étoiles) e milky ævay. ä 

LACUNE, ſ. f. (ce qui manque dans un 
livre, dans un diſcours) a gap or empty place 

2% a book, ſanetbing left out that is lift, _ 

LADRE, adj. (lepreux) /eprous. 
chon ladre, a meaſled hep, 

* LapRE (inlenfible, foit pour le corps, 


Un co- 


ſoit pour Veſprit) in ſenſible, that has no. feel- 


Jg. | 
* LADRE (vil:in & avare) ſordid, boſe, 
flirgy, covetons, | 
LApRE, ſ. m. LADRESSE, ſ. f. (qui a 
la lepre) a leer, a leprous man or woman, a 
lazar. Maiſon de ladres, a lazar-bouſe or la- 
zaretto, * C'eſt un franc ladre (un vilain ov 
un avare) be is a miſer, he is a ſneaking, ſor- 
did, baſe, or covetous hunks or fellow, | 
LADRERIE, ſ. f. (lepre) he leproſy. 


* LAPREKRIE (avarice ſordide & vilaine) 


ſtingineſs, ſordid avarice. 
Lab ERNIE (maiſon de ladres) [azargtto or 
lagar-houſe. ; 
LAGUNE, ſ. f. (eſpece de petit lac ou de 
flaque d'eau, nom qu'on donne ſurtout aux 
canaux qui partagent la ville de Veniſe) a Ve- 
16% sbannel or kennel, 


ho Ad A. Att 


. 


| 


| 


1 


b 
A 


pora!, 


ple. | 


- tain price, 


* 


LAI 


LAI, ie, adj. & ſ. (ſeculier, latque) Jay, 


ſecular, not clerical, a layman. 
Jui (qui ne retient pointſes excremens) a ſick | 


LAICHE, ſ. f. ( eſptce d'herbe, qui ſe 
melant avec le foin bleſſe la langue des che- 
vaux) a wveed that bliſters a horſe's tongue. 

LAID, aide, adj. & ſ. (difforme, oppoſe a 
beau) ugly, ill favoured, bemely, not hand- 
ſome, deformed, 

88 (déſagréable ala vue) 2g, diſagree- 
able. 

* LAID (deſhonnete, contraire a la bien- 
ſcance) wgly, baſe, diſhoneſt, unſeemly. 

+ LAIDERON, ſ. f. (jeune fille ou femme 
qui eſt Jaide) a homely puſs. 

LAIDEUR, ſ. f. (difformité) wplineſs, ill- 
faucuredneſs, defurmity, | 

* LAIDEUR (en parlant des actions vici- 
euſcs & malhonnetes) wuglineſs, deformity, baſe- 
neſs. | 

LAIE, ſ. f. (femelle du ſanglier) a wild 

20. 
8 LAIE (route coupte dans une foret) a ri- 
ding or lane through a foreſt. | 

LAIER, V. Layer. 


LAINAGE, ſ. m. (nom collectif, laines) 


aboollen goods. | 
LAINE, ſ. f. (ce qui couvre la peau des 
moutons) evcol, * F Se laifſer manger la 


laine ſur le dos, to ſuffer one's ſelf to be fleeced. 


Il ne ſe laiſſera pas. manger la laine ſur le dos 
(il ſaura bien ſe defendre) He not ſuffer bim- 
ſelf to be fleeced tamely, _ 

LAINEUX, euſe, adj. (fourni de laine) 
woolly, full of wool, 

LAINIER, ſ. m. (marchand qui vend des 
laines, & ſurtout celjes qui ſont en echeveau) 
one who ſel's wool, 8 

LAINIE RE. ſ. f. (femme on veuve de lai- 
nier) a æοννZMnger's Wife or æuidozo. 


LAIQUE, adj. (ſéculier) /ay, ſecular, tem- 


Laique, . m. (perſonne la1que) a lay or 
ſecular man. Les laiques, the laity, the pco- 


LAIS, ſ. m. (jeune baliveau) a flandard- 

n | 
LAISSE, V. Leſſe. 8 
LAISSE'ES, ſ. f. (terme de chaſſe; fientes 


du loup & des betes noires) les, the dung of 
| a wolf), bear, or wild boar. 
LAISSER, v. a. (quitter) 1% leave. J'ai 


laiſſè mon équipage a Londres, I /eft my equipage 


in London. Pai laiſſé ma bourſe ſur la table, 
| I /eft or forget my purſe upon the table. Viande 


ou liqueur qui laiſſe un bon ou un mauvais 
gout, meat or drink that leaves a good or ill taffe 
bebind, Laiſſer une choſe a certain prix, t0 
let a thing go, or to part with à thing at a cer- 
Laiflez ici votre manteau (ne l'em- 
portez pas avec vous) leave your cloak here, 
don't carry it azvay with you. Laifſer un che- 
min a droite c ſur la droite (prendre a gauche) 
to leave a way on the right band, to go to the left. 
Il a laiſſè (ou mis en depot) ſes papiers chez un 


tel, he has left bis papers with ſuch a one, be 


bas deprjized them into his bands. 


LA1iSSER (abandonner) t leave, furſake, 
or abandon, | 

LarisSER (confier, remettre) au ſoin, a la 
prudence de quelqu'un, to leave, truſt, or com- 
mit to one's care or prudence, 


LaissER (ccdcr) to leave or yield, to give 


Od. 


LAISSER (perdre) la vie, ts Jeſe or lay down 
one's life, | 
_ La1ssER (permettre, ſouffrir, ne pas em- 
pecher) ro let or ſuffer, to let alone. Laiſſez- le 
parler, let or fur him to ſpeak, Laiſſez-moi 
en paix, en repos, en patience, laiſſez-moi-là, 
let me alone, be quiet, don't meddle with me. 


Laiſſez cela (n'y touchez pas) let that alone, 


don't meddle with it. Laiſſez-le faire, let bim 
alone, Laiſſez- le dire, let him tall, give him 


| leave tg tolk, le vous laiſſe ( ow donne) 


Prevailed upon. Te me ſuis laifle dir 


N 


— 


a penſer, II | 
3 J 


LarssER (léguer 
 bequeath, (ro teſtament) i, leave ot 


LaissER (ceſſer, gabftenir 
to leave off or forbear, Laiſſez 
aſſez, forbear, forbear, that's ar 
gre tout ce que je lui ai dit, il ne — Mal. 
le faire, for all chat I reld Bin, ie gi ie fn c 
off or forbear doing of it, or be ill 1 
voulez- vous pas ou cela ſoit? 

comme vous voudrez) won , 
chuſe, or chuſe then, Veel e ſe? 
vrai (cela eſt pourtant vrai) je ; by 
| 1265 2 all that. Ils ne 5 
| | | 'vir 
_ ulage, yet they are net Without thy 

La1ssER courre les chiens | 
les decoupler) après le cerf, 70 Bo Pas, 
to caſt or throw off the dogs at the fla [4 

SE LA1SSER battre (ſouffri S; 


Uiſcontinue; 


r u' 0 
| batte) to ſuffer one's ſelf” to be 3 85 7 1M 


SE LaissER tomber (tomber) 
a fall, or tumble. Se laiſſer enten 
que affaire (faire connoitre ſon 
give to underſtand, to intimate, Se laiſſer alley 
a quelque tentation (s'y abandonner, V ſuc. 
comber) to yield or give up one's ſelf tu a tens. 
tation, to give way to it, Se laiſſer aller u 
perſuaſions (s' y rendre) to be perſuaded, ty by 


i f all, pe 
dre {ur quel. 
Intention) . 


dire) I heard, or I was told. 7 EO 
LAISSE-TOUT-FAIRE, ſ. m. (forte at 
nœud de ruban qui ſert ala parure des femmes 
a breaſt-knot, | 
LAII, ſ. m. (liqueur blanche aſſez connue) 
milk, Du petit-lait, du lait clair, whey, 
Frere de lait, a foſter -brother, Sur de lit, 
a foſter-ſiſter. Veau de lait (veau qui tette en. 
core) a ſucking calf, Cochon de lait, a ſuing 
Pig, or a pig. Dents de lait, youns tet, 
* Avoir une dent de lait (on de la rancune) 
contre quelqu'un, * Þ to have an ating toth 4 


one, to have a grudge or ſpleen againſt one, 1 


owe him a ſpite, La voie de lait (ou voie lic. 
tee, le chemin de S. Jaques) the nil) 
way. | SEES 
La1T (ſuc blanc de quelques plantes) mill, 
white juice of ſome plants. 
LAIT DE CHAUX (liqueur blanche faite 3- 
vec de la chaux) whiting or ſize, 
LAITAGE, ſ. m. (lait, & tout ce qui f 
fait de lait) milk, or milk-food, = - 
LAITANCE, ſ. f. (ou lait de chaux) whi- 
ting, or white lime. | | 
LAITANCE (ou laite) V. Laite, 
LAITE, ſ. f. (on laitance) de poiſſon, the 
oft roe of a fiſh. 
WA adj. (qui ade la laite) that iu 
a ſoft roe. Un hareng laite, a ſoft rad len 
ring. Tg a : 
LAITERIE, ſ. f. (lieu ou Von ſerre & ov 
Pon fait le laitage) a dairy, | | 
' LAITERON, ſ. m. (ĩorte de plante) fc. 
thiſtle, 33 
LAITEUX, euſe, adj. (qui a un ſuc blans 
reſſemblant à du lait) /aFeous, milty. 
LAITIE'RE, ſ. f. (femme ou fille qui wend 
du lait) a mill- au man or 4 milk-maid, 


du jaune) latten, braſs, 

LAT uf, . f. (derbe potagere oy de [as 
I HMM AOR, ſ. m. (travail o ſalaire de 
e 1 38 (pilote qui conduit 
les vaiſſeaux à l'entrée & à la ſortie des ports, 
& pres des cotes) loadſman, a n 3 
LAMRBEA, ſ. m. (baillon, guenille, ! 
tie d'une choſe) red, fatter. 

LAM BEAUx, V. Lambel. ee 

LAuBEAU (peau velue du bois Wen 
qu'il depouille en certain tems) the Tag 


| of deers borns, 


LAMBEL, 


laiſſez, Ce | | 


LAITON, o LE'TON, ſ. m. (cuivre ten- 


LAM 


LAMBEL f. m. (terme de blaſon, ſorte 
| „%% in beraldty. 5 
de briſure) 4 label in berald' 7 8 1 


J. ine, ſ. m. 
ae a bum-drum, a flow-back, 


I hg | 
4 1 NER, v. n. (agir lentement) to 


LAMBI 
be angel ſ. f. (piece de bois de ſci- 
| | hers pour y at- 
on met ſur les plancher 
ade bois ou du parquet) 4. ,t. 


bande d'ẽtoffe qui 
AMBREQUIN, ſ. m. ( ; 
Any cotte d'armes des Grecs & des Ro 


mains) 4 label. 


LaMBREQUINS), pl. (terme de blaſon; vo- 


m. (ou plafond, revetement 
de menullerie ou de platre fur leplancher den- 
heut d'une chambre) the cieling. 
Ln rs (le ciel, en poehe) the celeſtial vault 
lf. ; | 1 + N 
f eis (revetement de menuiſerie a 
ee des murailles) evainſcot, | 
LAMBRISSAGE, 88 (le plafond, oz 
pection de faire le plafond) cieling. Ph | 

n ar (ouvrage fait a Ventour des 
wv Mes) <vainſcot or Wainſcotinge 5 
. ARIS SE“, ée, adj. (garni de lambris 


A A 1 * 


cor des murailles) zbainſcotted, ꝛwainſ- 


i 


($3. = 2 
[AMBAISSER, v. a. (faire le plafond) 
69 eil, er malt the ceiling. : 

1.44132 7$8ER (revetir les murailles d'un 


lambs cin cot. 


I. CHE, a LAMBRUSQUE, ſ. f. 


b: a wild vine. 
(v2: ES Ws 1 "OE e = 
. (le fer d'une epee oz d'un 
* + Une fauſſe lame, une 


1 
4 


5 dq fine lame (une perſonne fine 
& tüſee 4 ning or ſnarp blade. | 
Liv ble de metal fort platte) a thin 
plate Far metal. Metal mis en lame, plated 
Ml i 


tiſerand ) rhe reed or flay of a weaver's 
kom, 
Lau (terme de mer; houle o vague) a 
lilo, wave, or ſurge of the ſea, 
LAMENTABLE. adj. (deplorable, trifte, 
douloureux, qui excite à pitie ) lamentable, 


deleful, moanful, mournful, wwoful, pitiful, de- 


' plerable, | _ 
LAMENTABLEMENT, adv. (d'un ton 
lamentable) lamentably, dolefully, moanfully. 


LAMENTATION, ſ. f. (plainte accom- 


pagnée de gẽmiſſemens & de cris) lamentation, 
a bemoaning, bewailing, or moanful com- 
Plaint. | | 

LAMENTE, &e, adj. lamented, bemoaned, 
bewailed, | 55 

LAM ENTER, v. a. (deplorer, regretter 
avec plainte & gemiſſement) to lament, bemoan, 
or bewail, to mourn for, to deplore. 

dE LAMENTER, v. r. (ſe plaindre, de- 
plorer ſon malheur) to lament, to bewwail, to 
bemcan one's ſelf, af 

LAMINER, v. a. (reduire en lames) zo 
flatten metals, | | | 


LAMINOIR, ſ. m. (terme de monnoie; 


machine ou Von fait paſſer lor & Pargent, 
pour leur donner Vepaiſſeur qu'il faut) a flatter 
or inſ:rument to flatten gold and filver, 

,LAMPAS, ſ. m. (ou la feve, enflure qui 


vient dans le haut de la bouche des chevaux) | 


Ampaſe, a ſwelling in 8 
8 ing in a horſe's mouth, 
LAMPASSE „ee, adj. (terme de blaſon ; 

animal repreſente avec la langue qui ſort) /an- 
gued in beraldry, | 

LAM PE, . f. (vaſe on l'on met de Phuile 
dec une mcche pour éclairer) a lamp. 

TLAMPEE, ſ. f. (grand verre de vin) a 
mer, a full brimmer, a bumper. 


LAMPER, v. n. (boire avidement de 
krands verres de vin) to guxx le. 


ur ERON, f. m. (tuyau es languette 


coupẽs qui dt ſcendent du caſque) 


Le cëleſte 


Lat (:2 peigne, partie du metier d'un 


* 


met Thuile qui brule dans une lampe d'égliſe) 


oil of a cburcb- lamp. | 


reſſemble a Vanguille) a /amprey. 


reſt the lance or ſpear. 


oſitẽ) 70 


water out of a mill-dam. 
| 


Vous me tenez-1? un etrange langage, you talk 


. 


LAN 


qui tient la méche d'une lampe) that part ef a 
lamp that holds the wick, 
LAMPION, ſ. m. (vaſe de cryſtal on Jon 


a cryſtal vaſe or lamp-glaſs, herein is put the 


LamyIoN (forte de. petite lampe dont on 
ſe ſert dans les illuminations) a ſort of lamp 
fer illuminations. 

LAMPON, ſ. m. (crochet dont on re- 
trouſſoit le chapeau) hat-hook, | 

Lamyron (chanſon bachique) à drunken 

on | 


4 | | 
LAMPROIE, ſ. f. (forte de poiſſon qui 
+ LAMPROYON, ſ. m. (petite lamproie) 


a young lambrey. _ | 

LANCE, ſ. f. (forte d'arme a long bois 
qui a un fer pointu) a lance or ſpear, Coucher 
la lance, mettre la lance en arret, to couch or 


LANCE a boite, lance courtoiſe, lance 
mouſſe, lance fretee oz mornee (lance dont le 
ter n'ctoit pas pointu) a lance with a blunt 
Lead, a lance with a bur. Main de lalance, 2 
de Vepee (main droite du cavalier) e right 
hand, * Rompre une lance avec quelqu'un 
(entrer en lice, c lutter avec lui, dans le fi- 
gure) to wreſtle or to enter the liſis with one. 
* Baiſſer la lance (fléchir, mollir) to buckle 
to. | | 

LANCE on lancier (gendarme arme d'une 
lance) a lance, a horſeman that bears a lance, 
Lance fournie (homme d' armes ayant tout 
ſon accompagnement) a man of arms furniſped 
at all points. os 

LANCE a feu (ſorte de fuſee) a ſquib, 

LANCE", ce, adj. (from Lancer) burled, 
darted, &c. 92555 | | 

LANCEPESSADE, V. Anſpeſſade. 

LANCER, v. a. (darder, jetter de force) 
to burl, dart, fling, throw or ſboot. * Lancer 
des ceillades ou des regards, t caſt ſheeps eyes, 
to ogle, Lancer un vaiſſeau a l'eau, to launch 
a ſhip. | | 

LANCER le cerf (terme de venerie, le faire 
ſortir du fort) to unharbour, rouſe, or diſlodge 
the flag. | | 

Lancer (pauſſer, piquer) un cheval, fo 
put on a borſe, N | | 

Se LANCER, v. r. (ſe jetter avec impẽtu- 
oor or to fiy at, to ruſÞ upon. 

LANCETTE, P; Pac at de chirur- 
gien) a lancet, „ 

LANCIER, ſ. m. (gendarme arme d'une 
lance) a horſeman armed bearing a lance. 


8 


LANCIE RE, ſ. f. (ouverture par on les 
| jeft, a refle ion. * Une mauvaiſe langue, une 
| mechamte langue, une langue de ſerpent ow 


eaux d'un moulin s' coulent) a fluice to let the 


LAN OIR, ſ. m. (la pale qui arrete l'eau 
du moulin) a mill-dam. | 
LANDE, ſ. f. (ẽtendue de terre ov il ne 
vient que des bruyéres, des genets) a heath, 

LAND GRAVE, ſ. m. (prince oz ſeigneur 
Allemand) /andgrave, a German count or 

rince. 8 | 
LANDGRAVIAT, ſ. m. (les états d'un 
landgrave) a landgraviate. | 

LANDIER, ſ. m. (gros chenet de fer) a 

reat andiron, | | 

+ LANDREUX, euſe, adj. (qui eſt en lan- 
gueur) fuling, peaking, lingering. | 

LANERET, ſ. m. (on lanier male, oifeau 
de fauconnerie) the lanneret or be-lanner, a 
ſort of bab. 

LANGAGE, ſ. m. (langue que parle une 
nation) language, tongue, or ſpeec b. 

LANGAGE (diſcours, ſtile & -maniere de 
parler) /anguaze, a. way of expreſſing one's ſelf, 
flyle. Entendez-vons bien mon langage (i. 
ce que je dis) do you underſtand what I ſay ? 


PREY 


ſtrangely, Il a bien change de langage, be 


L AN 


le meme langage, zbey all barp on the ſome 
firing, they are all in the ſame flory, Il n'a que 
du langage, be has nothing but talk, 

LANGE, ſ. m. (piece de toile ox de drap 
dont on entoure les enfans au maillot) ſwaa- 
diing-cloaths, or cleuts for children, 

LANGE (qu'on met ſur la ccuche de Pen- 
fant) a chiUd's blanket, 

LANGE (morceau de drap ou de toile dont 
on ſe ſert pour imprimer) the blanket uſed by 
printers, | | 

LANGOUREUSEMENT, adv. (d' une 
man.:ere langoureuſe) Janguiſhingly, droepingly. 
Vivre langoureuſement, 0 pine away, to lin- 

er. 

LANGOUREUX, euſe, adj. (qui eſt en 
langueur) languiſhing, drooping, pining, lin ger- 
ing, in a languiſbing, pining, or drooping con- 
dition, Il eſt tout langoureux, be pixes a- 
Way, 5 
LANGOUSTE, ſ. f. (forte d'ecreviſſe de 
mer) a kind of lobſter, Ts | 

I LANGUARD, adj. & f, (qui ne ſauroit 
_ ſa langue) a blab, a tattle-baſhet, a prat- 
Her. | | 

LANGUE, ſ. f. (cette partie charnue & 
mobile qui eſt dans la bouche de l'animal) 272 
tongue, La langue d'une homme, d'un chevai, 
cu d'un oiteau, a man's, à horſe's, ora tird's 
tangue. Lalangueelt Vorgane du govt & de la 
parole, the tongue is the organ of the taſſe and 
ſpeech. Se mordre la langue, to Lite one's 
lonzue, Tirer la langue, to 4% cut one's tongue. 
* 11 lui verroit tirer la langue d'un pie de long 
(ou 11 le verroit dans un très- grand beſoin) qu'il 
ne lui donneroit pas un ſou, be might ſee bim in 
the greateſt ſiraits, he might ſee bim flarve, and 
never give kim a penny, * La langue lui a 
fourche (il a dit un mot pour un autre) bis 
tongue tipt, * Prendre langue (s'enquèérir) 70 


voir la langue bien pendue (avoir une grande 
facilite de bien parler) to have one's tongue 
evell hung. * Avoir la langue bien affilee 


(parler beaucoup) to be wy talkative, to bave 


a plib tongue. La langue lui va toujours (il 
parle beaucoup) * His tongue runs upon wheels, 
| bis tongue runs perpetually, * N'avoir point de 
langue (etre maitre de fa langue, tre ſecret) 
* to have no tongue, to be maſter, or to have the 
command of one's tongue, * Avoir beaucoup de 
langue, avoir la langue bien Jongue, ne ſavoir 
tenir ſa langue (ne ſavoir tenir rien de cache) 
to be a blab, tu have too much tongue, net to le 
able to hold one's tongue, P. Beau parler n'e- 
corche langue, P. good words coft nothing. 
* Cour DE LANGUE (raillerie, medilance Þ 


de vipere (une perionne qui aime a méqdire 
an ill tongue, a malicious, venomous, or ſlandey- 
ous tongue, * 4 Donner du plat de la langue 
(flater & cajoler) t collogue, coax, ſooth, or 
ſmooth with one's tongue, Avoir la langue graſſe 


| (graſſeyer) to ſpeak thick, to liſp. 


LANGUE de terre (eſpace de terre qui sa- 
vance dans la mer) a cape or narrow piece of 
land running into the ſea, 


parler d'une nation) tergue, language, H 

La langue Francoiſe ou Angloiſe, the French 
or Engliſh tongue or lang::age,, Une langus 
vivante, a living language. Langue morte oz 
' gram maticale; @, dead or grammatical lax- 
guage. | 


LaxGuz (nation) nation. La langue de 


| France, d'Eſpagne, d' Angleterre, che French, 


Spaniſb, and Engliſh nation, 

LANGUETTE, ſ. f. (ce qui eſt taille en 
forme de langue & qui fert & plufieurs choſes) 
the tongue of ſeveral things, Languette de da- 
| lance, the tongue of a balance, 
LANGUEUR, ſ. f. (abattement, etat 


ſings now to another tune. Ils tiennent tous 
12 22 | 


d'une perſonne qui languit) conſunption, faint=- 
| nel, 


enquire, to learn news, to get intelligence. * A 


LanGug (langage, idiome, manitre de 


gviſbing, faint, aveak, feeble, 


LAN 


: Neſs, eveakneſs, want of trength. Etre en lan- 
; gueur, to droop, 


* LANGUEUR (ennui, peine de Veſprit) 
 languiſhment, pining away, Cauſer de la lan- 
gueur a quelqu'un, to cauſe one to languiſh or 
pine axvay. 


LANGUE YER, v. a. Ex. Langueyer un 
cochon (lui tirer la langue pour voir $'il eſt 
ſain ow ladre) te ſearch. a hog's tongue, 


LANGUE'YEUR, ſ. m. (celui qui lan- 


gueye les cochons) à ſearcher of heg's tongues. 
LANGUIER, ſ. m. (langue de porc fu- 


mee) a dry'd bog's tongue. 


LANGUIR, v. n. (etre conſume-peu a peu, 
ſouffrir un ſapplice lent, il ſe dit au propre 
du corps, & de Veſprit au figure) to anguiſh, 


* Un diſcours qui languit, a diſcourſe that 


Fags. * La nature Janguit pendant Vhiver, 


wature drops or is without life in qvinter- 


time, 


 LANGUISSAMMENT, adv. (d'une ma- 


niére languiſſante) languiſpingly. 


LANGUISSANT, ante, adj, 


LANGU1SSANT (amoureux) [argrifhing or 


.AWMDVY ONUS, 


* LANGU1SSANT (qui n'a rien de vif, en 
parlant du ſtile) flagging, weak, poor. 

LANICE, adj. (bourre lanice; de la bour- 
re qui provient de la laine) flocks of wool. 

LANIER, ſ. m. (oiſeau de fauconnerie) a 


Tanner. | 


LANIERE, ſ. f. (bande de cuir longues 
Etroite) a long ſtrap of leather. Laniére pour 
fouetter un ſabot, a laſh to awhip a top, La- 
nicre d'oiſeau de proie, a hawk's lune. 

LANQUERRE, ſ. f. (peau en forme de 
bourlet qui ſoutient un homme ſur l'eau) an 
engine to bear up a man on the water. 

L ANSPECADE, V. Anſpeſſade. 


LANSQUENET, ſ. m. (on appelloit ainſi 
autrefois un fantaſſin Allemand) a /anſquenet, 


or German foot-ſoldier, | | 
LANSQUENET (forte de jeu de cartes) 
lauſquenet, a game at cards. 


LANTERNE, ſ. f. (utenſile on Pon en- 
ferme une lumiére) a lantern or lantborn. 
Une lanterne ſourde, a dark lantern, * T Il 
veut faire accroire que les veſſies ſont des lan- 
ternes, he would bave one believe that the moon 
is male of green cheeſe, | 

LANTERNE de moulin (petite machine en 
forme de moulin garnie de ſes fuſeaux, & au 
travers de laquelle paſſe un fer qui fait tourner 


la meule) he trundle- head of a mill, 


LaNTERNE (en architecture, eſpece de 
dome) a /antern, a little dome or cupcla, a tur- 
7; {RS 


* + LaNTERNEs (fadaiſes, ſots contes, | 


choſes impertinentes) trißes, fiddle-faddles, 
fooleries, ſilly pories, nonſenſe, ſtuff. 
+ LAN'TERNER, v. a. (fatiguer par des 


(foible) lan- difier) /apidification, 


diſcours impertinens) to tire or plague with 


wonſenſical ſtuff. | 


(etre vẽtilleux & ir- 


LANTERNER, v. n. 
rẽſolu en affaires) to dally, to trifle, to play the 


fool. | 
F ft LANTERNERIE, ſ. f. (ſottiſe) nonſen- 


fical tuff, nonſenſe, impertinence. 


, 


LANTERNIER, f, m. (qui fait oz qui 


vend des Janternes) a lantern- maker. 

LANTERNIER (celui qui allume les lan- 
ternes publiques) a lamp-ligbter. 

* | LANTERNIER (un homme irréſolu, 
avec qui on ne peut rien conclure) an endleſs 
man, a trifler, one that ſhifts off a thing perpe· 
tually, : - 

* + LANTERNIER (un ſot & un imperti- 
vent) an impertinent coxcomb, a fool, 

+ LANTIPONNAGE, ſ. m. (importuni- 
i, ridicule, fracas) treating. 

+ LANTIPONNER, v. a. (fatiguer par 
n procede ridicyle) fe tea, or plague, 


* 


— 


L AR 

+ LANTURLU, interj. (qui marque un 
refus accompagne de mepris) an interjection 
uſed to deny or refuſe with an air of contempt. 

LANUGINEUX, euſe, adj. (terme de bo- 
tanique ſe dit des plantes on fruits qui ſont 
couverts d'une eſpece de coton ſemblable à de 
la laine) lanuginous. 

LAPER, v. n. (boire en tirant l'eau avec 
la langue) to lap or lick up. 

LAPEREAU, ou LAPREA U, ſ. m. (jeune 
lapin) a young rabbit. Wt 
| LAPIDAIRE, ſ. m. (ouvrier qui taille les 


— — 


| pierres precieuſes) a lapidary or jerveller, 


LArTIDAIRE, adj, Stile lapidaire (le ſtile 
des inſcriptions) the ſtyle peculiar to inſcrip- 


tions on marble, &c. 
linger, faint, pine, or conſume awvay, to droop. | 


_ LAPIDATION,: ſ. f. (action de lapider, 
ou le ſupplice meme) a ffoning to death, lapi- 
dation, | . 
LAPIDE,, ee, adj. ſtoned. | | 
LAPIDER, v. a. (aſſommer à coups de 
pierre) to ſtone, to ſtone to death. | 
LAPIDIFICATION, ſ. f. (action de lapi- 


LAPIDIFIER, v. a. (terme de chimie; re- 
duire en pierre) to turn into ſtone. | 

LAPIDIFIQUE, adj. (ſe dit des ſubſtances 
propres a former les pierres) lapidificł. | 

LAPIN, ſ. m. (animal afſez connu) a rab- 
bit, a buck-rabbit. | 

LAPINE, ſ. f. (haſe, femelle d'un lapin) 
a rabbit, a doe- rabbit. 

LAPIS, ou lapis lazuli, oz lapis azuli, ſ. m. 


(pierre precieuſe de couleur bleue) lapis la- 


uli. 
LAPREAU, V. Lapereau. * | 
LAPS, apſe, adj. (tombe, qui a quitte la 
vraie religion, & n'a d'uſage qu' avec le redu- 
plicatif relaps) lapſed, fallen. 
relaps, be is a lapſed and relapſed perſon. 


Laes, ſ. m. (laps de tems, terme de pra- 


or tract of time, 

LAQS, ou LACS, ſ. m. (nœud coulant 
pour prendre le gibier) a gin, ſnare, ſpringe, 
or nooſe. | | 25 

LAG (cordon) a ftring, | 

Laqs (ou entrelas) d'amour, a love-knot, 


lackey or foot-Loy, 
LAQUE, ſ. f. (couleur tirant ſur le pour- 
pre; c'eſt une eſpece'de gomme) /aca. 
LAGE, ſ. m. (le beau vernis de la chine) 
lacker, | | 
LAQUELLE, pron. (le feminin de lequel) 
that, which, who, V. Lequel. 


placoient leurs dieux {ares} the chapel where 
the lares vere placed. 

LARCIN, ſ. m. 
robe, ou la choſe derobee) theft, robbery, Frau- 


der les droits publics eſt un vrai larcin, ſmug- 


gling is a real robbery. P. Quand les larrons 
s' entrebattent, les larcins ſe decouvrent, oben 
thieves fall out, honeſt men come by their own. 

| LARD, ſ. m. (partie graſſe qui eſt entre la 
couenne & la chair du porc) bacon, Lard 
(pour larder) /ard, ＋ Il eſt gras a lard, as 
fat asa bog, Elle fait du lard (elle dort la 
graſſe matinee) ſpe grows fat by ſleeping. * F 
Il eſt vilain comme lard jaune (ſe dit d'un a- 
vare) be is a covetous bunks, 8 

LARDE,, ee, adj. larded, &c. 

LARDER, v. a. (mettre des lardons a de la 
viande) to lard, 

* LARDER (o percer) de coups d'epee, fo 
ſtick or run through with a ſeword, to pink 
ones 

LARDER une carte (la mettre parmi les 
autres) to prick a card, 

LARDOIRE, ſ. f. (brochette ſervant a 
larder) a larding pin. ey 

LARDON, ſ. m. (petit morceau de lard 


coupe en long) a ſmall ſlice of bacon, 
2 


Il eſt laps & 


tique; eſpace os ecoulement de tems) proceſs 


LARAIRE, ſ. m. (le lieu où les anciens 


(action de celui qui dẽ- 


4 


LAQUAIS, ſ. m. (jeune valet de pie) a | 


— 


Lanpox (un br 


* . 
du un, to give one a clean avi 


1 


| ihe lares, the houſehold gods, 


la caſuiſt too eaſy, remiſs, or indulgent, 


| 


had 


| 


| Ieil) a tear. Repandre, verſer, jetter des 


ö 


| ſea-room, to bear off, to fand for the Max, t. 


| Petendue de la ſuperficie dont on patle) far 


LAR 


ob. Donner un l any 4 
rub bim up, to nip bim by | 06 by 
rub, ; 

Lax Do (ſupplement de la 
lande) the ſlip that com aral de Hal 
the gazette, Pp n Jm Alu wil 


LARES, ſ. m. pl. (les dieu Ip 
les dieux du foyer A. les Prim dae 
LARGE, adj. (&endu d'un cott > 1 

broad, wide, large, Du drap ans "aq 
wide cloth, Une caſaque large 0 fl 0 
wide coat, * Conſcience large, 0 lar oY 
ſcience, * Avoir la conſcience large ny 
guere ſcrupuleux) to bave a 1; 


5 
* Un caſuiſte large (trop facile — 


wipe, a dry 


* LARGE (liberal) free, bountiful, 

LaRGE, ſ. m. (largeur) breadth, widew" 
Ce drap a une aune de large, 2bjs cb ts an al 
wide. Prendre le large, courir on ſe wenn 
au large (alarguer, en termes de mer) to tab; 


tand alcof, or to the ward. Un Vent de 
terre nous chaſſa au large (ou en haute met) 7 
a wind that blew from the ſhore drove us inn th, Z 


main, | | 
LARGE, adv. (terme de maneye) Ex, Che. 
val qui va large, a horſe that goes wide. 
AU LARGE, adv. (en grand eſpace) with 
a great deal of room, Etre loge au large, . 
bade a great deal of room, Se mettre au large, 
to get more room, | 1 
* ETRE AU LARGE (ou a ſon aiſe) to have 
elbow-room, to be at eaſe, A 7 lieues au lary | la 
de ce port, three leagues off that port, | 
Au LONG & AU LARGE, ady, (en touts 


57. 

and wide. 3 | : 

LARGEMENT, ady, (entiérement, pleine. 21 

ment) fully, entirely, ö 

| LanGEMENT ( abondamment ) large, er 

well, plentifully, FEW | ja 
LARGESSE, ſ. f. (liberalite) large's, l- 

berality, gift, dele, preſent, donative, Pieces 1 
de largells 1955 les . diſtribuent au peu- 

ples au ſacre des rois, & aux autres grandes c& | be 

| remonies) doles, ta 


' LARGEUR, ſ. f. (ẽtendue d'un cote aun 
autre par oppoſition à longueur) breadth, wide- } 
neſs, largeneſs. | 

LARGUE, adj. (terme de mer) Ex. Vent 
largue (vent de quartier) à quarter-wind. 

LarGue, f, m. (terme de marine; la haute 
mer) ſea-room, the offward or offing. Prendre 
le largue (alarguer) to take ſea-room, bo bear 
off, to fland aloof, 

ALA LARGUE (fagon de parler prover- 
biale) Ex, Se mettre a la largue (alarguer) 40 
Lear off, to ſtand aloof, or to the offward, ts 
ſtand for the offing. : ; 

LARIGOT, ſ. m. (eſpece de flute cu de 
Aageolet) a kind of flute or pipe. ra 
tire larigot (boire r to drink ban 

uaff, to tope briſkly. 5 
Wi ning ſ. . ja d'anatomie; le 
nœud de la gorge) the larynx. 1 

LAK, T (forte d'arbre) the lach. 

tree. 


LARME, ſ. f. (goutte d'eau qui fort de 


larmes, te ſbed tears. ; * 
Las Rel rhe de quelque liqueur) . | 
Je n'en prendrai qu'une larme, I will ta | 
a drop, 144 
44 RMES (Campanes, ou gouttes, en ach- 
ct drops in architecture, | m— 
8 LAH, ſ. m. (larme en 5p 
petite corniche yg au haut du to! g 
eave or drip of a bouſe. 
LARMI L ou forme 


A ing 0 9 
| raille de cloture) the brow or Lats 111 


"ET 
ties à cote des yeux du che- | 


. 4 bor ſe. LN 
t de cheminée (le couronnemen 
LAN NI 


„ J fouche) te bead of the ſhaft of a cbim- 
je la fue 
| art | \RMOYANT, ante, adj. (qui pleure) 


irg, crying. in fears. 
AMOR, v. n. 
g Fs 75 2 41 tears. : On 
2 AAOYEUX, euſe, adj. (qui ſe fond 
| 5 1 ng. 
aut en Jarmes) Weeping. | * 
0 KON, ſ. m. (celui qui derobe furtive 
tO 1 thief, 8 flealery @ ne. P. m__ 
_—_ Je larron, opportunity makes the t ie,. 
ax *ntendent comme larrons en toire, they 
one another like pickpockets in a fair, 


"rand 
OE as areal 45 inkle-maRers. 185 5 
E 15 596.4 (petite pellicule ſcche qui eſt dans 
les r| mes) the pith of a quill, 

i eee ſ. m. 

%% or Young N. Ne | 
KON N Ess, . f. (celle qui derobe) 
a 1 f, 4 lieting or pilfering Woman. 
; L4RVES, V. Lemurcs. 3 b 

1.325, lafſe, adj. (fatigue o ennuyé) Wea- 
„, wed, Jai tant march que j'en ſuis las, 
um qvite fatigued with 704/kInge 

1 Las, inter]. V. Hélas. 


(pleurer) to weep 


? 
ſaeilen 


1 SCHE, V. Liche, and its derivatives 


xcordingly. R 3 
PP _ ir, ive, adi. 3 laſcivious, 
ereus, wanton, luftful. | i 
2 (1 — a la luxure) laſcivious, 
danten. Paroles laſcives, wanton, ſmutty, or 
bawwdy diſcourſe. | | he 
LASCIVEMENT, adv. (d' une maniere 
lacive) laſcivioufly, lecberoufly, in 4 laſcivious 
e /echercus manner, wwantonly. | 

LASCIVETE', ſ. f. (lubricite) /aſciviouſe 
rele, lechery, <oantonneſs, luſt, | 

LasciveTE (ce qui porte ala luxure) /cſci- 
vicuſneſs, wantonneſs, ſmuttineſs, 

LASSANT, ante, adj. (qui fatigue ou qui 
ennuye) wweariſome, tedious, tireſome, unpea- 
ant, e | 

LASSER, v. a. (fatiguer ou ennuyer) to 
i, tire, or fatigue. 

Se LagsER, v. r. (devenir las) to grozo or 
be weary or tired, Qui ne ſe laſſe jamais (in- 
fitigable) indefatigable, 

LASSET, V. Lacet. n 

LASSITUDE, f. f. (abattement de celui 
gui eſt las) cvearineſs, faintneſs, laſſitude. Je 
ſens des laſſitudes par tout le corps, 1 feel great 
evearineſs all over me, 

LASTE, ſ. m. (meſure de deux tonneaux; 
en termes de mer) 
Tos flung, 

LATE, &c. V. Latte, &c, My 

LATERAL, ale, adj. (qui regarde le cote) 
(ateral, belonging to the fide, Les parties laté- 
rales d un chapiteau de colomne, tbe ſides of a 
fillar's capital, | 

LATURALEMENT, adv. d'une manicre 
laterale) laterally, fide-ways, obliquely. 

LATIN, ine, adj. (qui a raport la langve 
Latine) Latin, 


4 . 3 .* , 122 
7 Le pays Latin (1 umverſite, le college) 
the univerſity, the ſchocl. 
f *ILE LATINE (en termes de mer; voile 
ae en triangle, qu'on nomme encore oreille 
de lievre) a ſmack ſail, | | 
Larix, f. m. (la langue Latine) Latin, or 
the Latin tongue, 
ta. *+ Je n'entens 
"us voulez dire) 
"a. *Fllya 
Perdu ſa peine, il 
15 {ft bis labour, 
Je ſuis au boy 
s 0u q en ſuis) 
51 end. 
Les Lazing 
Une) the Lating, 


pas le Latin (ou ce que 
I don't underſtand what you 
perdu tout ſon Latin (il y a 
nen a pu venir a bout) he 
be could make nothing on't. 
t de mon Latin (je ne ſais 


Jam paſt my Latin, or at my 
(ceux qui font de Pegliſe La- 


a laſt, a ſort of meaſure of 


tin, La langue Latine, the Latin 
ue, Legliſe Latine, tbe Latin church. 


F Latin de cuiſine, Jaw La- 


* 


(petit larron) 


ing. 


: * "A 

L A V 
* + LATINEUR, ſ. m. (pedant qui ne fait 
que du Latin) a ped. wiick Latiniſt, 

LATINISER, v. a. (donner une terminai- 
ſen Latine a un mot} 70 /atinize, | 
_ +LarTIniseR, ven. (parler preſque tou- 
jours Latin) to ſpeak over Latin, te come out 
always with one's Latin. 

LATINISME, ſ. m (expreſſion Latine, 
qui ne s'ajuſte pas à ut ie langue moderne) a 
Latiniſm. 

LATINITE“, ſ. f. (Jangue Latine) Latin, 
the Latin tongue, La baſ le latinite (le langage 
des auteurs Latins des der; uers tems) the Latin 
of the 4oriters of the latter age. 

LATITER, v. a. (terme de 
to conceal, to hide, to ſecrete- | 

LATITUDE, ſ. f. (diſkance de Fequateur 
aux poles) /atitude, 

LATITUDINAIRE, ſ. m. (terme de theo- 
logie; un homme qui ne reconnoit que peu 
d' articles fondamentaux) a Jatitudinarian, 
thinking at large. 

LATRIE, ſ. f. Culte de latrie (culte qu'on 
rend a Dieu ſeul) the ſerwice or worſhip due to 
Ged alone. | „ 

LATRINES, ſ. f. pl. (prive, les lieux) 
a privy, jakes,' or houſe of office. | 

LA'TTE, ſ. f. (piece de bois longue & 
platte) a lath, _ 

I. AT TER, v. 3. (garnir de lattes) #9 latb. 

LAT T IS, ſ. m. (couverture de lattes) /ath- 
ing, a covering of laths, 

LAVAGE, ſ. m. (action 


palais; cacher) 


de laver) waſh- 


LAVAGE 
a puddle. 2 | 
LavaAGE (breuvage ou il n'y a que de l'eau) 
p, bog woſh, | 
Na ſ. f. (plante aromatique) la- 
wender, a facet ſmelling plant. Lavande-aſpic, 
lawender- ſpike, | ENT | 
LAVANDIER, ſ. m. (celui qui a ſoin de 
faire blanchir le linge du roi) a yeoman of the 
laundry to the king of France, | 


(eau repandue) flap, ſlabbering, 


laurdreſs or waſherwoman.. 5 
LAVANCGE, ſ. m. (amas de neige qui fe 

detache des montagnes & tombe dans les val- 

les) a great drift of ſnow falling from the 

mountdins. | | 

LAVARET, ſ. m. (forte de poiſſon) a 
whitiſh trout in the lakes of Sawoy. | 
LAVASSE, 1. f. (pluie ſubite & impẽtu- 
euſe) a great ſpoxver. . | 

LAUDANUM, ſ. m. ( compoſition de- 
pharmacie) /audanum. 

LAUDES, ſ. f. pl. (partie de l' office di- 
vin) laudes, part of the . Reman morning- 
Prayers. . A SY 

LAVE,, ée, adj. from Laver) waſhed, 
Couleur lavee (terme de peinture, pour dire 
foible & dechargee) a 1 colour, Che ral de 
poil bai lave (bai clair) a light bay herſe, 

+ LAVE-MAIN, ſ. m. (vaiſſeau avec un 
robinet, qui donne de l'eau pour laver les 
mains) a ftanding ewer ith a cock to it, to 
waſh one's bands, | 

AVEMENT, ſ. 
waſhing. | . | 

LAvEMENT (gliftere) a plyſter, | 

LAVER, v. a. {nettoyer avec quelque li- 
queur) to awaſh, Laver une barbe * la 
raſer) to lather a beard, * | Laver la tte 3 
quelqu'un (le cenſurer, le reprimander) te 
rattle one, chide or reprimand him, | 

Sg LaveR, v. r. (fe nettoyer avec de l'eau, 
au propre; ſe purger, ſe juſtifier, au figure) ro 
waſh one's ſelf. * Se laver du crime dont on 
eſt accuſe (s'en purger, $en juſtifier) to clear 
or ' juſtify one's ſelf 2 the crime laid to one's 
charge. * II ne ſauroit s'en laver, he cannot 
clear or juftify himſelf, * Je men lave les 
mains (je ne veux point y avoir part) I waſp 


m. (action de laver) 


LAVANDIE RE, 1. f. (blanchiſſeuſe) | 


d 


f 


| 


le linge) a waſh-bouſe, 
ö 2 . * 
LAVOIA ou E'vier (pierre creuſe oð on lave 


laver des écuelles) difo-water. 


ſee it ® Le voici, bere he is, Here it is. 


qui recoit ag 


| my hards en, I'll not be concerned in it. 


bonnes cho 


 4LEC 


LAVETON, ſ. m. (grofſe bourr@" qui fort 


des draps par la foulure) 
LAVETTE, ſ. f. 


pour Javer la vaiſſelle) a diſp-clout. 
LAVEUR, ſ. m. (echt ans 


Laveur de toiſons (celui qui ! 


bert 20000. 


ave les toi ſon 


des brebis tondues) be that waſhes the fleece ther 


the ſheep are ſheared, . 
| LAVEUSE, ſ. f. (celle qui 


lave) a ſcourer. 
Laveuſe d'écuelles, 


ſhe that ⁊waſbes the diſhes, 

_ LAVIS, ſ, m. (terme de deſſinateur; Aon 
eiſſement qui ſe fait ſur un deſſein fait avec la 

plume oz avec le crayon) waſh, 


LAVOIR, ſ. m. (lieu dans lequel on lava 


= vaifſelle) 4 fink, or ſquare flone in a lit- 
chen. : i ; | 
 Lavorr (forte de grande chaudiere) a great 
diſh-water kettle, h | 
Lavois (vaſe dans les ſacriſties pour fe la- 
ver les mains) a laver. 


LAuRE OLE, f. f. (eſpece de laurier) 


ſpurge-laurel. | 
LAURIER, ſ. m. (arbre toujours verd) be 
laurel or bay-tree. Laurier mile, a laurel, 
Laurier femelle, a bay-tree. 
LAuxIER (on feuilles de laurier) /aure! or 
bay - leaves. | | 


* LAURIERS (marques d'honneur qu'on 


donne aux guerriers) Iaurelt. 


Laux IERS (marques d' honneur qu'on 
donne aux pottes) bays. rh | 
LAVURE, ſ. f. (eau dont on's'eſt ſervi 


Lavurr de gantier, à glover's waſh, 
LAXATIF, ive, adj. (qui lache le ventre) 
laxative, looſening, opening. | 
LAYER, v. a. (faire une route dans une 
foret) to cut a lane in a foreſt, | 
_ LAYETIER, ſ. m. (faiſeur de layettes) 4 
box-maker. | 
_ LAYETTE, ſ. f. (petit coffret) a bx. 
LAYETTE (petit tiroir) a drazver, 
LayETTE (toute Vequipage d'une femme 
en couche) childbed cloaths or linen. 
LAZARET, ſ. m. (hopital pour les peſti- 
feres) a lazaretto or peſi-houſe, ' 
LE. 
LE, (article des noms maſculins) tte. La 
roi, the king. Os 
Le, la, (pronom relatif) bim, ber, it. Oà 
eſt cet homme? je le cherche, where is 


that man? I am looking for bim. Il la demande, 


he aſks fox ber. Ou eſt mon livre? ne le 
voyez-vous pas? Where's my book F don't you 
e le 
veux bien, I twill, La voici, here ſhe is, J | 
R. Quelquefois Particle Le n'eſt pas ex- 
prime en Anglois z ſometimes the article Le is 
not expreſſed in Engliſh, Dans le deſſein, <pith 
deſign, in order to. He Res i 
LE”, ſ. m. (largeur d'une toile o d'une étoffe 
entre ſes deux lifieres) breadth, the breadth ef 
cloth or fluff. 1 A N 
t LE ANS, adv. (la-dedans ; par opoſition 
a ccans) within, in there, +l eſt leans (il 
eſt en priſon) be is laid by the beeli. | 
LE'CHE, ſ. f. (tranche fort mince de quel- 
que choſe a manger) a ſlice'or colo. 
ILE CHE, ée, adj. (em Lecher) licked, - 
licked p. e | | 
LE'CHEFRITE, ſ. f. (utenſile & cuiſine, 
graiſſe de Iz yiands qu'on rotit) 
a dripping-pan, DOT TRY 
LE'CHER, v. a. (paſſe 


* 


que choſe) to lick, to lick up. ; F 
A LE'CHE DOIGT (fagon de parler ad- 
verbiale; ſe git en parlaut de choſes i manger 
qu'on ne donne qu en petite quantite) ſparing- 
ly, in ſmall quantity. Il nous a donne d'aflex. 
A mais il n'y en avoit qu'a leche 


O oO 


(petit bout de torchon . 


lave) a waſher, 


Wn... 
of 
- 


r la lanzue Cor quel 
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1 
I ECT URE, ſ. f. (action de lire) reading. 
ILE CG THE (étude) reading, ftudy. 4 


LEG 


doigt, bay gave us tolerable good things, but <ve | 
bad juſt a taſte f them, _ = | 
LECON, ſ. t, (choſe prefcrite pour apren- 
dre) à ſeſſon. A Ty | 

Lucon (inſtruction de vive voix que donne 
un maitre, un profeſſeur a ſes Eculiers) a lec- 
ture, Faire legon, to read or explain a ſubject 
1m band. 

* LEcoN (precepte que l'on donne pout 
aprendre A monter A cheval, a danſer, &c.) 
leon. 

Lrgox (precepte, inſtruction en général) 
I ſiin, inſtructien, precept. | 

Lr gor (petit chapitre te Pecriture qu'on 
It a I'tgliſe)- J n. | | 
_ LECTEUR, ſ. m. (celui qui lit) à ad- 
po + 
I. xc Eu (regent, profeſſeur) a reader of 
le tiures. ' 

Lrcrkugs (un des quatre ordres mineurs 
dans Vegliſe) lecturers. | 4 
* LECTRICE, ſ. f. (la religieuſe qui lit a 
1 tour dans le refectoire) the nun whoſe turn 

is te read in the Hall. | 


LE'GAL, ale, adj. {qui eſt felon la loi, cu 
qui concerne la loi) /egal, juſtifiable by law. 

LEGat (fidelle, plein de probite) boneſt, 
juſt, faithful, upright, : 
g VC ALEMENT, ady. (ſelon les loix) le- 

ally, Honeſtiy. E: 

n GAL Arion, ſ. f. (certificat donne 
par autorité de juſtice) the making a writing 
authentich. 


LE'GALISER, v. a. (terme de palais; au- 


thentiquer) to make autbenticł. 1 1 

_ LE'GALITE", ſ. f. ( fidelite, droiture ) 

boni ty, uprigbtneſs. \ £- 
LE'GAT, ſ. m. ( prelat prepoſe par le 


Pape, fon ambaſſadeur) a legate, a Pope's le- 


C270 « 


” LEGATAIRE, ſ. m. & f. (celui on celle 


A qui on a fait un legs) 4 legatee, the party to 


"whim a thing is bequeathed, 2H 
LE'GATION, ſ. f. (charge o office de 1e- 


gat) legateſpip. * J2 lui rendis compte de ma 


ſegation, I gave him an account of my errand or 
age. 
LEGEND AIRE, ſ. m. (auteur des legen- 
des) a writer of legends. 
LE'GENDE, ſ. t.-(livre de la vie des ſaints) 
4 legend. | | | 
LEGENDE (inſcription-gravee autour d'une 
pifce de monnoie oz d'une medaille) e legend 
{the writing about the edge of a piece of coin or 
medal, ) | 
LE'GF'R, ere, adj, (qui ne peſe guere) 
light, of ſmall queight. | 5 
Lx CER (qui ne peſe pas ce qu'il doit peſer) 
liebt, not of full weight. _ 
ab i a 3 light, eaſy. 
LCR (facile à digerer) light, eaſy to be 
digefted. f | 
* Lern (difpos, agile) /ight, ſwift, or 
nimble. Chevaux légers, chevalerie legere, 


borſe. or lia bt horſe. 


* LEGFR (frivole, peu conſiderable) /ight, 


cbt, . (mall, incouſiderable, trifling. 
Pie Fran (volage) light, fickle, uncertain, 
* Leger:de.cerveau, qui A la tete legere (qui 
n'eſt pas trop ſenſe) hare-brained, a little crack- 


| brained, * Ml, eft leger d' argent (il n'en a 


guere) be is light of purſe, or i 


LEO EA (ſuperficiel) /ight, ſmall, ſuper- 


Fial. * Legere. rejnture o, connoiſſance, 4 
ſmattering. * Cheval leger a la main {ou qui 
a, la bouche-honne) a tight born horſe. 

DE zern, adv. (trap: facilement) /;ghtly, 


 eofily... II cxoix de leger, be is light» of be- 
lis 


A LA LEGERE,. adv. (legerement) lightly, 


* A la ligere (inconſfidercment) rafbly, fool-. 


i 
3 


e *** 
a a * 


hy 


LEGEREMENT, adv. ( avec légèreté, 
d'une maniere Jegere) lightly. 
* LEGEREMENT (ſuperficiellement) /ighr- 
ly, ſlightly, ſuperficially. | 
 * LEGEREMENT (inconſidérẽment) raſp- 
ly, foalifoly, unwarily, + 9 Tos 
* LEGEREMENT (de Jeger) /ightly, en- 


* LEGERtMENT (avec viteſſe) Iightly, 


nimbly, fewiftly. 


LE'GERETE”, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 


| peu peſant) lightneſs, 


* LEGERETE ( inconſtance, inſtabilité) 
lex, f kleneſs. 


ery, felly, or piece of fully, | 
I. GTR TE (apilite, viteſſe) lightneſs, 
nimb/rrels, ſævift neſs. | 


* LEGERE TE d'une fante (par opoſition 3 


| grievete ou Enormits) the lightneſs or ſmalineſs 


cf a fault. 
* La LEGFRETE Con la delicatefſe) d'un 
trait d'eſprit fait qu'il penetre plus avant, & 


qu'il imprime quelque utile legon; tbe feather 
of a jeſt makes the arroxw pierce the deeper, and 


lead e ſome uſeful correction behind, | | 
LE'GION, ſ. f. (corps de gens de guerre 

parm les Romains) a legion. 5 
* LEG10N (grand nombre) a legion, 3 

world, a vaſt number, a poxver, 


gion) a ſcldier belonging to a legion, 
LE GISLATEUR, ſ. m. (celui qui etablit 


des loix) a laww-giver, laww-maker, legiſlator, 


LE GISLATIF, ive, adj. (qui concerne les 
loix) l/egiflative, Pouvoir légiſlatif, puiſſance 
legiſlative (eu de faire des loix) legiſlative 
power or authority. | 

LE GISLATION, ſ. f. (puiſſance cu pou- 
voir de faire des loix) /egiſlature, legiflative au- 
therity. 

+ LE'GISLATRICE, ſ. f. (celle qui fait 


des loix) a female latu- giver. 
LE'GISTE, ſ. f. (juriſconſulte) a lawyer 


or civilian, | 6 
LE'GITIMATION, ſ. f. (action de legi- 
timer) legitimation, or legitimating. | 
LE'GITIME, adj. {qui a les conditions re- 
quiſes par la loi) /awof/. 5 
LEG1TIME (juſte, equitable) /azoful; juſt, 
reaſonable, N 


aux enfans ſur les biens des peres & des méres) 


law in his parents eſtate. 
LE GITIMEMENT, adv, (<quitablement, 
avec raiſon) lawfully, juſtly. | 
LE'GITIMER, v. a. (declarer legitime) to 

legitimate. TR IA 
IE GITIMITE,, ſ. f. (qualité d'enfant le- 
gitime) legitimacy. 1 

LEGS, ſ. m. (ce qui a ẽté legue) à legacy, 
a gift by will, ' 1 


to bequeath or leave by will. - 

LE'GUME, ſ. m. (petit fruits verds, com- 
me pois, feves, &c.) pulſe, ſuch as beans, 
peaſe, and the like. pron. l- gu- me. 


bonnes a manger) herbs, roots, greens, ſallet- 

ings. | 
LEMME, ſ. m. (terme de geometrie ; pro- 

poſition preparatoire) a lemma. 1 00 
LE “MU RES, f. f. pl. (lutins, ſorte d'eſ- 

prits, qui reviennent, ſclon I'erreur populaire 

des anciens ] ſpirits that. walk by night, 

. bobgoblins.. | 3 19 

: LENDE.,. V. Lente. 

le jour ſuivant) be next day, the day 'follow- 

ing. | 

+ LENDORYE, ſ. m. & f. (lent, pareſ- 

ſeux, qui. ſemblent, toujours aſſoupi) a bum- 


drum. 


* LEGERETE (imprudenoe) lightneſs, ſool- 


LE'GIONAIRE, ſ. m. (ſoldat d'une 16- 


LEG1TIME, ſ. f. portion que la loi donne 


the portion, fart, or ſtare that a child bas by. 


LE GUER, v. a. (donner par teſtament) 


LE CV uES (herbes potageres, ou racines. | 


LENDEMAIN, ſ. m. (le jour d' apt ze, 


Tre 


\ | LE'NIFIER, v. a, 


242 5 ; (adoucir) to lenif at 
'NITIF, ſ. m. ; 
lenitive. 7 5 (drogue qui adoucit) a 


* LENITIP (adouciſſemen 
wy ment 

lenitive, allay, Mitigation, n "Pen 
3 ente, adj.  (tardif, qui e 
Vite, qui agit avec peu de promo; 
Sack, backward, dull, how. e ; 
lingering, Un homme lent, a ? 56 100. 
dull man. Lent à punir, ſlxw or } ad , 
puniſh, Poiſon lent, a ſlow or lin LY by 
ſon, that works but ſlowly, Pas kt; a} 
foft pace, Fievre lente {ou etique) er 
tt 3 = a gentle ſoft fre. wh 

| | f. (oeuf dont 8 
A (euf dont $'engendrent ty 
_ LENTEMENT, adv, (avec 
y, kenwt , (avec lenteur) ſav. 
_ LENTEUR, ſ. f. 
manque d'activité) flowwne 
100 5 oyez avec quelle 
enteur 11 s'aplique a fon travail 
be is at bis ⁊worł. » fe ben ai 


LENTICULAIRE, adj, (terme optique 


ſe dit d'un verre de lunette conyexe des deux 
cotes) l/enticular, © 


LENTILLE, f. f. (forte de legume) lai), 


tardivete, Pareſſe, 
, beavineſt dl. 


l a ſmall kind of pulſe, 


LENTIL LE (tache rouſſe, rouſſeur) a free. 
. Y 
 LenTILLE (terme d'optique, verre con- 
vexe des deux cotes) a lens, 
LENTILLEUX, euſe, adj, (qui eſt ſems de 

taches au viſage qu'on apelle lentilles) freckled, 
freckly, full of freckles. 5 

„ LENTISQUE, ſ. m. (ſerte d'arbuſte wu- 
jours verd) lentiſk, the lentiſt or nofict. 
frees 


plus fort tire tout l'avantage de ſon cote) ar- 


| unequal yociety, wherein the Arongeſt bas the be 


Are. 
latinite, des vers Latins rimes) lesnine ver- 


ſes. = 
RON AND, ſ. m. (bete feroce) l. 
ard. | 
LE OPARDE,, adj. (terme de blaſon) Ex. 
Lion leoparde,' a lion paſſant, gardart (in bi- 
ral m.. | 
LE PRE, ſ. f. (ladrerie) the leproſy, 
* LE TIE (Fobſtination d'un cœur impt- 
nitent) obduracy, impenitence. | 
LE'PREUX, euſe, adj. (ladre) /eprous, u- 
bled <vith the leproſy. 
LYryrEvx, ſ. m. (un ladre) a ler, 4 li. 
Sar. ; ; 
LE'PROSERIE, ſ. f. (bopital/pour les l- 
preux) a lazaretto,. 5 
- LEQUEL, .laquelle,.(pronom relatif an in- 
terrogatif) that, which, who, Qu a out trois 
témoins, leſquels ont: depoſe, three witriſes 


yen pleaſe, 


LES, the plural of le and la) be, then. 
nimal, très-ami de homme) a lizard. 


LESER, v. a. (terme de pratique; offen- 
ſer, faire tort) 't0-2rong.or agg eve- 


LR/SINER, v. n. (uſer de line) 
did, to be niggardly, or too ſparings- 


dommage) wrong, damage, grievance, 
LESQUELS, (rhe plural of leque 
evbo, that, the ſame makes in the F. 


LE'ONIN, ine, adj, (qui eſt de lion) lz. 


nine. Societe Jeonine (ſociete inégale, oi l: 


Lroxins (certains vers Latins de la bie 


bave been heard, who depoſed. Laquellc ai. 
mez-Vous mieux? which do yau. leve be? | 
Choififſez. lequel veus voudrez, chuſe which 3 


LE'SARD, ou LE'ZARD, ſm. (forte da 
LE'SE, on LEZE, adj, Crime de leſe m- 
| jeſte, kigh treaſon. | | 


LE'SINE, fs f. ( epargne induſtrieuſe & 
fordide) ſordid parſimony, ſporingneſ. Lal 


' LE'SION, ſ. f., (terme de palais; torts. 


el), qbich, 
minine lel- 


| quelles, | 3 | 13588, | 


mw en Yen. Sr 


LEV 
der. „ LAISSE, l. f. (eſpẽce de eor- 
t 2 hat-hands 


| 24v 1 — 8 
Jon dz cha 7 avec qusi l'on mene des 


LESS (3! . / 5 4 Ly 
. „er bunting-@9g5» | : 
chiers) 4 lea? ] f. (pour S.itoyer le linge, 


LESSIVE, I. 1 
41 0 er #19 7 . | . 
44% Ess ER, v. a. ( blanchir par le 
7 de Ja lellive) fo evaſh in lie. ge 

0 (terme de mer; pierre, ſable, 
Lc. qu'on met au fond du vaiſſeau pour le 
rc, qu o 


nix en £quilibre) the ballaſt or laſtage of 4 


te (certain poids o meſure) laſt, a ſort 


of eceight OT meaſure. 
LEO TACE, ſ. m. 
l;ſage. adj, (propre, bien mis, riche- 


age 7 
*LESTE, | 
ment accommode) /þruce, fine, neat, in a neat 


MENT, adv, (d'une manicre pro- 
& riche) neatly, finely, richly. 
LESTER) og 
Aue allaſt. | 
wirs FUR, f. m. (ſorte de hateau de mer 
ai porte le leſt} 4 beat t carry ballaſi. 
"LETHARGIE, ſ. f. (profond aſſoupiſſe- 
ment) lethargy, the ſleepy or drew ge 
+ LETHARGIHE (infenſibilite, noncha 
lethargy, in ſenſibility. $4, 3 
LETHARGIQUE, ſ. m. & f. (attaque de 
Ja Ithargie) one that hath a lethargy. Lad, 
[YTHARGIQUE, adj. (qui tient de la lé- 
thargie) lechargicts wo BE 
LE"TON, V. Laiton. | 12 
LETIRE, ſ. f. (un des charactẽres de Pal- 
phabe:) a letter. | 3 
L:rT&E (ccriture) hand, or hand- ori- 


tings 


movyen 


LEST, ſ. m. 


(embarquement du leſt) 


fr 


Lettre de change, a bill of exchange, Vous 
zurez ſouvent de mes lettres, you will hear fre- 
quently from me. Lettres circulaires, circular 
{pers, Lettre de creance, on lettre en cre- 
ance, cu lettre qui porte creance, credentials, 
or letters of credence, * + Ce ſont lettres cloſes 
(eſt un ſecret) that's a ſecret. 

*L:TTRE (ſens literal) Vetter or literal 
ſerſe. Prendre une choſe au pie de la lettre, 
to take a thing literally, or in a literal ſenſe. 
* Rendre à la lettre (o mot a mot) te render 
wird for word, * Aider a la lettre (favoriſer 

 Pexplication d'un endroit obſcur) 10 help the 
matter, . 

*LETTREs (ſcience, literature, les belles 

lettres) learning, good literature. Un homme 


iar, . 0 
LES SAINTES LETTRES (les ſaintes ecri- 
tures) the boly ſcriptures, 5 
LeTTRES (certains actes de chancelerie) 
(*tters, Lettres patentes, letters-patent, a pa- 
tent, Lettres de recreance, recredentials. Let- 
tres d'abolition, eu de remiſſion, a pardon of 
tle nale factor who owns bis crime. Lettres de 
rccifon, a 4orit to null or make void a contra&. 
f Avoir lettres de quelque choſe (en avoir aſ- 
arance) to be ſure of a thing. 
 LeTTREsS de profeſſion (les vœux d'une rẽ- 
bgieuſe) a nun's vows in ⁊oriting under her 
Land, upon ber entering into a monaſtery. 


LETTRES, ſ. m. Ex. Lettres royaux, let- 


berg. patent. ä 


LET TRE, ée, adj. (qui a de rerudition) 


'*tered, learned. Un homme lettrs, a man of 
biters, Les perſonnes lettrees (les ſavans) 
 J-oolars, learned men, men of literature, Il eſt 

mediocrement lettrc, be is a pretty good ſcholar, 
Hau of ſome literature. 

LEVAIN, l. m. (pate aigrie) leaven, fer- 
"tt, Pain ſans levain, unleavened bread. 

LEVAIN (ou levure de biere) yeſt, 
beer malate Jams Ne enge e, el, v. 
1 . E c 2 
nai of an dg Af orps) ſpice, clicks, 42 


(mettre du leſt dans un 


bo 


Lr TAE (épitre miffive) a letter, an epiſtle. 


de lettres, a learned or lettered man, a ſcho- 


| 


| Levant, | 
LEVANTIN, ine, adj. (qui ſert ſur la Me- 


LEV 


* Levatx (rede de haine, d'inimitié, &c.) 


an old re. : 
LEA adj. n E leve) riſinge 
AN T, adj. m. (qu -. & 


Le ſoleil levant, che rifing ſun, ah 
LEvANT, ſ. m. (Forient) the Eaſt, the 


diterrance) Levontine, employed upon the Medi- 
terrancan. 3 

LE VAN TIN, ine, ſ. m. & f. (natif du pays 
du Levant) a Levantine, one born in the Le- 
vant, C'eſt un Levantin, be was born in the 
Levant, | 1 
LE'VE, ſ. f. (efpece de cueiller a long 
manche pour jouer au mail) a Hollotv mallet to 
play at mall. | 55 

LIVE, ée, adj. (from Lever) lifted, bea- 
ved up, riſen, Sc. * Marcher la tete levee 
(ou ſans rien craindre) to go bare-faced. 


Main-LrEves (en termes de palais) reple- 


Pain leve, leavened bread. | 

LEVEE, ſ. f. (digue, chauſſee) a bank, a 
cauſey or mol. N 
LIVEE (tems auquel une aſſemblẽe ſe leve) 
riſing or breaking up. La levee (on la ſepara- 
tion) du parlement Britannique, rhe ing or 
receſs of the Britiſh parliament, Levee d'un 


ſiege, the raiſing of a ſiege. 


LEVEE (ou recolte) des fruits, gathering of | 


fruits, crop, barveſt. 


Levers (recepte, collecte de deniers, d' im- 
pots) a levying, raiſing, or gathering. Faire 


des levees tur le peuple, to raiſe taxes upon the |. 


people. 


cards, | | 
LEvEs de gens de guerre, /ewying, lewy, or 
raiſing of ſoldiers, Faire des levees de ſoldats, 


to leuy or raiſe ed * Faire une levce de 


boucliers, V. Bouclier, II y a trop de toile, 


il faut faire une levte, there's tos much cloth, 


ſome on't muſt be cut ft. 

LEVER, v. a. (hauſſer) to lift, heawe, 
bold, or raiſe up. Lever un fardeau, ?o ift 
up a burden, Lever la main ou la tete, to bold 
up one's band or bead. 


LEVER (dreſſer une choſe qui etoit couchee | 


ou panchee) t take up, to bold or lift up. Le- 
ver ſa robe, to take up one's gown. Lever la 
main devant le juge, fo bold up one's band be- 
fore the court, Lever une main (au jeu des 
cartes) to take up a trick, to get a tried. Le- 
ver Petandard contre quelqu'un (lui declarer 
la guerre ouvertement) to proclaim war againſt 
one. Lever des ſoldats, des troupes, to raiſe 
or levy ſoldiers or troops. 

* LEVER le ſiege, 10 raiſe or quit the ſiege. 


* Lever le camp (decampcr) to break up, to 


* Lever le piquet (déloger) 20 break 


decamp. 
* Lever le menton a quel- 


Up, to F-44 AWAY, 


qu'un (le ſoutenir) te back or countenance 


one. | | | 
Lever (couper) une paire d'empeignes, 
to cut out the upper leather of a pair of ſhes, 

LEvERr (couper) des griblettes, t cut off 
ſlices of bacon, | 

LVA (acheter) de Vetoffe, to take up or 
buy cloth, | | i 

Lever (faire expedier) une copie d'un arret 
to take a copy of a ſentence, * 


A 


LIVE ( Oter) le chapeau (ſe decouvrir} 


to take or pull ¶ one's bat. Lever le maſque 
(agir ouvertement) to take up or pull off the 
_ Lever (0ter une choſe de deſſus une autre) 
to remove, take up, take off, or tale arvay, 


Lever le premier appareil, to take off the firſt 
* Lever une difficulte ou un ob- 


apparel. 
ſtacle, to remove, to take away a difficulty or rub. 
Lever (ou tracer) le plan de quelque lieu, 
to take or draw the plan of a place, 
LZ VERA ( recueillir, amaſſer) t gather, 
Lever les fruits o les rentes d'une terre, 


to: gather the fruits or rents of an eſtate, 


Levers (main au jeu des cartes) à trick at 


LEV 
LIVE (exiger) des taxes, des impots, t 
raiſe or levy taxes, 5 
LEZVEA quelqu'en (Paider à ſe lever, 3 
s habiller) te tale ene , ro beſp Fim to dreſs 


. 


92 * 7 . 
Lz+rx u garde, la ſentinelle (mettre une 


nouvelle garde » ſ{entinelle) to relieve, Lever 
boutique, lever cabaret .,commencer i tenir 
bovtique oz cabaret) 7o ſet up ep, A up a ta- 
ven or alebouſe, Lever menage, to brovit 
houſekeeping, to begin rhe world, Lever les 
oreilles, to prick up one's ears, * Je n'oſerois 
lever les yeux (en aſpirer) ſi haut, I dare net 
aim or aſpire ſo bigh, | | 
Lever, v. n. (fe dit des ſemences, des 
o1gnons, des fleurs, &c, qui commencent 


LEveR (ſe fermenter) to riſe, to ferment. 
Son ventre commence i leer (elle groſſit) her 
belly begins to riſe, ſhe begins to have a great 
belly. Faire lever ou partir une perdrix, 70 


| ſpring a partridge, Faire lever (on partir) un 


lievre, to ftart a bare, * Faire lever le liévre 
(propoſer une diificulte, &c, dont. on ne s'6- 
toit point aviſe) t fart a guefticn or difficulty, 
Faire lever la pate, to leawen the dough. Faire 
lever un ſiege, to cauſe a ſiege to be raiſed, | 

Se LEvzs, v. r. (ſortir du lit) 70 riſe, to 
get up, to be ſtirring. | | 

SE LEZVER (ceſſer d'&tre aſſis, ſe tenir de- 
bout) zo riſe, to get or land up. 


riſe, to break up, IL . 

SE LEvER (en parlant des aſtres; com- 
mencer à paroitre ſur I'horiſon) to riſe or be 
up, or begin to appear, | 1 

SE LE VER (commencer; en parlant du 


to blow. 


leve) riſing, levee, | 4 12 

LEVEUR, ſ. m. (celui qui leve des droits 
ſeigneuriaux, des taxes, &c.) 4 tax. gab ber- 
er. i 
LEVIER, ſ. m. (baton pour ſoulever & 
remuer quelque fardeau) a lever. 

LEVIS, adj. m. 
(un pont qui te leve & ſe baiſſe) a dravw- 
bridge. F 

LE VITE, ſ. m. (Iſraclite prepaſe- à la 
garde & au ſervice du temple) a Levite. 

- LE'VITIQUE, 1. m. (le troiſiéme livre 
du Pentatheuque, os des cing livres de Moyle ) 
Leviticus, the third bock of the Pentateudy, © 

LEUR (pronom poſſeſſif pluriel de la -tro:- 
fieme perſonne) their, theirs, their oxen, : 

LEeur (pronom perſonnel ; le pluriel de 
lui) them, they, Je leur dis, I told them. On 
leur fait tort, tho are zvronged. Il faut leur 
donner quelque ſatisfaction, rcheymuſt have [ene 
ſatisfaFion. SINK | 1 

LEVRAUT, ſ. m. (jeune lievre) a leveret 
or young bare. 5 

LE'VRE, ſ. f. (le bord de la bouche) le 
lip. Gouter quelque choſe du bout des lèvres, 
ro taſle a thing with the, tip of one's tergue, 
je Vai ſur le bord des levres, I have it at my 
tongue's end. Rire du bout des I5vres (0 
COLNE force) to laugh but From the teeth out- 
ward. . E | $f EO 

LE'VRETER, v. n. (faire des lievres; en 
parlant de la femelle du hevre) to kindle, as a 
bare does. N — * | 

LE'VRETTE, ſ. f. (femelle du lévrier) 4 
grey-hound bitch, A 

LE'VRICHE, ſ. f. (femelle dy levron) 4 
little grey-hound bitch, ' 
chien) à grey- bound. | ; 

LE'VRON, ſ. m. (jeune on petit levrier,) 
a young or little grey- bound. f Un jeune 


ed fellos . 


lévron (un jeune étourdi) a young bare-brain- 


© © LEURRE, 


ef 


O O 2 * 


a pouſſer hors de terre) to rife, grow, or 


ſhoot, 


SE Lever (en parlant d'une aſſemblẽe) „ 


vent, de la tempete) to riſe, ariſe, or begin 


LEvER, ſ. m. (heure, tems auquel an ſe 


Ex. Un pont- levis 


LEVRIER, l. m. (fron lirss ; fans d 


rr — — — 


2 — ure a 


3 I 


— — > > 


—_— —— — — — — — — 8 
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LIB 


6 n ſ. m. (d'oiſeau de chaſſe) a tare 
for a bawk, 


* LEunke (apps, amarce) a lare, a de- 


”LEURRE,, &e, adj. (dreſſ au leurre) lu- 
red. Il n'eft pas encore fort leute “ 1. 
niaiſe) be has not yet learned ut. enugh, 

* LEURRE (attrar-) fured, decoyed, Sec. 
I. EURR EN, y, a, (dreſſer un oiſeau au 
leurte) to lure a hawk, | 


* LEUBRER (attirer a deſſein de tromper) 


to lure, to decay, to trepan. | 
* LEER (demaiſer) fo teach wit. _ 
LEVURE, ſ. f. (ẽcume de biere qui ſert de 
tevain)- ves. 


LEXICOGRAPHP, f. w. (avteur d'un 


Jexicon) a Jexicographer, a writer of dictiona- 


riet. 

LEXICON, ou LEXIQUE, ſ. m. (diction- 
naire Grec) a lex*on, | | 
_ LEXIVE, V. Lenive. PE 

LE'ZARD, ſ. m. {forte de reptile) a li- 
zard, SE, 8 | 


LE'ZE, adj, f. Lize-MajeRte, bigb-treaſon. 


V. Majeſté. 


9 


LIAIS, . m. (pierre dure dont le grain 
eſt fort menu) à wery hard free: ſtone, whereof | 


Pair -ſteps and tomb. ſtones are commonly made. 

LIAISON, ſ. f. (union, jonction de plu- 
ſteurs corps) binding, faſtening, linking, or 
joining together, 


ſtores the firmer, to make the ſtones bind better, 
or better tound, Maconnerie en liaiſon, bound 
maſonry. Cela donne de la liaifon aux ingre- 
diens, that thighens the ingredients, or makes 
The ingredients incorporate well together, 

LI AIs OR (lien) bond or band, tie. 
LI Also (trait de plume qui lie les par- 


ties des lettres) a firoke of the pen that joins the 


parts of letters, | Fs 

* LI AIsoN (ce qui lie les parties d'un dif- 
cours) cæengexien. * La liaiſon des ſcénes (en 
termes de poëſie dramatique) the continuity of 
ſcenes. i 1 DD 8 
» LIAISON (lien) d'amitié, the bond, knot, 
or knitting of friendſbip. | 
VII AlisoN ( affinite, connexite, rapport) 
conneæion, connexity, coberence, affinity, con- 
Fruity, relation. 

* AIs ON (correſpondance) ſecrete, a ſe- 
cret correſpondence or intelligence, „ 
* LI AlcoN (union, amitic) union, love, 

aàamicy, frienaſpip, familiarity, acquaintance, 
ILIANT, ante, adj. (ſouple, doux qui ſert 
à unir & à her) that incorporates caſily. C'eſt 
un metal doux & hant, ie is a metal that eaſily 
incorporates, Elle eſt d'un eſprit liant, d'une 
humcur liante, ſbe is of an eaſy complying tem- 


Pe“. | 


LIARD, ſ. m. (petite monnoie valant 


trois deniers) @ French furthing. * F N'avoir 
pas vaillant un liard (etre fort pauvre) 7o be 
worth little or nothing, not to be worth a 


LIASSE, ſ. f. (plufieurs papiers liées en- 


ſemble) a bundle of papers. 

Leassu (ce qui fert à her les papiers) a 
ring lo tie papers togetber, 
F EIBATION, ſ. f. (&panchement de la li- 


queur que les Patens offroient a leurs dieux) 


libation. 

LIBELLE, ſ. m. (mémoire inſtructif dans 
un proces) a libel, bill, or original declaratian 
upon any action. | 

L1nerr Et (écrit diffamatoire) à libel, an 
Infamous or abuſive ꝛoriting. l 

LIBELLER, v. a. (terme de pratique; 
Areſſer un exploit) 9 beclare upon an action of 


* 


fpaſs, debt, covenant, &c, 


Pour rendre la liaiſon des 
-:erres plus ferme, to make the binding of tbe 


* : 


| donner 
| »pon one's ſelf, to preſume, to make bold to do a 


1 15 


_ LIBERAL, ale, adj. 
genereux ) liberal, 
Les arts liberaux - 


(qui aime a donner, 
free, genersus, bountiful, 
Art oppoſitien aux arts mé- 
ral arts. 


9 750 


chaniques) **, 
the free vill. 
f N Ne hn adv, (avec liberalite) 
iverally, freefy, bountifully, generouſly. 

LIBE ALTE, 0 f. (Vertu par laquelle 
on eſt liberal, oz le don que Von fait liberale- 


ment) /iberality, bounty, generoſity. 
LIBERAT EUR, trice, . . & 


our. | 

LIBERATION, ſ. f. (terme de juriſpru- 
dence ; la decharge d'une dette, d'une ſervi- 
tude) a diſcharge, | 


LIBE'RER, v. a. (dilivrer, exempter) to. 
Free, to exempt, to rid, Libérer de dettes, to. 


clear from debts, „ 
SE LIBERER, v. r. (ſe delivrer) to free 


one's ſelf, te get free. | . 
| (payer ſes dettes) to clear or 


* 


SEK LIBERER 
pay one's debts, 


LIBERTE”, f. f. (libre eu franc arbitre) | 


liberty or free will. 


mens d'autrut) liberty, freedom, 
L1BERTE (pouvoir de faire quelque choſe) 
liberty, freedom, leave, free leave, 


* > . 


2 


LIEERTE (facilite, 
naturelle) freedom, free or 
facility of writing, ſpeaking, 

LinBERTE (manicre d'agir trop libre, oz 


25 way, eaſineſa, 


Co 


milier avec elle) to take ſome liberties, or to be 
free or 1 e 201 a woman, Prendre, ſe 
a liberté de faire une choſe, to take 


thing, II prend trop de liberté, be takes too 
great a latitude, Avec liberté, en toute liber- 
te (librement, hardiment) freely, boldly, con- 
fidently. Liberte de ventre, looſeneſs, the ba- 
wing one's body open. V. Libre, 


ties, privileges, exemptions. | 
LIBERTIN, ine, adj. (licencieux, debau- 

che) leaod, licentious, debauched. 
LypErwWIN, ſ. m. (un efprit-fort, en 


doll. 


L1BERTI1N (un debauche) a libertine, a 
leaud man, 


fort) /ibertiniſen, 5 
Li ß ERTIN ACE (debauche, trop grande 
licence) lezodneſs, licentiouſneſs, debauche- 


LIBERTINE, ſ. f. (une debauchee) « lewd 
Woman, . 
+ LIBERTINER, v. n. (vivre dans le li- 
berti nage) to be alibertine. | 
LIBIDINEUX,  euſe, adj. (diſſolo, laſcif, 
livre aux plaifirs'des ſens) Iibidinous, leaod, vo- 
luptuous 


a pecher des maqueraux) a rod to catch macke- 
rel, 


LIBRAIRE, ſ. m. (celui qui vend oz qui 


| ſait imprimet des livres) a bookſeller, a fta- 


tiorer, La compagnie des libraires, the compa- 
ny of flati-ners. _ | 

LIBRAIRIE, f. f. (Fart & la profeſſion de 
libraire) the book-trade, bookſelling. 
LIBRE, adj. (qui peut choiſir ce qu'il lui 
plait) ee, that bas bis free will, _ 

Lins (independant) free, independent. 

LinRE (qui n'eſt pas eſclave, ou qui n'eſt 
plus priſonnier) free, at liberty. 

Linn t (aiſé, qui n'eſt point contraint on 


| Bene) Fe losſe, caſy, natural, unaffefted. 


E LIBERAL, (le libre e le franc) arbitre, 


f. (celui 


o celle qui a delivre) a deliverer, a ſavi- 


hardie) Liberty, Loldneſs, latitude, licentiouſneſs. 


| Prendre des libertes avec une femme (ECtre fa- | 


LiBERTES (franchiſes, 'immunites) liber- 


matiére de religion) a libertine, à wit, 4 


LIBERTINAGE, ſ. m. («tat d'un eſprit- 


LIBOURET, f. m. (terme de mer; ligne 


Py 


Lis ER TE (par oppoſition a ſervitude ou 3 
_ priſon) liberty or freedom, | 


| 


LinzaTE (indépendance des commande- 


eureuſe diſpoſition _ 


| + LICENCIER, v. a. (congeier des troupes) 


LIE 


L1nke (fincere, fran 


| downright 5 open, frank, 5 Onrers) fr © Plain, 


„ LIß IE (licentiecs 
licentious, « 


témèra: 
ra, e 
miers 92 w 


-.-Zagemens be 2 lb 12 85 ; 
1 In , . 
bis firſt engagements, II _ e SHER fem 1 
hat ou 5 | vous plaira, Jou 8 ' 
you pleaſe, Avoir le ventre lüp 4 
be open. 8e > : 
to keep one's belly boſe, 22 
; [ 


ventre libre, 
bedy open, 
IBREM EN, adv. 
Plain, frankly, openly, 
-IBREMENT (d' iere ai 
F 
py LICANTHROPE, æc. 
5 „„ 
LICE, ſ. f. (carriere, lie 
ou N rag e lifts. | ; 4 _ 
ou dans Ja lice (s'engager dans une dit, d 
enter the lifts, (s'engager dans une diſpute) n 
Lriex (femelle de chien de chaffe dgl. 
A Io race) a hound bitch, Gale dfin 
Lex (forte de fabrique de tapifſer, 
Tapiſſerie de haute-lice, e 
: 8 C. f. (permiſſion) licence, luv, 
ermiſſion, poxver ; licence i Ws; 
bf * Pt 3 nee 7s ſeldom uſed in this 


(franchemen) 2 


V. Lycantbrope, 


LicExcx (liberté trop grande) cen, 
berty, latitude. Licence We Mew 
licence. | 


Lic NE (dereglement dans 
licentiouſxeſs, Le 3 8 * 
IuicEN E (tems qu'on eſt ſur Jes hancy 
dans une faculte avant que d'obtenir le ſecond 
degre) the time after quhich a maſter of arti it 
licentiate, before be takes the degree of difics, 

LICENCE (ſecond degré en theologie, en 
_ medecine, ow en droit) à licentiate' depree, 
Licences ou lettres de licence, a licentiate: 
diploma, | 1155 

LICENCIE;, f. m. (celui qui a fait {a li. 
cence dans une -faculte) a /icentiate, one that 
bas power to practiſe in any art, 

LICENCIEMENT, ſ. m. (action de licen- 
cier des troupes) a diſbanding. 


to diſband. | | 
SE L1icENCIER, v. r. ($semanciper) ts 


| grew licentious, to take too much liberty, or tm 


great a. latitude, to be ſo bold as. 
LICENCIEUSEMENT,  ady, (d'une ma- 
niere licencieuſe) licentionſly, led, dj 
lutely. . 
LICENCIEUX, euſe, adj, (deſordonne) 
licentious, lewd, loſe, diſſolute, diſorderly, 
LICITATION, ſ. f. (terme de palais; en 
chere) auction. | . 
LICITE, adj. (qui eſt permis) awful, 
allowed of, or allowable. | 
LICITYEMENT, adv. (fans aller contre la 
loi) lawfully, ELL STR hs : 
LICITER, v. a. (terme de pratique; faite 
vendre par licitation) to ſell by auctian. 
LICOL, V. Licou, _ | 
' - LICORNE, ſ. f. (forte d'animal faurage) 
an unicorn. CEE 
IIc, f. m. (chevitre) an halter, I. 
traine ſor: licou (ſon train de vie le meners 4 
la potence) he'll come to the gallows, be'll be 
bang d at laſh, 7 2 
LIC TEUR, ſ. m. (officier qui marcheit 
devant les magiſtrats Romains, portant us 
faiſceau de verges avec la 3 Lifter, a fot 
of beadle among the ancient Romans. 
VII. ſ. f. SG eſt de plus grofſicr dar 
une liqueur, & qui va au fond A | 
grounds, De la lie, ou de la lie de vin, 4 
or lees. Tirer le vin de la lie, te act ook 
* La lie du peuple (la plus baſſe & la plus 105 
populace) the dregs þ the pau: the riff- 
of the people, the raſcality, 188 Ms 
1 EYE 7 Lier) ticd, bernd. ſe» 


| Se. 


e 


#* Un diſcours bien lie, 4 coberent 4 


LIE 


reurſ* ung diſcourſe that bang: quell . toge- 
1 
ber. 
; ILIE OE, ſ. m. 
leg (recoree de cet arbre) cork. . Bou- 
de licge, 4 cork 
1 180 5 ke, adj. cor ed. Any 4 
LIE'GER, v. a. (terme de pecheu 
tert. Licger un 
| THIEN, ſ. m. (ce qui ſert à lier une oz plu- 


hoſes a firing, l , | | 
Ho ey court lien, a curſt cur muſt 
be tied 4 1 
LIEN | 
\ the fring- place ef a bat. g 
_— it ks up ttache & unit les 
erſonnes enſemble) tie, band, net. 
L1txs (corde ou chaine dont un priſonnier 
eft attache) bonds, chains, or jrons. 


(eſpece de chene verd) the 


„LIE xs (ſervitude) bonds, chains, * bon- 


iki, ſ. f. (dẽvoĩement dans le- 


quel on rend les alimens comme on les a pris) 
2 7 v. a. (ſerrer avec quelque choſe, 
attacher) to tie, bind, knit, faſten, or make 


1 i | | 8 4 P ; ; 
3 (faire un nœud) to tie or mate a 

. | , ik Tone id gt 6s 
I (joindre enſemble} fo join or put to- 
uber. Lier un tonneau avec des cerceaux, f0 
boep a caſe or veſſel, | 


vile tlicl. Lier une ſauce, to thicken @ ſauce, 


earſe. | k 8 
*Lits (faire) une partie de chaſſe, to male 
a bunting-match, 


or join, 

LIE I (faire) amitié avec quelqu'un, ts 
trit or join friendſhip with one, to engage in a 
friend bip With him, ; 
LIE R (entrer en) converſation avec lui, 
ts join ronverſation or -diſcourſe 2vith bim. * 
Cet entretien lia entre eux une Etroite familia- 
rite, that canverſation bred by degrees a ftrict 
faniliarity amongſt them. ; 


or ablige, to lay an obligation upon. 

SE LIE R, v. r. (faire une ligue avec quel- 
qu un) to make @ league. II s'eſt lie avec les 
princes d' Allemagne (il a fait une ligue avec 
eur) be hat made à leogue with the princes of 
Germany, 75 25 | 
Gy Li1zx (Sepaiſſir) to chicken or grow 
dick. 2 ; 


Lizrre terreſtre, ale-boof or ground- ivy. 
ceeding joy, 
oi) place or room, Voici un beau lieu, 


bc earth, Lieu de plaiſance (jolie maiſon a 
la campagne) 4 fine ſeat in the country. II y a 


en du lieu dans cette maĩſon, there's 4 great 


deal of room in that houſe, En quelque lieu 


En aucun lieu (precede d'une negative ; nulle 
pat) no 20bere, En tout lieu (par tout) ewe- 
ry where, 
| 4 1 1 bele to crtep in, be has no bouſe nor 
_ Un vilain lieu ow un mauvais lieu 
lun bordel) a Few, a bawdy-houſe. 
Lieu (place, rang) place, rant. 
he Ee (endroit, tems favorable pour faire 
re quelque choſe) place, time. 


N LIEU (ſujet, raiſon) cauſe, reaſon, mat- 


* | | 
Lity (occafion) way, occaſion, ' Vous | 


wez donné li 


filet (y mettre le liege) e 
tie, band, or bond. P. 


endroĩt oy Von met la ficelle d'un 


Lirr (<paifhr, rendre Epais) to thicken or 


*L1ER bien un diſcours (en joindre les 
parties) te make a coberent or ⁊vell- compact diſ- | 


IEA (unir enſemble) to tie, Init, wnite, 


*L1ER (aftreindre, obliger) zo tie up, Bind, 


LIERRE, ſ. m. (plante rampante) ivy. | 
[ LIESSE, ſ, f. (joie) gladneſs, joy, ex- 
LIEU, ſ. m. (toute forte d'eſpace; en- 


tere t a fine place, * Ces bas lieux (la terre) 


que (par tout od) <vbere-ever, ab bit herſvever. 


Il n'a ni feu, ni lieu (ii n'a rien) 


L1G 

it, Se porter ſur les lieux (en à endro 
marque & indique) to go upon the place, 

Litu (famille, race) family, birth, ex- 
traction. Il vient de bon lieu, be comes of a 
good family, S'allier en bon lieu, to marty in- 
te a gud. family, Iſſu de bas lieu, meanly born 
or extracted. Aimer, faire amour en bon 
lieu (aĩmer une perſonne de mérite) to fx one's 


that carries his head bell, * Te tiens, je ſai 
cela de bon lieu {ow de bonne part) I have that 
from wery good hands, | 

Litv (endroit, paſſage) d'un livre, place 
or paſſage in à book, Lieux communs (diſ- 


entrer en divers ſujets) common places, topicks. 
LI EV (place qu'une perſonne o une choſe 


TENIR LIEU p pere N 
ſervir de pere) to be as a father to one, Ces 
exercices, avec une grande ſobriete, lui te- 
noient lieu de tous les remédes, thoſe exerciſes, 
evith great ſobriety or temperance, ſupplied bim 
with all manner of pouch Fa 

_ Les LIT ux (les aiſemens, le privée) 4 
houſe of office, a convenient or neceſſary bouſe. 
Au LIE Uu p, prep. (en la place de) in- 


| lead of, in lieu of. Au lieu de cette ſomme, 


in lieu of that ſum, Au lieu de travailler, il 
joue, inſtead of working be plays. 

Au LIE V QUE, conj, whereas, whereas 
on the other hand. AS Wd 

. LIEUE, ſ. f. (meſure de chemin) a league. 

LIEUR, ſ. m. (celui qui lie les gerbes pen- 
dant la moiſſon) rbe labourer that ties up the 
ſpeaves in harveſ time. e 

LIE'VRE, ſ. m. (forte d' animal plus gros 
que ſe lapin) à bare. Peureux comme un. 
lievre, as fearful as a hare, * + Prendre le 
Hevre au colet (aller droit au but, trouver le 


chante o courte memoire) Hort or bad memo- 
y. * Gentilhomme a lievre (on de peu de 
conſequencs) à country. ſquire. 


tenant) lieutenancy, a lieutenant's place. 


meẽdiatement ſous un chef) a lieutenant. Lieu- 
tenant de roi dans une province, the lord-lieu- 
tenant of a county, -Lieutenant-general,. lieu- 
tenant-general, Lieutenant d'une compagnie 


lieutenant of à company of ſol- 
diers . 


LIEUTENANTE, ſ. f. (la femme d'un 
lieutenant) à lieutenant's lady. 55 
LIGAMENT, ſ. m. (terme d' anatomie; 
ſorte de tendon) à ligament. Fg 
'LIGAMEN TEUX, euſe, adj. (plein de 
ligamens, en parlant des plantes) full of liga- 
ments, fringy. Eg. | | 
'LIGATURE, ſ. f. (bande d'ctoffe dont les 


band. | | | 
LicaTure ( manicre de lier) ligature, 
bindirg. 5 | 
LIGE, ſ. m. (droit de relief que le ſeigneur 
prend ſur ſon vaffal) a duty paid by, the liege: 


man to bis lord. 
ſeigneur) liege, ſulject, 


. ance,” 


+ LIGEMENT, adv. (avec les conditions 
age. 


the vaſjal's duty to his lord. | 
ft LIGNAGE, ſ. m. (tous ceux dune pa- 


eu à cela, you Were the occaſion of | rents) family, lineage, offipring. 


love upon a deſerving perſon. Cheval qui porte 
en beau lieu (qui porte b ien la téte) a herſe 


cours ſur des matiéres générales qui peuvent 


tient pour une autre) place, room, lead, lieu. 
11 a ẽtẽ mis en ſon lieu & place, be was put in 
bis place and ſtead. | | 


neud d'une affaire) to nick the difficulty. ÞF_ 
Un bec de lievre (qui a la levre de deſſus fen- 
due) a hare-lip, * + Memoire de lievre (me- 


_ LIEUTENANCE, I. f. (charge de lieu- 
LIEUTENANT, ſ. m. (officier qui eſt im- 


\ 54 LIGENCE, 2 (redevance, devoir.lige) | 


ö 


chirurgiens lient les membres) à ligature, 


| | i polir ow a couper: les mẽtaux) @-file, 
L1GE, adj. (qui doit le droit de lige au 
val. Hommage 
lige, hommage plein, full. homage, allegi- 
{ 1 | 1 the ſea-froth. 


des fiefs liges) upon the condittons of. waſſal- | 


: 


tion, ines of circumvallatiin. 


LIM 


I LIGNACGER, ſ. m. (qui eſt de meme 

lignage qu'un autre) one of the ſume family. 

L1GNAGER, adj. Ex. Retrait lignager (en 
termes de pratique) a porver of redemption. 

LIGNE, ſ. f. (trait ſimple conſideré ſans 
2 ni profondeur) a line, à natbemati ul 
Ane. 
 Lroxe (une ligne d'6criture) a line in avri- 
ting. Mettre un mot à la ligne (commencer 
une autre ligne) to make a new line. Mettre 
ou tirer en ligne de compte (employer ſur la 
cepenſe d'un compte) to ſet or put te accompt, 
to charge, -E'crire, mettre, tirer une ſomme 
hors ligne (Pécrire à la marge) 70 ſet q ſum vn 
the margin, 

Lr6x= .(cordeau dont ſe fervent les magons 
pour prendre les alignemens) a ine, "ſmall cord. 
Ligne a. pecher,. a fiſbing- line. 

LiIo x E (en termes de guerre; rang, ran- 
gee) a line, a trench, Lignes de eirconvalla- 
i | Un vaiſſeau de 
ligne, à ſbip of Ibo line. | i 
LINE ( retranchement) line, entrench- 
ment. PI RES 
La L1GNE,: os la ligne 'equinoGiale '(1'6- 
quateur, cercle de la ſphere) the line, or the 
eguinoctial line. 

Lisxe (ſuite des dẽſcendans dans une-ge- 
nealogie) ine, race. | ; 

Licns (meſure ; la douzieme partie d'un 
pouce) line, the twelfth part of an inch. 

LisxEts (traits) de la main, the lines of 
the band, | © 

LIGNEE, ſ. f. (race) flock, family, of - 
ſpring, iſſue, race. - 

_ LIGNEUL, ſ. m. (fil poiſſẽ dont ſe ſervent 
les cordonniers) fpoemaker”s thread. | 

LIGNEUX,. enſe, adj. (qui tient de la na- 
ture du bois) ligneou$ <uoody. x | 


federacy. | 
Lid ux (complot,, cabale) à confederacy, 
combination, faction, club, party. Ny 
LIGUER, v. a. (unir dans une meme ligue) 
to unite or join in a league. 7 | 
Sk LiGuER, v. r. (ſe joindre enſemble 
dans une ligue) to confederate, to combine. 
- LIGUEUR, ſ. m. LIGUEUSE, ſ. f. (qui 
ctoit de la ligue ſous Henri III. & 1:14 lea- 
er, t . 955 
LILAs, ſ. m. (forte d'arbre) the lilach, 
Arabian beau, or pipe- tree. | | 
LIMACE, ſ. f. ou LIMAS, ſ. m. (inſecte 
rampant ſans coquille) a flug, or a Sug-fuait,. 
or deww-ſnail.. | : 
- LIMAFON,. ſ. m. (inſecte rampant avec 
coquille) a ſnail, Limagon de mer, a perri- 


| vinkle, Eſcalier en limagon (o a vis} a wind». 


irg ſtair- ca ſe. 5 
LIMAILLE, ſ. f. (petite partie de metal 
que la lime fait tomber) file- duſt, filings, Li- 
maille dior, - gold-duſt, Limaille d'argent, i- 
wver-duſ}.. WO 
LIMANDE, ſ. f. (poiſon de mer plat} & 
burt or brett- 5 h. | 
LIMAS, V. Limace. 

LIMBE, ſ. m. (terme d' aſtronomie, bord) 
an edge, a border. | | 
LIMBES, ſ. m. pl. (lieu on, a ce qu'on 
dit, Etotent les ames ſaintes avant la mort de 

notre Sauveur) Jimbo. | | 

LIME, ſ. f. (outil de fer en d' acier qui ſert 
* Paſſer: 
la lime ſur un ouvrage (le polir) te poliſh a 
piece of ork. 

Lin E de maree. (Ecume-des bords de la mer) 


Lime (ſorte de petit limon) a lime, à ſert 
of lemon. ” wy | 
LIMER, v. a. (amenuiſer, avec la lime) #9 
file- or file off, 
* LiMER. (polir, cortiger avec ſoin un oue 
vrage d'eſprit): to foliſb or finifh, 
Shak EN 


! 


q 


_.  LIGUE, ſ. f. (confederation) a league, cen ; 


| LIMIER, | | 


0 


LIN 


LIMIER, ſ. m. (gros chien de chaſſe) a | 
B lood- bound, lime-hound, Hy 
T LIMINAIRE, adj, f. Ex. Epitre limi- 
naire (ou dedicatoire) an epiſtle dedicatory, 4 
dedication, 
LIMITATION, ſ. f. (fixation, reſtrition) 
limitation, reſtriction, modification. | 
LIMITER, v. a. ( borner, reſtreindre, 
Modifier) to limit or ſet leunds, flint, or con- 
ne. 
LIMIT ES, ſ. f. pl. (bornes) limits, bounds, 
boundaries, borders. 3 | 
LIMITR OPHE, adj. (qui eſt ſur les li- 
mites) neighbouring, bordering upon, adjacent, | 
Hing near to, .conterminous, 8 
LIMON, ſ. m. (torte de citron) a lemon 
or pome- citron. | 85 | | | 
Limon (boue, bourbe) mud or "_ 
Limon (une des deux pieces de bois d'un 
<hariot entre leſquelles on attéle un cheval) 


@ ſhaft of a cart. | | 


Limon (piece de bois qui ſert a porter les 


marches d'un eſcalier) the firing-board of a 
fair- caſe. N | | 
LIMONNADE, ſ. f. (boiffon ou on met 
du jus de citron) lemonade, © 
LIMONADIER, ére, ſ. m. & f. (celui oz 
celle qui fait & qui vend de la limonade) a 
maker or ſeller of lemonade. 
IIMOGNEUX, euſe, adj. (bourbeux, plein 
de limon) flimy, muddy. | 
LiMonEUx (marccageux ) czy, marſpy. 
Terrein limoneux, 0ozy, or marſhy ground. 
LIMONIER, ſ. m. (arbre qui porte les li- 
mons) a lemon x citron tree. 3 
Lt1tMoNIER (cheval qu'on attele au limon 
d'une charrette) a thiller or thill- bor ſe. 
- LIMOUSIN, ſ. m. (forte de magon) a ma- 
ſon or bricklayer, a rough*oaller. 


LIMOUSINAGE, f. m. (ouvrage de limou- 


_ fin) rough-wvalling. 
' LIMPHE, &c. V. Lymphe, &c, 
+ LIMPIDE, adj. (terme dogmatique  clair 
& net, en parlant de l'eau & du vin) /impid, 
clear. 
+ LIMPIDJTE,, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
limpide) /impidneſs, clearneſs. 3 
LIMURE, ſ. f. (action de limer) f!- 
ing. NY | LS ; | 
LIN, ſ. m. (ſorte de plante) line, lint, or 


Hax. Lin, cu graine de lin, Iintſecd. Toile 


claire de lin, ou de fin lin, lawn. _ 
ILINCEUL, ſ. m. (drap de lin qu'on met 
dans un lit) a Geer. A Kh: 
.LINE'AIRE, adj. (terme didactique; qui 
a rapport aux lignes) /near. | 
LINE AL, ale, adj. (terme de juriſpru- 
dence} lineal. Succeſſion lincale, à ſucceſſion 
is a lineal deſcent. 2 
LINE AMENT, ſ. m. (trait de viſage) 
lreament, feature, | 
LINGE, ſ. m. (tozle coupee pour quelque 
uſage) linen, lmen-cloaths. 
LINE (morceau de linge pour enveloper 
quelque choſe) rag, linzn-rag, cloth, Linge 
a barbe, a aving- Cloth. | 
LINGER, ſ. m. (qui fait & qui vend d 
linge) one 2vho makes or ſells linen. | 
LINGERE, f. f. (femme qui fait du linge) 
a ſeamſtreſs. | 


LiNGERE (religieuſe qui a ſain du linge 


dans un couvent) ſbe that has the care of be 


linen in a nunnery. 
LINGERIE, ſ. f. (commerce de linge) tbe 
linen- trade. | | 
LinGErIE (lieu dans un couvent de reli- 


gieuſes on. l'on ſerre le linge) the place in a nun- 


nery There the liuen is lept. 


LINGOT, ſ. m. (maile ou barre de quelque 


' metal) an ingot or aved 
LINGOTIE'RE, 
ges lingots) an inget-mould, a ⁊bedge- mould. 
 LINGUAL, ale, adj, (qui apartient on qui 


| perſon is guilty, 


L1R 


* 


vend du lin) a flax-woman, 

LINIE (terre ſemce de lin) a flax- plot. 
LINIMENT, ſ. m. (eſpece d'onguent) a 
liniment, or thin ointment. 


LIN ON, o LINCOMPLE, ſ. m. (tolle de 


| lin tres-delice) lazon. 


LINOT, f. m. (le mile de la linotte) the 
cock-linnet, . 
LINOTTE, ſ. f. (oiſeau de chant) a lin- 
net 


LINTEAU, ſ. m. (bois qui ſe met en tra- 


a lintel, the head-piece yer a door or qwindow, 
LINX, V. Lynx. 


geux) a lion. C'eſt un cœur de lion, He has 


| the heart of a lion. * + Coudre la peau du re- 


nard a celle du lion (joindre la ruſe à la force) 


one's preſence another for a fault of which that 


Lion (un des douze fignes du zodiaque) 
Les (one of the twelve celiflial ſigns. ) 
LIONCEAU, ſ. m. (le petit d'un lion) a 
lion's whelb, a young lion. | | 
LIONNE, 1. f. (femelle du lion) a lioneſs, 
_ LIPOTHYMIE, ſ. f. (defaillance des eſ- 
prits) /yporbymy, fainting or ſewooning. = 
LIPPE, ſ. f. (levre d'en-bas lers qu elle eſt 
trop groſie & trop avancee) a great blubber or 
pouting under-lip. | Is 


LIPPEE, ſ. f. (bouchée) a mouthful. Un 


| chercheur de franches lippees (un Ecornifleur) 


a ſpunger, a ſmell-feaſ}, 
LIPPIT UDE, 1. f. (chaſſie) /ippitude, blear- 
LIPPU, ue, adj. & ſ. (qui a la lévre d'en- 


a blubber- lip. | | 

LIQUE' FACTION, ſ. f. (action de lique- 
fier, ou de fondre, & état de ce qui eſt fondu) 
liquefaction. 5 
' LIQUEFIER, v. a. (fondre) to liguefy, 
melt, diſſolve, or make liquid. | 


liquefy, to grow or become liquid, to melt. 
LIQUEUR, ſ. f. (ſubftan.e fluide) /iguor. 
LiQquteur (boiſſon) /iquor, drink, 

qui a de Ja ſiqueur (qui eſt doucereux) Iuſcicus 

Wine, 1888 3 
LIQUIDATION, ſ. f. (action de liquider; 


| en matiere d'affaires) ſettling or clearing. 


Liquipe (terme de grammaire ; en par- 


| lant de certaines conſonnes) liquid. ' MT 
* LIauIpE (clair & net; en parlant d'af- 


faires) clear. bs 
LIQUIDEMENT, adv. (d'une maniere li- 
quide, claire & nette) clear. Une ſomme 
liquidement due, a ſum due upon the ba- 
lance. | 3 
LIQUIDER, v. a. (terme de pratique; 
rendre clair & certain) to clear or ſettle, 
LIQUIDITE,, ſ. f. (qualité des corps li- 
guides) /iguidneſs, | © 
_ + ZIQUOREUNX, euſe, adj. (qui a trop de 
douceur, en parlant de certains vins) laſcious. 
LIRE, v. a. & n. (parcourir des yeux ce 


penetrate into. II Iiſoit dans Pavenir, be fore- 


e. | ſaw future events, 
f. (moule pour faire 


Like, V. Lyre, &c, 


qui dort tout I'hiver dans le creux des arbres) 


E rapert a la langue) lig. 


14 dor mon ſe. 


, 


LINIE'RE, ſ. f. (femme qui achete & re- | 


| -. FLEUR-DEcrL 1s 


vers au deſſus d'une porte o d'une fenctre). 


. | vigne) a wine-fretter, the devil 
LION, f. m. (animal feroce & tres coura- | fretter, the devil's 


to join the fox's ſkin to the lion's, * F Battre le 
chien devant le lion (faire une reprimande a 
quelqu'un devant une perſonne plus confide- 
rable aſin qu'elle ſe applique) to refrimand in 


bas trop groſſe & trop avancee) blubber-lipped ; 


Se LiquEFiER, v. r. (devenir liquide) to. 


Vin 


LIQUIDE, adj. (qui a ſes parties fluides & 
| coulantes) Iiguid. | | 


qui eſt écrit ou imprimé, ſoit qu'on profẽre 
| les mots o qu'on ne les profere pas) to read, 
Trax (ctudier) to read or fludy. | 

* LirRE (penetrer dans la connoiſſance de 
quelque choſe de cache) to read or diſcover, to 


LIRON, ou LOIR, f. m. (rat des Alpes 


. 
LIS, ſ. m. (ſorte de fleur) 


Lis (cu fleur de lis) a lil; 
FLEUx | 


luce. 


a lit, 


e JA! ele) fro 


| ; 0 (mar ue | 
certains criminels en N far: 
or mark wherewith malefactori are "x * 
F t LISERAGE, ſ. m. (ouvrage gy; c | 
ur.une etoffe par les brode Jae fait 


urs) eniby 15 
LIS ERER, v. a. (b N 
broider. TE. ( oder une coir) 4 %,. 
ILISERON, ſ. m. (ov herbe 4,0 
bind-weed, Tee, 5 nee 0 
LISET, ſ. m. ( vercoquin, Chenille (; 


U 


0 


+ LIS EUR, f. m. Liskusg (% 5 
on celle qui lit) à reader. Ceeſt Nag Cela 
ſeur, 35 reads a great deal. FR 
Er; IBLE, adj. (aiſe A lire) lezible, eaſy t 
LISIBLEMENT, 
ſible) Jegibly, 
ILISIE RE, ſ. f. (extremite d'un 
d'une étoffe) /ift of cloth or of a ff. 
1 de toile, 1 ſelvage f liner. 
Lis1ERE de petit enfant (dont on ſe fx 
pour le promener) a yeung child hadirs: 
firings, 8 y 
* L1SIE&E (extremitcs d'un pays) lurch, 
* De grandes lifieres de montagnes, aig cus 
or ridge of bills, _ 
LISSE, adj. (uni & poli) fect, ſays, 
 _ LISSE, ce, adj. (from Liſſer) ſlected, fab. 
ed, made ſtraigbt. TED 
LISSER, v. a. (rendre lifſe & poli) ;; ſec 


ſmooth, 'or make ſmooth, 


adv, (d'une manizre li. 


drap u 


bre, verre, &e. pour liſſer) a Alec flare, 


liſſoire) fleeking, | | 
LISTE, ſ. f. (catalogue de pluſicurs nom) 
a lift, roll, or catalogue. 


chitecture; petite bande cu regle, quien mat 
en quelques endroits pour ſervir d'ornement) 
| a cindture, a fillet, a ſmall ſquare, a lf ot 
liſtel. 


repoſer ou pour dormir) à bed. Etre au lit d: 
la mort (etre mourant) t be en one's death» 


fate. Lit de veille, 4 pallet-bed, Lit de ir- 
pos, à couch. Lit d'ange, an angel bed. Un 
bois de lit, a bedſtead, Un it de plum, 4 
| feather-bed. : „. 

_ Le Lit (ou le canal) Mine riviere, the 
| channel of a river. 


| * Lair (« couche de quelque choſe) bed of 


tay. | 1 
* Li r (mariage) marriage. Un enfant du 


ſecond wife. 


| point of the wind, Tenir Je lit du vent (ein. 
gler à ſix quarts de vent, pres du rumb d'ou 
il vient) 10 go choſe by the wind, or rar the 
I- wind... „ 
LITANIES, ſ. f. pl. (pricres qu'on lit « 
qu'on chante dans les egliſes) tbe /tary. 1 
Il nous a fait une longus litanie de ſes exploit 
| be bas given us a long-winded ſtory of his at. 
chievements. 

+ LITE, ſ. m. (forte de fromage) aſt 
cheeſe. | 
r EA, ſ. m. (lieu oi repoſe le loup du- 
rant le jour) the haunt of a wolf. 3 
 LITHARGE, ſ. f. {compoſition de p97 
& d'ẽcume d' argent) /itharge. 125 
| LITHOCOLLE, ſ. f. (ciment a, eq 
on attache les pierres precieuſes) 8 2 1 

LITHONTRIPTIQUE, adi. & fl ( 


8 


- * - 


des medicamens qui didolvens la pierre dal 


| la veſfie) licbentriptick: 


LISSOIR, ſ. m. o LISSOIRE, ſ. f. (mar. } 
LISSURE, 1. f. (poliſſure faite avec un: | 


LIS TEAU, oz LISTEL, ſ. m. (terme dar. 


„, 5, i. (meuble od Ton ſe couche pour | 


bed, to be a- dying. Lit de parade, a bed f | 


premier o du ſecond lit, a child ty the firſt ot | 


LiT (droit fil de vent principal) be cli 


- LITHO- 


LITE 
trouve < 
L113 
Yextrac 
ten); 
1 

fait les 


lithotom 


LIT. 


| roter) 


LIT 
ls che 
Cheval 
or lame 


| majade 


*+F: 


guet) 
il. 
E101 


pl.1det 

law. 
LIN 

ti ali 


LI 


| (irend 


LIT 
que) | 
ev | I 

LI 


tour e 


4-3: 


OPHAGE 
LITHOPHANS, tres) Irbiphagus. © | 
touve en ear. k. lter oy 4c chirurgie; 


TOE tn ei) 
ext. 


cen TE, ſ. m. a 
| LITHOTOMIS7' Ja taille de la pierre) 4 


k 


fait les Operations 


kee . f. (voiture on l'on ſe fait 
, . . 
2 a litter to he carried in. 9 
or! ZI E (paille, Ec. que Pon 
14 vaux & autres animaux) litter, ſtraw. 
| 8 ler 11 liticre (malade o eftropie) a. ſicł 
eval fur 1 


2 is fick a- bed, be is Bed. rid. 
de quelque choſe (la prodi- 


) to throw 4 thing about like dirt, to laviſh 


| pl.ideule) litigant, 4 ſuitor, one that is at 


Ick, . m. (conteſtation en juſtice) /i- 


©,» frife, law-ſuite ; 

| Klex, eule, adj. 
| (irend) litigtous, diſputable. F 14 
LITISPENDANCE, ſ. f. (tems _ le- 
| que) un proces eſt pendant) the time during 
rel ich a Taw-ſuit Is depending. 


TRE e | 
na lake avec des armoiries) a black 


de wwitb coats of arms round the uf per part 
ö of a urch. | 


(dont on eſt en dif- 


1 rio ANT, ante, adj. & ſ. (plaideur, 


m. (ceinture peinte de noir au- 


(chirurgien qui | 


| 


* + Il eſt ſur la litière (il eft | 


[ITRON, f. m. (forte de meſure de choſes 


— 22 0 5 
{{ches, qui contient la ſeizieme- partie d'un 


ifſeau de Paris) @ 2090den meaſure, containing 


teeneo bat more than a pints . 
| "UTTERAIRE, adj. (qui apartient aux 
Jettres eu aux ſciences) /iterary. 


LITTERAL, ale, adj. (qui eſt ſelon la let- | 


tre) literal, 


LITTERALEMENT, adv. (3 la lettre). 


FE [rerallye © TOs 
LITERATURE, ſ. f. (érudition, doc- 
nine) literature, learning, erudition. a 


LITURGIE, ſ. f. (Pordre,. les ceremo- 


dis & les prieres du ſervice divin) à litur- 


"LIVECHE, . f. (forte de plante ) bo- 


LIVIDE, adj. qui eſt de couleur plombẽe 


& tirant ſur Je noir) black and. blue, livid. 
LIVIDITE', ſ. f. (qualite qui rend une. 
cole hivide) lividity. 5 | 
LIVRAISON, ſ. f. (action de livrer des 
aurchandiſes) the delivery of goods. | 
LIVRE, ſ. m. 
zl, Livre imprime, a printed book, Livre 
ic compte, a bock of accompts,, Les marchands 


& nepocians ont pluſicurs: fortes de livres de 


wmptes, ſavoir : merchants and traders have 
\veral books of, accompts, vix. 1. Le mẽmo- 
ria] oy brouillard, the memorial or wwaſte-book, 
2. Le journal, the journal or day-book, 3. Le 


teind livre, the ledger, 4. Le livre de. caiſſe, 


(volume de papier relic) a 


toe caſh-beck, 5. Le virement de parties, a 


 irarsfer-book, 6. Le bilan, a balance-accompr. 
Le livre de facture, the. invoice-book. 8. 


Livre de marchandiſes en commiſſion, a com- 
Aiſſon-book, 


lire, to poſt from the journal to the. ledger. 
LivRE (partic d'un ouvrage d' eſprit) a baok, 


9. Livre de port de lettres, a 
}:11age-0:6k, Rapporter du journal au grand. 


Cet cuvrage eſt divide. en 3:livres, the work is 


in ided into three books, 


Liver, ſ. f. (forte de poids) a. pound... 


Livzg (monnoie de compte, valant vingt. 
cus en France) a livre. P. Il fait de cent 


if . i A o 1 
quatre livres, & de quatre livres rien, be 


brings Lis noble to-nine-pence, and his nine-pence 

10 rothing, | . | y 

: ny 5 Sterling (monnoie de compte d' An- 

en (Te) a prund Sterling, twenty ſpillings. 
LIVRE „Le, adj. ( from. Livrer) delivered, 

4. vered up, Ce. K* 


(. m. (petit ver qui ſe. | 


LOF 


LIVREE, ſ. f. (habits de couleur dont on 
habille les laquais, cochers, &c.) a livery, 
LivaEx (gens de livree) livery-men, 

LIV EE de la noce (rubans de couleur 


que l'on donne aux noces) a wedding: favour. 


LIVREE (ſubſtance & entretien de certains 


officiers chez le roi) board-wager, or alloꝛv- 


ance, 


LIVRER, v. a. (mettre en main, mettre 


en pouvoir) to deliver or deliver up. Livrer 
bataille, to engage or join battle, Livrer un aſ- 
ſaut a une place, to florm a place. 


LivRER (abandonner, laiſſer aller) to give 


or deliver up, to abandon, to devote. Les mon- 
dains livrent leurs cœurs aux voluptes, wwerld- 
lings deliver or give up their bearts, or abandon | © 
themſelves to voluptuouſneſs. 


LivRER (decouvrir) to diſcover, to betray. 


Elle ſavoit qu'un eclairciſſement la livroit, ſhe 
knew that an eclairciſſmert would betray her, 


— 


Livrer chance au jeu de des, to throw a main. | 
Une parole qu'il lacha le livra, a wvord be dropt 
betrayed or diſcovered bim. | 


\ Livaxr ( garantir, aſſurer) to warrant. 


SE LiyI ER, v. r. ($'abandonner) to give 


one 72 up or over, to ſurrender, to abandon 
e 


one's 
be gives himſelf over, he abandons timſelf to all 
manner of paſſions, 


If. II ſe livre a toutes ſortes de paſſions, 


Il s'eſt enticrement livre 


a la maiſon de Guiſe, be is entirely devoted to 
the houſe of Guiſe, Se livrer a Vavarice, to be 
addicted to avarice. 


e 


Se LIV ER (ſe dẽcouvrir) to betray one's 
LIVRET, ſ. m. (petit livre) a little bouk, 
. 


LOBE, ſ. m. (terme d'anatomie ; qui ſe 


dit de chaque partie du poumon diviſce une 
de l'autre) lobe, pe 
Lops (de legumes & graines) cod or ſpel! 


of pulſe and ſeeds, 


LOCAL, ale, adj. (qui apartient au lieu) 


local, of. place, 


LOCANDE, o LOCANTE, adj, f. Ex. 


Chambre locande (chambre qu'onloue) a room 


 cheval, qui branle) to: be looſe, * 
toujours quelque fer qui loche (il. a tou- 
jours quelque incommodire) be is ever ailing or 


to be let, a bired lodging. Loger en chambre 
locande, fo. be in lodgings. | 


LOCATAIRE, ſ. m. & f., (qui love une 


maiĩ ſon ou partie d'une maiſon.) a tenant or ladger. 
+ LOC ATI, ſ. m. .(cheval. de louage) 4 
bired horſe, . a hack. 


. 


LOCATIF, ive, adv. (qui regarde le loca 


taire) of or belonging to the tenant... 


LOCHE, ſ. f. (petit poiſton) a loach.. 
LOCHER, v. n. (il ſe dit du fer d'un 


dꝛbanting ſomething, be has alzvays ſome ailment 


or other, * F. bis ſee always ꝛorings bim in ſome 


lace er other, | 
LOCUTION, ſ. f. ( phraſe) expreſſion, 


Braſe. 


. LONIER, ſ. m. ( groſſe couverture de. 


lit, . piquce & garnie de bourre oz. de laine entre 


1 
3 
2 


deux toiles) a quilted counter pane. | 
LODS, ſ. m. pl. (terme de pratique) Ex. 


Lods & ventes, fines of alienation. 


LOF, ſ. m. (terme de marine; partie de- 
puis le mit. du vaiſſeau juſqu'a un de ſes bords 
o la moitiẽ du vaiſſeau diviſe par une ligne de 
poupe en proue) the Joof: of a 75 Tenir le. 
lof (ſerrer le vent) 10 keep the lorf, to keep the. 


ſhip cloſe. to the wind,. Aller au lof, ow: bouter 


de lof (prendre Je vent de-cote).to ſpring the. 


| ſpring your loo, 


z 


loof, to ſail near the wind, to lay tack-aboard. 


Av Lor {terme de commandement) alaef, 
loof up. Etre au lof (a ſur 


| le vent) to be to the windward, to have the. 


*+- 1. a 


Je vous livre cette femme-la marice avant qu'il | 
ſoit un an, I warrant that woman married be- 
fore à year comes about. | 


 LoGER, v. n. (habiter, demeurer) 70 lage, 
lie, live, or dwell. * Loger ala belle ẽtoile, 


or cabin. 


I. OI 


1 Weather-gage, Lof pour lof (virer vent art” 


riere) tack about. 


tique & de geometrie;. nombre en proportion) 
a legaritbm. . | 
LOGARITHMIQUE, adj. & ſ. (bart des 
logarithmes; qui a raport aux logarithmes) 
the art or ſcience o logarithms ; of logarithms, 
LOGE, ſ. f. (hutte) ſped, lodge, but, or 
cabin, | 
Lock 
bouſe. ; 
Loc (dans une foire) 4 booth in a fair. 


LoGE (on lon enferme les fous) a cell in 4 
mad-huſe, 


LOGE, &, adj, 


(a la comédie) a box in 4 Play i 


From Loger) lodged. 


* Pen ſuis loge-Ja (c'eſt ma penſee,. ou mon 


humeur) J am of that mind, that's my humour- 
or temper. * Vous voyez ou nous en ſommes 
loges (ou en quel tat ſont nos affaires) you ſee 
bow ou” caſe lands. ä | | | 
LOGEABLE, adj. (ov. Pon peut loger 


| commodement) convenient. Maiſon: logeable, 
à convenient bouſe. | 


LOGEMENT, ſ. m. | (apartement od on 


loge) a lodging ot apartment, Donner des: 
logemens de gens de guerre à quelqu'un, to 
quarter ſoldiers upon one. Cette ville eſt fort, 
ſujette au logement des gens de guerre, the in- 
habitants of that town are very much ſubject to 
bave ſoldiers quartered upon them, 
LoGEMENT (en termes de guerre) a lodg- 
ment in à ſiege. 72 | 
LOGER, v. a. (donner la retraite o le 
couvert) to lodge, harbour, or give a lodging to. 
Loger (mettre en quartier) des ſoldats, to ⁊uar- 
ter ſoldiers,.. | | 
Loc EN (ow. placer) ſes: affeftions en bon 


lieu, te lodge or Place one's affections well, to 


a love a deſerviug perſon, 


to lie under the canopy of heaven. | 
SE LoGER, v, r, (prendre un logement): 
to take a lodging. 5 | 
SE LoGER (faire un logement; en termes; 
de guerre) to lodge-one's ſelf, to make a lodge 
ment, | 
LOGETTE, 
LOGICIEN, ſ. m. (qui fait o qui ẽtudie 
la logique) a /ogician. | | | 
LOGIQUE, ſ. f. (Cience qui enſeigne 3- 
.raiſonner) /opich. * . 
LOSGIS, ſ. m. (habitation, maiſon) houſe, . 
Lame, lodging, habitation, Corps de logis (par- 
tie principale d' un batiment) main houſe, 
Corps de logis (apartement) part of a bouſe,. 
. apartment. . 0 
Loc is, (hotellerie) an inn. 
LOGISTIQUE, ſ. f. (ſupputation algé- 
braique) legifict. | 
_ LOGOGRIPHE, ſ. m. (eſpece d'8nigme) 
a kind of ſymbol in enigmatical words. 
LOI, 2 f. (toute ſorte de droit eorit) 4. 
Gens de loi, . /azvyers.. 
Loi (ordonnance) 
decrees. | 
Loi. (precepte, commandement) late, pre- 
cept, command, * Les loix de I'honneur, de 
la bienſeance, &c, the /aqvs of, bonour, decency, 
Sc. * Les loix du devoir m'y obligent, my 
duty.binds me to it. PIE ? 7 
I. i (puiſſance, autorité) porver, dominion. 
* Ranger un etat. ſous ſes: loix, to ſubdue a 
ſtate, to bring it under one's deminian. * Faire - 
la loi (diſpoſer avec une autorité abfolue) 20 
give lazvs, to command. | 5 : 
LOIN, .adv, (a grande diſtance) far, far c, 
a great way, 4 7 Way 555 at a diſtance, or 
great diſtunce. Il demeure Join, bien loin, ou- 
fort loin, be lives far M, or wery far off, Al- 
lez-vous fi loin ? Do yu ge ſo far? Entendre. 
de loin, te bear a: great a off, or at à greaze 


law, flatute, ordinance, 


5 


| diſtances. 


LOGARITHME, f. m. (terme d'arithmé- 


.f. (petite loge) a little lage 


LON 


diſtance, Un fuſil qui porte loin, a gun that 
carries a great way, P. Pas a pas, on va bien 
loin, P. fair and ſoftly goes far, Voir venir 
quelqu'un de loin (voir ſon intention) to ſee 
robereabout one is, to ſee what be ⁊uzuld be at. 
* Revenir- de loin, ou de bien loin (rechapper 
d'une maladie perilleuſe c d'un extreme dan- 
ger) te baue a great eſcape, “ Rejetter, ren- 
voyer quelque choſe. bien loin (la rebuter) te 
reject a thing, | | 5 
„ Ar1.tr rLoin (faire des progres) fo go 
far, to go a great way, Ce jeun: homme ira 
loin, that young man will make a great progreſs, 
* Aller Join ($'engager bien avant) to go far, 
or a great way, t9 engage decp, Cela va 
plus loin (cela e{t de plus de conſequence) que 
vous ne penſez, that's of greater conſequence 
than you imagine, Þ+ A beau mentir qui vient 
de loin, *tis the privilege of travellers to tell lies. 
* Parens de Join (o dans un degré fort recu- 
te) relations a great way f. * II ne le por- 
tera pas Join (il ne demeurera pas long tems 
impuni) be ſhan't go long unpuniſhed, I'll ſoor 
be even with kim, Prévoir de loin ce qui doit 
arriver, to foreſee a great way off, or long before, 
what Till happen. 


| 


* MENER, PORTER LOIN, &c. V. Me- 


ner, Porter, | | | | 
Av 101N (dans des lieux reculés) a great 

Ivay off: Loin à loin, de loin à loin (a une 

diftance confiderable) at a great diftance. 


- Loin pr, Bien-loin de, Loin que, Bien- ] 


loin que, conj, (au lieu de, tant s'en faut 
que) far from, inſtead of, Bien-loin que cela 
ſoit, it is ſo far frem being ſo. Bien-Join dg 
taire cela, far from doing ſn. LO 
Lo1x, prep. (a la meme fignification que 
Loin adverbe) far, far off, a great Tay, a great 
<vay off, ar a great diſtance. Lon de la ville, 
far or a great <vay from town, Loin Uict, a 


great <vay off, far from hence. Loin d'ici, Join | 


de nous (arricre d'ici co de nous) away, a- 
waunt, be gone. P. Qui eſt loin des yeux, eſt 
loin du cœur, out of fight, out of mind. 
eſt Join de ſon compte, he is out in his account 
or recksning, * lls ſont encore tous deux loin 
de compte oz bien loin de compte (en parlant 


de deux perſonnes qui ſont en marché) thy 


7200 differ flill wery much, | 


IL OINTAIN, aine, adj. (eloigné du lieu on 


l'on eſt) far, remote. 
LoixnTAIiN, ſ. m. (ce qui paroit de plus 
Cloigné dans un tableau) the deepening of a pic- 
ture. | - 
 LOIR, ſ. m. (eſpẽce de rat ſauvage) a dor- 
mouſe. | 
{.015IBLE, adj. (permis) /azvoful. 
LOISIR, ſ. m. (tems oi on n'a point d'af- 
faires) leiſure, ſpare tinie. —- n 
Lois is (ecſpace de tems ſuffiſant pour faire 
quelque choſe) time. 9 | 
Arotsix, adv, (fans fe preſſer) iſurely, 
at. leiſure. | 


I. OK, o LOOCH, f. m. (fleQuaire li- 


quide) loch or lobeck. | 5 | 

 LOMBAIRE, adj. (qui apartient aux 
Ivindes) belonging to the loins. 

LOMBES, j. m. pl. (terme d'anatomie 3 


N 


les cing vertébres de la partie infcricure de 


_ Vepine du dos) rhe loins. | 
"L*ON,V., On. | 
LONG, longue, adj. (étendu d'un bout a 
un autre) ug. Cet habit eſt trop long, that 
coat is to9 long. 
cues (ëtre fort aſfame) to te ſharp ſe-, or to 
tc almiſt ſtarved. 

LoxG (etendu en dure) lng, great. Long 
tems, a great or a long while, Je ne Vat pas 
vu depuis long tems, I bawe not ſeen. him this 
great while. Bail a longues années, a long 
leaſe. Aſlignation a longs jours (quand on 


donne un delai plus long qu'il n'eſt ports par 


| Vordonnance) a ſummons to a long day. 
Lox e TERMS (dogs un ſens adverbial) long. 


4 or F OE Ea ct ES 


* + Avoir les dents bien lon- | 


| ricre d'un veau) loin, 
ein of veal, EH 

Lox dE (courroie) a firap or thong of Jea- | 
| ther, | 


LO 
Long tems auparavant ow apres, long Beere or 
long afler. Aſſez long- tems, a pretty while, 
* LonG (lent, tardif) long, tedious, flv, 
Que vous etes long a travailler! how flowv+ you 
are at work ! | 
* LonG, ſ. m. (longueur) length, long. 


Etre couché tout de ſon long, to lie at one's | 


length, to lie ſprawling along, Une chambre 
qui a 20 pies de long, a room twenty feet in 
length, or twenty feet long.“ Savoir le court 
& le long d'une affaire, to know the ſhort and 
the long of a buſineſs. Prendre le plus long 
(aller par le plus long chemin) te go the longeſt 


way about, to go a great Tay abour, 4 Tairer | 


de long, to get away, to ſcamper. 


Av LonG, Tout au long, adv. (ample- 
ment) at large, | 
IL. Loox, Du long, Au long, prep, (de | 


lieu; en cotoyant) along, all along. 
LONG-JOINTE,, ée, adj. (qui a le pitu- 

ron long) /ong jointed. Un cheval long-join- 

te, a long-jointed horſe, 5 | 
LONGANIMITE,, .\. f. (patience) | long- 


tience. 


LON GE, . f. (partie du quartier de der- 


LONGER, v. a. (terme de chaſſe & & 


guerre; marcher le long d'un bois, d'une ri- 


viere) to go or cal along a river or wood, 


Co 
+ LONGIS, f. m. (homme- fort lent) a 
lungis, a long-<vinded- or flow man, a ſlow- 


back, a drowſy or dreaming fellow, a lin- 


Terre © 
LONGIME'TRIE, ſ. f. (art de meſurer 
les longueurs) /ongimetry. e 
LONGITUDE, ſ. f. (terme d'aſtronomie 
& de geographie) longitude, | 


tendu en Jong) longitudinal. | 
LONGDUE, the feminine of Long. * Il en 
ſait les Jongues & les breves (en parlant d'un 


homme intelligent dans une affaire) he knows 
' the ſhort and long of it. 


* Il ne la fera pas 
longue (il ne peut plus vivre long tems) F be 
is upon his laſt legs. 


off from day to day, 
DE r.onGVvE MAIN, adv. - (depuis long 


tems) a long zvbile ſince or ago, of long ſtanding. 
| Je le connois de longue main, be is an old ac- 
I quaintance of mine, | 


A LA LONGUE, adv, (avec le tems, ala 
continue) at long run, at the long run, in 
time. : 


LONGUEMENT, ady. (durant un long 


tems) long, a long time, a great ⁊ubile. 


LONGUET, etie, adj. (un peu long) pret- 
ty long. Votre predicateur eſt un peu longuet, 
your preacher is a little long-winded.. ' 


LONGUEUR, ſ. f. (etendue o duree de 


ce qui eſt long) l/ength, Tirer -en longueur 
(diffèrer) to drazo out in length, to put off, to 
prel;ng, to delay, to ſpin. Une affaire qui tire 
en longueur, 4 buſineſs that lingers, or goes 


| hcawily wn, 


Lox6vevR (lenteur, delai) delay. 


+ LOPIN, ſ. m. (morceau de quelque choſe | 


a manger) a geb, gebbet, lunch, bit, or mor- 


portion conſiderable dans quelque choſe qui 


etoit à partager) he came in for a gocd ſnack, 'be | 


has had a good ſnack, | | 
+ LOQUE, 1. f. (piece d'habit dechire, 

haillon) a rag, latter. : ord 
LOQUET, f. m. (forte de fermeture qui 

$*ouvre en hauſſant) rhe /atch of a door. 


LOQUETEAU, ſ. m. (petit lequet) a 
| little latch, | 


Une longe de veau, a. 


* Jrer de longue (Sen | 
aller bien loin) ro go a great way F. Il tire 
de lopgue (il ne cherche qu'a differer) be puts 


| 
| 


o 


\ 


: 


| 


1s 


piece. 


ner. 


Seng ed. 


ſhare. 


x 


peu trouble) 


LOV 
. LOQUETEUX, euſe, 4 
dechire, couvert de Aaihhons) 74 


LO VET TE, f. My 


f. (netite Picce) . link 


LORGNER, V. a, (re 
Pe&ijl,; regarder a la . do coin & 
+ LORGNERIE, f. f. (ol , 
robee) a leer, an ogle. C80 à l &. 
; ee ny f. (petite 
eclatrcitles objets) 4 ſpying-plaſs 
LORIOT, ſ. m. (torte Leite, a by 
yd - ort of bird, mt, 
„ LURMIER, 1. m. (titre | 
eperonniers & les kalen, * 2 | 0 
a a The 


| lunette qui 


LORS de, adv. (au tems de 
when, Lors de ſon eleCtion, 
election, then he cats elected. 


Poux Los, adv. : 
» (en ce tems. 
that time, ( 1 $ la) Uber, ot 


Ds-TLons, adv, (des ce tems. IA) or re 


) at the times 
at the tine f , 


| from that time, 
animity, long-ſuffering, ferbearance, long pa- 


Loss dux, adv, (quand) when, at tle 


time, 


t LOS, ſ, m. (louange) proſe, 
LOSANGE, ſ. f. (figure 9 
⁊enge. 15 


LOSANGE,, ec 


1. 
» Ad). (terme de blaſon) I. 


LOT, ſ. m. (portion d'un tout qui ſe 


tage entre pluſicurs perſonnes ) * 


let, Pertia, 
Lor (ce que Fon gagne a la loterie) , 
FIVE | fo 
LOTERIE, ſ. f. (forte de jeu de hazard) 
a boitery. . | 
LO II, ie, adj. (partage) ſhared, le 
voila bien loti (ſe dit par ironie d'une per. 
ſonne qui a fait un mauvais choix) be bas Hd 
a fine choice of it truly. F 
LO TIER, {. m. (forte de plante apèrit 


the herb melilot. 


LOTION, ſ. f. (terme de pharmacie; at- 
tion de purger en lavant) lotion, waſhing. 
LOTIR, ». a. (faire des lots d'une choſe! 


partager) to ſhare, to divide into lots, 


LOTISSEUR, ſ. m. (celui qui fait les lot, 


les partages) à diſtributor. 


LOTS, VI 

LOTTE, ſ. f. (forte de poiſſon qui teſſem . 
ble à la lamproie) an cel=pout. 

LOUABLE, adj. (digne d'etre loue) can- 


mendable, to be commended, laudabli, proij- 


worthy, worthy. of praiſe. 

LovABLE (terme de médecine; qui ef ce 
la qualité requiſe) /audable or ged. 

LOUABLEMENT, adv. (d'une manicte 
louable) laudably, commendal yy. 

LOUAGE, f. m. (action de donner à lou · 
age) a letting outs | 5 

Lou Acx action. de prendre à Jouage) 4 
ney coach or borſe. * 4 Femme de Jouage, 4 
common backney, a crack, à praſtitute. 

Lovacz (prix du louage) the hire. Le 
louage d'une maiſon,. the rent of - @ bouſe, Le 
louage d'un cheval, be bire of a borſe. 

LOUANGE, ſ. f. (loge) praiſe, commer: 
dation. Digne de louange, pruiſe- worthy. 
Louanges empoiſonnees; mock-proiſe, Pale. 
that carry a ſling in the tail. 

+ LOUANGER, v. a. (donner des load. 


ges) to praiſe or commend. 
ſel. * Men a eu un bon lopin (il a eu une | 


+ LOUANGEURy:f. m. (donneur de lou- 
anges) a praiſer, a flatterer. : 
CN ah 105 a la vue de travers) 
uint- eyed, that looks: eau. : 
ly N "Pons ESS1ION 8 . 
dubinus or ambiguous expreſſion. Vin louche | 
foul cone. 


LOUCHER; v. n. (regarder de travers) f 
ſquint. or Jock aſtew. ET 
Tou, ée, adj, (pris3 louage) Wor. 


* 


l. (haun, | | 


hiring. Carroſſe ou cheval de louage, a bar. 


r as hg WHORE! LS oo LE” at gt gr Ce „ 2.59% 2 - 


> 
LOU 


Love (donnẽ J louage) let or let out. 


LovE (a qui on a donné des louanges) prai- 
ſed commended, Cc. V. Louer. 2 
W OE“, ce, adj. ( from Lover) coiled. 1 
l I. v. a. (prendre a louage) to Hire. 


. We 1 0 (ſe dit d'un homme ſans n 
bei cut of buſineſs, * + 11 a des chambres a | 


lover dans la tte (il n'efl pas trop ſage) * Þ bis 


LI e . 
der rooms art unfurniſÞ 
4 ; OUER donner a louage) to let Or let out, 


Lovz (donner des louanges) 70 Praiſe or 


commend. 


LourR (en remercier) Dieu, to praiſe or 


2 1 v. r. (ſe donner des louanges) 


„ tr af end one's ſelf. 
2 3 12 x o d'une choſe 
/:emoigner en etre re to be well ſatisfied 
ey or any tbing. | 
VR, v. 38 un cable en rond en 
forme de cerceaux) to coil a cable. 1 
LOUEUR, cuſe, ſ. m. & f. (qui fait mẽ- 
Ver de donner à louage) one 2vbo lets out. 
Louzur (flateur) a praiſer or flatterer. 
Lovis, ou Louis d'or, f. m.  (eſpece de 
monnoie) a Louis d'or, or French Piſtole. Payer 
en louis d'or & d'argent (on ne le dit guere 
qu'en terme de pratique) to pay in gold and 
ſiluer. 


» Enfermer le loup dans la bergerie (ne guerir 


e mal qu'à demi) to patch wp a diſeaſe. * En- 


termer le loup dans la bergerie (mettre quel- 
qu un dans un lieu od il peut faire beaucoup de 
mal) to lack up the fox in the poultry-yard. 
* Donner la brebis a garder au loup, “ to com- 
wit the ſeep to the care of the wolf, * Mettre 
quelqu'un a la gueule du loup, * to throw a 
man into the lion's mouth, * Ila vu le loup (il 
1ſt trouve en pluſieurs actions de guerre, ou 
dans des endroits dangereux) he has run through 
great dangers, * F Il faut heurler avec les loups 
(il faut s'accommoder a I'humeur de ceux avec 
qui l'on vit) P. he <vho has a wolf for bis com- 
panion, muſt carry a dog under bis cloak, II 
eſt connu comme le loup gris (il eſt fort con- 
nu) be is extremely weil known, P. Quand on 


parle du loup on en voit la queue, talk of the 


devil and he'll appear. P. Qui fe fait brebis, 


le loup le mange, daub yourſelf with boney, and | 


y:u'll never wvant fies. Marcher a pas de loup 
( doucement a deſſein de ſurprendre) to tread 
gingerly like a m_ * Entre chien & loup 
(pendant le crepuſcule) at twilight, betwixt 
tawk and buzzerd, 
LouP-MARIN (ſorte de poiſſon de mer) a 
ſea-coulf, | RN | 
| Love (ulcere qui vient aux jambes) a na- 
grant ulcer in the legs, N 88 
Love (maſque de velours) a maſk, 
Lour CxRvIER (animal ſauvage, lynx) a 
Yu. „ gs FW 
| Louy-GAROU (homme qu'on dit ſe trans- 
former en loup) a w- man or wwere-wvolf, 
Loupgarou (homme d'humeur farouche) an 
, an unſociable man. 
4UT DE LOvuy, ſ. m. (foſſe large qu'on 
"reuſe au bout des allees d'un parc pour les fer- 
mer fans leur oter la vue de la campagne) a 
ea ba, 
Vrssr px Lov, ſ. f. (forte. 1 
f. (forte de champi- 
kon) a puff, or 7 dal. 8 F 
E 


— f. f (excreſcence de chair) a 


Lovups (boſſe on gros nœud d'arbre) be 


dach of a tree, 


Loupy (verre convexe des deux cotés 


IR les objets) a round magnifying - 


LOURD, ourde, ag; 
ls 1 ly, win. * 
ldi. (grofſier, ſtupide) beawy, dull, 


70. Or great fault, 


( peſant ) beavy, 


Loup, ſ. m. (animal ſauvage) 4 volf. 


ourde faute (ou faute groſhere) 


] 


8 


— 


ILOUVE TER, v. n. 


truſty, boneſt. i; 
LoyAaL (qui a les conditions requiſes par 
la loi) right, lawful. Vin loyal & marchand 


LUB 


* Lovan (difficile, malaiſe) heavy, Bard. 
LOURDAUD, f. m. (un homme groflier 


& mal adroit) a dunce, blockbead, or lagger- 
head, an awkward fellow. 


LOURDAUDE, ſ. f. (femme groflicre & 


mal adroite) an awkward wench. 


LouRDEMENT (en mal-adroit) awk- 
wardly, 


T LOURDERIE, ſ. f. (faute contre le bon 
ſens) a blunder. | | 

+ LOURDISE, ſ. f. (action de lourdaut) 
blockiſhneſs, dulneſs, awkwardneſs. | 

LOUTRE, ſ. m. & f. (animal amphibie) 


ar. otter, 


LOUVE, ſ. f. (la fẽmelle du loup) a ſhe- | 


wolf, Ea 

* Louyt (femme abandonnee) à /aſcivious 
woman, a common whore, a punk, 

Louvz (piece de fer qu'on attache à la 


| corde d'une grue) ſlings, or iron ꝓincers. 


LOUVER, v. a. (terme de magon; faire 
un trou dans une pierre pour y faire entrer la 
louve) to make a bele in the ſtone to heave it 


up. 


LOUVET, ſ. m. (loup de mddiocre taille) 
a 200 of a moderate fie, 

LOUVETEAU, ſ. m. (petit loup) a young 
wolf, _ | 9 885 

LouvETEAvux de magon, wedges of iron. 
(faire des petits; 
en 3 de la louve) to wwhelp, as a ſpe- 
wolf, | : - 

LOUVETERIE, ſ. f. (tout ce qui regarde 


la chaſſe du loup) wvolf-hunting, 


LOUVETTIER, ſ. m. (officier du roi qui 
eſt le chef de la chaſle du loup) the maſter f the 


Doolf-bunters, an cfficer appointed for wvolf-bunt- 
ing. | 


+ LOUVETTE, f. f. (forte de ver) a 
LOUVIER, V. Louvoyer. 4 
+ LOUVIE'RE, ſ. f. (taniére du loup) 
the baunts of a wolf, | > 


LOUVOYER, ow LOUVIER, v. n. 


(termes de marine; courir pluſieurs bordees 
pour mieux profiter du vent) to board, to bolt 


to and again, to laweer, | 
LOUVRE, ſ. m. (palais des rois de France 


a Paris; ſeditquelquefois des maiſons ſuperbes 


& magnifiques) the Louvre, the King ff 


France's palace at Paris. 
 LOXODROMIE, ſ. f. (pratique & calcul 
ſur mer pour conduire un vaiſſeau dans une 


courſe qui n' eſt pas directe) /oxodromick. 


10 v. i. 
LOYAL, ale, adj. ( 


(bien conditionne) marketable wine. 
CHEVAL LOYAL (qui obeit de toute fa 


force) a gentle horſe that gives exact obedience | 


to the rider, 

LOYALEMENT, adv, (avec fidélité, ſans 
ſupercherie) 7yally, faithfully, honeſtly. 

t LOYAUTE,, ſ. f. (fidelite, probite) /oy- 


| airy, fidelity, honeſty. 
LO 


YER, 1. m. (prix du leuage d'une mai- 


ſon ou d'un heritage) rent, 


t Loygsz (ſalaire d'un ſerviteur ou d'un 
ouvrier) bire, ſalary, wages. 
+ * Loyxz (recompenſe) reward, recom- 
pence. | 


_ LOZANGE, V. Loſange, 
LU 


_ + LUBIE, ſ. f. (fantaifie impertinente, ca- 
price extravagant) a maggor or crotchet, a ri- 


| diculous fancy, a whim, 


fidelte) loyal, faithful, 


j 


* adv. (peſamment) hea- | 
LouxpruEN (groſſiẽrement) Blockiſh- | 
6 ly, groſsly, 
wa 


| 


* 


bint, information, advice. | | 
_ _ LUGUBRE, adj. (funebre, triſte) movr: + 
ful, doleful, moanful, fad, or melancholy, 


LUM 


. LUBIEUR, euſe, adj. (capricteux) mag” 


got-headed, maggotty, full of crotebets, quhinn - 


fical, | 

LUVBRICITE,, f. f. (laſcivets) lechery, la- 
feiviouſneſs, wantonnejs, incontinenqy, lu bei- 
city. 


LUBRIQUE, adj. (laſcif, impudique) be- 


' Cherous, wvanton, laſcivious, 


LUBRIQUEMENT, adv. (d'une maniére 


lubrique) wantonſy, laſcivionſiy. 


LUCARNE, 
dormer-evindoww, 
LUCIDE, adj. (terme dogmatique; qui 


f. (fenetre de galetas) a 


jette de la lumiere) lucid, bright, light. 


Lucio (terme de palais & de médecine; 
ſe dit des bons intervalles qui arrivent quelque - 
fois aux furieux) acid. Avoir des intervalles 
lucides, te hawe lucid intervals. 

LUCRATIEF, ive, adj, (qui aporte du lu— 
cre} lucrative, profitable, 

LUCRE, ſ. m. (gain, profit) lucre, gain, 

rofit. 


LUETTE, f. f. (morceau de chair à Fen- 


tree du goſier) the palate or ue. Luette 


abbatue, the palate of the mouth down, 


LUEUR, ſ. f. (clarté foible oz affoiblie) 
light or glimmering light. 
Teſperance, a deceiſful glimmer ing of hope. 


Une faufle lueur 


LuEvs (ſplendeur) brightneſs. | 
* Lurvk (petite lumiere, avis) a glimpſe, 


 LUGUBREMENT, ady. (d'une maniere 
lugubre) mournfully, delefully, mounfully. 


LUI (pronom de la troiſiéme perſonne au 


maſculin) he, bim. | EY | 
Lo (fe met quelquefois au lieu de a elle, 

& alors il ſe rend en Anglois par) Her, to ber. 

Ma femme a tte chez vous, lui avez-vous par- 


le? my wife bas been at your houſe, did you 


ſpear to ber?ꝰ | 
LUIRE, v. n. (cclairer, jetter de Ja lu- 


micre) to ſhine, to glifter, to give light, * Vo- 


tre feinte lüit (o paroit) dans vos yeux, ens 
may read deceit in your eyes, yuur eyes betray 
you. | 

LUISANT, ante, adj. (qui luit) ning, 
glittering, bright, light, 
d'inſecte) gloꝛu-· uri. | 

Luis AN r, ſ. m. Fx. Le luiſant d'une e- 
toffe, the gloſs of a ff. | 


LUMIERE, ſ. f. (clarts, ſplendeur) Jig, 


or brightneſs. 
LUMIERE 
light, candle, or lamp. 
* LUMIERE (intelligence, connoiſſance) 


light, underſtanding,” parts, knowledge, * Vous 
avez trop de lumiere pour ne pas entendre ces 
choſes, your underflanding is 199 clear, or too 


much enlightened, not to apprehend th:ſe things. 
Les lumicres de Dieu decouvrent nos de- 
favits juſques dans les. replis de nos ames,- rhe 


moſt ſecret receſſes of our ſouls lie all open to God's 


all-ſeeing eye. 9 

| LumirxRreE (éclairciſſement, indice) ligbe, 
inſight, hint, inſtructi;n, * I ordonna un jcvung 
de trois jours, pour obtenir les Iumteres du 
ciel dans une aflaire fi importante, he ordained 
a faſt for three days, in order to conſult heaven, 
or to obtain the divine aſſiſtance and directien, in 
ſo important an affair, * Mettre un livre en 
lumiére (Vimprimer, le rendre public) t ſer 
forth, to publiſh, or put out a boot, * Com- 
mencer à voir la lumiere, oz Ja lumitere du 


jour (naitre) zo be born, Il a perdu la lu- 
mire, il eſt priv de la lumiere (il eſt aveugle) 


be bas let bis eye. fight. 


* Lu MITA R (grande & illuſtre perſonnage) 
a light, an eminent, or illuftrious man, 


* LuMIFuEg (petit trou de la culaſſe d'une 


arme à feu) the tourh-bole of a gun, 
LUMIGNON, ſ. m. (m&che de la chan- 


| delle, de la bougie, on de la lampe qui brule) 
P 


p FM - 


Ver luiſant (forte 


(bougie, chandelle, on lampe) 


LUN 
Inf, Wick, or cotton of a candle, the match of 
a lamp, | 
LUMINAIRE, ſ. m. (terme de Iecriture ; 
cor ps naturel qui éclaire) a luminary or light, 
Lx LUM1NAIRE (les torches, cierges, & 
lampes) d'une égliſe, the lights of a church, 


* + LumiNnaiRsg (les yeux) the eyes, the | 


eye- ſight, BE. 
LUMINEUX, euſe, adj. (qui a, qui jette 
de la lumiere) luminous, lucid, bright, full of 
light, Il develope tous ces faits d'une maniere 
fort lumineuſe, be ſees all thoſe facts in a very 
clear light, he explains theſe matters in a very 
clear manner, | 
LUNAIRE, adj. (qui apartient a la lune) 
Tunar, Mois ou année lunaire, a lunar month 
___ Or year, 


Luo Nx AIRE, ſ. f. (forte d'herbe) /unary or 


179GnN-Wort, 

LUNAISON, ſ. f. (revolution de la lune) 
lunation. 1 0 | | 

LUNATIQUE, adj. {fou, dont la folie 
augmente ou diminue ſelon le cours de la lune) 
turatick, mad, frantick, or fick, at certain times 
of the mon. DT „ 
CnRxvAL LUNATIQUE (qui a Ja vue 
charyce de tems en tems) a moon eyed bore, 

LuNnAT1qQue, ſ. m. (un fou, inſenſe) a 
lunatick or madmon. | 

* LuUNAaTiQUE (homme fantaſque & ca- 
Pricieux) @ fantaſtical or whimſical fellow. 

 LUNDIJ, ſ. m. (ſecond jour de la ſemaine) 

Monday. | 

LUNE, ſ. f. (planéte qui claire pendant 
la nuit) tbe moon, * Coucher a Venſeigne 
de la lune (ou dehors) to lie without doors all 
night, * Il a fait un trou ala lune (il $'en 
eſt alle ſans payer ſes creanciers) be has left 
his creditors in the lureb * Vouloir prendre 
la lune avec les dents (vouloir faire des choſes 
1mpoſſibles) to attempt impoſſibilities, * + Te- 
nir de la lune (etre un peu fou) to be a little 


crack-brained, Cheval ſujet à la lune (oz lu- 


natique) a moon eyed borſe. * Avoir des 


lunes (étre ſujet a des caprices) to be full of | 


⁊obims or erotebets. | 
DruI-LVUNE, ſ. f. (ouvrage de fortifica- 
tion) balf-moon in fortification. 

LUNETTE, ſ. m. (verre taille pour aider 

la vue) a glaſs. Lunette d'approche c de 

longue-vue, 4 proſpective-glaſs, a teleſcope, 

Lunette a facettes, a multiplying-glaſs. Lu- 

nette a puces {ou microſcope) a microſcope or 

magnifying-glaſs. | h 

LuNETTE (os fourchu qui eft au haut de 
Veſtomac d'une volaille) the merry-tbought of a 
capon or chicken, | 

LuNETTE (ou ſiége) de prive, the ſeat of 


| 


4 bouſe of office, Lunette de chaiſe percee, the | 


ſeat of a cloſe-flool, 


LUNETTE (od ſe met le cryſtal d'une mon- 
tre) the cryſtal-caſe of a watch, 
LuNETTE de toit (petite ouverture faite 


| r 
ſur le toit d'une maiſon) a litile dormer-win- 
dow. | 


.LunzTT®s (deux verres aſſemblés dans 
une meme enchaſſure pour mettre ſur le ne) 


ſpettac les. 


LUNETTIER, ſ. m. (faiſeur de lunettes 
pour la vue) a ſpect᷑acle- ma ker. s 

LUPIN, ſ. m. (eſpéce de legume, pois 
ſauvage) lupine, a ſort of pulſe. | 

LUPINAIRE, f. m. (celui qui vend les lu- 
pins) one who ſells lupines. 

LUSERNE, V, Luzerne. 


LUSTRALE, adj. f. Ex. Eau luftrale 


(dont ſe ſervoient les pretres chez les anciens 
Romains pour purifer- le peuple) luſtral or 
holy ⁊vater. 


LUSTRATION, ſ. f. (ceremonie par la- 


quelle les Patens purifioient les perſonnes & 


les choſes) luſtration. 

LUSTRE, ſ. m. («clat de quelque choſe de 
poli, de life) /uſfre or g/oſs. Le luſtre on 
Peclat des couleurs, the luſtre, brightneſs, briſt- 
neſs, or vivacity of colours, Le luſtre d'un 
drap, e gloſs of a cloth, Le paſſe-velours 
garde long tems ſon luſtre, the flowwer-gentle 
keeps freſh a long time, | | 


LusTRE (compoſition pour donner du lu- 


ſtre) ploſs. | 
* Lus TIE (eclat, ſplendeur du mérite, de 
la beauté, &c.) luſtre, ſplendor, brightneſs, 
LusTRE (chandelier a plufieurs branches 
& ſuſpendu) a chandelier, a branch, or a 
branched candleftick, a great ſconce. | 
LusTRE (eſpace de cinq ans) /uſtrum, the 
ſpace of five years among the ancients. 


LUSTRE,, ee, adj. (from Luſtrer) that has 


a gloſs upon it. 


LusTRE, ſ. m. (ou taffetas luſtre) luftring, 


or lute-flring. | : 
LUSTRER, v. a. (donner le luſtre à une 
Etoffe, a un chapeau, &c.) to ſet a gloſs 1p- 


+ LUSTREUR, f. m. (celui qui fait don- 


67 


ner le Juſtre aux ẽtoffes) a gliſſer, a poliſper. 


— + LVSTREVYX, euſe, adj. (qui a du luſtre) | 


Ly. 
r, ou LUTH, ſ. m. (inſtrument de 
muſique) à lute. * | | 
LuT (matiére dont les chymiſtes bouchent 
les vaſes qu'ils mettent au feu) lute, clay, or 


loam. | | | 1 
LUTE“, ée, adj. (bouche avec du lut) 42 


ted. | 
LUTER, v. a. (enduire c boucher avec 
du lut) to lute or cover with clay. 
LUTIER, cz LUTHIER, ſ. m. (artiſan 
qui fait toutes ſortes d inſtrumens de muſique) 
a mi ſical-· inſtrument maker. | 


LUTHE'RANISME, f. m. (la doQrine de 


Luther) Lutberaniſm. 5 

LUTHE'RIEN, enne, adj. & ſ. m. (qui 
ſuit on qui a raport à la doctrine de Luther) 
Lutheran, 


| 


to plague, 


EYR 
LUTIN 1. . it | 
2 , L m. (eſprit follet) 
3 ou enfant ac 
croſs-grained, noiſy child. 
"LUTI 82 


4 0 fcb. 
ariatre & Criard) 4 


V. A. (tourmenter quelqy'na) 


 LuTiNEx, v. n. (faire le de ; 
lutin, tempet th ok 
or blufter. : Ae Oe 588 de to tur 
LUTRIN, ſ. m. (pupitre tle : 
/ 3 ue dans 
cheur d' une égliſe) a reader's 4 was p 
def in a church, 1 an ie . 
LUTTE, ſ. f. (combat od Von (« prend 
corps à corps) 5 Un lieu de comb 
à la lutte, a coreſt ing- place. De haute bit 
cleverly, by main force, ? 
LUTTER, v. n. (ſe bitre à 1; lutte); 
wreſtle or be wreſtling, 1 


* LUTTER contre (faire effort Pour fur. 


monter) la fortune, la mort, 70 fruggle wil 


fortune or death, 
LUTTEUR, f. m. (qui combat i la Jute 
a wreſtler, | | 1 | 
. LUXATION, ſ. f. (terme de chirurgie; 


dé boitement des os) /uxation, or being out cf 


Joint, | 
LUXE, ſ. m. (ſomptuoſitẽ exceſſive) li. 
xury. N | 
LUXER, v. a. (terme de chirurgie; dil. 
quer, deboiter) to luxate, to disjoint. 
LUXURE, ſ. f. (lubricité, incontinence) 
lechery, wantonneſs, Iuft, laſciviouſneſs, 
LUXURIEUX, evſe, adj. (lubrique) I. 


cberous, wanton, laſcivious, lufiful, 


LUV, V. Lui. 
LUZERNE, ſ. f. (forte d'herbe) edi. 


fodder, Spanifh trefvil, clover, 


LYCANTHROPE, f. m. (loup-gaiou) « 
200 man or were-wwolf, ' © 

LYCANTHROPEE, ſ. f. (maladie de loup- 
garou) lycantbropy, the frenzy or madneſs 3 


200 man. 


LYCE, V. Lice, Chienne de chaſſe. 
LYMPHATIQUE,: adj. (terme d'anato- 


mie) hymp batick. 
LVMPHE, ſ. f. (terme d' anatomie; hu- 


meur aqueuſe) lympha, a watry humour, 
LYNX, o LINX, I. m. (animal farouche. 


que quelques- uns appellent, loup-cervier) . 


lynx, Avoir des yeux de lynx (avoir des yeur 
percans) to have lynx's eyes, to be keen-fighted 


or quick-ſighted. 


 LYRE, ſ. f. (inſtrument de muſique parmi 
les anciens) a lyra, wiol, or barp. | 

LYRIQUE, adj. (ce qui ſe chantoit furla 
lyre) lyrick, Poehie lyrique, lyrick pech). 
Potte lyrique, a {yrick poet. | 


LIENS | 


_ 


ted by the French emme, the thirteenth letter of the alphabet, and the tenth of the conſonants, is ſounded like an n 

4 : #54 end of a word, where it has a naſal articulation; as in nom, name; parfum, perfume ; faim, hunger ; 

255 5 pronounced, non, parfun, fain; but in foreign words, ſuch as Jeruſalem, Amſterdam, Oc. it retains its 
eve 


full pronunciation. 


It founds like an n in the middle of a word before b, p, and n. Ex. Embleme, emblem; emploi, em- 


loyment 3 ſolemnel, /olemn ; ewhich are pronounced enbleme, enploi, ſolennel. Except from this rule thoſe words that are 
657% 5 | 


gau ived from the Greek, as amniſtie, Ic. where m keeps its pronunciation. 
compounded avith the particle em. Ex. Emmener, to carry away 3 


_ enmailloter. 


It. ſounds like n before m in thoſe words that are 
emmailloter, 7% fwathe; which are ſounded enmener, 
But in other words, ſuch as immediatement, comminatoire, 7t keeps its natural ſound, M is likewiſe called, 


by ſome modern grammarians, me, and is of the maſculine gender under that denomination. 


M AC 


T s. F. (la treizieme lettre de Valpha- | 


* 5 bet) M. Une grande M, a great 
1, Les jambages d'un M, the ſtrokes of an 
M. 


erg the ancients 5 as, 


'M caput eſt numeri quem ſcimus mille te- 


nere. : 2 
But if you add a tittle on the tep of it, it will 
fund for a thouſand times a thouſand, or a mile 
Ii. u. 


MA 


AA, (pronom poſſeſſif feminin) my or mine. 
V. Mon. 


MAC AR ON, ſ. m. (ſorte de patiſſerie, |} 


dont la baſe eſt l'amande douce & le ſucre) 4 
macarten. | | 
MACARONE'E, ſ. f. (eſpece de poeſie 
compoſce de differens langages & paroles ex- 
travagantes, ou de mots des langues vulgaires 
Iatinifes) a ſort of mock poetry. | 
MACARONIQUE, adj. (il ſe dit d'une 
forte de pose burleſque, ou Von fait entrer 


des mots ecorches du Latin) macaronick, mock, 
MACARONISME, ſ. m. (piece macaro- 


nue) 4 piece of mock poetry. | 
MACERATION, ſ. f. (mortification) ma- 


aticn, mortification. 


MacezaTion (terme de pharmacie & de 


chimie; P'action de faire tremper quelque 
m<dicament dans une liqueur convenable) ma- 
ceration, ſcaking, Maceration d'une plante 
dans du vinaigre) the maceration or ſoaking of a 
tant in Vinegar, | 
MACERER,, v. a. (mortifier, mater, af- 
iger ſon corps) to macerate or mortiſy. 
Macrrenr (terme de chimie & de mé- 
decine: faire tremper) to macerate, to ſoak, or 


3 MACHE, ſ. f. (herbe 3 ſalade) corn-ſal- 


AMACHE), ée, adj. (from Macher) chanved, 
Tag Du pain mache, chewed bread, 
101. on Pa Foun cette g wy: ma- 
2 ugineſs bas been prepared fer bim, or 
at made — tn bjs rand. ee 7 2 
, JACRE-COULIS, cu Machiconlis, ou 
*Lrchecoulis, ſ. m. (eſpece de fortification 


ncienne) a kind of ancient fortification, 
 MiCHE.FER 


1 * 92 
c 15 7 ren., 


M, ꝛwben numeral, ſignißed a thouſand, a- 


„ 1, m. (crafle de fer) the ; 


« 


MAC 

MAaCHELIE RE, adj. f. (qui ſert à micher, 
ne ſe dit que de certaines dents) Ex. Les 
dents machelieres, cheek-teeth or grinders, 

MAaCHE-MOURE, ſ. f. (terme de ma- 
rine; debris ou miettes de biſcuit) the crumbs 


of 1 Biſcuit. 


CHER, v. a. (mordre & remordre avec | 


les dents) to chaw or chew, Cheval qui 
mache (on ronge) ſor. frein, a horſe that champs 
the bit, V. Frein. * Je ne lui ai point ma- 
che (je lui ai dit tout ce que j'avois ſur le 
ceur) I did not mince the matter. * Macher 
les morceaux a quelqu'un (faire le plus diffi- 
cile de la beſogne) to make a thing ready to one's 
hand, * Macher (preparer, diſpoſer) une af- 
faire, to prepare a buſineſs, to make it ready, 

+ Macnts (manger beaucoup & avec avi- 
dite) to ily, one's chops a- going, to claw it off, 

; | 


to eat bri 


. 
* 


+ MACHEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 


mange, qui miche bien) a great eater, 
MaACHICATOIRE, ſ. m. Ex. Prendre 
du tabac en machicatoire (on en le michant) 
to chew tobacco. | 
MACHINAL, ale, adj. (qui regarde le 
mouvement des machines) machinal. 
MACHINALEMENT, adv, (d'une ma- 


niere machinale) mechanically, according to the 


lazvs of mechaniſm. | 

* F MACHINATEUR, ſ. m. (celui qui 
machine un crime) à contriver, plotter. 

* F MACHINATION, ſ. f. (action de 
machiner quelque entrepriſe) macbination, de- 
vice, plot, wg or contriving. 

MACHINE, 1. f. (engin, inſtrument pour 
faire jouer o mouvoir quelque choſe) a ma- 
chine or engine. £ 

* LA MACHINE RONDE (le monde) the 
earthly ball, the world. 

* MACHINE (notre corps) the bedy. 


| * Combien de fracas faut-il pour entretenir 


cette pauvre machine? evhar ado there is to 
keep this poor carcaſe in repair ? | 
* MacHiNE de cordonnier (ſoufre pre- 
pare avec de la cire blanche) paint for 
bes. | 


* MACHINE (invention, ruſe, adreile d'eſ- 


prit) a fly trick or. crafty device, a plot. 


MACHINE, ée, adj. machina;ed, contri» 
ved, Ce. 

MACHINER, v. a. (former, projetter, 
framer) to macbinate, contrive, plot, Hatch, or 


— 


M A D 
deviſe, Machiner les points d'un ſoulier (en 
termes de cordonnier) to paint a ſhoe, 

t MACHINEUR, V. Machinateur. 

MACHINISTE, ſ. m. (celui qui invente 
ou qui conduit les machines) a macbiniſt. 
 MA4CHOIRE, ſ. f. (os dans lequel les 


dents ſont plantees) the jaw, or jaau- bone, the 


chops. * Branler la michoire, ou jouer de 
la michoire (manger) to ſet one's chops a-going, 
to eat. | 1 

Micki Es d'etau, vice-c hops. 

+ MACHURER, v. a. ( barbouiller cu 
noircir) to dazub. 


MACIS, ſ. m. (la ſeconde envelope de la 


noix muſcade) mace. | 


MACLE, ſ. f. (terme de blaſon) maſcle, a 
term of heraldry, 


MASON, ſ. m. (ouvrier qui batit avec la 
pierre, la brique, &c.) a maſon or bricklayer, 


MACONNAGE, ſ. m. (travail du magon) 


maſon's work, 
MACONNER, v. n. (batir, travailler en 
magonnerie) to make or build, Magonner une 


porte (la boucher avec de la magonnerie) ro 


mure, to wall up a door. 


* MaAconNER (travailler groflicrement) 7- 
bungle. | 


MACONNERIE, ſ. f. (ouvrage du magon) 
maſenry, maſon's work, muring or alling, 


ſtone or brick awork, | | 


MACQUE, ſ. f. (inſtrument pour briſer le 
chanvre) à tool to break the bemp. 
MACQUER, v. a. (briſer avec la macque) 


to break bemp. 


MACREUSE, ſ. f. (oiſeau de mer) @ ſea- 


duck, | | | 
MACULATURE, ſ. f. (terme d'impri- 
merie; feuille mal imprimèe) a waſte ſheer of 


printed paper. 


MacuLtaTuRE (gros papier gris) 4 very 
coarſe brown paper: | 125 
I MACULE', ſ. f. (terme de Vecriture ; 
tache, ſouillure) a ſfot, blemiſh, blot, ftain, 
MACULER, v. a. & n. (terme d'impri- 
meur; tacher, barbouiller) to ſpor or blot, 
MADAME, 1, f. (titre qu'on donne par 
honneur aux femmes de qualité) my lady, ma- 
dam, 1 0 Madame la Ducheſſe de Graf 
ton, my Lady-Ducheſs of Grafton, Je vous re- 
mercic, Madame, de honneur que vous me 
faites, 1 thank your ladyſbip far the honour you 
do me. e e 
P p 2. 


* 


Mapane 


MAG 


MADAME (titre que Von donne aux fem- 
mes & aux filles de bourgeois) madam, mi- 
freſs. Madame, fi vous vouliez me faire 
cette grace, Madam, if you would do me that 
favour, P. Monſieur vaut bien Madame, be 
is as good as ſhe, i | 

MAPAME (la femme de Monſieur frere du 
Roi) Madame, the King's brother's wife, in 
France, 

MarAaMe la Princeſſe (ſon Alteſſe) ber 
Highneſs. - | 

MADEMOISELLE, ſ. f. (titre qu'on 
donne à toutes les filles qui ne ſont pas ma- 
Tices, pourvu qu'elles ne ſoient pas de la lie 
du peuple) madam, miſs. | 
| MapztmorisELLE (la fille de Monfieur 
frere du Roi) Mademoiſelle, the King's brother's 
daughter, | 

. 0 adj. (tacheté, diverſifie de 
couleurs) ſpeckled, ſpotted, Bois madre, ſpec- 
Aled rn, 4 jþ ; Pp 

* MARE, adj. & ſ. (fin, ruſe) cunning, 
Harp. I eſt madre, c'eſt un fin madre, be is 
a cunning man, a ſharp blade. | 
MADRIER, ſ. m. (terme d' ingenieur 
ſorte d'ais fort epais) a thick plank or board. 

MADRIGAL, ſ. m. (petite poëſie galante) 
,@ madrigal, a kind of amorous ſong. | 

+ MADRIGALET, ſ. m. (petit madrigal) 
a ſport madrigal, | 

+ MADRIGALIER, ſ. m. (qui fait des 
 madrigaux) a writer of madrigalt. | 
I MADRURE, ſ. f. (tache ou marque) 
ſpeck or ſpot. 


M/ZESTRAL, o MESTRAL, ſ. m. (nom 
du' on donne au vent du nord- oueſt ſur la Medi- 


tcrrance) the north-weſt ⁊uind. | 
+ MAFFLE,) ec, adj. & f, (jouflu, qui a de 
groſſes joues) cbub-checked, | 
_ MAGASINIER, ſ. m. (celui qui eſt char- 
Et du foin, de la garde des choſes renfermees 
dans un magazin) a warebouſe-keeper. 
MAGAZIN, ſ. m. (lieu on Pon ſerre un 
amas de marchandiſes, ou de proviſions) a 
#1:gavine, a warehouſe or ftorebouſe. Mar- 


chand en magazin ( en gros) a wholeſalc- 


aun or merchant, D 
MaGAazin (le grand panier qui eſt derriere 
j-s carrofſes de voiture, ou l'on met les paquets) 
ihe boot, or wicker-baſket of a flage-coach, 
MAGE, 1. m. (ſape chez les Perſes & les 
autres Orientaux) @ wiſe man among the Per- 
fans, Sc. 5 
MAGE, ou MATE, adj. Juge mage (prin- 
eipal juge d'un bailliage o d'un préſidial) chief 
FJuſtice. | 
MAGICIEN, f. m. (ſorcier) a magician, 
a Wizard, a cenjurer or ſorcerer. TS 
MAGICIENNE, ſ. f. (torciere) a wvitch 
or ſercereſs. LE | 
MAGIE, ſ. f. (art qui produit des effets 
merveilleux par des cauſes occultes) magich. 
La magie naturelle, cu magie blanche, magick, 
or natural magick, Magie noire (celle qui 
falt ſes operations par le moyen des demons) 
ihe black art or magick, conjuring, ſercery, 
witchcraft. 
MAGIQUE, adj. (qui apartient ala magie) 
magical, magick, conjuring. 
MAGISME, ſ. m. (religion des anciens 
Mages de Perſe) the religion of the Magi. 
'  MAGISTER, ſ. m. (mot emprunte du 
Latin; maitre d'école de village) à country 
ſcboolmafter. 0 | 
MAGISTE'RE, ſ. m. (gouvernement du 
grand maitre de Malte, & le tems de ſon 
gouvernement) tbe grand-maſterſhip of Mal- 
ta, | 


Mac1sTFRrRE (poudre chymique) magi- 


— a chymical powder, 


AGISTRAL, ale, adj. (qui eft de mai- 
tre, imperieux) magiſterial, imperious. Un 
Une mine 


ton magiſtral, a magiſterial tone, 
magiſtrale, an air of authority, 


MAJ 


magiſterially, imperiou 
AGISTRAT, 

ou de police) a magiſtrate, 
MAGISTRATURE, 


magiſtracy. 
& elevee) magnanimous, 


great ſpirit, 


MAGNANIMITE, f. f. ( grandeur d 


neſs of ſpirit. 

MAGNE'TIQUE, adj. 

Vaimant) magnetick or magnetical, of or be 

longing to the loadſtone. FO: | 

| MAGNE'TISME, ſ. m. (vertu magnẽtique 

magnetiſm. | 
MAGNIFICAT, f. m. (terme de brevi 


ſon. 


neſs, generofity, gallantry. 


cence, ſtare, greatneſs, ftatelineſs. 
extol, 
fately, ncble, great, that lives in great ſtate, 


| ſumptuous, Titres 


ſplendid. 


Promeſſes magnifiques (qui font efperer beau 
coup) great or migbty promiſes. 


ſplendidiy, ſuniptuouſly. 


baboon, 


y fellow, a puppy. 


mcney, an hidden treaſure, 


M AHONNE, ſ. f. (vaiſſeau Turc en form 


a guleas. 
| May, 


de Mai) a May-pole, | 
MATE, V. Mage. | | 


* 


veraine) Majeſty. 


jeſtẽ 8 
Crime de léze- 
cond chef, high-treaſon. 

* MaJxSTE (en parlant de tout ce qui 


rien avec le lecteur, ne conviennent peint 
with the dignity of hiſtory. 


great flate, nobly. 


| majeſty, noble, fately, great, lofty, ſublime, 


| MAGISTRALEMENT, adv. (en maitre) | 
2 m. (officier de juſtice 


ſ. f. (dignite & 
charge de magiſtrat, & le tems qu'on Vexerce) 


MAGNANIME, adj. (qui a l'ame grande 
generous, brave, of 


courage) magnanimity, courage, generoſity, great- 


(qui apartient à 


|” MAGNIFICENCE, ſ. f. (qualité de celui 
qui eſt magnifique) magnificence, fate, great- 


Macniricence (ſomptuoſite) magnif- 


t MAGNIFIER, v. a. (exalter, lever, 
exaggerer) to magnify, exalt, praiſe highly, or 


MAGNIFIQUE, adj. (ſplendide, ſomp- 
tueux; en parlant des perſonnes) magnificent, 


MacniyFrique (ſplendide, ſomptueux; en 
patlant des choſes) magnificent, ſtately, noble, 
| magnifiques 
(pompeux & eclatans) magnificent or great titles. 
Paroles magnifiques (pompeuſes & eclattantes) | 
magnificent werds, ſtately or lofty expreſſions. 
Stile magnifique (eleve, grand, ſablime) a |} 
lkofiy or high rain, a lofty or ſublime ſiyle, 


MAGNIFIQUEMENT, adv. {avec mag- 
nificence) magnificently, ſtately, nobly, royally, 
MAGOT, ſ. m. (forte de gros finge) a 


* MacoT (ſot mal-fait & mal biti) * a 
baboon, a booby, an ill. favour d coxcomb, a na- 


MacoT (amas d'argent cache) à board of 


de galere) mabone, a Turkiſh ſhip ſomewhat like 
MAI, ſ. m. (cinquieme mois de Pannee) 


Mat (arbre qu'on plante au premier jour 


MAE STE“, ſ. f. (grandeur autuſte & ſou- 


MAIESTE (titre affecté aux empereurs, 
aux rois, & a leurs ẽpouſes) Majefly. Sa Ma- 
his Britannick Majeſty. 
ajeſte, au premier ou au 2 


quelque air d'auguſte, de grand, & de noble) 
majeſty, flatelineſs, greatneſs, nobleneſs, toftineſs, 
ſublimicy. Ces eſpèces de colloque de I hiſto- 


la majeſtẽ de *hiftoire, that ſort of colloquy be- 
tween the biflorian and the reader, does not ſuit 


MAJESTUEUSEMENT, adv. (avec ma- 
jeſté, avec grandeur) majeſtically, Rately, in 


MAIESTUEUX, euſe, adj. (qui a de la 
majeſte, de Peclat) majeſtick, majeſtical, full of 


e 


)| 


g 


% 
a 


| —_ anceſtors, or predeceſſors, 
| A 


| 5ungry, dry, or barren ſeil. * U 
aire; cantique qu'on chante A vepres) magni- 
cat, the canticle of the Bleſſed Virgin. P. 
j Chanter le magnificat a matines (faire les 
| choſes à contre tems) to do things out of ſea- 


\ or:-pitifully, 


MAI 

MA TEUR, eure, adj, (qui n 
puiſſance dun tuteur) 4 : 
Force MAJEURE 


ſt plus ſous 1 
(a laquelle o 


befiſter) force, ſuperior poqver, n ne peut 
| L EXCOMMUNICATION MAJzus 
greater excommunication, , th 


MaJzvus (ainé, plus Wieux) * 

; MAJEURE, ſ. f. ( premier gen 

d'un ſyllogiſme) the major propeſition of 450 
4 h.. 


fait en theologie à la fin de r Ton 
at the r | an ati 
MAJEURS, J. m. pl. (anchires) fre. fa. 


IGRE, adj. (qui n'a point de g.: 
fec, decharne) lean, meagre, — in bY gon, 


ſcraggy. Terroir maigre (aride, ſterile) g 


3 72 2 n maigre ſu. 

jet (un ſujet leger) a dry, barren. j,; 

flender ales. ger) 4 dry, barren, jeure, of- 
(% mauvaiſe) cher: 


7 
AJEURE OREDINAIRE 


* FAIXE MAIGRE 
to make pitiful chear, to fare wery hard, ſedy, 
ö *F aire maigre chere quelqu un 
(le recevoir froidement) to make one a cel re- 
ception, to give him a cold entertainment. 

* UN MAIGRE (ou chetif) auteur, a ſer 
author, a pitiful writer, * Un ſtile e. 
decharne (qui n'a point d'agrement ni | 
ment) a thin, poor, dry, barren fiyle, Un 
diſcours maigre (od il n'y a rien de ſolide 
a dry, jcjune, barren, ſhalloxw, inſpid diſ- 
courſe, | | 

* Joux MAIGRE (auquel on ne mange 
point de viande) @ fiſb-day. 


Ma1GRE (en parlant d'un morceau de boi: 
ou de pierre qui ne joint pas bien) that guper, 


that does not join cloſe. | 

Malick, ſ. m. (chair on il n'y a point de 
graiſſe) lean. Manger maigre, faire maigte 
(sabftenir de manger de la chair) 70 eat m 
fi:ſ, to keep Lent, to forbear meat, Traiter 
en maigre (oz en poiſſon) to treat with fp, 

+ MAIGRELET, ette, adj. (un peu mai- 
gre) lean, poor, out of caſe, thin. 


* MAIGREMENT, adv. (d'une maaiere 


| maigre) po:rly, flenderly, pitifully, | 
1 - MARE ette, adj. N peu maigre) 


lean, poor, thin, out of caſe, 
MAIGREUR, ſ. f. (ẽtat d'un corps maigre) 
leanneſs. Elle a une grande maigreur, foe it 


very lean or poor. 


MAIGRI, ie, adj. grown lean, fallen away. 
Je le trouve bien maigri, I think be is grown 
wery lean. ES 

MAIGRIR, v. n. (devenir maigre) to grow 
lean, to fall avay. 

MAIL, f. m. (maſſe avec quoi on pouſſe 
une boule) mallet, | 1 

Maar (le jeu auquel on pouſſe une boule 


avec le mail, ou le lieu on Ion joue ce jeu) 


mall. 


MAILLE, ſ. f. (monnoie de billon qui va- 


loit autrefois la moitié d'un denier) an ancient 
| baſe coin of France, worth but balf a denier, 


Pince-maille (avare, taquin) 4 pinch-ff, or 


pinch-penny, a ſtingy fellow. 


MAI IE (petit anneau qu'on fait avec Pate | 


guille en tricotant) a fitch in knitting. 
MAIIIE (trou de reſeau on de filet) 4 nt 
maſh. 
Kane (annelet de fer dont on fait des 
armures) mail, Cotte de mailles, 4 coat of 
mail, | * ; | 
MaiLLz (tache dans 'i) 4 eveb or pi" 
in the eye. N | 
Ma1t ts (dans Pail des beſtiaux) the baw. 
La maille d'un crochet, rhe eye of 4 book. 
MAiIIE (marque os tache de perdreav) 
a ſpeck, | 
M anLÞ, adj. 
dreau) ſpeckled. . 
IP gn ERIE MAILLEE (faite en forme 


(en parlant d un per. 


de rẽſeau) vet-moſonry \ MAILLER, 


d'orne. 
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MAT 


v. n 


n perdreaux) oc * Jpec- | 


(en parjant 

60 v. 2. 

let) to make the meſbes 
7 


of a net. 
AILLET, _ e 
r 171 m. (les couches, les langes 
ray enfant en nourrice) ſevarth- 
> 15 ſwadaling cloaths. 
| 10 an infant. II eſt encore au 
gee) be is Pill at nurſe. 
* gray the right Fand. La 

mai 01 . 
n - ba band, Lever la main 
ſtice) to lay one's hand 


maillot (ou en 


aw 2 book, to ſwear, or take one's oath before 
5 4, ls fe tiennent tous par la main, 
4 fung! 


la main l'un a l'autre (ils ſont 
hey go hand in hand toget ber. 
les mains (je n'y ai point de 


ils ſe donnent 
lies lon t 
* le m'en lave g 
of it 
5 MN rompue (faite on 
aw A quelque choſe, 70 be uſed or inured to 
Texan LA MAIN (demander Pau- 
mone) t» beg. Tendre la main (donner ou 
_ = one's aſſiſtance, * Donner ou 
r lqu'un (le favoriſer, Vai- 
preter la main 4 quelqu'un (le favoriter, 
der en quelque cho | 2 
l or countenance bim. Donner la main a 
quelqu'un (lui donner la main droite & le 
lieu d'honneur en marchant) to give one the 
richt band or tbe wall. * Baiſer les mains I 
ue 6 
herd to recommend one's ſelf to bim, pen 
mettrois la main au feu (Jen jurerots) I'd take 
my oath on '. * Tout ce qui vient de votre 
main (on de votre part) oll that comes from 
yeur hands, or from you, Faire credit de Ja 
main a la bourſe, to truſt no farther than 
ore can ſee, ® Venir aux mains avec l'enne- 
mi (donner la bataille) to engage with the ene- 
my, to juin battle. * Etre aux mains avec Ven- 
peri (ſe battre) to fight with the enemy. 
Faire main baſſe ſur l'ennemi, te pur all to 
the ſword, * Coup de main (un coup hardi) 
| 4 bild afimm, ® Coups de main (coups des 
armes qu'on tient a Ja main) andy blows, 
* Donner Jes mains a quelque choſe (y con- 
lentir, y condeſcendre) 70 yield, condeſcend, or 
cinſent to a thing, * Preter main forte à quel- 
qu un, 70 ſuccour one, to come to his aſſiſtance 
with main firength, * Mettre la main fur 
quelque choſe (sen ſaiſir) to lay one's band 
ter a thing, to ſeize upon it, * Mettre la 
main ſur le cellet à quelqu'un (Varreter, le 
faire prifonnier) to tate one Priſoner, to appre- 
lend or arreſt bim. * Mettre la main ſur 
quelqu'un (le battre) to lay cne's bands upon 


\0s mains (en votre pouvoir ou diſpoſition) 
my life 1s 18 your bands or power, * Combat 
0 main a main (en de pres) @ cloſe fight. 
Tenir Ja main haute (traiter avec ſeverite) 
t; keep a Air itt band over one, * Il eſt haut à 
. wein (il eſt altier) be is a proud ſurly man. 
Acheter une choſe de la premiere main (ou 
de celui qui la vend le premier) to buy a thing 
a tbe ft hard. Des livres, des hardes, des 
meubles de la ſeconde main (c' eſt-· a- dire, qui 
ne ſont point neufs, qui ont deja ſervi plus ou 
* ſecord-band books, cloatbs, furniture, 
W (ſe confeſſer vaineu, ſe 
a je i 
| 2 42 la PE [ow = Bel. 
feler) to buy meat by gueſs, * prendre en 
e la cauſe de l to take one's part, 
* eſcouſe one's cauſe or quarrel, * Mettre Ja 


m. 2 5 A 
in thing. "_ (Ven meler) to have a band 


ſpece de marteau a 


du corps humain) | 


ſe) to favour one, to ſup- 


qu'un (ſe recommander à lui) t A/ one's 


| a bien fait {a main (il a bien 


(armer de mailles) to am + 


„ (ou SE \(MATLLER), v. r. 


3 
faire les mailles d'un 


"= 
Un enfant au mail- 


Pl] not be concern- 


) to lend an helping band, to 


PPS 


ere, to beat or bang bim. * Ma vie eſt entre 


la main (oz fans la 


de bonne main (e fait par un bon maitre) a 


Un cheval de main, a led horſe. 


| bucket of a well, 


_ evith, 


| coach. ; 


MAT 


gagnk) dans ſon empfol, ® be bas made 4 good | 


band of his place, le bas well got by it, * 1ls 
nous tent le pain de la main, they tale the 
bread out of our mouths, Un ouvrage qui vient 


piece cf work of a good hand or maſter, * Met- 
tre c donner Ja dernicre main a un ouvrage 
(Pachever) ro put the laft hand to a piece of 
work, te finiſh it, * Tl a &te forme ou &leve 
par une telle main (2 par un tel) be was 
brought up under ſuch a one, * Jouir d'une 
terre par ſes mains (la faire valoir) to keep 
land in one's own hands, to improve one's eſtate. 
as g des mains (applaudir) zo clap or ap- 
plaud. | 

* Sovs LA MAIN (en parlant d'une choſe 
qui eſt proche de nous & à portée) under one's 
noſe. II eſt ſous ſa main (n ſous fa depen- 
dance) he is under him, he depends upon him. 
* Cheval qui eft ſous la main (qui eſt à la 
droite du cocher) the berſe. * Gagner de 
la main (gagner le devant en quelque affaire) 
to be beforehand, to get the fart, Monſieur le 
Prince Ia gagne de la main, the Prince bas got 
the flart of bim. * II a la main ala pate (or 
le maniment des deniers) he bas the fingering of 
the money, * Avoir la main au jeu (étre A 
jouer le premier) te be the eld:ſt or elder, ts 
have the hand, or to be the elder hand. II 
part de la main, & va trouver ſon maitre, he 
goes out of hand, or preſently, to his maſter, 
* Se donner la main (ſe promettre mariage) 
to promiſe marriage. * La main me demange 
(j*en ai grande envie) my fingers itch to be at it. 
* Un homme de main (en dexecution) an 
active or flirring man, a man fit for action. 
| Donner la 
main (oz la bride) a un cheval, to give a horſe 
the bridle, 

* Main (puiſſance, vertu) band, porver, 
virtue. La main de Dieu, the hand of Gd. 

Marin (écriture) hand, band - writing. 
Reconnoitre la main de quelqu'un, ro know 
one's hand or writing. Donnez-moi un mot 


hand, N | 
Main (une levee au 

trick at cards. | 
Main de fer (ſorte de croc) a grapple. 
Main (forte de pelle pour mettre de Var- 

gent dans des ſacs) a ſhovel to take up money 


jeu des cartes) 4 


Main * on fer qui tient le ſeau lors 
qu'on puiſe de l'eau) tbe book that bolds the 


Main (gros cordons de ſoie attaches aux | 
cotes des portiẽres du carroſſe) the taſſels of a 


| Main (le pie d'un finge, d'un ours, & 
d'autres animaux) the paw, 


liberalement) plentifully, liberally, largely. 

A TOUTES MAINS, adv, (de tous cotes) 
every way. * Prendre à toutes mains, t 
catch every Way. | . 

* Dx LONGUE MAIN, adv. (depuis long 
tems) long ſince, of an old or a long landing, Ils 
ſont amis de longue main, they are o:d Frends 
they are friends of an old ſtanding, they are old 
CYoniles. 

Dz MAIN EN MAIN, adv, (d'une perſonne 
à une autre) from one to another, Donner de 
main en main, to hand about, * C'eſt une 
tradition que nos ancetres nous ont laiſſee de 
main en main, this is a tradition banded down 
to us from our anceſtors, 

Sous-MAIN, adv, (ſecrettement) under- 
band, privately, ſecretly, 

EN ux TOURNE-MAIN, EN UN ToOuR 
DE MAIN, adv, (en moins de tems qu'il n'en 


| 


faut pour tourner la main) in zbe turning of a 
by, 4 


de votre main, give me a note under your | 


Max de papier (25 feuilles de papier en- | 
ſemble) à quire of paper. | 


A PLEINES MAINS, adv, (abondamment, | | 


MAT 


vertiflement, od une perſonne panchee met 
ſur le dos une de ſes mains ouverte & on 
frappe dedans juſqu'a ce qu'il ait devine celui 
qui Ia frappe) bot-cockles. 

MAIN D'OEUVRE, C. f. (le travail de 
Pouvrier) the workmanſhip, 


qu'on prete) help, ſuccour, aid, aſſiſtance. 
MAIN-LEVEE, ſ. f. (permillion de jouir 

d'une choſe qui avoit été ſaiſie) replevy. 

 MAIN-MORTABLE, 


+ MAINTEFOIS, adv. (ſouvent) many a 
time, often. 
MAINTENANT, 


heure) nog, at this time, now-a-deays, 


forth or forward, henceforth, hereafter. 
MAINTENIR, v. a. (tenir en ẽtat de con- 

fiſtence) to maintain, upbold, bear up, to keep 

up, to countenance, or ſupport. | 
MAIN TENIR 


tain, bold, or affirm. 


> de conſiſtence) to keep up. 


nue, to demand poſſeſſion. | 
MAINTIEN, ſ. m. (conſervation) main- 


tion. 4 


port du corps) face, countenance, looks. 


jer. 


major (au jeu de piquet) à tierce-major at pi- 


nawy. 


Italien] a majordomo or fleward, 


majorite (etre majeur) te be of age, La ma- 


of 5 at fourteen, 


place. 
7 M 


ville) mayor. 


mayoralty. 
MAIRRIN. V. Merrein. | 
MAIS, conj. (qui marque contrariete, dif. 
ference, &c.) but, 
+ Mais, adv. Ex. Je n'en puis mais, 7is 


mais? beto can I help it ? | 
MAIS, ſ. m. (ble d'Inde & de Turquie) 
maize, Indian wheat. | 


houſe, home, or babitation, Acheter une mai» 
ſon, to buy a houſe. 
Ma1son (famille) houſe, family, C'eſt 


ſtiques) to begin houſekeeping, to go to bouſe- 
keeping. Faire maiſon nette (chaſler tous ſes 
domeſtiques) ro clear the bouſe, 
neuve, to get new ſervants. Tenir maiſon, 10 
keep houſe. 

LA MAISON & 
officiers du Roi) the King's bouſebold, or ſer- 
Vans, 


| band, in a tric, | 


MAIN-CHAUDE, f. f. (jeu, forts de di- ill 


* MAIN-FORTE, ſ. f. (force, aſſiſtance 


1 adj. (terme de 
pratique; qui eſt de main-morte) in mort- 


main. | 
MAIN-MORTE, ſ. f. (terme de pratique) 
mortmain. | 
T MAINT, ainte, adj, (pluſieurs) many, 
| ſeveral, v8 | 


.adv, (à preſent, à cette 


DEs MAIN TENAN T, ady, from this time 


(affirmer, ſoutenir) to main- 
Sx MaAIxTENII, v. r. (demeurer en ẽtat 
MAIN TEN, ue, adj. maintained, kept up, 
upheld, borne up, countenanced, ſupported, Sc. 
MAINTENUE, ſ. f. (terme de pratique; 
confirmation dans la poſſeſſion) a poſefſion ad- 
Judged upon a full trial. Demander la mainte- 
tenance, maintaining, countenance, preſerva- 
MaiNnTIEN (contenance, air du viſage & 
MAJOR, ſ. m., (officier de guerre) a na- 
MAjox, adj. (plus haut). major. Tierce- 


guet. Litat major (dans Varmee o dans la 
marine) the ſuperior officers in the army or 


MAJORDOME, ſ. m. (un maitre d'htel- 


MAJORITE), ſ. f. (ẽtat de celui qui eſt 
majeur) majority or being cf age. Etre en 


jorite du Roi commence. a 14 ans, the King is 
AJORITE (charge de major) a major 
AIRE, f. m. ( premier. officier d'une 
MAIRIE, ſ. f. (charge & dignitẽ de maire) 


none of my fault, I cannot belp it. Y puis-je . 
MAISON, f. f. ( logis, pour y loger) a 


une maiſon fort reglee, it is a very regular fa-. 
mily, Faire ſa maiſon (prendre des dome- 


Faire maiſon 
du Roi (les domeſtiques . & 


La 
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MATI 

La Maison du Roi (les troupes qui font 
la garde chez le Roi) the King's houſehold, or 
troops, 8 

Malisox on hotel de ville (lieu ov s'aſſem- 
blent les officiers qui ont ſoin des affaires de la 
ville) the teæun- Vcuſe. 
LES PETITES MAISONS 
fous) the Bedlam of Paris. 

Marson (racc) Fouſe, family, parentoge, 
exiratfticn, La maiſon de Bourbon, the herſe 
of Bourben, Etre de bonne maiſon, to be of a 
goed extract ien. 1 | 7) 

+ MAISONNEE, ſ. f. (tous ceux qui de- 
meurent dans une maiſen) the bouſe, the ⁊obole 


houſe or family, 


| 


+ MAISONNETTE, ſ. f. (petite maiſon) | 


a little houſe, | | 
' MAITRE, ſ. m. (celui qui a des dome- 
ſtiques on des gens qui dependent de lui) a ma- 
fer. Parler en maitre (c avec hauteur) 79 
ſpeak magiſicrially or impericuſiy. | 
MairtRE (qui enſeigne quelque art oz 
quelque ſcience) a maſter, teacher, Un mat- 
tre d'&cole, 4 ſchocl- maſter, Maitre-es-arts, a 
1er of arte. | 8 
MAI IRE (celui qui ayant fait ſon appren- 
tiſſage eſt regu dans quelque corps de metiec) 
a freeman, II eſt paſſe maitre, he bas Vis free- 
dim, * 1 Paſſer maitre (diner ſans quelqu'un 


HVumphrey, OnVa paſte maitre, be dined with 
Duke Humphrey, he had no dinner, 
Mark (ſavant, expert en quelque art, 
habile) moſter, one that is ſcilled in any art. 
+ Un maitre homme, un maittre fire (un 
homme entendu habile, qui fait ſe faire ſer- 
vir) a clever man, a man of authority. 


homme plus habile que 
bis match, | | 

MaiTRE (celui qui commande) a maſter, * 
| be that commands, or has the maſtery or cenmand 
of. Tl eſt maitre de la ville, be is maſter of the 
tecun, he commands in the town, Apres avoir 
remporte cette victoire ſur Marc Antoine, 
Auguſte voulut ſe-rendre le maitre, after this 
victory over Mark Anthony, Auguſtus bad a 


lui) he bas met with 


mind to ſet up for himſelf. I eſt maitre de fa | 


matiere (il la pcſſede enticrement) he has a 
perfect commard of the matter be treats of. 
* Ley principes ſe rendent maitres des opinions 
les plus rebelles, principles maſt:r or conquer 
the moſt rebellitus, ſtubborn, or untotvard opi- 
nions. Les rois qui font maitres de tout, ne 
le ſont point de Vuſage, en matiere de langue, 
kings wwho command every thing, do not yct over- 
rule uſe, in point of languages. Lui mettre le 
jeune prince entre les mains, c*ctoit le rendre 
maitre du principal ooſtacle a ſon ambition, 
the putting the young prince into his hands, was 
in effect delivering up to him the principal ob- 
facle to bis ambition. Maitre de navire, the 
maſter of a ſhip. 

UN PETIT MAITRE (jeune homme qui ſe 
diſtingue par un air avantageux, & des ma- 
nicres libres & Etourdies) a petit-maitre, a beau, 
a ſribble, a ſop, a coxcomb, | 

Mairrs (ſeigneur, proprictaire) maſter, 
4d, or lardlord, Vous etes le maitre de ma 
perſonne & de mes biens, b5th my perjon and 
eftate are at your command. 

Mais E (ſoldat cavalier) à trooper. 
compagnie de cent maitres, 
dred troopers. 

Maire d'hôtel, a ſteward, Le grand 
maitre d' Angleterre, the bigh-ſtervard of Eng- 
land. Grand maitre des ceremonies, maſter o 
the ceremonies, Le grand maitre de Malte, the 
grand maſter of Malta, | | 
Mat R E des ponts, e that takes the tell for 
bridges. 

Mai rx des hautes oeuvres {le bourreau) 
the banz man or execution?r, | 
— * 


Une 
a troop of an bun- 


(hopital pour les 


* 12 
trouve ſon maitre (il a eu affaire avec un] 


. 


| bile femme) he is a notable woman, 


labour, Vous me faites mal, 


MAL 


Mair des baſſes oeuvres (on gadouard) | 
a Tom-turd, or geld: finder. " | 
Mair des baſſes oeuvres 
puits) a cleanſer of wells, 
Marz (titre qu'on donne au palais aux 
gens de robe) maſter. 
| Mair&Rs (quand il eſt joint par exagéra- 
tion a certains termes d'injures) arch, arrant, 
Un maitre fou, un maitre fripon, an arrant 
fool or knave, _ | I 
MaiTRe (celui qui eſt le premier parmi 
ſes. compagnons dans une boutique ou dans une 
etude) chief, Maitre clerc, the bead-clerłk. 
Le maitre-3utel, the high or great altar, Mai- 
tre-cable, a ſheet-cable, | | 
MAITRESSE, ſ. f. (ce mot a preſque 
toutes les acceptations de maitre) miſtreſs, 
MarTREssE (celle qui eſt recherchee par 


(ecureur de 


un galant) miſtreſs, love, + ſwect-heart. 


MarTRESSE, adj. (principale) principal, 


| chief, La maitreſſe muraille d'un grand bati- 
ment, the principal or chief wall of a great | 


be..ding, Ceft une maitreſle femme (une ha- 


MIT RISE, f. f. (droit de maitriſe en 
certains metiers) freedom, a freeman's right or 
rivilege. | | | 


MAITRISER, v. a. (gouverner avec une 


| autorite ablolue) to domineer, or hawe the do- 
qu'on eſt las d'attendre) te dine with Duke 


minien over, Citadelle qui maitriſe (ou qui 
commande) une ville, a citadel that commands 
a toon. | 

* MAITRISER (dompter, vaincre) ſes paſ- 
fions, to maſter, conquer, or ſubdue one's paſſions, 
to have the command of tbem. | 

 MAJUSCULE, adj. & f. f. Une majuſ- 

cule, une lettre majuſcule (une lettre capitale) 
a cafital letter, a capital, 85 

MAL, ſ. m. (ce qui eſt contraire au bien) 
ill, evil, . harm, Il ne ſonge pas à mal, be 
means no harm, Expliquer une choſe en mal 
(lui donner un mauvais ſens) to put an ill con- 
ſtruction upon a thing, Mettre une fille a mal 


(la debaucher) t debauch à virgin. 


Mar (douleur) puin or ade. Mal d'enfant, 
you burt me. La 
tete me fait mal, my head ades. 

Mat (maladie) ſickneſs, diſeaſe, or diſtem- 
per. Mal caduc, haut-mal, inal de Saint Jean 


| (epilepfie) the falling-fickneſs, + Tomber de 


fievre en chaud mal (tomber d'un petit acci- 
dent dans un plus grand) t fall out of the 
frying-pan into the fire, Le mal des yeux, ſore 
get. Avoir le mal de mer, to be ſea- 
ER | 
/ Mar. (dommage, prejudice, perte) evil, 
miſchief, hurt, harm, prejudice, or damage. 
Vouloir mal a quelqu'un, to bear one a grudge, 
to have a ſpleen againſt bim, to ore him a ſpite, 
Ils ſe veulent mal, they bate, they have a pique 
againſt one another, Je m'en veux mal a moi- 
meme, I am very angry with myſelf for it. 
Dire du mal de quelqu'un, to ſpeak il of 
one. Cela ne me touche, ni en bien ni en mal, 
that does not concern me neither one ⁊uay nor 
ot ber. | | - 

Mar (mal venerien) the venereal or foul 
diſeaſe, .a clap, or the pox, Elle a du mal, ſhe 
has the foul diſeaſe. 

fer AL (maladie contagieuſe) ſickneſs, 
ague. 

M ar (malheur, -inconvenient) miſchief, 
misfortune, inconvenience, C'eſt un grand mal 
qu'il ſoit abſent, /s a great misfortune, tis a 
great pity that be is abſent, Mal d'aventure, a 
little miſchance, Mal d'aventure (panaris, pe- 
tit abſcès qui vient au bout des doigts) a 4whit- 
logo. 

Mar. (peine, travail, incommodité) hard- - 
ſhip, ado, difficulty, II a bien du mal à ga- 
gner ſa vie, he bas much ado to get a livelibood, 
or to keep life and ſoul together, Le mal d'au- 
trui n'eſt que ſonge (on eſt peu touchs du mal- 


| heur des autres) other people's misfortunes give 


{| Way to work, ' 


4 mind to make us Fall 


| Pas convenable au ſujet, au te 


| malachite, a precious ſtone. 


ſery. 


us but little concern, p. al ſur 
ſante, one misfortune won't ee rel 

Mar, ad + (de mauvaiſe 3 
ment qu'il ne 


Vous vous y p 


ſentimens (vous 
dire) you groſsly 
aupres de quelqu' 
one. Il veut nou 


. rem 1 
Ur With 
ble, be ba; 
tends t / 

les Wfaires, 
23 $9 deu the 


$ mettre mal enſem 


out, or be jn 
us together by the ears, ÞF aire mal 


ou my mal dans ſes affaires 
wind, II eſt mal à cheyal ; 
mal) be is at an ill paſs, 1 ” arp 15 


cheval, I'm purely or finely broy "Y 
habit vous fied 2 2 4 Fg Tug bi | 
you. Ce portrait ne vous reſſemble pa why: 
this Picture is pretty like you, Il n'y b "NY 
de monde 3 la comedie, the houſe is Fa Fo | 
De mal en P18, werſe and worſe, | 9 al 
Mar A ProPos (d'une manicre qui weg 
ms, au lien, 
unſeaſonalſ, 


(pierre precieule | 


MALACIE, 1. f. (appetit, defi 
certains alimens 
ing. . 


_ MALADE, adj. (qui ſe porte mal, aupr;. | 


aux perſonnes, &c.) improperly 
prepoſterou ſiy. 4 F boils 
MALACHITE, ſ. f. 


(appe r »xcefſif 4; 
) an inordinate appetite, a lm. 


pre & au figure) ic, ill, Hey, difaſy. , Het) 
| of order, diſtemt er ed, Feel, tho end i 
lade, the affected part, * + Vous voili ben fe 0 
malade (vous vous plaignez comme ſi vous «1 ws 
aviez grand ſujet ; vous «tes bien delicat) 10 
make a great fuſs truly, bere's much ad; al 2 
A ˙ NTT EIS | 4 
MAT Apr, ſ. m. &. f. (perſonne qui ne(; | fen 
porte pas bien) à fick body, a ſich perſon, a ta. 4 
tient, Visiter, aſſiſter les malades, to viſu, W 
afjift the fick, * Il nen mourra que les glu, | - 
malades (fe dit en ſe moquant d'un danger qui I 
menace pluſieurs perſonnes & dont on cut * 
pouvoir ſe tirer aiſement) ve ſhall nut all e £ 
off x0ith the worſt, | | it 
 * MALADERIE, „ MALADRERK, {i * 
(ladrerie) a lagaretto, or hoſpital for lepen. 7 
MALADIE, ſ. f. (mal, indifpoſition; 2 Mm 
| propre & au figure) a diſeaſe, diftemper, fei. Fo 


neſs, fit of ficknejs, malady, indiſpoſition, 

Mart ATE (peſte) fickneſs, plague, 

* MALADIE (affection dereglee qu'on 4 
pour quelque choſe) fendnels, detage, or ttt 
dating upen a thing, _ 5 
MALA DIF, ive, adj. (ſujet a etre malt) 
bckly, crazy, weakly, infirm, 
8 Mal.-ABRESs , 11 (mal-habilete, d'- 
faut d'adreſſe) awkwwardneſs, unſkilfulneſs 

MAL-ADñ ROI T, oite, adj. & ſ. (groſſier, 
lourdaut) unhandy, awkward, an awkward 
fellow, a fumbler, an awkward or unbarch 
woman, | | ö 

MAl.-ADROITITEMENT, adv. (fans - 
dreſſe) awwarvardly, „„ 

+ MAl-AGRE ABLE, adj. (qui n eft fat 
agreable) unpleaſant, unacteptable. 

+ MAL-AISE, ſ. m. (incommodite, m. 
ſere) trouble, a ſad caſe, a ſad condition, vis | 


MAL-AISE,, ke, adj. (difficile) bw, df. 
ficult, troubleſome. _ 
þ . (incommode, dont $6. ſe | 
peut ſerviraiſcment) uneaſy, incoxvenien'. | 1 
MAT-A1sE ( qui eſt incommode en les 
affaires) N poor, that bas little to depend up- 


""MAL-AISEMENT, adv, (difhcilement) 
"MALANDRES, ſ. f. pl. (mal gu! r 

aux jambes de devant, en parlant des cheva 
malanders, a horſe-diſeaſe. 
t MALINDRIN,. ſ. m. 


(lepreux; terme 
| de mépris) at | 


1 Mal. 


MAL 
q 1 411-AVENTURE, 
viſchenten 4 _— 10 cimprudent) 1. 


MAL-AVISE', ee, 


7 1 -udent. 1 
filly, Feoliſb, e, de pharmacie; 


* v. a. (ter 
e pour les rendre plus molles, 
ctrit des gl 8 e 5 
es) to malaxate. . 
et ber, je, adj. (en parlant d un ba- 
entf 1. contrived, ſpeaking of a — | 
Mat-BATI (mal-tait) ill-ſhape Led tent 
(4,-CONTENT, ente, 20). (mecont 4 
85 elt pas ſatisfait) diſcontented, diſpleaſe , 
y! | | | | 
uit ged. 1; les me- 
Cr AL-coNTENS, ſ. m. pl. ( 7 
3 un ètat) the malecontents, the diſ- 
ce ; | 3 


td. 5 
MALE, adj. 


oble) male. 1 
| 40 jun homme fort laid) an ugly dog. 


& . (qui eft du ſexe le plus 


„Marr (fort, vigoureux) manly, Were | 
| j that blows no bedy goed, P. Un malheur a- 


ns Put, fon, cigorous. 1 
} 4 Gal. rk, . F.. (perſonne dange- | 


(>) 4 foul- end. ; . 
ra RETION, {. f. (imprecation) ma- 
11-fion, curſe, im precation. 


MALE'FICE, ſ. m. (ſorcelerie, ſortilege) 
witchcraft) incbhantment, faſcination. 


2 2 5 N . . : 7 „ N 
Marie (crime) an ill deed, a ꝛoic led 


MAL Fc, ce, adj. (langoureur, 
tout malade) bexvitched, languiſping, pining, 
pct. oy „ 
So LEFIQUE, adj. (terme d'aſtrologie, il 
ſe dit d'un aſtre dont I'influence eſt maligne) 
nalignant. 5 | IO 
"+ MALENCONTRE, f. f. (malheur, mau- 
aiſe fortune) miſchief, or ill-lucł. LEM 

T al CCONTREUSEMENT, adv. 
{par malheur, par malencontre) unfortunates ; 


wut, fatal, unfortunate, 
MAL-ENTENDU, 
priſe) a miſtake, > 
MAi-E£XTENDU (paroles priſes dans un 
autre ſens qu'elles n'ont ete dites) a miſunder- 
| Banding, e, e 
MaLkE-NUTT, ſ. f. (nuit qu'on paſſe a- 
vec inſomnie, inquistude, & douleur) a bad 
gb: 
+ MALEPESTE, interj. (eſpece de jure- 
ment comique) Udſbuddiktins, 
F MALES-SEMAINES, ſ. f. pl. (ordinaires 
e fleurs des femmes) a 2voman's monthly cour- 
ſei or flowers, os Fo TER n 
MALETOTE, &c. V. Maltote, xc. 
MAlL-TAFON, ſ. f. (ce qu'il y a de mal 


ſ. m. (erreur, mé- 


{ 


werd. | 
' Mat-Facon (ſupercherie, manigance) | 
a rick underband-dealing, a cheat. 
W v. n. (faire du mal) to do 
MicPief, 28 D 
MAL-FAISANT, ante, adj. (malin, en- 


cia à mal-faire) miſchieweus, unlucky, mali- 
excus, Eos > 


mae fick, 


MAL-FAIT, aite ad: * 4 > 
: | Alte, adj. (qui n'eſt pas fait 
ge faut) i/l-made, ill. done, il!-contrived, 
Mat-rair (laid) uply, i Yr 
ly, ill-fawoured, 
MAL-FAITEUR, f m. (qui fait des 
ge an ee 
; 4 A 2 44 2 NN. | 
r*putation) de 5 5 Ch e e 5 
e -GRACIEUSEMENT, adv, (@'une 
dani 5 Bracleuſe) uncivily, rudely, 
MAL GRACIEUR, euſe 


vl) uncivi 
civil ungen 
dæwriſh. 2 Ungenteel, 


„adj. (rude, in- 
unmannerly, rude, 


7 2 


A * . > | 
4 Un laid male, un vilain male 
I 


fat en une Choſe) d fett, @ defect in d piece of | 


| bl 4L-FAISANT (qui fait du mal, nuifible) | 
| urtf ul, unwbeleſome, miſchievous, tad, apt to | 


. f. (malheur) 24 


— 


4 


* 


ꝛoickedneſt. X | 
Maric (tour de gaieté pour ſe divertir) 
roguery, a wwanton roguiſh trick. 


Fa 


MAI. 


MAl.- GRE“, prep, (contre le gre d'une 
: perſonne )' in ſpite of, maugre, againſ} one's 
will, Malgre que vous en ayez, malgre vos 
dents, in ſpite of you, in ſpite of your teeth, 
Bongre, malgré, adv. evil! be, nill he. 
MAL-HABILE, adj. (peu intelligent, peu 
capable, peu adroit) %%, ignorant, incapable 
of a thing, unfit for it, awkward, 
: MAL-HABILETE,, ſ. f. (manque d'habi- 
lets) unſtilſulneſi, inability. 


MALHEUR, ſ. m. (infortune, deſaftre) | 
a misfortune, miſ-hance, ill fortune, diſaſter, 


miſchief. obs 
Marnrur (calamite, miſere) woe, miſery, 
trouble, calamity. e | 
Marnreur (mauvaiſe fortune, coup du 
hazard) i// luck, il fortune, II y aura bien du 
malhenr ſi je n'en viens pas a bout, I <vi/l be 
very unlucky indeed if I ds not ſucceed, P. A 
quelque choſe malheur eſt bon, tis an i awind 


mene ſon fiere, cu ne vient jamais ſeul, P. one 


| misfortune comes upon the back of another. 
( forte d'imprécation) v0. 


MALHEUR 
Malheur a moi, evoe be to me, if I deceive you. 

PAR MALHEUR, adv, (malheureuſement) 
unhapfily, unluckily, unfortunately, 

+ ALA MALHEURE, adv, (malheureuſe- 
ment) unluckily, | | 


' MALHEUREUSEMENT, adv, (par mal- | 


heur) unbappily, unluckily, unfortunately. 
MarnHturREvSEMENT (dans la miſere) 
wwretchedly, poorly, miſerably. 2 
MALHEUREUX, euſe, adj. (qui a oz qui 
apporte du malheur) unhappy, unfortunate, un- 
lucky, that has or brings ill luck. 
; 1 E ux (méchant, 
e 5 » * $44 ? 


ſcelerat) wvic- 
Marnrureux (qui a quelque choſe de 


ly, „„ funeſte, de ſiniſtre) unlucky, wntoward, ill, o- 
t MALENCONTREUxX, euſe, adj. (mal- e 
heureux & qui porte malheur) anlucty, omi- | 


minous, | | | 
Marnrvrrux (mauvais dans ſon genre) 
wretched, pitiful, ſorry, Un malheureux e- 


Marnturevux, ſ. m. MArREUREUSsE, 


ſ. f. (un oz une miſcrable) an unhappy man or 
| woman, a Toretch, * + Malheureuſe (femme 
| vile & haiſſable par ſa conduite) @ bad woman, 


a Twretch. 


MAL HONNRHTE, adj. (qui n'eſt point 


| honnete) diſhoneſt, Un mal-honnete homme, 
a diſhoneft man, a knave. 


M4ar-XHonNETE (qui ef contre la bien- 
ſeance) ungenteel, indecent, unſeemly. 

Mar-nonnetTE (incivil) wncivil, rude, 

MAL-HONNETEMENT, adv, (en mal- 
honnere homme) diſboneſtly, not honeſtly, - 


Mar-nonNETEMENT (incivilement) an- 


 civilly, rudely, | 


MAL HONNETETE, ſ. f. (manque de 
probite, de civilite, o de bienſztance) diſbone- 


ty, inciviliy, rudeneſs, indecency, © unſeemli- 


neſs. 


MALICE. ſ. f. (mechancete, inclination ; 
A nuire) malice, miſchief, or mijchievouſneſs, | Pf 


* 


erivain, a wretched, pitiful, or ſorry wori- 


'MALICIEUSEMENT, adv. (avec malice) 


miſchievous deſign. 
MALICIEUN, euſe, adj. (qui a de la ma- 


maliciouſiy, with malice, with a malicious or 


. ere i 09 at ada 
e Gy 8 9 0 T-MALVEILLANCE, © £ (balas, man- 
vaiſe volonte pour quelqu'un) malevolence, ba» 


. 


cbief, unlucky. © 


Cnegvar MALICIEUX, an unlucky berſe,.. 
MALIER, V. Mallier. NAPA, a 
MALIGNE, the feminine of Malin, - 


maliciouſly, wwith a malicious deſign. 


MALIGNITE,, ſ. f. (malice) malice, miſ- 


chievouſneſs. 


MALIGNITE (qualité de ce qui eſt mal- 
| faiſant) malignity, miſchievouſneſs, 
2 


MALIGNEMENT. adv. (avec malignité) 


1 


—äͤ— 


q 


M A'L 


_ MALIN, igne, adj. (mal-faiſant, mali- 
cieux) malicious, riſchievous, arch, unlucky. - 


Marin (nuiſible) malignant, burtful, bad, 


miſchievous, FiEvre maligne, a malignant fe- 
ver. Influence maligne, a malignant in- 


fluence, | 
+ Mart ix, . m. (le Diable) the evil one, 
the devil. Délivre nous du malin, deliver us 
frem the evil one. | 
MALINE, ſ. f. (dentelle de Malines) Flan- 
ders late, Mechlin lace. 7 


| Marines (o vives eaux; tems des grandes 


marees, qui eſt a la nouvelle & à la pleine 
lune) ſpring tide. | 


maigre) pealirg, puling, fickly, por. 

MALANTENTIONNE:” 4 adj. (qui a 
de mauvaiſes intentions) ill affected. 

MAL-jUGE”, ſ. m. (defaut d'une ſentence) 
an illagal decree or judgment, an error in a ſens 
tent. 

MALLE, ſ. f. (eſpéce de coffre) a mail, 
trunk, or box, Faire ſa malle (mettre ſes 
hardes dedans) to pack up one's gde. 

MALLE“ABILITE“, f. f. (qualité de ce qui 
eft malleable) malleatiliry, malleablenejs. 

MALLEABLE, adj. (qui ſe peut battre & 


may be wrought with a hammer, 
MALLETITE, ſ. f. (petite malle) a little 
trunk or box, 5 
MALLIER, ſ. m. (cheval qui porte la 
malle) a ſumpter-Horſe or a pack-herſe, Mal- 
lier (le cheval qu'on met entre les brancards 


d'une chaiſe de poſte) che ſpaft-horſe. 3 
MAL-MENE, ée, ad;. al uſed, iil or ſcar- 


Tily ujed, 

MAL-MENER, v. a. (maltraiter) 0 ab- 
uſe, to uſe ill or ſcurvily, 

MALOTRU, ue, adj. & ſ. (terme d'in- 


faite) awkward, ungainly, wretched, fad, pi. 
tiful, forry: Un pauvre malctru, @ ſad pitiful 
wwretch, a ſad ſoul, | 

 MAL-PLAISANT, ante, adj. (déſagrẽ- 
able, ficheux) unpleaſant, diſagrecable, croſs. 

MAL-PROPRE, adj. {qui n'a aucune diſ- 
poſition pour quelque che). ht. 5 
 MarL-yrorRE (ſale) flovenly, futtifh. 

MAL-PROPREMENT', avv. (ſalement) 
ſlovenly, in a flovenly manner. 

MAL-PROPRETE,, ſ. f. (ſaleté) ſlæven- 
Jineſt. | ö 

MAL-SAIN, aine, adj, (contraire à la 
ſante) wrnwbaleſome, unbealthful, | 

Mar-$aiNn (maladif) unhealthy, fickly, , 
. MAL-SEANT, ante, adj. (qui fied mal) 
unſeemly, unbecomiinꝑ. =” 

MAL-SONNANT, ante, adj. (qui n'eſt 
pas bien.exprime) 4//-ſounding, | 

1 MALTALENT, f. m. (rancune, ani- 
moſite) grudge, ſpite, ill-aulil, ſpleen, 

+ MALToTE, ſ. f. (taxe, exaction ſur 
le 17710 a tex, im eſt, or exaticn upon the 
people, i | 
MALTOTIER, ſ. m. (celui qui leve une 
malidte) a tax-patherer, an exciſe- man. 


MAL-TRAITE,, ée, adj. ill uſed, abuſd, 


Se. 
MAL-TRAITER, v. a. (outrager de coups, 
ou de paroles) to 1ſe ill, to abuſe, 
MaAT-TIAITER (faire tort) to ⁊beng or 


vedyoill-ebilh ridmmns., os oe 
ith © MALVEILLANT, ſ. m. (qui veut du 
-mal a quelqu*un) an enemy, : adverſary, one 
that bears ill-will, | i | 
MALVERSATION, ſ. f. (faute notable 
& puniſſable commiſe dans Vexercice dung 
charge) miſdemeanour. 


dans 


| MALINGRE, adj. (qui a peine à recou- 
| vrer ſes forces, c de qui les forces diminuent, 


forger a coups de marteau) malleal le, wobich 


jure; on le dit d'une perſonne miſerable, mal- 


MALVERSER, v. n. (ſe comporter mal 


— — * 
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MAN 
dans an emploi) ze be grilty of jome miſden ta- 
nours | 

MALVOISIE, ſ. f. (certain vin Grec, or 
vin de liqueur): nalmſey, a ſort of luſcious and 
rich vine. 

+ MAL-VOLONTIERS, ady, (a contre- 
ceur, avec regret ) - unwulingly, Le Pape 
voyoit mal-volontiers creitre la puiſſance des 
Frangois en Italie, the growth of #be French 
fewer in Italy was an eye-fore to the Pope. 

MAL-VOULU, ue, adj. (hai) bated, 

MAMAN, ſ. f. (terme mignard & enfan- 
tin pour dire, ma mere) mamma. | 

MAMIE, . ſ. f. (terme de cajolerie, qui fig- 
nifie, mon amie) ſweetheart, Honey, child. | 

MAMMELLE, ſ. f. (teton d'une femme) 
tbe breaſt, Um enfant qui eſt a la mammelle 
{oz qui tette) a ſucking child. | 

La MAMMELLE d'un homme, the pap. 


La MAMMELLE des femelles de quelques 


animaux, the teat or dug. 
MAMMELON, ſ. m. (petit bout des mam- 
melles) the nipple. 
MAMMELU, ue, adj. & ſ. (qui a de groſſes 
| gre nn that has great breaſts, full-breaſt- 
4e 0 
MAMOUR, ſ. f. (terme de cajolerie; mon 
amour) love, dear loue, honey. | 
' MANANT, f. m. (un habitant d'un bourg) 


an inhabitant, 


MaxanrT (un payſan, un ruſtre) a claaon. 


M ANCELLES, ſ. f. (partie du harnois du 
limonier) great iron rings whereby the thill- 
borſe, Sc. is faſtened to a cart. | 

MANCHE, ſ. m. (partie d'un inſtrument 
par on on le prend) a handle, Manche d'une 
coignee, the helve of an axe or hatchet. Le 
manche d'un couteau, the haft of a knife, 
Manche d'un inſtrument de muſiqie, the 
neck of a muſical inſtrument, Manche de la 
charrue, tbe plough-tail, * Il branle au 
manche (il n'eſt pas ferme dans le parti eu 
dans la réſolution qu'il avoit priſe) be is 4va- 
wering, he begins to ſtagger. * Jetter le manche 
apres la coiynee (abandonner une affaire par 
chagrin oz: par caprice) to tbrow the handle af- 
rer the batchet., | 


Mancur, ſ. f. (partie du vitement) a 


ſiceve. Bouts de manches, cuffs, * C'eſt une 
autre paire de manches (c'eſt un autre affaire) 
it is quite another thing, * Je le tiens dans 


ma manche (je ſuis aſſurẽ de lui, Jen puis diſ- 


poſer) I have him at my diſpoſal. 

La MANCHE (canal de mer entre la France 
& V Angleterre) the Channel, the narrow ſeas. 

MANCHERON, ſ. m. (manche de la 

. Charrue) the plougb- tail or handle, | 
MANCHETTE, ſ. f. (ornement de linge 

qu'on met ſur le poignet au bout des manches 

de la chemiſe) a e. 1 

MANCHON, 1. m. (fourrure pour garan- 
tir les mains du froid) a muff, 

MANCHOT, ote, adj. (eſtropié de la main 
6a du bras) maimed, that cannot uſe one's band 
or arm, lame. | 

MancnorT (qui n'a qu'une main) that has 

ut one hand, * II n'eſt pas manchot (il n'eſt 
pas ſot) he is no fool, . 
MANDAT, ſ. m. (reſcript du Pape) a 


mandamus, 


MANDATAIRE, ſ. m. (celui en faveur 


de qui le Pape a écrit un mandat) a mandato- 
ry, one that comes to a benefice by a mandamus. 

MAN DPATAIRE (terme de jurifprudence 
celui qui eſt {charge d' une procuration pour a- 


gir au nom d'un autre) proxy. yer 
MANDE,, ée, adj. (from Mander) called, 
ſent for, Se. : 
MANDEMENT, 1. m. (ordre, ordonnance 
un ſfuntrieur) an order or mandate. 
M+«sNDEMENT (lettre, billet portant or- 
dre de paver) an order, bill, or note, 
MANDER, v. a. (faire venir, 
guerir) te call, to ſend for. 
5 


envoyer 


| not feed upon one another. 
* MAaNGEs (on bien (le diſſiper, le con- 
| ſumer) to ſpend, waſte, or conſume one's eſtate. 


MAN 


fend word, or acquaint with, to give notice of, 


On mande de Paris, que — they write from 
Paris, We have an account or we hear from 
Paris, that | | 
MANDIBULE, ſ. f. (terme d' anatomie; 
la machoire) the mandible, the jaw. 
MANDILLE, ſ. f. (forte de caſaque de la- 
quais) a great coat, a mandilion. 


be has heen a footman. | 
MANDORE, ſ. f. (inſtrument de muſique) 
a mandore, a ſort of muſical inflrument, 
MANDRAGORE, ſ. f. (eſpece de plante) 
a mardrake, 


 MANDUCATION, ſ. f. (action de man- 


ser l'euchariſtie) manducation or eating. | 
MANE'GE, ſ. m. (académie a monter à 


cheval) Manage, à riding- academy or riding- 

kouſe. | | 
Max {exercice qu'on fait faire 3 un 

cheval pour le dreſſer) manage or managing of 

a horſe. Faire bien le manege (monter bien 3 

cheval) to ride ell, 

* MANEGE (intrigue, manicre d'agir a- 


droite) intrigue, play, game. Ce: 
ſ. m. (grand panier) a great 


MANEQUIN, 
baſket or hamper. 
MANES, ſ. m. 
* the ſhade, a ghoſt, the ſoul of one decea - 
eas | 


MANEUVRE, V. Mancœuvre, &c. | 


manganeſe, a ſort of mineral flone, | 
MANGE, ce, adj, (ſrom Manger) eaten, 

eaten vp, Sc. = „ 

| eee e adj. (bon a manger) eat- 

able, 5 | 


MANGEA1LLE (d'animaux domeſtiques) 
meat. Donner de la mangeaille aux oiſeaux, 
to give birds meat, to feed them. 
MANGEANT, ante, adj. (qui mange) 
eating, Ws , 
MANGEOIRE, ſ. f. (auge ou les chevaux 
mangent l'avoine) a manger. | 
MANGER, v. a. (macher & avaler quel- 
que aliment ſolide) to eat, S'abſtenir de man- 
ger, to forbear cating, Manger trop, ſe crever 
de manger, to burſt one's ſelf with eating, to 
cram or ſtuff one's guts till one burſts, P. Man- 


Les loups meme ne ſe man- 
gent pas les uns les autres, the very wolves do 


* Ses valets le mangent (ou le ruinent) bis 
ſervants eat him up or ruin bim. | 

T* MAN GER (maltraiter de paroles) to 
eat up, Ils ſe mangent (ils ſe querellent) they. 
are at daggers drawing, | 

MaNGER (ronger) to cat up. | 

* MANGER (devorer) des yeux, fo devour 
with one's eyes, * Manger de careſſes, to kill 
with fondneſs or kindneſs. 8 | 

MaxcER (prendre ſes repas) te diet. * II 
mange ſes mots (il ne prononce pas bien 
toutes les lettres) be clips his ꝛ worde. * Voy- 
elle qui ſe mange devant une autre voyelle (qui 
ne ſe prononce pas) a wowel drowned, not 
ſounded or heard before another voxvel. 

MaNGER, f, m. (ce qu'on mange) meat, 
food, or viduals, 
ing and qe © b 

+ MANGERIE, ſ. f. (action de manger) 
eating. 
manger) 70 eat again, to fall to it again. 

* MANGER1E (exaction) exacfion, extor- 
tion. 


MANGEUR, ſ. m. MANGEUSE, f. f. 


(qui mange) an eater, * Mangeur de char- 


to ewrite, to adviſe, to give or ſend an account. 


* + II ett 
echappe de la mandille, he bas worn a livery, 


(Vombre, VP ame d'un 


MANGANE'SE, ſ. f. (forte de minëral) 


MANGEAILLE, ſ. f. (ce qu'on mange) 
eatables, any thing to eat, vittuals, 


ger de la vache enragee (ſouffrir beaucoup) to 
bite on the bridle, 


AMaxyzr (faire ſavoir, envoyer dire) to 


ones into beſieged places, 


Le manger & le boire, eat- 


Relever mangerie ( recommencer a | 


| nibbling, gnawing, 


! ſo that. 


MAN 


rettes ferrẽes (un rodomo 

es domont | 
beftoring, or ſwaggering n - ß 
de crucifix (bigot) a ſuperfliti;vx 1 gear 
get, a dewourer of crucifixes. fe WW, @ hi. 


M ANG EURE, f. f. 


l * endroit du 
d'un pain mangé par 100 dit d'une & 


vers, par le; ſui 
MANGEURE ( terme de chaſſe 


Le ſanglier a fait ſes mangeur 
dans ce bois, the dvi a, 
this wocd, ; eas oy 5 
__ I MANGONEAVU, f. n. 
tique pour jetter des pierres) 
.gonel, an inſtrument uſed by the 


) feeding, 
1 la paiflon) | 


3 been feeding 'n | 


Mangn of Fay. 
ancient: to tha 
MANIABLE, adj 
be handled, weildy, 
* MAN1ABLE (traitable 
ſupple. | | 
MANIAQUE, adj. ( funeur! 
mad, 7 g | 935 e 
MANICLES, ſ. f. pl. 
fetters. = 
M ANICORDION, ſ. f. ( 
a claricord. „ e 


MANIE, ſ. f. (fureur) madreſs, fi, | 


rage, 
* pe. 
Fa Maniz (paſſion, fantaiſie) Tan juj. | 
MANIEMENT, V. Maniment, 
 MANIER, v. a. (toucher, titer, rem | 
avec la main) 7 bandle, to feel, to medl'; v 
to touch, | | "2 
* MAn1ER (ov traiter) un ſujet, t br; 
or treat a ſulject. | 
 * ManiEs (gouverner, conduire, am. 
niſtrer) to handle, to manage, to have the na. 
nagement of, to <vield,  * Manter (un homme, 
le gouverner) to manage or govern une, 
Man1z& le ble (le remuer avec | pelle 
to ſtir the corn, | 
MaN1ER. un cheval (le faire aller a 
art) to manage a horſe, | 
Au-MaN1ER, adv, (en maniant) ty ils 
feeling. Vous reconnoitrez la bonte de cetic 
etoffe au manier) you'll ſee the goodneſs of thu 
ſtuff by feeling. 
MANIERE, ſ. f. (fagon, forte) na, 
faſhion, away, rate, kind, or ſort, Je ne fun- 
rois vivre plus long tems de cette mani're, [ 
can live no longer at this rate, Maniere de 


„ (aile à man: ; 
( manier) 60 f 


} traFab!, 0 


| (menottes) bas. 


parler c de $8'enoncer, way of expreſſing ant 


If, expreſſion, Ce ſont des maniere de pater 
74 — — thoſe are only wordt f 
courſe. _ - | 3 

* MAN IEZAT (govt ) de peindre, % in | 
inting. La maniere de Raphael differe e 
celle de Titien, Raphael's fiyle differs fron tha 
of Titian. : | | 


MANIE 


carp. > e 
ax MAN IEA E de dire (pour ainf dig 
Par maniert 


PaR 11 

- AY. 

as it were, as one ſhou Jay par maniet 
Pigit- 1 


RES ( facon d'agir) way, bebaviar, } 


d'entretien, by way of diſcourſe. Pe 
d'acquit (negligemment) 6: road 
only for faſbion- ſale, caretejsly. 
D 2 ady, (de forte que) 
MANIERE,, ce, adj. (qui a des manitre | 
affectẽes, trop etudices, trop recherchees) 4% 
liar in his manner. ; 
Re rar . . vr mais 
ble, a flirrer of corn, | yy 
MAN IrLsTATiox, Cf, (a&tion : 
manifeſter ) manifeſtation, or making ma 


Mia s, adj. (datei, eite, 


clair) manifeſt, clear, plain, pen, appares', | 
ident. I ieee | 
PM LDrn acne. ſ. m. (écrit public ) 91 


declaration from © et. 


manifeſto, or public 


re N. » " 42 WE Po 180 decls* 
MANIFESTE' „Le, adj. manifeſttd 
made manifeſt "MAN . 


| red, publiſhed, revealed, 


MAN 
| + HY He þ 
ESTEMENT, ady, { clairemen ; 
—— maniſ Ps clearly, plainly. 
MANIFESTER, 
tc marifft, to declare, 
es Maxis rrn, 


7. a. (rendre manifeſte) 


fubliſp, reveal, ſpew, or 


v. r. (le faire voir) 


te b ore's ſe if NCE, ſ. f. (procede artificieux, 


ANIGA ; 
* ruſe) intrigue or under band - dealing. 


| tur- 
NIGANCER, v. n. (tromper, 
de artifice) 1 plot, to contrive, te 


batch, 


{ANIMENT a | 
12 or the a of handling. Il a perdu le 
maniment (ou le mouvement) du bras droit, 


þ; bas. lit the uſe of bis right arm, be cannot 


ir it. 


/ * MAXIMENT (alminiſtration) manage- 
| ; Point him. Pourquoi avez-vous manque ( 
MANIPULE, ſ. f. (bande d'ẽtoffe que le 


fert or conduct. 


6 te à la meſſe) a maniple, 
gon (bande de ſoldats parmi les 


anciens Romains) manifle, a bandful or band 


of diert. 5 I ; : 
Leger ( meſure d' apothicaire; ce 


que la main peut contenir) a maniple or band- 


ax, l. f. (morceau de cuir que 
quelques artiſans ſe mettent a la main) a band- 
leather. | 3 
MANIVEAU, ſ. m. (petit panier fans anſe) 
baſket, | | 

f Waswkl Lx, ſ. f. (manche pour faire 


tourner une machine) a handle, | 


MantvELtsz (terme de mer; plece de 
bois que le timonier tient a la main qui fait 


jouer le gouvernail) the whipfaff of a belm. 


ſ. m. (action de manier) | 


2 


; 


Manivelle de preſſe d'imprimeur, the rounce of 


a printer's preſs, 8 | 
MANNE, f. f. (eſpece de roſce congelee; 
eſpece de purgatif chez les apothicaires) man- 
ra. 
MaxxE (long panier d'ofier) a. baſket or 


1 ek. a 


MANNEQUIN, f. m. (figure de bois qui 


ſert aux peintres à coucher les draperies, qu' ils 


doivent imiter) a mannikin. 


MANOEUVRE, ſ. m. (aide à magon) a 


labrurer, a maſon's man, 2 
MaxvoFUVAE, ſ. f. (terme de marine; les 


| Cordes qui ſervent à manier les voiles, on 


Fuſage de ces cordes, & le ſervice des matelots 
qui les font mouyoir) tackling of a ſhip, and 
the working of it, La manceuvre de notre vaiſ- 
ſeau ne valoit rien, the tackling of our ſhip was 


Sead, for nothing, Il ne ſavent rien moins (ou 
il neſt rien qu'ils ignorent plus) que la ma- 


rine, & la maneuvre d'un vaiſſeau, they are 
fo nothing greater ſtrangers, than the naval ex- 
erciſe, and the working of a ſoip. Nous fimes 


une maneuvre qui nous donna le vent ſur les 


ennemis, we world or ⁊wreugbt on all bands 
Jo tbat zwe got the ⁊oind of the enemy, Notre 


general fit une manæuvre (ou fit faire un 
ure mant a Tarmée) qui nous mit hors de 
uber, our general made à motion that put us 


buf ef danger, | 


vaſe dans les affaires du monde) work. II a 


agar une etrange manceuvre, be bas made a 
firange or ſad piece of work, 


MANOEUVRER, v. n. (travailler aux 


Maeuvres) to attend the tackli 
MANOEUVRIER, . m. Fan 


em end bien la maneuvre) 4 frilful ſeaman, e 
foat unde. lands well th b © Ln 
_INASORR, 7 m. (locate, i 
 Towr, dwelling-huuſe, or Tabitation. 
HANQUE, ſ. m. (defaut, beſoin) want, 
2: , Le manque d'argent en eſt cauſe, the 
"t of money is the cauſe of it, Il y a cela de 


manque, that js wanting or miſſing. 
pas manque de cœu 


rope, 


„ ke does not want cou- 


emeure, . a. 


TM | a 5 | wanting. 
ANOEUVRE (conduite bonne or mau- 


( matelot qui 


I n'a 


MAN 


+ Marque, adv, (faute os par faute) for 
want. 5 
MANQUEMENT, ſ. m. (faute legere) 
Fault, ſip. Manquement de foi oz de parole, 
the breaking of one's word or faith. | 
MANQUER, v. n. (faillir, tomber en 
faute) to fail, to commit a fault, to offend, to do 
amiſs, | 
Manquta (faire banqueroute, Ctre hors 
d'etat de payer ſes dettes) to fail, to break, 
Marchand qui a manque, a broken merchant. 
Arme a feu qui manque (qui ne prend pas feu, 
ou qui manque àtirer) 4 gun that miſ-ſerves, 
 Manquer de (avoir faute de) o want, 
lack, need, or ſland in necd of, to be fort of, 
Il ne manque de rien, he wants nathing. 
MAN ER de parole (ne pas tenir parole) 
a quelqu'un, to fail or to baulk one, to diſap- 


neglige) de le voir? hy did you neglect to ſee 
bim? La potence ne te peut manquer (tu ſe- 
ras pendu fans faute) thou wilt be banged with- 
out fail, | | 
MANQUER à (ne faire pas ce qu'on doit a 


Manquer a fa parole, a ſa promeſſe (la violer) 
to break one's word or 228 Manquer au 
rendez-vous, fo break an appointment. Man- 
quer a ſon devoir, to fail in one's duty, to be 
wanting in it, to neglect it. Si vous manquez 
a le bien receyoir, if you offer to give bim a 
cold reception. | Ak 

Manquer (omettre, oublier) to fail, for- 
get, or neglect, to miſs, Je ne manquerai pas, 
I will not fail. ' 

MAN duER (tomber, perir, 83 to 
Fail, to decay, to faint, to die. Cette maiſon 
eſt tombee, elle a manque par ſes fondemens, 
that bouſe is fallen, the foundation gave wway. 


quer (ou a mourir) if their fatber was unfor- 
tunately taken from them, if they bad the mis- 
fortune to loſe their father, 

ManqueR (faire beſoin ou faute) to fail, 
to fall ſhort, to want, L'argent lui a manque, 
money failed bim, bis money fell ſhort, Il ne lui 
manque rien, be wants nothing, . 

Max dux (ne pas etre ou on devrott tre) 
| fo be miſſing. Rong 

ManqueER (ne pas reuflir) to miſcarry, 10 
miſs. L'affaire a manque, the buſineſs bas mij- 
carried, | . 

Max aux, v. a. (laiſſer echapper, ne pas 
rencontrer) te miſs. Jai manque mon hom- 
me, I miſſed my man, Manquer fon coup, to 
miſs one's aim, to be diſappointed. Manquer 

(en perdre) une occaſion, to miſs or loſe an ap- 
-portunity, to let it flip, Le cœur me manque 
(je tombe en defaillance) I faint, La honte 
Pa fait manquer (l'a brouille, embarafle) His 
baſofulneſi bas put bim out, Le pie lui a man- 
que (il a glifſe) bis foot flipt, 

* + La MANQUER BELLE (c<chaper aun 
grand danger) to have a narrow eſcape. | j 
SE MAaXxqQUER, v. r. to want, to be zwant- 
ing, Il ſe manque ici un ecu, there is a crown -. 
Il ne ſe manqua preſque rien qu'il 
ne fut pris, it wanted but little of bis ar, ta- 
ken, or be was within a hair's breadth cf being 
taken, Il a manque d'etre tue {peu s'en eſt 
fallu qu'il ne fit tue) be was within @ hair's 
breadth of being killed, _ | 

MANSARDE, ſ. f. (terme d' architecture; 
on apelle ainſi un toit de maiſon dont le com- 
ble eſt preſque plat, & les cotés preſqu' à 
plomb) the roof 4 a houſe the top of which is 
almoſt flat, and the ſides nearly perpendicular. 

MANSUE'TUDE, ſ. f. (terme dogmatique 
debonnairete, douceur d' ame) manſuetude, 
meekneſs, gentleneſs; tenderneſs of nature. 

MANTE, ſ. f. (grand voile de dame pour 
le deuil) a deep mournjng mantle or weil, 


09” ug 


| homme) @ cle. Ed fe vend ſous le, 


Pegard de quelque choſe) to fail in, to break. | 


Si par malbeur leur pere venoit à leur man- 


MANTEAU, ſ. m. ( forte de vetement | 


* AA 


manteau, that ir ſold clandeflinely or privately. 
Manteau royal, @ royal 2 CLUE 4 


ManTEav (robe de femme) a mantow or 
mantua, 


MAN TEAu de cheminee (tout ce qui cou- 
vre la hotte de la chemin&e) a mantle- tree. 

* MAN TEA (aparence, pretexte} cloke, 
pretence, ſheww, colour, blind, Se couvrir Ju 


cloke of religion. 
MANTELE, ec, adj. (terme de blaſon) 
mantled in heraldry, _ | 

MANTELET, ſ. m. (petit manteau violet 
que portent les eveques) a ſhort purple mantle, 


bet upon ſome occaſtont. 


MANTELETS (terme d'ingenieur) mantler, 
a moveable perit-houſe, or ſhed of boards for 
oldiers, 

MANTELINE, ſ. f. 
femme) a riding-hood, | 

MANUEL, elle, adj. (qui ſe fait & la main) 
manual, done with the band. Seing manuel, 
one s hand or mark to à writing. | | 


(petit manteau de 


MANUELLEMENT, adv, (de la main I 
la main) manually, | 
MANUFACTURE, ſ. f. (maniere de tra- 


| vailler à certains ouvrages de main, o Vou- 
vrag2 meme, or le lieu on on le fait) manu- 


Fact̃ure. 1 
MANUFACTURER, v. a. (travailler dex 
ouvrages de main dans une manufacture) 7 
manufacture, to work. | | 
MANUFACTURIER, ſ. m. (ouvrier dans 
une manufacture) à manufacturer. | | 
MANUMISSION, ſ. f. (affranchiſſement) 
manumiſſion. 
MANUSCRIT, ite, adj. 
written by hand, 9 0 
Max uscgir, ſ. m. (ce qui eſt écrit a la 
main) a manuſcript. | 8 | 
MANUTENTION, ſ. f. (terme de palais; 
maintien, conſervation) a maintaining, preſer- 
wing, or preſervation, upholding, By 
| MAPPE ONDE, f.f. (carte geographique 
qui repréſente les deux hemiſpheres) a general 
meſs a map of the Tobole vod. 
MAQUEREAY, f. m. (forte de poiſſon) a 
mackerel. 
_ManverEav (terme dont il n'eſt pas hon- 
nẽte de ſe ſervir ; celui qui fait metier de pro- 
| ſtituer des femmes) a pimp, @ procurer or j:t- 
ter. 5 | 
MaAquEREAvx (taches qui wiennent aux 
jambes pour 8'etre chauffe de trop pres) reddi/b 
215 in one's legs, red ſcorches, | 


(ecrit à la main) 


| a pimp's or bawd's trade. ; 
MAQUERELLE, ſ. f. (celle qui fait mé- 
tier de proftituer des femmes) a bawwd, 
MAQUIGNON, ſ. m. (marchand de che- 
vaux) a foctey, a horſe-courſer, * Maquignon 
de chair humaine (maquereau) 4 jockey of bu- 
man fleſh, a pimp. 
* MAaqQu1GNON 
* Maquignon de benefices, one that drives s 
trade of livings. „ 
MAQUIGNONNAGE, ſ. m. (mttier de 
maquignon) a jockey's trade. 
* MAQUIGNONNAGE (intrigue) intrigue. 
MAQUIGNONNER un cheval, v. a. (le 
faire parcitre plus beau & meilleur qu'il n'eſt, 
pour s en defaire) 79 jockey or trim up a Lerſe, 
to Hamper bim for ſale. | 
Maqu:iGNoNNER (s' intriguer pour 
obo vendre quelque choſe) to drive a breke#'s 
trade. 
_ MAQUILLEUR, ſ. m. (bateau pour alle? 


a la peche du maquereau) @ mackerel-boar. 
Qq 985 MA RACER, 


manteau de la religion, to put on the maſk, the | 


rꝛobich the biſhops of France <vear over their ro- 


MAN TELE (en termes d'armoiries) mas- 
tile or mantle in heraldry. OT 


ManuErL, ſ. m. (livre qu'on peut porter à 
la main) a manual. | | 


MAQUERELLAGE, ſ. m. (métier de d- 
baucher & de proſtituer des femmes) pimping, 
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( courtier ) 4 broter. 
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MAR 


MARAGER, o MARAICHER. ſ. m. 
(jardinier qui cultive un marais) a mar ſby gar- 
dener. : 1 | 

MARAIS, ſ. m. (terres abreuvées d'eaux 
qui ne ſe vident point) a marſh, fen, moor, 


we bog. 
AR AIs (terroir on Von fait venir des le- 


gumes, des herbes) garden- ground. 
* Marais SALANS (des endroits ou Fon 


fait entrer l'eau de Ja mer pour faire du ſel) Y 


alt-pits, 


MARASME, ſ. m. (maigreur, extreme | 


conſomption) maraſmus, 
MARATRE, 1. f. (belle-mere, femme 
d'un homme qui a des enfans du premier lit) 


à ſtepmother, a mother-in-law. 


* . . 


Max ATRE (mere qui traite cruellement 


' ſes enfans) a barbarous mother. 


MARAUD, f. m. (terme d'injure; coquin, 


tripon) a varlet, a raſcal, a baſe lnawe. 
MARAUDE, ſ. f. (eoquine, friponne) a 
quean, a jade, a flut. 5 
Maravupe (petite guerre, qui fe fait par 
dees ſoldats qui vont-en parti ſans la permiſſion 
u commandant) marauding. LC 
MARAUDER, v. a. (aller en maraude) 
to go a- riarauding. i : | 
_ MARAUDEUR, ſ. m. (ſoldat qui va en 
maraude) a ffraggler, one that goes a-maraud- 


1997, 


MMARAVEDIS, ſ. m. (petite monnoie 


d' Eſegne) a maravedis, a little Spaniſh coin. 
YTARBRE, ſ. m. (pierre extremement dure 
& lolide) mar ble. | | 


b/':d. Bas marbrees, mixt coloured flockings. 
 MARBRER, v. a. (peindte en fagon de 

marbre) to marble, 
lambris, to wein a piece of wwainſcot. 


MARBRE,, &e, adj. from Marbrer) mar- 


Marbrer une piece de | 


MARBREUR, ſ. m. (celui qui marbre du 


papier) a mar ler, one that marbles pat er. 
MARBRIER, ſ. m. (artiſan qui travaille 
4 ſcier & a polir le marbre) a flone- cutter. 
MARBRURE, ſ. f. (imitation du marbre 
ſur du papier) marbling. 
MARC, ſ. m. (poids de huit onces) a 


turk, eight cunces. 


Marc (ce qui reſte de plus groſſier de ce 
4 on a epreint pour en tirer le ſuc) the groſs 
vr thick ſut ſtance that remains of a thing ſqueez- 
ed or fraincd, Marc de raiſins, the buſts or 


; Ain: of grapes after the taft preſſing. 


MARCASSIN, ſ. m. (petit du ſanglier) a 
vurg ⁊bild boar. | ; 
. MARCASSITE, ſ. f. (pierre minerale) 
marcaſſite, the marcaſſite-ſlone. 
MARCHAND, ſ. m. Marchand groſſier 
(ou nẽgociant en gros) a mercbant. 
Max cu AND (qui tient boutique) a tradeſ- 


man or ſhip-kecper, a ſeller of any thing. Mar- 
chand libraire, 4 bookſeller, Marchand dra- 


pier, a weo/len-draper., Marchand de ſoie, a 


' jilk-man, Marchand de bétail, one that ſells 


live cattle, * Il veut Etre riche marchand ou 
pauvre poulailler, he'l] bin the borſe or leſe the 
ſaddle, * Vous vous en trouverez mauvais 
marchand (il vous en prendra mal) you'l/ bave 
an ill bargain on't, * + S'il croit en tre 
bon marchand (s'il croit y gagner quelque 


choſe) if be thinks to get any thing by it, or ty 


that bargain, P. Marchand qui perd ne peut 


rire, let lim laugh that wins. 


Mak CHAN D (celui qui achete, quoi qu'il 


' x*en ſaſſe pas metier) a chaftman. 


MARCHAND, ande, adj, (od il ſe fait un 
grand trafic) trading, wwhcre a great trade is 
carried on, Ville marchande, a trading-town, 
u teaun of great trade. Place marchande, a 

' rrading-place, a thoroughfare. 


RIVIEXE MARKCHANDE (ow navigable) a 


navigable river, | 
VAiSSEAU MARCHAND (qui ne ſert qu'a 
' tranſporter les marchandiſes) a merchantman. 
Ma chARND (qui tient du bourgeois) rrade/- 


ty, goods, ware. 


gocd bargain on't. 


MAR 
man · lille. Il n'y a rien de plus marchand que 
ce procede, this is ſo tradeſman-like, that no- 
ws can be more ſo... 
ARCHAND (qui a les qualites requiſes 


pour etre vendu) merchantable, vendible. Ce 


ble n'eſt pas marchand, this corn is not fit for 
ale. | | 


MARCHANDE, ſ. f. (femme d'un. mar- 


chand en gros) a merchant's ⁊wife. 


MaRCHANDE (femme qui negocie) a tra- 


ding woman. 
MarcHanDe (bourgeoiſe) a tradeſwoman, 
a citizen's wife. 


MARCHANDER, v. a. (demander le prix 


de quelque cheſe & tacher d'en convenir) to 


cheapen, to haggle for. * On ne Va pas mar- 
chande (ou epargne) they did not ſpare bim. 
* MARCHANDER, v. n. (heſiter, balancer) 


| in ſuſpence, to be at a fland, to heſitate. 


to haggle, or ſtand e to be irreſolute or 


MARCHANDISE, ſ. f. (denrẽe) commodi- 
P. Marchandiſe qui plait, 
eſt a demi vendue, pleaſe the eye and pick the 
purſe, Marchandiſes fines (qu'on met dans 
endroit le plus ſec à bords des vaiſſeaux, ſur 
leſquels on les tranſporte) dry goods, | 
MaRrCHANDISE (trafic) merchandiſe, trade. 


Faire marchandiſe, fo trade, to drive a trade, 
to merchandiſe. P. Moitie guerre, moitié mar- 


chandiſe (moitié de gre, moitié de force) be- 
twixt cenſent and denial, 


- E, 


MARCHE, ſ. f. (action de marcher) march 


or marching. 
Manch (traite, chemin) journey, way. 
Manch (degré qui ſert a monter & a de- 
ſcendre) a ftep. | | | 
MARCKE (ſe dit au jeu des echecs, du mou- 
vement'que peuvent faire les pieces) march. 
La marche d'un tour a tourner oz d'un metier 


de tiſſerand, the treddle of à turner's turn or a 


eveaver”s loom. 1 
Makcnx (fronticre d'un ẽtat) march, 
brunds, limits, | 
MARCHE,, ſ. m. (lieu public od ſe ven- 
dent les choſes néceſſaires a la vie) a market, 
or market-place. ES 

Manch (vente de ce qui ſe vend au mar- 


| che, ou Vaſſemblee de ceux qui vendent & qui 


achẽtent) market, 
MAR cRE (prix d'une choſe qu'on achete, 
la convention & les conditions) a bargain. 


Acheter ou vendre a bon marche, to buy or ſell 
cheap, or a good penryworth, Vous en avez eu 


* 


bon marché, you got it very cheap, you bad a 


* Ne croyez pas d'en ſortir 
a ſe bon marche, don't think ro come off ſo cheap, 
* Mettre le marche a la main aquelqu'un (lui 
temoigner. qu'on eſt pret a rompre Pengagement 
qu'on avoit fait avec lui) zo offer one to be off 
with bim. * Þ+ Ille payera plus cher qu'au 
marché (il $'en repentira) “ be ſball pay ſau ce 
for it, be ſhall ſmart for it. * Faire bon mar- 


| che de quelque choſe (ne Vepargner pas, la 


prodiguer) to be laviſh of a thing, not to ſpare 


it. P. On n'a jamais bon marché de mauvaiſe 


marchandiſe, 5% is cheapeſt. 
MARCHE-PIE,, ſ. m. (eſpece de banquette 


ou d*eſcabeau) à foot- tool. Marche-pie de ca- 


roſſe, the foot-board of a coach. 


MARCHER, v.n. (aller, gavancer d'un 


lieu a un autre) to march, go, walk, or tread. 
Les troupes marchent, tbe troops march, or are 
upon their march, 
Marcher lentement, te walk ſlow. Marcher 
fort doucement, oz ſans faire de bruit, to tread 
gingerly, Marcher ſur al 
le pie deſſus en marchant) te tread upon a thing. 
* Il a marche ſur une mauvaiſe herbe (il eſt 
de mauvaiſe humeur) be bas fiſt upon a 
nettle, 

* MARCHER droit (faire bien ſon devoir) 
to keep to one's goed Lelavicur, to behave one's 


ſelf avell, * Je le ferai bien matcher droit, 


9 


I keep bim ts bis goed behavjour, On lui a 


Marcher vite, te go faſt. 


elque choſe (mettre 


| | d4a pardonne une faute, il 


Pool or puddle, a bole full of | 


Halb ſea-fſÞ 
＋ 


du ſang marchent avant les 


in 


MAR 


marche droit, be bas n 


| 
Fault, he is now upon his beep gwen @ 
muſt now look to bis bits, 88 2 Or be 
marchent d'un meme pic (elle eux affaire 
galement) theſe two | , 
| e Marcher ia ig pace 
hommes, les imiter, 70 55, brands 
men, to imitate them, Vola the fs o 7 
,NLARCHER (tenir certai 4 | 
ceremonie) to rank, totale b. Lea 
Tinces 
the */ood take place of the ra gy = "ny 
Mazcuzs, ſ. m. 


Pall u 
marcher) one's gait, * = oo 1 
MARCHETTE, ſ. f (ſort 
* LI e de trebuch 
pour prendre des oiſ 7 34 
your Þ oiſeaux) a kind of trap fr 
MARCHEUR, ſ. m. MARChy 
(celui ou celle qui marche) a 3 att 
MARCO TTE, v. Marquotte. 
MARCOTTER. V. Marquotter. 
MARDELLE, ov MARGELLE, « f 
(pierre qui fait Je bord d'un puits) a kerb * 
the brim or brink of a well, e 
MARDl, ſ. m. (troifieme jour de la fe. 
lee) Tueſday, Mardi-gras, Shrive. 
day, 


Tue. 
MARE, ſ. f. (amas d'eau c 


roupiſſante) a 


Une mare profonde, a deep hele, TTY 

MARE'CAGE, ſ. m. (terres humides 7: 

1 a marſh or marſpy place, a fen, a 
4 : 

MARE CAGEURX, euſe, adj. (plein de 
marecages ou qui apartient aur marccage;) 
marſhy, fenny, mooriſb. 

MARECHAL, I. m. (artiſan qui ferre les 
chevaux, & qui les penſe quand ils ſont m- 
lades) a farrier, | | 
_ MaxEcuar (officier general d' armie au 
grand efficier d'un prince) a marſbal, 

MarzcHar des logis (dans une armte) a 
quarter-maſter, _ ET | 

MARE CHAUSSEE, ſ. f. (la juriſdiQticn 
des marechaux de France) the Marſpalſea, tle 
juriſdiction or court of the marſhals of France 


commandee par le prevot) a company of burſt 
that patrols the country, 3 
MARE E, ſ. f. (ie flux & reflux de la mer) 
the tide, the flux and reflux. La marte monte, 
the tide comes in, tis fiowing water, or li 
flood, La maree deſcend, the tide goes aut, it 
ebling water. Haute marce, pleine mare, 
high water. Maree morte, dead neap, did 
water, neap tide, Baſſe mare, low water, 
Il eſt venu avec la marée, be tided it wr, 
* + Contre vent & marce (en depit de tous 
les obſtacles) in ſpite of, or againſt all pe 
tion. 85 
MAR EE (toute ſorte de poiſſon de mer frai:) 


ARO A JAT, f. m. (homme petit & 


mal-fait, ſans aucune mine) a little ugy fel- 


low. 

MARGE, C. ſ. (blanc qui eſt autour d'une 
page Ecrite ov imprimee) tbe margin or nal 
gent. e 1 

MarGE (notes marginales) marginal nts, 
annotations, : 

MARGELLE, V. Mardelle. 

MAR GER, v. n. (terme d' imprimeuf en 
taille-douce, faire la marge d'une planche) '? 
make a margin. Dae . 
MARGINAL, ale, adj. (qui eſt 2 - 
marge) marginal, Notes marginales, marg's 
notes. 3 . = 
+ MARCOT, ſ. f. (an pie, forte doiſeau) 
a magpie. | 1 

+ FLARGOUILLIS, ſ. m. (gachis mele 
d'ordure) plaſp, ſplaſh, pu dale. 


; 


„ (uom de dignitt de 
MARCGCRAVE, 1, 1 (uom quclques 


ARECHAUSSEE (compagnie d'archers | 


quelques princes fouverains d Allemagne) 
Me GRAVIAT, ſ. m. (Etat, dignitẽ du 
aviate. | 

Mag xkkrr, ſ. f. (ſorte de plante & 

ee flew) oF ERIE, l. f. (charge de mar- 
hy cbæwardenſbip. e 

eg UnlLlkn, 1 2. (celui qui a 1 ad. 
-niftration des affaires temporelles d'une e- 

ne c'une paroiſſe) 4 churchwarden. 

MARI, f. m. (pour) 4 buſband, a mar- 

r adj. (en age d' etre marie) 

narriageable, ripe for marriage, of age to mar- 


\LARIAGE, ſ. m. (union d'un homme & 


June femme par le lien conjugal) marriage, 


-þ, matrimony, wedlock, conjugal life. Re- 
gr e fi le en mariage, to court or 290 
1 raid for a wife, Prendre une fille en ma- 
riage (Feẽpouſer) o take a woman is wife, to 
narry ber. . l | 
Maniank (les noces) 4 wedding. or mar- 
"Sanz AGE. (dot qu'on donne à la marice) 
7" MARJAUD, C m. MARJAUDE, ff. 
(enfant jolt, eveille) a briſk, livzly, or pert 


akk, be, adj. (from Marier) married. 
Magix, ſ. m. (le nouveau marie, 'epoux) 

lle bridegreom. Ba. 5 
MARIE E, ſ. f. (la nouvelle marice, Ie- 

pouſe) the bride. | | 


MARIER, v. a. (joindre un homme & 


une femme par le lien conjugal) to marry, to 


match. | 


* Maz1ER (allier, joindre deux choſes en- 


ſemble) to match, to ally, to unite, to join, to 


reconcile, 25 2 

Ss Max iE R, v. r. (ſe joindre à un autre 
par le mariage) to marry, Elle eſt en age de 
ſe marier, ſhe is marriageable, or of age to mar- 
ry, Il ne ſonge qu'a ſe marier, be thinks upon 
nothing but marrying. | 

+ MARIEU 
(qui fait des mariages) a match-maker, 

MARIN, ine, adj. (qui eſt de mer) ma- 
rine, of or belonging to the ſea, Trompette 
marine, trumpet marine.” Un monſtre marin, 
a ſea-morſter, Carte nz..rine, a ſea-chart, A- 
voir le pie marin (Cre accoutume A Etre ſur 
mer) to be uſed to tbe ſea, Avoir le pie marin 
(aimer a etre ſur mer) to love the ſea, 25 

Marin, ſ. m. (un officier de marine) a 
ſea-officer, | 3 

MARINADE, ſ. f. (friture de viande ma- 
tinee) marinade, pickled meat, &X 
MARINE, f. f. (cote de la mer) the ſea- 
aſt, | | 

Mazine (la navigation, Vart de naviger) 
navigation, ſailing, . 

MARINE (ce qui concerne la navigation de 
la mer) navy, marine. Officiers de la marine, 
the cfſ;cers of the marine, or of the navy, Ai- 


mer la marine (c la mer) to love the ſes. | 


bags de marine, ſcamen. Termes de marine, 
ea-terms- 


MARINE”, ée, adj. (from Mariner) marj- | 


rated, piciled, Des huitres marindes, Pickled 
Merz. | 


Magix (imbu & gite par Peau de la mer) 


damaged by ſea-water, Des marchandiſes ma- 


nnecs, goods damaged at ſea. 


_ MARINER, . a, (alſaiſonner avec du vi- 


2"12re, du fel, & du poivre, aſin de faire 
carer la viande cu le polſſon) ts marinate, fo 


ich, Mari | | | 
ar, to ſouſe. Mariner du porc, to ſouſe 


en qui ſe trouve dans les iſles de I Amerique) 
4 niufaile, a ſort of gnat, 


4 


petits enfans) brats. 


„1. m. MARIEUSE, f. f. 


MARINGOUIN, ſ. m. (ſorte de mouche- 


. 


MAR 


MARINIER, ſ. m. (qui ſert à la conduite 
d'un vaiſſeau) a mariner, a ſeaman. 
MARIN IZ R (qui conduit quelque petit ba- 
timent ſur de grandes rivieres) à barger, a 
waterman, . 
MARIOLAINE, ſ. f. (herbe odorante) 
marj ram, 1 5x ka tony F ED 
FT MARJOLET, ſ. m. (un damoiſeau) a 
fop, a coxcomb, Un plaiſant marjolet, a plea- 
fant, a filly fellow, | 
MARIONNETTE, ſ. f. (petite figure que 


l'on fait remuer par reſſorts) a puppet. II fait 


jouer les marionnettes, be plays tbe puppets. 
Aller aux marionnettes, to go to a puppet- 


ſhow. 
MARITAL, ale, adj. (qui apartient au 


. mari) marital, matrimonial, belonging to a huſ- 


band, Devoir marital, the duty of a buſband, 


matrimonial duty. 


a buſband, 
| MARITIME, adj. (qui eſt proche de la 


mer) maritime, near or bordering on the ſea. 
Forces maritimes (ou de mer) maritime or ſea 


forces. | | 


+ MARMAILLE, f. f. (grand nombre de 


MARMELADE, ſ. f. (forte de confiture 
de fruits) a marmalade. Cette viande eft en 


marmelade (trop cuite) that meat is done tg 


rags. 3 

MARMITE, ſ. f. (pot ou Fon fait bouillir 

les viandes) a kettle or pot, ſeething-pot. 
MARMITEUX, eule, adj. (qui fait le 


plaintif) eobimpering, whining. 


MARMITON, f. m. (le plus bas valet de 


_ cuifine) à ſcullien, a kitchen-drudge. | 
+ MARMONNER, v. n. ( murmurer 


ſourdement) to mumble, mutter, or grumble. 
MARMOT, ſ. m. (eſpece de finge) a mar- 


moſet, a monkey. 


MARNMor (petite figure laide & mal-faite) 
a little ugly figure. * + Croquer le marmot 


| (attendre long tems) to dance attendance, to 


Wait. 


* MaRmorT (petit gargon) a young rogue, 


a little monkey, . 
MAR Mor (ou marmouſet) a marmsſet, 
MARMOT'TE, ſ. f. (forte de gros rat de 


Fat. 

* P MARMUTTE (petite fille) a yourg 

jade. 3 5 | 
MARMOTTER, v. a. (parler entre ſes 


dents confuſement) te mutter or mum#le, 


petites figures que Von nomme marmots) a 


. virtuoſo, 


MARMOUSET, ſ. m. (petite figure gro- 


teſque) a marmoſet, an add kind of groteſque fi- 
gure. n : 7 
* + MaRrmwousET (petit garcon, petit 
homme mal-fait) a litile monkey, @ marmoſet. 
MARNE, ſ. f. (argille o craie pour en- 


graiſſer les terres) marl. | 
MARNE,, ée, adj. (from Marner) marled. 


MARNER, v. a. (tepanere de Ja marne 
ſur un champ, on dans un jardin de fleurs) 
to marl, : 

MARNERON, ſ. m. (ouvrier qui travaille 
aux marnicres) one that works in the marl- 

its. = 
F MARNIERE, ſ. f. (endroit d'ou Yon tire 
la marne) a marl-pit, | 

MARNOIS, f. m. (eſpece de bateau) 4 
ort of boat. | e e 

MAROTIQUE, adj. (scrit dans le gout & 
le ſtile de Clement Marot) Maretich. | 

MAROTTE, ſ. f. (poupce extravagante de 
fou) a fool's bauble, ASH 0 

* MAR OT TE (objet de quelque paſſion vio- 


- 


4 


| man bas bis whim, 


MARITALEMENT, adv. (en mari) lite 


quer pluſqu'il ne faut) he 
at ſcoring up. | I 
LITTRES DE MARQUES (de repreſaille ? 
| letters of wet vi 25 % en ont? 


montagne) a marmotto or mermot, a mountain- 


MARMOT TIER, ſ. m. (qui amaſſe de 


lente & dereglee) folly, fancy, bin, maggot, 
fooliſh conceit. Chacun à la marotte, every | /; 


MAR 
MAROUFLE, ſ. m. (terme d'injure qui 


ſe dit d'un fripon, d'un malhonnete homme) 
raſcal, ſcoundrel, Peſte! les comediens ne, 


gined, 


— MARQUE, ſ. f. (empreinte on figure que 
I'on fait ſur une choſe pour la reconnoitre) « 
mart, | 

Marque (inflrument avec quoi l'on mar- 
que) a marking-iron, | 


Mar dur (trace, impreſſion que laiſſe une' 


choſe ſur un corps) @ mark, print. Marque de 
petite verole, a p:ck-bole, * þ Faire porter les 
marques à quelqu'un (le maltraiter de telle 
ſorte que les marques lui en demeurent) 3 
lead e one a mark, - 

Marque (tache que l'on aporte en naiC.. 
ſant) a mol? or ſpot in the body. La marque 
blanche fur le front d'un cheval, a far. 
 Maxque (ornement qui diſtingue un ma- 
giſtrat, un prince) @ mar or token of bonour, 
Homme de marque (homme fignale par 1: 
qualite, par fon mérite) a man of note, à no- 
ted, eminent, or great man. 

Manzquz (ce qu'on employe pour fairs 
ſouvenir) mark, token, | 

Mazque (ſigne, caraQtere) a mark, cha- 


rater, ſign, or token. 


Mazxque (en termes d'imprimerie; dix 


is, ten quires of paper, 


Max dux ( preuve, témoignage, ſigne * 
mark, proof, teflimony, ſign. Marque que j'at 
fait cela (comme une preuve que, &c.) as a 


proof of my doing fo. 


Ms des (jettons dont on fe ſert au jeu) 
marks or counters, Il eſt heureux a la marque 
(ea parlant d'un homme qui eſt ſujet a mar- 


E,, ée, adj. {from Marquer) mar\- 


MARQU 


ed or markt, denoted, &c, Un homme mar- 


que au bon coin, a man of the right flamp. 


ſa portion des vivres, & du travail, marquee, 
every man has his ſhare of proviſicns and buſineſs 
et out, * + Il eſt marque au B. (ſe dit d'un 


| borgne, d'un boſſu, d'un boiteux, &c.) he bas "I 


ſome of thoſe deformities which, in French, begin 
with the letter B. * + Il eſt marque (il eſt 
note pour quelque faute) be'is a black ſheep. 

MARQUER, v. a. (mettre une marque 


| ſur quelque choſe) ro mark, or ſet a mark 


upon, Marquer avec un fer chaud, to mark 


vith a bot iron. Marquer le drap avec de la 
 craie (avant de le couper) fo chalk cloth.” 


Marquer la monnoie, zo flawp tbe coin, to ſet a 
amp upon the coin. | 


to mark, to leave a print or mark. Les armces 


marquent ordinairement leur paſſage par de 


grands deſordres, armies generally leave marks 


of great diſcrders in their paſſage. 
| a 


ARQUER (faire connoitre) 70 denote, to 


eto, or to argue. Cheval qui commence à 
marquer, a yourg nag or borſe that Legins to 
Hero his age ty bis teetb. Cheval qui marque 


encore {c eſta dire, qui n'a pas ſept ans) 4 
horſe that is not yet ſeven years vid. | 
Max dpx (ſpecifier, ſoit de bouche, ſoit 
par Ecrit) to make out, to tell, to ſignify or ſpe- 
cify, to ſet out. y | 85 


Manx duk (en termes de maſtre Garmes z 5 
donner a plein un coup dans le corps) to nale 


4 full or clear pol . | | a 
MARQUETE;, &, adj. Gachete) lid, 


otted. 


44 


Max uE T (ſait de plẽces te raport) inl-id, 
Qq 2 of wo | OO MARE 


ſont pas des maroufles comme je croyois, Nhat 
the duce! players are not ſuch ſcums as I ima- . 


mains de papier) a token among ſt printers, that 


has an excellent bank © 


Marque de petite verole, pitted <vith the ſmal l- 
| fox, that has pock-boles in bis face, Chacun a 


a _— 
—— 
— - 


 MaRquass (mettre en compte) to ſcore up, 
to ſet up. | ahh hee | 


Max EA (Hiſſer une trace, une marque)” 
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MAR 
MARQUETER, v. a. (marquer de plu- 
feurs taches) to ſpeckle or ſpot. 
MAarQuETER (faire des ouvrages de picces 
de raport) to inlay. 
MARQU ETERIE, ſ. f. (ouvrage de pieces 
de raport) inlaid work, 
MARQUEUR, ſ. m. (celui qui marque) a 
rievker, ; | 
Maxqurus (celui qui met en compte au 
billard, ou au jeu de paume) @ ſcorer. 
 MARQUIS, f, m. (titre de dignite) a 


Marquis. 


MARQUISAT, f. m. (dignité de Marquis, 
en la terre honoree de ce titre) a Margui- 
Je. 


a Marchionefs, 
| Marqu15t (la toile ſupérieure d'une tente 


d'officler, pour que la pluie y penetre moins) 


a tilt or canvaſs to cover a tent, 

T SEH MARQUISER, v. r. (prendre le 
titre de Marquis) 7 aſſume the title of Mar- 
teig. | | 


MARQUOTTE, es MARCOTTE, f. f. 


(rejetton cu branche de vigne, de meurier, &c. 


qu'on couche en terre pour leur faire prendre 
racine} a layer, a ſhoot, twig, or ſprig of a 


wine or tree, put in the ground for increaſe, | 


Marquottes de plantes, layers of plants. _ 
MARQUOTTER, ca MARCOTTER, 
v. a. (faire des marquottes) to lay layers, to ſet 


young tevigs or ſprigs in the ground for in- 


creaſe, | 


MARRAINE, ſ. f. (celle qui tient un en⸗ 


Fant fur les fonts) 4 godmother, t 


MARRE, ſ. f. (eſpece de houe) a mattock 


or Fieł- axe. : 


MARREAU, o ME'REAU, ſ. m. (mar- 
que qu'on diſtribuoit à ceux qui devoient com- 


munier parmi les Proteſtans de France) 4 
token or ticket, ſuch a teken as wvas diſtributed 


in the Proteſtant churches of France, to ſuch 


4 Were to receive the communion, V. Me- 
reau, TER Ei 
MARREIN, V. Merrin. 
1 MARR I, ie, adj. {fache) forry, troubled, 


rieved, concerned, 


MARRON, ſ. m. (groſſe chitaigne) cbeſ- | 


nut, the great cheſnut. Marron d'Inde (fruits 
du marronnier d' Inde) 8 
MAR RON (boucle de cheveux) @ buckle of 
hair over the ear, tied up with à ribben, | 
+ MARRONNER, v. a. (friſer en groſſes 
houcles) to buckle the bair in large curls. | 
MARRONNIER, ſ. m. (arbre qui porte 
les marrons) the great cbeſnut-tree. Marron- 
nier d' Inde, horſe cbeſnut- tree. 
MARROQUIN, f. m. (cuir de bouc cu de 


chevre, aprite avec des noix de Galle) Moroc- 


co leatber, Spaniſh leatber, geat's leather dreſſed 


2eith galls, Marroquin du Levant, Turkey lea- 


er. 

MA RROOUIN ER, v. a. (apreter du cuir 
de veau comme celui de chevre) 0 dreſs calf”s 
lather lize Morocco. 

 MARROQUINERIE, ſ. f. (art & ouvrage 
de marroquinier) dreſjing goat's leatber with 
allt. | 
 MARROQUINIER, ſ. m. {ouvrier qui 
travaille en marroquin) @ drefer of Morocco, 
Spaniſo, or Turkey leather. | 
 MARROUTFLE, V. Maroufle. 
MARRUBE, ſ. m. (f.rtg d'berbe) Hore- 
bound, | pate _— 

MARS, ſ. m. (le troificme des mois de 
.Pannee) March. | EI 
| Mans (une des ſept plagetes, & le nom 
du Dieu de la guerre) Mars. | 

MARSILIANE, f. f. (vaiſſeau Venitien) 
4 kind of Venetian Ir. 

 MARSOVIN, f. m. (es pourceau de mer) 
4 fergoiſe or ſea - Beg. | 

"MARTAGON, ſ. m. (plante qui reſſem- 


MARQUISE, ſ. f. (femme de Marquis) 


_ 


— 


MAR 


ten Or martern., 


battre,. a coigner) a bammer. 


a door. 


one's ear, to be reſtleſs or uneaſy at a thing. 


tu) pounded or bruiſed, ſoundly beaten, 
hammer, 


Dex. 


little hammer. 


bammers at the forge, | 
ſculpteur) a pick. 

 <var/iike, valiant. 

petites cordes) marti ners. 


foony kind of pear. 


a papier, a foulon, &c.) a hammer. 
che) a flat or hand candleſtick, 
martin, or ſea-martin, a bird. 


the king's fiſher, a bird. 


dont on ſe ſert pour la correction de certaines 


fautes) a c. it o' nine tails, 


MARTINGALE, ſ. f. (forte de courroie 


pour un cheval de manege) a martingal for a 
horſe. 


ARTRE, o MARTE, ſ. f. (eſpece de 


fouine) g marten.or martern. Martre zibeline 
pour renard (trouver à qui parler) to catch a 
tartar, to take a wwrong ſow by the ear, 

in. | | 
MARTYR, ſ. m. (qui a ſouffert la mort 


pour la defcnſe de la foi) a martyr, 


martyr, a great ſufferer. 


 MARTYRE, ſ. m. (toyrmens & la mort 
qu'on ſouffre pour la defenſe de la foi) martyr- 


dem. 
* MaxTYRE (toutes ſortes de peines de 
corps & d'eſprit) martyrdom, pains, torments, 


 Jafferings, 


MARTYRE, 14 (celle qui ſouffre) a mar- 


tyr, a ſbe-martyr. : 
MARTYRISE), &, adj. martyred, that 


| hes ſuffered martyrdom, tormented, put to great | 


pain. | 

_  MARTYRISER, v. a. (faire ſouffrir le 
martyre) to make one ſuffer martyrdom, 

* Mar TYRISER (tourmenter cruellement) 


to put to a great deal of pain, to torment, 


MARTYROLOGE, ſ. m. (catalogue des 


| martyrs) martyrology, an biftorical catalogue of 


toe martyrs. 


MAR TYVROLOCOISTE, f. m. ( auteur 


ble au Þs) the meuntain or many: fliwered. 


MARTE, c MARTRE, ſ. f. (efpece.de 
fouine, qui a le poil tirant fur le roux) a mar- | 


MARTEAU, f. m. (outil de fer propre a 
LI MAsTEAv d'une porte, the knocker of 
T MARTEL, ſ. m. (marteau) a hammer, 
Il n'eſt plus en uſage que dans cette expreſſion 
figuree : * Avoir martel en tete (avoir quelque 
jalouſie, quelque inquiétude) to have a flea in 


MARTELAGE, ſ. m. (terme des eaux & 
forèts; marque que font les officiers avec 
un marteau fur les arbres) a mark ſet en trees, | 
MARTELE,, ce, adj. hammered, &c. ac- 

| cording to the verb. . 
* MaA TELE dc coups (qui a te bien bat- 


MARTELER, v. a. (battre a coups de 
marteau) is hammer, to beat or to work with a 


* ManTELER (tourmenter, inquitter) to 
| trouble, torment, perplex, teaze, piagne, or 


MARTELET, f. m. (petit marteau) a 


MARTELTUR, ſ. m. (celui qui fait tra- 
vailler le marteau dans une forge) one that 


MARTELINE, ſ. f. (efpece de marteau de 


MARTICLEõß, ſ. f. pl. (terme de marine; 
MARTIN-SEC, ſ. m. (eſpece de poire) a 


MARTINET-PECHEUR (eſrece d'alcyon) | 


MarTINET (petite diſcipline de cordes 


a ſable, P. Prendre martre pour renard Ta 


| meprendre) to miſtake, P. Prendre martre | 


MAx TRE (peau de martre) @ marten- 


* MAR TY (celui qui ſouffre beaucoup) a. 


MARTIAL, ale, adj. (guerrier) martial, | 


MARTINET, f. m. (marteau de moulin | 


MaRTINEIT (petit chandelier plat à man- 


— 


N 
MASQUE, ſ. m. | 
Ly no QU » 4. m. (loup de velourg note 


| deguiſer) a Mw or viſor-maſk, 
dont on ſe ſert dans 1 


| maſk, cloke, blind, colour, 


, Mavaque, ſ. f. (forte d'i 


cloſe, diſſembling. Une batterie maſ, 
ccœe de telle forte que Pennemi ne sen a 
qu' après coup) a maſked battery, 


MAS 


, f. f. (divertig 
merie de gens m ( ement 
3 ge aſques a Maſquerade, : 
- MASCARET, f m. (rifiux vio 
ans une riviere proche de "Ide ln 
chure) an eddy of water, on embou. 
MASCULIN, ine, adj. (aparten 
male) maſculine, male, of or CO ty 
; male, Genre maſculin, maſculi Ein fo be 


MASETTE, v. Mazette. * 


TASQUE (faux viſage qu'on met pour 
Mas du (perſonne maſquee) 2 | 
that bas à viſor on. yy a maſter, on 
Masque (viſage ſeparé du reſte du cor 
| cs ornemeng de 4 
ou de ſculpture) @ bead by itſelf in 7.7 ure 
painting, P ) | N 9 ſelf * ſeulpture or 
Mas du ( prétexte, 
| Or fretence, Ie 
le maſque (ne diflimuler lbs) „ . 
maſk, to unmaſk, Il Gtoi : 


| t le maſ 
de ſon tems (il decouyroit les vices) be 
Feſed or unveiled the wices of bis time, exe 


nj 
aux femmes vieilles & laides) 3 
Que la peſte ſoit de la maſque, deuce ale be | 
for a witch, 5 | 

MASQUE, ee, adj. (qui porte un mit... 
mates, Th * > _ — porte un malque) 

* Ma 0 (faux) counter feit, falſe, 

* Masque (diflimule, cache) counterfeit, 
quee (pla. 
Percoit 


MASQUER, v. a. (mettre un maſque fur 
le viſage de quelqu'un) to maſk, or put a 0ſt 
on. 5 = | 


* Ma SQUER (couvrir, deguiſer) to maſh, 


| _ | cloke, cover, or diſguiſe. 
MaxTiNnET (forte d'hirondelle) a martlet, 


Masquzs, v. n. Sz: Masur, v. r. 
(aller en maſque) to maſh, to go toa maſgue- 
rade. 0 

MASSACRE, ſ. m. ( tuerie, carnage) 
maſſacre, ſlaughter. . | | 

* + MASSACRE (ouvragę gate par un ou- 
vrier qui travaille mal, & Vourrier qui I' gi- 
te) a bungling piece of work; a bungler, 

MassACRE (tete de cerf tue) the bead of 
à deer newly killed. 1 
N te, adj, maſſacred, bulcber . 
4 ; | 
MASSACRER, v. a. (tuer, aſſommer des 
hommes qui ne ſe defendent pas) to maſſacre, 
to. butcher, noe 

Mas$SACRER (faire mal une beſogne) to 
bunge. N i 

MASS E, ſ. f. (corps de-matiere condenſe) 
a maſs, lump, 488 ; 

Mass (amas de pluſieurs choſes qui en- 
ſemble font un tout) 4 maſs, La maſſe du. 


= 


onds d'une hErGdits en d'une ſo- 


| ſang, Me 60 of blood, 
f. 


MAss E 


| Ciete) maſs or flock... 


Mass (en termes de jeu de hazard) the 
maſs, the flake, the pool. | 
 Massz (monceau) a maſs or heap. Or d 
argent en maſſe, geld or ſilver in bullion, Maſſe 
de jeunes ſerpens entortillés enſemble, 4 bed or 


| knot of young ſnakes. 


MASS E (maſſue) @ mas or club» 
Massx (marque d' honneur) 4 mace, of 
mace-reyal. | 1 
Mass E (gros marteau de ſculpteur) « b 
let or bammer. KEN 


* 


MASSE-PAIN, ſ. m. (forte de patiſſerie) 
Murch-pane, a kind of ſweet biſcuits. 4 

MASSER, v. a, (tetme de jeu de hazard; 
faire une maſſe) t maſs, lay, or fel. 


d'un martyrologe) @-martyiologift, @ writer: of 
. martgroleg y. | 


} 


MASSICOT, ſ. m. (couleur miner 


deguiſement ) > | 


Masse (billard dont on joue) 4 naſt ot 
6 billiard tick. 


MAT. 


une) moſicet, © yellow colour to paint 


23 
Massttn, bor 
w_ 5 adj. (gros, ſolide, & peſant) 
; lid beawy. 
wn pie) heavy, dull. - un 
bt, . m. derne Js Jardinage 3, 


lein bois qui ne 
vue) 4 
Mass 


e pour 
choſe { mblable) 1 * Work. 


MASSON, V. MagoD, Kc. 
MASSUE, 
bout, & prop 


(bedeau qui porte une 


re à aſſommer) @ club, * Cette 


nouvelle fut pour Jul un coup de maſſue, be | 


4 fruck with that news as with a thunder- 
| bolt, 


| Fi STICATION, f. f. (terme de mede- 
| cine; action de micher) maſtication, cbcww- 


As TIA TORE, f. m. (forte de medi- 


cament) 4 3 a medicine to be chewed, | 


it ſeoallowed. Mn 
; Mas TOC n, v. a. (joindre, coler avec 
du maſtic) to cement. | 


MASURE, ſ. f. (ce qui reſte d'une mai- 


{an brulée ou ruinẽe) 4 houſe ruined, the ruins 


or rubbiſh of a bouſe. 
* MASURE 
ruine) a paultiy decay d houſe. 


Mar, ſ. m. (Varbre d'un navire) a maſt, 


ip-maſt, | | 
. ſ. m. (en termes de jeu d'ẽchecs) 
Nite. Echec & mat, check-mate, Donner 
echec & mat, to check mate. Il eſt mat, be is 
check-mate or mated, _ = 
Mar, atte, adj. (qui n'eſt ni clair, ni bru- 
ni, ni poli; en parlant de I'or.& de Pargent) 
urpeliſhed, unwrought, | 
MATADOR, ſ. m. 
bre) matad ere. 
MATAMORE, ſ. f. (priſon où l'on en- 


(terme du jeu d'hom- 


ferme ſous terre les eſclaves toutes les nuits) 


4 dungein. | 
MaTamore, ſ. m. (faux brave) a bul- 


h. 
t MATASSINADE,. ſ. f. (folitrerie.) a 
wanton trick, @ frolick, | 
t MATASSINER, v. n. ( folitrer) to 
ply the wanton, to be frolickſome, to cater a- 
out, | | | 
MATASSINS, ſ. m. pl. (e{pece de danſe 
folatre) a matachin dance. © | 
MATE, ee, adj. (garni de mats) maß 
furniſhed with maſhs, | | 8 
Mar (qui cit mat au jeu deg Echecs) mate 
or mated, 
Mar (mortific) dejected, quelled, morti- 
fed, Sc. V. Matter, n 0 ; | 
MATELAS, ſ. m. (de la futaine on de la 
telle remplie de laine, de cotton, &c. pour 
metre ſur un bois de lit) a marraſs. . 

Marr L As (couſſinet dont on garnit- les 
Cuatles, le dedans des carroſſus, &c.) a ſquad, 
4 cuſion. | my 

MATELASSER, v. a. (garnir de matelas) 
'0 ver with matraſſes or ſquabs, 
: MAT ELASSIER, ſ. m. (ouvrier qui fait 
des mate!ats) a matraſs-maker, | 
: MATELOT, l. m. (qui ſert ſous le pilote 
« COBCu:re un vaiſſeau) 4 {ame a ſailer, 
Rope ts (vaiſſeau ſecond qui en accom- 

© un plus grand) à ſecend, à conſort foi 

ai ted , eien Pb / 81. 7 

* « { 5 HY A relieve another in a HR. 
ot) a ſeamcn's pay. 
g 5 EL OTE, ſ. f. (du poiſſon aprote- A 
3 telote) i dreſſed in a farticulur man- 


ALA MATELOTE, ady, (a la maniere des 


laifſe point de paſſage à la 


15 duvrage de magonnerie fonde en 
porter quelque piédeſtal, ou autre 


MASTIC, f. m. (forte de gomme) ma 


_— 


(mẽchante maiſon qui mẽnace 


{. f. (baton plus gros par un | 


' MATE'RIEL, elle, adj. (qui eſt compoſe 


o 


| les mathematiques) mathematical. 


| 8 MAT1ZzzE (pour faire de la monnoie) bul- 


|, MATIPAL, ale, adj. (qui ſe leve matin) 
CF, 1. m. (ſalaire.de mate- 


mathẽmatiques) a mathematician. 


MAT 


matelots) ſcaman-like. Apriter une carpe à la | 
matelote (la faire bouillir dans du vin, du ſel, 
des Epices & de Io gnon, & puis de la ſauce au 
beurre en la retirant du feu) to dreſs carp as 
ſailors do. | 

MATER, v. a. (garnir de mits) to maf}, 
to furniſh with maſts, | 

MX&"TEREAU, ſ. m. (partie d'un mit rom- 
pu) a piece of a broken maſt, 


MATE'RIALISME, ſ. m. (dogme des ma- 


 terialiſtes) the opinion of thoſe who deny the ex- 

| thence of ſpiritual ſublances, 1” 

MATE RIALISTE, f. m. (philoſophe qui 

ne reconnoit, dans I univers d' autre ſub- 

ſtance que la matiere) à materialiſt, | 
MATE'RIAURX, ſ. m. pl. (matieres'dont 

on batit) materials, * Amaſſer des matcriaux 

pour compoſer un livre, to gather materials to 

' Compoſe @ book, | 


de matiere) material, | 
 MaTEr1tt (groſſier, qui a beaucoup de 
 matiere) coarſe, thick, beavy, lumpiſh. 

I MATERtEL (groflier, peſant, ſtupide) 
coarſe, dull, bea vy. 

MATE RIELLEMENT, adv. (terme. de 
logique; A ne conſiderer que la maticre) mate-- 
FI. © | * 

MATERNEL, elle, adj. (qui eſt de mere, 
on qui lui apartient) motberly, maternal, of or 
belonging ta the mother, VVV 
+ MATERNELLEMENT, adv, (en mere): 

metherly, like a mot ber | | 
MATERNITE,, ſ. f. (état, qualité de 
mère) maternity, motherhood, | | 
MATHEMATICIEN, ſ. m. (qui fait les 


MATHE'MATIQUE, adj: (-qui regarde 


MATHE MATIQUEMENT, adv. (ſelon 
les regles des mathematiques) matbematical- 


ly. ; "IF 
: : MATHEMATIQUES, ſ. f. pl. (ſcience 
qui a pour objet la quantitẽ continue & nume- 
rale) matbematicks. 7 
. MATIERE, ſ. f. (ce de quoi une choſe 
eſt faite) matter or ffuff. 
MArizRE (ſujet ſur lequel on écrit oz on 
parle) matter, ſubject. | 
MATI1ERE (terme de philoſophie; la ſub- 
ſtance etendue) matter. Un homme en- 
foncẽ dans la matiere- (qui a Ieſprit groſſier) a 
man immerſed in matter. | 
Mar IE RE (cauſe, ſujet, cccafion de quoi 
que ce ſoit) matter, ſubject, cauſe, reuſon, ac- 
count, occaſion. | 
 MaT1texe (exc-2mens- du corps humain) 
matter, excrements. 


lion. 
MaT1ERe: (pus qui. ſort d'une apoſtume) 
: matter. #5 1 tg 

EN MATIERE DE, prep, (en fait de) in 
point of. En maticre de 'guerre, . in point of 
war, in the buſineſs of wvar. h PE 
MATIN, ſ. m. & adv, (premiere partie du 
jour) morniug, forenoon. Tous les matins, 
|. every morning, ] irai vous voir un de ces ma- 
tins (un de ces jours) I' come and ſee you one 


* 
1 


matin, to-morrow morning. Se lever matin, 
ou fort matin, to riſe early, to be up betimes in 
| the morning. 

 MAXTIN, ſ. m. (gros chien) à great cur, 
a maſiiff dog. . Un grand vilaia mätin 
(homme vilain & malfait) a- great lubberiy 


fellow. . 


early, that riſes early. | 
MATIN EE, f. f. (le matin depuis le 
point du jour juſqu'a midi.) the morning. 
* Dormir la graſſe matinee, 6 ſleep one's bel- 
' by-full, to barrel up ſleep. 4 


"of theſe days, Demain matin, oz. demain au 


MAT 
ans une chienne de plus: noble efpece) to 
ine. a | 

t MaTinzs (gourmander, maltra'ter de 
paroles) to abuſe, to favs, ta rattle, 

MATINES, ſ. f. pl. (premiere partie de 
Vofff ce divin) mating, mor ning- prayers. 

MATINEUX, euſe, adj. (qui fe leve ma- 
tin) that riſes betimes, . early riſer, | 

1 MATINIERE, adj. f. (du matin) be- 
lorging to the morning. L'&toite matiniere, the- 
morning-flar, 

MATIR, v. a. (rendre mat de Por ou de 
argent) to make unpoliſped. 

+ MATOIS, oiſe, adj. & ſ. (ruſẽ, fourbe) 
cunning, Hows a ſharper, Un fin matois, @ 
cunning blade, a ſharper, . Fine mataiſe, «a 
cunning pgipſy. 

+ MATOISERIE, ſ. f. (ruſe): cunning. 
MarTorsERit (fourberie) cheat, trick. 
MATOU, ſ. m. (chat male) à boar 

cat. | | 

MATRAS, ſ. m. (forte de trait qui ſe dẽ- 
coche avec une arbalete} a guarrel, or an ar- 


| r0W for a croſs-bow. 


I MarTzeas (bouteille; vaſe de-chimie qui 
'a le fond rond & le cou long) à glaſs- bottle, 
long narrow-necked, and round belly d. | 
' MATRICAIRE, ſ. f. (forte de plante qu'on 
emploie avec ſucces pour les maladies de la 
matrice) mot her- ft or fever-feww. 

MATRICE, ſ. f. (partie des femelles ou 


ſe fait la generation) the Womb, matrix, or mo- 


ther. | 

* MaTRIce (moule de monnoyeur oz de 
fondeur de lettres d'imprimerie) the matrix of 
mint- men and letter-founders. 8 
Marie, adj. f. (ſe dit des choſes prin- 


cipales d'où quelques autres ont ẽté formèes 


comme d'une mere) original. E'gliſe matrice, 
a mot ber- churcb. Langue matrice, the mot ber- 
tongue. Couleur matrice+ (ſimple, dont les 
autres ſont compoſees) à plain, unmixt co- 
lour. 

DT MAT RICIDE; ſ. m. (la perſonne, & 
le crime de la perſonne, qui a tue ſa mere) 
matricide. | ; 

MATRICULEAIRE, ſ. m. (celui dont le 
nom eſt dans la matricule) a perſon matricu- 
lated. | 

MATRICULE, ſ. f. (regitre, rote des noms 
des perſonnes d'une ſociẽtẽ) a- matriculation- 
boot or regiſter. | ESA 

MATRIMONIAL, ale, adj. (qui concerne - 
le mariage) matrimonial. NC 
MATRONE, ſ. f. (dame Romaine) @ ma- 
tron, or Roman lady. | 3 

MaTRroxe-(ſage-femme) a matron, a mid- 


MATTER, v. a. (mortifier,, macerer, af- 
foiblir) to mortify,. to macerate, or weaken, to 
keep under. La vivacite de ſon parti n'ayoit - 
pas encore ẽtẽ aſlez mattee par les miſeres de la 
guerre, the vivacity or ſpirit of bis party bad 
not yet been Juſfciently 0 blunted, broke, 
repreſs'd, or talen down by the 'calamities of 
ar. Son-armce mattee par la famine & par 
les fatigues, fut bientòt detaite, bis army, ſtar- 


ved by famine, and baraſſed & fatigue, ꝛwas 


ſoon defeated: - 

* MATTER-\ (humilier, abattre) to daſh, . 
to damp, to blunt, to haraſs, to tire out, to quell, 
to break, to bear down, to daunt, to take dozun, 
to repreſs, to curb, to come. La preſence dy 


favoris, the preſence of the ſovereign daſhes, 

: damps,* cr 42 115 1 Te of 
| favourites. . 

Marr (terme du jeu des échecs) t 
mate. 

* D+MATURATIEF, ive, (quihate-la forma- 
tion de-Ja-maticre purulente) maturative, con- 
Aucive to the ſuppuration of a ſore, 
Df MATURATION, {, f. (action par 


* 
. 


| MATINER, .. (il ſe dir d un mitin qui 


 Jaquelle-+les- fruits, les remedes deviennent 
| . Murs » 


ſouverain matte la morgue & V'inſolence des 


"oe 
— 


. 
— 


2 


r 


3 „ * - ah — - 
T 


7 2 — U— 
"i." IC 


＋ — rc Tre A 1 1 
<* — 2 - 9 


MAX 
mürs, & les plaies qui tendent à ſuppuration) 
maturation, ripening, growing ripe. 
MATURE, ſ. f. (fagon de miter un vaiſ- 
ſeau) maſting, or the fitting up a ſbip with 
maſts. | . 
MiTvure (mäts d'un vaiſſeau) the maſts of 


foip. 
MATURITE', ſ. f. (ẽtat de ce qui eft 
mur; au prop”? & au- figure) Maturity, ripe- 
neſs. , 


a 


Av MATURITE, adv, (avec Circon- | 
ſpection & [ gement) -maturely, ith delibera- 


tion and judgment, 


\MAUDIRE, v. a. (faire des imprecations 


contre quelqu'un) to curſe or accurſe. 25 
t MAUDISSON, ſ. m. (malediftion) 4 


, Curſe, 
ſed, accurſed, 


ſed, extremely bad. | 
+ MAUGRE'BLEU, interj. (forte de jure- 
ment comique; diantre) deuce. Mavgrebleu 
de votre argent, deuce take your money. 
t MAUGRE'ER, v. a. & n. (deteſter, ju- 
rer) to curſe, to ſwear, | | 
T MAUPITEUX, euſe, adj. (fe plaindre, 


| ſe lamenter ſans en avoir grand ſujet) Ex. | 


Faire-le maupiteux, to <vbine, to complain, to 
 Froan. | 


MAURE, v. More, &c. 


MAUDIT, ite, adj. (from Maudire) cur- | 


MAUSOLEE, ſ. m. (tombeau magnifique) 


.orauſoleum, a ſtately tomb. 
MAUSSADE, adj. (ſale, mal-propre, de- 
goutant) ſlowvenly, fluttiſh, nafly, . diſagree- 


,able. 


ment) flowenly, ſluttiſhly, naſtily, diſagree- 
ably. | | a 
MAUSSADERIE, ſ. f. (mauvaiſe grace; 
fagon deſagreable & mal- propre) ſlovenlineſs, 
naſtineſs. ER. WET. | 
MAUYVAIS, aiſe, adj. (méchant, qui n'eſt 
pas bon) i, evil, bad, naughty. Trouver 
une choſe mauvaiſe (ne la trouver pas à ſon 
got) not to like a thing, Mauvaiſe ſante, im- 
perfeet bealth, a bad ſtate of health, Prendre 
quelque choſe en mauvaiſe part (le prendre en 
mal) te take a thing ill. | | 


MauvarsE (nuiſible) bad, burtful, _= 


auholeſeme. | | | 
MAuvAISE (ſiniſtre, qui preſage quelque 
mal) bad, ill, ominous. _ | | 
Mavuvais (ficheux, dangereux) bad, 
ill, troubleſome, dangercus, unlucky, miſchie- 
vous. | | 
Maus, ſ. m. (ce qui n'eſt pas bon) tbe 
had, II faut prendre le bon & le mauvais, on 
muſt take the good with the bad, 


Aauvais (un ficheux, un incommode, | 


qui aime à faire du bruit ou a ſe battre) a trou- 
+: ſome, quarrelſome, noiſy fellow, En cas 


cu'il veuille faire le mauvais, in caſe he be too 


o2Rrepercus. | 


[3auvaAils, adv. (rendre une mauvaiſe o- 


deut) Ex. Sentir mauvais, to have an ill ſmell, 
. * » 

79 flick, Trouver mauvais (trouver a redire) 

:o find fault with, Trouver mauvais (prendre 


be offended at. Je:trouve mauvais (je dẽſap- 
prouve) la liberté que vous prenez, I don't 
ite, I don't approve of the liberty you take, II 
tait mauvais (11 eſt dangereux) it is. dangerous, 
:* js net ſafe, 


AUE, ſ. f. (ſorte de plante purgative) - 


malleaus, a fort of berb, 


MAUVIETTE, ſ. f. (eſpece d'alouette) a | 


kind of lark. 


MAUVIS, ſ. m. (eſpece de grive) a mavis, . 


a hind of tbruſb. 
MAUR, the plural of Mal, V. Mal. 


MAXILLAIRE, adj. (qui apartient aux 


machoires) maxillar, maxillary. 


MAXIME, ſ. f. (axiome, propoſition ge- 


MEC 
nerale, regle, principe) a maxim, rule, pris- 
ciple, axiom. | | 
MAY, V. Mai. J 
MAYON, ſ. m. (ſorte de monnoie de la 
Chine, qui vaut 9 ſous de France) a mayoon, 
MAZETTE, ſ. f. (méchant petit cheval) 
a tit, a ſorry little 285 . 5 
Mx x T YE (méchant joueur) à bungler, a 
nęvice at any game. 


ME 
ME, pron. (eas datif & accuſatif du pro- 
nom de la premiere perſonne moi on je) me, to 


ſpeaks to me. 
M voc, Here am J. | 
Me (eſt quelquefois mis avec les verbes 


| I d'une maniere reflechie) me, myſelf. ſe m'ha« 
Maup1iT (tres mauvais) confounded, cur- | , myſelf. J 


bille, 1-dreſs myſelf... Je me repens, I repent. 
Je me ſouviens, I remember, 0 
* ME ANDRE, ſ. m. (mot emprunte du 


| fleuve Meandre pour exprimer les finuoſites 


d'une riviere, les ſubtilites & ſubterfuges de 
la chicane, les plis & replis du cœur humain) 
mage, labyrinth, flexuous paſſage, winding 
courſe, ſerpentine winding, meander, 

ME CHAMMENT, adv. (avec mechance- 


| te, avec perfidie) wwickedly, perfidiouſly, trea- 


-Chercuſly. 

ME'CHANCETE, ſ. f. (iniquite, malig- 

nite, malice) - wickedneſs, malice, | 
MECuAXCcETE (action mẽchante) quicked- 

neſs, or wicked act. „ 


MECHANICIEN, ſ. m. (qui fait la gme- 
chanique) one who underſtands mecbanicks, a 
mecbaniciax. | 9 55 

ME'CHANIQUE, ſ. f. (partie des mathẽ- 
matiques qui traite des forces mouvantes) me- 
chanicks, * + Il entend bien la mechanique 
(ou laleſine) beis a very ſaving or parſimonious 
man, be is a very good huſband. 

MEcHnaNI1que, adj. (il ſe dit des arts ſer- 
viles, oppoſes aux arts libẽraux) mechanical, 
mechanick, | 1 

* + ME CHAN ICU (ſordide, meſquin) 
mecba nick, pitiful, ſordid, mean. 

ME CHANIQUEMENT, adv. {fans une 
exactitude geometrique) mechanically, _ 

| + MEcnaniqQueMgENT ( ſordidement, 
meſquinement) meanly, ſordidly, pitifully. 

ME CHANISME, ſ. m. (maniere d'agir 
ſelon les Joix de la mechanique) mechaniſm, 

. MECHANT, ante, adj. (mauvais, qui 
n'eſt pas bon) ill, evil, bad, naughty, ſcur- 
y. 

MEecnanT (qui ne vaut rien dans ſon 
genre, mal-fait, mal-compoſe) ſad, ſorry, 
pitiful, paltry, filly, zuretebed, ill, bad. 

ECHANT (malicieux) miſchiewous, un- 
lucky, arch, roguiſo. Il a trouvẽ plus mechant 
que lui, he has met with bis match. 

Meuser (qui eſt contraire a la probite, 
a la juſtice) 1, bad, vicked, | 

MzcranT, ſ. m. (homme de mauvaiſe 


| 1 vie) an ill or zvicked man, 'T'6t ou tard les me- 
en mauvaiſe part) to take ill, to take offence, to 


chans ſeront punis, ſconer or later the ⁊oicbed 
vill be puniſhed, Faire le méchant (le braye, 
ou le rodomont) to bully or bector, to buff, 

ME CHE, ſ. f. (d'une lampe) tbe match or 
cotton of a lamp. | | 

Menz (d'une chandelle) rhe wwick of a 
candle, 

Menu (pour certaines armes a feu) match 
for guns, * Deécouvrir la méche (ou le ſecret 
d'un complot) to find out the intrigue or plot. 

Mxcusz (matiére preparce a prendre facile- 
ment feu) tinder, 

1 ME CHEF, ſ. m. (diſgrace, malheur) miſ- 
chief, misfortune. | 

ME'COMPTE, ſ. m. (erreur dans un 
; compte) a miſtake or miſreckoning, — 


Fey. 


ne. II me dit, be told me. Il me parle, be 


* MECONNOISSANT, x 


MecnancerTeE (malice, tour de gaiete) a | 
| reguifh trick, or roguery, chars | 


MAUSSADEMENT, adv. ( mal-propre- | 


MED 
8 ME'COMPTER, v. n 
v. r. (fe tromper d n 
to miſtable. 
* SE MecompTy 
| to be under a miſtake, 4 {fe tromper) to mifate, 
ME'CONIUM, f. m. Cl 


ſ 1 2 , - 
la plante par expreſſion) mie angle 5 
U ce 


F 


Sr Mr 
Copa > 
ans un compte) t) % b! 


M CONIUM (excrement 
fort des inteſtins d'un enfant 
e | 

'"CONNOISSABLE, adi. 7... 
la peine a reconnoitre) uae 30 v 51 & 
again, II eſt tout à fait change, il eq; 
noiſſable, be is quite another may be i, * 
ged or altered that one cannot Inow bim jo cher. 

t ME'CONNOISSANCE, f. f 4 


tude) ingratitude, un > k. (ingrai. 
Oe „ ungratefulneſ. 
. neſs. efulneſs, untbankfu.. 


err & pas qu 
Jul vient de . 


| nte, adj. (int 
ungrateful, unthankful, ac. (inge, 
ME CONNOITRE, v. a, (ne pas reco; 
| noitre) not to know, to take for another. Mz. 
connoitre ſes parens, ſes amis (agir & 2 
comme fi on ne ſe ſouvenoit plus d'eux, x 
| 17 one's relations and friends, ET 
MExconxNoiTRE (oublier) des bienfait .. 
: 172 aits 
| forget, to be unmindful of good turns, * ſe 
. SE MxconnoiTRE, v, r. (ne vouloir pas 


fe ſouvenir de ce qu'on a tte) 7 fo, ., 8 
ſelf, to forget one's former ir” Wie e 
ME CONNU, ue, adj, (from Méconncitte in 
not known, - | Hors bi 
Mzcoxxu (oublie) forgotten, | | 
ME'CONTENT, ente, adj. (qui weft pas 1 
. fatisfait de quelqu'un) diſcontented, ill ſatisfied, . 
.diffatisfied. 5 | | 
 .ME'CONTENS, ſ. m. (ceux quimurny. | 1 
rent contre le gouvernement) malecontents di. 1 
contented people, _ 
 ME'CONTENTEMENT, ſ. m. (lair, | 4 
ſujet de plainte de celui qui eſt mecontent) 47. } 


content, diſſatisfa tion, e Donner du 
mẽcontentement, to diſpleaſe or diſoblige. 
ME CONTENT ER, v. a. (fächer, dons 
ner du deplaifir) to diſpleaſe, to diſcontent, 
t MECRE'ANT, ſ. m. (un infidelle, un 
ſcelerat) a miſcreant, an infidel. FR: 
ME'CREDI, o MERCREDI, ſ. m. (qua- 
triẽme jour de la ſemaine) Wedneſday. 
D + ME'CROIRE, v. a. (ne pas croire) 
to diſbelieve, not to believe. | 
ME DAILLE, ſ. f. (piece fabriquee en 
forme de monnoie, pour conſerver la memoire 
de quelque action conſiderable) a medal, *La 
mẽdaille eſt renverſce (la fortune eſt change) 
the tables are turned, the caſe is altered, 
* Tourner la médaille (conſiderer la choſe 
d'un autre biais, oz d'un autre ſens) to tft 
the tables, to conſider a thing another way. 
ME'DAILLIER, ſ. m. (petit cabinet rem. 
pli de tiroirs, dans leſquels on range les mi. 
dailles) a cabinet of medalt. ; „ 
ME DAILLLIS ITE, ſ. m. (curieux de me- 
dailles) a medalliſt, an aniiguary. _ 
ME'DAILLON, f. m. (grande medaille) 9 
reat medal. . 
ME DECIN, ſ. m. (docteur en medecine) 
a pbyfician, docter of phbyſick. 
PHE DECINE 4 . 10 de conſerver la ſt» 
té & de guerir les maladies) phyſich. . 
MExvpecins (remede qu'on prend pour pure 
ger) medicine, phbyſick, or purge. _ 
8 MEDECIRER, , a (faire provi 
beaucoup de remedes) 40 phyſich, te &. 
eps. ; | Rx 
ME'DIANE, adj. & ſ. f. (une des de. _ 
du bras) Ex. La veine médiane, la . 
ane, the median wein, the middle, cemmen, 
' black vein. lande 
ME DIANOCHE, ſ. m. (repas en : , 
qui ſe fait après minuit ſonné) Lox 
juſt after midnight, among the Reman e. 


| licks, ; MEDI 


MED 
U DAN TE, ſ. f. (terme de muſique) 


| mediontt* IN, ſ. m. (terme anatomie; 
muten 4e la membrane qu on N 
on Fo 

alcure) mediaftine« 
ME'DIAT, ate, 
autre choſe que par dus 


IE DIA TEM ENT, adv. (d'une maniere 
Fil means. 

| mi UK, ? m. (qui moyenne un 
d, un accommodement) 4 mediator. Y 

"MEDIATION, * (entremiſe) media- 


6 EDIATRICE, l. f. (celle qui moyenne 
accord) 4 mediatrix. 
DM ee 
un madecine) medical. = 1 
5 uebi MENT; 1. m. (remẽde) a medi- 
a medicine. | 
0 DICAMENTAL, ale, 
cerne la preparation 


|, medicinal, 
PN ICAMENTER). v. a. 


: (qui ne touche a une 
a0) . milieu) medi- 


un adj. (qui apartient à 


adj. (qui con- 


(donner & ap- 


10 hb Che | g ; : 
cnt ENT EUX, euſe, adj. (qui 
ſert de medicament) medicamental. 8 
MEDICINAL, ale, adj. (qui ſert de re- 
mede) phyſical, medicinal, healing. FR 
MEDIOCRE, adj, (qui eſt entre le grand 
| & le petit, le bon & le mauvais) moderate, 
indifferent, mean, middle, ordinary, neither too 
lig nar too little, neither good nor bad, 
MEDIOCREMENT, adv. (d'une fagon 
| mediocre) indifferently, ſo ſo. Avoir du bien 
mediocrement,- to bave an indifferent eftate. 
' MEPDIOCRITE,, ſ. f. (qualité de ce qui 
' eft mediocre) mediocrity, mean, medium, mode- 
ration, > 
MEDIRE, v. n. (dire du mal de) to flan- 
| der, rail, ſpeaR evil, revile or wvilify, to backs 
bite, detracs, or traduce. | 


MEDISANCE, ſ. f. ( detration contre 


S# 11>nncur, paroles injurieuſes) ſlander or ſlan- 
decing, obl:quy, detra tion, evil-ſpeaking, rail- 
in, reviling, or viliſying, back-biting, tradu- 
ing. 

ME DIS ANT, ante, adj. (qui medit) ſlan- 
dtrous flandering, foul-mouthed, apt to ſlander, 
detracting, abuſive, apt to rail at, to ſpeak ill 
of others, back-biting. | ch 
MEDISANT, F m. ME DISANTE, ſ. f. 
celui au celle qui medit) a back-biter, a flan- 
derer, a flandering perſon, a railing. man or wo- 


mar, an ill. tungue. Il ne faut pas croire un 


medilant, one cugbt not to truſt a flanderer. 


MEDITATIF, ive, adj. (qui s'aplique | 


mediter) meditative, given to meditation, 
theugbtful, 

MEDITATION, ſ. f. (penſée attentive, 
profonde conſideration ) meditation, thinking 
pon, pauſing. Faire quelque meditation (ou 
beater) ſur Jes miſeres de la vie humaine, 70 


meditate or reflect upon the miſeries which attend | 


Lunan life. | 

EDIT E, ée, adj. (from Mediter) medi- 
yl tbeught, muſed or reflected pon, conſi- 
/ d. | 


ME DITER, v. a. & n. (penſer attentive- 
ment a quelque choſe) to meditate, think, muſe, 
rect upon, to conſider. | 


MxoiTeR (projeter) to project. La mort 


7 'urprit lors qu'il meditoit de grandes choſes, 
"eat ſurpriſed him wwben be cas laying great 


} Cent. 
ME DITERRANE E, adj. 
me dans les 


3 terres, par oppoſition aux c6tes) 
P*clterranean, 


Ar inland. Province mediterrance, 
rede,. or inland province, | 


La Mr - , 5 - 
gere  \ ITERRANEE, ſ. f. (la mer Me- 
rance) 


Fear leq, 


MEDIUM, . m. 


(terme empruntẽ du La- 


des remedes) medicamental, 


pliquer des medicamens) fe give or apply medi- 


(qui eſt enfer- 


tbe Mediterranean, the Mediterra- | 


tin; un moyen d' accemodement) a me- 

dium. | | 

ME DULAIRE, adj. (qui apartient à la 

moelle) medullar, a” | 
t MEFAIRE, v. n. (faire du mal a quel- 

qu'un) to miſdo, to do ewrong. 


t MEFAIT, ſ. m. 


(crime, mauvaiſe ao - 
tion) a miſdeed. | 


miſtruſt, diffidence, ſuſpicion, jealouſy, 
ME'FIANT, ante, adj, (qui ſe méfie) diſ- 

truſtful, miſtruſi ful, apt to miſtruſt, diſfident. 
SE MEE 5 v. T. (ſe achier, ſoupgonner) 

| to diſtruſt, miftruſt, or ſuſpect. 

* ME'GARDE, ſ. f. (inavertence, manque 

de ſoin, d' application; ce mot ne s'emploie 


neſs, careleſſneſs, inadvertency. Par megarde 

| bee, inadvertently. © ; 
MEGE RE, ſ. 

ſcold, a fbrew. 


| the tawing or dreſſing of ins for gloves, pur- 


e Co 


| the tawwer's trade. 

ME GISSIER, ſ. m. (artiſan qui paſſe les 

peaux) à tawer, TE 
MEILLEUR, eure, adj. (le comparatif de 

bon) better. Le meilleur (au ſuperlatif) the 

beſt. | e | 


Le ME1rtrteus, f. m. (ce qui eft le plus 


meilleur eſt d'ecouter, & de peu parler, the 
| beſt wway is to hear much, and to talk little. Le 
meilleur du conte, the cream of the jo or 
fory. 5 
ME'LANCOLIE, ſ. f. (une des quatre hu- 
meurs du corps humain) melancholy, black cho- 
ler. | 


 choly, ſadneſs. 


ly, ſad, gloomy. 
Mzr AnNcoLiQue, 
celle en qui domine la melancolie) a melan- 
| choly man or woman. | ö 
ME'LANCOLIQUEMENT, adv. (triſte- 
ment) ſadly, in a melanchsly manner. 
ME LANGE, ſ. m. (jonction de choſes 
melees) mixture, medley, a mingli g or mixing. 
Ses belles qualites ne furent pas d'abord ſans 
le mélange de beaucoup de detauts, bis good 
qualities were not at 
many defects. 


3 


8 


toget ber. 


to mingle or mix together, to blend. | 
MELASSE, ſ. f. (ſirop ow lie de ſucre) mo- 
laſſes or lees of ſugar. | | 
1 ML, „ Nefle, ; 
_ MELE, ée, adj. 
mixed or mixt, blended, &c. 


ö 


er. | | 
MELE'F, ſ. f. (combat opiniatre) a fight 
or battle. Commencer la melee, to engage pell- 
mell in the fight. | | 
. MELEE (batterie entre pluſieurs particu- 
liers) a fray. 
tien, diſpute. | 
M&SLER, v. a. (mettre enſemble) to min- 
gle, mix, or blend, Meéler (frelater) le vin, 
ta mix. or ſephiſticate wvime, * Melex (joindre) 
| Pagreable a V'utile, o mix, mingle, or join pra- 


It with 22 Meéler quelques mots pour 


rire dans fon diſcours, 79 interlard one's diſ- 
courſe with ſome pleaſant jokes | 
Mrz (embrouiller) to entangle or ravel. 
Meler du fil, to rawdl thread. Nouez vos 
| intrigues de telle ſorte, que vous ne m'y me- 


MELANnCOLIE (chagrin, triſtefle) melan- 


MELANCOLIQUE, adj. (qui a de la mẽ- 
lancolie, qui inſpire la melancolic) melancho- 


ſ. m. & f. (celui o 


ME LANGE, <e, adj, mingled or mixed 
MEL ANGER, v. a. (faire un mélange) 


 ME'LE'AGRIS, i. f. (fleur) fritillary, a 


MELEE (conteftation aigre) Fray, alrerca- 


ME'FIANCE, ſ. f. (défiance) diftruft, | 


qu'avec la prepoſition par ) overſight, beedleſ. 


f. (une diableſſe) a bitter | 
ME'GIE, ſ. f. (art de paſſer les peaux) 


225 2 
ME GISSERIE, ſ. f. (traffic du meégiſſier) 


expedient, le plus excellent) the be. Le 3 | 
| ME LODIEUX; euſe, adj. (harmonieux) , 


= 


firſt withour an allay of 


(from Meler) mingled, | 


' hundred pounds, . 


— 


[ of his own accord; - - 


MEM 


liez (on embaraſſiez) point, order your intrigues 


in ſuch a manner, that I may not appear or be 
concerned in them. ö | 


Mrs une ſerrure (en fauſſer quelque 
reſſort) to ſpoil a lock, 


St MErxs, v. r. (ſe mélanger) ro mingle 
or mix together, 

SE Mrs (s'accoupler; en parlant des 
males & des femelles de diffcrente eſpece) to 
mix or couple Promiſcuou ſly. | 

Se MELEr (sentremettre, s'intriguer mal 


dling, | 


profeſſion ou en prendre le ſoin) to take a thing 
upon one's ſelf, - 


or intrude one's ſelf. 


ſineux) the l/arch-tree. h | 
MELETTE, ſ. f. (forte de poiſſon ; eſpece 


doc ) : the ſea-groundling or ſprat, a ſort of 


lot. 


ME'LISSE, ſ. f. (ou citronnelle; ſorte de 
plante) balm, or balm-gentle, 
(harmonie dela muſique) 


ME LODIE, ſ. f. 
melody, harmony, muſicb. | 
ME LODIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
| niere melodieuſe ) meledioufly, barmoniouſly, mu- 


cally. 
meledious, harmonious, muſical, well tuned. 


gume) a melon or muſt-melon, 


croitre des melons) a bed of melons. . 


— 


fait un cheval par un faux pas) a ſprain, - 

MEMBRANE, ſ. f. 
envelope des chairs & d'autres 
maux) a membrane. 


cipe de la membrane) membranous, 3 
MEMBRE, ſ. m. (partie extérieure du 

corps de Panimal) a limb or member, 
MrmBns 


chitecture) a moulding, in architeure, 
+ MEMBRU, ue, adj. (qui a les membre 
gros & puiſſans)-ſtrong or wwell-limbed, | 
MEMBRURE, ſ. 7 (terme de menuifie: 3 


ut. : 


vant a la charpente) a ſplit board or ingle. 
to meaſure ⁊uood. 

MME, pronom relatif, 
different) ſame, all one, ſelf. C'eſt la imme 
choſe, 'tis-the ſame thing, tis all one, Moi- 


memes, ourſekves, - Vous-memes, yeurſelves. 
Il me vint trouver de lui-mEme, be 


Mur, adv. (de plus, outre cela) even, 
| over and above, alſo, very. Non ſeulement il 


Non pas meme pour cent livres, no, not for an 


AR 
LOI 


Dr MEME, Tout de meme, * adv, (de la 


meme ſorte) ſo, juſt ſs, thus, in like manner. 


DE MEME qu, Tout de meme que, conj. 
as, even as, juſt as. 
v AND MEME, conj. 


” + q 


or tbo”, altbough or 


a propos) to meddle or intermeddle, to be med- 


SE MELER de quelque choſe (en faire ſa 


Se MELEs (ſe fourrer parmi) to go among, 


ME LE'SE, a: ME'LE'ZE, ſ. m. (arbre r6- 
de ſardine qu'on peche ſur la cote du Langue- 


ME'LILOT, ſ. m. (ſorte d' herbe) meti- 


MELON, ſ. m. (forte de fruit o de le- 
MELONNIE'RE, ſ. f. (endroit on Von fait 
MEMARCHURE, ſ. f. (entorſe que ſe 


(terme d' anatomie; 
parties des ani- 


MEMBRANEUX, euſe, adj. (qui partie - 


(eclanche de veau oz de mouton) 


a joint. | 
Mu RRE (partie d'un corps: politique) 
a member, . | | | 


* MEmBPE (moulure on ornement d'ar- - 


MzmMB&uRE (pour meſurer le bots) a cord 


(quoique) bg 
„ MIME. 


piẽce de bois Epaiſſe, dans laquelle on enchaſſe 
les panneaux) the Hugres in which pannels are 


Mun RUE (piéce de bois de ſciage ſer- 


- (qui-n'eſt point 


4 * 


raeme, toi-mème, &c. myſelf, thyſe{f.. Nous- 


1 


came to me 


* 


eſt liberal, mais meme prodigue, he is not ny 
liberal, but even laviſh,” Cela meme, que je + 
vous ai dit, that very thing which I told you. - 


- 
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MEN 


I MEMEMENT, adv, (meme) likewiſe, 


in like manner, 

ME'MOIRE, ſ. f. (faculte- de Tame par 
Jaquelle elle ſe ſouvient) memory, Les filles 
de memoire (ſe dit en poẽſie des Muſes) tbe 
guneful fifters, the Muſes. 

MEmorrs (ſouvenir, effet dela m*moire) 
memory, remembrance, Je n'ai aucune me- 
moire de ces choſes, j'en ai perdu la memoire 
(je les ai oublices) I have quite forgotten thoſe 
things, they are quite out of my mind or memo- 
he > | 

Mrmoirsg (reputation d'une perſonne a- 
pres ſa mort) memory, name. 


MEwoire, ſ. m. (écrit pour faire ſouve- 


nir, ou ẽtat ſommaire) a memorandum, a note, 
a wemorial, 


Mzemorres (relations de faits pour ſervir 


a hiftoire) memoirs. / 
ME'MOR ABLE, adj. (digne de memoire) 


mcus. | 1 8 | 
t ME'MORATIF, ive, adj. (qui fe ſou- 
vient) that remembers, Soyez en mémoratif, 
be pleaſed to remember. 
MEMORIAL, ſ. m. (ſigne qui renouvelle 
le ſouvenir) a memorial or monument. | 
Mxmoriat (mcmoire, placet) à memo- 
rial, | 5 
MEMORIAL (c brouillard) de marchand 
{c'eſt ſon premier livre de comptes) a mer- 
chant's memorial or æwaſte- Bock. | | 
MENACANT, ante, adj. (qui menace) 


menacing, threatening, full F threats, ſwag - 


gering. - 


MENACE, ſ. f. (denonciation d'un mal 
qu'on veut faire) a threat, threatening, or me- 
nace. | 


MENACE, ee, adj. (from Menacer) threat- 


ned, menaced, 


MENACER, v. a. (faire des menaces) to 
threaten, to menace, * Batiment qui menace 


ruine (on qui eſt pret à tomber) a building in 
decay, or ready to full. Une montagne qui 


menace les cieux (fort levee) a very big h 
mountain, | | | 

MrxAcEr (faire eſperer quelque choſe de 
bon) to threaten, to promiſe. 

MEXacra, v. n. (jurer, faire le rodo- 
mont) to threaten, ro ſwagger, to buff, to va- 
Pour, 1 | 
Fn + MENACEUR, ſ. m. (qui menace) a 
threainer or fwaggererr. | | 
MENADE, 
Femme en fureur) a Bacchant. : | 
 ME'NAGE, ſ. m. (maiſon, famille) 4 
bouſe, bouſebold, family. oy | 

Ms N * * ( eee domeſtique) beuſe- 
beet ig. Mettre une fille en menage (la marier) 
ro marry a virgin. * Depuis qu'il y a des me- 
nages (ou des mariages) heureux en Angle- 
terre, jamais il n'y en a eu de fi fortune, if 
ever there wvas a bappy couple in England, they 
42v0 chere the bappief. Ils font enſemble un tres 


don menage (ils vivent tres bien enſemble) 
bey live very aell together, Tenir menage | 


eniemble, to live, to keep beuſe together, Rom- 


pre oz quitter ſon mEnage, 1 leawe bouſe - 


being. Remuer ménage ( deloger) te re- 


MENnAGE (épargne, Economie) buſbandry, 


4:uſevifery, ſparingneſs. Vivre de menage, fo 
live ſparingly. Elle entend bien Je menage, 


Pe is a goed houſewvife. 


MExAGE (meubles nẽceſſaires pour un me- 
nage) goods, beuſeheld-ſtuff, * 1 Vivre de 
menage (ſe dit en plaiſantant d'un homme 
qui vend ſes meubles pour vivre) “ te live upon 


| one's means, Toile de menage, home-ſpun clath, 
Pain de menage, bon ſebold-bread. * Il s'y | 


% 


fait d'etranges menages (e' eſt- a- dire, d ẽtranges f 
choſes) there are ſtrange doings there, they do 
| frange things there. 8 : | 

ME'NAGEMENT, ſ. m. (cgard, circon- 


5 


. f. (une bacchante, une 


memorable, worthy of remembrance, notable, fa- | 


| 


— — 


MEN 


ſpeclion que l'on a pour quelqu'un) regard, | quelqu'un doucemen 


reſpect, caution, diſcretion, 


duct . ARES 

ME'NAGER, v. a, 
economie) to huſband or ſpare, 

MENAGER (avoir ſoin) to buſband, manage, 
mind, or take ſpecial care of. 

* MENACER (conduire, manier avec a- 
dreſſe) to manage or conduct. * Mcenager Voc- 


p:cce, that poet has well managed or well con- 
 trived the incidents of his play, bis plot is well 
laid, | 
 * MEnaGxR (moyenner, procurer) une 
conference, to manage or procure a conference. 
* Menager (moyenner) la paix, to manage or 
procure a peace. 
MENAGER ſon credit (en uſer avec juge- 
ment) to make a prudent uſe of one's credit. 
* MENAGER une perſonne (avoir de la 


| complaiſance pour elle) te have a regard or re- 


ſpe for one, to be complaiſant to him, to keep 


avec lui, there are no more meaſures to be taken 
vith him, * Menager ſes amis (ne leur pas 
etre importun) to forbear being troubleſome to 
one's friends, not to abuſe their friendſhip, 


* Menager les bonnes graces d'une maitreiſe 


(les conſervir avec ſoin) to manage one's mi- 
frreſs's favours or kindneſſes, to keep in with 
ber. | | 
SE MENAGER, v. r. (ſe choyer) to take 
care or make much of one's ſelf. | 
* SE MENAGER (ſe conduire) bien avec 
tout le monde, to live well, or to carry one's 


deux partis contraires, to keep fair, or to keep 
in with two contrary parties, to trim betwixt 
too parties, Vous devez vous menager avec 
lui (e avoir des egards pour lui) you ought to 


keep fair with bim. 


MENAGER, ére, adj. & ſ. (qui entend le 
menage, frugal) thrifty, frugal, ſaving, ſpa- 
ring, prevident, a good huſband, a thrifty or 
ſawing man, a good houſewife, a careful or pro- 
vident woman, a ſaving or thrifty woman, 

MENAGERE (ſervante qui a ſoin du me- 
nage) à bon ſekecper. | 

ME NAGERIE, ſ. f. (lieu bati aupres 
d'une maiſoa de campagne pour y engraiſſer 
les beſtiaux, les volailles) a yard. | 


des animaux etrangers & rares) tbe place where 


foreign parts. 
MENDIANT, ante, adj. & ſ. (qui demande 
Paumone) begging, a beggar. L'ordre des 
mendians, ou des religieux mendians, tbe order 
of Mendicant or begging friars. 
 MENDICITE"', ſ. f. (tat de celui qui 
mendie) beggary or begging. 72 7 5 
MENDIER, v. a. (demander par aumone, 


vr. 

ME NE“, ée, ad}. (from Mcner) carry'd, 
led, brought, &c. | 
que) ſecret practices, under-hand dealings. 

MExEs (conſpiration) plot, conſpiracy. 
ME'NER, v. a, (conduire, guider) to car- 
ry, to lead, to bring, Mener (faire aller) en 


ner) quelgu*un, 1 govern one, to lead bim by 
the noſe, Il ſe laiſſe mener par le ne, be 


Pargent ne le menent (ou ne le gouvernent) 
pas, gold or filver cannot prevail ith bim, or 
bave any power over him. * Mener quel- 


| qu'un rudement (le maltraiter) le mal mener, 


MENAOENM ENT (en parlant des eſprits ſe | 
dit de Vart de les manier) management, con- 


(epargner, uſer avec . 


| 


caſion (en profiter) ro improve an oppertunity. | 
* Ce poete a bien ménagè les incidens de ſa 


4 


| 


* 
Pr 


| 


| 


fair with him, to uſe him gently, - Il n'y a rien 
| a menager (il n'y a plus de meſure à garder) 


| 


ſelf ell with every body. * Se menager entre 


N 


MENAGERIE (lieu on les princes tiennent | 


are kept ſuch rare fow!s and beaſts as come from | 


il ſe dit au propre & au figure) to beg, to beg | 


MENE'E, ſ. f. (fecrete & mauvaiſe prati- 


priſon, to carry to priſon» * Mener (gouver- 


ſuffers himſelf to be led by the avje, L'or & 


to uſe ene ſcurwiiy, to abuſe bim. * Mener | 


1 
7 
. 


J grieve, 


| live ell or ill. 


beœufs au marché, to drive oxen to the marie; 


lie, error, illufion, va 


MEN 


t (le m6; 
gently, * Mener dns Sp] ft e 


| douc 
manage or car "woe 
cranks, 7 00 0 Buſineſs perth or wit 4; 
Mx Ex avec foi (ſe fai 
bring along with ne, an) 
ENER- (ſervir de ch 
to command, Mener 1a _ ＋ ” bead, 
to lead a dance. * Mener le branle 5 Sranl 
les autres (les mettre 
dance, to ſhew the Tay, 
the chief mourner, 
* MExzr deuil (etre atlige) to u, 4 
, 
Mx NEM (introduire) ch a 
carry or introduce to 2 8 Wy J 
vb ore. | e 
MxNER (ou faire) du bruit. +, 16 
to keep a clatter. 9 2 9 
Mexx une dame (lui donner Ia d. 
| a 
lead a lady, to lead her by the boat, oe 
une dame (danſer avec elle) to lead a 1:4 . 
dance with ber, or be her partner, * ch 1 
peut pas mener bien loin (ov durer long tems) 
that cannot go a great way, or laſt very ling, 
* MENEs (amuſer) to lead about, to amuſe 
to OS bay. 7 # 
avoir la conduite) . to carry on buſineſs, 
; * MENER une vie bonne ou mauvaiſe virre 
bien ow mal) to lead a good or a bad life, t. 


MzNEzx (conduire des animaux, des yi. 
tures) to lead, carry, bring, or drive, Ment 
un cheval, to lead a borſe, Le mener i la ti. 
viere, to carry bim lo the river, Mener de; 


Mener un charict, to lead a cart, Mener un 
carroſſe, to drive a coach, 

MENER (voiturer) to carry or bring. 

I MENE TRIER, ſ. m. (joueur de violon] 
a minſtrel, a fidler. | 

MENEUR, ſ. m. (ecuyer d'une dame) a 
gentleman-uſber. 

* + Mzxzvur d'ours (homme qui meneun 
ours par les rues) one that leads a bear abut 
the fireetr, * Meneur d' ours (precepteur qui 
conduit de jeunes gens en voyage) a travelling 
tutor or governor, h 

MENIN, ſ. m. (favori, homme de qualite 
qu'on met aupres d'un prince) a minion, 4a. 
wvourite, Les menins du Dauphin, the Dau- 

bin's minions. | | 
- MENOTTE, ſ. f. (petite main d'enfat) 

MenoTTEs, ſ. f. pl. (fers qu'on met aur 
mains) manacles or hand-fetters. 

MENSE, ſ. f. (revenu pour la table d'un 
abbs d'un couvent) the revenue, the income fo 
tbe table. | | 

MENSONGE, ſ. m. ( diſcours contre la 
verite) a lie, falſehood, 8 

* MxNSsON OE (illuſion, vanite, erreut) 


ay. 
MENSONGER, _ adj, (faur, trompeut) 
alſe, deceitful, counterfeit. 
J rns TAB Al. ale, adj. (qui coule 2 
les mois; en parlant des purgations naturelles 


des femmes) menſtrual or menſtruous. 


MENSTRUES, ſ. f. pl. (purgations des 
femmes) a woman's monthly terms or —_ 
MENTAL, ale, adj. (qui ſe fait dans le 
prit: il n'a d'uſage qu au feminin) ment, 
Reſtriction mentale, mental reſer valiuv. . 

MEN TALEMENT, _ r 
ment) mentally, with a mental intens. 
| MENTE, ph MENTAS: ape 000 

in t ſmelling plant. . 
. 1 — onge, fauſſete) 9 
Jie or untruth; a fib, a folſe flog. 

'MENTEUR, euſe, adj, (qui went) 9% 
' I liar. | 
je Fu NTEUR (dont les apparences ſont 
trompeuſes) treacherows, deceitfw Miri,, 


MEP 


tun ſ. | SE « . * 
( 12 te point la verite) a liar, a lying man 
qu | 


by rer Tiox, 1 N (commemoration) Men- 


mentioning, dn * 


NTIONNE' 


tion „ee, adj. (dont on a fait 


ee mentioned, © Co 8 ® 

wenge TONNER, v. a. (faire mention) 
to make mention, or to take. notice of, 
b of, fo rame. . Fe a, 
9 deni, v. n. (dire pour vrai ce qu'on 
(it etre Faux) to lie, to tell a lie or untruth, to 

: : fo romance. 
2% forties, #0 fb, 
bien de mentir, hawe a care of, or forbear ly- 


to ment ien, 


, A ne point mentir (a dire vrai) truly, ' 


"5 ſpeak the truth. Sans mentir (en verite) 
- un honnẽte homme, indeed, truly, be is 
an honeſt man. | 


MENTON, ſ. m. (partie du viſage) the. 


„, #Sontenir, lever le menton a quelqu'un 
Tree 2 bold one up by the ching to back 


or ſupport kim. + * Lever haut le menton 
faire le fier) fo buf, to domineer. 0 

MEN TON NIE RE, ſ. f. (bande linge 
qu'on met ſous le menton) a chin clotb. 

MENU, ue, adj. (delice, qui n'eſt pas gros) 
ſender, ſpare, ſmall, thin, Jambes menues, 
ſmall, ſlender, ſpare legs, ſpindle-ſhanks. Me- 
nu bois, ſmall 2vocd, *® Le menu peuple (le 


bas peuple) the vulgar, the mobile, the meaner 


It. #9; | IVE. 
Mznus pro1Ts (en termes de chaſſe; ce 
qu'on donne aux chiens) the hounds fees. 


+ Menue (cu petite) monnoie, ſmall mo- 


Hey. ; mo © 

7 Menu (de peu de conſequence) ſmall, in- 
c:nſiderable, ſiender. * Menus profits, ſmall, 
ſender gains, Il a tant par an pour ſes me- 
nus plaifirs Con pour ſes petites depenſes) be 
has ſo much a-year allowed him for bis pocket- 


money, or bis pocket-expences, * Menus plaifirs | 


(chez le roi) the king's privy purſe or pocket- 
meney. | | oy 
* ſ. m. (le detail) the particulars, Je 
vous kerirai, par le menu, tout ce qui ſe paſſe 
(ie vous Vecrirat en detail) J a write to you 
ninutely all that paſſes 3 I ſhall give you a par- 
ticular account of every thing that paſſes. Un 
| - Paquetde menu (cu de petit) linge, a bundle 

E ſmall linen. | | 

Les MEN us du roi (ſes menus plaifirs) the 


king's privy-purſe, Treſoriex des menus, the 


Lend privy-purſe, 

Mexv, adv. (en fort petits morceaux ) 
ſmall. Couper fort menu, ro cut very ſmall, 
La neige tombe dru & menu, the ſnow falls 
| lick in little flakes, Frapper dru & menu, to 
give quick ſtrokes, | 

MENUAILLE, f. f. 
monno1es) ſmall money. | 

MExvailLE (quantite de petits poiſſont) 
ſmall ffh, | | 

MEXvA1LLE (quantitede petites choſes, de 
quelque nature qu'elles ſoient, qu'on met au 
rebut) traſp, | 

MENUET, ſ. m. (ſorte d'air & de danſe) 
a miruet, a kind of air and dance. 

| MENUISER, v. a. (travailler en menui- 
ſerie) to do joiner”s work, * 

MENUISERIE, ſ. f. (metier ou ouvrage de 
menuiſier) a joiner's trade or work, 

MENUISIER, ſ. m. (artiſan qui travaille 
en bois) a joiner. 22 | 

SE MEPRENDRE, v. r. (ſe tromper, ſe 
ane to miſtake, or be under a miſtake, 

1 to be in the wrong box. | 1 1 
TER ſ. m. (ſentiment bas qu'on a de 
lebt un ou de quelque choſe) contempt, ſcorn, 
2 bing. deſpiſing, or making no account of, diſ- 

'n. Tomber dans le mepris, to fall into con- 


n+ > Hig be flighred, to fink in one's credit, Par 
7% of contempt, diſdeinfully, ſcornful- 
9 Ki. Avoir du mepris pour fr wks 
are mepris, to ſlight or deſpiſe one, Au 


m. MzNTZUSsE, 1. f., 


Gardez-vous 


(quantite de petites 


— 


} 


de quelqu'un, 70 be at one's _—_ | 


* 


MER 


mepris des loix (au prejudice, ſans avoir. ẽgard) 
in contempt, without any regard to the laws, 


R. Mepris is alſo uſed for the preter tenſe of 


the foregoing verb Se meprendre, Il s'eſt me- 
pris, he is miſtaken, he made a miſtake. 
ME'PRISABLE, adj, (digne de mepris) 
contemptible, deſpicable, to be ſlighted. 
DF MEPRISAMMENT, adv. (d' une 
maniere mẽpriſante) ſcornfully, ſlightingly, con- 
W diſdainfully. 


E PRISANT, ante, adj. (dedaigneux} 


ſighting, ſcornful, diſdainful. 
| ME/PRISE, f. f. (inadvertence, erreur) a 
miſtake, overſight, error, blunder. Gy 


ME'PRISE,, ee, adj. (from Mepriſer) de- 


Fe ſlighted, ſcorned, undervalued, not re- 
arded. | 
ME'PRISER, v. a. (avoir du mepris, faire 
peu d'eſtime d'une perſonne ou d'une choſe) 
to deſpiſe, ſlight, ſcorn, contemn, undervalue, or 
et light by, to make no account of, to make no- 
thing of, to negle&, not to regard,  _ 
MER, ſ. f. (Lamas des eaux en general) 
the ſea, Bras de mer (golfe, baie) a gu/ph, a 
bay, an arm of the ſea. Sale comme mer (fort 
ſale) as ſalt as brine, Haute mer, pleine mer, 
the main ſea, the main, the deep. Se mettre 
ſur mer (s'embarquer) to go to ſea, * Þ A- 
valer la mer, & les poittons (abſorber tout) 
to make all away. / C'eſt la mer a boire 


(c'eſt une choſe qui n'a point de fin) i an 
endleſs buſineſs. P. Porter de l'eau à la mer, 


to carry coals to Newvcaſile. 

La MER (ou la marée) monte, tis flowing 
evater, the tide comes in. La mer. refoule, *ris 
ebbing water, La mer eſt baſſe, is loww 4va- 
ter. Pleine mer (tems ou la marce eſt en ſa 


plus grande hauteur, laquelle dure environ 
| Baſſe mer (le 


douze minutes) high water. 
contraire de pleine mer) /owv water. | 
MERCANTILLE, adj. Un homme de pro- 
feſſion mercantille (qui fait negoce) a mer- 
chant, a trader. e | 
MrxcAN TILL E, ſ. f. (negoce de peu de 


valeur) Ex. Faire la mercantille, to carry on a 
ſmall trade, | 


+ MERCELOT, ou Mercerot, ſ. m. (petit 
mercier de campagne; terme de mepris) a 


edlar. 


MERCENAIRE, adj. (qui ne fait rien 


que pour le gain ſeul) mercenary, done for mo- 


MzxcrxaiRe (qui ſe laiſſe aiſement cor- 


rompre a VintEret) mercenary, greedy of gain, 


| eaſy to be bribed, 


MzxcEnaine, ſ. m. (homme qui tra- 


vaille pour de Pargent) an bireling, a journey- 


man. 


Mgrcenaire (intereſſe & aiſé a cor- 


rompre) a mercenary man or woman, one that 
is eaſily bribed or corrupted with money. 


. MERCENAIREMENT, adv, (d'une ma- 


' niere mercenaire) mercenarily, 
MERCERIE, ſ. f. (marchandiſe de mar- 
chand mercier) mercery, mercer's ware. Le 
corps de la mercerie (ou des merciers) the 
company of mercers. V 
Mzxczziz, ov menue mercerie ( toute 
ſorte de menue marchandiſe) ſmall wares. 
MERCI, f. f. (miſericorde) mercy, pity, 
compaſſion, Je vous crie merci (je vous de- 
mande pardon) I cry mercy, I beg your pardon. 
Etre à la merci (au pouvoir, à la diſcretion) 


Dizu MERc1 (graces à Dieu) God be 
thanked, thanks be to God. | { 
1 Grand! mERci (je vous rends graces) 
I thank you, gramercy, thank ye, Cela ne m'a 


ecoutẽ qu'un grand merci, that cofls me thanks, 


Voila le grand merci que j'en ai (forte de 
plainte pour dire voilà toute la. reconnoiſſance 


qu'il me temoigne pour ce que j'ai fait pour 


lui) this is tbe chanks I bave got for my 
fans, | , Us 5 | 


| 


1 


anges, ce qu'il ya d'eſtimable & dexcellent 


ME R 


. MERCIER, ere, ſ. m & f. (marchand qui 
a droit de vendre en gros & en detail) a wer- 
cer. | ; f 


Mzxcizs (celui qui fait trafic de menue 


marchandiſe) .a baberdaſper of ſmall wares, 
Un petit mercier, a pedlar or haxvhker, 
. MERCREDI, V. Mecredi, 
MERCURE, ſ. m. (une des planẽtes) Mer- 
2 one of the planets, FER 


o 2 


ERCURE (vif argent) mercury, quickſil- 
De. ö 


Mercure (dieu de la fable) Mercury, 4 


Fabulous ged. 


Mzac ux (titre de livre ow de feuille vo- 
lante) Mercury, the title of a periodical news= 
paper or pampblet. _ 6 

ERCURIAL, ale, adj. (qui tient de la 
nature du mercure) mercurial. 

MERCURIALE, ſ. f. (forte de plante) 
mercury, à ſort of herb, | 


ERCURIALE (harangue du premier prẽ - 


ſident ou de Vavocat general du parlement) 4 
ſpeech of the preſident, or the king's counſel in a 


parliament. 


* MERcuRIALE (reprimande) cbeck, re- 


primand, lecture. On lui a fait une rude mer- 
= riale, be was ſeverely check'd or repriniand- 
ed, | | | 

MERCURIEL, V. Mercurial, adj. | 

+ MERDAILLE, ſ. f. (marmaille, troupe 
importune de petits enfans) brats, ſhitten-arſe 
children, ſhit-breech boys, . 
MERDE, ſ. f. (maticre fecale) excrements, 
a fir- reverence. 25 5 
MERDEUxX, euſe, adj. (gate de merde) 
beſhit or betrayed, turdy. 


ME'RE, ſ. f. (celle de qui Panimal tient 


la naiſſance) a mother, P. Il veut aprendre a 
fa mere a faire des enfans, be'll reach bis gran- 


| dame to grope ducks, | 


Mere (matrice) mother, yvomb, Mal de 
mere, byftericks, byſterick fits. OY 
* Mrax (religieuſe profeſſe) a mother, a 
profeſſed nun, i Ji F | 
Mx (cauſe) mother, cauſe, occaſion. 
BELLE-MERE, V. Belle, 70 
GRAN D' MERE, V. Grand. $ 
DuzxE-MERE & P1E-MERE (deux mem- 
branes qui envelopent le cerveau) dura mater 
ona pia mater, two membranes that infold the 
rain, 5 


\ ao... - 


' MExx-r aint (laine de deſſus le dos de la 


brebis) che beſt wool that comes off the ſheep's 


back, 


Megsx-couTTe (qui vient ſans @tre preſ- 


ſurte) unpreſſed wine, | 
ME'REAU, ſ. m. (piece de metal, oz de 


| carton que l'on donne dans les égliſes) a ticket 


or token, 


ME'RELLE, o» MARELLE, f. f. (jeu 


fort en uſage parmi les enfans) merils, or five- 


penny morris, (a boyiſh play.) 
MERIDIEN, ſ. m. (un des grands cercles 


de la ſpbere) the meridian. 
MERr1DIEN, enne, adj. 
midi) meridian. 
dian circle. 
dienne, the meridian line. . 1 
+ ME'RIDIENNE, ſ. f. (le tems qu'on 
dort apres le diner) a nap after dinner. Faire 
la meridienne,(dormir incontinent apres le di- 
ner) to take a nap after dinner. | 
-ME'RIDIONAL, ale, adj. (qui eſt du 
cotẽ du midi) ſeuthern, ſoutherly, ſouth, meri- 
dional, © ; VE 
MERISE, ſ. f. (forte de petite eeriſe) a 
kind of mall bitter cherry. * ' 8 
MERISIER, ſ. m. (arbre qui porte les me- 
riſes) the ſmall eberry- tree. 
ME'RITE, f, m. (ce qui rend digne de lou- 


qui regarde le 
Cercle meridien, the meri- 


dans les perſonnes & dans les choſes) merit, 
deſert, worth, Une perſonne de mérite, 4 


man of wortb, a worthy, a deſerving perſon. 
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Ligne meridienne, ou la meri- 
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MES 

Se faire un grand mérite d'une choſe-aupres de 
quelqu'un (tirer avantage aupres de quelqu'un 
de Pavoir fait) to extol a thing. to one, to value 
one's ſelf upon it. I $'en fait un grand merite 
(il en tire gloire) be values bimjelf very much 

upon it, be glories very much in it. 
ME'RITER, v. a, & n. (etre on ſe rendre 
digne, rendre digne, faire obtenir, procurer) 
to merit, to be worthy, #0 make <wortby, ts pro- 
cure, get, or purchaſe. Bien meriter de ſon 
prince (lui rendre de grands ſervices) to de- 


ſerwe well of one's prince. Sans I'avoir mérité, 


8 


ME RITTO E, adj. (qui metite) merito- 


rious, deſerving, 


- ME'RITOIREMENT, . agv. (d'une ma- 


nicre meritoire) meritoriouſly, deſervedly. 


ting, | 
_ MERLE, f. m. (oiſeau 3 plumage noir) a 
Blackbird. P. Si vous faites cela, je vous don- 


nerai un merle blanc, if you do that, I will | 
* + C'eſt un fin 


give you a white crew, 
merle (ou un fin matois) be is a rook, he is a 
cunning blade, be is as ſharp as a needle, . 
MILE (ſorte de poiſſon, ſemblable a une 
perche) a ſort of fiſh not unlike a perch. 
_ _ MERLESSE, f. f. (femelle du merle) a 
ben-blackbird. | : 
MERLETTE, ſ. f. (terme de blaſon; 01- 
feau qui n'a ni pie ni bec) a martlet. 
MERLIN, ſ. m. (grand magicien o grand 


ſorcier) 4a Merlin, a corjurer, a wizard, a |, 


Doctor Fauſtus. 


2 - o 


MERLON, ſ. m. (terme de fortification; 


plein du parapet entre deux embraſures) mer- 
ion, a part 7 4 farapet in fortification betwixt 
too port- holes. „ 4 
MERLUCHE, f. f. (forte de morue ſeche) 
ock-fafÞ. . | 
MERRAIN, ou MERRIN, ſ. m. (bois 
que travaille le menuifier) ſmell timber for 
Joiner's work, | 


MIRRIN (toute ſorte de bois à batir) im- 


ber. | Me 
MERVEILLE, ſ. f. (choſe rare & qui 
cauſe de l' admiration) a wonder, marvel, mi- 
racle. Faire merveilles, to perform or do ⁊bon- 
ders, to bebave one's ſelf very well. * Pro- 
mettre monts & merveilles (faire des promeſſes 
exceſſives) to promiſe mountains of gold, to pro- 
miſe great matters. Promettre merveilles a 
quelqu'un, fo promiſe ene <wonders, or great 
matters, Pas tant que de merveilles (fagon de 
parler dans le diſcours familier; pas beaucoup) 

net extraordinary well, nothing #0 make a won - 
der of. | 


| 


, MERLAN, ſ. m. (forte de poiſſon) a ] 


* UNE MERVEILLE (perſonne tres bien 


faite) a perfe beauty, a wonder of nature. 


PomMmME DE NERVEILLES (herbe) balm- 


apple. 2 855 ; 
_ A, MERVELILLES, adv. (parfaitement bien) 
ednirably, rarely well, perfectly. 


 MERVEILLEUSEMENT, adv. (extreme- 


ment) endrouſly, «wonderfully, admirably, ex- 
 Tremely., 6. 

MERVEILLEUX, euſe, adj. (admirable, 
furprenant) marvellous, wondrous, wonderful, 
admirable, Vous etes un merveilleux homme 
(ou un homme etrange-) you are a ſtrange 
man, > | 

MERveitLievux, ſ. m. (partie de la fahle 
qui cauſe de l'admiration) the marwe/lays. 
_ MES, pron. (lar. of mon, ma) my. 

I ME'SAISE,. ſ. m. (incommodite) trou- 


Ble, incenveniency. : 
_ ME'SALLIANCE, ſ. f. (mariage fait avec 
une perſonne de condition fort inferieure) mar- 
xyiug below one's ſelf. | IF; 
ME'SALLIER, v..a. (marier une perſonne 
avec une autre d' une. qualité inferieure) to un- 
der- match. 0 4D 
Sr MzSALLIER, v. r. (ſe marier à une 
erſonne d'une qualité inferieure) to marry be- 


boy one's ſelf 


| 


a tit-mouſe, a tom-tit, 


= 


les Catholiques Romains ) maſs. 


MESANGE, f. f. 
ME'SARA1QUE, adj. terme d anatomie; 
qui ſe dit des veines du meſenttrE) reſaraich, 

Les veines meſaraiques, the meſaraick weins, 
+ ME'SARRIVER, o ME'SAVENIR, 


v. n. (tourner mal, avoir une mauvaiſe iſſue) 
to happen unluckily, to take an ill turn. Prenez 


that you come to no harm by it, 


cheux) a miſchance, miſhap, misfortune, 


ME SEN TERE, ſ. m. (membrane qui eſt 


au milieu des inteſtins) meſentery. | 
ME'SENTE RIQUE, adj. (qui apartient 
au mẽſentère) meſenterick, or meſaraick. 


diſeſteemed, ſligbted, undervalued. 


| "ME'SESTIMER, v. a. (mepriſer) 7 diſ- 
| efteem, flight, or undervalue, 3 
ME SINTELLICGENCE, ſ. m. (mauvaiſe 


intelligence) a miſunderſtanding. 
ME'SOFFRIR, v. a. (offrir moins qu'une 
choſe ne vaut) to underbid, 


ing, a niggardly man or woman. 


MESQUINEMENT, adv. (d' une fagon 


ſordide & meſquine) niggardly, ſordidly, piti- 


ully, ſneakingly. 2 
4 Nürs CN ERE, ſ. f. (depenſe ſordide) 
niggardtineſs, flingineſs. 

MESSAGE, 1. m. (charge, commiflion de 
dire quelque choſe) mage, errand. | 
 MESSAGER, f. m. MESSAGE RE, ſ. f. 
(qui fait un meſſage) a meſſenger, one that goes 
on an errand, _ 785 ; 

MEessAaGER (celui qui eſt ẽtabli pour porter 
des lettres, des paquets, &c. d'un lieu a un 
autre) a meſſenger, poſt, or carrier, 

MESSAGERIE, ſ. f. (les meſſagers publics) 


| the poſt, the publick meſſengers. 
| MEssaGERIE (charge de meſſager public) 
| the »ffice of pubiick meſſengers. 


MEs$SAGERI1E (lieu on ſont les meſſagers 
publics & on on remet les lettres, les paquets) 
the meſſenger's bouſe, or the peſt-houſe, _ 


ſager es) the Fa e 2 

MESSE, 1. f. (partie de l'office divin parmi 
| Grand' 
meſſe, high maſs, Petite meſſe, baſſe meſſe, 
tow maſs. Une meſſe de requiem, a dirge, a 
maſs for the dead. Voila une meſſe qui ſort 
de la ſacriſtie (ou vn. pretre qui s'en va dire la 


meſſe) there's a prieſt a- going to ſay maſs. | 
| MESSE'ANCE, . Xt (indecence) unſeemli- 


neſs, indecency. 


MESSE ANT, ante, adj. ( indecent, qui 
fied mal) miſbecomirg, unbecoming, unband- 
ſome, unſeemly, indecent, Tn, 
MESSEIGNEURS, ſ. m. (plur. de Mon- 
ſeigneur) my lords, | 

T MESSEOIR, v. n. (ne pas convenir, 


Vinfinitif) not to ſuit, not to become. 
MESSER, ſ. m. (monſteur, meſſire) maſter. 
MESSIE, ſ. m. (le Chriſt promis dans 
Papcien Teſtament) Meſſiab, or Meſſids. 
MESSIER, ſ. m. (payſan commis pour 
L les vignes) a keeper or overſeer of wine- 
yards, | 


MESSIEURS, ſ. m. (plur. de Monkeut) 


| Sirs, gentlemen. 


MESSIRE, ſ. m. (titre d' bonneur qui 
ſe donne aux perſonnes d'une naiſſance, d'une 
dignite, ox d'une qualité diſtinguce) a title of 


men and lazvyers. 
Mx s$S1RE-JEAN (forte de poire d'hiver) a 
kind of winter-pear. | 
 MESTRE de camp, ſ. m., (un colonel de 


cavaleris) a colonel. 


MESURABLE, 24j. (qui ſe peut meſurer) 
| meaſurable. | | 2 


(eſpece de petit oiſeay) (l 


garde qu'il ne vous en meſavienne, rake heed 


| extent, ſize, 
t ME'SAVENTURE, ſ. f. (accident f- 


ME'SESTIME,, ée, adj. {from Meéſeſtimer) 


ie, 
MESQUIN, ine, adj, & ſ. (chiche, avare, 
ſordide) niggardly, ſordid, pitiful, ſtirgy, ſneak- 


MEssAGERIE (revenu qui vient des meſ- | 


etre meſeant:. ce. verbe. ne ſe dit plus qu 


boncur given. to perſons of. quality, beth cburcb- 


MESURAGE, ( n. (dien . 
W Aae. (Aion de meſuter) 
ESURAGE (arpentzxel 4... .- 
ſuring or 1 "4 The e) d'une terte, mar 
MESURE, ſ. f. (ce qui ſert de 
terminer l'ẽtendue d 
Mrsuxx (quanti 
ſure) meaſure, 
Mrsukz 


ple 3 4; 
une quantite) w : 
te compriſe N 
(dimenſion) meaſure, dne 
U 
Mxsuxz (tems & int | 
| es or meaſure in muſich, a mnbque) 
ESURE (pie de vers Franco: 
| labes) a Foot, or tuo SH llables Ty 4 


 Mgsguse (terme d'eſerime; qi@ar..:.. 
pour porter) a juſt diſtance in egg * 
paſs. * Mettre quelqu'un hors de meſure te 
deconcerter) to put one beſide the cuſpion, te 
bim into diſorder. W 
Mesua (mediocrite, regle) meaſur 
! Outre meſure (avec t. 
| on ) beyond meaſure, exceſſively, immederyy. 
_ *MExgunrs. (moyens Pour arriver à quel. 
que fin) meaſures, means to bring thing abu 
F Prendre des meſures, to take meaſures, Rom. 
pre les meſures de quelqu'un, 70 breat de. 
mea ſures, to. diſappoint or bafile his deſign 
* Ne garder point de meſure avec quelquw 
(n'avoir aucun ménagement pour lui) t bort 
no regard or reſpect for one, 

A MESURE QUE, conj. (ſelon que, à pro. 
portion & en meme tems que) as, even as, 61 
ſeen as, proportionably, according to. 
þ nee adj. (from Meſurer) m4. 
ured. 

: * MESURE. (eirconſpect, concertẽ, etudii, 
 regle) caulicus, diſcreet, circunſpeft, ſtudied, 
regular, Le Pere Daniel, quoi que Jeſuit, 
ne peut s'empecher de reflechir tur une con- 
duite fi peu meſurce d'un Pape, envers un ni 
de France; Father Daniel, tbeugb a Jui, 
cannot forbear reflecting "gon 0 Incautious, jo u- 
diſcreet, or ſo unguarded a behaviour ef a Page 


ẽtoĩt fi bien meſurce que le Pape ne put v2. 
prevaloir, the King's letter <vas ſo cauticuſy 


it. | | 

MESURER, v. a. (chercher à connoitre 
etendue d'une quantite par une meſure) 
meaſure, P. Meſurer les autres a ſon aunt, 
to meaſure other people's corn by one's own bu- 
e 


un ſens moral) to meaſure or rate. Meſurir 
| ſes: forces- avec oz. contre un, autre (en faire 
epreuve) to try maſtery, or to vie ſtrength with 
another. 5 5 
SE Mzsunx xz avec quelqu'un, v. . (ſe 
eomparer) to compare one's ſelf with one, 10 ct. 
ter into competition with him, to vie with hin. 
Se MzsunEs (ſe proportionner) to be fue. 
| portioned, Ma colere ſe meſura a ma jalouſie, 
qui ne fut que mediocre, J proportioned my n. 
ſentment to my jealcuſy, which wan nit viclent. 
MESUREUR, ſ. m. (officier qui 2 as 
de meſurer) a meaſurer, @ meters Un mee 
reur de charbon, a coal-meter. 2 
ME'SUSER, v. n. (faire un e 
d'une choſe) to miſuſe or abuſe a.thing, le nd 
an ill uſe of it. "7 
ME Carpe, ſ. m. (terme 2 
1a partie de. la main qui ef entre le poignet 
les doigts) metacarput. | 
METAIRIE, ſ. f..(ferme) 4 farm. 3 
META, f. m. (corps mineral fulie , 
malleable) metal.  * Il ſe laiſſe ebjour 


to Le dazzled by the brightneſs of gelt. 


". -- rench pu. | 
 Mcesurs (cadence d 
metre, 2s. vers) meaſure or 


towards a king of France. * La lettre du i. 


writ, that the Pope could take no advantage iy | 


* MzsuxER (determiner I'ctendue dans 


brillant du metal (ou. de Yor) be ſuffers binſe} 


le 


ME'TALLIQUE, adj. (qu cone | 


MET 


Nick, metalline ſcience. 
_— les médailles) metal- 


metallick ſcience or hiſtory. 


11 Hiſtoire 
arr fo (qui concerne 
e ALLISER, v. a. (terme de chimie; 
9 AN une ſubſtance la forme metal- 
3 to impreg nate wwith metal, to give a me- 


zalline form 


Vn Alu o, C. f. (partie de la chi- 


+ concerne les MEtaux) metallurgy. | 

oe ALLUROISTE, ſ. m. (qui s' occupe 
ctallurgie) metallurgiſi. ; 
beg a MORPHOSE, f. (changement 
d'une forme en une autre) metamorphoſis, 

ati ade. ; 
reger def 8b. (changement extra- 

Ainaire) metamerpboſis, alteration, change. 
y ME"CAMORPHOSE), Ee, adj. metamor- 
pliſed, transformed, turned, * Il eſt tout me- 


tamorphoſe (il a change de mœurs) be is quite 


alered, le is quite another man. 
/ 


ME'TAMORPHOSER, v. a. (changer 


d'une forme en une autre) to metamorp 5 ofe, * 


transform or turn. . | 

„r METAMORPHOSER, v. x. (changer de 
maniéres) to transform one's ſelf, to change, to 
turn into different ſpa pes. 


ME'TAPHORE, ſ. f. (eſpẽce de compa- 


raiſon en d' alluſion) a metaphor, a figure of | 


h, : 5 ; | 
HE TAPHORIQUE, adj. (qui tient de la 


mitaphore) metaphorical, figurative. 

ME"TAPHORIQUEMENT), adv, (d'une 
manicre metaphorique) metaphorically, figura- 
tively, in a metapborcal or figurative ſenſe. 


pour mot) met2phrafis, 3 28 
METAPHRAS TE, ſ. m. (traducteur mot 
your mot) a literal tranſlator. 


METAPHYSICIEN, ſ. m. (qui lait la | 


metaphyſique) metaphyſictan. | 
METAPHYSIQUE, ſ, f. (partie de la 


philoſophie qui a pour objet 'Ftre en general) 


metaphyſicRs. 8 

 MErarxvsIQUE, adj. (qui apartient à la 

- metaphyſique) mctaphyſical, wy” 
MEeTarnySIQUE (abftrait) metapbyſical, 

al trat ed. | 
METAPHYSIQUEMENT, adv. (d'une 
maniere metaphyſique) metapbyfically. _ _ _ 
ME TAPEASME, ſ. m. (terme de gram- 


mare; changement qu'on fait dans les mots) 
metoplaſm, 


KETASTASE, ſ. f. (changement d'une | 


maladie dans une autre) metaſtaſis. 


— Fs 


ME"TATARSE, ſ. m. (terme d' anatomie; 


Ja partie mitoyenne du pie) the metatarſus. 
METATHE'SE, ſ. f. (terme de gram- 

mare; ; inſpoſition d'une lettre) metatbeſis. 
ME TAVER, ſ. m. (fermier) a farmer, 


_ METAYE RE, ſ. f. (fermière) a farmers 


wife or av idoæv. 


ME'TEIL, f. m. (froment & ſeigle melés 


enſemble) meſlin or-maſlin corn. 


n autre} metempſych i 
hk netempſychaſis or Neef eee 77 
| *iE TEORE, . m. {corps qui ſe forme 
cane! ait) a metecr. . | 
ME'TE OROLOGIQUE, adj. (qui con- 
cerne les meteores) meteorological, | 
 ME'THODE, 
bring wy choſe) metbed, order, way, Un 
. cours ſans methode, an immetbodical diſ- 
lie. Il ꝑarda la meme m&thode (cu tint la 


meme conduite} que l'année precedente, he ob- 
ſame method as be did the year before. | 


ſerved the 


*] Eten or 

J une methode a tout (il y a de Vadreiſe 
x de Phabileté à faire quoi que ce ſoit) ebere 
Cees art and cunring in ever thing, 097 


ME"THODIQUE, 5 ; 
0 adj, (aui a dg la mẽ- 
thods, 4 tait avcc mcthode) methodical, 


ſ. f. (maniere de faire ou de 


Place you above bim. 


a metropolitan or archbiſhop. 


MET. 


ME'THODIQUEMENT, adv, (avec m- 


| thode) methodically, 


ME'TIER, f. m. (art mẽchanique) trade 
or handicraft, Un homme de metier, a tradeſ- 
wan, C'eit un gite métier, be is a mar-trade, 

MET1ta (compagnie de gens d'un meme 
metier) a company of tradeſmen, | 

MzTits (profeſſion en general ) trade, 
profeſſion, buſineſs. * C'eſt un tour de fon 


bim, | 

MET1zs (machine de tifſerand, de paſſe- 
mentier, &c,) a loom. 

MEgTiERr (machine de brodeur, &c.) a 


| frame, 


PETIT METIER (ſorte de giteau). a ſort 


fre 
ME'TIF, o MESTIS, ive, adj. (ne d'un 


 Europeen & d'une Indienne, & vice verſa) a 


mongrel. te | 

MErir (ne d'un mile & d'une femelle 
d'eſpẽces diftcrentes) mongrel. Chien metis, 
a mongrel dog. 

T ME TIVAGE, ſ. m. (certain droit qui 
ſe leve en France ſur les bles) a day upon 
corn. 

T ME'TIVE, ſ. f. (tems de la moiſſon) 
harveſt or harveſt-time, 3 

t MEC TIVIER, ſ. m. (moiſſonneur) a 
barweſt-man, a reaper, 

ME'TONYMIE, ſ. f. (figure de diſcours, 
par laquelle on ſe ſert d'un autre mot que celui 


| | qui eſt propre) metonymy, a figure of ſpeech. 
ME'"TAPHRASE, ſ. f. (traduction mot | In, a figure of jþ 


ME'TOPE, ſ. m. (terme d'architecture; 
eſpace entre chaque triglyphe) metope. 
ME TOPOSCOPIE, ſ. f. (art de deviner 
par les traits du viſage) metopoſcopy. 

ME'TROPOLE, ſ. f. (ville capitale ou 
avec ſiẽge archiẽpiſcopal) a metropolis, a metre- 
Politan or capital city, an archbiſhep's ſee, 1 
METRO POLITTAIN, ſ. m. (l'archevẽque) 0 

METROPOLI.TAIN, aine, adj. (archiẽpiſ- 
copal) mctropolitan, archiepiſcopal. | 
. . METS, ſ. m. (viandes qu'on ſert ſur la ta- 
ble) a meſs, a diſb. 


METTEUR, f. . Ex. Metteur en oeuvre 
(celui qui met en oeuvre les pierres precieuſes) 


a ſtone- ſetter. 


MET TRE, v. a, (poſer, placer dans un 
certain lieu) te put, ſet, lay, or place. Mettre 
chaque choſe en ſa place, to put, lay, or jet 


every thing in its place. P. Mettre la charrette 


devant les bœufs, 1 ſet the cart befere the horſes, 


| Mettre par écrit, ts ſet down, to fut or couch in 


vous mettrai au deſſus de lui, T'// 
Mettre au jour, mettre 
en lumiere, to bring to light, to publifh, Met- 


writing. 


d I tre la main a Vepee, to clap one's band upon one's 
ME"TEMPSYCOSE, ſ. f. (terme dogma- 4 . 


tique; paſſage que Vame fait d'un corps dans 


feword, to take bold of one's ſword, ' Mettre la 
main a la plume, to rake pen in band, to ſet pen 
to paper. Mettre une choſe au net, te wwrice a 
thing fair, Mettre une armee en campagne, on 
ſe mettre en campagne, to take the field. Mettre 


la paix dans une maiſon, to ſer all right in a 


houſe, . Mettre au hazard, to venture, to expoſe, 
or to leave to. chance, Mettre les autres en 
train, to lead the dance. Mettre quelqu'un a 
Famende, to fine one. Mettre en credit, ou en 
reputation, to ſet up, to get a name. Mettre 
du ſien, to contribute of one's own. Mettre un 
navire a l'eau, to launch a ſhip. Meitre ordre 
3 ſes affaires, to ſettle one's affairs. J'y mettrai, 
j'y donnerai bon ordre, I Hall take a _— a- 
bout it, Metire un prix a une marchandiſe, y 
mettre prix, cu la mettre à prix, t ſettle or aſ- 


Mettre la téte d'un homme A prix, to ſet ſo 
much money «:pon a hans bead. L'hoteſle me 


| mit dans une chambre aflez propre, the land- 


metier, that's one of his tricks, that's lite 


METTABLE, adj. (qui eſt de miſe) paſ- 
| ſable, that will paſs cr go. * Un homme fort 
mettable, a very genteel ſort of man. 4 


certain the price of a commodity, to rate it. 


| 


forth, 


quelque choſe) to inure. 


| A bout) ro tire out one's 
MzTTazx en peine (cauſer des affaires fa- 


MET 


ſon argent ainterCt, to put out one's money to uſes 

It a été mis hors de cour & de proces, be ha- 

obtained judgment, and is diſcharged the court. 

Mettre quelqu'un en apprentiſſage, to put one 

| cut prentice, to bind one apprentice, * F F 

's doigt detſus (deviner) to bit the nail on the 
cad. 

Mzrrar (gager, parier) to lay, Jen 
mettrois la main au feu (j'en jurerois) I would 
fake my oath of it, * + Mettre quelqu'un en 
beaux draps blancs (en parler mal, en médire) 


to ſpeak ill of one, to rail at bin. * Mctire le 


fceau à un affaire (la terminer entierement) to 


ale an end of a buſineſs, to conclude it, & to 


n and ſeal, 
of paſiry-work, very thin and much like a wa- | 


MzsTrTze ſur le tapis, V. Tapis. 


ebridge, to make an abridgment. Mettre (ré- 
duire) en poudre on en cendre, to reduce to 
powder or aſhes, _ 3 5 

MeTTRE bas (faire des petits) to bring 


METTRE (ou expoſer) en vente, to expoſe 
to ſale, to wend, | 
Marr en couleur (teindre) to give a 
colour to, to dye. 
Mraz en doute (douter) fo put in or in- 


ſaigner) to make one bleed. Mettre en ſueur 
(faire ſuer) to put in a ſweat, to make one 
ſweat, Mettre les lieux en état, ou en Etat de 
reparation (faire les reparations d'une maiſon) 


to put a bouſe in repair. 


METTRE a la voile . (partir du port) to ſet 
ſail. 4 : 
Meru des troupes ſur pie (lever des 


troupes) to raiſe or levy troops or ſaldliers. Met- 


tre quelque choſe ſous les pies (ne $'en ſoucier 
pas) to tread a-thing under foot, to ſlight it. 
METTRE (joint avec monde) V. Monde, 

| MeTTRxE en terre (enterrer) to put into the 

ground, to bury, Mettre un domeſtique dehors 


(le chaſſer) to turn out a ſervant, 


METTRE en effet, V. Effet. 
METTRE une piſtole (la faire paſſer) to 


une cheval au pas, c au galop (le faire aller 
au pas c au galop) to make a horſe pace or 
gallap. Metfre deux perſonnes bien enſemble 


| (les reconcilier) to reconcile tawo perſons fagerber's 


to make them friends, Mettre mal enſemble 
(brouiller, défunir) to ſet together by the ears, 
to ſet at variance, or at odds, $62 * 
M Trax enevidence (faire connoitre évi- 
demment) to ſbezo, to make appear, * Mettre 
en haleine (faire acquerir une habitude de 
M TIR (joint avec queſtion) V. Queſtion. 
| METTRE une choſe en avant (la propoſer) 


raiſon cu en parallele (comparer enſemble) rs 


| put in competition, or in balance, to make a com- 


pariſon, ta compare or parallel. 5 
- METT&E-a mal, V. Mal. INS 
Marr (traduire) du Frangois en An- 
glois, to put, tranſlate, or turn French into Eng- 
liſh, | FORE 
i en fait (ſuppoſer comme vrai) 
to ſuppoſe, to take for granted, Mettre que!- 
qu'un au fait, to inform one of the particulars of 
a thing, Mettre par terte, mettre à bas (ren- 
verſer, abattre) te throw," to pull down, Met- 
tre à bout la patience de quelqu'un (la"pouſi 
tience, 4 


cheuſes) to bring into trouble. Mettre en peine 


| (inquieter, donner du. chagrin) to trouble, te 


make uneaſy, Mettre en peine (embaraſſer) 0 
puzzle, perplex, or gravel. © * 


V. Im poſcr. 


MZ TZR (impoler). un hoganie 3 la taille, 
| Rr2. 


lady ſpewed me to a tolerable neat room. Mett'e. 


ettre 


MEzTT&E (reduire) au deſeſpoir, to drive 
to * Mettre (eu reduire) en abrege, ts 


to queſtion, to gueſtion or doubt. Mettre en ou- 
| bli (oublier) 7 forget. Mettre en ſang (faire 


put off a piſtole, to mgke it go or paſs, Mettre 


to move or profoſe a thing, Mettre en compa- 


METTRE 
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MEU 


Mr rr (couper, dechirer) en pieces, to 


Cut, Pull, or tear in pieces, Mettre beaucoup 
de tems o mettre beaucoup A faire quelque 
choſe (y employer beaucoup de tems) to beſtcqv 


à great deal of time upon a thing, to be a long 


while about it, Meitre une choſe en tete a 


quelqu'un (la lui perſuader) to perſuade one to a 
thing, to put a thing into bis bead. Mettre ſon 
denier a quelque choſe (en acheter quelque 
choſe) 7o lay out one's meney upon ſomething, to 


1 


buy ſemet hing with it, 


to dry, 


dans l'eſprit, to put a thing inte one's head, to 
any a thing, Se mettre bien dans Veſprit de 
quelqu'un, to creep into one's favcur, to get his 


love. Se mettre en reputation, to get a name. 


Se mettre mal en cour, to grow out of favour 
at court. Se mettre ſur les rangs pour un em- 
ploi, to put in for one in the purſuit of a place, 


Se mettre dans ſon tort, to confeſs one's ſelf in 


the wwrong, to own one's fault. Se mettre en 
poſſeſſion, to tate (or enter into) poſſeſſion. Se 


mettre en danger, to run a hazard, Se met- 


tre en voyage, to begin (to ſet out for) a woy- 
age or jcurney, to go a voyage or journey. 


SE MeTTxE en menage (ſe marier) 10 | 
marry, Se mettre en menage (tenir menage) |- 
to keep houſe, | | | 
SE METTRE en état, en diſpoſition, ou en 

devoir de faire quelque choſe (s'y diſpoſer) to 


Prepare ene's ſelf to do a thing, Se mettre a 


_Fetude de la philoſophie (s'y apliquer) to be- 
rake one's ſelf to the ſludy of philoſophy. Se 


mettre dans le trafic, to betake one's ſelf to tra- 


ding. | | 3 | 
8 E METTRE ſur ſon quant a moi (faire le 
fier, ou le rencheri) to ſtand upon bigb terms. 


Set Mr x en état (ſe conſtituer priſon- 


nier) to ſurrender one's ſelf a priſoner, 


dreſs well, or to the beſt advantage. | 
Se METTRE apres quelqu'un (ſe jetter, ſe 


| ruer ſur lui) to fall upon one. | 
Se METTRE Aa la raiſon (entendre raiſon). 


to be ruled by reaſen, Se mettre a la raiſon 
(faire une offre raiſonnable) to bid any thing 
"reaſonable, to make a fair offer. * Se met- 
tre en quatre pour quelqu'un (faire tout pour 
Jig) co ſacrifice one's ſelf for one. Il ſe met a 


tout, be turns his bands to cvery thin 


Sx METTRE à faire quelque Sls (com- 


mencer a la faire) to go about ſomething, to go 


' about to do it, to fall to work, to begin it, Mais 


avant que de s'y mettre (on que de commen- 


cer manger) but before be fell to. Cheval qui 
ſe met au trot, a horſe that begins to trot. Se 
mettre a pleurer, to fall a-crying, to begin to 


cry. ; 
5 EV, ue, adj, (from Mouvoir) moved, Sc. 
 _  MEUBLE, adj. & ſ. m. (terme de pratique; 
bien qui ne tient point lieu de fonds) mowe- 


able, perſonal goods or eftate. Biens meubles 


& immeubles, moveable and immoveable poſſeſ- . 55 uſec : 
a inſtead ef milieu or moitié) La Mi-Aout, the 
middle of Auguſt. La Mi-Mai, the middle of | 


lobe - e — a 
Muss (utenſiles de menage) houſehold 


foods or bouſebold Puff. | 


">> » 


* 75 far ber. 


niſbed. 


BLE“, ke, adj. (from Meubler) fur- 
11 eft bien meublé (il a de beaux 
meybles) . he bas very fine goods. | | 

ROLLER 42g i (Sets de meubles) 0 | 


parti, Minuit, &c. 


MIC 

Furniſh, Meubler une chambre, to furniſh a 
room. e 

Muzl une ferme (la garnir de tout ce 
qùi ſert a Vexploiter) to flock a farm, 

ME'VENDRE, v. a. (vendre une choſe 
moins qu'elle ne vaut) to underſell. 

ME'VENDU, ue, adj. ( Mevendre) 
under ſold. 

ME'VENTE, ſ. f. (vente à trop bas prix) 
an underſelling. Il y a de la mevente, rhe 


| | thing is wnderſold, 
, MeTrTRrE (conſtruit avec Vinfinitif d'un 
verbe ſans aucune particule ſignifie faire) Ex. 
Mettre chaufer de l'eau, to warm water, to get 
it warmed, Mettre ſecher du linge, to ſet linen 


+ MEUF, V. Mode. : 

MEUGLEMENT, ſ. m. (cri du bœuf & de 
la vache) bellowing or lowing. 

MEUGLER, v. n. (mugir, crier comme 


un bœuf oz une vache) to bellow, to low. 
SE METTRE, v. r. (fe placer) to put, lay, 
or place one's ſelf. Mettez vous devant moi, 
and before me, Se mettre a ſon aiſe, to take 
one's eaſe, Se mettre a Pombre, to go to, to get 
into the ſhade, Se mettre une choſe en tete, vt 


MEULE, ſ. f. (pierre pour moudre les 
grains) @ mill ſtone. | | 


Murr (machine de gres pour aiguiſer) a | 


grind- ne. ü 
MxvurE o Mvur x de foin, (pile de foin 


qu'on fait dans les pres) a mow or cock of hay, | 


Meule o Mule de paille, a ftack of ſtraw, 


Mx vx (terme de chaſſe; eſpece de boſſe 
ſur la tete du cerf) the cabbage or burr of 4 


deer's bead. . | 
MEUNIER, ſ. m. (celui qui fait aller un 
moulin) a miller. | | 
MEUNIE'RE, ſ. f. (femme de meunier) a 
miller's wife. | e 
MEUR, V. Mur. 
MEURE, v. More, - 
MEUREMENT, V. Murement, 
MEURIER, V. Mirier. 
MEURIR, V. Murir, | | 


* + C'eſt un meurtre (en parlant de certaines 


| 


MEURTRE, ſ. m. (homicide) murder, | 


choſes qu'on blime) is a fin, or 'tis a thouſand 


ities, a 


MEURTRI, ie, adj. (from Meurtrir) Brui- 


bruiſed fruits. | | | 
MEURTRIER, ſ. m. MEURTRIE RE, 
ſ. f. (qui a commis un meurtre) a murderer, 
MEURTRIER, cre, adj. (qui tue) murder- 
ing, ſanguinary, Une arme meurtriere, a 
murdering arm, Une Joi meurtriere, a ſangui- 


| nary law. 
SE METTRE bien (ſe bien habiller) 70 
to bruiſe, 


MEURTRIR, v. a, (faire une contuſion) 


' ſed, black and blue, Des fruits tout meurtris, 


+ MevunrTRIR (faire mourir) to murder, 


to put to death. 


MzvurTRz1s (froiſſer; en parlant des fruits) | 


to bruiſe fruit, | | : 
MEUR TRISSURE, ſ. f. (grande contu- 

fion) a bruiſe or contuſion, a mark black and 

blue. | 


a pack, a cry, or kennel of hounds, 
ME'ZANGE, 2 v $ Meſange. 
ME'ZAR A1QUE, * C Meſfaraique. 


9 


MEUTE, ſ. f. (nombre de chiens courans) 


ME'ZELINE, ſ. f. (forte d'etofte melee de 


ſoie & de Vaine) a kind of linſey-2v0olſey. 


MI 


MI, ſ. m. (troifieme note de muſique) mi. 
M1 (particule indeclinable qui entre dans 
la compoſition de quelques mots, & ſert a mar- 
quer le milieu ou la moitie) mid, middle, balf 
(an indeclinable particle uſed in a few compounds 


May. La Mi-Careme, Mid-Lent, La Mi- 


E'te, Midſummer, A mi-cote (ſur le penchant 


d'une colline) pen d rifing ground, or the 
bending of a hill, A mi-jambe, to the middle 
of the leg. Portrait oz figure a mi-corps, a 
picture or figure in balf-length, A mi-chemin, 


: Balf- way. 


Mi- T AR TI, &c. MiI-xVIT, &c. V. Mi- 


MI „CAR EMT, V. Mi. 


M16 


MIAULEMENT 
metw1ing, 

MIAULER, v. n. jer: 
chat) to . Le wh * 
Mich, ff | 

| „ J. f. (pain 4'\ | 
— of ſmall loaf e : way une groſſeur medio. 

IICHE', 1, m, 7 
. m. (un benet, une dupe) a 

+ MICMAC, ſ. m. (mani ; 
pratique ſecrcte) ſec 1 e unde 
ade at "os, 4 On rh My, 

a MICROCOSME, l. m. terme d 
tique ; petit monde) a microcoſm, oo 

MICROME'TRE, ſ. ra, (inſtrument 2g 
WE = 

V ſ. m. : 
les obj ets) a microſcope, a Mawr his vas 

MIDI, ſ. m. (un des quatre . | 
| naux du monde, le ſud) ſouth, L 

mid; ſwords 8 
ID1 (milieu du jour) my, 5%. 
twelve o'clock, * I Gerbe, midi 3 ww 
heures (chercher des difficultts ob il ne 7 
en avoir) to look for knots in a bull-ruſh, oy 
cher midi à quatorze heures (chercher bh 
choſe on elle n'eſt pas) to look for a thing wh 
it is not to be found, En plein midi (en alin 
Jour, publiquement) iz tbe day. um- open] 
publickly, before all the world, 5 
ME, ſ. f. (partie du pain entre deux cpu. 
tes) the crumb of bread, | | 

Miz (nom que les enfans donnent 3 ley; 
gouvernantes) dear, my dear, 

T Miz (particule negative ; point, Pas) ny 
none. Ta n'en tateras mie, thou ſhall ber 
none of it, Bo 

Ma mit (terme de careſſe) V. Amie, 

MIEL, ſ. m. (ſuc doux que les abeilles 
font) honey. Ruche à miel, a be- hive. 

M1Er (eſpece de roſee) Honey- dero. 

MIELLEUX, adj. (qui a le gout du mie, 
doucereux) ſeect, luſcious. Vin mielleur, 


„. m. 


(eri du cha) 


en parlant a, 
laule, the ce, 


| /uſcious vine. 


MIEN, enne, (pronom poſſeſſif. relatif de h 
premiere perſonne) mine, my own, Ses amis 
& les miens, his friends and mine. Les miens 
valent bien les ſiens, mine are as gud a: bit, 
Celui-ci eſt le mien, tbis is mine or my oxon, 

MIEN, ſ. m. (ce qui m'apartient) my own, 
my property, Je ne demande que le mien, [ 
aſk but my 0Wn, 

MI-E TE', V. Mi. | 

MIETTE, ſ. f. (petite partie de la mie) a 
crumbʒ a little crumb of bread. 

MiE TT (petit morceau) à crumb, a lite 
bit of any thing that is eatable, h ; 

+ MIEVRE, adj. (il ſe dit d'un enfant vif 
& malicieux) unlucky, roguiſh 


guiſh, 
+ MIE'VRERIE, oz MIEVRETE, f. 


(tour de malice) a fiece of roguery, a pram. 


MIEUX, adv, (comparatif de Bien; plus 


| parfaitement, ou d'une maniere plus avants- 
| geuſe) better. Vous chantez mieux que lu, 


you 1775 better than be. | 

1Eux (plus, davantage) better, more, la- 
ther, . beſt, ey mieux celui- ei que Tautte, 
love this better than the otber, Taimerois 
mieux, I bad ratber. Lequel aimes- T0; 
mieux? .vbich do you love bet! Le mieur 
que je pourrai, o qu'il me ſera poſits 
well as I can, to the beſt of my power. Je al 
fait pour le mieux (par raiſon & par preference) 
I did it for the beſt. 


is better or more convenient. B 

+ A MIEUX-MIEUZX (A renvi) i 
emulation of one another. © 3h 

+ MIGNARD, arde, ad}. (doux, * 
dlicat) pretty, quaint, nice, ſoft, moth, - 
delicate, tender. Un viſage mignard, 4 5, 7 
face. Ouvrage mignard, 4 preig, nice, 
cate, or curicus piece of work, 


: | MicnAarD en paroles my "A 


IL VAUT Miz ux (il eſt plus a propos) if 


a wn Um. Gros wb 


MIL 


þ » ton ved. preci . 
"71 fait de bes) L 


II fait ie 
eber, 
Aga N | 
lcau. te, adj. 6 88 Me” 

4, faddled, cockered. 

0 ee, adv, (delicate 
| th. f 

| ment) JAKE k 19 (dorloter, traiter 
| ARISE, f. f. (delicateſſe en par- 
iſagey delicacy, fineneſs of 


Jant des traits du VI 


eule. (dẽlicateſſe dans la peinture, 


[16NARDISE 4 : 0 
So la ſculpture, Kc.) delicacy, _ Mi 
gardiſe de ſtile, quaintreſs of ſpeech. 
MIN AA 518 8 (attraits, careſſes) fair or 
lind words, endear ments, allurements. 


MIGNATURE, f. f. (peinture delicate 
denn fait en petit) miniature. ; 
ens, game, ad}. (delicat, joli, gen- 
til) pretty delicate, fine. Il a fait cela d une 
manicre tout A fait mignonne, he bas done it 
dell? tely. ; f - | 
e MIGNON Con de rẽſerve) | ſpare 


Para M1cxon (careſſe enfantine) dear 


apa, 
ri, bien-aim®) a minion, darling, or favourite. 
Mon petit mignon, ma : 
lirtle boney. Mignon de couchette (un jeune 
homme qui eſt le galand d'une femme) a wo- 
'; ſpark or gallant. _ 
NONE AEN r, adv. (delicatement) 
delicately, finely, curiouſy. | 
110 bK r TE, 1. f. (forte de dentelle) 
nirlenette. 7 5 
MicxoNvETTE (forte de petit eillet) a 
ſmall kind of pink, | 8 


MicxoNETTE (le nom d'un petit carac- 


tire d imprimerie) pearl. 
I MIGNOTER, v. a. (mignarder, dorlo- 
ter] to fondle, cocker, or dandle. | | 
MIGRAINE, ſ. f. (mal de tete) megrim, 
beadacb. | | 
 MI[AURE'E, ſ. f. (terme d'injure qui ſe 


dit d'une fille o d'une femme) Ex. Voila 


one belle mijauree, there's a fine piece indeed. 


MIL, (mot abrege de mille) a thouſand. | 


Lan mil ſept cens ſoixante & dix, the year one 
tbeuſand ſeven bundred and ſeventy. 
Mit, ea MILLET, V. Millt, 
MILAN, ſ. m. (oiſeau de proie) a kite, 
MILICE, ſ. f. (Vart & Vexercice de la 
guerre) war, the exerciſe of bs. 
Miticg (troupes de bourgeois ou de pay- 
_ tans) militia, trained bands, train-bands. © 


Mit1ce (ſoldateſque) ſoldiery, ſoldiers. 


MILICIEN, f. m. (ſoldat de milice) a n- 


litia-man, 1 

MILIEU, ſ. m. (endroit ẽgalement ᷑loignẽ 
des extrẽmités; il fe dit du lieu, du tems, & 
des choſes morales) middle, midſt. Il ſe jetta 
a corps perdu au milieu des ennemis, be ran 
beadlong among ſt the enemies. + ; 
 *Mit1ev (temperament dans les affaires) 
mean, medium, expedient, * II n'y a point de 
milieu a cela (il en faut paſſer par-la) there's 


no otber away, there's no belp for it, that can't | 


be belpt. 


Au Mirixv de tout cela 
tela) yet, for all tbat. 
: MILITAIRE, 
ait à Parmee, qui regarde l' armee) 'militar 
W militaire, a ſoldier. a 
militaire) militaril, "1 00 WE 


MILITANTE; adj. f. L'&liſe militante 


lezliſe fur la terre) rhe church militant, 


MILITER, v. n. (terms g be 
Cole z combattre) to (terme de palais & d'ẽ- 


ette raiſon milite e 


I you. 


ontre vous, that reaſon 


> at, (numeral dix fois cent) a 


ſets up for a. 


petite mignonne, my | 


(nonobſtant tout 


adj. & ſ. (guerrier, qui le 


oppoſe, to make againſt. | 


MIN 


mille, ex comme tous les mille diables, a- 
fains me berribſy. | | | 
Mitte, ſ. m. (eſpace de chemin qui con- 
tient mille pas geometriques) a mile. 
MILLE-FEUILLE, . t. (forte d'herbe) 
mil foil, yarrow, 
MILLE-FLEURS, Eau de mille fleurs 
(Vurine de vache regue dans un vaſe, pour la 
rendre en ſuite en remede) //-floxver- weter, 
MILLE NAIRE, adj. (qui contient mille) 


| millenary, of a thouſand, 


MILTENAIRE, ſ. m. (terme de chronolo- 
gie; mille ans) millenary, a theuſand years, 

M11.LENA1RE (forte d'hérẽtique) millena- 
ry or millerarian, a fifth-monarchy man. 


la monnoie, ou ſur une medaille) 15e year or 
date of money, or F a medal. 

L,, LLE'T, ſ. m. (ou Mil; ſorte de grain) 
Mtile t. | 


lieux) a mile-ſtone. 


mille millions) a thouſand millions. 

MILLIASSE, ſ. f. (grand nombre & in- 
certain) thouſands and thouſands, a vaſt num- 
ber, a world, | 855 


thouſandth part. 4 

— MILLIER, ſ. m. (nombre collectif conte- 

nant mille) a my or . ; | 
MILL IEA (mille livres peſant) a thouſand 

weight. | 


million. 


ne) a million, a world, a great many. 
MILLIONNAIRE, ſ. m. (le dit d' une 


perſonne extremement riche) extremely rich. 


MILORD, ſ. m. (mot Anglois qui fignifie 
Monſeigneur) a lord, Un grand milord, 4 
reat lord, | 5 wy” 
MIME, ſ. m. (forte de farce) a farce, 
M1mE (bouffon qui contrefait les gens) a 
mimick, a buffoon. 8 | EY: 
MINAGE, ſ. m. (meſurage avec la mine) 
a meaſuring of corn by the mine. Droit de mi- 


mine de ble) the fee accruing to a lord for every 
mine of corn that is meaſured within his manor. 
I MINAUDER, v. n. (faire des minau- 
deries) to be full of affected ways, to prim, or to 
rim it, to be preciſe, 50 
+ MINAUDERIE, ſ. f. (mines & fagons 
de faire affectẽes) primming, affected Ways, 
MINAUDIER, ſ. m. 
ſ, f. (qui a des manieres affectées pour faire 
Iagreable) a prim, preciſe, or affected man or 
woman. £2 s 
MINCE, adj, (peu Epais) thin, ſmall, ſlender 
* MiNCE (foible) rbin, wean. 
MINE, ſ. f. (air de la perſonne, & princi- 


J am like to pay for your 8 Il a la mine 
d'etre riche (il paroit tel) be looks like a rich 
man. 


mine à quelqu'un, to pout at one, Lui faire 


bedly upon him. | 

Minz ( aparence bonne ou mauvaife de 
quelque choſe) /ocks, 'ſheww, Faire bonne mine 
a quelqu'un, to pretend to carry it) fair to 
one. P. Faire bonne mine à mauvais jeu, to 


" « 


| ſet a good face on a bad game. 
2 WW 


1 2 + Ceia me ſait mal comme tous les { 
e, 


ou pierre de la mine) ore, 


— 


MILLE-PERTUIis, ſ. m. (herbe) St. 
Fobn's ⁊uert, St. Fobn's graſs. | 
MILLE'SIME, ſ. m. (annee marquee ſur 


MILLIAIRE, adj. Colonne milliaire (co- | 
lonne place aupres du grand chemin, fur la- 
quelle fes Romains marquoient la diſtance des | 


- MILLION, ſ. m. (dix fois cent mille) a 


M1r.t1on (nombre incertain & indetermi- | 


nage (droit que le ſeigneur prend ſur chaque 


MIN AUDIE RE, 


* 


palement du viſage) mien, lool, outfide, counte- 
nance, J'ai bien la mine de payer vos folies, | 


II porte la mine d'un eſpion, be lool: 
like a ſpy, be carries the face of a ſpy witb bim. 
Mine (grimace) mouth, grimace. Faire la 


mauvaiſe mine, to look ſourly, grimly, or crab- 


MIN 


 Fazrx MIN de quelque choſe (en faire 
lemblant) te ſeem, to make as if, te pretend, to 
make a ſew, Faire mine d etre fache, to /eem 


to be angry, to put on an angry countenance. Il 


fit mine d'etre amoureux, br pretended to be in 
love. | | 
MIN (ſorte de meſure contenant la moi- 
tie d'un ſttier) a meaſure containing ſix buſpols. 
Mims (monnoie des Grecs qui valoit cent 
drachmes) a peund, an Altic ccin and weight 
made up of an bundred drachmas, 7 
Mine (liev on ſe forment les mCtaux & les 
minẽraux) a mine, | | 
Mix k (n.etal c mineral mèlé avec la terre 
Pierres de mine 
(dont on fait les crayons) ffenes or lead fer 


pencils, 


Mix E (travail ſouterrain pour faire ſauter 
quelque cuvrage de fortification) a mire, Faire 
ſauter la mine, te ſpring the mine. Eventer 


la mine (decouvrir un deſſein, & le faire 6- 


chouer) te diſcever, baffle, or diſa point a deſign. 


* LA MINE eſt eventce (c'eſt à dire que le 
projet a ete penetre & prevenu) ite mine bas 
talen air. | | 

MINER, v. a. (faire une mine) to mine or 


7 | _ undermine, to ſap. 
MILLIART, ſ. m. (terme d'arithmetique; | 
| | hollow. 


Minzz (creuſer, caver) to undermine, to 


* MiN ER (conſumer, detruire peu à peu) 


to cos ſume or ævaſte by degrees, to impair cr 
_ _ <veaken by little and little, to prey upon, Une 
MILLIE ME, adj. (nombre d'ordre) thou- | 

ſandth, 3 8 
Mitrtigme, ſ. m. (la millicme partie) the | 


fievre lente le mine depuis dix ans, a flow fe- 
ver bas becn waſting kim theſe ten years, 
'-MINE RAL, ale, adj. (qui fe tire cu qui 
tient des mineraux) mineral. | | 
MiNxzzxat, ſ. m. (corps qu'on tire des 


mines) a mincral. 


 MINE'RALOGIE, ſ. f. 
taux) mineralogy. | 3 
+ MINET, ſ. m. MIN ET TE, ſ. f. (nom 
quꝰ on donne aux chats quand cn les apelle) puſs. 
MINEUR, ſ. m. (celui qui travaille à une 


(ſcience des mẽ- 


mine pour faire ſauter un ouvrage) à miner. 


Mix Eu R (celui qui n'eſt pas maitre de 
ſes droits, qui eſt en bas age) a minor, one 
under age, or in minority, es 

Lzs QUATRE MINEVURS (u les quatre 


petits ordres dans Vegliſe Romaine) the four 


leſſer orders. LE 
MINEUR, eure, adj. (qui eſt en bas age) 

under age. | 8 
Mix Eu (plus petit) leſs, ſmaller, L'A- 

fe Mineure, the Leſſer Afia, or Aſia Minor. 
MINEURE, ſ. f. (fille en bas age) a miner, 


or maid under age. 


Mix EURE (ſeconde propoſition d'un ſy lo- 


| giſme) the minor propoſition of a ſyllogiſm. 


MIN EURE (L'acte le plus court que Von fait 
dans une-univerſite) a publich diſputation in di- 
wittity in an univerſity. | 

Mix gun (la plus petite partie d'une aſ- 
ſemblee, le petit nombre) be mirority, On 
prend ici les voix a la majeure, mais Fexpe- 
rience montre qu'il vaudroit mieux les recueil- 
lir i la mineure, votes are taken bere by majo- 
rity, but experience ſrews. that it would be a 
much better away to take them by the minority, 

MINIATURE, V. Mignature, fy 

MINIE'RE, f, f. (mine de mẽtaux & de 
mineraux) a mine. n | 

MINIME, ſ. m. (forte de religieux) 4 
minim, 'a ſort of monk, . 

Mix IME (couleur tres ſombre) dark 
brown, tatum, or dun colour. | | 
MININ „, ſ. f. (blanche. note de muſique) 
a minum, in muſick, 

MIN INE, adj. (de couleur minime) of a 
dark brown, tawry, or dun colour, © 

MINISTE'RE, ſ. m. (emploi & charge 
qu'on exeree) office, place. Be 

| Min1STERE (ſervice qu'on rend en quel- 


que affaire) miniſtration, miniſtry, II promit 
; | Ge ne pas s' ingerer © aux ſacres 1 
1 | | ng 
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NXIP 
be promiſed not to intermeddle with haly fune- 
tons, | 
 MrnisTERE (mot collectif; les miniſtres 
erat) the miniſtry or miniſters, 
MiNISsTERE (gouvernement d'un miniftre 
a d' tat) the ad::iniftration. | 
MINISTE'RIA'T, ſ. m. (emploi de pre- 

mier miniſtre d'ctat) miniſtry, Ihe office of a 
Ff miniſter of ſtate. 
moins a ſon giè qu'a ſa portée, he had leſs in- 
Nee than ability for the office of a prime mi- 
Myer, 

_ MINISTRE, ſ. m. (celui dont on fe ſert 
Pour executer quelque choſe) a miniſter, Mi- 
niſtre ou miniſtre de leyangile, a miniſter, a 
parjon, 
iter of fate, Il n'eſt rien de plus dangereux 
qu'un premier miniſtre qui a commis de ces 
ſortes de crimes que les princes ne pardonnent 
Jamais, lors qu'ils ont les yeux ouverts ; parce 
qu'il ſait que, tot ou tard, il lui en coutera la 
vie, s'il ne trouve le moyen de bouleverſer 
tout état: Nothing is more dangerous than a 
prime miniſter ⁊ubo is guilty of crimes which 
princes never forgive, when their eyes come to be 
chened; becauſe ſuch a man is ſenſible, that, one 
time or her, it will ceſt him his life, unleſs be 
can find means to overturn the while ſtate, 


MINISTRERIE, ſ. f. (charge de ſuperieur 


dans un couvent de Mathurins) miniſtry, the 
Hee of a ſuperiour in a convent of Mathu- 
Niles. : , 

+ MINOIS, ſ. m. (mine, air de viſage) 
look, face. Il a un vilain minois, he has an 
ugly lonk with him. 


+ MINON, ſ. m. (mot enfantin pour dire, 


chat) a puſs, acat. 

 MINOEITE"', Cf. (état d'une perſonne 
mineure) minority, nonage, being under age. 
MINOT, ſ. m. (meſure contenant la moi- 
tie d'une mine) a meaſure containing half a 
mine or three buſhels, | 


MINOTAURE, ſ. m. (monſtre fabuleux 
demi-homme & demi-taurean) Minotaurus, a 


Fabulous monſter, half man and balfebull. 
MINUCIE, V. Minutie. 23 
MINUIT, ſ. m. (le milieu de la nuit) 

midnight, _ E 

 MINUSCULE, ſ. m. 
primerie) a ſmall letter. 
MINUTE, ſ. f. (eſpace de tems; la ſoi- 

Ekantiẽme partie d'une heure) a minute, | 


(petite lettre d'im- 


MinuTE (petit eſpace de tems; moment) 


minute, moment. : 
MixuTE (ecriture extremement petite) a 
ſmall band. | 5 
Mi1xuTE (ce qu'on écrit d'abord pour le 
mettre enſuite au net) tbe minute or firft 
draught of any writing, a foul paper. Mettre 
au net la minute d'un acte (du parlement 
d' Angleterre) to ingroſs a bill. 
MINUTER, v. a. (dreſſer le premier &crit 
cu Voriginal de quelque acte) 20 draw up, to 
mabe a rough draugbt. 5 
* MiNuTER (projetter quelque choſe pour 
Paccomplir bien-tot) ro deſign, 10 purpoſe, to 
EONtrIVe. » 3 
MINUTIE, ſ. f. (choſe frivole, bagatelle) 
g trifle, a trifling nicety. By 
MINUTIEURX, euſe, adj, (qui s'attache 
aux minuties) one 2vbo flands upon trifles, 
MI-PARTYI, ie, adj. (compoſe de deux 
parties'egales mais ditferentes) farted, divided 
into bo, divided into tao parts, bipartite. Les 
avis ont etE mi-partis, the votes were equally 
eivided, | | 


CHAMBRE M1-PARTIE (chambre autre- 


fois compoſée de juges moitié Catholiques, 
moitiẽ Proteſtans) a court of juſtice, whoſe 
judges ⁊bere one half Roman Catholicks, and the 
other Proteſtants, | 

D + MI-PARTIR, v. a. (partager en 
deux) to part in the midſt, to divide in or into 
#300, | 


10 


Le minitteriat toit 


bas done wonders, 


. „ do 
| A MIRACLE, adv. ( parfaitement bien) 
Un miniftre ou miniſtre d'etat, a mi- | 


4 glaſs. 


ſprimp or ſhort-arſe, 


— 


td 


MIS 
rẽnẽes; ſorte de bandit) a miquelet. | 
MIQUELOT, ſ. m. (petit gargon qui va 
en pelerinage, & qui ſe ſert de ce prẽtexte pour 
gueuſer) a young pilgrim that begs bis way. 
MIQUEMAC, V, Micmac, | 
N ſ. f. (eſpece de prune) a 
um. 
ACLE, ſ. m. (effet contre l'ordre de 
la nature) a miracle, wonder. | 
Minacret (choſeextraordinaire) a miracle, 
Wonder, wondrous thing, II a fait des mira- 
cles, 1] a fait miracle (o des merveilles) be 


Iv onderfully ⁊vell, extremely avell, 
MIRACULEUSEMENT, adv. (d'une ma- 


nière miraculeuſe) miraculouſl;, wonderfully, 
by a miracle, 


MIR ACULEUR, euſe, adj. (fait par mi- 
racle) miraculous, done by a miracle. 
Miracurevux (ſurprenant, merveilleux, 


admirable) wonderful, beyond all expectation, 


marvellous, admirable, 


D + MIRCOTON, 


of yellow peach. 


Le canonnier a 
pris ſa mire, the gunner has taken bis aim. 
Mettre un canon en mire, to level a great gun. 


aim. | 


roir ou autre choſe qui rend l'image) to look in 
Se mirer dans une fontaine, to bebold 


one's ſelf, or ſee one's 2 a ſpring. 


* SE MireR (s'admirer) to admire one's ſelf. 


T MIRMIDON, ſ. m. (petit homme) 4 

MIROBOLAN, ſ. m. (eſptce de prune) a 

myrobolan plum. | 5 
MIROIR, ſ. m. (verre on cryſtal qui rend 


la reſſemblance des objets) a glaſs or lech ing- 


glaſs, * C'eſt un miroir (un exemple) de 
vertu & de patience, be is a mirror of virtue and 
patience, 

Mik OIR ARDENT 
quel etant expoſe au ſoleil raſſemble tellement 


eſt preſente) burning-glaſs. 


& qui ſoutient le miroir quand on le poſe ſur 
la table) rhe deſt of a table hoking-glaſs. | 

MIROITE', ee, adj. (bai a miroir; en 
parlant du poil des chevaux ) dapple-black, 
Un cheval miroite, a dapple-black borſe. 


a looking-glaſs-maker's wife, 


the looling- glaſi trade. 
MIROITIER, ſ. m. (celui qui fait & qui 
vend des miroirs) a lobing- glaſs maker or ſeller, 


odorante) myrrh. 
MIRTE, o MYRTE, ſ. m. (ſorte d'ar- 
briſſeau toujours vert & odorant) a myrtle. 
MIS, iſe, adj. (from Mettre) put, ſet, laid, 
Sc. Etre bien-mis (ou fort leſte) to be in a 
very good garb, to be very fine or ſpruce, to wear 
good cloaths, Mal-mis (mal-vetu) i!l-clad, 
ill-accoutred, in ag garb or fickle, + Uſer 
de main miſe (uſer de voies de fait; frapper) 
to aſſault one, 8 
MIS AI NE, ſ. f. (terme de mer; voile qui 
eſt entre Je beaupre & le grand mit) the fore- 
maſt ſail, Mat de miſaine, the fore-maſt. 
 MISANTHROPE, ſ. m. (qui hait les 
hommes, bourru, facheux) a man-bater, a 
miſanthrepiſt, | 


MIQUELET, ſ. m. (montagnard des py- 


Un homme de miſe Con mettah] 


8 


| ou MIRLICOTON, 
ſ. m. (c' eſt une eſpece de peche jaune) @ ſort 


(eſpẽce de miroir, le- 
les voyons dans le centre qu'il brule ce qui lui 


VALET DE MIROIR {morceau de bois at- 
- . # — . o . L 
tache derricre le fond d'un miroir de toilette, 


MIROITIE RE, ſ. f. (femme de miroitier) | 


MIROTIITERIE, ſ. f. (commerce de miroirs) | 


? MIRRHE, o MYRRHE, . . (gomme 


MISANTHROPIE, ſ. f. (la haine des 
| hommes) miſanthropy, | 


r 
MISE, the feminine of Ms. 


Misr, ſ. f. (emploi oz 
the 72 diſourſement, 


Or lay; A To 
book c accounts, lay ing out, ing 


ARGENT DE MIsSg (ou de dhit ; + 
qui A cours) current money, Piece dem 
pas de miſe, a piece that won't 5, . be 
15 17 3 eſt de miſc ths 2] al 
e) i ave done ami Ar 
55 Fl % my excuſe will le a4 


„or I have a good or an alloꝛuab i excul, 
Xcuſe, 


depenſe de p. AY 


fait de ſa per e, qui eſt he 
* perſonne) a genteel or accempligy; 
MISERABLE, adj. (ma 
dans la miſere) miſratle err 
MisEAABLE (mech 
* MISERABLE 
fait) mijerable, 
E = 
MisSEzABLE, ſ. m. 


2 * ui e 
, Jad, or por, TRY 
* ſcelerat) icky 
vil, meprilable, n. 
wretched, ſad, pitiful, paul. 


(malheureux, gui ci 


dans la miſere ) a miſerable or unfortung 


man. | 955 
Un MISERABLE (homme de nęant un 
coquin) a man of no Worth, a wretched ny a 
ſcoundrel, a paultry 7 | 
MisERABLE, 1. f. (femme qui eſt dans; 


| miſere) a miſerable or unfortunate <v;mar, 
' MIRE, ſ. f. (point où on viſe pour tirer | 
une arme, petite Elevation au bout du fuſil 
pour guider l'œil) the aim. 


MISE'RABLEMENT, adv, (mal, 44s. 


9 pitoyable) miſerably, Wretchely, git. 


MisER ABLEMENT (méchamment) i. 


| kedly. 
MIRER, v. a. (viſer) to aim, to tate one's | 


M1SER ABLEMENT ( malheureuſemett, 


| | par malheur) unbappily, unluckily, urfirts. 
Se MIR ER, v. r. (ſe regarder dans un mi- | | 


nately. a | 
7 TT 5 27. | 
M1$SERABLEMENT: (dans la miſere) yi. 


ſerably, J » Wretchedly, poorly, in miſery, 


MIS „. f. (extreme indigence) miſe. 


ry, poverty, want. 


MiszxE (tat malheureux, infortune) ni. 


ſery, trouble, 22 misfortune, Retourner 


a fon collier de miſére (reprendre un trail 
penible & aſſidu] “ to return to the plough, 
MISs EA E (peine, difficulté, incommodite) 
a ſad or grievous thing, C'eſt une miſete, ti a 
ſad thing.. © „ | 
 MISERE'RE,, ſ. m. (colique tres-violente) 
miſerere- mei, the twiſting of the guts. 1 
15 SERERE - . . dd faut 
pour dire le pſeaume 50, qui commence par ce 
mot) a very ſhort time, Je reviendrai dans un 


 miſerere, TI come lack in a trice. 


MISE'RICORDE, ſ. f. (pitic, compaſſion, 
bonte) mercy, fity, compaſſion, tenderneſs, qua. 
neſs. * 

RET { grace, pardon, merci] 
mercy or parden. Etre a Ja milericorde ce 
quelqu'un, 70 lie at one's mercy. Crier miſeri · 
corde (ou a l'aide) to cry out 2 help. 

MisSERICORDE, interj. (pour marquer une 
extreme ſurpriſe) bleſs ne! 

MISE'RICORDIEUSEMENT, adv. (avec 
miſcricorde) mercifully, compaſſionately. 

 MISERICORDIEUX, euſe, ad}. (qv! 2 
de la miſcricorde) merciful, compaſſionate, pi. 


ſul. 1 
1 MISS EL, ſ. m. (livre qui ſert a dire la 


meſſe) the miſſal, the naſi- Bool. 


MISSION, ſ. f. (envoi, ordre & pouvoir 
qu'on donne à quelqu'un de faire quelque 


choſe) miſſion, ordert, commiſſion. 


Miss fox (ordre & pouvoir d'aller _ | 
I'cvangile) mien. Les peres de Ja mil = 
the fathers of the miſſion. Faire la mi 4 
(Ctte miſſionaire) 10 be a miſſiona') to perſs 
the miſſion. e 1-5 Tg NON 
MiSSIONNAIRE, * (celui qui eſt em 
ploye aux miſſions] a myſonayje ge 
+ MISSIVE, adj. & 1. f. Lettre miſlive a 
miſſive (lettre) letter, epifite, ) 
MISTE'RE, y AAS: 
MISTION, V. Mixtion. n 
MrralN E, f. f, leſpece de gent, 99,0! 


i 5 5 Via 
| a point de ſeparation pour les c ad, 


MOB 


f. m. (terme de province, on 
e the middle of a thing. 
by FITE, \. f. (petite inſecte) @ mite. 


MrrRx Ip ATE, ſ. m. (prẽſervatif contre | 


iſons) mithridate. 
MITIGATION, l. f. 
minution) mitt ation. ff pho 
Mterü, 4 (ee, rendre plus 
1 * ; ſupporter) to mitigate Or alleviate, Ws 

MITON, ſ. m. (forte de gant qui ne co : 
le avant bras) mittens, 4 kind of glove that 
1 1 778 Sergey „Onguent miton mi- 
taine (remede qui ne fait ni bien ni mal) a 
1 in porridge, powder of poſt. 1 * 
MTox NE, 6e, adj. (en parlant de 1s 
ſoupe) ſoaked, on has been ſoaking a whil? 
Een, v. a. & n. Mitonner ou laiſ- 
{ir taitonnet ja ſoupe (la mettre ſur le feu 
pour la faire tremper) to lay the ſoup a ſoaking, 
60 let it ſoaks | | ; > 
* Miroxx ERA (dorleter, mignoter, mig- 

murder) to cocker, to fondle or dandle. 5 
* M1TONNE& quelqu'un (menager adroite- 
ment ſon eſprit) to manage one tenderly, to bu- 


(2douriſſement, di- 


ru one, l 
{aire (an la laiſſer mürir) We mu let that bu- 
frreſs 9 * En fait de nẽgoclation, il faut 
* * i. hy 2 2 oF 

mitonner les choſes, juſqu a ce qu'on voie le 
moment propre a les decider z in @ negociation, 


things maſt be Rept hot and in ſuſpence, till a 


roper time for deciſion comes about. 
F 15815 enne, adj. (au milieu) middle, 
Un mur mitoyen, a partition-⁊uall. Les dents 


mitoyennes d'un cheval, the middle teeth of a_ 


terſe. Avis mitoyen, a middle opinion. 


MITRAILLE, ſ. f. (vieux morceaux de 


cuivre) broken braſs or copper. 


MiTRAILLE (vieux clous, vieux mor- | 


ceaux de fer) old nails, old iron, pe | 
 MiTRrAILLE (leton pour ſouder) braſs 
made uſe of to ſolder. | 
MIT IAILTL E (marchandiſe de clincailler) 
tronmonger $ Ware, | | 
M1TRAILLES (balles de mouſquet, de pe- 


tits morceaux de fer, des tetes de clous, &c. 
dont on charge quelquefois les canons, ſur tout |, 


dans un combat naval) caſe- ht. 2 
MITRE, ſ. f. (ornement de tete des eve- 
ques & des abbes) a mitre, | | 
MITRE), ée, adj. (qui porte la mitre) mi- 
tred, <vraring a mitre. | 
MTRON, ſ. m. (gargon boulanger) an 
eþprentice or journey man to a baker, | 
MIXTE, adj. (compoſe de diverſes choſes) 
red. Les corps mixtes, the mixed bodies. 
MixTE, f. m. (corps mixte) à mix d body. 
Reduire les mixtes en leurs principes, to reduce 
nix'd bedies into their firſt principles. 
MINTION, f. f. (melange) mixture, min- 
ge mangle, | 


MIXTIONNE, ée, adj, (melange) mixed, 


nngled, c. 

 MIXTIONNER, v. a. (melanger) to mize 
ne. Mixtionner le vin (le frelater) to 
ix, adultergte, or ſepbiſticate wire, 


M O 


MOBILE, adi. (capable de mouvement) 
, that may be remoued. Fetes mobiles, 
moveable feaſts, | | 
4 "HIS | 
* Moni. (leger, changeant) Jight, incen - 
ant, changeable, fickle, rx" 1 e 
Mole, ſ. m. ( 
V0urement depend neceſſairement. du mobile, 
| _—_ docs neceſſarily depend upon the body. that 
Bs Le premier mobile, the primum- mobile, 
Ex; mover, * Premier mobile (celui qui 
w ” le branle à une affaire, à une com- 
my 4 ringleader, be that leads the dance. 
PLJAIRE, adj. (terme de palais; qui 


* Il faut laiſſer mitonner cette af- 


qui meut) a mover, Le 


| 


| 


MOD 


tient de la nature du meuble) moveable, per- 


ſonal, Succeſſion mobiliaire, @ ſucceſſion to a 
er ſonal eſtate. 


MOBILITE,, f. f. (terme dogmatique ; fa- 


| cilite a etre mu) mobility, moveableneſs, 


MODALE, adj. (qui xegarde la manicre 
d'etre) modal, g 

MODE, ſ. f. (maniere qui eſt ou qui a ẽtẽ 
den vogue, ſur les habits, le langage, &c.) 
mode, faſhion, vegue. P. Les fous inventent 


faſhions, and wiſe men follow them, Qui eſt a 
la mode, faſhionable or modiſh.. 

Mops (manicre, fagon) wway, manner, fa- 
ſpion, P. Chacun vita ſa mode, every one does 
as be lifts, or as be thinks fit. C'eſt un plai- 
ſant corps, il veut que je vive a ſa mode, a 


. pretty man indeed, be would confine me to live as 
| be does, | | | | 


niere d'etre) modality, the manner of exiſting... 
Mop (mcauf de verbe) a. mood of a verb. 
Mop (ton ſur lequel on compoſe un air 
en muſique) mcdulation, or meaſure in mu- 
ick. | | 


propre & au figure) a model, pattern. 


faire un modele) to make a model. | 
Mover. ts (former ſur un modele) to mo- 
del, to faſhion, „„ 
MODE RATEUR, ſ. m. (qui a la direc- 
tion de quelque choſe) a: moderato, direc- 
tor. mT 
 _MopEraTEuR (qui prẽſide dans les aſſem- 
blees ecclefiaſtiques, ſynodes, colloques, con- 
ſiſtoires) the chairman, the moderator. 
MODERATION, ſ. f. (vertu qui re- 


tranche toute ſorte d'excts) moderation, tempe- 
rance. | | 


MoDpERATION (diminution) abatement, 


_ diminution. | 3 
D MODE RATRICE, ſ. f. (celle qui 


gouverne) a moderutor. | 


derated, abated, allay d. | 
MopExE (ſage, retenu) moderate, ſober, 
temperate, 


tion) moderately, ſeberly, with moderation, with- 


| our exceſs, temperately. | © | 
MODE'RER, v. a. (adoucir, temperer). to 


moderate, temper, allay, or qualify. 
MopErEa (diminuer, retrancher) to mo- 
derate, to diminiſh or leſſen, io abate.. 

SE Mop Ek ER, v. r. (avoir de la modera- 


to command (or have the command of). one's 
N : 3 
105 MovpEgRrzR (ſe relacher, diminuer) to 
abate. Le chaud ſe modère, the heat abates. 
MODERNE, adj. (nouveau, recent; il eſt 
. oppoſe a ancien) modern, of this time, late. 
 MovpexxNEs, ſ. m. pl. (par.oppoſition aux 
| anciens) the moderns. | . 
Mob ESTE, adj. (modere, retenu) uedeſt, 
ſeber, grave, moderate, diſcreet. 
Mops r (en parlant des choſes exteri- 
eures) modeſt, grave, Viſage, air modeſte, a 
mode look. 8. ou ha it modeſte, a 
grave colour, or ſuit i cleaths, | 
Mops (humble) modeſt, humble. 
MODESTEMENT, adv. (avec mcdeſtie) 


| modefily, S' habiller mcdeſtement, 1% wear 


rave cloaths, 


modeſtly, moderation, diſcretion. _ 35 
Mop ksrix (pudeur) modeſty, baſhful- 
neſs. | | bin 

 ODIGITE, ſ. f. (petite quantitẽ) mall. 
neſs. 


P 9 QDIFICATION, ſ.f. (reſtriction, limi- 


Move, ſ. m. (terme de philoſophie; ma- 


MODE'LE, ſ. m. (exemplaire, patron; au 


MODE RE“, ee, adj. (adouci, tempere) me- 


MODERRMENT, adv. (avec modẽra- 


tion, ſe regler) to refrain or contain. one's ſelf), 


tation) mcdificatian, limitation, reſirietien, re- 
| gulation,. | N 
J. 


les modes, & les ſages les ſuivent, fools make | 


MODE LER, v. a. (terme de. ſculpture ; | 


N 


| 


— - 


—__ a) 


| 


| 


| 
| 


| 


MoDES TIE, ſ. f. (moderation, retenue) 


Fed, limited, regulated, 


Friar. 


| fat as a recber. 


. 


* 
* 
. 


1 


MOT 


MonrrieaTion (action de modifier) mow 
dification, medifying, qualifying. | 
MODIFIE', ce, adj. (rom Modifier) modi- 


MODIFIER, v. a. (moderer, reſtraindre). 


to medify, limit, moderate, qualify, or regu- 


late, 


MovDi1F1sr (terme de philoſet hie; donner 
le mode & la maniere d'ẽtre) to modify, to give 
the modality, g 


MODILLON, ſ. m. (terme d'architecture; 


petite conſole) a bracket or ſpouldering- piece. 
MODIQUE, adj. (petit, leger) moderate, 


ſmall, 


 MODIQUEMENT, adv. (d'une manicre 
modique) moderately, but a little, 
MODULATION, ſ. f. (terme de muſique; 
certains changemens de ton) modulation. 
MODULE, ſ. m. (meſure des architectes) 
a model or medule, a meaſure in arcbitecture. 


MOEELE, es MOILE, C. f. (ſubſtance- 


molle contenue dans la concavite des os) mar- 


roco. 1 i 

Mo LTE d'arbre, the pith of a tree. | 
* MoEr Le (le meilleur, la quintcſſence} 

marrow, ſubſtance, quinteſſnce, | 


MOELLEUR, euſe, adj. (plein de moelle.;. 


en parlant des os) full of marrow, | 


MoELLsvx (cn parlant des arbres) pithy. - 


* MoeLLEvux (plein de morale ou de bon- 


| nes inſtructions) full of marrow, pithy, ſub- 
ftantial, full of good matter. | | 


* Vin MOELLEUxX (fort & agreable )- 
frrong, rich, racy wine, * Drap moelleux 


(qui a du corps & eſt doux au maniment) 


ſubſtantial or ſtrong cloth, that feels very 
ſoft. L. ẽtoffe en eſt moelleuſe, the cloth is. 
„„ | 
MOELLO by $ Moilon.. 

MOEUF, l e Mode, ws 

MOEURS, ſ. f. pl. (habitudes natureltes: 
ou acquiſes pour le bien on pour le mal) man- 
ners, converſation, bchawviour, G'eſt'un hom- 
me ſans meurs, be is a man of no morals, 

* Mcavsxs (coutumes, manieres de vivre 
d'un pays) manners, cuſtoms. | 

MOI, (pronom de la premiere perſonne) J, 
me, C'eſt moi, tis J. Donnez-mai,, give 


me. Avec moi, with me. Moi-mEme, my-- 


ſelf,, my own ſelf. Ceci eſt a moi (ceci eſt le. 
mien) this is mine or my . * + Se mettre 
ſur ſon quant a mot: (le grendre ſur un ton hier): 
to talk big, De vous-a moi, between: you and 
me. 


_ MOIEN, V. Moyen, and its derivatives ac-- 


| cordirgly. 


MOIGNON, ſ. m. (tronc, on reſte d'un 
membre coupe) a flump of a cut limb. 


MOILON, ſ. m. (morceiux a &clats dex. 
pierre brute) ſhards, rough, ragged, unhbcqun: - 


pieces of fene. | 
MOINDRE, adj. (plus petit) /eſs, meaner.. 
LI moinpRE (le plus petit) the leaſt or 


meancſt. Je n'en ai pas la meindre connoiſ- 


ſance, I bawe not the leaft knowuledge of it. 
MOINE, ſ. m. ( religicux) a monk, a 


* + L'habit ne fait pas le 
moine (on ne doit pas toujours juger des per- 


ſonnes par les apparences) it is not the co 


makes the friar. * + On l'attend comme les 
moines font Pabb2: (on ne Vattend pas pour 


diner, quoiqu' il doive. venir) t&cy zoait for bim- 


as a korſe does for anotber. | 
Moin (meuble de. bois pour chaufſer un 
lit) a ⁊ boden 2varming-fan.. _ 
MOINEAU, ſ. m. (petit oiſeau) a ſpar- 
row.. 
que:-que. tentative inutile) to make a vain at- 
tempt, to boſe one's labour. 1 


MOINERIE, ſ. f. (terme de mepris; tous: 


les moines) monks, 
Mo1NERIE (eſprit & humeur de moine); 
monkbgudg monie. | 
| 4, MOL 


* + Il cſt gras comme. un moine, as- 


* Turer {a pondre aux moineaux (faire 
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8 : 

+ MOINESSE, ſ. f. (terme .de mepris ; 
religieuſe) a nun. 5 : 

MOINILLON, ſ. m. (terme de mepris ; 
petit moine) a /ittle monk or friar, 

MOINS, adv. (de comparaiton ; pas tant) 
leſs. Parlez moins, ſpeak Jeſs. Ni plus ni 
moins, neither more nor leſs, juſt ſo much, En 
moins d'une heure, in /eſs than an beur. Il y 
auroit moins de voleurs, there wvould be fexver 
thieves, Il eſt moins honnete homme que ſon 
pere, be is not ſo honcſt a man as his father, 
Parlez moins haut, don't ſpeak ſo loud. je 
Ieſtime moins que je ne tailois, I bave teſs 


efteem for lim than I had, I value bim leſs than | 


did. Il ne s'agit de rien moins que de cela 


(il ne s'agit point du tout de cela) that is not 


the 4 in the leaſt. En moins de rien (en 


an eye, in a moment. 
Moixs (excepte 
maiſon moins une, the laſt houſe but one. 
Mois, ſ. m. (la moindre choſe) the leaſt. 
C'eſt le moins (ou la moindre choſe) que vous 
puiſſiez faire, tis the leaſt thing you can do, II 
s'agit du plus & du moins, the queſtion is about 
the quantity, Le moins du monde, never ſo 
little. Le moins de gens qu'il ſe pourra (auſſi 


peu de gens qu'il ſe pourra) as few people as 


may be. | VVV 
Lr MoiNs (ſuperlatif de Vadverbe moins) 


the leaſt, C'eſt homme du monde le moins 
. Importun, be is the leaſt troubleſome man in the 
_ wvorld, 8 


. Du morNs, au moins, a tout le moins, 
tout au moins, tout du moins, adv. (ſervent 
a marquer quelque reſtriction) at leaſt, bow- 
wer. £ | | 

Suk & TANT MoINs (en deduCtion) on 


account, in part, Payer dix guinees ſur & tant | 
moins de ce que l'on doit, to pay ten guineas 


cn account. | 


A moixs DE (pour moins de) for leſs 


than, urder, Vous ne Vaurez pas a moins de 
vingt ecus, you ſhan't have it under twenty 
crowns, 1 

A MOINS DE CELA (autrement) otheraviſe, 


. elſe, or elſe, wwere it not, A moins de cela, je 


ne Pajmerois que malgre moi, were it not for 


. that, I ſpculd lee lim or ber againſt the grain, | 


A Mois QUE, A moins que de, con}, 
(fi ce n'eſt que) vithout, unleſs, On ne de- 
vient guere ſavant a moins qu'on n'ẽtudie ou A 
moins que d'<tudier, a man can hardly become 
learned withcut fludy. : 

Pour LE NMOoINs (tout du moins) at leaſt, 
bc ⁊uever. | 
N1 yLUs NI MOINS QUE, (tout de meme 


que) juſt as. 


MOIRE, f. f. (eſpice d'ẽtoffe de foie) mo- 
bair. e | 1 | 
MOIRE,, ee, adj. (qui eft onde comme la 


moire) clouded, watered. 


MOIS, ſ. m. (une des douze parties de l'an- 
nee) a month, | 5 

Lxs Mois d'une femme (ſes ordinaires, ſes 
purgations) a wweman's monthly courſes, 
MOS, ie, adj. (from Moiſir) mouldy, 
Bo 


Mo1s1, ſ. m. (la partie moiſie, ce qui eſt 


moi ſi) mould, ⁊bbat is mouldy or hoary, 


MOISIR, v. a. (faire chancir) to make | 


mculdy or Poary. 


Mois ix, Vn. Se Mo1s1R, v. r. (fe chan- 


cir) 7 grow mouldy or Hoary. 

MOISISSURE, ſ. f. (la corruption d'une 
chole moiſie) mouldineſs, boarineſs. 

MOISON, ſ. f. (part des fruits d'une terre 
que le mc<tayer eſt oblige de donner a ſon ma- 
tre) the rent of a farm or tenement paid in corn 
or other things in kind, | 
 MOISONNIER, ſ. m. (fermier qui par- 
tage les fruits de ſa terre avec le proprictaire) 


a tenant or farmer, that ſhares with bis landlord 
the produce of bis land, ö 


eu de tems) ina trice, in the twinkling of 


) but, except. La derniere 


5 | lac l y. 


MOL 


: MOISSINE, l. f. (pampre de vigne on les | 
grapes ſont attachees) a bundle of vine- branches 


with tbe grapes hanging on them, 


MOISSON, f. f. (récolte des grains) har- | 


veſt, 
Mo1sson (tems de la moiſſon) Har veſt, 
ba rveſt- time. 8 


MOISSONNE,, &, adj. (from Moiſſonner) 


reaped. * Votre vie a ſa fleur doit &tre moiſſon- 


nee (vous devez mourir jeune) your life will be 
cut off in the prime of your years. : 

MOISSONNER, v. a. {faire la recolte des 
bles & autres grains, & les ſerrer) to reap, to 


get in harveſt, | 

MOISSONNEUR, ſ.m. MoissoNvNEUsk, 
ſ. f. (qui moiſſonne) a reaper, a harveſt man 
or 2vo0man, | | 


 MOITE, adj. (humide, un peu moville) 


wet, moiſt, damp. 


MOITEUR, f. f. (humidité) awer, moiſ- 
ture, dampneſs, | 


MOITIE, ſ. f. (partie d'un tout diviſe en | 


deux portions egales) balf, moiety. Etre de 
moitie avec quelqu'un, to go halves with one, 
or to go one's halves, La moitié du tems, moſt 
commonly, moſt times, * Il eſt moitié chair, 
moitié poiſſon, he is neither fiſh nor fl:ſh, be is 
neither hawwk nor buzzard, EP | 


half. 3 | 
A MOITIE, adv. (en partie, a demi) half, 

by halves, almoſt. | | 
MOL, ou MOU, molle, adj. (qui cẽde fa- 


- cilement au toucher) ſoft, tender. Chair 


molle, fabby fleſh, 5 

Mot (en parlant des fruits; qui commen- 

cent a ſe gãter) me/low, | | | 
* Mor. (lache, ſans vigueur) ſluggiſh, flow, 


dull, lazy, inactive, faint. 


ther, | . 
* Mor. (effemine, gate par les delices) ſeft, 


voluptuous, effeminate, looſe, womaniſh, Une 
molle ofivete, an effeminare idle life, 
* Mor. (qui n'a pas de fermete dans ſes re- 

ſolutions) ſof?, eaſy. Un homme mou, un 


eſprit mou, a weak man. 

Mor, mou, ſ. m. (la partie molle d'une 
choſe) the 2 art of a thing. Le mol, le 
mou de Poreille, tbe tip, lug, or ſoft part of 
the ear, Le mol, le mou du ventre, the ſoft of 
the belly. 8 


MOLAIRE, adj. (terme d' anatomie; qui 


alimens) Les dents molaires, the grinders, the 
molar teeth, EEE | | 

MOLE, ſ. m. (rempart contre les vagues) 
a mole, a mound. 


Mor, ſ. f. (maſſe de chair informe que | 


les femmes portent quelquefois au lieu d'un 
enfant) a mole, a moon-calf, _ | 
MOLECULE, ſ. f. (terme de phyſique & 


de médecine; petite maſſe, petite partie de 


quelque choſe) a particle, a ſmall part. 
MOLESTER, v. a, (terme de palais ; ve- 
xer, tourmenter) to moleſt, trouble, vex, ag- 
grieve, or diſquiet. | 1 hr 
MOLETE, V. Mollette. | 
MOLI, ou» MOLY, ſ. m. (plante rare dont 
il eſt fait mention chez les anciens) maly. 
MOLIE'RE, adj. (qui ſert a moudre) 
Pierre moliére, a mill one, a prind - ſtone. 
1 Dents molieres (ou e the grind- 
ers or cheek-teeth, MEG 
MOLINISME, ſ. m. (la doctrine des Mo- 
liniſtes) Moliniſm. g | 
MOLINISTE, f. m. (qui ſuit les opinions 
de Molina) a Moliniſt. | | 
MOLLASSE, adj. (deſagreablement mou 
au toucher) flabby. 
* MOLLEMENT, adv. (foiblement, liche- 


ment, ſans vigueur) faintly, faint-heartedly, 


I fone wwherewith a painter prinds bis coburi. 
Mo1T1E (femme a I'egard du mari) one's | | 


ſpouſe or wife. Ma chere moitié, my better 


ſe dit des groſſes dents qui ſervent à broyer les | 


| mou W e Laing de ee qui ch 


| 3 adj, agrẽ o] 
ſeft, ſoftih. Des eufs A re May) 


8 flacken a rope. 
* TEMs Mov (relache) cloſe faint wwea- | 


22 


4 Mot tz d' P i 
Feminately. Etre —_ — Mfemings) 
lit mou) to lie ſeft. ent (dang wn 

MOLLESSE, f. f. ( 


_* MOLLESSE (deélicateſſe : 
. ar luxury, effeming 8 * eff, 
| OLLESSE (ma ; 
beartedneſt. + Hoh Vigveur) fait. 
MOLLET, ette, 


Pain mollet (forte 


ge dont on em. 
f nges fir cur. 
Mor LZ T (gra jan | 
25 "oy el de la Jambe) the calf f th 
MoLLETS ( pincettes d'orferre ! ... 
Pincers. ys (P 5 Adee Rippery 
MOLLETON, f. m. (petite &tofe deli 


tres mollette) a kind of ſoft flannel, 
MOLLETTE, ſ. Fd 125 . 


d'ẽtoile) the rowel of a ſpur, 

MoLLETTE (pierre ou marbre avec voi 

les peintres broyent les couleurs) a mully q 
U 


bellit les rideaug, &c.) ſmall 


MoLLtETTE (maladie de cheya] 
a cote du boulet) the wind. gal]. 

MOLLIFIER, v. a. (terme de 
rendre mou & humide) to mellify, 


MOLLIR, v. n. (devenir mou) t ff 


grow ſcãt. . 

* Morrix (manquer de force) 1 ſac: 
cr grow ſlack, to faint, to be diſpirited, | 

Mor rix (ceder lachement) t Jia, » 
give away, * . 

Mor 11R, v. a. (licher) une corde, 5 


MOLUE,' v. Morve. 
MOMENT, ſ. m. (inſtant, la plus petit 


partie du tems) a moment, a minute, an infant, | 


Tous ſes momens ſont précieux, all bis mona: 
are precious, Il a de bons momens (ſe dit d'un 


homme dont l'eſprit eſt &gare, mais quia | 


quelques bons intervalles ) be bas ſem luid 
intervals. „ E 
A* TOUT MOMENT, en à tous momens, adv, 


(a toute heure, fort ſouvent) every monent, 14 


every turn. 


- MOMENTANEZ?, adj. (qui ne dure qu'un 
moment) momenianeous, momentary, of a le | 


ment, 
MOMERIE, ſ. f. (d&guiſement de feati- 
mens, hypocrifie) grimace, hypocriſy. 
Monk RIE (jeu concerte pour faire rite « 
pour tromper) mummery, foolery. 


r d'eperon en forme | 


» Qui vient 


medecine j 


— 


MOMIE, ſ. f. (corps humain enbaume) 4 | 


mummy. 


MOMON, f. m. (defi au jeu des des, porte | 


par des maſques) the money that maſkers offer i 
play at dice. 


MON, ma, (pronom poſſeſſif de la pit- | 


iere perſonne) my. 1 : 
Ty ore pens! een ale, ad). 
(qui apartient a l'ẽtat de moine) monkiſp, ne- 
nachal, v2 | | 
MONACHALEM ENT, ady. (en main) 


like a monk. 


MONACHISME, ſ. m. (tout Petat des 


ln, rear de me 
etre ſimple & ſans parties) monad ot wi. 
nade. | 


lu d'un ſeul ſans un etat, on tat gouverne 
un ſeul) monarchy. _ 3 
MONARCHIQUE, ul (qui apartient © 
hi archical. | 
2 D + MONARCHIQUEMENT, of 
(d'une fagon monarchique) nonarcb- ile, 
monarch, | 


MONARQUE, f. m. (celui qui * 


MONARCHIE, ſ. f. (gouvernement 0 


«acts fovveraine gans un état) 4 monarch, an 
0 W 
1 REY . m. (couvent) a mona- 


a friarys 
drt le fills) . e. 


ON dj, (monacha), qui eſt 
NASTIQUE, adj. 

9 gar monaſptich, monkiſh, . 
MON CEA, ſ. m. (tas, amas) a heap. 
MONDAIN, aine, adj. (qui aime les va- 

nites du monde, qui ſent trop le monde) world- 


*nded, proud. 1 
Kae Lo (celui qui eft attache 


Anis monde) a worldling. 55 
2 ONDAINEMENT, nd, rei Tra wen 


i a «worldly manner. : 
„08 lf r E, 1. L. {vanits e 


1 ide. 5 
art at? m. (Punivers) the world, the 


univerſe, 


Moxps (la terre) the world or earth, 


i de, ſince the crea- 
Depuis que le monde eſt monde, Zo 
ſe fince the beginning of the world. * F Si 
1185 en avez dix guinees, C'eſt le bout du 


monde (c'eſt tout au plus ce que vous en pou- 


ver eſperer) if you get ten guineas for it, itis 
the met you can poſſibly expect. 55 | 

Moxpz (ſociete des hommes, gens, per- 
ſonnes) the world, men, mankind, folks, II 
a vu le monde, he has ſeen the world, Il ſait 
bien le monde, ow ſon monde, 1] entend bien 


e monde, he knows the world, be knows bow | 


to carry himſelf in the world. E'tudier le mon- 
de, tn fudy nen. Frequenter le grand monde, 
to keep company with perſons of quality, or 4vith 
great folks, Le monde poli, le beau monde, 
the genteel part of the world, Avoir l'air du 
monde, to have a genteel air. Le monde ſavant 


(les gens de lettres) the learned world, the | 


learred. Ve | RN 
Moxpr (la vie purement, ſeculiere) the 
werld, Renoncer au monde, to forſake the 
world, 


nen. 
Mox pr (terme augmentatif) 2vor/d, Rien 
au monde n'eſt fi agreable, nething in the ⁊world 
is ſo pleaſant, Un monde (une infinite) de 
pens, a world of people, C'eſt Phomme du 
monde dont je fais le plus d'eſtime, be is the 
nan whom ] bave the greateſt eſteem for. 

Moxps (domeſtiques) ſervants. Tout 
mon monde n'eſt pas venu, all my retinue is 
ret come, all my men are not come, 


L'aUTRE MONDE (la vie future) the next 


or the other 2vorld, Il eſt alle en l'autre monde 
0 * mort) he is gone into the other world, he is 
dead. | | h 
| MoxDE (globe d'or qui eſt une des mar- 
91's de Vautorite de Pempereur & de quelques 
5 1 ae enſign, a golden globe. 
i MONDE, adj, (pur, net; oppoſe à 
„ (pur, net; oppe 
MONDE", ée, adj. { frem Monder) cleanſed, 
peeled, De Vorge monde, peeled barley. 
| MONDER, v. a, (nettoyer, en parlant de 
a calle & de I'orge) to cleanſe, Monder de la 
om to clear;ſe caſſia. Monder de Forge (oter 
eau qui Je couvre) to peel barley. 
: anni \CATIF, ive, adj, (terme de 
-cecine; deterſif) mundificative, 
MONDIFIER, 85 a. yon 


e diy. 


ee eee ſ. m. (intendant de la 
"e warden or maſter of the mint, 
MONIALE, ſ. f. (terme de droit canon; 
rligieuſe) a nun, | 5 
<ONITION, . f. (terme de juriſdiction 
n ebaltigve; avertiſſement juridique) monj- 
1 I F - 0 tefraftical Warning, | 
4 -= IRE, {.m. Lettres monitoires, 
a0 f eg d égliſe; lettres publices pour 
er les fideles de venir reveler ce qu'ils 


ſavent ges c. * 
ty des faits qui y font contenus) a noni. 


Moxpz (gens, perſonnes) people, folks, 


„ 


1 


MON 
— MONITORIAL, ale, adj. Lettres monito- 
riales (lettres en forme de monitoire) a moni- 
tory. 
MONNOIE, ſ. f. (eſpece d'or, d'argent, 
ou d' autre metal qui a cours) money, coin. 


MoxxorE (lieu on Von bat la monnoie) 


the mint. | 
Mod Nor (petites eſpeces) ſmall money, 
change, | 
ONNOYAGE, ſ. m. (fabrication de la 
monnoie) the minting or coining of money. 
MONNOYE”, &e, adj, minted, coined, 
Stamped, made into money, | 
MONNOYER, v. a. (faire de la monnoie) 
to mint, to coin. 


MoxNOYER (donner I'empreinte ala mon- 


noie) to ſtamp. | | 
MONNOYERIE, ſ. f. (le lieu particulier 


d'une monnoie ou on met l' empreinte ſur les 


eſpeces) the ſtamp- room in a mint. 
_ MONNOYEUR, f. m. (celui qui travaille 
a la monnoie) a moneyer, a coiner, a mint- 


man. Faux monnoyeur, a falſe coiner. 


MONOCORDE, ſ. m. (inſtrument pour 
eprouver la variete & la proportion des ſons de 


muſique) a monochord. 


(netoyer, deterger) | 


Mowocorps (inſtrument de muſique qui 


n'a qu'une ſeule corde) a monochord. 


 MONOGRAMME, ſ. m. (eſpẽce de chif- 
fre qui contient les principales lettres d'un 
nom) a monogram, 5 | 

MONOLOGUE, ſ. m. (ſcene d'une piece 


de theatre on un acteur parle ſeul) a monologue, 
a ſoliloguy. | 


 MONOMACHIE, ſ. f. (combat ſingulier 


reh a homme) monomachy, a ſingle com- 
at. 5 | | | 
' MONOME, ſ. m. (terme d'algebre ; gran- 
deur qui n'a qu'un nom) monome. 
MONOPE'TALE, adj. (terme de bota- 
nique z qui ſe dit des fleurs qui ont pour en- 
dog a des petales d'une ſeule piece) monopeta- 
ous, | 


MONOPOLE, ſ. m. (lors que quelqu'un 


ſe rend tellement maitre d'une ſorte de mar- 


chandiſe, qu'il la vend ſeul, & au prix qu'il 

lui plait) monopoly, an engreſſing of commodities 

into one's hands, | 
Monoyor.s (nouveau droit qu'on Etablit 


ſur les marchandiſes) a tak. NT 
T MONOPOLER, v. a. (faire des mono- 


poles) to monopolixe, to engroſs. 


MONOPOLEUR, ſ. m. (qui fait des mo- 


nopoles) a monopoliſt. | 
MONORIME, ſ. m. (ouvrage de poeſie 
dont tous les vers ſont d'une meme rime) a 


piece of poetry conſiſting only of one rbime. 


MONOSYLLABE, adj. (qui n'a qu'une 


ſyllabe) monoſy/labical. 
MonosYLLABE, ſ. m. (mot d'une ſyllabe) 
a monoſyllable. 333 | 
- MONOTONE, adj. (qui n'a qu'un ſon) 
of one and the ſame ſound. * | 
MONOTONIE, ſ. f. (un meme ton, un 
meme accent) monotony. | | 
MONSEIGNEUR, ſ. m. (titre qu'on 
donne aux perſonnes de grande qualité) my 
lord. . 
MONSIEUR, ſ. m. (qualité, titre d'hon- 
neur) Sir, maſter, Dites a ce monſieur-la 
qu'il entre, defire that gentleman to come in. 


P. Monſieur vaut bien madame, be is as good 


as ſhe. + Faire le monſieur, to ſet up for a 
gentleman, 
a fait fortune) he is become a great man. 


Moxsizun (le maitre de la maiſon) the 


maſter of the houſe. 
Moxs1tvur (le frere du roi) Monſieur, the 


| King of France's brother, | 


' MONSON, ſ. m. (terme de marine; vent 
regle) a trade-wwind, a monſoon. 

 MONSTRE, ſ. m. (prodige qui eſt contre 
l'ordre de la nature; au propre & au figure) a 


N : 


+ Il eſt devenu gros monſicur (il | 


MON 
MONSTRUEUSEMENT, adv, (prodigi- 
euſement) monſtrouſly, prodigiouſly. 
MONSTRUEUX, euſe, adj. (qui tient du 
monſtre) monſtrous. | 
* MonsTruzvx (prodigieux, exceſlif ) 
monſtrous, prodigious, * 
MONT), ſ. m. (grande maſſe de terre ou de 
rocher fort elevee) a hill, a mount, a moun- 
tain, Le double mont (le Parnafle) the Par- 
naſſian bill, Les monts (les Alpes) the Alps. 
Les monts Pyrences, the Pyrenees, * Pro- 
mettre monts & merveilles, promettre des 
monts d'or (faire de magniſiques promeſſes) 73 
promiſe great matters. Aller par monts & par 
vaux) fo go over hills and dales. 5 
MonT-yAcNoTTE (le poſte des invulne- 
rables; endroit d'où l'on peut voir une bat- 
taille a couvert des coups) a place out of harm's 


way to ſee an attack, a battle, &c. 


MONTAGE, 1. m. (action de ce qui 
monte) tbe coming up. | 


MONTAGNARD, arde, adj. ou ſ. (qui 


| habite les montagnes) a mountaineer, a high. 
lander. Les montagnards ſont robuſtes, the 
bigblanders are wery ſtrerg, very hardy. 
"MONTAGNE; f. f. (mont) 2 hill, a 
mountain, Un pays de montagnes, a Billy or 


mountainsus country 


MONTAGNEUX, euſe, adj. (plein de 


montagnes) hi/ly, mountainous, | 
MONTANT, ſ. m. (piece de bois ov de 
fer poſee de haut en bas) an upright beam, poſt, 
ſtone, or iron bar, in building, 
LE MONTANT (la ſomme, le total) a+ 
mount, the ſum or whole ſum, Vin qui a du 
montant ( de la vigueur) ſtrong, beady 


cone. - 
LE MONTANT de la maree (le flux de la 


mer) the flood or floæving water. : 
Mod r As, oz joints montans (joints de 


pierre qui vont à plomb, en architecture) 


mounters, or mounting joints of ſtones, 


* 


MonTANT, adj. (il fe dit de celui a qui il 


apartient de monter a quelque place, en cas de 


vacance) he who is next, 


MONTE“, ée, adj. 


(from Monter) gone 
up, Ec. | 8 | 


MoxTE (qui eſt a cheval) mounted. Il eſt 
_ tres bien monte, Je is evell mounted. 


BIN MONTE (qui a une ecurie bien four- 
nie de chevaux) that has a good ſet of horſes, 
UN vAISSEAU MONTE (muni) de 30 ca- 
nons, à ſhip carrying 30 guns, a ſhip having 30 
guns mounted, a ſhip of 30 guns. Un vaiſſeau 
monte de 50 hommes, a ſhip of 50 men. 
MONT EE, ſ. f. (eſcalier) a fair-caſe, 
Une belle montee, @ handſome flair-caſe, 
MoxTEEs (une NT eþ. . 
MoxTEE (endroit par ou on monte a une 
montagne, à un coteau) the riſing, the aſcent, 
MonxTEgE (action de monter) going vp, La 
montee eſt plus difficile que la deſcente, it is 
not ſo.eafy to go up as to come down, 8 


MonTEE (exhauſſement) de voute, the re. 


ing part of a vault. | | | 
MoxTEE (la hauteur) d'une coJomne, the 
bright of a pillar, | 
MONTER, v. n. (ſe tranſporter en un 
lieu plus haut) to go, come, or get 1p, to mount, 
to aſcend. Monter ſur une hauteur, t get up & 
kill or riſing greund, Monter a Cheval, to ride, 
Aprendre a monter a cheval, te learn to ride, 
Monter i cheval (faire manier un cheval) to 
mount, ride, cr marage a horſe, * Monter 
(parvenir) a-ta ſouveraine puillance, to arrive, 
to be advanced or raiſed ta the ſovereign power. 
* Monter aux nues {$s*cmporter ſubitement de 
colẽre) * to be on the top of the houſe, to fly 
into a paſſions. | a ES 
MonTEesr (s'embarquer) ſur un vaiſſeau, 70 
take ſhipping, to go on ſhip-beard, Gautier de 


Mauni monta ſur mer avec un corps d armee 
conſiderable, Walter Mauni embarked of dent 


on beard with a cenſiderable army. Le Duc 
8:3. de 
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MON 
de Vivonne montoit (ẽtoĩt ſur, ov commandoit) 
Vamiral, te Duke of Vivonne qwas in the admi- 
ral's ſhip, or commanded the admiral's ſhip, On 
attend des ſoldats, & des matelots pour mon- 
ter (ou Equipper) les vaiſſeaux, ſoldiers and 
ſeamen are expected for the manning of the ſhips, 

Mon rz au vent (terme de marine; ga- 
gner le vent) to vweatber- gage. 

* MoxrEA (paſſer à une charge plus éle- 
vẽe; en parlant d'un officier de guerre, d'un 
magiſtrat, &c.) to be preferred, to riſe. 

MonTEer (selever; en parlant de l'air, du 
feu, de l'eau, &c.) to go up, to riſe. La maree 
monte, the tide comes in, 'tis flood or flowing 
| ewvater, La rougeur lui monte au viſage, tbe 
- blood begins to fluſh up in bis face, be begins to 
colour. Le vin lui monte à la tete, the wine 
flies up into bis head, Monter en graine, to 
grow up to ſeed. 

* MonTEs (hauſſer de prix) to riſe, Le 
ble monte tous les jours, corn grows dearer e- 


very day. 


* MoxTER (croitre, s'accroĩtre) to grow or 


grow up, to increaſe. Le luxe eſt monte fi haut 


qu'il ruine bien des familles, luxury is come to 


that height that many families are ruined by it, 


MonTER, Se monter (en parlant d'un to- 


tal de pluſieurs ſommes) to amount or come to. 
A quoi monte o ſe monte le tout? wvhat does 
tbe wwhbole amount to? Le tout ſe monte à vingt 


piſtoles, the quhole amounts to tawenty piſtols, | 
Son armée monte a vingt mille hommes, his 


army corſiſts of twenty thouſand men. 
 MoxTExR (s'emploie quelquefois active- 
ment) fe mount, to go up, Monter les degres, 
to go up the fleps., Monter un cheval (ctre 
monte ſur un cheval) zo ride a borſe. Monter 
la garde, to mount, or go ujon the guerd, 
 Wonter la tranchce, to mount the trenches. 
Monter quelqu'un (lui donner un cheval) zo 
mount one, to furniſh bim with a berſe. 
Mor ER (porter, élever en haut) fo carry 
ap, to lift up. Montez cela dans ma chambre, 
carry that into my room. | . 
* MoNTER (aſſembler les pieces d'un ou- 
vrage) to make up. Monter un ſoulier ſur 
forme, to put a ſhe upon the laſt. Monter un 
luth (y mettre des cordes) to firing a lute. 


Monter une horloge, un tourne-broche, &c. 


(en bander les reflorts, au en rehauſſer les con- 
trepoids) to wird up a clock, a jack, &c. 
* + Monter ſur ſes ergots (clever ſa voix & ſon 
geſte avec chaleur & audace) to ſtand upon one's 
fantoſles. * + Monter ſur ſes grands chevaux 


(prendre les cauſes avec hauteur) to ffand upon 


bigb terms. 

MONTICULE, ſ. f. (petite montagne) a 
ſmall ill. . 5 

MONT-JOIE, ſ. m. on Mont-joie St. De- 
nis (ancien cri de guerre des Frangois, comme 
Mont. joie Notre Dame & St. George, ẽtoit celui 
des Anglois) the ancient military cry of the 
_ French, as our Lady and St. George was for the 
EngliÞ, pie np | | | 

MorNT-Jo1E Saint Denis (eſt auſſi le titre 
eu premier rei d'armes de France) the title of 
the firft king at arms in France, as Garter is in 
England. £5 

1 MoyT-Jorr, ſ. f. (monceau de pierres 

fait par une armee Frangoiſe, pour marque de 
quelque victoire) a beep of ſtenes made by a 
French army as a monument of a wiftory, _ 

MONTOIR, ſ. m. (pierre oz billot de bois 
robr monter A cheval) a mounting or joſ/ing- 
. Le pic ou le cote du montoir (le pic c 
le colé gauche du cheval) tbe near foot or fide 


ef berſe. Le pic hors du montoir, be F. 


fect, the far- foot, Cbeval facile au montoar, 
an eajy horſe to get upon. Aſſurer un cheval 
au montoir, to make a borſe eaſy to get upon. 
MON TRE, ſ. f. (portion de quelque choſe 
que l'on montre, ou ce que les marchands ex- 
poſent a Ventree de leurs boutiques) a fſherw or 
ſample. Montre de marchand de drop ou de 


—_— 


Chain is wv9un 


SO. 


_ 


MON 


toxle, Hall. clatb. Ne me faites point de mon- 
tre (montrez- moi d' abord ce que vous avez de 
plus beau) ſheꝛo me preſently the beſt commodi- 


| ties you have, 


MonTret d' orfevre, de coutelier, &c, 
(boite I vitre on ils mettent divers bijoux) a 
ſpew-glaſs, | 

MonxTxrE (en termes de guerre; revue) a 
muſter, a review. L'armee a fait montre, the 
army was muſtered, * Paſſer a la montre, zo 


| paſs muſter, | 


Moc rRE (la paye qui ſe donne aux ſoldats 
lorſqu'on leur fait faire montre) the ſoldiers pay 
when they are muſtered. 

Mon TRE p'orGUEs (les tuyaux exterieurs) 
the out fide of an organ, 

Monrre (aparence) ſhew, appearance. 
La montre des bles eſt belle, there is good 
ſhew of corn, 


Moc rx (oftentation, parade) ſhew, en- 


tation, parade. 


MonTzz (platine qui indique les heures 
dans une horloge) the dial of a clock, | 
MoxTRrE (horloge en petit volume qu'on 
porte ſur ſoi) a watch. Le dedans d'une 


pignons, (qu'on nomme enſemble rouage) (3) 
d'un barrillet, on ſe met (4) le grand reflort 
(5) d'une fuſee, ou ſe tortille (6) la chaine, 
(7) de la potence, on entre un des deux (8) 
pivots du (9) balancier, & l'autre etant ſoute- 


nu par (10) le coq, eſt gouverne par (11) Vaſ- 
piral, dont le mouvement eſt accelere ou re- 


tarde par (12) la couliſſe. Toutes ces parties 
forment (ce que les horlogers d* Angleterre ap- 


(13) la quadrature, qui eſt (14) un faux ca- 


dran, (15) un cadran, (16), les roues du ca- 


dran, (17) deux pignons, & (18) les aiguilles. 
Le dehors de la montre comprend, [| 1] la boite, 
[2] Vetui, [3] le pendant, & [4]lacle. The 
infide of a watch conſiſts of | J zu heels, and 
[2] pinions, [3] a barrel, in which is [4] the 
main ſpring ; | 5] a fuſee, round which [6] the 
| „ [7] à potence, in which is ſet 
the lower [ S] pivot of the [q] balance; the o- 
ther bearing on [ 10] the cock, and being governed 
by the [ 11] pendulum, which is ſet backward or 
forward by [12] a ſlide. All theſe pieces make 
up the movement: beſides ⁊wbich, there is 
what is called [13] the motion, conſiſting of 
4 05 a falſe plate, [15] dial, [16] dial-wbeels, 
[17] 1200 pinions, and [18] the hands, The 
 outfide of a watch conſiſts of [1] a box, [2] 
caſe, [3] pendant, and [ 4] key. „ 
MoN TRE“, ée, adj. heb d, diſcovered, 


MONTRER, v. a. (faire voir, indiquer, 
donner des marques de) to ſheww, to let ſee, to 
diſcover, * Montrer les dents a quelqu'un 
(lui faire voir qu'on ne le craint point) * tm 
ſpero one's teeth, * F Montrer les talons (sen- 
fuir) to he a pair of beels, to ſcamper away, 
You habit montre la corde, your ſuit is thread 
are. 
give proofs of it, Se montrer homme de cou- 
rage, o afpreve or ſpew one's ſelf a man of 
courage. g | 
MonTRER (faire connoitre, prouver) to 
Pero, to let underſtand, to prove, to make it ap- 
pear. Montrer une choſe au doigt, to point at 
a thing with one's finger, | | 
_ MonTRER (enſeigner) fo teach, Montrer 
la geographie, to teach geography, Ce maitre 
montre bien, that maſter has a good method of 
teaching. Il montre a un grand nombre d'Eco- 
liers, be has a great many ſcholars, 
MONTUEUNX, euſe, adj. (plein de collines 
& de montagnes) billy, mountainous, 
MONTURE, ſ. f. (animal ſur lequel on 
monte pour aller d'un lieu à un autre) any 
beaſt for the ſuddle, or to ride upon, as a berſe, 
mule, &c, 


| MoxTuRE (tout ce qui ſert a monter quel- 


montre eſt compoſe, (1) de roues, & (2) de 


pellent) le mouwement : mais outre cela, il ya 


Montrer du courage, to fhezw courage, to | 


* MOR 
que ouvrage) a frame, Mo 
| Wooden frame of a Jaw, Monture Je fle 
feu, the 2 F a gun. Mont Ks ume } 
the her: eather, | ure Ofpery 
_ EN TECS (le 2 de Þ 
e un ouvrage) mountj . 
manſhip, Il faut tant pour 8 Favs 
tabatiere, you muſ} Pay ſo much fur 15 2 
that ſnuff-box. ſetting if 
MONUMENT, g m. (mare pu 
qu on laiſſe a Ia poſtérité) a munen, d 
—_ for after ages, ND OM 
ONUMENT (tomb | 
| tomb, a grave, ( — - monument, . 
SE MOQUER, v. r. (fe rire, fe ;.n 
% r. (ie fie, ſera 
to lauph at, to rid | „ Te ral er de] 
to j SS or Een TR mock, Jeef, or f 
SE Moquer (ne point faire d 
ſcorn or make nothing of, not to 58 Fa, &, 1 
Se Modu Ex de quelqu'un (ne lui bete 
parole) to baffle, di appoint, * 


* or feel or 
note « fol of tim. e ben b 


” 4 1diculo 
bu one's felf ridiculous, to make a foul of on 
_ SE Moquex (ne dire, ou ne faire pas ſc. 
rieuſement) 7 enz to be in jeſt, Sans ſe hog 
quer (tout de bon) ſeriouſly, in go ofa, 

MOQUERIE, f. f. (action de ſe mom 
raillerie) mockery, raillery, jeſt, banter, Faire 
des moqueries de quelqu' un' (ſe miller de 
0. to ridicule ane, to jeer, banter, ot deri 
im. | 

MoqueR1z (choſe abſurde o impertinents 
a fooliſh or ſilly thing, an impertinence or fy- 
Pery, a zeſt. | | 

MOQUETTE, ſ. f. (eſpice d ẽtoffe de laine) 
mockadoes, a kind of ſtuff. 

MOQUEUR, euſe, adj. & ſ. (qui ſe uo. 
que, qui ſe raille) ſneering, bantering, a nal. 
er, a jeerer, a jeering man or woman. Un ſou- 
ris moqueur, a ſneering ſmile, | 

MORAILLES, ſ. f. pl. (tenailles dont les 
marẽchaux ſerrent le ne du cheval) pincers ſed 
by farriers to ſeize a horſe's noſe. 

MORAL, ale, adj. (apartenant aux meur) 
moral, Reflexions morales, moral reflefim:, 
Diſcours moral, a moral or practical dico 
Aſſurance morale (vraie-ſemblable, apparente) 
a moral aſſurance or certainty, a great pribati- 


ouvrier qu; 


I 


MORALE, ſ. f. (doctrine des mœurs) ni 
rals or morality. | | ; 
Mok ATE (une des parties de la philoſo- 
phie) morals, moral philoſophy, ethics. 
MORALEMENT, adv, (ſuivant les feules 
lumieres de la droite raiſon) morally, 
|  MorRALEMENT (vrai-ſemblablement) no- 
| 7 probably. 
ORALISER, v. n. (faire des reflexions 
morales) to make moral reflection, to moralize, 
Mor AL Is ER (épiloguer, raffiner mal a pro- 
pos) ro preach, or make a deſcant 1b n. 
+ MORALISEUR, ſ. m. (qui aime ou 
qui affecte de moraliſer) a moralixer. 
MORALISTE, ſ. m. (qui & attache a des 
ſujets de morale) a moraliſt. 
MORALITE,, ſ. f. (reflexion morale) no- 
rality, a moral reflection. 


1 Moratirz (ſens moral) d'une fable, the 


moral of a fable. ; 
MORBIDE, adj. (terme de peinture; e 
dit particulierement de la chair vivement ex. 
| primee) of a bright or lively car nation. 
: Morey, 8 MOR BLEU, interj. (ſres 
de juremens burleſques) zooks. 1 
MORBIFIQUE, adj. (qui cauſe la maladie) 
morbifical, morlifick. 
MORCEAU, ſ. m. = 
| bonne 3 manger; bouchee) 4 bit, ging E 
ſel, gob, or geb bet, mouthful. Manger le v 
ceau henteux, cu le dernier morceau, 3 1 
no manners in the diſþ, Morceau trem pes jp 


Mon cz Au (partie de quelque choſe) abu or 
| piece of any things | 


MozctAv 


(partie d'une choſe 


| * t d'un 
| eee enticre, en parlant d 
Mos 5 lain un beau morceau d' ar- 


, ; arcbitecture. 
A, a fine piece of 2, (la diviſer 


ties) f9 cantle, disjoint, or di- 


ec 
; b 
ccc ER une terre, Ve 


en luſieurs par 


** 8 CHE, ſ. f. (eſpẽce de baillon) a 


4110 5 acux (tenaille propre a remuer le 


; tongs, pincers. | 
oi aal corroſive) 
3 ande, wer J ſance aigre & pi- 

We ſharpneſs, biting, bitterneſs 
qante) FOTO 
of per adj. (mediſant, ſati- 
RDANT), ante, a6J. (ms why 91 
p en ſmart, biting, ſatirical, nipping, 
_—_— | de ſellier; grand 
| *, ſ. m. (terme er; gran 
| 1 tack A deux pointes) 4 twwo-pointed nail, 
þ 1 5 — 72 compoſiteur d'imprimerie 
etit morceau de bois fendu, qui montre la 
ligne de la copie qu'on compoſe) a ſlit bees of 
| cored uſed by ſome comfoſitors to ſheww the place of 
are come to. — 
4% bc AN T, ante, adj. (acre, corroſif) 
ſparp, corraſtve. Humeur mordicante, 4 ſbarp 
Luntur. | 
Re wary was tart, ſatirical 
b nippin , . 
D ig = (prendre & ſerrer 
avec les dents) to bite. Ce chien m'a mordu, 
hot dog has bit me. Mordre dans du pain, to 
lite bread, Les puces mordent, the fleas bite. 
| *+MorDprE a Vhamegon (tomber dans 
le piege) to bite at the hook, Mordre dans un 
pare (en manger beaucoup) fo like a pye well, 
to fall io it, to eat heartily ent. Mordre a la 
beſogne, to fall to werk, to ſet one's hands to it, 
Mordre à la grape, mordre a hamegon (gou- 
ter la propoſition, qui nous eft faite, ou La- 
vantage qui nous eſt offert) te bite at the 
bick, * Ce Grec eſt fi difficile, qu'il n'y ſau- 
roit mordre (ou rien comprendre) that Greek 
is ſo difficult that be can make nothing on't. 
* Un aveugle y mordroit, a blind man could 
find it cut, * + Il s'en mordra les doigts on 
les pouces (il s'en repentira) he'l] rue it, be'!l 
live to repent it. * Il $8'en mord les doigts (il 
en eſt fort fiche) be is mad at it. 


Mond (corroder, percer) to corrode, to 


graw, L'eau forte mord ſur les metaux, a- 
ua. fortis eats metals. | | 

* Moxzyrg (meédire, reprendre, cenſurer 
avec malignite) to bite, carp, find fault with, 
or bave a fling at, to cenſure, to rail at, or 
ſander, - | ; 

* MoxpxE la poufſicre (tomber mort dans 
un combat) zo bite the duſt or ground. 

MORDS, oz MORS, ſ. m. (fer qu'on met 


bit. | 

Monps d'étau (les parties de l'ẽtau 
ſerrent le fer) the chops of a vice. 5 

MORDU, ue, adj. (from Mordre) Bit, bit- 
ten, Ec. 

MORE, ſ. m. (celui qui eſt de Mauritanie, 
un noir) a Moor, a Blackmore, a black, a ne- 
87%. * Traiter quelqu'un de Turc 3 More 
ou toutes ſortes de duretes) to treat one like 

repro, 

Mon (le langage des Mores) the Moor iſp 
leech, the language of the Moors. | 

MOREAU, adj. m. 


qui 


moreau, a black borſe. 


Eav ſ. m. (cabas de corde dans lequel - 


0 3 
Mee 2 manger aux chevaux, aux mulets) 
ies! bag that bangs on a borſe or mule s muz- 


le with Lay or oats in it for them to feed ou as 


ſ. f. (forte d'herbe) morel, 


they po along, 
MORELLE F 


let morel, garden night-ſhade, 


( aigre, piquant, medj- 


(d'un poil extrème- 
ment noir) black, [pining black, Un cheval 


— 


dans la bouche du cheval) a bit, a borſe- 


| big, haughty, flately, or ſarly look. 


| Tems morne & ſombre, dull, 


| 


red mu e ED 
MORILLON, ſ. m. (forte de raiſin doux 


MOR 


MORESQUF, adj. (qui a raport aux cou- 
tumes des Mores) mioortſh. ; 

Mok ESsduxk, ſ. f. (femme de Mauritanie) 
ſhe- Moor, Blackmoor, a black. 

Morxxsque (danſe à la maniere des Mores) 
a morris, a Mooriſh dance. . 

MoxkSsGux (peinture faite de caprice) 
Moeriſh-work in painting. 

MORFIL, ſ. m. (terme de coutelier, par- 
tie d'acier qui reſte au taillant d'un couteau, 
c. qu'on a paſſé fur la meule) a thread, a 
rough edge or wire-edge, 

Mori. (les dents de I Elephant avant 
qu'elles ſoient coupees & travaillees) elephants 
teeth, n 

MORFONDRE, v. a. (cauſer un froid 
qui ſaiſit) to make one catch cold upon beat. 

MorFroONDRE, v. n. SE MoRFONDRE, 
v. r. (gagner du froid) to catch cold upon beat. 

* MoR TON DBR E, ou SE MORFONDRE (per- 


dre du tems a attendre) to wait in vain or 


dance attendance, to ſpend one's ſelf. 


that has catcht cold upon beat. 
 MORFONDURE, ſ. f. (maladie de cheval 


violent heat. - 


Pon met d'abord un priſonnier afin que les 
guichetiers puiſſent le regarder fixement & le 
reconnoitre) a little grated room wherein a new 
priſoner is ſet, and muſt continue ſome hours, that 
the jailor's ordinary ſervants may the better take 
notice of his face. 8 5 

Mok c uE (endroit ou les corps qu'on trouve 


morts ſont expoſes a la vue du public, afin 


qu'on les puiſſe reconnoitre) a place where 
perſons found dead are laid that they may be 
owned by their friends. 

MorxGux (mine grave & fiere) a proud, 
Tenir 
fa morgue, to look ſurlily or haughtily, to look 


| big. 


MORGUER, v. a. ( faire Ja morgue a 
quelqu'un, le regarder fixement, le braver, 
s' en moquer avec inſolence) to brave, to bully, 
to Huff, to defy, Morguer le ciel, to dare or 
defy heaven, ED 

MORGUEUR, ſ. m. (celui qui morgue) 


an inſolent, ſaucy man, a befor, a bully. 


MORIBOND, onde, adj. (qui va mourir) 


bond, be looks as if he was a dying. 
MORICAUD, aude, adj. & ſ. (noiraud, 
noiraude) blackiſh, a black man or woman. 


. educated, ⁊vell or ill mannered, 


MORILLE, ſ. f. (ſorte de champignon) a 
ſort of muſhroom, the ſmalleſt and daintieſt kind of 


room. 


& noir) a ſort of grape. | 

MORIN, ſ. m. (herbe) chickepeed. 

MORION, ſ. m. (caſque a Vantique) a 
morion, a belmet, murrian, a kind of bead. piece 
formerly in uſe, 8 

Mok jon (punition militaire) a fort of mi- 
litary puniſhment. | | p 

MORNE, adj. (triſte, penſif, melanco- 
lique) dull, fad, melancholy, F pare. ee 

cloudy 

ther. 

MORNE,, ee, adj. (ferrc) et. Une ba- 


| guette mornee d'argent, 4 rod tipt with fil- 


Ver. | 
Morne (emouſſe) blunt or blunted. © 
Mon xk, ſ. f. (terme de blaſon ; eſpece de 

virole) a ferrel, 


1 MORNIFLE, /. f. (coup de la main ſur 


le viſage) @ box on the car, or a ſlap on the 


chops. | 


MORFONDU, ue, adj. (from Morfondre) | 


morfondu) a cold that a borſe catches after a 


MORGUE, ſ. f. (bouge ou cage grillee on | 


a dying, in a dying condition. Il a l'air mori- 


MORIGENE,, ee, adj. tutored, brought up, 
MORIGENER, o MORIGINER, v. a. 


(former les meurs, inftruire aux bonnes 
meœurs) fo tutor, to bring up, to educate, 


Wead- 


ing water, 


miſére) death, violent pain, 


| ſort of 11 


MOR 


MOROSRE, adj. (terme didactique; morne, 
triſte) moroſe, | 

MORPION, ſ. m. (forte de vermine qui 
$'attache aux parties nobles) 4 crab · lou ſc. 

M ORS, V. Mords, * 

MORSURE, ſ. f. (plaie, meurtriffure faite 
en mordant) a bite or biting, 

MORT, orte, adj. ( from Mourir; qui 
n'eſt plus en vie) dead, deceaſed, Un corps 
mort, a dead body, * + Ayoir Ja gveule 
morte (ne dire mot, ne parler pas ſi librement 
qu'aà l' ordinaire) 79 be doner in the mouth, 

* Eau moRTEg (qui ne coule point) fland- 
Morte eau (eau de la mer la plus 
baſſe) dead water. Morte marte, reap-tide, 
* Argent mort (dont on ne retire aucun pro- 
fit) money that lies dead. * Chair morte (pour- 
rie & inſenſible) dead fleſh, * Mort bois 
(qui ne tire aucune nourriturede la terre) d 
Wood, Mort bois (les épines, les ronces, &c. 
qui ne peuvent ſervir aux ouvrages) briars, 
brambles, Sc. Sts | 

* COULEUR MORTE (ſombre, pale, & ſans 
Eclat) a dead, pale, or faint colour. 

* UN FONDs MORT (en en main morte) 4 
piece of land beld in mortmain, 

Main moRTE, V. Main, me 

MORT-NE', Morte-paie, & Morte-ſaiſon ; 
See them in the alpbabetick order. | 

MORT), ſ. m. (une perſonne morte) à dead 


morts, the living and the dead. Enterrons nos 
morts, let us bury our dead. On Va trouve par- 
mi les morts (en parlant d'un homme tuẽ dans 
un combat) be was found among the ſlain, La 
fete des morts, All-ſouls day, 

Mon r, ſ. f. (la fin de la vie) death, deceaſe. 
Mort naturelle ou civile, natural or civil 
death. S'offrir a la mort pour quelqu'un, to 
offer one's ſelf to die fer one. Faire une belle 
mort (mourir en bon Chrétien) to die well, to 
die like a good Chriſtian, Faire une belle mort 
(ou une mort glorieuſe) te die ncbly or henour- 


* | TIE 
4 on (poiſon) bane, Mort aux rats, rats - 
nw. | | 5 
* MorT (grande douleur, grands chagrins, 


au cœur, donner la mort, 79 break one's Heart. 


| * C'eſt une mort d'avoir affaire avec lui, is 


a ſad thing to have any thing to du with bim. 
A Mor, adv, (mortellement) to death, 
mortally, Bleſſe a mort, mcrially avounded, 

A* morT (extremement) mortally, extreme- 
ly, Hair a mort, o a Ja mort, to hate mor- 
tally, Il eſt hai a mort du peuple, he is mor- 
tally hated by the people. | 
MORTADELLE, ſ. f. (gros ſauciſſon) a 


MORTAISE, o» MORTOISE, ſ. f. (tron 
fait dans l'ẽpaiſſeur du bois pour y faire entrer 
le tenon d'une autre piece de bois) @ morti/e. 

MORTALITE,, ſ. f. {condition de ce gui 
eſt mortel) mortality. | 

MorTALiTE (maladie contagieuſe) a 
plague, a peſtilence. | SOS 

MORTEL, elle, adj. (ſujgt a la mort) mor- 
tal, ſul ject to death, periſhable, 

MorTE1. (qui cauſe la mort) mortal, deadly. 

* MorTEL (extreme, exceflif) mertal, 
great, grievous, deadly, bitter, extreme, cruel, 
Mortel ennemi, a mortal enemy. Douleur 
mortelle, a great, grievcus, cruel pain. 
froid morte], a cruel, deadly, bitter cold. 
\ MoxrrTExr, elle, ſ. m. & f. (un homme, 
une femme) a mortal, a man or woman. Nous 
pauvres mortels, ve poor mortals. 

MOR TELLEMENT, adv. (à mort) mor- 


mortally wvounded, 

MoRTELLEMENT (beaucoup, griẽvement) 
mortally, grievouſly, cruelly, bitterly. 
hait mortellement, be hater him mortally. 


tretient 


8 2 


body, a dead man or woman, Les vivans & les 


* Mettre la mort 


Un 


tally, deadly, Il eſt bleiſſe mortellement, be is 


i le 
MOR TE-PAVT E, f. f. (ſoldat qu on en- 
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MOT 


e ſa vie durant) a ſoldier in ordinary pay 
uring life. 
110 KT. sais, ſ. f. (tems od les af- 
faires, les plaifirs, &c. ne ſont pas fi vifs qu'a 
Fordinaire) the dead time of the year, | 
MORTIER, ſ. m. (melange de chaux & 
de ſable, &c.) mortar uſed by bricklayers, &c. 
| Mor T1IER (vaſe on Von pile certaines 
cheſes) a mortar wherein things are brayed, 
Mor TiEtR, ou mortier a veille (morceau 


de Cire jaune avec une meche) à piece of wax 


Twwith a wich, 


lece. | 
: Mor T1Er (bonnet des préſidens du parle- 
ment) a kind of cap 2vorn by preſidents of ſove- 
reign courts in France, © 
MORTIFE'RE, adj. (terme dogmatique; 
qui-cauſe la mort) mortal, deadly. | 
MOR'TIFIANT, ante, adj. (qui mortifie 


en donnant du chagrin) morrifying, unpicaſant, 


ſad, grievous, j | 
_  MORTIFICATION, f. f. (action de fe 
mortifier) mortifying, mortificaiton. 
* Mor T1IFICATION (honte, deplaiſir, 
chagrin) mort iſication, grief, ame, trouble, 
* Mog TIFICATION (accident facheux) 
2n:rtification, croſs, misfortune, 
 MorT1FICAT1ON (terme de chirurgie; 
gangrene) a mortification, a gangrene. | 
MORTIFIER la viande, v. a. (faire que 


la viande devienne plus tendre) to make meat 


te mer ; 

* MoRTITIER ( macerer, aſhiger) - ſon 
corps, to mortify or macerate the body. 
* MonTIFiER (reprimer) ſes paſſions, to 
mortify, ſubdue, or conquer one's paſſions. 

* MoR TIFIER quelqu'un (lui cauſer du 


chagrin, lui faire de la peine) ro mortify, to | 


Dc, to trouble. 
MORT-NE,, ee, adj. (qui vient au monde 
mort) Hil- horn. | 
MOR'TOISE, V. Mortaiſe. 
MOR'TUAIRE, adj. (apartenant a la pompe 


 funcbre) funeral, funereal. Un drap mortu-. 


aire, a pail, Cloche mortuaire, a nel, or 
paſſing-bel!, Livre mortuaire (on Pon marque 
les noms des morts) a regiſter-book of burials, 
a burial-book, Extrait mortuaire ( certificat 


du jour de l'enterrement) a certificate out of the 


$90k of burials, 
cod-fiſh, Morue fraiche, green fh. Morue 
talee, ſalt f. 5 5 
MORVE, ſ. f. (excrement qui ſort par les 
narines) ſnot. : E >. 
Moxvr (maladie de cheval) the glanders. 
MORVEUX, cuſe, adj. & ſ. (a qui la mor- 
de paroit) ſntty., P. Qui fe ſent morveux 


qu'il ſe mouche, if any fuol finds the cap fit 


bim, let him put it on, Cheval morveux, a 
horſe that bas the glanders. Un petit morveux, 


4 ſlovenly, ſnotty boy. Une petite morveuſe, a | 


frortty girl, a young ſruts 
MOSA1QUE, 1. f. (ouvrage de raport) mo- 


ſaick work. Un ouvrage à la moſaique, mo- 


faick work, work of ſmall in- laid pieces, 
MOSQUEEF, ſ. f. (cgliſe mahometane) a 


moſque, a Mahometan church, 


MOT, ſ. m. (parole, terme) evord or 
term. Un vieux mot, an eld or 06/olete word, 
term, Or expreſſion. Mot ou mot de guerre, the 
word, tbe watch -aword, | 

BON-Mor (mot ingenieux & vif) a jeſt. 
Recueil de bons-mots, a book of jeſts. Mot 
pour rire (ce qu'on dit en plaiſantant) Jef, 
Joke, bumour, Avoir le mot pour rire, to be 
Jocoſe, to be good company. Ne dire mot, ne 
ſonner mot (ne point parler) not to utter a 
word, P. Qui ne dit mot conſent, flence gives 
conſent. * Quand les mots font dits, l'eau be- 
nite eſt faite (quand on a donne fa parole le 


marche eſt fait) when people baue paſſed their | 


word, tbe bargain is concluded. Mots conſacres 


Mor TiEtR (piece d' artillerie) @ mortar- 


MORUE, ſ. f. (poiſſon aſſez connu) cod, 


| ſure. 


5 mouvement) motion. 


— 


| 


MOU 


(tellement approptics > certaines choſes qu'on 
ne peut pas ſe ſervir d' un autre mot ſans parler 
improprement) appropriated words, * Mots 
gras ( termes dethonnetes) chſcene, ſmutty 
words, bazody. * Ils ſe ſont dit mots nou- 
veaux, Þ ils en ſont venus aux gros mots (ils 
ſe ſont dit des injures) they had high words, 


| they called one another names, 


Mor (ce qu'on dit, ce qu'on écrit en peu 
de paroles) a word, ſe vous ecris un mot 


pour vous apprendre, &c. I write you theſe lines 


to let you know, &c. 


Mor (prix qu'on demande oz qu'on offre 


d'une marchandiſe) a word. Je ne ſuis point 
homme a deux mots, I make but one word. 

Mor (ſentence, apophthegme, dit notable) 
ſaying, apophthegm, ſentence. 


o'r (paroles d'une deviſe) a motto. 


EN un Mor, adv, (bref, pour faire court) 


in a cverd, in ſhort. FE 
Mor A moT, adv. (ſans aucun change- 
ment dans les mots, ni dans leur ordre) word 


for wvord, Traduire mot a mot, to tranſlate 


Verbatim. 


MOTELLE, on MOTEILLE, ſ. f. (forte | 


de poiſon) ell-pout, a ſort of fiſh. | | 
MOTET, ſ. m. (forte de compoſition de 
muſique) an anthem, 4 ſacred muſical compo- 


MOTEUR, f. m. (celui qui donne le 


mouvement) a mover. 


* MoTEvuRr (celui qui donne le branle, 
Pauteur) a mover, à contriver, an author. 


MOTIF, ſ. m. (raiſon qui meut a faire 
quelque choſe) a motive, incitement, encourage= | 


ment, 


Mor ir (but, fin, deſſein) end, aim, or 


deſign. 


Morir ( cauſe) motive, cauſe, occaſion. | 


Mais l'amour en étoit le veritable motif, but 


| lawve vas at the bottom on't. 


MOTION, ſ. f. (terme dogmatique ; 
MOTIVER, v. a. (expliquer les motifs 
qu'on a de faire un edit, &c.) to explain the 


motives which led to the making any edict, de- 


cree, Sc. 


MOTRICE, adj. f. (terme dogmatique; qui | 
donne le mouvement) motive, cauſing mo- 


tion, La facultẽ motrice, the motive faculty. 
_ MOTTE, ſ. f. (petit morceau de terre) 
a clod, a lump of earth. Motte on il y a de 


Pherbe, du gazon, a turf. 


Morrz (eminence faite par main d'hom- 
me) a mound or mount, a hillock, | 

MoTrTE (portion de terre qui tient aux ra- 
cines des arbres quand on les leve) clod. 


MoTrTE à bruler (tan que les tanneurs | 


vendent pour bruler) peer, | 

SE MOT'TER, v. r. (terme de chaſſe; il 
ſe dit des perdrix qui ſe cachent derriere les 
mottes) to lurk behind a turf or clod. 

MOU, molle, adj. V. Mol. | 

Mov, ſ. m. (poumon de beuf, de mouton, 
&e.) lights. TY: | 

* MOUCHARD, ſ. m. (eſpion, emiſſaire 
des gens de juſtice) a ſpy, a ſetter, an inform- 
er; a bum-bailiff, a bailiff's man. 

MOUCHE, ſ. f. (inſecte volant) a fy. 


{ Mouche à miel (abeille) a bee. * + C'eſt une 
| fine mouche (une perſonne fine & adroite) be 
is a ſly dog, a ſly blade, ſhe is a cunning gipſy. 


* + Prendre la mouche (ſe facher, ſe piquer 
promptement, & mal a propos) to take ſnuff, 
to fall into a paſſion, to be nettled, to take pet. 


* + Etre tendre aux mouches ($s'offenſer de peu 
de choſe) to be toucby or exceptious. Quelle 
mouche Pa pique? What ails him? 


F 


Movenx (qu'on met au viſage) a patch. 
* Elle vous ſert de mouche (elle ſert à relever 
Peclat de votre beaute) be is a foil to you, 

Moucuzt, V. Mouchard, 

PiESs DE MovcHE (méchante Ecriture) 


* oof -books and bangers, ſcrawlings. 


; 5 


— 


figures ou marques) ſpots. 


— — 


* 


— 


grind. 


MO U 
MOUCHER, 5. a, 
la morve) 70 2 the K. l 505 ene, 
fant, blow that child's we, er cet en. 


Moucntr une chandelle fret 


partir, © Tumignon Tune chandel 


rancher une 
e to ſauß a 
Se Mouchrz, v. r. (ſe 
1. n , 
blow 22 noſe, Mouc rey, ne) 4 
noſe, 1 II ne ſe mouche pas du ie pu Jour 
pas dupe) he is no fool. Pie (il weg 
MOUCHERON, ſ. m. 
gnat, a little fly, 
Moucxztron (bout de la meche bun 


chandelle qui brule) be 
MOUCHET, f m. sd, cdl 


male de Vepervier) a tarſel, de proje, le 
MOUCHETE,, ee, adj. 
ſpotted, finked, Cheval 


bitten horſe, | 


(petite Mouche) ; 


(from Moucheter) 
mouchete, 4 flee. 


MOUCHETER, v, a, (faire 5 
0 1 de 13 
figures ſur de la toile, de ene 
ot. ne, de la gale, &,) 10 
MoucnETER (faire de petits trons ! 
etoffe) to pink, to cut With fall * "rune 
MOU HETTES, 0 8 pl. (utenſil: \ 
moucher les chandelles) ſnuffers, : 
MovucnHETTESs (rabot de menuiſier) 
er's plane, 00 


MOUCHETURE, ſ. f. 


a iin 
(pluficurs Petites 


MoucHtTuRE (ouvrage mouchete) ſou- 
ted work, Le lynx a des mouchetures par tout 


le corps, the lynx bas ſpots, or is ſputted alla. 


ver. 

MovcrtTvuRE (ornement qu'on donne ! 
une Etoffe en la decoupant) a pinking, or cuts 
ting with ſmall cuts. LY 3 

+ MOUCHEUR de chandelles, ſ. m. (ce 
Ini qui mouche les chandelles à la come die) 
Fo ſnuffer, be that ſnuffs the candles at the ply. 

ouſe, 

OUCHOIR, ſ. m. (linge dont on ſe fer 
pour moucher) a handkerchief, Mouchoir de 
cou, 4 5 

MOUCHURE de chandelle, ſ. f. (le bout 
du lumignon qu'on mouche) the ſuf 2 
candle. e 
MOUDRE, v. a. (broyer avec la meule) u 

T* Movpre de coups (battre outrageuſe- 
ment) to maul, to beat foundly. | 

MOUE, ſ. f. (grimace que l'on fait per 


| deriſion, & pour temoigner qu'on eſt fiche) 


a mouth, a awry face. Faire la move a quel. 
u*un, to make mouths at one, to pout, 
MOUteLLE, Ly Moelle. 
MOUeLLEUX * © Moelleux, 
MOUEETE, ſ. f. (poule d'eau) 4 ſea-mw, 
a gal. . , 
T MOUFLARD, arde, ſ. m. & f. (quiz 
le viſage gras & rebondi) a bloated face, 
t MOUFLE, ſ. f. (mitaine) a-mitten. 
+ * MovrL x (gros viſage, gras &rebon- 


| di) a bloated face, + Donner ſur la moufle 2 
quelqu'un (lui donner un ſouflet] 17 give one 


4. flap on the chops. 


Movrrx (terme de méchanique; plufeur: 
poulies, par le moyen deſquelles on multiplie 
les forces mouyantes) an aſſemblage of ſeveral 

ullies, | 


MOUILLAGE, f. m. (lieu propre pour 


l'ancrage) anchorage. 


MOVUILLE,, ée, adj. (from Moviller) ut 
moiſt, * Se couvrir dun fac mouille _ 
une méchante excuſe) to make @ matter ib. 
evorſe by endea vcuring to colour or __ it : 

MOUILLER; v. a. (tremper, humeci 
rendre moite & humide) to wet, to moiften, 1 
bathe, to ſoak, to dip in water. Pluie q 
mouille, à ſoaking rain. 

Mou rl 1 E R 8 ou ſimplement Mouil- 
ler (jetter V'ancre), to caft anchor. _ 

MOUILLETTE, ſ. f. (tranche de PP 


| fs 
| longue & menue pour tremper dans des by 


MOU 
zh eoque) 4 long are 


in a boiled egg R ſ. m. (ſorte \ 
0 


| uenouille) a little 
igts, en filant leur qu 1 
Ee fate for women to dip their fingers in, 


oben, C, f. (qualits de ce qui 


7 iy et.: . . 
or) a pv 


, Ids. 3 


ner les mevles) that part of the mill which ſets 
te wills fist que les ſeigneurs levent 
ſur 18 vaſſaux pour la mouture des graines) 
o fee for grinding in a publick w_ 3 

MOULE, ſ. m. (creux dans ledue 8 
forme une figure) 4 mould. at en r 
F 1 caſt in a moald. *® T Il y laiſſa e moule du 

\ourpoint (ly fut tue) there be ⁊uas killed, be 
e K welle exemplaire) model, 
ern. Se former ſur le moule de quelqu'un, 
{1 imitate another. 


Movr z, ſ. f. (petit poiſſon a coquille) a 


WU cle. 
* to make grottos. 6 
owl E be, adj. (from Mouler) moulded, 


ooh into a mould, 3 3 
Nan MOULEE (imprimee) a printed 


letter. 


MOULER, v. a. (jetter en moule) to mould, 


te caſt into a mould. | 
Movies (imprimer) fo print, : 
Movt ERH du bois (meſurer une voie de bois) 
te file up avcod, in order to meaſure it ith a 
| me. Mov:.ER, v. r. (ſe former) ſur le 
mode de quelqu'un, to frame or ſquare one's 
| life by another man. 1 $f 
MOULETTES, ſ. f. pl. (petites coquilles 
blanches) ſmall ſhells, . | 
MOULEUR de bois, ſ. m. (officier qui a 
ſoin de faire mouler le bois) an aſſiger or meter 
ef 10639. 


MOULIN, f. m. (machine à moudre du 
erin) a mill, P. On ne peut pas Etre en 


meme tems au four & au moulin, one cannot be 
in two places at once. . 

Movrix (machine qui ſert à pluſieurs au- 
tres uſages) mill, Moulin a papier, à paper - 
mill, | 
MOULINET, f. m. (machine pour faire 
de la monnoie) a mill to coin money. Monnoie 
taite au moulinet, mill d money. | 
| MoutineT ( tourniquet) a turn-flile, 
Faire le moulinet avec une Epee, to make a 
fouriſh with a ſword, | 
MoutiNeT ( moulin à main) a band- 
will. | 

MoutineT de chocolaticre, a cbocolate- 
Pick or mill, 2 | 


t MOULT, adv. (beaucoup: il n'eſt d' u- 


laye qu'en ſtile marotique) much, very much, 
MOULU, ue, adj. (from Moudre) ground, 
Or mouly, water-gold, painters gold. 


par tout le corps pour avoir étk à cheval ou 

couche ſur la dure) to be bruiſed all over, 
MOULURE, f. f. (ornement d'architec- 

ture) a moulding in architecture. Jn 


, MOURANT, ante, adj. & ſ. (qui fe meurt) 
Jing, a dying. | 
MorrAN T (languiſſant) dying, languiſp- 
„g. * Des yeux mourans, languiſhing eyes. 
Moun ax T (pale; en parlant des couleurs) 
p3e or faint, Bleu mourant, pale blue, 
MOURIR, v. n. (ceſfſer de vivre) t die, 
© Veux mourir, je meure tout preſentement, 
A mourir fi cela n'eſt (eſpece de ſerment) 
2 die if it be not true, as I bope to live *tis 
* I nous mourut fix matelots dans la tra- 


lice of bread to dip | 


de petit vaſe 


cold. 


Mou r zs (coquilles pour faire des grottes) 


* A 
voir le corps tout moulu (ſentir des douleurs | 


MOU 
| verſce, we loft fix men in that voyage. Faire 
| mourir un homme (Pexecuter a mort par au- 
torite de juſtice) to put to death, to execute. 

* Mounir (ſe dit auſſi des choſes morales, 
des ouvrages de Part, des arbres, des plantes) 
to die. En fait de conſtitution de rente, le ca- 
pita] meurt pour le preteur, in matter vf annui- 
ties the capital is ſunk for the lender, Le froid 
fera mourir les arbres, the cold vill kill the 
trees, 


* Movxra (en parlant du feu; $'tteindre) 


to \ * | 

OVRIR (ſe dit hyperboliquement en par- 
lant des grandes douleurs ou afflictions, qui 
rendent la vie triſte & languiſſante) 7 die. 
* Mourir de faim, to flarve with hunger. 
Faire mourir de faim, to ſtarve one, * Vous 
me faites mourir de chagrin, you wex me to 
death, * Mourir de froid, ro flarve with 


* MouriR d'envie (avoir grande envie) to 


| ſong for, to have a longing defire after. 


A A * 


be a dying, to be at the point of death, 


nel, chick-wweed. | 
Mov own (eſpece de lezard jaune tachete de 

noir) a kind of yellow lizard with black ſpots. 
MOURRE, ſ. f. (jeu fort uſite en Italie) 


ers. | 

MOUSQUET, ſ. m. (arme à feu) a muſ- 
ket. | 

T MOUSQUETADE, ſ. f. (coup de mouſ- 
quet) a muſket-ſhot, | 

MOUSQUETAIRE, ſ. m. (foldat à pie 
qui porte le mouſquet) a muſketeer. _ 

MousqQuETAIRES (troupes a cheval qui 
font partie de la maiſon du roi) the mouſque- 

taires of the king*s houſehold. 

MOUSQUE”TERIE, ſ. f. ( decharge de 
plufieurs mouſquets) a volley of muſket-ſhet, 
ſmall ſhot. | | | 

MOUSQUETON, ſ. m. (fufil court de 
calibre large) a muſketoon, a blunderbuſs, 

MOUSSE, ſ. f. (maniere d'herbe qui s'en- 
gendre ſur les arbres, ſur des pierres, &c.) 
moſs. | | | 
Moussx (écume qui vient fur l'eau oz ſur 
quelques liqueurs) /ather, 

Moussx, ſ. m. (petit garcon de Pequipage 
d*un vaiſſeau) a ſhip-boy, a ſwabber, a cabin- 
boy, a powder-monkey. _ ER, 

ft Moussx, adj. (emouſſe, dont le tren- 
chant eſt uſe) dull, blunt. 
a dull, heavy wit. 


ton) muſlin. | | | | 
MOUSSER, v. n. (il ſe dit des liqueurs 

to froth, to lather, | ; TE 
MOUSSERON, ſ. m. (eſpece de cham 

pignon} the white kind of muſhroom, 


de mouſſe) foaming, frothing, lutbering. 
MOUSSON, V. Monſon. | 


ms ull of moſs. | | 
480 PAC, ſ. f. (poil qu'on laiſſe au 
deſſus de la levre) a0 iſters. 
MOvuT, ſ. m. (vin doux & nouvellement 
fait, qui n'a pas encore bouilli) muſt, new, 


or unfermented wine. 


MOUTARDE, ſ. f. (compoſition faite avec 
de la graine de ſeneve) muſtard, Graine de 
moutarde, muftard-ſeed, * Sucrer ſa mou- 

tarde (adoucir a ſatire ou ſa raillerie) o gua- 
lify one's jeſt, to take off the edge ont, * + S'a- 
ler i la moutarde (a des choſes inutiles) to 
nd trifling, to fool one's time away, 
NAR DLER, ſ. m. (petit vaſe a met- 
tre la moutarde) a muſtard-pot. | 
MouTARDIgR (celui qui fait & vend la 


moutarde) a muſtard-man,. 


Se MovuRis, v. r. (ctre pret a mourir) 20 


morra, the Italian play of love with the in- 


* Eſprit mouſſe, 


MOUSSELINE, ſ. f. (forte de toile de co- 


ſur leſquelles il ſe fait de la mouſſe) to foam, 


MOUSSEUX, euſe, adj. (qui fait beaucoup 


MOUSSU, ue, adj. (couvert de mouſſe)- 


| fleecy nation, 


— 


| ſand. 


MOY 
| 7 MOUTIER, ſ. m. (monaſtere, égliſr) © 
monaſtery, a convent, a church, 

1 OUTON, ſ. m. (bélier chatré) a ⁊vea- 
er. 
Mou rox (bte à laine en general) a ſheep. 

Troupeau de moutons, a flock of ſheep. 
MouTox (chair de mouton) mutton, 
MouTox (peau de mouton preparte) ſheep's 

leatber, | 
TAouTon (un des quatre piliers qui portent 
ſur le train d'un carroſſe) a fandard of @ 
coach, | 
 MovTon (gros billot pour enfoncer des- 
pieux) a rammer, 1 
Mou Ton (terme de mer; vague blanchiſ- 
ſante) a ſurge, afoaming ſurge. | 

* F MOUTONNAILLE, ſ. f. (un trou- 
peau de moutons) a flock of ſheep. Le peuple 
n'eſt que franche moutonnaille, che people are 
led lite a flock of ſpeep. | | 

* | MOUTONNE, ſ. f. (touffe de che- 
veux poſtiches) a eber of falſe hair. 

MOUTONNE",. ée, adj. (friſe & annelé 


| comme la Jaine d'un mouton) ed, curled. 


MOURON, ſ. m. (forte d' herbe) pimper- | 


Tete moutonnce, « ſrizzled Lead, 
MOUTONNER, v. n. (terme de mer; 


foam. La mer moutonne, the ſea foams, 
* Þ MovTonNEs, v. a. (rendre friſe & 

annele comme la laine d'un mouton) to friz- 
le, to curl; | | | 

* ] MOUTONNIER, ere, adj. (qui ſuit 
aveuglement l'exemple des autres comme les 
moutons) led by example like ſheep, La plu- 
part des hommes ſont moutonniers, meſt men 
are led by example like ſheep. | 

I MouToxN1tx (de mouton) of the fleecy 
or b/cating kind, La nation moutonniere, the 
Une moutonniere creature, 4 
Lleating animal. 1 

MOUTURE, ſ. f. (action de moudre ſe 
ble) grinding. FAG: | 

MouTuKkE (farine moulue) corn ground. 

MouTuREe (ſalaire que prend le meunier) 
the mil ler's fee for grinding. | 
 MOUVANCE, ſ. f. (terme de pratique; 
dependance de fief) the dependance of a fee up- 


on another. 


MOUVANT, ante, adj. (qui ala puiſſance 
de mouvoir) moving, Force mouvante, the 
moving potuer. Sable mouvant, 


FIE movyanT (qui dipend) d'un autre, 
a fee holding of or depending uon another, 
MOUVEMENT), ſ. m. (action d'un corps 


| qui ſe meut, ou qui eſt mu) motion, moving. 


* Il $'eſt bien donné du mouvement (il s'eſt 
fort intrigue) he has beſtirr'd bimſelf ſufficiently, 
be left no ſtone unturned, | 
MovvEMENT (reſſorts d'une horloge, d' unc 
montre) movement, ä | 


inclination, 
mouvement, to do a thing of one's own accord 
or free ⁊uill. 

MouveMENS (troubles dans un Etat) com- 
motion, troubles, . broils. Cauſer des mouve- 
mens dans le royaume, ?9 raiſe commotions in 
the kingdom. | 2 | 

MOUVOIR, v. a. (remuer, faire aller 

d'un lieu a un autre) te move, to ſtir, 
* Movvoir (exciter, donner quelque im- 
pulſion, faire agir) to move, entice, or fiir up, 
to induce, incline, or perſuade, Mouvoir une 
queſtion (la mettre ſur le tapis) to fart a gue- 
ſtion. * Mouvoir querelle (faire une quérelle) 
to pick a quarrel, 
Sx Mou vol, v. r. (ſe remuer) to move, 
to ſtir, to zꝛbag. ; 72 
MOY, V. Moi. 
MOYEN, ſ. m. (maniere, voie, expedient 


— 


N expedient, Par divers moyens en arri ve à mẽme 
. fin 


qui ſe dit lorſque les vagues blanchifſent) t 


quick - 


| * MouvemEeNT (impulſion, paſſion, af-- 
fection de Pame) motion, impulſe, diſpoſition, 
* Faire une choſe.de fon propre 


pour faire quelque choſe) means, courſe, way. 


. 


. 
we" 


rn 
* . 
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MULE 
fin, the ſame end may be attained by different 
means. 

Moyxx (pouvoir, faculte de faire quelque 
choſe) means, power, Il demande les moyens 
de paix, he deſires the conditions of peace, Le 
moyen que cela ſoit? how can that poſſibly be ? 
Le moyen de lui parler? (comment peut-on 
Jui parler?) how can one ſpeak qvith bim? II 
n'y a pas moyen de le tromper, there is no delu- 
ding of him, 

Ls MoYEns d'une cauſe (en termes de 
pratique; raiſons que Von a pour la ſoutenir) 
the arguments a counſellor bas to defend his client's 


9 | 
OYENS (richeſſcs) means, riches, 


Av MOYEN DE, adv. (terme de pratique; 


3 
en conſequence de) wwherefore, for. 


MOYEFN, enne, adj. (mediocre) middle, 
mean, Il eſt de moyenne grandeur, he is of a 


middle fize. Un homme de moyen age, a mid- | 


dle aged man, 5 

MovzN (qui eſt au milieu) middle, in the 

middle. La moyenne region de l'air, the mid- 
dle region of the air, 


MOYENNANT, prep. (pour, au moyen | 


de) for, by means of. | 
MovENN ANT QUE, conj. (pourvu que) 
Provided, provided that. 


MOYENNE,, &e, adj. mediated, procured. 


tf MOYENNEMENT, adv. (mediocre- 
ment) indifferent, ſo ſo. 


MOYENNER, v. a. ( procurer quelque 


| 


choſe par ſon entremiſe) to mediate or pro- 


Cure. 


t MOYENNEUR, f. m. (celui qui moy- 


enne une paix, un accord) a mediator, 


MOYEU, ſ. m. (partie du milieu d'une 


roue) the nave or ſtack F a wheel, 
Moov (jaune d' uf) the yclk of an egg. 
Mov Eu (eſpece de prune) a ſort of plum. 


MU 


MU, mue, adj. (from Mouvoir) moved. 

MUABLE, adj. { inconſtant, ſujet au 
changement) mutable, changeable, ſubject to 
change. | | | 

MUANCE, ſ. f. (terme de muſique z chan- 
gement d'une note en une autre) a diviſion in 
mu ſick. Faire une muance, to run à divi- 
„ OE 
| MUCILAGE, ſ. m. (corps gluant & Epais 


ſemblable a de la morve) mucilage, a ſlimy or 


viſcous body. 


la nature du mucilage) mucilagineus. 


MUCOSITE, ſ. f. (matiere gluante, com- 


me la morve) mucouſneſs, mucous matter. 
MUE, ſ. f. (changement qui arrive aux 
oiſeaux, aux vers à ſoie, au ſerpent, & au 
cerf, quand ils muent) moulting, mewing, E- 
tre en mue, to mult. La mue des vers a foie, 
filk-worms caſting their ins. Serpent en mue, 
a ſerpent caſt ing the ſlough. La mue du cerf, 
the horns that the flag caſts. | 
Mu (cage, lieu ſerre ou Von tient la vo- 
Jaille) a mezo, a coop. | 
MUER, v. n. (changer de plumes; en 
parlant des oiſeaux) to moult, to mew, to caſt 
feathers, | | 
Murx (changer de peau; en parlant du 
cerf, des ſerpens, des vers a ſoie) to caft the 
h;rns, ſkin, or floug b. e 
MUET, erte, adj. & ſ. (qui ne peut parler, 
o qui ne veut point parler) dumb, ſpeechleſs, 
mute, a dumb man or æueman. Il eſt muet de 
naiſſance, ke is born dumb. 
dv*etonnement, he ſtood ſpeechleſs with amaxe- 
ment. Il eſt muct comme un poifſon, be is as 
ute as a fiſh, Il eſt demeure muet devant ſes 
zuges, be world not ſpeak before his judges, he 
gave no anſwer to them, he flood mute, Ren- 


dre muet, to Put to filence, to filence, to non- 
plus. is 


c0 
MUCILAGINEUX, euſe, adj, (qui eft de 


Il demeura muet 


— 


ö 


to have an eye upon, to aim at a place, 


M UL 


* Mer (terme de grammaire; qui ſe dit 


de quelques lettres) mute, unpronounced, not 
beard, not ſounded. 


MUETTE, ſ. f. (maiſon bätie dans une 


capitainerie de chaſſe pour y garder les mues 
des cerfs) a place to keep flags horns that are 
caſt, | 
 MUFLE, ſ. m. (bas de la tete de certains 
animaux) the muzzle, Mufle de taureau, de 
lion, de tigre, the muzzle of a bull, lion, or 
tyger. * II lui a donné bien-ſerre ſur le 
mufle (il lui a donné un bon ſoufflet) he gave 
bim a good flap on the chops, _ | 
, MUGE, ſ. m. (forte de poiſſon) à mul- 
et. ; 
MUGIR, v. n. (faire le cri qui diflingue 


les bœeufs, les vaches, & les taureaux des au- 


tres animaux) to Bellogo or to loww.. 
* MvuG1s (en parlant du bruit de la mer & 
des flots) to roar, . | | 
MUGISSANT, ante, adj. (qui meugle) 
Belloat ing, lowing. | | 
* Mvc1ssANnT (en parlant des flots) roar- 
ing. | | 


taureau, de la vache, & du bœuf) bellowing, 
lowing. . Sh | 

* MuG1sSEMENT de la mer, the roaring 
of the ſea, : | 

MUGLER, &c. V. Meugler. 


MUGUET, ſ. m. (forte de fleur) the lily of 
the valley. | 


1 Mvcver (jeune homme qui a trop de 


ſoin de s'ajuſter & de paroitre mignon aupres 
des dames) a ſpark, a beau, a fop. 


MUGUETER une femme, v. a. (faire le 


galant aupres d'une femme, la cajoler, lui en 
conter) to cajole or wwheedle a woman, to court 
ber, to make leve to ber, 

* Mucux TER ( rechercher) une charge, 
* Le 
Pape muguetoit cette place, qui alors etoit 


| afſez bonne; rhe Pope bad an eye, or a de- 
ſign upon that tewn, which was then pretty 
firong. 5 


MID, ſ. m. (meſure pour les grains, le 
ſe}, le charbon, &c. & pour les choſes liqui- 
des) a ſort of meaſure for corn, ſalt, liquors, 
Sc. Muid de ble, about five quarters of 
corn, Muid de vin, a meaſure contaixing about 
eighty gallons of wine. | | 
MULAT, ate, ow MULATRE, ſ. (celui 
oz celle qui eſt ne d'une Indienne & d'un ne- 
gre, ou d'une negreſſe & d'un Indien, eu qui 
eft ne de pere & de mere de differente religion 


parmi les Eſpagnols) a mulatto. 


MULCTE, ſ. f. (terme de palais; amende) 
a mul, a fine, | 
MULCTER, v. a. (terme de palais; met- 
tre a l'amende) to fine, | | 
MULE, f. ſ. (femelle de la meme eſpece 
que le mulet) a mule, a ſhe-mule, * + Ferrer 
la mule (profiter ſur achat qu'on fait pour 
un autre) to cheat one, ts get by what one buys 
for him, | | 
Murr (ulcere o tumeur qui vient aux ta- 
lons) a kibe, | 
Murs (pantoufles) a ſlipper. 
mule du Pape, to kiſs the Pope's toe. 
Murx de foin, V. Meule. 
MULET, ſ. m. (animal engendré d'un ine 
& d'une cavale, & qui n'engendre point) a 
moyl, a great mule. * + Garder le mulet (at- 


tendre long- tems) to wait a long time, to dance 
attendance. | 


Murr (poiſſon de mer) a mullet. 

MULETIER, f. m. (celui qui a ſoin des 
mulets & qui les conduit) a muleteer, a mule- 
driver, 

MULETTE, ſ. f. (poche de veau og eſt 


contenue la preſure) the ma of a calf, 
MULON, V. Meule, 


| MULOT, f. m. (ſouris des champs) 4 field- 


Baiſer Ja 


| mouſe, * Endormir le mulot (amuſer un 


| cator, 


MUGISSEMENT, ſ. m. {cri naturel du | 


| one's ſe 
| d'argent, to provide money, to 


| homme pour le tro 


' MULTIPLIANS, ſ. m. 


meétique; le plus grand nombre, 


d'arithmẽtique) multiplication, 


|} en parlant 


; mper) to | 
curity, to amuſe bim, tg gull ir a 
. MULOTTER, v. a. (ſe dit du finglier ... 
ouille ond trous des mulots pour "amy 0 
grain qu'il y trouve) to dip 17% OT 
by field-mice, ; ) 8 ito the bots Made 

MULTIPLE, adj. & (. m We 
metique z qui contient un * arith. 
ſieurs fois) multiple. Le nombre wy plu. 
tiple de 3, 9 is the multiple of 4, ? el mar 

MULTIPLIABLE, a 
tiplier) multipliable, 
be multiplied, 


may int) 2 


dj. (qui ſe eut 
multiplicable, which wa 


(forte Gherts 

Adamites, La ſeQe de multi li N. 

the Adamites, Pant, the ſef of 
MULTIPLICANDE, f. m. (terme dani 


multiplier par Je plus petit) the muff. 


MULTIPLICATEUR, ſ. m. (nombre 
lequel on en multiplie un autre) tbe multi; 
the number whereby another is 6.798 
plied, | 7 
_ MULTIPLICATION, ſ. f. (augmentation 
en nombre) multiplying, multiplication, 
MuLTIPLICATION (la troifieme regle 
MULTIPLICITE,, ſ. f. (multitude de plu. 
ſieurs choſes diffẽrentes) multiplicity, multitud; 
Multiplicite oz pluralite de bénéfices, plural 
of benefices, | 4 

MULTIPLIE', ee, adj. {from Multiol; 
multiplied, increa[. 4, Ss | my "pl 
MULTIPLIER, v. a, (augmenter le now. 
bre de quelque choſe) to multiply or increaſs 
 Mur T1PLIER (faire Ja multiplication en 


arithmẽtique) 2 multiply by the rule of mui. 


plication. Fre 


MULTIPLIER, v. n. (augmenter en nom. 


bre par voye de generation) to multiply, to u- 


creaſes 


MULTITUDE, ſ. f. (grand nombre) 4 


multitude, a great number. 


La MULTITUDE (le peuple, le vulgaire) 
the multitude, the mob. | 
MUNI, ie, adj. {from Munir) fored, far. 


niſbed with, Une place bien munie, a town 


well ſtored. | 

Muri (qui jouit) de quelques privileges, 
enjoying ſome privileges. 

MUNICIPAL, ale, adj. (qui apartientala 
coutume d'un pays particulier) municipal, Le 
droit municipal, municipal law, common law, 
Ville municipale, a corporation-town, Off: 
ciers municipaux, the Her or magiſtrate if 
a town or corporation. | 

MüNIER, V. Meunier. 

MUNIFICENCE, ſ. f. (liberalite) nuri - 
cence, liberality, Bounty. | 

MUNIR, v. a. (garnir & pourvoir des choſes 
nẽceſſaires pour la defence oz pour la nourt- 
ture) to flore, furniſh, or provide with, 

SR Munis, v. r. (fe pourvoir) furni 
with, to provide againſt. ve Munir 
if 9 7 2 2 one's ſelf 
With money. Se munir contre le froid, to fte. 
wide againſt cold weather, * Se munir de pa- 
tience, to arm one's ſelf with patience. 

MUNITION, f. f. (proviſions de guere) 
ammunition, Pain de munition, ammunitin 
bread, brown George. Munitions de bouche 
(vivres) proviſions. 15 

MUNITIONNAIRE, f. m. (celul l. 
ſoin des munitions necefſaires pour Ia ſub6i- 
ance d'une armee) the commiſary of th: for ” 
the officer that provides ammunition for the ar 
1 : (qui a de la mu- 
MUOUEUX, euſe, 2 (qui a d 
cofite) mucous, ſlimy, viſcous. a 

MUR, ſ. 1. 2 de magonnerie) * 
aval!, Mur mitoyen, @ partition-wall, ap 
ty-watl, l 5 
” Mos, ure, adj. (qui eſt en 355 
fruits, 20 


MUS 
autres choſes) ripe, mellow. * Fille mure 


id, a maid 

zee d'etre marice) 4 T. maid, # f 
* L'affaire eſt müre, the buſi- 
7 * Jugement 
| ag | 

nels is ripe, o 105 7 
Wi - | 

2 2 Jiſcreet, ſober, or ſtaid man. 
er ion. upon mature delibe- 
zs müre deliberations pon ma oe 
— Apoſteme mir, 4 e impoſthume, 
; bead, * Toux mure, 4 fotten 


* E. . f. mur) 4 ab4ll. 
1 adj. f. = ſe dit que de la cou- 
- n Jonnoit parmi les anciens Ro- 


0 po I 
wone 7. i avoient ſaute les premiers 


ins, A ceux qu 
mains, à c 

ſur les Murs des ennem 
murale, 4 mural crown. 


Mare ſauvage, blackberry 


| Sr GREMENT, adv, (avec beaucoup de 
reflexion) 
| pres y avoir m 
ſaderation. 


MURENE, ſ. f. (ſorte de poiſſon ſemblable 
I ha lamproie) a ſort of lamprey. e 
MR ER, v. a. (environner de murailles) 
{1 call or wall about. 3 
Munzs (boucher avec de la magonnerie) 
1; co or wall up, to mure up. : 
MGRIER, ſ. m. (arbre qui porte les mares) 
a mulperry-Irce. f 3 
Mökik, v. n. (devenir mür; au propre 
& au figure) to ripen or grow pe. Faire mũ- 
tir la toux, to rot the cough. 
| Myn1R, v. a. (rendre mur; au propre & 
| au figure) to ripen, or make ripe. CE 
MURMURATEUR, ſ. m. (celui qui 


murmute) a murmurer. 


arement penle, upon mature con- 


MURMURE, f. m. (bruit ſourd & confus | 
de plufieurs perſonnes qui parlent en meme | 


| tems) a murmur, a buzzing or humming noiſe, 

MuxMuRE (bruit & plaintes des perſonnes 
mal-contentes) murmuring, mumbling, grum- 
bling, muttering. 522 | 

* MuxMuRE (bruit doux que font les eaux 
& les vents) the purling of waters, and the 
coli pering of winds, * Le murmure des ruiſ- 
ſeaux, the murmur or purling of brooks, | * Le 
murmure des zephirs o des arbres, the <obij- 
pering of a weſtern gale, or of trees. 

MURMURER, v. n. (gronder, ſe plain- 
ere ſourdement) te murmur, to grumble, to 
mutter, 

* MuxMmuRER (en parlant d'un bruit qui 
court) to mutter, to whiſper, Cela n'eſt pas 
aJure, mais on en murmure, that's not certain, 
bat ſomething is muttered about it. | 

*MurmuRER (en parlant des eaux) fo 
purl, to wwarble, | 

* Munmunea (en parlant du vent) zo 
robiſper, | 

MUSARAGNE, ou 
m. (animal gros comme une ſouris & de la 
couleur d'une belette) a ſhrew-mouſe. 

1 MUSARD, arde, adj. & ſ. (faineant, 
que le moindre objet arrẽte & dẽtourne de ce 
gu il avoit a faire) loiter ing, a loiterer. 

MUSC, \. m. (ſorte d animal) an Indian 
beoſt like a roe or wild goat, cas 


* (parfum qui ſort de cet animal) 


MSC ADE, ſ. f. (forte d'tpice) a nut- 


me. Fleur de muſcade (macis) mace. _ 


Muscape, adj. f. (qui a une odeur aro- 
Valique & aprochante du muſe) muſty, Roſe 


mulcade, ruſe-roſe, 


MUSCADET, ſ. m. (forte de raiſin blanc) 
muſcadine grape. 

MoscapEA (ſorte de vin blanc qui a quel- 
due gout du muſcat) mu ſcadet. 

MUSCADIN, l. m. (paſtille de bouche) 
Ruſcadine, a ſort of muſk-paſtil to eat, 


is) mural, Couronne 

7 it de mürier) a mulberry. 
lian „P. Il fait comme 
le renard des mares, be is like the fox and the | 


MUSARAIGNE, 


maturely, ſeriouſly, deliberately, A- 


{ 


| 


MUT- 


MUSCAT, adj, m. (qui ſent naturellement 


le muſc) muſcadine, 
Wine, | 
 Muscar, ſ. m. (forte de raiſin dont on 
fait le vin de meme nom) the muſcadine grafe, 
MuscaT (vin muſcat) muſcadine or muſ- 
cadel qwine, 
LE GrROs MUSCAT D' HIVER (forte de 
poire) the great winter muſk-pear, + 
MUSCLE, ſ. m. (partie charnue & fibreuſe, 


Vin muſcat, muſcadine 


& Torgane des mouvemens de Vanimal) a 


muſele, a 

MUSCOSITE,, ſ. f. (eſpẽce de mouſſe qui 
ſe trouve dans les animaux qui ruminent) 
muſeeſity. 8 

MUSCULAIRE, adj. ( qui regarde les 
muſcles) muſcular, | 

MUSCULEURX, euſe, adj. (od il y a beau- 
coup de muſcles) muſeulous, full of muſcles. 

MUSE, ſ. f. (deeſle des beaux arts, & ſur- 
tout de la poëſie) uſe, | | 

MUSEAU, ſ. m. (la gueule & le ne des 
chiens, & de quelques autres animaux) the 
muzzle, the ſnout, 85 

* + Musgav (ne, viſage des perſonnes) 
the noſe or face, 

MUSEE, ſ. m. (lieu deſtine à I'&tude des 
lettres & des beaux arts) Muſeum, 

MUSELIE'RE, ſ. f. (ce qu'on met a quel- 


ques animaux vour Jes empecher de mordre & 


de paitre) a muzzle, _T 
I MUSER, v. n. (faineanter) 0 loiter, to 
trifle, | | 


MUSEROLE, ſ. f. (partie de la tetiere du 


| cheval) the noſe-band of a borſe-bridle, ; 
MUSETTE, ſ. f. (inſtrument de muſique | 


a vent) a bag-pipe. 


pe | 
MUSICAL, ale, adj. (harmonieux) muſi- 


cal, harmonious, 


MUSICALEMENT, adv. (d'un ton muſi- 
cal) mujically, harmoniouſly, 
_ MUSICIEN, ſ. m. MUSICIENNE, ſ. f. 
(qui fait la muſique, qui chante, o qui com- 
poſe en muſique) a muſician, | 
MUSIQUE, ſ. f. (art de chanter & de com- 
poſer des chants, en le chant mEme, on un 


concert de voix & d' inſtrument) muſick, 
* + Regle comme un papier de muſique (ſe dit 


d'un homme extremement regie, & concerts 
dans tout ce qu'il fait) as regular as the clack, 

 Mus1quz (compagnie de muficiens) mu- 
ick. | 
MUSQUE', &e, adj. (qui ſent le muſc, 
parfumé avec du muſc) muſty, that ſmells of 


| muſt, muſked, ren with muſk, Des gants 


muſques, muſted glowes, Poire muſquee, a 
muſk-pear, * Þ+ Fantaiſies muſquees (ridi- 


cules, bizarres) ridiculous, fooliſh, odd fancies 


or whims, * Paroles muſquees (obligeantes 
& flateuſes) fair words, compliments, 
MUSQUER, v. a, (parfumer avec du muſc) 


to perfume with muſk, a. 
+ SE MUSSER, v. r. (ſe cacher) to lurk 


in a corner. „ 
MUSULMAN, ſ. m. (un Mahometan) a 
Muſulman, a Turk. | 5 
Musvl MA, ane, adj. (Turc) Turkiſh, 
Mabometan. 
MU TABILITE“, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
mutable) mutability, changeableneſs, 
MUTATION, ſ. f. (changement) muta- 
tion, change, alteration. 5 


MUTILATION, ſ. f. (retranchement d'un | 


membre) mutilation or maiming. 
MUTILE,', ee, adj. (from 
ted, maimed, curtailed. 
MUTILER, v. a. (retrancher d'un mem- 
bre) to mutilate, to maim, to curtail, _ 
MuriLER (chitrer) ts caſtrate, to geld, to 
unman, | | 
MUTIN, ine, adj. & ſ. (opiniatre, tetu, 
querelleux) refrafory, beadſtrong, froward, 
Aub born, ſullen, a ee ſallen, froward, 


utiler) mutila- 


| 


4 


MY T 


or Aubbern man or woman, La petite mutine 

boudoit, the little headſtrong gipſey pouted, 
 MuTin (ſeditieux) mutinous, fa&ims, ſe 

diticus, rebellious, a mutineer, a mutinous Fel- 


low, a factious or ſeditious man. 


MUTINER, v. n. (ſe revolter, ſe ſoulever) 
fo mutiny or riſe up in arms, 

FAIRE MUTINER le peuple, to make the 
People mutiny or riſe up in arms, 

Se MuTiNEs, v. r. (faire le mutin) to be 
froward or refractory. 

Se MuTiNER (ſe depiter, s'emporter) to 
rage or fly out into a paſſion. 

Se MuTiNEn (ſe ſoulever, ſe revolter) to 


 mutiny or riſe up in arms, 


_ MUTINERIE, ſ. f. (révolte, ſedition) nu- 
tiny, commotion, ſedition, revolt, 


IMAuUTINERIE (obſtination d'un enfant qui 
{ ſe depite) frowardneſs, previſhmeſs, perwerſe- 


1 neſs, refraftorineſs, 


T MUTIR,. v. n. (fienter; en parlant des 
oiſeaux de proie) to mute. | 

MUTUEL,, elle, adj. (rEciproque) mutual, 
reciprocal, interchangeably, S'aimer d'un amour 


mutue!, to love one another, . 
— MUTUELLEMENT, adv. (réciproque- 


ment) mutually, reciprocally, interchangeably. 


II fe faut ſervir mutuellement, «ve muſt ſerve 


one another, ve ought to give mutual aid one to 
another. 


MUTULE, ſ. f. (eſpẽce de modillon en 


architecture) a mutule, a corbel, or bracket, in 


architefure, 


MY 


MYOLOGIE,. t. f. (partie de Vanato- 


2 qui traite des muſcles) miography, myo- 
wy. 


MYOPE, ſ. m. & f. (qui a la vue fort 


courte) Hort. figbted. 


MYOPIE, ſ. f. (état de ceux qui ont la 


vue courte) myopy. 
M YRIADE, WW. 

bre de dix mille) myriad. 
MYRMIDON, V. Mirmidon. 
MYROBOLAN, V. Mirobolan. 


a ſaucet ſmelling gum. 


MYRTZY, f. m. (arbriſſeau toujours verd) 


the myrtle-tree, an ewer- green ſhrub, 


 MYSTAGOGUE, ſ. m. (celui qui explique 


les myſteres d'une religion) myſfagegue. | 

MYSTE'RE, ſ. m. (ſecret, ce qu'il y ade 
plus cache daus une religion) a myſtery, a ſe- 
cret in religion. 


* My3TERE (ſecret en general) a myſtery, 


a ſecret, C'eſt un myRere qui ſe devoilera avec 
le tems, time vill explain the myſtery. 


more ado, 
MYSTERIEUSEMENT, adv, (d'une fa- 
n myſterieuſe) myſteriouſly. 


MYSTE'RIEUX, ſ. m. MYSTE'RIEUSE, . 
ſ. f. (celui oz celle qui fait myſtere on fi neſſe 
des choſes qui n'en valent pas la peine) a my- 


ſterious, reſerved man or woman. 
MysTERIEUx, euſe, adj. (qui contient 

quelque myſtere, en matiere de religion) y- 

ſerious, myſtical, obſcure. | 


MysTER1Eux (ſecret, cache) myſterions, 


hidden, 4285 Mw 

MYSTICITE,', ſ. f. (recherche profonde 
en fait de ſpiritualite) myſticalneſs. | 

MYSTIQUEMENT, adj. (felon le ſens 
myſtique) myſiically. 

MYTHOLOGIE, ſ. f. (ſcience & explica- 


| tion des fables) myrbelogy, explication of fa- 


bles. 


MYTHOLOGIQUE, adj. (qui regarde la 


mythologie) mythological, mytbologick. 

MY THOLOGISTE, ſ. m. (celui qui 
traite de la fable, & qui l'explique) a zytholg- 
8+. 


(terme d' antiquitẽ; nom- 


MYRRHE, ſ. f. (gomme odorante) myrrh, . 


* Sans 
autre myſtere (ſans autre fagon) without any 
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the fourteenth letter of the alphabet, and the eleventh of the conſonants, called enne by the French, 
3 ced in French as in Engliſh, when it is an initial letter, when it meets between two vowels, 


z8 generally prom. 
and when folk 


another n; as in nous, we; inimitable, inimitable; innover, 10 innovate. It has a firong articulation at the eng ; 


awvords, and thoſe derived from the Latin and Greek ; as in amen, amen, Hymen, Hymen : as alſo in general at the £9, 
worde, eſpecially adjectives, if the following word begins with a vowel, In any other caſe n is ſounded 
wowvel that precedes it a deaf or naſal ſound, ſuch as is found in theſe words, enfant, a child; lien, a tie; ſon, 
end; lion, lion. This letter is mute in the termination ent of the third perſon plural of verbs, through all mood. 


of all 
Weak 1 and rk. the 
found; fn, 


and lerſu: 


Thus, ils aiment, they love; ils parlerent, zhey ſpoke ; ils danſoient, they were dancing; w—_ ſortiſſent, that they might 


20 out ; muſt be pronounced as if ſpelt ils aime, ils parlere, ils danſe, qu ils ſortifle. This 


grammarians, and is of the maſculine gender under that denomination, 


NAG 
S. F. (lettre conſonne la quatorzieme 
J de Palphabet) VW. Une grande N, 
une petite n, à great or ſmall N. | 
N among the ancients avas one of the numerals 


tbat ftocd for xine hundred, as the poet has it: 


bendos, 


And when it had a tittle on the tip of it, it 


Pocd for ninety thouſand, 


BB 


+ NABOT, f. m. NABOTE, ſ. f. (nain, 
de petite taille) a Hort-arſe, a little man or 
zocman, a ſhrimp, a dwarf. 5 

NACARAT, ate, adj. (rouge-clair, tirant 


ſur l'orange) of a lively orange red. 


Nacanrar, ſ, m. (la couleur nacarate) a 
lively orange red. | 
NACELLE, f. f. (petit bateau) a boat, 


La nacelle de S. Pierre {I'egliſe Romaine) | 


de Roman Catboelick church, | 

* NACQUETTER, v. n. (attendre ſer- 
viiement a la porte de quelqu'un) to wait, to 
dance attendance. | | 


NACRE, de perle, ſ. f. (coquille od l'on 


trouve de fort belles perles) mother of pearl. 

NADIR, ſ. m. (terme d' aſtronomie; 
point du ciel directement oppoſe au zenith) 
Nadir. 8 


NAF TE, ſ. f. Eau de naffe (eau de fleur 


d' orange) vrange-flower water. | 

A NAGE, o A LA NAGE, adv. (en 
nageant) ſwimming, by ſwimming, Se ſauver 
a la nage, to get away or eſcape by ſeoimming, 
co ſwim away, Paſſer une riviere à la nage, 
ou a nage, to ſcoim over a river, 
nage (ſe jetter dans l'eau pour nager) to throw 
one's ſelf into the water. | | 

ETRE EN NAGE (os tout mouille de ſy- 

eur) to be all in a ſweat. 

t NAGEE, ſ. f. (action de nager) froim- 
ming, a ſtroke in ſewimming. | 

NAGEOIRE, ſ. f. (eſpẽce d' aileron de 
poiſſon) the fin of a fiſo. | 

NactoIRE (veſſie, calebaſſe, &c. pour 
aprendre à nager) a bladder, or any other thing, 
to held up one that learns to ſwim, 

NAGEOIRE ( bois que les porteurs d'eau 
Font flotter ſur leurs ſeaux) a thin piece of weed 


Se jetter à la 


— — 


NA 1 


floating in the pails of a ⁊vater- bearer, to prevent 


bim from being ſplaſhed by the water. EY: 
NAGER, v. n. (ſe ſoutenir & aller d'un 


coté & d' autre ſur l'eau par le mouvement du 
corps) to ſwim, 
N quoque nongentos numero deſignat ha- 


* Nager dans ſon ſang (en 
perdre beaucoup) to welter in one's blood. 
* Nager dans les biens (en avoir en abon- 
dance) * to ſwim in riches, to bave a plentiful 
eſtate, * Nager en grande eau (etre riche, on 


| ſe trouver dans l' occaſion d'avancer ſes af- 
faires) * to ſeoim in deep water, bs 
* NAGER (vivre) dans les plaiſirs, “ to 
ſwim in pleaſures. 


* Mon pic nage dans mon 
ſoulier (le ſoulier eſt trop grand) my ſhoe is 
a great deal tos big for my feet, * Nager entre 
deux eaux (ſe menager entre deux partis) * zo 
trim, to be a trimmer. 1 
NaGER (ramer pour voguer ſur l'eau) 70 
row. | 
NAR (terme de mer; voguer) to ſail. 
NAGEUR, f. m. NAGEUSE, ſ. f. (celui 


ou celle qui nage) a ſwimmer, | | 
NacEux (batelier qui rame) a waterman, 


a rower. 

T NAGUERE, os» NAGUE RES, adv, (il 
n'y a pas long tems) newly, but newly, not 
long fince, not long ago, a little awhile ago, 

NA1ADE, ſ. f. (fauſſe divinite des fon- 


| taines & des rivieres) a Naiad, a nymph of the 
| fountains or waters. | 


NAIiF, ive, adj. (naturel, ſans fard) ge- 
nuine, plain, native, no ey counterfeit. 

Nair (qui repreſente bien la verite, qui 
imite bien la nature) genuine, natural, true, 


lively. | 
Nair (ingẽnu) plain, ingenuous, dozon- 


right, 


cent, filly. 
Au NA1l 


tres petite taille) a dwarf, a ſbrimp. 


Nair, adj. Ex. Un arbre nain (arbre frui- 


tier qui ne croit pas fort haut) a dwarf-rree, 


| a dwarf. 


NAINE, ſ. f. (forte de feve) a ſort of 
bean, 15 

NAISSANCE, ſ. f. (action de naitre) birth, 
nativity, Le jour de la naiſſance du roi, the 
king's birtb-day. Prendre naiflance en quel- 


que lieu ( naitre) 70 3s burn in à place, 


— 


Nair (un peu niais, ſimple) ſimple, inno- 


I 

r, adv. (au naturel) to the life. 
Peindre au naif, to draev to the life. 
NAIN, f. m. NAINE, f. f. (qui et de 


etter is called ne by fone nod un 


Le pays de ma naiſſance, my native (yr. 
try. | | | 
Na1ssANCE (point auquel on nait, eu t. 
gard a la diſpoſition du ciel) nativity, 
NarissAnNCE ( commencement, ce qui 2 
donné la naiſſance à une coutume, à un uſy: 
etabli, a un ordre de chevalerie, à une cin 
monie ecclẽſiaſtique) birth, riſe, ſpring, l. 
ginning, L'eau benite doit fa naiſſance a Peu 


luſtrale des Romains, the boly water takes in | 


riſe from the luſtrations of the Romans, 

* NA1SSANCE (en termes d' architectur; 
endroit on commence a paroitre une voute, un 
corbeau, &c.) the root of a wault, corbel, Ec, 
in architeture, 

NaisSANCE (extraction) birth, extrafin, 
deſcent, Etre de haute naiſſance, ou d'une 
naiſſance illuſtre, to be bigb born, to be nitly 
deſcended or extracted, to be of noble ertractim. 
Un homme de baſſe naiſſance, a man of l 


extraction, meanly born or extracted, of a mu | 


Nalss AN cE (mis abſolument, ſe prend 
pour nobleſſe) birth, noble birth or extractin. 
Etre de naiſſance, to be 4vell born, or will di. 
ſcended, | | 1 

NAI SS ANT, ante, adj. (qui nait, qui 
commence à venir, a paroitre) growing, n. 


Ang, newly born or come into the world, coming 


forth, L'egliſe naiſſante (ou primitive) tt 


| primitzve church, 


Naiss ANT (terme de blaſon) naiſant, in 
heraldry. | | | 

NAITRE, v. n. (venir au monde) ! 6? 
Born, to come into the world, MS, 

NaiTRE (en parlant des certains animaux 
imparfaits & des inſectes) 10 breed, or to be en- 


| gendered, to come out, 


Nai (en parlant des arbres & des plan- 
tes) to ſpring, to grow, to come forth. 

NaiTRE (prendre origine, © 
commencer d'@tre) to ariſe, ſpring, rote, fie. 
ceed, or be bred, to begin, take riſe or beginn g 
to came or come forth, Le jour . 
naitre (i paroitre) be day begins to peeps : 5 
gins to be day-light, "tis break 0 day. ] ae. 
naitre ſa fortune (j'en ai vu le commencem 


I baue ſeen the firſt riſe or begining of li fi 


tune. ; : 
FAIRE NAITRE ( cauſer, produire ) te 


r 3 Les 
breed, cauſe, produce, or give beginning 1250 
| . les ſermens ne ſont pas 2 


tre produit, | 


— wy — 


| naitre de 


NAR 


. A « y* 
reſiſer a Pinteret, & à diverſes 


ur a 
aſſes RE differentes circonſtances _— 
8 gen croire diſpenſe ; propye an 

bs are not ties Or bonds ftrong —_ to reſet 

& wind ines 2nd Os ink 

diffrent c . . Falre naitre 

fled if free from bis engagements. 

46 occaſion, fo fart an epportuni!y. | 
XAiVE, the feminine of 8 
NATVEMENT, adv. (avec naivete) inge- 

1 * 
% olginſy; dre GG 
TE, 1. 1. (ingenuite, uͤncẽritẽ) in- 

31 | a | 

onuculneſs lainneſs, ſincerity. F tore 

I (implicite, niaiſerie) ſimplicity, 


irrocentè. | | 2 W 
NA AVE TE (grace, ſimplicitè natur 


F une cheſe eſt repreſentee ſelon 1a de- 
77 5 vraie ſemblance) naturalneſs, fimpli- 
926 ANTI, ie, adj. (from Nantir) eſheſſed 
of, Elle eſt nantie de fort bonnes nipes, fhe 
| bas a great many good cloaths in ber hands. | 
NANTIR, v. a. (donner des gages pour aſ- 
| farance d'une dette) to give to, 10 lay down or 
I ſlaer into the bands of, to enſure. ; 
&& NAxXTIR, v. r. (ſe ſaiſir de quelque 
choſe pour aſſurance d'une dette) to ſeixe upon 
ſmetLing, to ſecure a debt. 1 Be. 
St Nax TIR {fe garnir, ſe munir) to pro- 


Lide one's ſelf wwith, to make ſure of, to ſecure. | 


ſe me ſuis nanti d'un manteau contre la pluie, 
[ have put on a cloke againſt the rain. 

NANTISSEMENT, i. f. (afſurance d'une 

e) ſecurity. | | 
nts, ſ. f. (forte de bitume tres ſub- 
til, & qui prend feu aiſement) naphta. 

NAPPE, ſ. f. (linge pour couvrir la table 
cu bon mange) cloth, table-cloth, Mettre la 
n:ppe, to lay the cloth, Nappe de commu- 
nien, communion=clotb. | | = 

Narys (terme de chaſſe; peau de cerf ) 
8 deer- ſein. OTE | | 

Nays (ſorte de filet) à ſort of net to catch 
wild-freol ꝛuit b. 1 . 

Narrt b'EAu (chute d' eau qui tombe en 
| manicre de nappe) a ſheet of ꝛsCwater, a water- 
work, woboje water runs in the form of a table- 
cb. * Une belle nappe de ble, s fine ſpew 

corn, | | 
+NAQUETE, ſ. f. (lingere en detail) a 


vilement aux grands) te dance attendance, to 
fullow great mens leuecs. s 

NARCISSE, ſ. m. (forte de fleur) daffedil, 
narciſſus, a ſort of fl.wer, | 

*Nakc15$E (un homme amoureux de lui- 
meme, tel que celui de la metamorphole) a 
rarithjue, 8 12 5 
 NaRCOTIQUE, adj, (terme de méde- 
eine; ſe dit des remédes qui excitent Paſſou- 
pilſe nent) narcotick. | — 12 

NARD, f. m. (plante odoriſérante) nard, 
ibenard. i 

+ NARGUE (terme de raillerie & de mẽ- 
Fus, pour marquer le peu de cas qu'on fait de 
quelque choſe) 4 fig for. Nargue de lui, a 
hg for Vim. | h 

f NARGUER, v, a. (faire nargue, braver 
wee mepris) to ſcorn at, to defy, to ſet at de- 
Ince, | | 


. ſ. f. (ouverture du ne) a noſ- 


xy 8 | | : 
ONE, oiſe, ſ. m. & f. (eſprit ruls 
nrompe les autres) a ſearper, | 
„ (certain jargon qui n'eſt en- 
ary I de 7 qui lont d'intelligence en- 
mole) cant, pibleri/h . 
lh gl 1016. £1 uhh Parler narquois, 10 
— ARRATEUR, ſ. m. (celui qui narre) a 
NARR 2 he that relates a ſtory. 
* TIE * * 0 ö 
. +. 5 ive, 1. (qui Wan ee 
"ARRATION, f. f. (recit) a narration, 


kun, ace: a i 
acc ant, reperty, recital, 


ons which . 


| manequin) a bow net, a eel, 


fNAQUETER, v. n. (faire ſa cour ſer 


NAT 
NARRATIVE, ſ. f. (maniere de narrer) 
a way of relating, making, or telling a ſtory, 
NARRE, ée, adj. (from Narrer) related, 
told, reported. | | 
NAR RE, ſ. m. (narration, rEcit) a narra- 
tion, a narrative, a recital, 


NASAL, ale, adj. (terme de grammaire; 
qui ſe prononce du nc) aſal. Un ſon naſal, 
a naſal ſound. Une voyelle naſale, a naſal 


1 vowel, 


NASAL (terme d'anatomie; ſe dit de deux 
muſcles du ne) naſal. | 

FT NASARD, arde, adj. (qui naſille) that 
ſpeaks through the noſe. Lire d'un ton naſard, 
to read through the noſe, Wy 

NASARDE, 1. f. (chiquenaude ſur le ne) 
a fillip, a-rap on the noſe, | : 

NASARDER, v. a. (donner des naſardes) 
to fillip, to rap on the noſe. 13 

* f NASA DER (ſe moquer, ſe rire de 


quelqu'un) to jeer, to banter. 


NASEAU, ſ. m. (ouverture du ne d'un a- 
nimal) the noſtril of a beaſt, * Un fendeur 
de naſeaux (un fanfaron, un bravache) a bec- 
tor, a bully, a bu, a ſchaggering fellow. 

ASIC, 2 a0 * du nẽ) 
that ſpeaks through the noſe, | 

+ NASILLER, v. n. (parler du ne) t 
peak through the noſe, to ſnuffle. | 5 
1 + NASILLEUR. . m. Mas IlL EUsk, ſ. f. 
(nabllard) one that ſpeaks through the noſe. 

NASSE, ſ. f. (maniere de filet en forme de 
*r NassE (bourbier, ficheuſe affaire) 
ſcrape, plunge, lurch, | 
dans la naſſe, to leave one in the lurch. 
* | L'himen le tient dans la naſſe, be is got 
into the matrimonial nooſe, be is bampered with a 
NASSELLE, V. Nacelle, _ | 

NATAL, ale, adj. (ou on a pris naiſſance) 
native, L' Angleterre eſt ſon pays natal, Eng- 


land is bis native country, Reſpirer l'air natal, 


to breathe one's own country air. Le jour natal 


d'une perſonne (le jour de fa naiſſance) one's 


birth-day, $I 

NATE, V. Natte, . 

NAT IF, ive, adj. (ne) native, born, II 
eſt natif de Paris, he was born at Paris. 

NATION, ſ. f. (peuple, tous les habitans 
d'un meme pays) a nation or people. 

+ NaT1oN (ſe dit par mepris des perſonnes 
d'une certaine profeſſion) the race, La nation 
des poëtes, the race of poets. 

Les NATIONS (dans le ſens de Vecriture 
ſainte, les gentils) the Nations, the Heathens, 
the Gentiles, | | | 

NATIONAL, ale, adj. (qui eſt d'une na- 
tion) national, DEST 
 NATIVITE,), ſ. f. (terme de devotion ; 
naiſſance) zativity, birth, La nativite de je- 
ſus Chriſt, the nativity of our Lord, if 

NaT1viTE (terme de faiſeurs d'horoſcopes; 
diſpoſition des étoiles & des planétes au point 
de la naiſſance de quelqu'un) nativity. 

NAT TE, ſ. f. (tiſſu de paille oz de jonc) 
a mat. 5 R : 

NaTTE (ſe dit de toute autre choſe treſice 


en fagon de natte) a fbi]. Natte de cheveux, 


cheveux treſſẽs en natte) wied hair, 
NATTER, v. a. (couvrir de natte) 7 mat. 
NAT TER (treſſer) to tui. Natter les 
cheveux, to plait the hair. 5 
NATTIER, ſ. m. (celui qui fait & qui 
vend de la natte) a mat- maker or ſeller, 
NATURALISATION, ſ. f. (acte qui 
donne les priviléges & les droits des naturels) 
naturalization. _ g 5 | 
NATURALISE,, ce, adj. naturalized. 
NATURALISER, v. a. (accorder a un e- 
tranger les memes droits qu'aux naturels du 


| pays) to naturalixe. 


NARRER, v. a. (raconter) ro relate, to 
| nate a narrative cf, to tell a ſtory. 


* Laiſſer quelqu'un 


N A V 


| * NATURAL1SER une expreſſion, un met, 
to naturalize an expreſſion or evord, | 
NATURALISME, ſ. m. (caraQere de ce 
qui eſt naturel) naturalneſi. 
NATURALISTE, ſ. m. (phyſicien) a na- 
turaliſt, a natural philoſopher, 
NATURALITE,, ſ. f. (privileges des na- 
turels du pays) the privileges of a native, Let- 


| tres de naturalite, a charter of naturalization,” 


NATURE, ſ. f. (tout I'univers) nature, 
the univerſe, the world, 

NATVRE (eſprit univerſel r&pandu dans 
chaque choſe creee) nature. | 


NATURE (raiſon ou lumiere naturelle) na- 
ture, natural reaſon. 5 

Nar ux (complexion, temperament) na- 
ture, temper. | ; 

NaTuRE (bumeur) nature, humour, con- 
dition. | | 

NaTvurE (eſſence d'un @tre en general) 
nature, eſſence. Peindre d'apres nature (ou au 


. 


ſont en nature, moveables that are in being. 
NaTuReE (ſorte, efpece) nature, ſort, kind, 
La NATURE (ou ſituation) d'un lieu, the 

ſituation of a place. | 

NATUREL, elle, adj, (qui apartient on 


Juge naturel, proper judge, 


NATUREL (qui n'eſt point deguiſe, point 
altere) natural, right, not counterfeit or ſopbi- 
ſticated. e T 
NATunxET (aiſe, facile, ſans contrainte) 


rel (propre oz veritable) d'un paſſage, be na- 
tural, prefer, or genuine ſenſe of a paſſage 


F 
baſe ſon, a baſtard, 


ATUREL, ſ. m. (habitant originaire d'un 


pays) à native, Les naturels Erangois (ceux 


qui ſont nes en France) the French natives, the 
natives cf France. | | 
NATURETL ( propriete naturelle ) nature, 
PR. | 
ATUREL ( temperament, conſtitution 
corporelle) nature, temper, conſtitution, 


tion, nataralneſs, os | 5 
NaTuREL (diſpoſition & facilite naturelle 


neſS. 


relle) nature, genius, diſpoſition, inclination, 
humour, Etre d'un bon, cu d'un mauvais na- 


moured, good or ill-conditioned, Etre timide de 


NATuR ETL (la forme naturelle & extẽrieure 
d'une choſe) nature, life. Imiter le naturel, 
to imitate life. Une ſtatue plus grande que le 
naturel, a fatue bigger than the life, Un 


life. Peindre au naturel, to dra to the life, 
NATURELLEMENT, adj. (par un prin- 

cipe naturel) naturally, by nature, 
NATURELLEMENT (d'une maniere natve 

& naturelle) naturally, plainly, - E'crire natu- 


| rellement (facilement) te have a natural, eaſy, 


or free ay of Toriting, 

NAVAL, ale, adj, (qui regarde la mer & 
les navires) naval. Armee navale, à naval 
| army, 
navales, ſea- forces, 


a barge-full, 


turnip. J 


wild turnip. 


T4 | NAVETTE 


NATURE (propriete de chaque Etre) nature, 


Property, 


naturel) zo draw to the life. Des meubles qui 


qui eſt conforme à la nature) natural, native, 


NATUREL (ingenu, naif) plain, down- | 
right. | | | 
natural, eaſy, free, unaffeted. Le ſens natu- 


IL&-NATUREL (un batard) zatural or 


NAaTvREL (action naturelle) natural afſec- 


pour quelque choſe) natural parts, talent, apt- 


* NaTuREL (inclination, humenr natu- 


turel, to be good or ill-natured, good or ill-hu- 


S 


ſon naturel, to be naturaliy baſhful. DEPT. 


portrait fait au naturel, a picture dragon to the 


Combat naval, a ſea-fight. | Force 
NAVE'E, ſ. f. (charge d'un grand bateau) 
NAVET, ſ. m. (racine bonne a manger) @ © 
NAVETTE, ſ. f. (forte de plante) FAN a 


NaveTTE (graipe de navette) rape-ſeed, - 
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che) I am very ſorry for it. 


Roman noſe. 


NE. 
Nav rrE (inſtrument de tiſſerand) a wwea- 
wer's ſhuttle, 
_ Navz'rrx. de. plemb (/gres. morceau de 
plorab) a wedge of lead, 

NaAvx NT (petit vaſe; dans lequel on met 
Vencens qui ſe doit bruler dans Pencenſoiz) an 
incenſe-pan, ox box. | 

NAUFRAGE, f, my (ſa dit d' un vaiſſeau 
Qui perit par fortune de mer, & des hommes 
qui font deſſus) a wreck, a ſpipwreck. Faire 


naufrage, to ſuffer ſhipwrecks to be caſt, away. 


* NAUFRAGE (ruine, malheur) a. wreck, 
a ſhipwreck, ruin, 

NAVIGABLE, adj. (ou Von; peut naviger) 
navigable, 


NAVIGATEUR, ſ. in. (qui a fait de 


333 voyages ſur mer) a navigator, à ſai- 

5 5 bo 
NAVIGATION, ſ. f. (art, mẽtier de na- 

viger) navigation, ſailing. 55 
NAvICGAT ION (voyage ſur mer) voyage. 


NAVIGER, o« NAVIGUER, v. n. (aller | 


ſur mer oz, ſur les grandes rivieres) to ſail, to 


navigate. 4 : | 
3 1 * ; . ö 
NAvVISUuER (mener, conduire un vaiſſeau) 


to navigate, or to ſicer a ſhipe 5 | 
. NAVIRE, ſ. m. (vaiſſeau, batiment de 
mer) a ſhip, a veſſel, a ſail, Un navire de 


guerre, a man of war, Un navire-marcuand, 


a merchant-man, 
_ Navise, ſ. f. Ex. La navire Argo, the. 


: Hit Argo. 5 


NAULAGE, f. m. (ce qu'on paye pour 


paſſer l'eau) freight or fare, money for paſſage. 


Payer le naulage, to pay the fare. 


NAUMACHIE, ſ. f. (repreſentation d'un 
combat naval) naumachy, a mock. ſea-fight,. a 


ſea-fight repreſented, 
/ 1 NAVRE), ee, adj. (from Navrer) wwound- 
ed, + ſen ai le cœur navre (j'en ſuis fort fa- 


1 NAVRER, v. a. (bleſſer) 0 wound. 
NAUSE'E, ſ. f. (terme de médecine; en- 


vie de vomir, accompagnee d'inquietude & de. | 
grands efforts) qualm, womiting, reaching to 


«womite 


NAUTONNIER, ſ. m. (terme poëtique; 


matelot) a ſailor, a Mariner. 


NAUTIQUE, adj. (qui apartient à la navi- 
gation) nautical, nautick. BN 


+ NAZARD, &c, V. Naſard, &c. 
** 


NE, adv, (particule negative) not, no. Je 
ne ſais pas, I know not, Je ne veux pas, I 
evill not, I won't. 


vol bing of it. N'en dites rien, ſay nothing of 


it. Je ne l'aime, ni ne le crains, I neither [ove 


nor fear him, 11 dit plus qu'il ne fait, be fals 
more than be doth, _ | | 
NE, ſ. m. (partie du viſage qui eſt le ſiẽge 
de Vodorat) rcſe, Ne. aquilin, a hawwk's or 
Parler du ne, to ſpeak through the 
noſe. * + Mettre, fourrer le ne dans une af- 


faire (ſe mèler d'entrer en connoiſſance d'une 


affaire) to thruſt one's noſe inta a bufineſs, to 
concern one's ſelf or meddle with it, * Eft ce 


2 vous a y mettre le ne? (ou 2 vous meler de 


cela?) what have you ts do wwith that ? what's 
that to you? * + Ne voir pas plus loin que 
ſon ne (n' avoir point de prevoyance, avoir peu 
de lumicre) to ſee no further than one's noſe, to 
be ſhort-ſightad, to have no fore-caſt, f Fer- 
mer la porte au ne a quelqu'un, 7a ſpbut one out. 
* Donner du ne en terre (echouèr dans quel- 
que deſſein) to be diſappointed, to miſcarry. 
* 1 Tirer les vers du ne a quelqu'un (tirer de 
lui un ſecret en le queſtionnant adroitement) 
to pump one. * Jetter quelque choſe au ne 
fla reprocher) to tif in abe teeth quith, to 
throw a thing in one's diſh, Elle me jette tou- 
jours mon age au ne, fbe always tits me in 


wha taeth with my age, * f Avoir youjours le 


Je n'en ſai rien, I know 


NEC 

| ne ſur quelque choſe. (y etre toujours aplique) 

to pore upon a thing, * + Mener quelqu'un 
par le ne (le gouverner comme on veut) * zo 
lead one by the noſe, | 

Ns (ſens de l'odorat) noſe, ſcent, Chien 
qui a le ne fin, a deg of a geod noſe or ſcent. 
* Avojr. bon ne (avoir de la ſagacite) to bave 
a good noſe, to be ſagacious or cunning, 

NE (ſe.prend pour tout le viſage) noſe, face. 
Comment oſe-t- il montrer ſon ne? how does 


maſque ſur le ne, ſbe ever has a maſk over ber 
face. Il la regarda ſous le ne malgre qu'elle 
en eut, be loo d her full in the face in ſpite of 
ber. Rencontrer ne a ne, to meet full butt. 
*. Au ne de quelqu'un (en fa preſence) un- 
der one's noſe, before bim, in bis preſence. 
* ＋ Avoir un pie de.ne (demeurer confus) te 
be daſh'd out of countexance, -* . Cela n'eſt 


| for you. 


qui finit en pointe) the head of a boat. 

NE, ée, adj. (from naitre) born, Une 
ame bien-nte, a generous ſoul, Une perſonne 
bien-nee (ou bien Elevee) a. ell bred per- 


choſe (qui a un grand talent, o une. grande 
diſpoſition naturelle pour une choſe) bern to 4 
_thirg, cut out. for a thing, * Ce mot eſt ne 
ſous une heureuſe conſtellation, this werd 


| came into uſe under a lucky planet. 


NE'ANMOINS, ccnj. (toutefois, cepen- 


that, bewever, _ Fs 

NE'ANT, ſ. m. (rien) nothing, nougbt. 
Dieu a tire le monde du néant, God made the 
ꝛb rd out of nothing, Une choſe de neant (ou 
de. peu de valeur) à trifling. thing, a trifle, a 
frivolous, wwhiſfling,.. or inconſiderable matter, 
Les enfans des hommes ne font qu'un neant 


| (cz qu'une ombre) tbe children of men are but a 
ſhadow or bubble. Faire rentrer un homme | 


dans ſon néant, to put a man in mind of bis 


naiſſance, un miſerable). a man ef nothing, a 
mean, baſe, pitiful fellowv,. a miſerable Ioretch. 
Mettre au néant (en terme de palais; annul- 
ler) to make vcid or of no effect. | 
NE'BULEUX, euſe, adj. (chargé de nuages) 


| cloudy, dark, gloomy, overcaſt. Un tems né- 


buleux, glaomy weatber. | | 
NE'CESSAIRE, adj. (dont on a abſolument 
beſoin pour quelque fin) neceſſary, needful, re- 
quiſite, Preparer les choſes necefſaires a un 
voyage, to prepare the neceſſaries for a journey, 
Se rendre neceſlaire - (ou utile) dans une mai- 
ſon, to make one's ſelf neceſſary in a houſe, 
Faire le neceſlaire {ou Vempreflſe, $ingerer 
de tout) to be a buſy-body, or an intermeddler. 
NECESSAIRE ( indiſpenſable, infaillible, 
incvitable) neceſſary, infallible, inevitable, un- 
avoidable, Il eſt n=cefſaire de mourir, death 
is unavoidable, Agent neceſſaire (ou qui n'a- 
git pas librement) a neceſſary agent. | 


ceſſaire pour la ſubſiſtance) neceſſaries, cempe- 
tency. Le nẽceſſaire lui manque, . be ⁊bants ne- 
ceſſaries. Avoir le neceſſaire, to have a compe- 
tency. nm 
NECESSAIREMENT, adv. (par ua be- 
ſoin abſolu) neceſſarily, needs, of neceſſity. _ 
NECESSAIREMEXNT (infailliblement) e- 
cefſarily, of neceſſity, infallibly. | 
NE'CESSITANTE, adj. f. (terme de-the- 
ologie, qui néceſſite, qui contraint) neceſſita- 
ting. La grace neceſſitante, irrefiftible grace. 
+ De neèceſſitè nẽceſſitante (abſolue os indiſ- 


by all means. | 

NECESSTITE,, ſ. f. (il ſe dit de tout ce qui 
eſt abſalument nẽceſſaire & indiſpenſable) e- 
ceſſity. P. Neéceſſitè n'a point de loi, neceſſity 
bas no law. Pa Tee 


( 


ſen. * Ne a quelque choſe ou pour quelque 


dant, pourtant) newertbeleſs, and yet, for all 


nothingneſs.. Un. homme de neant (de baſſe 


be dare to ſhew. his face? Elle a toujours un 


pas pour votre ne. (on pour vous) that is not 


Nx du bateau (premicre partie du bateau | 


| 


| | 


penſable) cf an abſelute or indiſpenſible neceſſity, | 


NE FLE, f. f. (forte de fruit) a medbr 6 


a paultiy town, P. * + Avec le tems & hn 


[ demande) be newer grants a requeſt, 
NECESSAIRE, ſ. m. (tout ce qui eſt ne- 


gence) negligently,, as 1 


de ſoin & dapplication) negligence, net» 


| des negligences dans ſon. ſtale 


FA NEG 
88171 (beſoin 
neceſſity, need, Want, indigen c indigene) 
reren, fe Pi wg 
ge ones ſe 5 5 kü 7. 
Nes r f 


things, 
LES NECESSITEs de la v 8 
the neceſſaries of life, 3 neceſſair 
F Nec ar (ſe dit des 
ou:ager ſes fonctions natu b 
Aller a ſes néceſſités, t go * * a reds, 
DE NECESSITE, ady, (acceſlaireme 5 
neceſſity, neceſſarily, needs, | * 4 
NE CESSIT ER, v. a. (contraindre 
to neceſſitate, force, or compel. f 
NE CESSITEUX, eule, adj. (indigest 
pauvre) needy, poor, in evant, indigen,  * 
, NE CROLOGE, ſ. m. (livre dans le ue! 
ecrit les noms des morts, OY 


* p & ſurt 1 
faiteurs des egliſes) a regiſter of 3 bien. 
NECROMANCE, o NE'CROM ANCIp 
» 


ſ. f. (art d'ẽvoquer les morts po | 
noiffance de Pavenir) eee 
divination, hy calling. up the ſpirits of the de? 

NECROMANCIEN, f. m. (qui ſe nie 
de necromance, magicien) a necremancer, cy. 
juror, or magician, *' | 

NECTAR, ſ. m. (bteuvage des dieur d: la 
fable) nefar,. * Abreuve de nectar (de bog 
vin) filled with near or goed wine, © 

} NEF, ſ. f. (terme pottique; navire) 4 
ſhip, a ſail, a weſſel for the ſea, 

Nr (la partie d'une égliſe depuis le pat. 
tail juſqu'au chœur) tbe nave: or boch of the 
church. > 

La NEF du roi (vaſe de vermeil fait en 


beſoins qwon: be 


| fortet 


forme de naviie ou l'on met les ſerviettes cui 


doivent ſervir au roi & à la reine) a caſe of fi. 
ver gilt, where the ting and queen's naplint are 
kept. TS; 

NEFASTE, adj. m. Ex. Jour nefife 
(jour ou il n'etoit pas permis d'agir en juſtice, 


| parmi les anciens Romains, & qu'on regardoit 


comme malheureux) an inauſpicious ot unlucly 
day (wherein no latu- matters were beard, ur 
any aſſemblies of the people called, amiry the ar. 


cient Romans. 
cpen-arſe, * Cite de nefles (mechante ville) 


paille les nefles muriſſent (on vient a bout de 
bien des choſes avec du ſoin & de la patience) 
patience and time bring all things abaut. 
NE'FLIER, ſ. m. (arbre qui porte les n- 
fles) the medlar· tree. | i 
NE G ATIF, ive, adj. (qui nie) negative, 
NE'GATION, ſ. f. (le contraite d'affirma- 
tion) repation, 46h 5 
NEGATIVE, ſ. f. (propoſition cu peri- 
eule qui nie) negative. II eſt fort ſur Ja bers. 
tive (il eſt accoutume à refuſer ce qu on lui 


NE'GATIVEMENT, ady, (dune maniete 
negative) negatively. . ROE: 
NE'GE, &c. V. Neige, &. 
| NE'GLIGE,, ee, adi. (from Negliger) te 
lected, ſlighted. | 
. Nel (qui. neſt pas pare) carelys, in 
an. undreſs. ; | 
NEGLIGE (en parlant du ſtile, & de hn 
peinture) uncorred?. | ' 
NEGLIGE, ſ. m. (ctat d'une W 
n'eſt pas paree) undreſs or careleſs dreſs. ** 
parut dans ſon-neglige, ſpe appeared in an un. 
dreſs. 5 © 
E'CGLIGEMMENT, adv. (avec negli- 


by: ſupinely. a 


NE'GLIGENCE, ſ. onchalance, faute 


careleſineſs, beedleſsneſs, ſui . 
n 
. 


NEN 


10 d 
— N le. II * . 3 — » 
þ ne ſes kcrits (il u 4 rien daf, 


fects, ils plaiſent parce qu'ils ſont naturels) 
hi writings pleaſe the mirc, b 


licent, negie 
WEE LIG 


to take care 
0 reolect, not þ 5 

a ve, to neglect to im rove one $ 17 3 0 

3 Nrcr ier (ne ſe pas ſoucier, mepriſer) 


to reglec? ot HE + ends 
ebay" (laiſſer echapper) une occaſion, 


to r:glett, let go, Or let ſlip an opportunity. 


sf NEGLIGER, v. r. (avoir pas ſoin de | 
ſa perſonne) to neglect one's ſelf, not ts take care 


g ſelf | | 7 
N 1 en quelque choſe (la faire 


nceligemment, ou avec moins de ſoin qu'A or- 
dinaire) to be flack in 4 buſineſs, to do it negli- 


gently or careleſsly, to grow careleſs or negligent. 


: ub 00x, ſ. m. (trafic, commerce) rade, 
trading, commerce, tra fick. Faire un grand nẽ- 
goce, % carry on a great trade. | f 

NE'GOCIABLE, adj. (qui peut fe nego- 
cier; en parlant des billets, des actions, &c.) 
ts be regocia ed, evhich may be negociated. 


NEGOCIANT, ſ. m. (qui fait negoce) @_ 


dealer, a merchant. S 3 
NE COCIAT EUR, ſ. m. (celui qui nego- 
ce quelque affaire d importance) a negociator, 
a nager of a buſineſs, Il fut un des negocia- 
teuts de la paix, he ⁊vas one of thoſe that nego- 
ciated the peace. : 5 
NECGCOCIATION, ſ. f. (action de nẽgo- 
cier les affaires publiques) negociation, manage- 
nent of publick affairs. 3 
Nxcoc IAT oN (affaire qu'on nẽgocie) ne- 
g:!iatim, affair, concern. . 
NE SOcIATIoN (traité) treaty. L' affaire 
fut miſe en negociation, the affair wat put up- 
n the fat of a treaty, or a treaty was ſet on foot 
abcat it, 7 
NEGOCIATRICE, ſ. f. (celle qui nego- 
cie une affaire) a Negociatrix, - | 
NEGOCIE', ée, adj, negotiated, managed. 


NE GOCIER, v. a. (faire trafie) to trade 


or deal, to drive a trade, Negocier par tout, 
to trade into all parts. * 

NeGoc1ER, v. a. (traiter une affaire avec 
quelqu'un) to negociate, to manage. Negocier 
une intrigue, to carry on an intrigue. Nego- 
cier des billets, to negociate bills, 

NE GRE, ſ. m. NE'GRESSE, ſ. f. (qui 
eſt de la nigritie) @ negro, a black. 


NE GRERIE, ſ. f. (lieu on les marchands 


de nezres les gardent) a negro-yard, 
_ NEGRILLON, onne, 1. (petit negre, pe- 
ite nepreſſe) a negro boy or girl, 
 NEGROMANCIE, V. Necromancie, 
NEIGE, ſ. f. (vapeur congelée, qui tombe 
en menus flocons fur la terre) ſnow. Groſſir 
comme une pelote de neige, to gather like a 
8 * Un homme de neige, a man of 
raw, © | 
k Nz1cs (grande blancheur) ſnow, wphite- 
veg. | 
Nricr (dentelle de peu de valeur, qu'on 
portott autrefois) a ſort of lace, in faſhion ſome 
Fears ſince, & 0 
NEIGER, v. imperſ. (il ſe dit de la neige 
gu! tombe) to ſnoto. . 
11 Il a _neige ſur ſa tete (il a des cheveux 
lanes) he has got white bairs, be is beary. 
NEIGEUN, euſe, adj, (chargé de neige) 
e kee part 
"—"XEN adv. (parti egative 
fleck, 22 7550 (particule negative) no, no, 
NENTILLE, V. Lentille. 
| ENUPHAR, ſ. m. (herbe medicinale, 


e ) L A 
8 d'eau) nenupbar, water-lily, waters 


: | uncorre# or cureleſ: 
enaditude) to be f negligence char- 


ecauſe natural and 


Il neige, it ſnows.' 


NE'OLOGIE, f. f. (bart & faire o dem · 
ployer avec ſucces des mots nouveaux) the 
art of making and introducing nero words, or of 


| 8 old ones. 
17 


NE'OLOGIQUE, adj. (ſe dit de termes 


nouyzeaux, de fagons de parler extraordinaires 


| & afteQees) conſiſting of new coined words and 
| expreſſions, 
dicrionary neologick, 

NE'OLOGISME, ſ. m. (la recherche & 


Un dictionnaire neologique, a 


Laffectation des expreſſions nouvelles) the af- 


feed coining of mew words and phraſes, | 
j NE'OLOGUE, ſ. m. (qui affecte un lan- 
| gage nouveau, & des expreſſions bizarres) one 


that is fond of introducing new and affefted ex- 
| preſſions. h 


NE OPHYTE, ſ. m. & f. (nouveau Chre- 

tien) a neophy#ſe, a new conuert. 
NE'PHRE'TIQUE, adj. f. Ex. Colique. 

nephretique ou la nephretique, ſ. f. (colique 


ſtone-colicł. 


 NE'POTISME, ſ. m. (trop grande autorite 


des neyeux d'un pape vivant) nepetiſm. 
NE RE ID ES, ſ. f. pl. (nymphes de la 


mer; terme poẽtique) Nereides, ſea- nympbs. 


NERF, ſ. m. (partie interieure du corps de 


animal) finew, nerve. 


NERT DE BOEUF (membre genital d'un 
beuf) a bull's pixxle. | 

NERF (cordelettes qui ſont au dos des li- 
vres) a band, in the bookbinder”s trade, ; 

* NERT (force, tout ce qui ſoutient & fait 
agir) ſinews, ſtrength, 8 


NERF-FERRURE, ſ. f. (atteinte que le 


cheval ſe donne) upper-attaint, 
| NERPRUN, 1. m. (forte d'epine) buck- 
' thorn, 


| NERVER, v. a, (garnir & covuvtir de 
| nerfs) to cover with ſine tus. 2 4 

NERVEUX, euſe, adj. (qui a de bons 
nerfs, plein de nerfs) finewy, nervous, flirong, 
 luſly, brawny. * Diſcours nerveux (plein de 
| force & de ſolidité) a nervous, ſtrong, or ſolid 


| diſcourſe. 


NERVURE, ſ. f. (paſſepoil qu'on met ſur 


les coutures) a twiſt or round edging. 
| NET, ette, adj. (qui eſt ſans ordure, propre) 


clean, pure, cleanly, neat, 

NxT (uni, poli, fans tache) clean, clear, 
' ſmooth, fair, E'criture o imprefiion nette 
(fort liſible & diſtincte) a fair band or print. 
* Ayoir ame o la conſcience nette, to bade a 
clear conſcience. Il eſt net (ou innocent) be 


| ts clear or innocent. 


| Nr (chair, pur; en parlant de la voix, 
des inſtrumens) clear. | | 
MN (clair, aiſc, pur; en parlant des 
productions d'eſprit) clear, eaſy, plain. 

* NET (franc, ſans ſupercherie) clear, 
plain, dowonright, blameleſs, unſpotted. * ben 
ai le cœur net, I am ſatisfied, * Jen veux a- 
voir le cœur net, I will be Naser abut it, 
* Elle fit vœu enelle-meme d'en avoir le cœur 
net, à la premiere occaſion, ſhe made a ſecret 
vo to to eaſe herſelf 95 it, or to vent it, upon the 
firft opportunity. Sain & net (qui n'a aueune 
incommodite) ſound and well. 

* Nr (ſans difliculte, ſans embaras) clear, 

plain.“ Bien net (clair & liquide) à clear 
eſtate. 
. (vide) empty, ® clear, Quand on alla 
pour executer fes meubles on trouva maiſon 
nette, when they went to diſtrain his go: ds, they 
found every thing bad been cleared off, Faire 
tapis net (gagner tout Vargent qui eſt ſur la 
table) ro ſweep the table, Faire maiſon nette 
(chaſſer tous ſes domeſtiques) to make @ clear 
bouſe of one's ſervants. 


Mettre au net un crit, te aprite fair. 

Nr, adv. (franchement) plainly, freely, 
fairly, Je lui ai dit tout net mon ſentiment, 
| I told bim plainly my mind. Il me Fa refuſe 
tout net, be bas flatly denied me. 


graveleuſe) the nephritick colick, the gravel or 


NET, ſ. m. (la copie de la minute) Ex. 


| 


* 


| 4 nephew, 


| 80 


Dr Nxrur, adv, Ex. S'habiller de neuf, 0 


NEU 


clean, 


Cela 8'eſt caſſe tout net, it ſnap} 
Bort. 


NETTEMEN T, adv. {avec nettetẽ, pro- 


prement) cleanly, neatly, e tenir nettement, 
to keep one's ſelf neat and clean, does 
* NeTTEmENT ( clairement ) plainly, 
clearly, Penſer nettement, to think clearly , 
N nettement, to ſpeak diſtinttiy and intelli- 
F1bly, | , 
NEeTTEMENT ( franchement) frarkly, 
freely. Dire nettemeut la verite, to (fay the 
truth without diſguiſe. 7 
NET'TETE, 1. f. (qualité de ce qui eſt 
net; voyez tous les ſens de net) cleanneſs, 


| cleanlineſs, clearneſs, neatneſs, pureneſi, plain- 
neſs. | 


NETTOYE,, ée, adj. cleaned, made clean, 
cleanſed, ſcoured, | 
NETTOYEMENT, ſ. m. (action de net- 
toyer) cleaning, cleanſing, clearing, ſcouring. 
NETTOYER, v. a. (rendre net) to clean, 
to make clean, to cleanſe, clear, or ſcour, 


* NETTOYER ( ter, chaſſer) to clear, 


Nettoyer la mer de corſaires, to ſcour #be ſeas, 
* Nettoyer les chemins de voleurs, to clear the 
bighways of robbers, * Nettoyer la tranchee 
(en chaſſer les afliegeans) to clear the trenches. 
* NeTTOYER (liquider) le bien &un& 


| maiſon, to clear an eſtate. 


* NETToYER (emporter tout) to ſweep all 


away, Les voleurs ont tout nettoyé, the 
thieves ſwept all away, 
NEUD, V. Nœud. | 4 


NEVEU, ſ. m. (fils du frere on de la ſœur) 
Petit-neveu (fils du neveu) 4 
grand nephew. Neveu à la mode de Bretagne 


(le fils du couſin germain) couſin once remo- 


ved, : 
Nos NEvEvx (en termes poëtiques; ceux 
qui viendront après nous) our effipring, after- 
ages, poſterity. | 
NEUF, euve, adj. (qui eſt fait il n'y a 
guere) new. + Tout battant neuf, brand. 
new. * + Faire corps neuf (retablir ſa ſanté) 
to recover, gather new ſtrength. | 
Nur (qui n'eſt pas fi vieux qu'un autre) 
new. Le chiteau vieux & le chateau neuf, 
the old and new caſtle, 
TERRE NEUVE (nouvellement defrichte) 
new plow'd land. | 
* Neve (ſans experience) raw, unexperi- 


enced, Il eſt Encore bien neuf, be is ftill a mere 


ncuxe. | | 

* Nor (ſimple, niais) ſmple, filly. 

AN Rur, adv, Ex. Refaire un bitiment à 
neuf, to rebuild & houſe, to build it up anew or 
in, | 
put on new clcatbs. 

Neve, adj, (de nombre) nine. 8 

Nxur (neuviéme) ninth, Charles Neuf, 
Charles the Ninth, | 

Neve, ſ. m. nine. Un neuf de chiffre, a 
figure of nine. Un neuf de carreau, 4 nine of 
diamonds, 3 | 15 

NEUTRALEMENT, adv. (d' une ma- 


| nicre neutre) neutrally, in a neutral manner or 


ſenſe, 


tient neutre) nertrality, | 
NEUTRE, adj, (qui ne prend point de 
parti entre des perſonnes qui ont des interets 
oppoles) neuter, neutral. Une ville neutre, a 
town tbat ftands neuter, that keeps the via 
lity. 45 


Nr ura (terme de grammaire; qui n'eſt 


ni maſculin ni fémninin, en parlant des noms) 


neuter. "M6 b 
NEeuTRE (ſe dit auſſi des verbes qui ne 
ſont ni actifs ni paſſifs) neuter, ! 
NEUVAINE, ſ. f. (neuf jours conſccutifs 
pendant leſquels on fait quelque - devotion) a 
rine days devotion, | 4 
1 2 + Nev- 


Nr (uniment & tout d'un coup) cleverly, 


NEUTRALITE,, ſ. f. (ẽtat de celui qui ſe 
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NIE 


- + Nevvaine (les neuf muſes) the nine, or 


nine muſes, 


' NEUVE, rhe feminine of Neuf, V. Neuf. 
NEUVIE ME, adj. (nombre d'ordre) ninth. 


 Nevvirant, ſ. m. (le neuvieme jour) the 
winth day, 


NEuvieMe (la neuviẽme partie d'un tout) 
the nint h part. 5 

NEUVIEMEMENT, adv. (en neuvieme 
lieu) ninthly, in the ninth place. . 

NEVER, V. Noyer. 

NEZ, V. Ne, | 


N I 


NI, conj. (négative & disjonctive) nor, nei- 
tber. II n'eſt ni bon ni mauvais, he is neither 
good nor bad. Il n'en ſera ni plus ni moins, 
3t will be the ſame thing. a: ; 
NIABLE, adj, (qui peut etre nie) deni- 
able. | | PER 
NIAIS, aiſe, adj. (ſimple, qui n'a encore 


aucun uſage du monde). filly, dull, ſimple, in- 


aocent, fooliſh. | 
UN FAUCON NIA1S (terme de fauconne- 


rie; faucon que Von prend au nid) a nias 
 bawkh. | ES DP 
'Nrais, ſ. m. Nrarse, ſ. f. a ſimple, a ſil- 


ly men or woman, a impleton. 1 
NIAISEMENT, adv, (d'un air niais) /m- 


ply, filiily, innocently. 


' " NLAISER, v. n. (badiner, s'amuſer a des 


choſes de rien) to play the foal, to ſtand trifling 
or fooling, | TY 

NIAISERIE, ſ. f. (caraQtere de celui qui 
eſt niais) ſulineſs, fooliſhneſs. 


NrAISsERIE (badinerie, bagatelle, ſottiſe) 


a filly thing, a iriflz, a foolery, nonſenſe, 
NICHE, ſ. f. (enfoncement pour mettre 


une ſtatue) a niche, | 


I Nicnst (tour de malice que Ion fait à 


£ quelqu'un) a trick put upon one. 


+ NICHE, ée, adj. (from Nicher) placed, 


Fut. . 

NICHE'E, ſ. f. (oifeaux d'une meme cou- 
vte, qui ſont encore dans le nid) a <vbole neſt 
of birds. 1 . N : 

N1icnge (ſe dit auſſi des inſectes, des ſer- 
pens, des ſouris, &c.).a brood, Une nichee 
de ſouris, a brocd of mice. 

+ NICHER, v. a. (placer en quelque en- 
droit) t Glace or put. ; a 
NIC uRER, v. n. o SE NIcRER, v. r. (faire 


ſon nid) to neſtle, to build or make one's neſt. 


Les hirondelles nichent dans les cheminees, 
froallows build their nefts in chimneys. f II 


s'eſt niche dans une bonne maiſon (il a trou- | 


v6 une bonne place os retraite) he has found a 


good neſt, be is neſtled in a very good hou ſe, be | | 


bes got a good place there. | 
NICHOIR, ſ. m. {cage pour mettre couver 
tes ferins) a conary-bird's breeding- cage. 
* NICOLAITES, ſ. m. (forte de fete) the 
Wicholaitans. „ 8 
+ NICOTIANE, ſ. f. V. Tabac. 


> . 


NID, ſ. m. (petit logement ou les oi ſeaux 


font leurs petits) a neſt, * Il n'y a plus que 
le nid (celui que Von cherche s' eſt evade) the 
birds are flown. * ＋ Prendre la pie au nid 
(trouver ce que l'on cherche) to find wvhat one 
vo for. 1 
NIE'CE, ſ. f. (fille du frere on de la ſeur) 
@ nice. Petite niéce (la fille d'un neveu) a 
grand niece. i : 
NIELLE, ſ. f. (certaine brouee qui $'at- 
tache aux bles déja en graine & qui les noircit) 
a blaſt, mildew, blaſiirg. ED > 
N1eLLE (mauvaiſe herbe qui nait parmi 
ls bles) nigella, gith, biſhops-wort,, ſweet ſa- 
eur, St, Catherine's ber, cockle., 
- NIELLER, v. a. (giter par la nielle) 2s 
blaſt. N | 
NIER, v. a. (dire qu'une choſe n'eſt pas, 
wen. pas demeurer d'accord) 7 deny, to gain ay, 
ds ſaws. 


NOB 
 NIGAUD, aude, adj. & ſ. m. & f. (fot & | 
niais) filly, foolifp, a filly man or woman, a 
ſumpleton, a fool, 
NIGAUDER, v. n. (faire des actions de 
1 to fland fooling or trifling, to play the 
vol. 
NIGAUDERIE, ſ. f. (niaiſerie) flineſe, 
ſoolery. | 
NILLE, ſ. f. (filet rond qui fort du bois de 
la vigne) rendril, the twining ſprig of a vine. 
NIME E, ſ. m. (terme 4'antiquaire ; cercle 
qu'on remarque ſur certaines medailles autour 
de la tete d'un empereur, pareil aux cercles de 


 lumiere qu'on voit aux images des ſaints) a 


glory, 
NIMPHE, V. Nymphe. 
NIPPER, v. a. (fournir de nippes) to rig 


out, ts fit up. 


SE NI PER, v. r. (ſe fournir de nippes) to 
rig one's ſelf out. . | 

NIPPES, 1. f. (habits an petits meubles) 
cloxths, goods, | EET 
F NICE, ſ. f. FE. Faire la nique a quel- 
qu'un (ſe moquer de lui comme n'en ayant 
que faire) to laugh at one by a ſligbting poſture, 
not to care for him, to make a jeſt of him. Faire 
la 3 aux richeſſes (les mepriſer) to fight 
riches, | 

+ NITOUCHE, ſ. f. Une ſzinte nitouche 
(une hipocrite) an hypocritical jade. Faire la 
ſainte nitouche, to lool demure, as if butter 
would not melt in one's mouth. VER, Wy 

NITRE, ſ. m. (efpece de fel) nitre, a ſpun- 
gy ſalt- like ſubftance. 

NITREUX, euſe, adj. (qui tient du nitre) 
nitrous. | „ 
- NITRIERE, ſ. f. (lieu ou fe forme le ni- 
tre) a nitre- wein of earth, | 

NIVEAU. ſ. m. (inſtrument geometrique 
pour aplanir ce qui doit étre horiſontal) a le- 


. 
DE NxIV ZAV, Av NIVEA, adv. (felon | 


le niveau) level, even. 
NIVELER, v. a. (meſurer avec o au ni- 


veau) to level, to take the level. 


* NIVELER (vetiller, s'amuſer A des ba- 
gatelles) to trie. Il ne fait que niveler, be 
does nothing but fool and trifle awvay the time, he 
ſtands upon trifl:s, | 


niveler) @ leveller. | 
* + NIVELEUX, f. m. (vetilleur) a tri- 
fling man, one that ſtands upon trifles. 
NIVELLEMENT, ſ. m. (action de nive- 
ler) the taking the level, ſurveying. 


No 


ſons nobles) peerage. Le nobiliaire d' Angle- 
2 the peerage of England, (a book ſo cal. 
. | 
NOBLE, adj. (qui apartient à la nobleſſe) 
noble. Une terre noble, a lerdſbip. 5 

NoBr (illuſtre) noble, excellent, illuſirious. 
, NoBLE, 1. m. (qui a de la nobleſſe) à no- 
ble, a nobleman, gentleman, Les nobles, the 
nobility and gentry, Les faux nobles, thoſe that 
falſely pretend to gentility, 19255 

NoBLE Aa la roſe, ſ. m. (monnoie d'or 
d' Angleterre) a noble, a geld coin of old, 

NOBLEMENT, adv. (d'une maniere noble, 
en gentilhomme) nobly, gentleman-/ike, Vivre 
noblement, to /ive like a gentleman, to live no- 
bly, Fief tenu noblement, land beld by knight's 
ſerwice, and the like, 

NoBLEMENT (d'une manicre excellente) 
nebly, excellently, S'exprimer noblement, 0 
expreſs. one's ſelf: nobly, 

NOBLESSE, f. f. (qualité par laquelle un 
homme eſt noble) nobicneſs, notility, gentility. 
Faire parade de ſa nobleſſe, te mate a parade 


qui gouverne un vaiſſeau) 4 


thing is come to paſs. 


nativitéè de Jeſus Chriſt) carol, or Chrifimas- 
NIVELEUR, f. m. (qui fait profeſſion de | 


| main, & de cette partie de la gorge quon 


NOBILIAIRE, ſ. m. (catalogue des a 


| brown G eorge. 


NonBr esst (le cor | | 
nodleſſe, the mobil and * bentilhomme) 
NoBLEesse (excellence) noblensr. | 
lence, or excellency, La eſe, exce. 
leftineſs of thought, | 
compagnent le marlage) a weddinr Ju ac. 
riage ſolemn feaſing and rejoicing. 5 or mar. 
Noc e la compagnie qui ſe trow... + 
la noce) the company at a wedding Curve a 
Noces, pl. (mariage) 


2 marriage. , a 
pouſe ma ſœur en ſecondes "xp Il; 4 1 
my fifrer in ſecond marria be married 0 

ge. oy 
NOCHER, ſ. m. (terme 


Fe gos; celui 
; A 4 or ftc rm 
Caron, le pal oy ran. 
nan. N the grim g. | bl 
| 3 adj. (terme poetique; qui 2 
pretice aux noces) that preſides at a wo ar 


at 
feaſt. 3 | Mi 
ee - m. & f. (celui an celle 
marc it en dor 8 | 
in his ſleep. * ay . 15 85 l 
NOCTURLABE, f. m. (inſtrument ao. 

nomique pour trouver combien ['etoilz du nuts Is 
eſt plus haute ou plus baſſe que le pole) a ne. n 
tur nal. 25 

NOCrURNE, adj. (qui fe fait de mi} | 


nocturnal, nightly, in the night-time, 

NOCTURNE, ſ. m. (partie de office de 
matines) a nocrurn, part of the church-ſervica 
among papiſts, | 

NODUS, f. m, (tumeur qui vient ſur les 
os) a node, | 

NOëL, f. m. (fete de la nativité de Notte 
Seigneur) Chriſtmas. P. On a tant crit 4 
chante noel, qu'a la fin il eſt venu, at laſt the 


Noar (cantique ſpirituel à Fhonneur de la 


ſong, a ſong upon our Sauiour's birth, 
NOEUD, ſ. m. (enlacement de quelque | 
chote de pliant) knor, Un nœud ſerre, alud 
knot. - Un nœud coulant, a flip-Inot. 
NoEup de pierreries (ornement qui re- 
preſente un nœud de rubans) a knat of preciaur 
es, 
Nozup (boſſe d'un arbre ow partie la plus 
dure dans un arbre) a kn:t, knub, or Krob. 
No up (article, jointure des doigts de lu 


nomme larinx) knuckle, joint, * Ris qui ne 
paſſe pas le nœud de la gorge (ris force) a for- 
ced kind of laughter, ' | 
: 1 + (bouton a feuille) Knot or lf 
ud, 
* NoEvuD (attachement, liaiſon entre de: 
perſonnes) knot, tie, band. 

* CEST IE NOꝶEUD (la difficulte « lc 
point eſſentiel) de Paffatre, there lies the it, 
Preſs, or difficulty of the buſineſs, that's the ait 
or chief point. „ | 

* NoEuD d'une piece de theatre (1endroit 
od la principale intrigue ſe forme) tbe rot ot 
intricate part of the plot of a play. 

Noztvups (de la queue d'un cheyal, dun 
chien) the joints, | 

Nogups (des tuyaux d'une plante) ir or 
joint in plants. | : 

Notups d'une planette (les deux points 
oppoſes, ov I'Ecliptique eſt coupte par Pordit? 
de la planette) the nodes of a planet, 

NOIR, oire, adj, (qui eſt de la couleur li 
plus obſcure) black. Pain noir, brown breat, 
Viande-noire (comme celle du 
lievre, de la becaſſe, &c. par oppoſition 4 
celle du veau, du poulet, &c.) black meat. 

Non (obſcur) black, dark, gleonj. 
fait un peu noir, is darkiſh or glam 77 
ther. Tems noir, gloomy weather. Frei 
noir, bach froſt. | | 

No1s (lde, meurtri) black and blue. 1 
eſt tout noir de coups, be bas been beaten tilt le 


| of one's nobility. 
; A 


N is black and luce. en 


NOM 
crafſeux) black, foul, naſty , 
: oir, foul linen. | 
f 16. triſte, morne, | 
5 94 ah ſullen, melancholy. Un 
Roe: ir, a gloomy ſorrow. | p 
Nora (méchant & lache) black, of a deep 
# te baſe, ungene cus. Une action 
* Aion, * 
5 * (la couleur noire) black, Noir 
2 lamp-blacł. Teindre en noir, fo 
de 4 1 „homme va du blanc au nor 
ji e extiémité a l'autre) man 2s a feeble 
50 apt to go upon extremes. | 
ores Hepre) # Black, e mgre 
NOIR 4TRE, adj. (qui tire ſur le noir) 
| . ſumexobat black. | ; 
| ane, aude, adj. & ſ. m. & f. (qui 
Ales cheveux noirs, & le teint brun) black, 


au ſoſe hair and complexion are black, a black 


or woman. 3 ; 
V OIRCEUR, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 

ir) blackneſs, 5 
or ers (tache noire) a black ſpor. 

* NotgcEUR (atrocite, enormite d'un 
crime) the blackneſs, beinouſneſs, atrocity, or e- 
| acrmity of a crime. OR : 
et, ie, adj, (frem Noircir) blacked, 
leckened, made black, &c. ; ; 

NOIRCIR, v. a. (rendre noir) to Lack, to 
Vacken, or make Hack, Noircir le teint, to tan 
the complexion. ; . 

# Rane (diffamer, faire paſſer pour in- 
fame) to diſgrace, blemiſh, or defame, to aſperje, 
| to cal a blemiſh or aſperſion upon. 

NotnciR, v. n. SE NoiRCiR, v. r. (de- 
venir noir) te blacken or grow black, Le tems 


ſe noircit (ou devient obſcur) the aveatber be- 


Fin to grow dark, gloomy, or overcaſt, i 

NOIRCISSURE, ſ. f. (enduit de noir) 
backrings | 1 1 
| Notgc15SURE (tache noire) a black ſpot. 
- NOIRE, the feminine of Noir. | 


Notre, ſ. f. (note de muſique) à crotchet, 


a bach note in muſich, 

t NOISE, f. f. (querelle, diſpute) rie, 
ſquablle, quarrel, diſpute. f | | 
 NOISET TE, ſ. f. (petite noix que porte le 
coudrier) a ſmall nut, a Haſel- nut. | 

NOISETIIER, ſ. m. (coudrier) a ſmall 
rut-tree à baſel-tree, _ | | . 

NOIX, ſ. t. (fruit de noyer) a nut, a wal- 
1, Huile de noix, oil of walnuts, 

Notx de galle (forte de fruit de la chine) a 
gall-nut, | | 
Nox du genou (los qui fait Pemboitement 
de la cuiſſe avec la jambe) the knee-par. 

NOLI-ME-TANGERE, ſ. m. (forte d'ul- 
cere que les médecins defendent de toucher : 


ceſt auſſi le nom d'une plante) noli- me-tan- 


ere. | 

NOLIS, V. Naulage. 

NOM, ſ. m. (terme de grammaire} a 
Heu. 


ww une choſe) a name, Chaque choſe doit a- 
voir ſun nom, cvery thing ſhould have its pro- 
fer name, * + Decliner fon nam (declarer 
gn Ton eſt afin de fe faire connoitre) 70 fell 
bit S nahe. ; 

1304 (titre, qualité, vertu par laquelle on 
zelt) nane, quality, title. Au nom (de la part) 
de quelqu un, in one's name. Donner une 
woe au nom (en contemplation) de mariage, 
ide a thing on account of marriage, Je vous 
©0nJure au nem de tout ce que vous avez de 
plas cher, I beſeech you by all that is moſt dear 
2 ve. . 

Non de guerre (nom qu'un ſoldat prend en 
denrolant; nom ſupoſe) a ſup” oferitious name, 
e travelling name, — : 

N 024 { reputation ) name, 
eon, (haratier. II a laiſté apres lui un bon 
nom, he % a peed name Lebind bim. 
NOMADE, ad). (errant, qui n'a point 


melancholique) | 


Now (terme dont on defigne une perſonne 


reputaticn, re- | 


NOM 
d'habitation fixe; en parlant de certains peu- 
ples) wwardering, errant, 

NOMANCE, oz NOMANCIE, ſ. f. (art 
de deviner par les lettres du nom de bateme) 
a divination by the letters that go into one's chri- 
ſtian name. 

NOMBLES, ſ. f. (terme de venerie'; par- 
tie du cerf qui s' entre les cuiſſes) numbles 
of deer. | 

NOMBRE, ſ. m. (plufieurs unites enſem- 
ble) number. Nombre, dixaine, centaine, 
mille (en termes darithmetique) units, tens, 
bundrede, tbeuſands. | | | 

NomrrEt (multitude) a great number, a 
Toorld, a multitude, Peupler une viile d'un 
bon nombre d'habitans, to people a tezun with 


| a good ſet of inhabitants. 


Du NxOMURE, Au NOMBRE, adv, (parmi, 
au rang) of the number, amongſt. Etre du 
nombre des ſavans, to be one of the learned, 


amis, pray, reckon me amengſt your friends. 

NomBRE (harmonie dans la proſe, o dans 
les vers) number, harmory, Pour mettre du 
nombre dans la proſe ou dans les vers, il faut a- 
voir de l'oreille; & c'eſt ce qui manque a bien 
des auteurs, to give harmony to proſe as ell as 
verſe, we muſt bave a good ear, a quality which 
many authors avant. 


denombrement du peuple de Dieu par tribus} 

the book of Numbers, ' © | 
NOMBRER, v. a. (compter, ſupputer) to 

number, ſum up, tell, count, or compute, 
NOMBREUX, euſe, adj. (en grand nom- 

bre) numerous, great, manifold. | 

- NomBREvux -(harmonieux) numerous, bar- 

monious, 


du ventre) the navel, | | 
Ls xomBRIL de l'écu (terme de blaſon) 
the nembril of the eſcutebeon in beraldty. 
NOMENCLATEUR, ſ. m. (celui qui ſug- 
geroit les noms des citoyens A ceux qui bri- 
guoient les charges parmi les Romains) à no- 
menclator or remembrancer. | 
NOMENCLATURE, ſ. f. (catalogue des 
mots les plus ordinaires d'une langue) a nomen- 
clature, a vocabulary, a word-book. 
NOMINATAIRE, ſ. m. (perſonne nom- 


| mee par le roi à un archeveche, un eveche, eu 
abbe 


nomination to a place, or the preſentation to a be- 
neſice, a patron. 

NOMINATIF, ſ. m. (terme de gram- 
maire; le premier cas des noms) neminative, 
the nominative caſe, | 


_— 


naming,” or appointing. | 

NominAT1ON (droit de nommer à un be- 
nefice, à une charge) nomination, right of na- 
ming, gift. C'eſt un benefice a la nomination 
du roi, is a living in the king's gift. 


Il eſt nommẽ entre les conjures, bis name 
A* jour nomme 


Se. 


is among ſÞ the conſpirators. 


fauc) cxactiy, in the nick of time. 
NOMME'MENT, adv. 

namely, particularly, ſpecially, expreſ*ly. 
NOMMER, x. a. (donner, 1mpoſer un 

nom) te name, or give a name. Nommer un 


tber to a child. 


e. 


Mettez-moi, je vous prie, au nombre de vos 


NouBRESs (livre de Moyſe, qui contient le 


NOMBRIL, ſ. m. (partie qui eſt au milieu 


une abbaye) the king's preſentce, a ferſon named 
by the king to an arebbiſpoprick, a biſhoprick, or 


Y F . . 
NOMINATEUR, ſ. m. (celui qui nomme 
A une charge, 2 à un benefice) he that bas the 


NOMINATION, ſ. f. (action de nommer | 


a un benefice, ou à une charge) nomiration, 


NOMME,, ce, adj. (from Nommer) named, 


(au jour margue) at the appointed day or time. 
A point nomme (prec:ſement au tems qu'il. 


enfant ſur les fonts de batème, to ſtand god fu- 


Nomurn (dire le nom d'une perſonne, 
d'une choſe) to name, to tell the name of, to 
call. On. le nomme Pierre, bis name is Pe- 


| 


( ſpecialement. ) | 


1 


* 


NOR 


Nou ux (preſenter) quelqu'un 3 une 


charge, a un benefice, 70, name, nominate, or 
appoint, Il fut nommè ſon ſucceſſcur, he as: 
declared to be bis ſucceſſor. 1 

SE NoM MER, v. r. (avoir pour nom) to bs 


RT” ; / : 
called. Comment ſe nomme t-iL? wobat's Lis 


name ? 
NOMPARELL, eille, adj. (qui eft ſans pa- 
kr * egal) matebleſi, incomparable, unpa- 
NOMPAREILLE, ſ. f. (ſorte de ruban) 
crimpt riblon. 5 
NoMPAREILLE (dragee fort menue) 4 
kind of ſmall ſugar- plum. 
 NomyanEiLLE (le plus petit caraftere 
d'imprimerie) nonpareil, ene of the leaf print - 
ing characters. 
NUN, adv. (negative, oppoſce à oui) no, 
not. | 
NON, ſ. m. 20. Un oui un non, a yea 
and a nay, Us fe font querelles pour un non, 


they quarrelled for ano, Jouer à pair & à non; 


to play at even or odd, i 
NCNAGENAIRE, adj. (qui a quatre- vingt- 
dix ans) fourſcore and ten years old. | 
] NONAIN, V. Nonne. Wa ; 
| NONANTE, adj. numeral, (nombre pro- 
duit par la multiplication de dix par neuf: 


dans le difcours ordinaire on dit, quatre-vingt-- 


dix) nincty. 
t NONANTIE'ME, 
dixieme) ninetieth. 


NONCE, ſ. m. (prélat que le pape enveye 


adj. (quatre-vingt- 


en ambaſſade) a nuncio. 


Nene e adv. (avec non- 

chalance) careleſsly, ſupin&y, negligeniiy. 
NONCHALANCE, ſ. f. (negligence): care-- 

leſsneſs, ſupineneſs, negligence, | | | 


NONCHALANT,. ante, adj, (negligent,. 


qui manque de ſoin) careleſs, ſuf ine, negligent, 
Hie. | : 

NoxCHAEANT, ante, ſ.m, & f. (un pa- 
reſſeux) à careleſs, an idie man or ⁊ ve. 

NONCIATURE, ſ. f. (charge de nonce) 
nunc iature, the office or f lace of a nunc io. | 

NONCONFORMISTE, ſ. m. & f. (nom 
de ſecte en Angleterre) a nonconformiſt, a diſ- 
enter, | 


NONE, ſ. f. (une des ſept heures canoni- 


ales parmi les papiſtes, qui répond à trois 
heures après midi) one of che fopiſh cancnical. 


hours, 1 
NONES, ſ. f. pl, (le 5 ou le 7 jour d'un 
mois parmi les Romains) the nenes of every. 
month among the Romans. 7» 
+ NONNE, cu NONNAIN, ſ. f. (religi- 
euſe) an mms. of 
+ NONNETTE, ſ. f. (petite nonne) @ 


you ng nun. 


NONOBSTANT, prep. (ſans avoir egard, 
malgre) notwithfland;ng, for all that.” 
NONPAIR, adj, (impair) odd, not even. 
NONVALEUR, ſ. f. (manque de valcur. 
en une terre) waſte, the being cvaſte. 
NoNVALZUuR (d'un fonds, d'une impoſi- 
tion, &c.) a deficiency. | | 
NON-USAGE, 1. m. (ceſſation. d'uſage): 
diſuſe, | (59%, 
NORD, ſ. m. ( ſeptentrion) che north. 
Qui eſt du nord, nortbern. Les couronnes du. 
nord, the northern crowns: 
NoxD, o Vent de nord, the nortb-abind. 
NokD-EST,.f. m. (la partie du monde qui: 
eſt entre le nord & Veſt) norib-eaf, 


Nos b-ESsTH (vent qui ſouſle.entre le nord. | 


& eſt) ihe-north-eaft wind, | 

NORDESTER. v. n. (decliner- du nord 
vers Peſt; en parlant. de Vaiguille aimantce) 
to wary or decline to the north-eaſt, 


NORD-QUEST,' ſ. m. (la partie du 


monde qui eſt entre le nord & loveſt) 75 


north-weſt... | 


Nor D-ovVEsT (le vent qui ſouffle entre le 


nord & Voueſt) the north-weſt wind.. 
: Yves NORD. 
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Place. 


N Ur 

NORDOUESTER, v. n. (décliner vers le 
nord- oueſt) to wary or decline to the north- 
weſt, 

NOS {plural of notre) cur, Mos gens, our 
poople, | 

NOSTRE, V. Notre, 

NO TA (mot emprunte du Latin, qui veut 
dire remarquez) rote, mark, 

NorTa, ſ. m. (nate) a note. 

NOTABLE, adj. (remarquable) motoble, 


vemar able. 


NoTABLE (conſidérable) notable, eminent, 


«<nfiderabe. 
NoTABLE (ſingulier, excellent) notable, 
excellent or ſingular, 3 
NoTABLES, ſ. m. (les prifcipaux, les 
Plus conſiderable) the chief men or topping men. 
Les plus notables du lieu, te chief men of the 
Une affembvlce de notables, an aſſembly 
of the topping men. | 
NOTABLEMENT, adv. (beaucoup, gran- 
dement) notably, conſiderably, very much, 
NOTAIRE, ſ. m. (officier qui paſſe le 
actes publics) a notaty, a ſcrivener. | 
NOTAMMENT, alv, (ſpecialement) eſpe- 
cially, particularly, | 
NO'TARIAT, ſ. m. (charge de notaire) a 
wotary's place or office. 2 
NoTARIAT: (tems auquel on eſt notaire) 
the time during <vbich ore bas been a notary. 
NOTE, ſ. f. (marque que l'on fait en quel- 
que Ecrit) a note or mark. 
 NoTE (bref commentaire, remarque, an- 
notation) note, remark, annotation. 
NoTE {marque infamante) a note of infa- 
wiy, blur, blemiſh, or diſgrace. 


Nor (caractére de muſique) mote, in mu- 


Ak. * je vous ferai bien changer de note, 
1 fhall make you change your note, or turn over 
a new leaf, * Il ne fait qu'une note, be 
ever harps on the ſame ſtring, : 
Nor Es (abreviations pour recueillir un diſ- 
cours qui eſt prononce) notes, ſport- band. 
NOTER, v. a. (remarquer) to note, take 
no ice of, obſerve, or mark, 8 
No TER d'infamie (marquer en mauvaiſe 
part) to blemiſh, to defame, to diſgrace, to 
brand. 5 | | 
NoTER un air de muſique (y mettre des 
notes) to prick down a tune or air. | ” 
NOTICE, ſ. f. (forte de livre qui donne la 
connoiſſance des lieux, d'un pays, &c.) an 
account. La notice de l'empire (titre de livre) 
an account, or the preſent ſtate of the empire. 
NOTIFICATION, ſ. f. (acte par lequel 
on notifie) z»tification, declaration. 
NOTIFIE”, ce, adj. (from Notifier) noti- 
Fed, ſignified, made known, | 
NOTIFIER, v. a. (faire ſavoir dans les 
formes) to notify, ſignify, make known, or give 
notice . 
NOT ION, ſ. f. (idée, connoiſſance) notion, 
idea, knowledge, conception. | 
NOTOIRE, adj. (evident, manifeſte) no- 
torious, evident, plain, manifeſt, 
NOTOIREMENT, adv.' ( evidemment ) 
notoriouſly, openly, manifeſily, Il a notoire- 
ment du bien pour porter cette dépenſe, tis 
well known that he bas an eſtate to bear that 
charge. 5 
NOTORIE'TE,, ſ. f. (evidence) netoriouſ- 
neſs, evidence, Ce ſont-la des faits d'une no- 
toriẽtẽ inconteſtable, rboſe are facts known to be 
undeniable, 
ſon, *tis well known to be in the houſe. 
NOTRE (pronom pofleflif & relatif; qui 
nous apartient) our or ours, Notre maiſon, 
our houſe. Notre ami, our friend, C'eſt votre 
ami & le notre, it is your friend and ours. 
Nor E, ſ. m. (ce qui eſt à nous) our ozon, 
C'eſt le notre, it is ours, 
Les Nor RES, ſ. m. (ceux qui ſont de notre 
parti) our pecple, our men. Vous étes un des 
notres (de notre compagnie) you are one cf us. 


| 


Cela eſt de notoricte dans la mai- 


NOU 
NOVALE, ſ. f. (terre nouvellement de- 
frichẽe) novale, neto-plougbed land. 
NovaLEs (dimes que les cures prennent 
ſur les novales) tithꝰs taken by the clergy, after 


a certain time, from land that has been ploughed 
up or made arable, | 


NOVATEUR, ſ. m. (qui introduit quel- 
que nouveaute en matiere de religion) a nova- 


tor, an innovator, a broacher of new opinians. 
NOVATION, ſ. f. (terme de pratique; 


novation, change. 
NOUE”, ee, adj. (from Nouer) knotted, 
tied. | 
Nove (qui a des nœuds qui empechent de 
croitre) ricketty, 
that has got the rickets, | 
 NOVELLES, ſ. f. pl. (livre ol ſont les loix 


lawv. 


année) November. | 

NOUEMENT, ſ. m. (action de nouer) 7y- 
ing, Nouement de Paiguillette (eſpece de ſor- 
tilege) the tying of the cod-piece. | 


tie, to knit, * Nouer amitié, to knit friend- 
ſhip. * Nouez vos intrigues de telle ſorte, que 


your intrigues ſo, that I may not be concerned in 
them, | 


un certain ſortilege, qui empeche, dit on, les 
nouveaux mariẽs de conſommer leur mariage) 
ts cauſe impotency by magick charms. 


parlant des boutons des arbres, qui commen- 
cent a ſe changer en fruit) to ſet or kn, 
SE NovERr (en parlant de la goute dont 


Thumeur ſe durcit dans les jointures) 70 Anet, 


or to be knotted, > 

NOUET, ſ. m. (nœud fait avec un linge 
dans lequel on a mis quelque drogue) a rag 
tied up into a knot, | 

NOUEUX, euſe, adj. (plein de nœuds; en 
parlant du bois) knotty, full of knots or knurs, 
NOVICE, adj. ou f. m. & f. (qui a pris 
nouvellement I'habit de religion) a novice, 4 
new monk or nun, a probationer, 

Novice, ſ. & adj. (nouveau, peu exerce, 
peu habile en quelque choſe) novice, new be- 
ginner, raw, unexperienced, unſkilful, II lui 
preta ſa main novice, be lent him bis unſkilful 
band. Un vieux ſoldat novice aux voluptss, an 
old ſoldier unacquainted with woluptuouſneſs, 
C'eſt un franc novice un ignorant) be js 4 
mere ninny or iznoram | 

NOVICIAT, ſ. m. (tems pendant lequel 
un religieux ou une religieuſe eſt novice) the 


time. | | 
NovicraT (mailon des novices) the pro- 
fer place for novices in a monaſtery, N 
NOVISSIME,, adv, (mot Latin qu'on em- 
ploie familitrement en Frangois pour dire tout 
recemment) lately, juſt now. 
rive tout noviſſime, it is but Juf happened, 
NOURRI, ic, adj. (from Nourrir) nouriſp- 
ed, kept, or maintained, Sc. * Tableau bien 
nourri de couleurs (or bien empate) a picture 
whoſe cclvurs are deeply laid. Mouvement de 
danſe bien nourri, a motion in dancing vell beld 
out, * Des traits bien nourris ( moileux ; 
en peinture) mel&4v-ſtrokes, Lettre bien nour- 
rie (dont les traits font bien formés) a frong 
letter. 155 | | 
NOURRI, ſ. m. (tout le bẽtail qu'on nour- 
rit, comme volaille, cochons, &c.) Ex. Faire 
un petit nourri dans une maiſon de campagne, 


to keep poultry, bogs, and cows, in a country- 
houſe, 


NOURRICE, &c, v. Nourriſſe, &c. 
NOURRIR, v. a. (ſaſtenter, ſervir d'ali- 


changement de titre & d'obligation originaire) 


Un enfant noue, a child 


de quelques empereurs) the novels of the civil 


NOVEMBRE, ſ. m. (penultieme mois de 


NOUER, v. a. (faire un nœud, lier) to 
vous ne m'y méliez point, contrive or order 


* + Nou Paiguillette a quelqu'un (faire | 


NovER, v. n. o SE NoveER, v. r. (en 


time during which one is a novice, probation- 


Ce fait eſt ar- 


— * 


* n * 


2 


| ment) to nouriſh or feed, Le pain nourrit beau- 


feeds or keeps the fire. 


. k f ' 
mari d'une nourriſſe, & du ſuc Se | 


nutritive juice. 


5e Ahle ſons or the ons l f. 


goes beyond nature. 


: us, to HS» 


| aime, be loves us, Il nous ordonne, be cm- 
mands or bids us. 


Lie nouveau monde, the new world. Le nou- 


to begin anew. 


or unexperienced in bis trade, be is a-novice in it. 


is a rarity to ſee bim. Quand je recevrai ce 
nouvel argent, ⁊bben I receive more money, the 
Frſi money I ſhall receive. 


newly, new. Du beurre nouveau-battu, hi- 


again. | | | 
Dx NovvE av: (depuis peu) newly, late. 


NO ' | 


coup, bread is very nouriſpi | 
nourrit les 8 good gre, pos ter 
Novi (entretenir Oalimens) 1 lar 
keep, or maintain, to find vieuak, 1 bo fred, 
Le bois nourrit (eu entretient) le deu en, 
| » Wd 
NovzniR (donner à te | 

__—_ a child, to ſuckle it, 

Novak (inſtruire, clever) 5 
to bring up, educate, or infiruet, Worſe 75 
SE Nou in de quelque choſe y | 
repaitre) to live or feed upon a fl, 0 en 
enfant qui ſe nourrit bien (a qui le; 3 U 
profitent) a child that thrives qe! ; Witten 
rit mal, that does not thrive, Wile dea. 
NOURRISSANT, ante, adj, ( 

beaucoup) nouriſhing, nutritive, 

eſt nouriſſant, pork is nouriſhing, 
NOURRISSE, ſ. f. (celle qui donne 3 
ter) a nurſe. Mettre un enfant en no ng 
to put out @ cbild to nurſe, Enfant 45 
change en nourriſſe, a changelin , k * 
cile ẽtoit la nourriſſe de I Italic, Sici/ on - 
nurſe of Traly. air ON 

NOURRISSIER, adj. & ſ. m. 


ter à 8 
| N enfant) ty 


qui Nourrit 
Le cochuy 


les ani. 
nutritid,, 
Ty 4 foter-fa. 
ſue noun 

ner pate, . rg (enfant qui eft ed 
2 e) a nurſe-child, nurſery, or foſter. 

* NourrI5s0N (qui eſt élevé pa; quel. 


qu'un) a foſter- child, pupil, ſcholar, * | 
nourriſſons des muſes, ou do —— 


maux & les plantes ſe nourriſſent) 
Un nourriſſier o pere nourriſſie 


ther, a nurſe's buſband. Du 


(les po- 


— NOURRITURE, ſ. f. (aliment) mari. 

ment, food, ſuſtenance, s 
* NovRRaITURE (education) r, 

education. P. Nourriture paſſe nature, nurtyr, 


NOUS, pron, (pluriel de je & moi) we, 
Nous diſons, we ſay, II nou 


NOUVEAU, o NOUVEL, nouvelle, adj, 
(qui commence d'Cetre o de paroitre) new, 


vel an, the new year. La ſaiſon nouvelle (le 
printems) the nezw ſeaſon of the year, the ſpring, 
Cela m'eſt tout a fait nouveau, that's great 
news to me. Recommencer ſur nouveau fraig 
(refaire entièrement) to do a thing over again, 
* Il eſt nouveau dans ſon me- 
tier (il n'y eſt guere experiments) be is row 


* Etre nouveau à Ja cour, to be 4 ffrunger at 
court, * C'eſt fruit nouveau que de le voir, 


R. Note, That Nouvel in the ſingular iran) 
uſed before a noun beginning with a wowel or an 
H mute. | 


Novvr Av, nouvelle, adv. (nouvellement) 


ter newly cburned. Novuveau-venu, new:y 
come. Un nouveau-veny, une nouvelle-venue, 
a new-comer, Un enfant nouveau- ne, a new- 
born cbild, | 

Dr NovuvErav, adv, (derechef) again, 999 


eſt nouveau) newwneſs, novelty. 
Novuv 2 E hls An ) novel, 
new thing, C'eſt nouveautẽ que de vous vo, 
tit 4 rar iq; to ſee you, 3 
NOUVELLE, the feminine Nouveau a 
Nouvel, V. Nouveau. 


NouvELLE, ſ. f. (avis qu on regoit = 


NOUVEAUTE, ſ. m. (qualite de c qui 


c 
l 
\ 
| 
| 


wcemment) news, tidings, rel - 
— den nouvelles, 7e 
de vos nouvelles (je ſai 
2 manière de vivre) I bear of your carriage: 


msi eu depuis long tems aucune de ſes 
e 


choſe ine, 
rence, atccoum » 
land ee, Je fai 


nouvelles en de ſes lettres) I have 9255 beard 

in at all this great zv hile. Ne faites rien 
_ us n'ayez de mes nouvelles, do nothing 
pai bear from me. Enveyer ſavoir des nou - 
= de quelqu'un (sinformer de Vetat de fa 
late) to ſend to know how one does. Mandcz- 
moi de vos nouvelles, let me bear from you, 
Envoyer quelqu'un àux nouvelles (on pour 
vinſtruire de l' ẽtat des ennemis) to ſend one out 
/ intelligence. T Dire des nouvelles de Le- 
cole (divulguer ce qu! ſe paſſe dans une ſocie- 
te dont on eſt) to tell tales, * | Point de 
nouvelles, 72t a word of that, * II y a des 
nouvelles a votre chandelle (il y a un bouton) 
there is a ſtranger, or there are gueſts in your 
candle, | | 


7 
nieux d'une aventure agreable) a novel, 


ly, lately. | | 

ne UVELLISTE, ſ. m. (qui eſt curieux 
de ſavoir & de debiter des nouvelles) a neꝛuſ- 
ringer, an intelligencer. ID | 
NouveLLISTE (gazettier) a newſmonger, 
a gazetteer, 3 „ Pod” op 
NOYAU, ſ. m. (partie dure & boiſtuſe 
cui eſt dans certains fruits) the ſtone fa fruit, 
P. Il faut caſſer le noyau pour en avoir l'a- 
mande, ae muſt break the ſtane before we can 
come at the kernel, Do 

Noyavu (ce qui fait le calibre d'un canon 


a piece of ordnance auben it is caſt. | | 
Noyav (vis de montee) the rexel or ſpin- 
die if a zwinding ſtair-caſe. | 


Ec. * Un homme noye de dettes (qui doit 
plus qu'il n'a) a man in debt over bead and ears, 
that oxves more than he is able to pay. Des yeux 
noyes de larmes, eyes ftvimming in tears. 

NOYER, v. a. (faire mourir dans quelque 
liqueur) to drown, * Noyer ſon chagrin dans 
le vin, to drown one's cares in wine. Noyer 
(dẽtruire) quelqu'un dans P'eſprit d'un autre, 
te put one out of conceit wwith another. 


Nover (inonder) to drozn, to put under 
eater, 8 


termes du jeu de boule) to throw the bowl of 
cne's adverſary out of the green, or into the 


itch, | 


Sr Noyen, v. r. (mourir dans quelque li- 


daun one's ſelf, 1 

Nover, ſ. m. (arbre qui porte les noix) 
4 walnut. tree. 5 EN 
Nover (bois de noyer) evalnut-2vood. 
O FON, ſ. m. (eſpace au deli de la ligne 


n:g-preen, 


NU 


8 all nue, adj, (qui n'eſt point vetu, qui 
eh couvert d'aucune choſe) naked, Bare, un- 
f-vorcd, Etre nu en chemiſe (n'avoir fur ſoi 
de la Chemiſe) ro have nothing but one's ſhirt 
u. II avoit la tet 

©a: bare-beaded, 
ſoit, f Un va nu 
table) 


Aller nu-pies, to go bare- 
pies (un gueux, un miſe- 
a foo wretch, a blackguard, 


\word, e 


tolcs, this J : i 
u, ſaddle or 2 e 
v (fans ornement) plain, Vous ne 


z0uler Point de galons ſur votre habit, cela 


NouvELtE (conte, hiſtoriette, recit inge- | 


 NOUVELLEMENT, adv. (depuis peu) 


lors qu'il eſt jette en moule) the mould within 


NOTE, ée, adj. (from Noyer) drowned, 


NovEr la boule de fon compagnon (en 


queur) to be drowned, to be a drowning, to | 


gui finit le jeu de boule) the ditch of a'bowl-. 


e nue, il etoit nu-tete, be 


ala 4 par extenſion de certaines ehoſes) 
%, Une epée nue, a naked or drazon | 
e Cheal tout nu me coute cent piſ- 


NUI 


ſera bien nu, you vill bave no lace on your ſuit, 
it will be wery plain, 


plain, open, without diſguiſe or difſimulation, 
C'eſt la verite toute nue, it is plain truth or 
naked truth. | 

Nu, ſ. m. (terme d'architecture, de pein- 
ture, & de ſculpture)» the naktd part of a pillar 
or picture. | 

A' Nu, adv. (a decouvert; en parlant de 
ce qui a accoutume d'©tre couvert) naked, bare, 
Monter un cheval à nu (fans ſelle ni bride) t 
ride a borſe bare-backed or without a ſaddle, 

* A' Nu (ſans deguiſement, ingenument) 
nakedly, freely, ingenuouſly, openly, without diſ- 
| fimulation, plainly. : 

NUAGE, ſ. m. (nute) a cloud. | 
* NvaGEt (vapeur qui offuſque la vue) 
cloud, miſt, * Un triſte nuage offuſque Veclat 
de ſes yeux, ber eyes arg clouded with melan- 
choly. | 7 1 
* + NACE (quantite de certaines choſes 
qui forme comme un nuage) a cloud, a crowd, 
a multitude, Un nuage de coups de baton s'en 
va crever ſur vos Epaules, a ſhower of blows is 
going to fall thick and heavy on your ſhoulders, 

Nvaces (en termes de peinture) clouds in 

paintings 


rances de l'eſprit) clouds, miſts, darkneſs, 
NUAISON, ſ. m. (terme de marine; vent 
alizé) a trade-goind. TILE 

NUANCE; ſ. f. (mEJange, adouciſſement 
de conleurs, nuees) a gentle gradation of co- 
lours, a ſhadowing with light colours upon dark 
of the ſame kind, or with dark colours upon ligb- 
ter of the ſame kind, 
couleurs) to mix or blend diff.rent colours one 
into another, Þ _ 5 | 

NUBILE, adj. (mariable) marriageable. 

NUD, V. Nu. | 


nakednefs, | 


nudity. 

NUE, ſ. f. (amas de vapeurs elevees en 
Pair) a cloud. * Elever juſqu'aux nues (lover 
extremement) to raiſe, to ery up, or extol to 
the ſkies, * Faire fauter quelqu'un aux nues 
(Vimpatienter, & le mettre en colere) to ut 
one into a paſſion, to vex or teaze bim. * Tome. 
ber des nues (etre fort ſurpris) to be in amaze, 
to-be amazed. * Un homme tombe des nues 


Nu E, the feminine of Nud, | 
NU E“, &e, adj. (from Nuer) ſhadowed, 
NUE'E, f. f. (nue cu nuage) a cloud. 
* Une nuce de traits, a ſpozwer of darts or ar- 


neſſes. Une nuce de Barbares, a ſwarm of 
Barbarians. | FOR 

NUEMENT, adv. {frem Nu; d'une ma- 
niere imple, ſans deguiſement) nakedly, plain- 
by, freely, ingenuouſly, without diſſimulation. 
NUER, v. a. (meler, aſſortir les couleurs 
dans les ouvrages de laine on de foie) to ſhadow 
with colours. 

NUIRE, v. n. (faire tort, porter dom- 
mage) 10 burt, to prejudice, to do burt, barm, 
or miſchief, to annoy or wrong. > 

t NUISANCE, ſ. f. (terme de palais; ob- 
ſtacle, incommodite) nuiſance, annoyance, da- 
mages 
NUISIBLE, adj. (dommageable, qui nuit) 
harmful, hurtful, prejudicial, obnoxious, nci- 
ſome, offenſive, miſchievous, dangerous. 

NUIT, ſ. f. (eſpace de tems que le. ſoleil 
; eſt ſous Vhoriſon) night. Se mettre à la nuit, 
| to be benighted, A nuit fermee, à nuit cloſe, 
' oben it is quite dark, Une nuit eternelie 


| la nuit du tombeau, iu the dark grave. 


* Nu, tout nu (ſans deguiſement) naked, . 


* NVAGESs (doutes, incertitudes, igho- | 


NUANCER, v. a. (meéler de diffcrentes | 


NUDITE“, ſ. f. (état d'une perſonne nue) 


Noob iT E (terme de peinture; figure nue) 


(ſans aveu) a man that can give no account of 


rows, Une nuee de temoins, a cloud of -wit- |, 


(la mort) an everlaſting night, death. * Dans | 


Noir (obſcurits) darkneſs, * Son diff 

cours eſt une nuit ou je ne vois goutte, his 
diſcourſe is ſo dark, that I kriexo not hat to male 
ont, It n'ya point de nuit dans votre eſprit, 
there is no durkneſs in your mind, 

De Nuit, adv, (pendant la nuit) in the 
nigbt, or the night-time, by night. Partir de 
nuit, 70 Fa out in the night-time.. Courir de 
nuit, fo be a night-walker, Coureur, coureuſe 
de nuit, a nigbt-waller. 

t NUITAMMENT, adv. (de nuit) by, 
night, in the night, | 

NUITEE, ſ. f. (couchtez ce que Von 
paye pour le gite & la depenſe d'une nuit) 
night's lodging. 

Nu1TEE (travail d'une nuit) night's work. 

NUL, nulle, adj. (qui n'eſt d'aucune va- 
leur; en parlant d'un acte, &c.) void, that 
does not ſtand good in law, of no force. | 
Nor, nulle, (aucun, pas un) no, not one. 
Nul homme, no man, not one man. Je nai 
nul ſujet d'en douter, I have no reaſon to doubt 
of it, Vous wavez nulle raiſon de vous fa 
cher, you bave no cauſe to. be ang.,, Nulle-- 
part, n9-where, = | | 

NULLE, ſ. f. (mets compoſe de jaunes 
d'œufs & de ſucre) a. diſh made of yolks of egg 
' and ſugar, _ PEE. N | 
Nur x (caraftere qui ne ſignifie rien & 
qu on employe dans les lettres Ecrites en chiffre) 
null, a cypber ſtanding for not bing. 

NULLEMENT, adv. (en nulle maniere}. 
no, by no means, in no wiſe, not at all, not in 

the leaſt. 5 

NULLTITE“, ſ. f. (vice, défaut qui rend un 
acte nul) nullity, invalidity, errer. 

NUMERAL, ale, adj. (qui defigne un. 
nombre) numeral, of or belonging to number. 

NUMERATEUR, ſ. m. (terme @Carith- 
metique; le chiffre qui ſe met au deſſus de la 
ligne avec laquelle on marque les fractions) 
the numerator, 


* 


tique; L'art d'exprimer la valeur de tout nom 
bre propoſe en ſe ſervant de certaines figures) 
nu merat ion. e . 
NUMERATION (terme de pratique; com- 
pte d'une ſomme d' argent) payment of money. 
NUME'RIQUE, adj. (qui a raport aue 
nombres) numeral, or numerical. 
NUME RO, ſ. m. (nombre, cotte qu'on. 
met ſur quelque choſe) number. Voyez le nu- 
mero cinq, ſee number five, Il entend le 
numero (il eſt habile dans ce qu'il fait) be 
underſtands the matter, 
NUME ROTER, v. a. (mettre le numero}: 
to number, to mark with a number. | 
NUNISMATIQUE, adj. (qui a rapport 
aux medailles antiques) numiſmatical, aumiſ- 
matich. "Ws BED HEY 
NUMISMATOGRAPHIE, ſ. f. (d&fcripy ' 
tion & connoiſſance des anciennes medaille 
numiſmatogrophy, ( knowledge of ancient. medals 
and coins). 5 
NUMME, ſ. m. (terme de medaillifte 3 
ancienne monnoye) coin. | | 
NUMMULAIRKE, ſ. f. (forte: de plante) 
money-wort. 55 l 5 
NUNCUPATIF, ive, adj. (terme de droit, 
& de theologie ; verbal, de vive voix, cu qui 
neſt que de nom) nuncupative, verbal, or n- 


will, a. vill. parole. | 
NUNDINALES, adj. f. P. (nom que les 


de leur alphabet, & qui indiquoient les jours 
de 'marche) nundinal, nundinary.. 
NUPTIAL, ale, adj, (qui concerne les. 
nöces ou le mariage) nuptial, bridal, belonging 
to a wedding or marriage. Un lit nuptial, @ 
wwedding-bed, a bridal- bed. Robe nuptiale, a: 
wedding-garment. f | 
NUQUE, ſ. f. (creux qui eſt entre la we 
8 E le 


j 


NUME'RATION, ſ. f. (terme d'arithméeé- 


minal, Teſtament nuncupatif, a nuncupative 


' Romains donnoient. aux huit premieres lettres: 


4 r © og — 
_ —_—_ 4 


OE OY * 


[| 

is. 2 
4 
1 
+ | 


* — — 
— Ei ann 4 room iO. vo 


NUT 


& le chignon du cou) ape, the binder part of 


the neck, 


NUTRITIF, ive, adj. (nourriſſant) nutri- 
tive, nouriſhing. Les ſucs nutritifs, nutritive 


Juices. a 


NUTRITION, ſ. f. (action de la faculte | 


nutritive) nutrition, 


NUTRITUM, f. m. (onguent defliccatif) | 


nutiitum, @ fort of ointment, 


9. 


NYM 


i 1 
oV. | 
NYMPHE, ſ. f. (déeſſe fabuleuſe) 4 
nympb. 


NyYMPHE (jeune fille ou femme bienfaite) 


nymph, lady, beauty, goddeſs, Nymphe pota- 
gere (une payſanne) a courtry-laſs, 


8 


| la matrice) nympłts. 


N 1 M 
Nyurus (terme de natur 


peau qui enveloppe les inſecte 
l'œuf, ow quand ils 


alile; la Detits 
yp s Enferm u 
e transforment 4 


NyYMPHES (terme d'ana 
parties molles qui avancen 


tomie; 33 
nie; Ulerons 4g 
t horg les levres 4 


the fifteenth letter of the French alphabet, and the fourth of the worels, has a tuo, fold ſound, befides the naſal * PT 


| () 9 receives when followed by an n in the ſame Jyllable, the one long and broad, like that of the o in the Engliſh aun 


ſmoke, and is then generally marked with a circumflex over it, as in Cote, a coaff ; cone, a cone; the other ſhort and ſlender, 


like that of the o in the word love; as in obole, a baſe coin of old; odorat, ſmelling. O, followed by an a, or an & mari 
birth two dots, Reeps its proper articulation, making a ſyllable of 22 3 as in cloaque, a fink or common ſhore ; Goa, th, 
name of a town ; poete, a poet; moelle, marrow, Wc. but it is loft when it makes an improper diphthong «with e, at in geil, 


un eye, and its derivatives; ſœur, ſiſter ; coeur, heart, Sc. O, followed by 1, ſometimes makes a proper diphi hong, ern,. 


ing two ſounds pretty near like to thoſe heard in the Engliſh word why; as foi, faith ; loi, law: Sometimes it is an imprijer 
diphthong, ſounded like the open &; as in Frangois, French; Jaimois, I did love. Ou 7s always ſounded like the 00 if tl 


Engliſb. 


OBE 


n J bet) an O0. 


O, among the ancients, wwas a numeral letter 


hat ſtocd for eleven; as, 


O numerum geſtat qui nunc undecimus 
extat, | Te 


When it is marked with a tittle, it * Hands 
for eleven thou ſand. | 


. - 


O {en arithmẽt 
C'eſt un O en 


comme inutile, & qui n'eſt propre a rien) be 
is a mere cytber. 


mas anthems beginning with O with the Reman 
Ceathalicks, O ga (par licence pour orca ) 
moUWs: 

O! (particule & interjection) Ob! O mon 
Dieu! Ob! my God! O! qu'il eſt difficile 
de, &c. Ob! how hard. it is to 


OB 


OBE'DIENCE, 1. f. (ſoumiſſion, hommage 
que les Catholiques Romains rendent au Pape) 
cbedience to the Pope 0 Le Roi de 


F Rome, 


France preſſa fort le Comte de Flandre de quit- 


ter Pobedience d'Urbain, & d'embraſſer celle 


de Clément; the 2 of France preſſed very 


much the Earl of Flanders to turn from Pope Ur- 
ban's to Clement's obedience, a 
OBEFviENCE (acte que donne un ſuperienr 
ecelẽſiaſtique A un inferieur, pour le faire aller 
en quelque miſſion) obedience, Pays d'obedi- 
ence (le pays où le Pape exerce une juriſdic- 
t'on plus Etendue que dans les autres) countries 


of obedience. 


Les O de Noel (antiennes 
qui commencent par un O, & que les Catho- 
ligues Romains chantent avant Noel) Chrift- 


TX S. M. (la quinzieme lettre de Palpha- 3 


2 


ll 


1 3 


2 


_—_— 


| veugle, paſſive or blind obedience, 


: OBE 


OBE'DIENCIER, ſ. m. (religieux qui doit 


obeir a l'ordre de ſon ſuperieur, pour deſſervir 


certains benefices) obedientiary, or obedien- 


; tial, 


OBE DIENCIEL, elle, adj. (terme dogma- 
tique; il ſe dit de ce qui obéit aux cauſes ſu- 
perieures) obediential, 5 . 

OBE IR, v. n. (ſe ſoumettre aux ordres de 


| J quelqu'un, les executer) to obey, to be obedient 
ique ſignifie un zero) O, in 

 arithmetick, ſignifies a cypher, | 
-  chifre (ſe dit de quelqu'un qu' on regarde 


or N Je le ferai pour vous obeir, J'/ do 
it to obey you, or to ſhew my duty to you. Se 
faire obeir, to make one's ſelf to be obeyed, II 
faut lui obcir, be muſt be obeyed. 


OBE1R a un prince, A un «tat (en Ctre ſu- 


jet) to be ſulject of or to a prince or ftate, to be 
in their dominions. x : 

OE IR (plier, cẽder; en parlant des choſes 
inanimees) to be obedient, to bend, to be pliant, 
to yie.d, to be ea(y to be wrought. 

OBE ISSANCE, ſ. f. (action de celui qui 
obẽit; ſoumiſſion, diſpoſition à obeir ) cbe- 
dience, ſubjection, ſubmiffion, Ob&iſſance a- 
Se ranger 
ſous V'obeiffance du roi (fe ſoumettre au roi) 


iſlance, to withdraw one's allegiance, to rebel 
againſt him. Les terres de fon obéiſſance (ou 
de ſa domination) His dominions, Etre ſous 


| Pobeifſance de pere & de mere, to be under tui- 


tion of ather and mother, Aſſurer quelqu'un 
de ſa tres-humble obèiſſance, ro aſſure one of 
one's moſt humble reſpeFts, 


| to ſubmit to the king. Se ſouſtraire de ſon obéẽ- 


1 


OBEISSANT, ante, adj. (qui obéit) obe- | 


dient, obſequious, dutiful, 


* OBEISSANT ( ſoumis; en parlant des 


paſſions) obedizn?, ſuljject. 


'* On EISSANT ( ſouple, maniable, qui 
cede) obedient, fliant, eaſy to be wriught, | 


lency. 


OB 

OBE LISQUE, ſ. m. (eſpece de pyramide 
quadrangulaire etroite & longue pour ſervir de 
monument public) an obeliſk, 5 

OBERE“, &e, adj. (terme de palais; charge 
de dettes, endette) graztly indebted, in debt 6- 
ver head and ears, ſunk in debt. 

OBERER, v. a. (charger de dettes) 7 rus 
in debt, | : 

S'ORERER, v. r. (sendetter) fo run one's 
ſelf in debt. FT 

OBE'SITE', ſ. f. (terme de médecine; 
groſſeur incommode) obeſeneſs, «beſity, corpue 


OBJECTER, v. a. (oppoſer quelque choſe 
à ce que quelqu'un dit oz pretend) 10 object ot 
make an oljection, to poſue. 
OBJEcTER (reprocher) #9 object or re- 
proach, to twit or caſt in the teeth, * f to br 
in one's diſh, 83 : 
OBJECTIF, ive, adj. & ſ. (terme dop. 
tique; verre qui eſt a Vextremite de la Junette 
que l'on tourne du cotẽ de l'objet) otjettive, an 
object- glaſs. EN 
OsJecT1y (terme de theologie; en qui 
lite d'vbjet) ol jective. Dieu eſt notre bonheur 
objectif, notre felicitẽ objective, God is th? 00. 
ef of our happineſs. 
a ob JECT * 11 f. (difficulte qu'on oppoſe) 
ahjefion, difficulty, — ; 0 
OBIER, o AUBIER, ſ. m. (érable; forte 
d'arbre) a naple- tree, a white haſel-tree, 
OBJET, ſ. m. (ce qui touche les ſens 1 
les facultés de Lame) an object. Lobſet 4 
vue, the el je of fight, Quel objet mer, 
& brutal eſt un homme mw tam ner 
contemptible and beaftly fight a arun 3 
64547 1 d'une paſſion, vp 
action; ce qui ſert de matiere a une ſcienc A 


OB L 


* Nee. - Fentendement, /ogick 7s 
converſe qui eſt important dans une hiſtoire 
x licre, ne l'eſt pas toujours dans une hi- 
Need d'autant que ce qui apartient 
ee objet dans la premiere, n eſt ſou- 
15 15 nulle conſequence dans l'autre: What 7 
| ep in a particular, is not always ſo in a 
1 1 biftory, becauſe wvhat belongs to the prin- 
Re, ject or ſubject in the former, is oftentimes 
5 19 conſequence in the latter. l 8 
03187 (but, fin qu'on ſe * e) aim, 
end, praſpect, view. II n'a que ſon interet 
| pour objet, be has nothing but ſelf-intereſt in 
in (motif) conſideration, motive, end, 
views proſpe. II Va fait par des objets mon- 
dains, be has done it out of worldly conſidera- 
tit. La ſomme eſt trop petite, cela ne fait 
pas un objet, the ſum is too ſmall, that 5 no con- 
fideration, or "tis not worth a man s. while, 10 
OBIT, ſ. m. (ſervice qu on fait pour un 
mort) obit or dinge, an office for the dead. 
OBITUAIRE, ſ. m. (mortuaire) a book of 
urials, a regiſter-book of the dead. 


OBLAT, I. m. (moine lai, ſoldat invalide | 


autrefois entretenu dans une abbaye) a diſabled 
oller who vas maintained as a monk in an ab- 


bey 


fering, | E 
OBLIGATION, ſ. f. (engagement qui 


vient de quelque bon office qu'on a regu) ob/i- 
patio, tie or engagement, bond. 
grandes obligations, you have laid great obliga- 
tient upon me, I am very much obliged, bebolden, 
or bound to you, = 
OB:1caTION (devoir) obligation, duty. 
C'eſt une obligation naturelle d' aſſiſter ſon 


pere & ſa mere, it is a natural duty to af ft ones 


arents, 
, On116AT10N (acte par lequel on s'oblige 
de payer certaine ſomme) oòligation or bond. 
QBLIGATOIRE, adj. (qui a force d'obli- 
ger) obligatory, binding. 5 
ODLIGE,, ſ. m. (acte de cautionnement) 
bind of indemnity. 


Osr16E, ée, adj. (em Obligerz rẽde- 


able) obliged, beholden, bound, Je me ſens 
infiniment oblige de ſes bontes, I cbink myſelf 
infixitely obliged to bim for bis favours, 

_ OBLIGEAMMENT, adv. (d'une maniere 
odligeante) of /igingly, courteouſly, kindly, offi- 
ctouſly, friendly, 8 


OBLIGEANT, ante, adj. (officieux, qui | 


oblige, qui aime a faire plaiſir) obliging, cour- 
teous, Rind, officious, friendly. | 

OBLIGER, v. a. (forcer, contraindre) to 
lice, force, or compel, Il y fut oblige, he 
was forced to it, | 


OBL1GEr (engager par un acte public) to 


bind, S'obliger pour quelqu'un, to be bound 


fer ene, 


Os1.1GER (porter, engager à faire quelque 


i 5 8 
hole) to cblige, to lay an obligation upon, to 


bind, Mon devoir m'oblige à le faire, my du- 
ty obiges me to do it, I am bound in duty to 
.. 45 

Onrrerx (faire plaiſir, rendre de bons 
offices) to oblige, to lay an obligation upon, to do 
a kindneſs, good turn, or office. Parke n'a 
—_ obliger egen grace, no body 

a more genteel way of obliging. 

| OBLIQUE, adj. (abel de bias, de tra- 
vers) oblique, ſlope, awry, 
| due, an oblizue line, 
praiſe, Cas oblique 
tout cas excepte le no 


filthy, b 
| OBSCENITE);,* ſ. f. (ordure, ſalete qui 


"OBLATION, l. f. (offrande) oblation, 7 


Je vous ai de 


OBS 


_ OBr.10vemenT (d'une manicte fraudit- 


| leuſe) fraudalouſly, 


OBLIQUEMENT (indirectement) indirect- 


4. 
OBLICGUITE,, ſ. f. (terme de mathẽma- 


tique; diſpoſition d'une choſe poſce oblique- 
ment) obliguity. 


7 


ORBLI CI TE (terme de mathematique ; 
inclinaiſon d'une ligne ſur une autre) obliqui- 
ty, obliqueneſs. a 

OBLONG, ongue, adj. (terme de geome- 
trie; plus long que large) oblong. 

OBOLE, ſ. f. (ancienne petite monnoie de 
cuivre) obole, a baſe coin of old, of the ſmalleſt. 


value, the fixth part of a farthing, 
_ OBREPTICE, adj. (terme de pratique; 


obtenu par ſurpriſe) ſurreptitious, obtained by 
indirect or crafty means. | 
OBREPTION, ſ. f. (terme de palais; ce 
qui rend des lettres obreptices) obreption, the 
getting of a thing by crafty or indirect meant. 
OBSCENE, adj. (dethonnete, ſale) obſcene, 
dy, ſmutty. 


bleſſe la pudeur : il ſe dit des actions, des pa- 
roles, des termes, des ecrits, des figures, & des 
tableaux) obſcenity, filthineſs, ſmuttineſs, baw- 
d . 


OBSCUR, ure, adj. (ſombre, tenebreux) 


dark, full of darkneſs, gloomy, 


Onscur (dans les couleurs, moins vif ou 
moins clair) dark or deep. 


* OBscur (qui n'eſt pas clair, difficile 3 


entendre) dark, difficult, hard to underſtand, 
obſcure, 5 


* 


* Oßscux (caches, peu connu) obſcure, 


private, retired, Vivre dans un état obſcur, 
to live obſcurely. * Naiſſance obſcure (ou baſſe) 


obſcure or mean birth, Son obicur (ou ſourd) a 


dull ſound, | 

OBSCURCIR, v. a. (rendre obſcur) to 
darken, to bedim, Obſcurcir la vue, to dim the 
fight. | | 
* QOBsCURCIR (diminuer Peclat de quel- 
qu'un, ou de quelque choſe) to obſcure, to cloud, 
eclipſe, darken, or drown, * Obſcurcit la re- 
putation de quelqu'un, to blur, or blemiſh one's 
reputation, 

S'OBsCURCIR, v. r. (devenir obſcurz au 
propre & au figure) to darken, to grow dark, 
gloomy, or overcaſt, ts be obſcured or eclipſed, 
to be clouded. 

OBSCURCISSEMENT, ſ. m. (affoibliſſe- 
ment de lumiere) an obſcuring, darkning, dim- 
ming. | | 

OBSCURE'MENT, adv, (avec obſcurite ; 
au propre & au figure) obſcurely, in the dark. 

OBSCURITE,, ſ. f. (privation de lumiere) 


: darkneſs, gloomineſs. Obſcurite de vue, dim- 


neſs of fight. * Son diſcours eſt plein d'obſcu- 
rite (il n'eſt pas fort intelligible) bis diſcourſe 
is very dark, obſcure, or difficult. 

* OnscuriTE (vie cachee) obſcurity, li- 
wing in the dark, * L'obſcurite de ſa naiffance, 
his obſcure or mean birth, CEN 

OBSE'DER, v. a. (étre aſſidiment autour 
d'une perſonne) to beſet, to ſtand about. 

OBSE'QUES, ſ. f. pl. (funerailles faites 
en cẽrẽmonie) cbſeguies, funerals, funeral 
rites. | 

OBSERVANCE, ſ. f. (pratique de la regle 
d'un ordre religieux) obſervance, rule in a mo- 
naſtery. | | 

OBSERVANCE (ceremonie) ceremony, rite. 
Les obſervances du levitique, the ceremonies of 
the law of Moſes. | | a 

OBSERVANTIN, ſ. m. (ſorte de reli- 


gieux) an obſervant or obſervantin, a ſort of | 


monk, 
OBSERVATEUR, ſ. m. (qui accomplit 
ce qui lui eſt preſcrit) an obſerver, 


OBnsERVATEVUR (qui obſerve os remarque) 


an objervatcr. 


| fieges) ob/idional, 


| flacle, hindrance, let, ru 


OBT 

OBSERVATION, f. f. (action A'accome. 
plir ce qui eſt preſcrit) obſervance, keeping. 

OBSERVATION (remarque) an obſervation, 
a remark, 

OBnsERvaTION (% contemplation ) des 
* the obſervation or contemplation of the 

ars, 

OBSERVATOIRE, ſ. m. (ẽdifice deſtine 
aux obſervations aſtronomiques) an obſerva- 
tos y. | 

OBSERVER, -v. a, ( accomplir, ſuivre 


OBSERVER (regarder, conſiderer avec é 


OnsERveR (remarquer) ro obſerve, mart, 
or take notice of, to mind or heed, | 
OBsSERvVER (epier les actions, les paroles 
de quelqu'un) to obſerve, watch, ſpy, or eye, 
to have a ftrift eye over one. | 
S'OBSERVER, v. r. (tre circonſpect dans 
ſa conduite) to lock to one's ſelf, to be wary, 
cautious, or circumſpeft, _ | 
OBSESSION, ſ. f. (action d'obſeder, & 
I'etat d'une perſonne obſedee) obſeſſion, beſet + 
ting. | FEE 
OBSIDIONALE, adj. f. (qui concerne les 
Une couronne obſidionale 
(que les anciens Romains donnoient A celui 


crown. | 
OBSTACLE, ſ. m. 8 an o. 
„ impediment, bar, 
OBSTINATION, ſ. f. (opiniatrete) i- 
nacy, wilfulneſs, tubbernneſs. | 
 OBSTINE, ée, adj. (opiniatre) chHtinate, 
oilful, fliff-neck'd, ſtul born, ſelf-villed, 
OBsTINE (réſolu opiniatrement) ebilfully 
reſolved, fliff, firm in a deſign. IDS 
OBrsTiNE, ſ. m. (homme qui s'obſtine) 2 
wil ful, flubborn, obſtinate man, | 


4 


ubborn woman. 

OBSTINE MENT, adv. (avec obſtination} 
obftinately, wilfully , tubboraly, ſtiffiy. me 
OBSTINER, v. a. (rendre opiniatre) to 

made obſtinate or ſtubborn. 
+ OBsTINER (ſoutenir opiniatrement) to 

maintain fliffly, to fland it out. 

ftinate or ſtubborn, to be obſtindtely reſolved, to 
be ſtiff or firm in a purpoſe, Si vous declinez 
la juſtice du peuple, & ſi vous vous obſtinez à 


the juriſdiction of the people, and inſiſt on being 

tried by the conſuls only. S' obſtiner contre 

quelqu'un, to be flifly bent againſt one. 
OBSTRUCTIF, ive, adj. (qui cauſe des 


a ſtoppage. | | 
OBSTRUCTION, f. f. (terme de mede- 
eine; empechement qui ſe: trouve au. paſſage 


ruction, ſtoppage. : | 
/ 1 GER. V. n. (terme de pa» 
lais; obeir) to obtemperate, to obey. 
OBTENIR, v. a. ( impetrer, avoir ce 
qu'on demande) to obtain, get, gain, or have. 
Il a obtenu ce qu'il demandoit, he cbtained 
what be deſired, Il a obtenu ſa grace, be bas 


ſon eſprit, I cannot gain that upon bim, I cax- 
not prevail with bim about it, On obtint cela 
ſur lui, he was ſo far prevailed upon. On or- 


Almighty's direftion, © _ 
OBTENTION, ſ. f. (impetration) an ob- 
| taining or getting, 


ed, got, bad. 
OBTVUS, uſe, adj. (terme de geomttrie ; ſe 


| dit d'un angle plus grand que Jo droit) obruſe. 


Uu * Eſprit 


1 qui eſt preſcrit) to obſerve, keep, or Hel- 


tude) to obſerve, confider, contemplate, or flu 


qui avoit fait lever le ſiége) an ob/idional 


OBSTINEE, ſ. f. (femme qui s obſtine) K 


S' OBSTINER, v. r. ($s'opiniatrer) to be ob- 


n'etre juge que par les conſuls, if you decline 


obſtructions) obſtruttive, topping, that makes 


des humevrs dans le corps des animaux) c- 


got his parden, Je ne ſaurois obrenir cela de 


donna un jeũne pour obtenir les lumicres du 
ciel, a faſi-day was appointed to implore Gad 


OBTENU, ue, adj, (from Obtenir) obcain- 


Occ 

* Eſprit obtus (pẽſant, Emouſſe) a dull, blunt, 
or heavy wit, 5 . 

OBVENTION, ſ. f. (impot ecclefiaftique) 
ebvention, N LEM 

OBVIER, v, n. (prendre des meſures pour 
prevenir, aller au devant de) to obwiate, to pre- 
went or binder. Il faut obvier a ces inconve- 
niens, s'il eſt poſſible, eve muſt obwiate theſe in- 
conweniencies, if poſſible, 


O e 


OccASION, f. f. (rencontre propre pour 


faire quelque choſe) occaſion, opportunity. Par 
occaſion, ' occaſionally, * P. Prendre Vocca- 
Gon aux cheveux, to take opportunity by the 


forelock, P. L'occaſion fait le larron, oppor- 


tunity makes the thief, 8 
Oc casio (ſujet, cauſe, matiere) occa- 


ſien, cauſe, or pretence, reaſon, matter, * 2 


handle to do a thing. A votre occaſion (pour 
l'amour de vous) 
Half. | 
Occaston (afion, combat, rencontre de 
gucrre) action, fight, | | 
_ OCCASIONNEL, elle, adj. (qui donne oc- 
caſion) eccafional, " | 
OCCASIONELLEMENT, adv. (par occa- 
fon) occaſionally, | BE) 
'. OCCASIONNER, v. a. (fournir Vocca- 
ſion, cauſer) to occaſion, to cauſe, | 
OCCIDENT, f. m. (le couchant) weft. 
Le ſoleil eſt dans ſon occident (il fe couche) 


the ſun ſets, Qui eſt d'occident, ou a Focci- 


dent, weſtern, weſt, weſterly. 

1 gere facet, W decline, 
decadency, 8 
OcciDENTAL, ale, adj. (qui eſt a l'oc- 

eident) weſterly, weſtern, occidental, 
IT OCCIRE, v. a. (tuer) to ſlay or kill. 

t OCCIS, iſe, adj. (from Occire: ne ſe 

dit que dans le burleſque ou dans le ſtile ma- 
rotique) ſlain or killed. _ | 
der. 1 | 

OCCULTE, adj. (cache) occult, fecret, 

| bidden. Les ſciences occultes, cccult ſciences. 
OCCUPANT, ante, ſ. m. & f. (qui fe ſai- 
fit d'une choſe) ſeizer, peſſeſſor, accupier. Une 
He deſerte apartient au premier occupant, 4 
deſert ijlard belongs to the firft poſſeſſor or occu- 
Er. 

Z OCCUPATION, ſ. f. (emploi, affaire a 
laquelle on eſt occupe) employment, buſineſs, oc- 

ctubation. Cela fait toute ſon occupation (il ne 


fait autre choſe) that's all be has to do, or be 


minds nothing elſe. * Donner de Voccupation 
{cauſer de la peine, de Pembaras) a quel- 


qu'un, to cut out work for one, to create bim 


trouble, 


OCCUPE-”, ce, adj. (qui a des occupations, - 
des affaires) (0 y, taken up, employed, Il etoit | 


alors occup d'une nouvelle guerre, be was then 
talen up with a new war, 
Occ ur (rempli) taten up, prfſeſſed, Sc. 
QCCUPER, v. a. (employer, donner ma- 
ticre de travail) to buſy or employ. L'eſprit de 
Vhomme eſt trop grand, ſa vie trop courte, ſon 
tems trop precieux pour Voccuper a des baga- 
telles, the mind of man is too great, bis life too 
ſhort, bis time too precious, to be ſpent in trifles, 
' OccvyrR (poſleder, avoir) to peſſeſs, to be 
ſeized or fed of. 
 Occvy#n (tenir, remplir) to take up, to 
bold, Cela occupe trop de place, that takes up 
teo much room. Occuper une maiſon (y habi- 
ter, y Etre logé) to take up a bouſe, to inhabit 
it. Occuper la place de quelqu'un (exercer 
fon emploi) ro be in one's place, to exerciſe bis 
- empleyment,' to. do bis office. EAGLE. 
Occur kx un poſte (terme de guerre; 8'en 
emparer) fo ſeize upon, to take a poſt, 
 QccvurER, v. n. (il ſe dit d'un procureur 
4, 5 1 


upon your account, in your be- 


1 OCCISION, #5 (tuerie) ſlaughter, PRESSE: 


* 


| 


| quatrevingts) fourſcore, eighty. 


* 


9 


4 * 


to plead. 
S' Oe gur zs, v. r. (s'employer a faire 


quelque choſe) to be buſy, employed, or taken 
up. Nous devons ſans ceſſe nous occuper de 


cette penſee, wwe owght to be continually taken 


up with this thought, 


OCCURRENCE, ſ. f. (rencontre, occa- 


| Gon, EvEenement fortuit) occurrence, occaſion, 


emergency, accident. 

OCCURRENT, ente, adj. (qui ſurvient 
fortuitement) occurring, accidental, emergent. 

OCEAN, ſ. m. (la grande mer qui envi- 
ronne toute la terre) the ocean, or main ſea 
that encompaſſeth the earth. | e 

OCE ANE, adj. f. Ex. Mer oceane, the 
run,, PERS, 

OCRE, ou OCHRE, ſ. f. (terre minerale 
dont fe fait la couleur jaune) ochre, a ſort of 
mineral, | 


OCTAEDRE, ſ. m. 


chacune eſt un triangle équilatéral) an oct̃o- 
edrical body. PET 2 | 
OCTANTE, adj. numeral, (ce mot neft 
d'uſage que dans l' arithmétique, & ſignifie 
OCTANTIE'ME, adj. (nombre d' ordre; 
quatre-vingtieme) eigbtieth. | 
OCTAVE, ſ. f. (terme d' egliſe; huit 


jours qui ſuivent certaines fétes) an offave, 


eigbt days after ſome feaſts. 


OcrTave (huitiéme en muſique) diapaſon, 
or eighth in muſick. : 
OcTAvE (ſtance 
Italienne) an offave, | | 
OCTAVO, ſ. m. (terme de libraire; qui 
ſe dit d'un livre dont la feuille ſe plie en huit) 


de huit vers de la pothie 


an octavo, a book having eight leaves to a ſheet, 
(le dixieme mois de 


OCTOBRE, ſ. m. 
Pannee) October. 


vingts ans) fourſcore years old. 
OCTOGONE, adj. (qui a huit angles) 

an octagon, or figure of eight angles. 

conceſſion) a grant, * 
OCTROYER, v. a. (accorder) to grant. 
OCULAIRE, adj. (qui a vu de ſes yeux) 


eye-witneſs, 


d'optique; le verre qu'on applique a l' œil pour 


voir les objets) he eye-glaſs of a teleſcope. | 
OCULAIREMENT, adv. ( viſiblement ) 


viſibly, ſenſibly, plainly, 

traite les maladies de V'eil) an oculift. 
OCULUS CHRISTI, ſ. m. (forte de plante 

& de fleur) ccalus Cbriſti. | 2 


OD 


poſe de ſtances uniformes & regulieres) an ode, 


a lyrick poem. 


ODEUR, ſ. f. (ſenteur) odowr, ſmel], ſcent, 
flawour, ö | 5 | 
Etre en bonne on en mauvaiſe odeur, 
to have a good or bad name or reputation. 

ODIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
odieuſe) odiquſſly, in an odious manner, 


ODIEUX, euſe, adj. (haiſſable) ogious, 
bateful, hainous. | | 

ODONTALGIE, ſ. f. (terme de chirur- 
gie; douleur des dents) tootb-ach, 


/ ODONTALGIQUE, adj. (ſe, dit des re- 


- medes propres a calmer le mal des dents) edon- 


\ falgicks, 


qui eſt charge d'une affaire en juſtièe; plaider) | 


| terme de -geometrie z 
corps regulier qui a huit faces egales, dont 


OCTOGE'NAIRE, adj. & ſ. (qui a quatre- 
ocr angular, octagonal, conſiſting ef eight angles. 
Oc rocoN E, ſ. m. (figure de huit angles) 
OCT ROI, 1, m. (terme de chancellerie; 
maſter's eye makes the horſe fat. 
ocular, Un temoin oculaire, an ocular or 


OcvuLaire, ſ. m. on Verre oculaire (terme 


OCULISTE, ſ. m. (celui qui connoit & qui 


| * Oeil de la volute. (le milieu de la volute du 
ODE, 4 1. (ſorte de pot me lyrique com- £ 


* OpEvn (reputation) name, fame, repu- 
tation. 


| to caſt ſheep's eyes, to ogle. 


I rhe eye-teetb. 
OD1EUSEMENT (malignement) maliciouſ- 


AT 
ODORANT, v. Odo 
ODORAT, ſ. m. 


les odeurs) ſmelling, one of the n 
g | atural (, 
0 oDokite RANT, ante, wi. ay 0 
Sb ; — * Dy melling, that fuel fo, 
0 by : 


riferant, 
(ſens qui a Pour ok; 


or 


OECONOMͤE, c. 
_ OECUMENIQUE, 
menical, general, Pron, ecumenique, U 
cile ecumenique, an æcumenica! n 
OEIL, ſ. m. (Porgane de la vue) te U 
bel eil, a fine eye, Un eil brillant, a ſþ h 
ling eye. * Avoir il à quelque choſe OO 
quelque choſe (en avoir ſoin, pi 


; J veiller) „ 
A Ve AN 1 . 
þ eye upon a'thing, to lock to it, to mind 


it, * Avoir Lil ſur quelqu'un (veiller 3 { 
conduite) to have an eye upon one, to Watch I 
obſerve bim, by 
Lr covy D'ox1L'(la vue, alpeR) 4 
ce payſage eſt fort beau, the proſpes of that 
landſcape its very fine. * Donner un cov 
d'cil a quelque Choſe, jetter un coup Geil fy 
quelque choſe (la regarder comme en paſſant) 
to caſt an eye, or a glance of the eye upon a thing, | 
* Le premier coup d'&i] du ſpectacle ſurprit 
le chevalier, the knight was ſurpriſed at the ff 
fight or preſpect of the ſhew, D'un coup del, 
at oneview, Voir de bon ou de mauvais gil 
to look upon, or ſee with a good or an wil ye | 
* Cela ſe voit a l'œil (il ſuffit de le regarder 
pour en juger) *tis obvious to every body, 'tizg 
plain or viſible thing. e | 
A vvE Dog (autant qu'on en peut jut 
par la vue) by the fight, by looking upon, * 4 
vue d' eil ( viſiblement) vieh, phnh. 
* Faire toucher au doigt & a Lil (dẽmontter 
clairement) to fſbew plainly, to demonſtrate, | 
P. Avoir bon pied, bon eil (etre vigoureux, ? 
ſe porter bien) to be briſk and vigorous, * A. 
voir bon pied, bon eil (etre vigilant) 10 lane 
a watchful eye. P. L'œil du maitre engriſe 
le cheval (quand on veille ſur ce qui ſe paſt } 
dans fon domeſtique, tout en va mieur) ile 


v. E'conome, 
adj. (univerſel) 2 


* OE I. (endroit par ou fort le bourgeon ts 
plantes, &c.) eye, bud, Enter en 1), toit- 
ene, px 

* Orx1x (luſtre des etoffes) gloſs or In. 
* Perles qui ont un bel eil {oz une belle eau] 
Pearls that have a fine eye or water, Cane: 
tere quia un bel æil, dont Veil eſt chair & 
net, a letter that looks fair or clear, that bats | 
good face, 728 „ 

* Or IL de bœof (terme d' architecture; 
eſpẽce de lucarne en rond ou en ovale) an ovdl, | 


chapiteau Ionique) rhe eye of the voluta or ſell } 

in architecture. | 20 
Ox1L du mors (le trou par od paſſe hr te- 

ticre) tbe eye of the bit. OP | 
YEUX (pluriel d'&il) V. Yeux a la lettre 


OEILLADE, ſ. f. (regard, coup dil)“ 
look, a caſt or glance of the eye, le, ſpeep irs. 
Jetter des eillades à quelqu'un, to cf jp | 
es upon one. ? 
us ＋  ELLADER, v. a. (jetter des eillades) | 
OEILLE RE, adj. f. Ex. Lesdents aillith 
OrILILERE, f. f. (pare de la bride dun 
. cheval de carroſſe) an eye . 
OEILLET, pe forte de fleur, dont l 
a pluſieurs eſpeces) pinky carnation. . 
. — d'Inde ear an # 
frican. Oeillet de pocte, faveet . 
Ox ILIE, (petit trou pour paſſer u 
eyelet- hole. 


1 „ te 
| OEILLETON, a. (ales alle. 


— 


FFT 
Feillet 0 Partichaut) a young ſucker or layer | 
0 # pink or articboke. 


v. E' ſophage. | 
58g, . w. {certaine at ere enfermee 
$77 } 


e, que mettent dehors les oi- 

— 1 e les inſectes) an egg. F 7 
3 me un uf (tout a fait plein) as fu 
Plein comme Il tondroit ſur un euf (ſe dit 


£8 6! E fort ayare) he vould ain a flint, 


erb ee paint, ehen Het, d Ene 


, 1 fait une fauſſe couche) ſhe 
acalle dr"; + Pondre ſur ſes ufs (a- 
9 toujours du bien) to board up money, to 

m. 
7 1 (qui a des ceufs, en par- 
e fete) eil bard re, (Jpeating of 


A vRE, f. f. (action) work, deed, ac- 
tur. Une bonne 3 ee Oeu- 
ez de miſcri works of merty. _ 
mw 1 ce qui eſt Nit per quel- 
que agent) awork or workmanſhip. 2 Ne. — 
Ja creation, the work of creation, P. La fin 
| 'œuvre, | 
Metre en æuvre (employer A CREE uſage) 
15 uſe or make uſe of, te work, IS 
pierre en ceuvre, mettre tout en æuvre (ſe ſer- 
vir de toute ſorte de moyens) to turn every 
8 (chaton dans lequel une pierre 
ef enchaſlee) beazil or collet. Mettre une 
pierre precieuſe en ceuvre, 70 ſet a ftone. Se 
jetter hors d'uvre (en parlant de certains ou- 
wages d' architecture, avancer ) to jut out, 


as: 
Reprendre un vieux mur ſous ceuvre (le reba- | 


tir par Je pie) to pin an old wall under the 


+114, Cette chambre a vingt pies dans eu- | 


yre (cu d'une muraille a Pautre) that wall is 
troenty feet in the clear. Eſcalier hors d ceuvre 
(nors du corps du batiment) a ſtair- caſe ꝛvith- 
it the clear, * C'eſt une choſe hors d'œuvre 
(elle n'eſt point dans fa place, elle ne convient 
point au ſujet) *tis a thing vut of its place, or 
foreign to the purpoſes ow 
\0zuvzE (banc des marguillers dans une 
egliſe) the church-wvardens pew, Big 12th 
Orbva x (ee qui ſert aux reparations d'une 
Eliſe) church-reparations or fabrick-lands, 
Or uv E Pix (œuvre de charite faite dans 

la vue de Dieu) a charitable deed, charitable 
uſet, | | | 


L'Orvvar de chair (conjonction charnelle 


de homme & de la femme) carnal copulation, 
Elle eſt groſſe des ceuvres d'un tel, ſuch à one 
has get ber <vith child. | | 
 Orvynxs (ouvrages d'eſprit) werks, com- 
fi/ures, Oeuvres melees, miſcellanies. 
Oruvnes de marte (radoub qu'on donne a 
un vaiſſeau echoue) the careening of a ſpipd. 
Ozuvars Mok TES (terme de marine; 
parties d'un vaiſſeau qui ſont hors de l'eau) all 
that part of the ſhip that is above vater. | 
Oruvars vives (parties d'un vaiſſeau qui 


font dans I'eau) that part of the ſhip that is in 


the water. 
Meira yrs oxuvars ( officier qui 2 
IinſpeRtion ſur les ouvrages de maconnerie & 
de charpenterie) an overſeer, Maitre des 
autes, ou des baſſes cenvres, V. Maitre. 
Ozuvre, ſ. m. (ſe dit de la pierre philoſo- 
phale, des ouvrages,des muſiciens, & de toutes' 
les eſtampes d'un graveur) evork, II a tout 


l'euvre de Calot, be bas all the prints of Calot. 


premier ou le ſecond euvre d'un muſicien, 


the frſt or ſecond work of a muſician. Travail- | 


ler au grand ceuvre, to ſeek the philoſopher's 


one, 


Hors p'oxvvxzs, f. m. pl. (petits ra- 
douts dans un repas) hickſhaws, * ; 


f 


OFFENSANT, ante, adj. (qui offenſe) of: 
ve, injurious, abuſtue, outrageous. 


. 


all is well that ends well. | 


| pleaſure, turn, or 


- | feous, 


o 


SFF 


OFFENSE, f. f. (faute, peché) offence, ſin, 
treſpaſs, ner he AM, 25 ) Pie, fe, | 


OFFENSE (injure de fait on de parole) 


offence, wrong, injury, abuſe, outrage, 


OFFENSE, ſ. m. (celut qui eſt offenſe) 
the injured party. Je ſuis Potfenſe & vous 
etes I'offenſeur, I am the party offended, and 
you are the offender, N 

OrrxNSsE, ee, adj. offended, &c. according 
to the verb. Offenſe de la gelée (en parlant 


rot. ; i 


OFFENSER, v, a. (pecher) to Herd or fin 


againſt. Offenſer Dieu, to fin againſt God. 


_ OxyEnstx (faire une offenſe on une injure 
| A hook to offend, wrong, injure, or ab- 
Mie, ; | 

OFFENSER (bleſſer) 7o offend, bart, or 
wound. Ce coup lui a offenſe le cerveau, that 


grate or offend the ear, 12 | 
S'OFFENSER, v. r. (ſe piquer de quelque 


choſe, 8'en facher) to be offended or angry at a 
thing, to take exception againſt it, to take pet or | 


nuff at it, | | | 
OFFENSEUR, ſ. m. (celui qui offenſe) 

the injurer, the offender, | | 2 
OFFENSIF, ive, adj. (qui ſert à attaquer) 


Weapons offenſive and defenſive, | 


offenſive) offenſively. 5 
_  OFFERT, erte, adj. (from Offrir) effered, 


du calice dans la meſſe) the offering. 


ou de la vie humaine) office, duty, part, buſi- 
neſs, devoir, C'eſt l'offiee d'un bon pere de 
it is the 0 duty, or part of a good father 
toms * | 
ſon propre mouvement) to do a thing of one's 
own accord. | 5 | 
Orriex (plaiſir, ſervice, bienfait) office, 
ood turn, ſervice, benefit, 
endre de mauvais offices 


. courteſy. 


A quelqu'ug (le deſſervir) to do one a diſtind- 


neſs or ill office, to ſerve bim an ill turn. 


| Orricx (ſervice de Vegliſe) office, divine 


ſervice, | | 
Oyryicex (charge, emploi) office, place, em- 
Ployment. N ; ER 
LI S. OrFicx (inquiſition) the inguiſi- 
fz0fks : 2 


Oryrex, ſ. f. (lieu od Von garde le linge, 


la vaiſſelle, & ce qui concerne la table) an of- 
-fice, a buttery, a pantry. e 
Orricks, pl. (tous les lieux on Von pre- 


table) c. 


OFFICIALITE', ſ. f. (Juriſdiction d'un 
official) officialty, the juriſdiction of an official. 
| ronald eee (la = — le chef eſt 
Pofficial) officially, © | FR 
OFFICIANT, adj. oz ſ. m. (qui officie à 
egliſe) an officiating prieſt. | Fa 
OFFICIER, ſ. m. (un militaire, celui qui 
a un office o une charge) an officer. | 
Orrieizx (ſommellier, en celui dans une 
maiſon qui a ſoin du deſert) cer, butler. 
OFFICIER, v. n. (faire Voffice divin) to 
officiate, to read the divine ſervice, 
- OFFICIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
officieuſe) officiouſly, friendly, courteouſly, obli- 


| gingly 


ngly. | 
OFFICIEUX, euſe, adj. (obligeant, hon- 
nete) officious, Aind, friendly, ſerviceable, cour- 


| 


OFF RANYE;* Ee (weten 08 offre 


A Dieu) an 
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- * 
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blew has hurt his brain, Offenſer Voreille, ro 


OFFENSIVEMENT, adv, (d'une manicre_ 


Co g 2 N 3 
OFFERTE, ſ. f. (offrande de l'hoſtie & 
OFFERTOIRE, f. m. { certaine oriiſon - 


dans la meſſe) the offertory, a part of the maſs. | 
OFFICE, ſ. m. (devoir de la ſociete civile 


aire quelque choſe d' office (oz. de 


pare ce. qui eſt neceſſaire pour le ſervice de la | 


OFFICIAL, ſ. m. (juge d'une cour eccle- 
fiaſtique) an official, the judge of a biſhop's court. 


3 * 


des plantes & des fruits) hurt or ſpoiled by the | 


offenſive, Des armes offenſives & defenſives, | 


„ tan oblationg - _ 


a 

OFFRANT, adj. & f. m. (qui offre) 5. 
that bids, Vendre au plus offrant (au dernier 
encheriſſeur) 10 ſell to the beſt bidder. 1 


5. 
” 
* 


„ OFFRE, ſ. f. (action d' offrir, ou ce que 
l'on offre) an offer, a proffer, a tender, 


OFFRIR, v. a. (prelenter quelque choſe A 
quelqu'un afin qu'il Paccepte) to offer, to ten- 
der. Offrir quelque choſe a Dieu, 70 offer up 
a thing to Cod. | 

OrFR1R (propoſer de donner) to bid, to of- 
fer. Offrir cent &cus pour une montre, to 
offer or bid an hundred crowns for a watch, 

OrrFz1R (expoſer à la vue de quelqu'un) 
to expoſe to view, to put before one's eyes, N'of-= 
frez pas cet objet a ma vue, don't preſent that 
object before me. | 

S'OFFRIR, v. r. (le preſenter) 10 preſent 
itſelf. Le premier objet qui s'offrit 3 ma vue 
(qui frappa ma vue) rhe firſt object I ſaw, or 
that truck my fight, the frft objett that preſented 
itſelf to me, Je m'offre à vous y conduire, I 
am at your ſervice to wait on you thither if you 
give me leave, DN | 

OFFUSQUER, v. a. (empecher de voir on 


d'ètre vu, obſcurcir) to dim, darken, or cloud. 
OFFusSQUER (eblouir) o dazzle. Le ſo- 


leil m'offuſque les yeux, the ſun dazzles my 
eyes. 9 | | | 
* OrFusqQurER quelqu'un (le defaire, Vef- 
facer, le ſurpaſſer) to droton or eclipſe one. 


o G 


ock, f. f. (terme d'architecture; ar- 


ceau en forme d*arrite qui paſſe au dedans 
d'une voute d'un angle a l'autre) ogee, ogive. 

OGNON, V. Oignon. 

OGRE, ſ. m. (ſorte de monſtre imaginaire, 
d'homme ſauvage qui mangeoit les petits en- 
fans) an ogre. 8 
eats immederately, 


0 


OH! ou O! interj, (qui augmente te ſens, © 
qui aſſure ou nie davantage) O! bo! 


01 


gooſe. | 
PETITE o1E (cou, bouts d'aile, &c. d'une 
ole) giblets, gooſe-gidlets. 

* PETITE OIE (les bas, le chapeau, les 
gants, Kc. les rubans, la garniture, & tout 
ce qui ſert & rendte un ajuſtement complet) 


trimmings; the ſtockings, bat, gloves, to-ſuit or 


a * a ſuit of cloaths. | G5, 
ZTITE OIE (menue faveurs qu'on obtient 


d'une mattreſfe) all the ſmall favours that a . 


lover receives from his mifreſe 5 
T OIGNEMENT, {. m. (action par la- 
quelle on oint) anointing, e 
OlGNON, oz OGNON, ſ. m. (plante po- 
tagere bulbeuſe) an onion, _ JR 
Or6nox' (racine de plantes bulbeuſes) a 
root, a bulbous root, chives, 


(ſe placer parmi les autres) to mix one's ſelf 

with the company, | | 
OILLE, ſ. m. (mets à Veſpagnole, on il 

entre pluſieurs racines & pluſie urs viandes dif- 

ferentes) oglio. r ee ö 

I OINDRE, v. a. (frotter d'huile e de 


quelque choſe de ſemblable) to anoint. EP 


OING, ſ. m. Vieux oing{(graifſe pour frot- 


ter les roues d' un carroſſe) bog's greaſe, b. 


OIN T, ointe, adj. (from Oindre) anointed, + 
Ox; fm; (celui qui a regu une ſainte 
on&ion};tbe anointed. L'oint du Seigneur, 


be Lord's anointed, . 
* "os » Vo v0. 
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Il mange comme un ogre, be 


Oh? 
n'en doutez point, O5 don't doubt it. Oh!? 
non, je ne le puis, O05 no, I cannot do it, 


OIE, ou OYE, ſ. f. (oiſeau aquatique) & 


= 


Oignon de tulipe, 
a tulip-root, + Se mettre en rang d'oignon 
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des plumes & des ailes) a bird, a fool. P. 
La belle plume fait le bel oiſeau, P. fine fea- 
Thers make fine birds, La chaſle aux oiſeaux, 
fowling. | | 

O18&Av (oiſeau de proie dreſſe pour la 
chaſſe) a bal. * Etre battu de Voiſeau 
(etre decourage ou rebuttẽ) to be diſcouraged or 
diſpirited. f 

Ois rA (petite machine pour porter du 
mortier ſyr les Epaules) a Hod. 

A vor. d'o152 Av, adv, (en ligne droite) in a 
ee line, A vue d'oiſeau, Ex. Plan a vue 
d'oiſeau (un objet repreſentẽ tel qu'on le ver- 
roit ſi l'on Etoit EleveE comme un oiſeau) an 
bsrizontal proſpe of a building or torun. Ee 

OISELER, v. a. (terme de fanconnerie z 
dreſſer un oiſeau pour le vol) to bring up a 
hawk, | 

OrSELER, v. n. ( tendre des filets, des 
gluaux pour prendre des oiſeaux) to fool. 

OISELERIE, ſ. f. (commerce d' oiſelier) 
the bird-trade. 255 


Orrs ETERIIE (art de prendre des oiſeaux) 
owling, 3 
t OISELET, ſ. m. (petit oiſeau) a /ittle 


_ OISELEUR, ſ. m. (qui $'amuſe a prendre 
des oiſeaux) a forvler, a bird-catcher, 

OISELIER, ſ. m. (qui fait metier de pren- 
dre, d'élever, & de vendre des oiſeaux) a bird- 
eller. 


t OISEUX, euſe, adj. (fainéant) idle. 


Mener une vie oiſeuſe, to lead an idle life, to 


live in idleneſs. Paroles oiſeuſes (vaines, in- 
utiles) idle wwerds, | 
 __ OISIF, ive, adj. (qui ne fait rien) idle. 
* Argent oiſif (qui ne rapporte rien) money 
that lies dead. | 
* OISILLON, f. m. 
young, or ſmall bird. 5 
1 OISIVEMENT, adv. (d'une maniere 
oifive) idly, Paſſer ia vie oifivement, to live 
an idle life. ; 
OISIVETE,, ſ. f. (état de celui qui eſt 01- 
tif) idleneſs, fleth, lazineſs. . 
0lsSON, f. m. (petit d'une oie) a geſlin, a 
green or young gooſe. | 
+ * O180N (idiot, fot, dupe) @ gooſe, nin- 
ny, bubtle, or ſimpleten. | 


(petit oiſeau) a little, 


OL 


OLE AGINEUX, euſe, adj, (huileux) ele- 
aginous, oily, Une liqueur oleagineuſe, an 
oily liquor, x 

OLFACTOIRE, adj. (terme d' anatomie; 
dui a raport a l'odorat) offattory. 


f 


OLIGARCHIE, ſ. f. (gouvernement od | 


un petit nombre de perſonnes poſſẽdent l' auto- 
me) cligarchy. | | | | 

OLIGARCHIQUE, adj, (qui regarde Þoli- 
garchie) oligarchica/, Un <Etat oligarchique, 
au oligarchical fate. ; 


OLIMPE, xc. v. Olympe, &c. 


OLIV AISON, ſ. f. (recolte des olives, ou 
la ſaiſon od Ton fait cette recolte) a crep of | 


gives, or the olive-ſeaſon. 

OLIVATRE, adj. (qui eſt de la couleur des 
olives) olive-celoured, Un teint olivatre, a - 
fwartby complexion. 5 

OLIVE, ſ. f. (forte de fruit) olive. 

Or 1ve (olivier) an ollve- tree. 


'OLives ( ſorte C'embouchure.) an olive- 1 


bit, | penn 

OLIVET, f. m. (lieu plants d'oliviers) an 
oltve-yard. | | 

OLLVETTES, ſ. f. pl. {danſe de cam- 
pagne qu'on fait en courant les uns apres les 
autres autour de trois points fixes) à ccuntry 
dance like the bay. | | 

OLIVIER, 7 m. (arbre qui porte les olives) 
an olive- tree. | 

OLOGRAPHE, adj. Ex. Teſtament olo- 


— 


O ME 
teur; terme de pratique) @ will all 
with the teflator's own band. | 
OLYMPE, ſ. m. (terme poẽtique; le ciel) 
the 30 „ heaven. | 
YMPIADE, ſ. f. (eſpace de quatre ans 
chez les Grecs) an Olympiad (the ſpace of four 
years among the Grecians ). 
— OLYMPIEN, adj, m. (de l'Olympe) O- 
lympian. JO 8 
OLYMPIQUE, adj. Ex. Les jeux Olym- 
piques de la Grece, the Olympick games in 
Greece. 


OM 


1 | | 
OMBELLE, ſ. f. (terme de botanique ; ſe 


a Pextremite de leurs tiges de petits rameaux 
ſans feuilles qui s'evaſent comme les batens 
d'un paraſol) umbel, | | 

OMBELLIFE'RE, adj. (ſe dit des plantes 
dont la feuille eft en ombelle) umbelliferous. 

OMBILIC, f. m. (terme d'anatomie ; le 
nombril) the navel, | 

OMBILICAL, adj. (qui apartient, oz qui 
a rapport a Pombilic) umbilical, 

OMBRAGE, ſ. m. (ombre que font les 
arbres) a ſhade, a ſhady place. 

* OMBRAGE (defiance, ſoupgon) umbrage, 
ſuſpicion, jealouſy, diſtruſt, miſtruſt, Prendre 
de l'ombrage, to take umbrage. | 

OMBRAGER, v. a. (faire o« donner de 
Pombre) to ſhade, to ſhadow, | 

OMBRAGEUXR, euſe, adj. 
d'une monture qui a peur de ſon ombre) fart- 
ing, apt to tart, ſſittiſh. 
* OmBRrAGEvx ( defiant, 
I'ombrage ) 
jealous. | | 

OMBRE, ſ. f. (obſcurite cauſee par un 
corps oppoſe a la lumiere) a ſhadow, a ſhade. 
* Avoir peur de ſon ombre (avoir peur de 

tout) to be afraid of one's o, ſhadow, Tout 
lui fait ombre (il fe defie de tout) be takes um- 
brage at every thing, be is very ſuſpicious or miſ- 
truft ful. | 

* LES OMBRES (les tenebres) de la nuit, 
| the ſhades or darkneſs of the nigbt. 


qui prend de 


(le defaire, Veffacer, Foffuſquer) to drown 
one's merit, to obſcure or eclipſe bim. 
age. A Yombre de ſa protection, under his 
protection. L'ombre de ſon maitre le met a 
. couvert, be is ſheltcred under the protection of bis 
maſter, | | | | 
Ou RRE (pretexte) cclonr, pretence. Sous 
ombre de devotion, under colour of devotion. 


ances 


nir) ſhadow, figure, fign, 


corps) hade, ghoſt, or ſpirit. 

OMBRES en peinture, ſhadows or ſhadow- 
ings in painting. Terre d'ombre (dont ſe fer- 
vent les peintres) an earth found in ſilver mines, 


and uſed by painters fo ſhadowings, 


de jeu Eſpagnol) embre, a Spaniſh game at 
cards. N 


peinture; mettre des ombres) to ſhadow, 
OMBREUX, euſe, adj. (terme poëtique; 

qui fait de l'ombre) 

| rets, the ſhacy foreſts. 


omelet, 


OMETTRE, v. a. (manquer à faire, à 


zraphe (qui eſt tout écrit de la main du teſta- 


| dire quelque choſe, oublier, &c,) to omit, paſs 


goritten I 


| ſcience or omniſciency, | 
OMOPLATE, ſ. f. (Vos de be 


| ſe dit des verres 
| phaloptich, 
6 | 


dit de cette partie de quelques plantes qui ant | 


(en parlant | 


ſuſpicious, diſtruſtful, miſtruſtful, 


* FAIR E OMBRE, porter ombre à quelqu'un 


* OMBRE (protection) protection, patron- | 


* OMBRE ( apparence) ſhadow, appear- 
* OmBRE (ſigne, figure d'une choſe à Vve- 


OMBRE (terme de poëſie; Pame ſeparce du 


L'OMBRE, ou plutot L'hombre, ſ. m. (ſorte | 


OmBRz (poiſſon) an embre or grayling, a 


„ | melot i ondes, watered camlet. 
- © OMBRER, v. a. (terme de deſſein & de 


ſoady, Les ombreuſes fo- 


OMELETTE, „ AUMELETTE, f. f. 
(ufs brouillés & fricaiſes. dans la poble) an 


- HUD. 
by or over; to tak ice of. 
2 l © 0 notice f, to forge or lar 

OMIS, iſe, adj. (from Om | 
paſſed by, forgotten, or lf . ing 
OMIS ION, f. ( manquement } 
choſe de devoir or d'uſage) an omiſſion une 
101, 


glect. g 
OMNISCIENCE, f. f. (terme de theals. 


gie; la connoiſſance infinie de Dieu) a 


omeplate, the ſbonlder- blade. ale) th 
MPHALOP TRE, adj. terme Coptique; 
qui groſſiſſent les odjets) m. 


o & 


ON, ou LON articule college . 
tient lieu de pronom — Wer * 
ne ſe joint qu' avec la troifieme perſonne * 
ſingulier des verbes) This is a particle of fo 
extent in the French tongue; it is uſed 4 
a pronoun perſonal indefinite, with the third Kg 
ſon fingular of werbs; and is Engliſhed ſro 
ways, but generally by they, ſome body, fume 
people, one, a man, Ex, On dit, they ſa 
On me Pa dit (quelqu'un me Ia dit) Tun 
told fo, ſomebody told me ſo, On m' en a aw 
T bad notice of it given me, Que dira. t. on y 
what ill the world ſay ® On croit, tr le. 
lieved, or it is thought, On peut le faire fl 
on veut, one may, or a man may doit if he 
will. On eſt alle au devant de lui, ſome pee 
are gone to meet him, On a fait tout ce qu n 
a pu, they bave done all that lay in their pry, 
On l'aime fort, be is much beloved, On y mt, 
on y danſe, on s'y divertit, theres laughing, 
dancing, and ſporting. On ſongera a vos in- 
terets, your concerns will be taken care of, On 
aura ſoin de vous, you ſhall be taken cart 1 
Que l'on crie, que Fon querelle, /e then cla. 
mour, let them quarrel, Se moquer du qu'en 
dira-t-on (mepriſer tout ce qu'on pourra dire) 
not to care what the world will ſay, 

3 ONC, a ONQUES, adv. (jamais) r- 
Ver. 2 | 1 
ONCE, ſ. f. (la ſeixiẽme partie de la live | 
de Paris, la douzieme partie de la livre Ro- 
maine) an ounce (the fixteenth part of the pound 
averdupois, or the twelfth part of the pound 
Troy weight), * 11 n'a pas une once de ſem 
commun, he has not a grain of ſenſe. 
ONCLE, ſ. m. (frere du pere os de la mere). 
an uncle, Oncle à la mode de Bretagne (cou- 
fin germain du pere & de la mere). couſin once 
removed, 1 
t ONCQUES, V. Jamais. | 
ONCTION, ſ. m. (action par Jaqueile on 
oint) union, Huile d onction, ancinting vile 
* ONncT10N (mouvemens de la grace & du 
S. Eſprit) “ unction, grace. 
(hyileux, gra) 


ONCTUEUX, euſe, adj. 
unctuous, oily. ; bh 
ONCTVUOSITE,, ſ. f., (qualité des choſes 
onctueuſes) unctugſty. + 5 
ONDE, ſ. f. (flot, ſoulevemeny, de Pea): 
a wave, a ſurge, a billow. 

* ONE (en termes poetiques ;, 
general) the tide.or water.. , BA 
Orp (ſe dit de tout ce qui 2 
| bin ae. Vas. 
ondes) any thing that repreſents as 3 


Veay en 


bois, the grain in wwoed. | 
ONDE, &e, adj. (fagonné en ondes) 100 

in faſhion. ef "waves, as watered flſft, A. 
rain of wainſcot. Soie onde, Wa! 8 
Bois onde, grained Wood. 2 2 
Orp (en termes de. blaſon) 3 2 
ving. Un caſque onde de plumes a l , 
a helmet with a white feather waving pen is. 


ORD E, f. f. (ed pluje qui vent tn 


* coup & ne dure. pas long tems) 


*. Uak: 


0 PA 


# 4 Une ondée de coups de baton, a ſpower 7 | 


nd baſtinado. 


| 1085 YANT, ante, adj. (quĩ ondoye) 


undulatory . 


wo YE, es, adj. ( batiſe) ſprinkled, 


chr 150 ER, 8 (faire des ondes) to 


9 L 3 . 
ir paves, to ſavell with waves or billows. 
I 


* OxpoyYER (flotter par ondes; au figure) 


* to and 70. . 
to 8 11 enfant, v. a. (le batiſer ſans 


faire les c:remonies) 0 ee al infant, to 
zaptixe a child private!ye | 
cj LATION, ſ. f. (terme de phyſique; 
zuvement par ondes, qui ſe fait dans l'air, 
= l'eau, & {ur d'autres corps liquides) undu- 
lation. . et; Ke 
ERAIRE, adj. Ex. Tuteur oneraire 
0 1 charge ge adminiſtration d'une tutelle) 
ardian in truſt. 1 9 
0 83 adj. (qui eſt à charge, 
cui ingcemmode) burdenſome, beawy, hard, 
r | ble. ; 5 . 
| elk, ſ. m. (partie dure qui couvre le 
deus du bout des doigts) a nail of a finger or 


be it cut or reſolute, be is @ brave or metileſeme 
lb. #* + Rogner les ongles à quelqu'un 
(loi diminuer {on pouvoir ou ſon profit) to clip 


eſprit & du courage pour ſe bien defendre) 
be bas teeth and nails, he bas ſpirit and abilities 
enough to defend himſelf. * Vos louanges ont 
des ongles & des gtiffes (elles ſont empoiſon- 
nees) your praiſes have teeth and claws, yaur 
praiſes carry a ſting in the tail, Boire la goutte 
ſur Pongle, boire rubis ſur Pongle, Þ to drink 
wernaculum, L' ongle d'un canard, d'une 


| claw of @ duck, a mcor-ben, and ſome other birds. 
Les ongles (griffes) d'un lion, a lion's claws. 
ONGLE,, &e, adj.] (terme de blaſon; arme 
| Congles) armed, 1 bs 
ONCLE'E, ſ. f. (douleur que le froid'cauſe 
au bout des doigts) a numbneſs at the fingers 
end.. : | 


des doigts) a wwhitloww, 


ſe ſervent pour graver) a ſharp grauer. 
OxXGLET (terme de relieur; bande de pa- 
pier qu'on relie avec d'autres feuilles pour y 
| coler une carte ou autre figure) à guard. 
ONGUENT, f. m. (medicament que Von 
met ſur les plaies) an unguent, ſalve. | 
] Ox6veNT (compoſition de drogues pro- 
pre a oindre) an ointment. __ 
_ ONYCE, . f. ONYX, ſ. m. (eſpece d'a- 
Fhe tres-fine) an onyx. 
ONZE, adj. & ſ. m. (nombre compoſe de 
[unite jointe a Ja dixaine) eleven. Vers les 
onze heures, towards eleven o'clock. Ils n'e- 


table, . 
Onze (onzieme) elewenth, 


the eleventh inſtant, 


wnth, Le onzieme fiecle, the eleventh cen- 


2 La onzieme perſonne, the eleventh per- 


OxzILux, ſ. m. 
eleventh part, 
eleventh part or ſhare. | 
g ONZIEMEMENT, adj. (en onzieme 
lies) eleventbly, in the eleventb place. 


Jai vn onzieme, I have. an 


0 P 
opacrrE, fe. e n 
wave} epacity e en ee 


OPALE 1. FR bo 
Freciaus ane. . (pierre aerger, opal . 


tz Ila du ſang aux ongles (il a du cœur) 


ONCLET, ſ. m. (poingon dont les orfẽvres 


tent qu onze a table, there were but eleven at 


Ses lettres 
ſont du onze de ce mois, his letters are dated 


(la onzieme partie) the 


ins avings, * + Il a bec & ongles (il a de | 


poule d'eau, & de quelques autres oiſeaux, the | 


Oxctxe (petit abſcès qui vient au bout | 


ONZIE'ME, adj, (nombre d' ordre) ele- 


O PI 

OPAQUE, adj. (terme dogmatique; ob- 
ſcur, qui n'eſt pas tranſparent) opaque, dark, 
not tranſparent. | ? 

OPERA, ſ. m. (piece de theatre en mu- 
fique, accompagnee de machines: ce mot n'a 
point d'S au pluriel) an opera, Jai vu plu- 
fieurs opera, I have ſeen many operas, 


des opera) the opera-bouſe. | 
* + OyExra (chef d'ceuvre, en maticre d'eſ- 
prit) a maſter-piece, * + C'eſt un opera (une 
choſe fort difficile) i. a bart matter. 
OPERATEUR, ſ. m. (qui fait certaines 
operations de chirurgie) an operator. 


latan) an operator, an empirick, a mountebank, 
a guack, 


OPERATION, f. f. (action de ce qui 


opere, & Veffet qui en reſulte) operation, ac- 
tion, effect, ⁊uorꝭing. Les trois operations de 


Pentendement, the three operations of the mind. 


La ſaignee eſt une operation dangereuſe, bleed. 
ing is a dangerous oferation, L' operation Ceſa- | 


rienne, the Ceſarian operatien. Une. operation 
d'arithmetique, a working in arithmetick. La 
medecine commence a faire ſon operation, the 


| phyſick begins to work, 


OPERATRICE, ſ. f. (celle qui fait Vof- 
fice d' opẽrateur) a ſhe- operator. 
OPERER, v. a. & n. (faire produire quel- 


death hath wrought our redemption, Dieu a 
opere tous ces miracles, God bas wrought all 
theſe miracles. Qu*avez-vous opere dans cette 


affaire? What baue you done in that buſineſs ? 


Votre medecine a-t-elle bien opere? Did your 
phyſick work well ? | 
OPHTHALMIQUE, adj. (qui concerne 


es. 


OPIAT, ſ. m. OPIATE, f. f. (compoſi- 


tion medicinale, on il entre ordinairement de 


Popium) an cpiate. 

OPILATIF, &c. V. Oppilatif, &c. 
OPINANT, ſ. m. (celui qui opine) a vo- 
fer. 1 N | , 


give in one's vote, opinion or judgment. Ceux qui 
opinerent les premiers, thoſe that woted firſt, 


went for the deſtroying of that town, On a 


paſſed different judgments upon that ſubject. 
OPINIXTRE, adj. (obfſtine, tetu) opinia- 
tive, opiniated, obflinate, ſtubborn, wilful, ſtiff, 
ſelf-wvilled, beady, * Maladie opiniatre, a 
ſtubborn e * Combat o diſpute opinia 
tre) an obſtinate fight or diſpute, | 
OriniATRE, ſ. m. & f. (homme on fem- 


me qui s'attache trop a ſon opinion) an epinia- 


tor, a flubborn, obſtinate man or woman. 


ly maintained. 
OPINIZTREMENT, adv. (avec opinia- 
trere) ,obſtinately, auilfully, fiſſy, ſtubbornly. 
- OPINIXTRER, v. a. (ſoutenir une choſe 


avec obſtination) ro maintain a thing obſtinate 
ly, to be fiiff or obſtinate in an opinion, Opint- 


atrer le combat, to maintain an obſtinate fight, 


to fight it out to the laſt, 
+ Or1nIiATRER (rendre opiniatre) to teach 


one to he obſlinate, Opiniatrer un enfant, to 
make a child ſtubborn, © gs | 


ftinate'y reſolved, | ee 
.; OPINIATRETE,, ſ. f. (obſtination) ob- 


neſs in opinion. 


, i A 


Oyzn a (lieu ou ſe font les repreſentations 


OyERATEUuR (médecin empirique, char- 


que effet) to operate, to work, La mort de J. 
Chriſt a opere notre redemption, our Saviour's 


; 


— OPHTHALMIE, ſ. f. (maladie des yeux) 
_ opbthalmy, a diſeaſe in the eyes. | 


les yeux) ophthalmick, of or belonging to the | 


_ OPINER, v. n. (dire ſon avis ſur quelque 
choſe dans une afſemblee) to pine, to vote, te 


On opina a la ruine de cette ville, the votes 


opine diverſement ſur ce ſujet-la, they baue 


OPINIATRE,, ée, adj. obſtinate, obftinate- 


:  S'OyINIATRER, v. r. (sobſtiner) to be 
Lohſtinate or fubborn, to be abſolutely bent or ob- 


flinacy, faul boruneſa, ailfulneſs, beadineſs, ftifſ- | 


OPP 
* opinion, mind, thought, ſentiment, be- 
Ie} s | 

Qerx10x (avis de celui qui opine ſur quel- 
que choſe) a vote. 

Orixiox (eſtime, jugement que Von fait 
Tune perſonne ou d'une choſe) opinion, conceit, 
thoughts, Avoir bonne ou mauvaiſe opinion 
de quelqu'un, to have a good or a bad opinion 
of ene, Il a bonne opinion de lui-meme, he 
bas a great conceit of himſelf, be is conceited. 
OPIUM, ſ. m. (ſuc de pavot) opium, 


macie) opobalſamum, balm of Gilead, 
OPOPANARX, ſ. m. (forte de gomme, 


cienne Grece) cpopanax. EG | 
OPPILATIEF, ive, adj. (terme de m£de- 


eine; qui oppile) oppilative, obſtructive, flop- 


ing. 


lation oppage, obſtruttion, 
OPPILER, "8 


ftrufion, 


tems opportun, at a convenient time. 


rable) opportunity, convenient ſeaſon. 


objections) an opponent. 


proteſts againſt an order of the court. 
| ſed, ſet againſt, &c. 


Orrosz (contraire) oppoſite, contrary. 


deux oppoſes, virtue and vice are two oppo» 
tes. | . 


perſonne pour ſervir d'obſtacle a une autre) 70 


t bey ſet a dargercus adverſary againſt bim. 
* Or ros R (objecter, alleguer des raiſons) 
to ot poſe, object, or alledge. 


in balance againſt. 


to binder, to ſet one's ſelf againſt, S'oppoler a 


2 
PPO SITE, adj. (qui eſt dans une ſitua- 
tion oppoſee) oppoſite. J 
OyyPos1TE, ſ. m. (le contraire) the oppo- 
fite, the contrary, . "IA 


over-againſt, | 


ſtacle) an oppoſition, hindrance, rub, flop, ob- 
facle. Nous arretames Vennemi par Voppoſi- 


caſſ ing up a trench in their way. | 


exception or proteſtation. | 
9 (contrariete) oppoſition, con- 

trariety, diſagreement, 

' OPPRESSER, v. a. (preſſer violemment; 

en patlant d'oppreſſion de poitrine) to over- 


charge, ts ofpreſs, to ſmather, to ſtifle. 


* Oryp&KEsSSER ( opprimer ) t oppreſs,: to 


cruſb, to wer- charge. g 


OPPRESSEUR, ſ. m. (qui opprime) a 


| "OPINION, . f. (ſentiment, penſce, croy- |: 


oppreſſor. : . | | 
 * QPPRESSION, ſ. f. (action d'opprimer, 
: | & Leétat 


OPOBALSAMUM, ſ. m. (terme de phar- 


que Von tire d'un arbre qui croit dans l' an- 


OPPILATION, ſ. f. (obſtruction des paſ-- 
ſages qui ſervent aux fonctions animales) epi- 


a. (terme de mẽdecine; cau- 
ſer obſtruction dans les conduits du corps) te 
ofpilate, to obfirutt, to cauſe a floppage or ob- 

3 OPPORTUN, une, adj, (qui eſt à pro- 
pos, ſelon le tems & le lieu, favorable) oppor- 
tune, convenient, ſeaſonable, favourable, En- 

+ OPPORTUNITE,, ſ. f. (occaſion favo- 


OPPOSANT, ſ. m. (terme d' ẽcole; celui 
qui s' oppoſe aux thẽſes, qui les combat par ſes: 


Orros ANT, ante, adj. & ſ. (terme de 
pratique; qui s'oppoſe par forme judiciaire à 
 Pexecution de quelque acte) one that except or 
OPPOSE,, ee, adj, (from Oppoſer) oppo-- 
Orosz, ſ. m. (ce qui eſt contraire) an 
oppoſite or contrary, La vertu & le vice ſont 
OPPOSER, v. a, (mettre une choſe ov une 
of poſe or ſet againſt. Oppoſer une digue a la 


mer, to cppoſe a mole or bank to or againſt the 
ſea. On lui oppoſe un dangereux adverſaire, 


* Orros ER (mettre en comparaiſon ou en 
parallele) to oppoſe, to put in competition, 10 ſet 


S' Orroszx, v. r. (etre contraire) to oppoſe, 


quelque choſe en juſtice, t except againſt 4 


A L*oyPOSITE, adv. (vis-a-vis) oppoſite, - 


OPPOSITION, f. f. (empkchement, ob- 


tion d'une tranchee, wwe ſtepped the enemy by. | 


Ory0s1T108 ( empechement en juſtice) 


Dy * — ————_ 
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ſpeech, 


O R A 
& l'état de ce qui eft opprime ) 


fron. 


OPPRIMER, v. a. (accabler par violence, 
Par autorite) to ofpreſs, to over-bear, to over- 


charge, 1 

. OPPROBRE, ſ. m. (ignominie, honte) 

reproach, ignominy, ſhame, blemiſh, diſgrace, 
OPTATIF, EM. (mode optatif ; terme de 


Srammaire) the optative, the optative mood. 


OPTER, v. a. (terme de palais; choiſir) 
to chu ſe. 


OPTICIEN, ſ. m. (celui qui ſait l'optique) 
one ſkilled in opticks, one that underſtands opticks, 


an gptician. | | 
OPTION, ſ. f. (action d'opter, choix) op- 


tion, choice, 


eppreſ- 


OPTIQUE, adj. (qui ſert à la vue) ric, 


pertaining to fight, Le nerf optique, the op- 
tick nerve, | R | 
_ OyT1quse, ſ. f. (fcience qui traite de Pob- 


** 


jet & de l'organe de la vue) opticks, the optick | 


ſcience. | | | 
OPULEMMENT, adv, (avec opulence) 

plentifully, richly, opulently. | | 
OPULENCE, ſ. f. (richeſſe, abondance de 


biens) opulence, opulency, wealth, riches, 


OPULENT, ente, adj, (riche, abondant 
en biens) opulent, wvealthy, rich. 
 OPUSCULE, ſ. m. (petit ouvrage d'eſprit) 
a little book, a ſmall piece, | 


OR 


OR, ſ. m. (le plus precieux des metoux) 
gold, P. Tout ce qui reluit n'eſt pas or, ll js 
not gold that gliſters. * Þ Il dit d'or, il parle 
d'or (ce qu'il dit eſt ſage & raiſonnable) ewhat 
be ſays is ſterling. Il vaut ſon peſant d'or, he 
is worth his weight in gold, * + C'eſt de Vor 
en barre (ſe dit d'une choſe dont on aura de 


Money. | 

* L'AGE Þ'oR (l'enfance du monde; en 
termes de poëſie) the golden age. Le nombre 
d'or (terme d'aftronomie) the golden number, 
Une chaine d'or, a gold or golden chain, Poire 
fin-or, the golden peur. Or moulu, or en co- 
quille, painter's or wwater-gold, ſhell-gold, 

Ox (de la monnoie d'or) gold, golden coin, 
à piece of gold, | | 

OR (terme de blaſon ; couleur jaune) Or, 
in beraldry. | \ 

OR, conj. (qui ſert à lier le diſcours; a 
exhorter, &c.) but, now, Le ſage eſt heu- 
reux : or eſt il que Socrate eſt ſage, donc, &c.. 
the wiſe man is happy: now Socrates is a wiſe 
man, therefore, &c, Or, pour revenir a notre 
premiere propoſition, now, or but, to return to 


our firſt propoſition. 


Os (particule qui exhorte) new. Or ſus, 
come on. Or ca, well now. 


| Vargent quand on voudra) ig as good as ready | 


ORACLE, ſ. m. (divinite qui rendoit des“ 


reponſes, & la reponſe que rendoit cette divi- 

nite) oracle, | 
* ORACLE (perſonne de grande autorite, 

ou les deciſions de cette perſonne) “ an oracle. 
ORAGE, ſ. m. (tempete) a ftorm, a tem- 


peſt. Se mettre a Vabri de Forage, to be fhel- 


tered from the ftorm. | | 
* OrAGE (trouble, deſordres, confuſions) 
ſtorm, broils, or troubles in a ſtate. 
ORAGEUX, euſe, adj. (qui cauſe des 


orages, ſujet aux orages) ſtormy, tempeſtuous. 


ORAISON, ſ. f. (diſcours d' eloquence) 
an oration, ſpeech, harangue. Une oraiſon fu- 
nebre, a funeral oration or ſermon. | 

Or A180N (terrae de grammaire; diſcours) 


ſpeech. . 


On a180N'(priere) a prayer, a collect. 


ORALE, adj. f. (qu'on expoſe de bouche) 
oral. Les Juifs diſtinguent la loi ecrite de la 
loi orale, qui paſſe de bouche en bouche, the 


Les parties d' otaiſon, the parts ef 


ORD 


| Feros diflinguiſh betævecn the written and the | 


oral lau. 


range, . | 
ORANGE“, &e, adj. (de couleur d'orange) 


orange- coloured. 


orange- colour. 6 ä 

ORANGEADE, ſ. f. (breuvage fait avec 
du jus d'orange) a ſort of cooling liquor, ſber- 
t. ; 8 

ORANGEAT, ſ. m. (petits morceaux 
d'Ecorce d'orange confits) orange chips, 

ORANGER, ſ. m. (arbre qui porte les 
oranges) an orange- tree. | 1895 
ORANGERIE, ſ. f. (lieu od Pon conſerve 
des orangers en caiſſe) an orange-houſe, a green- 
bouſe, | 


ORATEUR, f. m. (celui qui prononce 


man, | | 

L'OxaTEvuR de la chambre haute oz baſſe 
du parlement d' Angleterre, the ſpeaker of the 
bouſe of Lords or Commons. 


teur) F or belonging to an orator, oratorical, 
L'art oratoire, oratory, rhetorick. 
oratoire, an oration, ſpeech, or harangue. 

ORATOIRE, ſ. m. (lieu ou Von prie Dieu) 
an oratory. 


ORATOIREMENT, adv. (en orateur) 


ORBE, ſ. m. (terme d' aſtronomie; le cer- 


or ſphere of a planet, | t 

ORBE, adj. Ex. Coup orbe (qui n'entame 
point, mats qui fait une grande contuſion) a 
heavy blow, a contuſion, 

ORBIiCULAIRE, adj. (rond, qui va en 
rond) orbicular, round. 
orbiculariy, BS 

ORBITE, ſ. f. (Vorbe d'une planete) the 
orbit or ſphere of a planet, L' orbite de Fil, 
the orbit or ſocket of the eye. | 

ORCHESTRE, oz ORQUESTRE, ſ. f. 
& m. (le parterre dans le theatre Romain) the 


O cenESTRE (lieu ou ſe place la ſympho- 
nie au theatre Francois) the orcheſtra, the place 
where the muſicians ſit in a play- bouſe. | 

I ORD, orde, adj. (ſale, vilain) filthy, 
naſty. | 


2 
ORDALIE, ſ. f. (ẽpreuve du duel, du feu, 


dont on ſe ſervoit autrefois, &c.) ordeol, 
ORDINAIRE, adj. (qui a accoutume de 
ſe faire, qui arrive ſouvent) ordinary, common, 
uſual, wwonted. Le train ordinaire de la vie, 
the uſual manner of living. 9 


PL common, vulgar, indifferent, Un homme 
ort ordinaire, @ very vulgar man. Tuge ordi- 
naire (le juge naturel d'une perſonne) a pro- 
per or ordinary judge. Ambaſſadeur ordinaire 
(celui qu'on envoye rẽſider dans une cour) 
leiger ambaſſador, a reſident. | 


officiers) in ordinary, Gentilhomme ordinaire 
de la chambre du roi, a gentleman of the king's 
bedchamber in ordinary. 

OR DIN AIRE, ſ. m. (courier, meſſager) 
the poſt, a courier. Je vous Ecrirai par le pre- 


by the next pot. 
OR DIN AIRE (Veveque c autre prelat) the 
ordinary. 


ger) an ordinary or eating Hou ſe. 
Ox DIN AIX E (ce qu'on a accoutume de 
ſervir pour le repas) ordinary, commons. Re- 


| trancher de ſon ordinaire, to live ſparimgly, to 


ORANGE, ſ. f. (forte de fruit) ar — 


ORANGE, ſ. m. (le couleur d'orange) 


Di ſcours 


ele qu'un aſtre o une planẽte parcourt) the or 


ORBICULAIREMENT, adv. (en rond) 


orcheſtre, the pit in the R:man play- bouſe of 
old, Wn yes. | 


du fer chaud, de l'eau froide o bouillante, 


OrDINAIRE (titre qu'on donne à certains 


mier (ou prochain) ordinaire, J zvrite to you 


Os DIN AIRE (maiſon ou Von donne à man- 


des diſcours d'eloquence) an orator, a ſpokeſ- 


ORATOIRE, adj. (appartenant a Pora- | 


| orator-like, like an orator, rhetorically, eloquent- | 


5 


— 


or dinal. 


abridge one's ſelf > 4 convenience. Fa 
naire, to keep bouſe, Elle ne fait are ordi. 
naire (elle n'apprete point à manger) g ordi. 
ſence de ſon mari, ſhe does not bee nu. 
ſhe dreſſes no victuali at Home. P Pouſe, & 
is abroad. Wh: 
OrDINATRE (coutume. 0 | 
tume de faire, Wr a accOutans Thy 
mon way or practice, cuſtom. C- e) em. 
naire, that's bis common way, it i 


| ordinary with him ſo to do. N'en fa; 


So don't make a common 
"'ORDINAIRE des guerre TY 
pour payer la maiſon 4 88 . * 
eftablijhed to pay the troops. TEM 
 OxDinaires des femmes 

tions) womens monthly courſes or flowers 

Poux L*ORDINAIRE, ou Donn 
L 


adv. (le plus ſouvent) commonly, 1 ally, ort. 


_ moſt commonly, generally, met ting, | 


moſtly. 

A L'ORDINARE, adv, (J la manic 3. 
coutumee) at the old rate, at the e 4 
before, as formerly. 7 

ORDINAIREMENT, adv, (pour lordi. 
naire) commonly, uſually, ordinariy, generalh 
moſt commonly, g | 

ORDINAL, adj. m. (qui marque Vordre) 

Un nombre ordinal, an ordinal run. 
ber, Les nombres ordinaux, the ordinal Num. 
bers. | 

| ORDINAND, ſ. m. (celui qui ſe prelente 
pour etre promu aux ordres) one that i; fn h. 


_ ordained. k 


ORDINANT, ſ. m. (Peveque qui confire 
les ordres ſacres) a biſhop that confers th li) 
orders, | 

D + ORDINATEUR, ſ. m. (celui qui 
met en ordre) V. Ordonnateur. 

ORDINATION, ſ. f. (action de conferer 
les ordres de Vegliſe) ordination, putting in 


Holy orders, 


ORDONNANCE, ſ. f. (reglement, lo, 
conſtitution) an ordinance, decree, order, law, 
fatute, Compagnies d' ordonnance (qui ne 
font partie d'aucun regiment) free companitt 


| Habit d'ordonnance (les habits uniformes que 
les officiers & les ſoldats doivent ayoir dans 
chaque regiment) uniform, regimentals, Il el 


meuble ſuivant Pordonnance (il n'a que les 
meubles abſolument neceſlaires, & que Lor. 
donnance defend d*executer; il. eſt fort mal 
dans ſes meubles) bis houſe is but poorly fur- 
niſhed. _ 1 la Y 5 

Ox DON N ANC (mandement 2 un treſorier 
de payer une ſomme) an order, a warran. 
On box x AN CE (ce que le médecin preſet, 
& crit par lequel il ordonne quelque choſe) 
a phyſician's preſcriptions" | 


GN DONNANCE (diſpoſition, arrangement) | 


ordonnance, order, ordering or diſpoſing. Or- 


I | donnance de bataille, Sattle- array. 
OR DIN AIRE (commun, vulgaire) ordina- 


ORDONNATEUR, f. m. (celui qui o. 
donne, qui diſpoſe) an orderer, iſpeer, o 


ſetter in order, 


ORDONNE,, &e, adj. ordered, &c. ace 

ding to the werb. 
RDONNER, v. a, (&iſpoſer, rang® 

mettre en ordre) to vrder, to diſpoſe. 

Ox DoxNERr- (commander) #0 order, te f. 
join, to — Ordonner un jour deJevn*,. 
to appoint a faſt-day. | 

5 nA 425 (Liſpoſer) de quelque choke 
to diſpoſe of a thing, to hawe the diſpoſal ot an. 
mand of it, ö 3 unt {un 

Ox DONNER Lace en parian 
medecin) to preſcribe. 2 

ORD Gt N £ of conferer les ordres de reis 
to ordain, to confer holy orders. 


ORDRE, ſ. m. (diſpoſition, arrangement) 


re a 
order, diſpoſition, . Mettre 0 donner ordre 4 


oY 1. | y mettral 
ſes affaires, to ſettle one's affairs. Jy Mal 


bon ordre, I all take a courſe about il. 
OxD8Z 


| .cn-ordre (mal range) diſordered, out f order. 


While ber b. {bard 


{ leurs PUrgaa | 


LR 
4 


— ny 


ORE 


OnDRE (commandement) order or orders, 


command. 
OzDRE 
OzDRE ( 


9 (le cours ordinaire) de la nature, 
R N 


ethode) order, method. ; FAY 
— ks quelqu un P (NEE?) 


OR I 
Ox EIIITITT TE (petit linge qu'on met à un 
enfant qui a Poreille ẽcorchẽe) a rag put be- 
bind à child's, ſore ear. | | ” 
OREILLON, V, Orillon, 
OREILLONS, ſ. m. pl. (tumeur qui vient 


dans les glandes derriere les oreilles) an im- 


8 nature. - | poftume or ſwelling bebind the ears, 
the order, or 2 rank, * Eſ- | + OREMUS, f. m. (mot pris du Latin; 
08 yy ks hl (eſprit ſublime) a wit of | priere, oraiſon) oriſon, collect, prayer. 
ptit du oh a ſublime ir. Sa | ORFELIN, Lv. Orphelin. 
the ff I (wot de guerre) orders, the word. ORFELINE, Orpheline. 
. 


Ost de chevalerie, an order of 2 52 | 
};;4, Ordre religieux, 4 religious order. 4 r- 
0: "fronts, ou les ſaints ordres, holy r rs. 
* d'architecture, an order of arcbitecture. 
22 sous ORDRE, adv. (ſubordonnement) 


in ſubordination to another. 


4 

Os 
ments. yt 8 d'r a me) 

Ozpvnr (maticre qui fort d'une apoſtu 


| Onvonn (8 fe 
IT Teoruption tots 


2 © pvRE (turpitude dans les actions) fl- 


neſs, diſhoneſty » APE. 
wy 55 7 8 * ſwweepings, 


RE ( excremens I ordure or excre- 


dy, filrby, or obſcene diſcourſes. 


bois où l'on met les balayures) a e e ; 
+ ORDURIER, ere, adj. & ſ. (qui ſe plait 
\ 4ire des ſaletẽs) that loves to talk bawdy, an 
ene talker or zur iter. : 9 
1 ORE'E, f. f. (bord ou lifiere d'un bois) 
the harder or ſkirts of a wood or foreſt. : | 
OREILLARD, arde, adj. (qui a de 
rrandes oreilles 3 en parlant d'un cheval oz 
June carale) that bas large ears. | 
OREILLE, ſ. f. (Vorgane de l'ouie) the 
bar, the organ of bearing. Chatouiller, flatter 


reille juſte cu bonne ou fine, to have à true or 
rid ear, * Faire la ſourde oreille (faire ſem- 
blant de ne pas entendre ce qu'on nous dit, 
n'y avoir point d'egard) to give @ deaf ear. 
*+ Avoirla puce a Foreille (etre inquiet, oe- 
cut de quelque choſe) to fret, to be. upon the 
fret, to be upon thorns, * + Mettre la puce a 
Voreille, to make one fret, Dire a Poreille, zo 
whi|, er in one's ear, 
cates (ſe facher aiſement) to be touchy or ex- 
cepticur, Il ne ſe fait gueres tirer Poreille (il 
ne ſe fait pas beaucoup prier) he needs not long 
'ntreaty, * Il ſe fit un peu tirer P'oreille, he 
was ſomenwbat fe. | | 

*PAETER L'OREILLE (écouter favorable- 
ment, etre attentif) to give ear, to give the 
bearing," to be attentive, to liften, to bearken, 
* 7 11 n'a point d'oreilles pour cela (il ne veut 
point le faire) he does not. bear on that fide, 
* Ventre affamé n'a point d'oreilles, a bungry 
belly bas ko cars, 


the ear, Le bout du bas de Voreille, rhe lap 
of the car, Pendant d'oreille, an ear-ring, 
bab, or pendant. Oreille de ſoulier, the latebet 
ef a ice. * + Vin à une oreille (bon vin, 
parce queen Papprouvant on n'incline la tete 
que d'un coté) good z0ine. 4 + Vin à deux 
oreilles (méchant vin, parce qu'après Pavoir 
boute, on ſecoue Ja tète) bad wine. - 
rtr rr de liévre on a tiers point (terme 

e marine; voile Latine) a ſmack ſail, 

OntitLy de livre, à deg's-ear in a book. 

OaEIIILE d'ours (ſorte de fleurs, dont il y. 
a mpeg eſpices) auricula or bear”s ear. 
SELLER, . m. (couflin qu'on ſe met 
m3 la tete) à pillows, h ar 
OREILLETTE, f. f. (cercle d'or ou d' au- 


tre m 2 : 1 
metal que les eames appliquent aux oreilles, 


re boutenir leurs boucles on pendans d'oreil- 
A J the wire about a woman's car. 1 


OrEiLLE extcrieure, the lags or, outfide of 


Ab kE, f. f. (immondice) filth, dire, 


ORDER ES (paroles fales) ſmut ty, baws- | 


ORDURIER, ſ. m. (panier oz machine de 


Poreille, to tickle or pleaſe the ear. Avoir Vo- 


* Avoir les oreilles deli- 


4 


7 


| 


ſumptuous, lefty. 


* ORGUVEILLEVx (en parlant des animaux 


ORFE'VRE, ſ. m. (ouvrier qui met or & 
Pargent en æuvre) a goldſmith. 

ORFE VRERIE, ſ. f. (mẽtier ov ouvrage 
d'orfẽvre) a goldſmith's trade or ware. Bou- 
tons d'orfevrerie, plate buttons. 


ORFRAIE, f. f. (eſpece d'oiſeau nocturne) 


pr. . 

ORFROI, ſ. m. (terme de chaſublier; 
broderie d'or, d' argent, ou de ſoie, qu'on met 
ſur les bords d'une chappe o autres habits ec- 
clefiaſtiques) broad <elts of gold or ſilver em- 
broidery laid on copes, and other church-weſtments, 

ORGANE, ſ. m. (inſtrument de quelque 
faculté dans l'animal) organ. 
* ORGANE (perſonne, par Pentremiſe de 


| laquelle on fait quelque choſe) organ, means, 


inſtrument. | 
ORGANEAU, V. Arganeau. | 
ORGANIQUE, adj. (qui apartient a Por- 
gane) organick, organical, Une action orga- 
nique, an action performed by organs. 


= 


with roper organs. 


ORGANISER, v. a. (former les organes) 


to organixe. 


S'OxGAnTsER, v. r. (fe former en organes) 


to be organized, 


ORGANISTE, f. m. (celui qui fait pro- 


feſſion de jouer de Vorgue) an organi}, 
ORG ASME, ſ. m. (mouvement des hu- 
meurs qui cherchent a $'evacuer) orgaſm. 
ORGE, ſ. f. (grain aſſez connu) barley, a 
fort of corn well known, Futaine a grains d'or- 
ge, napped fuſtian. Futaine a gros grain d'orge, 
big-napped fuſtian. * Il a bien fait ſes es 
(ii a bien fait ſes affaires) be bas made up his 
mouth, | 9 
Ox er, ſ. m. Ex. Orge monde, peeled barley. 
ORGEADE, ſ. f. (eau d'orge avec du a. 


.cre, &c.) ſugar'd barley-water, 


ORGEAT, ſ. m. (forte de boiſſon rafrai- 
chiſſante faite avec de l'eau, du ſucre, & de la 
pate d' amandes) orgeat. | = 


ORGIES, ſ. f. pl. (fetes de Bacchus) or 


Zies, the feaſts or revels of Bacchus. 


- 


ORGUE, ſ. m. ORGUES, ſ. f. (inftrument 


de muſique) an organ, a pair of organs. Or- 
gues A eau, watercorgans. . 
Ox cus (en termes de mer; goutiéres du 
bordage du vaitfeau) the ſcupper- Holes. | 

Os cus (eſpece de herſe oz ſarrafine) a 
ort-cullis, _ 155 12 


ORGUEIL, ſ. m. (vanits, preſomption) | 


pride, baughtin:ſs; wanity, preſumption, lofti- 

neſs, arregance. Un noble orgueil (une noble 

fierte). a noble ſpirit. BO IR 
ORGUEILLEUSEMENT, adv. (avec or- 


gueil) proudly, laflihy, baughtily, arrogantly, 
ORGUEILLEUX, euſe, adj. & ſ. (qui a 


de Yorgueil) proud, baughty, arrogant, pre- 


& des choſes inanimices) proud, lofty. 

OrGUEIlLLEUX, ſ. m. (petit bouton qui 
vient ſur la paupiére de F.&il)' a pimple upon 
the eye · lid. | 


ORIENT, f, m. (la partie du ciel ou le 


ſoleil fe leve) the eafh, Vent d'orient, an 


eaft, eaſtern, or caſt'rly Tvind. Vers Lorient, 


eaſtward, . Les regions d'orient, tbe eaſtern re- 
gions, the regions of the eaſt, 6 | 


Faces the eaſt, Une ma 


To | Pcraldry.. 


ORL 

ORIENTAL, ale, adj. (qui eſt du cote de 
orient) oriental, eaſt, eaſtern, k | 

ORIENTAUX, ſ. m. pl. (les nations, on 
les peuples d'orient) the eaftern nations. 

ORIENTE,, &e, adj. (from Orienter) that 

iſon bien-orientee, @ 
bouſe well ſituated towards the eaſt, whoſe front 
is placed eaſtward, Carte bien orientẽe, a map 
exactly drawn, 1 83 

ORIENT ER, v. a. (tourner vers Vorient) 
to ſet toward the eaſt. | 

Oz1ENTER une carte (y marquer Porient). 
to mark'the eaſt upon a map. 

S'ORIENTER, v. r. (reconnoitre Vorient 
du lieu oùᷣ Von eſt) to find out the eaſt of the place 
a man is in. Es 

* SORLENTER (faire attention a ſoi, pour 
ne point faire un faux pas) to confider avbere 
one is, | Laifſez moi m' orienter un peu, give 
me time to conſider a little. 

ORIFICE, ſ. m. (ouverture) orifice, oper - 
ing, hole. PLD | 


ORIFLAMME, ſ. f. (ẽtendard des anciens 


rois de France) oriflamb, the royal ftandard of” 


the ancient kings of France. 
ORIGAN, ſ. m. herbe medicinale) origan, 

organy, wild or baſtard marjoram. | 
ORIGINAIRE, adj. (qui tire ſon origine- 


de quelque pays) originally come from. Les. 


Frangois ſont originaire de Germanie, the 
French originally came from Germany, Un mot 


| originaire de Grece, a word of Greek origin. 


ORGANISATION, ſ. f. (la maniere dont 
un corps eſt organiſe) organization. 


ORGANISE,, &e, adj. organiſed, furniſhed | 


ORIGINAIREMENT, adv. (dans Pori- 
gine, primitivement) originally, primitively. 
ORIGINAL, ale, adj. (qui n'eſt copie ſur 


aucun modele) original, firſt, primitive. Un. 


auteur original (qui écrit de ſon propre fonds) 
an auther that writes out of his own ſtock, Un 
poids original, a flandard. 

ORIGINAL, ſ. m. (choſe. qui eſt premiere- 
en ſon genre) an original, L'original d'un 
ecrit, the original of a writing, L'original 
d'un portrait, the original of a picture. Savoir 


Ane choſe d'original, to Laue à thing from the- 


| fir band. 


Ox161NAT (patron, modele) original, pat. 
tern, or model, | 8 | 
* + Un ORIGINAL (bomme fingulier en 


is | quelque choſe de ridicule) ar original, 4. fool: 


Or inny. 6 
ORIGINALITE,, ſ. f. (caraterede ce qui 
eſt original) originalneſs. . 
ORIGINE, ſ. f. (principe, commence- 
ment de quelque choſe) origin, original, be- 
ginning or firſt riſe. Tirer ſon origine, to pro- 
cced. Les nerfs tirent leur origine du cerveau, 
the finews proceed originally from the brain. 
Or1GINE (extraction d'une race, d'une fa- 
mille) origin, original, pedigree, extraction. 
Os iN E (cauſe) cauſe, occafion. | 
 F'Og161NE (en Vetymologte)' d'un mot, 
the original or etymol:gy of a aword. | 
ORIGINEL, elle, adj. (qui eſt o qui vient 


de Vorigine). original, Le peche originel, ori- 


inal fin, | | | 
 ORIGINELLEMENT, adv. (des l'origine) 
originally, from the beginning. „ 
ORILLARD, arde, adj. (il ſe dit d'un che- 
val, ou d'une cavale, qui a de grandes oreil- 


les, ou qüi les branle) that bas long ears, A PT 


flaps them, 

_ ORILLON, ſ. m. (terme de fortification) 
a kind of caſemate in fortification, . Une. ecuelte- 
a orillon, an eared porringer, 

ORILLONS, V. Oreillons; - 4 

ORION, ſ. m. (conſtellation-celefte) Orion,, 
a conſtellation. r 
ORIPEAU, ſ. m. (lame de léton fort 


| mince, clinquant, faux) tinſel, leaf-braſs- 


glittering like geld. | 
* Or EAu (ouvrage d'eſprit o il n'y a 
que de faux brillans) rinſel, 
ORLE, ſ. m. (terme. de. blaſon) ar orl, in 


o 


ORLER),, 


0 4 


> % 
— * — — — — - ” — or 
— — — — _ = — — — 22 ** KW : - 3 33 * q „ by 
— N 1 — 9 a — — an, eee : - 222 2 > » * q — 
5 _ * "A 1 K 1 ; 2 - n 5 — erer rer —— 5 r —— — 8 y 
7 — er " * — * nn fly 8 * a r 7 n — *F 8 — 0 — 3 hg wb . — — fe — 4 2 - ; 2 F * 
5 a - - 1 Z by : > = 54 © FAIT — N 8 ren 0 — - — — - CE ne = k þ 8 2 
. 2 4 A Cog 3 — Bl. 2 - pox BSI - =. =o bing 2 F = ee EN - A I ADA — —_ 6's, =" WM"; 2 7 — . 4 a 8 — 12 4 * * = 
2 2 = — as; 2 — EE: TT, 7 — ER FS : - * 2 7 . — . - 
9 2 3 2 4 1 4 * 4 Pa” - — — 1 — eb I ES : =" — — "_" » 
* 4 wands N K * * ” 2; 3 — * - : * — + 2 
* 5 - : 2 8 . 3 * — — 1 * - 
> bo © 45 y d —- os SE "A tt — 4 * * "hb — ” . 
3 a — 4 ä 2 * 4 . , 


2 — 


— v „ — £5 * — 
- OS «Os ons eee — —— "hs: a — x 
wo — — Sal * 8 % 
— 3 — 
3 . 2 
2 8 oth — — — 


ORT 


ORLER, Ly Ourler. 
- ORLET, g Ourlet. 
.ORMAIE, V. Ormoie. 
Fr ſ. f. (grand arbre fort connu) an 
elm. . 
ORMEAU, ſ. m. (jeune orme) a young 
elm. 


. ORMIN, ow» HORMIN, ſ. m. (forte de 
plante) a ſort of clary. 5 
ORMOIE, f. f. (lieu plante d'ormes) an 
.elm-plot, a grove of elms. | 
ORNE, ſ. m. (forte d'arbre) a wild aſh. 
ORNE", ée, adj. (from Orner) adorned, 
ſet off, ſet out, beautified, | 
' ORNEMENT, i. m. (parure, embelliſſe- 
ment) ornament, ſet-off, finery, dreſs, attire, 


* ORNEMENT (ce qui fert a rendre plus 


recommendable) ornament, grace, ſet-off, beau- 
ty, commendation, * Ornemens de diſcours, 
rhetorical ornaments or flouriſhes, | | 
 _ OrNEMENS ( habits ſacerdotaux) prieſts 
arnaments or veſiments, | 3233 

ORNER, v. a. (parer, embellir; il ſe dit 
au propre & au figure) to adorn, to ſet off, to 
trim up, to grace, to beautify, to attire, to em- 
belliſh. 


GRNIERE, ſ. f. (trace profonde que les 


— — 


roues d'une voiture font dans les chemins) the 


Tut of a wheel, 1 | 
ORNITHOGALE, ſ. f. (forte de fleur) 
be flar of Bethlehem. | | | 
ORNITHOLOGIE, ſ. f. (partie de Phi- 
ftoire naturelle qui traite des oiſeaux) ernitbo- 
legy. | CO 
 OROBANCUE, ſ. f. (herbe qui croit dans 
les legumes) choke-wetch, ftrangle-<weed, choke- 
weed, broom-rape. | 
ORPHELIN, ſ. m. ORPHELINE, ſ. f. 
{qui a perdu ſon pere & ſa mere, ou l'un des 


deux) an orphan, one that is fatherleſs or mo- | 


therleſs. | 
ORPIMENT, ſ. m. ( ſorte de mineral 
jaune) orpiment. | 
ORPIN, ſ. m. (plante) orpine. 


Ox rix (couleur jaune, dont on ſe ſert pour 


peindre en mignature) orpiment. 8 
ORTEIL, ſ. m. (doigt du pie) a toe, Se 
dreſſer ſur ſes orteils, to ſtand on tip-toe. 
Ox TE1L (le gros doigt du pie) the great 


e. 
ORTHODOXE, adj. & ſ. (conforme a la 
ſaine opinion, en matiere de religion) ortho- 
dox. 
ORTHODORXRIE, ſ. f. (conformite à la 
ſaine doctrine) orthodoxy, ſound doctrine, true 
belief. 
A THODROMIE, ſ. f. (terme didacti- 
que; route en droite ligne que fait un vaiſſeau 
en ſuivant un meme vent) ort hodromy. 


ORTHOGRAPHE, ſ. f. (art & maniere | 


d'ecrire les mots correctement) ortbograpbhy, 
ſpelling. 8 

” OR THOGRAPHIE, f. f. (profil, &c.) 
orthogropby, profil. 


Ox THOGRAPHIZ, ſ. f. (reprefentation de 


I elevation geometrale d'un bitiment) ortho- 


grapby, the elevation of a building delineated. 
ORTHOGRAPHIER, v. a. & n. (écrire 
les mots correctement) to ſpell, to zꝛvrite true. 

ORTHOGRAPHIQUE, adj. (qui apar- 
tient àl'orthographe) ort hegrapbical. 

ORTHOGRAPHISTE, ſ. m. (qui traite 
de Porthographe) orthographiſt, 

OR THOPNEE'E, ſ. f. (grande difficulte de 
reſpirer, qui oblige les malades de ſe tenir de 
bout cu aſſis pour pouvoir reſpirer) orthopneea. 

ORTIE, ſ. f. (ſorte de plante) netile. 
# + Jetter le froc aux orties (renoncer à la 
profeſſion monacale, ou en general a une pro- 
feſſion qu'on avoit embraſlee) to throw r. 
own gown, to renounce one's profeſſion, Mettre 


une ortic a un cheval (lui donner des plumes) 
to rowel a borſe. | GE 

ORTIER, v. a, (piquer avec des orties) to 
vettle. 95 


| 


formation des os) offification. | 
OssSIFIER, v. a. (terme d' anatomie; chan- 


08 1 


ORTIVE, adj. (ſe dit du lieu o une étoile 
ou planẽte ſe lẽve) ortive, 
amplitude ortive. 

ORTOLAN, ſ. m. (petit oiſeau d'un gout 


exquis) ortolan, a delicate fowl! about the big- 
neſs of a lark. 
O 


ſort of berb. | 


Amplitude ortive, | 


VALE, ſ. f. (forte de plante) clary, a 


ORVIETAN, ſ. m. (eſpece de theriaque, 


de contrepoiſon) orvietan. 


OS 

OS, ſ. m. (partic dure & ſolide de l'animal) 
a bone, 
vivra pas long tems) be won't live long, he'll 
die young, * Donner un os a ronger a quel- 
qu'un, to give one a bone to pick, | 

OSCILLATION, ſ. f. (terme de meEcha- 
nique; mouvement d' un pendule qui va & 


vient alternativement en ſens contraires) ofci/- 
lation. | 


ture de Poſcillation) oſcillatory. 


OSCILLATOIRE, adj. (qui eſt de la na- 


*＋ Il ne fera pas de vieux os (il ne 


| fo take away, to remove, to cure 
| tache, to rake away or fetch out 4 


OSCILLER, v. n. (ſe mouvoir alternative- 


ment en ſens contraires) to move backward and 


forward like a pendulum, | 
OSE“, &e, adj. (qui a Paudace de faire quel- 


que choſe qu'il ne devroit pas) bold, daring. 
Etes-vous fi ofe que de — are yon ſo bold as 


to 


- 


dieſſe de faire on de dire 
to be ſo bold as to——— — 

OSERAIE, 1.f, 
low or ofier-plot. | | 

OSIER, ſ. m. ( ſorte d' arbriſſeau, ſaule 
nain) ofier, wwater-willow, | _ 

Os1ER (jet on ſcion de Voſier) a twig of 
ofier, * + Il eſt franc comme oſier (ſincere 
& ſans fineſſe) be is a dotonrigbt honeſt man. 


quelque choſe) to dare, 


OSSELET, ſ. m. (petit os) a ſmall or little 


bone. | : 
_ OssELEwT (avec quoi les enfans jouent, tire 
du gigot de mouton) à cockal, _ 
OSSEMENS, ſ. m. pl. (os decharnes des 
animaux qui ſont morts) bones, Les oſſemens 
des morts, dead mens bones, 
OSSEUX, euſe, adj. (terme dogmatique z 
qui eſt de nature d'os) bony. | 
OSSIFICATION, ſ. 4 (terme d' anatomie; 


ger en os) to offify. 


OSEILLE, T f. (forte d'herbe potagere) 
| ſorrel, | 


OSER, v. a. & n. (avoir Paudace oz la har- 


(lieu plante d'oſiers) a wvil- 


OSSIFRAGUE, ſ. m. (forte d'aigle) %- 


frage, oſpray, or break-bone, ; | 
088, ue, adj. (qui a de gros os) bony, full 
of bones, that bas great bones, 

} OST, ſ. m. (armee) be, army. 

OSTENSIBLE, adj. (que l'on peut mon- 
trer) that may be ſhewn, II cerivit deux let- 
tres, une oſtenſible, & l'autre ſecrete, he 
wrote tæuo letters, one to be ſhewn, and the other 
to be kept ſecret, _ | 


D + OSTENTATEUR, adj. ( ſuperbe, 


vain) proud, boaſting. | 
OSTENTATION, ſ. f. (vaine parade, 


a 


montre affectẽe) oftentation, boaſting, vain · 


glory, bragging, vaunting, cracking, parade. 
OSTE'OLOGIE, ſ. f. (partie de Vanato- 
mie qui enſeigne a connoitre les os) ofteolog y. 
_. OSTRACISME, ſ. m. (banniſſement de 
dix ans parmi les Atheniens) eftraciſm, | 
OSTRELIN, ſ. m. (terme de marine; il 
vient de l' Anglois, & on appeile oſtrelins, 
ceux qui ſont orientaux a Vegard, de V Angle- 
terre) an eaſterling. 
OSTROGOT, ſ. m. (nom de peuple, & 
qui a paſſe en proverbe pour ſignifier un hom- 
me qui ignore les uſages, les coutumes, les 
bienſeances) outlander, * Vous me prenez 


| Pour un oſtrogot, you take me for a Barbarian. 


| that's an excellent work, 
toutes choſes, 


| forment les æufs) the owarium- 


Bike" 


OTAGE ſ. m. , 
ſurete de 15 kecler . . on donn 


e pon 
Villes d'ota wy 


Ce: according to thy 


Xcepte) ſave ' 
ou troi 
ouvrage eſt excellent, 


Otẽ 
Fun dne 


OTER, v. a. (tirer 
lieu) to take away 5 er ques My 
de devant mes yeux, take that 
fight. 5 
_- OTER (retrancher) to tate a 
3 or OR Oter ipod, =p 
un plus grand, to ſubtra# 

a greater, ee * IN 

Or (faire paſſer, guerir, fajre Ceſſer) 

+ Otzr une 


ne ſauroit lui Cter cela de la tete, 1 
4 


one can't beat it out of bis bead, Oter vel 
qu'un de peine, on d'1nquictude, to Se aps 
of trouble, to ſet his beart at reſt, T 

Or ER (prendre par force, enlever, 
to take away, to rob, to deprive, ts ber, 
On lui a ote tout ſon bien, 


; | 
bim of all, | Ny: 
OrER (lever) le chapeau, to tale or pull 
one's hat. ; | 
S'OTER, v. r. (ſe retirer) to ge or pet 4. 
way, to remove. Otez-yous dci, get you 
gone. Otez-yous de mon jour, get you out if 


my light, don't Hand in my light, 
00 © 


mit) 


OU, conj. (marque alternative & disjonc« | 
tive) or, either, or elſe, Cela eſt bon cu may. | 
vais, that's either goed or bad, Plus ou moins, | 
more or leſs. | 7 
Ov, adv. (en quel lieu, en quel endroit) 
where ? whither ? Oni ſuis-je? Where an]! 
Od en where or whitber are yu g- 
in Fo 
Sov (dans lequel) wuberein, in which, la 
priſon où il fut mis, the priſon be was put int. 
Par- où faudra- t- il que je me tire de cette af- 
faire ? which way, or how ſoall I get out of 1 
that buſineſs? On en ſont (en quel etat ſont} 
vos affaires? bow flands your 521 Oi 
(en quels termes) en Etes vous avec lui? upmn 
what terms are you with him? Par tout ol, 
⁊ohere- ever. | | | 
D'Ou (de quel endroit?) from whence? = 
D'où etes-vous ? (de quel pays &tes-v0us?) 
what countryman are you Don ſayez-108 | 
cela? boww do you know that ? | 
Ov (auquel, à quoi) 0 9ubich, to what, | 
where. La n&cefſite od il etoit reduit, the . 
ceſſity he was reduced to. Où me redu- 
vous? what do you reduce me to? _ 
OUAICHE, ſ. m. (terme de marine; bl 
lage d'un vaiſſeau) the track or run of a ſo 
Tirer un vaiſſeau en ouaiche, to tow a fob. 
* + OUAILLE, ſ. f. (brebis, Chrétien, per 
rapport a ſon paſteur) peep. . 
5 AIRE, 1 m. dente des oiſeaux ol ſe 
: OUAIS, interj. (marque d'admiration, « 
urpriſe) hey=day. 
OVALE, adf. (qui eſt de figure ronde & o. 
longue) oval. | 
GvATLR, ſ. m. (figure ronde 
an oval, + 
OUATE, f. f. (coton fin) wad, wading, 
OUATER, v. a. (mettre de la ouate) 
furniſh with æuadding. 
OVATION, ſ. f. 


& oblonzue) 


(eſpece de triomphe pars 


| mi les Romains) ovation, 4 


ſmall ray, U 


OUl 


m. (manque de ſouyenir) fore 
t ei Mettre en oubli, to fer- 
t 


„ UBLIANCE, f. f. (faute de mémoire) 


dl ik, f f, (pitifſerie fort mince) a 


% LIE; be, adj. (from Oublier) forgot, 
rotten, out of one's mind or memory. 
fo 55 n1.1x (on omis; en termes d'imprimeur) 
ut. *, 
5 dry v. . (perdre le ſouvenir de 
hoſe) to forget. Je n'oublierat ja- 
ne ene ll r forget your fa- 
mais vos bienfaits, I all newe forget yo 
. (negliger) ſes amis, fo forget or 
ret lect a beg N'oubliez pas les pauvres, 
i remember the poor. | | 
TIER (aer quelque choſe en quel- 
que endroit par inadvertence ) to forget, to 
j.zve, Oublier ſa tabatiere, to forget one's 
[4/7 hex. 5 | 8 . 

OuBr.1ER ſon N 9 A _ 

irh to furget one's duty, to be wanting in it. 
we) Tg qui ror eſt . meconnoitre) to 

brett one's. ſelf, to grow proud. | 
{alan ad or A forget, to leave out, 
to omit, 2 7 
 OQUBLIER, v. r. (manquer a ſon devoir, 
an negliger ſes interets) to forget one's ſelf, II 
oublie aiſement (ow il oublie aiſement ſes 
promeſſes) be eaſt'y forgets his promiſes, Ces 
choſes-13 $'oublient facilement, thoſe things 
re rafily forgotten. 
a 00 cls, ſ. f. pl. (forte de priſon) 
a dungeon, Faire paſſer par les oubliettes (ex- 
cuter en ſecret) to diſpatch one in priſon, 
OUBLIEUX, ou OUBLIEUR, ſ. m. (ce- 
ui qui crie des oublies par les rues) @ man 
that cries <vafers, | 

' OrBLIEvx, euſe, adj. (ſujet à oublier fa- 
cilement) forgetful, unmindful, apt to forget. 

OVE, ſ. m. (ornement d'architecture tail- 
li en forme d' uf) an egg, an ornament in ar- 
cbitecture. | 

OUEST, ſ. m. (partie du monde qui eſt au 
ſoleil couchant) oft. Vent d'oueſt, et, 
weſtern, or weſterly wind, | 

UF, inter}. (pour marquer une douleur 
ſudite) O! pho? Es: 

OU, adv, (marque d'affirmation oppoſee A | 
non) yes. Cela eſt- il vrai? oui, Is that true? 
yer, On lui dit qu'oui, be 2vas told ſo, Je 
crois qu'oui, I believe ſo, | 

Our (marque d'admiration ;' eſt-i] vrai! 
eſt-1] poſſible!) ay! I] a dit telle choſe, oui! 
be ſaid ſuch a tbing! Is it true or poſſible? or 
did be ſo? | 

Out, ſ. m. yes, Il ne m'a repondu ni oui, 
m non (il n'a pas voulu s'expliquer) he gave 
ne no poſitive anſaver, Il ne faut qu'un oui 
pour rendre un homme heureux, one yes may 
nabe a man bapfy. Des que j' eus prononce ce 
maſheureux oui, je perdis ma liberté, from the 
_ I pronounced that wretched Jes, I 2 my 

OUL, ie, adj. {from Ouir) heard. 

Ovi-v18t, ſ. m. (ce qu'on fait par le rap- 
port Cautrui) hearſay, Te le fais par oui-dire, 
nor it by hearſay, | | 

OVIE, f. f. (celvi des einq ſens par lequel 
e les ſons) the bearing, L'ovie d'un 
ke „ the ſound-hole of a mu- 
3 . f. pl. (certaines parties de la 
- © des poiſſons qui leur ſervent à la reſpira- 
tion) the gills of fiſhes, 3 
1 ou OILLE, ſ. f. (ſorte de mets 
wee, ble Le. de „ Sport tjÞ, 

? 2 „ 019, a ani iſh. 

OVIPARE, adj, (en —.— re ER 


bank multiplient par le moyen des cufs) vi- 


om, „. a. (entendre, receyoir les ſons 


OUT 


| par Foreille; peu uſité, excepts. a Vininltif, 


au preterit, & aux tems formes du participe) 
to bear. J'avois oui dire, que c'&toit un ha- 
bile homme, I beard, or I was told, that he 
was an able man, 
Ovir (donner audience, Ecouter) to bear, 
to give the hearing. | 
Ovir (exaucer) to hear, | 
OURAGAN, ſ. m. (tempete accompagnee 
de tourbillons) a hurricane, florm. Par la 
force du ouragan (& non, de l'ouragan) 
through the fierceneſs of the ſtorm or hurricane, 
OURDIR, v. a. (diſpoſer les fils pour faire 
une toile) to warp. | 
* OunDi1x (tramer) une trahiſon, to brew, 
frame, or plot a treacherous deſign, 
OURDISSOIR, ſ. m. (inſtrument de tiſſe- 
rand) a l% m. | 
_ OURDISSURE, ſ. f. (Pa&ion. d'ourdir) 
arp, warping, 
OURLER, v. a. (faire un ourlet) to bem. 
OURLET, ſ. m. (petit pli oz rebord que 
Pon fait adu linge, a une Ctoffe) hem, | 


a great ſea-fiſh.,. | 

OURS, |, m. (animal feroce) à Bear. 
OURSE, ſ. f. (femelle de l'ours) a He- bear. 

La grande ourſe & la petite ourſe (deux con- 


ſa minor, the great Bear and the little Bear, two 
northern conſtellations. | 
OURSON, ſ. m. (le petit d'un ours) a 
bear's cub, | 
OUTARDE, ſ. f. (forte de gros oiſeau) a 
buſtard, 
OUTARDEAU, ſ. m. (petit d'une outarde) 
a young buſtard. 1 | 
QU'TIL, ſ. m. (inſtrument d'artiſan, de la- 
boureur) a tool. Apportez-vous vos outils ? 
have you your tools, or all your trade about you? 
OUTILLE“, &e, adj. (qui a des outils ; il 
ſe joint aux adverbes bien ou mal) furniſhed 
with tools, Mo VA e | 
OUTRAGE, ſ. m. (injure atroce) outrage, 
an abuſe, affront, offence, contumely, wrong, 
injury. Faire outrage, to abuſe, | 
OUTRAGE, ce, adj. abuſed, affronted, re- 
viled, offended, wronged, injured, 
OUTRAGEANT, ante, adj. (qui outrage: 
il ne ſe dit que des chofes) outrageous, abuſive, 
injurious, contumelious, affronting. - 4 
OUTRAGER, v. a. (faire outrage) to ab- 
uſe, affront, revile, offend, wrong, or injure, 
to rail at. 


niẽre outrageuſe) outrageouſly, injuricuſly. 
OUTRAGEURX, ws adj, (qui fait ou- 
trage) abuſive, offenſive, affronting, contume- 
lious, wwrong ful, injurious. | 
A OUTRANCE, adv. (juſqu'a Pexces) 7 
the utmoſt, to the utmoſt rigour, beyond or out of 
meaſure, Combs ttre à outrance, to fight deſpe- 
rately, to fight it out, RS! 
OUTRE, prep. . (par deſſus) beſides, above, 
or over and Nane Outre cela, S%des that. 
Ou TREK (au dela) beyond, 
d'outre mer, the wars beyond ſea. | 
OvuTRE, adv. (au dela) beyond. Avant 
que de paſſer outre, before wwe go any furtker, 
Paſſez outre (continuez) go en. Tout-outre, 
quite through, TDyoutre en outre, througy, 
quite through, Sc | SHA 
OuTRE QUE, conj. beſides that. 
I Ex ouTRE, moreover. | 
Our RE, ſ. f. (peau de bouc, accommodee 
en forme de ſac pour y mettre du vin, Les 
Eſpagnols & d'autres peuples sen ſervent com- 
modement dans leurs montagnes, oli le charroi 
des futailles ſeroit plus difficile) a Eorachio,, 
| 265 of leather, leatber- bottle. 


Les guerres 


rovoked, wexed, exaſperated, 
enraged. utre de douleur, grieved, afflited, 


oy 


A 


troubled to the very heart. 


OUTRAGEUSEMENT, adv. (d'une ma- 


— 


OURQUE, ſ. f. (gros poiſſon de mer) or b 1 


ſtellations ſeptentrionales) Urſa major and Ur- 


UTRE, te, adj. (fort fiche, irrite) in- 
! cenſed, urged, 


(Pip: 


oO u v 


Our (fougueux, emports) furlaus, eu- 
travagant. | 

Ourax (pouſle trop loin) over- done, ouer- 
Arained, over-ftretched, &c, Cheval outre, a 
horſe hard rid or jaded, Un Papiſte outre, a 


proc Papiſt, Un Jacobite outre, a rank Face» 
ite, 


t OUTRECUIDANCE, f. f. ( inſolence, 


olence. 

T OUTRECUIDE', ée, adj, 
proud, fooliſh, preſumptuous. 

t OUTRE MENT, adv. (d'une maniere 
outree) exceſſively, beyond meaſure, 

OUTRE-MER, ſ. m. (bleu d'azur, fait 
* lapis lazuli) u/tramarine, the fineſt ſort of 
e 

OUTREPASSER, v. a. (aller au dela des 
bornes preſcrites;z au propre & au figure) 4 
tranſgreſs, to go beyond, | 


(inſolent) 


grir) to incenſe, urge, provoke, exaſperate, or 
enrage. : Wo 

OuTRER (pouſſer oz porter les choſes au 
dela de la juſte raiſon) to fretch too far, to 
over-ſtretch, over-ſirain, or over-do, Vous 
outrez les choſes, you run upon extremes. Ou- 
trer un cheva! (le pouſſer au dela de ſes forces) 
to over-ride or jade a horſe. 

S'OUTRER, v. r. (ſe fatiguer trop) to firain 
or overſtrain one's ſelf, S'etant outre dans ces 
exercices violens, il contracta une maladie 


dont il mourut, Having overſtrained himſelf in 


thoſe violent exerciſes, be got a diſtemper that 
carried bim off. 


OUVERT, erte, adj. (from Ouvrir) open. 
A livre ouvert, at the opening of the book, 


Tenir table ouverte, to keep open houſe. 


* Pays ouvert, an open country. Elle a la 
gorge ouverte, her neck is bare. * Guerre ou- 
verte {ou d=clarte) open wwar. * A force ou- 
verte (les armes a la main) with open force. 


Free or open-bearted, free-bearted, frank, can- 


did, ſincere, 


OUVERTEMENT, adv. (publiquement) 


| openly, publickly, in open view. 


OuveRTEMENT (ſans deguiſement) open- 
ly, freely, frankly. . 
OUVERTURE, ſ. f. (action d'ouvrir) 


opening. | 


* OuverRTuRE (commencement de cer- 
taines choſes) opening, L'ouverture du parle- 
ment, the opening of the parliament. | 

' OuvEr TURE (trou, fente) à bole, ſlit, 
chink, or gap. | | 

* QuvErTuRE (propoſition) overture or 
1 | | h 

QuvEeRTuRE (moyen, occaſion) a way, 
means, or opportunity. | | 

#* OuvErTuRE (lumiére, connoiflance 


pour quelque choſe) bint, inſigbt, light, 


* OVuvrRTURE de cœur (franchiſe, fince- 


rité) openneſs of beart, freeneſs, frankneſs, fin- 


cerity, | | | 
* OUvERTURE, o Ouverture d'eſprit (fa- 
cilite pour comprendre on pour apprendre) 
parts, epenneſs to learn, genius, | 
OUVRABLE, adj. (auquel il eſt permis 
de travailler) æwerking. Un jour ouvrable, a 
wworking-day, a work-day, - 

OUVRAGE, ſ. m. (c&uvre) work, piece 
of work. of pf Foe b 3 
OuvxACE (production d'efprit) 20. 

* OuvrAGE (facon, travail) werkman- 


figured, flowered, 


A jour ouvrant*(lors que le jour commence a 
paroitre) at or by break of day. | 
OUVRE,', ée, adj. (faconne; en parlant 


du linge) diapered, Du linge ouvre, diaper. 
| X x . 23 OUVRERz 


preſomption) preſumption, pride, arrogancy, in- 


OUTRER, v. a. (offenſer grievement, ai 


* QUvERT (fincére, franc, candide) oper, 


UVRAGE,, ée, adj. (fagonné) Trought, 


* OUVRANT, ante, adj. opening, A 
portes ouvrantes, at the opening of the gates. 
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1 OUVRER, v. n. & a, (travailler) #0 
work, | | 

OUVREUR, ſ. m. OUVREUSE, ſ. f. 
(celui ou celle qui ouvre) opener. Ouvreur de 
loge a la comedie, rhe box-keeper in a play- 

ou ſe. 5 | 
OUVRIER, ſ. m. (qui travaille & fait un 
ouvrage) workman, artificer, worker, labourer, 
Un bon ouvrier, a good weorkman, Dieu eſt 
Pouvrier de toutes choſes, God is the maker of 
all things, - ; | 

Ouvzier (auteur d'un ouvrage d'eſprit) 
author, | : 

OvuvRI1En, ere, adj, (auquel il eſt permis 
de travailler) vorking, Un jour ouvrier on 
ouvrable, a wworking-day. 

CnkVILIE OUVRIERE de carroſſe, the 
pole-bolt of a coach. 

OUVRIE RE, ſ. f. (celle qui travaille) 
a o- u man. Une bonne ouvriere, a good 
wwork-woman, * La ſageſſe eſt Vouvriere de 
toutes choſes, <wwiſdom is the contriver of all 
things, | 
. OUVRIR, v. a. (faire que ce qui etoit 
fermè ne le ſoit plus) to open or ſet open, Ou- 


P the ſixteenth letter of the alphabet, and the twelfth conſonant, called pey by the French, has the ſame articulation f 
I Engliſh, and is likewiſe ſounded like an f when followed by h either in the beginning or end of words ; as in philoſophie, 
philoſopbhy; Joleph, Jeſeph, Sc. which are pronounced filoſofie, Jolef, P is mute, Iſt, in ptiſanne, dtet-drink ; pſeaune, 
7/alm ; pſeautier, ꝑſalm- boch; pſalmiſte, gſalmiſi : but it is ſounded in pſalmodie, gſalmody; pſalmodier, to ſong hal. 
 2dly, In the middle of theſe words, where it is now moſt commonly omitted; bapteme, bapti/m ; baptiſer, 10 baptiſe ; bapil- 
tere, certificate of baptiſm; Jean Baptiſte, Tohn the Baptiſt + and ſounded in baptiſmal, baptiſmaux, belonging 10 baptiſn. 
3dly, P 7s mute in nepveu, nephew ; nopce, wedding ; corps, body; temps, time or awweather ; ſept, /even ; ſeptieme, J. 
wenth : though pronounced in ſeptante, ſeventy ; ſeptuagenaire, /eptuagenary ; ſeptuageſime, /eptuage/ma; ſeptentrion, itt 

north; ſeptentrional, /eptentrional ; Septembre, September. 4thily, Ar the end of words, though before a vowuel; win | 
camp, @ camp; champ, a field, Sc. but is always pronounced in cap, a cape; julep, julep. Pin beaucoup, aucb; 
trop, 200. much, is pronounced only when before a vowel. PP is ſounded as a fingle p, except in very few words, 


„ 
P S. M. (lettre conſonne, & la ſeizieme 
4 3 de Valphabet) P. Faites un P, make 
4 P. Tous ces mots commencent par un P, 
all theſe words begin with P. | ; 
P., is a numeral letter wvorth an hundred, ac- 
cording to that of Ugutio. 


; » ; h 
P fimilem cum C numerum monſtratur ha- 
bere. 1 


But according to Baronius it flands but for 
ſeven, | | | 
When this letter is marked with a tittle, it 


fignifies four hundred thouſand, 


PA 


PACAGE, f, m, (piturage) paſtare, pa- 


Pure ground. 
IN PACE, ſ. m. (priſon perpetuelle dans 
un monaſtere) a priſon for life in a monaſtery. 
PACEI, ſ. m. (terme de marine) Le grand 


pac {la grande voile) rhe main ſail, Le petit | 
4, | 


| cifier, peace-maker, an appeaſer, a reconci- 


O UV 8 
vrir la porte on la fenétre, to open the door or 
window, * Ouyrir (commencer a tenir) bou- 
tique, to open ſhop,  * Ouvrir les ports (les 
rendre libres) to take away the embargo, 
* Remede qui ouvre (qui lache) le ventre, 4 
remedy that opens the body, * Cela ouvre 

donne de) Vappetit, char ⁊obets or ſharpens the 
omach, * Ouvrir (étendre, Ecarter les bras, 
les jambes) 252 to firetch. * Ouvrir Peſ- 
prit (le fubtiliſer, lui donner des lumieres) to 
open the mind, to give light to it, * Ouvrir la 


gaps to diſarder or licentiouſneſss * Ouvrir fa 
bourſe a quelqu'un (lui offrir de Pargent) to - 
fer one to lend bim money. * Ouvrir ſon cœur à 
quelqu'un, to open cne's heart or mind to one. 
OuvRIR (faire une inciſion, fendre) to o- 
pen, or make an inciſion, Ouvrir la terre (com- 
ground. ; | | 
* Ouvrir (commencer) 70 ; 999k to begin. 
Ouvrir la campagne, to open or begin the cam- 


. lieu ou occaſion) aux déſordres, 
a la licence, &c, to give an occaſion, to open | 


mencer a creuſer) to open or break up the | 


oven zx un avis (etre le . 
mer un avis dans une deéliber zz, wier a for. 
: eration | 
thing, to make a motion, 5 
UVRIR, v. n. to open. C 
. o 9 E 1 
vre jamais, that door never "yy Porte n'a, 
S OuvRir, Ve f. to open, 10 Be q | 
porte s ouvre, the door ens, pened, la | 
S'OuvRis (declarer ſes 


or open one's mind, | Penſces) fo declar 
 *S'Ovvzir (s'élargir) 7 open, 


„5 
OXYCRAT, ſ. m. 


mel Et 

vinaigre) oxycrate, 125 ON" Teay && 
oy 

OYF, v. Oie. 


O 2 


paign. Ouvrir le parlement, to open the par- 
liament. | 93 


PAC 
' Pacfi, o le pack de bourſet (la voile de mi- | 
ſaine) the fore-maſ} ſail. 5 
PACIFICATEUR, ſ. m. (qui paciſie) pa- 


ler. 


PACIFICATION, ſ. f. (ritablifſement de 


la paix) pacification, peace-making. 
PACIE IE, ée, adj. pacified, appeaſed, 
PACIFIER, v. a. (mettre la paix, appai- 
ſer, accommoder) to pacify, te make peace, to 
appeaſe. | 8 
PACIFIQUE, adj. (qui aime la paix) pa- 
cifick, peaceable, Mer Pacifique ou Mer du 
Sud, the Pacifick or South Sea. | - 
PACIFIQUEMENT, adv. (paiſiblement) 
peaceably, quietly, in peace. I 
PACOTILLE, ſ. f. (petite quantité de 
marchandifes) a {mal quantity of goods, | 
_ PACTE, ſ. m. (convention, accord) pa&, 


— 


contract. 


* } PACTION, ſ. f. comme Pacte. 


. patfti:n, cewenant, bargain, agreement, treaty, | 


oy PAGE (mouſſe de navire) a ſhip-bey. 


OZEILLE, ( e Ofeille, 
| OZERAYE, . J 4 


OZIER, Loser. 


_PAG 
terme de pratique) to covenant, bargain, ot 
agree, to make a contract. . 

PAD O, ſ. m. (ruban tiſſu moitic de fix 
moitié de ſoie) a ſort of ferret or ribvn, daf 
thread, half filk. 1 
„ PAGANISME, ſ. m. (religion desPaiens) 
| Paganiſm, Heatheniſm, ; 

PAGE, ſ. m. (jeune gentilhomme qui ſen 
un roi, un prince, un grand ſeigneur) 4 py% 
Etre hors de page Cen hors de la puilſnct 
d'autrui) te be free or at liberty, lo be one's own 
man. * Louis XI. mit les rois de France hors 
de page (les rendit maitres. abſolus een 
tiques) Lewis XI. made the kings of France de. 
ſolute or deſpotick, Cette conceſſion de 8 
pereur contribua à mettre les Papes hors de 
page, ſuch a conceſſion from the Emperi/ 0 
buted toꝛvards making the Popes entirely ind pt. 
dent. | | 


Pace, ſ. f. (un des cotes d'un fevillet) 2 


+ PACTISER, v. n. (faire un pate; 


* 


Page or fide of a lea. PAGNE, 


xurie 
101 
niere 
pech 
2 
law 


P 
ah 


PAGNE, . m. (poiſſon de mer) punger, 4 
| rr offi . m. & f. (poltron, lache) 

e Bo pagnote (lieu eleve & a 
ſſez grande pour qu on puiſſe de 
bat ſans aucun Peril) @ place out 


1; voir un com 


| Laer ERIE, ſ. f. (lacheté) ccw¾ar- 


aber (ſottiſe, impertinence) 4 
757 f 77 Tl ertinence. ; - F ; 
Abk. " m. & f. (temple des Indiens 


zgolätres) Pa od. 0 | 
27 r 1 (:cole que les Indiens adorent) Pa- 
ed. 
ef PAGoDE (petite fi 
hn tete remue des qu 


Pagod. pe 4 . . : 1 
Paco (eſpsce de monnoie qui a cours 


. oa. F 

ans Jes Indes) fag N | 5 
PATEN, enne, adj. & ſ. m. & f. (idolatre, 
adorateur des ſaux dieux) Pagan, Heatbeniſb. 
les dicux Patent, the Heathen gods, Les Pa- 
| Tens, Je Heathens. = 


gure de porcelaine, dont 
on touche-a la figure) 


PAILLARD, arde, adj. & ſ. m. & f. (lu 


curieux, impudique) lecherous, <vanton, laſci- 


vinus, lewd 3 a lecher, 4 harlot. - | 


PAILLARDEMENT, adv. (d'une ma- 


niere paillarde) laſciwionſſy, lewwdly. 
PAILLARDER, v. n. (commettre le 
peche de paillardiſe) to Twhore, fo commit adul- 
ty. La loi de Dieu deiend de paillarder, the 
law of Cd Frobibits do horedom. e arts 
PAILLARDISE, ſ. f. (peche d'impurete) 
whiredom, fornication, lechery. ns 
PAILLASSE, ſ. f. (toile pleine de paille 
pour coucher deſſus) a ſtrazu- bed. Pail- 
laſſe de corps de garde {garce de ſoldat) a camp 
cobirc, a mere proſtitute, a drab, a ſeldier's 
wencb. 5 45 


PAILLASSON, ſ. m. (couche de paille 


gon met ſur les fleurs, ſur les orangers, & e. 


pour les garantir du froid) a d of ſiraw y- 
firers and orange-trees in winter, to keep them 
frem the call. | 

Pa1ti.a$50N (natte qu'on met au devant 
dees fenttres pendant Vete) a layer of ſtraw 
quilted bercveen two pieces of canvas to keep off 
the'ſun, ; | 


PAILLE, ſ. f. (tuyau du ble, de Forge, & 
de Leine, quand il eſt ſec) ſtraw, chaff. 


Donner de la paille aux chevaux, to give the 
Lerſes ſcute ſiraw, 


deur de peu de durce) a ſudden blaze, a flaſh 


ef re, ® Homme de paille (de neant) a 


nan g fate, a mean pitiful fellow. * + Rom- 
pre la paille avec quelqu'un {cefler d'etre amis) 
to fall cut with ore, La paille eſt rompue, 


tory are fallen cat, Tirer a la courte paille 


(trer au fort avec des brins de paille d'une 
longueur inẽgale) to draw cuts, * + Jl eſt 
dans ia paille juiqu'au ventre, ow * + ib vit 


Mme rats en paille (il a tout A ſouhait) be 


lives in clover,  * + Si Jy vais jamais, croix 
6. nal! 7 5 | 
ce dne, F ever I go there I'll make a croſs. 


PAILLE (ce qui {2 trouve avec le grain J 


que l'on vanne chaff, | 
PAILLE (d&aut'de liaiſon dans les mẽtaux, 


dans les diamans, &c.) a flat, in metals or 
ALTA | Aller du pair avec quelqu'un, #2 go cbeek by 
| 7ole with one, Se tirer du pair (ſe diſtin guer) | 


Cammds, 
PAILLER, V, Paillier. | 
PAILLET, adj. m. (qui tire ſur la couleur 


ce paille; en parlant du vin rouge), pale, not 


0 cadcured. Du vin paillet, pale wine. 
PAILLETTE, ſ. f. (parcelle de quelque 


metal applatie & percce pour appliquer ſur 


ducſque Choſe) angle. 


PAILLETTE de fer (ce qui tambe du fer | 


$:2nd on le bat) a ſparkle of iron. 


3 a 8 ; 
PAILLETTE (grains d'or qu' on trouve 


Parmi le ſable) gold ſand. 
: PAILLEUR, ou PAILLEUX, ſ. m.  (yoi- 
"cr qui vend de la paille) a ſeller of ſtravu. 


PAILLEUX, adj, (qui a des pailles; en 


aà barn- door capon, 


+ * Un feu de paille (ar- 


WRAL 


parlant des métaux) Lrittle. Per pallleux, 
brittle iron. 31 

PAILLIER, ſ. m. (baſſe- cour d'une ferme 
ou on nour:it des beſtiaux, des volailles) a 
farm-yard, a barn- door. Chapon de paillier, 
PAILLIER (repos d'un eſcalier) /anding- 
place, a broad ſtep in a ſtagir-caſe, or a paſſage 
betwixt ſeveral rooms. 

PAILLON, ſ. m. (morceau de metal mince 
pour ſouder) à link, * 

PAIN, ſ. m. (aliment ordinaire fait de fa- 

rine petrie & cuite) bread. Pain- blanc, white 


| bread, Pain de munition, ammunition-bread, 


* Dieu m'a donne du pain (j'ai de quoi vivre) 
God has given me ſomething to live upon, I bave 
a competency, * ＋ Donner une choſe pour une 
piece de pain (la donner à vil prix) t give a 
thing for a cruſ of bread, or for a ſong. P. De 
tout $'avife a qui pain faut, want is the mother 
of induſtry, * Il ſait plus que ſon pain man- 
ger (il eſt habile, ruſe, induſtrieux) he is a 
cunning blade, he cuill make good ſhift for bim- 


| ſelf. * + Manger ſon pain blanc le premier, 


to ſ/ end the beſt at firſt. * F Manger ſon pain 
dans ſon ſac, ou dans ſa poche (manger ſeul) 
to eat in bugger-mugger, Manger du pain du 
roi (etre en priſon, o aux galéres) to be in a 
Jail, or to be a galley-ſlave. . 5 

* PAIN (la nourriture & la ſubſiſtance) 
bread, livelibozd, * Oter le pain de la main 


de quelqu'un, to take one's bread from his mouth, 


* Il ecrit pour du pain, be Tvrites for bread, or 
to get a livelihood, * F Je lui ai mis le pain a 
la main (je lui ai donné moyen de gagner ſa 
vie) I put him into a way to live. * Avoir 
du pain cuit (dequoi ſubfiſter) % have à com- 
peſency or wheremwithal to live, 67 gp 

Pain (certaine maſſe de pain, ou d'autres 


| Choſes) loaf. Donnez-moi le pain, give me 


the loaf. Un pain d'un ſou, a penny-locaf, Un 
pain de ſucre, a ſugar-loaf. Pain de blanc a 
blanchir, a ball of wwhiting, Pain de bougie, 
a book or roll of wax-candle. | | 
Paid d'epice, - ginger-bread. Pain d'epi- 
cier, a ſeller of ginger-bread. Des 
PAIN-BENIT, holy bread.” C'eſt du pain 
benit (c'eſt un avantage, un plaiſir, une joie) 
"tis nuts to one. C'eſt pain-benit pour honnete 
homme que d'attraper un fripon, tis nuts to an 
boneſt man to bite a knave, * ÞF C'eſt pain- 
benit, que d'eſcroquer un avare, it is good ſport 
to cheat a covetous man. | . 


Pain a cacheter (pite dont on fe ſert pour 


cacheter les lettres] a wafſer. 
Paix à chanter (oublie que le pre 
ſacre) a wafer for the communion, 


- 


tre con- 


Pains de mouton (eſpece de gateau) a fort | 


PAIR, adj. & ſ. m. (qui ſe peut diviſer en 
deux parties égales) even, Nombre pair, an 


even number, Non pair, odd. Jouera pair & 


non pair, ou jouer à pair ou à non, to play at 
even or odd. 

Paix (égal, ſemblable) peer, equal. Sans 
pair, peerleſs, matchleſs., Nous voila pair a 


| pair, now we are even, 


Dr yArR o Du PAIR (d'egal, d'une ma- 
niere égale) . upon the ſquare, without odds, 


de ſes compatriotes, zo ſet one's ſelf above the 
level of one's countrymen, to diſtinguiſh one's ſelf 


from them. Tirer du pair (ou d'intrigue) 10 


get out of a plunge. 


A 


Parr (mile e femelle de certains oiſeaux 


par rapport a l'un ou A Pautre) mate. 


Paix (duc en comte qui 2 ſeance au parle - | 
| ment de Paris, membre de la chambre des 
Un duc & 


ſeigneurs d' Angleterre) a peer. 


pair de France, a duke and peer of France. 
PAIRE, ſ. f. (couple de deux choſes de 

meme eſpece) a pair, two of a ſort, a couple. 

gloves, Une 


Une paire de gants, a pair 


* 


N 


to all Europe, 


| rrecht, 1 DS | | | 
Paix (repos, tranquillite) peace, tranguili- 


PAL 


palre det pigeons, @ pair of pigeens, Une palre 
de canards, a couple of ducks. 

PAIRIE, ſ. f. (dignité de pair attachée 3 
un grand fief) peerage, peerdom. 1 
Pals, V. Pays. SG 

PAISIBLE, adj. (tranquille : il fe dit des 
choſes & des perſonnes ) peaceful, peaceabie, 


- 


fill, quiet, calm, pentle, 


PAISIBLEMENT, adv. (tranquillement) 
peacefully, peaceably, in peace, quietly, calm- 


T PAISSEAU, ſ. m. (échalas fait de ceur 
de chene) a prop for wines, | 

T PAISSELER, v. a. (mettre des paiſſeaux 
aux vignes) to prop vines, | | 

PAISSON, ſ. m. (glandee & autres fruits 
ſauvages) maſh. 4 | 

Pars8on ( inftrument pour @tendre les 
peaux) a ſtretcher, | 

PAISSONNER, v. a. (ẽtendre ſur le paiſ- 


ſon) to fliretch, Paiſſonner une peau, ro fretch 


PAiTRE, v. n. & a. (manger l'herbe ſur 
la racine) to feed, to graze. Mener paitre le 
betail, to lead the cattle to the paſture, * + En- 
voyer paitre quelqu'un (le renvoyer avec mé- 


pris) to ſend one packing, to ſend bim to the de- 
vil, | ö 


PaiTRE (donner i manger) zo feed. 

SE PAITRE, v. r. (ſe nourrir) to feed up - 
on. F TOES 
_ PAIX, ſ. f. (le contraire de la guerre) peace. 
Donner la paix a toute l'Europe, to give peace 

Paix (traité de paix) peace or treaty of 
peace, | 


ty, quiet, quietneſs. Tout eſt en paix (tout eſt 

tranquille) all's guiet, | 
Parx (concorde) peace, concord, Vivre en 

paix, to live in peace, Laiſſer quelqu'un en 


paix (ne l'importuner plus) t let bim alone, to 


let one be quiet. Dieu lui faſſe paix (en par- 
lant d'une perſonne morte) God reſt bis ſyul, 
Paix (ſilence, ne faites point de bruit) 
5555 bi, be quiet, huſh, make no noiſe, fi- 
ence... , | es 
Paix (patene que les Catholiques Romains 
baiſent en allant a Voftrande), pax, 
Pax (os plat d'une Epaule de mouton) rhe 
blade-bone of a ſhoulder of mutton, .. F 
PAL, ſ. m. (terme de blaſon ; pieu) pale, 
a term of heraldry, _ | TRL 
PALADIN, ſ. m. (chevalier errant) palg- 
dine, a knight-errant. | 7 


PALAIS, ſ. m. (maiſon royale de prince, 


on de grand ſeigneur) palace. Dame de palais 


de la reine, a lady of the bed-chamber to the 


queen, . 7 | | 
PAL AIs (lieu ou Pon rend la juſtice) a court 


or hall, where matters of judgment are pleaded 
and. decided, Gens de palais, /azvyers, Tours 


de palais, court days. Terme de palais, @ 
law-term.,, Mourir de faim au palais, 7 farve 
with the law, to get nothing by it. Le palais 
n*enrichit aujaurd'tui preique perſonne, Fexw 
people now-a-days grow rich Þy the lax, 5 
PAL AIs (partie ſupcrieure du dedans de la 
bouche) e palate or roof of the mut. 
PALANQUE, f. f. (fortification avancce 
faite de pieux) palanka, a piece of fortification 
made with great poles or ale. 
PALANQUIN, ſ. m. (eſpẽce de. chaiſe 
portative dont on ſe ſert daps les Indes) à pa- 
lanquin, a ſort ef ſedan or chair. : 
PALATIN, adj. & ſ. (qui eſt revẽtu d'une 
dignite Eminente dans empire, en Hongrie, 
& c.) Palatine. Le Comte Palatin du Rhin, 
the Count Palatine of the Rbine. La maiſon. 
Palatine, the bouſe of the Elefor Palatine, 
.- PALATINAT, ſ. m. (dignité ou état d'un 
palatin) a county-palatine, or palatinate. 
PALATINE, ſ. f. (eſpece de fourrure oz 
X x 2 | 3 de 


La paix d'Utrecht, rhe peace of U. 
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P AL 
de mouchoir de cou pour les femmes) à tip - 
ets | 
+ PALAUT o PALOT, ſ. m. (villageois 
fort groſſier) a clown, a clod-pate, a looby. 
PALE, adj. (bleme, blafard) pale, bleak, 
wan, ſallow, Les pales couleurs, the green- 
ſickneſs. | | 
PALE, ſ. f. (carton carre couvert de toile 
blanche qu'on met ſur le calice) the pal, a 
ſquare paſteboard covered with a white cloth laid 
upen the chalice, . 
PAL E (piece de bois qui ſert a fermer une 
ecluſe) a dam, a fluice, 2 flacd. gate. 
PAL E, cwPALEE, ſ. f. (bout plat de Va- 
viron) the broad and flit end of an car. 
PALEFREN:tER, ſ. m. (valet qui panſe 
les chevaux) a groom of the ſtable. 3 
T PALEFROl, ſ. m. (cheval qui ſervoit a 
une dame) a palfrey, a lady's borſe, 
PALERON, ſ. m. (partie de Vepaule qui 
eſt platte & charnue) fosulder-blade, | 
PALESTRE, ſ. f. (lieu od les lutteurs S' ex- 
ercoient) a wreftling-place, E 


PALET, ſ. m. (morceau plat de pierre, de | 


metal, &c. avec quoi Pon joue) coit or queit, 
Jouer au palet, to play at quoit. 

PALETTE, f. f. (inſtrument de bois pour 
jouer au volant) a baltledore. 

PALETTE (dans laquelle on regoit le ſang 
de ceux qu'on ſaigne) @ porringer to receive the 
blood out of an cpened dein. | Fg 

PALETTE de peintre (petit ais mince ſur 
lequel i! met les couleurs, & les mele) a pain- 
ter's pallet, 25 


PA LET TE d'imprimeur (qui ſert à relever 


Vencre) a frinter's flice. 

PALEUR, ſ. f. (couleur de ce qui eſt pale) 
Paleneſs. | 7 

PALEZ, ſ. m. (pieux fiches en terre pour 
2 des ponts de bois) the piles of a wooden 

ridge. 

PALIER, cu PAILLIER, ſ. m. (Fendroit 
d'un eſcalier ou l'on peut ſe repoſer) a landing- 
place, | 
" PALINGE'NE'SIE, ſ. f. (regeneration, re. 
naiſſance, metempſycoſe) palingeneſis. 

PALINODIE, ſ. f. (retractation de ce 
qu'on a dit) palinody, recantation. Chanter 
la 28288 to recant or make a recantation, 


PALIR, v. n. (devenir pile) to grow or | 


turn pale, | 
PAL1R, v. a. (rendre pale) to cauſe to look 
ale, 15 
PALIS, ſ. m. (cloture de pieux) a fence of 
ales. ; | 
* PALISSADE, ſ. f. (cloture de gros pieux 
plantes pour ſe defendre) paliſſade, paliſſado, a 
fence of pales, ; 
 PaL1SSADE d' arbres (terme de jardinier) 
a heqge-row cf trees ſet cloſe togetber, 
PALISSADE,, &e, adj. ( revetu de paliſ- 
fades, paliſſado'd, fenced ⁊vitb a paliſſado. 


PALISSADER, v. 2. (entourer une forti- 


fication. de paliſſades) to faliſade, te fence with 

| faliſſu does. 6 
PALISSER, v. a. (terme de jardinjer; at- 

tacher des arbres contre une muraille) to pale 


W | 

P ALLE, V. Pale, f. f. : 
PALLIATIEF, ive, adj. & ſ. (qui pallie) 

palliative. Remede palliatif, cure palliative, 

a palliative remedy or cure, which does but patch 

wp the diſtemper. 


PALLIATION, f. f. (palliatif, adouciſſe- 


ment, action de pallier) palliation, mitigation, 
Falliating. | 
PALLIER, v. a. (déguiſer, exeuſer une 
choſe mauvaiſe) t palliate, colour, or cloke.. 
„ PALL1FR le mal (ne le guerir qu'en ap- 
parence) 70 palliate or Fateb up a. diſeaſe, 
: Pall AU fl, ſ. m. Caatkic 40 bol ponti- 
fical) fall, 
PaLMA-CHRISTI, ſ. m. (ſorte de plante) 
Falma Chriſti. | | | 


PAN 
PALME, f, m. (ẽtendue de la main) Jobs 
or bands breadth, Le palme (le plat d'une 
rame) the blade of an ar. 
PALME, ſ. f. (branche de palmier) 2 
branch of a palm-tree, * Remporter la palme 


(la victoire) to carry the day, to get the vic- 
tory. 


fruits qu'on nomme dattes) the palm- tra, the 
date- tree. 5 OF6 36 

PALONNEAU, o PALONNIER, ſ. m. 
(morceau de bois au bout duquel on met des 
traits pour tirer le carroſſe) the ſpring-tree bar 
of a coach, 7550 | 
PALOT, V. Palaut. 

PALPABLE, adj. (qui ſe peut toucher) 
palpable, that may be felt. 
plain, clear, manifeſt, evident. 

PALPABLEMENT, adv. (evidemment) 
 palpably, plainly, evidently, _ 

PALPITANT, ante, adj, (qui palpite) 
panting, palpitating, 1 


du cœur) palpitation, panting. 

PALPITER, v. n. (ſe mouvoir d'un mou- 
vement deregle & frequent) te pant, to go pit- 
A- pat. | 


mique) by the blood of dragon, wounds. 

T PALSANGUE, interj. (jurement de 
payſans) uds-bud, z90kers, | | 

+ PALTOQUET, f. m. (homme groſſier) 
| a clozoniſh, awkward fellow. _ 
PAL Us, ſ. m. (terme de geographie 3 ma- 
rais) marſh, moor, fen. 

PA ME, ee, adj. (from Pamer) fallen into a 
ſrvoon, ſwooned away, © LENS. | 

PAMER, v. n. Se PETER, v. r. (tomber 
en defaillance) to ſrocon away, to fall into a 
ſwoon, to faint, Il vous feroit pamer de rire, 
be would make you ſplit your ſides with laughing. 
Se pamer de joie, to be tranſported with joy, to 
feel inexpreſſible raptures. rs 

PAMOISON, ſ. f. (defaillance) a ſwoor 
or fainting fit. | 


7 


ſes feuilles) a wine-branch full of leaves. 


ed with wvine-leaves, . 1 
PAN, ſ. m. (partie conſiderable d'une choſe 
étendue, comme d'un mur, ou face & cote 


face. | 
Pan de robe, the lappet of a gown, | 
PANACEE, ſ. f. (remede univerſel) pa- 
nacea. . 


PANACHE, V. Paonne. 


thers. 


PANACHE (agréable mélange de couleurs 


dans une fleur) a pretty mixture of colours in a 
ber. AG | | 


ral colours, ſet out with variety of colours, fireak- 
ed, mixt, or diverſified <vith ſeveral colours, 


riety of colours. Un ſerin panache,' a canary- 
bird finely coloured. I 


(commencer à prendre un agreable mélange de 
couleurs) to begin to be flreaked with ſeveral 
colours. | 
PANADE, ſ. f. (pain ẽmiẽ & mitonnẽ᷑ dans 
du bouillon o dans de l'eau) panado. a 
+ SE PANADER, v. r. (marcher avec 


ſtrutting along, to go with one's arms à- lembo. 
PANAIS, eu PANE TS, ſ. m. (ſorte de 
racine potagere blanche) a parſnip, 
PAN ARIS. f. m. (forte de mal qui vient 
aux doigts) a felon or wwhitlozo at the end of a 
8 . 


PALPITATION, ſ. f. (battement déréglé 


PAN ACHE, ee, adj. (from Panacher) of ſeve- 


faſte) to have a proud gate, to flrut, or to go | tarder le cours du vaiſſeau) to lay by. 


PALMIER, ſ. m. (arbre qui porte des | 


* PALPABLE ( clair, Evident) palpable, 


* 


+ PALSAMBLEU, interj. (jurement co- | 


PAMPRE, ſ. m. (branche de vigne avec 


PAMPRE,, &e, adj. (terme de blaſon) deck- 


d'une piece de bois, &Cc.) pane, flat front or 


Une tulipe panachee, a tulip ſet out with wa- 


PLL 
trage enfermee dans une bordure] fa" 


| ment. 


| Eme fait à la louange de quelqu'un) 


I fot comme un panier perce, be is a mere nin, 
PAN ACE, ſ. m. (tour o bouquet de 


plumes d'autruche) a plume or bunch of fea- 


panne, ſhag-breeches. 
 PANACHER, v. n. Se PANA CHER, v. r. » ſbag 


PAN 


PANCARTE, f. f. (91 


(pla co 
taxe des denrẽ id contegz 
| a toll, wha T Paper containing the mg 


Tt V1zittzs AN AAT : 
vieilles paperaſſes) ld e bapien, 
PANCE, . f. V. Panſe. 
wilies du bee) fast bea 
bread. al n "or ſwore. 
PANCRE'ATIQUE, adj. (ot... 
pancreas) pres . (quiap tient a 
Spe V. Panſy, 
AN Et . TES ſ, br J. | 1 
des deciſions des acids {obs ea e 
| pilation du droit Romain) pange 1 3 yas 
| digeſt, a body of the civil law, 89, 0 
PANDEMIE, zv $ Epidemle, 
PANDEMIQUE, I V. L Epidenizue 
PANDORE, ſ. f. (inſtrument de muß 
qui reſſembloit au luth) a ſort of nuſtol Fi 


PANE, ou PANNE, ſ. f. 
ſoie on de laine) pluſh, hap, 
PANE), &e, adj. (from Paner; Courert e 
pain emie, en parlant de la viande grillte : 
rotie) covered with crums of bread, | 
Dr L*'EAU PANEE (de Veau on Von fit 
tremper du pain) _ and water, 
PANE GYRIQUE, ſ. m. (diſcours 9 po 


(etoffe velue de 


rick, elogy. | eng. 


PANEGYRIQUE, adj. paneg yrical, Un 
diſcours panegyrique, à panegyrical diſcourſe, 

PANE'GYRISTE, f. m. (celui qui fa; 
un panẽgyrique) panegyriſt. 

PAN ER, v. a. (couvrir de pain emit de |; 
viande qu'on fait griller oz r6tir) to frew nut 
over with crums of bread, Paner des cotelettes, 
to dreſs cutlets wvith crums of bread, 

PANEREE, ſ. f. (plein un panier) a buf. | 
det. full. Une panerce de citrons, a baſtet-full | 
of lemons, _ | | 

PANETERIE, ſ. f. (un office de la maiſon 
du rot on Ion diſtribue le pain) rhe ling.. 


try. | S | 
"PANETIER, ſ. m. (qui ala charge de dif . 

tribuer le pain chez le roi) the pantler, the 

maſter of the pantry to his Majeſty. , 
PANETIE'RE, ſ. f. (fac ou le berger met |} W 

ſon pain) a ſhepherd's ſerip, the bag uber | 


the ſhepherd puts bis bread. 
PANETON, ſ. m. (partie de la cle od font 
les dents & les fentes) the key-bit, | 
PANIC o PANICUM, ſ. m. (eſpece de 
millet) pannick or pannicle, a grain lile millet | 
PANIER, ſ. m. (utenſile d'ozier, de jone, | 
&c.) a baſket, a hamper or pannier. I et 


P. A petit mercier, petit panier, a little pack 
ſerves a little pedlar. Panier ou Jupe a panich, 
a hoop or hop-petticoat, 


F PANIQUE, adj. (qui ſurvient tout d'un 


coup & ſans fondement, qui ne ſe dit quen 
parlant de la terreur) panick, Une terreurps- 
nique, a panick fear or terror, p 
PANIS, o PANIC, f. m. (forte de bit) 
annick, a ſort of grain. 
if PANN 3 Fans, ſ. f. (ẽtoffe velue de 
ſoie oz de laine) pluſh, ſhag. Une culotte e 


Panxz (graifſe qui s'attache au dedans de 
la peau du cochen & d'autres animaux, partie 
culicrement celle du ventre) fat. , 

PAN NE (terme de charpenterie; Pet 8 
bois qui ſert à ſoutenir les chevrons d une cou- 
verture) the beam that ſupports the rafters. 
MrTTRE EN PANNE (terme de mer; te- 


PAN NE AVU, ſ. m. (piece de bois ou de w- 


nel, or ſquare, Panneau de vitre, 4 Pale 
glaſs, * de lambris, 4 pane of 5 1 
feet. Panneaux de bit, the pannels of 4 t 
| Jobs PANNSAU 


PANNEAU (ou couſſins) de ſelle, the pan- 
FILL Joh. glet pour prendre des lievres, 


des lapins] 4% l trap for one, 
0 un, to lay 4 ; 7 | 
es — le panneau, to Fall into the ſnare, 


Pr NNICULE, f. m. (terme d' anatomie; 


membrane qui eſt ſous la graifſe) a fleſhy mem- 
 NNON, &c. V. Pennon, &c. 

SARD, V. Panſu. 
bank, "hb, (ventre) paunch, belly, 


mw, guls. 


passE D'& (FTarrondiſſement d'un a) tbe 


wal of an . II na pas fait une panſe d'2 (il 


1a rien écrit) he has not Torote @ fengle letter. 


| 1] ny a pas ſeulement fait une panſfe d'a (ſe 
ait dun homme qui sattribue un ouvrage, 
voigu'il n'y ait point travaille) he bas not 
tad the leafs hand in it. e 
Tek, te, adj. (from Panſer) dreſſed, 
lubed to, & | 


gin. * Tendre un pan- 


Elle a donné dans le panneau, | 


c. 
PANSEMENT, ſ. m. (action de panſer les 


| dre g. N f * 
Rs. a, (accommoder, avoir ſoin) 
| todreſs, 10k to or after, to take care of. Pan- 
ſer une plaie, to dreſs a wound, Panſer un 
cheval, to look to or after a horſe, to curry bim, 
| and give him all neceſſaries. 2 5 
+PANSU, ue, adj. (qui a groſſe panſe) 
2aunch-bellied, that bas a great paunch, 


PANTALON, ſ. m. (habit tout d'une 


piece ou calecon) a pantaloon, 

PaxTALON (farceur vetu d'un pantalon) a 
pantaloon or baffoon, | SPY hs 

PANTALONNADE, ſ. f. (danſe de pan- 
talon) a pantaloon's dance, a kind of merry 
dance, | | 

PANTELANT, ante, adj. (qui palpite, 
| halette) panting, | | 
+PANTELER, v. n. (palpiter, haleter) 


to pant, 


PANTHEON, f. m. (le temple de tous les | 


dieur) Pantheon, 


* 


pax THE RE, f. f. (forte de bete feroce) 


8 pant ber. = 
PANTIERE, ſ. f. (filet pour prendre des 
becaſſes) a draww-net for avoodcocks, 
TOTO . _ (maladie d'un 
oiſeau de proie qui a un aſthme)] panteſs, dif- 
feulhy of E in a haut. 7 75 4 
I PANTOIS, oiſe, adj. (dont la rẽſpiratio 
= pens par quelque aſthme) ſhort-wind- 


PANTOMIME, f. m. (bouffon qui reprs- 
lente les actions par les geſtes) a pantomime, a 
iich or buffoon. | | 


PANTOUFLE, ſ. f. (mule de chambre) 


« ſipper, Soulier en pantoufle, a fię- be. 
cure fon ſoulier en 5 to 25 . 
tee on. + Raiſonner pantoufle (dire des ſot- 
tiles) to talk idly, 10 talk like an old woman. 
PANT URE, V. Penture. 1 
PAON, pron, PAN, ſ. m. (oiſeau d'un 
tres. beau plumage) 4 peacocł. | 


PACNNE, pron, Pane, ſ. f. (la femelle du | 


daf] a pea-ben, 


PAONNEAU, pron, Paneau, f. m. (jeune 
P39n) a young peacock. N 


PAPA, ſ. m. (mot enfantin pour dire, 


Fre) pappa, father, 
\PABLE, adj, m. (qui peut @tre Elu 
Tape“ 1hot may be made a Pope. | 
PAPAL, ale, adj, 
papel, of or Felonging to the pope. Dignité pa- 


pale, of al di , , 
il f mo Znicy. Couronne papale, a Pepe $ 


PAPAUTE”, l. f (ai PE 

I f. (dignité de pape] papa- 
Pong the Pope dignity, yy ) FP 
4e beni Romain 3 ey Io ae 
lurch of Rene. 


(appartenant au pape) 


ine) the Pope, the bead of the | 
F900 ESE GS» * ſuit celui de Paques) Loꝛv- Sunday. 


| loter) the putting hair upon pipes. 


IN 

PAPEG Al, ſ. m. (oiſeau de carte on de 
bois peint pour s' exercer a tirer) « wooden bird 
to ſhoot at, © 

t PAPELARD, ſ. m. (hypocrite, faux de- 
vot) an bypocrite or falſe zealot. - - | 

PAPELARD, arde, adj. (hypocrite) Hypo- 
critical, | | | 

T PAPELARDER, v. n. (faire Phypo- 
crite) to play the bypocrite., | 

t PAPELARDISE, ſ. f. (hypocriſie) by- 
pocriſy. | 


PAPELINE, f. f. («toffe tramẽe de fle u- 


| ret) a lind of Huf. 


0 PAPER ASS E. ſ. f. (papier écrit qui ne 
ert plus à rien) waſte paper, old du apers. 
| PRPERASSER vie! (ine ane, 
inutiles) to wwaſte paper, to ſcribble. 
Par ERASSsER (paſſer ſon tems A arranger 
des papiers) to rummage papers. 
PAPETERIE, ſ. f. (lieu od Pon fait le 
papier) a paper-mill. Hoe 
 PaPETERIE (le commerce qui ſe fait du 
papier) the paper-trade. a 
PAPETIER, ſ. m. (ouvrier qui fait le pa- 
pier) a paper-maker. | | 
PAPET1ER (marchand qui vend le papier) 
a ſtationer. A | 
PAPETIER-COLLEUR, ſ. m. (cartonnier) 
a paſteboard-maker. | 


| ſur laquelle on écrit) paper. Papier a ecrire, 

eoriting-paper, Papier gris, brewn-paper. 
Pay1ERr (journal, livre de eompte}) book. 

Ecrivez cela ſur votre papier, ſet that dowon in 


| your book, * Þ Rayez cela de vos papiers (ne 


comptez pas la deſſus) do not depend upon that, 
don't truſt to that, Etre ſur les papiers de quel- 
qu'un (lui devoir de Vargent) to be in one's 
books, to owe bim money. | e 


] ParrERS ( manuſcrits) papers or manu- 


ſeripts. 
Ar IE RS (écritures qui regardent les pro- 


| cEs) papers, writings. 3 
PAPIERS (billets) bills, notes, paper-ſecu- 


rities. L'acceptation que le roi fait lui-meme 
de ſon papier l'acerẽdite aupres de ſes ſujets, 


rities, gives bim credit with bi ſubjects. 

PAPILLON, ſ. m. (inſecte volant) a 4uz- 
ter fly. ene eee | 
PAPILLONNER, v. n. (etre dans un 
mouvement perpetuel) to flutter about, never to 
be at reſt. : MON A 

PAPILLOTAGE, ſ. m. (action de papil- 


PAyiLLoOTAGE (mouvement involontaire 


| des yeux) the twinkle or twinkling of the eyes, 
| PAPILLOTE, ſ. f. (papier dont on enve- 


loppe les cheveux pour les tenir friſẽs) paper 

to keep the hair in curl. 5 x 
PAP1LLOTE (paillete d'or o dargent) a 

ſpangle. * Il s'imagine que les ẽtoiles font 


| des papillotes, be thinks the moon is made of green 
| cheeſe. by | | | 


APILLOTER, v. a. (mettre des cheveux 


bair. ; 
PAPILLOTER, v. n. (fe dit des yeux lorſ- 
qu'un mouvement incertain & involontaire les 
' empeche de ſe fixer ſur un objet) fo tꝛoin- 
kle, ; 10 
t PAPIN, V. Bouillie. 5 
P APISMͤE, ſ. m. (noi que les Proteſtans 
donnent à la communion de l'égliſe de Rome) 
Popery. n 
PAPIS TE, ſ. m. & f. (catholique Romain) 
a Papiſt or Roman Catholick. Fe 


les Chretiens) Eder. 
Cx ypAques-cr, Eaſter next coming. 
Paques, ſ. f. Ex. Paques cloſes (Dimanche 


PAPIER, ſ. m. (compoſition faite de linge, 


the king's accepting bis own bills or paper-ſecu- | 


en papillotes) zo put hair upon pipes, to curl 


PAQUE, ſ. f. (tte ſolemnelle parmi les : 
[ Juifs) Paſſer, |; TVS : 
Paqu E, 0 PA au ES, E. m. (fete 1 85 


PAR 


| Paqurs FLEVRIES (Dimanche des . 
meaux) Palm-Sunday. 


PAduxs (dévotions de Paques) Eafter-de- 


ſacrament at Eaſter, 
| PAQUERETTE, ov» PAQUETTE, ſ. f. 
(marguerite blanche, qui fleurit vers Paques); 


the E on th 
PAQUET, ſ. m. (aſſemblage de choſes at- 


tachées ou enveloppees enſemble) bundle or 
parcel, Un paquet de lettres, a packet of lei- 


ters, * + Donner un paquet a quelqu'un (lui 
attribuer, lui imputer quelque choſe) to fatber 
a thing upon one, * Donner ſon paquet à 
quelqu'un (lui faire une reponſe verte) 70 ſell 
one a bargain, to return bim a ſharp anſwer.. 
* + Faire ſon paquet, trouſſer ſon paquet (s'en. 
aller de quelque maiſon) to pack ay. Ha- 
zarder le paquet (ſe charger d'une commiſſion. 
ou d'une entrepriſe de la reuſſite de laquelle on. 
n'eſt pas ſur) to embark in a critical affair. 

PaqueT-BoOT, ſ. m. (petit vaiſſeau de. 
paſſage, pour porter les lettres) a packet boat. 

1 PAQUIS, ſ. m. (patis, paturage) paſtu- 
rage, paſture- ground. | 

PAR, prep. (qui ſert a deſigner la cauſe, le 
motif, l'inſtrument, le moyen, la maniere) 
by, through, out of, with, for, Je lui ai fait 
dire par un tel, I ſent bim 2vord by ſuch a one. 
Par ordre du roi, by the king's order, Il Va 
obtenu par mon moyen, he got it through my 
means, II Pa fait par crainte, be did it out of 


Angleterre, I/ begin with our arrival in Eng 
land, -Je le lui ferai tenir par Ja premiere oc- 
caſion, J˙/ ſend it him by the firſt opportunity. 


of one's exon knowledge, Je Vai fait par cette 
raiſon, I did it for that wery.reaſon, Par paſſe- 
tems, by wvay of diverſion. FEE, | 
Pag (en, dans, marquant le lieu o Ie 
tems) in. Cela ſe fait par tout pays, that's. 
commonly done in all countries. Où allez-vous 


tems, wwe ſet out in fair weather. 
Par (marquantle mouvement & le paſſage) 


he went through Paris, Il ſe promene par la 


terre, by land and by water, letter par la fe- 
netre, to throw out of the window, Il faut. 
que vous paſſiez par Vexamen,. you muſt. ſubmit- 
to the examination, Il vous faudra paſſer par-la,, 
you muſt ſubmit to that. 

Par (pour marquer diſtribution, diviſion, 


par ſemaine, wwe have ſo much a week.. 

Pax (ſe joint a plufieurs prẽpoſitions & ad- 
verbes de lien) Fx. Par-od? wvhich way © 
Par- ici, this way, Par-là, that way. Par- 


f deci, this fide, or on this ſide, Par-delà, Herber 
| fide, or on the other fide, Par- ci par-la, Here 


and there, Par-dedans, *«wvithin, Par-dehors, 
without, | 
Par deſſous, under, underneath. Par- tout, 
every: wwhere, Par tout ol, wwhere-ever.. Par 
devant, before, forwards, Par derriere, be- 


te bas a crocked back, Par deſſus, over. Par: 
le haut, par en haut, wproards, towards the 
top, Par le bas, par en bas, dowmuards,, Par 
haut & par bas, apwards and dozwnwards.. 
Par je paſſé (autrefois) formerly, in time paſt, 
heretofore. | NOS S21 

PARABOLE, ſ. f. (fimilitude & allegorie); 
a parable or fimilitude, | 

PaRABOLE (ligne qui. reſulte de la ſetiom 


line, made by the cutting of a ccne or cylinder. 
PARABOLIOVE, adj. (terme de. mathé- 
matique) parabolical or parabolick. 8 


wt Va | PARACENTE'SE, ſ. f. (optration-chirur- 


zique,, 


wvotions. Jai fait mes paques, I received tbe 


fear, Je commencerai par notre arrivte en 


Savoir les choſes par ſoi-meme, to knowo things: 


par cette pluie-la-? Where are you going in ſuch” 
a rain as this? Nous partimes par un beau 


through, about, , by, out. Il a paſſe par Paris, 


rue, be walks about the ſtreet. Par eau & par 


partage) by, in, for. On- donne tant par tete,, 
| they 2 fo much a head, On nous donne tant. 
te 
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Par avpres, Ly. Par devers, by.. 


hind, backwards, Elle éſt boſſue par derrière, 


perpendiculaire du cone) parabola,. a crooked, 


4 
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PAR 


gique, qui conſiſte à faire une ouverture au | 


bas ventre d'un hydropique, pour en faire é- 
couler les eaux) paracenteſis, the punction, per- 
feration, or tapping for the dropſy. Faire Vo- 
peration de la paracenteſe a quelqu'un, to tap 
one for the dropſy. _ 

+ PARACHEVER, V. Achever. 

PARACLET, ſ. m. (nom conſacre au S. 
Eſprit, c'eſt-à-dire, le conſolateur) the Com- 

porter. | | 

PARADE, ſ. f. (montre, oſtentation) pa- 
rade, ſhew, ſtate, oſtentation. Lit de parade, 
a bed of ſlate. Un habit de parade, a ffately 
_ ſuit, * Faire parade de fon eſprit, to make 4 
parade or fſhew of one's wit. | 

PaR ADE (terme de guerre; la montre que 
font ſur la place les troupes qui vont monter 
la- garde) parade. af | 

PARADE (action de parer un coup) farry- 
ing or putting by. 2 

PA ADE (ſcenes burleſques que les bate- 
leurs donnent A Ja porte de leur theatre pour 
engager ày entrer) burleſque ſcenes exhibited at 


he door of booths to entice the company to walk | 


in. ä 

PARA DIS, ſ. m. (le paradis terreſtre, jar- 

din délicieux on Dieu plaga le premier homme) 

the paradiſe or garden of Eden. . 
PAR ADIS (ſéjour des bienheureux) para- 

diſe, heaven, a place of bliſs, * Ce lieu- ci eſt 


un paradis, this place is beaven on earth. 


Paz aD1s (les places qui ſont au deſſus des | 
ſecondes loges dans les theatres) the upper gal- 


lery, the ſlips. | 
PARADOXAL, ale, adj. (qui tient du pa- 
radoxe, qui aime le paradoxe) paradoxicol. 
PARADOXE, ſ. m. (propoſition contraire 
A Vopinion commune) a paradox. 
Parapoxe, adj. (qui eſt avance 
Vopinion commune) paradoxal or paradoxi- 


. 


PAR AFE, c. V. Paraphe, &c. Fe 
PARAGE, ſ. m. (plage c etendue de 


contre 


PAR 


PARALOGISME,: f. m. (terme dogma- 


tique; faux raiſonnement) parallogiſm, a ful- 


lacious ſyllogiſm. | | 

\ PARALYSIE, ſ. f. (maladie cauſce par 
une reſolution des nerfs) palſy or para lyſis. 
 PARALYTIQUE, adj. (atteint de paraly- 
5. poralytic, fick of or troubled with the pal- 
hp. 5 2 


a man or woman troubled ith the palſy, © © 
t PARANGON, ſ. m. (comparaiſon) 
compariſon, parallel. FF.. 
PAR AN CON (modele, patron) a model or 
pattern, ; | 
PARANGON (forte de marbre noir) a fort 
of black marble, | 
PARANGON (terme 
conde groſſtur des caraQeres) primer, 
I PARANGONNER, v. a. (comparer) to 
compare or mare compariſon. | 


PARAL YTIQUE, ſ. m. & f, a paralytiek, 


| 
1 


d'imprimerie; la ſe- 


I 


PARANYMPHE, ſ. m. (diſcours ſolem- 


nel qui ſe prononce à la fin de chaque licence, 
en Phonneur de chaque Jicencie) a-ſolemn ſpeech 
at the univerſity, in praiſe of thoſe that are com- 
mencing doctors. | | 
PARANYMPHE (celui qui conduiſoit autre- 
fois Pepouſee a ſes ndces) a paranymph, a 
bride- man. | 8 | 5 
PARAPET, ſ. m. (<lEvation de terre o de 
pierre) a parapet or breaſt- work, a wall 
breaſs high. | 115 
PARAPHE, 
ſieurs traits de plume, qui ſe met apres la ſig- 


nature d'une perſonne) the flouriſh added to 
one's ſignature, 


PARAPHE,, &e, adj, marked with a knot, 


or flouriſhed. 


quelque choſe) to mark with a knot or flou- 
ri . N N ? 


PARAPHERNAUX, f. m. pl. Ex. Biens 


paraphernaux (les biens d' une femme qui 


PARAPHER, v. a, (mettre vn paraphe a 


ſ. m. (marque faite de plu- 


| pour le privilege d'avoir un 


| all waſte, 


ſur quelque choſe) torun over, to ſurvey, Pix. 


 PARBOVILLIR, „ iu 
to parboil. eilt a Umj) 
PARC, ſ. m. (ẽtendue d 
murailles o de paliſſades 3 andute 
bctes fauves) a parl. 
| Parc (cloture faite de cla; | 
les moutons) a fold or p- falt enfermer 
PAR Cc (paturage terme de foſſez ou! 
les beufs a Pengrais) a grazier's fold 5 
PARC AGE, ſ. m. (droit ag au feigen 
eipneur 


parc) an ach 
; 4 . 
of the many for the f 


conſeryey 4 


n met 


ledgment paid to the lord 
berty of having a park, 
PARCAGE (le ſejour des 
ſur des terres "nerf the the, 4 
Fe a field, - " fu 
ARCELLE, ſ. f. (petite part 
parcel or particle. > 7 Et) ſnall 
PARCEQUE, -conj, ; 
PARCHEMIN, ſ. m. (peau de W 
paree pour ècrire deſſus, &c.) parchmey; 0 
tre en parchemin (mettre au net un FR py 
parlement) to ingroſs, * OM 
PARCHEMINERIE, ſ. f. (lieu ou ſe »; 
pare ow ſe vend le parchemin) 4 place he 
parchment is made or ſold, T7 Nh 
PARCHEMINERIE-{(Þ att de pt 
parchemin) parchment-making. 
PARCHEMINIER, ſ. m. (ouvrier yi 6 
pare le parchemin eu marchand qui 1: ; oF 
parchment-maker or ſeller, + | 
PARCOURIR, v. a. (aller en diye;; et 
droits d'un pays) 16 travel or run over. Apres 
cette victoire les vainqueurs parcoururent the 
la Baviere, en la ravageant, after this vii 
the conquerors murcbed thruugh Bavaria, lying 


(a cauſe que) 


eparer le 


1» 


ed} g 


* PARcouRiR (paſſer legerzment la wy. 


courir un livre, to run over a book, to read it 


curforily, II parcourut des yeux toute Feſſem- 
blee, be ſurveyed all the ſpeators, - 


e | n'entrent point dans la communauté) para- 
mer) /atitude, a part of the ſea under any lati- phernalia, goods at the wife's diſpoſal, 
tue. | | 8%, PARAPHRASE, ſ. f.  (explication ten- 
4 Pax ACE (extraction) lineage, deſcent. | due) a parapbraſe or comment, 1 
PARAGOGE, f. f. (terme de grammaire; | PARAPHRASER, v. a. ( 
addition d'une ſyllabe au bout d'un mot) pa- 
ragoge. 5 ä 
PARAGOGIQUE, adj. (terme de gram- 
maire; qui s'ajoute) paragogical. RE 
PARAGRAPHE, ſ. m. (petite ſection de 
di ſcours) a paragraph. 1 
PARAGUAI, ſ. m. (eſpece de the dont on 
uſe au Perou, & qu'on hume avec un ſiphon 
d' argent) paragay. 128835 
PARAGUAN TE, ſ. f. (petit preſent) a 
Hair of gloves, a preſent. 1 
4 PAT V. Paralyſie, &c. 
PARALLACTIQUE, adj. (tetme d'aſtro- 
nomie; qui apartient a la parallaxe) parallac- 
tic, parallactical. 5 | 
PARALLAXE, 1. m. & f. (terme d'aſtro- 
nomie; are du firmament compris entre le 
lieu veritable & le lieu apparent de Vaſtre qu'on 


PAR-DESSOUS, Par. deſſus, Par. deratt, 
Par- devers, V. Par. | 
PARDON, ſ. m. (remiſſion d'une faute) 

| pardon or forgivenneſs. Demander à Dieu le 

| pardon de nos fautes-pailees, 7 aft parden of 
God for our paſt offences. Le pardon eſt di aux 
ennemis par la charité Chretienne, Chin 
| charity requires us to forgive our enemiet. 
Pan Do (terme de cavilite & d'excule) par- 
den. Je vous demande pardon, I beg your par. 
don. Kg | | | | 
PAR DONS 
| indulgencies, 


faire quelque pa- 
raphraſe) to paraphraſe, to comment upon. 
 PARAPHRASER (amplifier, augmenter dans 
le recit) to make comments, to amplify or romance, 
to add to the flory. . x £2 
PARAPHRASTE, ſ. m. (auteur de para- 
phraſes} a paraphraſe. | I | 
PARAPLUIE, f. m. (petit pavillon porta- 
tif, qui ſert a defendre de la pluie) an um- = r 
Fre, 78 I PARDONNABLE, adj. (qui merite d vir 
PARASAN GE, I. f. (ancienne meſure de | pardonne) pardonab le, to be pardoned or fir- 
Perſe) paraſang. ELON ivens. Of TE og 
PARASELENE, ſ. f. (apparence qu'on PARDONNE,, ee 
volt autour de la lune) paraſelene, a mock moon, 
falſe appearance of the moon. I; 


PARASITE, ſ. m. (ẽcornifleur qui cherche 


les mets) a paraſite, ſpunger, ſmell-feaft, banger- 
* 


on, or trencher-friend, a ſhark. 


(indulgences du Pape) parde 


„ adj. . pardoned, for given, 
eitel. 3d | 
PARDONNER, v. a, (accorder le pardon 
d'une faute) 7 pardon or forgive, Pardonnet 
une faute à quelqu'un, 7 forgive one's fail, 
to forgive or pardon one. | 


| PARASITIQUE, ſ. f. (Part du paraſite) | PAR DONNER (excuſet) 70 pardon or excuſe, 
obſerve) parallax, the difference between the the art of 4 paraſite, DUR eint Vous meritez qu'on vous pardonne, you deſerve | 
true and apparent place of a ſtar. | | PARASOL, ſ. m. (petit pavillon portatif | t be forgiven, 


Pardonnez moi, vous me par- 


PAR ALLE TE. adj, (qui eſt en égale di- donnerez (termes de civilité, pour marque: 5 


qui ſert a defendre du ſoleil) an umbrello, a pa- 
Nance) parallel, equally diſtant. 


raſol. | 


, 0 D qu'on n'eſt pas d'accord de ce qu'un autre dit) 
PARALLEL E, ſ. f. & adj. (ligne parallele) PARATITLES, ſ. f. (terme de juriſpru- | pardon me, I beg your parden as to that, la | 
a parallel, or parallel line, | MEN dence ; explication ſommaire des titres du di- wort ne pardonne a perſonne, deatb excuſes t 
PaRALLELE, ſ. m. (cercle de la ſphere | gefte & du code) a ſummary explication of the ſpares no body: : DN. 
parallele a I'equateur) a parallel, a circle of the | Jaaw-titles, and the ſubjeft-matters of them, | PARE,, ee, adj. ( "from Par er) ſet out Er. 
ſphere. : ber ä D. PARA TRE, ſ. m. (nom odieux pourbeau- | PAREATIS, i. m. (terme de palais; cer- 
P aR ALLE LE (comparaiſon) parallel, com- pere) a flep-father. | 


g b 
; taines lettres qu'on obtient en chanceleric) - 


pariſon, competition, Mettre en parallele, zo | PARAVENT, ſ. m. (meuble dont on ſe | ⁊brit or warrant in chancery«* . 
put in parallel or competition, to compare. ſert pour ſe parer du vent) ſereen, a folding- PAREIL, elle, adj. emblable, &gal) like, 
PARALLE'LISME, ſ. m. (terme dogma- | ſereen, | l | equal, je men ai point vu de pareil, I never 
= . tique; etat de deux lignes paralleles) paralle- PARAVENT (volet de fenétre qui ſe met | 


Pareil en ſageſſe, «qual in wiſ 


aw the like. 
1. TW e lixe FR the like nax- 


en dehors) an out/ide-ſhutter, dom. D'une pareille maniere, 


liſm. 
" PARALLE LOGRAMME, ſ. m. (figure 


* : PARBIEU, & PARBLEU, (ſermens bur- ner. Je n'ai ſu trouver de pareil drap, l coul 
quadrangulaire, dont les cotes oppoſes ſont pa- leſques) Sers, udſbudditin, . not match this" clotb. * + 11s font billes pa. 
ralléles & &gaux) a parallelogram, a geometrical PARBOUILLI, ie, adj. (from Parbouillir) | reilles (ils n'ont rien à fe ee Fu 
Fgure. | | | | : ogy a 


| parboiled, . autre) they are upon even terms. © Cilenis 


WM rt iamais de pareille, this is ſuch PARESSE, ſ. f. (faineantiſe, nonchalance) | contre le roi d' Angleterre Charles I.) a Rennd- | 1 
Alenie qui neut 0 N | | | ; | 


; | lazineſs, idleneſs, floth, flothfulneſs, iſbneſs. bead, a Mbig. | 

i baſe thing as 18 . II n'a point La i Pre ens iy — Eee} FO ö PARLEMENTER, v. n. (entrer en traité | 
ate 5 not bit match, no man is equal | is an inlet to all wices, | | pour la reddition d'une place o autre choſe} | 1 

ſon pareil, be oy | | I © PARESSEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui | t parley, to come to a parley. ; | i 
tz bim. 111% f.. (pareil traitement) a de la pareſſe) /azy, idle, ſlotbful, ſiuggiſop, PARLER, ſ. m. (langage, manicre de par- | 


La foes dre la pareille, to reguite, to ren- flow, a fluggard, a lazy man or woman, I a | ler) * Je le connois a ſon parler, I krow 4 
y 


ö the like. ; n qvith one. laz bones. him bis ſpeech. \ | 
der like for _ 1 1 850 adv. (d'une maniere | - PAREURE, v. Parure. | \ | PaRrrLtEsR, v. n. (proferer, prononcer des | 
A LA ere Te - ous le rendrai a la pa- T PARFAIRE, v. a. (achever enticrement) mots, diſcourir, s8'enoncer par le diſcours) to 

ſernblable) pg, with yon. I qe perfeF or bring to perfection, to finiſh, ' © | ſpeak or talk, Il commence à parler, he begins 

xeille,  EMENT, Adv. (ſemblablement) | PARFAIT, aite, adj. (acheve) perfeFed, | to ſpeak, Parler a quelqu'un, to ſpeak or talk 1 
PARE Jen ee, OE I %rought to perfection, finiſhed. | to one, Un oiſeau qui parle, a bird that ſpeaks. 1 

Beg * {. m. (image du ſoleil qui ſe Pax T AIT (accompli, acheve en ſon genre) | Je lui apprendrai a parler, II teach him to rule 1 
fog une nue) parbelion, or mock ſun, perfect, complete, excellent, accompliſhed. I bis tongue. | . 

forme F pgs oe bs a PARFAITEMENT, adv, (d'une maniere -| PAR TER bien c mal de quelqu'un, ro ſpeak 

N . f. (herbe qu'on appelle au- par faite) perfetHy, rarely well. well or ill of one. Se mettre à parler de quel- 
0 atience ) baſtard rbubarb, - ſorrel, | ParFarTEMENT (enticrement) perfeckly, qu'un, to fall into diſcourſe of one. Jen ai our 

trement p „ | I entirely, wholly. Parfaitement bien, perfectly | parler, I have beard of it, Te n'en ai point 


| OC AREMENT, ſ. m. (ornement qui ſert a | well. Un ouvrage parfaitement beau, aypery | out parler, I have not heard a word of it, On I 


be tel dans Pegliſe Romaine) an orna- fine, a complete piece of work, 8 e en parle fort, tout le monde en parle, jt is a 
7 5 ll. 8 e |. t PARFOIS, adv. (quelquefois) ſometimes, | thing much talked ef. On wen parle plos, there 
panku kN (devant on face d'une pierre | now and then, 2-7 bs In moretalk of it, Trouver a qui parler, to 
teͤllke fort uniment) the ſurface of a tone. PARFONDRE, v. a. (terme d' ẽmailleur; | meet with one's match, Un tuyau qui parle 


DarrmenT de muraille (arrangement u- | mettre la beſogne au feu) to melt. | bien, a pipe that ſounds well, 
niforme des pierres d'une muraille) a courſe of PARFUM, ſ. m. (odeur agreable ou choſe. * ParLER (expliquer os declarer ſes ſenti- 
. TEES, | qui Pexhale) a perfume, | mens par écrit ow autrement) to ſpeak, to de- 


pan EMENs (revers des manches) the fa- } PARFUME,, ee, adj. perfumed or ſweeten- | clare one's minds, Il s'obſtine à garder Je fi- 

ding of ſleeves. TIS | i | 8, . eee 4 lence, mais je le ferai parler, he is determined 
Pizemens (mailles qui parent les ates PARFUMER, v. a. (faire ſentir bon, re- | to be filent, but I wwill make him ſpeak. Les. 

d'un oiſeau de proie) 1b ſpeckles of a bawk's | pandre une bonne odeur) ro perfume,” to ſrveet- yeux parlent (ou font connoitre les ſentimens 

| feathers, | 8 . en. = | | | interieurs) the eyes ſpeak, * Cela parle tout 
PARENT, f. m. (qui eft de meme ſang,-} PARFUMEUR, ſ. m. PARFUMEUSE, | ſeul (cela eſt clair) the thing ſpeaks of itſelf. 

ze mime famille) à relation, kinſman. Ses | f, f. (qui fait & qui vend des parfums) a Per- * Ses ſervices parlent pour lui, his ſervices 

plus proches parens, bis neareſt relations. Il | fumer. 1 CCT Log” 


elt ne de parens illuſtres, be is nobly deſcended. PARHE LIE, v. Parelie. "4p P ARLER, v. a, fo ſpeak; Parler toutes 
Partxs (pere & mere) parents. Obeiſſez | PARI, ſ. m. (gageure) a wager, à bet, -| ſortes de langues, to ſpeak wwith tongues, to ſpeak 
i ros parens, obey your parents. _ | PARIADE, ſ. f. (terme de chaſſe; la ſai- «ll languages. Parler Frangois, ou la langue 


f PARENTAGE, ſ. m. (conſanguinitẽ) ſon od les perdrix s'apparient) f airing-time. Frangoiſe, to ſpeak French, * + Parler Fran- 


e | | | | x La chaſſe eſt defendue au tems de la pariade, | Lois (expliquer nettement ſon intention) to 
PartENTAGE (tous les parens d'une meme | hunting is forbidden in pairing- time. I Jpeak plain. Parler chicane (sexprimer en 
perſonne) relations, kings. PARIAPDE (les perdrix apparices) à pair or | termes de chicane) to uſe lato- terms. ND 


PARENTE, ſ. f. (celle qui eſt de meme | brace of partridges, Il y a cing ou fix pariades | S Parts, v. r. & imp. tobe ſpoken, La 
ſang) a relation or kinſwwoman. I dans ce champ, there are five or fix braces of | langue Frangoiſe ſe parle par toute l'Europe, 

PARENTE,, ſ. f. (conſanguinite) kindred, | partridges, in that field. 201 | 4 the French tongue is ſpoken all over Europe. | 
conſanguinity, g + {| PARIER, v. a. (faire un pari) zo bet, to | F PARLERIE, ſ. f. (babil) prating, talla- 


PazENTE (tous les parens d'une meme | lay, to lay a wager, Parier dix contre un, te fiveneſs. e | 
perſonne) relations, Ain folie. I Lay ten to one. ion ee {im 425 PARLEUR;, Fm; PARLEUSE; f. f. (qui 
PaxeNTE (race, famille) parentage, fa- | PARIETAIRE, ſ. f. (forte d'herbe qui parle beaucoup) a taller. Un beau parleur, 4. 
nil. Ic“ eroit naturellement ſur les murailles) be pelli- | wvell- ſpoken man, a good ſpokeſman or ſpea 
1 PARENTELLE, ſ. f. V. Parent. ] tory of the wall. e e er | e 


PARENTHE'SE, ſ. f. (paroles formant un PARIEUR, ſ. m. (celui qui parie) a bzt- | PARLOIR, ſ. m. (lieu ot Pon parle aux 
ſens diſtin & ſepare de celui de la periode on | tor, one who bets or lays wagers. - | gens de dehors dans une maiſon religieuſe) the- 
elles ſont inſerẽes, a les marques qui enfer- | PARIS, ſ. m. (ville de France) Paris. | parlour of a monaſtery, = 2 
ment ces paroles - Ia) a parent bes. | P'ARISIEN, enne, adj. & ſ. (qui eſt de PARME'SAN, ſ. m. (fromage qui vient: 

PARER, v. a. (orner, embellir) te ſet | Paris) Pariſanm. | de Parme en Italie) Parmeſan,  Parmeſa: 
to ſet out, to deck, to adorn, to trim, trick, or | PARISIENNE, ſ. f. ( fedanoiſe; lettre cheeſe. | 1 5 
prank up, to embelliſo. Parer les egliſes de ta- | d'imprimerie) pearl. ans, | PARMI, prep. (entre, dans le nombre de) 
bleaux, to adorn churches wvith paintings. [ -PARITE),. ſ. f. (egalite) parity,  egua- | among, among fl, amidſ}, 

PARER, v. a. & n. (empecher, eviter, de- | iy. | | 0 I _ PARNASSE, ſ. m. (mont conſaere i A- 
tourner) to parry, put by, or keep off, to vb PARJURE, ſ. m. {faux ferment o ſerment | pollon & aux Muſes) Parnaſſus, - 
ff. Parer un coup, zo parry a blow. * On viole) perjury. | te Pax Ass (la poëſie, les poẽtes) poetr ys. 


” 


ne peut parer à tout, one cannot guard againſt | PaARJ UAE, adj, & ſ. m. & f. (qui s'eſt par- | the poets, Le Parnaſſe Francois, le Parnaile: 
every thing, 5; . by | jure) perjured, forſworn,  @ perjurer, a for- Anglois (la poëſie ou les pottes de l'une & de 
Parts le pie d'un cheval (Ger de la corne | ſworn man orawonan. - = autre nation) French or Engliſh: poetry, ibe 


de ſon pic pour le ferrer) to pare a borſe's PARJURE), ee, adj. perjured, forſeworn, | French or Engliſh poets, - | 
bafi_ h | 4 | 4:70 PFARJURER, v. r. (violer ſon ſer- PARODIE, i. (plaiſanterie pottique,. 
PA2ER ozfaire parer un cheval (en termes | ment, faire un faux ſerment) to be forſzvorn, | qui conſiſte a donner un autre ſens à des vers 


de manege; Varreter) to Pop a horſe. | to forſwhar one's ſelf. en obſervant autant qu'il eſt poſſible les memes. 
Fan un cap (terme de mer; le doubler, } PARLANT, ante, adj. (qui parle) ſpeat- | rimes, paroles, ou cadencęs) parody, a way of 
paſſer au dela) to <veatber.a cape, ' | ing, Trompette parlänte, a ſpeaking trum- | turning verſes into.another ſenſe, by altering feme- 


PazrR (appreter) des cuirs, to dreſs. or Pete nk ann \ ew Words, | | | | 
cle leather, > _ þ PARLEMENT, ſ. m. (compagnie ſupe- | PARODIER, v. a. (faire une parodie) 70. 
PARER, v. n. (terme de manege; 8'arreter) þ ricure de juges) parliament, a. ſupreme court of | par ody, to make a parody. . | 
to ep. Cheval qui Pare bien, a Borſe that | judicature. | | | PARODISTE, 41. m. (auteurde paredies) 
fios well, | FO | + " ParLEMENT. (durce des ſeances du parle-. | a zvriter of parodies, the author of a parody. 
. PARER, v. r. (sorner, s' embellir) to-| ment) fen or term during which the parlia- | I PARQI, ſ. f. (muraille, on cloifon ma- 
45 one's felf, Les ornemens dont elles ſe pa- ment fits. 125 Ĩ Fonnce) a wall or partitisn. 2 
Fs the ornaments they deck themſelves with. | Lx Paxr ZENIT NT (Taſſemblée des trois | PaRon,. f. m. (en termes danatomie ; ſe- 
he ne On (fe mettre à couvert de, ſe dé- | 6tats d' Angleterre) the parliament of England, dit des membranes qui environnent l'eſtomac) 
4 nan to fereen one's ſelf, to guard againſt. | the Lords Spiritual and Temporal; and Commons the coat; | * ay {4 
5 e de fe parer d'un ennemi cou- aſſembled. 1 N | Paror (ce qui ſepare les deux narines) b 
PPC. „ 1p5J761e to be upan one's guard againſt PARLEMENTAIRE, f. m., (on appelloit bridge of the, noſe. | 5 
ee. DP eee ainſi ceux qui tenoient le parti du parlement | PAROI, ou PAROIR,. ſ. m. {boutoiy — : 
| = | marechal:; 


PAR 
marech2l avec lequel il pare les pics' des che- 
vaux) @ farrier's buttreſs, | 
PAROISSE, ſ. f. (territoire dont les habi- 
| tans ſont ſoumis pour le ſpirituel à la conduite 
d'un cure) a pariſb. 
ParoIssE (tous les habitans de ce terri- 
toire) the pariſh, the pariſpioners. 
Pan oissE (Tegliſe paroiſſiale) pariſp- 
church, 
PAR OISSIAL, ale, adj. (qui apartient à la 
paroiſſe) perveviel, of or belonging to the pariſh, 
1 10 e paroiſſiale, à parocbial or pariſp- 
church, 
PAROISSIEN, ſ. m. PAROISSIENNE, 
ſ. f. (habitant dans une paroiſſe) pariſpioner. 
PAROITRE, v. n. (etre expoſs a la vue, 
ſe faire voir) to appear, or be ſeen, Son eſprit 
paroit en cela, be ſhews his wit in that, Ce 
ſecret commence à paroitre (ou a ſe decouvrir) 
that ſecret begins to be diſcovered, | 
ParoiTRE (eclatter, faire figure, ſe faire 
remarquer) to appear in the world, to make a 
JSpew, or ſome figure, Le bleu paroit fort ſur 


le noir, blue ſhes very well upon black, black | 


ſets off blue, | | 
5 ParoiTRE (ſembler) to appear, ſeem, or 
405k, Pour paroitre honnete homme il faut 
 Fetre veritablement, ke that would paſs for an 
honeſt man muſs take care to be one in reality. 
| FAIRE PAROITRE (montrer) to ſbeav, de- 
Clare, or diſcover, _ | 
PARoIiTRE, v. imperſ. it appears, &c. II 
Paroit bien quel parti il a pris, it appears how 
he ſtands affected. Il paroit bien, o il paroit 


aſſez, que c'eſt une bete, it is plain enough | 


that be is an aſs, Il paroit un beau livre, there 
is a fine book come out. II y paroit (il en de- 
meure des marques) there are the marks or prints 
fit. Vraiment, il y paroit peu, trotb, there's 
little ſign on't, | 

PAROLE, ſ. f. (faculte naturelle de parler; 
ton de la voix) ſpeech, diſcourſe. Avoir la pa- 
zole a commandement (parler bien ou facile- 
ment) to have one's tongue well bung, to be 
evell ſpoken, Porter la parole (parler au nom 

d'un corps) to ſpeak, Prendre la parole (par- 
ler immediatement apres quelqu'un) to anſaver, 
to reply, Couper la parole a quelqu'un (Vin- 
terrompre) to interrupt one that ſpeaks, to take 
one up. Reprendre la parole, to reſume the diſ- 
courſe, 

"a OLE (mot prononce) word, Paroles 
affectẽes, affected words, Belles paroles, fine 
or fair words, | | 

PAROLE (ſentence, mot notable) ſaying. 
Paroles memorables, notable ſayings. 

PAROLE (aſſurance, promeſſe verbale) 
evord, promiſe, parole, Tenir parole ou fa pa- 
role, to be as good as one's word, Retirer ou 
degager ſa parole, to call in one's word or pro- 
miſe, II eſt priſonnier ſur ſa parole, be is pri- 
ſoner upon parole, Il eſt homme de parole 1 
tient ce qu'il a promis) he is as good as his 
zvord, On lui porta parole de (on lui promit, 
0 on lui offrit) mille ecus, he was promiſed a 
thouſand crowns, Les dernieres paroles d'une 


perſonne mourante, the laſt words or ſpeech of 


a dying perſon. | 

La Parole ETERNELLE, increee, 0% in- 
carnce (le Verbe, Jeſus Chriſt) the Eternal 
Word. 

PaROLES (diſcours piquans, aigres) words, 
hard words, Ils ont eu des paroles ou de groſſes 
paroles, there paſſed ſome ꝛvords, or ſome hard 
words betwwixt them, Se prendre de paroles 
(ſe piquer, s'injurier) to rail at one another. 
On vint des paroles aux coups, from. words they 
advanced to blows, | 

PAROLES (les mots d'un air d'une chanſon) 
the words, Je ſai bien l'air mais j'ai oublie 
les paroles, I know the air wery well, but J 
have forgot the words, 

PAROLI, f. m. (terme de jeu; double de 
ce qu'on a joue) paroli. ; 


+ 


PAR 
PARONOMASE, ſ. f. (figure de rhetori- 
que, par Jaquelle on renverſe le ſens d'un mot 
par un autre, dont le ſon'eſt à peu pres le meme, 

mais dont la fignification eſt tres differente) 

paronomaſia.. | 

PARONYCHIE, ſ. f. (panaris, tumeur 
qui vient au bout des doigts, o aux racines des 
ongles) a felon or wwhitlow, 

PAROTIDE, ſ. f. (glande qui vient aux 
cotes de l'oreille pour la dẽcharge du cerveau) 
parotis, a tumour behind and about the cars. 


avec violence, le tems Je plus ficheux de la 
maladie) exacerbation, paroxyſm. 
+ PARPAILLOT, ſ. m. 
LOTE, ſ. f. (ſobriquet que les Papiſtes ont 
donné aux Proteſtans de France) a nicł-· name 
given to the French Proteſtants. ET: 
| PARQUE, ſ. f. (dẽeſſe qui prẽſidoit a la vie 
des hommes) Deſtiny, one of the fatal ſiſters. 
PARQUER, v. a. (mettre dans un parc) 
to park, to incloſe in a park, Parquer des mou- 
tons, to fold ſheep, 7 = 


PARQUER, v. n. (etre dans le parc; en 


| parlant des moutons) 29 be in the fold. Faire 


parquer des moutons, to fold ſheep. __ 
PARQUET, ſ. m. (eſpace enferme par le 
ſiege des juges & par le barreau) the bar of a 
court of judicature, | = 
PAR uE TH (dans une Egliſe Proteſtante) 
the pew where the French miniſters and elders 
fit together, Toe 
ParQuET (compartiment de menuiſerie 
ſur le plancher d'en bas) an in-laid floor. 
PARQUETAGE, ſ. m. (ouvrage de par- 
quet) inlaid work. CEN. | 
PARQUETE,, ee, adj. 
inlaid, | | | 
PARQUETER, v. a. (mettre du parquet) 
to inlay. Parqueter une chambre, to inlay a 
room. 4 5 £6 1%: 
t PARQUOI, conj, ( donc, par ainſi) 


therefore. | 


fant ſur les fonts de bateme) a god-farher, 
PARRAIN (ſoldat qui tire le premier coup 
à un autre ſoldat qui doit etre paſſe par les 
e a ſoldier appointed to ſhoot another to 
cath. oo C1629 Li 
PARRICIDE, ſ. m. & f. (celui ov celle 
qui tue pere, mere, ou quelque perſonne ſa- 


cide. | NT | 
PARRICIDE (crime de celui qui tue ſon 
pere, ſa mere, &c.) parricide. 


PARRICIDE, adj. (qui regarde le parricide, 


| qui commet le parricide) parricidial, parricidi- 


ous, murderous. | 

PARSEME), ce, adj. (from Parſemer) 
ftrewed, &c, 

PARSEMER, v. a. (ſemer, rẽpandre plu- 
fieurs choſes en abondance & en confuſion) to 


de fleurs, to firewv a bed with floxvers, 
PARSIMONIE, ſ. f. (epargne) parſimo- 
ny. 3 
PART, ſ. f. (portion de quelque choſe) 
part, ſhare, portion, Je vous ferai part de 


Voila votre part & voici la mienne, there's 
your ſhare, and here's mine. Faire la part au 
plus jeune, to give the youngeſt his portion, 
* + Avoir part au gateau (aux profits qui re- 


any thing, to come in for ſnacks, Faire ou don- 
ner part à quelqu'un de quelque affaire (la lui 
faire ſavoir, la lui communiquer) to impart a 
buſineſs to one, to acquaint bim with it, to commu- 
nicate it to him, Sur ma part de paradis (ſorte 

de ſerment) as I bope to be ſaved. La plus 
part du tems (le plus ſouvent) moſt times, ge- 
nerally, commonly, La plus part des hommes, 
ou la plus part ow la plus grande part (le plus 


* 


grand nombre des hommes) the greateſt part, 


PAROXISME, ſ. m. (accès redoublement 


PARPAIL- 


autre part, on the other fide, 


| place, ſomewhere, ſomeꝛube 


(from Parqueter) 


. PARRAIN, ſ. m. (celui qui tient un en- 
tition, ſharing, dividing, diviſion, Faire |: | 
partage du butin, to divide the ſpoil, Il y 
partage (les juges ſont partages) tbe court; } 

PARTAGE (portion) let, ſhare, Cet 


cree, ou quelque proche parent) 4 parri- 


ftrew, feed, ſpread, or cover, Parſemer un lit | 


mes biens, I will give you part of my eſtate. 


viennent d'une affaire) to ſhare in the profits of 


PAR 


| the generality or major 


people. V. Plipart, . h an, wy 
ParT (interet que Pon 


prens a votre douleur, the 
or my concern 


cette affaire? 3, 
far do you concern yourſelf in that buf. | 
part do you take in it? De ma 2 '? weg 
moi) for my part, as for me, Preng, lau 
ne ou en mauvaiſe part (trouver bog en bog. 
vais) to take in good or ill part, A 

| e (8 

to have a ſpare or a band in a 0 
concerned in it. Elle n'avoit nulle l 
cette affaire, ſhe was not the leaf 5 rt 
that buſineſs, wo 

Pax (cote) fide. D'une part il con; 
roit que, of one ſide he conſidered that, yy... 
De toutes 


lo by 
dan; 
erned i 


on all ſides, on cvery ſide. party, 


Par (lieu) place. 


re or Other, Aue 


part, oz quelque autre part, ſenewolert or, 


þ Whither, ö 
De part & Cu. 


En quelque part que, where-ever 
ever, Nulle part, no-evbere. 
tre, de toutes parts, every where, on exec. 10 
De part en part (d' outre en outre) 27 7 
thorough, , _ | CN 
Pax (en parlant dela perſonne d 
quelque choſe). from. De la part dur 
the king, by the king's order, Dites | 


ui de tm; 


| part, tell bim from me. Saluez-le de ma . 


remember me, preſent my ſervice or reſpes 
bim. Je le ſai de bonne part, J 5 fm 
good bands, 


A Parr, adv. (ſcparement) afie, ofa, | 


by one's felf, by ſelf, by: thenſelve, Met 
un peu d'argent à part, to lay up ſon: Ming, 


PART, ſ. m. (terme de droit; enfat 
nouvellement ne) birth, child, infant, 
PARTAGE, ſ. m. (diviſion) parting, for 


votre partage, that's fallen to your lt or ſburt, 


Il a l'eſprit en partage, evit is fallen to bi; , 
* La gloire eſt le partixe | 


be is a ⁊oitty man. 
de la vertu, glory is the appendix of vir. 
* La prudence eſt le partage des vieillards, pn. 
dence is proper to old age. ; 


ed, ſhared, divided, &c. 

3 partager cette ſucceſſion, here are ſix f thi 
to divide the inberitance. . : 
ParTAGER (ſcparer en partis oppoſcs) ! 
partagẽs, opinions are divided, 


tage) to give a ſhare, Son pere I a partage e. 


aine, bis father gave bim an e e 
ſhare. * La nature Va bien partage, be la 
uſed in the dividing of that inheritance. 

ed for, to take part with, 


douleur, I am concerned for your affictian. 


ſailing from a place, Le coup de partance, ; 


ſailing gun. 
| fore, and therefore, noberefore, 


lien, qui fignifie ce qu'un acteur 


choſe) ſhare, part, he 1 quelque 


1071 | 
affliction, for: e i 
nelle part prenez-yous à Sting 


. . \ t FR 
Ul, Avoir part a quelque affair o take 1 Or 
deer 


Dune 


Quelque part, in | 


Ou Vient 
01, fun 


+ A part ſoi (en ſoi-meme, tacitement) 1 
one's ſelf, Raillerie à part (ſerieuſement) |. | 
riouſly, without jeſting, in gecd earneſt, 


PARTAG E', ee, adj. ( from Partager) fn. 


PARTAGER, v. a. (diviſer en pluſeun | 
parts) fo part, to ſhare, or divide, Ils ſont it | 


divide, or make parties, Les avis ſe toute 


Par T ACER (donner quelque choſe en pat. 


good natural parts or accompliſpments. "a a 
mal partage dans cette hoirie, I baue 


art a) to be concert 
PARTAGER (prendre part þ partage vote 


PARTANCE, ſ. f. (terme de mer; 1 | 
d'une flotte, d'un vaiſſeau) the ſetting ſai 
ft PARTANT, adv. (per conſequent) be 
A-PARTE,, ſ. m. (mot empruntẽ de la- 


dit fur le 
7 . 1 1 du dey 
| theatre, comme sil n'etoit point enten autre 


zuttes? 


if in 4 
571 
the pit, 

PA 


fep £ 


15 e 


seng 


Ne 


e t oy 


__ PX w_@ 


autres aft 13 gore 
all upon the PET (. m. V. Departs 
p CA ERE, Lm. (le fol & rez de chauſ- | 
ſve) a plot of ground, even or level. CATS! 
PagTERRE (jardin ou partie de jardin di- 


3 bee Parterre de gazon, 
44 


- Plot. 3 
ene * une ſalle de comedie) 4 


d, N Co | 
pil * 225755 (ceux qui ſont au parterre) 
the pit thoſe that are in the pit. 

PARTI, ie, adj. (qui s 
ö gere away departed, 


en bas en parties &gales) party, in heraldry. 


| 2 dontre d'autres) party, fide. Le parts des 
m:contens, the diſcontented party, the male- con- 
5 ine's fide, to bring kim over... Cette de- 
marche ft comprendre aux Jeſuites, qu'ils a- 
ient à la cour des partis fort puiſſans, his 
fep gare the Feſuits to underſland, that they bad 
Hue. ful antagoniſts, adverſaries, or oppoſers at 
wart, Prendre, ſuivre le parti de quelqu'un, 
"cra7er dans (s'attacher a) ſon parti, to fel- 
li ere party, to fide with. one. Quitter fon 
| parti (1'bandonner) to quit one's party, to For- 
ſate ity to guit or fall off from its intereft. Chef 
be parti, a ring-leader, or a leading man. 
prendre le parti (la defenſe ou la protection) | 
de quelqu'un, 4 fake one's part, to eſpouſe bis 
quarrel, to protect him, 64} 1 h 
PazT1 (expedient) expedient, way, meant. 
Je lui al propoſe pluſieurs partis pour ſortir d'af- 
| taires, I propriſed many ways to get bim out of 
tube. Le flznce eſt le parti le plus ſar de 
celui qui ſe defie de lut-merne, be that diſtruſts 
| Linle!f does beſt to keep filence, = V # 
rapport aux biens de la fortune) .a match, II 
z epoule un riche parti, be bas married à for- 
ture, or a rich, or a great fortune. IL a epouſe 
| ua bon parti, be has made a good match, Un 
| pirti lortable, an equal match, el et 
Pax Ti (offre, condition qu'on préſente 2 
quelqu'un) offer, conditions, terms. Il a eu re- 
gret d avoir refuſe le parti qu'on lui offroit, he 
was ſorry be had refuſed the terms propoſed. 
Faire un mauvais parti (un mauvaistraite-. 
ment) a quelqu'un, to make one ſuffer or ſmart, 
to be hard upon bim. Tirer parti de quelque 
chole, t9 make the moſt of a thing. ; 
an (petit corps de troupes qu'on com- 
mance pour quelque expedition) .a party of ſol- 
dien a detachment, | 


bujineſ calling, profeſſion. Prendre le parti 
e ebliſe, des armes, to tabe to the church-or 


roller) te Ii one's ſelf a ſoldier, to take on. 

P3871 (refolution, determination) reſolu- 
"in, cleice, courſe, Mon parti eſt pris, my re- 
eien is taken, Il prit parti d'aller a la guerre, 
be reſolved, be choſe rather to go to wpar. Elle 
2 eis parti ailleurs, pe bas provided elſewhere 
% berſelf. Pai pris parti ailleurs, I Am enga- 
zed anther Way, Prenez votre parti, & je 
bh le mien, take your choice or courſe, and 
ro: rap Fine J'ai pris le parti de me taire, 
11 0 e ſilent, Il prit enfin ſon parti (il 
„ relolut enfin) & Hgna le traité, be ar laſt re- 
Vaved upen it, and ſigned the treaty. u 


as finance) the farming of the king's re- 
de, Sc. Le parti des gabelles eſt affermẽ, 


; ache are farmed out, . x | 
8 ARTIAL, ale, adj. (qui n'eſt qu'en par- 
„ partial, not total, Une eclipſe partiale, an 
e that is not total. | | 
AR E 1 
aug r (qui a de la partialite) partial, 
at, the's party or intereſt, nn 


eurs) an gde, what an aftor ſpraks 
| PARTIALISER, Sz PAT IAT 18m, v. r. 


ens & orne de fleurs) @ par- 


'' 


en eſt alle) gone, ö 


'v7 erny, Prendre parti dans les troupes sen- 


L a: 2 . : 
Party (traite que l'on fait pour des af- _ 


pan ri (terme de blaſon; diviſe de haut I 


pan T1, ſ. m. (union de pluſieurs perſon- | /f 


* 


Attirer quelqu'un 2 ſon parti, to draw |+ 


ParT1 (perſonne a marier, .confideree'par |, 


Paz TI (emploi, profeſſion qu on embraſſe) 4. 


PAR 


rtially. 
(s'attacher a un parti) to be fartial, or biaſſed 
toa party. | Batt! | | 


pour les interets de quelque perſonne, par pre- 

ference à une autre) partiality. L 
PARTICIPANT, ante, adj. (qui participe 

a quelque choſe) partaker, La bonts de Dieu 


would have . you to be a confederate in our de- 


a. quelque choſe) participation, partaking. - 
Pas TICIPATION (communication d'une 

affaire, où l'on prend part) imparting. II La 

fait ſans ma participation (ſans me le commu- 


parting it to we. | 


mant, mangeant, aime, manyge, ſont des par- 


ciples. | 


faire de finance) à partner. 


que Choſe) to participate or partake of, to have 
a ſhare in, to take part with, 
crime, to be an accomplice, .. | 
Pax TIER (prendre part, $'intereſſer) 
to partake of, to bave a ſhare: in, to be concerned 


loſs. 


which partakes of the properties of vitrial. 
PARTICULARISER, v. a. (marquer le 
particulier oz le detail) to particulariſe, to inſiſt 
i be bas not omitted the leaſt thing, 

- particuliere) a particular, or particularity. 


partie d'oraiſon indeclinable) particle. 
ParxTICULE (terme dogmatique; petite 


| partie) particle, ſome parcel, little part, crumb. 
PARTICULIER, ere, adj. (propre, qui 


n*appartient qu'à certaines choſes ou a certaines 
perſonnes) particular, proper, peculiar, Lai- 
mant a une vertu particulicre d'attirer le fer, 
the loadſtene has a peculiar property of attracting 
iron, or 98 Wy a 4-8 : 
\ PaxTICUL1ER (ſingulier, extraordinaire) 
particular, ſingular, extraordinary, uncommen, 
more than ordinary, C'eſt un homme tout par- 
ticulier, be is a very odd man. 5 


ParTICULIER (qui eſt ſcpare,. qui eſt a 
he has a private room, 


private man, | | Shit 
EN PARTICULIER, adv. (a part, ſéparé- 


privately, in private. 
live a private life. Etre en ſon particulier (e- 
tre retire dans ſa chambre) to be private. 

EN MON PARTICULIER, pour mon par- 


i 


: my art. © 


PARTIALEMENT, adv, (avec partialits) 
PARTIALITE, f. f. (affection declare 


a promis de rendre les hommes participans de 
fa gloire, God in bis goodneſs bas promiſed to 
make men partakers of bis glory. On Paccuſe 
d' etre participant d'un tel crime, be is accuſed 
of being accomplice in that crime. Je veux que 
vous ſoyez participant de notre deſſein, I 


PARTICIPATION, ſ. f. (part qu'on a 


niquer) be did it unknown to me, without im- 


PARTICIPE, ſ. m. (terme de grammaire; 
une des parties d'oraiſon) a participle. Ai- 


ticipes, /oving, eating, loved, eaten, are parti- 
PARTIcIr E (celui qui a part dans une af- | 

Nuk I or combination. 
PARTICIPER, v. n. (avoir part à quel- 


Participer à un 


fer, to take part wwith, Je participe à la perte 
que vous avez faite, I am concerned fur your, 

| „ a IN 5 8 ETC CERT, | 
- PARTICIPER(tenir de la nature de quel- 
que choſe) to partake of the nature of. Un 
mineral qui participe du vitriol, a mineral 


PARTICULARISE,, ée, adj. particulari- 


on particulars, ta give à particular account f. 
11 a particulariſẽ juſques aux moindres choſes, 


PARTICULARITE,) ſ. f. (eirconſtance 
PARTICULE, ſ. f. (terme de grammaire; 


part) private. Il a une chambre particuliere, 
PAR TIcULI ERA, ſ. m. (perſonne privee) a 


ment des autres) in particular, apart, aſide, 
Vivre en particulier, 0 


ticulier (pour ce qui eſt de moi) for me, for | 


PARTICULIEREMENT, ady, (d' une 
fagon particulicre,  ſpecialement) particularly, 


PAR 


ParTICULIEREMENT (en détail) parti- 
eularly, diftinftly, minuteſy. | 
PARTIE, ſ. f. (portion d'un tout) part. 
Les parties du corps humain, the parts of the 
buman body, Les parties naturelles o hon- 
teuſes, privy parts. Les parties d'oraiſon, the 
parts of ſpeech. . Faire les parties d'une ſen- 
tence (en termes d'ecole) ro parſe a ſentence, 
Les quatre parties de la muſique, the = parts 
of muſick, 
Pax TIE (perſonne dont un procureur on 
avocat defend le droit) a client, By 
PAR TIE (perſonne qui plaide contre une 
autre) party. Partie intereiſee, a party con- 
cerned, Partie adverſe, adverſary or adverſe 
party, Un juge doit ecouter les deux parties, 
4 judge ought to hear both parties, or what is 
ſaid on beth ſides, Prendre quelqu'un a partie 
(ſe porter partie contre lui, lui faire un procts) 
to go to latu with one, to ſue bim. Prendre un 


tion. La pauvre creature cut beau prendre a 
partie les loix & la religion, s ts little pur - 
poſe the poor creature exclaimed agcinſt the laws 
and religion. 

PAR TIE (projet de divertiſſement) a par- 
ty, a match, Partie de chaiſe, a hunting- 
match, Etre de la partie, to be one of the com- 

pany, 'to put in for one, Il vouloit Etre de la 
partie, he would be one of us, be fut in fer one. 
PaRTIE (complet contre quelqu'un) à plot 

On avoit fait une partie pour 

le perdre, they had entered into à combination to 
ruin bim. | 

PAR TIE (VaCtion entiere qu'il faut faire 
pour gagner felon les regles de chaque jeu) 
the game. Partie double, 4 lurch, Ceelt le 
coup de la partie, that will decide the buſineſs, 
if any thing carries it that will. | 

ParTIE (certain nombre de joueurs d'un 
cote & d'autre) à match. | 

ParTIiE (ſomme d argent qui eſt due) ſum 
or ſum of money. Jai à recevoir une partie de 
mille livres Sterling, 1 have a tbouſand pounds 

Sterling to receive. 


an account. 
article has been allowed. _ | 
* PARTIES (bonnes qualites naturelles oz 


Il a toutes les parties d'un grand capitaine, Le. 
has all the qualifications requiſite in a great con: 
mander, | 
ParTIEs {compte, memoire de ce qui a 
ete fourni) a bill, Les parties d'un tailleur c 
d'un apothicaire, 4 tailor's or an atotbecary's 
bill. * Vous Etes ſur mes parties (J ai quel- 
que ſujet de me plaindre de vous) I remember 
you. | Peur fin de toutes parties, in full of all 
demands, A | | 
- PARTIES CASVELLES (les deniers qui re- 
viennent au roi des choſes qui ne {ont pas fixes 
& reglees) caſual forfeitures, eſcheats, _ 
ParTIE, ou EN PARTIE, adv. partly, in 
fart, Cela en eſt cauſe en partie, that's part- 
ly the cauſe of it, Je Vai paye partie en argent, 


partly in bills, 57757 
I. PARTIR, v. a. (diviſer en pluſieurs 
parts: n'eſt guere d'en uſage qu'a P'infinitif, 
en parlant de gens qui ont toujours quelque 
demele enſemble) to part or divide, 


crow to pluck, they are always ſquabl ling. 
PARTIR, v. n. (en aller, ſe mettre en 
chemin) to go or go away, te ſet out, to depart, 
II ne part point de la maiſon, be never ſlirs 
from bame. Il partira demain, be will ſet out 
to-morrow. | Rey 
PART1R. (venir, emaner), to proceed, to flo 
or reſult * to be the effect of. Cet ordre 
art de ſa colere, tbat cemmand or order is the 
reſult of bis paſſion. Vous trouvez dans ſ:s 


eſpecially, in a particular or ſpecial manner. 


Ecrits_ une ſuite d'idées, qui font appercevoir 
| Y y | .. 4 - ; de 


juge à partie, to ſue a judge, to call bim in gue- 


PaR TIE (article d'un compte) an article ef 
Cette partie a. été ailouee, tat 


acquiſes) parts, accompiiſpments, guelifications. 


partie en billets, I paid bim partly in money, and 


Ils ont 
| toujours maille a partir, bey have always a 


——ů 


— — —— — 


my — —-„—y-—-— — 


PAS 


de plus en plus le principe d'où elles partent, | 


ou find in his writings a ſet or a ſeries of ideas, 
15 Lon more and hte a 4. b they 
reſult from. 7 399% | 7 ITO 

PART IR (ſortir avec impEtuoſite) to come 
or go out. La foudre qui part de la nue, the 
thunderbolt that darts from the clouds. 

PARTIR (ſe mettre à covrirz en parJant 
d'un lievre) to flart, as a hare does, Faire 
partir un lievre, to fart a hare, * 

PARTIR (prendre ſon vol z en parlant d'une 
perdrix) to ſpring, as a partridge does, Faire 
partir une perdrix, to ſpring a partridge. | 

FAIRE PARTIR (envoyer) to ſend, or ſend 
acbay. | | 

FAIRE PARTIR un cheval (le pouſſer) to 
put on a horſe. | | 
© :T:PARTIR, 
ting cut, 

LE PARTIR d'un cheval (ſon mouvement 
quand on le pouſſe) the motion of a borſe that 
fets foravard, | FF os 4 

PARTISAN, ſ. m. (celui qui eft attache 
au parti de quelqu'un) a partiſan, a favourer 
of a party, a ſlickler, Chaque parti avoit 
dhonr.etes gens pour ſes partiſans, each perty 
had boneſt men on their fide, $12 


ſ. m. (depart) departure, ſet- 


PaR T ISAN (celui qui fait un parti avec le 
roi pour des affaires de finance) à contractor, 
or. farmer of the king's revenues. 


PABTISAN (qui commande un parti de 


gens de guerre) a partiſan, the leader or com- 
mander of a party. * 

PAR TIIIF, ive. (terme de grammaire; 
ſe dit de la particule de, & des articles du, de 
la, des, lorſque ces mots ſont employes a mar- 


quer ſeulement une partie o une portion du 


lujet) partitive. | | 
t PARTITION, f. f. (diviſion) partition, 
a parting or diviſion. 1 N 
ParTITION (en termes de muſique; diſ- 


polition des parties d'un air de muſique notees | 


ſur la meme feuille) partition, 

PARVENIR, v. n. ( arriver a quelque 
terme) to arrive, to come, get, attain, or reach. 
Il ne put jamais parvenir au haut de la mon- 


tagne, be could ne der come to or reach the top of | 


the bill, * Parvenir a ſes fins, to attain or get 
one's aim. * Parvenir à une charge, a une 
dignite, to arrive or come to a place or dig- 
. my. | | 15 . 
PARVENIR (8 Eelever, faire fortune) te come 
10 preferment, to make one's fortune. Il veut 
- -parvenir, à quelque prix que ce ſoit, he is de- 
termined to make bis fortune at any rate. 


PARVENU, ue, adj. (from Parvenir) ar- 


rived, come, &c. Il eſt parvenu a fa fin, he 
has got his aim. | | | 
PARVENV (qui a fait fortune) fortunate, 
Le payſan parvenu, the fortunate countryman. 
PARVIS, ſ. m. (place devant la grande 
porte d'une égliſe) @ court before a church- 


porch, | : : 
 PARURE, ſ. f. (ce qui ſert a parer, orne- 
ment, ajuſtement) a ſet- H, an ornament, fine- 


ry, attire, dreſs. Une parure (on garniture) 
de diamans, a ſet of diamonds, 


ParuREs (les extremites de la peau qu'on 


coupe avec le couteau A parer) fbags or pa- 
rings. . 
PAS, ſ. m. (mouvement de tout animal 
qui marche) pace, ſtep. Le pas d'un homme, 
the flep ef a man, Le pas d'un cheval, the 
pace, or pacing of a horſe. II n'y a que vingt 
pas d'ici 1a, 7is but twwenty paces or ſteps this 
ther, Cheval qui va bien le pas, à horſe that 
paces well. Cheval de pas, a pacing horſe. 
Aller d'un bon pas, marcher a grands pas, 10 
go at a good rate, to walk at a great rate. A 
petit pas, à pas ſerrẽ, with ſhort and thick ſteps. 
Marcher à pas de loup {c'eſt-a-dire, douce- 
ment) 70 go ſoftly or gingerly. Marcher a pas 
comptes, to go ſtately on, to go with a great 


| deal of gravity, P. Pas à pas, on va bien 
Fo 3 


AS 
loin, P. fair and ſoftly goes fur. * Aller à la 
mort d'un pas ferme (on avec fermete) to en- 
counter death ⁊uith great reſolution. | Retourner 
ſur ſes pas (retourner d'0n; Von vient) te ge 
back, to go back again, to return the fame way | 
one came. Faire un faux pas (au propre & au 
figure). to make a falſe ep. Avoir le pas 
(marcher le premier) to go firſt, to have prece- 
dency, * Prendre le pas devant, 0 go firft. 
Pas (demarche dans une affaire) ep. 
Un pas gliſſant, à flippery ſtep or buſineſs, | 
* Nous ne ſommes encore qu au premier pas 
(c' eſt· A dire, qu*au commencement) ⁊ are 
yet but at the 3 of all, * II voyoit a 
deux pas de lui la priſon. & la mort, he ſa | 
bimſelf near the priſon and death. 
mauvais pas, on d'un pas difficile, to get out of 
the briers, or out of a plunge, Franchir le pas 
(faire une choſe a laquelle on avoit peine a ſe 
reſoudre) to determine at laſt, * Pas de clerc 
( faute groſhere, bevue) a groſs error, a 
great overſight, a blunder. Pas de danſe, 
4 ſtep in dancing, Les pas & les mouve- 
mens principaux de la danſe ſont Jes ſui- 
vans, ſavoir, the principal ſteps and motions in 
dancing are the following, vix. 1. Le pas de 
menuet, the minuet- tep. 2. Le pas de bourree, 
the boree- ſtep. 3. Le pas grave, ou pas cou- 
lant, the courant ſtep. 4. Le coupe, the coupee. 
5. Le pas de gaillarde, the gaillard-ftep. 6. Le 
pas tombe, the falling-flep. 7. Le pas tortil- 
le, the twiſied flep. 8. Le pas battu, the beat- 
en flep. 9. Le pas de ſix ſons, the jump, or the 
Fit ſtep in the rigadoon. 10. Le contretems, a 
hop. 11. Le jette, a bound, 12, L'entrechat, 
a croſs caper. 13. La pirouette, the pirouette, 
the turning upon one leg, the other up. 14. Le 
balance, the balance, 15. Le chaſle, the drive. 
16. La cabriole, the caper. T0 
Pas (eſpace d'un pie a l'autre en marchant) 
pace. Pas geometrique, a geometrical pace. 
' Le Pas (on le ſeuil) d'une porte, the ſtep, 
or threſhold of a door, = 
Pas (la marche d'un 'degre) ep. Il y a 
quatre pas à monter, there are four fteps to go 
up. | | 
IF (pour entrer dans un champ ou pour en 
ſortir) a ſtile. J nb att dhigg 
Pas (allées & venues, peines que Pon 
prend pour une affaire) going backward and 
forward, labour, trouble, pains, Cette nomi- 
nation lui fait d'antant plus d'honneur, qu'il 
n'a fait aucun pas pour Pobtenir, this prefer- 
ment does him ſo much the more honour as be has 
not given himſelf the leaſt trouble to obtain it. 
Vous n'y perdrez que vos pas, you'll loſe but 
your labour. | | | 
Pas (veſtige, marque du pie en marchant) 
ep, footftep or track, * Vous devriez baiſer 
les pas qu'elle faits, you ought to kiſs the ground 
ſhe treads on, * Suivre les pas ou Marcher ſur 
les pas de quelqu'un (le ſuivre, oz l'imiter) 
to tread in one's ſteps, to follow bis fteps, to fol- 
oa or to imitate bim. Ta | 
Pas (paſſage etroit & difficile) ſtraits, nar- 
row paſſage, defile, Le pas de Calais, the 
Channel, II faut paſſer le pas (il faut que 
cela ſoit) there's no belp for't, it muſt be ſo, 


to die. | ; 
De cx PAs, Tout de ce pas, adv. (main- 
tenant, tout maintenant) Height, preſently. 


Ex. Je ne veux pas, I will not, T won't, - Je 


pas, I know not, II eſt auſſi ſavant que pas un 
(ou qu aucun) be is as learned as any one. - 

Pas D'ANE, ſ. m. (forte de plante) colts- 
foot. | | Th 

Pas D*'ANE (efpece de mords de cheval) a 
ſharp bit. N 

Pas D'ANE (garde d'epee qui couvre toute 


| la main) a baſter-bilt, 


| paſſable, tolerable, indi erent, 


Se tirer d'un 


* Paſſer le pas (mourir) “ to make one's exit, to | 


go the wway of all fleſh, f to kick up one's heels, 
7 / 


PAS (point; particule negative)- no, not. | 


ne puis pas, I cannet, or I can't, Je ne ſai 


t þ P A 8 
g 
ent a la fete de Þ}, „ Uh}, 
belonging to the Pots, ook fold, * | 
paſcal, the Paſchal lamb, the # "1 Lagen 
PASQUINADE, f. f. (ere 
fiche pleine de mediſance MYTE Courte 
paſquinade, lampoon. | 
PASSABLE, adj. (ale bon en on v0.) 
ſupportable) tolerably, 2 de mnie 
des vers paſlablement bons, Y, jo ſe, kan 
EASING | 
+ PASSACAILLE, f. f. | 
eſpece de chaconne) a tare pe, 
PASSADE, f. f. (courſe d un le,, 
paſſe & repaſſe) turn, a horſe's Courſe þ 2 qui 4 
and forward upon the ſame Plot of gros ry wh 
faire deux ou trois paſſades 4 0 * 
ne or three turns, bores. 
Ass ADE (action de celui cui ge g. 
traverſer un pays ſans Y feire 8 chou que 
* geing through, Il n'a pas ſejourne K f 
n'y a fait qu'une paſſade, he did not make bh. 
in that place, be did but go through it 79 
PASSADE (charite qu'on donne 3 un 1 
paſſant) a relief or alms given to poor " | wht 
Demander-la paſſade, te beg one's Way, ** 
PASSAGE, ſ. m. (action de paſſer) py 
ſage, going from one place to anther, 15 | 
de paſſage, travelling birds, bird; of 955 
paſſengers, " 
PASSAGE (lieu par od Fon paſſe) poſt 
way, avenue, Se _ paſſage, to 4. 
Ass AGE (permiſſion de 
liberty to pa rſs (p 5 paſſer) pajags | 
PASSAGE (droit qu'on prend pour paſſer) 
pafſage-money or toll. | 
Pass ac (trajet par eau) poſope, 
Pass ac (terme de muſique; roulement 
de voix qui ſe fait en paſſant d'une note 4 une 
autre) a trill, @ quaver, | 
* PASSAGE (endroit d'un auteur) poſux, | 
place of a book. | | 
PASSAGER, ere, adj, (qui ne fait qu: | 
paſſer, qui eſt de peu de duree) jafing, trar 
fitory, tranſient, . Oiſeaux paſſagers (on de pal. | 
ſage) travelling birds, Tous les biens 6 
monde ſont  patſagers, all ihe god things ef 


= 


this world are tranſitery. 

ou dans un vaiſſeau pour paſſer en quelque its) 

a paſſenger, 189 PICs: 
PASSANT, ante, adj. Ex. Chemin al. 


blique, chemin ou rue par ou il paſſe beaucoup. 
de monde) a thoroughfare, 
4 EN PAS3ANT, adv. (en chemin) guing & 
Ong. A #1 [£20 50-45; Wo 5 

* Ex PA88ANT{ (ſuccinement, ſans #a- 
reter beaucoup) by the by, by the way. 


 forily, 
ſenger. 


action de paſſer un contrat) the act of nalig 
a deed. 8 . , 85 
PASS AVANT, V. Paſſe- avant. 


N Puſh, thruſt, in fencing. 
Pass (en termes de mer; paſſage etre 
deux bancs on deux terres) 4 channel. 


at billiards. . Es Fs | py 

Pass Rx (au jeu de mail) the goa 40 
i mall. * Etre en paſſe d'avoir quelque emp 1 
to be in à fair way to get an employment, to flor 
Fair for it. | | 
a very fair way of preferment, be bat a 4 
; fine proſpett, b DN L 
: | Va 42 des monnoies (Vexcedent de 4 
leur a laquelle on les reduit pour faire un 


pte rond) the odd money, overplute 


*. 


Pass AGR, if, m. (qui eſt dans un cache, 


ſant, rue paſſante (chemin public, rue p- 


Ex PASSANT (A la hate) ſighth, ar 

PassanT, . m. (qui paſſe chemin) « poſe ? 
Se 1 

' PASSATION, f. f. (terme de pratique; 


PASSE, f. f. (terme d'eſcrime) « }» 


Pass E (archet de jeu de billard) the per, 


ITeſt en fort belle paſſe, eue 


pat 


ex (Pargent qu” 
33 recommenc 


e un nouveau coup) 
| „ 


e 1 
a aſſes, il paſſe 
tente ans, 1) 2 Frente ans p 8 ] 
afſe 2 41086 be is paſt thirty, he is turn d 
ae Il eſt paſſe (il eſt mort) He is 
10 [ 5 ; 
/ 4 and ones 45 TORO 
5 1 05 a 8 autrefois & qui o'eſt plus) 
þ row + Ia ſemaine paſſee, the /aff 
_” Re 


and (qui n'eſt plus en uſage, on N 


mode) cut, aut of uſe, out of faſhion, out of 


28 . fe) the time 
ss E, ſ. m. (le tems pA! 

- ” le paſſe (autrefois) in time paſt, for- 
3 l qu'on a fait e dit autrefois) 
| tings paſt. Il eſt inutile de rappeller le paſſe, 
it js in vain 10 recall what is paſt. COATS 

PASSE-AVANT, ſ. m. (ecrit qui permet 

der outre) @ pt. 

'  PASSE-DROIT, ſ. m. (grace qu'on ac- 
| ccrde contre le droit & contre P uſage) a fa- 


Wor s 


en ne ſuivant pas uſage ordinaire) 
" PASSE'E, . f. (le paſſage d'une choſe) the 
poſſige. Une paſſce de gens de guerre, the 
poſage of troops through a place, La paſite des 
beraſfes, the flight of Wwoodcocks, | 
PASSE-FLEUR, V. Anemone, 


injuſtice, 


dentelle) Jace. nh 5 
PASSEMENTER, v. a. (chamarrer de 
paſſemens) to /ace. „„ EDD 
PASSEMENTIER, ſ. m. (artiſan qui fait 
de; paſſemens, ow marchand qui les vend) 4 
ace. naler, a lace- man. 8 


PASSE.PARTOUT, ſ. m. (cle qui ouvre 


plufieurs portes) a double key, a key that opens 
many deors, a maſter-Rey. * L'argent eſt un 


bon paſſe-partout, money gains admittance eve- | 


ry nobere, : NE 
Pas$E-PARTOUT (ſcie propre a ſcier de 
gros arbres) a ſawv fit to ſaw great trees, 
PASSE-PASSE, ſ. m. Ex, Tours de paſſe- 
paſſe (d'adreſſe ou de ſoupleſſe) jugglers tricks, 
legerdemain, * Faire des tours de paſſe-paſſe 


(tromper adroitement) to juggle, Un joueur 


de paſſe-paſſe, - à juggler. 5 
PASSE-PIE", ſ. m. (eſpéce de danſe) a 
ſort ef jig. 8 | 
PASSE-PIERRE, ſ. f. (herbe qui croit 
ſur les rochers, eſpece de fenouil marin) ſea- 
fennel. | 


PASSE-POIL, f. m. (bord qu'on met fur - 


les coutures d'un habit) @ chain-lace or edg- 
ing, f 
_ PASSE-PORT, ſ. m. (permiſſion de paſ- 
ler) a paſs or paſſport. | 
PASSER, v. n. & a. (traverſer quelque 
errein, quelque pays, pour aller d'un lieu en 
v1 autre) to paſs, to come or go through, to come 
Or goby, to come or go over, Il a paſle par Pa- 
1's, be paſſed or went through Paris. Paſſez 
Pa-1Ct, come this aby. Paſſez par-la, go that 
"ay, Paſſez devant & je vous ſuivrai, go be- 


fire and T'I follow you, Nous avons paſle le 


danger, wwe are paſt the danger, the danger is 
der. Paſſer plus avant, to go farther, Paſ- 
* outre, (o go on, to go forward, to proceed. 
aller la riviere, 70 go over a river, On eſt 
curleux de voir paſſer les patiens, people Are 
eu to ſee the priſoners condemned to die go by. 
„ baſſent aiſement du mepris de 
7 prince à la deſobeifſance & A la revolte, 
Jubjets that deſpiſe their ſovereign eaſily ad- 


* * . ” 
Fora from contempt to diſebedience and rebel- 


PASSER (aller au deli, ſurpaſſer, exceller) 


40 tals, to ſurpaſ, | 
yond, Fa a a Paſs, to exceed or excel, to go be- 


on met au jeu toutes les | 


| fans ; adj. (from Paſſer) paſſed. II a 
ASE; v9 


Pag38-DROIT (tort qu'on fait à quelqu'un; 


| paſs over, to omit, not to ſpeak . 


or Aft meal. 


INA 

** Pass (vecouler, aller à la fin) to 
paſs, go, or run azvay, [ONT Me We] 
Pass ER (couler; en parlant d'une riviere) 


fo run, . | 

Pass ER (en parlant des eaux que l'on prend) 
to paſs or run through, e 

* Pass ER (changer de main; en parlant 


oer, to be transferred, dee 

* PASSER (en pazlant des tranſitions dans 
un.drſeours) to paſs on, to come to, Paſſons a 
d'autres choſes, let's paſs on to ſomething elſe. 


oint. | 
: Pass ER ſurquelqu'un (en termes d'eſcrime) 
to make a paſs at one. 4 SD rt 
derations ( n'avoir égard à aucune Choſe) 70 
overlook or forego all confiderations whatſo- 
ever. | 1 $ 
* PassEr (ceſter, finir) 2 be over, to ceaſe. 


raining, La fantaifie m'en eſt paſſce, my fan- 
cy is over, Faire paſſer un mal (le guerir) 
to cure a diſtemper. | | 

* PasSER (omettre, ſauter) to tip or 70 
leave gut. TY OO : 

* PasSER (omettre, ne parler 2 de) 
filence, to paſs over in filence, 

* PASSER (ſatisfaire) ſon envie, to ſatisfy 


paſſer ſa fantaifie, ſbe hos reſolved not to loſe 


| ber longing, ſhe has reſolved to ſave ber longing, 
PASSEMENT, ſ. m. (forte de galon oz de 


or to gratify her deſire... | 
* PassER (diſſiper, chafſer) ſa mẽlancho- 
lie, to diſſipate or drive away one's melancholy, 
* PassER (conſumer, employer) le tems, 
to paſs, ſpend, or 1 N the time. Jai paſſe 
la nuit a jouer, I paſs'd tbe night at play. Paſ- 
fer le tems (ſe divertir) e paſs away the time, 
to divert one's ſelf, * Paſſer mal ſon tems, to 
have an ill time on't, to ſuffer. | | 
Pass ER (couler quelque liqueur au travers 
d'une choſe) to flrain. 
* Pa3SER (cn blutter) de la farine, to bolt 


* PASSER (mourir, expirer) to go away, 


to die or expire. 


* Pass ER (faire un ate par devant notaire) 
to make, Paſſer un contrat, to make a deed. 


to fade away or decay. | 
* Pass ER (durer quelque tems, ſuffire) ro 
laſt or 2 | 
Pete, this ſuit muſt laſt or ſerve me all the ſummer, 
Pass ER en revue, Paſſer à la montre (en 
parlant des gens de guerre) to paſs muſter, to be 
muſtered or reviewed. th | | 
PassER Pour (etre eſtimé on repute) ro 
paſs or go for, to be reputed, accounted, or look- 
ea upon. 85 | 
Pass ER (au jeu du billard & du mail) zo 
bel. 5 
Pass ER (aux jeux des cartes] fo paſs, 
Pass ER (devancer) fe out-run, eut-go, or 
out- rip. 11 ne paſſera pas Pannee (il ne vivra 
pas juſqu'à la fin de l'anne) be wwill not live 
the year to an end. | ARR 
Pass ER (appreter) une” peau, - fo dreſs a 
in, II vous faut paſſer par-la_ (o vous ſou- 
mettre à cela) you mu ſul mit to that. 
* Pass ER par deſſus quelqu'un (le fouler 
aux pics) to trample un one. 
Pass (ſoit, je Paccorde, j'y conſens) let 
that paſs, let it be ſo, I grant it. Paſſe pour 


5 bim fer this once, but let it be the laft. 
Pass ER une rivicre à la nage, to /wim over 
a river, Paſſer a gue, to ford over. 4 

It, ME yPASSE (il eft plus grand que moi) 
de toute la téte, be js taller than I by all the 
bead. | 


| Pass xx un ſoldat par les armes (le faire 


aſſer ſous 


Abt. 


des dignites, des poſſeſſions, &c.) ro paſs, go 


Je paſle au ſecond point, J come to the ſecond 


| 2 F 5 8 "NC ; i 
* PASSER par deſſus toutes ſortes de conſi- 


La pluie a paſſẽ, the rain is ever, it has done 


one's defire or longing. * Elle a reſfolu d'en 


* PASSER, Se paſſer (perdre ſon éclat, &c.) | 


cette fois-ci, mais qu'il n'y revienne pas, 1 


Il faut que cet habit me. paſſe | 


1 
} 


PAS 


monrir a coup de mouſquet) to ſhoot a ſoldier to 
death, ; 
PASSER, on Etre paſſe par les armes, to be 


ot to death, 


PASSER au fil de Tepee (ẽgorger) to put 65 
the ſword, | 

Pass Ex au fil de I'Epee (etre Egorge) to be 
put to the favord. 

* PASSER (etre admis oz regu) to paſs, to 
be admitted, ta commence, F 
Pexamen, be' not paſs or ſtand the trial, II 


into orders, Paſler docteur, to commence doctor. 
PassER le pas, V. Pas. 
Pass ER (aiguiſer, affiler) un raſoir, to {et 
a razor, | 
PassER Maitre (recevoir ou Etre recu à la, 
| maitriſe)” o make, or to be made a freeman. 
* PasSER ( approuver, allouer) zo allory, 


| Paſſer en compte os a compte, to allow in rec- 
| honing, Paſſer trois hommes à un capitaine, 


to allow a captain three men to muſter. 

PASSER une piece de monnoie, to put off a 
piece of money, to make it go, Paſſer un ecu 
fanx, to make a braſs crown go, to put it off. 
Pass ER a quelqu'un la plume par le 


| bec (le fruftrer adroitement de quelque choſe ) 


to baffle one, to mate a fool of bim. * Paſſer 
condamnation (avouer qu'on a tort) to yield, 
to P oi te confeſs one's ſelf in the <urong. 
*-Paſfer ſon epte au travers du corps de quel- 
qu'un, te run one through with a ſword. 
 * PassER (ctre arrete en conclu, dans une 
_ aſſemblee de gens qui deliberent) to paſs, to be 
carried, to be reſolved upon. Paſſer la main ſur le 
dos d'un ane, to firoke an aſs ever the back, 
* Vous paſſerez un jour par mes mains {vous 


will fall into my bands. * L'empire paſſa des 
Medes aux Perſes, the empire wvas transferred from: 


| {devenir proverbe) to grow into a proverb, - 
* PASSER (etre au deſſus de la portce & de 
intelligence) to be beyond or above one's reach 
or copacity, * Cela me paſſe, that is beyond 
my reach, I don't underſtand that. x 
* PASSER quelque choſe dans un diſcours 
(la toucher ſans Papprofondir) to touch or glance 
upon a thing in a diſcourſe. * Paſſer les yeux 
ſur quelque choſe (la voir à la häte) 79 Jock o- 
ver a thing, Il faut paſſer avec un pinceau du 
carmin tort clair par deſſus tous les traits, all 
the ſtrokes muſt be touched over with a pencil with 
thin carmine. | Tg 
* PASSER la lime ſur un ouvrage (Vache- 
ver, le polir) to poliſh or lick over a piece of 
work, to finiſh it. * Il ne ſauroit y avoir des 
fautes apres que tant d'habiles gens y ont paſſe 
(ou Vont retouché, vu, examine) there can be 


or examined it, * Laiſſer paſſer une propoſi- 
tion, une action que fait quelqu'un (ne Ven 


el il 


be came to ſpeak of the reformation of manners, 


Le feu de ſon eſprit ne paſſa point dans ſes 
; ouvrages, the quickneſs of his parts did not ap- 

| pear in bis qvorks, e e „ 
Pass ER (tranſporter d'un lieu à un autre) 
to paſs or carry over, II a paſſe ſon armèe 
| dans des bateaux, be paſſed or carried over bis 
| army in boats, Faire paſſer la riviere à ſes 
troupes, o paſs one's troops over the river, Paſ- 


ſer eu Faire paſſer du fil par le trou d'une ai- 


| guille, to run a thread through the eye of a xeedle, 


Faire paſſer Ja digniic de ſes ancẽtres à ſes de- 
ſcendans, fo tranſmit to poſterity the dignity. of 
one's anceſtors, Il taut lui faire paſſer ſa co- 


lere, we muſt appeaſe, pacify, or cool bis anger, 
N S* PASSE R, v. r. (ſe | faire) to paſs, to be 


| 


17 N pet Sz 


Il ne paſſera pas a 


ne paſſera pas aux ordres, be will not be admitted 


aurez un jour beſoin de moi) one day or other you. 


the Meder to the Perfians, * Paſſer en proverbe 


no faults after ſo many learned men have reviſed 


FFT 2 
——— — 9 


reprendre pas) to let a thing paſs, not to tale 
bim up for it, II ne lui laiſſe rien paſſer, be 
| forgives bim nothing, he takes him up every 
| time, Ila paſſe, it is gene current. 
a paile à la reformation des meurs, from thence. 
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PAS 


Sz PassER (perdre ſon eclat, ſa-force) to 
decay, fade away, or grow old. 

Se PASSER (sEcouler) to paſs, go, or run 
away. Un plaifir qui ſe paſſe, o qui paſle, 
en un moment, a pleaſure that laſts but a mo- 
ment. 

SE PassER (ſe contenter) to be contented or 
tatisfied, Il fe paſſe de peu o a peu, a lirile 
matter ſer ves bis turn, be is contented with little, 
II fe paſſe a ce qu'on lui donne, be makes fpift 
with qobat is given bim. | 

SE Pas$SER (S'abſteuir) to forbear, to mate 
ſift without, to be contented without, Il ne 
ſ:uroit ſe paſſer de vin, be cannot forbear qvine. 
Ii fe fut bien paſfe de parler de cela, be might 
very well have forborne ſpeaking of that, be had 
done very well tu let that alone. Je ne puis pas 
m' en paſſer, I cannot make fhift wi:bout it, Je 
m' en paſſe fort-bien, I am very well contented 
without it. Il ne ſauroit ſe paſſer de ma com- 
pagnie, be cannot live or be without me. 

PASSEREAU, ſ. m. (moineau) 4 ſpar- 
row. 


PASSE-ROSE, ſ. f. (plante & fleur) an 


| 


—— TI 


anemone, the <wwind-flower, paſs roſe, or paſh- | 


roſe, | | | 
D + PASSE-ROUTE, ſ. f. ( fincſſe qui 
paſte toutes les autres fineſſes) a maſter or main 
tricks | 

PASSETEMS, ſ. m. (divertiſſement, ré- 
creation) paſtime, ſport, recreation, divertiſe- 
rent, diverſion, | 
_ PASSE-VELOURS, ſ. f. (amaranthe) a- 
marantb, flosber-gentle or welvet-flower. 

FPASSE- VOGUE, ſ. f. (vogue de galere re- 
d ublée) a rowing a-main. Faire paſſe- vogue, 
to row a- main, to ply one s oar a- main. | 

PASSE-V OLANT, ſ. m. (homme qui paſte 
en revue ſans <ttre enrole) a faggot in a falſe 
muſter, | 

rASSEUR, ſ. m. (celui qui mene un bac 
pour paſſer l'eau) a ferry-man. | | 

PASSIBILITE”, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
paſſible) paſſibiliry, aptneſs to ſuffer. X 
 PASSIBLE, adj, (terme dogmatique; ca- 
pable de ſouffrir) paſſible, apt to ſuffer. _ 

PASSIF, ive, adj. (terme de phyſique & de 
grammaire; le contraire d'actif) paſſive. Qua- 
lite paſſive, a paſjve quality. Verbe paſſif, a 


paſſive verb. Dette paſſive (terme de pratique) | 


a debt owing to another, | 

Pass1F, ſ. m. (le verbe paſſif) tbe paſſive 
or paſſive vero. 

PASSION, 

%u. | 
. (amour) paſſion, loue. 

PAass10N (forte inclination, affection pour 
quelque choſe que ce ſoit) paſſion, affection, 
ſtrong deſire or inclination, fondneſs. 
Passo (ſouffrances de notre Seigneur Je- 
ſus Chriſt) paſſion, ſuffering. | 
Passo (fermon du Vendredi Saint fur la 

\ p+Hon) a ſermn preached on Good-Friday on 
Chrift's paſſion. be | | | 
PASSIGNNE!, ce; adj. (affectueux, rem- 


pli d: pafion & de tendreft:) 77 affec- 
* * 
1 


f. f. (mouvement de Tame) 


timate, fond, amorous, pafionately in fen, 
PassIiON NE pour quelque Choſe (quits re- 

cherche avec paſſion, avide de quelque choſe) 

greedy, defirous, ambitious, or fond of a thing: 


PASSION NE (preoccupe de paſſion) paſſion- 


ate, prepare 20 h. paſſion. | 
 PASSIOUNNE MENT, ad. (avec paſſion) 
paſſiongtely.. Etre paſſionnẽment amoureux 
d'une femme, to be paſſionately in love with 
a womar, to have a. great puſſien far a. ꝛwo- 


man. 7 85 
PASSIONNER, y. a. (donner un caractére 


allectueux & plein de paſſion ) ro bumour, 
Paſilonner Pair qu'on chante, te humour the 
tune ore fings. Ce comedien eſt froid, il ne 
paſhonne rien, he is a dull actor or ftage-player, 

he bummurs nathing. | 
Sz Passion NEN, v. r. (ſe. preoccuper de 


PAT 


paſſion, vVintereſſer avec chaleur) te have e 


Atrong paſſion or deſire for a thing. 


SE PAs810NNER (s'emporter) to fly out in- 
to a paſſion, | 


paſſive manner, or in a paſſive ſenſe, | 
PASSOIRE, ſ. f. 1 4 vaſe perce de 
pluſieuts trous,. dont on ſe ſert pour paſſer des 
bouillons, &c.) à cullander, _ ; 
PASTEL, f. m. {forte de plante) woad, 


PAS TEIL (crayon fait d'une certaine pate 


compolce) paſtel or crayon. 
en paſtel, to paint in crayons, 
+ PASTENADE, V. Panais, 
PASTEUR, ſ. m. (berger, celui qui garde 
des troupeaux: il ne ſe dit guere qu'au figure) 
a ſhepherd, . | 24 
_ * PasSTEVR (cure, miniſtre de la parole 
de Dieu) a prftor, a miniſter, 
PASTILLE, ſ. f. (compoſition de pate d'o- 
deur) til. | 


Faire Jes portraits 


| PASTORAL, ale, adj. (de paſteur) pauſto- 


ral, of or belonging to a ſhepherd or paſtor. 

Pas ToRALE, 1, f. (piece de pothe on l'on 
fait parler Jes bergers) 4 paſtural, | 

* PASTORALEMENT, adv. (en bon pa- 


| fteur) lite a good paſtor. 


\ PASTOUREAU, ſ. m. PASTOURELLE, 
\. f. (petit berger, petite bergere) a little ſpep- 
herd or ſpepberdeſs, a ſavain, a laſs. 
PAT, ſ. m. fing. (terme d'echecs, qui ſe 
dit lors qu'on ne peut jouer le roi ſans le met- 
tre en echec) flale- mate at cheſs, Faire pat, 
to make one flale- mate. | PERS 
PATACHE, ſ. f. (forte de vaiſſcau leger) 
a pinnace, Patache d'avis, an advice- boat. 


d' Eſpagne) a patacoon, a Spariſh coin. 
PATARAFFE, ſ. f. (tra:ts & lettres con- 

| fuſes dans Vecriture) daſh in writing, a 
crawl, 


manger) potatoe, a ſort of root, at 
PATAUD, ſ. m. (jeune chien qui a de 


| groſſes pattes) a thick-focted young xwbelp or 


cur. | | 
* Par Aud, aude, ſ. m. & f. (gros enfant 
potele) a great, plump, or chopping boy, a young 


plump girl, 3 

PA TE, ſ. f. (farine detrempee & petrie 
pour faire du pain, &c, oz autre choſes miſes 
en maſſe en les humeQant & petriſſant) paſte, 


un pate) to make a pie, * Tandis que vous 
avez la main a la pate (que vous etes en train) 
. ewhile your hand is in. Mettre la main Ala pate 
(aider les autres a travailler) te lend a helping 


band, to help, Pate d'amandes, almond- pte. 


| Pate de cordonnier, ſpce- maber's paſte, Pate 
(% jut) de fourneaux chymiques, late, clay or 
loam of a chymical furnace. . 
PAT E (conſtitution, complexion) confi. 
| tuticn, temper, * C'eſt une bonne pite d'hom- 
me, he.is a good Honeſt foul or man. 

PAT, V. Pate. e 
PAE, ſ. m. (mets fait de viande, de poiſ- 
ſon & mis en pate) a pie. Pare de pigeons, a 
pigeon- pie. Pate d'anguille, an cel gie. Pate 
de venaiſon, a veniſon paſty, 
. pats vaut bien pain, pie- cruſt is as good as bread, 
Un gros pate (gros enfant potel*) a great, 
Pump, or. ebepping child. Des petits pates, 
' petty-patees, . * F Elle crie les petits pates (elle 
- eſt en travail d'enfant) /e cries, out, ſhe is in 
labour. * Faire le pate au des pitcs. (au jeu 
des cartes) to pack the cards,  _. _. 
PAT EE, f. f. (pour engraiſſer la volaille) 
Haſte æuhereavith poultry is fattened, 8 
' PATELIN, 1. m. (homme adroit & artifi- 
cleux qui ſait faire venir les autres a. ſes fins) 
a wheedler, a ſharper, a tricking. fellow, * 
+ PATELINAGE, ſ. m. (action de pate- 


7 + 


lin) ſarping, iriking, wobeedling, 


PASSIVEMENT, adv. (d'une  maniere | 
| paſſive, dans vn ſens paſſif) paſſively, in a 


| patent, or letters patent. 


, PATAGON, ſ. m. ( monnoie d' argent 


PATATE, ſ. f. (forte de racine bonne 2 | 


courſe is very pathetical, affecting, or moving, 
dough, Mettre de la viande en pate (en taire | 


P. Croute de 


PAT 


+ PATELINER, v, a, tro 


to wheedle, gull, inveigle, or N en fzttany 
PAT ELIN ER, v. n. Eur + 
trick. | e 0 Pitelin) , if 
.PATELINEUR, f. m 
ff. (celui o celle qui xe ad bd 
autres a ſes. fins) 0 beedle, re venit lei 
⁊uaman. ) We rag man 
PATENE, ſ. f. (m 
couvre le calice de la cy; 
or cover of a chalice, 
T PATENô TRE, ſ. f. 
the Pater-naſter, or Lord's þrazes, 
PATENOTR E (priere en Seueral; N 
] PaTENOTRES (le Chapelet) 42 
ae 
pelets) a bead ma ber or fler. 
PATENT, ente, ad}. (terme ge chance 
rie) Hah Lettres patentes, lrtters. Neale. 
PATENTE, ſ. f. on I. 


Wan oy 


mere . 0" afincte qui 
umunion! 
(oraiſun ominicas | 


(qui fait des chi. 


Patext, 
eltres Patentes, 4 


PA TER, ſ. m. (oraiſon dominicale 
ter, or pater-noſter. 

Pa TER (gros grain d'un chapelet) 
bead, a pater, . 

PAT ER, v. a. (terme de 
paſte. Pater un talon de ſou} 
Beet af lM Mods end woohtn 

PATERNEL, elle, adj, (qui eſt de g 
ternal, fatberly. P. ee. 
paternal, fatberſy. Parens paternels (du ct 
du pere) relations on the father's jide, 

PATERNELLEMENT, ay, (en pire) | 
3 ; pere] 
paternally, fatherly, like a father, 
PATERNITE,, ſ. f. (qualité de pere 
i gee pere) pa. 
ternity, fotberſbip. DEE 
PATERNOSTER, ſ. m. (le pater) 4 fn. 
ter- neſter. N 
PATE UX, euſe, adj. (gluant comme de l 
pate) clammy. Booche piteuſe, a clanny 
mouth, Chemin piteux, à greaſy rd. 
PATHE'TIQUE, adj. (qui emeut les pi. 
ſions) pathetic, patbetical. | 
PATHE TIQUEMENT, dv. (dune mm. 
niere pathetique) pathetically, 
PATHOLOGIE, ſ. f. (partie de la mie. 
cine, qui enſeigue à connoitre les maladie) 
pathology. | 5 . ll 
PAT HOLOGI QUE, adj. (qui regarde 1 
pathologie) pat hological or pathlogick, 
PATHOS, ſ. m. (pailion, mouvement qe 

Forateur excite dans les anditeurs) parbar, 11 

y a bien dv pathos dans ſon diſcours, by «i 


ö a 57. 
a great ö 


cordonnier) 1, 
"ery do paſe il 


PATIBULAIRE, adj. (qui apartient au 
gibet) patibulary, belonging to the golliws, beg 
ing. Avoir une mine patibulaire, to have a 
hanging look, to look as if one were ta le lang d. 
Avoir les inclinations patibulaires, to 4 ju 
inclinations as si bring. one to the gailows, 
 PATIEMMENT', adv. (avec paticnce) par 
tiently, with patience. 5 
PATIENCE, ſ. f. (vertu qui fit fouſrir 
conſtamment Y patience, ſufferarce, endutatte. 
Prendre patience, fo take patience. : 

Parix NE (repos) guiet. Lu noi en 
| patience (cu en repos) let me d, (1 4 me la 
quiet, Demeurer en patience, „ gift, 

PATIENCE (herbe mecyJc133!2) dc. 

PATIENCE, adv. (a la bone heute] pe 
tience, wvell and good, Si on Jul laifſont el 
que choſe, patience, if 1b:y l bin ſonetling 
well and goed, Patience, si vous pla ( 
m'interrompez pas) rah, Pave 4 lille pa- 
tience. e OT 

PATIENT, ente, adj, (qui ſouffte 50 
modération, qui tolére avec bonte) Fallen, 
ſuffering, enduring. l , 
PATIENT (conſtant, qui. perſevcr?) 5 
tient, conſtant. . 

ParIEN T (terme dogmatiqueg gl 7, 


Lim preſſion d'un agent phbyfique) Tl. 


Pari N r, ſ. m. (terme dogmatique; 
contraire de Pagent) the paizents, 


- : 
_ — 3 


uf rd kate les 
PATIENT (un criminel he chu? 


mains de 


| Git, an { 


7 
ſont que" 
paTl 
PATI 
or leg 
PAT! 
PAT! 
17e 
PAL 
& map! 
PAT 


peſttau: 
Pal 


AT _ 
, Je Pexecuteur) a priſoner condemned to 
3 


* to te executed, 8 1 
my i ſur lequel les chirurgiens 


fon Aix TEx, v. n. (prendre patience) te 


| * AR . m. (patin de femme) a fatten 


| or „g. 

parix (p 
Parin (forte 

4% ER, v. A, (manier indiſcretement 

& malproprement) to fumble, to paw, | 
parix gx, v. n. (aller ſur la glace avec 

ft -atins) to ſkate, 5 

5 JN EUR, ſ. m. (qui patine) a fumbler. 
paris EUA (qui gliſſe en patins) a ſkater, 
park, v. n. (ſouſfrir, avoir du mal) te 


lifer ſur la glace) a fate, 
50 2 fer de che val) a kind of 


py . m. (lieu o Pon met paitre les 
| 4585 Hure round, paſture, 3 
Essl 223 (faire de la patiſſerie) to 
ut paſry or poſtry-aoork 
g 18 ERIE, f. f. (ouvrage de patiſſier) 
ry, or paſtry -W9rR. EXT | 
n (art de patiſſier) paſtry, or 
| . trade. | ; 

77 ISSIER, ſ. m. PATISSIE RE, ſ. f. 
| (celvi ou celle qui fait des pates, ou autres 
pieces de four) a paſtry-cook.. | F 

PATOIS, f. m. (langage groſſier & ruſti- 
one) cruntry-ſpeech, gibberiſh, 
| PATON, 12 (morceau de ouir en dedans 
au bout du ſoulier) the inſide leather, the piece 
| of [rather «oberewith the tce of a ſhoe is lined, 
"Pirox, cou PATEE (morceau de pate, dont 
6 engreiſſe Ja volaille) paſte to fatten poultry, 
PAIRE, ſ. m. (berger) @ berdſman, a 
| þ-therd, Les patres de Nubie, the berdſmen, 
the ſhepherds of Nubia, — | 
I Ad- PATRES, Ex. * Aller ad-patres 
(mourir) te go the <vay of all fleſh, * + to kick 
up, lo die. „ | 
PATRIARCAL, ale, adj. (qui-apartient à 
la cienite de patriarebe) patriarchal, SE 


PATRIARCAT, ſ. m. (dignite de patri- | 


ehe] patriarchate, the dignity of a patriarch, 

VATRIARCHE, ſ. m. (nom qu'on donne 
pluſieurs ſaints perſonnages de Vancien teſta- 
ment) a patriarch, a chief father, | 

PAT&IARCHE (eveque d'une Egliſe princi- 
pale) patriarch, | 

PATRICE, ſ. m. (titre de dignite parmi 
Oe) a patrician, a Roman nobleman 
or lord, | 

PATRICIAT, ſ. m. (dignite de patrice) 
patriciate, a patrician's dignity. Ep 

PATRICIEN, enne, adj. (iffa des ſena- 
ters) patrician, noble, deſcended of Romans ſe- 
tatirs, 

PATRICIEN, ſ. m. (patrice) a patrician. 

PATRIR, ſ. f. (pays dans lequel on eſt ne) 
a ane s own) country, one's native 
fort, | : | 
"ATRIMOINE, ſ. m. (bien qui vient du 
te uv de la mace} patrimony, inberitance left 
by the father or mother, * 

PATRIMONIAL, ale; adj. (qui eſt de pa- 
timoine) patrimonial. 

PATRIOTE, f. m. (un homme 2615 pour 
la pacrie ) a patriot, a publick. ſpirited man. 

PATRIO TIQUE, adj, (qui apartient au 
Pirote) potrietich, publick ſpirited, . 
FATRIOTISME, fs m. (earactère du pa- 
tricte) patriotiſm. | 

3 PATROCINER, v. n. (parler juſqu'a 
3 tunitè pour perſuader; il, ſe joint ordi- 
As au verbe precher) to argue, to 


Rox, . M. (modele) a pattern or mo- 
Pa 


inder 


PAT RON (celui qui a droit de. nommer A 


FROM (proteQeur) patron, protector, de- ; 


| 


pA v 

un beneſice) patron, be that has the right of 
ere to a benefice. _ | 

AT RON d'un vaiſſeau, d'une galére, the 
maſter, captain, or commander of a ſhip, 

PATRONAGE, ſ. m. Ss nommer 
a un benefice) adwowſon, right of patronage. 

PATRONNE, ſ. f. (protectrice) a pa- 


troneſs. 


patrouillant) puddle, paddling. 
PATROUILLE, 1. f. (ronde de guet oz de 
gens. de guerre) patrol, rounds, Aller en pa- 
trouille, to patrol, | 
PATROUILLER, v. n. (remuer de l'eau 
ſale & bourbeuſe) te paddle, to puddle, 
PATROVILLER (manier malproprement) 
to paw, ts fumble, phe 
T PATROUILLIS, ſ. m. ( margouillis ) 
puddle. | 


qui ont des doigts, des ongles, ou des griffes) 
paw. Patte d' ours, de lion, de chat, the paz 
of a bear, lion, or cat. Patte (ou pie) d'oye, 
the foot of a gooſe, *® + Donner un coup de 


qu'un) to give onea rub, * + Graiflerla patte 
a quelqu'un (le corrompre par argent) “* 7 
greaſe one's fiſt, to bribe bim. W 
PaTTE (partie de I habit qui couvre Vou- 
verture de la poche) a flap. La patte d'un 
verre, the foot of a glaſs. 
PATTE,, ee, adj. (terme de blaſon) patee 
in beraldry. | 
t PATTE-PELU, ou PATTE-VELU, 
ſ. m. (hypocrite, trompeur, traitre) a hypo- 
crite, a treacherous villain. + | 


a rough- footed pigeon. 


paturent) paſlure, paſture-ground. 
PATuRAGE (action & droit de piturer) 
feeding. 
de leurs beſtiaux, it cofts them nothing for feed- 
ing their cattle. | OD 
PATURE, ſ. f. (terre qu'on reſerve pour y 
laifſer paitre les beſtiaux) paſture, paſture- 
ground, | 4 | 
PATURE (nourriture propre a chaque ani- 
mal) food, meat, Le pain eſt la plus ſaine & 
la plus naturelle pature de Phomme, bread is 


*La parole de Dieu eſt la pature de l'ame, the 
word of God is the food of the ſoul, | 

PATURER, v. n. (prendre la piture) 7 
feed. . 


jambe du cheval) the paſtern of a horſe, 
PAVACE, ſ. m. (ouvrage de paveur) fa- 


Diyg. | 


Pawane dance, . 

SE PAVANER, v. r. (marcher gravement 
& ſuperbement) to rut. | 
 PAVE,, ſ. m. (pierre, carrean, &c. dont 
on fe ſert pour paver; & le chemin o le licu 


qui eſt pave) the flones of a paved place, the 


pavement,. or place paved, * Baitre le pave 
(faire le faineant) ro play the truant, to ramble 
rp and down the flireets. Un batteur de pave 


| (un faineant) as idle fellow. Le haut du pa- 
ve (pave du cote des maiſons, endroit hono- 


Table en marchant) the val. Prendre le haut 
du pave, to tate the zvall, * Diſputer le pave 
a quelqu'un (lui faire téte) to contend with one, 
to try maſteries with him, to fland it out againſt 
him, La reine dit qu'il faut qu'elle ou le 


prince quitte le pave, the queen ſays, that either 
[pe or the prince muſt jubmit or yield. it ne - 
pouvoit fatre.quitter le pay à cette cabale, que 


| par une violence, he could not buable or bring 


PATROUILLAGE, f. m. (ſaleté faite en | 


PATTE, ſ. f. (pie de quelques animaux, 


patte (lacher un trait vif & malin contre quel- 


Pa T TU, ue, adj. (qui a de la plume juſ- | 
ques ſur les pies) rough-footed, Pigeon pattu, 


PATURAGE, ſ. m. (lieu où les beſtiaux 


H ne leur coute rien pour le paturage 


the moſt wholeſome and moſt natural food of man. 


PATUREUR, ſ. m. (celui qui mene les 
| chevaux a herbe: ce mot neſt d'uſage qu'à 
la guerre) one that leads horſes to graſs. 

PATURON, ſ. m. (partie du bas de la 


PAVANE, ſ. f. (danſe grave) Pavane, a 


p AU 


. down that cabal but by violence. Þ+ * Etre 


| fur le pave (&re hors d'emploi) ts be out of 


PAVEMENT, ſ. m. (action de paver) 74- 


vinge hy | 
AVEMENT (eſpace pave en carreau) paves 
ment, paved floor, : | | 
PAVER, v. a. (couvrir de pave) to pave. 
* La terre etoit pavée de corps morts, the 
e was ſtrewed or covered with dead bo- 
ies. | 
" PAVESADE, ſ. f. ow PAVIERS, ſ. m. 
| (termes de marine; toile qu'on étend le long 
du platbord d'un vaiſſeau, afin de cacher aux 
5" "ra ce qui ſe fait ſur le pont) netting- 
aus, | 
PAVEUR, ſ. m. (celui qui pave) a paver;. 
a paviour, | | | 
PAVIE, ſ. m. (forte de peche) a necta- 
71.1. | 
PAVIERS, V. Paveſade, 
PAVILLON, ſ. m. (forte de tente) a pa- 


vilion. ' 


| PaviLton (tour de lit, pliſſé par en haut) 


a tent-bed. | 
PAVILLON (corps de logis) a pavilion. 


Amener le pavillon, ou mettre le pavillon bas, 
to ſtriłe the flag. * Baiſſer le pavillon (cẽder) 
to yield. Pavillon blanc (qu'on arbore, lors. 
qu'on veut capituler, ou demander une ſuſpen 
ſion d'armes) the flag of truce. | 
*  PavirLion, ou Vaiſſeau pavillon, .a flag-- 
Hip, a ſhip that bears the flag. | 
PavIITLox de trompette, the broad end of a: 
trumpet. | 
PAVIS, V, Pavie.. 
cier de juſtice & de finance paye tous les ans- 
au roi) paulet, a kind of yearly tax paid to the: 
Ling, Ly. ſuch officers as belong either to judica 
ture, or.to bis Majeſiy's exchequer. 
PAULETTER, v. n. (payer la paulette) 2. 
pay the tax called paulette, £ 
PAUME, ſ. m. (le dedans de la main) the: 
palm of one's hand. f 
PaumE (meſure du poing ferme pour me- 


ring the height of a horſe. | 


pouſſe une balle avec certaines regles) rennim. 

Jouer à la paume, to play at tennis. Un jeu. 

de paume (tripot) a tennis-court. 

T PAUMER, v. a. (frapper) to flap. Je. 

te paumerai la gueule, I all give thee a flap. 
on the chops. | 


a tennis-court keeper, the maſter of a tennis=- 
cout. eg 

PAUMIE RE, ſ. f. (maitrefl d'un jeu de 
paume, ou femme d'un paumier) à . 
that keeps a tennis- court, orithe wife of te ma- 
ſter fa tennit- court. | 


Diel. 4 | 
 PAVOT, ſ. m. (plante & fleur) peppy. 
PAUPIERE, ſ. f. (peau qui couvre I'œil); 
eyxe- lid. * Fermer la paupicre (dormir) to ſpud: 
4 1 eyes, ts ſeep. 
'" PavrieRE (pail des paupiéres) the bair- 
of the eye-lid. 
PAUSE;  f.- fo 
d'une action, d'un mouvement) pauſe, flop, 
or reſt. | 

PAUSER, v. n. (faire.une pauſe) to pauſe,, 
te make a pauſe or ſtops No 

PAUVRE, adj. (qui n'a pas dequoi ſub-- 
ſiſter) poor, needy, in want. e 


rich, * Un langage pauvre, a language tbat is 
poor, or not. cop iciss. 
d'amis) deſitute of friends. 


Pavv&zE (terme de compaſſion en de ten- 


dreſſe) porr, Payvre homme. !' pooraran/ * 
. | | PAY 


PAvILLON (banniere de vaiſſeau) a flag. 


PAULETTE, ſ. f. (droit que chaque off 


ſurer la taille d'un cheval) a band, in meaſu-. 


PauuE (ſorte de jeu ot l'on pouſſe & re 


PAUMIER, ſ. m. (maitre de jeu de paume) 


t PAVvOls, ſ. m. (grand bouclier) 4 great 


( intermiMon, ceſſatione 


PAuvRE (qui n'eſt pas riche) poor, not 


Pauvre em amis (defiituc - 


118 
1 
| 
14 
1 
Ii 


— 7 
3 — — 
r . 


PAY 


Poor, ſorry, pitiful, wretched. 
PAUuvRE, f, m. (un mendiant).a poor man, 
a beggar, | 5 
PauvRE, ſ. f. (une mendiante) à poor or 
beggar-cocman. 
Les PavvREs (ceux qui ſont pauvres) the 


Poor, the poor fort of people. 


PAUVREMENT, adv. (dans Vindigence, 


ou comme un gueux) poorly, beggarly. 

+ PAUVRET, ette, adj. & f. m. & f. (di- 
minutif de pauvre) p2oriſh, needy, in wwant, a 
poor creature, 


. PAUVRETE,: . f. (indigence) poverty, 


want, need, indigence. * Pauvrete d'une lan- 


gue, the poornejs of a language. 
* PAUVRETE (chole baſſe, ſottiſe) ſi/ly 


thing, impertinence. 


able, to be paid. 

PAYANT, ante, adj. (qui paye) paying. 
PAE, ſ. f. (ſolde de gens de guerre) 
20. „ 
une bonye on mauvaiſe paye (il paye bien ou 
mal) he is a goed or bad pay- maſter. 
_.PAYEMENT, f. m. (ce qu'on donne pour 
Acquitter une dette) payment, paying. 

/ Enos 

PAYER, v. a. (s'acquitter d'une dette) to 


p y or pay off, Payer une ſomme d' argent, to 
pay a ſum of meney, Payer ſes créanciers, to | 


pay, or pay off one's creditors. Payer Pecot, 


ro pay the reckoning. Qui repond paye (on eft | 


oblige de payer pour qui on a repondu) the bail 


muſt pay. Se payer par ſes mains, to ſtep one's | 


moncy, * Te payerai ſes faveurs de quelque ſer- 


his kindneſs with fome gaod office or other, + Tu 


venger) 1 ſhall pay you off for it, I ſhall be even 
| with you, I'll be revenged on you, * Ws lui, 
Hreat payer (o porter) la peine de ſon crime, 
they puniſhed him for his crime. | 
Par ER d'ingratitude (manquer de recon- 
noiſſance) to repay with ingratitude, to be un- 
grateful. Payer d'effronterie, to fland it out, 
zo get out of a ſcrape by dint of impudence, 
* Pourvu qu'on paye de quelque extérieur, pro- 
vided one does but bring a fair outſide. * Payer 
dg raiſon, to give good reaſons, Se payer de 
raifons (sen contenter) 20 be ſatisfied with rea- 
ſens. | 
: Payer de ſa perſonne (ſe bien battre) t 


to fight bravely, to ſhew one's ſelf a man, Se 
faire payer, to get one's money, to call in one's 
dehts. Il faut que je me faſſe payer d'une vi- 
erlle dette, I muſt get in an old debt. * Une 
choſe qui ne ſe peut payer (ou qu'on ne ſau- 
roit jamais aſſez eſtimer, qui eſt excellente en 
ion genre) a thing of an infinite or ineſtimable 
value, an excellent thing, 3 

PAY EUR, ſ. m. (celui qui paye) a pay- 
maſter. ' | | 

PAYEUSE, ſ. f. (celle qui paye) a pay- 
miſtreſs. Fg | 

PAYS, ſ. m. (region, contree) @ country, 
land, region. Les Pays-Bas, the Low-Coun- 
tries, the Netherlands, * ＋ Avancer pays (a- 
vancer chemin) to go forward on one's journey. 
* + Tirer oz gagner pays (senfuir, 8'evader) 


zo fly, to run or ſcamper away, to betake one's 
+ * Courir le pays (voyager 


jelf tu one's heels, 
en divers lieux) to be upon the ramble, to ramble 
From ene country to another, „ 

Pays, c Pays natal (patrie, lieu de la 
naiſſance) country, ore's cn country, native 
land, native ſoil. 
what countryman are you ? 

* F Pays (maniere baſſe d'apeller un hom- 
me de ſon pays) countryman, Mon pays (pour 
dire, mon compatriote) my countryman, 


Pays (celui qui paye) a paymaſter, C'eſt | 


_ temoigner) to fret, to be mad. 


| fromage, the rind of cheeſe, _ 


De quel pays etes-vous ? 


PEC 


PAu vx (chétif, mauvais dans ſon genre) I ple) what à filly man you are? *+ De quel 


venez-· vous? (comment ignorez - vous une 


| choſe que tout le monde fait?) from evhence 


come you] where have you been that you ſhould 


not know ſuch a thing? * Etre en pays de 


connoiſfance (ſe trouver parmi des gens des con- 
noiffance) to be among one's acquaintance, to be 
| known, . | | 
* Le Pays LATIN (le college, ou VPuni- 
 verſite) the ſchool or univerſity. | 
PAYSAGE, ſ. m. (pays que l'on voit d'un 
ſeul aſpect, ou un tableau qui repreſente un 
pay ſage) a land ſtip. 
PAYSAGISTE, ſ. m. (peintre qui fait des 
payſages) ey gr A | 
PAYSAN, ſ. m. (homme de village ou de 
campagne) a peaſant or countryman, a cluwwn or 


| 2 | country clown. 
PAYABLE, adj. (qui doit etre paye) pay- | 


Paysan (d'Allemagne) a bor, 
* Pays AN (un homme mal-propre on in- 


| civil) a clown, a —_— or ruſtical fellow, a 


cburl. Manière de payſan, ou qui ſent le pay- 
ſan, a clozoniſb or ruſtical way, _ | 
PAYSANNE, ſ. f. (villageoiſe) a country- 
| woman, | = | 
| *PaysAaNNeE (femme grofficre) a clown, 
a clowniſh or ruſtical woman, 5 
A LA PAYSANNE, adv. (a la maniere des 


p E 


PE (AG ER, ſ. m. (celui qui exige le page) 


a toll-gatherer, a publican, a turnpike-man, 
me le payeras (je trouverai Poccaſion de me | 


PEAU, ſ. f. (partie exterieure de Vanimal) 


tin, hide, La peau de Phomme, a man's ſkin. 
Peau d'anguille, ee/'s tin, Les ſerpens depouil- 
lent leur vieille peau, ſerpents caſt off their 
coats or ſlough, 


* Les os lui percent la peau 
(i] eft fort maigre) he is nothing but ſkin and 
bones, * Þ Crever on enrager dans fa peau 
(avoir quelque grand depit qu'on ne veut pas 
T Elle a en- 
vie de votre peau (on de ſe marier avec vous) 
ſpe has @ deſign upon your carcaſs. * ſe ne 


veux point me charger de votre peau, I won't 


he lived, he ill never change or mend. * Ill a 


peur de ſa peau (il craint de mourir) he is a- 


fraid of death, * + La peau vous demange 
(vous avez envie d'erre rofſe) you have a mind 


to be beat, or to have your hide curried. 


Pzav (écorce delice de plante, d'arbriſſeau, 
&c.) rind or pill. Peau de fruits, ſkin of fruit. 
Peau d'oignons, the peel of onions, Peau de 


PEAUSSIER, ſ. m. (artiſan qui prepare 
ou marchand qui vend des peaux) a ſtinner, a 


| fell-monger, 


PEC, adj. m. Ex. Hareng-pec, picklcd 


herring. | 
＋ PECCADILLE, ſ. f. (ptche leger) pec- 


 cadill, a ſmall fault, a venial ſin. 


PECCANT, ante, adj, (terme de mede- 
cine; qui peche) peccant. Une humeur pec- 
cante, a peccant humour, | | 

+ PECCAVI, f. m. (mot emprunte du La- 
tin; confeſſion du p?che) repentance. Un bon 
peccavi (une vraie repentance) ſincere contri- 
tion, true repentance. | | 

PECHE, ſ. f. (forte de fruit a noyau) a 

each, 5 . . 

PECuE (art oz exercice de prendre du poiſ- 

ſon, eu de retirer quelque choſe de l'eau) f#þ- 


ing, fiſhery. Aller a la peche, to go a fiſhing. 


| La peche du hareng, the berring-fifhery, La 
* Vous Etes bien de votre pays ( bien ſim- | | ; 


peche du ſaumon, ſalmon-fi/t ery, 


payſans) country-like, like a clown, "2 


PE'AGE, ſ. m. (droit qui fe leve pour un 
' paſſage) toll, cuſtom. | 
PEaGE (lieu on Von paye ce droit) zo//- | 
booth or cuſtem- bouſe, turnpike. * 
vice (je reconnuitrai ſes faveurs) I vill repay | 


be troubled with you. * 4 Il ne changera ja- 
mais de peau, il mourra dans ſa peau (il ne 
changera pas de facons de faice) be will die as 
behave one's ſelf with great courage or gallantry, | 


4 


| ſinner, a ſinful woman, 


cher) N | | 
PE'CHEUR, ſ. m. (celui qui commet de: 


PE CHE, ſ. m. (tranſęreſſi 
vine) a fin. * + Chacun ns 
pong oublies (on ne ſe 
e rs quite forgotten, 
PE CHER, v. n. (tranf Th 
2 to Hud. ice "all diving 
PEcxER (faillir contre ; 
commit a fault, to go againf 1 tele) „ 
ee le 3 ſens, to ac contrary 1 
in qui peche en couleur, qy; 
a right colour, 3 
PECHER, v. a. (prendre d 
f. Pecher du poiſſon dans la . 


realty, 
lt nt f 


poiſſon) to draw a pond, * 


c pecher 


cela? ( on avez-y , 
( ous pris eu trouve cela}) 


to here did you get that ? 


2 peach- tree. 


PE'CHERESSE, f. f. (celle qui pee), 
PECHERIE, f. f. (lieu prepare pour z; 
fihery. © © 5 


peches) a ſinner, a ſinful man. Vieux pi. 


cator. | | ; 
PECHEUR, ſ. m. (celui qui peche dy 
poiſſon) a fiſher or fiſherman, 


ſe nourrit de poiſſons) the king's fiber. 


pide) a blockbead, a loggerhead, a joltbead, 
I PECQUE, ou PEQUE, ſ. f. (ſemme 


man. 
trine; qui a du 71 a la poitrine) pet a, 


good for the breaſt; belonging to the bref, 
Croix pectorale (croix que les eveques portent 


| ſur la poitrine) pectoral, a breeft criſs. 
PecToRAL, ſ. m. (ornement de I habit du 


grand pretre) a breaſt-plate. 
PE'CULAT, f. m. (vol des deniers pub- 


robbing the publick treaſure, . 
PECULE, ſ. m. (fonds de celui qui eſt en 


puiſſance, & qu'il a gagne par ſes epargnes & 
ſon induſtrie) ect, goods, or H ecti, gotly ſi» | 


ving and honeſt induſtry, 
+ PE'CUNE, ſ. f. (argent) ready money. 
PE'CUNIAIRE, adj. pecuniary, Amende 
pécuniaire, a pecuniary mult, 
+ PE'CUNIEUX, euſe, adj. (qui ade la- 
gent comptant) moneyed, full of money. = 
t PEDAGOGIE, ſ. f. (office, guat c 
pedagogue) rhe office of a teacher of youth, Peli. 


8*EV» . 2 5 2 
PEDAGOGIQUE, adj. (qui a pen“ 
education des enfans) pedagogical. 
+ PEDAGOGUE, f. m. (maitre cont 
tique, pẽdant) pedagogie or pedant, | 
PEDALE, ſ. f. (gros tuyau d' orgue qu o. 
fait jouer avec le pic) a pedal, the low key 9 


Co a - 2 a 
PE/DANT, fl m, (terme de miprs f., 
deſigner un maitre d'ecole) 4 fedani, g ſeas 

edant. 8 A 6 | 
7 PrvanrT (celui qui affecte d tre ue 
ou qui parle avec un air trop deciſit) 4 ft * 
a pedantick or peremptory e 4 ffagna 
cal fellow, a ſir-pofitive at all- , 

PE Ro adj, (qui tient du pedant) 
pedantick, pecantical. 
PEDANTE, ſ. f. 


vante) a prdantick can. PEDAN- 


Fg. 
ſouvient plug a ki) | 


Pecher 


the ſea. Pecher a la ligne, 7 7 ib * 
to angle. Pecher un etang (en pecher r | 
: t 


| *cher en 
trouble (profiter de quelque defordre) 7; 7 tay 
troubled avaters, * Od avez-vous a; 2” 


PECHER (retirer de Peau] 72 | 
F the water. s HP, bree 


PECHER, ſ. m. (arbre qui porte les iche) 


cheur (vieux debauche) an old ſinner or fun. 


AR TINET-PECHEUR (forte d'oiſeay, qui * 


* + PECORE, ſ. f. (bete, perſonne (u. | 


ſotte & impertinente) a /illy or inpertinent we | 


| PECTORAL, ale, adj. (bon pour la i. 


lies) peculate, peculation, the embezzling ot 


organs, . nee bedanke, 
. PE'DANE'E, adj, m. Ex. Jute p- 5 
pedaneous judge, a country judge, an infericr 
md 


(femme qui fait Ja fas 


PEI 


5 to be a ſchool-pedant, | 
Th. . f. derwtelien — pẽ- 
77 a ſcboolmaſter or pedant. 
ors lets Var ro erudition pe- 
= galant, pedantick av0y Or bumour. 
c EDANTESQUE, adi. (qui ſent le pe- 
Jant) prdantichs peclanti al. 18 
b 4NTESQUEMENT, adv. ( 
anièie pedanteſque) pedanticall, , after a pe- 
1 „anner, lite @ pedant. 
PANTISER, v. n. 
| ,, play or act 4 pedant s part, 
: E baNTISME, ſ, m. 
bpb RAST, ſ. m. (ſodomite) a pede- 
AWA N Bp, 
r KAS IE, ſ. f. (ſodomie, peche 
contre nature) pederaſty, ſedemy, prepoſterous 


gartick 
PE 


" PEDICULAIRE, adj. (plein de poux) pe- 
dicular, louſy. La maladie pediculaire (dans 
Jaquelle i] s'engendre des poux-entre cuir & 
chair) the pedicular or louſy diſeaſe. | 

PEDICULE, 1. m. (la queue Ges fleurs & 
des fruits pared les botaniſtes) pedicle or ſtalz 

ts and plants. 
a Ire As E, ſ. m. (cheval aile & fabuleux, 
+ le vom d'une conſtellation de I'hemiſphere 
tal) Pegaſus, = 
e £ m. (inſtrument pour ajuſter 
Jes cheveux) a comb, * Donner un coup de 

igne à un ouvrage (achever de le polir) 70 
lick over a piece of work, * Donner un tour 
44 un coup de peigne à quelqu'un (lui lacher 
un trait de médiſance) to have a fling at one. 

; PeIGNE (A carder la laine) cards, to card 

wool, = | 

Ps16NE de tiſſerand, the ſtay of a weaver's 

lum, | | 
pricxE (pour appreter le chanvre, le lin) 

a brole to dreſs bemp or flax. wes 
Pricxzs de cheval ( gratelles farineuſes 

qui viennent aux piturons) rhe crown-ſca>. 

PEICNE,, ée, adj. (from Peigner) combed. 
* [Jardin bien peigne (oz bien tenu) a garden 
toell trimmed or kept, * Un difcours bien 
peięné (ou poli) an exact or elaborate diſ- 
courſe, | 
FEIONER, v. a. (demeler les cheveux a- 
vec un peigne) to comb, to comb one's bead. 

PEIGNER de la laine, fo comb or card wool, 
Peigner du chanvre, to hackle hemp. 

Sr PEIGNER, v. r. to comb one's head, 

FEIGNIER, ſ. m. (qui fait & qui vend 
des peignes) a comb- mater. 

P EICNOIR, ſ. m. (linge qu'on met ſur 
les epaules quand on ſe peigne) a nigbt- rail, a 
conbing-cloth, dee a 

PEIGNURES, ſ. f. pl. (cheveux qui tom- 
dent en ſe peignant) Hair combed off. 

PEINDRE, v. a, (repreſenter, figurer en 
peinture) to paint, draw, or ſet in colours. 
Peindre en appret ſur le verre, to anneal or 
parit upon glaſs, Se faire peindre, to fit for 
„le 1 picture, * Cela vous va a peindre (vous 
hed tort bien) that becomes you very ell, 

Fait a peindre (parfaitement beau ow bien 
it very bandſome, extraordinary handſome. 

Un habit fait a peindre, a ſuit very well 
made, * + C'eft pour Tachever de peindre, 


(ce le ruiner ou de le decrediter) that will quite 
undo him, 


PEINDRE (barbouiller avec de la couleur | 


broyce) to point or daub. 
EINDRE (Ecrire) to write, 
be torites a fine band, | 
Ho PENDRE (decrire par le diſcours) to de- 
* E. | 
SE Prinmay, v. 
Ceite femme ſe pe t 
PEINE, ſ. f. 


He, toil, labour. Prenez la peine d'y aller, 


give Jeurſelf the trouble to ge thither,. do ſo much 


Il peint bien, 


(fs farder) to paint. 


peint, that æwoman paints. 


n. (etre pédant, enſcig- 


(faire le pedant) 5 


(pẽdanterie) pe- 


(travail, fatigue) pains, troꝝ | 


as go thither, Ce n'eſt pas la peine, on cela 
| n'en vaut pas la peine, it is not 200r ch the <ubile 
| or one's while, Ce n'e pas Ia peine d'en par- 
| ler, it is not 2vorth ſpeaking of. Payer à quel- 


qu'un ſa peine, to pay one for bis trouble, 


 troulle, On a beaucoup de peine aujourd'hui 
get a liveliboed, Pai bien eu de la peine a 
m'en débaraſſer, I bad much ado to get myſelf 
rid of it, Jai peine à le croire, I can harely 
belicve it, 
bles d'*empecher qu'on ne le battir, it was as 
much as ever I could do to keep him from being 
beaten, A voir de la peine (cu de la repugnance 
1 ou a dire quelque choſe) 7 be ſorry or 
oth, 


ment. Il en portera la peine, be vill ſuffer for 
it. Sous peine de la vie, pon pain of death, 

PeixE (douleur, affliction, ſouffrance, 
tourment) pain, ſuffering, torment, affliction, 
gig farrow, trouble. 


anxiety, corern. Se mettre en peine, to trou- 
ble one's ſelf, or trouble one's bead. Etre en 
peine, to tein pain, to be troubled or concerned, 
Etre en peine (avoir des affaires facheuſes) to 
be in trouble, Il n'y a rien qui me faſſe plus 
de peine, nothing wexes or troubles me more, 

A PEINE, adv, (difficilement) &ardly, 
ſcarce. A peine trouve. t · on un homme de bon 


ſens, one can hardly find a man of god ſenſe. 


A peine avoit il commence ſon diſcours, qu'il 
fut interrompu, be had but juſt or ſcarce begun 
bis diſcourſe { efore he avas interrupted, Pe 
A GRAND” PEINE, adv, (malaiſcment) 
with much ado, . | 
PEINE,, ée, adj. (em Peiner) pained, &c, 


piece of work, | 


trouble, to put to trouble. 


moil, II ſe peine furicuſement, be takes a 
world of pains, es | | 

T PEINEURX, euſe, adj, V. Penible, 

LA SEMAINE PEINEVUSE (la ſemaine 
ſainte) . the holy wee, or puſſion- week... 


ed, dræaun, Cc. Il portoit ſa douleur peinte 


| fur le front, one might read his grief in bis very 


| face, Toles peintes, painted linens, callicoes, 
PEINTRE, ſ. m. (celui qui fait profeſſion 


en mignature, à painter in miniature. Peintre 
en Email, an enameller, | e 
PEINTURE, ſ. f. (art de peindre) paint- 
ing, the art of painting. 1 1 5 EL 
e (tableau) a picture. 
| PEe1inTURE (couleur en general) painting. 
* + Des richeſſes en peinture (os imaginaires) 
| imaginary riches, * + Un monarque en pein- 
ture, the ſhadow of a monarch, a dull monarch, 
* + Brave en peinture (un fanfaron) a brag- 
gadocio, a cowardly man, that makes a grea 


ſhew of valeur. | 


deſcription. * Faire une mauvaiſe peinture de 
quelqu'un (en parler mal) to give an ill cha- 
racter of one. | | 


a court- card. 3 | 
PEINTURE“, ée, adj. (peint d'une ſeule 
couleur) painted only with one colour, dau bed. 
I PELADE, ſ. f. (maladie qui fait tomber 
le poil) the falling of the hair. 


' PELAGE, ſ. m. (couleur, qualité du poil) 


bair- colour. tf | 
PE'LAMIDE, ſ. f. (petit poiſſon de mer) 
a pilcher or pilchard, or a ſprat. | 


FE LARP, adj, Ex. Bois pelard (bois dont 


PrIxE (difficulte) pains, ado, difficulty, 


Jai eu toutes les peines imagina- 


PEINE (punition, chatiment) pain, puniſh- 


EINE (inquictude d'eſprit) pain, trouble, 


A PEINE (preſqu'auflitot) but juſt, ſcarce, 


Un ouvrage 'peine, a laboured, an elaberate 


PEINER, v. n. SE PEINER, v. r. (ſe don- 
ner de la peine) to take great pains, to toil and. | 


PEINT, einte, adj. {from Peindre) paint- 


de peindre) painter, pifture-drawer, Peintre 


* PEINTURE (deſcription vive) picture or 


Prix TuRE (es figure; au jeu de cartes) 


2 


| 


a gagner ſa vie, it is very hard nogo a-days to | 


PEINER, v. a, (donner de la peine) to | 


4 


old bad 7 ted fellow. 


to ſcald a pig. 
d'un arbre, &c.) t peel. 


| fruit. 


Pherbe) to mozu or ſhave the green walks ef 


fellow or blade, 


| cuticle, thin ſkin. 


PELOTE, f. f. (eſpece de boule) ball. Pe- 


on a òté l'ẽcorce pour faire du tan) wood, the 
bark of which is ftript off... | | 
_ PELATRE, oz PELLATRE, ſ. m. (par- 

tie de la pelle qui eſt le plus large) te pan or 
broad end of a fhovel.. | 

PELAUDER, V, Peloter. 

PELE, V, Pelle, | 

PELE, ée, adj, (qui n'a point de poil ): 
bald, Un cochon de lait pele, a ſcalded: 
pig. | 

PELE, ſ. m. (qui a la tte degarnie de che- 
veux) a bald- pated fellow, Un vieux pelé, an: 


PELL, ee, adj. (dont on a öté la peau) peel- 
ed, blan:hed, Sc. V. Peler. | 

PELEEE, V. Pellée. | 

PEzLE-MELE, adj. (confuſément) ell 
meil, in a confufton, confuſedly, 

PELER, v. a. (ter le po.l) to make bald. 

PEr. ER (en echauder) un cochon de lait, 


PEL ER, v. a, (oter Vecorce d'une plante, 
Peler une pomme 
o quelque autre fruit, to pare an appie or vther 
Peler des allees de jardin (en couper 
garden, 
monds. | 
_ PELERIN, ine, ſ. m. & f. (celui cn celle 
qui fait un voyage par devotion) à pilgrim. 
* Un bon pelerin (un fin drole) a cunning 
Une bonne pelerine. (une. 
finette) a-cunning gipſey. | 

PELICAN, 1. m. (forte d'oifeau) a peli- 
can, a large fowl. : 

PELIiCAN (vaiſfeau chymique, & un in- 


Peler des amandes, to lauch al- 


ſtrument de chirurgien) pelican, a chemical veſ- 
ſel and a ſurgeon's inſtrument. | 


PELISSON, ſ. f. (robe, manteau ov man- 
telet double d'une fourrure) a furred robe or 
cloke, | * | 

PELLE, f. f. (inſtrument de fer owdu bois, 
dont on ſe ſert a divers uſages) a. ſhovel. P. 
La pelle fe moque du fourgon, the kettle calls 
the Fu black arſe. oh 

PELLEE, 


PELLERON, ſ. m. (petite pelle de bois 


dont ſe ſervent les boulangers) a little oven-- 
J. | | CHE | 
PELLETERIE, ſ. f. (peaux dont on fait. 
les fourrures) fins or furs. | | 
PELLETERIE (artd'accommoder des peaux) 


furrier's or ſtinner's trade. 


PELLETIER, f. m. (celui qui prepare oz- 
qui-vend les peaux dont on fait les fourrures) 
a ſkinner, furrier, or fellmonger, ; 

| PELLICULE, ſ. f. (peau mince) pellicle,, 


lote de neige, a ſnozo-ball. 

PELOTE (pour amorcer les poiſſons) bait- 
ing pellet. | As 5 5 7 
PELOTE (a mettre des epingles) a pin - cu- 
ion. | 


clew of thread. . 
PELOTE (ou étoile) au front d'un cheval, 
a. fiar in a horſe's forehead. | 
PELOTER, v. n. (jouer à la paume par- 


amuſement) 1 7ofs. 


PELOT ER (jetter des pelotes de neige) to 
throw-ſnow-ballss e | 

PELOTER (jetter des pelotes de mangeaille - 
aux poiſſons) to. throw. baiting - pellets for 


| fiſhes. . 


- PzLOTER, v. a. (dattre 3 coups de poing) 
to cuff, to beat or bang. 
PELO TON, ſ. m. (boule que Von forme 


en devidant du fil, de la laine, &.) a bottom 


or clew ef thread, c. | 
PrLOTON (petite pelote a epingles) a pir- 


| cuſpion, .* C'eſt un peloton de graifle ( 18 


, PELLERE'E, oa PELLET EE, 
f. f. (ce qui peut tenir ſur une pelle) a ſpowel 


PELOTE (e peloton) de fil, a. bottom or 


— . ] 7˖7—‚—— er 


PEN 


Jant d'un oiſeau hon & gras) it is a fat dab, or | 


a very fat fowl, 


* PELOTON (petit nombre de perſonnes 
yamalſees & jointes enſemble) a knot of men. 


Peloton d'infanterie, a platoon of foot, a ſmall | 


diviſion of foot-ſoldiers. 
à miel, a cluſter of bees, | 
PEz1i.oToN (balle a jouer à la paume qui 
5 pas encore couverte) .the inſide of a tennis- 
.OAlts f 
PELO USE, ſ. f. (terrein couvert d'une 
herbe menue & courte) moſſy ground, a down. 
T PELU, ue, adj. (garni de poil) hairy. 
* Une patte pelue o patte velue (hypocrite, 
flatteur, trompeur) à hypocrite, à treacherous 
.. | 
PELUCHE, ſ. f. (panne a long poil) Hag. 
PELUCHE (le veloute de Panemone) fuft. 
., PELUCHE;, ee, adj. (qui eſt embelli d'une 
meluche ; terme de fleuriſte) tufted. 
ANEMONE PELUCHEE, a tufted anemone. , 
PELURE, ſ. f. (ce qu'on ote des fruits en 
Jes pelant) paring, Pelure d'oignon, onion's 
peel. | 


I PENAILLON, ſ. m. (haillon) à rag. 


* Peloton de mouches 


PzNAILLON (terme de mepris pour dire 


un moine) 4a monk or friar, 

PENAL, ale, adj. (qui aſſujettit à quelque 
peine) penal. Loix penaJes, penal la tus. 
PEN ARO, ſ. m. Ex. Un vieux penard, 


penard qu'il eſt, old dotard as he is. 

PE NATES, adj. Ex. Dieux penates (dieux 
domeſtiques parmi les anciens) Penates, houſe- 
h90/d-gods. | 

I PENAUD, aude, adj. (interdit, confus, 
.c£mbaraſle) ſpeechleſs, daſhed cut of countenance, 
deject᷑ed, 2 7 5 7 | 


PENCHANT, ante, adj, (qui penche, qui 


va en pente) /eaning or bending downward, in- 
clining, flooping, ſhelving. | ped 
* PENCHANT (qui eſt ſur ſon declin) de- 
e(ining, going down the wind, 


. penciante, a declining fortune. 


PENCHANT, ſ. m. (pente, terrein qui va 


en baiſſant) ſteepneſs, declivity, bending, Don- 


ner du penchant à un corps, to bias a body. 


* Etre ſur le penchant de ſa ruine (ou ſur le 
point d'etre ruine) fo be upon the brink of ruin, 
* Le penchant d'un precipice, the brink of a 
precipice, * Le penchant (le declin) de Page, 
the decline of life. | $0 
* PENCHANT (propenſion, inclination na- 

turelle de l'ame) inclination, proneneſs, propen- 
ien, Bias. | 

PENCHE,, ce, adj. (from Pencher) leut, 
bowed down, Sc. Un air-.penche, /o:ling, 
Se donner des airs penches, to /oll, 


 PENCHEMENT, ſ. m. (action de pencher, 


„% Etat d'un corps qui ſe penche) bending, 


bowing, leaning. 
nod. ke ; 
_ PENCHER, v. a. {incliner, baifſer quelque 
_ choſe de quelque cote) to bend or bow. down, 
to mae to lean, | 

PENCER (porter à quelque choſe) to in- 
Cline, | 

PENCHER, v. n. SE PENCHER, v. r. 
(Sabaiſſer plus d'un cote que de l'autre) tg lean 
or bow down, to bend downwards, to hang, to 
lll... | 

* PENCHER (incliner à quelque choſe) 70 
. lean, to incline, or to be inclined, 

Sr PENCHER, fo b or bend down, to ſtoop, 
to learn, or loll, | | 

PENDABLE, adj. (qui merite la potence) 
Banging, that deſerves hanging. Un cas pen- 
dable, a hanging matter. 
__ _ + PENDAISON, ſ. f. (execution des pen- 
dus) banging, the gallows, © 
. PENDANT, ante, adj, (qui pend) Hang- 
ing. Fruits pendans par les racines (terme 
. de pratique; les bles, les fruits qui ſont ſur 


Penchement de tete, a 


la terre, & dont on n'a point encore fait la 


* Une fortune 


tre dans la gache) a bolt, 
mant, a ſtock locł. 


| 


PEN 
recolte) fanding corn, the fruits of the earth not 
yet cropt. * bee bo | | 

PN DAN T (en parlant d'un proces) de- 
pending, left undecided, * 0 

PENDANT, ſ. m. (ſe dit de pluſieurs diffe- 
rentes choſes) pendant, Sc. 
d'un baudrier, the hangers of a belt. Pendans 
d'oreilles, pendants or ear-bobs, Les pendans 
d'un navire (banderolles qu'on arbore aux ver- 


gues) the pendants or ſtreamers of a ſhip. II 


faut un pendant à ce tableau, there wants a 
companion to that picture. 


PENDANT, Prep. (durant) during. pen- 
dant Fete, during the ſummer. | 
PENDANT QUE, conj. (tandis que) whilſt, 


_ while, Pendant qu'on eſt jeune il faut tra- 


vailler, zwe muſt labour aubile wve are young. 


PEND ARD, ſ. m. (vaurien, fripon, ſce- / 


- .* . 
lerat) @ rogue, a willain, a knave, a raſcal. 


a villainous jade, a buſſey. "HSA 1 
PENDELOQUE, f. f. (pierreries ajoutees 
a des pendans d' oreilles) a bob, dangling 


jewels, 


t PENDERIE, V. Pendaiſon. 
PENDILLER, v. n. (brandiller, étant ſuf. 


| pendu) to dangle to and fro, to bang danglingly, 


to bob. 


PENDOIR, ſ. m. (corde pour pendre le 


; | lard) à cord to bang a flitch of bacon on. 
an old fuſty fellow, an old detard, Tout vieux 


PENDRE, v. a. (attacher en haut) to harg 
or hang up. Pendre un criminel, to hang a 


malefafor, Pendre une cloche, to hang up a 


bell, * Pendre Vepee au croc (quitter Þepee) 
to lay up one's ſword, or to leave it off. * II 
ne vaut pas le pendre, be is not worth banging. 
* + Il m'a dit pis que pendre (il m'a chante 
pouilles) he has railed at me bitterly. 
PENPRE, v. n. (<tre attache en haut) 7 
bang. IT 2 bn „ 
PN DRE (tomber trop bas) to hang or fall. 
Votre jupe pend trop de ce cote-la, your petti- 
coat hangs too low on that fide, 
pendent, his cheeks fall in. * 4 Autant lui en 
pend a Poreille (il lui en peut arriver autant) 
he is in as great danger every way, the ſame fate 
Waits for or attends bim. Autant vous en 
pend a Poreille, the like fate attends you. 
PENDU, ue, adj. (from Pendre) hanged, 
bung. Þ * Proces pendu au croc (qu'on ne 
pourſuit plus) a laww-ſuit that is at a ſtand. 
 PExDv, ue, ſ. m. & f. (qui eſt pendu) 
one that is hanged, P. Il ne faut pas parler de 
corde dans la maiſon d'un pendu, one mu} not 
talk of hewp in the family of a man that bas 
been hanged. * F Il a de la corde de pendu (il 
a du bonheur) be is a lucky man, * + Il eſt 
ſec comme un pendu d'ete (il eſt extremement 
maigre) be is as dry as a chip. 
PENDULE, ſ. m. (poids qui regle le mou- 
vement d'une horloge, &c.) a pendulum, 


PENDULE, ſ. f. (horloge a pendule) a pen- 


dulum or pendulum-cloch, | 
PE'NE, ſ. m. (partie d'une ſerrure qui en- 


PE'NE'TRABILITE”, f. f. (qualité qui 
rend penetrable) penetrability, _ 
PENE TRABLE, adj. (qu'on peut pen&6- 


trer) penetrable, that may be penetrated, 


PENE'TRANT, ante, adj. (qui penetre) 
penetrating, that penetrates, 


* PEXETRANT (fin, percant; en parlant 
de Peſprit) penetrant or penetrating, piercing, 


quick, ſagacious, ſharp, 
PENETRATIF, ive, adj. (qui penetre 
aiſement) penetrative or penetrating. 
PENETRATION, ſ. f. (vertu & action 


de penetrer) penetration: 


* PENETRATION (ſagacite, ſubtilite de 
l'eſprit) penetration, ſagacity, quickneſs, Avoir 
une grande penetration d'eſprit, to have very 
quick parts, | 


PE'NE'TRE,, &, adj. (from Penctrer) pe- 


Les deux pendans 


Les joues lui 


Serrure à pẽne dor- 


PEN 


| netrated, Sc. * Elle avoit le 


PENETTR ER, v. a. & n. (entrer h; 
vant, percer 3 paſſer A travers) l lin ts 
to go or pet throurh or ; Nl 
through. 2 lumicre pats nf ie nts 0 
light penetrates or goes through the * 1 
netra bien avant dans le pays, * I. 
Way into the country. La pluie a wy ent 
habit, the rain bas ſoaked through my e un 
teinture penetre le drap, the cloth e 
imbibes the de. pi. 
PENETRER (concevoir 155 
netrate, 2 wh eee 1 
ver, dive, or pierce into. 
ou dans, Lavenir, to foreſee things to cone 

* PENETRER (toucher vivement) n 
trate, 7 affect, or work upon. Cs 

enetre juſqu'au cœur, tha 5 
| We 8 = l d OY y "7 wy 
| PE'NIBLE, adj. (qui donne de la peine 
painful, toilſome, laborious, troubleſome, bard 
|  PE'NIBLEMENT, ady, A es 
fully, with much pains, 


þ eye: Tate 


* Penctrer | 


des parties naturelles) che place abut the er 
parts where hair grows, 9 
PE'NINSULE, ſ. f. (preſqu'ile) 4 ferin- 
ſula. | | 
repentance. 
 PrxiTENCE, (mortification, maceratig 
penance, mortification. 55 
que faute, peine qu'on impoſe a certains ui 
penance, puniſhment, 
PE'NITENCERIE, ſ. f. (tribunal » dg. 
nite du penitencier) Penitentiary, the fern. 
tiary's court or dignity. | | 
PE NITENCIER, f. m. (pretre commis 
pour abſoudre des cas reſerves) penirentiary, 


ing. | | 
PENITENT, ſ. m. PExITExTY, ſ. . 
(qui confeſſe ſes peches & qui fait penitence) 
a penitent, one that does penance, 
PENITENTIAUX, adj. m. pl. (qui r. 
garde la penitence; en parlant de-certains 
| pſeaumes) penitential. Les pſeaumes peoitet- 
tiaux, the penitential pſalms, 
PE'NITENTIEL, elle, adj. (qui regte 
la penitence) penirential, 
PENITENTIEL, ſ. m. (livre qui contient 
impoſition des penitences) a peniteniial or fe- 
nance-book, Fr ys 
PENNACHE, &c. V. Panache, &, 
PENNAG E, ſ. m. (terme de fauconnent; 
tout ce qui couvre le corps de H oĩſeau de prole) 
| the feather of a hatt. 
PENNE, ſ. f. (groſſe plume des oifcaur e 
| proie) a beam- feather of a baut.. 
PENNON, oz PENNONCEAD, fn. 
(baniere ou Etendart a longue queue en ulaze 
autrefois) pennon. | . 
PENS, V. Guet. 1 5 
PEN SANT, ante, adj. (qui penſe) 5 
ing. Une ſubſtance penſante, 4 thinking , 
ſtance, Un etre penſant, a hinting beings : 
MaL-PENSANT (qui juge delavant!gen”” 
ment de ſon prochain) that has ill or un6bart 
table thoughts. | | 
PENSE'E, l. f. (operation de la a 
intelligente) thinking, thougot, La ow” 
n'eft pas capable de la penſee, matter 1 10 
able of thinking. 7 3 
5 P 5 SEE (rroduKtion de Leſprit, qu! pou 1 
thought, thoughts, meaning, notion. de . 
rale, a moral thought, La penſee de T rien 
the thoughts of death. Vous n entrez Þ 5 
dans ma penice, you miſtake my meaniry: 
belle penſce, a fine thought or l 


ces triſtes nouvelles, thel- 8 enéut de 
to the very heart, 8 ad wines a leved by 


Ire te 


» find out, dilcg, 1 
venir |} 


(avec peine) pain. |} 


+ PENIL, f. m. (partie qui eſt au de 


PE'NITENCE, f. f. (repentir) bu, 


. PENITENCE (punition impoſce pour quel. 


PE“ NITENT, ente, adj. (qui a regret d.. 
voir offenſe Dieu) penitent, ſorrowful, repent | 


, „ , : e vint 
| vint en penſẽe on dans la penſce (1 8 dans 


PEN 


; Jans Peſprit, 
u tteugl ts, xg 

PexsSESE 640k 
lf, Ce n et 
mon ſentiment) 


; 'inſpira la pen 

„La crainte m n « . 
by fear made me think of removing bim. Gn 
51 8825 (defſein qui n nenen 


a ey, ſteteb rſt draught. : 
_ Jo 2255 eſpece de violette) 


e xsEMEN T, ſ. m. (penſce) thought, 
? 8 

PRINT Bet 

771 4 -rvenT, V. Panſement. 8 
pkxsER, v. n. & as (former dans on el- 
tit idte de quelque choſe) to think, to con- 
ive in one's mind, L'homme penſe, man 
| FE (raiſonner en ſon eſprit, avoir des 
penſtes) ke think to have thoughts, Co 
magne penſoit depuis long tems à de- a 
ferocité de cette nation par le Chriſtiani me, 
| þarlemaine bad it @ long time in bis thoughts to 
ſaſter the fierceneſs of that people by Cbriſtiani- 
” excnn (ſonger A quelque choſe) to think, 
mind, or reflect, to make reflection, to remember. 
Peniez (prenez garde) à vous, loo to yourſelf, 
lave a care. Penſer a quelque choſe (en deli- 
berer) to thin8 or conſider of a thing. Penſer a 
quelque choſe (Vavoir en vue, former un deſ- 
ſein fur une choſe) ts think of a thing, to have 
a deſign upon it, 19 hade it in one's thoughts or 
eye, to Lave ſome thoughts about it, A quoi 
penſcz-yous de faire cela? ꝛb h do you do ſo? 
what do you mean by that ? what's your deſign 
in ching ſacb a thing #-736 penſe a mal, be has 
ſme ill deen or other, J'ai penſe au moyen de 


| ſave thee, 
" PexsER (avoir dans Veſprit) te think, to 
have in one's thoughts, Il ne dit jamais ce qu'il 
penſe, he never ſpeaks what be thinks, be never 
ſpeaks bis thoughts, bas 
Prx$sER (imaginer, croire, juger) to think, 
nag re, ſuppoſe, or believe. Donner a penſer 
a quelqu'un, to put one, to bis trumps, Une 
choſe a quot Von ne penſoit pas (a quoi Von ne 
v attendoit pas) a thing unthought-of or unex- 
feed, Il eſt venu ſans qu'on y penſat, be 
came unexpeted, Sans y penſer (par megarde) 
wnwittrgly, Je Faime plus qu'on ne ſauroit 
penſer, IHhve kim better than can be imagined. 
PENSER (etre ſur le point de) to be like. 
| Il a penſe mourir, he evas like to die. Pai 


being kill'd, 


PrxSts une plaie, &c. V. Panſer, 


1 PENSER, ſ. m. (terme pottique 3 pen- 
ce) thought, | | 


PENSIF, ive, adj, (qui reve profondement 


Ady, ſad. f ; 
MN | | 
PENSION, ſ. f. (ſomme d'argent que Von 
Pepe pour etre loge & nourri) board, Mettre 
| | 
enfant en penſion chez quelqu'un, to put 
ut cid to board, 
word Se mettre en penſion, to go to board. 
vie en penſion, to board, | - 
ruten (lieu ou l'on eſt nourri & loge 
Pour un certain prix) 4 boarding- bouſe or 
{aces _ | 
Dewi- 
ble PENSION, ſ. f. (ce que donne un 
er gui ne fait que diner au lieu od il ẽtu- 
de) Ba,. board. | 
£$510X (rente qu'on fait à quelqu' 
n fait à quelqu 

5 | quelqu'un par 
6..cWarce, 
PrxsION vIac 
DNMelement tout 
ber fin during life, 
tit en benſion, 


Mettre en penßon (enga- 


o pawn a jewel, Sa montre 
bis watch is in pawns, 


a quelqu- choſe) penſive, thoughtful, in a brown 


Prendre en penſion, to 


1 de recompenſe) penſion, yearly - 


ra (penſion qu'on regoit 
e {a vie) annuity, yearly 


2 2 Bo 1 
dans imagination) it came into 
ind, bead, or fn, 

yo jon) thoughts, mind, opinion, 

as 13 ma penſce (ce n eſt pas 

1 am not of that opinion. 

PgNSEE (defſein) thought or thoughts, de- 


Foy 


te delivrer, I bave been thinking on the means to 


{ce de Veloi- | 


penſc etre tus, I was within a bair's breadth of | 


' PEpie à une poule, to pip a hen, | 
petit bec qui n'a pas la pepie. (elle cauſe bien) 
| ſhe bas ber tongue well oiled, ſhe is not tongue- 


4 a ſparrow, 


* 


is 


PE R 

PENSIONNAIRE, ſ. m. & f. (qui eſt 
nourri & loge en penßon) u Loarder. 
PrNSIONNAIRE (qui jouit d'une penſion) 
a penſioner. ae” 

PENS10NNAIRE (premier miniſtre de la 
province de Hollande) a penffonner. | 

PENSIONNER, v. a. (donner, faire une 
penſion a quelqu'un) to gratify one with a pen- 
ſion, to allow one a penſion, | 

PENSUM, ſ. m. (pron. painſon; ſurcroit 
de travail qu'on exige d'un ecolier pour le pu- 
nir) an impoſition. 

PENTAGONE, adj. (qui a cinq angles & 
cinq cotes) pentagonal, ö 5 

PENTAGONE, ſ. m. (figure pentagone) 
a pentagon. 2 | ' 

PENTAME'TRE, adj. & ſ. m. (vers de 
einq pies parmi les Grecs & les Latins) penta- 


meter. | | 


PENTE, 1 . (fituation d'une choſe qui 
tend d'un lieu haut vers un lieu plus bas) de- 


clivity. | 


PENTE de lit (bande qui pend du ciel du 
lit ſur les rideaux) the valance of a bed, 

* PEeNTE (inclination A quelque choſe ) 
propenſity, inclination. | | 

PENTECOTE, ſ. f. (fete de la deſcente 
du Saint Eſprit) Whitſunday, Pentecoſt. Le 
tems de la Pentecote, Whitſuntide, 


PENTURE, ſ. f. (bande de fer qui ſert I 
ſoutenir les portes & les fenetres) the iron- 
work of a door or window, 


PE'NULTIE ME, adj. (qui eſt immediate- 
ment avant le dernier) the laſt but one. | 
PENULTIE ME, ſ. f. (ſyllabe penultieme) 


the penultima, the laſt ſyllable but one. 


PE NURIE, ſ. f. (grande diſette des choſes 
nẽceſſaires, extreme pauvrete) penury, want. 
PE'OTTE, ſ. f. ( bitiment rond fort en 
uſage dans la mer Adriatique) a round veſſel 


much uſed in the guiph of Venice, 


PE'PIE, ſ. f. (peau qui vient au bout de 
la langue des oiſeaux) pip. Oter, arracher la 
* + C'eſt un 


tied. | 

PE'PIER, v. n. (fe dit des moineaux lors 
qu'ils pouſſent leur cri naturel) te pip or chirp 
Entendez-vous ce moineau qui 
pepie ? do you hear how that ſparrow chirps ? 

PEPIN,.ſ. m. (petit grain qui vient dans 
le cœur des pommes, des poires, & autres 
fruits ſemblables) a kernel of apples, pears, and 
ſuch like fruit. Pepin de raiſin, à grape- 


one. 
* L*univerſite d' Oxford eſt une pẽ- 


ſophes, & d'habiles mathematiciens, the uni- 


ver ſity of Oxford is a nurſery or ſeminary of good” 


churchmen, great philoſophers, and able mathe- 
maticians, | EE | 
D. PE'PINIE'RISTE, ſ. m. (jardinier qui 
cleve des pepinieres) a nurſery-gardener, 
 -PEPTIQUE, adj. (ſe dit des remedes qui 
aident a la digeſtion) peptick, 3 
 - PE'QUE, ow PECQUE, ſ. f. (femme ſotte 
& impertinente) a filly impertinent woman. 
PERCANT, ante, adj, (qui perce) pier- 
cing, boring, ſbarp. | 


* PxRcaNT (aigu, vif, penetrant) pier- 


ting, ſharp, acute, penetrating. * Des yeux 
percans (vifs & brillans) piercing, quick or 
ſparkiing eyes. 5 
nipping cold, * Eſprit pergant, 'a ſharp, pier- 
cing, acute, or penetrating: wit, 
gante aigue & claire) a ſhrill voice. 


EN PERCE, adv, Ex. Mettre en perce 


(pereer un muid de quelque liqueur) to pierce, 
to broach, Ecre en perce, to be broached. 
PERCE,, ce, adj. (from Percer) pierced, 


bored. Maiſon bien percee (fort claire) a 


I lightſome houſes, Chaiſe-percee, @.. cloſe-ſtorl, 
i a 


/ 
\ 


receipt, gathering, 


PEPINIE'RE, ſ. f. (plant de petits arbres) | 
| a nurſery. 


piniere de bons ecclefiaſtiques, de grands phi- 


* Froid pergant, a arp or 


* Voix per- 


PER 

74 II eſt bas percẽ, he is lowv of purſe, Fruits 
perce de vers, wworm-eaten fruit. 1 

1] PERCE-FORET, ſ. m. (chaſſeur dẽter- 
mine) a great bunter. | | 

PERCE-LETTRE, ſ. m. (petit fer pointu 
qui ſervoit autrefois à percer les lettres pour les 
cacheter) a ſteel- inſtrument, wherewith ſecreta- 


ries made overtures for the labels, with which 

they cloſed their letters, | | 
PERCE-NEICGE, ſ. f. (petite fleur qui 

vient en hiver) a white winter -flower, 
PERCE-OREILLE, ſ. m. (infecte long & 

menu) an ear-wisz. _ 

PERCE-PIERRE, ſ. f. (herbe) Par ſley- 

ert. 


PERCEPTIBLE, adj. (qui peut tre ap- 


peręu) Perceptible, tbat may be perceived. 


PERCEPTION, ſ. f. (recolte, recepte) 
La perception des droits 
attribues aux juges & autres officiers de juſtice, 
the receipt of fees allowed to judges and other fi- 
cers of courts of judicature, | 
PERCEPTION (action d'appercevoir; terme 
philoſophique) perception. 


PERCER, v. a. (faire un trou oz une ou- 


verture) to pierce, to bore, to make a bole, Per- 
cer un tonneau, to tap or broach a caſt, Per- 


cer d'un coup d'epee, &c. to run through with 


a ſword, Perce (avec le bec; en parlant des 
oiſeaux) to peck through, Les os lui percent 


la peau, one may ſee his bones through his ſhin. © 


Percer une porte dans un mur, te make a door in 
a wall, Percer une apoſtume, to lance or open 
an impoſthume, | | 
PeRrCER (pe 
a perce tous ſes habits, the rain bas wetted him 
to the ſkin, * Percer Vavenir ou dans Vavenir, 
to foreſee things to come, * Percer les haliers, 
les forets (paſſer au travers) 70 go through the 


thickets or foreſts, * Percer un eſcadron o un 


bataillon (ſe faire un paſſage les armes à la 
main) to make one's way, or break through a 
ſquadron or battalion, Le ſoleil perce les nu- 
ages, the ſun breaks through the clouds. * Cela 
me perce le cœur (m'afflige beaucoup) that 


ſrikes me to the very heart, that breaks ny 


heart, © 


PERCER, v. n. (fe faire une ouverture) to 
peep, to appear. Les dents commencent a lui 


percer, his teeth begin to peep or to appear, Les 


cornes lui percent, his horns begin to peep, 


PERCER (en parlant d'une apoſtume) to 


break, Maiſon qui perce d'une rue a une au- 
tre, a bouſe that is a thoroughfare, 


I PERCEVOIR, v. a. (terme de palais; 


recevoir) to receive or gatver, | 
PERCHE, ſ. f. (baton fort long) à pole, æ 


perch. | 


PERCHE (meſurede 18 oz de 20 pics) a rod, 


perch, or pole. 


called, | 
PEerCneE de tete de daim ow de cerf, the 
beam of a buck's bead, and the branch of a 


ag's.. p 


PERCHER, v. n. SE PERCHER, v. r. 
| (fe mettre ſur une perche, ſur une branche) 


to perch, to rooſt, . 9 
PERCHOIR, ſ. m. (lieu on l'on met per- 


cher les volailles) a perching-ſlick or root. 


PERCLUS, uſe, adj. (impotent, paraly- 
tique) impotent; that bas loft the uſe of bis 
limbs, Il eſt perclus d'un bras, be bas left the 
* Avoir le cerveau perclus, 


uſe of bis arm, 


to be crack -brained. 


ſtru 


piercer.” TIF 


+ PERCU, adj. (from Percevoir) recive, 


gathered, 18 


P PERCUSSION, /f, f. (terme dogmatique; 
impreſſion d'un corps qui frappe un autre) per- 
\ } 


PER» 


cuſſion, knocking, ſtroke, 
7 2 5 +: $ 4 | Wat] 


netrer) to penetrate, La pluie 


Praca (forte de poiſſon) perch, a fiſh ſo 


PERCOIR, ſ. m. PERSOIRE, ſ. f. (in- 
it pour percer les pieces de vin, &c.) a 


tet 


Perdre la partie, 7 leſe the ſet. 


PER 
| . ſ. m. (celui qui perd au jeu) 
loſer. 

ERDITION, ſ. f. (la damnation) perdi- 
tion, damnation, deſtruction. La voye de per- 
dition, the way of perdition. 

PERDITION ( degat, diſſipation) diſſipa- 
tion, waſie, Tout ſon bien s'en va en perdi- 
tion, all bis eftate gees to wrack. | 

PERDRE, v. a. (&tre prive de quelque 
ehoſe, ceſſer d'avoir, n'avoir plus) to loſe. 
Ce prince a perdu ſes Etats par ſa faute, that 
Prince has loft bis dominions through bis own fault. 
Perdre les yeux, to loſe one's eyes or eye-ſight 
Perdre les bonnes graces de quelqu'un, 0 loſe 


| one's favour, Perdre ſa reputation, to loſe one's 


reputation, to fink in one's reputation, Perdre ſa 
conleur, to loſe one sor its colour. On le perd de 
vue (on ne fait plus on il va) dans ſes diſcours, 


He ſoars out of ſight, be rambles in his diſcourſe. 


erdre quelque choſe de vue (ne la plus voir) 
zo loſe a thing, to loſe ſight of it, * Quand je 
perdrai le jour (quand je mourrai) when J 
ſpall go to the land of darkneſs. | 

PrRDRE (faire un mauvais uſage de) to loſe, 
to throw away, to ſpend fooliſhly. Perdre fon 


tems, to loſe one's time, CE 
PER DRA (laiſſer echapper) Voccaſion, to 
boſe or let ſlip the opportunity. 


A - 


ERDRE (etre vaincu en quelque choſe) ro 
> Perdre la bataille, ro loſe the day or battle, 
Pera ſon 
procès, to be caſt. | | | 

PERDRE (corrompre les mœurs, debaucher) 
to ruin, debauch, or corrupt. La mavuvaiſe 
compagnie perd les gens, people are corrupted by 
ill company. _ 

PERDRE ( gater, endommager) to ſpoil, 
La nielle a perdu les bles, the corn is blaſted. 
 * PegrpRE (ruiner) to ruin or undo, to be 
the ruin or undoing of, to bring to ruin, Perdre 
de reputation, fo defame. 8 | 

PERDRE courage (ſe decourager) to be diſ- 
couraged or diſheartened, to deſpond. 

SE PERDRE, v. r. (s'égarer, perdre ſon 
chemin) to loſe one's ſelf, to loſe one's way, not 
to know where one is, _ | 


Se PEerDRE (ſe demonter, ſe dẽconcerter) 


to be or out of countenance. | 1 

Sx PRDRE (perdre la tramontane, tre 
dẽconcertẽ) te be nonplus d, to be in a plunge or 
out of countenance, 


Sx PERDRE (tre perdu) to be off, L'ar- 


gent ſe perd aiſement, money is eaſily loft. Ces 


opinions ſe perdent avec le tems, thoſe opinion; 
are loft in time. 8 


Sk PERDRE (faire naufrage) to be caft a- 


Ways 7 | 
* SE PERDRE ($'<cgarer dans ſes raiſonne- 


mens) to loſe one's ſelf, to have a rambling away 


of arguing. 


PERDREAU, ſ. m. (perdrix de Vannte) 


a young partridge. | 
PERDRIGON, ſ. m. (ſorte de prune) 4 


ſert of plum. 


PERDRIX, ſ. f. (oiſeau fort bon a man- 
ger) a partridge. 55 

' PERDVU, ue, adj. (from Perdre) loft, &c, 
C'eſt autant d' argent perdu, tis ſo much money 
loft or thrown away. Clous A tete perdue, 
Brads. | 

PzRDV (qu'on ne trouve pas) /oft, not 40 be 
und. | 


* PxrDU (accable) de dettes, in debt over | 


head and ears, * Perdu (fort debauche) de 
or debauched, * Perdu de reputation (diffa- 


mèé) tbat bas loft his reputation, loft as to bis re- 
pufation, ruined or ſunk in bis reputation, defa- 


med, notorious, Tl eſt perdu de reputation, he 
bds loft bis reputation, be is blown up. Courir 
comme un perdu (oz de toute ſa force) to run 
like mad, Sentinelle perdue (avancee) a ſenti- 
nel perdue. Les enfans perdus d'une armee, 


' the perdues, or the forlorn bope of an army. 
1. Heutes perdues (de loifir) ſpare hours, ſpare | 


PE R 
| time. A corps perdu (en dẽſeſpërẽ) deſperate- 
ly. Un coup perdu, a random-ſbot. A coup 
perdu (au hazard) at random, Tirer a coup 
perdu, to ſhoot at random, 1 | 
'PERDUE, ſ. f. (une debauchte) an aban- 
don d wohore, a lewd woman, a proſtitute. 


rable, permanent, laſting, conſtant. 

| PE. Rr, ſ. m. nah . des enfans) a 
father, * II eſt le pere de la patrie, be is the 
father of bis country, Pere-nourrifſier, a fo- 
fter-father, * + C'eſt le pere aux ecus (1) eſt 
fort riche) he is a money d man. Pere de fa- 
mille (celui qui a femme & enfans, & qui 
tient mẽ nage) a man that has a wife and chil- 
dren, a houſekeeper, the maſter or good-man of 
the houſe. | 1 
* Le Prar (le protecteur) des arts & des 
ſciences, the father or patron of arts and ſcien- 
7] | 
FRE (titre de religieux oz de pretre) fa- 
ther, Mon reverend pere, reverend father, 


Les peres de Iegliſe, the fathers of the church, 


t PERE'GRINATION, ſ. f. (voyage fait 
en pays Eloignes) peregrination. % 

PEREMPTION d'inſtance, ſ. f. (terme 
de palais; inſtance prime) nonſuiting, a nen- 
wit,  V.Perimer, | | 

PEREMPTOIRE, adj, (decifif) peremp- 
toy. : 
PE'REMPTOIREMENT, adv, ( d'une 
maniere decifive) peremptorily. | 

PERFECTION, ſ. f. (qualite de ce qui eſt 
parfait) perfection. | 


En PEerxFECTION, adv, (parfaitement) 
perfectly, rarely well. | | 
PERFECTIONNE,, ee, adj. perfect, brought 

to perfection, finiſhed or improved. 

PERFECTIONNER, v. a. (rendre plus 
parfait) to perfect, to make perfect or bring to 
perfection, to finiſh, 85 | 

Sx PERFECTIONNER, v. r. (devenir plus 
parfait) to improve, 4 

PERFIDE, adj. & ſ. m. & f. (traĩtre, qui 
manque de foi) perfidious, treacherous, baſe, 

alſe, | 

PERFIDEMENT, adv. (avec perfidie) per- 
Hdiouſly, baſely, treacherouſly, falſely, _ 

PERFIDIE, ſ. f. (deloyaute, manquement 
0 ol) perfidiouſneſs, baſeneſs, treachery, falſe- 


90d. 

1 PERFORER, v. a. (percer) to bore, to | 
penetrate, to pierce. OTE 

PE Rl, ie, adj. ( from Perir) periſhed, left, 
deſtroyed. | | | | 

PE RICARDE, ſ. m. (terme d'anatomie 
membrane qui environne le cœur) pericardium, 
the heart's purſe. | | 

PE RICARPE, ſ. m. (terme de botanique; 
pellicule qui enveloppe le fruit o la graine 
d'une plante) pericarpium. 

PE'RICLITER, v. n. (terme de palais; 
etre en danger) to be in zeopardy or danger. 

PE'RICRANE, ſ. m. (terme d'anatomie ; 


the membrane covering the ſkull, | 
PERIDOT, f. m. (pierre precieuſe qui 
tire ſur le verd) peridot, a green- coloured flone, 


 PE'RIE'CIENS, ſ. m. pl. (terme de geo- 


un meme paralléle & ſous un meme cercle me- 
ridien, mais en deux demi-cercles de ce meri- 
dien; de ſorte qu'ils ont les memes ſaiſons en 
meme tems, mais les heures oppoſces) peri- 


ci. N 

PE RIGE E, ſ. m. (lieu ov les planẽtes ſe 
trouvent le plus pres de la terre) perigee, peri- 
geum, the place wherein à planet is neareſt the 
earth, 


PE'RIHE'LIE, ſ. m. (la plus grande ap- 


—— 


t PERDURABLE, adj, (permanent) du- | 


Nos Peres (nos aieux, nos ancetres) our 
| forefathers or anceſtors, | 


| PxrpECTION (qualité excellente) perfec- | 
tion, accompliſhment. 


membrane qui couvre le crane) pericranium, | 


graphie; les habitans de la terre qui ſont ſous | 


Ci 


P E R 
proche de la terre | 
le ſoleil) peribelium, & des autres Planite ye | 

PERI, ſ. m. (danger, wir 
ger, hazard, e Peril, dan. 

PE RILLEUSEMEN T ad | 
ment) perillouſly, dangerouſ 0 (langeteiſt 

PE RILLEUX, euſe 5 0 
rillous, dangerous, ha ns A ( L. en ft« 
leux (que font les dan ; aut peril, 
merſault or ſomerſet. e corde) thy fe 

PERIME,, ée, adj. Ex. | 

a non- ſuit. 

PE RIMER, v. n. Lai 4 

ſtance (terme de bntiee Ii. wee. i. 
de la pourſuivre) 0 be non-ſuitel IJ fue 
ſuit. Une inſtance perimee, 3 „Valle 
n ga (terme e l''ſ 
pace qui eſt entre l'ant ET 
les) Waden wh os & le partes dad 

PE RIODE, ſ. f. [revoluti ; | 
lution, return, La THE rot Sn 

the ſolar period. La période de la ber n 
period or return of an ague. "ey Wy 3 

PERIODE (portion d'un diſcours qui con. 
| on un ſens parfait) a Period, a peſſtd ſn- 

PERIODE, ſ. m. (le plus haut na: | 
choſe puiſſe arriver) rin hai 2 on 
quence eſt a ſon plus haut periode (au by 

haut point on elle puiſſe etre) eloquence i þ 1 

big beſt pitch. * Dans le dernier periode de k 
vie, toward the latter end of hit life, 

PE RIODIQUE, adj. (qui a ſes periodes) 
periodical, that returns at certain time,, 

_ STILE PFrIopiQue (compoſe de de. 
nombreuſes) a full Ate, . e 
PE RIODIQUEMENT, adv. (d'une my, 
 niere periodique) periodical y. 

PERIOSTE, ſ. m. (peau qui environne 
les os) perioſteum, the ſhin that covers the bones, 

PERIPATE'TICIEN, enne, ſ. m. & f. 
(diſciple d' Ariſtote) a Peripatetich, a follower 
of Ariſtotlle. | 

PERIPE'TIE, ſ. f. (changement ſubit & 

imprẽvu de fortune, qui ſe rencontre dans les 
poemes, les Romans) a ſudden turn of firtun, 

an unexpected chance. | i 

PE'RIPHE'RIE, ſ. f. (circonference) i- 

| pbery, circumference. | | 5 

PE RIPHR ASE, ſ. f. (circonlocution) 5. 
ripbraſis, circumlocution. Cette maniere de 
parler tient de la periphraſe, this manner ef 

ſpeaking is parapbhraſtical. Dire une choſe par 

. periphraſe, to ſpeat a thing peripbraſtically, 
PE'RIPHRASER, v. n. (parler par peti- 

phraſe) to periphraſe or uſe circumlocution;, to 


Inſtance prrings 
} | 


| ſpeak peripbraſtically. 


PERIPNEUMONIE, ſ. f. (inflammation 
du pneumon) peripneutnony, peripneumonia, in. 
flammation of the lungs. : 

PE'RIR, v. n. (tomber en ruine, en deca- 
dence) to periſh, to go to ruin, wrach, or de- 
cay, to be ruined or go down the wind, 

PFR1R (prendre fin) to periſp, die, or cem: 
to one's end. Faire perir (ruiner) une armce, 
to ruin or deſtroy an wm | 5 

PExIR (fe perdre, faire naufrage) to pri 
to be caſt away. 


PE'RISSABLE, adj. (ſujet à perir) prriſt- 


| able, of no duration, frail, briitle, 


PERISTALTIQUE, adj. (terme de mede- 
cine & d'anatomie; qui ſe dit d'un mouſe- 
ment qui eſt propre aux inteſtins) periftattich, 

PERISTYLE, ſ. m. (terme d'architec- 
ture; ſorte de galerie couverte, ſoutenve par 
des colonnes) a circular range of pillars. 

PERITOINE, f. m. (membrane qui en- 
veloppe les —— win en eee 
of the belly covering the entraus. : 
TpERI X., ſ. 150 matiere précieuſe qui. ſe 
forme dans des Gn a 1 7 
pas venu pour enfiler des perles, a 
— fs *+ Ceſt la perle des bezur eſ 


8 'eſt la 
| Prits, be is the pink of our wis. "ox os 


PER 
ne perle, as clean as 4 penny. 


a croſs- bow. 


balite, the aim 4 rs (gremil; forte de | 


ES J. oraymil, ſtone- crop. : 
erde, ee, f., Gerne de blaſon; ornẽ 
| erles) pearled, ſet out with pearls. 3 
de p 46 perice, a pearled crown. Bouillon 
we bien conſomme) 4 good j elly- brot h. 


erle (ou (comme le bois des cerfs) curled. 


/ 
PERLE 


PERLURES, . f. (grumeaux qui ſont le | 


; | ittle ſpotted 
bois des cerfs) curlings, the litt (potte, 
a rod the beam of a deer's bead is 
| proce ANENCE, f. f. (terme dogmatique; 
Gat de ce qui dure) permanence, permanency, 


| eka Max Ex, ente, adj. (ſable, dura- 
be) perm arent, conſtant, durable, continuing, 


SME, . m. (bateau Turc pour faire de 


petits trajets) permagy, 4 ſort of boat uſed at 
le, | 0-5 imad 
AMET TRE, v. a, (donner Pouvoir, li- 
yerts, licence, ſouffrir) to per mit, te ſuffer, 
1, allow, or give leave. II fe permet beau- 
coup de choſes (il prend une grande licence) 


o 
he takes a great latitude, Quand les amans ſe 
| permettent des agacerles, when lovers indulge 
or gratify provocations. 2 ne lui permets rien 
r u 


que de railonnable, J indulge him in nothing but 
what is reaſonable, Un homme bien-ne ne 


ſe permet jamais rien indecent, a man wwell- 
barn never indulges himſelf in any thing that is 


indecent, Il ne ſe permet aucun plaiſir, que 
celui qu'on trouve dans Paccompliſſement de 
ſes devoirs, he indulges himſelf in no pleaſures, 
but ſuch as a man. finds in the diſcharge of bis 
duty. . ; | 
: e (tolẽrer) to ſuffer, to wink 


or cennive at, to tolerate, Dieu a permis que 
Ja Providence divine a voulu que—s) it bas 


pleaſed Cad, God Almighty was pleaſed to 
PERMIS, iſe, adj. (from Permettre) per- 


mitt:d, Sc. A vous permis (vous pouvez 


faire ce qu'il vous plaira) you may do what you 
pleaſe, Il n'eſt pas permis (ou donne) a tout le 
monde de bien chanter, it is not given to eve 


body to fing well, it is not every Lody that can 


ſong <vell, Sil m'eſt permis de le dire ou de 
p.rler ainſi, if I may fay ſo, if I may uſe the 


expreſſicn, 


PERMISSION, f. f. (pouvoir, liberté, li- | 


cence) permiſſion, allowance, leave. 

PERMUTANT, ſ. m. (celui qui permute, 
gui change de benefice avec un autre) a per- 
muter, 


PERMUTATION, f. f. (&change de bẽ- 


neice) permutation, excbange of living. 
_ PERMUTER, v. a. (echanger un bene- 
fice) t permute or exchange livings, | 
PERNICIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
Mere pernicieuſe) perniciouſly, miſchievouſly. _ 
5 PERNICIEUX. euſe, 25 1 8 
mauvais, nuifible) pernicious, dangerous, de- 
fruttive, miſchievous, burt. | 
H PERONNELLE, ſ. f. (femme ſotte, 
femme de peu) an Abigail, an inſignificant or 
6. % woman, 
AE RORaILsON, ſ. f. (concluſion d'un 
cours oratoire) peroration, the concluſion of 
an oration or ſpeech, OT | 
PERPENDICULAIRE, adj, (qui tombe A 
plomb) perpendicular, | 


*RPENDICULAIRE, ſ. f. (une ligne qui 


3 plomb) a perpendicular, a perpendicu- 


*ERPENDICULAIREMENT, ads, (3 


plomb) ter pendicularl 
. 
PERPENDICULE, ſ. m. (filet qui tend 


Perpendiculai : | 
os 7 arement par le moyen d'un plomb) 


I PERPE'TRER, v. a. (terme de pra- 


be is the beſt of men. 1 
| mother of pearl. Perle d'ar- 


tique; commettre un crime) to perpetrate, to 
commit. | ; 


PERPE'TUE,, ee, adj. (from Perpẽtuer) 


perpetuated, eternixed. , 


dure toujours) perpetual, continual, conſtant, 
eternal, endleſs, Charge perpetuelle (a vie) 4 
place or employment fer or during life. 

PERPE TUELLEMENT, adv. (fans ceſſe) 
perpetually, continually, without intermiſſion, al- 
Ways, : : 

PERPE'TUER, v. a. (rendre perpetuel) 
to perpetuate. | $19 | 
8E PerPETUER, v. r. {ſe rendre perpe- 
tuel) to be perpetuated. C'eſt une ancienne 


tradition qui s'eſt perpetuee juſques a nous, it 


is an old tradition, perpetuated, tranſmitted, or 
handed down to us from antiquity. * 
PERPETUITE“, ſ. f. (durée ſans inter- 
ruption) perpetuity, perpetual duration, end- 
leſsneſs, continuance without interruption, La 


euchariſ}, 5 | 
A PERPETVUITE, adv, (pour toujours) for 
ever, for ever and ever. 3 
1 PERPLEXE, adj. (irrefolu, chancelant, 
incertain) , perplexed, wavering, irreſolute, un- 
certain what to do. Rendre perplexe, to per- 
plex or confound. 3 
PERPLEXTTE“, ſ. f. (irreſolution, incer- 
titude, embarras d'eſprit) perplexity, irreſolu- 
tion, uncertainty, doubt, trouble, quandary. 
Cette nouvelle mit mon eſprit dans une grande 
perplexité, this news perplexed me very much. 
Il fe trouva dans une grande perplexite, he 
ound himſelf very much perplexed, TT 
i PERQUISITION. F 2 (recherche exacte) 
perquiſition, diligent ſearch, ſtrict enquiry, 
PERRIE RE, V. Carriere, . 
PERRON, ſ. m. (ouvrage de ' mazonnerie 
attache par dehors au devant d'un corps de lo- 
- gis, & qui ſertd'eſcalier) feps, ſteps raiſed be- 


fore the door of a great houſe, &c. 


parrot, a ſort of bird. | | 
| PerRoQUET (chaiſe pliante à dos) a fold- 
ing chair with a back, 3 6 
PER ROGUE (terme de marine; petit ar- 
bre eleve ſur les grands mats & ſur les hunes) 
a top- maſt, or a tap-gallant maſt. La voile du 
perroquet, the top-ſail, Tems a perroquet 
(beau tems) fine gallant weather, 
PERRUCHE, ſ. f. (petit perroquet verd 
des Indes) à parogquet. of | : 
PERRUQUE, ſ. f. (coiffure de faux che- 


veux) periwig, wig, or peruke. 


ques) a periwig-maker, | 

t PERS, erſe, adj. (de couleur entre le verd 
| & le bleu) bluiſh gray. | 
|  PERSE'CUTANT, ante, adj. (incommode) 


perſecuting, troubleſome, teaxing. 


perſecuted, that bas ſuffered perſecution, & Co 
ERSE'CUTER, v. a. (vexer, inquieter, 

tourmenter) to perſecute, vex, or torment, 
PERSECUTERM (importuner, preſſer avec 


haunt, or dun. | 
PERSE'CUTEUR, ſ. m. PERSECU - 
TRICE, ſ. f. (celui oz celle qui perſecute) a 
3 e * 
ERSECUTEVR (un importun) 4 trouble - 
ſome man. 1 | | 
PERSE'CUTION, ſ. f. (vexation injuſte 


tion. 
PERSE'VE'RANCE, ſ. f. (conftance, fer- 

mete) perſeverance, conſtancy, ſteadineſi, reſo- 

luteneſs. W 

* PERSE'VE'RANT, ante, adj. (qui perſe- 

vere) perſevering, Aeadfaſt, Heady, conflant, re- 


ſoluts, 8 


4 
; 


PERPE'TUEL, elle, adj. (continuel, qui 


perpetuite de la foi touchant l'euchariſtie (titre 
d'un livre) the perpetual belief concerning the | 


' PERROQUET, ſ. m. (forte d'oiĩſeau) | 


PERRUQUIER, ſ. m. (faiſeur de perru- 


* PERSECUTE,, ke, adj. { from Perſccuter) | 


importunite) to perſecute, trouble, torment, | 


& violente z importunite continuelle) perſecu- 


PER 
PERSEVERER, v. n. (demeurer ferme 
& conſtant, perſiſter) to perſevere, perſiſt, to 
continue or be ſtedfaſt, to bold on conflantly, to be 


conſtant, 


 PERSICAIRE, ſ. f. (plante) arſe-ſmart, | 


ces ſortes de jalouſies compoſces de pluſieurs 
lattes ou tringles de bois fort minces diſpoſces 
en abbat jour) Venetian windoru-blinds. 
PERSIFLAGE, ſ. m. (diſcours du perſi- 
fleur) idle talk, nonſenſe, jeering. 
PERSIFLER, v. a. (tourner quelqu'un en 
ridicule par les choſes qu'on lui fait dire ingẽ- 
nument) to jeer, to ridicule, ; 
PERSIFLER, v. n. (tenir de deſſein forme 
des diſcours ſans idées liées) to talk nonſenſe. 
PERSIFLEUR, ſ. m. (celui qui perſifle) 
a jeerer, one that purpoſely ſpeaks nonſenſe, 
PERSIL, ſ. m. (herbe potagere qui reſſem- 
ble au cerfeuil) parſley. | 
PERSIL d'eau, ou de marais, wild parſley. 
Pxzs1L. de Macedoine (celeri) celery, | 
PERSILLADE, ſ. f. (afſaiſonnement avec 
du perſil) ſeaſoning made with parſley. Du 


avec du perfil crud) ſlices of ſalt beef with raw 
arſley. | 
ERSILLE,, adj. Ex, Fromage perſille (qui 
a une ſorte de moiſiſſure, qui a un verd de per- 
fil) green cheeſe, | 
PERSISTER, v. n. (perſeverer, demeurer 
ferme) to perſiſt, continue, ſtand, or bold on. 
. PERSONNAGE, ſ. m. (perſonne, homme) 
perſon, man, perſonage, Un illuſtre perſon- 
nage, an illuſtrious man or perſon, à great per- 
ſonage. Un ſot perſonnage, a filly man or fe!- 
low, Je connois le perſonnage, I know the 
man. Tapiſſerie a perſonnages (on à figures) 
imagery. 4 Te | 
PERSONNAGE (perſonne repreſentee dans 
une piece de theatre) perſon repreſented in a 


Auſtrafia, | > 
en oz une comedienne) a part in a play. Jou - 
er bien ſon perſonnage, to act one's part well. 
Il joue le perſonnage d'un ſot (il fait le ſot) 
be plays the fool, Faire perſonnage (mis ab- 
ſolument, foutenir en face) to fand it out. 
Il fit perſonnage (il tint bon) pendant deux 
heures, he ſtood it out, be faced it down for twe 
bours, 11 fit perſonnage, en reſiſtant pendant 
quelques momens, après quoi il donna les 


| mains & accepta Ja dignite qu'il avoit d&a u- 


ſurpẽe: be diſſembled, refuſing for ſome moments, 


after which be conſented, and accepted the dig- 
nity be bad already uſur Led. po 7 
qualité de perſonne a des choſes inanimees) ts 
perſonify, to aſcribe perſonality to things inani- 
mate. 1 
PERSONALITE“, ſ. f. (ce qui conſtitue 
un individu dans la qualité de perſonne) per- 
ſonality. | 


name, | 

PERSONNAT, ſ. m. (forte de benefice 
dans une égliſe collegiale qui donne quelque 
preeminence) a ſort of venefice or title in a col- 
legiate church, | 

PERSONNE, ſ. f. (homme on femme) 
perſon, a man or woman, Une perſonne de 
mérite, a perſon of merit, Il y avoit cent per- 


ſonnes à cette aſſemblee, there were a bundred 


perſons at that aſſembly. | | 
PERSONNE (employe avec les pronoms poſ- 
ſeſſifs & quelquefois ſans pronoms poſſeſſifs, 
ſignie moi · mẽme, toi- mme, &c.) myſelſa 
ehyſelf, Sc. Je ne xeponds/ que de ma 2 


- 


2 1 2 


PERSIENNE, ſ. f. (nom qu'on donne 3 


beuf a la perſillade (du beuf ſale qu'on mange 
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play. Clotaire qui faiſoit le perſonnage de roi 
d'Auſtrafie, Clotaire who perſonated the king of 


. 
. „ 
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PERSON NAGE (rolle que joue un comẽdi- 


PERSONNALISER, v. 2. (attribuer la 


PEeRSONNALITE (trait piquant, injurieux, 
& perſonnel contre quelqu' un) abuſe, ill 


* : 
3 n 
— — ee R - 9 ry" 8 ND INE — — 2 
— — . x : Ee . Yn Wh Pr Ro ems SO ei > ye 
— IST TIES CS EO IT — P! n ̃ĩðè v. ere 
= a « — — IE : 4 12 5 — > 3 3 " 


ſonne, I only anſwer fe b - 
perſonne,” take bag 46 or 8 
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PER 


ne peu d'idée de ſa perſonne aux gens de 
guerre, be has given no great idea or cbaracter 
of himſelf to military men. Il aime ſa perſonne, 
be loves his dear ſe 75 Comparoitre en perſon- 
ne, en propre perſonne, to appear one's ſelf, to 
mare a perſonal appearance, La perſonne du 
rol, the king himſelf, | 
PERSONNE (la figure extérieure de I'hom - 
me ou ce la femme) perſon, Il eſt bienfait de 
ſa perſonne, he js a bandſome man, Sa per- 
ſonne plait extremement, his perſon is extreme- 
ly agreeable, 
PERSONNE (terme de grammaire; en par- 
lant des verbes, &c, qui ont trois perſonnes) 
perſon, 3 
PERSONNE, pron, m. (nul, qui que ce 
ſoit) nobody, no man, no perſon. Perſonne ne 
ra aſſez hardi, no man or nobody will be ſo 
. | 
PPRSONWNE (quelqu'un) any one, any man, 
any bidy. Y-a-t-i] perſonne aſſez hardi? Is 
there any body, any one, or any man ſo bold? 
PERSONNEL, elle, adj. (qui eſt propre a 
chaque perſonne) perſonal, Merite perſonnel, 
perſonal merit, Il y a ajournement perſonnel 


contre vous, there is a ſummons gone out agairſt 


vou for perſonal appearance, Action perſonnelle 


(en term-<s de palais) an action in the perſona- 
lity. 7 785 . 
PERSONNELLEMENT, adv, (en per- 
ſonne) perſonally, in perſon, in one's own per- 
on. | RTE 
PERSONIFIER, v. 2. (attribuer a une 
choſe le langage, les ſentimens, &c. d'une per- 
ſonne) to perſonify, to change into a perſon, 


PERSPECTIVE, ſ. f. (partie de Yoptique, 


qui enſeigne à repreſenter les objets ſelon la 


difference que l'ẽloignement y apporte) per- 


 ſpetive. | 
PerSPECTIVE (tableau qui repreſente 
des jardins, des payſages en Eloignement) a 
tandſtip. | ASL EY 3 
PERSYECT IVA ( vue, aſpect de divers 
objets a la campagne vus de loin) proſpe& or 
viſto. | 8 c 
* PERSPECTIVE (bonheurs oz malheurs 
de la vie regardes comme étant preſque certains 
uoiqu*encore eloignes) preſpect, expectations. 
PERSPICACIT E'“, f. f. (force, ſagacite, 
pënẽtration d' eſprit) perſpicacity, quickneſs of 
apprebenſion, ſagacity, penetration. 
RRC ff“ .f. (clarte, nettetẽ du 
ſtile) perſpicuity, clearneſs, plainneſs. | 
PERSPIRATION, f. f. (terme de mede- 
eine; tranſpiration inſenſible) perſpiration. 
PERSUADANT, ante, adj. (qui perſuade) 
perſuading, perſuaſive, | 
ERSUADERK, v. a. (determiner a croire) 
to perſuade, ſatisfy, or make to believe, 
PERSUADñpER (conſeiller, porter à faire) 


to perſuade or adviſe, to put one upon, 10 in- 


duce, | 

SE PERSUADER, v. r. (croire, s'imaginer) 
to perſuade one's ſelf, to think, fancy, imagine, 
A Se . FA e Soak, be 
perſuaded of a thing, | 

ERSUASIBLE, adj. (qui peut Etre de- 

montre, ce dont on peut convaincre o perſua- 
der quelqu'un) perſuadable, per ſuaſible. | 

PERSUASIF, ive, adj. (qui perſuade) per- 
ſuaſi ve, perſuaſory. 


PERSUASION, ſ. f. (action de perſuader) 


perſuaſion. La douce perſuaſion couloit de ſes 
teyres, ſeveet perſuaſion dwelt upon his lips. 
PERSUASION (ſollicitation, avis) perſua- 
on, advice, or motion. N 
PERSVASTON (ferme croyance) perſuaſion, 
opinion, belief. 
am hard to be perſuaded, 


_- PERTE, ſ. f. (privation d'une chofe qu'on 
. avoit) /oſs. La perte des biens, tke loſs of one's | 
a perte de ſon argent, the /ofs of one's | 


ate. 
money. II vaut mieux perdre ſen argent que 
en honneur, better leſe one's money than one's 


Je ſuis de dure perſuaſion, I | 


| 


E S 


boncur, Faire une perte (etre privé de ſes 
biens, de ſes amis, ou de ſes proches) te have 
a loſs. Perte au jeu, loſs, lofings. Etre en 
perte de dix piſtoles, to be a loſer by ten piſtoles, 
to loſe ten piſtoles. Se retirer ſur ſa perte, to go 
off a loſer, J'ai fait en cela une grande perte, 
I left a great deal by that, Perte ou gain, ce 
lui eſt tout un, it is all one to him whether be 
wins er loſes, be does not care which end goes 
forward, Perte de ſang (ẽcoulement de ſang) 
loſs of blood, 

PERTE (dommage, . ruine) loſs, damage, 
prejudice, diſadvantage, detriment, ruin, 

PERTE (mauvais ſucces) Joſs, loſing, Perte 
d'une bataille, the /ofs of a battle, Perte d'un 
proces, a being caſt at law, | 

_ FERTE (mauvais uſage) de tems, loſs of 

time... | 
_ A PERTE, adv. (avec perte) to /ofs, with 
loſs. Vendre a perte, 70 ſell to loſs, to loſe by 
what one ſells, Courir à perte d'haleine, to 


| run one's ſelf our of breath, Une allee a perte 
de vue, a Talk that reaches farther than one can 


fee. * Diſcourir, raiſonner à perte de vue 
d'une maniere vague) to diſcourſe or talk at ran- 
dem. 


PERTINEMMENT, adv. (comme il faut, 


avec jugement) pertinently, to the purpoſe, with 


diſcretion or judgment, | 
PERTINENT, ente, adj, ( convenable, 
qui eſt à propos) pertinent, pat, fit, to the pur- 


ofe, 
PERTUIS, ſ. m. (trou) ble. 
PER TUISANE, ſ. f. (ſorte de hallebarde) 
a partiſan, | 55 | 
T PERTUISANIER, ſ. m. (qui porte une 
pertuiſane) a partiſan- bearer. | 
PERTURBATEUR, ſ. m. (qui cauſe du 
trouble) perturbator, diſturber. | 
DT PERTURBATION, ſ. f. 
perturbation, diſturbance, trouble, 
PERTURBATRICE, ſ. f. (celle qui cauſe 
du trouble) perturbator, a ſhe-diſturber, 
_ PERVENCHE, ſ. f. (forte d'herbe) per- 
Winkle, or periwinkle, a ſort of herb, 
PERVERS, erſe, adj. (méchant, deprave) 
perverſe, wicked, froward, untoward, _ 
Les PERvERs, ſ. m. (les mechans) tbe 
wicked, wicked men, II eft Pappui des bons, la 
terreur des pervers, he is the protector of good, 
and the terror of wicked men, | 
PERVERSION, ſ. f. (action de pervertir, 
ou de ſe pervertir, corruption) perverſion, per- 
wverſeneſs, corruption. 


(trouble) 


untowardneſs, 
tion, 
PERVERTIY, ie, adj. (from Pervertir) per- 
werted, Sc. | 5 
PERVERTIR, v. a. (faire changer de 
ey en mal dans la religion) to pervert or ſe- 
uce. | | 
PERVERTIR (corrompre, debaucher, per- 


malice, wickedneſs, deprava- 


or corrupt, 


to pervert the order of things, to turn all upſide 


down. 


ſante) beawvily. 5 
PE SANT, ante, adj. (lourd, qui peſe) khea- 


(qui a ſon poids regle) a piſtole that weighs. 
PESAN T (difficile a remuer) heavy, un- 
wieldy, Un cheval peſant a la main (qui s' ap- 
puye ſur le mords) a hard mouth'd horſe, | 
 * PE8ANT (lent, groſſier; en parlant du 
corps on de Veſprit) heavy, dull, nov. 
* PESANT (onereux, embarraſſant) rrou- 
blefome, aan tte cumberſome, 2 
P Es AN r, f. m. (poids) weight. Un mu- 
let qui porte einq cens-peſant, a mule that car- 


| fois) all that is weigbed at en, Pe fri 


met au bout du fuſeau pour le tourner plus fe- 


PERVERSITE“, ſ. f. (mEchancete, depra- 
vation) perverſeneſs or perverſity, frowardneſs, | 


dre dans les mœurs) to deprave, ſpoil, debauch, | 


PERVERTIR (troubler) Vordre des choſes, 


vy, Weighty, ponderous, Une piſtole peſante 


| ries five hundred eveight, Il vaut lon peſant 


d'or, be is worth bis weipht ; 

| vingt livres peſant, ſhe bas 9 Ul 

of te" nu” hate andi uchi 
PESANTEUR, ſ. f. (qualité de ce du: 

peſant) weight, beaviseſa, unwie ns dul ef 


* PESANTEUR (lenteu hay 
prit) 47 8 5 Sroſlicrett Gel. 
PESE'E, '. f. (adion de pete) wi, 
Faire une peſée, ts weigh, egi, 

PesEE (tout ce qu'on pes 


| , 0 0 Faire 
ſieurs peſees, to wc > Pits 
5 Pele, Weigh at ſeveral diere 
b PESER, v. a. (juger avec les poid; 
bien une choſe eſt lourde) 70 weigh, "0 
* P=SER (examiner, conlidiro. 
| ment) to Weigh 
der. | | 
5 PESER, v. n. (etre lourd, avoir un « R 
tain poids) te Weigh, to be heavy, 76 be of 5 
aoeight, Piſtole qui peſe (qui x le J 0 
doit avoir) a piſtole that Weizhs, Fan N 
peſe ſur l'eſtomac, meat that lies ea , l 


£ 3 250 upon th 
ſtomach. Cheval qui peſe a la ut 45 


mouth'd horſe. * Choſes qui pefent fur les brag 
(ou qui font a charge par la depenſc) things was 
lie heavy upon one, * Cela me pele ſur leceur 
(ou me cauſe beaucoup de Chagrin) 102. lin 
beavy upon my heart. 

PESER (demeurer plus long tems, appuyer 
ſur une note, ſur une touche) to weigh Gt 
| davell upon a note, or fret. 

PESEUR, ſ. m. (celui qui peſe) Weipher, 

PESON, f. m, (romaine ; ſorte 91nd;y. 
ment a peſer) a ffeel- yard. | 

PEsoN du fuſeau (morceau de plomb que 


rer attentiy 
5 * 
; ponder, examine, or Corſi. 


cilement) a whirl to put on a ſj indie, 
PESSAIRE, ſ. m. (certain remede pcur lex 
maux de femmes) a pefſary, a ſubpitory, 
PESSE, f. f. ee n te pick 
tree, or fir. | 42 
_ PESTARD, ſ. m. (terme de college; celvi 
qui raporte au maltre ce qu'un autre a fait) a 
tell- tale. | | 
PESTE, ſ. f. (contagion, maladie epide- 
mique) peſt, plague, peſtilence, ſickneſs, * Cl 
une. peſte (c'eſt un homme dont la frequentz- 
tion eſt pernicieuſe) be is a peſtiferous or dun- 
gerous man, * Ils font la peſte du genre hu- 
main, they are the plague or bane of mankind, 
Une mechante peſte (un jeune gargon plein 
de malice) an unlucky bey. | 5 
Ps TE (forte d'imprecation) deuce! La 
peſte ſoit du fou, deuce take bim for a fool, 
PES TE, interj. (pour. admirer) I ſwear, 
Bleſs me! Peſte! qu'elle eſt belle, I ſwear ſbe 
is very handſome; bleſs me ! how handſome e 
| 38:7 "os | 
PESTER, v. n. (s'emporter, faire Venra- 
ge, tempeter, invectiver) to be mad or em- 
ged, to florm, to blufter, to rail, to invegb. 
Peſter contre quelqu'un, to inveigb agaitſf ont 
to rail at bim. . „ 
PESTIFE RE, adj. (qui porte la peſte) e- 
iferous, infectious, contagious. # 
eee nn” ce, 40 & ſ. m. & f. Cn. 
fectẽ de peſte) infected with, or that bas get 


| the plague. „ 


PESAMMENT, adv, (d'une maniere pe- 


PESTILENCE, f. f. ow Ae Gans 
un pays) peſtilence, plague, infectu n. 
PESTILENT, ente, adj. (infecte news 
contagieux) peſtilent, pefliferons, peftilentiat, 1 
fectious, Contagious. 1 5 
F PESTILENTIEL, elle, adj. (contagieus) 
eftilential, infectious, contagious. 3 
f PESTILENTIEUR, euſe, adj. (peſtilen 
tiel) peſtilential, infectious, contagious» 5 
| rely, . Rice qui ſort du corps ar vo 
ricre avec bruit) a fart. Faire eu a e 2 
pet, to let à fart, to fart, to break wind d. 
cards. | | EN 
Per (eſpece de beignet fort enfle) 4 ſor! f 
| Puffed fritters | PETA- 


PWT 


fert Ta ADE, ſ. f. (pet que fait le cheval 


en ruant) 1 
cheval fit la petarade, . 


| 5 i ARADE (bruit qu'on fait de la bouche 
' 


tic) fartin with the mouth, 4 
pan, 8. (piece d'artillerie courte) 
L $5 | . 


oth arp (forte de feu d'artifice) 4 crack- 
"PET ARDER, v. a. (faire ſauter avec un 
|; | avith a etard, 2 : 
p dak blk. ſ. m. Nader d'artillerie 
met le feu au petard) a petardeer, | 
3 E'TASE, . m. (chapeau aile de Mercure) 
Tre t of Mercury. 137 
"= p m. Ex. La cour du roi pe- 
1  PETAUDIE'RE, f. f. (lieu de con- 
55 & de deſordre) Dover-court, ⁊o ere all 


are {peakers ard none hearers, or * a bear- gar- 


len. ay > ed 25 i 
E In. (faire un pet) to fart, to let 
05 -” 5750 * * 75 Peter plus haut 
0 out (entreprendre des choſes au deſſus 
tat] to live above one's ſtation, to under- 
* Ay frrength or abilities. * + La 
gueule du juge en petera (point d accommode- 
| nent, il faut que Vaffaire ſoit Jugee) ie muſt 
cen to a trial, Peter doucement, a petit bruit, 
i + SR (faire du bruit, Eclatter) te Bounce 
- to give a bounce. | 
oo 520 (petiller dans le feu) to crackle, 
PyTx8 (en parlant des armes a feu) to re- 
| port, crack, or bounce, as guns do. 
pete) a farter. | DUE An 
PETILLANT, ante, adj. (qui brille par fa 
vivacite) ſparkling, Ses yeux ſont vifs & pe- 
tillans, bis eyes are briſk and ſparkling. | 
PETILLANT (qui fait du bruit en brulant) 
crackling, Le feu de bois neuf eſt petillant, 
| fire made with green wood crackles. 
PETILLEMENT, ſ. m. (action de petiller) 
crackling, ſparkling, _ SEN 
PETILLER, v. n. (eclatter avec bruit dans 
le feu) to crackle. | 
* PETILLER (briller, eclatter) to ſparkle. 
Les yeux lui petillent, his eyes ſparkle. 
* PETILLER (avoir grande envie) de faire 
quelque choſe, to long to do a thing, to be eager. 
ts be at it. | FED 
7 ETIT, ite, adj. (qui n'eſt pas grand ſoit 
etendue ou autrement) little, ſmall. Petit 


or 3 Petit eſprit, mall, ſlender, nar- 
rw, ſpallow wit, Petit homme, a little or 
foot man, Petit feu, a ſmall or gentle fire. 
| Les gens de petite étoffe, ou Les petites gens 
(les dens de peu) tbe mean or common ſort of 
| Peopie, Le petit peuple (le bas ow menu peu- 
ple, the mobile, the mob, the dregs of the people, 
the raſcality, Les petits (les jeunes) princes, 
Je princes, La petite (ou la premiere) pointe 
, %, the break of day, the firſt daun. Pe- 
ils, petite- : 
. 4 Þ a 1 a grandſon, a grand- daugb- 
at, whey, Petit lard (lard entrelard6) /freak- 
00 bacon, Petite ole, pair * Oie. 
1 pls (oiſeaux bons à manger) any ſmall 
4 that are good to eat, fowl, Petits choux 
one du patifſerie) @ ſort of puff=cakes, 
ETIT, l. m. a little one, Les petits & les 
Brands, the little and the great ones. 
A 85 (animal nouvellement ne) à young 
Puppie er petits d'une chienne, tbe robelbs or 
Ba 75 a bitch, Les petits d'une truie, the 
wie a ſow, Les petits d'une aigle, the 
.& ones Or the brood of an eagle, Faire ſes 


petits ̃ : 
Young 2 barlant des animaux) fe bring forth 


Pg TALISME, ſ. m. (exil pour cinq ans) | 


3 | 
de ſes forces; prendre des Manieres au deſſus 


PETEUR, f. m. PETEUSE, f. f. (aui 


roi, prince, ox philoſophe, a perry king, prince, 


» the privy-ſeal, Du petit | 


PEU 


+ Un Perf (un peu) a little. 

PETIT APETIT, adv. (peu a pen) by de- 
grees, by little and little. 
a C adv. (en petite quantité) 
Ittle. 

PETITEMENT ( chetivement) meanly, 
poorly, | 2 | | 

PETITESSE, ſ. f. (petite taille) /ittlene/s 
or low ſtature. Ma petiteſſe m'a ete reprochee 
pluſieurs fois, I hawe often been reproached for 
my lozuneſs of flature. | 

PzTITESSE (baſſeſſe) meanneſs, lozolineſs. 
S'humilier devant Dieu en confiderant bien ſa 
petiteſſe, to humble @urſelves before God ujon a 
due conſideration of our own meanneſs, Il y a de 
la petiteſſe a cela, it is mean or lotu. | 

PeTITESSE (modicite) ſnallneſs, La pe- 
titeſſe d'un preſent, the ſmallneſs or ſlenderneſs 
of a preſent. * Petiteſſe d'eſprit, flenderneſs, 
ſpallowneſs, or narrowneſs of wit. 


PE'TITION, f. f. (terme de mathemati- 


monſtration) a poſtulate, La geomeirie eſt e- 
tablie ſur les definitions, axiomes, & petitions, 
geemetry is founded on definitions, axioms, and 
poſtulates, | | 
PETITION (terme de palais; demande) 
petition, demand, Petition de principe ( lors 


ſtion) a begging the queſtion, 
PE TITOIRE, ſ. m. (action petitoire; 
demande en juſtice) demand. | 


petit & mignon) little foot. | 
- PETONCLE, ſ. f. (petit poiſſon a coquille) 
à cockle, | 8 
PE“ TREE, adj. f. (pleine de pierre) tony. 
L' Arabie Petree, Arabia Petræa, Stony Arabia. 
PE TRI, petrie, adj. (from Pétrir) kneaded, 
* Un homme petri d' eau froide, a dull or bea- 
vy man, a bum drum, a man without any mettle, 
Tout petri d'ignorance & de vanite, full of 
ignorance and emptineſs. * Il eſt tout petri de 
menſonges, be is all made up of lies, * Il eſt 
tout petri de ſalpetre (il eſt colere & impẽtu- 
eux) be is a fiery paſſionate man. . 
PE'TRIFICATION, ſ. f. (action de petri- 
fier) petrifying, petrification. | 
PE'TRIFIE', ee, adj. petrified, turned into 
one. | £ 
PE'TRIFIER, v. a. (changer en pierre) to 
petrify or turn into ſtone. 
erre) to petrify, to turn or grow into ſtone. 
PET RIN, ſ. m. (huche de boulanger) 4 
baker's kneading-trough, „ 
PET RIR, v. a. (preparer & accommoder 
la pate) t knead, * Ne diroit-on pas que le 
ciel Pa petri d' autre limon que moi? would 
one not think he was made of different fluff from 
me? WE | 
PETROL, ou PETROLE, f. m. (liqueur 
bitumineuſe qui ſort des fentes des rochers) pe- 
trol, petroleum. | 
PETTO, In petto (expreſſion empruntee 
de VItalien pour fignifier dans Vinterieur du 
cœur, en ſecret) in ſecret, in petto, ſecretly, 
| kept hidden. | 5 
 PE'TULAMMENT, adv. (avec pẽtulance) 
Petulanily, ſaucily, malapertly. 
PE'TULANCE, ſ. f. (maniere d'agir em- 
portée, inſolence) petulancy, ſaucineſs,, mala- 
ertneſs. 


lent, inſolent) petulent, ſaucy, malapert. 
tobacco. | 

+ PETUNER, v. n. (fumer du. tabac) 0 
, ſmoke, to take tobacco, to funk, 


coup) little, but little, But a little, few, but 
a few. Manger peu, to eat little or but little. 


Peu de gens, few people. Peu ou point, /ittie 


ques ; demande claire & intelligible, dont Pex- 
| ecution & la pratique ne requierent aucune de- 


qu'on allegue pour preuve ce qui eſt en que- 


PETON, ſ. m. (terme de nourrice; pic | 


. Sx PETRIFIER, v. r. (fe changer en pi- 


PE'TULANT, ante, adj. (emporté, vio- | 
t PETUN, ſ. m. (tabac, herbe nicotiane) | 


PEU, adv. (gueres, le contraire de beau- | 


PHA 


or mthing, Si peu que rien, very /ittle, Tant 
ſoit peu, à little, never ſs little, Pour peu que 
vous le faſſiez, if you do it never ſo little, Peu 
de chole, a ſmall matter. Une choſe de peu de 
valeur, a thing of little or ſmall value, Gens 
de peu, the mean or common cr! of f eople. Peu. 
de ſanté, cragineſs. Dans peu (bientòt] ⁊i = 
in a little ꝛubile, ſoon, ſpeedily, Peu ſouvent. 
(rarement) jeldom, not often, 
PEV Are (petit à petit) by degrees, by: 


little and little, A peu pres (preſque, env1- 


ron) near, very near, almoſt, thereabout, bent. 
A peu de choſe pres, within a (mall matter. 

Px $'en faut, peu s'en faut qu2, ere 
zan but little, little tn vanting but. Veu sen. 
faut que je ne le batte, my fingers iich to be at 
him. Peu Sen eſt falu que je n'aie été tus, T 
Was like to have been killed, I was wwittin a 
bair's breadth of being Killed. 

Pev, ſ. m. (quelque choſe, peu de choſ:})- 


a little, ſome, ſomewhat, a ſmail matter. II 


vit du peu qu'il a, he lives upon the little be hat. 
Le peu d'affection qu'il m'a temoign&, rbe little: 


 affeFtion which he ſhewed me, Le peu de vi- 


ſites que j'ai recues, he few wifits 1 bare re- 
ceived, 4 | | . 
PEUILLE, ſ. f. (piéce de monnoie ſur la- 
quelle on fait l'eſſai) a piece of nete coin broke: 
off for an eſſay. 


ry . 


parle des gens qui viennent chercher des terres. 
pour habiter, ou du lieu qu'ils habitent) a colo- 
ny or plantation, | Ty 
PEUPLE,. ſ. m. (nation) people, nation. 
Les peuples barbares, ſavage nations. 
Prot (multitude de perſonnes) f eople;. 


| folks, Il y a plus de peuple A Paris que dans 


Londres, Paris is more populous than London. 
PEvPLE, le menu, le bas, oz le petit pev- 
ple (la populace) the people or commonalty, the. 

meaner ſort, the mobile,, the wulgar. 


etang pour le peupler) fry, Mettre du pcupie- 
dans un étang, to flock a pond, | 

PEUPLER, v. a. (remplir d'habitans) ro, 
people. Peupler un pays, to people a country. 
Peupler un etang de poifſon, to flock a pond” 
with fiſþ, Peupler un parc de bètes fauves, ro, 
ftuck a park with deer. | 

PEUPLER, v. n. (multiplier par la voye de: 
la generation) to increaſe or multiply, WF] 

PEUPLIER, ſ. m. (grand arbre) poplar, 
the poplar- tree. 

PEUR, ſ. f. (crainte, frayeur) fear, frigbt, 
dread. Avoir peur, to fand in fear, to fear, 
to be afraid, Avoir grand' peur, to be in great 
fear, Faire peur a quelqu'un, to fright one, 
to make him afraid, to put bim in fear. 

DE yEuR DE, prep.. (de crginte de) for- 
fear of. De peur des voleurs, for fear of thieves. 

De peur de mourir, for fear cf dying, 


| DE PEUR QUE, conj. (de crainte que) fy 


fear, left, De peur qu'il ne gen aille, lf ke' 
0 away. | | 
| PEUREUN, euſe, adj. (craintif, timide), 
fearful, timorous, faint-bearted, Cheval peu 
reux (ow ombrageux) a ſtarting bo, ſe. 
PEUT,. V. Pouvoir. 


may be, perbaps. 


” 


PEUT-ETRE (ſe prend quelquefois ſubſtan- 
tivement) Ex. Je ne me fonde pas ſur un peut- 


etre, I will not truſt to a may be, 


PEUX, V. Pouvoir. 
| R 
PHAE “TON, ſ. m. (eſpece de voiture) a: 
pbaeten, a chaiſe. | 


' PHAISAND, V. Faiſand, 


© * 
formoient les anciens) a Phalanx. 


PHANTAISIE, v Fantaiſie. 
PHANT ME, 8 T Fantome.. 


PEUPLADE, ſ. f. (colonie, ſoit qu'on“ 
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PEUPLE (petit poiſſon qu'on met dans un 


PEUT-ETRE, adv, (dubitatif) may be, it 


 PHALANGE,, ſ. f. (bataillon quarré que: 


ER 
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PHARAON, ſ. m. (jeu des cartes aſſez | 
ſemblable à la buſſette) Pharao. | 
PHARE, ſ. m. (lieu élevé vers un port de 
mer, oli Von allume du feu la nuit pour ſervir 
de guide aux vaiſſeaux) a /ight-houſe, 
T PHARISAIQUE, adj. (de Phariſien) 
hariſaical, 
_ PHARISIEN, ſ. m. (nom de ſeQaire Juif) 
a Phariſee, 255 
PHARMACEUTIQUE, adj. (qui apar- 
tient à la pharmacie) pharmaceutical, pharma- 
ceuticł. | 
PHARMACEUTIQUE, V. Pharmacie. 
PHARMACIE, ſ. f. (art de preparer les 
remedes) pharmacy, | 
PHARMACIEN, ſ. m. (apothicaire) a 
Freparer of medicines, an apotbecary. 
PHARMACOPEEF, 1, f. (traité 
ſeigne la pharmacie) a diſpenſatory. 
1 PHARMACOPOLE, ſ. m. (apothicaire) 
a pharmacopolift or apothecary, | 
„PHASE, f. f. (aſpect de la lune & d'autres 
planetes) phaſis, or aſpect of the moon and other 
planets, | 
” PHASE'OLE, ſ. f. (feve de haricot) French 
bean, R idney-beun. V. Faſcole, _ | 
PHE BUS, ſ. m. (le ſoleil & Apollon) 
Phæbus, Apollo. 5 | 


qui en- 


Puzzus (tile guinde) bombaſt, Parler | 


phebus, donner dans le phebus, employer le 
phebus, to ſpeak or write bombaſt or fuſtian, 
PHE NISSEAU, ſ. m. (jeune Phenix) a 
young Phenix, | | 
PHE NIX, 
nix. | 
* PHENIX 
lente) phenix, | 5 
PHE NOMENE, ſ. m. (effet extraordi- 
naire qui paroit dans la nature) a phenome- 
non. | 
PHILACTE RE, V. PhylaQtere, 
PHILANTROPE, ſ. m. (celui qui par 
bonté & diſpoſition naturelle eſt porté à aimer 
tous les hommes) a lover of mankind. 
PHILANTROPIE, ſ. f. (caractere du phi- 
lantrope) philanthrophy, | EAT 
+ PRILAUTIE, j. f. (terme dogmatique 
amour propre) MI + ſelf-leve, | 
PHILOLOGIE, ſ. f. (literature univerſelle) 
Pblology, univerſal learning. 
PHILOLOGIQUE, adj. (qui con:erne la 
philologie) philological. 3 
P HILOLOGOUE, ſ. m. (habile en philolo- 
gie) a pbilolager, a philologiſt. 5 : 
 PHILOMELE, ſ. f. (terme peetique qui 
ſignifie roſſignol) philomel, a nightingale, _ 
PHILOSOPHALE, adj. f. Ex. La pierre 
philoſophale (la tranſmutation des mẽtaux en 
or) the philoſophber's tone. e : 
PHILOSOPHE, ſ. m. (celui qui s'aplique 
a I'ttude des ſciences & de la ſageſſe) a philo- 
FO ; 
PuiLosor nE (homme ſage) a philoſopher, 
a Twiſe man. | Ca, 
PH1Los0PHE (ẽtudiant en philoſophie) a 
Pudent in philsſophy. 


ſ. m. (oiſeau fabuleux) 4 Pbe- 


(choſe rare, unique & excel- 


Pn1LosoPHE (chymiſte) a philoſopber, a | 


clymiſt. 

8 adj. (qui aime la philoſo- 
phie) philoſophical, Un eſprit vraiment phi- 
loſopbe, a mind truly philoſophical. : 

PHILOSOPHER, v. n. (raiſonner en phi- 
loſophe) #2 ſpeak or zvrite philoſophy, to argue 
Hike a philoſopher, Eſt- ce. la votre maniere de 
philoſopher ? is that your way of arguing ? 

PUILOSOrAHER (moraliſer) 76 moralize, or 
tall morals. | 5 

PHILOSOPHIE, ſ. f. (ſcience qui apprend 

A connoitre les choſes par leurs cauſes & par 
leurs effets) philoſephy, the knewuledge of things 
rational, natural, and moral, Philoſophie na- 
turelle (toutes les decouvertes, qu'on a fait 
juſqu'ici tant en phyſique qu' en aſtronomie) 


PIA 


Puirosor nix (ſageſſe, fermeté, & El6va- 
tion d'eſprit) ib Wiſdom, 

PHILOSOPHIQUE, adj. (qui 
philoſophie) philoſophical. 

PHILOSQPHIQUEMENT, ady. (en phi- 
loſophe) phileſophically, philoſopber-like. 

PHILTRE, ſ. m. (breuvage amoureux) 
philter, a love-potion, 

PHIMOSIS, ſ. m. (mal qui vient au pré- 
puce, & qui le reſſerre avec inflammation) 
phimoſis, 


concerne la 


PHIOLE, o FIOLE, ſ. f. (petite bouteille | 
de verre) a phial, bottle, 


laſs-bottle, 
PHISICIEN, &c. V. Phyſicien, &c, 


PHLE'BOTOMIE, ſ. f. (terme de chirur- 


sie; ſaignee, art de ſaigner) pblebotomy, the 


| dans I'etat de ſanté) pbyſiolggy. 


tout le corps) pbthiſick, conſumption. 
PHTHISIQUE, adj. (malade de phthiſie) 


ſiognomy, look or looks, 


one. 


Aatural pbileſepby. * 
ME: | if | 


letting of blood, the opening or breathing of a 
vein, | 
+ PHLE BOTOMISER, v. n. (ſaigner) 
to let blood, to breathe or open the wein, 
PHLE'BOTOMISTE, ſ. m. 
miſt. N e 3 
PHLEGMATIQUE, adj. (qui abonde en 
phlegme) phlegmatic, * dull, melancholy, _ 
PHLEGME, ſ. m. (pituite, crachat epais 


| qu'on tire avec effort du goſier) pblegm. 


PHLEGME (qualité d'un eſprit froid) tem- 
Wach | | | | 


(tumeur enflammẽe) 
pblegmon, a bot and red | 


ſwelling or humour, 


PHLOGISTIQUE, ſ. m. (terme de chi- 


mie; la partie des corps qui eſt ſuſceptible de 


s'enffamer) phlogiſton, 


PHOEBUS, V. Phẽbus. | 
PHOSPHORE, ſ. m. (meteore ignee, on 
maticre artificielle, qui brule & qui devient 


lumineuſe ſans Papprocher d'un feu ſenſible) 


phoſphorus, 


HRASE, ſ. f. (aſſemblage de mots ſous 
une certaine conſtruction) phraſe, ſentence, 
PHRE'NE'SIE, 
(egarement,. alienation d'eſprit) phrenzy or 
frenzy, madneſs, diſtraction. 


PHRE NE TIQUE, oz FRE'NE'TIQUE, | 
adj. (atteint de phrẽnẽſie) phrenetich, 


phren- 
tick, frenetick, diſtracted, frantick, 


PHTHISIE, ſ. f. (maladie qui deſſéche 


troubled with a phthiſick, conſumptive. 
PHYLACTE'RE, ſ. m. (terme d'hiſtoire 
ecclẽſiaſtique; bande de parchemin dans la- 
2 etoit eEcrit quelque texte de l'écriture 
ainte, que les Juifs portoient ſur leur front, 
ou ſur leur poitrine, ou à leur cou, pour 
marque de leur religion) a philaGery. | 
PHYSICIEN, ſ. m. (qui fait la phyſique) 
a natural pbiloſopber, 
PHYSIOLOGIE, ſ. f. (partie de la mede- 
cine qui traite des parties du corps humain 


PHYSIONOMIE, f. f. (ſcience qui juge 


du naturel des gens par les traits du viſage) 


Pbyfiegnomy. 
PHYSIONOMIE (air, trait du viſage) pby- 
PHYSIONOMISTE, ſ. m. 

en phyſionomie) phyſiognomiſ. | 
PHYSIQUE, ſ. f. (connoiſſance des choſes 

naturelles) phy/icks, natural philoſophy, 


Pays1QUE, adj. (naturel) phyſical, natu- 
ral. 


_ PHYSIQUEMENT, adv. 
phyſically, naturally, 


PI 
PIACULAIRE, adj. (qui a raport 3 Pex- 
plation) piacular, piaculous, expiatory. 
4 PIAFFE, ſ. f. (faſte, oſtentation) ftrut- 


ting, fſhew, parade, flate, Faire la piaffe, 
% carry it raudiy, to firut, to take flate upon 


(qui $entend 


| ſquawoling, bawlin 


| PIASTRE, f. f. 


(celui qui | 
phlebotomile, qui ouvre la veine) a ꝑbleboto- 


Fr By 4 eak, Le pic 
| de Teneriffe, the peak of Tenerife, þ 


| ſoldats qui vont d' 
| Pickering, plundering, 
| petite guerre) 70 go @ plundering about, 
ou FRENESIE, ſ. f. 


Plunder, to go a plundering about, 


| qui n'a pas été coupe nettement) a littl: id 


(naturellement) 


PI E 


* PIAFFER, „ a. 


1 a (faire iaff 
it, to make a vain eww Þ e) ty 
fate upon one, 5 f one's ſelf, 1 H. 


t 
PIAFFEUR, f. m. "I 


proud or ſtately horſe, 
PIAILLER, 4 crier com | 

to peep, as a chicken does, me un Poulet 
| + P1aittexk (criaille 
gre & aigu; ſe dit ſu 
ſguarol, bawl, or ſcold, 
T PIAILLERIE, f. f. (crierie im 
0 or ſcolding, Potture) 

f PIAILLEUR, ſ. m. PLAILLEUS 

(criard, qui ne fait que criailler) , Th, . 
a ſquawler, a bawling or ſealdin ? *. N 
| Ot 
(monnoie 


Woman, 

vaut un Ecu' os environ) a 656 
piece of eight, a Spaniſh coin, 
PIAULER, V. Paailler, 

+ PIAUTRE, ſ. m. Ex. 
qu'un au piautre ( Fenvoyer 
ſend one packing with contempt, 

PIC, ſ. m. (inftrument pointy & 
—_ a ouvrir la terre) a pick-axe, | 
10 (terme de jeu de piqu = 
quet. x aire pic, 4 peek A 85 9 

Pre ou PICVEX I (forte d'oiſeau qui a 0 
bec long & dur qui perce Pecorce des are) 
a wood-pecker, a green-peak, 

Pre (terme de geographie; 
taines montagnes tres hautes) 


verelle 


r, Crier q 


un ton «! 
rtout deg MN . 


Uargent q ui 
a] Plaſter 2 0r 


Envoyer que. 
Promener) ,, 


acere qui 


ſe dit de Cer. |} 


A' Pic, adv. 

pendicularly. | 

PICA, ſ. m. (appẽtit deprave, enyie de 
femme groſſe) longing | | 

PICOREEE, ſ. f. (petite guerre que font les 

eux-memes en maraude) 

Aller a la picorée (il; 


(perpendiculairement) tr 


PICORER, v. n. (aller * picoree) ( } 
_PICOREUR, ſ. m. ( ſoldat 
a freebooter, a plundering ſoldier, 
* f Picok Rus (plagiaire) 
Plagiary. | | 
PICOT, f. m. (petite engrelure au bas de 
dentelles) purl, os 
P1coT (petite pointe qui reſte ſur le boi 


qui va picorer) 


a fret-botter, 4 © 


remaining on word that has not been cut even, 
| PICOTANT, ante, adj, (qui picote) pri- 
ing, ſtimulating. 
PICO TE,, ée, adj. 
c. | | 
PicoTE (marque de petite verole) pited 
with the ſmall-pox, that has pock-boles, full if | 
pock-holes, Un viſage bien picoté, a face well 
pitted wvith the ſmall. pox. 
PICOTEMENT, ſ. m. ( impreſſion fi- 
cheuſe qui ſe fait ſur la peau par acrimonie 
des humeurs, oz par quelque choſe d'exterieur) 
a pricking, : 
PICOTER, v. a. (cauſer un elancement 
ſur la peau) te prick, to flimulate, ]e {ens 
quelque choſe qui me picote Feſtomac, I fal 
ſome prickings in my ſtomach, ' 
PrcoTER (becqueter ; en parlant des di- 
ſeaux) to peck, 2 1 
4 PfiIcorER (agacer, quereller par des pa- 
roles malignes) t0 feaze, to provoke, is anger, 
to quarrel, : 
PICOTERIE, ſ. f. (hems om 
ligne, petite querelle) a bickering, 4 qu" . 
II y a toujours entr'eux quelques petites f 
coteries, they are alauays at variance 0r * | 
relling. 5 | 
| PICOTIN, ſ. m. (ſorte de meſure) peck 
Un picotin d'avoine, 4 m7 of oats, z 
PICTORESQUE, adj. (qui apartient 
peinture) of or belonging to painting. 


( from Picoter) pricke, 


PIC-VERD, V. Pic, Oiſeau. OY 
. & noir) 
| PIE, ſ. f, (oiſeau de plumage blanc 115 


ie off 2 ſpeckled nag- 
Pie grieche, 4 peel 
* + Pie grieche Elle 


it a tewatling houſewife. 

E Ja pie au nid (d' etre 
1 k-ſure, 

ich be thinks himſelf coc Th 

uk 11585 d' une epaule de mou- 

| lortq Payoir mangee en partie on 

| ton, 


it grill | 
| oo pf }roiled blade-bone of mutton. 


: blanc & noir, 
Ch val le (cheval ; | yt 
(u 3 bai) a pied borſe, a f ie-ball, or pie 


ball d horſe. 


P18, dj. (pieux) pious, godly, poly, ebaritable. 


FRAUDE PIE, 4 holy cheat, a pious fraud, 
Oeuvres pies, charitable uſes. 


pik-MER E (membrane qui envelope tout 


le cerveau) the inmoſt tin incloſing the brain. 


3 nie ot, 
N 1 yarn (il ne ſauroit marcher) be 
8 ſet one foot before the other, be can't go or. 
| walk, * Mettre une choſe ſous Jes pies (Tou- 
| tier) to forget 4 thing, to bury it in oblivion. 
* Mettre tout le monde A ſes pies (ſubjuguer 
tout le monde) to ſubdue all the world, to bring 
| it under ſubjeftion. Se tenu ſur le bout des 
pics, to fand a tip-toe. De pie en cap, oo 
| a-pee, from bead to foot, from top to toe. Coup 
de pic, a kick, Donner des coups de pie, 76 
kick, or give Kicks, Il lui a donne cent coups 
de pie, be bas given him a hundred Ricks. Te- 


nir pie à bouſe (en jouant) t Hand fair. 


| # + Teuir pic à boule (s' attacher avec appli- 
fo a Wie choſe) to follow a buſineſs 
cloſe, to fick cloſe to it. fern 
pic coi Teal a without frirring. * Le 
| eombat ktoit de pie ferme (opiniatre) the fight 
| <vas obſtinate. 3 3 

PE Ari (petit à petit, peu a peu) 
pradually, by degrees, by little and little, * Al- 
ler pic à pie (ſe conduire avec circonſpection) 
1 a8 with deliberation, + II a trouve chauſ- 
ſure à fon pie (il a trouve.un homme capable 
de lui tenir tete) be has met with bis match, 
* + Vous «tes encore ſur vos pies (vous n'etes 
engage a rien) you may do ſtill what you pleaſe, 


* + Tai été ſur pie (J'ai veille) toute la nuit, 


I fat up all night, Marcher les pies en dedans 


6 en dehors, to go with one's toes in or out. 


Avoir le pie à V'etrier (etre pret de partir) to 
be ping to take borſe. Mettre pie a terre (de- 
ſcendre de cheval) to light or alight. Prendre 
pie (toucher le fond de l'eau) to come Within 
one's depth, to take footing. 
trouver plus le fond de l'eau avec les pies) 10 
go out of one's depth, * Une coutume qui 
prend pie (qui $'etablit) a cuſtom that gets foot- 
ing, * Prendre pie ſur quelque choſe ( ſe 
regler ſur une choſe, la tirer à conſequence) 
to yo by a thing, to make a precedent of it. 
I Prendre quelqu'un au pie leve (prendre 
avantage contre lui du moindre mot qui lui 
Echappe) to take or fnap ene up, . * Lui couper 
derbe ſous les pies (le ſupplanter) to. cut the 
graſs under his foot, to put bis nc ſe out of joint. 
* La choſe va bien d'un autre pic (on d'une 
autre maniere) tbe buſineſs goes quite another 
way, or after another manner, * ll y va bien 
un autre pie (d'une autre maniere) be takes 
{ute another courſe, * Aller de bon pie dans 
= affaire (V comporter de bonne foi) ro 
cal fairly or «prightly in a buſineſs. Mettre 
une armee ſur pie (lever une armee) to raiſe 
my, Entretenir une armee ſur pic, 70 
1 franding army. Officier en pie (qui 

eit pas reforme) an officer in full pay. 
: 2 BON PIE (Are bon marcheur) tobe 
5 frotman, or a Heut walter. Gens de 
E : antaſſins) Foot or foot: ſoldiers, Un va- 
© Pie (un laquais) 4 foot man, a footboy, a 


er les os avec le peu de viande qui 


De pié ferme, ou de 


Perdre pie (ne 


| 


| 


4 


| 


| 


— 


; 


PIE 


latquty, * Licher le pie (reculer) to give 


ground or way. * Gagner au pie (ſe ſauver 
ar la fuite) to fly, run, or ſcamper away, to 
etake one's ſelf to one's heels, A pie ſec, dry 
foot. * + Haut le pie (il faut s'en aller) a- 
way, Un vale a trois pies, a three-footed weſ- 


ſel, Une bete à quatre pies, a ee | 


beaſt, Pies de moutons, trotters, Pies de co- 
Chon, pettitoes. * + Bon pie, bon eil (pre- 
nez garde a vous) lool to yourſelf, have at you, 
* + II faut avoir bon pie, bon eil avec lui, a 
man muſt be ſharp with him, * + Il tombe 
toujours ſur ſes pies (il ſe tire heureuſement 
des occaſions les plus facheuſes) he is like a cat, 
be always lights upon his feet, * F Faire le 
pie de veau (faire la reverence) to make a bow 


| or a leg, f Faire le pie de grue (attendre 


long tems ſur les pies) 70 dance attendance, 
* Faire des pies de mouche (Ecrire fort mal) 
to ſcrawl, or write a very bad hand, Aller du 
pic comme un chat maigre, to be nimble footed, 
fo go a quick pace, to go at a guick rate, 
le pie marin (s' accoutumer a Etre ſur mer) to 
be uſed to the ſea, Pie-plat, a broad. ſoot. 
* Un pie gris, pic deſchaux, pie poudreux, 
pie plat (un miſerable, un homme groſſier) a 
wretched fellow, a clown, a hob-nail, a pill- 
garlick, * Avoir les pies chauds (etre a ſon 
aiſe) to be wwarm, to be well to paſs, Sentir le 
pie de meſſager, 70 fink, to bave a ſtinking 
ſmell, * Etre redvit au petit pie (ow à un Etat 
fort au deſſous de celui ou on etoit) to be ſtrait- 
ened, pinched, or reduced to flraits, * Aller 
a beau pie ſans lance (aller a pié) 1 go upon 
one's legs, to go on foot, to foot it, * + Jen 
aural, j'en tirerai, pie ou aile (j'en tirerai 


quelque profit) I ſhall get ſome ſnips out on't. 


* Ce n'eſt pas un homme qui ſe mouche du 
pie (il en fait long) be is no fool, be is a cun- 
ning fellow. , | 
512 DE NE, Ex. * + Faire un pie de nea 
quelqu'un (en moquer) te make a fool of one, 
to laugh at him, * + Il a eu un pie de ne (il 
n'a pas réuſſi, o on s'eſt moque de lui) be 
came off pitifully or unſucceſsfully, be wwas laugh- 
ed at or derided, * Tenir le pie ſur la gorge a 
quelqu'un (le traiter avec durete) to keep one 
under, to uſe one with the utmoſt rigor, * + Ne 
ſavoir ſur quel pie danſer (ne ſavoir plus 
que faire) to be put to one's trumps or laſt ſhifts, 
to be put to a nonplus. * Avoir toujours le 
pie en Pair, to be alzways in motion, * Secher 


ſur le pie (ẽtre en un triſte état) to be in a. 


ſad condition. | | 

* CHERCHER A PIE & a cheval (chercher 
par tout) 70 lool every where, . 

1 PIE (l'endroit le plus bas) d'un arbre, 
d'une montagne, d'un mur, &c. the foot of a 
tree, bill, wall, Sc. * Cinq cens pies d' ar- 
bres (einq cens arbres) five hundred trees. 


| * Reduire quelqu'un au pie du mur (lui 


0ter les moyens de ne plus uſer de ſubterfuges) 
to leave one no hole to creep out at. Razer une 
maiſon rez pie rez terre (au niveau de la terre) 
to lay a bouſe even with the ground, to raze and 
level it with the ground. 

* PIE (ce qui ſert a ſoutenir certains meu- 
bles & utenſiles) a foor, Le pie d'un lit, 
d'une table, d'un chandelier, &c, tbe foot of 
a bed, a table, a candleflick,, &c. 

Pig (meſure geometrique contenant douze 
pouces de long) foot, Elle a un pie de fard 
ſur le viſage, ſpe paints an inch thick, * F Si 
vous lui donnez un pie, il en prendra quatre, 
give him an inch, and be'll take an ell, | 

* Pix (certain nombre de ſyllabes dans les 
vers) foot. 3 

* PIE (état, condition) paſs, condition. 
Etre ſur le bon pie, to be we!l to paſs, to be in 

.a good paſs, to make a figure in the world. 
* Mettre quelqu'un ſur le bon pie (Fobliger a 
faire ce qu'on veut) to order one right, , Les 


| chiſes ſont ſur ce pic-la, things are come to that 


paſs, * Quand on 8'cſt mis ſur ce pie-la, on 


Avoir 


— 


| 


1 the fiſt of the judge's clerk, 


* 


TE. 


be fears nothing, 
de la lettre (ſelon le ſens literal) to take things 
literally, or in a literal ſenſe. | 

PETITS PiXs (des perdrix, des cailles, 
des ortolans, & autres petits oiſeaux) ſmall 
fowl or game, 

SUR LE IT, prep, (raiſon, à proportion) 
at the rate, A Calais & aux environs on prend 
nos guinees ſur le pie de 24 livres, nos &cus ſur 


le pie de fix livres, & nos ſhellings ſur le pié de 


24 ſols, at Calais and in the neighbouring towns 
our guineas are valued at the rate of 24 livres, 
our crowns at the rate of ſix livres, and our ſpil- 
lings at the rate of 24 ſols. Il a achets ſa 
charge ſur le pie de dix mille écus, he has 
bought his place at the rate of ten thiuſand 


ſur le pic des autres, be kept bis ſea-ferces at 


ſur le pie d'un homme de qualité (s'criger en 


homme de qualité) to ſet up for (or pretend to 


be) a men of quality. * On ne le regarde pas 
eſprit) he is not loo d upon as a great wit. 
Deux chambres de plain pie (od 'on va de 
I'une a Pautre ſans monter ni deſcendre) 2b 
rooms of a floor, * Ne poſez pas I'echelle toute 
droite, donnez lui un peu de pie, don't fut 
make it heel a little. 


ſet or plant, 


knew by the track that it was a bind. 


Pix CORN1ER (chacun des montans qui 
| portent I'tmperiale d'un carroſſe) à main pillar 


of a coach, Pie corner (terme de groerie ; 


tree left at the end of an eſtate as a boundary, 


diſcontinuation) without intermiſſion. 


viande, a piece of meat, 
a piece of ground. 


marqueterie) inlaid work, La piẽce d'un ſou- 
lier (c'eſt a-dire, le morceau de cuir large qui 
couvre le cou de pié) the top of a ſbe. * Ar- 
mee qui a été miſe ou taillee en piéces (qui a 
ete defaite) an army cut in pieces, routed, or 


cap) armed cap-a-pee, or all in armour. 

P1ECE (choſe qui fait un tout complet) 
piece. Picce de drap, a piece of cloth. Une 
piece (un muid) de vin, a butt of wine, Une 
piece (on une ſomme) de mille écus, a theu- 


raporteur (on I'a corrompu) they have greaſed 
Piece de four, ou 
de patiflerie, a 22 of paſtry-work, Cette 
fille eſt une groſſe 

great lump of fleſh. 


Pic (chacun) a-piece, each, Ces che- 


Pirxcsx (canon) a piece, Piece d'artillerie, 
a piece of ordnance, Pieces de campagne, fu/d- 


| pieces. 


Pixcx (ouvrage d'eſprit) piece, piece, of 
work, Une piece de proſe, a piece in proſe. 
Piece, oz piece de theatre (comedie ou trage- 
die) a play, a piece for the ſlage. 


d'uſe) piece, patch, 
pieces, tbat coat is full of patches, 


leur corps de jupe) a flomacher. 


| 


. ; 8 * ; 
Se craint rien, when a man js cnce come to ther, 
* Prendre les choſes au pic 


crowns, Il entretenoit les troupes de la marine 


the ſame pay as the land-ferces. * ce mettre 


ſur le pie de bel eſprit (il ne paſſe pas pour bel 


the ladder flraight up, tut a little ſloping, or 
Pik (eu plante d'œillet) de vigne, &c, 4 


PIE (la trace de la bete qu'on chaſſe) tracks 
Il a reconnu au pie que c'ẽtoit une biche, be 


Parbre qu'on laifle a l'extrémité d'un héritage 
pour ſervir de marque & d'enſeignement) a. 

D'ARRACHE PIE, adv, (tout de ſuite, ſans - 
PIECE, ſ. f. (partie, portion, morceau) 
a xece, part, or bit of a thing... Une piece de 
at, . Une picce de terre, 
Une piéce de ble (portion 
continue de terre ſemee en ble.) a ⁊uheat 
Feld. Pieces de rapport (dans les ouvrages de 


defeated. Arme de toutes pitces (de pie en 


ſand crowns, Une piece de monnoie, a piece 
of money, On a donne la piece au clerc de ce 


piece de chair, ſoe's bur a 


yaux ccutent cent ecus Ia piece, theſe borſes . 
| coft a bundred crowns a-piece or each, 


Pixcz (pour racommoder quelque choſe - 
Cet habit eſt plein de 


PixcEt (que les femmes mettent devant 


Pic (au jeu des Ethecs) a man, at chef. 
| Pie 
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Pike (tour malicieux) a trick, a roguiſb 
trick, Jouer une piece A quelqu'un, to play 
one a trick, * + C'eſt une bonne piece (en 


parlant d'un homme ruſe) be is a cunning or 


fſparp blade, | 

P1izce (terme de palais; Ecrit-qui ſert à 
un proces) a paper, a writing, II faut voir 
les pieces, the papers or writings muſt be pro- 
dured, Il eſt bien pres de ſes pieces (il eſt 
mal dans ſes affaires) be is very ſport of money, 
he i: very low in caſh, 

PIEDESTAL, ſ. m. (partie qui ſoutient 
la colomne) the pedeſtal of a pillar, 
PiEpESTAL (tout ce qui ſert a ſoutenir 

quelque figure) a pede/al. | 

PIEDOUCHE, ſ. m. (petit piẽdeſtal qui 
ſert à ſoutenir une figure) à little ſtand or pe- 
deſlal. 

PIEDROIT, ſ. m. (pilier quarre qui eſt 


en partie engage dans un mur) a ſquare pillar, 


part of it being in the avall, 

P1Epeo1T (jambage de porte, ou de fe- 
nétre) the poſt of a dcr or window, 

PIE'GE, . m. (machine pour attraper des 
animaux) à gin, a ſnare, or ſpringe. 

* PIixGE (artifice pour tromper quelqu'un) 
a ſrare, a trop, or crafty wile, | 

PIERAILLE, ſ. f. (amas de petites pier- 
res) pebbles, ſmall ſtones. 

PIERRE, ſ. f. (corps dur & ſolide, qui ſe 
forme dans la terre) a fene. Pierre de taille, 
Free- lone. Pierre infernale, c pierre a cau- 
tere, the infernal ſtone. Pierre precieuſe, a 
precious ſtone, 
conps, P. to hill two birds with one ſtone, 
Pierre a fuſil (caillou) 4 flint. 
Pierre de ſcandale, oz d'achoppement, it is a 
fumbling-block, * Trouver des pierres (des 
obſtacles) dans ſon chemin, to find or meet 
rubs in one's «tay, * Mettre toutes pierres en 
ceuvre, to turn every ſtone, to leave no ſtone un- 
turned. * La pierre en eſt jettée, the thing is 
fo far gone that there's no going back. II gele a 
pierre fendre, it freezes very hard. Pierre de 
touche {ſe dit au propre & au figure) a touch- 
ſions, * Jetter des pierres dans le jardin de 


quelqu'un (faire devant lui des railleries cou- | 


vertes oz des plaintes qu'il ne peut pas s'empè- 
cher de s'apliquer) to rub one before his face, to 
rail before ene ꝛb bum the cap muſt fir 

PIERRE (2ravier dans la veſſie) the ſtone or 
gravel in the bladder, 


PIERRE (efſpece de gravier qui ſe trouve 


dans quelques fruits) a ſtone. Les poires de 
- bon-chretien ont beaucoup de plerres, the bon- 
chretiens are very ſtony. 
PIERRE, ſ. f. (conduit à pierre ſeche 
pour Pecoulement des eaux) a drain. 
PIERRERIES, ſ. f. pl. (pierres precieuſes) 


7c WE!S, prect; Us 2 12. 


PIERRET TE, ſ. f. (petite pierre) a little 


ſione. Jouer à la pierreite (ſorte de jeu d'en- 
fans) te play at marbles. 
PIERREUX, euſe, adj. (plein de pierres) 
ory, full of flones, Les bonnes terres ne ſont 
e a gocd foil is not flony, Poire 
pierreuſe (pleine de gravier) a gravelly or tony 
Pear. 
. PIERRIER, ſ. m. (petit canon de fer) a 
dederero or patterero, a ſmall ſwivel gun. 
 PIERRIERE, ſ. f. (carriere) a quarry. 
PIE'TE”, ſ. f. (devotion, amour & reſpect 
pour Dieu & les choſes ſaintes) piety, godli- 
neſs, religion, devotion. Faire des œuvres de 
picte, to do pions . te 
a pious, godly, or religious man. Gens ſans pié- 
te, ungodly men. 


PiErx (amour qu'on doit avoir pour ſes 


parens) piety, natural affeion or love, 

+ PIE"TER, v. n. (terme de jeu de boule, 
Kc.) to fland fair. D'où pieterons-nous ? 
what place ſpall we play from ? © Pietez-bien, 


n' avancez point la jambe, fand fair to the trig- 


ger, don't treteb your leg, 


P. Faire d'une pierre deux 


* C'eſt une | 


Un homme de piete, | 


PIL 


. PIE TINER, v. n. (remuer frequemment 
ny pies) to kick and yerk with one's feet, to kick 
about, | 
4 PIE “TON, ſ. m. (fantaſſin) a foot-ſol- 

ier. | 

. PIzToRN, onne, ſ. m. & f. (qui marche 
bien ou mal) walker, Les femmes ſont mau- 
vaiſes pictonnes, women are ſorry walkers, II 
eſt bon picton, be is a goed walker, 

T PIE TRE, adj. (chetif, vil) ſorry, 2oretch- 
ed, pitiful, paultry. 5 „ 

4 th, eg adv. (d'une maniere 
pietre) ſorrily, eretchedly, pitifully. 

+ PIE'TRERIE, f. f. NE vile & mé- 
prilable) a ſorry or pitiful thing, wretched or 
paltry ſuf. | 
| PIEU, ſ. m. 
bout) a flake, 

, adv, (d'une maniere pi- 
euſe) piouſly, godly, religiouſly. | 

| PIEUX, * es 1 de plete) pious, 
godly, dewout, religious, 8 . 

+ PIFRE, ſ. m. PIFRESSE, ſ. f. (qui eſt 

exceſſivement gros & replet) a fat. guts, a 
ſevag-bellied perſon. | 
+ SE PIFRER, V. S'empifrer, après Em- 


pifrer. 


(piece de bois pointue par un 


geon, dove, „ 
* + P16EoN (dupe; homme qu'on attire 
par adreſſe pour le duper) a bubble, a gull, 

* + PIGEONNE, ſ. f. (terme tendre & 
badin) a pigeon, a dove. Venez ici ma pe- 
oy pigeonne, come hither my little dove, or my 
auch, | 

PIGEONNEAU, ſ. m. (petit d'un pigeon) 


a young pigeon. 


geon-houſe or deve-houſe, 

_ PIGME'E, V. Pygmee, 
PIGNOCHER, 

(manger negligemment, & ſans appetit) to 

piddle, to eat ſqueamiſhly and without appe- 

tate. 

PIGNON, ſ. m. (graine ou amande de 

pomme de pin) the kernel of a pine- apple. 


angle, ſur lequel poſe la couverture) the cap 
on the ridge or top of the bouſe, * ＋ Avoir pi- 
gnon ſur rue (avoir une maiſon a ſoi) to Dave 
a houſe of one's own. | 

P16NoxN de montre (terme d'horloger; ar- 
bre de roue) the pinion of a watch, 


ſouvent entre dans le mur) a pilaſter, 


monnoie) pile. 
at croſs or pile. | | | 
PitE (amas de pluſieurs choſes entaſſces) 
a pile, a heap. 
PILE (maſſif de magonnerie) a pile of 
building. | 55 
PILE (revers de la monnoie, on ſont les 


Jouer a croix ou pile, to play 


head and tails. N'avoir ni croix ni pile (n'a- 
pocket, | 1 
PILE (pierre qui ſert a broyer, a ecraſer 
quelque choſe) a grinding or pounding ſtone. 
* + Mettre quelqu'un à la pile au verjus (par- 
lex mal de lui fans Vepargner en quoi que ce 


ſou fing, to rail at him outrageouſly. | 

PILER, v. a. ( broyer, ecraſer dans un 
mortier) to beat, pound, bruiſe, or bray. 
* + II pile bien, il pile comme il faut (il 
mange bien) he has a good ſtroke, he eats with 
a good ſtomac h. | 

* + PILEUR, ſ. m. Fx. C'eſt un grand 
| pileur (un grand mangeur) “e is a great trench- 
er-man, feeder, or eater. | 

PILIER, ſ. m. (ouvrage de magonnerie 


| fervant à ſoutenit un edifice) a pillar, * A- 


4 


PIGEONNIER, ſ. m. (colombier) a Pi- 


Pio NON (mur d'une maiſon qui va en tri- 


PILASTRE, ſ. m. (pilier carre, qui le plus 


voir point d'argent) to have no money in one's 


robber, ſpoiler, plunderer. 


ou PINOCHER, v. n. 


PILE, ſ. f. (un des cotes d'une piece de 


armes du prince) pile. Jouer à croix & a pile, 


to play at croſs and pile, to toſs up, to play at 


ſoit) to pay one bip and thigh, to give him a | 


cagement) plunder, a 


| chien, he ſet bis dog on: 
PIGEON, ſ. m. (oiſeau domeſtique) pi- 791 3 


| tis pour batir deſſus) to ſtrengtben with picy 


voir de bons gros pilier Bo 
| $ 

have good luſty leg, * 

(qui ne bouge du caba mer de « 


225 ret ada 
* | Pilier de borgel (qui hace eg pls 
Whoremaſiler, a avench ing-man eg bordels | 


one that bai, 
(poteau) a pops, 
riding-bouſ... E 


ilier de Mancge 
LAGE, 1. m. 


ent la 
une ville au pillage, On” 
plundered or . 7 ON uh 

t PILLARD, arde, adj, (qui aime 3 . 
tbi⸗viſp, Pilfering, filcbing 125 lle 
T PILLARD, ſ. m, (ſoldat qui pills 

a 


PILLE“, ee, adi. 
robbed. hs plundered, 


PILLER, v. a. 
4 | 5 pillage. 
ILLER les auteu | 
to pirate, to ſteal, OI 0 72 the þ inn, 
PIII ER des confitures, du fr 
Pillage ſrveetmeats, fruit, Gr. 
PIII ER (haler un chien a 
to ſet a dog at one. II Va fai 


Pillaged, feln, 


(faccager, voler) 


to plan, 


uit, &, U 


pres quelqu'un) | 
t Piller par fig 
ry bim. 

PTENS ce qu on te 
chien) fake it , 


PILLE CHOU PILLE 
jette; en parlant a un 
ſnap. 

PILLER (au jeu des cartes] 79 tate; 
PIELERIE, ſ. f. —— ] 
dering, robbery, extortion, 185 

PILLEUR, ſ. m. (qui pille) 
robber, or extortioner. 

p 1 (plagiaire) 

1L L EUA (auteur plagiaire) a þlagiuy 

a pirate. Pron. pillieur, ek TRY 

PILON, ſ. m. (inſtrument pour piler dang 
un mortier) a peſtle, 5 

PILORE, V. Pylorus. 
PILORI, ſ. m. (machine pour la punition 
de certains criminels) zhe pillory. | 

PILORIER, v. a. (mettre au pilori) t ſt | 
in the pillory, 

PILOSELLE, ſ. f. (forte d'herbe} muſe. | 
ear, a ſort of berb. = 

PILOTAGE, ſ. m. (ouvrage de pilotis) ji 
ling or pile-work, any thing made of ot firngthe | 
ened with piles, | | 

PILO TAGE (Part de conduire un vaiſſeay, 
pour le faire entrer ou ſortir d'un port, & les | 
droits qui ſont dus au pilote) pilotage, B 

PILOTE, ſ. m. (celui qui conduit un vii. 
ſeau) a pilot or ſteerſman. 

PILO TE“, ée, adj. frengrhened with filet, 

PILOTER, v. a. & n. (enfoncer des pilo- 


a Plunder, 


a plagiary, 


to drive in piles. 
PiLOTER, v. a. ( conduire un vaiſſen 
comme font les pilotes c0tiers) to pilot. 
PILOTIS, ſ. m. (gros pieu qu'on enfonce 
en terre pour batir deſſus) a pile or wude 
ale. | | | 
PILULE, ſ. f. ( compoſition medicine 
miſe en petite boule) @ pill, * + Dorer K 
pilule (aſſaiſonner quelque choſe de facheux 
de paroles douces) to gild the pill. tee 
une facheuſe pilule (une choſe difficile à ſout- 
frir) tis a bard thing to beu. 
+ PIMBE'CHE, ſ. f. (femme umpe 
nente) an impertinent or filly woman. 
_ + PIMPANT, ante, adj. (brave, Magni* 
fique en habits) fine, ſpruce, gaudy, Hauri. 
+ PIMPESOUE'E, f. f. (fe dit en pad 
d'une femme qui fait AO & la previ” 
euſe) a fine lady, a formal piece. 
rirentiiy: ſ, f. (forte de plante) 
pimpernel or Burnett. 7 5 
IN, ſ. m. ( forte d'arbre) 4 prev 
Pomme de pin, pine- apple. 32 
+ PIN ACL k. ſ. In (partie la . 
d'un grand édifice) pinnacle, battlement. 


| tre quelqu'un ſur le pinacle (le louer 2 


PIN 


ment) to [et o 
raiſe hint uß 19 the 
IN ASSE, ſ. f. 


PONCE, . f. (barrede fer, levier) a crow, 


as iran-bar or lever. 


PiXCE el 
cher le pave) 2 tavibill, : 
| prxce (pl 5 

, «ined plait of a band, OC. 
der {hot at du cheval) the toe of 


4 horſe's fool. 


Pixcs (petites tenailles qui ſervent a dif- 


forens uſages) Fincers, nitpers. f Un juge 
qui 2 bonne po 3 
dee that takes bribe. * | ] 
1110 pince (eu ſujet a etre pris) He is apt 
d . 
zated of bis money. : 
f 45 on Le” un cheval (les dents de 


Jevant avec leſquelles il pait I'herbe) tbe ga- 


Fo pinc is des bẽtes fauves (les bouts 


des pics) the edge of 4 deer's bo. | 
| per te, adj. (from Pincer) pinched, 
of | | | ; 
weer au, ſ. m. (inſtrument de peintre 
our appliquer les couleurs) a pencil, * Don- 
ner le dernier coup de pinceau a un tableau 


(Vachever) to give the finiſhing ftroke to a pic- 


Il a le pinceau hardi (il peint hardi- 


ture. b 
ment) be has a bold pay of painting. f 
P:xctav (broſſe avec quoi on barbouille, 
on colle, &c.) a bruſh. ; | 
PINCE'E, f, f. (quantite qu'on peut pren- 
dre avec deux ou trois doigts) a pinch. Une 
pincte de tabac en poudre, a pinch of ſnuff. 
PINCELIER, ſ. m. (vaiſſeau ou le peintre 
lave ſes pinceaux) any thing wberein a painter 
leans bis pencils, 


+ PINCE-MAILLE, f. m. (avare, taquin) 


FP pinch-penny, a finch-fiſt, : 
PINCER, v. a. (ſerrer avec les dozgts ou 
autrement) fo pinch, | : 
Pixcx (couper avec les ongles) to nip, 
Finch, or ſlip off. | 
 Pixceexx (toucher delicatement) les cordes 
d'un inſtrument de muſique, to play upon a 
ical inflrament, | 
*PINCER (railler, faire des reproches en 
paroles couvertes) to nip, jeer, play upon, or 
give a wipe, to banter. 
PIN CET TE ou PINCET TES, ſ. f. (in- 
ſtrument pour s'arracher le poil) nippers. 
PINCETTE3 (utenſile pour accommoder le 
feu) tongs, q pair of tongs. 
PINCETTES (outil, 
eurriers qui travaillent en petit) pincers. 
PINCETTER, v. a, (arracher Je poil avec 
les pincettes) to nip off the bair. 


PINCON, ſ. m. (marque nojre ſur la peau, 


apres qu'on a &t6 pince) the mark on the ſkin 

after being pinched, | | N 
PIxcox (oiſeau) V. Pinſon. 
PINDARIQUE, adj. (qui eſt à Vimitation 

de Pindare) Pindarick. Ode pindarique,. a pin- 


darick ode. 


| PINDARISER, v. a. (parler avec affecta- 


tion) fo ſpeak affeedly, to have an affected way 


of ſpeaking, | 

 PINDARISEUR, ſ. m. (celui qui pinda- 
riſe) "me that ſpeaks affectedly. 

PINE'ALE, adj. f, Glande pineale (qui fe 


trouve au milieu du cerveau) the pineal gland. 


| PINNULE, ſ. f. (petite plaque de cuivre 
percee 4 un petit trou elevee perpendiculaire- 
mont a chaque extremite d'une alidade) pin- 
nu li. | 7 
nch INOCHER, v. n. (manger nẽgligem- 
"ng Art to piddle at one's viftuals, 
T PINOC EUR, ſ. m. Pi/NOCHEUSE, 


Or wem 


. f. (qui pinoche) a piddler, a fiddling man 


ne ap upon the pinnacle of glory, to 
its. 3 J. 
(ſorte de petit batiment) 4 


pINASTRE, ſ. m. (pin ſauvage) a ewild 


(inſtrument de paveur pour arra- 


i qui ſe termine, en pointe) the | . 


(qu! prend de toutes parts; 
* + Son argent eſt 


dont ſe fervent les 


PINQUE, f f. PINQUET, f. m. (date, 


vaiſſeau de mer) pink, à ſort of ſea-weſſel. 
cordingly, 


chaſfinc h. 
INSONNE, ſ. f. (femelle du pinſon) a 
ben-chaffinch. 
PINTADE, ſ. f. (oiſeau des Indes; efpece 


ſpeckled hen, 
PINTE, ſ. f. (meſure de differente gran- 
deur ſelon les pays) @ pint. 

PINTER, v. n. (boire en debauche) ro tip- 
le, to guzzle, 

PIOCHE, ſ. f. (inſtrument à fouir la terre) 
a kind of picl- axe, a mattocł. 

PIOCHER, v. a. (fouir la terre avec une 
pioche) to dig or break up the ground with a 
mattock. | : 

I PIOLE,, ee, adj. (peint de diverſes cou- 
leurs) ſpeck/ed, ſpotted, OK | SE 
PIOLER, V, Paailler, 


pawn at cheſs. | | 

Pio (au jeu des dames) a man, at draughts, 

* Damer le pion à quelqu'un (I' emporter 
ſur lui) to out- do one. | | 


a Varmee pour applanir les. chemins, &c.) a 
Pioneer, a workman in an army. ; s 
+ PIOT, ſ. m. (du vin; terme de Rabe- 
lais) wine, Ila un peu trop pris de piot, he 
has taken a cup too much, . 
PIPE, ſ. f. (tuyau delie qui ſert à prendre 
du tabac en fumee) a pipe, a tobacco- pipe. 
PrrE (grande futaille qui contient un muid 
& demi) a pipe, a ſort 7 liquid meaſure. 
+ PIPE", ee, adj. (i 
gulled. Des pipes, falſe or cogged dice. 
_ PIPEAU, ſ. m. (terme poëtique; chalu- 
meau, flüte champetre) a pipe, or oaten 


Pipe 65 
a Bird. call. 


ſeaux en les pipant) a way of catching birds 
with a bird-call, | 


ſeaux pour les prendre) to counterfeit the woice 
of birds in order to catch them, to trepan birds 
with a bird-call. | FE Ne, 

Pi r ER (tromper, particulicrement au jeu) 
to bubble, to cheat, 
pfoſe upon the moſt wwary, Piper les des, to cog 
the dice. | 

* P1PER, v. n. (exceller en quelque choſe) 


la, be is no conjurer in thoſe things. 
+ PIPERIE, ſ. f. (tromperie au jeu, or 
autrement) a trick, ſlight, or cheat, 


little pipe. Fumer ſa pipette, to ſmoke, or to 
| take one's pipe, . | 
PIPEUR, ſ. m. (qui pipe au jeu, filou) 
cheat or ſharper, : . 
| PIQUANT, ante, adj. (qui pique; au 
propre & au figure) pricking, ſinging, nipping, 
prickly, ſharp, Les chardens ſont piquans, 
thiftles are prickly, Les aiguilles ſont piquan- 
tes, needles are ſbarp- pointed. * Piquant au 
. golit, ſharp, tart, poignant, * Un plaiſir qui 
n'a rien de piquant, a flat or dull kind of plea- 


a killing beauty, | 

* PrqQuvanT (ſatyrique, offenſant) arp, 
biting, nipping, cutting, Leica keen, poig- 
nant, abuſive, bitter, es mots piquants, 
des paroles piquantes, ſevere, bitter evords, 

Pi du ANT, ſ. m. (pointe qui pique) a pric- 
zle. * 11 faut du piquant & de Pagreable, fi 
on veut toucher, to affe# one's mind, one muſt 


uſe both ſharp and ſweet, 


1 PIQUE, ſ. f. (arme aſſez connue) à pike, 


PINSE, V. Pince, and its derivatives ac- 


PIN SON, ſ. m. (ſorte de petit oiſcau) a 


de poule dont le plumage eſt tachete) a kind of 


PION, ſ. m. (piece du jeu des Echecs) a 


PIONNIER, ſ. m. (celui qui eſt employẽ 


rom Piper) cheated or 
| Piyrav (appeau pour prendre des oiſeaux) 
PIPE'E, f. f, (ehaſſe on on prend les oi- 


PIPER, v. a. (contrefaire la voix des oi- 


Piper les plus fins, to im- 
to excel. * ＋ Il ne pipe pas dans ces matieres- 


t PIPETTE, ſ. f. (diminutif de pipe) a 


ure. * Une beauté piquante, a ſmart beauty, 


1 


4 


{ 


| 


PTA 


Preuvr (piquier), a pile, a pite- man. 

* Pique (brouillerie, méſintelligence 
pique, ſpleen, grudge, 2 G0: 
\ Praqvs, ſ. m. (une des quatre couleurs dn 
jeu de cartes) ſpade, at cards. 

PIQUE, ée, adj, {from Piquer) pricted or 
prickt, Sc. 
PIQUE-BOEUF, ſ. m. (celui qui m&ne 


les bœufs) an ox-driver, a drover. 


PIQUE-NIQUE, adv, Ex, Faire un repas 


a pique-nique (en payant chacun ſont ecot) to 
club for a dinner or ſupper, 

+ PIQUE-PUCE, ſ. m. (forte de religieux) 
an order of Franciſcan friars, 

PIQUER, v. a. (faire entrer une pointe dans 


quelque choſe) to prick or fling, Se piquer le 


doigt, to prick one's finger, Les mouches pi- 
quent les chevaux, ies fling borſes, 
Preuzs (larder) la viande, to lard meat. 
Des poulets bien piques, chickens well larded. 
PrquER (coudre) to flitch, Piquer du 


taffetas, to pink taffety, Piquer un matelas, 


to make a quilt, Piquer une jupe, to guilt « 
petticoat, | | 


Prquzr (ficher, irriter, offenſer) ' to net- 


tle, touch, offend, exaſperate, JeVai pique en 
pluſieurs rencontres, I bave nettled him upon 
many occaſions. 

* PIQuER ( encourager, enflammer) 7 
ſpur on, ſtir up, encourage, or animate, * Cette 


hiſtoire n'a rien qui pique (qui excite) la eu- 


riofite, this ſtory bas nothing in it that ſflirs up 
one's curioſity. * Piquer d'honneur, to encen- 


rage upon the point of honour, ' + Il-n'y a rien 


ſent, 


a faire avec lui, f on ne le pique d'honneur, 
there's no good to be done ⁊vith him but upon the 


point of honour, . | 
PiqQuEr (marquer les preſens ou les abſens) 


to prick, to mark, to ſet down thoſe that are ab- 


Pidu ER des pierres (les rendre raboteuſes 


en y feſant de petits enfoncemens avec la 


pointe du marteau) ? indent ſtones, 

Piu ER un cheval (le pouſſer, lui donnert 
des eperons) to ſpur a borſe, to put on. 

+ PieuvEr (dreſſer) des chevaux, to ma- 
nage or ride horſes, f Piquer la mazette 
(monter un mauvais cheval) to ride a bat 


2 8 | 
IQUER, v. n. (Cre piquant au goilt) to be 
ſparp, tart, or poignant, Le meilleur cidre eft 


celui qui pique le plus, the beſt cyder is that 


which is moſt ſharp and poignant, jr 
| Pen coils a cheval) to ride, Il ſe 


ſauva, parce qu'il ayoit mieux pique que les 


autres, be made his eſcape, becauſe be out- rid ali 
the reſt. | 1755 | 
SE P1QUER, v. n. (s'offenſer, prendre en 
mauvaiſe part) to be offended, to tale in dud- 
geon, to take pet or ſnuff at, to be angry, Vous 
piquez-yous pour fi peu de choſe? are you ef. 


fended at ſo ſmall a matter! are you ſo ſoon an. 


gry ? | 
Sk PrqQueR (faire profeſſion de, ſe glori- 
fier de quelque choſe) to pretend to, to ſet up 


for. II fe pique de bien parler, be pretends to 


ſpeak well, Je ne me pique de rien, I pretend 


to nothing. II ſe pique de qualité, be ſets up | 


for a man of quality, © © 
Se PrqQuER d'honneur, to fand upon the 


point of honour, Ils ſe piquerent d'honneur (ils 
$'echaufferent) en racontant leurs belles ac- 
tions, they grew hot upon the relation of their 
exploits, 55 MRS we 

SE PIR au jeu (8' 
malpre ſa perte) to play on, though one is on the 
loſing ſide. 55 5 

PIQUET, ſ. m. (baton pointu qu'on fiche 


en terre pour tenir une tente en ẽtat) a fake, 


a peg. * Planter fon piquet quelque part (s'y 

£tablir) 70 pitch one's camp, to ſettle. Lever 

le piquet (sen aller) to go away. 
Pier (terme de guerre; certain nom- 


Aa a „ 


iniatrer a jouer 


= 8 ä — ů * 0 PC * 9 
8 — _ 3H - — 5 


ä Chet 2 ——r———— — * 
FI. 8 — ms — 3s — * — 


| . -. 


— — 


©, Som 


 epikeman, 


ſens) a mark, | | 
P1QUrE (certaines figures qu'on fait ſur 
du taftetas en le percant avec de petits fers) 


2 yo, Ann — — — 
» 


2 18 


bre de foldats toujours prets a marcher au pre - 
mier ordre) piguet. | | 

PI dur Te (forte de jeu de cartes) piquet, 

PIQUETTE, ſ. f. (liqueur qu'on fait en 
verſant de l'eau ſur le mare du raiſin, quand 
on en a tire le vin; mechant vin) ſmall, tart 
⁊bine. 

PIQUEUR, ſ. m. (homme de cheval qui 
ſuit les chiens & les fait bien chaſſer) a prick- 
er, a buntſman on horſeback, 


PIV Eu (celui qui fait travailler les ou- 


vriers, & qui marque leurs abſences) an ver- 
er. | 
Pi aux ux (lardeur) a larder, one that lards 
meat, . 
PIQUIER, ſ. m. (ſoldat qui porte la pique) 


PIQ#RE, ſ. f. (petite bleſſure qui ſe fait 


par une choſe qui pique) a prick, a ſting. 


Pix (d'un matelas, d'une jupe, &c.) 


| quilting. ; | 


— 


\ PrqusE (marque qu'on fait au nom des ab- 


binkin „ 
PIRAMIDAL, PIRAMIDE, &c. V. Py- 
ramidal, &c. 


PIRATE, ſ. m. ( corſaire, ecumeur de 
mer) a pirate, a corſair, a rover, a robber on 


the ſen. 
PIRATER, v. n. (faire le metier de pi- 


rate) to play the pirate, to exerciſe piracy, to 


rove on the lea, | | 
PIRATERIE, ſ. f. (mẽtier, & courſe de 
pirate) piracy, roving on the ſea, 
PiRATERIE (volerie, exaction) exact ion, 
extortion, embezzlement, robbing. 


PIRE, adj. (plus méchant, plus mauvais; 


comparatif de mauvais ou méchant) worſe. 

LE PIX E (le plus méchant, le plus mau- 
vais; ſuperlatif de mauvais méchant) he 
200% ft. 

PIR E, ſ. m. (ce qu'il y a de plus mauvais) 
be Iworſe or worſt, 


tage) to be wworſted, to have the worſt of it, to 
be beate. i | © 
PIROGUE, ſ. m. (bateau d'un ſeu] arbre, 
dont ſe ſervent les ſauvages d'Amerique) a 
eanoe. | 


PIROLE, ſ. f. (forte de plante) Winter- 


SF Yee, 


PIROTECHNIE, V. Pyrotechnie. 


PIROUETT E, ſ. f. (forte de petit jouet) 


4 whirligig. P. Qui a de Pargent a des pi- 

rouettes, money commands every thing, 
PrrRouETTeE (tour entier du corps ſur un 

pie) the turning upon one leg, the otber up. 


P1RoVETTE (terme de manege; qui ſe. 


dit quand un cheval tourne de la tete à la 
queue ſans changer de place) a pircuette, 


PIROUETTER, v. n. (faire des pirouettes) 


to turn upon one leg. | | 

PIRRHONIEN, &c. V. Pyrrhonien, &c. 
PS, ſ. m. (tetine d'une vache, d'une bre- 
bis) Adder, dug. : | 

Ps, adj, (pire 3 plus deſavantageux, plus 
facheux) worſe. Il n'y a rien de pis que cela, 
not bing can be ___ than that, Il eſt pis.que 
jamais, Ie is <vorſe than ever, 

Pis, ſ. m. (le pire) the wvorſe or worſt. 
Le pis qui puiſſe arriver, the worſt that can 
af pen. Faire du pis qu'on peut, to do one's 
z00 ft. Je vous mets au pis (forte de defi) do 
your aporſt, De mal en pis, de pis en pis, 
abe and worſe. Au pis aller, when all 
.conres to all, whin the worſe comes to the worſt, 
Ils ne pouvoient pis faire que de ſe rendre, the 
worſt m_ they could do was. to ſurrender them- 
ſelves. II m'a dit pis que pendre, he has rail- 
ed at me at a firange rate. C'eſt leur pis aller, 
3bat's' their laft prayer, Qui pis eſt ? (ce qu'il 
y a de plus facheus) what js 2rorſe.? 


Il a choifi le pire, be 
hoſe the worſt, Avoir du pire (du déſavan- 


PII 
PISCINE, f. f. (reſervoir d' eau; ne fe dit 
guere qu'en parlant du lavoir od ſe fit le mi- 
= du paralytique dans I'evangile) a pool or 
ond, | 
PISSAT, ſ. m. (urine) piſs, urine, Piſſat 
de cheval, borſe-piſs, N 
PISSE-EN-LIT, ſ. m. (plante autrement 
appellee dent de lion) piſs-abed, ſevine-ſnout, or 
dandelion, 5 
+ Piss E-EZN-LIr (enfant qui piſſe au lit) 
a piſs- a- bed. | | 
PISSER, v. n. & a. (uriner, faire de l'eau) 
to piſs, to make water, to wrine, Piſſer du 
ſang, to piſs blood, * + Il piſſera ſur votre 
foſſe (il vivra plus long tems que vous) he'll 
outlive you, be will bury you, + Il mene les 
poules piſſer (il ſe mele des petits ſoins du 
mẽ nage) be i a mere cot-quean. | 
PISSEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui piſſe ſou- 
vent) a fer. | WT 
PISSOIR, ſ. m. (lieu deſtinẽ pour y piſſer) 
a piſſing- place. | Ws 
PISSOTER, v. n. (piſſer ſouvent & en 
petite quantite) 70 piſs often, and but little at a 


time. | 
_ PISSOTIE/RE, ſ. f. (lieu deftine a piſſer, 
piſſoir) a piffing-place. 


PISTACHE, ſ. f. (forte de fruit) piftachio, 
a piſtachio nut, „ 
PISTACHIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
piſtaches) the piftachio-tree. | 
PISTE, ſ. f. (trace que laiſſe Panimal ou 


1] a paſſe) rhe track, print of the foot, footing, 


piſte. Suivre quelqu'un à la piſte, to trace 
one, to follow him by the track or footing. 
* Marcher ſur la piſte de ſes ancetres (les 
imiter) to tread on, to follow the footfteps of 
one s anceſtors, Suivre un lievre a la piſte, ts 
prick a hair, 

PISTIE, ſ. m. (terme de botanique; la 
partie de la fleur qui eſt au milieu de ſon ca- 
lice, ou eſt enfermee ſa graine) a piſtil. 

PISTOLE, ſ. f. (monnoie d'or etrangere, 
dix livres de France) a piſtole. 

PISTOLET, ſ. m. (forte d'arme à feu) a 


piſtel. Un coup de piſtolet, a piſtol- pot. Ti- 


—— — 


rer un coup de piftolat, to pot off a piſtol. 
PISTOLIER, f. m. (qui eft adroit à tirer 
le coup de piſtolet) a good piftol-ſhooter, a good 


markſmas, 


PISTON, ſ. m. (partie mobile d'une pompe 
qui la fait jouer) the ſucker of a pump. 


PITANCE, ſ. f. (Vordinaire d'un religi- 
eux) à pittance, a monk's meſs, commons, ala 
lowwance for a meal. ＋ Aller a la pitance (al- 
ler acheter les proviſions neceſſaires pour un 
mõnage) to go to mar let. | 

PETANCIER, ſ. m. (officier chauftral. qui 
diſtribue la pitance aux moines) the perſon 
whoſe buſineſs it is ta diſtribute the commons in a 


monaſtery, 


— 


+ PITAUD, ſ. m. (un payfan, un ruftre) 
a ceuntry-lob, a clown, a. lubberly, clutterly fel- 
low, | | 
clutterly wweman. | 

T PITE, f. f. (petite monnoie de cuivre 
d'autrefois) a baſe coin of old, werth the 
twelfth part of a farthing ; a mite. | | 

+ PITEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
piteuſe) ſadly, griewouſly, pitifully, wwofully, 
svretchealy, lamentably, | | 

+ PITEURX, euſe, adj. (digne de pitie, pi- 
toyable) ſad, pitiful, grievous, voful, wretch- 
ed, lamentable. Vous faites bien le piteux, 
cu la piteufe, you male your caſe very avoful, 

PITIE“, f. f. (compaſſion, vive impreſſion 
que font ſur nous les malheurs d'autrui) pity, 
compaſſion, commiſeration, concern. Avoir pi- 
tie de fon prochain, te tale pity on one's neigh- 
baur, to pity bim. L'etat od il eft fait pitie, 
bis. condition moves one's pity, bis caſe is pitiful, 
P. Il vaut mieux faire envie que pitie, better 
be. envied tbau pitied. Regarder en pitie, avec 


+ PIT AUDE, ſ, f. (payſanne) 4 cearſe,” 


PLA 
des yeux de pitié (mepriſer 
contemn, Cela fait pille 8 Wl 
it 1s @ pitiful or wretched 55 * os 1 
quand il preche (il preche fort mal) be; 
ſorry peacher, 11 crit à faire ES. 
Pitifully or moſt ꝛuretebedl » betxa ſ 


. ſerable Twriter, n Or ni. 
PITON, ſ. m. (forte de cloy dont la 12 
eſt percee en anneau) 4 fin with a 1191 ; tete 

PITOYABLE, adj, (enclin 1 1 “ 
compaſſionate, tender-bearted, On ſe for Pte.) 
_ elk en 2 des objets ＋ 2 

e bea ing ob; 
S tender by ſering cbjeen of f. 

P1TOYABLE (qui excite la pitic 1: 

of; pitie, d 
compaſſion ) pitiful, ful, ſad, ln, 
* 8 3 Un etat pitoyable, a wrecks 
ya ne hiſtoire pitoyable, a lamental1, 
| PITOYABLE (mépriſable, mauvaie 4 
ful, ſad, wretched, miſerable, Un Til v1 
toyable, a paltry book, a mean Production. a 
„ adv, (d'une manicte 
pitoyable & mepriſable) ſad! : 
tifully, miſerably. ak. N 10 
PIT TORESQUE, adj. (fe dit de . diſpo. 
ſition des objets, de l'attitude des figures, &c, 
que le peintre croit plus favorables a fehr. 
ſion) pittoreſgue. | 
 PITTORESQUEMENT, ady, (d'une ma- 
niere pittoreſque) in a piltoreſque manner, 

PTITULT AIRE, adj. (qui a raport 31; di. 
tuite) belonging to the pituite. 

PITUITE, ſ. f. (phlegme) pituite, pblegn. 

PITUITEUX, euſe, adj. & ſ. m. (qui a. 
bonde en pituite, phlegmatique ) piituy, 
pblegmatick, 3 . 

PIVERT, ſ. m. (forte d'oiſeau) a wt. 
pecker, or green-peak, 5 

PIVOINE, ſ. m. (ſorte de petit oiſeau) « 
nat -ſnapper. | 
PI voix E, ſ. f. (forte de plante & fleur) 

peony, or piony. | 
PVO, f. m. (fer arrondi en pointe qui 
ſoutient un corps ſolide, & qui ſert à le faire 
tourner) a pivot, an. axis. 

P1voT de meule de moulin, the trendl: fa 


"We. 


P L. 


PLAC AGE, ſ. m. (ouvrage de menuiſerie 
fait de bois ſcie en feuilles, & applique fur 
d'autre bois) weneering. ; 
LAC ARD, ſ. m. (crit os imprim 
qu'on affiche) a bill or paper poſted up, 
| Pracarn (edit des Etats de Hollande) a 

placart or proclamation. 
PEACARD (écrit injurieux qu'on affiche c 
qu'on ſẽme parmi le peuple) a /ibel, poſten up, 
or diſperſed about, | 

I PLACARDER, . a. (afficher un plas 
card) to poſt up, to libel. 

PLACE, ſ. f. (lieu, éſpace qu'occupe une 
choſe, une perſonne, &c.) place, roam. Faire 
place à quelqu'un, te make room for one. Mettre 
une choſe en la place d'une autre, fo pu? 4 thing 
in-the place, ſtead, or room of another. * $1] e- 
tois à votre place (dans votre tat) if Jr 
your caſe, * Mettez-yous en ma place, 0% 
ma place, ſuppoſe you were in my caſe. 1} e 
peut tenir en place (il eft toujours en moure- 
ment) he never flands ſtill, be is ever in * 
or ever ſtirring. II a etẽ tus ſur la place ( | 


A 


le lieu meme, tout d'un coup) be an ku 
upon the ſhot, | 

PL ve ſh (ville de guerre, fortereſſe) Logs 
towon, bold, or fortreſs. Defendre la n. 5 
| defend the place. Rendre la- place, 10 ſurr 

the toxun. 

Place (lieu public &-dbcouvert n Vt 

ville) a place or, ſquare in ꝗ tou. 


. - a 0 de 
marché, tbe marlei- are. u ya bean aces 


PLA 
there are a great many ſquares | 


in London. (liev du change, la bourſe) the ex- 


PLACE or de place, exchange day. | 


charge. J j, dignite) @ place, 
PLACE (chargs Ps. 1 oldies 
's ru ojnces 0 ates | 
1 1 Nm leech placed, 
* leid. Une maiſon bien placee, a 
* el ſiruated, Etre bien place dans la 
tle i fit well in the ſaddle. "3 we _—_ 
trop bien place (je ſuis trop honnete oY ) 
our vous abandonnet, I hawe too honeſs a bear 


to ſorſu le qui. 


pack (qui eſt en place, qui a quelque 


emploi) that bas got a place or an employment, | ſp 


that is in place. Il eſt bien place, be has got a 
1 lte. | 
25 Lackn, v. a, (fituer, mettre dans un 
lieu) 40 Place, Put, lay, or ſeat. . ok en op 
vous tout ce monde? evhere will you place 4" 
3.7: Folks f ON avez-vous place vos livres ? 
where did you put your books ? Placez-les-la, 
|. hem theres Placer un batiment, fo ſet a 
building, Maiſon bien-placée, a houſe qoell- 
ated, Il place bien ce qu'il dit (il parle a 
propos) what be ſays is te the purpoſe, be times 
well aolat be ſays. * Placer les affections, ou 
ſon amitié en bon lieu, to place one's affections 
well to love a deſerving perſon, * Placer bien 
ſes charités, to beſtow one's cbarities ell, 
Placer quelqu'un (lui procurer une place) te 
ot ene a place or employ, to put bim in a place, 
* Placer bien un bon office, to beſtow a good 
office properly. Placer de l'argent, to let out 
money. | 
SE PLACER, v. r. (prendre place) to place 
one's ſelf, to take one's place, ; 5 
PLACET, ſ. m. (fiege qui n'a ni dos, ni 
bras) fool, a low fool. ES 
PlaceT (requete, demande par ecrit) @ 
petition, Preſenter un placet au roi, to preſent 
a petition to the king. | | 2 850 
PLACIER, ere, ſ. m. & f. (fermier ou pro- 
prietaire des places d'un marche) the tenant 0 
owner of a marketplace, | 7 
- PLAFOND, ſ. m. (lambris qui couvre le 
plancher d' enhaut) the ceiling. 3 
PLAFONNER, v. a. (mettre un plafond) 
to make a ceiling, to ceil. | 
LAGE, ſ. f. (rivage de mer qui n'a pas 
alſez d'eau pour tenir les vaiſſeaux a flot) a 
ſhallow road, a flat ſhore. | | 
Pr AE (terme poëtique; contree, climat) 
country, climate, place, region. | | 
PLAGIAIRE, ſ. m. (auteur qui pille les 
ouvrages des autres) a plagiary. 
1 PLAGIAT, ſ. m. (larcin de celui qui 
pille les ouvrages d'autrui) plagiariſm, EY 
PLAID, V. Plaids, + 1 
PLAIDANT, ante, adj. (qui plaide) plead- 
* Un avocat plaidant, a pleading counſel- 
Gr, | 
PLAIDER, v. n. & a. (defendre de vive 
voix devant le juge) to plead, Plaider une 
cauſe, to defend a cauſe, * Þ+ II plaide fort 
bien ſa cauſe (il ſe dẽfend bien dans la conver- 
ſation) be argues the caſe very qvell, Plaider 
une ſucceſſion (y former des pretentions en 
Juſtice) to claim a ſucceſſion, to demand it. 
Plaider quelqu'un (lui faire un proces) to ſue 
one at law, to go to law with bim. 
PLalDER. (conteſter en juſtice) to be at 
aw, Ils plaident enſemble il y a plus de fix 
BY ] they bave been at law above theſe fix 
PLAIDEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui aime à 
plaider) a litigious man or woman. . 
CAIDEUR (qui eſt en proces) one that bas 
| by 2 or that is at law... . 
LAIDOoIRIE, ſ. f. (action de plaider, 
plaidoyer) pleading, 
LAIDOIR1IE 


( procs ) law -ſuit, law. 


o 


PLA 
PrAtporare (tems od Von plaide) term, 
term- time. | 
PLAIDOYABLE, adj, 45 l'on plaide) Ex. 
Jour plaidoyable, à court-day. 
PLAIDOYE', o» PLAIDO YER, ſ. m. 


(diſcours prononce au barreau pour defendre 


une cauſe) a pleading, a brief. * + Corrigez- 
votre plaidoys I3-defſus, 471 that 155 g 
PLAIDS, ſ. m. (eſpece de cour que tien- 
nent les ſeigneurs d'un fief ſur leurs terres) 
court - ſeet. Les plaids tenans, rhe court-ſitting. 
PLAIE, ſ. f. (bleſſure) wound, fore. + Ne 
demander que plate & boſſe (chercher a faire 


ſon profit dans les malheurs & les afflictions 


d'autrui, to thin the more miſchief the better 
ot. | | 

* PL AIR (déplaiſir, peine) evound, trouble, 

aſftietion. * Les plaies d' Egypte, the plagues 

of Egypt. ” 
 PLAIGNANT, ante, ſ. m. & f. (qui fe 

plaint en juſtice) a plaintiff, 


lites) plain, even, flat, Chambres de plain 
pie, rooms of a floor, Il y a beaucoup de plain 
pie dans cette maiſon, there are a great many 
rooms of a floor in that houſe, Maiſon en plain 
champ, en plaine campagne, a houſe ſtanding 
in the open country, Etoffe plaine (unie, ſans 
facon) plain fluff, Linge plain, plain linen. 
PLAIN CHANT (le chant ordinaire de I'e- 
gliſe) church-muſick, | | 
PLAINDRE, v. a. (avoir pitie & compaſ- 
ſion, Etre fache ox touche) to pity, lezvail, be- 
mean, or lament, to be ſorry or concerned for. 
Il eſt a plaindre, he is to be pitied or lamented, 
PrAinDRE (employer, faire d donner a 
regret) to grudge or repine at, Je ne plains 
pas ma peine, I don't grudge my pains or la- 
bour, Il plaint la depenſe, be repines at the 
charges, II ſe plaint toutes choſes, il ſe plaint 
le necefſaire, be abridges himſelf of neceſſuries. 
Il ne plaint rien a ſes enfans, be is very free 


or liberal to his children, be never lets them want 
| for any thing, 5 | 


SE PLAINDRE, v. r. (gemir, lamenter) to 
complain, lament, or groan, to bemoan one's ſelf. 

Se PLAINDRE (faire des plaintes, temoi- 
gner du mecontentement contre quelqu'un) fo 
complain or make complaints, to expoſtulate, 

PLAINE, ſ. f. (plate campagne) a plain. 
Les plaines humides, ſalées, ou azurees (la 
mer) the main, the ſea, 


tied, &c, | 

tion) complaint, groan, lamentation. 
PAIN TE (diſcours qui marque quelque 

mecontentement) complaint, expoſtulation. 
PLAINTIF, ive, adj. (gemiſſant, qui ſe 


lamente) moanful, doleful, groaning. 
Pr ainT1yF (dolent, qui ſe plaint a tout 


moment) whining, whimpering. 


tif) moanfully, dolefully, whiingly. 
PLAIRE, v. n. (agreer, etre au gre) to 
pleaſe, to be acceptable or agreeable, L'art de 
plaire, the art of pleaſing. Plaire à quelqu'un, 
to pleaſe one, to be acceptable io him, Elle n'eſt 
pas belle, mais elle plait, ſbe is not bandſome, 
but ſhe is agreeable, Cela vous plait a dire, 
you are pleaſed to ſay ſo. : 
PTAIRE ( vouloir, avoir pour agreable, 
trouver bon) to 114465 will, or be pleaſed, II 
a plu à Dieu de l'affliger, it pleaſed God to af- 
fli bim. Plaiſe au roi (termes de formule) 
may it pleaſe bis Majefly. Il me plait de faire 
cela, it is my pleaſure to do ſo, T will do it. S il 
vous plait de vous en informer, if you pleaſe to 
inquire about it. Faite- moi, 8'il vous plait, la 
grace de croire, be 2 to believe, or pray do 
me the favour to believe, Si cela ne vous plait 
pas, 42 are averſe to it, or unwilling to do 
it, Que 


Tabhorre la Plaidoirie, I abbor the law. 


PLAIN, aine, adj, (uni, plat, ſans inega- 


PLAINT, ainte, adj. (from Plaindre) pi- 
PLAINTE, ſ. f. (gẽmiſſement, lamenta- 


PLAINTIVEMENT, adv. (d'un ton plain- | 


vous plait-il? (que ſouhaitez- vous?) 


PLA 
what would you have? | Je produirai des té- 
moins tels qu'il vous plaira, I ſpall produce 
ſuch witneſſes as you will like of. A Dieu ne 
plaiſe, God forbid, Plut à Dieu que cela füt, 
Twould to Cod it were ſo, 
SE PrAIRE, v. r. (prendre plaifir 3 quel- 
que choſe, s'y délecter) to be pleaſed with a 
thing, to like or love it, to delight, io tale Pha- 
ſure or delight in it. Il y a des gens qui fe 
plaiſent a malfaire, ſme people delight in miſ- 
chief, | 
SE PLAIRE en un lieu (aimera y &tre; en 
parlant des animaux & des plantes) to like a 
Place, to delight in it, Les pourceaux ſe plai- 
ſent dans Pordure, ſzvine love to wallow in the 
mire, Les ſaules ſe plaiſent dans les lieux hu- 
mides, willows thrive in moiſt ground. 
PLAISAMMENT, adv, ( agreablement ) 


| pleaſantly, merrily, Cela eſt plaiſamment ima- 
 g1ne, that's a pleaſant fancy. 


PrLarsamMENT (ridiculement) pleaſantly, 
comically, ridiculouſly, 

PLAISANCE, ſ. f. Ex. Une maiſon, un 
lien de plaiſance, a fine country-ſeat, a pleaſure- 
bouſe. Un jardin de plaiſance, a pleaſure- 


garden, 


PLAISANT, ante, adj. { agreable, qui 
plait) pleaſant, pleaſing, agreeable, ſweet, 

PLAIs ANT ( divertiſſant, qui fait rire) 
pleaſant, merry, comical, : 
PLAISANT (impertinent, ridicule) plea- 
ſant, comical, ridiculous, impertinent. 

PLAISANT, ſ. m. (celui qui plaiſante, 
qui fait ou dit quelque choſe dans Vintention 
de faire rire) a jeſter, a bufſoon, Un mauvais 
plaiſant, a ſorry jeſter. Un froid plaiſant, 4 
filly jeſter. | | 


tächer de faire rire les autres) to je, joke, 
droll, or banter, | 

PLAISANTERIE, ſ. f. (raillerie, badine- 
rie, choſe dite oz faite pour divertir) a jest, 
Jake, banter, humour, droll, buff.onry, pleaſun- 


ly, in good earneſt, without jeſting. 

n PLAISIR, 7 (joie, NE plea» 
ſure, joy, delight, ſatisfation, content. Don- 
ner du plaiſir, to pleaſe, to be pleaſing, to de- 
light, Prendre plaifir a quelque choſe, to be 
pleaſed with a thing, to love it, to delight or 
take pleaſure in it. P, Nul plaifir ſans peine, 


no Jo without annoy. 
LAISIR (divertiſſement, recreation) plea- 


ſure, paſtime, divertiſement, diverſion, recrea- 
tion, ſport, Les plaiſirs du roi (l'ẽtendue de 
pays ou la chaſſe eſt reſervee pour le roi) the 
king's game. Is | 

MzEnus rLAISIES, V. Menu. 

Pr Alis IRA (volonte, conſentement) pleaſure, 
will, approbation, conſent. Tel eſt notre plai- 
fir, ſuch is our will and pleaſure, 

PrAaris1R (grace, faveur, bon office) plea- 

ure, fawour, kindneſs, good turn, friendly of- 
2 baue Fae - plai fir Coles = 
pleaſe, to do a kindneſs, to oblige. Ce ſera lui 
faire plaiſir que de lui apprendre, it will be do- 
ing bim a favour to let him know, 

A PLAISIR, adv, (avec plaifir, avec ſoin) 
carefully, Un ouvrage fait a plaifir (bien fini} 
a work carefully wrought, Elle eſt faite a 
plaifir (elle eſt fort bien faite) ſhe's extremely 
handſome, Un conte fait à plaiſir (purement 
invente) a tale, a fiction, a flory, a romance. 

PAR PLAI1SIR, adv, (par divertiſſement) 
for ſport-ſake, for ex or recreation, Ile 
jouent par plaiſir, they play for amuſement, they 
do not play for money. | | 

+ PLAMUSE, ſ. f. (ſoufflet) a box on the 


ear, a cuff, 


tecture) a plan, draught, model, or ground- 
plot. Le plan d'une ville, zhe plan of a town. 


what's your pleaſure? what do you want? 


Aa à 2 


PLAISANTER, v. n. (railler, badiner, 


ry. Plaiſanterie a part (ſerieuſement) ſeriouſ- 


PLAN, ſ. m. (deſſein d'un ouvrage d'archi- 


* PraAN (deſſein, projet d'un ouvrage en 
general) a plan, deſign, ſcheme, project. * 
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PLA 


Ia le plan que je propoſe, this is the ſcheme-7 | PLANTER, v. a. (mettre une plante, en 


ropoſe. 
5 N (ſurface plane, cu plate) a plain, a 


plain ſuperficies, 


PLAN, ane, adj. (terme de mathematique) 


plain. Un angle plan, a plain angle, Une 
Jurface plane, a plain ſuperficies. 
PLANCHE, ſ. f. (ais) a plank, board, or 
elf. | 
7 LANCHE (couche, carreau de jardin) 4 
bed or border in a garden, Pai quatre plan- 


ches de pois goulus, I bave four beds of ſugar- 


s. 
8 PI AxchE (od l'on grave quelque figure) 
« plate. Planche de cuivre, a cœpper- plate. 
PI AN cRE (exemple, eſpece &autorite pour 
faire quelque choſe) precedent. II ne voulut 
pas le faire, de peur que ce ne fit une planche 
pour d'autres, he would not do it, left it ſhould 
be a precedent for others, * Þ Faire la planche 
aux autres (leur montrer Vexemple) ts ſpew 
etb:rs the way, to break the ice, to make way for 


them, 


PLANCHER, ſ. m. (partie d'en bas d'une 


| chambre) a floor, * Le plancher des vaches 
(la terre, par oppoſition a la mer) the land, 


PAN cRHER (partie d'en haut d'une cham- 
bre) ceiling. 


PLANCHETTE, ſ. f. (petite planche) 4 


little board or ſhelf. DTS | 
PLANCHE'YE', &e, adj. (garni de plan- 
ches) boarded. | | 
PLANCHE'VER, o PLANCHETER, 
v. a. (garnir de planches le plancher d'en bas) 
20 board. 5 
PLANCON, V. Plantard. 
PLANE, ſ. m. (ſorte d' arbre) a plane - tree. 
PLANE, ſ. f. (rabot) à plane. 


PLAN ER, v. n. (il ſe dit d'un oiſeau qui 


ſe ſoutient en l'air avec les ailes ẽtendues) 20 


Hower. 


* plAN ER (dans les affaires, nager entre 
deux eaux) to trim, to be a trimmer. 

PLAN ER, v. a. (polir, unir avec la plane 
en autrement) to plane, to planiſh, Planer de 


la vaiſſelle d'argent, 70 planiſb plate, 
PLANE'TAIRE, adj. (qui apartient aux 


planetes) Planetary. 


PLANE TAIRE, ſ. m. (repreſentation. du 


eours des planetes) a planetarium, an orrery. 
PLANE'TE, ſ. f. & m. (aſtre qui a un 


mouvement propre & periodique) a planet. 


R. Les aſtronomes font Plancte maſculin, 


| eftronomers make planẽte of the maſculine gen- 


I : ; 
PLANEUR, ſ. m. (ouvrier qui plane la 
vaiſſelle d'or on d' argent) a planiſher, 
PLANIME'TRIE, ſ. f. (art de me ſurer les 
plans geomẽtriquement) planimetry, 


PLA NISPHE RE, f. f. (terme d'aſtrono- 


mie & de geographie; repreſentation du globe 
terreſtre ou celeſte ſur un plan) a flaniſpbere. 
PLANT, ſ. m. (ſcion qu'on tire d'un arbre 


our planter) a plant, a ſet, à twig. 
4 — ppp (lieu on Von a plante, & où Pon 
E1eve pluſicurs-pies d'arbres) à nurſery. of young 


trees. | | 3 N 


planter) planting. | 
PLAN TAGE (plants de ſucre, de tabac, 
&c. dans. l Amerique) a plantation. 
PLANT AIN, ſ. m. (plante medicinale) 
Plantaix. | | 
PLANTARD,. ſ. m. (groſſe branche de 


ſaule, de peuplicr, &c, pour planter) à ſet or 


e AN TATIOx, ſ. f. (ẽtabliſſement que 


Jes colonies envoyees- d' Europe font des terres 


v'elles dé frichent en Amerique) plantation. 
PLANT E, ſ. f. (corps vegetable) a plant, 
a vegetable. : 
PLANTE (jeune vigne) à vineyard new!y 


an. 


& 


1 


euſement) plentifully, in abundance. 


þ 


, 


PLA 


une graine en terre) to plant or ſet, 
PLANTER (enfoncer en terte) to ſet or ſet 
up. Planter des bornes, to ſet bounds, Plan- 
ter Vetendart, to ſet up the flandard, * Plan- 
ter Vetendart de la croix, planter la foi dans 
un pays, to plant the faith in a country, * 
Planter quelque choſe au ne de quelqu'un (lui 
faire quelque reproche) to caſt or throw a thing 
in one's diſh, to tit one in the teeth with it. 
* Planter (apliquer) des echelles à une mu- 
raille, to place or ſet up ladders againſt a wall. 
* Planter le piquet en quelque lieu (s'y ẽtablir) 
to ſettle in a place, * + Planter là quelqu'un 
(le quitter, Vabandouner) to forſake one, to 
leave one in the lurcb. * II lui planta (enfon- 
ca) le poignard dans le cœur, be ruck bim to 
the heart, be flabb'd bim. * Þ Planter des 


one a cuckold, to fit him with a pair of horns. 
Un homme bien plante ſur ſes jambes, a 4vell- 
ſet man, Une maiſon bien plantee [or bien 
placee) a bouſe that ſtands very well, ell fi- 
tuated, | | 

Se PLANTER, v. r. (ſe poſter devant quel- 
qu'un) zo ſet, place, or put one's ſelf before. 


the river's mouth, Il ſe plante bien, il eſt bien 


be is a well-ſet man, 
PLANTEUR, ſ. m. (qui plante) a p/anter, 
a ſetter, . | 
rao, ſ. m. (houlette de jardinier) 
a dibble, a planting or ſetting flick = 
t PLANTUREUSEMENT, ady, (copi- 
+ PLANTUREUX, euſe, adj, (copieux, 
abondant) plentiful, abundant, 
PLANURE, ſ. f. (bois que la plane coupe) 
chip. | | 
PLAQU E, ſ. f. (table de quelque metal que 
ce ſoit) a plate, | ? 
. Praque (partie d'une garde d'epee qui 
couvre la main) the fell of a ſwword-bilt. 
Praque (le deſſus) d'une perruque, the 
croaun of a periwig. | | 
Pf Adu de feu o de cheminee, the back 
of a chimney. b | ; 
Praque (chandelier a manche) a plate or 


| hand candleftick, | 


PLAQUER, v. a. (apliquer une choſe pla- 


te contre une autre) to clap on. * + Plaquer 


(donner) un ſoufflet, 10 give a flap on the chops, 


* + Plaquer (o planter) quelque choſe au ne 
de quelqu'un (lui faire en face quelque re- 
proche) to throw a thing in one's diſh, to twit 


bim in the teeth with it. 
PLASTRE, V. Platre, &c. 


que le devant du corps) the breaſt. piece of an 


armour, 


PLASTRON (piece de cuir rembourrẽe qui 


couvre Veſtomac d'un maitre d' armes) a pla- 


Aron. 


PLAT, ate, adj. (qui a la ſurface unie) 
flat. Un ne plat, a Flat noſe, Un pays plat, 
a flat country, Leplat-pays (la campagne, les 


| villages) the flat country. Vaiſſeau plat (na- 


vire de bas bord) a flat boat, * + Il eft bien 


I plat (i] eft mal dans ſes affaires) he is very 
low. Ma bourſe eſt bien plate (je n'ai guere- 


d'argent) my purſe is very low. ＋ Avoir le 
ventre plat (n'avoir pas mange depuis long- 
tems) to hawe an empty belly, + Un pie plat 


terre (A terre, ſur le pave) flat upon the ground, 
I les defit a plate couture (entiẽrement) he 
. utterly defeated them; they were totally routed, 

rA (bas, rampant, trivial, fade; en 


common, ordinary, Un tile plat, une penſce 


3 thought, 


| PLAT, fo m. (utenſile de table) a di. 


cornes a quelqu'un (le faire cornard) to mate 


Il fe vint planter a Pembouchure, he came to | 


plante ſur ſes pies (il ſe tient de bonne grace) 


PLASTRON, ſ. m. (cuiraſſe qui ne couvre 


(un gueux) a poor evretched fellow, A plate 


| parlant des ouvrages d'eſprit) flat, low, mean, 


plate, @ low mean fiyle, a wulgar common: 


PL A 
PLAT {ce qui eſt conteny 

or meſs, Plat de l£quipage * Þ dþ 
rine; ſept rations de mets) 4 men de ma. 
folks. * Donner un plat de rale fir ſun 
part de ce qu'on fait le mieux to pi wer (faire 
one's office, to ſhrew one's fall, * a caff of 
plat de ſon metier (c'eſt un de 2 Fu + 
is one of bis tricks, * + A plats co. urs) 15 
main) underhand, in 5 Vents (ſous 


(ou baſlins) de balance, Me Plats 


Prar, ſ. m. (partie e of balane 


de certaj ; 
ſes) the flat fide, Plat d's & 1 
ſword, Le plat d'une rims, e 
oar, * Donner du plat de la langue (fla 4 
flatter, coax, or ſoothe up, ks 
Tour PLAT, Tout à plat, ady lib 
ment, nettement, ſans detour) fat. | 2 4 
Plain, freely, plainly, downr ight, 8 
PLATANE, o PLANE, ſ. m. 


the plane- tree. (arbre) 
| balances) a wWeoden SL © bois dex gr 


PLATEAv (affiette de 
wooden platter or trencher, 

_ PL:ATEAvu (plat de la chine yerr;n: 
ſervir du the, &c.) a tea-boarg. TS es 


PLATEAUX (en termes de ch 
. | aſſe; fumies 
des betes fauves) tbe Pepys 


_ Jexomiſoing or dung of a 
| „ Plat- band in arcbitecture. | 
 PrATE-BANDE d'un parterre, a } 
border of a flower-garden, . | ED F 5 

PLATE-FORME, ſ. f. (plancher uni } dt. 
couvert dans un batiment (a platform or flat 
roof. | 

PLATE FORME (terre Elevee & uni 
dreſſer une batterie) a platform, 


bois, tranchoir) a 


e pour 


perieur garni de plitre, &c.) ceiling. V. Pla- 
fond. Platfond d'egliſe, the roof of a church, 

PLATFONDER, v. a. (ęgarnir de plate 
fonds) to ceil or roof, V. Plafonner, 

PLATINE, ſ. f. (plaque de cuivre un peu 
convexe pour repaſſer le linge) a round cop per- 
Plate. Les platines d'une montre, rhe plates of 
a watch, Platine de preſſe d'imprimeur, the 
platten of a printer's preſs. Platine Carme 2 
feu, the braſs plate to which the lock of a gun 
is fixed, Platine de ſerrure, the ſcutchein of 4 
| lock, 7 | 
* PLATITUDE, f. f. (qualité d'un dif- 
cours, d'un ſtile plat). fatneſs, dulneſ. 

PLATONIQUE,, adj. (qui a raport au {yi- 
teme de Platon) platonic, | 

PLATONISME, ſ. m. (ſyſteme philoſo- 
phique de Platon) platoniſmm. 855 

- PLATRAGE, I. m. (ouvrage fait de pla- 

tre) plaſter-work, 3 

PLAT RAS, ſ. m. (morceau de platre qui 
a deja &te mis en æuvre) rubbiſp, pieces of ali 
and dry plaſter, 8 ; 

PLATRE, ſ. m. (forte de pierre cuite & 
| mife en poudre) parget, white lime-ploſeer 
* + Battre quelqu'un comme platre (le battre 
dos & ventre) to beat one to mummy, be beat bin 
ſoundly. or unmercifully, * Cette vieille a tou- 
jours deux doigts de plätre ſur le viſage on 
met beaucoup.de biane) that old lady paints 
two inches thick. © : 

PIA TRE, ee, adj. (from Plitrer) Patte 
ted, plaſtered, * Paix platree (qui n ett 3 
apparence, qui ne durera pas) 4 fatebed- f 
Na. | Bp ek 

PLATRER, v. a., (couvrir de plate) 

Plaſter or purget. 
4 2 ae ca el mur (le oper en y 
appliquant du platre) to patch up à Wan 

gy Pr A as (pollier, couvrir . 
les apparences) to palliate or be e 
ver, te patch up. ; 

| SE A v. r. (fe farder) * 1 24 
. + PLATREUX; euſe, adj. (mele d- 


_ 


PLATFOND, ſ. m. (lambris, plancher ſy. © 


; old; 
1 pece de craie rouge ) mixed with rd _ 


PLE 
une terre plitreuſe, 


chalk or clay . 
4 mixed with _ — qui prepare & 


) one * makes or ſells pla- 
ſ. f. (carriẽre d od Fon tire 
a chalk-pit, 4 plaſter-quarry» 


bleneſs. 
bee ces) gig 


ſpecious, fe wg 


4 94 3 
dv. (d'une maniere 
AUSIBLEMENT 8 
wolle place in a plaufible manner. 
„ Plaie. 1 N 
ure. jenne, adj. & ſ. (roturier, qui 


BE 
PLE plebeian. 


eſt du peuple) 


JADE 4 
Fabry" ſur la tete du taureau) Pleiades, 


| 1 Niles, ſ. m. (terme de pratique; cau- 


tion) a pledges ſurety, bail. 


PLEIGER, V. A, (cautionner en Juſtice) 


e pledge or ſurety, to bail. 
ee ens 20 00 contient tout ce 
qu'il eſt capable de contenir) full, 


Un verre 
plein de vin, 4 glaſs full of wine, Etre plein 


de vin (ivreg (0 be fudddled. Elle a le ventre |. 


ein (elle eſt grofſe) ſhe has her belly Full, ſhe's 
; with child. Une chienne pleine (qui porte 
= petits) a bitch with pup, great with young. 
La falle eſt pleine de monde, the parlour is full 


of People. 


prix (abondant en quelque choſe) full, 


alcurding with. Un pays plein de tout ce qui 


eft nͤceflaite à la vie, @ country abounding with 
!! the neceſſaries of lifes - | 

af denn ( couvert, chargé) full, covered. 
Ce champ eſt plein de chardons, that field 7s 


fall of thiftles, 


Pretx (qui n'eſt pas à jour) cloſe ſet. Un 


panier plein, a baſket worked cloſe, 


prix (rempli, au figure) full, Un 


ourrage plein d'eſprit, a ork full of wit. Un 
homme plein de lui- meme, a man full of bim- 
ſelf, a conceited proud man. * Etre plein de 
loifir (n'avoir rien à faire) to have a great deal 
ef time to ſpare, ts bave nothing to do. 

„prix (entier, complet, abſolu) full, 
entire, abſolute, pbolte, Pleine liberte, full li- 
berty, Plein pouvoir, unlimited power, * 
Pleine lune, full moon. 


* Ex PIEIN (au milieu) in full, En 


plein parlement, en pleine aſſemblee, in full 


parliament, in full aſſembly. En pleine audi- 


ence, in 2 court. En plein jour, en plein 


midi, in b read day-light, at bigh noon, En 


pleine nuit, in the dead time of the night, En 
pleine paix, in the midſt of peace. 
Prix (ſert a former pluſieurs fagons de 


parler adverbiales) Ex. A pleines mains (a- 


bondamment) Jiberally, A pleines voiles (a- 
vec un vent favorable) at full ſail, A' plein 
(ablolument, entierement) fully, to the full. 
A pleine tete, à pleine gorge (de toute ſa 


force) as loud as one can, with all one's might. 


Repandre a pleines mains, to give largely, 


Veguer a pleines voiles, to drive before. the 


wind, to go full ſail; Abſoudre à plein, to 


acquit borourably, Criera pleine téte, à pleine 


gorge, to cry as loud as one can bgwl. 

PLEIN, ſ. m. Ex. Le plein de la lune, the 
Full of the moon. | 

PLEIN (terme de philoſophie; eſpace plein) 
a full ſpare, | . 
i rein, prep. (dequantite) Full. Avoir 
e Vargent plein ſes poches, ou avoir plein ſes 
poches d'argent, to have one pockets full of mo- 


Tour PLEIN, ady, (beaucoup, 
. op, pluſieurs) 
a great many, a world, abundance, Il y en a 
wy plein, there is abundance of them, | 
-EIN CRANT,: ſ. m. (chant de I &gliſe 


Qui ſe fait ſur des notes entieres) a plain ſong, - 


or ging by the notes. 


S . Fo (conftellation de ſept E- | 


| arrows upon the enemy. 


PIZE. 
_ PLEINEMENT, adv. (entierement, tout 
à fait) fully, entirely, to the full, abundantly, 
PLE'NIER, ere, adj. (qui eſt plein & com- 


| Indulgence pleniere, plenary indulgence. 


traiter de quelque affaire) a plenipotentiary. 
PLE'NITUDE, ſ. f. (abondance) fulneſs, 

tude of grace, Plenitude d'humeurs, a ple- 

thory. | 

PLE'ONASME, ſ. m. (redondance de pa- 

roles) pleonaſm, redundancy of words. 
PLETHORE, ſ. f. (trop grande abondance 

d'humeurs) a plethora, a pletbory. 


en humeurs) plethoritick, plethorick. 


larmes) crying, weeping. 
PLEURARD, arde, ſ. (enfant qui pleure, 


ing. | EIN 
PLE'VRE, ſ. f. (membrane qui environne 
les cotes en dedans) pleura, the inward ſtin of 
the ribs, | | 
PLEURER, v. n. (repandre des larmes) 
to wweep, cry, or ſhed tears, Pleurer de Joie, 
to wweep for joy, * La vigne pleure (o de- 
goute) the vine drops. Se mettre a pleurer, 10 
fall a-crying, to burſt forth into tears. On 


weeping in that houſe, there's a ſad houſe. S em- 

pecher de pleurer, to forbear crying, Etre las 

de pleurer, to be weary of crying. | 
PrEvRER, v. a. (regretter) to Weep, cry, 


bewail, Pleurer la mort de ſes parens, to 
weep for the death of one's relations, to bewail 
one's relations, II pleure ſon deſaſtre, be la- 
ments for his misfortune. 11 pleure (il ſe plaint) 
le pain qu'il mange, he grudges himſelf what 
de nts, © Rf 
PLEURE'SIE, ſ. f. (douleur de cote avec 
fluxion ſur la poitrine) pleuriſy, an inflam ma- 
tion of the pleura. SL, FE. 
PLEURE'TIQUE, adj. (attaque de pleu- 
rẽſie) pleuritick, troubled with the pleuriſy. 
PLEUREUR, euſe, ſ. m. & f. (qui pleure) 
a weeper. Les pleureuſes (dans les obſcques 


funerals, | 

PLEUREUSES, ſ. f. pl. (manchettes qu'on 
attache aux manches du juſtaucorps dans le 
graud deuil) wecpers. * . 

PLEUREUX, euſe, adj. (qui pleure facile- 
ment) eweeping, apt to Weep, FE, 
LEONG 4. 15 pl. 5 teart. Ver- 
ſer (rẽpandre) des pleurs, to ſhed tears, Fon- 


tears. | 

PLEUVOIR, v. imp. (il-ſe dit de Peau & 
des autres choſes qui tombent du ciel) t rain, 
te fall as the rain does. II pleut a verſe, it 
rains wery faſt; or as faſt as it can pour, Il a 


plet) plenary, full, Cour pleniere, full court. 


PLE'NIPOTENTIAIRE, ſ. m. (miniftre 
d'un prince ſouverain qui a plein pouvoir de 


plenitude. Plenitude de grace, fulneſs or pleni- 


PLEURANT, ante, adj. (qui jette des 


qui crie toujours) 4 child that's always cry- 


pleure fort dans cette maiſon, there it great 


ſhed tears, or lament for, to lament, bemoan, or 


des anciens) mourners, women bired to weep at 


dre en pleurs, to melt or diſſolue in or into 


plu quelque peu, there has fallen a little rain, 


Il a plu du ſang, it has rained blood. Pleuvoir 


à petites gouttes, to rain @ drizzling. rain, to 
drixxle. 


to rain or pour down, Nous voyions pleuvoir 
des dards de tous cotes, wwe ſaww darts rainmg 
down on all files. Faire pleuvoir une grele de 
Aeches ſur Pennemi, to pour doaun a ſhower-of 


d'bhonneurs ſur toi s'en vont pleuvoir ! evhat 
riches, *ubat honours are going to be heaped up- 
on thee! * + Quand il. pleuvroit des halle- 
bardes (quelque mauvais tems qu'il faſſe) vere 


* 


ir to rain cats and dogs, * IIa plu dans ſon 


Ecuelle (ſe dit d'un homme a qui il eſt arrive 
quelque ſucceſſion ou quelque choſe d' utile) it 


bas rained into bis cup, be. bas had a. good. legacy 


| * bim. 


* pr E vor (tomber en grande quantitt) | ; 
à du linge) to plait or make plaits, to fold, 
PLIss ER, v. n. SE, PLISSER, v. r. ((e* + 
former en plis) to lait. 
PLISSURE, ſ. f. (maniere de pliſſer) pla it- * 
ing, folding. 


* Que de biens; que 


* 
* 


- 
” 
. 


4 


| . 


* 
\ 
* 


plaice. 


PLIE”, ke, adj. (from Plier) folded or fold-- | 


P L O 


PL ETON, ſ. m. (brin d'oſier) an ofier or 


twis. 


PLI, ſ. m. (double d'une &©toffe o autre 
choſe) a plait or fold. Pli, mauvais pli (d'une 
tonne mple, Habit qui ne fait 
Pas un pli (qui eſt juſte à la taille) a ſuit of 


choſe chiffonnee). ru 


cloaths that ſits very cloſe, * + Cela ne fera 
pas un petit op our une affaire aiſce qui ne 
recevra aucune difficulte) is an ai 11. 
be attended with no en e 
„ L PL1 du coude oz du jarret (Vendroit on: 
ils ſe plient) the bending of the elboav or bam. 
PI (habitude) habit or cuſtom, II a 
pris un mauvais pli, be has contracted an il! 
babit. * II a pris ſon pli (il ne changera- 


| Point d'habitude) be 4vill never be otherwiſe tban 
PLE"THORIQUE, adj. (replet, abondant | | 


be is, 


bends eaſily. * Humeur pliable, a pliant or 
flexible temper, Bois pliable, ftliant wood, tbat 
bends eaſily. | 


PLIAGE, ſ. m. (la maniere de plier) fold-- | 


ing or. folding up. 


PLIANT, ante, adj. ( pliable, flexible) 
Fliant, pliable, flexible,. that bends eaſily, Un 


fiege pliant, un pliant, a folding chair, * Une 
humeur pliante, a flexible temper, BY 
* PLIANT (ſouple, accommodant) plant, 


ſupple. 


PLIANT, ſ. m. (fiege qui ſe plie) a feld-- 
ing chair, 1 


PLIE, ſ. f. (forte de poiſſon de mer) 4. 


ed up, &c. | 
PLIER, v. a. (accommoder en un ow-plu«- 
fieurs doubles) to fold or fold up. Plier du: 


linge, to fold up linen, Plier une lettre, to 
fold or make up a letter, * Plier bagage (s' en 


aller) o pack awway, to pack up one's awls,. 
Plier les voiles (les ferler) co furl.the ſails, 

- Pt1zR (courber, flechir) to bend or bob. 
Plier les genoux, to bend the knees. 


PL1ER,. v. n. (devenir courbe) to bend, ts 


boww, to fink, Plier ſous un fardeau, 70 bend, 


ſink, or ſhrink under a burden, Un baton qui: 
' | plie, @ ftick that bends, N | 


* PLIER (ceder, ſe ſoumettre) to bor, 
bend, yield, or ſtocp. P. Il vaut mieux plier 
que rompre, "tis better to bend than-break, ſe 
ne ſaurois me plier à ce qu'on exige de moi, 


F cannot ſubmit to <wbat is required of me. 


L'imagination ſe plie d'elle meme aux-meurs 
du pays ou Von vit, our imagination moulds it-- 


ſelf. naturally to the. manners. of the country we 


live in . 


* PrIERA (reculer) 70 hoſe or give ground. 


 L'infanterie commence a plier, be foot Begins 


to give ground, Faire plier Vinfanterie, - ou la 
cavalerie, 10 beat back the foot or the horſe, _ 

PLIEUR, ſ. m. PLIEUSE, ſ. f. (qui: 
plie) 4 folder. 

PLINTHE, ſ. f. (tailloir, membre d' ar- 
chitecture qui a la forme d'une petite table 
quarree) plinth, | 

PLIOIR, ſ. m. (morceau de bois o 
d'ivoire pour plier on couper du papier) a fald- 
ing-ſtick, an ivory cutter. 


PLISSER, v. a. (faire des plis à un habit, 


PLOMB, ſ. m. (le plus groſſier des mE-- 
taux) lead. * + Cul de plomb (homme la- 
borieux & ſedentaire) a laborious, . ſedentary: 
man, * Etre en plomb (étre mort) wy 
dead, to be put in à leaden coffin. - 

ProMB (balles de plomb). bullets, . leader 
bullets, ſpot. Le plomb vole à Vinſtant, &. 


pleut de toutes paris, the:bullets fly about, . and! 
pour down. on all fides;. Nau Aeg = 
15 a : euz. 


PLIABLE, adj. (flexible, aiſc à plier; au 
propre & au figure) pliant, pliable, flexible, that- 
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PLU 
leur plomb, ni leur fer, wwe neither fear their 
guns nor their ſwords, * Jetter ſon plomb 
(avoir deſſein) ſur quelque choſe, to bave 8 
fg upon a thing, to have it in one's eye. 
Proms (niveau de magon & de charpen- 
tier) plummet, plumb-line, or a level, Dreſſer 


une muraille a plomb, to raiſe a wall by the 


level. 


A PLOMB, adv, (perpendiculairement, di- 
rectement) direcily, t erpendicularly. V. A- 
plomb. | | 

PLOMBAGINE, ſ. f. ( glebe minerale, 
pierre de mine de plomb & d' argent meles en- 
ſemble) lead and filver ore. 8 

PLOMBE,, ee, (from Plomber) leaded, &c. 
II a le teint plombe, le viſage plombe (livide, 


de couleur de plomb) be has a livid comple- 


xion. 


' PLOMBER, v. a. (garnir de plomb) to 


lend. | 


ProE (vernir de mine de plomb) to 
colour or die ever with lead. 


Prong Ex des balots (y apliquer un petit 


ſceau de plomb, a la dovane pour marqucr 
qu'ils ont paye les droits) t lead packs, trunks, 
Cc. to mark or ſtamp with lead. | 
PromBER un mur (en prendre Paplomb) 
to level a wall by a plumb. line. 
-PLOMBIER, ſ. m. (ouvrier qui travaille 
en plomb) a plummer or plumber, 
PLONGE, ée, adj. dipped or dipt, plunged, 
involved. | 


' PLONGEON, ſ. m. (oiſeau de riviẽre qui 


plonge ſouvent dans l'eau) a plungeon or di- 


ver. Faire le plongeon (tomber dans l'eau; 
ou s'enfoncer dans l'eau pour reparoĩtre auſſi- 
tot, comme font les canards) to dive. Plon- 
geon de mer, @ Puffin. N 
PLONGER, v. a. (enfoncer dans l'eau oz 


dans quelque liqueur) to dip, to duck, to im- 


merſe. Plonger un criminel, to duck a male- 
factor. Plonger quelque choſe dans la riviere, 
to dip a thing in the river. On plongeoit autre- 
fois dans l'eau ceux qu'on batiſoit, in former 
times thoſe that were baptized were immerſed in 
the water, * Il a plonge ſes mains dans le 
ſang de ſon prince, he bas dipt his hand in the 
blood of bis prince, 11 lui a plonge (enfonce) 


le poignard dans le cœur, he has ftruck the dag- 


ger into bis breaſt, he has ſtabbed him, 
* PLONGER (jetter dans quelque état fa- 
cheux) to plunge, to overwhelm, to caſt into. 
Tirer le canon en plongeant (on de haut en 
bas) to ſhoot a cannen downwards. 

Se PLONGER, v. r. (fe cacher dans Veau) 
to dive or duck under water, * Se plonger dans 


2 malheur, os dans toutes ſortes de diſ- | 


olutions, to plunge or run one's ſelf into mis- 
Fortunes, or into all manner of lewaneſs. 
PLoNGER, v. n. (s'enfoncer entierement 
dans l'eau) to dive or duck, 5 
PLONGEUR, ſ. m. (celui qui plonge dans 
eau) a diver. 7 
- + PLOYER, v. a. (flechir, courber) to 
| bend, to bow, V. Plier. | | 
PLU, V. Pleuvoir & Plaire. | 
PLUIE, ſ. f. (eau qui tombe du ciel) rain. 
Il a tombe beaucoup de pluie, /bere has fallen 
à great deal of rain. Un tems de pluie, rainy 
eveather, Un jour de pluie, a rainy day, Un 
pays ſuiet à la pluie, a rainy country, a country 
ſubje& to much rain. P. Petite pluie abat 
grand veni, a ſmall rain lays great duſt, P. 
Apreès la pluje-le beau tems, after a ſtorm comes 
4 calm. * + Se cachcr dans l'eau de peur de 


la pluie (pour eviter un inconvenient, fe jet- 


ter dans un plus grand) to avoid an inconvenien- 
cy ly peing into a greater, 


| 


PLUMAGE, ſ. m. (toute la plume d'un 


oiſeau) ibe plumage or fearbers of a bird, 
- - PLUMAIL, V. Plumart. 


PLUMART, ſ. m. (houffoir de plumes de 
wolaille) a featber-broom. 


 PLUMASSEAU, ſ. m. (petit bout de 


| birds, 


APILU 
plume qu'on met A des claveſſins & autres in- 
ſtrumens) a quill for barpſichords, Sc, 


PruMASSEAU (tente pour une plaie) 3 
pledget for a wound, 


PLUMASSIER, ſ. m. (celui qui vend & 


prepare des plumes d' autruche, &c.) a feather- 
man. 9 2 | 

PLUME, ſ. f. (ce qui couvre les oiſeaux, 
& qui leur ſert a voler) feather, P. La belle 
plume fait le bel oiſeau, fine feathers make fine 
II ya laiffe des plumes (il lui en 
coute) it coft bim ſauce, Chien dreiſe au poil 
& a la plume, a dog good fir any game. * F 
Il eft au poil & a la plume (il a du talent 
pour toutes ſortes de choſes) be is fit for any 
thing, | | 
Ro {plume d'autruche preparee pour 


Pornement) a feather, a plume, or plume of | 


feathers, [Pe | 1 | 
PLuME (tuyau de plume de toutes ſortes 
d'oiſeaux) a guill, = 
Pfuux (tuyau de plume taille pour ecrire) 
a pen. Prendre la plume, mettre la main a la 
plume (ccrire) to ſer pen to faper. f Je- 
cris ce qui fe trouve an bout de ma plume, 7 
write wwhat comes uppermoſt, * + Paijer la 
plume par le bec a quelqu'un (le fruftrer de 
quelque attente) to make a foal of one, to bajfle, 
to put a ſham upon bim. * Une bonne piume 


one that writes a good hard. 

* PLuME (maniere d'ecrire d'un auteur, 
ſtile) pen, ſtyle, wway of writing, Il a une 
dangereuſe plume, he bas a dangerous pen. 

* PLUME (auteur, ſurtout un auteur en 
proſe) per, writer, author, Une bonne plume, 
a good writer. 1 105 

Dox N ER DES PLUMEsS (mettre une ortie 
a un cheval, to rowel a horſe. | 


PLUME'E, ſ. f. (plein une plume d'encre) 


| a dip of ink. 8 
PLUMER, v. a, (arracher les plumes d'un | 


oiſeau) to f ick or plume. * + Plumer quel- 
qu'un (en tirer de Vargent par filouterie, oz 
autrement) to fleece a man. 

_ PLUMET, ſ. m. (plume d' autruche pour 
mettre autour du chapeau) a plume, a fea- 
ther. | 


Ops 
PruMET {forte de porteur ſur les ports de 


| la ville de Paris) 4 porter, a ligbter-man. | 
PLUMETIS, ſ. m. (brouillon vecriture) 


a foul paper. — 5 

t PLUMEUX, euſe, adj. (qui tient de la 
plume, qui eſt fait de plume) feathery. 

PLUMITIF, ſ. f. (papier original on on 
ecrit les minutes des actes) minutes or minute- 
book. | | | 

PLUPART, ſ. f. (la plus grande partie) 
moſt, meſt part, the greateſt part, La plupart 
du monde fait cela, Ja plupart dzs hommes 
font cela, la plipart font cela, mf# men, moſt 
people, the greateſt part, the generality of men 
do ſo. La plũ part du tems, moſt times, moſtly, 
generally, commonly. Pour la plapart, for the 
moſt part, generally. 

PLURALIT E,, ſ. f. (plus grand nombre) 


a majority, La pluralitié de ſuffrages, de voix, 


d' avis, @ majority of votes or opinions. 


worlds, Pluralite de benefices, plurality of li- 
wings, the having more than one, 5 
- PLUKIEL, elle, adj. (terme de grammaire; 
de pluſieurs) plural. 

PLR IE I, ſ. m. (le nombre pluriel) the 
plural, or plural number. 

PLUS, adv. (davantage) more, Perſonne 
n'y a plus d'interét que lui, no body is more 
concerned in it than be, 
tendre parler, II bear no more ont, Plus de 
larmes (déſormais il ne faut plus verſer des 


| pleurs) no mare tears, De plus en plus, more 


Je n'en veux plus en- 


] 


Pc.uMET (damoiſeau) a beau, 4 ſtark, a | 


lui que Jaime le plus, 


le plus grand excès) ar moſt, 
(homme qui peint bien) a good pen or penman, | 


| la voir) P. to buy @ pig in a poke. 
PLURALITE (multiplicitc) plurality, mul- | 
tiplicity. Pluralite des mondes, plurality of | 


and more, II y a plus | 
more than that, 
pe roy leſs, Pl 

eu p 8 (7 x 
or thereabouts, Plus 5 * 
etre humble, the more a man is raiſed | 
the mere bumble be oupbt to be. Je 5 orden, 
tant plus oblige a le ſervir, I an 1 us au. 
ged to ſerve him. Sans plus de ben obs 
Ong any more ado, Sans plus 17 "A With, 
any more delaying, if bout farther de. wirbt 
cr deux parties ſag plus, 70 pla 12 Ju- 
games, and no more, II eſt ola 4 N 1 
faſt "OY of the clock, II " iti 
ans, be is paſt or above forty 
N'avoir plus rien. to have . 
plus ſenſible, to be no longer ſenfible, 

Pr us (marque du comparatit) wer, f 

beaucoup plus civil que vous, be i; much bel 
ler or more civil than you, oy 

Lx Pr.us (marque du ſu 

| a A perlat | 
met, C'eſtle plus mechant fine? dun 
be is the moſt wicked men in th: World, Ot 


"tis be <Vbon I 1g 


» plus on doit 


mf 
Prus (outre cela, item: en 
compte) item, moreover, n 
Av rrus, Tout au plus, ady, (qui marque 
DE yLus, adv, (outre cela 
moreover, beſides, again, 
PLUSILURS, 29j. & f. pl, (beaucoup 
quantite) many, a great many, Pluſieurs, a 
pluſieurs perſonnes s'imaginent, 4 great xt 
people ina gine. | &, , 
PLUTOoT, adv. (de meilleure heute) ſer 


er, before, Au plutot, as ſoon as poſſible, Le 


plutot que vous pourrez, as ſoon a 
can. | he . 


PruToOT (il vaut mieux) rather, ſooner, 


Il faut plutot mourir que de faire une lachete, 


better die than commit a baſe action. 
PLUVIAL, ſ. m. (chape eccléſiaſtigue) a 
pluwial, a prieft's cope. 
PLUVIALE, adj. f. Ex. Eau pluviale 
rain-Toater, | | 
PLUVIER, ſ. m. (forte d'oiſeau) a fl. 
Ver. 5 
PLUVIEUX, euſe, adj. ( abondant en 
pluie ou qui amene la plute) rainy, pluviaui. 
-PLUYE,; V. Pluie. 


P N 


PNEUMATIQUE, adj. (terme de mecha- 
niques z qui ſe dit des machines qui ſe remu- 
ent & apiſſent par la modification on compre 
ſion de l'air) pneumatick, moved by wind, 

PNEUMONIQUE, adj, & ſ. m. (propre 
pour les maladies du poumon) good for the 
lungs, ; | 


FX 
I POACRE, v. Pouacre. 


 POCHE, ſ. f. (petit fac attachẽ à un habit) 
pocket. Un mouchoir de poche, 4 pocket-band- 


kerchief. Mettre en poche, to pocket, P. A- 


cheter chat en poche (acheter une chole ſans 


5 & 


Pocus (beface) poke, poucb, Or bag. 


Pocus (filet pour prendre des }apins) purſes 


net, | 3 
Poc nE (petit violon de poche) 4 li 4 pi 
et- violin. ” a” 
Pocns (jabot) d'oiſeau, the crop ot cle 
of a bird, 


Pocne (trait de plume rond) 4 round firoke 


of a pen, a round top or bottom © a letter. . 
VS ekigk, v. -g Pocher Jes yeur © be 
qu'un (les lui meurtrir) to beat one! = 
and blue, | 


Pocuzr une lettre (J faire une * 
| make a round top or bottom to a letters Pocugh 


) Purthermere, Y 


201 


| Pocurn des Fa (les cuire ſans les brouil- 


ler) to poach K en fruits, v. 2+ (les mettre 
q Ot rows Jes rendre meilleurs a man- 
dans la . r fruit, to mellow fruit in one's pocket. 


＋ pöchET TE, f. f. (poche qu'on met 


| ocket. l 
. T 4 (petit filet) 4 little purſe- net. 


PODAGRE, 1. f. (oute aux pies) the gout 
in the feet. 


donner A1, {, m. (magiſtrat dans une 


e adeflate, a kind of magiſtrate. 
. 8 Lollx, ſ. m. (fourneau pour 
echauſſer une chambre, o la chambre ou eſt 


fourneau) 4 fe. | | 
Wy LE 11 portatif) a canopy. 


Pofrs (drap mortuaire qu'on met ſur le 


, ' all, = . 3 
1 8 7 f. (utenfile de cuiſine qui ſert a 


f 7 ber de la pole 
frire) a frying-pans P. Tom a po 
ee 1455 P. 10 fall out of the frying-pan 
into the fire, 


- POELON, . m. (petite poë le) a Millet, a 


ſauce-· pan. 


"LONNEE, f. f. (un poslon plein) a 
„allet. full. | 


POcME, ſ. m. (ouvrage en vers) a f oem, a | 


ere of poetry, a copy of verſes. 22 
rd f. 20 de lien reprẽſenter en 


vers les actions & les paſſions humaines) poeſy, 


ly. | | 
Fin (art de faire des vers) poeſy, werfi- 
cations | TON | 
Poes1t (poeme, ouvrage en vers) poem, 
jece of poctry. 25 „ 
F Per, m. & f. (celui qui s'adonne a 
Ja poëfte) @ poet, Les poetes Grecs & Latins, 
the Greek and Latin poets. _ 

+POELTEREAU, ſ. m. (mauvais poete) 
a pretafter, a paitry poet, a rbimer. | 


+ POETESSE, f. f. (celle qui fait des ou- 


vrages en vers) a pseteſs, or ſhe-poet, 

POETIQUE, adj. (qui regarde Jar poeſie) 
poetic, pretical, | 

PoeTiQrE, ſ. f. (traite de Part de la poẽſie) 
the art of poetiy. | ; | 

PO:TIQUEMENT, adv. (d'une maniere 
poetique) preticelly, poet-like, like a poet. 

+ FOETISER, v. n. (verſifier) to rbime or 
feerize, to make verſes, | h 

POGE, (terme de marine du Levant; ce 
qu'0n apelle ftribord fur Pocean) ſtarboard, the 
right ſice of a ſip. 1 5 
Pl, ſ. m. (peſanteur, qualitẽ de ce qui 
eſt Icurd) weight, load, burden, ponderoſity. 
Le pojds des affaires, the load, eight, or 
burden of affairs or buſineſs, | 

Porps (maſſe de fer, de cuivre, &c. qui 
ſer a peſer) a weight, Poids de marc, aver- 


latein weight, Poids Romain, T rey-weight. 


Faire bon poids, to give good weight, Etre de 
pode (peſer) to weigh, * Vendre une choſe 


eu poics de Tor (exceſſivement cher) to ſell a 


thing very dear. * Faire toutes choſes avec 
Fase & meſure (avec circonſpection) to do e- 
very thing by weight and meaſure, to go by rule 
£4 compaſs, Poids à peſer Peau, a Water- 


* * 


p5:/e, | 

* 2 . 2 
5 Pains (1mportance, conſideration) weight, 
myportance, moment, conſideration, Un hom- 


me de poids, a 1. igh 
5 an of weigbt, a man o e 
Fuence, of weight, f conſe 


| * — 2 7 a 
Fords (force, autorité) weight, force, 


2 Ces raiſons auront plus de poids 
ans votre bouche, thoſe reaſons will have mere 
1 w be of greater force, will weigh 
e Wil be more J ili - 
* in your a 2 — N. 
, bs (plomb oz autres corps peſant qui 
a Mer quelque machine) Bs ag l 
ru — ANT, ante, adj. (piquant) Poig- 


POIGNARD, ſ. m. (dague; petite arme 
3: | 


— 


ſ. m. (un gouteux) a gouty man. 


POI 

pointue) dagger, poniard. Coup de poignard 
| a flab, * Gen 11 donner des 3 . ge 
nard dans le cœur (lui faire un deplaifir ſen- 
ſible) this is to wound bim to the beart, this is a 
Hab to bim. * Avoir le poignard dans le cœur, 

to be prieved to the heart, 
| POIGNARDER, v, a, (frapper, tuer a- 
vec un poignard) to ſtab. | 


leur) to ftlab, to wound, to grieve to the heart, 
mee peut contenir) a handful or graſp, Jet- 


by handfuls, Une poignee (un petit nom- 
bre de gens) a handful of people. 


ſieurs choſes pour les tenir a la main) the ban- 
dle. La prignee d'une epee ou d'un piſtolet, 
the handle of a ſword or piftel, 


Joint à la main) the wriſt, 15 
Po1cNET (bord de la manche d'une che- 
miſe) wwriſt-band, | | 
POIL, f. m. (ce qui croit ſur le corps de 
Panimal en forme de filets delies) hair. De 
quel poil eſt votre cheval? (de quelle couleur 
eſt ſon poil?) what colour is your bor ſe of ® II 
eſt de poil d' ẽtourneau, be is fea - bitten. Mon- 
ter un cheval- à poil (a nud) to ride a Hor ſe 
without a ſaddle, P. Prendre du poil de la 
bete, P. to tale a bair of the ſame dag. F 
C'eſt un brave a trois p2oils (il eſt fort brave) 
Be is a very flout fellow, * Il eſt au pail & 
a la plume, be is good at all kind of game. Lie- 
vre ou lapin en poil (a qui on n'a pas ote la 
peau) a bare or rabbit in the caſe, * F Avoir 
le poil a quelqu'un (avoir quelque avantage 


one. 5 
Poir. (barbe de l'homme) Beard. Poil fo- 
let (coton qui vient avant la barbe) down, 
downy beard, ſoft hair, Faire le poil a quel- 
qu'un (le raſer) to ſhave, barb, or trim one. 


poil de drap, ou de chapeau, the nap of cletb, or 
of a bat. Etoffe a poil court, ſbort-wool'd 
cloth, Etoffe a poil long, bigh-napped or ſbag- 

ged cloth, | | 

F POILOUNX, ſ. m. (terme de mepris ; 
a vilain) @ wretch,, a wretched fel- 
07. | 

POINTON, ſ. m. (inſtrument pour per- 
cer, ou une aiguille de téte) a bodkin, 

PorngoNn (ſorte de tonneau) a puncheon, a 
fort of veſſel. 

Poixgon (dont les orfẽvres marquent la 
vaiſſelle d'argent) a punch or punchion, or mark 
uſed by goldſmiths. | | 

2 POINDRE, v. a. (piquer) to prick, ing, 
or nettle. * + Oignez vilain, il vous poindra 
(faites du bien a.un malhonnete homme & il 
vous fera du mal) ſave a thief from the gallows 
and he vill cut your throat, | 

Poi Nd DRE, v. n. (commencer a paroitre 
en parlant du jour & des herbes qui commen- 
cent à pouſſer) to E Le jour commence a 
poindre, the day begins to peep or dawn, 'tis 
break of. 2 Les herbes commencent a p2in- 
dre, (wg ants begin to peep or ſhoot. 

POING, ſ. m. (main ferme) the Bt Se 
battre A coups de poing, to fight at fiſty-cuffs, 
to go to cuffs, 5 5 

Poix s (main) band. Avoir le poing cou- 
pe, to hawe one's band cut off, Mener une 
dame par le poing, to lead a lady by the band, 
Il lui promit de 1ni amener le Pape pics & 
poings lies, he promiſed to bring the Pope to him 
' bumble and ſubmiſſrve. Flambeau de poing 
(un flambeau decire qu'on porte à la main) a 
| flambeau. 1 
POINSON, V. Tun 


'ẽtoffe en la piquant o en la couſant) a ffiteb. 
Ouvrage dont le point eſt beau, a work cell 
fitebed. 


* PoIGNARDER (cauſer vne extreme dou- 
POIGN ECE, ſ. f. (autant que la main fer- 


ter de Pargent a poignee, to throw away money 


Poi NEE (l'endroit par où Fon prend plu- 


ru ff. 


POIGNET, ſ. m. (endroit od le bras ſe 


ſur lui) to be too ſharp or too cunning for 


Poi (ſe dit des etoffes, &c.) nap, Le 


POINT, ſ. m. (piqure, qui ſe fait dans 


P-O:l 


Porx r (ouvrage de fil fait 3 Paiguille, ef- 


| pece de dentelle) pint, a ſort of needle-work. 


_ ARRIERE-P0OINT, V. Arriere, 
PoinT (terme de mathẽmatique; ce qui 
eſt conſidẽrè comme n'ayant aucune partie) 
point, in mathematicks, Les phints verticaux, 
cardinaux, & collateraux (en aſtronomie) 
vertical, cardinal, and collateral points in aſtro- 
nomy. ; 
PoiNT (valeur de chaque carte) Ex. Les 
figures valent dix points, the coat - cards are 
worth ten, 5 8 
PoiNT (au piquet; nombre de points que 
font pluſieurs cartes de mEme couleur) the 
point, at piuet. | | | 
Lx PoiNT (aux autres jeux de cartes) the 


PoiNTs (qui font une partie) Ex. Com- 


| bien de points avez - vous? how many are you ? 


En combien de points va la partie? how many 
is up? 1 By: 
_ PoinT (douleur piquante qui vient ordi- 


| nairement de froid) a flirch, a ſort of pain. 


Pod (trou que l'on fait a des etrivieres, 
a des courroies pour y faire paſſer Pardillon) 


d Hole. 


Poi Nr (état, ſituation, diſpoſition) point, 
paſs, ſtate, caſe, condition. L'affaire eſt re- 
duite a ce point, the buſineſs is come to that point 


or paſs, II eſt toujours au meme point, he is 
fill in the ſame caſe or condition. 


Poi T d'honnevur (ce en quot on fait con- 
ſiſter Phonneur) the point of honour. Il prend 
tout au point d'honneur, he ſtands too much up- 
on the point of bonour. | 

PoinT (degré, pöriode dans les choſes mo- 
rales) height, degree, period, pitch. Sa repu- 
tation eſt arrivee a un point que, &c. bis re- 
putation is come to that height, he is come to that- 
height of reputation, that, Sc. Au dernier 
point (extremement) 70 the higheſt degree, ex- 
tremely. a f 

PoinT de la voile (le coin o l' angle du 
bas de la voile) the clew of a ſail. 

PoinNT (inſtant, moment, tems precis ) 
point, moment. Sur le point de mourir il de- 
clara, he declared at the point of death, Au 
point que les troupes alloient donner, at the 
moment that the troops were ready to charge. 
Un mal qui eft ſur le point d'arriver, an immi- 
nent evil, an evil that's ready at hand. Il fut 
ſur le point d'&tre tué (il penſa Etre tué) he 


| was lite to be killed, he was within a hair's 


breadth of being killed, 
LI PoixT du jour (tems ou le jour com- 


mence A paroitre) break of day, the dawn, 


PoinT (partie principale d'un diſcours ) 


| point, part, bead. Diviſer ſon texte en trois 


points, to divide one's text into three beads or 
points, Dis 7 | 
Porr (ce qu'il y a de principal dans une 


affaire, dans une queſtion) print, thing, mat- 


| ter, Bliſineſs, 


ſubje#, Ceeſt-1i le principal 
poim de l'affaire, rhat's the chief print of thi 
buſineſs. Un point de controverſe, a paint or 
matter of contrœuerſy. C'efl un point arrete,- 
it is a thing agreed on, Vous vous trompez en 
ce point, you deceive yourſelf in this matter, or 
in this particular, Le bonheur de l' homme ne. 
conſiſte pas en ce point, a man's happineſs does 
not lie in this, C'eſt en ce point que conſiſte la 
difficulte, berein lies the- difficulty. Vous ne- 
touchez pas le point, you don't hit the bu fineſs, 


Il ne touche pas le point de notre diſpute, be 


does not bit the ſubje& of our diſfute. 


Poi N (titre qu'on mot fur une lettre) 4. 


point or tittle. | | 
PoinT (dont on ſe ſert dans la ponctua- 
tion) a point or flop, Point à la fin d'une pe- 


riode, a full 2 or ſtep, (.) Le deux points, 
e point & virgule, a ſemicolon. (J. 
Le poigt interro ant, a point or note of interro- 


4 colon. (:) 


* 


gation, (?) Le point admiratif, a point or nets x" 
17 edmiratiens (I : 2 
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P O1 


© *Poxn'T (marque ſur une regle de cordon- 


-nier) a mark, A combien de points ſe chauſſe- 


t-il? what fize are bis ſhoes of ® * Ils ſe 


chauſſent tous à un meme point. (leurs hu- 

eurs conviennent) * + they all piſs through 
one quill, they are all of the N45 kidney. 
* Faire venir quelqu'un à ſon point (le faire 
condeicendre) to bring one to one's owwn terms. 

PoiNT, adv. (de negation, pas, nullement) 
no, not, II n'a point d'argent, be bas no mo- 
ny. P. Point d' argent, point de Suiſſes, P. 
no money, no pater- naſter. Je ne Vai point vu, 
I did not fee bim at all. Point du tout, not at 
all. Point, point, vous ne le ferez pas, vo, 
no, you ſhan't do it, $a the 

A Poin'r, adv, (à propos, au tems qu'il 
faut) in time, in the nick of time, A point 
nomme, tout à point (tres a propos, au mo- 
ment determine) ſeaſonably, in the nick of time, 
I in pudding-time. ; 


Dx Tour yoiNT, adv. (totalement, en- 


tierement) totally, utterly, quite and clean. 


Ds poiNT EN POINT, adv. (exactement) 


exactly, to the full, | | | 
DE yoiNT EN BLANC, adv, (directement) 
point-blank, directly. | 5 : 
POINTE, ſ. f. (bout piquant & aigu) 
point, the ſharp end "of any thing, La pointe 
Nene bebe, e r 3 * Je Vai 
.emporte A la pointe de Vepee (on de vive force) 
I got it by dint of ſword. La pointe d'une ẽpin- 
-gle ou d'une aiguille, the point or tip of a pin 
or needle, * Faire des querelles ſur la pointe 
d'une aiguille, to make quarrels about a trifle, 
or about a thing of nothing, to be quarrelſome, 
PoiNTE (extremite de quelque choſe qui 
va en diminuant) the top or ſharp top, the 
point. La pointe des herbes, the point of plants, 
Pointe de terre (dans une riviere) a peak. 
Pointe de terre (qui avance dans la mer) a 
point of land. | | 15 
Poix TE (la tete) de Vaile droite d'une ar- 
mee, the head of the right wing F an army. 
Tourner la pointe du pié en dehors, to turn 
one's toes out. Marcher ſur la pointe du pie, 
to walk a tip-toe. 
foint-wiſe, Se terminer en pointe, ts end in a 
point, to have a ſharp top. 1 85 
Por N TE (coiffure de deuil) peat, a mourn- 
ing coif. 
Poi N TE 
a ſhift. 
Poi N TE (burin pour graver a l'eau forte) 
4 point, a graving tool uſed in etching. 
PoinTE (clou ſans tete) a Brig, à nail 
evithout a bead, | | | 
 PoiNTE (forte de poincon) d'imprimeur, 
4 printer's bodkin, 


5 


de chemiſe de femme, the gore of 


* PoiNTE d'eſprit (penſce ſubtile, jeu de 


mots) a quibble or quibbling, a clench, pun, 
joke, wit, zitty conceit or fancy. | 

* PoinTE (ſaveur piquante & agreable) 
quickneſs, or quick taſte. T I eſt en pointe de 


vin, be is a little merry or elevated with the 


Juice of the grape. | 5 
* POINT E (acreté, acrimonie, acidité des 
bumeurs, des fruits) edge, ſbærpneſs, acrimony 
oint. | | 
* PoiNTE (deſſein) deſign, aim. * Pour- 
ſuivre ſa pointe (continuer ſon deſſein) to pur- 
ſue one's point, aim, or deſign. 
L PoiNTE du jour (le point du jour) the 
dazon, the break of day. 
POINTER, v. a. (porter des coups de la 
pointe d'une Epee) to prick or ſtick, | 
PoiNTER le canon (le tourner & le dreſſer 
vers l'endroit oa Von veut qu'il porte) t point 
or level a cannon. | | 
 PoinTER (en parlant de certains ouvrages 
de mignature qui ſe font a petits points) zo 
dot. 


Poi N TER, v. 


n. (faire une pointe, s'ẽle- 


ver vers le ciel en volant) to tozver, to ſoar 
Eb. | 


Tailler en pointe, fo cut 


| le poiſſon) a fiſp-marker, 


Por. 


* POINTEVR, w. (officier Gartilferie qui | 


pointe le canon) a pointer. : 
POINTILLAGE, ſ. m. (petits points dans 
les ouvrages de mignature) dorting. hy 
POINTILLE, f. f. (diſpute for un ſujet 
_ leger) a punctilio, cavil, diſpute about no- 
thing, 5 | 
„ v. n. (faire des points avec 
le pinceau, avec la plume) to dot. 
PoINTILLER (faire des points avec le bu- 
rin) to prick, 85 : 
Pol N TIL LER, v. n. & a, (conteſter ſur 
les moindres choles) to guarrel, to carp, to ca- 
vil. 5 | | 
POINTILLERIE, ſ. f. (pointille, picotte- 
rie) quarrel, bickering, | | 
 POINTILLEUX, euſe, adj. (qui aime a 
pointiller) cavilling, carping, capticus, extep- 
tious, full of cavils. 1 | 
POINTU, ve, adj. (qui a une pointe ai- 
gue) pointed, ſharp, that bas a point, ſharp- 


| pointed, Un chapeau pointu, a ſugar-loaf 
bat. 5 
Poix ru (qui affecte de dire des pointes) 
full of puns, 5 


POIRE, ſ. f. (ſorte de fruit) pear. * + 


Entre la poire & le fromage (a la fin dv repas) | 


when the fruit is upon the talle. * Garder 
une poire pour la ſoif ( conſerver quelque 
choſe pour la necefſite) * + ts make hay wwhile 


the ſun ſhines, to lay up a thing againſt a time of | 


need. | 
Poi (efpece de bouteille de corne o de 


cuir bouilli, faite en forme de poire, on l'on 


met de la poudre a canon) à powder-born, 
| POIRE", ſ. m. (boiſſon faite de poires) 
erry. | 
POIREAU, o PORREAU, f, m. (herbe 
Ee d'un goiit ſemblable a l'oignon) a 
eek, | 55 | 
_ Porxxav (verrue) a wart, ED 
R POIRE'E, ſ. f. (herbe potagere) beet or 
eets, | | 
POIRIER, ſ. m. (arbre qui porte les poires) 
a pear-tree, | 
POIS, ſ. m. (forte de legume) peaſe, a 
pra. Pois rames (qu'on apelle ainſi, parce 
qu'ils ſont apuyes ſur des rames ou branches 
d'arbre) great garden peaſe, or rounqwal peaſe. 
Pois chiches de montagne, wood. psaſe or beath- 
peaſe. Pois hatifs, green haſtings. 
avaleur de pois gris, a good trencher-man, 
POISON, ſ. m. 
Faire mourir quelqu'un par le poiſon, to poj- 
ſon one. 5 
* Polis oN (grande puanteur) poiſon, flink, 
dead ſtint. 


* Po1son (mal, dé ſordre) poiſon, venom, 


evil, or miſchief. Le vin eſt un poiſon dans la | 


fievre, wine in a fever is cs bad as poiſon, 

F POISSARDE, ſ. f. (femme qui vend du 
poiſſon) 4 fiſp-womar, Þ Vilaine poiſſarde, 
naſty, greaſy, ſtinking jade. 


POISSER, v. a. (enduire de poix) to pitch, 


to do over qwith pitch, 


Poiss ER (ſalir avec quelque choſe de glu- 
ant) to daub, to glue. 


POISSON, ſ. m. (animal qui nait & qui 


vit dans Peau) a ,b. * + Il eſt comme le 


poiſſon dans l'eau (il eſt a ſon aiſe) be lives in 


clover, * + Mut comme un poiſſon, as mute 
as a fiſb. * + Il n'eſt ni chair ni poiſſon, be 
is neither fiſþ nor fleſh, | 
Pois80n d'Avril, an April- fool. 
Po1sson (meſure qui tient le quart d'une 
chopine) a meaſure containing about a quarter 
of an Engliſh pint. | 
Poiss0Ns (un des douze. ſignes celeſtes) 
iſces. | 
5 t POISSONNAILLE, ſ. f. (petits poiſ- 
ſons, fretin) young £, fry. | 
POISSONNERIE, ſ. f. (lieu od on vend 


| poiſſon) à fwomar, 


bages des portes, architr 


vre) the pepper- plant. 


* + Un 


(venin) poiſon, venom. 


| obſerve dans un état, dans une 


ing. 


ſe; 92 | 
72 a (wi abonge 
. m. ( marchany &e 


þ 

, 

4 er, 

POISSONNIFE „. 
PofssoxNIERE i 

poiſon) e ff pan. (uſtentile, pour cuite qu 
POITRAIL, ſ. m. (partie de deva 

corps du cheval) the breaft of a borſe 1 
PoITRAI L (partie du hatnoi af f 

ſur le poitrail)' a breaſt-leather, n 
Por TRAIL (poutre qui fe poſe ſur les jam 

ave) architraye, _ 


] POITRINAIRF, ſ. n. & f | 
la poitrine) a perſon hat bas a r 
”"_ ſtomach, or lungs, A 

POITRINE, ſ. f. (partie de 
puis le bas du cou juſqu'au diap 
breaſt. | 


r es” 
ab.. ene the ray 


La PofTRIN E (les pod 

1 ITRINE (les ana the breaft of 
POIVRADE, C. f. (ſauce od le Poivre do. 

mine) à ſauce in which pepper predominats, 
POIVRE, ſ. m. (forte d'epicerie) pepper, 
POIVRER, v. a. (aſſaiſonner de poivre) 76 

Pepper, to ſeaſon with pepper. 
* | Porivaser (donner le mal v6ndr; 

Pepper, or infect with the wenereal diſeaſe 


POIVRIER, f. m. (arbrequi porte le poi. 


I'animal de. 
bragme) dle 


en) th 


PoIvXIER (marchand de poivre) one wh 1 


] ſells pepper. | 


PoIvRIER (boite on l'on met du poirte 
pile) a pepper-box. 

POIVRIE RE, ſ. f. (petite boite à diven 
compartimens, oi l'on met du poivre, de la 
muſcade, & c.) a ſpice- box. 

POIX, ſ. f. (matiere gluante & noire qui 
ſe tire des arbres refineux) pitch, Poix refine 
(gomme jaunatre) reſin, 

POLACRE, ou POLAQUE, ſ. f. (vaiſſen 
Levantin) a kind of ſea- veſſel uſed in the Me. 


dliterranean. 5 


POLAIRE, adj, (qui eſt auprès du pole) 
polar, near the pole, Les cercles polaires, the 
polar circles, 

POLAQUE, V. Polacre, 1 

POLE, f. m. (Pun des points ſur leſquels 
tourne le globe celeſte) pole, Le pole Ardi. 
que ou Antarctique, the Arctict or Arlardtict 
pole, * De l'un A Pautre pole (par tout |: 
monde) from pole to pole, from one end of the | 
world to the other, all the world over. 

POLE'MIQUE, adj. (qut concerne la con- 
troverſe) polemical, polemick, bf 

POLI, ie, adj. (from Polir; rendu uni) 
A Os ſmoothed, ; 5 

O11 (clair, luiſant) poliſped, clear ot 
bright, Un miroir poli, a looking-glzſs. 85 

* pol (en parlant du ſtile; exact, chatic) 
neat or polite. : , 

* POL I (doux, civil, honnfte, compla 
ſant) polite, genteel, accompliſhed, civil, well 


bred, complaiſant. 


PoL1, ſ. m. (luſtre, Eclat de ce qui eſt p0- 
li) gloſs, luſtre, brightneſs, poliſh. 
POLICE, f, f, (ordre, ; | 
ville, pour la 


habitans) police. 


7 8 ». 4 8 
ſurete & la commoditè de Chambre eu 


Juge de police, 4 civil judge. 
cour de police, a civil court. 


6 
pol ic d' aſſurance (contrat pour la furet 


. 2 , an it 
des marchandiſes) a policy of inſurance, 
ſurance-contrat᷑t. 


(ſur la Mediterra- 


Por1ce de chargement 7 bill of L 


nee, connoiſſement ſur ocean 


45 OLICE, ee, adj, (from Policer) geverr- 
CLE 


| ed, ordered, 


| 


eh: po- 
POLICER, v. a. (eure, Gablic Þ f, 


POL 


| ihn 
: lac. (om: (ſorte de bouffon on 


: Punch. | 
de marionette) 7 unchinell, Polygame, &c. 


&C, 
- 571 . Polyglotte. 
POLIGLOT'TE, c Ps. 
f. m. (poli, luſtre) bright- 
Le poliment du diamant 


neſs, Iuſtre, poliſh. the diamond is poliſhed upon 


the avbeel. a 
Pot Ix ENT, 
Hey, neatly, Prey 
| Pe PE, V- Polype. 
POLIR, v. a. r 
> force de frotter 5 
| bright, to burniſh. _ . 
mall yore (aloveir, orner, cultiver) | eſprit 
& les mœurs, 70 poliſh, to make polite, to civi- 
F: ind and the manners. | 
2 (chatier, rendre exact) le lan- 
gage & le ſtile, to correct one's language, to po- 
h one's ſtyle. 1 | 
250 WL Ab, V. Polyſyllabe. 
POLISPASTE, V, Polyſpaſte. 
POLISSOIR, ſ. m. 


7 OLISSOIRE, . f. (forte de decrotoire 

ft ſpoe-bruſh. ; ; 
polls, ſ. m. (petit gargon mal 
propre qui joue dans les rues) an idle ſlovenly 
by, a blackguard, | 


Por 1550 (eſpicgle)a wag, a waggiſh fellow, | 


t POLISSONNER, v. n. (faire des eſpiẽ- 


pleries) to fool, to play the wag, to play pranks 


r avanton tricks, to play apiſb or monkey tricks, 
y t Pol ISSONNERIE, [4 f. (eſpicgterie ) 
| foiling, waggery, 4 waggiſh wanton trick or 
prank, apiſo or monkey tricks. XY 
POLISSURE, ſ. f. (action de polir, & 
qualite de ce qui eſt poli) poliſhing, ſmoothing 
poliſh, gliſs. 4 


* POLITESSE, ſ. f. (maniere d'air, de 


parler civile, honnete, polie) politeneſs, good 
nanreri. Avoir de la politeſſe, to be polite, _ 
POLITHE'ISME, &c. V. Polytheiſme, &c. 
POLITIQUE, adj, (qui regarde le gou- 
vernement d'un Etat) politick or Political. 
* Pot1T1QUE (fin, ruſe) politick, crafty, 
ſubtle, cunring, T, 4 
Por ITI, ſ. m. (qui eſt ſavant dans la 
politique) a politician or ſtateſman. 


*PoL1TIQUE (qui ſe gouverne d'une ma- 
niere fine & adroite) a politic, crafty, ſubtle, 


or cunning man, | 
Por1T1QUE, ſ. f. (art de gouverner un é- 
tat) politicks or polity, 85 


* PoL1TiQue (maniere adroite de ſe con- 


duire) policy or conduct. 


POLITIQUEMENT, adv. (ſelon les regles 


de la politique) politically, 
*PoL1TIQUEMENT (finement, adroite- 
ment) politickly, with policy, cunningly. : 
{ POLITIQUER, v. n. (raiſonnes ſur Jes 


Feng publiques) rg talk politicks, to ſettle the 
Pate, L 


5 POLLU, ue, adj, (profane, ſouillé) pe- 


ited, defiled, unclean. 


| POLLUER, v. a. (ſouiller, profaner) to | 


Fellute, defile, or profane, 
SE POLLUER, v. r. ( commettre de cer- 
lanes impuretés) to pollute one's ſelf. 


1 POLLUTION, f. f. (action de polluer) 


pollution, uncleanneſs, profanation, 

\LOLTRON, onne, adj. & ſ. m. & f. 
ö on, qui manque de courage) cowardly, a 
75 Sha, a coward, a cowardly man or woman. 
= ie LONNERIE, . f. (lach&te) coro- 

War | —_ 
| POLYANTH' 5, 4 cowardly af, 


Per. plufieurs fleurs) that has many 


9 ant bes, 


adv, (d'une maniere polie) 


uni, clair, & luiſant 
to poliſh, to brighten, to 


(inſtrument pour po- 
ir certaines choſes) 4 poliſper, or a Poliſping- lyg 


ne oreille d'ours polyanthte, a po- 
| | | | dapple-gray borſe, Le ciel eſt pommele, the 


i. 3 tranquillite publique) [ 


** 


POM 


POLYCHRESTE, adj. (terme de phar- 
macie; qui ſigniſie, ſervant a pluſieurs uſages) 


Ex. Sel polychreſte 
kird of artificial ſalt. 
POLYE'DRE, ſ. m. (terme de gẽomẽtrie; 
corps compoſe de pluſieurs faces) a body that 
has ſeveral ſides. 8 | 
OLYGAME, ſ. m. (celui qui a eu oz 


qui a pluſieurs femmes) polygamiſt, one who 
bas had or bas many Wives, 


- POLYGAMIE, ſ. f. («tat de celui qui eſt 
marie a pluſieurs femmes en meme tems) poli- 


(eſpece de ſel artificie]) a 


Lautoritẽ publique eſt entre les mains de plu- 

ſieurs perſonnes) polygarchy. 
POLYGLOTTE, adj. (écrit en pluſieurs 

langues) polyglot, of ſeveral languages. Dic- 

tionnaire polyglotte, 4 polyglot dictionary. 

Por v GTO TTR, ſ. f. (Bible en plufieurs 

langues) the polyglot Bible, a Bible in ſeveral 


| languages. 


POEYGONE, adj. (terme de geometrie ; 


aui a pluſieurs angles) polygon, of many an- 


gles. | | 
PoLYGONE, ſ. m. (figure polygone) a po- 
on. | | 
POLYGRAPHIE, ſ. f. (Part d'ecrire en 
diverſes fagons cachees & celui de dechiffrer) 
polygraphby. 125 
POLY PE, ſ. m (exeroiſſance de chair qui 


cœur) a polypus, | 
PorLyPE (eſpece de poiſſon) a polypus. 
Pol vr (forte d' inſecte, qui ẽtant coupe 
en pieces, ſe multiplie en autant de polypes) 


à polypus. 


POLYPE'TALE, adj. (terme de botani- 
que; ſe dit des fleurs qui ont pluſieurs petales 


ou feuilles) polypetalous, 


PpoLVYPO PDE, ſ. m. (plante) a polypody, 


ulies) a polyſpaſt. 
ros 
grammaire; qui a Wufieurs ſyllabes) poly ſyl- 
labical, a polyſyllable. | | | 
POLY THEiSME, ſ. m. (la creance oz 
le culte de pluſieurs dieux) polytbeiſm. | 
POLY THETSTE, o POLYTHEE, ſ. m. 
(celui qui croit pluſieurs dieux) a polytbeiſt. 
POMMADE, ſ. f. (ſorte de compoſition 
molle & onctueuſe) pomatum. 


pomada, waulting. 


- 


pommade) to uſe pomatum, Þ to greaſe one's 
hiz, | | 
POMME, ſ. f. (forte de fruit) an apple, 
Pomme reinette, a pippin. Pomme ſauvage, 
% | | | 
 PommwE (fe dit de pluſieurs autres choſes 
qui ont de la rondeur) an apple, a bead. 
Pumme de pin, a pine- apple. Pomme de ſen- 
teur, a ſeveet ball, Pomme de chou o de lai- 
tue, a cabbage, or lettice head, Pomme de 
canne, the bead of a cane. Pomme de lit, a 
cup of a bed. | | of 
PommEt d'Adam (groſſeur qui paroit au 


in the threat. 


the lowe- apple. „ 

Po ME de diſcorde, V. Diſcorde, 
" POMME,, &e, adj. {from Pommer) bead 
ed, Laitue pommee, beaded lettice, Chou 


| pomme, cabbage, : 
Poux, ſ. m. (cidre fait avec des pom- | 


mes) cyder. 


a pomme '. 0 0 
POMMELE“, ee, adj. (marque de gris & 
de blanc) dapple. Cheval gris pommelee, a 


— 


adj. & ſ. m. (terme de 


. | 
POLYGARCHIE, ſ. f. (gouvernement od | 


vient dans les narines & dans les ventricules du 


POLYSPASTE, ſ. f. (machine a pluſieurs 


PomMADE (tour en voltigeant a cheval) a 


SE POMMADER, v. r. (mettre de la 


nœud de la gorge) Adam's bit, a protuberance | 


PomMe dorte, ou Pomme d'amour (plante) 


| POMMEAU, ſ. m. (petite pomme av baut 
« | de Pargon de la ſelle, on d'une garde depee) 
„ee, adj, (terme de fleu- | 


PON 


fey and a painted woman are not of long conti- 
nuance, | f 


SE POMMELER, v. r. (devenir pomme- 
le; en parlant du poil des chevaux) to grow 


dap 15 

S8 PomMELER (e | 1 

8 4 (en parlant du ciel) te 
POMMELLE, ſ. f. 

trouẽe qu'on met à Vembouchure d'un tuyau) 

a plate of lead with holes, fixed at the bead of a 

Pipe to prevent filth from going through. 
POMMER, v. n. (ſe former en pommes; 


to grow into a bead, to pome. | 
_ POMMERAIE, ſ. f. (lieu plants de pom- 
miers) an orchard of apple- trees. | 
POMMETTE, f. f. (petit nœud de fil) 
knotted work, | 
PoMMETTE (pomme de bois, de cuivre, 
&c.) a tall, 1 
POMMET TE,, ee, adj. (terme de blaſon; 
orne de pommettes) pomerty. 4 
POMMIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
pommes) an apple-tree. 


pommes) an apple-roafter. _ | 
POMONE, ſ. f. (la déeſſe des jardins & 
des fruits) Pomona, | b 
POMPE, ſ. f. (appareil magnifique, ſomp- 
tuoſite) pomp, ſolemnity, glory, ſtate or magni- 
ficence, pageantry, Pompe (ou vanite) des 


things, | 
* PoMPE du ſtile, du diſcours, /ftineſs of 
fiyle, lefty ſyle. 
5 | 


ump. | 

POMPER, v. n. & a. (faire jouer la pompe) 
to pump. Pomper l'air, to pump or ſuck out 
the air. = 

POMPEUSEMENT, adv. (avec pompe) 
with great pomp or ſtate, pompouſly, ſtately, 
magnificently, loftily. | 

OMPEUNX, euſe, adj. (qui a de la pompe, 

ou il y a de la pompe) pompous, ſtately, glori- 
ous, magnificent, lafty. 

POMPON, ſ. m. (ornement de coiffure de 
femme) a pompoon. 
dent) the weſt, | | 

PonanT (Vocean par oppoſition à la Me- 
diterranee) the Weſtern ocean. e 

* ＋ LE PONANT (le cul) the backſide, the 
| arſe, | 
Fon ax TM, adj. m. (qui ſert ſur Voce- 
an) that ſerves upon the ocean. : 
_ PONCE, ſ. f. (pierre ſpongieuſe calcinee 
par des feux ſouterrains) pumice. Pierre de 
ponce ou Pierre-ponce, a. pumice-ſtone. 


un morceau de linge) coal- duſt. 

PONCEAU, ſ. m. (coquelicot, pavot ſau- 
vage dont la fleur eſt d'un rouge fonce) red or 
ſpadow-poppy, corn-roſe. Ruban ponceau, ow 
couleur de ponceau, a ſcarlet ribbon. Dans 
les Eclipſes de ſoleil, lorſque Vimmerſion de- 
vient totale, il ſe forme autour de la lune, une 
eſpece d' anneau rouge, du plus beau ponceau, 
in . of the ſun, when the immerſion is to- 
tal, there is formed round the moon, a kind of 
red ring, of a moſt beautiful ſcarlet, | 


ponce) to rub with a pumice-ſlone, or with 
pounce. 
Ponczr un deſſein (paſſer du charbon en 


poudre ſur un defſein pique pour le contretirer) 


to hes a deſign, and rub it over with coal- duſt. 
PONCRHE, ſ. m. (liqueur Angloiſe) punch. 
PONCIRE, ey PONCILLE, ſ. m. (forte 
de gros citron) a ſort of large citron. 
PONCIS, ſ. m. (deſſein ponce) a defign 


| fprick'd, and rubb'd over with coal-duſt. 
B b b | | 


ꝓONC- 


ii eurdled. P. Ciel pommels & femme 
fardee ne ſont pas de longue durte, a curdled 


( plaque de plomb 


en parlant des choux & des laitues) to cabbage, ' 


Pomm1ER (uſtenfile pour faire cuire des 


choſes du monde, pomp or wanity of worldly 


oMPE (machine pour élever l'eau) a 


PONANT, ſ. m. (le couchant oz rocci- 


Pox c (poudre de charbon enveloppee dane 


PONCER, v. a. (frotter avec la pierre 
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PpON 
PONCTION, f. f. (terme de chirurgie; 
ouverture qu'on fait au bas ventre des hydro- 


piques pour en vider les eaux) tapping. 
PONCTUALITE), ſ. f. (exactitude A faire 


quelque choſe en tems & lieu) punctuality, ex- 


actneſs. 
PONCTUATION, ſ. f. (art de ponctuer) 


prnFuatiom, pointing. 


evithout it. 


. PONCTUE,, ée, adj. pointed. 


PONCTUEL, elle, adj, (exact, qui fait à ple) popular. 
point nomme ce qu'il faut faire) punctual, ex- 


act. 


PONCTUELLEMENT, adv. (avec ponc- 


tualite) punctually, exattiy, 


PONCTUER, v.a. (mettre des points & 
des virgules dans un ecrit) to point, to make. 


ſteps. 


PONDRE, v.a. & n. (faire des œufs) to 


lay eggs. 


PONDU, ue, adj. (from Pondre ) laid; 
Jpeating of eggs. | ; | 


ONENT, V. Ponant. 


PONT, ſ. m. (ouvrage de pierre ou de bois 
qu'on batit ſur les rivieres pour les traverſer) 
a bridge, Pont de bateaux, a bridge of boats, 


a ponton. Pont-levis, a draw-bridge. 


La ponctuation eſt Ja 
lumicre du diſcours & on a peine àcomprendre 
comment les anciens ont pu s'en paſſer, punc- 
tuation throws ſuch light upon a diſcourſe, that 
ene would wonder how the ancients could do 


PonT (tillac) d'un vaiſſeau, the deck of a 


bid. 


ligbter- man. 


qui apartient au jarret) poplitick, 
poplitee, the poplitick vein. 


lace eſt emue, the mob is up. 
popular diſeaſe. 


ple. 


du peuple) popularly, in a popular manner, 


faire aimer du peuple) popularity. 


& potele) a li mp little boy, 
PORACE, V. Porrace.. 


ſwine, or boar, 


ſealed ſea-fiſh, reſembling the 2 


un hériſſon, mais plus grand) a porcupine. 


PonT Veveque (ſorte de petit fromage qui | boar. | 


vient de Pont Yeveque dans la Baſſe Norman- 


die) a ſort of little cheeſe, 


PONTAGE, oz PONTONAGE, ſ. m. 
droit qu'on léve ſur les marchandiſes qui paſ- 


ſent; ſur un pont) pontage, bridge-toll, brig- 


Sole. 


| carth of which china is made. 


china, or china ware. 


PONTE, ſ. m. (joueur de baſſette qui joue | ſnail, or Yenus-ſhell, the purple-fiſh. 


contre Je banquier) a punter, 
ou celui de carreau) punto. 


S 


pondent) birds eggs. 


PONT E,, ée, adj. (terme de marine; qui | 
a un pont) that bas à deck, Vaiſſeau ponte, 


a ſhip that has a deck. 


ſette; jouer contre le banquier) to be the pun- 
ver. | | 
PONTIFE, f. m. (qui a Vintendance des 
choſes ſacrees) a pontiff, a biſhop, Le ſouve- 
rain pontife (le Pape) the Pope, _ 
PONTIFICAL, adj. ( qui apartient au 
pontife) prieſtiy, pontifical. Il parut dans tous 
ſes habits pontificaux, be appeared in bis pon- 
tificalibus. ; 
Pox T ITI CAI, ſ. m. (livre des fonctions 


ẽpiſcopales) pontifical, a book of pontifical 


x rites. 


PONTIFICALEMENT, adv. (d'une ma- 


niere pontificale) pontifically, Le Pape etoit 
vetu pontificalement, the Pope vas in bis pon- 
tificalibus, | | 
_. PONTIFICAT, ſ. m. (dignite de pontife 
parmi les anciens) prieſtbood. | 
PonT1F1CAT (papaute) papacy, popedom, 
the papal dignity, C'eſt-la Vhiſtoire de qua- 


tre pontificats, that's tbe biſtory of four Popes, 


or of four Popes lives, : | 
PON TON, ſ. m. (pont flottant) ponton, 4 
bridge of boats. | 
PonToN (bac) a ferry-boat, 


 PonTon (eſpece de barque platte) aigh- | 


ter. n 

PONTONAGE, ſ. m. (droit qui fe per- 
coit ſur les perſonnes, voitures, ou marchan- 
diſes qui traverſent une riviere, ſoit ſur un 


pont ou dans un bac) F bridge- toll. 


PONTONNIER, 


m. (batelier qui tient 
un bac) a ferry- mau. | 


— 


body. | 


porous, full of pres. 
forphyry, a fine ſtreaked marble, 
PO 


porreau) green, leek-preen. _ | 


potagere) a /eek. 


my thigh. OSD | 
PORREE, V. Poiree. 


» 


ſeau) to lay an embargo upon ſipping. 


__ and injuſtice, | | 
PorT (d'une riviere) a wharf. 


| 


a gueen, 


* 


| PonTonNIts (qui tient un ponton) a | | 


POPLITE“, ée, adj. (terme d'anatomie; 
La veine 


POPULACE, f. f. (le bas, le menu peu- 
ple) the populace, the common people, the wul- 
gar, the mobile, the mob, the rabble, La popu- 


POPULAIRE, adj. (qui apartient au peu- 
ple) popular, of or belonging to the people. Ma- 
ladie populaire (epidemique) an epidemical or 


PoyULAIRE (qui tache de plaire au peu- | 
Un homme populaire, a popu- 
lar man, one that courts the favour of the peo- 


POPULAIREMENT, adv. (à la manicre | 


POPULARITE”, ſ. f. (ce qui rend une 
| choſe populaire, maniere inſinuante pour ſe 


+ POPULO, ſ. m. (un petit enfant gras 


PORC, ſ. m. (pourceau, cochon) a hog, 


Pore (porc frais, chair de cochon) pork. 
Pore (poiſſon de mer) a ſea-hog, a bard- 


PORC-E' PIC, ſ. m. (animal ſemblable a 
PORC-SANGLIER, ſ. m. (ſanglier, a wild 


PORCELAINE, f. f. (pate de terre dont 
| on fait toutes ſortes de vaſes) porcelain, the 


Pon cELAINE (vaſe faite de cette terre) 
PoRCELAINE (forte de coquille) the ſea- 


| PoRCELAINE ( pourpier 3 herbe) pur- 
 PoxNTE (au jeu de Vhombre, Vas de cœur | ſlain. | 


+ PORCHE, ſ. m. (portique, parvis) a 

PoxTE, ſ. f. (action de pondre) /aying of | porch. | 8 | 

SEED 8 1 5 FORCHER, ſ. m. PORCHERE, .f. 
LA PoxTE des oiſeaux (les œufs qu'ils | (qui garde les pourceaux) 3 | 

ORE, ſ. m. (trou preſque imperceptible 

dans un corps) a fore, very little hole in @ 


| POREURX, euſe, adj. (qui a des pores) 

PONTER, v. n. (terme du jeu de baſ- | 3 | 
PORPHYRE, ſ. m. (marbre fort dur & 

rougeatre marque. de petites taches blanches) 


r \ 5 
RRAC E“, ee, adj. (terme de médecine; 
il ſe dit de la bile qui tire ſur la couleur de 


PORREAU, ou POIREAU, ſ. m. (herbe 


PonkxAu (verrue) a wart. Il m'eſt ve- 
nu un porreau ſur la cuiſſe, I have a wart on 


PORT, ſ. m. (endroit du rivage de la mer 
pour l'abord des vaiſſeaux) port, ſea-port, 
barbour, haven. Prendre port, entrer au port 
(aborder a terre) to come into barbour to land. 
Arriver à bon port (heureuſement) to come or 

arrive ſafe, Fermer un port, ou Fermer les 
ports (empecher qu'il n'en ſorte aucun vaiſ- 
| | a little mercer, a pedlar. 
* Pon r (tout lieu de repos, d'aſſurance) a 
baven, harbour, ſhelter, or place out of danger, 
* Il eſt dans le port ('ceſt-a-dire, hors des at- 
teintes de l'envie & de Vinjuſtice) be is ſafe, 
or in a ſafe condition, be is out of the reach of 


PorT, ſ. m. (maintien, contenance d'une 
perſonne) carriage, gate, preſence, countenances 
Elle a un port de reine, foe bas the preſence of 3 
a croſſe devant un prelat) 4 erofier * 


| . | 79 
| PoxT (voiture) portage, carriage, bringing. | PORTE-DIEU, ſ. m. (pretre de bY 


pon v (ee qu'on aye * 
be &c.) N pour la 
age. avire de grand port aui @.. 
coup de marchandiſes) « een beau. 
Defendre le port des robe great burden, 


Port de Wy dex 


ttres, ppt. 
U 


. ; 85 
wearing of gowns, Permettre! 
to permit the wearing of ſword;, 


PoRT (au jeu des cart ; 
PORTAGE, ſ. m. (40 the going out, 


age, carriage. 8 25 orter] 2 
PORTAIL, f. m. (princ | 
egliſe) front, gate of 1 PE 
e) front, 


PoRTAIL (facade d'un édific 

L PORTANT, ante, adj, (from Porter) bear 

mg, Sc. L'un portant Pautre, one With g 

| other. On a publié un arret portant dien. 
obibiting, Tc, ; 


& c. an edict was publiſhed, pr 
(fer en forme dani 


to prabibit the 
e Port deg thees, 


PORTANT, ſ. m. 
pour porter un bahut, &c,) the bas a 
of a trunk, or the Bl. ee . 

PORTATIE, ive, adj. (qu'on peut aiſe. 

ment porter) portable, tbat may eaſily be carr 

PORTE, f. f. ( ouverture faite au 20 

d'une ville, d'une fortreſſe, d'un grand 4 
fice, ou ce qui ſert a fermer cette ouvertyre) , 
gate, | 5 
Pon rx (ordinaire d'une maiſon & ce * 
ſert a la fermer) a door, Porte briſce, a #4. 

ing-door, Porte cochere (grande porte, dd un 
carroſſe peut entrer) 4 gate, * Porte de der. 
riere (faux-fuyant, echapatoire) a back-dyy 

a ſpift. De porte en porte, from door ty doe, 
Etre loge à la porte de quelqu'un, tire log; 
porte a porte (avoir une maiſon auptès del 
ſienne) to live next door to one. & Mettre un 
valet a la porte (le chaſſer) 70 turn a ſervant 
out of dosrs, Faire ſortir quelqu'un par la belle 
porte, * Þ to Kick one up ſtairs, * Toutes les 
portes lui ſont ouvertes (il a libre entree par- 
tout) all doors fly open to him. 

* PorrE (place frontiere qui donne entree 
dans un pays) a frontier-town, | 
 * PoxrrTE (lieu, occaſion) “ door, gap, a.. 
cafion, Il a ete aux portes de la mort (a Fer- 

| tremite) he has been at the 2 of death, 

* C'eſt ouvrir la porte a toutes ſortes de crimes, 
this opens a gap to (this makes way fer) all 
manner of crimes, 3 | 

PorTE d'écluſe (cloture de bois qui arttte 
Peau dans les ecluſes) a flood-pate, a ſuit» 
gate. * Les portes Caſpiennes (certains paſ- 
ſages entre deux montagnes) the Caſpian ſtrait 
or payoger between to bills. 

oR TE, 1, f. (la cour Ottomane) the Parts, 
the Grand Seig nior's court, 9 
PORTE,, ee, adj. (from Porter) carriti, 


ture) a 


| Ee. Nous ſommes ici tout portes (nous ſom- 


mes d&jA ici) here awe are already. Il eſt port 
par la loi, que, it is provided by law, that 
Nonobſtant les defenſes porttes par cette declz- 
ration, notzoithſtanding the inhibition: mentored 
or expreſſed in that declaration. J ſuis tu 
porte (c'eſt mon inclination) I an entirely fir 
it, that's the thing I am for. ; 

 PORTE-ARQUEBUSE, ſ. m. (offcier 
qui porte le fuſil du roi quand il va a la challe) 
the king's gun- bearer. 


PORTE-ASSIE'TE, ſ. m. (uſtenſile de 
table ſur lequel on met des aſſites, k.) - 
and to ſet a plate or diſh upon. b 
5 Porre BAL, ſ. m. (petit merciet 


PORTE-BOUQUET, ſ. m. (eſpece * 
ſiette qui fert aux toilettes des dames) aj 
to lay noſegays upon. 8 

Fb CHAPPE, ſ. m. (chppier) 
cope-bearer, | TEN 

ORTE. CRAVY ON, ſ. m. Wee 
dans lequel on met un crayon} 4 Pee. ach 

PORTE-CROIX, ſ. m. (celui qui P 
croix devant un prelat) 4 croſs-bearer« 


PORTE-CROSSE, £, m. (celui dul PT 


POR 

molti lades) the prieſt 
„ uz norte I hoſtie aux malades. 
ern, vis the hoſt to fick perſons. \ 
that (4 . m. (pot pour porter 


DINE, 1 
| oo. pn ouvriers) a veſſel uſed to car- 
ma 


, men. ; 
9 rt. PRAU, ſ. m. (ſoldat qui 
kb le drapeau de penſeigne) be that carries 
the Fl . f. (ventrẽe des femelles des 
as be brood or litter of a ſbe- animal . 
etendue, juſqu*on une arme porte) 
Hors de la portée des fleches, be- 
nnd the reach of arrows. A la portée pes 
no within cannon. pot. Cela n'eſt pas - a 
nee de mon bras (je ne ſaurois y attein re 
ti above my reach, I cannot reach it. 2 —_ 
ſince & ſes talens le mettent 2 portee des plus 
grandes places, his birth and great abilities put 
in within the reach of the higheſt an) AGES 
Etre à la portée de Ja voix de quelqu un, to be 
zit hin bearing or within call. - 
tee ou à portée de demander quelque choſe a 
lu cour, to be in a fair way or to fland fair to 
of any thing at court. Le feu n'echauffe qu'a 
une certaine portée (diſtance) fire warms only 
it a certain diſtance. La portee des oreilles on 
des yeux, the reach of the ears or e.. 
'  #PonTEs (éëtendue, capacite de Peſfprit) 
ability, capacity. 
i longueur des choſes éle- 
| vees 6u ſuſpendues) lengtb. ODA 7 
PorTFE (partie des pieces de charpente qui 
- portent ſur un mur, ſur un pilier) chat part 


animaux), 
PoRT EE 


reach, ſhot. 


liar, a 

5 pon Es (en termes de chaſſe; branches 
de bois que le cerf a plices o rompues avec fa 
tete) the boughs which a deer bruiſes or beats 
{wn with his head, in traverſing of thickets, 
 PORTE-ENSEIGNE (c'eſt la meme choſe 
que Porte-drapeau) an enſigu- bearer, an en- 


fign. 
0 belt. 


qui porte Tétendart du cornette) a flandard- 
bearer, yr | 
PORTE-FAIX, ſ. m. (crocheteur) à por- 
ter, & feel. por tem. fs 
PURTE-FEUILLE, f, m. (carton plie en 
deux couvert de peau or de velin, ſervant a 
porter des feuilles de papier) a port-folio, 
 PORTE-HAUBANS, ſ. m. (terme de ma- 


rine; Ecotards) chain-vales. 


a «1, -baſket, | | 
PORTE-LETTRE, ſ. m. (forte d'etui'on 


ket-b3ck, 
PORTE-MAIL, ſ. m. (celui porte le mail 
du roi] the king's mail. bearer. | 
PORTE-MANTEAU, ſ. m. (officier qui 
porte le manteau d'un prince) a cloak-bearer, 
PORTE-MANTEAU de madame (celui qui 
potte la queue du manteau de madame) Ma- 
dam's train- l earer. | 4 
| YORTE-MANTEAU (valiſe) a port-man- 
eau, | | | | 
PORTE-MANTEAU (piece de menuiſerie 
attachee au mur 
Lon pend les habits) 4 pers 
88 + OR TEEN, ſ. m. Le portement 
a Croix 1/2 7 | 
1 — it's carrying or ber of the 
PORTE-MISSEL, ſ. m. (pupitre pour 
-utenir le miſſel) a maſs-book deſk. | 
PORTE-MITRE, f. m. (celui qui porte 
2 mitre d'un prelat) a mitre-bearer.. 


ſnuffers-pan, | 
; POR'TE-PIE'CE, ſ. m. 
0 


: incon de cor- 
nner) a ſhormaker's 7 : 


f 


_ 


* Etre a la por- 


if a piece of timber that bears upon a wall or 


PORTE-EPE'E, ſ. m. (forte de ceinturon) 
PORTE-E'TENDART, ſ. m. (cavalier_ 


PORTE-IMMONDICE, ſ. m. (ordurier) 


l'on met des papiers, &c.) à letter-caſe, a poc- 


„ou dans une armoire, ou 


PORTE-MOUCHETTES, f. m. (inſtru- 
ment de metal oa Von met les mouchettes) 


PORTE-PRESSE, f. m. (vaiſſeau od tom- 


q 


POR 


bent les rognures de livres) a Book- binder's ſba- 
ving- lub. fins 1 

. PORTE-VOIX, ſ. m. (eſpẽce de trompette 
de meta], dont on ſe ſert pour porter la voix 
plus loin) a ſpeaking-trumpet, 

PORTER, v. a. (avoir un fardeau ſur ſoi, 
ſoutenir quelque choſe de peſant) to carry, to 
bear, to bear up. Porter un ſac de ble, te car- 
ry a ſack of corn, Mulet qui porte cinq cens 
peſant, a mule that carries 500 weight, Ce 
cheval porte en croupe, that horſe carries dou» 
ble, Ce portail porte toute la face de ce biti- 
ment, that gate ſupports all the front F that 
building. **11 5 ob la 228 ff bat 
Seer for it, *“ Vous en porterez le pe- 
che (vous ſerez charge du peche) the fin 
vill lie at your door, * Vin qui ne porte 
pas l'eau (qui a peu de force) wine that 
Won't bear water, ſmall wine, Du papier 


bear ink, paper that finks. * Porter quelqu'un 
(le ſoutenir de fa faveur, le favoriſer) to bear 
one up, to countenance, ſupport, or uphold one. 
Riviere qui porte bateau (qui eft navigable) 
& navigable river. 

PoR TER (prendre une choſe en un lieu & 
aller la mettre en un autre) te carry, Portez 
ces papiers dans mon cabinet, carry theſe pa- 


chaiſe, he qvas carried in a chair. + 
PoR TER (avoir ſur foi) to bave about one. 

1 ne porte point d' argent ſur mei, I carry, I 

ave no money about me. 

d'une bleſſure, 1 bear the marks of a wound, 

II porte la mine d'avoir fait cela, he /ooks as 

if be had done it. Rs 

Pok TER (avoir ſur ſoi, pour Vhabillement, 


Porter un habit tout uni, fo wear a plain ſuit 
of cloaths, to go plain. Porter Vepee, to wear 
à ſword, Porter les armes (ſervir, ètre homme 
de guerre) to bear arms, to be à ſoldier. * Elle 
porte le haut-de-chauſſe (elle eſt plus mai- 
treſſe que ſon mari) * ſhe evears the breecbes. 
I! a porte les chauſſes (il a été page) he has 
been a page. Il a porte les couleurs, o les 
livrees (il a été laquais) he has worn a livery, 
be bas been a footman, | 
PoR TER (produire; en parlant de la terre 
& des arbres) to bear, to bring forth, to yield, 
or produce, Porter du fruit, to bear, bring 
forth, or yield fruit. Ae 
Pox TER (en parlant des femmes & des fe- 
melles des animaux) to bear, to breed, to be a- 
breeding, to go with child or with young. L'en- 
fant qu'elle porte, the child that ſhe Rae, 
Pox TER (ſouffrir, endurer) to bear, ſuffer, 
endure, or abide, Te le porte ſur mes epaules 


me like a dead weight, be is quite tireſome to me. 
tiently his diſgrace or misfortune. * Le Roi de 


the King of France bore that peate wery impa- 
tiently, 11 en portera la peine, he'll ſuffer for 
it, oh | | 
_ PorTEx les armes (ſervir, etre homme 
de guerre) to bear arms, to ſerve, to be a ſol- 
dier. hey | 

Pox TEN (avoir) les marques d'une bleſ- 
ſure, to bear, to babe ill the marks of a 
wound, _ 

PoRTER (au jeu de piquet ; garder cer- 
taines cartes après qu'on a ecarte) to carry or 
go out with, at piguet. Je porte une quinte 
de cœur & trois as, I carry (or I go out with) 
a quint in hearts, and three aces, 

PoxTER (contenir, fignifier; en parlant 
d'un écrit, d'une lettre) to import. Ba 

* PoRTER (incliner, induire, inciter) 0 
incline, put forward, induce, move, perſuade, 
or incite. e 75 | 


choſe, to direct the intention to ſomething. 


qui ne porte pas l'encre, paper that will not 


pers into my cloſet, On le portoit dans une 


Porter les marques 


pour la parure, o pour la defenſe) to wear, 


(il n'eſt a charge, il m'ennuie) he hangs upon - 
II porte patiemment ſa diſgrace, be bears pa- 


France porta fort impatiemment cette paix, 


* PoxTER (diriger) Vintention à quelque 


Pp OR 


I Pos rxx (arréter, fixer) to fix or bend, 
Porter ſa vue en quelque endroit, to fix one's 
fight ſomewhere, to look ſomezobere, Porter ſa 


to, or fix them on ſomething, 
PoxTER ( tendre, faire aller, pouſſer, 
conduire) to carry, Il faut porter ce mur 
Juſques-la, this wall muſt be carried thus, far, 
Porter ſes armes dans le pays ennemi, 7o carry 
ones arms into the enemy's country, Un tuyau 
porte de l'eau dans un jardin, a pipg carries, 
or conveys water into a garden Arbre qui 
porte ſa téte dans les nues, a tree that ſhoots his 
head into the clouds, a tall, lofty tree, * Por- 
ter la terreur, porter la confuſion partout 
(cauſer, donner de la terreur, rẽpandre le déſ- 
ordre) to carry terror and confuſion every where, 
Porter trop loin ſa colere, to carry one's anger 
too far, to indulge it tos much, | 
* PoRTER malheur, Porter guignon (cau- 

ſer du malheur, &c.) ro bring ill luck, * Por- 
ter un coup a quelqu'un (lui pouſſer un coup, 
tacher de le frapper) to make a blow at one. 
Porter coup (etre de conſequence, faire ſon 
effet) to hit home, to do the buſineſs, Porter 
(pouſſer) une botte, te make a paſs, II lui 
porta le poignard a la gorge, he beld a dagger 
at his throat, Le mẽtier le porte (le requiert, 
le demande) the trade requires it, or tis the 
genius of the trade, | 

PorTER (comporter, ſouffrir, permettre) 


plus que fon bien ne porte, he gives more than 


he has, or more than he is well able. Il entre- 
prit une choſe plus hardieque ne portoit ſa con- 
dition, be undertook a bolder thing than was fit 
for one of his condition, | 


lettres, &c. ſe dit des choſes qui y ſont con- 
tenues) to contain. La loi porte cela, ou il eſt 
porte par la loi, the law runs thus, 
portoit, que ſes livres ſeroient brules, his books 
Were ſentenced to be burnt, L'ordre du roi ne 
porte pas cela, the king's order does not amount 
to halt. | 
ſes armoiries) te bear, II porte d'azur au lion 
d'argent, he bears azure a liom argent. 
| PorTEex la parole (parler au nom d'un 
corps) to ſpeak, to be the ſpeaker or ſpokeſman, 
* La negociation commencee, on porta des 
paroles de part & d'autre, the negociation being 
ſet on foot, propoſals were arte] or paſs'd te 
and fro. 4 
Por TER amitie, porter affection a quel- 


pour quelqu'un (avoir de Vamitie, &c, pour 
lui) to bear friendſhip, affection, good-wwill te 
One. x 

Por TER honneur, porter reſpe&t (hono- 
rer, reſpecter) to honour, to reſpect. 

Pox TER témoignage (témeigner) to bear 
ꝛbitneſs, to bea witneſs. TY 

Por TER ſon jugement (juger) de quelque 
choſe, to give one's verdict or judgment about @ 
thing, © | | 
* LE PORTER HAUT (faire Phomme de 


* 


| quality, keys" | 
* LE PORTER BEAU, le porter en beau 
lieu (Cre bien mis, faire une belle dépenſe) 
to go fine, neat, or genteel, to make a figure. 
Por TER (en parlant des differentes mani- 
' Eres de tenir ſon corps) to carry, Porter la 


bras en écharpe, to carry one's arm in a ſling. 
Cheval qui porte bien ſa tete, o cheval qui 
porte beau (en termes de manege) a flately hoi ſe, 
that carries bis head handſomely, Cheval qui 
porte bas, qui baiſſe trop la tete, @ horſe that 
hangs bis bead down, Porter ſon pie en de- 
hors, ou en dedans, to turs one's toes in or out, 
| B b b 2 e | =" 


penſee à quelque choſe, to bend one's thoughts. 


te bear, ſuffer, permit, or give leave. Il donne 


his eflate can bear, he gives away beyond what 


PorRTER (en parlant d'actes publics, de 


L'arret 


Por TER (en termes de blaſon; avoir dans 


qu'un, ou Etre porté d'affetion, ou Vamitie 


qualité) to carry it high, to ſet up for a man of 


tete haute, to carry one's head aloft, Porter le 
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to tread inwardly or outwardly, Porter bien 
le pie, to fland bandſomely. | 

PorTER (mettre) la main au chapeau, fo 
put tbe band to one's bat, Porter la main a Ve- 
pee, to lay one's band upon one's ſword. | 

PoaTER, v. v. 2 _—_— 2 
carry, bear, reſt, lie, or lean, Cette p 

on a 2 * beam carries falſe. Tout 

'edifice porte ſur ces colomnes, all the build- 

ing bears, reſts, lies, or leans on thoſe pillars, 


— 


POS 
PoxTEvuR (le cheval ſur le quel eſt monté 


le poſtillion d'un caroſſe a fix chevaux) the po- 
flilion's borſe, 
PORTIER, ere, ſ. m. & f. (celui on celle 


qui a ſoin d'ouvrir & de fermer la porte d'une 


maiſon) a porter, a door-keeper, 

PORTIE RE, ſ. f. (ouverture de carroſſe par 
on Pon monte & deſcend) the coacb-door. 
Pon rIE Rx (tapiſſerie ou rideau qu'on met 


devant une porte pour empecher le vent) 4 


| 


2 O8 
8 Pos 1110. (maxime 
tion, maxim, aſſertion, 
tion (en arithmeti 
in arithmetich, 
La PosiTion de la cl 
ſetting of a ſong to the right 
POSITIVE, C, f. % 
(qui expoſe les ſentimens des 


que Von av: 
Régle de fg, bi. 
que) the rule of fall * 


ef de Muſique, z, 


heolo 


©Ologie poſts 
Peres Mitt 


| ciles ſur la religion) poſitive divini & des con. 


„ . 4 1 ww . 


| : POSITIVEMENT, ady, (aſſuem 
Pon TEA (atteindre; en parlant des armes piece of tapeſtry, &c. bung before a door to keep Atively, aſſuredly, cert ainly, plain} ent) p. 
a feu & autres) te carry, to reach, Une cou- | out the wind, | ; POSSE DE,, ee, adj. ( from Par 3 
Jevrine qui porte une demi-lieue, a culverin PORTION, ſ. f. (partie d'un tout) portion, | on a la poſſeſſion) nd enjoyed 170 dont 
that carries balf a league. Tous les coups de | Haren Part, piece. Ma portion eſt la plus pe- | Possx'vx (qui eff en la poileſſion du ix 
canon ne portent pas, all the cannon- ſhots do not tite, my portion or ſhare is the leaſt f all. Por- poſſeſſed with or by the devil, lable) 
carry home. Vaiſſeau qui porte au nord, 4a tion de pre, à piece of meadoꝛo- ground. Por- Poss EDE, ſ. m. Poss EEx, 1. 1 
ſhip that ſails, fands, or ſteers northwards, tion de maiſon a louer, part of a houſe to let. | or woman poſſeſſed with or by the devil, a Nay 
Se PORTER, v. r. (en parlant de Vetat de Por T10N (certaine quantite) de viande, | POSSE DER, v. a. (avoir à ſoi jou; a 8 
la ſanté) to be or do, in point of health, Se de vin, &c. allowance or commons, to poſſeſs, bawe, enjoy, or be in Poſen ** 
porter bien, te be bell. Comment vous por- PORTIQUE, ſ. m. (lieu long & couvert | be pofſefed of. Polfeder un bien, t 5, 6 fo X 
tez-vous? bow do you do? Comment le | d'un plancher ſoutenu_ſur des colonnes) a | enjoy an eſtate, to be in poſſeſſion, or to be Fry | 
porte-t-il? how does be do? II ſe porte telle- | portico, a piazza, _ | of is. - Polltter vas chan e ? 5 
ment quellement, be is ſo ſo. PORT OR, ſ. m. (nom d'une ſorte de mar- * Poſſeder les bonnes graces de quclg . % 
Sr PorTER (avoir de Pinclination en de la bre noir ayant des veines qui imitent Vor) | be in one's favour. * poſſeder Fefprit 3 K | 
pente, s'appliquer) zo be inclined, 10 tend or in- black marble variegated with weins like gold. | cur de quelqu'un, poſſeder 
eline, to apply one's ſeif, Il ſe porte au bien, 


he is inclined to goed, Se porter a la debauche, 


a la guerre, to be inclined io debauchery, ie war, 


Les choſes peſantes ſe portent naturellement 


en bas, Heavy things do naturally tend or in - 


cline doonavard. | . 

SE POR TER (s'appliquer) avec ardeur a une 
choſe, to be eager in a thing, to do it wwith ea- 
5 gerneſs, Se porter avec ardeur au ſervice de 
quelqu'un, to ſerve one with great zeal and af- 
| cio n. ; | a 1 

SE PoR TER (fe conduire, agir) to carry, 
bear, or bebave one's ſelf. Il &eſt porte en 
homme de cœur, be carried or bebaved him- 
ſelf like a man of courage. 8 
7237 . 3 de pratique; ſe 
rendre, prendre Ja qualité de) to make ones 
ſelf, to bear one's ſelf as. Se porter partie con- 
tre quelqu'un, to muke ones jeif a party againſ} 
| Gnother. Il ſe porte pour henitier, be bears 
limſelf as heir, be declares himſelf heir, be 
claims the ſucceſſion, Se porter pour appellant 


(interjetter appel) to enter an appeal, Se por. 


ter pour accuſateur contre quelqu'un, 70 im- 
Peach one. | 

Sx Pon TER (aller) to go. Se porter ſur 
les lieux, o go to or upon the place, Se por- 
ter ſur le pre pour ſe battre, to go to rhe field 

t. | 5 

9 (ſe laiſſer aller) a des violen- 
ces extremes, to run one into extreme violences, 
to run one's ſelf into riot and violence. II ſe por- 
ta à toutes ſortes d'impuretes, be gave himſelf 
ever to all manner of leaodneſs. Lon fe por- 
toit (il y avoit une grande preſſe) dans la 
grande falle, dans la galerie, & dans la cour, 
People were on the top of one another in the ball, 
gallery, and yard. 


PORTERIE, ſ. f. (lieu od ſe tient le por- 


o 


1 be porter's lodge. 
ne OR HE. TAPISSE REE, ſ. m. (chaſſis de 
bois qu'on Eleve au haut d'une porte, & ſur le 
quel la tapiſſerie s' ẽtend pour tenir lieu de por- 
tire) a frame fixed to the top of a door, and co- 

ed with tapeſiry. 

8 ſ. m. (tuyau de muſette, 
en d'orgug) the pipe of a bag-pipe or of an or- 


3" PORTE-VERGE, f. m. (bedau) a ver- 
e | | 
orter la voix plus loin) a ſpeaking-!rumpet, 


PORTEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui o 
celle qui porte) a porter, à baſket-woman, a 


bearer. Porteur de boulanger, a baker*s por- 


ter. Billet payable au porteur, a bill payable 
to the bearer, Un porteur de chaiſe, à chair- 
man. Un porteur, une porteuſe d'eau, @ wa- 


PORTE-VOIX, ſ. m. (inſtrument pour 


F traiture, 


nelles, zo ſet guards or ſentinels, E” 
PosER (mettre bas) les armes, to lay down 


r PORTRAIRE, v. a. (faire la repreſenta- 
tion d'une perſonne avec le pinceau, le cray- 
on, Kc.) to draw a picture. 

PORTRAIT, ſ. m. (repreſentation d'une 
perſonne) a picture, a portrait. | 

* PoRTRAIT (deſcription d'une perſonne 


ou d'une choſe) a picture, portraiture, deſcrip- 
tion. bh 


t PORTRAITURE, C. f. (portrait) per- 


Livre de portraiture, a dranving- 
book, © „ | | 
POSAGE, ſ. m. (le travail & la depenſe 
qu'il faut faire pour poſer oz mettre en place 
certains ouvrages) the laying. 


POSE, ſ. f. (le travail qu'il ya a poſer une bien par cœur) be has his ſpeech at bis fingers 


pierre en architecture) the laying of a ſtore. 
POSE, ée, adj. (from Poler) laid, ſet, Sc. 
Cela poſe ( accorde) il s'enſuit, this being 


| granted or ſuppoſed, it follsws, Poſé que cela 
tut, oz poie le cas que cela füt, grant or ſup- 


Poſe it were ſo, _ 

Pos (modeſte, raſſis, grave) ſoter, ſtayed, 

Vd De. i 5 

POSE MENT, 
gingerly, 


adv, (doucement) ſoftly, 
PoSEMENT ( gravement) gravely, with de- 


| liberation. 


POSER, v. a. (mettre, placer) to lay, put, : 


or ſet, Poſer un vaſe ſur un buffet, to lay or 


put a veſſel upon a cupboard, Poſer les fonde- 


mens d'un edifice, to lay the foundation of a 
building, . Poſer le talon a terre, to ſet the heel 
upon the ground. Poſer des gardes, des ſenti- 


arms. 


* PosER (<tablir. pour veritable) to lay 


down, Poſer un principe, to lay down a prin- 
ciple, Poſer ou Poſer en fait (poſer pour in- 
conteſtable) to take for granted. CEE: 
* Pos R (accorder, ſuppoſer) to grant or 
ſuppoſe, to admit, Poſons que cela ſoit, grant 
or ſuppoſe it to be ſo. 
Pos ER, v. n. (porter ſur quelque choſe) 
to bear, reſt, lean, or lie. Une choſe qui poſe 
inegalement ſur une autre, a. thing that does. 
not land even upon another, 
POSITIF, ive, adj. (certain, conſtant, aſ- 
ſure, reel) poſitive, certain, conſtant, ſure, true, 
real, Le droit poſitif (par oppoſition au droit 
naturel) the poſitive law, Le degré poſitif 


(en termes.de grammaire) the poſitive degree 
in 8 | 


os17 17, ſ. m. (le degrẽ poſitif) rhe poſe- | 


tive or poſitive degree. 


tion, 


POSITION, 1. f. (fituation) pofition, fia 


Vl 


une perſonne (a. 


voir beaucoup de credit ſur ſon eſprit) tobe ve. 


ry great with one, to have a preat influence wer 
Bin. N L' ambition, Vavarice le poſſede (il y 
eſt ſujet) he is poſſeſſed with ambition or 4a. 


rice. * Quelle rage on fureur vous peſſede 
cu vous tranſporte? What rage or fury pſt 
or tranſports you ? Le demon le poſſede (il ef 
eee, the devil poſſeſſes or torment; lin, 
be is poſſeſſed with a devil. 

* PosSFDER bien une langue (la (2yvir 
parfaitement) to be maſter of a language, to 


| ave the maſtery or command of it. Il yoſſede 


toutes les ſciences, he is maſter of all the ſcien- 
ces, II poſſede bien ſa harangue (il [a fait 


end, EET 

* Sx PossEDER, v. r. (etre maitte de ſon 
eſprit, de ſes paſſions) to command (io bave on 
entire command of) one's ſelf, to maſter (or have 
the maſtery over ) one's paſſions, Le vieux renard 


ſe poſſedoit a merveilles dans ces occaſions, the | 


old fe had a marvelous temper upon tboſe occa- 
ſions, * Ne ſe poſſeder pas, to be bejide ore! 
* If ſe poſſeda tout entier (il ne ſe laiſſ 
point troubler) he vas not in the leaſt concerned, 


| * Un auteur qui ſe poſſẽde (qui eſt ſage & ju- 


dicieux) a diſcreet author, _ | 
POSSESSEUR, ſ. m. (celui qui poſlete 

quelque bien) poſſeſſor. 
POSSESSIF, adj. m. (terme de grammaite; 

qui marque la poſſeſſion) poſſeſſive, Un pro- 


| nem poſſeſſif, a pronoun poſſeſſive, 


POSSESSION, ſ. f. (ſouiſſance) pain, 
enjoyment, Poſſeſſion: d'un bien, the poſeſſun 
of an eſtate. # : 

Poss Ess ION (jouiſſance des plaifirs) pre! 
ion, poſſeſſing, enjoyment, fruition, Les ee. 
ques de France $'etoient mis en poſſeſſion ce 
decider des droits des princes, & de donner : 
d'öter les couronnes, the biſhops of France bs 
taken upon themſelves (or bad aſſured uy * 
ſelves the power ) to determine the titles of princes 
and to beſtow and take away crowns. Lhd 

PossEs$$10N (état d'un poſſede) 4d f 

ofſefJed by the devil. 5 
8 8 = $10Nn (inſtallation dans un benefice) 
ofſeſſion, induction. | ' 
75577510 (biens & heritages que Jen 

ſſẽde) poſſeſſians, eſtates. 
7 alin Care & ſ. m. e 
pratique; qui regarde la ue d'un 
fice) poſſeſſory, relating to poſſelſton - I 
BL EA, adv, (4 72 
niere poſſeſſoire) 25 evay. of poſſeſſon, 
rily. 


"POSSIBILITE;, ſ. f. (qualite de ce 90! * 


| poſſible) poſſibility, likelibood., 


: A ui ſe 
Pos1T10N (établiſſement) d'un principe, | POSSIBLE, adj. (qui peut ètre . le 
4 Zefttion or laying down of a principle. | peut faire) p2ſivle, likely, that may be. n. 


ter-bearer, a man or woman that carries water 


ap and down to fell, 


POS 


ra poſſible, I'll do what- 
I will do my beſt. Au- 
as much as may be, 

ſ. m. (pouvoir) Huw might. 


tout ce qui me ſe 
e in my 5 * 
il eſt poſſible, 


ith all my power or 
n poſſible, with ö 
as e 5 ſon poſſible, to do one's ut- 
one's utmoſt endeavours. II 


5 e 
4 155 ring 1 ble pour me perdre, be does all 
al | 


be can to ruin me. 


f Pos81BLE, adv, (peut etre) poſſible, per- 


Co 
POSSON, v. Poiſſon, 


p0ST-COMMUNION, . f. (oraiſon apres - 


oft- communion. s 
5 18 m. (ce qu'on ajoute a une 
lettre après la concluſion) a pofiſeript. Mo 
POSTE, ſ. m. (lieu od Von eſt place par 
un ſuperievr) poſt, ſtation, ſtanding, Un poſte 
dangereux (11a guerre) 4 dangerous poſt or ta- 


ten. Il faut que chaque ouvrier travaille dans 


ſon poſte, every workman muſt work in his peſt 
or pation. a 55 3 

5 pos TE (emploi, fonction) * poſt, ſation, 
lace, employment. Tout le monde envie ſon 
b olle, every body envies bis poſt or employment. 
Lee: Us PETIT POSTE (un eveillé qui ne 


ſonge qu'à courir) 4 ſprightly or mettl/ fome boy, | 


at's ever gaddirg abroad, an unlucky reftleſs 
bey, 4 wg. 35 . | 

Pos E, 1. f. {courier qui porte les lettres) 
*. 5 By 
pos r (bureau des couriers publics) the 


peſt-bouſe or poſt-office. 


pos E (voiture Etablie pour voyager en di- 


licence) poſt, Chevaux de poſte, poſt- Bor ſes. 


Couiit cu courre la poſte, aller en poſte, to ride 


or go f,. Prendre la poſte, to take Pofi- bor ſes. | 


Bateau de poſte, a packet-boat, 


post (lieu ou ſont les voitures de poſte) 


— peſt-bouſe, 


PosTs (diſtance qu'il y a d'un de ces lieux 


à un autre) a poſt-ftage. | 
Pos rr 10 i 2 de plomb) bail- pot. 

* + PosTE (pre, fantaiſie, volonte) mind, 
lumcur, liking. Choifir un confeſſeur a ia 
poſte, to chuſe a confeſſor to one's mind or humour, 
Il a trouve des gens à fa poſte, he Las found 
people entirely dewoted to him. 

A ros E, ady, (a certains termes differens 
dont on eſt convenu) at certain, fixed, or limited 
times, Vendre a poſte, to ſell at a time agreed upon. 

Pos TE, &e, adj, (place, mis dans un poſte) 
peſted, placed. | | 


POSTER, v. a. (mettre dans un poſte) to 


fel, ts put in a poſt, | | 

* PosTER (mettre dans un emploi) zo 
place, to put in a place or employment. * On 
la bien poſte (il a une bonne place) he bas got 
a good place. | | | i 


PoSTER, v. n. (courir ga & Ia) to run up 


ond dewn, Un gargon qui ne fait que poſter, 
a l that does nothing but run up and down, 
SE POSTER, v. r. (ſe placer) to 1% one's 


Jef, to take a peſt, Se bien poſter, to take a good 


Feſt, to get a good place, | 

POSTERIEUR, eure, adj, (qui eft après à 
Vegard cu tems) latter, that comes after, 

PoSTERIE ux (qui eſt derriere) bind, bin- 
der, La partie poſterieure du cerveau, the bind 
or binder part of the brain, | 

POSTE'RIEUREMENT, adv, (apres par 
raport au tems) after, ' 

POSTE RIORITE,, ſ. f. (qualite de ce qui 
eſt poſterieur à '&gard du tems) pofteriority, a 
eing or coming after, | | 
Lad RITE, f. f. (ſuite de ceux qui de- 

ent d'une meme: | 7 ſpri 
iſe, e eme race) poſterity, off-ſpring, 

POSTERITE (tous ceux qui viendront apres 
may ” "—_ foſterity, after-times, after- 

+ Jen apelle 5 oſtẽrĩitẽ 
270 pelle a la poſterite, I appeal to 
O * OSTHUME, adj. & ſ. m. & f. (n& apres 
mort de ſon pere) poſthumous, Bern. after the 


POT 
| father's death, Un poſthume, un enfant poſt- 
hume, a poſthumous child, 

PosTHUME (mis en lumiere apres la mort 
de Pauteur) poſthumous, Oeuvres poſthumes, 
oft humous works, 

POSTICHE, adj. (fait & ajoute apres coup) 
added, done after, 4 
Pos TIE (qui eſt ajoute & ne convient 
pas) prepoſterous, | | 
PosT1CHE (faux, emprunte) ſham, fictitious, 
borrowed, falſe. Un nom poſtiche, a ſham or 
Acritious name. Un ne poſtiche, a falſe noſe. 
Des dents poſtiches, falſe teeth. _ 
POSTILLON, ſ. m. (courier qui court la 
poſte) a poſtilion, or poſt-bey, 5 
PosTiLLON (celui qui monte ſur le pre- 
mier cheval d'un attelage) a feſtilion. Le po- 
ſtillon d'un caroſſe, a fix chevaux, the poſtilion 
of a coach and fix, | 
_  POSTIQUERIE,\. f. (tour de malice d'en- 
fant) a wwaggihh trick, 


to make leſs account of, to efteem leſs. Poſtpoſer 
 Pinteret general, to diſregard the public intereſt, 

POST-SCRIPTUM, ſ. m. (mot pris du 
latin, qui ſe dit dece qu'on ajoute à une lettre 
apres la ſignature) poſtſcript, 


demande quelque charge) a ſuitor, a candidate, 


one that ſtands for preferment. 


| mands admittance into a monaſtery. 


cent at law. 
POSTULER, v. a. (demander quelque 
charge) to ſue or to ftand for preferment. 
PosTuLER (demander une place dans un 
couvent) to demand admittance into a monaſtery, 


plaider, faire les fonctions d'avocat cu de pro- 
cureur) to plead, | | | 
* POSTURE, ſ. f. (etat & fituation du corps) 
| poſture. | f Rs | 
* PoSTURE (état a I'egard de la fortune) 
poſture, way, I Il eſt en bonne poſture de 
faire fortune, be is in a fair way of making his 
fortune, | 
POT, ſ. m. (vaſe de terre ov de metal ſer- 
vant a divers uſages) a pot. Pot de terre, an 
earthen pot. 
a handle. 
homme difficile, on ne ſait pas par ou le pren- 
dre) there is no knowing how to manage bim, 


fet one's arms a kimbo, 


to find out or unfold the myſtery, * + Decou- 
vrir le pot aux roſes (decouvrir un ſecret) to 
reveal all, to blab out a ſecret. 

Por (ſorte de meſure qui tient deux pintes) 
a pot, a meaſure of tæuo pints, Un pot de biere, 
a pot of beer, Un pot de vin, a bottle of wine. 
* Pot de vin (ce qu'on donne outre le marche 
fait) a preſent made into the bargain, a treat of 
a bottle of wine. F Tourner autour du pot 
(uſer de detours inutiles) 79 go about the buſh. 
* + Payer les pots caſſes (les frais) to pay the 
charges, to pay ſauce for all. 

Por (la marmite) the Fot, the porridge pot. 


— 


des) a diſh of ſeveral 22 of meat ftewed toge- 
ther, a botch-potch. 
eft compoſe d'un ramas de pluſieurs choſes, 
| aſſemblees confuſement) à hotch-porch. . Pot 
pourri (pluſieurs ſortes de fleurs miſes dans un 
pot) a flower-pot filled with a variety of flower s. 
* + Etre a pot & a rot avec quelqu'un (vivre 
avec lui) to live with one... | 
Por £N TETE (un caſque) a head-piece.. 
Por A&A FEv (piece de feu d'artifice) a pot- 
| grenado, 
POTABLE, adj. (propre à boire) e 

grinlable. De.Vor potable, potable gold. Ce 


3 


1 POSTPOSER, v. a. (faire moins de cas) 


POSTULANT, ante, adj. & ſ. m. & f. (qui 
Pos TuLANT, ante, (qui demande A etre 
admis dans une maiſon religieuſe) one that de- 


PosTULANT, os Avocat poſtulant, an exer- 


Un pot ſans anſe, a pot without 
* C'eſt un pot ſans anſe (c'eſt un 


* + Faire le pot a deux anſes (ſe quarrer) to 
* + Decouvrir le pot 
aux roſes (decouvrir le myſtere d'une intrigue) 


Pot pourri (ſorte de ragoùt de pluſieurs vian-. 


Pot pourri (livre qui. 


* PoSTULER, v. n. (terme de pratique; 


P OU 


vin n'eſt pas potable, rbat ⁊uine is not fit le 
drink, , 
POTAGE, ſ. m. (mets fait de bouillon & 
de tranches de pain) potrage, porridge, ſoup. 
Pour tout potage (pour tout) in all, upon the 
whole, * + Cen'eſt qu'un fou pour tout po- 
tage, when all is done, he is but a feol, * + Nl 


ne rencontra que cela pour tout potage, that's 
all be found. 8 5 


PO TAG ER, ere, adj. (qui regarde le po- 
tage) belonging to ſoup, broth, porridge, Un 
Jardin potager, a kitchen-garden, Herbe po- 
tagere, a pot- herb. Plat potager, a ſoup- diſp. 
Aſſiette potagere, a ſoup- plate. 

Por aAckR, ſ. m. (un jardin potager) a 
kite ben- garden. | | 
„Por ax (forte de fourneau ou de foyer 
eleve dans une cuiſine pour y faire mitonner 


les potages) a flove, 


PoTAGER (pot pour porter le* diner aux 


mancuvres) an earthen or pewter veſſel to carry 
the dinner to the workmen, FRA 


PoTAGER (officier de la cuifine on de la 
bouche du roi) a kitchen officer in the king's 


| bouſe, 


POTE, adj, f. Main pote (groſſe & enflce) 
a fore ſwollen hand, - — | 
POTEAU, ſ. m. (piece de bois de moyenne 
groſſeur fichee en terre) a poſt or flake, 
POTE'E, ſ. f. (plein un pot) a por full. 
Por Ex (plomb oz &tain calcine) putty, 
POTELE”, ce, adj. (gras & rebondi) plump, 
Full. Viſage potels, a plump or full face. 
POTELET, ſ. m. (petit poteau) a little pit. 
POTENCE, ſ. f. (aſſemblage de trois po- 
teaux ſervant à divers uſages) rhree poſts or 
Pieces of wood, in the form of a gibbet. 
Porz Nerf ÞE FER (pour ere une en- 
ſeigne de porte) the iron-work of a „gn. 
PoTENCE (gibet) gallows, gibbet. 
PoTENCE (dont on ſe ſert pour ſe ſoutenir - 
en marchant) a crutch, 
PoTENCE, ée, adj. (terme de blaſon) po- 
tency, in keraldry, | TRE 
POTENTAT), ſ. m. (monarque, roi) a po- 
tentate, a monarch, a king, 


POTENTIEL, elle, adj. (terme dogmatique, 


| le contraire d'actuel) potential. | 


POTEN TIELLEMENT, adv, (le contraire 
d' actuellement) potentially, 

POTERIE, 1. f. (toute ſorte de vaiflelle 
de terre) potter's ware, earthen ware. 

PoTERIE (lieu ou ſe font les pots de terre) 
a potter's work-bouſe, | 5 

POTERNE, ſ. f. (terme de fortification ; 
fauſſe-porte) a poſtern-gate or back-door, 

POTIER, ſ. m. (celui qui fait & vend des 
pots de terre) a potter. N 

Po TIER D'ETAIN (qui fait des pots d'ẽ- 
tain) a pevuoterer. | | 
g PO TIN, ſ. m. {forte de cuivre jaune) brittle. 
braſs. 

L rio, ſ. f. (breuvage) a potion, a 
draught, . 

POTIRON, ſ. m. (ſorte de gros champi- 
gnon) a muſhroom, a toad. ſtool. 

PoT1RON (eſpece de citrouille) a pumpion. 

POU, ſ. m. (forte de vermine) a louſe, Des 
poux, /ic2.; 1 

POUA ou POUAS, interj. (qui marque le 
degout). fy, fy upon it! | 

+ POUACRE, adj. & ſ. m. & f. (ſalope, 
vilain] naſty, beaſtly, ſlovenly, filthy,. a floven. 

+ POUACRERLIE, ſ. f. (vilenie, ordure) 
naſtineſs, beaſilineſs, filthineſs,.a naſty, beaſily, 
filthy tbing. | | 
+ POUACRESSE, ſ. f. (femme ſalope) a 


. 


+ nafty: flut. 


POUCE, ſ. m. (le plus grosdoigtdela main) 


| the thumb... * Isen mordra les pouces (il 


sen repentira) be vill rue for it. Serrer les 
pouces a quelqu'un (lui faire quelque violence 
afin de lui faire avouer ce qu'on veut ſavoir) 70 


| wwreft a ſecret from one-forcikly. . 


| Pov ct: 


* 
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POU 

Poe (meſure, la douzieme-partie du pie) 
an inch, P. Si on lui en donne un pouce, il 
en prendra grand comme le bras, P. give him 
an inch, and he'll take an ell. 

POUCIER, ſ. m. (pouce de metal dont ſe 
ys" wa quelques ouvriers) a thumb, a thumb- 
all, 


POUDE-SOIE, ſ. m. (forte d'ẽtoffe de foie) 


a padeſoy, 


POUDRE, ſ. f. (petits corpuſcules de terre 
deſſechee) duſt, - 
dre, un chateau, une ville (les abattre, les 
ruiner) to reduce to duſt, to ruin. or deſtroy. 
* Jetter de la poudre aux yeux (eblouir par de 


belles apparences) to caſt a miſt before one's eyes, 
to blind bim. | 


PoupRE ([ſciure de bois, ou limure de quel- 


ques metaux} duff, Mettre de la poudre ſur 
Vecriture, to put ſand or duſt upon writing, 


Poudre d'or, gold-duſt. 


Po up R (compoſition deſſechee & broyee, 


qui ſert a pluſieurs choſes) pozuder, Poudre 


medicinale, phyſical poder. Poudre a canon, 
gunpowder, P. Tirer ſa poudre aux moineaux 
(faire de la depenſe pour une choſe qui ne le 
mérite pas) P. to waſte one's powder on ſpar- 
rows, P. Il n'a pas invente la poudre (il n'a 


pas grand genie) he had no Fand in the powder - 


plot, he is no conjurer. , Poudre de prelim- 
pinpin (poudre de charlatan) pozvder-le-pimp, 
poroder of peſt. Poudre a poudrer les cheveux, 
powder, to powwder one's bair with, _ 
POUDRER, v. a. (couvrir de poudre les 
cheveux) to pozuder. | 


PouDRER (terme de chaſſe, faire voler la 


poudre) to make duſt, to make the duſt fly about, 
POUDREURX, euſe, adj. (plein de poudre) 
diy. Un pie poudreux (un payſan, un hom- 
me de peu) a c/owwn. 2, 
POUDRIER, f. m. (boite qu'on remplit 
de poudre pour mettre ſur l'ecriture) a Poroder 


PouprIER (celui qui fait de la poudre a 
canon) a gunpowuder-maker. 8 | 
+ POUF (terme indeclinable qui ſert a ex- 
primer quelque grand bruit, quelque chute) 


plump, bang. 


F POUFFER, v. n. Pouffer de rire (éclater 
de rire involontairement) to burſt out a laugh- 
ing. . 

POUILLE,, ſ. m. (catalogue des benefices) 
a regiſter of livings, | 

POUILLER, v. a. (dire des pouilles) to rail 
at, to call names. 


SE POVILLER, v. r. (chercher ſes poux) | 


to louſe one's ſelf. | 
POUILLES, ſ. f. pl. (injures grofſieres) rail- 
ing names, II m'a chante pouilles, il m'a dit 
mille pouilles, he bas railed at me at a ſtrange 
rate, he has called me a thouſand names. : 
POUILLEUX, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 


a des poux) louſy, full of lice, a louſy man or | 


| boy, a louſy woman or girl. 


t POUILLIER, e POUILLIS, ſ. m. (me- 


chante hotellerie) 4 paltry inn, a hedge ale- 
bouſe, 


F 
POULAILLER, ſ. m. (lieu on les poules 
ſe retirent la nuit) a hen-houſe, 


PovLAILLER (qui vend de la volaille) a 
ulterer, 


POULAIN, ſ. m. (jeune cheval) a colt or 
oal. 


Pour ain (mal venerien) @ buboe, or ſævel- 


ling in the groin, 


PovLAiN (traineau ſans roues compoſe de 
deux groſſes pieces de bois & de traverſieres) a 
pulley. 1 
PpoOULARDE, ſ. f. (jeune poule engraiſſẽe) 
a pullet, a wy and fat putlet, | 

POULE, f. f. (la femelle du coq) a ben. 
Poule d'Inde, à turkey- ben. Poule faiſande, 
A pbeaſant- ben. Poule d' eau (foulque) a moor- 
ben or fen-duck, a coot, * + Plumer la poule 


(voler) to fliece, * + Faire la poule mouillee 


a 


1 


* Mettre o reduire en pou- | 


| 


Hen. 


P © U 


| (faire paroitre de la lichets) to be faint-beart- 


ed, * Faire le cul de poule (une cſpece de 
moue) to make mouths, 


PouLEt, (les enjeux à certains jeux de 
cartes) a pool, the ſtakes played for at certain 
Ames. | 


POULET, ſ. m. (petit d'une poule) à chick, 


a chicken, 


PouLET (billet galant ov amoureux) a bil- 
let doux, a love-letter, | 


POULETTE, ſ. f. (jeune poule) a young 


POULICHE, ſ. f. (cavalle nouvellement 
nee ; il ſe dit des cavalles juſqu'a trois ans) a 
ſhe-colt or foal. _ 

POULIE, ſ. f. (petite roue canelee qui ſert 


Aa elever & a deſcendre des fardeaux) a pulley, 


POULIER, ou POUILLE,), ſ. m. (denom- 
brement des benefices) a regiſter of the livings 
in a dioceſe or province, ith an account of their 
reſpective patrons and revenues, | 

POULINE, ſ. f. V. Pouliche, 

POULINER, v. n. (mettre bas, en parlant 
de la cavalle) to foal, to bring forth a colt. 

POULINIE RE, adj. & f. f. (qui fait des 
poulains) that brings forth foals, Jument pou- 
liniere, a mare for breed, F Une bonne pou- 
liniere (ſe dit familierement d'une femme qui 
a bien des enfans) a good breeder. 


POULIOT, ſ. m. (herbe medicinale) peny- 


royal, | | 
POULPE. ſ. f. (terme dogmatique; le plus 

gros & le plus ſolide de la chair de l' animal, 

ou de la chair des fruits) pulp. 
POULPETON, ſ. m. (forte de ragout, fait 


de viande hachee) a ſort of baſh meat, 


POULS, ſ. m. (mouvement des arteres) 
pulſe, * Tater le pouls a quelqu'un (le ſon- 
der le preſſentir ſur quelqu'affaire) zo feel one's 

wes | | 

POULVERIN, ov PULVERIN, f. m. 
(poudre à amorcer) priming powder. _ | 

PouLVERIN (etui de poudre a amorcer) a 


| priming powder -ca e. 


POUMON, ſ. m. (partie interne de Vani- 
mal) the lungs. X 


+ POUPARD, ſ. m. (enfant au maillot) 


à babe, a child. 


Pour AR D (poupee) a baby. | 

POUPE, ou POUPPE, 1. f. Varriere d'un 
vaiſſeau) the ftern, the poop, Avoir le vent en 
poupe (avoir vent arriere) to go before the wind, 


* Avoir le vent en poupe (etre en proſperite, 


en faveur) to bave good fortune or good luck, to 

be in favour, | | 
POUPEE, ſ. f. (petite figure qui ſert de 

jouet aux enfans) a baby, a doll, | 
PouyEE (enveloppe de linge autour d'un 


doigt bleſſe, &c.) a rag about a ſore finger. 7 
POUPELIN, ſ. m. (piece de four) a ſort of 


oft cake. 1 
POUPETIER, ſ. m. (qui fait o qui vend 
les pouptes) a doll or baby-maker, or ſeller, 
- | POUPIN, ine, adj. (qui eſt d'une pro- 


| prete affectẽe) beauiſh, nice, ſpruce, 


+ POUPON, onne, f, m. & f. (jeune en- 
fant qui a le viſage plein & potele) a plump, 
chubby-cheeked child. | 

+ POUPONNE, ſ. f. (terme de careſſe 
mignonne) Þ honey, duck, child, love. 

POUPPE, V. Poupe. | 

POUR, prep. (qui marque le motif, la 
cauſe finale, la deſtination, &c.) for, Cela 


| eſt pour vous, & ceci pour moi, that's for you, | 
and this for me. Pour l'amour de Dieu, for 


the love of God, for God's ſake, 

Poux (devant les verbes) to, in order to. 
Pour vous obliger, r oblige you, Pour la voir, 
Yo ſee her. Pour venir a bout de cela, in order 
to bring it about. | | | 

Pour Mor, pour lui, &c. (quant à moi, 


quant A lui, &c.) as for me, for my part, for 


bis part, Se. 


Poux (a la place, au lieu de) Hor inſtead 


I ſay no more, and good reaſon * cauſe, 


or one, to be on bis fide, N 


| lors (alors) then, at that time. Pour Vheur 


pourpoint 


u 

*, for a bundred fi 

que) for. On la laiſſe qualité de, de nba. 
. a laifſe pour mort Wr 

for dead. Pour qui me prenez.you, 78 


a temoignz 
bis teftimeny 5 4 
pour mon ami, Jia, 
Poux (a cauſe de, à cauſe que) fir 
upon the account. II a été condamy:? 
legere faute, he æwas condemned for 
fault, Je wen dis pas davantage, 


, becay , 
ne pour une 


a very ſmall 


of ſomething. by, or dec 


Pos (marque la durte du tem 

un an, for a year. Pour Jamais, 9 
for ever. Cela n'eſt pas pour (cela ne = 2 
durer) long tems, that cannot bold out "ug 
Etre pour quelqu'un (tre dans ſon parti) 55 


ous avons pour 
nous (04 de notre cote) J'autorité des plus "an 
7 U 


wwe have the ⁊viſeſt men of our fide, 0 
opinion. Cela eſt paſſable Tt 2 Int 
gard au tems) it is paſſable, 


* c onſidering the times, 
Remede bon pour (ou contre) la fievre, a j2. 


medy good for an ague, Mourir pour mourir 
il vaut mieux mourir en ſe defendant, whe « 
man muſt die, tis better for bim ta die in lis my 
defence, Pour cet effet, therefore, and theres 
fore. Pour le moins (du moins) at leaft, Pour 


(pour le preſent) as for nozo, Eft-ce à dire 
pour cela que je le ſois ? (bis il de là que! &,) 
Does it follow therefore that I am ſo? Ne lil. 
ſons pas pour cela de nous divertir, let u; divert 
ourſelves nevertheleſs, let's be merry for all that, | 
+ Pour que (afin que) that, to the end that, © 


Je ne ſuis pas aſſez heureux pour que cela ſoit, 


I am not lucky enough for ſuch a thing to le. 
PouR PEVU QUE, conj. (fi peu que) rever 


/ little. Pour peu que je m'ctendiſle ſur cette 


matiere, je pourrois faire voir, &c. If | a- | 
larged newer ſo little on that ſubject, I could ſum 
it, Sc. Pour peu que vous en preniez ſoin (f 


vous en prenez le moindre ſoin) if you u, 


care of it never ſo little, - 
Pous, ſ. m. Ex. Savoir le pour & le conte, 
to know the pro and con. 
t POURCE, conj. (parce, d'autant, que) } 
becauſe. | 
POURCEAU, ſ. m. (cochon, porc) % 
ſwine, 5 
* PouxcrAv de St. Antoine (un an- 
ſite) a ſpunger. | : | 
Pourczav de mer (marſouin) a ſea-b7 
a porpeiſe. „ 55 
t POURCHAS, ſ. m. (avantage obtenua } 
force de le chercher, apres une longue pour- 
ſuite) a purchaſe, ſuit. | 
t bei v. a. (recherche!) t 1 
ſeek or to ſeek after, to purſue, to follow, ' fl 


low after. 


I POURFENDRE, v. a. (fendre enticrt- 1 
ment, fendre en deux) to cut a man in t "I 
ſplit him dowon. . fe 

+ POURFENDVU, ue, adj. (. from Four | 
dre) ſplit, cut in tao. | 

POURIR, V. Pourrir, &c. | vol 
 POURPARLER,, f. m. (conference, i" 
chement pour parler d'accommodement, 8 

n fer treaty. 8 r 
% Uk. ſ. - (herbe potagere) par)" 

POURPOINT, ſ. m. (partie d habitd 7 
me qui n'eſt plus a la mode) doublet, 91 E 
plir ſon pourpoint (manger bien) fo * 
cramb one's guts. 7 Sauper le my 2 

Sh ſa * to 55 el] ae 
* + Tirer un coup à brule-poufpe ene 
3 to ſhoot cloſe. * ＋ P buyers pies 
de taille (priſon) * F 4 one dou Vat de faire | 

+ POURPOINTERIE, f. f. 


| des pourpoints) doublet-makinge 1 yok | 


POURPOINTIER, ſ. m. (faiſeur de 
nourpoints) 4 doublet- maler. 5 ; 
Po OURPRE, ſ. m. (fievre pourpree) pur 
ples, the ſpotted fever. 


rte de couleur) purple. | 
Pen = : 0 f. (petit poiſſon à coquille) 


urple, a little fpell-fiſh- 8 
E - 

bs 1. N tyrienne, Tyrian purple, 
Pep 4 be RE (étoffe teinte en pourpre) purple. 
+ PouryRE (dignite de roi, de cardinal, de 
f . | 
mo FRE, ke, adj. (de couleur de pour- 

ö urple colour. 

2 if ab 40 UKRPREE, ſ. (fievre accom- 
pagnée de puſtules rouges) the ſpotted fever, 


„ LUV les. A 
| I DOURPRIS, ſ. m. (enceinte, enclos) an 
ircleſare, the 20 bole compaſs of a ground or place, 
DOURQUCI? adv. (interrogatif, pour 
auelle cauſe) Why ? Fer why ? Upon what 
5 G& 
account s : 8 
pourquoi, therefore, and therefore, auberefore, 
37 which cauſe, for which reaſon, & 
POURRI, ie, adj. (from Pourrir) rotten, 
corrupted, Pot pourrl, V. Pot. 8 
Pourrt, l. m. Ex. Sentir le pourri, 7o 
fac] ratten. . 2 5 
” POURRIR, v. a. (alterer, gater, corrom- 
pre) to rot or corrupt, to make to rot. L'eau 
pourrit le bois, water rots wed, 
A 
Pourt ir, v. n. Se pourrir, v. r. (ſe gater, 
ſe corrompre) to rot, fo grow rotten, Or fo 3 
1710. T Faire pourrir un homme en priſon, 
4 make bone rot in a goal, * Faire pourrir de 
cuire (cuite trop) 70 boil to pieces or to rags. 
Faire pourrir (mürir) un rhume, to ripen a 
celd. Ses dents fe pourriſſent, His teeth rot. 


POURRITURE, ſ. f. (corruption) rotten- | 


reſt, putrefuctiun. Tomber en pourriture, 1 
rot, to putriſ p. | | 
POURSUITE, ſ. f. (action de courir apres 
quelque choſe) purſuit, running after, 
Povxsv1iTE (terme de palais; procedure) 
proceeding, proceſs. | | 
* PovuRSUITE (ſoin, diligence, pour ob- 
tenir quelque chole) purſuit, proſecution, Pour- 
ſuites amoureuſes, amorous addreſſes. 
POURSUIVANT, ſ. m. (poſtulant, qui 
brigue quelque choſe) a candidate, one that 
Pards or puts in for any thing. Un pourſui- 
vant d'armes, a purſuivant at arms. ny 
POURSUIVI, ie, adj. (from Pourſuivre) 
| purſued, proſecuted, | . 


POURSUIVRE, v. a, (courir apres) 72 


purſue, to go or run after, Qui pourſuit deux 
llevres n'en prend pas un, be that runs after 
two bares vill catch neither. | 
* PouxsutvRE (briguer, demander une 
charge) to tand or put in for an employment or 
effice, 4 
POURSUIVRE quelqu'un en juſtice (agir 
contre lui) to proſecute one at law, © Pourſuivre 
un proces, to proſecute a law-ſuit, | 
* PouRSUIVN E (continuer) 20 go on, to 
purſue, or proſecute. Pourſuivre ſon chemin, 
% goon, Pourſuivre un deflein, to purſue or 
projecute a deſign, {0 go on with it. Pourſuivre 
5 c:ſcours, 'o go on in one's diſcourſe, Pour- 
_ la pointe, to Pur ſue one's point or aim. 
OVRSUIVRE, v. n. (continuer) to purſue 
1 . = Il ira mY loin, s'il pourſuit comme 
mmence 7 [ 
— 1725 do great things, if be 
rwe, 1 conj. (neanmoins) bowever, 
Font: J 6 for all that, ; 
FR. 1 OUR, ſ. m. (tour, circonference) 
oſt circumference, periphery, 
URVOIR, v. n. (donner ordre & quel- 


eve choſe) to drowid 
, ide, let 
ourvoir a p K Il „liel, or take care. 


une affair 
tate care of ** 8 . fe 
&c. it was wiſely previded by our 
Dieu pourvoira à tous nos 


it, Nos ancttre 
POUrvu que, 3 


anceſtors, that, Cc. 


teinture precieuſe) purple, pur- 


pourquoi, c'eſt pourquoi, c'eſt done 


POU 

beſoins, Cod will provide for all our wants, 
Pouryoir à un benefice ov à une charge (les 
conferer) to beſtow or confer a living or place, 
to fill them up, | 

 Povavoir, v. a, (munir, garnir) to pro- 
vide or furniſh with, Pourvoir ſes enfans (les 
etablir) to provide for one's children, Pourvoir 


Noro or confer a place or living upon one, Le 
pape eſt oblige de pourvoir celui que le roi lui 
nomme pour un benefice, the pope is obliged to 
inveſt bim w0hom the king names for a benefice. 

SE POURVOIR en juſtice, v. r. (terme de 
pratique, intenter action devant un juge) to ſue 


| at lav, to proſecute, 


SE POURVO1R (s'adreſſer, porter plainte) 
to make application for redreſs, to complain, Les 
habitans de Bruges $'etoient pourvus à la cour, 


babitants of Bruges had made application to the 


privileges, 


POURVOYEUR, ſ. m. (celui qui a ſoin 


row ider. 


POURVU, ue, adj. ( from Pouvoir, muni, 


garni, qui a) provided, furniſhed, that bas, Ec. 


Pourvu (orne, pare) de mille charmes, adorn- 
ed or ſet out with a thouſand charms, | | 
Pourvy, f. m. (ecclefiaſtique qui poſſede 
un benefice) an incumbent. . 
Pourvu que, conj. (a condition que) pro- 
vided, provided that. | - 
POVUSSE, ſ. f. (maladie de cheval, difi- 
culte de reſpirer) ſhort wvind, purſineſs. 
PovssE (jet, jeune brancbe d'arbre) a 
ſpoot, La pouſſe d' Aoũt ne fait jamais de fruit, 
à ſhoot of Auguſt never yields fruit. 
POVUSSE”, ee, adj. (from Pouſſer) puſhed, 
thruſt, Ec. | IVE 
Vin POUSsSE (tourne) wine that is turned, 
+ POUSSE-CU o POUSSECUL, ſ. m. 
(recors de ſergent, qui aide a mener les gens 
en priſon) a bailiff's follower, a bum bailiff, a 
catch-pole, 
P OUSSEE, ſ. f. (action de pouſſer) the fly- 
ing out or ſpreading of any thing. Pouſlte de 


la terre, the ſrwelling of the earth. Pouſlte de 


voute (Veffort qu'elle fait contre les murs qui 
la ſoutiennent) the flying out or ſpreading of a 
vault, * F Je lui ai donne la pouſlee (je lui 
ai dit une choſe qui lui a fait peur, qui lui a 
fait prendre la fuite) I have put a flea in bis 
ear. : | 

POUSSER, v. a. (faire effort pour Gter 
quelque choſe de la place on elle eſt) to puſh, 
thruſt, or ſhove, Pouſſer quelqu'un hors de ſa 
place, to puſh, thruſt, or ſbove one out of his 
place, Pouſſer Pennemi (le faire reculer) to 
drive the enemy back. | 


PovusstR(faire avancer, etendre, porter plus 
| loin) 20 carry on, to extend, to enlarge. Pouſſer 


C*etoit un de ces hommes nes ambitieux & in- 
ſolens, qui s'attirent Vautorite par leur har- 
dieſſe autant que par leur eſprit, qui la pouſ- 
ſent auſſi loin qu'elle peut aller, & qui en uſent 
ſans nul menagement, he evas one of thoſe men 
naturally ambitious and inſolent, who aſſume au- 
thority to themſelves as much by audaciouſneſs as 
uſe it without the leaſt regard to any bedy. 
Pouſſer ſa fortune, to puſb one's fortune, to 
puſh one's ſelf forward, * Pouſſer (pourſuivre) 
ſa pointe, fo purſue one's point, * Pouſſer une 
affaire, to puſh or carry on a buſineſs. * Pouſ- 
ſer une affaire a bout, to bring a thirg 10 the 
laſt puſh, to bring it te an iſſue, * II vouloit 
pouſſer plus loin ſa victoire, be had a mind to 
improve bis victory. * Pouſſer la raillerie, Ja 
pouſſer trop loin (railler trop fortement) to 
| carry one's jeſt too far, * Pouſſer un raiſonne- 
ment trop loin, to carry or ſtretch an argument 


contre la ceſſation de leurs privileges, rhe in- 


ec d'une charge, ou d'un benefice, to 


court (of France) againſt the taking away their | 


de pourvoir une maiſon de vivres) purveyor, | 


_— 


— — 


P O U 
pouſſez pas plus- loin votre folie (donnez y des 
bornes) put a ſtop to your fooleries, Vous avez 
pouſſe trop loin votre vengeance, you Hav car- 
ried your revenge too far, you are gone too far in 
your revenge, | 


PoussER un cheval (le piquer) te ſpur or 
put a horſe on. | 


* PoussER (exciter) quelqu'un, to egg or: 
ſpar one on, to put him forward, 


6 


drive in, Pouſſer (porter) un coup de fleuret 
ou depee, to puſh, or make a paſs with a foil 
or ſword, | | 
* Pouss ER des cris (crier) to cry out. 
* Pouſſer des ſoupirs (ſoupirer) to fetch ſighs, 
to gb. Pouſler la porte au ne de quelqu'un, 
(Pempecher d'entrer) to ſhut the door upon one. 
PoussER dehors (faire ſortir) to drive out, 
to expel, | 
PoussER (jetter) le de, to throw the die. 
* PovssEr les beaux ſentimens (faire le 


to ladies, 


* PousstER (conſeiller, perſuader, induire) 
to induce, move or intice, to ſet or egg on, bo per- 


| ſuade Or encourage. 


* PousSER (avancer, 


favoriſer) to puſh or 


| put forward, to prefer. | 


* PoussSER fa voix (parler) plus haut, 79 
raiſe or lift up one's voice. 
* PousszR (offenſer, choquer, irriter) 70 


urge or provoke, 


* PovssER une matiere (Papprofondir) to 


diſcuſs or examine a ſubject, to dive into it, to ſay. 


as much upon it as it will bear, 

* PoussER quelqu'un a bout (le reduire à 
ne pouvoir rẽpondre) 10 put one to a nonplus. 

Pouss ER A bout la patience de quelqu'un, 
to put a man's patience to the utmoſt ſtretch. 

POUSSER, v. n. (en parlant des plantes 
& des arbres) to ſhoot or bud, to ſprout out, to 
bleſſom. 

* Poss ER à la roue (aider) to Belp on or 
forward, to be a ſecond. 


vaux qui ont la reſpiration difficile) to be purſy. 

PoussER (avancer en dehors) to jut. ur 
qui pouſſe en dehors (qui fait un ventre) a 
aba that ſævells, bellies, bunches or 


by merit, who ſtrain it as high as it will go, and 


go to that place, He 

* + PoussER le tems a 
du tems) to gain time, to uſe delays, 

SE POUSSER, v. r. (s'avancer) fo puſh one's 
fortune, to put one's ſelf forward, Il 8'eſt pouſſẽ 


lui meme dans le monde, be has made his way 


of bimſelf in the world, 
* POUSSEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui pouſſe). 


à puſher or ſbower. * Un pouſſeur de beaux 


un mur plus loin, to carry a wall further. 


ſeſſe) to raiſe one from the dunghill, 


| too far, to lay too much ſtreſs upon it. Ne | 


ſentimens, one that makes fine ſpeeches to ladies, 
POUSSIER, ſ. m. (menu charbon) coal- 
duf}. : | 

POUSSIERE, ſ. f. (poudre menue) du. 
* Tirer quelqu'un de la pouſſiẽre (de la baſ- 


* REDUIRE EN POUSSIERE cu en poudre, 
V. Poudre. 


7 } 
JETTER DE LA POUSSIERE (eu de la. 


poudre] aux yeux de quelqu'un, V. Poudre. 
POUSSIF, ive, adj. (qui a la pouſſe) purſy, 
broken-winded, ſport-auinded. * + Un gros 


pouſſif (un homme gros & gras, qui a peine a 


reſpirer) a big unweildy man. 
POUSSIN, ſ. m. (poulet nouvellement E- 
clos) a little or young chick, | 


PovssER (faire entrer de force) to thruſt or 


paſſionne aupres des dames) to make fine ſpeeches 


Pouss Ex (&@tre pouſſif, en parlant des che- 


tes out, 
Pouſſons juſques-la (allons juſques-la) let us. 


I'Epaule (gagner 


POUSSINIE'RE, C. f. (les Pleiades) the 


ſeven ſtars, the Pleiades. 
POUSSOLANE, V. Pozzolane. 
POUTRE, ſ. f. (groſfe piece de bois qui 
ſert à ſoutenir des ſolives) a beam, a great piece 
of timber, | | 
© POUTRELLE, ſ. f. (diminutif de poutre) 
a ſmall beam. 


- 


POUVOIR, v. n. (avoir la faculte, &tre 
; 0 | en 
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* 


help it. 


mander) power, authority, 


P R A 
en Etat de) te be able. Pouvoir marcher, to be 
able to wall. Cela peut Ctre, that may be. Je 
ne puis pas, I cannot, I can't, Je n'en puis 
plus (je ſuis dans un grand accablement) I am 
quite ſpent, Cheval qui n'en peut plus (qui 
eſt extremement las) a horſe tired out, Le 
moyen que je puiſſe maintenant me rejouir ? 
how is it poſſible for me now to be merry! Je 


n'en puis mais (je ne ſaurois qu'y faire, ce 


n'eſt pas ma faute) tis not my fault, I can't 
Cela ſe peut, il ſe peut faire, that 
may be, it is poſſible, Cela ne ſe peut pas, 
that can't be, tis impoſſible, Il y peut (il y a 
de Ja place pour) huit perſonnes, there's room 
for eight people, II peut trois pintes dans cette 
bouteille (elle tient trois pintes) that bottle 
Lolds three pints. | | GY 

PouvoiR, v. a. (avoir la force, Vautorite 
de faire) to have power to do, Je ne puis rien 
dans cette affaire, I can do nothing in that buſi- 


neſs, Vous pouvez tout ſur lui, you have a 


great power over him, | | 
Pouvois, ſ. m. (antorite, droit de com- 
Abuſer de ſon 


pouvoir, to abuſe one's paber. Un pouvoir ab- 


| ſolu, abſolute power, Un pouvoir delegue, 4 


delegated power, 


7 


PO voix (credit) poser, intereſt, credit, Ce 
miniſtre a grand pouvoir ſur Veſprit du prince, 
that miniſter bas great influence over the mind of 


tbe prince. | 

Po u voix (poſſeſſion) poſſeſſion, keeping. A- 
voir quelque choſe en ſon pouvoir, robe poſſeſſed 
of a thing. Sa vie eſt en mon pouvoir (entre 
mes mains) his life lies in my hand. Je ſuis en 
ſon pouvoir, I am at his mercy. Il eft en ſon 
pouvoir de vous faire du bien, it lies in lis 
power to ſerve you. JC 

Pouvoix (faculte, force) power, ability, 
Je n'ai ni le pouvoir, ni Ja volonte de vous 
nuire, I am neither able nor willing to hurt you. 
 POZZOLANEF, ſ. f. (fable qui ſe trouve 
aupres de Naples) pozzvlana, | 


1 
PpRAGMATIOUE, adj. & f. f. Ex. La 


pragmatique ſanction ov la pragmatique (re- 


4 


glement ſur les matieres eccleſiaſtiques) the 


Pr. 'ginatich ſanction. 


PRAIRIE, ſ. f. (ẽtendue de terre en pre) a 


meadow, LEE; | | 
PRALINE, ſ. f. o Amande a la praline 
(amande riſſolẽe dans du fucre) 4 criſp almond, 
PRATICABLE, adj. {qui fe peut prati- 
quer) praficable, Les chemins ne ſont pas 
praticables, the roads are impaſſable or imprac- 
ticable. | 


PRATICIEN, ſ. m. (qui ſuit, qui exerce, | 


qui entend la pratique) a practitioner in the 
law, | 


PRATIQUE, ſ. f. (par oppoſition à la thẽ- 


orie) practice, the practical part. Il ne fait 


yarithmẽtique que par pratique, be underſtands 
erithmetick only by rote. ; 
' PrRATIQUE (uſage, coutume, facon d'agir) 
practice, uſage, cuſtom, Suivre la pratique, t 
follow the mode. 18 
PR AT IG (connoiſſance de la procedure, 
art de plaider) practice or courſe of pleading, 
the law, the rules of @ court, Terme de pra- 
tique, a /aw-term. 


PrxATIQuE (exercice d'un emploi ou per-“ 
ſonne qui en employe une autre dans fa pro- | 


feſſion) prafice. Ce medecin ow cet avocat, a 
beaucoup de,pratique, that phyſician, or that 
lazwyer, has \ great deal of practice. | 
PxATIQUE (chalandiſe c chaland) cuſtom, 
euftomer. Avoir beaucoup de pratique, te have 


A2 # great deal of cuſtom. Perdre ſes pratiques, 


to looſe one's cuſtomers. | ; 
PzATIQUE (frequentation) Ms or 


i keeping company, converſe, intercourſe. - 


PrATIQUE (experience) practice, uſe, ex- 


3 


TRE 
| perience Il a la pratique des armes & du bar- 


law, | 

PrRATIQUE (exercice) practice, exerciſe. 
Donner bien de Ja pratique (ou de Vexercice) 
a quelqu*un, to cut out a great deal of work for 
one, Donner pratique a un vaiſſeau (le laiſſer 
aborder & trafiquer) to permit a ſhip to come to 
an anchor, and trade, | 

PrRATIQUE (intrigue, menées, cabale) 
practice, intrigue, device, or underband dealing, 
plot, deſign. Faire de ſonrdes pratiques, to car- 
ry on ſecret or clandeſtine deſigns. On faiſoit 
des pratiques pour le perdre, there wwas an un- 
derhand deſign to ruin him, the plot was laid for 
his ruin. | . | 

PxAT1QuE, adj. (qui n'eſt pas ſpeculatif) 
Practice, practical. La geometrie pratique, 


Practical geometry, 


PRAT ICE, &e, adj. V. Pratiquer, prac- 
tiſed, put into practice, &c. | 

PRATIQUER, v. a. (exercer, mettre en 
pratique) to practice, exerciſe, or put into prac- 
tice, Pratiquer la vertu, to prafiſe virtue. 
Pratiquer la médecine, to practiſe phyſick. 

PRATIQUER (frequenter, hanter) to fre- 
quent, to converſe or keep company with, On a 
du plaifir & de 'honneur a pratiquer les hon- 
netes gens, it is a pleaſure and an honour to keep 
company with men of reputation, 


corrupt, to tamper with, to ſollicit. Il avoit 
pratique les principaux officiers de Parmee, be 
had praiſed upon, or tampered with, the chief 
officers of the army. | 

PrRATIQUER (former, faire) des cabales, 
to contrive cabals, to cabal, to plot. Pratiquer 
des intelligences, to get intelligence. 

PrRAT1QUER (menager, diſpoſer) to con- 
trive, Pratiquer un cabinet, to contrive a 
cloſet. Pratiquer un habit dans un reſte de 


| drap, to cut a ſuit of clotbes out of a remnant of 
i | 


SE PRATIQUER, v. r. (ſe faire ordinaire- 


ment) to be in uſe or practice, to be practiſed, to 
be pratticable, Cela ne ſe pratique point, that 
is never done, that is not uſual, 


PRE”, ſ. m. (terre qui porte de Pherbe dont 


on fait le foin) a meadow, a green field, * Se 


| porter ſur le pre (ſur le lieu du combat) to go ] 


to the place appointed for a duel, | 
_ PREADAMITE, ſ. m. & f. (qui croit 
qu'il y a eu des hommes avant Adam) a Pre- 
Adamite, 7 | | 
PRE'ALABLE, adj. & ſ. m. (terme de 
droit, qui doit ſe faire auparavant) previous, 
going before. La retraite du prince fut un triſte 
prealable de la guerre civile, the prince's retreat 


civil war. 


auparavant) before-quored, before-alledged. 
PRE AMBULE, ſ. m. (exorde, avant- pro- 
pos) a preamble, preface, or prologue, 
PRE AU, 1. m. (petit pre) a little meadow, 
a green. 
PREAu (la cour d'une priſon) a green before 
a priſon. | 


nairement attache au canonicat) à prebend. 
PREBENDE, adj. m. chanoine prebende 
(qui jouit d'une prebende) a prebendary, a ca- 
non. 
PRE BENDIER, ſ. m. (qui jovit d'une pre- 
bende) 2 prebendary, one that has a prebend, 
PRE'CAIRE, adj. (dependant, ſubordonné) 
precarious. Pouvoir ou puiſſance precaire, a 
precarious power, Gouverner par precaire, to 


| govern precariouſly, Jouir d'une choſe par pre- 


reau, he is well prattiſed in arms, and in the 


P8ATiqQuER (ſolliciter, tacher d'attirer & 
de gagner a fon parti, ſuborner) to practiſe up- 
on, to endeavour to bring over, win, bribe or 


was a jad prelude to, or a ſad forerunner of the | 


Au PREALABLE ou PREALABLEMENT, | 
_ adv, (auparavant) previouſly, firſt of all, in the 
VVC“of 5 . | 
PRE'ALLE'GUE,, &e, adj, (qui a ẽtẽ allegue | 


PRE'BENDE, ſ. f. (benefice qui eſt ordi- 


PRE 


caire, to enjoy a thing proc: 
ferance. IM 305 . 
PRE CAIREMENT, ady 
pure ſouffrance) precariouſſ ; 
PRECAUTION, . 1 
eviter quelque mal) caution f 
fight, provident car Prendrs den pit. fore. 
aupres de quelqu'un, to proceed w_ <autiong 
PRE'CAUTIONNE, be, 4% 0 wil . 
aviſe) wary, conſiderate, J. beten, 
Sr PAECAUTIONNEI, v. r, ( 
precautions) to provide, ee ſe 
=: os 
CE DE", adj. (from Prect 5 
PRE CE DEN wr bg In 3 
ci-devant) before, formerly, beret . Tn 
PRE'CE DENT, ente, adj, (qui p12: 
foregoing, preceding, former, | P cede) 
PRE CE DER, v. a, (aller, marcher d 
to go before, to go firſt, to precede, 
PRECEDER (avoir le pas ſur un autre) 
before, to have tbe precedency, to tale Mw” 
PRE EDER (alegard du tems) 5 go bef 
PRECE DER (ſurpaſſer quelqu'un) en 4. 5 | 
fo ſurpaſs or precede one in valour, to excel I 


or Upon ſuf 
(par Brace, par 


(PrEvoyance 


to be cau 


evant) 


in courage. 
 PRE'CENTEUR, ſ. m. (ch : 
du FRONT © $08 egliſe) Fs 8 g 
| ECEPTE, ſ. m. (régle, ens; 
Precept, rule, leſſen, (ale enſeignemeny | 


PRECEPTE (commandt | 
1angcement) prece . 
mand, ? Pein 


| PRE'CEPTEUR, . m. (celui 
e Peducation d'un enfant) a preceptor a fuer. 
* PRECEPTORAT, f. m. (Plate de pricey 
teur) tutorſhip, a tutor's place, 

PRE CEPTORIALE, adj. & ſ. f. Une pre. 
ceptoriale oz une prebende preceptoriale (pre- 
bende affectẽe a un maitre de grammaire) g 
preceptorial prebend, | 

PRECESSION, {. f. (mouvement retro. 
grade des points equinoctiaux) preceſſion, La 
preceſſion des equinoxes, the preceſſon of the 
equinoctial points. | ] 

PRECHE, ſ. m. (ſermon parmi les proteſ. 
'tans) a ſermon,  _ | 

PRECHE (lieu on Von s'aſſemble pour en- 


qui eſt charge 


tendre le preche) a church, a meeting, 


Penk, ée, adj. {from precher) preached, 
PRE CHER, v. a, 4 n. 3 parole 
de Dieu) to preach. Precher P'évangile, tv 
preach the goſpel, C'eſt une choſe tres diffcile 
que de bien precher, it is a very bard thing to 
preach qvell, | 

* PRECHER (louer, vanter, faire valoit) 


te preach or cry up, to praiſe or extul, 


* PRECHER (ſoutenir) une maxime, /0 
reach or maintain a maxim. 

+ PRECHEUR, ſ. m. (terme de mepris 
pour predicateur) a preacher, | 

FRERES-PRECHEURS (les Jacobins ou Do- 
minicans) the Faco:in or Dominican friars. 

PRE'CIEUSE, ſ. f. (femme qui eſt affectee 
dans ſes manicres, dans ſon langage) an dec. 


ed, firical, or preciſe woman. | 


PRECIEUSEMENT, ady, (avec grand 


ſoin) choicely, carefully, Garder, conſerver, 


precieuſement, 70 keep carefully, | 
PRE'CIEUR, 93 8 . (de grand prix) 
recious, of great price or value. ; 
1s Pre e ee dont on fait grande 
eſtime) precious, dear. 1 
PRxECIE ux (affecté dans les manieres, dans 
le langage) affected, finical, over nice, preciſe 
t PRE CIOSITE, ſ. f. (fagon d'agir d u 
precieux cu d'une prẽcieuſe) afe#ation, Pie. 
ciſeneſs, prudery. N 
1 E Þ1PIGE, ſ. m. (lieu haut & eleve a 
pie du quel il y a une grande profendeur 0 
eſt dangereux de tomber) a precipice, 4 1 


* PREC1PICE (grand malheur, ruine) pree 


cipice, diſaſter, ruin. 1 
PRE Cipli ABT, adv, (a la hate) 


| with precipitation, boſtily, in haſte, LY 


PRE 


| * 1. f. ; grande 
oTATION, (trop . 
ve dahin, too great haſte, over-baſt 
* Par <1p1TATION (trop d'empreſſement 
les affaires) precipitation, raſbneſs. 5 
h a xc3p1TATION du mercure (en chy- 
»vitation of Mercury» 25 
nie tre . | 
: ed, thrown or fallen headlong down a 


recip * | .* = 
gers TE (qui agit avec precipitation) 


euer-baſy raſh. (trop hate) precipitate, abrupt, 


PRECIPITE 
lie, ben termes de chymie) preci- 
PrEciPITE (en termes ymi 
l /CIPITER, v. a. (jetter d'un lieu eleve 
2 fort bas) to precipitate, to throw 
1 dlon . | | ; : 
* ee "x8 (hzter, preſſer trop, faire 
trop tot) to precipitate, burry, or over- haſten, 
" 1 by 2225 11A jetter) dans des embarras, 
hurry into troubles. 
: nee (diſſoudre, en termes de 
je) to precipitate. 2 5 
* 5 1 x TE ER, V. r. (courrir ou ſe jetter 
avec violence) to run ſwiftly, to throw one's 


elf with violence. r i 
* la mer, a river that runs down with vio- 


Jence into the ſea, L'oiſeau ſe precipita (ou fon- 


dit) ſur la proie, the hawk made a flocp at the 
pf Ip r, ſ. m. (terme de palais ; prẽ- 
ſent que les maries ſe font V'un a Vautre, & 
dont le ſurvivant a droit de jouir) a preſent 
<obich new-married people make one to another to 
be enjoyed by the ſurvivor, Le preciput d'une 
femme (ce que le mari lui donne) a woman 
Jointure, | „ | 

ParcieuT (avantage que le teſtateur ou la 
coutume donne à un des coheritiers) a portion 
of an eſtate which falls to one of the cobeirs over 
ard above bis equal ſhare ævith the refs. 


' PRECIS, iſe, adj. (fixe, determine, par- 


ticulier, juſte, diſtin) preciſe, certain, fixed, 
particular, diſtin, exact. Ma partie me lie a 


un délai precis de trois jours, my adverſary | 


birds me to a three days Urge ad apa On 

dinera à trois heures preciſes, di 

upon table at three preciſely, | e 
Preis (exact, concis, net) dans ſes diſ- 

cours, exact, clear and conciſe in one's diſcourſes, 


Paxcis, ſ. m. (ſommaire, eſſentiel) ab- | 


tract, ſubſtance, Hamas Voila le precis de 
Iaffaire, that's the ſubſtance ef the buſineſs, 
PRECISE MENT, adv. (juſtement, ex- 
attement) preciſely, exa&ly. _ 5 

PRECISION, ſ. f. (exactitude juſteſſe) pre- 
eiſon. La geometrie traite ſes ſujets avec la 
derniere preciſion, geometry treats its ſubjects 
with the greateſt preciſion and exact neſs. ; 

PRE COCE, adj, (mir avant la ſaiſon) 
ferward, ſoon ripe, early ripe. Fruits precoces, 
ferward or early fruits, fruits ſoon ripe, baſtings. 
+ Efprit precoce, a forward wit. 

} PRECOCITE,, f. f. (terme de jardinage, 
qualite des fruits qui viennent en maturire 
avant la ſaiſon) precocity, | 
 PRECOMPTER, v. a, (compter ce qui eſt 
a rabattre) to diſccunt, to deducꝭ. 

PRECONISATION, ſ. f. (déclaration 
faite dans le conſiſtoire a Rome que la perſonne 
nommee a un benefice a les qualites requiſes 
mY le Pos] a report made in the conſiſtory 

de, tha? the perſon preſe 7 
pulfed for i perſon preſented to a benefice is 

PRE CONISER, v. a. (declarer en plein 
arm que la perſonne nommEee à quelque 
der a les qualites requiſes pour le poſſ- 

er) to make a report in the pope 's conſiſtory, that 


2 


the farty preſented to a benefice is qualified for it. | 


f PRE'CONISER (lover extremement) co 
ex: oi Or ery up, 0 NY 


Un fleuve qui ſe precipite | 


nner <vill be | 


| PRE 


{ "PPRECURSEUR, f. m. (qui vient devant 


quelqu'un pour annoncer ſa venue) @ forerun - 


Ne, a barbin er, 


PREDE'CE DER, v. n. (mourir avant un 
autre) to die before, to die firſt. | | 

PRE'DECE'S, ſ. m. (terme de pratique, 
before that of another, 


cede un autre dans un emploi) a predeceſſor. 


PRE DE CESSEURS (ceux qui ont été a- 


vant nous) predeceſſors, anceſtors, thoſe that 
went before us, | mY 


PREDESTINATION, ſ. f. {decret ẽter- 
nel de Dieu par le quel il prẽdeſtine) predeſti- 


nation, 


redeſtinated. | | 
PRE'DESTINE'S, ſ. m. pl. (ceux qui ſont 
deſtines de Dieu à la gloire) thoſe that are pre- 


deſtinated. 


PRE DESTINER, v. a. (deſtiner de tout 


Eternité au ſalut, on a quelque autre choſe) to 


redeſtinate, 
PRE'DE'TERMINATION, ſ. f. (action 
de dẽterminer) pre determination. | 
t PREDICABLE, adj. (propre a ſervir a 
une predication) fit for a ſermon. 


PREDICABLE (terme de logique, qui peut 


etre dit d'un ſujet) predicable. | 
PREDICAMENT, ſ. m. (terme de lo- 

gique, claſſe od les philoſophes rangent tous 

les Ctres ſelon leur genre & leur eſpece) a pre- 


(ou en mauvaiſe reputation) dans le monde, 
to bave an ill name or repute. 


+ PRE'DICANT, ſ. m. (terme de mepris, 


er. | | 
PREDICAT, ſ. m. (ce qui eſt affirme du 
ſujet 3 comme quand on dit amour eſt aveugle, 


aveugle eſt le predicat) predicate. 
PREDICA'TEUR, 1. m. (celui qui preche | 
la parole de Dieu) a preacher, | 
PRE DICATION, ſ. f. (action & fonction 
de precher) preaching, 


-PRE'DICATION (ſermon) a ſermon, 

PREDICTION, ſ. f. (action de predire, & 
la choſe predite) prophecy, prediction. | 

+ PREDILECTION, ſ. f. (temoignage 
d*amitie qu'on donne à quelqu'un au deſſus de 


ſes ſemblables) partiality, preference of affec- 


tion. 


PRE DIRE, v. a. (prophétiſer) to faretel or 


propheſy. 


PRE'DOMINANT, ante, adj. (qui predo- 

mine) predominant, prevailing, 
PREDOMINER, v. n. (prevaloir) to pre- 

dominate or prevail, ' 
PRE'E'MINENCE, ſ. f. (avantage, prero- 


gative) pre-eminence, advantage, prerogative. 


PRE'EXISTENCE, C. f. (exiſtence anté- 
rieure) pre-exiſtence, | 


vant quelque choſe) pre-exiſtent, exiſting before 


| another, 


PREFACE, ſ. f. (diſcours preliminaire) 


fatory diſcourſe, | 
PRETACI (preambule) preface, preamble, 
exordium. e N 
romain) prefecture. EIN 
PREFECTURE (charge de prefet des claſſes) 
the office of overſeer of a college, 
PRE'FERABLE, adj. (qui merite d'etre 


| prefere) preferable, to be preferred, 


PRE'FE'RABLEMENT, adv. (par pre- 
ference) preferably, in 9 1 
PRE FERENCE, ſ. f. (choix que l'on fait 
d'une perſonne, ou d'une choſe plutot que 


| * autre) preference, Avoir la preference 


PREDECESSEUR, ſ. m. (celui qui a prẽ- 


PREDESTINE,, adj. Crom prẽdeſtiner) 


PRE/EXISTENT, ente, adj. (qui exiſte a- 


preface. Diſcours en forme de preface, a pre- 


dicament. * Etre en mauvais predicament | 


PREE MINENT, ente, adj. (qui eft au | 
deſſus des autres) pre-eminent, | 


* 


mort de celui qui predecedes) deceaſe, or death | 


ö 


| 


ö 


7 


ö 


| 


mechant-predicateur) a meax or ſorry preach- | 


ö 


N 


PRE 


(d'une choſe qu'on veut vendre) to have the 
| preference, to have the refuſal, | | 


PREFERER, v. a, (eftimer davantage 


to prefer, to make more account V. to efleem, or 


ſet more 7 
FRE ET, ſ. m. (magiſtrat parmi les an- 
ciens Romains) a Prefect among the ancient Ro- 


mans. 


PREFET (celui qui a ſoin des claſſes dans 


un college) the overſeer, or chief maſler of a 
college. . | 


PzEeryzT (parmi les Jeſuites, celui qui a 


ſoin-d'un certain nombre de Jeſuites) a tater 


amongſt the "- mY | 
PREFINIR, v, a. (terme de palais, mar- 
quer un terme) to ſet doꝛon, determine, or ap- 
int. ee | | 
PRE'FIX, ixe, adj, ( arrete, determine) 
prefixed, appointed, determined, ſet, ſettled, a- 
greed upon, | 
PREFIXION, ſ. f. (terme de palais, ac- 
tion par laquelle on marque, on fixe un cer- 
tain tems) prefixion, Pour toute prefixion de 
delat on lui a donné deux mois, the furthef 
time the court has allowed bim is but tæuo months. 
t PREGNANT, ante, adj. (violent, aigu, 


en parlant d'un mal, d'une douleur) acute, 


violent, ſharp, 

PRE JUDICE, ſ. m. (tort, dommage) pre- 
Judice, damage, burt, harm, detriment, boſs. 
Au prejudice de fa parole, ou de ſon honneur 
(contre ſa parole) contrary to bis word or ho- 
nour. Sans prejudice Te (ſans faire tort a) 


mes droits, ſaving my rights, my rights remain- 


ing entire, 
PRE JUDICIABLE, adj. (qui nuit, qui 
porte prejudice) prejudicial, burt full. 
PRE JO DICIER, v. n. (nuire, porter pre» 
judice, faire tort) to prejudice, to be prejudicial, 


to hurt, to be hurtful, Sa negligence prẽjudicie 


a ſes affaires, bis negligence is very prejudicial to 
bis affairs, NO LOR ON TE. 

PRE'JUGE,, ſ. m. (ce qui a été juge au- 
paravant dans un cas ſemblable o approchant) 
a precedent, prejudication. | 
faire par prejuge, to decide a buſineſs ty a prece- 

ENF, " | 
PrxEJuGEr (marque, augure) fign, omen, 


| freſage, 


PrEJjucer (prevention, preoccupation) pre- 


Judice, a prejudicate opinion, prepuſſejſion. Avoir 


des prejuges en faveur de quelqu'un, to be pre- 
Paſſelſed in one's behalf, to be partial to bim. 
PRE JUGER, v. a. (terme de palais; ju- 
ger auparavant) fo pre. judge, to judge before. 
PaxJuGEr (conjecturer) 70 conjecture, ts 
gueſs at. To 
2 SE PRELASSER, v. r. (fe quarrer, 
marcher gravement comme un prelat) 7 ſtrut, 
to walk with great gravity. 
PRE'LAT, ſ. m. (qui a quelque dignite 
eminente dans Vegliſe) u prelate, a dignitary. 
PRE'LATURE, ſ. f. (dignité de prelat) 
prelacy, prelature, a prelate's dignity, 3 
PRELE, ſ. f. (forte de plante) ſoave- graſs, 
or Horſe-tail. 


PRELER, v. a, (terme de tourneur & de 


verniſſeur. Frotter avec de la prele) t rub 
with ſhave-graſs or horſe- tail. | 
PRELEVER, v. a. deduire, prendre par 
avance) to deduct. Apres avoir preleve les in- 
terets dus à leurs creanciers, after deduction f 


| | the intereſt due to their creditors, 
PREFECTURE, ſ. f. (dignite de préfet 


PRE'LIMINAIRE, adj, (qui precede la 
matiere principale) preliminary. 

PPRE'LIMINAIRES, ſ. m. pl. (les pre- 
mieres dẽmarches dans une negociation) preli- 


minaries. 


PRE'LIMPINPIN, ſ. m. (poudre de pre- 
limpinpin; remẽde inutile, qui n'a aucun effect) 
powder of pf 5s 

PRE'LUDE, ſ. m. (ce qui ſe chante o qui 


| ſe joue pour eſſayer ls voix e inſtrument} 
| prelude, flouriſh, iT ; 
3 Cee 


Decider d'une af- 


* PxY- 


PRE 


* Pxrrvups (ce qui precede quelque choſe) | 
prelude, forerunner, | 
PRE'LUDER, v. n. (jouer un prelude) ts 
prelude or flouriſh, to play a prelude, to make a 
77%. 
f «PREMATURE; te, adj. (qui vient avant 
la ſaiſon ordinaire, qui ſe fait ou qui arrive 
plutot qu'il ne devroit) premature, untimely. 
* Eſprit premature, a forward genius. * Cet- 
te entrepriſe eſt prematuree (il n'eſt pas en- 
core tems de Pexecuter) this enterprize is pre- 
mature, | wy 


* PREMATURE MENT, adv, (d'une 


maniẽre prematuree) prematurely, untimely, be- 


fore due time. 


' PREME d'émeraude, ſ. f. (ſorte de * 


precieuſe) a baſe or coarſe kind of emeral 


PRE MEDITATION, ſ. f. (action de prẽ- 


mediter) premeditation, a thinking, or conſider- 


ing of a thing before- band. 
 PRE'ME'DITE”, ée, adj. (from premedi- 


ter) premeditated, Sc. Malice premeditee, ma- 


lice propenſe. De deſſein premedite (expres) 
on purpoſe, deſignedly, | | | 
PREMEDITER, v. a. (mediter ſur une 
choſe avant que de Vexecuter) to premeditate, 
to think of before- band, to deſign, to purpoſe. 
PRE MICES, ſ. f. pt. (premiers fruits de 
la terre & du betail, au figure premieres pro- 
ductions de l'eſprit) firft-fruits, — 
PREMIER, ere, adj. (qui precede par rap- 


port au tems, au lieu, à l'ordre, a la dignité, 


c.) firſt, Lhomme vient au monde la tete 
la premiere, man comes into the ⁊uorld with the 
head foremoſt. Le premier ne, the firſt- born. 
PREMIER (principal, le plus conſiderable) 
Frſt, chief, or principal. La raiſon d'etat eft 


la premiere religion des ſouverains, qui ne 


_ conſultent que leur interet, reaſon of ſtate is the 


paramount, or chief religion of ſovercigns, who | d 
Un premier 


conſult nothing but their intereſts. 
miniſtre, a prime miniſter, | 
PREMIER (qui avoit ẽté auparavant, qu'on 
avoit deja eu) former, Recouvrer ſa premiere 
beaute, to recover one's former beauty. 


PREMIER (imparfait) firſt, imperfect. n 


n'a qu'une premiere teinture des lettres, he 


has but the firſt, or an imperfect tincture of 
learning. Premiere 1dee, firſt, or imperfe&t no- 
tion. 


PREMIER, ſ. m. Monſieur le premier (le 


premier ecuyer) the firſt gentleman of the horſe 


to his majeſty. 


PREMIE'REMENT, adv, (en premier 


lieu) , in the firſt place, firſt of all, firſt 


and foremoſt. | 
PREMISS ES, ſ. f. pl. (terme de logique 
les deux premieres propeſitions d'un ſyllogiſme) 
the premiſes, | 
PREMONTRE,, ée, ſ. m. & f. (réligieux 
ou religieuſe de l'ordre de St. Norbert) a Nor- 


bertin friar or nun. 


PREMONTRE'S, ſ. m. pl. (ordre de reli- 


gieux inſtitue par St. Norbert) Premonſtratenſes | 


or Norbertins. | | 
* PRE MUNIR, v. a. (munir par precau- 
tion) to forwarn. Premunir quelqu'un contre 


la ſéduction, to forwarn one againſt being ſe- | 
Li 


duced. 

SE PREMUNIR, v. r. (fe fortifier, ſe pre- 
cautionner) to fortify one's ſelf, to provide one's 
ſelf beforehand, X 

PRENABLE, adj. (qui peut tre pris) that 
may or can be talen. Cette ville n'eſt pas pre- 
nable, that town is impregnable, * Il n'eſt pas 
prenable par argent, he is not to be gained, brib- 


ed, or corrupted by money. 


PRENANT, ante, adj. (from Prendre) ta- 
king, Ec. | 
'ARZME-PRENANT (mardi gras) Shrove 
Tueſday, V. Careme. | 

PRENDRE, v. a. (mettre en ſa main) 70 
take, to lay bold of. Prendre un livre, to rake 


4 book. Prenez-le par les cornes, lay bold of 


| work in a buſineſs. 


| Canguere 


bim by the boyns, Prendre (ſerrer avec la bou- 
che & les dents, happer) to ſnap, Il prend 


tant de ſa marchandiſe (il la vend tant) be 
| takes ſo much for bis commodity, be fell it for ſo 


much, Tai pris (ou achete) toute fa marchan- 
diſe, I have taken or bought all bis commodities. 

PRENDRE (ſaiſir, empoigner) to take, to 
ſeize upon, to lay bold of, to catch, 


PxENDRE (arrEter, faire priſonnier) to 


take, catch, arreſt, or apprehend, | 


PRENDRE (a la chaſſe, ou a la peche) to 


take or catch, | | | 
PRENDRE une place (Sen rendre maitre) 
to take a tozwn, to make one's ſelf maſter of it. 


| Prendre a force une femme (la forcer) to ra- 


wiſh a woman. | 
PRENDRE 
receive, to accept of. 5 
PRENDRE (o recueillir) les voix, to ga- 
ther the votes. | | | 
PRENDRE (avaler, bumer) to take or ſtwal- 
low down, 


phyſich, 


PRENDRE (boire ou manger) te take, to drink 


or eat, Prendre un morceau de pain, te take 


or eat à bit of bread, Prendre un doigt de vin, 


to drink a little wwine, 


\ PrENDRE (humer par le ne) to take or | 
ſnuff up. Prendre un lavement, to take a cly- 


ere 


PrxEnDRE (emporter, dérober) to tale a- 


zbay, to ſteal. | | | 
PRENDRE (en parlant des habits que Von 
met ſur ſoi) t put n. Prendre le deuil, o go 
into mourning. h "© 
PRENDRE (s'engager dans une profeſſion) 
to take up a profeſſion, to engage in it. Il a pris 
la robe, be has taken up the gown. Prendre 
epee (ou la profeſſion des armes) to turn ſol- 
ts | | | 
PRENDRE a partie, V. Partie. | | 
PrENDRE langue (en termes de guerre, 
$'informer, tacher de ſavoir Vetat des ennemis) 
to get intelligence, to find out, to diſcover, 
PRENDRE occaſion (en profiter) to take 
the occaſion, or improve it. Prendre ſon tems 
(epier Voccaſion) to take one's time, to watch 
an opportunity. Prendre bien ſon tems (faire 
quelque choſe à propos) to time the buſineſs 
well, to nick the time. "445 
* PRENDRE (entendre, comprendre, con- 
cevoir) to take, underſiand, comprehend, or con- 
ceive, ; 


* PRTNDRE (interpreter, expliquer les 


choſes d'une certaine maniere) to take, inter- 
pret, or conſtrue, to put a conſtruction upon. 
* Prendre bien o mal une affaire (la conduire 
bien ou wal) to ga the right or wrong way to 
* Prendre en jeu quelque 
choſe, 70 take a thing in jeſt, * Prendre a in- 
jure, to take as. an affront, * Prendre ſur ſoi 
(ſe charger, repondre d'une choſe) to take up- 
on one, to undertake, to warrant, or paſs one's 
7oord, * Il prend trop ſur ſoi (il travaille trop} 
be takes too much bufineſs upon himſelf... | 

PRENDR E, part, V. Part. c 

* PRENDRE, pie, V. Pie. 

PRENDRE ſur ſoi (ſe contraindre) te get 


the better of one's ſelf. Il falut un peu prendre 


ſur lui, pour ſe defaire de ſa paſſion, tas not 
without 1 firuggle, or mortification, that he 
bis paſſion. | | A 
+» PRENDRE fur (retrancher de) ſon ne- 
ceſſaire pour donner aux pauvres, to take from 
one's neceſſaries, or to abridge one's ſelf of neceſ- 
ſaries to give to the poor, | 
PRENDRE (mettre c employer) une etoffe 
par l'endroit, to put a fluff the right fide, Pren- 
dre (couper) une ẽtoffe de travers, to cut a fluff 
ſideways. 
ter ſes offres) to rake one at his word. A tout 
prendre (en conſidérant on en compenſant le 
bien & le mal) al/ together, or take all together, 


in the main, II eſt d'un naturel ficheux, je | 


(recevoir, accepter) to tale or 


Prendre une médecine, te tate 


Prendre quelqu'un au mot (accep- 


f ve d l 
levy a duty. On prend tant * 28 


they 1 mucb for every ox. Pre 
ou un vifage riant, 70 put 


by 


1 


| 


- * 


plus court, prendre ſon plus lo 


ne ſai comment le 4 
he is of a croſs temper, I know ng» 


bim, or bow to deal ww 


'PaENDRAE A forfait, . 70. V. Frei 


Forfait 


. V. v 
PRENDRE (poſer) le * 


or Trg that. 


RENDRE (lever) quelq 
nance or face, II prend Gil a 


gates to himſelf, a title that 
bim. II ne ſut pas prendre aſſe 


8 i 2 d'a 164 
ſes generaux, be did not know utorite fur 


generals in awe, Prendre des fo 05 bi 
quelqu'un (le ſoupconner) 0 ot. t 


Picions Or jealouſies of one, to ſuſpes bin 1 


dre en mariage (ẽpouſer 


to marry. Sans rien prendre 
freely. * wo 


take, to go a certain way, 
dre à droite, ou à gauche 
right or to the left, Prendre le 


court, to take or go the 
PRENDRE (aller pa 


prendre (0 agl 


_ que, ty put the; if 


) to tale in marriage, 
e (gratis) graty 
| PrENDRE (choifir) un certain ch 


II vous faut pren⸗ 
» you muſt take t; fle 
plus long, ole 
ng, ou ſon plus 
longeſt or ſhorteſt 0 | 
r) la voye du carroſſe, 
ou du meffager, to go. by the coach, or with th 
meſſenger. Prendre (aller par) la route d'Itale, 
to take the road to Italy, to go through it, Pre- 
dre conge de (dire adieu à quelqu'un, to tal 


que bexf, 
ndre un air 
: I Miling counte. 
"IS 5 3 x | 

qui ne lui appartient pas, be y — N 
does not balon to 


en. 


emin, . 


one's leave of one, to bid bim farewel or adin, 
Prendre la bonne ou la mauvaiſe voye (fe por- 
ter au bien c au mal) to folly gud or bt 
courſes, Prendre une certaine voye (ſe ſertit 
d'un certain meyen) pour faire quelque choſe, 
to take, or make uſe of a certain way to dea 
thing. Prendre quelqu'un pour dupe (le du - 
per) to bubble one, to make a bubble of bin, 1 
cheat, cozen, gull or chouſe bim. P. Il a at 
pris pour un homme. de fon pays (il a dt 
trompe) he was bubbled, cheated, coxen'd, or 


gull'd, 


PxenDR&E (attaquer) 70 attack, to fall upm, 
Prendre Pennemi en flanc, to attack the enemy 


in flank, 


to ſearch or look far, 


in that place, it riſes in that place. 
ſon prend (oz tire) ſon origine d 


amily takes or draws its riſe from ſuch a 
f Pa E NDR E poſſeſſion (entrer en jouiſſance 
de quelque bien, de quelque charge, &c,) to 


La fievre I'a pris, on lui a pris (il 
commence d'avoir la fievre) he was taken with 
an ague, the ague took bim. 1] lui prit un 
grand tremblement par tous les membres, be 
was taken with a great trembling all over bit 
limbs. II lui prit un ſaignement de ne, bu 
noſe fell a bleeding, bis noſe did bleed. Il hi 
prit une defaillance, be fell into a ſwoon, be 
fainted awway, L'envie lui prit, on il lui pri 
envie d'y aller, the fancy took bim, or le bad 
mind to go thither, Si la curioſite me prend 
d'y aller, if my curioſity prompts me to go thither, 

| PxEnpRE (deduire, remonter) t fell, 
II faut prendre (ou de. 
duire) la choſe de plus haut, ve muff fetch the 
thing bigher, Vous prenez la choſe de uf 
haut, the thing is too far fetched. Cette nvere 
prend ſa ſource en ce lieu-la (elle commence 
3 couler de ce lieu-la) that river takes its riſe 
Cette mal- 
un tel, that 


uc 


take poſſeſſion, ta enter into poſſeſſion. 


exemple ſur quelqu'un (ſe regler int 3 
take example by one, to ſquare one life or « 4 
duct by bis, to make another's conduli the fa 


dard of one's own, Prendre feu 
s' enflammer) to catch or take fire. 


( 


Le feu s eſt 
pris, o le feu a pris, à cette maiſon, that 


bouſe catch'd fire, or was ſet on fre. 


PEN DR E feu, V. Feu. 


prendre plaifir à une choſe,) 


plaifir (s'y plaire) to tale pleaſure, 


or 


4 


prendre ſon 


5 A one. 


Prendte 


&allumer, 


one's Pla- 
ſure 


. P R E 
” irb it, to delight 
; be pleaſed with it, to delig 

i. 22 le 22 de la chaſſe, de la 
"he (aller à la, chafle, 
the pleaſure Or diverſion of 
14 hunting or 4 fiſhin 1 * 
endre ſon vent, prendre 1 
. % take breath, or take 


hunting or fiſhing, to 
1 Prendre haleine, 
peu d'air (reſ- 
one's breath, to 
_—_ oak Vair (ſortir d'un lieu enferme, 
4 fra i la campagne) #0 take the air. 
PrENDRE des airs, V. Airs. ng 5 
pzaENDRE patience (ſouffrir ou atte 
itiemment) to take patience, to bear or 7 
atiently. Prendre une choſe en . 
ſouffrir patiemment) to take or ſuffer 1 ing 
atiently. Prendre pitie (etre toucne þ 
mal d'autrui, to fake compaſſion or pity on other 
g misfortunes. | 
42 * (avoir) ſoin d 5 
care of a thing, lo look to it or after it. ; hog 
are garde 3 quelque choſe (en avoir ſoin, la 
garder) is take care of a thing, to look to or after 


4 PzxzxDRE garde à une choſe (la remarquer, 
faire reflection) to take notice of a thing, to 
uind it, Prendre garde a ſoi, prendre garde 
que 
a care, to 
de quelque choſe, 5 
retence from a ibing. 
opal la bale V. Bale. 1 
prEN DRE avantage, V. Avantage. 
PxtxDaE ſes meſures, V. Meſures. 
PrENDRE parti, V. Parti. | 
Pzxxvar les devans (prevenir quelqu'un) 
to get the ſtart of one, to be beforeband with 
bim, to prevent him, 25 
PEN DERE le vent (termes de marine) to 


bet to one's ſelf, Prendre pretexte 
ou ſur quelque choſe, te take 


ſail near the wind, Prendre la haute mer (ſe - 


mettre en pleine mer) to ſail into the main. 
Prendre le largue (alarguer) te bear or ſtand 
off, Prendre terre, prendre port en quelque 
terre (y aborder, y debarquer) to land to pet 
aſhore, | | PEP 
4 (obſerver avec un inſtrument) 
la hauteur du ſoleil, 20 take the beight of the 
ſur, 228 
PEN DEE racine (oz ſimplement) ꝓrendre, 


v. n. to firike root, to ſtrite. * Prendre racine | 
(s'etablir en quelque lieu) to get footing, or 


ſettle in a place, Prendre I'epouvante, to take 
the alarm, to be frighted, Prendre jour & 
heure, prendre aſſignation (demeurer d'accord 
de le trouver en quelque lieu a jour certain, 
& a certaine heure) to appoint or fix upon @ 
doy and an bour, to make an aſſignation or ap- 
pruntment, Prendre du tems, prendre delai 
(demander du tems pour faire quelque choſe) 
to take time, Prendre avis oz conſeil de quel- 
qu un (le conſulter) to take one's advice, to ad- 
viſe or conſult with ore. Were 9 
FEN DEE part oz interct a quelque choſe, 
ey intereſſer) to tale a part, to concern one's 
ſeif, or to be concerned in a thing. II en a pris 


ef it. Prendre peine a quelque choſe (s'effor- 
cer ce la bien faire) to take pains about a thing. 
PREXDRE (Zagner) une maladie, to catch 
or get 4 ditemper, Prendre la parole (com- 
mencer 2 parler après un autre) to begin to 
Haas 's anjwer, to reply. Pai pris parole (j'ai 
"< premetie verbale) qu'il le fera, 1 get or I 
«we bis wvcrd that be vill do it. | 
Pk our Ja fuite, a prendre la clé des 
amps (s enfuir) to or run away, to ſcam- 
fer away, Prendre ja : 


{ate poft. Prendre ſon eſcouſſe avant de ſau- 


1 take one's run before one leaps, Prendre 
ont ny (s armer) to take up arm. Prendre 
. _ 11 une habitude, fo take, get or con- 
2 3 abit, Ce cheval prend quatre ans (il 
V. ( e de quatre ans) that Borſe is near upon 
% cd, Prendre le pas ſur quelqu'un 


paler devant lui pour le preceder) to go be- 
| | 1 


à la peche) to tale 


une choſe, to tale 


etre ſur ſes gardes) to take bead, to have 


(len a eu) fa bonne part, be bas had bis ſpare 


poſte (aller en poſte) te 


PRE. 


fore one, to take the precedence of bim. Prendre 
la droite ſur quelqu'un (marcher a ſa droite) 7 
take the right band of one. | 

* + PxENDRE la mouche, prendre la che- 


take ſnuff, to take pepper at the noſe, to fly into 
a paſſion. Prendre quelqu'un au ſaut du lit 
(Faller trouver des le matin) to take one at bis 
.up-riſing, to go to bim in the morning. Prendre 
quelqu'un de gallico (le ſurprendre) to take one 
at  unawares or unprovided, to ſurprize him. 
Prendre quelqu'un, oz quelque choſe pour une 
autre (ſe meprendre) to take or miſtake one, or 
a thing for another. Prendre en main le droit 
ou les interets de quelqu'un, to eſpouſe a man's 
cauſe or intereſt, Prendre quelqu'un ſous ſa 
protection (le proteger) to take one under one's 
protection, to protect him, 
PEN DRA (emprunter) de l' argent a inte- 
ret, to take up, or borrow money upon intereſt. 
PRENDRE (entreprendre) une choſe a ſes 
perils & fortunes, to take or undertake a thing 


at one's exwn peril, to run the bazard of it, II 
a pris le bonnet (il geſt fait docteur) be bas 


taken his degrees, Je n'y prens, ni n'y mets 
(je n'y prens aucun interet, je ne m'en mets 
point en peine) 7 neither medd/e nor make vit 
it, I don't trouble or concern myſelf about it, Je 
vous y prens (en parlant a quelqu'un que Von 


| ſurprend} mow I bave you, 


PRENDRE (attirer, gagner) quelqu'un, to 


cateb one. Elle Pa pris par les yeux, ſbe caughr 
| him by the eyes, Se laifſer prendre, to yield, to 
| give way. | 3 ; 
PzxEnDRE chair (engraiſſer, devenir, char- 


nu) to take or gather fleſh, to grow fat and 
plump. Le fils de Dieu a pris chair humaine 
(il 8'eſt incarné) dans le ſein de la Vierge, the 
Son of God bas taken or aſſumed buman fleſh in 
the Virgin's womb, , 0 
PRENDRE fel ou prendre ſon ſel (ſe ſaler en 
parlant des viandes) to take ſalt, | 
P&ENDRE naiflance (naitre) te be born, 
Od avez-vous pris naiſſance? on Ctes-vous 
ne?) Where bad you your birth ? where were 
you born ? which is the place of your nativity ? 
Prendre vie, to come to life. 
PRENDRE à (avoir) honte, 0 be aſhamed. 


o au nez) to catch, to yn on. Ce ragoũt eſt 
ſi eEpice, qu'il prend a la gorge, bat ragoo is ſo 
high ſeaſoned, that it catches at one's throat. 


that ſmell is too 
on one's noſe, | 
_  PrENDRE, os en prendre (avoir un bon on 
mauvais ſucces). Ex. Bien lui prit, on bien 
lui en prit d'avoir un bon patron, it was well 


ſtrong, it catches at, or ſeizes 


| for bim be bad a good patron, Si tu y vas, il 


ten prendra mal, if thou goeſt thither, evil auill 
betide thee, Il vous en prend comme à moi, it 
Fares with you as with me. | 


taken in his own net, Ce remede ſe prend par 
mot ſe peut prendre en divers ſens, this word 
may be taken in ſeveral ſenſes. #4 


thing, 


SE PRENDRE (ſe figer, ſẽpaiſſir) to thick- | 


en, to ſettle or ccagulate. 


dre de bel air, de bon biais, d'une belle mani- 
ere (la faire adroitement, s'y conduire avec 


right courſe or method. Et vous verrez comme 
je m'y prens, you ſpall ſee how ] ſet about it. 
Il s'y prend mal, il ne s'y prend pas de bon 
biais oz comme il faut, be goes the wrong way 
to work, he takes a wrong courſe or method, De 


la maniere dont il s' prend, as he goes to wwork, 


vre (ſe facher tout à coup & mal à propos) to | 


PaENDRE, v. n. (faire impreſſion a la gorge, 


Cette odeur eſt trop forte, elle prend au nẽ) 


Sz PRENDRE, v. r. (etre pris) to be taten. 
Il s'eſt pris lui-meme dans ſes propres fi lets 
(dans le piege qu'il tendoit aux autres) be is 


la bouche, this remedy is taken inwardly. Ce 


SE PRENDRE (s'attacher) a quelque choſe, 
to catch, to take or lay hold of, to ſeize on a. 


Sz BIEN PRENDRE à une choſe, s'y pren- |- 


.eſprit) to go the right way to work, to take a 


PRE 
as be manages matters. On a tout de moi 
quand on s'y prend de la bonne ſorte, one may 
have any thing of me by fair means. 

SE PRENDRE (ſe geler) to be frozen up. 
SE PRENDRE de paroles (ſe dire des inju- 
res, ſe quereller) to bave ſom? words, or ſ#ne 
high words together. 

SE PRENDRE de paroles (ſe quereller) avec 
quelqu'un, to quarrel, to fall out, to have ſome 
words wwith one, to give one another ill language. 
Ne vous prenez pas A lui (n'ayez rien à de- 
meler avec lui) don't meddle nor make with him. 
| S*EN PRENDRE à quelqu'un ou a quelque 
choſe (lui attribuer quelque faute, l'en que- 
reller, Pen rendre reſponſable) to tax, to guar- 
rel, to lay the fault, or to lay it upon, to come 
upon, to thank for it, S'il lui arrive de perdre 
au jeu, 1] $'en prend à la Providence, if be 
happens to loſe at play, he taxes Providence with 
it, or he quarrels with Providence for it. On 
m'a vole mon argent, & je ne ſai a qui m'en 
prendre, I was robbed of my money, but know 
nct whom to lay it upon, S'il ſe perd quelque 
choſe, je m'en prendrai a vous, if ary thing be 
loft, I'll lay it upon you, or you ſball be anſwer - 
able for it. S il ne me paye, je m'en prendrai 
a vous, if be does not pay me, I ſhall come upon 
you, Je ne m'en prens pas a vous, I don't 
complain of you for it, I don't quarrel with you 
about it, I don't charge you with it, S'il y a 
du mal, prenez vous en à vous-meEme, if any 
thing be amiſs, you may thank-yourſelf for it. 

SE PRENDRE d'amitié, oz d'averſion pour 
quelqu'un, to rake a liking or averſion for one. 

SE PRENDRE de vin (&enivrer) to get 
fuddled, to get drunk. ; 

SE PRENDRE (ſe mettre, ou commencer) I 
pleurer, to begin to cry, to fall a crying. . 
PRENEUR, ſ. m. (celui qui prend) a taler. 
Un preneur de tabac (un fumeur) a ſmoater. 

PREN TUR (terme de notaire, celui qui 
prend a ferme) the leſſee. EF 

PRENOM, ſ. m. (nom propre, nom qui 
convient a chaque particulier, & que Von met 
devant le nom general de famille) ft name, 
proper name. s 

PRE'NOTION, ſ. f. (connoiſſance obſcure 
d'une choſe avant qu'elle ſe ſoit manifefite) 
| ſurmiſe, conjecture. Wks 

PRE OCCUPATION, ſ. f. (prevention 
d'eſprit, prejuge) prejudice, prepeſſeſſion, pre- 
occufation, | 

PRE'OCCUPE,, se, adj. („hom preoccuper) 
prepoſſed, prejudiced. 5 
PRE OCCUPER, v. a. (prevenir, perſua- 
der par avance) to prepoſſeſs or prejudice, to 
poſleſs with a conceit. 7 | 
: Sg eee es (e 

e prepoſſeſſed or prejudiced. 

FREI AKT, ſ. m. (qui opine avant 
un autre) be that votes before another, 

* PREOPINER, v. n. (opiner avant un 
autre) to vote firſt, to vote before another, © 

PREPARANT, te, adj, (qui prepare) pre- 

aring. | Bye | 

PREPARATIF, ive, adj. (qui donne unt 
diſpoſition convenable) preparatory, prepara» 
tive. e 

PRE PARA TIF, ſ. m. (apprét) prepara- 
tive. | n 

PRE PARA T ION, . f. (action de 
eee making, or getting ready. 

REPARATION o Compoſition d'un re- 
mede, the 7 

* PRE 

preparatory. | 
REPARE, ee, adj. (from preparer) pre- 
pared, got ready, &c. | Tae 

PREPARER, v. a. (diſpoſer, mettre en Gtat 
appreter) to prepare, to, get or make ready, 10 
fit or ft up. 648120 

Sr PREPABER, v. r. (ſe diſpoſer) 7 Pre- 
pare or prepare _ ſelf, to get or make one's 
. . + 4 36 


tre prgvenu) to 


prepa rer) 


reparation or compoſition of a remedy. 


PARATOIRE, adj, (qui prepare) 


elf 


* 


—— OS tt — 


| 
{ 
4 
14 
1 
{1 
1 
14 


| 
1 


— ex. 


—— 


in it. 


che) to preſs one hard, 


aux choſes, be looks too narrowly into things. | 


PRE 
ifelf ready, Le tems ſe prepare au beau, the | 
weather inclines to be fair, 1 


PRE PONDE'RANT, ante, adj. (qui a plus 


de poids qu'un autre, preponderating. Voix 


prẽpondérante, the caſting vote. 
PRE POSE,, ee, adj. (from Prepoſer) ſet 
over, Go. | 
PRE'POSE,, ſ. m. (un intendant) an over- 
ſeer. 
4 PREPOSER, v. a, (terme de grammaire, 
mettre devant) to ſet before, | 
Pazyoztr (commettre, Etablir quelqu'un 
pour avoir Vintendance de quelque choſe) to 
ſet over, to give one the charge of a thing, to 
make him an overſeer, or appoint bim as an over- 
cer. | 
PREPOSITION, ſ. f. (terme de gram- 
maire, une des parties de Foraiſon) a prepeſi- 
tion. 6 | 
PRE PUCE, ſ. m. (la peau qui couvre le 
gland de Ja verge) the foreſkin or prepuce. | 
PRE ROGATIVE, ſ. f. (privilege, avan- 
tage) preregative, privilege, advantage, pre- 
EMIience, ö 


PRE'S, prep. (qui marque proximité de lieu | 


en de tems, proche) near by, bard by, nigh. 
S'aſſeoir pres de quelqu'un, to fit near or by 
one. Pres d'ici, hard by this place. II eſt pres 


de midi, it is near twelve, I eſt pres de mou- 


rir, he js near death, | 
PRrEs, de Pres, adv. (tout contre) near by, 
bard by, cloſe. Voir Vennemi de pres, to ſee 
the enemy near at hand, Obſerver de pres, to 
look narrowly into, Suivre quelqu'un de pres, 


o follow one cloſe, to be cloſe at bis beels, Com- 


battre de pres, to fight hand to hand, Il me 
touche de pres, (il eſt mon proche parent) be 
is my near relation, Cela me touche de pres 
(j'y ai un grand interet) I am nearly concerned 
Tenir un homme de pres, le preſſer oz 
le prendre pres (ne lui donner point de rela- 
Il regarde de trop pres 


La veritable amitie ne regarde pas de ſi pres, 


true friendſhip is never ſo tritt. 


PxEs a pres, clofe together, near each other, 


Plus pres a pres, cloſer. 


A CELA PRES (excepte cela) ſave or ex- 
cep! that, that being excepted. Ne laiſſez pas 
de conclurre le marché a cela pres (ſans vous 
arrcter a cela) ſtrike up the bargain for all that, 
or nevertheleſs. A cela pres, voilà quel eſt le- 
tat de nos affaires, that is very near the poſture 
of our affairs. A cent Ecus pres, nous ſommes 
d'accord, there is but an bundred crowns diffe- 
rence between us. II n'en parle ni pres, ni loin 
(en aucune fagon) he does not ſpeak of it at all, 
or in the leaſt. 

PRESAGE, ſ. m. (ſigne, accident par le- 
quel on juge de l'avenir) preſage, omen, ſign, 
portent, De mauvais préſage, ominous, C'eſt 
un preſage de quelque grand malheur, it for- 

tends ſome great evil. | 5 

PR ES ACE (conjecture qu'on tire de quel- 
que ſigne) omen, conjecture, prognoſtication. 
Les devins font de mauvais préſages, be ſootb- 
ſayers prog noſticate evil things. 

PRE'SAGE, ée, adj. (marque comme de- 
vant arriver) preſaged, portended, boded, | 

PRrESAGE, ée, (predit, conjecturé) preſag- 
ed, prognoſticated, foretold, ominated. 

PRE'SAGER, v. a. (indiquer, marquer 
une choſe a venir) zo preſage, portend, bode or 
betoken. r WN 

PaFSAGER (predire, conjecturer) to pre- 
ſage, n conjecture or foretel. 

PRESBVYTE, ſ. m. & f. (terme d' optique; 


ean only ſee at a diftance, 


tient a l'ordre de pretriſe) of or belonging to a 

Priefs. 
 PRESBYTERE, ſ. m. (maiſon du cure) 

the prieft's bouſe or par ſonage. . i 


PRE 


doctrine des preſpyteriens) the ſect and tenets 
of the preſbyterians, - 2 
\ PRESBYTERIAT, ſ. m. (qualité d' an- 
cien parmi les preſbyteriens) elderſhip, tbe of- 
fice of an elder among the preſbyterians. 2 
PRESBYTERIEN, ienne, ſ. m. & f. (ſorte 
de ſectaire proteſtant en Angleterre, qui refu- 
ſe de ſe ranger au rite Epiſcopal) à preſby- 
terian. | 
PRE'SCIENCE, ſ. f. (connoiffance de ce 
qui doit arriver) preſtience, foreknowwledge, fore- 


feb 


preſcription) ſubjeF to preſtription. 

' PRESCRIPTION, ſ. f. (droit qui s'ac- 
quiert par certain tems limite par la loi) pre · 
cription. | | | 
PRE'SCRIRE, v. a. (ordonner) to pre- 


ſcribe, order, or ordain, 


priete de quelque choſe par une jouiſſance con - 


tinuelle & paiſible durant le tems limité par 


la loi) 70 get by preſcription, 

Se PREscRIRE, v. r. (8acquerir par pre- 
ſcription) to remain in the owner's bands by 
preſcription. | 


ed, ordered, | 


| PaescrrT (acquis par preſcription) got by | 


preſcription, 


place au deſſus de quelqu'un) precedence, the 
foremoſt place in ceremony, precedency. 
PRE'SENCE, ſ. f. (exiſtence d'une per- 
ſonne en un lieu) preſence, En ma preſence, 
devant moi, in my preſence, before me, Deux 


| .armees qui ſont en preſence (ou en vue) Pune 
de l'autre, twvo armies that are in fight or view 


of each other, Chambre de preſence (or de 
ſence-chamber, | | 

* PRESENCE d'eſprit (eſprit vif & prompt) 
preſence of mind or readineſs of wit, a ready 


memory. 
au lieu dont on parle) preſent, ' Le tems pre- 


bearer, La preſente lettre ou la preſente, ſ. f. 
this preſent, * II a Feſprit preſent (vif os 
prompt) he has a ready wit. 
lors qu'ils entrerent en querelle, I as there 
oben they began to quarrel, 
cela preſent a Veſprit (j'y ſonge toujours) 7 


ways think of it, * II etoit intrepide, & 
toujours preſent à lui dans les combats, be 
| zvas undaunted, and ever preſerved a preſence 
| of mind in fight, * Il eſt preſent a ma me- 
moire, be is =” in my memory. 
| preſent (qui 
* Remede pre- 
ſent (qui opere ſur le champ) a preſent or ſo- 
wereign cure, Il eſt preſent a tout o par- tout 
(il eft fort agiſſant) be is every wwhere, 
| preſens & a venir (formule de chancelerie) 20 
all that are and ſhall be, Préſens tels & tels 
(en ſtyle de notaire) in the preſence of ſuch and 
ſuch a one. | | 


| PagsenT, ſ. m. (le tems preſent) the pre- 


preſent, now. - | 
7 N 2 AY. 
LE PRESENT (oz tems preſent, en termes 
de grammaire) the preſent, or preſent tenſe, 


4 


A PRESENT, adv. (maintenant) at pre- 


PRESBYTERAL, ale, adj, (qui appar | ſent, now, now-a-days, at this-time. 
: 3 5 . — 


, 


DEg's-A-PRESENT (d'orenavant) now, from 
- this very inſtant, from this time forwvards, Juſ- 
qu'à (juſques a) preſent, till now, bitherto, 
to this very time. | 5 


| Px SEN, ſ. m. (don) preſent, gift, 


PRESBYTE'RIANISME, f. m (ecte & 


RE'SCRIT, ite, adj. (ordonne) preſcrib- 


RE'SE'ANCE, f. f. (droit de prendre 


parade, chez les princes) the preſence or pre- 


1 ſerved,” kept. 


wit, * Preſence de memoire, readineſs of 
PRE'SENT, ente, adj: (qui eſt au tems o 
ſent, the preſent time. Le preſent porteur, the 


*etois preſent, 


* J'ai toujours 


* Poiſon. 
ait ſon effet ſur le champ) a pre- 
| ſent, ſtrong or deadly poiſon. 


A tous 


ſent, or preſent time, Pour le preſent, for the 


Dr PRESENT, adv. (formule de notaire, a - 
ue; | preſent) 'at preſent, now, + ,28 
celui oz celle qui ne voit que de loin) one obo |- 


* 


t. 
PRE'SCRIPTIBLE, adj. (qui eft fujet 3 | 


PaxSCRIRE, v. n. & a. (acquerir la pro- 


| come or appear. II woſe fe preſenter dere 


| place dans une affemblee) to preſide or = 
have it always preſent in my thoughts, I al- 


. PRE'SENTATEUR, t. m. py 


preéſenter I un benefice) x 


preſomption) preſumptuouſly, pro 


W " 
Pg * 827 
* 1 Py 


TRICE, ſ. f. (celui on celle en uur, 
-PRE'SENTATION, F 
ede en blndfice) en 
| Pat SENTATION (aQion de pelen Wing, 
* * 
*RESENTATION (comparut: F 
reur pour fa partie) n attorney bo Procy. 
in court in Bis client's bebalf, Le erat 
preſentations, the intolment; of bills i 12 by 
PRE SENTE', ke, adj. (from p 0 
preſented, offered, &c. OO) 
| PRE'SENTEMENT, adv. * (maint 
now, at this time, at Pon, fo the pr * 
PRESENTER, V. a, (offrir) 2 offer : 
ſent, or tender, Preſenter de Pargent 7 * 
qu'u n, ro offer or tender one Money, Pract 
un bouquet A une dame, to Preſent a noſe is | 
a lady, Preſenter un placet oi une requts 5 
roi, to put up à petition to the king. 7 
ParSENTER _ ( introduire ) quelqu'un 
roi) to preſent or introduce ore to the king Pr. 
ſenter (nommer) à un benefice, . 


3 2 00 prejent 
living. Preſenter un enfant au . 
fand godfather or godmother to a child, 


= L 
SE PRESENTER, v. r. (paroitis, venir) ts 


moi, he dares not appear before me, 

SE PRESENTER (Lofffir en parlant des oc. 
caſions, &.) to offer or preſent itſelf, Des 
que PFoccafion &en preſentera, as ſoon ax the 
opportunity offers, ; 

PRE SEN TES, ſ. f. pl. (terme de chance. 
lerie) 1 ents, 18 
+ PRESERVATIF, ive, adj, (qui a h 
vertu de preſerver) preſervative, | 
 PxESERVATIF, ſ. m. (remide quipriſerve; 
il ſe dit auſſi au figure) a preſervative, a ceun- 
ter- poiſon. EEE, | 
PRE SERVE“, e, adj. (from yreſerver) pri- 


PRE SERVER, v. a. (garantir de mal) ., 
preſerve, Dieu m' en preſerve, God forbid, a. 
vert it heaven, ? b 
| ne Hi f. (qualité ou fonQtion 
de preſident) prefidentſhip, preſidency, 
| PRE'SIDE A”, :£ jo Tat 5 prefide 3 
une compagnie, a une aſſemblée) a preſent, 

PRESsIDENT (ow orateur du parlment 
d Angleterre) the ſpeaker, 8 

PRE'SIDENTE, ſ. f. (la femme d'un pri- 
ſident) a preſident's lady. bY # 

PRE'SIDER, v. n. (occuper la premicre 
fident. Preſider à une compagnie, 70 preſide in 
or be preſident of a company. i 

Pazs1DER (avoir le ſoin, la conduite; fur- 
veiller 3 la direction) to prefide, to have tit 
government, rule, tuition, care or matagenen, 
to over-rule, | 1 

PRE'SIDIAL, ſ. m. (juriſdiction de cer. 
tains ſiẽges royaux) prefidial, a ſpecial caurt 
judicature. 4 : 

PRESID TAL, ale, adj. (qui appartient * 
prefidial) of or belonging to the prefiatal w_ | 

PRESIDIALEME] ; adv, (fans appt! 
 evithout appeal, peremptoriſy. ; 
2 PRE'SIDI AUX, f WY (19ges ge pech · 
dial) the judges of the preſidial. 

REA N F 5 adj. (terme (e 3 
lais, qu'on preſume de voir heriter) preſun 


5 ©» * 4 82 ou - 
tive, apparent, Heritier preſomptif de la 


ronne, beir apparent to the cr n. 
PRE'SOMPTION, l. f. (orguei), wh 
arrogance) preſumption, pride, arrogance, . 
conceit. | a 1 
pPITH SOM TT Io (eonjecture, ſoupbon fonce 


| | jon, cot- 
{| ſur de fortes circonſtances) preſumption, 


Jecture, ſuſpicion. | T. adv, (tet 
PRE'SOMPTUEUSEMEN c by rg) 
f 


PRE'SOMPTUEURX, euſe, adj. & fn. 


| E. (vain, arrogant, orgueilleux / ö * 


bl 


_— 
«conceited;.. Un jeune 
ee, young fep os cox- | 


comb. adv. (quaſi) almoſt, even al- | 
wear, near upon the matter. 


rad, ain, ange 


preſomptueu® a 


| 4 5 | 
| ESO E. Il , . f.. (pẽninſule) a penin- 
1 eu Arx, adv. (inſtamment) 
Solliciter preſſamment, to 


ici arn to be preſſing. 5 
ng sad T, Tate adj. (qui preſſe vive- 

ent, urgent) preſſingy urgent, earneſt, Quo 
_ "tes preſſant, how importunate you are 


Pouleur preſſante (aigue, violente) an acute, 


jolent im, 
rss, ſ. | foule) preſs, crowd, throng, 
+ + Se tirer de la preſſe (fe retirer de quelque 
ti dangereux) * T fo flip one's neck out of the 
. * + II n'y aura jamais grand preſſe a 
le ſervir, few men auill be forward to ſerve bim. 
la preſſe y eſt, il a la preſſe (en parlant d'un 


predicateur fort ſuivi) people flock to kim, they 


4 to hear bim preach. La preſſe y eſt (en 
"lent n marchandiſe qui ſe debite bien) 
i has a great run. ; 

x r. (machine qui ſert à ſerrer fort 
Etroitement „ a preſs. Preſſe 
d' imprimeur, 4 printing preſs. 
een (forte de peche) a ſort of peach, 
PRESSE, ée, adj. (from Preſſer) prefſed, 
ereauded, Se. : ; 7 5 
parssf (qui a hate) in haſte, Vous etes 
dien preſſe) you ore in a violent burry. 


Passt, ſ. m. Ex. Aller au plus preſſe, to 


d; co bat is moſt in haſte, to mind the main chance, 
11 alla au plus preſſe, & penſa d'abord a mettre 


Ja perſonne du roi en ſuretẽ, be took care of the 


main chance, and caſt about to ſecure the king's 


perſon | ; 
PRESSEMENT, ſ. m. (terme dogmatique : 


action de ce qui preſſe) preſſing, compreſſion. i 


PRESSENTI, ie, adj. V. Preſſentir. 


PRESSENTIMENT, ſ. m. (mouvement 


intérieur qui fait prevoir ce qui doit arriver) 
gueſſing, ſurmiſe, miſgiving of what foall bap- 
pen, foreſight, Pavois un preſſentiment qu'il 
mourroit, I had it in my thoughts, or I thought 
all along that be <vould die. : 

PRESSENTIR, v. a. (prévoir par un 
mouvement interieur) to foreſee, to perceive be- 
foreband, to have a foreſight of, ts bave in one's 
eboughts any thing that ſhall happen. 


PRESSENTIR quelqu'un (decouvrir par a- 


dreſſe ſon intention) * to feel one's pulſe, 
PRESSER, v. a. (ſerrer, Etreindre avec 
force) to preſs, ſqueeze, or crowd, Preſſer du 


linge, to preſs linen, Preſſer un livre, to preſs 


« book, Preſſer une orange, to ſqueeze- an 
orange, : | | 

Persszx quelqu'un (Vincommoder en ſe 
mettant trop pres de lui) to ſqueeze or crowd 
ene. Preſſez un peu plus votre ecriture, write 


« little cloſer, Preſſea un peu vos rangs, cloſe 
your ranks a little, ; | 


* PRESSER (folliciter, pouſſer avec cha-. 


me 'o urge or preſs, to be earneſt or preſſing 
ith, bf 
 * PreS$SER (importuner) 0 preſs, to follow 
cloſe, haunt or dun, to be importunate with, 

* PaESSER (hater, faire, diligenter) fo 
preſs or baſten, to be put forward, L'affaire 
preſſe, the buſineſs requires baſte, it is an urgent 


bufineſs, 


* * 1 | 
PRESSER (pourſuivre ſans reliche, con- 


_ a attaquer avec chaleur) to pref hard, 
a follow cloſe, to be cloſe at one's heels, to ftrait- 
or put to ſtraits. * Preſſer vivement le 


ſiege, to carry on the ſiege vigorouſly, * Preſſer 


= irons (la pouſſer avec vigueur) to 
Prot,” 'o puſh an enterpriſe with wigour, 
Fa ea un cheval, 70 ride a horſe hard, * Une 
bar qui preſſe (qui eſt violente) an acute, 

+, Or viclent pain. * Etre preſſe par le 


910, Par la neceſſité (etre dans un extreme 


PRE 


or te 4 pinch, 
_ PREsSSER les coutures (en termes de tail- 
leur) to ſmooth the ſeams with à hot iron. 

SE. PRESSER, v. r. (ſe ſerrer) to crowd, 
to lay. cloſe. On ſe preſſoiĩt pour le laiſſer paſ- 
ſer, people crowded to make way for bim, or to 
let bim go by. One ne ſe preſſe pas beaucoup 
a ſes ſermons, there is no great crowd to bear 
bis 8 

E PRESSER. (ſe hiter) to be in haſte, to 

make baſſe. Pourquoi vous preſſez- vous tant? 

are you in ſuch haſte? Il ne ſe preſſe 
guere de payer, be is not very forward to pay. 

PRESSION, ſ. f. (terme de phyſique; ac- 


tion de preſſer) preſſion. 


PRESSIS, ſ. m. (jus ou ſuc exprime de 
quelque viande on de quelques herbes) gravy 
ſqueezed out of meat, juice ſqueezed out of herbs, 

-PRESSOIR, ſ. m. (machine ſervant a preſ- 
ſer du raiſin, des pommes, &c.) a preſs. 

PRESsSsOoIR (lieu ou Von met cette machine) 
the preſs-houſe. "I 
Pa kssorR (ſaloir on les charcutiers ſalent 
leur lard) a ſalting- tub for bacen, 

PRESSURAGE, ſ. m. (liqueur qu'on tire 
du marc qu'on a mis ſur le prefloir) any liguor 
extracted with a preſs. Preſſurage de vin, preſs 
Wine. ; | 

Pa£s3uRAGE (action de preſſurer) preſſing, 
Droit de preſſurage (droit qu'on paye pour le 


reis. 


PRESSURE, ée, adj. 


Parr preſſed, worung, 
queezed. | 


PRESSURER, v. a, (prefſer les fruits avec 


un preſſoir pour en tirer une liqueur) t9 preſs. 
Preſſurer avec la main, to wring or ſqueeze. 

PRESSUREUR, ſ. m. (celui qui garde ou 
qui fait aller le preſſoir) a preſs- man, Le that 
77 or works at the wine-preſs, | 

PRESTANCE, ſ. f. (bonne mine accom- 
pagnee de gravite & de dignite) preſence, noble 


| carriage. 


PRE STATION, ſ. f. Ex. Preſtation de 


ſerment (action de preter ſerment) tbe taking 


of an oath, pron, I's. On donne tant au ſe- 
cretaire pour chaque preſtation de ferment, 


oath, | 
+ PRESTE, adj. (prompt, adroit, agile) 
gutick, nimble, 81 85 
PRE STE, adv. (vite, promptement) quick. 
+ PRESTEMENT, adv. (bruſquement, a 
la hate) bluntly, 20, | | 
F PRESTESSE, ſ. f. (terme de manege ; 
diligence) agility, nimbleneſs. 
de main & de paſſepaſſe) agility, flight of hand. 
PRESTIGE, ſ. m. (illuſion par ſortilege) 
eſtige, deluſion, impoſture, deceit; 
pfks Tol RBS TOL Er, f. m. 
(terme de mepris, pretre indigne de ſon carac- 
tere) a warthleſs prieſt. | 
PRE'SUME,, ee, adj. (from Preſumer) pre- 


| ſumed, thought, Sc. V. the verb. 


PRE SUMER, v. a. (conjecturer, juger 
par induction, croire, 8'imaginer) to preſume, 
think, conjecture, ſuf poſe or imagine. Preſumer 
trop de quelqu'un, o de quelque choſe (en a- 
voir trop bonne opinion) 29 2 too much 
upon any perſon or thing, Pre 

to preſume too much upon one's ſelf, to arrogate 
or aſſume too much t9 one's ſelf, to have a great 
conceit of one's ſelf, to be conceited. 

- PRE'SUPPOSE,, ee, adj. {from preſupoſer) 

e-ſuppoſed, ſuppoſed, granted. | 

l 2 a. (ſuppoſer preala- 
blement) to pre-ſuppoſe, to ſuppeſe, to take for 

ranted, | 
: PRE/SUPPOSITION, ſ. f. (ſuppoſition, 


— 


| prealable). pre-ſuppoſition, 


heſoin) tobe flraitned by want or neceſſity, to be | 
under the preſſure of neceſſity, to be put to Araits, 


preſſoir) the fee due to the owner of a common 


PRESSURE, V. Preſure. 10 


there is fo much given to the clerk for every | 


PrESTESSE (agilite, en parlant des tours 


umer trop de ſoi, | 


% 


: 


| 


PRE 


PRE'SURE, ſ. f. (mulette de vean pour 


faire prendre. & cailler le lait) the rennet that 


turns mil.. | 
PRET), ete, adj. (qui eſt en état, qui eſt 
prepare) ready, in readineſs, at band, pre- 
po Elle eft prete a partir, ſhe is ready to 
et out, 
, PRET, ſ. m. (ſomme prétée) a loan, money 
ent, 
PzET (action de preter) lending. OW 
+ PRETANTAINE, ſ. f. Ex, Courir la 
pretantaine (courir d'un cote & d'autre ſans 
ſujet) to ramble about, to gad up and down, 
PRETE, ee, adj. (from Preter) lent, &c, 


PRE'TENDANT, ante, ſ. m. & f. (qui 


pretend, qui aſpire à quelque choſe) a candi- 


| date, a competitor, one that fands for a thing, 


a pretender, 

PRE TENDRE, v. a. & n. (demander une 
choſe a laquelle on croit avoir droit) to claim, 
challenge or demand, to expect. Il pretend un 
dixieme, he claims a tenth part, Je pretenduis 
de vous cette marque de reconnoiſſance, I ex- 
peed from you that proof of gratitude, | 


 PRETENDRE A, v. n. (aſpirer a) fo aim or 


| aſpire at, to fland for, Il pietend aux grandes 


choſes, he aims at great things. | 
PrRETENDRE (ſoutenir affirmativement) 7 
pretend, maintain or ſuppoſe. Tous les philo- 
ſophes modernes pretende:it que la terre tour- 
ne, all modern philoſophers maintain that the 
earth turns round, | 
PRETENDRE (avoir intention, avoir deſ- 
ſein) to intend, deſign, mean or purpoſe. 
Pa ETENDRE (croire avoir droit de faire 
une choſe) to pretend or expect. 
PRETEN DEE (vouloir dire) to mean, to in- 
tend. Que pretendent ces miſerables ? Y/þbat 


do theſe wretches pretend? what do they mean? 
Je ne pretens pas 


what would they be at ? 
que vous croyez que je raille, I would not bawve 
you think that I am in jeſt, let me not be under- 
ſtood as if I were in jeſt, Il ne pretend que de 
me chaſſer de ma place, all bis aim is to get me 
out of my place. B's | | 
PRE'TENDU, ue, adj. (from Pretendre, 
demande)-claimed, Sc. | 
PxETENDU (douteux, incertain, qu'une 
partie pretend .Ctre vrai & Vautre faux) pre- 
tended, ſuppoſed. | | 
PRE TEN TION, ſ. f. (action de pretendre 
une choſe) pretenſion, claim. 
PRETENTI1ON (action d'aſpirer à une choſe) 
aim, deſign. Je ne ſai quelles ſont ſes prẽten- 
tions, I know not what be aims at. 


PRETER, v. a. (donner a la charge de 


rendre) zo lend. Preter de Vargent, to lend 
Money. : — 


to afford, Preter ſecours, preter aide (aider 
ſecourir) to lend an helping band, to belp or ſuc- 
cour, to give aſſiſtance, * Pretez-moi un peu 
la main (aidez- moi un peu) lend me your hand 
a little, help me a little, * Preter Voreille, 


préter audience (ecouter) to lend an ear, to 


give audience, to give the hearing. Preter (faire) 
ſerment, to take an oath, to ſwear, * Preter le 
collet a quelqu'un (s'offrir a combattre corps 
à corps contre lui, Etre pret a lui refiſter, A 
diſputer contre lui) to cope with any one, to 
make againſt him. * La chauſſẽe pretoit {ou 
tournoit) le cotE au vent, the fide of the cauſey 
was to the windward. | 


Pkx£TER (attribuer par médiſance) to 'aſ- 


cribe with an ill. natured intention. * Preter 


| une charite c des charites à quelqu'un (lui 


atiribuer des choſes a quoi il n'a point penſé) 
to lend ene a'thing, to father a thing upon one. 
* C'eſt une reponſe, e un conte qu'on lui 
prete, it is an anſever, or a floty made for bim. 
* SE PRETER, v. r. (ſe livrer, s'adonner, 
$'accommoder) to give one's ſelf up, to comply. 
* Se preter a des meſures criminelles, fo com- 
ply, to fall in with criminal meaſures, Se 1728 
| - ter 


PrxETER (fournir, donner) to lend, to give, 
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PRE 


ter à la volonte de quelqu'un (faire ce qu'il 
veut) to be tool to any one, to do juſt as be pleaſes. 
* Il a trop de grandeur d'ame pour fe preter 
au deſſein de mettre ſa patrie aux fers, be bas 
too great a ſoul to become a tool to the deſign 0 

enſlaving bis country, * Les courtiſans ſe pre- 
tent volontiers aux paſſions du prince, courtiers 
are ready to humour or gratify the paſſions of 
princes. * Veux-tu que je me prete à cette 
perfidie ? . Wouldſt thou bave me countenance 
ſuch a piece of treachery ? Pretez vous au vrai, 


parlez en avantageuſement, & vous ferez votre 


propre bien, back or ſupport the truth, ſpeak 
vell of it, and you'll find your advantage in it. 
II ſe pretoit aux travaux les plus penibles, & 
ne croyoit rien au- deſſous de lui, dans un mi- 


niſtere, on tout eſt au deſſus de homme, be 


underwent the bardeſt labcurs, and thought no- 
thing below him, in the diſcharge of a miniſtry 
every way above human capacity. 

_ PRETER, v. n. (sctendre) to frretch. 
Cette ©toffe prete beaucoup, that ſtuff ſtretches 


very much, | 


PxETER, ſ. m. (action de celui qui prète) 


lending. C'eſt un preter a ne jamais rendre 


(en parlant de ce qu'on prete à un homme in- 


ſolvable) a loan newer to have again. | 
PRETERIT, ſ. m. (terme de grammaire, 


tems paſſẽ) the preter, the preter tenſe, the pre- 


terit, ; 
PRE'TERITION, ſ. f. (omiſſion du nom 
d'un fils dans un teſtament) the leaving out, 
Forgetting, or omitting to mention the name of a 
ſen in a will. Np 7 
PRE'TEUR, ſ. m. (magiſtrat parmi les 
anciens Romains) a pretor. | 
PRETEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. (qui 
prete) that lends, a lender. Elle n'eſt pas pre- 
teuſe, foe is not given to lend, N 
PRET EUR fur gages, a pawnbreker. 


 PRE'TEXTE, ſ. m. (couleur, apparence, 
cauſe fimulee) pretence, pretext, cloak, colour, 


blind, appearance, ſhew, Je prendrai ce pre- 
texte, II uſe this pretence, I'll pretend this, 


PRE TEXTE", ce, adj. (from Pretexter) 


pretended, cloaked, * _ | 
PRE'TEXTER, v. a. (couvrir d'un pre- 
texte, cacher ſous une apparence ſpecieuſe) to 
pretend, to cloak under a pretence. 
PRE'TIEURX, &c, V. Precieux, &c. 
PRETINTAILLES, ſ. f. pl. (menus orne- 
mens & affiquets de femmes) <vomen's trim- 
mings, trinkets, gezogawos, furbelowws, c. 


PRE”TOIRE, ſ. m. (palais du preteur) he 


pretor's houſe or palace. 
PrETOIRE (le lieu, on logeoit toute la 
garde pretorienne) the pretorium, 
PRrETOIRE (lieu on le preteur, & autres 
magiſtrats rendoient la juſtice) the judgment- 
ball, the common-hall. | 
PRE'TORIEN, enne, ad}, (appartenant a 
la charge de préteur) a pretorian. Une fa- 
mille prerorienne, a preterian family, La garde 
piétorienne, tHe pretorian guard, | 
PRETRE, ſ. m. (eclui qui fait les ſacri- 
Kees & les ceremonies ſacréee, ou qui a recu 
I'ordre de pretriſe) a prieff, Pretre parmi 
tes juifs, parmi les Patens & parmi les Chre- 


* & C 5 1 [ 
rtiens, a fie among the Jews, Heatbens, and 


Chriſtians, + Un pauvre pretre (un mal ha- 
dile homme) à poor creature. 
PRFTRESSE, ſ. f. (femme attachee au ſer- 
vice d'une fauſſe divinite) a prieſteſs. 
PRETRISE, ſ. f. (ſacerdoce) grieſtboad. 
PRE TU RE, ſ. f. (charge de preteur) pre. 
torſpip, pretor's dignity, 


PRE VALOIR, v. n. (valoir mieux, avoir 
Vavantage) ro prevail, to be prevalent, to have 


ihe beiter on it, to carry it. 
1 


Son avis prévalut, 
$5s advice frevailed. 


Il ne favt pas que la 


coutume prevale ſur la raiſon, cuftom ought not 


ts prevail abe reaſon, 
SE PREVALOIR, v. r. (tirer avantage) 70 
tale advantage, to make uſe, Se prevaloir de 


PRE 


quelque choſe (en tirer de la gloire) to value 
one's ſelf upon a thing, to glory or pride in it. 

- PRE'VARICATEUR, ſ. m. (celui qui 
prevarique) a prevaricator, a double-dealer, one 
that betrays a cauſe, a jack on both ſides, an 
ambidexter, Pai ete prẽvaricateur contre moi 
meme (j'ai trahi ma propre cauſe) I betrayed 
my 0Wwn cauſe. 


PRE'VARICATION, ſ. f. (action de pre- 


variquer) prevarication, colluſion, double-deal- 


ing. | | 
| PRE VARIQUER, v. n. (trahir la cauſe, 
Iinteret des perſonnes qu'on eſt oblige de de- 
fendre, uſer de colluſion) to prevaricate, to 
betray a cauſe, | | 
PRE'VENANCE, ſ. f. (l'action de preve- 
nir, d'aller au devant) officiouſneſs, a readineſs 
to do ſerwice beſore it is aſked or expected. 


PRE“ VENANT, ante, adj. (qui prévient) 


preventing. La grace prevenante de Dieu (les 
occaſions favorables qu'il nous preſente) God's 
preventing grace, x | . 
Pa EVENAN T (officieux, qui fait les pre- 
miers pas) kindly, officious, Il eſt tres preve- 
nant, he is ſo wery cbliging, that be prevents 
application. | 1 OD 
PREVENAN T (agreable, qui diſpoſe en fa 
faveur) agreeable, pre-engaging. Cet homme 
a un air prevenant, that man bas an air, which 


| pre-poſſeſſes one in bis fawour, 


 PRE'VENIR, v. a. (arriver devant) to pre- 
vent, to come before, to outſtrip. Il a prevenu 
I'heure du rendez-vous, be came to the meeting 


before the time appeinted. Ma langue a prevenu 


ma penſce, my tongue did run before my wit. 
PREVENIR quelqu'un (Etre le premier A 
faire ce qu'il vouloit faire) to prevent one, to 
get the ſtart of bim, to be beforeband with bim. 
PREVENIEH (aller au devant d'un mal, d'une 
objection, &c.) to prevent or obviate. 


| 


PREVENIR (anticiper; en parlant de tout 


ce qui a du rapport au tems) to prevent, to an- 


ticipate. 8 | | 

PREVZNIRA (preoccuper) l'eſprit de quel- 
qu'un, to prepoſſeſs one's mind. L'amitie pre- 
vient ſouvent le jugement, friendſhip oftentimes 
prevails above the judgment. 


SE PREVENIR, v. r. (ſe preoccuper l'eſprit) 


to be pre- paſſeſſed or prejudiced, Se prevenir en 


faveur de quelqu'un, to take a liking to one. 


Elle ſe prevenoit aiſement pour les perſonnes, 
& Sen degotitoit de meme, ſhe eaſily took a 
liking to people, and as eaſily diſliked them. 
PREVENTION, ſ. f. (action par laquelle 
on previent) preventing, foreſtalling, m—_—_ 
tion, Condamner par prevention, to conde 


before a due trial, 

PREVENTI1ON (preoccupation d'eſprit) pre- 
judice, prepoſſeſſion. L'honnete homme n'eſt 
point ſujet aux preventions, the good man is not 
a ſlave to prejudices. | | 


PRE'VENU, ue, adj, (from Prevenir) pre- 


| vented, &c. 


PR EVEN, ue, adj. & ſ. m. & f. (accuſe 


mn 
4 malefactor before the indiftment be drawn, or 


qui eſt entre les mains de la juſtice) accuſed, | 
arraigned, Un prevenu ou un homme pre- 


venu, a man attainted, a criminal arraigned, 


PRE'VISION, f. f. (action de prevoir) fire. 


fight, fore-ſeeing, fore-nozoledge. 
PRE'VOIR, v. a. (juger par avance qu'une 
choſe doit arriver) to foreſee or fore-knaw. 
PRE'VoT, f. m. (eſpece de juge, connoiſ- 
ſant des ennemis, des voleurs & autres qui 
commettent des violences) a proveſt, Prevot 
des marechaux, a proveſi-marſhal, 


PREvôr d'un chapitre de chanoines, the 


provoſt, or preſident of a collegiate church. Prẽ- 
vot des marchands o de Viſle de France, the 
prove | 
Prevot.de ſalle d'armes, the provoſt, or uſher 
of a fencing ſchool, Le prevot de Varmee (a 
qui on remet les delinquans) proveſt of the 


of merchants, or the mayor of Paris, 


army, Le grand prevot de Ihotel, the great 


* 


— 


baving a good foręſigbt or great forecaſt 


are you one of the gueſis ? 


court of a provoſt- marſpal. 


 ÞR1 
proveſt, or or; judp ” 
e g's buje 
PRE'VoTABLE ou PRE'VaT 
(qui concerne la juriſdiction in wel adj, 
longing to the Juriſdiction of the Fo mt) be 
crime prevotal (dont le prevgt des ma 


doit connoitre) a crime pun; rechaur 
woſt-marſal. punifoable by 


the Pre. 

PRE VoTABLEMENT o PRE vz 

ä V 
MENT, adv. (par le prẽvöt) by the pegs 


the 4. 5 court, 

- PRE'VoTE,, ſ. m. (la cour dy previt) 4, 
PREvôrE (juriſdiction d' ID 
Prec inc: and Jr dition of a Pans pony = 

PaEvoTE (charge de prevot) prov 8 
the ou office or dignity, hy, 
PRE VOYANCE, 4 f. (faculte ov a9; 
de prevoir) foreſight, A * 
| PRE'VOYANT, ante, adj, (qui prevoit 
qui doit oz qui peut arriver) provident, wy 

PREUVE, ſ. f. (ce qui provuy * 
d'une propoſition, Fo fait) proof 8 e 
Faire preuve de nobleſſe, ou faire ſes reuter 
to prove one's nobility, Donner des preuves 
(des marques ou des temoignages) de fon cou. 
rage) fo give proofs or teſtimonies of one's cy. 


| rage, to ſheww one's ſelf a man of courape, 


REUVE (epreuve, dont on ſe ſeryoit au· 
trefois pour prouver des faits dont on n'avit 
point de temoins) ordeal trial. La preure du 
due], ordeal by combat, trial by camp-fight, or 
by duel, La preuve de l'eau bouillante, waty 
ordeal, or trial by bot water. La preuve de 
l'eau froide, ordeal by cold water, La preuve 


du feu, ordeal by fire. 


1 PREUX, adj. & ſ. m. (brave, vaillant) 
ſtout, brave, Les neuf preux, the nine wor- 
bin. | 
PRIAPE, ſ. m. (le dieu laſcif des jardins) 
priapus. 8 

PRIAPEES, ſ. f. pl. (vers laſcifs & im- 
pudiques) &audy or ſmutty werſes. 
PRIAPISME, ſ. m. (terme de médecine; 
tenſion continuelle & douloureuſe de la verge 
ſans aucun aiguillon de volupte) priapiſm, 
PRIE', ee, adj. (from Prier) prayed, de- 
fired, Ec. 
PR IE, ſ. m. (un convie) a gueſt, ene that 
is invited. Etes vous du nombre des pries 


PRIE'-DIEU, f. m. (petite chapelle dans 


une chambre) a private chapel. 


Pzx1g-DiEv (banc d'égliſe un peu tle) 


a pew or a deſk for prayer. 
PRIER, 5 (requerir, demander avec 


ſoumiſſion) ro pray, beſeech, intreat or beg, to 


defire. Se faire prier, to look for intreaty. Il 
viendra bien ſans ſe faire prier, be will come 
without intreaty, he needs no intreattes to cane, 
On m'a prié de le faire, I am defired to db i. 


PRIER (interceder) pour quelqu'un, fo r 


or intercede for one. 5 
PxIEx (inviter, convier) to invite ot bid, 
PRIER, oz prier Dieu (s' adreſſer a Dieu 

dans oraiſon) to pray, or to ſay one 5 Pc. 
PRIER (invoquer) Dieu, to pray #0 oy ah 

call upon him. Je prie Dieu qu'il vous ame ey 

I pray God amend y. 5g 
PRIERE, ſ. f. 22 0 laquelle 

s'adreſſe a Dieu) prayer, ſuplicalion. 

PRIERE 3 bumble 28 

prayer, intreaty, requeſt, bumble ſuit or fre, 
tion, ; 
PRIEUR, f. m. (ſuperieur d'une maiſon 

religieuſe) a prior. 
gone R of . f. (ſuperieure dans " mo: 

naſtere de filles, ou en chef ou ſous une a 

a prireſs, 


PRIEURE,, ſ. m. (communauté ſous un 


prieur ou une prieure) 4 priory+ 


PRIZ VIE (maiſon du prieur) the prior 
boufe, PRIMAT, 


p R 1 


| que ſu- 
m. (archeyeque qui a une 

ou MA, on ſur plufieurs arche- 

eriof 4 &yeches) 4 primate, 4 metropolitan. , 

g IMATIAl, ale, adj. (qui concerne le 


PRIMACIE, ſ. f. (dig- 


s WT 
* re- eminence, priot iq. . 
e (avantage d'etre premier a 


1 ing elder at play. 1 
| or) Kl. (act te Jew de cates) pri 


mw. mx (en termes de nẽgocians; argent 
d'avance) premium, advance money. 
p iME (la premiere des heures canoniales) 
i the firſt of the canonical hours. 2 
Dz ?R1ME-ABORD, adv, (tout A coup) 


«ff, t firſt fight» 


Pavantage ſur les autres) to be the firſt, to ex- 
we] above others, to top, over-top, or ſurpaſs 


em. : * 
Nin (prevenir, devancer) e prevent, 


| art of, to be before- hand with. 

l Am V Ak, 1.7. (forte de fleur) a 
whlip. | 
Rl EUR 4 f. (premiere ſaiſon de cer- 
tains fruits) the firſt coming in of certain fruits. 
Du vin dans la primeur (incontinent apres la 
vendange) new wine, CPE EE TOUT 

PRIMICIER, ſ. m. (celui qui a la pre- 
mière dignitè dans certaines egliſes) the dean 
of ſome churches. | f 

PRIMITIF, ive, adj. (qui eſt le premier oz 
le plus ancien) primitive, firft, ancient. Les 
fdelles de I'egliſe primitive, the members of the 
primitive church, f : = 

Pr1M1T1iF (terme de grammaire z original) 
primitive, | 3 : 

PatmiTiyF, ſ. m. (nom primitif) à pri- 
mitive, a radical word. | 

PRIMITIVEMENT, adv. (originairement, 
d'une maniere primitive) primitively, 

PRIMOGE'NITURE, ſ. f. (droit d'aineſſe) 
lirtbrigbt, primogeniture. a 

PRIMORDIAL, ale, adj. (primitif) pri- 
mitive, primordial, Wo” 

PRINCE, ſ. m. (celui qui poſſẽde une 
ſouverainete, ou qui eſt d'une maiſon ſouve- 
rain) a prince, Un diner de prince (un diner 
ſplendide, magnifique) a princely dinner, 

Prince (le premier, le plus excellent) 
prince, the chief, the firſt. | | 
e ſ. f. (nom de dignite) a prin- 
ceſs, 

PRINCESSE (maitreſſe, fille de joie) miſs, 
niſtreſt, lady of pleaſure, „ 

PRINCIPAL, ale, adj. (capital, premier, 
le plus confiderable) principal, chief, main. 

5 ſ. m. (ſomme capitale) prin- 
0” | 


PaINC1PAL (ce qu'il y a de plus impor- 


tant, de plus conſiderable) the main, the main 


thing, the main bufineſs, point or chance, Vous 
oudliez toujours le principal, you always for- 
get the main thing, Les principanx d'une ville 
(les perſonnes principales) the head men, the 


pvc men, the moſt eminent men of a town or 
ny. 


KER, v. n. (exceller, ſurpaſſer, avoir 


'j _ PRINCIPE, ſ. m. (premiere cauſe). prin- 


4 


PRINCIPAL d'un collẽge (celui qui eft pré- 


poſe pour en avoir la direction) the principal 
the bead, or bead-maſter of a college, 3 


PRINCIPALEMENT, adv. (ſur toutes | 


| Choſes) principally, chiefly, mainly, above all, 


t articularly, 


PRINCIPALITE,, f. f. (office de celui qui 


et le principal dans un college 
3 ge) the place of a 
principal, or bead-maſte ny 
BL 0 ot PAUTE” | of a college. 

"nce) a principality, 
PRINCIPatitg 
kle, la troiſième 
epaliter, 


(dignite os terre de 


Es (en termes de theolo- 
hicrarchie des anges) princi- 


PRI 


ciple, firſt cauſe, | 

PRINCITE (maxime) principle, maxim, an 
undoubted truth, _ | | 

PRINCIPE (motif) principle, motive. 

PRINCIPES, ſ. m. pl. (premiers preceptes, 

ou premieres regles d'un art) principles, firſt 
rules or precepts, elements. 

FPRINCIFION, ſ. m. (petit prince) à little 
or diminutive prince. 


PRINTANIER, ere, adj. (qui eſt du prin- 


printaniere, a ſpring-flower. 
PRINTEMS, ſ. m. (premiere des quatre 
ſaiſons de l'année) the ſpring, or ſpring-time. 


age, be died in the prime of bis age. 

PRIORITE', 1. f. (anteriorite, primaute 
en ordre de tems) priority. 

PRIS, iſe, adj. (from Prendre) taken, &c. 
Il fut pris de la fievre, dont il mourut, be was 
taken or ſeized with the fever, of which be died. 
Pris de vin, overtaken in liquor. 

Pa Is (gelẽ) frozen, La riviére eft priſe, 
the river 1s frozen. 89 5 

 Pr1s (par rapport A la taille) aped. II 
eſt bien pris dans ſa taille, he is well ſhaped, 
Un cheval bien- pris, a well ſhaped horſe, 
 PRISE, ſ. f. (action de prendre) raking. 
La priſe d'une ville, d'un general, de voleurs, 


| the taking of a town, of - a general, of thieves, 


Etre en priſe (ẽtre expoſe) to lie open or expoſed, 
Votre dame eſt en priſe (en termes d'echecs) 


| your queen is in danger, 


- PRr1se de poſſeſſion, be taking (or entering 
into) f eſſeſſiun. Priſe de poſtefſion (en fait de 
benefices) induction. Priſe d'habit (veture de 
religieux ou de religieuſe) the ceremony perform- 
ed at one's taking of a monk's or nun's babit. 
Avoir une priſe de corps oz un decret de priſe 
de corps contre quelqu'un, to have a warrant 
againſt one. | | | 


prize, Declarer de bonne priſe, to declare a 
prize, Lacher priſe (abandonner ce que Vo 
a pris) to let one's bold go. | . 
PRISE (endroit par on on tient quelque 
choſe) Bold. Ils tiroient a eux les branches 
qui donnoient plus de priſe, they pulled to them 
the branches that were moſt at hand, or that 
Were moſt within reach, Donner priſe ſur 
ſoi a ſon ennemi, to give one's enemy an ad- 
vantage, or favourable opportunity, * Gardez- 
vous bien de lui donner priſe, be ſure you give 
him no hold, * Ses deportemens donnent priſe 
a tout le monde, be does expoſe bimſelf frangely 
by bis carriage. 5 
PRE (querelle) ſcuffle, quarrel, bickering. 
Etre au priſes, te be engaged, En venir aux 
priſes avec quelqu'un, to fall ts logger- bead: 
with one, to go together by the ears, En venir 
aux priſes avec Vennemi, to engage the oy 
En venir aux priſes avec quelqu'un, to fight, 
to come to blows with one, | 1 
Pzx1sE (doſe de médecine, qu'on prend en 
une fois) a doſe. Deux priſes de pillules, 22 
| doſes of pills, Une priſe de caffe, a diſh of cof- 
fee. Une priſe de tabac, a pinch of ſnuff. 
PRISE,, &e, adj. (from Priſer) praiſed, va- 
lued, prized, appraiſed, rated. | 
PRISE'E, ſ. f. (eftimation, evaluation, 4 
appraiſing, valuing, rating. Faire une priſce 
| 3 to * or prize goods, 
PRISER, v. a. (mettre le prix à une choſe) 
to prize or appraiſe, to value or rate, to ſet a 
rice on. | 
Px ISR (eftimer, faire cas de) to value or 
eſteem, to have an eſteem for. N i 
PRISE UR, ſ. m. (officier = 4 met le prix 
aux choſes) an appraiſer of goods, an auctioneer. 
PRISMATIQUE, adj. (qui a la figure d'un 
priſme) priſmatick, ; 
PRISME, ſ. m. (terme geometrique; corps 


ſolide & long, dont les plans rectilignes re- 


1 tems) of or belonging to the ſpring, Une fleur 


* 11 perit au printems (a la fleur) de fon | 


Pais E (vaiſſeau pris ſur les ennemis) a | 


| the privy - council. 


PRI 
guliers oppoſes ſont 6yaux) a priſm. Un priſme 
de verre, a priſm, a prijmatic glaſs to ſee the co- 
tours of the rainbow, _ 

PRISON, ſ. f. (lieu ou l'on enfermes Jes 
eriminels, les debiteurs, &c.) a gao! or jail, a 
Priſon. P. Il n'y a point de belle priſon, ni 
de laides amours, never was priſon fair, or 
miſtreſs foul, | 
Paso (tems qu'on eſt en priſon, empri- 
ſonnement) impriſonment, confinement, Huit 
Jours de priſon, a week's impriſonment, 0 

PRISONNIER, ſ. m. PRISONNIE RE, 
{. f. (qui et detenu malgre lui, o mis dans 
une priſon) 4 priſoner, - Priſonnier de guerre, 
priſoner of war, 

-PRITANE'E, ſ. m. (lieu ou les magiſtrats 


s'aſſembloient a Athenes) be council-bouſe at 
Athens, | 


ehh the name of ſome magiſtrates of A- 
thens. Lhe | 1 | 

PRIV ABLE, adj. (qui peut étre prive de 
ce qu'il poſſede) deprivable. | 


PRIVATIF, ive, adj, (terme de gram- 
maire, qui marque privation) privative, 


choſe qu'on devroit avoir) privaticn, want. 
La privation de la vue, blindneſs. | 


excluſively. 


intimacy, familiarity, a private commerce, Pren- 
dre des privautés (ſe dit des libertes que Jes 
hommes prennent avec les femmes) to take fa- 
miliarities. | | 
PRIVE), ee, adj. (from Priver) deprived, 
bereft. | | ge | 


private, Mener une vie privee, to /ead a pri- 

vate retired life. Cela $'eft fait en ſon propre 

& prive nom, that was done in bis own name, 
Prive (ſecret) privy, Le conſeil prive, 


PRIVE (familier) familiar, privy. C''eſt 
etre bien prive que d'en uſer de la forte, it is 
making very free to behave in this manner, 

PRIVE (apprivoiſe) tame. Un oiſeau pri- 
ve, a tame bird, | | 


a houſe of office, a neceſſary bouſe. | 
1 bai ENT 247 (far licrement) Fa- 
miliarl y, intimately, freely. 15 

PRIVER, v. a. (öter quelque choſe à quel- 
qu'un, on la retenir) to deprive, bereave, or 
rob one of a thing, or to withold it from bim. 


de quelque choſe) to abſtain. Se priver des 


abſtain from temporal cen in order to enjoy 
thoſe that are ſpiritual. | 


RIVILE GE, ſ. m. (prerogative, avantage 


particulier dont on jouit a l'excluſion des au- 

tres) a privilege, a ſpecial grant. 3 
PRIVILEOE (droit, avantage attache à de 

certaines conditions, A de certains Etats, &c.) 


privilege, pre-eminence. 
quelque choſe) privilege, liberty. 


jouit d'un privilege) privileged, a privileged 
perſon, 


prix, to ſer a ſum of money upon one's bead, 

PRIx (valeur d'une choſe) price, value, 
worth, Vendre a non prix (moins que la 
choſe ne coute) to ſell «lf + 


qu'on en 1760 price, rate. 


, euſe) à thing of great price, a precious thing. 
Une cetoffe de prix (ou chere) a dear ſtuff. 
Cela eſt hors de prix (on extremement cher) 


| that's extraordinary dear. Une choſe hors. de 


ff 


PRITANES, f. m. (magiftrats établis 1 
PRIVANCE, ſ. f. (familiarits particulicre 

| aupres d'un grand) intimacy, | 
PRIV ATION, ſ. f. (manque oz perte d'une 


 PRIVATIVEMENT, adv, (excluſivement) 
PRIVAUTE, ſ. f. (familarite) privity, 


PRIVE (particulier par oppoſition a public) 


Prive, ſ. m. (les lieux, le retrait) a privy, - 


SE PRIVER, v. r. (s'abſtenir, ſe fruſtrer . 


plaifirs temporels pour jouir des ſpirituels, to 


PRIVILEGE (liberté de faire ow de dire 


PRIVILE'GIE', be, adj. & l. m. & f. (qui 


PRIX, f. m. (ee qu'une choſe ſe vend, ce 
Mettre une tete a. 


er price, to ſell a thing 
under its. value, Une Choſe de prix (ou prect- 


prix, 


— 
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PRO 
prix, qui n'a point de prix (ineſtimable) a | 
thing ineſtimable, or unvalued, that cannot be 
valued, not to be valued, C'eſt une faveur qui 
ne peut recevoir de prix, this is ſuch a favour 
as can never meet with a ſuitable return, 
Pix (tout ce qu'il en coute pour obte- 
nir quelque avantage) price, rate, expence, Il 
a amaſſ du bien au prix de ſon honneur, he 
has got an eſtate at the expence of his honour. A 
quelque prix que ce ſoit, 20 hatever it coſts. 
PkrIx (recompenſe qu'on propoſe dans cer- 
tains exercices, &c.) a prize, Gagner, rem- 


| Porter le prix, to win, to carry the prize, 


* Remporter le prix (ſurpaſſer les autres en 
quelque choſe) to carry the prize, to bear away 
the bell. | 

Au Pr1x de, prep. (en compariſon de) in 
compariſon of, Cela n'eſt rien au prix de ce 
que vous allez entendre, that's nothing in com- 
pariſon of what y ſhall bear, | 


R1X pour Prix (facon de parler qui mar- 


que une certaine proportion entre deux choſes 
qui ſont d'ailleurs fort differentes l'une de 
Vautre) according to the value of things, Prix 
pour prix votre droguet eſt plus cher que mon 


velours, according to ebe value of things, your | 


| drupget is dearer than my velvet. | 
PROBABILITE"', 1, f. (vraiſemblance) 
probability, likeliboed, | 
PROBABLE, adj. (vraiſemblable, qui a 
apparence de verite) probable, likely. 
PROBABLEMENT, ad. (vraiſemblable- 
ment) probably, likely, 
PROBATION, ſ. f. (noviciat d'un reli- 
gieux) probation or trial. | 
_ PROBITE,, ſ. f. (integrite de vie & de 
meurs) probity, honefly, integrity, uprightneſs, 


oodnels. 


PROBLE'MATIQUE, adj. (qui eſt incer- 


tain & douteux, qu'on peut ſoutenir egalement 
de part & d'autre) problematical, 


PROBLE'MATIQUEMENT, adv. (d'une 


maniere douteuſe) problematically. Diſputer 
_ problematiquement, to hold a problematical 
diſpute. | OED 
PROBLE'ME, ſ. m. (propoſition dont le 
pour & le contre ſe peuvent ſoutenir) à pro- 
blem. - | | 
PrROBLEME (terme de mathematique ; pro- 
poſition par laquelle on donne la maniere de 
faire quelque operation, & on en demontre a- 
pres la verite) a preblem, | | 
PROBLEME (queſtion qu'on propoſe à re- 
ſoudre & à demontrer) a problem. | 
PROCE DE), ſ. m. (maniere d'agir) a pro- 
_ceeding, procedure, dealing or carriage. 
PROCEDE (querelle, demele) a guarrel, a 


diſpute, 


PROCE'DER, v. n. (provenir, deriver) to | 


proceed, come from, or be derived, to ſpring 
frem, to riſe. 
PRO EDER 
courſe of law, | | 
ProcEDpeR (agir en quelque choſe que ce 
foit) to proceed, act or deal. Proceder en hon- 
nete homme, to behave like an honeſt man. 
PROCEDURE, ſ. f. (actes faits pour Vin- 
ſtruction d'un proces) a proceeding, or courſe of 
pleading, a proceſs, | 
ProcepuReE (pratique, forme de proceder 
en juſtice) the practice or rule of a court. 
PROCE'S, ſ. m. (inſtance ſur un differend 


entre des perſonnes devant un juge) an action, 


(agir en juſtice) to proceed in 


ſuit, Iawv-ſuit, cauſe, broceſs, caſe. Faire un 


proces a quelqu'un, 17 enter an action apainſt 
one, to ſue him at law, tre en proces, to bave 
a law-ſuit, to be at law, Gagner ſon proces, 
to carry the cauſe, to caſt on?'s adverſary, Per- 
dre ſon proces, to be caſt, it law, Il a per- 
du ſon proces, he was caſt, it is gone againſt 
him, 
tend, or to proſecute a law-ſuit, Inftruire un 
proces, to get a cauſe read for a bearing or trial, 
| Juger un proces en faveur de quelqu'un, to 
3 


Solliciter un proces, to look after, to at- 


PRO 

give judgment in any one's favour, Faire & par- 
faire le proces A un criminel, to arraign and 
convict a criminal. On lui A fait ſon proces, 
he vas tried, be bas bad bis trial. Sans autre 
forme de proces, without any more ado, 

Proces verbal, a verbal proceſs, Procès 
criminel, a criminal proceſs, * Faire le proces 
a un mot (le condamner) to condemn or reject 
a word, * Faire le-proces à un vice, to con- 
demn a vice. * Voila ſon proces fait (le voila 
condamne) he is condemned. 

Proces (ou toutes les pieces d'un proces) 


particulars of a caſe, | 

* ProcEs (querelle) quarrel. Il me fait 
un proces ſur un rien, he picks a quarrel, or 
be quarrels with me for nothing. _ 


ces, chicaneur) litigious, quarrelſome. 


PROC ESSION, ſ. f. (marche de perſonnes 


prieres) a proceſſion. as 
PaocEss1on (acte de proceder) proceeding. 
La proceſſion du St, eſprit (en termes de theo- 
logie) the proceeding of the holy ghoſh, 
PROCESSIONNAL, o PROCESSION- 
NEL, ſ. m. (livre d'egliſe) ou ſont notes les 
chants des hymnes ou antiennes que le cler- 


geé chant quand il marche en proceſſion, a 


proceſſional. 

PROC ESSIONNELLEMENT, adv. (en 
proceſſion) in a proceſſion. 

PRO CHAIN, aine, adj. (qui eſt proche) 
next, nigh, or near at hand. _ 


La ſemaine prochaine, next week, 
ProcHaAiN, ſ. m. (chaque homme, tous 

les hommes) one's neighbour. | 

* PROCHAINEMENT, adv, (terme de pra- 


tique, dans un tems peu Eloigne) next. 


PROCHE, adj. (voiſin) near, next, Ces 
deux maiſons ſont fort proches, thoſe rwo houſes 
and very near, La plus proche maiſon de 
l'egliſe, rhe very next * to the church, 

ProcHe (en parlant du tems) near at hand, 
Le tems eſt proche, the time is at hand, | 

PROcRE (en parlant de parente) near. Pro- 
che parent, 4 near kinſman or relation, 


PROCHES, ſ. m. pl. (parens) near rela- 


| trons, kinſmen, or kinsfolk, 


PROCHE, tout-proche, prep. (pres, au- 
pres) near, next, P. Proche de I'&liſe, loin 
de Dieu, tbe nearer the church, the further from 
God, 5 

PROCHE, adv, (tout contre) hard by, juſt by. 

De ROCHE en proche, adv, (Pun apres 


Pautre) cloſe, or one after another, 


PROCLAMATION, f. f, (publication, 
action de proclamer) proclamation, proclaim- 
Ing. 4 
PROCLAMER, v. a. (publier à haute voix 
& avec ſolemnité) to proclaim. 
proclama empereur, the army proclaimed him 
emperor. 
mariage) to publiſh the banns of matrimony. 

PROCONSUL, ſ. m. (magiſtrat Romain, 
faiſant “office de conſul dans quelque province) 
a proconſul, | | 

PROCONSULAT, ſ. m. (charge de pro- 
conſul) proconſulſbip. 

 PROCRE ATION, 
enfans) procreation. 

* PROCRE'ER, v. a. (engendrer des en- 
fans) to procreate, to beget. ; 
 PROCURATEUR, ſ. m. (titre d' office par- 
mi les Venitiens & les Genois) a procurator, 

PROCURATION, ſ. f. (pouvoir donné a 
quelqu'un pour agir comme procureur) a letter 
of attorney. | 

PROCURATRICE, ſ. f. (celle qui eſt 
chargee de la procuration d'autrui) a proxy, a 
woman who acts by virtue of a letter of attorney. 


PROCURE, ee, adj. (from Procurer) pro- 


1. f. (generation des 


| cured, got. 


papers, writings belonging to a law-ſuit, the 


 PROCESSIF, ive, adj. (qui aime les pro- 


eccléſiaſtiques & ſeculieres qui chantent des 


|| PRODIGIEUSEMENT, ady, 


PrOCHAIN (qui eft pres d'arriver) next. 


L'armée le 


Proclamer (au publier) les bans de 


PRO 
'PROCURER, v. a, 5 
faite obtenir) to Nrscugt ot Tender fit 3 


Ire” ) e or get, 
lui ai procurẽ cet emploi, N þ 
in 


Place, II veſt ptocurs (on Attire) ce m 


be bas brought that miſchief upon hi 
* pon him 
: PROCURTUR, m. (lui gd. 4 
Juſtice les interets de ſes Patties) ay wa 
ProcurEvR (celui qui a arg p 
pour un autre) an attorney, a prox x : 
-meurt point 'par procureur, thir's we hy 
roxy. | Yeh 
+ PROCUREUSE, f. f. (femme de 
cureur) an attorney's wife, 100 
PRODIGALEMENT, ady, 


lite | ; 
fall prodigally, profuſely, laviſhy, waſh 


PRODIGALITE,, ſ. f. (profufio 
ality, profuſeneſs, laviſpneſi n) prod 
Lp Dice 2 m. — fag, 
le cours ordinaire de la nature) a we. 
prodigious or wondrous thing, Cet hoy? q 
un prodige de ſavoir, il eſt extedmement @ 
vant) be is a man of prodigious or vaſt lum 
Un prodige de cruaute, a monſter of ruth, | 

| nicre prodigieuſe) prodigiouſly, wh rk 
tremely, vaſtly. 5 g 

PRODIGIEUX, euſe, adj, (qui tient & 
prodige) prodigious, wondrous, extreme, wut, 

PRODIGUE, adj. & ſ. m. & f. (qui d 

: Js (qui diffiþe 
ſon bien en folles depenſes) Prodigal, profil 
laviſh, waſteful, riotous, a ſpendthrift, . 8 
digue de promeſſes, laviſh of promiſes, ben 
in words, * Etre prodigue de ſa vie (ne l 
menager pas aſſez) to expoſe nk x too nucb. 
Vivre en prodigue, to live prodigally or ii. 
ouſly, 

Zromour,, ee, adj, (from Prodiguer) | 
prodigally ſpent, conſumed, laviſhed, waſted, t 
ſquandered away, | "I 
_ PRODIGUER, v. a. (depenſer ſon bien en 
folles depenſes) ro ſpend prodigally, to conſun, 
to /aviſh, waſte, or ſquander away, tobe pn. 
digal or laviſb of. * Prodiguer ſa vie (ne |. 
pargner pas) to expoſe, venture, or hazard ont 
life, 

PRODITOIREMENT, adv, (terme de pi. 
lais; en trahiſon) fraitorouſiy, treachermſ, 

PRODUCTION, ſ. f. (ouvrage, effet de 
| 1 3 Part, de Veſprit) production, pre» 
duct, WOFRs © A 
Px ou rio (&critures que Von produit | 
dans un proces) a proof, or evidence produced, 

PRODUIRE, v. a. (porter en parlant de h 
terre, des arbres) to produce, to yield, to bring 
forth, Cette terre ne produit que des char- 
dons, that ground brings forth nothing but 
thiſtles. | 
: 7 OÞUFRE (rapporter, en parlant d ure 
| charge, ou d'une ſomme d'argent) fo Jie, n 
be worth. Qu' eſt- ce que cela vous produit! 
(que gagnerez-vous à cela?) What will ji 
get by that? what will you be the better for : 

PropurRE (engendrer) 79 produce, 1 - 
get. Chacun produit fon ſemblable, lle b. 
gets lite. 8 

Pa ODU IRE (cauſer) 20 cauſe or pecaſion, 1 
be the cauſe or occaſion ef. La grace por E 
grands changemens dans les cœurs, gt p's 
duces great change in the hearts of men. el. 

* PSODUIX E (compoſer un ouvrage - 
prit) to produce, make, write, or compiſe 11 
ou produire un plus excellent ouvreges 


alben, 


(avec prodj 
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Produire des temoins, to 
.PropviRE (introduire, 
to introduce, to make known. 
grand mérite qui demeurent 
parce qu'ils n'ont point de 
qui les produiſe, many me 
main in obſcurity,” becauſe tht) 
| court to introduce them, and mal 


PRO 
femme (la Proſti | t) 40 


- en elne 
expoſe or proſtitute a Ty 17 faire connoitre) 


Propy1nr une 


SE pRODUIRE, Ve © 1 2 
„ folf known, to put ones Pf 
to make "oa fol nete homme, bien Join R 
w_ ire mal a propos, ſe cache autant qu i 
ſe f gn of real evorth, fo far from ſetting 
fire to forward, conceals binſelf as much as 
be gopurr, uite, adj. { from Produire) pro- 
duced, Ee. ' Ty 18 | e reſulte 8 
| \. m. (nombre qui retulte. d 
prop uf, aich pes Lo Produ 


; nombres m REC: FOE 
per terre CC qu'elle rapporte en argent, _ 
genres, Kc.) produce product, F 


| PROE'ME, f. m. (preface). 4 proem or 
15 a GrANAT EUR, . m. (qui profane les 
cr fl, fr (ation de piofa- 
ca , dere) profes nue, 
irriligiuun. 7 


PROFANE (qui eſt oppoſe au ſaecré) pro- 


ine. Les auteurs profanes, profane a 


Proranr, ſ. m. (un impie) a profane, | 


angodly, or impious Mans 


PROFANE”, ée, adj. ( from Profaner) pro- 


d, abuſed. | SEE tabs 
Fo OFANER, v. As (abuſer des | choſes 
ſaintes) to profane or abuſe, "oo 

PROFE RE“, ee, adj. ( From Proferer) t- 
tered, ſpoken, 2 85 : Z 


PROFERER, v. a. (prononcer, dire une | 


parole, un mot) fo ufer, to Ne, 

PROFE'S, eſſe, adj. & ſ. m. & f. (religieux 
6 religieuſe qui a fait ſes vœux après le novi- 
ciat) a'profe/ſed monk or nun. | 


K 5 #5} 
PROFESSER, v. a. (faire profeſſion 'de) | 


to profeſs to be profeſſor of. nd Thy | 
e la foi catholique, to profeſs the 
catbolic faith, | eee Pat ok 


Por zssER (enſeigner) fo profeſs, t e 


Profeſſer la rhetorique, to teach rhetorick, to 
read lectures in rheterich, .. 
ProPESIER (exercer) te profeſs, to practiſe. 
Profeſſer Ia-medecine, to prattiſe phy. 
PROFESSEUR, ſ. m. (celui qui enſeigne 
publiquement) a profeſſor, a publick reader. 
PROFESSION, ſ. f. (ẽtat de vie, metier, 
vocation) profeſſion, calling, condition, trade. 


Choifir une profeſſion, to chooſe a trade, a pro- 


feſſun. Joueur de profeſſion (qui eſt dans Vha-' 


bitude du jeu) a profeſſed gameſter. 
PzorES$10N (promeſſe ſolemnelle que fait 
un religieux, ou une religieuſe d'obſerver les 
regles de Pordre) profeſſion, the entering into any 
religious order. e e AGISERC bi. 
PROFESSION (aveu public) profeſſion, an 
open profeſiing, cena, or n ee. 


Faire profeſſion d'une religion {Ja profeſſer) to 
prijeſs religion. Profeſſion de foi, conſeſſion 


of faith, articles of one's belief Faire protefſion 
Cetre fincere, to profeſs 23 Faire pro- 
teflion d ignorance, cu d'&tre ignorant, to make 
en open profeſſion of ignorance, II fait profeſ- 
hen (il ſe pique) ere ſavant, Be pretends to 


learning, II fait profeſſion de bel-eſprit, bed 


ſets up for a wit, © BY e : F532 
rern, . m. (terme de peinture & d'ar- 
2 2 delineation d'un objet vu d'un de 

: Cotes ſeulement) profile, the picture of a 
= dr awn ſidezvays, Profil Tons — 
P * 4 tcxon, - Tete de profil, en viſage 
ben, b e 
620 a v. a. (faire le contour d'une 
de to ewes N or 3 a 
5 f. m. (gain, avantage; utilits) 
10 0 » $a, benefit, emolument, advantage, in- 
1 Mettre tout à profit, to improve. every 
ir — 0 the beft advantage, to manage it ſo, that 
unt a good, acceunt. Les profits d'une 


| provement, Ii 


{| of . learning. 


b - EXPENCES « 41 * 


PRO 


'place, the profits or perquiſites of a place, II ne 


mien revient aucun profit, I get nothing by it, 


T am not the better for it, Faites en votre pro- 
| fit, mate the beſt of it, Beſogne faite à profit 


that will'do a great deal of ſerwice, 
.Paor1T (progres dans les études, dans les 
ſciences). pro ref advancement, proficiency, im- 
alt beaucoup de profit en claſſe, 
be improves very much at ſchool, | ds 
' PROFITABLE, - adj, (utile, avantageux) 
' profitable, uſeful, beneficial, advantageous. 
PRT a, 2 n. (faite 5. gain) fo 
et. lt | | 
5 FAIR E PROFITER fon argent (en tirer de 
Vinteret) to improve one's money, to pitt or let it 
out to uſe, _ n 


mate an advantage or good uſe of it, to be the 
better for it. II fait que ſon tems ne ſera pas 


I 


. ſport bis time <vill be, therefore be makes the beſt 
of „ | T1 | | . 
be profitable. Dequoi cela vous profitera-t-il ? 
hat will that profit you ? what will you get 
PrRoFITER (faire des progres) te profit, to 
| make a progreſs, to be a proficient, to improve, Cet 
enfant a bien profite depuis qu'on lui a donné 


ſince be bas bad a maſter. 


A 


PR or ITE (croitre;z en parlant d'un en- 
| fant; d'une plante, &c.) to thrive. 


PROFOND, onde, adj. (dont le fond eſt 
[ cloigne de la ſuperficie) deep. Un puits fort 
profond, a very deep well. e 


* PROTON D (grand & extreme dans ſon 
genre) deep, profound, bigb, great. Profond 


ſavoir, deep, profound, or great learning. 
at n la S très- 
difficile) deep, abſtruſe, difficult, Une ſcience 
| profonde, an abſtruſe ſcience. SEL 
* PRoFOND. (fort ſavant) deeply learned, 
Un homme profond, un eſprit pro 


* Þ ROF-.ON v (fort bas) profound, low. F aire 


ground, Un pouls-profond, a low pulſe. 
” PROFONDE'MENT, adv. (bien avant 
dans la terre) deep, A 
luer profondement, to ſalute very low, to make 
a profound reverence. 

* PROFONDEMENT (bien avant, dans un. 
ſens figure) deep, deeply. Traiter d'un ſujet 
fort profondẽment, 10 treat a ſubject very pro- 
Foundly, ::: | 1 
PROFONDEUR, ſ. f. (étendue depuis la 
ſuperſicie juſqu'au. fond) deepneſs, depth, pro- 
fundity, the being deep. La profondeur d'une 
riviere,. the: deepneſs of a river,” Cette canelure 
a trop de profondeur, this chamfring is too. 
7 PROrON DT ux (grandeur, incompréhen- 
fibilité) deepneſi, depth," prefundity, greatneſs, 
%%%/%%%rT mm ³ AA ͤ 0 Coy 
4 PROFUSE/MENT, adv, (avec profuſion) 


a 777081 laviſhly, prodigally. 


OFUSION, ſ. f. (abondance exceſſive) 
lenty, exceſſive plenty. | | 
£7 herlth (prodigalite)  profuſeneſs, pro- 
fuſſon, lauiſbneſi, prodigality, Faire des pro- 
fuſions, to ſpend lawiſpiy, to make immoderate. 
- *PROGNOSTIC;  V. Pronoſtlc, &c. 
PROGRAMME, ſ. m. (terme de- college 3, 
affiche- pour inviter.3,une action publique) a 
bill put up to give publick notice of the: exerciſe. 
* be performed in ibe ſcbosl. 


4 


(a durer long tems) 7 work, work 


PROTIT ERA (tirer de l'avantage, ou de l'u- 
tilité) de quelque choſe, to get * a thing, to, 
0 


long, & ainſi il en profite, he knows not bor 


Por TER (Ere utile, ſervir) to profit, to 


un precepteur, that child is improved grratiy 


filence, a deep. or profound filence.” Profond 
ſommeil, a profound or deep ſleep. Profond 


nd, a man 


une profonde reverence, to make a profound re- | 
verence, to bow very low, to bow down to the 


ProFoNDEMENT (fort bas) wery low, Sa- 


PRO 


| "PROGRE'S, f. m. (mouvement en avant) 
| progreſs Progreſſion, à going forward. 
FF «4 7 os RES (avancement, accroiſſement)' 
Progreſs, advancement, proficiency, or proficience. 
PROGRESSIF , Ko 1 eee 
Jui va en avant) pregreſive. Un mouvement 
| progreſſif, a progreſſive motion, | 
_ - PROGRESSION, f. f. (mouvement en a- 
vant) progreſſion, 8 | 
ProGRES82ON (proportion arithmẽtique) 
progreſſion. | 


defenſe) ro 3 to forbid. 
— PROHIBITION, f. f. (terme de palais ; 
3 defenſe) a probibition, a forbid- 
ing, | 
| PROIE, f. f. (butin, ce qu'on ravit avec 
violence) prey or booty, Se jetter ſur la proie, 


of prey, Etre en proie A ſa douleur, ro be a 
prey to one's prief, to be torn in pieces by one's 
grief, Leurs diviſions les donnoient en proie 
aux nations voiſines, their diviſions expoſed 
them, or made them a prey to the neigbbouring 
nations. 1 | 
PROJECTION, ſ. f. (terme de fondeur 3 
jet de metal en ſable, &c.) caſting. Poudre de 
projection, powwder of projection. | f 
ProJEcTION (terme de chymie; ſe dit 
d'une certaine poudre qui doit changer les mẽ- 
taux en or) projection. Sh 8 80 
PROJECTION (maniere de tracer ſur un 
plan les mappemondes) projection. La pro- 
jection de la ſphere, the prejection of the ſphere, 


en l'air) projectile motion. | 
PROJET, ſ. m. (deſſein) projeft, deſign, 


'| purpoſe, intent, 


PROIE r (premicre penſee de quelque choſe- 


d'une lettre, the draught or model of a letter, 
ProJET (plan pour lever des deniers) & 
projet, a ſcheme. Le projet fatal du- Mifiſip- 
pi, N Miſſiſſippi ſcheme, ; 
PROJETTE, ee, adj. projected, deſigned, 
page ed, intended. 
OFETTER,. v. a. (former le deſſein de) 
to projet, deſign, purpoſe or intend, Ils refo- 
lurent d'executer le deſſein qu'ils avoiens pro- 
jettẽ, they reſolved: to execute the defign they bad 
been upon. | | 8 
PROLE COME NEs, ſ. m. pl. (ample & 
longue preface, eſpẽce d' introduction à la lec- 
ture d'un ouvrage) Prolegomena, à long preface 
or ow: | 
_ © PROLIFIQUE, adj. (propre à la genera»- 
tion) prolific or prolifical, fit for generation. 


en parlant des diſcours'&'de ceux qui les font) 
prolix, long, tedious. „3 6 
PROLIXEMENT, adv.. (d'une manicre 
prolixe) tediou l. {01 | 
- PROLIXITE'; ſ. f. (longueur dans un diſ- 
cours) prolixity, tediouſneſs, 4 by 
- PROLOGUE, ſ. m. (ouvrage en vers qui: 
fert de preface à une piece dramatique) a pro- 
» PROLONGATION, ſ. f. (augmentation, 
de la duree de quelque choſe) prolongation, @ 
prolonging, lengthening, &c. delay, 
PROLONGE,, ee, adj. (from- Prolenger) 
prolonged, lengthened. | | 5 


long tems) to prolong or lengthen, to ſpin, fretchs 
| out, Prolonger la treve, to prolong or lengthen - 


{pin out the time. Prolonger le terme du paye- 
ment, to give a longer time for payment 


metrie; la, faire aller plus avant) to--Jengtbers. 


| out a line. 


| PROMENADE, f. f. (a don de. ſe pronie-- 


ner) alk, walking, Allons faire un tour de. 


| promenade, Jet us go take 6 walk. 
8 


FROHIBER, v. a. (terme de pratique; faire : 


to fall upon the prey, Oiſeau de proie, a bird 


Mouvement de projection (de ce qui eſt jettẽ? 


miſe par Ecrit) à rough draught, Le projet 


PROLIXE, adj. (trop etendu, trop long; 


logue, the ſpeech before a play. N 
PROLONGER, v. a. (faire durer: lus: 


| the truce, Prolonger le tems, to prolong o- 


Prof ov ox une ligne (en termes de géo- 


PXOGMIENADRB. 


** 
gf £ 
— 
vg 


11 
— 


PRO 


* Pour (en 


PRO ER RO 
PrOMENADE. (lieu od Von ſe promäne) a lant de esprit, qui con» | ' bile à Rome pour 12 


wall. Ces promenades ſont fort agreables, - || coit aiſement) ready, guet. I ſeciety for the propa aan de u y, 
thoſe walks are very agretable. y e. Pao (qui le paſſe vite) guichy ſwift. * | PROPAGATEDR. ban, (e er 

PROMENER, v. a. (mener d'un cote & PxO1!-o (colere) baſty, ſoon angry, Pa- Propagation de quelque choſe) 4 dt Mere k 
d'autre) to wall, to lead about. Promener un | 


ſionate. 


che val, to wall a horſe, Il nous promena par 
toute la ville, be led us all the town over. 
* Promener (jetter) ſa vue ſur pluficurs ob- 
Jets, to carry one's fight from one object to ano- 
ther, * Promener ſon eſprit ſur toutes les 
creatures, to run over in one's mind all the works 
of the creation, g | 

Ss PROMENER, v. r. (marcher, aller a pic 
pour faire exercice o pour ſe divertir) to walk, 
or fetch a walk, Il s'eſt alle promener au jar- 
din, be is gone to take a wall in the garden, Se 
promener (prendre l'air) to take an airing. 
* + Envoyer promener (chaſſer) quelqu'un, 
to ſend one a packing, Qu'il s'aille promener 
(dans un ſens de mepris) let bim go and be 


banged, Se promener en carroſſe, ou + cheval, 


to take a ride in a coach, or on horſeback, II 
eſt alle ſe promener ſur l'eau, be is gone upon 
ebe water. C's og 


PROMENOIR, f. m. (lieu od Tron ſe pro- 


mene) a walk, or walling- place. 


PROMESSE, ſ. f. (aſſurance de dire ou de 


faire quelque choſe) a promiſe. Promeſſe ver- 
| bale, verbal promiſe, word, Etre homme de 
promeſſe, to be a man of one's word, to be as 


PROMPTEMENT, adv. (avec diligence) | 


readily, quickly, nimbly. 


PROMPTITUDE, ſ. f. (diligence, viteſſe) 
readineſs, guickneſs, ſpeed, baſte. 
PaourTITVUDER 83 
ſubit & paſſager) baſtineſs, paſſion. | 
POW Z . l. (abrägẽ) an a- 
Ex. Promptuaire du droit, 4 


bridgement. 


Sang, or abridgement of the civil law. 
P 


OM, ve, adj, (from Promouvoir) pro- 


moted, advanced, raiſed, 


eferred, Cc. 


PROMULOATION, f. f. (publication des 
loix faite avec les formalites requiſes) promul- 
' PROMULGUER, v. a. (publier une loi 
avec les formalites requiſes) to promulge, to 


promulgate, 


PR6NE, ſ. m. (inſtruction chretienne que 
| fait le cure tous les dimanches à ſes paroiſſiens) 
a kind of bomily or diſcourſe, made every Sunday 
by the prieſt, for the inſtruction of his pur iſp- 


toner. 


PRGNE (diſcours ennuyeux, longue re- 


montrance) preaching, a lecture. Les vieil- 
lards ſont ſujets a faire de long prones a la 


de. calre | 


etre) propagator, e de Juelque 


F . ” * . mult; li N 
par voie de-generation ropa (n Piicatiog 
* Pz; eee Talkie, weng. 


1 ; (extenſi 
the propagation or ſpreading of the fig la faj 
A R, V. T. (terme de ph 
de la manizre don 


PROPENSION, f. f. (penchant, 


tion) propenſion, Propenſity, nn 


PROPHANE, &c. V. Profane 
opa V. ke. 
PROPHE TE, ſ. m. (celui qui — ls 
; venir), 4 prepbet, one that faretels things tg 
come. 27 To 


\ . PROPHE'TESSE, ſ. f. T5 
| Favenir) 4 propbeteſ, #0 (celle qui Predit 
_PROPHETIE, f. f. (prediQion des choſex 
futures, & la choſe prophetiſce) 


F 
phate) er Arg e 


— PROPHE'TIQUEMENT, adv, (en » 
pbete) 797 e e 2 a, (en p. 
; PROPHE'TISE,, ee, adj. 


r e 2 


rom Propheti. 
er) propbeſc, Ke. nay. 
good as one's word. Promeſſe par écrit, a pro- Bf 
miſe in writing. Vendre avec promeſſe de ga- 
rantir, to warrant one's commodity. - 3424 
\  PROMESSE (billet par lequel on'promet de 
payer une ſomme) a note under one's band, 
PROMET TEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui eſt 
prodigue de promeſſes) à promiſer, one that pro- 
miſes much, and performs but little. | 
PROMETTRE, v. a. (s'engager par parole 
ou par écrit a faire quelque choſe) to promiſe, 
to engage. Promettre ſa fille en mariage a 
quelqu'un, to promiſe or betroth one's daughter 
to one, Tenir ce qu'on promet, to do or per- 
form what one promiſes, to keep one's promiſe, to 
be as good as one word. | 8 
PROMET TAE (faire eſperer) to promiſe, to 
give hopes. Les bles promettent beaucoup, 
there is great reaſon to expe? a very good bar- 
weſt, * C'ctoit un enfant qui promettoit beau- | 
coup (qui donnoit de grandes eſperances) be 
Tvas à very bopeful or promiſing youth, *Syl- 
vius, perſonnage qui n'avoit rien de ce que 
promettoit le nom Romain qu'il avoit pris, 
Sylvius, a man 2vhbo bad nothing of a Roman 
but the name be aſſumed. 
SE PROMETTRE v. r. (eſperer) to promiſe _ | 
one's ſelf, to bope, Je me promets Phonneur ProxoncEs (lire) la ſentence à un cri- 
de vous voir bientot chez moi, J bope ſoon to | minel, to paſs ſentence upon a criminal, or to 
have the honour of ſeeing you at my bouſe, read the ſentence to him. 4 1 
SE PROMETTRE-(prendre une reſolution) PRONv ON ER (decider, declarer ſon ſenti- 
to reſolve. Je me ſuis promis de ne Vaimer | ment) to pronounce, to decide, to paſs one's ver- 
jamais, I am reſolued never to love bim. dict. Prononcer ſouverainement ſur quelque 
PROMIS, iſe, adj. {from Promettre) pro- choſe, fully to decide a buſineſs. WR: 
miſed, | 1 5 PRONONCIATION, ſ. f. (action de pro- 
PROMͤISSION, ſ. f. Ex. La terre de pro- noncer) pronunciation, ſpeaking. | 
miſſion (la Paleſtine) the promiſed land, the PRONONCIAT10N (maniere de rẽciter) de- 
land of promiſe. | livery, ſpeaking. 5 
PROMONTOIRE, ſ. m. (cap) promontory Px ON ON c IAT ION (lecture) d'une ſentence, 


or cape. ä thn the — of a fentence. 
 PROMOTEUR, ſ. m. (celui qui prend | 


jeuneſſe, old people are apt to give tedious lec- | OPHE'TISER, v. a, (prevoir, pridir 
tures to young folks. _ PAS 7 Lavenir) #6 7 » fo foretel, to propbeſſt. 
 "'PR&NER, v. n. (faire le prone) 0 preach, | PROPHYLACTIQUE, adj. & f. f. (qi 
e b on: ens traite de la manidre de conſeryer la ſants) pre. 
PrONER (faire de longs diſcours ennuyeux) | phylaZtick, 8 | 
to preach, to talk all, D PROPICE, adj. (favorable) Propitiaus, fa- 
PRONER, v. a. (vanter, louer avec ex- | vpurable. Pour ſe rendre Dieu propice, il n ef 
aggeration) to praiſe, to ery up, to preach up, | ni taureau, ni geniſſe, qui vaille l'ofrande 
PRGNEUR, ſ. m. (grand parleur) a great | du cut, o make God propitioui, neither bull 
talker, | As Aor heifer are worthy to be. compared with thy 
Pa0nEuR (celui qui prone, qui loue, &c.) | offering of the heart. Ainf Dieu me fait pro- 
one that praiſes, cries up, or extols, - | pice (formule de ferment) ſo belp me God, 
PRONOM, ſ. m. (partie d'oraiſon qui tient | Le ciel ſoit propice à ſes vœux, heaven favyur 
lieu de nom) a prondauun. his vonn, or preſper bis deſigns, 
PRONOMͤINAL, ale, adj. (qui apartient PROPITIATION, ſ. f. (choſe qui rend 
au pronom) pronominal, e propice) prapitiation, atonement. Sacrifice de 
PRONONCE,, ce, adj. (from Prononcer) | propitiation, 4 propitiatory ſacrifice. 
pronounced, Se. 1 e PROPITIATOIRE, adj, (qui a la vert 
PRONONCER, v. a, (exprimer les ſons | de rendre propice) propitiatory. a 
des lettres, des mots, &c.) to provounce, to  PROPITIATOIRE, ſ. m. (table d'or qu 
ſpeak, 92 Ae toit dans Parche) tbe propitiatory, the mers 
PRroNONCER (reciter) un diſcours, to ſpeak, | ſeat, e 
PROPORTION, ſ. f. (copvenance, rap. 


or deliver a diſcourſe or ſpeech, | 
PrRoNONCER (declarer avec autorits juri- | port des parties entre elles & avec leur tout) 
| proportion, agreement, 


| dique) to pronounce, to paſs one's werditt or TE 
: 7 85 Cour As DE PROPORTION (inſtrument d 


mathẽmatique) @ ſor, * | 
A PROPORTION, prep. (par rapport) - 
port ionably, or ' according to. Ne faites ne 
qui ne ſoit à proportion de vos forces, do the 
ching but what. ſhall be proportionable to yur 
firength. Depenſer à proportion de ſon revenuy 
to Jens roportionably to one's income. 
ROPORTIONNE,, be, adj. (fron Pr 
portionner) proportioned, proportionable, den- 
menſurate, fit, fitted. ; ie 
ROPORTIONNEL, elle, di. (terme 
'math&matique, Ie dit de toute quantite 1% 
les parties on rapport & proportion entre el, 


| | PRONOSTIC, ſ. m. (figne marque de ce | proportional. | | 
le ſoin principal d'une affaire) a promoter, a | qui doit arriver) progneſtick, reſage, or omen. | PROPORTIONNELLEMENT,a4r.( ane 
ebief manager, bY | PronosTIC ure) prognofiication, | maniere propertionelle) tionally. 
ROMOTEUR (procureur dans une cour d'ẽ- | conject᷑ure. | | 


70 | 
PROPORTIONNE 4 N. ads e 


gliſe) a procter in an ecclefraſtical court. avec proportion) Proportional h, with props 


Ly yROMOTEUR des maftres d'école de 
Paris, the 88 the ſchools. | 

PROMOTION, ſ. f. (elevation à une di- 
gnite) promotion, advancement, To 

\-PROMOUVOIR, v. a. (avancer, &lever a | 
wne dignite eccleſiaſtique) 0 promote, raiſe, 
advance, or prefer, | | 
APROMPT, ompte, adj. (ſoudain) guick, 


PRONOSTICATION, ſ. f. (pronoſtic) 
prognoſticat ion, 1 8 Mr 
RONOSTIQUE,, ee, adj. (rm Pronofti- 
quer) Pregnaſticated, preſaged, foretold, conjec- 
tured. | | - 8 | 
PRONOSTIQUER, v. a. (faire un | 
noſtic, conjecturer, predire) to prognofticate, 
| priſon, oretel, or conjecture. e 
ONOSTIQUEUR, ſ. m. (qui pronoſ- 
ſteedyj. e tique) à prognoſticator, foreteller, 
2 one (actif, diligent) ready, quick, nim- | PROPAGANDE, ſ. f., {congregation ta- 
ahne. ä 2 


or. in propartia s 
RO PGR TION NR, v. 2. (garder la km. 
portion, an la convenance pe | 
i iu, to it, to mpfer“ 
Le PRE 50s, L ä en, 
courſe, werds, tall. Chapgron? 3 
| let:us call anotler ſuljas. Ne me — 
de pareils propos, cue tall to me 41 
| this rate. ; 


"Proves  (xifolution) 5e . 


ully determined #0 
1 ds (maniere 
liey 4 a0jectif, my 
; convenient, Proper. 


4 ö * te Pattendre chez ſoi, it it gene- 
rp adviſeabie to carry tbe var into 7 
rally '; country, than te expe it at home. 


8 
. to 5 purpoſe, opportunely, ſeaſonably, in 
„. A propos, CO ep | 
aa f wr ( — 72 put me in mind) of it, 
oo res be do? A propos de ce que yous 
dites, je me 2 choſe your telling 
ts me in mind of a tbinggx 
n PROPOS, mal a propos (qui weſt 
pas convenable) unfity improper, impertinent, 
ſeaſonable. 3 2 

_— ; ot PROPOS, Mal-a-propos ( a contre 
tems) improperly, unſeaſonably, hy, fteroufly, 
A tort & mal-a-prop0s, wrong fu , and with 


"> nog yROPOS, ady, (3 tout moment) 


HE d at every turn. 3 
| 92 ee. Anders, adv. (de deſſein for · 
me) on purpoſe, deſignediy, purpoſely. Io 
 ROPOSSABLE, adj. (qui peut etre pro- 
poſe) <obich may be moved, propoſed, or f- 
Fo OPOSANT, ſ. m. (celui qui fait une 
ropoſe - + | | EM 
In 1 42 (etodiant en theologie parmi 
Jes proteſtans Frangois, un candidat du faint 
miniſtere, a fudent in divinity, one ſo far a pro- 
ficient as 11 make trial. ſermons, T3 | 


cours, mettre en avant): to propoſe, to propound, 
to offer, to move, to make a motion. Pr r 
un argument, to propoſe an argument, Propo- 
| fer ſon opinion, to propoſe, to offer one's opi- 

nin. Propoſer une difficulte, to propound a 
dificuly. Propoſer une recompenſe, to propoſe 
or cher a reward. Le Ad Ro: | 


ProyosER (faire une propofition pour en 


dehberer) to propoſe, to move, to make a motion. 
Proroszx (donner) un ſujet a traiter, zo 
Propeſe or give a ſubjett to wwrite'upon, 
Poros ER, v. n. (precher, en parlant d'un 
propoſant) to make or deliver a trial: ſermon. 
SE PROPOSER, v. r. (avoir deſſein, former 
le deſſein) to propoſe, mean, intend, or defign. 
' PROPOSITION, f. f. (choſe propoſce a- 
22 en delibere) a. Frepeſal, propeſution, 
ion. e ; 
 ProPosITION (ce qu'on Enonce par le 
diſcours ſur quelque ſujet} @ propoſition, | 
ProyosITIoN (ſermon de propoſant) a 
trial-ſermon, ie | 5 
PRorosiriox d'erreur (remede de droit 
pour revenir contre un arret) à writ of error. 
PAIN DE PROPOSITION (terme de Tecri- 
ture) the Sow bros. | 5 £52544 
„FRO RE, adj. (particulier, qui appartient 
2 quelgu un en particulier) ' proper, peculiar, 
Particular, La magnanimite eſt f. vertu 
propre des heros, magnanimity is the proper wir- 
tue of berces, Je ferai ſeulement une reflexion 
propre a mon hiftoire, ' ſball only make a re- 
feftion proper to my ſubjeck. C'eſt fon propre 
fils, *tis bis ozvn fon. L'amour propre, /elf- 
Ive. Il Ta fait de fon propre mouvement, be 
did it of bis «wn accord. Un mot dans ſa pro- 
pre ſignification, a word in its Proper fignifiea- 


1 . bo 0 er ma . C } 
font ſe Ds of SE Op : 


id, 


PrOPaE (convenable 3 a) un, on | 
| e. a quelqu'un, ow A 
quelque Choſe) broper, fit, convenient. 


- 


14 |" paerar (ben d certains uſages) fr, good. 


guerre dans le pays 
rter la g | ſujet) natural diſpoſition, property. C'eſt le 


relation to <vbat 


| qui-eft propre, bien mis, ajuſte) 7 the 


| property, natural virtue or gualiqy. 
Pen 


3 3 propres paroles (ou ſes paroles memes) | 
þ eſe are bis own words, or the very words be 


PRO 


PrxoyRE (qui a de la diſpoſition pour quel - 


que choſe) ft, apt. 


\Prxoya® (net, bien-ſcant, bien-mis, ajuſtẽ) 
neat, decent, ſpruce, fine, genteel. 
ProrPrE, f. m. (qualité particulicre d'un 


propre des choſes animees d'appeter ce qui eſt 
convenable à leur nature, tis natura] for li- 
ving creatures. ("tis their property) to deſire that 
which is agreeable to their o⁊on nature, Le pro- 
pre de Forateur eſt de diſcourir elegamment 


dans la vue de perſuader, it is the part of an 


orator to ſpeak eloquently in order to-perſuade, 
ProreRE (bien qui appartient ſpecialement 
a quelqu*un & dont il peut diſpoſer) property, 


Cela m'appartient en propre, I am the right 
oroner of that, Les ſujets d'un prince deſpo- 
tique font comme les moines profes qui n'ont 
rien de propre, ou rien en propre, the ſubjects 
o a deſpotic prince are like profeſſed monks, who 

ave no property, or nothing of their own, or 
not hing they can call their an. 

Sr RENDRE PROPRE (s'approprier) to 
mute one's oxvn, to appropriate one's ſelf, Les 
| princes, ſans Etre ſavans, peuvent ſe rendre 
propre tout ce que les ſavans ont de bon, 


| princes, vit bout 4 ſcbolars, may make all the 


excellencies of learned may their own, 
ProyPRE (fignification naturelle d'un terme) 


| | 
| the proper ſenſe or ſignification. 


ROPREMENT, adv. (juſtement, con- 
venablement) properly, proper, Ce n'eſt pas 
proprement ce que je cherche, his is not pro- 
Perly the thing I look for. La Grece proprement 
dite, Greece properly fo called. Parler propre- 


I ment, 0 ſpeak Proper. 
" -PROPOSER, v. a. (Enoncer par Je diſ- 1 „ to ff 


- ProPREMENT (avec-proprete) neatly, fine- 
ly. Etre vetu fort. proprement, te be finely 
dreſi d, to be neat in cloaths. Danſer propre- 
ment, to dance neatly or finely, wy 
+ PROPRET, ette, adj. (qui a une pro- 
| prete affectẽe) neat, nicely. neat, ſpruce. 

PROPRETE,, ſ. f. (nettete, qualité de ce 


being neat or fine, Jaime la proprets, I love 
| neatneſs. Elle a beaucoup de proprete, fbe is 
very neat, | | | 

 _ PROPRIE'TAIRE, f. m. & f. (celui on 
celle qui poſſẽde quelque choſe en propriẽtẽ) a 
F ee poſſeſſor, oꝛuner. Le proprietaire, oz 
la proprietaire d'une maiſon, the bead landlord 
or ego a houſe. | N 

- *PROPRIETE,, ſ. f. (titre par lequel une 
choſe appartient en propre) property, right to 
a g ing. a * 4 1 . a * . 


Ps ornIEZ IE (ſens propre de chaque mot) 


: 


| Propriety 


8 ROPRIETE (qualité & vertu naturelle) 


PRORATA de, adv. (a. proportion 
de) in proportion, of OBEY 6 
PROROGATION, ſ. f. (délai, remiſe) 
roregation, proroguing, putting. off, delay. 
K. PRORO GE“, N / fs. Oe * 
ed, prorogued, put ß. | 
4 PRO OGER, v. a. (prolonger le tems qui 
avoit été pris) to prolong, prorogue, or put off. 
On a' proroge le tems de ſon conſulat, they 


roger un delai 3 fa partie, to get rhe cauſe put 
off. Proroger le parlement d' Angleterre (en 
remettre la ſgance a une autre fois) 7 prorogue 
the parliament. . n 
; ROSA OUR, 20h. (qui dent de la proſe, 
qui ſent la proſe) proſaick. xk. 
D. + PROSATEVUR, f. m. (ecrivain en 
proſe) a proſe-writer, a writer in proſe, one 
that worites proſe. F 
PROSCRIPTION, ſ. f. (action de mettre 


ug. 


a prix la tete de quelau' un) a froſer iption, out- 


8 


| perſonal or real eftate, one's own, Poſſẽder en | 
propre, on en particulier, to be the right owner, 


* 


| 


PRO 
| PROSCRIRE, v, a. (mettre la tete de 


quelqu'un à prix) .to proſcribe or outlawy. 
> ProscrIRE (bannir, chaſſer) 10 expel, to 


expunge a word. | 
PROSCRIT, ite; (from Profcrire) proſerib- 
a np N 2 Un mot proſcrit 
anni ow hors d' uſage) a word out 
obſolete expreſſion, 45 a e ee 
Paoscx ir, ſ. m. (celui qui eſt proſerit) 
an outlago. 48 gh, | 
PROSE, ſ. f. (diſcours qui n'eſt point aſ- 
ſujetti A une certaine meſure de pics & de ſyl- 
labes comme le vers) proſe, 
PROSE LYTE, ſ. m. & f. (nouveau con- 
verti) a proſelyte, a new convert. 2 


prononciation reguliere des mots) proſody. 


proſodie) of, or belonging to, proſody. 
PROSOPOPEE, f. f. (figure de rhetorique, 

par laquelle on fait parler des perſonnes fein- 

tes, & meme des choſes inanimees) proſopo- 


o 


cia. 


| PROSPECTVUS, f. m. (mot empruntẽ du 
latin, ſe dit d'un programme qui ſe publie 
quelque fois pour annoncer un livre) a fort f 


bill; a propoſal, . © 3 
PROSPERE, adj. (favorable, propice au 


proſperite ( parmi les juifs) a ſacrifice of peace- 
offering, FV 


* 


d'une perſonne juſqu' aux genoux d'une autre 

quelle ſupplie) preſtrat ion. . 
' PROSTERNE,, te, adj. (from Se proſter- 

CCC 


proſterner) preſtrat jon. | 
SE PROSTERNER, v. r. (ſe jetter à ge- 
noux aux pies de quelqu'un) to proſtrate one's 
el to caff one's ſelf at any nes el. 5 


addicted to favourites, | 
PROSTITUEE, f. f. (une putain) a pro- 
. ftitute, a whore, à common Hrampet. ä 
* PROSTITUER, v. a. (abandonner à Vim- 
mon, Les marchands-d'e 
fouyent pour les proſtituer, dealers in flawes 


| | 25 f 
often purchaſe them in order to make proſtitutes 


| 


1 


bave prolonged the time of bis conſulſoip. Pro- 


| 


if 


of them. Proſtituer ſon honneur, ſa dignitẽ 
(fe déſhonorer, avilir ſa dignité) 0 proftitute 
or e one's honour or dignity. 8 
PROSTITU' 
vie, en parlant des femmes) tbe life of à pro- 
4 lewdnefs. 


uſage qu'on en fait) the preſtituting or proſtitu- 
tion of laws, a: Rs 
PROTASE, f. f. (la partie du potme dra- 
matique qui contient lex poſition du ſujet) 
Protaſis. VVV 
PROTEC TEUR, ſ. m. (celui qui protege, 
defenſeur) a protector, defender. NS! 


: : 


proteion, defence, * 


PROTECTION, f. f. (action de protéger) 


age, 125 
PROTECT TRICE, fe (celle qui protege) 
a protect᷑reſ. 3 | 
PROTE E, ſ. m. (perſonne inconſtante & 


changeante, celui qui joue toutes ſortes de 
perſonnages dans la ſociete) a proteus, © 
| - *PROTE'GE,, ee, adj, {from Proteger) pre- 


tecred, defended, countenanced, patrottized. © 
| Ddd 2 Fl , 


Preſcribe, to baniſh, * Proſcrire un mot, to 


PROSODIE, ſ. f. (terme de grammaire, 
PROSODIQUE, adj. (qui apartient à la 


ſucces d'un deſſein) propitious, faucurable, 


 ** PROSTERNATION, f. f. (abaiſſement 
PROSTERNEMENT, ſ. m. (action de ſe 


PROSTITU FE,, se, adj. (from Proftituer) 
proftituted, expoſed, ® Un homme profſtitue a la 
fayeur (devoue aux favoris) a man devoted or 


pudicite) o preftitute, to expoſes, to make com 
laves les achitent_ 


STITUTION, f. f. (dersglement de 
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PROVE DI | 
d'armèe en Italie, & particulicrement aVeniſe) | 
a proveditor, an overſeer joined to the general of 


PROTE'GER, v. a. (prendre la defenſe de 


quelqu'un o de quelque choſe) to protect or 


defend, to countenance or patrenixe. | 
PROTESTANT, ante, ſ. m. & f. (qui 8'eſt 
ſepare de I'egliſe Romaine) a proteſtant. 
PROTESTANT, ante, adj. (qui eſt de la re- 


ligion des proteſtans) proteſtant, 


PROTESTANTISME, ſ. m. (la croyance 
des egliſes proteſtantes) the proteſtant religion. 
PROTE STATION, ſ. f. (declaration ſo- 
lemnelle) proteſtation, declaration. 
PROTESTAT TON (promeſſe & aſſurance) 
proteſtation, 8 promiſe or wow, 
PROTESTER, v. n. (declarer en forme 
Juridique) to proteft or declare, Il proteſta de 
ſon innocence juſqu'à la mort, be proteſted, he 
vo od he was innocent till he died. 
PROTESTER, v. a. (promettre fortement, 


aſſurer poſitivement) 1 proteſt ſolemnly, pro- 


miſe, affirm, or declare, to make a ſolemn pro- 


miſe, to oro or ſwear, 


PROTESTER une lettre de change (en ter- 


mes de banquier) to proteſt a bill of exchange, 


PAOTET, ſ. m. (acte qu'on fait faute 


<J'acceptation cx de payement d'une lettre de 


change) a proteſt, 


 PROTOCOLE, ſ. m. (formulaire pour | 
dreſſer les actes publics) a protocol, a precedent- 
book, a regiſter, 


| PROTONOTAIRE, ſ. m. (notaire en 
cour de Rome) protonotary. 5 
PROTOTYPE, ſ. m. (original, modele) 
prototype, firft pattern or model. | 
PROTUBERANCE, ſ. f. (terme d'ana- 


tomie; avance, Eminence) rotuberance. 


7 PRO U, adv. (aſſez) enough, ſufficiently, 
. PROVE, ſ. f. (partie d'avant d'un vaiſſeau, 


proue (il devint contraire) the wind of a ſud- 
den turned or 7 about quite contrary, 
EUR, f. m. (grand officier 


an army 3 


PROVENANT, ante, adj. (qui provient) 


coming, proceeding, or iſſuing out, accruing. 


T PROVENDE, ſ. r. (terme de campagne; 
graine qu'on donne A une bete de travail) pro- 
wender. | 


PROVENIR, v. n. (proceder, deriver) 0. 


come, to proceed, to iſſue, 
PROVENIR (revenir au profit de quelqu'un) 
to accrues | 
| PROVENU, ue, adj. {from Provenir) come 
or proceeded. | 


Pxovgnv, ſ. m. (profit qui provient d'une 
affaire) Profit. 


nẽgoce) neat proceeds, 


Net provenu (en termes de 
Il a vendu ſes plus 
beaux joyaux, pour employer le provenu a 


paper ſes troupes, he has ſold his beft jewels, to 


beſtozo the price of them on the payment of bis 
orces. FELLA | | 
PROVERBE, ſ. m. (ſentence, maxime 
commune & vulgaire) a proverb, ſaying, com- 
mon ſaying. ing 
- PROVERBIAL, ale, adj. (qui tient du 


proverbe) proverbial. 


PROVERBIALEMENT, adv. (d'une ma- 


niere proverbiale) proverbially, by way of pro- 


verb. 
+ PROUESS E, ſ. f. (action de valeur) protw- 


| 


Cune galere) the prox, the fore part of a ſhip. 
Voir par proue (ou devant foi) to ſee before 
one. Le vent fe leva tout A coup droit par 


as a valiant or mighty act, an exploit, * + Il 


t des proueſſes a coups de poing, be did 2won- 
ders at fifty cuffs | | 
ES | 

qui conduit toutes choſes) providence, Le 

monde eſt gouverne par une ſage Providence, 


CE, ſ. f. (ſupreme intelligence | | 


the world is governed by a wo Providence. 


C'eſt par un effet particulier de Ja Providence, 
it is a great providence, 


PROVIGNE,, ée, adj. (from Provigner) 
propagated, laid down or ſet for increaſe, 


| neEceſſaires) proviſion. 


PRO 


terre les ſeps afin qu'il en revienne d'autres) 
to provine, propagate the wine, to lay a wine- 
ffock in the ground, that others may come from 
it, | 

PaovicNER, v. n. (multiplier) zo breed, 
increaſe, or multiply, - 

PROVIN, ſ. m. (branche de vigne qu'on 
enterre) a layer of a wine, a provine. 

Provin (rejetton d'un ſep provigne) @ new 
vine ſprig. | 


P OVINCE, f. f. (ẽtendue de pays qui fait 


vince d' Angleterre, a county or ſhire in Eng- 
land, | 2 0 

| Province (juriſdiction d'une metropole) 
province, the archbiſhop's juriſdiction. 


country. Les gens de province, country people. 
Terme de province, 4 provincial or country 
word, | Wnt 


VINCE, | * 1 DE ORs 
PRovINCIAL (par oppoſition A la cour, au 


plume provinciale, a country pen. 
Provinciar, ſ. m. PxovINCIALE, ſ. f. 
(qui eſt ne, qui a été eleve en province) one 


| that is bred and borngin the country, a country- 


man or woman, _ ' | | 
PRroviNCIAL (ſuperieur de tous les .cou- 
vens de la province d'un meme ordre) pro- 
vincial, the chief of the friars of the ſame or- 
der in a province, 8 85 
PROVINCIALAT, ſ. m. (dane do pro- 
vincial) a provincial's dignity, provincialſpip. 
PROVISEUR ſ, hos Wa Alerts 


dans certains colleges) proviſer, or maſter of 


a college, 3 | | | 
PROVISION, ſ. f. (fourniture des choſes 
Proviſion alimentaire 
d'un criminel, pendant qu'il eft en priſon) 
proviſion for a priſoner's maintenance, eſtover. 
Elle a eu aujourd'hui proviſion de ſa perſonne, 
been releaſed to-day, ſhe was ſet at liberty. 
_ confere un emploi, un office) a grant or patent. 
ProvisoNs (lettres de collation de bene- 


ice) proviſion, a providing one with a / enefice. 


Il faut, en France, la nomination du patron 
laique pour rendre valable la proviſion d'un 
collateur, the nomination of the lay patron is 
_ necefſary in France, to make the preſentation of 
the collator valid. . pot 


. the mean time. 4 85 
PROVISIONNEL, elle, adj. (qui fe fait 

ou qui s' ordonne par proviſion) proviſional, | 
PROVISIONNELLEMENT, adv. (par 


| proviſion, en attendant une deciſion juridique) 


proviſionally, | 
PROVISOIRE, adj. (ordonne par proviſion) 
proviſional, "OI 3 19 5 
PROVISOIREMENT, adv. (par proviſion) 
proviſionally, | "© 5 
PROVOCATION, ſ. f. (action de pro- 
voquer) provocation, provoking. . oy 
PROVOQUE,, ee, adj. {frem Provoquer) 
provoked, urged, challenged, 5 
PROVOQUER, v. a. (inciter, exciter) 70 
provoke, urge, or challenge, to flir up, Les en- 


enemy provoked us to fight, Celui qui a pro- 
voque au peche peche autant que celui qui le 
commet, be who urges another to any ſin, is as 
guilty as he who commits it. | | 
ProvoqQuER (cauſer, faire) to provoke, to 


provokes, or cauſes vomiting. 


partie d'un grand ẽtat) a province. Une pro- 


ProviNCE (la campagne par oppoſition A | 
la ville, a la cour, ou. au beau monde). the | 


PROVINCIAL, ale, adj. (qui eſt de pro- 
vince) provincial, of, or belonging to a pro- 


beau monde) provincial, country-like, Une | 


elle a ẽté miſe hors de priſon, the lady bas 


PROVISIONS (lettres par leſquelles on 


PaR PROVISION, adv. (en attendant) in 


nemis nous ont provoques an. combat, the | - 


cauſe, Cela provoque le vomiſſement, that 


PROUVE,, ee, adj. from Prouver) proved, 
|nadegod, made oe tht 


| ſalivation. 


PTY 


PROVIONER la vigne, v. a. (coucher en [ ; PROUVER,  v..,, | 


la fauſſetẽ d'une cho 3 1 Vetits . 
; » 10 make 


to make out, to evinee, 
_PROXIMITE,, f. f. voin : 
ee) Proximity, 3 unaze, petite dif. 
\, EROXIMITTE, on Proximite 
de parente fort proche 14 lang (cer 
PROYE, Kd V. ole . of Bd, 
e e 
PR UD, ſ. f. (femme ſa Ye Jer, fay'd, 
prend ſouvent dans un ma T 
4 diſcreet, ſober, ay d woman. ) a prude, 
8 RUD MM T, ady, (avec prud | 
| prudently, . wiſely, diſcreetly, a dviſedy, ence) 


PRUDENCE, ſ. f. (ſageſſe dans la conduit 


ha 2 vie) prudence, wiſdom, diſcreian adviſe. 
PRUDENT, ente, adj, (qui a de l. 
| uf r 0 (qui a de la 
dence, ou fait avec pru | G4 
diſcreet, adviſed, : 8 Fe aer, wiſe, 
ee e e ſ. f. (vertu affeftce, oy 1 
parente) prudery, preciſeneſt, aßeded .: 
| Karle reſerve. ; 9% e [2 
en fut dechainee, che cenſoriouſneſ; of al 
prudes at court were let "ye upon it, 
t 'PRUD'HOMME, f. m. (terme dr 5. 
tique, un expert, un homme yerſe dans ln (un. 
noiſſance de certaines choſes) a filful o dl, 
derſon, a viewer, _ + | | 
--} PRUD'HOMMAIE, .. f. (conduite ſage) 
prudent r or bebaviour, by 
 PRUNE, I. f. (forte de fruit) 4 plunj 
f Ce ne font pas- la des prunes (ou des by 
gatelles) thoſe are no trifling things, * + Cel 
| n'eſt pas mis là pour des prunes (ou (ans del. 
ſein) that was not put there for nothing, _ 
PRUNEAU, ſ. m. (prune ſeche) prure, 
PRUNELLE, ſ. f. (prune ſauyage) a ſhoe, 
A id ,,, 
Pau xzTTE, ſ. f. (le noir qui eſt au mi. 
lieu de Yoeil) the apple, ball, or fight of the 
| eye, * f Jouer de la prunelle (jetter des 
oeillades) to caſt e's eyes, te leer, ot opt, 
PRUNELLIER, ſ. m. (arbre qui produit 
les prunelles) a ſloe- tree, or black-thore, 
PRUNIER, ſ. m. (arbre qui porte les 
| prunes) .q plumb-tree, bag hs ' 
PRURIT, ſ. m. .(demangeaiſon vive & 
 Immoderee) an itch, or itchin | 
PRYTANEE,. V. Pritangt | 
art od Bd 
* PSALMISTE, ſ. m. ( auteur des pleauma, 
le roi David) the Pſalmiſt. 


PSALMODIE, f. f. (chant des pſeaume) 
ſalmody, finging of pſalm. 
[2 PS Fen? GI. v. n. (chanter des pleau- 

mes] to ſing pſalms. | _ | 

| PSA THR ION, ſ. m. (inſtrument de mi- 
, figue): a plalterye m „ 
PSEAUNMIE, . m. (cantique facre) a fſal, 
2 a divine ſong. ER 25 | 4 8 

P SEAUTIER, ſ. m. (recueil des pſenumes 
de David) the Platter, or Book of Fſaln:. 1 
PSEUDONYME, adj. m. (nom que 4 
critiques donnent aux auteurs qu! foot 10 
livres ſous des noms em runtes). that et 
under a fictitious name. Le Craftſman et un 
auteur pſeudonyme, the Craftſman dure 

a borrowed or fittitious names 


© PTTSANNE, V. Tifanne., 
_ PTYALAGOGUE, adj. & f(t © 


2 o- 
medecine ; ſe dit des medicamens qui pv! 
quent le flux de bouche ow la Rae 50 


ma gogue. r al 
6 
. 


UE 
| | PU. + 


; : ; | ; 1 
MENT, adv. (avec puanteur) fin 

"* PUAMD ting manner * ＋ Mentir pu- 

in gh, in 4, men 

amment (impudemm 


af , ante, adj. (qui put, qui ſent mau- 


vais) flinkings r „ Haleine puante, a ftink- 
ing or ſtrong reatb. 
fink a wi 
| te, ſ. m. & f. (a flinking man 
Pu ANT, Une groſſe puante, 4 fuſlilugs. ; 
\ flink 


t) te tell a great or an 


* AN TEUR, ſ. f. (mauvaiſe odeur 


or euch, ill or ſtrong ſmell, 5 
PURE RE, adj. (d! 
berté) of age for marriage, pubeſcent, = 
PUBERTE,, ſ. f. (age au quel la loi permet 
% fe marier, c'eſt a dire 14 ans pour les gar- 
cons & 12 pour les filles) puberty 
” PUBLIC, ique, adj. (commun, qui con- 
cerne tout un peuple) public or common, 

" PryL1c (manifeſte, connu de tout le 
mende) publick, publickly known. 
pol ic, ſ. m. (tout le peuple en general) 
| lick, . 
or pn adv, (publiquement) in pub- 


blick. oath 
© EUBLICAIN, ſ. m. (receveur & fermier 


ains) a publican, | | 
E BLICA TION, ſ. f. (action de rendre 
public) publication, publiſhing, 5 
puBlACITE', ſ. f. (ſe dit d'un crime qui 
a 66 commis à la face de tout le monde) the 
publickreſs of a crime, the notoriouſneſs or noto- 
. riety of it. FE 


ed, made publick, divulged, noiſed abroad, 


feſte) to publiſh, to make publick, to make 
known, to divulge, Publier un livre, un Edit 


PUBLIQUEMENT, adv. (en public, ou- 
aromas in publick, openly, before 
all the ⁊uorid. ee 

PU CE, ſ. f. (forte de vermine) a flea. 
Herbe aux puces, flea-bane, flea- wort. * FA- 


le ſuccès de quelque affaire) #0 have a flea in 
bone; ear. | | 
PUCEAU, ſ. m. (gargon qui n'a jamais 
2 de femme) a man that retains his maiden- 
ead, | 

PUCELAGE, ſ. m. (virginite) maiden- 
Bead, virginity, 3 | 
PUCELLE, f. 

Chomme) & maid, a virgin. 

PUucELLE (eſpece de poiſſon) a maid, 


dine. fretter. | 
PUDEUR, ſ. f. (honte honnete, modeſtie) 
baſhfulneſs, ſhamefaceineſs, modeſly. 

Pobzux (pudicité) pudicity, chaſtity, mo- 
deny, virtue, boneſty. | 

+ PUDIBOND, onde, adj. 
pour le moindre ſujet) baſhful, 

PUDICITE,, ſ. f. (chaſtete & modeſtie dans 
les meurs) pudicity, chaſtity, modeſly, virtue, 


Tone ſty. 


* iy. „adj. (chaſte & modeſte) chaſte, 

P UDIQUEMMENT, adv. (d'une maniere 
padique) chaſtly, modeſtly, honeſily. 

g VER, v. n. (fentir mauvais) to fink, to 
Jne : ſtrong, Voila qui put fort, that ſtinks 
"ig tily, Vous pues le vin 3 pleine bouche, 
aha ſmells very ſtrong of Twine, * La 
2245 © me put (Jen ſuis degoute) I loath 
PUERIL, le, ad: 32 5 
Oy „e, adj. (qui reſſent Venfant) 
| 1. fb, 21% of or belonging 10 4 cbild, Fu- 


(qui rovgit 


Devenir puant, to begin 


(qui a atteint Page de pu- 


PUBLIER, v. a. (rendre public & mani- 


' &c, to publiſh a book, an editt, &c. EE 


f. (fille qui n'a point connu 


lick, publickly, Parler en public, to ſpeak in 


des impots & des revenus publics chez les | 


voir la puce a Poreille (etre inquiet touchant | 


| poumon) pulmonary. | 
PurLMONAIRE, ſ. f. (plante propre pour 


TBUL. 
| PUE'RILEMENT, adv. (d'une maniere 
puerite) childiſbly, like a child. 

_ PUERILITE,, ſ. f. (action, diſcours, pen- 
ſee qui tient de enfant) puerility, childiſpneſs, 
a childifþ trick, 7 
PUGILAT, ſ. m. (forte de combat parmi 
les anciens, qui ſe feſoit a coups de poing) 
Hſty- fight, cuffing, boxing, | 
_ PUGILE, ſ. m. (terme de medecine z ce 


qu'on peut prendre de drogues, d'herbes, &c. 
entre trois doigts) a pugil. 


Paine) younger. ' Frere puine, younger brotber, 


1 C'eſt mon puine, be is my younger bro- 
ther.” 4 

PUINE'E, ſ. f. (cadette) a younger ſiſter. 

PUIS, adv. (de tems & d'ordre) then, after 
that, afterwards. II etoit place apres moi, 
puis un tel, be ſat next me, then ſuch a one. 
PUIS ARD, ſ. m. (trou en forme de puits 
pour faire Ecouler les eaux) a waſte · well, or 
draining- well. 5 | 

PUISER, v. a. (prendre de l'eau avec un 
vaſe dans une riviere, &c.) to draw up. * Pui- 
ſer une choſe dans quelque auteur (Ven tirer) 
to draw a thing out of an author. | 


cauſe, la raiſon) ſeeing, ſince, ſeeing that, ſince 
that, | 
If yv1s, a perſon of the verb Pouvoir, 
UISSAMMENT, adv. (avec pouvoir, a- 
vec force) mightily, with main force, powwer- 


mightily, extremely, wery much. : 
PUISSANCE, f. f. (pouvoir, autorite ) 


Foxver, authority, might, 
PUBLIE', ée, adj. (from Publier) publiſp- 


Puiss AN cE (domination, empire) 
dominion, empire, ſway, Soumettre a ia puiſ- 
ſance, to bring under one's dominion, to ſubdue. 

PursSANCE (état ſouverain) a fate, or 
ſovereign ſtate. Leurs hautes puiſſances (les 
etats generaux des Provinces-Unies) their high 
mightineſſes. © | 1 5 
PuissAxcx (vertu, qualité 
power, virtue, natural quality, _ 

Pu1sSANCE (en termes de meEchanique z 
ce qui agit pour ſurmonter un poids) power. 

PuissANCE. (en termes de philoſophie; ce 
qui eſt oppoſe a acte) poſſibility. 

TouTE PUISSANCE, ſ. f. (puiſſance ſans 
vornes : il ne ſe dit que de Dieu) omnipotency. 


phyſique) 


| culties of the ſoul, 


anges) porver, | \ 
| PUISSANT, ante, adj. (qui a du pouvoir, 
de Pautorite, du credit) powerful, mighty, 


| | puiſſant tent. | 
PUCERON, ſ. m. (forte de vermine) 3 £ 1 Ka 


UISSANT (robuſte, de grande taille) /ufty, 
Arong, ſtout. 93 
Pvu1s8ANT (fort, efficace) pcsverful, ſtrong, 
inforc ing, forcible, efficacious. _ 
+ PvuigsanT (extremement riche) mighty 
rich. 


Il eſt tout puiſſant aupres du prince (il a un 
tres grand pouvoir, un tres grand credit aupres 
du prince) be can do any thing with the prince, 
be is in the bigbeſt credit wwith the prince. 

Lr TouT Pvu1s$SANT, ſ. m. (celui qui 
peut tout; ne ſe dit que de Dieu ſeul) the Al- 


| mighty. . 


PUI TS, f. m. (trou profond qu'on creuſe 

our avoir de l'eau) a well. 

PULLULER, v. n. (multiplier en peu de 
tems: au propre & au figure) to pullalate, to 
increaſe, to multiply. | | 

PULMONAIRE, 


les ulceres du poumon) lung-wort, our ladies 


Saw 


_ PUISQUE, conj. (qui marque le motif, la 


fully. a 
UISSAMMENT (extremement, beaucoup) 


adj, (qui apartient au 


PUINE', ou PUISNE,, ée, adj. (ne après 


 "PvrnE', ſ. m. (frere puine) a younger bro- | 


—_—— 


ober, 


pulssANCEs (facultés de fame) the Fa- 


Purts$aNCEs (une des hierarchies des 


Tour Puiss Ax (qui peut tout) Almighty. 


—— — — ͥͤ ꝓö— öd0C 


PUR 


| PULMONIE, f. f. (maladie de poumon) 
the conſumption. B 
PULMONIQUE, adj. & f. m. & f. (aui a 
les poumons affectẽs) conſumptive, wvho is in 4 
conſumption, a conſumptive man or woman, . 
PULPE, ſ. f. (terme de botanique; ſub - 
ſtance médulaire ou charnue des fruits) pulp, 
PULSATION, ſ. f. (terme dogmatique: 
battement du pouls) pulſation, beating of the 


ulſe, 

_ PULVERIN, v. Poulverin. 
PULVE'RISE,, ee, adj. (fron Pulveriſer) pul- 
verized, reduced to powder, beaten into powder, 

PULVE RISER, v. a, (rẽduire en poudre) 
to pulverize, to reduce to potuder, to boat into 
powder . NYE f 

PUNAIS, aiſe, adj. & ſ. m. & f. (puant 
du ne) that bas a flinking noſe. | 

PUNAISE, ſ. f. (forte d'inſeRe, & de ver- 
mine) a bug. 5 

PUNIR, v. a. (faire ſouffrir quelque peine 
ou ſupplice, pour une faute ow pour un crime) 
to puniſh, to bring to puniſhment, to inflit æ 
puniſhment. Punir exemplairement, to Lrin 
to an exemplary puniſhment, to make an examp 


3 | 
PUNISSABLE, adj, (qui merite quelque 
peine) puniſhable, that 1 to be puniſhed. 
PUNITION, ſ. f. (chatiment, peine) pu- 
_ niſhment, Cela lui eſt arrive par punition de 
Dieu, it is a judgment of God upon bim. 
PUPILLAIRE, adj. (terme de droit; qui 
concerne le pupille, qui apartient au pupile) 
pupilary, pertaining to a pupil or ward. 
PUPILLARITE,, ſ. f. (terme de droit le 
tems oh: enfant eſt ſous la conduite d'un 
tuteur) pupilage, wardſbip. 
| PUPILLE *C m. 41 7. rphetin en bas àge, 
qui eft ſous la conduite d'un tuteur) one under 
the care FA a guardian, a ward, a pupil, an or- 
phan under age. | . 
Puri (jeune enfant ſous un gouver- 
neur) a pupil. „ | 


eye - ball, the apple of the eye. ü 
PUPITRE, ſ. m. (meuble ſur quoi l'on 


met les livres pour ẽtudier, on les papiers pour 


ecrire) @ deſt. > | 

PUR, ure, adj, (qui eſt ſans mélange) pure, 
unmixed, without mixture. Du vin pur, pure, 
| or unmixt wine, De l'eau toute pure, youbing 

but water. Es 7 55 

Punx (entier, dans les choſes morales) pure, 
clear, downright, entire, whole, _ 

* Pu (innocent, integre) pure, boneſt, in. 
| Pocent, upright, #» _ | 

Pus (net, ſans tache, ſans ſouillure) pure, 
clear, clean, neat, fa unſpotted, | 
* Pur (chaſte) chaſte, boneſt, ture. 

* STYLE PUR (net, exact) a pure, clear, 
neat, exact, or clear 2 | 

Pur (ſe dit auſſi pour mieux marquer la 
vraie nature, & Fefſence des Ctres dont on parle 
& dans ce ſens l'adjectif ſe met devant le ſub - 
ſtantif) mere. Selon Deſcartes les betes font de 
pures machines, according to Deſcartes, dumb 
creatures are mere machines, 

EN PURE PERTE, adv. (vainement) in 
vain, to no purpeſe. 
 Ayvur & A PLEIN, adv, (entiérement) '# 
all intents and purpoſes, entirely. | 

PUREE, ſ. f. (ſuc tire des poix, ov autres 
legumes de cette eſpece cuits dans l'eau, oy po- 
tage fait de ce ſuc) a peaſe ſoup, or peaſe por- 
ridge. 

PUREMENT, adv. (en honntte homme, 
innocemment) uprightly, honeſtly, innocently. 

PurREMENT (avec puréte de ſtyle) purely, 
neatly, exactly. | 

PuREMENT (ſans condition, ſans reſerye) 
| without any condition, exception, or reſerve. 

PurEMENT l(entiérement) belly, fully, 
entirely, | 
| | | Punks - 


Pur iI LE, ſ. f. (la prunelle de Veil) the 1 
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frickion, ni modification) without any condi- 
tion or reſerve, 2 


melange, en net) ark clearneſs, the being 
purity, uprightneſs, integrity, honeſty, innocence. 


| Purges or a purging medicine, 


9 8 flowers. 5 8 


romaine croit que les ames vont expier certains 
| cleared. 


purge, clear, or cleanſe, 
| {lui donner une purgation, pour nettoyer ſon 


| gal, to clear it from droſs. 


— —— — oe A 


PUR 


' PonEwEND (ſeulement) Surely, merely, 
clearly. Purement & fimplement (ſans re- 


PURE TE“, ſ. f. (qualité de ce qui eſt ſans 


ure, unmixed, or clear. | | 
* PurRETE (exactitude de ſtyle) pureneſs, 
clearneſs, neatneſs, or emafneſs of ſiyle. 
* PuRETE (innocence, droiture, integrite) 


PurETE (chaſtete) chaſtity, honey. 
 PURGATIF, ive, adj. (qui purge) purga- 
rive, purging, | 33 
Puk cA TI, ſ. m. (reméde qui purge) a 

RGA TI VN, ſ. f. (action de ſe purger) 
3 EO VEE IE TE Keg 
' PurGATION (reméde dont on ſe purge) 
4 purge, or an ingredient. for a purge, Purga- 
tions de femmes, women's monthly courſes or 


PURGATOIRE, ſ. m. (lieu od I'egliſe 


peches par de nouvelles ſouffrances) purgatory. 
PURGE,, ée, adj. (from Purger) purged, 


PURGER, v. a. (purifier, nettoyer) to 
Purger un malade 


corps des humeurs impures) to purge @ fick 
body, to give bim a purge. | | 


* PURGER un état de voleurs (les chaſſer, | 


Jes exterminer) 70 clear a ſtate of thieves, * Pur- 

ger ſa reputation, to clear one's reputation. 

7 Purger ſon bien (fe liberer) to clear one's 

efate, to pay one's debts, | 

© PuRGER (rafiner) un metal, t refine a me- 
Sr PURGER d'une + accuſation, ow d'un 

erime (ſe juſtifier) to clear one's ſelf from an 


Imputation or a crime, to juſtify one's ſelf, to prove | 


ane Innocence. | 
PURIFICATION, ſ. f. (action de purifier) _ 
uriſy ing, cleanſing. _— | | 
7 925 . on la Purification de la 
Ainte Vierge (la chandeleur) tbe purification of 
the Virgin Mary, Candlemas. | 
 PURIFICATOIRE, ſ. m. (linge dont le 


PUT 


cloth that awipes the chalice, 


. * 


PURIFIE“, te, adj. {from Purifier) purified, 
cleanſed. | Ss . 
PURIFIER, v. a, (rendre pur, nettoyer: au 
propre & au figure) to purify, to cleanſe, to 
purge, to clear, "oF 
SE PURIFIER, v. r. (devenir pur: au pro- 
pre & au figure) to he purified or tleanſed. 
PURIM, ſ. m. (fete parmi les Juifs qui ſe 
celebre a Voccaſion de leur delivrance du. tems 
d'Efther) purim, 
 PURISME, ſ. m. (affectation de purete dans 
le langage) the being over nice in point of lan- 
guage, © 17 ; 
PURISTE, ſ. m. (celui qui affecte la puretẽ 
du langage) a puriſt, one that is over nice in the 
uſe of wordt. | pA 
PURITAIN, ſ. m. (Calviniſte Anglois) a 
Puritan, an Engliſh Calviniſt, a Preſbyterian. 


 PURULENT, ente, adj. (mele, ou plein de 


pus) purulent. TRE 

PUS, ſ. m. {matiere corrompue) matter, 
corruption. 
PUSILLANIME, adj. 
puſillanimous, faint- brarted, cowardly,  _ 
PUSILLANIMITE,, f. f. (manque de cou- 


rage, lichets) puſillanimity, faint-beartedneſs, 


cowardice, 


ſur la peau) a bliſter, wwheal, pimple. , 
PUT, a perſon of the verb Puer, and Pouvoir, 
PUTAIN, ſ. f. (fille ov femme proſtituee) 

a whore, wench, barlot,  proflitute, ſtrumpet, 

crack, doxy. | | ba By | 
PUTANISME, ſ. m. (vie oz condition de 


ewhoredem, whoring, wenching. | 

PUTASSIER, ſ. m. (qui eſt adonne aux 
putains) @ whoremonger, a whoremaſter, a wen- 
cher, a fernicator. 3 | 

PUTATIF, ive, adj. (qui eſt repute etre ce 
qu'il n'eſt pas) reputed, ſuppoſed, Un pere 
putatif, a reputed or 4 7 0 fatber. L'auteur 
putatif d'un livre, the ſuppoſed or reputed au- 
tbor of a book. | 

4 PUTE, ſ. f. (putain) a whore. | 

PUTOIS, f. m. (chat fauvage) a pole-cat, 


'pxftre fe fert a l'autel pour eſſuyer le calice 


eſt putreſie) Futręfactian, rettenneſs, corruption, 


après Pablution) the purificatory, the little linnen [ 


(qu manque de cœur! 


PUSTULE, ſ. f. (petite veſſie qui s'ẽlẽve 


putain, & le commerce qu'on a avec les putains) 


PUTRE'F ACTION, ſ. f. (état de ce qui 


Nr 
PUTRE'FAIT, ite, ai. 
fe, puant) putrified, ron (corn 
_ PUTRE'FIER,y, a, (cortom 
rir) to putrify, to rot, or corrupt 
SE PUTREFIER, v. x, (ſe pourri 
Iris to corrupt, to groao rotten, endl 
PUTRIDE, adj. (mele de POurrity 
trid. Fievre putride, a putrid fever, 0 . 


OY 
PYCME'E, ſ. m. [tit 5 . 
PIETY» a dwarf, To min) 4 
YLORE, ſ. m. (terme de medecine. 
fice inferieur du ventricule) pylorus N Ws 
2 of the flomach, _ Lenin, 
ö A IDAL, ale, adj. (qui eſt 

de pyrami idal, 1 en dome 
* 45K #1 de)) N, 5 PYranidical, ita 
PYRAMID E, ſ. f. (corps fol; DR: 
large baſe, en print on bows * ha 
| boutit en pointe) a pyramid, IR 

|  PYRAMIDE (tas de pluſieur | 
ranks bees. (tas de pluſieurs choſes) ; ro 
\ PYRAMIDE (bucher od les ancien; bry 
loient les corps morts) 2 funeral pile, : 
P RENE Es, f. f. pl. (hautes montaynes 
qui ſeparent la France de Efpagne) the Hy 
nees, or Pyrenean Hills, _ | 
PVRIT E, ſ. f. (nom d'un mineral) pyrice 
. PYROTECHNIE, f. f. (art qui enge 
Puſage du feu) pyrotechny, pyrotechnicks, the 
making of firexorks. | . 
PYROTECKNIQUE, adj. (qui apartienti 

la pyrotechnie) pyrotechnical. 1. 
PYROTIQUE, adj. & ſ. m. (ſedit des remi- 
des qui cauteriſent) pyrotick, pyroticke, 
PYRRHONIEN, ienne, adj. (qui doute 
de tout) pyrrbonian, ſceptick, | 
|  PYRRHONISME, f. m. {opinion on ſedte 
de philoſophes qui doutent de tout, & dont 
Pyrrhon a ete le chef) ęyrrboniſm, ſcetticiſm, 
"PYTHON, ſ. m. Sit cer jo xs un 
eſprit qui aidoit A predire Pavenir, & celui qu 
en ẽtoit poſfede) pytbon, a familiar and pr 

pbeſying ſpirit, or ane poſſefſed therewith, 

„ PY THONISSE, ſ. f. (forciere & devinereſe) 
4 pythoneſs, @ ſorcereſs, @ witch, a prophiteſ, 


> 


| La pythopilſe ©'Endory the unf of e. 


the thirteenth conſonant „ and the ſeventeenth letter of the alphabet, called ku by the French, is fd 4 like a c or A K. 


and has always an u after it in the beginning or middle of words ; but that vbauel is mute, except in queſteur, queſtor-; 


rſoip ; equeſtre, equeſtrian ; equiangle, equiangular ; the firft Hllable in quinquageſime 
aN — 3 the feſt and ſecond in quinquennal, Arie f 


* 


ary, and derivatives ; and in aquatique, aguatict; quadragenaire, forty years old; quadrageſimal, guadrage/imal, and 
ative | quadrangle, quadrangle ; quadrangulaire, guadrangular ; quadrature, quadrature ; quadrupede, quadruped ; 
uadruple four-fuld, quadrupler, 20 guadruplicate; equateur, equator; equation, eguation ; quaker, guaker, and deriva- 
15 in the ſecond ſyllable of quinquagenaire, fy years old; and quinquageſime, qua 7s pronounced like coua. Q is 


ſanded © at the exd of Sd, @ cock f, but it "mate in cod f Inde, a tarkey cock, as it is in Cing, five, when the next word be. 
gina auith a conſnant; but auben cinq comes before a vowel, or at. the end of a fentence final, q is pronounced as in C 0q ns 


QUA 
„ de alphabet) Q, 


Q. Among the ancients, was a numeral letter 
gvorth five hundred. _© 5 3 


— 


Q. velut A cum D Quingentos vult nume - 


rare. | | meas 

When it bad a tittle on the top of it thus ( Q) 
then it feed for five bundred thouſa 2 
A 

QUADERNES o CARMES, ſ. m. (terme 
iu jeu de trictrae, deux quatre) #290. fours. - 


: » + 


QADRAGE NAIRE, adj. (ige de qua- 


rante ans) forty years old. 


 QUADRAGE'SIMAL, 2le, adj. (apparte- 
nant au carẽme) guadrageſimal, of or belonging 


to Lent, , 
QADRAGE'SIME, ſ. f. (le premier di- 


manche de careme) guadrageſima, the firſt ſun- 


day in Lent. 
. QUADRAIN, v. Quatrain, | 
QUADRAN, V. Cadran. | 


 WADRANGLE, ſ. m. (figure qui a qua- 


tre angles & quatre cotes) @ guadrangle. 
QADRANGULAIRE, adj. (qui a quatre 
angles) quadrangular, 3 
| QUADRAT,. ſ. m. (terme d'imprimeur, 
piece de plomb que Vimprimeur met dans les 
eſpaces blancs) a quadrat, N 
GAA (terme d' aſtrologie, aſpect des 
aftres, quand ils ſont <loignes Pun de l'autre 
de go degres) quaarate, quartile, _ 1 
QADRATURE, f. f. (reduction d'une 
sure a un quarre) ſquaring, or quadrature, 


La quadrature du cercle, the : 
ie, f uaring, or the 
gadrature of the circle. , Jquar gz or. 


QUADRE ou CADRE, f. m. (bordure-dans 


laquelle on enchaſſe des tableaux, &c.) @ 
frame, 70 © NE ONS oe EE Be] 


te agree, to ſquare, 


WADRIENNAL, le, adj. (de quatre en 


quatre ans) guadrennigl, one year in four, V. 


Quitriennal, 
Q ADRILATERE „ ſ. m. 


Cots) g guadrilateral figure, 
WADRILLE, 141 0 


(figure de quatre 


8. M. (lettre conſonne, la dixſeptieme | 


; QUADRER eu CADRER, v. n. (avoir de 
convenance, du raport) to gquadrate, to ſuit, 


pour un earrouſel) a troop of horſe for carouſel | 


or tournament. 
Q ARI IE, ſ. m. (eſpece de jeu de cartes 
entre quatre perſonnes) guadrille. 


' QUAPRUPEDE, f. m. (bete à quatre pics) 


a quadruped, or four-favted beaſt, 
V Sh Footed beaft 
autant) guadruple, four-fold,  _. 
- QuaprvyLE (monnoie d'or valant deux 
piſtoles d'Eſpagne) a quadruple, _ | 
-QUADRUPLER, v. a, (multiplier par qua- 
tre) to quadruplicate, 


quadruple) to be increaſed four-fold. 


viẽre d'un port) the key of a river, or haven. 
QUAICHE, ſ. f. (vaiſſeau de mer forte de 
batiment ponte) a ketch, ; 
nom de ſee chretienne) guaker, 
QUAKERISME, ſ. m. (ſecte & doctrine 
des quakers) quakeriſm, the ſect and principles 
of the quakers.. 7 PADS 
QUAKERESSE, ſ. f. (trembleuſe) a o- 
man 4who profeſſes the. principles of the. people 
called quakers. 5 
QUALIFICATEUR, ſ. m. (theologien 
prepoſe pour declarer la qualité des propoſitions 
qui. ſont deferces à un tribunal ecclefiaſtique) 
a qualificator. 5 885 . 
. QUALIFICATION, ſ. f. (dẽſignation de 
la qualité qu'on donne à une choſe, à une 
perſonne, A une propoſition) name, character. 
Vous Vavez qualifie de menteur, cette qualifi- 
cation eſt injurieuſe,. you gave bim the charac- 
ter of a liar, that's an injurious name. 
QUALIFIE,, ee, adj. (from qualifier) gua- 


lified, Se. ; Ik 
QuaALIFit (qui eſt de qualité) honourable, 
of quality. a. 


QUALIFIER. v. a. (marquer de quelle 
qualité eſt une choſe, ou une perſonne) 70 
gualif , to call, to give the character of, to 
encrives W a 5 , 

mo (attribuer un titre) to call or 
give a title, to entitle. hs | | eee 

Sz QuaLIFIER, v. r. (s appeller, ſe donner 
pour) to call, or entitle one's ſelf, to take up 


(troupe de cavaliers | 


ene the quality, or fo aſſume the title F. U 10 


E, adj. & ſ. m. (quatre fois 


5 5 , 
Qu AbRUr TER, v. n. (etre augmentẽ au 


U Al, ſ. m. (levee faite le long d'une ri - 


2 


QUAKER, os QUACRE, f. m. (trembleur; | 


L 


„ 


qualifie gentilhomme, be aſſumes the, title of 
; 4 


gentleman. | | a ; 

- QUALITE,, ſ. f. (accident par lequel nne 
choſe on une perſonne eſt telle ou telle) quality, 
condition, nature, Belle qualité (ayantage du 
corps, & de l'eſprit) good guality, qualification 


accompliſhment, Mauvaiſe qualite, an ill or bad 


quality, an ill cuſtom. & Vin qui a de la qua- 


lite, rich, noble, racy wine, II n'a pas les qua- 
| lites requiſes pour cela, be js not qualified for 


that. 
QUALITE (nobleſſe, naiſſance illuftre) gua- 
of 8 2 : L «Av 
| Nara (titre) quality, titie. Il avoit 
droit a l' empire, en qualitẽ de petit - fils d Au- 
guſte, be bad a right to the empire, at being 
grandſon to Auguſſ un. 
QUAND, adv. (de tems. Lors que ou dang 
quel tems) wvhen. Quand Dieu crea le monde, 
when God created the word. Quand revien- 
drez-yous ? wvhen Twill you come back? juſques 
a quand? bow long? ESTA 4s 
FON & quand (en meme tems, avec) 
at the ſame time with, together rb. 
Qu AN D ou QUAND MEME, conj. (quoi que} 
though, although, Quand elle le voudrdit bien, 
though ſbe were willing, | | ps 
' + QUANQUAN, 1. m. Ex. Faire un grand 
quanquan (beaucoup de bruit oy d'eclat pour 
72 de choſe) to make a great noiſe about a 
trifle, : „„ 1 2 TE 
ANT 3, adv. (pour ce qui eſt de—) gg 
to, as far, concerning, touching. Quant à lui, 
as for him, Quant à cette Affaire, as te, or 
concerning that buſineſs. * + Il fe met ſur ſon 
quant-a-moi (il fait le ſuffiſant) be carries it 
high, be flands upon bigh termnmm. 
t QUANTES, adj. f. pl. Ex, Toutes fois & 
quantes (toutes les fois) que vous voudrez, 
whenever, as often as you pleaſe, . 1 
QUANTIE ME, adj. & ſ. m. (lequel d'un 
nombre ou d'un rang) what, which. Quel 
quanticme du mois, on quel quantieme «ft 
60 * ? what day of the. month is 
QUANTITE,, ſ. f. (accident de la ſyb- 
ſtance corporelle, extenſion en longueur, lar- 
geur, & profondeur) quantity, bigneſs, extent. 
N ee 


vingrageſma; 
and the third in ubiquiſte, ubiguiſt, or ubi- 


lity, noble birth, Un homme de qualité, à n 
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forty. 


b — — KS 


cho 
d 


QA 
ANTI TE (multitude, abondance) a great 
uantity, abundance, a great many, a world, 


QuANTITE (terme de grammaire; meſure 
des ſyllabes) guantity of ſyllables, 


 QUARANTAINE, f. f. (nombre de qua- 
rante) forty, Une quarantaine de perſonnes, 
Forty people, Jeiiner la quarantaine, to keep the 
forty days of Lent, Faire la quarantaine (en 
parlant de ceux qui venant d'un pays infectẽ de 
eſte ſont ſẽ parẽs des autres pendant quarante 


| jours) to poten guarantain, Or quarantine, 


QUARANTE, adj. (le nombre 4 fois 10) 


W ARANTIE, ſ. f. (la cour de judicature 
de 


eniſe, compoſée de quarante juges) 2 


ranty, 5 N 
„„ adj. (nombre d'ordre) 
QUARRE,, c. V. Carre, &c. g 

_ QUART, ſ. m. (quatriẽme partie d'un tout) 
a gzarter, or fourth part. Un quart d'aune, a 
quarter of an ell, Devoir au tiers & au quart 


(ou à tout le monde) to be in every body's debt. 


Medire du tiers & du quart, zo {peak ill of every 


body. . i | 
QAR r de vent o quart de rumb (terme 
de marine) a quarter winl. ON 
Quarry DE RANG (dans Pexercice mili- 
taire) a quarter rank, „ 
Qu ART DE CERCLE (inſtrument de ma- 


thematique) a quadrant, the fourth part of a | 


circle divided into degrees, minutes, &c, | 

Quant »'Ecv (monnoie qui vaut A preſent 
vingt ſous) a ſort of coin worth twenty ſous, 

QuanrT (terme de mer. Tems qu'un mate- 
lot ou un officier fait ſa fonction) watch. 


QAR r, arte, adj. (quatrieme) fourth, Le 


| guart denier, the fourth peny, La fievre quarte, 


qui revient apres deux jours d'intervalle) a 
quartan ague, EI 1 

QUARTAINE, adj, Ex. + Vos fievres 
quartaines (ſorte d' imprecation) pox take you. 
_  QUARTANIER, ſ. m. (terme de chaſſe; 
Fanglier de quatre ans) à wild boar four years 


ARTAup, f. m. (vaiſſeau tenant la 


quatriẽme partie d'un muid) the fourth part of 
aà bog ſbead. : 


ARTE, ſ. f. (meſure contenant deux 


pintes) a guart, 


Qu ARTE (en muſique z intervalle de quatre 


ons ſ a fourth, | 


QuarTE (au jeu de piquet; ſuite de quatre 
cartes de meme couleur) à guart. PORES 
QuARTE (botte d'eſcrime) a quart, a ſort 
of thxuft or paſs in fencing. IN CO 
QUARTENIER, ſ. m. (officier de ville, 
gui a ſoin d'un quartier] the alderman of a 
ward, : ; 
QUARTERON, f. m. (quatrieme partie 
d' une livre) a quarter of a pound, 
QuarxTERON (quart de cent) a quarter of 


en hundred. 


- 


Q ARTIER, f. m. (quatriẽme partie d'une 
e) a quarter, a fourth part, Un qvartier 
*agneau, a guarter of /amb, Un quartier de 


lard, @ flitch of bacon. 


QuaARTLER (endroit, partie) de ville, part 
of a 10wn or city, a ward. SEL * 

_ QUARTIERS (endroit d'une province, 
& une eampagne) parts, quarters, ccaſt, country. 


On ſe divertit dans nos quartiers, there. are 


great diwverfions in our neighbayrbood, 
QuUARTIER (endroit, partie du eamp) 


quarters in a camp, Le quartier du roi, be 


hing's quarters. Enlever un quartier, to beat 


wp the quarters of a party. Quartter d'hiver 


| (lieu ou les troupes paſſent Vhiver) vinter- 


quarters, Quartier de rafraichiſſement pour 
des troupes fatiguces, ſummer 8 F505 
- » QUARTIER D'ASSEMBLEE (rendez vous 
des troupes) a rerdezwvour, t | 
QuarTIER (quatrieme partie de Pannee) 


4 quarter of a year. On paye par quartier, they | 
| | A | 


QUA 


pay by the quarter, Servir par quartier chez 


— 


court. Etre de ou en qvartier, to be in wait- 
ing. Officier de quartier, a quarterly ꝛvaiter. 
Sortir de quartier, to come out of waiting. 
QAR TIEA (loyer ou rente d'un quartier) 
a quarter's rent. 9 : 
QuAR TIER (penſion ou gages de trois mois) 
quarteridge, quarter-allowance, quarter-ſalary, 


ceived my quarter's ſalary, | 

QuAR TIER (en termes de guerre 3 compo- 
ſition) guarters, Demander ou, donner quar- 
tier, to beg or give quarters. * On n'y fait 
| quartier A perſonne 3 n'y Epargne perſonne) 
- there is nobody ſpared. 


| 


] prouver fa nobleſſe) deſcent, Il a fait preuve 


de Malthe fort preuve de huit quartier) the 
knights of Maltba prove their nobility by eight 
deſcents. | Is 


cody, aſide. 


U 
is) a quarter-maſter. 2 
AR TO, in quarto, ſ. m. (livre dont les 
feuilles ſont plices en quatre) a quarto, a book 
in quarts. EEE e 
QUASI, adv. (prefque, peu ven faut) al- 
moſt, in a manner, even, 5 
QUASIMODO, ſ. f. (dimanche d' après pa- 
| ques) Low Sunday, | | 


| QUATERNAIRE, adj, (de quatre) a- 


J ternary. 


 QUATORZAINE, ſ. f. (terme de palais ; 


days. | | 
QUATORZE, adj. & ſ. m. (dix & quatre) 


fourteen. 


4 


de ce mois, the fourteenth of this mouth, 


quatorze, a fourteen, Un quatorze d'as, de 
rois, fourteen by aces, kings, SS. i 
| QUATORZIEME, adj. (nombre d'ordre) 
fourteenth, | X 


LI q ATORZIEM x, ſ. m. (le quatorziẽme 
jour, la quatorzieme partie) the fourteenth, 


quatrain, a ſtanxa of four verſes. — 
| {t QuaTRain (liard) a farthing. Je na 
pas un quatrain, I have not a fartbing. | 

 QUATRE, adj. & ſ. m. (nombre qui con- 


| che four Ember-weeks, * Il ſe met en quatre 


be will do any thing to ſerve bis friends, * Faire 
le diable à quatre (fe tourmenter beaucoup, 
faire beaucoup de bruit) to make a beavy to do, 


quatre épingles (elle affecte une propreté ou- 
tree) ſhe's always trick'd up. * 11 demeure a 
quatre pas d'ici, be lives bard by. Marcher a 
quatre pattes (avec les pieds & les mains) to go 
"upon all four, + Un de ces quatre matins, che 
"of thoſe days, ſome time or other, | | 
QuaTRE (quatrieme) the fourth, Henri 
" quatze, Henry ibe Fourth, Le quatre de ce 
mois, the fourth of this montb. + WE 
Qua (en chiffre aux cartes & aux des 
a figure of four, a four at cards, at dice. 
QUATRE-VINGT, adj. (quatre fois vingt) 
fourſcore, eighty. 55 n 
* QUATRE-VINGTIE ME, adj. the eightieth. 


N fourth. | | 


N fourth, a fourth part. 
' QuaTRIEME, ſ. f. (au jeu de piquet, 4 
cartes qui fe ſuivent).a fourth, a quart, © ** 


1 


le roi, chez un prince, to wait quarterly at 


de ſa nobleſſe de quatre quartiers, be bas prov- 
ed bis nobility by four deſcents. Les chevaliers 


A QuarTizR, adv, (a Vecart) out of the 


82 R TIER-MAITRE, ſ. m. (marẽchal de 
hog | 


eſpace de quatorze jours) the ſpace of fourteen | 


QuaTorzx (quatorzieme) fourteenth, Louis 
quatorze, Lewis the Fourteenth, Le quatorze 


QuaTorze, ſ. m. (au jeu de piquet) a 


tient deux fois deux) four. Les quatre tems, 


(il Semploye de toute. ſa force) pour ſes amis, 


to make a clutter. * Elle eſt toujours tirée A 


or wages, J'ai regu mon quartier, I have re- 


— 


QUATRIE'ME, adj, (nombre d'ordre) 


que vous ne ſoyez reveny, J 
L 5 come back, Ni yoo 


| eſt tout autre que je ne penſois, be is quite a 
Soyez tel que you | 
ſach as you would be | 


nothing but, Il ne- fait que manyer & boite, 


be does nothing but eat and drink, Il ne ene 


 effemines z ils ne ſongent qu'à cela, let n me 
be ſurprized if the, oriental are fo ſoft and gde. 
0 


minate; they think of nothing e 


be has no ſooner made an end of one thing, but be 


fie, 1ans que, à moins que) bat, unleſs, except, - 


" Qvux. (lors que, comme) when? Je ln 
parlois qu'il tot encore au lit, I fro to bin 
ben be was fill in bed, Mais ſu 


vou. 


vous parle, come bere, that I may H- quit 


| fus bien frottẽ, there I was ſoundly banged. | 


[ 


ö n ö Jte 
1 74 * had but lime! W ne \pu1s-Je vons ren 
QuATRIEME, f. m. (quatrieme partie) 4 


ate 
Ne 
druple, en 


f ulier " 
nom qui) that, which, wp whe Fond 0 
vous avez vu, the man tba 3 


t, or auh 
the Woman 1 len. 


ticule entre deux v, 

; touvent qua faire la liaiſon) bus 
Je croi qu'il viendra, I believe that þ go 
come, Te ſuppoſe que vou Irn 


é * ö us avez tort, / 
| SY I ͤPoeſe you are in the avrong, es 09 Lf 
QuARTIER (degré de pere & de mere pour | 4 „g. Na 


»* 2 12 ö ete-cauſe i 
a publié cet Edit, be vas b. en 
lifhing that dies, | t tbe cecafon of ju 
Qu't (juſques 1 ce que 


vienne,  flay till be ecmes, Je ne ſonir 


LO. b qui) forte 
wait for bis FOmang out, or till be comes aut, ns 


Qux (de qui, a qui, de quoi, dont 4... 
of ben, of what," to whom, 1 wh, b. 
de vous qu'on parle, it is you 


application to you, | 
Que (apres un comparatif, oz 


jeRir precede de f.ou de tel) than. . 1 


than, as,. Por 


eſt plus precieux que Pargent, gold is more gr. 


cious than filver, Plutòt que de le faire, rathy 
than do it. Je ne ſuis pas fi fou que de je 
croire, I am not ſuch a fool as to believe it. Il 


ther man than I thought, 
voulez Etre"-eftime, 2 
taken for. | 


Qu {precede de ne fignifie, ſeulement) only, 


qu'a cela, he mindi nothing but that, Q on ne 
tonne pas fi les orientaux ſont ſi mous & f 


fini une choſe, qu'il en commence une autre, 


begins with another. 


Qur (precede et ſuivi d'une nögative ſigni 


Je ne fais rien qu'il ne le fache, I do rulig 


but be knows of it, Je ne ſortirai point que | 
vous ne ſortiez le premier, Iwill net go wt, 


unleſs you go out firſt, Il ne ſe paſſera aucud 


jour que je ne vous &ctive, I wil { mn 
paſs without writing to you. 


r le point 
qu'on étoit d'en venir aux mains, but a (9 
were upon the point of engaging. _ 

Que (de peur que) 1 fe. fear, 
vous, qu'il ne vous batte, go away, , bt belt 


Que | (afin que) chat, Venen ici que : 


ON. © wk 


Que (apres un nom ov un adyerbe de ey | 
'ou) where? Ceſt ict qu'il met fon argent, 


this is the place zubere he 715 bis money: * 
ici que je couche, Bere I lit. C'eſt la g 


n 1 lez yous? 
. Que (pourquoi) 2vhy. Que ne park ve 
y don't you ſpeak ? Que ne fe come i” 
why does be not mend? ' 


Que n"ai-je le tems! 0 that I Bad, could | 


"by 97 
Que (plüt a Dieu !) woe to God, Twiſt 


ye 
ſervice ! zb to God that I were ” rp 
you Que ce verre de vin me foit pl ** 
vous mens, I 201 this g/ofi of e die, 
poiſon to me if Flic. Que je mebfe le de 
Quz (marque les. iroihemes 


Fringe: 


o what, ('> | 
theice 
of. C'eſt A vous qu'on Faddreſl, iy? 


„II ns pes 


Retiree 


—— 2 2 —_—__>Mh» Oo . . 


3 QVE * 


A „ a0 plats, ler 


plmpera 4 fon as pelfible. in Hebt, lu. | 


him come : 1 
ten fee ſouvent qu'une particule exple- 


tive). r. , babe known one another a lang 
* 


1 ow. etre fou que de parler de 12 ſorte, 
„% to ſpea b after that manner, to talk at 
th 8 Py 'eft etre ſage que de vivre ainſi, 
_ Fo * wiſe man fo to live, C'eſt regner que 
it 15 l * Dieu, be reigns that ſerves God, Ce 
gies trop que cela, that's not too much. 
8 7 vous faites cela, if un do that. Que 
2 ef vrai, if that be true, Je exo qu eu, 
+ . ſo. Il croit que non, be believes not. 
1 7 gu oui, 1 ſay yes. Il dit que non, Be ſays 
Je Je gage que 6, I Ian 1 5. Je age 
10 non, 1 lay it is not e. 0 eſt en Vain que 
* fatigue; in Vain do I toil and mil.” © 


* :ced6 d'un adjectif, ſigniſie comme) | 
; 0 N ſot que vous etes, 1 like a fool as | 


o are. Tout ſavant qu'il e 3 il n'a pas le 
ſens commun, oof th 
harning, be wants common ſenſe,” 
- Quz (precede de ne & ſuivi de faire, fignifie 
rien) nothing. Je n'ai que faire de cela, Ibave 
motbing to 4 with that. Quand on n'a que faire, 


1 4 x 5 


ivertit, ben 4 nan bas nothing to do, © ® QUENOVILLE (en term . 4h 
— eG ͤ #2205 Ba la ligne feminine) 4 female, the female line. 
Le royaume de France ne tombe point en que- 


ales bis ple tee | 2 
5 rr en quelquefois Ia ſurpriſe, Pin-' 
dignation, admiration) bow; | Que Je ſouffre 
cet affront! je n'en ferai rien, T put up with uch | 
an affront ! I foal! never do it. Que jel en ure? 
hew can I box is it poffible for me to ) endure it 7 

vs (lert au lieu de —_— — wel er 

7/2 Sily va, & que je le ſache, be 
4 and I know 2 1, Si vous le whales, | 
& que je ne le veuille pas, if you will bave it 
fo, and I will nt. 41 8 
Qu: (entre dans plufieurs phraſes qu'on ne 


peut rapporter aux acceptions precedentes), . 


Tant petits que grands, both ſmall and great. 
Que bien que mal (en partie bien, en partie 
mal) ſo ſo, indifferent, ' Tant morts que bleſ- 
ſes, dead or wounded, "= 4 0 WR L300 


QUE! adv. (combien)” bow J bow nuch ! 
bow many ! Que la vertu eſt belle ! $020 beau. 
tiful is virtue! Que vous Etes'Elbigne de la 


vertu de vos ancẽtres! how: wnch you are de- 
generated, or fallen from the virtue of your an- 
cefters ! Qu'il y a de fous dans le monde bow 
many frols there are in tbe w ,j r 
CEL, quelle, pron: adj. (qui ſert à inter- 
roger, à marquer du doute, on de l'incertitu- 


de) what, Quel homme eſtece- la? what\mitn 


it that ? Quelle heare eſt- i 4bbhat's'oeloth P 
Je ne ſat quel parti prendre; Jam at 4 


que qui pviſſe le eondamner, there's no judge 
 Woatſoever that can condemn bim: 
QVELLEMENT, ade. Ex. Tellement 


quellement, (ni trop bien ni trop mal) -ſo fe, 
> $5 $0121} $75 169) + 218 


indifferent, | 

QUELQUE, pron. adj. (un d'entre plufieurs) 
ſore, any, Adreſſez- vous à quelque àutre, go 
fo ſomebody elſe. Þ'y irai quelque jour, I will 


ke there ſome day er other. Savez-vous quelque 


: — - 1 ? do you know any thin 
out that buſineſs ® Quelque jour, ' ſome da 
vr ther, * Quelque part Pender, J 7 


Qtrquvs (quelque ſoit) evbatever, what - 
*ver, 4 


reaſon ſoever he may baye; En quelque état 
Lon Vaffaire, in what caſe Fn the bee 
7.3 *. En quelque lien qu'il ſoit, <vberewer 
e 1s, En quelque tems que ce ſoit, at any time. 
WELQVE (petit peu) ſome” little. II y a 
Juelque tems, @ little av bile ago, ſome time ſince. 


Ligue peu (un pev) a hiteley! ſon, ſemerobat. 


5 que nous nous | r n er "I 
e eee | ſome. Ils etoient quelque vingt perfommes, 


they were about twenty. p 


what 
cexrſe to take, Quelle pitie ! wwhar pity it is! 

QUELCONQUE,” pron.” (quel qu'il foitz' 
quel que ce ſoit, nul, aucun) whatever, tobat-" 
ever, ary, nene. En fagon quelconque, by 
79 means in the everld, II n'y a juge quelcon- 


. Quelque choſe qui arrive, hat- 
ſoever happens. Queique raiſon qu'il ait; bart 


? 


} 
0 


b 


; 


D 


5 
0 


: 
1 
ip 


: 


a 


— 


* 


C 


þ 


f 


' 
: 


+ 


| v1} 
learned as he is, or with all his | 


mo 


' 


me fit cent queſtions, bey aſted me a hundred 


1 F (E 97 


» hea egre que) howw ever, AS. J 1elque ric | f 
qu'il ſoit, boo rich frrver be * or ir, 2 


rich as be is. ln f 11 
Quet avs (emwirom d pre pre abrive,s} 


| ple Fs. Lt * U8. 5% 
UELQUEFOIS, adv.' (5. F694, autre, 

par fois) ſometimes, now an F then. . re 
EL QUE SOIT (de quelque forte, de 
quelle eſptce que ſbit) cobatever, do batſpewer 


it be. Quel qu'il ſoitz batever he he. Quet ; 


was the cauſe 22 une, Fo 
TEL QUEL (thevivere dans ſon eſpece, 
pliitot mauvais que bon) indifferent, fo ſo. 
+» QUELQU”'UN, une. ſ. m. & f. (un entre 


nombre) ſome, ſome onet, ſome people. 


+ QUENOTTE, f f. (terme enfantig; 
dent d'un petit enfant) @ tot h. | 


7 


Alia * | K | 14 74, * . | 4 

29 111 * (chanvre, lin, &c. dont une 
quenouille eſt charge) 4 difaff-full. = | 
| - Quexovitre (colomne de lit) a bed poſt, 


» QUENovVILLE (en terme de gencalogie 3\ 


nouille, the kingdom of France never falls to a 


woman. FFF 
-QUERELLE, ſ. f. (differend, dẽmélé, diſ- 
pute) 4 guarrel, diſpute, debate, ſtrife, variance, 
curangling, falling out. Faire querelle à quel- 
qu'un, to pick a-quarrel with one. Querelle 
d' Allemand (querelle mal fondee) a drunken 
' quarrel. Prendre querelle, to quarrel, to fall out. 
QurxxkErTTE, ke, adj. (em quereller) uar- 
relled with, ſcalded are. 
 QUERELLER, v. a. (faire querelle à quel - 


qu un) 1 pict a quarrel with one, to quarrel | 
| RE, ny, i y : dba % Rt 
rex (gronder) to quarrel wit, 
 QUERELLEUR, euſe, adj. & f. m. & f. 
(qui àime à quereller) quarrelfome, aquarreller, 
14 Ap: (3539 4 S415 
1 E IR, v. a, (chercher; On ne sen ſert 


Aw w# +4 


elſome man or woman. 


qua Pinfinitif & avec les verbes aller, venir, 
envoyer) to fetch, Aller querir, to fetch, to 
go for, Venir querir, te ceme fer. Enyoyer 
„ RY 
ESTE UR, f. m. (trẽſorier parmi les 
r Romains) 2er. 
QuEs TEUR (tréforier d'une univerſitẽ) a 
| burſer, ot purſer at an aniverſay, 
; "QUESTION, ſ. f. (demande qu'on fait 


f pour apprendre quelque choſe}. à fue. On 


* 


queſtions, 80 By: pu KN 

Qs rio (propoſition ſur laguelle on diſ- 
pute) à gueſtion, a propefition, Dans toutes les 
ſciences il y a bien des queſtions à examiner, 
in all ferences there are many queſtions to be exa- 
mined,” Dans les queſtions obſcures & dou - 
teuſes la modeſtie fied bien mieux qu'un ton 
déciſif, in obſcure and doubifu] points it is mut h 
more beciming to be mode than poſitive and 


1 


'. Ques7108 (choſe, affaire dent il s'agit) 
'the matter, buſineſs, or queſtion, De quoi eſt-il 
(queſtion? what's the matter? what's the buſi- 
ef in band? La queſtion eft de ſavoir fi— 
ebe queſtion is to know whether— Plus d un 
an avant qu'il füt queſtion de la belle Temple, 
above a year before the fair Temple came to be 
talked of, or came to be a toaft, Elle etoit groſſe, 
& quand il en fat queſtion, on trouva qu'elle 
[n'#toit point marice, be tuns toitb child, and 
oben it came to the uf ſpet, it wwas feund that 
foe wes not married. | b 
Qs Trio (gene, torture) rack, torture. 


hk 

1 * 

0 n accults) the tar mentor. 
9 


Qt que, ad. (à quelque point, à quel - eg Hautres pays,” mais proſerite en Abęleterre 


efdure & iphumaine, & ſouvent injuſte, 
er d ett > i Judged neceffary in France 
and other countries, but probibired in England ar 
fewer And rib; on often nh 
» QUESTIONNAIRE, f. m. (eeſui qui donne 
. QUESTIONNE', ée, adj,” queſtioned, ite 
ropated,” examined, demande. 
QUESTIONNER,'v, a; (interroger, faire 
| plufigurs demandes) | to gueſtion,| to interrogate, 


f 
| 


de exdhynine,” t6\aft gueſtions.' 
que pt etre Ia c diſgrace, wpatever | ONN 


' *QUESTIONNEUR, eyſe, f. m. & f. (aui 
fait fans eeſfe des queſtians) a queſtioner, ac 
 examiney, one that ts full of queſtions, 


. + QUESTURE, ſ. f. (charge de queſteur Ro- 
main, & le tems qu'elle dure) the gueſtorſhip. 
pluſicurs) ſomebody, ſome one. Quelques-uns, | 
| quelques-unes (pluſieurs dans un plus grand 


j 6 vc 10 ff, (action de chercher) queſt, 
ſearch, II y a long- tems que je ſuis en quete 


| d'un tel, I have been a long time in queſt of ſuch 


Ars (ion d'un religicux'qui mendie, 


maintenant une bonne queEte, we hawe made & 


Pretty goed collection this bout, 


res, v. a. & n. (terme de chaſfe; cher- 
cher) to go in queſt of, to bunt. Un chien qui 


great deal of ground. . 
 QuETEx (mendier, comme font certains re- 
 ligieux) zo beg, or go a begging, as mendicant 
friars do. n | 

QuzeTER (faire une cueillette) to make @ 
gathering, oz ES 

QUETEUR, ſ. m. (frere mendiant parmi 
les religieux) a mendicaxt friar that goes up 
and down to beg for hi mopaſtery, 


cueillette) one that makes a gathering, that goes 
à begging for the. church or poor, . 
ECUE, ſ. f. (partie qui termine le corps 
de l'animal par le derriere) che tail. La queue 
d'un cheval, the tail of a borſe. Une queue 
de renard, a ;fox's tail, La queue d'un paon, 
a peaeock's' train. | 
d'un ſerpent, the tail of a fiſh or ſnake, P. 


Suille par la queue (commencer par od on de- 
vroit finir) to fay an cel at the tail, to do a 
thing the wrong way, to begin where one Poult 
end, * + Il sen eſt retourns la queue entre les 
jambes (tout confns, cn deconcerte) * + be 
went atoay like a dog with his tail betwixt bis 
legs, be went ſneaking away, be ſneaked away, 
P. Quand on parle du loup; on en voit la queue, 


diable par la queue, fo be bard put to it, to bave 
much ad» to keep life and foul toget ber. bk 
Quzux (ſe dit de plufieurs choſes qui ont 


— — 


rapport à la queue d'un animal) a tail. La 


queue d'une comEte,' 1be tail of a comet. La 
queue d'une lettre, che tail of a letter, La 


cellerie, the label of letters of cbancery. Queye: 
de mouton iter te lie de a 1 
queue tient) a loin of mutton. Queue de poele on 
de poëlon (endroit parot on les 5 11 
of à pan or ſkillet, Queue de moulin (grande 
piece de bois pour le faixe tourner fur ſon pivot) 
a mill-bandle. Queue d'aronde (terme de char- 
penterie & de menuiſerie; piece de boĩs taillẽe 


0 


ſwallow's tail. 6 
* Queve (le bout, la ſin de quelque choſe) 
the end, tbe latter end. La queue de la tran- 
chee, the end of the trenches, La queue de 
Vhiver, the latter end of tinter. 


* 


the rear. La queue de Parmee, rbe rear of the 
army. Il eft a la queue, be brings up the'#rar. 
uren (train, Suite d'un prince, &.) 4 


La queſtion eft Jugte necefſaire en France & 
. 4 > BY: "4% 1 Þ 1 . 18 45 | 1 i 1 35 i 3 * | 


train, a retinue, 
+ Eee 3 


ow fait une cueillette pour les pauvres) a beg- 
| ging, a gatbering, à collection. Nous avons fait 


quéte bien, a goed ranger, a dog that ranges a 


QvErTtvs, euſe, ſ. m. & f. (qui fait one 


La queue d*on poiffon c 


Brider ſ6n cheval par la queue, éeorcher lan- 


talk of the devil, and he'll appear, * Tirer le 


queue d'une robe ou d'un manteau, the train of 
a gown or cloak, La queue des lettres de chan= 


the bandle , 


par un bout en forme de queue d'hirondelle) a 


4, 
; 
i 
ol 
" 
| 
A 
10 
7 
Ji 
1 
} 
1 


Qu (derniers rangs de quelque corps) OE 


* Quzus 


_ ebſervethe commandments of God, ſhall be ſaved. | 


ary 


QUL 


* Que ve (ſuite, conſẽquenee dune affaire) 
tha tail, or conſequence of a buſineſs, ® Monſieur 
en madame ſans queue (ſans rien ajouter) mon- 

eur or madam, without any addition. 

Qu x or (baton rond dont on joue au billard) 
hue or cue, a round flick to play at billiards, ' 

Quzvs (ſorte de pierre a aiguiſer) a bone, 
a whetftone, Queue I faux, à rubber. 


QuEvs (futaille qui tient un muid & demi) 


« veſſel bolding a French bog ſhead and a balf. 
+ QUEUX, f. m. Ex. Maitre queux (le pre- 


mier cuiſinier du roi) the king's maſter-cook. 


QUI, pron. rel. m. & f. (lequel, laquelle) 
that, who, which. Un homme qui vit bien, 4 
man that lives 2well. Te ſai qui c'eſt, I know who 
it is, C'eſt elle de qui je me plains, tis be I 
complain of. Voila qui eſt bien, that is well. 

Qui (ce qui) which, Etquipiseſt, and which 
3s worſe, Qui plus eſt (outre cela) more than 
that, morecuer. 


1 obſervera les eommandemens 
ſpall 


; v1 (celui qui, quiconque) betbat, whoever, | 
#ubefoever. 


de 


ieu ſera {auve, be that, or whoever 


P. Qui bien fera, bien trouvera, do well and baue 


ell. 


le choſe) co, which, what, whom ? Qui d' en- 


tre vous oferoit faire cela? which of you durſt do 


fuch a thing? A qui eſt ce livre ? 2whoſe book is 
that or this ? De qui parle-t-il ? of avhom is be 
Speaking ? Qui eſt la? 2obo is there? Quoi fait 


Foiſeau, ſinon le plumage ? what makes the | 


bird but the feathers ? 
Tut, pron, diſtribut. (ceux-ci, ceux-la, 
les uns, les autres) ſeme. Ils ſont diſperſcs 
qui ca qui la, they. are diſperſed, ſome one way, 
ſome another zuay. Ils paſſerent la riviere, qui 
a la nage, qui en bateau, they went over the 
river, ſome ſwimming, and ſome in boats, 
Qui que ce ſoit, qui que ce puiſſe etre (qui- 


Qui que ce ſoit. qui ait fait cela, c'eſt un habile 
homme, whoever did that is a clever fellow, 
Qui que ce ſoit (precede de ne, ſigniſie per- 
ſonne) nobody. Je n'y ai trouve qui que ce ſoit, 
I feund nobody there, Il ne connoit qui que ce 


there's nobody. | 
+ QUIA (terme emp 
dit principalement du vainqueur dans une diſ- 


+ ſoit, he knows nobody. II n'y a qui que ce ſoit, 


pute publique, lorſqu'ilreduit au filence ſon ad- 


verſaire) a nonplus. Il eſt a quia (il eſt a bout, il 
ne fait plus que dire) be is at a ſtand, be is nox- 


plus'd, or put to a nonplus. Reduire aquia, met» | 


tre a quia, to nonplus, to put to a nonplus, to put 
to a ftand, to puzzle, FO 
QUICONQUE, pron. indef, (qui que ce ſoit) 
o boewer, or whoſoever. Quiconqueeſt riche, eſt 
tout, abr er is rich, is every thing, 
QUIDAM, ſ. m. QUIDANE, ſ. f. (terme 
de monitoire, de procts verbal, &c. Un cer- 
tain, une certaine perſonne) à certain man, or 
woman, a certain perſon, one. | 
t QUIET, ete, adj. (tranquille, calme) guiet, 
at reſt. Avoir l'eſprit quiet, to baue a quiet or 
cempoſed mind, to have one's mind at reft, Le ma- 
lade a ẽtẽ aſſe z quiet toute la nuit) re fick per- 
ſen bas been Barg quiet all night. | 
QUIE'TISME, ſ. m. (le ſentiment dune ſec- 
te de fanatiques, ou d'illuminés, qui font con- 
ſiſter toute la perfection Chretienne dans le re- 
pos ou l'inaction enticre de lame, & negligent 
entiẽrement les euvres exterieures) guietiſm. 
QUIE'TISTE, ſ. m. & f. (qui eſt de cette 
ſee) a quietiſt. FE 
QUIE'TU 


La quicrude de VFeſprit, quiet, tranquillity, or 
compoſedneſs of mind. Tl a paſſe la nuit dans une 
grande quictude, be has bad a very good repoſe 

Ast night, be bas bad a very good night's reſt. 
QUIGNON, ſ. m. (gros morceau de pain) 
a great lunch, or piece of bread, we 


$ ; 


—— 


DE, ſ. f. (tranquillits, repos)quiet- | 
neſs, quiet, repoſe, reſt, tranquillity, compoſedneſs, ' 


2 


* 


de la garde d'une epee, the 


| I d'avoir été vaincu dans quelque conteſtation) 
Qu 1, pron. interrogat. (quelle perſonne, quel- 


toute ſorte de quincaille) dealing in hard-wares. 


deur de quincaille) à baberdaſher of bard-wares. 


QUINCONCE, Quinconcne, o Quin- | 
cox G 


 cinq) two cingues, or two fives at dice. 
conque) whoever, whoſoever, whoever he be. 


"the fame as bam is at loo. 
_  QUINQUAGE NAIR 


6 | geſima cc * 
runtẽ du Latin, qui ſe | QUIN 
les cinq ans, ou qui fe fait de cing ans en cing 


. 


QU1 


who and who" 
nine-pins, 1 TE | oft, BY 
QUILLIER, ſ. m. (eſpace oh l'on range les 
neuf quilles) a ſquare, or place for ni ne- pins. 
QUILLON, ſ. m. (branche qui tient au corps 
creſi- bar of the hilt 


s together, to make up a match at 


'of a 655 4. : 
QUINA, V. Quinquina, 5 
f QUINAUD, aude, adj. (confus, honteux | 


that looks filly, abaſped, aſhamed, out of coun- 
tenance, Il fut fi quinaud après avoir perdu la 


QUINC AILLE, ſ. f. (toutes ſortes d'uſtenſi- 
les, ou d' inſtrumens de fer ou de cuivre) bard- 
TDare. N 


QUINCAILLERIE, ſ. f. (marchandiſe de 
QUINCAILLIER, ſ. m. (marchand, ven- 


ſ. m. (ſorte de plante d'arbres) 4 
uincunx. Fs. 


QUINES, f. f. (terme de jeu de des; deux 


QUINOLA, ſ. m. (valet de 


cœur au reverſis) 
the knave of bearts at the 


game called reverſis, 
E, adj. K . m. & f. 
(qui a cinquante ans) f. = ld. 

3 


QUINQUAGE'SIME, £. f. (dimanche de- 
vant le premier dimanche du careme): quingua- 


AL, ale, adj. (qui eſt ẽlu tous 


. 


QUENN 


ans) Ny ng | | 
QUINQUENOVE, ſ. f. {forte de jeu de des) ' 
inquenoue, a lind of game with tqoo dice. 
(jeu de hombre à cing) a ſort of hombre, 
QUINQUINA, ſ. m. (ecorce d'un arbre qui 
croit dans le Perou, & qui chaſſe la fit vre) abe 
bark, the jeſuits powder. ieee rn 
QUINT, adj. m. (cinquieme) the fifth. 
Charles-quint, Charles the fifth. 8 
Qui r, ſ. m. (le quint denier) be fifth penny. 
 QUINTAINE, ſ. f. (terme de manẽge; pal 
fiche en terre contre lequel on court avec la 
lance) a quintin | | 
QUINTAL, ſ. m. (poids de cent livres) a 
quintal, or bundred weight. hy. wt 
QuinTAL (cruche de gres) a fone pitcher. 
QUINTE, f. f. (ſuite de cinq cartes de la 
meme couleur au piquet) a guint. | 
QuiNnTE (certaine conſonance en muſique) | 
a fifth in muſic. | 


QuinTz (capeice, bizarrerie) 2 humour, 


; 


fancy, whim, whimſcy, maggot, crotchet, freak, 
QuiNnTE (grande toux) a great 
fit of coughing, _.. * vga 
-QUINTEFEVUILLE,C.f, (herbe à cinq feuil - 
les) cinguefail, or five - lea ved graſs. 


Caprice. ; | N 
violent fit 0 | | 


INT ELAC E, .. m. (terme de mer; left) 
ballaſt, | 

QUINTESSENCE, ſ. f. (le plus pur, le 

plus ſubtil, le principal d'une choſe phyſique 


'QUILLE, f. f. (morceau de bois pour jouer) 1 QUINTESSENCItR. 
a N keel, kayle, or ſtittle. Un jeu de quilles, | ay to refine 70 * tet, dh. 
a ſhittle-ground, Jouer aux quilles, to play at | QUINTEUX, euſe, a6 Seel | 
nine-pins, J'ai fait trois quilles de venue & huit | cieux) bumour ſome, fanciful, Maſque, capri. 
de rabat, I carried three pins and tipt eight, * +I} Ane je veux direblanc, la ui J freak, 
eſt venu comme un chien dans un jeu de quil- | when I mean white, the whimfratn le dit dar, 
les (il s'eft fourrẽ mal à propos dans notre com- MN TIN, f. m. (forte 1 ue 
pagnie) be chat a. very unwelcome gneſt. * + | claire) kentin, or. lentin- cloth © taile 
Trouſſer ſon fac & ſes quilles, to pack ap one's } QUINTUPLE, agj, & f. m. fe . 
all. e 1 | | S tant) guintuple, | 4 10 | (eing fois aw. 
Quit x, ſ. f. (longus picce de bois quiet | QUINZAIN, f. m. (terme de je 
le fondement d'un navirg che #cel of a ſhip. pour  marquer que les jouenss ute Pang 
UIELER, v. n. (tiggrgyge des quilles à qui quinze) ffreen, all. ont Chazyn 
ſera le plus pres de I bglts pour ſavoir ceux ] QUINZAINE, ſ. f. (quinze jours) 3 6, 
qui ſeront enſemble dans une partie de jeu de || night, | FER" 0M} 6 fors 


quilles) to throw at the bowl with pins to know: | 


; 


j * En faire paſſer douze pour 


partie, be look'd ſo filly after be had loft the ſet, | 


U 


« 


f \Quinzainy (quinze units 7 5 
quinzaine de piſtoles (quinze pafo nn, 0K 


; QUINZE, adj. (de nombre, 


fifteen. Quinze jours, fifteen 


trois foigcing\ 
days, ** 
N (trompe, 
| 0 Put | 

_  QuinzE (quinziems) the ff 
quinze, Lewis the fifteenth, + Wu 


QUINZIE'ME, ad), (nombre &'orare) 6. 


teentb. | 


fifteenth, fifteenth part. 

þ QuiNz1EME (le quinzieme jour) the ff 
teen day. Le quinzieme du mois, the . 
teenth day of the month, . 

; QUIPROQUO, ſ. m. (mepriſe d'un mite. 
cin, qui ordonne une choſe au lieu d'une au 
6u d'un apothicaire, qui donne au malade un 
remede different de celui que le médecin a 
ordanng) a'quid pro quo, "TN 71 

* QuiyzroOQVO (toute 'de mepri 
Pals. a miſtake, n 


en donner àgarder) to impoſe, 


1 er. 
; QUIRIELLE. * V. Kyrielle. | 
a receipt, YO e tegs OF 
QUITTANCER, v. a. (decharger une ob- 
ligation, . &c.) fo write a receipt. 
QUITTE, adj. (qui eſt liberede ce qu'il de. 
volt) quit, clear, Je ſuis quitte egvers yous, f 
am quit with yu. Un bien franc & quitte de 
toutes dettes, an eftate free. and clear from all 
debts. | Je vous tiens quitte pour dix ecus (je 
payerai pour vous, fi, vous ma donnen dix ecus) 
Jexcuſe or acquit yen for ten. crowns, je vous 
tiens quitte de ce que vous me deves (je vous 
en dẽcharge) I forgiue you tbat which yourueme. 
Qu1TTE (delavre, debarrafle, degage) fr, 


| rid. Je ſuis quitte d'un grand embatras, Ian 


Free from, 


or rid of 4 great trouble, Je vous 


tiens quitte de votre parole, I gcguit or dj- 
engage you from your word, or þromije. di je 


viole ma promeſſe, je vous tiens quitte du ſer- | 
ment de fidelite que vous m' des fait, if I 
50 promiſe, I abſolve you, or bald ou rae, from 
the oath of ignee you ba us ſevern to ne. 
Jen voudrois Gre quitte, pour cent 6cus, [ 
Wiſh it coſt me no more than 4 hundred crowni. 
Tu men ſeras pas quitte à ſi bon 3 8 | 
alt not come "ff ſo cheap. fouer à quitte, of © 
— to 7 aal. Nous wil 
quitte à quitte (pour dire qu'on a rendu la pa- 


reille) now Ie are quits, or even. Quitte pour 
s' enfui, ou a $'enfuir, "ths but flying, ot ruxnixg 


| away for u. Il en fut quitte pour la peur, I 


ear tua : his only puniſbment. Quitte pour aue 
Ada "Urs 34 L pres for it. : | 
QUITTEMENT, adv. (terme de pratique; 
franc de toutes dettes) clear. 4 , 
QUITTER, v. a, (laiſſer, abendenef 
quit, leave, forſake, go from, or part with, Un 
valet. ne doit point quitter ſun mane ſans wm 
Ye, & ſerwant ought not is lau bis meſer d 
088 Made ggf. 6 RESO 
err (ter dedefſus fi, fou) 
to lese, pull or e 
* QuiTTzx une profeſſion (ly paar) 
leave off a profeſſion, to quit it.: Quitter les 


eu morale) guintefſence, * f Tirer la quint- 


* 


eſſence d'une bourſe (l ẽpuĩſer) to drain a purſe. 


des, to g ive over ſcbolarſbip. Quitter une * 


1 * 


ttre) 1e 
„en klare, Ven demeter 
e 1 oy te L e 
: G oe of one's ill babits, 
| one's ſelf of them: claiſſer) to quit, yield, 
s Q z T 45 (9 3 donsteur quitte 
part Twit , 8 * hoſe donnee, every donor yields 
| erty in the thing given» 

1 br 142 (aer aller, lacher) to let go. 

„r 0 let go one's „„ 
17A (ceſſer de $*adonner Aa quelque 
0 déſiſter) to leave off to give over, 
wy Quitter un ouvrage, fo leave off. a 
425 Quitter une entrepriſe, to give over 
an enterprixe, lo deſiſt fron * 
ais deſſeins, be laid afide bis it efigns, 
* 17 728 (decharger, affranchir) to 
fegte, or excuſe. 


ecus 
| Je 1005 quitte de cette dette, 


, fo leave 
one | 


ta break 


I forgive you that 


40, pron. (particule qui tient lieu du 
| pronom rilatif, leguel, 


ſes mauvaiſes 


le moins, eſt ſouvent de quoi nous nous pi- 


II quitta ſes 
| le tems? boww do you 
quit, | 

e vous quitte pour vingt 


laquelle, dans les cas 


2 


 obliques) the relative pronoun which, that eu bich, 


chat, Le plus grand vice à quoi il eſt ſujet, 
the greateſt vice which be is ſubject to. De quoi 
il ne fe corrige point, which be never mens. 
La cauſe pour quoi on Va arrete, the account 
upon which be was arreſted, the reaſon why be 
was arrefled, C'eſt à quoi nous devons penſer, 
this noe ought to think upon, Ce qui nous fied | 


quons le plus, we often value ourſelves moſt up- 
on tobat becomes us leaſt, 
| Quor (ſe prend auſſi ſubſtantivement, & 
ſignifie, quelle choſe, quelque choſe) evbar. 
Je ne ſai à quoi me reſoudre, I knozy not what 
to reſolve upon, A quoi penſez-vous? what 
are you. all thinking of ® A quoi paſſez-vous 
| ou- ſpend 2 time? A quoi 
o you keep ſueb ado? 
Vous ne ſavez pas en quoi conſiſte-Vamitie, 
ou don't know "wherein friendſpip lies. Il ne 
dit ni quoi, ni queſt ce, be ſays nothing, be jor | 
not a word, | Le je ne ſai quoi (certaine choſe 
qu'on ne peut exprimer) Fe-ne-ſai-quoi, I know 
not bat, Quoi qu'il arrive, whatever bap- 


bon tant de fagons ? uby 


' - 
* 
R 
0 


QUO 

ee er, 5 
Quo1! he quoi! interj. (d'admiration, d'ẽ- 
tonnement, d'indignation) how! bow now ! 


Quoi! vous voila deja, bow! are you here al- 
ready ? 


fall edge. Quoi qu'il en foi 


however it be. | 


* » 


ty 


Col que, conj, (encore que, bien que) 
though or ths", although. Quoigu ariche, quoi- 
qu'il ſoit riche, il n'eſt pas fier, altbougb be is 


| rich, 93 be is not proud. 


QUOLIBET, ſ. m. (plaiſanterie triviale) 
a jeſt, a querk, a joke, a pun, | 

UOTE, adj. f. Ex. Quote part (part 

que chacun doit payer ou recevoir dans la 


repartition d'une ſomme totale) quota, 
QUOTER, V. Coter. 


.., QUOTIDIEN, ienne, adi. (de chaque jour) 


daily, quotidian. Notre pain quotidien, our 
doily tread, Une fievre quotidienne, a guoti- 
dian ague. 15 x | | 
QUOTIENT, f. m. (nombre qui reſulte de 
la diviſion d'un nombre par un autre) quotient, 
QUQTITE,, ſ. f. (le pre rata de chacun) 


5 3 riehteenth letter of the alphabet, and the fuurteenth of the conſonants, is called err by the French; and has the fame 


articulation as in Enpliſþ. 


5. This conſonant is bee e auhere ver it meets, 
in polyyllables of the ſame terminations, as in C 


except in the infinitives.in er and ir, a- d 


anter, 10 fing; ſortir, to go out; danger, danger; metier, trade: it is 


rut likewiſe in monkieur, ir; meſſieurs, gentlemen; (though ſounded in le ſieur, les ſieurs) notre, our; votre, your; quatre, 


four; autre, 


other ; when thoſe words are followed by a noun beginning with a conſonant ; and in the firſt ſyllable of Mercredi, 


| Weauſday, R is by ſome modern grammarians called re, and is of the maſculine gender under that appellation. 


. 
. f. (lettre conſonne, & la dixhuitieme 


R. lettre de l' alphabet) R. 


was formerly a numeral that 
according to the poets © 


And when it was marked with 
it was worth eighty thouſand, 


REMARQUE, . 


la lettre R, & la ſyllable R E, fervent | 
en Frangois à former les ſubſtantifs & les 


verbes, que les grammairiens nomment RE- 
DUPLICATIES,. parce qu'ils marquent la-re- 


i'eatin, ou le renouvellement, d'une action, 


comme, | | 1 
Rabaiſſement Redite f 
Rabaiſſer Redire 
Raccommodement Reedification 
Raccommoder Reedifier 
Refaire Réunion 
Refait Reunir 


Or il eſt a remarquer que le nombre de ces 


ricuplicatifs n'ttant pas fixe, outre ceux que 


académie Frangoiſe a admis dans ſon Diction- 


naire, PUSAGE a donné cours à un grand 
on ne doit pourtant ſe 


nombre d'autres; dont 


ſervir, qu'après qu'ils ſont bien Etablis 4 ap- 
Puyes de bonnes autorités. „ 

„ 
The letter R, and the ſyllable RE, 


French to form ſerve in 


the ſubſtantives and werbs, which 


| grammarians call REDUPLICAT. IVE, becauſe 
II } they denote the reiteration or renewing of an 
flood for 30, ler 

| Ologinta dabit tibi, R, fi quis numerabit. 


de celui qui rabiche) cireſome repetitions of what 
| has been ſaid gh by way of reproach. 


4 


Bs "ve 


act ion, ſuch as, 


KRabaiſſement Redite 
Kabaiſſer Redire A 
- Raccemmodement -Recdification ' 

Raccommoder - Recdifier _ 
Refaire 5 Reunion 
|  Refait Reunir 


| Now it is to be obſerved that the number of 
| theſe reduplicatives not being fixed, befides thoſe 
the French academy bave admitted into their 
Difionary, US E bas made current ſeveral 
others; which, however, ought not to be em- 
ployed till they are well eftabliſhed, and ſupported 
by good authorities. | 1 


e oy Ron 
t RABICHAGE, 1. m. (defant ou diſcours 


+ RABACHER, v. n. (revenir ſouvent & 
inutilement ſur ce qu'on a dit) to teixe or fa- 
tigue one 5 tireſome repetitions. p 
F RABACHEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 
ou celle qui rabache) be or ſbe who is teizing 
one with tireſome repetitions. | | 
 }RABAIS, ſ. m. (diminution de prix, on de 
valeur) abatement, leſſening, fall. Rabais de 
taxes, an abatement of taxes. Le rabais des 
monnoies, the fall of the walue oF money, the 


1 formed 
[= 


| RABAISSEMENT, 


RAB 


| des monnoies, t cry down the money, Le bled 
& le vin ſont au rabais, the price of corn and 


wine is fallen, corn and. wine are fallen in their 
price, Mettre un ouvrage au rabais (faire 
publier dans les formes qu'on le donnera a 
faire a celui que l'entreprendra au meilleur 
marché) to advertiſe a piece of work to be per- 
by him woho gives in the moſt reaſonable 


ABAISSE,, ee, adj. pulled dozun, humbled, 
Ke. V. the verb. * 5 4 Oe 

ſ. m. (diminution de 
prix) full, lefſening. Le rabaiſſement des mon- 


down. 
* RABA)JSSEMENT 
down, humbling. | 
RABAISSER, v. a. (diminuer) to bring 
dawn, to abate. Rabaiſſer le prix des denrees, 
to bring down the price of commodities, Rabaiſ- 


Rabaiſſer les tailles, to abate the taxes, La 
malignite releve ſouvent le bonheur d'un prince 
pour rabaiſſer ſon mérite, malice often cries up 


preſs bis merit. 

* RABAISSER 
* Ses diſ- 
graces rabaiſſeront ſon orgueil, bis misfortunes 
will ſerye to pull down bis pride. Rabaiffir 
le caquet, de quelqu'un (rabattre ſa vanite, le 
faire taire) to give a check to 4 


er le rabaĩis 


4 


crying down of the money. Pu 


to male bim bold bis tongue. 4 
11 e 7 $444 | 


noies, the fall of money or coin, 1 being cry'd 
(abaiſſement) pulling 


ſer Jes monnoies, to bring or cry down money. 


(abaiſſer, reprimer) to pull or 
bring down, to checl, to bumSle. 


men's vanity, 


Ra« 
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RAB 


NAA, v. h. (Gminuer) de prix, | RABBINISTE, f. m. (qui Cult en dul fait 
to fall in price or value, Dans les bonnes an- la doctrine des rabbins) 4 rabbiniſt, r 
nees les vivres rabaiſſent de prix, in gobd years RABETI, le, adj. (from rabetir) du ed, upe: 


proviſions fall in their Price. 


og 


Sz nARA1SSER, v. r. (shumilier) 70 de- 


baſe, to humble one's ſelf. 
SE RABAISSER 
en parlant dun cheyal) to rebate. 


rabattre fey - coutbettes, 


NAC 
| fied, beſotted. 


dull or flup id, to be fupiſed or beſotted. 


RABAT, ſ. m. (piece de toile que les gens RA ILLER, &c. V. Rhabiller, &c. 


d'égliſe & de robe portent autour du cou) a 


de venue & ſix de rabat, 
tipt fix, 


+ RABAT-JOIE, f. m. (perſonne ſevere 


qui trouble la joie des autres) a troubleſome een. 


gueſt, one that ſpoils the ſport of the company. 


RABAT- 01 E, (ficheux accident) anything | has a gbod back, ftrong- back d. 


bat checks our joy, a diſappointment, a great balk. + RABOBLINER, v. a, {rapetaſſer) fo 


* 


RABAT TRE, v. a. (diminuer, retrancher) | Borch, to patch ap, or piece again. 


to bate, to abate, Rabattre quelque choſe du 
Prix, to bate ſomething of the price.“ Il n'en 


rabattra rien (il eſt inflexible) be zbon't bate | niſſent Te vin, good cellars improve wine. 


en inch, be won't yield in the leaft, * Il ne R. 
veut rien rabattre de ſa fierte, he won't be | a joiner's plane. 
brought down, he's as bigh as be was, * Jen . 
rabats de moitié (je diminue de l'eſtime que | /iſþ a work of genius. 
Javois pour lui) I have not half the effeem I had 


for bim. 


RABATTRE (verbe reduplicatif, abattre, 


ouvrage) be poliſhes his work over and over. 


demolir pluſieurs fois) to pull, to beat down | fterer's beater, 


again, to demoliſh, 


RaBaTTRE (parer, detourner, empecher | 70 plane, to make ſmooth with a plane. 


| Peffet) to beat dotun, to break, to ward off, to RABOTER 
parry, to put by, Un manteau de cheminte.| to beat mortar, 
rabat la fumee, a mantle-tree in a chimney beats 


or keeps off rhe ſmoke, Rabattre un coup, to pas uni) rough, rugged, uneven, 


break, put ty, or parry a blow. 


RaBaTTRE (abaifſer, abattre) fo pull, 
Beat, bring, or preſs dowon, to lay. Rabattre 
les coutures, to beat down the ſeams, Rabattre | 


les vapeurs, to lay the wapours, 


* RABATTRE (reprimer) Porgueil de quel- 


bougri, a flunted fellow, a miſpapen ſhrimp. 


qu'un, to pull or bring down one's pride or ſpi- | rendre difforme) 7o flunt. 


rit, to quell or check bis pride, Cheval qui 
rabat ſes courbettes de bonne grace (en termes | 


de manege) a borſe tbat rebates bis curwets very | ne viennent pas bien 


handſomely, or finely. 


qvilfes) to tip, at nine-pins, 


RABATTRE, v. n. (ſe detourner) fo turn. 
Quand vous ſerez-la, vous rabattrez par un tel 


crooked and low. 


fait ſes petits) a rabbit's neſt. 


endroit, when you come there, you muſt turn | 10 piece, to patch, 


#0 ſuch a place, Ils rabattirent vers Cambray, 
qu'ils emporterent, & pillerent, they turned or 
bent their march towards Cambray, which they 


tool and plundered. | 


SE RABATTRE, v. r. (retomber bruſque- 


* 


5 


— 


ment) to fall down or upon, to light, L'armée | (qui rabroue) a iy tet man or woman. . 


apres divers mouvemens ſe rabatit ſur cette RACAILLE, f 
place, after ſeveral motions, the army ſat down | the riff-raff, the rabble, the dregs of the people, 


| before that place, Les perdrix ſe rabattirent | the mob, the raſcality. 


dans ce champ, the partridges fell down in that 


Veld, Apres avoir laiſſé prendre l'eſſor a ſon 748 ſad paultry ftuff, traſo. 


imagination, il n'eſt pas à propos de ſe rabattre | - 

fur des bagatelles, it is not well for a man that | vail de raccommoder 

bas ſoared up ſo high to deſcend, or ta come down | ing, botching. | 
f t RACCOMMODE,, ee, adj. (m raccom- 


to ſuch triſtes. 


RABAT TV, ue, adj. {from rabattre) bated, |. moder) mended, &c. 


abated. * + Tout compte tour rabattu (tout 


bien examine) after all, when the affair is | tre en etat) ta mend, piece, patch, or botch, 


#boroug bly confidered. 


RABBI, RABBIN, ſ. m. (doReur de la loi | $'etoient brouilles) ro make 


friends again, to 
parmi les Juifs) a rabbi, à rabbin, Les an- reconcile. | of Bi 


-ciens rabbins, the ancient rabbins. 


| SE RACCOMMODER) v. r. (ſe rEconcilier) 
RABBINAGE, ſ. m. (terme de mépris, | to be friends again 5 —— 
 Perude qu'on fait des livres des rabbins) the F RACCOMMOD EUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 


Hegg of the Jewiſh rabbins. 


ABBINIQUE, adj. (qui eft des rabbins) | 


rabbinical. 
RABBI 
hind) the rabbins opinion or doctrine. 


NISME, f. m. (doctrine des rab- 


in, to be reconciled.- | 


 raccommode) mender, patcher, boteber. 


| fieies à un mene niveau) teln . 


RABETIR, v. a. (rendre bete 8. ſtupide) 
to dull, Rlupify or beſot, to make dull or ſtupid. 
NaAREF TI, v. n. (devenir béte) ro grow 


RABLE, ſ. m. (partie du lievre e du lapin 
15 Y qui eſt depuis les cotes juſqu'aux cuiſſes) the 
RaBAT (ſecond cop au jeu de quilles) back of à hare or rabbit, * + 1] a bon rable 
tbe tipping, at nine-fins, Fon fait cinq quilles | (en parlant d'un homme fort & robuſte) be bas 
carried five pins and | a good ftrivy back. Ce a 

a5 ABLE en Rovable (inftrument, qui ſert 

a temuer la braiſe dans le four} a rake for an 


RABLYV, ve, adj. (qui a bon rable) char 


+ RABONIR, v. a. (rendre meilleur) t 
meliorate, to improve, Les bonnes caves rabo- 


RABOT, ſ. m. (inſtrument de menuiſer) 
* Paſſer le rabot ſur un ou- 
vrage d'eſprit (le polir, le perfectionner] to po- 
* II reprend vingt fois 
le rabot & la lime (il polit, il retouche ſon 


RA ROT (pour detfemper la chaux) a plai- 


RABO TE,, ée. adj, ( From raboter) planed, | 
RABATTRE (en termes de palais & de cou- | &C., 


tume, revoquei) to abate (a law-term), to defeat. | RABOTER, v. a. (rendre uni avec le rabot) 


(remuer le mortier avec le rabot) 
| G Age apa; 
RABOTEUX, euſe, adj. (inégal, qui n'eft | 

RABOUGRI, ie, adj. (from rabougrir) 
Funted, un arbre rabougri, a ſtunted, miſ- 
grown, grubbed tree, a tree not come to perfection, 
a mere grub, * Un petit homme tout ra- 


RABOUGRIR, v. a. (empecher de profiter, 


RABOUGRIR, v. n. SE RABOUGRIR, v. r. 
(en parlant des arbres qui ne profitent pas, qui 


) to grow ſtunted, to grow 
RAaBATTRE (jouer en revenant, au jeu des | RABOUILLERE, f. f. (ereur od la lapine 


+ RABOUTIR, v. a. (mettre quelques 
morceaux d'etoffe bout a bout i. un de l'autre) 


RABROUER, v. a. (tebotter avec rudeſſe 
& avec mepris) to ſnub, to give a ſharp or crab- 
bed anſwer, II faut le rabrouer, you muſt ſnub 


im. | 
 RABROVEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f 
ie & rebut du peuple) 


 . ® RACAILLE$S (toutes choſes de rebut) 


ACCOMMODAGE, ſ. m. (action, tra- 
) mending, piecing, patch- 


' RACCOMMODER, v. a. (refaire, remet- 


- | RaceoMmoDER (reconcilier des gens qui 


RACCORDEMENT, ſ. m. (terme d'archi- 
tecture; reunion'de deux corps, de deux ſuper- 


Cas © af” 
8 
9 AdcoRDRR „ v. A. (ebe 
ment) to make a levelling, py 
\, RACCOUPLER, .. (accduple 
veau) to rouple again, Raecoupler) | 
to couple N again. : 00 lenien, 
berufe I la charrue, to yole gain ler tt 
P * XP RE gain 
* RACCOVURCI, ic, a6, 
ſhortened, made ſhorter, 5 ; 
courci, with main frength, | 
Raccourex, |, | 
Raccovaci (terme d 
vertu du point de vue, 
un nn, on ſe trouve 
une jambe, vn pied, une ma; 
ing, Peindre e, egen 
* FRACCOURCHR, eee 
fo Hot ten, to make or cut Porter, to 37 Gay 
 Raccovkcir (en term i 


e deinture, 10 
qui eſt uni 
oblige de 


rauen 


— RACCOURCISSEMENT, f. m. (a8 
de raccourcir, Ieffet de cette a dion 


t RACCOUTRER, v. a, (racconn, 
to mend, CE, ns, 
Sz RACCOUTUMER, »v, . 


une coutume) to uſe one's ſelf again. 
RACCROC HE, ee, adj, {from Faccrocher 


veau) to hook again, 
* RACCROCHER (rattraper, ravoir) u re. 


* SE RACCROCHER, v. r., fe riccommy. 
der, fe reconcilier) to be friends again, tu l. 


— 


mattreſſe, be is at laſt reconciled with bis miſ. 
RACE, ſ. f. (lignee, extraction) rat, fx 
mily, flock, generation, La race future, les 
races futures, ou à venir (la poſterite) fu 
| or ec erg after- times, poſterity, 
ACE (forte, eſpece) de gens, race, ſe, 
kind, generation of men or pegple, 
| Race (en parlant des .* race, bred, 
| frain, or kind, * Race de viperes (gens mp 
lins & pernicieux) generation of vipers, _ 


une chalandiſe perdue) to retrieve cuſtin, or 
cuſtomers. r 
RACHAT, ſ. m, (recouvrement dun 
choſe vendue) redemption, redeeming, recti). 
Vendfe I faculté de rachat, to ſell with power 
| of redemption. ei 
Rack (amortiſſement) d'une rente, tbe 
| redeeming or amortixation of arent, . 
RAcHAT (délivrance] redemption, reden. 
ing, deliverance. Le rachat des caþtils, tt 
redeeming of captives. mn. 
 *RACHETABLE, adj. (du on a droit ce 
racheter) Ffeleemable, recoverable 
RACHETE,, ee, adj. (from racheter) bug! 
again, redeemed, &c. 5 
RACHETER, v. a. (acheter ce qu on aolt 
vendu, on une choſe en la place d une autre) 
to buy, or buy again. | 5 
N 1 (devrer, retirer des mains 


&c.) to redeem, to bay off, to recover. 
'  RACHITIQUE, adj. & f. m. & f. oy 
de 'medecine; perſonne noute) rickety, a 11%} 


p n 


the rickets. 


are tacine, to take Foote. 


ment. . (rind) ar ali. 


que d 
raccoureit | 


„ ermes de pei 
fore-ſhorten, 075 9 lente) „ 


| ing, abridging. Non) ſora. | 
RAccouRcissSEME | 
rtening. | apc (en peinture) fir. | 

t RACCOUTRE,, ee, adj. 
trer) mended. » EC, adj. (from raccou. | 


{reprendr 


book'd again. Work 
RACCROCHER, v. a. (accrocher de no, 


reconciled, * Il s'eſt enfin raccrochs, avec f 


RACHALANDER, v. a. (faire revint - 


d'autrui, un bien, 9 Þ new une rente, 


„ Racrre 18, ſ. m. (terme de een, 
ncuds, qui viennent aux bras & v7 125 
des enfans, & qui les empechent de er 
RACINE, fl f. (partie des arbres f.. 
plantes, qui eſt dans la terre) the rote © 


Racixs 


RA 
ment! 


tinuel 

gents, 

baits 

rues, 
# 


ofe) 
ch. n 


ri 
or 4 


R A 


artie du eorps qui y eſt forte · | 


R A F 


© + RADOTAGE, f. w. (radoterie, Wiſcours | 


RAG 


Sr Rar FINER: (fe déniaiſer) tv prow frarp, 


ain {Þ „aui a un accroiſſement cone ſans ſuite & denus de ſens) dotage, raving, idle to learn vit. Le monde ſe raffine tous les jours, 
ment attachee, ou joe 10 oine dès ongle .des | talking. | | the world.graws hore Ano ng every day. © 


tinuel). the, 700+ | 
gents, des Cheveurs 
pair, La gacine des cors, 


the root f nails, teet y and 
des loupes, des ver- 


| niet; A 
* Racing (principe, commencement une 


: cible, beginning. SEAS 
choſe) wt fre 255 ef ) a root, radical 


inv Words... gh AS | 
Nac en arithmẽtique, nombre mul · 
Holle ar lui: mème) à rot. * 
Wi LE”, ée, adj. (from racler) ſeraped, 


18 ACLER, v. a. (ratiſſer) to ſcrape, to £74 
Racler de I'yvoire, 79 ſcrape ivory, Racler les 


un (en parlant de certains breuvages qui 
boyaux ( p 


gongent des tranchees). fo rake the bowels, 
* + Racler le boyau (jouer mal du violon os 
de ja viole) to ſcrape upon @ viol or violin, 
to grate one's ears. 


Racier (couper, comme font les meſu- 


urs de grains) to forike corn. 5 | 
"s + RACLEU „ſ. m. Ex. Racleur de 
guitarte, de violon (méchant joueur) 4 ſcurvy 


ger on the guitar, or the violin, that grates | 


ine's ears With ſcraping upon an inſtrument. 
- RACLOIR, ſ. m. (inſtrument a racler) a 
ſeraper, a grater. Racloir de jardinier, @ gar- 
ener rate. | 
RACLOIRE, ſ. f. (inſtrument pour racler 
le deſlus d'une meſure, comme d'un boiſſeau 
de grain) a firickle, . at 
RACLURE, ſ. f. (ce qu'on a emporte en 
raclant) ſcraf ings. 


RACONTER, v. a. (conter, narrer) to tell, 


to relate, to give n account f. 
+ RACONTEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 
bu celle qui raconte) a relater, a teller. 
RACORNIR, v. a. (rendre dur & coriace, 
en parlant de la viande, &c.) to make bard, 
or tough as a korn, e | 


Sg RACORNIR, v. r. (devenir coriace) to 


grow tough and bard. Y | 
SE RACORNIR (ſe retirer au feu, en par- 
lant du cuir) to ſprivel in the fire as leather 


does. 5 
RACQUITTER, v. a. (regagner ce qu'on 
a perdu au jeu) to bring or to get home again, 
to win back what one had lot. Jai jouẽ pour 
lui, & je Vai racquitte, I played” for bim, and 
won the money be had loſt, and I got bim home again. 
SE RACQUITTER, v. r. (regagner ce qu'on 
avoit perdu au jeu) to win one's money back 
ogam, to get home, to be brought home, _ 
 *SERACQUITTER (reparer'quelque pette) 
to retrieve a loſs, to recover it. a+. 4 f 


RADE, ſ. f. (plage de mer od Pon peut 


ancrer) a road for ſhips, . | 
RADEAU, f. m. (eſpece de train de bois) 

. frat of timber, a raft, . 
RAD ER, v. a. terme de marine; mettre 

un vaiſſeau en rade) to bring a ſip into a road, 


to anchor in a road. | | 
RADIATION, ſ. f. (terme de pratique, 

* au raie d'un compte) à crofs, a craſſing 

RaviaTION, (terme didactique; effets des 


rayons de la lumiere . 
radiation, envoyeEs par un corps) 


RADICAL, ale, 


inc adj, (qui eſt racine ou powder, | = * RAO (fureur, violent tranſport) rage, 
Packs de quelque choſe) radical. L'humide * RATriN M ENT (trop grande ſubtilite) | fury, nhadiieſe, Etre ſalſi de rage, to be in u 
he the radical moiſture, Mot radical, a * M ſubtlety, nicety. ' | rage, tobe in a fury. * Ces nouvelles port6- 


Word, Lettres radical i ſont d 

ban priming © _ cales (qui ſont dans 
derive) the radical letters. | | 

g RADICALEMENT, adv, (terme dogma- 
* originarrement) radically, originally. 

Hining, g 
RADIS 


it tering, 


"os. Kc. the root cer nig Tee quarts, c. 
9 


conſervent dans les 


INT euſe, adj. (rayonnant) radiant, 


. a dotard, a doti 
© RADOUB, RADOUBEMENT, ſ. m. 
| (reparation qui fe fait au corps d'un vaiſſeau 


RADOTER, v. n. (dire des extravagances) 
to dote, to rave, to talk idly. : 
RADOTERIE, ſ. f. (extravagance qu'on 
dit en radotant) dotage, extravagance, 
RADOTEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui radote) 
man, a doting woman. 


endomrmage)-the refitting of à Sip. Donner le 


radoub à un vaiſſeau, to refit a ſhip. Nos ga- 

leres ſont arrivees dans ce port pour le radoub, 

our gallies are come in here to refit, 
RADOUBE';ee, adj. (m radouber, refitred. 


RADOUBER, v. a. (terme de marine; cal- 


fater, rẽtablit un vaiſſeau) to ret. 


RADOUBEUR, ſ. m. (caliat, oz calfateur 
de vaiſſeaux) à caller, ._ | 


RADOUCI, ie. adj, (fron radoucir) ſwweet- 
ened, K ö i . 

RADOUCIR, v. a. (rendre plus doux). to 
ſaweeten, to ſoften, to make milder. Radoucir 
ſa voix, 7o e one's voice. 


douci le tems, the <veather is grown mild after 


ſrerigtbened, &c. 


the rain, | 


La pluie a ra- 


_ RanDouciR (appaiſer) fo fweeten, ſoften, | 


_ appeaſe, allay, mitigate, or pacify. . 


SE RANDOUCIR, v. r. (en parlant du tems) 


to grow mild,” ES 
* SE RADOUCILR (étre appaiſe) ro be ap- 

peaſed, to relent, to grow gentle. ; 

8E RADpouciR pour une femme (en faire 


Pamourevx) to pretend or make love to a woman, . 


to be ſcotet upon ber. 


RADOUCISSEMENT, ſ. m. (diminution | 
de la violence d'un mal, d'une paſſion) ſoften- 
ing, allaying, mitigation, relaxation. | 


Sz RAFFAISSER, v. r. (s afaiſſer de nou- 
veau) to nero ſink, to fink again. 
RAFFERMI, ie, adj. 


” % . % . 


RAFFERMIR, v. a. (rendre plus ferme) 


to firengthen, to faften, to make more fuſt or firm, | 
| ro for t ify . | 


RATTERNMIR (rendre dur) 7% Ape to 
make bard, Raffermir un chapeau, to ftiffen a 
hat, to make a bat fliff. Lare 


* RAFFERMIR (remettre dans un état 


plus aſſure) to eftablifh, to confirm, to ſettle, to 
ſecure; to corroborate, to fortify. * Raffermir 


le courage de quelqu'un, to put @ man in beart 
again, to keep up bis drooping ſpirits. | 


SE RATTERMIIH, v. r. (devenir plus ferme, 


plus ſtable) to groto fronger, to gather firength, 


to be confirmed or ſettled, 


RAFFERMISSEMENT, f. m. (nouvel af. 


fermĩſſement) ſabliſpment, confirmation, ſettle- 
ment. N LA . e 1 
RAFFIN AGE, ſ. m. (action & manière 
de raffiner le ſucre) refining. | 


RAaFFINAGE (fucre raffine) refined ſugar, 


RAFFINE,, &e, adj. (from raffiner) refined. 


(from raffermir) | 


*RayyIxz, te, adj. & ſ. m. & f. (ſubtil, 


fin, délicat) refined, ſubrle, nice, eritital; a cun- 


ning or ſbhewd fellow, a ſharp blade. 
| 14 FINEMENT, 745. (qualité qui rend 
une choſe plus fine) fneneſs. 


Le raffinement 


de la poudre à canon) rhe finentſs of - gun- 


RAFFINER, v. a. (affiner une feconde fols 


pour rendre plus fin) to refine. 


* Rarrixzx, v.. (ſubtikſer en faifarit 
des recherches) to refine, io be nice, to be full 


f niceries, to be critical. Raffiner ſur le lan- 


gage, to refine the language, to be nice, or full 


of miveries, in one's ſpeech, — 


ner du repos) to refreſh, " 


. RAFFINERIE, ſ. f. (lieu od on rafline le 
ſucre) a ugar-baker's bouſe, 838 
RAFFIN EUR, ſ. m. (celui qui raffine) a 


| refiner, Un raffineur de ſucre, à ſugar- baker, 


* RAaFPINEur (qui raflingytrop dans les 
affaires) a refiner, one that is t00 nice, or over- 
critical, an hyper- critic. po 

| RAFFOLER, v. n. (fe pafſionner folle- 
ment pour quelqu'un, on pour quelque choſe, 
to be paſſionately fond of, to be diſtrattediy in le 


TU. . , F 6 5 ; 
+ RAFFOLIR, v. n. (devenir fou) to grow 


mad. Vous me feriez raffolir, you would'make 


me mad. | 5 
RAF LE, ſ. f. (grape de raiſin qui n'a plus 
de grain) the ſtalk where the grapes did hang. 


Rar TE (jeu aux des, dans lequel il faut 


que deux ou pluſieurs dés aménent un meme 
point) pair- royal. * Faire rafle (emporter tout 
avec violence) to ſerp ata, to ſweep ſtabes. 
+ RAFLER, v. a. (faire rafte, emporter tout 
avec violence) to ſweep away. „ 
RAFRAICHIR, v. a. & n. (donner de la 


fraicheur, & devenir frais) to cool, to make tool, 


to grow cool, Allons faire un tour, tandiſque 
le vin rafrafchit, let us take a turn while the 
wine cools, | | 


*RarnrAicnin (delaſſer de la fatigue, don- 


* RaFRAICHIR les cheveux (en couper leg 
extrẽmitẽs) to crop the hair, Se faire rafrai- 
chir les cheveux, to get one's hair cropt. 

* Rar RAIckIIM (raccommoder) to repair 
to mend. Rafraichir une muraille, 7 repair 
a oall, Rafraichir une tapiſſerie, to mend a piece 
of rapeſry. 


| ® RaFRAICHIR un tableau (lui rendre la 


vivacite des couleurs en le lavant, le verniſſant) 


to varniſh a picture. Fl be.) 
* RAPRAICHIR (renouveller} ro refreſh, 
renew, or revive, * Rafraichir la memoire 


a quelqu'un, t refreſþ or rub up a man's me- 


mory, tc put him in mind. Rafraichir ſa dou- 


leur, to rene or revive bis grief. | 


* RAFRAICHIR une place d'hommes & de 


munitions (y en faire entrer d'autres) to re- 
cruit a place with men, proviſiens, and ammu- 
nition. „ TEE 


Sx RAPRAICHIR, v. r. (devenir frais) 0 


cool, to grow cool, 


Se RayrAtcnth (ſe dit ſur mer du vent 


qui augmente fa force) to be freſp. 


* SE RAFRICAIR la memoire d'une choſe, 
to refreſh one's memory, to call a thing to mind, 
to rub up one's memory. YES. e | 

RAFRAICHISSANT,. ante, adj; (qui ra- 


frafchit) cooling. 


RAFRAICHISSEM ENT, ſ. m. (ce qui 
rafrafchit) à cooling. iel i 
* RAFRAICHISSEMENT (recouvrement de 
forces) refreſpment. 1 5 15 
*RAFRAICHISIEMENT (viandes, liqueurs, 
provifions) refreſhment, proviſions. 2 
+ RAGAILLARDIR, v. a, (redonner de 
la gaiete) to briſk up, to make merry. 


RAGE, ſ. f. (maladie qui rend furieux, & 


qui ſe communique par la morfure) madneſs, : 


rent la rage dans ſon cœur, tbas news put bin 
in a great rage. Avoir la rage de quelque 


eboſe (sy abandonner avec paſſion} 10 be. mad. 
for or after a thing. * Faire rate contre quel- 


qu'un (etre enrage contre lui) t0 be mad at, 


(on grand defordre) to make a great baude or 


Sx RAPFIiNER, v. r. (devenir plus pur) 

10 be refined. Les mẽtaux ſe raffinent par les 

rares nouvelles ſuſions, metals ate fefned by melting 
e elt compoſt) ratthus; | rbew de H. £95 7 


diftarbante. '* + II fait rage en fa favtur gil 

fait des efforts extraordinaires pour le ſervir) 
be is _ {be letwves no ſtone unttirned ) to fer ve 
Ain. 7 H fait tage en medecine (en — 
l . SS - +4 1; be. $ a 8 


beroradi, © + (forte de raifort) 4 hind of | 


R "oe" : ; | * W * 
N. wu f. m. (terme d anatomie; un des 
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imaginable) to rail moſt bitterly ut one. 


in novelty. 


qui donne de Pappetit) reliſping. Un mets 


maux, ſur les marbres, les ẽtoffes, &c.) a ſireak, 


parting «f the bair, 


or grown young again. 
& A TEUNIR 


| toget ber. 


fanterie on en ridicule) to rally, to play and 


RAT 


hont par lronie) be does wonders In phyſick, 
* + Dire rage de quelqu'un (en dire tout le mal 


RAG OT, otte, adj. & ſ. m. & f. (petit de 
taille, court & gros) little, ſhort, thick and bort, 
a little man or <vorrtan. a ſprimp, a ſhort-arſe, 
C'eſt un petit ragot graflouzllet, rond comme 
une boule, be is a ſhort, thick, fat chub, as 
round as a footbe!l, | 

RAGOTT, ſ. m. (mets pour irriter le gout) 
4 rags0, Or ragout. 


ment, incentive, . provocative, * La difficulte 
eſt une eſpëce de ragoùt, difficulty is @ kind 
of incentive or provocative. * Il y a du ragout 
dans la nouveauté, there's a pleaſure or delight 
* + C'eſt un grand ragoũt pour lui 
-que le bruit, he loues noiſe, noiſe is a diverſion 
to him, | 

RAGOUTANT, ante, adj. (qui ragoute, 


ragoutant, à tid<bit, 
* RacouTANT (agreable) agreeable, plea- 
fant, pleaſing, delightful, 


remettre en.appetit) to give a freſh appetite, 
** RacovTER (exciter de nouveau) fo 
Quicxen, to ftir up, to provoke. 
RAGRAFFER, v. n. (agraffer de nouveau) 
to new-claſp. | | 
RAGRE MENT, 1. m. (terme d'architeQ- 
vre & d'autres arts, quand on met la derniere 
main à un ouvrage) finiſhing, touching up. 
RAGRE'ER, v. a. (repaſſer le marteau & 
le fer aux parement des murs d'un batiment, 
pour les rendre unis, & les polir) to new front 
a bouſe, | 
RAGRZ ZR un ouyrage de menuiſerie (y 
mettre la derniere main) to finiſh a piece of 
Jeiner's wwork, | | 
RAE, ſ. f. (ligne, trait tire en long) a line. 
RAIE (qui ſe trouve ſur la peau des ani- 


a ftripe. Etoffe a raies, ſtriped fluff. 
220 (ſeparation des cheveux) the ſeam or 


Rats (Ventre deux des fillons) a furrow, 
+ La-raie du cul, tbe cleft of the breech, 
RAE (ſorte de poiſſon de mer) a ray, or 
t bornbac l. 1 r | 
RAIER, &c. V. Rayer, | 
RAJEUNI, ie, adj. (from rajeunir) made 
RATJEU „ v. n. (redevenir jeune) to 
grow young again, or lool young again. 
RAI Z UN IR, v. a. (rendre jeune) to make 
young again. Rajeunir les arbres (les re- 
nouveller par la coupe de quelques branches) 
to prune or lop trees. * Rajeunir les cheveux 
(les peindre, les noircir) to colour the bair. 
* Rajeunir du vin vieux avec du nouveau 
(les meler enſemble) ro mix old and new wine 


RAIFORT, ſ. m. (rave qui a le gout fort 
piquant) borſe-radifh, 1 

RAILLx, ée, adj. (from railler) rally'd, 
| jeer d, play d upon, banter d. . 

RAILLER, v. a. & n. (tourner en plai- 
droll upon, to jeer or banter, Quand on eſt ſage, 
on ne raille pas les grands, he that is wiſe 
never banters great men. Il faut de Peſprit 
pour railler de bonne grace, a man muſt bave 
wit to rally cuith a good grace, Il raille de ſes 
meilleurs amis, he jokes or jeſts upon, or be ban- 
ters bis beſt friends. Railler des choſes ſaintes, 
o dy oll or play upon ſacned things. 


ment) to jeer or banter, to jeſt, to be in jeſt. 
Sr Ra1irttzm (ſe moquer) to mock, to laugh 
4t. II ſe raille de tout, be turns every thing 
into a jeſt. 
XRAlILLERIE, ſ. f. (action de railler, plai- 


to make a jeſt of a thing, to turn it off with | 


* RacovT (ce qui excite le dehr) incite- | 


RAGOUTER, v. a. (redonner du gout, | 


| judgm 


| ginary being. 


SE RA1LLER, v. r. (ne parler pas ſerieuſe- 5 


RAT 


lerie uMalſonne la converſation, 4 Jeſt ſeaf | 


converſation, * Je n'entens pas raillerie (je 
parle ſericuſement) I am in earneſt. Raillerie 
a part, ſans raillerie (ſcrieuſement)- ſerjouſly, 
in good earneſt. Il traitoit de raillerie I'autorits 
royale, be made a jeſt f the king's power. 
C'eſt une raillerie (une choſe ridicule) de croire 
que, tis a j, or "tis ridiculcus to think that, 
'Tourner une choſe en raillerie (en ridicule) 


a joke, | | 
RAILLEUR, euſe, adj. & ſ. m. & f. (porté 
a la raillerie, ou plein de raillerie) jeering, ban - 
tering; a jeſter, a banterer, a jeerer, 
T RAINE, ſ. f. (grenouille) a frog, 
RAINETTE. V. Reinette, oe. 
RAINURE, ſ. f. (petit canal creuſe dans 
un morceau de bois pour y aſſembler une autre 
piece) @ groove. | 
RAIPONCE, ſ. f. (ſorte d'herbe qu'on 
mange en ſalade) rampions. 5 ; 
I RAIRE, v. a. (rafer) to ſhave, to trim. 
P. A barbe de fou on apprend a raire, by trim- 
ming of fools @ barber's prentice learns bis ſkill, 
RAIS, adj. (from raire) trimmed, ſhaved. 
Il n'eſt en uſage que dans cette phraſe. 
* + Il ne ſe ſoucie des rais ni des tondus (il 
ne ſe ſoucie de perſonne) he cares for no body. 
Rais, ſ. m. (rayon, trait de lumiere) a ray, 
a beam of light. Hs 9 — 
RAISs (baton d'une roue) a ſpoke of a wheel, 
RAISIN, ſ. m. (fruit de la vigne) a grape. 
Une grape de raifin, a bunch of grapes, Un 
grain de raiſin, a berry, Un pepin de raifin, a 
grape: one, Le raifin eſt mir, the grope is ripe. 
es raiſins ſecs, raiſins, Raiſins de Corinthe, 
currants, | FEI 
RAISINE,, ſ. m. (confiture de raiſins) 4 
thick confettion of grape. | 
_ RAISON, ſ. t. (faculte de Vame par la- 
quelle Phomme diſcourt & eft diftingue des 
| betes) reaſon, the reaſoning faculty. | 
Reg (bon 2 9 reaſon, ſenſe, 
ent, wit. | | 
ETRE DE RAISON (oz imaginaire) an ima- 


Rarson (preuve par diſcours, par argu- 
ment) reaſon, argument, proof. ; | 
Ra1soN (ſujet, cauſe, motif) reaſon, cauſe, 
matter, account, motive, * Conter ſes raiſons | 
a quelqu'un (Fentretenir de ſes affaires, de ſes 
interets) to tell a man one's reaſon, to open one's 
caſe to bim. Point tant de raiſon, none of your 
prating, or arguments. 85 
- Raigon (confideration) reaſon, conſideration. 
Comme de raiſon, as it is or was fit, Mar- 
chandiſe qui eſt hors de raiſon (on fort chere) 
a commodity extraordinary dear, | 
RaisoN (droit, equite) reaſon, right, juſtice, 
equity. Amener a la raiſon, to Bring to reaſon, 
or to reaſenable terms. Se faire raiſon, to do 
one's ſelf juſtice, to right one's ſelf. Faire raiſon | 
a quelqu'un (boire la ſante qu'il a portée) zo 
pledge one, „ ol 8 
RAISON (compte) account, Rendre raiſon 
de ſa conduite, to give an account of one's con- 
duct. Livre de raiſon, a book of accounts, 
Toute la raiſon que j'eus de lui, all be could ſay 
for bimſelf. | | 
_ RaisoN 
portion, | | 
Ra1s0N (reparation, ſatisfaction) repara- 
tion, ſatisfafion, Tirer raiſon, to get ſatis- 
faction. A plus forte raiſon (d'antant plus) 
much more. Si la modeftie eſt belle en toute 
ſorte 'd'ages, à plus forte raiſon dans les jeunes 
gens, if modęſty is commendable in every age, it 
is much more ſo in young people. A plus forte 
raiſon (d'autant moins) much leſs, X 
Poux RA1SON DEGI (termes de pratique, 
pour dire, a cauſe dequoi) <wherefore, for which 
cauſe, Th 


« 


( proportion mathẽmatique) pro- 


A R AISON DE, adv. (ſur le pie, a proportion) 


danterie, mot plaiſant) rallery, bantering, jeer- 
ing, Jeſting, @ jeſt, a joke, a banter, La rail- 


| at the rate of, Emprunter de l'argent à * 


raiſonnable (en au deſius de 


| reaſonably, moderately, competently, 


ou action de raifonner) reaſon, judgmen 


| pour avoir permiſſion d'entrer dans un pon 


impertinent prater. Taiſez-yous, & ne faites 


] that inheritance has quite retrieved bi affairs. 


3 
de dix pour Cent, % Borrow 14 
e n e the ray 


. 
tional, reaſonable, 2 36). (dout de raiſon) 74. 
able, juſt ihr, e on) rem 
dare (fa, 
Penfion 500 


or moderate price. Un hom 


of a good fize, a proper man, 
raiſonnable, 'tir a pretty g. 
appartement raiſonnable, ni grand 
be bas a pretty large apartment, 
RAISONNABLEMENT adv. (aver ry 
ſon) raticnally, Il parle fort misonuble WM 
be talks very ſenfibly, , 
Rari80NNABLEMENT 
oy 9:14 reaſonably, juſtly, 
AISONNABLEMEN 1 
different ell, pretty — 25 e 1 
RAISONNARTEMENT ( convenahle 


(conformement ; 


ment) 


RAISONNE,, ee, adj. (appuye de ra; 
7 | + (apPuye de rai 
exact) rational, accurate. fade er 
nee, a rational grammar, RT . 


RAISONNEMENT, ſ. m. (raiſon, facults 


. 
R AISONNEMENT (raiſons, argument, fil. 
logiſme) reaſon, a reaſoning, an argument, 4 
rational diſcourſe. e ü 
_ RAISONNER, v. n. (diſcourir de bon ſens) 
to ſpeak ſenſe, to diſcourſe, | 
Ra1soNNER (diſcourir, chercher, & alle. 
guer des raiſons ſur une affaire, une queſtion, 
&c.) to reaſon, argue, or contend with reaſons, 
to diſcourſe upon or about 4 thing. Vous ne 
raiſonnez pas (vous ne vous appuyer pas ſur 
des principes certains) your arguments do nt 
P rove. . | | | 
RAlsex NEA (terme de mer; parlementer 


to give an account of one's ſelf, before one cones 
to anchor, | | 
F Rar$80NNER (importuner de difcours « 
de repliques une perſonne ſuptrieure} to cl 
logick, to argue the caſe, Si vous me raiſon- 
nez davantage, je vous feral ſauter les degra, 
if you chop logick any more at this rate, I ball 
kick you doxwn'the flairs. Ne raiſonnez pas tant, 
don't argue the caſe with me, none of your argu- 
ments, 15 | 
" RAISONNEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui 
importune par ſes repliques) ar arguer, an 


pas ici le raiſonneur, bold your tongue, ard 
do not fland arguing the caſe, or chopping liel 
with Me. 5 =» . 0 
RAJUSTE', ee, adj, {from rejuſter) ſ in 
order again, & c. ö 5 
RAJUSTEMENT, ſ. m. (reconciliation) 
reconciliation, or reconcilement. _ 
RAJUSTER, v. a. (ajuſter de nou ven, 
remettre en bon ẽtat) to ſet in order again, 
Cette ſucceſſion a bien rajuſte ſes affaire, 
* RaJusTER (reconcilier, raccommoder) 
to ſet to rights again, 10 reconcile, to nale friends 


ain, | 
RAIZ. V. Res.. 
RALF, f. m. (forte d oiſeau ben 3 manger) 
.rayl, © 2 87-202 at : 
NIE ov RALEMENT, f. m, 5 ” 
ler; bruit de la gorge, cauſe par le egme) " 
rattling in the throat,” Le ralement le prit, g 
il mourut peu apres, bis throat began to 19% 
and ſoon after he died. ; | 
RALENTI, ie, adj. (fron nden made 
or grown ſlow, flackened, relented, abated, Ms 
ALENTIR, v. a. (allentir, rendre e 
lent) te make flow, to fark, relent, ot 8 


cc 


„ Ralentir un nobvemert, 
yr . a__ Le tems ralentira r 4 
: 5 abate, cool, Men or diminiſh bis 

. b (devenir plus lent) 
1 9 br to relent, La 


deur, “. 


ernelts 
" Arsen, 


ow c it 
1 4 ber, 10 3 itres aſñons, ſe ralentit 1 
j les autres P hatred, 


in time, and 
. . e cc d'une galere) the bend or wale of a gal- 


þaine, comme 
nec le tems, & 


lite other paſſions, ava | 
7 0 ENTISSEMENT, . m. (action de ſe 

ce relachement, diminution, au propre 
* figure) a flackening or relenting, remiſs-. 


ar les reflexions, 


avoir le ralement dans la 


n ALER, v. 5. ( 
RALER, v. have a rattling in the. 


gorge) 70 7 attle, or 


all Ib, be, adj. (from ralier) ralh'd: 


LIEMENT, ſ. m. (terme de guerre; 
. des troupes qui apres avoir ete rompues 
au diſperſces, ſe raſſemblent) rallying. 
© RALLIER, v. a. 
bler, remettre enſemble) 70 * 
St RALLIER, v. r. (fe ra 
mettre enſemble) te rally. 
RALLONGE', ée, adj. 
Ln LONGER, v. a. (rendre plus long) 
to lengthen, 
petticoat. 


SE RALLONGER, v. r. (devenir plus long) | 


to grow longer, to lengthen, 


(terme de guerre; raflem- 
embler, ſe re- 


(from rallonger) | 


4 


Rallonger une jupe, to lengthen a | 


j 


RALLUME,, ée, adj. from rallumer) new- 


| kindled, new-lighted, kindled, lighted again, 
&c. 55 | | 2 
RalLLUMER, v. a. (allumer une ſeconde | 


fois) to kindle or light again. i 1 

„ RatLUMER la guerre, (la faire renaĩtre) 
to lindl again the war, to ftir it up again. 
„Sr RALLUMER, v. r. (prendre feu de 
nouveau) 0 kindle again, to break out again. 


RAMAGE, ſ. m. (repreſentation de rame- 


aux, branchages, feuillages, & e. ſur une etoffe) 
mwering, Ouvrage I ramage, floxwered work. 
Ramacr, ſ. m. (chant des petits oiſeaux) 
the ſinging, chirping, or warbling of little birds, 
RAMAGER, v. n. (chanter; en parlant 
des oiſeaux) to fing, chirp, or warble, : 
RAMAIGRI, ie, adj. (devenu en rendu 
plus maigre) grozon leaner, 1 


RAMAIGRIR, v. a. (rendre plus maigre), 


to make leaner, | | 
RAMAIGRIR, v. n. (retomber dans le pre- 
mier ẽtat de maigreur) te grow lean again. 
RAMAS, ſ. m. (aſſemblage de diverſes 
choſes) collection, beaps. 2 8 


+ RAMASSE, ſ. f. mot bas & grivois. 


Ex. Donner la ramaſſe a quelqu'un (le frotter, 


Vetriller) to belabour one, to curry 
give bim a lick, | HY] 
Ramasse, (eſpece de traineau, dont on ſe 
ſert fur les Alpes, pour deſcendre les montagnes 
ou il y a de la neige) a ſled or edge, uſed on 
tbe Alps, . * 
0 RAuAssE, ée, adj. gathered, got tegetber, 


bis hide, to 


| Ramassr', (trapu, vigoureux) well. ſe, 


thick and ſport. 
RAMASSER, v. a. (faire un ramas, ou 


vn aſſemblage) to gat ber, to pet togetber, to col- 
e. Ramaſſer 2 un SEL 
* Ramiaſſer ſes forces 


gatber or muſter all one's forces or wit. 


monceau, to beop up. 
cu tout ſon eſprit, to 


RAMASSER, (relever ce qui eſt à terre) t 


tate or pick up. Ramaſſez mes gants, take up 
ny loves. 
loſe Picks, 

RamasseR 
mar a fledge, or Hled. | N 


de paroles) to cuff, to bang. 
SE RAMASSER, v. I, 


er, or to get together, 


Ramaſſer des broſſailles, 70 pick up | 


| _ 4 

Res quelqu'un (le trainer, oz le 
0ndutre fur la neige dans une ramaſſe) to driue nes 
| I ramiſication, or branching-out of weins.. 
aMASSER (maltraiter de coups o 


(5afſembler). to ga- | en a EY 
1 veines & arteres) te ramifye - 


1 


„ 


| 


| RAMER, v. a. 


| 


RAM 

Sx nAMASER (reunir tout ſon corps) te 
gather one's ſelf, or to gather, | 

SE RAMASSER (en parlant d'un cheval) 
to knit, as a borſe does. $7 

 RAMASSEUR, ſ. m. (celui qui conduit 
une ramaſſe ſur les Alpes) a ſledge-driver. 
 RAMASSIS, ſ. m. (aſſemblage de choſes 
ratnaſſees ſans choix) confuſed collection. 

RAMBADE, ſ. f. (la partie la plus avan- 


l . 
 RAMBERGE, ſ. f. om de patache) ram- 
berge, a kind of advice-boat. 7's | 
AME, ſ. f. (vingt-mains) de papier, a 
ream of paper. | 
Rams (petit branchage pour ſoutenir des 
pois, du lin, &c.) à flick, or fake, | 
RAME (aviron) an car, or Rull. * + Ti- 
rer à la rame (avoir beaucoup de peine à faire 
quelque choſe) to tug at the car. 


RAME,, ee, adj. (V. Ramer,) reed. Pois 


rames, peas that grow upon "pres, or ſtakes, 
Balle ramée (deux balles de plomb jointes en- 
ſemble) a croſs-bar ſhot. 5 
RAME AU, ſ. m. (petite branche d'arbre) 
a bough, .a branch. Le Dimanche ou le jour 
des rameaux (le Dimanche de devant Paques) 
Palm-Sunday. | | N 
* RAME AUX, pl. (petites veines ou arteres 
qui repondent a une groſſe) branches of weins 
or arteries. | 
+ RAMEE, ſ. f. (aſſemblage de branches 
entrelaſſees) a green arbour, | 
RAMEE (branches coupees avec leurs feu- 
illes) boughs, branches with their leaves. 
RAMENDE,, ee, adj. (qui a baiſſẽ de prix) 
allen, grown cheaper, | 
RAMENDER, v. n. (baiſſer de prix) te fall, 
to grow cheaper. Le ble ramende, le ble eſt 
ramende, corn- fall, the price of corn is fallen. 


RAMENDER, v. a. (ameliorer) to mend, to | 


improve; Il n'a pas ramende ſon marehe, be 
did not mend bis bargain, be got nothing by it. 
_ RAMENE,, ee, adj. {from ramener) ; 
again, or brought back, &. 
RAMENER, v. a. (amener une ſeconde 


fois, ou faire revenir) to bring backs or bring 


again. Ramener une vieille mode (la re- 


mettre en vogue) 70. bring an eld faſhion up 


again. | 


* Ramxxxx quelqu'un (le rẽduire au de- 


voir) to reclaim ones * Ramener un homme 
tranſporté de colere, to bring a man, who is in 


a 2 paſſion, to bimſelf. 


NAMEN EA (terme du jeu des des) to fling, 


Il avoit ramene ſept, il ramene pareille chance 


(en termes de jeu de des) be flung ſeven firſt, 


and nick'd it afterwards. 


RAMEQUIN, ſ. m. (fromage fondu ou roti, 
cheeſe and bread, or a toaſt and cheeſe, 
KRAMER, v. n. (tirer a la rame) to row, 
to tug at the car. 2.4 


lin, &c. (les ſoutenir avec des rames) to ſer 


| up flicks for peas, flax, &c. to grow upon, 
* + Il $'entend a cela comme a ramer des | 


choux (il ne s'y entend point du tout) be bas 
no manner of ſkill in it. 

RAMEREAVU, ſ. m. (jeune ramier) a young | 
ring-dove, or flock-dove. ; b 
- RAMEUR, ſ, m. (aui tire A la rame) 
a rower, 1 | | | 

RAMEUNX, euſe, adj. terme de botanique; 
qui jette beaucoup de branches) ramous, branchy, 

RAMIER, ſ. m. o pigeon ramier, adj. 
(pigeon ſauvage) à ring- dove, or wood-pigeon, 


RAMIFICATION, ſ. f. (terme d Anato- 


mie; diſtribution des vei nes en rameaux) be 


RAMIFIER, v. n. SE RAMIFER, v. r. 
(ſe partager, ſe: diviſer en pluſieurs branches 
en pluſieurs rameaux ; fe dit des arbres plantes, 


— 


Ex. Ramer des pois, du f 


| 


rought | 


RAN 


+ RAMOINDRIR, v. a. (rapetiſſet) 7 
Men, to diminiſh, to make ſmaller, 

RAMOITER, v. a. (rendre moite) te maiſten, 
to make damp, | 


ened, &c, 

RAMOLLIR, v. a. (rendre mol & mani- 
able) to ſoften, to male ſoft or ſaſter. Ramolir 
le ventre, to looſen the belly, + | 


feften, flacken, or unman. La volupté rainollit 
les cœurs, woluptuouſneſs enervates the mind, 
SE RAMoLL1R,v.r. (devenir mol) to ſoften, 


(ro ir | 

AMOLLITIF, ive, adj. (qui ramllit}. 
emollient, mollifying, 

k RAMONNE,, ee, adj. {from ramonner) 
TWept, 

AMONNER, v. a. (nettoyer) une che- 


mince, to ſweep a cbimncy. 


'or 


les cheminees) a chimney-ſweeper. | 
RAMPANT, ante, adj. (qui rampe) creep- 
ing, crawling, Lierre rampant, pround-ivy, - 
RAMPANT (en termes de blaſon) rampant, 
in beraldry. 4a | 
* RAMPANT (qui s'abaiſſe exceſſivement, 
humble, ſervile) creeping, cringing, crouching, 
bumble, or ſervile. 
a low. or mean ſlyle, 
i RAM PANT, ſ. m. 
rte de bandage) a kind of truſs uſed by ſurgeons, 
RAMPE, ſ. f. ram 2 


monte d'un pallier a autre) a flight in a 
ftair-caſe, the ſteps from one landing-place to an- 


other, 


I'on met le long d'un eſcalier pour empccher 


| de tomber) the ballifter, the balluftriide; - 
RAMPE (plan incline dans un jardin par 


lequel on monte & on-deſcend ſans degres) 
a ſlope... 2 1 5 


RAMPEMENT, f. m. (action de ramper) 


ing, crawling. 


comme les reptiles) to creep, or cratoi as rep- 
p OED goat” BE HA 


vigne, &.] to creep. 


* RAM ER (etre dans une fortune baſſe 


creep and crouch, to cringe, 
creep, to wwrite in a low: ſtile. 


Rau ux (toutes les branches d'un arbre) 
Brancher. . 1 


RANCE, adj. (qui commence a ſe giter, . 


qui a une mauvaiſe odeur) rufly, Du lard 
rance, rufly bacon, | | Ae 


bacon that ſmells ruſty. M 
RANCHER, ſ. m. (forte d'echelle, piece 

de bois+garnic de cheville qui ſervent d'eche- 

lons) a ſaſh, a ladder. ' 

| RANCH, ie, adj, (devenu rance) ruſty, 


* rou YUJEY. 


ru. ; Me 
YN ONCISSURE. rancidité, ſ. f. (qualits 
de ce qui eſt rance) ruftineſs. | 
RANCON, ſ. f. (prix qu'on donne pour 
la delivrance d'un captif o d'un priſonnier 
de guerre) ranſom. Mettre a rangon, to ſet a 


ranſom upon, to ran ſom. 


| RANCONN E, ée, adj. (from ranconner) 


ranſomed, . PEAR © 
ANFONNEMENT, ſ. m. (action de ran- 


* 


| Fonner, dexiger trop) ecacting, exatticn, ex- 
tortion. A. LE | 


RAMOLLI, ie, adj. (from ramollir) ſeſt- 


* RAMoOLLIx (rendre mol & effemins) to 


RAMMONEUR, ſ. m. (celui qui ramonne 


* Style rampant (en bas) 


(terme de chirurgien; 


calier (partie d'un eſcalier par laquelle on 


Raurz (baluſtrade 3 bauteur, &%ppui zue 


RAMPER, v. n. (ſe trainer ſur lei ventre 
RA (en- parlant du lierre, de la 


to creep, to be letu in the world, . 
* RAM ER (s abaiſſer exceſſivement, avoir. 
des complaiſances laches, baſſes & ſerviles) to 
* RamyER (n'ecrire rien que de bas) 0 
RAMURE, ſ. f. (le bois d'un cerf, d'un 


| | daim) the horns of a deer, &. 
etendu ſur une 10tie) 2 „d ae too ſted 


RAN c E, ſ. m. Ex. Lard qui ſent le rance, 


. RANCIR, v. n. (devenir rance) to grow 


— 
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RAN 


RANCONNER, v. a. (faire payer une 


rangon, à ceux qu'on prend durant la guerre) 


to ranſom, is 
* RAN 


Tum, | 

7 RANCONNEUR, euſe, ſ. m. & f. (celui 

on celle qui exige plus qu'il ne faut de quelque 

choſe donc on a beſoin) exaFer, extortioner. 
RANCUNE, ſ. f. (haine inveteree) grudge. 

feud; avimoſity, ſpleen, ſpite, inveterate hatred. 
RANCUNIER, iere, adj. & ſ. m. & f. (qui 

a de la rancune) rancorous, ſpiteful. 
RANDONNEE, ſ. f. (courſe des chafſeurs) 

che courſe, or courſing of bupters. 

RANG, ſ. m. (ordre, diſpoſition de plu- 

fieurs choſes on de pluſieurs perſonnes ſur une 

meme ligne) a row, a range. Un rang d' ar- 


bres, de maiſons, de colomnes, d'hommes, a | 


row of trees, houſes, pillars, and men. 15 
Rax (ſuite de ſoldats places de flanc en 
flanc) @ rank of ſoldiers. | 38 | 
Ra (ordre de la ſeance & de la marche 
qui appartient a chacun ſuivant ſa dignite, ſon 
age, &c.) rank, place. 


. 2 


RANG (tour, ordre, re 


treat. Chagun ſera paye à ſon rang, every body 
_ vill le paid in order, or in his turn, 5 
RN (place qui convient à chaque choſe, 
parmi pluſieurs autres) rank, place, order. 
* R ANC (dignite, degré d' honneur, qua- 
lite) rank, degree, note, or quality, Trente de 
rang (on de front) thirty a-breaft. | 


Ran (terme de marine; diviſion & ordre 


de vaiſſeaux regle ſuivant leur canon, leur port, 
& leur longueur) rate, Vaiſſeau du premier 
eu du ſecond rang, a ſhip of the firft or ſecond 
rate, e ee vs. 
perſonne tient dans l'eſtime des hommes) rank, 
place, rate. Ariſtote tient le premier rang 
parmi les philoſophes, Ariſtotle holds the fir 
rank or place among the philoſophers. Un potte 
du premier rang, a firſt-rate part, or a poet 
| 4 the firſt rate. Paroitre ſur les rangs (ſe pre- 
enter au combat) to enter the liſts, * Se met- 


tre ſur les rangs (ſe produire, s'avancer au | 


nombre de ceux qui pretendent à quelque choſe) 
to put in for one, to Huy for a thing in campeti- 
tion with others, * Etre ſur les rangs (etre 
en état, 0 concurrence pour parvenira quelque 
charge) to be one of the candidates or campetitors. 
* On le met ſur les rangs a tout bout de champ, 
be is ever and anon brought upon the ſtage. 
* Mettre au rang (mettre au nombre) ta rank, 
put, place, or reckon amongſt, J'aimerois mieux 
etre au rang des ignorans, I bad rather be ranked 
or be among ſi the ignorant. [ASE | 
RANGE”, ee, adj. (from ranger) ranged, 
ordered, ſet, placed, diſpojed, drawn, &c. Bas 
taille range, a drawn hattle, a pitch'd battle, 
or. field, En bataille rangee, in battle-array. 
* Range a la raiſon, brought to reaſon, Un 
homme range (qui a beaucoup d'ordre dans ſes 


affaires) an orderly man, à regular, punctua! 


man. | 
RANGE'E, ſ. f. (ſuite de choſes ranges 
ſur une meme ligne) a row. OT 
RANGER, v. a, (mettre en ordre, en ſa 


place, ou en ſon rang} to range, to order, put, 


ſet, place, or diſpoſe in its rank, place, or order, 


* Ranger une armee en battaille, to draw up 
an army in battalia, Ranger les troupes ſur 
deux lignes, to dra the troops upon two lines, 

* RANGER (mettre au rang ou au nombre) 
to rank, put, place, or reckon among ſl, | 

* RANGER (rẽduire) quelqu'un à la raiſon, 
to bring one to reaſon, 
nation, ſous ſa puiſſance (ſoumettre a ſon 
8 to bring under one's obedience, to ſub- 

YE» 


RanGER (mettre à quartier pour rendre 


le paſſage libre) to draw or pull backs 


ONNER (exizer de quelqu'un plus 
qu'il ne faut) to exa#t upon, to extort money 


volution) turn, order. 
C'eſt à votre rang a traiter, i your turn to | 


Rax (place qu'une choſe on qu'une 


*. Ranger ſous ſa domi- | 


| patched, pieced, | ; 65:85 pb 
RAPETASSER, v. a. (raccommoder de 
vieilles hardes, y mettre des pieces) to patch, 
co patch up, to piece, to butch. 88 


R AP 


RANGER lacote (nayiger terre à terre, % 


le long de la cote) to coaft along, to keep. cloſe 
ts the ſhore. 1 OO 


SE RANGER, v. r. (ſe mettre à quartier 
pour faire place) to draw or ſtep. aſide, to fall | ' 


back, to ſtand by, * Se ranger du cote ou au- 


pres de quelqu un (ſe mettre dans ſon parti, 


& Paller trouver pour recevoir ſes ordres) to 


de or take part with one, to go over to bim. 
* Se ranger ſous les etendarts, les enſeignes 


ou les drapeaux d'un prince (embraſſer fon 
parti, & ſervir dans ſes troupes) to ge over 70 
a prince, 
ſance, they ſubmitted to bim. 

SE RANGER (commencer A 


ſouffler; en 
parlant du vent) to veer. 


Le vent ſe rangea 


au Nord (on ſe fit Nord) the <vind weered to 


the North. | 
+ RANGETTE, ſ. f. à la rangette (de 


rang, l'un apres l'autre) in order, one after 


another, | 
+ RANOIER. V. Renne. 


RANIME“, ce, adj. (hm ranimer) re- 


animated, &c. 


RANIM ER, v. a. (rendre la vie, redonner 


de la vigueur) to reanimate, or revive. 


* RaniMER (animer, exciter, enflamer | 
de nouveau) to ſpirit again, to revive or re- 
in fame, to flir up. Ranimer le courage de 


quelqu'un, ts revive one's courage, to put bim 


in heart again, to animate or enceurage bim. 
Elle ranima aiſement. une paſſion qui n'e- 


toit pas encore ẽteinte, ſhe eaſily revived a paſſion 


that wwas not yet extinguiſhed. 


RANULAIRE, adj. (terme d' anatomie; 


ſe dit des veines & arteres qui ſont ſous la 
langue) ranular, of or belonging to the weins 
and arteries under the tongue, 3 


RANULE, ſ. f. (tumeur fituce ſous la 
langue aupres du frein ou du filet de cette 


partie) ranula. 


RAPACE, adj. (avide, ardent A la proie) | 


rapacious, raVvenous 


, greedy. | 
RAPACITE,, ſ. f. (avidite à la proie ou a 


RAPATRIAGE., v. Rapatriement. 
+ RAPATRIE,, &e, adj. (reconcilie) re- 
conciled, . * 


+ RAPATRIEMENT, ſ. m. reconciliation, 


reconcilement. . "TL 
+ RAPATRIER, v. a. (reconcilier, ra- 


| juſter des gerſannes) to reconcile, to ſet to rights, 


or fo make friends again. 
SE RAPATRIER, v. r. 
be reconciled. | | 
RAPE, ſ. f. (utenſile pour mettre en pou- 

dre ſucre, muſcade, tabac, &c. ) a grater. 


(ſe reconcilier) zo 


Rar (eſpece de lime) à raſpatory, a ſort | 


of file. | 


Razz (inftrument de marechal) @ farrier's 


rape. *. Donner de la rape douce (flater 
un peu) to coax, or flatter, 


grated. 


, 


dans un tonneau de vin pour le raccomoder 


quand il eſt gite) grapes put in a weſſel of 


ſpoiled zuine to mend it. 


Rar, ſ. m. (vin qui A paſls par le rape) 
wine that has been mended by putting grapes in- 


to the weſſel. 

Raye de copeaux 
un tonneau pour eclaircir le vin) chips put in- 
to wine to refine it. g 5 

Raye (tabac rape) rapee. 


| RAPER, v. a. (mettre en poudre avec la 


rape) to grate. | 
RAPEL, &c. V. Rappel, &c, 
RAPETASSE,, &e, adj. (from rapetaſſer) 


& violent. Au 


petaſſer) to 


* Ils ſe rangerent ſous ſon obẽiſ- 


et by rapine.or extortion, NE "nary Pelm, 


* ” 


 RAPPAISER, ». a, (appaiſer, 
RAPPEL, 


RAPE ee, adj. (mis en poudre avec la rape) 


1 I a lui ſeul toute la glare 
Raye, ſ. m. (grapes de raiſin qu'on met 


(copeaux qu'on met dans 
to draw the 


ny 


. r. (devenir plus petit) 46 loſes er fr. % 


RAP SAL 
APETISSER, v. | 
IDE, adj, (qui La pete 


) rapidity, (re; 
RAPIE'CE;, - os R ApJ din 
patched, ; Weed, 2 * ** ee 
RAPIECER, a RAPIEC IS. 
atch, to. piece. ETE »V.a, (tz. 
ceter; hardes rapiecet6 


RAPIERE, ſ. f. (viei PT any: , 
a rapier, * — & mechante pet 


RAPINER, v. a. (ravir injuſtes 
e; emploi) to gar pe 2 | 
t a 

— re N get 7 rapine, to pill and pull, ty fu 
RAPPAISE, ée, adj. appe 1 
again. 5 . 25 Prog, Rahe 
adoucir ge 
or appeaſe again, 


. M. (action par laquelle 0 
rappelle; ſe dit ſurtout de ceux r — Fr 


diſgracies ou exiles) recall, recalling, Il mov. 
rut quelque tems après ſon rappel (a adres 
qu'il fut rappelle) be died ſome time aft: bi 
being recalled, or after be was recalled, 
RayyEL (ſecond appel d'une cauſe) te 


nouveau) to pacify, 


ſecond callin of a cauſe, . 1 


RAPPELLE,, &e, adj. (from rappeller) re. 
called. F 


RAPPELLER, v. a, (appeller plufcur fou) 


to call over. and over, 


RAPPELLER (faire revenir celui qui en 


| | va) to call back, | 
ravir quelque choſe) rapacity, rapaciouſneſs, . 
greedineſs. | ; ? 


'RayyELLER (faire revenir ceux qui adi. 
ent ẽtẽ enyoyes quelque part) to recal, or cal 
home. Avuflitot Pambaſſadeur fut rappelle, the 


| ambaſſador was immediately recalled, 


* RA ITI EA (ſe reprẽſenter les idees des 
choſes paſſees) to call or trace back, to ref 


en things paß. Rappeller dans ſa memoire, 


to recal to memory, to call to mind, Ayer a 
bonté de. rappeller un peu les expreſſions de 


| votre lettre, be ſo good to recolle& a lille the 


terms of your letter. II rappelloit en leur 
eſprit le ſouvenir de ceux qui avolent ele 


, Chailes, be put them in mind of thoſe that bad 


been turned ut. me 
* RAPELLER à ſa m&moire, (tacher de { 
reſſouvenir) to call to mind, Þ tarub up me! 


memory, to recollect one's ſelf. - Sp. Caſſius Vil 


, 


cellinus ẽtoit un homme naturellement van 


& plein e qui exaggęroit ſes ſer- 


vices, mepriſoit ceux des autres, & rappelloit 
des bons ſucces: 
Sp. Caſſius Viſcellinus was a man natural proud, 


and full of  oftentation, who, anplified bi ow! 
ſervices, 40 depreciated thoſe of athers, and wh! 
| arregated (or afſumed) to hipiſelf the credit of 


every proſperous event. 5 
* RAPPELLER (ou. reprendre) ſes ſens, te 


| recover one's ſelf, to come ta one's ſenjex gain, 


Pour y rappeller la (&ve (pour J) faire revenit) 
back again to it. 110 
RAPPETISSE“, ec, adj. (from. rappetwic 


leſſened, dimini d, &C, 


*RAPPETISSER, v. a. (appetiſſer, rent 


plus petit) 20 leſſen, to ſhorten, 10 male leſs, N 
ſborter fs , | | 


RAPPETISSER, v. n. Sp RAPPRTISSHR | 


to grow ſhort, Etoffe qui ſe appetit, uf 


232 RAP. | 


- 


RAP 1 
1 pliquer de nou- 
PLIQUER, v. a. (apf def. W. Ap 
Nr. — to put, to nh,” 1 OS wh 7 
pliquer- R, v. T. (s'adonner de nou- 
8 
veau) „lo buſineſs, 8c: 


2 


Apo. 1. m. (recit, temoignage) re- 


elation, information. 2 

Ta 1 225 , (diſcours malin fait a defſein 
de nuire A quelqu'un) report, Or falſe * age 
wh Por (que fit un juge) g on procks 

aue. - F if 

175 tf %s ( 44 conſideration) relation, 
J, or regard. 11 fait tout par rapport a 

| 7 interets, be does every thing with relation to 


in vis or proſpect. | ys 5 1 
0 RA 270 * (convenance, conformĩtẽ, reſ- 


ſemblance) relation, coberence, affinity, likeneſs, 


| arſwerableneſs, Pieces de rapport, in-laid work, 
' Rapporte, Ee. | N ee 
A 7 (revenu, produit) revenue, pro- 
luce. Terre de grand rapport (ow qui rapporte 
beaucoup) a very fruitful * P. Belle Mon- 
tre, & peu de 1apport, F. A fine ſhew, aud 
mall crops | ot» eee ey 
ant (vapeur deſagreable | qui monte 
ge Peſtomac à la bouche) riſing, Cette viande 
m'envoye des rapports, that meat riſes up in 
omach, "oF x by 
Paz RayPoRT, prep. (pour ce qui eſt de, 
quant à ce qui regarde) as to. Par rapport 
3 cela, as to that, PT Tak | 
Pax RAT T (par comparaiſon) in com- 


leil, the earth is ſmall in compariſon of the ſun. 


ce qu'on y avoit apporte) to bring back, or to 
carry bact. ö q 5. wo 

RAToR TER (apporter d'un lieu ce qu'on 
n'y avoit pas porte) to bring along with. II à 
| rapporte beaucoup de curioſités d' Angleterre, 


land along with bim. Un chien qui rapporte 
bien (qui eſt drefſe à apporter le gibier qu'on 
| toe) a dep that fetches and carries el. 

RaryoRTER (faire le recit de ce qu'on a 


vu cu entendu) to report, ſay, tell, or relate, to 
give an account of. * 195 ; 


fort, to tell again. | I 
Rar rox TER (faire des rapports malins) 
bo gell tales or flories, to make fulſe reports. 


great advantage from a thing, to get much by it. 


empaggne, be bas got much benour by bis laſt 
campaign, „ e 

RarronaxR un procès (termes de pra- 
tique; en deduire 64 expoſer Petat) to report 
a aufe, to make the repoit of it. 85 


quelqu'un, to deduce one's 
fer or trace it back again. 


ale de baue) (referer, faire dépendre une 
a autre) to refer. On rapporte ſa mort 
4 une cauſe ſecrc te, 3 
ſecret cauſe, Rapporter l'effet 3 

refer the effect to the cauſe, - 


* 


porte ſimple 
io fd, 00 4 'curs paroles, Fonly fay what 


que nous venon 
Wenttuned, 


* 


ii own intereſt, be bas always his owon inter gn ö 


portion, re emblance, conformity, agreeableneſs, | 


pariſon, La terre eſt petite par rapport au ſo- 


| Brought back, &c, Ouvrage de pieces rappor- 
tees (ouvrage de marqueterie) in- laid wwork, 
RAPPORTER, -v. a. (apporter d'un lieu | 


| be bas brought a great many rarities aut of Eng- 


RaeroRTER (redire à quelqu'un ce qu'on 
| aentendu dire de facheux à ſon égard) to re- 


RAPPORTER (tirer, recueillir) beaucoup 
e profit de quelque choſe, t9 draw or reap @ | 


| Ila rapports beaucoup de gloire de fa derniere. 


APPORTER (attribuer) ſon origine | a | 
origin from one, to 


bis death is aſcribed. % a | 
a cauſe, to 


A , : ; * - 2 5 
1 PORTER (alleguer, citer) 7 alledge, 

cite, relate, or bring in. Jamais la re- 
nommke n fame 


e true account of things, Je rap- ö à la paume & au volant 


f RAOUIT TER, V. Racquiter. 
deliver their words, Les choſes | 


RAR 
Raron rs (produire, rendre) fo uh 
to bring forth, to bear. Ma terre ou ma charge 
me rapporte mille Ecus par an, my eftate or 
place yields me a thouſand crowns a year, Des 
arbres qui rapportent beaucoup, trees that bear 
aà great deal of fruit. 

APPORTER (diriger, avoir pour but) 7 
direct, or to aim at. Rapporter ſes actions à 
la gloire de Dieu, to direct one's actions to God's 
glory. Rapporter tout à ſon profit, os à ſes 

interets, to aim at nothing but one's private 

intereſt, to make all things ſubſervient to ſelf- 

 interefl, to have nothing but one's intereſt in 
1 


(en termes de marchand) to poſt from the jour- 
nal to the ledger, or ledger-book, 
8 RavpyonTER, v. r. (avoir du rapport, 
de la convenance, de la reſſemblance) t relate, 
to agree, to anfaver, to be agreeable, or anſeerable, 
' Sx RayyorTER (terme de grammaire; 
avoir relation) to relate. e IRS T: | 
' Sx RayyoRTER de quelque choſe au juge- 
ment de quelqu'un (8en remettre, Sen tenir 
a ſon avis) to refer, leave, or put a thing to 
one judgment, to let bim be the judge, to join 
iſſue, Je m'en rapporte a vous, I refer or 
I leave it to you. Je m' en rapporte à qui que 
ce ſoit, I refer the thing to any body, let any 
body be the judge. Je m'en rapporte a votre 
ſerment, I put it to your oath, Je m'en rap- 
porte (j*'en-doute) I queſtion it, or let my author 
anſwer for it, it may be ſo for augbt I know. 
 RAPPORTEUR, ſ. m. (celui qui fait le 


caſe. 50 | 
RayyoRTEvR (celui qui fait des raports 


|. malicieux) à tell-tale, or tale-bearer, 


RaryorTzr du journal au grand livre | 


A 


1 


rapport d'un proces) the judge that reports the | 


RayyoRTEvR (demi-cercle de leton di- 


viſe en 180 degres) 4 protractor, a little braſs 
ſemi-circle divided into 180 degrees. 24 
RAPPRENDRE, v. a. (apprendre de nou- 
veau) to learn again, to learn anew. 
RAPPRIS, iſe. adj. {from rapprendre) 
learnt again, new learnt, 
' RAPPRIVOISER, v,. a. (apprivoiſer de 
nouveau) to tame again. {P11 
RAPPROCHE', ee, adj. (from rapprocher) 
dratun near again. 4 
tion) reconcilement, accommodation. Il travaille 
au rapprochement des deux familles, be is en- 
dea vouring to bring about à reconciliation between 
. the twwo families, 15 | +3 
 RAPPROCHER, v. a. (approcher de nou- 
veau) to draw near again. 1 
RarrochERx (approcher de plus pres, 
faire paroitre. plus pres) to bring nearer. Les 
lunettes rapprochent les objets, glaſſes bring 
j ects nearer to the eye. | 
Sr RayryROCHER v. r. (ſe raccommoder) 


to begin to be friends again, to draw towards & 


reconciliation. - + | | 
Sr RayeynocntsR (8 approcher de nou- 

veau) to approach, to draw near again. 
RAPSODIE, ſ. f. (mauvais ramas ow re- 


cueil de proſe ou de vers) rbapſody, a confuſed 


collection. 


que des rapſodies) a rbapſodiſ. 
RAP, ſ. m. (enlevement d'une femme on 


d'une fille) a rape. Faire un rapt, to commit 


ara e. 


rape) raſpin Ts 1271 43 : of 9 ofa. —_— 
| RAQUETIER, ſ. m. (eelui qui fait & 
vend des raquettes] | a ractet- mater, one that 


a # 


makes or ſells rackets, EIT 
.RAQUETTE, ſ. f. 12 pour jouer 


a racket. 


, 


RARE, adj. (qui n'eſt pas commun, extra - 


s de rapporter, the things above- 


ordinaire) rare, uncommon, unuſual, extraordi-. 
| nary, that beypens but ſells. 


\ 


RAPURE, f. f. (ce qu'on enlive avec la. 


RAPPROCHEMENT, f. m. {reconcilia- | 


RAPSODISTE, f. m. (celui qui ne fait 


. 


RAS 
RARE (extraordinaire, excellent, exquis) 
rare, excellent, extraordinary, good, exquiſite. * 
RARE (difficile a avoir parce qu'il y en a 
peu) rare, ſcarce, hard to be got, 

Ran (terme de phyſique; qui n'eſt point 
epals, qui eſt fluide ou poreux) rare, thin, not 
thick. 

Ran x (terme de médecine; oppoſe a fre- 
quent) » Pouls rare, à flow pulſe, 
RAREFACTIF, ive, adj. (qui raréfie) 
Parefying, that rarefies, or thins, | 
ARE FACTION, ſ. f. (action de rarẽfi er 
ou Etat de ce qui eſt rarẽfiẽ) rarefaction, a mal- 
ing or becoming thin, 

; ee pak Ec, adj. (from rarefier) rare- 

ed. 


rendre un corps rare oz plus ẽtendu) to rareſy 
or make thin, to thin, 
SE RAREFIER, v. r. (devenir rare, ou plus 
ẽtendu) to rarefy, or grow tbin. 
RAREMENT, adv. (peu ſouvent, peu fre- 
quemment) rarely, ſeldom, not often. 
RARETE,, ſ. f. (diſette, le contraire d'a- 
bondance) rarity, rareneſs, ſcarcity. 


, - o 


a rarity or rare thing, a curiofity, | 

RARE TZ (fingularite) rarity, uncommon - 
neſs, an unuſaal or uncommon thing, 

RAS, iſe, adj. (qui a le poil coupe juſqu'z 
la peau) ſhaved cloſe, Velours ras (qui a le 
poil court) horn velvet. Etoffe raſe (qui n'a 
point de poil) bare cloth, or fluff without wwool. 
Or ras (non bruni) ſmooth gold, ; 

Ras® (os platte) campagne, an open field, 
Meſure raſe, ſtrait meſure, table raſe (lame, 
plaque de cuivre, cu pierre unie, &c. ſur la- 
quelle il n'y a encore rien de grave) a plate 
on which there are no characters. * C'eſt une 


encore recu aucune inſtruction qui ait fait 
impreſſion ſur lui) be is @ piece of ſoft wax, 
| you may mould bim as. you pleaſe. 
(ow plat) @ flat boat, ; 
| RAS, ſ. m. Ex. Ras de chalon (forte de 
| ſerge) Saloon, à hind of ſerge, © 
| + RASADE,: ſ. f. (verre de quelque liqueur 
plein juſqu'au bord) @ brimmer or bumper, 
RASE, V. Raze. | by 
RAS E,, se, adj. (from raſer) ſhaved, trim- 
med, & c. Vous n'etes pas encore raſe, your 
beard is not made yet. | , 
RASEMENT, ſ. m. (demolition d'une 
place) razing, demoliſping, or pulling down, 
' RASER, v. a. (faire le poil avec un raſoir) 
to ſhave, trim, or barb, + 3 


terre) to raze or lay even with the ground, t 
pull down. 5 e 
„ Ras (paſſer tout contre avec viteſſe) 
| to graze or glance upon. 
lui raſa T'epaule, @ cannon-ball graxed bit 
ccc oh en {04267 6 BEE 
* RAS ER (ow ranger) la cote, to coaſt along, 
to keep cloſe to the ſbor en. 
1 RASIBUS, adv. (tout pres on tout con- 
tre) cloſe. Couper raſibus; 0 cut clever or 
 Clewerly . Le coup lui paſſa raſibus du ne, 
tbe ſpot paſſed cloſe to bis noſe, the ſhot grazed 
big ga. 46 hd vs SELE b-*- GO WAITS 
RASLE, &ec, V. Rale, c. 
faire le poil) a raſor. ren write -13 1 
RAS ASIANT, ante, adj. (qui raſſaſie) 
Filing, cl i . * 4 n ine e , 
2 RASSASI „ke, adj. (from raſſaſſier) ſatis» 
fied, full, filled, that bas bis belly full. | 


| fer) che ſatisfying or filling one's belly. 
2 A — — EN Eg dune perſonne raſ- 


 ſatiated, ſatisfied, filled, clogg d, or glurred. 


* 


RARE'FIER, v. a. (terme didactique; 


* 
* —̃ — —ůů b . — — 
——r—ð̃ 2 — —— — - F — — —— 


— 


RAREZ TE (piece rare & curieuſe, curioſits) 


table raſe ow Von graver a toyt ce qu'on vou- 
dra (en parlant d'un jeune enfant qui n'a 


teau ras. 


| * RAsER (abattre un edifice rez pie, reæ 


Un. boulet de canon 


RASORR, ſ. m. (inſtrument Pacier pour | 


'*- RASSASIEMENT, f. m. (action de raſſa - 
ſaſice ; au propre & nu figure) ſatiety, t be being 


RAR 


— 
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RAT 
 RASSASIER, v. a. (donner ſuffiſamment 
a manger) te ſatisfy or fill, to fill one's belly, 
to cloy or glut. 1 5 

* RAsSSASIER (en parlant des choſes mo- 
tales) to ſatiate, ſatisfy, cley, or glut. 

SE RASSASIER, v. r. to. fill one's belly, to 
eat one's belly full, On ne ſe raſſaſie point de 
voir ces tableaux, de lire cette piece, de voir 
repreſenter cette tragedie, one cannot be tired 
of viewing thoſe pictures, reading that drama, 
or ſeeing the performance of that tragedy, 2h 
. RASSEMBLE,, ee, adj. (from raſſembler 
Joined, put or clapt together again, &c. a 

RASSEMBLER, v. a. (remettre enſemble 

en bon ordre) ta join, put or clap together again, 
Raſſembler les pieces d'un cabinet (les mettre 
en ordre) tb join, put or clap together again the 
Fieces of a cabinet, Raſſembler des troupes 
diſperſees, ts get, or gather together again, di- 
eg or ftraggling ſoldiers, | 
RASSEMBLER (convoquer de nouveau une 
aſſemblee) to reaſſemble, or call again. | 
SE RASSEMBLER, v. r. (fe rejoindre, $'u- 


nir, ſe remettre enſemble) to reaſſemble, to meet, | 


get or gather together again. ; 
RASSEOIR, v. n. (8 epvrer en ſe repoſant; 
en parlant des liqueurs) zo ſettle, Laiſſez raſ- 
ſeoir le caffe, let the coffee ſettle. 
| RassEo1R (en parlant des humeurs, du 
ſang, de Veſprit) ro ſettle. 


Ras8E01R (rattacher) un fer au pie d'un 


cheval, to fix on or faſten a borſe- ſpoe. | 
SE þ EOIR, go ala de nouveau) 
to fit down again. „ 
RASSERE'NER, v. a. (rendre ſerein) to 
make ſerene, to clear the weather, 
SE RASSERE NBR, v. r. (devenir ſerein 
to clear up, to grow ſerene and clear. | 
* Sx RASSERE NER (paroitre gal) to clear 
þ one's brow, to look chearfully, _ _ 


RASSIE'GER, v. a. (aſfſieger de nouveau) | 


0 befiepe again, to lay a new fiege. 


RASSIS, iſe, adj. (repoſe; en parlant des | 


liqueurs) ſettled, Pain raſſis (pain qui n'eſt 
plus tendre) ſtale bread. | 
* Rass1s [poſe, tranquille; en parlant de 
Feſprit) ſedate, ſober, ſtaid. * De ſens raſſis 
(avec reflection, ſans etre trouble) with a ſound 
Judgment, in one's right ſenſes. "i; | 
+ RASSOTE,, ee, adj, (infatue de quel- 
que choſe) infatuated, intoxicated, bewitched, 
| RASSURE,, <e, adj. (V. Raſſurer) encou- 
raged, beartened, put in heart again, &c. 
RASSURER, v. a. (redonner le courage & 
Vaſſurance) to encourage, to bearten, to put in 
beart again, to remove on's fears. 
4 RassuRER (raffermir) une foi chance- 
lante, to keep up a flaggering faith. 
- Sx Ras$vRER, v. r. (reprendre courage) 
to take courage again, to pluck up a good heart, 


to chear up again, to take freſh courage, to come | 


to one "ed again, to recover one's ſelf. _ 

Str RassvnrEs (ſe mettre au beau; en 
parlant du tems) to ſettle, ſpeaking of the wea- 
tber. 


RAT, ſ. m. (petit animal à qui les chats | 


gonnent la chaſſe) a rat. Mort aux rats, rats- 

ne. 
ee. lui-meme) be bas poiſoned * 
P. A bon chat, bon rat (bien attaqué, bien 
defendu) P. They are well met, or well mateb- 
ed, * + Avoir des rats (etre un peu fou) 
20 be maggotty, to be a humourifl, * + Payer 
en chats & en rats (payer en bagatelles) to pay 
in trifling effes,to 
comme un rat d'egliſe (fort gueux) as popr as 


a church mouſe. Son fuſil a pris un rat (Va- | 


morce n'a pas, pris). hit gun ſnapt, flaſhed in 
the pan, or miſcarried. * 12 Rs un rat 


(il a echoue dans ſon entrepriſe, il a manquẽ 

ſon coup). be has miſſed bis aim. fired 

 __ RATAFIA, ſ. m. (boiſſon faite d' eau de 
vie dans la quelle on a fait infuſer des ceriſes, 

c. avec du ſucre & de la canelle) ratafia, 

cherry or raſberry brandy, F 1 


RAT 


} + RATATINE,, ke, adj, (rides rappetiſſé Bly ée, ad. 7p. c. 
per Vage ou par les maladies) forivelled, ſprunt | catchedy or awertaten api a n ruin pe) 


bled with the ſpleen, 
(ſe rẽjouir) to be merry, 


a rake. oF | | 
RATELE, ée, adj. (V. Rateler) raked. 
RATELE E, ſ. f. (ce que l'on peut ra- 


bay and graſs, &c. as is raked at once with a 


librement ce que l'on ſait oy ce que Von penſe) 
to tell one's ſtory or tale, to ſprak what one knows, 
or thinks, ö | BO | 
RATELER, v. a. (amaſſer ou nettoyer avec 
le rateau) to rate. | f 


rate) ſplenetick, troubled with the ſpleen. 


to feed on. 2 n 
RaATETIIZR (piẽce de menuiſerie avec plu- 
ſieurs chevilles pour mettre des hardes, des 
armes, des outils, &c.) à rack, to ſet or bang 
things on. TS FA 8 
* + RATELIER (les deux rangees de dents) 


| 4 ſet of teeth, 


RATER, v. n & a. (ſe dit d'une arme a 
feu qui manque à tirer) te miſs, to miſcarry, 
to ſnap, to flaſh in the pan. N 

* RAT ER (manquer ſon coup) to miſcarry, 
to fail in one's attempt. 
+ RATIER, ſ. m. {vn homme qui a des 
caprices) .a magotty fellow, a bumourift. | 


probation) ratification, confirmation. 


W 3 e l N 
ATIFIER, v. n. (confirmer, approuver 


par un ate public) to ratify. or confirm. 
| RATINE, ſ. f. Cm d'etoffe de laine) 


ratteen, a kind of 4voollen fluff. | 
D. RATIOCINATION, f. f. (raiſonne- 


ment) ratiocination, reaſoning, diſcourſe, argu- 


ment. a | 
D. RATIOCINER, v. n. (terme dogma- 
tique; raiſonner) to ratiecinate, to reaſon, or 


| argue. | 


| RATION, ſ. f.. (portion de vivres ou de 


fourrages que l'on diftribue aux troupes) a ra- 
tion, a ſhare or proportion of proviſions or for- 
RATIONEL, elle, adj. (terme de geogra- 


tionel, a rational horizon, Une ligne ratio- 


to another. 


RATISSER, v. a. (oter, emporter en ra- 
clant) fo ſcrape, or rake off, © 

' RATISSOIRE, f. f. (inſtrument de fer 
avec quoi on ratiſſe des allees, des degres, &c. 
an iron rake. | e. 


in meal or mali. Gueux 


tiſſant) ſcrapings. 


N 
: 
a 


en forme de tarte) a penny or balfpenny tart. 


a tyed again. 


|  RATTACHER,' v. a. (attacher de nou- 


veau) to tye again. 
RAT 
ed or cvertaken again. 8 | 


i2 overtake again, * 


* + S'epanouir la rate, 


RATEAU, ſ. m. (inſtrument agriculture) 


maſſer en un coup de rateau) à raking,.as much | any writing, | 


RATELEUR, ſ. m. (homme de journee | RATURRA (ra 
qui ratele) a raler.. K 0 f 

I RATELEUX, euſe, adj. (aui a mal à la . RAVAGE, fl m. (ruine, 
R ATELIER, ſ. m. (barreaux au deſſus de 


la mangeoire d'une Ecurie, on l'on met le foin 
pour les chevaux) a rack to put bay in for borſes | 


RATIE RE, ſ. f. (machine a prendre les 
rats & les ſouris) a mouſe-trap. = 
RATIFICATION, ſ. f. (confirmation, ap- 


RATIFIE, ke, adj. (from ratifier) ratified, - 


phie & de geometrie) rational. Horizon ra- 
nelle a une autre, a line rational or proportional | ling Wwork.. 
RATISSE,), &e, adj. (from ratiſſer) ſcraped, 


rated off. 
It a pris de la mort aux rats (il $'eft | 


| RATISSURES, ſ. f. (ce qu'on te en ra- 
RATON, f. m. (petite piece de pàtiſſerie 
RATTACHE), se, adj. (from rattacher) 


T, adj. ¶ from ratteindre): catch- 


| - RATTEINDRE, v. a, (rattraper] tc catch, 


_ | | e eee e : RATTRAPER, ** (repr q 
RATE, ſ. f. (un des principaux viſceres) | teindre de nouveau) e re on zt. 
the ſpleen, Incommode du mal de rate, trou- again. or overtaty, 


RATTRAPER (regagner 
; gner 
avoit perdu) to recover, . ae, te hren 
| Il a rattrape une partie de fon a , ta exam, 
recovered part of bis money, rdent, be bay. 
5 | RATURE, ſ. f, (effaqure faite en rays 
an eraſement, raſure, ferateb, or daſp; t 2 
RAT URES (ou ra 


. ' , . % . | clures y , 
rake, * + Dire fa ratelée (dire à ſon tour | ſcrapings of parchment, ) de parthemin, 


. RATURE”, ée, adi. 8 
blotted, or ſ ratched — ow; 2 76, 

RATURE, (racle) ſcraped, 
 RATURER, v. a. (faire des ratures, 6. 
facer) co blot, _ put, or ſeratch ue, * 
parchment, 1. i | 8 ' ſeree 
degat fait avec 


| violence) bawock, waſte, ſpoil, ruin. 4 
tion. . 1 F aire — I 0 neg 
une maiſon (y faire beaucoup de bruit) i 
a racket or buſtle in à bouſe, | N 
| RAVAGE; ce, adj, (from ravager) „. 
"_ oiled, ranſacted, or laid waſle, 
4. A AGER, V. as (faire du ravage) t0 7a. 
vage, ſpoil, ranſack, or lay waſte. | 
RAVALE“, ee, adj, (from ravaler) ſwal. 
lowed up again, &c. TEE. 
* RAVALEMENT, ſ. m. (abaiſſement) 
| fall, diſgrace, contempt, T ea. | 
RAVALER, v. a. (avaler une ſeconde fois) 
to | ſwallow down again. Faire ravile 
une parole A quelqu un (Ven faire dedire) to 
make one eat bis words, to make bim rant, 


dire, be did <vell to keep in what be was geing 
to ſays brakes e en 5, | 
RA VATER (rabaiſſer, remettre-plus ba) 
to put or bring lower. 2550 95 
RAvAL ER un mur (achever de faire ce 
qui y manque pour le rendre parfait) ) frib 
or perfect a wall. bh | 
* RavaALER(avilir; deprimer) 10 unde. 
value, vilißſy, or drbaſe, | 


value, to debaſe one's ſelf, to deſcend, Nous 
qui ſommes des liberateurs de la republique, . 
pouvons-nous nous ravaler juſqu'a demander 
ce qui n' appartient à aucun homme de pou- 
voir donner? Can zwe, who are the deliver. 
of the commonwealth, deſcend to aſt what 1 
| man ought to bave in his power to give? 
RavaLER (baiſſer) de prix, v. n. to fil 
in its price, * n 
|| RAVAUDAGE, ſ. m. (raccommodaze de 
méchantes hardes a Vaiguille) Botebirg, mend- 
ing of old clothes, * 5 
„ RAVAUD AOR (raccommodage mal fil, 
be ſogne mal faite) borching, botched, or lutz. 
AVAUDE,, ee, adj, (from ravaudet] ra 
tled, ſcolued as, Ke. 
+ RAVAU DER, v. 2. (maltraiter de pt- 
roles) to rattle or ſcold at. 1 
RAvAUD ER Mun ho? par des diſcoun 
impertinens) to feage, to plague. 
e. R, v. n. ( lccommoler de 4 
chantes hardes à P'guille) to botch, fo 129%, 
„ RAVAUDERIE, f. f. (diſcours de 07” 
ſeries) filly, inpertinent, idle Puff, nunſeiſ i 
Nn noe 0 
RAVAUDEUR. ſ. m. RAVAUDEUS: 
f. f. pr of celle qui raccommode de wet 
| hardes) @ Borchert... A 
| "RAUCITE;, f. f. (rudeſſe de wir) rai 
c 8 e 6 
ger crue) a radiſþ, Rave cordec,. 7 
radiſh, fo ET II n. 
ö RAvx (eu navet) a turn. 


Fo 


* II a bien fait de ravaler ce qu'il youloit / 


SF 8K RAvar ER, v. r. (Sabaiſſer) to under. | 


AVE, ſ. f. (racine longue, bonne 4 mine 


RAY 


RAVELIN, ſ. m. (ouvrage de fortification) 
f Avi je, adj. [From ravit) raviſped. 
, 


avoir bien de la joie, Etre bien aiſe) 


ravt ( : ' ed. | 
＋ raviſbed, to be wery gf lad, or WL 4 


eſt arrive, 


: f ſayoir qu'i 
e ſyis ravi de q * Ravi 


know that be is come. 


enexaſe, 1 pos 
extaſy or rapentne 
4100 55 or overjoyed, 
qorapt up in admiration. : fi e 
RAVIGOTER, v. a. (remettre en forc 


eur) to briſk up again, te revive. 
| N 1 (from ravilir) debaſed, 
| eilifed, made Or grown deſpicable, fallen into 


* Ravi de joie, raviſped 
Ravi d'admiration, 


VIA, v. a. (rendre abjet, contempti- 
ble) to debaſe Or wilify, to diſgrace or under - 
| value, to diſparages #2 


| rn. ſ. m. (creux fait par une ravine) 


| a gutter made by a water. flood. 


RAVINE, I. f. (torrent d' eau) a flood, a 


great ford, 


Ravine (lieu que la ravine a creuſs) a 


F de by a flood. | 

| T1 . 15 (enlever de force, emporter 
avec violence) to raviſb or rob, to take or ſnatch 
away, to take by force, to wprefi from. 4 Ra- 
vir Phonneur A une fille, to raviſp or to debauch 
4B (enjever Peſprit par un exces de 
joie) to raviſh, charm, or pleaſe exceedingly, to 
rapture. 


# 24av18, adv. (admirablement bien) 2von- 


derfully well, to admiration, Elle cbante à ra- 
vir, ſhe ſings to admiration. _ | 

SE RAVISER, v. r. (changer d'avis) to 
change one's mind, to bethink one's ſelf, to de a 
| thing upon ſecond thoughts, to think better of it. 
Il seeſt raviſe, he betbougbt himſelf, bis mind is 
changed or altered, Je me ſuis raviſe, I thought 
| Getter of it, he 
RAVISSANT, ante, adj. (qui ravit de 
force; il ne ſe dit guere que des betes) raven 
q 2 rapacizus, Un loup raviſſant, a ravening 

rolf. 7 86 5 8 

* RavissanT (merveilleux qui ravit Pe- 
ſprit & les ſens) raviſhing, admirable, charm- 
7, 


RAVISSEMENT, ſ. m. (enlẽvement d'une 


perſonne) a raviſbing or raviſpment, à rape. 
* RavissEMENT (extaſe, tranſport de 


Veſprit cauſe par la joie, Padmiration, &c.) 


raviſbment, rapture, extaſy. Dans le raviſſe- 
ment oz me jetterent ces paroles, in the extaſy 
| Cccaſioned by theſe avords, | 6 


RAVISSEUR, f. m. (celui qui enléve une | 


femme) 4 raviſher, one that bas committed a 
rope, Un raviſſeur du bien d'autrui, a ra- 
viſher, rebber, or executjaner, 
RAVITAILLE,, ée, adj, (from ravitailler) 
vidualled, „ e 
RAVITAILLEMENT, f. m. (action de 
naler une place) the ſupplying a place 
with freſh proviſions and ammunition, a ſupp:y 
proviſions and ammunition, 1 
RAVITAILLER, v. a, (remettre des vi- 
wres oz des proviſions dans une 132 to vic - 


bel, to ſupply with proviſions, Ravitailler un 

navire, to vidua « Bip, abs. | 
8 „ee, adj, (from raviver) revived. 
. ER, v. a, (rendre plus vif) to re- 

* to briſ ub. | 

u ever, to pet 4 {rs rer des mains d'autrui) 

AVQIR avoi 2 | 

ex (avoir une autre fois) te have 

Sy Rayoz 


to recover, to 


f YAVQUE, adj. 
ant du ſon de la voix 
„ V. Raie. 1 beorſe, barſo. 


+ + 
* 
* 


trance or extaſy, wrapt up in 


** at 


make or render deſpi- 


| of hope, 


dy ogy {reprendre ſes forces) | 
up e's crum 8 N Arengtb „pick 


(rude, àpre, enrouẽ; en 


R E A 


e e red Mad la- 


or creſſed out, barred, &c. 


ẽtoffe) friped, full of ftripes. | 
Ravyz (en parlant du canon d'une arme a 
feu) ſcrewed, rifled, 


to croſs or ſtrike out, to eraſe, or cancel. 


RAY ER (faire des rates) to fireak, to make 


freaks, or lines, to furrow, to make furrows. 
RaYExr une arme à feu (faire une rayure 

a ſon canon, afin qu'il porte plus loin) to rifle 

a gun, Canon de fuſil raye, @ rifled barrel 


of a gun, 


or ray, Les rayons du ſoleil, the beams or rays 


of the ſun, * Une beaute toute pleine d'eclat, 


de rayons & de feux, à glorious and ſparkling 
beauty, * Il y a dans homme un rayon 


de la Divinite, there is in man a ray or ſpark 


of the Divinity, RE 
* Un Rayon (un peu) de bon ſens, a 
grain of ſenſe, * Un rayon d'eſperance, a ray 


RAyuN 
metre d'un cercle) a radius, a line from the 
center to the circumference. | | 
Rayon (terme d'anatomie z petit focile, 
un des os qui eſt depuis le coude juſqu'au 


| betwixt the elbow and the wriſt, 


4 furrow, | Jetter les mẽtaux en rayon (en 
termes de monnoye) to caſt and mould metals 
into bars, | 1 
Ravon (baton qui ya du moyeu de la roue 
juſqu'aux jantes) the ſpoke of a wheel, | 
AYON de miel (ouvrage dabeilles) a 


| honey-comb, 


AYONNANT, ante, adj. (qui rayonne) 
radiant, ſparkling, ſhining, + | | 
RA TGNN ENR i 
onner) radiation, the caſting forth beams, Le 
rayonnement. des eſprits (le mouvement des 
eſprits animaux qui ſe repandent dans les corps) 
the radiation or ſpreading of animal ſpirits. 


to caft forth beams, to radiate, to ſhine. it 
RayoxNeER (en parlant des eſprits, ſe rẽ- 
pandre par tout le corps) to radiate, or ſpread. 


_ - RAYURE, ſ. f. (raie dans le canon d'une 


arme a feu) the rifle of a gun, | 
RAyvRzE. (fagon dont une Etoffe eſt rayce) 
ſiripes, 1 ls | 
AZE, ſ. f. (poix qu'on mele- avec du 

brai pour calfater un vaiſſeau) caulking piteb. 


"RB 


REACTION, ſ. f. (termel de phyſique; 


| refiſtance du corps frappe à action du corps 


qui le frappe) reacłion. 


REAGGRAVE, ſ. m. (dernier monitoĩre) 


the laſt threatening monitory, the laſt commina- 
tion. | 


RE AGGRAVER, v. a. (aggraver de nou- 


veau) to reaggravate. | , 
RE'AJOURNE,, ee, adj. { from reajourner) 
ſummone again. / +7 55 N 
RE AITOGURNEMENT, ſ. m. (action de 
reajourner). a new ſummons, or reſummont. 
REA OURNER, v. a. (aſſigner une ſe- 


conde ſois) to ſummon again. 


the commander”s galley. 


9 


REATEZ (monnoye d'Eſpagne) real, a Spas - 


niſh coin. 1 1 N 
REAL GAL, ſ. m. (mineral, qui eſt une 


eſpece d' arſenic rouge) rea/ger, welſibane. 


| RE ALISER, v. 3. (rendre reel & effeQif) 


| to. realize, Les avares appellent realiſer, faire 


Rayz (qui a des raies; en parlant d'une 


RAYER, v. a. (raturer, effacer) to bar, 


RAYON, ſ. m. (trait de lumiere) a beam, 


(terme de gẽomẽtrie; demi - dia- 


poignet) the radius, the leſſer bone of the arm, 


Rayon (fillon qu'on trace en labourant) 


NT, 1. m. (action de ray- | 


_ RAYONNER, v. n. (jetter des rayons) 


11 RE, ſ. m. (note de muſique} a muſical note. | 


REALE, . f. (ia principale des gal6res) 


des monceaux d'or & d' argent, miſers call 
| realizing, the hoarding up of gold and fiber, 


REB i 


REALITE!, C, f. (exiſtence effective) rv« 


 @lity, real exiſtence, 


La REATITE (la preſence reelle du corpy 


de J. Ch. au ſacrement de Veuchariftie) the 


real preſence. 


REALITY (choſe reelle) reality, deed. 
D. RE APPOSER, v. a. Ex. Reappoſer 


le ſcelle, to ſeal up again. 


RE ASSIGNATION, ſ. f. (collocation de 


nouveau) new aſſignment, 


RYAas$1GNATION (nouvelle aſſignation) en 


Juſtice, a new ſummons into court, a reſummons. 


RE'ASSIGNER, v. a. (aſſigner 
quer de nouveau) to aſign anew, 
REAssIGNER (reajourner) to ſummon again. 
REBAISE,, ée, adj. (from rebaiſer) kifed 
again, ; a £ 

REBAISER, v. a. (baiſer de nouveau) fo 
kiſs again, . | 

REBANDER, v. a. (bander de nouveau). 
Ex. Rebander un arc, to new-bend a btw, 
Rebander un piſtolet, to cock a piſtol again. 
Rebander une plaie, to bind up a wound again. 

REBARBATIF, ive, adj. (rude & rebu- 
tant) ſnappiſh, crabbed, ſour, croſs, Un air 
cebarbatit, a crabbed countenance. 

REBXTER, v. a. (remettre le bit ſur une 
bete de ſomme) to pack-ſaddle again. | 

REBATI, ie, adj. ( from rebatir) rebuilt, 
built up again, | 

REBA TIR, v. a. (bitir de nouveau) to re- 
build, to build up again. 1 

REBAT ISE, &e, adj. (from rebatiſer) re- 
baptiſed, baptiſed again. 

REBATISER, v, a. (batiſer de nouveau} 
to rebaptiſe, to baptiſe again. 2 5 

REBAT TRE, v. a. (battre une ſeconde 
fois) to beat again, to beat over and over, 

REBATTRE (remeler) les cartes, to ſhuffle 
the cards again, DOR NE Rt 5 

* REBATTRE (repeter, dire ſouvent) to 
repeat, to tell over and over, to dunny, tire, ot 
weary with the ſame thing, nf 

REBATTVU, ue, adj. (V. Rebattre) beater 
again, &c. * Argument rebattu, an old beaten 
argument. | EN 

1 REBEC, ſ. m. (ancien violon à trois cor- 
des) a rebeck. 72 | 

REBELLE, adj. (qui deſobFit a ſon ſups- 
rieur) rebellious, diſobedient. EG Bs 
Un REBELLE, ſ. m. a rebel, 

SE REBELLER, v. r. (ſe revolter, ſe ſou- 
lever) to rebel, riſe up, or revolt againſt, 

REBELLION, ſ. f. (revolte, ſoulẽvement) 
rebellion, rewolt, riſing, or inſurrection. . 

REBE NI, ie, adj. (from rebenir) ac 


& collo- 


} conſecrated, 


BE'NIR, v. a. (benir de nouveau) te 
neu- conſecrate. r e eee e | | 
+ SE REBE'QUER, v. r. (repliquer, rẽ- 
pondre avec quelque fierte à ceux à qui on 
doit du reſpect) to make repartees, to be ſaucy, 

or malapert. 
- REBLANCHI, ie, adj. ( from reblanchir) 
new-waſhed, or new-whitened. 
REBLANCHIR, v. a. (blanchir de nou- 
veau) to new-waſh, or waſh again. Reblan- 
chir de la vaiſſelle ou une muraille, to nevo> 
white, or ⁊ubite again. ey | 
REBOIRE, v. a. (boire de nouveau) fo drink 
again. Boire & reboire, to drink bard, to driak 
too much,” * ' 3 
ERxRNOIAE fa ſueur (la laiſſer rentrer dans 
le cors) to ſoak: in one's ſaveat, ee 
REBON DI, ie, adj. (arrondi par embon- 
point) 3 and bard, Un ſein re- 
bondi, a round, plump, and bard breafl, 
REBONDIR, v. n. (faire un ou pluficurs 


bonds) to rebound, or bounce up again. 


REBONDISSEMENT, ſ. m. (action de re- 
bondir) rehounding, rebound, rabouneing. 
- REBORD,- ſ. m. (bord Elevs & ajouté) 
border, edge, bem. - Le rebord d'un manteau, 
the bem of cloak 


Ff f 2 RE BOD 


R E B 
Rr BOND (partie qui avance ſur Je bord 
d'une autre, en architecture) border, or ledge. 
REBORDE, ée, adj. (from reborder) new- 
bordered, new-bound, * | : 
REBORDER, v, a, (mettre un nouveau 
bord) to new-border, to new-bind, 


to put on bis boots again, 

REBOUCHE,, ee. adj. (from reboucher) 
ſtopt again, &c. | 

REBOUCHE (emontTe) blunted, blunt, dull, 

REBOUCHEMENT, ſ. m. (action de 8'e- 
mouſſer) Hunting. 


REBOUCHER, v. a. (boucher une ſeconde 


fois) to flop a rain. 


REBOUCHER (émouſſer) to blunt, to make 


blunt, or dull, | | 
Se REBOUCHER, v. r. (s'emouſſer) to grow 
blunt or dull. | 
 REBOUILLIR, v. a. (bouillir de nouveau) 
to boil again. | | 
REBOURGEONNER, v. n. (pouſler de 
nouveaux jets) to bud or ſhoot again. 


REBOURS, ſ. m. (Venvers, le contrepoil) 


d'une etoffe) the 2orong fide of a fluff. 


* LE REBOuRS (le contrepie, Je contre- | 


ſens, le contraire de ce qu'il faut) the wrong 
ſenſe, the contrary ſenſe or meaning, 


A REeBours ou Au REBouRs, adv. on A 


RERovRs DE POIL (a contrepoil) againſt the 
bair, the wrong Way.. | 

* A REBouRs ou Au RERBOURS (a con- 
treſens) the wrong way, prepoſterouſly, croſs, 
guite contrary. * Vous prenez A rebours ce 
qu'on vous dit en ami, you miſconſtrue what 
one tells you as a friend, 5 

REBovRs, adj. (peu traitable) croſs, croſs- 
grained, II apporta dans le commerce des 


hommes un naturel ſauvage & rebours, oben | 


he came to converſe with men, he diſcovered a 
zoild, untoward, croſs-grained genius. 


REBOUTONNE,, ee, adj, (from rebou- 


tonner) buttoned again. © Led 
REBOUTONNER, v. a. (boutonner une 

ſeconde fois) to button again. | 

REBRASSER,, v. a. (faire de la bierre une 
feconde fois) to brew again. 

1 8E REBRASSER, v. r. (retrouſſer ſes 


manches) to tuck or turn up one's ſleeves. 


REBRIDE,,. 6e, adj. (from rebrider) bri- 


aled again. 
REBRIDER, v. a. (remettre la bride) fo 
bridl2 again. I | 
REBROUILLER, v. a. (brouiller de nou- 
veau) to jumble, to entangla, to imbroil, to mix, 
zo confound again. | | 
A REBROUSSE-POIL, adv. (à contrepoil) 
againſt the hair, or the grain. 


lever du ſens contraire au naturel) to turn up 
zbe bair. ; | | . ig 
* REBROUSSER CMEMIN, e REBROUS- 
SER, v. n. (retourner en arriere) to turn, or 
o back, Les rivieres rebrouſſeront (ou remon- 


the rivers will ſooner run back to their fountains 
_ than J, &c. 


ground again. 4/43 
REBROYER, v. a. (broyer de nouveau) 
to grind again. 


BRUNi, ie, adj. (from Rebrunir) bur- 


niſbed again, new burniſbed. 5 
REBRUNIR, v. a. (brunir de nouveau) 


” 


ro burniſh again, to new burnifh, . 


REBUEFFADE, ſ. f. (rebut, refus accom- veau) une chambre, ro new-pave a room. 


| Recarreler des bottes, te new - ſole a pair of 
| boots. | 


pagne de paroles aigres) rebuff, repulſe, denial, 
or a ſroppiſÞ anſwer, Recevoir une rebuffade, 
fouffrir des rebuffades, to ſuffer a rebuff* or re- 
pulſe, to be repulſed, ta take the foil. _ 
REBUS, 

en alluſions, en equivoques ſur des mots cou- 
pes ou joints enſemble, o ſur quelques figures 
gui les repreſentent) a rebus, a clenching nvit- 


Bearten, diſcourage, or diſpirit, to forbid, deter, 


fois) to hide again. 


REC 


ticiſm or device, either in wordt, or f gurei re- 


preſenting them, 


fade) repulſe, relaff, foil, denial. 
REBUT (ce qu'il y a de plus vil en chaque 


eſpece, & dont perſonne ne veut) out-caft, re- 


fuſe, traſh, rif-raf, ſad, paltry ſtuff, trumpery, 
frippery. Papier de rebut, waſte paper. Mar- 
chandiſe de rebut, goods that lie upon one's hands, 


* 0 ſhopkeepers, C'eſt le rebut du genre | 
humain (c'eſt un homme vil. & mepriſable) 
be is the out-caft of mankind, the very ſcum 


of the earth, | 
_REBUTANT, ante, adj. (qui rebute, qui 
degoute) toathſome, tedious, crabbed, hard, diſ- 
couraging, II n'y a rien de fi rebutant que 
de faire un dictionnaire, diicnary-making is 


| the maſt loathſome, tedious, or crabbed work 


that is, | | 
 REeBmTANT (choquant, déplaiſant, re- 


barbatif) forbidding, diſagreeale, crabbed. 
Un air, un viſage, rebutant, a forbidden air | 
or face. OD | 


REBUTE,, e, adj. (from rebuter) pd, 


denied, refuſed, &c, Les chevaux qui etoient | 
| laſſes & rebutes ne ſentoient plus Veperon, 


the horſes, being tired and out of heart, did no 
longer feel or anſwer the (pur, 852 

EBUT ER, v. a. (repouſſer, rejetter en 
arriere avec durete & avec rudeſſe) 7s repulſe, 


rejeft, deny or refuſe, to thruſt or turn away. | 


Il vouloit entrer, mais on le rebuta, be had 
a mind to go in, but he vas repulſed, or turned 
away. Rebuter une propoſition, to reje a. 


propoſal, Il a rebuté quatre guinces qui E- 


tons legeres, he refuſed four guineas that were 
ig br. 1 85 
RE RBUT EI (decourager, degouter) to dif- 


to diſguſt, or to tire, Les ſentences, ou les 
maximes, ſont un grand ornement de Vhiftoire, 


pourvu qu'elles n'y ſoient pas propoſces ſen- | 


tencieuſement; autrement elles deviennent 


des lecons magiſtrales, qui rebutent Peſprit 


du lecteur: Sentences or maxims are a great 
ornament to biftory, provided they are not ſen- 


| tention delivered, or brought in; otherwiſe 


they become magiſterial lectures, which diſguſt | 


or tire the reader, | 
Set REBUTER, v. r. (perdre courage) to 


deſpond, ro be diſcouraged or diſbeartened. II ſe 


rebute pour rien, the leuſt thing diſcourages bim. 
RECACHE,, ee, adj. {from recacher)- bid- 


| . den again. 
RERROUSSsER les cheveux, v. a. (les re- 


RECACHER, v. a. (cacher une ſeconde 


' RECACHETE,, ce, adj. {from recacheter) 


ſealed again. 


RECACHETER, v. a. (remettre le cachet) 


to ſeal up again. 
teront) vers leurs ſources avant que je, &c. 


RECALEITRANT, adj. (qui refiſte avec 


une humeur opinatre) averſe, reluctant, re- 
| fractor 


REBROVTE', ée, adj. (from Rebroyer) | *RECAPITULATION, te! (repetition | 


ſommaire de ce qui a ẽtẽ dit) ee 


| or 2 up, a ſummary repetition of the heads, 


ECAPITULER, v. a. (reſumer, redire 


| ſommairement ce qui a ẽtẽ dit) to n g 
to ſum up, to rebeanſe briefly what has been ſaid 


+ be ores | 


RECARRELER, v. a. (carreler de nou- 


RECELE', ée, adj, (from Treceler); con- 


| | ' cealed, '&c. | 
m. (jeu d'eſprit qui confiſte | 


RECELE', ſ. m. (terme de pratique, re- 


cẽlement) concealment, or concealing, Il fut 


banni pour crime de recelé, he was baniſhed 
| for concealment of theft, = 


4. I @ concealing 
* REeBvs (choſe frivole, fade & dite hots | 
de propos) a ſilly pun, a fooliſh conceit, an | to conceal or receive Nolen 

empty clench, an impertinence, nonſenſe, or non- 
fenfieal Puff. baue 


| cacher) fo jecret a (les detourner 1 
REBOTTER, v. a. (remettre ſecs bottes) | ſecrete ect. "AY 


REBUT, ſ. m. (action de rebuter, rebuf- | | 
I fraite, le cacher chez ſoi 


2 


; REC 


RECE'LEMENT, 4 ; 


» Or concealment, 


$ ] V. a, 
R | things, 
ECELER des effet 


RECELER un larron 


bour a thief, 


 RECELEUR, f. m. 
9 Fakes qui ade * EVSE, bl. 
cealer of ſtolen thing: \ 1 hs 
and conceals thieves 1 barbs, lege, 
RECEMMENT, adv. 
puis peu de tems) recen:ly, 
hf. Sypi 
"CENT, ente, adj. (no 
ment fait ou arrive) pl r Fg 
done, 7 Une plaie récente, , bs 
| wound, Des drogues recentes, 7ereat ar fre 
drugs, La memoire en eſt encore toute £ 
cente, the memory of it is ill freſb. Eu 27 
cent d'une lecture (fe ſouvenir de c Wn 
a lu depuis, peu) te have that reſÞ in yy 
memory which one bas been reading of late i. 
RECEPER un arbre, v. a, (couper t 
les branches pour en faire revenir de wa 
velles) to lip a tree of its branc bes. 8 
RECEPISSE, ſ. m. (ecrit par lequel on 
| reconnoit avoir regu des papiers qu il fa 
| rendre) à receipt. | 
RECEPTACLE, ſ. m. (lieu od font 
les immondices, les ordures) a fink 
common ſpore, {eg e 
RECEPTACLE (retraite, repaire de mi. 


(nouvellement, te. 
realy, lately, Feb. 


nt run 
3 ſewer, 0 


chantes gens) receptacle, ſhelter, neſt, 


RECEPTION, ſ. f. (action de receric 


| que lque choſe) reception or receiving, recep. 
'» RECEPT10N (accueil, manitre de teceroit 


une perſonne) reception, welcome, entertainment, 


| I! nous fit une reception des plus obligeantes 
be gave us the moſs obliging reception, 


ECEPTION (ceremonies avec leſquelle 
on eſt admis a une compagnie, à une charge) 
admittance. 2255 

RECET TE, ſ. f. (ce qui eſt regu en arent 
ou autrement) a receipt. 1 

RecETTE (bureau ou Pon recoit les de. 
niers) the receivers office. | 
* RxceTTE (compoſition de drogues pour 
| guerir un mal). a phyſical receipt, a recipe, 
RECEU, adj. (from recevoir), V. Regu. 
 RECEVABLE, adj. (admiſſible, qui dit 


etre regu) receivable, that may be received or 


admitted; or fit to be admitted, good, right, 
laroful, allowable, Il n'eſt pas recevadle en 
ſes demandes, Be is not fit to be admitted plain- 
tif. Excuſe recevable, a good or allowable 
 XEpſe.. *-.< . | 
RECEVEUR, ſ. m. RECEVEUSE, f. 
(qui a charge de faire une recette) a receiver, 
| Receveur general des tailles, the receiver gene · 
ral of the land-taxes. Le receveur ul fei. 
gneur, a ffervard ta à lord.  Receveur d'une 
terre, a country fleward, . 
. Recxvevs (ow trẽſorier) d'une ville, the 
| chamberlain or treaſurer à city or town. 

' RECEVOIR, v. a. (prendre ce qu! eſt 
donne, pays, envoye, &c.) to receive, (0 take, 
| Recevoir une rente, to receive à rent. Rece · 
voir des preſens, to receive or take preſents. 
| Recevoir des graces, des recompences du prince, 
to receive favours or rewards from tbe prince 


- Receyoir les ſacremens, to receive tbe au- 


, ivieres, ! 
- ments, La mer recoit. toutes les Twieres, 


ſea receives all the rivers, or all.the rivers ru 


into the ſea, 
1 the ſe 

P 8 e 
to take, to allow of. Recevour- a mA 4 0 
to admit into a place. Rece voir dans 1 


| tis, to admit into one b frienuſpig. 2 


5 ' tale ane into one! 
quelqu'un en grace, to 4. to admit of l 
vou rt. Recevoir une excule, 


1 
7 


þ of an excuſe, C'eſt Vaffaire du 9 


. 


Rx ex vol (admettre) to receive. or adi 


coit ( 
4d is d thi 
able to. 
Rect 
| qerjojed 
RECE 
gbinions | 
A lu! 
ret GH» 
FE 
qntertamn 
fort bie! 
. bear) Yr 
REC 
receive, 
A 8 
ar la f 
by force 
7 Rec 
(tivn, 
Jah b 
teive, 


rot 
| wa f 


4 bit 

zujout 

vi/1ts 
kit 
parla 
recez 
des d 
book 
diet. 
1 
veal 
or j 
1 

abr 
ſoir 
and 


= 07, 


REC 


* amet) le moin 
＋ Ae admits of no difficulty, the leaſt 


abe to any diſiculy- {> 
Liegt (relſentir) beaucoup de * ry 
de deplaifir, 1 reſent a * Joy or grief, to 
querjojed, or much aſſticted. 3 
| une opinion, fo tare up _ 
RENT dl impreſſions qu'on 
nion, II regolt toutes les impreff qu” 
2 lui donner, be 1s ſuſceptible of every in- 
on. 885 a | 
| oh (accueillir) to receive, welcome, 
| ntertain or treat, 19 ma le a . n $96 
ve ay 
ſort bien ſon monde, he gives Sn compary a 
| -1Ft rect ien. . 5 
e (donner retraite chez ſoi) ro 
. ö 5 ur 
(tie len ge, Or har bo b | 
2 neck volk les ennemis (re pouſſer la force 
par la force) ta receive the enemy, to repel force 
by t. . F: FO 2 : 
Recevorr (accepter, agreer) une propo- 
stion, 40 receive, to accept (or accept of. 7 4 485 
10a, to like it. 0 


vive, admit, or approve 4 maxim, to allow or 
ave 6 it. 3 | * | Fg 

| 3 un coup (Etre bleſſe) to receive 
a bloxo, to be avounded. Jai regu (j'ai eu) 
aujourd'hui quantité de viſites, [ had ſeveral 
wits to-day. 1 | 8 

| rel, ſ. m. (mot dont on fe ſert en 
parlant des affaires d Allemagne). Ex. Le 
recez de Pempire (recueil, cahier, oz regitre 
ges delibérations d'une diete de l'empire) the 


char pk, v. a. (faire de nou- 
veaux echafauts) to xezo ſcaffold, to make a new 
or freſh ſcaffoiding. . | i 
RECHANGE, ſ. m. (terme de marine, 
| apreils qu'on reſerve pour en changer au be- 
ſein) a cbange of ſails, ropes, and ſail-yards, 
and ſuch lite, 55 | Sis 
RECHANGE (terme de negoce; ſecond droit 
| de change) rechange, 
RECHANGE, ee, adj. (from rechanger) 
| charged again. 8 85 . 5 
| RECHANGER, v. a. (changer de nou- 
veau) to cbange again. N 
RECHANTE, ée, adf. (from rechanter) 
| ſung again, &c. TITS Lg, 
RECHANTER, v. a. (chanter ſouvent la 
meme chanſon) to ing again, to ſing over and 


*f RECHANTER (redire ſouvent par ma- 
niere d avis) to tell over and over, to tell often, 
RECHAPPE, ée, adj, (from rechapper) 
| eſcaped, recovered, + Un rechappe de la po- 
| tence, a fellow that has eſcaped the gallows. 
RECHAPPER, v. n. (ſortir, etre delivre 
du peril de la mort) to eſcape, to recover, . RE- 
chapper du naufrage, #0 eſcape being caſt away, 
| Rechapper d'une maladie, to recover from fick- 
eſs, | 
\ RECHARGE, ſ. f. (recharge d'impöts) an 
| additional tax, an increaſe of taxes. 0 
ECHARGE (on ſeconde charge) d'une arme 
I feu, the ſecond charge of a gun. 74. | 
RECHARGE, ée, adj. (en parlant d'une 
ume a feu) nexo- cbarged, charged or: loaded 
again. | {A 
RECHARGE” (en d'un farde: 
Kay — ePaper d un fardeau) 
RECHARGER, v. a. (charger une ſeconde 
018 une arme à feu) to charge or load again, 


ECHARGER. (remettre. + 
lead again. ( 1 fardeau a ſur). to 


\ RechanGrr (faire 


{ » 
Wn ennemi, to make a ſecond charge upon the 


RECHASSE', &6, adj. (from rechaſfer) 


eaten back again, 


RECHAS 


beak back 2 Rechaſſer des betes, te driut 


„ 


1 


Recevoir (approuver) une maxime, fore- | 


book or regijter ef the reſolutions of an imperial | 


une nouvelle attaque | 


nie) 6 SSER, . 2. (ropouſer les enne- | 


REC 
 Recnav3eR (chaſſer de nouveau en quel- 
qu'endroit) to bunt again, C'eſt un bois on 
J'ai chaſſẽ & rechafle, it js a wood where I bave 
been hunting again and again. 
RECHAUD. V. Rechaut. 
RECHAUFFE,, ee, adj. {from rechauffer) 
| heated or warmed again, &c.. 
RECHAUFFER, v. a. (chauffer de nou- 
veau ce qui $<toit refroidi) to warm or beat 
again. | 7 
* RECHAUPPFER (oz Echauffer) un ſerpent 
dans fon ſein, to deep a ſnake in one's boſom, 
„ RECHAVUFFER (exciter de nouveau, ral- 
lumer) to ſtir up or kindle again, to give new 
life, warmth, or ſpirit. | A 
* RECHAUFFER (retablir) le combat, r 
renew the fight, | | 


core) to wwarm one's ſe!f or get one's ſelf wwarm 
again, | 
SE RECHAUFPER (reprendre de la cha- 
leur) to grow warm again, *La guerre $'eſt 
rechauffee (ou rallumee) the evar is broke out 
or kindled again, | | 
RECHAUFFOIRR, ſ. m. (fourneau qui ſert 


fine eloignee) a ſort of flove to warm again 
the diſhes brought from a diſtant kitchen, 5 
RECHAUSSE', ee, adj. (from rechauſſer) 
Put on again, &c, 4 8 
RECH AUSSER, v. a. (chauſſer une fe- 
conde fois) to put on again. Ex. II rechauſſa 
fes bas, he put on bis ftockings again. 
RECHAuSSER la vigne, ta lay new earth 
| about the root of a wine. Fs | 
RECHAUT, ou RE'CHAUD, ſ. m. (uten- 
file de menage dans lequel on met du char- 


uſages) a chafing- diſp. 7 
RECHEOIR. V. Rechoir. | | 
RECHERCHE, ſ. f. (enquete, perquiſition) 

ſearch, 1 inguiry, perguiſition, queſt, or 
| ſeeking after, La recherche de la verite, the 


© choſe, to inquire into a thing, 


the bringing into queſtion, La recherche des 
financiers, the calling financiers to an account. 
On fait la recherche des faux nobles, thoſe 
that falſely pretend to be gentlemen are brought 
into queſtion, | 


amorous addreſſes, making love, 
RECHERCHE“, ee, adj. {from rechercher) 
ſought or inquired after, ſearched into, & c. 
* Penſce trop recherchee (cherchẽe avec-af- 
fectation) 4 far-fetched thaught,  Parure re- 
cherchee, an 3 dreſs. Ses ouvrages ſont 
pleins de choſes bien recherchees, bis 4vorks 
are. full of. many curious obſerwations. * Une 
figure bien recherchẽe (en termes de peinture 
& de ſculpture) a figure well finiſhed, or licked 
Ver, ty pan 
RECHERCHER, v. a. (chercher une au- 


REecxERCHER (chercher curieuſement) 
to ſeek after, to ſearch. or inquire after or into, 
to make diligent ſearch for, into, or after a 


| gw + 8 | 
_ R'ECHERCHER (faire rendre compte) to call 
to an account. e | 
* REecxrnrcner (polir) une. figure de 
again. 
* RECHERCHER (tächer d'obtenir) to court, 


place, to ſue for it, to put in for it. Recher- 


qu'un, 0 court one's favour, 5 
' * RECHERCHER une fille en mariage on 


in marriage, or for a doe. 
* ws | 


Se RECHAUFFER, v. r. (fe chauffer en- 


a rechauffer les plats qu'on apporte d'une cui- | 


bon pour chauffer les viandes & pour d'autre | 


ſearch after truth, Faire la recherche d'une 


Rxcuzkcnz (examen de la vie & des | 
actions de quelqu'un) the calling to an account, | 


REecuEgRcne (pourſuite que Fon fait pour 
avoir une fille en mariage) courting, wooing,, | 


tre fois) to ſeek again, to look for a ſecond time. 


fonte, ta poll a ure of braſs, to ge over it 


| to ſue for. Rechercher une place, 20.court a | 


cher la faveur & les bonnes graces de quel- 2 


ſeulement la rechercher, to court or aud @ maid | 


R E C 

RECHEU TE. v. Rechute. f 

RECHIGNE,, &e, adj. & f, (qui rechigne) 
grim, grim-faced, that bas a 0 crabbed look, 
powting, Une vieilleſſe rechignee, grim old. 
age. Un rechigne, un vieux rechigne, an od 
gruy or grim-faced fellow, _ 

RECHIGNER, v. n. (temoigner par ſes 

| Erimaces qu'on n'eſt pas content) to look grim, 
gruß, or crabbed, to hade a ſour, degged, or. 
| crabbed look, te make faces, to port. 

Tf RECHOIR, v. n. (tomber de nouveau) 
to fall 1 15 | 3 
T * REcxoir (retomber dans la meme- 
maladie) to fall fick again, to have a relapſe, 
to relapſe. | | | 
. RECHU, ut, adj. (from rechoir) fallen 
again, or relapſed. —_ 
F aner l. f. (ſeconde chute) a ſecond 
all, 


Renu (retour d'une maladie, os re- 


tour dans une faute) a relapſe, or recidivation. . 
RE CIDIVE, .. f. (rechute dans une faute) 
| recidivaticn, relapſe, | 
RECIDIVER, v. n. (faire une recidive) 
to relapſe, | | B 
RECIPE), ſ. m. (ordonnance de médecin) 
a recipe, a phyſician's.preſcription.. | | 
RE CIPIENDAIRE, ſ. m. (celui qui ſe 
, preſente pour Etre regu à une charge de judi- 
cature, ow de finance) one who ftunds to be ad- 
| mitted into ſome office. _ | 
RECIPIENT', ſ. m. (vaſe de verre dont 
ſe ſervent les chymiſtes) a recipient. . 
RE CIPROCATION, ſ. f. (terme dogma- 


reciprocat ion, an interebanging. 
RECIPROCLTE,, ſ. f. V. Reciprocation. 
RE'CIPROQUE, adj. (mutuel) reciprocal, 

mutual, intercbangeable. . 
RE CIT ROG, ſ. m. (la pareille) a return, 

lite for like, Je vous rendrai le reciproque, 


oy - * 


I Hall be even with you. 


RE'CIPROQUEMENT, adv. (mutuelle- 
promiſed fidelity..to each. other, . 


to be even with. 


waxed, waxed again, new done over with. 
WAX. | 


une choſe. ciree) to wax again, to do over 
again ith wax. | 


a contract. 


account, relation, report, narration» Faites nous 


tion, to giue a wery good character of. bim. 1 
RYxcir (en muſique, ce qui eſt chante. 
ar une voix ſenle)-recitative, recitatiuo.. 
RECITATEUR,. f.. m. (qui recite par 
cœur) a reciter, or rebearſer. 


tative. 


reciting, rebear fing, . 
FL ebear ed. 8 


| 
of 
| ook. 


7 


an accaunt ofs, . Sys | 


: 


. —— — Doro ———_ 


tique; action par laquelle on regoit la parcilie).. | 


I ſhall make. you a return, I ſhall requite you, 


ment) reciprocally, mutually, interchangeably... 
Ils fe donnerent la foi reciproquement, they 


RE'CIPROQUER, v. n.. (rendre le rci- 
proque, ou la pareille) zo reciprocate, 10 requite, _ 


RECIRE', ke, adj. (from recirer) nerv 
RECIRER, v. a. (repaſſer de la cire ſur 


RE CISION, f. f. (ceſſation des actes, des i 
contrats) reciſian, diſannulling, or undoing... 
Lettres de rẽciſion, a writ ta null or break off, 


RE CIT, ſ. m. (relation, narration), recital, . 


le recit de cette avanture, give us a recital of, 
that adventure. Faire. une grand recit, ou de 
grands recits de quelqu'un en dire beaucoug 
de bien) to ſay a great deal ra one's commenda- 


RE'CITATIF, ſ. m. (chant qui approche - 
le-plus de la. prononciation,. recitative, or reci- 


RECITATION,. ſ. f. (action de veciter, 
de prononcer un diſcours qu'on fait par cœur]) 


RECITE, e, adj. (fm reciter) recited, 


RECITER, v. a. (prononcer un diſeours 
par ceur) ta recite. ox rebearſe, to ſay. without : 


Rei EA (raconter) t tell, relate, or give:- 
NM'CeLA. 


— . cc 


2 


i 5 — . ar End. 
* - 
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REC 


RE'CLAMATION, ſ. f. (terme de droit; 
action de reclamer, en parlant des meubles 


que revendique celui qui les a vendus a credit, 
ou loutes lorſque la vente en a été ordonnee 


par le juge) claim, demand. 
RE'CLAME, ſ. f. (terme d' imprimeur; 


mot oz demi-mot qu'on met au deſſous d'une 
page, & qui eſt le premier de la page ſuivante) 
à cateb- word. 


RCLAME (terme de fauconnerie ; ſe dit 


du cri & du ſigne qu'on fait a un oiſeau pour 
le faire revenir au leurre ou ſur le poing) re- 


claiming, Un oiſeau qui revient au reclame, 


à bird that returns readily to the lure. 


RE'CLAME,, ee, adj. (from reclamer) ſued 


For, &c. 


RECLAMER, v. a. (implorer, demander 


avec inſtance) to ſue or beg for, to implore, to 


call upon. Reclamer l' aſſiſtance de Dieu, 7% 


or beg for God's aſſiſtance, to implore God's ſuc- 


cour. Reclamer un ſaint, to call upon a 2 


- 


REcLAMER (revendiquer, demander, ce 


qui nous appartient, & qui eſt entre les mains 


d'un autre) to claim, challenge, or demand, 
. #9 ſue, 


1 
1 


4 


RxCcLAMER (rappeller) un oiſeau de fau- 


connerie, to reclaim a bawk. 


RECLAMER, v. n. (contredire, 8'oppoſer 


de paroles) to contradict, or gainſay. Tite Live 


lvi-meme nous fournit ces preuves, ſans re- 


clamer contre les faits qu'il rapporte: Livy 


— 


himſelf furniſhes us with theſe Feller without 
calling in queſtion the facts be re 


ates. 
RECLAMER (ſe plaindre d'un grief) to ex- 


; poſtulate, to complain. | 


REecramer (revenir contre quelqu' acte) 


to proteſt againſt, Un majeur peut reclamer 


contre les actes faits en ſa minorite, a . 


. at age can proteſt againſt any acts that paſſed in 


bis minority. 


SE RECLAMER de quelqu'un, v. r. (s'a- 


vouer, s'autoriſer de lui, dire qu'on lui ap- 


partient) to make uſe of one's name, to ſay 
that one belongs to him, or to challenge one's ac- 


guaintance with bim. 
RECLAMPER, v. a. (terme de marine; 


raccommoder un mat rompu, une vergue bri- 


ſee) to repair a broken maſt, or main- yard. 


RECLOUE,, ee, adj. {from reclouer) nailed 


. aoain. 


RECLOUER, v. a, (clouer derechef ) to 


. nail again, | 


RECLURRE, v. a. (renfermer dans un | 


. Cloitre) to cloiſter up, or ſhut up in a cloiſter. 


RECLUS, ſ. m. (rehgieux qui ne ſort ja- 


mais) a recluſe, one cloiſtered up. 


REcLvs, uſe, adj. (enferme dans un clot- 


tre) cloiſtered up, recluſe, ſhut up in a cloifter 


or monaſtery, Il eſt reclus dans ſa chambre 


(il wen ſort point, e il ne voit perſonne) | 
be is ſhut up in bis room, be never ſtirs abroad, 


RECLUSE, ſ. f. (religieuſe) @ recluſe, a 


nun. 
RECOGNE,”, ee, adj. {from recogner) 


knock'd or tbruſt in again, &c. 


RECOGNER, e RECOIGNER, v. a. 
(cogner de nouveau) te knock or thruft in 


again. | 
|  * RxcocNEx (rechaſſer, repouſſer) l'en - 


nemi, to drive or beat back the enemy. 


RECOIFFE”, ée, adj, (from recoiffer) 


evboſe head is dreſſed again. 
RECOIF FER, v. a. (coiffer une autre fois) 
to dreſs one's head again. | 
RECOIN, ſ. m. (coin cache ou moins en 
vue) corner, nook, bye-place, * Les recoins 
du cœur (les replis, ce qu'il y a de plus cache) 
the moſt ſecret receſſes of the heart, 
RECOLLE,, ee, adj. (from tecoller) faſted 
or glued again, &. EY . 
RECOLLEMENT, ſ. m. (action de re- 
coller des temoins) a re- examination. 
RECOLLER, v. a. (rejoindre avec de la 
colle) to paſte or glue qgein. 


REC 
moins, to re-examine witneſſes, 


(forte de religieux ou de religieuſe de Pordre 


friar or nun, t | 
\ RE'COLLECTION, ſ. f. (action par la 
quelle on ſe recueille en ſoi meme) recol- 
lefion, 
SE RECOLLIGER, v. r. (terme de devo- 
tion; ſe recueillir en ſoi-meme) to recollect 
one's | | 


INE 
RECOLTE, ſ. f. (Va&ion de recueillir les 


colte, to get or gather in harweſt, 
RECOLTER, v. a. (faire une recolte) to 
et a crop. | 
RECOMMANDABLE, adj. (eftimable, qui 
merite d' tre confidere) commendable, praiſe- 
worthy, recommendable. Recommandable pour 
ſa ſageſſe & pour fa piete, commendable for 
wiſdom and piety, | 
RECOMMANDARESSE, ſ. f. (femme qui 
tient un bureau d'adrefie on Fon va chercher 
des nourrices) an intelligence-woman, that keeps 
an office of intelligence for —_— 3 
RECOMMANDATION, ſ. f. (action de 
recommander) recommendation, recommending. 
REgcomMMANDATION (avis ou billet qu'on 
envoye à un orfeyre pour arreter ce qui a ẽtẽ 
vole) an advertiſement, note, or bill, ſent to 
| goldſmiths to flop any thing ſtolen, 
REcoMMANDATION (eſtime qu'on à pour 
le mérite) eſteem, value, requeſt, Ette en 
grande recommandation, to be much or bigb- 
by efteemed, walued, or honoured, to be in great 
requeſt, Avoir Vhonneur en recommandation 
preferablement a toutes choſes, to value one's 
boneur before or above any thing in the world. 
} Faire des recommandations a quelqu'un (ſe 


recommander 2 lui) to recommend, commend, or 


remember one's ſelf to one, to make bim one's com- 
fliments, to ſend bim one's commendations, 
REcOMMAN DAT ION (oppoſition qu'on fait 


RECOMMANDE,, ee, adj. {from recom- 
mander) recommended, &c. 

RECOMMANDER, v. a. (prier quelqu'un 
d'Clre favorable I une ths, to recommend, 
Je vous recommande mon fils, 1 recommend 
my ſon to you.” 

REecomMMANDER une affaire (prier d'en 
avoir ſoin) to recommend a buſineſs, to take 
care of it, Je vous recommande ma maiſon 


* to you, I recommend it to your care. 
x co N DER (prier, charger) to deſire, 
to charge. On m'a recommande de vous dire, 


Recommander quelqu'un aux 
prieres de Vegliſe, to pray for one at church, 

REecomMANUDER une choſe à un orfevre 
(lui donner avis pour arreter ce qui a ẽté 
vole) zo Jo an advertiſement to a goldſmith 
about flolen goods. 

RECOMMANDER (recharger un priſonnier 
par un nouvel wy to lodge a new ⁊urit 
againſt one, e FALY 

SE RECOMMANDER, v. r. à quelqu'un, 
to commend or recommend one's ſelf to one, 11 
ſe recommanda à Dieu, & mourut auſlitot, 
be recommended bimſelf to God, and died pre- 
ſently after, Se recommander à tous les ſaints 
du paradis (implorer la protection de tout 


le monde) 70 implore every body's protection. 


RECOMMENCE, <«e, adj. (from recom- 
mencer) begun again, begun anew, renewed. 

RECO CER, v. a, & n. (commen- 
cer de nouveau A faire ce qu'on a deja fait) 
to begin again, to begin anew, to renew. Ce 
ſera toujours a recommencer (ce ne ſera jamais 


| fait) there will never be an end of it, 
- 2 


Rrcor t rx (ouir une ſeconde fois) des te | 
ö RE COLLE Tr, 1 m. RECOLLETTE, f. f. ö 


de S. Frangois (recollef?, a ſort of Franciſcan | 


biens de la terre) crop, harveſt, Faire la re- 


: 4 | ble) recencilement or reconciliation, a nalig 
a la ſortie d'un priſonnier, arretẽ a la requẽte 


de quelqu'un) à evrit, another writ. 
{ againſt an enemy that is reconciled. 


(je vous en laiſſe le ſoin) I leave the care of my 


I was defired or charged to tell you, Je vous | 


recommande le ſecret, I charge or deſire you 
to be ſecret. 


SC 

RE'COMPENSE, f. f. . 

| —_ recompence, reward Gl 
= COMPENSE (compenſation at, 

ment) recompenſe » ded 


Ex Rxcompaxy 
make amends, Hi Mr, (ea Mucke 4 
RECOMPENSE, se, adj, (f. 
penſer) 5 rewarded, 1, *. ecm. 
RECOMPENSER, y, a, act 
ſervice, ou une bonne 
"oy or requite, 
ECOMPENSER (on pynir\ ) 
ſes crimes, to A 4 NA. * 
crimes. | 
REgcomyrnses (dedomm 
| TS to _ amends, 
a recompenſe. Recompenſer | 
make up for the loft time, Nl ef bee ? 
penſe de ſes pertes, be is h 
penſed for bis laſſet. Nous ferons As 
marchè qui vous recompenſera, we wil (ak 
; another a ng that fhall make you 5 = 
* er par ſa diligence les 
ſon eſprit, to mal 
dili 1 f A 2 Want of part 9201 
ECOMPOSE,, ée, adj. | 
compoſed, or ſet again. 1 
RECOMPOSER, v. a. 
cande fois) to compoſe again, 


ir 
action) 


ager, rẽparer 
to make up, t ] 


abundani 


again, 
fois) to tell over. 


concilie) recencileable, that may be reconciled, 
RECONCILIATEUR, ſ. m. (celui qui re« 


concilie les gens qui ſont mal enſemble) 4 
reconciler, os | 


RECONCILIATION, ſ. f. accommote. 
ment de perſonnes qui étoient mal enſem- 


1 2 


0 e 
REconciLIATION d'une egliſe (la cert 


monie de rebenir une &pliſe profance) the | 


new conſecrating Y. a church, 

RECONCILIE, ee, adj. { from reconciliet 
reconciled, & c. Il ne faut pas ſe fier 2 un 
ennemi reconcilie, zwe muſt be upon our guard 


RECONCILIER, v. a. (remettre bien es- 
ſemble, to reconcile, to make friends, 

REcoNCILIER (rebenir) une eliſe, . 
new conſecrate a church, 7 

SE RECONCI1LIER, v. r. (entrer en grace) 
avec Dieu, to reconcile one's ſelf (or to mate 
one's peace) with God, Se reconcilier avec fe 
ennemis, to be reconciled with one's enemit 
to make one's peace qwith them, 


| conduRtion (terme de pratique; la continus. 


maiſon, au meme prix, & aux memes con- 
ditions apres Vexpiration d'un bail, & fin 
qu'il ait ẽté renouvellé) tbe enjoying the pre 
miſes upon the ſame condition, without 00g 


obliged to renew the leaſe. 


RECONDUIRE quelqu'un, v. 2. = 
compagner par civilite) to wait upon one back, 
to reconduFt bim. 2 by 
* RECONDUIT, ite, adj. (from reconduit 
brought back again, reconducted. 4M 

D. + RECONFIRMER, v. a. (confirm 
de nouveau) to confirm again. : 

K RECONPORT, ' - 1 - 
cours dans l'affliction) comfort. , 

MET v. F — forti 
fier) to comfort, fortiſy, or ſtrengt ben. 

+ Rs (conſoler) # comfu' 
or give comfort. 2 2 
A: CONFRONTATION, l. f. (actes 
de reconfronter) the confronting 9 CO- 


offce) 


Ub one for bh | 


5 econ ha grati 


defauts ge 


(compoſer une fe. 


\ REecomyoses (en parlant d'un EY | 
meur ;. remanier, refaire) to compuſe, or (x | 


RECOM TER, v. a, (compter ben 
RECONCILIABLE, adj: (qui peut nn. 


tion de la jouiſſance d'une ferme ou d' unt 


REC 
ſeconde 
face fo f ; 

REC 

noitr 
REC 
remettre 
chole ) h 
recoghi! i 

REC 
lalgment 
REC. 


REC 
connoit 
lee 4 


| acknoWw 


REC 
gcknow 


REC 


RE 
| Veſpril 
perſon 


| voir e 
percei 
tot { 


R 
aille 
a Vi 


1 


(confronter une 
to bring again 


REC 


NFRONTER, Ve As 
1 to confront gal 


vt 1 ON NOISSABLEs adj. (facile Are 
eaſy to be hnown again. "ox 
NOISSANCE, ſ. f. (action de Je 
age de quelqu'un, on de quelque 
nowledgment, or knowing again, 

57%, diſcoveryy recogniſance. 4 
1 _— = R Eire actor 


: bankfulneſs. EY | 
loment ratitude, t y | > SY 
| l eRKO1S3ANCE (recompenſe d'un bon 


ledoment, requital, reward, | 
err * (adde par lequel on 1 | 
it avoir recu quelque choſe, ou Etre ob- 
84 quelque deycir) recogniſance, a bond to 
| ©. ao eee a debt or duty. WES 
411 1 015SANCE (aveu) acknowledging, 
gcinowledgnients ov ning; confeſſion. 
RECONNOISSANT, ante, adj, ( 
la gratitude) rateful, thankful, | 
RECONNOITRE, v. a. (ſe remettre dans 
reſprit Iidee e image d'une choſe, d'une 
perſonne) to know, or know again. | Je ne le 
*.connois plus, be is grown out of my know- 
ledge. 
R cox xo 


connoitre) 

RECON 
remertre 11m 
choſe) an ack 


office) ac 


RECONNOISSAN 


qui a de 


nE une rente (en faire une 
reconnoiſſance) to recognize @ rent. 

| Rycoxnoirat (connoitre, remarquer, 

| wir diftioftement) to find ont, ſee, diſcover, or 

perceive, to be ſatisfied 

tot ſa trahiſon, bis treachery 2vas. ſoon 

MG: Es And | 

RecoxnxoiTRE (obſerver à Ja guerre, os 
ailleurs) to reconnoitre, obſerwe, view, or tate 
a view if, 1 envoya quelques cavaliers pour 
reconnoitre lennemi, be ſent a party of horſe 
70 obſerve the enemy. PE. LEES 

RzcoxxoirRE {avouer, confeſſer) to ac 
| knowledre, own, or confeſs, Elle ne veut pas 
| reconuoitre qu'elle a tort, ſhe <vill-not acknows 
ledge that ſpe is in the avrong. 8 = 

RzcoxnnoiTRE (avoir de la gratitude, re- 
compenſer) to acknowledge: or conſider, to be 
thankful or grateful for, to requite, reward, or 

recompenſe, | 
| SE RECONNOITRE, v. r. 
eſprits ou ſes ſens, penſer à ce qu'on doit faire) 
to come to one's ſelf, Il fut ſurpris & n'eut pas 
le tems de ſe reconnoitre, be wwas ſurprixed, 
end bad no time to know wwbereabout be was, 

Sx RECONNOITRE (fe repentir) to repent, 
or acknixwledge one's fault, Ce fut alors qu'il 
commenca a ſe reconnoitre, it vas then be be- 
gan to repent, | 
| Sx RECONNOITRE, on commencer à ſe 
reconnoitre. en quelque lieu, to know. where 
ones, Voyez quel brouillard il fait, on a peine 
4% reconnoitre, ſee ꝛbbat à fog there is abroad, 
| one 13 like to be leſt in it. 95 CEC 

RECONNU, ue, adj. (from reconnoitre) 
known, acknowtedg'd, &c. 1 

RECONQUERIR, v. a. (conquerir une 
autre fois) to neab conguer, Or conguer again, 

RECONQUIS, iſe, adj. (from reconquerir) 
ew Conquered, cenquered again, 

RECONSTRUIRE, v. a. (conftruire de 

nouveau) te Build up again, to new build, 
| . RECONSULTER, v. a, (conſulter de n6u- 
veau) to conſult again, 8 
eee _ v. a. (raſſembler) . zo 
| ofenile. gain, to call again together, to re- 

RECONTE,, ce, 
Eunted, or told over 

RECONTER 


to recount, relate, 


; found 


adj. 
again. 
1 v. Y (narrer une autre fois) 
or tell over again 

RECOPIT: f N 
a e adj. ¶ frem recopier) copied | 
- AECOPIER, v. a. 
J again, to write fair again, 

1 ain. N 
lle COUILLE,, ée, adj. (from ,veco- 
+ cl). Curled, curled vp, &c. Les feuillets 
wre, font tous recoquilles, that book's . 


(from. reconter) re- 


(copier de nouveau) to 


of. On reconnut bien- | 


(reprendre ſes ] 


| 


REC 


-RECOQUILLEMENT, ( m. (action de ce 


qui ſe recoquille) curling up, turning up, ſprinꝭ- 


ing. . * 
"RECOQUILLER, v. as (retrouſſer) ſon 
chapeau) to cock up one's bat, 

* Sx RecoquilLER, v. r. (ſe retirer 
en maniere- de coquilles, ſe friſer, to curl, or 
curl up, to ſhrink up, to curl up. Quand on 
marche ſur un ver il ſe recoquille, if you tread 
upon a worm it will turn again, 

RECORDER fa legon, v. a. (la repeter 
afin de la ſavoir par cœur) to con one's leſſon, 
to get it without book, J'avois recarde pendant 
deux heures Mr, de Beaufort, pour le faire par- 
ler un peu juſte, I bad for two beurs been in- 
ſtructing Mr. de Beaufort, thct be might ſpeak 
| rolerable ſenſe. | | 
| RecorDrR (terme de pratique; attefter 
par des téẽmoins, rendre ſolemnel) to record. 

RECORRIGE,, ce, adj. (from recorriger) 
corretted again. | 
RECORRIGER, v. a. (corriger pluſieurs 
fois) to correct again, to reviſe, | 

RECORS, ſ. m. (celui qu'un ſergent mene 


ſetter, 
RECOUCHE,, ee, adj, 
put to bed again, | | 
RECOUCHER, rv. a. (remettre au lit) 0 
ut to bed again, . | 
_  RECOUDRE, v. a, (coudre ce qui eſt de- 
couſu, ou dechire) to ſerv, to ſexo up again. 
RECO UPE, ſ. f. (ce qui s'abbat des pierres 
lors qu'on les retaille) vafte, ſhards, or rub- 
ble of ſtones. | FEED 
REcourx (eſpece de farine qu'on tire du 
2 remis au moulin) grit, 4 middle fort of 
ran, 
RECOUPE,, &e, adj. (from recouper) cut 


| again, 


(from recoucher) 


cut again, 3 
crooked, bent, 


le bout) to crooken or make crooked, to bend, 

SE RECOURBER, v. r. to grow crooked, 
to bend, . ON 5 
© RECOURIR, v. n. (courir detechef) to 


run again. 


to bave recourſe, to 
ſuccour, belp, or relief, to make addreſs to. 
Mais le pape en recourant a Dieu, crut qu'il 
Etoit de la prudence. de ne pas negliger les 
moyens humains; but, while the pope applied 
| bimſelf thus to Gud, he thought it prudence not 
to neglect human means. ne 
RECOURRE, v. a. (rẽtirer, reprendre, ſau- 
ver d' entre les mains de ceux qui emmenent 
par force) to reſcue. II monta a cheval pour 
recourre ſon fils que les ſergens emmenoient, 
be got on horſeback to reſcue bis ſon who was - 
carried away by the bailiffs: >. 
RECOURS, ſ. m. (recherche de ſecours 


recours (recourir) a Dieu, to hawe recourſe to 
Ged, 10 fly to Him for ſucconr. Ils eurent re- 
cours au prince, they made addreſs to the prince, 
_. Recovrs (droit de repriſe, action qu'on 
peut avoir pour dedommagement contre quel - 
qu'un) relief, remedy, redreſs. 


RECOUS, ouſſe, adj. {from recourre) reſ- 
b- cued, 


1 


cue, belp. o fp 
RECOUSU, ue, adj. {from recoudre): ſexved 
ils. ©: , ; 

" RECOUVER, v. a. 
to byaed. or fit on again. | 
' RECOUVERT, erte, adj. (couvert de nou- 
veau) covered again, nero covered, Aer 
- RxcovverT (recouvrs; en termes de 


: 


| 


Ic 


4 


couver de nouveau) 


(7) 1 . 


| greatly to bis recovery, 


avec lui) a ſergeant's or bailiff*s aſſiſtant, or | 


RECOUPER, v. a. (couper derechef) to | 
adj. (from recourber) 
RECOURBER, v. a. (courber en rond par | 


— 


REecovr1R (avoir recours, 8*addrefler a) | 
fly. to or any whither for 


| 70 


dans le befoin) yy ons addreſs. Avoir | 


RECOUSSE, f. f. (d&livrance, repriſe). reſ- | 


REC 
RECOUVRABLE, adj. (terme de finance; 
qui ſe peut recouvrer) recoverable, | 
RECOUVRE,, &e, adj. {from recouvret) 
recovered, regained, retrieved, &c. 2 
RECOUVREMENT, ſ. m. (action de re- 
couvrer ce qui eſt perdu) a recovery, recover- 
ring, regaining, or reobtaining. e 
ECOUVREMENT (retabliſſement de la. 
ſantẽ) recovery. Cela a beaucoup contribus 
au recouvrement de fa ſante, that contributed 


* 


RECcOUuvREMEN TH (perception des denicrs 
qui ſont dus) recovery, gathering, 
RECOUVRER, ». a. (acquerir de nou- 
veau, on retrouver ce qu'on avoit perdu) to re- 
cover, regain, or retrieve, Recouvrer ſa ſante, . 
to recover one's health, Recouvrer ſon bien, 
to recover one's eſtate, Recouvrer Poccaſion, 
to regain or retrieve the opportuuity. JJ 
RecouvRER (faire la levee des deniers - 
 1mpoſes) to recover, levy, or gatber. | 


-> 


RECOUVRIR, v. a. (couvrir une autre 
fois) to cover again, to new cover, . | 

RECOURX, V. Recous. 3 

RECRACHER, v. n. & a. (cracher ſou- 


_ 7 rejetter ce qu'on a pris dans la bouche) 
to ſpit often, or ſpit ug again. | 
CRE ANCE, 4 1 (proviſion de la choſe 
litigieuſe que l'on adjuge a celui qui a le droit 
le plus apparent) a proviſional poſſeſſion given 
in a ſuit to one of the parties, till the cauſe be 
i In Lettres de recreance, - recreden- - 
tials: | | 
RE CRE ATIF, ive, adj. (qui recree, di- 
vertiſſant) recreative, diverting, pleaſant, de- 
 lightful, entertaining. 5 
RECREATION, ſ. f. (divertiſſement pour 
ſe dẽlaſſer de quelque travail) recreation, refreſp- 
ment, t, diverſion. : Hou | | 
RECRE'DENTIAIRE, ſ. m. (beneficier-. : 
; jouit par recreance d'un benefice) recre- 
ent iary. * RS . 
RECRE'E, &e, adj. recreated, diverted, de- 
lighted, &c. . | py vt 
RE'CRE'ER,'v. a, (réjouir, divertir) oO 
recreate,: refreſh, divert, or delight, to made 
merry. ; 3 
ü EER les eſprits (les ranimer) to en- 


i 


* 


Re 
liven the ſpirits. Le verd recree la vue, green 
relieues the eye. . | 
Sz RYcrEER, v. r. (ſe diſſiper, ſe re- 
lacher) to recreate, divert, or refreſb one's ſelf, 
to unbend one's 22 | 
+ RECREUSE,, adj. (from recreuſer) digged 
up again, or deeper. | | 
- RECREUSER, v. a. (credſer: de nouveau, 
ou plus avant) to dig up again, or dig deeper. + 
RECRIBLER, v. a, . (cribler. de nouveau) 
SRE RE'CRIER, v. r. (s&crier,' faire une» 
. exclamation ſur une choſe qui nous choque) 
to cry out upon, to exclaim, to clamour againſt, - 
Le pape ne ſe recria-pas fort contre cette vio- 

lence, the pope made no great-expoſiulations about 
that violence. 
RE'CRIMINATION, ſ. f. (accuſation, o 
injure retorquẽe) recrimination, the returning 
an accuſation or reproach. . X 
.  RE'CRIMINER, v. n. (rẽpondre à des ac- 
cuſations par d'autres accuſations) to recrimi- 
nate, to return an accuſation; - . 
RE'CRIRE, v. a. (&crire une ſeconde fois) 
to ⁊urite again, to write over again. | 

REcxIRE (faire rẽponſe par lettres) t0;407ite . - 
an anſwer, to anſwer. -. 15580 * 

RE ORIT, ite, adj. 
over again. N 
SE -RECROQUEVILLER, v. r. (fe reco--:- 
quiller, ſe retirer en maniére de crochet; en 
parlant du parchemin, d' un ver, &.) to curl, 


= 


5 


* 4 


* 


(from -recrire):*worit -- 


tern, or roll up, to rivet,” Priel, or- ſbrink- 


WUPs . 33 8 
3? RECROTTER, v. r. (ſe crotter de nou- 


* to ger freſb anf, to be dirty, ag a. 82 


CRU, 


REC 


RECRU, ve, adj. (harrafle, las, qui wen 


peut plus de fatigue) tired, quite tired, over 


toiled, jaded, ſpent with fatigue. 
RECRUE, £. f. (nouvelle lev6e de ſoldats 


pour remplacer ceux qui manquent) a recruit. 


Faire les recrues- d'un regiment, to recruit a 
regiment, 

Rzxcxug (l'action de lever des hommes 
Pour des recrues) recruiting. Aller en recrue, 
to 1 a recruiting, | | 

ECRUTE, ée, adj, {from recruter) re- 
cruited. | 

RECRUTER, v. a. (remplacer les ſoldats 
qui manquent) to recruit, or fill up. 

T REC TA, adv. (en droiture, directement) 
direct iy, ſtraigbt. 


RECTANGLE, adj, (qui a un en pluſieurs | 


angles droits) recrangular. bk 

Un RxcTANGE&E, ſ. m. (quarre on paral- 
lélogramme qui a quatre angles droits) a rect- 
angle. e 1 
RECTEUR, ſ. m. (le chef d'une univer- 
lite) the rector of an univerſity. b 
4 REcTEus (ſuperieur) d'un convent de Je- 
ſuites, the rector of a monaſtery of Feſuits. 

RECTIFICATION, 4 f. (terme de chy- 

mie; diſtillation reiteree) reification, a recti- 
Hing, or refining. WHY 


— RECTIFIE,, ee, adj. {from rectifier) re&i- 


Fed, e. | 
* RECTIFIER, v. a. (redreſſer, corriger, 


rendre meilleur) to rect iſy, correct, redreſs, 


mend or better, to ſet to rights « mes 
RECTITIER (terme de chymie; rendre 
plus ſubtil) 70 re&ify or refine, 


RECTILIGNE, adj. (terme de geometrie; 


dont les lignes ſont droites) rectilinear, recti- 
Ineous. | 


RECTITUDE, f. f. (equite, juſtice, droi- 


ture) uprigbtneſs, rectitude, boneſty, probity, in- 


tegrity. | | | 

* RCTITVU DE de la vue, the direfineſs 
ef the fight. © | ID PI 
RE CTO, ſ. m. (la premiere page d'un feuil- 
let) the firſt page of a leaf. | 


recteur) re&orſhip, the place and dignity of a 
rector. | 
RECU, ue, adj. {from recevoir) received, ad- 
mitted, | | CEE 
Rrxgv, ſ. m. (quittance) @ receipt, acguit- 
tance, or diſcbarge. | 
RECUEIL, 1. m. (ramas de diverſes pro- 
ductions d'eſprit) a collection. 
RECUEILLEMENT, ſ. m. (action de ſe 
recueillir) recollection. 1 
RECUEILLI, ie, adj. (V. Recueillir) ga- 
rtbered, &c. | | | 4-7 
RECUEILLIR, v. a. (amaſſer, ſerrer les 
fruits d'une terre) to gather or reap, to get in. 
* Recueillir une ſuccefſion, 75 inberit an eſtate, 
to have an eſtate or ſucceſſicn fallen to one, 
* Recueillir du fruit de quelque choſe (en 


tirer du profit, de Vavantage)} to gather fruits 


from a thing, to reap or get a profit or advan- 
tage by it, | | | | 

RECuzIILIR (raſſembler, ramaſſer ce qui 
eſt diſperſe) to gatber, or get together, * Re- 
cueillir les voix, to gather the votes. Recueil- 
ir les bruits qui courent, 10 pick up flying 
news or reports, 


* RECUEILLIR (faire des collections d'au- 


teurs} to collect or pick out. 


* RECUEILLIR (recevoir chez ſoi) to re- 
ceive or entertain. 


* RECUEILL1R (inferer) to gat ber, or infer, . 


SR RECUEILLIR, v. r. (rappeller ſes eſprits 


ou ſon imagination pour s appliquer a quelque | 


choſe) to recollef one's ſelf, _ 1 8 
Se RecuvEil.Lik (recapituler ce qu'on a 
Gy to ſum. up or recapitulate what one bas ſaid 
efore. 
Eck, v. a. (cuire une autre fois) 
te boil, bake, or roaſt again. Recuire de la 
brique, to bake brick over again. e 


| to ſhift. 


RED 


les emaux, & le verre) to neal metals, 


RECUIT, ite, adj, (from recuire) boiled, 
baked, or roafted again. 


or roaſted, overdone, 


_ RegcuirT (en parlant des métaux, des 
emaux, &c.) nealed, 


nealing, 


curds, 255 
RECUITEUR, ſ. m. (ouvrier des mon- 
noyes) a blancher or boiler in the mint. 

_ RECUL, ſ. m. (mouvement d'une arme 
F _ qui recule) a recoil, recoiling, or giving 
DACRs | | 4 

RECULE,, ee, adj. {from reculer) put, 
pulled, or drawn 1 * | 94 

RzecvLre (lointain Eloigne) remote, far. 
Les regions les plus recultes, the 2 re- 


| gions, La poſterite la plus reculee, the lateſt 


poſterity. 5 | 
+ RECULEE, ſ. f. Ex. Feu de reculce, 
(grand feu qui oblige a ſe reculer) « rue 


or ſcorching fire, a great fire that makes peop 


draw back, 


RECULEMENT, ſ. m. (retardement) de- 
laying, delay, putting off. | 28 

RECULER, v. a. (tirer en arriere) to put, 
pull, or draw back. 


* RxcuLER (retarder) to put off, delay, 
or retard, | 


* REUTER (éloigner) to put back or off, 


fo remove. 


REgcur ER, v. n. (ſe retirer en arriere) 


to go, fall, or draw back, Vos affaires recu- | 
ent au lieu d'avancer, your affairs go back- 
ward inſtead of forward, * Il faut reculer 

auter (il faut ceder, o tempori- 


| ; ſer, pour mieux prendre ſes avantages) one 
REC TORAT, ſ. m. (place & dignite de | 


pour mieux 


muſt go back to take a better lea 
REcCvLER (lacher le — po give ground, 


to recoil, 


* REecuLEs (en parlant d'une arme a feu) 

to recoil, 5 WT 
* REcuLeER (tergiverſer, ne vouloir pas 
venir au point) to go back, f to hang an arſe, 
II n'y a plus moyen, oz il n'eſt plus 

tems de reculer, there is no going back, 
SE RECULER, v. r. 
to go, fall, or draw back, h 
A RECULONS, adv, (en reculant) Back- 


| ward, Les cordiers trvaillent a reculons, rope - 


makers go backward as they are at work, 
A reculons, (en empirant) * dowwn the 
wind, croſs, prepoſterouſly. | 


make up one's loſſes, | 


etre recuſe) exceptionable, that may be challenged 
or excepted againſt, liable to exception. | 
RE CUSATION, ſ. f. (action de rẽcuſer) 
challenge, or exception in law, 
RECUSE,, &e, adj. (from recuſer) chal- 
lenged, excepted againſt, + | | 
ECUSER, v. a. (ne vouloir pas recevoir 
pour juge) to challenge, or except againſt, 
REDACTION, ſ. f. (terme de palais; 
action de rediger) digeſting. ; 
REDAN, ſ. m. (piece de fortification a 
angle ſaillant) a redan. | 


rebuked or reproved. | 

+ REDARGUER, v. a. (reprendre, gron- 

der) to rebuke, or reprove. ELM IEA 
REDDITION, ſ. f. (action de rendre une 


place) reddition, ſurrender, or ſurrendring of a 


| place, Reddition de comptes, the giving up 
| of accounts, . : 


Recvinn (remettre au feu les mitaux, 
RECUIT (on trop cuit) over boiled, baked,.. 


Rx cuir, ſ. m. Rxcvirte, ſ. f. (action 
de recuire les métaux, les Emaux, & le verre) 


REcurr (petit lait bouilli, &c.) wild 


* REUTER (ctendre, porter plus loin les 
| bornes d'un royaume) to extend, enlarge, or 


Carry further, the boundaries of a kingdom. 


+ REDARGUE,, ee, adj. (from redarguer) 


ner de nouveau) bs Bikes (dbattre, "I 


| titre affect 3 J. CHRIST)» hin: 


— 


(ſe retirer en arriẽre) 


Sr RECUPERER, v. r. (ſe remettre de | os reduire en peu de paroles, ce qui a ct dt 


N ſes pertes, sen recompenſer) to retrieve or | 


RE/CUSABLE, adj, (qui de droit peut | 


La redemption des captifs Chre 


une ſeconde fois) to diſpatch again, 


I am 

REDEVANCE, ſ. f. (rente foncizre a 
autre charge annuelle que Von doit au ſcigneur 
| oz à un autre) duty, rent, or ſervice, | 


REDEVANCIER, ere, f. (qui ef d 


_ REDE'BATTRp 5s, 


mine again. | en to car, * | 
REDE'CLARER, „ (d&q 
veau) to declare again, ar de nou. 


REDE'DIER v. a ; | 

_ * 5 d 

neww-dedicate, to eres wy Wwrew) 1 
REDE'FAIR 


16 ands again. 5 V. A, {defaire de noy 


Ve) 


conde fois) to breakfaſt "Bs T 
econd 


. . „ V. a, rem 
conde fois en liberté) t 10 mettre une ſe. | 


liberty. e's ſecmd time ot 
REDEMANDE,, te, adj, / I 
der) demanded again, repay 7" SY 
REDEMANDER, v, a, (demander 
veau) co demand again, to require, 
REDEMOLIR, v. a. (demol 
to demoliſh, to pull down again. 
RE DEMP TEUR, ſ. m. 


de nov. 


ir de nouen) 


Saviour. | 8 
REDEMPTION, f. f. (rachat 4, ... | 
humain par J. Chriſt) n : 1 
tiens (ent. 
les mains des infidelles) the ello, 2 
Chriftian flawes. | 
REDE'PECHER, v. a, (depecher quelqyuu | 
REDESCENDRE, v. n. (d&ſcendre ue. © 
conde fois) to come down apain, &c, | 
REDEVABLE, adj. (reliquataire, dhitey | 


indebted. | 

* REDEVABLE (qui a obligation) 
qu'un, indebted, beholding, bebolden, bound, o 
obliged to one. 
eathy indebted to you. 


a des redevances) a tenant, or bomayer, 
to grows to become again, 


rewn, or become again, 
REDE 'VIDER, v. a, (devider de nouvea) 
to wwind up again. 4 | 


me redevez dix ecus, you remain ten crowns it 
my debt. | | | 

RE'DIGE,, &e, adj. {from rediger) adjufe, 
or put into order, | 


E'DIGER, v. a. (reduire, mettre en ori 


o lu) to digeſt, or put in order, 2 
RE DICE (ou mettre) par écrit, #0 cou 
in woriting, to wvrite or to Write down, to canmit 


to qoriting. 


RE'DIME,, ee, adj, (frem redimer) fred, 
exempted. 1 | ; 
SE RE'DIMER, v. r. (ſe racheter, set- 
empter) to free or exempt one's ſelf. | 
RE DINGOTE, f. f. (eſpece de caſaque 
dont on ſe ſert dans les tems de pluie, de gelte, 
&c. ) a riding - coat, a great-coat. | 
REDIRE, v. a. (repeter) to repeat, .. 0 
or to tell over again. ad to 
RT DIRAE (reveler à un autre ce qu on 000! 
a dit) 70 tell again. II va redire tout ce qu dn 
lui dit, be blabs every thing ibat it told bin. 
RE DII E. Ex, Trouver à redire (4 fe, 
prendre ou a cenſurer) 70 find fault with, 4 
| amiſs, to criticiſe apon. It n'y 4 r " 
a cela, there is no fault to be ound with that. 


redeening of 1 


apres un compte fait) ho is fill in ore; tel, | 


a quel. | 


Je vous ſuis fort redevable, | 


| REDEVENIR, v. n. (devenir de nouren) | 


EDEVENU, ue, adj. {from redereni) 


REDEVOIR, v. a. (devoir apres un compte | 
fait) to remain in one's debt, to ove flill, Vous 


REDISTRIBUER, v. a. (diftribuer 0:00 
| | veau) to diſtribute anew, to new rr. 11. 


REDIS 


tribution 


| given ag 


RED 


fois) to 


RED 


| back ag 


donde 
RED 


fo all 
wy 


RED 
REDISTRIBUTION, . f. (nouvelle dif- 


/EEDOMPTER, v. 
Again. 85 
REDO NE, . f. (ſuperfluitẽ dans 


un diſcouts) redundance, redundancy, | ſuper- 


#7 DONDANT, ante, adj. (fuperflu) re. 


/ nt uper fluous» 
Cs k, v. 
Jiſcovrs) fo redound, a 
REDONNE „ ee, adj. 


K EINER, v. a. (donner une ſeconde 


; we again, to give over and over. 
l *. (rendre) to give again, to give 
back again, to reftorte Ce breuvage Mm a re- 
gone la vie, that pot ion reſtored me to life. 

RTDORN ER, V. 5 pa 

Ven again, to charge e 5 
| 44K KE, ee, adj. (from redorer) new 

; 1ded cover again. | i 
bk ER, A. (dorer une ſeconde fois) 
to gild over again, to new gild./ 

REDORMIR, v. n. (reprendre ſon 
meil) to ſleep again. Se rendormir, to 
eh again. 
a {DOUBLE , bes 
doubled, new lined, &C. 


| conde ow. 


n. (etre ſuperflu dans le 


a 4 Hen redonger) 


ſom- 


fall 


redoubling. Redou- 
or redoubling 
or of a fit, a paroxiſm. Fievre 
a more violent fit, a par- 


augmentation) increaſe, 
vlement de fievre, the increaſe 


of a fever, 


avec redoublement, 
oxi 


| lure) te newo-line, or line again. ih 
RrpouBIER (augmenter, reiterer) to re- 

dmble, double, increaſe, or reiterate. Redou- 

bler ſes efforts, to redouble one's efforts. On 


| Redouble les couriers (on envoye couriers ſur 


preſſes are ſent or diſpatched one upon another, 


to give him intelligence, 


deuble or increaſe, Redoubler de ſoins, to re- 
double one's cares, to be double diligent, 
| Coubler de jambes (marcher plus vite) to mend 
one's pace, | 1 | 
REDOUTABLE, 
dreadful, formidable. 
1 ſ. f. (ouvrage de fortification) 
ꝗ redcubt, | 0 
| REDOUTE,, ee, adj. (from redouter) fear- 
ed, dreaded, ; 5 x 
REDOUTER, v. a. (craindre fort) to fear, 
'o dread, Se faire redouter, to make one's ſelf 
ty be feared, to keep in aue. 1 50 
REDRESSE,, ee, adj. (from redreſſer) made 
rait, &c. according to the ver 
REDRESSER, v. a, (rendre droit ce qui 
| lt courbe, ou ce qui a été droit) to make frrait, 
or to make ftrait again. s | 
FDRESSER (relever ce qui 
par terre) to ſet up again. | 
AEDRESSER (remettre dans le droit che- 
min) to put in the right ⁊vay, 1 
, NEDRESSER (remettre dans le bon che- 
min, corriger) to redreſs, reform, or correct. 


* RTDREESS ER (recti j 
rectifier) to redreſs, recti 
or ſet to rights again, F 1 5 


* RrDRTESSER 
3 ea redrefſe au jeu, be bas nicked bim 
SE REDaESSER, v. r. 
6770 rait again, | 
* REDRESSER 
Ir REDRESS 
6 ſen ajuſtement que 
'rick up one's ſelf, 


— ESSEUR, ſ. m. Ex. Les chevaliers 
e difoient redreſſeurs de torts, knights ' 


errant called themſelves redrefſors of wrongs, 


adj, (fort 3 craindre) 


etoit tombe 


(redevenir droit] 70 


(ſe relever) to get up again. 
ER (avoir plus de ſoin de 
Jd'ordinaire) to ſmug up, or 


(revenir à la charge) | 


REDOUBLEMENT, ſ. m. (accroifſement, | 


REDOUBLER, v. a. (remettre une dou- | 
| 4 horſe, 


couriers) pour lui envoyer des nouvelles, ex- | 


REDOUBLER, v. n. (augmenter) to re- 


Re- 


(attraper) to over-reach, to | 


REE 


REDUCTIBLE, adj. (terme dogmatique; 
qui peut etre rẽduit) reducible, that may be re- 


duced, 


qui reduit) reductive. Ex. Sel reductif, re- 
duftive _ : : 

RE'DUCTION, ſ. f. (action de reduire) 
reduction, or reducing. Faire la rẽduction des 
meſures etrangeres, to reduce foreign meaſures, 

RepvcT1on (ſe dit encore de l'état fa- 
cheux od l'on ſe trouve quand on eft tombe 
dans l'indigence) the being reduced, C'eſt une 
ẽtrange reduction que d'etre oblige de deman- 
der l'aumone apres avoir vecu dans Pabon- 
dance, it is a very bard caſe to be reduced to beg 
alms after living in affluence, 

REDUIRE, v. à. (mettre, cauſer, Etre 
cauſe, faire devenir) to reduce, or bring. Re- 
duire dans un état pitoyable, to reduce to or 
bring into a fnmenrdbl condition, Reduire a la 
mendicite, eu a la beface, to reduce to beggary, 
to beggar. | 

* + REvpvire quelqu'un au petit pic 
(le mettre dans un état fort au deſſous de 
celui où il etoit) to bring into or reduce to 
treigbis. Reduire en poudre, to reduce to or 
into powwder, Reduire ſous ſes loix ou ſous ſon 
oberſſance, to reduce or bring under one's ſub- 


REDUIE (ſoumettre, dompter, vaincre) 
to reduce, ſubdue, or bring to ſubjeftion, 
 REvpvuiRE 


| force, or compel, 


to reclaim or reform. 
Repvire (pouſſer) au deſeſpoir, to drive 
to deſpair. 5 NE 
RxpuirE (dompter) un cheval, to break 


'  REpvire (rediger) to reduce, bring, or di- 
geſt, Reduire en methode, to reduce or digeſt 


ſommairement) to ſum up one's opinion. 
REvviIRE (reſtreindre) to reduce or confine. 


Reduire (faire diminuer) to reduce, to diminiſp, 
or abridge. | 


REgpuirE (changer, convertir) to reduce 
or turn, | | x 
SE REpviRE, v. r. (Ctre reduit) to 
duced, Se reduire 
one's ſelf, - 
SE REgpvirE (aboutir, ſe terminer) to come 


be re- 
(fe reſtreindre) zo confine 


| point, all bis diſcourſe comes or amounts to this, 
Tout ſon tranſport ſe réduiſit à lui dire des 
' injures, the upſhot of bis paſſion wwas only to call 

bim names. e Fe 


be reclaimed, to mend or reform. 
' * RE'BUIT, ite, adj. 
&. according to the ver | 

Un Rp, ſ. m. (petit lieu o Fon ſe 


or corner, | | 

Repu1T (retranchement dans une place) 
an intrenchment. 3 . 5 
RE DUPLICATIF, ive, adj. (terme dogma- 
tique; qui marque redoublement) reduplicative. 


| maire Grequez repetition d'une ſyllabe) re- 
duplication. | 


Edifier) re-edifying, rebuilding. 
RE'E'DIFLE', ée, adj. 
| edified, built up again. 


to build up again. 1 

REEL, elle, adj. (qui eſt en effet, effectif) 
| real, true, that is indeed, Monnoye 'reelle 
| (eſpeces qui ont cours) current coin, or money. 
Je ne puis pas comprendre ce que la grandeur 
a de reel, I cannot . comprebend what reality 
there js in greatneſs. * Il eſt reel & effectif 
(il tient ce qu'il promet) be is as good as bis word. 


RE DU C TIF, ive, adj. (terme de chymie; 


| Jection. Reduire à la raiſon, to bring to reaſon, | 
adj, (V. Redoubler) re- | 


(contraindre, foreer) to reduce, | 


- RegpvirE (ramener au devoir, à la raiſon) 


into à method, Reduire ſon avis (le reduire 


or amount, Tout ſon diſcours ſe redvit à ce | 


SE REpviRe (ſe ranger à fon deyoir) 0 


8 reduire) reduced, | 
| retire dans un apartement) a bye-place, nook, | 
| aſcribe the glory of it to Cod. 
RE'DUPLICATION, ſ. f. (terme de gram- | 


REE'DIFICATION, .. f. (aon de r6- | 
(from reedifier) re- 
RE EDIFIER, v. a. (rebatir) to re-edify, 


REF 
REELECTION, ſ. f. (ſeconde Election) 
re- election, or ſecond eleftion, | 
REELLEMENT, adv. (en effet, effective 
ment) really, indeed. | 
| REENGENDRER, 
regenerer) to regenerate, 
REER, v. n. (terme de chaſſe, qui ex- 
prime le meuglement des cerfs) to Belloto, as 
a red deer, 
R xx (en parlant des daims & des che - 
vreuils) to croyn, | 
REFAIRE, v. a. (faire encore une fois ce 
qu'on a deja fait) to do again, or do cover 
again, Pn ; 

REYAIA 
again. 8 | 

| Rexyaine (recommencer) to begin again, 

RETAIAE (raccommoder, reparer) te mend, 
to repair, | "OE 

Reryaine (donner les cartes une ſeconde: 

fois) to deal again. Il faut refaire, you muſt 
deal again, | | 6 

RxrAIxE (remettre en vigueur & en bon- 

ne fante) to recover, or refreſh, oF; 

SE REFAIRE, v. r. (ſe remettre en bon 

Etat, reprendre ſes forces) to recover, to mend, 
to recruit or refreſh one's ſelf, * + to pick up one's 
crums again, a e 
REF AIT, aite, adj. (V. Refaire) done over 
_ again, & c. Un gueux refait (homme de neant 
qui a fait fortune) an upſtart, 4's, 85 
RET AIT, ſ. m. (coup on partie qu'il faut 
recommencer en certains jeux) a drawn game. 
C'eſt un refait, it is a drawn game. 
RE'FECTION, ſ. f. (reparation d'un bati- 
ment) repair, or repairing, | e 
REFECTION (terme de couvent; repas) 2 
ft, meal. 1 e e 
RE FECTOIRE, ſ. m. (lieu ob les religi- 
eux prennent leur réfection) a dining-room or 
Hall in a monaſtery, 

D. REFECTORIAIRE, ſ. f. (religieuſe 
qui a ſoin du linge & de la vaiſſelle du r- 
fectoire) the nun that takes care of the refectory, 

_ the houſekeeper in a nunnery. , 
REFEND, ſ. m. Ex. Mur de refend (mur 
qui ſepare les pieces du dedans d'un bitiment) 
| a partition- v.a lf. | 
REFENDRE, v. a. (fendre derechef 
cleave, ſplit, cut, or divide in two, 

REFERE,, ſ. m. (rapport d'un juge com- 

mis) à report. | | 

RETERE, ée, adj. (from referer) referred, 
related, &c, ; . 

REFERENDAIRE, ſ. m. (officier de la 
chance lerie) a referendary, an officer in cban- 

| cery, Tiers referendaire (parmi les procu- 
reurs; celui qui eſt appelle pour la taxe des 
_ depens) a referree, > | 
REFERER, v. a. (rapporter) to refer. 
A quoi referez-vous cet article? To what do you 
refer this article? N 
REZyERER (attribuer) to refer, to aſcribe. 
II en faut' referer la gloire a Dieu, we muſt 


v. a. (terme de piẽtẽ; 


— 


(cauſer une ſeconde fois) to make 


) 


RETIAEI le choix à quelqu'un (lui laiſſer 
le choix de la mEme choſe dont il nous don- 
noit le choix) t refer the option to one. 5 
RZFrEAEZR le ferment (s'en rapporter aw 
ſerment de quelqu'un) to put it to one's 
oath, | | 
REFERER, v. n. (terme de pratique; faire 
rapport) to report, or make a report. 
SE REFERER, v. r. (avoir rapport) to re- 
ſpect, to be referred, to relate, ' 
REFERME,, ée, adj. {from refermer) ſbur 


* 
1 


ah. 


again, &c, © 
| REFERME (en parlant des plaies) cloſed up 
ga N | 
REFERMER, v. a. (fermer une ſeconde 
fois) to ſbut again, Refermer la porte au ver- 
rou, to bolt the door again. l 
| | REFERMER, v. n. % Se RETERNMTI, 
v. r. (en parlant de plaies) te cloſe up again, 
8688 i _ REFER 
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| done with deliberation, 


— — — —— — — 


REF 


REFERRER, v. a. Ex. Referrer un che- 


val, to nezo- ſpoe a borſe. 

REFICHER, v. a. (ficher de nouveau) fo 
drive, to thruſt, to flick in again. 

REFIGER, v. a. (fger de nouveau) to con- 
geal, or coagulate again. 

REFIXER, v. & (fixer de nouveau) to fix 
or Ir again, 

EFLATER, v. a. (flater de nouveau) to 

latter again, 5 | 

REFLE'CHI, ie, adj, (qui eſt fait avec 
reflexion) reflected. Action refiechie, an action 


committed through deliberate malice, 
| REgyLYcuni (renvoye, repouſle) reflefed. 
Le clair de la lune n'eſt qu'une lumiere re- 


flechie, the brightneſs of the moan is nothing but | 


a reflected light. 
E'FLE'CHIR, v. a. (renvoyer, repouſſer 
la lumiere, la chaleur) te reflect, or beat back. 


REFLECHIR, v. n. (&rerenvoye) to reflect, 


to be reflected, or beaten back. 5 
* REFLECHIR (rejaillir, retourner) to re- 
fee, or return. | 
* ReyLECH1R ſur une choſe (y faire re- 
flexion,. y penſer mürement) to reflect? upon 
a thing, to think or conſider of it. 


Se RErIECIM, v. r. (réjaillir, Etre ren- 
voye) to reflect, to be reflected. Les rayons du 


ſoleil tombant ſur un miroir ſe reflechiſſent, 


the beams of the ſun falling upon a looking-glaſs 

are reflected back, | | | 
RE'FLE'CHISSEMENT, ſ. m. (réjailliſſe- 

ment, reverberation) reflexion, reſilition, or re- 


turning back, 


REFLET, ſ. m. (terme de peinture; la re- 
verbération de lumicie, de couleur, que fait 
un corps ſur un autre) the reflection of the light 
aobich an object throws upon another, reflex, 


REFLE'TER, v. a. (terme de peinture | 
renvoyer la lumiere & la couleur ſur Vobjet & 


Je corps voiſin) to reflect or throw the light or 


colour on the neareſt object. 


REFLEURI, ie, adj. (from refleurir) bloſ- 
ſemed again, | | 


20 bloſſom again. Le commerce refleurit depuis 
ia paix générale, trade begins to revive or to 


fleariſh again ſince the general peace. 


* REFLEVURIR (rentrer en eſtime) to flou- 
riſh again. | 
REFLEXIBILITE,, ſ. f. (terme de phy- 
fique ; propricte d'un corps ſuſceptible de re- 
flexion) reflexibility. La reflexibilite des ray- 
ons de lumiere, the reflexibility of the rays of 
light. 
RE FLEXIBLE, adj. (qui eſt propre a Ctre 


xeéfléchi) reflexible, 


REFLEXION, ſ. f. (action de reflechir, 
eu de réjaillir) reflection, returning back. | 
* REFLEx1oN (meditation on confidera- 
tion attentive de Veſprit) reflection, meditation, 
onfideration, . Avez vous fait vos reflexions > 
bave you conſidered. 


REFLU ER, v. n. (il- ſe dit des eaux qui 
xetournent vers le lieu d'où elles ont coul) 


to refloao, or run back, EET 
REFLUX, ſ. m. (mouvement regle de la 
mer après le flux) reflux, ebb, or ebbing,. 


 __®* RgFLvux (viciſlitude dans les choſes hu- 
maines) reflux, ebb, viciſſitude, 


REFONDE,, ée, adj. refunded, paid back. 


abe charges, or coſts. 

REFONDRE, v. a. (remettre a la fonte) 
to melt, to caſt again, to nevu- cal. Refondre 
les monnoyes, to melt down the old money, to 


neu- coin the money. 


* RETeN DR E (refaire entierement) te re- 
form or new-moutd, Il faut refondre votre ou- 
vrage, pour en faire quelque choſe de bon, yeu 

nuf new-mould your work to make ſamet bing good 


Crime rzflechi, a crime | 


Il Va fait 
ſans reflechir, he did it wwithout thinking. 


des ſuperieurs) refractory, rebellious, 


REF. 


humeur (ſe dit d'un homme qui a de mauvaiſes 
habitudes) you won't reform bim. 7X 

REFONDOU, uc, adj. {from refondre) meltcd, 
caſt again, or new caſt. 

REFONTE, ſ. f. (action de refondre les 
monnoies pour en faire de nouvelles eſpeces) 
the melting down again, &c. Les refontes des 
monnoies apportent au roi tout l' argent du 
royaume quand il lui plait, the neto-coining 

. of the money brings all the money into the king's 
coffers, whenever be pleaſes. 

REFORCER, v. a. (forcer, preſſer de nou- 
veau) to force, compel, or preſs again. V. 
Forcer. | | 

REFORGER, v. a. (forger de nouveau) to 
new-forge, to new-hammer, and forge. 

_  REFORMATEUR, ſ. m. (celui qui rE- 
forme) a reformer, | 
RE'FORMATION, ſ. f. (rẽtabliſſement 
dans Pancienne on dans une meilleure forme) 
reformation, a reforming, a reform. | 
 REFORME, ſ. f. (on reformation) reform, 
reforming, reformation. Vivre dans une grande 
reforme (ou dans une grande regularite de 
mcurs) to lead a very regular, ſober, or firift 
life. es 

PF FORME de gens de guerre (reduQtion de 


army. On dit que le roi veut faire une re- 
forme, tis ſaid the king will reform, or diſband 
part -4 the army. Un officier a qui on a donne 
ſa reforme, a half-pay officer. Fa, 
 REFORME,, ee, adj, {from reformer) re- 
formed, &c, Officier reforme, a balf-pay of- 


9. 


une grande regularite) a puritan. 


RETORMEs (religieux reformes) reformiſts. 
REFORMER, v. a. (mettre dans Vancien- 
ne oz dans une meilleure forme) to reform, 


redreſs, or improve. 


ier part of them, a SEN, 
REFORTIFIE,, ee, adj. (from refortifier) 
refertified, new fortified, 7 


fois) to whip again. » 
REFOUILLER, v. a. (fouiller une ſeconde 
fois) to rake up again, to trench again, &c. 
REFOUIR, v. a. (fouir une ſeconde fois) 
to dig or turn up the ground, 6 
REFOULE,, ee, adj. (from refouler) new- 
fulled. fo 


RETOULER (la vendange) to flamp, again, 

ReFouLER la maree (terme de-mer; al- 
ler contre la marte) to go againſt tide. 
RExyouL ER, v. a. deſcendre; en parlant 
de la maree) to 6. La marce refoule, 173 
ebbing water. 5 | | 

REFOULOIR, f. m. (batan qui ſert I 

charger le canon) a rammer, | 

REFOURBI, ie, adj, (from refourbir) ne- 
furbiſped. 


REFOURNIR, v. a. (fournir de nouveau) 
to new-ſtock, &c. 
' S$x REgounniR; v. r., to neee ftoch one's 
ſelf. 
 REFRACTAIRE, adj. (rébelle- aux ordres 
froward. 
REFRACTION, ſ. f. (terme dtoptique 
bri ſure d'un rayon) refraction. | 
REFRAIN, ſ. m. (repetion d'un ou de plu- 
fieurs vers dans un chanſon, Cc.) tbe · burden 


or upbolding of @ ſong. 


of it, * Vous ne le refondrez pas, c'eſt ſon | 


troupes) a reform, or diſbanding ſome part of the 


REeyorME (qui affecte de paroitre dans 


LES REFORMESS, f. m. {les Proteſtans) 
the Proteſtants, thoſe of the er, religion. 


1} REFORTIFIER, v. a. (fortiſier de nou - 
veau) to refortify, or new fortify. 
REFOUET'TER, v. a. (touttter plufieurs | 


REFOULEKR, v. a, (fouler de nouveau) 
| to full again, | 


REFOURBIR,, v. a. (fourbir de nouveau) 
| to new-furbiſh, to furbiſh again. | 

REFONDER. les depens, v. a. (terme de | 
pratique; les rembourſer) to reſund or pay back 


1 


| 


REFORMER les troupes (les reduire A un | 


| moindre nombre) to reform the troops, to ca- 
REFLEURIR, v. n. (fleurir de nouveau) > 


ö 


REF 


RTNALNS px L 

K. 

mer; le retour des houles 55 (en termes &s 

of the ſea, © * CONtinuy toſſing 
AI eee e 
ſique; propriété des rayons 1 Ine de þ 


tant qu'ils ſont ſuſc 

frangibility, 
RE'FRANGIBLE. aa: : 

de refraction) 2 (u ft Cuſcepit 
REFRAPE,, ee, adj, 

again, &c, 
REFRAPER, v. a, 


tribe again, 


. 1 | 
eptibles de refrain bs 


(from refraper) fu 


(fraper de NOuveay) 


| REFRAPER (en parlant d 


to new-ſtamp, or to lamp . la monnie 
. REFRAYE,, ee, adj, {from refra | 
liſhed, ſmoothed. Ne) . 
_ REFRAYER, v. a. (term f : 
unir avec le doigt) to 706 * polir, 
; REFRE NE „ke, adj, (from refine) 
frained, reftrained, curbed, bridled, pl 
; REFRE NER, v. à. (reprimer) to refrajy 
refirain, curb, bridle, or repreſs, F 
REF RIGE RANT, ante, adj, (qui nf 
chit) refrigerative, cooling, refrigerant, 1 . 
geratory, Ex, Un onguent K. 
ing ointment. | 


REeyrIGERANT, ſ. m. (terme de chymie, 


partie de Palambic) che refrigerato 
REFRIGER Ar, 44 n 
priete de rafraichir) 4 refrigerativ ; 
thing, a cooler, 
REFRIGERATION, ſ. f. 
fraichit, refroidiſſement) refrigeration or cuil. 
ing. | 


REFRIRE, v, a, (frire une ſeconde fry), | 


to fry again. 


curled, 


REFRISER, v. a. (friſer de nouveau) h 


curl again, 


REFROGNE,, &e, adj, (rechigne) yrin, 


grim-faced, gruff, that bas a ſour, dogged, u- 


len, crabbed look, or countenance. | 
Un REgyrocNE, ſ. m. Unz Rryavc. 

NEE, ſ. f. (homme on femme qui a la mine 

refrognee) a grim-faced man or woman, 


REFROGNEMENT oz RENFROGNE. 


MENT, ſ. m. (action de ſe refrogner) a fr, 


crabbed, dogged, ſullen look or countenancs, & 


| bending or knotting of one's brows, 


SE REFROGNER, on Sx RENTRO. 


GNER, v. r. (ſe rechigner ou ſe faire des rides | 
au viſage) to you on à ſour look or grim counte- 


nance, to bend or knit one's brows, 


REFROIDL, ie, adj. (from refroidir) wade 
| or grown cold, cooled, &c. | | 


* RrxyRo1D1 (rallenti) cooled, ackened, 


| relented. Son zele- s eſt refroidi, bis zeal ir 


abated, » 
REFROIDIR, v. a. (rendre froid) u malt 
cold, to cool, to take away the beat. 
REynRo1D1R, v. n. (devenir.froid) to cal, 
or grow cold: N 
 ® ReyrorD1R, v. a. &n.(rallentir) toc; 
ſlacken, leſſen, or relents + 


Se RTTROI DIR, v. r. (devenir frod) is 


grow cold, to cool, to loſe its beats 
* Sx RRTROI DIR (ſe rallentir) to coo, 
relent, fo leſſen; to grow colder, oreſſer. 
REFROIDISSEMENT, ſ. m. (diminution 
de chaleur) cooling. wy 
* Rex e eee (rallentifſement} 
cooling, coldneſs; relenting. 5 
Sz REFRONGNER, - Gr. V. Se Rein 
gner, Sc. a 
REFROTTER, v. a. (frotter de nou 
to rub again. — 
| REFUGE, C. m. (retraite, aſyle; * — 
au propre des lieux, & des perſonnes 20 , a 
refuge, ſhelter, ſantiuary-.- Vous etes m 
fuge, you are my refuge or protection. 


excuſe, REFU- 


refrigerant, % 


e, a cooling | 


(action qui lte | 


REFRISE,, ee, adj. (from refriſer) . 


RE] 
tere 
(ait 
Les ret 
81 
gue Þ 
{urete) 


J refuges 


RE 
des cel 


REG 
ou, be, adj, (from ſe refugier) 

ge. 

4% f. AI FCoHE E, .. 
qui eſt ſorti de France) 4 refugee. 
the French refugees, 

(ſe retirer en quel- 


de quelqu'un pour Etre en 
or to one for ſhelter or 
Il s'eſt refugie au- 
me for refuge. 
de venerie; ſe dit 


REFU 


| viniſte k 
Laras Sue" ag 
81 RE : 
ge lieu cn Fa 
W 4 , 
ſuretẽ) 9 ary: 
refuges to a "= 470 
pres de moi, be js fie 
aro, em 
fs qui retourn 
A oe anni. 
| REFUITE, C4; (retraite ou rule d un ce 
. vi) the doubling of a flag. 
vi eſt pourſuivi) G 
+ ReyviTes (retardement affectẽ dans une 
e Com (action de refuſer) refuſal, 
| Ran Je. Marius pourſuivit la premiere 
% la ſeconde Fdilite, mais ii eſſuya deux refus 
bias le meme jour, Marius pur wed (or put in, 
or food fer) the firſt and ſecond Edileſhip, but 
a4; tavice repulſed (or bore two repulſes) in one 
diy. Une chole qui n'eſt pas de refus (qui 
n'eſt pas I refuſer) a thing not to be refuſed. 
Cela n'eſt pas de refus (le dit lorſqu'on ac 
cepte ce qui eſt offert) thar is not to be ne 
I will tate it with all my heart. I'll be obliged 
"3, « eget 
8 (choſe refuſee) refuſe, a thing re- 
fuſed ly others, * Avoir une choſe au refus 
de queſqu'un (on apres qu'un autre 'a — — 
to have the refuſe of another. Cela n'eſt pa 
J votre refus (en a votre choix) it is not in your 
choice. 
REFUSE, ée, adj. (from refuſer) refuſed, 
enied. | 
s REFUSER, v. a. (rejetter une offre cu une 
gemande) to refuſe, to deny. Refuſer la porte 
| a quelqu'un, to deny one admittance, P. Qui 
retuſe muſe, be that wwill not 4vben be may, 
au ben be fain won d ſhall have nay. | 
Se ReyusER (ſe priver de) quelque choſe, 
| rodeny one's ſelf a tbing, to deprive or abridge 
ere's [elf of it. Il ſe refuſe juſqu'au neceſſaire, 
be denies himſelf the neceſſaries of life. 
REFUSION de depens, ſ. f. (terme de pra- 
* tique; frais dont on eſt oblige de rembourſer 
la partie) refunding or paying back the charges 
or Coffs, 
REFUTATION, ſ. f. (diſcours par lequel 
on refute) refutation, confutation. | 
REFUTE, ee, adj. (from refuter) refuted, 
confuted, | | 
REFUTER, v. a. 
ce qui a ẽtẽ avance) to refute or confute. | 
REGAGNE,, ee, adj. (from regagner) re- 
goined, recovered, avon back, got again. 
REGAGNER, v. a. (gagner une autre fois, 
dans tous les ſens de ſon primitif ) to regain, 
recover, win back, or get again. | 
3 un lieu (y arriver) to reach 
4 place, | i a . 
RrAdNER (aller prendre) le chemin que 
Von avoit quitte, #0 get into or to return to the 
Way one bad left. BIG 8 
REGAILLARDIR, v. a. (réjouir, rendre 


/ 


kaillard, de bonne humeur) to revive, to make | 


to chear up. 

conde herbe qui vient 
after-graſs, after -math, 
eſtin, grand repas qu'on 
regalement, a noble treat 


cbear ful, briſk, or merry, 
REGAIN C. m. (fee 
Cans un pre fauche) 
REGAL, ſ. m. ( 
denne à quelqu'un) 
vr entertainment. 


REGAL (divertiſſement) entertainment, di- 


vertiſement. Envoyer un regal (ow un preſent) 


de vin, to ſend a preſent of cine 
REGALE, ſ. f. (droit qu'a le roi de France 
de conſerer 


c : certains bénẽfices pendant la va- 

e 5 * a rigbt belonging to 
rancs of di | 2 

'be vacancy of an 49 1 


— (ſorte Eingrüment de muſique) 


ſur leurs pas) to double, | 


| regarde) /ook, vieto, 


(montrer la fauſſets de 


REG 


1 


REGALYT, adj, (terme de chymie; ſe dit 


de l'eau regale qui eſt une eſpece d'eau forte 
qui diſſout Por) agua regalls. . 
RE GALE, ce, adj, (from rẽgaler) regaled, 
treated, nobly treated or entertained, &c. 
RE'GALEMENT, ſ. m. (rẽpartition d'une 
taxe faite avec egalite ſur pluſieurs contribu- 
ables) aſſeſſment, 
REGALEMENT 
travail qui ſe fait pour mettre un terrein de 
niveau) levelling, laying even. 
REGALER, v. a. (faire ov donner un re- 
gal) to regale, treat, feaſt, or entertain. 
R#GcaLER (divertir) te divert or entertain. 
RgcALER (faire un preſent) to preſent. 
ReGarer (repartir, diſtribuer) les tailles, 
fo oy" the land-taxes. | 


de niveau un terrein) to level, to lay or make 
even, | | 
RE'GALIEN, adj. m. Ex. Droits rega- 
liens (on attaches à la ſouverainete) the royal- 
ties, the king's prerogative, the regalia. 
RE'GALISTE, ſ. m. (celui qui eſt pourvu 
par le roi d'un benefice vacant en regale) the 
incumbent of a benefice by virtue of the king's 
gift and prerogative of regale, 
REGARD, ſ. m. (action par laquelle on 
es, 
RrGarp (coup d'œil) a look or glance of the 
eyes, Jetter des regards amoureux, to caſt 
 ſheeps eyes, to ogle, to leer. | 
REeGarD (mine) looks, countenance. 
REGARD (aſpect des aftres) aſpect᷑. 
t Rx GAND (terme de peinture; deux por- 
traits de meme grandeur peints de telle ma- 
nière que les deux figures ſe regardent une 
autre) te pictures that look at one another. 
RzcaArD (ſe dit auſſi d'un endroit fait 
pour viſiter un aqueduct, pour diflribuer les 
jets d' eau, ou pour voir $'il n'y a rien a refaire 
aux tuyaux) an opening in an aqueduct, 
Au REGARD, adv, (par rapport, en com- 
paraiſon) in compariſon to or of, II eft pauvre 


- 


| au regard d'un tel, be is poor in compariſon 


of ſuch an one, be is a poor man to bim. 
EGARDANT, ſ. m. (ſpectateur) a looker- 
on, a ſpectator. 1 58 
REGA DAN, adj. (qui regarde de trop 
pres à quelque choſe, qui eſt trop exact, trop 
mẽnager) too ſaving, near, niggardly. 
REGARDANT (terme de blaſon; ſe dit des 
animaux qui ont la tete tournee comme 8'ils 
regardoient leur queue) regardant. 


REGARDER, v. a. (jetter les yeux ſur 


I quelque, choſe) e look upon, to fee, or bebold, 


Un chien regarde bien un eveque, a cat may 
look upon a king, Regarder fixement, to ftare 


| at, to Jook fixedly, Regarder avec admiration, 
Regarder amoureuſement, to /cok | 


to gaze at, | 
ſaveet upon, to caſt ſheeps eyes, to leer upon, to ogle, 
Regarder de bon cu de mauvais oeil. V. Oeil. 
* Les aſtres l'ont regard favorablement, the 
ſtars ſhone kindly on bim. Regarder quel- 
qu'un de haut en bas (ea avec mepris) to /ook 
down upon one, to lock down upon one with 
contempt, to deſpiſe one, to overlook bim. 

* RE GARD ER (etre vis a vis, a Voppoſite) 
to look, face, front, or be ſituate againſt. Ma 
chambre regarde ſur le jardin, my room over- 
looks the garden. | 
...* RxGARDER (prendre garde, conſidérer) 7 
look, to mind, to take beed or notice, ts conſider, 

to bade a care. | | | 

* ReGarDER (concerner) fo concern. 
* Cette ſucceſſion le regarde (elle lui appar- 
tient ow lui doit venir) that ſucceſſion belongs 
to bim, or is to come to bim. Un tel eſt mort, 
ſon emploi vous regarde (on vous avez lieu 
d'y pretendre) ſuch à one is dead, and you ard 
Fair for bis employment, La ſucceſſion à em- 


| pire le regardoit plus qu'aucun autre, the ſucr 


other, 


; 


ceſſion_ta the empire belonged to bim before any 


(terme d'architecture; le 


EGALER (terme d'architecture; mettre 


REG 

REGcARDER de pris (avoir la vue baſſe) to 
be ſhort-ſighted, | 

* REGArDER de pres (@tre fort exact o 
menager) to look narrowly or nicely into thinge, 
to be too nice, or to be cloſe or near, 

REGARNI, ie, adj. { From regarnir) necu 
furniſhed, new trimmed, 

REGARNIR, v. a. (garnir de nouveau} 
to furniſh again, to new trim, | 

REGELE, ce, adj. (from regeler) frozen 
up again, 

REGELER, v. a. & n. (geler encore une 
autre fois) to freeze again. 

RE'GENCE, ſ. f. (pouvoir & dignite de 
regent ou de regente) regency, the adminiſtra- 
tion of the government, 5 
. La REOENCE (le regent os la regente) 
the regent, 

La REcexce (les regens) d'Angleterre 
pendant abſence du roi, the lords deputies of 
. during the king's abſence, | 


EGENCE (place d'un regent de college 
riger, 

* REGENERATION, ſ. f. (reproduc- 
tion) reproduction, growing again. La regene-. 
ration des chairs, the growing again of the fleſh. 

REGENE'RE,, ee, adj. (from regenerer) 
regenerated, new-born, EAT 
| Un RxeENENE, ſ. m. (un homme rẽgẽ- 
nere) 4 regenerate man, | 

REGENERER, v. a. (terme de piẽté; 
faire renaitre en J. Chriſt) to regenerate. 
RE'GENT, ente, adj. & f. (qui gouverne 


| Vetat pendant la minorite ou Vabſence du roi) 


regent, Le prince regent ou le regent, the prince 
regent, or the regent, ' La reine regente ou la 
regente, the queen regent, the regent, | 
RECENT (en Angleterre pendant la mino- 
rite du roi) protector (pendant ſon abſence} 
| lord deputy. | : 
RECENT (celui qui enſeigne dans un col- 
lege) a ſchyolmaſter or teacher. e 
REGENTER, v. a. & n. (enſeigner en 
qualité de regent) to teach, to be a ſchoolmaſter « 
Regenter une claſſe, t teach a form. 
| * REGENTER (faire le maitre, affecter 
de la ſuperiorite) to domineer, rule, or maſter. 

REGERMER, v. n. (germer de nouveau, 
ou renaitre) to burgeon, bud, or grow again. 
RE, ie, adj. (from regir) governed, ruled, 

 RE'GICIDE, ſ. m. (aſſaſſin d'un roi) a 
regicide, a king-killer, 

RECICIDE (meurtre d'un roi) regicide, the 
murder of a king. | | b 

REGIE, ſ. f. (terme de palais ou de finance; 
adminiſtration des biens) adminiſtration, ma- 
nagement. | | 

REGIMBEMENT, f. m. (action d'une bite 
qui regimbe) kicking, 

REGIMBER, v. n. (ruer des pieds de der- 
riere; en parlant des montures) to kick or 
coince. | | 

* + RecimBeER contre Teperon (rẽſiſter 
a ſon ſuperieur) to kick againſt the ſpur, 

RE'GIME, ſ. m. (regle dans le manger & le 
boire) diet, a courſe of diet, Vivre, uſerde regime, 
to keep a ſtrict courſe of diet, to live by rule, 

RT iu (gouvernement d'une maiſon re- 
ligieuſe) regimen, government, of a religious 
Bou * adminiſtration, government. 8 

leu (en termes de grammaire; action 
d'un mot qui en gouverne un autre) regimen, 
or caſe governed. Le regime d'un verbe, the 
caſe governed by a verb. Verbe qui n'a point 
de regime, à verb that governs no caſe, 

REGIMENT, ſ. m. (corps de gens de guerre) 
a regiment. - | YH 
| * + RYgG61MENT (grand nombre, multi- 
tude) a whole regiment, or whole troop. 

D. + RE'GINGLETTE, ſ. f. (trẽbuchet 
pour prendre des oiſeaux) @ gin or trap, to catch 

birds. 4 4 ' | 

REGION, ſ. f. (ẽtendue de terre o d'air) 


| region, Les regions (eu les contrees) d' Afrique, 
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REG 


* 
the regions or countries of Africa, Les trois 
regions de Pair, the three regions of the air, 
La region du cœur, the region or ſeat of the 
heart, Les quatre regions d'une carte geo- 
graphique, the four quarters of a map. ; 

RE'GIR, v. a, (gouverner) to govern Or 
rule, IH regit toute la maiſon, be gawerns or 
manages the whole family, Regir un etat, to 
govern a ſlate, Le verbe actif regit un ac- 
cuſatif (en termes de grammaire) the aive 
verb governs an accuſative caſe, 

RE'GISSEUR, ſ. m. (celui qui régit par 
commiſſion) adminiſtrator, manager. 


RE GISTRE ou RE'GITRE, ſ. m. (livre 


ou Von écrit les actes & les affaires de cha- 


que jour) a regiſter, a regiſter-book, or record. 


* left écrit o il eſt ſur mes regitres (il | 


m'a fait quelque deplaifir dont je me ſouvien- 
drat) I bawve had him in my books. 


REGISTRER ou REGITRER, v. a, (en- 
regiſtrer) to regiſter, to enrol, to record. | 


RE GIiTRES&, ſ. m. pl. (annales, hiſtoires, 
chroniques) records, chronicles, hiftories. Ex. Les 
régitres de tous les fiecles ſont autant de pro- 
ces tout inſtruits contre l'ingratitude du genre 
humain envers ſon Createur, the records of all 
ages are ſo many ſtanding proofs, ready at hand, 
eo convict mankind of their ingratitude towards 


their Creator, | | 
REGLE, ſ. f. (inſtrument pour tirer des 


lignes droites) a rule or ruler. 7200 
* REGLE (precepte, enſeignement) rule, 


Precept. 


regular. 
, ' . © 

* RECTE (ſtatuts d'un ordre rel'gieux) 

rule, ſtatutes, or inflitutes of a religious order. 


* Les regles (les loix) de la nature, the rules 


or /awvs of nature, 

* Recrx (coutume, uſage) rule, cuſtom, 
common practice. 

* REGLE (exemple, modele) rule, exam- 
tle. patiern, model, guide, | ; 
RE COIE (bon ordre, regularite) regularity, 
rule, order, method, | | 

REC ILE (operation d'arithmétique) à ſum, 
@ rule, La regle de trois, the rule of three. 

REGLEs (la purgation ordinaire & natu- 


relle des femmes) the menſes or monthly terms, | 
RE“ GLE“, ee, adj. (fur quoi on a tire des 


lignes) ruled. 

* REGLE (preſcrit, fixe, certain) ſet, cer- 
rain, regular, Un prix regle, a ſet price. 
Vent regle (ou de ſaiſon) a trade- wind. 

* REGLE (ordonne, regi, gouverne) regu- 
lated, ordered, governed, * Horloge bien re- 
glee, a clock quell kept, or that goes very right. 

* REGLE (ſage) orderly, ſober, * Regle 
(exact) exact, punfual. Il eſt regle comme un 
papier de muſique (il obſerve avec une grande 


ponQualite une certaine maniere de vivre) be | 


is as regular as the clock, . | 

REGLEMENT, f. m. (ordonnance, ſta- 
tut) regulation, law, ſtatute, 

RE'GLE'MENT, adv. (d'une manitre re- 
glee) regularly, firitly, by rule. 

REGLEMENT (preciſement au meme tems, 
toujours) conflantly, always. | 

REGLER, v. a. (tirer des lignes ſur quel- 
que choſe) to rule, Regler du papier, to rule 
Papen. 27 Y k 

* REGLER (conduire, diriger, ſuivant cer- 
taines regles) to regulate, govern, order, direct, 
guide, frame, or ſquare, Regler ſa depenſe 


(la proportionner a ſes revenus) to regulate 


one's expences, II a bien regle ſon dioceſe, 
be bas well ordered his dioceſe. Regler ſa vie 
ſur celle des grands hommes, to regulate, frame, 


or ſquare one's life by that of great men, 


* REGLER une horloge (la mettre en ẽtat 
de bien aller) 0 ſet a clock right, Ma montre 
régle le ſoleil, my watch corrects the ſun, | 

REGLER (déterminer, decider) o regulate, 
decide, determine, or ſettle, Le roi a regle les 
ſéances, the king has regulated or determined 


Qui eſt dans les regles (regulier) | 


REG 


determine differences, Re&gler les parties ſur 
leur differend, to give @ rule in a cauſe, 

* SE REGLER ſur quelqu'un oy ſur fon 
exemple (le prendre pour modele) to imitate 
one, to go by or follow bit example, * Je ne 
me regle pas ſur cela, I don't go by that, La 
fievre commence à ſe regler (ou à Etre regu=- 
liere) the ague begins to ſettle, 

RE'GLET, ſ. m. (regle de menuiſier) a rule, 
or ruler, | 

REeg6LET (petite regle que les imprimeurs 
mettent entre les lignes pour les eſpacer) a 
riglet, or rule. | 
REGLET (petite moulure platte & Etroite 
en architecture) a ſmall fillet, in architecture. 


Du jus de reglitſe, Spaniſh liquorice. 

| RE'GLURE, ſ. f. (from regler; rates qu'on 

tire en reglant) a ruling, or drawing of lines 

with a rule, or the lines themſelves. 4 

_ RE'GNANT, ante, adj. (qui regne) reign- 

ing. Ex. Le roi regnant, the king now reign- 

ing. Le gout regnant, the preſent taſte, 
REGNE, ſ. m. (gouvernement, admini- 

ſtration d'un roy aume par un roi) reign. - 
RF NE (vogue) vogue, faſhimm, * Des 


much in fa ion. 


Le REGNE (la tiare) du pape, the pope's | 


triple crown, 

REGNE (terme de phyſique; ſe dit des dif- 
ferentes.claſſes des Etres) kingdom, Le regne 
animal, le regne vegetal, le yegne mineral, the 
animal, vegetable, and mineral kingdoms. 

REGNER, v. n. (regir, gouverner avec ti- 
tre de roi) to reign, to be a king, to rule as a 
king. Rien ne peut eteindre la ſoif qu'il a de 

regner, nothing can allay bis thirſt after a 
crown, | 13 

* Rec NR (dominer, avoir l' empire) to 
reign, to ſway or bear ſway, to rule or bear rule, 
to bawe the upper hand. . 

* Red N ER (etre en credit) to reign, to be 


in great favour or credit, to have a great in- 


tereſt. | 
* REeGNER (etre à la mode ou en vogue) 
to be in vogue or faſhion, to be cried up, 

* REGNER (setendre tout le long) to reach 


along. Regner tout autour (entourer) to 
ſurround, * Les figures regnent dans ſes ecrits 


(11 y en a beaucoup) bis writings are full of 
rbetorical figures. 
REGNICOLE, ſ. m. & f. (qui eft naturel 
habitant d'un royaume) à native or inbabit- 
ant of a kingdom, Etranger regnicole (qui par 
conceſſion a les droits des habitans naturels) 
a deniſon or denizen. „ 
REGONFLEMENT, ſ. m. (elevation des 
eaux donc le cours eſt arrete par quelqu' obſta- 


cle) the. ſwelling of waters ſtopt by ſome obſta- 


cle, 


oer Hob. 5 

REGORGEMENT, f. m. (action de ce 
qui regorge) an overflowing, 

REGORGER, v. a. (deborder, s'epancher 
hors de ſes bords) to overflozy or run over. 
* REGoRGER de quelque choſe (en avoir 


in it, as riches, pleaſures, &c, Il regorge de ſante, 
be has a redundancy. of good. health, * Tout 
le pays regorge (on eſt plein) de ſoldats, all the 
country is full of ſoldiers, 

* REGORGER (vomir) to womit or caſt: up. 


qui dit quelque choſe) 0 ſnub, to give a ſharp 
or crabbed anſwer. . 

REGOURMER, v. a. (gourmer derechef ) 
to box or.cuff again. 


REGOUuTER, v. a. (gouter de nouveau) 


| to taſte again. 


the places, | Regler les différends, to decide or 


RE'GLISSE, ſ. f. (forte de plante) /icorice. | 


ẽtoffes fort en regne, fluffs in vogue, or very 


| of @ thing; a repining at, or grudging. Pa 


| it grieves me exceedingly-that I am forced ſo toda 


REGONF LER, v. n. (en parlant des eaux | 
qui remontent vers leur ſource) 2 ſwell or 


en abondance) to abound with a thing, to ſwim | 


+ REGOULER, v. a. (rabrouer, repouſſer | 
avec des paroles dures & facheuſes un homme 


| | to boiſe or lift up again. 


| REGRAT, C m. (march, 
| : Im. (marchangif; | 
de regratier) repratin © en meg 
trade, 1 8+ Buckſter, comadicie d | 
REGRATTE,, ce, aa; 
ſeratched again, be. 0 ma reztatter 
ö REGRATTER, V. a, (gratter de 
to 8 again. nouren) 
.NEGRATTER (raccommod 
pour les faire paroitre neuves) 8 oy hardy 
REGR ATTER une muraille ma, 
pour la reblanchir, &c.) to 7b * uiſſer 
4 wall. Regratter une maiſon }Þ dre 
| new -_ a brick houſe, 
* REGRATTER (corriger, crit! ; 
a été deja corrige) to — * ce qu 
correct, to criticize upon. aß t 
REGRATTER, v. n. (faire le 
| regratter) to drive a buckſer's trade. 
h * cee r (faire des rey 
les plus petits articles de la depenſe d 
te) ta ſtand upon trifles, | ee 2 
 REGRATTERIE, ſ. f. (trafic dere 


Res RATTIER, f, f. (celui qui yens en 
detail & de la ſeconde main certaines denrees 
a buchſter. Regrattier de ſel, an buckſeer of [a 


that ſells ſalt by little meaſures, Un regt 
de livres, a fall bentfeller! rattier 


ſur une depenſe prend garde à une bagatelle 
a wrangler, baggler, one that ſtands upon tri, 
REGRATTIE'RE, ſ. f. (celle qui veng 


man that ſells ſalt by little meaſures, 


REGREFFER, v. a. (greffer, enter 4 
nouveau) to new graft again. | 


turn into a benefice reſigned. 


on laifſe echapper un bien) grief, ſorrow, or 
affliction, regret or concern for the loſs or mſg 


grand regret à mon ami qui eſt mort, Ian 
very much grieved or afflifted for my dead friend, 
I miſs bim mightily, Je n'ai pas regret a mon 
argent, I don't grudge my money. 
REGRET (repentir, ou chagrin, deplaiſr, 
douleur) grief, ſorrow, diſcontent, pain, Re. 
gret de ſes peches, a grief or ſorrow for me! 
fins, Un regret cuiſant, mortel, grand, a tir 
ter, deadly, cutting, or great grief. J al bien 
du regret de vous avoir offenſe, I am very ſorry 
that I have offended you. Je mevrs de regret 
d'avoir offenſe mon Dieu, I am.grieved to death 
| that I bave offended my God. J'ai tous les 
regrets du monde d' etre oblige d'en uſer ain, 


Les vaincus n'auront point de regret a mes 

| victoires, the vanguiſbed will never repme at 
my victories. IS; WO -, 5 ; 
REGRETS (lamentations, plaintes, dolce 

ances) lamentations, compluints, Wie. 

A REG&ET, adv. (avec repugnance, mal- 
gre ſoi) wwith grey xc kN relufancy,. 
againſt the grain, grudging!y« 3 

AOR EITABLE; 445 (digne detre te- 
grette) to be lamented. | | 

REGRETTE,, te, adj. (from repretter) r. 
| gretted, lamented, bewailed, miſſed, &c. 1 

REGRETTER, v. a. (etre fiche de q ; 
que perte) to regret mourn, lament, _ 
miſs or want, to be ſorry, to grudge. e & 
ter un ami que la mort nous A enleve, fo _ : 
or lament; to bervall for the loſs of a fi * 
regret the loſs of a friend. Tout le _ 

regrette (ou le trouve à dire) be is wi * 
every body. Ce n'eſt pas que Je les oy 2 
| nor am Tat all ſorry J my . 

F grette ſon argent, be gruages bi mny. , 

1 REGUIN DE“, se, adj. (Hon reguinder) 


| boifted or lifted up again. 


DER, v. a. (guinderde nous j 


Rxg6vime 


REGU 


Qiong ſur | 


regrating, an huckſter's trade, OY 


* REGRATTIER (celui qui ſur un compte, | 
en detail) an buckſreſs, and particularly a u.. 


REGRE'S, ſ. m. (pouvoir de rentrer dan | 
un benefice qu'on a reſfigne) a regreſs, or re. | 


REGRET, ſ. m. (deplaifir d'avoir perdy, 


R161 
netie; il 
elle p01! 
* EO 


des regles 
peaularite 
builainge 
the regull 
Cans la r 
of rules, 
i 
qurite me 
| pits 
REG 
tie pure 
regulus, 
molle, | 
REG 
| gles) re 
REG 
der), 
REG! 
tall. 
REG 
W fort alt 
gular, | 
UN 
reguiar 
RE | 
tles) . 
RE. 
„ ce 
9 RE 
au pri 
a reſt; 
yer 7 
RI 
ter) 
fered 
RI 
retad 
late, 


ReGUvINDER) © TI 
, 51 ſe dit de 1'011eA 
wy A ons again, as a hawk does, 
ve AR 


EULA TE, I. f. (obſery tion 1 7 
| ; Nets ew 
1 les) regularity, exact ne ſa, 77 55 
I Fug 'yn bitiment, the regu arity 0) 
. des traits du Vifage, 
l. Vivre, demeurer 
ö fures. Cy 
„ recularity of Jea'ur* f 
51 gelen to live up to the N 
- % lead a regular or tritt life, to live 
derniere regularite, t 


have a moſt accurate 


La regularite 


rules 
a. ' x 
Niete 
cu rite m:ſ 
* | me de chymie; la par- 
ULE, ſ. m. (terme < mie; la 
goo du metal que Von. fait precipiter) 
a term of chymiſtry. Regule d'anti- 
e rooulus antimonii. 1755 : 
5 EGULIER, ere, adj, (conforme aux re- 
les) regular, done according to ſome rule. 
1. {CULiER (dans les mœurs) regular, or- 


Eerire dans la 
accurately, to 


tie pure 
regulu?, 


der h. 
REGULIER 


exact, ponQuel) exact, punce 


5 
un Rrcviien, ſ. m. (un religieux) a 
regular, a monk. X 
gles) regularly, according to rule. 

ReculliEREMENT 
ly, conftanily. 
| Le ctat) rehabilitation, re-enabling, or 
a reſccring one, or one's being reſtored to bis for- 
wer rights Or privileges. | | ; 

REHABILITE', &e, adj. (from rchabili- 
Fered, re-efabliſhed, a 
RE'HABILITER, v. a. (terme de droit; 
itablir, remettre au premier état) to rebabi- 
| Jitate, re-enable, re-inſftate, reſtore, or re-eſtabliſh 
in ene's imer rights or privileges. 

St RLHABITUER, v. r. (reprendre une 
kabitude qu'on avoit perdue) to ſe one's ſelf 
again to a thing, 3 £ 

REHACHER, v. a. (hacher de nouveau) 
to mince again, to mince ſmaller. WED 

REHANTER, v. a. (hanter au frequenter 


Zain with one. 7 
RETASARDER, ou RE HAZ ARDER, 
v. n. (remettre au hazard) to venture again. 
REHAUSSE), ée, adj. (from rehauſſer) 
railed, &e. according to the verb. 
REHAUSSEMENT, ſ. m. (action de re- 
tauſſer une muraille o les monnoyes) raiſing. 
REHAUSSER, v. a, (relever ce qui s'eſt 
aalle e hauſſer davantage) to raiſe. Re- 
bauſier une muraille, 10 raiſe a wall. 
Rrnaussgx (augmenter) le prix du ble, 


| Av)2s, to raiſe the money. On dit auſh la re- 
hauſſe des monnoyes. | 2 
Rruaussgx (faire paroitre davantage) 
to brighten. or advance, to ſet off, * Rehauſſer 
une tapifieie d'or & de ſoie, to ſet off a tape- 
07 vic geld and filk, * Sa vertu rehauſſe 
| wah RA SG bis virtue advances or 
*gotens 152 glory of bis dignity. * 
n ſ. m. (des — 
a les parties hautes d'un tableau, les ciels, 
© 29563, leurs diverſes couleurs & leurs tranſ- 
parences) the iy parts, 
REHEURTER, v. a. &n, 
yy 'o knock, bu, 
\ETAILLIR : fléchi 

Gs Je Gl . n. (le réfléchir) co 
viſage, be made 
Li face, be ſplaſhed. bis face with dirt, Fon- 


une qui rejaillit (en qui 3aill; 
au qui jaillit) 2 ; 
= that ſpouts, cr ſpurts ant as 1 ) fountain 


JAILLIR (reflechir, retourner) to re- 


Het or Leun. Cet opprobre x6jaillit. ſur ſes 


( heurter de nou- 


the dirt 


„. n. (terme de. faucon- | 
qui fait une nou- 


REGULITER (en parlant des religieux, qui 
S fort altreins à la re gle d un certain ordre) re- | 


ec, ſlight, or deſpiſe. 
RE GULIEREMENT, adv, (ſelon les rẽ- 
(r6glement) punFual-. 
HAbILITATION, . f. (rẽtabliſſement | 


ter) rebabilitated, re· enabled, re- inſtated, re- 


ce nouveau) fo conver ſe again, to keep company ; 


fe raije e price of corn. Xx Rehauſſer les mon- 


auts en peinture 


4 depouille) torre one to bis. oun, ' 


RET 


proches, that reproach reflects upon bis relations, 
Cela rejaillit ſur vous, that caſts refleFions on 
ou. | 
RE'JAILLISSANT, ante, adj. (qui réjail- 
lit) ſpurting up. | nb 
RE'TAILLISSEMENT, 
qui reaillit) 
ack, 
 REJAUNT, ie, adj. (from rejaunir) 
or grown yellow or yellowiſh again. 


ſ. m. (action de ce 
reſilition, a flying or returning 


made 


jaune) to make or to grow yellow again. 
.REJET, ſ. m. (terme d' agriculture; nou- 
veau bois, nouvelle pouſſe d'une plante, d'un 
arbre) a young ſhoot, ſprig, ſprout, ſucker. 
REIEZT (terme de finance; reimpoſition 


| de taxe) a new aſſeſſment of a tax. 


| REJET TABLE, adj. (qui merite d'Ctre re- 
| Jetts) that deſerwes to be rejected. N 
XEIET TE“, ee, adj. (From rejetter) rejected, 
| Agb, deſpiſed, &c. 221575 when 
REJETTER, v. a. 
| to throw 
caſt out, 
REIET TERM (vomir) to caſt up or vomit. 
* REJETTER (rebuter, n'agreer pas) to re- 


jetter une autre fois) 
again, Rejetter (jetter dehors) te 


Y 4 


* REJETTER (reimpoſer) une taxe, to lay 
or aſſeſs a tax a ſecond time. n 
*REJETTER la faute ſur quelqu'un (gen 
decharger ſur lui) to lay or caft tbe fault upon 
one, to ſhift or ſhuffle it off to another. 2 


REIT T TER, v. n. & a. (pouſſer de nou- 


_ apres avoir ẽté coupẽs) to ſhoot again. 

RE IET TON, ſ. m. (nouveau jet d' arbre) 
' young ſhoot, ſucker, or ſprig. | 
RE ETON ou jet F 46.008 V. Jet. 
RE IMPOSER, v. a. (impoſer de nouveau) 
une taxe, to reaſſeſs a tax. \ e 
RE'IMPOSITION, ſ. f. (action de re- 
impoſer) reaſſeſſment. | 
_ .RE'IMPRESSION (ſeconde 
livre) reprinting, a new edition. 

REIMPRIMER ou R'IMPRIMER, v. a. 
(imprimer de nouveau) to reprint, to print a 
new edition. 551 . 4. | 
REIN, f. m. (rognon, viſcere dans. Pani- 
mal) rhe rein or kidney. | 
Reins (les lombes, le bas de Pepine du 
dos) the reins, the loins, the back, * Pourſui- 
vre quelqu'un Vepee dans les reins, to follow 


edition d'un 


| one cloſe, to be at his beels, to lie bard at or 


upon bim. * + H a un tour de reins, ov On 
lui a donné un tour de reins (on lui a rendu 
un mauvais office qui lui nuira beaucoup) 
they have put his noſe out of joint. F II a 
les reins forts (il a dequoi- ſoutenir la depenſe 
qu'il faut faire pour une affaire, il eſt riche) 
be is an able or ſubſtantial man, be is flrong in 
the purſe, * be is well lined. OS 


ſede un royaume) a queen. La reine du bal, 

| the queen of à ball. La reine au jeu des 

echecs, the queen at cheſs. - Jon LIN 
REINE Cravve, ſ. f. (forte: de prune) 

| green-gage a ſpecies of plumb. | 

.  REINETTE, ſ. f. (forte de pomme mar- 


REIN FEC TER, v. a. (infecter de nou- 


veau) to infect, to taint again. , 
REIN TE,, ee; adj. Ex. Un chien bien reinte 


REIN TE GRANDE, ſ. f. (terme de palais; 
Reẽtabliſſement dans la jouiſſance d'un benefice, 


4 


one to bis dn 


| forin HA 2 — | 
| REINTE'GRE,, ée, adj. (from reintegrer) 


| reftored*to his own... 
” "REINTE'GRER, v. a. (remettre, retablir 
dans la poſſeſſion d'une choſe done il ayoit 


/ 


veau; en parlant des arbres qui repouſſent 


REINE, ſ. f. (femme de roi, ou celle qui poſ- 


REL 
REINTERROGER, v. a, (interroger de 


nouveau) ?o interrogate again, to re-examine, to 


| croſs-examine, 


| REINVITER, v. a. (inviter de nouveau) 
to reinvite, to invite again, | 
REJOINDRE, rv. a. ( joindre de nouveau) 
to join again, to rejoin, | 
REJoIiNDRE quelqu'un (le joindre apres 


| $'en Etre ſepare) to come to one again, Où nous 


REJAUNIR, v. a. & n. (faire redevenir | 


quetee de petites taches rouſſes ou griſes) re- 
nette, French renette. | 4 


(aui a de bons reins). a ftrong-back'd dog, a dog 

| thet bas a good back, | 
or run againſt a ſecond time, | 
I! lui fit r6jaillir de la . f 


: ou d'un bien dont on avoit-ete dẽ poſſẽdẽ) 4 re- 
Jpirt up or fly into | 


ẽtẽ 


rejoindrons nous? where ſhall wwe meet again? 
REJjoinDRE (raſſembler) ro pet together 
again. Apres avoir rejoint toutes ſes forces, 
il paſſa la riviere, having got all bis forces to- 
gether, be went over the river, | 
REJorinDRE (reunir des parties qui avoient 


LOSES , - p . 
_ te ſeparees) to get, put, or ſet together again, 


Se REIN RE, v. r. (le joindre de nou- 
veau, fe raſſembler) to come together again, to 
meet again, to be joined together again. 

REJOINT, ointe, adj. (joint de nouveau) 
Joined again, rejoined. = 
REJoinT (raſſemblé) come or met together 
again. | | 
REJOUER, v. a. 
| ply again, I 

RE JOU, ie, adj, (from rejouir) jeyful, 
overjoyed, full of J9, glad, pleaſed, 

UN ROS REJoOul, f, m. UNE GROSSE 
REJOUIE,,f, (une perſonne de bonne humeur) 
a merry or jovial man or woman. 5 

RE JO UIR, v. a. (donner de la joie) to re- 

Jjoice or overjoy.. Sa venue a rejoui tout le 
monde, bis arrival has cauſed an univerſal joy. 

REJovrr (divertir, donner du divertifſe-- 
ment) to divert or make merry. 

RE OUIR (recreer) te cheer up, revive, or 
| exhilarate, Cette couleur rejouit la vue, that 
colour pleaſes the eye, Le vin rejouit le cœur, 
wine cheers up the heart. 
SE RExJovis, v. r. (ſe divertir) to rejoices. 
to cheer up, to be or make merry, to tale ones 
pleaſure, | | | 
Se RExJovir (avoir de la joie) to rejvice. 
to be glad or overjoyed, Ils ne ſongent qu'à 
ſe rẽjouir, they think of nothing but mirth, 
SE REIJOUIR avec quelqu'un de quelque 
choſe (Pen feliciter) 70 Wiſh one jay about a thing... 

RE*JOUISSANCE, ſ. f. (demonſtration 
de jolie) reoicing, joy. Cris de rejouiflance,,, 
qu'on fait dans des occaſions d'une joie pu- 

| blique) us of joy, buzzas.. | 

RExJovissSANCE (grand divertifſement) re- 
joicing, merry-making, | 

RE*'JOUISSANT, ante, adj. (qui rẽjouit) 
rejoicing, pleaſing, comfortable, C eſt un homme 


(jouer de nouveau) to 


„ 


fort rejouiſſant, be bas a good deal of humour. 


REJOUTER, v. n. (jouter de nouveau) 
to juſt, to tilt again. | 
RE'ITE'RATION, ſ. f. (action de rẽitẽrẽr) 
reiteration, repetitian. 
RETTERE,, ée, adj. 
iterated, repeated, | 
'REITERER, v. a. (faire de nouveau) to + 
reiterate, to repeat. | 
RE'ITRES, ſ. m. (cavaliers- Allemands, 
On les-appelloit ainſi dans le fiecle.paſſe) Rei- 
fters, the German herſe that came into France 
during the regency of queen Catherine of Medicis. . 
* + C'eſt un vieux reitre (un fin, un ruſe,. 
qui a vu du pays & qui s'eſt mee de pluſieurs-+ 
ſortes d' affaires) he is an old ſo, or dop. 
RELACHE, ſ. m. (intermiſſton, diſconti- 
nuation) intermiſſion, diſcontinuance, a giving: 
over for a time. 3 
R LAcuE (dtvertiſſement apres quelque 
exercice continu ou violent) relaxation, reſt, 
reſpite, refreſhment, breatbing-time. | 
REL Acne (repos; intermiſſion dans quel- 
que état douloureux) Ex- Lerrelaobe qu'un 
malade a dans-fon mal, the abating or rlaxa 
tion of a diſeaſe, a ood interual. Keke * 
RETIAC RE, ſ. f. (terme de marine; lieu 


(from reiterer) re- 


propre pour y relacher) harbour, road, buy, or: 
ace fit-to put into, | WE 
| ny Place f te f RELACHE- 


- 


REL _ WH ine 


"RELICHE', ée, adj, (from relacher) ſflack- | Rr ars (lieu od Von met les relals) the | RELE'GVE, & 
ened, & e. : ſage where fre . borſes are kept, Chevaux de niſbed, exiled 4 te, adj, (from rele „ $e 
RTT ACHT (qui eſt dans un relachement relais (o de louage) backney-borſes, Avoir RELEGUER Te to a place, * l. 1 lerer n 
moral) looſe, remiſs. : ; des chevaux de relais, des Equipages de relais | en quelque en 45 Ve a. (Envoyer un \ n 
RELA HEMENT, f. m. (etat de ce qui | (avoir des chevaux & des 6quipages en aſſez baniſh or 3 3 Par une eſpece q om banker 
eſt moins tendu qu'1] n'etoit) unbending, flack- grand nombre pour ſe pouvoir ſervir tantot | at a diſtance » fo ſend away, fo confine 1 7 ſuwslion 
enjng, looſening, relaxation. des uns tantot des autres) ro baws ſeveral ſets | RELENT, (Mt of thewy, fe Relever 
RELACHEMENT (recreation, delaſſement, 4 bor ſes or carriages, to have a change o horſes, | tracte une 7 Jos m, (mauvais Bout" que fi fle 
ceſſation de travail) relaxation, diverſion, reſt, + Etre de relais (n'avoir rien a faire) | mide) a fuſty o e renfermee gang un th Nil 
refreſhment, Il eſt permis aux gens d'ẽtude | to bawe nothing to do, to be idle. to bade d my g ſmell, Sentir le bu. mencer 7 
de prendre d'honnetes relichemens (on d'hon- | RELANCE,, ee, adj. (en parlant d'une bete RELEVA LL % ſmell, ew, the mend 
netes plaiſirs) ſtudious men are allowed to take | fauve) imprimed, as a deer. | relever une fem S Lf, pl. (ceremonie, couche (. 
innocent relaxations or diverſions. | RETANCE (en parlant d'un lievre) re- | a woman after 6 e) the chuncbü ed, to be 
* RELACHEMENT du froid (lors que le | covered, as a hare, &c. | 1 | RELEVE“ 7 -bed, - oY RI LE 
tems l adoueit) the abatement of the cold. RELANCER, v. a. (lancer de nouveau) | marechal en bbs (1 OuVrage que fait x eur; e 
* RELACHEMENT (état de celui qui ſe | une bite fauve) to imprime, rouze, or unbarbour | rattachant) the fi by ter d'un cheval & en rol ne re 
relache dans le travail) remiſſneſs, ſlackneſs, | a deer, Relancer un lievre, to recover a bare, | Re1xve, ee fing of a borſe' ſheer, | of Cd 
r ee 7 IT Py, * RELAncrtr (repouſſer) Pennemi, to | lifted, got taken 1 1 (fr om relever) rail 1 
RELACHEMENT (deſordre dans les | repulſe or beat back the enemy, 4 £x vat (el Ps oe Ke. Fief qui 
meurs, dans la diſcipline) remiſſneſs, looſeneſs * + ReLANncer quelqu'un (le rabrover) | * Reteye rs uſt) high, | W or die" 
of manners or diſcipline. * Le relachement de | to pay one off with a ſharp return, to give bim cours des enſees) biet © parlant n by, 0 0 
Ja piẽtẽ Chretienne, the decay of Cbriſtian piety. | as good as be brought, to fit bim Be bg: fare | wired; © Milky oo Sb,, bfty, ſublime, 4. g'y rem! 
% Relachement de courage, faint-beartedneſs, | reply. | | | great, noble look he ee (noble & haute) | Sr 
 * RELACHEMENT (action de ceder quel- + * Reraxces quelqu'un (Valler cher- piquant)  bigh-tafted * er releve (haut & tombe) 
que choſe) conceſſion or yielding, _ cher dans un lieu ov il ſe cache) to fetch one | Une femme releyee de r . eln ner, | SF ] 
RELACHER, v. a. (faire qu'une choſe ne | our, Ils ſont venus me relancer o j'#tois | is cburched, or 0 © eouche, a waren that | tence) 
ſoit pas fi tendue) to ſlacken, laeſen, or unbend, | pour m'entrainer avec eur, they came and beat | * + 4 wit doc 7. Ly after chill la, 1 81 
C0 N par 5 . up my quarters to carry me along with them, | Rertever, ſ. f An ay | | 4 4 
*** ReLACHER (remettre en liberté) to re-“ RELANT, v. Relent, e de Papres dine) 84 , 5 © barreay; le tem, l 
leaſe or let go, to ſet at liberty. : | ; _ _RELAPS, ſ. m. RELAPSE, ſ. f. (quĩ eſt | de relevee, at r2vo "1 28 A deux heum _ 
* RELACHER (ceder, quitter, remettte | retombe dans Iherefie) a relapſe, one that has RELE'VEMENT, f. in the mn. _ 
quelque choſe) te remit, yield, or forego, to | relapſed into his abjured bereſy. | quelle on releve) raiſin . 3 (aQtion par k. Nr 
abate or hate, to forgive. ET Eo RE'LARGI, ie, adj. (from relargir) made | RELEVER, v. a 14 1 Rt 
RELACHER (abandonner, ceder) to yield, ewider again. | tombe ou petichunt An rere m de qui etoit | 1 
to give up. On tourne contre vous cette partie RELARGIR, v. a. (élargir de nouveau) | ravant) 7o raiſe et or . wings ; 
de la magiſtrature que vous avez relicheea des | to make ⁊vider again. | | ver was murals * 8. fag? d f \ wok Rel. Fe, 
ſeditieux, they turn againſt you that part of the RELASCHE. V. Reliche, and its deriva- | wall. Relever 1 + or Pun up again e 7 K 
magiſtracy which you have yielded to rebels. | tives accordingly. | of a dirch. Relever Gy by oe up the ba _ | 
Relacher de ſon droit, ts remit, yicld, or abate | RELATER, v. a. (later de nouveau) 51 898 Sow ihe BE = e de tee, in 10 
of one's right, to forego it. Je n'en relacheral new-lath. | | Rerever aufer 3 F h | tray 
rien, I won't bate an inch ont. Il me devoit RELATIF, ive, adj. (qui a relation) re- | raiſe. Relever une muraille . pi 10 work 
tant, je lui en ai rejache la moitie, he owed ſpefing, relative, baving relation to another, | Relever ſa mouſtache, to 2 wh ig 1 donn 
me ſo much, and I. forgave him half the ſum. Un RELATIr, ſ. m. (terme de gram- RrTZV ERA une femme ( | 3 Gu 0 . 
2 1 8. 3 7 ſa ** maire; mot qui a rapport à un autre) a rela- | to church a weman. Las | K 
miere ar eur, c.) to fail, to grow lack Or time. | REIEVI RA um 2 1 vies 
remiſs, to remit or fachen, to abate, Ils ont RE'LATION, ſ. f. (rapport d'une choſe 3 | ſont ſur la table ft An 1 l 
beaucoup relache de IVancienne diſcipline, | une autre) a relation or reference. away a courſe of diſher in arder i 9 3 
they are much fallen from the ancient diſcipline, RETATION (commerce, liaiſon, corre- | other courſe, 5 3 R 
Relicher de ſon ardeur, to remit or abate of | ſpondance) acquaintance, correſpondence, Je RET EVER (retablir ce qui <toit tombs en ral 
One's beat. II faut un feu n elacher de cette | ſuis en relation avec lui, I keep a correſpondence | ruine) to repair, to raiſe up again, & Relexer | or þ 
 ſeverite, we muſt remit of that ſeverity, | with bim, | | une maiſon (1a remetire * reclat & im r 
_ RELACKER, v. n. (terme de mer; cẽder RELATION (recit, narration) @ relation, les biens od elle a été) to raiſe up again a d. tal 
a la tempete c au vent contraire, & chercher | account, narration. © | | cayed amily, | 1 
un port, on une rade pour ſe mettre a Tabri) RELATIVEMENT, adv. (d'une maniere | * Rerzves (rehauſſer, donner te Vick oh 
to put into an barbour; to fand in for an bar- relative) relatively, with relation. | cou du luſtre) to heighten, ns of tv adv 1 
bour or road, to be driven into an barbour or | RELAVE,, &e, adj, {from relaver) vaſhed | Les pierreries relevoient ſa tet the jewel | B. 
road by ſtreſs of weather . Dix de leurs vaiſ- again, TY | beightened or ſet off ber beauty, * Relever dne 
ſeaux ont reliche dans ce havre, ten of their RELAVER, v. a. (laver de nouveau) to | ſa condition (augmenter a dignite) to raiſe at $i 
Hips baue put into this barbour, Nous rela- awaſh again. 6 advance one's condition. | | 
chames dans cette ifle, wwe flood in for that RELAXATION, ſ. f. (ou relichement) | * Rerxver quelqu'un (le reprendre artc a 
Hand. La tempete nous fit relacher en ce port, | des nerfs, tbe relaxation of the nerwes. vigueur) to take one up. * Relever un ma, | 9 : 
Ibe ftorm drove us into that harbour. | * RELAxXAT10N (diminution ou remiſſion) | une parole, to lay hold of a word. ay 
* Sx RELACHER, v. r. (perdre de ſa pre- des peines canoniques, relaxation, abatement, Rz1zver (terme de guerre; mettre | 8 
miére ardeur) to ſlacken, to grow ſlack or remiſs, | or releaſing of canonical puniſhments. mettre en la place d'un autre) f relieve; Re- | 
#0 abate. . 3 | RELAXE, &e, adj, (qui n'a pas fa tenſion | lever 1a garde, to relieve the guard. * | Re. 5 
Sk RELACHER Feſprit (ſe repoſer, ſe ordinaire) relaxed. Un nerf relaxe, a relaxed lever quelqu'un de ſentinelle (lui faire you | 
d<lafſer) to unbend one's mind, to give it ſome | nerve. | | par quelque forte rẽprimande qu'il a dit ou fit in 
relaxation, to refreſh ones ſelf, f. + RELAXER un priſonnier. V. Relicher, | quelque choſe de mal à propos) * f to give 
* SE RELACHER (ceder, quitter, remet- RELAYE, &e, adj. (from relayer) relieved. | a ſmart rap over the knuckles. 0 
ire; il ſe dit auſſi par rapport a la ſeverite des RELAYER, v. n. (prendre des chevaux, RELEVZR (ſoulager) to relieve, to caſe, I 1 
bienſeances & du devoir) to yield or to remit, | ou des chiens frais) to take Freſp horſes or | comfort. Votre arrivee me releve d'une grand | yi 
to forego, Il fe relacha ſur ce mariage (il s' en | dogs. | ov. Sp peine, d'une grande inquittude, your coming | : 
deporta) be flood off from, be declined that | * RETAVYEx, v. a. (mettre en la place | eaſes or relieves me of a great pain and untiſ* | 1 
match. | | de quelqu'un pour le ſoulager de ſon travail) neſs. BN? | 2 a 
RELAIS, ſ. m. (un en pluſieurs chevaux | to relieve. On envoyoit de deux heures en } * REreven (faire valoir quelque ation, 
frais qu'on prend d'eſpace en eſpace) a freſh | deux heures cinquante pionniers relayer ceux { quelque diſeours) to cry up or extol, ft beigen, 8 
borſe or borſes, relay. Aller en relais, to ride | qui travailloient, they ſent every two hours fifty | * RT ZIA (augmenter le courage) to 151? F 
with freſh borſes. * | pioneers to relieve thoſe that wwere at work, _ | up, beigbten, or increaſe the couroge+ » | ] 
RELAIS ou chiens de relais, relay dogs, freſb SE RELAYER, v. r. (ſe repoſer) to reft or | Rzxever (6ter ce qu'on avoit mis) to tale 
Mops, off : refreſh one's ſelf. away, or take off. 8 c 
LIS RTT AIs (la meute de chiens de relais) SE RELAYER (travailler les uns apres les RETZVYER (terme de pratique; roſtituer, t 
tbe relays, the cry or kennel of relay bounds, autres) to relieve one anotber, remettre en ſon entier) to relieve or reports t 
i Rin . I 3 - 255 * les 8 RELE'GATION, ſ. f. (action de relẽguer) | Relever un appel (le pourſuivre) ue is 4 | 
e relais) the relay for bounds, Tenir le re- | con : | ; PROT OEMS wage 4 
lais, to be in Ebru 7 18 * | J Peal, to bring the cauſe befort 7 12 1 | 0 


ge faire relever de ſes bus 15 faire 
ner nuls) 70 get one's Vows 2 e . Wo 
4 Tanere (en termes de mer 5 
i ja mettre dang une autre 
e i 
| 3 to „ the anchor, to Wi N 3 
Ee. un yaifſeau (le remettre à flot) to ſe 
c | | | 
pon ladie (com- 
y, n. relever de ma 
No 1 le porter mieux) te recover, 10 be on 
* ending · band. Relever, ou relever de 
4 the (en parlant d'une femme) to Be church- 
4 to be up, or f go out after ing - in. 
RTI IVI I _ dans 
. en parlant des per 
Es ive que de Dieu ſeul, 
of Ced alone. 
RELEVER 
Fief qui releve oo boo 
7 n another. ; 
I 1 v. r. (ſe lever iy lit pour 
ö ure enſuite) to get p, to ie. 
1 K EVER (ſe lever de terre après Etre 
'\ to get up gan. | 
ate (appelles de quelque ſen- 
to appeal, | 
ag (ſe remettre de 2 
41 recover, repair, or retrieve a los. 
Rack, . 5 (vaction de relier des 
tonnezux des cuves) booping, new booping a 


ſonnes) to bold. Le 
ul, the king bolds 


\rlant des terres) to be held. 
8 a fee that is beld of 


( . | A 2 
: ELIE, te, adj. (from relier) tied again, &c, 
RELIEF, ſ. m. (relief d' appel; en termes 
de droit) relief, or remedy of appeal. 
Rx11xe (droit que doit un fief au ſeigneur) 
fre, the money paid by @ tenant to bis landlord 
uten bis firſt entry. | | 
Rrrizr (dans des ouvrages de broderie) 
imboſſed wwork, embroidery work. | 
Rxtity (boſſe Eminence en ouvrage de 
gravure, de ſculpture, de fonte, &c.) imboſſed 
ue or reliewo, * Son nouvel emploi lui 


4 rark in the world. 
vies) offal, ſcraps, remnants, table-remnants. 


ta tie again. | 
R:t1gEn un livre (en coudre enſemble les 


ſeuillets & y mettre une couveture) 70 bind 
Or bind up a bock, 


taille, to new-boop, or hoop again. | 

| RELIEUR, ſ. m. (celui qui relie des livres) 

| 8 binder, or boobb inder. | FT 
RELIGIEUSE, V. Religieux, 

| RELIGIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 

diere religieuſe, pieuſement) religiouſly, godly, 

auc. | 


element) religiouſly, firiftly, exa&tly, punctual- 


RELIGIEUX, euſe, adj. (pieux, dévot) 
gies pious, godly, devout. 
ILIGIEUX (exact, ponctuel) 


0 religious, 
exact, frict, pundtual. 


agil, belonging to religion, « 
Rerticinux (qui appartient à un ordre 
| "<ulier) religious, monaſtic. Vie. religieuſe, 
a religious or monaſtic life, Une- maiſon reli- 
zieuſe, a religious bouſe, a monaſtery, = 
N RELIGIEUx, f. m. UNE REL1G1- 
Th 5 (perſonne abligée par des veux A 
1 regle) a friar or a monks 
RELIGION, CL. f. (la croyance que Von a, 
1. © culte qu on fend a la Divinite) religion, 
'* worſhip of the Deity. Un homme ſans re- 
lon, . man of ng religion; 9/98 
% NELIG10N (la religion reform&e, la 
2 des Calviniſtes) Fs reformed, or pro- 
ant religion, 11 eſt de la religion, be is a 
Þritefant, or a bu uenot, apy 


EL IC ION V4 4 2 * + . 
keine, ne OR religion, piety, 


% 


ia feodalite d'un ſei- 


donne du relief, bis new employment gives bim 
Retiees, pl. (ce qui reſte des viandes ſer- | 


RELIER, v. a. (refaite le nœud qui liozt). 


RI IIIA (remettre des cerceaux a) une fu- 


AILIGIEVSEMENT (exactement, ponctu- 


FLIGIEUX (qui appartient à la religion) 


REM 


Rxr1610N (ordre regulier ou religieux) a 
religious order of monks or nuns, II a dix ans 
de religion (ou il y a dix ans qu'il eſt moine) 


be has been a monk theſe ten years. Quitter 
I'babit de religion, to quit the monkly babit. 
Rzrt1610Nn (couvent de religieuſes) con- 
vent, nunnery. Il fait chercher ſa femme 
pour l'enfermer dans une religion (en dans 
une maiſon religieuſe) be loott for bis wife, 
in order to ſhut ber up in a nunnery, Mettre 
une fille en religion (la mettre dans une mai- 
ſon religieuſe) te ſhut 7 a girl in a nunnery. 
La RELIGION (on l'ordre) des chevaliers 
de Malthe, the order of the knights of Malta. 
* LA RELIGION (la ſainteté) du ſerment, 
the religion, or ſacredneſs of an oath. * Sur - 
prendre la religion (on la juſtice) du roi, to 
abuſe the king's equity. Se faire une religion 
(ow un devoir indiſpenſable) de quelque choſe, 
to make a thing a matter of conſcience, or an in- 
ye duty, Les profanes & les impies 
ſont des peſtes publiques: car la religion, quel- 
que ſuperſtitieuſe qu'elle ſoit, eſt le ciment 
de la ſociete civile, l'aiguillon de la vertu, le 
frein du vice, I'appui des loix, & le ſoutien 
des etats. Profane and impious men are public 
peſts : for religion, though never ſo ſuperſtitious, 
is the cement of civil ſociety, an incentive to vir- 


ſupport of ſtates. 
RELIGIONAIRE, ſ. m. (un proteſtant) 


one of the reformed religion, a proteſtant. 
RELIME,, ée, adj. (from relimer) fled 

again. | : 0 

RELIMER, v. a, (limer une feconde fois) 


to file again. 


pour mettre des reliques) a ſhrine for relics. 
RELIQUAT, ſ. m. (terme de palais; reſte 
de compte) remainder. Le reliquat d'un comp - 


de viande, ſcraps, table-remnants. | 
RELIQUATAIRE, ſ. m. (celui qui apres 
ſon compte rendu doit quelque choſe de reſte) 
one that is behind-band in his accounts, | 
RELIQUE, ſ. f. (ce qui reſte d'un ſain 
apres ſa mort) relick or relicks. | 
* REr.1QuEs, pl. (le reſte de quelque choſe 
de grand & de conſiderable) relicks, or remain- 
| ders. | 
RELIRE, v. 
read over again, | 
RBLIEvURE, ſ. f. (ouvrage de relieur) en 
la maniere dont un livre eſt relie) binding. 
RELOGER, v. n. (retourner, loger en un 
lieu qu'on avoit quitte) to lodge, quarter, live, 
or dwell again in the ſame place. 


a. (lire une ſeconde fois) te 


RELOUER, v. n. (lover a quelqu'un ce 
qu'on loue d'un autre) to under- let, to let again. 
Relouer une maiſon; to under - lat a bouſe.. 
| RELVUIRE, , v. n. (reflechir la lumiere): to 
ſhine, glitter, or gliſter. P. Tout ꝙ qui reluit 
n'eſt pas or, P. All is not gold that gliſters. 

* RTLVUIII (briller, paroitre- avec eclat) 
to: ſhine, to appear, to be ſeen, to be conſpicuous. 


ing, glittering, or gliſtering. . 
: EMACHE,, ce, adj. (From remacher) 
chewed again. | | 
to che again. 
* REMA (“ ruminer, repaſſer dans 
ſon eſprit) to chew: the cud. upon, to revolve in 


ones mind. 


REMACONNER, v. a. (reparer- par le 
moyen d'un magon) to repair, as a bricklayer 
does. ; | 

REMANDER, v. a. (envoyer dire une 
autre fois) to ſend word again. 3 

REMANDER- (faire revenir) to ſend. for 
back. | 
| REMANGER, v. a. (manger de nouveau) 
to eat again. Cai 


L: 


tue, a curb to vice, à prop te the laws, and the 


RELIQUAIRE.,. ſ. m. (boite, coffret, &c. 


te, the remainder of an account. Des reliquats | 


RELOUE,, &e, adj. (fromrelouer) lat again: 


REEUISANT, ante, adj. (qui reluit) n 


REMACHER, v. a. (macher de nouveau) 


1 * Puff up, ,to flop up, with flocks, 


REM 


|. , REMANIE, ée, adj. (V. Remanier) bans 
ed apain, | 

REMANIER, v. a, (manier une ſeconde 
fois) to bandle again, Remanier une page (en 
termes d';mprimeur) to over-run a page, to run 
it over again. 

REMARCHANDER, v. a. (marchander 
de nouveau) to cheapen again, 

REMARCHER, v. n. (marcher une ſe- 
conde fois) to walk, go, or march again. 11 


commence a remarcher, be begins to wall 


again, 
REMARIE,, ee, adj. (from remarier) mar- 
ried again, remarried, | 
REMARIER, v. a, (refaire une ſcconde 
fois la ceremonie du mariage) to marry again, 
SE REMARIER, v. r. (paſſer a de ſecondes 
noces) to marry again. . 
REMARQUABLE, adj. (digne d'ètre re- 
marque oz qui ſe fait diſtinguer) remarkable, 
obſervable, notable, worth taking notice of. 
REMARQUE, ſ. f. (obſervation) remark, 
obſervation, taking notice of. | | 
REMARQuUE (conſideration) note, Un Sei- 
gneur de remarque, a lord of note, a noted, an 
eminent lord. | 
REMARQUE,, &e, adj. (from remarquer) 
marked, remarked, r, „ wie = 
tice of, &c. 1 
REMARQUER, v. a. (obſerver quelque 
choſe, y faire attention) to mark, remar}, 
mind, conſider, obſerue, or take notice of, Se 
faire remarquer (ſe faire diſtinguer) zo be re- 
markable, to be taken particular notice of, Le 
roi ſe faiſoit remarquer a ſa bonne mine, the. 
wow was remarkable for his good mien, 
EMARQUER (marquer une ſeconde fois) 
to mark a Ley time, to make another mark, 
SE REMASQUER, v. r. (remettre ſorv 
maſque) to put on one's maſk again, 
REMBALE,, ée, adj, (from rembaler). 
packed up again. | 
REMBALER, v. a. (embaler de nouveau). 
to pack up again. | 
REMBARQUE,, ee, adj, (from rembar- 
quer) ſhipped or imbarked again, reimbarked.. 
REMBARQUEMENT, ſ. m. (action de 
rembarquer) a reimbarking, a ſhipping or im 
barking again. Son rembarquement dans 
les proces a acheve de le ruiner, bis often going 
to law has utterly ruined bim. 
REMBARQUER, v. a. (embarquer de nou- 
veau) to ſbip or imbarkaggin, to reimbark, 
*REMBARQUER.(engager de nouveau dans. 
| uelque affaire) e. imbark or engage anew, to 
. in again. | . 
SE REMBARQUER, v. r. (ſe remettre 
dans un vaiſſeau) to reimbark, or take ſhipping- 
anne: | 
* SER REMBARQUER (s'engager de. nou- 
veau à quelque choſe) to reimbark, or re-engags 
one's ſelf, | 
REMBARRE,, se, adj. (from. rembarrer) 
beaten back, repulſed, &c, 11 a ete bien rem- 
barre, be was fitted as be ought. | 
REMBARRER, v. a, (repouſſor vigoureuſe - 
ment) to beat back or repulſe. a 
* REMBSARRER, (repouſler de paroles) to 
pay off, to fit with. a ſmart or ſharp anſwer, 
REMBLAVER, v. a. (reſemer de bled une 
terre) to ſew again with corn. | | 
REMBOTTE', &e, adj. {from remboiter) 
| ſet into joint again. 


REMBOITEMENT, f. m. (1'a&tion de re- 


mettre en ſa place ce qui ᷑toit dẽſemboité) 


à ſetting into joint again. | $f 
REMBOITER, v. a, (remettre un os en 

ſa place) to ſer inta joint again. 
REMBOURRE, ce, adj, (garni de bourre) 

ſuffed up. | 

- REMBOURREMENT, ſ. m. (action par 

laquelle on rembourre) ſtuffing up. | 
REMBOURREKR, v. a, (garnir de bourre) 


„H. REMA. 


_ 


| 

| 

ol 
1 

i | 


— 


1 
—— — 


R E M 
* Þ+ RympourRER ſon pourpoint, on ſs 


rembourrer le ventre (bien manger) to fluff one's 
guts, to cram one's belly, * + Rembourrer les 


paroles dans le ventre a quelqu'un, to mate 


one eat bis wards, 
REMBOURS E“, ee, adj, (qui eſt payé de ſes 
debours) reimburſed, paid again, 
REMBOURSEMENT, i. m. (payment que 
Von fait pour rendre une ſomme que l'on doit) 
reimburſement, paying again. : 
REMBOURSER, v. a. (rendre Fargent qui 


a ete debourſe) to reimburſe, to £9 again, 


REMBRASER, v. a. (embraſer de nou- 


veau) to rekindle, to kindle again, to make a fire 
blaze again, | | 


REMBRASSE,, ée, adj. (from rembraſſer) 


re. embraced. 


REM BRASSER, v. a, (embraſſer une ſe · 


conde fois) to re- embrace. | 
REMBROCHE,, ce, adj. (from rembro- 


cher) ſpitted again, | | 
. REMBROCHER, v. a. (remettre a la 
broche) to ſpit, to lay on the ſpit again. 
REMBRUNI, ie, adj. (devenu brun) made 
darker, Un teint rembruni, a brown dark 
complexion. | 3 | 
REMBRUNIR, v. a. (rendre plus brun) 
ro make darker. ge | | 
REMBRUNISSEMENT, ſ. m. (ẽtat de ce 
qui eſt rembruni) the being darker,- , 


REMBUCHE/, ee, adj. (from rembucher) | 


drove or driven back into the lair. 5 
REMBUCHER, v. a. (terme de venerie; 
faire rentrer une bete dans ſon fort) to drive 


back into the lair. 
SE REMBUCHER, v. r. (rentrer dans le 


fort) to go back into the lair. | | 
+* Sr REmBucnes (ſe cacher, fe re- 


ef, to fu e 

REME DE, ſ. m. (ce qui ſert a guerir un 
mal, une maladie) remedy, fhyſic, care, medi- 
cine. Etre dans les remedes, to be in a courſe 
of phyſic. Un mal ſans remede (on incura- 
Þle) an incurable diſeaſe, * F Une remede a 
tous maux, a plaiſter for all ſores. | 
REMEDE (lavement) a gliſter. Prendre 
un remede, to take a gliſter. 

* REMEDE (ce qui ſert a guerir les mala- 
dies de Pame, ou à prévenir, ſurmonter & faire 
ceſſer quelque malheur, quelque inconyenient) 
remedy, cure, help, eaſe, comfort, Le mal eſt 
fait, *il n'y a point de remede, the miſchief is 
done, there is no help for it. 
tout hors à la mort, there is a cure for every 
thing but death. * Avoir rocours aux der- 
niers remedes (Ctre reduit a Vextremite) 70 be 
Put to one's laſt ſhifts, 5 

* REME DE de poids, cu d'aloi (terme de 
monnoye; permiſſion de tenir le poids on 
le titre des monnoyes moindre qu'il n'eſt porte 
par l'ordonnance) an allowance from the prince 
ro the farmers of the mint, e. ſomething ſhort 
of the juſt weight, or to. add unto the allowed 
embaſement of gold and filver coin. 

* RemeDpesdedroit (Pappel, Voppoſition, 
&c.) remedy, redreſs, or relief at law, 

REME'DIER, v. n. (apporter du remede; 
au propre & au figure) to remedy, cure, or belp. 
Remedier a un mal, to remedy an evil, On 
ne ſauroit y remedier, la choſe eſt ſans re- 
mede, that cannot be helped, 


4 ain. 


REME'LER, v. a. (meler une autre fois) 


to ſbuffle again. Remeler les cartes, to ſpuffle 


the cards again. | 

T REMEMBRANCE, ſ. f. (ſouvenir) re- 
membrance, memory. 

REMEMORATIF, ive, adj. (qui ſert a 
rapeller la memoire) that puts in mind, that 
brings back to remembrance. 


t REME'MORER, v. a, (remettre en mé- 
moire) to remember, to put in mind, to rub up 
ene s memory. | 


Il y a remede a 


REMELE,, ée, adj, (from remeler) ſbuffled 


| 


* 


* 


: 


REM 


ried back again, | 
REMENER, v. a, (mener au lieu d'od 


REMERCIE, ée, adj. (from remercier) 
thanked. 


thank, to return or give thanks, to acknowledge 
a kindneſs, + En vous remerciant (je vous 
en remercie) I thank you, Back 

REemERCIER (refuſer honnetement) to 
thank or return thanks, to refuſe handſomely or 
courtier-like, On vouloit lui donner cet em- 
ploi, mais il en a remercie, they would bave 
given bim that place, but be deſired to be ex- 
cuſed from accepting of it, Il s'offrit pour le 
faire mais on Va remercie, he offered bimſe!f 
to do it, but bis offer was not accepted, 


thanks, acknowledgement, | 
REMERE, ſ. m. (terme de palais 3 fa- 

<culte de retirer un heritage qu'on vend) porwer 

of redemption. 57445 | | 


| REMESURE', ée, adj, (from remeſurer) 


meaſured again. 
EMESURER, v. a, (meſurer de nouveau) 

to meaſure again. 0 | 

REMETTRE, v. a. (mettre de nouveau 
au meme endroit) to put or ſet again, &c. 
Remettez (rengainez) vos epees, put up your 
ſwords, 1 | 4 
REMZ T TRE (remboiter) un os qui avoit 


Eété demis, to ſet a bone into joint again. 


REMETTRE (rétablir) to reſtore. | 
REMETTRE (mettre entre les mains, li- 


vrer) to deliver up, 
tirer dans un lieu fort & couvert) to bide one's | 


'REmETTRE de Vargent (Penvoyer par let- 


tres de change) to remit. money, to return or 


make a return of money. | | 
REMETTRE (ditterer a une autre fois) fo 
drive or put off, to delay, 
REemETTRE (communiquer) une choſe A 
quelqu'un, to lay a thing before one. | 
* REMETTRE (pardonner) to remit or for- 
give. Remettre les peches, to remit or forgive 
Ins. BEE, 
2 * REMET TRE (faire grace d'une partie 
d'une dette) to remit or forgive part of a debt. 
Je vous remets (je vous rends) votre parole, 
I give you back, I cancel, your promiſe, Re- 
mettre une peEine, to free or quit from puniſh- 
ment, to pardon, ; 


de nouvelles troupes) to raiſe new forces. 
REMETTRE (mettre comme en depot, 


confier au ſoin) to put into one's hands, to com- 


mit to bim, to intruſt bim with, to leave the 
care, Je remets tous mes interets entre vos 
mains, I put all my concerns into your bands, 


with all my concerns, © 


to reſign one's place, or lay down one's commiſſion. 

* REMETTRE quelque choſe devant Jes 
yeux a quelqu'un (lui repreſenter, lui remon- 
trer) to lay a thing before one, to remonſtrate it 
Ss Ee OI TD | 

REMETTRE un degoute en appetit (lui 
redonner l'appetit) 70 get. one @ good ſtomach 
that bad none at all. Remettre quelqu'un au 
droit chemin, to bring one into the right way, 

* REMETTRE (raſſurer, redonner de I aſ- 
ſurance, faire revenir du trouble, de la crainte) 
to recover, to hearten, to put in beart again, to 
remove one's fears, to ſpirit again. 

* REMETTRE (redonner de la ſante ou 
des forces) to recover, to make one ⁊uell. 
REMETTRE un benefice ($s'en deſſaiſir) 
to refign, or make a reſignation of a benefice. 
 REMETTRE bien enſemble des gens qui 
ſont brouillés (les raccommoder) to reconcile 


again. 


| REMENE!, be, adj. (from remener) cars 


| 


Von avoit été amene) to carry back again, Je you were. gi 
veux vous remener on vous reconduire chez 


vous, ll ſee you or I'll wait upon you bome again. 


REMERCIER, v. a, (rendre graces) to 


 * REMETTRE des troupes fur pie (lever 


I commit them all to your care, I intruſt you 


people that are at variance, te make them friends 


REMERCIMENT, ſ. m. (action de graces) | 


— 


[ endre) we 1 
Dein to a thing, to fall to it again one'; ſe 
it 


friends with one, 


| ſans remiſſion (implacable qui ne 


* 


Azur vr les tan T 
ON 2. bring back into ray (ent 
Z=vous (commandement mil 
I RemePTTrx quelqu'un A 
a recommencer tout de nou 
begin again, _ 
ReMETTRaE Ala voile. 
Sr RemzTTRE 4 quel 


a, b, Cc (roh , 
veau) to hy 8 


V. Voile. 


à fuir (il recommenga A fuir) e remi 
. e lus ſort 6,0, 
paravant, be betook bi , "rd Quan. 
than before, N to a hade, fri 
St'REMETTRE en | | 
to take one's place again, (reprevdre l place, 
* SE REMETTRE (revenir du 
de la crainte) to recover one's ſelf, 
one's ſelf again, r 
SE REMETTRE (recouvrer fa 
cover or grow well again, to be 


trouble, 


ſante) to 12. 


band, * + to pick up one's . ei 


SE REMETTRE de quelque choſe 3 c. 
qu'un (sen rapporter a 110 4x _ 2 
a thing to one, to make him the judge of it Up 

* 8 z Re METTRE quelque choſe (en 12 
peller Videe, le ſouvenir) to remember a th; A 
to call it. to mind, to know it again. Je hs 
mence à me le remettre (fon idee me rexien 
dans Peſprit) I begin to recolle him. 

8E REMETTRE bien avec quelqu'un (ſe 
reconcilier avec lui) to be reconciled, or t j, 


8 REMETTRE (terme de chaſſe; ſe dit 
des perdrix qui apres avoir fait leur vol gab. 
battent en quelqu'endroit) to light, 
_ SE REMETTRE (ſe mettre en priſon 4; 


ſon propre mouvement) 70 ſurrender one's ſelf, 


REMEUBLE', &e, adj. (from remeubler) 


furniſhed again, 


REMEUBLER, v. a, (regarnir de meu- 
bles) to furniſh, to new furniſh, 
REMINISCENCE, ſ. f. (reſſouvenit) u. 


membrance, memory. f 


REMIS, iſe, adj, (from remettre) ſet agu, 


| reſtored again, &c, Le tems 8'eſt remis ay 


beau, it is fair weather ugain. 


REMISE, ſ. f. (delai, retardement) a del 


or put-off Th 


EMISE (lieu pour mettre un carroſſe i 


couvert) a coach- bouſe. 


RE MIS E (endroit od une perdrix fe remet 
apres avoir fait ſon vol) the place where a par. 
tridge lights after being under the wing, 

REMISE (taillis de peu d'etendue qui fert 
de remiſe aux lievres, aux lapins) a thictet, 

REMISE (argent remis on envoye) a rchit- 
ment or remittance of money, a return of nung, 
a return, Te lui ai fait une remiſe conſidera- 
ble, I remitted to bim a conſiderable ſum, On 
a fait une remiſe de cent mille livres ſtetlin, 
en lettres de change, pour la levee d'un regt. 


; I ment, there's a return of an hundred thouſand 
* REMETTRE une charge (8 en deſſaiſir) 


pounds, or there is an bundred thouſand pounds 

remitted by bills of exchange, for the raijng 

of a regiment, —© . 
RE MIS E (grace que Lon fait a un debiteut, 


en lui remettant une partie de ce qu'il doi, 


ou la ſomme qu'on abandonne à celui qui eſt 
charge d'une recette) abatement, II devoit dix 
mille francs, on lui a fait remiſe du quart 
be owed ten thouſand livres, they made bim an 


abatement of one fourth, 


REemisE (action de ſe remettre en priſon) 


the ſurrendering one's ſelf priſoner. 


REMISSIBLE, adj. (pardonnable) remiſſb's 
pardonable, to be remitted, pardoned, or . 
REMISSION, ſ. f. (pardon) remiſſion, ? 
Remiſſion des pech&5, le. 


miſſion or forgiveneſs of ins. C'eſt 2 — 


ui eſt 63) 
4 man 
he is a mercileſs man, a bard:bearted man, © m0 


of an unforgiving temper, 
] 1 | | 


don, forgiveneſs. 
7 


point & exige A la rigueur ce qui 


Risen 


REM 


n (grace que le prince fait a 


118810 LA” 
* ou les lettres de remiſſion) 4 
un 
pardon 15510N (terme de medecine 3 diminu- | 
5 85 dans la fievre) abatement, 


tion, relachement 
„ tthions | | ; 

biss N AIRE, ſ. m. & f. (qui ef 

lettres de remiſſion) the partly Who 


4 ** 


orteur de 


Jun. 2 3 
. EMAILLOTE', ce, adj. en 


; abt ub again in ſwadling-clouts. 
ml Lokk, v. a, (remettre dans 
] naillot) to wrap up in ſwadling-clouts again. 

"REMMANCHER, v. a. (mettre un nou- 


au manche A quelque outil on utenſile de 
ve. 0 


menage) to new baft, to put or ſet on a new 
haft or handle. x | X | uf 240 
REMMENER, v. a. (remettre que qu'n 
% quelque choſe au lieu d ou il etoit venu) 
7 C OLADE, £. f. (eſpece de ſauce pi- 
\ arp ſauce. 
quan) 8 ind of Pp dont les marechaux 
ſe Se pour guerir les foulüres des chevaux) 
1 kind of application te cure ſprains in borſes. 
REMOLLIENT), ente, ou RE MOLLITIF, 
ive, adj. (terme de médecine; qui ramollit) 


emsllient, mallifyingy ſoftening. 


REMONSTRANCE, & REMONSTRER, 


v. Remontrance, &C. | 
REMONTE, ſ. f. (chevaux qu'on donne 
\ des cavaliers pour les remonter) new borſes, 
P.,urvoir 4 la remonte des cavaliers, to provide 
new horſes to remount the troopers, 
REMONTE”, ée, adj. (from remonter) 
gt up again, &c. 35 


fois) ts go or get up again, Remonter ſur un 


vaideau (ſe rembarquer) to reimbark, L'ar- 
mie Danoiſe remonta ſur la flotte, the Daniſh 
arny reinbarked, or went again on beard their 


fect, Les autres remonterent ſur leurs vaiſ- 
leaux (ou ſe rembarquerent) the others re- 
ina bed, the others got back on board their 
[pips 1 ü 
* + REMONTER fur fa bete (regagner ce 
qu'on a perdu) to recover one's loſs. 


; { 1 
RrMON TER (retourner vers ſa ſourcez en 


parlant d'une riviere) ta run back, La goutte 
remomte (quand elle $'arrete au dedans du 
corps) the gout rives into the ſtomach, * Pour 
entendre cette hiſtoire, il faut remonter plus 
haut (cu reprendre la choſe de plus loin) for 
the Ude fading of this ſtory, we muſt fetch it 
cr rejume it a little bigher, ave muſs trace it up 
bizher, “ Remonter a la ſource, à la cauſe, 
« origine, au principe (eonſidérer une choſe 
dans ſa cauſe, &c,) to trace à thing back to 
its firſt cauſe, origin, or / rinciple. . Cette mai- 
lon remonte juſqu'à Charlemagne, that Family 
may be traced back to the days of Charlemagne. 
_ RLMONTER, v. a. (monter une ſeconde 
fois) to go or get up again. Remonter la ri- 
Viere, te go up the river again. 
REMONTER (une montre, une horloge) 
to wird up again, WE 
REMONTER (remettre enſemble les picces 
d ng choſe qui ſe demonte) te make up again, 
AEMONTER un fufil, des piſtolets (y mettre 
un bois neuf) to new mould a gun or piſtols, 
Remonter (des bottes, des ſouliers) to clap on 
a no pair of ſoles, | < 
REMONTER un inſtrument de muſique (y 


remettre des cordes) to new-flring a muſical 


inſtrument. 
REMON TER 

des chevaux) to 

(them nezy bor ſes. 


o | 
to . „Nes (remettre en état, retablir) 
pw, obs again, to give a new flock, to ſet 
ES 50 demonter une ferme, to flock a farm 
5 but 2 Ju il eut fait banqueroyte, ſon 
— nna dix mille cus pour le remonter, 
: Was broke, or after be turned Lauk- 


les cavaliers (leur redonner 
remount the troopers, to give 


P.EMONTER), v. p. (monter une ſeconde 


R E M 


REMON TRANCE, ſ. f. (avertiſſement, 
avis qu'un ſuperieur donne a ſon inférieur) 
advice, counſel, admonition, warning. 


les inconveniens d'une choſe qu'on va faire) a 
remonſtrance. Faire des remontrances au roi, 


to addreſs the king, to preſent an addreſs to the 


king. | | | 
| eee (diſcours oratoire que 


fait le premier preſident a Vouverture du par- 
lement) a preſident's ſpeech at the opening of a 
court of parliament. 

RE'MORA, ſ. m. (obſtacle, empechement, 
retardement) ſſop, obſtacle, hinderance. 

 REMONTRER, v. a. (faire entendre, faire 
voir, repreſenter) to remonſtrate, to ſhew by 
reaſon and inſtances, to make appear, to lay 
9 Ma * + C'eſt gros jean qui remontre a 
ſon cure (ſe dit d'un ignorant qui veut donner 
des lecons à un habile homme) Þ jack ſprat 


⁊oou teach bis grandame, 


REMORDRE, v. a. (mordre derechef ) 70 
bite again, * Sa conſcience le remord ſans 


ceſſe (elle lui reproche quelque crime) be feels 


cont inually the flings, remorſes, or checks of bis 


| conſcience, 


REMORDS, ſ. m. (reproches que fait la 
conſcience) remorſe, check, ſlings of conſcience, 
RE'MORE, ſ. f. (petit poiſſon que les an- 


or ſea-lamprey, a little fiſh which was thought 
formerly to binder the courſe of a ſhip, 

REMORQUE, ſ. f. (action par laquelle 
un on pluſieurs batimens A rames tirent un 
navire ou quelque gros batiment) the towing 
or hawling of a ſhip. | 


ſeau par le moyen d'un ou de plufieurs pe- 


tits a force de rames, &c.) to tow or baul 4 


a 


ip 8 
REMOUCHER, v. a. (moucher de nou- 


veau) une chandelle, t ſnuff a candle again, 


Se remoucher, to blow one's noſe again. 
REMOUDRE, v. a. (moudre de nouveau) 
to grind again. 5 
REMOUILLE“, ée, adj. (from remouiller) 
dipt again. | | 


to dip again, | | 
REMOULU, ut, adj. (from remoudre) 
round again. 
REMPAQUETE,, ee, adj. (from rempa- 
queter) packed up again, '$, | 


nouveau) to pack up again, | 
REMPARE,, ce, adj. (from ſe remparer) 
fenced, intrenched. | | 
SE REMPARER, v. r. (ſe faire une de- 
fenſe contre quelque attaque) to fence or in- 
trench one's ſelf. _ _ | 
REMPART, ſ. m. (levee de terre qui cou- 


vre & environne une place) a rampire, or ram- 


part. | a L 
* REMPART (tout ce qui ſert de defenſe) 
a fence or bulwark. 


replaced, made up, compenſated, & c. : 
REMPLACEMENT, ſ. m. (compenſation) 
replacing, compenſation, or recompence. 
REMPLACER, v. a. (reparer une perte, 
mettre quelque choſe en la place de ce qu'on 
a perdu) to replace, to make up, to make amends, 


| to compenſate. 6 


REMPLACER ſon argent (le placer de nou- 
veau) to lay out one's money again, to let it out 
again, or to buy ſometbing with it. 5 

REMPLACER une perſonne (remplir fa 
place) to be inſtead of one, 11 ſera difficile de 


; » 7 
REMONTRANCE (diſcours pour repreſenter 


ciens ont cru avoir la force d'arreter un vaiſ- 
ſeau navigeant a pleines voiles) 4 remora 


REMORQUER, v. a. (tirer un grand vaiſ- 


REM PAC GET FR, v. a, (empaqueter de 


REM PLACE“, ee, adj. (from remplacer) 


remplacer un tel miniftre, it will be a bard 


] rupt, bis father gave bim ten thouſand crowns | 
| to ſet up again, | 


þ 


REMOUILLER, v.a. (remettre dans Peay) | 


4 


matter to find a perſon of ſufficient abilities to 
| Feed ach miniſter, fi | | 


REM 


REMPLAGE, ſ. m. (action de remplir 
une plece de vin qui n'eſt pas pleine) a filling 
vp of a wine weſſel, Faire le remplage, to fil 
up a wine-veſſel that bas leaked, &c. | 

REMPLAGE de muraille, V. Rempliſſage. 

REMPLI, ſ. m. (terme de tailleur, de cou- 
turiere & de tapiſſier; pli que l'on fait à de 
I'etoffe pour la raccourcir, ou la retrecir) fold- 
ing in, taking in, plait, fold. 

REM t 1, ie, adj. (from remplir) full, filled, 


filled up, &c. 


REMPLIE, &e, adj. (from remplier) turned 


in or down. 


REMPLIER, v. a. (rendoubler) to turn in, 


or turn don. 


REMPLIR, v. a, (emplir, combler) to fl 
or fill up. Se remplir de viandes (manger 
avec exces) to fill, cram, or fuff one's belly or 


guts, Remplir le nombre des officiers (le 


rendre complet) to fill up the number of of- 


ficers, 


REMPLIR unecrit (&crire i Vendroit qu'ou 
avoit laiſſè en blanc) to fill up a writing, | 

* REMPL.1R (occuper) une place, 7o be in 
a place, to fill it, ET 

* REMPLIR (faire) ſon devoir, to diſcharge 
or do one's duty, to acquit one's ſelf of it. 
* Remplir Vattente o I'eſperance du public 
(y repondre) to anſwer the expectation or Hopes 
of the public, to come up to them, i 

REMPLIR (emplir de nouveau) to fill again. 

REMPLIR du point on de la dentelle (les 
refaire a Vaiguille) to mend point or lace. 

REMPLISSAGE, ſ. m. (ou remplage de 
vaiſſeau de vin) a filling up. 


REMPLISSAGE (de point, de dentelle) 


mending. 


REMPLISSAGE de muraille (blocage dont 


on remplit le dedans) the ragged ſtones with 
which the inſide of a wvall is filled up. 


REMPLISSEUSE, f. f. Ex. Rempliſſeuſe 


2 dentelle, ou de point, a mender of point or 
ace, | 
REMPLOI, f. m. (remplacement, nouvel 
employ) replacing of money, laying or letting 
it out again, compenſation, or filling up again. 
 REMPLOYER, v. a. (employer de nou- 


veau) to employ or uſe again, &c. 


4 


REMPLUME,, ce, adj, (from remplumer) 
new feathered, &c. | 5 

REMPLUMER, v. a. (emplumer de nou- 
veau) to new-feather, Se 


SE REMPLUMER, v. r. (il ſe dit des oi- 


ſeaux à qui les plumes reviennent) to put on 
new feathers, | : 


*+ Sr REMPLUMER (rétablir ſes affaires) 


to mend one's affairs or circumſtances. Il s'eſt 
bien remplume, the world is very much amended 
ith him, * Il commence a ſe remplumer, 


be begins to thrive, the world amends with 


REMPOISONNER, v. a. (empoiſonner 


une ſeconde fois) 1 poiſon again. 


REMPOISSONNE,, ée, adj. (repeuplé de 


poiſſon) neu- locked with fiſh. 


REMPOISSONNER, v. a. (repeupler de 


poiſſon) to new flock with fiſh, 


REMPORTE,, &e, adj. (V. Remporter) 
carried back or azvay, &c. 
REMPORTER, v. a. (reprendre & rap- 


porter de quelque lieu ce qu'on y avoit ap- 


porte) to carry back or away, | 
* REMPORTER. (emporter, gagner, obte- 
nir) to get or obtain, to carry. Remporter la 
victoire, to get the victory, to carry the day. 
nel fruit remporterez-vous de tout cela? 
bat will you get by all that? What will you 
be the better for it? 125 5 
REMPRISONNER, v. a. (remettre en 
priſon) to remand to priſon, to confine again. 
REMPRUNTE,, ce, adj, (from remprun- 
ter) borrowed again, | 9 


REMPRUN TER, v. a. (emprunter dere- 
| chef) to borrow again, 
Hh h | 


REN 

REMUANT, ante, adj. (vif, qui eft tous 
5 en action) ſtirring, active, lively, ſpright-, 
ly, 12% | 

* REmvanT (brouillon, propre 2 exciter 
des 4roubles dans un état) flirring, factious, ſe- 
ditious, unguiet, reſtleſs, | 

REMUE, ée, adj, (from remuer) moved, 
ſtirred, jogged, &c. * L'eſprit aime à Etre 
remue dans la lecture de Phiftoire, à propor- 
tion, comme il s'attend a Vetre au theatre & 
dans les ſpectacles, the mind delights in being 
ftirred (moved or affected by the reading of 
hiſtory, in proportion as it expects to be ſo at the 
theatre, and in public ſpeævs. 

Cousl1N REMUE (ou iſſu) de germain, 3 
couſin once removed, a ſecond couſin. 

REMUEMENT or REMUMENT, ſ. m. 
(action de ce qui remye) metion, ſtirring, or 
jogging. Remuement d'humeurs, fermenta- 
tion of humours, Le remuement des terres 
coute beaucoup, the removing of earth or ſoil is 
very expenſive, 

* REMUEMENT (troubles, brouilleries) 
ir, trouble, hurly-burly, difurbance, _ 
REMUE-ME NAGE, 1, m. (tranſport des 

meubles d'un lieu a un autre) removing. 

* + REMUE-MENAGE (delordre, troubles 
qui arrivent dans les familles on dans les etats 
par des changemens ſubits) diflur. ance, con- 
fuſion, hurly-burly. : 

* REMUE-MENAGE (changement a Vegard 
des domeſtiques) change, | 

REMUER, v. a. (mouvoir) to move, fiir, 
Jog, or wag, Þ Il ne remve ni pie ni patte 
(ſe dit d'un homme qui demeure immobile) 
he moves neither hand nor foot, Remuer la terre 
(la fouir) zo turn up or dig the ground, to dig. 
Remuer un enfant (le changer de langes & 
le nettoyer}).4s unjwoaibe and dreſs a child, 

* REmuER (emouvoir) les paſſions, fo move 
or work upon the affeFions, to affeF. * Re- 
muer ciel & terre) employer toutes fortes de 
moyens) to leave no ſtone unturned. Il a remue 
ciel & terre contre moi, he has done bis worſt 
againſt me. | 
RME R, v. n. (bouger, changer de place) 
ro ſtir, to mode. Ne remuez pas de la, don't ſtir 
from thence, * Faire remuer (oz agir) les 
puiſſances, les perſonnes qui ont Vautorite. en 
main, to ſet the great ſprings a-going. 

* REmMvER (exciter des troubles & des 
mouvemens dans un état) to ſtir or riſe, to make 
a diſturbance, L'enfant remue (en parlant de 
Venfant qui eſt dans le ventre) rhe child ſtirs, 
or quobs, | 


SE REMUER, v. r. (fe donner du moure- - 


ment) to ftir. * L'argent fe remue (on roule 
dans le commerce) money ſtirs, there's a great 
deal of money ſtirring. La foule etoit ſi grande 


qu'on ne pouvoit fe remuer, there was ſuch a 


croud that une could not ftir. LE 
REMOUE USE, ſ. f. (celle qui remue Pen- 
fant d'un prince) a rocker, the dreſſer, or the 
woman that cleans a child, | 
REMUGLE, ſ. m. (odeur deſagreable, re- 
Jent, odeur d'un corps qui a ẽtẽ longtems ren- 
ferme) muſtineſs, miſiy. Sentir le remugle, 
to ſmell muy. 
REMUNE'RATEUR, ſ. m. (celui qui re- 
munere} remunerator, requiter, or rewarder, 
RE'MUNE'RATION, ſ. m. (recompenſe, 
retribution) remuneratidn, recompence, reward. 
RE'MUNE'RE,, ee, adj. (from remunerer) 
remunerated, requited, rewarded, recompenſed. 
REMUNERER, v. a. (il ſe dit dans le ſtyle 
grave pour rẽcompenſer) vo remunerate, recom- 
penſe, retvard, or reguite. 
RENAISSANCE, ſ. f. (regeneration) neww- 
birth, regeneration. 
RENAISSANT, ante, adj, (qui renait) 
neww-born, or ſpringing up * | 
RENAITRE, v. n. (naitre de nouveau) fo 
be born again or nerv · Vorn, to grow or ſpring 


up again, to be produced, Qn dit que le phæ- 


ning to force. | 
Un ReNasp (un fin, un ruſe) a cunning. 
Je vis bien que je 


REN 


nix renalt de ſes cendres, the phoents is ſaid 


to be born again, or to ſpring up again out of its 


own aſhes, Les plantes renaiſſent, the plants 
grow up again, 

* RENAITRE par la grace (etre regenere) 
to be new-born, or regenerated by grace. La 


nature renait au printems, nature renews, or 


is revived, in the ſpring, Cette riviere ſe perd 
fous terre, & renait en cet endroit, that river 


a place, 
les ſoupcons d'autrefois, that has revived the 
former jealoufies. rh 
RENARD, ſ. m. (bete puante, maligne & 
ruſee) a fox, a renard, 
nard, he ftinks like a poiſon, “ Toux de renard 
* Prendre marte pour renard (prendre une 
choſe pour l'autre, ẽtant trompe par la reſ- 
ſemblance) to miſtake one thing for another, 


Se confeſſer au renard, to confeſs to the fox. 


* Ecorcher le renard (vomir apres qu'on 
a bien bu) to Jpue upon exceſſive drinking. 
P. Le renard preche aux poules, P. the devil 
rebukes fin, * Coudre la peau du renard à celle 
du lion (ajouter la ruſe à la force) to add cun- 


fox, a fly cunning man, 


n'etois pas aſſez habile pour attraper ce renard, 


upon that cunning fox. | 
RENARDE, 1. f. (femelle du renard) a foe- 
fox. 


cub, 
RENARDIER, ſ. m. (celui qui a ſoin de 
prendre les renards) a fox-catcher. 5 
RENARDIE RE, ſ. f. (taniére de renard) 
a fox's bole, 
+ RENASQUER, v. n. (faire du bruit en 


to ſnuff, or ſnuffle, | 
RENCHAINER, v. a. (remettre a la chaine) 
to put again to the chain, to chain up again, 


RENCHE'RI], ie, adj. (from rencherir) 


| riſen, grown dearer. 


* FAIRE LE RENCHERT, (faire Je diffi- 
cile ou le precieux) to take upon one, to be fby 
or nice. Vous avez la reputation de n'etre 


being ſo reſerved, A t-on jamais vu deux 
pecques provinciales faire plus les rencheries 
que celles la? did ever any body behold a couple 
of fooliſh country <venches give, themſelves ſuch 
airs as theſe? Ya: 
RENCHERIR, v. a. (rendre plus cher) zo 
raiſe the price of — _ | 
'ENCHERIR, v. n. (devenir plus cher) 
to riſe, or grow dear, 9 
* RENCHERIR ſur (augmenter, exceller, 
ſurpaſſer) to improve or top upon, to go beyond, 


to excel. 


** RENCHERIR ſur quelqu'un (le primer) 
to top upon one, to go beyond bim. ; 

RENCHE RISSEMENT, ſ. m. (action par 
laquelle on rencherit) riſing of the price of a 
commadlity. + 

SE RENCLOUER, v. r. (s'enclouer de 
nouveau) to get à nail again in the foot; 
ſpeaking of a horſe, | 

RENCONTRE, f. f. (action de trouver 
fortuitement une perfonne o une choſe) a 
meeting, or rencounter, Faire rencontre de 
quelqu'un, to meet one accidentally, Aller on 
venir a la rencontre (ou au devant) to go or 
to come to meet. | 

RENcOON TRE (hazard, aventure) accident, 
chance, hit, or adventure, | | | 

RENCONTRE | Maney non premedite) a 
rencounter, or accidental fight. 

REgnCONTRE: (occaſion) occaſion, opportu- 


| meet with a bargain, Jai achete une robe de | 


leſes itſelf under ground, and riſes again at ſuch. 
* Cela a fait renaitre (oz renouvelle) 


Il put comme un re- 


(toux ſeche et dangereuſe) a churchyard cough. 


I ſcon found that I vas not ſharp enough to impoſe | 


RENARDEAU, ſ. m. (petit renard) a feox's | 


tirant impetueuſement Phaleine par le nez) 


pas fi rencherie, you hawe the character of nit 


_ nity, Acheter quelque choſe de rencontre, 10 


| find. Nous rencontrames 


Je m'applaudis d'avoir fi bien 


meet, or meet with, 


| give fre 


> 


by chance, | II 7 fait N way 
65 jolie & fort riche, be row! : 
or to marry} a very pres. 
de Pretiy wy 
» RExnConTRE (point d'e 
a pun, quibble, joke, or jeſt, 
Fel VE RENCONTAR (dang une how 
e gangs une montre) the balan., „ 10 
clock or watch, 
I RENcON TRR, f 
| 3 7 » I. m. Ex. Da 
contre d affaires (dans cette e * 
this juncture of affairs, Junure) i 
RENCONTRE,, ee, ad} 
£ e, adi. | 
met, met with, FE. (ron keneontter 
T 
b ere V. a. (trouver, ſoit g 
on cherche ou non) to meet, to ms: with = 
deux vaiſf, Sy 
Dp ea 
guerre F rangois, Te met, or fell in wil, p 
F rench men of war, Ils tuoient tous les oh | 
qu ils trouvoient, ou qu'ils rencontroient., : 
killed all the Ilites they could light upon 
* RENCONTRER (dire un bon mot 
pointe à propos) to pun, * Rencontrer (desi 
ner) to Hit, or gueſs, Vous avez bien r 
tre, you hit the nail on the bead, 


ery 10 
une femme 
the luck / fo 
Man at: 


0 4 fo. 


4 *» 


N 
8 
Ace. uber / of : 


) they 


encog. 
Jou gueſed ri, 
rencontre, [ pleaſe 


myſelf with this lucky bit, 
SE RENCONTRER, v. r. (rencontrer) 4 


* SE RENXCOnTRER (avoir les mins 
penſces qu'un autre ſur un meme ſujet) t 
JUMP. 

: RENCORSER, v. a. (faire un corps ne 
a une vieille robe) to make a nay 
Hays. 

RENCOURAGER, v. a. (redonner de | 
bardieſſe, du courage à ceux qui avoient |: 
ceur o Veſprit abattu) to ſpirir ap again, 1 

courage or 2 5 
SE RENDETTER, v. r. (faire de ng. 
velles dettes) to run into debt again. 

RENDEZ-VOUS, ſ. m. (alfignation eu'on 
ſe donne pour ſe rencontrer en certain ten:, 
en un lieu, dont on convient) a rendex. ven 
Mgnation, appointment, or mecting, Jai un 
rendez-vous a cinq heures, I bave gal en 0 
pointment at five, | 

RENDEEZ- vous (lieu od Pon fe doit rendte 
a rendez-vous or meeting-place, | 

RENDORMI, ie, adj. {from rendormit) 
lulled or fallen aſleep again. 

RENDORMIR, v. a. (faire dormir dete- 
chef) to lull aſleep again. 

St RENDORMIR, v. r. (recommencer à dot. 
mir) to fall aſleep again. 

EN ORMISSEMENT, ſ. m. (action 
par laquelle on fe rendert) the falling af 
again. | 

RENDOUBLE,, ee, adj. {fron rendoubler). 
turned in or down, &c. 17 

RENDOUBLER, v. a. (remplier un min. 
teau, une jupe, &c. quand ils ſont trop longs) 
to turn in or down, Rendoubler une ſerviette, 
to fold up a naphin. | ; 

RENDRE, v. a, (redonner, reftituer, fe. 
mettre entre les mains) ro reſtore, return, giv? 
back again, repay, pay again, or male rein- 


bedice, or 


| tion. Rendre quelque choſe à quelqu'un (n. 


lui faire recouvrer) to reſtore a thing to ere. 
RN DRE gorge (vomis) to cof up or th 
mit, | | | 
* Renvpxx gorge (reſtituer par force & 
qu'on a pris injuſtement) 10 refund. 3 
REenpse (en parlant de quelques ders! 
dont on s'acquitte) to render, give, 0 Poe 
Rendre viſite, to give or pay 4 viſit, 1 ys 
rends graces, I give or return yi thankts 
Rendre homage, fo pay or make V ” 
* RENDRE (faire devenit) 70 Leude; 
make. Sa vertu le rend illuſtre, 5” 3 
makes bim illuftriews, La cour eſ » 0 
od la calomnie ole tout, & od la fou 


. o tagt de 
diſſimule tout, c'eſt ce qui! _ alas 


| myſtere 
ſe. poli 
aon 
me“ 
Re? 
render. 
Rendr 
gre cot 
fo gin! 
enemy · 
RE! 
miniſie 
qu'un, 
Rendr 
| ſenten 
ſentenc 
chez 
bread- 
diſtrib 


REN 


lumny dares all, 
ps beth is the 


1 enẽtrables, 
| Wy ble all r n 
25 bore are ever in it ſo many ? 


Aerithe © "I 
JP 5 pRE (livrer) to deliver „ e er 
REN re Pepe, to deliver one's ſword. 


, Rend 6 
_ une place, fo urrender a town. 00s 
8 rendre bataille (termes peu u ies) 

| gre 


jo give or join battle, to fight, to engage the 
bes (adminiſtrer) Ja juſtice, to 2 

miſter juices Rendre (taire) jaſtice à * 5 
115 to do one juſtice, to give bim bis due. 
Aaadte (donner, prononcer) un arret, ou une 


mpenetrable 


f 0 ence . 1 4 1 
een ' Rendre le pain benit (ceremonie 
enlenices 


(bez les catholigues Romains) to make the 
bread-offering» Ce fut-la qu'il rendit (qu'il 
-fribua) le pain benit d'une maniere ſi ſo- 
03364 3% ; . . ' y 
i-mnelle, it vas there be diſtributed the bread- 
WP manner. | 
feoril in ſo ſolemn a | 4 | 
I Aeg (traduire) to render, turn, or 
| 1 1 
tranſate. ] | 
48 or tranſlate a paſſage word for word, 
Res pü (porter) quelque choſe en quel- 
que eudroit, to carry a thing to a place. 
Rexpre (vomir) fo caſt up, to vomit, to 


ed at the noſe. Cet abſces rend beaucoup 
de pus, there comes @ great deal of matter out 
if that abſceſs. | 7 8 
RrvbkE Peſprit, rendre 'ame (mourir) 
to give up the gheft, to expire, or die. Rendre 
ra.tun, rendre compte, to give a reaſon, or 
% give an account, Rendre ſes comptes, to 
render, give in, or deliver one's accounts. Ren- 
die une lettre, to deliver a letter. 

Rex RE (produire) t yield, bear, or pro- 
le. Ce métier ne Jaifſe pas de rendre, this 
trade dies not fail to turn to account. 

Rexpae (exprimer) to expreſs. Des buſtes 
4 argerit, on Jes traits aſſez mal rendus ne 
rou5- rappellent qu'imparfaitement les origi - 
naux, ſilver buſls, which expreſſing the features 
lat indiferently, do not perfeetly repreſent the 
%e⁰α⁰] i. EE 
Rexpat le bord (terme de mer, mouiller 
cu donner fond) to caſt anchor, to drop anchor, 
eme 16 an anchor, | 

R:xprE (donner) le reſte d'une piece de 
monnoye, to give the change, L'echo rend 
(44 repet2) les paroles, the echo returns. or re- 
peats the awords, | | 

R:xvRE office o ſervice a quelqu'un (le 
terv.r) to do onc a good office, kind turn, or ſer- 
vice, to ebiige him, 2-44 | 

RENDRE, v. n. (aboutir) to lead, to go. 
Ce chemin rend à un village, this wvay leads 
% a village. a n . 

SE RENDRE, v. r. (ceder, ſe mettre au 
pouvoir, ſe ſoumettre) to yield, to lay down 
61's arms, to ſurrender, or ſubmit. 


under. 


SE AENDRE, (ſe faire, devenir) to render, 
ts make ones ſelf known, to become, Or fr, 

SERENDRE (aller, ſe tranſporter) en quel- 
que lieu, tg repair, reſort, or go fo a place, 


Les fieuves ſe rendent à la mer, the rivers run 
in the ſea. 6 


even ſpent, to be tired. Quoi! vous vous ren- 
de deja (avez vous déja fini? ne voulez vous 
bis manger d'avantage?) aht! do you yield 
de up already? Il ne ſe rend jamais (fe 
dit Gun entete) 
. Wrong, 
RENDU, ue, 
returned, &e. 
tant 


ered or all charges paid, at Paris. 


E ive : 94% | 7 
bu (arrive) come, arrived. Nous voila | couvrer ſes forces, to gather flrength, to recruit 


| one's ſelf, or recover one's former vigour 


5 2 N N 
_ rendus ( arrives ou nous voulions aller) 
ſeen be at our journey's end. 


to make a decree, to give, to paſs 4 


Rendre un paſſage mot a mot, to 


| 


| Ar 0 | E me 
renas (je n'ai rien a rẽpliquer) 1 yield, I knock 


be never owns timſelf in the. 


adj. (from rendre) reſtored, | 
dard Le vin de Bourgogne coute | 
oo endu a Paris, Burgundy coſts ſo much, 


. | parlant des etoffes) thick, 
dr RExPRE (n'en pouvoir plus) to be 


REN 
Un Renvpv, ſ. m. (un deſerteur) a deſerter. 
.RENDUIRE, v. a. {enduire de nouveau) 
to new plaſter, to dawb over again. 
.RENDUIT, ite, adj. (from renduire) new 


plaſtered, dawwbed over again. 


RENDURCIR, v. a. (endurcir de nou- 
veau) to harden, ts make harder or tougher. 

RENE, ſ. f. (courroye de la bride d'un 
cheval) the rein of a bridle, * Tenir les renes 
de Vempire (regner,. avoir le ſouverain gou- 
vernement) to bold the reins of the empire, 
to ſway the ſceptre, to reign. i 

RENE GAT, ſ. m. (qui a renié la reli- 
gion Chretienne) a renegade, renegado. 


RENEIGER, v. n. (neiger de nouveau) 


to ſnow again. 
RE'NETTE, ſ. f. pomme renette, V. Rei- 
nette. | 
RENETTOYER, v. a. (nettoyer de nou- 
veau) to clean again, &c. 
RENFAiT ER, v. a. (raccommoder le faite 


d'une maiſon) to mend the top of a bouſe, to 


new-tile it. | 
RENFERME,, ce, adj. {from renfermer) 

ſput up again, Tout l'or renferme dans les 

mines du Perou, all the gold that lies hid in 


the mines of Peru. 
wid upwards, Rendre par embas, to void 
aunwards. Rendre du lang par le ne, to | 


RtNFERME (qui ſent le relent) cleſe, muſty, 
RENT ERNME, 1. m. (ſenteur de relent) Ex. 


II fent ici le renfermé, here's a muſty ſmell. 


RENFERMER, v. a. (enfermer une ſe- 
conde fois) to ſhut up again. | 

RENFERMER un priſonnier (le reſſerrer 
plus etroitement) to keep a priſoner cloſer. 


RENFERMER (contenir dans un enclos) 


to encloſe, | 
* RENFERMER (comprendre contenir) 79 
include, contain, or comprehend. La terre ren- 
ferme bien des treſors, the earth contains many 
treaſures in its bowels, ot 
- * RENFERMER (reduire, reſtraindre) ſon 
ſujet, ſa matiere, en deux points, to reduce or 
bring one's ſubject to two heads. £47 | 
* SE RENFERMER en ſoi (ſe recueillir) 


to recollect one's ſelf, Se renfermer en oi ſeul 


(ne ſonger qu'a ſoi) zo be all for one's ſelf, 
RENFILER, v. a. (enfiler une ſeconde fois 


G | | 
RENFLAMMER, v. a. (rallumer, enflam- | 


mer de nouveau) to neww kindle, to ſet again on 


| fire, or in a flame, 


RENFLE”, &e, adj. (from renfler) ſevelled 
again. 5 
RENFLEMENT, ſ. m. (terme d' architec- 


ture; augmentation de groſſeur que l'on donne 


lar. 2 | 
RENFLER, v. a. SE RENFLER, v. r. 
(enfler de nouveau) to ſwell again. | 


RENFONCE, ee, adj. (en parlant d'un | 


tonneau) new headed. 


RENFONCEMENT, ſ. m. (lieu enfoncẽ) 


a deep or boll;av place. ; % 
RENFONCER, v. a. (remettre un fonds 
a un tonneau) zo ſet a new head, or bottom 
to a caſe. CC 
RENFORCE,, ee, adj. (from renforcer) 
ſtrengthened, reinforced, fortified. 
RENFURCE (qui a du corps, Epaisz en 
ſtrong. 
* RENFORCEMENT, ſ. m. (augmenta- 
tion de force) ffrengtbening. | 
. RENFORCER, v. a. (tortifier, rendre plus 
fort) to firengthen, reinforce, or fortify. On a 
renforee la garniſon, the garriſon was re- 
iafarceds; 3 anc 3 Ny 
RExnFoRCER (clever) ſa voix, to raiſe one's 
voice. Renforcer la depenſe, l' ordinaire d'une 
maiſon (l'augmenter) to add to one's houſe- 
keeping, to keep à better table. 3 | 
SE RENFORCER, v. r. (ſe fortifier, re- 


aux colomnes) the belly or ſwelling of a pil- 


ce qui s'eſt defile) to tbread again, to new ſtring, | 


* 


| 


RE.N 


Sz Renyorcer (ſe fortifier, devenir plus 
fort en nombre, augmenter) e increaſe or grotv 
ſtronger, | 

RENFORT, ſ. m. (accroifſement de force, 
ſecours de gens de guerre) ſupply, recruit, re- 
lief, ſuccour, Un renfort de dix mille hommes, 
a ſuppy of ten thouſamd men, 

* REnyorrT (ſecours) d'argent, a ſupply, 
or recruit of money, | 

RENFROGNEMENT, SE RENFROG- 
NER. V. Refrognement, ſe Refrogner, 

RENGAGE,, ee, adj, (from rengager) re- 


engaged, &c. | 
RENGAGER, v. a. (engager de nouveau) 


to re-engage, or engage again. Se rengager (ſe 
rembarquer de nouveau dans une affaire) 70 
re- engage one's ſelf, to engage one's ſelf again. 

RENGAGER (mettre en gage une ſeconde 


fois) to paqn or mortgage again, &c. 


R ENGAGEMENT, f, m. (action de ſe 
rengager) re- engaging one's ſelf, 

RENGAINE,, ee, adj. (from rengainer) 
ſheathed again, put up again into its ſcabbard. 


RENGAINER, v. a, (remettre dans la 


gaine, dans le fourreau) to ſheath, or put off, 
Rengainer un couteau, to ſheath up a knife, 
Rengainer une epee, to put up a ſword, 

* f RExGAiNER (ne pas dire quelque 
choſe qu'on avoit medite) * to put up again. 
to forbear ſaying what one was going to ſay, 
* Rengainez votre compliment, * pur up your 
compliment, forbear thoſe compliments. | 

SE RENGENDRER, V. Engendrer. 


RENGORGE,, ce, adj. (from ſe rengorger) 


that bridles it, PENG 
SE RENGORGER, v.r. (il ſe dit des 
femmes qui, pour avoir meilleure grace, a- 
vancent la gorge, & retirent la tete un peu 
en arriere) ro bridle it, 3 
SE RENGOUFFRER, v. r. (s'engouffrer 
de nouveau) to get into again. | | 
RENGOURDI, ie, adj. (from ſe rengour- 
dir) benumbed, grown ſtiff again. | 
SE. RENGOURDIR, v. r. (s'engourdir 
derechef) to grow ſtiff again. 


RENGRAISSE,, ee, adj. (from engraiſſer) 


fattened, made or grown fat again. 
RENGR AISSER, v. a. (engraiſſer de nou- 
veau) to make fat, to fatten again. | 
SE RENGRAISSER, v. r. (redevenir gras) 
to grow fat again. e 
RENGRE' GE“, ée, adj. (from rengreger) 
increaſed, grown worſe, exaſperated, &C. 
RENGRE'GEMENT, ſ. m. (augmenta- 
tion de mal, de douleur) increaſe, the exaſpe- 


rating of a diſeaſe or pain. 


RENGRE'GER, v. a. (accroitre ſon mal) 
to increaſe, make worſe, or exaſperate one's diſ- 
eaſe. Rengreger ſa douleur, ſa peine, to in- 
creaſe or „ one's ſorrow or pain. 

SE RENGRE GER, v. r. (devenir pire) 
to increaſe, to grow worſe, YE 5 

RENGRENER, v. a. (remettre du grain 


dans la tremie d'un moulin) to put again corn 


in the mill. hopper. | 


RENHARDIR, v. a. (diſſiper la crainte, 


rendre hardi) to fpirit up again, to embolden 

again, | | 

Se RENHARDIR, v. r. (devenir hard!) fo 

pluck up a ſpirit, | | 
RENIABLE, adj. (ce qu'on nie par honte 


on par crainte) that may be denied or diſowned, 


Tous mauvais cas ſont reniables (il eſt naturel 
de deſavouer ce qui nous deſhonore) it is na- 
tural to diſowon all ſcandulous 8 | 
RENIEMENT, ſ. m. (blaſpheme) curſing, 
wearing, blaſpbæming. 44 
/ Ken a. T 38favover, nier) t0 
or diſonun. Renier Dieu, to deny Cod. Re- 
nier ſon maitre, to deny one's maſter. Ly 


RENIER (abjurer) ſa religion, to abjure 
one's religion. | | 


RENIER (renoncer z) to deny, forſwear, 
or abjure, TO FIRES © 


H hh 2 RENIER, 


b — — 
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RE N 


Renien, ou renier & blaſphémer (Jurer 


le nom de Dieu) to curſe and ſwear, to blaſ- 


beme. 
RENIEUR, ſ. m. (qui renie, qui blaſ- 
pheme) a blaſphemer, a ſwearer. 
RENIFLER, v. n. (retirer la morve en 
reſpirant) 7 ſnuff up one's ſnot, 
RENIFLERIE, ſ. f. (action d'une per- 
ſonne qui renifle) ſnuffing up. | 
RENIFLEUR, ſ. m. RENIFLEUSE, ſ. f. 
(qui renifle) one that ſnuffs up bis ſnot. 


RENIVELER, v. a, (examiner fi un niveau 


qu'on a pris eſt juſte) te rake again the level 
of a piece of ground, | 
RENNE, ſ. m. (animal qui nait en lapo- 
nie, & qui reſſemble au cerf) a rein- deer. 
RENOIRCIR, v, a, (noircir de nouveau) 
to blacken again. | 1 
RENOM, ſ. m. (reputation) renown, name, 
Fame, reputation, note. | 5 


* 


© RENOMME,, &e, adj. (fameux) renowned, 


amous, noted, 


RENOMME'E, ſ. 4 (renom, reputation) 


Fame, reputation, name, + Bonne renommee 


vaut mieux que ceinture dorée, a good name is 
better than riches, | | 
RENOMMEE (voix publique qui repand 
un bruit) fame, or common reports  * 
RENOMMEE (perſonnage allegorique parmi 
les poetes) fame. 125 
RENOMMER, v. a. (nommer avec éloge; 


ih! eſt toujours precede du verbe faire) to make 


Fumous, to get a fame or name. Cela vous fera 
renommer par-tout, that will make your name 
Famous every where, that will get you a fame 
or name every where, 


SR RENOMMER (s'avouer, ſe reclamer) | 
de quelqu'un, to make uſe of one's name, to chal- | 


lenge or claim acquaintance with bim. 
RENONCE, ſ. f. (terme du jeu des cartes.) 


Ex, Jai renonce a piques, I trump ſpades. | 


Se faire une renonce (ſe mettre en état de 
couper une couleur en fe defeſant des cartes 
qu'on a de cette meme couleur) to throw away 


a card with a deſign to trump when that ſuit is 
played, BRODY Ne 


RENONCEMENT, ſ. m. (action de re- | 


noncer) a renouncing, a denial, or forſaking. 
Renoncement a ſoi-meme, ſelf-denial. 
RENONCER a quelque choſe, v. n, (quit- 
ter, abandonner la poſſeſſion, le defir, &c. de 
quelque choſe) to renounce, quit, forſake, or 
give over a thing. Renoncer a ſoi-meme (ſe 
depouiller de l'amour propre) to deny one's ſelf. 
Renoncer a ſon privilege, te wave one's privi- 
lege. Renoncer (au jeu des cartes) to renounce 
or revoke, at cards, IIS 
RENONCER, v. a. (renier, deſavouer) to 
renounce, deny, or diſoꝛun. ſe le renonce pour 
mon fils, I renounce or diſown him for my ſon, 
RENONCIATION, ſ. f. (ate par lequel 


on renonce a quelque choſe) renunciation. 


RENONCULE, ſ. f. (fleur printaniere) 


erowfoot, or rarunculus, 


- RENOVATION, ſ. f. (renouvellement) 


renovation, or renetbing. . | 
RENOUE,, ee, adj. (V. Renouer) tied with 
another knot, &c. | Ty 
RENOUEMENT. V. Renoiment. | 
'RENOUER, v. a. (nouer ce qui eſt denoue) 
to tie again. 
* RENOUER (refaire) un traité, une alli- 


tion. 


ance, to renew à treaty or alliance, * Re- 


nouer amitie, to renew friendſhip, to join, or 


. » . . . * | | 8 2 „ V | 
knit friendſbip again, * Renouer Pamitie en 


tre des parens (les reconcilier) to reconcile re- 
lations, to make them friends. II tachoit a 
renouer (a rejoindre o rafſembler) les miſe- 


rables pieces de ſa harangue, be endeavoured | 


to patch up the wwretched pieces of his ſpeech, 
* RENOvER une affaire (la reprendre en 
main) to reſume a buſineſs, to take it again in 


band. Renouer la converſation (reprendre | 


une converſation qui avoit été interrompue) 
to reaſſume the converſatian. 


. 


* Rxnoven, v. n. (fe reconcilier) to be | 
reconciled, | | 5 
RENOUEUR, ſ. m. (celui dont la pro- 
feſſion eſt de remettre les membres diſloques) 
a bone ſetter. | | 
RENOUMENT 9'amitic, ſ. m. (reconci- 
liation) a renewing of friendſhip, reconcilia- 


RENOUVEAU, ſ. m. (le printems, la 
ſalſon nouvelle) the ſpring, the new ſeaſon of 
the year, | | 
F.ENOUVELLE,, &e, adj. {from renouvel- 
ler) renezved, revived, ſet on foot again, 
RENOUVELLEMENT, ſ. m. (action de 
renouveller) a renewing, reviving, or ſetting 
on foot apain, | | | | 
 RENOUVvVELLEMENT (reiteration) reitera- 
tion, repetition," repeating. 13 


RENOUVELLER, v. r. (rendre nouveau) 


renegvs or revives all nature. La grace renou- 
velle (ou regenere) les fidelles, grace renews or 
regenerates the faithful, 


pagnie, to renew or change a whole company. 
RENOUVELLER (recommencer de nou- 
veau) une querelle, to renew or revive a quar- 
rel, to begin it afreſh. Renouveller un traité, 
to renew a treaty, to ſet it on foot again, Re- 
nouveller le mal, ou la douleur de quelqu'un, 
to renew or revive one's grief. Renouveller le 


to refreſh or renew the memory of a thing, to call 
it to mind, 


RENOUVEZILER, v. n. o SE RENOU- 
VEILLER, v. r. to renew or revive, to be re- 
neabed or revived, Renouveller de jambes (re- 
commencer à marcher comme ſi on avoit de 
nouvelles jambes) to walk briſkly again as if 


d'appetit, to fall to afreſh, or as if one had eat 
nothing before. 


RENSEMENCER, v. a, (enſemencer de 
nouveau) to new ſorv, to ſow again. 

RENTAMER, v. a. (entamer de nouveau) 
(V. Entamer) to cut, to begin again. 

RENTASSE, ée, adj, (from rentaſſer) 


| heaped up again. | - 


REN TASSER, v. a. (entaſſer de nouveau) 
to heap up again. * £9 


venue or income, Vivre de ſes rentes, to live 
"upon one's revenues or means, II a dix mille 
ecus de rente, be bas ten thouſand crowns a 
year. | 
RENTE (ce qui eft du tous les ans à cauſe 
d'un fonds donné, loue, aliene) rent, Rente 
fonciere, ground rent. Rente feodale, rent- 
ſervice, or fee- farm rent. Rente viagere ou 
| conſtituee, an annuity, | ALICE 
RENTE“, &e, adj, (a qui on a aſſigné une 


rente) endowed, 


RENTE (qui a des rentes, o un revenu 
annuel) Fat bas a yearly revenue or income. 

RENTER, v. a. N. ve un revenu à une 
fondation que Van fait) to endow. | 
| . RENTERRE,, &e, adj. (from renterrer) 

buried again. | 53 | 

RENTERRER, v. a. (enterrer de nou- 
veau) to bury again. ET 

RENTIER, ſ. m. (celui qui a une rente 
conſtituee)” an annuitant, one that bas an an- 
nuity. | 

+ REenTIER (celui qui doit une rente) 2 
tenant, C'eſt un des rentiers de mon pere, 
be is one of my father's tenants, | 


+ 


* 
1 


trait qu'on ne voit 


| neatly fine-drawn that one d. 
the rent was made, 


to renew or revive. Le retour du ſoleil re- 
nouvelle toute la nature, the return ef the ſun 


RExouveLLER (changer) toute une com- 


vais jeu (ſe dit, à certains jeux, des cans 
ſouvenir d'une choſe (en rappeller le ſouvenir) | 


_ tees) I rake in very ſcandalous cards, * + |; 


| his evords, I'll make him recant, & Paire teh. 
in mind of bis nothingneſs, 


one bad got a new pair of legs. Renouveller | 


| ſenſes again, 


fo return to one's 2 or obedience. 
e 


RENTE, ſ. f. (revenu annuel) yearly re- 


ſeconde fois) une plaie, to make a <vound or 


| thrown down, overthrown, &c, Une famil- 


RENTOILER, v. a. (remettre de la toile) | 
to put other linen to. 

RENTONNER, v. a. (remettre dans le 
tonneau) t barrel up again. | 

RENTORTILLER, v. a. (tordre de non- | 
veau, o faire de nouveaux plis & retours 
V. Entortiller) to new-tviſt, &c. 


| OA | 
| renverſa dans un fauteuil,, ſbe threw berſelf 


| un elcadron, un bataillon (le romere 


-  RENTRAIRE, iy 
» V. a. | 
ceaux de drap en ſorte 3 oe rus 
roiſſe pas) to fine-drary, antes, ure ne 91. 
ſerie, to darn a ta eftry. are une tail. 
RENTRAINE . (rem | 
trainer de nouveau) 70 carry back porter, en. 
RENTRAIT, aite, adj, 70 
rentered, fine-drawn, or darnea, - ON 
RENTRAITURE, ſ. f. (couture 
rentrait) fine-drawirg, Cela erg 


eſt ſ bie 
. N ren. 
ar la rentrait 
P Ntralture, thay ith 


are) 


RENTRAITURE (de ta iſſeri a 
RENTRAYEUR, .m.RENTK TAN 
5 Rar) a fine-drawer, *, | this vi 
„ Le, part, 5 | dey 
e 
ENTRE'E, ſ. f. (Paction de rente vu 
: t 9 4 þ a 
ſe dit du parlement, & des autres — | | att 


lorſqu'ils recommencent leurs fonctions any 4250 
les yacations) the opening of the ſeſſim, b 1. | ac 
ginning of the term, | 1 
ö REN TREE (au jeu des cartes; cartes gui 
viennent apres qu'on a Ecarte) the 7alis in g 
RENTREE (en termes de chatle ho 
des animaux dans le bois au point du jour) 
the return. Attendre le ſanglier à la rent, 
to wait for the aoild boar at his return. : 


RENTRER, v. n. (entrer de nouveau) h 
come, go, or pet in, Il me rentre bien May. 


qu'on prend a la place de celles qu'on a tcar. 


lui ferai rentrer les paroles dans la bouche 
(je le ferai retracter) * + IT/ mate bin 


trer un homme dans ſon neant, to put a nm 


* RENTRER en fſoi-meme (le recueilli, 
faire reflexion ſur ſoi-meme) to recol4 (t 
reflect upon) one's ſelf, to deſcend into ene : ſul, 
* Rentrer en ſon bon ſens, to come to wen 


* RENTRER (ſe remettre) dans le devoir, 


* RENTRER (fe remettre bien) dans les 
bonnes graces de quelqu'un, 7 get again int 
one's favour, to regain one's favour, _ 
RENVAHIR, v. a. (envahir de nourea) 
to invade again. 
RENVELOPPE“, ée, adj. {from renvelop- 
per) wrapt up again. | 
RENVELOPPER, v. a. (envelopper de 
nouveau) fo wrap up again. 0 
RENVENIMER, v. a. (envenimer une 


ore feſter, or rankle again. 
5 Fd RENVERSE, adv. (fur le dos, le 
viſage en haut) backward, upon one's backs 
Tomber à la renverſe, to fall backwards. 
RENVERSE', &e, adj, (from renverſer) 


le renverſce (ou ruince) a ruined or derayed fa: 


| ily, II a la cervelle renverſee, bis brains art X 


turned," +: \ 5 | 
RENvEgRSE: (ſens deſſus 3 = 3 

de donun, or topſy-turvy. C'eſt le monde ren- | 
Leg (eſt Pop Pordre naturel & la raiſon) 


| *ris the world turned upſide down. 


RENVERSEMENT, ſ. m. (action de ten- 


| verfer un edifice, &c.) 4 pulling down, or 
deſtroying. 13 


* RENVERSEMENT (deſtruction de Ae 
dre dans les choſes politiques & morale wo 


7i 75 een, 
turning, overtbrotoing, perverting, ſubv en, 


deftrution, ruin, diſorder, confuſion, 
pes Begg. We (mettre, — 
terre) to throw, pull, or lay down. 


into an eaſy chair. 
7 
* RENVERSER (defaire, 
to defeat or overthrow, to route 


mettre-en deroutt) 
#: Renverſe? 
) to breat 


& ra- 


* 


REP 
* Des troupes qui 
unes ſur les autres, os 


another. | | 
that fall. foul one e combler) les tra- 


4 ſquaaren or battalion. 
ſ 


„ renverſent les 


RINVI IRS TR ( 

run des aſſiègeans: 
„ile leſſgers, 

A VAS ER 
* RENVER 


n a family». - „ re l'ar- 
En AVERSER (troubler, confondre Var 


r 
dement des cboſes) to 1ur® upſide down o 
nog to confound, to overturn. 


10 ruin or deſtrey the works 


(ruiner) une famille, to 


6 r 4 52 1» . 
eh 29521 getruire état, troubler Por 


| NYE * 
10 de choſes politiques & morales) to turn 


„ ur over 
„ y- tarvy, 10 ; 
| 12 en fund, rum or defiroy, fo pervert. 
o Ceci lui renverſera la cervelle aſſurẽment, 
this evill certainly turn bis brains. | ; 
RENVI, ſ. m. (terme de jeu; ce qu _ 
met par deſſus la vade) a revy, what is lai 
hort the flakes. „„ 
f RENVIER, v. n. (faire un renvi, au jeu) 
15 rewy, 1s lay above the flakes, Se renvier ſur 
que! 7 
G 'xceed 5. 0 5 
5 vol, ſ. m. (envoi d'une choſe deja 
RENVOI, 1. I . 
| envoye a Ja meme perſonne, au meme lieu) 


|; (ending back, or returning. Chevaux de ren- 


f — 2 9 5 5 
dci, catoſſes de renvoi (qui $ en retournent à 


— 


throw, ſubvert, overturn, | 


un (encherir ſur lui) to go beyond one, | 


vide) returned horſes or coaches, Marchandiſe 


de reavol, a returnable commodity. ; 

Rexvor dans un livre (marque qui ren- 
vove le lecteur a un autre endroit) a refer- 
exce. | 
| > une 2utre pour faire inſerer quelque choſe) 
@ let-in. . 2 

Rexvor (terme de palais; changement de 
juriſdiction) reference to another judge. 

Rexvor (corge or ordre de le retirer) diſ 
miller, Jade or order to be gone. 


Rexvor (dans V'ecriturez marque relative 


RENVOYE,, k, adj. (from renvoyer) ſent | 


back, Sc. 


RENVOYER, v. a. (envoyer ce qu'on 


nous avoit envoye) to ſend back, or ſend back 
again, be reh, 

RTNVo VFA quelqu'un (lui donner ſon 
congt on ordre de fe retiter) to diſmiſs ene. 
envoyer quitte & abſous (en termes de pa- 
lais) to clear and acquit. 


Rexvoyer (envoyer, adreſſer à quelque 


autre lieu dans un livre oz A un autre juge en 
matiere de proces) to refer, Renveyer de 
Caipne a Pilate (ſe dit lorſque ceux de qui 


depend une affaire, une grace, renvoyent de 


Von à autre celui qui la ſollicite) to zoſs about, 
te hardy from one to another. | | 

RENVOYER (remettre 3 un autre tems) fo 
put off, I Renvoyer aux calendes Greques 
(remettre a un tems qui n'arrivera jamais) 20 
tut off to latter lammas, © | 

REXVOYER (refuſer ſechement, rebuter) 
bo dery, to repu / ſe. | | 

RENvoyER (repoufſer, reflechir, reper- 
cuter] to puſh or drive back, to reflect. 

RL ORDINATION, ſ. f. (action de ré- 
erdonner} g re-ordaining, or regordination. 

D. RE ORDINER, v. a. (conferer une ſe- 
conde fois les ordres) ta re-ordain, to give or 
corfer the bely erders a ſecond time, | 

REORDONNE,, ée, adj. (from rèordon- 
ner) re-ordained, 

REORDONNER, v. a. (conferer une ſe- 


conde fois les ordres ſacrés A quelqu'un) to re- 
ordain, | 


: REPAIRE, ſ. m. (gite, retraite d'une bete 


*troce) the haunt or den of a bild beaſt. 
Be 2 (receptacle) de voleurs, a re- 
7 wy e, ſhelter, 8. or lurking-hole of thieves, 
Ar (fiente de lievres, de lapin 
8 ns 
er _— or bares dung. 175 kg 
) 276 | 
* AIRER, „n. (etre au repaire; en 
r betes) te haunt. | 
Wes nde V. 2. & n. (rendre on de- 
Flas EPals) 20. thicken. again, 


| 


REP 
Co, — 1 

REPAITRE, v. n. (manger, prendre ſa 
refection; il ſe dit des hommes & des che- 
vaux) to feed or eat, II a fait trente milles 
ſans repaitre, be has travelled or rode thirty miles 
without baiting, 

ReyairRe (en parlant d'un leger repas 
lors qu'on eſt en marche) to bait, 

* REPaAITRE, v. a. to feed, Ex, Repai- 
tre quelqu'un d'eſperances, de chimeres (Va- 
muſer par des choſes vaines, fauſſes) to feed 
or entertain one with hopes or chimeras, 

* SERtPAIiTRE, v. r. d'eſperances vaines, 


| to feed one's ſelf with vain hopes, 


RE PANDRE, v. a. (&pancher, laiſſer tom- 

ber quelque choſe de liquide ſans le vouloir) 
to ſpill or ſhed, Repandre du vin ou de l'eau, 

to ſpilFwvine or water, Prenez garde de repan- 
dre, take care not to ſpill, | 


tears. Repandre du ſang (tuer oz bleſſer) to ſpill 
or ſhed blood, | 


ſieurs perſonnes) to ſcatter, to diſtribute, Il a 
repandy beaucoup d' argent pour avoir la faveur 
qu peuple, he bas ſcattered a great deal of money 
to gain the people's favour. | 
REAN DRT (diſperſer Etendre au loin) 


to ſpread, diffuſe, or diſperſe, | 


flowers, 


ſeau qui ne tient pas la liqueur) to run, or 
leak. 5 
* SE REAN DR, v. r. (en parlant des 
opinions, d'un mal, d'un bruit, &c.) to ſpread, 
to diffuſe or ſpread itſelf. 
SE REr ANDRE en <Eloges, en louanges 
(donner beaucoup d'eloges oz de louanges) 70 
launch out into great commendation, * Se re- 
pandre en invectives, to launch ferth into ab- 
uſe. Se repandre en long diſcours, ?o run into 
' a long tolk or a great many werds, to engage in 
a long conver ſation. | | 

REPANDU, ue, part. (V. Repandre) ſpilt, 
- ſhed, &c. * Un homme fort repandu, oz fort 
repandu dans le monde, a man of general ac- 
guaintance. | | 

REPARABLE, adj. (qui ſe peut reparer) 
reparable, to be repaired, &c, | 

REPARATEUR, ſ. m. (qui retablit) re- 
ſtorer. Jeſus Chriſt eſt le reparateur du genre 
RNs Feſus Cbriſt is the reſtorer of man- 

ind, 

REPARATION, ſ. f. (action de reparer 
un batiment) repair or repairing. C'eſt A lui 
a faire les reparations, he is to keep the houſe 
in repair, | 

* REPARATION (ſatisfaction d'une injure 

reg ue) reparation, ſatis faction. 
RE PARE, ee, adj. (from reparer) repair- 
ed, made up. | 
RE PARER, v. a. (refaire, retablir quel- 
que choſe a) un bitiment, zo repair a building. 
* REyaARER (retablir, remettre en ſon 
| premier état, recouvrer) 9 repair, make up, 
retrieve, reſtore, or recover, to give ſatitfaction, 
to make amends. * Reparer une perte, to re- 
pair, to make up or retrieve a loſs, * Repa- 
rer ſes forces (les recouvrer) to recover one's 
\ ſtrength, or to recruit one's ſelf, | 
* REAR ER une faute (faire les fatis- 


z 


Fault, to give ſatisfafion for it, * Reparer 


 Fhonneur de quelqu'un, to make a reparation 


for ſcandal or defamation, \ 
* EPARLER, v. a. (parler derechef) to 
ſpeak again. x : 
REPAROIT RE, v. n. (fe montrer, paroi- 
tre de nouveau) fe appear, to fſhew one's ſelf 
. again, | | 


or divided again, 
REPARTIE, ſ. f. (replique) a repartee, 


. reply, or anſwer, 


REPANDRE (verſer) des larmes, to ſhed 


* REPANDRE (departir, diſtribuer à plu- 


REeanDas (joncher) des fleurs, to frew 1 


REAN DR, v. n. (en parlant d'un vaiſ- 


factions convenables) to make amends for 4 


RE PART I ie, adj. {from repartir) ſpared | 


REP 
RE PARTIR. v. a. (ſubdiviſer, partager, 
diſtribuer) to make a eſs, to aſſeſs. 
REPARTIR (repiiquer, repondre) to reply, 
or anſwer again, II lui repartit une aſſez plai- 
ſante choſe, he made bim a pleaſant repar- 
tee. 


REPARTIR, v. n. (partir derechef) ro gs 
back again. | 


REPARTITION, ſ. f. (ſubdiviſion, divi- 
fion, diſtribution) repartition or ſubdiviſions. 
Il fe commet de grands abus dans Pimpoſition 
& la repartition' de la taille, there are great 
abuſes committed in the impoſition and aſſeſſment 
of the land-tax, | 

REPARU, ue, adj. (from reparoitre) ap- 
' peared again, &c. 5 "wy 
- - REPAS, ſ. m. (re fection que Von prend 

a une heure reglee; ſur-tout le diner & le 
ſouper) meal, repaſt, dinner, or ſupper, Un 
bon repas, un méchant repas, a good or bad 
meal, Faire ſes quatre repas (dejeuner, diner, 
gouter, & ſouper) to make four meals a day. 
Od prend-il ſes repas? (cu mange-t- il?) eobere 
does he eat or diet? Un repas prie (qui ſe 
donne a un certain nombre de perſonnes in- 
vitees) an entertainment, 7h 


paſſed, &c, | | | 
REPASSER, v. a. (paſſer de nouveau) to 
repaſs, to paſs, go, or croſs again. 


again, | 5 | | 

- * Rxyassxx (rouler de nouveau) dans fon- 
eſprit, to conſider, reflect upon, ponder, or re- 
 wolwe in one's mird. | 5 
REYASSER la lime (ſur quelque ouvrage 
de fer) to file over again, to ſmooth or poliſh 
- with a file, * Repaſſer la lime ſur quelque 


parti; en parlant d'un batelier) to carry over 


over, reviſe, or correct. 


— — 


prendre par cœur) to repeat or con. | 
REyASSER (aiguiſer) des couteaux, fo ſet: 
or whet knives, Eb? 
* REeyAsSSER du linge (le liſſer avec un fer 
pour le rendre plus uni) to iron linen. 
REPASSER des cuirs (leur donner un nou- 


coups de baton, be bas been ſoundly curried, or 
cudgelled. 
|  * REeyassExr les allees (en termes de jar- 
dinier) to rake over the walks, 
REPASGER, v. n. (paſſer une autre fois) 
to repaſs, to paſs, go, or croſs again, * Cela 
me repaſſe (ou revient) ſouvent dans Feſ- 
prit, that ever runs in my mind, I think of it 


often, 5 | 
+ REPATRIER, Cc. V. Rapatrier, 
REPAVER, v. a. (raccommoder le pave 


ave autrefois) to new pave, 

REPAYER, v. a, (payer une ſeconde fois) 
to pay a ſecond time, | 

REPECHE,, ce, adj. (from repecher) fiſped 
up again. 8 | 

REPECHER, v. a. (retirer de l'eau) to fl 
uþ again, Heureuſement il ſe trouva ſur la 
cote des bateliers qui les repecherent, /uckily. 
there happened to be on the coaſts ſome watermen,. 
⁊obbo took him out of the water, | 

REPEIGNE”, ée, adj. (from repeigner) 
combed. again. ©. 

REPEIGNER,. , a 
to comb again. 

REPENDRE, v. #Mpendre derechef) to 
bang up again. et dl 9 

REPENDU, ue, adj, (from rependre) bang 
ed up again. 2 | 

REPENSER, v. n. (penſer pluſieurs fois) 
to think of again, to revolve in one's mind. 
J ai penſe & repenſe, I have conſidered upon 
| it more.than once. 


. (peigner derechef }- 
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REPASSE,, ée, adj, (ſrom repaſſer) re- 


REPASSER (remener au lieu d'où Pon eſt 


ouvrage d'eſprit (le polir, le corriger) to lick 


FFF!!! ĩ ˙ nn mp ts I 4, 


* ReeassER quelque choſe (pour Pap- 


vel appret) te dreſs or curry leather a ſecond: 
time. * + On lui a repaſſe ſon bufle a grands 


rompu, oz paver de nouveau ce qui avoit ete- 
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cer again, 


Hear ſal. 


R E P 
REPENTANCE, ſ. f. (regret, douleur 
qu'on a de ſes peches) repentance, penitence, 
ſorrow for one's ſins, 
REPENTANT, ante, adj. (qui ſe repent 


d'avoir failli) repentant, penitent, ſorry, grieved 
for bis faults. | 

REPENTIE, adj. & ſ. f. (ne ſe dit que des 
filles qui ont vecu dans le deſordre que l'on re- 
coit dans certaines maiſons religieuſes)repenting. 
Filles repenties, the repenting maids, Les re- 
penties (la maiſon où les filles qui ont mene 


une mauvaiſe vie ſont renfermees) a magdalen- 


bon ſe, the Magdalen. 


| 


EPENTIR, ſ. m. (regret d'avoir fait, ou de 


n' avoir pas fait quelque choſe) repentance, ſor- 
row. Un repentir ſincere ou cuilant, a ſincere 
or bitter repentance, Qui voudroit acheter fi 
cher un repentir? vho <vould buy at ſo dear a 
rate a thing to be repented of ? : 
Se REyPENTIR, v. r. (avoir regret d'avoir 
fait o de n'avoir pas fait quelque choſe) 79 
repent, to be ſorry, Vous Vous en repentirez 


quelque jour, you'll live to repent it, you will | 


repent of it. | ; 
REPERCER, v. a. (percer encore une fois) 

un mujd, to new pierce a bog ſhead, 
RE'PERCUSSIF, ive, adj. (qui repercute) 


repercuſſive, driving or beating back, 
REPERCUSSION, ſ. f. (action de reper- 


cuter) repercuſſion, driving or beating back, te- 
flexion. 5 
REPERCUTE,, ee, adi, {from repercuter) 
repercuted, beaten or ſtruck back, &c. 
RE'PERCUTER, v. a. (terme dogmatique; 
repouſſer, reflechir I'action de quelque agent) 
to repercuſs, to drive or ſtrike back, to reverbe- 
rate or reflect. 
REPERDRE, v. a. (perdre ce qu'on avoit 
gagnẽ, ou perdre une ſeconde fois) 2% loſe again. 


again, | | 
REPERTOIRE, ſ. m. (inventaire, table, 
recueil, &c. pour trouver les choſes dont a 


| beſoin) a repertory. 


REPESCHER, V. Repccher, 


REPESER, v. a. (peſer une ſeconde fois) 


to new weigh, to weigh again. 


RE PETE“, ce, adj. (from repeter) repeat - 


ed, rehearſed, ſaid over again, &c. 
REPE'TER, v. a. (redire, dire ce qu'on a 
deja dit) to repeat, to tell over again, to ſay 


things over again, Ig | 
RE PETER (dire e faire pluſieurs fois une 
choſe afin de la bien ſavoir) te repeat, or re- 
hearſe, Reptter les ſignaux (faire les memes 
Ggnaux que fait le commandant) to repeat the 
ſignals. Gagner ſa vie a repcter (or enſeigner) 
en chambre, la philoſophie, te get one's li veli- 
Hood by teaching philoſophy in private. Repeter 


(en juſtice) quelque choſe tur quelqu'un, 70 


recover a thing from one. 


RE/PE'TITEUR, ſ. m. (qui fait profeſſion 


de reptter des écoliers) a tutor in an univerſity, 


a private maſter, one that teaches in private 
Greek, Latin, philoſophy, ke. 

R'EPE"TITION, f. f. (redite) repetition, 
the ſaying tbe ſame thing over again, tautology. 

RE PETITION (montre c pendule a repe- 
tition, qui repette l'heure qu'elle a ſonnée la 
derniere fois) a repeater, a repeating watch or 
clock. | 

REeeETiTION (aGtion de repeter, pour 
exẽcuter enſuite en hic) repetition, or re- 


( eice des ccoliers qu'on 
reptte) repetition. | 

RE PETITION (acti 
recovery. N 


RE YE TITION (4 


de repeter en juſtice) 


Cet auteur ſe repete (ſe ſert ſou- 
vent des memes tours) that author ſays the ſame 


N . 
REPEUPLE,, ee, adj. (from repeupler) re- 


eb led. 


© 


fo repeople, to people again, 


R E P 


ReygrvPyLER (rempoiſſonner) un Etang, to 
new ſtock a pond with fiſh, 

REPIC, ſ. m. (terme du jeu du piquet 
ſe dit lors qu*avant que de jouer aucune cartes 
l'un des joueurs compte juſqu'a trente ſans 
que celui contre qui il joue ait pi rien comp- 
ter; ce qui fait qu'aulieu de trente il compte 
quatre vingt dix) repeck, at piguet. 
pie, to repecł. | 

REPILE”, ée, adj. (from repiler) pounded 
or beaten again. 4 

REPILER, v. a. (piler derechef) to re- 


pound, or beat again in a mortar. 


RE'PIT, ſ. m. (reliche, delai, ſurſẽance) 


reſpite, delay, reſt, continuation of time. 


REPLACE,, ee, adj. (remis a ſa place) put 


in its f lace gain. 


REPLAI DER, v. n. (plaider une ſeconde 


fois, rentrer en proces) to go to law again. 


REPLANCHEYER, v. a. (faire de nou- 


veaux planchers vu enduits de planches) to 


new-floar, to new-board. _ Sh 
REPLANTE,”, ée, adj. {from replanter) 


replanted, 


REPLANTER, v. a. (terme de jardinier; 
planter une ſeconde fois) to tranſplant, or ſet 


again, Replanter des fleurs avec le doigt, t 
prick flowers with one's finger, 5 
REPLATRER, v. a. (renduire de platre, 
couvrir de platre) to new plaſter, to new parget. 
REPLET, ette, adj. (qui a trop de graiſſe 
ou d'embonpoint) burly, fat, foggy. _ 
REPLE“TION, f. f. (plénitude, grande 


abondance d'humeurs) repletion. 


RrrrETIONS (plénitode cauſce par la trop 


grande abondance d'alimens qu'on a pris) re- 


pletion, ſurfeit, 


REPLEUVOIR, v. n. imp. (pleuvoir de- 


rechef) to rain again. 
II avoit gagné gros, mais il a tout reperdu, 


be bad won a great deal, but be has loft all 


REPLI, ſ. m. (pli rendouble qu'on fait 
aux lettres patentes) the fold of letters patents. 
Les replis d'un ſerpent, the folds of a ſerpent. 
Les replis (ou rides) de la peau, wrinkles. 

LES REepr 1s (les tours & detours) d'une 
riviere) the windings and turnings of a river, 
* Les plis & les replis (les ſecrets) du ceur 


humain, the windings and turnings, the ſecret 


receſſes, of a man's Heart. 


again. 


REPLIER, Y. 8. (plier derechef ou rac- 
courcir en pliant) to fold again, or turn in. 


SE RETIIER, v. r. (comme un ſerpent, 
&c.) to wriggle as a ſnale. K 

Se REPL1ER (fe dit de certains mouve- 
mens que fait un corps de troupes, pour ſe 
rapprocher d'un autre en bon ordre, depeur 
d'etre coupe ou enveloppe) to fall bach. Ces 
trois eſcadrons ſe replierent ſur la ſeconde ligne 
pour n'etre pas pris en flanc, the three ſqua- 


drons fell back upon the ſecond line, to avoid be- 


ing taken in flank, 


 RE'PLIQUE, ſ. f. (reponſe à ce qui a é 
| repondu, repartie) reply, anſwer, repartee. 
| Faites ſans replique ce qu'on vous commande, 


do what you are bid withcut reply, or without 
anſwering again, 1 
REgyriqQue a REPLIQUES (en termes de 
palais) replication, 
RE'PLIQUE”, &e, adj. {from repliquer) re- 
plied, anſevered, | 
REPLIQUER, v. a. (repondre) to reply, 
to anſwer, to make a reply, anſwer, or repartee. 
REPLISSE, ce, adj. (from repliſſer) plaited 
again, | | 
REPLISSER, v. a. (pliſſer derechef) t 
plait again, | 
'REPLONGE,, ée, adj. 


dipt or duct again. 


(from replonger) 


REPLONGER, v. a. (plonger derechef) 
to dip or duck again, 


EPLONGER, v. n. o SE REPLONGER, 
v. r. to dive again. 


EPEUPLER, v. a. (peupler de nouveau) | REPOLL, ie, adj, 
: again, 


(from repolir) poliſhed 


Faire re- 


|: val}. @ þ of whos. m. (demi volte 4 


(ne pas repondre preci 


* 


REPLIE”, ée, adj. [from replier) folded | 


to it, to fall ſhort of it. Le ſucces n'a is 
rẽpondu a nos defirs, the ſucceſs did not anjwer 


placet (mettre au bas ſa volon 


| reſpondent, 


to my little finger, 


tion) t bail one, 


to warrant, to be #eſponſible, 
| anſwerable, to be bound to male 


to be anſweratle. 


ſwered, &c. 


| let me alone, be quiet. 


REPOLIR, v. a ( F 
NE, V. a. (polir dere h 
again, to poliſh wy chef) t 
REPOLON, T . ver, 
un che. 
REPONCE, v Rai 
RE eee. 
ö PONDANT, m. (Caution) 3%; 
curity, ſurety. j al, ſe 
1 e e (celui N 
onaent, be that anſwers the o , cle 
'RE'PONDRE, v, a, & n. Ga.” 
partir) 70 anſwer or reply, © 0 Gs 
II ne me repondit que de = mY 
Wereſ 


ux mots 
me but two ⁊bvords. Repondre pa 


lement 
poſitive anſwer. Repondre 0 


qui ſoutient un 


en Norman 
not to Ive 4 
F, requete, un 
te) to anſwer 
#1 a ceux Qui 
alt, 

DRE (ſoutenir des theſes) 


or ſubſcribe a petition, Repon 
appellent, to anſwer thoſe that c 
RzEgron 4 
to beg 
* .REPONDRE (avoir du 
proportion) te anſwer or 
able or agreeable, 


 * REeyonprE (aboutir 3 qu 8 

to lead, to go, or ride into. S 
au canal, that alley leads or goes to ter f 
* Je ſuis bleſſe au coude, & la douleur ON 
pond au petit doigt, I have a ſore how: vl 
I. feel the pain at my little finger ap 


or it linge 15 


rapport, regard, & 
apree, to be anſwer. 


REeeoNnDRE pour quelqu'un (etre ſa cin. 


to paſs one's word | 
curity for him. ; ae 
Rr oN DRE (étre garand oy reſponſable e: 
quelqu'un o de quelque choſe) to anſwer j 


accountabl,, ot 


n good. Je ron 
en repons (je vous en aſſure) I warrgr: you, 


T paſs my word for it. Ce que vous venez dt 
faire pour moi me repond de votre cur, I 
ſufficiently convinced of your kindneſs by <wbat ii 
have already done for me. Vous me riyoncr; 
du dommage que m'a fait votre bttail, y, 
ſpall make good the damage I received ly yu 
cattle, © 3 | | 


, 7 4 
* REPONDRE (egaler) to anſwer or equal, 


* REyoNDRE (faire reciproquement de 
ſon cote ce qu'on doit) 40 anſwer, to corre pu, 
to make a ſuitable return, . 

* REyONDRE a l'attente publique (la rem. 
plir) to anſwer the expectation of the publict, 
come up to it. N'y pas repondre, not to anſwer 


(or the ſucceſs. fell ſhort of ) our wiſhes, * Tout 
repond A nos vœvx, every thing falls out, ut 
ſucceeds, according to our wiſhes, 
REroN RE (en parlant de I'scho) to f ee. 
again, Deux chœurs de muſique qui ſe te. 
pondent (qui chantent l'un apres Vautre alter- 
nativement) vo choirs of muſic that ſing ali. 
nateſy. Pour repondre a votre lettre, in anſwer 
to your letters © 


RE'PONDU, ut, adj. {from repondre) at- 


RE PONS, ſ. m. (paroles qui ſe repetent 3 
legliſe dans le ſervice divin) reſponſe, tht an. 
ſever made by the clerk or people in ſervicte 
. 

RE PONS E, f. f. (ce qu'on repond de pr. 
role ou par Ecrit) an anſcber. A ſotte demande 
point de reponſe, a fool? queſtion deſerves 15 


. Py : 7 
anſwer, Faire reponſe a une lettre, {0 anſwe's 


or write an anſaver to a letter. 


REPORTLX,, &e, adj. (front porter) carried 
back. Bebe ers ons 
REPORTER, v. a. (porter une choſe au 
lieu d'oh elle avoit été apporiée) # "7 
I ER nn ” 
REPOS, ſ. m. (ceſſation de 8 
de travail) reſt, repoſe. Demeurer, u is if 


. 2. | epos, 
en repos, to be quiet, Lailles moi en 1790" 


REzt% 


FT 
tude, tranquillits) reſt, repoſe, 
ineſs of mind, Avoir Peiprit 
2 mind, Se mettre! eſe 
| one's mind at re, to quiet 
176 gr nf vous |'eſprit en repos de ce 


1 

eres (quic 
vie 

tet, peace, 7 4 
en tepcs, 70 bawve a 1 


one's elf. 


% (n'en ayez aucune inquictude) reſt ſa- 
tote - 


curſelf about it. 

+ bat, never trouble ourſe $. 
5 goa (ie tranquille) guiet life, 57 46 
= Le repos des morts, the ref of the dead, 
{.«bler le repos des morts (parler contre 
: r acmoires les . rake the aſhes 
c 

lecd, to unbury the dead. 

4 (ſommeil) reſt, repoſe, ſleep, Un 
; os, a couch. 
8 e (pauſe dans les ſtances) a pauſe, N 

Rrpos (palier de montee) 4 landing lacey 
| 6 c N : 0 %: 0 ? 0 
gets Ken parlant d'armes A feu; ſe dit 
elles ſont lorſque le chien n'eſt 
hands) the being uncockt. 


1 .f. 


de I'ctat ou 
ni —_— 
ee repoſce, ewater that is ſettled, Parler 
Vane choſe à tete repoſe, to talk of a thing 
ſedately, Un teint frais & repoſe (tel que oy 
jeunes perſonnes ont accoutume dePavoirquan 


jen repoſe la nuit) a freſh and bloom- | 
elles ont bien repole e | | implement reprendre haleine, to fetch breath 


| irg com lexion. 


REPOSE'E, ſ. f. (lieb ol les betes fauves 
ſe retirent pour ſe repoſer) the lodge or lair of 


deer, 5 | | | 

REPOSER, v. n. (prendre du repos) to get 

to reſt one's ſelf. ts | 

e (ani 10 reft or rep»ſe, to ſleep 
or ſlumber, te tale one's reſt or repoſe, Un re- 
pole en cet endroit (il y eſt enterre) his body 
lies in ſuch a place, he is buried there. Laiſſer 
repoſer une terre (la laiſſer en jachere) to let 
 ticce of ground lie fallow, to lay it up. 

Rxvostr (fe raflecir; en parlant d'une li- 
qurut) to ſettle, Laiſſer repoſer un ouvrage 
(le garder, le ſerrer pendant quelque tems) 79 
let piece of work lie & 

St Rrros gz, v. r. (ceſſer d'agir ou de tra- 
vailler) to reft, take reſt, or te reſt one's ſelf, 
10 be or lie ſtill. | | 

Sz REPOSER (fe poſer; en parlant des 
abeilles, des oiſeaux) to reſt or light, to ſettle, 

* SE ReyosER ſur quelqu'un de quelque 
affaire (ſe decharger ſur lui du ſoin de cette 
aFaire) to rely upon one about a concern, to truſt 
or intruſt him evith it, to commit or leave it to bis 
care, je me repoſe (je fais fonds) ſur votre 
bonne for, I rely or depend upon your honeſty. 

REPOSER, v. a, (mettre dans une fituation 

anquille, en état de tranquilite) zo /ay, to 

7%. Le Fils de Phomme n'a pas on repoſer 
ia tete, the Son of man has not where to lay 
or refs bis bead, Repoſer ſa jambe ſur un 
tabouret, fo reſt one's leg upon a floel, Cela 
repote Je teint (le rend frais) that gives a freſh 
complexion. | : 

_ REPOSOIR, ſ. m. (autel pour y mettre 
repoſer Je ſ. ſacrement) an altar ſet up in the 
frreets for the Corpus-Chriſti Fern 

REPOSOIR (lieu od Von fe repoſe) a reſting- 
place, . 


REPOUSER, v. a. (epouſer une ſeconde 
fois) to marry again. 

REPOUSSEMENT, f. m. (action par la- 
2 on repouſſe) repulſing, repelling. Le re- 
pov1:ement d'un fuſil, he recoiling of a gun. 


REPOUSSE', ée, adj. {from repouſfer) 


fuſced back, &c. 


di erb. 
REPOUSSER according to the verb 


„ V. a, (rejetter, renvoyer, 


faire retirer) d puſh, beat, force, thruſt, or 


arrve back, to repel, or So Repouſſer 
as, to puſh or beat back the enemy, to re- 
pode ” enemy. Repouſſer la force par la 
to repel force by force. | 
©?0USSER une tentation (en triompher) 


le repel a temptation, 


bra 
nches, a tree that ſhoots newnbranabes, 


©POUSSER v. n. * 
t ſpring 2 (en parlant d'un reffort) 


ke, adj. (from repoſer) reſted, 


Arbre qui repouſle des 


REP 


arme a feu) to recoil, | : | 

RevoussER (pouſſer de nouveau; en par- 
lant d'une plante, d'un arbre) 4% bargevn, ſocot, 
or bud again. | 

REPOUSSOIR, f, m, (cheville de fer 
qui ſert a faire ſortir une autre cheville de fer 
ou de bois) a driver, | 

RE'PRE'HENSIJBLE, adj. (digne de blame) 
reprekenſible. 

RE PREHENSION, ſ. f. (reprimande, cor- 
5 , reprebenſion, rebuke, repreof, repri- 
mand, 

REPRENDRE, v. a. (prendre de nouveau 
ce qu'on avoit renvoye, abandonne, cu perdu) 
to retake, to take again, or recover, Reprendre 
une place oz un priſonnier, to retake a town, 
or a priſoner. Il reprit cette route (il re- 
paſſa par- Ia) be vent the ſame way again. Is 
s'embarquerent pour reprendre le chemin de 
leur pays, they embarked in order to return heme, 

REPRENDRE (recouvrer) ſes forces, to re- 
cover one's flrength, * F to pick up one's crums, 
Reprendre ſes eſprits (les rappeller, ſe remet- 
tre) to recollect or recover one's ſelf, to come to 
one's ſelf again, Reprendre ſon haleine, ou 


again, | 
REyRENDRE (recommencer, renouveller) 
to reſume, to begin again, to renew. or take in 


band agai again. Reprenon 
. again, to ſet on foot again. Reprenons 


notre diſcours, let us reſume cur diſcourſe, Re- 
prendre une inſtance ow un proces, to reſume 
or begin again a law-ſuit, Reprenons la choſe 


fetch the thing a little higher, 


toile, d'un bas) 70 rake vp, Reprendre un ba- 
timent ſous ceuvre, 76 under-pin a building. 
RxyRENDRE (reprimander, blamer) to 
take up, rebuke, check, blame, reprimard, chide, 
or reprove. 
RETRENDRE (trouver à dire, critiquer) 
to find fault, to carp, or find amiſt, to criticiſe 
upon, Reprendre d'une faute au jeu, & la 
marquer a ſon profit, to come upon one with a 
why not. II lui fit dire, que s'il n'acceptoit dans 
le cours de la journée, o dans le lendemain 
les offres qu'il lui faiſoit, il reprendoit ſa pa- 
role, be ſent him word, that, unleſs be accepted 
his «ffers that day or the next, be would recal 
bis wvord or promiſe. 251 3 
REPRENDRE, v. n. (fe dit des maladies; 
revenir) to return. La fievre lui a repris, the 
fewer or ague has ſeized upon him again, it is 
returned or come upon him again. 
REPRENDRE (repliquer) te reply, to an- 


| ſewer, Comment! reprit-il, How now! re- 
| plied or anſwered he, 
REPRENDRE (prendre racine de nouveau; 


en parlant des plantes, des arbres) to 7ake or 
take root again, | 
SR REPRENDRE, v. r. (fe rejoindre; en 
parlant d'une plaie) zo c/ofe up again. | 


contre ſon intention) 76 recollect one's ſelf, Il 
dit un mot pour un autre, mais il fe reprit 
auſſitot, he ſaid cne thing for another, but be 
recollected bimjelf immediately. 5 

REPRE'SAILLES, ſ. f. (priſe que l'on fait 
ſur- ceux qui nous ont pris quelque choſe) re- 


repriſals, or letters of mark. Prendre par droit 
de repreſailles, to take by way of repriſals. 
+ * Par le droit de repréſailles je lui ai fait 
ce tour, that trick I played by way of retalia- 
tion, | 
REPRE'SENTANT, ſ. m. (celui qui dans 
une fonction publique repreſente une perſonne 
abſente) a repreſentative or repreſenter, a proxy. 
REPRE'SENTATIF, ive, adj. (qui figure, 


| qui repreſente) repreſentative, 


k 


Revovssrn freculer; en parlant d'une 


d'un peu plus loin (remontons un peu plus 
haut) /et us go a little higher, let us reſume or 


REPRENDRE (rejoindre les pieces d'une 


SE REPRENDRE (ſe corriger, fe retrater 
de quelque cboſe qu*on a dit mal a propos ou 


priſall. Repreſailles, ou droit de repreſailles, 


REP 


REPRESENTATION, f. f. (tout ee qui 
repreſents quelque choſe) repreſentation, Don- 
ner la repreſentation d'une piece de theatre, 
fo preſent or a a play, C'eſt la premicre re- 
preſentation de la piece, this js the firſt acting, 
or the firft time that the play was atted, 

REevreEsExNTATION d'une perſonne en ju- 
ſtice, he ferthcoming, or bringing forth, of one 
befere the judge. 

REPRESENTATION (fe dit auſſi par rap- 
port au corps, au maintien, a la bonne mine), 
Ex, C'eſt un homme d'une belle repreſentation, 
be is a good likely man, a man ef a fine preſence. 

REPRESENTATION (figure de tombeau) 
the effigies of a dead body, | | 

REPRESENTE, ée, adj. (from repreſenter) 
brought forth, produced, repreſented, deſcrived,. 
& c. according to the verb. 

REPRE'SENTER, v. a. (exhiber, expoſer 
devant les yeux) t0 bring forth or produce, to 
lay before, Repreſenter les originaux du pro- 
ces, to bring forth or produce the original papers 
of a law-ſuit, Repreſenter un priſonnier, 70 
bring forth a priſoner, 11 ſe fit repreſenter 
les regitres, be had the regiſters produced, or 
laid before bim. | 

 ReyrESENTER (figurer par la plume, par 
le crayon, ou par le burin) to repreſent, 

REPRESENTER (exprimer par le diſcours, 
par le recit) 70 repreſent, to deſcribe, or expreſs. 

REeyRESENTER (mettre dans Veſprit, ra- 
peller le ſouvenir de quelque choſe) to put in 
mind. Ce lieu me repreſente (en rappelle à 
| mon ſouvenir, la perte que j'ai faite, hat place 
puts me in mind of my loſs. Cet ẽtang repreſente 
une vraie mer (il reſſemble a, &c.) this pond 


þ /coks like a ſea, Repreſentcr jouer une comé- 


die oz. un perſonnage de comedie) to act a play, 
or a part in a play,. | 
REPBESENTER quelqu'un (tenir ſa place) 
to repreſent one, to hold or be in bis place, to be 
his repreſentative or proxy, to perſonate him, 
REPRESENTER (remontrer) 70 repreſent or 
ſbe ro, to lay before, to let ſee. Francois T. re- 
prẽ ſente tres-humblement a votre Majeſte (for- 
mule de placet) zo the King, Francis T. bumbly 
ſhewveth. | 
REPRESENTER, v. n. Repréſenter bien 
(ſe dit d'une perſonne qui ſait ſe faire reſpecter, 
& faire reſpecter ſa place, qui a un grand air 
fait une grande depenſe) to act, to af? up to 
one's ſelf. C'eſt un des ſeigneurs du royaume 
qui repreſente le mieux, he acts up to his cha- 
racter the beft of any nobleman in the kingdom. 
Elle pria le roi de lui preter ce carroſſe, pour 
y repreſenter le premier beau jour dans Hyde- 
park; ſhe deſired the king to lend ber that ceach, 
that ſhe might make a figure in it the firſt fair day 
in Hyde park, 
REPRESENTER bien (avoir une mine grave 


& majeſtueuſe) te bave a fine preſence, 


SE REPRESENTER, v. r. (comparoitre en 
juſtice) to be forthcoming, to make one's appear - 
ance. 

Se REPRESENTER (ſe figurer, s'imaginer) 
to fancy. Je me repréſente (je regarde) le 
repos comme le plus grand bien de la vie, 
I look upon quietneſs as the greateſt bleſſing of this 
Ji #, | 4 

REPRETER, v. a. (preter de nouveau) 7 


lerd again. 


REPRIER, v. a. (prier derechef) to pray 


again, 


RE'PRIMANDE,\,ſ. f. (reprẽhenſion, cor- 
rection) reprimand, ke, reproof, check, or. 
chiding, * a lecture. Me de reprimande, 4. 
rebuking.or chiding letter. 

RE PRIMANDE, be, adj. (from repri- 
mander) reprimanded, bu ed, reproved, checked. 
 RE'PRIMANDER, v. a. (reprendre, cor- 
riger de paroles avec autorite) to reprimand, 
to rebuke, repreve, check, or chide. 

REPRIME,, ée, adj. (from. reprimer) re. 


OP”? &C, V. the verb. 


* REPRIMER;. 
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REP 

* REPRIMER, v. a. (refrener, retenir, 
rabaiſſer, rabattre; il ne ſe dit guere que des 
choſes morales) to repreſs, to curh, ſtop, or ſtay, 
to quell, to bound, to keep under, or reſtrain. 

EPRIS, iſe, adj, {from reprendre) retaken, 

or taken again, &c. V. Reprendre. 

REPRISE, ſ. f. (l'action de reprendre) re- 
taking. La repriſe d'une ville, the retaking 
of a town, 

REPRISE (continuation de ce qui a ete in- 
terrompu) a renewing, La repriſe d'un pro- 
ces, the renewing or reviving ef a laww-ſuit. 


LAREPRISE (le refrein) des ballades, des 


chanſons, the repriſe repetition, upholding, cr 
s and ſongs. 
RxPRISE (os retour) de maladie, the return 


of a diſtemper. 


Reyrisr d'ombre (ſcance on partie au jeu 
de Pombre) a party at ombre, 
REPRISE (fois) time. A diverſes repriſes, 


at ſeveral times, by fits and girds, by ſnatcbes. 


Si P'enfant eſt gros, elles s'en delivrent a di- 


verſes repriſes, if the child be big, they bring 


it forth by dgrees. 


Reyprise (terme d'architecture; la repa- | 


Tation gue Pon fait a un mur dont on rebatit 
les fondemens par deſſous æuvre) the ander- 


pinning a piece of building. 


REPRISER, v. a. (priſer une ſeconde fois) 


to new: praiſe, or new apfraiſe. 


RE'PROBATION, f. f. (decret Eternel de 


Dieu par lequel on tient qu'il rejette certaines 


perſonnes) reprobation. | 
REPROCHABLE, adj. (digne Cetre re- 
proche) reproachfu!, ſhameful, diſhoneſt. 
REPROCHABLE (qui peut Etre recuſe, 
ſuſpect; en parlant d'un temoin) that may be 
excepted againſt, | 8 
REPROC HE, ſ. m. (ce qu'on objecte a 
une perſonne pour lui faire honte) reproach, 
or imputation. je me glorifie du reproche de 
Janſeniſme qu'on m' attribue, I glory in the 
imputation of FJanſeniſm which is faſtened on 
me. „ | 
RRO CARE (blime objecté contre un te- 
moin) an exception or charge againſt a witneſs. 
Rr ROCHE (action de reprocher) a re- 


preaching, upbraiding, or tevitting in the teeth, 


toe laying to one's charge, Faire des reproches 
A quelqu'un, to reproach or upbraid one with 
a thing, to twit him in the teeth with it, to caſt 
or throw it into his diſh, Un homme ſans re 
proche (a qui on ne peut rien reprocher) a 
blameleſs, unblameable, unſpotted man, a man 
without blemiſh. Sans. reproche, à qui on ne 
peut rien reprocher, blameleſs, unblameable, un- 
ſpotted, without blemiſh, honeſt, upright. Sans 
reproche, je Pai aide dans fa miſere, qvithout 
any reflection upon bim, I have aſſified bim in his 
diſtreſs. | 
" REeyROCHEs (terme de palais; les raiſons 
qu'on produit pour recuſer des temoins) ex- 
ceptions, charges againſt the witneſſes. 
REPROCHER, v. a. (objecter a quelqu'un 


une choſe qu'on croit lui devoir faire honte) 


to upbraid or reproach, to tit, to tax, charge, 
or lay to one's charge, to bit in the teeth, to caſt, 


quelqu'un ſon ingratitude, e upbraid, reproach, 
tax, or twit one with ingratitude. 
un bienfait, to reproach a good turn or benefit, 
Il me reproche cela a tout moment, he ever 


and anon bits me in the teeth with it, be flings it 


in my diſh at every turn, Reprocher les 
morceaux à quelqu'un (lui faire ſentir qu'il 
mange beaucoup e y avoir regret) to 
grudge one every bit be eats, ef 

REeyROCHER des temoins (les rejetter, les 


xecuſer) to exce;t againſt witneſſes, 


REPRODUCTION, f. f. (a&ion par la- 


quelle une choſe renait os eſt produite de nou- 
veau) reproduction. 

REPRODUIRE, v. a, (produire de nou- 
veau) to reproduces 5 


againſt tbe grain. 


REP 


RE PROMET TRE, v. a. (promettre dere- | 


chef) to promiſe again. Ils promettent & re- 
promettent, & ne tiennent rien, they promiſe 
over and over, and perform nothing. 

REPROUVE,, ee, adj. {from reprouver) 
reproved, rejected, reprobated. | 

Lis Reraovuves, ſ. m. (ceux qu'on dit 
oy Dieu a rejcttes & maudits) the repro- 
ate. | | 


RE'PROUVED, v. a, (rejetter comme n' ap- 


prouvant pas) te reprove, reject, or diſallow, 
to aiſown, L'egliſe a repronve cette doctrine, 
the church bas reproved or rejected that doctrine. 
Il admet le culte des images, en reprouvant 
ſeulement les abus qui peuvent s'y Eire gliſſés, 
be admits the worſhip of images, condemning only 
ſuch abuſes as may have crept into it. — — 
RETRO UVER (en parlant du decret de Dieu, 


par lequel il rejette les méchans) to repro- 


vate. 


REPTILE, adj. (qui rampe) creeping. 


Animal reptile, a creeping animal, 

REPTILE, 1. m. (animal reptile) à creep- 
ing thing, à reptile. | 
REP, ue, adj. (frem repaitre) fed. 

RE PUBLICAIN, ſ. m. (qui vit dans une 
republique) a republican, or member of a com- 
monTealth, : N e 

REPuBL1CAIN, adj. m. Ex. Avoir Feſ- 
prit republicain, to be a republican, to be a 
commonwealth's man, | | 

REeevBLricain (qui aime le gouverne- 
ment des republiques) a republican, or common- 
wwealth's man. 


REPUBLIQUE, ſ. f. (état gouverne par 
pluſieurs) a republic, or commonwealth, 

REyvBLIQUE (toute ſorte d'etat) common- 
weal, or commonwealth, * La republique des 
lettres, the commonwealth of the learned. 

REPUDIATION, ſ. f. (action de repu- 


dier) a divorcing or putting away one's wife, 


repudlation. 
RE PU DIE,, ée, adj. (from rẽpudier) put 
away, divorced, - repudiated. | | 
RE'PUDIER, v. a. (renvoyer fa femme) 
to put away, to divorce, or repudiate. 
REPUGNANCE, ſ. f. (contrariete entre 
deux choſes) repugnancy, contrariety, or a being 
contradictory, contradiction. ; 
REeuGNANCE. (difficulte, averſion qu'on 
a a faire quelque choſe) repugnancy, reluctancy, 
averſeneſs, Il y a conſenti avec repugnance, 
he conſented with reluctancy, or againſt the grain. 
Fai de la repugnance a le faire, I cannot do it 
without ſome reluctancy, it goes againſt the grain 
for me to do it, II fait cela avec tant de re- 
pugnance, he does it ſo repugnantly, or ſo much 


a ſe rendre, Le is willing or ready enough to 
urrender. 


' REPUGNANT, ante, adj. (contraire, op- 


' poſe) repugnant, contrary, oppoſite, 


REPUGNER, v. n. (ètre contraire, ne $'ac- 
corder pas) to repugn, to be contrary or againſt, 
to claſh with. Cela repugne (cela eſt contra- 
dictoire) that implies. contradiction. Cela re- 


| pugne a la raiſon, chat is contrary to or claſhes 
throw, or fling into one's diſh, Reprocher à 


with reaſon, La mere repugnoit enticrement 


| * . „ * . 
, ce mariage, the mother vas entirely againſt 
Reprocher 


that match, Cette boiſſon repugne a mon 


temperament, that drink goes againſt my o 


mach, Cela me repugne (j'ai de la repug- 
nance pour cela) I chat goes againſt the grain, 
T have an averſim for that. BY 

REPULLULER, v. n. (renaitre en grande 
quantite) te repullulate, to grow again, to bud 
or ſprout anew. 


E'PULSIF, ive, adj. (terme de phyſique; 


qui repouſſe) repulſive, Vertu repulſive, a 


repulſive power. 


RE PULSION, ſ. f. (action de ce qui re- 


pouſſe, etat de ce qui eſt repouſſe) repulſion. 


REPURGER, v. a. (purger derechef) to. 


purge again, 


Il na aucune repvgnance | 


|  REQUET 


demande) @ 


REqQuis 


reconſecrate. 


RESARC 
weed again. 


eſprit (paler pour bel 
Tit, 


RE PU TE“, &, ad 
locked upon, thought, 
l 

tel) to repute, to think 
RE QUER ANT, -—ak . t en 
a ſuitor, a candidate. 
EQUERANT 


priant) a requeſt, ſuppii 
REQuETE (acte Ju 


maſter of requeſts, 
court of requeſts, Les requetes de Ih 
le roi, the court of the green=cloth, * 
requete (etre en vogue ou fort recherc 
in requeſt, or much in vogue. 
REQUETER,. v. a. 
chercher de nouveau la bete 
REQUIEM (mot empruntc du Liun; te. 
pos) requiem, reſt, quiet, peace, Meiſe de . 
quiem (meſſ aui ſe dit pour le repos des agg 
des morts) a maſs for the dead, 
REQUIN, ſ. m. (chien de mer 
F REQUINQUE,, ee, ad}, (from le requite 
quer) ſmugged up, tricked up, 
SE REQUINQUER, v.r, (ſe parer; en pare } 
lant des vieilles gens) to ſmug or trich oe i 1 
REQUINT, ſ. m. (cinquieme partie duch. 
quieme denier) the fifth part of the fiſtb pun, 
RE'QUIPER, v. a. (equiper de nouvea; 
V. Equiper) to new-rigg, Ke. 0 
| REQUIS, iſe, adj. (from requerir) regni, 
Soit fait ainſi qu'il elt rau 
(formule de conceſſion) granted. 
(neceſſaire) requiſite, neceſar, 
convenient, Cela ſera de requiſe (cela ſera rare, 
ou on en aura beſoin) that will be in requiſ,  } 
REQUISITION, ſ. f. (requete) requ, 
petition, J'ai fait cela à la requiſition dun 
ami, I did it at the deſire of a friend, 
RE'QUISITOIRE, ſ. m. (terme de pala 
acte de requiſition) a ſuit or requeſt, 
RERE, V. Reer, 


requeſted, & c. 


RESAIGNE“, 
bloeded again. 
RES AIGNER, v. a. 
to bleed, to let blood again. | 
RESAISIR, v. wo (reprendre, ſaiſir de nou- 
veau) to ſeize again, 
RESALE” 
potudered again, 
RESALER, V. as 
to powder again. | 
RESALU v. az 
(aluer pluſieurs fois) to reſalute, 1 ſalute aha 
RESARCLE,, ee, part. 
zweeded again. 


name, Ftre 


EQUERIR (querir derech 
aqubapreès le verbe aller) 


E, f. f. (4 


petition, 


AVERTISSEMENT, 


Cherchez ſans s les mots qui ne ſe trouren! 
pas avec un 3. Comme Recrire, Rever, au 
lieu de Reſcrire, Reſver, &c. | 
Cherchez auſſi avec ss les mots que v9 
ne trouverez pas ecrits avec une ſeole 5, 


LER, v. a 


\ nts 
REPUTATION, . f 
opinion publique) repute, . 


en re utat; 
*lprit) 98 fu, fre 
j. (from reputer 


counted, 
V. a. (eſti 


(demander en Juſtice) 
a requiert (demande) 
diligence is re 


to fetch again, 
emande qu'on fait eq 
cation, or peticicy, 
diciaire 


Chambre des 


Teputed, | 


to renn 
diligence 
ute, N ; 


Ae pat lequel bh. 1 
Maitre des requctez, 


_ lets, 
Otel chez 
Eire de 
he) 1e 
(terme de chaſe; 1 
) to queſt again, 


) the ſhark 


RESACRER, v. a. (facrer de nouveau) f? 


&e, part. (from reſaigne!) 


(ſaigner de nouveau) 


or a ſecond time, 


(from reſaler) ſalted 


(ſaler derechef) . ſat 


(rendre le falut, 
(from nk 
(ſarcler dereche! ＋ 
| RES Ass, 


1 
wart, from refaſſer) Hrid again. 
none cer de nouveau; au 


re & au figure) 70 Aft again. 


" REeSASSER (rechercher) quelqu'un, to 


ene to account. 
S cMDAN T 
> faire annuller 
4 an ER. v. As (terme de pratique; 
| — annuller un acte) to reſcind, cancel, null, 
| caller, ; 
vacute, OT make vid. 1 
| 1J$1ON, V. Recihon. 
en vertu du reſcindant) the executiun of a re- 


ſend ESOIRE, f. w. (terme de pratique; 
R demande en vertu du reſcindant) 
he execution of a reſciſion. 


„ ſ. m. (demande tendante 


cc que 50 


reſciſſory { 


KFESCRIPTION, ſ. f. (ordre par ecrit pour 


toocher une ſomme fur quelque fonds) an 
+, or aſſignmenl. SEES 880 

„ ESCRIRE, V. Recrire, | 
RESCRIT, ſ. m. (lettre du pape ou de 

Vempcrevr) 4 reſeript frem the pepe or emperor. 
RE'SEAU, ſ. m. (petits rets) à litele net, 

| . | R 

. Ae Th (ouvrage de fil, &c. fait en forme 

| s) net-7vorke | | 

N SCELLE” &e, part. (from reſceller) 
ned again. | | | 

No HELLER, v. a. (ſceller de nouveau) 

ſe 14 ain. | N 

| sb crk, v. 3, {ſecher de nouveau) 

| to dry ub again. | . : 

5 sk. ER, v. a. (remettre la ſelle a un 

cheval) to ſaddle gain. 


RiSEMELLER, V. RESSEMELER, 


RESEMER, v. a. (ſemer une ſeconde fois) | 


t [aw again. : ; 
RESERRER, V. Reſſerrer, and its deriva- 
tives accordingly, 


RESERVATION, f. f. (action par la- 


quelle on reſerve} reſervation, Reſervation 
mentale, mental reſervation, 


RESERVE, f. f. (action de reſerver, ou 


la choſe reſeryee) reſervation, or a proviſo, or 
caveat in a law ſenſe, Donner ſans referve 
(donner libcralement oz prodigalement) to give 
freely, cr predigally. Une choſe de reſerve 
{ov que Pon garde) a ſpare thing. Tems de 
reſerve, ſpare time. Poires de reſerve, pears 
| tat will keep, winter-pears. . 

Rs EVE (diſcretion, retenue) reſerve, re- 
ſervedneſi, diſcretion, caution, circumſpection. 
| Vous traitez vos amis avec trop de reſerve, 
| eu uſe your friends with too much reſerve, you 
do net uſe them with freedom enough, 

Corrs DE RESERVE (en termes de guerre) 
reſerve, or bedy of reſerve, e 


EN RESERVE, adv. (a quartier, à part) in | 


fore, Il a toujours quelque argent en reſerve, 
be always bas ſome money in flore, Mettre en 
relerve (garder pour un autre tems) to lay up. 

ALA RESERVE DE, prep, (excepte) ex- 
cept, but, Il a vendu tous ſes biens à la re- 
ferve d'une petite maiſon, be bas ſold his whole 
ate excepting a ſmall bouſe. F | 

SANS RESERVE, adv, (ſans exception) 
ai heut exception, without reſerve. 

RESERVE, ke, 
ferved, laid up,, kept, ſaved, &c. V. the verb. 
Ce point eft expreſſement reſerve dans I'or- 
donnance du roi, the king's order makes an ex- 
40% proviſo for this. Cas reſerves (les peches 
dont il n'y a que I'eveque ou le pape qui 
puiſſe SO caſes excepted, 

SERVE, ée, adj, ( eirconſpect 
ee chſs, wary ty Re 
SERVE, ee, f. Ex. II fait bien le r6- 


ſerve, be js a very cl, 

fait bi Very cloſe or reſerved man, Elle 

er la reſervee, ſhe is very ſhy, coy, or 
RE SERVER. v. a. 

de choſe du total) 


(garder & retenir quel- 
to reſerve, to keep, to retain. 


un ate, un arret) 4 demand 


part. (from reſerver) re- 


1 


Ryonnven (garder pour un autre tems, 
menager 2 une autre occaſion) to lay up, to 


ah, + or ſave, | 
FE RESERVER, v. r. (réſerver, garder & 


retenir) to reſerve or keep to cne's ſelf. Se re-, 


ſerver a faire quelque choſe (remettre à la faire 


en tems & lieu) 70 ſlay to do a thing till it it 


convenient. 

- RESERVOIR, ſ. m. (lieu od l'on amaſſe 
des eaux) a water - beuſe, a conſervatory of ater, 
RESsERN voi (étang, vivier) a fifp-pond. 

+ RESEUIL, V. Reſeau, 

RE'SIDANT, ante, adj. (qui refide) dwell- 
ing, refidin . 

RE SIDENCE, ſ. f. (demeure ordinaire en 


quelque lieu) refidence, continual dwaling in a 


place. Faire ſa réſidence en quelque lieu, to 
make one's reſidence, or to refide in a flace. 
REs1DENCE (lieu ou Von reſide) refidence, 
abede, dwelling-place. 1 
RESIDENCE (terme de chymie; ſediment 
de liqueur) ſediments, grounds, ſertlings. 


RESIDENCE (emploi de reſident) reſident- 


RE'SIDENT, ſ. m. (celui qui refide au- 
pres d'un ſouverain de la part d un autre) a 
reſident. | 


RE'SIDER, v. n. (faire ſa demeure) to re- 


fide, en. continue, or abide, Þ La ſouveraine 
puiſſa 
ſouveraine puiſſance) the ſupreme pczver reſides, 
lies, is lodged, or placed in the king's perſon, 
+ RE'SIDVU, f. m. (le reftant d'une ſom- 
me) reſidue, remainder. h 
RE'SIGNANT, ſ. m. (celui qui réſigne) 
refigner, be that reſigns an office or living to an- 
other, * -- | 


RE'SIGNATAIRE, ſ. m. (celui en faveur 


de qui on refigne) reſignee, the party to whom 
a thing is reſigned, 


RE'SIGNATION, ſ. f. (dẽmiſſion volon- 
taire d'un benefice ou d'un office) reſignation, 
demiſe, or yielding up a benefice or office. © 

R#$s1G6NAT10N (abandonnement) à la vo- 
lonte de Dieu, a r gnation or intire ſul miſſien 
to God's will, © 8 | 

RE'SIGNE, ée, part, {from refigner) re- 
ſigned, yielded up, ſurrendered, or made over, 
RESIGNER, v. a. (ſe demettre d'un office 
d'un benefice) to reign, yield up, pr or 


make over, Reſigner ſon ame a Dieu (la re- 


mettre entre ſes mains) to reſign, yield, or give 


up one's ſoul to God. 
Se RESIGNEA ($'abandonner, ſe ſoumettre 


a la volonte de Dieu) t reſign, give up, or ſub- | 

mit one's ſelf to God's will. „ 
RE'SILIATION, ſ. f. (terme de pratique; 

reſolution d'un acte) cancelling, annulling, 


making void. | 
RE'SILIER, v. a. (caſſer annuller un ate) 
to cancel, to annul, to make void. _ 
RE'SINE, ſ. f. on poix refine (matiere in- 
flammable qui ſort de certains arbres) ro/\n, 


RE SINE UX, euſe, adj, (qui produit la 


refine ow qui en a la qualité) of rein, or like 
* 2 | | 

RESIPISCENCE, ſ. f. (reconnoiſſance de 
ſa faute avec amendement) reſipiſcence, amend- 


ment of life. | | 
 RE'SISTANCE, ſ. f. (oppoſition) e- 
ance, oppoſition, * + Piece de reſiſtance (groſſe 
piece de viande de boucherie) a piece of meat 


 wbere you may cut and come again, 


RESISTER 3, v. n. (s'oppoſer a) to refft, 
or withſtand, to be againſt, to oppoſe. Reſiſter 
aux efforts de quelqu'un, to re/iſ# or withſtand 
one's attempts. Refifter a une propoſition, 0 


be againſt, to oppoſe a propoſal. 


Reis TER à (ſupporter) la fatigue, te bear find 


or endure fatigue. | | 
- RE'SOLU, ue, part. (from reſoudre) re- 
ſolved, 8&c, according to the verb, 
Rx80Lv, ue, adj, (ditermins, hardi) reſo- 


ES 


| lute, flout, bold, II étoit refolu d'y apporter 


nce réſide en la perſonne du roi (il a la 


; miſt 2 into rain. 


R ES 


re me de, be was reſfoed t af ply a remedy to ir, 
II 6oit refolu a la perdre, e 7was refered 15 
ruin ber, 
 REs0Lv, ſ. m. Ex. Vous faites bien le 
relolu, you are very flout, 
RESOLUMENY, adv, (hardiment, avec 
courage) reſolutely, fteutly, Belly. 
ESOLUMENT (abſolument, avec une re. 
ſolution fixe & determine) abſolutely, pert vi. 
torily, obſtinately, Il veut r&folument ce qu'il 


veut, be it a peremptory man, cobat be <will Cate 
be muſt bave, 


RE'SOLUTIEF, ive, adj. (qui réſout) reſo- 


lub ive, diſſolving. 
RESsOLurir, ſ. m. (reméde pour reloudre) 
a rejolutive or diſſelving medicine. 
RESOLUTION, ſ. f. (deſſein que Fon 


prend) reſolution, rejolwve, or determination, mind, 


fell purpoſe, or intention, Prendre une riſoly - | 
tion, to rake a reſolution, to reſolue upon forte 


thing, Changer de reſolution, to change one's 
reſolution, to alter one's mind, Les reſolutions 
du conſeil, the reſolves of the council, Py ira, 
la reſolution en ett priſe, I <vill go thicber, J 4 
reſolved on it, Il m'a fait prendre la rëſolu- 
tion de fuir, le made me reſelve upen fight. 
Je ſuis maintenant dans la refolution de Hen 
retourner, now 1 am minded or rejulved to po 
back again, | 

REs0L.uTION (courage, fermeté) reſelu- 
tion, courage, floutneſs. 

RESsOIU rio (eclaircifſement & deciſion 
d'une queſtion) reſolution, deciſion, determination. 

REsol ur fo (caſſation) d'nn contrat, / 
cancelling, annulling, or making void, H a con- 
tract. 

RES TIox (an rẽduction d'un corps en 
ſes principes) the reſolution or reduction of a 
bedy into its principles. La reſolution d'une 


tumeur (fe dit en parlant d'une tumeur qui 


ſe reſout, qui ſe difſipe) rhe reſolution of @ 
tumour, 
RE'SOMPTE, ſ. f. (terme d'ecole; forte 
d'acte de theologie) an act in divinity, 2 
RE SONNANT, ante, adj. (qui rend un 
lon) ſaunding, that makes a ſound, 
RESOONNS ANT (qui renvoye le ſon) that 
ſounds again, reſounding, ringing. | 
RESONNEMENT, ſ. m. (terme de mu- 
ſique; ſon) a ſourd, 


RE'SONNER, v. n. (rendre un grand ſon) 
to ſound, to make or yield a ſound. | 


REs0NNER (renvoyer le ſon) to reſound, 
to ſolind or ring again, | | bo 
RESORTIR, v. a. (ſortir pluſieurs fois) 
to go gut again. Kobe” . 
RE'SOUDER, v. Reſſouder 
RE'SOUDRE, v. a. (dẽterminer quelqu'un 
a quelque choſe) to perſuade or induce, to bring to. 
REesovpre quelque choſe (la determiner, 


en prendre la reſolution) to reſolve a thing, 


or upon a thing, to determine it, to come to a 
reſolution, ; 
Rxsovpasx (diſſiper, amollir) to reſolve, 
ſoften, diſſipate, or melt, | 
RESsouDRE (changer) une choſe en une 
autre, to reſolve, reduce, or turn a thing into 
another, | 
REsoupRE (rendre nul un contrat) te null 


or make void a contract. 


RE soup (ſoudre, decider une queſtion) 
to reſolve, clear, ſolve, or determine a queſtion, 


a difficulty, &c. 
1 


SOUDRE, v. n. 0u SE RESOUDRE, v. r. 


determiner, arreter de faire) to reſolve, or te 
e reſolved, to determine, to purpoſe. Reſous 
(ou prepare)-toi d'y aller, prepare thyſelf to go 
thither, Te ne ſaurois m'y reſoudre, I cannot 
in my beart to do it. | | 
Sx RTSsOVUD RE (ſe reduire, ſe changer) re 
reſulve or turn, to be reſolved or reduced. 

R sous, adj. m. (from rẽſoudre; reduit) 
reſelved. Ex. Brouillard reſous en pluie, a 
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RES 

RESPECT, ſ. m. (égard, conſideration ) 
reſpect, conſideration, regard. Les reſpects hu- 
mains, worldly conſiderations. e 

REST ECT (veneration, deference) reſpect, 
regard, reverence, veneration. Porter reſpect 
a quelqu'un, zo ſhew reſpect to one. A voir du 
reſpect pour les choſes ſacrees, to have a reſpect 
or veneration for boly things, Perdre le reſpect 
envers quelqu'un, to break in upon the reſpect 
due to one, to be ſaucy or impertinent before one. 
Aſſurer quelqu'un de ſon reſpect ou de ſes re- 
ſpects, to preſent one's reſpeft or duty to one. 
Rendre ſes reſpects à quelqu'un, o pay one's 
reſpects or duty to one. Sauf le reſpect de la 
Compagnie (terme d' adoueiſſement) with rhe 
fawiur of the company, under favour or cor- 
reftion, Reſpect de vous, ſauf votre re- 
ſpect, with your faucur, by your good leave, 
under correction or favour. Se faire porter re- 
ſpect) to keep in ave. Une place qui tient 
Fennemi en reſpeCt, a place that keeps the enem 


17 ATWE. | | 


Av REesyEcCT, adv, (en comparaiſon) in 


reſpect, in compariſon to. Cela n'eſt rien au 

reſpect de l'autre, that is nothing in reſpect or 

compariſon of the other. | 

_ RESPECT ABLE, adj. (qui mérite du re- 

ſpe&) reſpectable, venerable, to be reſtected or 

reverenced, | + 
RESPECTE', ée, part. (from reſpeQer) 


reſpected, bonoured, regarded, reverenced. 


_ "RESPECTER, v. 2. (honorer, reverer, 
porter reſpect) to reſpect, boncur, regard, or 
rewerence, to ſhew reſpect, 


ent cet excellent poete, thoſe <vho reverence, 
thoſe ꝛbbo have an honour for, that excellent 
poet. 


SE RESPECTER, v. r. (garder avec ſoin 
la decence & Ja bienſeance convenables a ſon 
ſexe, à ſon état, a fon age, &c.) te act ſuit- 


ably to one's ſtation, age, or character; to main- 
te in one's digntty. 


RESPEC'TIF, ive, adj. (mutuel, rẽcipro- 


que) reſpective, mutual, reciprocal, | 


RFESPECTIr (relatif) reſpective, relative. 

RESPECTIVEMENT, adv. (mutuelle- 
ment) reſpectively, mutually, interchangeably, 
reciprocaliy. 


RESPECTUEUSEMENT, adv, (avec re- 


ſpect) reſpe@fully, bumbly. 


 RESPECTUEUX, euſe, adj. (qui porte 
reſpect, cu qui marque du reſpect) reſped ful, 
full of reſpect, bumble, ſubmiſſive. | 
RESPIRATION, f. f. (action de reſpirer) 
breath, breathing, reſpiration. 
RESPIRER, v. a. (attirer Lair par le 
mouvement des poumons) to breathe, or breathe 
in, to ſuck in. Reſpirer un bon air, to breathe 
in a good air. 1 
* RESPIR ER (ſouhaiter ardemment, aimer 
avec paſſion) to breathe, to gape after, to be bent 
upon. Il ne reſpire que la vengeance, he breathes 
nothing but vengeance. ; : 
RESPIRER, v. n. (attirer l'air dans ſa poi- 
trine & le pouſſer dehors par le mouvement 
des poumons) to breathe, or fetch one's breath, 
Difficulté de reſpirer, a breathing with diff- 
culty, a floppage or ſhortneſs of breath. Tout 


ee qui reſpire (ou qui vit) all that has life, 


* RESPIRER apres quelque choſe (la ſou- 
haiter avec ardeur) te gape after a thing, to long 
for it, 11 ne reſpire que la vengeance, be 
breathes notbing but revenge, | 
* RTESPIAER (prendre quelque relache) 

to bave reſpite, or breathirg time. * Mes oc- 
cupations ne me laiſſent pas reſpirer; u buſi- 


neſs gives me uo reſpite, no breathing lime. 


* REgeiRER (marquer, temoigner) #0 
breathe, L 
thing breathes } teaſure. 

RESPITE, V. RepitÞ : 

RESPLENDIR, v. n. (briller avec grand 


kclat) co ſb ine, to gliſer. 


Ceux qui reſpect- 


| 2 
* RESPECTER (ne pas endommager, e-_ 
pargner) to reverence or ſpare. 


Li tout reſpire le plaiſir, chere every. 


RES 


RESPLENDISSANT, ante, adj. (aui re- 


ſplendit) ſhining, gliſtering, glittering, or brigbt.“ 
RESPLENIIS MERE, ſ, ny (grand ë- 
clat, oz lueur) brightneſs, I's, | 
RESPONSABLE, adj, (qui doit rẽpondre 
ou etre garant) reſbonjible, anſaverable, account- 
able. Parmi les crimes qu'on lui reprocha, 
on la rendit reſponſable de la mort tragique 
de ſon mari, among the crimes they reproached 
ber with, they laid to her charge ber buſband's 
tragical death, | | 
RESSASSER, V. Reſaſſer. | 
RESSEMBLANCE, f. f. (rapport, con- 
formite) reſembling, likeneſs, or ſimilitude. Ils 
n'ont aucune reſſemblance, there is no likeneſs 
 betwixt them, they are not alike in the leaſt, Ce 


n'y eſt pas, that picture is well done, but it is 
net like, C'eſt la vraie reſſemblance ( le 
portrait) du pere, that is the father's own 
picture. 8 5 
RESSEMBLANT, ante, adj. (qui reſſem- 
ble) reſembling, liſ᷑e. 4% 
RESSEMBLER, v. n. (avoir du rapport 


Il reſſemble a ſon pere, be reſembles or is like 
his father. | 
be takes after bim. Ils ſe reſſemblent fort, 
much, | 


les a) des ſouliers, to new-ſole ſhoes. 
meler des bas, to nero: foot flockings. 

_ RESSENTI1, ie, part. (from reſſentir) re- 
ſented, &c. V. the verb. | 


of a diſeaſe, Il avoit quelque reſſentiment de 

golite, be had a touch of the gout. Chi oak 
REsSENTIMENT (ſouvenir qu'on garde 

d'une injure) reſentment, ſenſe, Pour moi, j'ai 


publique, for my part I have ſacrificed my re- 
ſentments to the commonwealth. Le reſſentiment 
de cette injure, the ſenſe of that injury. Te 
n'ai aucun reſſentiment du tort qu'il m'a fait, 


no notice of it. 5 
Rss ENTINEZNT (gratitude,. reconnoiſ- 
ſance) gratitude, gratefulneſs, thankfulneſs, ac- 
| knowledgment, Je ne perdrai jamais le ſouve- 
nir & le reſſentiment des bontes que vous 
m'avez temoignees, I ſhall ever acknowledge 
and be ſenſible of the kindneſſes you have done me. 
RESSENTIR, v. a. (ſentir fortement) 70 
feel, reſent, or be ſenſible of, to have a deep ſenſe, 
Je reſſens de tems en tems une douleur au 
as, I feel new ard then a pain in my arm. 
RESSENTIR un affront (en Ctre- pique au 


| Pobligation que je vous ai, I am very ſenſible, 
or IT have a deep ſenſe, of the obligation you bawve 
laid on me; I acknowledge the ſervice, or good 
turn, you have done me. Cette action reſſent 


' pedant, | 
St RESSENTIR, v. r. (garder le reſſenti - 
ment) d'une injures to reſent, to 


ſtomach an injury. N 
Sr RESSENT1R (ſentir quelque reſte) d'un 
mal, to feel ftill an old diſeaſe, to baue fill 
ccwered f it. Il ſe reſſent encore de ſes pertes, 
- by bim ſtili. . 
-RESSERRE,, e, part. (V. Reſſerrer) laid 
Up, &. 8 
peu communicatif, reſerve) be is a- cloſe, re- 
ſerved man, | 
RESSERREMENT, ſ. m. (action par la- 
quelle une choſe eſt reſſerree) obſtruction, ſtop- 


de grandes maladies, the obHructian of the pores 
tes occaſicns great diftempers,.. 


portrait eſt bien peint, mais la reſſemblance 


de la conformite) to reſemble, be like, or favour, 
Il lui reſſemble de maniere d'agir, | 
they are much alite, they favour one another 


RESSEMELER, v. a. (remettre des ſemel- 
Refle- | 


donné ou ſacrifice mes reſſentimens a la rẽ- 


I guite forget the wrong be has done me, I tate 


vif ) to reſent or flomach an affront, Je 1eſſens. 


(ou ſent) ſon pedant, that cin ſavours of a. 


| | W one's. 
reſentment, or be. ſenſible ef, to-take to heart or 


. ſome grudging or relicks of it, not to be well re- 


he is not yet recovered of his loſes, his laſſes ſtick 


* II eſt fort reſſerré (particulier, 


page. Le reſſerrement des pores cauſe ſouvent 


| | divers uſages dans les machines) 4 ſprir | 
© RESSENTIMENT, ſ. m. (ſentiment d'un 4 

mal qu'on a eu) the return, grudging, or relicks 
bent flies back again. Les reſſorts qu'on ne: 


1 chine, 


de juriſdiction). juriſdiction, er the difiri or 


out again. 


II n'y a point de reſſouree, thee i as oY 


recoverable miſchief, Je ſuis perdy 
|. 


- RebornneMENy de c 


teſſe qui Paccable) an » Kur (cortaine tie, ſource 
* Ass n, i er ih ber, intent! 
M „ V. a,. (r f depou 
au lieu d'où on Pavoit > rip ane cha | will 
up again, | J up, or ly | þerita 


Rss ERRER (ſerrer d 
lache) to tye tighter, 10 bind 24 oe qui eg 
* RESSERRER un priſonnier 15 | 
dans une priſon plus etroite) to k dene 
priſoner tban before. * ene cli 
* RESSERRER quelque choſe 
couts, to contract or bri 
compaſs, | 
p o Re 
iper) to bind, or be binding, ; 
my body is coftive, Les bre 3 wy 
reſſerrent le ventre, ſorb. apples are la ny 
| RESSERRER (reſtreindre, limiter) 11 | 
to reſtrain, ta limit, to check. e ele ine 
rois d' Angleterre eſt reſſerrẽ par les 3 » 
the king of England's power i; wary, 
checked, by the parliament z the parlian * 
England is a check to the king's power, ""} 
_ SE REsSSERRER, v. r. (fe retrecir) 4 a 
tract itſelf, ö gr 
SE RESSERRER (ne fe pas Gendre f % 
qu auparavant) to lie or fland cliſe tal 
* Dans un tems de diſette chacun ſe — | 
(retranche de fa depenſe) in a time of 45 
every body contracts bis expences, or livy elofer 
RESSORT, ſ. m. (morceau de fer, lee 
vre, Ke. qui ſe remet dans fon premier in, 
quand il ceſſe d'etre contraint, & qui en z 


dans un 2; 
2 , un dil. 
ng a thing into a na. 


Nerrer le ventre (con 


Faire jouer un reſſort, to male a ſpring g. 
Une branche pliée fait reſſort, a bw thr; 


a un carroſſe fervent à le rendre plus dou, | 
the ſprings put to a coach ſerve to nabe it efy, 
* Elle ne ſe remue que par reſſort (ell n: 
rien de naturel dans ſes maniéres; tous iz | 
mouvemens ſont etudies & contraints) f. 
moves like a. piece of clock-work,  * Il gt. 
que par reſort: {ſe dit d'une perſonne qui n att 
que par le mouvement d'autruj, et ſelon qu eld 
eſt pouſlce) he is ſet ta work like a nere na- 


* Rxs80RT (moyen ſecret pour faire fi. 
uſlir-quelque deſſein) a ſpring, 4 whetl, af. 
cret æuay. * Bander tous les reſorts, os faire 
jouer tous les reſſorts, to ſet all wvhee!s a. piii. 
Les reſſorts de Ja Providence, the ſecret way! 
of - Providence, * Vous ne connoiflez gui 
les reſſorts ſecrets des intrigues du cabinet, 
yeu little know. the ſecret: ſprings of cliſeting. 

Res30RT, ſ. m. (juriſdiction ou etencue 


extent of juriſdictian, reſort or reſſort.- * Cc. 
eft du reffort. de la-theologie (c'eſt à la theo- 
logie à en decider, à en juger) tbat falt wits 
in tbe verge or under the cognizance of diviniy, 
that belongs to divinity, Juger en derniet tel. 
ſort (ou ſans appel) to give 4 final julgnet 
oi bout further appeal. 4 
RESSORT IR, v. n. (fortir derechef) 1990 


RtsS0RT1R (terme de palais; etre de la 
dependance de quelque juriſdiction) i ic ,n, 
the juriſdiction of a court. ; 

RESSORTISSANT, ante, 20). (frm ret 
ſortir)-belonging to or lying under a 2 | 

RESSOUDER, v. a. (remeitre de ia lc. 
dure) to ſolder again. 8 

| RSSbuace, ſ. f. (moyen, remede 4% 
on a recours au défaut d'autres 21550 Mio 
remedy, bilp, refuge, aſie game, % 
Cet ma 4 5 3 that is my loaf ſhifts 


remedy for it. Reſſource deſeſperce, 1 ae 
rate after- game. Le credit eto 2 
reſſource, credit vas leſt paſt rer a 


malheur ſans reſſource, an irreps” _ 5 


ſaulce 


(ou enticrement) am undone t0 all 
8 

en 89 purpoſes zon de leur ne rage j ” 

Hy J bereft © art of their i 4 

3 m_ 72 oO 2 qui n'a point 


. 9 I have ſuſtained a loſs ait bout 
e x a 


teh remembrance, Mem | | ; 
| pore r (reſſentiment) touch, re 


47 KrssorvixIsB v. r. (& . 
| ;mperl, ſe ſouvenir) to remember. 5 aire reſ· 
| foureir, 76 remembers (rappeller dans ſu m- 

Sy e Nee (rappeller dans 1a 
nr 1 od le cerf ſe ſauve 
I a fo 44laſſer au pour ſe ſecher) the lair of a 


4 sss cITE, ee, part. (from reſſuſciter) 

„en, raiſed from the dead, 2 
| "RESSUSCITER, v. a. (ramener e la mo 

J la vie) to raiſe, or to raiſe from the dead. 

„ Refſuſciter un malade (lui redonner la vie) 

tg revive a ſich bedy, to bring bim to life again. 

# Reſuſcitcr (tirer d'un chagrin mortel) te 
SEL 

* RxSSUSCITER | 
Jer) une herefie, to revive or renezw an hereſy. 


RxSSUSCITER, v. n. (revenir de la mort 
\ la vie) to riſe from the dead. Faire reſſuſ- 


| citer, to revive. 


RESSUYE,, ke, adj. (from reſſuyer) wiped 


rss ER, v. a. (eſſuyer une ſeconde 
| fois) te rie again. N 
|  RESTANT, ante, adj. 
3 ſ. m. (ce qui reſte d'une plus 
| grande ſomme) remainder, . WEED 
RESTAURANT, 1. m. (aliment qui reſ- 
| taure, qui redonne les forces) a reflorative, a 
#fiorer, | > 
ee AURATEUR; ſ. m. (qui reſtaure; 
il ne ſe dit que des grandes choſes) reftorer, 
| re-etabliſber, | 


(qui reſte) remain- 


RESTAURATION, ſ. f. (rẽtabliſſement) 


reſtauration, re-eftabliſhment, 
RESTAURE, ee, adj. 


(from reſtaurer) 
reſired, repaired, &C, 


RESTAURER, v. a, (reparer un ouvrage 


de ſculpture) ro reſtore, or repair. | 
\REsTAURER (rétablir) ſes forces, ſa ſanté, 


ts recover nes ſirength or health, to pick up | 


ene's crums, | | 
RESTE, ſ. m. (le refidu, le demeurant 


d'une plus grande quantite) reſt, remainder, 
Donnez- moi le 
reſte, give ne the reſt, Le reſte de l'argent, 


remnant, reſidue, remains, 


the remainder of the money. Voila une guinee, 
payez vous & me rendez mon reſte, Here is a 
gumea, take your money and give me my change, 
les reſtes d'un dine, the remnants, fragments, 
or ſcraps of a dinner. Le reſte de ma vie, the 
due of my life, + * Reſte de potence (un 
pencart) a hang- dog, a newgate-bird, Je Wai 
que les reſtes d'un tel, I bave only ſuch a one's 
leavings or refuſe, II n'y a rien de reſte (il 
ne reſte rien) there is nothing left. De toute 
Varmee nous ne ſommes de refte que 500 
hommes, of the whole army wwe are but 500 
left, Jen ai de reſte (ou plus qu'il ne faut) 
I bave more than enzugh, I have fame to ſpare. 
Je mai point de tems de reſle) I bave no ſpare 
time, I bawe no time to ſpare, | 
„kk EN RESTE (devoir encore) fo be be- 
bird, or to be in arrears, * Je ſuis encore en 
reſte en vers vous des obligations que je vous ai, 
I om fill bebind. band With you in point of cur- 
teſy, I am fill in your debt. * Quelque per- 
fidie que La Riviere efit fait au car 
of metolt pas en reſte, how treacherous ſeever 
Riviere bad been to the cardinal, the latter 


Was nat bebind. band with him, - 


ſeront ſans reſſource 


(faire revivre, renouvel- 


dinal, celui- 


RES 


* JovxR DE som RESTE (hazarder tout 
ce qu'on a de reſte, faire les derniers efforts) 
to lay all at flake, to wenture at all, to run all 
bazards, to make one's laſt puſh. Il y va de 
notre reſte, all wwe have left lies at take, A ce 
coup de des 11 jone de tout ſon reſte (il joue 
tout ce qu'il a) this very caſt of the dice runs 
for all, * + Donner 4 reſte à quelqu'un 
(lui repartir de telle ſorte, qu'il ne puiſſe point 
repliquer) to ronplus one, to put one to a nonplus. 
* Je ne ſuis pas homme a me laiſſer donner 
mon reſte ſur les bons exemples, non plus qu'en 
toute autre choſe, I am not a man to be outdone 
in point of good examples, no more than in any 
t hing elſe. * + Il ne demanda pas ſon reſte 
(il te retira apres quelque mauvais traitement, 
de crainte de pis) he made off ſneaking. | 

LES REsSTEs de Vantiquite, the remains of 
antiquity, Les reſtes d'une fievre, the dregs or 
relicks of a fever, Cette femme a été belle 


| en ſon tems, elle en a encore de beaux reſtes, 


that woman bas been handſome in her time, fhe 
bas ſtill ſome remaining traces & it. | 
- AU RESTE, adv, (qui ſert ſouvent de tranſi- 
tion) for, as for the reſt, finally, but, now, 
„ (au furl 5 for the reſt, be- 
fides, De reſte (plus qu'il n'eſt nẽceſſaire pour 
ce dont il s'agit) more than enough. II y par- 


viendra de reſte, be / get it faſt enough. II 


ẽtoĩt adroit, du reſte brave & intrepide, he was 
a dextrous man, and beſides, brave and ſtout. 


ResTE, 1, f. (en cette ſeule occaſion). Ex, | 


A toute reſte, with might and main. 
RESTE“, ce, adj. (from reſter) leſt, re- 


mained. 


REST ER, v. v. (etre de reſte) to be left, or 


remain, to be extant, Il reſte quelque argent, 


| there remains ſome money, there is ſome money 


left. Les Oeuvres de Xenophon qui nous 
reſtent, the works of Nr now extant, 
Rien n'eſt reſte contre ce ſyſteme que la fer- 
mete ordinaire du vieux prejuge contre la rai- 
ſon, qui ſe preſente ſous l'aſpect de la nou- 
veaute 3 nothing has oppoſed, or nothing has 
floed againſt, this new ſcheme, but the common 
obſtinacy of old prejudice againſt reaſon, when 
the latter appears under the form of novelty. 
Le nom lui en eſt reſte, be was afterwards 
called by that name. | . 


Res'rE& (demeurer, ſcjourner quelque tems | 


en quelque lieu) to ftlay, remain, or continue, 
La compagnie s'en alla & je reſtai, the company 
event awway, and I ſtayed behind, 8 
RESTITUE“, ee, adj. {from reſtituer) re- 
ſtored, returned, given back again, &c. 


RES TITUER, v. a. (rendre ce qui a ẽtẽ 


pris, ou poſſẽdé injuſtement) to reftore, return, 
give back again, or refund, to make good. 

RESTITUER (reparer) I'honneur de quel- 
qu'un, to repair one's bonour, 


RESsTITUER une perſonne en ſon entier, 


(en termes de palais) zo reflore one to his for- 
mer rights, | | * | 
REsSTITVER (e retablir un paſſage d'un 


auteur) to reftore a paſſage of an author. 


RESTITUTEUR, f. m. (critique qui re- 
tablit un auteur) a reſlorer, a critick that re- 
ores lame paſſages of authors. 3 
4 Nes T1 Tod, ſ. f. (action par laquelle 
on reſtitue) reftitution, refunding, making good. 
RESTITVT ION (rétabliſſement) d un paſ- 
ſage, the reſtoring of a faſſage. 
-RESTREINDRE, v. a. (reſſerrer) to bind 
or aſtringe, to be aſtringent. Eau qui reſtreint, 


binding or aſtringent water. 


* RESTREINDRE (limiter, retrancher, 


réduire, diminuer) to reſtrain, to confine, flint, 


or limit, to abridge. ; 5 
SR RESTREINDRE, v. r. (uſer de reſtric- 
tion) to uſe a reſtriction. - 
'RESTREINT, einte, adj. {from reſtreindre) 
bound, confined, ſtinted, limited, abridged. 
RESTRICTIF, ive, adj. (qui reſtreint & 


. reſſerre) reſtrictive, binding. 


— 


; again. 


reneꝛto the fight, 


RET 
RESTRICTION, ſ. f. (condition qui re- 
ſtreint, modification) reftriftion, limitation. 
RES TRINGENT, ente, adj. (qui reſſerre) 
reſtritdtive or reſtringent, binding. | 
RESTRINGENT, ſ. m. (aui a Ja vertu de 
reſſerrer) a reſtringent. | 


RESUER, v. n. (ſuer de nouveau) to ſweat 
RESULTANT, ante, adj. 
reſulting, 


RESULTAT, f. m. (ce qui réſulte d'une 


(gui réſulte) 


conſultation, d'une diſpute, &c.) reſult, re- 
ſolve, conſeguence. 


RESULTER, v. n. (s'enſuivre, naitre de 
quelque choſe; ce verbe n'eſt en uſage qu à la 
troiſieme perſonne) to reſult or fellow, | 

RESUME, &e, adj. (from reſumer) re- 
umed, &c. | : | 

RESUMER, v. a. (recueillir, recapituler 
ce qui a été dit) to reſume, to recapitulate, or 


ſum up, 


RE'SUMPTION, ſ. f. (rbcapitulation, Pac- 


tion de reſumer) recapitulation, ſumming up, 


RESURRECTION, ſ. f. (retour de la 
mort à la vie) reſurrection. | 
RETABLE, 1. m. (ernement d'architecture 
contre lequel eſt appuyẽ Pautel & qui renferme 
ordinairement un tableau) an altar- piece. 
RE'TABLL, ie, adj. (from retablir) e- 
paired, reſtored, re-eftabliſhed, re-inſtated, &c. 
RE“ TABLIR, v. a. (remettre au premier 
ctat, en bon état, ov en meilleur état) 70 re- 
trie ve, to repair, to reſtore, to re- inſlate, to re- 
eftabliſh or reccver, to renew. Charles VII. 
retablit les affaires de la France, Charles VII. 
retrieved the affairs of France, Retablir un 
batiment, to repair a building, Retablir quel- 
qu'un dans ſa charge, 7o reſtore one to his office, 


or in his office, Retablir ſa ſante, to recover 


one's bealth. | 

RETABLIR {recommencer) le combat, to 
Retablir quelqu'un {lui re- 
donner la ſanté) to recover one, to ſet one up 
again, to ſet one again upon his legs. 

* RETABLIR quelqu'un (lui redonner les 
moyens de vivre) to ſet cone up again, tv ſet 
bim up in the world again. | 

RETABLIR un paſſage d'un auteur, V. 
Reſtituer. 3 „ 

RE TABLISSEMENT, ſ. m. (état d'une 
choſe, ou d'une perſonne qui eſt retablie) re- 
pairing, reſtoration, re-eftabliſhment, recovery, 
renewing. „ | 

RETAILLE,, ée, adj. {from retailler) cut 
again. | 

RETAILLEMENT, ſ. m. (action de re- 
tailler) re-cutting. | 24 

RETAILLER, v. a. (tailler de nouveau) 
to cut again. 8 | 5 

RETAILLES, ſ. f. (rognures qui ſe font 
en taillant, ow en rognant quelque choſe} 


ſores. . ; 


RETAPER, v. a. (retroufſer les bords d'un 
chapeau contre la forme) to mould the form of a 
bat, to cock a hat, Un chapeau bien retape, 
a Iwell-cockt hat. F 

RETARD, ſ. m. (terme de palais; delai, 


retardement) delay, putting off. 


RETARBE,, &e, adj. {from retarder) re- 


tarded, bindered, kept off, fut off, ſtopped, de- 


layed, | * 
RETARDEMENT, ſ. m. (delai, remiſe) 
ſtay, | 


op, delay, hindrance. | 
RETARDER, v. a, (differer, empecher 


d'aller, d'avancer) to retard, binder, ſtop, keep 
or "ad off, to delay, 


ETARDER, v. n. (aller trop lentement, 


en parlant d'une horloge) fo go too flow, Ma 


montre retarde, my watch goes too ſloww, | 
RETARDER (venir plus tard, en parlant de 


la marte, de la fievre, de la lune) to come 


, "= 


later L 
RETATE, ée, adj, (from retiter) raſted 
| again. thre ee * 80 
ira a RETATER, 
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to reviſe, or lick over again. 


une place au carroſſe, to take a place in the ſtage, 


 "RETENIR, v. n. (concevoir, en parlant de 


_ thing, 


tative) 40 t again, to make a ſecond trial or 


RET 


RETATER, v. a. (titer derechef) to tafte 
again, 


* ReTATER (repolir un ouvrage d'eſprit) 


RETAX ER, v. a. (taxer de nouveau) fo 
new-tax, to re-offeſs a tax. 

RE TEINDRE, v. a. (ẽteindre de nouveau) 
to extinguiſh, or put out again. | 

 RETEINDRE, v. a, (teindre une autre 
fois) to dye again, | | 

RETEINT, einte, adj. (from reteindre) 
dyed again. | | 

RE'TENDRE, v. a. (étendre de nouveau) 
ta fHreteb or pull out again, 

RETENIR, v. a. (ravoir, tenir encore une 
fois) to get bold again. Si je puis retenir mes 
papiers, il ne les aura plus, if I can get bold 
of my papers again, he ſhall never have them 
any more, Te voudrois retenir Pargent que je 
Jui ai prete, I wiſh I had, or I wiſh I could 
get, the money I lent bim. Je voudrois bien 
retenir (o rappeller) ce que Jai dit, I wiſb 
T could call back or recall what I have ſaid. 

RETENIR (réſerver pour ſoi, garder par 
devers ſoi ce qui eſt a un autre) to Keep to one's 
ſelf, to reſerve, Je retiens part, j'en retiens 
part (ſe dit quand on voit que quelqu'un ra- 
maſſe quelque choſe, & ſignifie, je pretends. 
avoir ma part de ce que vous avez trouvé) 
halves, I claim my ſhare. . 

Rx TENII (arreter, faire demeurer) to keep, 
dttain, or flay, — „ 

RETENIR (empecher l'effet d'une action) 
to Hold back. Il alloit le tuer, fi je ne l'euſſe 
retenu, he was a- geing to hill him, but I held 
bim back, Qu'eſt-ce qui vous retient? What 
do you flick at? What binders you? Je ne ſai 
ce qui me retient, I know not what keeps me 

om it. 1 To | 

RETEN1R (garder par devers ſoi ce qui eſt 
a un autre) 76 keep, detain, or with-hold, 

RzTENIRs (prendre, lover par avance, s'aſ- 
ſurer de) to hire, beſpeat, or take, Retenir 


* 


Retenir un domeſtique, to bire, entertain, or 
retain a ſervant. | 
RrTENIR (mettre, imprimer dans ſon 
eſprit) to retain or mind. Je n'ai entendu 
cette chanſon qu'une fois, & je Vai retenue, 
I bave heard that ſong but once, and J remem- 
ber it, | | 

REeTENIR (reprimer, moderer) to reftrain,. 
10 curb, or to brulle, keep in, or contain. 

RETENIR (en termes d'arithmétique) to 
earry, in arichmetick, Poſe quatre & retiens 


kx, ſet dozun four and carry ſix, 


la generstion des bEtes) te conceive, 

Sz RETENIR, v. r. (5'empecher de faire, 
en de dire quelque choſe) to-forbear, to contain 
one's ſelf, | 1 

SE RETENTR à quelque choſe (s'y prendre 
pour s empécher. de tomber) to get hoid of, a 


RETENTER, v. a. (faire une ſeconde ten- 


atteniÞt. : 

RETENTIF, ive, adj. (terme dogmatique; 
qui retient) retentive. La taculte retentive, 
the retentiue faculty, | 

RETENTION, ſ. f. (terme de pratique; 
reſerve) reſervation, Retention d' urine. (ſorte 
de maladie) a retention of urine, 

RETENTIR, v. n. (faire ou renvoyer un 
fon éclattant) to ring, or echo. again, to reſyund. 
Cette chambre retentit de leurs cris, thar room 
rings again. with their cries, * Toute la terre 


retentit de ſes louanges, ou. ſes louanges reten- | 
tiſſent dans tout l' univers, all tbe zuorid rings 
again with bis pruiſe. | 
RETENTISSANT, ante, adj. (qui reten-. 
tit) ringing, echcing, reſounding, 
 RETENTISSEMENT, ſ. m. (bruit rendu 


— 
= 


bell. Retirer quelqu'un de priſon, to ferch 


RET | 


RETENTUM, ſ. m. (terme de pratique; 
clauſe) a clauſe, or proviſo, a tacit clauſe, or 
mitigation, L'arret porte qu'il ſera rompu vif, 
mais il y 2 un retentum qu'il ſera etrangle 
auparavant, the ſentence ſays that be is to be 
broke alive, but ly a tacit mitigation be will be 
firſt ſtrangled. 
RETENU, ue, part. (from retenir) kept, 
or detained, & c. according to the verb. 
RETENu, ue, adj. (ſage, poſe, modere) 
ſtaid, ſober, diſcreet, grave. | 
RrrExu (circonſpect, reſerve) reſerved, 
circumſpect, cautious, ſhy, vary, 1 25 
RETENUE, ſ. f. (moderation, diſcretion, 
circonſpection, reſerve) moderation, ſoberneſs, 
warineſs, diſcreti:n, caution, circumſpection, re- 
ſervedneſs, modeſty. Vivre dans l'ordre & dans 
la retenue, to live a ſober and regular life. Un 
homme qui n'a point de retenue, (téèméraire, 
indiſcret) a raſh or undiſcreet man, that doth 
things indiſcreetly, Elles ne regardent plus 
aucune retenue, they obſerve no manner of de- 
Corum. | BJ | | 
RE'TICENCE, ſ. f. (figure de rhetorique) 
reticence, a rhetorical figure. „ 
RETICEN E (ſuppreflion d'une choſe qu'on 
devroit dire) concealing, or concealment, 
RE'TIF, ive, adj. (qui ne veut pas avan- 
cer, en parlant d'une monture) reſtive, that 
won't po forward, | | 
*RRET1F (qui refuſe de faire quelque choſe, 
on qui la fait de mauvaiſe grace) * reftive, 
ſubborn, froward, Retif aux remedes, averſe 
to phbyſich, | | 
RE'TINE, ſ. f. (une des tuniques de I'eil) | 
the retina, or net-like tunicle FA the eye. 
RETIRADE, ſ. f. (forte de retranchement) 
an intrenchment behind a work, : | 
RETIR ATION, ſ. f. (terme d'imprimeur ; 
cote de la feuille oppoſe a celui qui vient d'etre 
imprime) reiteration, the fide of the ſheet oppo- 
ſite to that <obich is printed,  _ BY 
RETIRE, ée, part. (V. Retirer) drawn 
out, Il eſt tous les jours retire de bonne heure, 
he gets bome in good time every day, . be keeps 
very good kours, Il y a plus d'une heure qu'il 
$'eſt retire d' ici ( qu'il s'en eſt alle) it is 
above an hour ſince be went away from bence. 
IIs'eſt retire de toutes ſes folies, be is off F ikea 
bis former pranks, * Þ he bas ſown his wild oats. 
RETIRE, Ee, adj. (ſolitaire) retired, ſoli- 
tary, loneſome. Une vie retiree, a ſolitary or 
retired life, 


courcifſement) contratien, a ſbrinłking. Re- 
tirement des nerfs, a contraction or ſhrinking 
of the finews, | 5 

RETIRER, v. a. (oter, tirer hors) to drazv, 
take, fetch, or get out, to get or take off. Re- 
tirer un ſceau du puits, to drazu a pail. out of a. 


one: out of priſon. Retirer une garniſon d'une 
place, to drav a garriſen out of a place, Re- 
tirer. fon argent de chez un banquier) to get 
one's money out of the banker's bands, Retirer. 
quelqu'un du peril, to get one out of danger. 
Retirer quelqu'un du vice, to take one off from 
an ill courſe. Retirer quelque choſe qui ᷑toit 


it, Retirer quelqu'un d'un mauvais pas, to ger 
one out of a. plunge, to get one. off. ; 
RETIRER (ravoir, recouvrer) to get, to re- 
cover, or to get again, : 
„IRE TIE EA (dégager) ſa parole, to, call 
in or call back one's word,. * + Retirer ſon 
. Epingle du jeu (ſe degager d'une affaire, d'une 
. intrigue. dangereuſe) to get out of the ſcrape... 
' RxTiRER (recevoir) quelque profit de 
quelque choſe, to drazo ſeme profit 4 a thing, 
to get ſometbing by it, to reap, Il retire tant 


par an de fa terre, bis eftate brings bim in ſo | 


much à year, | | | | 
„  RxTirER (tirer une autre fois) /0.draw 


avec eclat} a. found, a great ound. 


| dratu or pull back, 


RETIREMENT, f. m. (contraction, rac- | 


en gage, to fetch a thing. out of pawn, to redeem |. 


RET. 


e Retirer (ti | TO! 
fois avec une arme) t fo oe une ſeconde. | 1 
RE TIxEI (loger chez fo 40 | Ii eſt de 7 
to barbour, ledge, ſhelt 05 gh nner ome back: 
or receive into one's bouſe, Han, to tale RTT 
la BH Has 0 mans palais; rent falten * 
bw propriete d un bien alien, an 1 charge. 
Vacheteur le prix qu'il en avoit endant tre vous f 
_ 5 et II a retire tous rl A re be eat 
nt £te alien ane ir verſo! 
4 270 75 es par ſes ancetres, be b jrrcverſ 


lands that Were alienated a1 re, 


&y bi 
to retire, withdraw, depart, or Pre Sher 
gone. Faire retirer Ja foule, 7 4105 ts by 
crowd, Retirez-vous d' ici, get you —4 the 
SE RETIR ER (faire (a retraite) n 1; 

to make one's retreat, Tan, 


SE RETIRER (ſe ranger) 6 draw 


irretrieva 
to be mad 
# ]| a de 
4 eiſt, / 
beau fete 
aufd bie! 
geber, 


anceſtors; 


0, 
or go back, to ſtand by. Se retire; de 1; ſal (comme 
(en ſortir) fo go out of the crowd, T0 ce ſon l 

; SE RETIRER de quelque choſe (la quit 00 hi 

1 abandonner) to retire or withdraq fr ” | clint, if 
thing, to leave, quit, or forſake it, to Wap, $2 w_ 
f. Se retirer des mauvalſes compagnies < on 1 

forſale, or to lea ve off, bad company, || M 8 
retire ſur ſon gain (il a quitte le Jeu lorſgu'y 71 16 
gagnoit) be left off wwhen be bad a run 1 1 lope 
luck, Il s'eſt retire du ſervic ; 1550 


e, be bas thrown 


- . x 4 t 
up. bis commiſſion, be has quitted the ſervice, ſon re 


SE RETIRER (aller te renfermer ches ſh} Tag 
to retire, to go home, Se retirer de bo 3 
, . de bonne heure r 
to go bome en to keep good bours, f 117 
5 4 3 ER (ſe retrecir, ſe raccourcir) {en 5. 
RE'TIVE, v. Retif. 5 
RETOISER, v. a. (remefurer avec la toit 1 < 
toiſer de nouveau) to meaſure over again, | 2 
RETOMBE, ee, adj, {frem-retomber) ja. 8 
1 T * 
RETOMBER, v. n. (tomber derechef) to if 
fall again, to get another fall. vert 
RETOMBER (etre attaque de nouveau dung unt 
maladie) to fall fick again, to relapſe, * Re. 8 
tomber dans la meme faute, 10 Zo ozain, ot # 
relapſe into the ſame fault.“ Ces injures re. vale 
tomberont (retourneront, on reflechiront) ſur ſer 
vous, thoſe flanders will return, reflect, or x | 
fall foul upon yau, they will come home to Ju, bi; 
* Toute cette affaire retombe ſur vous, ull. : 
theſe concerns fall beauy upon you, Porte qui | hab 
e (ou qui ſe ferme delle. mẽme) a pully- vi 
007 « 
RETONDRE, v. a. (tondre de nouveau) en 
to ſbeer again. | | tr 
RETONDY, ue, adj. (from retondre) fper- 
ed again. 10 
RETORDRE, v. a. (tordre de nouveau du 
fil) to 2orithe or twiſt again, Retordre (du E) 
linge) to wring again. * Donner du fl i t 
retordre à quelqu'un (lui ſuſciter des affaires. e 


ou des embaras) to cut out work far one, to bring 7 
bim into trouble. wo: ;- 
RETORQUE,, &, adj. (from retorque!) 
retorted, returning. | 
RETORQUER un argument, v. 2. ( en 
ſervir contre celui qui I'a employé le premier), 
to retart or return, an argument. ; 
RETORS, orſe, adj. ( Frem retordre) uri. 
ed, twiſted, rung again. Du fil retors, u · 
ed thread, . * + Un homme retors (fin, rule, 
-artificieux) a. ſhrewd. cunning man, 105 Ws 
"  RETORSION, ſ. f. Ex. Retorhon d at- 
; gument, the retortin of an argument. | 
RETORTE, ſ. f. (vaiſſeau.de.chymie) 7e. 
tort, 4 kind of chymicel veſſel. : 
: RETOUCHE; ée, adj. (From retouc er), 
reviſed, licked over again. 45 
f REropeneR F. A. (toucker detecbef) 
to touch agr. r 
* Rr OVCHER un ouvrage d'eſprit, 2 * 
toucher 3 un onvrage (dans un ſens neutiez 2 
polir, le corriger, le perfectionner) /9 revije ( 


er pull again. Retirer (tirer en arriére] to 


ä . . mend its, 
. My over an ingenzaus A NüTOUR, 


3 


4 peeviſp ſert wn 


RET 


or coming back, arrival, 
venu) be is returned or 


com: et (changement, viciſſitude des 55 
, de la fortune) turn, rell, viciſſitude, 
3 La ſentence qu'on prononcera con, 
ebarges (era ſans retour, the ſentence that will 
4Y a 4 againſ# you ſhall be irrevocable, or 
be gon, : Il eſt perdu ſans retour, be is 


irreverſible. 8, II n'ya point de retour 


* ctricua a +4. \ * 
ol Jos (il eſt irreconciliable} there's no peace 
ave 


þ, mad? wilb bim, be'll never be friends again, 
5 1 ge ficheux retours (il eſt bizarre) he is 
15 * A beau jeu 

i pour dire qu'on a bien eu ou qu'on 
11 ee one good turn deſerves 
MX tur, J or wwe ſhall be up with him, with 
-q Kc preſently. Etre ſur le retour 
, Kc. IT 


(commencer A dicheoir, à decliner, A perdre 


| oe fon elat) te be upon the decline, to go down 


1 hill or the wwind ; te begin to decay or de- 


| line, to be in 4 decaying or declining condition. 
82 tortune eſt ſur le retour, bis fortune is up 
| be decline, or begins to decline, Une beaute 


gui eſt ſur le retour, a declining, decaying, or 


age (vieillir) to be in a declining age, to be 
paſ ;ne's beſt, to be old, * Arbre qui eſt ſur 
ſun retour, an eld tree, R "ol 3 

Rrrovs (ce qu'on ajonte ow ce qu on joint 
zu choſe qu'on troque contre une autre, 


| pour rendre le troc gal) what is given to 


ict, Vous me donnerez un ecu de retour 


len parlant de troc) you ſhall give me a crown 
6 97%. Il me faut deux ſous de retour (il 
y 2 Ceux ſous qui doivent me revenir) I muſt 


| have Hos. fenct back again. 


Rerore (repentir) repentance, repenting, 


cone /in. Le retour de Biron n'étoit pas 


ſaccre, Biron's repentance ⁊was not ſfincere. 


Faire retour cu un retour a Dieu (fe con- 
vertir) te farm to Ged, to be converted. 


* Faire 
vn te our {ur ſ-1-mEme (faire reflexion ſur fa 


 conduite} to refie upon or to examine one's ſelf, 


R Tro (reconnoiſſance, ſorte d'equi- 
valent d'un bienfait regu) return. * II lui 
ſemble, que je lui dois dien du retour (o que 
& lui fois tort oblige) be thinks I am much in 
biz debt, 4k | | 

Touss & RETovurs d'une fiviere, d'un 
labyrintbe (Jeurs finuoſites) the rurnings and 


| windings of @ river or maxe. 


RETOURNE, ſ. f. (carte qu'on retourne 
en certains jeux pour marquer la triomphe) 
tant, or the turn'd up card. | 

RETOURNE,, ée, adj. (from retourner) 
returned, gene back, e | 

RETOURNER, v. n. (aller derechef en 


un liev, on Jon a déja été) te return or go 


tack, Ah! vous y retournez? (vous faites 
encore ce qu'on vous a defendu?) what ! are 


| yu at it again? 


 ReTourNER A fon ouvrage, retourner 3 
b ouvrage (recommencer à le faire) ro return 
ly one's wirk, X retournerez-vous ?: (ferez- 
vous encore la meme faute?) will you do fo 
ga? Non, je n'y retournerai plus, no, 1 
4 do ſo 19 more, Retournons à notre propos 
(reprenons notre propos) let us return to, or 
reſume tur furmer diſceur/e. | ; 
FTOURNER a Dieu (fe convertir) to 
*urn to Cod, to be converted, | yak, 
LTOUVRNER, v. a. (tourner d'un autre 


* turn a ſuit of cloatbs, Retourner une carte, 
k turn up a card. | | 


St Retour 
© face ol aut. 


SN Rey | 
OUPNER, v. r. eto WW. 
aller d'oð on < _— (retourner s' en 


te go back, kat venv) to 7 eturn or go-bome, 
KETRACE, &, adj, 
ein, 


NER, v. r. (fe tourner) to turn, 


A 5 
0 . p 3 PA 1 


. m. (arrivee au lieu &'od Jon 


ar g uated beauty. Etre ſur le retour de 


ens) to turn op turn up. Retourner un habit, | 


(fr an retracer) drawn | 


| RETRACER, v. a, (tracer de nouveau) 


to draw again, * Retracer les exploits des 
| heros, en retracer l'idée (les decrire, en re- 
| nouveller la memoire) to relate, deſcribe, or 
recount, the noble atchievements of bernes, 


 trafation, recantation.. | 

RETRACTER une opinion, v. a. ou SE 
RE TRAC TER d'une opinion, v. r. (s'en 
dedire) to retract an opinion, to recant. Vous 


you are condemned to make a publick recantation, 
RETRAIRE, v. a. (terme de pratique; 


retirer par droit de lignage) to redeem. | 
| RETRAIT, ſ. m. (action de retirer ce qui 


eſt engage) redemption, redeeming. 
ReT&aArT, (les lieux, le prive) a privy, 


or bouſe of office. _ 


 ReTraAIT LIGNAGER, V. Lignager. 


RETRAITE, ſ. f. (action de fe retirer 
chez foi) retiring, or going bome, Faire re- 
traite, to retire, to go bome, Cloche qui ſonne 


la retraite, curferv - bell. 


RKRrTRAITE (ſon du tambour pour avertir 
de ſe retirer) tap- tot. | | 

RETRAITE (marche des troupes qui ſe 
retirent) retreat, Nous fimes une belle re- 
traite, wwe made a fine retreat. Se battre en 


ning fight, _ v5 | 
RrTRAITE (ẽloignement du commerce du 
monde, de la cour, &c.) retreat, retirement, 
privacy, private life, Le roi Ecoutoit ce moine 
comme un prophete,. mais ce n'etoit qu'un de 
ces fourbes qui font ſervir leur retraite & 
Pauſterite de leur vie à leur vanite & a leur 


interet, the king hearkened te that monk, as if 


be had been a prophet, but be was only one 


| of thoſe cheats, 4vbo make their recluſeneſs and 


auftere way of living ſubſerwient to their vanity 
and intereſt, 7H - | 
RETRAITE (lieu on Von fe retire) retire- 
| ment, a retiring-place. Retraite (refuge, aſyle) 
refuge, ſhelter, ſanctuary, barbeur. Donner 
retraite, to ſhelter or barbaur. Une retraite 
(un repaire) de voleurs, a reteptacle, neſt, or 
lurking-bole for thieves © | 
RETRAITE (terme d'architecture, diminu- 
tion d'epaifſeur). the diminiſhing, making ſmall, 
or leſſening of a wall, the making it thinner. 
RETRANCHE,, &e, adj. (from retrancher) 
 lefſened, diminiſbed, retrenched, &c., 
RETRANCHEMENT, ſ. m. (ſuppreſſion 
ou diminution de quelque choſe) a retrenching, 


RzTRANCHEMENT (eſpace retranche d'un 
plus grand) à bye-place, a corner. 

RETRANCHEMENT (travail d'ingenieur 
pour ſe mettre a couvert des attaques des en- 
nemis) an intrenchment, * Forcer quelqu'un 


tranchement (détruire ſes dernieres, ſes plus 


* RETRANCHEMENT (refuge) refuge. 
RETRANCHER, v. a. (ſeparer une partie 
du tout) fo retrench, len, or diminiſp, to cut 
off or abriage.. | 8 
RBTRANCHER (diminuer, ſupprimer) t 
kefſen, to ſuppreſs. Retrancher ſa dépenſe (fe 
retrancher) to retreuch one's expences, Re- 
trancher les gages d'un domeſtique, to leſſen or 
cut off a ſervants wages. Retrancher une 
branche d'un arbre, to cut off a branch from a 


three chapters. Retrancher une chambre, co 
diminiſh a room. g 

RETN AN CHER (ster enticrement) to take 
away or cut off; On lui a retranche ſa pen- 


be bas loft bis Fenſon. N retrancha aux fac- 
tieux toute efperance de changement, be took 
away from the faction all 'bopes of à change. 
| Les médecins lui ont retranché (ou interdit) 


33 


| le vin, the phyficians baue forbidden bim wine. 


RE'TRACTATION, ſ. f. (deſaveu) re. 


etes condamne à vous rẽtracter publiquement, | 


retraite (ow en ſe retirant) to maintain a run- 


leſſening, diminiſhing, or abridging, retrenchment. 


dans ſes retranchemens, dans ſon dernier re- 


fortes raiſons) to force one in bis laſt intrenchment. 


tree. 55 retranche trois chapitres, I cut off 


ſion, be bad his penſion taken atay or cut off, 


q 


o 


| 


| 


lieu de ſalaire) à fee. 


ä 


h 


RET 

* RE TNA NCT de la communion des 
fidelles (excommunier) to cut off from the 
church, to excommunicate. | 

RETRANCHER (fortifier avec des retranche- 
mens) to intrench, to fortiſy. 

SE RETRANCHER, v. r. (ſe reſtreindre) 
to confine one's ſelf, 

SE RETRANCHER (diminuer ſa depenſe), 
te retrench one's expences, to abridge one's ſelf,. 
to live within compaſs, to pinch. 

SE RETRANCHER (ſe fortifier) to intrench,, 


to fence, or fortify one's ſelf. * Il ſe retranche 


toujours {ur ſa bonne intention, be always 


| pleads the uprightneſs of bis intention. 


RETRAYANT, ante, ſ. m. & f. (celui 
eu celle qui exerce l'action de retrait; V. Re- 
traire) one that redeemt. 

RE'TRE'CI, adj. (from retrecir) ftreight- 
ened, ſhrunk, &c. | | | 

RE'TRE'CIR, v.a. (rendre<troit) ro ſtreight- 
en or make ſireighter, to make narrow or nar- 
rower. * Si vous rétréciſſez le genie, vous 


abatardiſſez bientot une nation entiere, if you. 


cramp genius, you will. ſoon make a whole nation. 
degenerate, _ | 
SE RETRECIR, v. r. (devenir Etroit) ta. 
grow ſtreigbt or narrow, to grow ſtreigbter or 
narrower, to ſhrink, 
RE TRE CISSEMENT, ſ. m. (action par 
laquelle une choſe eſt rẽtrẽcie) the making nar— 


rower or ftreighter, ſhrinking, contracting or 


taking in. . 
RE”"TREINDRE, v. a. (rẽduire par le mar- 
teau une piece de metal en figure) te raiſe a. 
iece of metal with the hammer. | 
RE TREINT, einte, adj. part. (from re-- 
treindre) raiſed. | | 
RE'TREINTE, ſ. f. (action de retreindre) 
raiſing. | ; 
ETRESSER, v. a. (treſſer de nouveau). 
to new weave, | SPE 
D. + RE'TRIBUER, v. a. (rendre, re- 
compenſer) to. retribute, requite, repay, or re- 
ward, 55 = : 
RE'TRIBUTION, ſ. f. (falaire, recom- 
penſe) retribution, requita!, recompenſe, or re-- 
ward, | | | 


, 


RETRIRVTTON (preſent honnete qui tient 


RE'TRILLER, v. a. (étriller de nouveau) 
to curry again. | | 
RE'TROACTIE, ive, adj. (qui agit for le 
paſle) retroafive, driving back, | 
RE'TROCE'DE,, ee, adj. {from retroceder} 
made over again, | IS 
RE'TROCE'DER, v. a. (remettre à quel- 
qu'un Ie droit qu'il nous avoit cede) to make 


over again. 


RETROCESSION, ſ. f. (acte par lequel 
on retrocede) a making over again. 
RE'TROGRADATION, ſ. f. (movuve- 
ment des planetes qui retrogradent, ou, qui 
nous ſemblent retrograder) retrogradation. 
RE'TROGRADE, adj. (qui retrograde; 
en parlant des planetes) retrograde, | 
RETROGRADER, v. n. (ſe mouvoir con- 
tre Pordre des ſignes; en parlant des planétes) 


to retrograde, or go contraty to the ſucceſſiun 


of the ſigns, | 3 
RETROUSSE,, ée, adj. (m retrouſſer] 
cocked up, turned up, tucked up, Un ne re- 
trouſſe (qui relẽ ve) a noſe that turns up, | 
RETROUSSER, v. a. (trouſſer, relever) 
to cock, turn, or tuck up. Retrouſſer ſon cha- 
peau, to cecł up one's bat. Retrouſſer la mou- 
ſtache, to turn. up. ont: whiſkers, Retrouſſer 
ſes manches, to turn up one's ſleeves. Re- 
trouſſer ſa robe, to tuck up one's gewn. _ 
RETROUSSIS, ſ. m. (la partie du cha- 
peau qui eſt retrouſſee) the cock of a bat. 
 RETROUVE, ée, adj. (Vom retrouver) 


found, found again. 


'RETROUVER, v. a. (trouyer; derechef)) 
ee 
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R E V 


RE TS, ſ. w. (filet) a net, Tendre fes 


rets, to lay ſnares. 


RETUDIER, v. a, (étudier de nouveau) 
to ſtudy or learn again. bf | 
RETUVER, v. a, (&:uver pluſieurs fois) 
ts bathe over and over, to foment a 200und, 
+ REVALOIR à quelqu'un, v. n. (lui 


rendre la pareille, en mal) to be even with one, 


te return kim like for like, Il me le revaudra, 
be ſpall remember it, he ſhall ſuffer for it, I'll be 
even with him, S'il ma fait du bien, je le lui 
al revalu, if he bas cbliged me, I hawe acknow- 
ledged it, I have returned him the ſame courteſy. 
REVANCHE, ſ. f. (repriſe de jeu pour le 
racquitter) revenge, at play. Quand voulez 
vous me donner ma revanche? when vill you 
give me my revenge? _ | | 
* REVANCHE (action de ſe revancher du 
mal qu'on a regu: il ſe dit auſſi en bonne part) 
revenge, or retaliation.. Il m'a maltraite, & 


Fen veux avoir ma revanche, he has abufed me, 


and I will be revenged of bim. Vous m'avez 
rendu de bons offices, je tacherai d'en avoir 
ma revanche (on de les reconnoitre) you have 


dle ne me ſeveral goed offices, I'll endeawvur to re- 


turn, requite, acknowledge, or repay them. 
EN REvANCHE, adv, (pour rendre la pa- 


reille, pour ſe venger) by way of retaliation. 


EN Revancxe (par reconnoiſſance) in 


veturn or requital, 3 8 
© REVANCHE,, ée, adj. (venge) revenged. 
REVANCHER quelqu'un, v. a. (le de- 


fendre, le ſoutenir, l'aider) to take one's part, 


te fide with him, to eſpouſe bis quarrel, 


Sg REvANCAER, v. r. (le defendre lors 


qu'on eſt attaque) ro defend one's ſelf, to ſtrike 


again, to make one's party good, 


S8 RTVANCAHER (fe venger d'une injure). 
to be revenged, to return like for like, te be even 
with one, to retaliate, Se revencher d'un bien- 


fait (le reconnoitre) to reguite, return, acknows 
Hedge, or repay a benefit, © ; 

+ REVANCHEUR, f. m. (qui revanche) 
a revenge. ; 15 , | 
' + REVASSER, v. n. (avoir de frequentes 
reveries pendant un ſommet} interrompu) ro 


bade 4 great many unguiet dreams, | 


* REvassXtR (ctre diſtrait) to be full of 
aboughts, to be in a brown ſindy, 


REVE, i. m. (ſonge fait en dormant) a | 
dream. 3 | 5 
© REVECHE, adj. (rude, àpre au gout) 
barſh, crabbed, rough. | 


— q 


* RxVFCAx (peu traitable, rude, opinia- 
tre) unruly, ſtubborn, heady, froward. 
RrvH CHE, ſ. f. (ſorte d'etoffe friſce) baize, 
or Bays. | aaa 
RE'VEIL, ſ. m. (ceſſation de ſommeil) 
the time ⁊oben one awakes, A ſon reveil, a 
Yheure de ſon reveil, when be or ſhe is awake. 
A mon reveil, evhen I am azvake, 
RREVEIL ou REVEILLE-MATIN, ſ. m. 


(ſorte d'horloge qui ſonne pendant un eſpace 


de tems, pour éveiller à l'heure ſur la quelle 


on a mis Paiguille) an alarum, or larum watch 


or clock, | : 
REVEILLE-MATIN, V. Réveilleur. 
RE'VEILLE", ee, adj. {from reveiller) a- 


-qwaked, &c. accerding to the verb. 


REVEILLER, v. a. (faire ceſſer le ſom- 


meil) to abe or wake, to rouſe from ſleep, 


to call up. - : 
* REVTIILER (exciter, donner de la gai- 


ete) to awake, to ftir up, revive, raiſe, or | 


Quicken. Oh 
* REvEILLER (renouveller) une querelle, 
to revive or renew a quarrel, Il ne faut pas 
rEveiller le chat qui dort, one muſt not rip open 
an old fore. _ | CAE 
* REveiLLER (exciter de nouveau) to ftir 
up, to revive, to quicken, Le danger & la crainte 
reveillent les ſentimens de religion, danger and 


fear awake the ſentiments or ſenſe of religion. 
II reveilla tout ſon courage pour cette en - 


A 


REV 


enterprize, . | 

Se REVZIT LER, v. n. (ceſſer de dormir) 
to awake or wake, e 

* SE REVEILLER (ſe renouveller) to begin 
anew, to be revived. | | 

RE'VEILLEUR, ſ. m. (religieux qui ré- 
veille les autres) an awaker, 

REvEirrtEuR (homme qui en certains 
lieux, & en certaines ſaiſons de l'année, va 
de nuit, par les rues avec une clochette) à bell- 
man. 


IT RE'VEILLON, ſ. m. (repas qu'on fait 


uſt after midnight, | 

REvE1LLON (petit repas extraordinaire qui 
ſe fait entre le ſouper & le coucher) à ſmall 
collation between ſupper and bed time, ⁊bben 
peeps fit up late. 8 SH 

REVELATION, ſ. f. (action de reveler) 
revelation, or revealing, La revelation d'un 
ſecret, the revealing or diſcovering of a ſecret. 
Etre oblige a revelation (comme quand 11 $'a- 
git d'un complot, d'une conjuration contre Ie- 


| tat ou le confeſſeur eſt diſpenſe du fecret) to 


be bound to reveal, / | 
REVELATION (Vinſpiration par laquelle 
Dieu fait connoitre ſa volonte ; les choſes re- 
velces) divine revelation © 
REVELE,, ee, adj, (from reveler) reveal- 
ed, diſcovered, _ = 2 J 
RE'VELER, v. a, (decouvrir, declarer ce 
quietoit ſecret) to reveal or diſcover, to lay open. 
REVENANT, ante, adj. (from revenir) 
coming back, | 
REvENANT (qui revient, qui plait) /ikely, 
taking, Air revenant, phiſionomie revenante, 
a good likely air, a taking mien. 
EVENANT, ſ. m. (eſprit que l'on croit 
qui revient de l'autre monde) a ſpirit that 
walls, or that haunts. a houſe. II y a dans 


| cette maiſon des revenans, ſpirits wall in that 


| bouſe, that houſe is haunted, Il a peur des re- 
venans, be is afraid of ſpirits, | 5 

REVEN ANT BON, ſ. m. (profit, emolu- 

ment) perguiſites, profits, emoluments, | 


bons, (reſte d'une ſomme) rhe remainder of a 
um. | 8 bes 

- REVENCHE, c. V. Revanche, &c. 

' * REVENDEUR, ſ. m. REVENDEUSE, 


that ſells ſmall commodities by retail. TM 
REveENDEVSE (femme qui achete de vieil- 
les hardes) à broker, or ends-auoman. 


F . 


REvENDEUSE A la toilette (femme qui 


that carries to ladies apartments, or toilets, clothes, 
trinkets, Ec. to diſj ofe of, 2 19 5 


vendiquer) claiming or claim, demanding or de- 
mand. | | 4 
KEVENDIQUE,, &e, adj. {from revendi- 
quer) claimed, demanded, challenged, + 
REVENDIQUER, v. a. (terme de prati- 
que; reclamer ce qui nous appartient) to 
claim, demand, or challenge. 
REVENDRE, v. a. (vendre ce qu'on a 
achete) to ſell again, to ſell by retail. * Il en 
a a revendre (on en abondance) be bas encugh 
of it, and to ſpare. 1 | 
REVENDOU, ue, adj. {from revendre) ſold 
again, 3 n 
 REVENIR, v. n. (venir une autre fois) 


Faire revenir quelqu'un (le rappeller) to call 
one back, or home, Il le fit revenir de ſon exil, 
be — 25 bim back from baniſpment. 1 
REVENII (croitre derechef) to grow again, 
or ou up again. 


+ 4 F 
REveNiR (monter, ou ſe monter, couter) 


| to come to, amount, coft, or fand in, Cet habit 


REVENDICATION, f. f. (action de re- 


trepriſe, be ſummoned all bis cou age for that | 


% 
* 


au milieu de la nuit, mẽdianoche) a fleſh meal | 


ſ. f. (qui achete pour revendre) a huckſter, a | 


porte dans les maiſons des hardes, des bijoux,. | 
&c. qu'elle eſt chargee. de vendre) à woman, 


to come again, to come back, or come back again. 


EVENANT BON, oz Deniers revenans | 


* 


back, returned, &c. according iv the - 0M 


. eomplet me revient 


(je ne les pardonne jamais) J never forgive 


to be off with it. Revenir de ſes folics (1 


alors revenu des louanges & je pouvois en 


= ing again, 


„ 


y of 
: ; * 
94 7 
R 0 
- 
* 


% , 

1 a. lus d 1 evil 
that ſuit ſtands Pius de dix 5 Rev 
=o, Jan . Hanes me -- gui 

 neas. 3. Mare than ten "2 | ont 00 
1 ts Nu. | rent, ine 
apai 8 ner) ko return gue jama 
#4 im, Je ne fais qu'aller & or cem el 
3 revenir (; inen 
viens à vous dans un t (je y |; * 
all 44 7 moment) 7 1 6 taut # 
call there, I'll be back in a moms a but juft en dont 
eit revenu tout courant, 3 22 95 ven ' $ 
57 » Be came bach porte pa 
as bis beels could carry bim. R . af 1 
charge, to return to the char yt is evenir 2 % [ $4 & 
| Revenons à notre pro barge opai 10 5 r 
5 | Frepo, let us return ©, 5 (9475 
| reſume our former diſcour 2. 8 4 '0 or "Rrver 
nos moutons, tet us return to the ee revient b 
to our Favourite topich, Je erik: Un fein, or F 
vous diſiez, I come now tg what 2 ce que une de 
ing. II me revient (on me x Jeu was (14, e 
7 ; apporte, on m. yore. 
orme) de toutes parts, 7 begr Co REV 
every body tells. or informs me, Vi * 5 n es ſong 
- revient (6 qui donne des rappen © WM | rave que 
riſes up in one's flimach, * avez Ft 
g REveniR (relulter, provenir a Þarane Rev 
a Putilite) to ariſe acrrut ) (0913016 
| 3 , e, or reſult, C. 
le profit qui nous en reviendra, tha 4 *R 
profit that will ariſe from it, or ib * raiſon 
| . 3 that will de. f 
crue tous From it. I ne mien revient « eroi5 q 
I get nothing by it. Cela me revien: ee 1K 
5 7 5 a . 4 
224 lp * 1 op 4 25 toujours) that wy . 
runs in my mind, or tho; i 0 
„„ tie Ke 
RRVENII (ſe rapporter, affortir) Yo quelg! 
or match, Cette couleur revient } elk, 5 
this colour ſuits, or matches with that V. a eee 
. . P ii 
quelle couleur revient le mieux à votre viſape In x 
ſee qwhat colour ſuits beft with Jour cemdlexin wlan 
L'un revient à Pautre (c'eſt tout un) ir cg an 
to the ſame thing, it is all one. way 
REvenis (plaire) to pleaſe, Votre per. LEY 
ſonne lui revient, your perſon is to ber lin 5 
Sa figure me revenoit, I liked his appearan, | 2 
Son humeur ne me revient (eu ne me pliit] 2 1 
pas, bis bumour does not pleaſe me, I den't li ; 
his bumour, 8 23 
_ REveniR(ſeremettre, reprendre ſes efprits, boo 
ſes forces, Kc.) to recover, or recover ine ſuf, R 
to come to one's ſelf again. La jeuneſſe revient lam 
de loin,” thoſe. that bave youth en thiir fit hs 
eaſily recover from the meſt dangerous fits if i. * 
neſs. Revenir d'un evanouiffement, 0 rn 
of a ſwoon, to come to one's ſelf 1 29 Revenir Ty 
de quelque perte, to recover. a loſs, to nale i W 
up, to repair it, to recover one's ſelf. Reverit 5 
d'une maladie, to recover out of a fit if fel. gr 
neſs, Faire revenir quelqu'un de pamoiſan, | 
to recover one out of a ſwoon. Le vin fait i. = 
\ venir le cœur (il le conforte) evine cheart i 
: the heart. 25H , R167 OE 5 00 
„* Revenis fur Veau: (ſe retablir dans 5 
ſes affaires) to come above water again. ol 
* Revenis (ſe reconcilier, ſe rappaiſet) 
to be reconciled or appeaſed, to be friends again, } 
to. forgives Elle reviendra bien-tot a vous : 
ſpe ⁊olll 4 be reconciled with you. Quand 
on ma fait de ces tours, je n'en reviens pas 1 


ſuch tricks. 18 65 
Rzvents (ſe deſabuſer) de quelque cho, 
to be out of conceit with a thing, to be undeceived; \ F 


quitter) to leave off one's old prants. Jetois 


entendre fans peril, I avas at that time _ 
of my wanity, and could hear myſelf prot! 
without danger. Je ſuis revenu de ces amuſe 
mens 1a, I am weaned from theſe amuſentr 1% 
Faire revenir de la viande (la faire un * 
bouillir o griller pour la larder) 4% 7. 
meat, or to broil it g little. : | 
RiviNIS (en parlant des eſprits) te y 
r, to wall; as ſpirits do. a 
1. REVEN TE, oh (ſeconde ente) the ſei 
Hardes de regents 1 de Ia fe. 
conde main) goods. of the ſecon „ 
REVENU, ve, adj. (fr revenir) nt 


REV 


u' on | 
Mane f 48 Nase Pon a) revenues 
ment 0 rafts, Un revenu Are 
eat, ice, 4 revenue that never fails, 4 fare 
oue 1 cent mille ecus de N 
„ hundred thouſand crowns a year... On 
oy 4 tles revenus ſont petits (Jul ne 7 
bien oo peavcovp) an effale that yields ſma 
porte pas :ries ſont de moindre entre- 


. Les pra | 
r:fits plus grand revenu, meadows are 


n a 1d yield a great deal Mares. 4 
Row e's 175 it du jeune bois gp! 
revient fur une COUPE de taillis) young one 
that ſprouts up after the coppice y ed, Voila 
une belle revenue, there's a 


ws Hobie ire des reves ou 
/ REVER, v. n. & As. (faire des re | 


des ſonges) 19 dream, or be in @ dream. * al 


| 7245 que je voyois, 1 dreamt that I ſaw. , Vous 


ner tore, you dreamt it. SN 
| ks ue en delire A cauſe de quelque 
maladie) to rave, or be light-beaded. 3 

* RFyxx (dire ou penſer des choſes de- 
za ſonnables) to talk idly, to rave, or dote. Je 
cx0is que vous revez, you dote, I think, 50 

* krvzs (cre diſtrait, laiſſer aller ſon. 
*magination ſur des choſes vagues) to rave, to 


J * 
le a roving wanderin bead.. | 


River (penſer, mediter profondement ſur 
| quelque choſe) to think or conſider, to cbeab the 
5 Plus jy reve, plus je me perds, 


ed upon. ; | | 2 
the rte I think en it the leſs 1 comprehend it. 
| Un lieu propre A rEver, 4 proper place to paſs 
| n:lanchcly thoughts in. Il reva quelque tems, 
puis I me dit, having muſed a while, be ſaid 
1 me, * Il a la phy ſionomie d'un mouton 
qui reve, he looks very ſheepiſh. 


REVERBERATION, ſ. f. (reflechiſſe- 


| ment, r:flexion) reverberation, reflexion, re- 
| percuſſion 
R 


| reerberated, reflected. | 
Rrrtr EK, ſ. m. Ex. Feu de rever- 
bere, reverberate, or actual fire, 1 
RTVIEBERE (machine qu'on ajoute a une 
| Jampe, à un flambeau, pour en augmenter la 


Jumiae) a reverberatory plate to put behind a- 


bp or candle. 


REVERBERER, v. a. (reflechir, renvoyer 


la chaleur o la lumiere) to reverberate or re- 
ef? | | 


REVERD, ie, adj. (from reverdir) painted 


green, or become green again. 


REVERDIR, v. a. (peindre une autre fois 


de werd) to paint green again. 

ReverDIR, v. n. (redevenir verd) to be- 
tame green again. * + On Pa plante-la pour 
reverdir (on Pa laiſſe- la) cbey left bim there, 
or le war left in the lureb. 7 9 
Rrvrapix, (en parlant des dartres, de 
la gale & autres maux qui recommencent) 
ta break cut again. COT 

REVERDISSEMENT, ſ. m. (action par 
laquelle on reverdit) the growing green again, 

REVERE, ée, adj. (from reverer) re- 
vired, reverenced, reſpected. | 3 

D. F REVEREMMENT, ady. (avec re- 
ſpect reverently, with reverence, 1 


NEVERENCE, f. f. (honneur, reſpect) 


reverence, reſpect. Sauf reverence, révé- 
rence parler (ſe dit quand on parle de quelque 
Fol dont on craint que Fexpreflion ne bleſſe) 
e os 

REykerxer ( 
ſlut) 4 rer 
reverence 3 


77 
es 5 


7 
quelqu'un, te make @ reverence, 


Ire la reverence chez lui ; | 


4 ſo, 
Reventxey 
19609 or curſey, I bonours, 
reverence ; Molly 
ur danuurs, - 5 


(de fille ou de femme) cour- 
Marion, faites la 
make 4 curſey, * or make | 


retire annuelle - 


ne growth of | 


4 


mouvement qu'on fait pour 
erence, box, or congee, Faire la 


lui yl (ongee to one, to Loro to bim. Allez , 


|. REvERePNCE (titre d'honneur qu'en donne 
aux religieux pretres) reverence, a title given 
to monks that are prieſts. 

+ RE'VE'RENCIEUX, euſe, adj. (qui af- 
fécte de faire quantite de reverences) full of 
Goos or curſies, 3 
REVEREND, ende, adj. (digne d'etre 
, revere; c'eſt un titre qu'on donne aux per- 
ſonnes religieuſes) reverend. Mon reverend 
pere, reverend father, | 


RE VERENDISSIME, adj. (titre qu'on 


donne aux Eveques, archeveques, &.) right 

reverend, moſt reverend. Tr | 
REVERER, v. a. (honorer, reſpecter) to 

revere, reverence, honour, or reſpect. 
REVERIE, ſ. f. (delire cauſe par quelque 


maladie) ravirg, delirium, or idle talking, the 


being light-beaded. 


- thoughts, | | | * | 
* REverit (imagination) fancy, conceit, no- 


tian, PO | . 
| REvEeriIx (imagination extravagante) an 


idle ſancy or notion, a fooliſh conceit, extra- 


| vagance or impertinence. 


glazed again. 7 

» REVERNIR, v. a. (vernir derechef) to 
glaze or varniſh over again. | 
__ REVERS, ſ. m. (le cote oppoſe) (he reverſe. 
Ex, Le revers d'une médaille, au d'une piece 
de monnoye, the reverſe of a medal or coin. 
Le revers de la main (Varriere'main) the back 
ef the hand, | | 

_ REvERs (la ſeconde page d'un feuillet) 
the oppoſite page of a leaf. „ 


REVERNI, ie, adj. (from revernir) neW- 


main) a back-ftroke. 5 
* RRE RS, un revers de fortune (diſgrace, 


8 5 | I malheur) a croſs fortune, * turn of the tide 
EVERBERE, ce, adj. {from reverberer) ; 


* a croſs caper, a misfortune. | 5 
REVERSE, ee, adj. (rem reverſer) poured 
REVERSER, v. a. (verſer derechef) zo 
our again. | | 
REVERSIBLE, adj. (ſujet a reverſion) re- 


wertible, ſubject to reverſion. 


REVERSION, ſ. f. (terme de pratique; 
retour d'un bien o d'une terre A, celui qui 


en avoit diſpoſe) reverſion, 


REVERSIS, ſ. m. (forte de jeu des cartes) 


reverſis, a game at cards ſo called, 
REVESCHE, V. Reveche. 
REVESTIAIRE, ſ. m. (lieu de egliſe on 

ſont les habits ſacerdotaux) reveſtiory, reveſtry, 


cburch-wveſtments are kept. 


&c, dont on revet un rampart, un foſſe) lin- 
ing. | | . | 
_ REVETIR, v. a. (babiller, donner des 
habits) to clothe, Revetir les pauvres, to give 
clothes to the poor. . | | 

* REVETII (pourvoir) quelqu'un de quel- 
que charge, to confer or beflow an office upon 


one. . 


* REvET1R (inveſtir, mettre en poſſeſſion) 

to weſt, to inveſt, or give poſſeſſion. «96.1 

* ReverTir (orner) de belles qualites, 7 

indus, ſei out, or endeau with great accompliſh- 

ments. | 
. * REVET1R un baſtion (le couvrir, le rem- 


a.baſtion with ſtone. , 
SE REvET1R, v. r. (reprendre ſes habits). 
to put on one's clotbes again. 


tique; action de revetir ou de mettre en poſ- 


| ſefhon) weſting, inveſtiture. | 
) go and wait on. bim at. bis | 


REVI Tu, ue, adj. {from revetir) clothed, 
&c, Le roi revétu de ſes habits royaux, the 
king in bis royal robes. L'eveque xevetu de ſes | 
habits pontificaux, the biſbop in bis | pontificali-. 
bus, Les magiſtrats revetus' de leurs robes,” 


0 + ** 1 


REVERIE (penſce. meditation) meditation, | 


EVERS, un coup de revers (on d'arriere | 


and (by contraction) weſtry, the place where: 
REVETEMENT, 4A m. (ouvrage de pierre, 


parer) de pierre, to line, to face, or to overcaſt ' 


REVETISSEMENT, ſ. m. (terme de pra- i 


REV 
the magiftrates in their formalities, * f n 
gueux revetu, un homme de rien (devenu riche 
& inſolent) an upſtart fellow, 

REVEUR, euſe, adj, (qui reve en lui- 
meme, melancholique) thoughtful, full of 
thoughts, { enſive, melancholy, | | 
; REVzux, ſ. m. REvevsr, ſ. f. (qui 
d entretient de ſes imaginations) a thoughrful 
or dreaming man or woman, 

Un Rgxvevr (qui dit des extravagances) 
a dotard, a deting fool. 

REVIREMENT, ſ. m. (changement de 


n. cu de bordee; en termes de mer) racking 
about. 


REVIRER, Revirer de bord, v. a. (termes 
de mer; tourner d'un autre coté) to rack about. 

REVISEUR, ſ. m. (celui qui revoit après 
un autre) a rewiſer. 

REVISION, ſ. f. (action de revoir, d'exa- 
miner de nouveau, un compte, un proces) a- 
reviſing, reviewing, or review, a locking over 
again, | 

REVISITE“, ée, adj. (from reviſiter) re- 

viſited, viſited again, | 5 
reviſit, to wifit again. | 

REVIVIFIER, v. a. (faire revivre) to re- 
vive, to put life again into. Il toit preſque 
mort de froid, mais ce cordial Ia revivifie ;- 
be was almeſt flarwed with cold, but that cordial 
bas revived bim, or has put life again into him, 

REviviFien le mercure (terme de chimie 
le ſeparer des mineraux avec leſquels il avoit. 
ete mele) to revive or revivify mercury, 

REVIVRE, v. n. (revenir de la mort à la 
vie) 19 revive, or come to life again. 

* REvivRe (vivre d'une ſeconde vie) to 
revive, or live again. | | 558 | 

FaiRE REvivks (reſſuſciter) to bring to 
| /ife again, II fait revivre en lui la gloire 
de ſes ancetres, be revives in bis perſon the glory 

of bis anceflors, _ 5 

* FAIRE REVIVRE (renouveller, remettre 
en vigueur) to revive, to renew, 
| RE UNI, ie, adj. (om reunir) reunited, . 
Ke. Toutes les vertus toutes les graces -Etoi- - 


grace were reunited in bis perſon. 
REUNION, ſ. f. (action de reunir) re- 
union, reuniting, reannexing. On fera rẽunion 
de toutes ces choſes au domaine du roi, all. 
ite things will be reannexed to the crown, 
FUN ION (reconciliation) a reuniting, re- 
conciling, or reconciliation. | 
RE'UNIR, v. a. (rejoindre ce qui avoit &tE 


again, to reannex. : 

Rudin (unir) une terre au domaine du 
roi, to unite or reannex an eſtate to the king's 
demeſne. | 3s 

* REUNIR (reconcilier) to reunite, or re- 
concile, La diſgrace rẽunit quelque fois ceux: 


que la concurrence dans la proſpérité avoit 


rendus ennemis mortels, diſgrace ſometimes re- 
conciles thoſe whom in their proſperity campeti- - 
tion had made mortal ennemies. | 

SE Rui, v. r. to unite, to centre, to 


agrees. Tous les avantages du commerce ſem- - 
bloient ſe reunir dans la Compagnie de Sud, 


all advantages of. trade ſeemed to center in the 
South-ſeg Company. Leurs differens avis ſe 
reuniſfoient en ceci, their different opinions + 
agreed in this. . 8 | 
RE'VOCABLE, adj. (qui peut @tre-revo- - 
que) revocable, reverſible, which may be re- 
wohed. or recalled, &c. FOE 
REVOCATION, ſ. f. (action de revoquer) 1 
a reveking, revocatiem or repealing, Sous peine 
de revocation (ou de rv ſon emploi, under 
the penalty of loſing bis place. | 
F NVSiCl cz. Er. Me revoici, bere + 


am IJ again. | 

. +-REVOILA, adv. Ex. Vous revoila ? * 
What, are you bere again? 
eee REVOIR, 


Faire reviſion, ro reviſe, or review, . 


REVISITER, v. a. (viſiter derechef) to 


ent reunies en fa perſonne, every virtue every 


ſepare ow demembre, to reunite, to join tagetber 


Poe 
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— ———— CER oi mages 


REV 


REVOIR, v. a, (voir de nouveau) to | ſee 


agi. 3 
Rx voir (reviſiter quelqu'un) te wait upon 
One again. by 


Rxvorr (examiner de nouveau) ro reviſe, 
or look over again, to review, . 

Revoir, ſ. m Ex. Adieu, juſqu'au re- 
voir; Adieu, till our next meeting. | 

REVOLER, v. a, (voler de nouveau) 70 
fy again, 8 21 


REVOLIN, ſ. m. (terme de mer; orage 


on tourbillon ſubit) a guſt of wind, a ſquall 
.of wind. Ss: | 

RE VOLTE, ſ. f. (ſoulévement contre la 
puiſſance ſuperieure & I-gitime, rebellion) re- 
volt, rebellion, riſing, inſurrection. 
wolte eſt comme une maladie contagieuſe qui 


* La re- 


ſe répond bien loin en peu de tems, rebellion, 


dike a contagious diſtemper, ſpreads far and wide 
in a ſhort Time, La revolte d'une armee, the 
«mutiny of an army, | | | 

RE'VOLTE", ce, adj. (from revolter) re- 
volted, rebelled. 

Les RevorTEs, ſ. m. (les rebelles) che 
rebelt. | | 

RE'VOLT ER, v. a. (porter à la revolte, 

ſoulever) fo cauſe to rebel or rewolt, to turn or 
Hir up againſt, to raiſe a rebellion, * La vo- 


Jupte révolte les ſens contre la raiſon, wolup- | 


tuouſneſt makes our ſenſes rebel againſt reaſon. 
* Ces prodiges extravagans nous revoltent, 


ang. N 


SE REvOLTER, v. r. (ſe ſoulever) to re- 


9, rebel, or riſe againſ?, to mutiny. 


REVOLU, ue, adj. (qui a fait ſon cours; 
en parlant des planetes & du tems) come about, 


theſe extravagant prodigies are perfe&tly fhock- 


revolved, Avant que le cours de Saturne ſoit ' 


rẽ volu, before Saturn is come abont. 


Apres | 


Pannee revolue, after the year was come about. | a rhinoceres. 


REVOLUTION, ſ. f. (retour d'un aftre 


au point d'ou il etoit parti) revolution, a turn- 
ing round to the firſt point. 

 * REvoLvT10N (viciflitude, grand change- 
ment dans les affaires du monde) revolution, 


great change or turn of affairs, 


REVOMIR, v. a. (vomir derechef) to vo- 
mi-, caſt, or ſpue up again, Des qu'il a pris 
un bouillon, il le revomit, .as ſoon as be bas 


1 


talen a porringer of broth, be throws it up 


again. | 


"RE'VOQUE,, ce, adj. (from rEvoquer) re- 
voled, recalled, repealed, 


RE'VOQUER, v. a. (caſſer, annuller ce 


qu'on avoit fait) to revoke, 


recall, repeal, re- 
* or make void. | | 


REvoQUER (mettre) en doute, fo call in | 


or into queſtion, to queſtion. | | 
Nx vodukEx un commis (lui 0ter ſon em- 
ploi) to turn away a commiſſioner, 


recall an embaſſador. 
RE'USSIR, v. n. (avoir un bon ſucces) 


0 ſucceed, to ſucceed well, to thrive or proſper, 


to come to a good iſſue, to bave a good ſucceſs, 
to be ſucceſsful or proſperous, Il a rèuſſi dans 
ſes deſſeins, be bas ſucceeded in bis defigns, be 


about, or to a good ifſue. Tout lui reuſſit, 
tout ce qu'il entreprend lui reuſlit, every thing 
be undertakes thrives quith bim. La chaſſe ne 


bas been ſucceſsful in them, be bas brought them | de ſerieuſement) in j, with a ſneer. 


me rèuſſit pas (je n'y ai pas de bonheur) I bave 


no luck in bunting, | 
RE USSITE, ſ. f. (bon ſucces) ſucceſs, good 
fucceſs or Yue. Son livre n'a point eu de re- 
aflite, his book did not take, Cette tragedie a 
eu une reuſſite extraordinaire, that tragedy bad 
an extraordinary run. | 
REVU, ue, adj. {from revoir) reviſed, &c. 
REVUE, ſ. f. (inſpection exacte) review, 
diligent ſearch, . Apres une revue exacte, after 
8 diligent review or ſearch, 
REvur de gens de guerre, review or muſter 
of ſoldiers, Faire la revue, paſſer en revue, 


Is take a review, to review, to muſter, 


A 


Ma. 


] cbearful look or countenance, 


** 


"RIA 


une humeur eſt detournce) revu{/ion, the forc- 
ing of bumours to contrary parts, 

REZ, prep. (tout contre joignant) c{aſe to, 
even qvith, level qpith, Rez pie, rez terre (3 
fleur de terre, au niveau de la terre) even or 


level with the ground. 


Rez de chaufſee, ſ. m. (niveau du terrain) 
the level ground, the ſuper ficies of the ground, 


L'apartement de rez de chauſlee, tbe ground. 


or, | 
x REzZ de chauſſte, adv, (au niveau du 
terrain) level qwith the ground, 
* ME 
RH | 
 RHABILLAGE, f. m. (raccommodage) 
mending, or old cloaths mended, _ | 


RHABILLE', &e, adj. (from rhabiller) 


neco- claathed, &c. | 
RHABILLER, v. a. (fournir de nouveaux 


| habits) to neww-cloath, 


RHABILLER (habiller derechef) to dreſs | 
again, Rhabillez-vous. Dreſs yourſelf again, 
RxanitrtEr (raccommoder) to mend, patch 


p, or new-vamp. 


* RHABILLER une affaire (la reQifier du 
mieux qu'on peut) to patch up a buſineſs. 


RHE TEUR, ſ. m. (qui enſeigne la rhe- | 


torique) a rbetorician, a rhetorick-maſter, an 
orator, | 


RHE'TORICIEN, ſ. m. (qui fait o qui 


apprend la rhetorique) a rhetorician. 


RHE'TORIQUE, ſ. f. (art de bien dire, 
Part de perſuader) rketorich, oratory. 9 

RHINOC EROS, eu RHINOCEROT, ſ. m. 
(bete ſauvage & feroce; ainſi nommé de la 
corne ou de la pointe qu'elle a au bout du ne) 


RHOMBE, ſ. m. (loſange, figure gẽomẽ- 
trique) a bomb, er rbumb, a geometrical figure 
like a quarry of glaſs. as | 

RHOMBOIDE, ſ. m. (figure rectiligne de 
quatre cotes, dont il n'y a que les paralléles 


qui ſont &gaux) a rhbomboid, a rhomb, wwherecf 


too ſides are longer than the ol ber two, 
RHUBARBE, ſ. f. (racine medicinale) 
rbubarb. , | | „ 
RHUMATISME, ſ. m. (grande fluxion 
fur tout le corps, ou ſur une partie) rbeuma- 
tiſm. | | | 
RHUME, ſ. m. (fluxion qui couie du cer- 
veau) @ rheum or cold in one's bead. 


RIAN T, ante, adj. from rire, {gracieux, 


aui marque de la gaiete) ſmiling, chearful, 
REevoques (rappeller) un ambaſſadeur, to 


Un viſage riant, une mine riante, a ſmiling or 


RIAN T (agreable à la vue, qui plait aux 


yeux) ſmiling, that loaks pleaſant, pretty. 


Tout y etoit riant, every thing locked ſmiling 
and pleaſant. | 


EN RIANT, adv. (en raillant, le contraire 


RIBAUD, ſ. m. (un homme adonne a la 
paillardiſe) a fornicator, xvhoremaſter, or qwhore- 
my; a lecher, 


IBAUDE, C. f. (paillarde, qui s'aban- 


donne aux hommes) a wench, a whore, 


T RIBLER, v. n. (courir les rues la nuit 
comme font les debauchts) to ramble, to walk 
the ſtreets, | 8 
RIBLET TE, ſ. f. (tranche mince de porc, 
de veau, ou de bœuf, qu'on rotit ſur le gril) 
a ſlice or collop of pork, baton, weal, or beef, 
broiled. | | | 

t RIBLEUR, ſ. m. (debauche qui court 


| les rues Ja nuit) a night-walker, 


+ RIBON RIBAINE, adv. (bon gre, mal 


gre) will be, nill be, by all means, whether 
one will or 0, +: 


REVULSION, f f, (edlen, por laquolle | Ale 4 RIG! 


* 1 ; 


tiere, à la rigueur) Bri 


| mediocre) a rich may, 


| copious, 


EXA 0 a farthing, 
RICANER, * 
ou par malice) to g 
ere pas Mr. 
not already beginn 
RIAN EER, Font? 
(qui ricane) « gigler 
RICHARD, f. 


ne ſe dit que des perſonnes 


RICHE, adi. (opulent, qu 


Riche en betail, zwei! 
Riche en argent, money 


match, ga great fortune. 
marlage (o Epouſe une 
married a fortune. + E 


riche qui ne doit rien, 
owWEes nothing, | 


* Ricks (en biens du 


he is 


rich, Riche en laideur, 


a tall proper ſize, 


or copious, 


Rient, . m. Ex, I 


man in the goſpel, 


1 


H 


c | 
TY oo 
4 44 Ms 6te payé ric 15 erat, 


n, (rire à demi 
'iggle, fo ſneer, 
qu1 ricane deja * 
m. RICANꝑV 
or ſneer er. 
> im, (qui a beaycoy 


thy, opulent, 


par 
0 


d'u 


| » Well lined, g: 
comme un Creſus, ov comme un Tuif is 
as a Creſus or a Few, Un ke any I rich 


| Corps & de Veſori 


. 0 confonn d 4s: 
Riche en amis, rich in friends, 5 


many friends, * Riche taille 
tionnee, qui eſt au deſſus de 


that bas 


RICH (abondant, fertile) rich, þ 
* La langue Angloiſe eg 
(ou abondante en mots) Engliſh is Very nh 

| my 


Richx (de grand prix, magnifique} 
coſtiy, 7 Il m'a fait un ric 
ſent, Fe has made me a magnificent preſent, 

Ric (noble, relevc; en parlant 4 
expreſſions, du ſtyle) noble, lofty, ſublime, 


HE, f Le mavyais ric 
(dont PEcriture fait mention) Dives, ien! 


_ RICHEMENT, adv. (d'une manitretiche 

' magnifiquement) richly, ſplendidly, wayri 
cently, nobly, Marier a fille richemen, « 

get ones daughter a rich huſband, Elle & 


richement laide, ſhe's extreme ugly. 


RICHESSE, ſ. f. (abondance de bien 


riches, wealth. 


Rienxssk (en parlant de ce qui eſt fiche 


& precieux) e, magnificence. 


La RIcRESSE (ou les richeſſes) d'une lats 


gue, the coplouſneſs of a language. 


R1icuaEessEs (grands biens) riches, voſt of 
| great eftate, Des richeſſes mal acquiſes, it 

gotten wealth, : 2 
| RICOCHET, ſ. m. (bond que fait unt 
pierre platte qu'on fait gliſſer ſur Ja furl 
de l'eau) a duck and a drake, Faire des n . 


cochets, to make ducks and drale s.. 
RIDE, ſ. f. (pli ſur la peau du corps bo- 


main) ⁊rinble. 


fes the water. 


5 SE, lf, 


d de benz | 


a Deaucouy 4, | 
able i, ef 
oled with 


) el 
= F allez riche 
content, contentment is riche,, 


' 7 £0 ally. 1 
rich emugh tþy 


(bien Proper. 
la metiocr 


fort niche 


ſonify 
a 


can, 


qui cg 


4 Fat 


ent, 


Pct, 
he b. 


Le vent fait des rides fut 


Veau (il en trouble la ſurface) the wind rife 


Rives (ſorte de cordes de navire) lanirh 


| @ ſort of ſhip-ropes. 
5574 2 {from rider) wrinkled, fal 
| of zorinkles, ſprivelled. 
' RINEAU, ſ. m. (morceau 
pour cacher, ou couvrir quelque cho 


RIDE”, ee, adj. 


- 


d'etoffe fait 
ſe & 2uguel 


ſont attaches des anneaux qui coulent ſur une 


tringle) à curtain. 
curtain. Tirer le rideau, 
tain. a 


RID ELLE, ſ. f. (le cot d'une c 
fait en forme de ratelier) the rack, 


of a wain, | 


Rideau de lit, 3 bd 
to draw the car · 


hartette 
or fe 


- 4 des rides) 17 wil, 
RIDER, v. a. (faire des ls) qui 0 a 
les autres, lui ridoit le 8 1 _—_ 


or make wrinkles, to rive. 
verted others, made bim frown, 
* Le moindre petit vent fait 


eaux, the leaſt wind that blew! 


rider la 
ruffics tt 


face des 
8 waters 
R1vid 


R. IF 


4 k 

1 une corde (en termes * mer; la 

— to ſretcb vut or bind a vpe. e 
N n, v. n. St Rip, V. r. (4 A 
| DE 1 re 2 3 7 
4 rides) % wrinkle; to be aurinbied or ou | 


led. Rives (fe faire des rides) to Lend or 
3 rab, to ,. She watt. lower, de rifte) ri- 
Ibiculk, adj, & f. (dige Je krgeule. 
mn „ fe to be laughed at. Un ridicule, 
diculeus, e, a ridiculous, impertinent, or 13 
ny e rveman. Les precieuſes ridicules 
ices the romantick ladies of Moliere. 
wo ont (ce qu'il y a de ridicule dans 
1 nne, dans une choſe) ee __ 
ure. Tomber dans le ridicule, ow le 
3 er un ridicule (devenir on ſe rendre ri- 
yo to fall into ridicule, to make- one's felf 
zen le "Traiter quelqu'un de ridicule (le 
moouer de lui) to make 4 fool or an aſs of one, 
Tourner en ridicule, to turn into ridicule, to 
turn off with a droll. Le ricicule des gens 
leur lottiſe & leur impertinence) the ridicule, 


foros fetpiſhneſs, or impertinence, of ſome 
[* MICULEMENT, adv. (d'une maniére 


ridicule) ridiculouſly, in a ridiculous manner. 
RiIDICULISER, v. a. (rendre ridicule, tra- 
aire en ridicule) te make ridiculous, to turn in- 
to ridicule, 19 laugh at. 7 
 RIDICULITE', ſ. f. (ce mot n'eſt pas bien 
(tach; il fignifie une action ow parole ridicule) 
2 colpus or fooliſh thing ſaid or done, a 
NEN, f. m. (nulle choſe) nothing. Dieu 
a (te le monde de rien, God created the world 
wt of nothing. Je ne dis rien, 7 ſay nothing, 
Ne {avoir rien de rien, to know nothing at all, 
I! ne m> rien, o il ne m'eſt de rien (il n'eſt 
pas mon parent) he 7s nothing to me, Je n'en 
ters: rien, I ſpall not do it. | ; 
rx (quelque choſe) any thing, Je mai 
rien vu de plus magnifique, I never ſaw any 
lieg more magnificent, Qui n'a ſante n'a rien, 
be that abants bealth wants all things, bealth is 
all in ail. N 
Arx (par exagération; peu de choſe) the 
l-a}t thirg, a trifle. En moins de rien (en tres 
peu de tems) in the twinkling of an eye, Comme 
ſi de rien n'ctoit, ewithout taking ite leaft notice. 


Voulez-vous rien mander a Londres? y voulez- 


vous mancer quelque choſe? have you any thing 
ts ſend to London? S' il y a rien qui vous plaiſe, 
if any thing pleaſes you. Qui vous dit rien? 
who ſoys any thing to yo Y a-t-1l rien de 
nouver? is there any news? Un rien preſ- 
que ſuffit pour le fächer, be fates exception at 
the leaſt hing in the world, Il ne tint a rien 
qui] ne f- tuat (il ne s'en fallut preſque rien) 
be was very near killing himſelf.” Moins que 
rien, un pen plus que rien, fi peu que rien, 
very bite, ever or never ſo little. Au deſſus 
du rien, next to nothing, © Au deſſous du rien, 
Worſe than netbing. Il ne faut rien en de tel- 
les con oactures, pour faire entiẽrement aban- 
donner un prince matheureux, the Jeaft thing 
in the world, in ſuch circumſtances, is ſi⸗ cient 
Gs note every body abandon an unfortunate prince, 
Nie xs, pl. (des choſes de nülle importance) 
"ing. Ex, II nous fait bien prendre de 1a 
Feige pour des riens, be puts us to 4 great deal 
ef treutle for nothing, Il vaut micux ne rien 
vote que de fajre des riens, it is' better to be 
1 le than to be emplyed about trifles. 
GE A Calim at eee N. 
Foe n NAN qui Eh IEA eſt 
autre chef, | 5 
e cav1e, Kc.) Ex. Je ne penſe à rien 
Meins qua vous choquer, (i. e. Je n'y penſe 
übt du tout) nothing is fartber from my 


tr 9 5 
N. les than to offend you, T bade not the leaſt 
1 bt te offend yon. Ce 

ce 8 ; 

, EY bo cout autre choſe) it is gute another 
ne eit J. , mthing in it, fay "from it, II 
5 = de wy ax que de cela, that is not 

e in the lea that ren 
K „. . bat is guite our of the 
. : 1 lee : 


P RIELER, v. a, (prendre avidement) 70 


n'eſt rien moins que 


R IN 


0 * 1 

Run, FC. 112 RIEUSE, ſ. f. (qui aime | 
- arrives Taugher, a laughing. man or woman, one 
« that is apt to laugh. at anything, that will laugh 
at a featber, a merry creature. Les rieurs ne ſont 
| pas pour nous, the laugb don't run on our fige. | 
Les rieurs en eurent pour longtems a 8'egayer, 
the wwits had a fund of mirth from it. a long 
lime. * | 

Riu (qui raille, qui ſe moque) a laugber 
or jeerer, a jeering man or woman, a banterer. 


rifle, to take or ſweep away. 9 
 RIGIDE, adj. (fort ſevere) rigid, fri, ſes | 
vere, rigorous, ſtern, | 

RIGIDEMENT, adj. (avec rigidité) rigid- 
ly, firiHy, ſeverely, rigorouſly. 

; HIT, 7 * e ſeverite) rigidity, 

rictneſs, ſeverity, flernneſs. 

f RI Gabon ts 72 d'air, & de danſe) 
rigodoon. 2 |; | 
RIGOLE, ſ. f. (tranchee ou foſſé pour faire 
couler l'eau) a trench, putter, ditch, or furrow, 
fo. convey water. 

\ RiGoLrs (petit canal qu'on creuſe dans des 
pierres de taille) a gutter of ſtone for water to 
paſs in, | | 

RIGOUREUSEMENT, adv, (avec rigueur) 
rigorouſly, ſeverely, hardly, fternly. 
|  RIGOUREVUX, euſe, adj. (qui a beaucoup | 
de rigueur) rigorous, ſevere, hard, ſtern, cruel, 
R1icouREvx (en parlant des choſes; rude, 
dur, facheux) arp, bard, ſevere, Hiver ri- 

gourcux, a ſharp or cruel winter, 7 

RIGUEUR, ſ. f. (dureté, ſeverite, auſte- 
rite) rigour, ſeverity, hardneſs, «cruelty, ftern- 
neſs, Traiter quelqu'un avec rigueur, to: be 
ſevere upon one, to uſe bim ſeverely. | 
_ .R16vevr (rigidite dans la juſtice) rigour, 
rigidity, flrieneſs. LACK © 

86.7 Ys (ou Vaprete) de l'hiver, the 
ſharpneſs of winter. } 4:41 

A La RiGuEvs, A la derniere rigueur, a 
toute rigueur (fagons de parler adyerbiales 
avec exactitude, fans faire grace) rigorouſly, 
Arictiy. Vous prenez les choſes trop a la ri- 
gueur, you take things too ſtrictly, or in too firie? 

a manner, Il ne faut pas prendre ce qu'il dit 
a la rigueur, one muſi not examine what he ſays 
too rigidly, A toute-rigueur (au pis aller) 
when the wworſt comes to the worſl, _ | 

+ RIMAILLE, ſ. f. (mechans vers) rbime, 
doggrel, paltry verſe, ſad fluffo 

+ RIMAILLER, v. n. (faire de méchans 
vers) to rhime,. to make ſorry werſes, to poet ige. 

F RIMAILLEUR, ſ. m. (mechant-poete) 
a ſorry rhimer, a poeto fer. 

BAE, .f. — de ſon dans la ter- 
minaiſon de deux mots) rime, rbime, or rhyme, 

P. Il n'y a ni rime, ni raiſon, P. there is 

neitber rbime nor reaſon. - Mo | 

RI ES, pl. (vers, ou poche) verſes, _ 
Riis (a per ſon of the werb rire) V. Rire. 

RIME“, ée, adj, rhimed, Des bouts rimes | 

(mots qui riment & qu'on donne à un-.potete 
pour en faire en les rempliſſant une ſorte de 
pothie) the laſt words or rhimes of a number 
of werſes given to be filled us. 

+ RIMER, v. n. (avoir un meme ſon; en 
parlant des mots) te rbime or jingle. | 

RiNMER (faire des vers) to rbime or make 
„ T et ark 
IMER, v. a. (mettre en vers) to rbime or 
put in metre, Il a rime ce conte, be bas put 
that tale into verſmwwee. | 

RIME UR, ſ. m. (celui qui rime) a rhbimer, 
RIM PRIMER, V. Réimprimer. 

RINCEAU, ſ. m. (feuillage que Von em · 
ploye dans les ornemens de peinture & archi- 

tecture} ... 6 -$3 * 

RINC E“, ee, adj. (from rincer) rinſed, &c. 

RINCER, v. a. {nettoyer-les-vaſes, en les 
lavant, & en les frottant) o rinſe or waſh, 
* II a été bien rincé (ſe dit d'un homme 


— 


RI R 
R 


Rincer un verre, to rinſe a glaſs, Rincer 


1a.bouche,..co zva/h one's mouth. b 


; .RINFURE, ſ. f. (eau dont on a ringe quel. 
que choſe) water made uſe of for rinjing, 

 RINGRAVE, ſ. f. (elpece de culotte d'au- 
trefois) a ſort of breeches, . \ _ 

RINSER, &c. V. Rincer, &c. "oy 

RINSTRUIRE, v. a. (inſtruire de nou- 
veau) to new-inſtruF, to teach anew, 

F RIOLE,, ce, adj. (rays de diverſes xou- 
leurs) freaked, diverſified, or ſet out with ſe- 
veral colours. ; 

1 RIOTE, C. f. (noiſe, debat entre amis, 
entre mari & femme) a quarrel, a bicker- 
F | 

7 RIOTER, v. n. (ſe quereller) to quarre! 
or urangie. 

T Rror kn, v. n. (diminutif de rire) re 
laugh, to giggle. 2 | 

I RIOTEUNX, euſe, adj, (pointilleux, que- 
relieux) guarre!ſome, full of ſcolding or braw!- 


ing. Une femme rioteuſe, 4 guarrelſome noiſy 


woman. IP | ; 
T RIPAILLE, f, f. Ex. Faire ripaille 
(faire bonne chere ou debauche de table) e 
junlet, feaſt, or banguet. | | 
+ RIPOPE)', ſ. m. (boifſon qui ne vaut 
guere, & ordinairement compolee de pluſieurs 
autres) ſorry wine, | | 
. RiyoyE (mélange de differens reſtes de 
mauvais vin) the drippings of caſts, a mixture 
of the bottoms of ſeveral bottles of wwine, 
RIPOSTE, ſ. f. (terme d'eſcrime; action 
de parer & de porter un coup en meEme tems) 
a pary and tbruſt; in the art of fencing, 
* RivosTE (repartie prompte) à guick re- 
bartee, a clinch or clincher, | 
RIPOSTER, v. n. (parer & pouſſer en 
meme tems) to pary and tbruſt at the ſame 
times. 


* R1yosTER (repondre vivement & ſur le 


champ) to make a quick and ſmart repartee, to 
reply or rejoin. | 


RIRE, v. n. (faire un certain mouvement 
de la bouche, cauſe par l'impreſſion qu'excite 
en nous quelque choſe de plaiſant) to /augh, 
* Ne rire que du bout des levres, to laugh 
but from the teeth outward. Crever de rite, 
to burſt, to ſplit one's ſides with laughing. 


* Rire ſous cape, rire dans fa barbe, to laugh 


in one's ſleeve. Eclatter de rire, to break out 


into laughter, to burſt out with laughing, or in- 


to laughter. Quand je le vois je ne puis m'em- 
pecher de rire, wwben I ſee bim I cannot forbear 
laughing, P. Celni-la rira bien qui rita le 
dernier, P. Let bim laugh that wins, 
Rix E (ſe divertir, ſe rejouir) te laugh, to 
be meriy. Se faire rire, ſe chatouiller pour ſe 
faire rire, to make. one's ſelf merry, Avoir le 


mot pour rire (dire des choſes agréables & 


plaiſantes) 79 be facetious, zacoſe, or full of jokes, 
to be mern Mo Ws hit | 

R1ss (badiner, ne dire pas tout de bon, 
n'agir pas eg to laugh, or ve in jeſt, 
Il ne fait que rire, be daes but laugh, be is not 
in earneſt. Je le diſois pour rire, I ſpoke ir 
in . Faire rire, donner ſujet. de rire, to mate 
ſport, to give occaſion to laugh, Appreter I rire 


a la compagnie (ſe faire moquer de ſoi) to make. 


one's ſelf a laughing-ſtock, to male one's ſelf ri- 
diculous. i 1 7 Wo ; | 

Rint de quelque choſe (ne s'en point 
ſoucier) to laugh at a thing, not to care for ir. 
Rire au nez de quelqu'un (ſe moquer de jui 
en face) to laugb at one. On verra bien-tot 
rire (fagon de parler ironique) e ſhall have 
fine ſport preſently, P. Marchand qui perd ne 
peut rire, . Let bim laugh that ⁊oins. 


Rix E de quelque choſe (s'en moquer) to 


j deride, to laugh or Seoff at a thing. Si vous 


m'echauffe la tete, je vous ferai rire d'une 
autre ſorte {c'eſt une ſorte de mẽnace) i, ye. 
anger me, I will make you ſing to a not ber tune, 


qui a ©t6 bien mouillé) be bas been well ſouſed. 


* 


or I will ratile you to forme. tune. 
K k Aten 8 4 RIA E 
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RI T 


* Rings (tre agreable, plaire aux yeux) { 
td ſmile, to leo pleaſant. 


Tout rit dans la 
campagne, every tbing (miles in the country. 
* La fortune lui rit (o lui eſt favorable) fer- 
tune ſmiles upon bim, every thing proſpers with 
him, * Tont rit dans cet apartement (tout 
y eſt beau & agreable) every thing is wvonder ful 
fine in this apartment. La roſe rit au ſoleil 
(Ceſt à dire $'etale, s' ẽpanouit) the roſe ſpreads 
itfelf to the ſun, NT 

SE RiRE, v. r. (ſe moquer) de quelqu'un, 
to laugh at one, to make ſport wwith bim. On 
s'en eſt bien ri, ou on en a bien ri, he was 
much laughed at, Je me ris de vos menaces 
I laugh at your threatenings. Ng 

RiRE, ou Ris, ſ. m. (action de rire) laugb- 
ter, laughing, a ſmile. Un rire o un ris char- 
mant, a pleaſant laughter or ſmile, Les ris & 
les graces ſuivent par tout ſes pas, the ſmiles 
and praces attend ber every where, Un ris force, 
on qui ne paſſe pas le næud de la gorge, a forced 
laughter, when one laughs but from the teeth 


, 


 outqvard, 


R1s de veau, ſ. m. (glandule qui eft ſous 
la gorge du veau) ſcveer-bread, the ſaweet-bread 
of a breaſt of weal, 

RISDALE, ſ. f. (monnoye d' Allemagne, 
de Flandre, &c,) a dollar, a rixdollar, a Ger- 


man coin worth about four fillings and ſixpence, 


RISEE, 1. f. (grand eclat de rire) laugb- 


ter. Une riſce univerſelle de toute Paſſcm- 
| blee, à general laughter of all the affemb.y. 


RisEE (moquerie) à laughing at, deriſion, 
or mocking. Vous vous expoſez a la riſee de 
tout le monde, you expoſe yourſelf tc the der iſion 
ef every body. | | 

RISE E (objet de la riſce, jouet) a /aughing- 
ock. I] eft la riſée de tout le monde, be is 
the laughing-ſlock of every body, C 

RISIBILITE), ſ. f. (terme de Pecole; fa- 
culté de rire) riſibility. | 


Ris1BLE (propre a faire rire) comical, plea- 
ſant, merry. | ak 
R1s1BLE (ridicule, digne de riſée) ridi- 
culous. FRED 5 
RISPO STE, &c. V. Ripoſte, c. 
RISQUE, ſ. m. (peril, danger) rift, hazard, 
venture, peril, danger, Ten courrai le riſque, 
I will run the riſk or the hazard on it, I will 


Venture that, 


RISQUE,, ee, adj. (from riſquer) vextured, 
hazarded, expoſed, _ he | 

RISQUER, v. a. (hazarder, mettre en 
danger) to venture, hazard, or expoſe, to bring 


into danger, to run the riſk or hazard, Riſquer 


1a vie, to venture, bazard, or expoſe one's life, 
i} n'y a rien a riſquer pour vous, you run no 
hazard in it, Riſquer le tout pour le tout, 
#9 run all baxards, to lay all at ſtake. | 

RISSOLLE, ſ. f. (forte de petit pate) a ſort 


of minced pye. 


RISSOLE,, ée, adj. (from riſſoler) fried 
or roaſted brown or criſp. * Vieille riſſo- 
tee (vieille qui a le viſage ride & defleche) 
an old, ſprivelied, wwainſcoat- face. | 

RISSOLER, v. n. % SE RISSOLER, v. r. 


| fil ſe dit de la viande, Se. qui prend une 


couleur rouſſe quand on la fait frire c rotir) 
0 fry or roaſt brown or criſp, to grow brown 
or eriſp. | 

RIT, eu RITE, ſ. m. (ordre preſcrit des 
cẽrẽmonies qui ſe pratiquent dans une religion) 
a rite or church ceremony, Le rit de. Vegliſe 
Romaine eſt different de celui de I'egliſe Gre- | 
que, the rite of the Roman church is different 
from that of the Greek church, | 

RI, a perſon of the verb rire. e 

RITOURNELLE, ſ. f. (petite ſymphonie 
qui precede un chant, & qui quelquefois le ſuit) 


4 our iſp or voluntary. 


RITUEL, f. m. (livre contenant Je rit on 


| the ſpigot of a tap. 


ROC 


on de la mer) a bank, the ſhore, the water: ſide. 
Rivage haut ou eleve, a frand, Droit de ri- 
vage, ſhorage, 85 | 
RIVAL, ale, adj. & ſ. (concurrent en amour) 
a rival, 
* Rivar (concurrent, competiteur pour 


quelque choſe que ce ſoit) à rival, a com- 
petitor. : 


rivalry, competition. 
RIVE, 1. f. (le bord d'un fleuve, d'un lac, 
de la mer, &c.) the bank, fhore-fide, water-ſide. 


| * Il n'y a ni fond, ni rive (ſe dit d'une affaire 


fort embrouillee, on on ne peut rien com- 
prendre) it is above any man's reach, 

RIVE,, ee, adj. (from river) riveted, clinched. 
RIVER, v. a. (abattre la pointe d'un clou 
fur l'autre cote de la choſe qu'il perce) to rivet 
or clinch, | | | | 
* + River lle clou à quelqu'un (le rembar- 
rer, lui repondre fortement de ſorte qu'il n'ait 
plus rien a repliquer) to fit one, to pay bim off, 


+ I gave him as gocd as he brought, 


res d'une rivicre cu dun bois) one that in- 
habits on the banks of a river, or the borders 
of a fereſt or wood, | | 

RIVET, f. m. (petit clou rive) a rivet. 

RIVIERE, ſ. f. (fleuve) a river, Gens 
de riviere) ⁊water-men. Oiſeau de riviere, a 
ꝛvater-· faul. Veaux de rivicre (les veaux qui 
ſont ᷑lexẽs en Normandie dans les prairies voi- 
fines de la riviere de Seine) calves that feed in 
the meadswvs ſituated on the banks of the river 
Seine. P. Porter de l'eau a la riviere, P. to 
carry coals to Newcaſtle, | 
RIXDALE, V. Riſdale. ; 


t RIXE, ſ. f. (combat) combat, conflit, 


— 


| | fegbt, ſcuffle. , | 
RISIBLE, adj. (qui a la faculte de rire) | f 
riſible, capable of laughing. 


RIZ, ſ. m. (forte de grain) rice, a ſort of 
rain, | we 
RIZIE RE, ſ. f. (campagne ſemee de riz) 
a field of rice, | 


R O 


goon. Robe de femme, a woman's gown. 

Ron E (de gens de judicature, de médecine, 
& autres gens de profeſſion publique) a gown, 
Gens de robe, gownmen, Juges de robe lon- 
gue, judges of the long gown. 


— 


gown, je porte reſpect a ſa robe, I bave a 
reſpect for bis gown, * LE 
RoßE (on babit de certains religieux) a 
religious habit. 8 ö 
D. + ROBIN, ſ. m. (terme de mepris dont 
on ſe ſert en parlant d'un homme de robe) 
a lawyer. 8 | 
Rop1in (nom propre employe dans quelques 
| phraſes proverbiales) Bob. Il ſouvient tou- 
jours a Robin de ſæs flutes (fe dit d'un homme 
qui fait toujours tomber le diſcours ſur ce qui 
le touche) he is always talking of the place 
obere the ſhoe pinches, _ EEE | 
ROBINET, ſ. m. {machine dont on fe ſert 
aux fontaines) a cock. Robinet de canule, 


4 


- ROBORATIF, ive, adj. (qui fortifie) 
flrengthening.. 


ROB US TE, adj. (fort de corps) robuſt, 


ſtrong, ftrong-limbed, lufly. 


Rog usr E (fort de complexion): hardy. 
ROC, ſ. m. (maſſe de pierre très- dure) 4 
rock. FED | 
Roc (ou tour, piece du jeu des echees d'oh 
vient le mot de roquer dans ce jeu-la) a rock 


le rite) a ritual, a boot containing the ceremonies 
of a cbireb. 


| at cheſs... 


RIVALITE“, ſ. f. (concurrence) rivality, 


Je lui ai bien rive ſes cloux, I fitted bin, 


RIVAGE, f. m. (rives os bords d'un fleure 


RIVERAIN, ſ. m. (celui qui habite au- 


ROBE, ſ. f. (ſorte de vitement long) a” 
goon. Robe de chambre, a night or morning 


Ros E (de magiſtras oz de ſolemnits) a robe, 
Roxe (la profeſſion des ecclefiaſtiques) the 


A 


. 


N Fair eyes. 


ROCAILLE, f. f. (ea 
qui ſervent à orner E 


| „eee 
pebbles, or ſhells te) linh 
ROCAI LEGI“ Nei ſins, 


| rocaille) a grot-makey. m. (qui travaille en 


ROCAMBOLE, f. f ſ 
chalotte) a ſort of / (lrte de elite i. 
d _ Re . . ) np 0 | 
e roche (dur, inflex; „ 
. man he ped ER fn, a 
.., _ nn 
a man of the old lamp, * rx me 
guille ſous roche (il y a quelque Are 
dans cette affaire) there's a ſnake in 0 Wg 
ROCHER, f. m. (ro ci roche) 4, f 
Rocnes, ceur de rocher (un 6s; q 
ſenſible) a flint, a beart of flint, p n 
mer pas de ſi beaux yeux, il faut n 
cher, ene muſt be made of flint nat 1 e i 
* Parler aux rochers (eu Ts wy 
qui ne ſont point touches de ce qu'on le oY 
to preach to a defart. | oY 
ROCHET, ſ. m. (ſurplis à man 
que portent les eveques) a rocket, 
ROCOULER, V. Roucouler, 
RODER, v. n. (courir, errer ea & f 
roam, rove, range, or ramble, 1 * 
de aun. „ 
RODEUR, ſ. m. (gui rode) 
rambler, a rambling man, 8 
RODOMONT, ſ. m. (faux-braye, fanſz. 
ron) a ranter, @ bully, a buffing blade, a buf 
a braggadochio, a wapouring beter. Falte K 
rodomont, trancher du rodomont, 7 rodenur 
tade, to ſwagger, to hefor it, to buff or <4 
cur, 


RODOMONTADE, f. f. (fanfaronut! 


ches roite 


a reamer cr 


| redomontade, a rant, or wvain-ploricus bravady 


wvapeuring. | 

ROGATIONS, ſ. f. (fete de trois jour 
que Vegliſe celebre avant Vaſcenſion, rogatiure 
wm gang-week, or graſs-week before Whit 
unday, 

ROGATON ou ROGATUM, ſ. m. (per. 
miſſion de.queter) a brief, in order tu gathy 
money from door to door, * Un porteur de 
rogatuns (celui qui porte de mechans vers, des 
ſonnets, des placets a de grands ſeigneur,, 
pour tacher de tirer d'eux quelque preſent) a 
begging poetaſter, a mumper, | 

Roc ATONSs (des mets communs, n te- 


chauffés, des reſtes de viandes ramadcc) 


ſeraps. 
RocaTvum (papier de nulle importance, 
vieux meubles, &c.) waſte paper, old lumber, 
ROGNE, ſ. f. (gale inveteree) rhe [ca 
or 1606 or mange. . 
ROGNE“, ée, adj. (from rogner) cut, parts, 
„„ Sens eh 
ROGNER, v. a. (retrancher, oter des ex- 
tremit6s) to cut, pare, or clip, to ſbred. Rog- 
ner un livre, to cut a book, Rogner les ongles, 
to pare the nails. Rogner la monnoye, {s clip 
money. Y | ; 5 
'+* Rocnzs les ongles à quelqu'un (ui 
diminuer ſon pouvoir on ſes profits) 7s cp 
one's wings, II eſt le maitre, il rogne,, il 
taille (il fait ce qu'il veut) be is the nale, 
he does what be liſts. | 
ER m. . e 1. f. 
(qui rogne la monnoye) à clipper, 7 
TROGNEUX, a6” adj. (gui A la rogue) 
hy. that has the ſcab or mange. 
PO ny ſ. + (le 1 d'un animal 
the kidney, 4 Mettre les. mains fur les w 
nons (on ſur. les hanches) te put one's arms 
Imbow . 5 . 
x Rocnxnon (teſticule de certains nin 
a teſticle or flone, f Etre chaud du 108390) 
to be bot-ſpurrad. "der, grow- 
＋ Rotunde 218 en 
meler) to growl, to grumble. 4 e 
9 ROONURES, 1. f. (partie qui 4 


oh ke 
nce) foreds, parings, clippings Rogoure fl 


— 


R Ol. 
Puff Rognures den- 


ognures de monnoye, 


| «offe, ſoreds or _ 0 
| cles, Far ing. N bs, | 
our, adj. (arrogant, fier, ſuperbe) 
july bans on (prince ſouverain _ 
ny 5 king, 4 ſovereign eg, 8 
ronne / ge France, Sa Maj. Tres- ret. a 
Le fol France, or the French king · Le roi 
a 33 Bretagne, Sa Maj. Britannique, 
. Creat-Britain. Vivre en roi, to live 
27 75 7 Vive le roi (acclamation publique) 
we _ the king. Vous (tes le roi des hom- 
, * 4 un fort brave homme) you are a brave 
6 "Dow qu roi Petaut. V. Petaud. La 
op qu roi (ſes officiers domeſtiques) the 
e babe or ſervants. La maiſon du roi 
| ue qui font la garde chez le roi) the 
* bs 7 the bor bold. Les coffres du roi (le 
(A royal, I'epargne) the king's coffer, the 
r hrquers 


Nor (parmi les animaux) a king among 
475 (au jeu des Echecs ou des cartes) a king 
k 4 jos 0 ds. . 5-4 | 
: 1 (premier heraut) king af arms. 
Le ri des violons, the bead man of the king's 
myſic, Le roi du bal (celui qui mene le pre- 
mier branle) tbe leader of the ball, Roi de la 
bafoche, the maſter of miſrule, or the head clerk 
of Paris, Roi des ribauds, an officer ao ho in 
"4 1:mes looked to the vagabonds and idle perſons 
: baunted the court. . | 
1 Le jour ou la fete des rois 
(I'Eviphanie) the taveſfeb day, or Epiphany. 
Fire les rois, to chuſe king and queen. g | 

Arxe bf Rol, an ell. Pied de roi (me- 
{ure de 12 pouces) the twelve · inch foot. 


WANG. | | 

2OIDE, adj. (fort tendu, difficile a plier) 
Gif. [ai les jambes roides, my legs are ſtiff. 
Une ſauce roide, de ſe] cu de porvre (trop 
| (icle) a ſauce too bigh ſeaſened. Le cours de 
(rite riviere eſt roide (ow rapide) that river 
bai a rapid or wiulent fiream, Un vol roide 
(iu ravide) a ſwift flight. Une montage roide 
(d;fictle a monter) a ffeep hilt. 

Korp (inflexible, opiniatre, dur) iff, 
inf/exible, epiniative, abſtinate, hard, * Se tenir 
rode (s'obſtiner dans ſa reſolution) to be H 
or el ſtirate. * Les Juifs etoient un peuple de 
col roide, the Jexvs doe e a fliffonecked pee le. 
I] tomba roide mort (il mourut ſur la place) 
le fel ſicne-deed. : | 


qu'un trait Q2rbalete, as jwift as an arrow. 
D. + ROIDEMENT, adv, (d'une maniére 
violente) „y or violently, | | 
ROIDEUR, f. f. (tenſion, qualité de ce 
qui eſt roide) fi neſt. © Op 
Ro1DEvR (rapidite, Impetuoſite de mouve- 
ment) rapidity, ſcviftneſi, violence. 


RotyEur (pente droite & difficile I mon- 


end une montagne, d'un degre, &c. the ftleep- 
% of a till, of a pair of ſlairs, Sc. 
*K01DEUR (fermete exceſſive, ſeverite in- 
flexible, opiniatrete) * fifneſs, ot ftinacy. 
ROIDIR, v. a. (tendre, rendre roide) to 
fiffen or mate if. | | 
| RotDir (tendre, etendre) une corde, le 
bras, Kc. to ſtretch out the rope, the arm, &c. 
RO1DIR, v. n. (tre roide) to be ſtiff. 
dr Roi, v. r. (devenir roide) ſtiffen 
Or prey ff. | 
* SE Ro1DIR (tenir ferme, ne vouloir 
0 relacher) to be friff, to reſiſt or withſtand, 


% "ror up againſt, to be obſtinately bent. La 


hy le roidit contre les obſtacles, virtue re- 
%% Or withftands all obſtacles; virtue bears. up 
againſt all *ppeſition, 

ROIT ELET, ſ. m. (petit roi) 


RotTELE r 
ah T (fort pe 
little bird, N my r ee x 


* 


| or wvay of numbering by letters. 


Rozye, ady, (vite) ſwift, Auſſi roide 


a petty king, 


ROM 


RoLE, f. m. (liſte, catalogue) ro?!, ſcroll, 
lift, or catalogue, Role des cauſes qui ſe doi- 
vent plaider dans une cour, the roll of cauſes 
that are to be heard in a court. | 

Rö x (regitre) a roll or a regiſter. 

RoLg (feuillet d'ecriturez en termes de 
pratique). Ex. Faire des roles d'ecriture, to 
write whole ſheets of law buſineſs, | 

Ror.x (ce que doit reciter un acteur dans 
une piece de theatre, on le perſonnage repre- 
 ſente par l'acteur) a part or cue in à play, 
* Jouer bien ſon role (faire & dire ce qui 
convient) to play well one's part, | 

A TouR DE ROLE, (a ſon tour) in courſe, 
one after another, Cauſe appellee a tour de 
role, a cauſe called in courſe, 

RoLET), ſ. m. (petit role; n'eſt en uſage 
que dans ces deux phraſes.) * + Jouer bien 
ſon rolet (ou ſon perſonnage) te play one's part 
well, * + Je ſuis au bout de mon rolet (je 
ne ſai plus que dire) I know not what to ſay 
next. | | 
__ROMAIN, aine, adj. (nom de nation) 
Rayman. Le chiffre Romain, the Roman figures, 
L'eglite Ro- 
maine, the Roman church, Laitne Romaine 
(laitue longue) Cos lettuce, Roman lettuce, 

_ Romain, ſ. m. (caractere d'imprimerie) 
Reman, a printing letter, | | 

ROMAINE, ſ. f. (peſon, inſtrument pour 
peſer) a feel yard, the Roman balance, a ſort 
of weight, _ a 5 85 

ROMAN, ſ. m. (hiſtoire fabuleuſe con- 
tenant les avantures d'amour oz de guerre) 
a romance, Prendre le roman par la queue 
(aller d'abord a la concluſion) to rake the ro- 
mance by the tail, Parler roman (ou en ſtyle 


de roman) to uſe romantic ſtyle in one's ſpeech, 
ROIAL, V. Royal, and its derivatives ac- . e e 
| 5 | contenant quelqu'ancienne hifloire) a romance, 


ROMANCE, ſ. f. {poelie en petits vers 
- ROMANCIER, ſ. m. (faiſeur de romans) 


a writer of romances. 


romantic. | | 
 ROMARIN, f, m. (arbuſte aromatique) 
roſemary. Eo | 
+ ROMINAGROBIS, ſ. m. (qui affecte 
d'etre grave) a grave piece of formality, gri- 
mulkin. 5 | | 
 ROMPEMENT, ſ. m. Ex. Rompement 
de tete (bruit importun) a troubleſome noiſe, 
RoMPEMEN TH de tete (affaire importune, 
ou trop grande application) a vexatious buſineſs, 
or wexation of ſpirit. | 
ROMPRE, v. a. (briſer, caſſer, mettre en 
pieces) to break 
an arm, Rompre un criminel ſur la roue, 


* RoMPRE la glace (faire les premiers pas 
dans une affaire, ſurmonter les premieres dif- 
ficultes) to break the ice. | 

* RowPRE Ja tete à quelqu'un (Vetourdir 
ou Pimportuner) 70 break one's bead, to be trou- 
bleſame to him. * Se rompre la tete a quelque 
choſe (s'y appliquer trop fortement) to beat 
ene's brains about a thing, _ 

RouraE (detourner le mouvement droit 
de quelque corps) to break, to keep «ff, to turn 
off, to divert, Rompre le vent, to break the 
wind, a, | ; 
* Roux (faire ceſſer, detruire quelque 
union, &c.) to break off, * Rompre un traité, 
un mariage, to break off a treaty, or a match, 
* Rompre le camp, to break out. 


coutumer a n'en point avoir) to break a child's 
will, En rompant ainſi ſa. volonte, & en 
domptant ſes govts, on lui donnoit une ſou- 
pleſſe de cœur, & une force d'eſprit propres a 
le rendre docile pour écouter les bons conſeils, 
& ferme pour les ſuivre; thus by breating his 


ws and ſubduing his inclinations, they made 


ROMANESQUE, adj. (qui tient du roman) 


Rompre un bras, to break 
to break a malefactor upon the wheel, * Rom- 


pre ſes fers ou ſes chaines (te mettre en liberté) 
to break «ff one's chains, 


* RomyrE la volonte d'un enfant (l'ac- 


RON 


im contra ſuch a plianrneſs of heart, and 
frrength of mind, as made him docile to hear ken 
0 good counſel, and firm to purſue it, | 

Roux (on train (le congedier) to turn 
away one's ſervants, * Rompre {congedier} 
une armee, to break or diſband an army, Rom- 
pre Laſſemblée (la faire ceſfer) to break up ar 
aſſeinbly, 

Romyse le de (brouiller les des qu'un au- 
tre a joues) te bar the dice, * Rompre les 
meſures ow les deſſeins de quelqu'un, 70 breat 
one's meaſures, to diſappoint him, Rompre les 
chiens (les empecher de continuer la chaſſe) 
fo call off the dogs, * Rompre les chiens 
(interrompre un diſcours qui pouroit aveir 
_ mauvaiſes ſuites) to turn off the diſ- 
courſe, | 

Ro (violer) ſon ſerment, ſa parole, 
to break one's oath or word, | | 

* RomyRE (ſtyler, dreſſer, exercer, ac- 


coutumer) quelqu'un a quelque choſe, to 4e, 
bring, or train up, or exerciſe one to a thing. 


Rompre un cheval, 7 break a horſe, 

* Romyere le ſilence (commencer à par- 
ler) to break filence, to begin to ſpeak. * Rome 
pre le fil de fon diſcours, to break off the thread 
of one's diſcourſe. * + Rompre la paille (rom 
pre la bonne intelligence en Pamitie qu'on 
avoit avec quelqu'un) to break with one, to fail 
ee 1 
RourRE (gater) les chemins, to make the 
ways deep, _ | 

* Romyre (enfoncer, mettre en dẽſordre) 
un battaillon, un eſcadron, to break through a 


Latallion or ſquadron, to rout it, to put it to the 


rout, ; | 
* RomyRE en viſicre à quelqu'un (lui dire 
en face quelque choſe de deſobligeant) to out- 
face one. 1 5 . 
* RoM PRE, v. n. (rompre l'amitié, I'in- 
telligence) to break, to fall out, Jai rompu 
avec lui, I broke or I fell out with him, 
Rour RE, v. n. % SE Romyre, v. r. 
(ſe briſer, ſe caſſer) to break, to break off, to 
part in two, 
the trees are ready to break down with fruit. 
Se rompre une jambe ou un bras, to break one 
of one's legs or arms, + Vous verrez beau 
jeu ſi la corde ne rompt (vous verrez des choſes 
qui vous étonner ont, fi les moyens dont on ſe 
ſert pour les faire reuſſir ne manquent pas) 


you ſhall ſee fine ſport if the thing takes, + II 


vaut mieux plier que rompre (il vaut mieux 


ceder que de ſe perdre) better to bend than break, 
* I] rompra plutot que de plier (il perira plu- 
tot que de ceder) be quill ſeoner die than give 
ups 

A TOUT ROMPRE, ady, {tout au plus} 
at the moſt, it is the outſide, Cette terre la 3 


] tout rompre ne vaut pas dix mijle livres de 
rente, it is the cutſide if that eſtate brings in 


ten thouſand livres per annum, 

ROMPU, ue, adj. broke, or broken, Che- 
min rompu, a deep way. | 

* Romyv de avail Clone fatigue) mightily 
æbearied or tired, A batons rompus, V. Ba- 
tons. | | 

RONCE, ſ. f. (arbriſſeau Epineux & rams 
pant) bramble, briar. 


ROND, onde, adj. (de la figure d'une boule) 


round, circular. * I} eft tout rond, ou rond 
comme une boule (il eſt gros & court) be js 
as thick as leng, be is a wery punch, * Il eſt 
rond & franc (il agit ſans ariifice) he is a plain 


doqunright man, Du fil rond (on un peu gros) 


coarſe thread. _ 

CoMPTE ROND (dont le nombre eſt parfait 
& ſans fraction) an even account, or even mo- 
ney. Faire le compte rond, to make even money. 


Voix RONDE (voix pleine, unie, & égale) 


a round full voice. ; F 
Rod b, ſ. m. (cercle) a round, à circle, a 


ring. 
| Nn (tour, enceinte) a compaſs, 
K K K 2 5 ap 


— 


Les arbres rompent de fruits, 
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RON 


EN RoND, adv, reund. Ex, Tourner en 
rond, to turn round, or in a round, Dancer en 

rond, to dance in a ring. 

RONDACHE, ſ. f. (grand bouclier rond) 
a fhield or buckler, 

RONDE, ſ. f. (terme de guerre; viſite qui 
ſe fait de nuit par des ſentinelles, des corps de 
garde, &c.) round, Faire la ronde, to go the 
rounds. * Faire la ronde (aller tout autour 


pour épier) 1% walk the rounds. Ronde d' eau, 


a water-work in form of a round cup. | 
A LA RONDE, adv. (alentour) rund about. 


Dix milles a la ronde, ten miles reund, or round | 


about, Boire à la ronde (% tour A tour) to 
drink round, | | | | 


RONDEAU, ſ. m. (piẽce de poëſie ancienne 


compoſèe de 13 vers) a rondeau. 

RON DFA (ſur quoi les pätiſſiers mettent 
Icurs ouvrages) a paſly peel. 

RONDELET, ette, adj. (rond, qui a un 
peu trop d'embonpoint) a little too fut. 


RONDELLE, ſ. f. (petit bouclier) a little 
ſhield, 5 | | 


RONDEMENT, adv. (fincerement, fran- | 


_ chement) roundly, ſincerely, plainly, frankly. 
* + Il y va rondement, il fait les choſes ron- 
dement, he goes roundly to work, be is a plain 
downright man, * W 

Rob EMEN T (uniment) even. Travail- 
ler rondement, ts vor even. e 


RONDEUR, ſ. f. (figure de ce qui eſt rond) 


roundneſs, rotundity. 

RONDIN, ſ. m. (buche ronde) a billet. 
RON DIN (baton rond & court) a cudgel. 
T RONDINE,, ce, adj. (from rondiner) 

tudgelled, | | | 

F RONDINER, v. a. (donner des coups 
de baton) to cudgel. 7 8 8 
 __RONFLEMENT, ſ. m. (bruit qu'on fait 
en ronflant) a. ſnoring or ſnorting. 

RoNFLEMENT (grand bruit) rumbling. 

RONFLER, v. n. (faire un certain bruit 

des narines en dormant) to ſnore. | 

* RoNFLER (ſe dit du bruit des canons, 

des vents, de certains inſtrumens de muſique) 


to rumble, to roar, Le canon y ronfloit, there 


the cannons roared, Ils ne ſavent pas faire 
ronfler les vers, they do not know bow to pro- 
nounce ver ſes with a f roper emphaſis, 
Rox r IEA (en parlant des- chevaux) to ſnort, 
as Horſes do. | 
RONFLEUR, ſ. m. RONFLEUSE, ſ. f. 
{qui ronfle) a ſnorer, a ſnoring man or Woman, 
RONGE, ee, adj. (V. Ronger) gnazvn, & e. 
RONGER, v. a. (couper avec les dents à 


Plufieurs repriſes) to gnazo, to nibble, or pick. 


Ronger un os, to gnaw or pick a bone, Les 
ſouris rongent le fromage, the mice nibble the 
cheeſe, * + Donner un os a ronger a quel- 
qu'un (lui donner de Pembaras, Poccuper d'un 
cote pour qu'il n'ait pas le tems de ſonger a 


autre choſe, & qu'il ne puiſſe pas nuire) zo. 


enſnare one into ſome buſineſs which by keeping 
bim buſy may prevent bim from thinking on miſ- 
_ chief. * + Donner un os A ronger a quel- 
qu'un (lui donner une occaſion de faire quel- 
que petit profit) to give or throw on2 a bone to 
pick, | - 

Rox ER (conſumer peu a peu; en parlant 
de l'eau forte, de la roville, &c.) to eat, or 
eat up. | 
Ron cEA (mordre) ſes ongles, to bite one's 
nails, Cheval qui ronge ſon frein, a Horſe 
that champs the bit, * Ronger. fon frein (re- 
tenir ſon depit) to fret inwardly, Se ronger 
le cœur ou Veſprit, to fret. one's ſelf, ' * La 
triſteſſe ronge Veſprit, grief gnaws, wvexes, or 


torments the mind, Il eſt ronge de remords, be 


is tormented by the ſtings of bis conſcience, 
RONGEUR, adj. £x. Le ver rongeur (re- 
mords qui tourmente le coupable) the never= 
dying worm, | 
RONGNER, V. Rogner, and its deriva- 
Aves accordingly, | = , 
| A 


quantin, an old bunks. 
t ROQUELAURE, ſ. f. (e 
tout de Pancien"tems) & ſort of man's coat. 
ROQUER, v. n. (terme du jeu des echecs) 
to caſtle. | | LP 
ROQUET, ſ. m. (forte de peti 
commun) a cur- dog. . 
- ROQUETTE, 1, f. (forte d 
en falade) rocker, | 
ROQUILLE, ſ. f. (la pl 
ſures de vin) a-jill, 
ROSAIRE, ſ. m. (grand ch 
dit a Phonneur 


with roſes, 
rolat, mel r 
roſatum. 


ROSE, f. 


or the intrigue. 


vermeille) of 
of a.lively red, 
ROSEAU, ſ. m. (plante aquati 
Roſeau aromatique, ſebeet calamus. 
ROSE E, ſ. f. (vapeur qui ſe rẽſout le ma- 
tin en gouttes d' eau) dew, * Cela eſt ten- 
dre comme roſee, it 7s very tender. 1 
ROSETTE, ſ. f. (ornement fait en roſe) 


Ros ET TE (petits cloux dont 
bahutiers) à nail, 
} off their trunks with, 

ROSIER, ſ. m. 
roſes) a reſe- buſp. 

ROSSE, ſ. f. (cheval ſans force, fans vi- 
gueur) a jade, a ſorry horſe. Hh 


rotie) 4 
roaſted, 
* ROTATION, f, f. (terme de phyſique; 
ouvement circulaire d'un corps qui tourne 
tar un autre) rotation, the act of whirling ound 
lite a wheel, | 
ROTE, ſ. f. (premiere ſuriſdiction de la 
cour de Rome) rota, the chief juriſdiction of the 
| court of Rome. | | 
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Ex, Un vieux 70 | 


ROSAT, adj, (ſe dit de quelques compoſi- 
tions où il entre des roſes) of roſes, made up 
Huile roſat, Oil of roſes, Miel 
oſatum, Onguent roſat, unguentum 


ROSE“, adj. (qui eſt de couleur rouge & 
a lively red, Vin roſe, vine 


| RosETTE (encre rouge) red-ink. 
RosETTE (cuivre rouge) red braſs, molten 


d 


ROSS E,, ee, adj. (from roſſer) banged, be- 
laboured, mauled. | SH 
ROSSER, v. a. (aſſommer de coups, bien | 
battre) to bang, maul, or. belabour, to lick, to 
thraſh. Je Pai roſſè comme il faut, I bave 
bhelaboure 
ROSSIGNOL, ſ. m. (oiſeau qui chan 
fort agrẽablement) à nigbtingale. 
Ross iS NOt d' Arcadie (un ane) an aſs. 
Ross IG NoL (inſtrument pour ouvrir 
ſortes de ſerrures) a ficklock, © 
ROSSOLIS, ſ. m. (forte de liqueur. com- 
| poſee d'eau-de-vie, de ſucre, & de quelques 
parfums) roſa ſolis, roſſolis. | 
T, ſ. m. (ventoſité qui ſort par la bou- 
che) a belch, or breaking wind upwards, 
RoT (du röti) roaſt- meat. 
& a röôt dans une maiſon (y Etre fort fami- 
lier, y manger matin & ſoir 
a family. N 
Ror-pE-Blrr, 


him very handſomely, 5 


r 
991 i to break wind — faire un rot) belt 
ſpice de ſur- a 


t chien tres | 
"on" | Gti 

I Dneerßtie au beurre, a 

herbe, bonne 


us petite des me- 


apelet qu'on 
de la vierge) a roſaty, or great 


doe have played many pranks topetbe 


f. (ſorte de fleur) a roſe. Bou- 
che de roſe, à roſy mouth, Eau roſe, roſe- 
water, Roſe de luth, the roſe of a lute, 

Ros E d'Inde (ſorte de fleur annuelle) an 
Indian roſe, or French marigold, an annual. 
* Decouvrir le pot aux roſes (on le ſecret) to 
diſcover, * ſmoke, find out, or reveal the ſecret, 
* + II reſt point de roſes 
ſans epines, * no roſe ⁊vit bout -a thorn, no joy 
without annoy, * II n'eft point de ſi belle 
roſe qui ne devienne gratecu, the fineſt flowers 

uft fade in time, all beauties are ſutjef to 


que) a reed, 


* 


ſe fervent les 
ſuch as the trunk- makers ſet 


(arbriſſeau qui porte des 
| ble; en parlant d'un bien) held by feccage, 


te 
toutes '} 


pris & de rouge) roan. Cheval rouan, 4 794: 


29 | e i . 

RouANNE, ROUAN NETTE, f. f. (i. 
I ſtrument pour marquer le vin) 4 mork 10 mark 
+ Etre à pot | 


) to be intimate in 
ſ. m. (la partie de derriere | 


d'un agneau, d'un chevreuil, &e. qu'on ſert | 


faddle of mutton, or loin F. veniſon 


1 


4 ” 
3:0 72 18. U 


—_ 72 | adj. ( from rotir roafted "+ 
F 3 „ In. (viande rotie Fg ref, 
F: ccommoder un homme tout dene, 
roller) to maul one ſoundly, ., e mu le 
ROTIE, b.. (tranche ge n h , , 
| ba, 


«Ra | a toaſt and þ 
© ROTIR, v. a. (faire cuire You 
devant le feu) la broche, „ 


0 roaſ}, As 
(griller) to brei. Nad ee ſur le 9. 


. . (on- 
out getting either à name 4 cms with, 
* +. C'eſt une-coquette qui a lon n ap. 
balai, He's a coquet who bas bad en. 0 
. 3 41 
* Nous avons bien r6i le balaj enleme 
ROT1Rr (en parlant de Peſf 1 * 
burn, to parch, be parch up, 2 1 bel 
RG TIR, v. n. SE RI, v. r. un 
or be. a roaſting, to be parched, *% +l ng. 
bon ni A rotir, ni a bouillir, be j fit 2 
thing,” Wo bs yg Bs 
ROTISSERIE, f. f. (boutique de r%ge,, 
5 i N en ee ' 
ee Ak ax | 
RôTISSEUR, ſ. m. R6TISSEUSP . f 
(qui vend des viandes appretees) a car PR 
that keeps à coal op. N 
ROTONDE, ſ. f. (collet du tems jadis) 4 
kind of ftarched band which was formerly —_ 
RoToNDE (fe dit d'un batiment ſen & 
rond) rotundo. | 5 
+ ROTONDITE,, ſ. f. (qualits de ce 0; 
eſt rond) rotunaity, roundneſi, plumpreſs, fat 
neſs. n CER gh | 
ROTTER, V. ROTER. 
ROTULE, ſ. f. terme d' anatomie; os hre 
& rond qui fait partie du genou) he rte · hat, 
the ball or whirl-bore of the knee. 
ROT URE, ſ. f. (heritage qui n'eſt pas co. 
ble, ou. tenu noblement) ſoccage or villes 
an ignoble tenure, Il eft ne dans la roture, te 
is of an igno le birth, On lui a prouve in fe- 
ture, they proved bim to be a commoner, Geng 
de roture {roturiers) ignoble perſons, plebrians 
commoners. | 


ROTURIER, ere, adj, (qui n'eſt pas no- 


Droits roturiers, mean or inferior ſervice, 
 RoTuRIER (en pariant des perionnes) ig- 
noble, meanly extracted, that is na gentleman ben, 
plebeian, | 1 
Un Ror uni R, ſ. m. Unz RoTuIIIII, 
ſ. f. a plebeian, a commoner. 
ROTURIE'REMENT, adv. Ex. Tere 
poſſedẽ roturiẽrement, land beld by ſoccage or 
willenage. . 
RoTuRIEREMENT: (en roturier) ig, 
meanly. | 
ROVUAGE, ſ. m. (les roues d'une machine) 
obeel-wwork, | 5 5 5 
ROUAN, adj. m. (qui a le poil mel de 


co ine weſſels. | _ 
- ROUANNE,, Ee, adj. {from rouannet) mark» 
ed 2 N 


2 ROu ANNER, v. a. (marquer ayec la rot 


anne) to mark. . 
ROUANT, adj. m. (terme de blaſon; : 
dit d'un paon qui fait la roue) Ex. Paon rou 


ant) @ peacock in bis pride. 


ROUCOUER, v. n. (ne ſe dit qu'en 2 
lant du fon que les pigeons fort avec le go | 
to C20, to croo, to crookel. - 


ROE, f. f. (terme de marine; carcaſſe 


: , ature 
d'un vaiſſeau ſur-le chantier, ſans maru't 


| ib, With! 
fans manceuvres) the carcaſs of - ſts 


a t or tackling, | RCUS; 


ROUF, e b ſur la roue, te break. upon the 
' e ſur la roue, t 
as 1 d'une horloge, 0 d'une mos 
hee 1, Le balancier, oh la roue de ren- 
2 La roue de champ. 3» La mat - 
4. La roue de minute, 
The wwheels 4 a clock or wwatch, 
The balance wheel, 2. The canther 
called ranting) wheel, 3. The ra 
The minute wheel, 5 And the 
La roue de la fortune, the wheel 
Faire la roue (ſorte d'exercice) 
aut, * Le paon fait la roue, the 


cContree 


are, 

(rugarh 
echitl. 4+ 
ird a beel. 
it Gr (tte | 
„ cybeel abouits _ 
Bok is in bis pride, or ſpreads 


| {-r à la roue (aider) fo belp on, ro forward, 10 


T1 1 
tice reufhr ce deſſein, 
me of that dejigtts 
ROUE , ee, ad}. 
the co bel., 
* ROUE 
Later, mauled, x * the 
1,13, Il eft roue de fatigue, 
7 _ U . : 
«ith fatigue, be 1s : 
R Ell, ſ. f. (tranche de certaines 
chuſes coupees en rond) a ſlice, Rouelle de 
reau, a fllet of veal. 3 — 
10073 v. a, (rompre ſur la roue) to break 
bien the nubeel. * Rouer quelqu'un de coups 
(le rotſer) to beat or bang one ſoundly, to threſh 
1 , ; 
or naul him., 516 | . 
ROULT, ſ. m. (machine à roue qui fert a 
filer, a devider) @ ſpinning-wheel, Rouet de 
mm ulin, the cog-wheel of a mill, Rouet de 
| | 
tiferinl, a weaver's cl:th-beam, Rouet d'ar- 
cuebule, the luck of an arguebuſe. * F Faire 


he was the greateſ} pro- 


de coups (role) ſoundly banged or 
* Rove (rompu) de fatigue, 
be is barraſſed 


e rovet len parlant du murmure que fait un 
cht guand on le careile) to pur, as a cat does. 


+ + Metre & rouet quelqu'un (lui fermer la 
bouche) to /ilence one, to flop bis mouth, to put 
lim ts a nonplus, STE 22 23S 034 Ye 
ROUGE, adj. (de couleur de ſang, de feu, 
dec. rea, Devenir rouge (rougir, avoir honte) 
ts bluſh, to be put to the blub. Il eft rouge 
comme un cog, conme une ecrevifſe, comme 


vn cherubin) be is as red as ſcarlet, as red as 
a turkey-cock, Des yeux rouges, S. ſhot eyes. | 


RouGe, 1, m. (couleur rouge) red, or red 
c;/51r, Elle a vn peu de rouge (ou de couleur) 
aux joues, ſhe has a colour in her cheeks, Le 


rouge lui monte au viſage, bis colour riſes, be 


cel or vluſhes, ; 
Ele met du rouge, foe paints. 

Rouge, ſ. m. (oiſeau de riviere) a ruddocł. 

ROUGE-BORD, ſ. m. (raſade) a brimmer, 
@ bumper, | | 

RouGE-GORGE, ſ. m. 
robin. red. breaſt, a bird. | 
 Rovcs-quevr, ſ. m. (forte d'oiſeau) red- 
tail, a little ſinging-bird, 


(forte d' oiſeau) 


ROUGEATRE, adj. (qui tire ſur le rouge) 


reddiſh, ſametuhat red. th 
ROUGEAUD, aude..ſ. (qui a naturelle- 


ment le viſage rouge) a red-face, a red-faced 
or ruddy-complexioned man or Woman. 


ROUGEOLE, ſ. f. (maladie ẽpidemique) 


the neaxles. 

ROUGET, ſ. m. (poiſſon de mer) a roach, 
or rocket, 

RorGET 
9! pla. 

ROUGEUR, f. f. (couleur rouge) redneſs. 
 Rovgtur 


or red pimple, 


0UGEUR (qui mo -viſage 95 
W (q nte au-viſage) 4 bluſp 


Robo, ie, 


(ſorte de pomme) _the red. ſtreał 


adj. (from rougir) made red, &c. 
RQUGIR, v. a. (rendre rouge) to redden, 
to maße red. Rougir Þ 
peu de vin) to colour water, 


oe, v. n. devenir- / ; 
v. r rouge) to redden 
ro grow red, rouge) 9 59 


* 07 
RovG1Þ (avoir honte ou 


Muſh or colour, to be a ſhamed, . enn 2 


(machine ronde & platte) a | 


5. Etla 


his tail. Pouſ- | 


I a le plus pouſſè à la roue pour 


(from rouer) broke upon 


quite jaded, be is knocked up. 


Novak (forte de fard) red, a ſort of paint, i 


(Petite puſtule rouge) 4 pimple, 


eau (n'y mettre qu'un. 


R OU 


ROUT, ie, adj. (from rouir) ſlecped, ma- 
tered, Viande qui ſent le roui (qui a un mau- 
vais gout qui vient de la malproprete du vaſe 
ou elle a ẽtẽ cuite) meat that taſtes of the copper 
or K that it was boiled in. 7 0 


le fer) rut, 

ROVILLE', &e, adj. (couvert de rouille) 
ruſty, 
ROUILLER, v. a. (faire venir de la rouil- 
le) te make ruſty. * L'oiſivete rouille Veſ- 
prit, id/eneſs ruſis the mind. 

RovirLteRr, V. Roulier. | 

SE RouII IIR, v. r. (devenir rouille) to 
grow ruſty, 
pagne, * evit grows ruſty in the country, 

. ROUILLURE, ſ. f. (effet de la rouille) 
ruſt, ruftineſs. | 
KoR, v. a. (terme agriculture; ſe dit 
du lin, ou» du chanvre que l'on fait tremper 
dans l'eau pour que les filets ſe puiſſent facile- 
ment ſeparer de la partie ligneuſe) 7 ſoak, to 


Tater hemp. 
a trill, trilling, or quavering, 

ROULAGE, ſ. m. (facilite de rouler) roll- 
ing. | 


ROULANT, ante, adj, Ex. Carroſſe bien 


Chemin roulant (on commode) an eaſy way. 
Chaiſe roulante (voiture a deux roues) a chaiſe, 


chirurgie; qui change de place quand on met 
le doigt deſſus) a rolling veſſel or vein. II n'eſt 
pas facile de le ſaigner parceque ſes vaiſſeaux 


becauſe bis weins roll, 


rolled up, &. V. the verb. 


qui eſt roule) a roll. 


pätiſſiers, &c.) a rolling- pin. 
RourEAu (eylindre pour applanir les boy- 
lingiins, les allees) a roller. 


fardeaux) a roller, | 
ROULEMENT, ſ. m. (mouvement de ce 
qui roule) a rolling. Roulement d'yeux, the 
relling of the eyes. | 
RovrEWENT (en mulique) @ trill, a qua- 
wer, in finging. | 
ROULER, v. a. (faire avancer une choſe 
en la faiſant tourner) 72 roll, Rouler un ton- 
neau, fo roll à caſk, Se rouler ſur Pherbe, 10 
rell upon the graſs. * Se rouler ſur Vargent 
(etre fort riche) to ſwim in money, 
Rovr E R les yeux, to roll the eyes. Rouler 
carroſſe (avoir un carroſſe a ſol) to keep a coach 
or chariot. | | 
Roux (plier en rond) te roll, or roll up, 
Rouler des bas (retrouſſer le haut des bas ſur 
la culotte) to roll up one's ffochings. 


ſon eſprit, to revokve ſomething in one's mind, 
* Rouler ſa vie (mener un train de vie me- 
diocre) * zo rub on, to make a ſhift to live, 'or 


RovLER, v. n. (avancer en roulant) 70 roll. 
Rouler de haut en bas, zo roll or tumble deton. 

RovLrER (en parlant des eaux) te run. 
Une boule qui roule, a bool that rolls, Faire 
rouler la preſſe (faire imprimer) to print. 
+ L'argent roule (il y en a en abondance) 
money ſtirs, or is flirring, . * Mille penſées lui 
rovlent (lui paſſent on repafſent) dans Veſprit, 
'@ thouſand thoughts run in bis mind. Tout 
- roule li-deſſus (o depend de 1a) that's the 
main point, on ꝛbbieb all others depend or turn. 
* C'eſt ſur lui que roulent tous nos entretiens, 


be is the ſubject of all our ney war * Sa 


| harangue rouloit la-defſug, bis ſpeech ran upon 


* Leeſprit ſe rouille a la cam 


ſtecp, or water. Rouir le chanvre, to ſteep or 


ROULADE, ſ. f. (roulement en muſique) 


font roulans, it is not an eaſy thing to bleed bim 


ROULE,), ée, adj. (from rouler) rolled, or 
| Rovizav (gros biton rond ſervant aux 


Roul E Au, (ſur lequel on fait rouler des 


to keep life and foul together. Rouler ſes eaux 
(en parlant d'un fleuve) to run. 


| 


OUILLE, ſ. f. (eraſſe qui ſe forme ſur | 


roulant (qui roule aiſement) an eaſy coach. 


- ROULEAU, ſ. m. (paquet de quelque choſe | 


* RoULER (repaſſer) quelque choſe dans | 


par charroi) a carrier, a wag 
Vaiſſeau roulant, veine roulante (terme de | 


— 


N 


terre) a road, away, - 
i 


R O U 


that, Des officiers qui roulent enſemble (qui 
ſervent tour à tour) officers that take their 
turns, | 


* RouI ER (ſubſiſter, trouve n 0 
ſubſiter) 70 Fl, "Irveliboed, C'eſt hi 


ſiſte to get a liuelibood. C'eſt lui 
qui fait rouler toute la maiſon, it is be keeps 
or maintains the whole. family, | 

* RouLER (errer, vaguer ſans s'arrèter en 
un heu) to ramble, range, roam, or rove, to go 
up and down, | | 

RovuLER (terme de mer; il ſe dit d'un 
vaiſſeau qui ſe tourmente) 70 oll, labour, feel, 
tumble, or be wnfteady, as a ſhip does at ſea, 

ROULETTE, f. f. (roue fort petite) a little 
wheel, 

RourETTE (petite boule ſervant a faite 
rouler un lit un fauteuil, &c.) a caſter, Un 
lit a roulettes, un fauteuil à roulettes, à bed, 
or great chair, that goes upon caſters, | 

ROULETTE (inſtrument de relieur, pour 


la tranche des livres) a book-binder*s roll, 


_ RovreTTE (lit fort bas, qui ſe peut met- 
tre ſous un autre lit) a truckle-bed, or trundle- 
bed, | . 
\RovtETTE d'enfants (machine roulante 
on Pon enferme de petits enfants pour leur a- 


prendre à marcher, & ou ils ſe tiennent de- 


bouts ſans pouvoir tomber) a ge- cart. 
RourET TE (forte de jeu de hazard) a game 
of chance. | 
ROULIER, ſ. m. (charretier qui voiture 
goner. 
ROULIS, ſ. m. (terme de mer; agitation 
d'un vaiſſeau qui roule) the rolling, labour ing. 
ſeel, or ſeeling, of a ſhip, | 
ROVUPIE, f. f. (eau qui diſtille du ne) ſai- 
vel. II a toujours la roupie au ne, his noſe 
drops perpetually. 2 55 | 
Rovuy1E (monnote des Indes Orientales) 

a rupee, by | | 
ROUPIEUX, euſe, adj. & ſ. (qui a ſou- 
vent la roupie au ne) ſnivelly, a ſnivelling man 

cr Tema. ö 
ROUPILLE, ſ. f. (forte de petite caſaque) 
a ſhort cont of old. | | 
D. T ROUPILLER, v. n. (ſommeiller à 
demi) te d3Re, 5 ED, 
ROUPILLEUR, euſe, ſ. m. & f. (qui rou- 
pille toujours) a dozing man or woman, 
ROUSSAKTRE, adj. (qui tire ſur le roux) 
ruddy, reddiſh, betæueen red and yellow. . 
ROUSSE, the feminine of Roux. 
ROUSSEAU, ſ. m. (qui a le poil roux) 4 


red. bair'd man. 


ROUSSELET, ſ. m. (poire d'ete) ronſelet, 
a kind of delicate ſmall pear. | 

ROUSSET'TE, ſ. f. efpece de chien de mer, 
dont la peau ſert aux gainiers a couvrir des 
étuis, des boites, &c.) à4 kind ef ſea-dog, 


Peau de rouflette, -ein. 


ROUSSEUR, f. f. (qualité de ce qui eſt 
roux) redneſs, Rouſſeur de cheveux, redneſs 
of hair, Cot 

RousszuRs,.pl. (taches de roufſeur) qui 
viennent au viſage, & c. freckles. 

ROUSSI, ie, adj. {{romrouflir) reddened, & c. 

Rousst, ſ. m. (cuir qui vient de Ruſſie) 
Ruſſia leatber. . 

Rovss1., Ex. Sentir le Rouſſi (oz le 
brule) to ſmell of a thing burnt, to bave a 
burnt ſmell, | „ 
ROGOUSSIN, ſ. m. (cheval entier un peu 


| Epais) @ ſtrong horſe, a horſe fit for war- 


ſervice, Un rouſſin d' Arcadie (un ane) an aſt. 
RQUSSIR, v. a. (faire devenir roux) 70 red- 
den, to make look red or yellow, _ ; 
Rovss1R; v. n. (devenir roux) to gro 
red. Faire rouſſir du beurre, fo fry Butter till 
it looks yellew, to-hrown butter, | | 
ROUTE, ſ. f. (allte faite expres” dans un 


bois on une foret) à riding, or vane through a 


fore 
. OUTE 


(voye, chemin que Von tient par 


Rou TR 
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Rourz (chemin d'un vaiſſeau) way or 
courſe of a ſhip. Faire, tenir la route du Nord 
to ſteer one's courſe to the Northward, to ſteer to 


\ the Nortbward, to ply to the North, Faire 


route (en termes de mer; faire voile) to ſail, 
to be under ſail, . 

* RouTE (conduit, moyen qui mene a 
quelque fin) a way, means, * La route la 
plus ſure pour $'elever aux honneurs, the ſureſt 
way to raiſe one's ſelf to honours, | 


RouTE de gens de guerre, the route of 


ſoldiers, in their march, I. Mettre en route, 
pour, mettre en deroute, V, Deroute, | 
A vAU DE ROY TE, ally, (precipitamment, 


& en deſordre) in diſorder or confuſion. S'en- 


Fuir I vau de route, to run away in diſorder or 
.confuſion, 
Rob TIER, ſ. m. (livre qui marque les 
routes de mer) ruttier, a directory for the courſe 
.a ſhip is to take, * C'eſt un vieux routier 
(il eſt fort experimente) he is an old dog at it, 
be is a ſhrewd old dog, | 

ROUTINE, f. f. (uſage acquis par une 
Jongue habitude) rote, or practice. 


+ ROUTINE), &e, adj, (qui eft habitue 


3 faire une choſe) uſed to a thing, that bas got 
ebe knack of it. | 
ROUVRE, f. m. (chene dur & ferme) 
.eak of the hardeſt kind, 


ROUVRIR, v. a. {ouvrir une feconde fois) 


to open again, | 
* Rouvxis une plaie (renouveller un ſujet 
d'afflictiun) to renew @ wound, 
Se RovuvsiR, v. r. (s'ouvrir de nouveau) 
to open again. 5 | | 
ROUX, rouſſe, adj. (de couleur entre rouge 


& jaune) red, or ruddy. 


Roux (qui a le poil roux) red - baired. Pa- 
pier roux, brozon paper. Beurre roux (devenu 
Foux à la poile) brown butter, ab oth 

Rovx, ſ. m. (couleur rouſſe) red. 

ROUYR, V. Sai. 

ROY, V. Roi. | . 


ROYAL, ale, adj. (qui eſt de roi, qui ap- 
partient 2 aun roi) royal, regal, princely, | 


ROYAL (magnifique, genereux, liheral) 


royal, princely, novle, magnificent, generous, 
literal, Sucre royal, double-refined ſugar, 


A LA ROYALE, adv, Ex. Porter la barbe 
A la royale, to wear two ſhort 2wbiſkers, Bœuf 
a la royale (bien aſſaiſonné) beef rarely well 
ſeaſoned. ; | ; 
ROYALEMENT, adv. (en roi, noblement, 
magnifiquement) royally, prince-like, in a prince- 
Jy manner, nebiy. Il nous a traites royalement, 
Se bas given us a princely entertainment, 
Un ROYALISTE, ſ. m. (qui ſuit le parti 
du roi) a reyaliſt. Les Royaliſtes (en Angle- 


terre, ceux qui tenoient le parti de la maiſon 
royale contre les Republicains) te Tories, Roy- 
aliſts, or Cavaliers. | | 


ROYAUME, ſ. m. (état gouverne par un 
roi) 4 kingdom, a realm. Le royaume des 
cievx (le paradis) the kingdom of heaven. 
ROYAUTE,, f. f. (dignite de roi) royalty, 
dignity, crown. Avenement a la royaute, ac- 
cejſisn to the crown or dignity, Les marques 
de la royauté, the regalia, Les Francois ai- 
ment la royauté (ou la monarchie) the French 
lie monarchy. 

ROYTELET, v. Roitelet. 

ROZ AT, V. Roſat. 


RU 


RUADE, ſ. f. (action de ruer) a borſe's 
kicking, wincing, yerking, flinging, or flinging 
out with bis beels, Detacher une ruade, to fling, 
to kick up one's beels, 8 


RUB AN, ſ. m. (tiſſu plat de ſoie, de fil, 
& c.) ribbon, 

RUBANIER, ſ. m. RUBANIERE, ſ. f. 
{ouvrier qui fait du ruban) @ ribben-weaver. 


s 
RUBARBE, V. Rhubarbe. emi 
RUBICAN, adj, m, Ex. Cheval rubican | des murailles) 4 


(qui a le poil melé de gris & de rouge) a rubi- 
can horſe, a true mixt roan horſe, 
RUBICOND, onde, adj. (rouge; en par- 


lant du viſage) ruddy, red. 


RUBIS, ſ. m. (pierre precieuſe) à ruby. 

* ＋ Faire rubis ſur Fongle,, to drink ſuper- 
naculum, * Faire payer rubis ſur longle 
(exactement, & avec la derniére rigyeur) to 
make one pay exactiy to à farthing. | 

RuB1s (bouton rouge) a red pimple. | 

RUBRICAIRE, ſ. m. (homme qui fait 
bien les rubriques) one thoroughly werſed in the 
rubrics, ; 


RUBRIQUE, ſ. f. (titres des livres de droit 


civil, de droit canon) rubric, or titles of law- | 


books, * + I fait des rubriques (des tours, 
des fineſſes) que vous ne ſavez pas, be knows 
more tricks than you, 7 
RuBRIQUE (regle de Breviaire & de Com- 
munes Prieres) the rubric, or title-rule, 
RUCHE, ſ. f. (ruche a miel) a bive, a bee- 


hive, | 


+ RUDANIER, ere, adj. (qui eft rude a. 


ceux à qui il parle) ſurly, pettiſh, who an- 
ſewers gruffly, Beaute rudaniere, a gruff beau- 
ty. 

RUDE, adj. (rabotteux, apre au toucher) 
rough, harſh, rugged, or uneven. 9 


RuDE apre au palais, au goũt) barſp, crab- 


bed, ſharp. 

* RuvE (ficheux, ſevere, auſtere, difficile 
a ſupporter) rough, hard, ſevere, churliſh, ill- 
natured, croſs. 

Rude (en parlant du froid, &c.) ſharp, 
bitter, violent, nipping, ſevere, Les tems ſont 
rudes (Von a beaucoup a ſouffrir dans le tems 
on'l'on eſt) times are hard. | | 

Rub (violent, impetueux;z en parlant 


d'un choc, d'un attaque) arp, violent, fierce. 


* Rupee (qui donne de la peine, fatiguant) 
troubleſome, uneaſy, bard. Travail rude, a hard 
or troubleſome work, Cheval rude (cheval qui 


a le pas rude) a horſe that does not ride eaſy, 


Une voiture rude, an uneaſy carriage. Des 
yeux rudes (on hagards) wild eyes, a wvild look. 


* Viſage rude (dont les traits ſont groſſiers) 


a coarſe face, 


% 


* RuDe (a Loreille, qui a yn ſon deſagre- 


able) harſh, that grates the ears. 

RUDEMENT, adv. (d'une maniere rude) 
rou: bly, ſeverely, ſharply, harſhly, rigorouſly, 
cuttingly, Aller rudement en beſogne (tra- 
vailler avec aprete) to wvork hard, Ii mange, 
ou il boit rudement, il y a va rudement (fe dit 
d'un grand mangeur, ou d'un grand buveur) 
he is a great eater, be drinks hard, 

RUDESSE, ſ. f. (qualité de ce qui eſt rude) 
barſhneſs, ruggedneſs. * Rudeſſe d'humeur, 
roughneſs, harſhneſs, creſſneſs, ruggedneſs. * Ru- 
defle de ſtyle, harſhneſs, ruggedneſs of fyle. 
La rudeſſe de la voix, the barſhneſs of the 
Voice, ; 
* RuvpessE (tritement rude) ſeverity, 
barſþ, rough, bard, or ſevere uſage, Il lui a 
dit cent rudeſſes, he ſaid a thouſand grating 
things to him, 7 | | 

RUDIMENT, f. m. (livre qui contient 
les principes de la langue Latine) rudiment 
or ruaiments, a bock of accidence, * x Il en 


eſt encore au rudement (il eft encore novice 


dans Ja profeſſion dont il ſe mele). be is yet 
but a dabbler or ſmaiterer, | 


Ru pIN ENS, pl. (premiers principes des 


ſciences & des arts, ov de quelque connoiſſance 


que ce ſoit) rudiments, elements, principles, 


RUDOYE,, ée, adj. roughly uſed, 


RUDOYER, v. a. (taiter rudement) zo uſe | 


roughly. Il ne faut pas rudoyer les enfans, 
children muſt not be uſed harſhly, 

RupoyER un cheval (le mener rudement 
de Veperon) to ſpur a korſe violently. 

RUE, ſ. f. (forte d'herbe) rue, an berb, 


Rur, ſ. f. (eh 


| ſtreet 
rue, to 29 HD Or daun a 
a thoroughfare, 


Avoir pignon ſur rue 


ces rues 
Paul's, * 
(qui eſt ſue 
about, a common report 
body, * Courir les 
diſtracted. * Il eſt fou 
bien fou) be is rea 
| fark-mad, 


RUELLE, ſ. f. 


or narrow lane, a court. 


coups) to firike bard, 


en Pair avec force) to 
heels, to qvince, or yerk, 


Maſter. 


cleanſed. 
RUGINER, v. a. 


RUGIR, v. a. (qui 


roaring. 


C'eſt un homme ruine, 


Fall. 


* Rufix ER (cauſer 


or ſpoil a country, to lay 
„ Rui1NER (renver 


or diſappeint a deſign. 


- 


Rue de traverſe 75 Pailants 
(avoir un a 

to bave a houſe of one's on. ” a 0 
(d'une extreme vieilleſſ eux Comm 
Une nouvelle qui c 
de tout le monde 1 


rues (etre foy 47. 
dy to run dif 


RUE, ee, adj, (v. R 
* + Les plus grands 1 55 
grands efforts ſont faits) 


(petite rue) 4 Tarr 


RVELLE (eſpace entre un des c. 
& la muraille) the bed-ſide, n des cotes qu lit 
* RUELLE (afſemblce chez 5 
Foros converſations Geſpeitſ ting 
aſſembly at a lady's, for the ſab „e, 
converſation, Ate je of u z 
tion galante) a werd affected am: | 
thelr private ee k lin 
RUER, v. a. (jetter avec 
fling. Ruer de grands cou 


Ruer des pierres, to fling ſtones. 
Rur R, v. n. (jetter les pieds de dener 


qui ne mord ni ne rue (qui ne pe 
ni mal) be does neither god nor harm. 

SE Ruxx ſur, v. r. (ſe jetter impétuell. 
ment ſur) te ruſh or to fall upon, f Se rig 
fur la friperie de queſqu'un (le maltraiter ( 
fait oz de paroles) to fall foul of one, 

+ RUFIEN, ſ. m. (paillard, qui entretient 
une femme debauchee) a lecher, 


du lion) to roar like a lion, 
RUGISSANT, ante, adj. (qui rugit) 2. 
ing. Un lion rugiſſant, a roaring lian. 


RUGISSEMENY,, ſ. m. (en du lion) 3 


RU! 


entre dos 1. 
or lary, 
fire, R auler une 


e) a old 
Ourt Jes ty 


; New: t 
a thin brown ra b. fh 


; 12 
a courir les rue fl 


(il e 
ratted, by 2 


) fu 


ps ſont rucs 


Ke, 
the Worſt i; - fl 


| " free, 


) " Meetiry, N 
(% de conzerf. 
impetuoſte) , 


ps (fraper de 
to deal heavy on 


fling, to Rick w int; 1 
* + Ceſtun homne 
ut faire ni bien 


r Wh e. 


RUGINE, ſ. f. (inſtrument pour netyer 
les dents) a ſteel inſtrument wwherewith teetb a, 


(terme d'arracheur & 


dents; nettoyer) les dents, to c/eanſe the teeth, 


marque le cri propre 


RUINE, f. f. (chute, deftruQtion, 0'n 
bãtiment) ruin, fall, decay, Maiſon qui tome, 
ou $'en va en ruine, a houſe that falls de rut 
or decay, a ruinaus houſe, Ce batiment menace 
ruine, that building is ready te fall, La rune 
d'une tour, the fall of a tower, Batre une 
place en ruine, to batter a plage. 

* Rving (perte de la reputation, du bien 
des richeſſes de la fortune) deftrufion, bfs 
_ overthrow, ruin, undoing. 

Ru1NEs (au pluriel; ä 
ment abattu) ruins, Les ruines de Palaön, 
the ruins of Palmird. * S' lever fur les ruins 
d'un autre, zo raiſe one's ſelf by the ruin of ate 
Father IE CAT 6-7 
RUINE,, ee, adj. (V. Ruiner) mind, dt. 


les debris d'un bati- 


be is undone. 


RuiNE, qui eſt en ruine (en pariant den 
bitiment) rainous, decayed, in decay, ready 15 


RUINER, v. a. (dtruire, mettre en ruin 
to ruin or deſtrey, to pull down, to b ® 
decay. . | 


la perte du bien, de 


Phonneur, &c.) to ruin or undo, to ſubvert 
to deſtroy, to impoveriſh, * ; 
* Ru1NnEs (piller, ſaccager) un fa)s, to fun 


it waſte. 


ſer) un deſſein, 70 bafit 


# Ry1xi 


RUM 


les principes d'une religion, 


:ncibles of a religion. 

deflray the princip 4 
t, he has deſtroye 

Gans fon ape" Ruiner 1 che- 


# RuUINER 
e ſubvert or? 
m'a ruine 
4 gd opinion be had of oy 
val, 18 5 1 688 od ralne) fo 
F " or fall b decay. II $'eſt ruine au jeu, 
þ fa oped Linjelf by gamung: ce ruine) 
"RUINEUX, euſe, adj. (qui _— 
9/15 decayed, in deray, ready to fa . 
es RUINEUX (qui cauſe ruine ou dommage) 
wal, burtful, prejudicial, deſtructive. 
4% 0 88EAU, {. m. (petit courant d' eau) 
| ryulete 
4 brook, fiream, Ti b 
« orandes rivietes. b 
ns many a little makes a mickle, light gains 
| 1b BY urſe, " 993 8 
„ (le milieu d'une rue par ou 
eau s'ccoule) 4 et- kennel. 4 
2 Aer c liquide qui coule en 
gendance) @ floods river, ſtream. Verſer des 
"AT" grands ruiſſeaux, to ſhed a Flood of 
* „he tous cotés couloient des ruiſſeaux 
py vin, rivers of wine ran mw all fides. | 
3 RUISSELANT, ante, adj. (qui coule comme 
n roiflean) guſbing or running cut. 4 
8, v. n. (couler en maniere de 
iNſean) to guſb or run out, ; 99 
nnch, Ck (eſpace qu'on prepare 2 fond 
de cale pour la cargaiſon d'un vaiſſeau) any 
een made or contrived in the bold of a ſhip 
. tut in the lading. Ex | | 
| PUMATISME, V. Rhumatiſme. | 
RUMB, ſ. m. rumb de vent (terme de mer) 
a rumb or point of the compaſs, Aller de rumb 
en rumb, to ſail by traverſes 
RUME, V. Rhume. 


G 


| 


P. Les petits ruiſſeaux 
P. Many drops male 


4 


RUS 
RUMEUR, ſ. f. (bruit tendant 3 Emotion) 
a rumour, an uproar, flying report, alarm, tu- 
mult, | 
RUMINANT, ante, adj, (qui rumine) ru- 
minating, cheaving the cud, that chews the cud, 


RUMINATION, ſ. f. (action de ruminer) | 


chexwing the cud, rumination. 

RUMINE;, ce, adj. (from ruminer) chewed 
again, &c. 

RUMINER, v. a. (remiacher; en parlant 
de certains animaux) te chew the cud, or to 


ruminate. 


* RUNNERN quelque choſe (y penſer & 
repenſer) to ruminate upon a thing, to chew the 
cud upon it, to ponder it, to conſider of it. 


RUPTURE, ſ. f. (fracture, ẽtat d'une choſe 


rompue) a rupture, a breaking, a rent. 
RuyTuRE (deſcente de boyau) @ rupture, 
a burſten belly, or burſtenneſs. 
* RuPTuRE (diviſion entre des perſonnes 


qui etoient unies par traité ow amitie) rupture, 


breach of a treaty or friendſbip, falling out. 
RURAL, ale, adj. (qui eſt des champs) 
rural, of or belonging to the country, Doyen 
rural, a rural dean. | 
 RUSE, ſ. f. (fineſſe, artifice, moyens ſub- 
tils pour tromper) a trick, cunning, fligbt, wile, 
craftineſs, devices, ſubtiliy. e 
RUS EZ, pl. (des betes fines qu'on chaſſe) 
doublings, ſhifts, or changes. Demeler les ruſes 


du cerf,. to put tbe tag. off the changes, to put 
bim bard to it. 


RUS E,, ée, adj. (fin, adroit) cunning, ſly, 
crafty, ſubtle, ſbarp. c 125 

Un Rusk, ſ. m. UNE Rus E, ſ. f. a cun. 
ning, crafty, or iy man or woman. * + Un 


ruſe matois, @ ſly fox, a ſharp blade. P. Les 


al 


* 


2 —_ 


* „ 


R UT 


plus ruſes ſont les premiers pris, P. He that 
ſeeks others vo beguile, is overtaken in his wile, 

RUSER, v. n. (ſe ſervir de ruſes; en par- 
lant des betes que l'on chaſſe) to. double or ſhift, 
to uſe ſhifts or doublings. 


Rus xx (en parlant des perſonnes) to ſhift, 
double, or dodge, Il eſt e de gabe 
guerre, ſtratagems are allowed in war. 

RUSTAUD, aude, adj. (groſſier, qui tient 
du payſan) clowwniſh,, booriſb, ruſtical. 

RusTAuD, ſ. m. (un homme groflier, un 
payſan, a clown, a churl, a clouterly fellow... 

RUSTICITE,, f. f. (grofſierete, rudeſſe) 
ruſticity, clowniſhneſs, rudeneſs, churliſhneſs, 

RUSTIQUE, adj. (champetre, qui eſt des 
champs) rural, of or belonging tothe country. 
Vie ruſtique, country life. | 

RusT1Que (inculte, ſauvage, ſans art) 
ruſtical, rough, ſavage. Ouvrage ruſtique 
(compoſe de pierres brutes, ou taillees a l'imi- 
tation des pierres brutes) ruſtic ork. 

* RusT1Que (groſſier, peu poli) ruflic or 


ruſtical, rude, booriſo, clowniſp, homely. 


RUSTIQUEMENT, adv.. (groſlicrement)- 
ruſtically, rudely, cloꝛoniſply. . 
RUSTIQUER, v. a. (terme d'architecture; 


enduire en fagon d'ordre ruſtique) to make 
. ruſtic lite. 12 | 
RUSTRE, adj. (fort ruſtique o groſſier) 


ruſtical, rude, cloꝛuniſb, booriſp. 
UN Rus TRE, 1. m. (un. pay ſan, un ruſtaud) 
a cloꝛun, a clouterly fellow, a boor, a churl, 
RUT,. ſ. m. (terme de chaſſe; il ſe dit 
des betes fauves qui ſont en amour) ruting, 


| the luſt or copulation of deer. 


RUTOIR, ſ. m. (lieu on Fon fait routr le- 


i chanvre) a pond or pool to ſoak flax or hemp in. 


the ninetrenth letter of the alphabet, and the ffreenth conſonant, called eſs by the French, bas two articulations ; the one- 
vard and hiſfing,, found in the beginning of words, and commonly in the middle, auben preceded by a conſonant, and fol- 


lowed by a vowel, as in ſi, if; ſatisfaire, to ſatisfy; perſeverer, to perſevere: and the other ſoft, like that of a 2, when in 
the middle of words between. tauo vowels, as. in. quaſi, almoft; amuſement, amuſement; raſer, 7o ſhave, &c. 8, between: 


J 


9 Veers in compound <vords, ſuch as in monofillabe, mono/3!lable ;, paraſol, umbrella, &c. retains the hiſſing articulation,. 
| it being then conſidered as if it was at the beginning of the ſimpies. Double s between-two vowels denotes- only the hilſing ſound,. 
and is uſed in moſt of the compound words whoſe ſimple begins with an s followed by a vowel, ſuch as, deſſervir, Io take awway ;; 
reilerrer, to tie tighter ; reſſortir, 20 go out again, &c. 8 is ſeldom. ſounded at the end of words, except in foreign nouns, pro- 
| [er names, and ſome Latin auords which are become French; as in blocus, a blockade ; calus, a callus, &c. aohere it relains its hard" 


ſound, Sis founded like a 2 at the-end 


H articles, pronouns, prepoſitions, and adjetives plural, when followed by a vowel -- 


4, les amis, the friends; vous aimez, you love; pron. lè-zamis, vou-zaimez. 8 is-by. ſome grammarians called ſe, aud. is. 
of the maſculine gender under that denomination. _ | 


* 


| 0 l. f. (la-dixneuvitme lettrre de rapha. 
N 0 bet) „ *+ Faire des SS (chanceler 
wte'& d' autre comme une-perſonne qui 


| lt ivre) 4 make 88 or make a figure of 'S, to 


* 8 fla er like a Arunken man, — 
| Ton, Aiſſe ou Eſſe in the alpbabetica | 


* 


of » 
- 


* 


* 


85 


8A 
8 A 
Sn, pron. poſſ. (fem. de ſon) Bis, ber, itss 
Le pere & fa fille, the father and bis daughter, 


Son frere & ſa ſœur, bis brother and bis ſifter. 
SABBAT, ſ. m. (jour du repos parmi les 


| Juifs). the ſabbath, a day of reſts 


S A R 


* SanraT (aſſemblée noctorve des for- 


ciers) 'a neglurnul meeting of witches, 


* Þ SABBAT (grand bruit fait avec déſ- 


ordre) a deviliſb noiſe; catterwauling, Les chats 
on fait un ſabbat epouvantable toute la nuit, 
*the cats have kept a belliſb ſqualling all night. 
* + Faire un ſabbat — (criailler- 
1 ' 


| contre: 


rs. nia.” 


V ph > Rag = — ES J = 
- = _ — 
— —— PA. on — 


— — — —— <<  _ Ne i ne = —r_—_ —ͤ— ET: 
* " 8 D — — 2 
4 — — 
a yr — a X a = — 


\ contre hat, le gronder) to rattle one, 


SAC 


and bawl at him, 
\ SABBATINE, ſ. f. (terme de college de 
Paris; petit acte public en philoſophie) a 
theſis, or diſputation upon any part of logic or 


moral philoſophy. 


SABBATIQUE, adj. (qui concerne le ſab- 
bat) ſabbatical, Annee ſabbatique, the ſab- 


- batical year, ; 


SABINE, V. Savinier. 
SABLE, ſ. m. (terre menue melee de 
'Efavier). ſand or gravel, * Jetter un verre 


de vin en ſable (l'avaler tout d'un coup) 70 


drink a glaſs of wine at one gulp, to gulp it 
down, | | 1 
SARBTE (gravier qui s'engendre dans les 
reins) ſand or gravel, | 
| SABLE (ſorte d'horloge) an bour-g/aſs. 
SABLE (la couleur noire dans le blaſon) 


ſable; or black in heraldry, | 


SALE“, &e, adj. (from ſabler) gravelled, 
- SABLER, v. a. (couvrir de ſable) t gra- 
vel, to cover with gravel. Sabler un verre de 


vin (le jetter en ſable) 2e gulp down a ploſs 
f wine, to drink it off at one gulp, or at one 
© ſwallow. 


+ SABLIER, V. Poudrie, 20, 
SABLIE'RE, ſ. f. (lieu creuſe dans la terre, 
d'où on tire du ſable) a ſand-pit, a gravel-pit, 
SABL.1ERE (une longue piece de bois en- 
tail lée par endroits pour y mettre des ſoliveaux, 
ou creulte tout du long pour y faire tenir des 
planches & en former une eloiſon) a piece of 


timber in which rafters are inſerted, the groove- | 
dodo, a partition, 


SABLON, ſ. m. (fable très- menu) ſand, 


ſmall ſand. 


SABLONNE“, ée, adj. (from ſablonner) 


ſcoured with ſand. 


SABLONNER, v. a. (écurer avec du ſa- 


blon) to ſcour with ſand. 


SABLONNEUX, euſe, adj. (plein de ſa- 
ble) ſandy, full of ſand. 

SABLONNIER, ſ. m. (celui qui vend du 
ſablon) a ſeller of ſand, | 

SABLONNIERE, ſ. f. (au ſabliére lieu 


pit. 


SABORD, f. m. (ouverture à un vaiſſeau, 


par od le canon tire) a port or port-bole in a ſhip 
or Ordnance. 
SABOT, ſ. m. (chauſſure de bois en forme 
de ſoulier) a wooden ſboe. | 
SAB Or (corne du pied du cheval) a borſe's 
FTA 


SanoT (jouet d'enfant) a top, to whip 


bout. Le ſabot dort, the top ſpins or js in 


« maze, * + Dormir comme un ſabot (02 


_ profondement) 0 fleep like a pig. 


SABOTER, v. n. (jouer au ſabot) to whip 
4 flop. t 2 5 
SABOTEUR, ſ. m. (qui ſabote) one that 
wvbips a top. x 1 

.- SABOTIER, ſ. m. (qui fait des ſouliers 
de bois) a wooden ſboe- maker. 


+ SABOULE), ee, adj. . from, ſabouler) 


toſſed, tumbled, &c. 


+ SABOULER, v. a. (tourmenter, tirail- 
ler quelqu'un) zo toſs or tumble, to touze, to pull 
about, | 

SABRE, ſ. m. (cimeterre, coutelas) a ſa- 
re, a hanger, a ſimitar, or cutlaſs. 


SABRER, v. a. (donner des coups de ſabre) 1 


to cut with a banger, * Sabrer une affaire 
(la juger avec precipitation, ſans ſe donner la 


peine de l'examiner) to huddle up an affair, 
to determine it haſtily. 


SAC, ſ. m. (forte de poche de toile, de cuir, 
&c.) a ſack or bag. Un ſac a bled, a ſack for 


corn. Sac pour mettre de argent, a money- 


bag, * f La meilleure piece du ſac, the beſt 
Furniture of the budget. 1 Il ne ſauroit ſor- 


- tir d'un ſac que ce qui y eſt, you can expect no- 


abing good from a bad man, * þ C'eſt un ſac 


to ſcold | 


d'où l'on tire du ſablon) a ſand-pit, a gravel- 


SAC 


perce (il ne ſauroit garder un ſecret) every thing 
-muſl out with him, be cannot keep a ſecret. 


* + C'eſt un ſac perce (il depenſe tout ce 
qu'il a) money burns in bis pocket, * + Votre 
affaire eſt dans le ſac (vous aurez ce que vous 
demandez) you may look upon it as done, you 
ball have what you aſk, * + Un ſac a vin 


| (un ivrogne) a drunkard, à wine-bibber, one 


that has a good ſlowage of wine. Un 
homme de ſac & de corde (un ſcelerat, un 


\ filou) à rogue, a bully, a willain, a raſcal, 


* Þ Manger ſon. pain dans ſon ſac, to eat 
one's victuals privately, or in bugger-mugger. 
* + Tirer d'un ſac double moüture (prendre 
deux fois le droit qui eſt dui) to take double fees, 


mechante excuſe) te maze a matter the worſe 
y colouring or excuſing it, * Þ On lui a donne 
ſon ſac & ſes quilles (on Pa renvoye ou chaiſe) 


| be is turned out of bis place, they have ſent him 


packing, * + Prens ton ſac & tes quilles, 


thy bay and baggage and get thee away, or pack 


Sac (habit de penitence) ſackclath. 
- Sac (depot de matiere qui ſe forme en 


quelque partie du corps. aupres d'une plaie, 
on d'un abces) bag, gathering. 
Sac (pillage entier d'une ville) ſacking, | 


ranſacking, or pillaging of a torun. 
 CuL-DE-sAc (rue fans iſſue) a fßfreet, lane, 
or court, that has no qvay out, that is no thorough- 
fare. 
SAC ADE, ſ. f. (ſecouſſe en tirant la bride 
d'un cheval) a jerk with a bridle, 
SACADE (ſecouſſe en general) a jerꝭ, pull, 


or pulling, | ; 


- 


* + SACADE (reprimande) a check, a re- 
primand, reproof, rebuke, | | 
SACCAGE,, ee, adj. ſacked, ranfached, pil - 


 laged, plundered, &c. 


SACCAGEMENT, ſ. m. (ſac, pillage) 2 
ſacking, ranſacking, pillaging, or plundering, 
SACCAGER, v. a. (mettre a fac, piller) 


to ſack, rarſack, tlunder, or pillage. | 


+ SACCAGER (detruire, cafler, briſer) to 
break, to defiray, to overthrow, | 

SACERDOCE, ſ. m. (pretriſe) prieftbood, 

SACERDOTAL, ale, adj. (appartenant au 
ſacerdoce) prieſily, ſaceridotal. 

SACHANT, part. (dn verbe ſavoir) knowing, 

SACHE E, ſ. f. (un ſac plein) @ ſack full. 

SACHE T, ſ. m. (petit ſac) a little ſac, a 

little bag. Un ſachet de ſenteur, à little per- 
fumed bag. | 


Jointes enſemble dont les couriers & autres per- 
ſonnes ſe ſervent en voyageant) a currier's bag, 

SACRAMENTAIRES, ſ. m. & f. pl. (nom 
de ceux qui ont publié des erreurs touchant 
Veuchariſtic) the ſacramentarians, or ſacra- 
mentaries. ? ; 


tient au ſacrement) ſacramental. | 

SACRAMENTALEMENT, adv. (d'une 
maniere ſacramentale} ſacramentally. 

SACRAMENTEL, elle, V. Sacramental. 

SACRAMENTELLEMENT, V. Sacra- 
mentalement. 5 

SACRE, ſ. m. (action de ſacrer un roi) a 
coronation, Sacre d'un eveque, the conſecation 
of a biſh»p. : 

SACRE (oiſeau de fauconneriez on dit auſſi 
Un Sacret, ſon diminutif) a ſaker, a hawk ſo 
called, 5 | 

SACRE,, ée, adj. V. Conſacre, &c. 

SACRE; ée, adj. (ſaint, le contraire de pro- 
phane) ſacred, boly, ballowed, Je jure par ce 
qu'il ya de plus-ſacre, I ſewear by all that is 
ſacred, Les livres ſacres, the Holy zvrit. 


grace divine, .inſtitue de Dieu pour la ſancti- 
fication des hommes) a ſacrament. Il a regu 


tous ſes ſacremens (en parlant d'une perſonnę 


* + Se couvrir d'un ſac mouille (donner une 


& ſauve toi (prens tes hardes & va-t'en) tate 


SACOCHE, ſ. f. (deux bourſes de cuir, 


SACRAMENTAL, ale, adj, (qui appar- 


| 


ſacrilegious, guilty of ſacrilege. 


"  SACREMENT, ſ. m. (ſigne viſible d'une | 


lege) a church-robber, or ſacrilegious man, 


. 


tr SAG 
of the church, A 0 ear bad 


Lx S. Sac 
; "_ REMENT, le 8 
1 1 euchariſtie) the tegen de 
4 e PACREMENT (le marlage) ; 
a 'F Je ne donne pas dans le. 
n aime pas le lacrement, 7 n . 


mat rin, 
rement, 5 
matrimony, 5 at ale, 
SACRER, v. a. ( 
certaines ceremonies) f 
— = _ 5 f 
| I 2 | 
de proje) Hor ir hangs {Sn dite 
SACRIFICATEUR, . m. (celui YE 
fie) a prieſt, a ſacrificing prieſt, oi qui a, 
SACRIFICATURE, . t. (dipnitc 
crificateur) prieftbocd, de. 
| I TIOY, ſ. m, 
que choſe à la Divinite) (acr; ri 
* Faire un ſacrifice e ting 
quelque choſe pour Pamour de ki ba | 
one a Sacrifice, to ſacrifice ſomethin i *. 
* Je lui ai fait un ſacrifice de tous 18 19 
timens, 7 ſacrificed to him all my nen 
SACRIFIE,, ée, adj, (from lacrifier) ſeo 
ficed, offered up in ſacrifice, | ” 
SACRIFIER, v. a. (offrir en ſacrifice 3; 
Divinite) to ſacrifice, to «offer up in ſacrif JF 
* SACRIFIER quelque choſe 6 tender 
to ſacrifice, or make a ſacrifice of a thin, 
* ſe vous ſacrifie mes interets, ] late 
0WN intereſt to you, Elle ſacrifia (a letire bf 
rival, ſbe cons ney or delivered bis letter tb 
rival, * II ſacrifice tout à ſes intéréts, le [7 
crifices every thing to bis intereſ, . * Se (xg, | 
Ber pour quelqu'un (ſe dévouer à lui ſam x. 


conſacrer à Dien th 
0 


0 Conſecrate, Sacrer 
n 


(ackion d'offrr quel. 


1 


one. 
SACRILE'GE, ſ. m. (profanation des chu 
ſes ſaintes) ſacrilege, profanaticn, 
SACRILEGE (larcin des choſes ſaints) 4 
ſacrilege, or church-robbing, | 
SACRILEGE (celui qui commet un ſti 


SACBILEGE, adj. (qui tient du fact 


SACRILE GEMENT, ady, (avec facile) } 
ſacrilegiouſiy. . 
SACRISTAIN, ſ. m. (celui qui a fon 
de la iacrifiie) a ſexton or veſtryskerper, a ſt | 
criſtan. | | 
SACRISTAINE, V. Sacriſtine. 
SACRISTIE, ſ. f. (lieu pour ferrir ls 
vaſes & ornemens d'egliſe) the ſacrify, u 


| wveftry. 


SACRISTINE, . f. (religieuſe qui 2 für 

de la ſacriſte) the veſtry-nun. 

SAFRAN, ſ. m. (plante os fleur) eff. 
SAFRANE,, &e, adj. (de couteur de lafran) 


ſaffron, ſaffr oned, of ſaffron colour, Un vilge 


ou un teint ſafrane, a ſeffron face et u. 


blexion. 


SAFRANER, v. a. (jaunir avec du lan) 


to paint or make omg with ſaffron. 
+ SAFRAN | 

broken merchant, a bankrupt, 

I SAFRE, adj. (goulu) greedy. 


Sar RRE, ſ. m. (terme de chimie; coolen 


bleue avec la quelle on fait le bleu den 
ou le bleu d'empois) a lind of blue, * 
SAGACITE,, ſ. f. (perſpicacite, fed 
tion d'eſprit) ſagacity, quick parts „ea 
of wit. : 115 
840k, adj. (prodent, circonſpe® = 
cieux, aviſe) ſage, wiſe, diſcreet, fi. nt, 
fidering, | | 
8 * = (moders, retenu) ſober, melt 


e Bild. 


FLTLE * 
SAGE FEMME, ſ. f. (celle dont la profels 


eſt d' accoucher les femmes) a midwiſe $ach 


ſerve) to lay down one's life and fire jr WM 


ER, ſ. m. (banqueroutie 6 


| | i oft (age 1 
Soyez ſage, be good. Epfant qu! el 
| kad n'eſt point turbulent, malicieus) 4 


ates | 1 ti 
Sac (modeſte, chaſte) boneft, d. v 
femme ſage, a diſcreet or modeſi a 


81 


tar, f. m. (un homme ſage, un philo- | 
9 3612 


fohe) a ſage or toiſe- man, 4 philoſophers. Les 
ophe c 


lept ſages de la Grece, the ſeven wiſe men, or 
c « 


A EMENT, ady. (prudemment) ſagely, 


reer! rudentiy. 1 N 
868, 1. . (prudence, cireonſpection, 


* (retenue, moderation) ſoberneſi, 


noleratisn. t 
5846283 ( 


1 ines) <viſdems the knowledge of things 
| nap 5 Ar La Sageſſe eternelle, la 
11 a 


Sogeſſe incrée, la 8 
Perfon of the Holy Trinity. 
ges livres ſacres) rÞe book of 4wiſdom, 


quatique) a wwater plant. 


TcaGITTAIRE, f. m. (un des XII. ſignes 


au todiaque) Sagittarius, one of the twelve ce- 


19.4; . 1 * 
PCT ALLE, adj, (terme d anatomie 


Monkey 


uſed by goldſmiths to bruſh their work clean, 


| woient autrefois en tems de guerre) à coat 
farmerly worn by ſeldiers, 17 K 

SAIETTE ou SAY ET TE, ſ. f. (ſerge de 

ſoie cy de laine) a ſayet. | 

ſing) bleeding, or bloody, * La plaie eſt encore 

toute ſaignante, rhe avound is ſtill bleeding. 
SiC NE,, &e, adj. (V. Saigner) blooded, 

lt Dead. 2; f | | 


pour tirer du ſang) a letting of Blood, blood- 


ende (il faut proportionner ſes depenſes à ſes 
tacultes) one maſt cut bis coat according to bis 
ch, * Selon le bras la ſaignee (il ne faut 
bes taxer un homme au dela de ſes facultes) 


ſuf:ciertly, Craindre la ſaignée, to fear being 
er Und, Faire plufieurs ſaignees en un jour, 
to let many perple blocd in a „ 

SAICNEE (rigole pour tirer Peau de quel- 


due encroit) 4 draining or letting out the 
Water, £2144 


ang) a bleeding, 
de ne, his 4 fell a bleeding, 

SAIGNER, v. a. (ouvrir la veine pour ti- 
rer du ſang) 10 let blood, to bleed, to breathe or 


open à vcin. 


SAIGNER un foſſe, &c. (en faire Ecouler 


* 
by to drain or let the water aut. 
SAIGNER 


uelquꝰ 
quelqu un, 


>416GNER, v. n. to Bleed. Le n6 me fa; 
; ; » ils . Ne me faigne 
My noſe bleeds, * + Il a faigne du ne (il a 


de wanted Courage. 
le ſouvenir de Fin 
Weund bleeds till. 
11s ſenfiblement 


La plaie faigne encore 
ure eſt encore recent) the 
Le cœur me ſaigne (je 


ceds for it, it or; 
it, it grieves me to the wery beart, 


donnoillance des choſes) wiſdom, ſageneſs, pru- | 


modeſtie, chaſtetẽ) modeſty, cba- 


qui le dit d une des ſutures du crane) ſagit- 


vne muſt net be taxed above bis abilities, * C'eſt 
une rude ſaignée, une grande. ſaignée qu'on 
lui a faite (on a exige de lui une ſomme ex- 
tremement forte) they bave drained bim pretty | 


ie (connoiſſance des choſes divines 
{a SackssE (le livre de la ſageſſe; un | 


caAGETTE, ſ. f. (ſteche d' eau; plante a- | 


1 $acuviN, ine, adj. & f. (ſe dit d'une 
perſonne malpropre) a floven, a flovenſy crea- 


. 
K, . f. ( broſſe d'orfevre) a hard bruſh, 


SAIGNANT, ante, adj. (qui degoutte de 


; (exiger, tirer de Fargent de) 
to drain on | 3 | 
wt of lin. n one, to ſqueeze or get money 


hare ana 


ageſſe incarnee (le Verbe, 
1: $:conde Perlonne de la Trinité) the Second 


| beautiful, ſublime, 


| ſally, ue brunt, heat, fury, a ſudden fit. 
| Salt, (vetement que les ſoldats por- | 


| parlant du cheval, &c.) to leap. 


letting, or breathing F a wein,, Saignẽe du 1 
bras, ſaignee du pie, being let blood or bleeding 
| it the arm or foot, P. Selon le bras la ſai- 


Py 


touche de cela, my beart 


8A 1 


8E SAICNER, v. r. (ſe taxer volontaire- 
ment) to give or ſpend the laſt penny, to give 
to the utmoſt of one's ability, Se ſaigner pour 
un ami (ſacrifier pour ſes interets ce qu'on a 
de meilleur) to part with the beſt thing one bas 
or a friend, | a 
SAIGNEUR, ſ. m. (chirurgien; médecin 
qui aime a ordonner la ſaignee) a 6leeder, 
Les médecins de France ſont de grands ſai- 
gneurs, the French phyſicians are great bleeders, 
or ore much for letting of blood, ; 
SAIGNEUX; euſe, adj. (ſanglant) Bloody. 
Bout ſaigneux, le cou d'un veau, on d'un 
mouton tel qu'on le vend à la boucherie) 
the ſcragg y or ſcragged end of a neck of mutton 
"ih | 


or weal, 


SAILLANT, ante, adj, (qui avance en de- 
hors) jutting out, that flicks or bears out, bang- 
ing out. L'angle. ſaillant d'un baſtion, the ſa- 
liant angle of a baſtion, 5 

* SAILLANT (en parlant du ſtyle, des traits 
qui frappent ou ſurprennent) friting, great, 
Cet. ouvrage eſt bien ecrit, 
mais il n'y, a rien de faillant, this evork is 
avell aorote, but there's nothing ſtriking or ſub- 
lime.in it, . 1 4 

SAILLIE, ſ. f. (terme d'architecture; a- 

vance qui ſort en dehors) à yetting or leaning 


| tal, | ] out in a building, a prejecture. 
| © eAGOVIN, ſ. m. (petit ſinge)  « little | | 


SAILLIE (ſortie qui ſe fait avec impetu- 
ofite, mais avec interruption) gaſbing out, 
ſpouting out. Le ſang ſortoit de fa veine par 
ſaillies, the blood guſhed out from bis vein by 
ſudden ſpurts, 


* SAILLIE (emportement, echappee) 4 


* 


* SAILLIE (trait d'eſprit brillant) a ſally 
or flaſh of wit, rant, or flight. 

SAILLIR, v. a. (couvrir la fémelle; en 

SAILLIR, v. n. (ſortir avec impẽtuoſitẽ; 
en parlant du ſang, d'une ſource) 1% guſb or 


| {pour out, 1 


SAILLIR (terme d'architecture; ſe dit d'un 


balcon, d'une corniche, &c. qui debordent le 


Inu du mur) eahear ↄut, to jut out, to project. 
SAIGNET, ſ. f. (ouverture de la veine 


Cette corniche ſaille trop, that cornice projects 
„M %õͤ%h ᷑ ] EY obo THE | 
SAIN, aine, adj, (qui ſe porte bien, on 
qui eſt de bonne conſtitution) ſound, wwholeſume, 
healthy, healthful, Il eft revenu ſain & ſauf, 


Un homme mal ſain, an unhealthful or crazy 


| man, that has ſeldom bis health, * F U na 


pas la tete ſaine, be is a little crazy, be is a 
little diſordered in bis underſtanding. Un lieu 


or unwboleſome place. 


SAIN (qui n'a rien de gate, de pourri: il 


| ſe dit du corps humain, des fruits, des plantes) 


Ä roy 6ŹA . 5: a f 
SAIN (falubre) wholeſome, bealtbful. Les 


| endrojts marẽcageux ne ſont pas ſains, marſhy 


laces are not wholeſome, + Cote ſaine & nette 


£4 LET | 18 termes de mer; ſure, ſans bancs, &c.) 4 
SAIGNEMENT, ſ. m. (écoulement de n : 7 


Il ui prit un ſaignement 


clear coat. i | 
Salix doctrine (docteine orthodoxe) 
ſound, ⁊vboleſome or true doctrine. * La ſaine 


(eu la droite) raiſon, ſound reaſon, II a le 
| Jugement ſain, be has a ſound judgment, be is 


a rational or judicious man, * Ce malade n'a 
pas Pefprit ſain (il a Veſprit trouble). bis ſick 
| perſon is diſlurbed in his mind, he is not in bis 
right wits, 8 E | 
LAS Sans, ſ. m. Ex. Les ſains n'ont pas 
beſoin de medecins, the ſound want no pbyſicł. 
SAIiN-poux, ſ. m. (graifſe de pourceau) 


, N N / -d THE. | > 
eagle de reſolutiun) Sis Heart alla bi, ard, or bag's greaſe 


SAN R, f. f. (long filet pour prendre du 
poiſſon) a ſeine, a net uſed in fiſhing. 


SAINEMENT, adv. (d'une manicre ſaine) 
| ſound and well. Il ſaut Eviter toute ſorte d'ex- 


Jene muſt awoid-every kind of exceſs, N 


ces pour vivre ſainement, to 2 and well 


be came home ſafe and ſound, or ſafe and well, | 


mal ſain (contraire à la (ante) an unbealthful | 


$A1 


* SAINEMENT (felon la droite raiſon) 
ſoundly, aright, rationaliy, judicicufly. Il par- 
loit encore ſainement, quand il teſta, he bad 
bis ſenſe about bim, he-qvas compos mentic, 
_ : [A _ bis will, _ 

-FOIN, ſ. m. (forte d'herbe) ſa in- 
foin, fenugreetl. . He 

SAINT, ainte, adj. (pur, facre, ſouveraine- 
ment parfait) Holy, ſacred, bleſſed, godly. La 
Sainte 'Trinite, the Holy or Bleſſed Trinity. 
L'biſtoire ſainte, the ſacred or holy biſtory. 
La ſainte Vierge, the holy or Lied Virgin, 


ſaint ſacrement, the boly euc bariſt, th? conſe- 
crated beſt, T'ecriture ſainte, the holy worit, 
or ſcripture. Le faint ſiẽge, the boly ſce. Le 
faint pere, the pope. La ſemaine ſainte (qui 
precede le jour de Paques) the holy eveck brfore 
Eafter, Le Vendredi ſaint, Good-#riday, La 
faint Barthelemi (jour ou fete de ſaint Bar- 
thelemi) ſaint Bartholomew's day. La faint 
Michel, Micbaelmat-day. La S. Jean, Aid- 
ſummer-day. La S. Martin, Martin mas-day. 
Un SainT, ſ. m. UNE SAINT E, f. f. 
(ceux que I'egliſe reconnoit pour bien-heureux, 
& qu'elle a canoniſes) a ſaint, Invoquer les 
ſaints, to call upon the ſaints, ' Le ſaint des 
Saints (dans l'arche ou dans le temple de Sa- 
lomon) rhe holy of Holies, * 1 Il ne fait a 
quel ſaint ſe vouer (il n'a plus de refſon:ce) 


be is put to his loſt ſhifts, * + Employer tou- 
tes les herbes de la St. Jean (faire tout ce qui 
eſt poſſible) to do one's utmoſt. 2 | 

* SAINT (perſonne qui vit ſaintement) 
a ſaint, a godly perſon. | | 

* Mar pz SAINT JEAN, ou mal de ſaint 
(le hautmal) rhe falling-fickneſs. 

SAINT Auguſtin (termes d'imprimerie 
un caraCtere entre le gros texte & le Cicero) 
Eg. 

SAINTE barbe (lieu dans les vaiſſeaux ou 
on ſerre la poudre) the pozuder-room. 
SAINTEMENT, adv, (d'une maniere fain- 
te) bolily, Vivre ſaintement, to live belily, 
40 lead a holy life. © | 


ſaint) holineſs, ſanctiiy, ſacredneſs. 
Sa SAINTETE (le pape) bis holineſs, the 
pe of Rome. a e 
SAIQUE, ſ. f. (vaiſſeau de charge ſur la 
Mediterrane) à jaick, "Ao 
8 AISI, ie, adj. (V. Saifir) ſeized, ſeized 
upen, taken or laid -bold of. On Ia trouve 
ſaiſi du vol, the theft was found in his hands 
or pofſefſiong be was found peſſeſt or ſeized ef it. 
* Saif de peur, tranſi de peur, ruck or poſ- 


|. ſeed -wwith fear, awed, * La verite attire les 


regards des eſprits ſuperieurs ; des que ceux-ci 
en ſont ſaiſis, ils lui font prendre bien-tct le 
deſſus, truth attrafts the eyes of . ſuperior minds, 
who as ſoon as they have catched it, or are 
fer fect maſters of it, 3 it prevail. 
SAISIE, ſ. f. (acte de juſtice, par lequel 
on ſaiſit Jes biens, meubles e immeubles d'un 
debiteur) diſtraint, diſireſs, ſeizure, attachment. 
- SAISINE, ſ. f. (terme de pratique; pride 
de poſſeſſion) ſeiſin, poſſeſſion, | 5 
SAISIR, v. a. (prendre tout d'un coup & 
avec effort) to ſeize, or ſeize upon, to take or 
lay bold of, to catch, Saiſir quelqu'un au co- 
let, to collar one, to take him; by the collar, 
* Saiſir occaſion, to lay bold of an opportu- 
nity. II ſaifit tout d'un coup les choſes 
(il a l'apprehenſion vive & forte) be bas a live- 
by and quick apprehenſion, 185 
+ $a1s1x (arréter juridiquement le bien de 


Le mort ſaiſit le vif (terme de cou- 


frreſs. 


| rumez a Vinſtant-que quelqu'un meurt fon 
heritier devient le maitre de ſon bien) 2% 


the deceaſe of the poſſe ſor, bis heir is immediately 
entitled to all bis effects. Saifr un tribunal 


d'une affaire 4) faire des procédures qui y 


* 
” 


L111 attirent 


Un homme ſaint, a boly or godly man. Le 


be dees not know which way to turn "himſelf, 


SAINTETE”, f. f. (qualité de ce qui eſt 


quelqu'un) to ſeize,-difirain, or attach, to di- 


" * n 
—_—_ 1 — N 
rr r 


FO bim, 
catcht cold in my 


lie be ſtrongly affefted, to be moved, 


SAL 
attirent & retiennent la connoiſfince de Vaf- 
faire) to lay an affair before a court. 


* SA1s1R (en parlant des maux, des paſ- | 


ſions) to ſeize, to ſeize.or come upon, to ſtrike, 
or poſſeſs, La fievre Va ſaiſi, rhe fever bas 
ſeixed upon him, be was taken ill with a fever. 
La peur les a ſaiſis, fear is come upon them, 
they are firuck with fear, Il fut.frappe d'une 


maladie mortelle, & la terreur des jugemens 


de Dieu le ſaiſit, be eoas ſtruck with u mortal 
diſeaſe, and the terror of God's judgments ſeized 

Le froid me ſaiſit aux epaules, 
ſhoulders, Se ſaiſir de quel- 
qu'un (le prendre, Parreter) to ſeize upon one, 
to af prebend or arreſt him. Ils envoyerent des 
gens. pour sen ſaiſir, they ſent ſome cmiſſaries 
to lay bold of bim. Se ſaiſir d'une choſe (Sen 
rendre maitre) to ſeize a thing, to lay bold of it, 


te peffeſs one's ſelf or take p«/jeſſion of a thing, 


to make one's ſelf maſter of it, * Tout ce qui 
s'appelle divertiſſement amuſe la cour, dans 
les lieux où l'on fe ſaiſit de tout pour ſe defſ- 
ennuyer, any thing that bas the name of diver- 
ſion amuſes the court in remote places, where 


freple take up with any thing to paſs the time 


away. | | 

SE Sa1s1R, &tre ſaifi (etre frappe, touche 
de deplaifir, ètre penetre de douleur) to be ruck, 
I] te ſaiſit 
au moindre accident qui lui arrive, he is ſtruck 
with the leaſt unlucky accident that befals him. 

SAISISSANT, ante, adj. (qui ſaiſit, qui 
ſurprend tout d'un coup) friking, Un froid 
ſaifilant, a ftriking cald, | 


 Sa1$18$ANT, ante, ſ. (terme de palais 


qui ſaiſit par juſtice) a ſeizer or diffrainer, 

SAISISSEMENT,, ſ. m. (corde dont le bour- 
re au lie le patient) the cord wwherewith the hang- 
21an ties the priſoner's bands and arms. 


* SAISISSEMENT (impreſſion ſubite & 
riolente que fait un grand déplaiſir) a ſudden. 
guaim or oppreſſion of the heart, a. ſudden motion 


at the fight of ſome unforeſeen event, or on bear- 
ing ſome bad news, a ſhock, violent oppreſſion. 


It eſt mort d'un ſaiſſiſſement, be died of a vio- 


leut ſhock of grief. 


Il n'eſt pas encore revenu 
au ſaiſſiſſemeut que lui cauſa cette nouvelle, 
he is not yet recovered from the. vialent ſhock 
that news has given bim. Ee 
SAISON, ſ. f. (une des quatre parties de 
I'annee) a ſeaſon, part of the year. Les quatre 
ſaiſons de Vannee, the four ſeaſons of the year, 
La ſaiſon nouvelle (le printems) the ſpring. 
SAa180N (tems 09-0n a accoutume de ſemer 
eu de recueillir, &c.) ſeaſon, tine. 
SaisonN (tems propre pour faire quelque 
chote) ſeaſon, time, proper time. Qui eſt de 
ſaiſon, ſeaſonable. Cela n'eſt plus de ſaifon, 
this is out of ſeaſon. Ce tems Ia n'eſt pas de 
ſaiſon, it is very unſeaſonable weather, Vent 


de ſaiſon, vent regle (en termes de mer) 2 


trade-wwind, 7. Bhs | 
SALACE, adj, (laſcif) ſalacious, lecherous, 
luftful, <vanton. N | 
SALACE (qui porte à la luxure) proveting 
or provecative, ſtirring to lechery. | 
SALADE, ſ. f. (herbes, legumes, & c. qu'on 
apprete avec du ſel, du vinaigre, & de Fhuile) 
ſallet, ſallad, ſalleting. $25 4B. | 
SALADE, (caſque du tems jadis) a. ſalad, 
or bead piece. - 1 5 | 
SALADIER, ſ. m. (plat on 'on met la 
ſalade) a ſallet- diſp. | 
SALADIER (panier pour faire egoutter la 


| ſalade, ou pour la ſecouer) a baſket to drain 


fallet in. | 
Droit de ſalage (droit ſur certaine quantité de 
fel) ſalt- duly. 8 
SALAIRE, ſ. m. (payement pour travail. 
ou pour ſervice) ſalary, wages. 
* SALAIRE (recompenie) reward. 
SALAISON, ſ. f. (action de ſaler) ſalt- 


ing. La ſalaiſon du porc, du beuf, Se fait 


SAL AGE, ſ. m. (action de ſaler) ſa/ting. | 


g 


l 


1 
* 
8 
: 


: 
, 


| 


| 


| ſoiled, 


* 


SAL 


en tel tems, the timo for ſalting pork, beef, &c. 
15 | 


SAtaisoNn (viandes ſalées ou poiſſon ſalé 
qu'on embarque pour la nourriture des equi- 


pages dans les voyages de long cours) ſalt pro- |. 
au haut du ſein 
+ SALAMALEC, ſ. m. (terme Arabe qui 


viſions, X 


ſignifie la paix avec vous, & dont on ſe ſert 


dans le ſtyle familier pour dite une reverence 
profonde). a profound bow, II m'a fait un 
grand Salamalec, he made me a fine bow, 


ſalamander, a kind of lizard. 
SALANT, adj. (from el). 
rais ſalant (marais propre a faire du fel) a ſalt- 
marſh, Puit ſalant, @ ſalt- pit. 
SALARIER, v. a. (recompenſer, don- 


ner le ſalaire qui eſt di) e pay or reward, to 


give one bis ſalary or reward, 
SALE, adj. (mal propre, ; 
Foul, naſty, ſtovenly, fluttiſh, dirty, filthy. 
2 * 822 E OFT AT on eng 4 55 filthy, 
beaſtly, obſcene, impure, ſmutty, bawdy, * Ac- 
tions ſales (ou il y a de la baſſeſſe, de la tra- 
hiſon, de Fordure) foul, baſe, or ungenerous 
actions. * Un interet ſale (o ſordide) ſordid 
intereſt, * Son cas eſt ſale (en parlant d'un 
homme qui a commis un crime) his caſe is 
very foul, or dirty. Cote ſale de bancs (ou 


Ex. Un Ma- | 


n'eſt pas net) | 


pleine de bancs; en termes de mer) a cooſt 


full of ſbelves. Vaiſſeau qui eft ſale (qui 
eſt charge par dehors de mouſſes, d'herbes, ou 
coquillages, qui s'attachent au fond extérieur 
du vaiſſeau) a foul ſhip, Gris fale (ſorte de 
gris terni) fallow, | 

SALE), ee, adj. (from ſaler) ſalt, or. ſalted, 
powdered, Sale comme mer, as ſalt as brine, 
Du beurre ſale, ſalt butter. 3 
SAE (en parlant des eaux) ſale, briniſp, 
brackiſh, * Les plaines o campagnes ſalées 
(la mer) the briny main, the ſea. 

SALE”, ſ. m. (viande ſalée) ſalt meat. 

SALE (porc ale) ſalt pork, Petit ſalẽ (lorſque 
la ſalure n'en eſt que de peu de jours) corned 
ork, young ſalted pork, | 
0 Whey 2 Fessel (V. Franc-ſale) a year- 
ly provifion of ſalt. | | 


SALEMENT, adv. (mal proprement) naſ- 


| tily, filthily, flevenly. Il mange ſalement, be 


does not eat clean. On eft ici ſalement, this is 
a naſty place to be in. e 
SALER, v. a. (aſſai ſonner avec du fel ta ſalt, 


| fowder, or ſeaſon with ſalt. Saler du poitſon, 


to cure fiſh, | 
* Saler (vendre bien cher) to make one pay 


ſauce for à thing, Il vend de bonnes mar- 
chandiſes, mais 11 les ſale bien; be ſells good. 
commodities, but he makes one pay dear for tbem. 
Ce libraire a des livres fort rares, mais il les- 
ſale d'une terrible maniere; that bookſeller has 
very ſcarce books, but be puts exorbitant prices 


upon them. 


_ 


SALETE,, f. f. (qualité de ce qui eſt ſale, 


mal- propretẽ) #eflineſs, filthineſs, ſlovenlineſs, 
futtiſbne ſo. | | | 


SALE TE (ordure, choſe ſals) dirt, fiith,. 


: naftineſt, Il ya de la ſaleté par tout, there's 
dirt every where. f 


* SALETE (deſhonnetets, obſcenite) naſti- 
neſs, faltbineſs, beaftlineſs,. obſcenity, ſmuttineſs, 


* Dire des faletEs, to tall bawdy, to tall ſmut 


or ſmutty. a 
*- SALE TIH (baſſeſſe, lacheté d'une me- 
chante action) foulneſs, baſeneſs... 


SALEUR, f. m. (celui qui fale le poiſſon) 


a ſalter, one who: cures fiſh. 1 
SALICAIRE, ſ. f. (plante qui croit parmi. 


les ſaules & aux lieux humides) a kind of plant. 
 SALICQQUE, ſ. f. (eſpece d'ccreviile de - 


mer) 4 kind, o lobſter. | 
SALL, ie, adj. {from (alir) fouled, dirtied, 


 SALIERE, f. f. (vaſe à mettre du ſel fur 
la table) a falt: ſeller. * II ouvrd lesgeux 


þ 


— 


9 LA 


WA 


1 


—_— 


_ 


grands comme des 


1 


naſt „ flovent, t / ih. 
x SALIdNS / 


| de fontaine ſale) 4 4; 
SALAMANDRE, f. f. (corte de lezard) a | falt ©) a kind of cake 


Hou ſe. | 


ſous le maitre d'armes) a fencing- 
fftant. Salle a danſer, 4 dan 


les lits des malades) a ward. 


SAL 

big as ſauters, droves he Ten Br gn 
SAL1IERE : 

box, TE 
* SALIERE (ereux qui ſe 

de la go 

a kellowneſs, or bollwy pit, 


TSALIGAUD, aude, adj. (fale 


(utenſile pour tenir le ſel) a ſal 


fait dang les 

cha 
» MAlpropre) | 
ſel fait Gem 


. mad: of whit | 
SALIN, ine, adj, (qui contient du ſ 


ſ. m. (pain de 


briniſh, n 1 | el) {a 
| res oh Un fang fort ſalin, » Very 2 


SALINE, f. f. (poiſſon (a1; 

er (chair ſalse) Tak „, . 

SAT INE (mine d'où l'on tire 1, cn. 

i ( n 585 lon tire le le) 4 ſale 

SALINE (lieu où Pon fait le fel) 4 ſat 
SALIQUE, adj. ſalic. Fx, La Ii H. 

(qui exclut les femelles de la LS 

France) the ſalic law, | the 


SALIR, v. a. (rendre ſale) 70 foul, ſeil, dirt 
| 9 


| ſpot, or ſtain, 


* SAL1R (ternir) la reputation, 
fo ſully, to blemiſh one's reputation, 10 f 
miſh upon it. Salir imagination (la tem 
plir d'idées ſales) za ully the fancy, to fil i 
with naſty, filthy, obſcene thuughts, | 

SR SALITR, v. r. (devenir fale) 1. ſoil, ay 
or ſpet. Cet enfant eſt ſali, that ch ba 
befouled bimſelf. Le blanc ſe ſalit binn. 
white ſoils very ſcon, f 

SALISSANT, ante, adj, (qui falit) te | 
fouls, or dirtiet. | | | 


to fla, 
oft a Vee 


| - SAL:$8ANT (qui ſe falit aifement) that 


or ts preſently... 


SALISSON, f. f. (petite fille mal ja. 


| pre) à young ſlut, | 
| 344886 TY ſ. f. (ſouillure qui demeure | 


ſur une choſe ſalie) a ſpor of drt. Ce nh 


pas une tache, ce neſt qu'une ſaliſſure, | 


, not 'a ſtain, it is. only a ſpeck of diſ u 
irt. 6 | 
SALIVAIRE, adj. (terme d'anatomie; f 
dit des glandes qui contiennent la falive) fal. 
val, ſalivary. Conduits ſalivaires, the [a 
wary ductm. 1715 
SALTVATION, f. f. (Pecoulement de h 
ſalive provoquẽ par quelque remede) ſalwatin, 


| fluxirg. 


SALIVE, ſ. f. (humeur aqueuſe & un pen 
viſqueuſe qui vient a la bouche) ſpltilt. 
SALIVER, v. n. (rendre beaucoup de f- 
live) to. ſit a great deal. 75 
FALLE, f. f. (premiere piẽce d'un appartt- | 


ment. complet) a. ball, or. parlour, Salle da 


commun (od mangent. les domeſtigues) ib! 
ball. where. ſervants eat, La falle des gardes 
(chez le roi) the guard. room. Salle e file. 
baſſe, a parlour. Salle a manger, 4 diving- 
room. Salle d'aſſemblée, an afſembly rom. 


SALLz (grand.lieu.couyert pour le ſervice. 


OL plaifir) | lait 
on pour le plaifir) 4 hall. La falle iu patath 
the palace- ball, as Weſtninfter-boll, La as 


| de la comedie, la ſalle de Popera, the fi 


houſe, the opera-houſe. Salle d armes, a cit. 
. 115 en 2 ou trois ans de falle, b! 


bas learnt fencing far tavo or three years. Pre- 


: | 1 jecon aux £coliers 
vot de ſalle (celui qui donne les Safer of 
cing-ſcbret, Vi 
Ini a donné cu il a en la w_ (i ns 
en ſalle) be.zvas whipt in be com 

'Sarre (dans Jer Dotter hey ob fon 


| 7 . e 3. ferment 

Salt (lieu plants d'arbres qui 
une eſpẽce 1 falle dans un jardin) a beute, 
an arbour, a green arbeur. . 
SA LMI, m. {ragout 1 155. 
de gibier djd cuites I 1a broche) 44% 


; Salmi'debicafles, a baſs” of waadeards, , | 


8 AL. 1 


NDIS ſ, M» (1 4 
1 age riandes rechauſtees) 4 ks 
0 


OIR, ſ. m. ä . 
el on ſale) a ſalling Or poder ing tub 
15 101. (vaiſſeau de 


| It-Box. 
„e. f . (grand che) gre? bl 


0% pE, adj. (ſale, mal propre) fh, 


. 111½. | n 
475 erbe, f, (une femme mal- 


1e Aventy, JuttifÞ'ly* 3 
* 5 _ bf 15 (ſaletè, e e 
2 * enlineſs Aut. 16. 
e iR. P. 1. 2 entre 
dans la compoſition de la poudre a canon) falt- 
ire, # + Faire peter le ſalpetre (tirer des 
ares > feu) to ſÞ9%te * + Cen eſt que fal- 
„ene, il eſt tout ſalpetre ou tout Petri de ſal- 
| 9. be is full of gunporvdery be catches fire 
reſercly, be fries prejently in a paſſion. 
F SALPE"TRIER, ſ. m. (ouvrier qui fait du 
aloe ult-petre man. Wo i 
Re Talk Rx, . f. (lieu ob Yon fait 
le lalpétre) a ſait-petre bouſe. ck . 
| SALSIFIS, ſ. m. (racine bonne a manger) 
grati-beard, a/fify. 


.urt:hank, a quatke | | | 
| 4 Sal Ak, . f. (action de ſaluer en 
fiiſant la xEverence) a ſalutation or ſalute, a 
curgte, logo, or reverence. 

SALVAGE ou SAUVELAGE, 
(terme de coutume; droit qui eſt du a ceux 
gui ont aide à ſauver quelque choſe d'un nau- 
| frage) ſalvage-moneys - 4 

SALVATELLE, ſ. f. (rameau de la veine 
cechalique) the ſalvatel-ueis. 


dernicres Ecritures pour repondre aux contre» 
| Git) a ill, reply, or pleading, which maintains 
| te ruth of an acctunt given in before, &. 
 SALUBRE, adj. (terme dogmatique; qui 
coutribue à Ja ſante) evboleſome, healthful. 
D. + SALUBRITE,, f. f. (qualité de ce 
qui eſt ſalubre) ſalubrity, wwholeſomeneſs. 
SALVE, ſ. f. (decharge d'un grand nom - 
bie de mouſquets & de canons tirts en meme 


tems) a valley or diſcharge, Salve de mouſ- 


quetcrie, a volley of muſquet-fſhot. Faire une 
Lehe de tout le canon, te make a diſcharge of 
ail the cannon, to diſcharge ali the cannon. 


SALVE), J. m. (priere que Von chante en 


I honneur de la vierge) ſalve regina, a prayer 
to the virgin Mary, 88 

SALVE), ée, adj. (from ſaluer) ſaluted, 
preeted, &c, , | . 5 5 2 » 

SALVER, v. a, (donner à quelqu'un des 
marques extérieures de civilité) to ſalute, I to 
Let. g | | 

SALVER (faire la rEverence à quelqu'un) 
to ſalute one, to bodo or congee to bim. Le ſa- 


Iver (lui öter le chapeau) to ſalute bim, to pull | 


off one's bat to bim. 


SALUER (boire à la ſanté de quelqu'un) . 


ts drink to one. J'ai Phonneur de vous ſaluer, 
try bumble ſerwice or reſpects to yous | 
11 7 (baiſer en ſaluant) te ſalute, or 


5 5 ER un vaiſſeau ſur mer, to ſalate a ſhip 


SALVER quelqu'un (lui faire la reverence 


chez lui, pour ſe faire connoitre de lui en pour 


lui marquer ſon reſpect) to wait upen one, to 
70 one's reſpecti or duty to bim. x 

TION quelqu'un (lui faire des recom- 
ons dang une leitre) to ſalute one, to 
commend one's ſelf to bim, to remember one's 
lee, ſervice, &c. to Bim. . 


„ 2ALVER (proclamer noitre: 
unt de! P » Teconnoitrez en par- 


elevation des premiers empereurs) te 


{ragofit de plu- | 


bois on l'on garde du 


54 TIN BAN OU E, ſ. m. (farceur, char- 
lan, vendeur d'orvietan, un bateleur) 4 


l. m. 


- 


at E (vaiſſeau de bois dans le- | 


poo) MENT, ady. (d'une manitre ſa- 


SALVATIONS, f. f. (terme de palais; | 


a. 


1 


| 


| 


s AN 


munique a certaines choſes) ſaltneſs, brackiſh» 
neſs, brine, 5 ke 
SALUT, f. m. (marque extérieure de eivi- 
lite) @ ſalute, or ſalutation, a ſaluting. 
Saru (terme qu'on employe dans les let- 
tres patentes du roi, &c,) greeting. & bon en- 
tendeur, ſalut, a quord to the wiſe, Salut de 


mer, a ſalute at 7 


SALUT (conſervation dans un état heureux) 


ſafety, preſervation, tue fare. Salut (vie) life, 


SALUT (ſanctification qui conduit a la fẽ- 
licite eternelle) ſalvation, 


Saru (parmi les catholiques Romains ; 


fait) the expoſing and benedition of the beſt. 
SALUTAIRE, adj. (ſalubre, ſain, utile, 
avantageux] ſound, wholeſome, good, uſeful, 
profitable, comfortable, Doctrine ſalutaire, ſound 
doctrine. Un avis ſalutaire, wholeſome advice, 
a piece of good or wholeſyme counſel. Remede 
ſalutaire, a good or comfortable remedy, Cette 
permiſſion ne me fut pas fort ſalutaire, his 


permiſſion bad not the moſt ſalutary effetts upon 


mne. f 
SALUTAIREMENT, adv. (utilement, a- 


vantageuſement) uſefully, profitably, Travail- 
ler falutairement pour le prochain, to work 
fer one's neighbour's good. | 
SALUTATION, ſ. f. (falut, action de ſa- 
luer) ſalutætion, greeting, | 


maine) Saturday. | 
SANCTIFIANT, ante, adj. (qui ſanctifie) 


ſanctiſying. 8 55 . NES 
SANCTIFICATION, ſ. f. (action & effet 


de la grace qui ſanctifie) ſanctiſication. 
SANCTIFIE,, ce, adj. (from ſanctifier) 
ſanct ied, hallowed. / 


tify or ballow, to make boly. | 
SANCTIFIER (celebrer) le jour du Di- 

manche) 7o keep the Lord's day. 

SANCTION, ſ. f. Ex. Pragmatique ſan- 


4 ion (conſtitution ecelẽſiaſtique) the pragma- 


tical ſanction. 5 
SANCTUAIRE, ſ. m. (lieu le plus faint 


ſanctuaty, the hely of Holies. 

SANCTUAIRE (endroit de Vegliſe on eſt 
le maitre autel, & qui eſt enfermé d'une balu- 
ſtrade) tbe chancel, RNA 


- 


teries of the ſlate, 
SANDAL, ſ. m. (bois des Indes dont on 
ſe ſert pour faire une couleur rouge) ſandal- 
*vood, i eb [HRS OD TICS: 
SANDALE, ſ. f. (efpece de chauſſure qui 
ne couvre paint le deſſus du pied) a ſandal, 
an open ſpoe. TER eb HK: | 
SANDALIER, ſ. m. (celui qui fait les 


rains) the ſecrets of the king's council, the myſ- 


| ſandales) a ſandal- maler. 
SANDARAQUE, ſ. m. (eſpece dlarſenic 


naturel) ſandarack, red arſenick, or orpin. 


lit, the blood gufhed out of its * Epargner le 
ſang (on la vie des hommes) te ſpare blood, 
* Suer ſang & eau: (faire de grands efforts) 


| to teil and moil, to labour with might and main. 
La chair & le ſang (en termes de Vecriture, 


la nature corrompue). flejb and blood, * Le 
| batEme de ſang (le martyre) martyrdom, * Un 


homme qui aime le ſang, qui eſt altéré de ſang 
(qui eſt eruel)-a bloodtbirſly-man, Se battre au 
premier ſang (ſe battre juſqu'a ce qu'il y ait 
quelqu'un des deux combattans qui ſoit bleſſe, 


| ro fight in a duel till one or the other is wwvounded, 
; Mettre tout à feu & à ſang, to deftroy all <virh 
| fire and 


inhabitants to the ſword, 


proclaim... On le ſalua empereur, bt woos faluted | 
Or Trey emperor, | 
|  SALURE, f. f. (qualité que le ſel com- 


SAMEDI, ſ. m. (le ſeptiẽme jour de la ſe- | 


 SANCTIFIER, v. a, (rendre ſaint) te ſanc- 


du, temple. des Juifs on repoſoit Parche) @ 


SANCTUAIRE (le conſeil ſecret des ſouve - 


| des dépens, une amende, &.) be has 


SANG, ſ. m. (liqueur rouge qui ooule dans 
les veines de animal) S/ d. Le ſang en ſail- 


SAN 

* SAYe (race, extraction) blond, race, ex- 
tration, parentage, Princes du ſang (e de fa 
famille rayale) the princes of the blood, or the 
royal family, Droit du ſang (droit de nait= 
lance) birthrigbt. Le ſang y eſt beau (ſe dit 
en parlant d'un pays dont les habitans ſont. 
nag img beaux & bienfaits) rhe inbabit- 
ants of that country are very fair, are ver 
bene * II * ſang Ex Pg (il KA 
ſenfible à Pinjure & ſait la repouſſer avec vi- 


| gueur) be bas ſpirit, be is feel to the back-bone, 


* Bon ſany ne peut mentir, true bod 4vil/ 


| always ſhew itſelf, true blood is always guided 


by a ſwre inſtint?, Cela eſt dans le fang, bat 
runs in the blood, * II a le ſang chaud (il eſt 


| prompt & colere) be is a paſſicrate man, 
prieres qu'on chante le ſoir en certains jours, | 


dans quelques Egliſes apres que tout Voffice eſt 


_* SANG FRO1D (état de ame qui n'eſt agi- 
tee d'aucune paſſion violente) cold blood, pre- 
fence of mind, * Pourriez-vous biea conſervet 
du ſang froid en l'état od vous me voyez ? 


Can yau ſee me in this condition and be uncon- 


cerned? * Padmire ce ſang ſroid qu'il cou- 


| ferva dans la chaleur du combat, I admire tir 


pong of mind all the time of N | 

E SANG FROID, i” cool Blood, with great 
compoſure, without the leaft emotion. Il le tua 
de lang froid, he killed him in cool blood. 


SANG DE DRAGON (liqueur qui fort en 
larmes d'un arbre des Indes Orientales) dra- 
 gons-blod, | FER | 

SANGLADE, ſ. f. (grand coup de fouet 
ou de ſangle) a laſh, 5 8 
D. F SANGLAMMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſanglante, cruelle) bloodily, cruelly, ſadly, 
grievouſly, | | | 
SANCGLANT, ante, adj. (tache, fovills 
de ſang) bloody, covered with blood, * La 
plaie eſt encore toute ſanglante (elle ſaigne 
encore) the <wvound bleeds fill, 5 

SANGLANT (od il y a beaucoup de ſang 
rẽpandu) bloody, cruel, Une bataille des plus 
ſanglantes, a moft bloody battle, 

* SANGLANT (outrageux, offenſant) out- 


I ragecus, dead(y, grievous, cutting, 


SANGLE, ſ. f. (bande platte de cuir, de 


- SANGLE',-&, adj. {from ſangler) girt, &c. 
' SANGLER, v. a. (ceindre, ſerrer avec des 
ſangles) to gilt. 


* SAN GEA (fouetter, battre, appliquer 


avec force des coups de fouet, de canne, &c.) 


to laſh, whip, ftrite, or beat, * On vous 
 fangla le pauvre drille, the poor pilgarlick was 
ſoundly berſewbipped, * + Il a ete ſangle (fe 
dit de quelqu'un qui a été condamne a * 
een 

trounted, be bas been made io ſmart for it. 


d'une voix entrecoupee) a ſeb, a figh, a grean, 


| a ſobbing, N Or groaning. 


Sax GTorr, Contreſanglon, 

| glots) eo ſb, ſgb, or groan. 

|” SAN 361 1 f. (inſecte aquatique qui 
ſues le ſung des animaux) Zech, Horſe- leech. 

* SANs (celui qui tire de Vargent du 


or 'extortioner. 3 . e 
SANGUIFICATION, ſ. f. (action par la- 

quelle la nourriture ou le chyle ſe changent 

en ſang) ſanguiffcation. A ned dats 


5 


tulion are commonly bear ful. 


feword, to burn the houſes, and put the 


ſanguinary. 
4 L112 


SANG DE DRAGON, ſ. m. (plante qui eſt 
une eſpece de patience) dragons-blood, a flant. 


tiſſu, de chanvre, &0c.) a girth, A 


 - SANGLIER, ſ.m. (porc ſauvage) a coild boar. 
SANGLOT, ſ. m. (ſoupir redouble pouſſe 


SANGLOTER, v. n. (pouſſer des ſan- 
peuple par extortion) 4 Glo. ſucter, eppreſſor, 


| SANGUIN, ine, adj. (celui en qui le ſang 
| predomine) ſanguine, of @ ſanguine conſtitution, 

' $axGviNn (de couleur de ſang) engines 
| hawing the tolour of blozd, red as blood, 
SANGwiN, ſ. Ex, Les ſanguins ſont or- 
| dinairement joyeux, thoſe of a ſarguine confli- | 


SANGUINAIRE, adj. (qui aime à repan- 
dre le ſang humain) blood-thirfly, Lloudy, cruel, 


SAN 
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SAN a 
SANGUINAIRE, ſ. f. (ſorte d herbe) Blood- 
wort, or knot-graſs, ISL | 
SANGUINE, ſ. f. (mine de pierre - rouge) 
red lead. | | 
SANGUINE. (pierre prẽcieuſe) the blood- 


one. 
SANGUINOLENT, ente, adj. (teint de 


ſang, il ſe dit des phlegmes, des glaires) 
blaody. 


SANHE DRIN, ſ. m. (c'eft le nom qu'on 


donnoit chez les Juifs au principal de leurs tri- 


bunaux) the ſanbedrim, or ſanbedrin. 
SANICLET, f. m. (plante medicinale) ſa- 
nicle, or ſelf-beal, | | 
SANIE, ſ. f. (terme de médecine; pus ſe- 
reux qui ſort des ulceres malins) ſanies, ſerous 
matter coming out of a putrefied ſore, 


SANIEUX, euſe, adj. (od il y a de la fa- | 


nie) ſunious, purulent, | 
SANNES, ſ. m. (terme de triquetrac; deux 
fix aux des) ravo-ſiſe, or ſixes, | N 
SANS (prep. excluſive) without, Sans vie, 
wit haut life, Il eſt parti ſans prendre conge 
de moi, be avent away without taking his leave 
4 me. Sans y 2 unawares, untwitting- 
. * — , | 


Sas (n'étoit que, à moins que, fi, &c.) 
were it rot, bad it not been for. Sans J amour 


que j'ai pour elle, je ne lui pardonnero1s ja- | 


mais cette faute, were it not for the love I bave 


Far ber, I would never forgive ber that fault. 
Sans moi, il mourroit de faim, vere it e + 


me, be would ſtarve, ſe Vaurois gagne fans 
vous, I bad won ir, if it had not been for you. 
Sans qu'aucun acte precedent puiſſe deroger 


au preſent, any former act to the contrary of the | 


preſent netwitfanding, 
rien, as theugh be did not. J'ai été fix jours 
ſans la voir, I have not ſeen ber. theſe fix days. 


ber but I muſt love ber, Il viendra fans etre 
appelle, he wwill come uncalled for. wy 
Sans (outre) beſides. Sans les autres de- 


penſes que j'ai faites, beſides the other expences 


1 hawe been at. Il a beaucoup d'argent- dans 


_ ſes coffres, ſans parler de ſes revenus (ou ou- 


tre ſes revenus) be bas a great deal of money 


| boarded up in bis. coffers,, not to ſpeak of bis 


revenues, or beſides, over and above, bis reve- 


nues. | 


SANs (avant de, avant que, avant que de) 


Before. II leur fit dire que ſes ambaſſadeurs 


ne ſeroient pas long tems fans arriver a Rome, 


te ſent them word that *twwould not be long 


before his ambaſſadors arrived at Rome. Le duc 


ne fut pas long tems ſans ſe repentir d'avoir 


donnè ces ordres, it was not long before the duke. 


repented bis having given that order, | 
R. Les Anglois expriment ſouvent notre 
prep. ſans, par leur particule Zefs jointe aux 


noms. Ex. il eſt ſans argent, He is moneyleſs. on 
Sans amis, frierdleſe.” * 


Sans que, conj. without, Vous ferez bien 
cela ſans que j'y aille, you'll de that.well enough 
without. my. going-thither, Tous furent railles 


en pieces, fans qu'il 8'en ſauyat-un.feul, they: | 


were all cut in pieces, and nat one ſaued. 


SANS. PLUS (& pas. d'avantage] alane, that. 


only. ? 


| Sans: defſus.deflous;; , ſans devant derriere 3 


V. Sens. , 
SANSONET, o SAN SONNET, ſ. m. 

(oi ſeau de chant) a ftarling. 5 
SANSONET (petit maquereau) ſmall mac- 

kerel; | : 4 


SANTAIL, f. m. (bois des Indes) V. San- 
SANTE“, ſ. f. (diſpoſition bonne on mau 


vaiſe) . | 


SANTE: (et at de celui qui. eſt ain, qui ſe | 
porte bien) bealtb, or good bealths.. Etre en 


ſanic, to be in bzaith, or god. bealth, to have 
one's breath, to be zuell.. Etre en mauvaiſe 
Same, tobe in ans ill flate of health, to be in- 
4. keſed, to be out of order, te be ill. 


Je ne ſaurois la voir ſans Paimer, I can't ſee. | 


| 


SAR 


Sax E (lorſqu*on boit à quelqu'un) a toaſt, 


a health, Boire a la ſanté, ou boire la ſante 
de quelqu'un, to drink one's bealth, A votre 
ſante, ou je ſalue votre ſante (maniere de par- 
ler lors qu'on boit à quelqu'un) my ſerwice 
to you. R 

La SANTE, cn lieu de ſanté (hopital des 
peſtiferes) a peſt-beuſe, | 

SANVE, ſ. f. (plante qui croit en abon- 
dance parmi les bles & autres grains & qui 
porte des fleurs jaunes) a kind of weed or tare 
growing among ſt corn, 2 


SAOUL, V. Soul, and its derivatives ac- 


cordingiy. | | 
SAPA, V. Raiſine, 


|  SAPAJOVU, ſ. m. (eſptce de ſinge qui eſt 


fort petit) a marmozet, | 
SAPE, ou SAPPE, ſ. f. (action de ſaper, 


ou Vouvrage qu'on fait en ſapant) an under- 


mining of a wvall, or digging under it. 


fait ſous les terres en les coupant par Echelles) 

a way cut by fleps under greund. | 
SAPE, &e, adj. {from faper) undermined, 
SAPER, ou SAPPER, v. a, (creuſer ſous 


un mur, un rocher, &c, pour les faire tom- 


ber) to ſap, to undermine, dig into, or cut open. 


* Saper les fondemens d'un ctat, to undermine 


or ſtrike at the foundation of a ſtate, Y 

SAPEUR, ſ. m. (celui qui eſt employe a 
la ſape) an underminer or ſapper. | 
SAPHIQUE, adj. Ex. Vers ſaphique (0 
de onze ſyllabes) a ſapphic verſe. | 


a ſapphir-ſtone, 


La ſapience de Salomon, the wiſdom of 
Solomon, 
mandie) Normandy, | | 
SAPIENTIAUX, adj. m. pl. (fe dit de 
certains livres de Iecriture ſainte) of wiſ⸗ 
dom. | 0 
SAPIN, ſ. m. (grand arbre rẽſineux) a fir- 
tree. Du ſapin (du bois de ſapin) fir, or 
. . 
ui appartient a la ſaveur) ſaporific. 
e SAPPE, &c, V. Sape, 47 4 FEIE 
SAQUEBUTE, ſ. f. (inſtrument de mu- 
ſique qui reſſemble à la trompette) a ſackbut, 
a muſical inſtrument fomewhat like à trumpet. 
SARA, V. Sarrau. 9 0 4 
d'air a danſer) a ſaraband, a dance and tune. 
SARBACANE, o SARBATANE, ſ. f. 
(long tuyau pour jetter quelque choſe en ſouf- 
flant) 4 trunt to ſhoot with, *Parler par ſar- 
bacane (parler par des perſonnes interpoſees, 
traiter par le moyen d'un mediateur) to ſpeak 


or treat by proxy, © ! 
S ARC ASME, ſ. m. (figure de rhẽtorique; 


raillerie amere & inſultante) a ſarcaſm, a bit- 
ing, nipping, cutting, jeſt or taunt, | 


 SARCELLE, V. Cercelle. 


SARCLE,, ee, adj. ¶ from ſaroler) eweeded, 


herbes d'un champ e d'un qardin) to wweed. 
SARCLEUR, f. m. SARCEREUSE, ſ. f. 


T N 9 | 
SARCLOIR, ſ--m,. 


ſarclant) veedings. - 


tiques) @ ſarcocele; —_ | 
" SARCOME, ſ. m. (tumeur volumineuſe 


f SARCOPHAGE; ſ. m (tombeau dans le- 


ciantts. 
14. 175 


4. 


SAPHIR, ſ. m. (pierre precieuſe) a ſappbir, 
ft SAPIENCE, ſ. f. (ſageſſe) ſapience, oiſ- 
Sans faire ſemblant de. | dom, | 
* + Le pays de ſapience (la Nor- 


SARABANDE, ſ. f. (eſpece de danſe ou 


SARCLER, v. a. (arracher les mechantes- 


celui ow. celle qu'on employe à ſareler) 4 


. (inſtrument propre a 
| farcler) a weeding- ook. 1 


SARCOCELE, ſ. m. (tumeur charnue at- 
tachee aux teſticules on aux vaiſſeaux ſperma- 


quel les anciens mettoient les corps qu'ils ne 
vouloient pas bruler) à temò amongſt the an- 


voty, a ſort of berb. 


SAPE (termes de guerre; deſcente qu'on 
. | buck-wwbeat, French-wheat, hollmon 


— 


| pretend decouvrir l'auteur d'un larcin) # 


SAPORIFIQUE, adj. (terme didactique; | 


: 4 : - | 
| 'Sarcornacy 


| at à funeral, or its repreſemat,*) "leo 
| verſary or yearly obir. Nat an 


(le cercey; 
ah hs uil oy 
tation dans les grandes CEremonie,\ lite 


| any, 
ARCOTIQUE, adj, (fe di 
. ei: f- Lie dit , 
qui accelerent la regtngras; u deni 
cotick, incarnative. CT tes chair fs | 
_  SARDINE, ſ. f. (petit poi 
Jordin, 15 or pileber, 7 Ar wer), 
| ſardonyx, 3 1 Prey lle 
„ SARGE, v. bore.” man-flene, 
(+ 
SARMENT, ſ. m. (bois | 
de la ; vigne) a vine-branch, ba 1 1 lea 
of a vine. Sarment avec la meide, BY 
Iprig. en 
SaARPE, &, V. Serpe, &c. 
; SARPILIE RE, v. Serpiliere, 
SARRASIN, ſ. m. o ble ſarraſſ 


n (ble nei 
SARRASINE, f. f. (ou ariſtossch, « 
d 1 ariſtolochy, Lo or rm 
SARRASIN $ treit 
ortcullis. Ceri poree © trella) 
SARRAU, f. m. (eſptce de foupvenitl 
que portent les payſans, les rouhers, & 1 
chartiers) a carman's, groom's, or Woppnery | 
„ Il 
SARRIETTE, V. Sariette, 
SARTIE, ſ. f. (terme de mer du Levart; 
les agreils & apparaux d'un vaiſſeau) tle Y 
SECS OTE, | | 
SAS, . m. (tiſſu de crin attache 3 un cer. 
cle, pour paſſer la farine, le plitre, &,) , | 
freve, a ſearce. Cela a te paſſe av orc f 
(en examine avec peu de ſoin) that wa ry 
vell ſifted, that bas been curſorily locked e, 
* f Faire tourner le ſas (faire une eſpice tz 
ſortilege avec un fas par le moyen du quel 0 


turn the ſieve and ſhears, © | 
SASSE,, ee, adj. ¶ from ſaſſer) fied, ſturtil. 
SASSER,. v. a. (paſſer au fas) to jift, or 
Jeartts.* nn”: ; A 

, * SassEr- (examiner, diſeuter) to fft, [car 
Or examine. 2 
S ASSET, ſ. f. (petit fas) a little fever, 
SATAN, ſs m. (le diable) ſatar, the di. 
SATELLITE, ſ. m. (homme vepee qui 


| accompagne quelque magiſtrat) a life-guard-' 


man, an attendant, à ſergeant, a ſatellite, 
SATELLITES, pl: (terme d'aſtronomie; pe- 
tites ẽtoiles qui tournent autour de plus grandes) 
ſatellites, attendants, little fßars turning round 
reat ones. 8 
SATIE'FE;,. ſ. f. (replẽtion d'alimens qui 
va juſqu' au dẽgoũt) ſatiety, falneſs, ſurfeit 
SATIN, ſ. m. (forte d'etoffe de fore) ſat-- 
tin. P. Doux comme du ſatin, P. 4 ſift. 


| as-welyet. 47 


SATIN APE, f. f... (forte de petite fuſs 


| tres mince qui imite le ſatin) a ſilk in imiu- 


tion , ſattis, a peeling: ſaitin,® = 
: ing. a a (from ſatiner) ſatin.” 
Peau ſatinée (douce comme du ſatin) fin 
oft as velvet. Ruban ſatiné (fait comme 
du ſatin) ſattin-ribbon. * | 


|”  SATINER, v.a. (faire quelque tiſſu al 
manieére du ſatin) o make ſattin- lile. 
SATIRE; ſ. f. (ouvrage en proſe ov en ve 


pour cenſurer les vices) 4 ſotire or lon * 
a SATIRIQUE; adj. (enclin, porte ala «of | 
diſance) ſatiricol, cenſorious, abufroe, aps # 

Sar ICE, adj: (qui-appartient 3 py - 
tire) ſatirical; biting, nipping, e! 


| arp, abuſive," 
& dure qui degenẽre ſouvent en cancer) a ſar», |: 
Te 917774. 145 {BL S108 


SATI RIQUEM ENT, ad v. (d'une manicre, 


* 


[| atirique)ſhrikieallyyyin &. ſalirien mara 


SATIRISE“, 'ce, adj. n ſali· 
rived, criticiſed upon, lampooned-. 11d, 
1 Sr a. (railler d'une maniereꝰ 


1 


» 


V+ . *.0 © 0,0 427 tola 90. 
| piquante) to ſativize, or cid do fen, A. 


SAU 


nt) ſa- 

ON, ſ. f. (contenteme 

. ee Je prens beaucoup * er 
* us inſtruire, & vous ne me onn 

1 ſatisfaction, I tale abundance of pains 


3 . and yon do not anſwer them in the 
tac 0 

| # 65 and you make no return. 1 

xy TISPACTION (payement, recompen | 
A 


irfaFtion, payment, making amends, 3 
NC TISFACTION (pour des peches z term 
| ; faction, atonement. | 

nologie) ſatis faction, ate 
Bos i 205 tox (rẽparation d' N ſa- 
iu (aftion, reparatione Je lui donnai la ſatis- 


iddion be re V ired. 5 52 
8 17 ISF cok, adj. (qui eſt propre a 
Jopter ou reparer les fautes commiſes) ſatis- 
1 f | 
| ls rAlRE, v. a. (contenter) to ſatisfy, 
| leaſe, or contents 
5 5er (payer) to afp or pay, #0 
FAITE A debt. . * "TILE. | 
FN r, v. n. à un devoir, a une ob- 
Featlon, fo diſcharge 4 4405 or obligation, to 
t an «bligaticn, Satisfaire aux objections 


faire (obẽir) a lordonnance, to obey the order. 


qu on a de quelque choſe) to ſatisfy, pleaſe, or 
wrtent ane 's ſelf W 
de SATISFAIRE (tirer ſoi-meme raiſon. 


Tune offenſe) to make one's ſelf ſatisfa&ion, 


dies not pleaſe me. 5 3 
SATIsFAISANT, ante, adj. (qui con- 
tente] att: faSory, pleaſing. BK 
3415 A1 6 "IT (from ſatisfaire) 
| ſetisfed, rentented, & e. Il $'en va peu ſatis- 
lait {cu mal content) be goes away diſcontented, 
er dipleaſed. 5 | ps 
SATRAPE, ſ. m. (gouverneur de province 
| chez les anciens Perſes) a ſatrap, a governor 
| of a Perſian province of old. | 


| *-SATURNALES, f. f. (fetes que les Ro- 


© 


| Saturnals, the feaſts of Saturn, | 
SATURNE, ſ. m. (une des planetes qui 
 prer.d ſon nom d'un faux dieu) Saturn, one 
of the planets, EN. EN 
SATURNIEN, enne, adj. (mélancholique, 


ch, dull. | | 
SATYRE, ſ. m. (demi-dieu de la fable) 
| @ aht. *® + Un vieux ſatyre (un vieillard 
laicif') an old lecber or fornicatur. 
| SATIRE, SATYRISER, &c. V. Satire, 
Satiriſer, &c. EY EDT 
SATYRION, ſ. m. (plante) faryrion, ſtandar- 
Casi, rag- abort, prieft-pintle. | 
| SAVAMMENT, adv. (d'une maniere ſa- 
vante) learnedly, Parler ſavamment d'une 
| choſe len parler avec connoiſſance) ro ſpeak 
| of a thing witb knowledge, „ 
SAVANT, ante, adj. (qui. a beaucoup de 
ſavoir, en rempli de ſcience) learned, a good 
ſcbelar, full of l:arning, 3 
ks SAVANs, ſ. in. (les gens de lettres) 
the learned, the ſcholars, ' ths | 
f. SAVANTASSE, ſ. m. (homme qui a un 
ſavoir confus, & qui affecte de paroitre doe) 
a pedantich ſcholar. 5 „ 
Gan) SIE, adj. (un homme tres 
ant) a very learned man, a very great {cbolar. 
SAVATE, ſ. f. (vieux Gains 34 


1 : 8 
e. 1. Trainer la ſavate (etre tout de- | 


kuenille aller tout de 


| SAVATERIE, 5 to go ragged, ons 


4 f. (lieu od Yon vend de 
en ke dee 
i f. (aſſaiſonnement liquide pour 
* _ 2 aux viandes, Kc.) ſauce, 
ese que Cappert, @ guod fomach 
miner 3 „ II ne ſait à quelſe ſauce 
n e Poiſſon (ſe dit proverbialement + 
1, eme qui ſe ſent pique de quelque 


idtion qu'il demandoit, I gave bim the ſatis- 


0 repondre) 70 anſwer the objeftions,, Satis- | 


& SATISFAIRE, v. r. (contenter le defir | 


cela ne me ſatisfait (ne me plait) pas, that | : 
tres haut gout) a thick and ſport ſauſage. 


mains cejebroient en l'honneur de Saturne) | 


| ſombre, taciturne) ſaturnine, beauy, melan- | 


ll ſage. 


SAU 

de peine a ſouffrir) be does not know what 

to make of it, that goes doton very bard with 
bim. On ne fait a quelle ſauce le mettre 
(on ne fait à quoi Vemployer, il n'eſt propre à 
rien) one does not know what to make of bim. 
* + S'il ne le trouve pas bon qu'il y faſſe 
une ſauce (il m'eſt indifferent que cela lui 
plaiſe ou non) if he don't like it, be may turn 
bis buckle bebind. * + Envoyez le moi, je lui 


| ferai bien fa ſauce (je le tancerai, je le gron- 


derail comme il faut) ſend him to me, I'll give 
im a ſharp reproof. 

 FrIPPE-SAUCE, ſ. m. (goulu) @ greedy- 
| gut, a glutton. | 


| SAUCE, ée, adj. (from ſaucer) dipt in the 


ſauce, or any other liquor, | 
SAUCER ou SAUSSER, v. a. (tremper 
dans la ſauce, ou dans quelque autre liqueur) 
to dip in the ſauce,. or Joo other liquor. 
11 Savcxs quelqu'un (le reprimander, 
le tancer) to check, ſcold, or rebuke one, to give 
one a ſharp reproof. Þ Il a ete ſauce dans la 
riviere (il y eſt tombe o on P'y a jettE) be bas 
been ſouſed, or drenched in the river. 
SAUCIERE ou SAUSSIE RE, ſ. f. (vaſe 
creux dans lequel on ſert des ſauces) a ſaucer, 


hachee) a ſauſſage. | 

SAUCISSE (pour mettre le feu à une mine, 
à un fourneau) 4 pudding, ſuch as they uſe in 
feeges. | 


SAUCISSON, ſ. m. (greſſe ſauciſſe & de 


SAUC1$SSON (une forte de groſſe fuſee) a 
large ſort of rocket, | | 
+ SAVETER, v. a. (gater une beſogne) 
to cobble, or bungle. | 
SAVETIER, ſ. m. (celui qui raccommode 
les vieux ſouliers) a cobler. Wy 
SAVETIER (ouvrier qui travaille groflicre- 
ment) a cobler, a bungler, a botcher, 15 
SAVEUR, ſ. f. (qualité qui ſe fait ſentir 
par le goũt) ſavour, taſte, reliſb, ſapor. 
SAF, ſauve, adj. (qui n'eſt point endom- 
mage, qui eſt hors de peril) ſafe. | 
Saur, prep. (ſans bleſſer, ſans donner at- 
teinte) ſave, under. Sauf votre reſpect, ſave 
your reverence.. Sauf correction, under favour, 
under correction. 9 | 
Savs (ſans prejudice) ſaving, without pre- 
judice. Sauf le droit de la preſeance à qui il 
appartiendra, ſaving or without prejudice to the 


right of precedency, to whom the ſame fall be- 


long, Le repondant eſt condamne a payer la 


| dette, ſauf ſon recours contre un tel, be ſe- 


curity is adjudged to pay the debt, but with a 
remedy againſt ſuch anne. 
Saur (hortmis, excepte) ſave, ſaving, ex- 
ceßt, Ohte ip 1 
SAur- cox pur, ſ. m. (eſpece- de paſſe- 
port) ſafe- conduct, a paſs. 4 
SAUF-CONDUIJT (écrit que des creancters 
donnent a leur debiteur pour la ſureté de ſa 
perſonne durant un certain tems) aetter of 
licence. | 


| 


SAUCISSE, ſ. f. (boyau rempli de viande | 


SAUGE, ſ. f. (plante odorante) ſage, La 


grande ſauge, great ſage, or broad ſage, Sauge 
franche, ou petite ſauge, ſage royal, or common 


SAUGRENE'E, ſ. f. (aſſaiſonnement de 
mets avec de l'eau & du ſel) a ſeaſonin with 
| ſalt and water. Manger des pois a la 3 
nee, to eat peas with ſalt and avaters 
SAUGRENU, ue, adj. (impertinent, ab- 
ſurde) ridiculous, abſurd... % | 


- SAVINIER;.S..m, (forte d'anbrifſean) che, 


ſevin or ſabin tree, a ſhrub. 


SALE, f. m. (forte d'arbse) 4 ſalloꝛv- tree, 


a willow, or willow-tree, ; 
| SAUM&TRE, adj. f. (ae ſe dit gueres que 

de l' au lorſqu' elle a un gout approchant de- 
celui de la mer) brackih.. Eau ſaumitre, xvater 
that has a vrackifh or briniſh taſte. 


cats on de quelggeschofe. qu'il a beaucoup. 


SAUMON, f. m. (poiſſon de mer, qui re- 
monte les rivicres) a ſalmen . N 
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SAUMON (maſſe de plomb d'&taim ou de 
cuivre telle qu'elle eſt ſortie de la fonte) a pig 
of lead, &c. 

SAUMONEAU, ſ. m. (petit ſaumon) 4 
little ſalmon, | 

SAUMONNE,, te, adj. (ſe dit de certains 
poiſſons dont la chair eſt rouge comme celle 
du ſaumon) ſalmon, Truite ſaumonnee, 4 
ſalmon-trout, 

SAUMURE, ſ. f. (liqueur qui fe fait du 
ſel fondu, & du ſuc de la choſe ſalte) brine. 

SAUNAGE, ſ. m. (trafic de el) ſalt. 
felling, or 3 Faux ſaunage (la vente 
du ſc} en fraude) the ſmuggling of ſalt, 
| SAUNERIE, ſ. f. (endroit on on fait le 
fel) a ſali- bouſe. 
SAUNIER, ſ. m. (ouvrier qui travaille à 
faire le ſel) a ſalt- maler. | | 
' SAUNIER (qui vend le ſel) a ſalter, Faux- 
2 (celui qui vend ou debite „MN en 
fraude). a ſmuggler of ſalt, an unlicenſed ſeller 
of ſalt, 25 == 2 without wr ou 


garde du ſel, & qu'on pend a un des cotes de 
la cheminee) a ſalt- box. 

SAVOIR, v. a. (connoitre, avoir connoiſ- 
ſance de) to know, to bave knowledge of, It 
ne ſait rien de cela, he knows nothing * that. 
Je ne ſache (je ne ſais) rien de ſi beau, 
I know nothing ſo fine. Perſonne que je ſache, 
no body that I know of. Tout ſe ſait, ſocn or 
late every thing is knowwn, or comes to light, Je 
le fai de bonne part (je le tiens, j'ai appris de, 
&c.) I have it from good bands. II dit qu'il 
n'en ſavoit rien d'aſſure, he ſays that be had 
no certainty of it, Si on vient a ſavoir ceci, 
c'eſt fait de moi, if this comes to be knozon, 
Jam undone. Il fe mit en grande colere quand 


of it, Sache: que cela n'eſt pas, aſſure your + 

ſelf that it is not ſo. | 
SAvoi1R (etre verſe en quelque art ou ſcience). 

to have ſkill, to be ſkilled, or to underſland, 1 
| know, II ne ſait rien, be knows nething at all. 

II fait Palgebre, he underſtands algebra, Il ſait 
la medecine, be is ſkilled or bas fill in pbyſick, 
| Savoir vivre (ſe comporter bien a legard ' 


| des autres) te underſtand one's ſeif, Il ne ſait 


* 


pas vivre, he bat no manners. * F Il fait ſon 
pain manger, ib en fait long (il ſe conduit ha- 
bilement, il va bien à ſes fins) he krows what 
be is about, let bim alene to puſh: bis way. 
* + Il fait mieux qu'il ne dit (il parle contre 
ſa connoiſſance) Be knoxus better things. Il ſait 
mieux qu'il ne dit (il parle contre ſa con- 
ſcience) he Anus Letter things, be ſpeaks againſt 
his conſcience. O . . 
Saveir (avoir dans la memoire) to knoxv, + 
to bawt by heart, to have in-one's *16mory. 
Savors (avoir 1eſprit orne & rempli de 


Cet homme 1a ſait, be is 4 man of learning. 

| Savors (avoir le pouvoir, V'adrefle) to knozwy 
to bawve the wway or knack, La vraie galanterie 
ſait donner une vue agréable a des choſes fa- 
cheuſes, true gallantry bas & way of (or a knack 
at) making ſad things look pleaſant. * Je ne ſau- 


pu) he could not. je ne ſai qu'en eroire, I am 
at a loſs, or I know not vhat to helieve fit. 
Savo1R+ bon gre, on ſavoir gre a quelqu'un, 
to take it well or kindly of one. Savoir maus 
vais gre; to take it ill or urkindly, je lui en 
ſai le meilleur gré du monde, I am tightly 
pleaſed with him fer it. Il ſe fait bon gre de 
n'etre pas ici ſe ſoir, be is very well pleaſed 


* 


O8 


SAUNIE RE, ſ. f. (boite de bois, on l'on 


il le ſut, he flezo out into a rage, when be beard 


belles choſes; ſe dit abſolument) to be learned. 


rois (je ne puis pas) 1 cannot, II n'a ſu ( 


that be is not here this evening, ſe lui ſai bow 
grẽ de ce qu'il eſt venu, I fake it very kind from 
| him that be is come. . 

FAIx E $Avo1R (inſtruire, informer) to l. 
| one know or underſtand,' to acquaitit, inform, or 
give intelligence, 1 7 
Savo1R, c'eſt à ſavoir, ſavoir eft, à ſavoir” 
| (facons de parler pour marquer les choſes dont. 
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S AU 


en parle) to wit (& par contraction, vis.) 
that is, that is to ſay, C'eſt un a ſavoir (fagon 
de parler pour marquer le doute) it is g queſtion, 
that is the queſtion. C'eſt a ſavoir vil pour- 
ront le faire, the queſtion is wwbetber they ſhall 
be able to do it, Un je ne ſai quoi, ſomething, 
1 do not know what: a je-ne-ſai-quoi, Elle a 
un je ne ſai quoi (o quelque choſe) qui la 
rend tout-a-fait aimable, ſhe has a je-ne-ſai- 
guoiz or ſomething ſbe has that makes her very 
{wely, or that renders ber wery amiable. 
SAvoIR, ſ. m. (crudition, connoiſſance a- 
quiſe par Vetude) learning, ſcbolarſhip, ſcience, 
erudition, Un homme de grand ſavoir, a man 
of great learning, a great ſe holar. 
 SAvoIR-FAIRE, ſ. m. (babilete, induſtrie) 
Kili, induſtry, ingenuity, wit, II en viendra 
a bout par ſon ſavoir faire, he vill bring it 
about by his cavn ſrill, Il vit de ſon ſavoir 
faire, he lives by bis avits. 
SAvOIR-xIvaE, ſ. m. (connoiſſance des 
ulages du monde, & des égards de politeſſe 
que les hommes ſe doivent) manners, manner- 


lineſs, behaviour, Il a du ſavoir- vivre, be knows 


bow to behave himſelf. | 
SAVON, ſ. m. (compoſition qui ſert a 
Þlanehir, a degraifſer) ſoap, or ſope. 
_ SAVONNAGE, ſ. m. (blanchiſſage par le 
ſavon) waſhing with ſoap, cleanſing with ſoap. 
Mettre le linge au ſavonnage, to 1 the linen, 
ard lay it a ſoaking in ſuds. Eau de ſavon- 
nage, ap-. ſuds. | 
SAVCNNE“, &e, adj. (em ſavonner) 
ſeaed, weſhed in ſoap, * II a ete bien ſa- 
vonné (il a été bien reprimande) be has been 
ſeverely checked. 


SAVONNER, v. a. (dégraiſſer & blanchir 
avec du ſavon) to ſoap, or waſh in ſeap, Les | 


toiles de coton des Indes ſe ſavonnent (co ne 
perdent point leur couleur au ſavon) Indian 
callicces waſh, _ = Ne 
AVONNERIE, ſ. f. (lieu où Pon fait du 
ſavon) a ſcap · hou ſe. ö 


prepare) a ⁊vaſo- Hall. 
| VONNEUX, euſe, adj. (qui tient de 
la qualité du-ſavon) ſoapy, of @ ſoapy quality, 
tht forms a foam, oy” 
SAVONNIE RE, ſ. f. (plante) ſcap-wwort. 
SAVOURE,), be, adj. (from ſavourer) ſa- 
vou red, taſted, reliſbed. | TE 
SAVOUREMENT, ſ. m. (action de ſa- 
vourer) ſavouring, taſte, or reliſh. 10 
SAVOURER, v. a. (gouter avec attention 
& avec plaiſir) te ſavour, to taſte, or reliſh, 
to ſmack, Savourer les plaiſirs, to reliſb plea- 
ſures, P 
SAVOURET, ſ. m. (os où il y a beau- 
coup de mocele, que les pauvres gens mettent 
dans leur pot pour donner du gout au bouillon) 
4 marrou- bone. 


- 


SAVOUREUSEMENT, adv, (en ſavou- | 


rant) ſavourily, with reliſh, 
SAVOUREUX, euſe, adj. (qui a bonne 
ſaveur; ſe dit de tous les mets) ſavoury, ell- 


taſted, zbell. reliſped, that bas a good taſte or 


reliſh, Baiſer ſavoureux, a ſmack, or ſmacking | ſauter la tete a quelqu'un (la lui trancher) 


to tate, or cut off one;s bead, 


iſs. : e 
US AUPIQUET, ſ. m. (ſauce piquante) a 
tart' kind of onion-ſauce, a bigb-reliſped ſauce, 
SAUPOUDRE,, ee, adj. (from ſaupoudrer) 
corned, poaudered. | | | 

| SAUPOUPDRER, v. a. (poudrer de ſel) 70 
ton, io poxuder, to poinkh with ſalt, Sau- 
poudrer avec de la fa 


to firew with ſugar. | | 
SAUR, ſaure, adj, (de couleur jaune qui 
tire ſur le brun) ſorrel. Un cheval ſaure, a 
rel borſe. Hareng ſaur, hareng ſauret (ha- 
reng ſale, demi ſeche à la fumee) à red ber- 
ring. * + Il eſt maigre comme un hareng 


ſauret (il eſt extremement maigre) be is as lean 
as 4 fhotten herring, be is as thin as a whip- | 


Ping oft. 


on an borſe, 


qu'un, to fly in one's face. 


into à great paſſion. 


* 


= n. Py 1 8 


rine, to flreww or ſprinkle. 
with flour, to flour. Saupoudrer avec du ſuere, 


| it by, J'ai faute une ligne, I have 


77 0. 
SAURER e SAURIR, v. a, (faire ſecher 
a la fumee) to dry in ſmoke, Saurer des ha- 
rengs, to dry berrings, to make them red in the 
moke. | 


 SAUSSAIE, ſ. f. (lieu plante de ſaules) a 
evilloqw-plet. oy =o 
SAUT, ſ. m. (action de ſauter) a leap, 
Jump, or ſkip, Faire un ſaut, to rake a leap, 
to leap or jump. Sauter un foſle de plein ſaut, 
to leap cleverly over a ditch, * Monter de 
plein ſaut ou tout d'un ſaut a une dignite, e 
leap into preferment, Un changement qui ar- 
rive de plein ſaut (au tout a coup) a ſudden 
change, | 
Saur (chute) a leap, a fall, a tumble. 
Saut de riviere, the fall of à river, | 
Saur dy Breton (le ſaut o la chute d'un 


homme qu'on fait tomber par un certain tour 
de lutte) a Corniſh bug, the tripping up one's 


heels, Le ſaut de la carpe, le ſaut perilleux 
(que font les ſauteurs quand le corps fait un 
tour entier en Vair) the ſomerſault, the ſomerſet, 
a turning topſy-turvy, or top over tail, Au 
taut du lit (au ſortir du lit) at one's up- 
riſing. | 
Pair (il a ete pendu) they made him ſwing, 
he quvas hanged, or went to heaven in a ſtring, 
* + Faire le ſaut de 'Allemand (aller de la 
table au lit, & du lit à la table) to go from 
the table to bed, and 
ble, x 


Saur de loup (foſſé que Von fait au bout | 


d'une allee pour en defendre Fentree ſans öter 
la vue) a ba-ha, | 
SAUTELER, V, Sautiller. 


SAUTE, ée, adj. (from fauter) leaped, | 


jumped, ſkipped ever, | 
SAUTER, v. n. (s'élever de terre avec ef- 


fort, oz $'6Jancer d'un lieu A un autre) to leap, 


jump, or ſkip, Sauter ſur un cheval, to vault 


 SAUTER (faire des ſauts ſur un theatre) 


| to tumble. 
SAVONNETTE, ſ. f. (boule de ſavon | 


* SauTERr (paſſer) d'un ſujet 3 un autre 


(faire une digrefijon) to digreſs from the matter, 


to make a rambling digreſſiun. Le vent ſaute 
(en termes de mer; il paſſe d'un rumb en un 


autre) the wind veers or ſlyfts, the zuind chops 


> about. | _ 
SAUTE& au cou de quelqu'un pour Vem- | 


brafler, to fall about one's neck, to embrace him. 
Sauter au viſage, ſauter aux yeux, de quel- 
* Cela ſaute aux 
yeux (cela eſt evident) it is plain enough, that 


is obwiaus to the eye, one cannot but ſee it. 


* Sauter aux nues (ſe mettre fort colere) 


* to be preſently on the top of the houſe, to fly | 
P. Il recule pour mieux 


ſauter, P. be flands off for advantage. * Il 
faut que tout ſon bien ſaute, $'il perd fon pro- 
ces, all is gone, if be be caſt. | | 
FAIRE SAUTER en l'air (avec de la pou- 
dre A canon) to blu up into the air. Faire 
ſauter la cervelle a quelqu'un, t daſh one's 
brains out of his bead. Je vous ferai ſauter les 
degres, I ſhall kick you dowwn the flairs. Faire 


* + Il faut que 
je le faſſe ſauter, I muſt blow bim up. Faire 
ſauter un mauvais lieu (chafſer du quartier 
ceux qui le tiennent) 0 rout out people that 
keep a diſorderly bouſe. 5 

Sau TER, v. a. ($'elancer d'un lieu à un 
autre) to leap, jump, or Hip over. Sauter un 
foſſe, to leap over a ditch, | „ 

.* SAUTER quelque choſe (l'omettre en. li- 
ſant, en tranſcrivant) to ſkip 'a thing, to paſi 


flipt 
line. =. 


* SAUTER le baton (faire par, force ce 
qu'on ne vouloit pas faire &'abord) to do a thing 


again one's will, I to buckle to, to ſubmit, II 


ne vouloit pas epouſer cette fille mais on lui a 


fait ſauter le baton, be was not witling to marry | poura) let ce body Hifi. for himſelf, i. 2 


— 


+ * On lui a fait faire un ſaut en 


| SAUVAGE, adj. (feroce, 


from the bed to the ta- 


5 


\ - SAUVER, v. a, (tirer 


that woman, but bes 
les degres (deſcrndre $.7* reed to & / 


ec n daun 
| down fairs in great 3 Precipitation] 


ty x 
ter les degres, be 20 38 a fait fa, 
SAUTEREAU, f ding, © 


epinette) a jack, 


nette, the jacks of the ſpi une 
Fmnet or Vir; 
: SAUTEREL 21. . 70 \ wy 
locuſt or graſsbupper, aecke) 


SAUTEUR, ſ. m. 84 
rn a leaper or jumper. 
Au TEUR (forte de ch n 
| waulter, 3 he” wed ademie) , 
SAUTEUR, euſe (celuj 
profeſſion de ſauter fur u 
SAUTILLEMENT, . + 
| ter en feſant de petits dur) bag be lay 
tripping along, | : Fitting 
* SAUTILLER, v. n. (fauter } pee 
| ts friſt to ſkip, fo hop, to trip W 
Suri ER (paſſer bruſquement g 
aur un autre, n'obſerver aucune f fa 
dans ſes diſcours) co dj reſs from the mg 1 
make a rambling . | ler 1 0 
SAU TOIR, ſ. m. (terme de blaſog: cio 
de St. André) a ſaltier. | edu 


eu celle th 17% 
* theatre) a tumtls 8 


fat) 


farouche; en par. 
erce. 


lant des betes) wild, ſavage, 
(qui n'eſt point a pprivoiſe} wil, 


SAUVAGE 
5 untamed, 


SAUVAGE (qui n'eſt point cultty;. 


U en par. 
lant des plantes, des arbres) vid, fee 


Herbe ſauvage, a weed. Un pays fab 
(deſert, inculte, inhabité) a <vi/d deſart-county 
a wilderneſs. A 


* SAUVAGE (farouche; en parlant 4 
hommes qui evitent la fr&quentation du mon. 
de) ſavage, unſociable. Les peuples auvagez 
de I Amerique, the ſavage people of America 
or the ſavages of America, * Phraſe ſauvage 
ez qui a quelque choſe de ſauyage (qui eſt rye, 


qui choque Puſage) an uncouth pbroſe, an i 
fort of expreſſion. 3 5 


SAUVAGE oz SAUVEMENT, ſ. m, (ee. 
tion par laquelle on ſauve les marchandiſy 


apreès un naufrage; V. Salvage) ſalvage, 


SAUVAGEON + ſ. m. (arbre venu fans col. 
ture) a wild ſtick, a tree come of kernels, that 


was never prafted.. 


SAUVAGIN, ine, . (certain goũt au odeur 
qu' ont les oiſeaux de marais) tar has a wild 


fiſhy, or rammiſh taſte. Un oiſeau qui ſent le 


auvagin, cu la ſauvagine, a fox! that but a 
rammiſh taſte. & | 
SAUVAGINE, ſ. f. (oiſeaux d'etang & de 
marais) ⁊ 2 N 

SAU VE (feminin de ſauf) ſafe. II sen 
eſt tire bagues ſauves (il s'eſt beureuſement 
tire d'affaires) be came wilb bog and big» 


gage, be got off very well, 
SAU. . 


„ee, adj. (Fam ſauver) ſaved, &, 
according to the werb, 
SAUVEGARDE, ſ. f. (protection) ſofe- 
guard, protection, ſhelter, defence. : 
\ SAUVEGARDE (lettres que Ion accorde 4 
ceux que l'on veut proteger, ou dont on veut 
exempter la maiſon ou les terres de logement 
de gens de guerre) ſafe- guard, letters for ihe 


protection of a perſon or place. 


'*  SauvEGARDE, ſ. m. (cavalier employe i 


mettre un lieu à couvert) ſafe- guard, a Hofer 


employed fer the ſecurity of a place. 

SAU ET. V. Salvage. | 
de peri}, rom en 
| ſureté) to ſave, keep, deliver, ot preſe be. 
pads if pays, 2 has ſaved, delivered, ot. 
| preſerved bis country. 
SAUvER (rendre 
dans le ciel) to ſave, to bring to ſalvatin. = 

* SauvER les dehors ou les _ 
(faire en ſorte qu'il ne paroiſſe rien 2 e ” 
dont le public puiſſe etre dane to jou 
| appearances. Sauve qui peut (ſe auve qu 


#ternellement heurtut 


* 
on 


SCA 


kis \ 
gre nale the bef 2 (vouloir menager en 


"4 
þ cherre de interets differens & oppoſes) 
meme 


Ne pouvant ſauver ſa conduite, je _ 
* i e his 
903 {es intentions, 44 I could not excuſ, 

* 8 


„ Hiſfrel bis intentions. 1 
er gr, Cern Fenfuir) 


be made bis eſcape? 


e et Caller en un lien pour y cher, 


cher un azyle) to fly or get into a place, II s' eſt 


gurt en Angleterre, he is fled or got into En- 
| ogy Os (ſe retirer) to go away, to re- 


1. P' make Off» - _ 
| * 3 (ſe dedommager) to get, to 
nale one's ſelf amends, Il vend à bon marche, 


tut be gets by the quantity. 


7 
nei en ſalvation, to work out one's oο 
5 
aivation. ; ſe. þ 
ce ſiẽcle corrompu, men little think of their ſal- 
vation in this <vicked age. 


hors de peril, ſafety. Etre en ſauvete, to be ſafe, 


fauve) a ſaviour. | 5 
115 vev R, (par excellence, Jeſus Chriſt) 


aur Sariour, Jeſus Cbr its 


ſpxifrage or lone-break, 
SAYE, V. Sales 


S B 


215 pays & ſur tout a Rome A un archer) 4 


to p4 the rounds in the nig t-tune to prevent robe 
beries and cake up thieves, | 


0 | 
SCABELLON); ſ. m. (forte de piẽdeſtal fur 
« ſtand, a pedeſtal, 


ous, | 5 

SCABREUX, euſe, adj. (rude, rabotteux; 
en parlant d'un chemin, &c.) ruggea, roug b, 
KnEVEN, | 

* SCABREUX. (dangereux, ptrilleux,. en 
parlant d'un deſſein, d'une affaire difficile) 
dangerous, perilous, difficult, ſlippery, ticklifh, 

SCALENE, adj. (terme de-geometrie; ne 
le dit que d'un triangle dont les trois cotes 
2 incgaux) Ex. Triangle ſcalene, ſca- 
re, 


. SCALPEL, . w. (instrument d'anatomie 

ond on ſe ſert pour di er) 4 

mia A pour diſſequer) @- ſcalpel, a 
SCAMONE'E, ſ. f. 

ſeammeny, purging bind-nvee 


(plante purgative) 
SCANDALE, ſ. m. (occafion de tomber 


wwey. Vouloir fauver 


sr SAuVER de priſon, to break priſon, to 


mais il ſe fauve fur la quantite, be ſells cheap, 
dr Sauvenr (travailler a ſon ſalut) to tbiat 


On ne ſonge guere a ſe ſauver dans 


eaUVETE,, f. f. (Petat d'une choſe miſe 


e4UVEUR, f. m. (liberateur, celui qui 


SAXIFRAGE, ſ. f. (plante médicinale) 


SB!RE, ſ. m. (nom qu'on donne en diffé- 


boy ſenan or footman whoſe office is to patral or. 


lequel on met des buſtes, des girandoles, &c, 


duns le pichs) 4 ſeandal or flumbling-block. 


Þ mn de ſcandale, a fumbling- Hock. 

. 
eee 
bante) ſander hone une mechante action, 


l 


F 


„ «vith both ſides. 
to 40% Jon (cpargner) to ſawe 4 yon 
aye” beaucoup de peine, that wit } 
yous a deal of trouble. - 


Fe, 9220 (excuſer) 70 excuſe, to Juſtify, % 
Fes 


. Ou 
he one's eſcape, to get away. | 
1005 _-— here bas he fled? where bas | 


tire, Il va venir je me ſauve, be is juſt coming | 


| SCABIEUSE, ſ. f. (forte d' herbe) ſcabi- 


1 


þ 


SCE 
SCANDALEUSEMENT, ady, (d'une ma- 


niere ſcandaleuſe) ſcandalouſly, in a ſcandalous 
manner. | 


| SCANDALEUX, euſe, adj» (qui cauſe du 
ſcandale) ſcandalous, giving offence, . 


SCANDALEvux (intame, honteux) ſcandal- 
ous, ſhameful, 

SCANDALISE,, &e, adj. {from ſcandaliſer) 
ſcandalized, offended. On eſt fort ſcandaliſc 
de ſon procede (on le blame fort) bis proceed- 
ing is wery much diſliked, or found fault with, 


dale) to ſcandalize,.or give offence, 
SCANDALISER (decrier, diffamer) quel- 
qu'un, to raiſe a ſcandal upon one, to make bim 
ſcandalous or notorious, | | 
SE SCANDALISER, v. r. (s'offenſer d'une 
choſe, s' en offenſer) to. be ſcandalized, or of- 
fended at a thing. _ 5 | 
 SCANDER, v. a. (meſurer un vers Latin 
ow Grec pour juger $'il eſt ſelon les regles) 
to ſcan, to ſcan a verſe. | / 
SCAPULAIRE, ſ. m. (bande d'etoffe que 
portent certains religieux & religieuſes) a ſca- 
pulary, a ſanfified piece of fluff which menks 
and nuns wear uppermoſt over their babits. 
SCARABEE, ſ. m. (nom que l'on donne 
en general aux inſectes de Veſpece des hanne- 
tons, des eſcarbots, &c.) a ſcarab. | 


| SCARAMOUCHE, f. m. (bouffon de la 


comedie Italienne) a. ſcaramouch, an Italian 


| zany, | 
SCARE, ſ. m. (poiſſon de mer) a kind of 


ſea- JD. 

CARIFICATEUR, ſ. m. (inſtrument de 
chirurgie) a ſcarifier. . 
SCARIFICATION, ſ. f. (operation par 
laquelle on ſcarifie) jcorificatien, ſcarifying. 

SCARIFIE“, ee, adj. (From ſcarifier) ſcariffed. 
SCARIFIER, v. a. (terme de chirurgie; 


cifions ſur la chair) to ſcarify, out, or lance. 
SCARLATINE, adj. f. (terme de mede- 


eine; qui eſt toujours joint au mot fiévre) 
| _—_ Fievre ſcarlatine, the ſcarlet fever. 
: SCAVOIR, V. Savoir, and its derivatives 


accordingly. | 
SEA, ſ. m. (cachet d'un prince, d'un 


ſeigneur, Vempreinte mEme faite ſur la cire 


par le ſceau) a ſeal, Le grand ſeeau, the great 
| ſeal. Garde-des-ſceaux, the lord keeper of the 
great ſeal, the lord chancellor. 
au ſceau, bis pardaz is paſt the ſeal, S'oppoſer 
au ſceau (s' oppoſer à ce que des lettres ne ſoi - 


| ent pas ſcellees) ro fog letters at the ſeal, 
* Confier quelque choſe fous le ſceau de la 
confeſſion (ox a condition de garder le ſecret) 


to truſt a thing under an oath: of ſecrecy. | 
SCEDULE ou SE DULE, V. CE'DULE. 
SCEL, f. m. (terme de pratique & de chan- 
_celeriez ſeeau) a ſeal. Le ſcel ſecret du roi, 
(le petit ſceau) the king's ear | 
ScCELE RAT, ate, adj. & ſ. m. & f. (me- 
chant, pervers, qui n'a ni foi ni probite) 


wicked, profligate, flagitious, raſcally, lewd ; 


a wicked, profligate, fiagitious man or fellow, 
a raſcal, a rogue, a villain, a galtows ; @ wicked, 


| fagitions rofligate woman. | 
SCE LER ATESSE, ſ. f. (mechancete noire, 


enorme perfidie) wickedneſs, wvillainy.. 
SCELLE,, ée, adj. (from ſceller) ſealed, 
under ſeal, &c. Sa grace a été ſcellee, bis 


| pardon has paſſed the ſeat. 


LIZ ScELLs, ſ. m. (ſceau appoſe à des por- 
tes, a des ſerrures, &c. par autoritẽ de juſtice); 
the ſeal. Mettre le ſeellé, to apply the ſeal, 
Lever le ſcelle, to rake off the ſeal. VN 

SCELLEMENT, ſ. m. (terme de magon- 


nerie; action de ſeeller) tbe af of cramping 
| an iron booł into a wall, Sc. 0 


SCELEER, v. a. (appliquer le ſceau à une 
lettre de chanctlerie) t ſeal. CE 
ScEur es (appoſer un cachet à une porte, I 


| 


| un coffce, &c, par autoritẽ de quſtice] ro ſeal up. 


 SCANDALISER, v. a. (donner du ſcan- | 


| decouper, déchiqueter la peau, faire des in- 


Sa grace a paſſe 


SC 
SCFLLER (boucher, fermer) un vaſe, une 
bouteille, 70 ſeal up or flop a weſſel or bot- 


tle. 


SCELLER un crochet de fer dans un mur 
(Vattacher, Parr@ter avec du plomb ou du pla- 
tre) to cramp an iron book into a wall, to faſten 
it with molten lead or plaſter, 

* SCELLER (confirmer, affermir) to con- 
firm, to ftrengthen, 

SCELLEUR, f. m. (celui qui appoſe le 
ſceau) a ſealer. 

SCENE, ſ. f. (partie du theatre od les 
acteurs repreſentent) che ſtage. 

| SCENE (lieu où Von ſuppoſe que ſe paſſe 
Laction d'une piece de theatre) the ſcene. 
La ſcene eſt a Rome, the ſcene is or Rome. 

SCENE (partie d'un aQte d'un p3tme dra- 
matique) a ſcene. * + It nous a donné une 
plaiſante ſcene, (il a furpris la compagnie par 
quelque choſe de plaiſant) be gave us a pleaſant 
entertainment, be made us very merry, 


rivent dans les affaires du monde) the ſcene, 
fage, theatre of grand affairs. * Le favori a 


monter ſur la ſcene, the favourite being diſ- 
miſſed, a new miniſter will enter the flage. 
* Changeant de ſcène, vous admireriez ce 


eviuld admire that bero in a private life, 


ſcenical. belonging to the ſtage. 
SCENOGRAPHIE, ſ. f. (repreſentation 

d'une cheſe telle qu'elle ſe preſente à nos yeux) 

E „„ 
SCENOGRAPHIQUE, adj, (qui a rap- 

port a la ſcenographie) ſcenographical. | 
SCEPTICISME, ſ. m. (pyrrhoniſme; opi- 

nion de ceux qui doutent de tout) ſcepticiſm, 

fyrrboniſm, ſtept iciſm. 

 SCEPTIQUE, adj. (qui doute de tout) ſce- 


| tic or ſceptical, ſkeptical, 


SCEPTIQUE, ſ. m. (philoſophe ſteptique) 
a ſceptick, a Hepticł. | | 

SCEPTRE, ſ. m. (biton orne qui eſt une 
marque de la royaute ou de la ſouveraineté) 


a. ſcepter.“ Depuis le ſceptre juſqu'a la hou- 


lette (depuis les rois juſqu'aux bergers) from 
the bigbeſt to the. loweſt, from kings to ſbep- 
ders: | | 
S{EU, V. Seu, or Su. | 
 SCHELIN, ſ. m. (monnoye d'Angleterre,,. 
qui vaut douze ſous du pays, o la vingtieme- 
partie de la livre ſterlin) a ſhilling, 
illing. 


SCHIRRE, v. Squirre. 


ſebiſmatie or ſcbiſmatical. a 
ScuisMATIGCUE, ſ. m. UNE Schis MA 
1 dux, ſ. f. (qui eſt dans le ſchiſme) @ ſchiſr- 
metick, one guilty of ſchiſm. 1 
SCHISME, ſ. m. (diviſion, ſéparation de 


church. | 
SCHOLASTIQUE, V. Scolaſtique.. 
SCHOLIE, &c. V. Scolie, &c. 
SCIAGE, ſ. m. (action de ſcier) ſawing,- 
Bois de ſciage (oz. bois ſcie) . ſawed qvood, 
SCIATE'RIQUE, adj. (terme de gnomoni-- 
que; qui montre Pheure par le moyen de: 
Pombre du ſtyle) ſciathericab, ſciatherick. 
SCIATIQUE, adj. Ex. Gouate fciatique;. 
ſciatical, ſciatich, the bip-gouts. Veine ſciati- 
que, the fciatick vein, EAST 
SeraTIQUE, ſ. f. (gonte qui stattache à 
Femboitare. des cuiſſes) the ſciatica, the i 
out... 1 
: SCIE, ſ. f. (lame de fer taillée d'un des 
cotẽs par petites dents) a-ſaw,. Scie à main, 
a. band-ſaw, | 
SCIE', &e, adj. (from (tier) ſoed, &c.. 
SCIEMMENT, adv. (ſachant bien ce que 


— 


F 


Von fait) wiring y, knowingly, 4 
0 795 75 scirxcz. 


* SCENE (theatre des changemens qui ar- 


| &te chafle, voila un nouveau miniſtre qui va 


heros dans un vie privée, ſhifting the ſcene, yea 


 SCENIQUE, adj, (qui appartient à la ſcene) 


SCHELIN de Hollande (ou eſcalin) a Dutch. 


Se TER ad. — 


SCHISMATIQUE, adj. (qui fait ſebiſme) 


Fegliſe) ſchiſm, a. ſeparation or diviſion in the- 
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SCIENCE, f. f. (avoir, érudition) ſcidnee, 
Luæoledge, learning, eruditian. Avoir de la 
ſcience, te be a learned man, or a good ſcholar, 

SCIENCE (connoiſſance certaine & evidente 
des chi ſes par leurs cauſes) ſcience, perfect 
. knowledge, | „ 

SCIENCE (connoiſſance qu'on a de quelque 
.choſe en general) knowledge, Je vous en parle 
avec ſcience, I ſpeak of it with knowledge. 
Je le ſai de ſcience certaine, I know it for 
certain. | 


* | SCIENCE (adreſſe, moyen) fill, knack, 
Way. | : | 
SCIENTIFIQUE, adj, (qui concerne les 


ſciences abſtraites) ſcientifical, learned, 


SCIENTIFIQUEMENT, adv. (d'une ma- 


niere ſcientifique) ſcientifically, learnedly. 
SCIER, v. a. (couper avec la ſcie) to ſaw, 
SCIER vu Seyer les bles (avec la faucile) 

to cut donon corn, to reap. | | 


SCIEUR, ſ. m. (celui qui ſcie avec la ſcie) 


a ſawyer, Scieur ou ſeyeur de bles, a reaper. 
"SCINTILLATION, f. f. (terme d'aſlro- 


nomie; etincellement) ſcinfillation, twinkling, 


La ſcintillation des fixes, the twvinkling of the 
fixed flars. | as 
SCION, ſ. m. (petit rejetton d'un arbre, 


d'un arbriſſeau) a ſcion, ſprig, or twig, a young | 


/290t, 


ſible. | 3 
 SCISSION, ſ. f. (divifion, ſeparation) ſciſ- 


ſion, diviſion, 


_  SCIURE, ſ. f. (ce qui tombe du bois en le 
ſciant) ſawv-duſt, 5 
SCOLASTIQUE, adj. (qui appartient a 
Fecole) ſcholaſtic 4 Des queſtions 
ſcolaſtiques, ſcholaſtic queſtions, | 


de la theologie de Vecole) a ſchool-divine, or 


 ſchoel-man, 


LA SCOLASTIQUE, ſ, f. (o la theologie 
ſcolaſtique) ( hcol-divinity. _ 


SCOLCPENDRE, f. f. (ferpent d'eau os 
chenille venimeuſe) a ſcolopendria, a venomous 
inſect. N 


Scotror EN DRE (ſorte de plante) barta- 


tongue, a ſort of berb. | 1 | 
ScoLOPENDRE (poiſſon de mer qui revo- 
mit tout ce qu'il a dans le corps quand il ſe 


Tent pris a VThamegon) a ſcolopendra, a fiſh 


that frees bimſelf of the hook. by caſting out his 


þ;xvels. 


SCORBUT, ſ. m. (mal de terre; corrup- | 


| ver's wwork, carving. 


tien de la maſſe du ſang) the ſcurvy, 5 
ScoRBUTIQUE, adj. (qui regarde le ſcor- 


but) ſcorbutick or ſcorbutical. 
ScoRBUTIQUE, ſ. m. & f. (malade du ſcor- 


but) ⁊ bo bas the ſcuruy. | | 
SCORDIUM, f. m. (germandree aquati- 

que) ſcordium, awater- germander. . 
SCORIE, ſ. f. (ſubſtance terreuſe vitrifice 


qui nage comme une écume A la ſurface des 


tactaux fondus) ſcoria, droſs, 


SCORIFICATION, ſ. f. (action de rẽduire 


en ſcories) the act of reducing to ſcoria. 


ScoRIFIE,, ee, adj. (V. ſcorifier) reduced 


to ſeoria, 


_ © 'SCORIFIER, v. a. (reduire en ſcories) to 


reduce to ſcoria, to make Jon or draſſy. 
SCORPIOJELLE, 1, 

vil of ſcorpion.” _ þ „ 
SCORPION, ſ. m. (inſecke venimeux) a 

ſeorpion,, Herbe aux ſcorpions, ſcorpion-wort, 


fer graſs. 


"ScorPIoN (un des XII ſignes du zodiaque) 
ſcorpio, 3 | 


* Scorpion (forte de trait ou de matras 


Or cop ier. 


SCRIPTURAIRE, f. m. (aqui ſait l'cri. 


SCISSILE, adj. (qui peut Etre fendu) ſciſ- 


 ] the ſearcher of hearts. 
UN ScOLASTIQUE, 1. m. (celui qui traite | 


to engravwe. 


like. 


8 C 


| . .SCORSONNERE, ſ. f. (plante potagere' 


& medicinale)- ſcerzonera, a fort of plant. 
SCRIBE, ſ. m. (interprete de la Joi parmi 

les Juits) a ſcribe. | 

UN SCRIBE (un copiſte) 4 tranſcriber 


ture ſainte, ou qui la cite ſouvent) à ſcrip- 


| turi . 


SCROFULAIRE, ſ. f. (forte. d'herbe) 
ſcrofularia, blind-nettle, pile-⁊vort, fig- wort. 
SCROFULES, 1, f. pl. (ccrovelles) ſcro- 
ula, | 


SCROFULEUX, euſe, adj. (terme de mẽde- 


cine; qui ſe dit de 'humeur qui cauſe la ma- 
ladie nommee ecrouelles) ſcrofulcus. 


.  SCROTON, SCROTUM, f. m. (terme 


d'anatomie 3; enveloppe des teſticules, les 
bourſes) the ſcrotum. 


 SCRUPULE, ſ. m. (doute, crainte de fail. 


lir) ſcruple, doubt. 11 eſt plein de ſerupules, 


he is full ef ſcruples or doubts, Faire ſcrupule | 


de quelque choſe, avoir du ſcrupule de la faire 
(en faire conſcience). to make a ſcruple or con- 
ſcience of a thing, to ſlick at it, . | 
 ScrvPULE (petit poids de 24 grains) a 
ſcruple, the third part of a dram, 


nicre ſcrupuleuſe) ſcrupulouſly. 29 8 
SCRUPULE UX, euſe, adj. (ſujet à avoir 
des ſcrupules) ſcrupulous, full of ſcruples. 
SCRUPULEUX (trop exact) ſcrupulous, ftr ict, 
or preciſe. Recherche ſcrupuleuſe, a firiet ſcru- 
tiny, a ſcrupulous enquiry, 3 15 
SCRUTATEUR, ſ. m. (terme de Pecri- 
ture) a ſearcher, Dieu eſt le ſcrutateur des 
ceurs (il les ſonde, il les examine) God is 


SCRUTATEUR (celui qui examine le fcru- 
tin) a ſcrutator, | 


SCRUTIN, ſ. m. (maniere dont les com- | 
| pagnies proicedent dans les elections qui ſe 


| | ſont par ſuffrages ſecrets) a ſcrutiny, @ peruſal | 
SCOLIASTE, f. m. (qui fait des ſcolies 1 | | 


ſur un auteur) a ſcboliaſt. | 

SCOLIE, ſ. f. (terme dogmatique; com- 
mentaire, annotation) @ ſcboſy or ſcholion, a 
ſport expoſition, a commentary. 


of ſuffrages or votes. | 


SCRUTIN (billet dans lequel on ecrit ſon 


ſuffrage, ou ballote dans laquelle on met ce bil- 


let) a ballot, Faire une élection par ſcrutin, 
to chuſe by ballet, to ballot for an election. 


SCULPTER, v. a. (graver, tailler quelque | 
figure ſur de la pierre, du bois, du marbre) | 
to carve, _ + C4 


SCULPTER (graver ſur un metal) to grave, 


SCULPTEUR, ſ. m. (celui qui fait des 
figures de rode boſſe) a car ver, a ſculptor, 
ScULPTURE, ſ. f. (art de ſculpter) ſculp- 
ture, or carving. | 1 

ScuLPTURE (ouvrage de ſculpteur) à car- 

HD. SCURRILE, adj. (bas, de bouffon) ſcur- 
rilzas or ſcurrile, ſeucily ſceſſing. Plaiſanterie | 
ſcurrile, a ſcurrilcus jeſt. . | 
D. SCURRILEMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſcurrile) ſcurrileufly, ſaucily, buffoon- 


SCURRILITE,, f. f. (facttie baſſe, bou- 


rilous jeſt. 


| fonnerie): ſcurrility, buffoonry, drollery, a ſcur- 


SE 


SE, pron, conj. (tant0t-datif, tant6t accu- | 


ſatif, de ſoi) one's ſelf, himſelf, berſelf, them - 


| | ſelwes, itſelf. S'aimer, to love one s ſelf, II 
f. (huile de ſcorpion) 


s'aime, be loves himſelf. Il ſe donne beau- 


of trouble, Elle ſe chatouille, fbe tickles ler- 
ſelf. Is ou elles ſe divertifſent (ils ſe donnent 


caſion ſe preſente, if the occaſion offers itſelf, 
SE (l'un autre) each other, cne another, 


IIs s'entr'aĩiment (ils s'entre- ſoulagent) they 


SCRUPULEUSEMENT, adv. (d'une ma- 


fitting at table either at mea 
1. 


ſitting. _. 


or royal ſeat, Loe pariement eſt ſea 


SEA; ſ. m. (vaiſſeau de bois, de cuir, xc. 


.pleyt à ſeaux (il pleut bien fort) it raint as faf 
as it can pours, | 


Du fourage ſec, dry forage, bay. Un hain lecy 


R. Note, Il at v < 
Tlot verb : | 
een drr celled, l x 6th roy 
er Neutres Paſſifs, cha; : P. des Rete 
Neuter Paſſive ; K 


but eſpeci 
never uſed without 1 | Jpeciall fuc 


pentir, to repent z S'ab 
venir, to remember 
R. Sx ſe met 
imperſonnelle, Se! imes ; 8 
Ex. Il fe mange de bon beuf en Anh 
Weſkrte 

25 i 

de bon vin en F rance, e: pred ol | 
7 N 

des choſes 55 


5 


le connoiffe;q | 
| . e of need, 1 
are found amongſt 5 — rie role f 
SE ANCE, 1. f. (tems au 
nie eſt aſſemblée) 4 ſitting, 
a ſeance du 
parliament, 
Ska c (afſemblee 
bre) meeting, aſſembly, 
SEANCE (place dans. 
place. II prit ſeance d 
he took bis | 
the lords. Meg 
SEANCE a table pour man 


quel une compa, 


meeting, or [eſſe 
parlement, che futtirg or ſ in of | 


? : : . 20 
d'une COMPagnie cele. 


une COMPagnie rey], 
ans la chambre haute, 


place in the. upper bouſe, or r 


er * 
Ser ou pour jouer, 


ins G t or play. II f 
ruine dans une ſcance, be wal 1 in 2 
SEANT,. adj. m. Ex Le roi ſeant { 
. « . 3; © g af 
ſon lit de juſtice, the king fitting on bi throw, 


at, tle 


parliament is ſitting, or fits, | 
SBANT, ante, adj. (qui fied, qui eſt con. 
venable) becoming, decent, fitting, 

SEANT, 1, m. (poſture d'une perſonne qui 
eſt aſſiſe dans fon lit). Ex. Mettre un mal 
ſur ſon ſeant, to mate a fick bedy ſit up in li 
bed, Etre ſur ſon feant, to fit, or t jit up ir 
one's bed, 


pour mettre de eau) a. pail, or bucket, Il 


SEAU, Y. el.. 
SEBELINE, V. Zibeline, 
SEBILE, ſ. f. (vaiſſeau de bois fait en rond, 

jatte) a wooden bowl, 
SEC, ſeche, adj. (qui eſt oppoſe à humide, 

a mouille, à gras & a verd) dry, vithout mij 

ure, Withered, Terms ſec, dry aveatber, II 

fait ſec, it is dry wveather, Du vin ſet {lors 

de vin de Canarie) ſack, cangry, Du ſon ſec 

(on il n'y a point de farine) oy bran, 

* Argent ſec (on comptant) dry or ready money, 


a ſweating-roem. Une toux ſeche, a dry cough, 
*. Viſite ſeche (od l'on n'offre rien a boite 


a dry wijit, * Voir quelque choſe d'un el 


ſec (ſans jetter des larmes) 10 ſee a bing with 
a dry eye, or "avithout ſbedding tears, to be un» 
concerned at it. | x 

_ Sxc (aride, mort; en parlant d'une branche, 


ec.) dry, dead, or withered. * Manger fon 
|. pain ſec (ne manger que du pain) i eat d 


bread. £ | 
* Sxc (rude, piquant; en parlant d'une 

rẽponſe, d'une reprimande, &c.) ary, reaghy 

tart, ſharp, ſevere,” cutting. Un compliment 


ſec, rougb or Harp words, * 4 La donner 
coup de peine, be gives bim ſelf a great deal | 


ſeche, bien ſeche. (annoncer quelque nouvelle 


| fache uſe, donner quelqu'alarme ſans precaution 


| | fo tell a piece af bad news ab 
du bon tems) they divert themſelves, Si Voce * 


ruptly. {208 
Sec (maigre, decharnẽ) 2 all ftin ard 


bones. Des mains ſeches, leon bands. 


* Sec (aride, ſlérile; (en parlant du ſtyle, 


d'une matiere, de Veſprit) * ry, barren ny” 


parmi les anciens) @ ſcorpion, an engine to ſhoot Lou one another, . 
arratus. ; Ws * a n . 
„ 


a - | ; ty, Poor, thin, Hat. ; * | Se, 


= 5 


| gerbes ſulv 


| gert) 94 . 


ne des quatre premières qu 
| . ay * ſec 4 Tbuwige, dryneſs and 
lin Remettre un C LT 
4.4 üitter le verd) te tale a horſe from g 
ow by employes le verd & le ſec (il a at” 
, outes ſortes de moyens) be has dane | 


| ploye Yo 4 bas left no flone unturned, 


dv, (n'eſt en uſage qu'avec les trois 
ant) boire ſec (ſans eau, ar 

gin wine without water, to arin 

ondre ſec, to give @ blunt anſwer. 


k bluntly. | 
ue 5 fee (ou fans eau) to be 


boire) fo 
hard. Rep 
parler ſec, le 

A SEC) adv. 
dried up. M 


2 : i navige avec toutes 
net 3 mats & a corde (qui na | 
* voiles ferlées) a ſPiP that ſpoons, ® + II 
elt a ſec lil 
be is a-gruund, 


SECABLE, adj. (qui peut etre coupe) di- 


ile, ſcilſle. 


ECANCE, f. f. (ſuite de cartes de la 


meme couleur, zu jeu de hoc, &e. | ſequence. 
SECAN TE, ſ. f. (terme de trigonomètrie; 


hene qui va couper la tangente) a ſecant, a ſe- 


cant line. 


SEC HE, adj. f. (from ſec) dry. 


SE CHE, f. f. (ſorte de poiſſon de mer) the 
| cuttle-fiſp or ſound, 


SE'CHE', ée, adj. (from ſccher) dried, 


ried ups f 
CEMENT, adv, (en lieu ſec) dry, in 


„II faut les tenir ſechement, they | 
a dry place | ty LE * ment) to ſhake, jog, toſs, or jolt. 


ruſt be Rept dry. 


* SY.CUEMENT (froidement) coldly, 


#*$SrcuEMENT (d'une maniere rude & re- 


butante) drily, roughly. e 
SbCHER, v. a. (rendre ſec, ow mettre a 


cee) 1; dry, or dry up. * Secher ſes pleurs, 


cefſer de pleurer, to dry up one's tears, to give 


ever crying, II pleure inceſſamment, & ſes 


yeux ne ſechent jamais, be weeps perpetually, 
ard bis eyes never dry, 8 | 
SECHER, v. n. (devenir ſec) fo dry or grow 


| dry, to wither, 


* SECHER (ſe conſumer) d'ennui, de triſ- 


| teſſe, to waſte or conſume with grief; to linger 


er pine away, = 


* SEcurnR ſur un livre (palir a force d'ẽtu- 


Lier) to cvaſte one's ſelf with too much ſtudying, 


or poring upon books. | 
* SECRER ſur pie (ſe conſumer d'ennui) 
9 linger and pine away, to be conſumed with 
rief, | . | 
SECHERESSE, ſ. f. (ẽtat de ce. qui eſt 
ec) drought, dryneſs, . Les ſechereſſes de Fete 


ont été tort grandes, this has been a very dry 


ſummer, 


* SECHERESSE (manicre de repondre dure, 


rude) roughneſs, * Sechereſſe de ſens, a want 
„ 
Skcurzrssz (Rerilits, aridité dans un 
diſcours, dans un ouvrage) dryneſs, barrenneſs, 
emptyneſs, | 
tenverſation. 5 
* SECHERE35E (terme de devotion; ſe dit 
de Hetat de I'ame. qui ne ſent point de conſola- 
won dans les exercices de piẽtẽ) dryneſs, ari- 
ity, * | | 
. SECHOIR, ſ. m. (bois ſur lequel on fait 
der quelque choſe) a dryer, a board to dry 
tings upon. | ; 
OD, onde, adj. (qui vient imme- 
Fa ao apres le premier) ſecond, Beaute 
ns ſeconde (ou ſans pareille) @ matcbleſs or 
tterleſs beauty. 4d 


. COND, ſ. m. (celui qui tient le ſecond 


lien dans une partie ou aſſociation) a ſecond, 


Q partner, 


Un SEcoxd (celui qui | | 
qui en ſert un autre 

Gang 3 duel) a ſecond, or aſſiſtant in a duel, 
*COND (celui ou celle qui aide a faire 


reuſſir une affaire) 4 ſecend, one that backs a 4 
I ſecret (le petit ſceau) the privy ſeal, 


votion made by anotber. 


heval au ſec (lui 


ettre un vaiſſeau a ſec (ow hors 


g 0 around a hid» to bring ber on 
4e ade qui met a ſec, e qu on 


X bien, il n'a plus d'ar- | 
n'a plus de bien, 1 F || ſecondly, in the ſecond place. 


| dine, the after-birth. | 
SECQUE,, ée, adj. (V. ſecouer) fhaked, 


* Secherefle de converſation, a dry 


8 EC 


officier en ſecond (qui commande au defaut 
de l'officier en chef) an under-officer, Le comte 
de Dunois voyoit avec chagrin, qu'il n'etoit 
preſque nulle part qu'en ſecond, & que le co- 
netable. avoit l'honneur de tout, the count de 
Dunois took impatiently to bear, moſt an end, but 
wow part, whilſt the conſtable had the credit 
of all, 


SE'CONDAIRE, adj. (acceſſoire, qui ne 


vient qu'en ſecond) ſecondary, Plantes ſe- | 
condaires, ſeconda 


planets, 

_ SECONDE,, se, adj. (from ſeconder) ſe- 
conded, backed, belped, aſſiſted. 

UNE SECONDE, ſ. f. (la ſoixantiẽme par- 
tie d'une minute) a ſecond, the ſixtieth part 


of a minute, 


SECONDEMENT, ady, (en ſecond lieu) 
SECONDER, v. a. (tenir lieu de ſecond 


| dans le jeu de paume) to be a ſecond, | LH 


* SECONDER (aider, favoriſer, appuyer) 
to ſecond, back, help, or aſſiſt, to favour or 
countenance. | 
_ SECONDINES, Secondes, ſ. f. pl. (ce que 
les matrones appellent l'arrière faix) tbe ſecon- 


jogged, toſſed, or jolted, &c. 
ein, SECOUMENT, ſ. m. 
(action de ſecouer) a ſhaking, jogging, toſſing, 
or jolting, 5 7 Py | 

SECOUER, v. a. (remuer, ebranler forte- 
Cheval qui 
ſecoue, a horſe that jolts, a trotting horſe. 

 .SECOVER (le defaire de quelque choſe en 
remuant) to ſhake F. Secouer la pouſſere, 


to ſhake off the duſt. | 


* SECOUER le joug (ſe mettre en liberté) 


to ſhake off the yoke, to free one's ſelf. 


* + SEcovErR (mal-traiter) to bang or ab- 


uſe, La fievre ne Ia pas tenu longtems, mais 


elle Pa bien maltraite, his ague vas not long 
upon him, but it ſhook him heartily, 
SE SECOUER, v. r. (ſe remuer fortement 


pour faire tomber quelque choſe) te Sale one's 


elf © | 
SECOURABLE, adj. (enclin a ſecourir) 


helpful, ready or willing to help. Place qui 


Era RN SEconD (ſervir ſous un autre) 
to be a ſecond or aſſiſtant in any buſineſs. Un 


| 


n'eſt pas ſecourable (qui ne peut etre ſecourue) 


a toon that cannot be relieved, | 
SECOURIR, v. a. (aider, aſſiſter, donner 


aide) ro ſuccour, belp, aſſiſt, or relieve, Se- 
courir les affliges, to ſucccur, belp, aſſiſt, or 
reliewe the afflifted. Secourir une place, to ſuc- 


cour or relieve a town. 
- SECOURS, ſ. m. (aide, aſſiſtance dans le 
beſoin) ſuccaur, belp, relief, aſſiſtance, © 


SEcouRs (renfort de troupes) ſuccour, re- 


lief, ſupply. 
reo (ou aide; Egliſe bitie pour la 
decharge d'une paroiſſe) V. Aide. 


Secours (uſage, avantage) Help, uſe, or | 
| | | culariſer) ſecularization, or ſecularizing. * 


benefit. | 
ECOURU, ue, adj. (from ſecourir) ſuc- 
coured, belped, aſſiſted, relieved. 


 SECOUSSE, ſ. f. (action de ſecouer,  agi- 


tation, ébranlement de ce qui eſt ſecoue) a 


ſhake, toſs, jolt, or ſudden pull, a jerk, Se- 


couſſe de carroſſe, the jolting of a coach. Se- 
couſſe de cheval, a jegging or jolting of a bor ſe. 
Ce cheval m'a donne de terribles ſecouſſes, 
that horſe has jolted me borribly. © 
* Sxtcovsss (violente attaque qu'on regoit 


dans ſa fortüne) a check, a blow, a toſs. 


* SECOUSSE (violente attaque d'une mala- 
die) a vislent fit. | 


SECRET, ette, adj. (cache, occulte, con- 
nu' de peu de perſonnes) ſecret, private, cloſe, 
bidden. | 2 


SecrET (qui ſait ſe taire & garder le ſe- 
cret) ſecret, cloſe, that keeps counſel, Conſeil 
ſecret du roi, the king's privy council. Le ſcel 


SED 


„Un SecrtT, ſ. m. (choſe qui ne doit pas 
etre revelee) a ſecret or myſtery, a thing which 
few people know, or that ought to be hept ſecret. 
Je vous dis cela dans le ſecret, ou dans le der- 
nier ſecret, I tell you that as a ſecret, or as a 
2 ſecret, or under the roſe, * + Reveler le 

ecret de Vecole (reveler ce qu'on ſait de par- 
ticulier) to tell tales. 

* SECRET (moyen connu de peu de per- 
ſonnes pour faire quelque choſe) a ſecret, 4 
way, means, knack, 

EN SECRET, ady, (en particulier, ſans t6- 
moins) ſecretly, privately, in ſecret, in pri- 
vate. | 

SECRE TAIRE, ſ. m. (domeſtique d'un 
prince, d'un grand ſeigneur, &c. pour &crire 
ſes lettres & autres choles) a ſecretary, 
| SEcRETAIRE (de quelque affemblce celé- 
bre, ou clerc d'un magiſtrat) u ſecretary, or 
clerk, 2 | 

SECRETAIRE (on confident z en termes 
poetiques) a confident, | Se As | 

SECRE TAIRERIE, ſ. f. (appartemens pour 
les ſecretaires des finances, ou ils travaillent, 
& on ſont les regitres & les papicrs de leurs 
expeditions bien ranges en diverſes armoires) 
the ſecretary's office, 1 
| ECRE TARIAT, ſ. m. (emploi de ſecré- 
taire) ſecretaryſhip, or @ ſecretary's place, _ 

SECRETARIAT (lieu ou ſe font les expe- 
ditions chez les eveques) the ſecretary's office 
at a biſhop's. | . 

SECRE'TEMENT, adv. (en particulier) 
ſecretly, privately, in ſecret, in private. 

SECRE “TE, ſ. f. (oraiſon que le pretre 
dit a baſſe voix) ſecret prayers, ſuch as are ſaid 
with a low voice by the Journ at maſs, 

SE CRE TION, ſ. f. (terme de mẽdecine; 


| filtration & ſeparation qui ſe fait des humeurs 


alimentaires) ſecretion, _ | 
. SECRE TOIRE, adj. (terme de médecine; 
ſe dit des vaiſſeaux qui fervent a la ſecretion). 
ſecretory. | | . 
SECTAIRE, ſ. m. (qui eſt d'une ſee con- 
damnee) a ſectary. mow 
SECTATEUR, ſ. m. (qui ſuit un philo- 
ſophe, un docteur) a follower or diſciple. 

SECTE, ſ. f. (nombre de perſonnes qui ſui- 
vent une meme opinion) a ſe, 

SECTEUR, ſ. m. (terme de geometrie ; 
portion de cercle) a ſector, part of a cir- 
cle. 8 ö 
SECTEUR (inftrument d'aſtronomie) 4 ſec- 


or, | 
SECTION, ſ. f. (diviſion d'une choſe) a 
ſection, diviſion of a thing. 


[4 


| SECT10N (partie d'une choſe diviſce) a ſer- 
| tion, fart of a thing divided. 


SEcT10N de veine (en termes de chirurgie) 
the opening or breathing of a vein, | 
SE'CULAIRE, adj. (qui ſe fait de cent en 


cent ans) ſecular, Les jeux ſeculaires, the ſe- 


cular games or plays. 


SE'CULARISATION, ſ. f. (action de ſé- 
SE'CULARISE,, ée, adj. (V. ſeculariſer 


ecularized, made or become ſecular. 5 
SE'CULARISER, v. a. (rendre ſẽculier u 
benefice une perſonne) to ſecularize, or make 
ſecular, , 7 
SE'CULARITE,, ſ. f. (vie ſeculiere) à ſe- 
cular life, the fate of a layman, ſecularity. 
SE'CULIER, ere, adj, (laique, temporel) 
ſecular, lay, temporal, | 
SECULIER (mondain) worldly, 
Un S#cuL1ER, ſ. m. (un laique) a lay- 
man / | * Vc 
B. + SE'CULIE'REMENT, adv.. (en ſc- 
culier) like 2vorldly men, ſecularly.  - 
SECURITE,, ſ. f. (confiance interieure, 
tranquillite bien ow mal fondee dans le peril) 
ſecurity, aſſurance, unconternedneſs. 


SE DANOISE, ſ. f. (e Parifienne, le plus 


petit caraQtere d'imprimerie) pearl. 
an | - SEDEN- 
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'SE1 
SF DPENTAIRE, adj. (qui demeure 6rdi- | 
nairement aſſis) ſedentary, fitting much, 
SEDENTAIRE (qui ſe tient preſque tou- 
jours chez lui) ſedentary, that keeps at home, 
that ſeldom flirs abroad, Les parlemens ſont 
 ſedentaires (fixes, attaches a un lieu) rhe par- 
liaments are fixed, or ſettled in a place. | 
SE DIMENT, ſ. m. (lie, oz partie eraſſe 
d'une liqueur qui tombe au fond du vaiſſeau) 
Sediment, ſettling, dregs, grounds, 
SE DITIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
ſeditieuſe) ſeditiouſſy. 15 
SE'DITIEUX, euſe, adj. (mutin, enclin a 
faire ſedition, qui tend à la (edition) ſeditious, | 
Factious, mutinous, ' . 
UN SEpiTIEvux, f. m. UNEg SEDITIEUSE, 
f. f. (qui a part à la edition) a ſeditiozs or fac- 
tieus man or woman, a rebel. Punir les ſedi- 
tieux, to puniſp the factious or rebels, 


SE'DITION, ſ. f. (&motion populaire, ſou- | 


levement contre la puiſſance legitime) ſedition, 
c:mmotion, mutiny, inſurrection, 4 popular tu- 
mult, rifing, or uproar, | NN 
SE DUCTEUR, ſ. m. SEDUCTRICE, ſ. f. 
(qui ſéduit, qui fait tomber en erreur) a ſe- 


ducer or deceiver, a cheat, Un diſcours ſe- 


ducteur, a ſeducing diſcourſe. 
„ ; 
 SEpucTEva (corrupteur des meurs) a ſe- 
ducer, a corrupter, a debaucher, | | 


- SEDUCTION, ſ. f. (action par laquelle on 
ſeduit) ſeduction, a ſeducing, miſleading, or de- 
ceiving; a corrupting or debauching. 4 

SEDUIRE, v. a. (tromper, abuſer, faire 
tomber dans Verreur) to ſeduce, miſtead, 77 2 
deceive, or cheat, Se laiſſer ſeduire, to ſuffer 
one's ſelf to be ſeduced or miſled. Gardez-vous 
bien de vous laiſſer ſeduire, take heed" you be 
not jedaced. 0 ESL 

SEDuIRE (corrompre, debaucher) 7þ ſeduce, 
corrupt, or debauch, | 

SE'DUISANT, ante, adj, Ex, Sa con- 
verſation Etoit ſeduiſante, & pleine de traits 
gracieux, ber converſation was enſnaring, and 
full. of graceful turns. | bz | 
SE'DUIT, ite, adj. (V. ſeduire) ſeduced, 


| miſled, abuſed, deceived, 8&Cc. 


SEGLE o SEIGLE, ſ. m. (forte de ble). 
rye. Segle blanc, amel corn, or French rice. 
_ SEGMENT, ſ. m. (portion d'un cercle ou 
autre figure geometrique) a ſegment, a part 
ef a circle, or any other geometrical figure. 
SE'GRE'GATION, ſ. f. (action par la- 
quelle on met quelqu'un ou quelque choſe a 
part) ſegregation. | | 
SEIGLE, V. Segle, | | 
SEIGNEUR, ſ. m. {qui a un fref. on une 
terre qui lui donne Vautorite ſur des vaſſaux} 
a icrd or ſeignior, | | 
„ S£16NEuR (homme de qualité) a Ard, a 
zcble, or a nobleman. | 
- Szx16x2vr (perſonne diftinguee par fa di- 
gnite) a lord, tbe lord of the: manor, | 
Lt SIN EU, le Seigneur Createur (Dieu) 
the Lord, God, God Amigbiy. Notre Seigneur 
(Jeſus Chriſt) our Lord Jeſus Chrift. 
LIE GRAND SEIGNEUR (Vempereur: des 
Turcs) the. grand ſeignior. 
SEIGNEURIAGE, ſ. m. (droit qu'un ſou- 
verain prend ſur la fabrication des monnoyes) 
ſeignorage, a regality. in gold or ſilver to be 
coined, : 
SEIGNEURTAL, ale, adj, (qui appartient 
av ſeigneur) of or bel nging to the lord of a 
ma nor. | 
Sr16NSVURIAT. (noble, magnifique) lordly, 
noble, magnificent, | 
SEIGNEURIALEMENT, adv, (en grand 
ſeigneur) like a lord, nobly. | 
SEIGNEURIE, ſ. f. (droit, puiſſance de 
ſeigneur) Hrdſhip, ſeigaiory, * Þ Serviteur a. 
votre ſeigneurie (ſalutation familiere & bur- 
leſque) ſawe your worſhip. | 
SEIGNEVRIE (terre feigneuriale).alordfhip.. 
La ſeigneurie (ou republique) de Venile, e. 
ſeignioty or republic of Venice. 


8E. L 
ISEILLE, ſ. f. (un ſeau) a pail, a bucket, 
SEIN, ſ. m. (partie du corps humain, ſur- 
tout des femmes, depuis le cou juſqu' au creux 
de Feſtomac) the breaſt, a woman's hreaſt. 
SEIN (endroit on ſont les tetons) the boſom. 
Il repoſoit fa tete ſur mon ſein, be reſted bis bead 
upon my boſom, | | 
* Srix (leſprit & le cœur de homme) 
the boſom, ap 4 mind, beart. Depoſer ſes ſe- 
crets dans le ſein d'un ami, to truſt one's ſecrets 
in a boſom-friend. | 
* Le SEIN (le dedans) de la terre, on de la 
mer, * the boſom of the earth or ſea, | 
SE1N (la partie où les femmes portent leur 
fruit, on Venfant eſt concu) the qvomb. 
LI Se1n (le coeur, le milieu) d'un état, 
the beart or middle of a kingdom, f 


Perſique, the Perſian gulph. 
SEINE, ſ. f. (eſpece de filet) V. Saine. 


lui-méme à une lettre, a un acte) a name, 
band, or ſignature, a ſign- manual. 

SE JOUR, ſ. m. (demeure qu'on fait en 
un lieu) abode, reſidence, tay. Durant Vere 
notre ſcjour eſt (nous demeurons) aux champs, 
& durant Fhiver en ville, in ſurimer-time we live 
in the country, and in the qwinter-time in town. 
Nous y fimes fort peu de ſcjour, we ſtaid there 
but a little ⁊ubile. . | 

SEJour (lieu confidere par rapport a Fha- 
bitation) an abode, a davelling-place, a manſion. 
C'eſt un beau ſcjour que Paris, Paris is a fine 
place to live in. Le ſcjour des bienheureux, 
the manſion of the bleſſed. | EO 

SE JOURNER, v. n. (faire ſejour en quel- 
que lieu} to ſojourn, ſtay, or remain in a place, 


| to dwell, abide, or live a while in it. 


SEIZE, adj. (de nombre) ſixteen, Le ſeize 
(eu ſeizieme) du mois, the fixteenth day of the 
month, | Ls ITN "SI : 

UN SIZ E, ſ. m. (un ſeizicme; en parlant 
de meſures) a ſixteenth, or ſixteenth part. | 

UN EN SE1zE (un livre dont une feuille 
a 32 pages) a ſixteen, | | 


teentb. e ; 
 Uns Sz IZ IZM, ſ. m. (une ſeiziẽme par- 
tie) a ſixteenth, or ſixteenth part. | 
SEL, ſ. m. (mixte fait par la nature os 
par Part, qui ſert à aſſaiſonner les viandes & 
a d'autres uſages) ſalt. P. Pour bien con- 
noitre un homme il faut avoir mange un minot 
de ſel avec lui, to know one thoroughly-wve muſt 
bade eat a peck of ſalt with bim. Sel-mineral, 
mineral ſalt. Sel des chymiſtes, chymical ſalt. 
SEL Attique (la purete; les graces, les 
pointes ingénieuſes du langage d'Athenes) the 
niceties, graces, jeſts, or witty conceits of the 
language ef Athens, * Je n'y ai pas trouve 
le moindre grain de ſel (c'eſt-a-dire, la moin- 
dre pointe d'eſprit) * 1! found no ſalt in it, I 
found notbiug of wit in it, it is all flat, dull, 
and inſipid. | | 
SELLE, ſ. f. (petit fiege de bois) a. ſtool, 
Etre aſſis ſur une ſelle, to fie on a tool. * + De- 
meurer entre deux ſelles le cul a terre, * le- 
tween two, ſtools the breech comes ta the ground. 
Sx LIE. (evacuation qu'on fait en une fois) 
a ſtoal, a cloſe- ſtool. Aller à la ſelle (ou lacher 
ſon venttre) te go to fool, | 
SELLE (forte de ficge qu'on met ſar le dos 
d'une monture) a ſaddle, Selle pour femme, 
a pinion, 
Avoir le cul. fur la ſelle (ètre a cheval) ro be 
on bor ſebacł, to ride. | 
SELLE“, ce, adj. (V. Seller) ſa”dled. 
SELLER, u. a. (mettre la ſelle fur une mon- 
ture) to ſaddle, to put on the ſaddle. | 
SELLERIE, ſ. f. (licu ou l'on met les har-, 
nois des chevaux) a room 2vhercin to keefe ſaddles 
and borſe-harneſs. | 
SELLETTE, ſ. f. (ſiége de bois ſur lequel 
an fait atleoir un criminel) the fool en which 


le prijerer fits at the time of biz trial. 


SEIN (golphe) a bay or gulph. Le ſein 


SEING, ſ. m. (nom de quelqu'un écrit par 


| 


SEIZIE'ME, adj. (nombre d'ordre) f- 


Cheval de ſelle, a ſoddle horſe, 


| ſelon (c'eſt 


, . ane des trois fs. x 
1< jamais) P. when tao fond, e toit Jeudy 


| thinks, he fancies. rm _—_ de _ 


SEM 
| SELLIER, C. w. (qui fir ts Kl. 
es montures) a ſaddler, Cle Pove: 


; » Prep, (eu 6 % | 
ſuivant) e (eu egzu 4 COnformem 


ſwerably to, Purſuant to. a 
mon ſens, in ny , in my . Ou ſe 
elon * Ce 1 
1 it may be. iy occurrences) i is 1 
ELON que, conj, 
me he accordin A 15 conſequence de ce 
AAILLE 10 f. 107 
fondle, ef. (action de ſemer le: 
SEMAITTE (grein ſemé 
SEMAILLE (tems on 1 
ſeed-time, n. 
b SEMA NE, ſ. f. (ſept jours de Cs 
ompter du dimanche _y 


jour) a week, P, La em de quelque autre 


) corn ſown, 
on ſeme les terre 


Etre de ſemaine, to be! Ii come together 
to be in waiting, Soft aq Ur week, 
SEMAINE (le travail d 
* ſemaine) a week's vor 
SEMAINE (le payement qu' 4 
doit pour le Were Tube ee 2 
earnings, | 7" 1 
SEMAINIER, ſ. m. (celui qui eſt deen 
| ; | | ine 
8 officier dans een, Kc.) a ſedting 
SEMAINIER (celui qui eſt de ſemain 
officter dans un chapitre)* the preben fot 
week it is n, Op ale whe} | 
 SEMAINIER, ere, adj. (qui eſt de ſemaite 
of the Ween, Teekly, Leveque ſemainier, 1 
_—_ of the week, the biſbop in waiting un 
SEMAQUE, ſ. f. (petit vaiſſcau de mer] | 
a ſmack, | | ö 
SEMBLABLE, adj. (pareih qui reſemij:) 
like, not unlike, alike, ſucb. Ces deux hoy 
ſont fort ſemblables, eheſe 1209 things are ver 
like, Ils ſont tous ſemblables, they are al 
alike, Vites-vous jamais rien de {:mblabi! 
(ou de tel?) did you ever ſee the lite, or any ſu 
thing ? : 8 
SEMBLABLE, ſ. m. (égal, pareil] alils 
an egual, a match. P. Chaqu'un aime fan 
ſemblable, P. lite loves -like, or like will s. | 
lite. Il n'a pas fon ſemblable, be bat no ti 
equal, or bis match. 5 2s hh 
+ SEMBLABLEMENT, adv, (pareille 
ment, de meme) /ikerviſe, in like manner, 
SEMBLANCE, ſ. f. (reſſemblance) lie } 
neſs. II ne ſe dit gusres que dans cette ppi; 
Dieu a fait homme a ſon image & ſemblance, 
God made man after bis own image and ite 
neſs. e 
5 MBLANT, ſ. m. (apparence, feints 
dehors) a ſheww, pretence, appearance, uli 
Beau ſemblant, 4 fair ſerv: or outſide, Sous 
un faux ſemblant d'amitie, under a ſbew U 
retence of friendſhip. 
4 Sc, 2 na (feindre) to mate 41 
if, or though, to feign-or pretend, to diſſmox 
or counterfeit. II fait ſemblant de ne |! ps 
voir, be makes as if be did not ſee it. Ifaiſit 
ſemblant d' aller plus · loinz be made 9: though 
he would have gone further. H fit femblaxt 
d'etre malade, be feigned or pretended bring fih 
be counterfeited ſick. II ſe porte mal, mais 
n'en fait pas ſemblant, be is ill, but be wat 
ſeem or appear te be ſo. Ne faites ſemblau 
de rien, take no notice of any thing. = 
SENIBLER, v. n. (paroitre d une certaire 
manifre) ta appear, ſeem, or Hoh. — 
ſemble ainG, it appears ſo to me. Ces che 


| me ſemblent bonnes, theſe things Jo z up 2 


to me, I take them to be good.. Vous me l 
blez tout mélancolique, you lot vel) maar 
chniy. 

$, £MBLER,.v, imp. Ex. Il me lands 5 

m'eſt avis, il me paroit, je crois) in . = 

methinuks,- J think. or fancy. 11 lat ſemble, 


SEM 
| who 215 Fiche, you are, it ſeemt, 4 lit- 


rig n lui ; 

hi plait, 8'i} le trouve à propos) 
ö be thinks At or convenient, if be plea ſes. ; 

e, adj. (from le 


45 x (en terme de blaſon) ſeme, in berald- 


SEM 
i . f. (le deſſous du ſoulier, 
| MELLE, I. 
| Ab botte) the ſole of a ſhoe, Rs 8 
+ + Battre ja ſemelle (voyager à ple ) to . 
tte boo, Semelle de bas, the foot of a flock- 
ie I a ſauts tant de ſemelles (ou tant de 


7050 be has jumped ſo many feet. 


is planches 
ler 1 ja bouline) le- bar. 

SEM EN CE, ſ. f. (tout ce qui ſe ſeme, ou 
u matiere dont tous les ahimaux ſont engen- 
| Sane (cauſe de certains effets) ſeed, 
| 22 xc de perles (de tres petites perles) 
ted. pearl. 3 
Vollen, v. a. (&pandre de Ja graine ou de 
u ſemence) to ſow, Semer du ble, de Porge, 
| les laitues, du pourpier, &c. ts ſoro corn, bar- 
by, lettice, urſlain, &C. 


a . * Il faut ſemer pour recueillir, one 
muſt ſw before be can reap, 


to flrew & way with roſes, * + Semer des 
| perles devant des pourceaux, fo throw pearls 
| before ſvine, 


everelles, ou ſemer la zizanie entre des per- 


to propagate, to publiſh abroad, Semer des er- 
| reurs, to ſpread or propagate errors, Semer 


ros, or faiſe reports. 

Stun de Vargent (diſtribuer de Pargent 
A pluſieurs perſonnes) to ſcatter money, to give 
| money, to make preſents or largeſſes, among ſe- 


eſt extremement liberal ou prodigue) that man 
figs money like dirt, that man throws away 
| money lite dirt, | | | 

Skut (couvrir en pluſieurs endroits) fo 


| tojles, ſceded ⁊vitb lars, Seme de pierreries, 
thick ſet with precious flones, * L'argent eſt 


i thin ſexon or ſcarce with him, 


(aul ne fert que fix mois) à counſellor of ſtate 
tat waits but fix months, | 


fx months topether. Servir par ſemeſtre, 10 
ts begin ene's ſix months waiting, 


meſtre) officers balf a year waiters, 


er, 
\ * Stmeur de diſſenſions, de diſcorde, de 


SEMI (demi), 
oy Jemi-pelogians, Semi-drachme, a ſemi- 
en. Un ſemi- ton (en muſique} a ſemi- 
Gore, Semi-preuve, balf-procf, : | 
15 SEMILLANT, 
e utter ing, friſking, frifty, airy, Elle 
og " tout ſon mérite à etre plus ſemillante 
i autres, ſhe placed all her merit in being 


ere briſk and airy than the reft, - 


9 - 


* 


— 


think of that ? Vous #tes, ce me 


emble, ow 8 i lui ſem- 


mer) ſewed, or 


terme de mer; aſſemblage de | 
3 *. ſervent aux belandes pour 


Seu (ou enſemencer) un champ, to foro 
tuts (ou joncher) un chemin de roſes, 
* Sewer la diſcorde, des diviſions, des 


| tonnes, to ſewo diſcord, diſſenſions, quarrels, or 


„ Skurk (repandre, faire courir) to ſpread, 
des nouvelles, ou des faux bruits, to ſpread | 


eral people, * Cet homme ſeme l'argent (il 


ſred, to ſet thick, to cover all over, Seme d'e- 


cla;r ſeme chez lui (il a peu d'argent) money 


at. 


SEMESTRE, adj. (qui dure ſix mois) that 
continues fix months, Un parlement ou une 
(cut ſemeſtre, a parliament, or court, that fits 
tuF a year, Un conſeiller d'ẽtat ſemeſtre 


. * 2 


SEMESTRE, ſ. m. (fix mois) ſix months, 


wa't ſix months together, Entrer en ſemeſtre, 


SEMEUR, . m. (celui qui ſeme) a ſœzu- 


z ant Tt VI 

470. ee. a ſorver of dilſenſion, diviſiens, or 
Ex. Les ſemi-pelagiens, © 
| to 


ante, adj, (remuant, fre- | ſes ſens, to mortify one's ſenſes. HEE SE 
Sus commun (la raiſon) common ſenſe, 


SEN 


ecclehiaſtiques) a ſeminary, | 
* SEMINAIRE (compagnie d'où l'on tire 


minary, a nurſery, 

6 SEMINAL, ale, adj. (terme d' anatomie; 
qui a rapport a la ſemence) ſeminal, 

SE MINARISTE, ſ. m. (qui a ©e eleve 
dans un ſeminaire) one brought up in a ſemi- 


nary, | 
SEMOIR, ſ. m. (ſac de ſemeur) à ſeed- bag, 
a ſeedleep, a ſeedlop, 
SEMO1R (machine nouvellement inventée 
pour ſemer avec plus d'economie) an engine to 


| ſoo, 


+ SEMONCE, ſ. f. (invitation) an invita- 
tion, a ſummons, a call, 

SEMONCE, (avertiſſement fait par quel- 
qu'un qui a autorite) admonition, warning. 

SEMONDRE, v. a. (inviter à quelque ce- 
remonies a quelqu' action publique, a un en 
terrement ou a des noces) to invite, | 


faire ſouvenir) to challenge one's word, to put 
bim in mind of his 1 e, to call upon one to be 
as good as his word. ATE | 
EMONNEUR, ſ. m. (celui qui porte les 
billets pour certaines convocations) be that 
carries the marriage or funeral bills about to ſuch 
as are invited, | | 
SEMPITERNEL, elle, adj. (il n'eſt plus 
d'uſage qu'en cette phraſe) vieille ſempiternelle 
(femme fort vieille) a ſempiternal woman, a 
very old w:;man, an old trot, | 
SE'NAT, ſ. m. (afſemblte des principaux 
d'un Ctat) à ſenate, ES: 
SENAT (lieu od le ſenat aſſemble) a ſenate- 
| bouſe, © | 
E'NATEUR, ſ. m. (celui qui eſt membre 
d'un ſenat) a ſenator, an alderman. 
SE NATO RIAL, ale, adj. (qui appartient 


au ſenateur) ſenatorian. 


— 


de ſenateur) ſenatorian. | 
SE'NATRICE, ſ. f. (ne fe dit que des 
femmes des ſenateurs de Pologne) a ſenator's 
lady. 5 3 
SENAT US- CON SULTE, ſ. m. (arr&t du 
ſenat Romain) a decree of the Roman ſenate, 


tain arbre) ſenna. | 
SE batard, ov Emerus, ſ. m. (arbriſ- 
ſeau) baſtard ſenna- tree. 2 

SE NE CHAL, ſ. m. (chef de la juſtice 


the ſeneſchal's wife. 
SE NE'CHAUSSE'E, ſ. f. (juriſdiction 
d'un ſenechal) a ſeneſchal's juriſdiction. 
SENECON ou SENESSON, ſ. m. (plante 
medicinale) greundſel. 
SENEGRE,, ſ. m. (forte de plante) fenu- 
cel. 725 wy 
SENER, v. a. (chitrer) un cochon, to geld 
a boar or a hog... Sener une truie, to ſpay a ſow, 
t SENESTRE, adj. (gauche) left. La 


I main dextre & la ſeneftre, the right and left 
SEMESTRES (officiers qui fervent par ſe- | 


band. Le cote ſeneſtre, the left fide, 
SENEVE,, ſ. m. (herbe qui porte la graine 
dont on fait la moũtarde) muftard-ſeed. 
SE'NIEUR, ſ. m. (nom qu'on donne dans 
pluſieurs communautẽs au plus ancien) ſenior. 
SENS, ſ. m. (ſaculté de Panimal par la- 
quelle il recoit Vimprefſion des objets exte- 
rieurs) . ſenſe, Les .cinq ſens de nature, be 
five natural ſenſes. * Donner tovt a ſes ſens, 
to gratify one's ſenſes, to give one's ſelf over 
fell, or ſenſual pleaſures, * ortifier 


reaſon, Il n'y a rien de plus rare que ce qu'on 


nomme le ſens commun, nothing /eſs common 


TS > 


+ 


than common ſenſe, A 


1 


SE'MINAIRE, ſ. m. (lieu pour lever des 


des ſujets pour remplir differens poſtes) @ ſe- | 


ft SemonvRE quelqu'un de fa parole (Ven | 


SE'NATORIEN, enne, adj. {qui eſt de race 


SE'NE", ſ. m. (feuilles purgatives d'un cer- 


dans un certain reſſort) ſeneſchal, the chief ju- 
ice or magiſtrate of a certain precinft, 8 
SENECHALE, ſ. f. (femme du ſenechal). 


SEN 

Srxs (jugement, facults de comprendre 
les choſes & d'en juger ſelon la raiſon) ſenſe, 
judgment, wit. Un homme de grand ſens, a 
man of great ſenſt or judgment, Etre de ſens 
raſſis, to be of a found mind, to be ſober, to be in 
one e right wits, te be comps mentis. Etre hors 
du ſens, Etre hors de ſon bon ſens (etre fou) 
to be out of one's wits, to be mad, Je crois qu'il 
a perdu le ſens, I rbink hz is out of his wits. 

' SENS (avis, opinion, ſentiment) ſenſe, api- 
mon, advice, mind, theughts, ſentiments, Je don- 
ne dans ſon ſens, I am of bis mind or opinin. 
Donner dans le ſens de quelqu'un (parler com- 
me lui) te chime in with one, to ſay as he ſays. 

SENS (ſigniſication d'un mot, d'un diſcours, 
d'un ecrit) ſenſe, meaning, ſipnificatiry, C'eſt 
le ſens de ce pailage, that js the ſenſe or meaning 
of that poſſage, * Un mot qui ſe peut prendre 
en divers ſens, a woord that may be taken in ſe- 

veral ſenſes, or ſeveral ways, Parole à double 
| ſens, a double entendre. . 

SENs (maniere d'expliquer on d'interprẽter 
une action, cu ce que Von dit) conſtruction, in- 
ter pretation. Donner un bon o un mauvais 
ſens à une choſe, to put a good or a bad con 
ftruftion upon a thing, to conſtrue it well or ill, 
Vous donnez A mes paroles un ſens tout con- 
traire, yew put a gaite contrary interpretation 
upon my Werds, * 


— 


a fide, Le cube eſt une figure ſolide, carree 
de tous ſens, 4 cube is a ſolid figure, four-ſquare 
every way, Mettex cela du bon (ens, pur that 
the right <vay, or on the right fide. * Prendre 
une affaire de tous les ſens, to turn a bft 
every way, Sens deſſus deſſous, tep/p-turvwy, 
upſide down, Sens devant derriere, prepofe- 
reufly, the cart before the borſes. 
SENSATION, ſ. f. (terme dogmatique ; 
impreſſion que les objets font ſur les ſens) ſen- 
ativn, | 2%, 
a SENS E', ée, adj. (qui a du bon ſens, qui 
a de la raiſon) ſenſible, conſiderate, rational, ju- 
dicious, or diſcreet, Diſcours ſenſe (plein de 
ſens) a rational diſcourſe, | | 
SENSE'MENT, adv. (d'une maniere ju- 
dicieuſe) rational'y, wiſely, judicionuſly, diſcreet- 
/ £Y 


ſenſible) ſenſibleneſs, ſenſibility, | 

SENS1BILITE du cœur (ſe dit des ſentimens 
d'humanitẽ cu de tendreſſe) renderneſs of beart. 
SENSIBLE, adj. (qui frappe les ſens, qui 
ſe fair ſentir) ſenſible, chat may be felt or per- 
ceived by the ſenſes, | 8 | 
 Sexs1BLE (qui a du ſentiment) ſenſil ie, 
that feels, apt to perceive. 

* SENSIBLE (qui reſſent ce qui choque, 


peu qu'on le choque, il eſt ſenſible, be is very 
touchy or exceptions, a ſmall matter puts bim is 


ſuis ſenſible aux obligations que j'ai a quel- 


any kindneſs to me, a benefit is never loft upon 
me. | | | 

* SENSIBLE (touchant, douloureux) ſad, 
grievous, II eſt ſenſible de ſe voir mepriſe, it 
is a ſad or grievous thing to ſee one's ſelf deſpiſed. 
* Pai un ſenſible deplaifir de ſa mort (j en 
ſuis fort touche) I am very much troubled or 
concerned for his death, * Joie ſenſible (o 
grande) a great joy, ® C'eſt ſon endroit ſen- 
' fible (c'eſt ce qui le touche le plus) that's bi; 
moſt ſenſible part. On eſt ſenſible à des tour- 
mens que l'on a partages, we natura iy cor:- 
paſſionate thoſe pains wwe ourſelves bave poſſid 
throu 5. ö | 

815 $1BLE (qui s'appergoit aiſement) ſenſi- 
ble, perceptible, Le flux de la mer neſt ſenſi- 
ble que proche des cotes, the tide is ſenfillie 
only upon the coaſts, Il eſt aiſe de vous rendre 
43.6 enſible, ie is very eaſy to make it plain 


| or obvious to you, 


Manns | SEN. 


SENs (cotẽ d'une choſe, d'un corps) a qvay, 


9 N | 
SENSIBILITE”, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 


delicat) touchy, exceptious,. tender, nice, Pour 


a paſſion, the leaſt reflection nettles bim. * Te 7 


qu'un, I am very apt or ready to acknowledge 


— EIDOS 


———— — . — 


— — ” 
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| 'of a fÞip. 


SEN 


- Sexs1BLx, f. m. Ex, Jele prendrai par | 
fon ſenfible (on par ſon endroit ſenſible) I all | 


tate him in the moſt ſenſible part. | 2 
SEN SIBLEMENT, adv. (d'une maniere 


ſenßible) ſerſibly, very much, greatly, highly. 


SENSITIF, ive, adj, (qui a la faculte de 


ſentir) ſenſitive, 


SENSITIVE, ſ. f. (eſpece de plante) rhe 
ſenſitive plant. | 

SENSUALITE',, ſ. f. (attachement aux 
plaiſirs des ſens) ſenſuality, an indulging or gra- 
tifying the ſenſes, | i 

SENSUEL, elle, adj. and ſ. m. & f. (vo- 
luptueux, trop attaché aux plaifirs des ſens) 
ſenſual, voluptuous, given to pleaſures, Plaifirs 


ſenſuels (on des ſens) ſenſual pleaſures, the plea- 


ſures of the ſenſes, 


 SENSUELLEMENT, adv. d'une maniere 
ſenſuelle) ſerſually, ST 
SENTENCE, I. f. (dit mẽmorable, maxime) 
a ſentence, a ſaying, a maxim, an apophtbegm. 
SENTENCE (jugement rendu par des juges 
fubalternes) a ſentence, judgment, or a decree. 


P. De fou juge brieve ſentence, P. a fœol's bolts 
are ſoon ſhot, a fooliſh judge decides haſtily. 


SENTENCIE,, ee, adj. (V. Sentencier) ſen- 

tenced. | 5 
SENTENCIER, v. a. (prononcer une ſen- 

tence contre quelqu'un) to ſentence. _ _ 
SENTENCIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 


 niere ſententieuſe) ſententicuſly, by ſentences, 


r 


SENTENCIEUX, euſe, adv. (plein de ſen- 


tences) ſententious, Fe WH 
SENTEUR, ſ. f. (odeur, ce qui frappe Vo- 
dorat) a ſmell, a ſcent, an ocour. 


SEN TEURS, pl. (bonnes odeurs, parfums) 


perfumes, ſweets, 


SEN TI, je, adj. (V. Sentir) felt, &c. 
SEN TIER, ſ. m. (petit chemin) a path, a 
Ly-way. * Le ſentier de la gloire, the path 


or way to glory. 


SENTIMENT, ſ. m. (action de ſentir, la 
fonction des ſens) ſenſe or freling. Il n'y a plus 
de ſentiment dans ſon bras, there is no more feel- 
ing in bis arm. 


Sr NTI ENI des chiens (Vodorat) the ſmell- 


Ing or noſe of dogs. 


SENTIMENT (impreſſion que font les ob- 
ers ſur les fens) ſenſe, ſenſation. 
 SENTIMENS naturels (mouvemens inſpires 
par la nature) natural ſenſe or affeftion, Il na 
aucun ſentiment d'humanite, he has no ſenſe of 
humanity, | | „ 
SENTIMENT (ſens, opinion, penſce) ſen- 
timent, theughts, mind, opinion, meaning, ſenſe. 
La jeune nobleſſe de preſque toutes les nations, 


en acquérant la politeſſe & la délicateſſe de la 
cour, tombe ordinairement dans la corruption 


des mœurs & des ſentimens; the young nobility 
F moſt nations, while they acquire the politeneſs 


and niceſy of court-breeding, generally fall into 


ſuch licentiouſneſs of morals as debauches their 


under landings. Je ſuis fi fort accoutume a 


ſouffrir que j'en ai perdu le ſentiment, I am 


fo much uſed to ſuffering that I am grown inſen-' 


ſible. oy 
 SpnTIMENT (affection, paſſion, mouve- 
ment de ame) fentiment, thoughts, inclination, 


paſſion.” Sentiment noble, a. noble ſentiment. 


Sentiment bas & liche, a mean, baſe, or un- 
eeneruus inclination. Avoir des ſentimens d'e- 


time pour quelqu'un, to have a particular eſteem 


or reſpect for one, Avoir des ſentimens de ten- 
dreſſe pour lui, zo te tender of bim, to baue a 
renferneſs fer bim. 5 a ; 
SENTINE, f. f. (partie du navire ol. $e- 
coulent les ctdures) the. fink of a ip. 
SENTINE (l'eau puante qui croupit dans la 
"ſentine) the finking water that lies in the ſink 


SENTINELLE, ſ. f. (ſoldat qui fait le guet) 
a centinel, a centry, a ſoldier ſtanding to wateh, 
Faire ſentinelle (faire le guet) 76 Find centry, 
ts. be. upon duty... Sentinelle perdue, 4 perdue, 


| reſe has no ſmell, 


| eprouver) ma colere, 


* SENTIR, v. a. (recevoir quelque impreſſion 
dans les ſens, & premieremeut dans P'attouche- 


ment) to feel, to be ſenſible of, Sentir le froid 


on le chaud, to en. the cold or the heat, to be 
entir de la douleur à la tete, 


ſenſible of it. 
to feel a pain in one's bead. | 

SENTIR (par le fens de Vodorat, flairer) 
to ſmell or ſcent. Sentir une roſe, to ſmell a roſe, 
Sentir des parfums, to ſmell perfumes. Les 
chiens courans ſentent par ou le lievre paſſe, 
the hounds ſcent the hare, Tet 
SN TIR (par le ſens du golit) te taſte, Pai 
ſenti le ſel ou Vamertume, I tafted the ſalt or 
bitterneſs, | 

SEN TIR (avoir o repandre une certaine 
odeur) to ſmel/, to have a ſmell, either goed or 
ſmell. La roſe blanche ne ſent rien, the ⁊bbite 
Cette herbe ſent mauvais, 
this herb bas an ill ſmell, __ | 

SENTI1R (avoir un certain goiit) to taſte or 
ſavour, to have a taſte or ſavour, Cette carpe 


Cette ſoupe ne ſent rien, that ſoop has no taſte 
or Gates at all. P. La caque ſent toujours 
le hareng (o retient toujours les impreſſions 
naturelles) P. 'wvhat's bred in the bone will ne- 
ver be out of the fleſh, | 

* SENTIR (avoir le cœur touche ou ame 
emue de quelque choſe) e be ſenſible of, to have 
a ſenſe, to reſent, 
qu'on lui fait, he is ſenſible or he has a due ſenſe 
of the kindneſſes done bim. Il ne ſent point les 
affronts, he is not ſenſible of affronts, be does not 
reſent affronts, | | 

* SENTIR (avoir les qualites de) fo ſavour, 
Cette propoſition ſent Phereſie, that propoſitian 
ſavours of bereſy. Cet homme ſent le fagot 
(cet homme eſt ſoupgonne de libertinage os 
d'herefie) be ſmells of the fagot, be is ſuſpected 
of libertiniſm or hereſy, Cette action ſent le 
gibet, that grow ſmells of the gallows, Toux 
qui ſent le ſapin, a church-yard cough, Ce diſ- 
cours ſent l'affectation, rbat diſcourſe ſawours 
of affettation. 


* SENTIR (sappergevoir, connoitre, voir) 


| to be ſenſible of, to perceive, to ſee, or know, Je 


le fentois venir. de loin, I perceived, ſaw, or 
knew whereabouts he was, or:<vhat be qwould be 
at, Faire ſentir quelque choſe à quelqu'un 
(dans un diſcours) to make one ſenſible of a thing. 
Il faloit faire ſentir cela davantage, that ſhould 
laid more ſireſs upon it, Te lui ferai ſentir (on 


"tl make bim feel my 


anger. 


ſtrong, to ſtink. Son. haleine ſent, ſbe bas a 
ſtinking breath, Ses pies ſentent, his feet ſmell 
ſtrong, Cette viande fent, this meat flinks, or 
has a hogo, Sentir le bouquin, to ſmell ram- 
miſp. Il ſent bon ou mauvais ici, here's a good 
or bad ſmell. 85 | 

* SENTIR (avoir l'air, Jes manieres de) 
to lock, II n'avoit rien qui ne füt noble, & 
qui ne ſentit la grandeur; he was noble, and 
looked great every inch ef bim. II fent ſon bien, 
he. looks like. a. gentleman, Elle ſent ſon bien, 
me trompe, I am very ſenſible that I am cheat- 


ed. 


Se SxN TIR, v. r. (connoitre, ſentir en 


rir, he felt himſelf a-dying, be was ſenſible of bis 
4400 deatb, be found death coming upon bim. 


Une fille ſe ſent a 16 ans, ou jamais, a virgin 


knows berſelf at ſixteen years, or neuer. * II 
ſe ſent bien, on il ſent bien ſes forces (il fait 
bien dequoi 11, eft capable) he knows: bimſelf, 
or his own ſtrengtb, very well. | 


avoir une incommodite) to feel 4 diftemper, 


4 


| * have it, or to be troubled vuith it. Se ſentir 


* 


bad, La roſe ſent bon, the roſe has a goed 


ſent la bourbe, that carp taſtes of the mud. 


Il ſent comme il faut le bien 


bade been farther inſiſted upon, one ſhould have 


SENTIR, v. n., (ſentir mauvais) to ſmell 


ſhe looks like a gentlewoman,. 4 ſens bien qu'on 
ble 


quel ẽtat on eft) to feel or know one's ſelf, to 


| be ſenſible ef one's condition, Il fe ſentoit mou- 


1 clawed it off. 


| (en arla 4 
| ts make to ſmart, * Ys faite nt d'un mil 


Sr SENTIR d'une incommodite (fentir, | 


d'un mal (en avoir 
* quelque 
a diſiaſe, fo bade ome 5 77 My 
e ſentir dune 
ſenſible of a fall, to feel it yet 
it. Elle le ſent au lieu d'on elle 
en . ou Papparence) he hok, 1 
is. 10 75 de la province ll 
que reſte) he has ing of 
Tith bim, nn y 
SE SENTIR 
to have a ſpare in a 151 (y avoir part 
quelle profeſſion, ne ge. | 
ſes [age du non ven A 
con ition of men, what proſeſſ ; : 
the riches that bawe * Frag: 
2 lot 


tobe 6: 
, te ſmarr 1 
leut (el 
be whr 
na gut. 
the count fl 


new ſcheme? 
SE FAIRE SENTIR 


* , 6 . 177 . uc 
fo, Work upon, to make an inpreſſe TY 
touch, Won, . 


SE SEOIR, v. r. 

or 5 fit down, 

EOIR (Etre convenable) : 

come, Cela vous fied 4 BAS, 1 

wonder fully well upon you, Cette wifu 

ſcioit mal, ber head-dreſs did not brows Fi i 

; IL 1 Ik. from ſeoir (il conient) 
ecomes. Il fied mal à un RP evi 

become a man to, ee * — 

SEP, V. Cep. 

SEPARABLE, adj. 

eparable. | 

SEPARATION, ſ. f. 
Separation or parting. 

SEPARATION (divorce entre mari & fem. 
me) ſeparation or divorce, 
SxYARATION (la choſe, 
pare) à partition. 

D. SEPARATISME, ſ. m. (de des f. 
paratiſtes) ſeparatiſm, nonconformity, 

D. SEPARATISTE, ſ. m. & f. (noncon. 
formiſte en Angleterre) a f paratiſ or 40 
ſenter. ; 

SEPARE, &e, adj. (V. Separer) ſeparated 


* o A 
(s'aſſeoir, etre aflis) g þ 
. 


(action de ſeparer) 


| ſevered, parted, &c. 


| SEPARE (different, qui n'a rien de come 
mun) ſeparate, diftin, different, 

| e adv, (à part Fun de 
l'autre) aſunder, feparately, ſeverally. 

: SE PARKER. age eo Gucbe dex 
choſes qui etoient Jointes) to ſeparate, ſever, 
part, divide, or put aſunder. Separer deux 
hommes qui ſe battent, zo part tuo ner that 
are fighting. Un ſeul coup lui ſepara la tie 
d'avec le corps, a ſingle firoke ſevered bit bul 
from bis BO. SR 

SE SEPARER de quelqu'un, to part with 
one, to leave bim, to e one's ſelf, to f 
from bim. II s'eſt féparé d'avec {a femme, 
be is parted from bis wife, be and bis wit 
are parted, , 
il n'y a fi bonne compagnie qui ne { kay, 


the beſt friends muſt part at laſt. Ile ie fort 


| ſepares en deux corps, they Fave divided tien. 


| ſelves into two bodies. | ; 
SE SEPARER (en parlant d'une aflemblce) 
to ſeparate, to break up. . 
SE PEE, ſ. f. (touffe de pluſieur tiges d n. 
bres qui ſortent d'une meme ſouche) a 0 
| of ſprigs ſhooting from the ſame root. 
The . 0 NR ſeven, 
Sr r (ſeptieme) the ſeventh, Henn erb 
Henry the ſeventh, | 


the ure Den. b | 
5 or Als adj. (ſoixante & dix j ge ſe 
dit preſque plus qu'en. parlapt des interpretes 


de la Bible) ſeventy, threeſcore and ten. Ex. 


Les ſeptante interprẽtes, ou les ſeptante, |, * 
the ſeptuagint, or the ſroenty interpreter of it 


Holy Bible. , TS 22 
„ SEPTEMBRE, f m. (le ſeptieme on 
l'année en commengant au. * : 


4 eptember... 


le corps, qui f. 


e ſeparer de corps & de bien, 


Un Sz r, f. m. (ſept de chiffre) a ſeth 


SW 


8E R 1 
4ji, Ex, Nombre ſep- 
SEPTENAIRG, t ſeptenary number, fe- 


(enaire (nombre de ſept) 


Wh, at ee, 
NAIRE, 1 
| 5 ge homme quand on la i 
arties, chacune de ſept an . 
1 1 9055 de la naiſſance) 4 feprenarye 
1 ſeptenaire, ke firſt ſagtenacy. 2 
of pIENNAL, ale, adj. (qui arri) 
| ſept ans, qui dure ſept ans) 3 
> TENTRION, ſ. m. (le nord, 
; du nord) the north, the fſeptentrion. 3 
N EprENTRIONAL, alc, adj. (qui eſt du 


diviſe en plu- 
a com ter 
pre · 


cotè du ſep 
rer ber y. 


TIE ME, adj. (nombre d orare) ſeventh, | 


n ſptiéme lieu, ſeventbiys Þ 5 
TIEN E, ſ. m. (la ſeptieme partie) a 
ſeventh, or om 115 : | 
SepTIEME, fo f. (IU * 
tine couleur) a ſeptieme, Or ſeventh at pi- 


N 5 OTIEMEMENT, ady, (en ſeptieme 


ey) ſcventhly. 4 | 
1 TIER. V. Setier. | 


adj, (terme de medecine; fe 


dit des topiqves qui fe 
cauſer N de douleur) feptical. 3 269 

<FPTUAGENAIRE, adj. & 1, (age de 
{ixante & dix ans) threeſcore and ten years old, 


ſeptuagenary 


STPTUAGE'SIME, f. f. (troifieme di- 


manche avant le premier dimanche de carẽme) 
ſeptuageſima. : 

SEPULCRAL, ale, adj. (qui a raport ou 
qui apartient au ſepulcre) ſepulchral or fune- 
ran). 


feription, 


GE-PULCRE, ſ. m. (tombeau, monument) 


ſepulcbre, grave, tomb. 


SEPULTURE, ſ. f. (inhumation, action 


d'enterrer) ſepulture, interment, burial, burying. 
Privé de ſepulture, left unburied. Laiffer un 


mort fans {epulture, to leave a dead body un- 


luried, | | 

SEPULTURE (lieu on l'on enterre un corps 
mort) a burying-place, Cette famille a fa ſe- 
pulture dans cette &gliſe, that family bas a vault 
in fuch a church, | 


SEQUELLE, f. f. (nom collectif; fe dit 


par mepris d'un nombre de gens attaches au 
parti, aux ſentimens, aux interets de quel- 
qu'un) a gang, a party, à club. 
SE QUENCE, ſ. f. (ſuite de pluſieurs cartes 
de meme couleur) a ſequence at cards. | 
SE QUESTRATION, ſ. f. (action par la- 
quelle on ſẽqueſtre) ſegueſtration, a ſeparating 
« thing in controverſy, | 
SEQUESTRE, ſ. m. (depot d'une 
a d'une perſonne litigieuſe en main tierce) ſe- 
queſiration, Mettre en ſequeſire, to ſequeſter, 
or ſ:quefirate, On ſtipula que la ville ſeroit 
miſe en ſequeſtre juſqu' a la paix generale. 
SEQUESTRE (celui entre les mains de qui 


une choſe eſt miſe en ſẽqueſtre) be into 4vhoſe 


bands a thing is ſequeſired, 
SE QUESTRE 
fequeſres 5 &c, 


SE'QUESTRER, v. a, (mettre en ſegueſtre) 


r ſequeſter or ſequeſirate, to put into à third man's 
Fands. ö | | 

| SEQUESTRER (carter, ſcparer des per- 
_ L. 1. ſeparate, or put aſunder. 
cours dans le Levant & a Veniſe) a ⁊echin. 
SERAN  SE'RANS, ſ. m. (outil a pre- 
was chanvre ou le lin) a batchel. e 
ERANCE,, ée, adj. (V. Sérance at- 
che lled, dreſſed... f tb, „ 17 

SERANCER, v. a. (paſſer par le ſcrans) 
to Fatchel er dreſi flax or bemp. 
| 8 ei . m. (celui 
o ate eller, or dreſſer of ax or bemp, 

SERAPHIN, I. m. rh | 


* hierarchie) a Frapbin, * 5 


des eſpaces de 


otentrion) ſeptentrional, northern, 


ite de ſept cartes de | 
or _.chearful look, 


font pourrir les chairs ſans 
le coucher du ſoleil) a dampiſb and unwholſome 


Inſcription ſepulcrale, monumental in- 


. m. (monnoye dior qui a grand 


qui ſcrance) 


| 


chaſe | 


„ke, adj. (v. Sequeſtrer) | 


to be ear neſt or importunate with one. 


SER 
„ SERAPHIQUE, adj. (qui appartient aux 


| ſeraphins) ſeraphick, ſeraphical, Amour ſera- 
phique, ſerapbick love. 


SERASQUIER, ſ. m. (general d'armee | 


parmi les Turcs) à general of an army among 
the Turks, 


SERDEAU, ſ. m. (office od l'on porte les 
plats qu'on releve de devant le roi) an office 
in the king's houſhold, to which all the diſhes 


that come off the king's table are carried, 
& les 


SR DRA (officier qui prend les plats que 

le gentilhomme ſervant releve de la table du 
roi) the officer that takes the ſaid diſhes from 
the gentleman-ſewer, and the body of thoſe that 
belong to the aforeſaid office are calle 
name of ſerdeau, 


SEREIN, eine, adj. (clair & ſans nuage; 


en parlant de l'air) ſerene, clear, or open, fair, 


* SEREIN (gal, tranquille) ſerene, clear, 
or chearful, quiet, 
| * Jours ſereins, auſpicious 
days. * Le matin on a l'eſprit plus ſerein, 
the mind is more ſerene, or clearer, in the morning. 

GouTTE SEREINE, ſ. f. (privation ſou- 


by the 


* Viſage ſerein, a ſerene 


daine de la vue cauſce par Vobſtruction du 


nerf optique) a guita ſerena, 
' SEREIN, ſ. m. (humidite qui tombe vers 


vapour that falls after ſun-ſet in hot countries, 
a ſort of mildew, Ne ſortez pas au ſerein, 
don't go out after ſun-ſet. 


SERENADE, ſ. f. (concert de voix ou d'in- 


ſtrumens, que l'on donne le ſoir o la nuit, 
dans la rue ſous des fenetres) a ſerenade. Don- 
ner une ſerenade, to ſerenade. | 
SE'RE NISSIME, adj. (titre que l'on donne 
aux-princes qui ſont ſouverains) moſt ſerene, 

SE RE NITE,, ſ. f. (ẽtat de ce qui eft 
ſerein; au propre & au figure) 
nity, clearneſs. 


of honour, 


Fl ereneneſs, ſere- | 


SERENITE (titre d'honneur) ſerenity, a title | 


SEREUX, euſe, adj. (plein de ſéroſité) ſe- 


rous, wateriſh. 


SERF, lerve, adj, (qui eſt enticrement dẽ- 


pendant d'un maitre) that js in bondage. 
 SERF, ſ. m. (un eſclave) a bondman, a 
aue. N 
SeRF (en matiéres feodales) a villain, 
SERGE, ſ. f. (forte d'etoffe legere faite 
ordinairement de laine) ſerge. | | 
SERGENT, ſ. m. (bas officier de juſtice) 


| a ſergeant, a catch-pole, or bailiff. | 
SERGENT (bas ofſicier d'infanterie) a ſer- 


Jeant among ſoldiers, | | 
SERGEN TER, v. a. (envoyer des ſergens 
pour faire payer quelqu'un) t ſend. bailiffs 
after one, to arreſt bim for debt. 
-  ® SgERGENTER (preſſer importuner quel- 
qu'un pour en obtenir quelque choſe) t urge, 
SERGENTERIE, ſ. f. (office de ſergent) 
a ſergeant's place. Ba SEO 
- SERGER ou SERGIER, ſ. m. (celui qui 
fait on qui vend de la ſerge) à maker or ſeller 
of. ſerge. (x e | | 
SERIE, ſ. f. (terme de gẽomẽtrie; ſuite) 


a leries. © | 


— 


Je bon) ſeriouſly, 


 . SERIEVSEMENT (tout 
earneſtly, in earxeſ}, 


| SERIEUX, euſe, adj, (grave)! ſerious, grave. 


SERIEVxX (important, ſolide) ſerious, im- 
portant. * : * 
'Szr1Ev x (par oppoſition à comique) grave, 
rious. | OE | 
. 'SxR12vx (ſincere, vrai, non diffimule) ſe- 
rious, earneſt, ſincere, true. 
Satz vx, ſ. m. (gravite: dans l'air, dans 


les manieres) gravity or ſeriouſmeſs, a ſerious 


mood, humour, countenance, or carriage. 
chez que je ſuis dans le ſerieux (que je parle 


tout de bon) I *votld baue ven 40 knen that 


SE'RIEUSEMENT, adv, (d'une maniere | 
 ſerieuſe) ſeriouſly, gravely. FS aus 


avec une ſeringue) to ſyringe, 


to go winding 


SER 


Lam in good earneſt, Prendre une choſe au 


erieux, to take a thing in earneſt, 
SERIN, ſ, m. (petit oiſcau de chant) a 
thiſiie-finch, Serin de canarie, a canary-bird, 


SERINE, f. f. (femelle du fer; 
thifle-finch, (temelle du ferin) a ben 


SERINETTE, . f. inſtrument de muſique, 
du quel on joue par le moyen d'une manivelle,, 


& dont le premier uſage etoit d'inſtruire un 
oiſeau) a bird organ, 


SERINGAT, ſ. m. (fleur blanche qui 


vient au printems) a ſeringa. 


SERINGUE, ſ. f. (eſpece de pompe pour 


. comprimer Pair os les Jiqueurs) a ſyringe, 
Seringue pour donner des lavemens, a ſyringe, 


a gher-pipe 
SERINGUE,, ée, adj, (V. Seringuer) ſy- 
ringed, ſquirted, | 

SERINGUER, v. a. (pouſſer une liqueur: 
to ſquirt, 
SERMEN' TT, ſ. m. (affirmation d'une choſe 
en prenant Dieu a temoin) an oath, Deferer 
le ſerment, to tender the oath, Preter ſerment, 
to take the oath, | 

SERMENT (jurement) oath, ſwearing, 

SERMON, ſ. m. (predication) a ſermon, 

* SERMON (remontrance ennuyeulſe) 4 
ſermon, a tedious lecture or admonition, . 

SERMONNAIRE, ſ. m. (recueil de ſer- 
mons) a collection of ſermons, . 

* F SERMONNER, v. n. (faire des re- 
montrances; ce terme & les deux ſuivans ſont 
du ſtyle familier, & ſe prennent ordinairement. 
en mauvaiſe part) zo preach. | 

* | SERMONNEUR, ſ. m. (qui ſermon- 
ne) a preacher, | 

SERMONNEUR), euſe, adj. & ſ. (qui fait 
des ſermons c des remontrances, & ordinaire- 
ment mal a propos) one that's always reading 

lectures, a fault, finder. 

SE ROS ITE“, ſ. f. (humeur acre & bilieuſe- 


qui ſe mele dans le ſang, & dans les autres 


humeurs) ſeroſity, wateriſhneſs, a ſercus or wa- 
teriſh matter, | 
SERPE, ſ. f. (inſtrument de fer pour tail- 
ler les arbres, &c.) a bill, a bedging- bill. 
* + Ouvrage de main, an d'eſprit tait. à la 
ſerpe (mal fait) a bungled piece of work, _ 
SERPENT, ſ. m. (reptile venimeux) a ſer- 
pent, a ſnake, * Le vieux ſerpent (le diable) 
the old ſerpent, the devil, | 
SERPENT (inſtrument de mufique dont on 


fe ſert a Vegliſe) a ſerpent, a kind of muſical 


inſtrument. | 
SERPENT AIRE, ſ. f. (forte d'herbe) dra- 
on-wort. OED. 

SERPENTE, ſ. f. (forte de papier pour 
faire des chaſſis) a ſort of paper, to make paper 
Windows. 

SERPENTEAU, ſ. m. (le petit d'un ſer- 
pent) a young ſerpent or ſnake, Une couvee 
de ſerpenteaux, a brood of ſnakes, 
 SERPENTEAU (forte de fuſee de feu d'ar- 
tifice) 4 ſerpent, a kind of fire-work Il y a 
des fuſecs a ſerpenteaux & des fuſces a étoiles, 
ſome ſey-rockets are of the ſerpent kind, and others. 
Fall in ſpangles or ſtars. | 

SERPENTER, v. n. (avoir un cours tors 
tueux; en parlant des ruifſeaux,, des rivieres) 
about, to go in and out, to be full. 
of turnings and windings. . | 

SERPENTIN, ſ. m. (piece de la platine 


du mouſquet) the cock of a muſyaet. 


SERPENTIN (tuyau qui va en ferpentant 
depuis le chapiteau d'un alembic juſqu'au bas) 
the ü r no Room et 
© SERPENTIN,; adj. m. Ex, Marbre. ſer- 
pentin (forte de marbre dont le fond eft verd- 
avec des taches rouges & blanches) green mare 
ble freaked 1with red and white. | | 

SERPENTINE,.f. f. (forte de pierre fine} 
the penn ue. a kind of marble... 7 

"SERPENTINE (ſorte d' herbe) ſal dragons,, 
or. $ Hane. 3 | 28 x 
8 SERPER,, 


milan, de Vajgle, rhe talons of the hawk or 


tablette diviſee en pluſieurs compartimens on 
Von arrange des papiers) a back cloſet, or ſhelves | 


bien ſerré, it freezes very bard, , Il a eu le 


_ e'etreindre) ſqueezing,  Serrement de main, 


. 
. 
N 
* * * 
* 


SER 

SERPER, v. n. (term: de mer; lever Pan- 
cre d'une galere ou d'un batiment de bas bord) 
to weigh anchor, | | 

SERPETTE, ſ. f. (petite ſerpe) a booked 
knife, a vine- knife. 5 5 

SERPILLIERE, ſ. f. (toile pour emballer) 
a ſarplier, ſarp-clith, or packing-cloth. 

SERPOLET, ſ. m. (petite herbe rampante) 
creeping thyme, or wild thyme, | 

SERRAIL, ſ. m. (palais d'un prince d'o- 
rient) a ſeraglio, a prince's palace among the 
Eaftern nations, | | 
Senn A (femmes qu'on tient dans un ſer- 
rall) a ſeraglio, a retinue of women. 

SERRE, ſ. f. (lieu couvert on Pon ſerre 
les arbres & les plantes) a grange-houſe, or a 
green-houſe, Serre pour les fruits) a fruit- 
bouſe, © | | 
 SERRE (le pie, la main des oiſeanx de proie) 
the talon or pounces of 4 hawk, Les ſerres du 


eagle, * Þ Avoir la ſerre bonne (etre avare) 
c be a bold faſt. . 

SERRE (Faction de ſerrer, de preſſer les 
fruits qu'on met au preſſoir) the af of ſpuecez- 
ing or preſſing. | | 


SERRE-papiers, ſ. m. (arriere cabinet, oz 


with partitions to keep papers in proper order, 
SERRE,, ée, adj. & c. (V. Serrer) laid or 
locked ap. 2 TOE 
SERRE (pres l'un de Vautre) cloſe or com- 
fac. Ces lignes ſont trop ſerrees, theſe lines 
ffand toy cloſe. Un nœud ſerre, a faſt knot, a 
wery tight knot. * Pai le cœur ſerre (ov ſaiſi) 
d doutrur, ny Heart is ready to break, my heart 
3s oppreſſed or ſhrunk with grief, * Avoir le 
ventre ſerre (n'aller pas librement a la garde- 
robe) to be bound, to be coſtiwe. 
SERRE (avare) cloſe- fiſted, near, covetous, 
niggard. | 
* SERRE (cache, couvert) cloſe, reſerved, | 
ſecret, * Serre (concis) cloſe, conciſe. Un diſ- 
cours ſerre, a cloſe or compact diſcourſe, * Style 
ſerre, a cloſe conciſe ſtile, * Expliquez nous 
plus amplement-ce-qu'il nous a dit d'une ma- 
niere fi courte & fi ferrec, explain to us more 
at large what be did but give a bint of, © 
SERRE, adv. (fort) bard, ſoundly. - Il gele 


| 


fouet bien ſerré, be <vas ſeundly whipt. Il a 
menti bien ſerre (ou fort impudemment) be 
rel's a great lye. | 
SERRE-FILE, f. m. (le dernier ſoldat de 
la file) the bringer- up, the laſt ſoldier of a file. 
- SERRE MENT, adv. (d'une maniere trop 
mcenagere) cloſe, near, tos ſparingly, ſavingly, 
niggardly. 54 b; 


SERREMENT, ſ. m. (action de ſerrer, 


a ſqueezing. of the band. 
_ * SERREMENT de cœur (grande douleur, 
Petat ol fe trouve le cœur quand on eſt ſaiſi 


de triſteſſe) oppreſſion of the beart, great grief, 
beart'g- breaking. 

SERRER, v. a. (mettre en lieu ſar pour 
garder oz conſerver) to lay or lock up. Serrer 
de Pargent, to lay or lock up money, Serrer les | 
blés, to inn or bouſe corn, to get barveſt in. | 

SerRER (lier fortement) to tie, or bind 


bard, or faſt. 


* 


SERRER (ctreindre, preſſer] to ſqueeze, 
abr ing, or frain. Serrer la main a quelqu'un, 
to ſqueeze one's band. Ces ſouliers me ſerrent 
les pieds, my ſboes wring me, or pinch me. II 
ſe jette en pleurant aux pieds de ſon oncle, & 
le prie, en lui ſerrant les genoux, de lui ſauver | 
la vie; he throws himſelf crying at bis uncle's | 


feet, and, claſping his knees, begs of bim to ſave | 
bis life. Serrer entre ſes bras, to claſp in one's | 


arm, to lock in one's arms. WF 
* SxznRER (pourſuivre) quelqu'un de pres, 


* 


* SEA nA les pouces à quelqu'un (le foreer 
a avouer la verite) 70 force or compel one to con- 


ſer vivement ſur quelque choſe) ts preſs or urge 
one, to be inſtant upon bim, to lie bard at or 
upon him. 
SrrRER (conſtiper) to bind or conflipate, 
Les nefles ſerrent le ventre, medlars are bind- 
ing, | | | 
yg Sg UT, (preſſer l'un contre l'autre, join- 
dre pres a pres) to draw, join, or pull cloſe, 
to cloſe. Serrer les eſcadrons, to draw the ſqua- 
drons cloſer, Serrer (tirer a foi) la bride, to 
pull in the bridle, Serrer le poing, to clinch 
the fiſt, * Cela a ſerre d'avantage les nœuds 
de leur amitie, that contributed to bind faſter 
the ties of their friendſhip. Serrer la forme 
(en termes d'imprimeur) to lock up the form. 
Serrer les lignes (en ecrivant) to e 
* SERRER (abreger) un diſcours, to ſhorten 


avords. 

SERRER (lier, attacher plus fort) o tie tight 
or hard, Serrer les ſangles d'un cheval, to 
girth a horſe pretty bard, * La douleur ſerre 


| le ceur, grief ofpreſſes the beart, Cela me 
ſerre le cenr, that grieves my beart, that is | 


ready to breaz my heart. 
vent de cote)-to go near the wind, Serrer de 


mers qui ſerrent (ou embraſſent) de deux cotes 
la terre, tos ſeas that do as it were claſp a neck 
of land. | | : 
SERRER un cheval (en termes de manege, 
faire qu'il ne 8'clargifſe pas trop) 7s Keep a hor ſe 
from going teo wide, Serrer un cheval du ge- 
fit, ftand, or lie cliſe. 
SERRURE, ſ. f. (mac 


une porte, &c.) a lock, 


SERRURERIE, 1. f. (art o travail de ſer- 
rurier) the lociſmith's trade or work, 7 

SERRURIER, ſ. m. (ouvrier, qui fait des 
ſerrures, c.) a {ockſmith, e 

SER TEAU, ſ. m. Ex. Poire de ſerteau, 
an alabaſter-pear, a bell. pear, or gourd-pear, 


mant ſerti, a diamond ſet, . 
SERTIR, v. a. (terme de lapidaire; en- 


chaſſer une pierre dans un chaton) co ſet a ſtone 


in a beazil. FTA 
SER TISSURE, ſ. f. (maniere on action de 


| ſertir) the firing of a ſtone, 


4 SERVAGE, ſ. m. (eſclavage) ſlavery, 


e 


bondage. VESTS 
| SERVANT, ante, adj. m. (qui ſert). Ex. 
{ Gentilhomme ſervant chez le roi, a gentleman 
| waiter, or in waiting. Freres-ſervans (les 


frères convers qui font employes aux œuvre 
ſerviles du monaſtere) /ay-brotbers. 
SERVANTE, ſ. f. (fille ou femme qui ſert, 


& qui eſt employee aux plus bas offices d'une 


maiſon) a ſervant, a ſervant-maid, or a maid. 
SERVANTE (en termes de compliment) 

ſervant, Je ſuis votre ſervante, I am your 

SERVE, V. Serf. 


ed, qwaited on, &. 4 | 
SER VIABLE, adj. (prompt & zele à ſervir, 
officieux) ſerviceable, ready to ſerve one, offi 
cious. | 17 
SERVICE, ſ. m. (ctat de celui on de celle 
aui eſt domeſtique) ſervice, the condition of a 
ſervant, La pavvrete Va contraint de ſe met- 
tre en ſervice, poverty bas. ferced bim to go 
to ſer vice. Ma femme de chambre eſt ſortie 
de mon ſervice, & elle en a pris un autre 
qu'elle ne gardera pas long tems; my woman 
is gone from my ſervice to another place, ⁊ohich 


— 


zo be at one's beels, to follow or purſue him cloſe. 


ſhe ail not . keep long. A. Service de grand 


feſs. * Serrer le bouton à quelqu'un (le preſ- | 


or abridge a diſcourſe, to gather it in few 


SERRER le vent (prendre Pavantage du 


voiles (en porter peu) to bear feu ſails, Deux 


nou, to clap one's knees cloſe to the fides of a 
SE SERRER, v. r. (ſe tenir pres à pres) t 


hine pour fermer 


SER'TI, ie, adj. (V. Sertir) ſer, Ex. Dia- 


; SERVI, ie, adj. (V. Servir) ſerved, attend- | 


SER 

n'eſt pas heritage, 

ance. LE | 
SERVICE (ſonction des 0 


, qui ſerven 
8 ) ervice, the hs: ent e 
Il mourut apres dh ans de db Py 
after be bad ſerwed twenty years, ere 
SEKAVvICE (bon office, aſſiſtanee) ſerej 
office yg office, goed turn, Je fui ws, 
ſervice en termes de compliment 
your "ſervice. Si je pyis vous — fn ; 
(eu vous ſervir) en quelque choſe que e 18 
FI can ſerve you in any thing. Un bens + 
grand ſervice (ou fort neceſſaire) a IA 
_ ceſſary or uſeful man, ech 
SERVICE (celebration de | 
divine ſervice. Le ſervice ſe 
cette &gliſe, the divine ſervice j 0 
great aecency in that TD i e IP 
. Sx RVICE (terme de 1egliſe Romaine, * 
prieres cu les meſſes qui ſe diſent pour un * 
4 dirge, maſs, or prayers for the dead. 
SERVICE (certaire quantite) ge vaifſelle 
1 


ou de linge de table, @ ſer of dies 
or of table- linen. rl nt Rea and plats 


SERVICE (nombre de plats que | 
la fois a table) a * a 5 x = 
Un repas à trois ſervices, an entercainmen gr. 
ſiting of three courſes, | | 

SERVICE (uſage que Von retire d'une choſe) 
ſervice, uſe, Ce manteau m'a rendu de yon; 
ſervices, tbat chak bas dine me a greit d 
of ſervice, Ces armes ne ſont de ſervice que 
dans le tumulte, theſe arms are on good or 
ſerviceable upon an uprear, Ces choſs ſtront 
alors de ſervice, theſe things will Le then of ſims 
uſe, | 
| ada (au jeu de paume) ſervice, ot 
kennts. | N 

SERVIET TE, ſ. f. (linge dont on ſe ſen 
a table) a napkin, | 
SERVIETTE (pour eſſuyer les mains) a 
U 
SERVILE, adj. (qui appartient ala fonction 
d'un valet) ſerwile, ſlaviſb, ſervant-like, 

* SERVILE (bas, rampant) ſerwile, ſaviß, 
mean, pitiful, ſordid, Traduction ferv:le [ou 
'on s'attache trop A la lettre) a ſervile or li. 


office) div 
fait trè; dien dang 


| {eral tranſlation. . 


SERVILEMENT, adv, (en valet) ſrvilty, 
flaviſhly, ſervant-lize. 1 
* SERVILEMENT (d'une manitte baſſe) 
ſervilely, meanly, frdidly, fitifully, * Agr 
ſervilement, to do things ſervilely, pirifull, 
* Ce traducteur s'attache ſervilement aux pa- 
roles du texte, that tranſlator keeps ſervilel ts 
"the text, 1h. . 
SERVIR quelqu'un, v. a. {etre a lui com- 
me ſon domeſtique, ou recevoir ſes ordres) 1 
ſerve one, to wwait on him, ta be bis ſervan, 16 
attend bim. Vous ſervez un bon maitre, yas 
erve a good maſter, II ſe fait ſervir d'un air 


| aiſe, be calls for wvbat be wants with an eaſy 


Szxvix une batterie, Vartillerie, le canon. 


| [pens ſoin que le canon tire bien) to ſerve 


attery, the artillery, or cannon, to ſee that the 
uns play well, 
25 81 5 1K quelqu'un (lui rendre de bons of- 


| fices, Paider, I'aſſiſter) to ſer ve one, te de bin 


a ſervice, to belp or aſſiſt bim, to do ſometbing 
Ad bim. Servir ſes amis, fo ſerve one (ro | 
Servir quelqu'un de fon credit, to belp one cuil 
one's intereſt, . 1 
| 4 8 Dieu (lui rendre le culte qui lui 
eſt di) to ſerve or w God. Servir % 1 
pondre la meſſe (ſervir le N nk it 
meſſe) to ſerve at maſs, to anf mum 
' . Vegliſe, * Petat, ſervir * 
trie (faire quelque choſe à leu ayantage) 


| 4 or one's country: 
| ſerve the\church, RY ene ien 


eenvin le r 
fervice du roi) 70 
in 3 erbice. 1 
h 54715 le roi, n 

tree the ling, te ſer ve, to Ho ng" 
- we, to bear Arms, or be a ſoldier. + 
55 dame o une belle (lui rendre des ſo 
= t9 ſerve a lady, or 4 fair one, to court 
1 1c be one of her admirers» 

75 

SERVIR , er 
de paume) to give ſer vice, 
Gt tennis. 

SERVIR, ir le 
viandes fur table, to ſerve up meat, to bring E 
lay meat on the table. On a ſervi, !be 
Dites qu'on ſerve, ſend in 


ſerve the king, to be in the 


meat, le 
meat it on the table. 


dinner, or ſußper. 


mets, &c.) 70 /e e a table, 


donner, preſenter) d'une viande 
Saves belp one to ſome meat, Sexvez- | 
| ble on de-legume 


* auelau*un, 1 
abe vous meme, belp ver lf, 
SrrvVIRy v. n. (Etre domeſtique) to ſerwe, 
to be a ſervant, to Watts Il eft rude de ſervir, 
it is 4 jad thing to ſerve, or ze be a ſervant, 
&rvir a la chambre, te avait in the chamber, 
Sxavin (tenir Ia place, faire Vothce de) 


1 ve, to be inſtead of, to be as, or to be, 
(treu me ſert de mailon, this hole ſerves me 


;r a bauſe, Cela ſert de pain, that ſerves in- 


* 


Lead of breed, Servir d'ecuyer à une dame, 


- 16 be a lady's gentleman-uſher. Il m'a ſervi de 
pere, le bas been a father, or as a father, to me. 


Cela vous {.rvira de recompenſe, that muſt le 


to youu inſtcad of a reward, Servir de tẽmoin 
coutre quelqu'un, to Le an evidence, or to come 


in a «itneſs againſt one. Sefvir de couverture. 


(en de pretexte) to ſer ve for a cloak... | 
Stun (etre d'uſage, Etre utile, bon en 
propre a quelque choſe) to. ſerve, to belp, to 


ie ſerviceable, uſeful, or of uſe, to do ſervice, q 
to jtead, or avail, to be. of ftead, Ecoutez, il. 


ny a qu'un mot qui ſerve, Hark'ee, there needs 
lat ine 2v0rd, Cela ſert a la guerre, that ſerves, 
i: ſerviceable, uſeful, or of uſe, for the or in wav, 


Cet habit ne me ſauroit ſervir, this ſuit is 4 no 


ela 


uſe le me, this ſuit can do me no 23 
tert à la digeſtion, that helps 


of no uſe, or to no purpoſe, an uſeleſs or unprofit- 
uble thing, a thing of no flead, Cela ne m'a 
ſervi de rien, that has awailed me notbing, II 
ne vous ſervira de rien de prendre cette peine, 
it will be to no purpoſe for you to take that pains, 


Cela ne ſert de rien pour Etre heureux, that 


nales not at all for one's bappireſs. | 4 
SERVIR aux plaifirs de quelqu'un, te be in- 
firumental, to be an inſtrument, or Seer wins 
iv one's pleaſures, Sa fortune ſert à ſes plaifirs, 
tis fortune is ſubſervient to his pleaſures, La 
politique profite de tout, & tres-ſouvent fait 
tervir au crime la vertu meme, foliticians rake 
6vantage of or improve every thing, and very 
ien make virtue itſelf ſubſervient to villainy. 


Cela ſervira a ma gloire, that will turn to my. 


gry. Vous vous trompez, cela ſert à plu- 


leurs choſcs, you are miſtaken, that bas ſeveral 
ues, | : | * 
J 


FAIRE SERVIR (en termes de mer; met- 


tre 3 la voile) to boiſe up ſail. Faire ſervir la 
milaine, to beiſe up the foremaſt-ſail. 

dE SERVIR d'une cnoſe, y, r, (en uſer) to 
make uſe of a thing, 8 


je le lui ferai- bien faire ſans me 


tou gb without bidding, 
SERVITEUR, C: m, 

vant, Un bon ſerviteur, a good ſervant. 
F SERVITEUR. (amant f 

vart, a ſweetheart, a lover, a ſpark. 

_ PERVITEUR (terme 

rant. Serviteur 3 Mr. 


Dumay. + 
% anicals d'acebſi unit unt 


Fa eur ſervant 


oi (avoir quelque emplot au 


ou ſervir (porter les armes) 


Servir 


ſervir (en termes de jeu | 
Y £ to ſerve the ball 


ou ſervir fur table, ou ſervir les 


choſe qui ne ſert de rien, a thing inſignificant, 


e ing, to uf. or employ it, Se ſer⸗ 
Vir mal de fa raiſon, te make an i! uſe of reaſon. | 
E 


rvir de 
commandement, I ſhall make bim do it well | 


(domeſtique) 4 ſer · 
une fille) 4 ſer- | 


de compliment) ſer- / 


— 


| 


SEU 
Mr. Dumay, health to Mr. Dumay, * + Te 
ſuis votre ſerviteur (phraſe ironique; je me 
moque de vous (o je ne ſuis pas de votre avis) 
your ſervant, * + Tres-humble ſerviteur 
au bel eſprit, c'eſt dequoi je ne me pique pas, 
I am à very bumble ſervant to 4it, it is what 


Faites ſerviteur a monſieur 
ui la reverence, en parlant a un enfant) 


I don't Af to. 
(faites 


| boxw to the gentleman, or ſay, your ſervant fir. 


_ SERVITUDE, ſ. f. (eſclavage) ſervitude, 
bondage, tbraldom, ſlavery. | 
SkAVIT VDE (condition d'eſclave) ſerwice, 
 *SERvITUDE (contrainte, aſſujettiſſement) 
ſlawery, confinement, Le ſervice des grands eſt 
une vraie ſervitude, the ſervice of the great is 


a true ſlavery. 


| F I  SERVITUDE (aſfujettiſſement ſur un fonds, 
Srzvik une table (la couvrir de plats, de ; | 


une maiſon, &c.) a thraldom, | 
SES (the plural of Son and Sa) bis, her, 
V. Son, „ | I 
SESAME, ſ. m. (on jugioline, eſpëce de 
) ejame, 
SESELI, ſ. m. (ſorte de plante) ſeſeli, bart- 
Wort. 9 Pe 
SESQUIALTERE, adj. (terme de mathe- 
matique; il n'a guere d'uſage que dans cette 
phraſe, Raiſon ſeſquialiere (un rapport de nom- 
bre qui ſont, entre eux comme trois eſt a deux}: 
eſguialter, ſeſguialteral. | 
Wessi ſ. f. (ſeance d'un concile ſe dit 
auſſi du parlement d' Angleterre) tbe ſeſſion or. 
ſitting of a council or of parliament, | 
SES TERCE, f. m. (monnoye d'argent par- 
mi les anciens Romains) @ ſeſterce, a ſort of 
ſilver coin among the ancient Romans. 


buſhels. | A 85 

SETIER (meſure de liqueurs) eight f ints 
of Paris, or t2vo Engliſh gallons. _ | 
_ SETON, ſ. m. (terme de chirurgien; re- 
mede qui ſert comme un cautere) a ſeton, or 
rowel, | 5 

SEU, ſeue, adi. (from ſavoir) known, &c. 

SEU, ſ. m. Ex. Sans le ſeu (c'eſt a dire a 
Pinſu) du roi, without the king's knowledge. 

SEVE,. ſ. f. (humeur qui fe repand par 
tout Varbre) ſap, the juice or moiſture of a 
tree. 

SEVx (le tems on les arbres font en ſeve) 
the riſe. f the ſup. Vin qui a de ha ſeve {ou 
de la verdeur) tart wine, | 

SE'VERE, adj. (rigide, qui exige une 
grande rẽgularitẽ) ſevere, ſtrict, rigid. | 
SvE (rude, rigoureux; en parlant des 
perſonnes & des choſes) ſevere, rough, tern, 
ſharp, barſh, crabbed, rigorous. Punition ſe- 
vere, ſevere or rigorous puniſhment, Mine ſe- 
vere, a ſtern or crabbed look. Reprimande ſé- 
vere, a fevere or ſharp reprimand. = 

SEVEREMENT, adv.. (avec ſeverite) ſe- 
verely, ſtritily, rigidly, rigorouſly, ſharply. 

SE'VERITE,, ſ. f. (rigidne, rigueur) ſe- 
verity, {ritncſs, rigour, rigidity, La trop 
grande ſeverite ne differe guere de la cruaute, 
tco great a ſeverity or. ftriftneſs is little better 
than. cruelty. Uſer de ſeverite envers quel- 
qu'un, to uſe one ſeverely or with ſeverity, to 
be ſevere uten one. | | 

SEVERONDE o« SUBGRONDE, ſ. f. 
(ſaillie d'un toit ſur la rue) che eaves of a bou ſe. 


| SEVICES, ſ. f. pl. (terme de palais; rude 


traitement que fait un mari a fa femme & qui 
va juſqu'au coups) rough or ill uſage. 


SEUIL, f. m. (piéce de bois cu de pierre 


qui traverſe le bas d'une porte) the threſpold 
of a. door. ns > Eras 4.18 f be 

+ SEVIR, v. n. (terme de pratique, en 
parlant d'un ſuperieur avec fon inferieur ;.trai- 
ter avec rigueur) to miſuſe, to uſe roughly, 

SEUTL, eule, adj. (qui eſt ſans compagnie) | 
alone, lanely.. P. Un malheur ne vient jamais 
ſeul, one misfortune comes upon the neck f an- 
«ther, or draws on.anatber. Nous ctions ſeul 


l 


4 ſeul, tbere Was none but tue b.. 


SETIER, ſ. m. (meſure de grains) twelve | 


a 3 


'S T. 
| * Sxvr. (unique) only, ſolely, alone. 11" eſt 
le ſeul homme que——, be is the only mon 
| that — Le ſeul remede à cela eſt de 
the only or ſole remedy for it is Dieu ſeul 
peut-taire cela, Gd alone can do that, 

UN SEvurL, une ſeule, one, Un ſeul Dieu, 
one God, La ſeule (la ſimple) penſée de cela 
eſt criminelle, be very thoughts of it are cri- 
minal. 

SEULEMENT, adv, (uniquement, ſans 
autre choſe) only, but, ſolely, or foly. Nous 
ſerons ſeulement trois, zve ſhall be only three. 
Je ne demandois que cela ſeulement, J de- 


manded but that, Un mot ſeulement, but one 
word. 


alone, lonely, _ | 
SEUR, &c, V. Sur, &c, : 
SEVRE, ée, adj. -( from ſevrer) weaned. 
SEVRER, v. a, (retirer de la mamelle) to 
wean, to ablactate. Sevrer un enfant, to wean 
a child, to take it from nurſe, 5 


ver) to wean one's ſelf from a pleaſure, Il eſt 
tems de vous ſevrer d'une habitude qui vous 


of an habit wwhich difhonours y u. 

SEXAGENAIRE, adj. (qui a ſoixante ans) 
ſixty, or threeſcore years old. 

Un SEXAGENAIRE, ſ. m. (un homme de 
ſoixante ans) a man ſixty years of age. | 

SEXAGE'SIME, ſ. f. (le Dimanche qui 
precede immèdiatement la Quinquagéſime) 
Sexageſima, the fixth Sunday before Paſſion 
Sunday. 


mile & de la femelle) ſex, the difference between 
the male and female, Le ſexe maſculin, tbe 
(= aa ſex, Le ſexe feminin, the female 
&. | , | 
LF Sexe, Le beau ſexe (les femmes) the 


| fair ſex, or the ſex, ihe women, the fair, Ai- 
mer le ſexe, to love women. 


SEXTANT, ſ. m. (terme d'aſtronomie; | 
inſtrument qui contient. la ſixieme partie d'un 
cercle).a ſextant. | 


in muſics 
SExTE.(une.des heures canoniales) ſexte, 
one of the canonical bours. ö 
SEXTIL, ile, adj. (terme d'aſtrologie; fe 
dit pour marquer la diſtance de deux planetes 
éloignées Pune de l'autre de ſoixante degrès) 
ſextile. | 5 
SxxrII E, ſ. m. (aſpect ſextile) ſextile aſpect, 
or ſextiles. | | 
SEYER, &c. V. Scier, &c, | 
SHE RIF, ſ. m. (juge criminel dans cha- 
que comte d' Angl.) fheriff. oy 


[ 8 E 


R. Cherchez avec S V les mots gue vous ne trou+- 
vereꝝ pas avec dl. 


muſique) /i, in muſick. | 
SI, conj. & particule conditionnelle (en cas 
que) if, in caſe, Si vous le faites, if you do it. 
Si vous venez, i You come, Si vous Je voulez 
ainſi, if you <vill have it ſs, Comme i, as F. 
Sinon, if not, f Si tant eſt que, if % e 
thad.. | 


keeps it before any.other by what vowel focver 


vous dit, if .tbey tell qu. S1aVheuredu dinet, 


l if at dinner -time. 


R. Quelquefois cette. particule n'eſt point 
exprimee. en Anglois, par une Elegance partie 


miez, did you love me. Si je Vavois vu, E. d. 


Ke be „ "av Inn 
f | "0, GIS 


+ SEULET, ette, adj, (ſans compagnie). 


* SE SEVRER de quelque plaiſir (s'en pri- | 


deſhonore, it is time you would wean yourſelf 


SEXE, ſ. m. (ce qui fait Ja difference du 


SEXTE, ſ. f. (fixieme en muſique) a ſixth, 


SI, ſ. m. (une des principales voix de la 
R. Sl, before the pronoun Il, loſes it's I, bug” 
it begins. Ex. Sil vient, if be comes. Si on 


culiéte à cette langue. Ex. Si vous m'zi- 


1 ſten it. Sil Etoit honnete homme, were 1e 


4 
1 
i 

| 
8 
b 
F 
: 
», 


. 
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S1 (particule dubitative) if, - whether, Je 
ne fai ſi cela eſt vrai, I do not knoxw if or whe- 
ther it be true, Vous demandez fi je vous aime, 
you aſk whether I love yeu, je ne ſai 6 je le 
ferai, ou non, I know not whether I Hall do it 

or no. 
Si (tellement, a tel point) ſo, ſuch, to that 
degree. Il eſt fi ſage, qu'il n'a point ſon pa- 
reil, he is ſo wiſe, that he bas nat bis match, 
Je ne ſuis pas fi fot que de le croire, I am not 
Jo ſimple, or I am not ſuch a fool, as to believe 


it. N'allez pas fi vite, do not go ſo faſt, Il fait 


un ſi grand vent que, the uind is ſo bigb that, 
or the wwind blows to that degree that, | 

S1 (particule comparative, auſſi, autant) ſo 
| Il n'eſt pas fi riche que vovs, he is not fo 
rich, or as rich, as you, Il ne fait pas de fi 
beaux vers, he does not make ſo fine werſes, 


beſides, 
ever. Si faut-il que vous alliez, you muſt go 
 thither nevertheleſs, or for all that, Il eſt brave 
& vaillant, & fi i] eſt doux & facile, be is brave 
and waliant, and yet, or and beſides, kind and 
eaſy. 
rio a and young, and moreover rich, or and 
rich beſides, 99 5 

R. Note, That, in this ſignification, SI keeps 


its I even before another J. 


S1 (particule affirmative, oui) yes, ſo. 
Vous dites que non, & je dis que fi, you ſay 


no, and ] ſay yes, Te gage que fi, I lay it i ſo: 
+ Irez-vous-la? Si ferai, oz Si ferai-je, Will 
you go thither ? Yes, I will, | 

I Sr eft, Si fait (ovi, oui-da) yes, yes, 
though, Vous verrez que ſi, you vill ſee it. 
Si bien que (tellement, de telle ſorte que) fo 
that, inſomuch that, Si tot que (auſh tot que) 
as ſoon as, Si ce n'eſt (ſinon) unleſs, but, Si 


ce n'eſt que (a moins que) unleſs, except, but. 


+ Si eſt ce que 


(neantmoins) yet, however, 
_ nevertheleſs. | e 


81, f. (il ſert 3 marquer une condition op- 


poſee a ce qu'on dit) if, or condition. II n'y 
faut pas mettre tant de ſi & de mais, you muſt 
not uſe ſo many ifs and ands, | 

Un $1 (un defaut) à fault or defect. 
_ SIAMOISE, ſ. f. (étoffe de coton fort com- 


mune imitee des toiles de coton fabriquees a 


Siam) a coarſe cotton cloth, | | 
SIBILOT, V. Ventriloque, g 
 SIBYLLE, ſ. f. (propheteſſe ancienne) a 
bil, a propheteſs of old. 
* + S1BYLLE (vieille fille; terme de me- 
pris) a Plate maid. 


oracles des ſibylles) /fbyllire, 


SICCITE,, ſ. f. (terme dogmatique; qua- 


lite de ce qui eſt ſec) ficciry, dryneſs. 

SICLE, ſ. m. (monnoye & poids 
anciens Juifs) a ſetel. | 

SICOMORE, V, Sycomore. 

SICOPHANTE, V. Sycophante, | 

SIDE'RAL, ale, adj, (terme d'aſtronomie 
il n'a eucre#d* uſage queen cette phraſe). federal, 
Annde fiderale (le tems de la revolution de la 
terre d'un point de ſon orbite au 
bleral year. | | 

SIDERITIS, V. Crapaudine, herbe. 

SIDREx v. Cidre, | 

SIE, &c, V. Scie, &c. 

SIE'CLE, ſ. m. (cours de cent années) an 
age or century, Il vivoit dans le troifieme ſiẽ - 
cle, be wed in the third century. Siecle d'or 
(tems heureux) the golden age, happy times. 
#* Sjecle de fer (un tems rempli de malheurs, 
de guerres, de miſeres, &c.) the iron ape. 


Stzerx (eſpace de tems indetermine) age, | 


time. Notre fiecle, le fiecle, our age, the age 
woe live in, Le ſiẽcle d' Auguſte, Auguſtus's age 
or time. 


Sitkcrr (les hommes qui vivoient dans le 


ſiẽcle dont on ren age. C'etoit un fiecle 


parmi les 


meme point) 


Il eſt beau & jeune, & ſi il eſt riche, he is 


ö 


| /eoft. 

+ S1 (neantmoins, de plus, avec cela) yet, | 
Hhoabewer, nevertheleſs, for all that, moreover, 
Si dirai-je en paſſant, yet, or howw- 


| | | at Avignon, 
SIBYLLINS, adj. pl. (ſe dit des vers & des 


ignorant & barbare, that <vas an ignorant age. 
Sic cles eloignes, remote ages, remote antiquity. 
SIECLE (état de la vie mondaine) age, 


world, Les vertus & les vices du fiecle, be 


virtues and vices of the age, Les gens du fiecle, 


the men of the age, worldlings, Renoncer au 
fiecle, ſe retirer du fiecle (ſe retirer du monde) 


to renounce the world, to retire' from the world, 


SIECLE futur (la vie future) che life to 
come. ; 


Aux SIECLES DES SIECLES, a tous les 
fecles (eternellement z termes conſacres dans 


I'egl.) for ever and ever, eternally. 


Ic SIED, v. imp. (il eſt convenable) it be- 
Defaites vous de ces manie- | 


comes, V. Seoir, 
res, elles ne vous ficent point, leave off ſuch 
woays of behaving, they do not become you in the 


SIE'GE, (. m. (meuble pour s' aſſeoir) a feat, 
Siege de cocher, a 


a chair, or ſtool to fit on. 
coach-box, | 


SIEGE (place où le jute s'aſſied pour rendre 


juſtice) @ ſeat or bench, 


S1EGE (cour de judicature) a court of judi- | 
| cature, a tribunal, | | 
SIEGE (compagnie de juges ſubalternes) 


a court, | | | 

S1EGE (juriſdiction) juriſdiction. 

SIEGE (dignité épiſcopale ou pontificale) 'a 
ſce. Le ſaint 
holy ſee. 


S1EGE (ville capitale d'un empire, d'un 


etat) the ſeat or capital city of an empire or 
fate. 
Paris, is the feat of the monarchs of France, 
Rome <Etoit le fiege de empire, Rome 'wwas 
the ſeat of the empire. 
de la raiſon, the brain is the ſeat of reaſon, 


+ Le S1EGE (anus, le fondement) the 


fundament, LE | 

Sikk, ſ. m. (travaux & attaques pour 
prendre une place) a ſiege, Faire le fiege d'une 
place, to lay ſiege to a place, to befiege a place. 
Lever le fiege, to roiſe the ſiege. 
meux fieges des anciens ſont ceux de Troye, 


de Tyr, d Alexia, de Numance, & de Jeru- 
| falem ; ceux des modernes, ſont ceux d*Oftende, 


de Candie, de Grave, & de Namur, en 1695: 
the moſt famous ſieges of the ancients were thoſe 
of Troy, Tyre, Alexia, Numantia, and Feru- 


ſalem; and of the moderns, thoſe of Oftend, 


Candia, Grave, and Namur, in 1695. 

+ SIE'GER, v. n. (tenir le fiege pontifical) 
to hold the papacy. Pendant que les papes fiege- 
oient à Avignon, wwhilft the popes kept their ſeats 
Ce pape fiegea trois ans, that pope 
held the papacy three years. | | 

SIEN, enne, adj. (from ſoi; pronom rela- 
tif poſſeſſif de la troifieme perſonne) bis, bis 
own, bers, ber own, C'eſt-la le votre, & ce- 


lui-ci le ſien, that is yours, and this is bis, or 


his own; en parlant d'un homme: mais ſi c'eſt 


d'une femme, il faut dire, this is ber's, or ber 


oon. 


Lr SEN, ſ. m. (ſon bien) bis own, ber own, | 


Il n'y a rien mis du fien, be has contributed no- 
thing of his o. P. Chaqu' un le ſien n'eft 
pas trop, every one bis ozon is not too much, 
V. Sien. 34 EPD 

Lxs S1ENs (les parens & les domeſtiques 
de quelqu'un) his relations, his men, bis people, 
ſuch as belong to bim. 4 


SIER, v. n. (terme de mer; virer un bati- 


ment de bas bord à force de rames) ro ſhieve, 


or fall a. ſtern. | 

SIESTE, ſ. m. (mot emprunte de I'Eſpa- 
gnol; le tems qu'on donne au ſommeil pendant 
la chaleur du jour) a nap after dinner, an after- 


noon nap, Faire la ſieſte, to ſleep after ane 


dinner, 


' SIEUR, ſ. m. (monoſyllabe; efpece de titre 
d'honneur) fir, or maſter, Traduit par le ſieur 
d' Ablancourt, tranſlated by d. Ablancourt gentle- | 


man, & par contraction gent. 


ſiege (le ſiége de Rome) the 


Paris eft le fiege des rois de France, 


* Le cerveau ett le fiege 


Les plus fa- 


810 


ſuch a place. un tel lev, 4," 
SIFFLE,, ee, adj, (V. Sig Fa 


* Je trouvai la reine fiffle 
the queen pre : & aiyrie 
SFE u eee. "jo 
ys a whiſtling, m. (bruit qu an fair 6s 
IFFLEMENT (bryit 3: 
+ ſerpens, &c.) a ka autzu que font ls 
; SIPFLEMENT (action d 
rie) a biſs, or hiſſing at. 
SIFFLEMENT (bruit aj 
une fleche, une balle de ca 
Pie rr 
LER, v. n. 5 
W % whiſtle, Parlant des þ 
IFFLER (en par 1 
or make a 5 7 des ſerpens) to bit 
| SIFFLER (en parlant du 
le vent, une fleche, une bal 
or wwhizz, . | 
II S1rFLER (boire 

12 bien, be is a 82 as Ex, 
| IFFLER un air, v. a, (le 
flant) to zobifile a 8 8 ae 
apprendre a ſiffler) to whiſtle to . 
fler la linote (boire beaucoup) 

5 Sirr LER quelqu'un (Vinftruire de 
qu 1] aura à dire cu à faire) to prompt 1 
inſtruct᷑ one before- band. 9 

'* SIFFLER. (deſapprouver avec 
to hiſs, or biſs at, to damn, to 

_ SIFFLET, ſ. m. 
a whiſtle, | 

SIFFLET (le conduit par od Pon ro! 
the whiſtle, or the e "by a 

SIFFLEUR, ſ. m. SIFFLEUSE, «.f, (qu 
ſiffle) a whiftler, | 

F SiyyFLEvn (maitre de droit qui inftüt 
| un recipiendaire) a private teacher F the 
law. | - 

SIGILLE'E, adj. f. Ex. Terre fill, 
terra ſigillata, a ſort of red earth, 
SIGNAL, ſ. m. (ſigne que l'on donne your 
ſervir d'avertiſſement) a fignal or n. 
* SIGNALE, ee, adj. (rendu remarquable 
fignalized, N 4 

 $16NALYE (remarquable, fameur) ju, 
notable, ſpecial, famous, remarkable, 

- SIGNALEMENT, ſ. m. {deſcription que 
Fon donne de la figure d'un deferteur, ou d un 
criminel pour le faire reconnoitre) a þp1, 8 
note of reſemblance. _ 5 

SIGNALER, v. a. (rendre remarquable) 
to fignalize, to make famous, Se ſignaler, t 
diſtinguiſh one's Self, to fignalize one's 105 
 S16GNALER (faire par écrit la deſcription 
d'un ſoldat qu'on enrole) to tate don in writ- 
ing tbe deſcription F a ſoidier at bis elf. 


ing. | 
SIGNATURE, ſ. f. (ſeing de quelqu un 
appoſe A un Ecrit) a ſignature, 8 fg! moruil, 
4 fon,” . | 
85 GNATURE (terme d'imprimerie; lettre 
qu'on met au bas de la premiere, ſeconde, & 
troiſieme page d'une feuille d impreſſion « jz- 
HT tf ater 2 
SIGNE, ſ. m. (indice, marque) 4 fy" 4 
i mark, or a token, | 
Sterns (préſage) a figr, 
Un bon figne o un mauvals 
c no  ESTINY 
| $16Nnx (ſymptome de maladie) 4 ſign, 4 
ſymptom, 3 
SGN (demonſtration n 
connoitre ce qu'on penſe) a fgn- : Fe 
par ſignes, #0 7 in, Siebe & ff 
n of life, V. Vie. 'Signe des yeux, 4 | 
or twinkle, Faire ſigne des Jeux, 7 ag a 
to tavink crith the eyes. Signe de la = 
beck with the band. Faire figne de 12 bs 
to beckon with the band, Signe i 5b, 
nod. Faire figne de la tete, de n 


. It 


75 biſed a, be, 


a 


e ſiffler dar moque. 


Su que fait le Ven 
non, &c,) whiflig 


(en 
ommes, 


bruit aigu que felt 
le) wo abt 


a bird, * 4 by 


to drink bard, 


derb) 
a explode, 
(linſtrument pour ſffer 


an omen, a preſagt, 
ſigne) a gud of 


extsrienre pour faire 


| Fea, 


© 
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SIM 


1 croſs. 
Ls $1GNE de la croix, the fign of 202. 
F je Gone de la croix, {0 make the ſig 
aire 8 x : | 
N ; one's ſelf+ : | | 
e ent enets . de Vecriture) a en, 
16) | | 
eotrdery. 0 miracle. 1 | 
; 81887 (conſtellation) a ſign, 4 conſtellation | 
in the beadens. 
$;1GNE (marque 
ſur le corps) 4 mole, 


;u tache naturelle qu'on a | 
0 NE, Le, adj. (V. Signer) ed. 


igner un contract, to. | 
. Signer une lettre, 70 ſubſcribe a letter. 
5 x NE 13 un contract (il ſe dit ordinairement 
1G! N | 
de ceux qui ſignent comme tẽmoi ns) to Sign as 
ate 4 contract. | x : 
SIGNET, SINET, ſ. m. (petit ruban ow , 
et que Fon met dans un livre pour marquer 


© endroits) 4 taſfet. 1-44 . — 
* UGNIFIANT, ante, adj. (expreſſif) fog- | 
adj. (qui exprime 


'F-atiue, expreſi de- 

eike, ive, adj. 

ien, qui a un grand ſens) ſignificant. 
s/GNIFICATION, ſ, f. (ſens, ce que fi- 

gniße une choſe) ſignification, meaning, ſenſe. | 
6 GNIFICATION 0 notification de juge- 

ment rendu (en termes de pratique) an inti- 

metin if judgment given, 


SI CNIFIE), ce, adj. (v. Signifier) fiznified, | 


band 40. 


* 


SIGNIFIER, v. a. (marquer, denoter quel-- 
; 5 
que choſe) ts fignify or denote, Tout ce qu i 
dit ne Cgnifie rien (eu NE fait rien a la que- 
tion) all that be ſays ſignifies nothing, or is not 
to the piurpojes 55 3 | 
$1Cx1F1ER (avoir un ſens; en _parlant 
d'un mot, &c.) ts ani or mean, to bave a 
fegrif arm er meaning. | 
dS 7 


C-x1818R (notiiier, declarer, faire con- 


noitre) ts ſfizniſy, netify, declare, or intimate, 

ts give notice of, to make acquainted With, | 
IL, . m. (terre minerale employee dans 

les couleurs) fit. 


SILENCE, ſ. m. (ceſſation de bruit) filence, 
Fillecſs, quizeneſs, Le ſilence de la nuit, the | 


75 
dead tine of the nige. {5 | 
S1tExCE (ceſſation de parler de bouche, 
een écrivant) flence. Garder Ie filence, to 
1 {i/.nce, to held one's peace, to be buſh or 
ent. Paſſer une choſe ſous filence (n'en 
patler point) to paſs a thing over in ſilence, 
rie ſpeak of it, Impoſer ſilence, to command 
ſence, ts vid one bold bis tongue. Rompre le 
lence (commencer a parler) to break fitence, 
Silence (faites ſilence) ſilence, buſh, 
SLENCIEUXN, euſe, adj. (taciturne, qui 
te parle guere) ſilent, flill, of fexo words, 
SILIQUASTRE, ſ. m. (poivre d'Inde) pi- 
menta, 
SILIQUE, ſ. f. (gouſſe de legumes) the cod, 
Wes ſpell of pulſe, ſuch as peas and beans, 
gu. 


SILLAGE, ſ. m. (trace du cours d'un vaiſ- 
eau tle rake, run, or wake of a ſhip... 
„ALLER, v. n. (terme de marine; ſe dit 
dun vaiſſeau ngant 
lar ſa route) to fler, to bear, 
leit a Toueft, that ſhip bore to 

SILLER, v. a. V. Ciller 


SILLON, ſ. m. (longue trace que le ſoc 


Ce vaiſſeau ſil- 
the weſt, 


de Ja charue fait dans la terre qu'on laboure) | 


6 " rr, 


TIE 1 un Gllon lumineux 
r Oe umiere) à glimpſe or flaſh of light. 
»ILLONNE', ée, adj. (V, Silenen, 5 


With wrinbles, 
SILLONNER, y, a, 
arr. 
* 8 pe | | 
[-LONNER les mers, les plaines hu- 


mides (navi 
„ bbabieuer) to plougb th in, 


SIMAGRE'E, ſ. f. 
Cunace, afected Way, 


(faire des fillons) to 


(mine, facon affectẽe) 


apiſhneſs, iI trick, 


in a con- 


nie, ou qui commet ſimonie) fimoniacal, 


qui fend les flots en avangant 


SIN 


SIMARE, ſ. f. (habillement long, eſpece_ 


de robe) fimar, a ſort of gown. 


_ SIMILAIRE, adj. (terme de médecine; 


ſemblable, en parlant des parties du corps, 
des plantes) imilar, of the ſame nature. 

SIMILITUDE, ſ. f. (comparaiſon) fimili- 
tude or compariſon, E 

S1MIL1TUDE (parabole de Pecriture) fimi- 
litude, a parable. 

SIMILOR, ſ. m. (compoſition metallique 
qui eſt un mélange de cuivre & de zinc) @ 
metallick compoſition that imitates gold. Fs 

SIMONIAQUE, adj. (ou il y a de la ſimo- 


SIMONIAQUE, ſ. m. (qui commet ſimo- 
nie) a ſimoniſt, ene guilty of ſimony. 


SIMONIE, ſ. f. (vente cu achat des choſes | 
ſimony, 


SIMPLE, adj. (qui n'eſt point compoſe ou | 


ſacrees, comme ſacremens, benefices) 
a trade of ſpiritual things, 


mele) '/imple, pure, unmixed, uncompounded. 
StMPLE (leul, unique) ſingle, only, bare. 


Souliers a ſimple ſemelle, foes wwith a ſingle | 
ſole, or ſingle ſeled ſhoes, 


On Va condamne 
ſur un ſimple ſoupcon, he <vas condemned upon 


a bare ſuſpicion, Benefice ſimple, ou benefice_ 


a ſimple tonſure (qui n'a point charge d'ames) 

a benefice or living, without cure of ſouls, Do- 

nation pure & ſimple (ſans condition) an abſo- 

lite: g.. = 

SIMPLE (qui n'a point de charge qui le 

diſtingue des autres) common, ordinary, private, 
S1MPLE (ſans ornement) plain, without 


_ ornament, 


SIMPLE (niais, dupe) ſimple, weak, or filly, 


SIMPLE (ſans deguiſement, ſans malice) 
ſimple, plain, downright, boneſt, without deceit. 


SIMPLE, ſ. m. (herbe, plante medicinale) 


a ſimple, a phyſical berb or plant. 


* S1MPLE (air, c chanſon chantee ſuivant 

le chant naturel, & tout uni) a plain ſong. 
SIMPLEMENT,, adv, (ſans ornement) plain, 

without any ornament, | 


SIMPLEMENT (ſans diguiſement) round!y, | 


downright, or plainly. | 
SIMPLEMENT (ſeulement) only, 
SIMPLESSE, ſ. f. II n'a guere d'uſage 
que dans cette phraſe familiere, il ne demande 
qu' amour & ſimpleſſe (il ne defire que la paix 
E le repos) be is all for love and a quiet life, 
SIMPLICITE,”, ſ. f. (naivete, qualité de ce 
qui et fimple, fincerite, candeur) ſimplicity, 
Flainneſs, ſingleneſs, plain-dealing, downright 
oneſty. | 
. (niaiſcrie) fimplicity, ſillineſs, 
fooliſhneſs, | | 
SIMPLIFIER, v. a. (rendre fimple, rendre 
moins compoſe) to make ſimple, to render more 
ſimple. | 4 ; 
SIMPLIFIER le recit d'un fait (raconter un 
fait ſimplement & depouille de circonſtances 
inutiles) to relate the bare matter of fact. | 
SIMULACRE, ſ. m. (image, ſtatue, idole) 


image, or repreſentation, a fimulacre. Un 


vain fimulacre (une, ombre) de royaute, @ vain 
ſpadiw of monarchy. | . 
S$1MuLACRE (ſpectre, fantome, a phantom, 
a gboſt. | 1 
SIMULATION, ſ. f. (terme de palais; 
dẽguiſement) ſimulation, deceit. 
SIMULE,, ée, adj. (V. Simuler) feigned, 
retended. | 5 
SIMULER, v. a. (terme de pratique; fein- 
dre, faire paroitre comme reelle une choſe qui 


ne leſt pas) to feign, to pretend. Simuler une 
ed, Uh 2 | donation, to feign or pretend @ gift. 
ed. : , D 

In Vilage filonne, @ face furrowed 


SIMULTANE'E, adj. (ſe dit de deux ac- 


tions qui ſe font dans le meme tems) fimulta-. 


neous, exiſting or done at the ſame time. 
SINAGOGUE, V. Syna.ogue. 

SIN APISME, ſ. m. (cataplaſme de ſemence 
de motitarde) 4 finapiſm, a poultice of muſtard- 
eed. © ab 27 

SINCE RE, adj. (veritable, franc, fans dé- 


* guiſement, ſans artifice) /incere, boneft, true, 


8 

1 6 \ 
, 123. 
* : | 

c «ffs > 


We 1 0 
. 


gularity, a being ſingular, 


Ns IRE, adj... (walbevrevx, 


| thoughts. | | 


SIN 


true-hearted, plcin, free, open, downright, in- 
genuous, candid. | 

SINCE REMENT, ady, (d'une manicre 
lincere) ſincerely, bonefily, roundly, plainly, cans 
cicly, ingenucuſly, truly, without diſguiſe. 
SORCERER, ſ. f. (franchiſe, candeur) 
incerity, hone/{? integri- ö ues 
. 3 95 eee C8 

SINCIPUT (partie de la t&te) V. Sommet, 

SINCOPE, V. Syncope. 

SIN GE, ſ. m. (animal qui reſſemble le 
plus a homme) an ape, * Payer en mon- 
noe de ſinge, en gambades (ſe moquer de ce- 
lui a qui Ion doit) to laugb at a man inſtead 
of paying him, | | 
T Ser (celui qui contrefait, ou qui 
imite un autre) an ape, mimick, imitator, 

SINE (engin pour élever des fardeaux) 
a wind-laſs or draw- beam. | 
_ SINGERIE, ſ. f. (grimace, geſtes plaiſans 
a la maniere des ſinges) a trick, an at iſo trick, 
imac. | ö 

SINGLER, V. Cingler, - Hs: 

SE SINGULARISER, v. r. (ſe diſtinguer, 
ſe faire remarquer par quelque ſingularite) to 
be ſingular, to affect ſingularity. 

SINGULARITE,, f. f. (qualité de ce qui 
eſt ſingulier, par oppoſition à la pluralité) An- 

SINGULARITE (excellence, rareté) excels 
lency, rarity, fingularity, F Ie Q 
 SINGULARITE. (maniere affectée d'agir, 


 differente de celle des autres) fngularity, a 


fingular or 
affetedneſs, 
SINGULIER, ere, adj, (par oppoſition à 
pluriel) fngular, in oppefition to plural. | 
 SINGULIER (particulier)  fingular, pecu- 
liar, particular, ſpecial, Combat ſingulier (ou 
d' homme a homme) a fingle fight, 
SINGULIER (rare, excellent, extraordi- 
naire} ſingular, rare, excellent, extraordinary, 
matebleſs, choice, _ 
SINGULIER (bizarre, qui affecte de ſe di- 
ſtinguer) ſingular, particular, affected. 
. SINGULLER, ſ. m. (le nombre ſingulier; 
en termes de grammaire) ſingular, the fingular 
number. | 
SINGULIE REMENT, adv. (particulicre- 
ment) eſt eciolly, ſingularly, peculiarly, particu- 
larly, in a ſpecial or ſingular manner, 
SINGULIEREMENT (excellemment) „n- 
gularly, excellently, paſſingly. 
SINGULIEREMENT, (d'une maniere af- 


fectẽe) fngulariy, aſfectadly. 


Particular way, an affetted <way, 


funeſte) 

ſiniſter, untsward, unlucky, unfortunate, in- 

auſpicious, Il a le regard finiftre, be has ſame- 
thing diſaſtrous in his looks. 

S NISTRE (mechant,,. pernicieux) Sad, 

_ wicked, perverſe, ſiniſter, finiſtrous. Cet homme 

a des deſſeins ſiniſtres, that man bas wicked 


' deſigns, 


*SINISTREMENT, - ade, (d'une maniére 


ſiniſtre) wntoward'y, unluckily, unfortunately, 


Vous. interpretez ſiniſtrement mes penſces, 
you put an untwward conflrufion upon my 
SINON, adv. (autrement, à faute dequoi) 
elſe, or elſe. Faites, cela, ſinon vous n'aurez 
rien, do that or you l Dave nothing. 
S1NoN (ſi ce n'eſt, excepté) ſuve, but, 
Je ne fai rien, ſinon qu'on dit que, & c. I bear 


| nothing, ſave only that. 


SiNOPLE, ſ. m. (ſorte de craye en de mi- 
nEral, bon pour teindre,,en verd) fixof le, or 
ruddle. | | ö 

StNxor tr (couleur verte dans le blaſon) 
finople, or green in beraldry. | 


© SINUEUX, euſe, adj; (qui fait plufieurs 
tours & detours) that bas many turnings and, 


windings, crooked, 
SINUOSITE,, ſ. f. (tours & dEtours) turn- 


ings, windings, crookedneſt. .., 5 5 
A ; * SINUS, 


$1XK 


/ 


SINUS, f. m. (terme des mathömatfques) | 


fine. | 
Sinus (cavite qui ſe fait aux cotés ou au 
fond d'une plaie d'un vicere, &. & od il $'a- 
maſſe du pus) a nut. 3 | . | 
SIPHON, ſ. m. (tuyau recourbe dont les 
deux branches ſont inegales) a fþbon or crane, 
S1PHON (tuyau ſimple) a cock, rap, of fau- 
tet. | 
|  S1ynow (terme de marine; tourbilloh ou 
nuage creux qui deſcend ſur la mer & quien 
enleve l'eau comme fait un ſiphon) a ſpout. 
_ SIRE, f. m. (titre affecté aux rois) fir. 
; 7 S!kE (ſignifibit autrefois, ſeigneur) a 
ord. | 
SIRE'NE, ſ. f. (tionſtre marin & fabuleux) 
a ſyren, a mermaid, 
SIRERIE, ſ. f. (titre de 
a loraſpip. 

SIRIUS, ſ. m. (terme d'aſtronomie; étoile 

1 la conſtellation du grand chien) tbe dog Har, 
Its, n 

SIROC, ſ. m. (le vent ſud-eft ſur la Medi- 
Ferrance) ſouth-taft, | 
+ SIROP, f. m. (liqueur faite du ſuc de fruits, 
de plantes, &c.) ſyrup. . Kg | 

1 SIROTER, v. n. (bdire avec plaiſir & 
à petits coups) t p, to tipple. 

+ SIRO TEUR, ſ. m. (celui qui aime a 
firoter). a fepper or tippler. 
SlIRTES, V. Syrtes. 

SIS, ſiſe, adj. {from ſeoir: 
tique; fitus) ſeated, ftvated, Une maiſon ſiſe 
rue St. Jaques, à hbinfe ſituated in St, James 

reet, | 

SISTRE, V. Ciftre, 5 

___ SITUATION, ſ. f. (aſſiette d'une maiſon, 
un chateau, &c.) à feat, or d fluntion. | 

S1TVAT10N (affiette, polition) 4 fitnation, 
or a ſite. La cour eft un ſable monvant, qui 
change tous les jours de fituation, the court is 
a quickſand, that ſhifts plate tvery day, La 
ſituation des mots dans un diſcours (la maniere 
dont on les place) tbe placing of words in a diſe 
courſe, _ | 5 

Si rvAT ION (pofition, poſture) a fitting 
Fefture, Je ſuis dans une fituation incom- 
mode, mal a mon aiſe, I don't fit eafily. _ 

* S1TVUATI1ON (état, diſpofition de Vame, 
des affaires) fate, paſs, or condition, circum- 

ance. Ces verites univerſelles ont du rapport 
aux ſituations actuolles, thoſe univerſal truths 
are relative to the preſent circumſtances. 

SITUE,, &e, adj. { from fituer) ſituate, ſeated, 
Atuated. Etre fort bien fitue pour le com- 
merce, to fand well for trade. | 

SITUER, v. a, (placer, poſer en certain 
endroit) to ſeat, or ſituate. | 

SIX, adj. (de nombre) fix, baff a dozen, 

Six, f. b. a fix; pron. fis, Ex. Un fix 

cartes, a fix at cards. Un fix (aux des) 4 

| fice or fix at dice. Un fix de chiffre, a ,, 

the fipure of fix. . 
| 925 am the ftb. Henri fix, king 
Henry the ſixth. | 2 

SIXAIN, ſ. m. (potfie de fix vers) à ſex - 
thin, a fanza of fix ver ſes. | | 

8 4 — de br jeux de cartes) fix 
or half a daten packs of cards. | 

$rxa1n (petite piece de poẽſie compoſce 
de fix vers) a flanza of ſix werſes, 
 SIXIEME, 
En fixieme lien, | 

S1x1Ems, ſ. m. (la ſixicme partie) a fixth, 
a fixrh part, CRE > 

Un StxiYmx (un tcolier de la fixieme 

| claſſe) a ſebaol- boy of the fh form. 

S5 1117 4. 1 x cartes d'une 


* 


certaines terres) 


* 


meme couleur au piquet) 2 V viehte ar Piers = 
S1xrEmE (la fix éme claſſe d'un e hege) | 


the Fxth fobm in a ſebit. 
IXIEMEMENT, a 


Fibly. 


wv. (en Bxitmic leu) 
TB, 4c bee m9 „ 


bon commerce 
| eiable, ſociably. 
terme de pra- 


* — 


de lait, er- iter. 
adj. (nombre d'ordre) Arb. 
Abh. 


N 


801 


SMEcrix, f. m. (etpéce de terre glaiſe, 
fort gluante) fullert earth. 


8 0 


dans le mange) 


E ſobre & frugal, a thrifty meal. 


Sohn f (oi fetenu) en 


SOBRE, adj, (temperant dans le bôfre, & 
ſober, temperate, moderate. 


| 


i 


paroles, ſobre à 


parler, ſober in ſpedch, cthitions of Bis Words, 


I 5 | | 
SOBREMENT, adv. (d'une thanitte ſobre) 


ſoberly, temperateſy, nioderately, With Moderd- 


uſer avec diſtretion, avec tetenue) to &fe u 


tion. * Uſer ſobremient de quelque 7 15 | 


thing moderately, to make a mbderate uſe bf. it. 

* Parler ſobrement (avec retenue) ro ſpeak ſo- 

berly, or cautiouſly, 
SOBRIE'TE), f. f. (tem 

ſoberneſs, temperance, moderation. 

_ SOBRIQUET, ſ. m. (ſurnom qui fe donne 

ordinairement par dériſion) a nickname, 


Plong b. ure. 
Sd (en © 
V. Socque, ; | | | 

SOCIABLE, adj. (ne pour vivre en com- 
pagnie, qui aime la compagnie; on qui eſt d'un 
) ſociable, D' une maniere ſo- 


bauffure de bois d'un recollet) 


, 


SOCIAL, 3te, adj. (qui concerne la ſocicte) 
ſocial. Les vertus, les qualites ſociales, ſocial 
virtues or qualities. 


SOCIETE,, ſ. f. (frequentation, commerce, 


| amitie, familiarite) ſociety, commerce, inter- 


courſe, compaity, famiharity, felloguſpip, friend. 
65 Us To os nd 5 och, they 
are intimate friends, there is a great intimacy 
betwixt them, | | 

SocrETx (compagnie de gens qui “ aſſem- 
_ pour quelque partie de plaifir) a ſo-izry, 
a club, _ | 


SderfTy (onion, compagnie de plufieurs 


com 


any, partnerſhip, 
OCINIAN! ME, f. m. (hẽrẽſie des Soci- 


zvee de Sienne en Italie) Socinianiſm, the Soci- 
mans heretical tenets, Mets 

SOCINIEN, f. m. (heretique qui nie la 
divinite de Jeſus Chriſt) a Socinian. 


ou forte de petit piẽdeſtal ſur lequel on poſe 
des buſtes on des vaſes) a ſecle, foot, or flard, 
the baſe or foot of a pedeſtal, 


| Patten or clog worn by ſome monks, 
SODOMIE, ſ. f. (peche de la chair contre 
nature) ſodomy, prepoſitrons wenery, pederaſſy 
EA Een 
SODOMTTE, f. m. (qui comet la ſodo- 
mie) a . by a ſodomite, F a Molly. | 
5SOEUR, f. f. (fille, nee de meme pere, 
& de meme mere, ou de l'un des deux feule- 
ment) e, Scur de 'pere & de mere, a 
ffter by the father's and mother's fide, Sœur 


* 
* 


UNE $0Eur (une religieufe) a fifter, a nun. 
Lxs WEvF SOrvuRs (les muſes) the ſacred. 


Nine. 1 
SOFA, ſ. m. (mot Ture; eftrade fort Ele- 
vie & couvette d'un tapis) a ſofa, a Turkifb 


2. 


| 
SOI, pron. perf, (de la troifitme perſonne 


& de tout genre) one's ſelf, himſelf, berſelf, 
one, Vim, ber, it's ſelf. Ex. Revenir à foi, 


to come to ones ſelf again, to retiwver bue's ſelf. 
Prendre ſoin de fot, to rake care of one's ſelf, 
Prendre fur foi Ie&venement d'une affaire, 79 
tate upon one the iſſue of a buſmieſs. Action in- 
R 


[ 


ufetfe 


perance) ſobriety, 


SCC, ſ. m. (ſoc de charrue) 2 Hare, a | 


niens, de Fabfte Socin, d'une famille diſtin- 


SOCEE, I. m. (terme d'architecture; mem- 
bre quarre qui ſert de biſe aux decorations, 


SOCQUE, ſ. f. (fandale, patin de bois que 
' | portent certains religieux) a ſandal, a 


différente en ſoi, an action indifferent in itſelf. - 
eméde innocent de foi, @ remedy Innocent in 


| quelqu'argent oz quelques proviſions 


{ the greedy 
perſonnes jointes pour quelque interet) ſociety, | 


* 


; 


ha 


| 
| 


des premiers jours du C 


1 f. (alteration, envie de by 
| thirſt, the being 475 dryneſs. Etancher la 10 
to quenth one t nfl. Avoir foif, to be ty, 


fide to make it 
le capitaine 


Walk in the evening. 


from morning to night. 


SO1-DI9ANT (terme 3. 
pretended, Un bs iy a 
ne pretended beir, 
diſans tels, tb. 
pretenders to qvit, 


nt 
Whnld-be wirr, 8 


5 re 
ve one's jj ; 
Etre 101 N 
) to le u 
ne, 
8 | ne ma 
preſſive) one fetf, bimſelf, 1 #9 ex. 
eme, to libro h . Nb 
parle de foi 


el 
2 he 


of 10 = 


pa. 
Its Paterin 


ſme, the bleed 


1 
fe (1 
riſtiani 
9 of the primitive Burch, 
01 (poll long & donx] d'un 6490.1 
lon bair of a ſpantel, ” 18 . 
| 7 185 de cochon & de 
Zotx (fer pointu d'une lame de 
on d Epee, qui entre dans le manche, dm. 
A the tongue of a kiiſe 
age 


„or a fp. 
SOIERIE, SOIEUX, v. s 
SOIF, ſ. f. 


Canglier) „J 


oyerie, Sojeay, 


to thirft, Mourit de ſoif, 0 be almcft theatel 
Avoir grand ſoif, to be very dry or try 
* + Garder une poire pour Ja foif (mei 


; | de tot 
pour s' en ſervir au beſoin) to thy b nal 
againſt a rainy day. 

*  Sory (defir immoderé) thirf, gr, 
eager, or infmodeyate deſire. * Soif de fegt 
rhirft after a crown, La ſoit des honneun, 
reedy defire of honours. 

'SOIGNE,, &e, adj, (from ſoigner) u 
after, taken care of, attended. | | 

SOIGNER, v. a. (traiter avec beaucoup de 
foin) to look after or take care of, to tid ur 
attend, Soigner un malade, 20 bout after, b 
tend, or attend a fick body, 

SO01GNER 2, v. n. (avoir foin de, o veil. 
Ter a, quelque choſe) 7 /ook after a thing, u 
be about it, to take cart of it, 

SOIGNEUSEMENT, adv, (avec foin, we: 
exactitude) carefully, with care, dilignth, 
exattly, Etudier ſoigneufement, to mind e 
book, 10 fludy bard. . 

SOTGNEUR, euſe, adj. (qui agit avec ſoin 
careful, that tubes grrat care, diligent, 

SoOlN, ſ. m. (application d'eſprit a fit 
quelque chofe) care, application, diligence 
Avoir foth de quelque chofe, ts tue core of 4 
thing, to look after it. Je vous en laille le 
foin, I leave it to * care, ]'y apporterat 
tous mes ſoins, nothing ſpall be wanting on f) 
ſutceed, Le lieutenant Pulle 
dans tous les ſoins (ou devoins) 
the lieutenant belþs the captain 
in all the duties of his place. Avoir ſoin de 
quelqu'un (pourvoir à ſes beſoins, 4 {a for- 
tune) to tate care of one, to provid fo 
Nous aurons ſoin de vous, we wii! tale - 
of yon. Rendre ſes ſoins a quelqu'un (lui fale 

cour, le voir avec affiquite) te make ants 
court to one, to wait upon bim often, er 

Sox (ſouci, ſollicitude, peine Wr 
care, tarking care, ſollicirude, anguiſh of 9h 
trouble. | 4 8 
au . ll Win Tt a 6 mat 16 

( i. $3. Ms v3 or f 
ſoir, depuis le matin Joch 4 ye 


 $OIREE, 


de ſa charge, 


lutation) good nights. 
5 8 


t | * 
SOL. 

SOIREF, {7 02 ce qu'on 

that part 


ſe 27 e) 
of the night from | 
Il -M une belle ſoi - 


T7 or ni bt, a 
„b '* 124-time: 
tha * - | 

eet evening. 2 
Jo icjonQtive) quhether, or. | 
taſſe, ſoit qu'il ne le faſſe pas, | 


(nombre de ſol- | 


xante) ſixty) 
| SOIXAD 
| gixaines) Axty, 
goIXANT E 
ten, 11 ne faut pas 
ſeixante-6euX, mais 
tie) a fixtieth, 4 foxtieth part. 
SOL, ſ. m. (note 
role. 
Sor, ſ. m. 


threeſcore. 


dire ni ecrire ſoixante- un, 
ſoixante & un, ſoixante & 


(terroir, conſiders ſuivant fa 
qualite & ſa ſituation) ground, or ſoil. Sol 
propre pour batir, good ground to build upon. 
13nd on veut faire un jardin, il faut con- 
erer le ſol, to make a garden, a man muſs firſt 
cenſder the nature 4 the foil or ground, | 
Sor (aire, la uperficie de la terre, ſur la- 
quelle 0n bitit) ground, or ground: plot. | 
Ls Sol. (ou fond) de la mer, the bottom of 
tle ſea, the ground that is at the bottom. | 
Sol eon Sou, ſ. m. (piece de monnoye, va- 
lant douze deniers) 2 penny. 
D. SOLAGE, ſ. m. (ſol, terrain) ground, 


fel 


lr, Annee ſolaire, a ſelar year. 
SOLANDRES, V. Soulandres. 
SOLBATU, ue, adj, (ce mot 


bated, foundered, =) 

SOLBATURE, ſ. f. (meurtriſſure de ia 
chair qui eſt ſous la ſole du cheval) feunder- 
ing, ſurbating. ; 


SOLDAT, ſ. m. (homme de guerre) a 


| ſeldier, Soldat, fimple ſoldat, a ſoldier, a | 


cammen ſoldier, 
ſeldier, 

Sol pA, adj. 
keiks like à ſoldier, 


Soldat (fantaſſin) a foot- 


SOLDATESQUE, adj. (qui.ſent. le ſoldat) 


ſodter-like, 


La SoLDATESQUE, ſ. f. (les ſimples ſol- 


cats) the ſoldiery, the ſoldiers, 


A La SOLDATESQUE, ady, (en ſoldat) 


#f:er the ſoldier's æuay. | | 
SOLDE, ſ. f. (paye de gens de guerre) pay, 

4 ſoldier's pay. | | PRE 
Sor pE (ou ſoute) de compte, the balance f 
an account, | 
SOLDER, v. a. (terme de pratique & de 
commerce; clore un compte, en payer le reli- 
quat) „o cloſe or ſettle an account by. paying. off 
the balance, N | 
 SULDOYER, v. a. V. Soudoyer. | 
SOLE, ſ. f. (ẽtendue de terre ſur laquelle 
on ſeme ſucceſſivement des blẽs, puis de menus 
grains & qu'on laiſſe en jachère la troiſiẽme 
.annee) an extent of ground in which. aubeat is: 
ſ-wn the firſt year, cats, barley, &c. the next, 
and lies fallow the third year, tots 


S 1 * 
all. : (poiſlon de mer plat) a ſole, a fiſh ſo | 
1 Sour terme de mer; fond large & plat 


bottam. 
SOLE (corne de cheval) a barſe- hoof. | 
» . m. b 


SOLE CISM 
dies de lagrammaire) a ſeleciſm, an incongruity 


F ſpeech, 


we 


_ 
* 


— * 


s depuis le ' 


1, adv. (from tbe verb Etre) je le veux, 
Sore let it be ſo, I grant it, 1 


| taines circonſtances ſur ceux 


re compoſe de fix | 
NTE, adj. (nombre compole de fix expoſed to the ſun, 
& dix (ſeptante) threeſcore and 


de muſique) ſel, a muſical 


| nization, ſolemnizing, celebration. 


il, bens) ſolemnity. 
SOLAIRE, adj. (appartenant au ſoleil) - 


i ſbbe different notes of @ ſong. 
ſe dit d'un 
cheval qui a la ſole foulee & meurtrie) ſur- 


Ex, Il a Pair ſoldat, be 


| lide, ferme, durable) frongly. 


faute contre les rẽ- 


SOL 


SOLEIL, ſ. m. (Vaſtre qui fait le jour) 
the ſun. II fait grand ſoleil, the ſun is very 
bot, or the ſun fhines very bright. Marcher 
entre deux ſoleils (entre le lever & le coucher 
du ſoleil) Jo travel between ſun and ſun, between 
the ring and the ſetting of the ſun. * Adorer 
le ſoleil levant (faire ſa cour a Vheritier pre- 
ſomptif de la couronne) to adore the riſing ſun. 
Nos beaux ſoleils (nos beaux jours) our fine 
or happy days. | 125 | 

Cour DE $0LE1L (impreſſion violente & 
quelquefois mortelle que le ſoleil fait en cer- 

ui $'y trouvent 
expoles) an overbeating of the 1 —8— in perſons 

SOLEIL (cercle d'or on d'argent garni de | 
rayons, place ſur un pie de meme metal, dans 
lequel on expoſe-I'hofſtie chez les catholiques 
Romains) @ radiated circle of gold or ſilver, 
ſet on a foot of the ſame metal, in which is con- 


the Hy. 
SOLEIL 
or turn-ſol, | Ws” 
SOLEMNEL o SOLENNEL, elle, adj. 
(celebre, authentique, public) ſolemn, done 
publickly, in due form. | 


(tourneſol; fleur) the ſun-flower, 


MENT, adv. 
ſelemn manner. 


SOLEMNISATION, SOLENNISATION, 
ſ. f. (action par laquelle on ſolenniſe) ſolem- 


(avec ſolemnitẽ) ſolemnly, in a 


- SOLEMNISE,, ee, adj. (from ſolemniſer) 
ſolemnixed, celebrated. | | 

SOLEMNISER .o» SOLENNISER, v. a. 
celebrer) to ſolemnize or celebrate, ONE 

SOLEMNITE', SOLENNITE,, ſ. f. (cẽlẽ- 


SOLFIER, v. a. (chanter un air en appel- 
lant on pronongant les notes) to name in ſinging 


SOLIDAIRE, adj. (terme de pratique). 
Ex. Obligation on contract ſolidaire, a bend 
or contract for the ⁊ubole. | 
- SOLIDAIREMENT, adv. (terme de pra- 
tique) vholly, or for the 2vhole, 

SOLIDE, adj. (qui a de la conſiſtence, le 


contraire de fluide) ſo/id, thick. | 
dur) ſolid, maſſive, bard, firong, firm. 

* ler tu el e N ſelid, 
real, laſting, ſubſlantia!, .* Preuves ſolides 
(fortes, bonnes) ſolid, ſound, or firong proofs. 
Maiſon ſolide, a ftrong built bouſe. | | 

SOLIDE (qui a trois dimenſions) ſolid, 
having three dimenſions, 

% E (ſubſtantiel, rẽel) * ſolid, real, 
ſullſtantial. | 

_ SorL1ipe, ſ. m. Ex, Creuſer juſques au 
ſolide (ou juſqu'à la terre ferme) te dig till be 
finds firm ground, * Aller au ſolide (ou a ce 
qui eſt, reel 4e le plus important) to aim at 
what is moſt material, to look to the main chance. 

Sor,1pE (corps qui a trois. dimenſions) a 
body bawing three dimenſions. 
SOLIDEMENT, adv. (d'une .maniere ſo- 


SOLIDEMENT (ſavamment, avec beaucoup 
de jugement) felidhy, Jearnedly, with great | 
ſtrength or ſeundneſs, of reaſon. | 


SOLIDITE,, {.. (qualite de ce qui eſt ſolide) 
ſolidity. Obligation qui porte ſolidite, a. b 


bligaterp far, the 2b hole. 
| row E, ſ. m. (diſcours dun homme 
qui parle ſeul, monologue) a ſolileguy. | 
.SOLIPE'DE, adj. (fe dit des animaux qui 
n'ont qu'une corne à chaque pie, tel que le 
.cheval, Lane, &c.). ſolipede. = 
SOLITAIRE, adj. (qui aime la ſoli- 
.tude) ſolitary, that loves ſolitude and retire- 
ment, ' | 
...Sor1TA1RE (deſert) ſolitary, deſart, retired, | 


tained the beſt amongſt the Roman catholicks, | 


SOLEMNELLEMENT, SOLENNELLE- | 


SoLIiDE (compacte, ſerre, maſſif, ferme, | 


- 


! 


SOM 


aui s'engendre ſeu} de ſon eſpece dans les in- 
teſtins) the ſolitary worm, 

SOLITAIRE, f, m. (un anachortte, qui eſt 
ſeul, qui vit dans la ſolitude) a ſolitary man, 
an anchoret, | | | 

SOLITAIRE (ajuſtement que les dames por - 
tent autour du cou) a ſoliraire, 

SOLITAIRE (eſpecede jeu) a kind 
_ SOLITAIREMENT, adv. (d'une maniere 
ſolitaire) ſolitarily, privately, witbout company, 
Ce terme pris ſolitarement ou abſolument en 
ſoi, that word taken by itſelf. 

SOLITUDE, ſ. f. (lieu deſert & retire) a 
ſolitude, or ſelitary Place, a deſart. | 

SOLITUDE (état de celui qui vit dans la 
ſolitude) ſolitude, retirement, a retired „ 

„ SOLIVE, ſ. f. (piece de charpenterie) 4 
joiſt, a girder, or twiſt, | 
_ SOLIVEAU, ſ. m. (petite ſolive) a little 
Joift, or 1. | MG, 

SOQLLICITATION, ſ. f. (inſtigation, in- 
ſtance preſſante, ,priere) ſollicitation, ſuit, in- 
figation, inſtance, motion, perſuaſion, temptation, 


impulſe, 1 
 .$OLLICITATION (pourſuite) de quelque 
affaire) the ſolliciting or proſecuting of a bufi- 
neſs. 72 | 

SOLLICITATION (recommandation qu'on 
fait à des juges) ſollicitation or ſoliciting, re- 
commendation, | 

SOLLICITE,, ee, adj. (from ſolliciter) fol- 
licited, &c. according to the verb. N 
_ SOLLICITER, v. a. (inciter, exciter, in- 
duire a faire quelque choſe) to ſollicit, move, 
urge, entice, tempt, or egg on. | 

SOLLICITER une affaire (la , pourſuivre, 
en avoir ſoin) to ſollicit, attend, lock after, or 
proſecute a buſineſs, to mind it, to follow it hard, 
Solliciter ſes juges, to ſollicit one's, Judges. Sol- 
liciter un cheval du talon (terme de manege) 
to tickle a borſe with the ſpur, 

SOLLICITEUR, ſ. m. SOLLICITEUSE, 
ſ. f. (qui ſollicite une affaire) a ſollicitor, a 
ollicitreſs. 

SOLLICLITUDE, ſ. f. (ſoin inquiet) ſolli- 
citude, pneoſy care, uneaſineſs. Sollicitude pa- 
ſtorale, la follicitude des eglifes (le ſoin que 
les Eveques.en doivent avoir) faſtoral care. 

SOLO, f, m. (terme de muſique empruntẽ 
de l'Italien; endroit d'une piece de muſique 
qu'un inſtrument doit jouer ſeul) a ſolo, 

SOLSTICE, ſ. m. (tems auquel le ſoleil 
eſt dans un des deux tropiques) ſolſtice, 

SOLSTICIAL, ale, adj. (qui eſt du ſol- 
ſtice) ſol/iitial. | | E 

SOLVABILITE,, ſ. f. (puiſſance de payer) _ 
the being ſolvable, or able to pay, ſolvability. 
Doutez vous de ma ſolvabilite? do you gueſtion 
my being able to pay you? 

SOLV ABLE, adj. (qui a dequoi payer) .- 
wable, able to pay, ſolvent, 

SOLUBLE, adj. (qui ſe peut expliquer) 
ſoluble, that may be explained, | 

SOLUBLE (ſe dit des ſubſtances qui ont la 
propricte de ſe joindre, de s'unir à un liquide) 
ſoluble, that may be cifſilved. Les ſels ſont 
ſolubles dans l'eau, ſalts are ſoluble in water. 
SOLUTION, 1, f. (dẽnouement d'une diffi- 
culte) a ſolution or explication. 

Sotrur rox de continuite ,(diviſion d'un 
corps continu) ſolution of continuity. | 

$o,uT10N (terme de palais; payement 
payment, | 

SoLuT10N (action de ſz joindre à un li- 
quide) ſolution, ſolubility, 7 

.SOMACRE, adj. f. Ex. Eau ſomache 
(eau ſalẽe; en termes de mer) ſa/t or brackiſp 
cater. | : : 
7 SOMATOLOGIE, ſ. f. (traité des parties 
ſolides du corps humain) ſoratology, ' 
SOMBRE, adj. obſcur, peu-eclaire) dark, 


of game, 


| 


| dull, over-caſt, gloomy. Tems ſombre, dart, 


claudy, dull, over-caſt, or gloomy weather, Un 


| lonely, or loneſome, Ver folitaite (ver fort long 


| lieu ſombre, a dark 


place, Couleurs ſombres 
N no 2 | 


(qui 


(qui wont point d'éclat) du?! cours, * Les 
royaumes fombres, les rivages ſombres (les 
enfers; felon les payens) the dark regions 


Gele te. | 
* SOMBRE (mélancholique, morne, revenr, 


chagrin) dull or meiancholy, * Une matiere 
ſombre (triſte, qui n'a rien de gai) a dull or 
melanchsly ſubjecłt. . 
SOMEBRE& ſous voiles, v. n. (il ſe dit en 
termes de mer, d'un vailieau qui eſt renverſe 


par un coup de vent) to go bottom upvaras, 
to be overſet, > 


* 


D. SOMBRER, v. a. (houer la vigne; en 
termes d'agriculture) to dig up the earth about 


a wine for the firſt time. 


SOM MAIRE, adj. (ſuccinct, court, ab- 


brége) ſummary, ſhort, conciſe, abridged, ſuc- 
cintt, | | | | 
SoOMMAIRE, ſ. m. (abrege, extrait) a ſum- 
mary, an abridgment, an abſtratt, DW 
SOMMAIREMENT, adv, (brievement, 
ſuecinctement) ſummarily, briefly, ſuccin&ty, 


in ſhort. Connoitre ſommairement d'un pro- 


ces, to make @ quick trial. 
SOMMATION, ſ. f. (action de ſommer, 
ou acte par lequel on ſomme) a ſummons. 
SOMME, ſ. f. (charge, fardeau d'un che- 
val, d'un mulet, &c. a burden, a load, a car- 
riage. Somme de ble, a load of corn, Bete 


age. 
SoMME, (quantite d'argent) a ſum. 


* + SOMME toute, cu en ſomme (enfin, 


pour toute concluſion) in ſhort. 
SoMME (abrege) a ſummary, abridgment, 
or collection. | | 
SoMME, ſ. m. (ſommeil de Phomme) ſleep, 


repoſe. Somme (ſe dit plus particuliérement- 


de la meridienne apres diner) a rap. je viens 


de faire mon ſomme, I bawe juſt bad my nap. 


SOMME,, ée, adj, (V. Sommer) ſummoned, 
&c. | ee 

SOMMEIL, ſ. m. (envie de dormir) ſleepi- 
neſs, drowſineſs. „„ 

SoMMB1L (ſomme, repos) fleep, reſt, repoſe, 


Pumber, Avoir ſommeil (Cre ſaiſi de ſom- 


meil) to be fleepy or drowſy, Ay 
SOMMEILLER, v. n. (dormir d'un ſom- 


qui a en ſa charge la vaiſſelle de linge le pain, 
les liqueurs) a butler. 

SOMMELLERIE, ſ. f. (lieu où le ſommel- 
lier garde le linge, la vaiſlelle, &c.) the pantry 
er buttery, = | 

SOMMELLERIE (charge de ſommelier) a 


_ butler's place or © Ces 


SOMMER, v. a. (declarer, fignifier a quel- 


qu'un qu'il ait a faire quelque choſe) to ſum- | 


mon or charge. Sommer une place (le com- 
mandant d'une place) to ſummon a place, 
Sommer quelqu'un de ſa promeſſe (le preſſer 
de s'en acquitter) to claim or challenge one's 
promiſe, to call upon one to be as good as his 
word or premiſe, Il ſomme ſes allies de lui 
Journir des vaiſſeaux, Le ſent to bis allies to ſend 


| kim ſhips. | 


SOMMER (mettre pluſieurs ſommes en une) 
to ſum or caſt up. ; 

SOMMET, ſ. m. (le haut, la cime d'une 
montagne) the top, height, or peek of a hill, 
Le fommet d'un rocher, the rop of a rock, 


Le ſommet de la tete, e rop or crown of the | 


bead. La montagne au double ſommet (le 


Parnaſſe) Parnaſſs. 
* L' SOMMET (le comble) des grandeurs 


ou de la gloire, the pinnacle of honour or glory. 


guilt, 


SOMMIER. (eſpece de coffre- dans lequel 
les ſouſfiets des orgues font entrer le vent) 


#hbe ſound-board of an organ. | 
So N (picce de bois) ſummer, à fiece 


ef timber. ſo called. 


SOMMIER, ſ. m. (matelas de crin) a bair- 


de ſomme, a beaſt of burden, or for carri- | 


| 


\ Sommer (piéce de bois of tient ecrou 
d'une preſſe d'imprimeur) the winter and the 
bead of a printer”s preſs, 23 


SOMMIER (cheval de ſomme) a ſumpter- 
Horſe. 


SOMMITE,, ſ. f. (petit bout, pointe du 


haut des herbes, des fleurs, des branches, the 


| /parp end of the top of plants and fliwers, &c. 
SOMNAMBULE, f. m. & f. (celui os celle 


qui ſe leve tout endormi & qui marche ſans 
s'éveiller) one that walks in his ſleep. 
T SOMNE, ſ. m. V. Somme, ſ. m. 
 SOMNIFE RE, adj. (qui cauſe le ſommeil) 
ſeporiſerous, ſoporifick, ſomniferous, that cauſes 
or brings ſleep. 


SOMNIFERE, ſ. m. (potion qui fait dor- 


mir) a ſ»poriferous draught, | 
SOMPTUAIRE, adj. Ex. Les loix ſomp- 
tuaires (qui reglent la depenſe dans les feſtins, 
dans les habits, &c.) ſumptuary laws, | 
SOMPTUEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſomptueuſe) ſumptuouſly, ſplendidly, mag - 
nificently, nobly; with great ſplendor, with great 
magnificence, Vetu ſomptueuſement (ou riche- 
ment) richly clad, N 
SOMPTUEUX, euſe, adj. '(magnifique, 


ſplendide, de grande depenſe) ſumptuous, rich, 


ceſtly, ſplendent, magnificent, 


SOMPTUEUX (magnifique; en parlant des 


perſonnes) magnificent, noble, - 


SOMPTUOSITE, ſ. f. (grande & magni - 


fique depenſe) ſumptuouſneſs, coftlineſs, ſplendor, 


magnificence, 
SON, ſa, ſes (pronom poſſeſſif de la troi- 


ſiéme perſonne du fingulier) his, her, its. 


Son epee, his fwcrd, Son inclination, ber or 
his inclination, La coignee & ſon manche, 
the hatchet and its helue. Sentir ſon bien, t 
look like a gentleman or gentlewoman. 


Son, ſ.m. (bruit, ce qui frappe Pouie) ſound, | 


noiſe. Un ſon aigu on pergant, a ſharp or 
brill ſound, Un ſon clair, a clear ſound, Un 
ſon harmonieux, an harmonious ſound, Le ſon 


des trompettes, the ſcund of trumpets, Le ſon 


d'une cloche, the ſound or ringing of a bell, 
Le ſon du tambour, be beat of a drum. 
* SONS, pl. (terme poetiquez des vers) 


| chime, werſes, rhime, | 
meil leger) to ſlumber, to fleep. | © 7 
SOMMELIER, ſ. m. (otficier domeſtique 


Son, ſ. m. (la partie la plus groffizre du 
grain moulu) bran, Son ſec, coarſe bran, 
Son gras, fine bran. * Habit de velours 
ventre de fon (ſe dit d'une perſonne qui Epar- 
gne ſur ſa nourriture pour faire de Ja depenſe 
en habits) he pinches his belly to cover bis back, 

SONATE, ſ. f. (terme de muſique; piece 
compolee ordinairement de quatre morceaux 


de muſique dont les mouvemens ſont alterna- 


tivements lents & vites) a ſonata. | 


rurgiens fe fervent pour fonder une plaie) 
a probe, , | 

SON DE de mer (petite maſſe de plomb en 
pyramide attachee a une corde pour ſonder la 
profondeur de Veau) a plummet or ſounding 


lead, * Aller toujours la ſonde en main 


(agir avec circonſpection) to at? with delibe- 
ration, or to go wwarily to qwork, | 
SONDE,, ee, adj. (V. Sonder) ſounded, &c. 
according to the verb. | | 
SONDER, v. a. (ticher de reconnoitre la 
qualité du fond o la profondeur d'un lieu 
couvert) to ſound, Sonder la mer o une ri- 


viere, to ſund the depth of the fea or of a 


river, * Sonder le gue, ſonder le terrain 
(tacher de connoitre s'il n'y a point de danger 
dans une affaire & comment il faudra s'y 
prendre) to ſound a buſineſs, to ſee whether a 
thing is feaſible. 

SONDER, une plaie, to- ſearch or probe a 
wweund, © by : | 

* SONDER quelqu'un (tacher de connoitre 
ſa penſee) to ſound, ſift, or pump one. 

D. SONDEUR, ſ. m. (celui qui ſonde) 


| ene who ſcunds. 


SONDE, ſ-f. (inſtrument dont les chi- 


| 


-—m__—__r_ 


| to ſee a thing in a dream. Þ 


| meElancolique) a dream 


f g N 
SONGE, | 
1 95 f. m. (ce qu'on penſe » 
eam. Voir quelque chor Hy Hy. 
S. en f. 
menſonges, there % bogges fon, 
J Ses, there's no depending „ | fong 
* mal d autrui n'eſt qu'un K blen, 
autrui ne nous touchent kuerer 4. es prin, 
mi;fortunes make but littls impreſ, er pepe; 
Les choſes de ce monde ne fn de, Per by, 
(elles n'ont aucune ſoliditc) the the: 
| world are but a dream or dodo nes of this 


+ SONGE-CREUx, ſ. m. (un 


ng man, 2 | 5 
choly man, a Saturnine. 8 , dull Helau. 


T SONGE-MALI1C 

25 2, f. m. & f. 
malicieuſe) a miſchievous or unluct (perſenns 
| plotter of mi chief, J perſmn, 4 


SONGER, v. a. & n. 
dream, or to be in a dream. V4; C, 
C Ja longe un 
onge, I dreamt or I bad a wer 
1 80% 1 J fine dream, 
T Songs CREUX (rever profonde 
to be in a brown fludy, "a 
SON GER, v. n. (penſer, conſider 
mind, or conſider. Songes y bi 
de le faire, .chink or conſider abt 
you do it, Vous vous trompez, > 3 600 
l'on ne ſonge pas, you are miſtaken, it i 2: : 
much as thought on, Songez à ee ue 
faites, mind what you are about, Il feut que 
vous ſongiez (ou preniez garde) ; vous . 
| 1 . 
muſs lock to yourſelf, Te Vai fait ſans y ſon2er 
I didi it unavares, | 9252 
SoN GER A quelque choſe (avoir qyet. 


(faire un ſonge) 4, 


eau 


er) to think, 
en avant cue 
! ef it Lefore 


: ve 
vue, quelque deſſein pour quelque choſe, 
avoir deſſein de la faire) to think of a (hire 

"ory 


to have it in one's thoughts, mind, or eye, to owe 

a deſign upon it, or to dejign to d it. Il ne 

ſonge qu'à la malice, be winks of nothing {ye 
& 


miſchief, Les courtiſans ne ſongent Qu'3 pro- 


| fiter de Ja foibleſſe des princes, courtizrs gr 


ever thinking, or caſting about, bewv to nale 
their advantage of the weakneſs of princes, 
SONGEUR, ſ. m. {qui fait des ſonges) a 
dreamer. | 

Sox GRUR (reveur, mélancolique) a belt. 
ful or melancholy man. ; 8 

SONIC A, adv, (terme pris du jeu de hn 
baſſette; a point nommé, juſtement, preciſs. 


ment) in the nick of time. Il a gagne fonia, 


he bas juſt nicked it, On alloit partir fans lui, 
1] eft arrive ſonica, they vere going te et 111 
evithout him, be came in the Tick of tine, 


SONNAILLE, ſ. f. (clochette attachee ꝛu 


quelles voyagent) a bell bung at the nec> of a 
beaft of burden. | 

* SONNAILLER, v. n. (ſonner fouvent 
& ſans beſoin) to ring the bells often and wilb- 
ont e ee 

SONNANT, ante, adj. (qui rend un ſen 
clair) ſounding, that has a clear ſaund. Je 
vous payerai-en pieces ſonnantes (en argent 
comptant) . 1 will pay you ready money. Hcr- 
loge on montre ſonnante, a ſtriking eck or 
watcb, a clock or watch that ſtrikes. Je 11 


arrive à ſept heures ſonnantes, I arrives 100 
as the clock was flriking ſeven, Propoſitions 


mal ſonnantes (des propoſitions qui provent 
etre priſes dans un ſens peu orthocoxe, ile 
ounding propoſitions. | 

1 ods. n, (rendre un fon) ro ſeund 
or to bave a. ſound. Cela ſonne creus, = 
ſou nds hullozv, or Bas an ballow ſeund. 0 
trompette ſonne, the trumpet ſounds. — 
de la trompette, te ſound the trumpet. FP . 
ſonner cet ecu, make that e er 
Un mot qui ſonne bien a Poreille, 4 ww_ 
that ſounds well to the ear. Les Angio's 10! 


] a | KF, 2 Ey i 
ſouvent fonner Io comme un 4, the Erg 


often ſound their o like an a, or the . 
Engliſh is often founded lite an ?. nal 
action ne. ſonne pas bien, 9 3 We 
dans le monde (elle-eſt mil regue. d. rt Fl 
* that action does net. ford ell . 


| F ; ire valour 
4 Faire ſonner bien aut (vanter, fa Nah- 


cou des betes de charge lorſqueelles paiſſent cu 


SOR 


e) te mane 4 vicrery ſound 
or improve its 

t d'une cloche) 70 ring, | 
parlant d'une horloge 
Sonner du cor, to Ole 


June victoir 


Leaneoup 8 
be: rel, exagge! ates 


Mis e ER (en parlan 
TY, Sonner (en 
5 FF "mn 25 à Clocks 
8 gy (faire ſonner les clockes) 
zan % Sonner le ſermon, 70 ring 
a wo Roh Songer le premier coup, 4 ſon⸗ 
fer os to ring the firſt bel]. Sonner 
per JE Fre." 250 for dinner, L'borloge a ſon- 
onze bent the CLOCK bas firucs b e 
n a charge, la retraite, c le bouteſelle, 


51 the charge, ibe retreat, or to horſe. 
fo 1-4 l a 


le diner, 12 77 


4 Ne ſonner { 
' „ ſ 
n be ſient Or buſh, . | | 
Weg. 7s p | 1E 
<ONNERIE, ſ. 7 185 de pluſieurs cloches 
femble) 4 ring of bells. 1 3 
Woran (les reliorts & le timbre d'une 
eee het. chr. 5 4 5 
SONNET, ſ. m. (ouvrage de pothe en 14 
vers) a ſonnet | = We: 
7. ETER, f. m. (ouvrier qui fait 
des ſonnettes) 4 marer of little bells, ; 7 | 
ONNETTE, f. f. (petite clochette) à bell, 
ile bell, any mall tingling tell. 
SOXNETTE (machine pour enfoncer des 
ilotis) an erg ine uſed to drive in piles withal, 
SONNEUR, ſ. m. (qui ſonne les cloches) 
4 ringer, Sonneur de cor, a horn-blorver. 
SONNEZ, ſ. m. (terme dont on fe ſert au 
jeu du trictrac lorſque le de. amene deux fix) 
tes fixes, | 3 8 2 
SONORE, adj. (qui a un beau ſon, un ſon 
zor(able & Eclatant) loud, bigh ſcunding, ſono- 
Tf 
ti, the ling of Perſia, „ . 
SOPEHISME, ſ. m. (argument captieux, 
qui ne conelut pas juſte) ſpbiſm, fallacy, ca- 
vih 4 fiece of fepbifirys SE FS | 
SOPEISTE, ſ. m. (qui fait des argumens 
captieux) a ſophiſſer or caviller. ORE, 
SOPHISTIQUE, adj, (captieux, trompeur) 
bifical, captions, fallacious, deceuful. | 
SOPHISTIQUE”, ee, adj. (V. Sophiſti- 
quer) ſehiſticated, adulterated. | 
SOPBISTIQUER, v. a. (ſubtiliſer avec 
exces) fo aft the ſephiſter, to cavil. Cet au- 
teur phitkigue tout, at author turns every. 


* . * 
>» 4 ”» «+, 45501 
(L177 tits 4 442 Co 


\ 4 * ; 4% 
SOPHISTIQUER (frelater, falſifier une li- 
queur e une drogue) to ſopbiſticate, or adualte- 


rat. | | | 

SOPHISTIQUERIE, ſ. f. (ſauſſe ſubtilite 
as le eiſcours} ſophiſm or ſophifiry, fallacy 
(5741 


SOPRICTIQUERIE (frelaterie) ſepbiſticat- 
in7, or adulterating, 2 | 

D, SOPHISTIQUEUR, ſ. m. (celui qui 
alicre les marchandiſes) a ſepbifticator, an adul- 
terator, 8 
Obo Pe TIP, ive, SOPORIFIQUE, . & 
SUPORIFERE, adj. (qui a la vertu d'en- 
cermir) ſeferifercus, ſeporifick, * + Diſcours 
eoratit (ennuyeux) a dull beauy diſcourſe, 

Ex SOPORATIP, ſ. m. (un reméde qui 
fut dermir) a ſctoriſek. Le laudanum eſt un 
bend ſoporatif, laudanum is a great ſoporifick, 
"OE ORVUR, euſe, adj. (qui cavſe un aſ- 

piiſemen 7 7 
yam h un ſommeil dangereux) ſopori- 

»OR, V. Saure & Sore. ys 

bb, ſ. f. (corme, ſorte de fruit) ſer- 
Vie, tve fruit of the ſerwice- tree. 3 


SORBE . | 
fir 25 05 em. (compolition & breuvage) 
TE) . N 
1 ei, ſ. m. (cormier) the ſerwice- 


| -VABONIQUE, f. f. (acte qu'on fait dans 

rbone pour Etre regu docteur en 
175 3 a of divinity, ſo called becauſe 
Pers, 7" Fe in 1he ball of. the ſorbone in 


I: 


theologie) 


# 


ne dire) mot, nct to ſpeak a | 


SOPHI, ſ. m. (titre du roi de Perſe) a - 


. 


SOR 


SORCELLERIE, ſ. f. (opération de ſor- 
eier) ſorcery, witchcraft, 
SORCIER, ſ. m. (celui qui, felon Popinion 


des malefices) a wizard, a witch, a ſorcerer. 
*' + Il n'eſt pas grand ſorcier (on fort habile) 
be is no conjurer, | 


wwitching, Ex. Une ſorciére flamme, a Le- 
oltebing fame. 

SORCIE RE, ſ. f. (celle qui fait pacte avec 
le diable) a *vitch, bag, or ſorcereſs. * C'eſt 
une viciile ſorcière (une vieille femme me- 
chante) he is an old witch, 


dirty, niggardiy. | 
SORDIDEMENT, adv, (d'une maniere 
ſordide) mearly, ſordidly, covetouſly, niggardly, 
filthily. | | 
SORE, SORE,, & Soret, adj. (ſaure o ſaur) 
red, Ex. Des harangs ſores, red herrings, 


harangs (les ſecher a la fumee) to dry ber- 
rings, and make them red in the ſmoke, | 
SORNETTE, ſ. f. (contes, diſcours fri- 
voles) a tale, or idle ftory, fiddle-fadale, flams, 
Conter des ſornettes, to tall nonſenſe, 
SORT, ſ. m. (hazard, rencontre fortuite) 
chance, bazard, NG FRE 
Sok r (deſtin ou deſtinee) fate, deſtiny. 
Sor (maniere de decider quelque choſe 
par le hazard) a lot. Jetter ou tirer au fort, 
to caſt lots, 5 
Sox (paroles, caraCteres magiques) a ſpell, 
or charm. | | | 
SORT principal (terme de pratique; le ca- 
pital d'une rente) the principal ſum. Vous 
ſerez remvourſe du ſort principal, you fhall 
recover the principal ſum. _ | 
SORTABLE, adj. (qui eſt d'une ſorte, on 
d'une maniere convenable) ſortable, ſuitable, 


ſuitable to bis merit, 
SORTE, ſ. f. (eſpẽce, genre) ſort, Rind, 


all manner of ſtuffs. | 


SoR TE (maniere,. facon) manner, way, 
& les Eſnagnols d'une autre, the French dreſs 


other; De telle ſorte, ſo, in ſuch a manner, 
De la ſorte, de cette ſorte, thus, in this manner, 


faire une reprimande) to rattle one. to ſome 
DE $80RTE QuE, EN SORTE QUE, adv, 


(tellement que) ſo that, inſemuch that, Faites 
| en forte que tout ſoit pret, ſee that all rhings-| 


be ready): | | 
SORTES, ſ. f. pl. Ex. Les ſortes d'un 
libraire (les livres qu'il a le privilege de faire 
imprimer) the books printed for a bookſeller, a 
bookſeller”s copies. | 


of a mean family, meanly extracted or burn, 


going out, this is the firſt time I. come abroad 
fince I have been ill. | | 14 

La SoRTIE (le tranſport d'une choſe hors 
d'un lieu, d'un pays) an. exporting, . or ex- 
portation. x ene | 4 

Sor TIE (iſſue, endroit par on l'on ſort) 4 
Way out, 966 8 

So TIE (que font les affieges ſur les enne- 
mis) a ſally. Faire une ſortie, ſo mate a ſally, 
| to ſally, * +. Faire une ſortie ſur quelqu'un, 


on à quelqu'un (s'emporter de paroles contre 


lui, lui dire bruſquement quelque choſe de, 
dur) to chide one, to give it bim ſmartiy. | 
A LA $0ATIE, adv. (au moment que Ion 


du peuple, a un pacte avec le diable pour faire 


SORCIER, Cre, adj, (qui enchante) e- 


SORDIDE, adj. (ſale, vilain ; par rapport 
a Vavarice) ſordid, baſe, or ſhameful, filthy, 


SORER on SORIR, v. a. Ex. Sorer des 


egal. Un parti ſortable a fon mérite, a match 
manner. Toutes ſortes d'etoffes, all ſorts or 


faſbion. Les Frangois s habillent d'une forte, 


after one way, and the Sfaniards after an- 


* Þ Parler de la bonne forte a quelqu'un (lui 


. SORT], ie, adj. (from ſortir) gone out, &c. 
according to the. verb. Sorti de bas lieu, come 


SORTIE, ſ. f. (action de ſortir) 4 going 
out, C'eſt ma premiere ſortie, this 7s my; fr 


| ſort) at geing out, at breaking ub. A la ſortie r Cue mammelle, 7 get or ſqueeze ilk 


SOR 

du palais, juft as the court broke up. & la for. 
tie du diner, as they got up from dinner, 

SURTILE GE, ſ. m. (ſorcellerie) wwitch- 
craft, ſorcery, . 

SORTIR, v. a, (paſſer du dedans au de- 
hors) to go, come, or ſep out, to go or cone 
forth, to go abroad, to make out, tn get ont, to 
ue. Sortir de la chambre, 10 go or flep out 
of the room. Sortez d'ici, ge out, IIs foitent 


de Vegliſe, they come out of the chrirch, Il vient 


de ſortir, be is juſt gone out, or abroad, Tan- 
tot ie ſerpent ſe cache, rantot il ſort, ſome- 
times the ſerpent bides itſelf, ſemeitmes it comes 
forth, fe vis une femme qui ſortoit du jr» 
din, IT ſaw a woman making out of the garden. 
Je ne ſaurois ſortir de ce tron, I cannot get ont 
of this hole, Il fort beaucoup d'ean de cette 
ource, there comes a great deal of water out 


of that ſpring. Le pus qui fort de la plaie, 


the matter that iſſues from the wound, La ri- 


vicre eſt ſortie de ſon lit, the river has cuer- 
flowed its banks, Sortir du ſermon, de la co- 
medie, &c, (ſortir du lieu on Von a entendu 
le ſermon, &e.) to come from ſermon, or from 


the play, Un malade qui ſort c qui fort de 
chez lui, a ſick perſen that goes cut, or goes 


abroad, Sortir de priſon (etre elargi) 10 get 
eut of- priſon, to come out of cuſtody. 

SOR TIR (pouſſer au dehors, commencer à 
paroitre) to come, foot, or feep. out, to iſſue, 
to break out, Les herbes ſortent de la terre, 
the berbs come, ſpost, or peep out of the ground. 
Une branche qui ſort d'un bouton a fleur, a 
branch that iſſues from a fiower-bud, II lui 
eſt ſorti une dent, one of his teeth begins to peep 
out, Une figure qui ſort (en termes de pein- 
ture; figure qui ſemble etre de relief) a figure 
that comes forward, | 

SoRT1R (exbaler) te exhale, to iſſue. Il fort 
une agreable odeur de ces fleurs, theſe flowers 
exhale a pleajant ſmell, 

SORTIR (par rapport au tems) to come cut. 
Sortir de l'enfance, o come cut of infancy or 


childhood, to be paſt a child, Sortir de ſon an- 


nee climaCterique (63 ans) to come cut of one's 
climacterick year. ö 

Sox TIR (par rapport à l'état, a la condi- 
tion, à l'emploi on. Yon eſt, 6y par rapport 
aux affaires & aux matieres qu'on traite) 70 
ſiep or get out, to come or get off, Sortir 
d'apprentiſſage, to come out of an apprentica- 
pip. Sortir de maladie, 7o reccher from a fit 
of ilineſs. Sortir de condition, te come out of 
ſervice, Sortir de ſon ſujet, to ſtep cut of one's 
ſubje&, Sortir d' affaire oz daffaires (ſortir 
d'intrigue, ſe tirer d'un embaras, to get wut 
of trouble, to get or c:me f. Sortir d'une 


| Choſe a. ſon honneur (Ja terminer avec ſucces) 


to come off honcurably. Sortir de cadence (ne 
danſer plus en cadence) to dance out of time, 
15 eur of time. Sortir de meſure (ne chan- 
ter plus en meſure) te ſing out of time, not to 
ing in time, Sortir de meſure (en terme d'eſ- 


crime) to be out of the line or direct line, Sor-- 


tir de ſon. devoir, des bornes de ſon devoir, 


to deviate from one's duty. Sortir des bornes : 
de la bienſcance, to ſwerve from the rules of © 


decency, to go beyond: the bounds of decency. 

SoR TIR (Etre ifſu) to come from, to be born, 
to ſpring, Il ſort de bon lieu, on de bonne race, 
be comes from a good family, he is born of gecd 
parents, be is well born, Cet ouvrage fort. 
d'un bon auteur, d'une bonne plume, that's 
the performance cf an excellent writer, Les yeux 
lui ſortent de la tete, bis eyes flick out of his + 
head. Sortir de la vie. (mourir) to make one's : 


exit, to die. . 


FaiRE 50RT1R, fo get, drive, ſtrike, ſquecze, 


turn, or put out. Faire ſortir un homme de 


priſon, te get a man out of priſon. Faire ſortir 
un clou par force, to get or drive cut a nail 


by force. Faire ſortir du feu d'une pierre, o 


get or ſtrike fire out ef a fiint, Faire ſortir du 


GuR i 
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d @ waiting-woman, an Abigail. | } 


SOU 
our of a woman's breaſt, Faire ſortir quel- 
qu'un de fa place, to turn one out of bis place. 
* + Faire ſortir quelqu'un hors des gonds (le 
faire mettre en une grande colcre) to put one off 
the hinges, | 
SoRTIR, v. a. (tirer) to get or bring out, 
to bring off. Ex. Sortir quelqu'un Matfaire, 
to get or bring one cut of trouble, to bring him 


off. La ſentence ſortira (o aura) fon plein 


& entier effet (en termes de palais) the ſen- 
tence Will take effet, 

Au Sor TIR (expreſſion adverbialez au 
tems, au moment que | on fort) at rhe time 


logis, I waited for him as he came out of his 
beuſe. Au ſortir du lit, at riſing, as be got 
out of bed. Au ſortir de la, after be got cut 
frem that place. 

SOT, totte, adj, (ftupide, groſſier, ſans 
eſprit; i! ſe dit des choſes & des perſonnes) 
fottiſh, filly, ſimple, fooliſh, foppiſh, dull, Un 


| fot animal, a foolifh blockbead, Un fot livre, 


a fooliſp book, Une ſotte affaire (une affaire 

facheuſe) a ſcurvy or plaguy buſineſs. | 
Un Sor, ſ. m. a ſot or fool, a filly man, 

a fimpleton, a blockhead, Un fot glorieux, a 


proud or vain-glorious coxcomb. 


Qurr.qus Sor (ſe dit par élipſe dans la 
converſation pour dire, quelque ſot le feroit, 
quelque ſot le croiroit, quelque ſot s'y fieroit, 
&c.) one muſt be a great fimpleton who would ſay 
or do ſuch a thing, who weuld truſt to ſuch a 
thing. 5 | 
N. Sor TE, ſ. f. a for, a fool, a ſilly ꝛbo- 
man, o fimpleton. 
SOTTEMENT, adv, (d'une ſotte fagon) 
fooliſhly, fimply, idly. 5. 

7 80 T T8 x. f. (qualité de celui qui eſt 
ſot) ſottiſpneſs, folly, or ſillineſs. | 

307 ow (action, parole ſotte) folly, a 


Piece A folly, a filly thing, foppery, impertinence, 


'or a fooliſh trick. Vous avez fait Ja une grande 
ſottiſe, you have done very fooliſhly. Vous 
vous Etes- attire toutes ces ſottiſes (ces 1njures, 


ces impertinences) you brought all this abuſe | 
upon yourſelf, Il ne 8'occupe qu'a des ſottiſes, 


be minds nothing but trifles. Il ne dit que des 
ſottiſes, be talls idly, be talks like a fimple- 


on. 


Sor TISE (parole & action obſcene) obſceni- 


ty, obſcene language or deed, Tl eſt indigne 


d'un honnete homme de dire des ſottiſes de- 
vant des femmes, it is very unbecoming an ho- 


neſt man to utter the leaſt obſcene word before 
Evomen. 


* SOTTISIER, ſ. m. (recueil de ſottiſes, | 


un recueil de vaudevilles & d'autres vers libres) 


a collectiun bf loeſe unconnected obſcene pieces, 
ſuch as ſongs, epigrams, riddles, &c. | 

SOU, 1. m. (en fol, monnoye valant . 
deniers) a ous, or French penny. Un fou 


(la valeur d'un ſou) a penny or pennyroortb. 


* + 11 fait de cent ſous quatre livres, & de 
quatre livres rien {ſe dit d'un mauvais mena- 


ger) be brings bis noble to ninepence, and bis 
ninepence to notbing. 


SOU-BAIL, V. Sous-bail, | 
SOUBASSEMENT, ſ. m. (la baſe & le 


piédeſtal d'une colomne) the baſe and foot f 


pillar, the patten of a pillar. 

SoUBASSEMENT (efſpece de pente que l'on 
met au bas du lit & qui deſcend juſqu'a terre) 
the baſes of a bed, | 


SOU-BIBLIOTHE'CAIRE, v. Sous-Bib- 


liothécaire. . 
SOUBRESAUT, ſ. m. (ſaut ſubit inopine 

& à contre-tems) a gambol. | 
' SOUBRETTE, ſ. f. (terme de mepris ;' 
femme de chambre, ſuivante) a ehamber-maid,' 
SOU-BRIGADIER, V. 'Sous-brigadier, | 
SOUBREVESTE, ſ. f. (ſorte de vetement 
ſans manches, a Vuſage des mouſquetaires du 
x0i) an upper coat ⁊bithout. lee es. | 
» $SQU-CHANTRE, V. Sous-chantre, 


| ble) a ſtack of chimnies. 
of one's getting out, Je attendis au ſortir du | 
e 


| fel, or take care. 


SOU 
SOUCHE, ſ. f. (partie du trone de Varbre | 
qui eſt en terre) a log or ſlump, * 


| tient la comme une ſouche, be flands flock | 


Jill. 


* UN k Souenx, (un fot) a logger bead or 
blockbead, + | 1 | 


* SOUCHE (terme de genealogie; le pre- 
mier d'une race) ect. Faire ſouche (com- 


0 


mencer une branche dans une genealogie) to | 


be the firſt of a branch, 


Soucne de chemince (aſſemblage de plu- 
fieurs tuyaux qui s'élévent au deſſus du com- 


SOUCHE d'enclume, the ſtccł of an anvil. | 

SOUCHET, ſ. m. (forte de pierre de taille) 
a kind of free. tone, and the worſt part of it. 

SOUCHET (forte de jonc) cyperus or ciperus, 
a ſort of ruſh, | | | 
_ SQUCI, ſ. m. (forte de fleur) a marigold, 
Etre jaune comme un ſouci (avoir le viſage | 
* jaune) to be as yellow as ſaf- 

ron. | 
Sovcr (ſoin accompagne d'inquietude ) 


cares, carking care, ſollicitude, thought. C'eſt | 


la le moindre de mes ſoucis, that is my leaf 
concern, * F C'eſt un ſans ſouci, un gaillard 
ſans ſouci (ſe dit en parlant d'un homme que 
rien n'empeche de fe divertir) a b5y without 
care, | | 

SE SOUCIER, v. r. (ſe mettre en peine, 
faire cas de quelque choſe) to care, to have a 
reſpect for. Il ſe ſoucie peu de ſes amis, be 


| tittle cares for his friends. Se ſoucier des gens 


d'honneur, to have a reſpect for honeft men. 
Se ſoucier de fon honneur, to care for, to be 


| jealous of one's honour, | 


Sr SouciER (avoir ſoin) to mind, be care- 
Je ne m'en ſoucie plus 
(j'en ſuis degoute) I am off from it, I am out 
of conceit with it, Faites tout ce qu'il vous 
plaira, je ne m' en ſoucie gueres, do what y 
leaſe, I care not, I do not care. | 
SOUCIEUNX, euſe, adj. (chagrin, inquiet) 
careful, moroſe, carking. | | 
 SOU-COMMIS, V. Sous-commis. | 
SOU-COUPE, ſ. f. (eſpece d'afliette qui a 
un pie & ſur laquelle on ſert les verres, &c.) 
a ſalver. | 
SoucovPE (eſpece de petite aſſiette qui ſe 
met ſous une taſſe) a ſaucer, T4 
SOUCY, V. Souci. | 
SOUDAIN, aine, adj. (ſubit, prompt) ſud- 
den, unlooked for. | 
- SOVDAIN, adv, (ſubitement) ſuddenly, upon 
a ſudden, | 
Soup A1N(aufſitot apres) forthwith,preſently, 
SOUDAINEMENT, adv. ( ſubitement ) 
ſuddenly, upon a ſudden, 
SOUDAN, f. m. (forte: de fouverain Ma- 
hometan) a ſoldan or ſultan, Les ſoudans 
d'Egypte, 'the ſultans of Egypt. 6 
3 SOUDARD, ſ. m. (vieux mot dont on 
ſe ſert en parlant d'un homme qui a longtems 
ſervi) a ſoldier, an old weather-beaten ſoldier. 
SOUDE. ſ. f. (cendre qui ſert a faire du 


verre, a compoſer le ſavon, & a blanchir le 


linge dans les leſſives) (kali or ſalt-awort. 
SOUDE,, &e, adj. (from ſouder) ſoldered, 
SOU DEPENSIER, V. Sous-depenſier. 
SOUDER, v. a. (lier des mẽtaux avec de 
la ſoudure) to ſolder, to ſoder. 


SouDER un compte (V. Solder) to balance 
or make up an account. 


- SOUDEUR, ſ. m. (celui qui ſoude) à ſol- 
dcrer. | 

SOUDIACONAT, &c, V, Sous-diaconat, 
Ec. 
. SOUDOYER, v. a. (entretenir des gens 
de guerre, leur payer la ſolde) to keep ſoldiers in 


— SOVUDRE une queſtion, v. a. (en donner la 
ſolution) te ſolve or reſolve a queſtion, ; 

*SOUDRILLE, ſ. m. (miſérable ſoldat) 4 
1 wretebed ſoldier. e 


Il fe 1 4 


8 1 r 
| fered, endured, &c. e, adj. (from loufirir) (af 


| to breathe thick and ſhort, 


SOUDURE bus 
ring f. f. (action de louder) . ft. 
0UDURE (compoſition 34. + 
. ſouder) Far, | * 
0UDVRE (Lendroit par od 
metal ſont ſouds 8 
my des) the Part where metal i; ſel. 
SOU-FERME, v. $45.1. 
| V. bail, 
3 . Sous. affermer 
; IER, v. ous-fermice 
SOUFFERT, er 5 


de Cuiyry 


SD 
© 2 quel. 


3 r or funing of « 
Sour 7. ie 
3 LANT, ante, adj, (qui foufte, 1.5 

SOUFF | . ine 7 
e (ede, fie 
 SOUFFLE (vent que Von fa; 

2 t en pouſſant - 
__ hors de la bouche) breath, Puff, or ling. 
© SOVFFLE (agitation de Pair 
vent) a puff of wind, 

1 SOUF FLER, v.n. (reſpirer) breatle, 9 
fetch one's breath, to blow, Il n'6ſ pas ; . 
fier, be dares not fetch bis breath, OY 

SOUFFLER (haleter, reſpirer avec effort) 

: ts puff and by, 
SOUFFLER (agiter Pair par la bouche ov 
autrement) to b/ow, Souffler dans fe; doigts 
/ blow _ Fader Le vent ſouffle, the Ran. 
%s. Ce ſoufflet ne ſouffle pas, th 
do not blow, ey yn 

* SOUFFLER aux oreilles de quelqu'un 
(vouloir lui inſpirer quelque mechante choſe) 
* to whiſper or buzz a thing in one's ears, 1 
Prompt Fim to it, to put bim upon it. 1 Sans 
qu'on en ſouffle (ſans qu'on en diſe mot) ard 
not a word ſaid of it, and no notice taken, 

SouFFLER (chercher la pierre philoſo. 
— travailler en chymie) to work in ch 
miſtry. 

SOUFFLER (ſe plaindre, repliquer) t5 con- 
plain, to reply, to objet, * Il faut que j: 
ſouffre tout ſans que Joſe ſouffler, I n bear 
all, and not complain, open my mouth, or pet 
a word. | 


SOUFFLER, v. a. (agiter en remuant Vir) 


cauſce bar le 


to blow. Ex. Souffler le feu (dans le propre 


& dans le figure). to blow the fire, 
SouFFLER un veau (Venfler en ſouffant 
entre la chair & le cuir) ta blow a.calf. Soul. 


fler la viande, t blow the meat, to ſwell it wito 


blowing, | 

SOouUFFLER une .chandelle (1'qeindre en 
ſoufflant) to blow out a candle. Souffler de l 
pouſſiere (1'6ter du lieu od elle eſt en ſoultlart) 
to blow duſt. 

SourFLEx le verre, I'tmail (faconner quel- 
qu'ouvrage de verre d'email en ſoufffant) t 
blow, to faſhion, to form into ſhape by blows 
ing. : 

80 VFFIER quelqu'un (lui dire, lire a. u - 
gérer tout bas ce qu'il doit dire en public) s 
prompt one, to whiſper bim what be is to paul. 


| 'Souffler un comedien, -to prompt 4 player 


* Qui vous a ſouffile cela? ou qui vous fout- | 
fle cela aux oreilles? (qui vous 4 a 8 | 
perſuade cela?) evbo did 27 you . ; * * 
Who put you upon it? * T oulller e o | 
& le froid (parler pour & contre) i 70 | 
"bot and cold. , | 
* SOUFFLER (exciter) la SS IO | 
de la diſcorde, “ to blow the coals, 10 ſow %. 
enſion. 9 

| ng une hues (au jeu des dames) | 
to bl, yan, at draughts 8 
er zl zl 3 quelqu'vn uo epi {i 
enlever un emplei auguel bg 01 
bhw one up, to trip up. bis Peer 
Je vaiſſeau (en renforcer le | 


| | bordage) #0 ſbeatbe a ſhips 


Ok- 


SOU | 
action des ſoufflets j 


$OUFFLERIE, . 4 Gale, of a pair of 


| Lone orgue) bellows, s 
49.7 Sour FLERIE (exercice de chymie) 

working in cy, a ment qui ſert 3 
20 Uf Er, . m. (iat e 


a pair of bellows. 
nt) po 2 ſur la joue) 


* + Don- 

pon the ear. 4 | 

| a box, cuff, Or ow faire de la ou 1 3 
the king's coin. on- 

mo i — 4 768150 (Fafler mal Frangols) 
OE | Il a regu, ou on lui 


, l . * 7 4 12 
4 ae 2 ſoufflet (il lui eſt arnve 
. 


quelque grand dommage ou echec dans ſa for- 


had a ſad ball. | 
_ gol caleche) 4 calaſh, or 


4% UFFLETE,, &e, adj. (V. Souffleter) 
2 . 
Erl rkR, v. a. (donner des ſouf- 


box or Cuff» | PORE 5 
be) rebribn, ſ. m. (qui ſoufflcte) a 


| bo OFF EUR, . m. SOUFFLEUSE, Cf. 
(qui ſouffle comme ayant peine a reſpirer) a 


blewers 


| and blows for ever. | = 
Boy run (terme de mepris, pour 


be un chymiſte qui cherche la pierre philo- 
abe 2 that is in ſearch of the pbiloſepber's 
SovreLnv's (celui qui ſuggere quelque 
choſe à une perſonne qui parle en public) a 

erer or prompler. | 
moor FRANCE, ſ, f. (miſere, douleur, 
peine) ſuffering, miſery, trouble, affliction, grief. 
Aye: pitiè de mes ſouffrances, have pity on 
ij ſufferings. - : 

Sour FRANCE (tolerance) foleration, con- 

nivance. | 
| SOUFFRANT, ante, adj. (qui ſouffre) ſuf- 
fring, that ſuffers. ü | 

SourFRANT (patient) ſuffering, patient, 
that cun endure, | | ITT 

SOUFFRE, ſ. m. (forte de mineral qui 
venflamme facilement) brimſtone. | 

Sour FRE-DOULEUR, ſ. m. (valet qu'on 
expoſe à toutes ſortes de fatigues) @ drudge. 

SourrRE (Fun des trois principes de la 
chime) ſulphur, | 


SOUFFRE”', ée, adj. (V. Sonffrer) done 


ner with or dipt in briniſtone. ; 


SOUFFRER, v. a. (enduire de ſouffre, on 


tremper dans le ſouffre-fondu) to do over avith 
brimt:ne, or to dip in brimſtone. | 


SouFFRER du vin (ſouffrer le tonneau od 


l'on le met) to ſephiſticate wine with brimflone, 
n burn brimftone in a veſſel, and fill it 4vith 
wire afrerawards, | 

F SOUFFRETEOUR, euſe, adj. (miſerable, 
pauvre) neecy, poor, miſerable, 

SOUFFRIR, v. a. (endurer, ſupporter) 
0 juffer, bear, abide, or endure, to undergo, 
douſtrir la douleur, ſouffrir de la douleur, ro 
cher or endure pain, Il ne ſauroit ſouffrir la 
fatigue, be cannct bear hardſhip or fatigue, 
Je ne puis ſoufirir votre abſence, I cannot bear 
yeer abſence, Je ne puis le ſooffrir (j'ai de 


3 pour lui) I cannot abide or endure 
n. 


SOUFFRIR une rude tempets (en Etre agitẽ) 
Souffrir un afſaut | 


ts ſuffer a violent florm, 
feat! to fand an aſſault. Souffrir un 
"2e, to fand a ſiege, Souffrir un affront, to 
ufer, bregk, or put up with an affront, 
SOUPFRIR (tolerer, 
re le puiſſe) to ſufſer, to bear with, t9 tole- 
5 *, 19 wink or connive at, to permit, or allow. 
>-airir toutes fortes de religions, ro ſuffer or 
"ey e all religions, Souftrir les défauts de 
i og, to bear with one's defect. Souffrir 
us, to ſuffer or permit, to din or com- 


dae at abuſer, * + Le papier ſouffre XS] 


C'eſt un ſouffleur perpetuel, he puffs | 


n'cmpecher pas, quoi- 


ou faux) one may put any thing on 


| could wwifh, as one 2veuld have it. 


— 


the world in a 


les richeſſes, to wiſh or long for riches. 


SOU 

(on Ecrit ſur le papier tout ce qu'on veut vrai 

SouyFRIR (permettre) to ſu . or 
give leave, to let. Souffrez que je vous re- 
ponde, give me leave to anſwer you, Je ne 
ſouffrirai pas que vous parliez decouvert, 1 
won't ſuffer 22 bare - headed. 

SourrxiR (admettre, recevoir, Etre ſuſ- 
ceptible) to admit of, to be liable to. Cela ne 
ſouffre point de retardement, that admits of no 
delay, Cela ſouffre differentes explications, 


| that admits of, or is liable to, ſeveral interpreta- 


tions. 

SOUFFRIR, v. n. (patir) to ſufſer, Je ſouf- 
fre comme un damne, I am in the greateſt tor- 
ture, Souffrir de la t&te (ſentir de la douleur 
a la tete) 10 feel a pain in one's head, Une 
poutre ow une muraille qui ſouffre (qui eft 


trop chargee) a beam or wall that is over- | 
| 2 Les bles ont beaucoup ſouffert (ont 
Etẽ 

corn bas ſuffered greatiy, or has been very much 


ort maltraites par le mauvais tems) the 


damaged. | 
SOU-GARDE, ſ. f. (morceau de fer plié 
en forme de demi-cercle au deſſus de la detente 
de arme) tþe gard of a fire-arm. | 
SOU-GORGE, ſ. f. (cuir qui fait partie 
de Ja bride) the throat-band of a bridle, 
SOU-GOUVERNANTE, &c, V. Sous- 


SGouvernante, &c, 


SOUHAIT, ſ. m. (déſir) wiſh, defire, wow, 
Vos ſouhaits ſont juſtes & legitimes, your 
wiſhes are juſt and reaſonable, Un ſouhait ar- 
dent, an ardent deſire. Faire des ſouhaits, to 


| make wowws, to Wiſh, 


A Sovnair, adv. (ſelon ſes deſirs) as one 
Alors nous 
avions tout a ſouhait, then wwe bad all things 
according to our bearts defire, or according to 


vr mind. Tout lui vient a RO every 


thing falls out as be would bave it, & be bas 
firing. | 


SOUHAITABLE, adj. (déſirable) defire- 


able, to be wiſhed or deſired. 


SOUHAITE', &e, adj. (from ſouhaiter) 
wiſhed or longed for, deſired. | 

OUHAITER, v. a. (defirer) to wwifh, long, 

or defire, to wiſh or long for. Te ſouhaite que 

cela ſe faſſe, I wiſh that may be done. Je ſou- 

haite de le voir, I hong to ſee bim. Souhaiter 

Avoir 


tout ce qu'on ſouhaite, to have every thing ac- 


| one's conſcience or honour, 


| 


& c 


cording to one's mind, ue ſouhaitez-vous ? 


(que vous plait-i1?) what will you be pleaſed 


to have? 
SOVILLE, ſ. f. (lieu bourbeux od le ſan- 


glier ſe veautre) the ſoil of a wild boar, the | 


ſlough or mire wvberein be walloros. 
SOUILLE,, ée, adj. (V. Souiller) fouled, 


SOUILLER, v. a. (falir, tacher, couvrir 


d'ordure, de boue, &c.) to faul, dirty, or 


ſtain, | 5 | 
* SouILLER (ſalir ſa conſcience, fon hon- 
neur, &c.) to defile or pollute, to ſpot or ftain, 


du ſang innocent (faire perir un innocent) #0 
imbrue one's bands in innocent blood. * Souil- 
ter le lit nuptial, la couche nuptiale (com- 
mettre un adultere) to defile the marriage- 
bed. | | 
Sx SoviLLER, v. r. (ſe veautrer dans la 
ſouille; en parlant du fanglier) to evalloro in 
the foil. | e 17 00 
SOUILLON, ſ. m. & f. (celui o celle qui 


tache, ou qui engraiffe ſes habits; ne ſe dit 


que des enfans & plus particulierement des 

filles) a young flowen, a young flut. | 
Sov1LLON, u Souillon de cuiſine (une fer- 

vante qut eſt employee a laver la vaiſſelle, os 


A d'autres bas uſages) @ ſcullion, or ſcullion- 


ben. h. 
SOUILLURE, f. f. (tacke) à ſpot, a fta in, 
a blemiſh, à <lot, a blur. 8 8 


| 


| cup-ſbutten, full of ſtrong liquor, 
*. M 


* Souiller ſes mains 


— 


SQU 
Sour, ſ. f. (tache dans ame, 
&c.) filth, filthineſs, uncleanneſs, ſpot, C'eſt 
une ſouillure a ſon honneur, ou a fa reputation, 
it is a blot in bis ſcutebeon. | 
SOUL, oüle, adj, (extremement raffahe) 
full lutted, | 
our (rebute, las, ennuye) ſurfeited, 
glutted, ſatiated, cloyed, Wen E fick. 
Je ſuis ſoul de cette viande (j'en ai tant 
mangé que j'en ai du degobit) I am pluttcd, 
cloyed, ſatiated, or ſurfeited with that meat, 
ou (ivre, plein de liqueur forte) drunk, 
daled. 
Sou, ſ. m. anger ſon ſod], man- 
ger tout ſon ſoul (autant qu'il ſuffit) to eat 


one's fill, to eat one's belly E * Elle en a 
eu tout le ſoil, tout ſon foil, fbe bath bad ber 


belly full of it, ſhe has bad enough of it. 
SOULAGE, ée, adj. (from ſoilager) eaſed, 
relieved, comforted, allayed, alleviated, &c. 
SOULAGEANT, ante, adj. (qui ſoulage) 
eaſing, comfortable, | 
_ SOULAGEMENT, ſ. m. (allẽgement, adou- 
eiſſement de peine, de douleur) eaſe, relief; 
comfort. f | „ 
SOULAGER, v. a. (alleger en 6tant une 
partie d'un fardeau) fo eaſe, lighten, or diſ- 
burden, Sodlager un vaiſſeau dans une tem- 


sroſſe charge) to /ighten a ſhip in a florm, 
* SOULAGER (allcger, adoucir, & dimi- 


viate. 
SOULANDRES, ſ. f. (maladie de che val) 
ſallanders. 


cloying. 
t SOULAS, ſ. m. (conſolation) confore, 
„ ce, adj, (V. Souler) l, full, 
1 5 


SOULER, v. 3. (raſſaſier avec excts, gor- 


ger de viandes) to fill one, to give one bis fill 
or his belly full, to ſatiate bim. | 


drunk, to Joe bim, to drink him down, 
* Souler ſes yeux de ſang & de carnage, t0 
feed one's eyes with blood and flaughter. 

Se SOVLER, v. r. (fe gorger, ſe raſſaſier 
avec exces) to fill, glut, cloy, or ſurfeit one's 
ſelf, to eat one's betty full? * Fa = ork 
toutes ſortes de plaiſirs, to glut one's ſelf quith 
all ſorts of pleaſures. 

E SOVLER (s'enivrer) to drink too much, 
to over-drink one's ſelf, to make one's ſelf drunk, 
or fuddled. | 1 

SOULEVE,, &e, adj. (V. Soulever) /ifred, 
raiſed, heaved up. 


a rifing, inſurrect ion, revolt, rebellion, ſedition, 
* Cela cauſa dans la compagnie un ſodleve- 
ment general contre lui (un mouvement d'in- 
dignation) that raiſed the indignation of the 
whole company againſt bim. 

SoULEVEMENT de cœur (mal de cœur 
cauſe par le dẽgoũt) a riſing in the ſtomach, a 
wambling in the flomach. | [ 


the ſwelling of the waves, 
SOULEVER, v. a. («lever quelque choſe 
de lourd, & ne Felever guere haut) to /ift; 


ou agite) les flots, the ſtorm raiſes or toſſes the 
WAVES. | | 

* SoOU LEVER (ow faire ſoͤlever) le peuple, 
le revolter, Pexciter a la fedition, to cauſe an 
inſurrectian or defection, tu raiſe a rebellion, to 
make people riſe, to make them riſe up in arms, 
to ftir up a rebellion, to make perple rebel or re- 


voll. | 
Sofr.EvEr (exciter Vindignation) 70 raiſe 


the indignation. 
* Sr SOULEVER, v. r. (ſe rẽvolter) to take 


wþ arms, to riſe, to riſe up in arms, to revolt. 
. Sodkr yrs, 


pete (jetter a la mer une partie de ſa plus 


nuer, une peine, une douleur) to eaſe, belp, 
relieve, comfort, leſſen, abate, allay, or alle- 


SOGLANT, ante, adj. (qui ſodle) filling, 


SoOULER quelqu'un (Venivrer) to mate one 


SQULEVEMENT, ſ. m. (rẽvolte, ſẽdition) 


SoFLEVEMENT (e Pagitation) des flots, 


rife, or beave up. La tempẽte ſoilleve (emeut 


r r n 


— 


— — Fey Os. - 


SOU 


SoULEvVER, v. n. Ex. Le cœur me ſouleve 
(Ji envie de vomir) my ſtomach riſes, Cette 


viande me fait ſodlever l'eſtomac, this meat 


makes my ſtomach riſe or xuamble. * Ses flat- 
teries font fi fades qu'elles font ſoulever le cœur, 
his flatteries are ſo nauſecus that they are enough 
to turn one's ſtomach. io 
SOULEUR, ſ. f. (frayeur ſubite qui fait 
treſſaillir) a ſudden fright. | | 


SOULIER, ſ. m. (chauſſure du pied) a 


bee. * Il n'a pas de ſouliers (il eſt fort 
pauvre) he 7s very por, be wants « ſhoes, 
* + Je ne m'en ſoucie non plus que de mes 
pea ſouliers, I am as eaſy about it as an old 
ſhoe, | 
SOU-LOCATAIRE, V, Sous-Locataire, 
SOULIGNER, v. a. (tirer une ligne fous 
un mot ez ſous pluſieurs) 1e underline. On 
ſouligne dans une copie manuſcrite ce qui 
doit ètre imprime en Italique, wwhat is to be 
printed in Ttalick is underlined in a manuſcript 
COPY, ; 
T SOULOIR, v. n. (avoir de coutume) ts 
be wwont, or to uſe, N | 
SOU-MATTRE, &c. V. Sous-Maitre, &c. 
SOUMETTRE, v. a. (reduire, ranger ſous 
la puiſſance, ſous Pautorite) to ſubmit, ſubject, 


ble. | 
SouMETTRE une choſe au jugement de 
quelqu'un (en deferer au jugement qu'il en 
fera) to ſubmit a il ing to one's judgment, to refer 
it to bim. | 
SE SouMETTRE, v. r. (ſe ranger ſous 
la puiſſance de quelqu'un, ceder) to ſubmit 
or yield. | 
Sr SoumETTRE (s'engager, conſentir) a 
quelque choſe, to ſu mit, yield, or conſent to a 
thing, to engage one's ſe/f, or be bound to it. 


SOUMIS, iſe, adj, (from ſoumettre) ſab- 


dued, & c. according to the verb. Pai bien de 
la joie de vous voir fi ſoumis (o fi humble) 


Jam very glad to ſee you ſo humble or ſub- 


mifj;ve. N 


SOU MISSION, ſ. f. (humilité, reſpect, 
deference reſpectueuſe) ſul miſſion, bumility, 
reſpe&, Parler avec beaucoup de ſoumiſſion, 
to ſpeak with great ſulmiſſion or humility, I a 
une grande ſoumiſſion pour les ſuperieurs, he 


bas a great reſpect for bis betters, he is very ſub- 


miſſrve or reſpeciſul to them, Notre colere ne 
peut durer contre ceux qui nous font beaucoup 
de ſoumiſſions (o qui s'humilient devant 
nous) our anger cannot hold long againſt thoſe 
zb ho humble themſelves before us. Le roi regut 
leurs ſoumiſſions, the king received their humble 
addreſs, | | 

SouMIsSSION (parmi les gens d'affaires 3 
ſouſcription) ſubſcription. _ 

Soum1s5s10N (en termes de palais; obli- 
gation, promeſſe de payer, oz de ſubir une 
peine comminatoire) a recognizance. I| $'eſt 
declare caution pour un tel, & 1] a fait au 
greffe les ſoumiſſions en tel cas requiſes, be 
bas bailed ſuch a one, and has entered into a re- 
cogrizance in due form. EEE 

SOUPAPE, ſ. f. (languette de pompe eu 
d'autres machines) the ſucker of a pump, &. 
Les ſoupapes du cœur, the waives of the heart. 

SOUPCON, ſ. m. (opinion delavantageuſe 
accompagnce de doute, defiance) ſuſpicion, jea- 
louſy, diſtruſt, fear. 5 | 


. Sourcon (conjefture) ſuſpicion, ſurmiſe, 


con- FFure, 


SOUP. ONNE', ée, adj. (from ſoupgon- 
ner) ſuſſected. | | PER 
i. SOUPCONNER, v. a. (avoir des ſoupgons) 
70 ſuſpett, fear, or miſiruſf, Soupconner quel- 
qu'un d'un crime, to ſuſpect one of a crime. 


Je le ſoupgenne,. 4 ſuſpect or miſtruſt him, 


SourcoNNER (eonjecturer) to ſuſpect, ſur- 
riſe, corjefiure, or think, Cela me fait ſoup- 
donner qu'il eſt mort, tat makes me ſuſpedt or 
ſear that he is dead, 


bring under, or bring under ſubjection, to bum- 


4. 
— —_— 


SOU 


.. SOUPCLONNEUX, euſe, adj. (d&fiant, en- 


—— 


lous, full of jealouſies, ſuſpicions, or fears. 
800 ſ. f. 8 mets fal. de bouil- 
Jon & de tranches de pain) ſoop, porridge, pot- 
tage, Venez manger ma ſoupe o de ma ſoupe 
(Venez diner chez moi) come and dine with 
me, P. De la main a la bouche ſe perd ſou- 
vent Ja ſoupe, P. Many things fall out betwixt 
the cup and the lip, Cheval ſoupe de lait, 
pigeon ſoupe de lait (de poil blanc de plumage 
blanc tirant ſur VIfabelle) a borſe or pigeon 


ivre comme une ſoupe (fort ivre) be is as 
drunk as a toaſt. . 

Sour (tranche de pain fort mince) a fp- 
pet, a thin ſlice of bread, 
Sour x au perroquet, oz ſoupe au vin (pain 
trempe dans du vin) a ſop with wine. 

SOUPE”, ſ. m. ou ſouper (le repas du ſoir) 
ſupper, Apits-foupe (tems entre le ſouper 
& le coucher) the time after ſupper till bed- 
time, | | 

SOU-PE'NITENTIER, ſ. m. (pretre ſub- 
ordonne au penitentier) ſub-penitentiar. 

SOUPENTE, ſ. f. (aſſemblage de greſſes 
courroyes pour tenir le corps d'un carroſſe ſuſ- 
pendu) the main braces of a coach, | | 
Sour ENTE (terme d'architecte; entreſol) 
a loft for a fervant's bed, _ | 
SOUPER, v. n. (prendre le repas ordinaire 
du foir) t ſup, to eat one's ſupper. Avez- 
vous ſoupe? have you ſupped? ſe mven vais 
ſouper, Igo ro ſupper. Et moi je m'en vais 
coucher fans ſouper, and I am going to bed 
ſupperleſs. ; | N 

Sou ER o ſoup?, ſ. m. (le repas ordinaire 
du ſoir) ſupper, Tho 80 
_ SOUPESE., adj. (from ſoupeſer) weighed. 

SOUPESER, v. a, (lever un fardeau avec 
la main) to weigh or poiſes | 


ſoupe) a ſoop-dijb. | 


des ſoupirs amoureux, to fetch amorous ſighs. 
Le dernier ſoupir (le dernier moment de la 
vie) the laſs breath or gaſp. juſqu'à mon 
dernier ſoupir, to my laſt breath or gaſp. Ren- 
dre le dernier ſoupir (mourir) to give up the 
ghoſt, to breath one's laſt, to die. 

SouPIR (pauſe du tiers ou du quart d'une 
meſure en muſique) a minime reſt, in muſic, 

* | Un Sour IR de Bacchus (un rot) a belch. 

SOUPIRAIL, ſ. m. (ouverture pour don- 
ner du jour à une cave oz a quelque autre lieu 


renferme) a breatbing- bole, a went, an air- 
Hole. 


admirer, 
SOUPIRER, v. n. (pouſſer, faire des ſou- 
pirs) to ſigh, or fetch ſighs. : 

SOUPIRER pour une femme (en Etre amou- 
reux) 10 be in love with a woman, 

* SOUPIRER apres quelque choſe (la dẽſi- 
rer, la rechercher avec paſſion) to gape after 
a thing, to long fur it, to court it. 

SOUPIREUR, ſ. m. (coquet qui pouſſe des 
ſoupirs aupres des femmes), Ex, Un ſoupireur 
univerſel) a general lover, a dangler. 

SOUPLE, adj, (maniable; en parlant d'une 
peau, &c.) ſupple, limber, 18 

SouPLE (flexible, qui ſe plie aiſement) 
pliant, eaſy to be bent, flexible, Le feu tem- 
pere Vacrimonie des metaux, & les rend ſou- 
ples au marteau, fire does temper the barſhneſs 
or acrimeny of metals, and makes rhem malleable, 

* SOUPLE (docile, complaiſant, qui a leſ- 
prit flexible, l'numeur accommodante) ſupp/e, 
plant or / liable, flzxible, traftable, dacile, com- 
plaiſant, eaſy, bumble, II faut etre fouple a 
la cour, @ man mu be ſupple, or pliant, at 
9 9 


clia a ſoupconner) ſuſpicious, diſiruſiſul, jea- 


of a light-grey or filver-grey colour, * F leſt } 


SOUPIERE, ſ. f. (forte de plat plus creux 
que les plats ordinaires dans lequel on ſert 1 


SOUPIR, ſ. m. (reſpiration forte,  cauſce | 
par quelque paſſion) a /igh, Jetter, pouſſer 


SOUPIRANT, ſ. m. (amant) a lover, an 


| 


man or footman, 


| A ſourdre) ſource, 


| Waters do, 1 


root, Cauſe, occa ton, 


cilleux, /ofty mountains, 


15 (dy 
muyptvely, 
WA Ange E, Ct (flexibiliie 
Juppleneſs, Pliantneſs, ; e de c 


0 artifice, 
g OCtlite, co 
miſſion) ſuppleneſs, lian. 
pores ppieneſe, f liantneſs, 
SOU-PRECEPTEUR, v 
Sous. p 
— RR; Ke. An e & 
QUENILLE, f. f. (fourreaw) a on 


robe de cocher & de laquais) a frock for a crach 
(0. 


SOURCE, ſ. f. (endroit 0g 1 


. * $6: bead, ſtring, 
ource d'une ziviére, be ſource 

= * 7 
of a river. 


* SOURCE (principe, 


wplaifance, f.. 
fra p | 
ablene j con. 


epteur, 


can COmMMmence 
Fun, an. la 


cauſe, origine) ſprin 
_ beginning, principle 15 
SOURCIL, f. m. (poil en magier l l. 
cercle au deſſus de lh be o We 
* Froncer le ſourcil (ſe chagriner) tba A 
brows, to look ſour, to frown, ny 
SOURCILLER, v. n. (remuer le ſo 
to move the eye-brow, to Init the brav. 
_ SOURCILLEUX, euſe, adj, (terme pot. | 
tique; haut, Eleve; en parlant d une nooks | 
d'un rocher) high, lofty, ſee = 


P. Les rocs four. 


urcil 


SOURD, de, adj. (qui ne peut ouir 
that cannot bear, * II eſt ſourd (ou ine xen. 
ble) a mes prieres, be is deaf to my prayers, | 
be is inexorable, * Faire la ſourde oreille, | 
A 454 | 4 

SoURD (qui ne retentit pas autant evil | 
devroit) dull. Un lut ſourd, a dull l. 
Bruit ſourd (qui n'eſt pas éclattant) a dull, 
a hollow noiſe, * Il court un bruit ſourd (0 
ſe dit a I'creille une nouvelle) it is whiſpered - | 
about. Lanterne ſourde, 4 dart lanthor, 
* Sourdes pratiques d mentes (pratiques, 
menees ſecretes) ſecret practice, underband ta. 
ing, Lime ſourde (pour couper le fer fans | 
faire beaucoup. de bruit) à fine ſmorth fit, 
Douleur ſourde (interne & qui n'eſt pas aizue) 
an inward flow pain. Nombre ſourd (en termes 


) def, 


d'arithmẽtique) a ſurd number. 


UN SourD, UNE Soup, ſ. m. & f. 


| (perſonne qui ne peut ouir) a deaf man vr 


woman, Frapper comme un ſourd, to {nit 
bard, as deaf folks commonly do, who fancy they 
cannot be beard otherwiſe, II fait le fourd 
(il ne veut pas entendre a quelque choſe) te 
wwon't bear. 

SOURD, à perſon of the verb Sourire, 
V. Sourdre, | ES 

SOURDAUT, ſ. m. (qui eſt un peu fourd) 
one that is dzafiſh, or thick of bearing. 

SOURDELINE, ſ. f. (eſptce de muſtte) 
a kind of bag- pipe. 8 

Socher, adv, (d'une manicte 
ſourde, on peu retentiſſante) in a dull manner, 
* ſecretly, without noiſe. Ex. On entendoit 
gronder Je tonnerre ſourdement, the thunder | 
made à dull or hollow noiſe. * Is parlolent 
entr'eux ſourdement (ſecretement) 409 whiſe | 
pered one to another, On en pee re | 
ment, it was but whiſpered about. e- 
cier ſourdement, to negociate under-band, ot 

rivately, 

SOURDINE, . f. (ce qui ſe met dans une 
trompette pour en diminuer le ſon) om 
the little pipe that is put inio the mouth of 


| trumpet to make it ſound low. 


A L A SOUR DINE, adv, (avec a | 
ſecretement) ſilently, ewithout any ro, I 
wately, in bugger- mugge : 

| +*$OURDRE, v. a, (ſortit de 1 if p 
parlant des eaux) to /Þ1i"3 riſe, nd. ah 
© SOURICEAL, | 


en 


ö eve! 


SOU 
eQURICEAU, ſ. m. (jeune ſourls) 4 a 


00 RICIE'RE, Gf. (inſtrument pour Pren- 
4:2 des ſouris) 4 im 

| OO OAURIRE, v. n. cem 2 

NN ſmile or im per. Sourire 24 quelqu un, 

| mile upon one. 

4 Ni. on COURTS, ſ, M. 


T 
rire) 4 ſoles 
| ſourire —_— 
COURIS, 1+ f. a 
1 145 montagne 1 enfanté une ſouris (pour 
dire que l'on attendol 

ſucces n'a pas repo 


& que le ſucces u 
it dena is delivered of 4 mouſe, 


le comme une pot ris (fe Et 
15 enfant fort vif, & fort eveille) be tis as 


| buſy a8 bee. 


OURNOIS, oiſe, adj. & ſ. m. & f. (mor- 


(action de fog- 


a ſatirical grin, a ſneer. 


ndu à cette attente) 


de, Ca 4 
. len ſilent, ſaturnine, gloomy, cloſe, that con 
45 [is dein. C'eſt un ſournois dont il eſt 
1 


re ger whoſe true ſentiments it is impoſſible 
* VS. peep (qui marque la ſituation d'une 
chole 2 Pegard d'une autre qui eſt au deſſus) 
under, Sous le ciel, under heaven. Sous terte, 
under ground, Sous le lit, under the bed. Sous 
Iz table, under the table. ; Cela s 'eſt paſle ſous 
mes yeux en ſuis tẽmoin oculaire) bat hap- 
rei or paſſed under my noſe, 1 am an ge: 

witneſs ef it, 94 Regarder quelqu'un ous 
| le ne (le regarder curieuſement & de pres 
| avec quelque marque de mepris n un manque 


te relpect) to flare in the face. *- Rive fond: 


cape (rire de quelque choſe de telle forte” que 


perſonne ne 8 en appercoive) to laugb in one's 
eve. Faire mourir quelqu'un ſous le baton, | 
ts cudgel ine to dearh, Camper ſous une ville, 


ſous le canon d'une ville, to camp under the 
canten of a town. Etre ſous les armes (en 
parlant des ſoldats) fo be up in arms, * Elle 


eil ſous les armes (elle eſt extremement paree) 


| fe is dreſt out, ſhe has all ber finery about her. 


0a ne doit rien affirmer ſous ſerment, a moins 


qu'on ne le ſache de ſcience certaine, one ought 


| rever to ſwear to any thing, the truth of which 
be daes not certainly know, Un cheval ſous poil 
| pris {ou de poil gris) 4 grey-coated borſe. 
Cela eſt ſous la clef (cela eſt dans un lieu 
ferme a clef) that is under lock and key. Un 
papier qui eſt ſous le ſcelle, a paper ſealed up. 

Sous main, u ſous la main, V. Main. 

Sors le vent, V. Vent. | r 

Sous le ſceau, V. Seau. N | 

* Sous (marque auſſi la ſubordination '& 
h dependence) * under, Etre ſous la main 
de quelqu'un (dans ſa dependance) to be under 
oe, to depend upon one, II a tant d'hommes 
ſous lui, be has ſo many men under bim. 

Sous (ſert auſſi a marquer le tems) under. 
{| Sous le regne d' Auguſte, under Auguſtus's 
ein. ' Sous pretexte, ſous ombre de paix, 

vicer pretence or colour of peace. * Sous le 


dom un autre, ſous un nom emprunté (en | 


ſe ſervant du nom d'un autre) under another's 
nome, under a borrowed name. -* Paſſer ſous 
blence, to paſs over or paſs by in filence. | 

. _ (vu moyennant) le bon plaifir du 
toi, under or with the king: or a- 
mA i e king's e or fa 
Sous (ou ſur) peine, upon pain, 


Sous cette condition (I cette condition) 
en that condition. | SITY 


AVERTISSEMENT,. | 


Cette prepoſition ſous ſe 2 | | 5 

f i joint à eurs ſub 
4 Pour fegnifier ce gui eſt 2 
AN cbeſe. Les mots que 1 n. 
Cre elph a compoſe 85 ſe trouweront q Jo. 


bei | 1 
y 72 de leur ſimples, gue Ion fers 


ou under, 


doucement & ſans | 


or fimperinge Sourire malin, | 
f. (petit animal) 4 mouſe. 
t a quelque choſe de grand 


* + lleſt 
& de ſouris (ſe dit d'un 


che, qui ne dit pas ce qu'il penſe) 


de demeler les mouvemens, be is 4 


| under miſtreſs,” an under teacher. | 


80 U 

| SOUS-AFFERMER, :SOUS»FERMER, 
v. a. (donner on prendre a ſous- ferme) to 
under- laaſe, to under. let, to tate an under- 
lea ſe. | 3 ee ; 
OUS-BAIL, ſ. m. (bail que le preneur 
fait à un autre} an wnder-leaſe, | 4 
SOUS-BARBE, ſ. f. (coup que l'on donne 
ſous le menton) a cbuct under the chin. 


ſous le bibliothécaire) an uwnder-librarian. 
SOUS-BRIGADIER, ſ. m. (celui qui eft 
au deſſous du brigadier) a ſub-brigadier. 
SOUS-CHANTRE, ſ. m. A r eſt au 
deſſous du chantre) a ſub-chanter, 1 
SOUS-COMMIS, f. m. (celui qui ſoulage 
le commis) an under: clert, a ſub-commiſſioner. 
SOUSCRIPTEUR, ſ. m. (celui qui ſou- 


ſerit au projet d'un livre, à une fondation, A 
une charité publique ou particuliere, &c.) 4 


ſubſcriber. 


" SOUSCRIPTION, f. f. (fignature au def- 


ſignature. 2 

. SOUSCRIRE, v. a. (figner un ate) to ſub- 
ſcribe, or ſet one's band, Souſcrire un contract, 
to ſubſcribe a contract, to ſet one's name to it. 


tir) to ſubſcribe, or conſent to a thing. 
SOUSCRIT, ite, adj. (from ſouſcrire) ſub- 

ſcribed, &c. | 
SOUS-DE'PENSIER, ſ. m. (celui qui aide 


le déẽpenſier) an under-caterer, 


ſous-diacre) ſub-deaconſhip. 
SOUS-DIACRE, ſ. m. (celui qui fert le 

diacre) a ſub-deacon, 

80 S-DO YEN, ſ. m. (qui eſt au deſſous 

du doyen) à ſub-dean. | FE 


doyen) ſub- deanſbip. 244 ü 
| ' SOUS-ENTENDRY, v. a. (avoir dans Vin- 
tention: une choſe qu'on n'exprime pas) te un- 


entendu que, when I told you that, I underſtood 
that. Il nous laĩſſa ſous-entendre que, he gave 
| =s to underſtand that, Cela ſe+ ſous-entend, 
"that's underflood. 
_  SOQUS-ENTENDU, ue, adj, (V. Sous-en- 
tendre) underſlood, Pt, 
 . SOUS-ENTENTE, ſ. f. (ce qui eſt ſous- 
entendu artificieuſement par celui qui parle) 
mental reſervation. | 


lea Co : 
| Na. V. Sous-affermer. 
SOUS-FERMIER, ſ. m. (celui qui prend 


under- farmer. ; 
SOUS-GOUVERNANTE, ſ. f. (femme 

qui ſert en place d'une gouvernante) an under- 

overneſs,  __ | | 

: SOUS-GOUVERNEUR, ſ. m. (celui qui 

ſert ſous le gouverneur d'un prince) an under- 

governor, / fa | 

- SOUS-LIGNER, V. Souligner, | | 

SOUS-LOCATAIRE, ſ. m. & f. (celui o 

celle qui loue une portion de maiſon d'un 

principal locataire) an under-tenant. 


ſous un maitre, ou qui tient ſa place) an uſher, 
an under- maſter. 

' SOUS-MAITRESSE, ſ. f. (celle qui com- 
mande ſous une maitreſſe, ou en ſa place) an 
SQUS-PE'NITENCIER, ſ. m. (pretre ſub- 
ordonnẽ᷑ au penitencier) a ſub-penirentiary. 
SOUS-PRE'CEPTEUR, ſ. m. (celui qui 
ſoulage le precepteur en ſes fonctions) ander- 


tutor, under-preceptor. 


SOUS-PRIEUR, ſ. m. (celui qui eſt ſub- 
ordoane au prieur d'un couvent) a ſub- 
prior. ; | | 
© SOUS-PRIEURE, fl f. (religieuſe ſubor- 


donnce I la prieure) a ſub-privreſe. 


ſous d'un acte pour Papprouver) ſubſcription, 


SQUS-FERME, ſ. f. (ſous-bail) an under- 


des heritages ou des droits a ſous-ferme) an 


SOUS-BIBLIOTHE'CAIRE, f. m. (qui eſt | 


* 


* SOUSCRIRE A quelque choſe (y conſen- | 
leur prince (les faire revolter) t withdraw 


SOUS-DIACONAT, f. m. (dignité de | 


SOUS-DOYENNE,, ſ. m. (dignite de ſous- 


derſtand. Quand je vous ai dit cela, j'ai ſous- 
TRIAIRE. ſ. f. (large courroie attachee par 


SOUS-MAITRE, ſ. m. (qui commande 


80 U 
eriſtain) an under -ſexton, an under. ſacriſtain 


| COST | i 
SOU-SECRETAIRE, ſ. m. an under- 


| ſecretary, or under-clerk, | 6 
. SOUS-SIGNE', ée, adj. fegned, ſubſcribed; 
declare,” &c, I, 


under-auritten. Te, ſoufligne, 
be under - written, declare, &. 
SOUS-SIGNER, v. a. (ſgner au deſſous) 
to ſign, ſubſcribe, or ſet one's han to. 

| SOUSTRACTION, f. f. (regie d'arith- 
; metique) ſul action.. 

| , SOUuSTRACTION (action de ſouſtralre) a 
| drawing or taking away, Souſtraction d'ali- 
mens, the raking 2 4 Food, Souſtraction 
| Pobedience, the withdrawing or ſpaking off 


; | SQUSTRAIRE, v. a. (oter quelque choſe 
à quelqu'un, par adrefle, par fraude, par vio- 


Elle-a ſouſtrait ce qu'il y avoit de meilicur 
dans le logis, ſbe got awvay the beſt things in 
the bouſe, Souſtraire au ſoldat le pain de mu- 


bread. | 
Sous TR AIR des ſujets de Vobeifſance de 


ſubje&ts from their allegiance, to make them re- 
| volt, or turn rebels, Souſtraire un ſerviteur 
du ſervice de ſon maitre, to entice, get, or 
draw away a ſervant from his maſter, 

SoUSTRAIRE (en arithmetique;z oter un 
nombre d'un plus grand) to ſubtract. 


| SE Sous TRAIRE 2, v. r. (ſortir de) la puif- 


ſance paternelle, to forſake one's duty to a fa- 

tber. Se ſouſtraire a la tyrannie (&en deli- 
vrer) to ſet one's ſelf free from tyranny, to ſhake 
off the yoke of tyranny, Se ſouſtraire a la ju- 
ſtice, to fly from juſtice. ; 8 


SOUS-VENTRIERE, oz SOUS-VEN- 


ſes deux extremites aux deux limons d'une 
charette & qui paſſe ſous le ventre du limo- 


to the ſhafts of a cart and placed under the 
 thill-horſe's belly, + Fs | b 
_ SQUS-VICAIRE, ſ. m. (celui qui ſoulage 
le vicaire dans ſes fonctions) a ſub-wicar, 
SOUS-VICARIAT, ſ. m. (la charge de 
ſous- vicaire) ſub · vicarſpip. | 
SOUTANE, ſ. f. (habit que portent les 
| gens d'égliſe, & quelques magiftrats) @ caſ- 
ock. | | a | 
| SOUTANELLE, ſ. f. (petite ſoutane) & 
art caſſocł. 
SOU TE, ſ. f. (terme de finance; paye- 
ment fait pour demeurer quitte d'un reſte de 
compte) the balance of an account. . 
SouTE (terme de marine; le plus bas 
ẽtage du chateau de poupe) tbe bread-room 
in 2 8 : £0 
_ - SQUTENABLE, adj. (qui ſe peut ſoutenir 
par raiſon) wwarrantable, maintainable, — © 
SOUTENANT, ſ. m. (celui qui ſoutient 
une theſe) a reſpondent. | 
SOUTENEMENT, f. m. (appui) a prep. 
F SQUTENEUR, ſ. m. (celui qui ſou- 
tient de mauvais lieux) a bully, a bravo, 20h 
protects or defends lewd ævomen and bouſes of il 


fame, 


| _ SOUTENIR, v: a. (porter, appuyer, ſup- 


porter) to ſuſtain, - to bear, bold, or keep up, 


- þ co uphold: or ſupport, Cette colomne ſoutient 


tout le bitiment, that column ſuſtain, bears up, 
or ſupports all the building. Souteniy quel- 
qu'un par defſous les bras, to bear or bold one 
up under the arms. 2 * 

*: SovTEN1® le faix des affaires (en avoir 
Fadminiftration principale) te bear or” fai 
the weight or burden ef buſineſs, * ® Un regi- 
ment qui en ſoutient un autre (qui a ordre de 

O 0 o 


obellience. | 185 


| lence) to draw, take, or get away, to with-" 
' draw, to keep from, to purloin, to abridge. 


' nition, to abridge a ſoldier of bis ammuni-ion- 


loined, &c, according to the verb. "OM 


nier) à large band of leather fixed by both ends 


Pappuyer' 


— 


SoU so u 
rappuyer en eas que les ennemis le repouſſent) | ® Sou TIIA AAN (vole, pratique ſicrette' | SOVER 


* IE - | , * . 
a regiment that ſuſtains or ſupports another, | pour arriver A quelques fins) ſecret Practice, trade. .f. (marchangic de fel 
* Soutenir (fournir à) la converſation, to keep under band deal; a 


* | -  SOYERILL (manic; | 
up the nr La baſſe ſoutient le deſſus | . SOUTIEN, 1, m. (ce qui foutient) a ftay, (manufaQure de foies) 


SPE 


e) fit 
manufatiory, « fl. 
(en termes de muſique) the baſs keeps up the | or £4 | | | SOVYEUX, euſe 2d - 
treble; * Soutenir ſon caraQtere, ou ſa repu- | . *® SovT1EN (appui, protection) @ prop, | thick, ſilky, * 39). (plein, epais de foe 
tation, fo keep up one's charatter or reputation, | ſupport, . mw” | Sorxvx (delie, fin uk | 
* Soutenir ſa voix ou ſon ſtyle, to keep wp one's SOUTIRAGE, ſ. m. (action de ſoutirer lten, ſoft," fine. E LEO comme de la fie 
voice or fyle. | une liqueur) racking, 5 20 | 
* Sov TENITR (faire ſubſiſter) une maiſon, | SOUTIRER, v. a. (mettre du vin, eu quel- | 
ou une famille, ro keep up, maintain, or ſup- | que autre liqueur d'une barrique, ov d'un 
I 


port a houſe or family. 1 ne fauroit ſou- | vaiſſeau, dans un autre) fo rack wine, &c. to | | I 725 SP | 
tenir la depenſe qu'il fait, be ſpends too much, | defecate, to draw from the lees, 3 SP ACIEUSEMENT, ad | 
be cannot bold it out. | | | SOUTRAITANT, f. m. (celui qui traite | au large) ſpaciouſly, 4 hy, (en grand eſpary 


SouTENIR (tenir ſuſpendu) to Reep wp. | avec le principal traitant) an under-farmer. logs fort ſpacicul at large, 11 & 
L'aimant ſoutient le fer, the Agne. 2 up | SOUTRAITE,, se, adj. 9 of room, pacteulement, be ba 
| | iron. | WY ny I wnder-farmed. ; | : 5 SPACIEUX, euſe, adj, (qui a vn 
| ®* SOUTENTR (rẽſiſter à quelque attaque, te- SOUTRAITER, v. a, (traiter avec le | ẽtendue de lieu) ſpacious, by 2 ane grande |} 
1 nir bon, tenir ferme contre) to bear, to bear up, | principal fermier ou traitant) to under-farm. | | SPADASSIN, ſ. m. * arge, wide, 
to fland, to ſtand out, to maintain, to bold out, 1 SOUVENANCE, ſ. f. hee me- | befor, 8 ar) 4 bulk, 
| to make good. II ſoutint le choc ou Vaſſaut des | moire) remembrance. Avoir ſouvenance de, SPADILLE, ſ. m. (Vas de pi 
| | | ennemis, be bore the enemies onſet, be ſtood it | to remember, to be mindful *f. mier matador au jeu de ph e de pe. | 
ont. Soutenir Je combat, to maintain the fight, | SOUVENIR, ſ. m. (memoire) remembrance, | Spadille force, forced ſpadilte ombre} ſpadite, | 
to held it out. Soutenir le fiege d'une ville, | memory. Perdre le ſouvenir d'une choſe (Vou-  SPAGIRIQUE, att | (qui trai 
to bold or land out the fiege of a town, to main- | blier) ro forget a thing, Jen ai tout a fait | mie) ſpagyrigue, te de la chy. 
tain it, to make it good. . perdu le ſouvenir, I quite and clean forgot it. SPAHI, 1. m. 
Sou T ENI (Guffrir, endurer) to bear or | Rappeller le ſouvenir, te call to remembrance, | val) à ſpabi. 
endure, Ill ne peut ſoutenir la raillerie, be can- | or to mind, 


(ſoldat Pure qui ſet ü. 


: e ; | ' : $ 5 | SPARADRAP, . Mm. (toile trem ed 
not bear a jeſt. Ses yeux ne peuvent pas ſou- | Sx SOUVENIR, v. r. (avoir memoire de | un emplitre fondu) ſparadrap, cere- = Las 
tenir la lumiere, his eyes cannot bear the light. | quelque choſe) to remember, to call ts mind, or | SPASME, ſ. m. {convulfon ny f f 
FR” Ul ne peut ſoutenir ma vue ou ma preſence (il | have in memery. Se ſouvenir du tems paſſe, | mouvement involontaire des ner \ adhd 
| eſt deconcerte quand il me voit) be cannot bear | to remember paſt times, Faire ſouvenir, | 


| f 
| ts re- ſorinkihg of the finews, $) a ſpaſm, a 
my fight or preſence, Il ne put ſoutenir la de- | member, to mind, or put in min. SPASMODIQUE, ad 


1 j. (fe di . 
3 marche qui} venoit de faire) be could not ſtand ' SE SouveENiIR (avoir ſoin) d'une affaire, | dont on uſe dans les bet n 
1 16-tbe hep be bad taken, "EH F to remember a buſineſs, to mind it, or be mindful SPATH, ſ. m. (pierre ſcolſletee 0 10 
|  SouTENIR (fortifier) to ſuſtain, ſtrengthen, '| of it, to tale care ieee. ln | compagne tres ſouvent les mines) hat, „ 
or, give ſtrength to, to fertify, Le vin ſoutient,, Sk SouvENII (eſt auſſi imperſonnel). Ex. F ' SPATULE, v. Eſpatule. 
04 donne de la force, vine ſuſtains one, or gives Il me ſouvient, I remember. II lui ſeuvient, 


2328 — E 


. _ » SPECIAL, ale, (particulier, fingulier, &. 

| one ſtrength, | 7 | | he remembers, On ſe ſouviendra toujours de | termine) ſpecial, particular, ſingular, Pr 
{1 +» SOUTENIR (affirmer, aſſurer, defendre par | cette action, that action will neuer be forgot- grace ſpeciale, by a particular fuvour, Un oy 
1 raiſons) to maintain, afſirt, vouch, bold, juſtify, tes. ſpecial, a particular coſe, Claule ſpeciale, « | 
1 or affirm. Soutenir une theſe, to ſuſtain, to SOUVENT, adv, (frẽquemment, pluſieurs | ſpecial clauſe. © — — aol 
1 defend a theſis, to refute or enſwer the arguments | fois) often, - oftentimes, frequently, Il arrive | SPECIALEMENT, adv, (d'une manitre 
| made again}? it. Ea ſouvent, it happens oftentimes. Les prophetes | ſpéciale) 


| * ſpecially, eſpecially, particular, 64. 
* SoUuTENI1R-{appuyer, favoriſer) to bear | avoient ſouvent des viſions, tbe prophets bad | gularly. # 5 7 * m1 
up, back, ſupport, ccuntcnance, aſſiſt, or defend. | frequent wiſions. Le plus ſouvent (la'plipart | - SPECIALITE,, ſ. f. (terme de pratique; } 
* Sg SOUTENIR, v. r. (le tenir debout) | du tems) meſt times, moſt frequently, moſtly, ge- | expreflion ſpeciale) ſpecification, particular or | 
to ſtand up, or upon one's legs, Je ne ſaurois | nerally. N * PE F nts: | 
me ſoutenir, I cannot ſtand. „ 4s EASE 1 SOUVENTEFOIS, adv. (ſouvent) often, | - SPE'CTIEUSEMENT, adv, (avec apparenex | 
* Sx SOUTENI1R (le maintenir) 76 bear or | | 


Mentimes. 1 | | de verité) ſpeciouſly, plauſibly, I 
keep one's ſelf or uſelf up. Se ſoutenir dans un SOUVERAIN, aine, adj. {ſupreme, tres-'| ; SPE'CIEUNX, euſe, adj. (plauſible, qui » * 
grand emploi, to bear one's ſelf up in a great | excellent en ſon genre) ſovereign, ſupreme,” 


| apparence de verite & de juſtice) ſpecious, fair, 
place. La vertu fe ſoutient d'elle-meme, wir- | chief, higheſt; excellent, Un remede ſoaverain, | plauſible. | 


tue bears itſelf up. Cette femme 12 ſe ſou- | a ſovereign remedy, Au ſouverain degré, to |  SPE'CIFICATION, ſ. f. (expreſſion par- 
tient bien (conſerve bien fa ſante, fa. beaute) | tbe bigheft degree. Le ſouverain bien, the ſu- | ticulicre) ſpecification, or ſpecifying. | 
that wiman bulds out very well. Des ẽtoffes | preme good, the ſummum bonum, or chief bappi- SPE CIFIE,, ée, adj. (Vom ſpeeifier) ſcai. 
qui ſe ſoutiennent (qui ſont fermes) fluffs | neſs. | fried, particularized, expreſſed, expreſſy mentiavei, | 


that avear cloſe and well, | SoUVERAIN (abſolu, independant) fove- | SPECIFIER, v. a, (exprimer, determiner 
_ _ Sx Sou TENI1R (ne pas ſe dimentir) to bold, | reign, abſolute, ſupreme. 5 


LL 
1H 
\Þ 
* 
5 

: 
G 
: 
1 


| - | en particulier) te ſpeciſy, particularize, expreſty | 
| | to hold cut, to bold water. * Sa voix ne ſe JuGER Av 80UVERAIN (en ſans appel | or mention in expreſs terms. ; | 
A ſoutient pas (elle n'eſt pas egale) bis voice does dans le fait en queſtion) to judge without fur- SPE/CIFIQUE, adj. (propre ſpecialement | 
x got bold, * Ces choſes ne ſe ſoutiennent (ou | ther appeal. | S 


1 à quelque choſe) ſpecific or ſpecifical, particular 
Un SouvzRAIN, ſ. m. (prince indepen-. |- + SPE'CIFIQUE, . m. (reméde ſpecifque} 
| or hang well together, * Un diſcours qui-ſe | dant) a ſovereign, a ſovereign or . abſolute | a ſpecific, or ſpecific remedy. = 
x ſoutient bien (qui eſt &gal par-tout) a diſcourſe | prince. 19 I S SPECI UEMENT, ady, (d une mancre | 
. | that bears up itſelf well, an even Aeg. SOUVERAINEMENT, adv. (d'une ma- | ſpecifique) ſpecifically. 8 
V Con ſtyle ne ſe ſoutient pas, bis Lyle is not | niere abſolue & independante) ſovereignly, in-“ . SPECTACLE, ſ. m. (repreſentation, grande | 
NH even, bis ſtyle flags, * Ses vers ne ſe ſoutien- | dependently, abſolutely. Commander ſouveraine-. | action, en cẽtẽmonie publique) a 3 
nent pas, his verſes flag bere and there. ment, to command ſevereignly, like a ſovereign, |- public ſpero or fight, a pageant. L'opera 5 
SOUTENU, ue, adj. Sorne or kept up, & c. magiſterial y. Juger ſouverainement (en 2 un beau ſpectacle, the opera 13 4 fine * 
ll according to the verb, * Un diſcours bien ſou- | appel) to judge woithour further appeal.” or ſpew.. L'entree des ambaſſadeurs de _ 
| tenu, 4 diſcourſe that bears up. itſelf vell. | SouvERAINEMENT (excellemment, par- | Etoit un beau ſpectacle, the Venetian en % 
Un ſtyle qui n'eſt pas aſſez ſoutenu, a flag- faitement) ſowerei nly, perfectly, wt, in the |. dor's entry vas 4 very fine Hero or 35 | 
ging or an uneven fiyle, * Le ſtyle foutenu | bigheſ# degree, excellently. kk" fr I Etre en ſpectacle (etre expoſe Tn 0 
(ou oratoire) an elevated, higb, or ſublime ſtyle. SOUVERAINEMENT (extremement, enti- publique) robe expoſed 10 mow * | 
La conguite ſoutenue, oz regulicre, de la. vie. | erement) extremely, — | avez fait voir un ſpectac e que per ot | 
(I maniére de vivre que Von ſuit ordivaire-. | SOUVERAINETE,, ſ. f. (qualité de prince | pouvoit regarder ſans pleurer, 94 e | 
| ment) the tenor of a man's life. | | ſouverain) ſovereignty, upreme power, a thing toview bie b none could be 
. SOUTERRAIN, aine, adj, {qui eſt ſous 
terre, ſubterraneous, under ground. rain) the dominions of. a ſovereign prince. 
Sov TBRRAIN,, ſ. m. (voute dans une | SOU-VICAIRE,. | 
place) a-wawlt, a ſubterranean f aſſage or place. | &c. 
Un ſouterrain a Vepreuve des bombes, a ſub- | 
terranean bomb prof. 22 Zo <0 1 SOYE, V..SOIE.. 
| | * ; 


ne 8'accordent) pas, theſe things don't agree, 


; : ſe ala | 
© SOuvERAINETE (tat d'un prince ſouve- | tears. * Servir de ſpectacle (tre expo * 
| cenſure publique) to #7 expiſed to . 
&c. V. Sous - vic 11 _ . ; f 5 4 2 

| — ry pk TA TEUR, . m. {celui 50 * | 
SO, V. Soi. * ſent à un ſpectacle) a ſpeffotor, 1 


NA. 


1 


viſion, figure 
gboſt, 


. 771 n. ** * | 
Vac OR, £ m. (qui ſpecule) 4 
obſerver. _ 6 52 5 
| angular, ive, adv. (qui ſpecule, ou 
auf eft le ſujet de la ſpeculation) ſpeculative, 
| contemplatives DS (celui 4 mi- 
'x 8 ECULATIF, m. N 8 
e vrofondement ſur quelque choſe) a ſpe 


110 eculator. : 
ale es ON, . f. (action de 33 
let) ſpeculation, contemplation, . the att of 4 
es OLATION (theorie, le contraire de 
1 bprati eculation, theory. e 
5 ber vb IVE, ſ. f. (ipẽculation, thẽ- 

% ſpeculation, theory» IE. 
e Cl Ek, v. a. (contempler, obſerver) 
Jes aftres & les phenomenes du ciel, 70 ſpecu- 
| late, contemplate, view, or obſerve the ftars, 

and the celeſtial phanomena. 45 


9 „ 1 | 
SprcULERy v. n. (rever, mediter atten- 


| tirement ſur quelque choſe) to ſpeculate, con- 
template, or meditate upon a thing. 


SPERMATIQUE, adj. (qui regarde le 


| fp ermatic, ſpermatical, © 
A ER, v. n. (jetter de la 
| ſemence) to ſpermatize, to gecl ſperm. 


PERMATOCELE, ſ. f. (terme de chi- 


ruręie; fauſſe hernie) @ per matocele. : 

PERMATOLOGIE, ſ. f. (diſſertation ſur 
| laſemence) ſpermatology.  * 
nec m. (ſemence dont animal eſt 


engendre) ſperm, or ſeed. Sperme de baleine, 


erma-ceti. 


SPHACE'LE, fm; (terme de chirurgie; 


| mortification entière de quelque partie du 
corps) a ſpbacelus. . PORE 

| SPHACE LE, &e, adj. (qui eſt attaquẽ du 

ſphactle) ſphacelated, e 
SHE RE, ſ. f. (terme de gẽometrie; corps 


nomie) a ſpbere, a globe. Apprendre la ſphere 
| {cu la ſcience de la ſphere) to learn the globes. 

Senza (cercle, dans lequel une planete 
| fait fon cours) ſphere, circle, or arb of a pla- 
net, e 

Stürzt d'activité (terme de phyſique; 
etendue de la vertu d'un agent) ſphere of acli- 
vity, Sortir de ſa ſphere- (du cercle des occu- 
pations qui lui ſont propres) to go out of bis 
(wn way, Ty : 

* SyxzRE (étendue de pouvoir, d'autorité, 
de connoiſſance) ſphere, reach, of power, au- 
| iborily, or knowledge. | 


SPHE RIQUE, adj. (rond comme un globe) . 


Iberia, erbicular, round, 


ri-ally, in a pherical manner, round, | 
»SPHEROIDE, ſ. m. (terme de gẽomẽtrie; 
corps ſolide dont la figure approche de celle 
ce jd 1155 ſpberoid. 8 
„. m. (monſtre fabuleux) a ſpbinx. 
SPIRAL, ale, adj. & ſ. (qui i. 4 fs 
*n tournant & en $'eloignant de ſon premier 
eint) ſpiral, Une fpirale, une ligne ſpi- 
4%, 4 ſpiral line, a line rolling in ſeveral cir- 
V ad v. 
Tale} [piraliy, in a [dir 
i ao; ſp al manner, 
manicre dont le S. E 
eu Fils) piration, 
PIRITUALISATION, f. 
myme; converſion 


| des parties d' 
cmpatte en eſprit) parties d'un corps 


7 bed inte Pirie. Ipiritualization, a chang * 
IRITUALISE”, be, adj, IV. Spirituali- 


\ oy . 
t) Liritualixed, &c, . 


3 


de gloire) ſplendour, glorg. 
+ * SpPLENDEvUR (magniſicence, pompe) 


| rond & folide) 4 ſphere, a round ſolid bedy, as 
bro y ; 


Hg Srurxk terme de geographie & d' aſtro- 


f. (terme de theologie; 
ſprit procede du Pere & 


f. (terme de wt 


s AU 
SPIRITUALISER, v. a. (terme de chy- 


lixe, to change a body into ſpirits. | 

* SPIRITUALISER un paſſage (en termes 
de devotion; lui donner un ſens devot) to ex- 
Plain a paſſage in @. ſpiritual manner, to give it 
a godly or myſtical ſenſe. 78 


qui regarde la nature de. 1'ime, la vie inte- 
| rieure) ſpirituality: 2 7 , 
corporel) ſpiritual, incorporeal. . 

SPIRITUEL (qui a de Veſprit) evitty, in- 
gerious, 3 Cans 


ritual, godly, Vie ſpirituelle, a ſpiritual 1 

Livre ſpirituel (o de devotion) a: podly bosk, 

a book of devotion. „ LLP 2, 
SPIRITVEL (allégorique; par oppoſition 

a ehh iel. 

_- SPIRITVEL, ſ. m. Ex. Le ſpirituel & le 


alitzes of a church, 


© 1 


ritual or myſtical ſenſe. 


d'eſprit) evittily, ingenisuſiy, acutely. 
SPIRITUEUX, euſe, adj. (plein d'eſprits) 

full of ſpirits, ſpirituouun. 5 
SPLENDEUR, ſ. f. (grand éclat de lu- 

miere) ſplendaur, brigbtneſs. LT 
* SPLENDEUR (grand éclat d'honneur & 


ſplendeur, magnificence, pomp. 


| eux) ſplendid, glorious, magnificent, ſumptuous, 
ſtately, noble. | | 

. SPLENDIDEMENT, - adv.. (d'une maniere 

ſplendide) ſplendidly, gloriouſiy, magnificently, 
nobly, ſumptuouſly. OE 
SPLE'NIQUE, adj. (qui a rapport à la rate 

ſplenick. Veine ſplenique, ſplenick vein. 

D. SPOLIATEUR, ſ. m. (qui vole, qui 


| depouille) a plunderer, a robber. 


ſpoliation, a ſpoiling, deſpoliation. 

„ SPOLIE;, ée, adj. (V. Spolier) ſpoliated, 
&c, ; "2p 4 Ss 

_ SPOLIER, v. a. (terme de pratique; dẽ- 
pouiller, dé poſſéder par force on par violence) 
to ſpoliate,  ſpuil, bereave or ſtrip one f a 
| thin. » 0 | 


que (ou compoſe de ſpondees) a ſpondaic werſe, 
SPONDE E, ſ. m. (pied de vers Grecs & 
Latins) à4 ſpondee, 1200 long ſyllables in Greek 
or Latin verſe,  _— 
SPONGIEUNX, euſe, adj. (ſemblable à I'e- 
ponge) ſpongious, or ſpongy. . 


a I SON TAN EE, adj. (terme dogmatique; 
SPHE'RIQUEMENT, adv. (en rond) ſpbe- Tek 


volontaire)- ſpontaneous, free, voluntary. 


ſpontaneity, ſpontaneouſneſs. 

SPONTON, v. Eſponton. 
à épidémique, en parlant des maladies qui 
regnent indifferemment par tout, ſans conta- 
gion) ſprradical, : 


SPUTATION, f. f. (terme de mẽdecine; 


q «4 ; 5 Ky ; v4 , 
. 


corps mort dans leur fituation naturelle) „te- 
leton, carcaſe, anatemy. 
* Un SqvELETTE (une perſonne fort 


maigre) @ freletin, 


J 


\ 


SPIRITUALITE, c f. (theologie myſtique 


SPIRIT UEL, elle, adj. (qui eſt eſprit, in- | 


SPIE ITVEL: (qui regard la devotion) | ſpi- 1 
ife 


temporel d'une egliſe, tbe ſpiritualities and tem- 


SPIRITUELLEMENT, adv. (en efprit, 
ſelon Feſprit) ſpiritually, myſtically, in à ſpi- 


- SPIRITUVELLEMENT (d'une maniëre pleine 


SPLENDIDE, adj. (magnif que, ſomptu- 


SPOLIATION, ſ. f. (action de ſpolier) | 


SPONDAiQUE, adj. Ex, Vers ſpondai - 


SPONTANETTE,, 1. f. (qualité de ce qui 
eſt ſpontanẽe, & qui ſe fait ſans contrainte) 


SPOR ADIQUE, adj. (fe dit par oppoſition : 


SPORTE, ſ. f. (panier de religieux men- 
I diant) à mendicant friar's baſket, . $ 
(dune maniere ſpi- 


| SQU EIK T TE, i. m. (carcaſſe, les os d'un | 


STA 


} -SQVILLE, ſ. f. (oignon qui vient dans les 


mie; reduire un corps en eſprits) to ſpiritua- 


rer marecageux) a ſquill, ſea- onion, or ſea- 
een, 


SQUINANCIE, V. Eſquinancie. | 

_ SQUIRRE, ſ. m. (tumeur qui ſe forme en 

diverſes parties du corps) 4 ſcirrbus, a ſort 

of 3 welling, | Wa 
QUIRREUX,; euſe, adj. (qui tient duſquir- 

re) ſcirrbout. by ot 


5 7 
ST, interj. (pour commandęr le ſilence) 
buſh, peace bere, | „ 
ST (pour appeller quelqu'un a ſoi) here here. 


«| , STABILITE', .. f. {fermets) firmneſs, 


ſtrength, 75 
* STAB1L1TE (qualité de ce qui eſt table 
ou durable) flableneſs, flability. 


edifice) firm, ſtrong, ſolid, 


ble, firm, ſure, conſtant, durable, laſting. | 
STACTE, ſ. m. (graiſſe qui ſe retire de la 

myrrhe) fate, the gum of the myrrh-tree. 
STADE, ſ. m. (carriere ou les Grecs s ex- 

 ercoient à la courſe) 4 fade, or à race, 


cette carriere qui Etoit de 125 pas) a fade or 
urlong, | | | | 3 
S8 TAGE, ſ. m. (la refidence que doit faire 
chaque nouveau chanoine afin de pouvoir jouir 
des revenus attaches à la prebende dont il a 
pris poſſeſſion) reſidence. | 


qui ne coulent point) ffagnant. 


reuſe, qui ſe forme. dans les grottes & ſou- 


rites, | 
ou d'incruſtation en mamelons) ſtalagmites, 
STALLE, ſ. m. (ſiẽges de bois qui ſort au- 


& ſe baiſſent) a ſeat or ftall for a digniſſed cler gy- 


man in a choir, | 


verſes, * 5 | . 
 . STANCE (au ſingulier; ſtrophe ov couplet 
des ſtances) a flanza, or ſtaff of werſes, 
| STANTE,, adj. m. (terme de peinture 
| peine, cu le travail ſe fait trop ſentir) „H 


finiſhed wvith too much labour, wanting the free- 


dom of pencil. 
a Roman weight, a ſteel. yarld. 
fait en un lieu) a ſtation, a pauſe; ' Faire ſes 


| liques Romains x viſiter differentes eglifes mar- 
quees pour y gagner les indulgences) to wiſft 
tbe churches. | : 
planete lorſqu'elle ſemble n'avancer ni ne re- 
culer dans le zodiaque) ffatien. 
| | STATIONAIRE, adj. (terme d'aſtrono. 
mie; il ſe dit d'uhe plancte qui ſemble étre 
arretee) ffatianary. OE IRE NE 7 
STATIQUE, ſ. f. (ſcience des poids, des 
centres de gravits, de I'<quilibre) Hatict, the 
| Hon of weights. | 


des ſtatues) a ffatuaty, à carwer, a ffone- cutter. 
STATUE, ſ. f. (ßgure humaine de plein 
relief) a flatue, a figure. 1 C'eſt une ſta- 
tue (u un homme ſans action, ſans mouve- 
ment). be is as motionleſs as 4 flatue or poſt, 
be is a hum drum. 19393 | | 

* Oooz 


STABLE, adj. (ferme; en parlant d'un 


* STABLE (ferme, durable, conſtant) fla» 


STADE (longueur de chemin.pareille a 


STAGNANT, ante, adj. (fe dit des eau 
STAGNATION, 1. f. (état des eaur, da 
ſang ov autres humeurs qui ceſſent de circuler) 
; fta nation. ; . | VE 4 5 
STALACTITE, ſ. f. (concretion pier- 


terrains, qui reſſemble aux glacons qui s at- 
| tachent en hiver aux toits des maiſons) falac- 
STALAGMITE, f. f. (eſpece de ſtalactite 


tour du cœur dans les egliſes, & qui ſe l vent 


STANCES, ſ. f. pl. (poefie compoſee #2 plu. 
ſieurs covplets) a ſtanza, an ode, a copy of 


elaborate, not free. Tableau ftante, a pifture 


: STATE RE, ſ. f. (balance Rorhaine, peſon) | 
-+STATION, ſ. f. (pauſe, demeure qu'on 


ſtations (terme de devotion parmi les catho- 


STAT10N (terme d' aſtronomĩe; Vetat d'une 


TATUAIRE, f. m. (ſculpteur, qui fait 


STATUER, 


barren the firſt 
 * Traiter une matiere fterilement (ſechement) 


$ Th 


 . STATVUER, v. a. (terme de droit; or- 


donner) to erdain, decree, or determine. | 
_ STATURE, ſ. f. (hauteur de la taille) Ha- 


ture, pitch, e. | 
STATU T, f. m. (régle c reglement pour 


la conduite d'une compagnie) & ſtatute, or by- 


law. 
STE ATOCELE, V. Spermatocèle. 
STEATOME, ſ. m. (tumeur qui contient 
une matiere gratle ſemblable a du ſuif) a flea- 
tema. 
STEG ANOGRAPHIE, ſ. f. (Part d'ẽerire 
en chiffres & de les expliquer) fteganograpby. 
STE'GNOTIQUE, adj. (ſe dit des medica- 
mens qui ſervent a reſſerrer) ftegnotick, 
STELLIONAT, ſ. m. (terme de droit; 
vente frauduleuſe) fellionate, a cheat, cozen- 
age, knavery or knaviſh practice, in mortgaging 
a thing twice, | 
STELLIONATAIRE, ſ. m. (celui qui eſt 
coupable de ſtellionat) a cheat that bat mort- 
gaged and ſold a thing twice, cc. 
STENT E', V. Stante, | 


- STENTOREE, adj. f. Ex. Voix ſten- 


| toree (ou extremement forte) a flenterean 


voice. 

STE'RE'OGRAPHIE, ſ. f. (terme de per- 
ſpective; Part de repreſenter les ſolides fur un 
plan) ſtereggrap by. e 1 

STEREOME'TRIE, ſ. f. (la ſcience qui 
traite de la meſure des ſolides) fferecmetry. 

STERILE, adj. (qui ne porte point de fruit) 


karren, fruitleſs, unfruitful, Une terre ſterile, | 


a barren ground, Femme ſterile, a barren 
wenan.. Annee ſterile (année de diſette) a 


year of ſcarcity, | | 
1 * STERILE (dans les choſes morales) Bar- 
ren, empty, dry, ſorry, pcor. * Un ſujet fte- 


rile, a barren ſubjecm. * Des louanges fteriles, 
empty praiſes, * Un ouvrage ſterile, a dry 
work, Un eſprit ſterile, a barren poor wit. 
D. STERILEMENT, adv. (ſans avoir des 
enfans) barrenly, Elle vecut fterilement les 
ſix premieres annees de ſon mariage, ſhe was 
x years of her marriage. 


to be barren, dry, or poor upon a ſubject. 


STERILITE,), ſ. f. (qualité de ce qui eſt | 


Kerile) ferility, barrenneſs, unfruitfulneſs. 


corn. 
* STERILITE d'un ſujet, d'un eſprit, &c. 


barrenneſs, fßterilicy, poorneſs, dryneſs, emptyneſs. 


STERLIN, adj. m. & f. (fe dit de la mon- 


ne fe dit jamais ſeul) ferling. Une livre ſter- 
lin, à pound fterling, Un ſou ſterlin, a penny 
ferling. | | | 

STERNUM, ſ. m. (terme d'anatomie; 
partie offeuſe qui s'étend du haut en bas de 


> la partie anterieure de la poitrine) the flernum | 


or breaſt-bone. 4 
STERNUTATIF, ive, adj. (qui fait ẽter- 


nuer) ſneexing, fternutative, Poudre ſternuta- 
tive, ſneezing powder, 


STERNUTATOIRE, ſ. m. (medicament | a ftratagem, a trick of war. 


qui fait @ernuer) a fternutatory, a ſneezing 
powuder, | 
STIGMATES, ſ. m. pl. (marques des plaies 
de notre wont Chriſt) prints or marks, 
STIGMATISE, 
ſtigmates) that has prints or marks, 
STIGMATISER, v. a. (marquer une per- 
ſonne au front) to fligmative, 
STIL de grain, ſ. m. (couleur jaune dont 


les peintres ſe ſervent dans leurs ouvrages) a | 


yellozy colour uſed in painting. 


STILE, ſ. m. (ęroſſe aiguille pour &crire 
ſur des tablettes) a ſtile, or pin to write auitb. 


ST1LE, V. Style. 


STILET, ſ. m. (forte de poignard) a fi. 
lietto or fleletto, a dagger. 

STIPENDLAIRE, adj. & ſ. m. & f. (qui | 
eſt à la ſolde de quelqu'un). Hipendiary, re- 


cejving ſalary. or pay, 


STERILITE (diſette) de ble, ſcarcity of | 


TT Wo" 


1 


— 


ee, adj, (qui porte des ; 


| 


; 


| ture of a palace, 


STR 
STIPENDIER, v. a, (payer, gager quel- | 
qu un, Vavoir a fa ſolde; ſe dit ſur tout des 
troupes) 70 keep in pay, to allow a ſettled pay. 


STIPTIQUE, V. Styptique. 
STIPULANT, ante, adj. (qui ſtipule) fi- 
pulating, covenanting. W 
STIPULATION, ſ. f. (convention, elauſe) 
4. ſtipulation, @ covenant, a clauſe. 
STIPULE, &e, adj. (V. Stipuler) ftipu- 
lated, &c. . : 
STIPULER, v. a. (obliger à quelque choſe 


J'ai ftipule cela avec lui, I bave ſtipulated that 
with bim, | 

_ STOCK-FICHE, ſ. m. (poiſſon ſale & deſ- 
ſechẽ, morue) a ftock-fiſh. 

STOICIEN, enne, adj. (auſtere, ſevere) 
 foick, ſevere, auſtere, rigid, Maxime ftoi- 
cienne, a ftoick maxim. | 

STOICIEN, ſ. m. 
insbranlable) a ftoick, a pbiloſopber, free from 
the perturbation of paſſions. | 


\  STO1CISME, ſ. m. (termete, auſterite telle 
que Vetoit celle des ſtoiciens) Poiick fortitude, 


ftoick auſterity, | 
STO1QUE, adj. (ferme, inſenſible) foick, 
unconcerned, inſenſible, 75 | 
STO1QUEMENT, adv, (en ftoicien, avec 
la fermete d'un ſtoicien) like a ſtoick, with the 
fortitude of a floick, | 
STOMACHAL, ale, adj. (qui fortifie l'e 
ſtomac) cordial, good for the ſtomach. | 
STOMACHIQUE, adj. (qui appartient a 
Peſtomacn) fomachical, ſtomacbic. La veine 
ſtomachique, the ſtomachick vein. 


ſtorax, a ſwweet- ſmelling gum. 

STORE, ſ. m. (eſpece de rideau de coutil, 
ou de taffetas, qui fe leve & ſe baifſe par un 
reſſort, & qu'on met devant une fenetre ow por- 
tière de carroſſe pour ſe garantir du ſoleil) an 
umbrella for a windeaw, q 

STRABISME, ſ. m. (ſituation depravee 


louche) ſtrabiſm, a ſquinting, the act of hoking 
a-ſguint, 
STRANGULATION, ſ. f. (ẽtranglement) 
frangulation, 
STRANGURIE, ſ. f. (terme de mẽdecine; 
envie frequente & involontaire d'uriner, dans 
la quelle on ne rend Purine que goutte a goutte 


t STRAPASSER, v. a. (maltraiter de 


coups) to drub, to bang, to thraſh. 
noye de compte en ufage en Angleterre & 


STRAPASSONNER v. a. (peindre groſ- 
fierement) to paint in a rough and unſeilful 
Manner, | | 

STRAPONTIN, ſ. m. (petit fiege garni, 
que l'on met ſur le devant des carroſſes coupes) 
a ſtool, or cricket. 8 | | 

STRAS, ſ. m. (compoſition qui imite le 
diamant, & qui tire ſon nom de l'inventeur) 
paſte, an artificial mixture in imitation of dia- 
mond. | TATE 


S TRATAGYHME, ſ. m. (ruſe de guerre) 


* STRATAGEME (fineſſe, tour d'adreſſe) 
Pratagem, cunning, ſubtilty, device. 


vire) ftarbeard, the right fide of a ſhip. 

STRICT, icte, adj. (qui eſt étroit, reſ- 
ſerré; dans un ſens moral) ftrict. Devoir 
' ſtrict, a fri du | 


a ſtanza, a flaff of verſes. 0 

STRUCTURE, ſ. f. (maniére dont un 
Edifice eſt biti) a ſtructure, a building, a con- 
| firuftion. La ſtructure d'un palais, the ftruc- 
Une tour fort levee, non 
ſeulement de fituation, mais auſſi de ftruftuie, 
a very lofty toxwer, both by nature and art, Un 
| bitiment d'eternelle ſtructure, an eternal” or 
everlaſting building, Ceci n'eſt pas de la m me 


ſtructure, this js not built after the ſame man! er. 


(homme ferme, ſevere, 


du globe de l'œil dans ſont orbite, qui rend 


& avec douleur) the ffrangury. | * 


STRIBORD, ſ. m. (le coté droit d'un na- 


STROPHE, 7 f. (couplet, tance) ſtrophe, 


en contractant) to ſtipulate, covenant, or agree. 


| & peſant) Hupid, blockiſh, dull, 


tique; qui engourdit) Pupifying, 8 


| mazed, flupified, Rendre ſtupide, t fits 
I to amaze, or aftoniſh. TY 
STORAX, ſ. m. (gomme odoriferante) 


a dance, a logg 


_— 4 


pidity, dullneſs, blockiſpneſs. 
|. VT 


| of evriting. 


| inſtigation, Yard 
1 | 


La STawer vat 
d i 
3 or frame of a cb 7 hum, ty 
La STR dern (op Prin | 
parties d'un diſcours, the nn 


| y 
of the parts of a diſccurſe, eb een 


in - framing of a diſcourſe, to be 0)erv 
* f. m. (mortier fait de marb 
Pulveriſe & mele avec de la chau i 
foo. Paris. x) Men, fla. 
TUCATEUR ſ. m, 1 1 
en ſtuc) one that e Arden Jr ile 
STUDIEUSEMENT i 


Evite dy. ; 
application) Budiouſly, [7 1, by Nude g 


STUDIEUX, e 6 
fudions, books. vie, adj. (qui aime Nerve 
STUPE'FACTIF, ive, adj, (qui fa 
mir, qui aſſoupit) fupefactin, alt dor. 


STUPE'FACTION, f. (cn 


fupefaFion, Pupefying, benum! — 
STUPE FAIT, alte, adj. (que la ſur rl 
rendu comme interdit & immobile) þ . 5 
amazed, aſtoniſhed. 0 
STOPE'FIANT, ante, adj. (terme d . 
STUPE'FIE', te, adj. (engourdi] 4, 
STUPEFIER, v. 8 — c 
engourdir) to ſtupiſy, to benumb, Ty 
STUPEUR, ſ. f. (terme dogmatique; en 
gourdiſſement, diminution de ſentiment 't 8 
mouvement) fupor, numbneſs, n 
STUPIDE, adj. (hebete d'un eſprit bund 


'STvuep1DE (ſorpris, interdit) aftoniſbed, a. 


Un STuP1DE, ſ. m. (un ſot) a Lckbead, 

erbead, 
STUPIDEMENT, adv, (d'une maniere 0. 

pide) fupidly, blockiſhly, dully. 
STUPIDITE),f. f. (peſanteur d'eſprit) fi. 


E, f. m. (aiguille) d'un cadran, fle 
pin, cock, or the needle of a dial, 
* STYLE (maniere d'ecrire) fyle, mane 


* Le SxYLE (ou la pratique) du palais, 


tbe practice of the court. 


* SrVYI R (maniere d'agir, de parler) wy, 
humour, N'y prenez pas garde, c'eſt fon file, 
do not mind it, tbat's bis way, 

STYr= (maniere de compter les jours & 
les mois) fyle, Le ſtyle Julien, the Flas 


fiyle. Le ſtyle vieux & le nouveau, the ad | 


and new ſty le. 35 

STVLE“, ée, adj. (V. ſtyler) uſed, &, 
Ii eſt tout ſiyle à cela, be is uſed to that, be u 
trained up to that, 


' STYLER, v. a. (former, dreſſer, habituer} } 


to train or bring up, to uſe or accuſiom, = 
STYPTIQUE, adj. (qui a la vertu dant: 

le ſang) ſtyptiek. LI | 
cog) oe 5 V. Storax. 
STYX, f. m. (fleuve fabuleux des enfen, 


par lequel les dieux memes era: gnoient de u- 


rer, parce que le ſerment en ẽtoit irrevocable} 
the Styx. 2 


8 U 


SU, ſue, adj. {from ſavoir) known, | 
Sv, l. ms AY park le fu (c. A d. a link) 
du roi, without the king's knowledge, | 
SUAIRE, ſ. m. (linceul dans lequel on en- 
ſevelit un mort) 4 winding-ſb#t, L. laint 
ſuaire (les linges que Lon croit avoir ſerv a 
enſevelir notre Seigneur) the dig. 
which Poe ing qwas wrapped up, wi ; 
was in the tomb. Sy 2227 
SANT, ante, adj. (qui ſue) e | 
a ſweat, Il en revint tout ſuant, be fen 
all in a ſweat, 13 
3040 ſ. f. (terme de ee 
ſeil, inſtigation) perſuaſion, ſuaſon, inticenert 


SUAVE, 


* * . ſe dit 
|; agreablez il ne 
e ac. Une odeur ſuave, 4 
ge 


| 


j tel odor. E, { f. (douceur agrement) ſua- a 


SUAVIT 


| vity, faeetnefs k. adi, (ſubordonne, qui eſt 
e 5 a 5 ubordinate, inferior. 

ſous wn TERNES, ſ. m. pl. (les juges 

| acer ſubalternes) the ſubalterns, the 2. 


2 1 or officers» L'inquittude des ſub- 
io 5 
alternes deconcerta ] 


ti, the uneafneſs of the underfirappers diſ- 
oy 


f ures of the party leaders. ; 
2080210 T8 , ſ. f. (commiſhon 


1 


es meſures des chefs du | / 


ar laquelle un officier ſuperieur commet un 


5 dres en ſon ab- | | 
particulier pour agir ſous . ſes & les perſonnes dans un tel ordre que les 


| bdel ation. a 71 
Ec OE LE” GUE', ée, adj. (from ſubdele- 


guer) ſubdelegate, ſubſtituted, 


2 * Wo 
USE TEC UE, ſ. m. (un depute) a 


4 


ſubceie ate, or deputy. 
89 


j 


DELE'GUER, V. As (deputer, com 


mettre avec pouvoir d'agir) to ſubdelegate, ſub- | 


| : under ones 
irate or af point another to act | | 


e BDIVISE; &e, adj, (from ſubdiviſer) 
Ee VISER, v. a. (diviſer la partie d'un 
tout deja diviſe) 70 ſubdivide. 125 
Sr SUBDIVISER, v. r. f0 be ſubdivided. 
SUBDIVISION, ſ. f. (diviſion d'une des 
parties d'un tout deja diviſe) ſubdiviſion. 


SUBHASTATION, ſ. f. (encan) port-ſale, | P 


open ſale, ſubboſtation, 


[4 
. 


; 
' 


; 
, 


I 


D. SUBHASTER, v. a. (terme de droit 


Romain; vendre à V'encan des biens meubles) 

16 (ell by pert- ſale. , | 
ob i ary (V. Subir) undergone, &c. 
SUBJONCTIF, adj. m. (terme de gram- 


maire) ſubjunFive, Le mode ſubjonCtif, au 


Je ſubjonctif, ſ. m. the ſubjunFive mood, or | 


the ſubjunctive. | 9 80 

UBIR, v. a. (ſe ſoumettre a) to undergo, 
to ſuffer, to yield, Subir une peine, to ſuffer 
or undergo a puniſhment, Subir la loi du vain- 


queur, to yield to the conqueror, to receive lau 


rom bim. 


SUBIT, ite, adj. (ſoudain, prompt) ſudden, | 


ſubitanecus, unthought of, unluoked for. Mou- 
tir d'une morte ſubite, to die ſuddenly, or die 
a ſudden death, 

SUBITEMENT, adv. (foudainement) ſud- 
der y, hen a ſudden. | 

SUBJUGUE,, ee, adj. (V. Subjuguer) ſub- 
Jzzated, jubgued, breugbt under or into ſub- 
ſeclion. © he 

SUBJUGUER, v. a. (mettre ſous le joug, 
vaincre, conquèrir) to ſubjugate, ſubdue, ſubject, 
cr cer puer, to bring under or into ſuljection. 

_ SUBLIMATION, ſ. f. (operation de chy- 
mie, par laquelle les parties volatiles d'un 
corps, levees par la chaleur du feu, s'atta- 
8 au haut du vaiſſeau) ſublimating or ſub- 
Nation. | 
SUBLIMATOIRE, ſ. m. (vaiſſeau dans 
lequel on receuille les- parties volatiles levees 
Fer le chaleur du feu) ſublimatory. 

SUBLIME, adj, (haut, grand, releve) ſub- 
lime, leſiy, big b, great. 

Le Srzr iu, ſ. m. (le ſtyle ſublime) the 
Hlline, tbe lofty fyle. | 

% BLIME”, ee, adj. (exalter) ſublimated, 
. SULLIME, ſ. m. (mercure ſublime) ſabli- 
Nate. 

SUBLIMEMENT, adv, (d'une maniere 
ſublime) ſublimely, | 5 

>SUBLIMER, v. a. (terme de chymie; ele- 
v7 un corps volatil par le moyen du feu) 
4 [4-timate, — 
N 17 (nw de ce qui eſt 

wn) Jubimity, loftineſs, greatneſs. 

SUBLUNAJRE, ad}, avi eſt 2 deſſous 


a iphere de la lune) ſallunary, under the 


„ 
SUBMERGE,, te, (from ſubmerger) ſunk, | 
drowned, &c. | 
SUBMERGER, v. a, (noyer, inonder, cou- 
vrir d'eau) to drown, to overwhelm with or put 
under water, to fink or ſubmerſe, 
SUBMERSION, ſ. f. (grande & forte in- 
ondation) ſubmerſſon, inundation, drowning. 
D. SUBMISSION, ſ. f. (terme de . 
pour ſoumiflion) ſubmiſſion, 
SUBORDINATION, ſ. f. (dependance) 
ubordination, dependance. 


SUBORDINE MENT, adv. (par une ſuite 


& dependance neceflaire) ſubordinately. 


SUBORDONNE,, te, adj. (from ſubor- 
donner) ſutordinated, or ſubordinate, ' 
SUBORDONNER, v. a. (mettre les cho- 


unes dependent des autres) to ſubordinate, td ſet 
under another, | 


1 SUBORNATEUR, V. Suborneur. 

SUBORNATION, ſ. f. (action de ſubor- 
ner) a ſuborning, or ſubor nation. | 

SUBORNE, ée, adj. (from ſuborner) ſub- 


orned, &c. 


draw in, 
virgin. | 

SUBORNER (apoſter) des tEmoins, to ſub- 
orn, to prepare and procure falſe witneſſes, On 
ſubornoit des gens qui leur conſeilloient de 
s'enfuir, they corrupted or tampered with peo- 
le, who adviſed them to fly. | 

SUBORNEUR, ſ. m. SUBORNEUSE, ſ. f. 

(qui ſuborne, qui debauche) à ſuborner or de- 
baucher, | | 

SUBRECARGUE, ſ. m. (nom que Ion 
donne a des officiers de la compagnie des Indes, 
dont les principales fonctions ſont de vendre 
dans les comptoirs de la compagnie les mar- 
chandiſes qu'elle y a fait porter, & d'y acheter 
celles qui leur ont été defignees avant leur 
depart) ſupercargo | 

SUBRECOT, V. Surecot. 

SUBREPTICE, adj. (terme de palais; ob- 
tenu par ſurpriſe) ſ.brepriticus, got by ftealth, 


Suborner une fille, to debauch a 


nicre ſubreptice) ſurreptiticuſſy. | 
SUBREPTION, ſ. f. (ce qui fait que des 
lettres ſont ſubreptices) ſubreption, | 
SUBROGATION, ſ. f. (acte par lequel on 
ſubroge) ſubrogation, ſurrogation, or ſubſtitu- 
tion. 8 
SUBROOGE,, ée, adj. (V. Subroger) ſub- 
rogated or ſurrogated, ſubſlituted, deputed. 


la place de quelqu'un) 7 ſubrogate or ſurrogate, 


another, 


ſubſequently, or after, 

SUBSE'QUENT, ente, adj. (qui ſuit, qui 
| by apres) ſubſeguent, next following, coming 
after. 
© .SUBSIDE, ſ. m. (impöt) ſubſidy, aid, tax. 

SUBSIDIAIRE, adj. (terme de pratique; 
auxihaire) ſubſidiary, auxiliary. | 
niere ſubſidiaire) ſubfidtarily. 

SUBSISTANCE, ſ. f. (nourriture, entre- 
tien) ſubſifence, ſuſtenance. 

Sole —— pour faire ſubſiſter 
les troupes & qui eſt jointe a impoſition de la 
taille) ſub/iflence, or ſubjiftence- money. Avoir 
ſoin de la ſubſiſtance des pauvres honteux, 
to tate care of the pocr ſort of people that are 
aſpamed to beg. | 

SUBSISTER, v. n. (exifter, etre encore) 
to ſubfiſt, to exiſt, ftland, or be, to continue, to 
have @ being. Les pyramides d'Egypte ſub- 
 fiſtent encore, the pyramids of Egypt ſubſiſt, or 
fand to this very day. II n'y a que Dieu qui 
ſubſiſte Independammeat, none but God has an 


inder endent being. 8 
ö | | 


 SUBORNER, v. a. (debaucher, ſeduire, 
gagner) co ſuborn, or debauch, to corrupt, to 


SUBREPTICEMENT, adv. (d'une ma- 


SUBROGER, v. a. (ſubſtituer, mettre en | 
to ſubſtitute, depute, or appeim in the room of 
SUBSE'QUEMMENT, adv, (enſuite, apres) | 


SUBSIDIAIREMENT, adv, (d'une ma- 


SuB$1s8TER (demeurer en force & en vi- 
gueur; en parlant des loix, &c.) ro be in force. 
SuB$18TER (vivre, s'entretenir) to ſubſft, 
to live, Il a dequoi faire ſubſiſter ſon menage, 
be bas wherewithal to maintain bis family, | 
SUBSTANCE, ſ. f. (etre qui ſubſiſte par 
lui- meme) a ſubſtance, a being. 5 

SUBSTANCE (toute forte de matiẽre) ſub- 
Pance, matter, 1 

SUBSTANCE (ce qu'il y a de meilleur os 
d'eſſentiel) ſubſtance, La ſubſtance d'un dif- 
cours, the ſubſtance of a diſcourſe. 

* SUBSTANCE (ce qui eſt abſolument 
néceſſaire pour ſubſiſter) ſabſlance, ſubſiftence, 
wealth, means of life. 3 

Ex SUBSTANCE, adv. (ſommairemeut, en 
gros) ſummarily, in 1 TY | 

D. SUBSTANTER, v. a. V. Suſtenter. 


a Letre) ſubſtantial, 


aliment) ſubſtantial or juicy, * Le point ſub- 
ſtantiel d'une affaire (le point principal) the 
ſubſtance or main point of a buſineſs. | 
SUBSTANTIELLEMENT, adv. (quant i 
la ſubſtance) ſubPantially, in a ſubſtantial man- 


ner. 


grammaire; un nom ſubſtantif, oz un ſub- 
ſtantif) a ſulſtantive, or a noun ſubſtantive. 

SUBSTANTIVEMENT, ady, (en maniere 
de ſubſtantif) ſubſſantively. 


ſubſtituted. 

SUBSTITUER, v. a. (ſubroger) to ſubfti- 
| tute, or put in the room of another, to th 
rogate. 5 
SUBSTITUER (terme de droit; appeller a 


tail, to ſettle, Il a ſubſtituẽ cette terre aux 
aines de fa maiſon, he has entailed that eftate' 
upon the eldeſt ſons of bis family. 


| SUBSTITUT, I. m. 7 de judicature 


ſous le procureur general) a ſubſtiture, Sub- 
ſtitut du procureur general du roi, @ depury 
attorney general, or ſollicitor general, KP 


laquelle on ſubſtitute un bien) an entail. En 


entail an eftate upon one, 


SUBTERFUGE, ſ. m. (fuite, echappa- 


creep out at, | | 
SUBTIL, ile, adj. (delice, fin, menu) ſub- 
tile, ſmall, thin, fine. Poudre ſubtile (qui 


Poiſon ſubtil, a ſubtle or quick poor, 


la vue) keen, ſharp, quick. 
main) ſubtile, quick, | 
* SuBT1L (vif, penetrant, &c, en parlant 
de l'eſprit) ſubtle, ſharp, cunning, ready, guick, 
SUBTILEMENT, adv. (d'une maniere ſub- 
tile & adroite) /ubtilly, cunningly, 
SUBTILISATION, f.f. (terme de chy- 
mie; action de ſubtiliſer certaines ligqueurs 
par le moyen dv feu) ſubrilizatien, 
SUBTILISER, v. a. (rendte ſubtil, delic) 
to ſubtilixæe. | . 
SUBTILISER, v. n. (raffiner dans une 
queſtion, dans une affaire) to ſeblilize, to uſt 
ubtleties. | 
SUBTILITE”, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
ſubtil) ſbrlery, 
SUBTI1LITE (tour d'adreſſe, fineſſe) ſub- 
tlety, craft, a ſubtle trick, or cunning feſcbh. 
SUBVENI 
ſoulager) to relieve, help, affiſt, or ſupply. 
Subvenir (pourvoir, fournir) aux néceſſiteux, 
to relieve the needy, Je ne ſaurois ſubvenir 


— 
* 


| (pourvoir oz ſuffire) a tout, I canxor do all, 


I am 


— SUBSTANTIEL, elle, adj. (qui appartient 


SuBSTANTIEL (ſucculent; en parlant d'un 


SUBSTANTIF, adj. & f. m. (terme de 


SUBSTITUE, &e, adj. (from ſubſtituer) 


une ſucceſſion après un autre heritier) to ex- 


SUBSTITUTION, f. f. (diſpoſition par 
France il n'y a point de ſubſtitution a Vinſini, 


in France there is no perpetual entail. Faire 
une ſubſtitution en faveur de quelqu'un, 7 


| toire) ſubterfuge, ſhift, evaſion, eſcape, bole to 
prend feu aiſement) ſubtile or quick powder, 


* Sus rit (aigu; en parlant du ſens de 


* SuBTIL (adroit à faire des tours de 


2, v. n. (ſecourir, aſſiſter, 


1 n 
i. + 


* 


8 UC 


J am not able to do all, je ne puis pas ſub- | 
v-nir a cette depenſe, I cannat be at that 


SUE 
ſous. lequel un petit genie ſuecombe, a great 


3%» 


he was wet to the lin, 


kingdom is a great burden, under which a ſmall | wet. be way Criev;y 
charge, genius ſinks, or which finks down a' ſmall ge- | SUEIL, V. Seuil. uy 
SUBVENTION, ſ. f. (ſecours d'argent ; iu. | SVELTE, adj. (terme ge ye 
eſpece de ſublide) ſupply, aid, ſubſidy.  ® SuccomBE (le laiſſer vaincre) to fall, | delie, menu) ſweltg fine, de Printure; liger 
. SUBVERSION, ſ. f. (ruine, renverſe- | to ſuccumb,” to yield, to be overcome, to be w- ER, v. n. (rendre | 
ment) ſubverſion, ruin, overthrow, 


r 

ed, Succomber a la tentation, to yield, to ſuc-"4 'humeurs, des 1 par les 
cumb to the temptation. + | | | 

SUCCUBE, ſ. m. (demon qui prend la forme 
d'une femme pour avoir la compagnie charnelle 
d'un homme) a ſuccubus, a devil that in the 
"ads of a woman lies with a man. 

SUCCULENT, ente, adj. (qui a bien du | converſation eſt peſante & imb onne dont 1, 
ſuc; en pa lant des alimens) juicy, full of | whoſe converſation makes one fear! be is wry 
gravy, nouriſhing, Viande ſucculente, juicy bleſome prattler, " Jweat, be in tm. 


1 SUBVERTIR, v. a. (ruiner) to ſubvert, 
ruin, or overthrow, FO | 

SUC, f. m. (liqueur qui s'exprime des 
plantes, des fruits, des fleurs) meiſiure, juice, 
of plants, fruits, and flowers, Le ſuc des vi- 
andes, the gravy of meat. 8 

Le Svc (qui eſt dans le corps des animaux 
ou dans la terre) moiſture, Un aliment de bon 


. eat , 
and moil, to take paint. * ; oy labcar 2 tot 


{ qui fait ſuer (fe dit d'une 


ſuc & de bonne nourriture, juicy and ſubſian- 


* Sue (ce qu'il y a de bon dans un diſ- 


 SUCCE'DER à, v. n. (venir après, pren- 
dre la place de) to ſucceed, to come next or 
after, Un peu avant que Louis ſuccedat au 
trone imperial, a /xt/e lefore Lewis came to, 
or aſcended, the imperial throne, ſome time before 
bis acceſſion, &c, Les Chretiens, du tems de 


Charlemagne, firent ſucceder le jugement de 
J3 croix, a la preuve du duel (P. D. H. de F.) 


In Charlemagne's time the Chriſtians made uſe 


7 the trial by the croſs, inſtead of the ordeal 
y combat. 6 


SUCCEDER receuillir 'heredite d'une per- 


Hnne par droit de parenté) 76 inberit, to ſland 


next ir ; = 5 

Suck (reuſfir) ro ſucceed or proſper. 
SUCCES, ſ. m. (evenement) ſucceſs, iſſue, 

event. . 

|  SvceEs (bon ſucces, bonheur) ſucceſs, pro- 

\ ſperity, goed luck, 85 EDN 

* SUCCESSEUR, ſ. m. (celui qui ſuccede a 


Place. | | VINE 

 SUCCESSIF, ive, adj. (il ſe dit des choſes 
qui fe ſuccedeut les unes aux autres) ſucceſſive, 
ſuccedaneous. Droits ſueceſſifs (qu'on a a une 


ſucceſſion, à un heredite) rights of ſucceſſion, 
or of coming bo an inber itance, 


84 de fe ſuivre) ſucceſſion, a ſucceeding, or com- 
ing after, Cela fe fera par ſucceſſion de tems 
(par une longue ſuite d'annees) that will be 
done in time, or in proceſs of time. | 

SuccEss10N (heredite) fucceſſion, inberit- 
ance, an eſtate coming to ene by ſucceſſion, II 
lui eſt echu deux 3 en un an, two 
Hates fell to bim by inheritance in one year. 
 SUCCESSIVEMENT, adv. (l'un après lau- 
tre) ſucceſſively, one after another, 

| dect WF "6.5 | 

SUCCIN, ſ. m. (ambre) amber. : 

SUCCINCT, inte, adj. (court, bref, con- 
cis) ſuccinf?, ſhort, brief, or conciſe. Diſcours 
ſuccinct, a ſuccin, ſport, or brief diſcourſe. 
* + Son bien eſt fort ſuccin& (il a peu de 
bien) his eftate is but ſmall, be bas not much 
to det end upon, * Un repas ſuccinC (ou 
leger) a light or thin meal, a ſmall commons. 


SUCCINCTEMENT, adv. (en peu de mots) | 


briefly, in few words, ſuccintly, * + Diner 
ſaccinftement (ou legerement) te make alight 
dinner. 


SUCCION, ſ. f. (action de ſuccer) ſuck- 
ing. | 

*SUCCOMBER, v. n. (etre accable ſous un 
fardeau) to fall, or fink, Ce crocheteur ſue- 
combe ſous le faix, that porter ſinks under bis 


un autte) a ſucceſſor, be that comes in anotber s 


| 


meat. Soupe ſucculente, ſtrong ſoop. 


the milh, 


| ſu een, 
1 cours, dans un livre) the ſubſtance, or quint- pel of eaſe. 1 9 I fort embaraſſẽs) Here ries. x (ils font 
1 cence. * Un diſcours qui n'a point de ſuc SUCEMENT, ſ. m. (action par laquelle on | welled, and in a great ſeveat . e 2 15 

kf (un diſcours ſec) a dry empty diſcourſe, that | ſuce) ſucking. | , | ſue de Pencre, il ſue de Thule (C, {l 
þ Bas litile ar nothing in it, | _ | SUCE,, ee, adj. (from ſucer) ſucked, _ quelque choſe de noir, de gluant (over a 
| SUCCE'DE”, &e, adj. (from ſuccéder) ſuc- | SUCER, v. a. (tirer un ſuc, une liqueur, | be emits a black greaſy ſweat, » Cliuileyr) 
| cerded, | | avec la bouche) to ſuck, Sucer le lait, to ſuck 

| 


ther's milk, 
by little and little, 
robo ſucks a wound, - | 


ſpot made on the ſkin by an eager kiſs. 


{ SUFOTER, yv. a. (ſucer plufieurs fois) to | 


ſuck Wer and over, 


gar, Sucre candi, ſupar-candy, 
_ Gorge) barley ſugar, 


Wert. 


(la modeſte, Vinnocente) a coy, preciſe, fy 


ſhe prims it, 


| fugare bs 


à ſugar- bouſe. 


ar, fweet-meats. 


a le goũt de ſucre) a ſugar or luſcious melon. 
SUCTION, V, Succion. 


ou le vent de ſud, tbe ſoutb or ſoutherly wwind. 
eaſt, 


one to feveat. | 


figue) a ſuderifick, 


SUCCURSALE, adj. f, Ex. Egliſe ſuc- 
curſale (qui fert d'aide à une paroiſſe) a cha- 


; 2 0 5 
* Sucer. une paſſion ou une erreur | de la verole) to ſwveat for the pox, in 
avec le lait (en etre imbu lors qu'on eſt jeune) ; | 


to ſuck in a paſſion or an error with one's mo- 


* SUCER quelqu'un (tirer peu à peu fon 
bien) to ſuck one's ſubſtance, to drain bis purſe 


SUCEUR, ſ. m. (ne ſe dit que de ceux qui 
ſucent les plaies pour les guerir) a ſucker, one | ſuffit pour ſa ſubſiſtance, 


SUFON, ſ. m. (marque qui ſe fait ſur la | ne peut 7 fuffire, the 
peau par un baiſer applique fortement) a red | is not able 


* SUCRE, ſ. m. (ſuc doux, qu'on tire de cer 
taines cannes, & qui ſe ſige dans la ſuite) qu- 


1 IIR Surrixx (contenter) to ſuffice, ſatif1, o 

SUucCRE d'orge (compoſition de ſucre & d' eau | content. Qu' il vous ſuffiſe open fe 15 
SUCRE,, ee, adj. (from ſuerer) ſugared, 
SucRE (doux; en parlant des fruits) luſ- 


cious, ſweet, Pois ſucres (dragees rondes) ſu- 
 gar-plun:bs, * + Une fille qui fait la ſucree 


* SUCRER, v. a. (aſſaiſonner de ſucre) to | 
ſugar, to put ſugar in, or to ſoweeten with 


SUCRERIE, f. f. (lieu od ron fait le ſucre) 


SUCRERIES, f. f. pl. (choſes ſucrees, 
comfitures) ſweet things, things done with ſu- 


SUCRIER, ſ. m. (piece de vaiſſelle oh ron 
met le ſucre) a ſugar-box. . 
SUCRIN, adj. m. Ex. Melon ſucrin (qui 


SUD, ſ. m. (le midi) che ſouth, Le ſud | 


Sud-zsT, ſ. m. (la partie du monde, le 
vent qui eſt entre le ſud & Veſt) the ſoutb- 


SUDORIFE'RE, SUDORIFIQUE, adj. | 
(qui proveque la ſueur) ſudorifick, that cauſes 


Un Supor1F1Que, ſ. m. (remede ſudori- 


SUD-OUEST, f. m. vent qui tient Egale- | 
ment du ſud & de Poueſt; la partie du monde 
entre de ſud & Poueſt) the ſourb-wweſt, ' 


* + SUE'E, 1. f. (inquietude ſubite & mele 


SUER, v. a. Ex, Syer f. 
| blood and water, * Nos — 
& ſuent fang & eau f 


8 & eau, to wen. 
verfaires g 


SvER la'verole (fe faire ſuer 


SUEUR, ſ. f. (humeur qui fort 0 
_ un ſue) ſwear, or 5 8 
* Su un (pei avai ting, ba 
Peng (peine, travail) ſweating, baim, 
SUFFIRE, v. n. (re capable de fi, 
| 2 quelque choſe) to ſuffice, to be 725 

enough, to be ſu ciently able, to anſwer, Cel 


C that's ſufficient {;r 
bis ſubſiſtence. La depenſe eft 9 


cha es are too preat 

to bear them, Cette ave. ne * 
pas ſuffire à tous les beſoins, that ſum cams 
anſwer all the occafions. Le marchand & Pon. 
vrier ne peuvent ſuffire aux demandes des ache. 
teurs, the traders and artificers cannit arſwer 
the demands of buyers, | 9 


t it ſuffice 


von that Un homme ne fauroit ſuffire } 
deux femmes, one man cannot ſatisfy or content 
tuo women, II vous doit ſufhre que je vou 
aie deja averti une fois, you ought to be ſatirfed 
that I bave already warned you once, Le peu 
que j'ai me ſuffit (jen > content) I an 


, | contented with that little I have. 
r 0 or reſerved virgin, Elle fait la ſucree, ſbe looks | 
SUCCESSION, f. f. (action de ſucceder | precije or demure, | 


SUFFISAMMENT, adv, (aſſez) ſuffcienth, 
enough, woell enough, abundantly. 5 

SUFFISANCE, ſ. f. (ce qui ſufft, ce qui 
eſt aſſez) ſufficiency, fill, that which it erengb, 

competency, Jen ai ma ſuffiſance ( aſi) 
T have enough on't, Avant qui elle en cit pri 
ſa ſuffiſance, before ſbe had ber fill, or br 
bel fi ull on't. | . 

UFFISANCE (aptitude, capacite) ability, 
_ Capacity. | | 5 
SurF18ANCE (vanité, preſomption) pride, 
vaniry, conceit, preſumption. II repondit avec 
beaucoup de ſuffilance, be anſwered with « 
conceited aſſuming air, 5 
* \ 1 ers * (afſez, ſuffilam- 

ment) enough, ſufficiently. _ 

SUFFISAN —— (qui ſufft) ſuf- 
| cient, enough, able. ; 

„ 2 1 
arrogant, proud, baughly, conceitea. 

Un * i 4 roud man, 4 

ond or cenceited coxcamb, II fait le fuffifunt 
(il fait I'habile homme, an le capable, be ftr. 
tends to great matter. EL 

IL SUFFIT, v. imp. (c'eſt aſſer) it ſuſſces, 
it is ſufficient, or enough, II ſuffit d un gg | 
niateur pour perdre un r commer 
defamatery tongue is enovgh to TM ; 
|; _—_ II faffic que cela Ot, it ſuſpces that i. 


FW 


de Crainte) @ quick and ſudden fear, Il a eu | is ſo. fe 5 1 oe # 
burden. la ſuce (ii a eu peur) be has been frighted, be | Surrtr (pour dire, il ſuffit) enoug®, © 
* SUCCOMBER (Ctre accable) ſous le poids | even ſebeated for fear. Donner une ſuce I ROLE 


des affzires, to faint, to fink under the load of 
ajfairs, Un grand état eſt un grand poids, 


quelqu'un) to make one ſwear for 


a eu une furleuſe ſuce (il a ete fort mouille) 


* 


is enou 


bh. 3 
ar, 1. SUFFOCANT, ante, adj, {qui {fog 


| ſuffecating, choaking, Hifing | SUF- 


SUJ 


- t, perte 
TION, ſ. f. (ẽtouffement, pe 

23 ſ cation, foppage, fſiifling, 

| arge e (paſſion hyſtẽ- 


tiave) 6 ſuffecation or foppoge of the matrix or 


| gembe 9: 2. a (from ſuffoquer) fti- 
OQUE , ee, 2 j | 
date ered, eee 


Feurrochkn, v. 4. (crouffer) to flifle, | 


0 . 

* mother, or ſuffocate« 2 
| ch AGANT, adj, * gr rn 
| nt,” ou Suffragant, I. m. ( 

ach nccropolitain) a ſuffragan biſhop. 6 
| Sur AC AN r (ẽvẽque titulaire qui fai 
les ſonctions Epiſcopales dans Sowa un 
zutre eveque) 4 ſuffragan, or ſubſidiary iſhop. 
""SUFFRAGE; {, m. (voix que Fon donne 


| 42rs une election, dans une deliberation) a 


| oice, a Frage. 3 | 
50 * GS — opprobat . 


rUHOATiox, 1. f, (remẽde qu'on 
fait entrer dans le corps par le moyen de la 
fumte) ſufſumigation, @ conveying 4. remedy 


9701. USION, ſ. f. (terme de medecine; 


$U1 


| UN oN 8UJET (une perſonne capable de 
quelque charge) a perſon fit for an employment. 
Un ſujet papable (un cardinal qui a toutes les 
qualites requiſes pour pouvoir Eire pape) a car- 
dinal qualified for the Pape: 
SUJET TION, ſ. f. (dependance) ſubjeH#ion, 
flawery, dependance. Tenir quelqu'un en ſu- 
jettion, to keep one under, or in ave, 
SUJETT10N (grande aſſiduité) great at- 
tendance. V. Aﬀiduite, Jai ſuivi mon ori- 
ginal, ſans m'y attacher avec trop de ſujettion, 
J. followed my original, without confining myſelf 


[ ſerwilely fo the words. 


SUIF, ſ. m. (graiſſe dont on fait de la chan- 
delle) zalloww. „ 
Sui (graiſle ferme, dont on fait le ſuif) 


SUINT, ſ. m. Ex. Suint de laine (ſueur on 
craiſe de la laine qui n'eſt pas lavee) the filth, 


| greaſineſs, or oilineſs of ſheep's wool, before it be 


TA ed. f FI: 
. . SUINTER, v. n. (secovler preſque inſen- 
| fiblement} to run out, ſweat, drop, give, or 


eat. Le vin ſuinte, the wwine runs out. Ce 


vaiſſeau ſuinte, that veſſel runs or leaks, L'eau 


epanchement 3 i] ſe dit du ſang en de la bile qui ſuinte du mur, the water that ſweats or 


qui 8'epanche entre cuir & chair) ſufſuſion. - 
erpyus10n (fluxion ſur les yeux accom- 


pigace de rougeur) ſuſſuſion, a pin or web in | 


pefied " prom f ed. 


faire entrer dans l eſprit) to ſugg e or prompt, 
to put upon, Qui vous a ſuggere cela?  2vbo 


prompted you to that? C'eſt moi qui lui ai 


ſuggert ce deſſein, it is I that put bim upon 


SUGGESTION, ſ. f. (inſtigation, perſua- 
ſon) ſuggeſtion, ſolicitation, perſuaſion, a prompt- 


ing, ER | 
A UICIDE, ſ. m. (le meurtre ou homicide 
de ſoi- mẽme) ſe/f-murder, ht 
SVIE, ſ. f. (matiere noire. & épaiſſe que la 
fumee produit) ſoot, ur be: Weir 
SIE T, ette, adj. (ſoumis, oblige à quel- 
que dependance) ſulject, obliged, bound, liable. 
Nous ſommes tous ſujets aux loix, ve are all 
of us ſubjett to the laws, Je ne veux point 
etre ſujet a ces conditions 1a, I con t be ſubject, 
obliged, or bound to thoſe conditions, Il eft ſujet 
a la taille, be is ſubje or liable to the land 
SyJzT (qui eſt en grande ſujettion] ſubje7, 
in ſuljeFicn, Il le tient fort ſujet, be keeps 
lin very ſubje&, or in great ſabjefion, be al- 


lui bim no liberty. Tenir un cheval ſujet 


(tenir ſa croupe dans le rond) to keep. à boerſe 
within the ring, I 


' SvJET (qui eſt accoutume, enclin, ports 


a) ſubjet, apt, inclinable. Sujet à s'enyvrer, 
Wa be drunk, Sujet a de grandes maladies, 
ubjeft to great diſeaſes. Sujet à maladie, apt 
be fick, febiy. II eft ſujet à caution (il ne 
faut pas trop ſe fier à lui) be is not to be truſted, 
be is a little ſuſpicious, Un pays ſujet aux in- 
ondations, a country ſubjeX to inundations. 
2 ette, ſ. m. & f. (qui eſt ſous la 
, 5 d'un prince, &c.) a fabject or 
SUJET, ſ. m. (cauſe, raiſon, motif) oc- 
caſuun, motive, cauſe, reaſon, or matter, C'eſt. 
1 brand malheur pour un pere, d avoir ſujet 
e ſe r&jouir de la mort de ſon fils, it is a great 
niifurtune for a father to bave reaſon or eccaſron 
to * at the death of a ſon... | th 
VIE 52 * 5 1 at g: | , 
7 JET (matiére d'un ouvragg d eſprit) Jub- 


or ſuljet-matter, 


LE SUJET (ou Vobjet) dune ien | 
þbje8 of a fri Jet) d'une ſcience, the 


ence, tbat which a ſcience is con- 


verſunt about, Les anatomiſtes appellent ſujet, 


L dorf qu" ils difſeauent, anatomi M 
14, a bedy they are difeding,. * * 


| nothing, 


{| ſuite (il n'a point de famille) be zz Jingle. | 
ler, ſue- | 


drops from the wall. Ce rocher ſuinte, that 
rock give. 5 | 


Un Svu1ssE, ſ. m. a Switz or Switzer, Les 


bundred Switzers, or yeomen of the French king's 
guard, Un des cent Suiſſes, ox un cent Suiſſe, 


eater in England. _ | 
|  Suv1858E, Suiſſe de porte (un natif de Suiſſe 
qui garde la porte d'un grand ſeigneur) à porter 
in a great man's houſe, SY „ 


| Sxvifs wvay, after the Swiſs faſhion. + * R- 
ver à la Suiſſe (ne rever a rien) to think on 

-  SUISSERIE, ſ. f. (petite chambre pour le 
logement d'un Suiſſe) a porter's lodge, in a 
reat man's bouſe. BO 

| SVITE, ſ. ft. (train, ceux qui accompa- 

gnent quelqu'un) retinue, train, attendance, at- 


be belongs to the ambaſſador. Etre à la ſuite 
de la cour (ſuivre la cout) to follow the court. 
tre a la ſuite d'une affaire (la pourſuivre) 


ner of its being conducted. Carroſſe de ſuite 
(qui ſont chez un prince pour uſage de ſes 
officiers) coaches for a prince's bouſhold, Vin 
de ſuite (deſtine pour la table des domeſtiques) 
wine for the ſervants table. IL n'a pointe de 


Sur x (ordre, ſucceſſion) ſeries, or 


ceſſion, ſequel, © „ | 
SvE (conſequence) ſequel, conſequence, 

ꝛo bat follows. a — 

| La SVITE (la liaiſon) d'un diſcours, the 
coberency of a.diſcourſe, the hanging together or 

agreement of iti parts. Pour bien entendre ce 
paſſage il faut lire la ſuite, to underfland this 

| paſſage right, one muſ# read what follows, _ 

| SvuTE (terme de pratique; hypotheque) 

| a mortgage. Les meubles n'ont point. de ſuite,, 

moueables- are not mortgageable. 

SviTz (continuation ; ce qui eſt ajoute à 
un ouvrage pour le continuer) ſeguel, continu- 
at ion. ö 
Sur (certain nombre de choſes de meme 


þ 


ſeries, E Une belle ſuite de mcdailles,, 
4 fine jet of medals, '. oy | 
D sulr , adv.. (Tun apres Vautre) toge- 
tber, one after anvthen,, Fai dormi dix heures 
de ſuite, I ſlept ten bours together, Rangez les 
de ſuite, put them one after anotben. Les trois 
autres jours de ſuite (eu ſuivans) il fut en voy- 


ſuet. Donner le ſuif à un vaiſſeau, V. Sui- 


SUISSE, ſ. f. (nom propre d'une des 
the eye. * | - | grandes contrees de l Europe) Switzerland, 
GGERE',, adj. (from ſuggerer) ſug- 
5 f 8 1 * 8 0G? cent Suiſſes de la garde du roi de France, the | pay 
WOGERER, v. a. (mettre, inſinuer, | 


4 Switzer, or yeoman of the guard, like a beef- 


SvissE, Ex. A la Suiſſe, adv. after the | 


tendants, Il eſt de la ſuite de Vambaſſadeur, 


to proſecute an affair, to be attentive to the man- 


 eſpece,.rangees ſelon un certain ordre) ſer, order, | 


1 


SUL 


age, the three following days be 204s upon a jour- 


ether, without any flep, of a breath, at 
once, Je m'en vai a la cour, & tout d'une 
ſuite a l'egliſe, I am going to court, and from 
thence to church, FOLEY 


G CCA ICS 


to that, after that, afterwards, En ſuite de 
(ſuivant) ma commiſſion, urſuant, according 
to my commiſſion, Dans. la fires du tems (avec 
le tems) in time, in proceſs of time, in ſucceed= 
ing times. | 

| SUIVANT, ante, adj. (qui va après) next, 
following. Le chapitre ſuivant, the nent or 
| following chapter. L'ann&e ſutvante, the year 


% 


— 


gentilhomme ſuivant, à gent/eman waiter, . 
SUIVANT, ſ. m. (celui qui ſuit) tbe next. 
| Prenez le ſuivant, rake the next, 


one of Apollo followers, a wit, an ingenious 
man, P. II n'a ni enfans ni fuivans, P. be 
bas neither child nor chick, be is à ſingle man. 

' SUIVANT, prep. (ſelon) according, agree- 
ably, furſuant to. . 

SUIVANT QUE, conj. (ſelon que) as, ar- 
cording as. 25 | Fr EE 
SUIVE,, ee, adj. ( frem ſuiver) tallowed, &. 
SUIVER, v. a, (enduire de ſuif) te ralloro,. 


un vaiſſeau (lui donner le ſuif) te grave cr: 


a ſhip. | | | | 
SUIVI, ie, adj. (from ſuivre) followed, c. 
according to the verb. Un diſcours bien ſuivi 
(eu bien lie) a coberent diſcourſe. Un deſſein 


or laid. Ce predicateur eſt fort ſuivi (il attire: 
beaucoup d'auditeurs) people flock mightily to: 
that preachers ſermons. Ws ue ITY 
 SUIVRE, v. a. (aller ou venir après) to fol- 
leo, to go or come after. Suivez- mòi, follows 
me, come after me. 5 | 

SvivnE (eſcorter) to follow or guard. Sui - 
vre (accompagner, aller avec) t folluv, at- 
| tend, or accompany, to wait upon, to go along. 
| Svivass (pourſuivre pour attraper) to ge- 
after, ta purſue, Suivre yn chemin (aller pan 

un chemin) ta go away, * Suivre fa poimte,, 

V, Pointe. | | | aku 8 

* Su1vReE la cour (xy. attacher) #9 follaau- 
Low court. Suivre le barreau, to follow the 
Ila. * f 
» Sutvar (pourſuivre) une affaire, zo fol- 
low or proſecute a bufincſs, Liiraperatrice ſui- 
voit toujours ſes deſſcins, the empreſ' frill pur- 
ſued or proſecuted her deſigns. * Suivre une 
opinion, ſuivre un philoſopbe, 70 follow an 
opinion, or a philoſopher, | . 

* SUVA E (fe conformer a), une mode, une 
coutume, 70 follow a faſhion or cuflom, 

* SvivRE (8abandonner. a). une. paſſion,, 
ſon inclination, &c, to follow one's * or 
| inclinations, to indulge or gratify them, to give 


| Ns 8 to them, | ä 
; UIVRE (etre apres, par rapport au tems, 
next, to come after. | | 
Solve n le (etre dv). parti de quelqu'un, 
to follow one's party, to ſie with. him, to ſtand 
by. bim- * Suivze un homme dans un diſ-- 
| cours (etre attenti? a ce quiil dit) 7% follow 
one in a diſcourſe. * 
pas (ou n'a-pas de ſuite, il n'eſt pas lis) your, 
| diſcourſe is not coberent, or does not bang well! 
together. 5 3 | 
SVLFUREUX, euſe, adj. (qui tient du 
ſouffre, cu qui ſent le ſouffre) ſulpbureous, full 


] of &rimſtone, like br imſtone, or ſmelling like brim- 


grand ſeigneur) a ſultan, the grand ſeigniar. 
SULTANE, ſ. f. (femme du grand ſei- 
neur) a. ſultaneſi, the ſul:an's-wifz.. 


77 Tout d'une fuite (fans diſcontinuation} 
a tog 


EN Six, adv. & prep. (apres) next, next 


next fullywing. Une demoiſelle ſuivante ( 
qui accompagne) a evaiting gentleauoman. Un 


UN SuivanT d' Apollon (un bel-eſprit) 


0 . 4 
— XS — 


| Svu1veR (terme de marine) te pay. Suiver 


bien ſuivi (on concerte) a deſign ⁊bell contrived 


au lieu, au rang, &c.) to follow, to come or be 


* Votre diſcours ne ſe ſuir 


Ne. ' 
SULTAN, f. m. (Vempercur des Tures, le 


— 


a , p A 
— OS n 2 2 * "TEIN" 5 — 
2 . ant <LI, : a — * 


PP * 
- 4- * 


— 5 — — 


— 


SUP 


- Sur. TANE (vaiſſeau Turc) à ſultana, a | 


Turkiſh ſhip. 

SUPENTE de carroſſe, V. Soupente, 

dant. . : 2 &- hay | 
SUPERBE, ſ. f. (orgueil, vaine gloire, pre- 

ſomption; i} ne ſe dit guére que dans les ma- 


ticres de devotiun ou en poëſie) pride, arro- 


gance, haughtineſs, wain-glory, | 
SUPERBE, adj, & ſ. m. & f. (orgueilleux, 
arrogant, qui préſume trop de foi) proud, 
Jtatcly, bigh-flown, arrogant, 
Dicu réſiſte aux ſuperbes, Cd reſiſis the preud, 
_ SVPERBE (ſomptucux, magnifique) //ately, 
ſumptuous, magnificent, noble, coſtly, rich. 
- SUPERBEMENT', adv. (errogamment) 


 frovaly, haugbtily, arroganily, | 4 
SUuPERBEMENT (magnifigquement) fately, 


ſumptuouſly, coſtly, magnificently, nobly, richly. 


a cheat, a trick, a fraud, | 
SUPE REROGATION, V, Surerogation. 
_ SUPERFE'TATION, ſ. f. (conception 


d'un fetus lorſqu'il y en a dtja un de formé 
dans le ventre de la mere) ſuper fetation, freſp 


conception. 


SUPERFICIE, ſ. f. (ſurface, le dehors 


d'un. corps) ſuperficies, ſurface, the outſide, 


La ſuperficie de la terre, the ſurface of the 


earth, La ſuperficie des corps, the ſuperficies 
F bodies. * Ne ſavoir que Ja ſuperficie des 
choſes (n'en avoir qu'une teinture e con- 
noiſſance legere) to bave but a ſuperficial or 
light knowledge of things, to be a ſmatterer, to 
baue but a ſmattering in knowledge, 


' SUPERFICIEL, elle, adj. (qui eſt à la ſu- | 


perficie) ſuperficial, outward. * Connoifſance 
* Homme ſuper- 


SUPERFICIELLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſuperficielle; au propre & au figure) ſu- 
per ficially, lightly, in a ſuperficial manner. 

SUPERFIN, adj. m. Ex. Trait ſuperfin, 


| (vu tres-finz en termes de tireurs d'or) a ſu- 


crfine wires 


* SUPERFLU, ue, adj. (qui eſt de trop) ſu- 


perfluous, over-much, enough and to ſpare, De-_ 
: penſe ſuperflue, ſuper fluous expence, 


SurkRTTu (inutile) ſuper fiugus, idle, un- 
neceſſary, needleſs, unprofitable, Paroles ſuper- 
flues, ſuperfluous, idle words. Regrets ſuper- 


flus, an unprofitable forrow, Peine ſuperflue, 


an unneceſſary or needleſs trouble. 

SuPERFLU, ſ. m. (ce qui eſt de trop) ſu- 
perfluity, overplus, mere than needs, that which 
FI 1 ſu per flux. Donner l'aumòne de 
ſon ſuperflu, donner ſon ſuperflu aux pauvres, 
to beſtorv alms out of one's ſuperfluity, 

SUPERFLUITE,, f. f. (abondance vici- 


euſe, ce qui eſt ſuperflu) ſuperfluity, overplus, 


more than needs, exceſs. 


SUPE'RIEUR, eure, adj, (qui eſt au deſſus, 


au propre & au figure) ſuperior, upper, or up- 
ermeſi. Puiſſance ſupérieure, a ſuperior power. 
Genie ſvperieur, a ſuperior or prevailing genius. 
La region ſuperieure de Vair, the upper region 
of the air. La Germanie ſuperieure ou haute 
(en termes de geographie ancienne) tbe upper 
or higher Germany. | 
SUPERIEUR en ſcience, ſuperior in know- 
ledge, more learned, better ſcbolar. Les enne- 
mis ſont ſuperieurs en force (ov, ſeulement, 
ſuperieurs) the enemies are ſuperior in ftrengtb, 
they are fironger. | 


SurERIEUR, ſ. m. (qui a commande- 


ment ou autorite ſur un autre) à ſuperior, one 
of our betters, þ 
"'SUPERIEVUR (on pere ſuperieur, celui qui 
dirige un monaſtere) a ſuperior. 
Sur zaun, ſ. f. (os la mere ſupericure) 
d'un couvent, the ſuperior of a nunnery. 
'SUPE'RIEUREMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſuptricure en bonte) better, Penſer, 
. 5 


ſelf-conceited. | 
maire). 


| of execution, 


Ecrire ſuperieurement (avec beaucoup de no- 
bleſſe) to think nobly, to think. or write in 4 


maſterly manner. | 
SUPERINTENDANCE, V. Surinten- 


dance. 2 


SUPE RIORITE,, ſ. f. {preeminence, Ele- | 


vation au deſſus des autres) ſuperiority, pre- 
eminence, excellente above others. s 

SurE#R10RIFE (dignité du ſuperieur dans 
un couvent) e ſuperiority, or being ſuperior 
in a monaſtery. 


 SUPERLATIF, adj. m. (terme de gram- 


latif, ſ. m. the ſuperlative degree, * | Choſe 
bonne ou mauvaiſe au degré tuperlatif, a thing 
Sperlatively good or bad, good or bad in the 


beſt degree, 


SUPERLATIVEMENT, adv, (au ſuper- 


latif) ſu perlati vely. 
SUPERCHERIE, ſ. f. (tromperie, ſraude) 


SUPERNATUREL, V. Surnaturel. 
SUPERNUME RAIRE, V. 


raire. 


SUPERPURGATION, ſ. f. (purgation 
outree) ſuper-purgation, | | 1 
4 SUPERSE DER, v. n. (terme de pra- 
tique; ſurſeoir, differer pour un tems) to ſu- 
perſede, Superſeder aux pourſuites, to demur 
the proceedings, * 7 | 
SUPERS'TITIEUSEMENT, ady, (d'une 


lou ſly. 

SUPERSTITIEUN, euſe, adj. & ſ. m. & f. 
(qui a de la ſuperſtition) ſuperſtitious, ſcrupu- 
lous in matters of religion, a ſuperſtitious or bi- 
gotted man or woman, a bigot. 


SUPERSTITIEUXx (trop exact) ſuperſtitions, | 
ſcrupulous, over-nice, 
iuperficielle (ou legere) a ſuperficial or light 

knowledge, @ ſmattering. 
ciel (qui ne fait rien a fonds) à ſmatterer. 


SUPERSTITION, ſ. f. (opinion vaine, en 


fait de religion) ſuperſtition, fooliſh religion, 


idle ſcrupulou ſneſi. | 

SUPERSTIT1ON (vain preſage qu'on tire 
de certains accidens} ſuperſtition, feolifh belief 
about mens. 55 


SurkRSsTITION (excès d'exactitude) ſuper- 
| ſition, ſcrupulouſneſs, over-nicety. | 
SUP 


IN, ſ. m. (terme de grammaire-Latine; 


| partie du verbe qui ſert a former divers autres. 


tems) a ſupine, part of a verb in Latin. 
SUPPLANTATEUR, ſ. m. 0 ui ſupplante) 
a fupplanter, Le nom de Jacob fignifie ſup- 
plantateur, Jacob's name ſignifies ſupplanter. 
SUPPLANTE,, ée, adj, (from ſupplanter) 
ſupplanted, undermined, &c, 
SUPPLANTER, v. a. (detruire quelqu'un, 
& ſe mettre en ſa place) to ſupplant or under- 


mine one, * Þ to put bis noſe out of joint, or | 
F erip up his beels. . : 


Supplk E, ee, adj. (from ſuppléer) ſup- 


plied or made up, &c. 


SUPPLE'ER, v. a. (ajouter ce qui man- 


que) to ſupply or make up. Je ſuppleerai le 
reſte, I ſhall make up the reſt. J 


SUuyPLEER ce qui manque à un auteur (en 


remplir les lacunes) ro fl up the gaps of an 


author, 
SurrrzEA à, v. n. (ſuffire pour reparer le 
manquement) to ſupply, make up, or recom- 
penſe, to make amends. N | 
UPPLEMENT, f, m. (ce qui ſert pour 
ſuppleer) complement, ſupplement, that which 
makes up a thing. a 
SUPPLIANT, ante, adj. (qui ſupplie, hum- 
ble) ſuppliant, bumble. 444 © 
SUPPLIANT, ſ. m. SUPPLIANTE, ſ. f. 


liant, b 
SUPPLICATION, ſ. f. (priere avec: ſou- 
miſſion) ſupplication or prayer, bumble petit ion 
or ſuit. | | 
— ſ. m. (punition corporelle) 
puniſhment... Le dernier ſupplice, la mort, a 
capital puniſhment, death, Mener au ſupplice 
(ou au lieu de la mort) to conduct to the place 


| 


Ex. Le degré ſuperlatif ow le ſuper- } 


Surnume- 


manieère ſuperſtitieuſe) ſuperſtitiouſiy, ſcrupu- 


| (qui preſente une requete) a petitioner, a ſup- || 


| 


SUPPLIE,, ce, 
prayed, intreated, 


I 


ꝑlica te. 


SUPPORT 


3 * 


choſe ſur quoi elle poſe) 
* SUPPORT (aide 


tien) ſupport, belp, afſiſtanc 


fence, 
portable. 


intolerable or in 


 fered, &e. 


poſed, &c. 


beg, Intreat 7 


Cela n'eſt pas ſuppo 
ail, 3 
, SUPPORTABLEMENT, 
 folerably well, pretty ⁊well. 
SUPPORTE,, ee, adj. 


S Up 


#® Soyprice (d 
. ” ein, pine. nl 
cauſe de la beine tant _ 5 Wh, de qui 
1 Pain. A rs qua echt 
executed, frm fupplicie 
> UPPLICIER, v. 2. (faire fouftr; 
plice de Ja mort) to execute. "it le ſup. 


(prier aves for 


| k. 
qui Seal 0 
ſuppirt, prep, 
„ put, Protection, 


m. (ce 


( tolerable, q 


uſer 


adj, / "RY 

; _ from ſoppliet) by 
 UPPLIER, v. 3. | | 
| min 
, roy, or * 
SUPPLIQUE, (Gf, (requẽte a 
au pape) à petition ee ke Pre feats 


vel1ye 


5 Protect, 4. 
SUPPORTS, pl. (en termes «. 

Porters in — ( n blaſon) 
_ SUPPORTABLE w 
| fouffrir, excuſable, qu'on peut excyc.., beat 


that i 
2 20, (aller bien 


V. Supporter . 
SUPPORTER, v. a. (ſouffrir 
| ſuffer, bear, bear with, 6 9" a 
SUPPORTER (porter, 
or bear up, to prop up, 

* SUPPORTER (favoriſer, app 
fort, countenance, back, or favour 

SUPPOSE, &e, adj. (V. Suppoſer) ſue 


endurer) . 
ſoutenir) 60 lauen 
uyer) to ſup. 


7 
el, 


fon. 


5 


Ju 


Sorros (faux) ſuppoſed counterfeit, fal 
ſuppeſtritious, Un teſtament ſuppoſe 7% 
| ſititious, falſe, or counterfeit will, Un entaxt 


ſuppoſe, 4 ſuppoſed or ſuppoſititions child, 4 


„ @ ſuppy- 


| 2 Un enfant ſuppoſe (un bitat) 


à baſta 


SUPPOSE 


E. 


(en ſuppoſez) que cela ſoit, ſups 
poſe, or pue the caſe it be ſo. 
SUPPOSER, v. a. (preſuppofer, poſer une 
| choſe pour Etablie) 70 
For granted, to put ca 


SUPPOSER un 


ſuppoſe, or gran, to tait 
ament (produire un teſ- 


tament faux) to ſuppoſe, forge, or counterfeit a 


will. 


Surroszx (allẽguer) un fait qui n'ef pat 


SU 


SuPPOSITION 


poſition d'enfant, 
SuPPOSITION 


| a forgery. PIC 
Zorro, ſ. m. (remede topique, 


to pretend a falſe thing. Quel crime pouver- 
vous lui ſuppoſer? whet crime can you thi 
againſt him? or lay to bis charge? 

Surros zx umenfant (le vouloir faire te. 
connoĩtre fils 8 qui il n'appartient 
pas) to ſuppoſe a child, 
| ” EIGberIo , f f. (propoſition que ln 
| ſuppoſe) ſuppoſttion, ſuppoſal. | 
(production, a 
choſe fauſſe) the ſuppoſing, forging, or counte- 
feiting, On Paccuſa de ſuppoſition de teſtament, 
he wwas'accuſed of baving forged a will. Supe 


llẽgation d'une 


the ſuppoſition of a child. 
Fu & controunee) 


dont on fe ſert quand on eſt reſſerre) « ſup- 


ofitory. 


LES SurPOTS 


2 en 66 ain yn) 


livre, the ſuppre, 


| or ſuppreſſion. 
ſuppreſſing, or ſt 72 fr hey 5 
d'une loi, the repealing of a on. p- 
preſſion d'un impòt, the taking off a du. 


SupyRESSION. ( 


15 firangury, flappage of ure. up. 


defaut d'evacuation 


SUPPST, ſ. m. (miniftre qui ſert aux min. 
vais deſſeins d'un àurre) an imp, or a8 45%, 
Le diable & tous ſes ſuppöts, the 
Hit imps, or a ks membre) de Lobt. 
bers of fellows of (he . 


devil. and all 


refijon d'un 
La 17 fappefon 


) 0'v- 


SUR 


adj, (from ſopprimer) 


<1 2PRIME', ke, 
Lee f nuller une 
IT RIME a. (abolir, an 
4 bl n v ed or pt Loon 2 
wer (faire celler, 9 empecher 
\ Ecrit, un 


riting Of book. 
vs zter) des impots, des taxes, 


ofitions, or taxes. 


chalgé: 
dert RI 
fatoitre) ul 
0 ſmather A 
ro tale duties, mp 
g 56h 
by 1ER (faire, : 
Cup PRIN , ( iſs over in filence. | 
, coerceal, Of P. R 8 lite 1a 
ſti bURATIT, ive, adj. (gui facilite 
N e. th k ore run 
2 at makes a 
(4ppuration) ſupparativey 4 fe 
wi mare 51 ion de ſe for- 
SUPPURATION, ſ. f. (actio 
en apoſtume 0 
r 4 impoſtu mation. 
aber CY 0 a bea , p 4 
ee ; {ecoulement du pus) ſup 
ere atterin 
biet, or runting evith matter, . g. 
FE h a head 
n p turate, to gather to 4. 
fame) eu f are, 4 du pus) o ſup- 
suerokkk (rendre, jetter du Pus) “ 1 
Yate, Cr run avith matter, t9 matter. 
Fn ECTATION, f. f. (calcul) ſupputa- 
— 5 5 5 
n, computation, recbening. 3 
| SUPPUTE”, ée, adj. (from ſupputer) com 
„ reckoned, caſt up. 
Hf, rerxcone 3 62.” | 
I ER, v. a. (calculer, compter) to 
; r A . 5 x 
unbute, recten, Or caſt P. a 
CUPRALAPSAIRE, adj. & f, (terme de 
th4ologie 3 Calviniſte rigide, qui croit que 
Den à refolu par un decret eternel de ſauver 
de damner les autres, ſans avoir 


ng 


s Uns, * 


beard aux bonnes ou aux mauvaiſes oeuvres) 


ſu ralapjarian, EE > 
FRE MATIE, ſ. f. (autorite ſouveraine 
ges rois d'Angleterre dans les choſes de la 


5 , the king of England's ſo-' 
religion) ſupremacy, the 1 Mp, 7 eſt toujours ſur les livres, be is always poring 


dertign focbef in eccleſi aſtica affairs. 5 
SUPREME, adj. (qui eſt au deſſus de tout 
| en fon efpece) ſupreme, ſewereign, higheſt. 
Li ſupreme puilſance, the ſupreme authority, 
Fonte ſupreme (attribut de la Divinite) ſu- 
prime or bigheſt geodneſs, La ſupreme region 
de Tait, the upper region of the air, | 
SER, fire, adj. (certain, indubitable) ſure, 
certain, unpueſſionable. | | | 
Sts (infaillible, immanquable) ſure, cer- 
tin, infallible, Rien n'eſt ſi ſur que la mort, 
| rutbing it ſo certain as death. Le plus ſur (en 


le plus ſor moyen) the ſureſt way, Le plus für 


eſt de juger par ſoi-meme, the ſureſt way is to 
Judpe by one's ſelf. Il n'eſt jamais fur de ſe 
her a un trajtre, it is never ſafe truſting a trai- 
tr. Ce chirurgien a la main ſire (ou ferme) 
that ſurgeon bas a ſteady band, | 

dar (qui fait certainement) ſure, certain, 
flat kncros for certain. Etre ſar de ſon fait, 
6 etre ſir de ſon bãton (etre ſur de Veve- 


nement de ce que Von a entrepris) to go upon 


fore grounds, | | 
SR (od il n'y a rien à craindre, hors de 


danger) ſafe, ſecure, out of danger. Les che- 


wins font fůͤrs, the roads are ſafe, La planche 
et lire (on peut paſſer deſſus) the board is ſaſe. 
ll ne fait pas ſur ici (on n'ef pas ict en ſũ- 


"><, 29-5. — 
rete) it is not ſafe being bere, - 


Sas (fidelie, en qui on ſe peut fier) ſafe, 
on (t peut fier) ſafe, 
10, faithful, C'eſt un homme fr, be is a 


truſty man, 


SUR, ure (qui a un gout acide & algret) ſear, 


Loſeille ronde eſt fort ſire, round forrel is 


very (cur, 
* . 


* COUP SUR, POUR SUR, adv, (infailli- 


n ſure, infallibly, certairly, without 


o 

f 

. Prep. (defſus, au deſſus) on, upon, 

„Vor la table, on, upon, or over the table, 

ur Ia terre, on f 

| COude, 7. % an 
te ut : 

. hw W or ever the bead. Se jetter, 

. 8 dur quelqu'un (Pattaquer impetu- 

te} to fall or ru} hw FA os + 

ſur quelqu'un 


n or upon one's elboav. Sur la 


livre, &c. e ſuppreſt 


paſſer ſous filence) fo 


ſuppuration, Or gathering to 


UR ER, v. n. (ſe refoudre en apo- 


the prcund, S'appuyer fur le 


pen one, Mettre Ja main 


Sus ae tout proche) upon, by, near, 


Une maiſon ſur le grand chemin, a bauſe upon 
the road or highway, Une ville ſituce fur le 
bord d'une riviere, a tozon ſeated upan the bank 
of a river, or by the river fide, Cet apparte- 
ment. ouvre ſur le jardin, that apartment opens 
into the garden, Une maifon qui a la vue ſur 
le jardin, a beuſe that looks over or into the 
garden, Une maiſon qui domine ſur la cam- 
pagne (d'on Pon decouvre toute la campagne) 
a houſe that looks wer all the country, or that 
overlooks all the country, Elever ſur le trone 
(eu au trone) to advance, to raiſe to the throne. 
Sur (dans) in. Ecrivez cela ſur votre li- 
vre, write or ſet that down in your book, Cela 


n'eſt pas ſur le contract, that is not in the con- | 


track. Il n'eſt pas ſur Ietat, he is not in the 


eſtabliſbment. Avoir cu porter ſur ſoi (oy dans 


les poches) to bave or carry about one. | 
Suk (le dit auſſi en parlant d'aſſignations, 
de payemens) upon, on, Une taxe ſur le pa- 


pier, a tzx upon paper. Une lettre de change | 


fur un tel, a bill of exchange upon ſuch a one. 
Sur (ſert auſſi a marquer la ſuperiorite, 
la domination, Vexcellence) over, upon. Re- 


| gner ſur pluſieurs nations, to reign over ſeveral | 


nations. Il a un grand aſcendant ſur moi, be 
has a great aſcendant over or upon me. 
Sur (ſert a marquer la cauſe, le motif qui 


fait agir, la matiére dont on parle, le ſujet 


auquel on s'applique, & $'employe : outre 
cela en pluſieurs autres fagons figurees) upon, 
about. II partit ſur le bruit de fa venue, be 
Tent away upon the news of bis coming, Ils 
diſputent ſur cette queſtion, ey diſpute upon 
or about that queſtion, Tetter les yeux ſur un 
tableau, to caſt one's eyes upon a picture. Sur 
un ſimple ſoupgon, pon a mere ſuſpicion, Il 


upon bott. II travaille ſur Vor, be works upon 
geld. Faire des commentaires ſur I'Ecriture 
Sainte, to write comments upon the Holy Scrip- 
tures, Faites rẽflection ſur cela, reflect or think 


upon that. Preter de l'argent ſur gages, to lend 


money upon a pawn, Sur cela ils le battirent, 
upon that, or thereupon, they went to fighting, 

Je me repoſe ſur vous, I rely or depend upon 

you. Le ſort tomba fur lui, the lot or chance 

fell upon bim. Ayez ſur cela (ou par rapport 

à cela) Veſprit en repos, as to that, ſer your 

mind at ret. | | | 

PRENDRE SOR, V. Prendre.. 

SuR (ſert auſſi a marquer Vaffirmation) 
upon, Sur mon honneur, upon my honour, 
Sur mon ame, upon my ſoul. Sur ma con- 
cience, upon my conſcience. Sur ma parole, 


upon my word, Sur ma part de paradis, as 


J Hope to be ſaved, 5 
Sons Tour, ſur toutes choſes (plus que 
toutes choſes) ower, all, above all, above all 
things, abve any thing, eſpecially. Sur peine 
de la vie (ou de perdre Ja vie) aan pain of. 
death. Sur peine de rebellion, upon pain of 
rebellion. _ „ % | 
Sus (marque auſſi le tems, & ſigniſie, en- 
viron, vers, durant) ven, abaut, towards. 
Etre ſur le point de faire quelque choſe, te be 
upen the print of doing a thing. Etre ſur ſon 
depart, to be upcn one's departure, Sur Fheure 
du diner, about dinner time, Sur le point du jour, 
about break of day, Sur le ſoir, abaut or to- 
#vards the evening. Ils ſont en diffterend- ſur 


| un ſeul point, they differ eniy in one point. 


II a ẽtẽ pris ſur le fait, be vas taken in the fa, 
or in the deed doing. Je. me reglerai ſur fon 
exemple, I ball regulate myſelf by bis exam ple. 

Sus (en parmi] vingt ecus il y en avoit 


dix de faux, ef twenty croxons ten youre: fennel, 


naught., Nous avons pris force butin ſur Jes 
ennemis, we took great ſpeil from the enemy. 
Se tenir ſur le bout des pieds, te ſland a tip-tce. 
Sur le champ, frait, preſently, extempore, out 
of band. Te veux &tre obẽi & fur le champ, 


* — 


SUR 


faites, while theſe things were a doing. Met- 


tre une queſtion ſur le tapis, to move or pro- 
pound a queſtion, to make a motion. Le roi n'a 
rien repondu ſur le point de la guerre, the king 
bas given no anſwerito or upon the point of the 
war, Je vous l'accorde ſur votre bonne mine, 
J grant it, becauſe I like you ſo noel!, 


SUR & tant moins, prep. (en deduQtien) 


upon account, on acccunt, On lui a paye cette 
ſomme ſur & tant moins de ce qu'on lul doit, 
be has received that ſum on account of what is 
due to bim. | 

SURABONDAMMENT, adv. (avec ſur- 
abondance) ſuperabundantly, more than enough, 
eæceſſively. 

SUR ABONDANCE, ſ. f. (tres-grande a- 
bondance) ſuperabundance, a wery great plenty, 


exceſs, ſuperfluity. Une ſurabondance de charitèe, 


an AW charity. 
SU | 


abonde) ſuperabundant, exceſſive, ſuper fluows. 


SURABONDER, v. n. (abonder avec ex- 


ces) 40 ſuperabound tko predominate, to be over 
and above. | 


SURACHETER, v. a. (acheter une choſe 
plus qu'elle ne vaut) 0 buy too dear, to over - 
ay. | tg 8 ah 
SURANNATION, ſ. f. (terme de chan- 
cellerie; lettres de ſurannation qu'on obtient 


du prince pour rendre la validité a celles qui 
ſont ſurannees) letters of renewal, ſurannation, 


growing out of date, 
SURANNE,, ee, adj. (terme de pratique; 


il ſe dit d'un acte qui a paſſe le tems au de 13 
duquel il n'a plus d'effet) ſuperannuate, grown ' 
out of date, Ils font revivre des droits ſur- 


annes, they revive antiquated pretenſions, 
Sun ANNE (vieux) ſuperannuated, flale, paſt 
the beſt, grown cut of date, antiquated, Beautẽ 
ſurannee, a ſale or antiquated beauty. 

D. SURANNER, v. n. (laifler ſuranner 
en vieillir un acte, ou une datte qu'on doit 
faire valoir en un certain tems) to let the time 
V | 7 
SUR ARBITRE, ſ. m. (tierce perſonne dont 
on convient pour vider ou juger a FPamiable 
un differend, quand les deux arbitres qu'on a 
nommes ſont de contraire ſentiment, & ne 
peuvent convenir) an umpire, 


SURARD, adj. m. Ex. Vinaigre ſurard: 
l(vinaigre prepare avec des fleurs de ſureau 


vinegar of elder. | | 
SURBAISSE,, ée, adj. (terme d' architec- 


ture; ſe dit des voutes qui ne ſont pas en plein 


eeintre, mais qui vont en s'abbaiſſant par le 


milieu) elliptick. Voute ſurbaifſee, an ellip- 


tick arch. © 
SURBANDE, ſ. f. (ſeconde ligature) a fl. 
let rolled over another. | by * | 


SURCENS, ſ. m. (rente ſeigneuriale dont 


un heritage eſt chargé par deſſus le cens) ar 


additional charge upon an eftate over and above 


the quick-rent. 
SURCHARGE, ſ. f. {nouvelle charge a- 
Jovree à une autre) a necu and additional charge, 
turden; or load, ſurcharge, 
SURCHARGE", ée, adj. (V. Surcharger) 
oer · cbarged, ver- burdencd, apps eſſed. ; 
SURCHARGER, v. a. (impoſcr une charge 
exceſiive} to over-cbarge, to over-burden, or 
oppreſs. "4a | ; 8 ; 
SURCIS, V. Surſis. 


SURCONCEPTION, ſ. f. (ou ſuperfcta- 


tion] ſuperfetation, freſh conception, 
Ron ance 4 e ce 
qui -croit au corps par deſſus le naturel) ex- 
creſcence or excreſcency. | : 
 SURACROIT, ſ. m. {augmentation} ir- 


creaſe, © addition, © ſurpluſage. Un ſurcroit de 


puiſſance, en increaſe, or addition of power, 
Surcroit de taxes, an addition of taxes, Et 
par ſurcroit de bonheur, and to complete my, 
our, &c. happineſs, Cela eſt arrive par un 


ABONDANT, ante, adj, (qui furs 


(le dattre, 6 Faritter) ro lay | i vill be obeyed immediately. Sur ces entre- | _— de malheur, that added to our _ 
| PP use. 


37 gen one, 
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tune. Ce fera un ſurcroit- d' obligations, this 
will Le a freſh or new ol liga ion. Outre la paye, 
chaque ſoldat a eu dix «cus de furcroit, beſides 


= pay, every ſoldier had ten crowns over- 
US, ; 


SURCROTTRE, v. n. (en parlant de la 
chair) to grow cut, as an excreſcence. 
SURDENT, f. f. (dent qui vient ſur une 


autre) a gag-tooth, a tooth that fticks out from 


the reſt, 


LEs SUR Dre: d'un cheval (dents plus 
longues que les antrec} wolves teeth, 

SURDITE, £. #. 
Fovie) ſwr jt; aeafnejs, 

SURDñORE,, ée, adj. (qui eſt dore double- 
ment) ravice gilt over, double gilt. 

SURDORER, v. a. (dorer deux fois) to 
double gil. 

SUREAU, ſ. m. (arbre moelleux) an e/der- 
tree, elder. Sirop de ſureau, ſyrup of elder, 


SURE'COT o SUBRECOT, f. m, (le 


ſurplus de Vecot qui reſte a payer, a new rec- 
koning, an after-reckoning. | 


SUREMENT, adv, (avec ſüreté, en ſirets, 


en aſſurance) ſafe, ſafely, ſecurely, out of dan- 
ger. Elle ſera ſürement entre ſes mains, ſell 


be ſafe in his bands. | | | 
- SUREMENT (certainement) certainly, ſure, 
ſurely. | | | 


SURENCHE'RE, ſ. f. (enchere au deſſus 


d'une autre enchere) an out-bidding, or en- 
hancing the price. | 
SURENCHE'RIR, v. a. (faire une ſuren- 
chere) to out- bid, or enhance the price. | 
SURE ROGATION, ſ. f. (ce qui eſt au 
dela de ce qu'on eſt oblige de faire) ſuperero- 
gation, doing more than one's duty, TD 
SURE ROGATOIRE, adj. Ex. Des cu- 
vres ſurerogatoires, ou de ſurerogation, ſuper- 
erogatory works, or works of ſupererogation. 


SURET, ette, adj. (aigrelet; diminutif de 


Sur) ſouriſb, a little four, | 
SURETE), f. f. (eloignement de tout peril) 

ſafety, the being out of danger, fats: Pour- 

voir à fa ſurete, to provide fo 

fecurity, Tout eſt en ſurete, every thing is 

e. 

EE. SURETE de conſcience (ſans peche) 
with a ſafe conſcience, wwithout ſin, Etre en 
lieu de ſurete (etre en priſon) to be in ſafe 
cuſtody. | | | 

Sb RTE de main (lors qu'on a la main 
ferme) ſteadineſs of hand, 

- SURETE (gage on, garantie, aſſurance) ſe- 
curity, Vous me priez de vous preter de Par- 
gent, & ou eſt ma ſiirete? you deſire me to lend 
you money, but where is my ſecurity? Prendre 
ſes 1.retes, to ſecure one's ſelf, Pai pris mes 
ſaret:s contre cela, I bave provided againff 
that. 
traite) cautionary towns. 

SURFACE, ſ. f. (ſuperficie exterieure d'un 


— — 


corps) a ſurface, ſuperficies, the outſide of a 
1 | | 


dv. N 
SURFAIRE, v. a. (demander plus qu'il ne 
faut d'une choſe a vendre) to exact, to aſe too 
much, X 
SURFARX, ſ. m. (ſangle de cheval qui ſe 
met ſur les autres ſangles) a ſurcingle, or long 
v irth. | 
”" $7RGEON, ſ. m. (rejetton du tronc, on 
du pie d'un arbre). a ſucker, hoot, or ſprig. 
| SusGrON (ow jet d'eau) a water-ſpout, 
1 SURGIRR, v. n. (il ne fe dit qu'a Vin- 
finitif, pour ſignifier arrives aborder au port 
on a bon port) to come to land, or to land, 
SURHAUSSE,”, ee, adj. (V. Surhauſſer) 
„er- rated, raiſed. 1 


SURHAUSSEMENT, ſ. m. (action de ſur- 


hauſſer) an over- rating, a raifing the price too 


high. 


SURHAUSSER, V. a, (mettre ; plus haut ; 


prix qu'il ne faut) % over-rare, to ra the price 


#60 bigb. 


— 


(brivation du ſens de 


r one's ſelf, or | 


Places de ſũreté (pour Vexecution d'un 


— 


SUR 
SURHAUSSER un mur (terme d'architect- 
ure; l'elever plus haut) to raiſe a wall higher, 
LE voute eſt ſurhauſlee, that vault is raiſed 
igher, at | 
* D. SURHUMAIN, aine, adj, (ſurna- 
ture), qui eft au deſſus de home) ſuper- 
natural, | 
SURJET, ſ. m. (couture ronde) a ſear, 
an over-caſting. | | 
SURJETTE, ée, adj. (V. Surjetter) ſeam- 
ea, ver- caſt. | 
SURJETTER, v. a. (faire un ſurjet) to 
ſeam, to over-caſt, PR 
SURINTENDANCE, ſ. f. (charge de ſur- 


intendant) ſuperintendency, the place, or office 
of a ſuperintendant. 


SURINTENDANT, ſ. m. (qui a Pinten- 
dance au deſſus des autres) a ſuperintendant, a 


| chief everſeer, or ſurweyor, 


SURINTENDANTE, ſ. f. (femme de ſur- 
intendant) the ſuperintendant's qvife, 4 

SURLENDEMAIN, ſ. m. (le jour qui ſuit 
AN the day after to-morrow, the third 
ay. | 

SURLONGE, ſ. f. (terme de boucherie ; 
piece de bæuf) a ſurloim of beef. age 

SURMENE", ée, adj. (from ſurmener) 
foundered. | | 

SURMENER, v. a. (accabler de travail) 
to founder, Surmener' un cheval, to founder a 
Vor ſe, to over-ride bim. 

SURMESURE, ſ. f. (ce qui eſt au dela de 
la meſure) ower-meaſurc. 8 

SURMEULE, ſ. f. (la meule de deſſus dans 
un moulin) runner, the upper ſtone of a mill, 

SURMONTE”, ce,” ad]. (From ſurmonter) 
es er ouerconic, &c, according to the 
verb. | 


SrnmonT# (en termes de blaſon) ſur- 


mounted. 


SUP MONTE®, v. a, (monter au deſſus) 
to go over, to ovirwhelm, Leau le ſurmonte 
(il eft ſur le point d'enfoncer) the water goes 
cver him, Quand l'huile eſt melee avec de 
l'eau, V'huile ſurmonte toujours, 4vhen oil and 
water are mixed together, the oil always floats 
at the top. es 

* SURMONTER (ſurpaſſer) to ſurmount, to 
go beyond, to excel, paſs or ſurpaſs, to cutdo. 

SURMOUT, ſ. m. (vin qui a point cuve) 
muſ?, new <vorte 1 | 

SURNAGER, v. n. (nager deſſus) to ſwim 
over, on, or upon. Lhuile ſurnage ſur la plũ- 
part des liqueurs) ci will ſwim at the top when: 


| mixed with moſt liquors, 


D. SURNAITRE, v. n. (naitre, oz croi- 
tre deſſus, or apres) to grow upon or over. 
SURNATUREL, elle, adj. (qui eft au deſ- 
ſus des forces de la nature) ſupernatural, 
above nature, 88 | 
SURNATURELLEMENT, adv. (d'une 
maniere ſurnaturelle) ſupernaturally, preter- 
naturally, in a ſupernatural manner,  _ 
SURNOM, f. m. (te nom de la maiſon dont 
on eſt, ou epirhete qu'on ajoute au nom, ou 
ſurnom) a ſurname. 
 SURNOMME,, ee, adj. (from ſurnommer) 
ſurnamed, | : 
SURNOMMER, v. a. (ajouter une ept- 
thete au nom ou au ſurnom d'une perſonne) 
to ſurname, or give a ſurname, On le ſur- 
nomma le Simple, be wwas ſurnamed the Simple. 
SURNUMERAIRE, adj. (qui eſt au dela 
du nombre) ſupernumer ar. 
SUR-OS, 1. m. (calus oz durete qui vient 


aux jambes d'un cheval) ſplent, a viſcous exe 


-r2ſcency abont a borſe's foot, 

Sur-0s cheville (e double) a ſcrew, a 
thorough-ſplent, | 8 age 

SURPASSE", ée, adj. (V. Surpaſſer) ſur- 
paſſed, exceeded, excelled. 

SURPASSER, v. a. (exceder, tre plus 


haut eleve) to go over, to over-top, Il vous 


| ſurpaſle de la tete, be is che bead taller than . 


 *FSunvpagey 
Pai, ge beyond, 
PAYE 


juſte valeur) t0 ies (payer 


1. f. epi 
the upper in, 5 e 
SURPLIS, | 
fait de toile) + Me (VEtement Gch, | 
ait de toile) eceleſaſſett | 
certaine quantits oO pms. | 
Plus, Jurpluſage, NE Ry r. 
Poux ILE SUR Tus 


Av SURPLUS, ady, (au reſte) far 
SURPOIDS, ſ. m. 
poies) cverplus, tha: Which is al 
SURPRENANT, ant 
 prevu) ſurpriſing, onde 
unexpected, unlocked fer, 
SURPRENDRE, v, 2. 


3 prendre {, i 
ſurprize, to take nappin ur le fait) 


5 or in the deed d. 
"SURPRENDRE (prendre à Pi 
depourvu, cu àl'im 
napping, to come upon una bare 
avoit ſurpris Barcelone ſur Jes Fr; 
derama bad alen Barc 
by ſurprize. La nuit n 
overtook, us, Ie Tere benighted, 
mort les ſurprit tous deux, 
took them both, La pluie 
| caught in the rain, 
plexie, he wvas taken with a fi of an apoþl: 


(intercepter) des lettres, y | 


e me ſurprit, I wy 
Il a «te ſurpris d'une: 


SURPRENDRE 
intercept letters, 
 SURPRENDRE 


. 
\ctonner) to ſurprixe, art, 


SUR TREND RE (attraper, abuſer, 


decevoir) to abuſe, deceive or circumvent, u. 


reach or impoſe upon, to be too cunting far 
Surprendre la juſtice du roi, to abiiſe the tiny; 
equity, to impoſe upon it, Defiez vous de ful 
iI vous ſurprendra, do not truſt bim, be wb 


SURPRENDRE (obtenir fraudulcuſement) 
to get ſurreptitiouſly. Le clerge a furpris quan- | 
tite d'arrets contre les proteſtans, the clergy 
have ſurreptiticuſly got ſeveral erde ogair} | 
the proteftants, | 
ife, adj. (V. Surprendre) ſur. 
prized, &c. according to the werb, Je fus 
bien ſurpris de me voir ainſi trahi, J as in 
amaze, I was at a fland, to ſee myſe!f ſe be 
trayed. II fut tout d'un coup ſurpris deli 
mort, be ⁊vas ſuadenly ſnatched away by deth, 

SURPRISE, ſ. f. (action de prendie a Him- 
pourvu) ſurprize, or ſurprixing, the taiing 
napping, the coming upon unawares, 
SukrRISsE (étonnement) a ſurprize, ot a. 


SURPRISE (mepriſe, erreur) an overſight, | 
error, or miſtake. | 1 
SURPRISE (tromperie, fourbe) if, 
a cheat, abuſe, fallacy, ; 
Se garder de ſurpriſe (ou d'etretrompe) to beep 
one's ſelf from being cheated, abufed, or impoſes 
Peut Etre ſaura-t-i] un jour les fur- 
priſes continuelles qu'on fait a fn equit 
be may be made one day ſenſible bow bis eri 
bas been conſtantly abuſ-d. 
SURROGER, V. Subrog 
vatives accordingly, ; 
SURSAUT, I. m. (ſurpriſe) 
ſudden ſurprize. 
prendre) zo 


aud, deceit, trick, 


er, and its deri. 


to take napping, of ̃ ↄ 
n ſurſaut (on ſubite- 
es ſleep. Se lever en 
riſe ſudgeuly, or en 6 


ment) to flart out F on 
ſurſaut, to fart up, 10 


{SE'ANCE, f.. (dflai, fuſpenfon © 
la pour ſuite d'une affaire) a demurrer, 0 ps 1 


vet 
ut to the proceedings. Lettres de ſur- 


ſuperſedeas, 4 ait to flop the proceed- 


or p P 
3 terre 
ing. a, (ſemer dans une 
oe. 1 SEMER, V. _ : 
. ſemée) to ſou over again 
9 URSEOIR, v.a. (differer, 
| aftaires | 0 an aff air or proceeding. 
| 42705 n Y 1 Wolter Fan criminel, to reprieve 
grieu- - . 
g molefacters Ex. Surſeoir au juge- 
4 V. N. 2 3 y—# 
” rp RR (le — le differer) 70 
me a | 
2 _ nt 017 4a ca E. 1 
Last, 2 (piece de bois, ow de 
5 qui traverſe le haut 2 8 the 
fie * if a door, the upper door- pet. 
e On 
| 1 »ded ut off, opt. . 5 
e flpend; by 5 de palais ; delai) 
ö dela 4 Fa, i 
| AT 42, ſ. m. (taux exceſſif pour la 


' 4 elſments | 
2 all „ke, adj. over rated, over- 


| C TA | | ; 7 
KrAx ER, v. a. (taxer trop haut) to | 


i or ever-aſſ?ſs. Ae ; N 
TOC, adv, (principalement, plus 


zue toute autre choſc) chiefly, ſpecially, above | 


, above all things. ; 

: 3e TOUT, ** (ſorte de juſt-au- corps 
fort large que l'on met ſur d'autres habits) a 
ſyrtzut, an upper coat. . 

/"SURVECU, v. Survivre. 


SURVEILLANT, ſ. m. (qui ſurveille, in- 


efteur) an inſpector overſeer, overlcoker. 
l, p f (ou avant-veille; le jour 
mam la veille d'une fete) abe day before the 


awe, N 
SURVEILLER à c ſur, v. n. (avoir in- 


fveftion ſur une choſe, ou ſur une perſonne) 
to in(ce, everſee, or overlook, to bave an eye 
| or ic pection upon, to qvatch, As 

SURVENANCE, ſ. f. (terme de juriſ- 
prudence; arrivie qu'on n'a point prevu) 
cming in unexpectedly. 8 : : 

SURVENANT, ante, ſ. (qui ſurvient) 
| that eines in by chance, a chance-gueſt, 


WURVENDRE, ». a. (vendre trop cher) 


ts (ell tas dear, to exact, to ẽr-rate. 
SURVENDU, ue, adj. (from ſurvendre) 
hid tes dear, &c. | | 
 SURVENIR, v. n. (arriver inopinement) 
te came, to come uten, Or to ceme in unlocked for 
or unzxpeFed, tc befal or happen unexpectedly. 
Il et ſurvenu lors qu'on etoit à table, he came 


as they qvere ſitting at table, Il lui eſt ſurvenu | 


une maladie, a diſeaſe is come upen bim. II 
meſt ſurrenu un facheux accident, a ſad acci- 
dert bas befallen me, S'il ſurvient quelque 
empichement, if any obſtacle comes in the 
Way, 
SURVENTE, ſ. f. (vente à prix exceſſif) 
i te rote, an exceſſive rate, ſelling extrava- 
Z aenr, 

SERVENU, ve, adj. (from ſurvenir) come, 
ren, or came in unlocked for, &c, Le roi 
cant ſorvenu, ils ſe reconcilicrent, the king 
Loppering to ceme in, they <vere reconciled. 

»URVENUS, ſ. m. Ex. & la ſanté des 
\7r:nans & des ſurvenus, here's a bealth to 
" hs Kern 2 2510 come. 

» V. a. (vctir un habillement 
n to put on cloaths over others, _ 
= 1 v. a, (öter une partie de ce 
1 A ens un tonneau, 2 dans un fac trop 
a> * lter a veſſel or ſack that is tes full. 
ae el, Che (terme de pratique; état 
Ip 1 it a un autre) ſurvivance, 


WRYIV 1% | | 
*CRVIVANCE, f. f. (droit de ſucceder A 


9 


velov un - * g . . 
F ſa mort) ſurwiverſpip, or re- 
SURVIVANCIER, ſ. m. 
Nuwu d'une 
ba: £67 


(celui qui eſt 
ne charge en ſurvivance) be that 
« reverſion, or ſurviverſhip, 


ſuſpendre) une 
une procedure) to ſuperſede, ſuſpend, 


1 


| 


| 


que) to ſurvive, or outlive, 


| 


1 
 SURVIVANT, ante, ſ. (qui ſurvit a un 
autre) a ſurviver, the {ingeſt liver, 
SURVIVRE, v. n. (vivre plus long tems 
Survivre a ſon 
pere, o ſurvivre ſon pere, to ſurvive or out- 
live one's father, K $4 
* SURVIVRE a fon honneur (vivre apres 
Payoir perdu) to ſurvive or outlive one's ho- 
nour, | 
SUS, interj. (pour inciter, o exhorter) , 
come, Sus, qu'on ſe leve, up and riſe, or get 
up, riſe, Sus, ſus, come on, come away. 
Sus, prep. (ſur). Ex. Courir ſus a quel- 
qu*un, to fall upon one, 
ward, Le tiers en ſus (la troifieme partie 
d'une ſomme ajoutee a la ſomme totale) the 
third part being added ts the whole, | 
 SUSCEPTIBLE, - adj, 
voir) ſuſceptible, capable, apt to take an im- 
reſſion. | | 
SUSCEPTION, ſ. f. (ne ſe dit que de l'ae- 
tion de prendre les ordres ſacres) the ſuſception 
of, the taking up, or going into, boly orders, 
SUSCITATION, ſ. f. (ſuggeſtion, inſti- 
gation) ſollicitation, motion, inſtigation, per- 
ſuaſion, | | 
SUSCITE,, ée, adj. (V. Suſciter) raiſcd. 


SUSCITER, v. a. (faire naitre, on parot- | 


tre) to raiſe, to raiſe up, to create, Dieu a 
ſuſcité des prophttes, God has raiſed prophets, 
Suſciter lignee a ſon frere (Epouſer fa veuve 
pour en avoir des enfans) to raiſe up ſeed to 
one's brother, Suſciter des ennemis, to raiſe 


enemies. Suſciter de mechantes affaires, 70 
create trouble, 


SUSCRIPTION, f. f. (defſus d'une lettre) 


a ſuperſcription, a direction. | 
+ SUSDIT, ite, adj. (ci-derant mention- 
ne) aforeſaid. 2 HE | 
-SUSERAIN, V. Suzerain. „ 
SUSPECT, ette, adj. (qui cauſe du ſoup- 
con; de qui on a ſujet de ſe defier; qu'on 
ſoupgonne de quelque choſe) ſuſpicious, ſuſpect- 
ed, miſtruſted. Un contract ſuſpect (qui a tout 
Vair d'avoir Ete forge) a ſuſpicious contract. II 
eſt ſuſpect de trahiſon, Ze is ſuſpected of treaſun, 
Cela m'eſt ſuſpect ( je tiens cela pour ſuſpect) 
T doubt of that. Leur ſilence m' eſt fort ſuſpect, 
I am jealous of their filence, | 
SUSPENDRE,, v. a. (attacher, par en haut, 
ſoutenir en Lair) to hang up, to bang, Sul- 


pendre des luſtres, to hang up branched candle- 


Hicks. Suſpendre un carroſſe (pour le rendre 
plus doux) te bang a coach eaſy. 
* SUSPENDRE (ſurſeoir, differer, ceſſer, 


diſcontinuer) to ſuſpend, ſuperſede, put off, or | 


flop, to delay, or ſtay. 
* SUSPENDRE (tenir en ſuſpens) 79 kecp 
in ſuſpenſe, or doubt, Je ſuſpens mon juge- 
ment (je ne decide encore rien) I ſuſpend my 
judgment, | 


* SUSPENDRE (interdire quelqu'un de ſa 
fonction) 70 ſuſpend. | 
* SUSPEND), ue, adj. (V. Suſpendre) bang- 


ed up, &c. 

SUSPENS, adj. m. 
ſuſpendu des fonctions ecclefiaſtiques) a pricft 
or miniſter ſuſpended. 

EN SUsPENS, adv. (en incertitude, en doute) 
in ſuſperſe, in doubt, at a bay, in a quandary. 
Tenir en ſuſpens, to keep cr bold in Gee 
to keep at a bay. Etre en ſuſpens, to be in ſuſ- 
penſe, to doubt, or be uncertain. L'affaire eſt 
demeuree en ſuſpens (ou indeciſe) the buſineſs 


is left in ſuſpenſe, or undecided, the buſineſs is | 


Hill depending. Chacun ef. en ſuſpens de luſſue 
de cette diſpute, every bedy is in great expecta- 
tion of the conſequence of this diſpute, 
SUSPENSE, ſ. f. (terme d'eghſe; cenſure 
par Ja quelle un ecclefiaſtique eſt declare ſuſ- 


; pens). Ex. Etre en ſuſpenſe, to be in ſuſpen- 


ion, to be ſuſpended. 


SUSPENSIF, ive, adj, (qui ſuſpend, qui 


empcche d' aller en avant) fſperding. 


En ſus (en haut) vp- 


(capable de rece- 


W 


Ex. Pretre ſuſpens (ou | 


SYM 


SUSPENSION, ſ. f. (ceſſation, ſurſcance) 


| ſuſpenſion, ceſſation. Suſpenſion d'armes, a ſaſ- 


penſion or ceſſation of arms, a truce. 
SUSPENS1ON {interdiftion pour un tems 
de quelque charge) a ſuſpenſicn, | 


gie; forte de bandage) a ſuſpenſory, a truſs. 
SUSPICION, ſ. f. (als E . 
con) ſuſpicion, 1 4 YH 
D. SCSTENTATION, ſ. f. (action de ſuſ- 
tenter) ſuſtentation, ſuſtenance. 


| SUSTENTE,, ee, adj. (V. Suſtenter) fe- 


tained, &c. 
SUSTENTER, v. a. (nourrir, entretenir 

par le moyen des alimens) to /uſtain, maintain, 

feed, or keep, to keep life and ſeul togetber, 

 . SUTURE, ſ. f. (terme d' anatomie. Ex. 

Les ſutures du crane) the futures, or ſeams in 

the ſkull. | | | 

; SUYE, V, Suie. bh TE 
SUZERAIN, aine, adj. (terme de fief; il 

ſe dit du ſeigneur qui a la mouvance ſuperi- 


Amount. 8 


\ SUZERAINETE,, ſ. f. (qualité de ſuxe- 


rain) the quality of the lord paramount, 
SY 
SYBILLE oz SIBYLLE, f. f. (prẽtendue 


propheteſſe parmi les paiens) a ſybil, a pre- 
tended propbeteſs among the beathens, | 


dues propheties des ſybilles) ſybilliſm. 


bave been ſybilliſts. 

SYCOMOR® 

comore tree. 5 = 
SYCOPHANTE, ſ. m. (menteur, impoſ- 

teur, trompeur) à ſycopbant. | 


ou de pluſieurs lettres) a ſyllable, a complete 
| ſcund of one, or ſeveral letters, 
SYLLABIQUE, adj. (de ſyllabe) ſyllabi- 


cal. 


de trois propoſitions) a ſyllogiſm, an argument 
that bas two premiſes and the concluſion, 
SYLLOGISTIQUE, adj. (qui appartient 
au ſyllogiſme) /yl/cgiftical, | 
SYLVAIN, i. m. (dieu fabuleux des forets) 
fylvanus, a gud of the woods. ' | 
SYMBOLE, ſ. m. (figure peinte ow em- 
preinte qui eſt le ſigne de quelque choſe) a ſym- 
bel, a badge, a fign, or a toten. On donnoit 


boles, they gave to the figure of that idol very 
different attributes, or ſymbols. | 

Lz SYMBOLE des apo:res, ou le ſymbole 
de la foi (que les apotres nous ont laifſce) 
the ſymbol, the creed, or ſum of our Chriſtian 
belief. | 

SYMBOLIQUE, adj, (qui ſert de ſymbole) 
ſymbolical, | | 

SYMBOLISER, v. n. (terme dogmatique; 
avoir du rapport) to ſymboli xe, to concur, 
SVYMMETRIE, 1. f. (proportion des par- 
ties) ſymmetry, a due proportion of parts. 

SYMMETRIE (uniformite d'un batiment, 
dont toutes les parties ſont proportionnees) 
ſymmetry, uniformity, 

SYMME'TRIQUE, adj. (qui a de la ſym- 
metrie) ſymmetriccl, | 

SYMME'TRIQUEMENT, adv, {avec ſym- 
metrie) «with ſymmetry. | 

SYMME"ITRISER, v. n. (faire ſymmetrie) 
to be or ftard in ſymmetry, to bave parts adopted 
to each ot ber. 

SYMPATHIE, ſ. f. (vertu naturelle par 


ſympathy in bedies. 
"EPPS 


SIN 


SUSPENSOIRE, ſ. f. (terme de chirur- 


eure) paramount, Seigneur ſuzerain, lord par- 


\ SYBILLISME, ſ. m. (creance aux prẽten- 


SYBILLISTE, ſ. m. & f. (qui a de la foi 
aux Ecrits des ſybilles) à ſybillif, Quelques 
Chretiens ont été ſybilliſtes, ſome Chriſtiant 


ORE, f. m. (forte Garbre) the y- 


SYLLABE, ſ. f. (on articule forme d'une, 


SYLLOGISME, ſ. m. (argument compoſs 


a la figure de cette idole de fort differens ſym- 


laquelle deux corps agiſſent Pun ſur l'autre) 


— — 
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8. I. N 


SYMPATHIE (convenance, rapport d'hu- 
meur) ſympathy, a natural agreement in affec- 
tion or paſſion. 5 $A My 

SYMPATHIQUE, adj. (qui a de la ſym- 


athie) ſympathetic or ſympathetical. 
SYMPATHISER, v. n. (avoir de la ſym- 
pathie) fe ſympatbixe, to bave a mutual affection 
or fellow-feeling. 

 SYMPHONIE, ſ. f. (concert d'inftrumens 
cu de voix) ſymphony, barmony, conſort. 

SNP NICN LSE, f. m. (joueur d'inſtru- 
mens, ou compoſiteur de pieces oe muſique) 
a ſympboniſt, a performer, a compoſer, _ 

VPV, l. f. (terme d anatomie; li- 
aiſon ou connexion de deux os enſemble) a ſym- 
by. 0 | 2 i 
SY MPOSIAQUE, ſ. m. (entretien ou dia- 


logue de philoſophes dans un banquet) @ {ym- 


sac, philoſopbical table-talk. 
SMP TOA IO, adj. (terme dogma- 
tique; qui eſt cauſe par quelque ſymptome 
ſymptomatic or ſymptomatical, 5 
SYMPTOME, ſ. m. (accident dans une 


maladie dont on tire quelque preſage) a ſymp- | 


tom, accident, fign, or effe of a diſeaſe. 
SYNAGOGUE, ſ. f. (1Vafſemblee des Juifs, 


eu le lieu on ils s'afſemblent) a ſynagogue, a 


ewiſh aſſembly or church. ; 
7 8 N l. EPlik, ſ. m. (elifion en reunion 
de deux ſyllabes en une ſeule dans deux mots, 


comme quelqu'un pour quelque un) 4 ſynale- 


| P SYNARTHROSE, ſ. f. (terme d'anato- 
mie; le nom qu'on donne A l'articulation de 
vos qui fe fait ſans mouvement) a ſynar- 
throfis. e 95 
SYVNCHOND ROSE. ſ. f. (terme d' anato- 
mie; ſymphyſe cartilagineuſe) a ſynchondrofis, 


SYNCHRONE, . adj. (terme didaQtique 
ſe dit des mouvemens qui ſe font dans le meme 


tems) ſynchronous. 500 hd 
SYNCHRONISME. ſ. m. (rapport de deux 
choſes qui ſe font ou ſont arrivees dans le meme 


tems) a. ſyachrovifm 


SYN 


SYNCOPE, f. f. (retranchement d'une let- | 


tre, ow d'une ſyllable, au milieu d'un mot) 
a i the cutting away of a letter, or ſylla- 
ble, f 


in the middle of a word, 
SyNcoPe (defaillance, pamoiſon) a ſyn- 


cope, a ſudden decay of the ſpirits, a ſwoon, or 


fainting fit. 


SYNCRE'TISME, ſ. m. (c'eſt ainſi que 
Mr, Bayle nomme la reunion de deux ſees 
differentes, comme des catholiques & des pro- 
teſtans) ſyncretiſm, comprehenſion. | 

SYNDE'RESE, ſ. f. (remords de conſci- 
ence) remorſe or ſting of conſcience, 

SYNDIC, ſ. m. (celui qui eſt elu pour 


prendre ſoin des affaires d'une communauté 


dont il eſt membre) a ſyndic, a magiſtrate 
of ſome corporations, | 982 

SYNDICAL, ale, adj. (qui appartient au 
ſyndic) ſyndical, | 


SYNDICAT, f. m. (charge de ſyndic) a ſyn- 


dicate, a ſyndicſhip, a ſyndic's place. TIS 
SYNDIQUE, ee, adj. (V. Syndiquer) con- 


trolled, &c, | 
SYNDIQUER, v. a, (controller, cenſurer) 


to controll, criticiſe upon, cenſure, or find fault 
with, l 19 


SYNECDOCHE, ſ. f. (figure de rhetori- 


que) a ſynecdoche. 


SYNE'VROSE, ſ. f. (terme d'anatomie ; 
ſymphyſe ligamenteuſe) a ſyneurof's. 

SYNODAL, ale, adj. (qui appartient au 
ſynode) ſynodal. 3 


SYNODALEMENT, adv, (en ſynode) in 


a ſynod or convocation. 3 
SY.NODE, ſ. m. (aſſemblẽe ecelẽſiaſtique) 


.a ſynod or convo cation. 

_ .SYNODIQUE, adj. (terme d' aſtronomie) 

ſynodick, rd ee S{ SETS: os 
SYNONIME, adj. (qui a la meme fignifl- 


cation qu'un autre mot) ſynonymous, ſynonymal, 
of the ſame ſignification, | F 
SYNONIME, ſ. m. 


nonym or ſynonyma, Deux Sy nonimes, tao y 
non yma g. | + | 


nonim 5 


en 
ſtruction, the regular join: ) Hutar 
tencez. apa 1 of Words int yn 
SYNTAXE (le livre qui | 


theſis, 


* 


tives accordingly, 


à un ſyſteme) ſyfemarica, 


ſieurs conſonances) a ſyſtem 
tune. 


(mot ſynonime) a ſy- 


| naturel du cœur loriqu il ſe reſſerre) . 


1 81S 

nd NONIMIE # f. 242 | 

prime la meme choſ: _—_ 2 de qui ex. 

Mot 
SYNTAXE * 


| l. f. 
ſelon les regles de la — d 


(compoſiti 
Parties d'u 


SYNTHE'TIQUE, ag; 
la ſyntheſe) Pairs a 
SVYRENE, V. Sirene. 


SYRINGUE, v. Seringue, and its doing. | 


ment des diverſes 


(qui appartient 3 


2 V. Sirop. 
SYROTER, Cc. v. Sirot 
SYRTES, f. m. (terme de 
ment) a guickſand or ſhelf, 
SYSTE'MATIQUE 


e Mer; enſable. 
a ſyrtis, 
adj. (qui appartient 
SYSTEME, l. m. (ſuppoſition dt 
pluſieurs principes) a ſyſtem, 
hypotheſis, of one or more 
Un ſyſteme de theologi 
rity. | 
SYSTE 


e un, en & 
r ſuppoſtin, an 
principles in a ſrien, 


e, 4 ſyſtem of di. 


ME (terme de mufi 


que; ſuite de ply. 
; the compaſs of g 


SYSTEME (projet, arrangement) a „ fen 
a ſcheme, 3 dject, a plan, Le nouveau f. 
ſteme a brillé aux yeux de tous le conſultam 
the new. ſyſtem, or 2 bas appeared brig 
and clear to all that were conſulted about |, 
Le legat propoſa un autre ſyſttme plus con- 
forme aux intentions du roi, the legate pro», | 
poſed another ſcheme, more agreeable tc th 
king's deſire. | 

* LE SYSTEME (| ctat) des affaires de | 
cour, the ſtate, or poſture of affairs at court, 

SYSTOLE, ſ. f. (mouvement ordinaite & 


the fixteenth conſonant and the twentieth letter of the alphabet, is called te by the French, and "has the” fame arti- 

„lation as in Engliſh T followed by an 1, meeting before a, e, o, has the ſound of an 1 or c, as in action, 

2 (69 :Jemption, redemption 3 patience, patience z initier, 70 initiate; captieux, captions; & c. But T Reeps itt 

an 44% 7 05 an for x, and in words ending in ie, as in baſtion, a baſtion; mixtion, a mixture; partie, a part; 

05 2 Kc. except in minutie, a friſling niceiy; ineptie, /illine/s, foolery ; prophetie, prophecy ; primatie, 
amitie, 


macy; and ſeme ther Greek <vords, where t has the hiſſing ſound of an ſ. T retains alſo its natural ſound before 
fri acy 


e and in derbe, as in ſoutien, a ſupport; le tien, thine 3 Je tiens, JI bold; nous etions, we were; &e. 
| ihe 17 vrnounced in theſe words only, brut, rough, unhewed; dot, a portion; exact, exact; fat, coxcomb; Eit, Eaſt; 
| F d, ty correct, corre#z direct, direct; ſtrict, fri; un fait, a fad; rapt, a rape; rit, a rite; ſot, a foot; 
er. ith ; and zeſt, fiddleflick. It is pronounced in ſept, ſeven ;. and huit, eight; when thoſe words are uſed alone, 

ee ut the end of a ſentence, and before a word beginning with a vowel. | 2 1 bn | 
I N. B. When the proncuns il, elle, on, being uſed interrogatively, come after a verb that ends with a vowel, t between” 
s J /fbens i placed between the verb and the pronoun : ex. parle: t- il? does be ſpeak? joue · t· elle ? does foe play? dira- t· on? 
| cyill people ſay? & ry 2 


„ AB: TAD 
{. w. (lettre conſonne, la vingtième de ; TABLATURE, ſ. f. (livre de muſique, | La TARTE (e Vindex) d'un livre, the ta- 
J alphabet) T. Un grand T, a great T. || airs notes) a tablature, of muſic-book, * + Don- ble, or index, of the contents of a bock, 


* 


This Iecter among the ancients was a numeral | ner de la tablature a quelqu'un (Vembarrafſer) | TABLE (feuille on planche ſur laquelle on - 
that food for 160, according to this verſe: to puzzle one, to nonplus kim. * + Donner de | digere & on range des matieres dogmatiques) 
| EE Ila tablature à quelqu'un (lui ſuſciter quelque | @ table where matters are metbodically digeſted. 

J. Cuoque eentenos & ſexaginta tenebit. affaire facheuſe) to cut out work for one, to Table genealogique c chronologique, à genen - 


; I create bim trouble, | 
Ard when it has a tittle over it, it then lands | TABLE, ſ. f. (meuble aſſez connu) a ta- 
| for 160,000, | | N 


logical or chronological table. Tables aſtronu- 


miques (qui contiennent le mouvement de 
| ble, a board, Table ronde, ovale, ou quarree, | aftres) aſtronomical tables. | 


a round, oval, or ſquare table, Table briſce, TABLES (pieces de bois on d'ivoire rondes - 

| I a folding table. Table de marbre, d'argent, | pour jouer au trictrac) men, 10 play at tables. 

TA ou de bois, a table of marble, ſilver,” or wood. Toutes tables (forte de jeu) Lackgammon, 

| | I | Table acerire, à wvriting table, Table a jouer, Diamant ow rubis en table (en termes de jou- 

TA, au pluriel, Tes (pron. poſſ. adj. fem. | 4 table to play upon, aillier) a table-diamond or ruby, SEA 
de la ſeconde perſonne) thy. Ta ur, thy TABLE a manger (ov abſolument table) a | TaBLE dattente, on table raſe (lame, cu 
ſer, Ta fille, thy daughter, | table, or board for meat, Couvrir la table, to | pierre, pour y graver quelque choſe) a plate 


TABAC, ſ. m. (plante venue de  Ameri- | ſpread the table, to lay the clatb. Se mettre ou | of metal, or a ſmooth flat ſtone, to engrave ſome- 
| que qu'on a appelice petun, nicotiane, eu | 8'afſſeoir à table, ro fit or fit dæzon at toble. | thing upon. C'eſt une table raſe, ou une 
herbe a la reine) tobacco, Fumer ou macher J Se lever oz ſortir de table, to riſe from table. | table d'attente, ou on mettra ce qu'on voudra 
du tabac, to ſm:vak or chew tobacco. Tabac en | Table de cuifine, a dreſſer. * + Mettre quel- | (en parlant d'un jeune enfant ſuſceptible de 
p-udre, faul. Prendre du tabzc en poudre, | qu*un ſous la table (Venivrer) to knock one up, | toutes ſortes d'1mprefſions) * tis a white pa- 
| 72 ade ſnuff, Prendre du tabac en machica- | ts make him drunk, | | per, where you may write what you pleaſe. _ 
tore, ts chew tobacco, ; TABLE (bonne ow mauvaiſe chere, depenſe | | TanLE de marbre, ſ. f. (on appelle ainfi 
TABAGIE, ſ. f. (lieu on pluſieurs perſon- | de bouche) à table, or _ Il tient bonne | en France la connetablie, l'amirauté & Ja ju- 
ec fument du tabac, ou compagnie de fumeurs) | table, ſa table eſt bonne, Ve keeps a geod table, | ridiftion des eaux & forets) the marble-1able. 
a [ni:a%ing-room, or a ſet of ſmeakers. or a good houſe. * F Courrir les tables, piquer TABLEAU, ſ. m. (ouvrage de peinture} 
TABARIN, ſ. m. (farceur qui repreſente | les tables (aller manger chez ceux qui tien- | a picture. Un tableau d'hiſtoire, an biftory 
cans Ces places publiques monte ſur des tre- | nent table) zo go about, for a dinner. Tenir | painting, Un payſaye, a landſcape. Un ta- 
| tux) a merry-andrew, a Jack-pudding, table, tenir table ouverte (donner ordinaire- | bleau de converſation, à conwerſaticn, Un ta- 
 TABARINAGE, ſ. m. (bouffonnerie, ac- | ment a manger) to keep an open table, or to keep | bleau d'autel, an altar-pizce, Les tableaux 
den de tabarin) buffocnery, a merry-andrew's | an open houſe, Tenir table (demcurer long | des grands maitres, comme Raphacl, Michel 
brick. | | | tems à table) to fit long at table, Donner fa | Angele, Carrache, Titien, le Pouſſin, Sc. ſont 
{ABATIE'RE, ſ. f. (boite 3 mettre du | table > quelqu'un (le faire manger, le nourrir | eſtimes de tous les connoiſſeurs ; the pifures 
tavac en poudre] a ſnuff-box, j 2 fa table) 7 give one one's table, or beard, | of great maſters, ſuch as Raphael, Michael An- 


TABELLION, f. m. (terme de pratique; f to table one. Manger à table d'hGte (man- gels, Carrache, Titian, Pouſſin, & e. are Lig, 


v2 notuire) a tabellizn, netary, or ſcrivener, ger à Vhotellerie, oz à une auberge, a un | valued by all the judges in painting, or by all 
TABELLIONAGE, ſ. m. (charge de ta- | prix regle) „ ear at an ordinary. the connoifſeurs. | 

b:lliun) a tabellion's or notary's place or office, | La SAINTE TABLE (la communion du * TABLEAU (repreſentation, deſcription) 

„ *BERNACLE, .. m. (tente, pavillon | corps & du ſang de Jeſus Chriſt) the boly table, | ® a pifure, deſcription, or repreſentation. 

*3 *nciens Ifraelites) a tabernacle, or tent, the boly communicn, or ſacrament,  TaABLEAU (liſte) des membres d'une 

nne (vaiſſeau ou l'on garde le TaBrE (plaque os lame de metal, mor- | compagnie, à table, lit, or catalogue of all the 

e hoſtie parmi les cath, rom.) à ta- | ceau de pierre plat & uni ſur quoi on peut | members of a company. 


TABIDE, ad 
135 4 
= © une maigreur exceſſive par phthifie, con- Les loix des douze tables, parmi les Romains, | to ſer or play one's men at table. + Vous 
N dc.) tabid, conſumptive, 
f » 


I . m. (forte de taffetas onde) a | mans. may depend upon it. Il table ſur ein- 
8 a TABTZ (la partie ſuperieure de certains | quante mille livres de rente, be reckons or be 
ee, 


ki, adj. (from tabiſer) tabby- |} inftrumens de muſique ſur laquelle les cordes | depends upon fifty thouſard livres a year, be 
T ABISER. ſont tendues) a rable-beard, Table de claveſ- | ſpends at the rate of fifty thouſand Itwres fer 


„ v. a. (rendre une Etoffe ondée | fin, the table of an harpſichord. Table de baſſe- \ annum, 
comme du tabis) is make tabby-like, | de-viole, the beard of a baſe-viel, | | + Tartan 


;  Ecrire, graver, &c.) a table, Les deux tables | TABLER, v. n. (arranger les tables du | 
J. (terme de mẽdecine; qui | de la loi de Moyſe, the tꝛuo tables of Moſes's la au. trictrac ſuivant les points qu'on a amenés) 


the laws of the twelve tables among the Ro- pouvez tabler (ow compter} la-deſſus, © you | 
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Ae 
+ TAT ER (tenir table, ſe regaler, faire 
dombance) to feaſt, to eat ſumptuouſly, to make 


merry, 

41 ABLETIER, ſ. m.. (artiſan qui fait & 
vend des echiquiers, des cannes, des ouvrages 
d'yvoire, &c.) a toy-man, a cane-man, one that 


_ ſells tables, toys, canes, &c. 


TABLETIE'RE, ſ. f. a toy-woman, one that 
keeps a tey- pop. 

CABLETTE, ſ. f. (planche pour mettre 
quelque chuſe deſſus) 1a ef. EE 
 TABLETTE (compoſition de pharmacie 
taillee en petit carre) a lozenge, a phyſical lo- 
zenge. a . 

TABLETTE (établi de preſſe d' imprimeur) 
the bank of a printer's preſs. | 


, 
— 


TABLETTERIE, ſ. f. (ouvrages de table- 


tier) teys, the teyman's buſineſs. 

- TABLETTES, ſ. f. pl, (petit livre on agend 
qu'on porte ſur ſoi) a table- bos, or pocket- 
beck. * + Rayez cela de vos tablettes (ne 


comptez pas Ja deſſus) don't depend upon that. 


*. Vous ctes ſur mes tablettes (vous m'avez 
donne ſujet de me plaindre de vous, & je m'en 


ſouviens) I have you in my books, I remember 


9. . 5 


TABLIER, ſ. m. (échiquier ou damier) a 
board, for cheſs or draughts. 


TABLIER (établi d'artiſan) a fall, , 
TARnLIER, ſ. m. (piece de toile, de cuir, 
&c, qu'on met devant foi) an apron. 
a fait lever le tahlier a ſa ſervante (il Pa en- 
troſſèc) be bas got his maid ⁊uitb child, | 
TABOURET, ſ. m. (placet, petit ficge) 
4 ſtool, a low ſtobl, a cricket. 
bouret (avoir droit de s'aſſeoir ſur un tabou- 
ret o ſur un ſiege pliant, en preſence du roi 


ou de la reine) to have a right to ſit down in 
_ the king or queen's preſence, 


J TABOURIN, V. Tambourin. 
'TABOURINER, V. Tambouriner, 
TABOURINEUR, V. Tambourineur, 
TAC, f. m. (maladie contagieuſe qui atta- 
que les brebis & les moutons) the rot among 
ſeep. | | | 


TAC-TAC (mot qui exprime le bruit que 


fait le choc regle & frequent de certains corps 


durs & ſecs, &c.) tick-tack, Le tac- tac de ſa 


montre l'empèéche de dormir, the tick-tack of 


bis watch binders bis ſleep. 

TACET, ſ. m. Ex. Faire ou garder le ta- 
cet (terme de muſique; qui ſe dit d'une partie 
qui ſe tait pendant que les autres chantent) t 
make a pauſe in muſick, * Il fait le tacet (il 


ne dit mot) en compagnie, he is altogether ſilent, 


be does not ſay a wwerd in company. 

TACHE, ſ. f. Iſbuillure ſur quelque choſe) 
4 flain, ſpot, or blot, Tache d'encre, a ftain 
ef ink. Tache d'huile, a ſpot of coil, Les ta- 
ches du ſoleil, the ſpots of the ſun. | 


TACHE (marque) naturelle, a natural ſpot 


or ſpeck, Tache de rouſſeur, a freckle, * Ta- 
che (défaut) a blur, blemiſp, defer, * Une 
tache a Phonneur oz à la reputation (ce qui 


les bleſſe) a blur, bot, ſtain, or blemiſh in one's 


honour or reputation. 

'TACHE, ſ. f. (beſogne qu'on prend cu 
qu'on donne à faire dans un certain tems) a 
raſk, Donner une tiche a quelqu'un, to give 
or ſet one a taſk, Travailler a Ja tache, cu 
etre © la tache, to work by the taſk, not to work 
by the day. Prendre un ouvrage a tache (Ven- 
treprendre) to take a work a great, to take a 
.vork in band, to undertake a wwork, * Pren- 
dre à tache de faire quelque choſe (s'apli- 
quer, s'attacher a la faire en toutes ſortes d'oc- 


cations) te make it one's —— to do a thing, 


te do à thing on purpsſe, to uſe one's beſt endea- 


m1ours about it, to be bent upon it. En bloc 


& en tache (tagon de parler adverbiale; en 


ros) a great, by the great, by the lump, V. 
Bloc. 8 


TACHE,, ée, adj. (ſali, &c.) Hained, ſpot- 
red, &c. | 


5 


*+1l | 


Avoir le ta- 


TAI 


TACHER, v. a, (ſouiller, ſalir) to fair or 
ſpot, to dirty. PEN 

Tach, dans les choſes morales, to ſtain, 
ſpot, blur, or blemiſh, | 

TACHER, v. n. (from tache; faire ſes ef- 
forts, ou ſon poſſible) to indeavour or endea- 
vour, to flrive, to labour, to attempt, to rain, 
to do or uſe one's endeavours, to do one's beſt, 
Je tächerai de vous ſatisfaire, T'l{ endeavour, 
or uje my endeavour, to content you. Je vous 


ment populaire quand on a fait mal par me- 
garde) I beg ycur pardon, I did not do it on pur- 
poſe, or deſignedly, I did not defign to hurt you. 
TACHE"OGRAPHIE, on Tachygraphie, 
ſ. f. (art d'ecrire par abbreviations, ou par cer - 
taines notes) tachygraphy, ſport- band. 
TACHETE,, ee, adj. ſpeckled, ſpotted, . 
TACHETER, v. a. (marquer de diverſes 
taches) to ſpeckle or ſpot, ST | 
TACITE, adj. (qui weft point exprime 
formellement) tacit, not expreſt, implicit, ſilent. 
TACITEMENT, adv. (d'une mantiere- 
tacite) tacitly, implicitly, | | | 
TACITURNE, adj. (qui eſt d'humeur a 
parler peu) ſilent, of fewv words, cloſe, reſeru- 


TACITURNITE,, f. f. (humeur d'une 


| perſonne taciturne) taciturni y, ſilent bumcur, 


filence. | 3 | 
TACT, ſ. m. (terme de philoſophie; Pat- 
touchment) the feeling. pF 
TACTILE, adj. (terme dogmatique; qui 
ſe peut toucher) tactile, that may be felt or 
touched, 


tile, that may be felt or touched, | 
 TACTIQUE, ſ. f. (terme dogmatique; art 
de ranger les troupes en battaille) racricks, 


army. 

TAFETAS, ou TAFFETAS, ſ. m. (forte 

d'ẽtoffe de ſoie) taffery, filk. Tafetas luſtre, 

luteſtring or luſtring, alamode. | 
TAFTOLOGIE, V. Tautologie. 
TAHON, V. Taon. | 

TAlE oz Taye, f, f. (pellicule blanche 

qui fe forme ſur I'ei]) a pearl or web in the 
e. ON | 

E Tait (enveloppe de toile) d'oreiller, a 

pillow-bear. 


ticks „„ 
TAILLABLE, adj. (ſujet a la taille) liable 
to the land-tax, or poll-tax, 
TAILLADE, ſ. f. (balafre, coupure) a flaſhy 
a gaſh, a cut. | | | 
TAILLADE,, ee, adj. (V. Taillader) ſlaſb- 
ed, cut. SEE 


TAILLADER, v. a. (couper par taillades) 
to ſlaſh or cut. 
TAILLANDERIE, ſ. f. (ouvrage de tail- 


landier) iron- bare. 


toutes ſertes de ferremens) an iron- monger. 
Taillandier en fer blanc, a tinman. 
TAILLANT, ſ. m. (terme de coutelier; 
le trenchant d'un couteau, &Cc.) the edge of a 
cutting tool, as a knife, &c. | 4 | 
TAILLE, ſ. f. (le taillant, ov trenchant 


d'une Epee) the edge of a ſword, Frapper 


d'eſtoc & de taille (de la pointe & du tren- 
chant) to cut and thruſt, ta back and he, 
TA1LLE (coupe, maniere de couper cer— 
taines choſes) cutting or cut, La taille des 
pierres, the cutting of ſtones. 
vigne, the cutting or dreſſing of the vine, La 
taille des arbres, be pruning or lopping of trees, 
La taille d'un habit, e cut or cutting of a 
ſuit of clothes, Un tailleur qui a la taille bon- 
ne, a taylur that bas a goed band in cutting. 
Habit er ſur les tailles (en ſur les cou- 
tures) a ſuit daxwbed with lace on or over 


| the ſeams, Pierre de taille, free: ſtene. 


demande pardon, je n'y tachois pas (compli- 


TAC TION, ſ. f. (action du toucher) tac- 


Tait (de coutil) d'un lit de plume, a bed- 


TAILLANDIER, ſ. m. (ouvrier qui vend | 


| 


| 


| 


| quand le ſeigneur Etoit pri 
| guerre, quand il faiſoit ſon $]s aint ch 


| moſt lords of manors bad a right to! 


+ rvben be married bis eldeſt daug 


Tairtry (gravure 
. ou eſt 
de bois a wooden cur, Tithe dar Tall 
du cuivre) a broſs-cut, a copper > (fa 
TAILLE (biton coupe oe 


les ſur leſquelles ont fait = 
marquer ce qu'on prend à credit 

a ſcore kept on tauo equal pieces of Wo * 'aly, 

_ TAILLE (ſtature, grandeur dy e 
pitch, or ſtature. Belle en grande t . fe 
Prot Foes : > : alle, a ing 
AILLE (partie du corps denne. 

en haut) the ſhape, the 0. . ts 
& _ elle n'a point de taille he kroſſe 
and. port, ſhoe has no manner of Habe few. 
bit vous fait la taille t my 


rop lor 
makes you too long Waiſted p longue, 


X Patties e 


co N. 


Cet hu. 
| that ſui 
TAILLE (en termes d „ 
la diviſion Bhs marc Yor a Ra dit 
certaine quantite de pieces egales) : Pate] ung 
of eight ounces, Les louis ſont à 1; ral 5 
trente au marc, louiſd'ors are at th; pre y * 
of thirty to the mark, or of thirty t; Pate, 
ke... | e 
| TAILLE (droit ſeigneurial qui ſe 
autrefois) talluge. La plüpart des (.; 
avoient droit de taille aux 
appelloit auſſi droit de! 


Payoit 
vNeurs 
qvatre cas, ce qu'n 
oyaux aides; (aycir, 
s priſonnier en jufte 


: * a evalier 
quand il marioit fa fille ainte 3 un 


homme, quand il alloit en voyage We 


ꝛubich wwas alſo called loyal aid, af tallage, 


to wit, oben the lord was taken rien 2h 
Juſt war, when he made bis eldeſt ſon knight, 


bter to a gentle. 
man, and when be went to the boly war beyurd 
ſea. 


military diſcipline, the art of marfhalling an | ſubſidy, 


| ſculpture) bafſ5-relievs, 


tacks, a ſort of ſhip-reves, 


La taille de la | 


TairLtt (impoſition de deniers) a tax dt 
Taille, reelle (ou ablolument) la 
taille (qui s'impoſe ſur les terres) land-rax, 
Taille perſonelle (qui s'impoſe & ſe leve par 
tete) poll-tax, or poll. money. 

TAIIIE (bois qui commence a reyenir 
apres avoir été coupé) coppice-wwoad, Une 
taille de deux ans, à coppice word twy years 
growth, Motion 

TAILIE (Poperation de la taille; terme 
de chirurgie) cutting for the ſtone, 
TAITLT r (ou tenor; partie de muſique en- 
tre Ja baſſe & Ja haute-contre) be tear, in 
muſick. Baſle-taille (voix qui en chantant ap- 
proche de la taille) counter tenor, Haute-taille 
(voix qui en chantant approche de la haute 
contre) a treble 
' BassE, TAILLE (bas- relief, en termes de 


TAILLES de point, ou tailles de fond (car. 
gue-points, o cargue-fond, cordes de navire) 


TAILLE', ée, adj. (V. tailler) cut, &, 
Image taillee (en termes de I'ecriture) a grs- 
ven image. * Faire une cotte mal taillee 
(zu un arrẽté en gros & A la hate) to cap uþ 
an agreement. 3 | 

* TAILLE (né, propre, fait) pour quelque 
choſe, * cut out for ſomething, born to it, Elle 
eſt tajllce pour avoir des enfans, be is cut c 
for a mother. * Il eſt taille pour mor ſur 
un fumier, cu dans un foſe, be is born to die 
1 on a dungbill, or in a ditch. 

TAILLER, v. a. (couper) te cut, fo cut 5 
Tailler la ſoupe (dreſſer la ſoupe) te ct 2 
of bread for the ſoup, Taller un habit, to - 
out @ ſuit of cloaths. Tailler e 
IE) e to cut out ⁊ꝛ work. F To 
pierres, to cut or Hero ſtones. Tailler = T 
mant, 70 cut a diamond. *T Tailler 25 
beſogne, ou des croupiéres à quelqu i: 
Beſogne & Croupicres, mY 

Tail (Tneiſer): quelqu'un & ir 
erre, to cut one for the fiine. Jl a 6 n fun © 
ls deux fois, be bas been cut fer ibe 
tevice. | | 


TAILLEE 


rat: 
to cut or dreſs the wine, 
Tail- 


igne, 
„rt Jay 1 
rail Jes arbres, to 4% or prune trees 


ake a pen. ; 5 

ler une plume 3 * (de faire enticre- 
„ TAILLER, rut an army in pieces, 
une armee, 79 . ] 
ment) rent it totally. Tailler quel- 
tb defect 1 (Jchirer ſa reputation) * 170 
qu un en pies 1 70 le him lewerely, to rail 
* + II taille, il rogne 


E Lim. . 
ot Lim, 19 abu | veut) be is 


* * 5 
| eſt le maitfe, jI fait ce qu1 
the maſter, af 

\. aphat be does. i | 
rs WL t ; 90 _ 4 3 4 et 


a N. 
TallLLERy V. \ A 
tains jeux des cartes, comme le Pharaon, ou le 
4-5 


{ 


banqueer tient les C: 


1 Ay. : 

rs) te deal, to pd 1 

7 . ſ. m. (artiſan qu! fait des ha- 
7 . 


bits} a Hr. Taiileur pour nomme,, © V's 
le, Tailleur pour fem me, 4 WIMan's tay- 
lr. Tailleur de pierres, 4 one cutter. 
TaiLLEUR de monncye (celui qui grave 
Jes ccins & les poingons) the engraver of the 
nt | 5 „ 9 
Taitttus (celui qui taille, & qui tient 
Ia banque A la baſi+ tte) rhe banker at baſſet. 
TAILLIiS, adj. m. Ex. Bois taillis, 6 
taillis, . m. (bois zue Lon coupe de tems 
en tems) cofpiſe-20600, or copſe, a ceppice, or 
under tod. * + Gagner |: taillis (s'enfuir) 
ts ſcamper at, to take to one's heels, to betake 
aue ſelf to one's heels. + 3 
TAILLOIR, ſ. m. (aſſiette de bois) a 
trencher. | W : 
Ta1t.1.018 (en abaque, piece d' architec- 
ture) V. Abaque. „„ 
TAILLON, ſ. m. (impoſition de deniers 
qui {: lẽvxe comme la taille) a ſort of land-tax, 
Ir hall. tax, the maintenance of the gendarmes. 
D. TAILLURE, ſ. f. (coupure) a cutting. 
TAIN, ſ. m. (feuille d'etain fort mince 
zue Lon met derriere les glaces de miroir) a 
un plate, 


TAIRE, v. a. (ne dire pas une choſe) to 


conceal, to keep cloſe or ſecret, to keep to one's 


ſelf, Taire un ſecret, to conceal a ſecret, II 


ne dit rien de ce qu'il faut taire, be never ſays 
a <vord of what eught to be kept ſecret, | 
Tank, v. n. Ex. Faire taire (impoſer 
filence) to command or impoſe ſilence, to make 
ene hald his tongue or bis peace, to flop one's 
mautb, to filence bim. Je te ferai bien taire, 
I'!! mate thee hoid thy tongue. Par cette action 
vous ferez taire Je monde, by fo doing you vill 
ſip peiple's mouths, | 
FAIRE TAIRE (faire ceſſer) un bruit, to 
rale a wiſe ceaſe, to buſh, or to fill. Faites 
donc taire (ou ceſſer) un bruit qui vous of- 


fenſe, make that noiſe ceaſe which is ſo offenſive 


le %. 
SE rar, v. r. (garder le filence) to hold 
ore s tongue, one's peace, or one's prating, to be 
leert, © forbear talking, to keep filence, Il ne 
pouvolt 5'en taire, ni moi me laſſer de I'Ecou- 
ter, be ces⁰not give over or forhear ſpeaking 
v1 (aig of it, nor I giving him the hearing, 
dr TAIRE (plier, ſe rendre, obeir, ac- 
Uuicicer) to be „ent, te yield, to acgquieſce, to 
"ey, * te ancch under, ED 
dr TAIRE (ne point faire de bruit) to be 
juiet or Bill, to-make ns noiſe, to be buſh, 
PAISSON, ſ. m. 
vage) a badger, 


TalC, f. m. (forte de pierre tranſparente 
qui fe leve par 


ſtene. feuilles) talc, a tranſparent 
TALED, f. m. 


vrent la tete 
4e by the Jer 

1 ALENT, 
argent 
of many a 
d'une vale 
Peuple 


(voile dont les Juifs ſe cou- 


v8 in their ſynagogues, 

. m. (certaine quantité d'or 
parm1 les anciens) à talent, a ſum 
rg the ancients, Le talent Etoit 
ur differente chez la plupart des 


Faire va- 


what be liſts, uo body compe- 


rtes & joue contre plu- | 


(blaireau, animal ſau- 


dans leurs ſynagogues) e weil 


- Corient, 74, . 
wan icy, * talent was of different va- 
8 muſt of t eaſteru nations. 


of 


ſpur. 


TAL 


ſoir le talent (ou ſon argent) te turn the penny, | 


to improve one's money. 

* TALENT (don de nature, capacite, ha- 
bilete) a talent, a gift, an endowment, fart, 
capacity, * Il a un grand talent pour cela, 
be bas a great talent that zvay, * Faire va- 
loir le talent (ſe ſervir utilement de ſon eſprit) 
to make the moſt of one's alilities, * Enfovir 
ou enterrer le talent (rendre ſes bonnes qua- 


lités inutiles) to bury one's talent, not to make 


uſe of one's parts. 


ALINGUER, v. a. (terme de mer; a- 


marrer le cable a l'arganeau de Vancre; V. E- | 


talinguer) to bend the cable. 

TALION, ſ. m. (punition pareille a Fof- 
fenſe) retaliation, like for like, a requital of an 
injury or hurt in the ſame kind, 

TALISMAN, ſ. m. (fort, oz charme fait 
ſur une piéce de métal gravee ſous certaine 


conſtellation) a taliſman, artificial magical i- 
mages or figures made under certain conſtella- 


tions. | 


TALISMANIQUE, adj. (qui appartient au 


taliſman) raliſmanical, 
TALISMANIS TE, f. m. (qui fait des te- 
liſmans, c qui y ajoute foi) a taliſmaniſt, one 


that rickes taliſmans, or that gives credit 10 


them. 


TALMOUSE, ſ. f. (pitce de pitifſerie) « 


_ cheejecake. | 


TALMUD, ſ. m. (livre qui contient la 
tradition des rabbins) the talmud or thalmud, 
Fewiſh rabbinical traditions, | 

TALMUDISTE, ſ. m. (qui eſt attache aux 
ſentimens du talmud] a talmudiſt. 

+ TALOCIEE, ſ. f. (coup donné ſur la 
tete de quelqu'un avec la main) a rap, 4 
cuff. 1 

TALON, ſ. m. (la partie de derriere du 
pie) the heel, the binder part of the foot, Le 
talon d'un ſoulier, d'une botte, &c. the heel 
of a ſbse or boot, * | Il eſt toujours a mes 


talons (il me ſuit toujours) be is always at my 


back, be fellows me wherever I go, f Ila 
Feſprit aux talons (ſe dit d'un homme qui 
manque d'eſprit en quelque occaſion; his wits 


are a wool-gathering, his brains are in bis 


heels. * Marcher fur les talons de quelqu'un 
(le ſuivre de pres en quelque choſe) to tread 
upon one's beels, to follow bim cloſe, Montrer 
les talons, jouer des talons (s'enfuir) 7 H 
take one's ſelf to one's heels, to fly, run, or ſcam- 
per away. * + Quoiqu'il ſoit vetu à la mode, 
on n'aime que ſes talons (on n'aime pas fa 
compagnie) as modiſb as be is, people are glad 
to be rid of his compary, or people love rather 
bis room than his company, 

TAarox (extremite) de pique, the lower 
end f a pike, Talon de raſoir, the tonguz 
of a razor, that part of a razor which is next 
to the ſcale, 1 | | 

Taron (en terme de manege; Feperon) a 
Donner du talon {ou de Veperon) a un 
cheval, to ſpur a borje, to clap ſpurs to bim, 
Un cheval qui connoit, qui entend les talons, 
o qui obéit aux talons, (o a Veperon) a horſe 
that minds the ſpur. Porter un cheval d'un 
talon ſur Pautre (oz de la droite a la gauche) 


to make a horſe go from the right to the left. 


Tar.on (a certain jeux des cartes; cartes 
qui reſtent après qu'on a donné) the flock at 
cards. 


TaLONNE,, ce, adj, (V. Talonner) kick. | 


ed, &c. 


| TALONNER, v. a. (donner des coups de 


talons) 7 Kick. 6 
* + TALON N ER quelqu'un (le pourſuivre 
de pres) to be cloſe at one's beels, to purſue him 


narrowly or cloſe, to follow him cloſe. 


* TALONNER (preſſer vivement, impor- 
tuner) quelqu'un, 79 be cloſe at one's beels, to 


| Urge or preſs Vim bard, to lie upon him, to dun 


bim. La neceflite Je talonne, neceſſity is hard 


upon kim, or preſſes bim very bard, | 


TAN 


TALONNIER, ſ. m. (ouvrier qui fait des 


talons de bois) a heel-mater, 

_TALONNIE'RES, ſ. f. pl, Ex. Les talon- 
nieres de Mercure (les ailes que les poëtes 
feignent que Mercure porte aux talons) rala- 
rics, the winged ſhoes of Mercury, 
 YarownrftrEs de moine (morceau de cuir 
qui Jeur couvrc le talon) heel. pieces, which are 
tied over the ip of a monk, 

TALUS, o TALUT, ſ. m. (pente qu'on 
donne a une terraſſe, A une muraille, &c.) 
a talus, a ſlopeneſs, a ſhelving. 

TALUTER, v. a, (faire en talut) ts Mal- 
ſloping, or ſhelving, . 

TAMARIN, ſ. m. (arbre & fruit des Inde: 
Orjentales) a tamarind. 

TAMARIS, o TAMARISC, ſ. m. (ſorte 
d'arbriſſeau) a ramariſt, a kind of ſhrub, 

TAMBOUR, ſ. m. (caiſſe dont on ſe ſert 
dans Vinfanterie) a drum. P. Ce qui vient 
de la flute s'en retourne au tambour (le bien 
ma lacquis, 0 trop facilement, ſe depenſe auſſi 
aiſement) P. Lightly come, lightly go. What's 
get over the devil's back is ſpert under bis belly, 
* On Va mene tambour ! attant (ſe dit de 
quelqu'un ſur qui on a remporte p luſieurs avan- 


tages conſécutifs dans le jeu, la diſpute, &c.) 
they beat him out and ont, they cut bim bip and 


thigb. 

LE5 $0NS DV TAMROUs, les plus en uſage, 
ſont, 1. La générale, 2. L'aſſemblee, 3. Aux 
armes, o au drapeau, 4. La marche, ou bat- 
tre aux champs, 5. La retraite, 6, La diane, 


7. L'appel, 8. La chimade, 9. Un roule- 
ment; the bears of the drum miſt in er are, 
0 0 


I. The general, 2. The tro:p, 3 arms, 
4. The march, 8. The tattae or retreat, 6. The 
reveille (vulgarly called trevaille) 7. The call, 
8. The ſhamade. g. A rough or flouriſh, 
TaMBour (celui qui bat le tambour) a 
drummer. Tambour major d'un regiment, the 
drum- major of a regiment. | 
CamBour de biſque (petit tambovr qui 


n'a qu'un fond de pean tendue fur un cercle - 


de bois & dont on joue avec le bout des doigts) 
a tabour or tabor, Danſer avec un tambour de 
baſque a la main, to dance with a tabour in 
one's band, 5 | 
TamBouRr (terme d'*horloger ; piece d'une 


montre) the barrel of a watch. Tambour de 


jeu de paume) te tambour of a tennis-court, 
TamBouR (avance de menuiſerie avec une 
porte, au devant de l'entrée d'une chambre) 
a portal. ä 
Taunovn (e vaſe de chapiteau Corinthien, 


en architecture) a rambour or waſe, in arcbi- 


tecture. | : | 
TAMBOURIN, ſ. m. (petit tambour dont 
on joue d'une main ſeule, & qu'on accompagne 


ordinairement de la flute) a 7imbrel, a tamba- 


rine, a tabour, a tabonret, a tabourine. 
TaMBOURIN (celui 511 ione du tambour- 
in) a tabourer, 
 TAMBOURINER, v. n. (battre le tem- 
bour o le tambourin) ts drum, to faber, 1» 
beat the drum or timbrel, | 
_ ITAMBOURINEUR, ſ. m. (terme de me- 
pris; celui qui tambourine) a drummer, a la- 
bonrer. | | 
TAMIS, ſ. m. (efpece de fas) a ſearce or 
eve. 


TAMISE“, ee, adj. (from tamiſer) boultes, 


ſearced, fifted. | 


TAMISER, v. a. (paſſer par le tamis) re 


boult, ſearce, or fift. 


TAMPON, ſ. m. (bouchon pour les fu- 
tailles, &e.) a bung or ftipple. 


TAMPONNEZ, ée, adj. (from tampon- 
ner) bunged, flopped, 1 A5 


TAMPONNER, v. a, 
tampon) to bung or ftp. 

TAN, ſ. m. (&corce de chene moulue, avec 
quoi on prepare les gros cuirs) the bark ef a 


(boucher avec un 


| young oak. beaten ſmall, wherewith leatber it 


ta uh. 
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TG 
tanned. Donner le tan an cuir, le mettre au | 
tan (le tanner) to tan leather, 

+ TANCER, v. a. (reprimander) to check 
or rebuke, to ſcold at, to.reprimand. 

TANCHE, ſ. m. (poiſſon d'eau. douce) 4 
tench, 8 | 

TANDIS que, conj. (pendant que) whilſt, 
as long as, Jo long as. 

TANGENTE, ſ. f. (certaine ligne en geo- 
metrie) a tangent, or a tangent line, in geome- 
try, 

TANIERE, ſ. f. (caverne où les betes ſau- 
vages le retirent) a holc, a lurking hole, a den, 
Donquerque étoit une taniere de corſaires & 
d'ecumeurs de mer, Dunkirk was a den of pi- 
rates and ſca robbers. * + Il eſt toujours dans 

la tanière (ſe dit d'un homme d'humevur ſau- 
vage, & qui ſort rarement) Fe is always in bis 
den, he ſeldom flirs abroad. | 

TANNE, 1. f. (petite bube durcie qui $'en- 
gendre dans les pores de la peau) à /ittle hard 
fimple growing in the pores of the ſkin, a little 
black ſpet on the face, | 0 

T ANNE“, ée, adj. (prepare avec du tan) 
tanned. | CE i 

Tax NE (de couleur de tan) rawny, dun, 
dark, Du drap tanne, razony cloth, dark 
. | | | 

TANNER, v. a. (preparer avec du tan) 
to tan. Tanner du cuir, te tan leather, | 

* + TANNER (fatiguer, ennuyer, moleſter) 
fo tire, to teaze, to be troubleſome, C'eſt un 
homme qui me tanne, that man puts me out 

of all patience, Cela eſt tannant (impatien- 
tant) that is quite tireſome. | 

TANNERIE, ſ. f. (lieu on Von tanne) a 
ran-houſe. __ | 
TANNEUR, ſ. m. 
cuirs) a tanner. 

TANNEUSE, ſ. f. (femme o veuve de 
tanneur) a tanner's Wife or widow. | 

TANQUEUR, f. m. (terme de mer; 
V. Gabarier) one ⁊bbo carries goods or perſons 

from ſhip-board to ſhore. | | 
| 4 ＋ TAN SER, 6. Tancer. | 
'TANT, adv. (de quantite) ſo many, as ma- 
ny, fo much, as much, II a tant d'amis, Fe 
bas ſo many friends, Il a tant de bonte, tant 
de vertu, &c. be has ſo much goodneſs, ſo much 
virtue, & c. Tant & fi peu qu'il vous plaira, 
as much and as little, or as many and as few, 
| as you pleaſe. Tant tenu tant paye, ſo much 
reſerved fo much paid. 

TaxT (ſigniſie auſſi toute ſorte de nombre 
qu'on n'exprime pas) ſo much, ſo many. Il y 
aura tant pour vous & tant pour moi, there 

evill be ſo much for you, and jo much for me. 
Nous ſommes tant a tant (natre jeu eſt égal) 
2ve are even, we are five, fix, ſeven, &c. all, 
ſpeaking of games. II pleut tant qu'il peut 
(il pleut a verſe) it rains as faſt as it can pour. 
Tous tant que nous ſommes (chacun de nous) 
every one of us, every mother's child of us, 
Tant ſoit peu (fort peu; à little, but a little, 
never ſo little, very little, Tant y a que (quoi- 
qu'il en ſoit) however, Tant petits que 
grands, both ſmall and great, Tant de part 
que d'autre, en both fides. Tant pour homme 
que pour femme, as well for men as for women, 
Il m'a paye cent guinees ſur & tant moins de 
ce qu'il me doit, he paid me a hundred guineas 
pon account of what he ewes me, Soixante & 
tant de livres, threeſcore and odd pounds, En 
ſes ſoixante & tant d' années qu'il a vecu, for 
fixty years, more or leſs, that be lived, 

TAN T (ez auſſi long tems) que, as long, 
or j» long as, Tant (o auſſi loin} que, as far, 
or ſ% fur as. | 

TANT (a tel point) ſo much, ſo, to that de- 
ree. Tant il et abuſe, ſo much be is deceived. 
Tant il eft vrai, ſo true it is. 

TANT, adv, (de comparaiſon cu d'egalite) 
fo much, as much, Ce n'eſt pas tant manque 
de foin que manque d'argent, tis not ſo much 


(ouvrier qui tanne des 


Tay 
fer want of care as for want of money, Tant 


plein que vuide, full or empty, Tant bon que 
mauvais, good and bad together. 


tant moins 1] vous aimera, the more you oblige 
bim, the leſs be will ove you, Tant plus que 
moins (a peu pres, environ) er thereabouts, 
more or leſs. 


foit un mal, qu'au contraire, &c. death is ſo 
far from being an wvil, that on the contrary, &c. 


avantageuſe, qu'on en eſt bien aiſe) ſo much 
the better, 

TAXT pis {marque qu'une choſe eſt deſa- 
vantageuſe, qu'on en eſt fache) ſo much the 
evorſe, Tant pis tant mieux (ſe dit pour 
marquer que Ja choſe dont on parle eſt in- 


o me. ; 

+ TanT & plus (cet adverbe ſe trouve 
dans l'écriture pour dire beaucoup, extreme- 
ment) very much, extremely 

St TANT EST (fi la choſe eſt, ſuppoſe que 
cela ſoit) if ſo be that, 
arrive, if % be that that comes to paſs. | 

TANTE, ſ. f. (ſeur du pere, ou de la mere) 
an aurt, Grand' tante (ſœur du grand pere 
ou de la grand' mere) a great aunt, 

T TANTIN, TAN'TINET, ſ. m. (mot 
tres-bas & populaire, pour dire, un peu, tant 
ſoit peu, a little bit, Un tantin de vin, a drep, 
a ſpoonful, of wine, | 

TANTOT, adv. (qui ctant redouble veut 
dire, quelque fois) ſometimes, now and. then, 
one while, another while, Tantot il eſt d'une 
humeur & tantot d'une autre, ſemetimes, or 

one while, be is of one humour, and ſometimes, 
or and another while, of another, | 


anon, ly and by, preſently, forthwith. Je le 

verrai tantot, I ſhall ſee bim anon. . 
TAN TO (il y a peu de tems dans la meme 

journẽe) a little while ago, On m'a dit que 


told you called upon me a little awhile ago. 
TANTOT (preſque) een, almoſt, Cet ou- 
vrage eſt tantot acheve, that quork is een or 
almoſt done, Il eſt tantot tems que vous y al- 
liez, lis e en time for you to go thither, | 
TAON, pron. TAN, ſ. m. (forte de groſſe 
mouche) an ox-fiy, or dun-fly, a brecſe, or gad- 
bee, Taon marin, the ſea-breeſe. 
TAPABORD, ſ. m. (bonnet 
ſur les epaules) a riding cap. 
TAPAGE, ſ. m. (déſordre accompagne 
d'un grand bruit) a racket, a clatter, a noiſe. 
Faire du tapage, /o keep a racket, to make a 
clatter. | | | 
TAPAGEUR, ſ. m. (celui qui fait du ta- 
page) a noiſy fellow, a breeder of riots. 


qui ſe rabat 


ou fermee) a tap, pat, or ſlap. 

TAPECU, "4% 8 qui s' ab- 
baiſſe pour fermer l'entrẽe d'une barriere) a 
ſort of ſavipe, or falling- gate. 3 

TAPE, ée, adj. (from taper) rapped, flap- 
ped, firuck, &c, Þ+ Piece tapee (ſou marque) 
a penny, Des pommes tapees (applaties & 
ſechees au four) apples flatted and dried in the 
oven, 


TAPER ou TAPPER; v. a. (frapper, don- 


ſes cheveux (les renfler avec le peigne) to fri- 
zle one's hair, | 
TarER (frapper) du pie, v. n. to lamp 
with one's foot. | | | | 
TAPI, ie, adj. (from tapir) ſquat, _ 
_* + EN. TAPINQIS, adv, (ſourdement, 
ſecrettement) ſecretly, covertly, cunningly. 
SE TAPIR, v. r. (ſe cacher en ſe tenant 


dans une poſture.racourcie) to ſquat or lie ſquat, 
| to crouch, | 


3 


— 


TANT plus, tant moins (plus & moins) 
the more, the leſs. Tant plus vous l'obligerez, 


TaxT $en faut (bien loin) que la mort 


_ Taxr mieux (marque qu'une chole eſt. 


differente) be it ſo or be it not ſo, it is.all one 


Si tant eſt que cela 


TaxTOT (tout a Pheure, dans peu de tems) | 


an uphoſſterer's wife, 
vous etiez venu tantot me chercher, I was 
Paiguille) a rapeſtry-maker, 


T TAPE, ſ. f. (coup de la main ouverte 


| butter) plagued, &c. 


ner un coup) to rap, flap, or flirike, Taper 
| plague, or teaze. 


| comme un bœuf) tarand. 


on ſe ſert pour ſe moquer 


dinaire) late, * Tot ou tard, ſoon 0 


TAR 
; 'T APIS, . m. 
laine, &c. 


pet. 


pour e (piece et, 
Ouvrir v 
Tapis de Turqie 3e 


eurs manque 3 were 80 duelqu un dex; 
not laid down bis ſake, 
ſur le tapis (parler ge lui) to 5 „ Pele 
the ſtage, to ſpeak of bim. » Fl ene pt 
* J . la compagnie de u l a 
trifle, to amuſe th $3) ty 
the purpoſe, fe de company, to ſay Mithing f 

UN Taris verd (un boutinss 
gazonne dans un jardin) 
plot. Cheval qui raſe le 
manege) a borſe that does 
the ground. 

TAPISSE", ée, adj, 
furniſped with bangings. 
ſee de fleurs, the ground is 

TAPISSER, v. a. (revetir de mes ey 
hang or furniſh æviib bangings, "Cop yy 10 
chambre, to bang a room. On tapiſie les wn 
a la Fete-Dieu, rbey bang out carpets ; A 
fireets on Corpus-Chriſti-day, ph 
_ _ TAPISSERIE, f. f. (toute ſorte 
ſervant à parer les murailles, &c, 
a ſuit of bangings, 

TAP1SSERIE (ouvrage fait à Vaiguille fv 
du canevas) tapeſtry, 

TarisszRIE de haute lice, tapiſſerie ge 
baſſe - lice, ou tapiſſerie a perſonnages (ouynze 
fait au mEtier pour pater une chambre) tte 
firy hangings, 

TAPISSIER, ſ. m. (qui fait de la tapifſerie 
au mttier) a tapeſiry-maker, | 

TAISssIER (artiſan qui travaille en toute 
ſortes de meubles de tapiſſerie, & d'ctoffe) at 
upholſterer, Tapiſher de cuir dore, 4 gilt la. 
ther maker, ODE 


TAPISSIE RE, ſ. f. (femme de tapiſſier) 


0 
tapis ( "© groſs 


( from tapiſſer) bas 
* La terre ef tap. 
decked With 0 


d'etoßt 
) ba "onge, 


TArIss IEE (qui fait de la tapiſſcrie } 


+ TAPON, ſ. m. (paquet preſſe & reſſerr;; 
ſe dit des Etoffes, Kc. qui fe bouchonnent & 
ſe mettent tout en un tas) a Lundle. Il z mit 
tout mon linge en un tapon, be bas put all 
my linen in a bundle, he bas bundled ap all ny 
linen. Se mettre en tapon (ſe tapir) 4% ſquat 


don. 


+ TAPOTER, v. a. (taper, donner de pe- 
tits coups I pluſieurs repriſes) to tap, to pat, - 
TAPURE, ſ. f. (friſure de cheveux) friz- 

Zing. . 5 
+ TAQUIN, ine, adj. (vilain & avare) 
niggardly, penuricus, pitiful, -jordid, covetcur, 


ingy. | 
Un TAQUIN, ſ. m. (un avare) 4 niggard- 
ly man, a cloſe-fified, covetous, or penurious man, 
a miſer. 5 
+ TAQUINEMENT, adv. (en taquit} 
niggardly, penuricuſly, pitifulh, fordidly, co. 
wvetouſly, | ; 
TAQUINERIE, ſ. f. (avance ſordide) pe- 
0 covetoiſ- 


nuriouſueſs, ſordidnefs, niggardlineſs, 


neſs, ſtingineſs. We 
7 TARABUS TE,, ke, 


adj. ( from tarts 


+ TARABUSTER, y. a: (importuner pit 
dcs interruptions, par du bruit) 4e pf, f 
' FARANDE, f. m. (animal fauvage g's 
TARANTULE, ſ. f. V. Tarentole. 


„ AR eſosce d' intetjection dont 
* TARARE (elp _— 


'un) a fiddleftitkh. FE 
Tan wr (apres le tems neceſſaire, de 


4 * 8 $ Or- 
termine, on convenable, ou apres le 5 — 


Vent 


„ler af, are 5 tbe ſupply came late, or 199 


Ge retirer tard, te cone home late, 5 "ch 
F 1 Arriver tard au gite, fo come. £6 
pad © , 


g's 5 wa Sur le tard, late in the 


| Spe ge fait tard, it grows late. Au 
wo our le plus-tard, at artbeſt. FOES 
; Non BER v. n. (differer en ſorte que CC 
TAS ; faire ne ſe faſſe pas a tems) to tar 
. Þ ut off, to delay, #0 linger and while 
or BE Que tardons-nous ? what do Ive 
# ny for ? Il ne tarda guere à le cha- 
wr 0 aid not long put off bis puniſhment. 
127 = p14 (5'amuler, s arreter en ſorte.qu on 
ue tard) to tarry, ſtay, or dally, to 1 
Tabs, v. imp. (il ſert a marquer I im- 
rence, & ſe conſtruit avec de, ou que) to long, 
15 think long. II nous tardoit bien d'en 3 
leite, abe longed to be rid of them, *ve thoug 
| 4 on til wwe avere rid of them, Il me tarde 
. 40 ſoit fait, I ſong to bave it done. ; 
; TARDIF, ive, adj. (qui tarde, qui vient 
tard) tardy, ate, flow, lingering. Repentir 
.rlif, a late repentances 
| 78 33 Un homme tardif (ou lent) 
e (qui n'eſt en ſa bonte que bien 
tard) backward, that comes late, latecuard. 
Fruits terdifs, backward fruits, * Avoir Vel- 
| prit tardif (0% peſant) to be heavy, or dull- 


_ TARDIVEMENT, adv. (lentement) 


| ment) tardity, ſloavneſi, Aactneſs. II y a des 
fruits efimables pour leur hativete, & d'autres 
pour leur tardivets, ſeme fruit. is valualle ſor 
in ferwardneſs, and other for its backward- 


ly, fackly. | | 80 
F bler E, ſ. f. (lenteur de mouve- 


ge. | | 275 
"TARE, . f. (dechet, diminution pour la | 


qualite cz pour la quantite) fare and tret, 

waſte of goods, : 2 5 
Fr (vice, defaut) a blemiſp, a defect, 
4 fault. P. II n'eſt cheval qui n'ait fa tare, 
P. it a goed borſe that never ſtumb les or trips, 


TARE, ée, adj. (vicieux, gate, corrompu! 


Urriſbed, ſpoiled, vicious. Marchandiſes ta- 


rces, blemiſhed or ſpoiled goads, C'eſt un hom- 


| me tare (qui a une mauvaiſe reputation) be is 
4 nan of a bad cbaracter. | wy 
TAREAU, ov TARAUNX, ſ. m. (inftru- 
ment pour faire des ecrous) a ſcreww-tap. 
TARENTISME, ſ. m. (maladie occaſion- 
| nce par la piqure de la tarentule) à ſickneſs 
cauſed by the bite of the tarantula. 


TARENTULE, ff. (eſpece. d'araigneg 4 4 | 


nimeuſe connue dans le royaume de Naples) 
a tarantula, a venomous ſpider, 
_ TARENTULE (petit lezard) a tarantula, a 
little lizard, Sy 


TARGE, ſ. f. (bouclier dont on ſe ſervoit 


| autrefois) a target, a ſhield, | 


Mouvement tardif, 


TARGETTE, f. f. (petite plaque de fer, 
de cuivre; & c. avec un petit verrou, qu'on 


wet aux portes, aux fenetres pour les fermer) 


« hind of little bolt, 


+ Sz TARGUER, v. r. (ſe tenir fort, ſe 


Ĩquer, ſe prevaloir de) to pretend to, to fand 
| oe, to be proud of, to value one's ſelf upon, 
yaa , bel eſprit, to pretend to wit, II 
weve de 13 nobleſſe, be Rands. ubon {be i 
| Þreud ef) bis nobility. 5 4 is | . by 
| is adj. (from taxir) dried up, drain- 


| TARIERE 
tier, de charron 
ot whimble, 


TARIF, f. m. 


— denrces, ou les droits d' entrẽe & de 
) 6 euftom beck, 4 bo of rates, a tarif. 


* 


es din es.” ih. +: 


„. f. (inſtrument de.charpen- 
Kc. pour percer ) an, auger, 


- . | I Www 
(role qui marque le prix de 


4 
| 


Y 


| 


— 


OR 


| toit hal. 


timens) cards cbeckered on the back, 


la Mediterrange) a tartane. 


2 


| anvil,” 


' dry up, to exhauſt, Tarir une ſource, to drain 
| a ſpring, to dry it up. 


Hop. DIEU fait quelquefois tarir la ſource | 


ces ſujets Ja (il en parle ſans fin) be is inex- 


_ © TAROTS, ſ. m. pl. (forte de cartes à jouer 


ing betwween the eye-brows, 


. Tartar, Tartarian. 
| lite du tartre) tartareous. - | 


| refined or purified by. the ſalt of tartar, 


| tle tart. 


Tas de gerbes, a ſock, 7 


TAS 


TARIR, v. a, (mettre I ſec) te drain, or {, 


Un puits qui ne tarit 
jamais, @ well that js never dried up. 
TaARIR (arreter, faire cefler) te drain, to 


de ſes conſolations, GOD drains or flops 88 | 
times toe courſe of bis bleſſings, Le roi Guil- 
laume III. a tari la ſource des dangers qui 
menagolent PAngleterre, king William wo | 
bas effeftual, t a frop to the. ſpring of the. 
* ee e e 15 | * Y 4 
TARIR, v. n. (tre mis a ſec) to dry Ps 
or te be dried up, * Il ne tarit point fur 
bauſtible upon thoſe ſubje#s. 93-061, 7 Ay | 
ARISSABLE, adj. (qui ſe peut tarir, 
qui peut Etre tari; n'eſt gueres d'uſage qu'avec 
la negative) that can be drained or exhauſted, 


"Cette ſource n'eſt pas tariſſable, it is not po- 
Ile to drain that ſpring. 


\ TARISSEMENT, f. m. (action de tarir) 
the draining or drying up. | 13 
Fagor, f.m, V. Bafſon;. © * | 


dont le dos eſt imprime de griſſaille en com- 
partimens) a ſort of checkered cards ts play 


_ TAROTE,, e, adj. Ex. Cartes tarotẽes, 
(imprimées ſur le dos de griſaille en compar- 


TAROUPE, ſ. f. (nom qu'on donne au 
poil qui croits entre les ſourcils) bair grows 


TARSE, ſ. m. (terme d'anatomie; nom 
que l'on donne à la partie du pie qui eſt avant 


| les doigts) rarſus, that part of the foot betabeen 


. 


the iſe and the toes. . | 
LTANE, ſ. f. (batiment de charge ſur 


TA 
TARTARE, adj. & ſ. (aui eſt de Tartarie) f 


TARTARE, ſ. m. (nom que les poetes - 
donnent au lieu ov les coupables ſont tour- 
mentes dans les enfers) Tartarus. | 

' TARTAREUX, evſe, adj. ,(qui a la qua- 


TARTARISE,, se, adj. (from tartariſer) | 


" TARTARISER, v. a. (terme de chymie; | 
purifier par le ſel de tartre) to tartarize, to 
refine or purify by the ali of tartar, £21 
TARTE, ſ. f. {piece de patiſſerie faite avec 
de la creme ou avec des confitures) @ tart, 
TARTELETTE, ſ. f. (petite tarte) a lit- 


TARTRE, ſ. m. (fel qui provient du vin 
qui s'attache aux douves des tonneaux) tartar, 
argal, bard lees flicking to the fides of wwine- 
veſſels,” addle, : | I 
TARTUFFE, ſ. m. (faux devot, un hypo- 
crite) an hypacrite. | 
TARTUFFERIE, ſ. f. (action oz maintien 
de tartuffe) hypocriſy. | R 
D. + TAN TU FIE R, v. n. (faire le faux 
devot) to be an hypocrite. 
tas de ble, a beap of corn. Mettre le ble en 
tas, to beap up corn. & tas (en quantite, en 
grand nombre) by beaps, in gre numbers, 
| | crie famine. 
ſur un tas de ble. (il, ſe plaint de manquer 
d'une choſe dont on. ſait qu il a une grande 
abondance) be cries famine in the midſt of plenty. 
* Tas (multitude de gens aſſembles). a_ 
company, a Anot. Un tas de filoux, d company 7 
of ſharpers. _. . „ ONE 27 
'TASSE, ſ. f. (vaſe qui ſert à boire, & la 
liqueur qui y eſt contenue, a cup, a betul, ot a | 
drinbing · cup. Boire a taſſe pleine, fe drink full 
cups or bumpers, Prendre une taſſe de caffe, 
to drink a diſb of coffee, 1 J 


— 


* 
1 


| that be ll let ſlip the erg 4 


TAS, ſ. m. (monceau, amas) 4 Leap, Un | 


| a child's mantie. 


TAV 


des planches) a bracket, _ | | 
TASSE E, f. f. (plein une taſſe) a bow! 


or cup full, 


D. + TASSER, v. Entaſſer, 464 
TASSETTE, ſ. f. raſs, Ex, Taſfettes de 
cuiraſſe (pieces qui ſont au défaut de la (ui- 
raſſe) the taſſes of a cuiraſs, * 
TATA, f. m. (liſiére attachée au dos det 
robes, des petits enfans, a qui on apprend a 
marcher) leading: ſtrings. | 1 401 

TATE, ee, adj. (from titer) felt, &c, 

T TATEPOULE, ſ. m. (idiot qui 8'amuſe 
aux petits ſoins du ménage) @ cot, a ben- 
groper, a cottiſb naodle, one that would teach 
bis grandame to grope hens, | 

7 v. 5 (toucher, manier douce- 
ment) to fce/, Tater. une Etoffe, to feel a ſtu ff. 
Täter le pouls, to feel the tlſe, e 


ter le pouls à quelqu'un, au titer quelqu'un 


or pump bim. Tater le courage de quelqu'un, 
to try one's courage, Tater le pave (agir 
avec trop d'irreſolution & de cireonſpection 
dans une affaire) to demur, to boggle, to be at 
ſpall 1 ſhall I, to go about the buſh, on 

TATER de quelque choſe ou a quelque choſe 
(la gouter) n tafte a thing. * Il nen tãtera 
que d'une dent (il n'en aura point du tout) he 
ſpall not taſte of it, be'/ hawe none on't, . 

* + Se TATER, v. r. (s'examiner, ſe ſons 


ſelf. Se titer (etre trop attentif a ſa ſants) ro 
tamper with one's ſelf, 5 


TATE-VIN, 


» Tite ur, 


conner or taſter, 


TATEu (patineur) a fethr, or fumbler, | 
* Un TATzuz (un — 5 a boggler, 
an irreſolute man. | | 
+ TATILLON, ſ. m. & f. (celui os celle 
qui tatillonne) a meddler, a meddling man os 


| woman, _ 1 | 
T TATILLONAGE, ſ. m. (action de ta- 
| tilloner) meddling. | 28 


F TATILLONER, v. n. (entrer mal 4 


| propos, inutilement dans toute ſorte de petits 


details) to be meddling, to be a meddler, 


tonner) feeling in the dark, &c. 


grope. | | | 
TXTONNER, v. n. (marcher en titonnant) 
to grope along, to grope or feel one's Way. | 
* TATONNER (proceder avec incertitude) 
to beggle, to demur, th go about the buſb, to be 
irreſolute, * Il tatonne tant, qu'il laiſſera & 
chaper Voccafion, be ges ſo about the buſo, 


TATONNEUR, {. m. (celui 

a fumbler, 3 
A TATONS, ady, (en titonnant) groping 

or groping along in the dark, | 
TAVAYOLE,'L. f. (linge garni de dentette 


* 


dont on pare les enfaus qu'on porte au bateme) 


qui tatonne) 


+ TAUDION, v. Tandis.. - | 
. TAUDIS, ſ. m. (petite maiſonnette, petit 


logement en mechant état) a little paltry houſe 


or room. Sa chambre eſt un vrai taudis (tout 
y eſt. en dẽſordre & malpropre) bis chbainter is 
always in confuſion. | 


- TAVELE;, be, adj, (V. Taveler) ſpotted, 


ſerckied, brinded, or brindled. Serpent tavels, 


s Face is all over ſpots, , 
TAE. ER, v. a, (tachete?, moucheter ; 
il ne ſe dit que de la peau des bẽtes) to. ſpot 


a 7235 ſerpent. II a le viſage tout tavels, 
his 


or L. ee La peau de cet animal commence 


a ſe: taveler, the ſpots in that creature t fi in 


- TASSEAU, . m. (petite enclume) 4 ite 


in to make their appearance. 
5 : Ti »% 4 2 5: 


4 + 
- - W-- 4 


D. TA. 


* 


TasszAv (morceau de bois pour ſoutenk 


TATER (patiner) to feel or fumble, * Ti. 


ſur une affaire (eſſayer de connoitre fes ſenti- 
mens) to feel one's pulſe about a buſineſs, to try 


der ſur quelque choſe) to ſound, to examine one's 


TATEUR, f. m. (titeur de vin) a wine 


TATONNEMENT, ſ. m. (action de ta- 


| TATONNER, Vea. (tater, manier) to feel. | 
TATONNER (patiner) to feel, fumble, or 
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TAX 
D. TAVELLE, f. f. (petite dentelle qu'on 
met ſur les habits) ſmall edging lace, or crown 
E. N | e 
TAVELURE, ſ. f. (bigarrure d'une peau 
tavelee) pots or * = 
TAVERNE, 1. f. (cabaret à vin) a tavern, 
TAVERNIER, ſ. m. (qui tient taverne) 


4 vintner or tavern-man, one that keeps a la- 
Den. x N 


TAVERNIE RE, ſ. f. (femme de taver- 


nier) a vintner's qvife, a tavern-woman.. 


TAUPE, ſ. f. (petit animal qui a le poil 


noir court & delie qui fouille entre deux terre 
& qui y habite) a mole, + * Il eſt alle au 
royaume des taupes (il eſt mort) be is gore, 


be is dead and buried, I he bas given the crows | 


a pudding, be is gone to the blacks, * + Il va 
comme un preneur de taupes (il marche douce- 
ment fans faire de bruit) be walls very ſoftly. 


II ne voit pas plus clair qu'une taupe, he is as 


blind as a beetle. 
- TAUPER, V. Toper. 


' TAUPIER, ſ. m. (preneur de taupes) a 


mole- cateber. - ; 
TAUPIE'RE, f. f. (machine pour prendre 

des taupes) a mele-trap. 1 | 
D. + TAUPIN, ine, adj. & ſ. m. & f. 


(noiraud) Sach- a- top, black, that bas black bair 


— 


| 


end a ſwarthy complexicn, a black ſwarthy man, 


a black ſwarthy woman, ' 


« TAUPINAMBOUR, f. m. (pomme de 


terre; ſorte de racine) a potatoe, a ſort of eat- 
able r oot. 


- TAUPINEE, TAUPINIE'RE, ſ. f. (mon- 


ceau de terre qu'une taupe a élevẽ) a mole- hill. 
TAURE, ſ. f. (jeune vache qui n'a point 
encore portẽ, une geniſſe) an beifer, | 


_» TAUREAU, ſ. m. (le male de la vache) | 


4 bull, 
Hen. 


(vice de diſcours; redite & repetition inutile) 
tautology, needleſs repetition. © 
 TAUTOLOGIQUE, adj. (qui a rapport a 
la tautplogie) tautological, Un echo tautolo- 
gique (qui repete le meme fon) @ tautological 
4b 1 | | 
+ TAHLTTORT, Ten n95 

TAUX, ſ. m. (prix regle pour la vente des 
denrees). rate, price, or aſſixe fet upon commo- 
dities. Mettre le taux aux denrees, to ſettle ' 
the price or rates of commodities, Le taux du 
pain, be aſſixe of bread. | 
LI Tavx (le denier auquel les interets de 
Fargent ſont regles) rhe rate of intereſt-money. 
Preter de Pargent au taux du roi, to lend money 
«1 a legal intereſt. ; | 

Tavux (ſomme à laquelle un homme eſt taxe 
pour la taille) à rate, an afſeſſment. | 


TAFTOLOGIE os TAUTOLOGIE, f. f. 


_  TavrEaAv (ſigne celeſte) taurus, a celeſtial | 


TAXATIONS, f. f. pl. (droits de ceux 


couleur) to dye, or colour. 
TrINDRE (ſalir avec une couleur qui ne 


qui manient les deniers du roi) Poundage, 


fees. 


TAXE, f. f. (reglement fait par auto- 


vité publique pour le prix de quelque choſe) 
4 ſet rate or price, an afſize, La taxe des 
denrees, the ſet rate or price of commodities, 
La taxe du pain, the afſize of bread, Faire la 
taxe de quelque choſe, to ſettle the price of a 
thing, to rate a tbing. Faize la taxe des de- 
pens d'un procts, fo adjadge fo much fer the 
oft and charge of a law-ſuit. La taxe des 
epices due aux juges, the fees due to the judges. 

TAxE (impofition en deniers) a tax or 
an aſſeſſment. | . 

Fx ſuv un traitant, un partiſan) 4 tax 
or fi ne. 

TAXE“', ce, adj. 
tbe verb. 

TAX ER, v. a. (regler, Hmiter le pris de 
quelque choſe) ie rate or fet a rate upon, to ſet- 
te the pric k. 


Taxrn (faire une impoſition) to tax, to 1 


4 tax upon, te aſſeſs. Taxer un riche partiſan, 
te fine @ rich farmer of the cuſtoms or exciſe, 


rated, ec. according to 
| I tinfure, a ſmanering, a ſuperfirial knowledge. 


: { $ 


rice, they tax or charge bim with awarice, On 


taxe fort ſa conduite, bis conduct is very much 
blamed, 85 


TAE, V. Taie. | 


2 


TE (cas oblique de TU; V. Tu) thee, je 
te battrai, I hall beat thee, Je te le dirai, 7 
ill tell it thee, | 


TECHNIQUE, adj. (artificiel) technical, 
artificial, Vers techniques (pour aider A la 


a technical dictionaty. 


ſe chante en actions de graces) a Te-Deum, 


Chanter le Te-Deum, to ſing Te-Deum. 


I TE DIEUX, euſe, adj. 
nuyant) tedious. 

TE'GUMENT, ſ. m. (terme d' anatomie; 
ce qui ſert a couvrir) a tegument. | 


(importun, en- 


a naſty head of bair. | | 

TEIGNE, ſ. f. (vilaine gale platte & ſe- 
che) ſcurf, ſcall on the head, * Cela tient 
comme teigne (fe dit d'une choſe qui tient 
bien, & qu'on ne peut pas aiſement ter) that 
flicks like bird- lime. 

Tx1GNE (ver qui ronge les ẽtoffes) a moth, 
worm, or tiny. Le 5 

TzISN EH (forte d'herbe) chick-weed, or 


Hrangle- weed. | | 
TEIGNERIE, ſ. f. (hopital pour les teig- 
neux) an boſpital for thoſe that are troubled 


with the ſcurfe. | 5 
TEIGNEURX, evufe, adj. (qui a la teigne) 


ſcurſy, troubled with the fruruy, ſcald- bead. 
* + Il n'y avoit que trois teigneux & un pele_ 


(fe dit par mepris d'une aſſemblée de peu de 
perſonnes, & de gens tres peu confiderables) 
there wwas nobody but tag-rag and bob-tail. 
Herbe aux teigneux, chat-bur. 1 
+ TEIGNON, ſ. m. (cheveux gras & mal 


air. GE, 
' + TEIGNONEF, adj, f. (il fe dit d'une 


femme mal coiffee) fronuzy. Te voila bien 


teignonee, bow frouzy you are, | 
'TEILLE, ſ. f. (ecorce d'un brin de chan- 
vre ou de lin) the rind of bemp or flax. 
_ TEILLE,, ée, adj. (V. Teiller) peeled. 
TEILLER, v. a. (ſeparer la teille des brins 
du chanvere oz du lin) te peel bemp or flax, 
TEINDRE, v. a. (faire prendre une autre 


sen va que mal aiſement) 0 fain., Les mures 
teignent les mains, mulberries fain the bands, 

FEINT, einte, adj. {from teindre) dy'd or 
dyed, ce. | 


Trix r, f. m. (maniẽre de teindre) a dys,. 


an bus. | 

Tir, f. m. (couleur du viſage) com- 

plexion, the colour of one's face, © 
TEINTE, ſ. f. (couleur artificielle ou-com- 


colour. Demi-teinte, mezzo-tinto. 
* TEINTURE, f. f. (impreſſion de couleur) 
a dying or tincture. | 
Tz1NnTvKE (couleur, liqueur preparce pour 
teindre) a dye, bze, or colour, 
* TxzI1NTURB (connoiſſance ſupenficielle) 


” 5 #8 r 


TE-DEUM, ſ. m. (cantique de lẽgliſe qui 


„ 


peignes) a nafly greaſy bead of bair, frouzy 


poſee, degre de force que les peintres donnent 


aux couleurs) a teint, an artificial or compound | | 


„ Taxzn (blimer, cenſurer, accuſer) to tar, 
ebarge, or accuſe, to blame, On le taxe d'ava- 


mEmoire) technical werſes, to help memory, Die- 
| tionaire technique (o des arts & des ſciences)- 


+ TEIGNASSE, ſ. f. (mechante perruque, 
ow cheveux vilains & craſſeux) à ruſy ig, or 


= 


II a quelque ee de philoſophie, be bas | 
| @ tincture of pbidoſopby, = 14 

; * Te3nTu8E (impreſſion que la bonne-ou 
' mauvaiſe education, ou frequentation; laiſſent | 


[ dans I'ame) imprefſion,. babit, 


tirent par le moyen FL 


or . glaſs, 
T 


Tzixrusz (ſubſt 
Ry tas RE (ſub 
mineral, ou d'un — 


la plus fy ils 1 
tal, que les yl, 


a chymical extra, RY liqueur) 


EINTURI 
TEINTURIE RE. 2 fie. 


Ide teinturier) a dyer's a 8 (femme wn 


TEL, telle, adj. (pareil 

me) fuch, lite. I Gal ſembla 
there are no ſuch animai; 
rien de tel, Nas { 


never [aw 
Jaw the like, P, 12 4 


le, de ms. 
els anim 

e ne Vi; Ux 
cb thin 


maſter, like man, Telle et! ©l valet, N. . 
hommes, que 


f , uch js the Condit; 
bar. Vous Fm dition of wn 


1 8 pas el que v ' 
vriez' Etre, yen are not wh ou de. 
Taccepterai telles conditi at Jeu ſbould b, 


| ons qu'il a 
J Hall ſubſcribe to ævbat i irate Plan, 
Ma deftinee ſera telle quit' 20 Pl 


deftiny ſhall be what Jou pleaſe, " Pin 


TI (ſe dit des 
qu'on ne marque qu 
fact & tels $'y trouverent, 
uch an one. II lui dit telle 
told bim ſuch and ſuch a tl K HOGS 


bing. Tantot ; 
chez Monſieur un tel, tant ches Mates 


perſonnes & deg holy 


une telle, be is one wvbile at My. ſuch. a. r 


| another while at Mrs, ſuch-a-one's, Tel fax 1 


des liberalites qui ne paye pas ſez dettez 
a one beſtowos liberalities who diet ut 4 
debts. Telle perſonne m'a 


; Joue un tout, quin 
ſeroit pas maintenant en 1 


faire de meme, fuk. 


a- one played me a trick, that durſt nit doi ww, | 


TI quel (auſſi méchant que bon, de pey 


de valeur) ſo-ſo, indifferent, mean, I. am 


cette chambre un lit tel quel, tb, 


that room ſomething like a bed. C eſt une ni. 
fon. telle quelle, that houſe is ſo-ſo 


TELESCOPE, f. m. (lunette 9'apprake, | 
) ae, 


inſtrument pour obſerver les aftres 


LLEMENT, adv, (from tel; de tell 
maniere) ſo, in ſuch a manner, 


TELLEMENT quellement (d'une mai 


telle quelle) ſo-ſo, indifferent, pretty well, 


\ TELCLEMENT que, conj. (de forte que) þ | 


that, 3 4 manner. 
TE“ 
avec imprudence) raſh, bold, ful. burch i 


| conſiderate, unadwiſed, indiſcreet, a raſh mar, 


a ra 


ugement temeraire (ou mal fonde). 4 700 


judgment. Action temeraire, a raſb, nr 


derate, or indiſcreet action. 


- TE'ME'RAIREMENT, adv. (inconfide- | 
rẽment) raſply, unadviſedly, inconfideratty, } 


headlong, at random, at rovers, at d 


ture. 2 


? a tiny, | 
ER, 
| Vart de teindre) LLC. 


J 


indeterminement) ſuch, 1 
there aba uch arg. 4 


Pay bi | 


W At. — — 4 * re. - 7 


U 


E'RAIRE, adi. & ſ. m. & f. (harli | 


% woman. II eſt plutot temeraire que 
vaillant, he is rather raſh than valiant, Vn 
coup temeraire, @ raſh of bold enten 


TE ME RITE“, ſ. f. (hardiefſe impruten- 
| boldneſs, fool. bara, 
La temerite d une 
- or. inconſideration 
(compi | 


mony, report. 


dence, 


_ temoign 
Fe roſe of 


te) raſhnels, temerity, 
unadviſedneſs, inconſideration. 
action, be raſpneſs, temerity, 
a of an: alt ion. 


EMOSGNAGE 
the cbaracter one gives of a perſen. 
TxMOI GNA (depoſition de wht 
timo ny,  <vitneſs, evidence, depoſytion. tte 1. 
pelle en temoignage, 
| evidence. Ro un - 
in @ falſe evidence. Ren 
| verite, 1 teflify or qvitne[s 1h4 truth, 
Txmo?Ggnwact (preuve, marque, 
timo roof, 
Fas. f — donne to 
ages d'amitie, be grves m- 5 2 


Excuſez ma temerite | 
ment que Fon fait par modeltic) pardon ny | 
temerity, or boldneſs. | 
TE'MOIGNAGE, ſ. m. | 
voix, ou par Ecrit, touchant un 


token, mark, 


bis friendſbig» 


tion de 


rapport de vive 
6 70% of | 


( qu'on ren d'une perſonne) 
temoins) tf 
to be called to grve 1 
faux temoignage, fl 1 

dre temoignage W 
bene) H. 


ment, cv. 
us les Jours de nouveaur 


rina 


TEM 


A 
| tf monial. 


faire con- 
1 EMOIGNER, demonſtrate, expr eſs, 
„ to take notice. Je 


pas voulu le lui témoigner, 
51 ce of it to bis. 
„brot take notice of it to bim , 
Aueie nk (porter temoignage, etre ge 
moin) contre quelqu'un, fo depeſe or 2 
e evidence againſt one. Je vous temoig 


rege | br 
1 en toute rencontre, que Je ſuis votre tres 


xvi a ſhall find by me upon all 
| ws G po. oo humble ſervant, 
45 cial de temoigner en bien pour moi a 
| 4 | prince, 1 dejired him to give me a good 

charafier; or to wouch for me, to the prince. 
| TEMOIGNE,, Ce, adj. (V. tẽmoigner) 2 
Feb Mond, ſ. m. (qui a vu os ouĩ quelque 
| chole) p witneſs, an evidence, a deponent. 


| £59,010 ocu n ey u. 0 1 
mein, 4 falſe witneſs. Temoin à Bages, 2 
17 br F the Peſt. Servir de temoin contre 
10 un, to come in as a witneſs or evidence 


| apcinſt ore. Elle eſt un bon tẽmoin, ſpe is a 
pird witneſs. Mes yeux en ſont temoins (Je. 


Tu vu moi-meme) I have ſeen it with my own 
, Dieu m'en eſt temoin 


Fire timoin (temoigner) to reflify or witneſs, 
to be 6 teflimony or witneſs, Ce camp ſera tẽ- 
moin de ma valeur, this field ſhall ævitneſt or 
tefify my valbur. Ce temple eſt tẽmoin de fa 
| magnificence, this temple is a teſtimony of bis 
Mapnificence, : 3 3 oe 

Trmoix (eſt mis quelquefois d'une ma- 
niere adverbiale) aoicneſs, Ex. II Etoit fort 
religieux, tẽmoin les abbayes qu'il a fondees, 
be war very religious, witneſs bis founding ſo 
mary abies, Temoin ce que dit Ariſtote, 
| qvitneſs what Ariftotle ſays. Témoin les bleſ- 
ſures dont il eſt encore tout couvert, <vitneſs 
the ſcars awith which be is flill covered. 


5 0 


Truoix (marque, monument, preuve) 


pref, teſtimony, witneſs. e 
| Ex TEMOIN de quoi (terme de pratique; 
en foi de quoi, en temoignage de quoi) in teſ- 
timery whereof, in witneſs whereof, f. 

TEMPE, V. Temple, ſ. f. 5 


TEMPERAMENT, ſ. m. (complexion, 


| conſtitution du corps) conſtitutiun. Un tem- 


perzment ruine, a broken conſtitution, II eſt 
| pareſſeux par temperament, be is conſtitutional» 


h idle, 


TEMPERAMENT (en portant du caractère 


& de la diſpoſition naturelle des eſprits] tem- 
pe. Un temperament violent, à violent temper, 
TEMPERAMENT (accommodement, ad- 
doucilement dans les affaires) @ temperament, 
medium, mean, modification, 2 
TEMPERANCE, ſ. f. (vertu qui regle les 


| Paſſions & les appetits) temperance, moderation, 
ſoberneſs 


TEMPE'RANT, ante, adj. (qui a la vertu 


de temperance) remperate, moderate, ſober. 


TEMPERATURE, ſ. f. (conſtitution) 
8 or temperature, La temperature 
e Pair, 


the temperateneſs or the t 
of the air. 4 5 " een 
TEMPERE,, ee 
pred, allayed, &c. 


nah 2 trop chaud, ni trop froid) 
ate i 
. neil ber too bot nor too void, in a good 
* Trurzex 
rate, ſober, mderate, 
TEMPER ; 
'exces de quelque qualité 
qualify, mcderate, or 9 1 ; 
par le froid 
[ 4 cold. 


to temper, allay, 


(atteſtation) à certificate 4 


Un 
aire, an eye. aitneſs. Un faux te- 


(Dieu fait que je 
4% la verits) Ced knows I ſpeak the truth. 


„ adj. (V. Temperer) tem- 


(modere, poſe, ſage) tempe- - 
ER, v. a. (moderer, diminuer 


Temperex le chaud 
2 io temper or qualify the beat by | 


TEM 


Tur tar ſes paſſions (les moderer, les 
- reprimer) to moderate, rule, govern, or refrain 


one's Felber: 
TEM 


formy. 


Bluſtering, tempeſtuous, foul, or boiſterous wea- 
tber. Une mer ſujette aux tempetes, 
peſtuous, boifterous, or ſtormy ſea. 


\ * TzmyzT2z (grande perſecution qui s'c- | 


eve contre quelqu'un) a ſtorm or tempeſt, a 


violent perſecution, La tempete ſe forme, & 
on ne ſait ov elle ira fondre, the ſtorm gathers, 


and nobody knows where it will fall. . 


* TEMPETE (trouble, ſedition) 4 form, g 


4 commotion, ſedition, trouble. 


* TEMPETE (bruit, tintamarre) 4 heavy, | 


deadly, diſmal, thundering noiſe, a great buſtle. 


TEMPETER, v. n. (faire bien du bruit) ; 
to florm, blufter, or make a heavy noiſe, to rage. 


TEMPE TEUX, V. Tempeſtueux. 


TEMPLE, ſ. m. (ẽgliſe, edifice public con- 
facre a Dieu) a temple or church, * Son nom 


eſt ẽcrit au temple de la gloire, au temple de 


mẽmoire (il eſt aſſure d'une reputation im- 
mortelle) his name is recorded in the annals 


of fame, _ 


TzmeLz os. Tamer, ſ. f. (partie de la 


tete depuis Voreille juſqu'au front) tbe temple, 
that part of the bead which lies between the ear 


and the forebead. 


TEMPLET, ſ. m. (biton quarre de relieur) 


a preſs-flick. 


TEMPLETS, ſ. m. pl. (on templons, ba- | 


tons de metier de tiſſerand) the weaver's lit- 
tering. ö 


. TEMPLIER, ſ. m. (c'etoit un chevalier 
d'un ordre militaire & religieux qui a etẽ 
P, Boire | 
comme un templier (boire avec excès) to drink | 


aboli) a' templar, a knigbt-templar. 


like a knight-templar, to drink hard, 


TEMPORAL, ale, adj. (terme d'anatomie; 
qui a rapport aux tempes) temporal, placed at 


the temples, 


TEMPORALIT TE“, ſ. f. (domaine tempo- 
rel d'un eveche) remporals, the temporalities of 


a IP; 0 

TEMPOREL, elle, adj. (qui paſſe avec le 
tems, periſſable) temporal, temporary, that laſt- 
eth but for a time, tranſient, tranſitory, periſhable, 


ular, 


 TemypoREL (ſeculier) temporal, 


TEMPOREL, ſ. m. (les biens temporels de 


Peglite) the temporalities of the cburch, | 


TEMpOREL (autorite temporelle des rois) 


royal or civil power. | 


TEMPORELLEMENT, adv. (durant un 


tems) for à time. 


- TEMPORELLEMENT:' (quant av tems) er:. 
pcrally. Ils font rècompenſẽs temporellement, 


they ba ve a temporal reward, 


TEMPORISEMENT,, ſ. m. (action de.tem- 


poriſer) linger ing, prolonging of time, delay or 


delaying, Putting e the evil day. 


TEMPORISER, v. n. (differer, uſer de re- 
| miſes) to linger, delay, or dally, to prolong, 


drill on, or ſpin out time, to dodge. 
D. F 


the times, to be a time · ſer ver. 


TEMPORISEUR, ſ. m. (qui attend une 


occaſion favorable, qui uſe de remiſes) à lin- 


gerer, or prolonger of time, a dallier, a dodger, 


D. + TzmroriZzUR (qui Saccummode 


au tems) a temporizer or time-ſerver. 


TEMS oz. TEMPS, ſ. m. (ce qui meſure | 


la duree des choſes) time, the _— F the 
duration of things. * Le tems pafle, le tems 


preſent, le tems futur ox à venir, the time paſt, | 
preſent, and to come. Etre bon menayer. du 


tems, to be a buſband of one's time, Paſ- 
ſer le tems (le rejouir) ro paſs the time away. 


Paſſer ſon tems (s employer) a ẽtudier, t ſpend 


ent time in fludy, or pn beoks, © Avant le 


* 


TEMprrk, . f. (orage) a tempeſt or ſtorm, 


a tem- 


EMPORISER ($'accommoder au 
tems) to temporize, to accommodate ones ſelf to 


tems o les tems (avant la creation du monde) 


befere the times, or before the creation. Perdre 
| ; | le tems (en faire uf mauvais uſage) te /ſe 
| PE'STUEURX, euſe, adj. (qui cauſe | | 
la tempete, ow qui y eſt ſujet) tempeſiuous, 


one's time, Tuer le tems, V. Tuer. 

Tus (terme prefix) time, Revenir dans 
le tems, to come back in time. Cet apprentif a 
fait ſon tems, that apprentice has ſerved his time, 
be is out f his time, Marquez le tems, ap- 

int the time. 8 


Trus (delai) time, delay. Donnez- moi un 


peu de tems pour vous payer, give me a litile 


time to pay yon. | 

Tzms (loifir) time, leiſure, Je nai pas le 
tems, I bawe no time, JI am nct at leiſure. 

Tus (occaſion propre, conjoncture) time, 
ſeaſon, opportunity, occaſicn, Le tems eft fa- 
vorable, this is a favourable opportunity. At- 
'tendez à un autre tems, Pay till another time 
or ſeaſon, Prendre bien ſon tems, ts nick the 
time, to do a thing in ſeaſon. | 

Tz Mus (ſaiſon propre a chaque choſe) tine 
or ſeaſon, Le tems de la moiſſon, Har veſt- 
time. | IEEE | . ; 

TEMSs (age, fiecle, per rapport à la chro- 
nologie, &c.) time, an age, days, Du tems 
d' Abraham, in the time of Abrabam, Dans ce 
tems- Ia, in thoſe times, in thoſe days. Du vieux 
tems, du tems jadis, in old times, in timet 
of yore, De notte tems, in our time, in cur 
age, in our days. 

TE NMS (par rapport à l'état on ſont lex 
choſes, pour le gouvernement, pour les ma- 
nieres de vivre) time. Tems de paix ou de 
guerre, time of peace or war. Bons tems, good 
times, Tems facheux, difficiles, durs, ov mau- 


vais, troubleſome, difficult, bard, or bad times, 


S'accommoder au tems, ro be a time-ſerver, 
Ceder au tems, to comply. with or yield to the 
times. l N ; | 
Tus (diſpoſition de Pair) weather, Il fait 
beau ou mauvais tems, tit fair, fine, or bad 
weather, T Il fait un tems de demoiſelle 
(ni pluie ni ſoleil) cbere's neither rain nor 
duft abroad, Gros tems (en mer; tems d'o- 
rage) army or foul weather, a florm. Les 
injures du tems, the injuries of the wweather. 


| *+ Il y fait Ja pluie & le beau tems (ſe dit 


d'un homme qui eſt en grand credit dans une 
maiſon) be is all pozverful there, he bears there 
the chief ſauay. * + Havſſer le tems (faire 
la debauche) ro fuddle, to tipple, or drink bard, 
* Tus (dans la danſe, dans la muſique, 
dans les exercices militaires, &c. Moment on 
1] faut faire quelque pauſe o quelque mouve- 
ment) time in dancing, muſick, military exer- 
ciſes, Sc. Obſerver We tems de la danſe, . 
hs the time in dancing. | we 
LEes QUATRE TEMS (les jetines ordonnes 
par egliſe dans les quatre ſaiſons de VYannee) 
the four ember-wweeks, * Nous avons eu au- 
jaurd' hui les quatre tems, eue have bad all ſors 
of weather to- dax. Pg 
Trms (partie du tems) time, awhile, Un 
peu de tems, a little time, a little while, | 
Tzus (terme de grammaire; par rapport 
aux verbes) a fenſe. | . 
A TEMS, adv, (juſtement quand il faloit, 
a propos) in tne, epportunely, ſeaſonably, at 
the nick of time, at the time appointed. P. Tout 
vient à tems à qui peut attendre (avec la pa- 
tience on vient à bout de tout) a little patience 
bringeth things to maturity. 5 E 
Au MEME TE MS, adv. (preſque auſſi tot, 
peu de tems apres) at or about the ſame tink 
ſoon after, | | 5 


Au MEME TEMS, à meme tems (auſſi tot, 


i Vinſtant) at tl e ſame time, at the ſame moment, 
Hraigbt, preſently, as ſoon. by $24 
our D'uxN TEMS, adv. (tout de ſuite, 
fans difcontinuer) at the ſame time, at one bout. 
Ex MEME Tzus, ady, (tout enſemble; 


tout à la fois, ar rhe ſame time, at one bout, at 


one daſh, together. 
cela) withal, © 
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TEN 


Dx TIue EN TENS, adv. (quelquefois) | 
noꝛu and then, ſometimes, from time to time. 

DE TouT TEMs, adv. (toujours) at all 
times, ever, Depuis Je tems (ou depuis) que 
J'ai commence, ſince I began. . 

EN TENMS ET LIE u, adv, (dans le tems & 
le lieu convenable) in a proper time and place. 

TENABLE, adj. (from Tenir, capable de 
defenſe) tenable, capable of defence. Ce poſte 
n'eſt pas tenable, tbat poſt cannot be defended. 


II fait trop froid ici, la place n'eſt pas tenable, 


it is too cold bere, there is no flaying in this 


lace, ; 
TE'NACE, adj, (qui tient extremement, 
viſqueux) wiſcous, clammy, clingy, ſticky, tough. 
* TxNACE (avare, qui ne donne rien. 
qu' avec peine) tenacious, niggardly, covetous. 
TENACE (attache opiniatrement a ſes idees) 
fubboru, ob ſtinate. 85 | 
TENACITE', ſ. f. (viſcofite) clammineſs, 
viſcefty. | | 


* TENACITE (avarice) tenacity, niggard- 


bineſs, covetcuſneſs, cloſeneſs as to expence. 


E'NAILLE, ſ. f. ou ouvrage à tenaille 
(rte de fortification) renail, a Lind of out- 
work in fortification, © WAS | 


TE'NAILLES, ſ. f. pl. (inſtrument de fer 


Pour tenir, oz arracher quelque choſe) pincers | 


or nippers. 5 
TE'NAILLE,, ce, adj. (V. Tenailler) uboſe 
ſp is pinched or torn off with red- hot pincers. 
TENAIELER, v. a. (tourmenter un crimi- 
nel avec des- ténailles ardentes) fo pinch or 
tear off the fleſh with red-hot pincers. | 
* + TENAILLER (tourmenter) 70 torture, 
or torment, 
TENANCIER, ere, ſ. (qui tient des terres 
en roture) a fenant. 


TxNAN CIE (qui poſſede Je domaine 
vtile d'un heritage, dont un autre a la directe) 


A copy boſder. PS. 
TENANT, ante, part. (de tenir) Holding. 
TENANT, adj. (tenace, avare) boldf ) 
Covetous, penurious, or cloſe ed. 


3 


TNAN , ſ. m. (terme de blaſon, ſupport) 


ſup porter. 2 
ITEN AN (celui qui ſoutient une opinion 
dans une diſpute, celui qui defend un perſonne 
dans la converſation) an opponent, a defendant, 
a champion. | a | 
prennent de tenir contre toute ſorte d' aſſaillans) 
the firft challengers in a turnament. Les tenans 


& aboutifſans d'un terre (les bornes d'une piece | 


de terre) tbe abuttals, bounds, or limits cf an 
eftate, Les tenans & aboutiſſans d'une affaire 
(les circonſtances & dependances) the circum- 


flances or particulars of a buſineſs. 4 
Tour EN un TENANT, tout d'un tenant 


{fagon de parler adverbiale, dont on ſe fert en 
parlant de terres d'heritages, pour dire fans 
interruption, d'une mEme continuite) contigu- 
eus, all in one piece. II a feize arpens de terre 
tout d'un tenant, tout en un tenant, be bas fix- 
teen acres of ground all in one piece. NE 
TENANT, v. Tenement, 
TENCHE, V. Tanche.  _* 1 
TENDANCE, ſ. f. (terme didactique; la 
direction du mouvement, ou la force qui le 
dirige) tendency, tendence. | 
TENDANT, ante, adj. (qui tend, qui va 
3 quelque fin) zending, driving, that bas a 
tendency. Une requete tendant a ce qu'il plaiſe 
à la cour, a petition begging leave of the court. 
TENDELET, f. m. (terme de mer) an awn- 
hg.” wk 
TENDNEUx, euſe, adj. (qui a rapport 
au tendon). tendinous, ITE 8 
TENDOCN, ſ. m. (Pextremite d'un muſcle) 


a tendon, an inſtrument of motien, at the top f 


muſcles, | 

TENDRE, v. a. (tirer, bander) to bend, 
Tendre un arc, to bend à bed. Tendre un filet, 
to bend or ſpread a net. Tendre les chaines 
une ville, ta chain the fireets,. 


| | ceptiouss Un cheval qui eſt tendre à Peperon, 
LS Tenans d'un tournois (ceux qui entre- 


| & le contraire de dur) tender, ſoft, Viande 


tender- bearted. 


| tendre, that painter has a very delicate pencil. 


way of painting. K 6 


TEN 

TzNpsz (dreſſer) un piége, es des em ;- 
buches, to lay @ ſnare,” or an ambuſh, Tendre 
aux becaſſes, tendre aux grives, to e nets | 
for catching 4woodcocks or thruſhes, Tendre une 
ſouriciere, to ſet a mouſe-trap, | 

TENDIE (dreſſer) un lit, to ſet up 'a bed. 
Tendre un pavillon, 70 ſet up a pavilion or 
tent, to pitch it, Tendre une tapiſſerie, to 


bre (la parer de tapiſſerie) to bang a room. 
_ TzwprE (preſenter en avangant) to ſtreteb 
out, to reach, to bold forth, Tendre la main, 
to flretch out one's hand, Tendre la main 
(mendier) to beg, Tendre les mains a quel- 
qu'un (implorer fon ſecours) to implore one's 
aſſiſtance, Tendre la main a quelqu'un (lui 
oftrir ſon ſecours) to lend one a belping band. 
Tendez-moi mon epee, reach me my ſeword, 
Tendre le pied a quelqu'un pour le faire tom- 
22 to bold or ftretch out one's foot to make one 
all, Ko „ 
TEN DRX (clever) les mains au ciel, to Bold 
or lift up one's bands to heaven, - 
* TxNDRE les bras on les mains à quel- 
qu'un (lui donner du ſecours) to lend one a 
helping band, to help bim at a pinch, | 
TENDRE, v. n. (aller A un certain terme) 
to go. Ou tend ce chemin? where goes this 
way? Ou tendent vos pas? where do you go? 
which æuay do you Reer your courſe? _ | 
* TzNnors (aller à un but, A une fin) te 
tend, to have a tendency, to drive or aim at. 
* Je far où tend votre diſcours, I know what 
your diſcourſe tends to, I know the tendency or 
drift of your diſcourſe, I knoww whereabouts you | 
are, * Maladie qui tend à la mort (qui eſt 
mortelle) a mortal or deſperate diſeaſe. | 
TENDRE, adj, (aiſe a couper, a micher 


tendre, tender meat, young meat. Du bois ten- 
dre, ſoft wood, Pierre tendre, ſoft fone, Un 
metal tendre, a ſoft metal. Pain tendre (ou 
| nouvellement cuit) ſoft or new bread. 
TENDRE (ſenſible aux impreſſions de Fair, 
delicat) tender, of a <wweak conſtitution, II eſt 
fort tendre, be is very tender, Avoir les yeux 
tendres (avoir la vue delicate) to be tender- 
eyed, * + Etre tendre aux mouches. (ſe cho- 
quer facilement) ro be tender, touchy, or ex- 


a horſe that can't bear heing ſpurred, Ce che- 
val a la bouche tendre, /a! horſe is tender- 
miutbed. * La tendre jeuneſſe, Page tendre, 
les tendres ans (le commencement de la jeu- 
neſſe) tender age, or youth, tender years, in- 
fancy. * Une conſcience tendre (delicate, 
| NN a tender, nice, or ſcrupulous con- 
cience. ; | | 
* Tzxnvpre (ſenſible a Pamour, à Pamitie, 
à la compaſſion) render, ſenſible, Avoir le 


* TxnprE (propre a infpirer de l'amour, 
de Pamitie, &c,) ſoft, moving, Des vers ten- 
| dres, ſoft verſes. 

TeNpRxE (en termes de peinture, ſe dit de 
certains coups de pinceau extremement deli- 
| cats) ſoft, delicate, Ce peintre a le pinceau 


TENDRE, ſ. m. (tendreſſe) tenderneſs. Elle 
a un furieux tendre pour les hommes d'epee, 
ſhe bas a great tenderneſs for, or mighty fancy 
to, ſavordſmen. » | | 
_ "TENDREMENT, adv. (avec tendrefle) 
tenderly, beartily, affectionately. Peindre ten- 
| drement (on delicatement) to bave a ſmooth free 


* 


TENDRESSE, f. m. (ſenſibilité a Pamour, 
on à l' amitié) tenderneſs, ſenſibility. | | 

TxxpRESSE (amour) tenderneſs, love, paſ- 
| fron, affeion. | 


' TENDRETE, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 


| des legumes) tenderneſs. 


hang up a ſuit of hangings, Tendre une cham- | 


full of —— gloomy, 8 da, 


cœur tendre, to bave a tender heart, to be 


5 At Ts 2 5 2 
| (en. Etre parrain cu marraine) to nd C. 
| father. or Godmother to a child. + Teair 


to ce it to Dim, to be obliged or indebied to lin 


1 . 5 1 bing fran (its 
| ptife) de quelqu'un, ?o have 4 4 
[ Je le tiens de bonne part, I have it from glos 
[1 


tendre; ne ſe dit que des viandes, des fruits, 


'" TENDRON, f, 5 
tendril, or littie 25 1 (eipece & cartilage 4 
ENDRON (rejetton te 


bres on plantes) 'rendr; ndre de quel 
. . tl or ques A. 
ſprigs, er Jung bo u 


Un Jzuxs TZR 
8 a young . (une jeune fle 
* be E. . 
* u Sa. By x 3 hy 
choſe, to have one's 1 an ) 1 Quelque 1 
be — upon a thing, . Ment, or , 
'NE'BRES, . f. (obfeutzt 
Be. 8, . f. (obſcurite) dure, th 
* TENEIARES (d 
8 darkneſs, be 1 ans le langage de leg. 


ENEBRES (erreur, aveu 
neſs, error, blindne , ignorance, 


TENEBREs (ſervice divin parmi 
_ ar 
piſtes) tenebres, a ſervice ſo calle iden 


Blement) 4%. 


church, | 
. TE'NE'BREUR, euſe, ad. (ob. 
bre; au propre & au figure) (ew, 


TE'NEMENT, ſ. m. (ter a 
mẽtairie qui depend Fs ae. Palais; 
ment, Des terres tout d'u 
tout d'un tenant (qui ſe tie 
are contiguous, | | 
TENESME, ſ. m. 
pan A + ſelle accompagnte Cepreintes for 
nc 
| TENETTE, ſ. f. (eſpece de pincets 4 | 
chirurgien) a pincer. | | 
TENEUR, f. m. Ex. Un teneur de in, 
a book-keeper, | | ; 
'TENEvR, ſ. f. (terme de pratique; cequi | 
eſt contenu mot à mot dans un ecrit) ter 
content, purport, or ſubſtance f « writing. l 
TENIR, v. a. (avoir à la min, an entre 
les mains) to bold, or take bold of, Tenir un 
Uvre, to bold a book, Te tiens le voleur, II 
the thief, I have got hold of bin. 
TxzN1R (avoir, poſſeder) to bold, ts b., 
to be 70 of. II tient le bon bout par te- 
vers fot (il a des aſſurances) be bas the lu. 
ter end of the flaff, Les Turcs tiennent les 
plus belles provinces de l'Aſie, the Turk bad, 
or are poſſeſſed of, the fineft province in Aju, 
Tenir 2 ,- 4 Pa ot to bold 145 
as a ſovereignty, Tenir une terre en franc l. 
leu, to bold a land by free tenure, or frccbul. 
* Þ Il veut toujours tenir le de dans la cone 
rerfation (il veut toujours parler) be cis 
all the talk f the company, P. Un tient wnt 
mieux que deux tu Vauras, P. one blu} i 
better than tu I give thee's, P. a bird in the 
band is worth two in the buſb. f Iten 
bien ce qu'il tient (on a peine I wait cr 
qu'il a pris) he is an boldfaſt. ; 
- Tznix un enfant fur les fonts de baten* | 


urie) a . 
n tenement, w 3 
nnent) lard; th | 


(envie preſqu'inutle. 


quelqu'un fur les fonts, au fur le tapis (ca. 
ler de lui) ro talk of ne. 
TEN18 une terre par ſes mains (ln fie 
valoir ſoi- meme) to improve one's own (i 
or eftate. Tenir une terre a foi & en 
de quelqu'un (poſſeder une terre qu! 1 1 e 
7 p foi 5 hommage) te bold ler 
of one by fealty and homage. 
7 1 25 (a5fendre x5, place contre une at* 
mee ennemie, to keep or defend a place (ots 
Id out) again the enemy sam. „„ 
8 * 12 fate choſe de quelqu un « | 
en avoir L'obligation) to hold a thing if 


| . * : 39 · 
br it, * Tenir quelque choſe (Vavoir 9? 


| 4 111 
and. Tenir jeu à quelqu un (continue? 
jouer avec lui) to play on With ons. 


a * » n autre 
Teri (au jeu, faire bon ce qu * ſe 


| cuche) ra bold or 10 anſwer © FP a 


111 
"aj n un tel Etat qu'il na 
jen { 9 2 or 1 bold bim faſt. 
oo DT parlant des maladies & des pal- 


.ons dont on © 
tems que ce ma 
ng pen way Des que la colere le tient, 
k er is upon him, as joon w bis 

„ : up, Sa belle humeur le tient, he K 
1 1 Qu'a-t-1l, qu'eſt-ce qui le 
| Ar what's the matter avith bim 

c 

Tem N Cela tient beaucoup 3 
| 1 tales up a great deal of room, e 

A vous tenez trop de place, fit cloſe, you 
| e too much room. II tient la maiſon. 
| a 2 he keeps the whole bouſe. Je = 
tens qu'un apartement, only keep an apart- 
ment. Er 

„ army he field, or is in the field. 

8 445 1 la chambre (y demeurer) 
n beep one's bed, or one's chamber, Tons pri- 
bn, to keep priſon, to keep in priſon, to be in 
nis (en parlant- de l'ordre, ou du rang 
Lans lequel les perſonnes ou les choſes ſont pla- 
(kes) t bold or keep, Il tient le premier rang, 

17 holds or keeps the firſt rank. Entre les qua- 
tie Giemens le feu tient le premier lieu, 
aning the four element! fire holds the firft place. 
„Il tient bien, il tient bien ſon coin (il ſou- 
tent, il occupe, il remplit dignement) ſon 
rang, fa place, ſon caractére, be keeps up or 
maintains Lis rank, place, or character. , 

* Txxis le milieu (prendre un tempera- 
ment) dans une affaire, to keep 4 medium in 
a buſineſs, 


4x18 (ou chanter) ſa partie, to ſing one's 


irt, * 11 tient bien ſa partie (il s'acquitte 
bien de ce qu'il doit faire) be plays or as his 
art very well, 1 CIC 

Tex1R (en parlant de certains lieux que 
hon occupe, ou de certaines choſes dont on fait 
metier pour la commodite du public) to keep, 
Tenir boutique, to keep a ſhop, to be a ſhop- 
leer. Tenir Ecole, to keep a ſchool, Tenir 
botelerie, to keep an inn, to be an inn-Reeper. 
Tenir banque, to keep a bank. 


Tisis (en parlant des aſſemblées) to old 


or keep, Tenir les etats, to Fold the ſtates. 
Tenir un concile general, to ho/d a general 


courcil, Tenir un marche ou une foire, to keep, 
a market or fair, Tenir les afſiſes, to keep the 


xen. Vous tenez bien vos grands jours 
(vous nous venez voir fort rarement) *“ you 
are a great ſtrenyer in our bouſe, 1 
Tzx1R (mettre & garder en quelque liev) 
to keep, Il tient ſon argent dans ſon cabinet, 
be keeps his money in his cloſet, Il tient tous 
ſes papiers ſous la clef, he keeps all bis papers 
urder loct and key, On le tient en priſon, 
they keep him in priſon, Tenir ſa femme à la 
campagne (Pobliger d'y demeurer) 29 keep one's 


wife in the country, Tenir ſes enfans au col- 


lege, au a l'ecole (les y mettre pour les faire 
tudier) do keep one's children at the college, or 


at cb“. Tenir des penſionaires, tenir des 


bens en penſion chez ſoi, to keep beardlert. 

Tzx1R (entretenir, avoir) un gfand train, 
ts keep, entertain, or baue a great retinue, II 
tent quatre amis chez lui, be keeps. or enter- 
tains four friends at bis beuſe.. Puis que nous 
Vous tenons (cx vous avons) ici, fince zue bave 
Ju bere, 0 | 24 

Tix1s (renfermer, contenir) to hold or 
contain, Une bouteille qui tient trois pintes, 
a bottle that bolds three pints, L'enfer ne les 
lauroit tenir, bel] cannot contain them. 

TEN1R (arieter, fixer, reprimer) to Bold, 
to lech in. Il eſt fi vif qu'on ne le fauroit te- 
Ar, be is ſo lively that one cannot keep bim in. 
Tenir fa langue, to bold one's tongue, to rule it, 

Irvin quelqu'un de court (ne lui laiſſer 
p: la liberte de faire ce qu'il voudroit) 70 keep 


cuper un eſpace, un lieu) to tate 


Loarméer tient la (o eſt en) campagne, 


TEN 
| one Hort, to have a tritt band over him, Un 
emploi qui tient en ſujettion, a ſlaviſb employ- 
ment. Tenir rigueur a quelqu'un (le traiter 


avec rigueur) to uſe one rigorouſly or ſeverely, | 


to be ſevere upon bim. 
gorge. V. Pie, | 
 Txn1x (faire Etre, faire demeurer dans un 
certain Etat) te keep. Tenir les ſujets dans le 
devoir, to keep the ſubjects in their duty,, Tenir 
le monde en ſuſpens (tenir en balance) to keep 
people in ſuſpenſe. Tenir quelqu'un le bec en 
l'eau, to keep one at a bay. Tenir toutes choſes 
pretes, ou en état, to keep all things ready, or 
in readineſs. Tenir ſa maiſon. propre, to kee 
one's bouſe cleanly, Tenir une ville bloquee, 
to keep a towwn blocked up, Tenir les yeux ou- 
verts, to keep one's eyes open, Tenir en bride, 
V. Bride. | \ | 
TENIR (occuper.. pendant quelque tems) 
to keep, to take up, or detain. Cette ceremo- 
nie nous tiendra long tems, that ceremony will 
Reep us, or take us up, a long time. Je ne vous 
tiendrai guere, I won't keep or detain you 


* 'Tenir le pied ſur la 


long. | 5 6 

_ (eſtimer, reputer, croire) to hold, 
to count, to account, to believe, to lock upon, to 
take, Je tiens cela pour certain, I bold that 
for a certainty. Nous tenons ceux-la pour fous 
qui Wwe account thoſe men mad, who 
Je tiens cela pour vrai, puis que vous me le 
dites, I believe it is true, fince you tell me ſo, 
Je tiens Vaffaire faite a V'heure qu'il eſt, I /ook 
uon the buſineſs as done now. Je tiendrai cela 
a faveur, ou a honneur, I ſhall rake it as a fa- 
vour, or an honour, Je tiendrai cela a grand 
honneur, I ſpall look upon it as a great bonour, 
On le tient pour perdu, they look upon bim as 


of. & a 
'SE LE TENIR pour dit (avoir une eſpece 
de certitude d'une choſe qu'on craint) to ex- 


| pet a thing. Tenez vous pour dit (ſoyez aſ- 
ſure) que, be ſure, or yon may aſſure yourſelf 


that, take this along with you that, believe. me 
that, Je me Je tiens pour dit (il n'eſt pas 


correfted, I'll be ſure to remember it, that's a 
ſuffecient warning to me. \ 7125 


ſuivre un chemin) te keep. a way, to go or fol- 
low a. way. 


(terme de marine; ſe dit en parlant d'un vaiſ- 
ſeau qui va le;p!us qu'il eſt poſſible vers Ven- 
droit d'on vient le vent) to ſail cloſe to the wind. 
* Tenir une bonne c une mauvaiſe coaJuite 


quelqu'un de près, #9 follow one cloſe, to be at 
0888 Heels., 2 1 
* TENIR (ſuivre) une opinion, une ma- 


* Tenir (ſuivre) le parti de quelqu'un, 70 fol- 


low one's party, to ſtand for bim, to fide with 


bim, to be for bim. * Tenir la main, c Veil 

a quelque choſe (avoir ſoin qu'elle ſe faſſe) 

Saks care of a.thing, to lock ta it, or ſee it 
one. , | 15 

TE NIR un diſcours (parler) to bold or enter- 

| tain. à diſccurſe,. to ſpeak, to talk, Tenir des 

| diſcours ſales, te tall bawdy, Tenir des diſ- 


| of one, to ſpeak to one's diſadvantage, to enter- 
' tain ill diſcourſes of one, Pluſieurs s'offenſent 
des difcours que vous tenez, many are ofjended 
at your diſcourſe. Ceſſea de tenir ce langage, 
; 2 thoſe ex preſſiann. 

Trix (obſerver exactement) {a parole, fa 
promeſſe, to. keep or perform one's cd or pro- 


and perform, are two things. | 
Faire TENIR (envoyer) to ſend, return, 


a dead man, be is quite given over, or deſpaired 


nẽceſſaire que vous m'en faſhez ſouvenir) I and 
TrxiIx un chemin (aller par un chemin, 


Quelle route tiendrez- vous? 
zbat read will you keep, or go? Tenir le vent 


{ſe conduire bien oz mal) 72 follow good or bad 
Courſes, to conduct one's ſelf wvell or ill. Temr 


xime, ta hold or flluw an opinion or maxim. j 


cours deſavantageux de quelqu'un, ro ſpeak ill 


miſe, to be as good 48 one word. or promiſe... 
P. Promettre & tenir ſont deux, to promiſe 


| or corvey, Faire tenir de Pargent à quelqu'un 


TEN 
| (lui en envoyer) 70 return or. to ſend one money., 
Comment lui ferai-je tenir une lettre? hows 
ſpall I convey bim a letter? + 
TEx1R (garder, conſerver, perſiſter dans) 
ſon cœur, ſa colere, ſon reſſentiment, to ke 
one's anger or reſentment, Tenir ſa gravite, 79 
ra up one's grandeur, to look grave, Tenir. 
a morgue, to /ook ſurly or ſuperciliouſly. 
TEzN1R table, V. Tabl. 5 
TxzN1R téte, V. Tete, 
TENIR pie, V. Pie. '. 


marchand, chez un banquier, Ic. (ẽtre charge 
d'y &crire ce qui doit y @tre écrit) to keep a 
merchant's or banker's 6:44 Tenir la caiſſe 
chez un treſorier (recevoir & payer Fargent 
pour lui) to keep a treaſurer's caſh, to be bis 
caſpier. Tenir la plume dans une compagnie 
(en tre le ſecretaire) to be 2 to a com- 
pary. Tenir regitre de quelque choſe (l'ecrire 
dans le livre, dans le regitre) to keep an account 
of a thing, to brite or ſet it down, * II tient 
_ regitre de tout (il remarque tout exactement, 
& il sen ſouvient) be takes notice of all, be re- 


— 


— 


ſer une ſomme en compte). a quelqu'un, 76 a/- 
. low one a ſum in an acconnt, * Je vous tien- 


reconnoitre) I ſhall endeavour to be thankful 
for, or to acknowledge, this favour. 
TENIR, v. n. (etre attache) to hold, to ho/d 


faſt, to be faſt, to be faſtened, to flick. Vous 


cannot pull out that nail, it holds tos faſt, Cela 
tient fort bien, that's very faſt. Tenir a de 
bons clous, to be faſtened wwith good ſtrong nails. 


bis back. Sa maiſon. tient à la mienne (0 
joint la mienne) bis bouſe is contiguous to mine. 
Il tient (il eſt en) priſon. pour vingt guinees, 


Ses pierreries tiennent (n ſont en gage) pour 

mille ecus, bjs jewels are paguntd, or in pazon, 
for a thouſand crowns, * C'eſt une affaire 

qui me tient au ceur (dans laquelle je ni'in- 

tereſſe fort) that's a thing wbich I tale very 

much to heart, or that I am much concerned for. 
Cela lui tient au cœur (il en a du reſſen- 
timent) * that flicks in bis fomach, be reſents 
it. 


quelque lien d'intérẽts, d'amitiẽ, c.) * to be tied 
to one. Ill tient a ce parti-la par des raiſons de 
famille, be is tied to that party out of ſome pri- 
vate reaſons concerning his family, Tenir pour 
quelqu'un (erre dans ſes interets, dans ſon 
parti, on etre de ſon ſentiment) 0 be for one, 
to be of one's fide, to fland for him, to fide with 
bim. Tenez, voila ce que je vous dois, Here, 
| take what I owe you. Tenez, le voila qui 
paſſe, ſce now, be is going by. | 
* TENiIR (ſe dit auſſi des conſiderations, 
des obſtacles, qui empechent de faire quelque 
choſe) * to flick, to be the matter, to hinder, to 
be long ef. Je ſai a quoi cela tient, I know 
where it ſticks, A quot tient il que nous ne 
partions? ewbat's the matter that we do not go 


what binders me from beating of thee? Il ne 
| tint preſque à rien qu'ils ne ſe battiſſent, they 
ere very near coming to blows, Il ne tint 
qu'a deux cens mille ecus qu'il ne les mit en 
campagne, be only wanted two bundred thou- 
ſand crowns to bring them into the field. S'il ne 
tient qu'a cela, je ne ſerai pas des derniers, 
F that be all, if it only ſticks there, if that will 
| do, I foall not come ſhort of any. II n'a tenu 
| qu'a un cheveu, it was ,9vithin a hair's breadth, 
or within the turn of a die. Le roi voyant 


e fit, the king perceiving that the want of 4 


| portion” was the only obflacle to that match. A 


quoi ce marché tient-il? (quel eſt la diffc- 


| rence?) wwhai's the difference in that * 


7 


Tz NIR les livres, eu le regitre chez un 


members all, Tenir compte d'une ſomme (paſ- 


drai compte de cette grace (je tacherai de la 


ne ſauriez arracher ce clov, il tient trop, 5 
Sa chemiſe lui tient au dos, bis ſpirt ſticks to 


be is in limbo, or in priſon, fo twenty guineas. 


* TEN1R a quelqu'un (lui &tre attache par 


away? A quoi tient-il que je ne te batte? 


gu ne tenoit qu'au bien que ce mariage ne 


TEN. 

Il ne tiendra pas a moi (je n'y apporterai 
point d'obſtacle) it won't be my fault, it won't 
be long of me, Il ne tient qu'a vous que la paix 
ne ſe faſſe, tis only long of you that the peace 
is not made, Il n'y a rien qui tienne (il n'y a 
aucure conſideration qui puiſſe m'empecher de 
le faire) JI do it for all that, or no matter for 
all that, | 


TENIA de quelqu'un (relever de lui à cauſe 
d'une terre) to bold of one. 
de lui (je ne depens point de lui) I Have no 
dependence upon kim, Ils ſont tous civils & 
obligeans dans cette maiſon-13, ils tiennent 
cela de race (c'eſt une choſe qui s'eſt tranſ- 
miſe de pere en fils avec le ſang) they are civil 
and »bliging in that bouſe, it runs in their blood 
to be ſo. Le lynx tient (a quelque choſe de la 
nature) du loup, the lynx is of the nature of the 
?volf, Tenir quelque choſe de ſon pere, ou de 

ſa mere (ou abſolument) tenir de ſon pere, on 
de ſa mere. (leur reſſembler) to rake after one's 
Father or mother, to be like them in ſomething. 
Pour celvi-la, je ne ſaurois dire de qui il tient, 


4 for that one, it is impoſſible to tell whom be takes 


after. Il tient de fon pere (il lui reſſemble 
par les traits du viſage) be fawours bis father, 
be is like bim. 

Tz NIR, on tenir bon, tenir ferme (tẽſiſter, 
ſe defendre) to hold, or bold out, to fland, or 
ſtand out, to refiſt, or bear. Ce vaiſſeau ne ſau- 
roit tenir a la mer, that ſhip cannot bold againſt 
the ſea, or cannot bear the ſea, Cette place ne 
peut pas tenir encore plus de huit jours, that 
place cannot bold, or bold out, above eight days 
longer. Ill a tenu bon quinze jours durant, be 
beld it cut a whole fortnight, On ne peut pas 


tenir contre des forces ſi ſuperieures, one can- 


not ſtand againſt forces ſo much ſuperior, Il tint 
ferme juſqu'au troifieme aſſaut, be held it out 
till the third: afſault, Les nouvelles de cette 
 annee ne tiennent point (ou varient) d'un or- 
dinaire à l'autre, this year's news do not bold, 
or vary from one poſt to another, * On ne 
peut tenir contre ſes pricres (on ne peut y re- 
ſiſter) one cannot reſi bis prayers, there's no 
reſiſting of bis prayers, a m- n muſt needs yield to 
bis prayers. je ne ſaurois tenir contre les 
charmes de votre beauté, I cannot reſiſt the 
charms of your beauty, Il ne tient point con- 
tre la raillerie, ou contre la plaiſanterie, be can- 
not bear a jeſt or a banter. * Tenez bon, te- 
nez ferme (ne vous relichez-pas, n'en rabat- 
tez rien) ſtick to it. Il n'y a point de reſſen- 
timent qui puiſſe tenir contre lui, no man can 
keep his anger or reſentment againſ} bim. 
TzNIx (demeurer dans vn certain état) 70 
keep, to remain. Ses cheveux ne tiennent point 
friſes, bis bair don't keep in curl. Ces inſtru- 
mens ne tiennent pas d'accord, rhoſe inſtru- 
ments don't keep in tune, | 


epinion, to think, to believe, to be, Te tiens 
pour la nezative, I am for the negative. 
TEN IR (étre compris dans un certain eſ- 
pace) to bold. Tous vos meubles ne peuvent 
pas tenir dans cette chambre, this room cannot 
bold all your goods, JOU 5 
TEN IR (en parlant de certaines aſſemblées 
publiques) to be kept or beld, to fir. La ſoire 
de S. Germain tient au mois de Février, the 


fair of St. Germains is kept in February, Pen- 
dant que le concile tenoit, during the time that 


the council was beld, Le parlement commence 
a tenir, the parliament begins to fit, 

Ex TEN1R (etre pris, étre attrapé) to be 
caught. , Pen tiens, I am caught, * Ii en tient 
le bon homme, the poer man it caught, pulled, 
er chcuſed, Il a bu plus que de raiſon, il en 
tient, be bas taken bis load, he is fuddled, 


SE TENIR, v. r. (8 attacher, s'arréter à 


quelque choſe) to rake or lay bold, to bold faſt, 
Il ſe tint à une branche, he took or laid bold 
of a branch, Il ſe tenoit A une corde, be held 


faſt by a rope, * Se tenir au gros de Varbre 


* Je me tiens rien - 


— 


| tiennent, atoms that flick together, 
* TzN1R (etre d'opinion) te hold, to be of 


TEN 
(demeurer fermement attache au pouvoir re- 
connu pour legitime) * 0 keep to the body of the 
tree, to be of the ſtrongeſt fide, to fide with bim 
that is uppermoſt, | 


SE TENIRH bi 


fit faſt, or well on horſeback, Se tenir mal a 
cheval, not to fit oft or wvell on borſeback. 

SE TENIR (le fixer, $'arr&ter) a quelque 
choſe) to keep, to fland, or flick to a thing. 
Se tenir aux conditions arretees, to fland to the 
conditions agreed on. Te me tiens aux deciſions 


of the church, Le criminel fe tient ſur la ne- 
gative, the criminal flands uf on the negative. 
Je m'y tiens (en termes de jeu; je ſuis con- 
tent des cartes que Jai) I and. | 
SE TENIR a ſon mot (n'avoir qu'un mot; 
en fait de marché) to e. to one's word, to 
bave but one word. Se tenir à peu, ou a peu 
de choſe, to fland upon a ſmall matter. II fe 
tient a une vetille ſur un marché de cent mille 
ecus, he lands upon a trifle in a bargain of a 
hundred thouſand crowns, WEN 
SE TENIR (etre, demeurer 
lieu) to keep, to be, to ſtand, to lie, Ou vous 
tenez-vous? evbere do you keep? Se tenir 
dans ſa maiſon, to keep at home, Se tenir ca- 
che, to keep private, to abſcond. Oh ſe tient- 
il? where does be keep? Tenez-vous-la, ſtay 
there, Je me tiens tous les matins dans ma 


chambre, I keep, or I am every morning in, my 


chamber, I never ſtir out of my chamber in a 
morning. Se tenir debout, to fland, or fland 
up, Se tenir Join, to ſtand afar off. Se tenir 
ſur ſes gardes, to fland upon one's guard. Se 
tenir en embuſcade, to lie in ambuſh, or in am- 
buſcade, 

Sr TENI1R (loger) to live, dwell, or lodge. 
II ſe tient dans une telle maiſon, be lives, 
dwells, or lodges in ſuch a bouſe, Il ſe tient 
a Paris, he lives in Paris. | 

SE TEN1R (S'empecher) de faite quelque 
Choſe, to bold, or forbear doing of a thing, 
to keep one's ſelf from doing of it. Tenez- vous 
(demeurez en repos) be quiet, 


think, or account one's of. Je me tiens heu- 
reux d'avoir pu vous ſervir, I bold or account 
myſelf bappy in hawing been able to ſerve you, 
I dan ene de le victoire, 7 20 s or 
thinks bimſelf ſure of the victory, be preſumes 
much upon the wviftory, #2 

SE TENIR (ou tenir; en parlant des aſſem- 


| blees; V. Tenir, n.) t be kept or beld, to 


SE TEN1R (ctre joignant) r lie cloſe toge- 
ther, to be contiguous, to flick togetber, to bang 
one upon another, Nos maiſons ſe tiennent, 
our baujes are contiguous. Des atomes qui ſe 
Ces choſes 
ſemblent ſe tenir, theſe things ſeem to hang one 
upon another, Les graces ſe tiennent toutes 
par la main, tbe graces go band in band toge- 
ther, II ſe tient les cotes de rire, be cannot 
bold bis fides with laughing, be ſplits bis fides 
with laughing. 8 

TENON, ſ. m. (bout d'une piece de bois 
qui entre dans une mortaiſe) a tenen, the end 
of a rafter put into a mortiſe. 1 ES 

TEnons de montre ou d'horloge, the fteel- 
pieces of a watch or clock, | | 

TENON (fion, tendron 
ſprig of a vine, &c. | 

TENon d'arquebuſe (petit anneau qui tient 
au canon) @ loop of a gun, | 

TENOR, V. Taille. . 

TENSION, ſ. f. («tat de ce qui eſt 
a tenſion, or binding. | 

* Tex5$10n (grande application) d'eſprit, 
contention, or great application of mind. 

T, ante, adj. (qui donne envie) 


de vigne, Sc.) 4 


TENTAN 
9 
ENTATEUR, trice, adj. (qui tente) 


tempter, enticer. 


en a Cheval (y etre ferme) to 


dans un certain 


.SE TENIR (fe croire, ſe reputer) t bold, 


; 


| 


de egliſz, J keep, fand, or ftick to the decifions | 


ii diſputation, 


tendu) 


| differente) a tem 


nuous, thin, 


TER 
TENTATTU 
the devil, 
* TxzNTATzUR 
choſe) a temper, 
TENTATION, f. f. (© 
quel on eſt porte a une tho 
mptation, 
TENTATIVE, l. f. (effort 
faire rẽuſſir quelque choſe) ay 
an effort, TOY 
TENTATIVE (premier ad 


theologie ; le premier ſermon 


tive, to male a pro 


TENTE, ſ. f. (eſpe 
ſe ſert à la guerre) a tent. 
tentes, to encamp under tents, 


met dans une plaie 
TENTE,, ee, 
Kc. 


TN TER (donner envie, 
defir) to tempt, to ſet agg, 


| TzNTER (eſſayer) ro try or 


to hazard the 


TENU, ve, adj. (from te 
&c. V. the verb. 
obliged, % 
TEN (terme de 
ſlender. 


lene, or tenuis, a mark uſed in 
that a letter is to be pronounced 
tion. | 


val) a fitting firm on borſeback, 


bad anchorage. 
nue (il eſt variable) rhe 4vea 


de reſolution, qui eſt inconſta 


TENURE. 
tion Tun | 


all in one piece. 


TENUITE,, ſ. f. (terme 


fief, d'un tenement, &c. en 


tume) tenure, manner of 


TERCET, ſ. m. (eſpece 
poſe de trois vers) 4 tercet, 


| verſes, 


„n. (le diable) 14, temp 
(qui ſollicite 3 geln 


( e ment 
e i N 
A Mauvaiſe, 0% tn, 


e qu'on fait 
erudiant pour Etre miniſtre) - Preche ug 
diſputation of a young divine, 


ce de pavillon dont 


TENTE (petit rouleau de cha 


) a tent to put in 
adj. (from tente 


TENTER, v. a, (ſolliciter au mal) /, 
or induce to evil. Le diable tente =, Bk 
the devil tempts men, On la 
Pargent, be was tempted qwith u 


to invite, 


ter toutes les voyes J'accommodement, ty 
all means of accommodation. Tenter la fortune 
du combat (hazarder le combat 
bt, to try tbe fortune of oy f 
TENTURE, ſ.f. 1 i 
de tapifſerie) a ſuit of bangings, 


Te xv ({oblige à faire quelque choſe) bun, 
philoſophie; mince) t. 


TENUE, ſ. f. (tems pendant lequel une 
aſſemblẽe ſe tient) a fitting, or ſeſſon, 
Tru (terme de grammaire Greque) « 


Tux (affiette ferme d'un homme à che- 


Tzxur de plume (la maniere de la tenir 
en Ecrivant) the holding of one's pen. 
'Texnuz (état d'une choſe ferme) bold, 
Les eſprits foibles n'ont point de tenue, tber: 
no bold to be laid on wyeak minds, Un fond de 
bonne ou de mauvaiſe tenue (en terme de mer; 
fond bon ow mauvais pour I'ancrage) god or 
* Le tems n'a point de te- 


* + Un homme qui n'a point de tenue (o 


Pit le. 


pour eſſiyer 91 
attempt 10 trial, 


e 


100 J 


rpie qu og 
Weundz, 


c) tempre, 


z 

 hommeg, 
tents avec dt 
oney, | 


faire naitre e. 


attempt. Ten. 


to Venture, 


Pin 


nit) beld, le, 


Greek to f nify 


Without a pirge 


ther is unſettled, 


at, incertain) a 


fickle or uncertain man, a man of no certainly, 
not to be relied or depended up | 
des n'ont point de foi, ni de tenue, the Nunt- 
dians bave neither faith nor princip/es, Savers 
vous ſes tenues (ou on il ſe tient}? do you know 
qbere be plies, or where be keeps? | 

(terme de muſique; la continua- 
meme ton) the continuing upon ibe 
| ſame tone. ; 
" Texvus noble (fief qui releve d'un autre 
fief) noble tenure, Tout d'une tenue, tout 
d'un tenant) en parlant des terres) canrguout, 


0”, Les Numi- 


de philoſophie; 


qualité d'une choſe tenue) tenuity, hm. 
TENURE, ſ. f. (redevance, mouvance un 


termes de cou- 


bolding a tenement, 
4 b of the bead landlord. 
e ou Tuorbe. 


de couplet com- 


% of 
TERE- 


TER 


TERE 
| Gu terebint 


TEREBINTHE, f. m. 


he) turpentine, 


(arbre rẽſineux) the 
1 1 of te. 
| © REBRATION, 
un arbre pour on” Oe 


eL, r f. (plaque.de fer avec ui 


verrou pour fermer des fenẽtres) a ſmall bott 


f. f. (action de percer 
la gomme, la refine, 


3 eCVER SAT EUR, f. m. (quitergi- 


f dedper. 
o JO CF. (aQion de ter- 


er 
rele eks Arion, 


iverſet) as py a 


Ming or flincbing, 
4 dedgirgs a fete „or bi 7. 


| palais ; 
GIVERSER, -v. n. (terme de palals 
W de faux-fuyans pour eloigner 


on pour eluder 
ſcuffe or flinch, 


Pre UE, v. Theriaque. : 
N m (fin, borne des actions & 
Jes choſ:s qui ont quelque ẽtendue de tems & 
de lieu) 4 tern, bound, limit, an end, a gaol. 
Le terme de Ja vie, the mel: life. Chaque 
ſon terme, every thing 
1 d'une n gaol of a race. 
Mitellus fut aſſez hardi pour oſer demander 
a Sylla, en plein ſenat, quel terme 1] mettoit 
> 1a miſcre de ſes concitoyens; Metellus was 
bold as to dare to aſt Sylla in Full ſenate, 
' hen be would put an end to the mijeries of bis 

t citixens. f a I. 
727 £RME (rapport; en termes de philoſo- 
nie) term, Pere & fils ſont deux termes de 
relation, father and ſon are two terms of rela- 


tion. 


to dodge, to uſe fetebes, to 


7 


or term of time, a day. Donner terme a quel- 
qu'un, to give ene time for payment. Les Joyers 
de maiſon ſe payent aux quatre termes accou- 
tumes, bouſe-rent is paid at the uſual times, or 
quarter-days, 9 | 
Tzu (loyer di au bout d'un terme) 
rint, Payer fon terme, to pay one's rent. 
Tzu (tems auquel une femme doit ac- 


—_— 


has an end. 


'BENTHINE, ſ. f. (refine qui eoule 


la concluſion d'une affaire) to 


Tur (tems prefix de payement) time, 


| blaſted N no, dans le figure. 
de ce qui eſt 


coucher) time. Elle approche de ſon terme, 


ſte near ber time. Elle meſt pas à terme, 
ſhe bas rot gone ber time. Une femme qui eſt 
a terme (0 prete d' accoucher) a woman near 
her time, Un enfant qui n'eſt pas venu A 
terme, a chi/d born before its time, a ſtill-born 
or abortive child, 


Term (forte de ſtatue qui n'a que la tete 


& le haut du corps, qui finit en ſorme de pi- 
laſtre ou de ſcabellon, & qui ſervoit autrefois 
ce borne & de limites, & qui eft encore en 
uſage en archizeture pour ſoutenir quelque 
partie d'un batiment) @ bounder-mark, a ſup- 
porter, Le dieu Terme, the god Terminus. 
f leſt plante là comme un terme, be flicks 
1h tbere like a poſt, | ECO TEL 

TMT (parole, mot, dition) term, word, 
expreſſion, Terme propre ow figure, a proper 
cr figurative term, word, or expreſſion. Vous 
dites de bonnes choſes, mais en mauvais 


ul, 
a mal parle de vous) be bas ſpoke ill of you, 
Les termes (les mots propres) d'un art, &c, 
(he terms of an art, Termes de peinture, 
terms of painting, 

ERMES, pl. (ẽtat on eſt une affaire) terms, 
caſe, ſtate, paſs, condition, foot, or footing, Its 


in i 
© en termes d'accommodement, they are 


fen terms of accommedaticn, 
ett cette affaire) in abba ſtate, paſs, caſe, or 
cendition, is that buſineſs Etre en plus forts 
— 2 plus de raiſon de pretendre) 70 
* . * terms, ts Bawve a better claim, 
y 75 I ou ils en etoient, az matters 
airs flood betwixt them, Etre en termes 


d amitiẽ avec quelay' 
: u 
o frezaf.i 2 q n to be upon the foot 


En quels termes 


3 


termes, you ſpeak good things, but expreſs them | 
la parle de vous en mauvais termes (il 


kh 's 


termination, or ending of a word, 
TERMINE,, ee, adj. (V. Terminer) ter- 
minated, bounded, limited, e. | 
TERMINER, v. a. (mettre, donner des 
bornes) to terminate, bound, or limit, to ſet 
| bounds to, Ce bois termine agreablement la 
vue, that wood bounds the proſpet very plea- 
fant ly. . 2 
TERMINER (achever, finir) to end, or fi- 
niſh, Il a termine ſa vie par une action d'eclat 


{ (11 a termine glorieuſement ſes jours) be has 


gloriouſly ended bis days. 

TERMINER (conclurre, decider) to end, 
determine, or put an end to, to decide, Termi- 
ner un different, to end, determine, or decide a 
difference. I 
| SE TERMINER, v. r. (s achever) to end, 
or come to an end, Tout cela ſe terminera I 
rien (on n'aboutira a rien) all that will come 
to nothing. 


4 


en parlant d'un mot) te end, or terminate. 
 TERNAIRE, adj, m. Ex. Le nombre ter- 
naire (le nombre de trois) terrion, or ternary, 
the number of three. 


 TERNE, adj. (qui n'a point d'ẽclat) dull, 


tarniſhed. Votre argenterie eſt terne, your plate 
looks dull, EL 
TERNES, ſ. m. (terme de trictrac; deux 
trois) tu treys, fix, at dice. 
TERNI, 
dull. | 


les couleurs, to dull the colours, | | 
* TERkNIIA (noircir, obſcurcir) la reputa- 


a blemiſh upon it. Lage ternit la beauté, 
age brings beauty to decay. 


tarniſh, to grow dull, au propre; to decay, to be 


TERNISSURE, ſ. f. (erat 
terni) tarniſping, dulling. 
TERRAIN, V. Terrein. 5 

TERRASSE, ſ. f. (levee de terre pour la 


raſs, or terraſs-walk, a terrace. 


TERRASSE (toit d 
forme) a terraſs, or flat roof. 


TERRASSE (terme de peinture; 
d'un payſage, the front of a landſtip. 


le devant) 


thrown down, &c. 


TERRASSER v.a. (jetter par terre de force) 


to throw or fling down, to throw on the ground. 
* TERRASSE (conſterner, faire perdre 


| courage) to caſt or pull down, to diſcourage, to 


damp one's ſpirits, * Terraſſer quelqu'un a 


n'ait rien à repondre) to non-plus one. 
TERRASSER une muraille (la Cutenir par 
un amas de terre) to terraſs a wall, to ſtrengthen 
it With earth, to rampire it, to fill, it up in the 
inſide with earth. _ | 
TERRASSIER, ſ. m. (ouvrier qui fait des 
terraſſes) a terraſs-maker. | 


TERRE, C. f. (le plus peſant des quatre 


elẽmens; element ſec & froid) earth, ground, 
land. Le globe de la terre, ou le globe ter- 
reſtre) the globe, or ball of the earth, Le ciel 
& la terre, beaven and earth. Joncher la terre 
de fleurs, to ſtrew the earth or ground with 
| floxoers, Cent pieds ſous terre, a bundred feet 


under ground. Chercher quelqu'un par mer 


& par terre, to ſeek one by ſea and land. Met- 
tre un bãtiment rez pie rez terre, to /evel a 
building with the ground. Mettre pie à terre 
(deſcendre de quelque voiture) to aligbt or * 
from or off. Donner du ne en terre (tomber 
+ ſur ſon viſage) to fall upon one's face. Don- 
ner du ne en terre (ſuccomber dans un deſſein) 


| 
| 
1 


; to be fruſtrated or diſappointed, to miſcarry or 


SR TERMINER (avoir une terminaiſon, 


ie, adj. (V. Ternir) tarniſhed, 

TERNIR, v. a. (rendre terne, faire perdre | 
Peclat, obſcurcir) to dull, to tarniſop. Ternir 
land- man. P. Qui terre a. guerre a (qui a du 


tion, to obſcure or blaſt one's reputation, to caſt 


SE TERNIR, v. r. (perdre fon eclat) 70 - 


promenade, oz pour le plaiſir de la vue) a ter- 


une. maiſon en platte 


force de raiſons (le convaincre en forte qu'il 


TERMINAISON, ſ. f. (d&finence d'un mot) | 


TERRASSE“, ee, adj. (V. Terraſſer) thrown, * 


| certaines qualites) greund or joil. 


TER 

have no 1675 to miſs one's aim. Cela n'eft 
pas tombe a terre (on l'a releve, on y a pris 
garde) * that did not fall to the ground, it was 
taken up or taken notice of. | | 

TERRE (partie os parcelle de terre, conſi- 
deree ſelon ſa qualité on ſon ẽtat) earth, land, 
ground, ſoil. Terre fertile ou fterile, fertile or 


| barren ground or ſoil, Labourer la terre, re 


Plough the ground, Cultiver la terre, to till 


| the ground, Les fruits de la terre, the fruits 


of the earth, Une piece de terre, a piece of 
ground or land, Terre inculte, untilled ground 
or land. Un baſtion de terre, a baſtion . 
Vaiſſelle de terre, earthen wvare, La terre de 
promiſſion, la terre ſainte (la Judee) the land 
.of promiſe, the holy land, Fudea, Terre à de- 
graifſer) fuller's earth, Terre a potier, potter's 
earth or clay. L'homme n'eſt que terre ou 
qu'un ver de terre, man is but duſt or clay. 
TERRE (ou Ton enſẽvelit les morts) ground. 
Mettre en terre (enſevelir) to /ay in the ground, 
to bury, Etre enterrs en terre ſainte (dans 
une egliſe, oz dans un cimetiere) to baue 
Chriſtian burial, 41 | 
_ TRE (ctendue d'un pays, d'un état) land, 
dominions, country. Etre en terre Etrangere, 
to be in a ftrange land. Les terres de France, 
the lands or dominions of France, La terre en- 
nemie, the enemy's country, Juſqu'aux terres 
les plus reculees, to the remoteſt countries. 
TERRE (domaine, fond d'un heritage) e- 
fate, land. Acheter une terre, to buy an eſtate. 
Terre ſubſtitute, an eſtate entailed, Terre d'e> 
gliſe, ou appartenante à Yegliſe, cburch-land. 
Un homme riche en fonds de terre, a wa/t 


bien eſt ſujet a avoir des proces) 20h bas land: 
bas warfare, oa To 

Trax (cote de la terre pres de la mer) 
the coaſt or ſea-coaſt, the ſhore. Cottoyer la 
terre ou ranger la terre, oz naviger terre a terre, 
to ſail along the coaſt, to coaſt along. Prendre 
terre (aborder) to come aſbore, to land, Terre- 
ferme (le continent) the firm land, the conti- 
nent. Perdre terre (dans une riviere, &c.. 
etre dans un endroit ſi creux qu'on ne peut x 
demeurer debout en touchant du pie au fond) 
to go out of one's depth, KD FE, SED 

TE&rRE (les habitans de la terre, le monde) 
* earth, the world, men, every body. Toute 
la terre le ſait, all the earth or ⁊uorld knows it. 
Il eſt craint de toute la terre, he is feared by 
all the world. 5 : 

* La TERRE (les biens & les plaifirs de 
la vie preſente). the carth, the world, earthly 
goods or pleaſures, Vous aimez la terre, yow 
love the earth or 4world, you are earthly-minded. 

TERRE (terme de chymie; ce qui reſte de 
plus terreſtre d'un corps) caput mortuum. 

TgaRE- plein, ſ. m. (terme de fortifica-- 
tion; ſurface plate & unie d'un amas de terre 
eleve) a platform of earth. . 

* TAN T QUE TERRE,, adv... (extreme-- 
ment, beaucoup, fort & ferme) ftoutly, bard, 
very much, extremely, Nous boirons tant que 
terre, ve all drink floutly Se promener 
tant que terre, to walt bard, to walk floutly. 
P. Tant que terre nous pourra porter (auili- 
loin que nous pourrons aller) as far as we can 


9s 
; TERREAU, ſ. m. (fumier pourri. & reduit: 
en couche) mould. 15 
TERREIN, ſ. m. (eſpace de terre qu'on 
occupe) ground. Diſputer le terrein, to diſ- 
gute the ground. Gagner du terrein, to geo 
ground, Leur arme tient. un grand terrein, 
their army tales up a great deal of ground. 
Bon terrein pour batir, good ground to build 
upon, Les Eſpagnols ctoient alors maitres 


du terrein à la cour de Rome, the Spaniards 


bad then the upper hand at 
Rome. | 
TERREIN (terre conſideree par rapport A 


32 


the court of 


K — — 


rere 
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1 Es 


Se TERRER, v. r. (ſe cacher ſous terre) 


t earth one's ſelf, to hide one's ſelf under ground. 
* Les afficgeans $'etoient ſi bien terres qu'ils 
Etoient a couvert du feu de la place, rhe be- 
ſiegers bad covered themſelves ſo well that they 


vere entirely ſheltered frem the fire of the 
lace. 


TERRESTRE, adj, (qui appartient a la 
terre; au propre & au figure) terreſtrial, 
earthly, Le paradis terreſtre, tbe terreſtrial 
paradiſe, the garden of Eden. | | 

TERRESTREITE'S, ſ. f. pl. (terme de 
chymie; les parties les plus grofſiercs des ſub- 
ſtances) the moſt terrecus parts of any ſuliſtance 
whatever, 04 | 

'TERREUR, f, f. (epouvante, grande 
erainte) terror, conflernation, a great fear or 
fright. | LEES 

TERREvVR panique (crainte mal fondee) a 
pa nich terror, or ſimply a panick, 

TERREUNX, euſe, adj. (plein de terre) 
earthy, terreous, : | 

TerREvX (ſali de terre, plein de craſſe 
& de pouſſere) earthy, terreous, dirty with 
earth or clay, * + Cet homme a le viſage 
terreux (mal fain, le viſage d'un mort) that 
man has an earthy countenance, | 


TERRIBLE, adj. (qui donne de la terreur) 


terrible, dreadful, fearful, diſmal. - Wl 
* TERRIBLE (ctonnant, extraordinaire) | 


terrible, range, <vonderous, wwonderful, 


* 


TERRIBLEMENT, adv. (d'une maniere 


terrible) rerribly, migbtihy, ftrangely, wonder- 


ouſly, wonderfully, 

+ TERRIEN, adj. V. Terreſtre. 

GRAND TERREIN, ſ. m. (qui eft ſeigneur 
de pluſieurs terres) one that bas a waſt eftate in 
land, a landed man. ä | 

TERRIER, ſ. m. (trou dans la terre ou 
ſe retirent les lapins, les renards, &c.) a bur- 
row, where conies, foxes, &c. earth themſelves, 
a kennel. 
rier a la campagne, dans fa province) be is 


gone to die in bis own kennel, at bis country 
7; * + Toux de renard qui mene au ter- 


cat, 
rier (toux mortelle) a church-yard cough, 


TERRIER, ſ. m. on Papier terrier, adj. 


*I eſt alle mourrir dans fon ter- 


(dẽnombrement des terres, qui relevent d'un 


fiege) a court- roll, or land. Hook. 5 
TERRINE, ſ. f. (vaiſſeau de terre) an 
earthen pan. Terrine a mettre du lait, a milk 


Pan. 


TERRINE'E, ſ. f. (plein une terrine) an 


earthen pan full, 


TERRIR, v. n. (il ſ: dit des tortues qui 


ſortant de la mer en certain tems viennent 
fur le rivage & après y avoir fait un trou dans 


le ſable, y pondent leurs ufs, puis les re- 
couvrent) to lay one's eggs on earth, ſpeak- 
ing of a dere La ſaiſon on les tortues 
terriſſent, the ſeaſun oben tortoiſes lay their 


| EPDSs 


Texx1x (prendre terre; en termes de mer) 
80 land. f © 248 


TERRITOIRE, ſ. m. (ẽtendue d'une ſei- 


neurie o d'une juriſdiction) territory, juriſ- 
diction. * + Ce has territoire (ce monde) 
ibis ſublurary world, 

'TERROIR, ſ. m. (terre confideree par rap- 
port à Vagriculture) ground, ſoil, * Vice de 
terroir, a ceuntry way. Vin qui ſent le ter- 
roir, qui a un gout du terroir (un certain gout 
qui vient de la qualité du terroir) vine that 
taſtes of the ſoil, Un homme qui ſent le 
terroir (qui a les defauts qu'on attribue aux 


gens de ſon pays) a man that bas ſomething of | 


the ſeit in him. A 

TERROT, V. Terreau, 

TERSET, V. Tercet. g 21 

TERTRE, ſ. m. (eminence de terre) a Bill, 
# little bill, or riſing ground. 8 

TES (the plural of Ton and Ta) thy. 

TESSON, V. Taiſſon. 

TEST, V. Tet. 

5 


8 


T ET 


Trar, ſ. m. (ſerment du teſt qu'on a exige 
quelquetuis des catholiques Romains en An- 
gletetre, pour les reconnoitre, & les deſarmer 
en cas de danger) teſt, the oath impoſed upon 
popiſb recuſants, | 


TESTACE'F, adj, (couvert d'une Ecaille. 


dure & forte) teſtaceous, Poiſſon teftacee, a 
teftaceous fiſh, as oyſters, &c. | 
TESTAMENT, ſ. m. (temoignage par 
ecrit de fa derniere volonte) a teſtament, a will. 
Faire fon teſtament, to make one's will, Met- 
tre quelqu'un dans ſon teſtament, to put one 
in his qwill, to leave him à legacy, Teſtament 


| holographe, a will written all with the teſta- 


tor's own hand, Teſtament nuncupatif, ( 


de vive voix) à nuncupatiue will, or by word 


f mouth, 


TESTAMENT (terme myſtique; Valliance 
de Dieu avec les hommes) à covenant, L'an- 
cien teſtament n'etoit que la figure du nou- 


veau, the old covenant vas only the figure of the 


new, L'ancien & le Nouveau Teſtament (les 


Saintes Ecritures) the Old and New Teſtament. 


the Holy Writ. 
TESTAMENTAIRE, adj. (qui concerne 
le teſtament) belonging to or concerning a will, 


Diſpoſition teſtamentaire, a diſpoſition by. will, 


Un exẽcuteur teſtamentaire, the executor of a 
will, | EE. EG 
TESTARD, V. Tetard. 
TESTATEUR, ſ. m. (qui fait un teſta- 
ment) a feſtator. 
TESTATRICE, C. f. 
teſtament) a reftatrix, 
TESTE, V. Tete. „ 
TESTER, v. n. (faire ſon teſtament, de- 
clarer par un acte ce que l'on veut qui ſoit 
Execute apres fa mort) to make one's woill, 


| Il eſt mort ſans teſter, be died inteſtate, or 
| Twithout making his vill, | 


TESTICULE, f. m. (partie double de Pa- 


nimal qui ſert a la generation) a teſticle, a 
one. | | 
TESTIERE, * v. | Tetiere, 
TESTIFIER, 1 * |} Temoigner, 


TESTIGUE' ou Teſtiguienne (jurement 


burleſque) adſbud, oddſniggers, uddſbuddik ins. 
TESTIMONIAL, ale, adj. (qui rend te- 
moignage) a teflimonial, Preuve teſtimoniale 
(ou par temoins) a teſtimonial proof, a proof by 
witneſſes, Lettres teſtimoniales (certiſicat 


qu un ẽvẽque donne a un ecclẽſiaſtique) a refti- 


monial. N 


TESTON, ſ. m. (ancienne monnoye de 


France) teſtoon, an old ſiluer coin. | 

1 TESTONNER, v. a. (friſer, accommo- 
der les cheveux avec ſoin) to frizzle the bair, 
to trim one's bead. | 


* + Teſtonner quelqu'un (le maltraiter à 


coups de main) to cuff off, 
 TESTVU, v. ud 4 
TET, ſ. m. (crane) a ſcull. 5 
TE (piece d'un pot de terre) a potſbeard. 
TETARD, ſ. m. (inſecte noir) Sull- bead, 
a little black noater vermin. | 
TETASSE, ſ. f. (mammelle flaſque & pen- 
dante) a ſcvagging breaſt. | 
TETE, ſ. f. (chef, partie de Vanimal qui 


tient au corps par le cou & qui eſt le ſiege des 


organes des ſens) bead, I pate, Þ noddle, Le 
ſommet de la tte, rhe top of the bead. La 
tete d'un homme, «d'un cheval, d'un oiſeau, 


the bead of a man, a horſe, or a bird, Tran- 


cher Ja ttte a quelqu'un, to cut off one's bead, 
to bebead him, % 'F I y a bien des chambres 
A loner dans ſa tete, o il a la tete-mal timbree, 
ou i] eſt bleſle a la tete, ou i] a un coup de hache 
a la tete, be is crack-prained, be has a confound- 


ed kneck on the bead, be is ſoft-beaded, be is a 


ſpittle-pate. '* II a des affaires par deſſus la 
tete (il eſt accable d' affaires) be is full of buſi- 
neſs, be bas. mere buſineſs than be can turn bis 
Landi to, * Il y va de cu & de tẽte comme 
une cerneille qui abbat des noix (il s'y employe 


to put one's brain; 1 
| on the rack about a thins, 2 8 


| 3 c oine. 
(celle qui fait un 


a man, Les tetes couronnees, frowned bead. 


| dans un corps politique os militaire) ® the bead, 


F all, 


1 


; 


— 


meras into one's bead, to trouble one's bead, patt, 
| noddle, brains, or fancy, qvith chimeras, lo jo 


ſtrange chimeras. Se remplir- la tete de 7% 


ur be "oY 


dete (u 5. 

*I ſe jette à Ter O_o 8 tw, 1. | 
on I 

. 8 tter * 
Vil prix) 5 offer thing 2 

des gens, one muſt not ma 


ofering one's ſervice, 
V. Martel, >} 


8 ah thts 
Ne one's ſelf too cheap ; 


16 undertake a thin Wok 


"dow |} 
; | (J'ai un tres. gt. 
de tete) my bead is — to ſplit re 
* Crier Ile 
toute fa force) f 
ompre Ia tete ; 
(1 en 1Mportuner) 
thing, to trauble oy 
rompre, ſe ciſſt 
(vy appliquer arek 


TETE (repreſentation d'une tete hum 
par un peintre, par un ſculpteur, &e. 15 | 
Painted, car ved, Ke. Vin qui donne i h te | 
ou dans la tte, vin qui porte ou qui monte ih 
tete, vin qui eſt du caſſe-tite, ou du vraie cle 
tete (du vin gros & fumenx) Prong, 10 


- TzTE (vie) * bead, neck, life, Ty met | 
trois ma tete, T would lay my bead on f, Bu 
zarder fa tte pour le ſervice d'un homme « | 
venture one's head, neck, or life, to ſerve a _ 
La priſe de cette place a couts bien des they, | 
the taking of that place bas coft many 4 mori | 
life, Il y a eu bien des tetes cailtes, there wn 
22 a — 5 e la tte ur un echaf. 

aut, to loſe one's upon a ſca fold Wo 
1 f, MAG þ ea, bk 
* TETE (une perſonne) “ bead, 4 ff 


Il n'y a tete d'homme qui oſe entreprendre & 
le faire, there's no man that dares undertale u 
do it, P. Autant de tetes, autant d'opinions, 
P. So many men, ſo many minds, Payer tant pn 
tete (ou pour chaque perſonne) to pay ſo nch 
a head, ſo much a man, or ſo much 4. Pi. 
* Faire quelque choſe de a tete (ſans le con- 
ſeil d'autrui) to do a thing of one's own bead, 

* TETE (la premiere place, le premier ung, 


ront, or firſt rank of a body politic or nilitar, 
4 la Gly I=y at 2 fed of the = 
A la tete du parlement, at the bead of the par- 
liament. Marcher à la tte de ]'armee, to march 
at the bead of the army, Un regiment qui el 
a la tEte de tout, a regiment that is at the bead 
Tourner tete à Vennemi, to face the 
enemy, to turn bead to the enemy, * Donner 
tte baiſſẽe ſur Pennemi 2 ſur lennemi 
broſquement & courageuſement) to fall beads 
long, to fall deſperately or furiouſly, vpn the 
enemy, Avoir 'ennemi en tete & en queue, (9 
bave the enemy front and rear, La tete d un 
camp, the head of a camp. La tte d'une tran- 
chte, the bead of the trenches. Tetes de vin 
(les premieres cuvses des meilleurs vins & 
Champagne & de Bourgogne) the F —_ 
of the grapes. Tete de cerf (bois de ce 
a ſtag's borns, * Þ Avoir la tte pres du bot- 
net (etre prompt ou colere) to be baſty or ny 
fienate, ® + Ce ſont deux tetes dans un of 
net (ils ſont toujours d'un meme 8 | 
* + hey piſs through one quith they hang um. 
together, _ fy, : 
| 5 Trrz (beſptit, Imagination, la fantai- 
| he) “ bead, pate, nodldle, brains, fancy, 1. 
Se mettre des chimeres dans la tete, to put chi- 


* 
ff 


1 bead, 
2 th ing? . 


lim in the crown, Or | 


ET 
| evith 

noddle, or brains, co 

E "ad 71 lui vint une fantaiſic en mte⸗ 


n the pate. 


phe fancy dee en tete qu'on le raille, be fancies 


11 5 eſt mis 


* Il lui faut m 


ettre en tete cet 


the i 4 % faut lui oppoſer cet homme-la) 


homme-la (1 


Fe muſt ſet that at againſt bim. 


- fa PO 
# TEXIB 1 fel reger, ne lui peint ceder) 


(x oppoſer A lui, 


to cope with aner 10 ER or * bim. 
A * u 
2 le, Teck , or rebuke one ſound- 


yer bien Os 
, 2 0 

repriman e by 

VL * to read 


bim. 


more) on n perd que 


Fo fool 1s but loft labour. 


tete levee (hardiment, 


he) to ge 4 
ra for, * 4.0 


tete (il ne 


; turn bimſel 
net know which way 0 bis 4% Fl. * C'eſt 


bis Laff legs, be is put to 
ſe 0 donner de 
(c'eſt une 
| ming againſt 1he 


bis bead againſt a wall. 


ire tete à quelqu'un 
* + La- 


lui faire une verte 


reprimand, to rattle him 
1 a lecture, to ſchool 


A laver la téte d'un ane (ow d'un 


ſa leſſive, P. to reprove 
* Aller par- tout la 
ſans craindre aucun re- 


bout beldly, bare-faced, or with- 


ne fait on donner de la 


ſait que faire ow que devenir) he does 


he is upon 


la tete contre Je mur 


trepriſe impoſſible) this is ſwim- 
* ſtream, one bad as good beat 


* + Avoir 60 ans 


{yr la tete (avoir ſoixante ans) to be 60 years 


old, to be paſt threeſcore. 


* AyoiR DE LA T 


£TE (etre opiniitre on 


. 1x) to be beadſtrong, beady, fubborn, 
| 5 1 * W la tete (du ſens 


n du jugement) to have ſenſe, judgment, or diſ- 


eretisn. 


* C'eſt un homme qui n'a point de 


tete, be is a man of 10 reſolution, * Une forte 
4 une ſage tete, une bonne tete, un homme 
de tete, a qui a de la tete (homme qui a 
| beaucoup de jugement) @ good bead. piece, 4 
| man of great ſenſe or judgment, a wiſe man. 
* Agir de tete, jouer de tete, payer de tete, 
fiire un coup ou des coups de tete- (agir avec 


| prudence ou avec jugement) te act with pru- 


dence, aviſdom, or diſcretion, to ſpew one's wiſ- 
dem, experience, or judgment. | 


* Uxz Tr folle, une tete verte, une 


tete ccervelte ou ſans cervelle, une tète à Ve- 


vent, une tete de linote 


ou de girouette (homme 


| ſins jugement, eſprit frivole & leger) a giddy- 


brained or hair-brained man, à ſpittle-pate, or 
fally-brains, * Une groſſe tete (un lour- 


baut) @ blockbead, a loggerbead, à dunce, 


little wit. 
Jirr (cheveJure) 


of hair, Tete naiſſa 
reviennent apres avoir 


a bead of bair, Il a 
une belle tete (ou chevelure) be bas a fine bead 
nte (des cheveux qui 


ete coupes, & qui ſont 


deja un peu grands) growing hair. 


Tirt (ſommet des arbres, de certaines 
plantes) the bead, tbe top of trees, and ſome plants. 
Tete d'oignon, @ bead or root of an onion. 
Des tetes de pavots, bead of poppies. Une tete 
La tete d'une pomme, 
| that part of an ppl. oppoſite to the ſtem. La tete 

Cun clou, the bead of a nail. La téte d'une 
1yuille, the eye of a needle, La tẽte d'une E- 


de chou, a cabbage. 


pingle, rhe bead of a pin. 


 TzTE-morTE (en termes de chymie; par- | IT 
ties tetreſtres d'un corps dont on a tire de ſel, 


&.) caput mortuum. 


TETE px Mon (en termes de mer; blot | 


0 choguet) 4 knight, or block, | 
ZTE-4-TETE,adv.(ſeul à ſeul) tete-a-tete, 


face ts face, cheek by Jo Ils boivent tète- 
drink together cheek by 


Jul, or face to face, in the tavern, 


3-tete au cabaret, they 


ferent tete-I-tete, be 
Tirz. a-T£7 * 
ſonnes ſont ſeul-à-ſeul 


verjation With one's miſtreſs, 
lete-a-tete, to diſturb a 


8 rrevble-feaft, 


Avoir un téte-à- 


Private converſation, to 


Ils con- 
lay their beads together, | 
m. (occafion on deux per- 


) a tete-a-tete,. a private. 
cenvei ſation between too. — 


e . 
te avec une maitrefſe, to have a private con- 


Troubler un. 


Sr 


i 


A 


* + Groſſe tete peu de ſens, a great bead and 


. TE 
Tite-yoUR-TETx, adv. (en preſence unde 
autre) full-but, face to face. Ils ſe rencon- 
trerent tete-pour-tete, they met full-but, or face 
to face, dE 
TETE-BLEV, inter). (ou ſerment) gadzookers, 
zookers, - udſbuddikins. | 
TETIGUE', TETIGUIENNE, interj. (ſer- 
mens burleſques des payſans) udſbuds, zookers, 
&c. | | | 
TETER, v. a. (ſucer le lait de la mam- 
melle) to ſuck, Donner a teter, to give ſuck, 
to ſuckle. _ | 
TETIE'RE, ſ. f. (partie de la bride qu'on 
met autour de la tete d'un cheval) the beadſtall 
of a bridle, | | 
TET1xRE (coiffe de teile d'enfant nouveau- 
ne) a 8 for a new-born chill. 
TETIN, ſ. m. (le bout de la mammelle 
des hommes & des femmes) ebe nipples 
TETINE, ſ. f. (pis d'une vache, d'une 
truie, d'une brebis, conſiderè comme bon à 
manger) an udder or teat. | 
TETINE (Fenfoncement qu'un coup de 
mouſquet, &c, fait ſur une cuirafſe) à dint. 
TETON, ſ. m. (mammelle de femme) a 
breaſt, a woman's breaſt, STE: 
D. TETONNIE RE, f. f. (ornement de 
dentelle, de mouſſeline, de toile de cambrai, 
Sc. que les femmes mettent ſur leur gorge) a 
tucker, a modeſly, a modeſty- bit, or boſom: bit. 
TETRAGONE, adj, (quadrangulaire) te- 
tragonal, quadr angular. 95 
TETRARQUE, ſ. m. (geuverneur de la 
quatrieme partie d'un pays) a tetrareb. Ex. 
Herode le tetrarque, Herod the tetrarch, 5 
TETTE, ſ. f. (le bout de la mammelle; 
ne ſe dit guere que des bétes) the tear or dug. 
TE TU, ue, adj. & ſ. m. & f. (opiniatre) 
beadſtrong, heady, wilful, obſtinate, flubborn, 


Une tetue, a wilful girl or woman. 


I beld my tongue, or I was ſilent. | 
TEU'TONIQUE, adj. (Germanique) Teu- 

tonick, belonging to Germany. 

tonique eſt fort dechu, mais le grand maitre 


dans I'empire, the Teutonick order is very much 


fill a diſtinguiſhed rank in the empire. 41 
TEXTE, ſ. m. (propres paroles d'un au- 

teur) the text, tbe very ꝛwordi of an author, 

TxxTE (paſſage de VEcriture qui fait le 
ſujet d'un ſermon) the text, the ſubje of a 
ſermon, drawn out of the Holy Writ. 

PETIT TEXTE 
brevier, or breviary. -  _ ©. | 

TEXTILE, adj. (qui peut Etre tire en filets 
propres à faire un tiſſu) texcile. 


prime ſans aucune gloſe) a textuary, a law- 
book without any comment upon it, 


* 


ſtituent un ouvrage) texture. 


R, Th is pronounced in French like a An- | 


{gi T. 


THE, ſ. m. (feuille deſſẽchẽe d'un arbriſ- | 
ſeau des Indes Orientales, ou plutot de Ja Chine, 


green tea, The bou on the noir, bobea,  __ 
- THE'ATINS, ſ. m. (ordre de religieux) 
Tbeatint. | | : . 
THE ATINE, ſ. f. (religieuſe de cet ordre) 
a Theatine nun. | 
 THEATRAL, ale, adj. (qui tient du the- 
atre) theatral, of or belonging to the ſtage. 


| - THEATRE, ſ. m. (lieu élevẽ, on l'on re- 


preſente des comedic, des tragedies, des opera, 


. 


| 


Un tetu, enfant tetu, « wilful or ſtubborn child. 


TEU (from Taire). Ex. Je me ſuis teu, | 


L'ordre Teu- 
de cet ordre tient encore un rang diſtinguẽ 


decayed, but the great maſter of that order bolds 


(caractẽre d'imprimerie) 


TEXTVUAIRE, ſ. m. (cours de droit im- 


| TEXTURE, ſ. f. (ce qui fait qu'une choſe . 
eſt tiſſue z mot ſurtout en uſage au figure, pour | 
dire Ja liaiſon des differentes parties qui con- 


p 


_ 


ou Pinfuſion de cette feville) tea. Du the vert, | 


for. 


THE 


&c,) 4 flage, a theatre, Un beau theatre, a 
Changemens de theatre (les 


fine theatre. 
changemens de decorations dans la mEme picce) 
ſifting of ſcenes, Un beau coup de theatre, 
a firiking piece of theatrical performance, Met - 


tre une piece au theatre, to have a plry act d. 


Monter ſur le theatre, to appear upon be ſcape, 
to be a flage-player, Ouvrir le theatre, to open 
the ſcene, Ecrire pour le theatre, to write for 
the Fete to write plays. | | 

'HEATRE (lieu deſtiné pour repreſenter 
des ſpectacles publics) a theatre, a lay bouſe. 
Le theatre de Pompee parmi les Romains, 
Pompey's theatre among the Romans, Les co- 
médiens ont fait batir un nouveau theatre, 
the players have built a new playbouſe. 

PIECE DE THEATRE (une comedie, or 
une tragedie) a play, a comedy, or tragedy, 
Il n'entend pas le th&atre (ou Jes regles de la 
pocke dramatique) be is not acquainted with 
the. tage. | | 

Le THEATRE de Corneille (recucil des pieces 
de theatre de ce poete) Corneille's plays. | 
| * THEATRE (lieu, place od une choſe fe 


fait) a ſcene, * Les pays-bas ſont le theatre. 
de Ia guerre, tbe letu- ccuntries are the ſcene, 


or ſeat, of the war. 
THEI1ERE, ſ. f. (vaſe Cargent de porce- 
laine, &c. pour faire infuſer le the) à tea- 


THE'iSTE, v. Deifte. . 
THEME, ſ. m. (ce qu'on donne aux Eco. 


liers a traduire d'une langue en une autre] an 
exerciſe. | 


THEME (texte, ſujet d'un ſermon) a theme 


Or text. 


„Tutu ccleſte (horoſcope) celgſtial theme, 


nr nativity, 
_ THEMIS, ſ. f. (deeſſe de la juſtice; la ju- 
ſtice, les loix) themis, juſtice, lacu. 8 


THEOCRATIE, ſ. f. (ẽtat gouverne par | 


la volonte de Dieu ſeul) a Theocracy. 
 THE'OCRATIQUE, adj, (qui a rapport 
a la Theocratie) Theocratical, | 


THE ODOLITE, ſ. m. (inftrument de ma- 


thematiques, qui ſert a meſurer la diſtance, 
ou a prendre la hauteur des lieux) a theodelite. 
THE OGONIE, ſ. f. (genealogie des dieux 


de la fable) theogony, the generation of the gods, | 


THE OLOGAL, ſ. m. (chanoine inftitue 
dans un chapitre, pour enſeigner la theologie & 
precher en certaines occaſions) a doctor of di- 


winity, a prebend of a cathedral, who is to teach 


divinity, a theologift, a theologue, 
THE OLOGALE, adj. f. (terme dogma 
tique; ne ſe dit que des vertus qui ont Dieu 
principalement pour objet) divine, Les trois 
vertus theologales, the three divine virtues. 


THEOLOGALE, ſ. f. (charge de theolo- . 


gal) a prebend beſtowed upon the theologiſts, 
THE'OLOGIE, ſ. f. (ſcience qui 2 Dieu, 
& les choſes que Dieu a revelces, pzur objet, 
divinity, or theology. | | 
THE'OLOGIEN, ſ. m. THE'OLOGIEN- 
NE, ſ. f. (qui fait la theologie) a divine, or 


| theologian. 


THE'OLOGIQUE, a6j. (qui concerne la 


N theologie) :heological, of divinity, 


THE'OLOGIQUEMENT, / adv, (en th<o- 
logien) theologically, | 

THE'ORBE, V. Tuorbe. a N 
THE OREME, ſ. m. (propoſition d'une 
verite ſpeculative qui ſe peut demontrer) a 
theorem, a prepoſition. 1 
THE! ORIE, ſ. f. (ſpeculation, connoifſance 
qui ne paſſe pas a la pratique) tbery, ſpect- 


lal ien. 


THE'ORIQUE, adj. (qui regarde la theo- 
re) theorical, theorick, ſpeculative, 
HE'ORIQUEMEN'T, adv. (d'une ma- 


nière th&orique) checricalhy, ſpeculariveiy, 


THERA“ PEUTI QUE, ſ. f. (partie de la mẽ- 
decine qui enſeigne a gutrir les maladies) e- 
rapeutick, the art of curing diſeaſe. 
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\T1E 
THE'RIACAL, ale, adj. (qui a la vertu 
de la theriaque) cheriacal. 


THERIAQUE, ſ. f. (compoſition medici- | 


nale pour fortifier le cœur & fervir d'antidot 
contre les poiſons) rreacte, | 
THERMES, ſ. m. pl. (batimens qui chez 
les anciens ẽtoient deftines pour les bains) ther- 
m, hot baths, batbs ef the ancients, 
THERMOME'TRE, ſ. m. (tuyau de verre 


dans lequel eſt enfermee une liqueur qui en | 


montant & deſcendant marque les differens de- 
Brés de chaud & de froid) à thermometer, a 
ceatber-giaſs. | 
IHE SAURISER, v. n. (amaſſer des tre- 
$ors) to theſaurize, to treaſure up, to board or 
heap up riches, treaſures, | 

_ THESE, ſ. f. (propoſition, queſtion ſur la- 
quelle on diſcourt) a theſis, a general argument 


or poſition, | 


THrFsx (feuille imprimte qui contient plu- 


fieurs propoſitions ſur quelque ſcience) a rbefts- 


feet. 


TuEsx (la diſpute des theſes) a diſputation. 


* II] voulut ſoutenir ſa thèſe (o ce qu'il avoit 
avance) be reſetved to fand it out, be reſolved 
to maintain bis aſſertion. | | ; 

THE'TIERE, ſ. f. (V. Théiére) à tea- 


| THON, ſ. m. (gros poĩſſon de mer que Yon 


eche ſur les c0tes de France & d' Eſpagne dans 


Ia Mediterrance) a bunny, a ſort of ſea fiſh. 


THORACHIQUE, adj. (qui ef relatif a 


la poitrine) thoracick, 
THORAXR, ſ. m. (terme d'anatomie; nom 
qu'on donne à la poitrine) the thorax, 
THRESOR, &c. V. Tréſor, &c, 
THRONE, V. Tröne. 
THURIFE'RAIRE, ſ. m. (terme d'egliſe; 
acolyte ou clerc, qui porte Pencenſoir ou la na- 
vette ou eſt Vencens) a clerk that carries the 
fraukincenſe pan, 


THYM, ſ. m. (petite plante odoriferante) 


thyme, a ſort of ſaveet berb. 


de lierre) à tbyrſe, Bacchus s javelin turapt 
with vine lea ues and roy, n 


TIARE, ſ. f. (eſpece de bonnet parmi les 


anciens Perſes) a.tiara, a round ernament for 
tbe bead, ſomething like a mitre or crown, Worn 
by the ancient Perſians. 
La T1ARE (ou la triple couronne) du pape, 
the tiara, or the pepe's triple crown, | 
'TIBIA, ſ. m. (terme d' anatomie; Þos in- 


térieur de la jambe) tbe inward bone of the | 


leg. 1 
| 1e, ſ. m. (maladie de cheval) the tick, a 
kind of diſeaſe among ſt bor ſes. 

Tic (mouvement convulſif auquel quelques 
perſonnes ſont ſujettes) a convulſibe motion, a 
convuljiue fit. Il Puffle toujours dans ſes mains 


voila fon tic, be is alzvays blowing in bis bands, 
that's a trick be bas got. | 


Tie (inſecte) V. Tique. a 
Tic & Tac, o Tic & Toc (termes in- 


déclinabiles, qui expriment un battement ou 
chee reiters) tick-tack, 


TICTE', ée, adj, (marqueté; en termes 


de fleuriſte) ſpeckled, Une fleur tiftee, a ſpeck- 


ed florver. 


TIE DE, adj. (qui eſt entre chaud & froid; 
en parlant des liqueurs) lukewarm. 

* TIE DE (nonchalant, qui manque d'ar- 
deur) lutetarm, cold and ſlack, indifferent. 


TIE DEMENT, adv. (avec indifference) 


coldiy, with indifference.” | 
TIE'DEUR, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 


zede) Iutezbarmneſs. 


* TIE DEU (manque d'ardeur, indifference) 
. luherwarmneſs, W Man coldneſs, 


| Zowved, ploughed or tilled a third time, 


| ce qu'il croit tre), Ex. Tiercelet de gentil- 


teur, à petty doctor. 


| fieme fagon) to tertiate, to turn the plougb or till 
THYRSE, ſ. m. (biton o javelot de Bac- 


chus & des Bacchantes entoure de pampre & 


| enhance the price by a third part. | 


vir de tiers d'un cote) 70 be 4 third. 


| les feuilles) falk, blade, ſtem, or ſhank, of a 


118 
TIE DM, v. n. (devenir tiede fo eo, to 
late toarm. | 


TIEN, tienne (pronom poſſeſſif relatif de la 


ſeconde perſonne fingulicre) thine, thy own, 


own, and here's mine, Les tiens (tes pro- 
ches, tes parens) thy on, thy friends and re- 
lations. 3 
TIENS (from the verb Tenir) V. Tenir. 
TIERCE, ſ. f. (une des heures canoniales 
chez les catholiques Romains) tierce, one of the 


canonical hours, : $4 

Tine (certaine conſonance en muſique) 
a tercet, or third, in muſick. | 25 

T1sKCE (en termes d' eſerime coup qu'on 
porte ayant le poignet tournẽ en dedans) tierce, 
in fencing. | 

T1ERCE (trois cartes de meme couleur qui 
ſe ſuivent au piquet) à tierce, at picket, 

Tix zen (terme d'imprimeur; troiſiẽme 
 Epreuve) a ſecond reviſe, among ft printers, 
TitRCE (la ſoixantieme partie d'une ſe- 


teenth part of a ſecond in matbematicks. 
TIERCER, V. Tiers. 


TIER CE,, &, adj. (from Tiercer, trifal. 


TrERx E (terme de blaſon) divided into three 
arts. DE 

TIERCELET, ſ. m. (le male de quelques 
oiſeaux de proie) tarſel, tiercel, or tercel, the 
male of a hawk. | 
* TiIrRCE TZI (ſe dit par mépris d'un 
homme qu'on pretend &tre fort au deſſous de 


homme, a petty ſquire, Un tiercelet ge doe- 


 TIERCEMENT, f. m. (augmentation du 
prix d'un tiers) tertiating, or enhancing the price 
by a third part, | 

TIERCER, v. a. (donner aux terres la troi - 


the third time, to trifallow, Tiercer la vigne, 

to dig about a vine the third time. | 

 'T1ERCER, v. n. (hauſſer d'un tiers le prix 
d'une choſe dans une enchere) to tertiate, to 


«Is 


T1iEncER (terme du jeu de la paume  fer- | 


TIERS, tierce, adj. (troifieme) tSird, Le 
tiers Etat, the third efate. La tierce partie, 
the third part, Fievre-tierce (qui prend de | 
deux jours Pun) 4 tertian, ; 

Un TI ERS, ſ. m. (troifieme perſonne) &@ 
third perſon, Que n'etes vous en tiers avec 
| nous deux? evby don't you make a third with | 
8 F | 
LI Titrs & le quart {tout le monde) 
Pony body, all the world, . [ 

Tizxs {troifieme partie) third part, 
TI ERS de vin (troifieme partie d'un muid) 
a tierce of wine, a third part of a pipe. 
_ _TIERCET ow TIERSET, V. Tercet. 
TIGE, ſ. f. (partie de la plante qui porte 


lant. |; » 

La TI OE (ou le corps) d'un arbre, the trunk. 
or body of 8 tra. oo 4 7 

La Ti6z (ou jambe) d'une botte, the leg 
of a boot, La tige d;un chandelier, the ſpanł 
of a candleſtick, La tige d'une colomne, the 
ſhaft of a pillar, La tige d'une clef, the ſbank 
| of a key. % | ths 
5 De (race, famille) fort, bead of a beuſe 
or family. | N 1 
7 05 TIGNE, &c. V. Teigne. g : 

TIGNON, ſ. m. (la partie des cheveux qui 
eſt derricre la tète des femmes) the back part 
F a woman's hair. Tignon releve, the. bair 


- ſpe has ber hair nicely curled behind, 
T16cwon. (toute la coeffure des femmes du 


Lx Tien, ſ. m. (le bien qui t'appartient) 
thy oon. Voila le tien & voici le mien, there's | 


Mo t We 
| cruel, impitoyable) 4 A del hunde 


| of 3 inſeck, 


conde, en mathẽmatiques) a third, the fix- | 


- combed up bebind. Elle a le tignon bien friſe, | 
| of aſbip 


71 | I'M 


pulled one gn BOON, thoſe ge. 
TIGNONNG T. e 


les cheveux du Genen) i (mene en doch 


IGNONNE 
caps, R (prendre par le 18500 
TIGRE, (. m. (bete fert 7 
mouchete) a tiger, P 1 0 
rarer 2 (tavelts & — 
me des tigres) fo a pen pai, 
u Teng, ln urn de. 


Trek (forte d' inſe 


tache au deſſous © Mouchets, 


des feui qui fn | 
100 uilles des arbresf Ty 
. E, ée, adj, m 4 
r ck ted, ö ale. ebehel comme by 
TIGRESSE, .. f. (femelle du „,, 
N ebe al 
— VNE T16RESSE (femme cu: | 
ſes amans) a tipreſ 1 nig, , lint 
TIL, V. Tal. h. 
| TILLAC, ſ. m. 
ſeau) a deck. 
rr 1 Tilleul, 
2 „ f. f. (Ecorce, ou pluthe den 
de 8 rind «f Sn wen 
M. ſorte d'a he 
tree, a 8 0 wah ind, | 
TIMBALE, &e. v. Tymbale, & 
TIMBRE, 1. m. (cloche Tune we 
bell wwithout a clapper, a clock-bel}, I 
Tin BRI (terme de blaſon; tout ce qu 
met ſur ecu, comme ca 


ſque, couronne, A. 
tre, c.) the belmet, creſt of ; coat of A, 


* TIA (la tete) the bead. 11, 
dle, Dn 1 Le vin lui donne dans e rhe | 
(ow dans la tete) the wine gets up int bis ul 
dle. * II a le timbre un peu fel (il et u 
peu fou) bis brains are a little cracked, bn! 
little crack-brained, 

T1imBRE (marque du roi ſur le papier k 
ſur le parchemin) tbe flap. upon — al | 
parchment. | | 
TIMBRE,, ee, adj, (V. Timbre) erh. 


le cer veau bien timbre (avoir bon ſens) in bore 
a good head piece. + II a le cerveau ni 
timbré (il eſt un peu fou) be is a llt cracd- 
brained, be bas but ſhallow brains, | 

TIMBRER, v. a. (terme de blaſon; u. 
compagner d' un timbre) to creft, 
T1MBRER le papier, ou le parchemin (k | 
marquer avec la marque du roi pour les cot- 
tracts d'tmportance) te flamp paper or pur. 
ments, 


papier ou le parchemin) be that is oppiints 
by authority to flamp the paper and parchmat 
uſed for lazo buſineſs. 


mes ſont timides, women are fearful, or timers 
our, Un enfant timide, a bafbful child, Vn 


conſeil timide, a cautious advice, Une gt 


timide, a tender equity, a 
"TIMIDEMENT, ady, (avec timidite) i . 


baſhfulneſs. Une grande timidite, 4 gre! l. 
h, eile, or ba bfulneſs. med 
Ia timidité à un enfant, to make a cild fea ; 
- fimoroys, or baſhful. 


Froite du train de devant d'un chariot) 


mettre le eurfoſſe dans la remiſe, t 2 o 
| the pole, to put the coach into the coach bout. 
TrWom gouvernail d'un vaiſſeau) . 


Prendre le timon 75 » po t 
9 . 


ment des affaires, to ft at the 


| pevple) a cap, at bead - dreſt. Ces harangeres a 


3 government of affairs upon 0 "foe Io: 


(le premier pont cu i. 


Du papier timbre, fampt paper. A 


TIMBREUR, f. m. (celui qui tinbe le } 


PTIMIDE, adj. (craintif, peureux) fearful, | 
timorous, timourſome, baſpful, timid, Les ſen- 


i b. (unte de c git | 


timide) fear, timorouſneſs, fearfulnſs, ini, 


TIMON, f. m. (piece de bois longue & \ 


0 2 U (ate 
beam of 'a cart, or cuain. Le _ * | 
-rofle, the pole of a toach, Lever le \ 


TIR 
ioxikk, . m. (matelot qui tient le 
ener Ar! chen attach au timon 3 
a thill horſes. 
(penetre d'une crainte 
ſer Dieu) timorous, fearful, 


„ee; 


t rupulbus. 
a Tkipax, 


1 2 f. (elptce de cuve) a tub, an open 

1 n. (ſalle commune ol man- 
L, ſ. m. (fal 

gent n a common ball for ſervants 

| gg eat in. 


TINETTE, 


. f. (petite cuve) a tub evith 
[es AMES, a perſen of the werb Tenir, V. 
Tr: 5s = N "IO | 
| nt tintes tinrent, . e 
IT AMHARRE, . m. ($989 bruit) @ 
wiſe, a thundering noiſe, 4 


hurly. ; 5 1 N FIN 

4 TINTAMARRER, v. n. (terme pop 

HF faire du tintamarre) to make a noiſe or 

ba l, to _ a ere noiſe. op 

Teinte. 5 

TI TEMENT, ſ. m. (bruit 7 7 cloche 
j tinte) the ting or tingling of a bell. 

Lern e (bourdonnement) d' oreille, 

|. Hrgline or noiſe in the eat. 

Tx Fkk, Ye a. (faire ſonner lentement 

une cloche) to toll a bell. Regs 

| TixTER le ſermon (avertir par le ſon de 

u cloche que le ſermon va commencer) to ring 


n bell. e 
n „v. n. (rendre un ſon clair, com- 


me font les cloches, les mẽtaux, les verres) to 


tingle, or jingle. Les oreilles me tintent, my 
ears tirgle. Faire tinter un verre (lui faire 
rendre un ſon pareil à celui 5008 petite clocke) 
go make a plaſs tingle, or jingle RF: 
he . 1 a 3 Ex. Le tintin 
des verres, the Jingling f glaſſes. _ 1 
| TINTOUIN, f. m. (tintement) d'oreille, 
a tingling or noiſe in one s ears, * Avoir du 
tintouin dans les oreilles (ere plein de ſouei, 


5 


le, or burly- | 


e 'inguiẽtude) to be full of anxiety or cares, to be 


wpor thorns, 1 NED RET 
TIQUE, f. f. (inſecte noiratre qui 8'attache 
aur orcilles des chiens) a tick, a ſort of ver- 
nin. 5 | 
| TIQUER, v. n. Ex. Un cheval qui tique 
le qui a le tic) a borſe that bas got the tick. 


TIQWETE,, ee, adj, (terme de fleuriſte; 


| margue de petites taches) ſpeckled. VP 

TIQEUR, f. m. (cheval qui a le tic) a 
borſe that bas got the tick, 

TIRADE, ſ. f. Ex. Une longue tirade 
lun ſuite) de paroles, @ Jong train or ſeries of 
words, a long ſpeech, 

TouT v'uNE TIRADE, ady, (tout de ſuite) 

| of a fetch, qwithout intermiſſion, all at once. 

TIRAGE, ſ. m. r 
drawing, 

IIa ak des feuilles d'imprimerie, 
auer in a printing · bouſe. 


the preſs- 


Tirage d'une loterie, 


(action de tirer) pulling, 


ile drawing of a lottery, 1 ili 

the Fae 1 tbe 2 n ee 

pd *, adj. ( from Tirailler) pull- 
TIRAILLEMENT, f. m. (action de tirail- 

ler) pulling and baling about. Wy 

9 TIRA] LER, v. a, (tirer une perſonne A 
1 avec importunite) to pull: or 


teazed or baled abut on ever 


TIIAIIIER v , 8 
airvitement d'une hah. * 


i blteß. . 


ne ſe di a A. 
4 : dit que des chaſſeurs qui tirent mal, ou 


Pan 


On le tiraille de tous cotes, be is 


a feu] to ſhoot, to keep 


TIR 


TIRAN T, ſ. m. (tirant de botte) a Boot- 
rap. Les tirans (on cordons) d'une bourſe, 
the purſe-ftrings, TREE CORE” 

TIR ANT (morceau de parchemin pour at- 
papers with, | 

T1izANT (certain tendon. on nerf de cou- 
leur jaunatre qui ſe trouve dans Ja viande de 
boucherie) wwitleatber, | 

Tiz ANT (la principale piece de bois d'une 
charpente) a beam reaching from one wall to 
anot ber. | | | 

T1zANT (terme de mer; quantite de pieds 
d'eau que tire un vaifſeau) the draupht, or 


the ſhip's gage. | 
finale .. f. (filet 
les, des perdrix, &c.) 
tri 85, &c. 0 
IRASSER, v. a. o n. (prendre avec la 
tiraſſe) to catch with a net. Piraſſer des cail- 
les, ow à des cailles, to catch guails with a 


pour prendre des cail- 
a net for quails, par- 


 Tany, Ee, adj, (from tirer) drawn, &c. 
according to the verb. 1255 

TI X I- BOT TES, ſ. m. (certaine planche 
gui ſert à ſe debotter) a jack to pull off one's 


cork out of a bottle, | N 

Tint-BOURRE, ſ. m. (fer crochu en forme 
de vis pour decharger une arme à feu) a evorm 
te unload a gun. 5 24 ; 

TIIkE-BOU TON, ſ. m. (outil de tailleur qui 
lui ſert a boutonner) a buttoner. 
 TinEg-cLov, f. m. (outil de couvreur pour 
arracher des cloux) @ nail-drewer. 


prompt & vigoureux) @ quick perk of the wings. 


de planer) to fly ſwift. 


's turrel. 


I 


bra, or piercer, 


croyoit ne lui pouvoir manquer) a ball. 

+ Tix Z-LANIcOr, ſ. m. Ex. Boire i tire- 
larigot (boire beaucoup) to drink band to „,, 
to drink hard, or briſkly. | 

TIIE- TIN, ſ. m. 
des lignes) @ drawing 

Tizz-LiRE, ſ. f. 
fente en haut par on l'on met l' argent dont on 


veut faire un petit amas) Ghriffmas-box. 


7 


on ſe ſert 
row ſpoon, 
TinE-r1 
ſervent les cordonniers) a ſboemaker's ftirrup. 
TizE-yromsa, ſ. m. 
trier) a glazier's vice. 
+ Txxz-$0v, Tire-maille, ſ. m. 
an uſurer. | * 
TIRER, v. a. (amener a ſoi, mouvoir vers 
ſoi) to draw, pull, lug, pluck, or tug. Tirez 
a vous, draw towards you, Des chevanx qui 
tirent un chariot, Hor ſes that draw a cart. 
Tirer quelqu'un par le manteau, te pull one 
by the cloak, Tirer quelqu'un par les oreilles 
(tirer les oreilles à quelqu'un) #0 pn one 7 
the ears, to pluth bis ears, to lug bim. * + Il 
ſe fait bien tirer l'oreille (il a beaucoup de 


pour tirer la moelle d'un os) @ mar- 


(uſurier) 


peine à conſentir à ce que Yon demande de 


lui) be requires great importunity or entreaty. 
* + Une raiſon tirce-par les cheveur, finds 


aux Cheveux (amente au ſujet avec trop de 


tacher des papiers) a ſlip of parchment to tie 


net. | | 
_ TIRE, ſ. f. Ex. Tout d'une tire (on d'une 
tirade) all at once, all together, without any top, 
at a ftretch, | | 


TiR&-D'aiLt, ſ. m. (battement d'aile 


A TIRE D'AILE, adv. Ex. Voler a tire 
d'aile (d'un vol rapide & continu; le contraire 


TiRE-yoND, ſ. m. (outil de tonnelier) 4 


RE-POND de chirurgien, a ſurgeon's tere- 


+ Tinz-x arsgr, ſ. m. (fe dit lorſqu'un 
| homme vient 2 etre fruſtre d'une choſe qu'il 


(inftrument pour tirer 
n, a ruler, 

Gorte de boite qui a une 

T1REg-MOELLE, ſ. m. (petit inſtrument 

d'argent de la forme d'un manche de cuiller, 

mais creuſẽ en gouticre dans ſa longueur, dont 

E, \, m. (laniere de cuir dont ſe 


(forte de rouet de vi- 


—_— 


drawing, of a ſhip, the water that a ſhip draws, | 


Tin Ez-BoucHeN, f. m. 4 firew, to get a | 


TIR 


Fa e 4 far-fetched argument; an argument 
brought in by bead and ſhoulders, Tirer la rame 


| ow tirer à la rame, to fug at the oar, Tirer a 


quatre chevaux (ſorte de ſupplice) to draw and 
quarter one, to tear the malefactor in pieces with 


| Four horſes pulling ſeveral cvays. 


TIR E (oter, mettre hors, faire ſortir) 7s 
draw, to draw cut, to pull, lug, or loll out, te 
pull off, to draw off, to take out, up, or of, to 
get out, Tirer Vepee hors du fourreau, to drato 
one's ſavord out of the ſcabbard. Tirer Vepee 
(fe battre) contre quelqu'un, t draw again 
ene, to fight him, Tirer de Vargent de ſa poche, 
to pull or lug money out of one's pocket, Tirer 
la langue pour la montrer au médecin, to pull 
| out ones tongue to ſhea it to the phyſician. Ti- 
rer la langue (pour fe moquer, on autrement) 
to loll out one's tongue, Tirer les bottes, les 
ſouliers, ou les bas, à quelqu'un, to pull of 
one's boots, ſhoes, or flickings, Tirer un dia- 
mant de ſon doigt, #9 — a diamond ring off 
one's finger. 'Tirer de Vor de la mine, to *. 
geld cut of the mine. On ne ſauroit le tirer de 
deſſus les livres, one cannot draw or tale bim 
off from bis books, On Va tire du lieu ov il ſe 
cachoit, they got him out of the place where be 
 lurked or abſconded. Tirer le r6ti de la broche, 
to take the meat off the ſpit, Tirer le bouilli 
du pot, e fake the boiled meat out of the pot, te 
take up the boiled meat. Tirer de lor d'un coffre, 
to take gold ont of a trunk, Tirer l'schelle, 
V. Echelle, * Tirer ſes chauſſes, on Tirer. 
| ſes guetres (sen aller) to betake one's ſelf to 
| one's heels, to ſcamper away, to be gone. On ne 
peut tirer de Pargent de lui (on ne peut en &tre 
| paye) one can get no money of or from him, On 
ne peut rien tirer de lui, oz on ne fauroit tirer 
un mot de lui (il ne veut rien repondre) cre 
cannot get a word from bim, or out of him, 
| + Faire tirer la langue a quelqu'un d'un 
pied de long (le faire languir dans Vattente de 
| quelque choſe) 70 keep one ar bay, | 
Ti EI (faire ſortir, prendre une liqueur 
de Pendroit ou elle eſt contenue) to draw, te 
ö get a liquor out of the place where it is contained, 
| Tirez-nous du meilleur, draw us ſome of the 
be. Tirer de Veau, to draw water, Tirer 
du vin ou de la biere, to draw wine or beer, 
| Tirer du ſang (ſaigner) to draw or let blond, 
to bleed. Tirer la mammelle (tet:er) to ſuck 
tbe breaſt, to ſuck, Titer le pis d'une vache, 
tirer un vache (la traire) to milk a cow, Un 
navire qui tire tant d' eau, ou tant de pieds d' eau 
(qui s enfonce tant de pieds dans l'eau) a ſbig 

that draws 1 much water, or fo many feet of 

vater. Cela tire l'eau (cela 8"imbibe ou s ab- 
breuve d'eau) that takes, dravos, or ſucks in 
water, Tirer (ecrire) une lettre de change, 
to draw a bill of exchange. | 

TIER (delivrer, degager) to ger eut, to get 
or bring off, to deliver, free, or rid from. Li- 
rer quelqu'un de priſon, to get one out of priſon. 
Qui le tirera de cet embarras? who coill get 
bim out of that trouble? who will get or bring 
bim off? Tirer ſon ami du danger, to per 
one's friend out of danger, to deliver or free from 
danger. II Ta tire de la boue oz de la pouſ- 
Gere (il Pa ẽlevẽ beaucoup au deſſus de ſa con- 
dition) * he bas raiſed bim from the dirt, or 
duſt, * + Apres lui il faut tirer Pechelle (it 
a ſi bien fait qu'on ne ſauroit legaler) be has 
not left bis fellow behind bim, be is a_nonpareil. 

Tirer parole de quelqu'un, # get pee. from 
on © N 

* Trag (recneillir, recevoir) to drasvo, 
to get, to receive, to reap. Quel avantage tirez- 
vous de-Ia ? bat advantage do you draw from 
that ? <ohat do you get by that? what advan-' 
tage do you receive or 'reap from or by that ?. 
Tirer pic on atle d'une choſe (en tirer quelque 
profit de maniere ou d' autre) to reap ſome benefit 
or get ſome advantage from a thing, either by 
heok or by crook, II tire beaucoup de la cout, 
| be gets much by the court, Tirer de la gloirr, 

Nr r 


— 
— — 
—  — 
——̃ .Vẽ1õ 
* 
— 2 - — 


—_— - 0 — 


—  —— 
— 0 
er 2 * 


— 


— MEE oe ne 
Co. aw >, "_ — . — 


m_ 


4 B 
—— £4 L 


— N 2 —— Ae Ie — 
= mani Ds ABS + ——˖—— 3 — 
— * : \ =. 
= 5 — — — — ——_— — = 24 OT. - 
CDC. ar oth 2 — : WT: — — — — — — 


—— > _ = \ 
2 K 8 I: 4 — 
— 2 7 — 2 — . 
— — —— 9 — . wy Me — 
— — DEE AACTIETRSCS "RS MC GL ET IE 3 —— Y 
— — — — . 9 — - — 
= * ” 2 
. * 7 3 4 b nt od nr — 
1 Dama — 1 — = i my "I" 2 
a — — — 
— 4 


— 
— = — I — 
—_ OT EO I CEE 
— 
—— — 


R oe res} ern net 


2 — INI 


r rr = 
2 : * 
N ** — * — 4 ek 
a os hows "Ni I > i 2% oy 
1 4 Su & — Ln a * 
ond — => I : - = 
I LAB a nn ol ne = nn ents — 
” 


TIR 
fo get honour or credit, II tire dix mille ecus 
de rente de ſa terre, be makes ten thouſand crowns 


4 year of bis eflate, or bis eftate yields bim ten 


; —_ crowns a yean . 5 
I1RER (obtenir) quelque choſe de quel- 


qu'un, t get or obtain a-thing from one. Tirer 


parti de quelqu'un, o de quelque choſe (en 
tirer de Putilité) to make an advantage of one, 
or of authing. | , 

TIA ER (ou faire) vanite d'une choſe, to dravu 
wanity from a thing, to take a pride in it, to pride 


ene ſelf in it, to value one's ſelf upon it. 


* Tirer avantage d'une choſe (Ja tourner a 


on avantage) to take an advantage from a thing. | 


* Tirer vengeance (ſe venger) d'une injure, 
to revenge an injury. * Tirer raiſon oz ſatis- 
faction, V. Raiſon, * Tirer ſon origine, 


V. Origine. 


* TIA ER (extraire, puiſer, recueillir) to 
draw, to extract, to collect, to pick, take, or 
get. II a tire une infinite de belles penſcées 


des anciens, be bas drawn a great many fine 


ehoughts from the anojents, or out of the ancients; 
he has extracted, collected, picked, or taken ab- 
wrdance of fine notions out of the ancients, D*ou 
peut- il tirer tant d'impertinences? ⁊obere can 
be get ſo much imper tinence ? Cette raiſon eſt ti- 


xee de la morale, this reaſon is drawn | thre mo- 


rality, * Tirer (inferer) une conſequence, 
une concluſion, oz un argument, to draw a 
Conſequence, a concluſion, or an argument, to in- 
fer, or conclude, | | 

TIX EA {extraire par diſtillation, oz autre- 
ment): to draw, or extract. L'eau tire la 


teinture des fleurs, water draws a tincture from | 


fjowers, Tirer de Lhuile ſans feu, to dra oil 

without fire. | e 
 TixEx (en preſſant) to ſqueeve out, Tirer 

le ſuc. des viandes, to. ſqueeze out the gravy. 

* Tirer la quinteſſence, V. Quinteſſence. 
* + 11 tireroit de I'huile d'un mur (il fait ti- 

rer du profit. de tout) be could get oil opt of a 
int. 1 3 


TIR ER (tracer) une ligne, to draw a line. 


Pirer le plan d'une citadelle, to draw the plan 
ur to made the draugbt of a citadel. | | 
TIa EAR (portraire) quelqu'un, to draw one's 


|  piftwre. 


TRE (imprimer) to dratu, or print. Ti- 
rer une feuille, to draw a- ſheet, to work it off, 
40 print it, Tier des eſtampes, to draw prints. 
Tix ER le vin de la lie, to rack vine. 
* + Tirer ſon Epingle du jeu (ſe degager d'une 
mechante affaire) to ſlip one's neck cut of the 
collar. * Tirer en longueur, V. Longueur, 
* + Tirer les vers du ne a quelqu'un (tirer 
de lui un ſecret en le queſtionnant adroite- 
zaent) to pump a thing out of one, to pump one. 
On tira cette confeſſion de ſa bouche, that 
confeſſion was pumped out of bim. Tirer (dẽ- 
butter) une boule, to bit a bow! awvay, 
Tir ER (étendre) to pull out, to ſiretcb. Ti- 
rer du linge, to pull out linnen. Tirer une cour- 


roye, to firetch a thong of leather, Tirer l'or, 


en l'argent, &c. (les étendre en fils delies) to 
avjiredraw gold, or ſil ver. * Tirer le diable 
par la queue (avoir beaucoup de peine a ſub- 
Gſter) to be hard put to it for @ livelibood, 


'Tirer (oz. faire) Phoroſcope de quelqu'un, t 


ceft or calculate a man's nativity. | 
Ti ER, v. n. & a. (en parlant des. armes 
de jet, ou à feu) to ſhoots to ſbost /f, to let off, 


10 diſcharge, to diſplode, Tirer de Varc, te ſhoot. 
Tirer de l'arbaléte, on tirer une 


With a bow, 
arbalcte, to fooot with. a croſs-bow, to ſhoot of 
a croſs-bow. Tirer au blanc, to ſhoot at the 
white, or mark, Tirer un fuſil, te ſpoot, or 


iet off a gun, 


tar quelqu'un (en dire les-choſes les plus of- 
ſenſantes) to fall foul of one moſt outragecuſly, 
Tirer en volant, to boot fying. Tirer un oi - 
ſeau, ou un licyre, to cot a bird, ot à Bare. 


Tirer un canon, to foot off or- 
diſcharge a. cannon, or great gun. Tirer ſur. 

quelqu'un, à quelqu un, eu contre quelqu'un, 
7 ſhoot upon or at one. * | Tirer a cartouches 


"iT I R 


 T1nxn (faire jouer) un feu d'artifice, to let 
off fire-works, | | 

TI ER (en parlant des armes à feu) to go off, 
to ſhoot, or play, Un piſtolet qui tire juſte, a 

piſtol that ſboots true. Son fuſil vint malheu- 
reuſement a tirer, his gun unluckily went off, | 

Le canon de notre batterie commence a tirer, 
the canon of our battery begins to play. 

T1RER (c faire) des armes, to fence, Ti- 
rer une eſtocade, oz un coup d' eſtocade, to make 
a paſs, V. Eſtocade. Tirer au ſort, to draw 
or caſt lots. Tirer à la courte paille, to draw 

cuts, | | 

TixER (prendre au ſort) to draw, Ti- 

rer un billet à la lotterie, to draw a ticket 
at the lottery, Tirer une lotterie, to draw a 
lottery, Tirer le gateau des rois, to drazu-the. 
—_— cake, 115 | 

IRER (aller, s'acheminer) to go. De quel. 
cote tirez- vous? which way do you go? Lar- 
mee tira à un tel lieu, the army went towards - 


vous y arriviez, you bave a good way to go 


tre chemin) bruſh, or bruſh away. | 
TiRER ala mer (prendre le large; en termes 
de mer) to ſail into the main, to bear off or away. 
* + Tirer de long, tirer pays (sen aller, 8'en- 
fuir) ro * er away, to betake one's ſelf to 
one's heels, * + Il a encore bien a tirer 1a 
(il a encore beaucoup de peine à prendre pour 
en venir- la) * be vill bave a hard tug before 
be compaſſes that, Un malade qui tire à la fin 
(qui approche de la mort) a fick body that draus 
near to his end, that lies a dying, or that is at 
the point of death, - Cela tire a conſequence 
(cela peut avoir des ſuites, ov on en peut tirer. 
des conſequences pour Pavenir) that: may bea 
precedent for the future, that may be drawn into 


that's no precedent, that does not follow, or is 
no conſequence or argument, Les agremens du 


rent point a conſequence pour ceux de Veſprit, 
the beauty of one's face is no argument for the 
beauty of the mind. Le vent tire (ou ſouffle 
impetueuſement) the wind blows bard, or is 
very bigh, the wind blufters, * Tirer au ba- 
ton, ou au court baton avec quelqu'un (con- 
teſter avec lui d' egal a égal) to try maſteries 
with one, to vie with one. e ee 
TIE ER ſur (avoir quelque rapport) to In- 
cline to. Cette etoffe tire ſur le rouge, this fu 
inclines to red, or is reddiſh, Cette pierre tire 
ſur le verd, that ſtone inclines to green, that ſtone 
is greeniſþ, * Chacun tire (tend o ſonge) a 
- ſon profit, every one minds his own advantage, 
every one is for himſelf, every one bat his owun 
intereſt in proſpett, Un cheval qui tire à la 
main, a horſe that preſſes upon the hand. 
* SE.T1RE8R, v. r. (ſortir) to get out, or off. 
Se tirer de la foule, 'ts get out of the crowd. 
Se tirer d'affaire, oz d' intrigue, to get out of 
trouble, to get ef. Se tirer de pair, ſe tirer 
du pair (s'elever au deſſus de ſes egaux) to get 
alove the level of one's equals, EA, 
TIRET, ſ. m. (ow tirant de parchemin) 'a- 
ſlip of parchment to tie papers with, . 
T1iRET (trait de plume que les imprimeurs 
nomment, divifion) a diviſion, a hypben. 
TIRETAINE, ſ. f. (forte d'etoffe moitié 
fil, moitié laine) /inſey-2voolſey ſtaſf. 
TIREUR, ſ. m. (celui qui tire avec un fu- 
fil) -a footer. Tireur (chaſſeur qu'on entre- 
tient) a game-keeper, Un tireur d'arc, an 
archer, Tireur d'or, a gold wire-drawer, \ Le 
tireur d'une lettre de change, the drawer of a 
bill of encbange. | 4 N 
Iia zun (04. maitre. en fait) d' armes, 4 
fencing-maſter, * Tireur d'eclairciſſement 
(un querelleur) a quarrelſome or exceptious man. 


nuit) a thief, eſpecially ſuch a one as will ſnateb 


viſage non plus que la gravite du corps, ne ti- | 


ſuch a place, Il y a bien a tirer avant que | 


du point, de la dentelle) tape, Un tif, 4. | 
cheveux, à bair lace, Tad d 15 


conſequence, Cela ne tire point a confẽquence, 


o WeaVe, 


Tireur de laine (filou qui vole les manteaux de | 


beſoin) to Poke the fire, n float lag 


drap, de la toile 
before you get thitber. * ＋ Tirez (paſſez vo- 1 ) a Weave 


qui n'eſt plus en uſage que dans 


| intrigue.. "at 


actions, a ſeries , great or noble aftion;, 
_ "TISSURE, ſ. f. (liaifon de ce qui elta) 


touillement) titillation, tickling. 


Fargent monnoyẽ) 4 ftandard of the cain 


| a cloak ¶ one's ſhouldert, and run away with 1. Fs 


TISANE, f. f. (ac... 
cinales) died ini. (Golo beide Medi. 
gen ſ.m, (reſte d'une bu he 

nt une Partie a été brulte * de boy 
ae Les tiſons (le feo) the and, a fre. 
les tiſons, fo poke the re. II * Rene 
ſes tiſons, be fits in. a lows e nr 

Ds Tisox d'enfer (boute ad bis fg, 
boutefeu, a make-bate, Irerud u 

TISONNER, v. n. 


TISONNEU e , 
a tiſonner) one * <A lau zine 
muer le feu) a poker, 1 
TISS E', te, 3p (V. wild laid, 
(coucher le tif, po. g. 
du. point) to lay the ground 7 
TISSERAND, fm. n | 
r, a cloth. weg. f 


* TISSERANDE, f. f. (fem | 
tiſſerand) a r h 44 
TIsSsU, ve, adj. (participe de tiſtre; Verhe | 


a | es tems com. | 
poſes) woven. Du drap bien td, cla wap 


woven, Des jours tiſſus d'or & 4 | 
golden or 2 days, days ſpun with 2 27 | 
gold. 3 C'e Jui qui a tiflu cette Intrigue, 4 
(qui La conduite) be is the manage of that 


Nosu, ſe m. (petit ruban de fl pou in | 


- or & Targen, 
iſſue. | 5 
* LX Tissu (le corps & Ieconomie) du 


diſcours, the contexture of a diſcourſe 
Un Tissu (une longue ſuite) de ga 


a weaving or texture. 
T188vR 8 (compoſition: de la chaine & de 


la-trame) the web, or ww 


err. 
* La TISssVvaE ande Veconomie) d'un, 


diſcours, the contexture, ordering, or franing 


of a diſcourſe. | = | 
*'TISSUTIER, ſ. m. (rubanier, ouyrier qui. | 


fait des rubans, &c.) à ribbon- weaver, 


4 TISTRE, v. a, (faire de Ja toile, wie | 
l'etoffe, en uſage ſeulement au participe tiſl)' | 


TITHYMALE, ſ. m. (forte de plant), | 
milk-thifile: 3 | 
» TITILLA TION, ſ. f. (ſenſation de chu 


- TITRE, ſ. m. (inſcription qui donne à con. 
noitre la matiere d'un livre, d'un cabiet, &. 
the title, the inſcription of a bob or act. | 
Tr TRR. (petit trait que Ion met au deſſut 
d'une lettre) à title. _ 
TrrAE (qualité honorable ; nom de dg. 
nite) title, a mark of dignity and honour, 
\ T1TRE: (droit qu'on a de poſſeder, de de· 
mander quelque choſe) zitl, or right. | 1 
Trax (ate on piéce authentique) « 0d 
or writing to prove. one's title, a record, 4 
voucher, : VL 4 
Tirzz (degre de perfection de Por e 


A Ti rA, adv. (en qualité de, fous pit 
texte de) under colour, under the N __ 
"TITRE, &e, adj. (qui 2 un ag Foc 

neur) honorable, that bas 4 title of due, 
Des dames titres, ladies of quality. 11 
-TITULAIRE, _ (aul n'a que le s 
d'une dignité) titular . 4 „l 
cee {. m. (celui qu! a 
d'une charge, & qui la poſſcde at | 
an incumbent, . ht | 


10 


<> 


TOT 
roc (mot qui exprime le ſon du choc de 


K. o 
deux corps ** — jn nouveau fait de la 
| Fo + hee 


TOCAN om the grapes 


ine that runs 
te) wine ! hampagne, new 


: k 
me re gou Toc ane de 


vitlout 72 
| Champain Wines v. Toque, Ke. 
bY meme, qu'on ſonne à coups ee 
* Mes pour donner Palarme, pour averur 
| redou an alarm, an alarm-bell. 


60 0 1 oblique du pronom Tv) r 


| * C'eſt toi, thou art be, thou 
| NT Ina toĩ, with thee, Prepare- 
- à mourir, prepare thyſelf to die. ge es 
4 Je cet avis, toi, then art not of that opi- 
= *; the 4 8 
wn fo 196% (tiſſu de fil, de lin, ou de 
| club, innen- clotb. Toile fine, fine 


44 Jobe d Hollande, ou de Cambray, Hol- 


mbrick, Na 1 | 
Tuns d'or, or argent, a tiſſue of gold or 
ber. Toile Indienne, toile de coton, callico, 
Toile peinte, painted callico. Toile imprimee, 

| ined callic. Toile ciree, opl-clotb, ſear- 
lob or cere-cloth, Toile d araignee, a cobwweb. 
Toiles de moulin à vent, the ſails of a wind- 


"ill, P. Habille de toile comme un moulin 


\ cont. P. dreſſed like a windmill, # C'eft la 
Nile de * — (ſe dit d'une affaire qui re- 


commence toujours, & qui ne finit point) ir 


like Penelope's web, * + Il a trop de caquet, 
il waura pas ma toile (pour dire qu'on ne veut 
point avoir affaire avec de grands parleurs) be 
has te much prate, Jill baue nothing to do 
with him, Blanchiſſeur de toiles, @ whitfter, 
Marchand de toile, a linnen-draper. | 
ToiLz (rideau devant un theatre) the cur- 


zain, La toile eſt levee (on va commencer) | 


the curtain is drawn up. DE 
ToiLEs (ou filets, pour prendre des betes) 
tails, or bay, to take wil beat. * II va 


mettre la bete dans les toiles, il va ſe mettre 


en toile (il va ſe coucher) he is going to lay 
himſelf betzveen the ſheets. + bros 

Toll xs (un piẽge, des embuches) a ſnare, 
or trap. Loy | 


Ls Torts, ſ. m. (le fond) de la dentelle, 


the ground of a lace. _ * | 
TOILERIE, ſ. f. (marchandiſe de toile) 

linnen cloth trade, or buſineſs. 
TOILETTE, ſ. f. (la table devant la quelle 

une femme s'habille) a toilet, a ee 
ToiL.ETTE (toile qu'on ẽtend fu 

pour) mettre le deſhabille) a toilet, or drefſing- 
chth, AT . 
 ToiLtzTTE (toutes les hardes de nuit, 


xc. tiilet, 222 or dreſſing things, | 


* Jai ete a fa toilette, I was at ber levee. 
Elle n'a que des hommes à ſa toilette, ſhe has 
none but men at ber levee or toilet, Revendeuſe 
a la toilette (femme qui porte à la toilette des 
dames des nipes des étoffes A vendre) a dealer 
tbot ſells her goods at ladies toilets, 4 + Plier 
la toilette (emporter les hardes de quelqu'un) 
fo pack away one's goods, and be gone, =” 
ToitzTTE (linge garni de dentelle dont 
en pare les enfans) a babe's mantle. 
TOISE, ſ. f. (meſure de fix pieds de Jong) 
a meaſure containing fix feet in length, a fathom, 
on ne meſure pas les hommes à la toiſe 
i faut = attention au merite des perſonnes 
utot qu'a leur taille) men ought not. 2 
vated by their ſize ay an, 5 y 7 o wt ; 
TolsE, ée, adj, (from toiſer) meaſured by 
# fathom, or yard, & Cela eſt toiſe, Ceſt une 
affaire toiſce, il n'en faut plus parler (P'affaire 
elt terminẽe ſans eſpẽrance de retour) the thing 
1 done, or the affair is concluded, there's no 
recalling it, one need ſay no more abeut it, 
; - * 2 8 m. (meſurage de batimens) mea- 
) mea ? joiner 
wk of a br ng the brick work or joiner's. 


| 


r une table 


1 
oO N 
_  TOISER, v. a. (meſurer un bãtiment avec 


une toiſe) to meaſure the brick word, joiner 
work, &c. of a houſe. | 


ſurer. | | 

TOISON, ſ. f. (laine que Von a tondue 
ſur une brebis) a fleece. L'ordre de la toifon 
d'or, the order of the golden fleece. 

_ TOIT, ſ. m. (la couverture d'un bãtiment) 
| the top of a houſe, the roof. Ils habitent ſous 
le mème toit, they live in the ſame bouſe. 
* Publier, precher. une choſe ſur les toits (la 


divulguer, en parler hautement ou publique- 


ment) to preach a thing upon the . bouſe-top. 
Toit de jeu de paume, the roof of a tennis- 
court. 6 N | ., 
Tot r acochons (ẽtable à cochon, “ un en- 
droit fort malpropre) a bog- Hy. 
TOLLE, ſ. f. (fer en lames) iron plates. 
TOLERABLE, adj. (qu'on peut tolerer) 
toler able. 85 
TOLERABLEMENT, adv, (paſſablement) 


| tolerably, indifferently, ſo-ſo. 


TOLERANCE, ſ. f. (connivance) tolera- 
tion, connivance, Tolerance (en fait de reli- 
gion) tolerance civile (qui ne regarde que le 
magiſtrat) tolerance ecclẽſiaſtique (qui regarde 
la communion de Vegliſe) toleration, tolerance, 

TOLERANT, ante, adj. & ſ. m. & f. (qui 
tolere en maticre de religion) one 2vho is for 
toleration, 10 ; | 

TOLE RE,, ee, adj. (from tolerer) tolerated, 


ſuffered, borne with, winked or connived at. 


TOLERER, v. a. (conniver a, ſouffrir) to 


tolerate, ſuffer, bear with, to wink or connive 
at. | | 
TOLLE“ (mot Latin pris de Vevangile), 
Ex, Crier tolle ſur quelqu'un (crier afin d'ex- 
citer de Vindignation contre lui) to raiſe an 
outcry againſt one, n | 

TOMBAC, ſ. m. (forte de mẽtal factice, 
a0 le cuivre domine, Pinchbeck, a kind of me- 

TOMBE, ſ. f. (pierre qui couvre la foſſe 
d'un mort) a tomb-ſtone, Yo 
* ToMBE (terme poetiquez tombeau) a 
tomb, or grave, Deſcendre dans Ja tombe 
(mourir) to die. Avoir droit de tombe dans 
une Egliſe (avoir droit d'y etre enterre) to bave 
a burying-place in a church, | 255 
. TOMBE,, &e, adj. (V. Tomber) faln, or 
Fallun, K 

TOMBEAU, ſ. m. (monument <leve à la 
memoire d'un mort a Pendroit ou il eſt in- 
| hume) à tomb, a monument, 


epulebre. | 


* Le ToMBEAU (la mort) the grave, death, ; 


end, La nuit du tombeau, I'horreur du tom- 
beau, the filent grave, the gloomy tomb. * Fouil- 
ler dans le tombeau de quelqu'un (rechercher 
+ fa vie apres ſa mort pour noircir ſa memoire) 
to rake the gſhes of the dead. Fidelle juſqu'au 
tombeau, faithful to the grave, or till death, 


* Mettre quelqu'un au tombeau (lui cauſer | 


la mort) to break one's beart. | 

D. TOMBELIER, ſ. m. (homme qui mene 

un tombereau) a carman, a dung-cart-man, 

| TOMBER, v. n. (cheoir) to fall or tumble, 
ta get a fall or tumble, to fall down, to drop or 
drep down. Tomber à terre, to fall on the 

| ground, to drop down, Il tomba mort ſur la 


place, be fell down dead upon the ſpot... Il eſt-| 


 tombe du haut du toit, he tum 


the top of the heuſe. 
| ber, a Laar ready to fall. Les fruits tom- 


dotun from 


Un batiment pret a tom- 


TOISEUR, ſ. m. (celui qui toiſe) a mea- 


—_— 


bent des arbres, the fruits fall off the tree. II. 


tombe de la pluie, the rain-falls,. it rains. Se 
laifſer tomber, to get a fall, to fall. Il n'eſt 
pas tombẽ de bien haut, bs bas got no great fall. 


Les larmes lui tomboient des yeux, the tears 


fit tomber ſon homme, the horſe. kicking up his 
beels threw. bis rider. * Laiſſer tomber Van- 


| 


trictled down bis cheeks, . Le cheval ſe cabrant 


ER | the weather-gage. 
TowmBrav (ſepulchre, foſſe) a grave, a 


TOM 


tombent, I loſe all my teeth, Les cheveux me 


| tombent, I loſe all my bair, all my hair comes 
. * + Son diſcours n'eft pas tombe par terre 


(quelqu'un Pa remarque & releve) bis words 
did not fall to the grund. II faut laifſer 
tomber cela (il n'y taut pas faire attention, il 
ne faut pas le relever) we or you muſt let that” 
drop. * + Il ne peut tomber que debout, il 
ne peut tomber que ſur les pies (ſe dit d'un 
homme dont les affaires ſeront toujours en bon 
etat quoiqu'il arrive) /et the worſt come to the 
worſt, be can be no loſer by it, be cannot be af. 


| feed by it. | 
* ToMBER des nues (etre fort ſurpris, 6 
tonne, V. Nues) to be amazed or aſtoniſbed, to 


wonder. 


* + TomBzr de ſon haut. (&re extrẽme - 


ment ſurpris) to be amazed, to be in amaze, to 


be extremely ſurprixed. P. Tomber de fievre 
en chaud mal, P. Tomber de la potle dans la 
braiſe (on d'un mal dans un pire) P. ro fall cus. 
of the frying-pan into the fire. 

TomBER (aa devenir) malade, on tomber 
dans une maladie, to fall fick, to be taken ill, 


Tomber en foibleſſe, en pamoiſon, o en ſyn- 
or faint away. 

Tou dans le mepris (devenir un ob- 
jet de mepris) to fall into contempt, to become 


| deſpicable, to fall in one's or its efteem or value. 
* Tomber en diſgrace, on dans la diſgrace, to. 
fall into diſgrace, to fall under one's diſpleaſure, 


to be out of favour, to loſe ones favour. 
* 'ſomber en taute, dans le crime, on dans le 


a ſin or crime, to commit a crime or ſin, 

* TomBER (en termes de Vecriture; pẽ- 
cher) to. fall or fin, | : 
Le vingt · ſeptiẽme de Fevrier, qui tomboit un 
Dimanche, le ſacre ſe fit avec grand appareil; 
on the 27th of February, which fell on a Sun- 


will light, or fall. 

vent) to ofa to abate. 
wind falls or comes down, the wind is laid. 
| Tomber ſous le vent (prendre l'avantage du 


dies, no body ſpeaks. 


te agree, confeſs, own, or grant that. 


with him in opinion. 


Cela lui eſt tombe en partage, cela 
eſt tombe dans ſon lot, that fell to his lot, or 


to me. Sa charge eſt tombee. entre les mains 
d'un habile homme, his place fell into the bands 
of an able man. Le diſcours vint a tomber 13: 
deſſus, the converſation fell open that. 
verture du livre je tombai fur ce chapitre, ar 


eee, 
TomBER (decheoir de reputation, de 
credit) & ro full, orto fall to the ground, to fink, . 


bent. bien. tor, Dom—_— plays ſeon fall ro the 

ound, II &toit en credit, mais il eſt tombe,_ 
; had a great name, or reputation, but be is ſunk- 
in it, * On voit ſouvent tomber des ouvrages : 
qui, dans le fond, valent beaucoup mieux que 


ere (moviller) to caft anchor, Les dents me 


Tomber du haut mal (avoir le mal caduc) w 
hawe (or be troubled with) the n. | 
0 


cope (s ẽvanouir) to fall into a ſwoon, to ſwoon 


peche (commettre une faute, &c.) to fal into 
TomBEr (arriver) to fall out, to bappen. | 


day, the king's coronation was per formed with 
great pomp. * Je ne ſai ſur qui le ſoupcon 
tombera, I know not upon whom the ſuſpicion 


Tous EA (5 abatre, ceſſer; en parlant du 


Le vent tombe, the: - 


vent, ſur mer) te fall to the leeward, to liſe- 
La converſation tombe 
(perſonne ne parle) the converſation falls, or 

* Tou ZA d'accord (avouer, convenir) que, 
* Tom 
ber d'accord avec quelqu'un (convenir avec lui) 
to come to an agreement, or to agree with one. 
* Tomber dans le ſens de quelqu'un (etre de 
ſon avis) to be of one's mind. or:opinion, to agree 


* ToMBER (écheoir, venir) to fall, to come 
to light. 


ſhare, Ses biens me ſont tombes, bis eftate fel! 


A Fou-- 
the- opening, of the book F did light upon that 


to lower, to decay. Les comedies de D. tom- 


d'autres qui ont plus de cours; doe often ſee 
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books exploded, blown up, or damned, which, 
at bottom, baue more merit than others that have 
a run. | 

* Tomnrn (tre affoibli de corps) to decay. 
Un homme 8 a decayed t 

TomBnxz (fondre, ſe jetter ſur) to fall or 
ruſh upon. L'oiſeau tombe ſur la perdrix, the 
hawk falls upon or makes a ſtoqp at the partridge, 


the hawk floops at the partridge, * Tomber | 
{ur les ennemis (fondre ſur eux, les attaquer | 


vigoureuſement) to fall upon the enemy, to ruſb 
upon them, * Tomber ſur quelqa'un, lui 


tomber ſur le corps, tomber ſur ſa friperie 


(Ventreprendre, lui dire des paroles ficheuſes, 
le deſſervir) * to fall upon one, to fit upon bis 
Kirts, to wex or abuſe bim. Tomber ſur les 
bras de quelqu'un, lui ftre à charge, * to be 
1 ν, one's back,. to be a charge to him. | 

 Tomsex (etre pendant) to bang. Ses che- 
veux lui tomboient ſur les épaules, bis bair 
Eung upon bis ſhoulders, DIGGS 

TOMBEREAU, ſ. m. (forte de charette) 

a timbrel, dung-cart, or the like, 


ToMBEREAUY (la charette qui conduit le | 


criminel au lieu du ſupplice) a fledge. 

TOME, ſ. m. (volume ro . — d'eſ- 
prit) a tome, volume, or part. 

TON, Ta, au pluriel, Tes (pronom poſ- 
ſeſſif de la ſeconde perſonne) thy, thine, Ton 
Dieu, y Ged. Ton ame, thy ſoul. > 

Tor, ſ. m. (certain degre d'clevation ou 


d' abaiſſement de la voix) a tone, a voice. Un | 


demi- ton, un ſemi-ton (la moitié d'un ton) 
a ſemi- tone. Un ton aigre, à ſprill tone. Par- 


ler d'un ton lamentable, to {peak with a la- 


mentable or deleful tone, or voice. Un ton de | ou Fon met des liqueurs ou des marchandiſes) 
voix charmant, a charming or raviſping voice. a caſt or veſſel, 


Parler d'un ton fier, on d'un ton rẽſolu, to ſpeak 
_ b:ldly or confidently, to talk big, Parler d'un 
ton de maitre, to ſpeak with a magiſterial air, 
to ſpeak magiſterialy. * Parler a quelqu'un 
du bon ton, ſur le bon ton (d'une maniere 
propre a Vamener a ce que l'on veut} to talk 
eo ane in a proper manner. 
| Ton (ou fon) @ ſound. Hauſſer le ton des 
| tuyaux de Porgue, to raiſe the ſound of the 
or gan- pipes. i | 
To (mode ou maniere de chanter, ou de jouer 
des inftrumens) a tune or note. * + Changer 
de ton (changer de manieres, de conduite) to 
Ing to another tune, f Etre ſur un ton rail- 
leur eu ſérieux (railler ow parler ſérieuſe- 
ment) te be upon a banteri 
* + Etre toujours ſur un meme ton (dire tou- 
jour les memes choſes) always to barp on the 
ſame firing, * Leprendre ſur un ton de fierte 
(agir oz parler fiẽrement) to fland upon bigh 
terms, or upon one's pantoufles, * Elle le prit 
ſur un ton fi haut, qu'il fut contraint de lui 
demander pardon ; ſbe took bim up at that rate, 


1 
that he wat fain to beg ber pes 4 C'eſt un 


poeme fur le ton de la bonne compagnie, it is 


4 poem adapted to people of taſte. Il donne 
le ton a la converſation, be bears the feay in 


converſation, 

Tox de couleur (en termes de peinture; le 
degré de force du coloris, harmonie ow I'ac- 
cord general des cquleurs d'un tableau, os des 
parties d'un tableau) the agreement of the co- 
lours or parts in a picture. | 

TONDAILLE, ſ. f. (en tonte) hearing, 
or ſbearing- time. | 

TONDEUR, ſ. m. (celui qui tond les bre- 
Dis) à ſbearer. Tondeur de draps, 4 ſpbearman 
or clotb=2worker, 

ToxpEtur (barbier) @ Barber. 

TONDRE, v. a. (couper la laine, ox le poil 
aux betes, aux draps, &c.) to ſhear. Tondre 


les brebis, to ſhear tbe ſheep. Tondre les draps, 


to ſhear cloth, | 
Tos bx une haie (la rendre unie) to ſhear 
an bedge. 


+ Toxpne quelqu'un (le raſer) to bh, 
one, + Tondre quelqu'un {lui couper. les 


| chereux)} to ent ove's bair, * + Elle fe laiſſe 
patiente) ſhe bears with any thing, * F Je 


j muſique) ronical, tonicł. , 


| voiturent par terre ou par eau) tonnage. 


de mer, poids de deux mille livres) à tun. 


dans quelque piege) 70 entrap, 10 ee 


à tunnel, 


or ſerious ſtrain. 


| bole, Il fut frappẽ du tonnere, be was tbunder- 


10 N 


tondre la laine comme un mouton (elle eſt fort 
veux Etre tondu, en je veux qu'on me tonde fi 
J'y retourne, I' be whipped, or hanged, if I 
do ſo again, * + C'eſt un bourru qui trouve 
| a tondre par-tout (il critique tout) be is an 
bumoriſt, that finds fauls with every thing, or 
uarrels with every thing, * Þ Elle trouveroit 
à tondre ſur un euf (elle eſt fort avare) “ fe 
is ſo covetons that | 
| a louſe, 
TONDU, ue, adj. (from tondre) ee 
Une brebis tondue, a ſborn ſheep. P. & brebis 
tondue Dieu meſure le vent (Dieu proportionne 
toute choſe a notre foibleſſe) Providence pro- 
portions our ſufferings to our ftrength, the back is 
fitted to the burden, * Il n'y a qu'un tondu & 
N e there's nothing but tag-rag and bob- 
Tail. | | 


\ TONIQUE, adj. (terme de médecine & de 


TONNAGE, ſ. m. (droit qui fe paye au 
roi d'Angleterre pour les marchandiſes qui ſe 
'  TONNANT, ante, adj. (qui tonne) thun- 
| dering, Jupiter tonnant, thundering Fove, the 
| great thunderer, Une voix tonnante, a thun- 

dering or bellotuing voice. Bb | 

TONNE, ſ. f. (grand vaiſſeau, à deux 
fonds en forme de muid) à tun. 

Tox NE d'or (cent mille francs, ſelon la 
maniere de compter de Hollande, &c.) à tun 
of gold. e 8 

TONNEAU, ſ. m. (vaiſſeau a deux fonds 


ToxxEAu (certaine meſure, ou en termes 


Un vaiſſeau de quatre cens tonneaux, @ foip 
F four bundred tums burden. 6 
TONNELER, v. a. (chaſſer, prendre à la 
tonnelle) to tunnel, to take partridges with a 
tunnel, or a ftalking-borſe. EET A 

* ToNNELER (faire tomber, faire donner, 


TONNELEUR, ſ. m. (qui chaſſe à la ton- 
nelle) tunneler, one that takes partridges with 

TONNELIER, ſ. m. (artiſan qui fait or | 
qui raccommode des tonneaux) à cooper. 

TONNELIE RE, ſ. f. (femme oz veuve de 
tonnelier) a cooper”*s wwife or widow. 

TONNELLE, ſ. f. (eſpẽce de filet pour 
prendre des perdrix) a tunnel, or falling borſe, 
For partridges. | 

ToNNELLE (berceau de treillage eouvert 
de verdure, dans un jardin) an arbour, Boire 
ſous une tonnelle, to drink in an arbour. | 

TONNELLERIE, ſ. f. (profeſſion de ton- 
nelier; le lieu on Fon fabrique des tonneaux} 
cooperage, the cooper t trade. 

TONNER, . n. & imperſ. (il ſe dit du 
bruit qui ſe fait dans les nues) to thunder. 
Il tonne, it thunders. | ah 
* ToNNER (en parlant d'une batterie de 
canon) to thunder or make a thundering noiſe, 

to roar, * Il tonne contre le vice (il declame 
contre le vice) be thunders, exclaims, or in- 
weighs againſt vice, | 

TONNERRE, ſ. m. (bruit eclattant, qui 
ſe forme dans la nue) the thunder, a rumbling 


_ 


LX Ton nA (la foudre) the thunder- 


frruck, * C'aete un coup de tonnerre pour 
lui (cette aventure Pa ſurpris & abattu) be 
was thunderftruck at it, be was in a preat 


mage. | 4 
' TONSURE, ſ. f. (couronne que l'on fait 
ſyr la t&te au clergẽ catholique Romain) tb 


tonſure. F 


TONSURE,, adj. (qui a la tonſure) bar 


ling, 
| "rONSURER 


. ſhave one's crown, 


ſbe could ſhave an egg, or lay | 


| fieurs claſſes, & dont 


. tution, les ſurvivans herit Ke inſi. 
muities on Stir hip 3 ont) op. 
TON INIER, þ re, f. m. & f. (celui N 
qui a des rentes de tontine) an anne celle 
ſurwivorſhip, itant oy 


þ 


— 


dans la logique d' Ariſtote) 4 


= 


Þ 


. the univerſity, 


« 


| ſapin) a torch, or taper. 


in the clouds. | 


a bigh ftand to put lights upon. 


bas got the tenſure: * 


: 


] 


> 
- 


0 


TOR 


x, l. m. ( . 
a prieſt with a wig jm Peru fa ton. 


(donner la tonſure) - 
qu'on . retire en Army = 
ing. : | 


Un Toxevun 
ſure) 


s V. a. 


laine 


fer. 
de ton. 


un troupeau) 

TonTE (tems od Pon 23 

dre les troupeaux) 1 
TONTINE, f. f. (eſpece de rene 


perdu, dont les rentiers ſont diviſcs a fond 


5 ſelon la pr emi en ply. 


TONTURE, ſ. f. (lai | 
Fon tond ſur les * — 
7 3 
La Tox run d'une bordure de 
ſbearin of the border of a garden, 
TO AZE, ſ. f. (pierre precieuſe tranſ 
rente & brillante de couleur jaune) a Ag 
TOPE, interj. (terme du jeu | 
knocking at dice, | 
| 'TOPER, V. n. (conſentir I une offre 1 
agree or conſent to a thing, to ler i by ſo in. 
I n'y a pas voulu toper, be would we apre 5 
it, Tope, os je tope, done, I agree to f. 
008 r- tout = jeu des des) I am at all, © 
OPER (bore, trinquer, chi 
to drink 1 0. | en 
TOPINAMBOUR, ſ. m. (patate; forte 4s 
plante dont la racine eſt bonne & manger) a 
atoe. | 
TOPIQUE, adj. (il ne fe dit que dam 
phraſes fuivantes), Ex. Un A4 — 
(qui n' opere qu'etant applique à une certine 
partie) a topical remedy, Logique topique 
(qui enſeigne à faire des argumen probable} 
topical logic. | | | 
Un Tor fer, f. m. (un lieu commun 
topic, or em 
lace of invention for arguments, . 
 TOPOGRAPHIE, 1. f. (deſcription d un 
lieu particulier) topography, the deſcription of a 
rticular place. | . 
TOPOGR APHIQUE, adj. (qui regarie lt 
topographie) topographical, Deſcription tops- 
graphique, a topographical account or deſerige 
tion. | | g 
TOQUE, ſ. f. (ſorte de chapeay 3 petit re- 
bords, couvert de velours, &æc. que portent 
les Ecoliers penſionnaires des colleges a Puni- 
verſitẽ) 4 cap, ſuch as the collegians wor in 


poi] que 
Jardin, 5h, 


des des dir, 


TOQUER, rv. a. (offenſer choquer; ne ſe 
dit que dans cette phraſe) qui toque I un toque 
Pautre, be that offends one | 

TOQUET, f. m. (forte de bonnet pour les 
enfans) a fort of cap, ; 

* , 1 Fa (forte de ſlambenu fait de 
cire & de meche appliquee I un long baton ie 


(from torcher) with 
made clean,” 


TorCHE-CUL, ſ. m. (mechant papier 0 
loge dont on s eſſuye le derriere) bumfodder. 
TORCHER, v. a. (efſoyer, frotter . 
öter ordure) to wipe, to male or 1 | 
Se torcher le derriere, ue wipe ene ! 9 3 
* + It wa qu'a Yen torcher le bec ( 
d'un homme qu'on croit qu'il n obtiendra p 
ce qu'il pretend) be may lay afide the thought 
of its | | 5 
/ ToRCHERE, f. f. (gueridon fort ler) 


per 
TORCHE,, ee, adj, 


TORCHIS, f. m. (mortier 
melee avec de Ia paille, &c,) mud, Mural 
de torchis, a mud-qvall, 

TORCHON, F mo 
pour frotter la vaifſelte ou 
clear rubber, 4 duſtigꝑ · dini. 


TOR 


; EY, 5 RN ; 15 a * 
hon, eſt faite comme un to 
* n mal propre & ni 
— is a mere diſp-clout, ſpe 1s as irty 
. 3 h, : | | 
5 —_ ox (paille tortille pour frotter les 
| aux) & Wiſp © 
OR , eule, 


” AW. £3: | - 
f. m. & f. (qui tord la 
Tordeur de ſoie, 4 


laine) a twiſter 0 . | 
/ olga, y. 8. (tourner en Jong 9. 1 


biais eu ſerrant) to tviſt, end of ule wwrith 
or wreath, le threw, to wind 4 cog Do 
Iz laine, to twiſt 20007, Tordre de la foie, 
- brow ſilk. Tordre du linge; to wwring lin- 
75 Tordre le cou i quelqu'un, to wring 
49 neck, Tordre la bouche (la tourner de 
ewe) to wwreſs one's mouth, to make a wry 
| or W aces. 
= ner, oF pa a parler) to preſs one, te 
eblige bim np to wwring ſomething out of 
bin. * Torare le ſens d'un paſſage (Iui don- 
ner une violente interprẽtation) to wwreſt the 
ſenſe of 4 paſſage. * 1 Il ne fait que tordre 
& avaler (fe dit d'un homme qui mange trop 
.videment) be gives bis morſels but one t2viſ 
and down with them. 


TORDU, ue, adj. (from tordre) twiſted, 


| reſted, &Cc, | 
Ok, 2 (terme d'architecture; gros 
anne des baſes ou des colomnes) a round 


member in the baſe of a pillar. 


TORMENTILLE, f. f. (forte de plante) 


' tormentil, or ſet oil, | 


TORPILLE, ſ. f. (poiſon de mer) the cramp | 


FW. TORQUET, ſ. m. Ex. Donner le tor- 


| quet, donner un torquet A quelqu'un (le trom- 
per, lui dire quelque choſe pour le faire tom- 


| ber dans le panneau) to put a ſham upon, to give 


bim the bag to keep. 5 TE 
TORQUETTE, ſ. f. (certaine quantite de 

marte entortillke dans de la paille) a certain 
antity of Hb <vrapped up in firaw, 

7 TORREFACTION „ ſ. f. (operation par 

| laquelle on applique une chaleur violente A 


un corps pour le ſecher ou le deſſecher) torre- 


faction. 
par le moyen d'une chaleur violente) zo far re- 


TORRENT, ſ. m. (cours d'eau rapide) a 
torrent, land. flood, or violent ſtream. Il vint 
un torrent qui ravagea tout ce pays, there came 
torrent that laid waſte all that country, 

Le TokxENT (Vimpetuoſite) des paſſi- 
ons, the torrent, violence, or impetuouſneſs of 
paſſins, * Un torrent d'eloquence, a torrent 
or rapid fiream of eloquence, * S'oppoſer au 
— des vices, to ſtem the tide or rapid courſe 

vices, 

TORRIDE, adj. f. (brulant, exceſſivement 
chaud) torrid. La zone torride, the torrid 

{ TORS, Torſe, ou 4+ Torte, adj. (from 
| fordre) twiſted, ravined, 2oreatbed, wrung, &c. 
| Du fil tors, de la foie torſe, twiſted thread or 

Alt. Bouche torte, 4 wry mouth. Avoir les 


jambes tortes, to have crocked legs; ou en - 
enth{ſe, 855 x. yl | 


TORSE, ſ. m. (terme de ſculpture z. ſe dit 


Lune figure tronquee qui n'a qu 
: qui n'a qu'un corps 
ſans tete, ſans bras, ou ſans jambes) the lach 
of a fgure, N bead, arms, or legs. 
| ORSE, f. f. (bois tourne if | 
« twiſted piece of : e 
| ,, ens, on Colomne torſe, adj. (en terme 
dne a wpreathed 3 4 g | 
TORT. ARE, V. Tortionnaire. 
yr m. (le 
Injury, Reparer 10 e 
Feed the Wrong one has done, 
2 vitre reputation) 
tation. Vous m'ay 
Wronged me of 


#* Tordre un homme 


TORREFIER, v. a. (griller, rotir, ſecher 


e tort qu'on a fait, to make. 
Vous faites tort . 
you wrong your own.repu- | 
ez fait tort d'un ecu, you | 


4 crown,. Les chevaliers er- a out. 


WY 


"OR 


ron 


| rang riparoient les torts, knight-eyrants redrefſed 
aorMngs and injuries, Je dirai ceci, fans lui 


faire tort, this I ſhall ſay without any diſpa- 


1 ragement to bim. 


oni (cequi eſt contre la raiſon, ce qu'on 
peut blamer) wrong, fault, or blame, Vous 
avez tort, yen are in the wrong, you are to 
blame, Tout le monde lui donne le tort, 
every body lays the fault upon bim, or lays the 
blame at his door, Mettre quelqu'un dans ſon 


| tort (lui faire une offre qu'il ait tort de ne pas 
Tordre | 


accepter) to make one ſuch fair ors that the 
fault may be on bis fide if be does not accept 


| of them, to leave one without excuſe, 


A Torr, adv, (ſans raiſon, injuſtement) 
ewrongfully, without a cauſe, 

A TORT & à travers, adv. (ſans confidera- 
tion) at random. De tort & de travers (d'une 
maniere ou d'autre) right or wrong, by book 
or by crook, - | STR 

ORTE, adj. V. Tors. | | 

* TORTICOLIS, ſ. m. (mal qui fait qu'on 
ne peut tourner le cou ſans douleur) a wry 
neck, 

Ton Ticot1s, ſ. m. & f. (celui os celle 
qui porte le cou de travers) a wwry-necked man 
or woman. | 

TORTIL oz TORTIS, ſ. m. (terme de 
blaſon) torſe, in heraldry. 8 N 

ae ee LLE,, ée, adj. (from tortiller) t2vift- 
e 


TORTILLEMENT, ſ. m. (action de tor- 
tiller, Vetat d'une choſe tortillte) rwiſting, 

* + ToR TILLEMENT (petits detours, pe- 
tites fineſſes qu'on cherche dans les affaires) 
ifting, ſhuffling, fineſſe, cunning. | 
Sci mT Rode) to twiſt, 

1 Tortiller un air, to thrill over a tune, 
 TorTILLER (Waller pas droit en mar- 
chant) to waddle, or wwiddle-waddle. 

* Tor TILLER, v. n. (chercher des dẽ- 
tours, des ſubterfuges) te dodge, to go about 
the buſh, to ſhuffle, to uſe ſhifts. | 


{| TORTILLON, ſ. m. (torchon tortille en 


rond, que les femmes ſe mettent fur la tete 
pour porter quelque choſe) a roll, or wwiſp. 
Tor T1LLON {coiffure d'une fille du bas 
Etage) a ſort of cap worn by young ꝛuomen 
of mean condition, ETD | | 
| * Ton ri Ton (une jeune fille qui ſert) 
a young wwench, | 
TORTIONNAIRE, adi. (terme de palais; 
ful, unjuſt, unlagoful. 
7 10K T58, ſ, 2 (eſpece de guirlande oz de 
couronne de fleurs) @ wreath, a garland, _ 
Tor T1s (aſſemblage de plufieurs fils de 
laine de chanvre, &c. tordus enſemble) thread: 


| twiſted « =19ph 


ORTV, ue, adj. (qui n'eſt pas droit) 
crooked, bowed in and out, Jambes tortues, 
crooked legs, | | 

* Toru (pervers, malin, méchant) crook- 
ed, untotvard, perverſe. Avoir Veſprit tortu, 
to be of a pn? nr diſ; efition. Faire des 
raiſonnemens tortus, to argue abſurdly, 

TORTUE, ſ. f. (teftacte qui vit ſur la 
terre & dans l'eau) a tortoiſe, a turtle, Ecaille 
de tortue, tortoiſe- ſpell. Marcher à pas de 
tortue (ou fort lentement) to go a. ſnail's 

ace. ä | | 

Tos rux (parmi les Romains; eſpece de 
toit ou d'abri que les ſoldats feſoiĩent en met- 
tant leur boucliers ſur la tẽte & en les ſerrant 
les uns contre les autres) a tortoiſe. 

TORTUER, v. a... (rendre tortu) to bend, 
to make crooked, Tortuer une aiguille, to bend 
a needle, 5 | 
S TOR TVER, v. n. (devenir tortu) to groz- 
crooked, to warp. Cet arbre commence a ſe 
tortuer, that tree begins to prow crooked, 

TORTUEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
nicre tortueuſe) crookedly, with windings in 


1 


inique, contre raiſon) illegal, extorfive, zurong- 


rox ruxux, evfes adj. (qui fait pto- 


out, crooked, AS. 
_ TORTUOSITE,, ſ. f. (ẽtat de ce qui eſt 
tortueux) tertuoſſty. 

TORTURE, f. f. (gene) torture, the rack. 
Mettre ou appliquer à la torture, to put to the 
rack, to torture, * Donner la torture A ſon 
eſprit, ſe donner la torture (travailler avec 
une grande contention d'eſprit à la recherche 


tenters or the rack, to rack or beat one's brains 
about a thing, | | | 
TORY, ſ. (nom de parti en Angleterre) 
a tory, | 

_TOSTE, ſ. m. (action de porter aux con- 
vives la ſanté d'une perſonnes abſente) a-toafe.. 


TOSTER, v. a, & n. (terme emprunte de 


PAnglois; porter dans un repas à tous les con- 
vives la ſante d'une perſonne abſente) to toaſt. 
TOT, adv. (promptement, vite) guick, 


de tems) ſoon, quickly, ſpeedily, ſhortly, in a 
ſport time, ere it be long, Plis-tot (avant) 
ſooner, before. Au plus-tot, with a'l ſpeed. 
Plus-töt (maque auſſi le choix & 1'eleQion) 
ſooner, rather, before. Auſſi- tõt (dans le meme 
tems (dans le moment; V. Auſſi) 7705 
ftraigbt, in the ſame moment, forthwith, im- 
mediately, incontinently, 
' TOTAL, ale, adj, (from tout; entier, com- 
plet, univerſel) total, 2obole, intire, utter, 

Le ToTar, ſ. m. (le tout) the wwhole, the 
total, or whole ſum. | 

TOTALEMENT, adv, (entierement) to- 
tally, utterly, to all intents and purpcſes,. intire- 


ly. | 
TOTALITE,, ſ. f. (terme de palais; le 
total) totality, the total, or wwole ſum. 


a whirl-bone, or t9tum. | 
| TOVUAGE, ſ. m. (terme de mer; aQtion- 
de touer) fowage, or towing, | 


les mains) a rorvel, 
TOUCHANT, ante, adj. (ſenſible, affli- 
_geant) ſenſible, ſad, grievous, afliting; 
Touch Ax (qui touche le cœur, qui emevut: 
les paſſions) pathetick, moving, powerful, tat- 
ing. | | . 
TouvcnANnrT, prep. (concernant, ſur le ſu- 
jet de) touching, concerning, about. 8 


d'zvoire qui compoſent le clavier d'une orgue, 
d'une épinette, ou d'un claveſſin) a ftep, or fret, 

of organs, wirginals, or barpſicherds. | 
i „ (corde de luth, de vi 

the firing of a muſical inſtrument. 

| e E (al wb fait de For ou de Par-- 
gent) touch, or trial of gold and ſiluer. 

* TovcuE (ſe dit familicrement des diſ- 
graces, des maladies, des pertes-de-biens, &c. 
touch, & trial. * Il craint la touche (il a 
peur d' etre battu o gronde) be is afraid of be- 
ing beat, or ſcolded at. * Ill craint la touche 
(il a peur de tout. ce qu'il croit capable de lui- 
nuire) be fears to come to the touch, or trial. 

Toucnx (brin de quelque choſe qu'un en 
fant tient à la main en epelant les lettres) @. 


feſcue.. 


olon, &c.. 


R coup de pinceau) a touch, a ftroke.. 
s touches hardies, bo/d touches or rotes. 
PIERRE DE TOUCHE (forte de pierre noi-- 
ratre dont on ſe ſert pour eprouver Por) a touch- 
flone, * L'adverſite eſt la pierre de touche des 
vrais amis, . adverſity is the touch-flone of true. 
friendſbip. | —.— 
© TOUCHE, &e, adj. (V. Toucher) touched, 
Ec. | 


ſar quelque choſe) to touch, to medal: witb, to 
bandle or feel, to finger, Les laiques ne doi-- 


vent point toucher. les vaſes ſacrtes, au aul. 


5 vales 


fieurs tours & retours) winding, turning in and 


de quelque choſe) to put one's brains A tbe 


quickly, ſoon, out of hand. Bien-t6t (dans peu 
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TOTON e TO TUM, ſ. m. (eſpece de dẽ) 


| TOVAILLE, f. f. (toile qui fert 3 efſuyer- 


TOUCHE, ſ. f. (petites pieces d'ebene &_ 


Tovenx (terme de peinture; maniére de 


TOUCHER, v. a. & n. (mettre la main. 


_ Go 


——— — l — 


— 1 — 


5 — __ 


4 * or. | 
r 


* _ 
r 5 


. —— 1 
— 


Rs 
SK, ae > OR 2 


T — 
N. 22 P — ns — SEL AITS"-aABE rn een et 
; — — —— „ 
© 


— 
2 — 


OY 


x TT WC” * ws 


> - p 


— — r — —— — 


— — 
— gy * 


Pg 2 _ 


E 
— II 8 
* 2 — — 
= — — 2 WL ——̃ T— 
* © -—_ _ 4 = * 2 — ,- 4 — 2 — 5 
w as - — — * = — — — — — 4 . 
. rr n 2 ” r , : — — — * — p — — CY 
OC P ee eres ere ns. IE rr — a — 
: a n 
as h — 4 * - _y 7 
7 — mac 2 ———_ — 
— Fr — 


4 g 


23 


— — — 


FINES | 
ne” = [RC IT IS — 
OO * 2 — ot 


vext, adjoining, or contiguous to mine. 


cvaſt, 


lute finely. 
' rbe guitar. Toucher VPorgue, to play upon the 


T OU 


vaſes lacris, the laity oupbt not to touob or med- 
dle with boly things. 


Tovcnrr les Ecrouelles, ou abſolument, 


Toucher (en parlant du roi) to touch for the 


oy evil, 
 TovcHxER aquelqu'un dans la main, to give 
one one's band, to ſhake bands with him. Nous 
nous ſommes touches dans la main, wwe D 
hands together, L'affaire eſt ſaite, touchez-la, 
the buſireſs is done, there's my band for it, or 
ſhake hands, | | 
Tovcnuza (immediatement par quelque 
autre partie du corps, ou mediatement par 
quelque choſe que ce ſoit) to touch. Toucher 
quelqu'un du pied, du bras, ou du coude, to 
touch one with the foot, the arm, or the elbow. 
II Pa touche avec ſon gand, be touched bim 
2b bis glove, * Faire toucher quelque choſe 
au doigt & a I'eil (la demontrer clairement) 
to made a thing plain, to demonſtrate it plainly 
or clearly. 

ToucHeR a (joindre) fo touch, to be next, 
adjoining, or contigucus, Sa maiſon touche a 
la mienne, bis boſe touches mine, bis bouſe is 
Un 
vaiſſeau qui touche, ou qui touche terre (qui 
heurte contre une roche, o un banc de ſable 


faute d' eau) a ſhip that ſtrikes or runs a- ground. 


Nous touchanies une telle cote, os a une telle 


còte (nous y abordames) we touched at ſuch 


a ccaſt, wwe landed or went a-ſhore at ſuch a 


— TovcHxErR un inſtrument de muſique (en 
jouer) to touch an inſtrument of muſick, to play 
upon it, Il touche bien un lut, be touches a 
Toucher la guitarre, to play upon 


organ, * C'eſt une corde qu'il ne faut pas 
toucher (Vaffaire eſt delicate, il n'en faut pas 


parler) ane muſt not touch upon that ſtring, 


Toucnkx une picce d'or o d' argent (l'ẽ- 
prouver avec la pierre de touche) to bring gold 
or ſilver to the touch, to try gold or ſilver by the 
touch- ſtone. uw | 

Tovenzx (recevoir) une ſomme d'argent, 
to receive a ſum of money. Faites moi toucher 


cette ſomme & vous en aurez la moitie, pro- 


cure me that ſum and you ſhall baue half on t. 
ToucxER (atteindre) à quelque choſe, ro 


touch or reach a thing, II eſt fi grand qu'il 
touche au plancher, be js ſo tall that be toucbes 


or reaches the cieling, or reaches to the cieling. 
]'y touche de la main, I reach it, or I reach to 


it evith my band. 


* ToucHER 


touch. II n'y a pas quinze d'ici a Paques, 
nous y touchons, tis not a fortnight to Eaſier, 
it is or it drazvs very near. Nous touchons au 
dernier moment, <ve are within a few moments 


of the laſt, wwe almoſt touch the laſt moment. 


" Toucutxr (frapper) to touch, ſtrile, or bit. 
Pourquoi vous plaignez- vous? il ne vous a pas 


touché, why do you complain? he did not touch 


Touchez, touchez fort, firike hard, II 


ycu. 


2 touche le blanc, be has bit the mark. 


Toucurx (frapper pour faire aller, chaſſer 
devant fi) e drive, or drive an. Il touchoit 
des beufs devant lui, be drove exen before bim. 
Touche, cocher, il ſe fait tard, drive on, coach- 


man, it grows late, 


% 


ToucnEr a quelque choſe (en prendre, en 
eter) te touch a thing, to take ſomething out of it. 


Les afſieges n'ont pas touche a leurs magazins, . 
tbe befieged bave nat touched their magavines, 


Toucner 2 une choſe, a une affaire (la 
qdétruire, y apporter quelque changement) t 
meddle ⁊vith a thing, to firike at it, Le roi a 


_ revoque pluſieurs edits, mais 1] n'a pas touche 


à celui-la, the king bas revoked ſeveral editts, 
but be did not meddle with that. Il g'oſa tou- 
cher a la religion, be dur not meddle ævitb re- 
ligion. Toucher aux loix fondamentales, te 
aneddle ⁊uitb os flrike at the fundamental laws, 


EA A un certain tems (en @tre | 
proche) to be or drazv near (as time does) * to. 


10 U 


Tovenzx un tableau (donner des coupe de 


pinceau) to touch a picture. Le toucher Hardi - 
ment) to teuch it boldly, 


Tovenks (exprimer) fd touch, or expreſs, 
Il y a dans cette tragedie des choſes bien tou- 
chees, there are in thot tragedy ſome , pt 
ly twuched. Ce potte touche bien les paſo 
that poet expreſſes the paſſions very avell. . 

ToucHeR une Choſe 
ment dans un diſcours) to touch at or 


Wpen a 
thing, to glance at it, to ſpeak to or of it 55 be 


by, to handle in diſcourſe, Il n'a touche ce point 


oor paſſant, ow que legerement, be bas but 
izhtly touched upon that point, be did but glance 


at it by the by. Touchez en quelque choſe 
dans votre preface, ſpeak ſomething to it in your 
preface. Il a touche trois points fort imper- 
tans, be handled three wery material points, 


* ToucxtR (Emouvoir) “ to touch, move, 


or affect, to go near one's heart, Dieu lui a 


Toucher le cœur d'une belle, to move or affet 
a lady's heart, Il en fut touche de pitie, de 
douleur, he was touched or moved with pity 
or grief. Cette mort I'a fort touche, that death 
went very near his heart. Ce predicateur touche 
beaucoup, that preacher very much affect his 
hearers, * Ses menaces me touchent fort peu, 
Jam little concerned at bis threats, * Sa rail- 
lerie eſt fine, i] ſemble qu'il n'y touche pas, 


be has a notable ſmooth wvay of jeering, be gives | 


gentle touches or 2vipes by the by. 
* TovcHER (concerner) to f9uch, or con- 
cern. Cela ne me touche pas, that does not touch 
Or Concern me, | | 

* Tove quelqu'un de parente (lui ap- 
partenir par le ſang) to be related to one, to be 
of kin to him, to be bis relation, or kinſman or 
kinſwoman, 


Sx Toucnrn, v. r. (jeindre) to touch one 


another, to be next, contiguous, or adjoining, 
Ces deux pierres ſe touchent, theſe two ſtones 


touch one another, Deux maiſons qui ſe tou- 


chent, t2vo bouſes adjoining to each other, 


Lx ToucaxEr, 1. m. (le tat, un des cinq | 
ſens de nature) the feeling, the fer of feeling, 


the touch, *I a le toucher dehicat (en par- 
lant de quelque joueur d'inftruments) be bas 
a fine or delicate finger. | 

TOUCHEUR, ſ. m. 


age, towing, or kedging. Ancre de toue, a 


kedger, or kedge anchor. 


% 


our (bac à paſſer une riviere) a ferry- 


Boat. ; 


TOVE,, ée, adj. (from touer) toxved, hedg- 
ed, baled, _ | | 


ns, 


(en parler incidem- | 


| touche le cœur, God bas touched bis beart. 


| Ex. Toucheur de 
bœufs (celui qui conduit du betail) @ drower. 
TOUE, ſ. f. (touage, action de touer) te- 


TOUER, v. a, (terme de mer; faire avan- 


cer un navire en tirant un cable à force de 


bras, ou au moyen du cabeſtan) to totu, ted ge, 


or Hale. | | ; 
TOUEUR, ſ. m. (ancre a touer) the kedger. 
TOUFFE, ſ. f. (aſſemblage de certaines 

choſes pres a pres) @ rwft, Touffe de cheveux 

cx d'herbe, a tuft of hair or graſs. Touffe (au 

floquet) de poil, a tuft or Ar 6 of hair. 

d'arbres (petit boſquet d'ar 

res) a thicket, 


3 


fellow. 


TOUJOURS, adv. (en tout tems, continu- 
ellement) akvays, ever, evermore, continually. 


Je vais ſortir, travaillez toujours en attendant 
(eu cependant) I am going out, do you work in 


the mean while or time, S'ils ne font pas en- 
ticrement defaits, toujours (on au moins) ſont. 


9 


ils fort affoiblis, if they are not totally routed, 


at leaſt they are very much weakened. 


Tov jus (non-obſtant, quoi qu'il en ſoit) 
| for all that, but Hill, nevertheleſs. Vous avez 


Touffe 
res feuilles & ſer- 


' TOVFFV, ve, adj. (qui eſt en touffe) chick, 


uſhy £ ; #51 
D. + TOVILLAUT, f. m. Ex. Un gros 
tovillaut (un gros gaillard) a ly blade, a flout 


FORE Toy 
e gran $ biens; 2 = 4 
bave a vaſt e faut · i mourit; 
UPET, f. | 
choſes, comme Pay » {petite touſſ de di 


TOUPIE 
whirl-gigs, 
* | Tourix (terme a 
dire une coureuſe, une ene W un 

4 118071 Le) a frogs, 

. TOUPIER, TOvpytr7 

up and down in a ho a 
ne fait que toupiller, 


up and down, 


TOUPILLON, f. m. (pet: 
e 
TOUR, f. m. (mouvemen 
or turning, the going round, 
motion, or revolution. Un to 55 
or turning of a bowl, Tour de roue, „ "Me 
ing of a wheel, Le tour du Gel, ap 
tion of the ſun, its going round the wI 
ſoleil fait le tour dy monde, the ſun 9 u 
the world, * I Ces agi 


Y va à tour de br 
toute ſa force) be does it witb mah | ar 


Donner un tour de peigne 2 c 1 
(lui lacher un trait de mediſance) * 
@ touch, or gentle wipe, 4 OTE 

Tou (petit chemin, promena 
or walk, a little xvay, Allons faire un tour 

au parc, let's go and take a turn or wal , 
be Il eft alle faire un tour en ſon Pa 

be is gone to take à turn into bis can gn, 

Il eft alle faire un tour de promenade lil 6 
alle ſe promener) he is gone to fetch a wal 
be is gone a-walking, II eſt alle faire un ur | 

(il eft ſorti pour revenir bien- tot) be is m 
little way. Cette riviere fait plufeun tun MW 
& retours (elle va en ſerpentant) that u | 
bas many turnings and windings, it put in ul 
out, Les tours & retours d'un labyrinthe, th | 
turnings and windings of a labyrinth or nun, 

Un Tous (une partie) de triftrac, « pay 
at ticktack, En un tour de main (en uit. | 
ſtant) in the turning of a band, in a mn 
or twinkling, 

Tov (circuit, circonference) 4 nh = 

@ circumference, a tour, Le tour d'une vi 
the compaſs of a town, Le tour dun un, 
the compaſs or circumference of a tree, Tun 


tenrond 
or about 


) tun, 
» eirculg 
ur de bo ; 


de) 4 tur 


le tour de France, to make the tour of Frant, 


Ceci a dix pieds de tour, this is ten feet in an. 
paſs, this is ten feet bigh, Ce bracelet fit 
trois tours, this bracelet goes three times abut 
Le tour du viſage, the contours or the oft 
of one's face, Un tour de lit (les rideaux qu 
environnent un lit) a ſuit of bed-curtain, 
Tour (en collier) de perſes, V. Collier. 
Tov, en Tour de cheveur (cheveur fa 
que portent quelques dames) a tower, falſe bar 
for women. Tour de plume (pour le chapenu) 
a fingle feather about one's bat. Tour de cou 
(une cravate) a neckcloth. Tour de cou (gant 
& bouton au haut d'un manteau) 4 claab. h. 
Tour de cou d'un rabat, the neck of 4 band, 
© Toy (trait de ſubtilit & d'adreſſ de mit) 
a trick, flight of band, legerdemain. Faire 
tours de cartes, to ſpew tricks with _—_ 
* Tour (trait d'habileté, ruſe, hn } 4 
trick, a ile, 4 2 * lui * un tours 
be bas played or ſbe wel bim a frick, 
* Tous (erbe, maniere 0'agir) 2 
a trick. Un tour Co Ca eh 34 
ce, a courteſy or ſerwice. " 
Ab 1 done Ile a gentleman, Un 9 
vais oz on vilain tour, an ill turn, 9 Fit 7 
or ſcurvy trick. * Un tour de maitre 1 1 
(un trait d'homme ruſe) 72 Yo that, 
Tour de filou, 4 fparper ies. | 
72 . * 4 ya. du biton (profit ſects 


& illicite d'un poſte} r. ., qv 


* 


en rond) 
ine pour ouvrager 
Torn (orig. bel.; Fait av tour 
bien fait) artificially W 3 
* Elle a les plus beaux _ be bas the 
N ” faits au , | 
Is ſont fa 7 
think them 
«oft arms that 
*K-inlly turned. 
| fame re ronde 
epeiſſeur de ie ger in nunnery. 
klisievles) a turning- Car r. 4 duire 
| religie (maniere de traiter, de con! 
0 Turn, Donner un tour favorable 


ge & tournante, poſce dans 


3 une affaire, 


1] a donné un bon tour à cela, be bas turned 


ve . * * 
* 10 k (en matiere d'ẽloquence, de poche, 
Tov ſignifie la maniere d'ex- 


5 £5 d 
de ſtyle, ny Fan & d'arranger ſes termes) 


timer ſe 
e ee Aae bil, Se ver 
d'une periode, the turn of 4 f 1 wm 
| Got d'un tour noble, there is a woble furn 1 
49 ſos, II Ecrit d'un tour galant, fin, de- 
| BY 9 & plaiſant; be has a 2 
12, delicate, and pleaſant way of writing; 
are fine, genteel, &c. (urns in ag : 
faut lui donner un autre tour (ou le ba 
dune autre maniere) you muſt "uy - va er 
y, or put it into a new dreſs. ademoi- 
| (eſe Stuart voulant prevenir les mauvais tours 
gon pourroit donner a l'aventure de la nuit 
tecédente, Mrs. Stuart, fo ob viate the ill con- 
| firudiions that might be put upon the y night's 
"Uoenture, * Avoir un tour d'eſprit fort agre- 
able (mettre bien les choſes dans leur jour) 
i have the knack of ſetting cut things to the beſt 
vantage. 
2 Fork (rang ſucceſſif, ou alternatif) turn, 
der. Chacun a ſon tour, every one in bis turn 
| or order, Vous aurez votre tour, your turn 
ill came. | 
E "hy x Tour, adv. (ſucceſſivement, l'un 
apres I'autre) by turns, one after another, 


quart, dont on fortifioit autrefois les murail- 
les des villes chateaux, &C.) a tower. Eh 

Tous (en parlant d'un clocher fort cleve) 
| 8 ſpire, 


cheſs, 
Tors bt xEINS, ſ. m. (rupture ou fou- 
lure de reins cauſee par quelque effort) a ſprain 
| in the back, Il s'eſt donné un tour de reins, 
be bas ſprained bis back. * ＋ Il a eu un tour 
de reins, cx on lui a donne un tour de reins 
(on lui a nui, on I'a fait echouer en quelque 
choſe) # they have put a ſpoke in bis wheel, 


+ TOURBE, ſ. f. (terme de pratique). 
Er. Enguete par tourbe (qui fe fait en pre- 


| nant le temoignage de pluſieurs perſonnes) a 
general ingueſt. | | 
Touxnt (motte de terre graſſe propre a 
bruler) turf, a kind of 7 | | 
TOURBILLON, 

qui va en tournoyant) a whirlwind, 

_ Tounn1L.L on (terme de philoſopbie; quan- 
tite de matiere qui tourne autour d'un aſtre oz 
C'une plantte) a vortex, whirl, or whirling. 

f TOURDION, ſ. m. (contorſion) con- 


tegen. 


TOURELLE, ſ. f. (petite tour) a turret. 


r ſ. m. (outil pour percer) a 
11. 


TOURIERE, ſ. f. (ſervante qui a ſoin du 


tour de dehors, &c. dans un couvent de reli- 
fieuſes) a maid that looks to the turning-box in 
6 nunnery, | 

; TOURILLONS, {. m. pl. (deux piẽces ron- 
-y de metal qui tiennent au cots du canon, il 
* dit auſh des gros pivots ſur leſquels tourne 
"ne porte cochere, un pont levis, &c.) trun- 


nien, the trunnions of a piece of ord 
| ; nance, &c, 
TOURION, v. Td, 35 


TOURMENT, C m. (ſupplice, peine ar- 


donnee par les Joi 
oi 1 
ﬀf a crine, ) torment, for the Puwſoment 


lle dans un couvent de 


une affaire). to ſet a fine gloſs upon a thing. . 


Tous, ſ. f. (forte de batiment, rond or | 


Tour (picce du jeu des echecs) a rook, at 


. m. (vent impetueux 


] 


+ 


TOU 

TovaMENT (grande douleur corporelle) 
torment, pain. Le P. C. eſt mort dans les tour- 
mens de la goũte, father C. died in the exceſſroe 
pains of the gout. 

* ToUuRMENT (peine d'eſprit, inquietude) 
torment, pain, trouble, grief, ſorrow, anxiety, 
racking thoughts. 

TOURMENTANT, ante, adj. (qui tour- 
mente) tormenting, teazing, troubleſome, 

TOURMENTE, ſ. f. (orage, bouraſque) 
a florm, a tempeſt. 

TOURMENTE,, ée, adj. (V. Tourmen- 
ter) tormented, &c. 

TOURMENTER, v. a. (faire ſouffrir quel- 


que tourment corporel) to torment, torture, or 


put to 7 un pain, to rack, . 

* TouRMEN TE (faire ſouffrir quelque 
tourment d'eſprit) to torment, diſquiet, grieve, 
VEeX, or afflicꝭ. 

* TouRMEN TIR (importuner) to plague, 
tire, trouble, importune, or dun. 

* TouRMENTER (incommoder) to forment 
or plague, to be troubleſome. 

TouRMENTER (agiter violemment) to toſs, 
to tumble, to jolt. | 

TouRMENTER les couleurs (en termes de 


peinture) te deaden the colours by too much tam- 


pering with them, 


SE TouRMENTER, v. r. (s'agiter, ſe re- 


muer) to toſs or tumble. 

* SE Toux MEN TTR (le donner bien de 
la peine de corps on d'eſprit) to labour much, 
to take, or be at a ' an deal of pains, to put one's 
ſelf to trouble, to be very buſy. | 
Se TourMENTI (ſe déjetter; en parlant 


du bois) ro 4varp, 


- TOURMENTEUX, euſe, adj. (terme de 
marine; ne ſe dit que de certains parages qui 
ſont plus ſujets aux tempetes) ſtormy. | 


TOURNANT, ſ. m. (lieu ou Fon tourne) 


a turning, Le tournant de la rue, the turning 


of the ſtreet, 


TounNANT (terme de mer; endroit de mer 


on l'eau tourne) @ whirlpool, 


TOURNE,, &e, adj. (from tourner) turned, 


&c. according to the verb. * Il eſt bien tour- 
ne (il eſt bien fait, il a bon air) he is @ very 
72 man, II a l'eſprit bien tourné (il a 
e ſens bon, l'eſprit droit) he has a true wit, 


be is a man of ſenſe. * Il a Veſprit mal tourne | 


(il prend les choſes de travers) he is a croſs- 
grained man, Une maiſon bien on mal tour- 
nee (dont les appartemens ſont hien ou mal 
diſpoſes) a well or ill contrived houſe, | 
TOURNE-BOUT, f. m. (eſpece de flite) 
a kind of muſical inſtrument ſomething like a flute, 
TOURNE-BROCHE, ſ. m. (machine ſer- 
vant a faire tourner la broche) a jack, 
_ TouvrNE-BROCHE (marmiton qui ſert A 
tourner la broche) a turn-ſpit or turn-broachs 
TOURNE-FEUILLET, or ratber SIGNET, 
ſ. m. (ruban qu'on attache à un livre pour 
marquer certains endroits) a taf/el, | 
'TOURNE-VIS, V. Tournevis, 
TOURNEE, ſ. f. (courſe que quelques 
officiers font dans leur reſſort) à circuit, pro- 
e, or viſit, | 
OURNEE (tour, promenade) @ round, æwult, 
or turn, Faire fa tournee, to walk one's round, 
to take one's wall, to take a turn. 
TOURNELLE, ſ. f. (chambre du parle- 


ment pour juger des affaires criminelles) à 


court for criminal cauſes belonging to the parlia- 
ment of France, | | 

TOURNEMAIN, ſ. m. (n'eſt en uſage que 
dans cette phraſe, En un tourne-main, en un 
inſtant) in the turning of a band, in the twink- 
ling of an eye, in a moment, | 

TOURNER, v. a. (mouvoir en rond) t 
turn, to turn or wind round. Tourner une 
roue, to turn a wheel, Tourner une broche, 
to turn a ſpit. | | 

Touxx ER (ſe dit auſſi de pluſieurs mouve- 
mens, pour peu qu'ils approchent du mouve- 


| 


| 


} 


T1 OU 


ment en rond) te turn. Ex. Tourner la tete, 
to turn one's Lead, Tournez- vous vers moi, 
turn to me. Tourner les yeux, to turn one's 
eyes, Tourner le dos a quelqu'un, to turn 
one's back to one, | | 

TouRNeR THAT, tourner viſage aux en- 
nemis, oz vers les ennemis (ſe tourner, afin 
de leur faire tte) ts turn bead to the enemy, to 
face the enemy, to turn upon the enemy, Auſſi- 
tot on tourna tte à l'ennemi, & on le battit 
a plate couture, they immediately faced about to 
the enemy, and beat them io pieces, * Tour- 


ner caſaque (changer de parti ou de religion) 


to be a turn-coat, * Je tourne ſon eſprit, on 
je le tourne comme je veux (je lui fais faire 
ce que je veux) I turn and wind him as I pleaſe, 
I manage bim as I pleaſe, I do what I pleaſe 


_ with him. 


* TouzNER LE Dos (fuir) to turn one's 
back, to fly, * Tourner le dos 3 quelqu'un 
(Vabandonner) to turn one's back upon bim, to 
forſake bim. 3 

TouxNER (porter) les pieds en dedans ov 
en dehors, to turn one's tnes in or out. 
ner ſes ſouliers (les corrompre en marchant) 
to turn one's ſhoes, | . 

TouRNExR (faire aller, porter d'un certain 
cotẽ) to turn or bend a certain way, Tous les 
princes de l'Europe ont tourne leurs armes on 
leurs forces contre la France, all the princes 
of Europe bave turned or bent their forces againſt 


rance. | 
* TouRNER (appliquer) toutes ſes pen- 


| ſees à quelque choſe, to turn or bend all one's 
thoughts to or on a thing, * Tourner ſon cœur 
| a Dieu, oz ſe tourner a Dieu, to turn one's beart 
to God, to turn to God, * Tourner un homme 
de tous les ſens, ou de tous les cotes (lui faire 


diverſes queſtions pour decouvrir ſes ſentimens) 
to turn one every way, Þ to pump him, & to feel 


| one's pulſe, to ſift bim. * Il Pa fi bien tournee 
qu'il Va gagnee, be has ſo nurought upon ber 


that be has made her yield, Tourner un lievre, 
des perdrix (en termes de chaſle ; tourner au- 
tour du lievre, des perdrix) 2 go round à bare, 


or partridges, ® Tourner bien ov mal une 


affaire, une choſe (lui donner un bon on un 


mauvais biais) te turn a thing well or ili, to give 


* 


a gocd or ill turn. | | 

TouxNER (changer de ſens, mettre deſſus 
ce qui eſt deſſous) to turn or furs up. Tour- 
ner les feuillets d'un livre, to turn the leawes 


of a book, Tourner une &toffe, to turn a fluff, 


Tourner une carte, to turn up or face a card, 
Tourner bride, to ride back, to turn back. 
* Tournez la mäédaille (regardez la choſe 
d'un autre cote) * turn now the tables. 
TourNER (donner un certain tour aux pa- 
roles, aux penſces) to turn, to give a turn td 
one's Twords or thoughts, Il tourne bien un 
vers, be turns well a werſe, he gives à verſe 
4 fine turn, Je voudrois tourner cette periode 
autrement, I would give that period another 
turn, I would alter that period. 
 TourNER (traduire) d'une langue en une 
autre, to turn or tranflate from one language 
into another, 85 ä 
ToukNER tout en bien oz en mal (inter- 
preter tout en bonne oz en mauvaiſe part) 70 
put a good or bad conſtruction upon every thing. 
Tourner les choſes à ſon avantage (en tirer 
de 'avantage) to turn things to one's aduantage, 
to make the beft of them, Tourner quelqu'un 


en ridicule (le rendre ridicule par des traits 


de raillerie) to turn one into ridicule, to ridicule 
one, to make a fool of bim, to make bim ridiculous, 
Tourner une.choſe en raillerie( la prendre comme 
dite en raillant) to turn a thing with a droll, 
to take it as a jeſt, to make a jeſt of it, Tour- 
ner une choſe en raillerie (s'en moguer, en 
faire des railleries) to make a je of a thing, 
to jeft or droll upon it, Tourner a blame ou 
a louange, to blame, or praiſe, 
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Tovnner (fagonner au tour) fo turn, to | 
make with a turner's wheel, 

TouRNER, v. n. (ſe mouvoir-en rond) fo 
turn, to turn round, Le moulin ou Ja rove 
tourne, the mill or bee] turns, or turns round, 

TouRNEk (ſe mouvoir à droite & a gauche, 


on en arriere) te turn, Tourner de cote & 
d'autre, to turn to and fro, Il tourne comme 
une girouette, be turns like a wweather-cock. 
Tournez à gauche, turn on or to the left, 
Tourner en arriere, to turn backwards, 
vent tournera, the ⁊oind will turn, Tourner 
a tous vents (avoir un eſprit variable) * zo turn 
ro all winds, to turn with the wind, to turn like 
a weather-cock, La tete me tourne (je ſuis 
etourdi) y head turns round, my bead is giddy, 
Jam giddy, * La tete lui tourne, la tete lui 


a tourne, la bonne fortune lui a fait tourner 


Ja tete (ou l'a aveuglé) be is puffed up with bis 
god fortune, be bas forgot himſelf, * La tete 

Iui tourne (il n'eſt pas capable de remplir ſon 
emploi) * bis bead prows giddy, * La tete 


lui tourne (il a trop d*occupation, il ne peut | 


faire tout ce qu'il a entrepris) he has. too much 
buſineſs upon bim, be has more buſineſs than be 
can turn his hands to, * + Tourner autour du 
pot (eviter de venir au fait) * + i go about 
the buſh, to dodge, 

* TOURNER du cote de quelqu'un (ſe ran- 
ger de ſon parti) 0 go over to one, to fide ⁊vitb 
him. 
(il ne fait que faire, il n'a plus de reſſource) 
be neos not which way to turn himſelf, be is 

put to bis loft ſhift. | 


* TouRENER (pencher, aboutir a une cer- 


taine fin, devenir) * zo turn, tend, ſucceed, or | 


come, to prove, Cela tournera a votre honneur 
& à ſa honte, that wwill turn to your honour and 
bis ame. Tout cela tournera a votre avan- 

tage, all that will turn to your advantage, 

ne fait pas comme cette affaire tournera, no 

body knows yet how that affair will ſucceed, 

Cela tournera a mal, that will come to no good. 

Cette maladie tourna à la mort, that diſtemper 

proved mortal, | | 8 
To ux NEA (s'altérer, ſe gater) to turn, to 

be ſpolled. Ce vin commence a tourner, that 
wine begins to turn. Ce lait tourne, that milk 

turns. Faire tourner le lait, to turn the milk, 

to make the milk turn. * Þ Faire tourner le lait 
à une nourrice (I'engroſſer) to turn 4 nurſe's 

wilt, to get ber with child. Les ceriſes com- 
mencent a tourner (oz a ſe gàter) cherries begin 

to rot, or grow rotten. Les raiſins, les carte. 
&c, commencent à tourney {a meurir ox A 

rougir) the grapes, the cherries, begin to ripen, 

or grow ripe, Il tourne cœur, il tourne car- 


reau (au jeu des cartes) beart or diamond is 
trump. 


TouRxNER (faire une tournce) to mate | 


progreſs. - 
Se TovRNER, v. r. (ſe mouvoir en rond, 
an d'un certain cote) to turn, or turn about, 
St TouRNER (ſe changer, ſe convertir, 


devenir) to turn change, or be changed, to be- 


come or prove, Son eſtime ſe tourna en amour, 
Dis efteem turned into love, Cette affaire fe 
tourne à bien o a mal, that buſineſs turns well 
or ill, that buſineſs proves good or bad, Tout 
ce qu'il mange ſe tourne en poiſon, all that 
be eats turns to poiſen, Le tems ſe tourne au 
beau, the weather turns fair, the weather in- 


clines to fair, Cet enfant ſe tourne (ou fe por- 
te) au bien ca au mal, that child bas goed or 


$ad inclinati:ns. 


ed, II ne fait de quel cote ſe tourner oz tour- 
ner, V. Tourner, neut. 


TOURNESOL, ſ. m. (forte de fleur ap- 


pellce auſſi ſoleil) turnſol, a ſun-flower. 


 TOURNETTE, ſ. f. (forte de dẽvidoir) 


pair of blades, yarn-windle, 


TOURNEVIS, ſ. m. (petit inſtrument de 
fer avec le quel on ſerre ou on deſſerre des vis) | 


& key for a ſcrew, 


Le 


* II ne ſait plus de quel cote ſe tourner 


On 


SE TouxNER (s'altérer) to turn, to be ſpoil- 


* 


1 O U 


TOURNEUR, ſ. m. (artiſan qui fait des 
ouvrages au tour) a turner. Ka 

TOURNEUSE, ſ. f. femme de tourneur) 
a turner's wife, 5 

TOURNIQUET, ſ. m. (machine qui tour- 
ne ſur un pivot & qu'on met A un paſſage) a 
turn. ſtile, or turn- piłe. 

TouRN1QUET (os roue de fortune; ſorte 
de jeu) a whimſey-beard. 

TOURNOI, ſ. m. (jovite) a turnament or 
tournament, a juſt, or running at tilt. | 

TOURNOIS, adj. (nom que l'on donnoit 
a la monnoye qui ſe battoit autrefois a tours). 
Ex, Une livre tournois, a French livre, being 
about eleven pence ſterling, Un ſou tournois, a 
French penny. | | 

Un TourNo1s, ſ. m. (un double, valant 
deux deniers) a fartbing. | | 

TOURNOYANT,. adj. 
turning, winding, Eau qui va en tournoyant, 
a whirlpool. | OT 

TOURNOYEMENT, ſ. m. (action de 
tournoyer) a vbirling or turning round, a turn- 
ing or winding about, à fetching a compaſs, 


Tournoyement de tte, a dizzineſs, or giddi- 


| neſs, 


TOURNOYER, v. n. (tourner en faiſant 
pluſieurs tours) to turn or go about, to go turn- 
ing and winding, to whirl or wheel about, 

* TouRNoOYER (biaiſer, chercher des de- 


tours) & to go about the buſh, to dodge, to ſhuf- 
"TOURNURE, Cf. (art o ouvrage de 


tourneur) turning, or turner's Work. _ 

* TouRN UR (oz tour) d'eſprit, turn of 
wit, genius. * II donne à tout ce qu'il dit 
des tournures admirables, he gives admirable 
turns to every thing be ſays. 
affaire depend de la tournure qu'on y donnera, 
the ſucceſs of your affair depends upon the turn 
that is given it, | 8 | 

D. TOURRION, ſ. m. (petite tour) à tur- 


ret. 


TOURTE, ſ. f. (piece de four ou de pa- 
tifſerie) a kind of paſtry-work baked in a pan, 
a pie, Tourte de pigeonneaux, a pigeon- pie. 
Tourte de pommes, an apple-pie. 
TOURTEAU, ſ. m. 


c'eſt une repreſentation de gateau de pluſieurs 


couleurs) a torteauæ in heraldry, 


TouxTEAu (terme d'artillerie; eſpece de 
flambeau fait de vieille corde ou de vieille me- 
che detortillee, que l'on trempe dans de la 
poix, ou du goudron) a link. | 

TovuRTEAv, acclairer (en termes de guer- 
re) a wreath of pitched cord for a creſſet. 

TOURTEREAU, ſ. m. (jeune tourterelle) 
a young turtle- dee. 

TOURTERELLE, f. f. (oa tourtre, eſpece 
d'oiſeau) a turtle- dove. AE | 


TOURTIERE, ſ. f. (utenſile pour faire 
cuire des tourtes) a pan, a baking-pan, 8 


D. TOURTOUSE, ſ. f. (corde que le 
bourreau met au cou du patient) the rope 
which the bangman puts about the priſoner's 
neck, WE 

TOURTRE, ſ. f. (terme de poefie, pour dire, 
une tourterelle) a furtle- dove. . 

TOUS, V. Tout. 

TOUSJOURS, V. Toujours. | 

La TOUSSAINTS, ſ. f. (fete de l'égliſe 


| Romaine) All-ſaints day, All-ballow day, 
TOUSSER, v. n. (farie Veffort & le bruit. 


que cauſe la toux) to cough, | 

' TOUSSEUR, euſe, 1, m. & f. (qui touſſe) 
a cougber, a coughing man or woman, 

, TOVT, oute, adj. (qui comprend univer- 
ſellement les differentes parties, qualites, ou 
eſpẽces) all, ⁊bbole, any thing, whatever, 
Tout le monde, tout l'univers, all the world, 
the awhele world or univerſe, Toute la famille, 
all the family, or the whole family. Aimer 
Dieu de tout ſon cœur, to love God qwwith all 
one's beart, Il en a pris tous les ſoins du 


(qui tournoye) 


Le ſucces de votre 


(terme de blaſon ; | 


4 


þ 


þ 


„ 


que ce ſoit) a/ 


monde, be hay 


about it, Tout: c 
friends I e * 


a 47 ſo 
Tout ce qu'il Y a go 


monde, 
world, 


Tov (quelq 


defirable, all good is 
eſt ſujet 3 8 


are) ſubject to death, 
a cela, any water will 


toute terre, 
to here. 


mains (de tous cotes, 
de voyes) to take 


qu'ils ſont, 
them, 


Tour (dans la fignification de 
encore que ou de quelque, 
though, for all, Tout ſage 
as he is, Tout votre ami q 


be your friend, 


Whatever bone. people 


ue choſe 
l, every, « 1 Perſonne 


par tout pays, e 
. Courir à toute bri 
(courir fort vite) to run 
] 4s one's legs can carry bim. P 


| on all hands 
(quels qu'en puiſſent etre les 
ever may be the conſequence, 
Tov (ſe met quelque fois 
gle, & s'exprime par) meer, 
fables, theſe are meer fables, 
(ou autant) qu'on peut Pet 
obliged to one as much as ma 
fois que, as often as, eve 
les fois que j'y paſſe, 
way, as often as I po t 


ce 


on ' 


Te are in the 


ſerve for 
q very Where, 
e, A toutes jambes 


Full ſpeed 


» 0 yup 41 f 


acquerir p 


re a 


y be. 


rendre a tout; 
ar toutes ſontez 
A tout hazare 
rifques) wal 


Par pure iger. 

Ce font toutes 
Oblige, tour te 
quelqu'un, 
7 Touts les 
ry time that, Toutes 
every time I v; tb 
go that way, Tout tant 
as many as they are, even tne of 


: quoi que, 
8 exprime par) az, 
qu il eſt, a wie 
u'il eſt, tbeigb te 
for all be is your friend, Ces 
hardes, tout uſzes qu'elles ſont, peuvent ferri 


a un pauvre theſe clothes, as worn out or thread. 
bare as they are, may ſerve ſun: pur body, 


Tout imperatrice qu'elle eſt, 


empreſs. 


R. 


queen. 


ais tout eſt declinab! 


ſent, & c. modeſt as thoſe girls ſeem to be, &c, 


Tour, ſ. m. (une choſe en ſon entier) the 
Diviſer le tout en ſes parties, . 


au hole, all, 


t beugh ſor le ar 


Tour en ee ſens ne ſe decline pas lors 
qu'il eſt devant un ſubſtantif u adjeQf qui 
| commence par une voyelle, ou lorſqu'il pre. 
| cede un nom du genre maſculin; ainf il fzut 
dire, Tout imperatrice 
| ſees gu elles ſont, Ma 
devant un nom feminin qui commence par 
une conſonne tant au ſingulier qu'au plurier, 
Ex, Toute reine qu'elle eſt, though be de x 
Toutes modeſtes que ces filles paroif, 


"elle eft, cer harder trut 


e 


aivide the whole into its parts, Preneꝛ le tout 
fi vous voulez, take the whole if uu pleaſe, 
Eſt-ce tout? avez-vous tout dit? is that all? 
hawe you ſaid all? Ces choſes different du 
tout au tout, theſe things are wholly, intirey, 
or ite different one from another, 

Tour (toutes choſes, toute ſorte de choſes, 


quoi que ce ſoit) ath, all things, every thirg, 


any thing, Tout compte, tout rabattu, when 


all things are 


rightly computed, and juſt obate- 


ments made, Dieu eſt en tout, & tout eſt en 


Dieu; Ged is in all, 


bien conſidere, all things being wel 
U fait tout avec eſprit, be does 
 eittily or ingeniouſly, 
is fit for any thing. 
toute l'Europe, the intereſt 
at Bake, 


Tour 
every body. 
contre la fortune, 


againſt fortune. 


* 
qu'un, oz fur quelqu'un, 


(toutes les perſonnes 
Tout fe plaint, 


Pouvoir tout aupte 


and all is in Gad. To 


II eſt propre tout, 


ut 


} confidered. 
every thing 


be 


II y va du tout pour 


all complain, 


* 


to le very great W 


one, to baue great influence over bim. 


Lx Tour, all that. 
telle choſe, & le tout pour pars 


be has done ſuch and 


to compaſs what be aimed at. 


ble, all together, the 
vers dans ce poeme, 


Ex. Il a fait telle 
ſuch things, an 


whole. . 
Mais le tout caſe 


of all Furie lit 


) all, all ner, 
tout murmur? 
all murmur 
de quel- 


& 


epir i fon but; 
J all that 
Le tout enſem- 


de beaux 
Il y 2 res 


T O U 


s in tbat poem; 
9 A [4 are ne ver #4 K 
yaut tien; PR - for whole, it 18 good for 


: 
2 ” tre le tout pour le tout (hazarder 
nothing · 


k uy 


ar XK rover (c'elt ce qu'il y a de plus 
; : oo an de principal) that's all in all, 
mw” tout, quand on eſt honnete homme, 
2 _ elt d'etre honnete homme, 1 all 
4 : in be cn honeſt man. C'eſt le tout de cet 
Ae 13, il eſt ſon tout, 0% 1] en fait fon 
il a eſt extremement aime) be is all in 
_ ow him, be is very. great with him. Ce 
15 CEE tout (de plus) this is not all, more- 
hi ce meſt pas tout (il ne ſuffit pas, ce 


n'eſt pas alſez) it is not enough, it does not ſuf- 
1 TouT (en termes de joueurs) the tout, 
or the tost, a term uſed among ſt gameſters, inſtead 
of all, Jouer le tout, 79 play or the wy or for 
all, to play double or quits, Le tout de tout, 
twice the toot, tbe double tot. | 

8 TouT, adv, ATOUT, ſ. m. (couleur 
gont eſt la triomphe a certains jeux des cartes) 
trumps, or trumps forer a tout, fo play trumps, 
10 trump about, Jouer un atout, 70 play a 
(rump. 


fans reſerve) wholly, entirely, quite, thorough - 
ly, all, al:ogether, all over, Je luis tout a vous, 
1 am wholly or entirely yours. Il eſt tout deyoue 
3 votre ſervice, be is entirely devoted or addicted 
to yeur ſervice. Il eſt tout autre que vous ne 
Pavez vn, be is quite ancther man fince you ſaw 


Iim. 1s furent tout Etonnes, they were all or 


altogether in a maxe. Ils etoient tout couverts 
de pierreries, they were covered all over with 
zl, I eft tout malade, be is quite ſich, 
11 eſt tout plein d'eſprit, be is full of wit, be 
has a great deal of wit, 


g. Tour en ce ſens ſe decline lorſque I'ad- | 


jectif qui le ſuit eſt feminin, & commence par 
vne conſonne. Ex. Elle eſt toute malade, 
ſoe's fick all over, Elles ſont toutes ſurpriſes, 
they are all in a maxe. Des poires toutes pour- 
ries, pears quite rotten, Il a laiſſẽ la porte 
toute ouverte, be left the door wwide apen. 

Tour cœur, tout eſprit (plein de cœur, oz 
d'eſprit) full of courage, full of wit. Il eſt 
tout cœur, he js full of courage, Elle eſt tout 


eſprit, ſhe is full of wit. Tout nud, fark na- 


hed, 

R. Tou r, ſe joint avec pluſieurs prepoſitions 
& adverbes, & avec pluſieurs fagons de parler 
ou il ſert a donner quelque Energie, comme 
dans les exemples ſutvans, 

Tov autant, as much, as many, Tout auſſi, 
every whit, Ces fleurs ſont tout auſſi fraiches 
que le jour qu'elles furent cueillies, theſe floꝛv- 
ers are every whit as freſh as the day they were 
gatbered, Tout à-fait (entierement, very, 
quite, altcgether, wholly, entirely, Tout d'un 
coup, cx Tout-a-coup (d'abord, ſoudainement) 
ee all of a ſudden, Tout-à- point, in 
tbe nick of time, in good time, ſeaſonably, Tout- 
haut (a haute voix) aloud, wvith a loud voice. 
Tout- bas (a voix baſſe) ſoftly, with a low 
voice. Tout-beau, tout bellement, ſoftiy, not 
ſs foft, ferbear, Tout froidement, coldly. 
Tout au moins, Tout du moins, at eaſt. 
Tout franc, frarkly, freely. Tout-outre (de 
part en part) through and through, | 

Tour a Vheure, tout maintenant (il n'y a 
qu un moment) juſt now, even now. 

Tour a Vheure, tout maintenant, tout in- 
nent, tout preſentement (dans un mo- 
ment) juft now, Ly and by, forthavith, 

Z - contre (tout aupres) bard by. Tout 
0 0 N Fane all at once, one * an- 
plus, at the as * 32 e tet 

ft, C'eſt tout au plus, ſi elle a 


cela, it is the out de, i | 
775 Tour de — 1 


nuſy, indeed, 


1 (ſcrieuſement, en verite) ſe- 
in earn, in goed earneſt, 


Tour, adv. (enticrement, ſans exception, 


T R A 


Tour ainſi que, en Tout de meme” que 
(termes de comparaiſon) the ſame, the very 
ſame, the ſame thing, the very ſame thing, as, 
juſt ſo, even ſo, 

Tour du long, all! at length, at large. E- 
crire ſon nom tout du long, to 4vurite one's name 
at large, | ; 

Tour du long, ou plutôt Tout le long. 
Ex, Tout le long de la nuit, all the night 
long. Tout d'un tems, at the ſame time, 

U-TOuT, adv, (en aucune fagon) at all, 
Point du tout, rien du tout, rot at all, nothing 
at all, 

EN Tour, adv. (tout ẽtant compris) in all. 

EN Tour & Par tout, adv, (entierement) 
every. way, Wholly, entirely, in all things, 

AR-TOUT, adv, (en tous lieux) every 


par-tout (dans toutes les compagnies) a man 

that aſſumes in all companies, | 
PAR-TOUT od, adv. (en quelque lieu que) 

wherever, | 


after all, upon the whole. | 
SUR TOUT, adv. (principalement; plus que 
toute autre choſe) above all, over all, above 
all things, above any thing, eſpecially, 
TOUTEFOIS, conj. (neanmoins, mais pour- 
tant) yet, nevertheleſs, however, 
buts de Dieu) omnipreſence. 
TOUTE-PUISSANCE, \.f. (puiſſance ſans 


tency. 


* TOUTE-PRE'SENCE, ſ. f. (un des attri- 


_ where, in every corner. Un homme qui tranche | 


Ars TovT (dans le fond, tout confidere) | 


— 


bornes) almighty poꝛuer, almightineſs, omnipo- 


La TOUTE-PUISSANCE (la Divinite, 


Dieu) the Almighty or Omnipotent Being, God 
Almighty. | | | 2 
TOUTES-FOIS, V. Toutefois. 


tout) almighty, omnipotent. 
Almighty, God Almighty, God the Lord. 


TOUTOU, ſ. m. (terme enfantin pour dire 
un petit chien) a little dog or wwhelp, @ puppy. 


renard, &c, V. Terrier. 
toutes ſortes de poiſons) poiſon, 
TOXSIN, v Toeſin. 
TO, 1 5 Toi. | 
Yo of 
TRAC, ſ. m. (fe dit de allure du cheval, 


&c, de la trace & de la piſte des betes) a trac#, 
TRACAS, ſ. m. (agitation de gens qui 


vont & viennent, bruit) hurry, buſtle, noiſe. 


'Voila bien du tracas, what a burry or buſtle 
there is? | 

* Trxacas (deſordre, derangement, con- 
fuſion) hurry, confuſion, diſorder. * Le tra- 
cas des affaires, the burry or buſtle of . 
* + Il fait ſon petit tracas (ſon metier ou ſon 
commerce) tout doucement, be follows bis trade, 
be minds his buſineſs. 


ſe tourmenter pour peu de choſe) to be buſy, 
to be a doing, to be taken up about ſome trifling 
thing or other, to be full of buſtle, to be always 
in ation, or in a burry, ” 

TRACASSER (etre brouillon ou facheux dans 
la ſociete, par ſes manieres d'agir, par les rap- 
ports qu'on fait) to be a buſy-bedy, or an inter- 
medaler, 

TRACASSER, v. 3, (inquieter, tourmen- 
ter) quelqu'un, to plague, trouble, vex, or diſ- 

uiet one. | 

TRACASSERIE, ſ. f. (tracas, intrigue) 
burry, buſtle, noiſe, 1 

TRACASSERIE (tour, piẽce) a trick, a piece 
of malice, a 

TRrACASSERIE (diſcours, rapport qui tend 


| a brouiller des gens les uns avec les autres) 


Lz TOUT-PUISSANT, f. m. (Dieu) the 


TOUT-PUISSANT, ante, adj. (qui peut | 


TO, ſ. f. (maladie qui fait faire des 
efforts a la poitrine) a cough, P. Toux de 


— TOXIQUE, f. m. (nom generique pour 


 TRACASSER, v. n. (ſe remuer, s'agiter, 


q 


TRA 
a Broil, a bickering, La reine mere, qui, ſans 
faire de tracaſſeries, ne laiſſoit pas de les aimer ; 


the queen-mother, who, though ſhe had no ſha: e 
in malicious tricks, was yet well enough pleaſed 
i them. 
\ TRACASSIER, cre, ſ. m. & f. (qui tra- 
caſſe, qui ne fait que brouiller, qui ſe veut 
meler de tout) a buſy-body, an intermeddler. 
TRACASSIER (qui ne ſait ce qu'il veut, qui 

eſt ſujet a faire de mauvaiſes difficultés dans 
les affaires dont il ſe méle] one 2pbo does not 
know bis own mind, a ſhifting or ſhuffling man 
or Woman, | 

_ TRACE, ſ. f. (veſtige, piſte, marque du 
pied) a frofſtep, a track or pr int of the foot, the 


footing, Suivre quelqu'un a la trace, 70 folinw 
one by the track, to follow bis foorfteps, to trace 


him, 
La Tract des betes noires (en termes de 


wolves, &c. | | | 
Ta Ack (action de tracer, au propre) draw- 
ing, or draught, 


track, ſign, mark, Les arts ont fleuri en ce pays- 
1k, il y en refte encore des traces; arts hawe 
flouriſhed in that country, there are ſome footſteps 
of them to this day. On ne voit aucune trace 
de leur perte, there is no ſign of their loſs to 
be ſeen, . <7 Lal 
* 'TRACES, pl. (exemple de ceux qui nous 
ont precedes) footſteps, fleps, example, * Mar- 
cher ſur (on ſuivre) les traces de ſes ancetres, 


to follow the ſteps or footſteps of one's anceſtors, 
T a 
draught or a model is made, Cc. 


TRA 
d'un deſſein, d'un plan) to make a draught or 
model of, to draw. Tracer le plan d'une mai- 
ſon, to make the draught or model of a bouſe, 
* Tracer le 2 d'un ouvrage d'eſprit, to 
make the firſt draugbt of an inpenicus compoſure, 
to lay 100 600 de = , $4 


qu'un (lui donner des. exemples glorieux a 
imiter) to ſhew one the way to glory, to ſet bim 
glorious examples for him to follow or imitate, 
* TaAcER (decrire) to deſcribe, _ 
Taacer les arbres (les ranger) ro ſer or 


to plant trees in ſome order, 


TRACHEE-ARTERE, ſ. f. (canal qui 
porte Lair aux goumons) the trachian artery, 
or pipe of the lungs. | | 

TRADITEURS, ſ. m. pl. (cbretiens qui 


livroient les SS. livres aux perſecuteurs) tra- 
ditors. - 
TRADITION, ſ. f. (terme de pratique; 
action de li vrer quelque choſe a une perſonne) 
delivery. | | 
Tu AIT TON (connoiſſance qui ſe perpẽtue 
ſans l'aide de Vecrirture) tradition. La tradi- 
tion de Pegliſe, the tradition of the church, La 
tradition conduit a l'erteur, tradition leads into 
errors, | 
TRADITIONNAIRES, ſ. m. pl. (fe dit 
en parlant des Juifs, qui expliquent le Vieyx 
Teſtament par les traditions de leurs peres) 
traditisners. | 
TRADITIONNEL, elle, adj. {qui a rap- 
port à la tradition) traditional, 
TRADITIONNELLEMENT, adv, (par 


| tradition) traditionally. 


TRADITIVE, V. Tradition. TIM 

TRADUCTEUR, ſ. m. (qui traduit d'une 
langue en une autre) à tranſlator, 
traduQevr, a faithful tranſlator, 


TRADUCTION, ſ. f. (verſion d' une langue 


en une autre) tranſlating, tranſlation, werfton. 
TRADUIRE, v. a. (tourner un ouvrage 
d'une langue en une autre) to tranſlate, turn, 


or do a work out of one language inte another. 
Ts Ae 


$882 


chaſſe) the traces of ſome wild beaſts, ſuch as 


© Tuact (marque, impreſiion) fei. 


RACE, ee, adj. (V. Tracer) whereof & 


TRACEMENT, ſ. m. (action de tracer} | 
14 rr a draught, a delineation, | 
„ v. a. (tirer les premieres lignes 


* TRACER le chemin de la gloire a quel- 


dans les premiers ſiécles, pour eviter la mort, 


Un fidelle 
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TRA 


TaA p III (transferer) un priſonler d'un 
lieu a un autre, to remove or transfer a priſoner 


from one place into another. 


Tzapvirt (tourner) en ridicule, to ridi- 
cule, to turn into ridicule, to make a' fool of, to 


traduce, to expoſe. ” 
. TRADUIT, ite, adj 
lated, &c, Traduit en Anglois, tra 
to Engliſh, Engliſped, made Engliſh. 
TRAFIC, 1. m. (negoce, commerce 
Pick, trade, trading, commerce. 


(trafiquer) to drive a trade, to traffick or trade. 


TRAFIQUANT, ante, ſ. m. & f. a trader, 


# merchant, a dealer, 


' TRAFIQUER, v. n. (faire trafic) to trade, 


deal, traffick, or drive a trade, to buy and ſell. 


TRAFIQUER, v. a, (negocier) des billets, 
des lettres de change, to negotiate or ſell bills 


of exchange, - 
| TRAFIQU EUR, V. Trafiquant. 
FRAGE DIE, ſ. f. (eſpece de poëme dra 
matique) a tragedy, a lofty play. 

* TRAGE DIE (evenement funeſte) à tra- 
e 


dy, a ſad and cruel accident. 


- TRAGICOME'DIE, ſ. f. (piece de theatre | 


qui tient de la tragedie & de la comedie) 4 
tragicomedy. | 4 

+ TRAGICOMIQUE, adj. (ne fe dit que 
de quelqu'accident facheux qui tient du co- 
mique) tragicomical. 


* * 


gedie) tragical, tragic l. 
| TRAGIQUE (funeſte 
efwels | 5 
LE TR AG ICU, ſ. m. (le genre tragique) 
the writing of tragedies, Il reuffit dans le tra- 
gique, he qurites good tragedies. —. 
TRAGIQUEMENT, adv, (d'une maniere 
tragique) tragically, in a tragical manner. 


TRAHI, ie, adj. (from trahir) betrayed, 


) tragical, tragick, ſad, 


& e. | | | 
TRAHIR, v. a. (faire une perfidie a quel- 


qu'un lui manquer de foi) 70 betray, to be falſe 
#9, Il a trahi ſon maitre, he has betrayed or 


been falſe to bis maſter. II a trahi la ville, be 


has betrayed the town, | | 

* TRAHIR (decouvrir) to betray, to diſcloſe, 
or diſcover, Sa voix Va trahi, bis woice betrayed 
him. Trahir le ſecret de quelqu'un, to betray, 
diſcloſe, or diſcover one's ſecret. 


* TraniR ſes ſentimens, fa conſcience 


(parler, agir, contre ſes ſentimens, &c.) to 
Betray one's oon ſentiments or conſcience, to ſpeak 
or att contrary to one's thoughts or conſcience. 
* Leurs actions trahiſſent (oz dementent) leurs 
paroles, their actions bely their words. 


SE TRANIR ſoi-meme, v. r. (agir contre 
ſes propres interets) ro betray one's ſelf or one's 


eu Cauſe, to do one's felf an injury, | 
TRAHISON, ſ. f. (perfidie) rreachery, trea- 
ſon, falſbood. La trahiſon eſt decouverte, be 
treachery is diſcovered, Tuer quelqu'un en tra- 
hiſon, to kill one treacberouſly. Haute trahiſon 
(crime de Itze-majeſte; en parlant des affaires 
d'Angleterre) bigh-treaſown.. | 


'TRAJEFT, ſ. m. (eſpace a traverſer par mer 


au ſur une ri viére pour aller d'un rivage a un 


autre) 4 paſſage over the ſea or a river, Le 
trajet de Calais a Douvre, che paſſage from Ca- 
lais to Dower, Paſſer un trajet de mer, to croſs 


the ſea, 
TPA r 


then to make long jaunts. 


TRAIN; f. m. (ſuite d'un grand ſeigneur) 


train, or retinue, 


Tz ain (gens de mauvaiſe vie) rogues, or 
Il a du train, ow de mauvais train, 


loge chez lui, be bas regues or wenches lodged 


wenches. 


in his houſes. 
; 2 


— 


0 | (V. Traduire) tranſ- 
nſlated in- 


) traf. 


Faire trafic 


TRAGIQUE, adj, (qui appartient I la tra- 


(ohemin qu'on fait par terre) a 
ab I y a un long trajet de Paris a Vienne, 
is a great way from Paris to Vienna, Quand 
la pratique donne un peu dans une grande ville, 
$1 faut faire de longs trajets, a man who is pretty 
avell cuftomed in a. great city, is forced now and 


TRA 

Tr ain (allure d'une bite de voiture) the 
pace or going rate, Ce cheval n'a point de train 
(ou d'allure reglee) rhar horſe bas no pace. Le 
train de ce cheval eſt doux, this borſe goes very 
eaſy, Ce cheval va grand train, that borſe goes 
| at a great rate, Le cocher nous a menes beau 

train, the coachman drove us very faſt, or at a 
'great rate, * * 

TxAain (amas de bois lie enſemble qui 
flotte ſur l'eau) 4 float of wood, Un train de 
bois montant o avalant, a float of wood going 
up' or down the river, 

Le TRAIN (la partie) de devant d'un che- 
val, à borſe's fore- legs and ſhoulders, Son train 

de derriere, his bind- part. 
Tx AIN (tout le charronage qui porte le 
corps du carrofſe ou du chariot) the carriage 
of a coach or cart, 

LE TRAIN (les roues) de devant d'un car- 
roſſe, the fore-wheels of a coach, Le train de 
derriere d'un carroſſe, the bind-whee!s of a 
coach, | | 8 

Un Train de preſſe (en termes d' impri- 
meur) an entire preſs. 8 

TRAIN d'artillerie (tout l'attirail nẽceſſaire 
I pour ſervir Partillerie) a train of artillery, 

TRAIN (la trace) d'un carroſſe os d'un 
_ Chariot) the track of a coach or cart. 
| TRAIN de bateaux (pluſieurs bateaux 
ſe ſuivent) a train of boats, 

* TRAIN (maniere de vivre) courſe, way, 
rate, Il mene un méchant train de vie, be 
follows ill courſes, Il va toujours ſon meme 
train, be goes on ſtill at the old rate. 

* TRAIN (courant des affaires) courſe, way. 
Il faut ſavoir le train des affaires, a man muſt 
{| know the courſe of affairs, L'affaire eſt en bon 
train, the buſineſs is in a fair way, Les choſes 
prennent maintenant un train de douceur, 
things are now carried on with ſome moderation. 
Il faut voir premierement quel train prendront 
les affaires, wwe muſt ſee firſt bow things will 
o. : 

* MzTTRE EN TRAIN (mettre en action 
ou en mouvement) 10 ſet on, to ſet a going. 
Se mettre en train, de faire une choſe, to ſet 
one's of about a thing, * Etre en train (etre 
en action, en mouvement) to be in. Quand 
il eſt en train, rien ne lui covite, ⁊bben be is 
| once in, be does every thing with eaſe, Te ſuis 

en train de travailler, I am diſpoſed or minded 
to work, Il eſt en train de boire, be is in a 
drinking fit, mood, or humour, Le voila en 
train de parler, ne Varretez pas, bis tongue 
runs, don't ſtop bim. 

BovTE EN TRAIN, ſ. m. (un homme qui 
excite les autres à la joie, & qui met toute la 
compagnie en train) * tbe ſoul er the * life of 
a company. | | 


— CC 


9 


„ 


at one clap, all at once, al, 
time, at one bout. | 
| TRAINANT, ante, adj. (qui traine, qui 
pend à terre) trailing, dragging, that drags 
upon the ground. Une pique trainante, a trail- 
ing pike, Queue trainante, à dragging train. 
'TRAINANT (languiſſant) @ fick perſon in 
a lingering condition, Voix trainante (foible 
& lente) a drawling voice. Un ſtyle trainant 
(languiſſant) a /anguid heavy, ſiyle. 
TRAINE', ee, adj, (from trainer) drawn, 
dragged along, &c. | 5 
TRAINE, ſ. f. (n'eſt en uſage que dans 
ces phraſes). Ex. Des perdreaux qui ſont en 
traine (qui ne peuvent pas encore voler) young 
partridges that cannot fly, Un bateau qui eſt 
a la traine (qui eſt traine par-un autre) a. boat 
in too. 5 | 
TRAINEAU, ſ. m. (efpece de chariot ſans 
roues) a ſledge or fled, a dray. | 


together, at the ſame 


\ 
» 


7 
* 


N 


net, or draw-nets 
TRAINEE, ſ. f. (longue amorce) de pou- 
dre à canon, a {rain ef gun-powder,, Trainee 


[ 


il ſera pendu) the galloꝛus wait 


| /ife. II ne fait 
dreamingly, to drag one's words, 


| longueur, to protract things, 


| TRAINER (demevrer expoſe ſans Ctre ſent 


Tour p'un TRAIN, adv, (tout de ſuite) | 


| bonne iſſue d'une affaire q 


PR AINE Au (forte de filet) a framel, drag- 


de ble, de eendres, $ 
er 5 ores, e. a ya of corn, 1% 
AINEE (trac q X 

ceaux de hs race qu'on fait avec 
le piege) the tra 
to allure wolves, 
or drag K apres ſoi) tu 4, 
ow the reach 
le, fo dato 14 


ſervant at bi 
es- ſoi (elle eft 
at wiſc bieft at« 
1 portoit) pax. | 
the fire carryd | 
won in all places, 
il porte malheur 


8 ) be is a bri 
of ill luck, * + II traine ſon lien tides fte 
for bin. 
(mener) une vie languiſſants 
to lead a core cbed lingerirg 
que trainer, be kads but a lin. 


* TRAINER 
& malheureuſe, 


gering life, | 
„ TRAINER ſes paroles (parler lentement) 
to draꝛu out one's words, to ſpeak very ſlowly ot 
* TRAINER (faire trainer, ou prolonyet) 
une affaire, to make linger, to put of, proleny, 
or ſpin out a buſineſs. Trainer les choſes en 


* TRAINER quelqu'un (Vamuſer} to amuſe 
one, to keep bim at bay, II vous trainer a long: 
tems avant que de vaus payer, be put you of | 
long enough before be pays you. | | 

TRAINER, v. n. (pendre juſqu'i terre) ts 
trail, drag, or drag along. Votte jupe traine, 
your petticoat drags along, 1 


en fa place) to lie about, to lie ſcattered. Ce 
papiers trainent dans mon cabinet, ße papers 
lie about in my cloſet, Toutes les marchandiſes 
trainent par terre, all the goods lie ſcattered 
upon the ground, | 1 
* TRAINER (ẽtre en langueur ſans pouvoir 
revenir en convaleſcence) to linger or /anguiſhy 
to be in a lingering or languiſping condition, to 
lead a lingering life 85 
* TRAINER (m'avancer pas, durer fans ſo 
terminer, oz ſe faire; en parlant des affaitei 
to linger, to be lingering, or long a going, to bald: 
out long. Ce proces traine trop long-tem, 
this-law-fuit bolds out too lung. Jen eſpere pas 
ul traine tant, J can 
lingering a bufirtjhs 


hope for no goed from ſa 1e Fai £ 


* Un wh qui traine (un 
uifſant) a dull ftzle. f 
: TRAINER 2 pas le gros des — 
fe dit ſurtout des chiens qui ne ſuivent Pes ; 
gros de la meute dans une chaſſe) to agg 
to flay behind, : | 
32 TRAINER, v. r. (ſe gliſſer en wy 
ſe couler adroitement) to craw!, or creep 9 p 7 
II ſe traina I travers d'une haye, be —— i 
through a hedge. II ſe traina ſous la ten 
général, be crept under the general 2 FR 
Se TRAINER (marcher avec 55 P 
epi J. to creep 90rgs * 
ba l 5 Px. Un ** to 


. $6. £ *rp en 8 
| pee (faingant qui porte Pepe ſans etre or 


TRA 
un ſervice, ou ſans avoir droit & la 
rd. dangler, © fan none 3 

I zu (ſoldat qu PF marche p 1 
A Jes troupes dont il eſt) a ftraggler. : 
mor. s (chaſſeur au traineau) a poach- 
ber catehes game with a trammel, f 
RE, v. a. (tirer Ie lait de certaine 
a ae ; Pinfinitif eſt le plus uſite, 
- « tems il ſe conjugue ainſi; Je trais, 
p68 i braitt nous trayons, * trayez, 
; ois, tu trayols, Oc. nous 
5 e ee ils 5 Hat Pai trait, 
| e Sc. Trais, trayez. 25 traie: 
J a al Sc. Que 1 aye trait, Oc. Tra- 
3 ag” io milk,  Traire une vache, fo milk 
ö * Le public eſt une bonne vache a 
T ny ſe laiſſe aiſement traire, the publick is 
Ga mil h cow ewhich eaſily parts qwith it's 


TX erjon f 


| yant, 


| F RAT adj. m. (ne ſe dit que de 'or ou 
"A Farcent qui eſt tire par une fliere) _ 
| own, Or en argent trait, gold or filver 
| att, ſ. m. (fleche, dard) 4 dart, an 
urrerw, # ſpaft or bolt, Gens de traits, arch- 
. Il partit comme un trait, be ſet out as 
| (aoift 05 an arrotu. Nous n'etions qu'a un 
trait d'arbaJete (nous ẽtions eloignes d un eſ- 
| pace egal a la portẽe d'un trait) wve were with 
in a croſe-boww Hot. * Les traits de l'amour, 
| cutid's darts, the ſhafts of love. Ses yeux 
lancent mille traits (ſe dit des yeux d'une 
belle perſonne) ber eyes dart a thouſand ſhafts. 
Chacun me langa ſon trait, every one had 
a fling at me, every one ſhot bis bolt at me. 


traits de I'envie, the ſhafts of envy. IE 
Tx Air (longe de corde oz de cuir avec quoi 
Jes chevaux tirent) a trace, for draught-borſes, 


Une paire de traits, a pair of traces. 


coup) a draught, a ſup, à gulp, Boire un 
trait de vin ou de biere, to drink a draught of 
wine or beer, Avaler tout d'un trait (ou tout 
d'un coup) to ſwallow at one draught, at ore 


gulp, or at ane ſwvalloww, or ſup, to ſup up at 


draughts, | 

TzA1T (lincament) du viſage, a feature, 
or lineament of one's face. | | 

Tzair (ligne que l'on tire avec un pin- 
ceau, un crayon, oz une plume) a ſtroke, a 
tech, or a caſh, Ce tableau eſt copie trait 
pour trait, this picture is copied firoke by ſtroke, 
Un trait hardi, un trait d'une main hardie, 
a beld fircke or touch, Un trait de plume, 
a firoke or daſh of a pen, a 2 made with a 


bi: name at one ſtroke or daſh, Paſſez un trait 
ſur cette ligne pour l'effacer, ftrike a daſh on 
that lire. Faire des traits (en termes de mai- 
tre ecrivain) to flrike, Tout ce qui a trait 
(relation vu rapport) aux finances, all that has 
ery reference or relation to the exchequer, or any 
&:pcrdence upen the finances, | 

Tai de plume (ſignature d'un hom- 
nie plant, ow quelques mots qu'on &crit) 
* the doſh of a pen, II lui donna cent mille 
tcus d un trait de plume, be gave bim a bun- 
red thou/and crowns with the daſh of a pen, 
Il immortaliſe ceux qu'il lui plait d'un trait 
de plume, be immortal; 
n be pleaſes, with the daſh of a pen, 
„TAT (bel endroit d'un diſcours, ce 
qu iy a de vit & de brillant dans une penſce 
Cans une expreſſion) * 4 firoke, a touch, Tai 
ow dans ce diſcours des traits qui mꝭ ont 
Rasch . J found in that ſpeech frokes that, 

much. I y a de beaux traits d'elo- 


Trait (agic 
tulier) an act, 4 firoke, a touch, a 


; | aſſage, a 
iece, Un trait hardi, a 50%/d froke, n e 


" qui a quelque choſe de ſin- 


once, Boire a longs traits, to drink great 


Un trait de ſatire, a ſatirical firoke, Les 


per, Il ecrit ſon nom d'un ſeul trait, be writes 


Ta air (ce qu'on avale de liqueur en un | 


iſes, or makes immortal, 


| Lonours as crowned 


TRA 


Peſprit, a witty firoke or touch, a piece or flaſh | TꝗAITZM ENT (repas que le roi fait don 


of ꝛbit. Un trait de raillerie, a touch, a gentle 
wipe, a Twitty jeſt or joke, Un trait d'humilite, 


a piece of bumility, Je ne le reconnois point 


à ces traits la, I ſpuu!d never know him by ſuch 
a behawicur, Un trait de prudence, a piece 
of prudence, @ prudent af, Voila un trait 
d'habile homme, that's à piece of ſkill, that's 
done like a man of ſkill or parts. Je ne vous 
dirai que ce trait de notre celebre Molina, 
I ſhall only mention this paſſage of our famous 
Molina, | | 

* TzAIT (bon o mauvais office) a turn, 
an office, a trick, Ce n'eſt pas Ia un trait d'a- 
mi, this is not a friendly turn or office, this is 


not done like a friend. On lui a joue un me- 


chant trait, they have ſerved him an ill turn or 
office, they bave played bim a trick. Un vilain 


trait, a ſcuruy trick, 


Ta AIT (au jeu des echecs, l'avantage de 
jouer le premier) the move, Je vous donne le 
trait, I give you the move, Je vois bien que 
cette affaire-la prendra trait (qu'elle ne finira 
pas fi-tot) I ſee that buſineſs is like to run on, 
or not to come to a concluſion ſo ſoon, 

TR AIT (en termes de liturgie; verſets qui 
ſe diſent à la meſſe entre Vepitre & Vevangile) 
a part of a pſalm that is read or ſung at maſs 
between the epiſtle and the goſpel. 

TR AIT (or o argent trait) gold or ſilver 
Wire, ; | | 

Un TRAIT (en une pointe de compas) a 
point of the compaſs. Ao | : 

Ta air (ſigne qui partage l'ecu, dans le 
blaſon) a bar in heraldry. | 

TRAITABLE, adj. (affable, doux) tra&a- 
ble, gentle, fair dealing, kind. | 

TRAITAEBLE (ductile, en parlant des me- 


taux) ductile, pliant, ſoft, 


TRAITANT, part. (V. Traiter) treating, 
or diſcourſing, &c. | 

UN 'TRAITANT, ſ. m. (celui qui traite 
des fermes du roi) a farmer of the king's reue- 
nues, a commiſſioner of the exciſe, cuſtoms, &c. 

TRAITE, ſ. f. (etendne de chemin) a jour- 
ney, way, or flage. Faire de longues traites, 
to go long journeys, | La traite eſt longue, tit 
a long way, Aller tout d'une traite (ou ſans 
$'arreter, ſans repaitre, ſans. debrider) to go 
wit bout baiting by the way. 

TrA1TE (terme de mer; commerce entre 
des vaiſſeaux & les habitans d'une cote) rrad- 
ing of ſhips with the inhabitants of a ſea-coaſt, 
Sur cette cote on ne fait pas beaucoup de traite, 
there is little trading with that coaſt, 

Tu AI TE (lettre o billet de change) a 
draught, a bill of exchange. | 

TRAITE (tranſport de denrees) exportation 
or tranſportation of commodities. | 

TRAITE foraine, o domaniale (droit d'en- 
tree oz de ſortie ſur certaines denrees) a cuſtom 
or impoſiticn upon certain commodities exported or 
imported, IRS ” 

TRAITE,, ee, adj. (from traiter) treated, 
Ke. Je fus traité par lui du tems de ma ma- 


i 


ladie) I was under bis cure when I bad my fit 


of ſickneſs, 


TIA AITE, ſ. m. {diſcours ſur quelque ma- 
tière) a tract, treatiſe, or diſcourſe, | 

TRAITE (convention, accommodement) 4 
treaty or agreement, Traité de paix, a treaty 
of peace. | 

TRAITEMENT, f. m. (accueil, recep- 
tion, maniere d'agir avec quelqu'un) treat- 
ment, entertainment, uſage. 
ment que vous lui avez fait, the ill treatment 
or uſage be received at your kands, Bon traite- 
ment, a kind entertainment or ſage. | 

TRAITEMENT (certains honneurs qu'on 
rend dans les cours a des perſonnes de diſtinc- 
tion) title, uſage, honours paid. La republique 
de Veniſe regoit le traitement des tEtes couron- 
nees, the refublick of Venice receiues the ſame 


Le mauvais traite- - 


; 


TRA 


ner en certaines occaſions aux ambaſſadeurs) 
an entertainment, | 
TRAITEMENT (ſoins & remedes qu'un 
chirurgien employe pour traiter un malade) 
attendance, dreſſing, care, medicines, &c. Je 
donnai tant au chirurgien pour ſes traitemens. 


his dreſſing and attendance, 

TRAITER, v. a. & n. (agiter, diſcourir 
ou raiſonner ſur) to treat or handle, to diſcourſe 
of or upon, to be upon, Traiter une matiere,, 
to treat or handle a ſuliject, to treat or diſcourſe 
of it, Traiter de I'immortalite de I'ame, te 
treat of, to diſcourſe upon, the immortality of the 
ſoul, La queſtion que nous traitons mainte- 
nant, the queſtion zue are now upon. Th -- 

TRAITER (negocier une affaire, un ac- 
commodement, &C.) to treat of or about, to te 
upon a treaty, Traiter la paix, ou Traiter de 


of peace, Traiter un ou d'un mariage, to treat 
about a match, | 


TRAITER (entrer en negociation pour ven- 


or bargain, : | | 
TxAITER (compoſer) d'une dette, to treat: 


| or compound for a debt. | 
TIAITERA (agir avec quelqu'un, en uſer 


avec lui de telle on telle maniére) t treat or: 
uſe, to deal with, II Ya fort bien traité, be 
treated or uſed bim very well, Il m'a traité en 
frere, be uſed me like a brother, Il nous a: 
traites avec plus d'equite, be dealt more juſt'y 
by us. Traiter quelqu'un avec honneur, to uſe 
one honourably, to ſhew one great bcnour, Ons 
me traite fort mal, I am very ill uſed, Trai- 

ter de haut en bas (avec beaucoup de mepris) 


ſeverely, to correct one ſeverely, not to ſpare bim. 
Traiter quelqu'un de Turc a more {avec toute. 


| la rigueur poſſible) zo uſe one as bard as peſſi- 


e. | | 8 
Ta AIT ER quelqu'un de (lui donner le titre 


bim. II le traite de prince, he gives bim the title 
of prince, Il Va traité de fat, be called bim a. 
fool, | | | 


| TraITER (regaler, donner a manger) 70 


treat or entertain, to give an entert. inment, II. 
nous a traites ſplendidement, he gave as a 
ſplendid entertainment, Le roi traite les am- 
baſſade urs, the king treats the ambaſſadors, Un 


keeps an ordinary at ſo much @ bead. II traite 


dreſſes meat vary ell. 

'TRAITER un malade (le medicamenter) 
to baue a patient under cure, or under cne's 
bands. Il m'a traite de cette maladie, be cured 
me of that diſtemper. Ce chirurgien Va traité 
he bas been under that ſurgeon's bands, 

SE BIEN TRAITER (faire bonne chere) 79 
eat well, to fare well, to keep a good table, Se 
traiter (vivre) a ſa mode, to live after one's. 
0W1 way. | | | 

TRAITEUR, ſ. m. (qui donne à manger 
pour de l'argent) a cook that keeps a great ore 
dinary, a tavern Reeper, | 

TRAITRE, traitreſſe, adj. (perfide) trai- 
terous, treacherous, falſe, perfidious, Un pro- 
c<de bien traitre, a trairerous act or practice. 
Tous les flateurs ſont traitres, all flatterers are 
treacherous or falſe. Traitre comme Judas, av: 
falſe as. Judas. Une ame traitreſſe,. a falſe, 


 treacherous,. perfidious man or woman, 

; T&4AITRE (plus dangereux qu'on ne penſe) 
- treacherous, falſe, dangerous. Une liqueur trai- 
"trefie, a treacherous liquor. Les Chats ſont trai- 


tres, cats are treacherous. 
TraiTRE, ſ. m. (un perfide) à traitor, a 


1 falſe, treacherous, or perfidious man, a betrayer.. 


Preadre: 


& penſemens, I gave ſo much to the ſurgeon for 


la paix, to treat about peace, to be upon a treaty - 


dre ou pour acheter) to treat, to be upon a treaty 
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to treat with great contempt. Traiter quelqu'un 
en enfant de bonne maiſon (le reprimander, 
le chatier, ſans aucun menagement) zo uſe one 


de, Vappeller) to give one the title of, to call 


ratiſſeur qui traite A tant par tete, a cook char” 


fort bien (il accommode bien les viandes) be 
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TRA 


Prendre quelqu'un en traitre, to fall upon one | 
treacherouſly, | 
TRA1TRESSE, ſ. f. a Frans or a 1raiter- 
eſe, a falſe, treacherous, or perfidious uma n. 
t TRAitTREUSEMENT, adv. (en trahi- 
ſon) treacheroufly. or traiterouſly. | 
TRAITTE, V. Traite. 
TRAMAIL, ſ. m. (ſorte de filet pour pren- 
dre du poiſſon) a trammel, a drag- net. 
TRAME, ſ. f. (fil conduit par la navette 
entre les fils de la chaine en faiſant un tiſſu) 


the wof, La chaine de cette étoffe eſt de fil 


& la trame de ſoie, the warp of this ſtuff is 
thread and the woof filk, 

LAT Aux (le cours o la durée) de ſa 
vie, the courſe of his life. 
 * Trame (complot) a plot. Une trame 
criante, a bellifh plot. 8 ä 

TRAME,, ee, adj. (V. Tramer) wwever, 
&c, 
 TRAMER, v, a. (conduire la trame d'une | 
Eto ffe) to weave, 

* TRAaMER (machiner, faire un complot) 
to plot or contrive, to brew, Il trame quelque 
choſe contre vous, he is plotting againſt you. 

TRAMONTAIN, ſ. m. (qui eſt au de-la_ 
des monts) framontane. | 

 TRAMONTANE, ſ. f. (on nomme ainſi 
ſur Ja Meéditerrante & en Italie le vent du 
Nord) tramontane, the Nortb-a und. 

TR AMON TANFE (I'&toile du Nord) the 
North-ftar, * + Perdre la tramontane (ne 
ſavoir plus où on eſt, ni ce qu'on fait) f be 
at a liſs, to be at one's wit's end, to be at a non- 


plus, to be beſide one's ſelf, * C'eſt un homme 


qui ne perd point la tramontane (il ne ſe de- 


concerte pas, il conſerve ſon ſang froid) he has 
a great preſence of mind, he is a man that no- 
rbing can diſcomfsie, | | 
TRAN-TRAN, V. Trantran, | 
TRANCHANT, ante, adj. (qui tranche) 
ſharp, cutting. Un couteau tranchant, a ſharp 


1 = — 


or cutting knife, Un ecuyer tranchant (officier 


qui tranche les viandes a la table des princes) 
a gentleman ſewer or carver, Couleurs tran- 
chantes (ſe dit de deux couleurs fort vives, 
miſes a cote Pune de l'autre, & qui ne ſont 
pas adoucies par le melange, ou par les om- 
bres néceſſaires) frong glaring colours, wwithout 
any ſhadowing or blending, 

TRANcHANT, ſ. m. (le fil d'une epee, 
d'un couteau, &c.) the edge. Le tranchant 
d'une epte, the edge of a ſword, Epee a deux 
tranchans (qui coupe des deux Cotes) a t2v0- 
edged ſcuord. | 

TRANCHE, ſ. f. (morceau coupe en long 


& un peu mince) @ ſlice, a cut. 


TRANCHE (Pextremite de tous les feuil- 


lets) d'un livre, the edge of a book, Un livre 


dore ſur tranches, à book gilt on the leaves. 
TRANCHE,, ee, adj. (V. Trancher) cut, 

cut off, &. Ns | 
TRANCHEE,f.f. (foſſẽ pour divers uſages) 


a trench, or trenches, Tranchee pour ſaigner 


un Etang, a trench to draww a pond. Une tran- 
chee pour planter des arbres, a trench to plant 
trees, La tranchee devant une place aſſegee, 
the trenches before a town beſieged, Nettoyer | 
la tranchee, to clear the trenches, Ouvrir la 
tranchee, to open the trenches, | 

TRANCHEES, pl. (pour defiecher des 
marais) trenches or loads. : | 
* TrRANCHEEs de ventre (douleurs vio- 
lentes dans les entrailles) he gripes, or griping 
in the guts, the wringing of the or 

TRANcHE ES devant Vaccouchement, the 
pains, or throws, of a woman in labour, 
Tranchees apres Paccouchement, after-pains, 

TRANCHE-FILE, ſ. f. (terine de eordon- 
nier; bouture de fil qu'on fait en dedans des 
ſouliers) a bar in a ſboe. 

Tz ANCHE-FILE (terme de relieur de li- 
wres) the head-band of a book, 

Taz ANCUE-FILE (chainette de mords de 
ride) the little chain about a bit, | 


TRA 
| © TRANCHE-FILER, v. a. (mettre des 
8 a un livre) to make head - bandt for 
00ks, | | 


TRANCHE-LARD, ſ. m. (couteau de cui- 
finier) a cook's great knife, 


enkniſe, | 

TRANCHER, v. a, (couper, (eparer en 
coupant) to cut, or cut off, Trancher la tete 
a quelqu'un, to cut off one's bead. Ce couteau 
tranche comme un raſoir, that knife cuts like 
a razor, Cela tranche les boyaux (o cauſe 
des tranchees) that gripes one's guts, or qurings 
the belly. | 


* TRANCHER dugrand (faire le grand) to 


| take upon one, to take ſlate upon one, * IN 


- tranche du philoſophe, be ſers up for a philo- 
ſopher, * Trancher du grand ſeigneur, to lord 


it, to carry it like a lord. * Un homme qui 


tranche par tout (qui s'en fait trop accroire) 
a man that aſſumes in all companies. 
* TRANCHER (decider, declarer hardi- 


or be plain, Ceci tranche la difficulte, ehis 
reſolves or decides the difficulty, | 
* TRANCHER le mot, to ſpeak the word, 
to be plain, * 'Le trancher net (dire tout net 
ſon ſentiment) to tell one's mind plainly, not ts 
mince the matter, | | | 
* TRANCHER court (abreger) to cut ſhort, 
to be ſhort, to make but fexw words, | 
TRANCHER (en parlant des couleurs lors 
qu'elles ſont fort differentes les unes des au- 


| tres) to glare, to ſhew, Le cramoiſi tranche 


fort ſur le verd, o aupres du verd, crimſon 
ſhews very much with or upon green. 
'TRANCHET, ſ. m. couteau de cordon- 
nier) à cutting-knife, a ſhoemaker's cutting- 
knife, . | | 
TRANCHOIR, ſ. m. (tailloir, aſſiette de 
bois) a trencher. 1 
TRANQUILLE, adj. (paiſible, calme, ſans 
Emotion) quiet, ſtill, calm. Une mer tranquille, 
a calm ſea, | | ö 


quiet, ſtill, calm, peaceable, undiſturbed, ſedate, 
Tout eſt tranquille dans le royaume, all is quiet 
in the kingdom, Un eſprit tranquille, a quiet 
or peaceable perſon, Avoir l'ame tranquille, 
to bave a ſedate, undiſturbed, or compoſed mind. 
Un vie tranquille, a-guiet life. | 
| TRANQUILLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere tranquille) quietly, peaceably. Hevreux 
celui qui vit tranquillement, happy is be tha 
lives quietly, or that lives a quiet life, | 
TRANQUIELISER, v. a. (rendre tran- 
quille) to tranguillixe or quiet. | 
SE TRANQUILLISER, v. r. (ſe repoſer, 
ſe tenir dans un état tranquille) ro reſt one's 
elf, to reſt. 5 
TRANQUILLITE,, ſ. f. (ẽtat de ce qui eſt 
tranquille) guiet, tranguillity, calmneſs, ſedate- 
neſs, compoſedneſs, | | | 
TRANSACTION, ſ. f. (acte par lequel 
on tranſige) a tranſaction, an agreement, arti- 
cles. | | 
TRANSCENDANT, ante, adj. (terme de 
philoſophie; il ſe dit des attributs qui con- 
viennent A toutes ſortes d'Etres) tranſcendent. 
Les qualites tranſcendantes, tbe tranſcendent 
qualiti's, | 
TRANSCENDANT (élevé, ſublime) zranſ- 
cendent, extraordinary, ſublime, excellent. 
TRANSCRIPTION, ſ. f. (action de tranſ- 
crire) tranſcription, or tranſcribing. | 
TRANSCRIRE, v. a. (copier un <crit) to 
tranſcribe or copy, to write'from the original. 
TRANSCRIT, ite, adj. (V. Tranſerire) 
tranſcribed, copied, &c. | 
TRANSE, ſ. f. (grande apprehenſion d'un 
mal qu'on croit prochain frayeur) a trance, an 
agony, pangs, Il eft toujours en tranſe (il eſt 
dans des tranſes continuelles) be is always in a 
trance, or in perpetaal fears, Le moyen d'y 
5 


+ TRANCHE-PLUME, ſ. m. (canif) a a 


| priſonnier, 7 


ment) to decide, reſolve, or determine, to ſpeak, | 


* TRANQUILLE (dans les choſes morales) | 6 


, : er 
be quas ſeixed at this news with an un j 


TR. 
ponifer dans les tranſes de la mort! 


man think of th Rs 
or who * 4 ofe things in the pan 


4 
TRANSF EE my tay 1 05 
nr e e you) | 
fer, to tranſlate, 79 Nori 7 

brtque, i maven F. Fes 


remove a riſo i 3 
* , 
une cour, to tranſlate or Prijener. Tra 


over one's right, N i, t Mal | 
— eHIOURATION, f. f ( 
nt en une autre fi en, as 
TRANSPIGURE, 2, 2 % 
figurer)"transfpured, N { Tra. 
. SE TRANSPE IGURER, v. 
figure; ne ſe dit cue d R 
. Trl Oh Yeni 
e Tabor, Jeſus Chri 
mount 7. * Fu 
TRANSFORMATION, 
d'une forme en une autre) 
transformation, | 
TRANSFORME,, &, adj. (V. Tr. 
mer) transformed, San bh. 
TRANSFORMER, v, a, (metamorpheſe) 
= wor to turn or change from one form y 
a SE 3 V. X. 
forme) to be transformed, changed, or turn 
TRANSFUGE, f. m. (deſerteur) Food 
a turn-coat, 1 
ITRANSF USER, v. a, (faire la transf 
du ſang) ro tranfuſe, 5 En 
— TRANSFUSION, ſ. f. (operation de chiu. 
gie par laquelle on fait paſſer le ſang d'un i. 
mal dans un autre) transfuſion, 
TRANSGRESSE, ee, adj, (V. Trans 
greſſer) tranſgreſſed, &c, | 
 TRANSGRESSER, v. a. (outrepaſſer, con. 
trevenir 2 quelque ordre a quelque precepts) 


to tranſgreſs or treſpaſs, or treſpaſi upon, f. p 
ond, | | 


TRANSGRESSEUR, ſ. m. {celui qu 
tranſgreſſe) a tranſgreſſor, an offender, 
TRANSGRESSION, ſ. f. (action de trat. 
greſſer) a tranſgreſſing, or tranſgreſſan, briucb 
of a command, a 
TR ANSGRESSION (faute, peche) atreſpa 
offence, or miſdeed, | 
TRANSI, ie, adj. (from tranfir) chilled, 
benumbed with cold, &c. Tranſi de triſteſſe, | 
overwhelmed with ſorrow. A ce dilcours je 
fus tranſi d'effroi, at theſe words my blvd ran 


1 1 
a franiforning, 1 


(changer 4, 


cold. * Un amoureux tranſi (un amant te. 


ſpectueux & timide juſqu'a excts) « baſtfu 
lover, a whining lover, | 
TRANSIGER, v. a, (paſſer un acte pour | 
accommoder un differend, un proces) to fr. 
ac, to agree or covenant, to article or enter int 
articles, 
TRANSIR, v. a, (penttrer & engourdir d 
froid) to chill or benumb. i 
* TxANSsIA (en parlant de effet de la 
peur, de la dovleur) to chill, appall, daun, 
's ſpirits. _ 
A ny. Fe 1 15 n. etre penetre de froid, de 
douleur, &c.) to be cbilled or lenunbel. 
tranſit de peur A fa vue, be ſouddered with fear 
ing bim. — 
ee NSISSEMENT, ſ. m. (etat . 
homme tranſi) chilneſs, numbneſs. A 2 
nouvelle il lui prit un tranfiſſement un 8e 


bneſs. 6h 
TRANS Triox, . f. (paſſage d'un iy 
A un autre dans un 3 tranſtion, 4 5e 
ing fram one thing to another. _ f 
In ANSITOIRE, adj. . 15 
lant des choſes de ce monde eu egar jt 10 | 
de Iterniie) tranſitory, raffen, 


TRA 
TRANSLATER, v. a. (changer). te tranſ- 


" 7 ATER, (traduire d'une langue 
un autre) V. Traduire. 


11 tranſlation des re 


the relicks of 4 ſaint- ur 8'c 
work de la tranſlation du parlement à Blois, 


the court bas yielded as to the removal of the 
ment to Blois. ; | 

£5 ANSMETTRE, v. a. (ceder, mettre 

de qu'on poſſede en ja poſſeſſion d'un autre) 

to ware , to paſs away, or convey 4 thing 

q TRANSMETTRE (faire paſſer) a la po- 

Acrite, to tranſmit, convey, OT down to 


299 ASMIGRATION, ſ. f. (paſſage d'un 


| peuple d'un pays en un autre) tranſmigration, 


the paſſing from one country to another. . 
LX TRANSMIGRATION des ames (leur 

— F 5 * . 
xNage d'un corps à un autre, ſelon opinion 


des Pythagoricicas) the tranſmigration of ſeals, | 


| tte metempſy chofis, 
bald, iſe, adj. (from tranſmettre) 


made over, paſſed away, tranſmitted, conveyed, 


R ANS TIISSTRILE, adj. (qui peut etre 
tranſmis) convezable, that can be made over. 
I] y a de certaias droits qui ne ſont point tranſ- 
| miſſibles, certain rigbts cannot be made over. 
| TRANSMISSION, ſ. f. (action de tranſ- 
nattre) tra, lion, the act of tranſmitting, 


change) tranſiautable. 

TRANSMUE', ee, adj. (V. Tranſmuer) 
nat ſnuled, changed, transformed, turned from 
one ferm te another. | 

TRAN SMC ER, v. a. (changer, trans- 
former) te trenſmute, change, or transform. 
TRANSMUTATION, ſ. f. (changement, 
| transformation), tranſ mutation, change, trans- 
f,rmati-1, La tranſmutation des metaux en 
or, the H mutation of metals into gold, 

TRANSPARXENCE, ſ. f. (qualité de ce 
qui e& trantyarent) rranſparency, a being tranſ- 

arent, dia raneity, | 
| TRANSPARENT, ente, adj. (diaphane, 
au travers duquel la lumière paſle) tranſparent, 
Giapbanun:, feltui'd, | TRE ones Nh | 

TRANSPARENT, ſ. m. (papier on ſont 
tracbes pluſieurs lignes noires dont on ſe ſert 
pour s 2CC0ututaer a Ecrire droit) lines. Il ne 


doit beat lines, Une illumination en tranſpa- 
| Tent, tran parent paintings, | 
D. TxansPaaENT (efpece de gaze ou de 


en uecans des fenttres d'un rez de chaufice pour 
empecher qu'on ne ſoit vi des paſlans) a blind, 
6 Wiraxw-blind, a 
TRANSPERCE,, ée, adj. (V. Tranſper- 
weer tranſpierced, pierced, or run through, 
NANSPERCER, v. a. (percer de part en 


. art) G . 3 2 
fte tranſpierce, to pierce, or run through, 


9 » b "EW 
"When *NSPERCER Jecceur (penetrer de dou- 
„ 5 Xo, wound, or cut to the wery heart, 
_ S-IRABLE, adj. (qui peut tranſ- 
1 87 R er \Þirabie, 
LSANSPIRATION, f | 
te "Ss » 1, f. -(mouvement 


qui tranſpirent) tranſpiration, 


| Per ti ati; . 
il # ih = a breathing ferth through the pores 
it r vn. (s'exhaler par les 
„ as. bs) ao trunſpire or perſpire, to breatbe 


kb the pores of the body, 
J „„ *RANSPIRER (pe 


nas rcer, commencer > ſe 
les tiatio 5 en parlant d'une affaire d'une NEgo= | 
f- Core > 2 be hb” 4h Il ne tranſpire en- 
ette ns . ö 
5 Taping 01 c. ure, nothing of that affair 


TRANSMUABLE, adj. (qui peut tre 


| Lroit Ectire ſans traniparent, be cannot write | 


| Canevas xe dans un quadrè que Ion applique 


TRA 
TRANSPLANTE,, &, adj. (V. Tranſ- 


planter) tranſflanted, removed, 
TRANSPLAN/TEMENT, V. Tranſplan- 


tation. 


TRANSPLANTER, v. a. (planter en un 
autre endroit) to tranſplant, to plant in another 
place, to remove, 

* TRANSPLANTER (tranſporter) une co- 
lonie, to. tranſplant & colony, Charlemagne, 
en tranſplantant les Saxons de Saxe en France, 
d'un diable en fit deux, by tranſporting the 
Saxons from their country into France, of one 
devil Charlemaipn made two, | | 

TRANSPORT, ſ. m. (action de tranſpor- 
ter une choſe d'un lieu a un autre) an export- 
ing, tranſporting, or tranſportation, 

 TransroRT (ce qu'on paye pour faire 
tranſporter) carriage. Vaiſſeau de tranſport, 
a tranſport ſhip, à tranſport. 


* TRANSPORT (fougue de quelque paſſion 


violente) tranſport, violent metion. Un tranſ- 


port de joie, @ tranſport of joy, Un tranſport 
de colere, a violent paſſion. 

* TRANSPORT (raviſſement, extaſe) tranſ- 
port, rapture, extaſy. 
ance, aſſignment, or making over. . 

Un TzxAanseoRT au cerveau (fymptome 
cauſe par des vapeurs malignes) /ight-beaded- 
neſs, a being light-beaded, a delirium, 11 a le 
tranſport au cerveau, il a le tranſport, he 3s 
ligt headed, or delirious. | 
TRANSPORTE“, ee, adj, (V. Tranſporter) 
removed, tranſported, &c, according to the verb. 

TRANSPORTER, v. a. (porter d'un lieu 
en un autre) to tranſport or export, to remove 
or carry from one place to another, Tranſporter 
des denrees, to tranſport or expert commodities, 
Tranſporter des meubles, to remove houſhold 

oods. | 
: TRANSPORTER (transferer, faire paſſer) 
un empire d'une nation a une autre, to transfer 
an empire from one nation to another, * La co- 
lere, la joie, la fureur, le tranſporte (on le met 
hors de lui-meme) anger, joy, or fury, tranſ- 
ports him, or puts bim beſides himſelf. | 

TRANSPORTER (ceder juridiquement un 
droit a quelqu'un) to convey or make over, to 


aſſign, to paſs away. 


les lieux, 7 go upon the place. | 

* SE 'IRANSPORTER (s'emporter) to fly 
out into a paſſion, to be in a fluſter. 

TRANSPOSE,, &e, adj. (V. Tranſpoſer) 
tranſpoſed, | 

TRANSPOSER, v. a. (mettre une choſe 
hors de l'ordre on naturellement elle devroit 
we to tranſpoſe, to change the order, or to miſ- 

ace. 

TRANSPOSITION, ſ. f. (renverſement 
de Pordre) tranſpoſition, a changing the order, 
or a miſplacing, II y a des tranſpoſitions evi- 
dentes dans nos MSS, anciens, there are mani- 
feſt tranſpefitions in our ancient manuſcripts. 

TRANSUBSTANTIATION, ſ. f. (change- 
ment d'une ſubſtance en une autre; il ne fe dit 


que du changement du pain & du vin en la 


ſubſtance du corps de Chriſt, dans le ſacrement 
de l'euchariſtie, ſuivant l'opinion des Catho- 
liques Romains) tranſubſtantiation, a change of 
one ſubſtance into another, as of the bread and 
wine into the body of Chriſt, in the ſacrament of 
the —— according to the opinion of the 
Roman Catholics, (8-5 | 
TRANSUBSTANTIE,, ee, adj. (V. Tran- 
ſubſtantier) tramſubſtantiated. — 
TRANSUBSTANTIER, v. a. (terme de 


anot ber ſubſtance. 


TRANSUDATION, f. f. (action de tranſ- 


uder) tranſudation. 


TRANSPLANTATION, C. f. (action de 
|- tranſplanter) tranſplantation. 


'TrxansPporRT (ccflion juridique) convey- 


SE TRANSPORTER, v. r. (ſe rendre) ſur | 


theologie ſcholaſtique; changer une ſubſtance . 
en une autre) to tranſubſtantiate, to change into | 


TRA 
TRANSUDER, v. n. (paſſer au travers des 


tranſude, to paſs through in vapour. 
\ TRANSVASE,, ee, adj. tranſvaſated, de- 
canted, poured out of one wcfſel into ancoher, 
TRANSVASER, v. a. (verſer d'un vaiſſeau 


dans un autre) to decant, to pour out of one 
veſſel into another, 


TRANSVERSAL, ale, adj. (qui va de 


athwart, croſſing. 
TRANSVERSALEMENT, adv. (de tra- 
vers) tranſverſally, tranſverſely, athwart, a- 
croſs, eſe | 
T TRANTRAN, ſ. m. (cours des affaires, 
ſecret d'un negoce, d'un mẽtier, &c.) a knack, 


II fait le trantran, il entend le trantran, be has 
the knack on it, | 


prendre des betes) a trap, 


qui ſe baiſſe) a trap - door. | 
TRAPEZE, ſ. m. (figure geometrique ir- 
reguliere) tropezium, | 
| TRAPEZOIDE, ſ. m. (terme de geome- 
trie; figure de quatre cotẽs dont deux ſeule- 
ment ſont paralleles) trapezoid, | 
TRAPU, ue, adj. (gros & court) thick and 
Hort, ftrong-limbed, ſtubbed, ſquat, | 


ou d'entrepas de cheval) a kind of ambling pace 
of a horſe, | | | 

TRAQUENARD (cheval qui ya le traque- 
nard) an ambling nag. 


TxzaqueNnaARD (forte de danſe) a briſk ſort 
of dance. 


* + Je ſai le traquenard (je ſai ce qu'il faut 
faire) I underfland trap, I have the knack 
on t. | | | 
TRAQUET, ſ. m. (trape, piẽge qu'on tend 
aux betes) a trap, a ſnare, * + Donner dans 
le traquet (ou dans le panneau) t be trapped 
or cbouſed. | | 
TrxAquET (cn claquet) de moulin, a mill- 
clack, or mill-clappger. * + Sa langue va 
comme un traquet de moulin (elle parle ſans 
ceſſe, elle ne debabille pas) her tongue goes like 
a mill-clapper. Es 8 
TRAVADES, ſ. f. (terme de mer; eſpece 
de tourbillon) a wirkwind at ſea, : 


* 


pour faire quelque choſe) aue, labour, pains, 
Un penible travail, a painful work, Fuir le 
travail, to ſbun work, Vivre de ſon travail, 7 
live upon one's labour, Detourner quelqu'un de 
ſon travail, to diſturb or take one off from bis work, 
Aimer le travail, to love to take pains, to love 
work, Dieu beniiſe votre travail, God ſpeed 
| your work. Un homme de travail ou de grand 
travai} (qui eft laborieux) a laborious man. 
Une choſe qui demande un grand travail, 4 
laborious piece of work, A force de travail, 
with pains taking, | | 
Tzxavair (ouvrage fait oz a faire) work, 
a piece of work, Beau travail, a fine work, or 


there is a great deal of work. 

 Travair ou Travail d'enfant (Ietat d'une 
femme des qu'elle commence a fentir des dou- 
leurs pour accoucher juſqu'au tems où elle eſt 


be in labour, to cry out. 
TR AVvAIIL (eſpace enferme de quatre piliers 


certaines operations) tra ve, travel, traviſe. 
Travail; V. Travaux. 
TRAVAILLE“, ee, adj. (V. Travailler) 
wrought, &c. Laine travaillee, 2orought wwo2el, 
TzAvaAiLLE (fait avec application) ela- 
borate, done exactly. Un ouvrage bien travaille 
(bien fait) a piece of work well dene, that bas 
good cr p in it. 
| IRA. 


| pores des corps par une efpece de ſuevr) te 


travers, qui traverſe) tranſverſe, tranſverſal, 


TRAPE ou TRAPPE, ſ. f. (piẽge pour 


TRAPE (eſpece de porte qui fe hauſſe & 


 TRAQUENARD, ſ. m. (eſpẽce d'amble 


TRAQUENARD (trape, o traquet) a trap. 
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TRAVAIL, ſ. m. (labeur, peine, fatigue 


piece of wwerk, Il y a beaucoup de travail, 


delivree) labour, travail, Etre en travail, 20 


entre leſquels les marechaux attachent les che- 
vaux vicieux pour les ferrer, ou pour faire de 
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TRA 


TRAVAILLER, v. n. (faire une beſogne, 


wn ouvrage) to work or be at work, to be about 


a wwork, to labour, to be buſy, II travaille nuit 
& jour, be works night and day. Travailler a 
un batiment, to work in a building, Travail- 
Jer fort & ferme, to work bard or fleutly, to be 
Hard at work, Travailler a fa fortune, to la- 
bour to make one's fortune, Te travaille a un 
grand ouvrage, I am about a great piece of work, 
Ils travaillent a faire bon feu, they are buſy in 
making a good fire, * L'eſtomac, le poumon 
travaille (il ſouffre, il eſt opprefſe) the ſtomach 


or lungs labour, or are in pain; * Ce bois tra- 


vaille (ſe tourmente, ſe dejette) that wo 

Tarps, Ce cheval travaille (o va bien) that 

Horſe works or rides ell. | | 
RAVAILLER (fermenter; en parlant du 


vin, de la bierre, & autres liqueurs) to work, 


to ferment. | 
TRAVAILLER, v. a, (tourmenter, donner 


de la peine) to trouble, to diſorder, or diſcom- 


poſe. La goute le travaille extremement, the 
= troubles him mizhtily, be is mightily trou- 
led with the geut, Cela travaille trop Veſprit, 


that troubles, diſorders, or diſcompoſes one's mind 


TRAVAILLER (fagonner, ouvrager) le fer, 
dle marbre, to work iron, marble, &c. 


TRrRAVAILLER un ouvrage d'eſprit (le faire 
avec ſoin) to do an ingenious work with great 


care or exactneſs, to labour it, On doit bien 
travailler ce qu'on donne au public, that which 


Is to appear in publick, ought to be done with 


great care, or ought to be elaborate. 


TRAVAILLER un cheval (Pexercer, le 


manier) to work or ride a borſe, to manage 
| Ss TRAVAILLER, v. r. (ſe tourmenter, 


 Binquieter) to fret, to teil and moil, to make 


one's ſelf uncaſy, 
TRAVAILLEUR, ſ. m. (qui travaille a 
remuer la terre & a la porter) a /abourer. 


 TRAVAILLEUR (pionnier) @ labourer, or 


4 pioneer. | 


TRAVAUX, ſ. m. (pluriel de travail; ou- 


vrages que l'on fait pour Pattaque ou pour la 
defenſe des places) works. : | 
TR AvAux (peines qu'on a priſes a quelque 


entrepriſe difficile & glorieuſe) /abours, Les 


travaux d' Hercule, Hercules's labours. 

TRAVEEE, ſ. f. (eſpace compris entre deux 
poutres) a bay of joiſts, the ſpace betwixt tuo 
beams. | 


of a pigue, Deux travers de doigt, tao fingers 
breadth. 1 8 : 
Tr AvERS(biais, irregularite d'un batiment, 


d'un jardin, &c.) irregularity, 


* TRAVERS (bizarrerie caprice) whim, 
Freak, caprice, oddity. * 
dans l'eſprit (avoir des travers dans l'humeur, 
avoir l'eſprit mal tourne) t be croſs-grained, 
to be whimfical, © 

A TRAVERS, AU TRAVERS, Prep. (la 
premicre regit Paccuſatif, & l'autre le genitif, 


au milieu, par le milieu) croſs, through, or 


thorough, A travers les champs, croſs the fields. 
A travers les bois, through the woods, Au 
travers du corps, through the body, Regarder 
au travers d'une jalouſie, to loo through a lat- 
tice window, II ſe jetta a travers (on parmi) 
les epees, be ran amongſt the naked ſwords, 

DE TRAVERS, EN TRAVERS, adv. (d'un 
cots, à l'autre, ſuivant la largeur) de- zviſe, 
croſt, croſs- wiſe. 


Dr TRAVERS (obliquement) croſs, acroſs, 


croſs-wiſe, over-thwart, awry, a-ſkew, a: ſlope. 
Mettez cela de travers, put that acroſs, or croſs- 
wiſe, Marcher de travers, to go all awry, 
Regarder de travers (bigler) to look a-ſfreww or 
«-ſquint,, to ſquint, Paroles de travers, croſs 
woords, Frapper de travers, to give a ſlanting 
Slow. 2 | 


TRAVERS, ſ. m. (cote, largevr) a fide, 
or breadth, Le travers d'une pique, the ſide 


* Avoir du travers 


\ 


| 


TRA 


ſens) over-thwart, awry, the wrong way or 
fide, * Regarder quelqu'un de travers (ou 
avec averſion) to look upon one with an ill or 
envious eye. * De tort & de travers, a tort & 
a travers, V, Tort, | 

PAR LE TRAVERS, Prep, (terme de ma- 
rine; a l' oppoſite, vis 2 vis, a la hauteur) . 
La flotte Etoit par le travers de la Rochelle, 
the fleet avas off Roc helle. 

TRAVERSE, ſ. f. (chemin qui ſe detourne 
du chemin ordinaire) a croſs way, a ſhort cut. 


a croſs piece of timber. 


| TRAvERSE (barre de fer pour fermer une 


fenetre) a croſs iron bar. 

TRAVERSE (en termes de fortification) 

traverſe, in fortification. BT: 5 
* TraAvERsSE (affliction, oppoſition, ob- 

ſtacle) a croſs, croſs accident, trouble, diſap- 

 pointment, miſchance, misfortune, a rub, 

A LA TRAVERSE, adv, Ex. Se jetter, 
venir, à la traverſe (ſurvenir inopinement & 
apporter quelque obſtacle) to come betwixt, to 
come in the way, to fall croſs, to croſs or thwart, 
Il eft venu a la traverſe, & a rompu toutes 
mes meſures, he came untowardly in my way, 
and ſpoiled all my meaſures, 

TRAVERSE”, ée, adj, (V. Traverſer) 
croſſed, gone, or paſſed over, & e. Je ſuis tout 
traverſe de la pluie (je ſuis tout trempe, tout 
mouille) I am wet through and through with 
the rain, I am ſoaked, I am wet to the ſkin, 
Un cheval ou un homme traverſe ou bien tra- 
verse (large de poitrail, large d'ẽpaules) a horſe 
or man broad ſhouldered, | 

TRAVERSEE, ſ. f. (terme de mer; tra- 
jet ou voyage d'un port A un autre) traverſe, 
a voyage, paſſage. | 

TRAV 28 v. a. (paſſer d'un cote a 
Pautre) to croſs, to go or paſs over, Traver- 
ſer la riviere, to croſs the river, to go over the 
eater, 7 | 

TrAvERSER (paſſer au travers) to go croſs 
or through, to traverſe. Traverſer une foret, 


to croſs a foreſt, to go croſs or through a foreſt. 


TRAVERSER (etre au travers) fo croſs, or 
go a-croſs. L'allee qui traverſe le jardin, 
the wwalk that croſſes or goes croſs the garden. 
Rue qui traverſe, a thorough-fare. 

Ta AVERSER (percer de part en part) te 
run through. _ 

TrxAaversER (empecher, mettre obſtacle) 
to traverſe, to thwart or creſs. 

TrAvERSER (troubler, inquicter, cauſer 
du deſordre) to trouble, diſturb, or vex. 
TRAVERSIER, ière, adj. (qui traverſe 
d'une part a l'autre) croſs, that creſſes or goes 
croſs. Une perche traverſiere, a croſs-pole. 
Flite traverſière (flüte d'Allemagne dont on 
joue en la mettant de travers ſur les levres) a 
German flute. Barque traverſière, a packet- 
boat. CES | 

TRAVERSIER, ſ. m. vent traverſier (qui 
donne droit a I'embouchure d'un port & qui 
empeche qu'on n'en ſorte) a wind that blows 
into an harbour, and hinders the coming out, 

TRAVERSIN, ſ. m. (chevet de lit, ſer- 
vant de baſe a l'oreiller) a bolſter. 

TRAVESTI, ie, adj. (V. Traveſtir) tra- 
wveſty, diſguiſed, Traveſti en Turc, baving 
a Turk's habit on. i | 

TrAvEsSTI (dans le figure, c'eſt un auteur 
grave tourne en burleſque). burleſked, traveſly. 
Virgile traveſti, Virgil burleſted. 

TRAVESTIR, v. a. (deguiſer, en faiſant 
prendre I'habit d'un autre ſexe ou d'une autre 


dreſs in another ſex s or man's cloaths, * Tra- 
veſtir un auteur, to burleſk an author. 

St TRAVESTIR, v. r. (ſe deguiſer) to diſ- 
guiſe one's ſelf, to put on a diſguiſe, 


Dr TRAVERS (de mauvais ſens, à contre 


TRAVERSE (piéce de bois miſe en travers) 


ky 
| forzvards in his Way, N It 


| Work, pole-bedge or pole-arbour, treilloge, 


| 


condition) to diſguiſe or put in. a diſguiſe, to 


TRAVESTISSEMENT, Cf. m. (deguiſe- | 
| ment) diſguiſe, 15 4 


dit d'une choſe qu 


to bear daun the Weigh 


des oiſeaux) a trap, or Pit. fall, to catch ind | 


foil, in beraldry, 


ſeps de vigne) an arbour, a wine-arbour, lü 


© TRAYON, f . 05 
dune vache, dune 3 * 
ons d'une vache * 
buche, qui en d. d uh, 

ui e ids) 7%, aui uz 
full weight, that þ 0 ts) tk 
7 arebuchante, a 
a i ROY . 
Phaeton's downfall, marks Patty 


TzxEBUCHEMENT (en termey de Po 


ture; ſcandale) an offence 

, or Hlumbling. , 

1 n, V. n, ( aire Wy 

92. 22 1 Une pierre fig 
» a ſtone made þj * 

buche & ne tombe 9 


P. Ut. 
chemin, be that flu 


Point toujours ance 


mbles Without fall 
TEA VCRII (tomber 
to fall or tumble dewn, Fo 
* TaxrEBUCHER tomber, per | 
periſh, or come to 0 h eri uf 
* TREBUCHER (en matitre de poidy, |, 
1 emporte celle ö 


quelle elle eſt peſce) 10 be of full * | 
vi 


TRE BUCHET, ſ. m. (balance pour 


des monnoyes) weights, gold-<veighrs 
 TREBUCHET (petite 


fall or all, 


machine pour attr 


* Prendre quelqu'un au trebuchet (Þ 
ger par de belles apparences, à faire * | 
qui lui eſt defavantageuſe) 74 entrap one, thin 
veigle or wheedle bim into a ſnare, 
TREFLE, ſ. m. (herbe 3 trois 
trefoil, three-leaved or clover graſs, 
TREFLE (une des quatre couley 
des cartes) club, at cards. | 
TRE FLE, &e, adj, (terme de blaſon) n. 


lg 


ts au jn 


„ TREILLAGE, ſ. m. (perches & echily 
lies Pun ſur l'autre en petits carreaux) abw. 


TREILLE, ſ. f. (eſpece de berceau fait t: 


jus de la treille (le vin) wire, the juice of ft 
rape. | 
TREILLIS, ſ. m. (forte de toile gomme! 
buckram, | 
TIEIIIIS Fer de barreaur de bin 
ou de fer, qui ſe eroiſent en droite ligne a dt 
biais) a grate or /attice, creſs-bars, a trilu, 
Fenetre ou il y a un treillis, a vindoro that 
has a grate, à lattice-window, a window i. 
lized. | 
D. TREILLISSAGE, ſ. m. (tout cequitient 
les arbres qui ſont en eſpalier) a pole-bedge, 
TREILLISSE', ée, adj. (V. Treillier) 
grated, croſs-barred. 5 
" TREILLISSER, v. a. (garnir de treilis & | 
bois ou de fer) to grate or croſs-bar, Trell | 
liſſer une fenetre, zo grate or /attice a with 
dow. | 1 
TREIZ E, adj. (dix & trois) thirteen. | 
TREIZ IE Mk, adj, (nombre d'ordre) d. 
teentb. © : 
TzxE1Z1EME, ſ. m. (le treizicme derit!) 
the thirteenth, or thirteenth penny. 
TRE'MA (fe dit des lettres e, 
leſquelles on met deux points) an & 0 5 
with tuo tittles upon them, ; 
TREMBLAIE, ſ. f. (lieu plante de tren 


i fi 


' bles) a grove of aſps, or of aſpen. tres. 
Fe 


TREMBL „ante, adj. (qui trem 
Ri iis, T wo Suplie noir, forte | 
erk — 2 Ex- n, ( 1 c 
bir ary ov. 2 =, 4 chatter 


ivering. the 
2 of =—_ Tremblement de terre, an ear 

uahe, = Py 
F TrREMBLEMENT (grande erainte) 3 | 


; . » Cc crainte 
bling or fear, Servir Dieu 2 tremble 


TRE 


+ TarmMenn' dy fer ov de Vacier (le plonger | | Txxton; (li 


TRE 


od l'on met en/reſerve un. 1 


6 


od with fear and trem- 


teemblementy to ſerwe G 
La EU pLEMENT (t 
(arte de cadence Precip 


Jon donne 4 


| Fe eMBLERs y, a, (remuer, Etre agite 


15 petites & frequentes ſecouſſes) to trem- 
ar 


hart 
Fs I tremble, or quake fo 


15 band ſba tes. a 
0 ns PP rembler de froid, t0 
le, | 


uote for cold, to ſhiver. Trembler dans un 
= 


itze, agrement que 


r fear, La main 


. tremble or quake, to fear, F r er 
ue a trembling, or make to tremble, to Jha e. 
| . 11 * fait trembler ſes voiſins, & aujourd hui 
ils le font trembler, be nade bis paper” 
tremble, or be kept. ea mt in ave, 4 
ey make im gude. | 
- oh e . termes de muſique; tou- 


Judblés) te make à fake, to ꝓuaver. | 
" LREMBLEUR, l. m. (qui tremble; un 
homrae craintif, un homme trop circonſpect) 
tre i afraid. | 


TÞ.EMBLEURS, ſ. m. pl. (forte de ſectaires 


rn enthuſiaſts. | ; ” | 
f Wer r ANT, ante, ad}. (qui trem- 
| blotte) crembling, quaking, ſpiverin g. 
TREMBLOTTER, v. n. (diminutif de 
trembler) to tremble, quake, or ſbiver. 5 
TRE MIE, ſ. f. Tremie de moulin (grande 
auge ou on met le bled, qui tombe de la entre 
les meules) 4 hepper, a mill hepper. 
TREMOUSSEMENT, ſ. m. (action de 
tremoufſer) a flutiering. e ee 
TREMOUSSER, v. n. (ſe remuer d'un 
mouvement fort vite; il ſe dit proprement 
dees oifeaux) to flutter, 
| mouſſe de l'aile, a bird that Futters Twith bis 
<7, Y | : Ch 2 
ot TaEMOUSSER, v. r. (Sagiter d'un 
mourement vif & irregulier) te move about, 
lie fir alæut, to flutter about, Ta 
dk TuzgmovssSER. (trembler) to tremble, 
ſpate, or quae. ber 3.5 uf 


pour faire reaſhr une affaire) to ſtir or beſtir 


— 


ene 't (elf, te be in action. 


tbe tempering of iron, Donner la trempe au fer, 
is temper cn, 

TREMPE (qualité que le fer contrafte quand 
| 01 le trempe) the temper of iron tempered, 


tempered, * Ils ſont tous de meme trempe 
(ede meme humeur) they are all of a kidney, 
* eſt un eſprit d'une fort petite trempe 
(cl un petit caractére d'eſprit) be is a man 
of mean parts, be is a foall;ww-brains, | 
| TREMPE,, ee, adj. (V. Tremper) ſoaked, 
d;pr, &c, Je ſuis tout trempe (an fort mouil- 
le) I am ſeaked through, or vet to the ſkin. II 
elt tout trempe de ſueur, he is all over in a 


| /Weat, be ts reeking with ſweat, Du vin trem- 
pe, wine diluted, 75 


TREMPER, v. a. (mouiller une choſe en 


tp, * Tremper ſes mains dans le. ſang 
(commettre, ordonner un meurtre) to imbrue 
ene 5 bands in blood, to murder one, Il a trempe 
$ 2 cruelles d 
| : have leur, be bas imbrued bis cruel bands 
Dido, 
Taryn (baigner) ſes 
6 In one's eyes in tears, 
ATHENS lon vin (y mettre de l'eau) to 
— to allay it with water, Tremper 
0 0 (verſer le bouillon ſur les ſoupes de 
be Pour out the broth upon the bread, 


yeux de larmes, 


u chant) 4 guaveringy 4 trill, a 


or ſhiver. Je tremble de 


La terre trem- 


„ Ta£MBLER (craindre, avoir grand peur) 


ths 


her des cordes ou des touches a petits coups 


St TREMOUSSER (prendre des ſoins 


8 dans une liqueur) to dip, Jeak, or 


Un oiſeau qui tre- 


q 


ans le ſang de Sichee mari 


of Sicheus the buſband of bis ſiſter 
bY 


| dans de l'eau pour le durcir) te temper iron or 
erme de muſique 3- f 5 | 


| en Angleterre) Quakers, Friends, a ſort of no- | 


TREMPE, ſ. f. (maniere de tremper le fer) | TREPASSER, v. n. (mourir, rendre Pame) 


Une epce d'une bonne trempe, a ſword finely | 


have a hand in a crime or plot. 


(deux ſortes de jeux de hazard) thirry-one, and 


to order one to be trepanned, 


with a trepan, II faut le trepaner, be muſt be 


body, 


ah. 327.5574 ths 53-4 | 
TREMPER, v. n. (demeurer quelque tems 
dans une liqueur) to ſoał or fleep, On ſe re- 
jouit ſur ce que, pour Eviter un peu de pluie, 
on 8'etoit ſi bien trempe dans la Seine, they 
made very merry ith their being ſo well ſouſed 
or ſoaked in the river Seine, to avoid a little 
rain, Mettre tremper, to lay in water, to lay 
a ſeating, | ; 
* TREMPER dans un crime, dans une con - 
ſpiration (en Ctre complice) to be concerned or 


TREMPURE, ſ. f. (terme de meunier: 
poids qui ſert a faire moudre d'une certaine 
maniere) the trendle of a mill, | | 

TRENCHE, and the like, See Tranche, 


&c. a TIE | } 
TRENTAIN, ſ. m. (terme du jeu de 
paume, pour marquer que les joueurs ont cha- 
cun trente) thirty - all. | | | 
TRENTAINE, ſ. f. (nombre colleQif con- 
tenant trente) thirty, ON | 
TRENTANEL, ſ. m. (plante qui ſert aux 
teintures) a ſort f plant uſed for dying. 
TRENTE, adj. (nombre qui contient trois 
fois dix) thirty, | 5 
TaENTE & un, & Trente quarante, ſ. m. 


thirty-forty. | 
'RENTIE ME, adj, (nombre d'ordre) thir- 
tieth, | =] 
TRE PAN, ſ. m. (inſtrument de chirurgie 
d frepan,, | 
TR EAN (operation qui ſe fait avec cet in- 
ſtrument) à trepanning. Ordonner le trepan,. 


TRE'PANE,, ée, adj. (V. Trepaner) tre- 
a,,. — | 

TRE'PANER, v. a. (faire une ouverture au 

crane avec le trepan) to trepan, to open the ſtull 


trepanned. Ne 

TREPAS, ſ. m. (la mort de homme, de- 
ces) death, deceaſe. 

TRE PASSE', ée, adj. (mort) deceaſed, 
dead, departed this life. | 
Un TaEPAsSsE, ſ. m. (un mort) a dead 
Les trepaſſes, the dead, | 
I TREPASSBMENT, ſ. m. ( trepas ) 


to die, to depart this life, to give up the 
hoft. , 
TRE'PIDATION, ſ. f. (terme d'aftrono- 
mie, tremblement) trepidation, trembling. 
ITRE'PIED, ſ. m. (utenſile de cuiſine) 2 
trevet. | | | 


la pretrefle de Delphes s'aſſeyoit pour rendre 
ſes oracles) the triped of Delpbos, or Apolls's 
tripod, | | 

TREPIGNEMENT, ſ. m. (action de trẽ- 
pigner) a flamping, or clattering motion with 
the feet. | . 

TREPIGNER, v. n. (battre des pies con- 
tre terre avec viteſſe) to make a clattering motion 
with the feet, 5 with one s feet, 

TRE'T POINT, ſ. m. TREPOINTE, ſ. f. 
(bande de cuir ſur laquelle le cordonniee cout 
les ſemelles) a welt. 

TRES, adv. (qui denote le ſuperlatif) oft, 

very. Tres-fage, moſt 2viſe, very qwiſe, Tres- 
aſſurẽment, moſt certain. 
TRE'SEAU, V. Trezeau,. 
TRE'SOR, ſ. m. (amas d'or on d' argent, 
&c, mis en reſerve) treaſure, a flore of goid or 
filver, riches boarded up. Le treſor royal, the. 
royal treaſure or treaſury, the exchequer., 

Tu Esox, oa chambre du treſor (juriſdiction 
ẽtablie pour juger du domaine du rei) the trea- 


r 


L Tazrixp de Delphes, le trepied d' A- 
pollon (eſpèce de fiege à trois pies ſur lequel 


houſe, | | 

* Txxson (choſe excellente) a treaſure, 4 
thing of great value. 1 50 
' TRESOR (archives, titres, papiers d'une 
communaute) charters, records, ö 

TxESsOR (lieu on l'on garde ces titres) 2 
Place where records are kept, as the tower of 
London, 

TRE'SORERIE, ſ. f. (maiſon du treſorier 
d'une-egliſe) treaſury, 

TRESORERIE (charge de trẽſorier dans un 
chapitre) preaſurerſhip, à treaſurer's place in 
a collegiate church, | | 

TRE'SORIER, ſ. m. (officier ẽtabli pour 
garder les deniers d'un prince, d'une commu- 
naute) a treaſurer. Tréſorier de l'épargne, 
treaſurer ef the excheguer. Le treſorier d'un 
chapitre, the treaſurer of a chapter, Trẽſorier 


des menus, tbe privy purſe, Treſorier de l'or- 


dinaire des guerres, (officier qui paye la gen- 
darmerie) tbe pay-maſter of the king's houſhotd, 
Treſorier de Vextraordinaire des guerres celui 
qui paye toutes les troupes) the general pay- 
maſter in time of war, | 


TRE'SORIE'RE, ſ. f. (religieuſe qui a le 


| maniment de Pargent) the treaſurer ina nun- 


nery. 
Te FSORIERE (femme de treorier) a trea- 


| ſurer's lady. 


TRESPAS, &c. V. Trepas, &c. 5 

TRESSAILLI (part. de treſſaillir en uſage 
dans cette phraſe) nerf treſſailli (qui eſt ſorti 
de ſa place par un effort violent) a finew ſtarted 
out of its place. 


ing up. Il me prend quelquefois des treſſaille- 
mens, I am apt ſometimes to flart up. Trai- 
ſaillement de nerfs, the ſtarting of the ner ves. 
TRESSAILLIR, v. n. :(etre ſubitement 
emu par une agitation vive) to fart, to fart 
up, to leap, Treffaillir de peur, to ftart out of 
fear, to ſtart up, Treſſaillir de joie, to leap" 
or of. FF 
TRESSE, ſ. f. (tiſſu plat fait de petits cor- 
dons, fils, cheveux, &c. paſſes l'un ſur l'autre) 
twiſt, weft, treſſes. Treſſe de cheveux, a weft 


of bair, * Treſſe blonde (cheveux blonds) 
golden treſſes or locks of bair. Treſſe de nate, 


TRESSE“, ée, adj. (V. Treſſer) weaved, 


Woven, &c. | 


treſſe) to weave bajr, Treſſer de la nate, 1e 
tit mats. 


TRESSEUR, ſ. m. TRESSEUSE, ſ. f. 


hair for perriwigs. W 
TRESSOIR, ſ. m. (inſtrument ſur lequel 

on treſſe les cheveux) à frame to weave hair. 
TRE TEAU, ſ. m. (piece de bois longue & 

etroite, ſoutenue de trois ou de quatre pieds, 


&c.) a treſtle. 

TREVE, ſ. f. (ceſſation de tous actes d'ho- 
Kilite pour un tems) à truce, ceſſation of arms. 
* + Treve de ceremonie, o ITrève de com- 


us forbear compliments or ceremonies. 
„ TrEve (relache) intermiſſion, Breatbing- 
time, reſt. Son mal ne lui donne point de 
treve, his diſeaſe gives bim no intermiſſion, reſt, 
or breatbing-time, 
TREUIL, ſ. m. (rouleau de bois autour 
duquel s'entertille la corde lors qu'on tourne 
un moulinet) the roll or axletree of .a hand 


mill, | | 
TREZAIN, V. Treizain. | 
 TREZE, V. Treize. 
TR#ZIE ME, V. Treizieme. p 
-/TRE'ZEAU, ſ. m. (un groe, un demi- 


ſury chamber, the exchequer, 


I- Tet 


quart Gonce} the eighth part of an ounce. _ 


TRESSAILLEMENT, f. m. (mouvement 
de ce qui treſſaille) a fart, farting, or ffart- 


TRESSER, v. a. (mettre des cheveux en 


(qui treſſe les cheveux) a weaver, that weaves: 


& qui ſert a porter des tables, des échaffauts, 


plimens (ne faiſons plus de complimens) ler 


t TRIA- 
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TRI 


_ - 4 TRIACLEUR, ſ. m. (vendeur de the- 


riaque, ſaltimbanque, charlatan) a guack, or 
ſeller of treacle, a mountebank, 

- TRIAGE, ſ. m. (action de trier, choix) 
choice, or chuſing, picking and culling, Faire 
— triage, to pick and cbuſe, or to pick and 
cull, 

+ TRIAIRE, ſ. m. (forte de ſoldat fantaſſin 
parmi les anciens Romains) triarian. 
TRIANGLE, ſ. m. (figure qui a trois co- 
tes & trois angles) a triangle, | 


TRIANGULAIRE, adj. (qui a trois an- 


gles) triangular, three-cornered. _ 
TRIBADE, f. f. (femme qui abuſe d'une 


autre femme, a woman that loves ber owvn ſex, 
& woman lover. dg 


_ TRIBORD, V. Stribord. 
D. + TRIBOVILLEMENT, 
ble, emotion) a ſudden trouble of the mind, 
- + TRIBOUILLER, v. n. (tre trouble) 
to be troubled, 


© TRIBOULET, f. m. (quille de bois dont | 


Porfevre ſe ſert pour arrondir ſa beſogne) 4 
er iblet . | 
 'TRIBV, ſ. f. (une des parties dont un peu- 
ple eſt compoſe) a tribe, a clan. 
- TRIBULATION, ſ. f. (affliction, adver- 


ſité) tribulation, trouble, affliction, a croſs, ad- 


werfity, Terme de la chaire. i 
ITRIBUN, ſ. m. (magiſtrat parmi les Ro- 
mains prepoſe pour maintenir les droits du 
peuple) a tribune, | "Is Ne 
- - TRIBUNAL, ſ. m. (ſiẽge du juge) 4 tri- 
' Gunal, a judgment-ſeat. 8 
Tu IBZVN AI (juriſdiction, cour de juges) 
a tribunal, juriſdiction, a court of judicature, 
* I! n'y a point de tribunal plus redoutable 
& plus rigoureux que celui de la conſcience, 
there's no tribunal more dreadful and more ſevere 
than that of one's conſcience, ; 
TRIBUNAT, ſ. m. (charge de tribun) the 
tribune's office and dignity, among the ancient 
Romans. e | 
TRIBUNE, ſ. f. (lieu eleve Con les ora- 
teurs Romains haranguoient le peuple) the 
roſtrum. | 
TRIBUNE 
eburch, | | 15 
TRIBUT, ſ. m. (ce qu'un état paye A un 
autre pour marque de dependance) tribute. 
TRIZ ur (imp0t) tax, duty, cuſtom. * Pay- 
er le tribut à la nature (mourir) to die. 
* TaIBUrT (homage) tribute, homage. Les 


(dans une Egliſe) @ gallery in a 


louanges ſont un tribut qu'on rend au mérite, 


praiſes are a tribute paid to merit, 11 a paye le 
tribut à la mer, be has been ſea-ſick, be bas paid 
for bis freedom. | | 

_ TRIBUTAIRE, adj. & ſ. (qui paye tribut 
A un prince) tributary, that pays tribute, 


TRICHE,, &e, adj. (V. Tricher) cheated,. | 


dubbled.. 959 © 
TRICHER, v. a. (tromper au jeu, ow. en 
quelque autre choſe) to cheat, to bubble, 
TRICHERIE, ſ. f. (tromperie- au jeu) a- 
«beat, or cheating trick. _. TELL 
TRICHEUR, ſ. m. TRICHEUSE, ſ. f. 
(qui triche au jeu) a ſharper, a cheat, a cheat- 
ing man or woman. . 4 
- TRICOQN, ſ. m. (trois cartes de meme 
point, ou. de meme valeur au. jeu de brelan) 
a gleeh, FOTO 
. * TRICOT,. ſ. m. (baton gros & court qui 
n'eſt d' uſage que quand on parle de battre 
quelqu'un) a. cudgel. 
TRICO TAGE, ſ. m. 
dnitting.. | 
TRICOTE', &e, zd. (V. Tricoter) knit. 
Des bas. tricotes, knit Pockings, 2 
RICO TER, v. a. (faire a Taiguille des 
bas, des camiſoles, &C.) to knit. Pricoter des 
has, to Init fockings, Elle gagne fa vie à tri- 
coter, ſpe get t · ben livelibaod by: hnitting.: 
Tulicor de la dentelle (ſur un oreiller 
avec des ſuſeaux) to weave. laces. | 


x . 


(action de tricoter) 


 compoſee de huit ver 
| of eight ver ſes. 


TRI 


TRICOTET, f. m. (forte de dance) 4 Che- 


ſhire round, a ſort of dance. 


TRICOTEUR, ſ. m. TRICOTEUSE, ſ.f. 
(qui tricote) a knitter, | 


TRICTRAC, ſ. m. (jeu od Fon joue avec | 


deux de & trente tables) a back-gammon table, 

TR1CTRAC (tablier dans lequel on joue) 
tables, a pair of table. 

TRIDENT, ſ. m. (fourche à deux os I 
trois pointes) a trident Le trident de Nep- 
tune, Neptune s trident. | 

TRIE, 
out, choſen, culle 

TRIENNAL, ale, adj. (qui eft de trois 
ans) triennial, of three years. Poſſeſſion trien- 
nale, triennial poſſeſſion. Parlemens triennaux, 


| * | triennial parliaments, Officiers triennaux, tri- 
ſ. m. (trou- 


ennial officers. 


TRIENNALITE,, ſ. f. (durte de trois ans) 


the term of three years, | 
TRIER, v. a. (choifir entre pluſieurs cho- 
ſes ou perſonnes) to pick, to pick out, or chuſe, 
to pick and cbuſe, to cull, 
TRIGAME, adj. & 
trois fois) that bas been married three times. 


TRIGAMIE, ſ. f. (troifiemes nòces) tri- 


gamy, the marrying three times. | 
+ TRIGAUD, aude, adj. & 


les affaires) a ſpuffler, 


man. 
+ TRIGAUDER, v. n. (n'agir pas franche- 


a ſhuffling man or wo- 


ment ſe ſervir de mauvais detours, de mau- 
vaiſes fineſſes) to ſhuffle, to play faſt and loſe, 


to play foul, 
TRIGAUDERIE, ſ. f. (action de trigaud) 
ſpuffling, playing faſt and looſe, foul play. 


_ TRIGLYPHE, ſ. m. (ornement d'archi- 


tecture) a triglyph. 


TRIGONOME'TRIE, f. f. (partie de la g6- 


ometrie, qui enſeigne a meſurer les triangles) 
trigonometry. 5 | | 
+ TRIMER, v. a. (aller vite; terme de 


gueux) 10 run. 


ITRIMES TRE, ſ. m. (eſpace de trois mois 


pendant lequel on eſt attache à certains em- 
plois) the term of three months, | 


ITRIN, trine, adj. m. Ex. Trin aſpect (en 


termes d' aſtronomie ſe dit de deux planctes 
ẽloiꝑnẽs l' une de l'autre du tiers du zodiaque) 
trine aſpect. | 

TRINGLE, ſ. f. (verge de fer on Von paſſe 
les anneaux d'un rideau) à curtain-rod. 

TzIN SIE (morceau de bois long & Etroit, 
qui poſe ſur les colonnes du lit) a laub, that 
reaches from one bed-poſft to another, 


TRINGLE (regle de bois longue & Etroite) 
a long and narrow wooden rule. | | 
| TRINGLE de boucher, the 2wooden bar, full | 


F tenter-hooks,, on which a butcher bangs bis 
Meat. N 


TRINGLE (petit membre quarré en archi- 


tecture, qui eſt à droit de chaque triglyphe) 
a triangle; in architecture. 


TRINITAIRE,. ſ. m. (Mathurin, forte | 


de religieux) a Trinitarian, or Matburin. 


TSINITAIAESs (les orthodoxes qui croy ent 


la Trinite) Trinitarians. 


 TRINITE,, ſ. f. (un des myſtères de la re- 
ligion Chretienne; un ſeul Dieu en trois Per- 


ſonnes. 


+ TRINQUER, v. n. (boire en debauchs, 
| boire en choquant le verre) to drink, tipple, 
| guaff, tope, or carouſe, | ; 
TRINQUET, f. m. (mot levantin, la voile, 


& le mit d'avant) the fore-maſt and fail, 


- TRIO, ſ. m. (compoſition de muſique a 
trois parties) muſick in three parts, a three-part 


"i + TI 10 (trois perſonnes: qui ſont-en liat- 


ſon d'interets) a. triumvirate, a company of three. 


TRIOLET, ſ. m. (petite poefie Francoiſe 
) a little piece. of poetry 


&e, adj. (from trier) piched, picked 


1. (qui a été marie 


{. (brouillon, 
| barguigneur qui n'agit pas franchement dans 


1 TRI | a TRI 

elomphe) ve ls (app 
e r Sting yl, 
triumphant, triumphing, * ad), (qui wal, 


Taxromrnant (pb, 
eus, famous, magni thom beur, ſuperte) Ari. 


TRIOMPHATEU 

mee qui entroit F 

triumpber. | 
TRIOMPHE, ſ. m. 6 


lemnel, honneur 


& public, qu , brand, , 
anciens & 6 [Ag - 0 * rendoit par 
victoire ſignalẽe & deci 
lemn ſbetu at the return 
viclories. Mener les captifs en from na 
lead the captives in triumph, Un ant? 
| ar Fa triumphal arch. e. 
LES LRIOMPHES (les yitoires) 3 
roi, the triumphs or A Ton gra 
* Les triomphes de amo 
1 or vifories 
_ TRIOMPHE, ſ. f. (carte que Lon 
a certains j Ls qu? n 
4 Jeux apres qu'on a donne) the ray 
TrIOMPHE (carte d Li 
qui tourne) a Ry e la coultur & a 
TRIOMPHER, v. n. (faire une entree b. 
lemnelle après avoir remporte quelque vidir 
to triumpb, or receive the bonour of a — 
TRI0MPHER un ennemi (le vac g. 
guerre) to triumph, to be triumphant oy 
enemy, to conquer or wvanguiſh bim | 
better of bim. Les gens 4 2 bent 
ſecret de voir triompher le crime, good me 
grieve inwardly when they ſee vice triumphant | 
or prevailing, 1 
* TRIOMPHER de ſes paſſions (les bn. 
ere) to conquer, ſubdue, or maſter one's paſſin, 
Il triomphe de fon crime (il en fait vanii) 
be glories or he takes a pride in his crime, 
* TR10MPHER fur (exceller en) quelme 
choſe, to excel in a thing, | 
* 'TRIOMPHER (etre fort aiſe) to be fl. 
TRIPAILLE, ſ. f. (les tripes de quelge 
animal) garbage, 5 
TRIPE, IJ. f. (boyau) tripe, a gut. + Ret. 
dre tripes & boyaux (vomir avec grand ei- 
fort) to vamit one's guts up, to ſpue birribh, 
* + Tripes de Latin de Grec (paſlys 
Latins & Grecs cites par vanite) ſcraps of Latin | 
| and Greek, | . 
TalrE DE VELOURS, ſ. f. (forte d'eteffe | 
| travaillee comme le velours) mock-oelvtt, | 
Mancheſter velvet. | 
Trx1PE MADAME, ſ. f. (ſorte d' herbe) 
bouſeleek, or ſengreen, an herb, 
TRIPERIE, ſ. f. (lieu ov Pon diſtrive 
les tripes aux tripieres) a tripe· bouſe. 
TRIPHTHONGUE, ſ. f. (trois voyellet 
qui ne font qu'un ſon) a triptbong, three wit 
| els together making but one ſound. bY 
TRIPIER, ſ. m. TRIPIZRE, ſ. f. (qu 
vend des tripes) @ tripe- man or tripe-wanah, 
one that ſells tripe. 3 23 
* + TRIPIERE, groſſe tripiere (ſe dit pit 
_ denigrement d'une femme qui a un gros ſi 
& un gros ventre) f an boſteſs, luny of 


TRIPLE, adj (qui contient trois 141 | 
ſimple) triple, threefold. Un menton at 
Etage (qui deſcend fort bas & fait rar 
plis) a fripla chin- * + Ceſt un menteur l 
triple Etage (c'eſt un y menteur) be 1! 
rB-rateliar,. a confounded liar. | | 
Kafpisnb t 2 6 fois autant) trebly 
three times an much. ITN 
TRIPLE, se, 20% (V. Triple v 
bled. | 3 | 
|; TRIPLEMENT, adve. (av trif le) mal | 
| a a 1 (en trois fagons) ht = 
ner of ways, II ef triplement.coupad), | 
three ways guilty, be is guilly abate, 


| manners... RE Tan 


_— 


ur, de la K T 
de la 8 4 
of love and N 


TRI 
m. (terme de fnenee; 
Ta1rt anger le a threefold aug- 


zugmentat! Lever des droits par triplement, R 


mentation. jo baren | TY 145 
2 ra VER, v. a. (rendre triple) 1 treble, 
, 8 | . 
5 le, te make thrice? 45 much or as many 
(9 He,; 
ER V. n. N % 
65 5 a w ple depuis ce tems e 
La ſom le fince that time. 


* Ce PLICIT E,, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
7 l ER v. n. (terme de palais; 
W dupliques) to make a ſur-rejoin- 
repo 
6 **RIPLIQUES, \. f. pl. (rẽponſes à des du- 
gre] - 
plane) ofa, 22 (forte de pierre 1 
& tendre, dont on ſe ſert à polir le cuivre, 


fr geh, # fort. of fone to eie braſs and 
10 rot 1, ie, adj. (nettoyẽ avec du tripoli) 
7. li ed. 3 * 1 
ibi. 5 a, (polir avec du tripoli) 
| 7 r poliſh. 1 
. n 1320 de paume) a tennis. 
rt, # + Chevalier de tripot (un croc qui 
ag * L FR er. | g | ; 
bar. ſ. m. (mélange de plu- 
Gears choſes qui ne conviennent point entre 
elle) a miſp-maſÞ, a mingle-mangle, a medley. 
„ TRIPOTE', ée, adj. (V. Tripoter) 
Rio rrx, v. a. (brouiller, melan- 
er diverſes choſes enſemble) t maſh, or to 
hp a miſh-maſp, to make 4 mingle-mangle, t 
.dley or confuſion. i : 
5 ' 1 (hi les affaires) to jum- 
ble, to confound things. 


496. 5 22 
f ERIQUEHOUSE, £. f. v. Guftre, | 
+ TRIQUENIQUE, ſ. f. (affaire de neant) 


"Qtr, ſ. m. (eſpsce de baton for 
4roit dont on ſe ſert pour jouer a la paume) 
4 (art of bat or battledore, f 

"TRIQUETRAC, V. Trigtrac. 
TRIREME, ſ. f. (terme d'antiquitẽ; eſpece 


galley with three bertches of oars on a fide. | 

TRISAiEUL, ſ. m. (pére du biſateul, os 
de la biſaieule) great great 8 
Louis XIII. eſt trifateul de Louis XV. Lewis 
the thirteenth is great great grandfather to 
Lewis the fifteenth, | 
TRISAIEULE, ſ. f. (mere du biſateul, on 
de la biſaieule) great great 1 8 
TRISSILLABE, V. Trifyllabe. 5 
TRISTE, adj. (afflige, abattu de douleur) 
b̃eavy, ſad, ſorrowful, afflicted, caſt docun. 
Tais (chagrin, melancholique) ſad, 
| heavy, ſorrewful, ſorry, melancholy, penſive, 
ſullen. Faire trifte mine à quelqu'un (le re- 
ceyoir froidement) to give one à cold recep- 
tn. N 
Tz1sTz (chaprinant, ennuyeux) ſad, me- 
lan:bely, beavy, tedious, dull. Triſte nouvelle, 
| © ſad or melancholy piece of news, ' Une vie 
| triſte, a ſad melancholy life, Un concert triſte, 

a dull concert, Faire un triſte repas (ou mau- 
vale chere, to make a ſorry meal, 2 


: Tais TE (petit, léger, peu conſiderable) 
erh, pitiful, ſmall, inconſiderable. 2 a | 
Tz15TE (affligeant, difficile à ſupporter) 
ſed, prievous, | 7 Ha I 
TRISTEMENT, adv, (d'une manitre triſte) 
fady, forrewfully, in a melancholy manner, bea- 
J 5 | 


| Sadneſs, beavineſs, 
| treuble, afliction, 


ſh, melancholy, penſiveneſs, 


(devenir tri ple) e treble. 


TRIQUE, ſ. f. (ow tricot, gros biton) a 


de galtre à trois rangs de rames) a trireme, 4 


Taisrx (obſcur, ſombre) ſad, dull, dart. 


T R O 
TRISYLLABE, adj. & ſ.m. (qui eſt de trol: 
ſyllabes) 1 N of three ſy 


TRITH 
croyent trois Dieux) tritbeiſm 


TRITHE'ISTE os TRITHETTE, f. (ce- 
lui o celle qui croit trois Dieux) a tri- 


wa RIC 
RITON, ſ. m. (eſpéce de poiſſon, vrai 


ou fabuleux) à triton. 


TRITURABLE, adj. (qui peut etre tri- 


ture) triturable, | 


TRITURATION, f. f. (action de tritu- 


rer) trituration, triturating. 


rated. 


TRITURER, v. a. (fe dit de l'action de 
Peſtomac qui broye & digere les alimens) 10 
triturate, to grind and digeſt the food, as the 


fomach does. 


TRIVIAL, ale, adj. (fort commun) tri- 


vial, common, ordinary. 


TRIVIALEMENT, adv, (d'une maniere 
triviale) trivially, in a trivial manner, 
TRIVIALITE,, ſ. f. (caractère oz qualite 
de ce qui eſt trivial) trivialneſs. 8 
TRIUMVIR, ſ. m. (un des trois qui gou- 
vernerent la republique Romaine) @ trium- 


vir . | 


TRIUMVIRAT, ſ. m. (uſurpation des 
triumvirs) a triumvirate, the uſurpation of the 


triumviri. 


TROC, ſ. m. (echange de nipes, de meu- 
bles, &c.) truck, bartering, exchange, ſwap- 
fing. Faire un troc (troquer) to make an ex- 
change, to chop, ſwap, or barter. J'ai perdu 
au troc, I of by. the bargain, Changer troc 

ans donner de retour) to truck even 


pour troc ( 
hands. | 


TROC AR, ſ. m. (inſtrument de chirurgie 
pour faire des inciſions) a trocar. 

TROCHE E, ſ. m. (pied de vers Grec on 
Latin, une ſyllabe longue & l'autre breve) a 


trochee, . 


TROCHET, ſ. m. (bouquet de fleurs, oz 
de fruits, joints enſemble) a cluſter of flotwers, 
or fruit, growing cloſe together upon a bough, 
Les noiſettes viennent ordinairement par tro- 
chets, nuts grow generally in cluſters, 5 

TROCHISQUE, ſ. m. (compoſition. de 
pharmacie) a frocbiſt or troche, a phyſical 


cake. 


TROCHURE, ſ. f. (terme de chaſſe; bois 
du cerf diviſe en trois oz quatre cors au ſom- 
met de la tete) trocbings, the many ſmall 
branches on the top of a deer's bead. 

TROENE, ſ. m. (eſpẽce d'arbuſte) a priver, 


or prime-print, 


+ TROGNE, ſ. f. (ſe dit par plaiſanterie 
d'un viſage plein qui marque le goinfre) + 4 
pbix, a face, Rouge trogne, trogne enlumi- 
nee, à red face, a drunken phiz, 

TROGNON, ſ. m. Ex, Trognon de chou 
(tronc de chou) the fump of a cabbage, 

TrocNon de poire o de pomme (le cœur 
de ces fruits lors que le meillure en eſt 8tẽ) 


the core of a pear or apple. 


* + Trocnon (une jolie petite fille) a 
pretty little. girl, Voila un joli petit trognon, 


that's a pretty little miſs. 


TROIS, adj. (nombre) three, De trois en 


trois jours) every third day. 


Tro1s (on troifieme) third, Henry trois, 


Henry the third, 


'Tro15, ſ. m. (chiffre qui marque le nom- | 
bre de. trois) a three, Un trois aux cartes, 
a three at cards, Un trois aux des, @ tro, or 


trey-point, at dice. 


 TROISIE'ME, adj. (nombre d'orere) third. 
| Un'T ROISIEME, ſ. m. @ third man, or 
TRISTESSE, f. f. (afliction, abattement) pe | | 
grief, ſorrow, forrowfulneſs, 


Taisrrset (melancholie) ſadneſs, beavi- 


third or m in 1 ſcbool. 
TROISIE'MEMENT, adv. 
neu) thirdly, in the third 


ISME, ſ. m. (herefie de ceux qui 


Ole. 


TRITURE,, ee, adj. (V. Triturer) tritu- 


dont on fe ſert pour faire ente 
rſon, _ | a fort loin) @ ſpeaking trumpet, 
nn f. (la troifieme claſſe) be 

(en troiſième 
Placa. 5 


TR O 


+ TROLLE,, &, adj. (V. Troller) carried 


up and down, 


T TROLLER, v. a. (mener de tous cotes) | 


| fo carry up and down, to lead about, to ſtroll. 
Il trolle fa femme par tout, Je leads abut bis 
wife with him every obere. Vous nous offrez 
cette marchandiſe apres Pavoir- trollee par- 
tout, you offer us that commodity after you have 
carried it up and down, or after it bas been 
blown upon. | 


TROLLER, v. n. (roder) to troll, to ram 


TROMBE, ſ. f. (terme de marine; tour- 


billon, ou nuage creux, qui deſcend ſur la mer 
en forme de colomne & enleve l'eau) a water- 


ſpout. 


TROMPE, f. f. (cor de chaſſeur) a burt- 


er's born, Sonner de la trompe, to ſound the 
Horn. 


Tzourz (trompette) trumpet. Publier à 


ſon de trompe, to proclaim by ſound of trumpet, 


TromyE (cette partie du muſeau de Vele- 


phant qui s'allonge & ſe recourbe pour divers 
uſages) proboſcis, the trunk or ſnout of an ele- 
[ pbant. f 3 

Tom (cette petite partie avec laquelle 
les mouches, les couſins, &c. tirent ce qui ct 
propre pour leur nourriture) a trunk, 


TromryE (certaine coquille de mer en forme 


de limagon) a periwinkle, 


TROMPE (terme d'architecture; coupe de 


| plufieurs pierres taillẽes avec art, pour porter 
ſolidement un cabinet en ſaillie) a ſet of fones 
Jutting out of a building to ſupport a cloſet. 


Tour (petit inſtrument dont on tire un 


ſon en le mettant entre les dents) che Jetos- 
barp. 


P ERS } Top 
TROMPE,, ée, adj. (V. Tromper) cheated, 


gulled, cozened, deceived, or deluded, &c. 


TROMPER, v. a. (decevoir, abuſer, in- 


duire a erreur) to deceive, delude, or beguile, 
* Tromper ſo 
C boly „ 


n ennui, to divert one's melau- 


* TzoMPER (faire quelque choſe contre 


Pattente de quelqu'un) to deceive, Il a trompẽ 
notre attente, be has deceived our enpectation. 


TromPER (fourber, duper) to cheat, gull, 


cezen, bubble, chouſe, or catch. 


St TroMPER, v. n. (errer, abuſer) 10 


miſtake or be miſtaken, to be out. C'eſt ſe trom- 
per que de croire que Von peut apprendre une 
langue ſans Etudier, they are miſtaken 2hbs 
think th 
ing. | | 
TROMPERIE, ſ. f. (fraude, fourberie) 
cheating, a cheat, fraud or deceit, a trick, 


can learn a language without fludy- 


TROMPETTE, ſ. f. (inſtrument de mu- | 


| que à vent) a trumpet, Les ſons militaires 
de la trompette ſont: 1. La generale. 2. Le 
boute-ſelle, 3. A cheval. 4. La marche, 
5. La retraite. 6. La diane, 7. La charge. 
8. Le fanfare. The military ſounds of the trum- 
pet are: 1. The general, 2. Boots and ſaddles, 
3. To horſe. 4. The march. 5. Set the watch, 
6. Tho reveille. 7. The, charge, 8. A flou- 
riſþ, * + Deloger ſans trompette (ſe retirer 
ſecrettement, ſans faire de bruit) to march off 
privately and filentiy. *® F C'eſt une trom- 
pette (11*publie tout ce qu'il ſait) be is a blab, 
he can keep no counſei, * & gens de village 
trompette de bois (il ne faut aux ignorans, 
aux bens groſſiers, que des choſes proportion- 
nees a leur —1 a — 3 à leur 
gout) we n t ourſelves to the taſte and 
fected of 10 we have to deal hk F 


TromPETTE harmonieuſe (ou ſaquebutg) 


a ſackbut, | 


TRrOMPETTE parlante (grande trompette 
ndre la voix de 


TrROMPETTE marine (inſtrument de mu- 


ſique qui n'a qu'une corde) a trump- Marine. 

Trourz ry, ſ. m. (celui dont la fonction 

eft de ſonner de la trompette) 4 trumpeter, 
e ee e 


Ttta 


Ly 


TRO 
* + Teſt bon cheval de trompette, il ne &. 
Pouvante pas pour le bruit (il ne ſe ſoucie 
gueres de tout ce qu'on peut lui dire) be is not 
one that will be terrified with words or threat- 
wings, | 
ROMPET TE“, ée, adj. (V. Trompetter) 
proclaimed, f ubliſped with ſound. of trumpet. 
TROMPETTER, v. a. (publier à ſon de 
trompe) to proclaim, or publiſh with ſound of 
trumpct. Trompetter une ordonnance, /o pro- 
claim an order, Faire trompetter ſa femme, 
to cry down one's wife, _ | 
* TrRomyETTER (p@bliey ce qui devoit 
etre tenu cache) 70 publiſh, to blab out. 
TROMPEUR, euſe; ſ. m. & f. (qui 
trompe) a cheat, a cheating man or weman. Sou- 
vent les trompeurs ſont trompes, the biters are 
eften bit, * . A trompeur trompeur & demi 
(un trompeur mérite de trouver un trompeur 
plus fin que lui) * diamond cuts diamond, 
diamond againſt diamond. 5 
Taourrun, euſe, adj, (qui trompe) de- 
eeitful, cheating, fallacious. ö 
TRONC, ＋ 2. (le gros d'un arbre) the 
trunk, flump, fiem, or body of a tree. | 
* Tronc (race, famille) a flock, a family. 


TroNnc du corps (corps de Vanimal dont on 


a: coupe la tete, ou les quatre membres) the 
- trunk of the body, : | 
TroNc (petit coffret. dans une egliſe pour 
mettre les aumones) à church box for the 
poor, 
Lx Troxe: (ex. le fuſt) d'une colomne, 
the ſhaft of a pillar, 955 
Le Tronc de la queue d'un cheval, tbe 
deck of a horſe's tail. I 
 Tzroxc de chou, V. Trognon. 


* 


tonnelier) a block, i 

TRON¶HON, ſ. m. (morceau coupe o rom- 
pu) a piece cut or broken, a ſtump. Un Tron- 
Fon de lance, a trunted ſpear. Trongons d' an- 
guille ou de carpe, pieces of an eel or carp, 

TzxoncgoNn (oo tronc) de la queue d'un che- 
val) tbe dock of a borfe's tail, 

TxoNncon (en porteur d'aventin qui reſte 
-apres la taille) the trunk of the branch of a vine 
that remains after lopping. | 

TRONCONNE,, ée, adj. (V. Trongonner) 
.trunked, ſhivered, broken in pieces. | 5 

'TRONCONNER, v. a, (couper oz briſer 
par trongons) f trunk, to ſhiver, to break in 

pieces. Trongonner une Jance, to trunk a lance... 


Tronconner une angyille, to cut an eel into 


Pieces. , 
TRONE, ſ. m. (fiege on les rois ſont aſſis) 
a throne, Le roi $'t&tant aſſis ſur ſon trone, 
manda les communes, the king being - ſat upon 
bis throne, the commons awere ſent for up. 
* TxdnEg (la couronne, la puifſance ſou- 


- veraine des rois) a throne or crown, the royal 


"pexver or «dignity, Monter ſur le trone, to 
* aſcend the throne, to come to the crown. * Le 
prince Jegitime fut chafſe du.trone par le ty- 
ran, the laauful prince was expelled- the throne 
by the tyrant, 


TxoxE Epiſcopal, an epiſcopal throne, 


'TxONEsS, pl. (un. des neuf cœurs des au- 


ges) thrones. | 
TRONQUE,, ee, adj. (V. Tronquer) maim- 


ed, mutilated, &c, Nous ſommes tronnyes de 


la pltpart de nos membres, ve · loſt moſt of our 
limbs, * Prendre un mot dans une ſignifica- 
tion tronquee, to take à word in a lame ſenſe. 
 TRONQUER, v. a. (mutiler) o maim, 
mutilate, or mangle, 

Ta oN VER (retrancher, diminuer de quel- 


que partie) to curtail, to leſſen or diminiſh, to 


cut off. Tronquer un livre, (en ôter quelques 
paſſages) to lame-a book. | | 
" TROP, adv. (de quantite; plus qu'il ne 
faut) roo, roo much, too many, too great, over-, 
much. Il mange trop, he eats too much, Trop 


| rand, too great, Trop tét, too. ſeon, ll a 


TRONCHET, ſ. m. (billot dont ſe ſert le 


1 


| trop bu, be har drunk too much, Nous fommes | 
trop, we are tov many, Vous avez trop de 
paſſion pour la gloire, you hawe top great a 
paſſion for glory, yen are too greedy or covetous 
of honour, | 
Tor (precede de la negative pas veut dire 
gueres) but little, not very, not much, Un diſ- 
cours qui n'eſt pas trop galant {qui n'eſt guere 
galant) a diſccurſe not very genteel, Cela neſt 
pas trop bon, that is not very good, Je ne ſuis 
pas trop content de ſon procede, I am not much 
pleaſed with bis proceeding, 
Troy peu (pas aflcz) roo little, not enoug b. 
I n'en a ni trop ni trop peu, he bas neither 
too much nor too little, 
Tor, ſ. m. (excts) exceſs, exuberance, 
luxuriance, ſuperfluity. La mediocrite eſt en- 
tre le peu & le trop, mediocrity is betzween 100 
little and too much, Le trop d'eſprit ne l'in- 
commode point, be is net troubled with too 
much wit. | I: 
TROPE,f. m. (figure de rhẽtorique; change- 
ment de l'expreſſion propre en une expreſſion 
figuree) a zrope, Cent voiles pour cent vaiſ- 
| ſeaux, cent chevaux pour cent cavaliers, ce ſont 
des tropes, a hundred ſail for a bundred fhips, 
a hundred horſe for a bundred borſemen, are 
tropes.. 
TROPHEEE, ſ. m. (amas Garmes en ſigne 
de victoire) a trophy, any thing ſet up in token 
of a wifcry, * Faire trophee d'une choſe 
(s'en glorifier, ne ſe dit qu'en mauvaiſe part) 
to boaſt of a thing, to glory, take a pride, or 
pride one's ſelf in it, 
TROPIQUE, 1..m. (un des moyens cer- 
cles. de la ſphére celefte qui marque juſqu'a 
quel point le ſoleil &eloigne de Vequateur) a 
tropick. | 


tive, tropslegical, Le ſens tropologique ( 
moral) de I' Ecriture Sainte, the tropological, 
figurative, or moral ſenſe of the Holy Scrip- 
ture, | 
\ TROQUE,, ee, adj. (V. Troquer) trucked, 
bartered, chopped, exchanged, ſwapped, _ 
TROQUER, v. a. (faire un trpc, echanger) 
to truck, barter, chop, exchange, or ſwap, _ 
TROQUEUR, ſ. m. (qui a coutume de 
troquer) a trucker, a ſwapper, one fond of trucks, 
ing or exchanging, | | 
TROT, ſ. m. (allure des betes de voiture 
entre le pas &. le galop) a trot. Aller le tret,. 
to trot, Se. mettre au trot, to begin. to trot. 
Cheval qui a le trot libre, qui eſt ferme au 
trot, .a borſe that trots freely, Cheval qui a 
un rude trot, à horſe that trots bard, * +. II. 
le mene au grand trot, il le mene grand trot 
(il lui fait beaucoup daffaires, beaucoup. de 
peine) be plagues bim at a: great rate, be cuts. 
out abundance of work for him, 
+ TROTTE, ſ. f. (traite, eſpace de che- 
min) a way, a jaunt, a firetch, J'ai fait 
aujourd'hui une bonne trotte, I went a good. 


1— 


there's a good ftretch from. hence to that place. 
TROTTER, v. n. (aller le trot) zo zrot, or. 

| be trotting. 

"TROTTER (en parlant des perſonnes, cou- 

rir) to trot, or run. Faire trotter un laquais, 

to make a footman trot, or run. ＋ Pai trotte- 

tout le jour, | 1 bave been beating the boof all 

day. | 

+ TROTTEUR, ſ. m. TROTTEUSE, ſ. f. 

(qui aime a courir ga & là) a gadder, one that. 

is ever running up and down. _ 

\- TroTTEvR, ſ. m. (cheval qui va le trot) 

a trotter, or trotting borſe, | 

+ TROTTIN, ſ. m. (petit laquais) a ſtip, 


a cot man, or footboy, 


— 


Ià) to trot, or run up and down, . 

I TROTTOIR, ſ. m. (chemin &leve que 
Fon pratique le Jong des ponts, des rues, &c. 

| pour la commodits des gens qui vont à pie) | 


| bole, * 


un trou a la lune, o & Ja nuit i 


 TROPOLOGIQUE, adj, (figure) fgura- | 


ſes affaires dans les defordres publics) P. 5 5; 


trouble (ne voir pas bien) to be dim. gba. 


zb ay to-day. Il y a une bonne trotte d'ici la, 


le fait de la nourrifle, a fright #9: turned bt 


TROTTINER, v. n. (trotter, aller: ga & |. 


& 8 Fs THe. . 0 E 
KD TzoUBLER (empẽcher) la digeſion, | 
| binder the digeſtion... 


T R O 


| a Jeet «TV ay, a Foot Pat b. Les trott 


ne ſont pas affez 1a vin q i 
; > 5 rges the a | ( 
ry 2 are not wide enough, 4 + Can. I | n þ 
r le trottoir (elle eſt a marier) | 3% les 85 

# ROUT and. "nai x en p 

| ſ. m. (ou ; | 

| , verture da þ of, | 
a bole, or Cap. Un trou en tens ae | 5 $1 
muraille, a hole in the ground . 1 2 3 er. 
Le trou de la veſſie, the Mea, | = * 


Le trou de la ſerrure, 4 Ute 
| * a votre has, there is 4 bole i Nh ** 
by ” e comme un troy, tg 15 1 oh . 
F Boucher un trou (payer une dete) 15 
2 gap, to pay a debt. * + Elle 3 % Kg 
trou (elle ne fait plus d'enfans) fhe 15 TY 
up ber baſket, * Ce weſſ pag 11 


| une yi}! 
n'eſt quꝰ 55 
qu un trou, that is not a town, *L bo 


F Un möchant petit 5 
a little hole, a little paltry * le 9 de mails 


pour fruſtrer ſes creanciers) 0 eh enflj 


gone away, * Trouver 


1 : rg 
cheville (avoir des excuſes u rg 


ce W'th 
for ever fait, 


or a-cure for every ſore, * 4 haze aua 
9 


Lole to creep out at. 
Pets . 7 W 0 mne ' 
| * . 1 (trogaon is 
chou: ce mot n'eſt uſage que dans ces für 
cela ne vaut pas un trou de chou, that 1% 
worth a pin's point, a fig, or a ſtraw, Je tt 
donnerois pas un trou de chou, I a4 W 
give a fig for it, it is not a farthing mattr, 

TROUBABOUR,. f. m. (nom que bn 
donnoit aux anciens pottes Provencau, ct 
a dire, Trouveur, Inventeur, habile J dern 
& a rimer) @ name given to the ancien ben 
of Provence. 

TROVBLE, adj. (brouille, qui et 1 | 
clair; en parlant des liqueurs) ic, nu{t, 
troubled, turned. Du lait trouble, turn n. 
De l'eau on du vin trouble, thick or mudty wi. | 
ter or wwine, P. Pecher en eau trouble (fat 


in troubled waters, L' air e le tems eſt trouble 
(il y a beaucoup de nuages) the weather i 
cloudy or overcaſt, Ce verre eſt trouble | 
n'eſt pas net) that's a dull gloſs, Une we 
trouble (chargte) a dim fight, Avoir la wk 


TRrouBLE, ſ. m. (brouillerie, delordr) 
trouble, confuſion, diſturbance, diſorder, 

*- TzouBLE de l'ame, de Leſprit (pat 
déréglée, agitation d'eſprit) trouble, dil. 
ance. or perturbation of the mind, Il ne pet 
cacher le trouble qui I'agite,. be cannot cancal 
bis uneaſineſs. Bo 

 TxovBLEs (au pluriel; guerres ci) 
troubles, broils, civil wars. Exciter des trove 
bles dans un état, to raiſe commotions it 6 
fate. | BY 
"TROUBLE, ée, adj. (V. troubler) 8 
bled, &c. „ | 

TROUBLE-FfHTE, ſ. m. & f. {impo7t), 
qui vient interrompre la joie d'une alſembelt 
a trouble: feaſt, a troubleſume gu. 

TROUBLER, v. a, (rendre une lige 
trouble) to trouble, to make thick or nude, 
turn, Troubler 1'eau, 10. trouble the water, ® 
make it thick or muddy, Une frayeur a tn 


On diroit qu'il ne fait 3 
reàu troubler (il paroit ſimple) 4 le 
as if butter would not melt in bt mu # FL 
* TROUBLER: (cauſer du trouble, « 
ordre) to trouble, difturb, imbroil, or confou%. 


inn 1 
. i ver une per or 
* TROUBLER (faire manq 4 


nurſe's milk, * T 


qui fait quelque action d'eſprit) to put 4, 

con found. | | ' 
TROUBLER (interrompre) to 57 ny 

interrupt, to break or ſpoil 4 con 


#. Tz 00s 


TR O 


0 TrovaLy quelque choſe, 70 trouble, let, 


a | : on of a thing. | 
17 oo nin the Pl e trouble; 
£ 


| en parlant des liqueurs) to grow thick or mud- 


| 7%. eus. (en parlant du tems) to be 


ca, | ſe brouiller, ſe confon- 
| out uillerz ! 

1 e or cen feund one s ſelf, to faulter, 

| are) 705 Retr ſelf. ru devois me repondre 

| 3 non pas te troubler, you ſpould have 

c 


91 once ted. 


7 f rouer) that has 
* UE ee ad}. (V. Trouer) t p 
| wg is 128 Votre rabat eſt tout troue, 
9 * 5 

„ full of bolts. : | 
por hes te I (un eſpace vide, o un 
| hatis fait à deſſein & qui perce tout à travers 
abatls 14: 


des ; 
. F through an epening in the wood. I y 
— trouce dans cette haie, par on don peut 


ih ore can eaſil o through, _ 
. 42 (ae un trob) to make a 


el. Trouer (percer) une muraille, to break 
engl a call. 

an v. r. to grow full of holes. 
TROUPE, ſ. f. (multitude de gens aſſem- 
; bles) a trop, COMpanys band, ſet, gang, crew. 
| Une troupe de jeunes gens, a company of young 
fpeple. Une troupe de comediens (compagnie 


Troupe de filous, de voleurs, a company, ſet, 


| poiſons, a ſpole of fiſhes, Troupe de loups, 
a berd of wolves, Troupe d'oyes, de grues, 
d'etourneaux, 4 flock of geeſe, cranes, and flar- 
| lings, Aller en troupe, ow par troupe (en par- 
-Jant des oiſeaux) te flock rogerber, Aller en 
troupe (en parlant des loups) to herd toge- 
ther, | 

Tzovers, pl. (foldats, gens de guerre) 
terte, forces, ſoldiers, men, Lever des troupes, 
n raiſe men, to raiſe forces. 


peau d'oies, o flock of geeſe, 


er arruws, 

TRrousSE (efpece d'ẽtui on les chirurgiens 
& barbiers mettent ce qui eſt necefJaire pour 
ſaigner, faire la barbe, &c.) a caſe, Trouſſe 

a peignes, a comb-caſe, | 28 
| TrovssE (faiſceau de pluſieurs choſes liées 
enſemble) a truſs, bundle, furdel, or bunch, 
Trouſſe de foin, a truſs of, bay. Trouſſe de 
| linge mouille, a bundle of wet linnen. Frouſſe 
Cherbes, a bunch of berbs, 
| ferzent en trouſſe, à ſes trouſſes (a ſa pour- 
Lute) I'll ſet a catcbpoe on bis back, or ar bis 


bebind, Se mettre en trouſſe derriere un cava- 
| lier, 4 fir beb ind one en borſeback, 


| breecher, Etre aux trouſſes de YVennemi (le 
cloſe at their beets, to purſue them cloſe, * Les 
| enhemis erojent toujours A nos trouſſes (a no- 
tre bourſuite) the enemies were always at our 
fel, par ſuit of us, =. F. Avoir un 
2 les trouſſes (Pavoir toujours. a ſa 
ſuite) to bane one at one's heels, 
TROUSSE,, &e, ad 
or pin ved up, &c. 
BiEN TRoussy 
poitionne) clever, 
well. ſet. U 


ver, dapper, tight, Iittle fellow. Un ber 


en trouſſe, a wel. ed 
Maihn-bieo trouſite 7 Eres La 


entendue) a. well. 


LER (inquicter) quelqu'un-dant | 


en ne that anſwer, and not have been ſo much 
wen # | | 


Jun bois, % d'une haie) ar opening, a gap. 
| d6filerent par une troute, the troops | 


aiſimert paſſer, there is a gap in that bedge | 


n 


Troupe de foldats, à troop or and of ſoldiers. 


de coméliens aflocits) a company of players. 


er gerg, of ſparpers or thieves. Troupe de 


TROUPEAU, 1. m. (troupe) de brebis, 
de moutons, a fluck of ſheep. Troupeau de 
| "pros betail, a drove or herd of cattle, Trou- 


TROUSSE, f. f. (un carquois) a quiver. 


Je lui mettrai un 
e Memer en trouſſe (en en croupe) to ride 


Troussss, pl. (chauſſes de page) trunl- 


pourlutyre) to be upon the enemy's heels, to be 


* 


4 


TR O 


_contrived houſe, Repas bien trouſſe, @ wel- 
"ordered meal. Voila qui eft trouſle (ou expe- 
| die) there's an end of that, 

' TROVUSSEAU, ſ. m. (petite trouſſe) de 
| 6 hunch of i. of arrows, "Txouſſeau de clefs, 


a bunch of keys, _ | 
Ls TrovssEAv (les nipes, les bijoux) 
d'une nouvelle #pouſee, à bride's fairings, pa- 

rapbernalia. | . 

TROUSSE-GALAND, ſ. m. (cholera- 
morbus, ſorte de maladie) foop-gallant, a ſharp 
and violent diſeaſe, that carries one off quickly. 

TROUSSEQUEUE, ſ. m. (morceau de cuir, 
de toile, &c. garni de boucles avec lequel on 

envelope & releve Ja queue d'un cheval) a 

trouſſequeue, _ | 


TROUSSEQUIN, ſ. m. (ſelle dont les ar- 


| cons ſont un peu releves) a French ſaddle, 


TROUSSER, v. a. (relever ce qui pend 
trop bas) to truſs or tie up, to tuck up or in, 
to pin up, Trouſſer un poulet, to truſs a chick- 
en. Trouſſer ſes jupes, ſe trouſſer, to zuck or 
Pin up one's coats, Trouſſer la courte-pointe, 
to tuck in the counterpane. 

* TRousSSER- (expedier precipitamment) 
to diſpatch, to expedite, to baſten. * La fie- 
vre I'a trouſſe (cu enleve) en deux jours, a fe- 
ver carried him off in two days, * Trouſſer 
une affaire, to diſpatch or expedite a buſineſs. 
* | Trouſſer quelqu'un en male (l'enlever) 
to ſnap one up. * Trouſſer bagage (s'en- 
fuir) to pack up, to run away, * Trouſſer 


of wine. 
TROUSSIS, ſ. m. (pli qu'on fait à une 
robe pour la raccourcir, oz empecher de trai- 
ner) the folding in, the taking in. Faire un 

trouſſis a une jupe, to tale a petticcat in. 

TROUVAILLE, ſ. f. (choſe trouvee par 
hazard) a finding, a thing found by chance, a 
good luck, 
vaille, it is a lucky chance to meet <vith a good 
ſervant, Elle a epouſe un homme riche; c'eſt 
une bonne trouvaille pour elle: e bas married 
a rich man; ſhe has the luck of it, or that's a 
piece of luck for ber. Droit de trouvaille (part 
qui appartient a ceux qui ont trouve ou ſauve 


vage. 


TROUVE,, ée, adj. (V. Trouver) found, 


foundling. 43 | 
TROUVER, v. a. (rencontrer quelqu'un, 

ou quelque choſe, ſoit qu'on le cherche, ou 

qu'on ne le cherche pas) to find, meet, or 


paſſage dans ce livre, I found or met with 
4 fine paſſage in that beoł. | : 


trouve cela bon, u je trouve que cela eſt bon 
(il me ſemble, il me paroit que cela eſt bon) 
FT like that, I think that. gead, I find it good, 


Comment le trouvez-vous? . how do you like 
it? Te la trouve belle, I find ber bandſcme, 


viſage, metbinks. be looks very well, Je ne lui 
trouve point d'eſprit, I find no wit in bim, 
1 don't take bim ta be a qvitty man. Trouver a 
dirE ou A redire, to find fault with. Trouver 
a manger, -to get ſome victualt, to get ſemething 
to eat, Aller trouver quelqu'un (Faller voir, 


+ 


un verre de vin, to drink off cleverly a glaſs 


Un bon domeſtique eſt une trou- | 


des marchandiſes perdues) trovage, or ſal- 
&c, Un enfant trouve (qui a tte expoſe) a 
meet wwith, Je le trouvai chez lui, - found or 
met bim at bis bonſe. J'ai trouve un beau 


TrouveER (inventer, imaginer) to find, 
to find out, invent, contrive, or deviſe, Je 


that ſeems good to me, I take it to be ged. 


ſpe looks handſome to me. Je lui trouve bon 


aller lui parler) 4. go to one, to go to ſes bin, 
: I to wait upon bim 2 
» ad). ¶ frem trouſſer) tucked | 


TrovuvER: bon (approuver, conſentir), to 


3 IIe, to approve, allow, thin fit, or conſent. 
(propre, joli, bien pro- 

» tight, dapper, well-truſſed, | 
n petit homme bien trouſſe, a cle- | 


Je trouve bon, que vous faſſiez cela, I think. 


it adviſeable for .you to do ſo. Trouver,mau- , 


vais (dẽſapprouver) to tale ill, to diſlike, not to 
approve. of, to diſallow. Il tache de lui faire 
trouver, mauvais tout ce que je fais, He does 


+ 


] what bg can, to put bimggut of gunceit ith, every 


: 
: 


: 


* 


l 


PD 


| ſhort and the long of d buſineſs, 


TUA 
thing Ido, P. Qui bien fera, bien trouvera, 
P. Do «vell, and have avell, 

St TROUVER, v. r. (ſerencontrer) to meet, 
to be found, Cela s'eſt trouve veritable, bat 
was found true, that proved true, or that proved 
to be true, | 

Sr TRovveR (@tre preſent) to be, appear, 
or be preſent, Je m'y trouvai par hazard, 
I was there by chance, | 

SE Trovuver mal (reſſentir quelqu'in- 
commodite) to find one's ſelf or to be ill, It 
ſe trouve mal toutes les fois qu'on le ſaigne, 
be faints away every time be is blonded. Se 
trouvar mieux, to be better, to find one's ſelf bet 


ter. Je me trouve bien du conſeil que vous 


me donnates, I found much good by the counſel 
you gave me, |] gen trouve parfaitement bien, 
be finds much good by it, be does very well with. 
it, Tl ven eſt fort mal trouve, be bas nothing 
to brag of, S'&tant mele de donner a ſa ſeur- 
quelques petits avis ſur ce ſujet, il ne s'en 
trouva pas bien; hawing taken upon bim (or 


baving been ſo free as) to give his fiſter ſome 
; cautions abuut it, he did not fare the - / 


tter for 
it. Je me trouve fort bien de Vabſence des 


gens que je n'aime pas, I am very eaſy up 


the abſence of thoſe I don't like, ; | 
+ TRUAND, ſ. m. (caimand, qui gueuſe- 


par faineantiſe) a truant, an idle rogue, a va- 


gabond, a ſturdy beggar. | 
+ TRUANDAILLE, ſ. f. (truands & tru- 


andes) truands, beggars, 


+ TRUANDE, f. f. (michante coquine) 


a quean, an idle jade. 


+ TRUANDER, V. Nn. (gueuſer) | to play : 


the truant, to mump, 


TRUCHEMENT, ſ. m. (interprete) an- 


interpreter. 9 | | 
+ TRUCHEUR, ſ. m. TRUCHEUSE, ſ. f. 
(mendiant, gueux) a beggar or mumper, 
TRUELLE, ſ. f. (outil de magon) a trozve/,. 
* Il aime la truelle, be is fend of build- 
ing. | 


TRUELLE'E, ſ. f. (la quantite de mortier 


qui peut tenir ſur une truelle) à trowel-full, 


TRUFFE, TRUFLE, ſ. f. (forte de cham- 
pignon qui ſe forme dans la terre) a truffle. 
TRUIE, ſ. f. (la femelle du porc) a ſow. 
* + Tourner,Ja truie au foin (changer de diſ- 
cours pour éviter de repondre à ce que quel- 
qu'un dit, pour eluder une demande) 79 tur 
off a 117 8 to evade a queſtion; toy 
TRUITE, 
trout, | | 
TRUITE, ee, adj. (marquete de petites ta- 
ches rouſſes) red ſpotted, or ſpeckled. . 


TRUMEAU, 1. m. (cuiſſe de beuf) a leg 


of beef. 


TRUMEAVU (mur ſolide ou maffif qui eſt 


entre deux fenetres) à pier, or the wall tbae 


parts two windows. 
Ta un EA (la glace qui ſe met entre deux 


fenetres) a pier-g/aſs. 


TRUYE, v. Truie. 


2 


TU (pronom perſonel, le nominatif ſingu- 
lier de la ſec onde perſonne dont les cas obliques 
ſont Te & Toi) then. Tu ne peux nier, ibew'- 
canſt nat deny. | 5 

1 TUAGE, ſ. m. Ex. Le tuage d'un co- 
chon (la peine de le tuer & de Paccommoder) 
the killing or dreſſing of a bg. , 

TUANT, ante, adj. (qui cauſe. beauccup 


de peine, incommode, fatigant) 4illing, toil=- 
| ſome, laborious, tireſome, or troubleſome. | 


, +:/TUAU'TEM, f. m. (mot emprunté du 
Latin; le point eſſentiel, la difficulté d'une 
affaire) the main tbing. C'eſt 1a le tuautem, 
that's the main thing. Ex. Savoir le _tuautem + 
{le.ſecret; ede fin) d'une affaire, % know the. 


ſ. f. (poiſſon d' eau douce) . 


"TUBE, . 


rate. 


| bas killed bim, or broke bis heart, 


TUPE, ſ. m. (terme dogmatique ; | tuyau 
par on Pair & les choſes liquides peuvent paſſer 


& avoir une iſſue libre) a tube, a pipe, a (y- 
Hon. | 


roſe, | „„ 
Wonzkrüx, euſe, adj (on appelle ai nſi 
les plantes qui ont pluſieurs tiges) tuberous. - 
+ TUCHOVU, interj, (ſerment burleſque) 
uds-bud, N | 
TUDESQUE, ſ. m. (le langage des anciens 
Allemands) the old Teutonick language. 
TUE," ee, adj. (V. Tuer) killed, flain, mur- 
dered. 3 : : 
TUER, v. a. (oter la vie) to kill, ſlay, or 
murder, Tuer d'un coup d'epee, ou de piſtolet, 
to kill with q ſword, or piſtol-ſhor, Tuer de la 


volaille, des bœufs, &ę: to kill poultry, een, 


&c, Il fut tué dix mille des ennemis dans 
cette battaille, ten thouſand of the enemy were 


| killed or ſlain in that fight, II Va tuè lache- 
ment, he murdered bim baſely. Les medecins | 


Vont tu, the phyſicians have killed bim. Vous 


* tuez votre cheval de le mener ainſi au galop, 


yeu'll kill your horſe if you gallop him at that 


with bard drinking, La triſteſſe Va tue, grief 
* II tue 
(il fatigue) le monde avec ſes complimens, 


He kills people with bis compliments, 


* SE Tur, on Se tuer le corps & Tame 
(prendre beaucoup de peine) to toil and moil, 
to take abundance of pains. Le chagrin ou je 


ſuis me tue, my heort is ready to break, Or, | 


I'm &en dead with grief or melancholy. * On 
ſe tue à la porte pour entrer, people are ſgucezed 


to death endeawouring to enter. 
Torn (éteindre) le feu o la chandelie, 


to put out the fire or candle. 


Tors le tems (ſe divertir pour paſſer le | 
tems) fo paſs away the time. | 


 TVERIE, ſ. f. (carnage, maſſacre) ſlaugb- 
ter, maſſacre, carnage. —_ 
TuER1E (lieu od Von tue les betes pour 


la boucherie) a flaugbter- houſe. ; 


TUe-TETE, ady. Ex. Crier à tue tete 


(ou tant qu'on peut) t bal, 


FTUEUR, ſ. m. Un tueur de cochons, a 
bog - buteber. f Un Tueur de gens (un 
bretteur) a bully, - 4 
TUF, TUFFEAU, ſ. m. (pierre blanche 
fort tendre qu'on trouve ordinairement au deſ- 
ſous de la terre franche) ſoft gravel flone, 
a ſandy ſtone. ® + Pour peu qu'on I'appro- 


fondiſſe on rencontre bientòt le tuff (pour dire, 
c'eſt un homme ſuperficiel) if you examine bim 


you'll find preſently that be has no depth, 
. TUTAU, V. Tuyau. ; 
*TVILE, ſ. f. (carreau long & plat dont o 


ſe ſert pour couvrir les toits des maiſons) a 
tile. Tuile platte, a tile, or flat tile, Tuile | 


creuſe, a roof-tile, a gutter-tile, a ridge-tile. 


TUILEAU, ſ. m. (morceau de tuile rom- 


pue) a ſhard of a tile. | 

: De 1 ſ, f. (lieu od l'on fait de la 

tuile) a tile-kiln, | 
Les TviLrzRizs (le jardin du Louvre a 

Paris) the Tuilleries, a garden near the Louvre 

mm Paris. © | 

; TUILLIER, f. m. (ouvrier qui fait des 

tuiles) a tiler, or tile- maler. | 

_ TUILOT, V. Tuileau. 1 | 
TuLIPE, ſ. f. (fleur printanière a tige 

haute, & qui n'a guères d'odeur) à tulip, 
TUME'FACTION, ſ. f. (enflure cauſce 


_ extraordinairement) tumefaction. 


TUME'FIE”, te, adj. (V. Tumefier) tu- 
mefied. . 

TUME'FIER, v. a. (terme de médecine & 
de chirurgie; cauſer une tumeut) to tumeſy, 
to cauſe a tumour or a ſwelling, : 

' TUMEUR, ſ. f. (enflure de quelque partie 
du corps de l'animal) 4 tumour or @ ſwell- 


1 . 


TUBEREUVSE, ſ. f. (ſcrte de fleur) a tube- 


Il ſe tue à force de boire, be kills himſelf 


„ 


* 


| 


TUMULTE, f. m. (grand. bryit accom- 
pagne de confufion & de defordre) a tumult, 


an uproar, a buſtle, ſtir, or hurly-burly, a riot. 
| * Le fracas & le tumulte de Vepopee, o de 
Faction heroique, tbe hurry and tumult of the. 


epopœa, or beroick action. * Le tumulte des 
paſſions (le trouble que les paſſions excitent 
dans Pame) the tumult of the paſſions, 
TUMULTUAIRE, adj. (fait avec tumvlte 
e precipitation) tumultuary, tumultuous, haſty, 
| diſorderly, done in à burry, | 31% | 
TUMULTUAIREMENT, adv. (d'une ma- 
niere tumultueuſe) tumultuarily or tumultuouſly, 
in a hurry, in haſte, haſtily, in a pudder. 
TUMULTUEUSEMENT, adv, (en. tu- 
multe, avec tumulte & edition) tumultuouſly, 
ſeditiouſly, rictouſly, in a riotous manner, 
TUMULTUEUX, euſe, adj. (fait avec tu 
multe & ſedition) tumultuous, ſeditious, muti- 


K— Rn 


riotous aſſembly. 
£0 
or jerłin. | | 
TUNIQUE, ſ. f. (vetement de deſſous que 
portoient les anciens) a tunick, a ſleeveleſs coat, 
jacket, or jerkin, e | 1 
Tux Id (vetement du diacre & du ſou- 
diacre lorſqu'ils officient) a tunick. 
Tux IGuE (pellicule, membrane) a tunick, 
tunicle, or thin ſkin. 3 1 ig 
TUORBE, ſ. m. (inſtrument de muſique) 
a theorbo, a muſical inſtrument with ſtrings. 
TUQUE, ſ. f. (terme de mer; faux tillac 
pour ſe mettre à couvert de la pluie ou du ſo- 
leil) a tarpaulin, or tarpauling, a 
TURBAN, ſ. m. (bonnet ture) à turbant, 
a Turkiſh cap. Prendre le turban (ſe faire 
Turc) to be a renegado, to turn Turks 
TURBE, V. Tourbe. | 
TURBOT, ſ. m. (poiſſon de mer plat) a 
turbot, a ſort of flat ſea-fiſh. | 


TURBULEMMENT, adv. (avec deſordre 
& ſedition) turbulently, ſeditiouſly, in a turbu- 
lent or ſeditious manner OA 

TURBULENT, ente, adj, (impetueux, 
porte a faire du bruit, a exciter du deſordre) 


rous. 

Tux sur EN (en parlant d'un cheval vif, 
& toujours en action) mettleſome, full of met- 
tle, 5 a 
T URC, ſ. m. (nom de nation) a Turk. 


* + C'eft un vrai Turc (il eſt inexorable, il 5 


n'a aucune pitié) be is a Few, *F Il eſt 
fort comme un Turc, as firong as a borſe, 
* Traiter de Turc a more, V. More. Le Ture 
(la langue Turque) Turk, the Turkiſh lan- 


* „ | | 
urc (petit vers qui s'engendre entre I'e- 
corce & le bois des arbres) a little worm that 
breeds ' between the bark and the wood of a 
tree. 6 0 
Tone, turque, adj. (qui concerne les Tures) 
Turkiſh, , TONNES, 
TURCIE, ſ. f. (levee de terre oz de pierre 
en forme de quay) a mole or pier, 8 
+ TURLUPIN, ſ. m. (bouffon, mauvais 
plaiſant) a banterer, a'wwitleſs or filly buffoon, 
a filly jeſter or punſter. 1 e 


qui furent extermines, en 1372) Turlupins, or 
Fraticelli, a ſort »f bereticls in the 14th century. 


ſanterie) a banter, a joke, a filly jeft, a filly way 

of jefting or fooling. | $823 

+ TURLUPINER, v. a. (railler, tourner 
en ridicule) to jeer, to banter, to play upon, 

+ TuRLUPINER, v. n. (plaiſanter ſotte- 

| ment) t play the fool, 40 be full of filly jefts, 

to banter, Cet homme ne fait que turlupiner, 


22 


| that man is for ever cracking jokes and punt, 


| 


VET 


nous, riotous, Une aſſemblẽe tumultueuſe, a | 


CELLE, f. f. (petite tunique blanche . 
de religieux) a twnicle, a ſhort tunick, jacket, 


| faires d'un pupille) guardianſh 


TURBOTIN, f. m. {petit turbot) a ſmall | 
or little turbot. | * — 


| tache au fourneau) rutty, a white phyjcal l. 


turbulent, bluſtering, mutinous, ſeditious, boiſte- | 


URLUPINS, (. m. pl. (forte d'herẽtiques 


+ TURLUPINADE, ſ. f. (mauvaiſe plai- | 


| Turcs) after the Turks 


nes YOU eh ety 


of bark, 

-» TVRPITUDE, ff. . 
turpitude, filthi 1 (infamie. 

FT; ba, 4% (nl ſhane, beg 


Ara Tus dux, adv. 3 la ming 
wo 2277 the Turks dy, 1 1 "be Twin 
RQUERIE, f. f. (aur :: 
ny 3 .f. (durets bm 
. TURQUESQUE, ag 
| TURQUESSE CE. (mn jo) To 


iſh woman, mme ge Tuned 
a free i 15 de petit _ 
e do hr 
of turquoiſe, RN (forte de curgadile) a 


(pierre prices), | 
GS, 
; adj, (qui rd , 
tege). tutelar, — Th * m. 
tutelar or 3 angel. * 
TUTELLE, f. f. (adminiftration 4 g, | 
tne} b of Haig, | 
Rendre compte d'une tutelle, 9 = 
Count 4 one s guardianſhip, Enfans ans 
(qui font ſous Vautorite d'un tuteur) chilly | 
under the care of a guardian, Ils fort boy 
de e = ne ſont plus en tutelle, thy wy 
#0 longer under the direction of | 
are their oaun maſters, 4 : — 0 | 
TVUTEUR, ſ. m. TUTRICE, .f. K 
la conduite d'un pupille & I'adminiftration & 
ſes biens) a guardian, La mere eſt | turio 
naturelle de ſes enfans, a motber is the m 
8 of ber children, 
* TuTEvx (protecteur) a defends, a4 
tector. : h a 9 
Turxvn (terme de jardinage; perchequn | 
met en terre, a cote d'un jeune arbre pourk 
redreſſer) a prope | N 
TU TIE, ſ. f. (fleur de cuivre, qui bt. 


ance, bred of the ſparkles 0 brazen urnaces. 
8 167071. 5 4 12 Tun tba . 
TUTOYEMENT, ſ. m. (L'action de u. 
toyer) thouing, tbeeing. En France le t. 
ment n'eſt gueres en uſage que de maitre i 
valet, ou entre des amis intimes, thee ard lu 
are bardly uſed in France, but from a nde 
a ſervant, or between intimate friends, 
TUTOYER, v. a. (ſe ſervir de Tu & & 
Toi, en parlant a quelqu'un) to thou, 
TVUTRICE, ſ. f. V. Toteur. 1 
TUVYAU os TU3AU, ſ. m. (tube, condut 
par od Pair & les choſes liquides paſſent) « 
pipe. Tuyau de fontaine, a water. bi. I. 
au d'orgue, an organ- pipe. Tuyau d un chu · 
delier, che nozzle of a candleftick, Tua &s | 
la chemin&e, the tunnel of 4 chimney, Jun 
de ſoufflet, a bellows nozzle or ſnout. Le tif 
au d'une pipe à fumer, the ſpank of « tw 


Pe. | 
TuyAv (tige creuſe) du bled, du chm 
4. the fal of carn, de, . Magd 


tuyau, fo grog u. : 
Teras (proſe zune Eoiſeav) afl. 


e 


TYGRES „ 4 1grene. | 
TYMBALE, f. f. (eſptce de tambourd 
la gaiſſe eſt de cuivre) © let drum. 10. 

4 TYMBALZ (marmite) 4 fo. 1451 
la fait bouillir er * 
populaire) that makes the pot bel. | 
rere M ch: x (forts de palette pour jouer a 


| volant) a battlederes | 


Tru⸗ 


6 10 4 1 forme J eruauté & injuſtice) 4 tyrant, à cruel” go- | which in a ſopbiftical manner they ſuppert by the 15 1 


1x (forte de 50 „„ „„en N I /awos, the Scriptures, and the principles of nob- | 
7 mbale) 4 hind of drints — bat des] TYAN (un uſurpateur de la ſouveraine | rality. | 7 f ö 
BALIE , ſ, ue | puiſſance) a-tyrant, an uſurper. TYRANNIE, ſ. f. (gouvernement d'un 
mbales) a both drums pellicule dans * TYRAN: (un homme qui abuſe de ſon | tyran) tyranny, a tyrant's government, 
TYMPAN, ſ. m. ( 2 b tbe ear. ] autoritẽ) 4 ryrant, @ tyrannical man, L'uſage TysAaNnnis (oppreſſion, violence) tyranny, 


greille) be Pa a 


1';mprimerie (e pece de chaſſs | eſt le tyran des langues, cuſtom or uſe is the ty- | cruelty, oppreſſion, violence. | 
TyMrAN 0! $ 


-rond les feuilles rant of all languages. * TYRANNIE (pouvoir que certaines choſes 
archem1n ſur . — ID. + TYRANNE, ſ. f. (mot peu uſité | ont ſur les — —— power, tyrannical 
r imprimer) 4 P pune de roue pour | pour dire femme qui regne d'une maniere ty- | power, La tyrannie de Vuſage on de la cou- 
1 of a mill. rannique) à woman tyrant, à tyrannicyl wo- tume, the tyranny of uſe or cuſtom. Vous | 
Klever l'eau) wt > dentelce de montre ou man. | exercez ſur mon cur trop de tyrannie, you f 


9 | 334 ( ard WP atch-wheel or clock | TYRANNEAU, ſ. m. (petit tyran) a petty | exerciſe too great a tyranny, you tyrannize too } 
Thorſoge) “ | | | 


| rats i egos * | much, over my heart, La tyrannie de la beau« 
uber.. me de menuiſerie; panneau | TYRANNICIDE, ſ. m. (meurtre d'un ty- | te, the powver of beauty. 0 1 
Trur AR J moulures) a tympan. ran) tyrannicide, the 3 or putting a ty- TYRANNIQUE, adj. (injuſte, violent) — 
| gt 8 architecture) a pediment or | rant to death, Le tyrannicide, qui ẽtoit per- tyrannical, tyrannous, unjuft, violent. Un pere | ; 
TrurAx 3 


17 771 mis & honorable parmi les anciens Grecs, & | tyrannique, a tyrannical ſather. 
ben in 18, ce, adj. (V. Tympaniſer) | que Ciceron meme eleve juſqu'aux nues, paſſe | TYRANNIQUEMENT, adv. (d'une ma- 


_ TYMPA mel, traduced, lampooneds. aujourd'hui pour une doctrine execrable, ſur- | niere tyrannique) tyrannically, tyrannouſiy, in 
r ANISER, v. a. (decrier quel- tout dans les etats monarchiques; tyrannicide, | a tyrannical or tyrannous manner, | 


N ander, traduce, | which among the ancient Greeks was not only al- | TYRANNISE, ée, adj. (V. Tyranniſer | | 
gu'vn hautement) 79 defame, 1 5 | mY lowed, but bonourable, and which Cicero himſelf | tyranniſed over, oppreſſed, kes 12 ) | 18 
| FYMPANON, ſ. m. (ſorte d'inftru- | highly extols, is now accounted a moſt deteflable |} TYRANNISER quelqu'un, v. a. (le trai- 1 


onté avec des cordes de | döoctrine, eſpecially in monarckical ſlates. Plu- | ter tyranniquement) to tyranniſe over one, to - 
| dent * — avec deux petites ba- fieurs caſuiſtes, parmi les Jeſuites, etabliſſent | oppreſs bim. Les dons 8 Fame, 1 
Jaiton 1 i _= la deteſtable doctrine du tyrannicide, qu'ils | paſſions tyrannize over the ſoul, * Mon mal 4 
. {, m. (ſymbole, repreſentation) a | appuyent d'une maniere ſophiſtique ſur les | me tyranniſe (on me tourmente) my diſtemper 
| 0 or ſpa/low. | I loix, ſur PEcriture, & ſur les principes de la | racks or torments me. | Et ag | 
r le) type or model. @ maoralez ſeveral caſuiſts among the Jeſuits main- | . Tyn anx152n (gener, contraindre) qduel- 
TYRAN, . m. (prince qui gouverng aver | rain or aſſert the deteftable doctrine of tyrannicide,. | qu'un, to conſtrain one. 1 
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the teventy-firſt latter of the French alphabet, and the fifth of the vowels, Bas à particular found mt to be found in | 

) Engliſh, and hardly to be expreſſed in writing, U contracts a naſal ſound when followed by m or n in the ſame ſylla- if 

Ile, as in un, one; brun, brown ; parfum, perſons: but in foreign or Latin words become French, U fullowed by m has ll; 

the naſal ſcund of o, as in un factum, a caſe; un totum, a whirlbone. | 3 5 | 1 

N. B. 7% % vowel being certainly of a very different uſe from the conſonant v, though theſe two letters are often abuſively | 
called by the ſame name, it has been thought proper to divide them in this edition, beginning with the vowel. 


. 


FUL G4, pi APN UN 
U f. m. (la cinquizme voyelle & la vingt L ULCE'RE,, ce, adj, (V.-ulctrer) alcerated, | trois, quatre, &c, one, two, three, four, &c. 
) & unieme lettre de Palphabet) U. Un | exulcerated,. troubled with, or that has an ulcer, | Un pour cent, one per cent, Sur les une heure 


— 


grand U, un petit u, a great or ſmall u. ulterous, 55 N | | (vers une heure) about one o'clock. 
| . 1 | * ULCERY (irrite, aigri) offended, imbitter- | UN, une (ſeul, ou fingulier en nombre) one, 
be} | s | ed, exaſperated, provoked. * Conſcience ulce- | a, an. Un homme, a man. Une femme, a' 
UB In ice (ou charge de crimes) an ulcerous conſcience. F woman. Un Eunuque, an eunuch, Un Dieu 
TIO £148 . | ULCERER, v. a. (cauſer un'ulcere) tv x/- | oz un ſeul Dieu, one Cod, one only God. C'eſt 
* IS TE, f. m. (terme de Pnmiverſite | cerate, or exulcerate. 55 I tout un, tout revient a un, ce n'eſt qu'un 
de Faris; docteur en theologie qui n'eſt attachẽ * ULcxrEr (aigrir, irriter) fo provoke, | (c'eſt le meme, ou la meme choſe) tis all one, 


rr maiſon particuliere) a doctor in divinity: | incenſe, imbitter, or exaſperate, C'eſt elle qui | it comes all to one, tis the ſame, or the ſame 
, 45.7 to no-f articular college in the univer- | Va vicers contre vous, it is ſbe wwho bas ex- |. thing.. C'eſt tout un (il n'importe) ri all one, 
þ + 9015 8 8 1] aſperated bim againf# you. ” | I'm no matten. | 
(ſee 2 TE, VBIQUITAIRE, l. m. . ULTE'RIEUR, eure, adj. (terme de geo- | EN un (enſemble) in one, togetber. a 
|. C bs zen qui croyent que le corps de | graphic; qui eſt au deli) farther or furtber- Lux & Pautre (tous les deux) both, Lun 
UB 7 ney) «biquitary. ; | moſt, on the farther fids. La Calabre ulte- ou l'autre (Vun des deux) either. L'un apres 
* V 4 „f. f. terme dogmatique; ẽtat rieure; | #lterior Calabria. Demandes vlteri- | autre, one after anotber. L'un portant. Pau- 
. . 40 elt par- tout] abiguity, the being eures (terme de négociations; demandes qui | tre, one with another,, Ni Fun ni Pautre,. 
ark. | fe font apris les premieres propofitiong) furtber Tsang * En donner d'une a quelqu'un, 


EK demand. : | | Partraper,, lui faire une fourberie, to put 

V'L I  ULTRAMONTAIN, aine, adj. & f. (qui | a trick or ham upon one, Ils Saiment Pun: 

ULOF'R þ n eſt au dela des Alpes par rapport à celui qui | autre, they love one another, or each o- 
. {.f. (formation d'uleère) ] parle) ultramontane, beyond-the mountain, tber. | e e ang 


ble: METER | | | | LS vNs (quelques-uns) jome: Les uns 
e {. m. (fblution de continuitẽ U N. ſont riches & les autres pauvres, ſome are rich, 
parties molles, accompagnee de pour- N and others poor. Les uns & les autres tout 
Mure) an uker,, a runni ae'p | | ( 


virulent matter, ing ſore, full of putrid | _ UN; adj. num. (ls premier nombre, quand le monde ſans diſtinction) all, altogether, every 


en — 


. i wy _ amouzeux (bleſ- on compte quelque choſe) e. Un, deux, | body,. 


UNA. 
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TUBE, ſ. m. (terme dogmatique; tuyau 
par on Pair & les choſes liquides peuvent paſſer 


& avoir une iffue libre) a tube, a pipe, a y- 


Hon. 


roſe, 1 
unkkkux, euſe, adj. (on appelle ainſ 
les plantes qui ont pluſieurs tiges) tuberous. - 
+ TUCHOU, interj, (ferment burleſque) 
uds-bud, 
TUDESQUE, ſ. m. (le langage des anciens 
Allemands) the old Teutonick language. 
TUE”, ee, adj. (V. Tuer) killed, flain, mur- 
dered. f 3 
TUER, v. a. (oter la vie) to kill, ſlay, or 
murder, Tuer d'un coup d'epee, oz de piſtolet, 
70 kill with q ſword, or piſtol. ſpot. Tuer de la 
volaille, des bœufs, &c. to kill poultry, een, 
&c, II fut tué dix mille des ennemis dans 
cette battaille, ten thouſand of the enemy were 
killed or ſlain in that fight, II Va tue lache- 


ment, he murdered bim baſely. Les medecins | 


Font tu, the phyſicians have killed bim. Vous 


* tuez votre cheval de le mener ainſi au galop, 


yew'll kill your horſe if you gallop him at that 
rate. 
with bard drinking. La triſteſſe a tue, grief 
bas killed bim, or broke bis heart, * Il tue 
(il fatigue) le monde avec ſes complimens, 


be hills people with his compliments. 


* SE Turk, os Se tuer le corps & Fame 
(prendre beaucoup de peine) to toi! and moil, 
to take abundance of pains, Le chagrin ou je 
ſuis me tue, my heart is ready to break, or, 
I'm e en dead with grief or melancholy. * On 
ſe tue a la porte pour entrer, people are ſpucexed 
to death endeawouring to enter, | 

Turn (cteindre) le feu ou la chandelle, 
to put out the fire or candle. | 


Ton le tems (fe divertir pour paſſer le | 


tems) fo paſs away the time. 


TUERIE, ſ. f. (carnage, maſſacre) ſlaugb- 


ter, maſſacre, carnage. | | 
 TvERiE (lieu ou l'on tue les betes pour 
la boucherie) a ſlaughter-hcuſe, | 


TUe-TETE, adv, Ex. Crier à tue- tete 


(ou tant qu'on peut) t baw?, 

.TUEUR, ſ. m. Un tueur de cochons, 4 
bog - buteber. F Un Tueur de gens (un 
bretteur) a bully, LE Hh 

TUF, TUFFEAU, ſ. m. (pierre blanche 
Fort tendre qu'on trouve ordinairement au deſ- 
ſous de la terre franche} ſoft gravel flone, 
a ſandy flone, *® + Pour peu qu'on l'appro- 
fondifle on rencontre bientot le tuff (pour dire, 
c'eſt un homme ſuperficiel) if you examine bim 


| you'll find preſently that be has no depth, 


TUI AU, V. Tuyau. 

*FVILE, ſ. f. (carreau long & plat dont on 
ſe ſert pour couvrir les toits des maiſons) a 
tile. Tuile platte, a tile, or flat tile. Tuile 


reuſe, a roof-tile, a gutter-tile, a ridge- tile. 
TUILEAU, ſ. m. (morceau de tuile rom- 


ue) a ſhard of a tile. | 
: Tolarnie ſ, f. (lieu od Von fait de la 


tuile) a tile-kiln, 


Les TuirrzRigs (le jardin du Louvre a 


| Paris) the Tuilleries, à garden near the Louvre 
zin Paris, | 


„ TUILLIER, f. m. (ouvrier qui fait des 


tuiles) a tiler, or tile- maler. 


\ TUILOT, V. Tuileau. . 
_ FFULIPE, ſ. f. (fleur printanière a tige 
haute, & qui n'a gueres d'odeur) a fulip. 


TUME FAC TION, ſ. f. (enflure cauſẽée 
extraordinairement) tumefaction. 


TUME'FIE,, te, adj. (V. Tumefier) tu- 
mefied. ; 
"TUME'FIFR, v. a. (terme de médecine & 
de chirurgie; cauſer une tumeut) to tumeſy, 
fo cauſe a tumour or a ſwelling. 
TUMEUR, ſ. f. (enflure de quelque partie 
du corps de l'animal) @ tumour or @ ſcuell- 


ing . | 


TUBEREUSE, ſ. f. (forte de fleur) a tube- 


Il ſe tue a force de boire, he kills himſelf 


| 


| 


1 


| 


6 


| 


TUR 


TUMULTE, ſ. m. (grand bryit accom- 
pagne de confufion & de deſordre) a tumult, 
an uproar, a buſtle, ſtir, or burly-burly, a riot. 
* Le fracas & le tumulte de Vepopee, on de 


PaQion herotque, the hurry and tumult of the 
_ epopeea, or heroick action. * Le tumulte des 


paſſions (le trouble que les paſhons excitent 
dans Vame) the tumult of the paſſions. . $4 
 TUMULTUAIRE, adj. {fait avec tumvlte 


* 


& precipitation) tumultuary, tumultuous, haſty, 


| diſorderly, done in & barry, 


' TUMULTUAIREMENT, adv. (d'une ma- 


niere tumultueuſe) tumultuarily or tumultuouſly, 


in a hurry, in haſte, haſtily, in a pudder, 
 TUMULTUEUSEMENT, adv. (en tu- 
multe, avec tumulte & ſedition) tumultuouſiy, 
ſeditiouſly, rictouſly, in a riotous manner, 
TUMULTUEUVUX, euſe, adj. (fait avec tu- 
multe & ſẽdition) tumultuous, ſeditious, muti- 
nous, riotous. Une aſſemblẽe tumultueuſe, a 
riotous aſſembly, 2 


% 


TUNICELLE, f. f. (petite tunique blanche ; Fall i” 
 TUTAYER, v. Ty 


de religieux) a tunicle, a ſhort tunick, jacket, 
or jerkin, To | 

TUNIQUE, ſ. f. (vetement de deſſous que 
portoient les anciens) a tunick, a ſleeveleſs coat, 
jacket, or jerkin, | 


TuN1qQue (vetement du diacre & du ſou- 


diacre lorſqu'ils officient) a tunicł. 


Tux IuE (pellicule, membrane) a tunicł, 
tunicle, or thin ſkin. $1 364 

TUORBE, ſ. m. (inſtrument de muſique) 
a theorbo, a muſical inſtrument <vith ſtrings. 


pour ſe mettre à couvert de la pluie ou du ſo- 


leil) a tarpaulin, or tarpauling. 94 
TURBAN, ſ. m. (bonnet ture) à turbant, 
a Turkiſh cap. Prendre le turban (ſe faire 


Turc) to be a renegado, to turn Turks 
TURBE, V. Tourbe. OG 


TURBOT, f. m. (poiſſon de mer plat) a | 


turbot, a fort of flat ſea-fiſh. 


TURBOTIN, ſ. m. (petit turbot) a ſmall | 
or /ittle turbot, | , 5." 4 


TURBULEMMENT, adv. (avec defordre 


& ſedition) ?urbulently, ſeditiouſly, in a turbu- 

lent or ſeditious manner, 8 
TURBULENT, ente, adj, (impetueux, 

porte à faire du bruit, a exciter du deſordre) 


turbulent, bluſtering, mutinous, ſeditious, boiſte- 
rotis. ; N N 


TURBULENT (en parlant d'un cheval vif, 


& toujours en action) niettleſome, full of met- 


tle, | 
— TVURC, ſ. m. (nom de nation) a Turk. 


| * C'eſt un vrai Turc (il eſt inexorable, il 
n'a aucune pitie) be is a Few, * II ef 
fort comme un Turc, as firong as a borſe, | 


* Traiter de Turc à more, V. More. Le Ture 
(la langue Turque) Turk, the Turkiſh lan- 


enge 5 | 
unc (petit vers qui s'engendre entre I'e- 
corce & le bois des arbres) a little worm that 


| #reeds ' between the bark and the wood of a 


tree. 


Tune, turque, adj. (qui concerne les Turcs) 
Turkiſh, p e 

TURCIE, ſ. f. (levee de terre ou de pierre 
en forme de quay) a mole or pier. PE l 

+ TURLUPIN, ſ. m. (bouffon, mauvais 
plaifant) a banterer, a'wwitleſs or filly buffoon, 
a ly jeſter or punſter. 4 INT 


RLUPINS, f. m. pl. (forte d'herẽtiques 


qui furent extermines, en 1372) Turlupins, or 
Fraticelli, a ſort of bereticks in the 14th century, 


+ TURLUPINADE, ſ. f. (mauvaiſe plai- | 


ſanterie) a banter, a joke, a filly jeft, a filly way 
of jefting or foolin 


| F TURLUPINER, V. a4, (railler, yg 


en ridicule) to jeer, to banter, to play upon, 

+ TusLUPINER, v. n. (plaiſanter ſotte- 
ment) te play the fool, to be full of filly jeſtt, 
to banter, Cet homme ne fait que turlupiner, 
that man is for ever cracking jokes and punt, 


| 


| of turquoiſe, . 


| Rendre compte d'une tutelle, 


_ TA 

UT, ſ, m, (forte Palovety , 
-'TVRPITUDE, ff 2 
2855 filtbineſs, 7 


of lark, 


* (infamie- 
„ batleg, 

TURQUE, (. f. (fm, {one 5 
or Turkiſh woman, 

A ta Tuxoy 
Tures) after the Ti * 
way, as the Turks do. 

+ TURQUERIE, . 
cruelty, barbarity, 

 TURQUESQUE, adj | 

| J- (de ; 

: TURQU ESSE, f. . Ts 7 ech 
iſp 8 uc ja qe 
URQUET, ſ. m. See a 
a fore 0 25 dep. 0 Ig 8 Pein dia 

IU UIN adj. E 47 | 
fonce OW. vert) - deep Blas Trp be 

TURQUINE, TR 


bl Manien 


hs Way, after th, Twin 


f. (durets hung) 


% 


{.f, (forte de trquile) ſer 
'T RQUOISE, ſ. f. (pierre Precieuſe) wr, 
toyer, „ 
N 


_ TUTELAIRE, adj. 
tẽge) tutelar, guardian. 
tutelar or guardian angel. 

,TUTELLE, f. f. (adminiftration des 4 
faires d'un pupille) guardianſhip or win 
to give an 4. 


count 4 one's guardianſhip. Enfang en tutells 
(qui ſont ſous Vautorite d'un tuteur) 5 


under the care of a guardian, lis for | 
| de tutelle, ils ne ſont plus en tutelle, l ye 
TUQUE, ſ. f. (terme de mer; faux tillac 


th 

no longer under the direction of a guardin, ti 

are their o2on maſters, | 
TUTEUR, ſ. m. TUTRICE, f.. gu 

la conduite d'un pupille & I'adminiftration ? 

ſes biens) a guardian, La mere eſt 1, kutrice | 


| naturelle de ſes enfans, a motber is the i 


guardian of ber children. ; 
* TUTEvR (protecteur) a defender, .. 

tector. | | | ON. | 

TuTEvu (terme de jardinage; perchequm | 


met en terre, à cots d'un jeune arbre pour le | 


redreſſer) 4 br. = | 
. TUTIE, ſ. f. (fleur de cuivre, qui en- 


tache au fourneau) rutty, a white phyjical ſub. 


ance, bred of the ſparkles of brazen fuman. 
, TUTOYE; ce, adj, ( 0 Tutoyer) thou'd, ö 
TUTOYEMENT, ſ. m. (baction de u- 


toyer) thouing, tbeeing. En France le tutoye- | 


ment n'eſt gueres en uſage que de maitrea 
valet, ou entre des amis intimes, thee and ib 


are hardly uſed in France, but from a nan 


a ſervant, or between intimate friends, 
_ "TUTOYER, v. a. (ſe ſervir de Tu & & | 
Toi, en parlant à quelqu un) t thou, 
TU TRICE, ſ. f. V. Tvteur. : 
TUYAU ou TUiAU, ſ. m. (tube, condut | 
par od Pair & les choſes liquides paſſent) « } 
pipe. Tuyau de fontaine, a water. pipe. Tv) 
au d'orgue, an organ: pipe. Tuyau d un chate 
delier, the nozzle of a candleflick, Tuyw & 


la chemin&e, the tunnel of a chimney, Tuji 


de ſoufflet, a bellows nozzle or ſnout, Le tu: 

au d'une pipe à fumer, the ſbank of 0 baba - 
pe. CE 8 | 

oval (tige creuſe) du bled, du chanviey 

Ke. the flalk of corn, bemp, &c. Monter en 


tuyau, to grew upp. 5 
| To Ry rolls plume d' oiſeau) a quill 


[4 
> 8 7 


a ; 9 
11 : 
* T Y. 
a \ \ 


TYGRE, v. Tigre, 
TYGRESSE, V. Tigrefſe, 3 
TYMBALE, ſ. f. (eſpece de tambour 


1a gaifle eſt de cuivre) @ hertle-drum. 0 


0 # t 
*+ TYMBALE (marmite) a pol. 
la fait bouillir 2 _ $ 
ulaire) tbat makes tbe pet boi | 
"T YM Ke x (ſorts de palette pour jouer 3 
volant) a battledore. 5 Tyw- 


TER 
» (forte de gobelet qui a la forme | 
i bale) a hind of drinking cup. 


On BALIER, ſ. m. (celui qui bat des 
Indes, a e pellicule dans 
Fry pan or drum Huy ear. 8 
x d'imprimerie (eſpece de cNams 
5 in ſur lequel on (tend les feuilles 
zor inter's tympan. I. 
giakan (machine en form — roue pour 
| , -cubeel of 4 Nil. | 
are Tenn! 1 dentelee de montre e 
Gs ) an indented wwatch-wheel or clock- 
* e de iſerie; panneau 
„ea (terme de MENU! ; 
3 moulures) a tympan. 


| 6 entre les mou 3 
K ere (en architecture) a pediment or 


| 1 mae 
N rnpaxlsk, te, adj. (V. Tympaniſer) 
defamed flandered, traduced, lampooned. 
fon MPANISER, V. à. (decner quel- 
S hautement) to defame, ſlander, traduce, 


TM ANON, ſ. m. (ſorte d' inſtru- 
ment de muſique montẽ avec des cordes de 
hiton & qu'on touche avec deux petites ba- 
ſeimer. 8 >. 
Pt, T m. (ſymbole, repreſentation) 4 
e, figure, or ſhallow. 1 3 
Trer (modele) a type or model. 


TYRAN, ſ. m. (prince qui gouverne aver 


the teventy-firſf letter of the FrencY alphabet, "and the fifth of the vowels, has a particular found ' mot to Be found in 


—_—_ 


; 


TIR 


eruauté & injuſtice) 4 tyrant, -@ cruel go- 


VvVernor. . 
| W (un uſurpateur de la ſouveraine 
uiſſance) a tyrant, an uſurper, | 
Q * TYRAN: (un andy my get abuſe de ſon 
' autorite)' a ſyrant, @ tyrannical man, L'uſage 
eſt le tyran des langues, cuſtom or uſe is the ty- 
rant of all languages. ook: 
D. + TYRANNE, ſ. f. (mot peu uſitẽ 
pour dire femme qui regne d'une maniere ty- 
rannique) @ woman tyrant, a tyrannicyl wo- 
mays! | | 
TYRANNEAU, ſ. m. (petit tyran) a petty 
tyrant. | | 


ran) tyrarnicide, the murdering or putting a ty- 
rant to death, Le tyrannicide, qui etoit per- 


| mis & honorable. parmi les anciens Grecs, & 


que Ciceron meme eleve juſqu'aux nues, paſſe 
aujourd'hui pour une doctrine execrable, ſur- 
tout dans les ẽtats monarchiques; tyrannicide, 
evbich among the ancient Greeks was not only al- 
lowed, but bonourable, and which Cicero himſelf 


doctrine, eſpecially in monarebical flates, Plu- 
fieurs caſuiſtes, parmi les Jeſuites, etabliſſent 
la deteſtable doctrine du tyrannicide, qu'ils 
appuyent d'une maniere ſophiſtique ſur les 
loix, ſur PEcriture, & ſur les principes de la 
morale; ſeveral caſuiſts among the Feſuiſts main- 


. tain or aſſert the deteſtable doctrine of tyrannicide, 


U. 


* 


TYRANNICIDE, ſ. m. (meurtre d'un ty- 


highly extols, is now accounted a maſt deteſtable 


TYR 
| which in a ſopbiſtical manner they ſuppert by the 
"_ the Scriptures, and the principles of mo- 
| rality, _ f 5 
TYRANNIE, ſ. f. (gouvernement d'un 
| tyran) tyranny, a tyrant's government. 
YRANNIE (oppreſſion, violence) tyranny, 

cruelty, oppreſſion, wiolence, 

* TYRANNIE (pouvoir que certaines choſes 
ont ſur les hommes) tyranny, power, tyrannical 
power. La tyrannie de l'uſage ou de la cou- 
tume, the tyranny of uſe or cuſtom. Vous 
exercez ſur mon cœur trop de tyrannie, 5 
exerciſe too great a tyranny, you tyrannize too 
much, over my heart, La tyrannie de la beaue«- 
te, the power of beauty. 

TYRANNIQUE, adj. (injuſte, violent) 
tyrannical, tyrannous, unjuſt, violent. Un pere 
tyrannique, a tyrannical father, Es 

TYRANNIQUEMENT, adv. (d'une ma- 
niẽre tyrannique) tyrannically, tyrannouſiy, in 
a tyrannical or tyrannous manner. = 

TYRANNISE, ée, adj. (V. Tyranniſer) 
tyranniſed over, oppreſſed, &c. 

TYRANNISER quelqu'un, v. a. (le trai- 


oppreſs bim. Les paſſions tyranniſent Vame, 
paſſions tyrannize over the ſoul, * Mon mal. 
me tyranniſe (on me tourmente) my diſtemper 
racks or torments me. | 


-* TYRANNISER (gener, contraindre) quel- 
| qu'un, to conſtrain one. | | 


) Engliſh, and hardly to be expreſſed in writing. U contracts a naſal ſound when followed by m or n in the ſame Hlla- 
ble, as in un, one; brun, brown ; parfum, . but in foreign or Latin words become French, U folloæued by m has 


the naſal ſound of o, as in un factum, a caſe; . | 
N. B. This vowel being certainly of a very different uſe from the conſonant v, though theſe two letters are often abuſively 


an totum, a wh:irlbone. 


called by the ſane name, it has been thought proper to divide them in this edition, beginning with the vowel. 


U 1. E 


U . m. (la einquiẽme voyelle & Ha vingt 
) 


& unieme lettre de Palphabet) U. Un 


nd U, un petit u, a great or ſmall u. 


wy 


on 


aucune maiſon particulicre) a doctor in divinity 


that belongs t no f articular college in the uni ver- 


ſy of Paris, 


VBIMISTE, UBIQUITAIRE, f. m. 


llecte de gens qui ero | | 
yent que le corps de 
J. C. eſt en tout lieu) 2 6 
VBIWITE, ff. ( 


ery where, 


de ce qui eſt par-tout) ubiquity, the being 


VL | 
ULCERATIO 

weeration, 
ULCERE, f. m. 


| Gans les parties molles 
nture] an uker, a-ru 
virulent matter, 


Ate amoureufe) 4 love 


» accompagnee de pour- 
mung ſore, 


- Wen nd. 


full of putrid 


* Un ulcèxe amoureux | (bleſ- 


terme dogmatique ; ẽtat 


N, f. f. (formation d'uleère) 


(wlution de continuité | 


* 


UN 


7 ULCE'RE;, ke, adj. (V. ulcerer) ukerated, 


eld, exaſperated, provoked. * Conſcience ulce- 


ce (on charge de crimes) an ulcerous conſcience, 


UBIWUISTE, f. m. (terme de Tuniverſité 
de Paris; docteur en theologie qui n'eſt attachẽ 


ULCERER, v. 2. (cauſer un uleẽre) tv u/- 
cerats, or exulcerate, 1 

* ULcxrxEzr (aigrir, irriter) fo provoke, 
incenſe, imbitter, or exaſperate, C'eſt elle qui 
Va ulcéré contre vous, it is ſbe who bas ex- 
aſperated bim again you. 


moſt, on the farther fide, La Calabre ulte- 
.rieure; ulterior Calabria, Demandes ultẽéri- 
eures (terme de-negociations; demandes qui 
ſe font apres les pre miẽres propoſitiong} further 
demand. N . 
ULTRAMONTAIN, aine, adj. & ſ. (qui 
eſt au dela des Alpes par rapport a celui qui 
parle) ultramontane, Beyond tbe mountains, 


VN. 


— 


UN, | adj. num. (le premier nombre, quand 
on compte quelque choſe). one,” Un, deux, 


exulcerated,. troubled with, or that has an ulcer, 
| wulcerous, 4 | a 
* ULCERY (irrité, aigri) offended, imbitter- | 


ULTE'RIEUR, eure, adj; (terme de geo- | 
graphie; qui eſt au dela) farther or furtber- | 


UN 


[ (vers une heure). about one o'clock, | 

UN, une (ſeul, ou fingulier en nombre) one, 
a, an. Un homme, a- man. Une femme, a' 
woman. Un Eunuque, an eunuch, Un Dieu 
ou un ſeul Dieu, one Cod, one only God. C'eſt 
tout un, tout revient à un, ce n'eſt qu'un 
(c'eſt le mẽme, ou 1a mEme choſe) tis all one, 


thing. C'eſt tout un (il n'importe) is all one, 
th no matter | 

Ex vx (enſemble) in one, together. 

L'un & Fautre (tous les deux) both. L'un 
ou l'autre (l'un des deux) either. L'un apres; 
' Pautre,, one after anotber. L'un portant Pau- 
tre, one with another. Ni Vun ni l'autre, 
; neither, * 4, En donner d'une a quelqu'un, 
. Partraper,, lui faire une fourberie, to pur” 
a trick or ſham upon one, Ils Saiment Pun; 
| tber. | 
Lzs uns (quelques-uns) ſome. Les uns 


and others poor. Les uns & les autres tout 


le monde ſans diſtinction) all, altogether, cer 


* 


UNA. 


-_ 


ter tyranniquement) to tyranniſe over one, to 


| trois, quatre, &c, one, to, three, four, Ee. 
Un pour cent, one per cent. Sur les une heure 


it comes all to one, "tis the ſame, or the ſame 


autre, they love one anotber, or each o- 


ſont riches & les autres pauvres, ſome are ricb, 


3k 
» -þ 5 
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UNI 


UNANIME, adj. (qui ſe fait par fe con- 


cours des ſentimens de tous les intereſſes) una- 


nimous, of one mind, of one accord, Conſente- 
ment unanime, unanimous conſent, 
UNANIMEMENT, adv. (d'une commune 
voix) unanimouſly, jcintly, with one conſent, or 
accerd, | 
_ UNANIMITE,, ſ. f. (conformite de ſenti- 
mens) unanimity, a common or general conſent. 
UNI, unie, adj. (from unir) united, &c. Les 
Provinces unies (la republique de Hollande) 
the United Provinces, | 
Unt (egal, poli, applani, qui weſt point 
rabotteux) ſmooth, even, or level. Un chemin 
uni, a ſmootb or level way. Cheval uni (en 
termes de manege) a horſe that goes an even 
in, De la toile unie (ou il n'y a point de 
neu 
cloth, cloth well wrought, Un habit cu du 


linge uni (ou il n'y a aucun ornement) a plain 
ſuit, or plain linnen. * Faire tout uni (trai- 


ter également les uns & les autres) ts make no 
dliſtinction. | 5 | 
Un1, adv. (uniment) even. Cela eſt file 
bien uni, that's ſpun very even. 
A 1*vux1, adv; level. Mettre une allee à 
.Puni, to level a walk, 


- UNIE'ME, adj. (nombre d'ordre) one, 


Vingt & unieme, one and teventieth. — 5 
_ - UNIFORME, adj. (dont toutes les parties 
ſont ſemblables, uniform, even, of one faſhion, 
regular. | 
UN1FORME, ſ. m. (terme militaire; habit 
.uniforme, fait ſuivant le modele preſcrit a 
un regiment, à une compagnie) a regimental, 
be particular dreſs, or difference in dreſs, that 
. diſtinguiſhes the officers and men in one regiment 


from thoſe of another. Porter V'uniforme, 10 
bear one's regimental. 


UNIFORMEMENT, adv. (d'une maniére 
uniforme) conſiſtent, uniformly, conſiſtently, af- 


ter the ſame faſhion, | 


UNIFORMITE,, ſ. f. (rapport entre les 


choſes uniformes) uniformity, conſiſtency. 
UNIMENT, adv. (d'une maniere unie, 

également) ſmooth, or even, Planer uniment 

un morceau de bois, to plane a piece of wood 


ſmocth er even, Marcher uniment, ou d'un 


pas égal, to <valk an even pace, Il fe met fort 
uniment (fort implement) he goes very plain. 
Paime a vivre uniment, I like to live an uni- 
ferm life. | | 

UNION, f. f. (jonction de pluſieurs choſes 
enſemble) union, the conjunction or combination 


of ſeveral things in one, 


* UN1oN- {concorde, ſociets, correſpon- | 


dance) union, unity, concord, ſociety, intelligence, 
agreement. * Mettre Punion entre des per- 
ſonnes diviſées & deſunies (les reconcilier) 7 
reconcile perſons at variance, to make them 


| friends, 


unique, an only ſon. 
Unique (excellent) notable, ſingular. & II 
eſt unique en ſon eſpece (il excelle en ce qu'il 
falt) he is a ſingular perſon in his way. | 
UNIQUEMENT, adv. (exclufivement a 
tout autre fingulierement) only, ſingularly, 
excluſively of all others. | | 
UN1QUEMENT (enticrement, ſans reſerve) 


Intirely, wvithout reſerve, 


UNIR, v. a. (joindre en un) to unite, or 
Join together, Unir une terre au domaine, to 
wnite an eftate to the king's demeſnes. Ils ont 
uni leurs forces, they bawe united or joined their 
forces. * Unir deux familles par un mariage, 
to unite two families by a match, 

Ux IR {rendre egal, 0ter les inegalites, po- 
lir, applanir, to ſmcoth, to level, to make ſmooth, 
level, or even, 


Unis un cheval (le faire galoper juſte) % 


make a borſe go an even gallop, _ | 
S'un18, v. r. (je joindre en un) to unite, 


or be united, to join together, 


5, qui eſt également ſerrẽe partout) even | 


UNIQUE, adj. (ſeul) orly, ſole, Un fils 


URI 


$'ountn (galoper juſte; en parlant d'un che- 
val) to go an even gallop. 


UNISSON, ſ. m. (la premiere & la plus 


cords, en muſique) Uniſon, the firſt and moſt 


the ſame tune, Deux cordes a Puniſſon, tvs 
uniſon firings, La veritable amitie eſt comme 
deux cordes qui ẽtant A l'uniſſon, l'on ne peut 


meme tems; true friendſpip is like two uniſon 
gp, if ycu touch the one, the other moves by 
conſent, 5 
UNIT AIRE, ſ. m. (c' eſt le nom que pren- 
nent les Antitrinitaires) an unitarian, a Theiſt. 
UNITE“, ſ. f. (ſingularite) wnity. L'unité 
de l'égliſe, rhe unity of the cbur cd. 
UNT TE (le prineipe du nombre) an unit. 


is compoſed of units. 1 
UNITIF, ive, adj. (terme de devotion my- 


UNIVALVE, adj. (ſe dit des poiſſons teſ- 
tacees, dont la coquille n'eſt compoſee que 
d'une piece) having but one ſhell, whoſe ſhell 
is all of a piece, | | 


univerſe, the world, the whole world, 


the earth, _ ; 
UNIVERSALISTE, ſ. m. (qui croit la grace 


univerſelle) an univerſaliſt, ene who believes 
univerſal grace. : 


wverſality, generality. - | 
UNIVERSEL, elle, adj. (général, qui s'é- 
tend par tout) univerſal, general. Un homme 
univerſel (qui ſait un peu de toutes choſes) 
an univerſal ſcholars PER | 
UNIVERSEL, ſ. m. Univerſaux, pl. (terme 
de logique; ce qui eſt commun dans les indi- 


an univerſal, or a predicable, in logick. _ 
| UNIVERSELLEMENT, adv. (generale- 
ment) univerſally, generally. 


& d'ecoliers etabli par autorite publique pour 


univerſity, a ſcholaſlick ſeciety, a ſeminary of 
learning, . ; | 
UNIVOCATION, ſ. f. (caractère de ce 
qui eſt univoque) character or property of what. 
is univocal, 125 by . 
UNIVOQUE, adj. (qui convient dans le 
meme ſens a pluſieurs choſes) univecal, Ani- 
mal eſt un terme univoque a Phomme & au 


lion, animal is an univocal term ith reſpe& to 
aà man and a lion. AV. WM] 


VR. 


URBANISTES, ſ. f. pl. (religieuſes de 
ſainte Claire) Urbaniſts. | N 
URBANITE,, ſ. f. (politeſſe que donne 
Puſage du monde ſoit dans le ſtyle, ſoit dans 
les manieres) urbanity, civility, good manners, 
good breeding, politeneſs, courteſy. n 
| URE, ſ. m. (beuf ſauvage qui nait dans la 
Pruſſe) the ure- ox. 15 3 
UREBEC, ſ. m. (petit animal qui ronge 
les bourgeons des arbres) the name of an inſect 
that gnazus the buds of trees, _ 1 


„ 


nal qui porte Vurine des reins dans la veſſie) 
an ureter. | % 

URE TRE, ſ. m. (terme d'anatomie; con- 
duit de la verge par lequel Purine paſſe) the 
uret bra. 5 3 

URGENT, ente, adj. (preſſant) urgent, 
preſſing, | 3 1 
_ URINAL, ſ. m. (vaſe où les malades uri- 
| nent) an urinal. | 8 


parfaite conſonance, le plus puiſſant des ac- 


Perfect conſonance in muſick, the being tuned to 


Ebranler Pune, ſans que l'autre ne s'ebranle en 


Le nombre eſt compoſe d'unités, rhe number 


ſtique) unitive. La vie unitive du Chretien, |, 
| ebe Chriſtian's unitive life. 


UNIVERS, f. m. (le monde entier) the 


L'uxivERs (la terre) be univerſe, the world, 


UNIVERSALITE, ſ. f. (g6neralits) uni- 


vidus d'un meme genre, d'une mgme eſpece), 


UNIVERSITE,, ſ. f. (corps de profeſſeurs | 


enſeigner & pour-apprendre les ſciences) an 


' URE'TERE, ſ. m. (terme d'anatomie; ca- 


7 
2 
7? 


| t 
Nor d'urine 41 "a , Water, 15 0 
tbe flrangury, 1 ele . | 


U | i | | 
wk —— V+ 0+ (piſſer, faire de 
5 , 3 to piſs, t is fu e) , 
d : , . f. (vaſe antique 4 0 , 
divers uſages) an ur, a ebe, * 
uſes | eee the | aicienis, Urhe fi rrp 
( parmi les anciens, vaſe Pout me td 
arxes des morts) an urn int which les ty, | 
to put the afhes of the dead, 10 1 
| 2 r (od os mettoit les noms bes 
nnoie | 
1 noient Far ſuffrages) an 250 "Ir 
| UOUnxnE (vaſe de 
que Fon met pour 
cheminées, &c, 
DU RSULINE 


porcelaine u de f Fo 


ornement \, 
) a China far, de, 0 


ſ, f, : de 750 | g 
: ; Urſuline nun. = 2955 * lden 


1 -0 


vs 


Us, ſ. m. pl. (terme de palate wt 6.6, 
toujours avec — nh . June 
| gles) Ways, practice, cuſtom, * 1 
Prove de la met, the Ways and eufirm; if th 
'VSAGT, f n. (coutume, pairs | 
] #ſe, cuftem, uſage, common Practice, ſin, 
Way, L'uſage du monde (le ſavoir w | 
right way of behavicur, II n'a point Vole | 
du monde, be does not know bow to laber 
company, C'eſt Vulage du pays, that's , 
cuſtom, faſhion, &c, of the country, Lux 
eſt le maitre des langues vivantes, uſe is th 
umpire of living languages, Cela elt hun (4, 
ſage, that's out of uſe, | 
sax (emploi d'une choſe) 20%, fg 
F a thing, Cela eſt de grande depenſe k & 
nul uſage, thar's very chargeable, and of n1 ft 
at all, Mettre une choſe en uſage (en ſas 
vir) to uſe a thing, Faire un bon ou un nu. | 
vais uſage d'une choſe (sen ſervit bien u ny) 
to make a good or an ill uſe of a thirg, 
Us A (utilité, profit) uſe, advartar, l 
nefit, uſefulneſs. Je lui ai Jaifſe Yule la 
la jouiſſance) de ma maiſon, I left bin tet 
of my houſe. 1 N | 
UsAGE (bien poſſede en commun pour x 
faire paitre le betail) commons, commin feu 
ground. Droit d'uſage dans une fortt u, 
right of commonage or of paſture ir « 156 
„ 
UsAGEs, pl. (en termes de libraire; uns 
| d'egliſe, ou de devotion, comme Bibles, Naw 
| veaux Teſtamens, Livres de Pricres) but 
devotion, Bibles, Teſtaments, Prayer-3uti, 
USAGER, f. m. (qui a droit 0uſaze 010t | 
de certains bois oz pacages) a commoner, 
* USANCE, ſ. f. (uſage regu) uſage, a/#) 
UCs 4 | 
Fr ance (terme de banquier; ee” 
trente jours) uſdnce, a month, Lettre 91 
i uſance, cu a deux uſances, 4 letter jj 
at uſance, or at double uſance, | 
USE. ke, adj. (V. Uſer, att.) worn 0, 0 
off. .* Penſce uſe (qui a été empi* , 
vent) a '4wworn-out thougbt, a thought 171 
tbread- bare. * Paſſion uſce (diminuce fe 
tems) a worn- out or ogra paſſin. 
| 3 ſ. m. V. Uſer, m. 
| USER de, v. n. (fe ſervir de quelque ba 
, he ule of, Uſer e 
bemployer) to uſe, to make ſe of rw 
remedes, to uſe remedies, be wake uſe t; fait 
dies, Uſer de violence, fo uſe violence, . 
uſe of violence, Uſer de douceuß 7 1 . 
means. Uſer bien de quelque cho 5 2 
| a good uſe of 4 thing. E 16 6 
parler (sen ſervir dans Tres 10 6 4 
expreſſion, Uſer de regime, . eep 4% 
Uſer de miſericorde (faire miſcrico! 


Ty ] c quel. 
| mercy, En uſer (agit) bien eu mal ave 10 


＋ 


USQ 


11 or ill by one, to uſe 

d'un, fo ors - hs e ey 
| 7 ly or frankly with one, 
guelqu'un» '7 Wn Len 3 comme on 
muſt know the way 


(conſumer la choſe _ * ſe 
| On uſe bien 
NR 2, woſte, or conſume. 

| ** = _ maiſon, they uſe, waſte, or 
1577, a great deal of woed in that bouſe. 
Ut (conſumer 


Foes à force 
oo of Uſer un habit, des ſouliers, &C, 
7 


mthing weort @ man out ſo ſoon as debauchery, 
bes le verre (en termes de miroitier; le 


t Off » 

| | gies are requiſite to eat off the fleſh. 

G'USER, v. r. (le gater A force de ſervir) 
0 evear Out ON Off» ' | : 
" sz AMT ſa vigueur, ou ſa force; 
en parlant du corps ou de l'eſprit) to wear out, 
4 decay, | 
. 'þ - Ex. Ce drap eſt d'un bon 
vler (il dure long tems) 2his cloth will wear 
well, or will do one good ſervice, * Il eſt bon 
[> [uſer (il eſt officieux) be is a very officious 
or chliging man, : | 

USITE,, ee, adj, (qui eſt en uſage; en par- 
lant des mots, des phraſes) ꝝſed, in uſe. = 

Us1TE (pratique communement, ordinaire) 
pſucl, commun, ordina . 

USQUEBAC, ſ. m. (liqueur dont le ſafran 
eſt la baſe) u/quebaugh, | og 


- 


* 


| V ſ. m. (la dix- ſeptieme des conſonnes, 
het f & la vingt-deuxième lettre de Palpha- 
* CeV veſt pas bien fait, this is 

ot well made, 


V it alſo a numeral 
de, A 2 letter that Nandi For five, 


= quisque dabit tibi, fi rectè numera- 


But, i e 3 
? * M you put a tittle upon 15 it will ſtand 


VA 


1 (imperatif du verbe Aller 


den en paix, go; | 1 
— — 
(3 perl. ſing, du pref. de 
e goes, (he goes. 
ATOUT, f. m. faire a wh. faire un 

tres jeux de ren- 
fare la vade, oz le renvi de tees 

to ſweep the flakes, 


ir) bien ou mal avec quel- 


| rious. 


— 


USU 


USTENSILE e UTENSILE, ſ. m. (petit 
meuble ſervant au menage) an utenſil, a veſſel, 
a piece of furniture, an implement, Utenfiles 
de cuiſine, kitchen-utenfils, Ritchen-tackling. 
Utenſile (tout ce que l'hòte eft oblige de four- 
nir au ſoldat qui loge chez lui) free quarters. 


USTION, ſ. f. (terme didactique; VaCtion | 


de bruler) tion. 
D. USUEL, elle, adj. (dont on ſe ſert or- 
dinairement) uſual, common, ordinary, | 
USUFRUCTUAIRE, adj. (qui ne donne 


que la facults de jouir des fruits) vſufrufu- 


ary. 


USUFRUIT, ſ. m. (jouiffance du revenu Ad 
d'un heritage, dont la propriete eſt a un autre) 


uſe and profits without property. 
USUFRUITIER, ſ. m. USUFRUITIERE, 

ſ. f. (qui a Puſufruit) an uſufrufuary, or tenant, 

he or ſhe that bas the uſe and profits of that 


whoſe property is another's. 
ni 


URAIRE, adj. (qui contient uſure) aſu- 
USURAIREMENT, adj. (en ufurier) 


 uſurer-like, in an uſurious manner, 


USURE, ſ. f. (interet illegitime) «ſury, 
an unlawful uſe or intereſt, Preter à uſure, 
to lend upon uſury, 
(rendre au double le bien os le mal) to return 
with uſury, 

 UsurEg (dechet des habits, des meubles 


par le long uſage) the wearing, or wearing out, ' 


of a thing. i 
_ USURIER, f. m. USURIERE, ſ. f. (qui 
prete à uſure) an uſurer, | 
USURPATEUR, ſ. m. (qui uſurpe) an 
ujurper. | 
USURPATION, ſ. f. (action d'uſurper) 
ufurpation, ES 1 8 8 
USURPAT RICE, f. f. (celle qui uſurpe) 
an uſurper, a ſbe- uſurper. 
USURPE' & (V. uſurper) «ſurped, 
&c, TIEN. | | 


* 


— CE: * 


* 
# 


VAC 

VACANCE, ſ. f. (ẽtat d'une charge qui 
eſt vacante) wacancy, a being vacant or void. 

VACANCES, f. f. pl. (tems auquel les 
etudes ceſſent dans les ecoles) bolydays, the 
time wwhen ſchool is broke up, breaking-up time. 

VACANCEsS ou Vacations (ceſſation des 
ſeances des gens de juſtice) waeation, 

VACANT, ante, adj, (vide, qui eft à rem- 
plir; en parlant d'une dignite, d'une place) 


| vacant, void. 


VAcanrT (en parlant d'un lit, d'une mai- 
ſon, &c. à remplir) void, empty, vacant, Un 


lit vacant dans un bopital, as empty bed in an 


* 3 
ACARME, ſ. m. (grand bruit, tumulte) 


a noiſe, a ftir, a buſtle, an burly-burly, a tumult, 
Kh. Faire du vicarme, to mals a noiſe, 


an p gar. 
to ſcold. II y a eu aujourd'hui un grand va- 
carme dans la rue, there bas been a great buſtle, 
racket, or uproar in the ſtreet to-day. 
VACATION, ſ. f. (mẽtier) a trade, call- 


ing, or profeſſion, De 'quelle vacation eſt- il? 
ö a 


* Rendre avec uſure 


e 


UVU 
USURPER, v. a, (vemparer injuſtement 


de ce qui ne nous appartient pas) to uſurp, to 
fake away, or ſeize upon unjuſtly. 


9 


UT, f. m. (note de muſique) ue, @ muſical 
note, | 


UTENSILE, V, Uſtenſile, 

UTERIN, ine, adj. (ſe dit des freres, on 
ſeurs de mere ſeulement) uterine, Frere uté- 
rin, an uterine brother, a brother by the mother's 


e. | | 

UTILE, adj. (qui ſert, ez qui peut ſervir 
a quelque choſe, profitable, avantageux) uſe- 
ful, of uſe, beneficial, profitable, advantageous, 


good, ſerviceable, Un travail fort utile, a very - 


uſeful work, Cela eſt plus honorable qu'vtile, 
that's more honourable than profitable, Vous 
n'etes utile à rien, you are geod for nothing. 
Si je puis vous etre utile, if I can be ſervice- 
able to you. | | | 
UTiLE, ſ. m. Ex, Joindre l'utile à l'hon- 
nete, to join what's honeft and profitable toge- 
ther, Joindre Vagreable a P'utile, co join profit 
to pleaſure, | | 


UTILEMENT, adv. (d'une maniere utile) 


| uſefully, to good purpoſe, profitably, Travail» 


ler utilement pour le public, to work for the 
publick good, | 

UTILITE,, ſ. f. (profit, avantage) utility, 
nſefulneſs, benefit, advantage, profit, | 

UT1LITE (uſage) uſefulneſs, uſe, Cela 
n'eſt daucune utilite (cela ne fert à rien} 
that's of no uſe at all. | 

UVEE, ſ. f. (une des trois tuniques de 
Peeil) the uvea. 


UVULE, ſ. f. (terme de medecine; la lus 


ette) the uvula, 


V the tewenty-fecond letter of the French alphabet, and the ſeventeenth conſonant, called vs by the French, is of the amt 
4 ue and has the ſame articulation.as in Engliſh, | | Crs 


VAC 


what is bis calling? Un homme de vacation 


(un artiſan) a tradeſman. 
VACATION (tems que l'on employe a tra- 


vailler à quelque affaire) time, fitting. On paye 


tant aux juges pour chaque vacation, the judges 
are allowed ſo much every time or ſitting. 


VACAT10NsS, pl. (ceſſation des ſeances des 


gens de juſtice) vacation, the time betwixt term 
and term. | 4 ves, 
VACHE, ſ. f. (la femelle du taureau) @ 
cow. Lait de vache, cow's milk, * + Il eſt 
ſorcier comme un vache, be is no conjurer, 
Il n'eft rien tel que le plancher des vaches 
(il y a plus de ſuretẽ a aller par terre que par 
. not bing like terra firma. * + S'il ne 
tient qu'à jurer, la vache eſt I nous (s'il n'eſt 


queſtion que d' affirmer, je gagnerai mon pro- 
es) if ſwearing will do the buſineſs, I am ſure 


of gaining my point, P. Quand chacun fe 
el. de 25 Aale, les . bien gardees, 
P. when every one takes care for himſelf, the care 
is taken' for all, P. Pleurer comme. ung vache, 
UV u u » . 10 


a — — ́ͤ — WIA FAA OE — Es 


VAG 

p. to cry like a ſucking calf. *® + Prendre 
la vache & le veau (epouſer une fille groſſe 
d'un enfant dont on n'eſt pas le pere) to marry 
a weman whom another hath got witb cbild. 
+ Bon homme garde ta vache (prends garde 
a toi, à ta femme & A tes interets) good man 
look to your hits, take care of your family affairs. 
+ Le diable eſt aux vaches (il y a du vacarme, 
du déſordre, de la brouillerie) there's the devil 
to pay, * Manger de la vache enragee 
(ſouffrir de grandes fatigues) * 4 to bite on the 
bridle, to endure much hardſhip. 

* VACHE A lait (ſe dit des perſonnes & 
des choſes dont on tire un profit continuel) 4 
milch cow. * + Cette dupe-la eſt une vache 
a lait pour un tel, * that bubble is as good as 
a milch cow to ſuch an one, Les mẽdecins ont 


en vous une bonne vache A lait, tbe phyſicians 
make a fine band of you, 


VACHE (ou cuir de vache) neats leather. | 


Vache de Rouſſi, Ruſſia leather, Poul de vache 
I[poil roux) red bair. | pe 
VACHER, ſ. m. VACHE RE, ſ. f. (celui 
eu celle qui mene paſtre les vaches) a cov · Herd 
or cow-keeper, or a woman that keeps cows. 
VACHERIE, ſ. f. (<table a vaches) a cow- 
bouſe, F a waccary, 
+ SAVACHIR, v. r. (devenir lache oz 
mou, il ſe dit des perſonnes, & de certaines 


choſes dont la beaute eft de paroitre bouffantes) |. 


to flag, 
VACIET, ſ. m. (nom de diverſes plantes) 
a black-berry, bill-berry, or hurtle-berry buſh. 
VACILLANT, ante, adj, (qui vacille, qui 
chancele) reeling, flaggering, tottering, wag- 
gling. Avoir la main vacillante, t have an 
unſteady band. | . 
* VaciLLANT (incertain, irreſolu) wa- 
wering, irreſolute, uncertain, Un eſprit vacil- 
lant, a wavering mind. a 255 
VACILLA'TION, ſ. f. (mouvement de ce 
qui vacille) vacillation, a reeling, a tottering, 
Paggering, joggling, or waggling. La vacilla- | 
tion d'un vaiſleau, the rolling of a ſhip, | 
* VACILLATION (incertitude, irreſolu- 
tion) wacillation, a wavering, irreſolution, un- 
certainty, or quandary, La vacillation des te- 
moins rendit leur depoſition ſuſpecte, the ⁊ba- 
vering of the witneſſes made their depoſitions ſu- 
ſpected. 
I? VACILLER, v. n. (chanceler, branler) 7 
reel, ſtagger, totter, waggle, joggle, or ſhake, 


* La langue m'a vacille (J'ai dit un mot pour | 


un autre) my tongue tripped, I tripped. with my 
tangue. La langue lui vacille (il prononce 
mal) be trips with bis tongue, be falters in bis 
ſpeech. * II vacille dans ſes reponſes (il ſe 
trouble, il ſe coupe)» be falters in bis anſwers, 


be contradis (or diſagrees with) bimſelf. 


2 ' 
* VACILLER (ctre incertain, irrẽſolu) to 


be wwavering, irreſolute, or uncertain what to do, 
to be in a quandary. : 

VACUTTE,, f. f. («tat d'une choſe vide) 
wacwuity, emptineſs. 

VADE, ſ. f. (terme du jeu de Brelan, & 
' autres jeux; la ſomme dont un des joueurs 
euvre le jeu) the go or take. La vade eſt de 
dix piſtoles, the flakes are ten piſtoles. 

VAGABOND, onde, adj. (qui erre ga & 
N) wandering, vagrant, rambling, 


VacaBoNnD, ſ. m. (un gueux, un faineant | 


qui rode ga & B) a vagabond, a wagrant fel- 
bw, a rambler, : 
'VAGIN, f. m. (terme d' anatomie; le col 
de la matrice) the vagina, or ⁊vomò-pipe. 
' VAGUE, adj. (indetermine,indefini) wague, 
boſe, indefinite, indeterminate, unconfined, un- 
certain. Eſpace vague,, an indefinite or uncon- 
fined fpace, Terres vaines & vagues (incultes 
& qui ne raportent rien) waſte ground, a 
weſte. 2 
* Vacve (qui n'a rien de précis, extra- 
vagant) rambling, losfe, extravagant, Penſées 
yag4Es, rambling or extravagant thoughts. 


— ̃  — — — — — 


VAI 

Vacvr, ſ. m. Ex. Le vague de l'air, en 
des airs (il ne ſe dit guere qu'en poëſie) the 
airy way, the airy plains, 

Vacve, ſ. f. (flot de mer ou de riviere) 
a wave, fur e, or billow, II fait de grandes 
vagues, the illows run bigb. 

V AGUEMENT, adv. (d'une maniẽre vague) 
in a vague or indeterminate manner. 

VAGUE-MESTRE, ſ. m. (officier qui a 
ſoin du bagage de Varmee) the maſter of the 
waggons, or care-taker of an army. 

VAGUER, v. n. (errer ca & 1a) to wander, 
rove, or range about, to ſtray or ſtraggle, to 
ramble, | 

VAILLAMMENT, adv. (avec courage) 
valiantiy, ftoutly, ceurageuuſly. | 

VAILLANCE, ſ. f. (valeur, courage) 


valour, waliantneſs, ſtloutneſs, bravery, cou- 
rage. : 


rageux) valiant, flout, courageous, brave, II 
eſt vaillant comme ſon Epee, ou comme Vepee 
qu'il porte, be is fleel to the back-bone, be is 
true blood. | | 


bien d'un homme) all a man is worth, a man's 
eſtate. Manger tout ſon vaillant, to ſpend all 
one is worth, a man's eſtate, Il n'a pas quatre 
ſous vaillant, he is not worth a groat. 

+ VAILLANTISE, ſ. f. (proueſſe, action 
de valeur) valiantneſs, proweſs, ate bievement, 
feats. a | 

VAIN, aine, adj. (inutile, qui ne produit 
rien) vain, fruitleſs, unprofitable, De vains ef- 
forts, vain, fruitleſs endeavours, Une peine 


labour or trouble, Terres vaines & vagues (in- 
utiles, incultes) waſte ground, a waſte, 
Vain (frivole, chimerique) vain, unpro- 
table, frivolous, empty, fooliſh, chimerical. 
Vain. (orgueilleux, ſuperbe) vain, vain - 
glorious, proud, haughty, Un homme vain, 


(orgueil) wain-glory, wanity, pride. 
Vaan (en parlant de la diſpoſition de l'air 
lorſque le tems eſt bas & couvert & qu'il fait 
un chaud etouffant) wain, ſultry, II fait un 
tems vain, it is faint weather, Bo 
EN vain, adv. (inutilement) wainly, in 
vain, to no purpoſe, . Prendre le nom de Dieu 
en vain (Vemployer dans un ſerment ſans nE- 
ceſſitè) to take the Lord's name in vain. 
VAINCRE, v. a. (ſurmonter, en guerre, 
ſubjuguer) to vanquiſp, ſubdue, overcome, or 
conquer, to worſt, to get the better of, Vaincre 


ſes ennemis, to vanguiſb, ſubdue, overcome, or 
conquer one's enemies. 


* VAINCRE (ſurmonter) les obſtacles, les 
dificultes, to ſurmount, overcome, or conquer 


ou vaincre (domter) ſa paſſion oz ſes paſſions, 


quer, or maſter one's paſjions. * Se laiſſer vain- 
cre (ceder) to be prevailed upon, to yield, to 
give way to, Il geſt laiſſè vaincre a l'amour 
de la vie, the lowe of life bas prevailed with 
bim. Se laiffer vaincre à la pitié, to yield to 
| pity, to be moved to pity, Se laiſſer vaincre 
| EY douleur, to give Way to grief, to fink under 
* VAINCRE (furmonter, ſurpaſſer) quel- 
qu un, to ſurmount, to out- do, or to ſurpaſs one. 
Vaincre les autres en generoſite, to ſurpaſs others 


VAINCU, ue, adj. (V. Vaincre) vanguiſb- 


ed, ſubdued, overcome, or conquered. 


| in generoſity. 
N 


Vaincu, ſ. m. (from vainere) one that is 


[ wg or conquered, Malheur aux vain- 
them that. 


cus, douleur aux vaincus, uae ts 
are vanquiſhed or conquered, 
; VAINEMENT, ady, (en vain, inutile-= 


* 


ment) wainly, in vain, to no purpoſe, 
VAINQUEUR, ſ. m. (celui qui a vaincu) 


| a conqueror or vanguiſber, 


VAILLANT, ante, adj. (valeureux, cou- x 


vaine & inutile, an unprofitable and fruitleſs 


a proud or wain-gloricus man, Vaine-gloire 


. obſtacles or difficulties, * Se vaincre ſoi-meme, 


to conquer one's ſelf, to ſubdue, overcome, con- 


terre, an earthen weſſel, 


VAILLANT, . m. (le capital, le fonds du 


| good, lazuful, allowable, Une excuſe valable, 


| maniere valable) in a valid manner, in due irn. 


VAL 


Varnquevs, adj, Ex, 


charmes vainqueu W. Jeux, oy y 
charms, Nieto Fo cenguering gn 8 
VAIR, ſ. m. 


83 ( ter me d'a 352 


1 pre TB (terme de z qui im; 
as Wm it 
vaity. : Burt, & qui a d autres tollen 

VAIRON, adj. Oeil vai 

3 J. ron 

es I ne la prunelle eſt entouree d 
e dlanchatr . 
borſe. e) a wall. ed or Alver. el 
VAISSEAU, ſ. m. (utenſ, 
tenir quelque liqueur) av 


3 un dez 
blaſon: 


(fe dit de rell | 


le qui fert } 00 
Ne 
Mel. Vaitſeay de 


* VAISSs EA de reprobation on 


(un reprouve on un tlu) a veſſel 
| reprobation. 


of electign Or 
VAISss EAV (navire, bitime 
| nt po 
ſur l'eau) a veſſel or ſhip. Un 925 e 
a great weſſel or ſhip. Vaiſſeau du premier 
rang, a ſhip of the firſt rate, Vaiſſeay de guerre 
a ſhip, or a man of war, Vaiſſeau-marchare 
a mercbant- man. 5 
ValssE Au (veine, arte a 
or artery. e 2 vl a vir 
VaISssEAu (fe dit en parlant d'une Gi: 
; AV ne 
| d une galerie, d'un ſalon, & c. ) a piece 70 
ing. L'egliſe de St. Paul eſt un tris beau vail. 
ſeau, St. Paul's js a very fine Piece of build. 
ing. | | 
V AISSELLE, ſ. f. (utenſiles de table, comme 
plats, aſſiettes) diſhes and plates, Vaiſſelle de 
terre, earthen ware. 'Vaiſlelle d'@tain 
Vaiſſelle d'or ca d'argent, plate, geld or flv; 
plate. Laver la vaiſſelle, to pat the 4 
and plates. | | 


VAL, ſ. m. (eſpace de terre entre deus cb. 
teaux) a valley, a dale, Le val de Suſon, the 
valley of Suſon, * Courir par monts & par 
vaux (ou de tous cotes) to run over bill ard 
dale, to run up and down, to run every where, 


VALABLE, adj. (recevable, bon) valid, 


d'eleggion 


a good and lawful excuſe, Raiſon valable, a 
good reaſon, . 

VALABLE (valide en juſtice, fait dans les 
formes) valid, goud in law, done in die 

orm. | 

J VALABLEMENT, adv. (validement, d'une 
Un pupille ne peut contracter valablement, 
one under age cannot make a valid contract, tie 
contract of one under age cannot be guid it 
law. | | | 

VALANT (participedu verbe Valoir)wer!h, 
Un tableau valant cent piſtoles, a piclure quorth 
a bundred piſtoles. 

VALAN T, ſ. m. V. Vaillant, ſ. 
VALEE, V. Vallée. . 
VALERIANE, ſ. f. (plante medicinale) 

valerian, great ſet. allt. | 
VALET, f. m. (domeſtique qui fert dans | 
les bas emplois) a ay ee, Appelle 
mon valet, call my man. nnez cela aux vi- 
lets, give that to the ſervants, Valet de livree 
a livery-man, Un valet de chambre, 4 waltts 
de- chambre. Un valet de pied, 4 foot mar. 
Valet de chambre (chez un prince) L mY | 
of the bed-chamber to a prince, Valet 3 | 
garderobe, a. groom of the evardrobe, ow 
<table, palefrenier, 4 groom of the ſia 'h 
Ame de valet (ame baſſe) a mean, paſt, * 
ing ſoul. P. Tel maitre, tel valet, P. po 
maſter, like man. 0 T Fairs le — ho 55 
(faire trop le complaiſant on Vempreſle 
too, officious, or over off cious, 


# + Valet a Joue? | 
(homme qui a perdu ſon emploi, & qu 1 
cherche un autre) a man out of _ * 

VALET (au jeu des cartes) a knvh, 
cards. | 
VAIE T de miroir (morceau de oy 
le ſoutient par. derriere) the deſk of | 


looking-glaſts. 


Yall? | 


VAL 
| ifier 
, et de fer dont le menui 
ſ ug Ars le bois ſur l'ẽtabli) 4 hold- 
E | 


fa orte (poids qui pend derriere, 
1 owl ſe ferme) the weight of a 
Ou 


. door 
AT (ter 
tire d'un des COT 
N \ adeébotter (ou tire bottes) @ jack 
„Tab, ſ. m. (condition de valet) 

1 1 ervant. 1 
fri ſ. m. (multitude de va- 
lets; terme de mepris) a pack of inferior men- 

) 


ſervarts, fenen. 


me de mer; peloton fait de fil 
dons de quelque vieux cable) 


VALETER, v. n. (ſervir comme un valet) 


10 drudge, to walt. ite baff 
N 7 (avoir une aſſiduite baſſe & 


{-rvile aupres de quelqu'un, __ mene * 
marches pénibles &  deſagrea * on 
uelqu'un pour obtenir ce qu On * : - 
attend, to cringe, to Waity to pay oo c u - 4 
act, to trot. On Va fait valeter a 6 
they made him dance attendance a long while. 


DINAIRE, adj. (maladif ) /ick:y, 5 | 
VALE'TU its ( | rite) to be cvorth, te be good. P. Un homme 


N etudinarys | 2 | 
, 1. f ee vaillance) va- 
bir. courare, ffcutneſs, braveſy. | | 
e = choſe, ce qu'elle vaut) 
value, nvorth, Price. Payez m'en la valeur, 

ay me the valve or price of it, Pour valeur 
recur (phraſe de billets o de lettres de change) 
fe bee received, II a la valeur de dir mille 
{> bled, be has the æborth of ten thouſand 
„e in corn, Tableaux de valeur (ow de 
gan! prix) Pictures of value, valuable pictures. 


Chis de nulle valeur (qui ne ſervent de rien) 


thing: of no value, that are worth nothing, uſe- 
l:; tings, Etre en valeur (ſe vendre bien) 
to Yrep up its price, to bear a good price. Les 
Garans ne font point en valeur, diamonds 
ore fallen in their price or value, Non-valeur, 
en naticre de finance, deficiency, or falling 
ſurt, of a furd or tax, Terre en non-valeur, 
lard cut of bart, 

Lavarzur de (environ) a matter, about, 
a g::d as, La valeur de quatre piſtoles, the 
worth of about ſrur piſtoles. La valeur de deux 
lienes, about tꝛbo leagues. „ 

Vatzuk (en terme de muſique; la duree 
cue doit avoir chaque note relativement a ſa 

figure) value, the relative proportion that a note 
bas ts another, La valeur d'une blanche eft 
le double de la valeur d'une noire, the value 
ef a white note is double that of a black one, 


varzus (la juſte ſignification des termes 


ſuvant Puſage recu) import, meaning, fignifi- 
cation, I] n'entend pas la valeur des termes 
cont il fe ſert, he does not underſtand the import 
of the 2words ab bich be makes uſe of. 


VALEUREUSEMENT, adv. (courageuſe- | 


ment) valiant! utly, courageou br awvwe- 
: 1 ly, ftoutly, courageouſly, 


VALEUREUX, euſe, adj, (courageux; il 
4 fuere d'uſage qu' en poëſie) valiant, fiout, 
Wu us, ᷣ rade. 

FT YALIDATION, ſ. f. (action de valider) 
elidation, the ratifying or confirming. 
VALID E, adj. (valable, qui a les condi- 
tuns requiſes par les loix pour produire ſon 
— valid, legal, done in due form, good in 
d. | 


ative (fain & vigoureux) furdy, en- 
Clans cates furdy W ng 2 
VALIDE' ke, adj. (V. Valides) validated, 
ratified, confirmed, authorized, | 
YALIDEMENT, adv, (avec aſſurance que 
Avg dont il s'agit aura ſon effet) walidly, 
YALIDER, v. a. (rendre valide) to vali- 
I ratify, confirm, or authorize, 
r > 1.f, (force que les formalites 
den ennent a certaines choſes) validity, 


VAL 


the being good in law. La validits d'un con - 


tract, the validity of a contract. La cour a 
confirme la validite du mariage, the court bas 
declared the marriage good, 

VALISE, ſ. f. (fac de cuir pour porter des 
hardes en voyage) a cloak-bag, a port-mantle, 

VALLE, ſ. f. (deſcente d'une montagne) 
the fide of an bill, the aſcent or deſcent of it. 

VITE (eſpace de terre fitue aupres d'une 
montagne, eu d'une cote) a valley, a wale, dale, 
or bottom, X 

VALLON, ſ. m. (terre entre deux coteaux) 
a valley or dale, Le ſacré vallon (qui eſt en- 
tre les deux croupes du Parnaſſe; & figure- 
ment ce qui a rapport a la poëſie) the Aonian 
valley. 1 

VALOIR, v. n. (étre d'un certain prix) 
to be worth, to be of ſome value. Ce drap vaut 
tant, that cloth is worth ſo much, Cela vaut 
bien la peine, tis worth one's while, P. Le 
jeu ne vaut pas la chandelle, P. the play is not 


 evorth the candle, it is not <vorth while, it does 


not quit the coſt. * + Cela vaut ſon peſant 
d'or (cela eſt très-bon dans ſon genre) that's 
worth its weight in geld. 

Varois (avoir une certaine bonte, u mẽ- 


en vaut bien un autre, P. one man is as good 
as another, P. Monſieur vaut bien madame, 
be is as good as ſhe, Ne valoir rien, to be worth 
nothing, to be good for nothing, to be naught. 
Il ne vaut rien, tis good for nothing, tis ſtark 
naught, Ne te vaux- je pas mieux que dix fils? 
am not I better to thee than ten ſons? Chaque 
choſe o chacun vaut ſon prix, every thing, or 


| every one, is good for ſomething, Cela ne vaut 


pas un ſou, cela ne vaut pas un clou a ſoufflet, 


cela ne vaut pas le ramaſſer, that is not worth. 


a farthing, a groat, a pin's bead, or a ruſh. 
Vous ne conſiderez pas ce que vaut le perſon- 
nage, you don't conſider the man's worth, II 
vaut ſon peſant d'or (il a de tres bonnes qua- 
lites, ſur-tout par rapport à Ja ſociẽté) be is 
worth his «aveight in gold, C'eſt un homme 
qui vaut de l'argent, on ce qu'il dit vaut de 


Pargent (c'eſt un homme qui eſt plaiſant & 


agreable dans ce qu'il dit) *tis avorth money to 
ſee bim, or bear him talk, he is a pleaſant man, 
Cela ne vaut pas la peine d'y penſer, tis not 
worth one's while to think of it, * Je ſai ce 
qu'en vaut Vaune (je connois cela par expẽ- 
rience) I know what belongs to that, Cela ne 
vaut rien (cela eſt tout uſe & ne peut plus 
ſervir) that's good for nothing, that's quite worn 
out, Un homme qui ne vaut rien (un me- 
chant homme, un ſcelerat, un coquin) a man 
of no good principles, a knawve, a rogue, P. Un 


averti en vaut deux, P. fore-warned, fore- 


armed. Vaille que vaille, tout coup vaille (a 
tout hazard) bappy be lucky, Vous ne faites 


rien qui vaille, you do it quite wrong. 


VALOIR (tenir lieu, avoir la force, la fig- 
nification de) to be worth, to ſtand for, to be 
good for, M. en chiffre Romain vaut mille, 


M. in the Roman way of reckoning is worth a 


thouſand, or fands for a thouſand, L'as au 
piquet vaut onze, the ace at picket is worth 
eleven, or is good for eleven, 


A 


Varoir (etre d'un certain revenu, rap- 


porter) to be worth, to yield. Cette charge lui 


vaut beaucoup, that place is worth to him a 
great deal of money. Sa terre lui vaut dix mille 
ecus par an, bis eſtate is worth, or yields to bim, 
ten thouſand crowns a year. | 


FAIRE VALOIR, to improve, to make the beſt 


of. Faire valoir une penſee, to improve à no- 
tion, to make the beſt of it, * + Faire valoir 
ſa marchandiſe, to make the mo 
ſays or does, II fait bien valoir ce qu'il fait, 
be makes the beſt of his knowledge. P. Faire 
valoir le talent, to improve one's talent, Faire 
valoir ſon argent, to improve one's money, to 
turn the penny, Faire valoir une terre (la cul- 


| tives ſoi-mEme)-to keep land in one's own bands, 


of what one 


q 


4 
/ 


VAN 


Faire valoir une raiſon, to lay great or much 
fireſs upon a reaſon, to urge or preſs a reaſon or 
argument, 

| FAIRE VALo1R ſon droit, to proſecute one's 
right, to make geod one's title, Les prẽtenſions 
du duc d'Orleans ſur le Milanois étoient trop 
bien fondees pour que la France les abandon- 
nat, lors qu'elle feroit en Etat de les faire va- 
loir; the duke of Orleans bad too goed a title 


to the Milaneſe, for France not ts proſecute it, 


om ſhould be in a condition ts do it, 


SE FAIRE VALOIR, fo put one's ſc/f for- 
ward, Un homme ne vaut que ce qu'il te fait 


valoir, a man muſt ſet himſelf off in order to be 


conſidered, | 


Varorr (imperſonally uſed), Ex, Il vaut 
mieux, it is better, Il y a beaucoup d'occaſions 


ou il vaut mieux ſe taire que de parler, there 


are a great many occaſions when it is better to be 
flent than to ſpeak, Il vaut autant lui donner 
que lui preter, one bad as good give bim as lend 


bim. La chole n'eſt pas encore faite, mais 
autant vaut; the thing is not yet done, but it is 


as good as if it were. 
A VAL®1R (terme de negoce & de finance; 


ce qu'on fournit ſoit en billets ſoit en mar- 


chandiſes, a compte d'une plus grande ſomme 
qu on doit fournir) in part of, on account of, 

Pius varus, ſ. f. (terme de pratique; 
excedent de la premicre eſtimation) che exceſs 
of a thing's value above it's firſt eftimation. 
Il faut encore payer cent Ecus pour la plus 
value, you muſt pay beſides a bundred crowns 
for the walue of the thing above it's firſt eftie 
mation, 

VALON, V. Vallon. | 
_ VALVULE, ſ. f. (terme d' anatomie; mem- 
brane qui a le mEme uſage dans les vaiſſeaux 
du corps de l'animal que les ſoupapes dans les 
machines hidrauliques) valves. Les valvules 
du cœur, the walves of the heart. | | 

VAN, ſ. m. (inſtrument qui ſert à net- 


toyer le grain battu) a fan, a winnowing fan 


or van. | 
VANILLE, ſ. f. (plante odoriferante qui 
croit en Amerique, & dont le fruit entre dans 
la compoſition du chocolat) vanilla. 
VANITE, ſ. f. (orgueil, preſomption) 
vanity, pride, vain- glory, preſumption, 11 tire 
vanite de fa naiſſance, be is very vain of bis 


birth, Je puis dire ſans vanite, I may ſay - 


without wanity, | 
_ VanirTE (invtilite, peu de folidite) vanity; 
emptineſs, unprofitableneſs. | 

VANNE, ſ. f. (porte de bois qui hauſſe & 
qui ſe baiſſe & dont on fe ſert aux &cluſes, 
aux moulins, &c. pour retenir l'eau) a flood- 
gate, or Tater-gate. 

VANNE,, ce, adj. (from vanner) wanned, 
winnowed, | 
 VANNEAU), ſ. m. (forte d'oiſeau) a lap- 
Wing, 

ANNER, v, a. {nettoyer le grain par le 
moyen du van) to van or Wwinnow. 

VANNERIE, f. f. (mẽtier de vannier) th 
baſtet-trade. 


VANNETTE, ſ. f. (panier plat pour van 


ner Vavoine avant de la donner aux chevaux) 
a flat and ſhallow baſket to ſhake the oats in 
before they are given to the horſes, 
VANNEUR, ſ. m. (celui qui vanne le 
in) a vanner, or Winnower. | 
VANNIER, ſ. m. (artiſan qui fait toutes 
ſortes de paniers) a baſſet- maker. | 
VANNETS, ſ. m. pl. (terme de blaſon ; 
coquilles dont on voit le fond) ſcollep-ſpellt, 
in beraldry. | | | 
VANTAIL, ſ. m. (battant d'une porte on 
d'un volet de fenetre qui s'ouvre de deux 
cotes) @ leaf of a folding · door or wind.av- 


hutter. 


VANTE,, &e, adj. (V. Vanter) cried up, | 
| commended, praiſed, extolled. 
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VANTER, v. a, (louer extremement) to | 


cry up, to commend, praiſe, or extol. 

SE VANTER, v. r. (ſe louer) to commend, 
Praiſe, or extel one's ſelf, to be one's own trum- 
peter. Il ne fied pas bien de ſe vanter ſoi- 


meme, it does not become a man to be bis own 


irumpeter, | 

SE VANTER (ſe glorifier) to boaſt, brag, 
glory, or vapcur. Il fait bon battre un glo- 
. Tieux il ne s'en vante pas, it is ſafe drubbing 
4 proud fellow, be.qvon't brag of it, Se vanter 


de ſes richeſſes, to boaſt of one's riches, to glory 


in tbem. | 
SE VANTER (ſe faire fort de quelque choſe) 
to pretend to a thing, to undertake to do it. 
_ VANTERIE, 7 f, (diſcours trop avanta- 
geux de ſoi-meme) a boaſting, glorying, brag- 
ging, or vapouring, Il y a bien de la vanterie 


dans ce qu'il dit, there is a vaſt deal of brag- 


ing in what be ſays, | | 
VAPEUR, f. f. (fumée qui v'eleve des 


. Choſes humides) wapour, fume, fleam, Va- 


peur grofliere on ſubtile, a groſs or ſubtil va- 
peur. Les vapeurs qui s'elevent des rivieres, 
tbe wvapours riſing from rivers, Vapeur ma- 
ligne, a noiſome fleam, Vapeurs de Veſtomac 
qui montent au cerveau quand on a trop 
mange, fumes or vapours of the flomach flying 
1b to the brain, Les vapeurs noires (la fumee 
- Noire) d'un flambeau de poix, tbe black ſmoke 
of a link, 3 | 

VaPEvRs, pl. (maladie dont l'effet ordi- 
naire eſt de rendre melancholique) vapours. 
Elle eft ſujette aux vapeurs, ſbe is ſubjef to 
the vapours. 


VAPOREUNX, euſe, adj, (qui envoye ou. 
qui cauſe des vapeurs dans le corps humain) 


 waporous, fatulent. 
VAQUANT, V, Vacant, | | 
VAQUER, v. n. (tre à remplir, en par- 
lant d'une charge, d'une dignite, d'un bene- 
fice) to be vacant or void. 
Vaquer (etre vide, en parlant des loge- 
mens) to be empty. | 88 0 | 
' _Vaquex (en parlant des tribunaux de juſ- 
tice lorſque que les fonctions ordinaires y ceſ- 
ſent pendant quelque tems) to be in vacation 
time. Le parlement vaque pendant un tel tems 
(il n'entre point alors, il ne tient point ſa 
ſeance) it is vacation-time for the parliament, 
the parliament does not fit then, . 
Vadu R (s'appliqver, s' adonner) à quelque 
choſe, to attend or mind a thing or buſineſs, to 
ehh it, to apply one's felf to it. 1 8 
VARANGUES, ſ. f. (terme de mer; pieces 
de bois qui ſervent à former le fond d'un vaiſ- 
feav) the ribs or floor-timbers of a ſhip. | 
' VARECH, ſ. m. (nom de plante aquatique) 
2a-wrack or ſea- weed. | 


VaRECH (terme de coutume Normande; 
debris, reſte de naufrage qui va a terre) evrack | 


or wreck, Droit de varech, wrack or wreck. 
VARENNE, ſ. f. (etendue de pays qu'un 
prince ſe reſerve pour la chaſſe) a zwarren, an 
extent of ground kept for a prince's game: | 
VARIABLE, adj. (qui change ſouvent) va- 
riable, changeable, uncertain, ſubject to change, 
Tems variable, changing weather, 
VARIANT, ante, adj. (volage, qui change 
ſouvent) wariable, changeable, fickle, uncertain, 
 VARIANTES, ſ. f. pl. (diverſes legons 
d'un mime texte) various readings, Dans 
cette Edition du Nouveau Teſtament on a mis 


toutes les variantes à chaque page, in this edi- | 


tion of the New Teftament all the various read- 
ings are ſet down iu each þ | 
VARIATION, ſ. f. 
tion, change, alteraticn, La variation du tems, 
the variation or alterat ion of the weather, 
La VARIATION (ou declinaifon) de Pai- 
guille, os. de Vaimant, ihe variation of the 
 meedle of a compaſs, 


LES VARIATIONS (les contradictions) 


d'un auteur, the inconſiſtencies or contradict ions 
f an authrs. 


_— 


age. | . 
(changement) varia- 


.- WB. 
VARICE, ſ. f. (veine exceſſivement dila- 


tee par quelque effort) a ſwoln vein, a varix, 
a dilatation if the vein. 


verfify'd, &c, Varies (de diverſes couleurs) 
variegated, 8 8 
VARIER, v. a. (diverſifier) to vary, to di- 
verify. 
VAIIIR, v. n. (changer) to vary, alter, 
or change, to be fickle or unſtead : 
VaARI1ER (vaci)ler) dans 
wary or falter in one's anſwers, to diſagree with 
one's ſelf, to differ from one's ſelf. 
VARAIZx (fe dit de Vaiguille aimantcee lorſ- 
qu'elle 8'cloigne du Nord) to vary. A telle 


ſuch a latitude the needle waries ſo many degrees. 
VARIE'TE', ſ. f. (diverſite) variety, di- 
verſity. 
| VARAIZ TE (changement) variety, change, 
V-ASCULAIRE, ou VASCULEUX, euſe, 
adj, (terme d' anatomie; qui eſt rempli de 
vaiſſeaux) vaſcular, full of weſſels. 0 
V ASE, ſ. m. (utenſile ſervant i tenir quel- 
que liqueur, ow a l'ornement) a veſſel. Un 
grand vaſe, a great veſſel. Vaſes ſacres, holy 
veſſels or utenſils, Vaſes de fayence, fine Dutch 
ware, Vaſes de porcelaine, China-Tware, 
VASE (ornement d'architecture au deſſus 
des corniches, &c.) vaſe, an ornament in arcbi- 


| tefture, 


VASE ou VAZE, ſ. f. (bourbe) dirt, mud, 
mire, ſlime. | 

VASEUX, euſe, adj, (qui a de le vaſe) 
muddy, miry, Un fond vaſeux, a muddy bot- 
tom. Des terres vaſeuſes, miry lands. 

VASSAL, ale, ſ. m. & f. (qui releve d'un 
* a cauſe d'un fief) a vaſſal, a tenant 
in fee, 

VASSELAGE, ſ. m. (condition de vaſſal) 
vaſſalage, the condition of a * ; 

VassELAGE (ce que le ſeigneur a droit 
d'exiger du vaſſal) waſſallage, the duty of a 


VASTE, adj. (d'une fort grande etendue) 


vaſt country, a country of a large or waſt ex- 
tent, Une vaſte plaine, a vaſt or ſpacious plain. 
* VasTEe., Ex, Un eſprit vaſte (c'eſt a 
dire, qui embraſſe dans ſes vues une infinite 


de choſes pour les rapporter toutes A un but 


principal) a waſt or great genius, De vaſtes 


deſſeins, great deſigns, 


VA, a vau Veau, adv. Ex, * Tout 
eſt a vau Veau (tout eft perdu) all goes to 
zwreck, all is let. 

A VAUDEROUTEF, adv, (s'enfuir, on fuir 
a vauderoute (precipitamment on en deſordre) 
to run away in confuſion, to be routed, Mettre 
une armee a vauderoute, to ret an army. 

VAUDEVIELE, ſ. m. (chanſon qui court 
par la ville & dont l'air eft facile a chanter) 
4 ballad, 

VAURIEN, ſ. m. (faineant, fripon, liber- 
tin) an idle raſcal or rogue, a good.: for-notbing 
epretch. | 

VAUT, V. Valoir. 

VAUT OUR, ſ. m. (gros oiſeau de proye) 


| a vulture, : 


VAUTRAIT, ſ. m. (<quipage de chaſſe 
pour le ſanglier & les betes-noires, ne ſe dft 
que de Vequipage du roi) the king's equipage 
for the chace, or bunting of wild boars, 


VAUX, v Val. 
8 vaZ E, & A Vat. 
1 a 

v 


VEAU, ſ. m. (le petit de la vache) a calf, 
Veau marin, ou veau de mer, à ſea-calf. Veau 
de riviere (veau qu'on engraiſſe d'une fagon 
particulicre dans des prairies ſur les bords de 


la Seine proche de Rouen) calf fatted en the 


VARIE“, ée, adj. (V. Varier) varied, di- 


vaſt, large, ſpacicus, great. Un vaſte pays, 4 


hauteur Vaiguille varie de tant de degres, of 


| 


2 reponſes, to | 


| de ſes defirs, the eagerneſs, 
| lence of bis deſires. 


1 of the river 
de lait, 4 ſucking calf, Pai 
to calve, to bring 2 J calf un veay (ecler) | 


eine near Rouen, Un wa, I 
1 
Vzav (chair de ve 
de veau, a lein of veal. 
a fille of weal, "ay, 
Au (Cuir de veau pripar;\ ..; 
Relie en veau, bound in N clas. dul. 


Va (homme fot & v. 
& niais) 
a fimpleton, * + pf a filly fl 
cry like a T Pleurer comme un yeau, 4 


ucking calf, % ' 
(raiſons 2 — ite h deu 
homme ſe ſert pour tacher de perſuader _ un 
choſe, & qui ne peuvent en impoſe; ui. 8. ; 
ſots) fooliſh filly reaſons, hams, 4 15 aut 
pied de veau (faire la reverence) 7 i aire le 
to make a bow, to bow, * Ay, Tr 


| Os voir une fig | 
veau (on une petite fievre) to have a wy ” | 
vering. P. Auſſi- tat meurt le veau ly | 


| vache, both young and old Ng | 
eu la vache 4 I „ muſt die, 1 1 


ſe dit d YN 
a epouſe une femme Ae 10 rp 1 
fon fait) be bat bad the cob and 1 — 
T Tuer le veau gras (faire quel 1 A | 
extraordinaire pour marquer la Rr 8 , | 
0 a du 
retour de quelqu'un) to kill the fatted calf, ] 
1 + II $'ctend comme un veau, il fait le ' . f 
(ſe dit d'un jeune homme qui s'étend te: | 
chalamment) be lolls about like a young pu I 
Adorer le veau d'or (faire ſa cout aux Bis 3 
flater les grands, & ceux qui n'ont Gau 
mérite que leur pouvoir, leur credit, & leun | 
richeſſes) to fazon upon the great, to cer ſe 
vilely ſuch as have no other merit than iber 
riches, Os | 
_ VEAUTRER, v. a. (étendre, rouler fr 
quelque choſe) to tumble, Veautrer quelqu'w 
dans la boue, to tumble one in the dirt, | 
SE VEAUTRER, v. r. (s'ẽtendre, ſe mu- 
ler) to tumble. Se veautrer ſur un lit, h un. 
ble whon a led. Se veautrer dans la boue, b 
tumble, to waltow, to welter, or grovel in ditt. 
Le ſanglier ſe veautre dans la fange, the ui 
boar wallows in the mire. | 
_VE'CU & VE CUSSE, V, Vivre, 
VEDET TE, ſ. f. (cavalier mis en ſenti- 
nelle dans un lieu avance) a centry on berſe 
back, | "ol 
VE ELER, V. Veler. 1 
VE GE TABLE, adj. (qui peut vegtter) 1 
vegetative, capable of growing, | 
E'GE'TAL, ſ. m. (ce qui vegete) vr. 
table, Tout ar bre eſt un vegetal, every tree a? 
a veoetable. | | | 
VEGETAL, ale, adj, (qui appartient a ce 
qui végẽte) vegetable. Sel vegetal (extiat i 
des plantes) vegetable ſalt. 1 
VE'GE'TATIF, ive, adj. (qui a la fut 
de vegeter) vegetative. L'ame vegetative, i} 
vegetative ſoul, i 
VE'GE'TATION, ſ. f. (actien de vigtter | 
vegetation, growth, | 
VE'GE'TAUX, 
gete) the vegetables. 
VE'GE'TER, v. n. (terme dogmatique | 
croitre, pouſſer par un principe interieur 
to vegetate, to grow. „„ 
VE HE'MENCE, ſ. f. (impétuoſte, en. 
portement) wehemence or vebemency, dect. pi)" 


ſon, eagerneſs, 


earneſtneſs, boifterouſne/s, fert. 
neſs, violence. 


Parler avec vehemence, ſje 
. eu 
with paſſion, wehemence, or pms} eg: | 
eagerly, vehemently, or paſſionately, 
mence des paſſions, the vebemence, 


beat, buſt 
 roujneſs, or fierceneſs of paſſions, 


au) veal, Une 


Une rouelle de onge 


f. m. pl. (tout ce qui 10 


La vchemence 
earreſtneſi, ot 9% 
La vehemence des vente 
5 - or Lie: 

the vehemence, boiſterouſneſs, fercencſs 3 
lence of winds. RFI 

VEHEMENT, ente, adj, lime, 4 
lent) wehement, bot, earn eager, Þ 2 
lent, paſſionate, boiſterous, fierce. Corn 
un efprit, vehement, 4 bot ol Pa 


1 
8 71 7 bot erous,. © 
Pagion vchemente, a vebeme#\ f Al 


i 


„ Ddfirs vehtmens, vehement, 
r e, or earneſt deſires. Un orateur 


e, capers f 8 
eee Ld vebement orator. Diſcours vehe- 
yenle 2 


t. a vebement diſcourſe. 


n faire paſſer plus facilement) « 
3 13 ſert de véhicule a ce 
ige, broth is a vehicle to this medicine, 
J conſideration a ſerv1 de véhicule pour 
le roſoudre, this bas made him reſolve upon the 


vehicle. 


br LANT; ante, adj. ( participe de Veil- 
Jer; qui veille) awake, waking. 3 
VEILLE, ſ. f. (privation volontaire du ſom- 
meil) «watching, ſitting ups Les frequentes 
yeilles alterent la ſante, frequent watchings, 
or ſittings up, impair one 's health, ; 
Vr1ttE (eſpace de tems pendant la nuit) 
 q arch, or part of the night. Chandelle de 
veille, a ruſb- candle. . 
Vir t (le jour precedent) eve or vigil, 
the Jay before. La veille de Noel, Chriſtmas- 
ee or vigil, Parrivai la veille de ſon de- 
4 part, I came the day before he went away, 
| * Ftre à la veille (ou ſur le point) de, to be 
F ien the rink, to be near, to be within a few 


moments, to come to that point or paſs that. 


1 * Nous ſommes A la veille de voir de grands 

| malheurs, eve are upon the brink of great cala- 
' nitier, great misfortunes hang over our beads, 
nl + [| eſt 3 la veille de ſa mort (ou de fon depart) 
61 be is very near the grave. * Nous voici main- 
1 tenant à la veille d'une grande guerre, n 4 


ready ts break cut, * Il etoit a la veille de ſe 
voir le plus triomphant oz le plus miſerable 
prince de la terre, be was come to the point 
of being either the moſt glorious or the moſs miſer- 


alle prince 7 the univerſe, 


tur, labcur, fudy, buſineſs. Does & ſavantes 
veilles, ar ned labours or fludies, C'eſt le fruit 
te mes veilles, that's ghe fruit of my labours. 
]'y emploterai mes veilles, I all make it my 
| buſineſs, 

VILLE, ée, adj. (V. Veiller) watched, 
ke. | | 

VEILLE E, ſ. f. (aſſemblée que les bour- 
F015 au artiſans font ſur le ſoir pour travailler 
pour ſe divertir) a night's rendezvous, 4wbere 
the 1e;6/:u75 meet to paſs friendly and ſeciably, 
either at work or in diverting themſelves, ſome 
part F the long winter's nights, Aller a la 
velliee, 7: g5 te @ night's rendeæ ucus, to work 
NAH any, 

- FEILLER, v. a. (s'abſtenir de dormir pen- 
in de tems deſtiné au ſommeil) to. watch, 
"jt up in the night, . 

V*!Ltzz (ne point dormir) to 2vake, to be 
Ot lie awake. 

* VeiLLER (prendre garde) 3, to watch, 
* & Viciiant or watchful, to have an eye or a 
| W2tinful eye upon, to ſtand upon one's guard, 

nnd or toke care of, Veiller au Talut oa au 
- de Vetat, to watch for the ſafety or wel- 
qo 'f the fate. La Providence veille ſur tous 


* AG; Providence watches for all men, 
wy 2 a a r eye upon all men. 
. 3 W ur ſoi-méme, to be vigilant 
fb a " Hard upon one's guard, Veil- 
ſat RE —— *0 watch one, to have an eye 
yenes aire 8 2 $4 Lim. Veiller à une 
1 es f fee to take care of it. 
nencs durant la nil) © cally 4 3 1; Pe 
vide I” bo»: : 
1 erg, 5 2 to fit up with bim 
p vin brenthe gate. quelqu'un, ou ſur quelqu'un 
IJ 1 l ics deportemens) to watch or 
vio Win Him „e kave an Je or a watchful eye 
p, vin VELLERY 7 Watch bis waters, 
mm D 2 Veillee,. 
"IN walls le cor . m. (petite table ſur la- 
5 if nner met ſes outils ou fa chan 
40 1 


nerf RICULE, . w. (terme ge phyſquez | 


great war is coming upon us, @ great war is 


VeirIEs, pl. (grande & longue application 
gu on donne à 1'etude & aux affaires) lucubra- 


EN 
| delle) a poemaler's fool to put bis tools or can- 


dle _ 

VEILLOTTE, ſ. f. (petit tas de foin) a 
mow, or a little beap of hay, 

VEINE, ſ. f. (vaiſſeau qui contient le ſang 
de V'animal) a vein. Ouvrir la veine (ſaigner) 
to epen or breathe the vein, to let blood. 

VEIxE (dans les pierres, dans les mines) 
a vein in 2 or mines, Veine de la terre, a 

vein of the earth, 

VEIN d'eau (petite ſource d'eau ſous terre) 
a vein of water, a ſpring under ground, Veine 
de bois, rhe grain of wood, | 

* VEIN E, ou Veine poetique (genie poe- 
tique, talent pour la pocke) wein, a poetical 
vein or genius. | 

VEINE', ee, adj, (plein de veines; en 
parlant des pierres, &c,) full of weins, Un 
marbre veine de blanc & de noir, a marble 
white and black, freaked or veined with white 

r | | 

VEINEUX, euſe, adj, (plein de veines) 

— ull of weins, | 
ELER, v. n. (ſe dit d'une vache qui met 
bas) to calve, to bring forth a calf. 


veau) vellam or vellum. 
VELITES, ſ. m. (forte de ſoldats armes à 


ſoldiers amongſt the ancient Romans, | 
VELLETTE” (terme dogmatique ; volonte 

foible, volontẽ combattue par d'autres raiſons ; 

comme celle d'un maitre de navire, qui heſfite 


de faire le jet, pour ne pas ſe ruiner) velleity, 
 evouldin 


velocity, ſwiftneſs, nimbleneſs. 

vio 3.77 m. 5 
court & ſerrẽ) velvet. * Un chemin de ve- 
lours (chemin ſur une pelouſe) a carpet- way. 
ſouer ſur le velours (avoir Vavantage) to play 


bas the odds on bis fide, | | 

\ VELOUTE,, ee, adj. (qui tient du velours 
velvet, tufted or tuft. Ruban veloute, velvet 
ribbon, Fleur veloutee, a velvet flower. 


fonce) ſtrong-bodied, deep - coloured red wine, 
VITO Tk, ſ. m. (galon fabrique comme 
du velours) velvet-lace. 


a velwet- mater. 
VELU, ue, adj. (plein de poil) hairy. II 


bear, Couverture (de lit) velue, a rug. 
VENAISON, ſ. f. (chair de bete fauve, 


8 paſty. | 
VENAISON (tems auquel la venaiſon eſt 
þ bonne a manger) weniſon time or ſeaſon. 
VENAISON (graifle de bete fauve ou noire) 
the ſuet of veniſon. Les vieux cerfs ont plus 
de venaiſon que les jeunes, old flags are bigber 
of greaſe, or bave more ſuet, than young ones, 


boar three inches fat. 
 VENAL, ale, adj. (qui ſe vend, qui ſe 
| peut vendre) wenal, wendible, that may be ſold. 
Les places ſont venales à la cour, places are 
wenal at court, * Plume venale (ẽcrivain à 
gages) a wenal or mercenary writer, * Ame 
venale (ame baſſe & mercenaire) a baſe mer- 
cenary ſoul, one that will do ary thing for 
| money. | 
VE NALEMENT, adv. (d'une maniere ve- 
nale) in a weral manner, mercenarily. 

VE'NALITE", ſ. f. (qualité par laquelle 
une choſe eſt venale) venality, tbe being venal, 
ſelling. La venalite des charges, the venality 
F places. 

VENANT, ſ. m. (from venir; celui qui 
vient) a comer. Sa maiſon eſt ouverte à tous 

venans, bis beuſe is open to all comers,. Les 
, allans & les venans, goers and comers. 


VELIN, ſ. m. (parchemin fait de peau de 


la legere chez les Romains) welites, ligbt- armed 


VELOCITE,, ſ. f. (viteſſe, promptitude) 


(itoffe de ſoie 3 poil- 


on the ſmooth, or upon the velvet, when a man 


Vin vgLouTE (bon vin rouge, un peu 


VELOUTIER, ſ. m. (ouvrier en velours) 
eſt velu comme un ours, be is as hairy as a 


ſanglier, &c.) veniſen. Pate de venaiſon, a 


Un ſanglier qui a trois doigts de venaiſon, a 


VEN 

VEND, v. Vendre. 

VENDAN GE, ſ. f. (recolte de raiſins pour 

faire du vin) vintage. 

VN DAN (tems od ſe fait la recolte des 
raiſins) vintage- time. Les vendanges appro- 
chent, the time for vintage draws near. + A- 
dieu panier vendanges ſont faites (ſe dit au 
propre lorſqu'il eft arrive quelque malheur 
aux vignes; & ſe dit, au figure, de toutes les 
choſes dont on n'a plus affaire, ou dont on ne 
ſe ſoucie plus) tis all over, all is gone to wrack, 
there is ne more occaſion for it, * + Precher 
ſur la vendange (s'amuſer a parler le verre à 
la main) to preach over one's liguor, or to be 
like parſon Lug, that preached over bis liquor. 

VENDANGE,, &e, adj, (V. Vendanger) 

the grapes whereof are gathered, Tout eft 
vendange (c'eſt-a-dire, tout eſt perdu) all gone, 
all is leſt, or gone to wrack, | 

© VENDANGER, v. a. (faire la recolte des 
raiſins) ro gather the grapes, in order to make 
wine, * + La pluie, la grele, les ſoldats ont 

tout vendange (ils ont gate ou emporte tous 
les fruits de la terre) the rain, the hail, or 
the ſoldiers, hawe * all away. 

ENDANGER, v. n. Ex. On vendan- 
gera dans quinze jours, the vintage will begin 
a fortnight hence. 

VENDANGEUR, ſ. m. VENDANGEUSE,, 
. f. (qui ſert a faire les vendanges) a vintage, 
a grape-gatherer, a gatherer of grapes, 
VENDEUR, ſ. m. VENDEUSE, ſ. f. (celui 
ou celle qui vend) a ſeller, a man or women that 
ſells. Vendeur d'allumettes, a ſeller of matcher.. 
Vendeur d'ecailles, ou Vendeur d'huitres & 
 Pecaille, an oiſter-man. Vendeur de marce,, 
a fiſhmonger, Vendeur de charbon, a coal-man.. 
Vendeuſe de fruits (fruiticre) a fruiterer, a 
fruit-woman, Vendeur de mithridate (char- 
latan) a quack, a mountebank, | 


— 


— 2 


celui ou celle qui vend eu qui a vendu) a ven- 


ſeller and the purchaſer. 
* VENDICATION, ſ. f. (action de ven- 


wvindicaticn, claiming, challenging, claim, o 
| challenge, | : 
VENDIQUE,, ee, adj. (V. Vendiquer) vin- 
dicated, claimed, challenged. | 
VENDIQUER, v. a. (terme de palais; rẽ- 
clamer, redemander; V. Revendiquer) to vin- 
dicate, challenge, or claim, to lay a claim to. 
VENDOISE, ſ. f. (poiſſon de riviere) a dace, 
a dace fiſh. | | | 
VENDRE, v. a. (donner, alléner pour un 
certain prix) to ſell, to part with, or make over 
for a certain price. II a vendu fa charge, he 
bas 2 bis glace. Une choſe a vendre, a thing 
to be fold, Vendre tout, te ſell all of. Ex- 


poſe a thing to ſale, or to be ſold, | 


vie, to ſell one life dear, or at a dear rate, to 
kill many of the enemy before one dies. Un coq. 
de combat, qui vend bien cher ſa vie, ou qui 
a peine à mourir, a cock of the game, that will: 
die bardy. * Il eſt a moi a vendre & a 
dependre (il eſt entiẽrement a ma dẽvotion c 


or command, I may do what I pleaſe with him. 
* Il les vendroit tous, il les vendroit à beaux 
deniers comptans (il eſt pus fin qu'evx) © be 
auculd ſell them all, be is tos ſharp or cunning 
for them all. 

* VExpRE quelqu'un (le trabir par intc- 
ret) * to ſell or betray ene. F Je crois qu' ils 
vendent la ville (en parlant de piufievrs per- 
ſonnes qui parlent enſemble tout bas) they are 
| plotting ſeme miſchief or otber. 

Sr veNnDRE, v. r. (etre vendu) to be ſold, ' 
' Sx vEnxpar (ſe debiter) ro ſell or go off 
| Tous les romans ſe vendent bien, razazces or: 


. novels go off very well.. 


In 


VND EUR, vendereſſe (terme de pratique; 


der, a ſeller, Le vendeur & Vaquereur, be 


diquer, de repeler, ce qui nous appartient) 


poſer une choſe à vendre (n en vente) te ex= 


* VENDRE bien cher (defendre bien) (a. 


a ma diſpoſition) be is intirely at my devotion 


- 
- TY —-— — — — „ x = 


r r PEI 


EN 


Sg vxENDREE (ſe trabir les uns let autres) | 


to ſell or betray one another, 


VENDREDI, ſ. m. (le cinquieme jour de 


la ſemaine) Friday, Le Vendredi Saint, Goed- 
Friday, 

VENDU, ue, adj. (from vendre) ſold, or 
fold off, &c, 

VE'NE”, ée, adj. part. (V. Vener) bunted. 
Viande bien vence (qui eſt trop mortifice, qui 
commence Aa ſentir) mortify'd meat, meat that 
bas a bego, that ſmells as ſtrong as hunted ve- 
niſon. : 

VE'NE'FICE, ſ. m. (empoiſonnement, crime 
d'cmpoiſonnement ; n'eſt d'uſage que dans les 
procedures criminelles) wenefice, a poiſening. 

VENELLE, f. f. (petite rue; il n'eſt en 


uſage que dans cette phraſe) * + Enfiler la 


venelle (ſe ſauver, prendre la ſuite) to ſcam- 
per or to run away, to make one's eſcape. 


VENE'NEUX, euſe, adj, (venimeux; en 


parlant des plantes) wenenous or venomous, poi- 
ſonous. Le ſuc de la cigpe eſt veneneux, the 
Juice of hemlack is poiſonous, | 

VENER, v. a. (courir, chaſſer vne bete 
pour en attendrir la chair) fo hunt, Faire ve- 
ner (o mortifier) de la viande, to keep meat 
rill it has a bego, to mortify meat. | 

VE'NE'RABLE, adj. (digne de veneration) 
wencrable, to be reverenced. Un vicillard vene- 
Table, a wenerable old man. | 

VE'NE'RATION, ſ. f. (reſpect, honneur 
qu'on rend) wveneration, reſpect, reverence. 

VE'NERER, v. a. (porter honneur, re- 
ſpecter; ſe dit des choſes ſaintes, & eſt ſur- 
tout a Pinfinitif) to venerate, reverence, reſpect, 
or Honour. Venerer les lieux ſaints, to vene- 
rate or reverence holy places. ES, ; 

VE'NE'RIE, ſ. f. (la chaſſe aux betes fauves) 
wenery, or bunting of deer, | . 

VE'NE'RIEN, enne, adj. (fe dit du com- 
merce charnel entre les hommes & les femmes) 
venereal, venereous. Mal venerien, maladie 
venerienne, a venereal diſeaſe, 

VENEUR, ſ. m. (celui qui a ſoin de faire 
chaſſer les chiens courans) a huntſman. Le 
grand veneur de France, the king's grand buntſ- 
man in France, Le grand veneur d' Angleterre, 
the maſter of the buck-beunds in England, 

VENGE“, &e, adj. (V. Venger) revenged. 
VENGEANCE, ſ. f. (action par laquelle 
on ſe venge) vengeance, revenge, Une cruelle 
vengeance, a cruel revenge, Le ſang des in- 
nocens crie vengeance, innocent blood cries for 
Vengeance. Pouſſer trop loin ſa vengeance, 2s 
carry one's revenge too far. C'eſt par eſprit de 
vengeance ce qu'il en fait, be does it all out 
of revenge, Tirer vengeance d'un affront 
is'en venger) te be revenged of one for an 
affront. Souffrirez-vous ce crime ſans en 
prendre aucune vengeance? (le laifſerez.vous 
impuni?) vill you ſuffer this crime to go un- 
puniſhed ? > 

VENGER, v. a, (procurer la reparation 
d'une injure, en faiſant ſouffrir quelque peine 
a celui qui Va faite) te revenge, avenge, or 
windicate, Venger ſon pere, to revenge, avenge, 
or vindicate one's father, | | 

VENGER un affront, un crime (punir celui 
qui a fait un affront, un crime) te revenge an 
affront or crime, to take vengeance for an affront 

or crime. FL | | 


SE vENGER de quelqu'un, v. r. (en pren- 


dre vengeance) to be revenged of one, to revenge 
one's ſelf upon bim. 

VENGEUR, vengereſſe, adj. (qui venge) 
awenger, revenger, of revenge or wengeance. 
Dieu eſt un Dieu vengeur, God is an avenger, 
Ged is a God of revenge or vengeance, Main 
vengereſſe, a revengeful band. | 

VENGEUR, ſ. m. (qui venge) à revenger, 
an avenger. 

VENIEL, elle, adj. (qui ſe pardonne aiſe- 
ment) wenial, pardonable. Peche veniel, faute 


venielle (peche qui n'eſt pas mortel) a venial 


fin or fault, | 


. 


VEN 
VE'NIELLEMENT, adv. Ex. Pecher. ve- 
niellement, to commit a wenial ſin, | 
VENIMEUNX, euſe, adj, (qui a du venin) 
venomous or poiſonous, Le crapaud eſt veni- 
meux, the toad is a wenomous creature, Herbe 
venimeuſe, a wenomous or poiſonous berb, 
* Une langue venimeuſe (mediſante & ma- 
ligne) à wenomous, Poiſonous, or malignant 
tongue. 
ENIN, ſ. m. (poiſon; ne ſe dit que de 
certains ſucs, ou de certaines liqueurs qui ſor- 
tent du corps de quelques animaux) venom, 


-peiſon, Venin ſubtil & dangereux, a ſubtle 


and dangerous wenom or poiſon, P. Morte la 
bete, mort le venin, dead men can't bite, P. A 
la queue git le venin, P. the venom lies in the 
tail, Ce crapaud a jette ſon venin, that toad 
has ſpit its venom, _ | 

* VINI (tout ce qui eſt contraire a la 
doctrine de Vegliſe) “ poiſon, Le venin de 
Pherefie, the poiſon of hereſy, 

* VENIN (mediſance) wenom, virulency. 


Je crains le venin de ſa plume, I fear the venom 
or virulency of bis pen. e | 
* VENIN (haine cachee, rancune, humeur 


mal-faiſante) ſpire, grudge, malice, hatred, 
* Vous avez bien du venin contre lui, you 


Have a great ſpite againſt bim. 


VENIR, v. n. (ſe tranſporter d'un lieu e- 
loigne à un plus proche) te come or be a coming. 
Je viens de Londres, I come from London. Je 
viens pour vous dire, I come to tell you, Vien- 
drez-vous a Paris? vill you come to Paris? 
Il vint a nous tout eftraye, be came to us all in 
a fright, Te venois vous voir (je venois vous 
rendre viſite) I was coming to ſee you. 


VENiR (aller, ſe tranſporter d'un lieu 


% 


proche à un lieu eloigne) to come or go. Je 
m'en vais a Rome, voulez-vous venir avec 
moi? I am going to Rome, will you come or go 
along with me? Nous allons a la promenade, 
venez avec neus, we are going to walk, come 
or go along with us, * Ne faire qu'aller & 
venir (Ctre toujours en mouvement) to be al- 


ways going and coming, to be always in motion, 


* + C'eſt un beau venez y voir (fagon de par- 
ler ironique, pour dire, c'eſt peu de choſe) 
a fine or pretty thing indeed. * II faut le voir 


venir (il faut voir ce qu'il fera, o quel eſt 


ſon deſſein) we'll ſee what be can dv, or what 
be has a mind to do, * D'ov venez-vous ? 
(comment pouvez-vous ignorer ce que tout le 


monde fait?) where have you been all this 
| while? * Il ſemble que vous veniez de Pau- 


tre monde, it looks as if you had been in anot ber 
world, * Faire venir l'eau a la bouche, V. Eau, 
Ses revenus viennent bien (ils ſont bien payes) 


bis revenues come in very ell, they are bell 


paid, 0 8 
VENIR (arriver) to come, or come in, to ar- 
rive. Il vient des troupes de toutes parts, 


there come ſoldiers on all ſides. Les lettres qui 
ſont venues aujourd'hui, the letters that came in 
to- day. | by 

VENiIR (arriver fortuitement ou par acci- 
dent) to come, to come upon, to chance, or bap- 
pen, to fall out, or ſucceed, Le bien lui vient 
en dormant, riches come to bim ſleeping, 

S'EN VENIR (venir) to come, to come away. 
Dites lui qu'il s'en vienne, bid bim come or 
come away. Nous nous en vinmes enſemble, 
We came away togetber, 

VENiR (le dit auſſi des choſes inanimees) 
to come, Il vient du vent de ce cote-la, there 
comes a wind from that ſide, Il lui vint une 
groſſe fievre, a great fever came upon bim. II 
viendra un tems, a time will come, Si ma let- 
tre venoit a ſe perdre, if my letter ſhould come, 
chance, or happen to be loſt. Tout lui vient a 
ſouhait, every thing ſucceeds or falls out ac- 
cording to bis <viſhes, or as be would have it. 
II lui vient toujours beau jeu, he bas always 
very good cards, Il vint une bourraſque, une 
tempete, there aroſe a tempeſt or ſtorm. * Cela 


* 


tbe weins that ceme or iſſue 
Le vin eſt au bas, il vient tro 


VEN 


vint (ou arriva) 3 ma connaig.. 
to my a * ill me dhe, that tam 
ow 1] me vint en penſee, 3 . 
my bead, or it came into my thou ; „ inc 
vint en tete oz dang Veſprit or 
&c.) it came into bis bead = Mit en i 
took bim, be fancied, 
(au jeu des cartes) to lie bob; 
Vextis (arriver par ſucceſſi 
Echoir) to come or ful! fo. 
qu'il vint à la couronne, 
Crown, * Apres la mort e, tout le l.. 
vient a Vaine, after the father's Fly 7 
etate comes or falls to the eldeſt 12 
venu un bon billet à 
ticket fell to me at the 
ticket at the lottery, 
Venis (etre iſſu, ſortir 
to come, to be born, or deſcen 
cette maiſon par les femmes 
family by the mother's fide, 
vient de bon-lieu, a man abel] bo- 


on, Ou Par | 9 N 
* tio 
II &toit ; " 


la lotterie, a bereft 


par la naifſanee) 


Venta (ſortir; 
quides & autres) 70 
vient goutte a goutte, that comes 4, 
| : Tn by dr: 
or by dreps, Les veines qui viennent du ca a 


low, it runs muddy, 
Venis (proceder, &maner) 
.ceed, Cela vient de bonne m 
from a good band, Les biens q 
cote du pere, the goods that come from the f. 
ther's fide. Sa douleur vient de mon bo 
bis grief proceeds from my bappireſi. P. Ct 


5 A 
qui vient de la flute, s'en retourne au taboutin, 


vous cela?) how comes it, or bow comes it ty 


fore it is that, 


or thrive, Il ne vient point de bled en ce 


trees thrive wel] on the bank of a rin, 


deniaiſer) to teach or learn one wit. 


venir aux mains avec I'ennemi, to engage tht 
enemy. Des paroles ils en vinrent aux coup, 
from words they came or advanced ta blow! 


der) they vere fain to go to law, En vent 
aux extremites, to come to or uſe extremiti 


en faut venir 1a (c'eſt une choſe inevitable « 


to that paſs that. 


2 


off with honour, 


to come to the point or queſtion, 
ſucceſſion (heriter) to come 

inberit. 
to an account, to account. 


* Venir au jour, venir en 2 

public) te come forth or abroad, torbe Pu 

* Venir i rien, ſe reduire ame) b. 

beaucoup) to come to nothing. yu we 

(naitre) to come into the <vorld, to be dle 
* Venis bien (ſeoir, etre cone" 

fit, ſuit, or become. 


Im. 
; ie does not fit or become 1 


caractére lui vient 


| or becomes bim very well, C 


on, II m'ed | 


lottery, J Cet a benefe. } 


ded. II vient de 


Un homme qui 
ed. i Or deſcend. | 


en parlant des choſes H. 
come, to i ue, to run. Cela 


ur, ö 
from the beart, | 
uble, the «vine i; | 


to come, fo fre- | 
aln, that cout; 
ul Viennent qu! 


nheut, 
P. lightly come, lightly 0. P. what's get der 


the devil 's back is ſpeni under bis Lelly, Dod 
vient que vous faites cela? (pourquoi faite | 


Paſs, or from whence comes it, that ya de U 
70 by do you ſo? ⁊v bat makes you do ſef ruhat' | 
the reaſon you do ſo? De la vient que, fn 
t hence it comes that, that's the reaſon cy, theres | 


VENiR (naitre, croitre, profiter) to gra | 


pays-la, there grows no corn in that country, ] 
Les arbres viennent bien au bord des rivieres, 


* + Faire venir de Peſprit à quelqu'un (l: ] 


* EN VEN1R os Venir aux mains (ſe bt. 
tre) to come to handy blows, to fight. * EA 


* 1) en falut venir à un procts (il falut hi- 


* Envenir à la violence, to uſe violence.. * 1 f 


* o « ; 
neceſlaire) we muſt come to that at loft, 1e 
choſes en vinrent à tel point que, ingen 
En venir a ſon honneut } 


(reuflir dans ce qu'on avoit entrepr1s) 79 cent | 


* Veni au fait, à la queſtion (en parler) 

#* Venir a une 
to a ſucceſſion, 9] 
* Venir 3 compte (compter) b c 
Venir a cu en matu- 


4 7 riptts 4 
ite e to maturity, be 
rite (meurir) to com 9 ce rende 


lifes, | 
(diminver | 


Cet habit ne lui vient f 


3 
couleurs wen? 
1 nent 


— =, — — — —. — 2 
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| #miver (il ne fait que d'arriver) he is but juſt 


keine, pling and coming is double trouble, Il a 


| the cardinal and collateral winds, Le vent de 


| Ge tramontane ou de nord, the north or nortber- 


VEN 


„ Laſſortiſſent) bien enſemble, theſe | 


ent { very vell, or look very 
alu 955 2 . dien ſur Vincar- 
well together ell upon a carnation, 
t, Hue looks ver rand bat fits rad. 
ni ela vient comme de cire, 104 0 
. Venir ala traverſe, ſur le * ſur 
briſces, V. Traverſe, Marche, Bri ces, 
of Vents > bout d'une choſe (y Pen Pa 
bring a buſineſs about, to compaſs or RT iſ 
1 Venir à bout de (ſurmonter) ſes enne- 
of to ſurmount, overcome, or vanguiſb one's 
, 
pris; 7s fans (mourir) to fail, to die, 
Sil alloit venir faute de lui, F be ſbould fail | 
2 1 \ Ex. Venir a faire, à dire, A 
per, > mourir, &c. (faire, dire, 7 * 
rir) t9 come to do, fe ſay, to ſpeak, to die, &c. 
* Vex1r de (fagon de parler qui ſe joint 
* Pinfnitif des verbes, pour marquer un tems 
ale depuis peu). Ex. Je viens de le quitter, 
It lim juſt new. Je viens de querir mes 
livres, I have been to fetch my books. II vient 


are, be is but juſt now come. 
Avex1r (tutur) to come, future, Les he- 
cles & venir, ages to come, the future or after 


et, BY 85 7 
Vivi, ſ. m. (l'action de venir) a coming, 
q jury. L'aller & le venir e eſt double 


es aller pour le venir (il n'a pas trouve Ja 
rerſonne qu'il alloit chercher) be bas had bis 
reurrey for bis paint. i : . 
VENT, f. w. (Pair agite) æwind, gales, air 
unten. Les vents cardinaux & collateraux, 


dci ca de ſud, the ſouth-wvind, Le vent d'eſt 
tn de levant, the eaft or eaſterly ⁊uind. Le vent 


þ wird, Le vent d'oueſt ou du couchant, the 
twiſt or <veſfterly 2vind, II fait vent, ou il fait 
41 vent, the zvind blows, Un ſouffle de vent, 
ff or puff of wind, a gale, Vent de mer 
& de terre, a wird that blewws from the ſea or 
lad, “ Aller felon le vent (s' accommoder 
21 tems) to ſail qoith the wind, to comply with 
ite timer, to be a time- ſerver, Un vaiſſeau qui 
fictte au pre ou a la merci du vent (qui n'eſt 


ottoient au gre du vent, ber or bis Hair played 
or wantered in the air, * Avoir le vent en 
povpe (ctre en faveur, avoir beaucoup de cre- | 
ut) v ſail before the wind, to be in favour, 
be in prect proſperity, Avoir vent & maree 
(au propre & au figure) to ſail wvith wind and 
iv, * 1 va plus vite que le vent (il eſt fort | 
baer a la Courſe) & be outſtrips the wind, be | 
uri very feht. * Un oiſeau qui fend le vent | 
gu vole avec une grande rapidite) à bird that 
«1 the yielding air, * + Autant en emporte 
„bent (tout cela n'eſt rien, il ne faut point f 
wc bend la-deſſus) *tis but fo much breath ſpent 
: 2th * C'elt un homme qui tourne à tout | 
1, %ceſt une girouétte qui tourne à tout | 
_ 0 eſt un eiprit leger, inconſtant, change- 
ml 5 ir a man that turns with every wind, 
"pee, incenftant, or uncertain, * ＋ Jet- 


2 


þ 


ay —_ a7 vent (prendre fa reſolution au | le vent de la conjuration de Beſſus, he bad bad | 
| SiG) to take 4 reſoluti ; 77 7 , ot | 
* reſolution at random, or at all | ſome inkling of Beſſus s conſpiracy. Il eut vent 


* 
Cos 


b ete fort haute ſans la ramener; ce 
Ae ed pro 


ziale prement des chevaux cravates, & 
\litude des hommes qui portent la tete 


þ 


point pouverne) a ſhip a-drift. Ses chevcux | 


wind, vent, or ſcent, than the hare, Les chiens 


_ \ Tier au vent, porter le ne au vent | de la marche de Vennemi, be bad notice of the 
* ! a 1 . 


— 


VEN 
Vent (ce mot entre en pluſieurs facons de 
parler de mer). Ex. Vent frais (vent un peu 
fort & toujours Egal) a freſb or fliff gale, Vent 
largue os de quartier, a quarter-wind, Vent 
regle, vent aliſe, vent de ſaiſon, a trade-wind. 
Faire en prendre vent devant, faire on prendre 
vent par proue, ou de bout au vent (aller con- 
tre le vent ou a vent contraire) to have the wind 
in one's teeth, to go or ſail againſt the wind, 
Vent-arriere, ou vent en poupe, a fore-wind. | 
* + Nous avons le vent en poupe, we go on very 
proſperouſly, Faire ou porter vent arriere, pren- 
dre le vent en poupe, to ſail before the wind, 
Prendre le deſſus, on ſe mettre au deſſus du vent 
d'un autre vaiſſeau, gagner le vent, monter on 
paſſer au vent, prendre l'avantage du vent, 
to weather a ſhip, to go to windward of ber, 
to get the wind or weather-gage of ber, Nous 
avions le vent d'eux (nous avions gagne Va- 
vantage du vent) ve bad the wind of them, 
Etre ſous vent o ſous le vent, ou a vau le vent 
(avoir le déſavantage du vent) to be to the lee- 
ward, Tomber ſous le vent, to fall to the 
leeward, Aller prendre le vent, ſerrer le vent, 
ſe tenir pres (ou approcher) du vent, to ſail 
near the wind, Etre trop pres du vent, to come 
too near the wvind, Mettre les voiles au vent, 


to ſet ſail, to boiſt ſail, * Mettre les voiles au | 


vent (commencer une entrepriſe) to enter upon 
a deſign, to begin an enterpriſe, Aller ſelon le 
vent, to ſail with the wind, Aller tout d'un 
vent ou d'un meme vent, to ſail with the ſame 
wind, PET | 
VENT coulis (vent qui paſle par de petites 
ouvertures) wind that comes through a cranny, 
chink, or hole, | 8 
VENT (air agite par artifice) wind, arti- 
ficial wind, Faire du vent avec un ſoufflet, 
un chapeau, oz un Eventail, to make wind with 
a pair of bellows, a hat, or a fan, Le vent 


d'un boulet de canon, the wind of a cannon- | 


ball. = | 

VENT (air retenu dans le corps de Panimal) 
wind, in one's body, Etre plein de vents, to be 
full of wind, to be troubled with wind, Cette 
viande donne cauſe ou engendre des vents, that 
meat cauſes or breeds wind, that meat is windy, 
Licher un vent on des vents (peter) to break 
wind, to let a fart, to fart. Donner vent a 
un vaiſſeau, o a une liqueur (faire quelque 
ouverture au vaiſſeau qui contient une liqueur 
pour en faire fortir Pair) to give vent to a veſſel, 
or /iquor. : 8 

VexrwT (refpiration, ſouffle, haleine) ind 
or breath, Prendre ſon vent, to fetch one's 
wind or breath, Retenir ſon vent, to keep in 
one's breath, Ce cheval a du vent (il com- 
mence à étre pouſſif) this horſe begins to be 
purlys or ſhort-winded, 

VEenT (odeur, ſentiment qu'une bete on 
autre choſe laiſſe dans les lieux où elle paſſe) 
Wind, went, ſcent, Le cerf eſt de plus grand 
vent que-le lievre, the flag leaves a ſtronger 


ont le vent du lievre, the dogs hawe the bare 
in the wind, Prendre le vent (flairer) to wind 
or ſcent, | | 

* VENT (avis ſecret, connoiſſance ſecrette) 
an inkling, a hint, or private notice, Il avoit eu 


enemy's march, ; 
Lx VENT du bureau (ce qu'on connoit, or: 
ce qu'on preſume des diſpoſitions od ſont ceux 


f 


de la m , 
* 7 forte) to bridle or Bold up. one's 
vi © Jul aime le plein vent (qui n'eſt 
e bon pour etre mis en . | 
lgbte in mis en eſpalier) a tree that 
en + fen ar, Deſtiner un arbre pour 
$2 oy (le laiſſer crottre en haute tige) 
domme 27. — up to its full beight, * Un 
5 * 0 
"t voler le vent (un eſprit fin, 


feigant, penétragt ] 
. * 4 : | 
2 — man guicł:ſigbted in buſi- 


| 


de qui depend la decifion d'une affaire ou la 
| diſtribution. des graces) the knowledge of the 
turn that things are likely to take. | 

* VenT (vanite) wind, vanity, emptineſs. 
II fe repait de vent & de fumee, be feeds bim- 
ſelf with wind\and ſmoks, Une tete pleine de 


Science de vent, vain knowledge.. Une gloire 


VEN 


cela n'eſt que du vent, all that ſignifies no= 


thing, 


VENTE, ſ. f. (action de vendre, alienation 
a prix d' argent) ſale, ſelling, or vendition. Ex- 
poſer en vente, to expoſe to ſale, Vente de 
meubles, a ſale, or ſelling off houſhold goods, 
Marchandiſe qui eſt de vente, ou de bonne vente 


(qui eſt de bon debit) a commodity that ſells or 
goes off well, 


VexTE (place publique od Von vend du 


vin en gros) the place where wine is ſold by the 
whole, | | 


VENTE (terme d'eaux & forets; ſe dit des 


differentes coupes qui ſe font dans un bois en 
des tems regles, & de la partie du bois qui 
vient d'etre coupee) the different fellings of 
wood, II y a pluſieurs ventes dans cette forèt, 
& chaque vente eſt de vingt arpens, there are 
ſeveral fellings in that foreſt, and each felling is 
4 twenty acres, Netoyer les ventes (enlever 
e 


bois qui eſt coupe) to clear the premiſes, to 


carry away or remeve the cuood. Il eſt defendu. 
de laiſſer aller les beſtiaux dans les jeunes ventes 
(dans les ventes ou le bois coupe commence A. 


repoutler) it is forlid to let the cattle into a cop= 


pice that ſprouts forth again. | 
Lovs & VENTEs (redevance due au ſei- 


gneur cenſier pour la vente d'un heritage) - 


a fine for alienation, due to the lord of the manor, 
and paid in ſome places by the a in otbers 
7 the ſeller, and in others again between them 
ah, | | 
VEenTEs & honneurs, droits de ventes & 
honneurs, a fine or duty payable by the pur- 


chaſer, 


VENTER, v. n. imperf. (faire du vent). 


Ex, Il vente, the wind blows, tis windy ⁊wea- 
ther, 


VENTEUN, euſe, adj. (ſujet aux vents, 


expoſe aux vents) windy, expoſed to the winds. 
VENnTEux (qui cauſe des vents dans le. 
corps humain) windy, that cauſes wind, 


VENTILATION, ſ. f. (terme de pratique 8 


diſcuſſion d'un bien, d'une terre, &c.) an eſti» 
mate, eſtimation, valuation, or prixing. 
VENTILATI10N (diſcuſſion, examen) d'une 


affaire, d'une queſtion, a canvaſſing or ſifting. 


of a buſineſs or queſtion, a debate, 


VENTILE,, &e, adj. (V. Ventiler) i- 


mated, &c. 5 
VENTILER, v. a. (terme de pratique). 
Ex. Ventiler un bien, une terre, un héritage 
(en faire la diſcuſſion pour ſavoir quelle portion 
appartient à un chacun, &c.) to eventilate, eſti- 
mate, prize. or value an eftate or inheritance, 
VenTILER (diſcuter, agiter, examiner) 


une affaire, une queſtion, to debate, canvaſs, 


fift, or examine a buſineſs or queſtion. 

VENTOSITE,, ſ. f. (amas de vents dans 
le corps de l'animal) wentoſities, winds. Les 
fruits & les legumes donnent des ventoſités, 
fruits and greens are flatulent, or occafien wind, 

VENTOUSE, ſ. f. (petit ſoupirail qu'on. 
laiſſe dans les conduits de fontaine) @ vent, 
Tale e or air- hole. 

/ENTOUSE (vaiſſeau de verre qu'on ap- 
plique ſur la peau avec des bougies allumees,, 
&c. pour attirer le mauvais ſang) a. cupping- 
glaſs. Appliquer des ventouſes, to cup. | 
ENTOUSE (ou Barbacane) V. Barba» 
cane. q 3 

VENTO USE, ée, adj. (V. Ventouſer) cups 

ed. 

7 VENTRE, ſ. m. (capacite du corps de la- 
nimal:ou ſont renfermes les boyaux) the belly, 
paunch, or guts, J'ai mal au ventre, my. belly 
aches, Avoir le ventre enfle, to have a ſauoln. 
Belly. Le bas ventre, the lower belly. Un 
gros ventre, a great or big paunch, II. lui 


paſſa Vepee dans le ventre, be run bim through 
tbe guts. P. Ventre affame n'a point do- 
vent, à bead full of wind, an empty noddle. | 


reilles, P. an hungry belly, bas no ears,, * Etre: 


| qui n'eſt que du vent, an empty glory, Tout | 


ſujet a ſon ventre (etre gourmand) to be givem 
to one's belly, to be a greedy-gut,. * 4 Se faire 
| unc 


=. — 


VEN 


ane carrelure de ventre, manger à ventre de- 
buutonne (manger exceſſivement) to cram or 
fill one's guts, to glut one's feif, Avoir le ven- 


tre libre, to be /ooſe, Lächer le ventre, ro 
{coſen, Flux ou cours de ventre, logſeneſs. Cela 
tient le ventre libre, that keeps one's body open, 
or belly loſe, * Þ Battre quelqu'un dos & 
ventre (le bien battre) to beat one's back and 
Belly, to beat one ſoundly, * Etre a la paille 
juſqu'au ventre (étre dans Pabondance) t live 
in clover, P. Tout fait ventre (les choſes les 
plus communes raſſaſient) every thing fills, 
* Paſſer ſur le ventre à ſon ennemi (le terraſ- 
ſer) to overthrew the enemy, II ſe flattoit 
qu'avec le ſecours de la France, il paſleroit 
ſur le ventre à toutes les forces de I' Italic, he 
Hattered bimſelf that <vith the French ſuccours 
be would dejeat all the forces of Italy. 
VENTRE, petit ventre (capacité de Teſto- 
mac) the flomach, breaſt, or ventricle. * Re- 
mettre le cœur au ventre a quelqu'un (lui re- 
donner du courage) to fut one in heart again, 
to give bim freſh courage, to ſpirit him again. 
* Je ſaurai ce qu'il a dans le ventre (je ferai 
epreuve de ſa valeur, ou je ſaurai ce qu'il a 


dans la penſee) 1'!/ try bis courage, or I pump 


him out, 

VEeNTRE (la matrice des femmes & des fe- 
melles des animaux) rhe belly or wor:b, Elle 
efl' groſſe, ayez ſoin de fon ventre, ſhe's wits 
child, take care F ber belly, Benit ſoit le fruit 
de ton ventre, bleſſed be the fruit of thy womb. 
* + C'eſt le ventre de ma mere, je n'y retour- 
nerai jamais (je ne m'engagerai plus dans une 
pareille affaire) I ſhall never have any thing 
ro do with ſuch buſineſs again. 

VENTRE (capacité d'une bouteille, d'un 
pot, Kc.) the belly of a bottle, or por. Une 


muraille qui fait un ventre (e une boſſe) 


a wall that bellies, or benches out, - | 
VENTREE, ſ. f. (le fruit qu'une femelle 
parmi les betes porte dans le ventre) a litter. 
Ces fix chiens ſont de la meme ventiee, 2beje 
fix prppies are of the ſame litter, 
VENTRICULE, ſ. m. (le receptacle de ce 
qu'on mange) the wentricle, or tlomach, _ 
VENTRICULE (terme dogmatique; cer- 
taine capacité) du cœur, en du cerveau, tbe 
wentricle of the beart, or brain, 
VENTRIE'RE, ſ. f. (longe de cuir qu'on 
paſſe ſous le ventre d'un cheval de trait) a 
belly - band for a drawght-borſe. 
VENTRILOQUE, adj, (ſe dit d'une per- 
ſonne qui parle en retirant l'air dans le pou- 
mon, en ſorte qu'il paroit que la voix vienne 
de loin) a wentri/cquift, ene that draws bis 
breath inwards through the lurgs. and ſpeaks 
in bis belly, ſo that bis voice ſeems to come far 
off. 


VENTRU, ve, adj. (qui a une groſſe panſe) 


big-belliet, gore hellied. Il devient furieuſe- 
ment ventru, be grows very much into belly. 
VENU, ue, adj. (fro venir) come. 
yer le bien-venu, become, Sir, Un nou- 
Veau-venu, a neto-comer, ene Neaw.y Comes 
VENUE, ſ. f. (arrivce) coming, arrival. 
Depuis ſa venue, fince bis coming, or arrival. 
Le tems Sefſt paſſe en allees & venues (on n'a 
fait qu'aller & venir de part & d' autre ſans rien 
conclurre) the time was ſpent in going back- 
ward ard ferward. Pai fait trois quilles de 
venue, & fix de rabat {en termes de jeu des 
guilles) J carried three pins, and tipt fix, Un 
arbre d'une belle venue (jeune arbre, grand 
E droit) a young tree that grows up finely, 
Tour n*uNE VENUE, ady, (tout d'un 
train) all together, all at once, at one clap, at 
the ſame time, Tout d'une venue (uni & egal 
partout, mais egal ſans agrement) all of a ſize. 
u a la jambe tout d'une venue (il n'a point 
de gras de jambe) bis leg is all of a fize, Si 
le pied d'eſtal etoit tout d'une venue, if che 
pedefral were all of a ſize, * F Un homme 
tent d'une venue (aui eſt mal tourne & de 


Mr. 


fart wine. 


VER 


mauvaiſe grace) a man all of @ piece, a man 
cf no» good carriage, 
VENUS, ſ. f. (deefſe de l'amour & de la 
beauté) Venus, the goddeſs of love. 
VxNus (une des planétes) Venus, one of the 
planets, the morning: ſtar. | 
VEnvus (le cuivre parmi les chymiſtes) Fe- 
nus, Or copper, t 
VEPRES, ſ. f. pl. (partie des heures de l'of- 
fice divin parmi les Catholiques Romains qu'on 
dit Papres-midi) weſpers, evening-prayers. 
VER, ſ. m. 8 inſecte rampant) a worm. 
Ver a ſoie, a fi/k-worm, Ver luiſant, à glow- 
<vorm, * + Tirer les vers du nez a quelqu'un, 
to pump one. 
VER (qui s'engendre dans les fruits, dans la 
viande, & dans le fremage) a maggot, or mite, 
VER (qui ronge les hardes, teigne) à moth, 
or moth-worm, * Un ver de terre (homme 
fans biens, ſans credit) a worm, a epretch, 


* Le ver rongeur (les remords de la con- 


ſcience) the remorſes, ſtings, or checks of con- 
cience. | 


VERBAL, ale, adj, (qui vient du verbe) 


verbal, that comes from the verb, Adjectif ver- 


bal, a verbal adjectiwe. 

VIX IAI (de vive voix qui n'eſt pas par 
ecrit) verbal. Promeſſe verbale, a verbal pro- 
miſe, a promiſe by ⁊vord of mouth. Un proces 
verbal (rapport par ecrit d'un juge, o d'un 
officier de juſtice de ce qu'il a vu & entendu) 
a verbal proceſs. | 


VERBALEMENT, adv. (de bouche, de 


ſimple parole) werbally, by word of mouth, 


VERBALISER, v. n. (faire un proces ver- 
bal) to make a verbal proceſs, 

+ * VERBALI1SER (cauſer, parler d'une 
maniere trop etendue) 7 be long-winded or 
tedious in one's diſcourſe, to male many words, 

VERBE, ſ. m. (partie d'oraiſon, qui affirme 
touchant l'état & les circonſtances actives ou 
paſſives d'une choſe) a verb, a part of ſpeech. 
Verbe auxiliare, an auxiliary verb. 

VERBE (terme de theologie ; la ſeconde 
Perſonne de la tres ſainte Trinite) the Word, 
the ſecond Perſon of the bleſſed Trinity, | 

+ VERBIAGE, ſ. m. (abondance de pa- 
roles qui ne diſent preſque rien) idle words, 
en: rot hy diſcourſe. | | | 

RAK. v. n. (employer beau- 
coup de paroles pour dire peu de choſe) 79 be 


of words, 
+ VERBIAGEUR, f,m. VERBIAGEUSE, 
ſ. f. (celui on celle qui emploie beaucoup de 


paroles pour dire peu de choſes) @ werboſe or 
rolix talker. 


+ VERBOSITE,, ſ. . (abondance de pa- 


roles ſuperflues) verb ,ty, too many words, talk- 
ativeneſs. 


VERCOQUIN, ſ. m. (ver qui s'engendre 


dans la tete) a maggot. 
* + VErRCoqQuin (fantaiſie os caprice bi- 


zarre) a maggot, an idle fancy, a whim, a crot- 
bet. : 

VERD, c VERT, te, adj. (qui eft de la 
couleur des herbes & des feuilles d'arbre) green, 
4 a green colour, Un drap verd, a green cloth, 

ur herbe 'verte, on the green graſs, on the 
green. Bois vert (qui n'eſt pas ſec) green wwood, 
2wood that is not dry, Fruit vert (qui n'eſt pas 
meur) green or wnripe fruit. Pois verts (nou- 
veaux) green baſtings, green peaſe. Vin vert 
(qui n'eſt pas aſſez fait, qui a quelque acidite) 
* La verte jeuneſſe (les premiers 
tems de la jeuneſſe) green years, tender years, 
youthful days, 
* VERT (vif, alerte, vigoureux) briſk, lufty, 
freſh, firong. Un vert gallant, a briſ gallant, 
Il eſt encore vert, be is briſk yet. C'eſt 
un homme vert (ou rẽ ſolu) il ne s'y faut pas 
jouer, be is a mettleſeme or reſolute fellow, there's 
r0 playing the fool with bim. * Une verte re- 


ponſe, 4 foarp anſwer, Une verte repri- | 


| 


— 


frrength, 


| werboſe, to be prolix, to be tedious by a prolixity | 


youth, 
JO 8 


VER 


mande, @ ; | 
* On lui 1 25 ; Primand, @ ſever bake, 
; une verte reprimand We 
Harftiy or ah reprimanded be 2 Ne way | 
eq tune. * Une tete verte, Prins 
q . a ire yerte (un evapore) a idd Ws 
or Pare-orain d fellow, Cuir a, 1 
ete COrroye) ratu leather, en | 
Ven, ſ. m. (la couleur verte 
Creen colour. Un beau 


Bleterte, a fine green. 
green, 


) preen, 0 
verd, du verg Can. | 


Verd de mer, ſeg. | 


VErD (acidite) du vin. | 
Verd de gris (verdet, roville rape. We 
greaſe, V. Verdet. Verd de terre, A | 
ettre un cheval au verd, cn douner, fil | 
manger le verd à un cheval (lui faire m ws 
herbe verte) te put or turn a borſe to 1. 
Cheval qui mange le verd, a graſs 5 
1 Manger ſon bled en verd ou en he \s 
manger ſon revenu par avance, f _ . 
the conflable, to run out, * Prendre quel Ks 
ſans verd (ou au depourvu) to take wa | 
provided, or napping. * Employer le verd & | 
le ſec (faire tous ſes efforts) to uſe all poſſibl | 
— to leave no ſtone unturned, fo do ene i. 
VERDATRE, adj. (qui tire | 
greentſh, ſomewhat kg | 155 * . N 
VERDE E, ſ. f. (forte de vin blanc de Tol. 
cine) verde- dea, white Florentine Wine, | 
VERDELE T, ette, adj. Ex. Vin verdelet } 
(en un peu verd) a tart wine. 


VERDERIE, ſ. f. (juriſdiction d'un ver. | 


dier) a werderer's juriſdiction. 


VERDET, ſ. m. (on verd de gris; forte de 
couleur) verdigreaſe, vert. greect, 
the green ruſt of braſs or copper, 

VERDEOUR, ſ. f. (couleur verte) greenreſi 
green, green colour, verdure. | 

VERDEvuR (ſeve) du bois, greenneſs, or (ap | 
of wood, | 

VID Nun de Vage (jeuneſſe) green year, 
outbful days. - 
RDEUR (vigueur) brifreſs, l:finiſs 


or verdi 


E. 


VID RUx (acidite) du vin, barſbre{ of | 
tartneſs of wine. 
VERDI, ie, adj. {from verdir) painted gre, 
rown or become green. | 

VERDIER, 1. m. (ſergent qui garde les 
bois) a werderer, or e of foreſts, | 
VERDIER (forte d'oiſeau) a green-finch. | 
VERDIE RE, ſ. f. (la femelle du verdier) } 
the female green-finch, | | 
ERDIR, v. a. (peindre en verd) 60 paint 
green. II faut verdir ces baluſtres, thoſe rai | 
muſt be painted green. | 
VII DIR, v. n. (devenir verd) to grow er 
become green. 1 
VERD. MON TAN T, ſ. m. (forte de petit } 
oi ſeau) a little kind of bird. 8 
VERDOYANT, ante, adj. (terme poe- 
tique; qui verdit, os qui eſt verd) greer, 4. 
dant. We : 
t VERDOYER, v. n. (devenir verd) ta, 
grow green, to be verdant, 
VERDURE, ſ. f. (verdure des herbes & 
des feuilles) greenneſs or verdure. La rs: 
des pres, the greenneſs or verdure of mea we | 
Etre couche ſur la verdure (os fur I'he 
verte) to lie upon the green, or green groſs. = 
- VerDvRE, tapiſſerie de verdure Ws. 4 
prẽſente des arbret) @ forefl-work ji! of bange 
Ines. . | A g 0 - 
 ERDURIER, f. m. (celui qu! 3 5 4 | 
fournir les ſalades dans les maiſons 5 14% 
the berb-man, » het furniſpes the ng | 
with berbs and ſalleting- | 
rer 100 (qui tyre | 
parlant de certains fruits magotly, fi 
gots, rotten. 1 | 
* + VzrEvux (qui na 
lités qu'il doit avoir) 24481 


eſt vereuſe, your coſe is ſuſpicion 


«3 


PERI! 
&, 


VER 


„ 6 + [1 ſent bien que ſon eas eſt 
4 5 15 is 4 ſenſible that bis caſe cannot 
yore ns 


| ford the tf 1 . (petite baguette) 4 rod, 


de La verge de Moyſe, Moſes 


Il n'avoit qu'une verge a 
N w_ but a fwoitch in bis band. | Il 
ni baton, be bas m manner of 
ze de magicien, 4 comurer $ 


u main, be 
n'a ni verge 
0er. Ver 


. (tringle) de fer, an iron rod, 
Viece de bedeau, de ſergents, à verge 


fir a wergere . Sergent A verge, @ verge 
8 [0 


WNT (ſorte de meſure) a yard, a ſort of 


ſures X 
575 x (membre viril) the yard. Le canal 


„i verce, the urethra. 85 : 
12 de terre (quantite de terre diffe - 
rente ſelon les lieux) verge of land, or yard- 


! d, - : : A 1 
"Vino (anneau ſans chaton; bague de 


ring, 
Veece de fouet de cocher, the crop of a 
eichrar's cob ip. 


Je houleau, de genet, & c. avec quoi on fou- 
eite les enfans) rods, Cet enfant craint les 
letges, that child fears the red, II le fit bat- 
de 4 coups de verges (il le fit fouetter) be 
cauſed bim to be whipt. 


A 


wr the gaunt/et, | 2 
vesers (peines, maux, affliftions que 
Dieu nous envoye) the rod, affliition, * Il 


enuf blefs the rod ab hic God makes uſe of for 
our cerrefiion, 5 
VexGts (mctcore ignẽ e) beams of ligbt. 


cee of land, or yard-land, x 
VRO TR, .. m. (lic; plantẽ d'arbres frui- 
tiers) an orchard, | 
VERGETTE', ee, adj. 
bruſhed, | 
VERGETTER, v. a. 
rergettes) to bruſh, 


(V. Vergetter) 


(nettoyer avec des 


qui fert a nettoyer les habits) a bruſh, _ 
VERGETTIER, ſ. m. on Vergettier broſ- 

ſir (arifan qui fait des vergettes) 4 bruſb- 

Mater or ſeller, ; 


rerglace (il fait du verglas) 'tis 4 glazed 


VERGLAS, ſ. m. (pluie menue qui ſe glace 
en tom bar t) a glaxed fr 4 | 

1 VERCOGNE, f. f. (honte qu'on a de 
gueſdue choſe) ſhame, the being aſhamed. C'eſt 
6 homme ſans vergogne, be is a man without 

ane, f 


VexcocxE, V. Nudité. | 


{1 de bois 


ronde qui croiſe les mits, 
& qui ſert ; 


porter les voiles) & yard, in 


i, FRID IE, adj. (qui aime x dire la ve- 
le Teridical, ſpeaking truth, 


V , | . . — 
con IFICATEUR, ſ. m. (celui qui eſt 


pour examiner ſi une Ecritu raie 
an fe une ecriture eſt . | 


ne) an examiner, 

VE RIFICATION, ſ. m. 
der) verification 
exumiring, &c. 
ment) q un e 
ax edit, the 


(action de veri- 
or verifying, à proving, an 
La verification (Penregiſtre- 
paſſing of a bill. 

E, ee, adj, (V. Verifier) verified, 
VERIFIER, „ 


nh «py . a. (prouver la verite) fo 


to make good, 


marriage) 4 ring, 4 wedding or marriage 


lg, to which the ſails bang. La grande 
* w la vergue du grand mat, the main- 


Veners (chitiment militaire) the gauntlet, | 
paſer par les verges, ou par les baquettes, fo 


fiut benir les verges dont Dieu nous chatie, 


VERGE'E, ſ. f. (verge, meſure de terre) 


VERGETTES, ſ. f. pl. (ẽpouſſette, broſſe 


D. VERGLACER, v. n. imp. Ex. II 


IRCUE ou VERGE, ſ. f. (antenne; 


it, the werjcying or recording of | 


VER 


ſemble pour wy 6 elles ſont 
to examine and compare writings, 

VIII IIR ger edits en . (les en- 
rẽgitrer) te verify or record edicts in parlia- 
ment. bY 

| VERITABLE, adj, (vrai, par oppoſition 
à falfifis, ow & contrefait conforme à la verite) 
true, genuine, real, Veritable vin de Canarie, 
true Canary, or ſack, Veritable ami, @ true 
Friend. Relation veritable, a true account, II 
eſt veritable dans ſes promeſſes, one may depend 
upon bis promiſes, Il eſt veritable dans ſes pa- 
roles, be is a man of veracity. 

VERITABLEMENT, adv. (avec verite) 
truly, really, | | 
VER1TABLEMENT (à la verite) truly, in- 
deed, 

VERITE,, ſ. f. (ce qui eſt vrai, ou la con- 
formitẽ de ce qu'on dit, on ce qu'on penſe, avec 
ce qui eſt en effet) truth, werity. Une verite 
eternelle, an eternal truth, Chercher la ve- 


rite, to ſearch after or enquire into the truth. 


| Avouer la verite, to confeſs the truth, P. II 
n'y a que Ja verite qui offenſe, tis only truth 
can give offence. Il s'imagina que ſon ami lui 


Vexces (av pluriel; pluſieurs menus brins | deguiſoit la verite, be fancied his friend miſ- 


; repreſented the matter to bim. * Dire à quel- 
qu'un ſes verites (lui dire librement ſes de- 


P. Toutes les verites ne ſont pas bonnes a dire, 
P. all truths are not to be ſpcken at all times. 
EN VERITE, adv, (veritablement, vrai- 
ment) truly, verily, in truth, indeed. 
Ara veRITE (fagon de parler adverbiale 
par laquelle on avoue quelque choſe qu'auſſi- 
tot on explique, on on reſtreint) it is true, in- 


deed, I confeſs. 
I ruck bim, but be had affronted me firſt, 


certain raiſin) verjuice. 


* 


wine, 


| verjute, ſharp or tart wine. 


colour, 
Joues vermeilles, cherry 
freſh vermilion colour. | 
& brillans de ſante, jolly red-faced cations. 


a filwer cup-board gilt. 
F precious ſtone. 


VERMICELLES oz VERMͤICELLI, ſ. m. 
of Italian diſb. 


dit du ſanglier qui remue la terre avec le groin 
pour chercher des vers) to grub up the earth 
for wurmt. 5 5 
VERMICULAIRE, adj. (qui a quelque 
rapport aux vers, qui leur reſſemble par quel- 
qu'endroit) wermicular, 
| VERMILLER, v. n. (chercher des vers, 
en parlant de la volaille, &c.) to ſcratch for 
worms, as poultry do. 
VERMILLON, ſ. m. (mineral d'une cou- 
leur rouge fort vive & fort eclatante) vermilion, 
red lead, cinober. or cinnabar. 
VIRNMIITON (couleur rouge vive & Ecla- 
tante) wermilion, a ruddy lively colour, 
VBRMILLON (couleur vermeille des joues 
& des levres) a natural red, a vermilion tincture 
upon the face, a cherry red. | | 
VzRMILLON (grained'ecarlate) the ſcarlet- 
rain, | e 
y VERMILLONNER, V. Vermiller. 


| Vuonr1venn des Ecritures mo. — en- 
meme main) 


A la verite je Vai frappe, 
mais il m'avoit offenſe, indeed, or I confeſs, 


VERJUS, ſ. m. (ſuc acide qu'on tire d'un 


VERJus (eſpẽce de raifin qui n'eſt pas bon 
a faire du vin) a kind of ſour grapes not fit for 


VERJUTE,, te, adj. (qui a une pointe | 
d'acide comme le verjus) tart, ſharp, Vin 


VERMEIL, eille, adj, (d'un rouge un peu 
plus fonce que Vincarnat) vermilion, a fine or 
lively red. Un couleur vermeille, a vermilion 
Levres vermeilles, red cherry lips. 
cheeks, cheeks of a 
es chanoines vermeils 


VzzmE1rt, Vermeil-dore, ſ. m. (argent 
dore) fler of Un buffet de vermeil-dort, 


(eſpece de mets a Pltalienne) wermicelli, a ſort 


VERMILLER, v. n. (terme de chaſſe; ſe 


] 


fauts) to tell one his con, to tell bim of bis faults. | 


— 


VERMEILLE, l. f. (pierre precieuſe) 4 ſort | 


VER 
VPRMINFE, f. f. (inſectes nuifibles & in- 
commodes, comme, poux, puces, chenilles, 
&c,) vermint, lite, fear, Se. Cet enfant eſt 


* | Verming (engeance mechante & 
haiſſable) vermine, a curſed and hateful gene- 
ration of people, Le commiſſaire a chaſſs toute 
cette vermine, the juſtice of the peace has drove 
away all that wermine, or rabble, . 

VERMISSEAU, ſ. m. (petit ver de terre) 
a little or ſmall worm, 

VERMOULER, Se vermouler, v. r. (de- 
venir vermomoulu) to grow worm- eaten. 

VERMOULU, ue, adj. (il ſe dit du bois 
qui eſt mange des vers) wworm-eaten, rotten. 

VERMOULURE, C. f. (rongeure de bois 
par les vers) a worm-bole, rottenneſs in aw. 

VERNI, ie, o VERNISSE,, ee, adj. (V. 
Vernir) warniſhed, 5 | 

VERNIR ou VERNISSER, v. 2. (enduire 
de vernis, ou avec du vernis) to varniſh, 

VERNIS, ſ. m. (gomme qui ſort du bois 
de genievre) the gum Juniper- trees. 
VPVIXNIS (compoſition dont on fe ſert i en- 
duire du bois, du fer, &c, warniſh, | 
* VEeRrnNis (couleur, fard) verniſh, colour, 
gloſs La modeſtie eſt un vernis qui releve 

es autres vertus, modeſty is a gloſs, or varniſh, 
that ſers off other wirtues, | | 

VERNISSEUR, ſ. m. (ouvrier qui applique 
le vernis) a warniſher, | 


VE ROLE, ou Groffe Verole, ſ. f. (mala- 
die vEnerienne, mal de Naples) the pox, the 
French pox, or the French diſeaſe. Suer la 


for the pox, 


des puſtules au viſage & par tout le corps) the 
ſmall. por. Petite verole volante, the cbicten- 


ox. | ; 
VE ROLE), &e, adj. (qui a la groſſe verole) 

that bas the pox, that has got the pox, pocky. 
UN VEROIE, ſ. m. Unx VIOL Ex, ſ. f. 


one that has the pox, 
VE'ROLI 


QUE, adj. (appartenant a la groſſe 


tule. | 
now or menow, the menow fiſh, © 
VE RONIQUE, ſ. f. (plante qui porte une 


fleur rouge) weronick, ſpeedwell, Paul s betony, 
well, | 


n. 

VERRE, ſ. m. (certaine matiére tranſ- 
parente & fragile) glaſs, Verre fait de fou- 
gere, fern-glaſs, Verre clair, clear glaſs. Verre 
de roche, a ac 

VIII E (vale a boire falt de verre) a glaſs, 
or drinking-glaſs. Un verre net, a clean glaſs, 
Entre les verres & les pots (au milieu d'une 


verres les paye (celui qui fait quelque domage 
doit le rẽparer) æuboebe does the damage mut 
pay for it. 2 
VIII (liqueur contenue dans un verre) 
a glaſs, any liquor contained in 4 glaſs, 1 
* de vin o de biete, 4 glaſs of wine or 
cer. 5 

Cur vx var (tale dans I'@i) des hom 
mes & des chevaux) 2 4vtb inthe che. | 

+ VERRE'E, ſ. f. (verre plein) « glaſs or 


glaſs-full, a brimmer, 
v 3 


RRERIE, ſ. f. (lieu ob l'on fait le terre) 


a Ane e. | 
EPRERIE' (art de faire des verres) glaſi- 
VIEAIZIIE (ouvrage de verre) glaſi-erare, 
glaſſes. | 


X x x VER. 


plein de vermine, that child is full of vermin. 


D. VERNISSURE, ſ. f. (action de verniſ- 
_w varniſbing. | 


verole (ſuer pour ſe guerir de la verole) to ſwear 


La PETITE VEROLE (maladie qui pouſſe | 


(qui a la groſſe verole) a pocky man or w, 
verole) pocky, Puftule verolique, a pocky puſ- 
VE'RON, ſ. m. (poiſſon de riviere) a min- 
VERRAT, f. m. (pourceau mite) a boar, 
or a boar-pig. Rouleau de chair de'verrar, 


debauche) in one's ag, ® f Qui caſſe ler 


Un 


VERREUx, v. verum. 


3 — —-—-V — ——— —ä— — — 


— — —— 


* 
» W . „% „% 


VER 

VERRIER, ſ. m. (ouvrier qui fait des ver- 
res) a glaſs-maker, . 

VERRIER (qui vend des verres) a glaſs- 
man, or glaſs-ſeller, | 

VrRRIER (utenſile pour mettre les verres) 
4 glaſs frame, or glaſs - baſket, 

VERRIERE, VERRINE, ſ. f. (morceau 
de verre qu'on met devant des tableaux, des 
reliques, &c.) a glaſs, 

VERROTERIE, ſ. f. (terme de negoce ; 
menue marchandiſe de verre, comme grains, 
bagues, &c.) glaſs-ware. 

VERROU ou VERROUIL, ſ. m. (mor- 
ceau de fer qui ſert a termer une porte) a holt 
for a door, | | 

VERROVUILLE,, ée, adj. (V. Verrouiller) 
belted, | 

ere v. a. (fermer au verrou) 
ro bolt, 3 

VERRUCAIRE, ſ. f. (forte de plante) 


_<cart-quert, 


VERRUE, ſ. f. (porreau, petit durillon 


$1>ve ſur la peau) a wart. 
VERS, ſ. m. (nombre de paroles qui ont 


une certaine cadence & ure meſure reglee & 


determinee) verſe, Vers Latins, Latin werſes. 
Vers ſans rimes, blank werſes. Faire, com- 
poſer des vers, to make werſes, * + Faire 


des vers à la louange de quelqu'un (medire de 


lui) te flander or traduce one. | 
VERS, prep. (de lieu & de tems) fexvard, 


towards, abeut, Vers Vorient, towards the 


e!Nt, Vers le printems, roxwards the ſpring. 

Vers (aupres) ro, II fut envoye vers les 
princes d'Allemagne, be went as an envoy t0 
be princes of Germany. 

A VERSE, adv, II pleut a verſe (il pleut 
abondamment) it rains deadly bard, it pours 
doxen, it rains as faſt as it can os | 

VERSE“, ee, adj. (from Ver | 

V.£RsE (exerce, experimente) werſed, /&ill- 
ed, experienced, uſed, Il eſt verſe dans les af- 
faires, be is verſed or experienced in buſineſs. 
Etre fort verſe dans Ihiſtoire, te be well werſed, 


filled, or well read, in biſtory. 


VERSEAU, ou VERSE-EAU, ſ. m. (or 
Aquarius, un des XII. ſignes du zodiaque). 
Aguarius, one of the twelve celeſtial figns, | 

VERSER, v. a. (faire ecouler une liqueur) 
te pour, or fill, Verſer de l'eau, to pour water, 


Verſer du vin, verſer a boire, to fill ſome wine, | 


or ſome drink, 
VIIRSER par inclination (en termes de chy- 
mie) to decant, to pour off by inclination, 
'VErsER (repandre, epancher) to ſpill, or 
cd. Verſer le ſang innocent, to ſpill inno- 
cent blood, Verſer des larmes (pleurer) to ſbed 


tears, to cry. La pluie a verſe (ou couchẽ) 


hes bleds, he rain bas laid or lodged the corn. 
VIRSER (renverſer) un carroſſe, ou un 
«bariot, ts overturn a coach or cart, P. II 
n'eſt ſi bon chartier qui ne verſe, P. tis a good 
borſe that never trips, or flumbles, 1; | 
Ves ER, v. n. (en parlant des bleds que 


la pluie, o le vent couche) to be laid or lodg- 


VerSER (en parlant d'un carroſſe, d'un 


chrariot, &c. qui ſe renverſe) te overturn, or 


be. overturned. | 
VERSET, ſ. m. (petite ſection de I'Ecri- 
ture Sainte) a verſe or place of Scripture, 
VERSIFICATEUR, ſ. m. (qui fait des 
vers) a werſfier or maker of werſes, a poet. 


VERSIFICATION, ſ. f. (maniere de faire 


des vers) werfificatian, à way of making wer ſes. 
VERSIFIE,, ée, adj. (V. Verſifier) verſi- 


fied 


fify, to make verſes, 


VERSION, ſ. f. (traduction) a werfion, a 


tranſlation. On dit la Verſion des-Septante, 
a Verſion de St. Jerome, la Vulgate, la Ver- 


Gon de Mons, les Verſions de Geneve, de Ber- 


kin, &'Utrecht, lorſgu'il $:agit de V'Ecriture S. 


er) poured, c. 


/ERSIFIER „ v. n. (faire des vers) to wer- | 


| VER 
| Mais il faut dire la Traduction des Tuſculanes, 
des Philippiques, des Catilinaires, & generale- 


ment lorſqu'il s'agit d'ouvrages humains. 
VERT, V. Verd. 


VERTEBRE, ſ. f. (l'un des os qui s' em- 
boitant l'un dans l'autre compoſent 1'epine du | or wwinter-cherry, 


dos de Panimal) vertebræ, chine-bones. 


vigueur) bri/etly, floutly, ſmartly, 
of a bolt, _ 


right over one's lead. 


cal point, or zenith, 


larly. a 


or a ſwimming in the head, 


vertiges) giddy, wertiginous, 


the maggot bites bim. X 
the flaygers, | 

VERTU, f. f. (efficacite, force, vigueur, 
. propriete) virtue, efficacy, force, pexver, pro- 
perty. La vertu d'un remede, the wirtue or 
force of a medicine, La vertu de Vaimant, be 
virtue of the loadſtone. En vertu de quoi de- 
mandez- vous cela? by virtue of what, or upon 
zwhat account, do you demand that? 

VET (habitude de l'ame qui la porte à 
faire le bien, & a fuir le mal) virtue. Faire 
de neceſſitè vertu, to make a virtue of neceſſity. 


virtues, Les vertus theologales, ſavoir la foi, 

| Veſperince, & la charite, the rheological wir- 
tues, viz. faith, bope, and charity. | 
VRT (probite, droiture de l'ame) virtue, 

| bonefly. Un homme qui a de la vertu, de la 


good principles. | 
VIITV (chaſtete) virtue, honeſly, chaſtity. 
Ver Tvs (un des ordres de la hierarchie 
celeſte) wirtues, might. 
+ VERTU-BLEv, Vertu-chou, Vertu de 
ma vie (juremens burleſques) adſbud, udſbud- 


dikins, zookers, 

ly, like an boneſt, upright, or ewortby mon. 
'VERTUEUR, Zufe, 2 

pled, boneft, upright, wortby. 
VERTUGADE, ſ.f. VERTUGADIN, ſ. m. 


dingale or fardingal, a ſort of boop · petticvat. 
VERVE, ſ. 1. EN NY ſaillie, feu 


ing verſes, the heat of a poet's fancy, 


maggot bites bim. 
boly berb. 


rie) varvels. 


| 


VERTEMENT, adv. (avec fermete, avec 


VERTEVELLE, ſ. f. (piece de fer ronde, | p/after, a bliſter, 
pour faire couler & retenir le verrou) ſtaple 


VERTICAL, ale, adj, (terme d'aſtrono- (derni | 
mie; qui eſt au deſſus de notre tete) vertical, gie que ſoutient un lic 1 atte de eee. 


1 
VERTICALEMENT, adv. (perpendicu- 4 
lairement a horizon) vertically, perpendicu- | ble veſperie, be 


VERTIGE, ſ. m. (tournoyement de tete 
cauſe par des vapeurs) a dizzineſs, giddineſs, ſchocled, chid, checked, 


VERTIGINEUN, euſe, adj, (ſujet aux 

* VERTIGO, 1, m. (caprice, fantaiſie) 
a magget, a wertigo, a frolick, a crotchet, or , riere ſans bruit) a fo 
zo bim. By ek lon vertigo lui prend, ben of 


VERT1Go de cheval (maladie de cheyal) 


Les quatre vertus cardinales, the four cardinal | be'd make us believe that th 


VERTUEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere vertueuſe) virtuouſſy, uprightly, worthi- | les autres habits & ſe porte par les peuples ca 


e, adj. (qui a de la vertu 
morale o chretienne) wirtuous, well. princi- juſt-au corps) a waiſtcoat, 


 VerTvEevx (chaſte) wirtuous, boneſt, chaſte, 


| VERVEINE ou VERVENE, ſ. f. (herbe Maes. 
dont on ſe ſervoit aux ſacrifices) .zerwain, or choſes, comme-maiſons, villes, fortiic2 


ERVWELLES, f. f. (eſpẽce d'anneaux. 
qu'on met au pied d'un oiſeau de fauconne- | without an 8. 


VET 
(forte de poig ſauy 


VESCERON, f. 
vetch or fitch, A 


VESICAIRE, ff. 


VESCE, f. f. 


or wetch, 


apes) ez 


(veſce lauvage) a wild 


(forte d'herbe) alt akoygi | 
' 


VE'SICATOIRE, ag. | 
| venur des veſſies) 4 weſic qui fait 

ESICULE, ſ. f. 
a little bladder. 


(petite veſſie) a veſirl 
VESPE'RIE, C, f. | 


encie avant que de 


dre le bonnet de doe Freu. 


PoinT VERTICAL (le zenith) the verti- divinit among ſt wal Veſperies, the loft aq | 


5 or han $, 


F SP ER IE (reprimand 

: . e) a lectur- 

proof, or reprimand, On lui a fait une teri 
Ile 


rimanded, 55 5 Jeverty checked RY 
VESPERISE', ée, 3 


dj. (v. vedere, 
periſer ) 

: rebuked, reprin 4 
VESPE'RISER,Yy, a. (reprimanie 7 
* 


chide, check, rebuke, or reprimand 
VESPRES, v. Se... 


VESSE, ſ. f. (ventoſite qui fort par le der. J 


| ift, or fizzle, 
te tap de 28 72 champienon qui e& | 
plein de vent) a puff-ball, or 2 | 
Vissx, V. Vie. = PM 
VESSER, v. n. (licher une veſſe 
or fizzle, Il veſſe comme un dai; 
ſizzling fellow, 
VESSERON, V, Veſceron, 
VESSEUR, f. m. VESSEUSF, f.. (qui 
fait des vefles) a fizzler, a fixzling man q | 
woman, | . | 
| VESSIE, ſ. f. (partie membraneuſe dansle 
corps de I'animal qui eſt lereceptacle de Purine) 
the bladder, * II veut faire croire que ve 
ſies ſont lanternes (on que le blanc ef noir) | 


e moon is mi de f 


) to fi 


aim, be 1 a | 


green cheeſe, 5 
„ VEsS$1E (petite ampoule ſur la peau) 4% 
| ere | | 
I VEST, f. m. (enſaiſinement, action de 


| probite, a wirtuous or an boneft man, a man of | metire en poſſeſſion, l'inveſtiture, la miſe en 


poſſeſſion) weſting, or vefture, 

VESTALE, 1. f. (fille vierge parmi les an- 
ciens Romains, conſacree au ſervice de la di- 
eſſe Veſta) a veſtal, or virgin, among the an. 
cient Romans, | | 

VEeSTALE (une femme, une fille d'une 
| chaſtete exemplaire) a veſtal. 

VESTE, ſ. f. (longue robe qui ſe met fous 


| Levant) a veſt, | 


VEsTE (camiſole qu'on porte ſous de lt 


> VESTEMENT, V. Vetement. 
VESTIAIRE, ſ. m. (lieu on ſont les bz. 
hits des religieux, la depenſe qu'on fait pour. 


(bourrelet gros & large que les dames portoient | Jes habiller) the place where the monks clothe 
du tems jadis ſous leur corps de jupe) a war- | are hept, the expence of clothing then, 


VESTIBULE, ſ. m. (piece d'un batiment 
qui $'offre. la premiere a ceux qui entrent) 


d'eſprit qui-cchauffe I'imagination du potte)'| weftibule,,, the porch, or. firſt entrance of 8. 
a poetical rapture, ſally, or rage, a fit of mak- | bauſe. | 


VESTIGE, f. m. (trace, empreinte do pb. 


VERvE (caprice, fantaiſie, bizarre) a fro- | dun anima],.. marquee dans Fendroit o 1 | 
lick, mad fit, or fancy, a whim, maggot, or | marché) a flep, a. foorftep, a weſtige. vir 
crotchet, Quand fa verve le prend, oben the | les veſtiges de quelqu'un (rimiter) to file 


one's foorfleps, to imitate bim. 


ViesT1GE (marque qui reſte de certaines 


c.) a fin, mark, remain, weſtig, U | 
22. Veſtu & Veſture, ſec then jet 


VETEMENT, ſ. m. (habillement, habit] 


| ry 
D. VERVEU, . m. (forte de panier 3 | weftment, raiment,, clothing, $979" ven 
mettre du fruit) a fruit-bafget. ET bs DENY 
VERVEUX, ſ. m. (forte de filet à prendre 
* poiſſon) a ſweqpr net. 8 


habit. | 5 
'VE'TE'RAN „ſ. m. (ſoldat pam les oy | 
Romains qui ayoit, obienu lon cube fk 


fol and 


VIA 


rtain tems) a veteran, or ve- 


niit ſervi un ce 


ah | 
wn ltr « (officier en France qui a exerce 
Lie ing une charge) a veteran, an old officer 
mY anding. 


a 1 2 qui paſſe deux années 
Vc meme claſſe) a ſchool-boy of t1vo years 


ng ir the ſame form. 


| or 
| fs FRANCE; . f. (qualité de veteran) 


the being d veteran. 


VETILLARD, V. Veétilleur. 


VETILLE, ſ. f. (choſe de rien, ou de peu 


qe conſequence, bagatelle) a trifle, a bing of 
mthingy an idle, imper tinent, or inſignificant 


niet ). 


len t2 trifle, te fand upon trifles, to conteſt for 
oo ALLEUR, ſ. m. VE'TILLEUSE, ſ. f. 
qui bamuſe à des vEtilles) 4 trifler, a man or 
winan that ſands upon t. Hes or pundlilios, a 
lia man Or Woman. 
4 a, (habiller quelqu'un, le four- 
dir dhabit,) fo clotbey to find clothes, | 
Virik (mitire ſur ſoi) une robe, &c. to 
tina robe, Tc. ; 
GE vETIR, v. r. (s'habiller) co dreſs one's 
(if, 11 put on one's clothes. Se vetir d'une robe 
[a meitre ſur ſoi) to put @ gown on. 
"$6 vET1R (etre habille d'une certaine ma- 
nitte ts dreſs, Or nt one's ſelf, to go in 
daths, Se vetir a la rangoiſe, to dreſs after 
rench faſhion. 1 
11 0745 adj. (from vetir) clad, array- 
e, cluthed, having on. Vetu de blanc, in a 
white hel. Vetu a Vavantage, dre to the 


| tf fvartage, Il eſt toujours bien vetu, be 


bat always very goed clothes on, be alwvays goes 
in very god clothes, : 
VsTUP.E, C, f. (ceremonie qu'on fait lors 
gu an denne I'habit de religion à un religieux, 
3 une religicuſe) the ceremony of giving the 
abit ts a friar or nun. | ; 
VETUSTE”, ſ. f. (ancienneté; ne ſe dit 
gu en parlant des Edifices que le laps de tems 
a fait deperir) ancientneſs, 1 
VEUF, ſ. m. (celui dont la femme eſt 
m ne, & qui n'eſt pas remarie) a widower, 
VEUVAGE, ſ. m. (état de veuf,. ow de 


\ 


dene wid;whood, viduity. 
& du weſt pas remarice) a Widow. 


alun. 
XE, &e, adj. 
Wd, ue. 
VX ER, v. a. (tourmenter, faire de la 
en a quelqu'un) to vex, trou- 
we 


VI 


Git; qui eſt aſſcz fort, aſſez fo! me pour 
ate elpcrer qu'il vivra) likely to live, Un 
«ant ne avant le ſeptieme mois n'eſt pas 


v. 1 96 
idle, a 44 born before the ſeventh month is 
tit fte te live, 


VIAGER, ere, ad 

t! ave) for life, during life. Penſion via- 

7 a perſuun for life, an annuity. | 

* Ae f. (chair des animaux terreſ- 

4 Aer aux) meat, fleſh, Groſſe viande, 

age e boucherie, P meat, butchers 
„Neue viande (la volaille, le gibier) 


— fone. Viande blanche (la volaille) 


VEUVE, ſ. f. (celle dont le mari eſt mort, 
VEXATION, ſ. f. (action de vexer) vex- 


(V. Vexer) vexed, trou- 
Or Ir, tv barraſs, to plague, to diſ- 


VIABLE, adj. (terme de médecine & de 


j. (terme de palais; qui 


VETILLER, v. n. (s'amuſer I des vétil-- 


d'un ſupericur) a vicar. | 
| de Vempire, that prince is vicar of the em- 


13 lande noire (lievre, becaſſe, &c.) 


re, Ec. _ careme (poiſſon ſale, mo- 
ben We? 5, les fruits ſecs, les legumes) 
uus 2292 (nourriture en general, comme 

ebumes, 1s, &c.) meat, viands 


| 


VIC 


vViAtuals, ford, * + Viande à dupes, a bait 
to catch bubbles, a bite, + Viande creuſe 
(par oppoſition a nourriture veritable & ſolide) 
thin diet. f Se repaitre de viandes creuſes 
(d'imaginations chimeriques, d'eſperances mal 
fondees) ro feed upon chimeras, or ill-grounded 


| Hopes, * + Un mangeur de viandes appretees 


(un pareſſeux qui n'aime point a travailler) 
a drone, a lazy fellow, % + Ce n'eſt pas 
viande pour ſes oiſeaux (c'eſt une choſe a la 
quelle il ne doit pas pretendre) it is meat for 
his maſter, | 

VIANDER, v. n. (terme de chaſſe; pitu- 
rer, en parlant des betes fauves) ro feed, to go 
to feed, | . 
VIANDIS, (. m. (piture des betes fauves) 
the Feth, via nds, or paſture, of deer. 

AN Dis (lieu on les betes fauves vian - 

dent) the paſture or feeding-place of deer. 


wviſion for a journey, | 
ViaT1qQue (le ſacrement de Veuchariſtic 


qu'on donne aux mourans) rhe boly wiati- 


cum, the ſacrament. 


des cordes d'un luth, &c.) vibration. Les 
vibrations d'un pendule, the wibrations of a 
endulum. . 

VICAIRE, ſ. m. (celui qui tient la place 
Ce prince eſt vicaire 


ire. | 

of Vicaire (celui qui fait les fonctions ec- 
clẽſiaſtiques ſous un ſupericur) a wicar, or 
curate, Le vicaire d'un eveque, 4 biſhop's 
vicar, Vicaire perpetuel, a perpetual wicar, 
Vicaire d'un cure, d'une paroiſſe) the curate 
of the refor, or parſon of a pariſh. . | 

VIERA. an, 40 9 le vi- 


caire) wicarious, of a vicar. 


wvicarſhip, or curateſkip, | 5. 

Vickie, ſ. 7. feine d'une paroiſſe) 
vicurſpip, or curateſhip, 

VICARIER, v. n. (faire les fonctions de 
vicaire dans une paroitſe} to de curate's duty. 
Il a vicarie pendant dix ans) be bas been a 
curate = ten ycars. 4 

VICE, ſ. m. (habitude de Yame qui porte 
au mal) vice, the contrary of virtue. Prote- 
ger, autoriſer, le vice, to countenance vice. 

Vick (impurete, déſordre) vice, fin, lewd- 
neſs, debauchery, wickedneſs, Vivre dans le 

vice, to live in lewdneſs. | 

Vice (defaut, imperfection, faute) vice, 
fault, defect, default, blemiſh, imperfection, ill 
quality. Il y a un vice confiderable dans cet 


| ate, there's a conſiderable flaw in this aft. 


Vice (particule qui ſe joint à certains 
noms, & qui ſignifie, tenant la place) vice. 
This particle is uſed with ſome nouns, and 
ſignifies as much as inſtead. | | 

Vict-amitar, ſ. m. 
ſous les ordres, ow en l'abſence de Vamiral) 
a vice-admiral, 

V1ice-AMIRAL (le ſecond vaiſſeau d'une 
flotte) the wice-admiral-ſbip. 

VrcE-AMIRAUTE, ſ. f. (charge du vice- 
amiral) wvice-admiralty. 

V1ictz-BAILLI, ſ. m. (officier de robe, qui 


prend connoiſſance des cauſes criminelles con- 


tre les voleurs) a wice-bailiff. 
Vice-CHANCELIER, f. m. (celui qui fait 
la fonction de chancelier en ſon abſence) a 
wice-chancellor. 
| V1cE-GErENT, ſ. m. (celui qui tient la 
place de Vofficial en ſon abſence) a wice- 
gerent, or deputy. | 
|  Vice-LEGAT, ſ. m. (celui qui tient la 
place du legat) à vice - legate. 


V1icE-LEGAT10N, ſ. f. (emploi du vice- 
legat) @ vice-legateſhip. 1 . 


VIATIQUE, f. m. (proviſion qu'on donne 
A des religieux pour le voyage) viaticum, f ro- 


| | | ſtrong horſe, 
VIBRATION, ſ. f. (terme dogmatique 


mouvement d'un poids ſuſpendu, tremblemens 


VICARIAT, I. m. (fonction de vicaire) | 


(qui commande 


VID 


Vick-x EINE, 1, f. (femme de vice - roi) a 
vice-roy's or deputy's wife, 

Vicz-ron, ſ. m. (gouverneur d'un état) a 
viceroy, a depucy- bing. 

View-noraves ſ. f. (dignite du vice- roi, 
le pays qui eſt gouverne par le vice- Toi) /be 
place and di ity of @ wiceroy or deputy. 

Vict-szxntcnar, ſ. mi (officier de juſtice, 
de meme que le vice-roi) a wice-ſeneſchal, 

VICIE, &e, adj. (gits . | 
depraved, corrupted, not ſourd, 

VICIER, v. a, (giter, corrompre) to vi- 
tiate, to taint, to corrupt, Les fruits qui ne 
ſont pas meurs vicient le ſang, unripe fruit 

vitiates the Blood. P. Ce qui abonde ne vicie 
pas (Vabondance ne fait point de mal) P. fore 
Is no ſore, : 
Vicirn, v. n. (terme de pratique; Eire 
un vice) to witiate, to be an error in law, 
VICIEUSEMENT, adv, (d'une maniere 
vicieuſe) viciouſly, wickedly, lewudly, 

VICIEUX, euſe, adj. & ſ. (qui a quelque 
| habitude portant au mal) vicious, wicked, ſin- 
Ful, lewd, naughty, Cheval vicicux, a bead- 

Cacroteair les vicieux, te coun- 
tenance vicious men, FINDS, 

Vicizux (qui a quelque defaut, impar- 
fait) vicious, lame, faulty, imperfect. ; 

Vicizux (en parlunt d'ua contract) full 
of errors, 6 

VICISSITUDE, ſ. f. (revolution, change- 
ment ſucceſſif) viciſſitude, a revolutitm, 4 
changing by turnt. 5 
VICOMTE, ſ. m. (celui qui a une dignite 
au deſſous de celle de comte) a wiſcount, 

VicomrTs (certain jute royal) @ viſcsunt, 


or pe | | 
ICOMTE', ſ. f. (dignite, o qualité, & 
territoire de vicomte) a viſcounty. 2 
VICOMTESSE, ſ. f. (femme, ov veuve, 
Ap vicomte) a wiſcountefs, a wiſcount's lady, 
or widow. : | | 
VICTIME, ſ. f. (animal que l'on immo- 
loit, & qu'on offroit en ſacrifice) a wittim or 
ſacrifice, Il immola pluſicurs victimes, be ſa» 
| crificed many victims. | 
* VIC IIA (perſonne qui ſouffre injuſte- 
ment, que 'on facrifie a ſes paſſions, a ſes 
interets) a wviftim, 4 22 made a ſacrifice. 
II ſera la victime de 1a complaiſance, be vill 
be the dupe of his complaiſance, + FO * 
VICTOIRE, ſ. f. (avantage qu'on rem 
porte ſur les ennemis en guerre) victory, the 
upper band, the better, Remporter la victoire, 
to get tbe — the upper band, or the better, 
| to carry the day, to be the congueror. Rem- 
porter la viQtoire (avoir Pavantage en autre 
choſe qu'en guerre) to get the victory, to get 
the better, to carry the day, or 'the bell. 
% Remporter la vieoire ſur ſes paſſions (les 
aſſujettit) to ſubdue one's paſſion, to bring them 
under. | e e 
 VICTORIEUSEMENT, ' adv. (en vain» 
| queut) wiforiouſly. | , 
\  VICTORIEVUX, euſe, adj. (qui a rem 
porte la victoire) wittorious. * Grace vitos 
ricuſe (c'eſt-a-dire, efficace) a wiikerious, f- 
fteacirus, or prevailing grace. PI, 
| 1 VICTUAILLES, C (vivres, pros om 
de bouche) wituals, provifions, II 
VICTUAILLEUR, ſ. m. (terme de ma- 
rine; celui qui fourait ou a ſoin des provifions} 


14 vidtualler. | 


VIDAME, C. n. (celui qui tenoit des terres 


d'un ẽvèchẽ à condition de deicudre le tempo» 
rel de I eveque) @ vidame. = 
VIDAME, j. m. VIDAMIE, ſ. f. (di- 


gnite de vidame) vidamphip, a dignity beld in 

fee of the church. . 
VIDANGE, ſ. f. (action de vider) clear- 
ing, emptying, removing. Ceux qui ont achete 
"uae coupe de bois n _= qu un —— tema 
pour la vidange, !boſe who bave bengbe a par- 
| cel wood or timber bave but @ certain time ts 
Xxx 2 . clear 
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VID 


cler it off the premiſes Faire marchò pour la 


vidange d'une foſſe, to agree for emptying a 


uit. No 

ViDANGE (état d'une choſe qui ſe vide) 
emptying, Un tonneau en vidange, a veſſel 
broached, or tapped. 

VIDANGES, pl. (ordure qu'on tire des 
foſſes a prives, des cloaques, &c,) the filth 
that comes out of & bouſe of office or common- 

are. 

VI1iDANGES (decombres) d'une maiſon, tbe 
rubtiſh of a houſe, | 
; W (evacuation des femmes apres 
*accouchement) flood, or flooding, after the 
birth Fe ch, 1 1 . 
VIDANGEUR, ſ. m. (celui qui vide les 
foſſes a prives) a night-man, a gold: finder. 

VIDE, adj. (ov il n'y a rien de ce qui doit, 
en qui a-accoutume d'y ECtre) empty, or void. 
Une place vide, @ vid or empty place. Une 
bourſe vide, an empty purſe. Une chambre 
vide, an empty room. Un diſcours vide (c 
dẽpourva) de ſens, 4 diſcourſe vcid of ſenſe, 
e eg 


1D f, ſ. m. (eſpace vide) a void, an empty 


| ſpace, a void ſpace, 


or iti ng. 


Vipg (abſence de tous corps) @ vacuum, 


an empty place, * 1} a laifſe un grand vide 


dans fon diſcours, be bas left a great gap, or 
| chaſm, in bis diſccurſe. | 


A 


A vip, adv. (tans etre plein) empty. Le 
caroſſe s' en retournoit a vide, tbe coach re- 
turned em ly. | a 


VIDE; be, adj, (V. Vider) emptied, & c. 


according to Vider. 1 55 

VIDE BovTEILLE, ſ. m. (petite maiſon 
avec un jardin pres de la ville) a ſmall ſummer- 
hguſe in a garden near the togun. | 


VIDELLE, ſ. f. (inſtrument de patiflier 


pour couper la pite) à jaggizg-iron, fuch as 
pa ftry- cos uſe. | | 


VIDER, v. a. (rendre vide, deſemplir) to 
empty, to clear, to make void or empty, Vider 
un ſac, to empty a ſock, Vider les priſons, to 
empty or clear the priſons, Vider une cham- 
dre, te clear a room. 

VID la volaille (en tirer les boyaux) to 
drato a foxul, to draxv out the guts. 


Viper un diſeau (en termes de faucon- 


nerie; le purger) to enſeam a bazvk, 
Vio vn étang (en Qer l'eau) to drain 
a pond. Ia ẽtẽ contraint d'en vider fes mains 


(e' eſt- à- dire, de s'en deſſaiſir) be was forced 


10 give if up, Or to reſign it. 
Vio un lieu (en ſortir, en partir) to 
eveid a place, to go out of a place, to leave a 
ace, to march away or off, to clear a place. 
i faut qu'il vide le pays, be muft leave or run 
the country, Videz la maiſon, clear the houſe, 
Vider le royaume, to avoid the kingdom. 
Vid (decouper) du drap, du ſatin, du 
velours, to pink or cut cloth, fattin, or velvet 
* into flowers, & c. Vider une clef (la creuſer 
par le bout) te bore a hey. 
ViDER e Evider, V. Evider. 
* VI DER (terminer, finir, decider) ta de- 
termine, to decide, to end, or make an end of, to 
nale up. Deès. que cette affaire aura été videe, 
| nous Gendrons a la votre, as ſoon as this hufi- 
s ſpall be ended we will proceed to yours, 
2 Vider un proces, to determine a law-ſuit, to 
wake an end of it. Vider un differend, to 
decide a controverſy. * Vider ſes comptes, to 
make up one's accounts. Vidons wu fortons) 
&Saffaires, let's make an end of, or put an end 
to, that buſineſs. 2 | 
Viper les terres (0ter de la terre d'un lieu 
r abaiſſer une place & ha xendre egale à une 
autre) to leweh the ground by removing the earth 
ext of one place into anctber. Vider ſes excre- 
mens en allant a la ſelle, to uoid excrements hy 
ſeal, Cette mẽdecine m'a fait vader beaycoup 
* 


Vipe (dans un eEcrit) a Blank, or evbite in 


VI 


| de bile, that phyſic bas made me void, or bas 
carried off, a great deal of choler, 

SE vVIDER, v. r. (fe deſemplir) to empty. 
Se vider (laiſſer aller les excremens ſous ſoi) 
to void, to do one's buſineſs, ® | to let fly, 

* Sg vi ER (ſe terminer, ſe finir, &c.) 

to be determined, decided, ended, or made an end 
Of. 
7 IDIMER, v. a. (terme de pratique; col- 
lationner une copie ſur l'acte original, & cer- 
tifier au bas qu'elle y eſt conforme) to compare 
a copy with the original, and certify its conform- 
ity with it, 

VIDIMUS, ſ. m. (terme de pratique). Ex. 
Le juge a mis le vidimns a cet acte, rhe judge 
bas 5 that act conformable to the ori- 

inal. 4 | 1 
VIDUITE,, ſ. f. (veuvage) viduity, widovv- 
hood. Ea 58 2 

D. VIDURE, ſ. f. (ouvrage à jour de dẽ- 
coupeur) a pinking or cutting of cloth, or the 
like, into flowers, | 

VIE, ſ. f. (union de l'ame avec le corps) 
life, the union of the ſoul with the body, La vie 


animale, ſenſitive, ow vegetative, the animal, 


| ſenſitive, or vegetative life, Les principes de 


la vie, the principles of life. Dieu eft le mai- 
tre de nos vies, God is maſter of cur lives, La 
vie de homme, the life of man, La vie des 
plantes, the life of plants. Avoir vie, etre en 
vie, to hawelife, to be alive or living, Aimer 
la vie, to lowe life, to be fond of life. Sortir de 
la vie, V. Sortir. Attentera la vie, ou entre- 
prendre ſur la vie de quelqu'un, to attempt up- 
on a man's life. Ceux dont nous tenons la vie, 


thoſe wwe bave received our lives from, our parents. 
Perdre la vie (mourir) to leſe one's life, to die. 
Revenir de mort A vie, to come to life again. 
Hazarder, expoſer, ſa vie, t hazard or expoſe 
one's life. Oter la vie à quelqu'un (le tuer) 70 
take ane's life, to kill bim. Souvenez- vous qu'il 
ne faut pas òter la vie a ceux de qui on la tient. 
Mentor, II y va de la vie, la vie en depend, 
our life lies at ſtake, tis as much as our life is 
worth, *tis deatb. Donner la vie a ſon enne- 
mi (ne le pas tuer quand on le peut faire) 70 
give one's enemy bis life, not to kill bim when 
be lies at our mercy. Le roi a donne la vie a 
trois criminels, il leur a fait grace de la vie, 
i} leur a accorde la vie, the king bas given three 
malefafors their lives, be bas given them their 
pardon, Demander la vie (demander quartier 
a celui contre qui on ſe bat) 1% beg one's life, 
to cry Quarters, Je vous dois la vie, je vous 
| fuis oblige de la vie, je tiens ma vie de vous, 
vous m' avez ſauvẽ la vie, I owe my life to you, 
J am obliged or indebted to you for my life, you 
bave ſaved my life, * Cette nouvelle lui a 
donne, ou rendu la vie, that news bas brought 
bim to life again. Le juge n'a donne qu'une 


lowed the priſoner but an hour longer to live. 


prohibited upon pain of death. 

VIX (duree de union de l'ame avec le corps, 
jours) life, days, the time during which the ſoul 
| is united to the body. Longue ox courte vie, 
long or Hart life. Paſſer fa vie à la cour, to 
| paſs one's. life or days at court, to live at court. 
| Paſſer ſa vie dans les plaiſirs, to paſs or ſpend 
| one's fe or days in pleaſure, Le reſte de ma 
| vie, the refidue of my life. Cette vie n'eſt 


vie Eternelle (la vie des bien-heureux dans le 
ciel) eternal life, Etre fur la fin de ſa vie, 
to bawe one foot in the grave, * to be ping off 
| the flage. Je ne puis pas demeurer en vie plus 

long tems, I can live no longer. Etre de longue 


fans lui donner le moindre ſigne de vie ſur fa 
| dette (fans lui en dire un mot) be went away 
without taking- the leaſt notice of the money be 
| owed bim. Deux heures stant pallecs, 


0x qui nous ont donne la vie (nos peres & meres) 


heure de vie a ce criminel, the judge bas al- | 


Il eſt defendu ſur os ſous peine de la vie, is 


qu'une ombre, this life is but à ſhadow, La 


vie, to live long, to be long-lived, *I partit | 


VIE 


fans qu'on lui donnit le moindre 


670 bours bein fgne de vi 
taken of bim, of u * the leaf wi | "on 
Vi (la nourriture, la — | ig 
bood, food. Mendier oy dema 1 nee) Hof. 152 
| beg for one's livelihood, te beg n * ba vie, „ com 
vailler pour gagner ſa vie, 70 read, Tn. m7 
livelibosd. Il n'a que la We a or ongy 1770 
be has nothing but food and ns. "etemeny] 2 F 
de la peine a pagner ſa vie "oy Il a bien Ex. 
to get a livelibood, or to keep life as 5 ay. * 
gether, De grande vie (eu qui in ful u. ber |: 
coup) a great eatcr or feeder, De abe beays conve 
ng Wh peu) a little eater, N 105er 
Viz (maniere dont on wow! 1 
Faire bonne ou joyeuſe e Fry 11 
bave a merry life on t. Faire vie oe = mt 
to live like a batchelor, | * barzon, V 


n Faire vie Qui 
(menager ſon bien) to live rah, a | 
compaſi. F aire vie qui dure (avoir ſol 4 Ls 
ſante, ménager ſes forces) to rale car 74 
ſell. Faire la vie (ſe rejouir 2 
chere) to be merry, or make merry. "TY 

VIX (manieére de VIvre, par rapport aut 
commodites & incommodités de la vie) life 
way of living. Mener une vie alle c 10 
& heureuſe, 70 lead an eaſy, ſweet ond 1. 
life. Mener une vie languiffante wile 
douloureuſe, to lead or live a languiſhi "2 
and painful life, Les plaiſirs & les ado ? 

15 * la vie, the pleaſures and converiences 
of life, 

VIE (maniere de vie par rapport 2 la cone 
duite, aux meeurs) /ife, courſe of life, way off 
[roing, or manners, Mener une vie regler & 
irrẽprochable, to lead a 4 rand and blame 
life. Mener la vie d'un faint, to !ive lite 4 
ſaint, Une vie de philoſophe, a þ6i/;{epbicll 
| 2 Quelle vie faites-vous à Bufly? wi! 

rt of life do you lead at Buy? bow dt 57 
paſs your time, or bow do you divert Jef 
there? Changer de vie, to change manners, 
#0 alter one's courſe of life. Ou changes de de, 
ou renoncez à vos amis, Re,. Une perſonnel 
de mauvaiſe vie (il ſe dit particulicrement} 
d'une perſonne du ſexe, qui Jonne a jouer, qui 
pouffe Findulgence trop loin, &c.) an ill livery] 
a lewd perſon, | 
VIX (par rapport aux occupations & aur] 
profeſſions) life, corrſe of life, Choilir un 
genre de vie, to fitch upon a courſe of lift. 
Embraſſer la vie religieufe, to embrace a rei- 
giows life, Vie active ow contemplative, on 
active or contemplative life. Vie lavonieultyh 
a laborious life. N g 

* Vie (plaiſir, delices) /ife, delight. la 
grace eſt la veritable vie de Vaine, grace i! be 
true life of he foul. La ſcience eſt layie de 
Vame on de Leſprit, ſcience is the life of the ſab 
or mind, C'eſt ma vie que la challe, all ny? | 
delight is in bunting. | | 
| Fin (hiſtoire des choſes remarquables de 
la vie de quelqu'un) %, the hiſtory ef a ney | 
life. Les vies des ſaints, the [ive of the ſainti,] | 
| Les vies des hommes illuſtres ecrites pit Plu- 
tarque, the lives of illuſtrious men w us | 

Plutarch. * 
| * + VIE (grand bruit, crierie) neiſe „ 
coil, clutter. Faire une vie enragee, “ ve 4 
greer miſe, l: P. ddt bee de 0. 

Is ont fait toute la nuit une vie & 
(du ſtyle populaire) 2 made a devil rat 


« 5 4 4 lit | 
e une belle wie, 


fparp reprimand fron ya. 


a : e ture } 
father, your father will rattle you to 4 iin r 
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diſtillation) brandy, agua vité. * 

| A viz, He (pendant tout WR | 
. * "ng n | 4 

a vivre) for life, -. ef un march 


a penſion for life. 5 „ e 
a fa Fi 4 A 11 mort, marriage i 4 bargart f# | 
| life and death. 4 VIED 455, 


.. ih. a 


VIE 


4 coundr 4 . , 2 
hue; en Vi X, vieille, adj. {avance 
ent, Pricken in ears. 

hes pt 45 les ſu>ſtantifs qui 
8 ncent par une voyelle, & Vieux devant 
c 


ceux qui commence” 


* 1 ator nt i 
ee that begin with a conſonant, 
a? homme, vieil oiſeau, vieux cheval, 
bo an old bird, an old horſe. Depoull- 
at r 1 homme (terme de I' Eeriture; ſe 
ler 150 to put off the old man, Un vieux 
5 r (un vieux radoteur) an old dotard, an 
2 Vous &tes plus vieux que moi, you 
- der than I. II eſt vieux, he is old, be it 


en ide 


ir 1 ,. F © . Tg 
Mitr (ancien, antique, qui eſt depuis 


Jong tems) old, ancient, f an old ſtunding. 
(ch eſt vieux, that is ancient, Un vieux 
chiteau, an old caſtle. Le vieux tems, tbe 
4 or arcient times, the days of yore. Une 
ville dette, an old debt. Vieille mode, an 
eld faſeien. La vieille ville, the old town, 
5 Un homme de la vieille roche (d'une pro- 
bite antique & rare) à man of the old famp. 
» Un ami de la vieille roche (tel qu on nen 


troure plus) 2 faunch friend. Vin vieux (qui 


ret pas nouveau ) old wine. 4 3 
Views (par rapport au tems qu'il y a qu'on 
6. . 5 4 
mine un certain genre de vie, qu'on fait un 


denen Metier, &c.) old. Vieux corps (les fix | = | 
| olives ſans qu'on les ait preſſees) ſwweet or pure 


plas erciens regimens d inſanterie en France) 


the ald crpt, the fir ft fix regiments of infantry 
in France, Petits vieux (fix autres regimens 


kinfznterie qui ont rang apres les fix pre- 


nit) the fr regiments that rank immediately 
of r the ad corps, Un vieux pecheur, un 
eur dedaucht, an od finner or leucher, an 
& firricezr, Un vieux ſoldat, an old ſcl- 
fir, | 3 
Virux (vfs, en parlant des hardes, &c.) 
4% won t. View habit, vieux chapeau, 
er 1d ſuit, an old kat, Un vieux coffre, an 
4 ank. 


Virus (qui n'eſt plus d'uſage) old, obſelete, | 


entquated, aut of date, Le vieux ſtyle (ma- 
nete de compter qui etoit en uſage avant la 
reforme du calendrier) the od ſtyle. Un vieux 
me, an old, obſolete, or antiquated word, 
} Vieux comme ces rues, auſſi vieux que ces 
mes (tres vieux) as old as Paul's, 

Vieux Oing, V. Cing, 2 75 

VIEILLARD, ſ. m. (celui qui eſt dans le 
demie ze de la vie) an old man, an ancient 
u, Us venerable vieillard, à wenerable old 
#2n, 

VIEILLE, adj, (ebe feminine both of Vieil 
&1 Vieux) old. | | 

Vierte, ſ. f. an old æwoman. * Des con- 
tes © wieille (des reveries) an old weman's 


taler, 


VIEILLERIE, f. f. (vieilles hardes, ou | 


vr meuble | | 

3 old clothes or goods, old fluff or 
LESS E, ſ. f. (le dernier age de Ja vie) 
4 25 ge. Une grande vieilleſſe, a great 
, 1 Mcurut de vieilleſſe, be died with age, 
tt heir very ald. 

77 . * 4 . 

WII, ie, adj. (V. Vieillir) grown old, 
ur cut of date. | 
E. v. n. (devenir vieux) to grow 
"gn dus 11011t;Tons tous les jours, we grow 
3 7 . Fagon de parler, ou mode qui 
wind gu commence a n'etre 
133 plus en uſage) 


ien, or Bi 
W faſhion, that grows old, or 


beteten (here tie vieux) to look old, to Be 
E, el frais & paillard, il ne vieillit 
* be is briſk and ſtout, be does not. look 


Viet, V. a. 


a rendre vieux, - ou faire 
paro1tre Vieux) tc 2 2.9 f 


e one grow old, or lock 


| 


| coule de ſource) ſpring-abater. 


VIF 


+ VIEILLOT, otte, 5 (aui commence | 
e 


avoir un air de vicilleſſe) oddiſb, ſomewbat 
old, flale, Elte a l'air un peu vieillot, He lool: 


 oldifh. Une petite vieillotte, u little dapper old 


Woman. | 
VIELLE, ſ. f. (inſtrument, de muſique A 
cordes dont on joue avec une manivelle) a cym- 
bal, * + Il eſt long comme une vielle (il eſt 
long dans tout ce qu'il fait) be is mighty tedi- 
ous, * + Il eſt de tous bons accords, il eſt du 
bois dont on fait les vielles (ſe dit d'un homme 
dont on fait tout ce qu'on veut) he is of an eaſy 
pliant temper, he is a man that one can do what 
be pleaſes with, | 
 VIELLER, v. n. (jouer de la vielle) to play 
upon the cymbal, wh Thy | 
* + ViELLER (uſer de longueurs inutiles) 
to land fiddling, or triſting. | 
VIELLEUR, ſ. m. (qui joue de la vielle) 
a player on the cymbal, | | 
VIERGE, ſ. f. (fille qui a vecu dans une 
continence parfaite) a virgin or maid, Vierges 
confacrees a Dieu (des religieuſes) virgin: 
conſecrated to G dd. | 
La vigeRGE, la ſainte vierge, la vierge Ma- 
rie, tbe virgin Mary, the holy virgin. | 


the twelve celeſtial ſigns, | 
VIE IOI, adj. (ſe dit meme des hommes) 


maid, Il eſt encore vierge, be has ſtill bis 


maidenhead, Elle eft morte vierge, ſbe died a 
maid, De Vhuile vierge (huile qui ſort des 


cl, virgin oil. Cire vierge, virgin wax. Par- 
chemin vierge, virgin 3 * + Epee 
vierge (qui n'a point 
a harmleſs ſword, that never did any barm, a 
ſevord that was never drawn, | 
VIEUX, V. Vieil. | f . 
VIF, vive, adj. (qui eſt en vie) live, quick, 
alive, living. Une carpe vive, a live carp. 
Eſt- il vif? is it quick, or alive? II ate brule 
tout vif, be was burnt alive, Couper juſqu'a 
la chair vive, to cut to the quick, Cheveux vifs 
(coupes ſur la.tete d'une perſonne vivante) live 
bair. Eau vive (qui coule de ſource) ſpring- 
water, running water. 


— 


vite) lively, briſk, ſprigbily, mettleſeme, fiery. 
Un enfant vif, a lively, briſk, or Jprightly youth, 
Cheval vif, a mettleſome borſe, * Eſprit vif 
(qui congoit aiſement) a quick, ſharp, ſmart, 


— _— 


pleins de feu) bright, ſparkling, or piercing eyes. 
* Covleur vive (eclatante) a bright or lively 
colour, * Teint vif (blanc & vermeil) a com- 


vif (etre extremement ſenſible) te be very ten- 


violentes) to be paſſionate. 

* Vip (violent) ſharp, violent, ſmart, live- 
ly. * La guerre fut beaucoup plus vive en 
Italie, the var was far more ſmort in Italy. 
Un froid vif, a ſbarp cold. Vive douleur, a 
ſmart or violent pain. Un vif reſſentiment, a 
| lively reſentment, 
Vir (ardent dans une affaire, dans une 
_ entrepriſe) ſanguine, confident, * De vive- 
voix (de bouche) by word of mouth, * Une 
garenne vive (bien perplee de Japins) a zwar- 
ren well flocked with rabbets. Eau vive (qui 
Chaux vive 
(qu'on n'a pas encore miſe dans eau pour 
Ieteindre) urflacken or quick lime. Dartre vive 
(qui revient toujours & qui paroit extremement 
enflammee) an cbſtinate red tetter. Haie vive, 
à quickſet-bedge. Bois, ou poutre à vive arete 
dont on a ote Iecorce & Vaubier pour Vequar- 
rir) timber, or a beam, the bark or ſoft wood 
| of which bas been cut off to make it ſquare, 
VIx, ſ. m. Ex. Le vif d'un arbre (le bois, 
par oppoſition a Vecorce) the word, or inſide, 


| of a tree. Le vif de l'eau (terme de mer; ma- 


dave a7, Caring Pont bien vieilli, ſorrows | rce haute) bigh-water, 


bim lock Very old, 


VIE ACE (ſigne du zodiaque) Virgo, one of | 


ait de mal a perſonne) | 


* Vip (qui a beaucoup de vigueur & d'acti- 


or 2 wit, * Des yeux vifs (brillans & 


| plexion clear and lively, * Avoir le ſentiment. 


der, or touchy, * Avoir les paſſions vives (ou 


VI 
Vir (la chair vive) 4be quick. Couper 


que, ou touche au vif (recevoir un dephaifir, 
ou une offenſe trẽs- ſenſible) t be rouched or 


_ nettled to the guick, 


Vir azGEnrT, ſ. m. (mercure) quick- 
filver, mercury, * Avoir du vif argent dans 
la tete (tre un peu fou) to be full of mercury, 
VIGIE, f. f. Ex. Etre en vigie (terme 
de marine; etre en ſentinelle) co fand ſentry, 


watehfully, vigilantiy, carefully, warily, cir - 
cumſpettly, 

>VIGILANCE, ſ. f. (foin accompagne de 
diligence & d'activité) vigilance or wigilancy, 
watcbfulneſs, tarefulneſs, wwarineſs, diligence, 
circumſpection. La vigilance eft ſur-tout re- 
quiſe dans un capitaine, vigilance is chiefly re- 
quiſite in a captain, On ne fauroit apporter 
trop de vigilance au maniment de cette af- 


ment of this buſineſs. 

VIGILANT, ante, adj. (attentif, ſoigneux, 
applique, qui veille avec ſoin ace qu'il doit 
faire) wigilant, watchful, careful, diligent, 
wars or circumſpet?, | 


pour les morts parmi les Catholiques Ro- 
mains) ſervice or prayers ſor the dead. 
VIGINTI-VIRAT, ſ. m. (dignite de vingt 


magiſtrats parmi les anciens Romains) viginti- 


virate, the cffice of the wigintiviri, or twenty 
Roman magiſtrates of like authority, vhs govern- 
ed the whole polity, 

VIGNE, ſ. f. (plante qui porte le raiſin) 
a vine, Planter la vigne, to plant or ſet the 
vine. Vigne ſauvage, rhe ile vine, ot black 
briony, Vigne vierge, the creeping elencber, 
| the virgins er. | ED 
V1GNE (terre plantée de ſeps de vigne) a 


| vineyard, * Travailler à la vigne du Seigneur 


(s“ employer a Vinftruftion & à la converſion 
des ames) to work in the Lord's wineyard, 
* + Un mariage de Jean des vignes tant tenu 
tant paye (un concubinage couvert, de Pappa- 
rence d'un mariage) a flett-marriage, a ſham 
marriage, a ſoldier's marriage. * Þ Il eſt dans 


les vignes (il eſt ivre) be is in bis cut, be is 


tipſy. | 


oN (maiſon de plaiſance autour de Rome) 


a country bon ſe about Rome. 
VIGNERON, ſ. m. (payſan qui cukive la 
vigne) a wine-dreſſer, or biſbandman. 
VIGNETTE, ſ. f. (terme d'imprimerie ; 
ornement qu'on met au haut d'une page, au 
commencement d'un livre, d'un chapitre) a 
printer's flower, flouriſh, or border, a bead- 
iece. | = 
VIGNOBLE, ſ. m. (ẽtendue de pays plants 
de vignes) a vineyard-fplot. 
vIGOGNE, f. m. (forte de laine très fi ne 
d' Eſpagne qu'on tire d'un animal du Perou de 
meme nom qui tient du mouton & de la che- 
vre) vigon, a ſort of Spaniſh wool. 
V1GoGNE (chapeau fait de laine de vi- 
sog ne) a vigen, a hat made of that wool, _ 
VIGOUREUSEMENT, ady. (avec vi- 
gueur) wigoroufly, floutly, brifkly. Reſifier vi- 
goureuſement, to ſtand it out vigeroufly, to make 
a ſtout reſiſtance. | 
VIGOUREUX, euſe, adj. (qui a de la vi- 
gueur) wigorous, flout, ftrong, lufly, briſk, met- 
_ tleſame, | 
VIGUERIE, ſ. f. (charge de viguier) rbe 
place or juriſdiction of a viguier. 
VIGUEUR, ſ. f. (force & promptitede 


| pour agir) wigour, frength, mettle, Manquer 


de vigueur, to want wvigeur or mettle. Un vieil- 
lard qui a de la vigueur, à briſt old man, Un 
corps ſans vigueur, @ decayed or weak body. 

* ViGuEUR (fermete, courage) ſfttutneſs, 
mertle, courage. Une loi qui eft en vigueur, 


| a law till in force. 


VIGUIER» 


juſqu'au vif, 40 cut 40 ebe quick, Etre pie 


VIGILAMMENT, adv, (avec vigilance) 


faire, one cannot be too vigilant in the manage 


GILE, ſ. f. (veille d'une fete) vigil, the 
eve of a holy-day. Vigiles des morts (office 
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V. IL 

:VIGUIER, f. w. (ſorte de juge en quel - 
Jues provinces de France & d' Eſpagne) a ma- 

giſtrate in ſome provinces of France and Spain. 
VIL, vile, adj, (bas, abject, mepriſable) 
wile, mean, deſpicable, contemptible, Un hom- 
me vil & abject, a wile and contemprible man. 
Vile condition, a wile or mean condition, Une 


choſe qui eſt de vil prix, «3 vil prix, a thing 


very cheap, or dog-cheop. 
ILAIN, aine, adj. (ſale, mal- propre) naſty, 
fliby, dirty, ſad, ſlovenly, fluttiſh, Vilaine 


maiſon, @ naſty filthy houſe, Il fait un tems 


vilain, ou il fait vilain, this is ſad dirty wvea- 
tber. Vous avez la un vilain rhume, you have 
got an ugly cold. Il m'a joue un vilain tour, 
be bas played me a ſcurvy trick, an ugly trick. 
Vir ain (laid) wgly, ill-fawvoured, homely. 


ViLarin (honteux, indi:ne; en parlant 


des actions) willainous, unworthy, baſe, pitiful, 
., forale, ent. | 
Vit ain (chiche, avare) ſordid, niggardly, 
COVEefrcus,” 1 | 
 Vigain (deſhonnete, ſale, impudique) 
filthy, obſcene, bawdy, diſhoneſt. 
Vir ain, ſ. m. (ſignifioit autrefois un pay- 
ſan, un roturier) a villain, or bondmon, 
VII ain (ſalope) a naſiy man, a ſloven. 
U Vitain (un avare, un chiche) a piti- 
ful, baſe, ſordid, niggardly, or covetous fellow, 
a miſer. P. Il n'eſt chere que de vilain 
(quand un avare ſe reſout a donner un repas 
3] le fait avec plus de profuſion qu'un autre) 
there's nothing like a miſer's feaſt. 


UNE Vitaixs, ſ. f. (une ſalope) @ ſluts | 


Une petite vilaine, a little nafly ſiovenly flut. 
Une vilaine (une femme proſtituee) a ſlut, a 
proſtitute, 5 | ER 
VILAINEMENT, adv. (falement) nafiily, 
 filthily, dirtily. | Th. | 
ViLAINEMENT (deſhonnetement) filthily, 
obſcenely. | | 
- VitAainEMENT (honteuſement, indigne- 
ment) baſely, ſhamefully, unwortbily, 
VILAINIE, v. Vilenie, | 
VILEBREQUIN, ou VIREBREQUIN, 
1. m. (inſtrument pour percer du bois) a wim- 
Ile. 0 


VILEMENT, adv. (d'une maniere vile & 


baſſe) wilely, baſely, in a vile or baſe manner, 


S''abaiſſer vilement pour faire ſa fortune, fo 


cringe, to creep and crouch to make one's for- 
tune. 5 5 
VILENAGE, ſ. m. (ſorte de tenure feodale, 
roture) villanage, ſoccage. RE, 
VILENIE, f. f. (ordure, ſaletẽ, choſe deſ- 
| honnete) filth, flibineſt, naſtineſs, or a naſty 


thing. | 


VII ENIE (merde) a turd, or fir-reverence, 
* VILENIE (choſe honteuſe & indigne) a 


VIN 
" Vittacron, f.m! (un payſan) a country- 
man, a clown, a bumpkin, Qui ſent le village- 
ois, ceuntry-like, or clowniſh. J 
VILLAGEOISE, f. f. (payſanne) a country- 


woman, a country-laſs, . 


— 


 ATtAVILLAGEOISE, adv, after the country 
ae 11459. 5557 19 | 
VILLANELLE, ſ. f. (chanſon de village) 
| a country lallad or lay. HOPE 
VILLE, ſ. f. (aſſemblage de maiſons, diſ- 
| poſces par rues, & enfermees d'une cloture 
commune) a town or city, Une belle ville, 
a fine town. Ville forte, ville de guerre, o ftirong 
| or fortified town, A * 
VITE (qui eſt le fiege d'un eveque) a city, 

II dine en ville (on hors de chez lui) be dines 
abroad. FOES 1 1 | 
_ VILLEBREQUIN, V. Vilebrequin. 


—_— — 


hon tire du raifin) vine, the juice of the grape. 


| Spaniſh wine, ſack, Vin de. Champagne, 
Champagne-wine, 1 Vin de Bour- 
gogne, Burgundy wine. Vin d'abſynthe (dans 
le quel on a fait infuſer de Pabſynthe) abſynth 
Tine, Vin vieux ou nouveau, old or new dine. 
Vin de deux feuilles, de trois feuilles (vin qui 
a deux ou trois ans) wine two or three years 
old, * + Vin à une oreille (bon vin) good. 
| wine, * + Vin a deur oreilles (qui eſt mau- 
vais) bod wine, * F Cuver ſon vin (dormir 
| apres avoir trop bu) to. ſleep one's ſelf ſober, 
Faire jambes de vin (bien boire pour Etre en 


PLANF "2 


in the bead. Dans le vin (apres avoir bu, 
parmi les verres & les pots) over a plaſs of wine, 


de l'ivreſſe) to be balf ſeas over; Etre en pointe 
de vin (commencer a Etre de bonne humeur a 
force de boire) he it upon the merry pin. Avoir 
le vin gai, le vin triſte (etre gai ou triſte apres 
qu'on a bu) te be merry or dull in one's li- 
ur. „ l | | 
Vin qui a beaucoup de vin (on de force) 
firong wine, * F Mettre de l'eau dans ſon vin 
- (fe moderer, marquer moins de chaleur) to cool 
one's heat or ſpirits, Choifir du vin (on une 
piece de vin) fo chuſe a piece of wine, Mettre 
le vin en perce, fo pierce a piece of wine. 

| * + Vin de letrier (vin qu'on donne a 
quelqu'un pret a partir) the ftirrup, or parting 
cup. Un ſac à vin (univrogne) a drunken ſot. 
Taches de vin (taches rouges que quelques 
gens apportent en naiffant) the being marked 
with claret. * Pot de vin (ſomme d'argent 
qu'on donne par deſſus le prix d'un marche) 
a boitle, gloves, or a pair of gloves, Donner 
le vin du marche aux valets (leur donner 
quelque choſe pour boire) to give the ſervants 


— 


_baſe, pitiful, ſhameful, or diſgraceful thing or | ſomething to drink upon the bargain. 


aclion, a villainy. 


ViLENIE (deſhonnetete) filthineſs, bawd- 


ry, obſcenity, 


ViLEN1E (avarice ſordide) ſordidneſs, or | 


fordid avarice, niggardlineſs, covetouſneſs. 


VILETE', f. f. (peu d'importance d'une 


choſe) wileneſs, inconfiderableneſs, meanneſs, 


ViLETE (bas prix) cheapneſs, La vilete 


des denrees, the cheapneſs of proviſions, 


* Vin (ce qu'on donne au dela du falaire) 
Ex. Voici un ecu pour votre vin, here's a 
cron to drink, or to b u a pair of gloves. 
VINAIGRE, ſ. og” e aigre 
par artifice) vinegar. Vinaigre de vin ou de 
biere, wine or beer vinegar. * + Un habit 
de vinaigre (trop mince & trop leger pour la 
ſaiſon) a cobwweb ſuit of clothes, a thin coat. 
VINAIGRE,, &e, adj. (aſſaiſonnẽ de vinai- 


+ VILIPENDE', adj. (V. Vilipender) | gre) that bas winegar in it, ſeaſoned with wine- 


under - valued, deſpiſed, wilified. 
4 VILIPENDER, v. a. (mepriſer) te under 
value, vilify, or deſpiſe. | 


ar. 
VINAIGRET TE, ſ. f. (ſauce avec du vin- 
aigre, du poivre, &c.) a ſauce with vinegar 


VILLAGE, ſ. m. (nombre de maiſons cham- | and pepper, &c. 


petres, qui ne ſont point fermees de cloture 


ViNA1GRETTE (petite Chaiſe a deux roues 


commune) a village or country town, Des gens | traines par un homme) a wwheel- barrow chaiſe. 


de village, country folks. . Leicoq du vil- 
lage (celui qui a le plus de credit) tbe cock, 
or the moſt topping man, of the village. + I) 
eſt bien de ſon village (il eſt bien mal inftruit 
de ce qui ſe paſſe) be knows very little of what 


is doing in the world, . 


VILLAGEOIS, oiſe, adj. (qui eſt de vil- 


lage) of the country, or village. 


7 


VINAIGRIER, ſ. m. (artiſan qui fait & 
qui vend du vinaigre) a vinegar- man. 
ViNAIGRIER (vaſe a mettre du vinaigre) 
333 RN OL OORR AV 
VINDAS, 1. m. {forte de cabeftan) a wind- 
laſs, a draw-beam, ' © Y 
VINDICATIF, ive, adj. (qui aime la ven- 


Hurfſcore. Quatre-vingt-dix, nin 


VIN, ſ. m. (liqueur propre a boire, que | 


Vin du Rhin, Rbeniſp wine, Vin d'Eſpagne, | 


ẽtat de marcher plus deliberement) to tate a ſpur | les droits) a 


in one's cups. Etre entre deux vins (approcher | 


violent, impetuoſits) vislence, fercereſs, M 


n lent, toll 
| VrotexT (rode, penible) wiolent, til 


VNR E, . f. 
a vine barweſt, N 
une demi vine, we 
tage, or a middlj 

VINeTTE ing 45 

VINEUX, euſe, adj. 


fventy men, 


ety, Six Vinots 


fixſcore, Les vingt-quatre (les 24 violons | 


roi) the king's muſich, 
| VINGTAINE, l. f. (nom colleQif 
" Se Ay = vs ſeore, or twenty, 
Kg —_ adj. (nombre d'ordre) tn 
VinGTienes 
a twentieth, 
VINT (a perſon of +he verb Veni. f. . 
tu vins, il en — WY 
VIOL, . m. (violence q'on fait une fen 
qu on prend par force) a rape, _ 
: VIOLAT, ou VIOLAR, adj, m, (ne ſe l 
que du firop fait avec des violettes infos 
dans du miel) of violett. Sirop violat, 
of violets. | 


VIOLATEUR, ſ. m. (qui vicle les ix 
| breaker, infringer, or raf 


Wu 
Gul | 
U 


efore. 
/IOLATION, V. Violement, 
VIOLE, f. f. (inſtrument de muſiue 
cordes) a viol. 
VIOLE, ée, adj. {from violer) violated, Kt 
VIOLEMENT, ſ. m. (infraction) » 
lating, violation, breaking, infringing, irn 
22 1 5 
V:ioLEMENT (ou Viol) a rape, 
VIOLEMMENT, adv, (avec violence) e. 
lently, outrageouſly, in a violent or outrapen 
manner, fiercely, | | 
| V1oLEMMENT (avec ardeur) coperl, an 
neſtly. | 


VIOLENCE, f. f. (qualit de ce quie 


Perouſneſs, vebemency. | 
V1iou.ence (ardeur) wiolence, eaxernii 
earneſtneſs, _ | 
Viol xN I (force dont on uſe contre 
droit commun) violence, outrage, pe 
force. Faire violence 3 quelqu'un, 12 ff 
violence to one, * Faire violence aur parok 
d'un contract {leur donner un ſens force) 
wreſt the ſenſe of a contraſt. 
VIOLENT, ente, adj. (1mpetueut, 98 
agit avec force) violent, fierce, vebement, by 
erous, Remede violent, 4 wiclent remedj 
Vent violent, a violent, boiſteruus, ot fo 
wind, Douleur violente (grande & agu 
4 violent pain. Un feu violent, 0 widen q 
vebement fire, Mort violente (cauſce par que 
que accident) 4 wi-lent, unnatural, or untime! 
death, © _— 
** V1orexT (ardent, emporte; en pariy 
des perſonnes, des ſentimens, des 5 
violent, haſty, paſſionate, eager, _—_ * 
guine, bard. Nous ſommes trop vio wy | 
ce que nous ſuhaitons, ve are 790 Jorg = 
our defires, Il demande deux mille 11 2 
ling, cela eft violent, be afſs 2000, 
bard. CH 


hard. Couleur violente (trop forte) 4 f 
that's too firong. 3 = 
5 iGLEN r, be, adj. (pris, % fit N 

. | 
IGL ENTER, v. a, (faire % po J 
force) to force, On ne veut point le | 


| geance) vindicł ve, revengefuls 


| rhey don't defign to force bin. 1 
| 3 * 4 ; 


VIR 

„ VIOLEN TER 4 a) un paſ- 
ſenſe of a padſſagè · : 

bee; 1 wr l akte fo violate, 

Mol , preſs. Violer les loix, 


, fringe, or tran | 

hut #/ de, or infringe the law, Vaoler. 

ty binlate, 5 : 

dect qu'on doit A 14 

; $3 725 due to religion. | | 
Fort une femme (la prendre par force) 


a evoman, to commit à rape 
1 raviſþ or force 4 , 7 


5 1 leur de la vio- 
ol ET, ette, adj. (de couleur 

3 F violet colour. * + Il en de- 
+ tout violet (4 il en palit) be looked blue 
mn 1. # Contes violets, contes bleus 
s ns apparence & ſans fondement) idle 
c 1 romance, * + Faire du feu violet 
* leay (faire des merveilles) co do von- 


rt. : N 

Viol 7, ſ. m. (couleur violette) purple, 
ir eilt cclur. Le roi de France porte le 
G&nil en violet, the king of France wears wiolet 


aur for mourning 


"let, | | 
" VIOLEUR, V. Raviſſeur. 


murs (ans etre cultivẽe, & qui porte des fleurs 
juanes d'une odeur douce & agreable) a wall- 


 cordes}) a wizlin, a fiddle 
oro (celui qui joue du violon) a player 
pen the violin, a fddler. * + C'eſt un plai- 


be it a pleaſant fop, or coxcomb, _ | | 

VIOLONCELLE, f. m. (inſtrument de mu- 
Feve beaucoup plus grand que le violon, dont 
j| ef proprement la baſſe) a violoncello. 


ire or bend-with, or hedge-plant. 15 
VIPERE, ſ. f. (eſpece de ſerpent) a wiper, 
{tif ſerpent, “ Langue de vipere (perſonne 
rediſante) a virulent tongue. 

VIPEREAU, ſ. m. (petit d'une vipere) 4 
harry or little viper, a viper's whelp, 
{VIRAGO, ſ. f. (fille oz femme de grande 
ile qui a Pair d'un homme) à virage, a 
J or bouncing Twoman, a termagant. | 
VIREPREQUUIN, V. Vilebrequin. 

VIRELAT, f. m. (ancienne petite poẽſie 
Impile) wirely, a ſort of poem. N 
VIREMENT, ſ. m. (virement de partie; 
me dt negoce) a transfer, the paying a cre- 
5 on a debt which is owing us, the paying 
110 bills, | | 

VIRER, v.a. Ex. Virer partie (terme de 
ue; doaner en payement A un autre un 
* w une lettre de change) to transfer a 
* fo cy a creditor wvith a debt which is 
"ng ut, to pay bim evith bills upon another. 
f Tourner & virer quelqu'un (le faire par- 


toheel, or ow 
| Vati 


* la route) te tack abcut, to weer, 
0 v. n. Ex, Tourner & virer (cher- 


2 * detours pour ſortir d'une affaire) 


aut the buſh, * 

0 OLTE, ſ. f. (tour & retour avec 

Menoussk. v. Vire. volte. | 
AL, ale, adj. (appartenant à une 


dane vi 2 ; * 
, WR wrginal, maidenly, wig: 


E . at vi - . . 
ü ente 2 irginal (forte de liqueur rouge 
ie 


vr HDamin. 


sk. ih 


| Wyſe a ſort of Fear. 


t à la religion, to break in 


VIDLETTE, f. f. (fleur printaniere) @ 


VIOLIER, f. m. (plante qui vient ſur les 


Un viclon (un plaiſant ſot, os impertinent) 


VIORNE, ſ. f. (forte de plante) ebe wild - 


' pur ſayvir de lui mp 
4 e lui quelque choſe) to pump. 
"1x22 (tourner) une roue, une vis, to turn 


e vaiſſeau (en termes de mer; 


e 2 . . S's ; 
| turning and winding, a quick turn- 


«1'ginale, wirginal or maidenly 


ans Veau la rend blanche) virginal- 


2 


ol ox, ſ. m. (inſtrument de muſique | 


* 


VIS 


VIROULE, ſ. f. (marque dans la ponctu- 
ation) a comma, 

VIRIL, ile, adj. (qui convient a Phomme 
entant que male) of a man, male, Le mem- 


bre viril, a man's privy member, Le ſexe viril, 


wa male ſex, L'age viril, man's eſtate, man- 
0 * N : 

VIII (ferme, courageux, vigoureux) 
wirile, manly, flout, Courage viril, manly cou- 
rage. | | | 

VIRILEMENT, adv, (avec vigueur) man- 
ly, Houtly. 

VIRILITE“, ſ. f. (age viri!; la puiſſance, 
la capacité, d'engendrer) wiri/ity, man's eſtate, 
manhood. | 1 1 

VIROLE, ſ. f. (petit cercle de metal qu'on 
met au bout du manche d'un couteau, au bout 
d'une canne, &c.) a ferrule,  _ 


oppoſe a actuel, qui eſt ſeulement en puiſſance) 
virtual. Chalcur virtuelle, virtual beat. | 

VIRTUELLEMENT, adv. (d'une maniere 
virtuelle) virtually. Le feu eft virtuellement 


dans la pierre a fufil, fire is virtually in the 


int, N 


VIRTU OSE, ſ. m. & f. (mot empruntẽ de 


tuoſo. ' 
VIRULENT, ente, adj, (qui a du virus) 
uirulent. | 1 3-Ls Fa 

VIRUS, ſ. m. (venin de certaines mala- 
dies) wirulency, wenom, virus. 

VIS, ſ. f. (piece ronde de fer ou de bois 
canelee en ligne ſpirale, & qui entre dans un 
ecrou) a ſrrue, or ſcrew, Vis de preſſe, the 
vice or ſpindle of a preſs. _ | 

Vis (eu noyau) de montee, the ſpindle-tree 
of a ftair-caſe. Un eſcalier a vis, a cockle, or 
a winding ſtair- caſe. 3 T4 | 

V1s-a-v1s, ſ. m. (ſorte de voiture en forme 
de Berline, ox il n'y a qu'une ſeule place dans 
chaque fond) a vis-a-vis, 

VIS-A-vis de, prep. & adv. (a Poppoſite) 


Pofite. Is 25 7 a 
Vis (from the verb Voir) V. Voir. 
VISA, V. Viſer, v. a. | 


the viſage. Viſage long ou en ovale, a long or 
an 2 Viſage couperolſe, a ruddy com- 
plexio ace, Viſage egratigne, a ſcratched 
Face. * + Se demonter le viſage (prendre tel 


mand. Tourner viſage aux ennemis (ſe tour- 
ner vers eux pour les combattre) to face the 
enemy, * Cette affaire a deux viſages (ou 
deux cotes) that buſineſs bas two faces. Avoir 
bon viſage (avoir le viſage d'une perſonne qui 
eſt en ſantẽ) to look avell. Avoir mauvais vi- 
ſage, to look ill, * Faire bon viſage a quel- 
qu'un (lui faire bonne mine, ou un bon accueil) 
to look 2 upon ene. Lui faire. mau- 
vais viſage, to look upon bim ſourly, or with. an- 
evil eye, * Il a le viſage (on la mine) patibu- 
laire, il a une phyſionomie funeſte, be h a. 
banging look. * Se compoſer-le-viſage (pren- 
dre un air ſerieux) to cempoſe one s face, to put 
on a ſerious cauntenance. Couvrir: le viſage a. 
quelqu'un (lui donner un ſoufflet) to bo one, 
to give bim a box on the ear, * Un bomme AI 
deux viſages (un fourbe) a diſſembler, a double- 


| dealer, a cheat, * + Trouver viſage de bois 


(ou la porte fermẽe) ta find the - door ſput. 
* Changer. de viſage - (rougir) to colour, to 
bluſh... * Changer de: viſage (palir) 70.turn, 
pale, | | 

* VisAaGE- (une: perſanne) a. face. Elle 


+, Quel viſage eſt cela? What 
felleto is tbat? * F Voila un. laiſant viſage, 


a. prett 708 „ ee; 91; 266” 4 | 
VISCERE, ſ. m. (terme:d'anatomie; une 


„. f. (forte. de poire) 5 
i Aer e eber parties nobles) | 


VIRTUEL, elle, adj. (terme dogmati que; 


Vitalien pour fignifier celui ou celle qui a des 
talens ou du gout pour les beaux arts) a vir- 


L 


viſage qu'on veut) e baue one's face at com- 


aime 3 voir de nouveaux viſages, ſhe loves to ſes 
2 | new faces. 
f. (Eat: d'une perſonne: 


| that may be ſeen, 


over-againſt, our the way, croſs the way, p- 
| ow fight. 


VISAGE, ſ. m. (la face humaine) the face, | 


VIS 


| any part of the entrails or bowels, Ce viſeere: 


eſt corrompu, that inteſtine is corrupted, Les 
viſcères, the entrails, the bowels; | 
VISCOSITE, ſ. f. (qualité de ce qui eſt 
viſqueux) wiſcoſiry, ſlimineſt, clammineſi. 

VISEE, ſ. f. (action de miret, ou direction 
de la vue à un certain lieu) aim. 

* VisEe (deſſein, but, fin) aim, defign.. 
Il a change de viſee, he bas changed bis aim, 
be has altered bis deſign, 

VISER, v. n. (mirer, regarder un but pour 
'yY addrefſer un coup) te aim, or tate one's ain. 
II viſoit a ce but 1a, He aimed at that mark, 
Viſez bien, avant que de tirer, take your aim 


| right before you ſhout. 


* VIS IRũ à quelque choſe. (avoir en vue 
une certaine fin dans une affaire) te aim or 
drive at a thing, ts have it in view. | 

VisER, v. a. (terme de chancelerie; voir, 
examiner une expedition & mettre deſſus viſa). 
to reviſe and examine an act. 

VISIBILITE,, ſ. f. (qualité de ce qui eft- 
viſible) viſchility. | | 
VISIBLE, adj. (qui peut etre vu) viſble, 
VIS IBI E (evident, manifeſte) wiſicle, clear, 
plain, apparent, manifeſt, "oy os 
VISIBLEMENT, adv, (d'une manicre vi- 
ible) viſibly. | | 
V1S1BLEMENT (manifeſtement, ẽvidem- 
ment) wiſibly, demonſtrably, in à viſible or de- 

monſtrable manner, 3 clearly. 
VISIE RE, ſ. f. (piece de caſque qui ſe- 
hauſſe & qui ſe baiſſe & A travers de laquelle 
le gendarme voit & reſpire) the ſight or wiſer 
of a head-piece, Sa beauté m'a donne 
dans la vifiere (jen ſuis devenu amoureux) 
J was talen or 
* + Rompre en viſiere a quelqu'un (l'offenfer 


| mal a propos & ſottement) to fall out with one- 


abruptly, to croſs one without reaſon, | 

VIS IEE (petit bouton qui ſe met. au bout 

du canon d'un fuſil pour conduire. lil) e 
aim of a gun. | | 


VISION, ſ. f. (action de voir) wiſion, . 


VIsIox (apparition) a vi/ion, or an appa- 
rition. | 5 
* VIS Io (imagination fauſſe, folle, ex- 


travagante) an idle fancy, an airy notion, a cbi- 


mera, C'eſt un homme. a. viſions, be is a vi- 
onary many. 

VISIONNAIRE, adj. (qui a des viſions, , 
ou des imaginations extravagantes) fanciful, , 
whimſical, fnatich.. 8 

VISION NAI E, ſ. m. & f. (qui croit fauſ- 
ſement avoir des viſions o des revelations) 4 
viſionary, a. funciſul man or woman, 4 fana- 
tick, . | | | 

VISIR, ſ. m. (le premier miniſtre à la cour - 
du grand ſeigneur) à vier, a prime officer and 
fateſman in Turky,, „ LS 

ISIRAT, fin. . (office de viſir) a. viſier- , 
0d ſ. f. Ex. La Viſitation de: 
la Vierge, ou la fete de la Viſitation, the Viſit. 
ation of- the Virgin, the feaſt of tbe Niſtation 
of our Lady. 

VISITE, ſ. f. (action de viſiter par civi- - 
lite) a viſit, or viſiting. Faire viſite, to give 
or. to mate a viſit. Rendre une viſite, to re- 
turn a. viſit. Aller en viſite, 2 ge 4. viſit- 
Ing. e 4 J 
dy HA d'un mẽdecin ou d'un chirurgien, , 
the viſit or. attendance. of 4 phyſician or ſur« - 

„ LT 
1 VIS ITE (recherche. que. fait :PevEque, le : 
cure, &c.) a-wifitation, Faire la viſite d'un 
dioceſe, to make the wiſitation of a dioceſe. . 


VIS ITE. (perquiſition, recherche qui: ſe faitc © 


par autorite de juſtice ou de police) à ſearch;. 
ſearcbing. Faire la viſite des caves, to ſeaus b.. 
tbe cellars.. Ils ont tant pour la peine de deur- 
'viſite, they bade ſo much for ſearching. Viſit 
: * | 2 de. 


mitten with ber beauty, - 


| 
' l 
| 
| 


r IDES . = 


o > I „ eo 


V. IL 
'VIGUTER, ſ. m. (ſorte de juge en quel - 
ques provinces de France & d' Eſpagne) à ma- 
giſtrate in ſome provinces of France and Spain. 

: VIL, He, 100. his abject, meprilable) 

wile, mean, deſpicable, contemptible, Un hom- 

me vil & abject, a vile and contemptible man. 

Vile condition, à vile or mean condition. Une 

choſe qui eſt de vil prix, «2 vil prix, a thing 

9 cheap, or dog-cheop, 

VILAIN, aine, adj. (ſale, mal- propre) naſty, 
filthy, dirty, fad, flovenly, fluttiſh, Vilaine 
maiſon, à naſty filthy houſe, Il tait un tems 
3 ou 1] tait vilain, this is ſad dirty wwea- 

- Pher, 

got an ugly cold. Il m'a joue un vilain tour, 

. be bas played me a ſcurvy trick, an ugly trick. 

Virain (laid) wgly, ill-fawoured, homely. 
Vitarin (honteux, indizne; en parlant 
des actions) villainous, unworthy, baſe, pitiful, 

. ſordid, ſbameful. | | 

Vir. ain (chiche, avare) ſordid, niggardly, 
coveteus. th | ; 
Vitain (deſhonnete, ſale, impudique) 
filthy, obſcene, bawdy, diſhoneſt. 
VII ain, f. m. (ſignifioit autrefois un pay- 
ſan, un roturier) a villain, or bondmon. 
VII ain (ſalope) a nafly man, a floven. 
UN ViLain (un avare, un chiche) a piti- 

. ful, baſe, ſordid, niggardly, or covetous fellow, 
a miſer. P. Il n'eſt chere que de vilain 

(quand un avare ſe reſout à donner un repas 


1] le fait avec plus de profuſion qu'un autre) 


: there's nothing like a miſer's feaſt. 


UNE Vitaixe, ſ. f. (une ſalope) à ſlut· 


Une petite vilaine, a little nafly ſiovenly ſlut. 
Une vilaine (une femme proſtituee) à ſlut, a 


proſittute, | 
VILAINEMENT, adv. 
_ fithily, dirtily, 
VILAINEMEN 
obſcenely. 


(ſalement) naſtily, 
T (dẽſnonnẽtement) flthily, 


- "'VitatnNEwMENT (honteuſement, indigne- 


ment) baſely, ſbamefully, unwwortbily, 
VILAINIE, V. Vilenie. 
VILEBREQUIN, a VIREBR 
1. m. 
ble. | i | 
VILEMENT, adv. (d'une maniere vile & 
baſſe) wilely, baſely, in a vile or baſe manner, 
S'abaiſſer vilement pour faire ſa fortune, ro 
cringe, to creep and crouch to make one's for- 
Tune. 5 
VILENAGE, ſ. m. (ſorte de tenure feodale, 
roture) villanage, ſoccage. 55 | 
VILENIE, 4 f. (ordure, ſalete, choſe deſ- 
| honnete) filth, filrhineſs, naſtineſs, or a naſty 


EQUIN, 
(inſtrument pour percer du bois) @ wim- 


thing. | | = 
Vi LENIE (merde) a turd, or fir-reverence, 
„* V1LENIE {choſe honteuſe & indigne) a 
baſe, pitiful, ſhameful, or diſgraceful thing or 
aclion, a willainy, 5 
VII EZNIE (deſhonnetete) filthineſs, bawd- 
ry, obſcenity. 


ViLEN1E (avarice ſordide)  ſordidneſs, or | 


ſordid avarice, niggardlineſs, covetouſneſs. 


VILETE”, ſ. f. (peu d'importance d'une 


choſe) wileneſs, inconfiderableneſs, meanneſs. 
VII E TE (bas prix) cheapneſs, La vilete 
des denrees, the cheapneſs of proviſions, 
+ VILIPENDE', adj. (V. Vilipender) 
 wnder-wvalued, deſpiſed, wilified, 
2 VILIPENDER, v. a. (mepriſer) to under 
walue, vilify, or deſpiſe. 3 
VILLAGE, ſ. m. (nombre de maiſons cham- 
petres, qui ne ſont point fermees de cloture 
commune) a village or country town, Des gens 
de village, country folks. f Le coq du vil- 
lage (celui qui a le plus de credit) ebe cock, 
or rhe wal topping man, of the village. + 1) 
eſt bien de ſon village (il eſt bien mal inſtruit 
de ce qui ſe paſſe) be knozvs very little of what 
is doing in the wvorld, 
VPILLAGEOIS, oiſe, acj. (qui eſt de vil- 
lage) of the country, or village. 
| | 7 


Vous avez li un vilain rhume, you have 


VIN 


"Vittacron, f. m. (un payſan) a country- 


man, a clown, a bumpkin, Qui ſent le village- 
ois, country-like, or clowniſh. EP 
VILLAGEOISE, f. f. (payſanne) a country- 


woman, a country-laſs, . 
hi 


a country lallad or lay. | 
VILLE, f. f. (aſſemblage de maiſons, diſ- 
poſẽes par rues, & enfermees d'une cloture 
commune) a town or _> Une belle ville, 
a fine town, Ville forte, ville de guerre, o firong 
or fortified toson. | 1.5% 
VII IE (qui eſt le fiege d'un Eveque) a city. 
II dine en ville (o hors de chez lui) he dines 
abroad, | | TORS, 
_ VILLEBREQUIN, V. Vilebrequin. 
VIN, f. m. (liqueur propre a boire, que 
l'on tire du raiſin) wine, the juice of the grape. 
Vin du Rhin, Rbeniſp wine. Vin d'Eſpagne, 
Spaniſh wine, ſack. 
Champagne-wine, Champagne. Vin de Bour- 
gogne, Burgundy wine. Vin d'abſynthe (dans 


| wine, Vin vieux ou nouveav, old or newv wine, 


a deux ou trois ans) wine two or three years 
old, * Vin à une oreille (bon vin) good 
TWINE, 
vais) bod wine, * Cuver ſon vin (dormir 
apres avoir trop bu) to. ſleep one's ſelf ſober, 
Faire jambes de vin (bien boire pour étre en 
etat de marcher plus deliberement) to rake a ſpur 
in the bead. Dans le vin (apres avoir bu, 
parmi les verres & les pots) over a glaſs of wine, 
in one's cups. Etre entre deux vins (approcher 
de I'ivreſſe) to be balf ſeas over: Etre en pointe 
de vin (commencer a Etre de bonne humeur a 
force de boire) he is upon the merry pin. Avoir 
le vin gal, le vin triſte (etre gai ou triſte apres 
qu'on a bu) te be merry or dull in one's li- 
_ quor, : FALED 
Vin qui a beaucoup de vin (oa de force) 
firong wine, * F Mettre de l'eau dans fon vin 
| (ſe moderer, marquer moins de chaleur) ro cool 
one's heat or ſpirits, Choifir du vin (on une 
piece de vin) fo chuſe a piece of wine. Mettre 
le vin en perce, fo pierce a piece of wine. 

* + Vin de letrier (vin qu'on donne 3 
quelqu'un pret a partir) the ftirrup, or parting 
cup. Un ſac à vin (univrogne) a drunken ſor. 
Taches de vin (taches rouges que quelques 
gens apportent en naiffant) the being marked 
with claret. * Pot de vin (ſomme d'argent 
qu'on donne par deſſus le prix d'un marché) 
a bottle, gloves, or a pair of gloves, Donner 
le vin du marche aux valets (leur donner 
quelque choſe pour boire) to give the ſervants 
ſomething to drink upon the bargain. 

* Vin (ce qu'on donne au deli du ſalaire) 
Ex, ag un Ecu pour votre vin, bere's a 
' crown to drink, or to buy you a pair of gloves. 

VINAIGRE, ſ. mg” ee algre 
par artifice) vinegar, Vinaigre de vin on de 
biere, Twine or beer vinegar. * + Un habit 
de vinaigre (trop mince & trop leger pour la 
ſaiſon) a cobæbeb ſuit of clothes, a thin coat. 


ar. 


aigre, du poivre, &c.) a 
and pepper, &c. | 


qui vend du vinaigre) a vinegar-man. 
ViNAIGRIER (vaſe a 
a cruet for vinegar. 
VIND AS, 1. m. 
laſs, a draw-beam, 


VINDICATIEF, ive, adj. ( 


| | geance) windifive, revengeful, 


| AtAVILLAGEOI1SE, adv, after the country | 


ion. 
VILLANELLE, ſ. f. (chanſon de village) 


Vin de. Champagne, 


le quel on a fait infuſer de Pabſynthe) abſynth 


| Vin de deux feuilles, de trois feuilles (vin qui | 


* + Vin a deur oreilles (qui eſt mau- 


VINAIGRE,), ce, adj. (aſſaiſonnẽ de vinai- 
gre) that bas winegar in it, ſeaſoned with wine- 


VINAIGRETTE, 1. f. (ſauce avec du vin- 
ſauce qwith winegar ' 
VIiNAIGRETTE (petite chaiſe a deux roues 


traines par un homme) a wheel: barrow chaiſe. 
VINAIGRIER, ſ. m. (artiſan qui fait & 


mettre du vinaigre) 
(forte de cabeftan) a wind- 


qui-aime la ven- 


d 
— \, f. 
a vine baryeſt, 
one demi ve, br avron 


tage, or a middlin 
VINETTE, by jt 


| 


(recolte de vin 


ſmell of wine, 


a inns 


de force) firong wine, og 3 
(pleine de vignes) aA vin ard. plot e nen 
Full of vineyards, » 4 couny 


g Couleur vi 
ſur le vin) 2 wine. / 


Re c 
VINGT. (adj, de non. 
Vingt hommes, taventy men, 
Pur ſcore, Quatre-vingt-dix, 
Axſeore. Les vingt- quatre 

roi) the king's muſich, 
VINGTAINE, ſ. f. (nom colleqif 
comprend vinet) @ ſcore, or — 1 4 
ORR _ adj. (nombre dordte) ben 
VINGTI EMT 

a twentieth, 
VINT (a perſon of · be we . A 
tu —— i 51 ben, Vent, Jig 
VIOL, ſ. m. (violence q'on fait & une f 
qu'on prend par force) 110 ene | 
_ VIOLAT, os VIOLAR, adj, m. (ne ſe U 
que du firop fait avec des violettes infuſe 
dans du miel) of wiolets, Sirop violat, ſyruf 
of violets. y | 
 VIOLATEUR, f. m. (qui vicle les lift 
les droits) a breaker, infringer, or trad 
Her. | | 

_ VIOLATION, V, Violement, 

VIOLE, ſ. f. (inſtrument de muſique 
cordes) a viol. | 
VIOLE,, ée, adj. {from violer) violated, K, 
VIOLEMENT, ſ. m. (infraction) a U 
lating, violation, breaking, infringing, tar 
reg. . 9 | 
V1oLEMENT (ou Viol) a rape. | 
VIOLEMMENT, adv, (avec violence) c 
lently, outrageouſly, in a wiolent or outrageny 
manner, fiercely, | | 
 VroLEMMENT (avec ardeur) eagerly, ers 
neſtly. | 5 | 
VIOLENCE, ſ. f. (qualité de ce qui << 
violent, impetuoſite) vislence, fercereſi, bi 
Perouſneſs, vebemency. | 
ViorENCE (ardeur) violence, eagern) 
earneſtneſs, | 
V1otENCE (force dont on uſe contre H 
droit commun) violence, outrage, raf 
force. Faire violence a queiqu un, 10 ff. 
violence to one, * Faire violence aux parok 
d'un contract {leur donner un ſens force) 8 
 woreſt the ſenſe of a contract. 
_ VIOLENT, ente, adj. (impetueur, 9 
agit avec force) wiolent, fierce, vebement, bu 
erous, Remede violent, a violent remedja 
Vent violent, a violent, boiſteruus, or feral 
wind. Douleur violente (grande & gue 
a violent pain. Un feu violent, o gidlent q 
vebement fire, Mort violente (cauſce par que 
que accident) a wi-lent, unnatural, ot un 
death, | 
..'* ViorxNr (ardent, empo 
des perſonnes, des ſentimens, « 4 
violent, baſty, paſſionate, eager, 1 * 
guine, hard, Nous ſommes trop . aa 1 4 
ce que nous ſ uhaitons, zwe are too ſangut * 
our de ſires. Il demande deux mille pou * 
ling, cela ef: violent, be ſts 2000/. lle 


d. — i a 
. (rode, penible) violent, toil 
hard. Couleur violente (trop forte) a 
that's too ſtrong. 

| VIOLENTE,, ke, adj. 
ced, &c. : f 
Gl ENTER, v. a, (faire 9 pony 
force) to force, On ne veut point le , 
5 VIE 


| they don't defign to force bim. 


neuſe (quit: 


7 . m. (la vingtième parti 1 


— 


— ———_—_—_—_ 


* 


rte; en parlan 
des a&tiond 


( pris, 0u fait 


J 


VIR 
of a paſſage» 
bie e wy th ek ende to violate, 
Vol. inge, or tranſgreſs. Violer les loix, 
js i break, Or in ringe the lau. Violer 


t 1 qu'on doit à 1a religion, to break in 
|: 4 5 reſpes due to religion. | 
175 erk une femme (la prendre par force) 


* evoman, to commit à rape 
1 ravifþ or force * , 7 


17 br ette, adj. (de couleur de la vio- 
wi ni, of vet cobur, ® F Wn 
an tout violet (% il en palit) be looked blue 
* + Contes violets, contes bleus 
(cones {ins apparence & ſans fondement) id/e 
%, „ romance, 1 Faire du feu violet 
a (faire des merveilles) to do won- 


dot. 


ir wilt colour, Le roi de France porte le 


4 Ws meu ning. ; 


"lit, | | 
7 VIOLEUR, V. Raviſſeur. 


VIOLIER, f. m. (plante qui vient ſur les 
urs ans etre cultivee, & qui porte des fleurs 


runes d'une ode ur douce & agreable) a wall- 


jertr, we: p | 25 
VIOLON, f. m. (inſtrument de muſique 
z cordes) a vin, 4 fiddle, 


Y1oton (celui qui joue du violon) a player 
wen the violin, a fddler. * C'eſt un plai- 


k i a pleaſant fop, or coxcomb, . | 

VIOLONCELLE, ſ. m. (inſtrument de mu- 
feue beaucoup plus grand que le violon, dont 
i ef proprement la baſſe) a violoncello. 


git: or bend-with, or hedge- plant. 455 

VIPERE, ſ. f. (eſpece de ſerpent) a wiper, 
(tif ſerpent, * Langue de vipere (perſonne 
mdſnte) a virulent tongue. 


unt or little viper, a viper's whelp, | 

+ VIRAGO, ſ. f. (fille ou femme de grande 
wle qui a Pair d'un homme) à wirago, a 
1) or buuncing TComan, à termagant. 

ERIN, V. Vilebrequin. 
3 . 
mgoiſe) wirely, a ſort of poem. 

VIREMENT, C, 8 ee de partie; 
terme le negoce) @ transfer, the paying a cre- 
4 - debt which is owing us, the paying 
wd ble. . 

VIRER, v. a. Ex. Virer partie (terme de 
*oce; doaner en payement à un autre un 
Wet un une lettre de change) to transfer a 
kit, ts pay a creditor wvith 4 debt which is 
Ming ut, to pay him evith bills upon anot ber. 
f Tonner & virer quelqu'un (le faire par- 
doit fayuir de lui quelque choſe) to pump 


"1112 (tourner) une roue, une vis, to turn 
8 The), or $6 1 1 ; | 
n e vaiſſeau (en termes de mer; 
"ger la toute) te tack about, to weer, 
ws Vn. Ex, Tourner & virer (cher- 
\ bears detours pour ſortir d'une affaire) 
wow the buſh, * | 
eſſe E-VOLTE, . f. (tour & retour avec 
„ ing and winding, a quick turn- 


"RE-VOUSSE, v. Vire-volte. 


VIRGIN , | 
Prſonne — adj. (appartenant à une 


bi ve) wirginal, maidenly, wirgin- 
Modeſtie "1'ginale, wirginal or ſhe ar 

140, Leit vir 

wee dang } . | — 

Sl — Veau la rend blanche) virginal- 


WMolerrr- ; 
6 5 ſ. f. et t. » 


5 *OVLEUSE, ſ, 
iſ, a ſore of pear, © 


Viol, f. m. (couleur violette) purple, 
Gül en violet, tbe king of France wears . 


VIDLETTE, f. f. (fleur printaniere) @ 


In viclon (un plaiſant ſot, o impertinent) 
| VIORNE, ſ. f. (forte de plante) tbe wild- 


VIPEREAU, ſ. m. (petit d'une vipere) a 


m. (ancienne petite poeſie 


face. 


vais vi 
to give bim a box on tbe ear. 


ginal (ſorte de liqueur rouge 


| new faces, . Que 0 
fellotu is that ? * + Voila un, plaiſant viſage, 
nity a. prett ace indeed. 

f. (ſorte de poire) ] VI. 


vs 


VIROGULE, ſ. f. (marque dans la ponctu- 


ation) a comma, 


VIRIL, ile, adj. (qui convient a Phomme 
entant que male) of a man, male, Le mem- 


bre viril, a man's privy member. Le ſexe viril, 
| the male ſex, Lage viril, man's eftate, man- 


hood, . ; | | 

* VII II (ferme, courageux, vigoureux) 
wirile, manly, flout, Courage viril, manly cou- 
rape, ; | 


ly, foutly. 

VIRILITE“, ſ. f. (age viri!; la puiſſance, 
la capacité, d'engendrer) wirility, man's eftate, 
manhood. | 


 VIROLE, l. f. (petit cercle de metal qu'on 
met au bout du manche d'un couteau, au bout 


d'une canne, &c.) a ferrule, | 


VIRTUEL, elle, adj. (terme dogmatique; 


oppoſe a actuel, qui eſt ſeulement en puiſſance) 
virtual. Chalcur virtuelle, virtual beat, 

VIRTUELLEMENT, adv. (d'une maniere 
virtuelle) virtually. Le feu eſt virtuellement 


dans la pierre à fuſil, fre is virtually in tbe 


e t | 
_ VIRTUOSE, ſ. m. & f. (mot emprunte de 
Vitalien pour ſignifier celui ou celle qui a des 


| talens ou du gout pour les beaux arts) a vir- 
| ruofe, | _ | WT 
VIRULENT, ente, adj, (qui a du virus) 


 wirulent, 


VIRUS, f. m. (vénin de certaines mala- 
dies) wirulency, ve nom, virus. | 


VIS, ſ. f. (piece ronde de fer ow de bois 
| canelee en ligne ſpirale, & qui entre dans un 
_ Ecrou) a ſcrue, or ſcrew, Vis de preſſe, the 
vice or ſpindle of a preſs. 


V1s (oz noy au) de montee, the ſpindle-tree 
of a ftair-caſe. Un eſcalier a vis, a cockle, or 
a winding ſtair- caſe. | | 

V1s-a-vi1s, ſ. m. (ſorte de voiture en forme 


de Berline, ou il n'y a qu'une ſeule place dans 


chaque fond) a vis-a-vis, | 


V1s-a-vis de, prep. & adv. (a Voppoſite) 
over - againſt, over the way, croſs the way, op- feb 
ge. 


Pacer 
Vis (from the verb Voir) V. Voir. 
VISA, V. Viſer, v. a. ; 
VISAGE, ſ. m. (la face humaine) tbe face, 
the wiſage. Viſage long ou en ovale, a long or 


| an oval face. Viſage couperoſe, a ruddy com- 


plexioned face, Viſage egratigne, a ſcratched 
* + Se demonter le viſage (prendre tel 
viſage qu'on veut) te baue one's face at com- 
mand. Tourner viſage aux ennemis (ſe tour- 
ner vers eux pour les combattre) to face the 


enemy, * Cette affaire a deux viſages (ou 


deux cotẽs) that buſineſs bas twwo faces. Avoir 


bon viſage (avoir le viſage d'une perſonne qui 
eſt en ſante) to look avell, Avoir mauvais vi- 
ſage, to look ill, * Faire bon viſage a quel- 
qu'un (lui faire bonne mine, ou un bon accueil) 
to look 3 upon ene, * Lui faire. mau- 
age, to look upon bim ſourly, or qwith. an 
evil eye, Il a le viſage (on la. mine) patibu- 
laire, il a une phyſionomie funeſte, be B, a. 
harging look. * Se compoſer. le viſage (pren- 
dre un air ſerieux) to cempeſe one s face, to put 
on a ſerious countenance, . Couvrir: le viſage a. 
quelqu'un (lui donner un ſoufflet) to box: one, 
* Un homme 3 
deux viſages (un fourbe) a diſſembler, a double- 


| dealer, a cheat, * Trouver viſage de bois 


(ou la porte fermee}+ ta find the door fput.. 
* Changer. de viſage (rougir) to colaur, to 
bluſh... * Changer de: viſage (palir) to turn 


Pale. 


* VISA (une: perſanne) a. face. Elle 
aime à voir de nouveaux viſages, ſbe loves to ſee- 
+, Quel viſage eſt cela? What 


ERE, ſ. m. (terme d' anatomie; une 


2 feen des entrailles, &.. des. parties nobles) 


VIRILEMENT, adv. (avec vigueur) man- 


— 


of a * ny 


V1S 


| ary part of the entrails or bowels, Ce viſtere: 


eſt corrompu, that inteſtine is corrupted, Lev: 
viſceres, the entrails, the bowels; 
VISCOSITE,, ſ. f. (qualité de ce qui eft: 


viſqueux) wiſcoſiry, ſlimineſi, clammineſs. 


VISEE, ſ. f. (action de mirer, ou direction 


de la vue a un certain lieu) aim, 


* Visee (deſlein, but, fin) aim, defign.- 


Il a change de viſee, he bas changed bis aim, 
be has altered bis deſign, 


VISER, v. n. (mirer, regarder un but pour 


'y addrefſer un coup) te aim, or tate one's aim. 


II viſoit a ce but 1a, He aimed at that mark. 
Viſez bien, avant que de tirer, take your aim 
right before you ſhout. Wy 2 

* VisFR à quelque choſe. (avoir en vue 
une certaine fin dans une affaire) tc aim or. 
drive at a thing, ts have it in view. 

VisER, v. a. (terme de chancelerie; voir, 


examiner une expedition & mettre deſſus viſa), 


t9 reviſe and examine an act. 


VISIBILITE', f. f. (qualite de ce qui eft- 


VISIBLE, adj, (qui peut etre vu) viſible, 


that may be ſeen. 


VIS IBT E (evident, manifeſte) wiſicle, clear, 
4 


| plain, apparent, man ifeſt. 


VISI ELEMENT, adv, (d'une manicre vi- 


ſible) viſibly. 


V1S1BLEMENT (manifeſtement, Evidem=- 


ment) wiſibly, demonſtrably, in a viſible or de- 
monſtrable manner, N clearly. 
. a ( 


VISIERE, ſ. piece de caſque qui ſe- 
hauſſe & qui-ſe baiſſe & A travers de laquelle 


le gendarme voit & reſpire) the ſight or wiſer 

* + Sa beauté m'a donné 

dans la viſiére (jen ſuis devenu amoureux) 

J wwas taken . or ory with ber beauty, - 
1 


* + Rompre en viſiere a quelqu'un (l'offenſer - 


| mal à propos & ſottement) co fall out ith one 


abruptly, to croſs one without reaſon, 
VISIER E (petit bouton qui ſe met. au bout 


du canon d'un fuſil pour conduire Lil) che 


aim of a gun, 


VISION, f, f. (action de voir) wiſion, . 


VIs Io (apparition) a viſion, or an appa- 


1 ſ. f. Ex. La Viſitation de: 
la Vierge, o la fete de la Viſitation, the Viſit. 
ation f. the Virgin, the feaſt of tbe Vijnation : 


rition. 


Vision (imagination fauſſe, folle, ex- 
travagante) an idle fancy, an airy notion, a cbi- 
mera, C'eſt un homme. a. viſions, be is a vi- 


ſionary man. 


VISIONNAIRE, adj. (qui 2 des viſions, . 
ou des imaginations extravagantes) fanciful, , 


whimſical, fnatich.. 


VIS toRNAIR E, ſ. m. & f. (qui croit fauſ- 
ſement avoir des viſions .ou des revelations) 4 
viſionary, a. fanciful man or woman, 4 fana- 


tick. 


VISIR, ſ. m. (le premier miniſtre à la cour 
du grand ſeigneur) à vier, 4 prime officer and 
fateſman in * | 0 | 5 

m. (office de viſir) a vier- 


ISIRAT, ſ. 


HF our Lady. 


VISIT E, ſ. f. (action de viſiter par civi- 
Faire viſite, to give - 
endre une viſite, to re- 
turn a. viſit. Aller en viſite, to ge a. viſit- 


lite) a viſit, or viſiting. 
or to make. à viſit. 


ng. . 


gen. 


Visi (recherche que. fait :Peveque, le 
cure, Cc.) a-wifitation, Faire la viſite d'un 


dioceſe, to make the wiſitation of a dioceſe. | 


VIS ITE. (perquiſition, recherche qui: ſe faitc - 
par autorite de. juſtice. ou de police} à ſearch; . 
ſearching, ., Faire. la viſite des caves, to ſeauebi 
the cellars.. Ils ont tant pour la peine deJeur.: 


'viſite, they bave ſo much for ſearching. - Viſte< 
0 | , a * 


VIS ITE d'un mẽdecin ou d'un chirurgien, , 
the viſit or attendance. of a pbyſician or ſur- 
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de matrone (Vexamen que des fages-femmes 
font par ordre de. juſtice de Yetat d'une fille 


ou d'une femme) rhe inſpeti ion of a jury of | 


matrons. q | 
VISITE,', &e, adj. (V. Viſiter) i/ited, &c. 
VISITER, v. a. (aller voir) te vit, or go 

to ſee, Viſiter un ami, to viſt a friend, to give 

ur make bim a wiſit, to go to ſee bim. Viſiter 


les pauvres & les malades, to wiſit the poor 


and ſick. Dieu viſite les EJus (il les afflige, 
31 les eprouve par des afflictions) God viſits or 


; afflifts the ele, 


Vis IT IH (faire une viſite ecclefiaſtique) 
to make a viſitation. 

Vis1iTER (obſerver, examiner avec ſoin 6 
tout eſt dans l'ordre) to ſearch, Viſiter les 
marchandiſes (terme de Douanne) to ſearch 
commorities, Viſiter un navire, to ſearch a ſhip. 
Les matrones ont viſitee, ſhe has undergone 
an inſpection of a jury of matrons, Le chirur- 
gien a viſite 1a plaie, he ſurgeon ſearched his 


wound. Le commiſſaire a vihte le corps mort, 


the coroner ſat upon the dead body, 
Vis1TER une maiſon, voir en quel etat 
elle eſt (voir ſi rien ni manque) ro view or 
ſurvey a houſe, 
WISTTEUR, ſ. m. (celui qui fait la viſite 
dans un couvent) a wiſitor, | 
V1sITEUuR (celui qui a droit de viſiter les 
vaiſſeaux) a ſearcher, _ 
VISORIUM, ſ. m. (terme d'imprimerie; 
ce qui tient la copie devant les yeux de l'ou- 


vrier) a printer's viſorium. 


VISQUEUX, euſe, adj. (glvant) viſcous, 
ſlimy, clammy. _ | | | 

VISTE, V. Vite, and it's derivatives ac- 
cordingly. EE Tn 

1 VISUEL, elle, adj. (terme de phyſique ; 
qui appartient a la vue) wiſual, Les rayons 
viſuels, the wiſual rays. 

+ VISU (terme Latin. 
choſe de wiſe) to know a thing that one bas ſeen 
with his oxon eyes, 

+ VISUM-VISU, adv. (vis-a-vis) over- 


- againſt, juſt oppoſite, facing. 


VIT (a perſon of the verb Vivre) V. Vi- 
VITAL, ale, adj. (qui ſert à la converſa- 


tion de la vie) vital. Les eſprits vitaux, tbe 


vital ſpirits, Les parties vitales, the vitals. 
VITE, adj. (prompt, qui ſe meut avec 
promptitude) guick, ſwift, nimble, ſpeedy, 
cet. ES, | 
1 V1TE, adv, (promptement) quickly, ſpeed- 
ily, faſt, Venez vite, come quickly. Cette 
horloge va trop vite, that clock goes too faſt, 
Parler trop vite, to ſpeak bos ſaſt. 4 
 VITELOTS, ſ. m. (mets a l'Italienne) a 
kind of Italian kickſhaws. 5 
VITEMENT, adv. (promptement) quickly, 
VITESSE, ſ. f. (celerite, cre prompti- 
tude) quickneſs, nimbleneſs, ſwiftneſs, 
82 Keſſe lee 5 1 incredibly faſt. 
VITONNIERES, ſ. f. (terme de marine; 


Pl 


canaux qui regnent a fonds de cale) /imber- 


Holes. | 


' VITRAGE, ſ. m. (toutes les vitres d'un 
bitiment) glazing, the glaſs windows, Une 


ſeparation de vitrage, a glazed partition, 


VITRAUX, ſ. m. plur. (les grandes vitres 
des fenetres d'ẽgliſe) the large glaſs windows 


of a church. 


VITRE, ſ. f. (aſſemblage de pluſieurs pieces 
de verre pour fermer une fenetre) a glaſs in- 


dowv. 


V1TRE, carreau on panneau de vitres (une 
des pieces qui compoſent la vitre) a glaſs, or 


pane of glaſs. 


VITRE,, se, adv, (garni de vitres oy de 
glaces) g/azed, or done with glaſs, Porte vitree, 
Caroſſe vitre, 4 glaſs coach, 
Humeur vitrẽe (une des trois humeurs qui ſe 


a .glaſs door. 


trouvent dans Feil) the witreal, witrean, vi- princes ne peuvent pas plus eviter que les au- 
trine, or glaſſy bumour. | | 


Ex. Savoir une 


Il va 


VIV 
| VITREC, es cul-blanc, ſ. m. (forte d'oi» 


ſeau) qwuhire-tail, 


VITRER, v. a, (garnir de vitres) to glaze. 

La VITRERIE, ſ. f. (Vart oz le commerce 
de vitrier) zbe glaſs-trade, the glaxier's buſi- 
neſs. | | 

VITRIER, ſ. m. (aitiſan qui fait & ac- 
commode les vitres) a glazier, e 

VITRIFICATION, ſ. f. (action de vitri- 
fier) vitriſying, or witrification. | 
; ps" 2.6 „ ée, adj, (V. Vitrifier) witri- 
ed. LG 
VITRIFIER, v. a. (fondre une matiere en 
ſorte qu'elle devienne verre) to witrify, to make 
as bard and tranſparent as glaſs, Le feu vitri- 
fie les cailloux, les mineraux, Fre witrifies flints 
and minerals, 8 

VITRIOL, ſ. m. (efpece de mineral acide) 
uitriol. 8 | 
 VITRIOLE,, &e, adv. (ov il y a du vitriol) 
done with witri:l, witriolous. 10 

VITRIOLIQUE, adj. (qui tient de la na- 
ture du vitriol) vitriolous, that bath ſomething 
of wirricl in it. OG 


proach, © | | 
VIVACE, adj. (qui a en ſoi des principes 
d'une longue vie) wivacious, long-lived. Dans 
ce pais Ja les hommes ſont vivaces, men are 
lorg-lived in that country, Plantes vivaces 
(qui portent des fleurs pluſieurs annees de ſuite 
ſur les memes tiges) wvivacicus plants. 5 

VIVACITE, ſ. f. (feu, activité, prompti- 
tude a agir) vivacity, livelineſs, fire, mettle, 
ſprigbtlineſt. Avoir de la vivacite dans les 
yeux (avoir les yeux brillans & pleins de feu) 
to bave bright ſparkling eyes. 

La VIVACITE (Veclat des couleurs) the 
livelineſs or brightneſs of colour:. 

* La VIVACITE (la ſubtilite, le brillant) 
de Feſprit, the vivacity, livelineſi, quickneſs, 
or readineſs of wit. 8 Ny 

VIVACITE'S, pl. (emportemens, legers 
| & paſſagers) ſudden ftarts or ſallies of paſſion, 
| VIV ANDIER, ſ. m. VVANDIE RE, ſ. f. 
(qui vend des vivres a la ſuite de la cour os 
de Parmee) à ſutler. | AN EAA 

VIVANT, ante, adj, (qui vit, qui eſt en 
vie) living, alive, Les creatures vivantes, the 
living creatures, Il eſt vivant, he is alive. 
Une langue vivante, a living languege, II 
n'y a homme vivant, ow ame vivante (c'eſt a 
dire perſonne) qui puiſſe dire, there's no man 
|- living, or there's no body, that can ſay. + De 

ma vie vivante (jamais) never in my life, never, 


_ Le grand Dieu vivant, tbe great living 
Go . | 2 

VivanrT, ſ. m. Ex. Leguer quelqye choſe 
au dernier vivant oz au plus vivant, to bequeath 
a thing to the longeſt liver. Les vivans & les 
morts, the quick and the dead, © | 

UN BON vivAaNT (un bon compagnon qui 
aime a ſe divertir ſans faire tort a perſonne) 
a good fellow, a good companion, a jovial and 
harmleſs man. * 

UN MAL VIVANT (un homme de mau- 
vaiſe vie) an ill liver, a lewd fellow, De ſon 
vivant (pendant le tems qu'il vecut) in bis 
life-time, while be lived. 

VIVAT, (mot Latin dont on ſe ſert pour 
approuver, ou pour applaudir) Bravo. Vivat 
Soſie, O rare Sofia ! | 

VIVE (the feminine of Vif) V. Vif. 

Vive, ſ. f. (eſpece de poiſſon de mer) the 
dguaviver, or ſea- dragon. i 

Vive, V. Vivre & Vif. | 

VIVEMENT, adv. (avec ardeur, avec vi- 
gueur) briftly, ſharply, ſmartly, vigorouſly. 

ViveMenT (fenfiblement juſqu'au vif ) 
to the quick, La joie de tant de ſucces fut 
temperee par des ſujets de chagrin, que les 


tres hommes, & qu ils reſſentent ſouvent plus 


guickened, revived. 


t VITUPERE, ſ. m. (blime) blame, re- 


to make juſt ſhift to live, to make bibs „ 1 
| life and ſoul togerber, * + * 8 ſhift i ieep 


| * Le roi eſt la loi vivante, the king is a living | 


1 
vivement, paree qu'il i . | 
mes, the joy occa oned 7 eoutug 
Was abated by fem 2.6o © Proſperitial 
wats, than orber men, and 2 | 
often 4 wb} — (or, and of whi.h — - 
3 ly ſenſe) becauſe they are 2 wy | 
 VEVIER, f. "mm: (pies 1s. , | 
ſerve qu poiſſon) 4 — 4 
VIVIFIANT, ante, adj. (qui 1 ide 
vifying, wivifical, quickening, T9Y 
VI IFICATION, ff. (action 
on ranime, on vivifie) Vivificatic 
quickening, or reviving. 
VIVIF IE“, ce, adj. 


ace can 16 


Par la quell 
ly vun | 
(V. Vivificr) ved 
VIVIFIER, v. a, 


ſerver) to wiwvify or 
lei! vivifie od 
plants, | 


VIVIFIQUE, adj 


(donner la vie Ela con. 
uicken, to rewe. Le fh. 
tes, the ſun enlinen; the 


(qui donne oi 


la vie) wivifical, v.vifyine, bor 5: t confer 
VIVIPARE, adj 1 * 00 856 


Phyſique; on! 


appelle ainſi les animaux qui metten au monde 


leurs petits touts vivans) viv. 
„ ey wa UUVIPAryus, 
VIVOTER, v. n. 5 


i (vivre petitement, ſah. 
ſiſter avec peine) te lle from band 1. * 
7 


on. 
. VIV E, v. n. (@tre en vie) t© live, ts be 
living, or alive. II vit encore, he lives fil 
be is ftill or yet alive, or be is yet living, l. k 
vecu cent ans, be lived an hundred years, $i 
vit en age d'homme, if be lives ts be a mar 
Oeſſer de vivre (mourir) to ceaſe to live, t di, 
Etre las de vivre, to be tired witb life, P. Gn 
ne fait qui meurt ni qui vit (le tems de la mort 
eſt incertain) life is uncertain, no man can io 
bow long be ſhall live. | 
Vivre (ſe nourrir par le moyen des al 
mens) 7 live, : to feed, fo maintain ones jf 
IF ne vit que de legumes & de racines, be «i 
lives or feeds upon pulſe and rots, Il vit at 
depens dautrui, o ſur le commun, be lag 
at other people's charges, or upon the conn 
P. Vivre au jour la journée, P. to live fra 
band to mouth, * Vivre au jour la journtg 
(ſans prevoyance) to live without any care fat 
to-morrow. f II vit de la grace deDied 
(ſe dit d'un homme a qui on ne connoit aucyſ 
bien, aucune reſſource pour ſubſiſter) be lind 
G knows bot. II vit de ſes rentes, be lug 
upon” bis intoma or eftate, Faire vivre (nouril 
entretenir) te muintain, keep, feed, 01 ent 
„ 8 | J 
Vivre (par rapport a la depenſe qu on fa 
& aux commodites & incommodites de la vie 
to live, to ſpend, Vivre ſplendidement, ma 
gnifiquement, to live ſplendidly, magnifieni 
Vivre noblement, to live nobly, or lite a gem 
man, Vivre delicieuſement, to live de 
Vivre pauvrement, miſerablement, melqul 
nement, ou chetivement, 10 live poorly, mY 
ably, or pitifully, Il vit en trop grand ft 
gneur, be lives or ſpends too bigb. Il tal che 
vivre ici, it is dear living vere. ; 
VIVA (fe conduire bien ou mal, eu fit 
aux mæœurs) to live, to lead a ſort of 1 
Vivre en homme de bien, 70 /ive lite 4 8 
or honeſt man. Vivre regulicrement, gelten 
ment, ou ſolitairement, to live regula) * 
giouſly, or 3 to lead a __ re J 10 
or ſolitary life. Vivre mal, to leas an 1 
to live lewdly, to be an ill liver. be 
Viva E (ſe comporter, ſe 8 
ou mal à egard des autres) 70 * 125 ie 
carry, or underſtand one's ſelf. \! 74 qoil 
avec tout le monde, to /ive well 3 in 
"every body, IIs vivent mal enſem ” ; 1 4 
not live well together, they Jai, 7 cit um 
II a de Leſprit, il a vu la cou zr au 
he is an ingenious man, be has Jeet 


| ; 57 kur 
| be knows bow to live in the world, or 
\bow ts carry or behave himſelf, - bt 1 


* 
5 


vo 


ee not how 
; (ait pas vivre, be knows 
bile} by r elf be does not underſtand 
ur Apprendre à quelqu'un à vivre, 70 
NE 
ach one bob 


_ (demeurer, etre) ſous les loix d'un 


nce, d'un Etat, 4 live under the laws of a 
prince, eilen to live, or exiſt. Dieu vit 
2 ge toute tternite, God lives and reigns 
: ul eternity. II eſt difficile d'expliquer 
nu les anges vivent, tit bard to explain 
he angels live, or exiſt. La langue Latine 


vivra toujours, {be Latin tongue toill live or. 


- 


. 2 7 11 
irt IE Rot (acclamation, ou cri de jole 


aur la longue vie & proſperite du roi) God ſave 

l the king. Vive Londres pour les fem- 
5 2 paris pour la bonne chere, London, 
10 fer women, or, give me 1 for * 
ner, and Paris for good cheer. a un tel, 
elt un galant homme, Cod bleſs ſuc bo one, 
be is fine gentleman or be is very much a gen- 
/ 5 | 
= vir? (terme de guerre, pour deman- 
ler de quel parti on eſt) who are you for? 
Vive Angleterre ou vive France, for England 
or for France. * On eft ſur le qui vive a la 
our (il y 2 des partis differens) there are 
lferent parties at court, the court is full of jea- 
Aufn. II faut etre toujours ſur le qui vive 
wec lui (c'eſt un homme querelleux & avec 
gil il eſt difficile de vivre) a man muſt always 
le ot daggers-drawwing Tvith him. 25 

Virs DIEU (forme de ſerment tire. de 
Eciture) ſo live Cod. TY | 

VIVRE, ſ. m. (nourriture) food, diet, Il 
hu! konne tant pour le vivre & le vetement, 
li pives bim ſo much fer his diet and clothes, 

VIVRES, ſ. m. pl. (tout ce dont on ſe peut 
demi) proviſions, vicFtuals. Les vivres ſont 
tort chers à Londres, proviſions are very dear 
at Landon. 


Viz, Vs Vis, 


v 0 


VOCABULAIJRE, ſ. m. (recueil des mots 
(une langue) a vocabulary, a book of words. 

* VOCAL, ale, adj, (de voix) vocal, oral. 
Mabgue vocale & inſtrumentale, vocal and 


fi zuer de pricre mentale) an oral prayer. 

), F VOCALEMENT, adv. (de ma- 
fire qu'on entende la voix) cut, aloud, Par- 
er vocalement, to ſpeak out, or aloud, 
VOCATIF, ſ. m. (terme de grammaire; 
cagueme cas du nom, dont on fe ſert pour 
appeller) vIatiwe, wocative caſe. 

VOCATION, ſ. f. (mouvement interievr 
pt l:quel Dieu appelle quelqu'un A un certain 
lente ce vie) vecation, calling. 


eelettic, dans une communautẽ religieuſe) 
lege lat vote at an electian. II n'y, avoit que 
woute vocaux a cette election, there were L ut 
mae voters at that election. | 
55175 . m. (promeſſe irrevocable qu'on 
*% Dieu) a vico, 4 ſolemn promiſe made to 
% Veu ſecret ou ſolemnel, a ſecret or ſo- 
5 WY. Les trois veeux de pauvrete, chaſ 
- & oveifſance, the three vows F Poverty, 
n obedience, je fais væu à Dieu 
„die) que.h je Vattrape, I wow 10 Cod, or 
| 3 tha: if I can catch im. 
vEy. (1 i * | | j 
8 (wobait, priere) a vow, a Wiſh, a 
4 4 Fecher, 2 requeſt, 3 6 n 
VOEUX, pl. (n 
* » Pl. (hommage 
© perſonne qu'on 
re ez. 
v0 B 
1 anne) l. f. 400 d'une galere-entrai- 
orce ing 
4% 8 rames) the rowing of a 


qu'on rend a 


$ 


- 


| 


70 behave himſelf, to teach bim | 


1 Vork (voiture par 


nfrunental nuſick. Priere vocale (pour la di- 


VOCAUX, f. m. (ceux qui ont voix, dans 


aime) a lover's homage, or 


VOI 

* Vu (credit, eſtime, reputation) voge, 
eſteem, repute, Avoir la vogue, to be in vogue, 
to be cried up. 

Vocut-AvanT, ſ. m. (terme de marine; 
rameur qui tient la queue de la rame & qui 
lui donne le branle) a rower, a fore rower. 

VOGUER, v. n. (ramer, ou Etre pouſſé 
ſur l'eau a force de rames) to row, 
a pleines voiles (avoir tout à ſouhait) to be in 


galere (arrive ce qu'il pourra) P. happy be 
lucky, fall back fall edge, let's be merry never 
in care, 

VOGUEUR, ſ. m. (un rameur) @ rower. 

VOIAGE, V. Voyage, and its derivatives 
accordingly, :/ | 

VOICI, adv. (qui ſert a montrer) behold, 
here is, this is, here be, here are, theſe be, theſe 
are, Voici, tu ſeras ſourd & muet, behold, 
thou ſhalt be deaf and dumb, Voici 'homme 
que je cherchois, here is, or this is, the man 
J lovked for. Voici mes livres, here are my 
books, Voici ma femme & mes enfans, here 


voici qui vient, bere he comes, La voici qui 
vient, here ſbe comes. Me voici, here am J. 
Comme j'approchois de la ville, voici venir 
grand nombre de ſoldats, as I drew near the 
town, I perceived a great number of ſoldiers 
moving towards me. 
comment, be was ruined, and I am going to tell 
you how. ny = | 

VOIE, ou VOYE, ſ. f. (chemin) a way, 
a road, La voye royale, le grand chemin, the 
king's road, the highway, Les voies militaires 
des Romains, the military ways or roads of the 
Romans. + . 

Vote (endroit par on la bete fauve a paſſe) 
the wiew, footing, or Hrain of deer. 


way to beawen, the way of ſalvation, 
de perdition, the way of perdition, La voie de 
lait, ou la voie lactée (la galaxie, vulgaire- 


milky way. 
les perſonnes ſont tranſportees, & le chemin 


vous pour aller a Rennes? which way do you 


beſt way to convey letters, * Etre en voie d'ac- 


or ag reement, 


ways, means, method, or courſe, 


ſcent. 
| juriſprudence; en venir a des actes de vio- 
lence) to uſe violence. | 
Volk (eſpace entre les deux roues d'un car- 
roſſe, d'un chariot) the riding bed. Panier I 
| claire voie, a ſlight or thin 2orought baſket. 
UNE Volt D'EAu (fente par on l'eau entre 
dans un vaiſſeau}. a /eak,' Voie d'eau (deux 
ſeaux d' eau que porte un homme, ou une femme, 
pour la vendre dans Paris, on l'eau ne va pas 
dans toutes les maiſons comme à Londres) 
tuo pailfuls of water, a load of water. 
VOIERIE, V. Voirie. JF 1 
VOILA, adv. (qui ſer: a montrer) there is, 
that is, there be, there are, thoſe be, thoſe are. 
Le voila, le traitre qu'il eſt, there goes the trai- 
tor, Voila, ou ne voila-t-il pas un plaiſant 
homme? is mot he a. pleaſant man. Ah! vous 


| voila! ob! are you there! Voila qu'on m'ap- 


pelle, I am called. 917 

VOILE, ſ. m. (piece d'etoffe: ou de toile 
pour couvrir quelque choſe) a vell. Voile de 
religieuſe, a nung veil. Prendre le voile (en- 
trer au noviciat) to tale the vell. Voile de 


reuve, 4 Widow's veil. 


are, or theſe are, my wife and children, Le 


* La volE du paradis, du ciel, du ſalut, tbe 
La voie 


ment appellee le chemin de S. Jaques) the 
laquelle les choſes o 


par od elles vont) way. Quelle voie prenez- 


go to Rennes? La voie de la poſte eſt la plus 
ſure pour faire tenir les lettres, the poſt is the 


commodement, to be in a way of accommodation 


* VoIE (moyen pour arriver à quelque fin) 
* + Mettre 
quelqu'un ſur la voie ou ſur les voles (lui 
donner les moyens de parvenir a l'execution 
de ſon deſſein) * to put one upon the proper 
En venir aux voies de fait (terme de 


* Voguer | 


the fluſh or beight of proſperity. P. Vogue la | 


II <toit ruine, & voic 


* 


1 


cm 


| crape. 


VOI 


F Vorr x (grand rideau) @ weil, or great cur- 
ain, 

Vortx (l'ẽtoffe dont on fait les voiles det 
religieuſes, a quelqu'uſage qu'on Vemploye) 


Vor (figures, allégories qui font en- 
tendre autre choſe que ce qu'elles ſignifient na- 
turellement) a weil, a figure, an allegory. 
* Avoir un voile devant les yeux (ne voir pas 
les choſes comme elles ſont) to bave a miſt 
before one's eyes, | 

* Voir (apparence, couleur ſpecieuſe, 


| pretexte) veil, cloak, colour, ſhew, cover, 


Pretence. Il ſe commet bien des iniquites ſous 
le voile ſpecieux de la religion, many iniquities 
are committed under the ſpecicus weil or cloke 
of religion. | 3 
* Lever LE voiI E (on le maſque, parlet 
ouvertement d'une choſe) to tate off the maſk, 
to ſpeak of a thing openly or in plain terms, to 
diſccwer or lay it open, 85 2 
VOLLE, f. f. (grande piece de toile qui 
fait aller un navire par je moyen du vent) 
a ſail.. La grande voile, ou la voile du grand 
mat, the main. ſail. Mettre les voiles au ven 
an mettre à la voile (partir du port, &c.) te 
ſet ſail, to ſail, to go out. Remettre a la voile, 
to go out again, Faire voile (naviguer) to ſail, 
to be under ſail, to fteer one's courſe, | 
VOILES, pl. (vaiſſeaux) ſail, pips, Une 
flotte de cent voiles, a fleet of an bundred ſail. 
Nous decouvrimes cinꝗ voiles du cote du nord, 
we diſcovered five ſhips northward, * La for- 
tuns ne donne point dans mes voiles (ou ne 
m'eſt point favorable) fortune does not ſmile up- 
on me. | | 5 


VOILE,, be, adj. (V. Voiler) weiled, co- 


| wered with a weil, &c. 


V OILER, v. a. (couvrir d'un voile) t weil, 
or cover with a weil, Voiler une fille, , ung 
novice (lui donner le voile) to give d new nun 
the weil. . 

* VoiLER (couvrir d'un prẽtexte ſpecieux) 
to cloke, to weil, to hide, cover, or conceal. . 

 VOILERIE, ſ. f. (lieu on ont fait” les 
voiles) a ſail-yard, h 

VOILIER, ſ. m. (vaiſſeau qui va bien o 
mal a la voile) a ſailor Un vaiſſeau bon « 
mauvais voillier, a good or bad ſailor. 

VoiL1es (matelot qui a ſoin des voiles) 
a ſailor, | 

VOILURE, f. f. (maniere de porter ſes 
voiles) @ way of ſailing, Nous fumes oblig*s 
de changer de voilures quatre fois en un jour, 
we <vere obliged to ſhift our ſails four times in 
one day, 15 1 | 

VOIR, v. a. (appercevoir, recevoir les 
images des objets par les yeux) 79 ſee, to per- 
ceive, or diſcern object by the eyes or fight, 
Que voyez-vous? what do you ſee? Te voi un 
homme, I ſee a man. Je le voi qui vient, 
I fee bim a coming, Voir clair, to ſee plain, 
to be ene e Il ne voit goutte, Be does 
not 2 at all, be can ſee nothing, Voir loin, 

to ſee a great way off. Voir de loin, to ſee 
afar off. Voir au travers du verre, to ſee 
through the glaſs, Je parle pour avoit vu, 
T ſpeak of what I have ſeen, Je le voi main- 
tenant, I ſze or perceive it now. * + Elle ne 
voit pas fon mari où il eſt (elle Paime extreme. 
ment) ſhe is extremely fond of ber buſband, 
* Voir de bon on de mauvais eil, V. Oeil, 
Je voudrois bien voir (marque l'envie qu'on 
a qu'une choſe fit) I evould or I'd fain ſo, 
or I lng to ſee, is uſed to expreſs a defire, 
Je voudrois bien voir tout le monde heurey 
would fain ſee every body bappy. II la vou- 
droit voir morte, he would fain fee ber dead, 
or he longs to ſee ber dead. Je voudrois bien 
voir qu'il ofat faire cela (je le d&fie de fairs 
cela) I'd fain ſee bim dare to do that, Il vous 
fait beau voir vous amuſer à ces bagatelles, 


it is'a fine or @ pretty thing to ſee you mind thoſe 
Yyy Vern 


i (4 © 16 ON 
Voir (regarder, conſiderer avec attention) 


to ſee, look, or bebold, Voyez ce tableau, ſee 
. that picture, look upon that picture. C'eſt une 


choſe a voir, that's a thing worth ſeeing, or to 


be ſeen, Voyez un peu le perſonnage, do but 
fee or behold the man. Vit-on jamais rien 
d Epal ou de tel? did ever any man ſee the 
lite? gut 

Volk (conſiderer, aviſer, examiner, ob- 
ſerver, remarquer) to ſee, cenſider, examine, 
ob ſer ve, mind, or take notice, Voyez s'il en 
eit capable, ſee if be be capable of it, He bien, 
je verrai (j'y aviſerai) well, I all conſider 
of it, well, I'll ſee, Voir un proces, to exa- 
mine a law-ſnuit, Voyez ſi cela vous accom- 
mode, fee whether that can ferve your turn. 
Voyez Ja raiſon. qu'il apporte, do but ſee, ob- 
ferwe, or mind, the reaſon he brings, do but take 
notice of it. Pai vu dans Tite Live, I have 
ſeen or obſerved in Titus Livius, or in Livy. 
Od avez-vous vu cette particularite? obere 
did you fee that particular? Nous en avons 
dien vu d'autres (pour temoigner qu'on ne 
craint pas) we are not born in a wwood, Ive are 
not to be ſcared by an cu C'eſt une choſe I 
voir, that's a thing worth ſeeing, or to be 

een. ä | | 

4 Vo1r SUR, oz Voir (regarder, avoir la vue 
Cur) to look over, to owvericok, or ſurvey, Ma 
maiſon voit ſur ſon jardin, my houſe looks over 
bis garden. Cette hauteur voit ſur cette place, 
that eminence owverlocks or furweys that place. 
* I] n'a rien à voir ſur moi (il n'a nulle jurif- 
diction ſur noi, o nulle inſpection fur ma 
conduite) be has nothing to do with me. 

Voir (fe dit auſh de la connoiſſance qu'on 
acquiert des choſes du monde) to ſee, in erder 
to get knowledge, or be acquainted with, Il a 
beaucoup vu, be bas ſeen a great deal, Il a vu 
beaucoup de pays, be has jeen ſeveral countries, 
Qui n'a point vu la cour de France, n'a rien 
vu, *vbo kas not ſeen the court of France, has ſeen 
nothing. Il n'a encore rien vu, be bas feen 
nothing yet, J'ai vu la guerre, I have ſeen the 
war, I have. been a ſoldier, Voila un beau 
venez y voir, V. Venir. Si vous ne le croyez, 
allez y voir (allez verifier fi cela eſt vrai ou 
non) if you won't believe me, go and ſee it 
yourſelf, or go and ſatisfy yourſelf. P. Faire 
voir bien du pays a quelqu'un (lui donner bien 
de l'exercice, lui ſuſciter bien des affaires) 
* to ſhew one fine ſport, to find bim wor“ 
enough. On n'a jamais vu choſe pareille, cela 
ne s'étoit jamais vu, cela ne s'étoit point 
encore vu (c'eſt une choſe extraordinaire) the 
like was never ſeen before, that's an extra- 
ordinary. thing, II a vu le loup, V. Loup. 
Aller voir quelqu*un (lui tendre viſite, aller 


to go to ſee one, ta make, give, or pay bim a viſit, 
to wait on or upon bim, to call upon him. Te 
Pai &te voir deux fois, I went twice to ſee bim. 


1. pave been ſeveral times to quait upon you at 
yeur bouſe, fe viendrai vous voir demain, P'l 
call upon you to-morrow, Quel medecin eſt ce 
qui vous voit? (e qui a ſoin de vous?) wwhat 


ne voit perſonne aujourd'hui (elle ne regoit 
point de viſites) my lady ſees no body to- day, 
e's at home for no body to-day, Il ne voit 
perſonne (il vit hors du commerce du monde) 
be ſees no body, be keeps company with no body. 
Il ne voit point fa femme (il ne couche point 
avec elle) be does not lie with bis wife. II 
ſemble à voir (il ſemble, il paroit) it ſeems, it 
looks, Il ſerable a voir de la-maniere dont il 


parle, que c'eſt un tres honnete homme, it ſeems, 


or it looks by his ſpeech, as if be was a very boneſt 
man. | | 
Voir le jour. V. four. 
Voix venir, V. Venir. 5 
* Vols ht] we: connoitrs) “ to ſee, 
perceive, or know, to be ſenſible of, f to ſmoke. 


= 


no 


VOL 
[ Je vis bien qu'il me manqueroit de parole, T ſawv 
| or knew very well that be would break bis word 


with me, 11 ne voyoit pas qu'on ſe moquoit 
de lui, be did not ſes, perceive, or * + ſmoke, that 


que de faire voir a une multitude ſes verita- 
| bles interets, & de les lui faire ſuivre, nothing 
is more difficult than to make a multitude ſenſible 


& vous verrez; ou fi vous faites cela, vous 
verrez ce qu'il vous en prendra, do that, and 
you"l] ſee what will become on't, or, do that, 
and mark the end of it, 

* Vo II (penetrer par la connoiſſance, com- 
prendre) “ to ſee, to penetrate into, to appre- 
bend, or underfland, Dieu voit le fond de nos 
cœurs, God ſees into the bottom of our bearts. 
Voir clair dans une affaire, to ſee plain into a 
buſineſs, to apprebend or underſtand it very well, 
Je ne vois pas quel eſt fon deſſein, I don't ſee, 


be, A le voir, vous le prendriez pour un 
honnete homme (il a la mine d'un honnete 
| homme) by his looks you would take bim for an 
boneft man, Voyez (goutez) fi ce vin eſt bon, 
ſee or taſte whether that wwine be goad. Voyez 


| (tatez) ſi cela eſt chaud, ſee or feet ⁊obetber 
that be bot. Voyez (fentez) 6 cela ſent bon, 


ſee or ſmell whether that bas a good ſmell, 


ſtrate or diſcover, 
SE voiR, v. r. (ſe regarder) to look at one's 
ſelf, to look upon one's ſelf. 

Sx voix (fe trouver) en Etat de faire quel- 


to do ſometbing. 


to ſee, frequent, or viſit one anctber, 

SE voir (coucher enſemble; en parlant 
d'un homme & d'une femme) to lie together, 
Se faire voir, to appear, to ſhew one's ſelf or 
itſelf. "2 
ome. 2dv, 
marry, nay. #2, 

+ VOIREMENT, adv. Ex, Mais voire- 
ment (mais a propos) but now I think on 
it 


(oui, vraiment) ay, ay 


VOIRIE, f. f. (endreit ou Pon mene les 
betes invtiles pour les y tuer) a lay-ftall, Jet- 
ter quelqu'un à la voirie (lui refuſer la ſépul- 
ture) to deny ene a Cbriſtian burial. 

Voir1E (ſang & abbatis d'une bete que 
Pon a tute) the blood and garbage of a beaſt 
killed by a butcher, | 


VOISIN, ine, adj. (qui eſt proche, qui de- 


| meure aupres) neighbouring, bordering, adja- 
chez lui pour le ſaluer, pour Featretenir, &c.) | 


cent, adjoining, neighbour, Une province voi- 


| fine, a neighbouring or adjacent province, Les 
| terres voifines de la foret, the lands bordering 


upon or adjoining to the fore. Nous ne ſau- 
Tai ete pluſieurs fois pour vous voir chez vous, | 


rions Etre plus voiſins, we cannot be more neigh- 
bours than we are. 


Un Vor1v1n, ſ. m. 


ui a bon voiſin a bon ma- 
tin (vit en repos & ſans inquietude) P. a good 
neighbour a good morrow. | 
_ VOISINAGE, ſ. m. (proximite d'un lieu) 
neig bbour bood, vicinity. 

Vors1NAGE (les voiſins) tbe neighbour- 
hood, the neighbours, | 2% £4888 

* VOISINER, v. n. (viſiter familiẽrement 
ſes voiſins) to be neigbbourly, to viſit one's neigh- 
bours. 15 

VOITURE, f. f. (port, tranſport de hardes 
& de marchandiſes) carriage. 

VoiTuRE (tranſport de perſonnes) fare, 

Voir un (choſes que Fon tranſporte) load, 
loading. . 9 

Vol run (perſonnes qui ſe font tranſpor- 
ter) fare. Adieu la voiture (ſe dit par 


| plaiſanteris lorſqu on voit quelque choſe gui va 


| tomber) ans 


they laughed at bim. Rien neſt plus difficile |. 


I VOITURER, V, > 


of and to purſue their own intereſt, Faites cela 


apprehend, or underſtand, wwhat bis deſign may 


| vote, or ſuffrage, Donner fa voix, 


FAIR E voix (montrer) to let ſee, to ſperv. 
| Faire voir (montrer, faire connoitre) to let ſee, 
| to ſbeto, to let know or underſtand, to demon- 


que choſe, te be, or find one's ſelf, in a condition 


SE voir (fe rendre viſite, ſe frequenter) 


| dre vne certaine ſorte de gibier) a wot of 


_ panded, in heraldry. Cet oiſeau a tant de ies 


UNT Voisinex, ſ. f. 
(perſonne qui demeure aupres d'une autre) 
a neighbour. + 
phyſician ſees you, or looks after you? Madame | 


that may be flolen, wwhbo may be robbed. 


| vend la volaille, le gibier) tbe Pali; . 
} market where they ſell fowls, 


VOL 


ay it des. e "WY 

_ ou de fomme a beat op votre qe 
ITURE (carr : By 

val, &c.) 4 * 2 N duen, 


VOII URE @ et Yoga! borſe, &, 


veye d, carried. 3 E, adj. (V. Voiturer] cen. 


che. 


] 


(porter par Viturey 


rouli nd 
f Foal, ulter) a carrier, 
qui loue des che. 
) one that lets by, ? 
| es, 
1, 0 : f. (ſon qui fort de la voy! de 
toe voice. Voix forts on foible, „ 

b 


Prong or weak voice. Voix pergante, o ſth 


Voice, 
_ Vorx, (en cri) @ voice or ery, 0 D. 
ecoute ma VOIX, bear my voice, 0 Lord . 
a la voix (ou au commandement) de Di a 
obey God's woice, or commands, = 
Voix (fe dit de certains animaux 
a cry. La voix d'un perroquet, be Vice of 4 
parrot, La voix (ou-Paboj) des chiens th 1 
of bourds, 5 — 


Voix (ſuffrage, oz droit de ſoffrage) 


a Vie, I 


) vic, 
vote, or voice. Voix active & R 
and paſſive voice. * II a voix en ch. ine 
(11 a beaucoup de credit) be bas g great Ray 1 
II a la voix (u Papprobation) publique, ev 
my commends bim, or is for him, 
01x (chanteur, chanteuſe). a vice, a ſr. 


er. Il y avoit fix voix & quatre in%rumcgd 


z every 


| a ce concert, there were ix. voices and far: 


inſtruments ot that concert, 

Vorx (oz note) de muſique, 3 wufical nt, 
Muſique de voix & d'infirumens (a vöcile 
5 ape aps, vocal and inſtrumental mu 

ck. 1 

VOL, f. m. (action de celui qui vole pul 
force ou furtivement) robbery, theft, Fane 
un vol a quelqu'un, 7o commit a rubbery un 
one, to rob one. a | 
Vot (choſe volee) theft, ftolen grods, 

; VOL ee de l'oiſeau lorſqu'i] fend 
*air avec ſes ailes) the flight or flying of a: 
bird, * Prendre un of = Wot 
plus qu'on ne doit) fo ſoar too bigb. Il al 
le vol (o des talens particuliers) pour ce 
be bas an admirable talent that way, | 
Vor (nombre d'oiſeaux de proie pour pret- 


hawks, 

Vor (chaſſe qu'on fait avec les oiſeaur dt 

proie) flight, or flying. Le vol de la-periny 

the flying at the partridge. "i 
Vor (terme de blaſon; les deux ailes d u, 

oĩ ſeau ẽtendues & jointes enfemble) wing: u. 


de vol (terme de fauconnerie; il y a tant de 
pics de diſtance entre les deux bouts des alen 
de cet oĩſeau lorfqu'elles ſont etendues) that bit 
is ſo many feet between. the extremities of (0 
Wings. 


F VOLABLE, adj,. (gui peut *tre wi 


VOLAGE, adi. (inconſtant, d humet 
changeante & legere) fickle, inconflant, urficalyg 
light, fitting. _ 

2 (eſpece de dartre qu 19% 
au viſage) wild- fire, a ſort. 3 
| S . nc collect ge 
prend les oi ſeaux qu'on nourrit dans 1 
cour) - poultry, you Vendeur de | 

oulaillier) @ foutterers 1 
| i le mazche 08 110 


A 


VOLANT, ante, adj. (qui vol) 66 
Un dragon volant, @ flying 2 1 ih | 
volante (qui n'a rien de dangerev2) e yolant 
por. Cerf volant, V. Cert. — Fevil 
(piece. de feu-Eartifice) a Gare | þ 


| volante (aui A et attachüe 3 aucun aulle ; 


voL 


ot, Cachet volant, a flying ſeal. * Un 


ant (petite armée qui tient la cam- 


tle ft 


. or army. 

17 «fs . 4 Forks jouer avec des 
gona a ſuttle-cock, Jouer au volant, 
fa 


ple at ſouttle-cock. 


Fot ANT (ęroſſes piẽces de bois des ailes d'un 


5 | 
0a ll, ile, adj. (terme de chymie; 
dl, qui fe 
1 apt to evaporate, 


0 Aux, . m. (animal qui vole) a vo- 


ul, a flying creature. 


Vol KriLisE, ée, 2j. (V. Volatiliſer) 


vnlatili ed, made, grown, or become wolatile, 


VOLATILISER, v. a. (rendre un corps 


a atiliſe, to make volatile. 
war þ ſ. m. (qualité de ce qui 
cg volstil) volatilicy, volatileneſs. 1 

VOLATILLE, f. f. (oiſeaux bons a man- 
bas, . m. (montagne qui vomit du 
feu Fi wulcand, or volcano. I ; 

VOLE, f. f. (au jeu des cartes) ve or fam. 
Fire la vole (avoir toutes les levees) to ⁊bin 
More, te, adj. (from voler) robbed, ſtolen. 

VOLE'S, ſ. f. (vol d'un oĩſeau) the flight, 
e fyirg. II a pris ſa volee, be bas took bis 
liebe, be bet taken wing. ; 

Vor EE (bande d'oiſeaux qui volent tous 
taemble, & fans aucun ordre) a flight or 

any of birds. | 
1 (bande de jeunes oiſeaux qui ſor- 
tent du nid) a brocd of birds, Volee de per- 
treaux, 4 covey of partridges, Volee de cailles, 


| q bevy of guails. 


*Vorre (bande de gens qui ſont de meme 
tr, de meme profeſſion) a company, a club. 
Une volee de beaux eſprits, à company or club 
of wits. | | | 

* Votre (qualité, rang, elevation) rate, 
rank, quality, degree. C'eſt un homme de 
eualite, de ſa haute volee, be is a man of qua- 
1% of the higheſt degree, of the fit rate or 
rant, Prendre une bale de volee, ou à la vo- 
le len termes de jeu de paume & de balon) 
tt tale a ba!! fiying; La prendre entre bond 
& volee, to take it upon the firſt rebcund, * II 
tons Faffaire entre bond & volee (oz preciſe- 
ment dens le tems qu'il faloit) Be did the bufi- 
wt in the nick of time. Il ne manque ja- 
nals de teprendre du bond ce qui lui eſt echape 
G11 volce, be never mifſes any thing at firſt, 
but be rectvers it at lag. * + Donner à quel- 
<1 une volèe de coups de biton, to cudge/ 
ve ſtundly, ro lay on briſtly. * + Il a eu une 
wee de coups de baton, be 2vas ſeundly cud- 

ed, * | 

Uxz Vorye (un coup) de canon, à con- 
in ſpit, * Une volée de coups de canon 
(P\ubcurs coups de canon) a volley of cannon- 
1 x 


SOLE (piece de bois de traverſe d'un car- 
wie, Ke. on les chevaux ſont atteles) a ſpring- 
tree. lar. 

a N * 1 1125 
A La YOLEE, aiv. (inconfiderement, lé- 
ra / 
kemert) raſbly, at random, bead]:ng, unad- 
vieh, menfderately, 
"Ar A FX 4122 

VOLER, „en. (le mouvoir en Pair par le 
Moen des ailes]) fo 
ine, the partriage flies very ſwift, 

Vor rx (o voſeter 
&, to flatter, 


3 etre porté par Pair os ètre pouſſe 
m : ee grande viteſſe) to fly, or fly 
2 vent fait voler la pouffiere, the 
E. * 2 duſt fly about, Les fleches"vo- 
ts flew about. N 
* 8 (courir avec une grande viteſſe) 
Fakes, þ:f away, Voler au ſecours 
un, to run to one's belp, * II fit 


fiy. La perdrix vole fort 


„comme les papillons, 


p 


| fral, 


terre deux Epces (ii les ft tomber a | 


VOL 


terre) be fruch off two ſwords, and made them 
fall to the ground, Faire voler (jetter) quel- 
que choſe par les fenetres, 10 throw or fling a 
thing out of the windows, * Le bruit, la re- 
nommee en yole par tout, the report or fame 
flies or ſpeads every where, * Le cœur lui vole 
(il eſt tranſports de joie) he leaps for jy, be is 
ready to leap out of his 3 

VoLER, v. a. (chaſſer, pourſuivre le gibier 
avec des oiſeaux de proie) to fly, or fly at. 
Ce ſeigneur ſe plait à voler la Corneille, that 


| lord loves to fly the crow, Le faucon vole la 


perdrix, the bak flies at the partridge. 
VOLER, v. a, (ravir, prendre par force) 
to rob, to take away, Voler ſur le grand che- 
min, to rab, or to go upon the bighway, to be 
a . | 


* Voler quelque choſe d'un auteur, to 
ſteal from an auther, to play the plagiary, to 


irate, 


VOLERIE, ſ. f. (chaſſe qu'on fait à Poi- 


| ſeau) the flight of a bird of prey at ſome game 


or other. 100 
VoLERIE (larcin, pillerie) robbery, theft. 
VULET, 0 m. (eſpece de 9 
dove - cot. 5 
Vor ET (ais o planche qui ſert a fermer 
cette eſpẽce de colombier) a dove- cate- door, or 
trap- door. 
Vor Er (d'une montre o hotloge) a flyer 
4 a clock or watch, Volet de fenetre, a win- 


ters. 

Vor zr (terme de mer; petite bouſſole) a 
little ſea-compaſe, 5 
Vork (petit ais ſur lequel on trie des 
graines, des legumes) a little board to pick ſeeds 
and puiſe upon. 
avec ſoin) picked out from amongſt the reſt, cboice. 

VOLETER, v. n. (voler a plufieurs re- 
priſes) to futter, or flicker. 

VOLEUR, ſ. m. (larron) a thief, Voleur 


Crier au voleur, zo cry out Stop thief. | 
Vor kus (celui qui exige plus qu'il ne lui 
appartient) a robber, or extortioner, 


thief. | | 
VOLIE RE, ſ. f. (lieu od l'on nourrit des 


cage. wy | 
Yor ah E a pie (ſorte de colombier, ou de 

volet) a dove- c. | 8 
VOLONTAIRE, adj. (qui fe fait fans 

contrainte) voluntary, ſpontaneous. | 
VoroNTAIRE (qui ne veut faire que ſa 

volonte, libertin) wilſu/, heady. | 

UN VoroxTaiss, f. m. (celui qui ſert 
i la guerre fans tirer aucune paye) a volun- 


ful young man. | 
VoroNTAIRE (cheval de carroſſe pour ſer- 
vir à la place d'un autre de Pattelage, a qui il 


telage d'un carroſſe s'entend de fix chevaux, 


VOLONTAIREMENT, adv. (de bonne 
& franche volonte) woluntarily, ſpontaneouſly, 
| freely, of one's ou accord, 


veut) the vill, a feculy of the ſoul, _ 
VeroNTE (acte de cette faculte, ce qu'on 
veut qui ſoit fait)' 2vill, mind, or pleaſure, Je 
nai point-d'autre volonte que la votre, I have 
no other will but yours, Si vous avez quelque 
volonté de mafiifter. if yon bave any mind to. 
belp me. Billet payable 3 volonte 7s a de- 
mande) à bill payable ar will. Derniere vo- 


lonte, a laſt ⁊uill or an we 
VoronTE (diſpoſit 


envers quelqu'un) 20%. Bonne volonte, good. 


ow-ſhutter, Fermez les volets, ſbut the ſbut- 


VOLEUSE, ſ. f. (celle qui vole) a thief, 
4 woman thief, Voleuſe domeſtique, a houſe 


teer. Un volontaire (un petit hbertin) a Wil-. 


oLER (derober, prendre furtivement) to | 


* + Trie ſur le volet (choiſi 


de grand chemin, a robber or bighway-man. 


oiſeaux pour le plaifir) a vollery, @ great bird- | 


arrive quelque accident) 'a ſpare borſe, L'at- | 


avec un volontaire, by a ſet sf coach-borſes are | 
| meant fix borſes and a ſpare one. 


' VOLONTE,, f. f. (faculté par laquelle on 


ion bonne ow mauvaiſe | 


| bility of a wheel, 


VOM 
will, affefion, Mauvaiſe volonte, il! will, 
Ce n'eſt pas par impuiſſance, mais par mau- 
vaiſe volonte, *tis not through inability, but for 
want of good will, or not for want of power, 
but for want of good will. 

VOLONTIERS, adv, (de bonne volonts, 
de bon cœur, de bon gre) willingly, readily, 
freely, gladly, chearfully. 

VOLTE, ſ. f. (rond on piſte circulaire dans 
un manege) a ring. | 

VorTE (mouvement que le cavalier fait 
faire au cheval en le menant en rond) a volta, 
or bounding-turn, Demi-volte, a half-wolta 
or turn. Faire manier un cheval ſur les voltes, 
ou mettre un cheval ſur les voltes, to. put or 


 thruft a borſe into walta's. 


VoLTE-FACE, @ wheeling about. Faire 
volte-face (tourner viſage; terme de guerre, 
lorſqu'il s'agit de fe retirer) to 7vbeel about, to 
turn, | | | 

VoLTE (deux parties gagnees d'un jeu) 
rubbers, to ſers avon. 


VOLTIGEMENT, f. m. {a&ion de volti- 


ger) vaulting. 


VOLTIGER, v. n. (voleter) te flutter, or 
begin to Hy. . 8 
VoLTIGER (terme de manege; faire dif- 
ferentes ſortes d'exercices ſur le che val de bois) 
to Sault, to ride upon the ⁊uocden borſe in a ma- 
nage, or academy, _ | 
VoLtT1GER (faire des tours ſur une corde 


a ropes 


ride about, | 
* VoLTIGER (ſe remuer, s'agiter, n'etre 


point en repos) to flutter about, to be always 
in action. 


roving from one tbougbt te another, 

ſur une corde) a waulter, or tumbler. 

wind, bind-weed, rope-weed. 

volubility, La volubilite d'une roue, the volu- 


lubility, glibneſs, fluentneſs, or nimbleneſs of 
tongue. 1 
OLUME, ſ. m. (livre relic) a volume, or 
book bound. | | | 
Vor.uME (partie d'un livre, d'un auteur, 
tome) à volume, tome, or part of a book, 
VoLUME (ctendue os groſſeur d'un corps) 
volume, bulk, ſize, or bigneſs. _ 
VOLUPTE,, ſ. f. (plaifir corporel, plaifir 
des ſens) pleaſure, ſenſuality, ſenſual. pleaſure, 
luſt or woluptuouſneſs, luxury. 5 
VoLuPTE (plaifir de Veſprit) pleaſure, de- 


light, ſatisfaTion, L'ame a ſes voluptes comme 
le corps, the ſoul bas its enjoyments as well as 


the body. 


VOLUPTUEUX, xuſe, adj. & ſ. (qui aime 
& cherche le plaiſir) voluptuous, ſenſual, libi- 
dinous. | 
VoruyeTvEvx (qui cauſe de Ja volupté & 


du plaifir) woluptucus, full of pleaſures and 


deliehts, delightful, Un voluptueux, a volup- 
tuary, an epicure. 8 | 
VOQLUTE, ſ. f. (terme d'architecture; or- 
nement du chapiteau d'une colomne fait en 
forme de coquille de limagon) a wolute, a fart 
of the capital of a pillar twiſted and . in /e 


4 ſpiral line. 


d'un arbre qui croit dans les Indes Orientales, 
& qui eſt une eſpcce de poiſon) the womic nut. 

VomidquE, ſ. f. (abcès qui fe forme ordi- 
nairement dans le poumon, & qui fait rendre 
du pus par la bouche) vomica. 


7 


qui n'eſt pas tendue) to vault, or tunble upon 


VoLTIGER (courir a cheval ca & la) 70 


* L'homme voltige inceſſamment 
de penſee en penſee, man is ever rambling or 


VOLTIGEUR, ſ. m. (celui qui voltige 
VOLUBILIS, ſ. m. (forte de plante) withes 
VOLUBILITE,, f. f. (facilite à ſe tourner) 


Volubilité de langue, vo- 


| VOLUPTUEUSEMENT, adv. (avec vo- | 
lupte) e | 
bl 


VOMIQUE, adj. Ex, Noix vomique (fruit 


VOMIR, v. a. (rejetter de Veftomac, par - 


la bouche) to ſpur, womit, caſ or bring 1p. 
47772 e ys „ Feel 


U ior rg nn ry tn 


VOU 

+ Vomir tripes & boudins (vomir avee exces) 
to ſpue one's beart up. | 

* Vomin (proferer) des injures o des 
blaſphemes, to belch out reproachful words or 
blaſphemies, | 

VOMISSEMENT, ſ. m. (action de vomir) 
# vomiting, ſpuing, caſting or bringing up. 

vorirtt , oe 4. (qui cauſe * in 
ment) vomitory, that makes one vomit. 

VoNMITIr, ſ. m. (médecine qui fait vomir) 
8 vomit, | 

t VOMITOIRE, V. Vomitif. | 

VOMITOIRES. ſ. m. pl. (terme d'hiſtoire 
Romaine; en parlant des theatres; les iſſues 


par on le peuple ſortoit à la fin du ſpeQacle) 
Vomitoria. | 


VORACE, adj. (carnaſſier, qui devore, | 


qui mange avec avidite) woracious, greedy, 


*awenous, pluttonous, Animal vorace, a vo- 
racious or greedy animal, Un homme vorace, 
a voracious or greedy man, one that eats greedily, 
a pluiton, Eſtomac vorace, a greedy flomach, 

VORACITE,, ſ. f. (avidite a manger) vo- 
racity, greedineſs, gluttony. 

VOS (pl. de votre) V. Votre, 

VOTER, v. n. (terme en uſage dans les 
chapitres, & dans les autres aſſemblées eccle- 
ſiaſtiques, pour dire donner ſa voix) to vote, 
or give one's vote. / Ty | 

VOTIF, ive, adj. (qui appartient au veu) 
wotive, Un tableau votif, a wortive picture. 
Une meſſe votive, a votive maſs. 

VO'TRE, adj. pl. vos (pronom poſſeſſif de 
la ſeconde perſonne) your. Votre pere, your 


Father, Te ſuis votre ſerviteur, I am your ſer- 


dt. 


V6TRE,. au pluriel vOtres (étant mis par 


relation ſans le nom) yours, C'eſt ici le vo- 
tre, this is yours, Voila les votres, there are 
ycurs. I} eſt des vötres (de votre partie, de 
votre compagnie) be is one of yours. 


| _VOUE,, ee, adj. (V. Vouer) devoted, con- 
ſecrated, &c. | 


VvOUER, v. a. (dẽdier & conſacrer) to de- 


vote or conſecrate. Vouer ſes enfans a Dieu, o 
devote or conſecrate one's children to God. Vouer 


ſes ſervices a un prince, to devote or conſecrate 


| one's. ſervices to a prince, to addict one's ſelf to 


bim. | 
Voutr (promettre de dedier & de conſa- 
crer, to vow or promiſe, _ 5 
V.OUGE, ſ. f. (terme de venerie; épieu 
de véneur à un large fer) a boar- ſpear, or 
buzter's ſtaff. | 


ing. EE 
"5 OULOIR, v. a. & n. (avoir intention 
que, Etre reſolu a quelque choſe) to will or 
be willing, to pleaſe or be pleaſed, to bave a 
mind, Si vous voulez, if you will, if ycu pleaſe, 
Fe veux que cela foit, I 2vill have it jo. Je le 
terai quand je voudrai, J“ do it when I pleaſe, 
or when I have a mind to it. Il veut ſe battre, 
not, or I won't, © | | 

VouLoiR, v. a, Ex. II Va voulu ainſi, 
be would have it ſo, Je le veux ainſi, I will 
bave it ſo. Dieu le veuille, que le bon Dieu 
le veuille (ſorte de ſouhait) God grant it, wvould 
to God it were ſo, God ſend it may be ſo, : 

VovuLoir (defirer, ſouhaiter), 


what would you bawe? what will you be 


pleaſed to have? II ne fait. ce qu'il veut, be 
| Cet homme 


does not know his own mind, 
ambitieux ne vouloit point avoir de maitre, 
qui ne füt ſon eſclave,. chat ambitious man 
could bear no maſter that was not his ſlave at 


| the ſame time, Si la pauvre fille ſavoit ce que 


vous lui voulez, if the poor girl knew what 
deſign you have upon ber. Je le veux bien 


_0y conſens) I will, IJ conſent to it, Vouloir 
du bien à quelqu'un (avoir de-VaffeQion pour 
SEE, 7 EN 


VOULANT (participe de vouloir) vill- 


be bas a mind to fight, Je ne veux pas, I will | 


Ex, Je 
voudrois fort que, je voudrois bien que, I 
would fain, I wiſh that. Que voulez-vous ? 


VOU 

[ tui) to zbiſb one well, to be bis bearty friend. 
Je veux ow je veux bien (je pole le cas) que 
cela ſoit, I grant it, or ſuppoſe it were ſo, 

| Vovroix (etre d'une nature a demander, 

A exiger) to require, Les negres veulent Etre 
traites durement, negroes muſt be treated ſe- 
werely, Ce tableau veut etre vii dans ſon jour, 
rt picture requires to be ſeen in its proper 
light. f | 

* VovLoiR (fe dit quelque fois des choſes 
inanimees) to evil, Cette machine ne veut 

pas aller, this machine will not go, Le feu ne 
vent pas bruler, the fire will not burn. 

| VovurLo1R DE (tenir pour) quelqu'un, to be 

for one, | 


Carloman nor for Lambert, | 
VouLoir DIRE (lignifier) to mean or ſig- 
niſy. Que veut dire cela? what means that ? 
what is the meaning of that ? Cela veut dire 
telle choſe, that fignifies ſuch a thing, Cela 


| the meaning is, that you are not to be truſted, 

VouLoiR DIRE (entendre, pretendre) to 
mean, Que veut-il dire par cette conduite ? 
evhat does he mean h 
quelqu'un, lui vouloir mal (le hair, etre porte 
a lui nuire) 70 bear one an ill-will, to hate bim, 
to bawe a grudge againſt bim, to owe bim 
a ſpite, | | AY, 

EN vovLo1R A quelque perſonne (ca 
quelque choſe, avoir quelque pretention ſur 
une perſonne, ſur une choſe) to have a deſign 
upon a perſon or thing. A qui en voulez-vous ? 
ac bm do you look for? who is it you want? 
A qui en voulez-vous? (qui prétendez vous 
attaquer par ce diſcours? som do you mean, 
or intend? A qui en veut-il? (dequoi ſe 
plaint-11? d'où lui vient ſon chagrin ?) evbat 
ails him © what's the matter with bim? 


qui veut) will, pleaſure, C'eſt le vouloir des 
dieux, tis the vill or pleaſure of the gods, ſo 
the gods will bave it. Sn 


he bas fhewed bis'ill-will, or intention, 

bien ou mal, pour dire aime ou hai). Ex, 
very much beloved in that bouſe, Il eſt mal 
not liked any where, 


conde perſonne) you, ye. C'eſt vous qui dites 
que, tis you that ſay, that, Que dites-vous, 
Meſſieurs? <vbat do you fay, Gentlemen! 

Vous (ſe dit auſſi en parlant a une ſeule 
perſonne) you. Comment-vous va, mon cher 
| ami? howw do you do, dear friend? Que vou- 


Sir? Ceci eſt a vous (ceci vous appartient) 
this is yours, Je ſuis tout A vous, I am wholly 
ours. | | 
VOUSSURE, ſ. f. (courbure de la voute, 
ce qui fait fon cintre) Ee arch. or bending of a 
vault. 9 . 
VOUTE, ſ. f. (ſtructure de pierre, de brique, 


| les unes les autres) a vault, an arcb- roof. 


ou Celeſte (le ciel) the vaulted ſky, the roof of 
heaven, the canopy of heaven, + | 

' VOUTE, ee, adj. (fait en voute) waulted, 
Nr Fer de cheval voute, a horſe ſboe bol- 
| loved. ; | 


be is already wery round-fhouldered. . g 
VOUTER, v. a. (couvrir un batiment en 

voute) to vault, to make an arch-roof, to arch.; 
VouTER un fer de cheval (le forger en 


: ballow.s 


Ex, Le pape ne vouloit ni de Carlo- 
man ni de Lambert, the pope was neitber for 


| veut dire, qu'on ne doit pas ſe fier à vous, | 


that? En vouloir a. 


 Voutoir, ſ. m. (action de la perſonne 


VouLo1s (intention, deſſein) ⁊vill, inten- 
tion, deſign, Il a temoigne ſon malin vouloir, | 


VOULU, ve, adj. (ne ſe conſtruit qu'avec | 
Elle eſt bien voulue dons cette maiſon, ſpbe is | 
voulu par tout, he is bated every where, be is 


VOUS (pronom perſonnel pluriel de la ſe- 


lez-vous, Monſieur? qvbat would you have, 


qui eſt en are, & dont les pieces ſe ſoutiennent | 


*La youte du ciel, la voute azuree, Etoilee, 


VouTY (courbe ; en parlant des perſonnes) 
| crooked, round-ſhouldered, Il eſt deja tout voutẽ, 


forte qu'il, ſoit erevx) to make a borſe-ſboe 


82 Vo vr R I "RT 
bend like a fa, r. (ie faire en voute) 6 
SE VourER 
courds) to loop, (commencer i avoir le oy 


VOYAGE, f te grow x ound-ſhoulder, 


m. (] c 1 
par terre pour aller ub " rang qu On fag 


vel, a journey, Voya 
or to Perfo. Faire 3 Perſe, travels in: 
a Journey, 
travelling, 
ney. Aller en voya 

„ (le e to. go upon a Journey, 
a ſea-voyage. Voyage 
voyage. 

Vo vac d'un prince dans les 


227 ok tertes de 

obéiſſance, a Progreſs. Jai fait deux _ 

(Jꝗai ete deux fois) chez lui, Þ bawe been * 
Wick 


at bis houſe,. Ce crocheteur a fait tant 
4 de voy. 
ages pour vous, that f 
my for you, n hag 
/OYAGE (li l 
travels, e rain 9348s) egen o 
VOYAGER, V, n. 
Eloigne) to travel, | 
_ VOYAGEUR, VOYAGEUSE, f. n & f 
(celui c celle qui voyage; celui qui a fait 4 
grands voyages) a traveller, Les voyageuts font 
ſujets A mentir, travellers are apt to lie. 4 
VOYANT, ante, adj, (extremement t. 
clattant; en parlant des couleurs) gaudy, vey 
89. 3 | 
Vor ANT, ſ. m. (qui voit) one that bai ji 
eye-fight, Un voyant (dans le ſtyle de I'Ecried 
ture, un prophete) a ſeer, or Prepbet, 
VOYE, V. Voie. 
_ VOYELLE, ſ. f. (lettre qui a un fon pat. 
fait d'elle-meme) a vcwel, a Argle ſnundin 
An., . c | 
VOYER, ſ. m. (officier qui a le ſoln de 
grands chemins, & de faire garder les alizne. | 
mens des rues) a ſurveyor or overſeer of the 
highways. — | | 
| _VOYERIE, ſ. f. (charge de voyer) tb: place! 
or office of ſurveyor of the bighways, = 
VoVERIE, V. Voirie, | 


(faire voyage en 5290 


VR 


VRAIT, aie, adj. (qui eſt tel qu'il doit ite, 
par oppoſition à faux, a artificiel) true, right, 
Vrai marbre, true or right marble, Vrai da- 
mant, a true diamond, a” | 

VRr ar (reel, veritable) true, real, La mit 
cauſe, the true cauſe. Le vrai motif, the n 
motive. Le vrai ſens d'une phraſe, tbe tru ot 
genuine ſenſe of a pbraſe. Un vrai ami, 4 ft 
Friend, Lat. 3 n'eſt pas vraie, tba 
news is not true. Un vrai filou (un filou fe. 
fe) a mere or an arrant cheat. 

Vz ai (convenable, propre) right, tru, f. 
| Des rubans de la vraie couleur, ribbons of tht 
right colour, C'eſt une vraie charge pour lub 
this is a fit employment for bin. 2 
VAI (reflemblant) true, very, own, Cet, 
un vrai ſinge, be is a true or very ape. ue 
le vrai portrait du-pere, be is the father 5 cr 
Picture. | | 4 
2 Vn AI, f. m. (la verite) the truth. has 
de la choſe eſt, the truth of the buſineſs is. by 

dire vrai, to ſpeak the truth, Vous dites Via? 

0 ſa r i bt . : ; 
1 7 A1, adv. (d'une _ yraie, in. 

cerement) truly, really, fincere!ly. , 
of Av a AI (one . aſſuree) fo x | 
tain. Savoir quelque choſe au vrai, “ ww | 
a thing for certain. On-n'en fait ten 297% 
there is uo certainty fit. mit) 
© VRAIMENT, adv. (d'une maniete, 
indeed, truy); a | 

VRa _— NT /(s*employe quelqueſon oe | 
un ſens ironique) indeed, truly, 2 
vous ẽtes un joli homme] 3 u 
indeed ! | 


— 


A- 


e 


VUE | 
v2. A-SEMBLABLE, adj. 2 (. m. (qui 


paroit veal) likely) probable. Cela n'eſt pas 


| - that is not likely. i 
" n een i a probability, or 
wy | faut au moins garder le vrai- 


ud, I | 7 
pb a. wih at leaf ke ih . probabi 


3 MENT, adv. (appa- 
— likely, probably, with ſome appear- 
. or ſemblance of truth . 


werite vrai-ſemblable) likelibood, probability, 
ſnbiance of truth. 


VRILLE, . f. (outi] de fer propre à percer 


aſeꝛ ſemblable a un foret) a borer, 4 Piercer. 
v U 


yu, VUE, 1 Mrs ſeen, &c, Je 

ai pas vu aue not ſeen it. 1 
be te egard) ſeeing, conſidering. Vu l'e- 
tat preſent des affaires, ſeeing the preſent poſture 
of cfcirs, Vu ſon age, conſidering bis age. 

Vu eur, conj. (d'autant que, puis que) 
ſuirg, being, or confidering that, | 

Vr, ſ. m. (ſtyle de pratique). Ex. Le vu 
dag artet d'une ſentence (ce qui eſt expoſe 
nc un erret}. the preamble of a decree or ſen- 
tne, + Faire quelque choſe au vu de tout 
le monde, ts do a thing before every body. 

VUE, f. f. (celui des cinq ſens par lequel 
vn aovercoit les objets) te fight, or eye ig bt. 
kvgir la vue bonne, ts have a good fight, or 
q-fcht, Vue aigue & an} 271%, a keen and 
tiring Felt. Avoir la vue foible, ou trouble, 
1 bare a cveak or dim fight, Il a perdu la vue, 
12 ter [ot bis ſight, or his eye-fight. Avoir la 
we courte, to be ſbort-ſighted, | 

ver (organe de la vue, les yeux, ou les 
zus) ſight, View, eyes, or eye-ſight. Cela 
e cloigne de notre vue, that's removed from 
wr ſzbt, or view, Jetter ou porter ſa vue 
fur quelque objet, to caſt one's wiew, lock, or 
get, ibn an bjeck. V arreter ſa vue, to fix 
010% upon it, Baiſſer la vue, te caſt one's 
garden, t lock down, Hauſſer la vue, to lift 


& 2þ ore; eyes, to look up, Lunette de longue vue 


(qui ſert à voir diſtinctirement les objets ẽloi- 
bes) a teleſccpe. Une campagne qui $'elargit 
wh loin que la vue peut 8'etendre (os que 


les regards peuvent porter) a plain that extend: 


a far as the eye can reach, Juſqu'on la vue 
peut porter, au a perte de vue, as far as one's 
gt crr4ach, Nous habitons ſur une colline, 
a perte de vue de tous cotẽs, we dwell upon a 
ll obere nothing terminates our fight. * Faire 
tes Ciſcours a perte de vue, on LiFoutir d'une 
che 2 perte de vue (faire des diſcours fort 
tlignes du ſujet, ou ſans rime ni raiſon) 10 
ni a rambling or extravagant diſcourſe upon 
allg. Le ſoleil me donne dans la vue, the 
lin ſoinet in my eyes, * Donner dans la vue 
kult, ſurprendre par un eclat agreable) 
dle one's eyes, to pleaſe, to look pleaſing, 
fre, er bardſome, Ces belles promeſſes lui 
leterent dans la vue, theſe fine promiſes daz- 
ts tit gen. Cette Etoffe donne plus dans la 
Ne que celle. Ia, this uff looks finer than that. 
"Th dans la vue d'une belle (lui plaire, 
i bonner de Pamour) ro pleaſe a fair lady, 
rale ber to be in love, à Cette charge lui 
dane dans la vue (elle a excite ſon deſir, 


— . — 


' view, or ſight, 


. Conſideration, reſpect, account, ſcore. 


9 


fon ambition) that employment has ſet bim agog. 
Perdre de vue une choſe (ceſſer de la voir) 


to 4 fight of a thing, to ſee it 11 more, Je Val 
perdu de vue, I loft fight ef bim. Elle ne 


perd point fa fille de vue (elle Pobſerve ſoi- 
gneuſement) foe never lets ber daughter g5 
from her ſight, ſhe bas a watchful eye over ber 
daughter, * On ne peut le ſuivre, on le 
perd de vue fil ſe jette dans des diſcours trop 
eleves) be ſoars ſo much out of ſight that no- 
body can follow him, Garder un priſonier a 
vue, (le garder de telle ſorte qu'on le voye 
toujours) to keep a priſoner at ſight, to keep one 
cloſe priſoner, DON | | 

Vox (action de voir, inſpection) fight, 
view, looking, ſeeing, Voyez cela, la vue ne 


| vous en coutera rien, lool upon that, the fight | 
of it will coft you nothing. Une lettre de change 


payable a vue, a bill of exchange payable at ſight, 
or upon fight, Juger d'une choſe a la premiere 
vue, to judge of a thing at firſt fight,” or view, 


Etre en vue, ou etre expoſe a la vue (&tre en 


un lieu d'où l'on peut peut Etre vu) to be in 
Cela m'en derobe la vue, 
that keeps me from ſeeing of it. Faire une choſe 
a la vue de tout le monde, to do a thing in 
the fight of all the world, Les deux armees 
ſont en vue, the two armies are in ſight, or 
view, Les herbes croiſſent a vue d'œil, the 


| herbs grow ſo faſt that one may ſee them grow, 
Dix vaiſſeaux paſſérent A la vue de ce port, 


ten ſails paſſed by this port, or ten ſails were 
+ ſeen off this port. | 

PoiNT DE vu (terme de perſpective; le 
point auquel aboutiſſent toutes les lignes) point 
of fizht, the eye, term, or center, in perſpec- 
tive. 

Pot1NT DE vuE (l'endroit precis d'ou il 
faut regarder les objets pour les bien voir) 
true light, | 

Vox (maniere dont on regarde un objet) 
lcok, or proſpectf. Une vbe de cote, a ſide-look, 
Un plan a vue d'oiſeau (le plan d'un batiment, 
d'un jardin, &c. vu de haut en bas) rhe plat- 


den, &c, 

Vue (aſpect, perſpective, ẽtendue de ce 
qu'on peut voir du lieu ou Pon eſt) 4 proſpe#, 
a viſta, a view. Cette maiſon a une belle vue, 
that bouſe has a fine proſpe#, Elle a vue ſur 
la riviere, it has a proſpeF over the river, it 
looks over or ſurveys tbe river, Notre maiſon 
a vue fur le jardin du roi, our houſe looks into 
"the king's garden. La vue de la ſcene eſt bor- 
nee par une foret, the viſta, wiew, or proſpect, 
of the ſcene is bounded by a foreſt. 5 

Vox (tableau, eſtampe qui repreſente un 
lieu, un palais, &c. regardes de loin) a view. 


window or caſement, Faire boucher, e faire 
up. 


an examination, Ordonner que vue de lieu 


' ſera faite (en termes de palais) to order a view 
or ſurvey to be made. La vue d'un proces, 
. the examination of à law-ſuit. 


* Vu (deſſein, fin que l'on fe propoſe, 
conſideration, ẽgard) proſpef, aim, deſign, 


des vues ſur quelqu'un (avoir deſſein de em- 
ployer a quelque choſe) to have thoughts of em- 


floying one in ſomething. * Avour des vues pour“ 


form, or horizontal proſpect, of a building, gar- | 


Vue (jour, ouverture, fenetre) a light, a 
condamner des vues, to cauſe lights to be flopt 


Vu (viſite, examen) a wiew, 4 ſurwey, | 


Avoir | 


VUL 
quelqu'un (avoir deſſein de lui procurer quel- 
qu'avantage) to intend to do one ſervice, 
Avoir de vues ſur quelque choſe (former le 
deſſein de V'obtenir) t form a defign of obtain- 
ing a thing, II n'a d'autre vue que de faire 
ſon devoir, he has no other proſper, aim, or 
defign, than to do his duty, C'eſt un homme: 
qui a de grandes vues, he is a man of great 
defigns, be aims at great things, Quelle eſt ſa 
vue? what is bis deſign? C'eſt en vue des 
ſervices qu'il m'a rendus, tis upon conſideration, 
or upon the account or ſcore of the ſervices be has. 
done me, Je Vai fait dans cette vue, I did it 
in that reſpect, upon that account, or in order to 
that, Ce ſont des vues criminelles, theſe are 
criminal conſiderations. * Avoir quelque choſe 
en vue (fe la propoſer pour objet) to have it 
in one's eye, to aim at it, Il n'a que ſon intẽ- 
ret en vue, he has nothing but bis intereſt in 
view or proſpect. * Pai conſidere ces choſes 
ſous cette vue (on :ace) I confidered thoſe things 
under this notion, | | EL 
Vox (connoiſſance interieure) the being 
conſcivus, conſcience, conſciouſneſs, knonvledge.. 
Avoir la vue qu'on fait mal, t be conſcious 
of one's guilt,, Il n'a pas peche ſans avoir au- 
paravant la vue du mal qu'il alloit faire, be 
did not fin withcut a conſcience, or previous 
knowledge, of the evil which he was geing 10 
commit, | 1 5 
* Vue (action par laquelle l'eſprit con- 
noit, penetration) * fight, penetration. Rien 


| n'echappe a fa vue, notbing eſcapes bis ſig bt. 


* Porter Ja vue (faire reflexion) ſur Vavenir,, 
to think of the time to come, | 
A vu &'&i] (autant qu'on en peut juger 
par la vue ſeule) wiſibly. & vue de pays, by 
gueſs. Marcher à vue de pays (ſans ſavoir 
preciſement la route qu'il faut ſuivre) to walk 
by gueſs Juger a vue de pays, to judge at firſt 
fight or view. | 1 
VULGAIRE, adj. (qui eft communtment 
en uſage) wulgar, common, general, Langue 
on langage vulgaire, wulgar tongue. Opinion 
vulgaire (generalement regue) a vulgar or 
general opinion, | 
VuLcairg (commun, ordinaire) wwlgar,. 
common, ordinary, 
VuLGAIRE (bas, vil, trivial) wulgar, low, 
| mean, baſe, wile, trivial. | 
LE VuLGaiRE, ſ. m. (le peuple) the wul- 
ar, tbe mobile, the common ſort of pecple, the 
xt Fs the rude multitude. ji of 
VULGAIREMENT, adv. (communement) 
vulgarly, commonly. | 
VuLGAIREMENT (baſſement) wulgarly,, 
in a vulgar manner, meanly. 
VULGATE, ſ. f. (la verſion Latine de la. 
Bible) the wulgar tranſlation of the Bible, 
VULNERABLE, adj. (mot peu ufite, pour 
exprimer qui peut Etre blefſe) vulnerable, that 
may be wounded, | 
VULNE'RAIRE, adj. & ſ. m. (il fe dit 
des herbes & des potions propres pour gutrir 
les plaies) vulnerary. Les vulnéraires des 
montagnes de Suiſſe font les meilleurs, the 
beſt vulneraty berbs are gathered in the moun- 
tains of Switzerland, Eau vulneraire, argue- 
buſade water. 33 
VurNERAIRE, ſ. m. a vulnerary. Ef 
VULVE, ſ. f. (terme d'anatomie ; Forifice: 


du vagin) the uterus, the matrice, or womb, 


„ arw 
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add in proper names, and ſome words borrowed from foreign languages, as York, yacht, ynca, &c. 


. % 3? h Je d 
| bien, I find myſe!f well there, Paſſez y (ou Y E —_— prendre garde à ce qu'ils font) 72 hav 


__————_—_ 7, i = 


F4 


h"q the twenty-third letter of the French alphabet, and the eighteenth conſonant, called ics by the French 
I ral articulations. Sometimes it has the ſound of cs joined together, as in Xantippe, Xerxes, proper na 5 
extreme, &c. ſometimes of gz likewiſe joined together, as in exercice, exerciſe; Xavier, a proper name: h "5 Extremg 
founded hard, as in excepter, to except: at laſt it is ſounded as an s, as in Auxerre, Xaintes, Proper 1 1 
France; Bruxelles, a town in Flanders, &c. At the end of words x has the ſound of cs joined together, 1 


0 admit; ſewn 


a : | . 3 5 6 5 as in | 
Words received in the French tongue, ſuch as Stix, Sphinx, linx, &c. and in prefix, derived from the Latin: _ 
, pronounced like an s at the end of a word, and takes the ſoft ſound of a 2 before a vowel, as in baux > ng 


long leaſes; and before a conſonant, or at the end of a ſentence, it only ſerves to lengthen the laft ſyllables of 15 rap. 
Prix, price; crucifix, a crucifix; paix, peace; animaux, animals; genereux, generous. X is mute in fix _ * 
a conſonant, and has the ſound of a 2 before a vowel, as alſo in dix huit and dix neuf, and takes the hiſſing artic * bf 
when at the end of a ſentence, as alſe in dix ſept. X is likewiſe called xe by ſome modern grammarians, A FE 


. m. (la vingt-troifieme lettre de Val- I X is 4 numeral letter worth ten, according to 
I phabet) X. II ny a a proprement | this verſe, | | 
parler aucun mot dans la langue Frangoiſe qui | 


commence par un x, there are properly ſpeakirg | X ſupra denos numero tibi dat retinendos. 
ro werds in e French language that begin with x, 4 - | 5 


IF you put a tittle upon it (thy 1 
fand for ten thouſand, 7 ; ( 5 J) it F 


© i 


— — 


called by the French J Grec, the tawenty-ſourth letter of the alphabet, and the fixth wowel, has no other fund bit li 

5 of ; the vowel I, as ſyllabe, ſyllable; yeux, eyes, When y comes betwixt two wonvels, then it has a fort of dull 
ound, which is divided betwixt both the vowels, as citoyen, citizen; royal, royal; eſſayer, to try; which muſt be pn 
mounced as if they ere thus written, citoiien, roual, efſaiier. Y is no longer admitted in a great many words merely Frend 
and is only kept in ſome others to ſpeau that they are derived from the Greek, as in hymen, hymne, hypocrifie, phyſique, a 


{ 


C ſ. m. (la fixieme 3 voyelles, & be han't bit it right, y 5 : VT RE TIE * N | 
* ot oP els | t ght, you are out, you are in the \ or. eunning, P. II a plus grands peur !! 
7 J vingt-quatrieme lettre de Valphabet) | wrong box, Vaus-vous y 2 29 mal, you go | grande e. P. His 5 are bigger har b 
$3 be wrong way to work, you don't take a right | belly. * Avoir les yeux malades, les yeu 
Y 5. >. FEET al letter, worth 150 or 159, | courſe in it. Il y a, V. Avoir. I bouches, les yeux en Echarpe, les yeux 3 3 
Fearing 0 this wer | lon, les yeux de travers (ne voir pas les chok 
Y dat centenos & quinquaginta novenos. | 8 | I telles qu'elles ani to 7 * 71 1 7 | 
* ; i : 55 | | -fig ht, to he Mind, . . 
mow it bas a tittle on the top of it, then it | IR 1 aate' bone ga 3 noir, 200 
fands for gs $i : | YACTH, f. m. (bitiment de mer qui tire | les yeux à la compote (avoir les peux kütt 
T., adv. lde ev aue ſigniße, en cet en- | fort peu dieau) a yacht. & meurtris) ro have one's eyes black ard bin 
droit-1a) ere, thither, Voulez-vous y aller? „eee e veer dat Jes ouvrient) (eil 

will you go there, cr thither? Je m'y trouve | J | 


, 
0 


0 : 
paſſez par- Ià) go char quay, 


g SLED: | eux | 
| Y (a cela, en cela, en ces choſes la) it, of | YEUSE, ſ. f. (forte de chene) the French „ 7 ou arretes for vous (tout! 
ie, of them, to it, to them, in ie, in them. Pre- oak, or Holm oak. monde vous obſerve ou vous regarde 4e 4 

3 garde, rag *. A J F P enſerai, | YEUX, ſ. m. (pluriel d' il) the eyes. Des | tention ou admiration) the eyes of all the 9 
1 ſhall think of it, or of them, T'y al remarque | yeux creux ow enfonces, bollozo eyer, eyes ſunk \ are fixed or bent on you, or upon Ju * Rel 
quelques fautes, I. ſpied ſome faults in it, or in | into one's head, Cels offenſe les yeux, that | garder avec des yeux indifferent, I, | 
chem. Jy ai ajoute pluſieurs choſes, I have | offends the eyes. Avoir des yeux d'aigle ou de yeux jaloux, avec des yeux de concvpiſceng 
added ſeveral things to it, or to them, Vous y lynx (avoir la vue aigue & pergante) to bave | (regarder 1s des ſentimens d'indifferench 


res (vous avez devine ca rencontré) you are an eaple's or lynx' , | : rente, of 
In tbe right, you have bit the nail on < bead, * lynx's eye, to be ſharp-ſighted. | &c.) to look 2th an eye f if” 


2 * Il a de bons yeux (o de la penetration dans! defire, * Regarder avec des jet 
een pos | les affaires) * be is ſharp figbted, be is fbarp OE (0 en mepris) {uk * | 


on the workmen, to overſee tbeir 207k, 
ur vous, tout le mont 


— 


„ 


a 


N. 
(en 101 
þ cond 
babe 
& Dieu 
04 % 
eux (7 
eclat qu 
get's 00e. 
quelqu'! 
clit ext 
mi bef 
zul jeu 


| 
coop, 


$ Cela 
yeur ( 
grin) N 
devorer, 
une ex! 
117 4 0 
regarde 
n der 
it with 
Lis 
view, 
quelqu 
1 jo 
quelqu 
reli 
qu'un 
ou fir 
1 
pri | 
1, 
» Av 
ſen et 
wwe | 


vl 


eux 

+ Avoir une choſe devant les y 
=. 45 preſente a Peſprit pour regler 
en 8 % baue at bin before one's eyes, 
þ cont preſent to one's mind. Avoir la crainte 


4 1t 
Ln les yeux, fo have the fear of 
de Dien „ 0n2's eyes.“ Cela donne dans les 


Gu l 


CT 5 furprend) that pleaſes one, or dazzles 
an 9" + fetter de la poudre aux yeux de 
# Lo (Veblouir, le ſurprendre par quelque 
la. terieur) * to dazzle one's eyes, to caſt a 
45 4 one's eyes, Jetter de la poudre 
1 de quelqu'un (le ſurpaſſer de beau- 
h 4 # to drown, eclipſe, or ſurpaſs one. 
C 1 lui bleſſe les yeux, 6 lui fait mal aux 
| f (cela lui deplait ow lui fait du cha- 
7. 10 # that's an eye-ſore to bim, * Manger, 


devorer, qu 


e doe extreme attention) * fo devour one with 
1 1% ger. Devorer une choſe des yeux (la 
{ rearder avec une extreme envie de la poſſẽder) 
f b 1» devour, a thing with one's eyes, to look upon 
0 


d Uaeing or greedy. eyes. | 

i os The ww, les regards) eyes, fight, 
ri, lk, Attacher oz. arreter les yeux ſur 
quelque choſe, 79 caſt one's eyes, fight, or view, 
yin ſething. Jetter ou porter les yeux ſur 
quelque choſe, to caſt one's eyes or. lock upon 
ſencthing fetter les yeux ſur (choifir) quel- 
un pour une charge, to 7.5 or pitch Tarr 
bu fir an emp or place, V. Jetter. * et- 
ter in paſſer les yeux ſur quelque ouvrage d eſ- 
pit, examiner en paſſant, ts caſt one's eyes 
unn, or to lo over an ingenious piece of work, 
$ 4rvir des affaires juſques par deſſus les yeux 
len ttre accable) to be full of buſineſs, to have 
wot buſineſs than one can turn one's bands to, 
#1]; une taie o un bandeau ſur les yeux 


Llouit les yeux, cela plait, ow a un 


elqu'un des yeux (Je regarder avec 


2E U 

| (il eſt preoccupe de quelque paſſion qui l'em- 
peche de voir les choſes oz d'en juger ſaine- 
ment) * be bas a miſt or cloud before bis eyes. 
* be is blindfolded by paſſion or prejudice, Aux 
yeux (ou devant les yeux de tout le monde, 
au vu & au ſu de 9 monde) in ares 
or ſight of every body, before all the world, in 
* . woes. of the world, openly, 
Aller quelque part ow faire quelque choſe à 
yeux clos (ſans ſe ſervir de ſes yeux) to go 
Jomewwbere or do any thing blindfold, * Voir 
les choſes par les yeux de . foi ou de la raiſon 
(les confiderer par les impreſſions que donne 
la foi, les examiner par la raiſon) ro ſee things 
through the eyes of faith or reaſon, * Com- 
mencer a ouvrir les yeux (ou a decouvrir ce 
qu'on avoit ignore) to begin to have one's eyes 
open, to begin to ſee, * Ouvrir les yeux à 
quelqu'un (lui donner des ouvertures d'eſprit) 
to open one's eyes, * Il ouvroit de grands yeux, 
a meſure qu'on lui contoit ces extravagances, 


(des yeux gris & roux) be bas cats eyes. 


* Faire les yeux doux à quelqu'un (lui temoi- | 


gner de Pamour) to be ſwweet upon one, to look 
ſweet or ſweetly, upon one, * Phyllis n'a des 
yeux (ou d' affection] que pour vous, Phyllis 
bas no love but for you, ſhe loves nothing but you. 
Regarder quelqu'un entre deux yeux (Ven- 
viſager fixement) to fare upon one, to look 
bim in the face, to look wiſtly on bim. 
* Les Kacedemoniens croyoient qu'il ẽtoit 
lache & indigne des Grecs, de tailler en picces 
des gens qui n'oſoient pas les regarder entre 


deux yeux, the Spartans thought it baſe, and | 


be flood ſtaring and gaping as they were telling | 
bim thoſe extravagancies, Il a des yeux de chat 


| who durſt not look them in the face, Je ne ſau- 


unworthy of a Grecian people, to cut men in pieces | 


— — 
. . ” 


YVR 


| rois Je regarder avec des yeux de complaiſance, 


T :annet look pleaſantly upon him. * Ce n'eſt 
pas pour vos beaux yeux (ow à votre confidera- 
tion, oz pour l'amour de vous) tis not upon 
your own account or ſcore, tis not for your ſake, 
Cela eſt ſous vos yeux, ou devant vos yeux, 
cela vous creve les yeux (il eſt preſque impoſſi- 
ble que vous ne le voyiez) that's juſt before your 
eyes, or before you; that's under your noſe, you 
cannot but. ſee it, * Cela creve les yeux, on 
Cela faute aux yeux (cela eft clair & manifeſte) 
'tis as plain as can be, tis obwious to every body, 
"tis as clear as the ſun at noon-day, P. Loin 
des yeux, loin du cœur, P. out of fight, out of 
mind, Les yeux (ou trous) de la mie du pain: 
ou d'un fromage, the eyes of the crumb of bread 
and of cheeſe, * + Od ſont vos yeux (ou vos 
lunettes?) 2vbere are your eyes, or ſpect᷑acles? 
YEvx de chat (forte d'herbe) purple, ſnap- 
dragon, or calves-ſnout,. | 


Vrux, V. Oeil. 


Y P 


PRE Au, C. m. (forte d'orme) the clme 
tree, Dutch elm. ok | 


* 


Y'VOIRE, ſ. f. V. Ivoire. 
YVRAIE, ſ. f. V. Ivroie. 
YVRE, V. Ivre. 
YVRESSE, V. Ivreſle, 
YVROGNE, V. Ivrogne.. 
YVROGNER, V. Ivrogner, 
YVROGNERIE, V. Ivrognerie.. 


Z, 


TH: 


ſ. m. (lettre conſonne, & la dernière 


. de alphabet) Z. * II eſt fait 
comme un (il eſt tortu & contrefait) be is 


formed as the letter 2, be is as crooked as a ram's 
Horn. 


Z is a numeral letter, worth 2000, accord- 


ing to this verſe; 5 


Ultima Z canens finem bis mille tenebit, 


When it is marked' with a tittle on the top, 


7. 


a conſonant, the twenty-fifth and laſt letter of the alphabet, called zed by the French, 
marians, has the ſame articulation as in Engliſh, and admits of no difficulty, 


2 10 
zele aveugle (qui n'eft pas regle 


dence) indiſcreet or blind zeal, 


ZxLE,, ée, adj. (qui a du ztle) zealous, 
full of zeal. | 


ZENITH, ſ. m. (point du ciel, qui eſt 
ẽlevẽ perpendiculairement ſur chaque point du 


globe terreſtre) the zenith, | 
ZE'PHIR, ou ZEPHIRE, ſ. m. (vent 


d'oueſt, du ponant, du couchant, on d'occi- | 
dent) zepbyre, zephyrus, favonius, or the weſt- 


par la pru- | 


. 
on veut) a nic · xao. Une tranche faite en uit. 
zag (en ſerpentant) 4 winding trench, a trench 
formed like a xic-xac. Faire de 
marchant) to reel about. 
ZINC (forte de mineral) V. Zain, 
ZINZOLIN, ſ. m. & adj, (forte de couleyr 
qui eſt d'un violet rougeatre) a reddiſh wile 
colour, | | 


r 


$ Ziczags eq” 


| | ZIZANIE, ſ. f. (ivroye; il nf pit er 
then it Hands for two thouſand times a thouſand, | aging, RE uſage au propre, mais dans je figurẽ 1 nit | 
a oo, ooo. | - ZE AIR (vent doux & agreable) zephyre, | diſſenſion, diviſion) diſſenſon. * Semet ly 
aà gentle gale, : 


5 | | I | zZizanie, to ſow diſſenſion, to make differences, * 
ZE'RO, ſ. m. (un o en arithmetique) a cy- . / h Yenſin, i 8 


2 A I pher, nought, * + C'eſt un zero (ſe dit d'un 


COPIES 


"ZAGAYE, f. f. javelot dont ſe ſervent 


les Mores) a long kind of dart uſed among tbe 


Moors, 


ZAIN, adj. M. Ex. Cheval zain (tout 
noir, ou bay, ſans aucune marque de blanc) 


a bor ſe all of a black or bay colour, without any 
tar, ſpot, or mark about bim. 0 

Z AIN, ſ. m. (antimoine femelle, oz étain 
de glace, ſorte de minera]) zink, or ſpelter, a 
fort of mineral. | 

ZANI, ſ. m. (un bouffon Italien) a zany, 
Jacł- pudding, or merry-andrew. ; | 


e AS 
ZE 'BELINE, V. Zibeline. 


ZE DOAIRE, ſ. f. (plante qui croit aux 
Indes, & qui eſt une eſpece de gingenvre) 


zedcary. 


Z LATEUR, ſ. m. ZILATRICE, ſ. f. 


{celui o celle qui agit avec zele) a ealot, 
„ ſtickler, one who is jealous of or for a thing, 
ZELATEUR du bien public, zealous for 
the publick good. 
ZE LE, ſ. m. (affe ction ardente pour quelque 


homme qui n'eſt d'aucune conſideration) be is 
a meer cypher, | 
ZEST, ou 


ZxsT (ce quieſt au dedans de la noix, & 
qui la ſepare en quatre) the woody. thick ſkin 
quartering the kernel of a walnut, * je n'en 
donnerois par un zeſte (expreſſion pour me- 


priſer quelque choſe) I evould not give a ſtraau, 
a "lh or a pin's bead, for it, * + C'eſt en- 


tre le ziſt & le zeſt (cela n'eſt ni bon ni mau- 


vais) *ris middling, 


Z EST (eſpece de bourſe pour mettre de la 
poudre a poudrer les cheveux) a powwder-bag. 
"+ Zesr, interj. (dont on ſe ſert quand on 
veut ſe moquer de ce qu'un homme dit) a 


fddlaſtick, pſhaw. 


2 1 


ZIBELINE, ſ. f. (animal ſauvage qui reſ- 
ſemble a la martre) a ſable. 


V. Martre, 


in. 


ZICZAG, ſ. m. (machine compoſce de 


plufieurs pieces de bois diſpoſées en ſautoir, 


ZESTE, f. m. (petite pelure 
d'orange qu'on leve de deſſus Vecorce) a xe, 
a piece of the peel of an orange. 5; 


VEG 


2 


Z1IBELINE (0% peau de zibeline) a ſable- | 


2 0 


. ZODIACAL, ale, adj. (qui appartient u 
zodiaque) zodiacal, | 'Y 
ZODIAQUE, ſ. m. (un des grands cerclex } 
de la ſphere) the zodiack, one of the great cini 
of the celeſtial ſpbere. | 
ZOILE, ſ. m. (mauvais critique; expreſ- } 
ſion figuree priſe du nom d'un ancien qui entie- 
prit de critiquer Homere) a ſnarling crit. 
ZONE, ſ. f. (une des cinq parties du globe 


qui ſont entre les deux poles) a zone, a ff 


part of the globe. La zone torride, the h 
zone. Les deux zones temperees & les deu 


| froides, the two temperate and the two frigd | 


Zones, 

ZOOGRAPHE, ſ. m. (auteur, qui trait 
de la forme, de la nature & propriete des ani 
maux) a zoographer, EN 

ZOOGRAPHIE, ſ. f. (deſcription des att 
maux) 200grapby. = 

ZOOLOGIE, ſ. f. (partie de I hiſtoite n.. 
turelle qui a pour objet les animaux) zwlogy. 

ZOOPHYTE, f. m. (corps naturel qul 
tient de Vanimal & de la plante, comme (i 
eponges) a zoophytes, a plant-animal, partaking | 
of the nature both of plants and living cui 


Thoſe) weal, ardent. affection. Zele indiſcret, | ou loſange, qui s' allonge & ſe reflerre, comme | as ſpunges, &c, 


| 
If 
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LISTE ALPHABETI 1 


Pes NO MS ds Batème les plus Ordinaires dH o MME &, 
de Pau, en Frangois & en Arglois. 


bk 2 ; 
a aw bd Sr ods — 
* 


An ALPHABETICAL LIST 


of the moſt Common chin NAMES of Mz * 
and W. OMEN, in French 2 Ls 40 


> to. 


3 
I | 


A Aron, Aaron. 
Abel, Abel. 
Abraham, Abrabam. 

Achille, Achilles. 

Adam, Adam. 

dolphe, Adolphus; 
Adrien, Aarian. 
Alain, Alan, or Allen. 
Alaric, Alaric, or Alric. 
Albert, Albert. 
Alexandre, Alexander. 
Alfred, Alfred. : 
Alphonſe, Alphonſus, 
Uluin, Alwin. 


mbroiſe, Ambroſe. 


Andre, Andrew, 
nne, Anne. | 
Inſelme, Anſelm. 
ntoine, Anthony . 


Archibald, ou 1 Aebi bald. 


\rchenbaut, 
Irnaud, Arnuld, 
rus, Arthur. 
Wugulte, Au guſtus. 
Iuguſtin, Auſtin, 


R 
althazar, Baltbaſar, 


Paptiſte, ou 
Patifie, 0 Baptiſt. 


Jamabe, Bar 
Fanmbelemi, Barthold 


dafile, Bafil, 
Paudouin, Baldawin, 
benjamin, Benjamin. 


zenoit, Bennet, 0 
r B 
Bernard, B nag. 


Ponaventure, Benadventure, 


\medee, Amedeus, or Amadeus. = 


— 


oms d' o M NIE, Names of Man. | 


' Ceſar, C 


f a Galen.” 


RPA 4 . #4 8 
Fe * 5 . 


Nome @Hown, Mun Mex, 


C fr ” : 
7. 
Charles, Charles. 


I Chriſtophe, Chriſtopher. 


Chryſoſtome, C 
Claude, Claudius. cg 


Clement, Clement. 


Conrad, Conrad. | 
7 Conſtantin, Conſtautinei 


Corneille, Cornolius. 


4 Cyprien, Cyprian. 
| vow. Oe 


Daniel, Daniel. 


| David, David. | | 
Denys, Dennis, or 1 


Donſtan, Dunſtan. 
Edmond, Edmund. 
Edouard, Edward. 
Eleazar 5 Eleaxar. | 
Elie, Elias. 

Eliſce, Ellis, or Elie. 


Emanuel, Emmanuel. 
Eraſme, Eraſmus. 


= | Erienne, Stephen. 
1E 


7 og Eugene. 
ebe, Zuſebius. 

6 * * Euſtace. 
Ezéchias, Exechiat. 
n e 


EF 
Fabien, F BTW 75 


Felix, Felix. 


Ferdinand, 8 
Frangois, Francis. 
Frederic, Frederick. 


.C& 


Gaſpar, Jaſpar. 


Foulque, Fulk, or Fowke 


* 


| Jaques, Janes. 
'} Jeoffrol, Geffrey. 


Jule, 


Gedeon, Gideon. 


5 | Gedouin, Goodwin, 
| George, George. 
I Gervais, Gervas. 


Gilles, Gzles. 


Gilbert, Gilbert. 
| Godefroi, Godfrey. 


Gregoire, Gregory. 


_ | Guillaume, William. 


Guy, Gay. 


[ r 
| Hamibah, 


Hannibal, ou 
Annibal 
Hector, Hector. 


Hierome, V. Jerome. 


_ | Hilaire Hilary. 

| Horace, Horatio. 
N Huber t, Hubert 9 
I Hughes, Hugb. 


* Aang | - vt; 
| 


Jacob, Facob. 
Jean, Johr. 


| ' Jeremie, Jeremy. 


| 1 Hierome, 


gnace, 3 | 


I ůjlob, 
| fate Fonathan. | 


ofias, 7o/ras. 4 
oſcelin, Jaſcelin. 
e. TFoſhua. 
renee, Trengus, 3 
Iſaac, Jaac. 
Jude, Jude. 


ulits, : „ 


e Jofeph. 


. 2 3 
+4 1 * * 9 9 * 
Julien, 9 Valin 
- 


222 


„ nn. 5. . 


Noms CHomun, Nome of Mer 


0 1 Giutier, Walter. 


I Henry, Henry. e Ee 7 
Herbert, Herbert. | LE 9 SHAL 
Hercule, Hercules. 
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. 
1 ov 


Nathan, Nathan. 


Noms wn 0 MM E, Names if Men. 


Lambert, Lambert; of 4 44 
Lancelot, Lancelot. * 
Laurent, Laurence. 1 


Lazare, Lazarus. 
Leonard, Leonard. 
Leapold, Leopold. 
1 Lewis. + 


M 

Malachie, . Malaehs. ye 
Marc, Mark. © v 
Martin, Martin, | 
Matthias, Matthias, * 
Matthieu, Matthew. 
Maurice, Maurice, Morice, or Morris, 
Maximilien, Maximilian, | : 
Michel, Michael. [4504-43101 
Moyſe, Moſes. 


* * 
7 1 *% "IS... 
4 1 * $ 
6. 1 : 
1 ' * 
8 , «ft $ 
> my 4+ . 
2 ; 
| * % 


Nathanael, Nathanasl | 
Nehemie, Nehemiah. 
Nicolas, Nicholas. 


Olivier, Oliver. 
Othon, Ortho. : | n "I 


Patrice, Patrick, ., © 
„„ {| | 
Philibert, Philebert, 


Philippe, Philth. ad * 7 


Phiate, inn.. 
„ % rt Gil 


Randolp 1e, | 
Raoul, Ralph." is + 
Raphal, Raphael. 


* 


enaud, Reynold. 
ichard, Richard. 
Robert, Robert, or Rupert. 
Rodolphe, Relph, or Raiph. 

4 pers Roger. 

Roland, Rowland, or Orlando. 


1 
Salomon, Solomon. 
Samuel, Samuel. 
Samſon, Sampſon. 
Sebaſtien, Sebaſtian. 
Si iſmond, Sigiſmund. 
Silvain, Salud. = 
_ Silveſtre, Silveſter. 
Simeon, Simeon. 
Simon, Simon. 


Theodore, Theodore. 
Theodoric, Doric. 


ay mond, Raymund. Fe 1 


* 


Tobie, Toby. 3 


| Valentin, Valentine. 


Urbain, Urban. 
a , * Fig . 5 7 ' 


* Zacharie, Zachary. 


Noms de F BM MB," Names of Wan: 


BY A Abigail. Ho 
| Adelaide, ou e ou au, 


Adeline, Adelina. 


' | Alix, Alice. 


| 


| 


1 Eléonor, Eleanor. : 


J Eliſabeth, Elizabeth, ö TA 01 


a 


Thomas, Thomas. . 2 


| Conſtance, Cee 


Diane, Diana. 
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Noms Ho Names of Men.” 
| Theodoſe;\ 7 beodefur. 


Theophile, T heophilus, 
Thibaud, Theobald, or Tibald. Ti 


Timothee, Timothy. 
„ e 
Vincent, Vincent. 


* 
1 9 1 ” 2 
e 
; yore: 
5 . 


= 4 7 — — _ 


Alice. 


* 


Agathe, Agatha, 
Agnes, Agnes. 


Alithee, Alithea, 


Anne, Ann. | 
Antoinette, Antoni c. 


B 
Barbara, Barbara. 
Beatrix, Beatrice. 85 | 
Benoite, Benedic a. 


Grace, Grace. 


4 


n Lydie, bie 
| Arabella, Arabella. 


| | Madeleine. Magdalen. 


"Nome & FMM . of Wy ; 
Emme, Remus, 


Eſther, 454 
EVE, EYE. 


Flore, Flora. 


or Heſter, 
E 


I Florence, Florence. 


Ftangoiſe, Frances. 


Gertrude, Gertruds, 


| Genifrede, Guinfrid, or V. inifre | 


Hallelwine, Willelnina 


H 
Helene, Holera, or Hell, 
| Henriette, Henrietta, | 


Jaqueline, Yai, 
| Jaquette, Faquet, 
Jeanne, Jane. 
Iſabelle, Jabel. 
Judith, Judith. 
45 ulienne, Julian. 


Laure; Lora, or Laure. 
Louiſe, Louiſa. 
Lucie, Lucy. 
Lucrèce, Lucretia. 


N ü M 
Marguerite, Margaret, or agen 


5 Mar F 4 ery. 
Marie, Mary. 


Berthe, Bertl OS - ci $644 3h FAG 


Blanche, Blanch. 


Bonne, Bona. 


IBrigide, Brigid, or 2 a. 


c 

Cn 8 | 
Caſſandre, Caſſandra. 
Catherine, C atharine. | 
| Cecile, Cecily, | . 
| Charite, Charity. 
Charlotte, Charlot. - 
Chreétienne, or Chriſtine, cu pia. 
Claire, Clare. 
Claude, os Claudine, NN or 

Claudia. 


| Dameris, Damaris, or Dongle. 


Debora, Deborah,  — 
Denyſe, Dennis. | 


Dorothée, Dorothy. 10 
| | | E 5 


I Prudence, Prudence. 
1 Pryſcille, of rn 


| | 8 4 


| We , 


beck, Diete. 


Marthe, Marthe. : 
pa Maud, or in- 


p 5. 
' Penelope, Penelope. 
Pernelle, Az, 
Philippine, Philippe. 
Phys, „„ 


o 3+: ] 0 \ 


Rachel, Rackil 


Þ Rebecca, Rebecca. 


Roſamonde, Reſamnud. 


| Pal, Roſe. N P 155 


Sabine, Sabin. 
Sara, Sarah. | 
Sophie, Sophia. 


1 - 
% 
P 1 
* 
— 1 — 


Ip \: 


| Urfule, Urfula. © 


